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Vollstandiges Wörterbuch 


der 


deutschen und englischen Sprache. 


Zweiter Theil, 
Beutsch und Englisch. 


x 


un pe os the Alphabet ; prov. wer X 

a agen, who begins with a thing, 
must go on with it. $d) bin bas A und bad O, I 
an Alpha and Omega, the beginning and the 


ending. 

Aahen, =. (-6) Aix-la-Chapelle. 

Lat, m. (-€85 pl. -e) aak (a kind of flat-bottomed 
lighter, employed on the Rhine). 

All, m. (-e83 pl. -€) eel; compos. — beere, f. black 
currant; scab-wort, horse-heal, vid. Alantbeere ; 
— beerfiraud, m. black currant-bush; — fang, 
=. catching of eels ; — fett, n. eel-grease ; — gabel, 
— pride, J. — ftecher, m. eel-spear ; — halter, — 
taflen, m. eel-trunk, eel-pond ; — firfde, f. black 
wild service-berry ; — lager, =. bed of eels; — 
lege, f-, — webr, n. eel-dam, eel-wear; — taupe 
(— ruppe, — quappe, — mutter), f. barbot, cull; 
eel-pout, cony-fish, quab; — reufe, f. a basket in 
which eels are caught, junket ; — ftreif (— ftrid), 
«. black-streak on the back of a horse; mit einem 
—, el-backed ; — thierdyen, s. pl. Phy. T. animal- 
cules in vinegar and other acids, eels in vinegar. 
Laken, v. m. (aux. haben) to catch eels. 

Yap, a. N. T. mizen-stay-sail. 

Xcpenfall, m. N. T. baliard of the mizen-stay-sail. 

Lar, 1. m. (-€83 pl. -¢) bird of prey; eagle, vid. 
Adler & Fiſchweihe; bie — weibe, a kind of kite ; 
2 Xar, f. (a river). 

Zargau, m. (-e8) Argovie. 

Xargauer, m. (-6 5 pi. -) Aargauifd, adj. Argovien. 

Aaron, wm. Aaronéwurjel, vid. Aron. 

Jos, =. (-€85 pl. Aefer) 1. food (for animals); 2 
carrion, carcass; 3. lure; compos. — blatter, f. 
carbuncle, plague-blister; — fliege, f. dung-fly ; 
— freffend, adj. carnivorous ; — geier, m. horse- 
kite, carrion-kite, adj. carrion-like ; — gerud), m. 
cadaverous smell; — grube, — tuble, /. carrion 
pt; — baft, —ig, ugly, dirty; — f&fer, m. horse- 
beetle, blackfly ; — Edge, f. carrion crow ; — feite, 
S. flesh-side (of a skin); — „fange 5 stapelia; — 
bogel, * any bird that feeds on carrion (ravens, 


Aba 


fe.) ; Phr. ein — an bie Angel fteden, to bait a 

hook. 

Aafen, v. I. a. T. to shave off, to curry (as tanners 
do; II. =. (aux. haben) to feed on carrion, on Hesh. 

Aaf, vid. Aad, 1. 

Ub, partic (expressing separation from, participa- 
tion in; duration, disinclination, and sometimes 
similitude; it governs the dative case, and makes 
the verbs to which it is prefixed govern the dative 
of the person: in compound verbs it has the 
accent, the verbs are therefore separable :) of, off, 
from, fro, down; ab unb zu, to and fro, off and 
on, backward and forward; auf und ab, up and 
down ; put ab! off with you hat! furg ab, ab- 
ruptly, shortly; weit ab, far off; hievon geht —, 
M. E-s. discount of. 

Abaafen, v. a. T. to curry, vid. Aafen. 

Abaͤchzen, v. ref. to pine away, to waste, exhaust 
one’s self by sighing and moaning. 

Abacern, v. a. to separate or take away by ploughing. 

Abaianuf, incorr. vid. Acajanuf. 

Abanderiich⸗ adj. 1. alterable; 2. Gramm. T declin- 

able. 

Abänbern, v. a. 1. to alter, to change; 2. Gramm. T. 


" to decline; ein &efe abändern, to abrogate, to 


abolish a law. 

Abänderung, f. (pl. -en) 1. alteration; 2. Gramm. 7. 
declension ; 3. Z. T. abolition. 

Abängften, Abängftigen, v. I. a. 1. to weary with 
anxiety, vex, torment, distress ; 2. to extort from; 
IL. reff. to be in t anxiety, to fret. 

Abängftigung, f. fretting, anxiety. 

Abarbeiten, v. I. a. 1. to work off; to wear out; 2. 
to fatigue; bas Grbbfte — , to rough-hew; ein 
Schiff vom Strande —, to get a ship afloat (off 
from the ground); ein geentertes Schiff —, to 

ush off the enemy, who attempted to board; eine 

chuld —, to clear a debt by work; fein Zage- 
wert —, to work out, finish one’s task; II. ref. 
to overlabour, to work one’s self weary. 

Abarbeitung, f. 1. working off; 2. working cut; 


Xba 


3. wearing out; 4. clearing (a debt) by working; 
5. working one’s self weary. 

Abärgern, v. I. a. to weary by vexation; Il. ref 
to be mortified. 

Abärnten (Abernten‘, v. a. to reap; to carry away 
the harvest. 

Abart, f. (pl. -en) degeneracy, degenerate breed. 

Abarten,v.n. (aux. ſeyn) to degenerate ; to deviate ; 
ber Sohn ijt von ben Zugenden bed Vaters 
abgeartet,, the son has deviated from the virtues 
of the father, vid. Ausarten. 

Abartig, adj. varying ; degenerate. 

Abartung, f. (ph -en) degeneration, deviation; 
vid. Abart. 


Aba {gern v. I. a. to scour with ashes; II. ref. fig. 
to fatigue, to harass one’s self. 

Atal }e. n. Sp. T. to bark, to browse. 

Abaften, v. a. to cut off the branches. 

Abäthmen, v. a. T. to glow out, to redden in the 


re. 

Abägen, v. a. to eat away, to corrode, to remove 
by caustics. 

Abäugeln, v. a. 1. to ogle; 2 to win by ogling; 
8. Sp. T. to search the track with the eye. 

Abäußern, v. a. L. T. to eject from a tenement. 

den, v. ir. I. a. to bake improperly; II. ». 
(aux. haben) to finish baking; ber Bäder hat 
abgebaden, the baker has done baking; baé 
Brod ift abgebaden, the crust gets separated from 
the crumb. 

Abbaben, v. I. a. to bathe, wash, water; II. x. (aux. 

ben) to finish bathing. 
bbähen, v. a. to foment (toast) thoroughly. 

Abbaten, v. a. N. T. to mark with beacons. 

Abbalgen, v. I. a. 1. to skin, to flay; 2. to thrash, 
drub; II. reff. vulg. 1. to thump one another; 2. 
to fatigue one another by wrestling. 

Abbamfen, v. a. 7. to beat (skins). 

Abbangen, v. a. to extort by fear, to get by intimi- 
dation. 

Abbarbieren, v. a. vulg. to shave off. 

Abbaften, e. a. to strip the bast off. 

Abbatiffin, + vid. Aebtiffin. 

Abbauen, v. a. 1. to remove a building; 2. to finish 
a building; 3. Min. T. to pay off, with the produce 
of a mine, the expense of working it; bie 
Zeche ift abgebauet, the pit has been carried to 
such a depth that the work cannot be carried on 
any longer. 

Abbaumen, v. 2. Sp. T. to descend from a tree. 

Abbaumen, v. a. T. to take from the loom what is 
woven. 

Abbauung, f. T. the defraying the charges of a 
mine. 

Abbé, m. (pl. - 8) abbe. 

Abbeeren, v. a. to pick or pluck off berries. 

Abbefehlen, v. ir. a. to countermand, reverse. 

ab Iten, v. ir. «. ben Hut — , to keep off the 

at. 


Abbeißen, v. I. ir. a. to bite off; fid) bie Nägel —, 
to bite one’s nails; fid) vor Laden bie Zunge abs 
beißen, prov. to laugh immoderately ; er bat aller 

be den Kopf abgebiffen, prov. he is past 
shame, dead to all sense of shame; II. ref. to 

Abkeuen another. x ch - boe⸗ 

en, v. e. to take away with corrosives; a 
beigte Wolle, mortling. J 


Abbefonimen, v. ir. a. i. to partake of; 2. to get off, | A 


remove; 3. receive. 
he. a. vulg. to give a sound drubbing. 


Abbengeln, 
Abberken, v. ir. n. (auz. feyn) to crack off, to spring 
off, to fly off. 
2 
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Abberufen, v. ir. a. to recall, to call home. 
Abberufung, f. (pl. - en) recall, calling home ; — 6⸗ 
eiben, m. letters of recall. 
—2 v. a. to dismiss from service. 

Abbeitellen, v. a. to countermand, disclaim. 

Abbeten, v. a. 1. to recount in prayer; 2. avert by 
praying, to pray against; den Rofentrang — , to 

ray off the whole chaplet. 
bbetteln, v. a. (einem etwas) to beg of, to get by 
begging. 

Abbetten, v. I. a. to remove the bed; II. reff. to 
5 beds, to sleep asunder. 

Abbezahlen, v. a. to pay off, vid. Bezahlen. 

Abbeugen, v. I. a. Abbiegen, v. ir. a. to bend off, 
aside, or downwards ; (of plants) to lay; II. n. (aur. 

Bit) to turn away, aside. 
bbieten, vid. Ueberbieten, Aufbieten. 

Abbilb, m. (-ed5 pl. -er) image; copy, picture, 

rtrait, 
bbilden, v. a. to portray, to copy; fig. to describe ; 
nad) bem Leben —, to draw from the life; in 
Wad —, to imboss in wax. 

Abbildung, f. (pl. en) copy, representation, im- 
pression, portrait, imitation; treue — en der Natur, 
true imitations of nature. 

Abbimfen, v. a. to rub with pumice. 

Abbinden, v. ir. a. 1. to unbind, loosen; 2. to take 
off; 3. 7. to join (the timber-work of a building) ; 
ein Kalb —, to wean a calf; einen Odfen —, to 
geld a bull; ein Kaß —, to new-hoop a cask ; 
eine Warje —, to wither a wart by tying it 

ard. 

Abbindung, Sf. the action of unbinding, &c. vid. 

tr nn ff ) 1. biting off, b h 

‚m. (-ffe8 3 pl. - . biting off, bite; 2. the 
thing bitten off; bed > ufete Abbip, devil’s bit (a 


lant). 

abbitte, f. (pl. -en) 1. begging pardon ; 2. apology ; 
— thun, to ask (crave, beg) pardon, tocry mercy ; 
eine öÖffentlihe — thun, to make honourable 
amends; fchriftlidye — , written apology. 

Abbitten, v. ir. a. to apologize, to make excuses. 

— I. adj. pardonable ; II. adv. deprecatorily. 

Yebittunasmeife,} adv. by way of an apology. 

Abblafen, v. ir. I. a. to blow off, blow away (the dust 
from); ein Bud) abblafen, to blow the dust 
from a book ; die Kanonen —, Mil. T. to scale 
the guns; der Wächter bläft die Stunden ab, the 
night-watch sounds the hours (i. e. upon a horn) ; 
Il. ». Sp. T. (aux. haben) 1. to sound the retreat, 
return home ; 2. to sound for the last time; ber 
Wächter hat abgeblafen, the watch has sounded 
for the last time. 

Abblaffen, v. x. (aux. feyn) to fade. 

Abblatten, v. a. (in —— to pluck off leaves. 

Abblattern, v. n. (auz. haben) to lose the small- 


Aoblättern, v. I. a. 1. to shiver off; to pull off; II. 
ref. to break into shivers, to exfoliate, to lose, 

drop the leaves. 

Abblätternd, adj. S. T. exfoliative. 

Abblätterung, f. (pl. -en) S. T. exfoliation ; — &- 
mittel, n. exfoliative. | 

Abbläuen, v. I. a. 1. to make blue (of linen); 2, 
vulg. to cudgel, to beat soundly ; II. ns. (aux. haben) 
T. to lose the blue. 

Abbleiben, v. ir. n. (aur. feyn) to keep off. | 

bbleichen/ v. I. a. to bleach duly; Il. reg. § ir. n. 
(aux. feyn) to fade off. 

Abbliden, v. x. (aux. haben) Min. T. to give a flash 
on the test; 2. to leave off looking. 

Abblidung, f the appearance of silver on the 
test. 


Abb 


xbbligen, ». =. 1. ar haben) to Ta lightening, 
glittering ; 2. (cuz. fenn) to off (again). 
Addidben, v. m. (aux. haben § feyn) to drop the 
blossoms, to cease blooming, be out of blossom ; 
to decay, fade, wither; die Bäume haben abge- 
the trees have done blossoming; die Nel= 
ten baben abgebdlibt, the carnations are no longer 
in bloom. 
Ybblüthen, v. «. to strip off the blossoms, to take 
off the bloom. 
ish; to rub. 


Abbohnen, ; 
Abbebren, e. a to quite through. 
Abborgen, v. a. (einem etwas) to borrow (from 


one). 

Xb J. borrowing. 

Thborger, m. (-6 5 pl. —) borrower. 

Abbe v. @ to emboss in wax. 

Abbrand, m. (-es; pl. -dnbde) Min. T. decrease, 
loss of silver, &c., on the test or at cleansing. 

Abbrdndler, m. (-63 pil. —) a man that has lost 
every thing by 

Abbraſſen, «. a N. 7. to brace. 

Xbbraten, wv. ir. a. to roast thoroughly. 

Abbraudyen, sid. Abnüpen. 

Ibbrauen, v. a. to finish brewing. 

Ibbräunen, v. I. a. to make brown; II. v. 2. (auz. 
haben) to lose the brown colour; biefer Braten 
it nidt genug abgebräunt, this meat is not 
roasted brown enoug: 


Ibbraufen, ». =. (aur. haben) to ecase fermenting, | Ab 


roaring, to cease storming. 

Abbrechen, v. ir. I. a. 1. to break, break off; to pull 
down; 2. fig. to abate, deduct, abridge; 3. to 
detract; kurʒ —, to cut short; ein Haus —, to 
pull down a house; bie Zelte —, to strike the 
tents; eine Urfady vom Zaune —, vulg. to seek a 
pretext for a quarrel ; die Glieder —, Mil. 7. to 
form short lines out of long ones; bie Ballen —, 
Typ. T. to knock off the balls; ein altes Schiff 
— , to break up an old vessel ; II. a. (aus. haben) 
to break off ; mit einem allen Umgaeg — ‚to break 
with one; wir wollen bavon — , let us leave off; 
III. reß. (fidy etwas) to deprive one’s self of; id 
fann mir era laſſen, I ehe allow * 
abatement ; rochen, part. . abrupt ; abge⸗ 
brochene Geufzer, broken sighs; ne 
Erüde, broken pieces, fragments ; a rogene 
Werte, broken words. 

Aborechung, f. breaking, &c.; vid. Abbrud). 
Abtrennen, v. rag. L. a. to burn off, to burn with 
fire; to barn away; eine Kanone, ufw. —, 
to fire, fire off (to discharge) a gun, &c.; IL 
«. (eux. ſeyn) 1. to be burnt down, off; 2. to go 
of (28 a gun); 3. to suffer damage by fire; eine 


Pikole muß b—, a pistol must go off 
geick (catch a uick); baé denbtraut tft abge⸗ 

aunt, the powder has flashed in the pan; fe 
kab abgebrannt, they have lost their property by 
Ubbreunen, =. 1. down ; 2. N. 7. breaming. 
Abbreviatur, f. (pl -en) abbreviation; — {dri 
{short-hand writing. 


Abbringen, v. ir. a. 1. to get off, to remove; 2. to 
make to cease, to abolish, explode; 3. (einen von 


“3 Meinung —; to divert from 
opinion; er hat biefe bie 


an Gewohnheit abges 
bradit, he has put an end to this bad practice; 
vom redten Wiege —, to mislead, to lead the 
wrong way. 


Abbrödkeln, v. J. a. to crumble off; II. ref. to erum- 
ble down ; to break off in little ents. 

Abbrödelung, f. erumbling, diminution. 

Abbruch, = (83 pl -bridje) 1. damage, de- 


Abd 


triment, hurt, loss; 2. abatement, deduc-, 
tion, discount; 3. the thing broken off, frag- 
ment; — tbhun, to injure, hurt; to prejudice, 
derogate ; T. to break the stones by proper 
means; der Wahrheit eines Zeugnifies — thun, 
to derogate to the truth of an evidence; dem 
Handel — thun, to injure the trade; ſich felbft 
— thun an..., to pinch one’s self in..., to de- 
rive one’s self of. 

bbrüdjig, adj. 1. shivering, brittle ; 2. fig. prejudi- 
cial, derogatory, detrimental. 

Abbrühen, v. a. to scald, to parboil ; ein Huhn —, 
to scald a fowl. 

Abbrüllen, v. a. to roar out a song. 

Abbrummen, v. I. a. to hum over (a tune); IL a. 
to grumble off. 

Abbrunften, v. n. (aur. haben) Sp. 7. to cease rut- 
ting; bas Wild hat abgebrunftet, the rutting 
season is over. 

Abbrüten, v. 2. (auz. haben) to cease hatching. 

Abbuden, v. m. (auz. haben) to take away the 
booths. 

Abbügeln, v. a. to iron well. 

Abbublen, v. I. a. to wheedle out of; IL ref. to 
waste one’s strength with women. 

Abbürften, u. a. to brush off; to brush. 

Abbüßen, v. a. to expiate, atone for; er hat ed mit 
Gelbe abgebüßt, he has been fined for it. 

Abbüßung, f. expiation, atonement, amends. 

¢, x. I. abc, alphabet; 2. fg. the first rudiments, 

beginnings ; nad) dem —-, alphabetically ; — ſchü⸗ 
ler, fchg, m. a scholar still in the alphabet. 

Abcirkeln, v. a. 1. to measure, delineate, frame (with 
the compasses) ; 2. fg. to be ridiculously nice ; 
feine Worte —, to speak his words with ridi- 
culous nicety. 

Abconterfeien, v. a. to portray, fid) — laffen, to 
sit for one’s picture. 

Abeopiren, v. a. to copy, transeribe. 

Abbaden, v. I. a. 1. to take off the roof, to un- 
roof: 2. to give a sloping form, to direct obliquely ; 
II. ref. to rua out in a slope. 

Abdadig, adj. sloping, aslope. 

Abdachung, f. (pl. -en) 1. unroofing ; 3. Mil. T. slope, 
slopeness, fall, descent, scarp, glacis. 

Abbdmmen, v. a. to dam up, to embank. 

Abbämmung, f. 1. keeping water off by a dam; 2. 
embankment. 

Abhampfen, «. m. (aux. ſeyn) to evaporate; to cease 
steamin 

Abbämpfen, v. a. to cause to evaporate. 

Abbampfung, f. evaporation. 

Abbanten, v. I. a. to dismiss, discharge, discard, 
to divest of an office (of un employment); ein 

er Goldcten — , to disband an army, sol- 
iers; ein Schiff —, N. 7. to lay up a vessel ; 
zur Strafe —, to cashier; II.m. (aux. haben) to 
resign, abdicate, withdraw; to retire from ser- 
vice ; to dismiss an assembly with thanks ; bei 
einer Leiche — , to hold, deliver a funeral oration ; 
ber Nadtwddter dankt ab, the night-watch calls 
for the last time at the break of day. 

Abdantung, f. (pl. -en) 1. dismission, discharge ; 
2. resignation, abdication; 3. funeral oration, 
sermon; 4. last call of a night-watch in the 
morning. 

Abdarben, v. ref. ſich or feinem Munde etwas — , 
to pinch one’s self, to starve one’s body for, 

Abbarren, v. a. T. to dry (malt, corn, &e.) 

Abbedeln, v. a. to remove the cover. 

Abdecten, v. a. 1. to clear(the table); % to uncover; 
3. to flay. 

Abbeder, m. (-83 pl. —) flayer, vid. Schinder ; — 
leber, n. morkin’s hides. 

B2 


Abd 


Abbederei, f. (pl. -en) 1. flaying ; 2. flaying-place ; 
3. the flayer’s dwelling-house. 

Abbeichen, v. a. to separate with dikes, to inclose 
with dikes. 

Abdeichung, f. the act of making dikes. 

Abberite, m. (-n 3 pl. -n) an inhabitant of Abdera ; 
fig. fool; — nglaube, m. implicit belief; — n= 
fireid), m. piece of folly. 

Abderitiſch, adj. foolish, silly. 

Abbiden, v. I. a. to make thick; II. m. (aux. feyn) 
to thicken. 

Abdielen, v. a. 1. to separate by boards, to partition 
off; 2. to floor. 

Abbdienen, v. a. 1. to serve for (a debt), to pay off by 
personal service ; 2. province. to carry off the victuals 
from the table. 

Abdingen, v. ir. a. to abate in buying, to beat down. 

Abboden, v. 4. Sp. T. to unwind. 

Abbonnern, v. I. a. to let roar (cannons); to thun- 
der forth; II.s. (auz. haben) to cease thundering. 

Abdorren, v. m. (cuz. feyn) to dry away, dry up, to 
t dry and die away or to fall off; der abgeborrte 
eib, arid (wearied) body. 

Abbörren, v. a. to dry up, to make dry, to roast, to 


arch. 

Abbragt, m. (-€8 3 pl. dbte) T. tin-shavings; pew- 
ter-chips. 

Abbrängen, v. a. to force away; (einem etwas), to 
extort from. 

Abdräuen, vid. Abbrohen. 

Abbredfeln, v. a. 1. to separate by turning; 2. to 
turn off; 3. to finish turning; 4. to turn. 

Abbreben, v. a. to twist off. 

Abdreichen, v. ir. a. 1. to thrash off; 2. to finish 
thrashing ; 3. to pay a debt by thrashing; 4 fg. 
to thrash soundly ; 5. to concert, agree privately. 

Abdrillen, vid. Abdringen. 

Abbringen, v. ir. a. (einem etwas) to extort from, 
to wring from. 

Abdringung, f. extortion, exaction. 

Abbrohen, v. a. (einem etwas) to get by threatening. 

Abbrud, m. (-&5 pl -brüde) 1. impression, copy, 
stamp, mark; 2. trigger (in fire-arms) ; 3. the 
act of pulling the trigger; 4 image ; — éftange, 
f. stopper (in fire-arms). 

Äbdruden, e. a. 1. to imprint, to make the stamp 
(upon a seal); 2. to print; 3. to work off with a press. 

den, v. a. 1. to separate by pressing; 2. fg. 
(einem etwas), to press out of, to squeeze from, 
to extort from, tp screw out from; 3. N. T. to set 
sail, to put to sea; 4. to fire, discharge (a gun); 
fg. es würbe ihm bas Herz abgebrüdt haben, 
wenn, u.f.w., his heart would have burst, if, &c. 

Abbunteln, v. a. T. to change a light colour into a 
darker one. 

ae o. n. (auz. ſeyn) to evaporate, to fly away. 

Abdünften, v. a. to make evaporate; to expel in 


vapours. 
Abdunftung, Abbünftung, /. evaporation ; — é 
aus, ». cid. Gradirhaus. 
bupfen, v. a. to dry by tipping. 
Abebenen, v. a. t6 level, to make even. 
Abece, vid. Abe. 
Abeden, v. a. 1. to take off corners; 2. to make 
corners. 
— v. a. to harrow off, clear. 
Abeidyen, v. a. to measure (with a certain measure) 
of that name. 
Abeifern, v. ref. to exhaust one’s self by zealously 
doing something. 
Abeifen, v. a. to clear from ice. 
Abelmofdy, m. musk-seed. 
Abend, m. (-85 pl. -€) evening; eve; west; © decline 
4 


Abe 


of life; auf ben — , in the evening; biefen — , 
heute — , this evening, to-night; geftern — , last 
night, yesterday evening; vorgeftern —, the night 
before last ; alle — e, every evening; es ift mod) 
nicht aller Sage — , prov. the success is net 
yet assured; zu — effen, to sup; ber heilige — , 
eve of a festival; compos. — blume, f. marvel! of 
Peru; — brod, n. supper, vid. Abenbefien 5 — 
bammerung, f. twilight ; — effen, n. supper; sup- 


ping; — effenégeit, f. supper-time ; — falter, m. 
night-flutterer; — gegend, f. west; — foft, f. sup- 
per; evening meal; — land, ». western region, 


west; — länder, m. inhabitants of the west ; — pi. 
western nations; — lanbi{d), adj.western, westerly ; 
— mabl, ». supper; das beilige — mabl, commu- 
nion, the Lord’s supper; zum — geben, to attend the 
Lord's supper, daé — mabl austheilen, reihen, to 
administer the sacrament; ber — mablétifd, com- 
munion table ; — mableit, f. supper; — martt, 
m. eve of a fair; forestalling of amarket; — meer, 
n. ® Atlantic ocean; — puntt, m. Ast. T. the true 
west ; — roth, n.— rithe, f. evening-red, evening- 
sky; — fegen, m. evening-prayers; — feite, f. 
west-side; western aspect; — fonne, f. setting 
sun; — ftdndden, m. goodnight, serenade; — 
tif, m. supper; id) habe ben — tifch bei ihm, 1 
sup with him; — viole, vid. Nadtviole ; — vogel, 
m. hawk-moth, sphinx, butterfly, papilion; — 
völfer, pl. western nations; — warts, adv. west- 
ward; — weite, f. western amplitude ; — wolf, m. 
hyena ; — zedye, f. evening-score (evening-bout, 
evening-club); — zeit, f. even-tide, evening- 
tide. 

Abendlid), adj. evening...; western. 


Abends, adv. in the evening; Leute — , this even- 


ing; geftern — , last night. 

Abenteuer, n. (-85 pl. —) adventure, venture, odd 
(strange) accident; auf — ausgeben, to seek 
adventures; ein — befteben, to encounter an 
adventure. 

Abenteuerer, vid. Abenteurer. 

Abenteuerlid, adj. 1. adventurous, venturesome ; 
2. strange, wonderful; eine — e vada an odd 
story, a wild story; ein— er Menfd, a strange 

rson, an odd person. 

Abenteuerlichteit, f. ( pl. -en) 1. adventuresomeness ; 
2. strangeness, oddity; 3. strange thing. 
Abenteuern, v. n. 1. to seek adventures; 2 to 

venture. 

Abenteurer, m. (-83 pl. —) adventurer. 

Aber, conj. but, however; + again; — fonft, fonft 
— , or else; — gleidyvohl, however, neverthe- 
less ; nun — , but now; aber, aber! but alas! die 
Cade hat ein — , prov. there is a clause to it; eg | 
ift etn — dabei, there is some objection; er bat 
immer ein wenn unb ein — , he has always some | 
conditions. 

Aberadt, Sf. + double-ban ; repeated excommunica- 
tion. 

Aberben, v. a. to get by inheritance from. 

Aberglaube, m. (-né) superstition ; bigotry. 

Abergläubig, Aberglaubifd, I. adj. superstitious, 
bigot, bigoted; 11. adv. superstitiously. 

Aberfennen, v. ir. (einem etwas) a. to pass a sen- 
tence against, to give a verdict against. 

Abermalig, adj. second, iterated, repeated. 

Abermalé, adv. again, once more; anew. 

Abern, v. n. vulg. to contradict. 

Abername, vid. Schimpfname. 

Abernten, vid. Abärnten. 

Aberobern, v. a. (einem etwas) to get by con- 

uest. 

Aberraute, f. southern-wood, vid. GStabwurz. 

Aberfaat, f. second sowing. 
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Aberfinn, m. (-8) pertinacity, stubbornness. 

ig, adj. stubborn. 

Abenville, m. —8— reluctance; ill-will. 

Iberwiß, m. (-e8) 1. over-wit, false wit; 2. crazi- 
nest; 3. mock reasoning; 4. conceitedness, pre- 
smption; 5. absurdity. 

Thenvitige adj. light-headed, crazy, foolish, con- 


cei 

Teefdvern, vid. Abäfchern. 

Lbeffen, w. ir. I. a. to eat off; einen Knochen —, 
to pick a bone; II. 2. (aux. haben) to rise from 
table; to finish eating; haben fie abgegeffen ? 
bare they done dining or supping ? 

Abfäheln, v a. to fan away. 

Ibfachen, e. a. 1. to divide into compartments; to 

ition; 2. toc 

Abfachung, f. (pi -en) 1. partition, compartment; 
2 distribution into classes. 


Abjädmen (abfddnen, abfddeln), v. a. to take off 


the filaments (of beans, &c.). 

Abfaben, © vid. Abfangen. 

Ibfahren, v. ir. I. a. to break off by a carriage, to 
knock off or wear out by driving; 2. to carry 
of to drive for (a debt, &c.); ein Rab — , to 
drive a wheel off; II. m. (aur. jeyn) to set out, to 
depart, set sail; wulg. to die; er ift abgefahren, 
he is gone; Phr. er ift übel abgefahren, he was 
sadly disappointed ; foldye Leiden fahren an ihm 
ad, fg. he is proof against such hardships. 

Abfahrt, f. (ph -en) setting out, starting, depar- 
ture, emigration ; — in bie hohe See, offing ; — &= 
flagge, f- flag of departure; — égelb, ». L. T. 
money paid at emigration ; — é{@uf, m. gun- 
shot at departing. 

Abfall, we. (-8; pi -fälle) 1. falling off, fall, de- 
clivity; 2 rubbish, remains, waste; 3. M. E. 
deficiency, defect (in the weight); 4 (— von einer 
Religion) apostasy, dissent ; 5. (— von einer Par⸗ 
tet) desertion; 6 revolt; 7. decay; 8. contrast; 
— in einer Ubr, T. scapement ; — von Seide, silk- 
waste ; aus Geifenfiedercien, soaper's waste ; — = 
thre, f. waste-pipe, conduit-pipe; in — fommen, 
to decline, to go to decay. 

Abfallen, ©. ir. I. n. (aus. ſeyn) to fall off; 2. to de- 
crease, decay; 3. to dissent, 4. to desert, revolt; 
von der Religion —, turn apostate; bie Budfta- 
ben fallen ab, Typ. 7. the letters are broken ; bie 
Etʒe fallen ab, Min. T. the ores hold less metal ; 
davon fällt nicht viel ab, vulg. it is an unprofitable 
business ; IL. ref. (fi) etwas) break off in, by 


ing. 

Abfallend/ part. adj. falling off, &c. vid. Abfallen ; 
kiht — , deciduous (said of plants). 

Usiikg, adj. 1. falling off; 2. liable to falling off; 
3 decaying ; 4 revolting ; 5. disapproving, deny- 
ing, dissenting ; — befdyeiden, to deny; refuse ; 

eine — e Küfte, a shelving coast. 

Iefälligkeit, f. 1. declivity ; 2. Ag. apostasy. 

Xbfaken, v. a. T. 1. to clear away; 2. to cleanse 
with the shaving knife; 3. to shave. 

Abfangen, v. ir. a. 1. to catch; 2. Min. T. to support 

by beams and props; Waſſer —, T. to turn 

of; ei Hirſch, wfw.—, Sp. T. to kill a 


ae &c. 

abfarben, v. I. a. to dye, colour; II. n. (auz. haben) 
1. to lose colour, to stain; 2. to finish dyeing. 

Abfäfeln, v. imp. to lose filaments. 


Abfafern, ve. I. a. to take off fibres; II. n. (aus. bas | Ab 


ben) to lose fibres. 

Xdfaffen, v. a. 1. to compose, draw up, write ; 2 to 
sort, to separate; abgefaßt in Ausdrüden, u.j.w., 
couched in terms, &c. 

Abfafler, m. (-65 pl. —) he that writes or draws 
up; author. 


a bf 


Abfaffung, f. composing, drawing up, writing. 
Abfaften, v. I. a. to atone by fasting; II. ref. to 


exhaust one’s strength by fasting. 
Abfaulen, v. n. (aux. ſeyn) to rot off, to putrify and 
0 


Abfdumen, vid. Abſchaͤumen. 

Abfedten, v. ir. I. a to get by fighting; II. ref. to 
fatigue one’s self with fighting. 

Abfebern, v. I. a. to pluck off the feathers; II. 
n. (auz. haben) to lose the feathers. 

Abfegen, v. a. to wipe off, to rub off, to sweep off; 
abfegende Mittel, (m. i.u.) Med. T. abstergent 
medicines. 

Xb egung, f. cleaning, clearing, wiping off. 

Abjerern, vid. Abvieren. 

Abfeilen, v. a. to file, file off, to cut with a file. 

Abfeilidt, m. (-8) file-dust, vid. Keilfpäne. 

Abfeilfden, v. a. to buy, to get by bargaining. 

Abfeimen, vid. Abfäumen. 

Abfeinen, v. a. to refine (sugar, &c.). 

Abfenftern, oulg. vid. Ausͤſchelten. 

Abfertigen, v. a. 1. to dispatch, expedite; 2. dis- 
miss; Zur; —, fg. to make short work with 
one. 

Abfertigung, f (pl. -en) 1. dispatch, expedition, 

ed; fg. 2. smart repartee; 3. refusal; — é 
—* m. M. E. declaration (entry) at the custom- 
office ; permit. 

Abfeffeln, v. a. to unfetter. 

Abfetten, v. a. to take off the fat. 

Abfeuchten, v. x. (aux. haben) to lose moisture. 

Abfeuern, v. I. a. to fire, fire off, to discharge; II. 
n. T. to cease firing, heating. 

Abfiedeln, v. a. 7. to wear'out by rubbing; oulg. to 
scrape, to fiddle. 

Xbfiebern, v. I. a. T. to cut off the extremities of 

lass; II. n. to lose the feathers. 

Abfilgen, vulg. vid. Aus{dhelten. 

Abfinden, v. ir. I. a. to content, satisfy; eine Toch⸗ 
ter —, to make a settlement on a daughter; 
abgefundene Kinder, children who have received 
their portions ; abgefundene Prinzen, appanaged 
princes; II. ref. ftd) mit jemand — , to come to 
terms with one; id) werbe mid beshalb bei 
Ihnen abfinden, I shall make you an acknow- 
ledgment for that. 

Abfindung, f. (pl. -en) 1. contenting, satisfaction ; 
2. agreeing with somebody; 3. clearing scores; 
— égelder, s. pl. money paid to get clear of all 
demands ; — équantum, ». — é{umme, f. sum of 
acquittance. 

Abfngern, v.a. 1. to reckon with the aid of the 

fingers ; 2. to play over (a tune). 

Abfinnen, v. a. T. to thin edges by beating. 

Abfifchen, v. a. to empty a pond by fishing; fg. 
bas Befte — , to take the best of a thing ; einem 
etwas — , vulg. to trick one out of a thing. 

Abfigen, v. a. T. to brush a wall 

Abfladen, v. a. to level, to slop& 

Abflattern, v. I. 2. (aux. feyn) to flutter away; II. 
v. ref. to grow wearied by fluttering. 

Abflauen, v. a. Min. T. to wash (ore); to rinse 
(linen). 

Abflau=faß, ». the tub in which washed ore is re- 
washed ; — herb, m. a platform upon which ore is 
wash . 

Abflechten, v. ir. a. to untwist. 

n, v. n. (aux. haben) to stain by losing 
a colour. 

Abfledern, v. a. T. to cleanse corn with a goose- 
wing. 

— — v. a. to obtain by imploring. 

Abfleifcheifen, n. (-85 pl. —) T. scraper. 

Abfleifdyen, v. I. a. to shave the remaining flesh 





Abf 


from the hides; to pick the flesh from (a bone) ; 
to macerate. 
Abfliegen, v. ir. m. (aus feyn) to Ay off. 
Abflefeny ors me (ous. {eyn) to Bow off, to ebb, 
run down ; to empty, evacuate, discharge itself. 








Xbflöhen, v. a. to catch, take away the fleas 
‘Abfldfen, wv. a. to make to float, to float down a 
river; to cause to flow away. 


— fo aay An irn the Au 

Abflug m (-e85 pk -flige), Aying away, depakture 
(of migratory birds) 

Aflußy m. (-He 5 pL -flüfe) 1. owing off, running 
down, discharge; ebb; 2. sewer; gutter; — deé 
Gelbes nad) einem andern Lande, drawing or send- 
ing money out of the country to other parts. 

au, vid. Aofordern. 

‚Xolohlen, v. m. (aus. haben) to have done foal- 


in, 





quest, to deliver, remit, yield; 2. to give up, to 





allow. 

Abfolgung, f. delivering, delivery, remittance ; 
handing. 

‘Abfoltern, o. a. (einem etwas) to extort. 

Abforbern, v. a. 1. to call from to call off or 
away, to recall ; 2. einem etwas —, to ask one for 








a thing; to demand it from one; 3. einen — , to 
call one away; 4 etwas — laffen, to send for 
a thing; einem Rednung—, to call one to 


Abforberung, f (pt. en) off 
forderungy f. (pl. -en) calling away off; demand- 
i Peete PL letters of recall 


a; — 


Heed (pl. -en) cast, model. 





rmen / v. a. to form, mould, shape. 
Abſorſchen, v. a. (einem etwas) to search out; vulg. 
to pump out. 


Abfteffen, v. ir. a. to browse, rome on, e feed 
upon, to consume, eat up; det Gram frift ihm 
das ‚Herz aby grief break his heart. fein tb 

Anfeisten, » irn. (auz. ſeyn) to be bitten or frozen 
aft by col 

—— — ». a. to pay off by menial services; to 

Abfrobnen, | perform services due to the lord of 

Abfedhmung A the doing of compelled work. 

fröhnung, f. the doing of com work. 

Oy uctelnen a. vulg. 1 beat soundly. 

mM, 0. a. to smooth off. 

‘Avfablen, v =. (einem etwas) to know by the 
toucl 

Abfuhre, f. (pl. -en) 1. conveyance, carriage; 2 
transporting, removal, exportation. 

abf prefers = T. wire-drawing iron. 

Abführen, ». a. 1. to lead off, away; 2. carry 















take 


se 


re. 

rung, f (ph en) 1. ing away, off, 

out; 2. carrying, conveying, exporting, &c. ; Med. 
T. abstersion; — émittel, m. purgative. 

Abfüllen, to fill out, to pour out, to decant, 
to empty, to draw 








Ubfoigeny v. m — laffen, 1. to hand at one’s ve- [2 
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— . a. to divide by furrows. 
a en a to Ted, vo give the lat pro 
vender. 


Abfütterung, f. feeding, &c. 
Abgabe, f. (pl. -n) 1. delivery; 2. duty, tax, im- 
post; 3.M. T. draft, bill of exchange, assignment ; 


Pi'mvefen, 4. system of the taxes, or duties. 
— ea to remove, take away with a 


Abgähren, v. ir. m. (aux. haben) to cease fer- 
menting. 

Abgang, m. (-e85 pl -gänge) 1. going off, exit, 
setting out, riding off, departure ; 2. sale, market ; 
3. diminutior deduction ; 5. want, deficiency ; 
6. shreds, chips, waste, refuse; 7. Typ. T. waste- 
paper; in — ber Nahrung kommen, to lose cus- 












tomers; — an efiwad, want of jecay of 
— einer Leibeöfrucht, abortion, miscarriage. 
— vendible; 2 going off, 












1. shreds, clippi 
Med. T. miscar- 





Error — — 


i 

Abgäten, v. a. to clenr of weeds. 

‘Abgattern, v. a. (einem etwas) to get something 
t of one. 

Abgaukeln, v. a. (einem etwas) to obtain by jug- 


fi . 
bgauinerny a. (einem etwas) to steal, defraud 


of 

‘Abgeben, o. ir. I. a. 1. to deliver; 2 to give, to give 
up; to 3 4 to be good 
for...; 6 to serve as; er würde einen guten 
Soldaten —, he would make a good soldier; 6. 
to be fit for; II. ref. mit etwas — , to deal in, to 
meddle with ; fid) mit Roblentragen — , to follow 
the business of a coal-porter ; {a mit einem — , 
to have intercourse (to meddle) with one; ed 

wird etwas — , fg. it is likely that something will 

occur ; fam. ba wird es einen Lärm — , there will 
be a row; ba wird's Gchläge — , there will be 
blows. 

Abort, n. vid. — 9— 

My part, adj. broken, interrupted. 

Abgebrocenbeit, f. abruptness. 

Abgebrofchen, part. adj. 1. trite ; 2. preconcerted. 

Adgedroldenbeit, f. tritencss, » 

Abgefäu(-ei-)mt, adj. arrant, crafty; ein — er 
‘Gdelm, an arch-rogue, arrant knave; — € Bob- 
‚heit, concocted malice. 

Abgeflacht, part. adj. fattened. 

Abgeben, v. ir. I. a to wear out (by wi 
to measure by steps; Il. n. (auz. {epn), 1. 
ont, off, walk off, set out, to depart; 2 to sell ; 
A get lose, come off; 4. to be abated, deducted, 
discounted ; 5. to want, to be in want; 6. to di 
fer; 7. to end, come off, to wear off; Par. weil es 
bod) ohne dergleichen nicht abgehen folly since it in 
said that such things are sure to happen ; mit Zobe 
— ‚to depart thi » von einer Sade —, 
to swerve, to go from one's subject; von ¢ines 
anderen Meinung — , to differ from one in opi- 
nion; hievon tann id —, I must insist 

















S 
& 









that ; die Farbe geht ab, the colour comes 
off e8 gegen mir 5 Shale ab, 1 want, 1 mise 
but five dollars; bie eibedfrudt ging ibe 





ab, she miscarried; etwas von feiner For= 
derung — laffen, to allow or yield some abate- 
ment; id laffe feinen Seller Savon — , I would 
not bate one farthing of it; erläßt ſich nicht — , 
he does not deny himself any thing; ¢& geht ab 


Abg 


mee Pech am Aermel, prov. i 
horse; wohl oder übel — , vid laufen. 
s. a. cont, to fiddle off. 


ately, e. a. ]. to take off with the scourge, 2. 
scourge soundly. 
Aberigen, v. a. (dinem etwas) to get by avarice from ; 
fh etwas — , to starve one’s self by avarice. 
part. adj. shortened, abridged. 
Üheelauten, adj. worn out; M. E. due, payable, 
expired ¢ bie Zeit it — , the term is expired; 
meine Uhr ift — , my watch is down ; — e Sch tthe, 
worn out shoes; ein — er Wedfelbrief, a bill 
which is due ; vid. Ablaufen. 
Abgelebt, ady. 1. decrepit; worn out by age; de- 
cayed, A 2. deceased, late. 
Abgeiebtheit, J f decrepitude. 
legen, adj. distant, out of the way, retired ; 
ber —e ziergang, by-walk ; — er y re- 
posed, settled wine; — heit, f. distance, remoteness. 
Abgeleibt, adj. deceased, defunct. 
Abgeloben, ©. a. to vow not to do a thing. 
Ibgelten/ e. a. to clear off a debt. 


—* part. adj. done, paid, settled; vid. 


—*5 measured, vid. Abmeſſen. 
—— J. exactness ; —A for- 
ity. 


Abgeneigt, adj. disinclined, unfavourable. 


7 f- aversion, disinclination. 


Abgenugt, adj. worn out 


Abgenugtheit, f. attriteness. 
Abgeordnete, m. (deci. like an adj.) deputy, te, 
delegate ; — ; ; ber — eines Burge né, 


burgess; — ntammer, f. chamber of deputies. 
Abgeplattet, part. adj. flattened, levelled. 
Abgerbden, v. a. ET. 1. to tan, dress (hides); 2. vulg.to 
curry, cudgel, vid. Abprügeln. 

Abgeredet, adj. concerted, agreed upon; — er 
Diafen, according to ent. 

Abgerechnet, part. adj. . deducted; 2. — davon, 
without regard to, setting aside. 

Abgeriffen, part. adj. torn off, vid. Abreigen. 
——— part. adj. foundered, broken, vid. 


Abreiten. 

Abgefandte, m. & f. (decl. like an adj.) ambas- 
sador; messenger; envoy; deputy; delegate; 
tin heimlicher — ‚an emissary; ein geiftliher —, 
a missionary. 

Abgefang, m. (-¢8 3 pl. -finge) what is sung. 

Abgefchabt, adj. thread-bare, shabby. 

Abgeicharrte, n. (deck. like an adj.) scrapingr. 

Atgeidyieden, adj. 1. separate; 2 dead; 3. retired, 
secluded ; ber —e Geiſt. shade. 

Ingefchiebenbeit, f. 1. retirement; 2. closeness, 
secrecy; 3. recess. 

Legefdlagen, adj. 1. beaten off; blown, cut; pulled ; 
filen, abated; 2. fg. denied, refused (vid. Abſchla⸗ 
gen); — es Obft, windfall. 

Abgefchtiffen, adj. polished, refined, polite, vid. 
Abichleifen. _ 

Urgeftliffenbeit, f. refinement, politeness, elegance 
of manners. 

—— — part. adj. concluded, closed, shut. 
Abgeſchmackt, I. adj. insipid, tasteless ; flat, dull, 
absurd ; II. adv. insipidly, absurdly. 

Abgefdumacttheit J. insipidity, absurdi 
Abgefcho ren, adj. shaved off (vid. Abi dy 

He, shearings. 

Abgefehen, adj. #1. learned by seeing; 2. without 
regard to; bievon — , abstractedly from that 
point; worauf — feyn, to be designed or aimed 
F rn davon, baf, without mentioning that; vid. 

e 
Atgefonbert, part. adj. separated; vid. Abfondern. 


en); 


like a lame | Abgefpannt, 


Abg 


t. adj. low-spirited; weakened 
enervated ; afact kene 7 ? , 
„ | Meaefranntbets f 

T. aton 
eae ebene part. adj. stale, palled ; dead (fish); 


vid. X 
deceased, dead, vid. Abfterben ; 


Kogeftocbers "adj. 
er if der Gefel ellſchaft ganz —, he is absolutely 


afore for society. 
bed ed *. 1. blunted; 2. fg. dull. 

Abgeftump bett, f dulness, obtusion. 

Abgethan, adj. 1. put off, taken away; 2, executed, 
beheaded, killed ; 3. uccommodated ; —e Schuld ; 
cleared debt. 

abgetreten, adj. resigned, retired, gone off; von 

Bühne — , left the stage, vid. Abtreten. 

Abgemäheen, e. a. Min. T. to discharge (in tbe 

counter-book). 


T etate of exhaustion, enervation; 


a “oe fidy mit Mite abgetoinnen, with « culty 
to prevail upon one’s self. 

Abgewöhnen, v. a. (einem, fid) — etwas) to disaccus- 
tom, to wean, to break of (a custom); to leave 

; ein Kind — , vid. Entwihnen. 
— * adj. drawn off, abstract; vid. Abzieben 5 
M. E-s. deducted; — es Gewidt, adjusted 

weight. 

Abgejogenheit, vid. Abgeſchiedenheit. 

Abgieren, v. a. 1. to obtain by importunity ; 2. N. 
T. to sheer off (away). 

Abgießen, v. ir. a. 1. to pour off, clear off, to de- 
cant; 2. T. to found, cast. 

Abgießer, m. (-8 3 pl. —) moulder, former. 

Abgiefung, f. (pl. -en) 1. pouring off, clearing off, 
decanting ; 2. founding, casting. 

—— L. T. tribute, tax, duty. 

feln, v. a. to top (a tree). 

Kochen, v. a. (einem etwas) to coax out of one. 

Abgittern, v. a. to separate by a railing. 

Abglanz, m. (-c8) resplendence, reflected splen- 
dour, reflection ; fig. imag 

Abglatten, v. a. to polish. (also fig.) ; 
smooth. 

Abgleiden, v. a. 1. to equal, ne 2. to settle 
accounts, to audit, vid. Ausglei 

Abglet eth Sf. (pl. -n) T. msn tool, 

Abgleidfeile, f. (pl. -n) T. equalling file. 

Abglei ungéivaage, f (pl. -n), T. adjusting scale. 

Abgleiten, v. ir. n. (aux. feyn) to slip, glide off. 

__— v. reg. & ir. (aux. ſeyn) to cease to 


Abglitfegen, vid. Abgleiten. 

Abglüben, v. I. a. 1. to make red hot: 2. to 
by fire; Wein abglüben, to mull wine ; 
(aux. haben) to cease to glow. 

Abgott, m. (-e6 3 pl. -götter) idol; einen — woraus 
machen, fig. to make an idol of, to idolize ; — dienft, 
m. idolatry ; — fchlange, f. the boa serpent. 

Abgötter, Abgötterer, m. (-8 5 pl. —) idolater; 
idolatreas. 

_ g | egötterei, f. idolatry ; — treiben, to worship 
idols. 

Abgdttin, f a female idol. 

Abgdttifdy I. adj. idolatrous; II. adv. — ly. 

Abgraben, v. ir. a. 1. to dig off; 2. to furnish witha 
trench; 3. to separate by digging, to cut off by a 
ditch; 4. to lead off by a ditch; 5. to turn off the 
course of a stream; 6. to pay a ‘debt by digging. 

Abgrabung, f. digging off, &c. 


to make 


puree 


Abg 

Abe mein \ v. ref. to pine away with grief. 

Abgrafen, v. a. to cut grass; to graze. 

Abgrafung, f. grazing off. 

Abgreifen, v. ir. a. to wear out by constant touch- 
ing; ein abgegriffener Hut, a worn out hat. 

Abgrenzen, v. a. to fix the limits. 

Abgrund, m. (es ; pl. gründe) abyss, precipice. 

Abgründen, v. a. 1. to prove to the bottom ; 2. T. to 
make channels with a joiner’s plane. 

Abgründlich, adj. precipitous. 

Abgrünen, v. x. Ganz. aben) to cease to be ver- 
dant. 

Abguden, v. I. a. (einem etwas) to get (learn, dis- 
cover) by peeping, spying; II. reff. to become 
tired by gazing. 


Abgunft, f. ill-will, disaffection, spite, envy, vid. 
Dibgun . 
Abginftig, disaffected, unkind, spiteful, en- 


adj. 
vious ; vid. Misgintig ; er ift mirc — , he bears 
me no good will. 
Abgurgeln, v. I. a. 1. to cut the throat ; 2. ein Lieb 
—,tocarol; II. n. to gurgle. 
Abgürten, v. a. to ungird; Abgürtung, f. ungirding. 


Abguß, m. (-ffes5 pl. -üffe) 1. pouring off, clearing | Ab 


off, decanting ; 2. casting, founding; 3. cast, copy ; 
4. T. the lower part of a tobacco-pipe. 
Abgüten, v. a. to give the due portion, vid. Ab= 
n 


noen. 
Abbaaren, v. 1. a. T. to scrape off hair (from the 
hide) ; II.n. (auz. haben) ta lose hair. 
Abhaben, v. ir. a. to have part of; er will etwas 
—, he comes in for a share; etwas — für, to 


receive a punishment for; dafür foll er {don et= | A 


was —, he will be sure to have his punishment 
for that; den Hut —, to have the hat off 
Abhaden, v. a. to chop off or down. 
Abhader, m. (-8 3 pl. —) he that cuts off. 
Abhadern, v. a. (einem etwas) to extort by litigi- 
Abhageln imp. (aur. haben) 1. to cease haili 
, v. imp. (aux. . : 
2. (ot hail) to beat down; e8 bat bie Blathen a 
ge, the hail has beaten down the blossoms. 
bhägen, v. a. to inclose, to fence in. 
Abbagern, ov. n. (aux. feyn) to fall away, grow lean ; 
vid. Abmagern. 
Abhägung, f. (pl. -en) incloeure, fence. 


Abhaͤkeln, 


Abbaten, go unhook. 

Abhalftern, v. a. to undo the halter. 

Abballen, v. n. (aux. haben) to resound. 

Abhalfen, v. a. 1. to cut the throat; 2 Sp. T. to un- 
couple; 3. vulg. ref. to kiss. 

Abhalt, m. vid. Abhaltun 

Iten, v. ir. I. a. to hold off, to deter, keep 
back, to detain, prevent, to hinder, withhold ; 
N. T. to bear up (away); von einem Unternehmen 
— , to discourage from an undertaking; er läßt 
fid) durch nidjté — , nothing can deter him; lafs 
fen Sie {id nidjt — ‚do not let me stop or disturb 
you; S. E., dad Schiff vom Lanbe —, to lay 
ahold; II. ». (aux. haben) to keep off; auf ein 
Schiff — , to bear down on a ship; halt ab! bear 
away, bear up! halt nicht ab, don’t fall off. 

Abhalter, m. (-85 pl. —) 1. he that detains, &c.; 
2. N. T. guy. 

Abhaltung, f/f. (pl. -en) 1. holding off, hiudering ; 
2. hinderance ; delay. 

Abbhandeln, v. a. 1. (einem etwas) to buy, purchase 
from ; 2. to abate, deduct, beat down; 3. to set- 
tle, to accommodate ; einen §rieden, u.f.m. — , 
to negotiate a peace; 4. to treat of, discuss; 
einen Gegenftand — , to treat of a subject, to dis- 
cuss a matter. 
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Abhanben, adv. not at hand; lost; — feyn, not to 
be at hand; — fommen, to be lost. 

Abbandler, m. (-83 pl.—) he that discusses a 
matter. 

Abhandlung, f. (pl -en) 1. treaty, negotiation, 
transaction ; ‘2. treatise, discussion, lecture. 

Abhang, m. (e835 pl. -bänge) slope, declivity ; 
bent; ein jaber —, a cliff, steep precipice. 

Abbangen, v. ir. n. (aur. haben) 1. to hang down ; 
2. to hang at a distance; 3. to hang from, to hang 
off; 4 to decline, slope; 5. von einem or etwas 
— , to depend on or upon...; e8 bangt von mir 
ab, it depends upon me. 

Abhängen, v. a. to take off, to hang off; bie Ge⸗ 
ride einer Uhr — , to take off the weights of a 
clock. 

Abhänger, m. (-83 pl. —) n. i. u. dependent. 

— — adj. 1. ficlining, slo ing; 2. depend- 
ing, dependent ; ein — er Boden, a hanging 

und. 

Abhängigkeit, J- 1. inclination downwards, declivity ; 

xt Gependence. 

ngling, m. (-8 3 pl. -€) contempt. dependent. 

Abhären, vid. schon en. Pe 

arten, v. a. to remove with a rake. 

Abhärmen, v. ref. to pine away, to languish. 

Abbarren, v. a. to await, wait. 

Abhärten, v. I. a. 1. to harden; temper; 2. to ren- 
der obdurate; abgehärtet, hardened, hardy, ob- 
durate; ein abgehärteter Sünder, an obdurate 
sinner; II. ref. to inure one’s self, to make one’s 
self hardy. 

Abhärtung, f. (pl. -en) hardening. 

rzen, v. a. to take away the resin from a 


tree. 
Abbafden, v. I. a. (einem etwas) to snatch from a 
erson ; II. ref. to tire one's self by catching. 
bhafpeln, v. a. to reel off, wind off from a reel. 

Abhauben, v. a. Sp. T. to unhood (the hawk). 

Abhaudhen, v. a. 1. to blow away (the dust) 2. to 
breathe forth. 

Abhauen, v. ir. a. to hew down, cut down, chop 
off, fell; einem ben Kopf —, to behead one; 
abgebauen, part. cut down, &c.; ein abgehauener 
Baum, log, stock, trunk. 

xb —7— v. a. to divide into small heaps. 

Abhäufen, v. a. to separate into heaps, or diminish 
a heap. 

Abhäuten, v. I. a. to skin, flay; to strip off the pel- 
licle; II. n. (aux. haben) to cast off the skin. 

Abheben, v. ir. a. 1. to lift off, take off; eine Kanone 
von ber Laffette — , to dismount a cannon; 2. to 
cut (cards). 

Abhebung, f. 1. lifting off, &c.; 2. cut (of cards). 


ab v. a. to loosen, untie, unhook. 


Abhetlen, v. I. a. to heal; II. =. (aux. feyn) to heal, 
x be uch i ; 
eutung, f. healing, curing. 

—5 — vid. Abfordern. 

Abhelfen, v. ir. n. (aux. haben) 1. to help down, from ; 
2. (with dat.), to remedy; 3. to rectify, redress ; 
einem Febler — , to correct a fault; Schwierig⸗ 
keiten — , to remove difficulties; Beſchwerden —, 
to redress grievances; bem ift nicht abzubelfen, 
it cannot be altered. 

Abhelflich, adj. remediable. 

ab tflicheett, S. remediableness. 

Abhellen, v. I. a. to clear off, to clarify; II. ref. to 
become clear. 

Abherzen, v. a. coll. einen — , to kiss one a great 
deal (heartily). 

— f. coll. a kissing heartily. 

Abhegen, v. a. 1. (einem etwas) to obtain by hunt- 


Abh 


ing, pursuing one; 2. to tire or fatigue 
ing, to wear out by chasing; to weary to 


Ubgendeln, «. a. (einem etwas) to obtain by hypo- 
erisy from. 


by h 
by bunt. 


Abheuern, vid. Abmiethen. 

Atheulen, ». L a. to howl; II. ref. to weary one’s 
self with moaning. 

Yeheren, v. a. to obtain by witchcraft, juggling. 
Ubtilfe, f. eid. Abhülfe. 

Abhinnen, + ade. from hence. 

Adinfen, ©. 2. (auz. ſeyn) to limp away. 

whobein, v. a. — to plane off; 2. to plane, smooth ; 


or a. to put down from the back or 

Xbhuden, shoulders. 
held, ady. with dat. disaffected, disinclined, un- 
——e— einem — ſeyn, to bear ill-will to some- 
body; wid. "Abgeneigt. 

Attolen, v. a. to fetch off, away, to go to fetch, to 
call for, to fetch; N. T. to haul, to get off; ich 
wil ibn —, I will go for him; id will Sie bei 
Ibrm Bater — » I will come for you to your 
father’s; der Wagen wirb mid) — , the carriage 
will come for me; — laffen, to send for. 
Ybbelung, f- fetching off calling away, &c. 
aly = n. (-e8) T. chips of wood. 

Ybhelzen, e. a. to cut down a wood; to root out a 
forest. 

Xtholig, adj. T. deficient (weak) in timber. 

% n, v. a. (einem etwas) to learn by listen- 
ing, to overhear. 

ı:tören, v- a. 1. to examine, to try, hear, to ques- 
tion; 2 to learn by hearing; 3.to reach with 
one's hearing; Seugen gegen einander — , to con- 
front witnesses; was börft bu dir davon ab? 
what do you learn by hearing that ? 

abhérung, f. hearing, trial, examination. 

Ytbub, m. (-e8) 1. remains of a meal; 2. cutting 
(the cards at dealing); 3. Min. T. acoria, useless 
suff of washed ore ; — fifte, f. Min. T. rake. 

Yhtudeln, ©. a. to worry. 

Abbuld, f. dislike. 

Abbülfe, J. redress, remedy ; ; — leiften, Ale en, to 
give remedy, to procure a supply; für Beleidi⸗ 
gungen (geſetzliche) — fudjen, to redress injuries 


Tohittidy vid. Abhelflich. 
acsülien, w. a. to take off the husk, vid, Aushil- 


aShungern, wo I. 2. (aux. feyn) to be starved, fa- 
mished; II. ref. to starve one's self. 
Xıbüpfen, v. n. (auz. ſeyn) to hop away. 
Abbuichen, v. =. (auz. feyn) to glide away. 
n, v. La. to cough away, out; II. ref. to 
eıbaust one’s self with coughing. 
Iıum, ve. a. to graze; to feed. 
Riien. vw. a. Min. T. to give up (neglect) a 


Ahtirung, J feeding, grazing. 
Make adj. T. turned, being the left or reversed 


— JS. Abi pal. 
Huren, v. = u, to deviate, to swerve. 
Atirrung, f. (pl. -en) deviation, aberration ; — be? 


Lidteé, Phy. T. refraction. 

Zbirurient, m. (en; pl -en) be that leaves a col- 
lege or university. 

Xbjachtern, v. ref. vulg. to weary one’s self by run- 
nin 

Xbjagen, ». I. a 1. to over-drive, to weary with 
pursuing, over-ride, founder (a horse) ; 2. fg. (einem 
etrpaé} to rescue (retrieve, recover) something 
from one ; 3. to get by hunting, pursuing one; 
Phr. einem einen Schreden — , to strike one with 
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a sudden fright; ein „abgelagtes Pferd, a jaded 
horse ; II. n. (auz. haben) Sp. T. to finish hunt- 
ing; III. ref. to fatigue one’s self by any 
violent exertion. 

Abjammern, v. a. (einem etwaß) to get from one 

lamenting. 
Abjaudgen, v. a. to proclaim with a loud and 
cheering voice, to shout forth. 

Abjoden, v. a. to unyoke. 

Abfalben, v. ». (aus. haben) to discontinue calving. 

Abtälten, v. a. 1. to cool; 2. fig. to slacken, re- 

ent. 

Abtämmen, v. a. to comb off; to uncrest ; Mil. T. 
to shoot off the upper part of a wall. 

AbLampfen, v. a. 1. (einem etwas) to get by fi ghting 
2. Sp. T. to drive away by fighting (said of 
the rutting season). 

Abtanten, v. a. to take off the corners and edges. 

to Abtanzein⸗ v. a, to proclaim from the pulpit; einen 

— , oulg. to rebuke one. 

Abfappen, v. a. 1. to unhood (the hawk); 2 to cut 
off, chop off; 3. vulg. to rebuke; bas — (ber Aefte, 
u.f.w.), abnodation. 

Ablargen, v. a. (einem etwas) to deprive by stingi- 
ness, to stint. 

Ablarren, eo. I.a to remove with a cart; II. 4. 
(aur. feyn) to go off in a cart. 

Abfarten, v. a. to concert; ein abgelarteter Hans 
bel, a concerted game. 

Abkafteien, o. ref. to exhaust one’s strength by 
chastising, or fasting. 

Ablauf, m. (-e8 5 Fi -täufe) buying, purchasing 
of; purchase. 

AbEaufen, v.a 1.to b 
deem, to pay for; H eine 

unishmen 

Xbtau er, m. (- 33 pl—) Abtduferin (pl -nen), 

urchaser, buyer. 

ap behuflid, ado purchasable ; to be bought. 

bfaupeln, v. a. (einem etwas) fam. to get by 
br a 

Abke len, v. a. 1. to cut the throat, to kill; 2 T. to 
cut hollows. 

Abkehr, f. dislike; vid. Abfehrung. 

Abkehren, v. I. a. 1. to turn off, divert ; 2. to brush, 
to sweep; II. ref. id von einem —, to turn 
away, to withdraw one’s assistance. 

sen m. (-8 3 * aweeper. 


, purchase of; 2. to re- 
Strafe —,to buy one’s self 


Abkehricht, vid. Ke 

Abkehrung (Abkehr), r turning off; brushing; 
sweeping. 

Abkeifen, v. ir. a. (einem etwas) vulg. 1. to get by 
scolding ; 2. to 0 scold exceedingly. 

Abkeilen, v. a. 1. to cleave, separate by means of 
a wedge; 2. (einem etwas), to buy something 
from one. 

a| Abkeltern, v. I. a. to press (wine); II. =. (auz. 
haben) to have done pressing. . 

Abketten, v. a. to unchain. 

Abkeulen, vid. Abprügeln. 

Ubtidern, v. refi. to tire one’s self by tittering. 

Abtimmen, v. a. T. to chop off the croe (notch) of 
the staves. 

Abfindern, v. m. (aux. haben) to cease child- 
bearing. 

Abkippen/ v. ». (aux. ſeyn) to glide off an edge. 

Abtityeln, v. a. to tire one with tickling. 

Abflaffen, v. n. (aux. haben) to gape, to be ajar. 

Abflaftern, v. a. to site into (fathoms). 

Abklagen, v. a. (einem etwas) to get by a law- 
suit. 

Abflammern, v. a. to take off what is fastened with 
craımp-irons. 


Abklang, m. (-e85 pl - Flange) 1. echo; 2. dissonance. 


ab 


Abklappen, u. a. to let down the flaps. 

Abtlären, v. I. a. to clear, clarify; to decant; IT. 
reft. to clear off, become clear. 

Abklärung, f. clarification, clarifying ; decanta- 
tion. 

— m. (-€8 3 pL-e) cast, impression. 

Abtlatihen, v. a. T. to take a cast, impression. 

Abtlauben, o. a. to pick off, pluck off; das Fleiſch 
von einem Knoden — , to pick a bone. 

. Abkleden, v. I. ». (aux. ſeyn) to fall down; II. a. to 


our off 

Abktedfen, v. a. to copy in a daubing, botching man- 
ner. 

Abfleiben, v. a. to partition; ein Bimmer —, to 
separate a room by a partition; bie Taue —, N. 
T. to take off the service. 

Abkleidung, f. 1. partitioning ; 2. partition; 3. 
erection of a partition-wall. 

Abklemmen, v. a. (einem etwas) to pinch off, to 
squeeze off. 


AbElimpern, o. a. to play badly (on a harpsichord, 


&c.). 

Abklopfen, v. a. to knock, beat off; fig. vulg. einem 
berb —, to beat soundly. 

AbEnabbern, v. a. to nibble off. . 

Abknacken, v. I. a. to crack off; II. x. (auz. feyn) 
to crack off. 

Abknallen, v. I. a. to crack, fire off; eine Flinte —, 
to fire a gun; II. n. (auz. feyn) to go off with 
A report. 

Abfnappen, v. a. to break off in little bits; fig. 
einem etwas, to withhold through parsimony, to 
stint; am Lohne — , to curtail wages. 

Abknaupeln, v. a to pick off (with the teeth) ; 
to gnaw. 

Abtnauferei, f. withholding through parsimony, 
stinting. 

Abtnaufern, v. a. (einem etwas) to withhold through 

arsimony ; to stint. 

abtneifen, v. ir.a. N. T. to haul the wind, to ply 
(turn) to windward. 

Abfneıpen, v. ir. a. to pinch off, to nip off. 

Abfniden, v. I. a. to crack off; II. n. (aux. feyn) 
to fall dead (Hunt. T.). 

Abtnicern, vid. Abknauſern. 

Abfnieen, v. a. to wear off, out by kneeling. 

Abknirſchen, v. a. to bite off. 

Abtniftern, I. v. a. Ch. T. to decrepitate; II. s. 2. 
decrepitation. 

Abfndpfen, v. a. to unbutton (and take off). 

Abtnubbern, v a. to nibble off. 

Abtnüpfen, v. a. to unbind, untie; to take off. 

Abknuͤtteln, v. a. to cudgel soundly. 

Abfochen, v. a. to boil, decoct; ein abgefodter 
rant, a decoction. 

Abkohlen, v. a. to mark off with charcoal. 

Abfollern, v. I. a. to roll down, away; II. x. (aur. 

of n) to roll away. 

bfomme, m. (-n 5 pl. -n) vid. Ablömmling. 

Abkommen, v. ir. n. (aur. feyn) 1. to come off, to 
deviate ; to get away; 2. to grow out of use; 3. 
to be descended from; Phr. mit Gerluft — , to 
come off a loser; von Winde — , N. T. to come 
by the lee, to fall to leeward ; von feinem Zwecke, 
u.f.w. —, to get off from one's purpose, Wc. ; — 
können, to be able to be spared; fdnnen Sie wohl 
eine Miertelftunbe — ? can you be spared for a 
quarter of au hour? 

Abtommen, nv. 1. coming off; 2. proceeding, origin ; 
3. agreement, accommodation ; ein — mit einem 
treffen, to come to an agreement with one. 

Abtommenfdaft, f 1. offspring ; 2. descent, po- 
sterity. 


Abtönmling, m. (-8 5 pl.-e) descendant, offspring. 
0 


ab 


abkommniß, n. (-ffe8 5 pl. -e) agreement, accommo- 

ation. 

Abtöpfen, v. a. to top, to cut off the head. 

Abtoppeln, v. a. to uncouple. 

Abtörnern, v. a. to take off corns, grains. 

Abfofen, v. a. (einem etwas) to get by wheedling, 
coaxing, courting, fawning. 

Abfoften, v. a. to take away by tasting. 

Abträften, vid. Entträften. 

Abfrallen, v. a. to claw off. 

Abframen, v. a. to remove, clear away. 

Abträmpeln, v. a. to comb (wool). 

Abträmpen, v. a. T. to take down the flap. 

ER n. (aux. feyn) to be weakened by 

Abkranten, long illness. 

Abtränten, v. ref. to pine away with grief, to grieve 
exceedingly. 

Abfragen, v. I.a. to scratch off, scrape off; II. x. 
(aux. ſeyn) vulg. to go off, vulg. to bolt. 

Abfragung, f. scratching off. 

Abfrauten, v. a. T. to weed; to clear of weeds. 

Abkreiſchen, v. I. a. Typ. T. to cleanse; II. ref. 
to grow hoarse by screaming. 

Abkreifen, v. I. a. to divide by a circle, to encircle ; 
IT. ». (aur. feyn) to fly off in a circular motion. 

Abkreifend, adj. eccentrical. 

Abkriechen, v. x. (aux. feyn) to creep away. 

Abtriegen, v. a. 1. (einem etwas) to get by making 
war, to obtain by arms; 2, vulg. to remove ; 3. et⸗ 
waé von einer Sache — , to get, tohave a share; 
fig. etwas —, to get a reprimand or a punish- 
ment. 

Abfritzeln, v. a. to copy in a scribbling manner. 

wre den, v. a. 1. prov. to fry; 2. P. 7. to purify 
oll). 

Abtrümeln, v. I. a. to break off in crumbs; II. x. 
(aus. feyn) to fall off in small pieces, to crumble 
off. 


Abkruͤmmen, v. I. a. to make crooked towards the 
end; II. ref. to run crooked at the end. 

Abtruften, v. a. to take away the crust. 

Abkugeln, v. a. 1. to bowl off; 2. to count by 
means of balls. 

Abkühlen, v. I. a. 1. to cool, refresh ; 2. quench ; 
fig. to calm, appease; fein Müthdhen an Jeman⸗ 
dem — , to vent one’s spleen upon one; II. ref. 
to cool one’s self; dad — ded Glafed im Kühl- 
ofen, T. annealing. 

Abkuͤhlfaß, m. (-ffeds pl. -faffer) T. cooling vat, 
cooler; — rinne, f. 7. cooling channel. 

Abkühlung, f. cooling, refreshing ; Ch. T. refrigera- 
tion; — émittel, n. refrigerant. 

Abtimmern, v. reff. to grieve, to pine away. 
Abttinden, } v. a. to proclaim, to make known; to 
Abfündigen,) announce; ein Brautpaar — , to 

ublish the banns of matrimony. 

bfünbigung, f. (pl. -en) 1. proclaiming, proclama- 
tion; 2. bidding banns; — eines Biſchofs im 
Garbinalcollegium, preconization. 

Abfunft, f. 1. descent, family, origin, pedigree: 2. 
accommodation, agreement; er ijt von guter — , 
he is well-born, of a good family; von edler — , 
nobly extracted, gentle ; von gemeiner — , low- 
born ; eine — mit einem treffen, to muke, come to 
an agreement with une. 

sora} v. a. to cut off the tops; to nip 

Abkuͤpfen, off. 

— on be, a. to take off the top, to nip. 

Abtürzen, v. a. 1. to abridge, abbreviate, shorten ; 
2. to reduce; to lessen, clip, cut short of; 
es lage fid) nit — , Mat. Exp. it is not redu- 
cible. 


Abkürzer, m. (-65 pl. —) abbreviator. 


ab? 


Iblärzung, f. (pl. -en) 1. abridgment, abbreviation, 
sbortening : 2. reduction, diminution; 3. short- 
hand ; — der Brüdye, reduction of fractions ; —é- 

i nm. abbreviature. 


abtüflen, ©. a. bie Thraͤnen —, to kiss away the 
tears. 

Daher, w. ref. vuig. to laugh one’s self out of 
breat 

Ablactixen/ v. a. B. T. to ablactate, to graft by ap- 


P 

Ablaben, ©. ér. a. to unload, discharge. 

Ablader, m. (-83 pi. —) unloader, discharger ; 
— lobn, m. fees for unloading. 

Ablage, f. (pl -n) 1. putting away, laying aside ; 
2 L. T. a compensation made by parents to chil- 
dren in lieu of their inheritance; 3. a place of 
deposit. \ 

Ablager, =. (-6 5 pl. —) 1. stopping-place, rest; 2. 
L. T. the privilege of the liege-lord of reposing 
and refreshing himself in any place; — pla, m. 
M. T. place of transmission. 

Ablagern, ». a. to remove from a storehouse. 

Ablanımen, vw. ». (aux. haben) to discontinue yean- 


ing. 

Iblanden, Abländen, v. n. (aur. feyn) N. T. to lift 
the anchor, to set sail, to depart. 

itlang, adj. + vid. laͤnglich. 

Ablangen, e. a. to reach; to fetch down; er fant 
es — , it is within his reach. 

Adlingen, ». a. T. 1. to dig length-waya; 2 to cut 
the proper Jength. 

wbiahden, v. a. Sp. T. to mark out a way through 
a forest. 

Ablaf, m. (-ffes 5 pl. -äffe) 1. letting off (a fluid), 
draming; drain; 2. indulgence; pardon; re- 
mission ; 3 intermission; 4. the ceremonies 
or festivities on days of indulgence; ohne 
— (Unterlaf), without intermission ; compos. 
— brief, m. letter of indulgence; — geld, n. 
shrove-money ; — fanjellei (of the pore): j- peni- 
tentiary ; — fram, — banbel, m. selling of indul- 


gences ; Trämer, m. seller of indulgences; — 
pfennig, m. vid. — gelb; — prebiger, m. preacher 


(seller) of indulgences; — wode, f. week of cor- 
Christi day. 

Iblaſſen, v. ir. I. a. 1. to drain, draw off; to let of ; 
2 to leave, to sell; 3. etwas vom Preife — , to 
abate; 4. (einem etwas) to give over, cede; II. 
w. (axr. haben) to leave off, to cease, desist ; von 
cner Cache — , to desist from a thing. 

etlaffung, f. 1. the drawing off, draining; 2. ces- 
sion, ceding ; 3. desisting. 

Wslatio, wm. (-18;5 pl.-¢) Gram. T. the ablative 


case. 

Telatten, v. a. to take away the lathe. 

Xtanben, ve. a. to pluck off leaves, to unleave. 
AMauerer, m. (-8 3 pl. —) lurker. 

Iblauern, v. a. 1. to lurk, tarry for ; 2. (einem etwas) 
to obtain by watching; bie Gelegenheit — , to 
wait for an opportunity. 

Abizuf, m. (-€85 pl. -läufe) 1. running off, flowing 
eff; going off; 2. expiration, end, event ; 3. sink, 
gutter, kennel, drain, common sewer; 4. 7. cor- 
mice, talus ; — des Meeres, ebb, ebbing of the 
sea; — einer Frift, expiration of a term; — 
eines Wedfels, Af. E. time of payment, expira- 
tion; der — und Anlauf eines Gaulenfdaftes, 7. 
apophyge ; — ribre, f. (drain) waste-pipe ; — & 
planten, pl. launching planks. 

Ablaufen, ®. ir. I. n (air. feyn) 1. to run (flow) 
down, run aff, go off; 2. to set off ; depart; 3. to 
cease moving; 4. to elapse, pass away; to end; 

to expire; 5. M. T. to fall due, to become due; 

ein Sait — laffen, to launch a vessel ; vor 
11 









Ablauſchen, v. a. (einem etwas) to 





Ablaufen, v. a. veig. 1. to t 





Abl 


dem Winde —, S&. E. to bring the wind aft; 
die Uhr ift abgelaufen, the watch is gone down; 
wie wird bag —? what will that end in? gut 
ober übel — , to have a good or bad end; II. a. 
1. to run off; 2. to wear out by running; 3. to 
outrun; 4. (einem etwas) to obtain by running 
after, get the better of; einem ben Rang — ‚to 
get the start of one, anticipate; fid) bie Hörner 
— , vulg. to sow one’s wild oats; das habe id 
längft an ben oan abgelaufen, that I have 
known long ago; die Baden nad) etwas —, 
to run off one’s heels for a thing, to give one’s 
self much trouble for attaining a thing; ablau- 
fend Waffer, N. T. vid. Ebbe 3 III. ref. to tire 
one’s self by running. 


Abläufer, m. (-8 3 pl. —) that which runs off. 
Ablaugen, v. a. to wash out (rinse) the lye. 
Ablaügnen, v. a. (einem etwas) to deny, disown, 


abnegate. 


Ablauͤgnung, f. denying, disowning, denegation ; 


— seth, m. oath of abnegation. 

t or learn by 
Vortheil — , to 
opportunity. 

I off lice ; 2 fg. (einem 


listening ; to lurk for; einen 
watch for an‘ advantage, 


etwas) to cheat, rob. 


Ablaut, m. (-e8 5 pl. -€) Gram. T. change, or modi- 


fication of a vowel. 


Ablauten, v. m. to be changed, modified (of 


vowels). 


Abläutern, v. a. to clarify, filter, refine; purify ; 


Min. T. to wash ore. 


Ableben, I. s. n. decease, death; II. v. m. (auæ. feyn) 


1. to die (by degrees, slowly); 2. to become decrepit. 


Ableden, v. a. to lick off. 


Ablebern, v. a. 1. to skin; 2. to cover with leather 
(of instruments) ; 3. to beat soundly. 

Ableeren, v. a. to clear, empty. 

Ablegat, m. (-en; pl. -en) legate of the pope. 

Ablegen, v. I. a. 1. to pull down, away, put off, 
take off; to cast off; 2. to leave off; 3. B. 7. to 
cut off (a sapling); einen Befud) —, to pay a 
visit; ein de — , to make, take a vow; fein 
Glaubensbetenntnif — , to make his confession of 
faith; Rechenſchaft — , to account for; Rednung 
—,to give an account; einen Eib — , to take an 
oath; ein Beugniß — , to bear witness, to depose ; 
feine Karten — , to lay out one’s cards; ein (als 
ted) Kleid — , to leave (cast) off a coat; eine 
üble Gewohnheit — , to leave off a bad habit; 
eine Form (die Schrift) — , Typ. T. to distribute 
the letters of a form; II. n. (auz. haben) 1. to be 
delivered (of a child), also of animals; 2 N. T. 
to put off the shore; 3. odsl. to grow weak, to 
fade. 

Ableger, m. (-85 pl. —) layer; scion; pup, cub, 
&c. ; vid. Abfenter. 

Ablegefpahn, m. (-e6 5 pl. fpähne) Typ. T. distri- 
buting rule. 

Ablegung, f. laying down, off, aside, &c.; vid. Ab⸗ 
legent — der Redinungen, rendering or giving up 
accounts ; gerichtliche — einer Rechnung, audit. 

Ablehnen, v a. 1. to lean, turn aside; 2. to decline, 
shift off, refuse, excuse one’s self, repel. 

Ablehnung, f. declining, refusal. 

Abletben, v. n. + to die. 

Ableibig, adj. + dead; — werben, to grow lean. 

Ableiern, v. a. fig. to drawl (a speech, an air). 

Ableihen, v. ir. a. (einem etwas) to borrow (from). 

Ableihung, f. borrowing. 

Ableiten, v. a. 1. to turn off, aside, divert, to lead 
away, to conduct; 2. to derive, trace back ; Phr. 
bom rechten Wege — , to mislead, misguide, 
seduce. 





Abl 
Ableiter, m. (65 pl. —) T. conductor; conduit- 


ipe, channel. 

Ableitung, f. (pl. -en) 1. derivation ; 2. misleading, 
misguiding, seducing; 3. leading off, turning off ; 
4. conduit, channel ; — égraben, m. drain ; — 8= 
kunſt, f. Gramm. T. etymology; — éfylbe, f. a 
syllable affixed to a word, as, ig, ifch, heit, u.f.w. 

lenten, v. I. a. to turn off, aside, to divert, avert; 
N. T. to sheer off (away); II. m. (aur. haben) to 
turn off, take another direction. 

Ablenkung, 7. (pl. -en) the act of turning off, &c.; 
— sangriff, m. Mil. T. diversion. 

Ablernen, v. a. (einem etwas) to learn from by 
looking at, to imitate in. 

Ablefen, v. ir. a.1. to read loud; 2. tocall over; 
3. to gather (fruits), to pluck off, pick off; 4. to 
wear out by much reading. 

Ablefer, m. (-8 3 pl. —) 1. gatherer; 2. reciter. 

Ablegen, v. reff. to refresh one’s self. 

Ableugnen, vid. Abläugnen. 

Ablidten, v. a. to make light, clear. 

Abliebeln, v. I. a. (einem etwas) to get by caressing; 
II. ref. to weaken one’s self by much caress- 


ing. 

Ablicben, v. I. a. Sp. T. to stop a hound in the 
scent; to make him understand that he is in the 
right track; II. ref. to weaken one's self by the 

assion of love. 
bliefern, v. a. to deliver, consign. 

Ablieferung, f. (pl. -en) delivery, delivering ; — é 
prämie, f. M. T. prime, premium ; — 6{dein, m. 
certificate of delivery; — éeit, f. (von aren 
term (time) of delivery, (von Staatspapieren 
settling-day. 

Abliegen, v. ir. I. n. (aux. feyn) 1. to be at a dis- 
tance, to lie far off; 2. to be worn out, off by 
lying; 3. (aux. haben) to lie long enough; 4. to 
settle, refine, clear; II. ref. to lose by much ly- 
ing ; der Hund liegt fic) die Haare ab, the hound 
loses its hair by much lying; ILI. a. to pay by 
lying (in prison). 

x tien v. a. to read lisping. 

Abliften, v. a. to get by craft; (einem etwas) to 
trick one out of a thing. 

Abloben, v. a. L. T. to promise not to do a thing. 

Abloden, v. a. 1. to entice away, to draw off; 2. 
(einem etwas) to get by flattery, by fair words, by 

_ exciting pleasing sensations ; them fein Ges 

imniß — , to draw one’s secret from one ; einem 
fi eld — , to coax one out of his money; 
einem Ihränen — , to draw tears from one. 

Ablodern, v. a. 1. to loosen; 2 (einem etwas) to 

et from by degrees. 
blohnen, v. a. 1. to pay off; 2. to discharge, dis- 
miss, 

Abloͤrſchen, v. a. Min. T. to dig a pit to a small 

— 

n, v. @. 1. to cool, quench, to extinguish; 
2. to wipe off; Ralf — , to slacken lime. ™ 

Abiöfen, v. I. a. 1. to loosen, untie, unbind; 2 S. 
T. to cut off, to amputate, to sever; 3. to fire off, 
to discharge (a gun); 4. eine Schildwache, to 
relieve guard; to set (the watch), (on board 
of ships) to spell the watch; 5. Med. T. to 
resolve; ablofende Mittel, resolvents, pectorals ; 
bie Mannſchaft in den Laufgraben — , to relieve 
trenches; 11. ref. 1. to grow loose, to come off, 
to drop off; to peel off; 2. to act alternately, re- 
lieve one another; fid) — mit einem, to change 

laces with one. 
Ylöglich, adj. what may be loosened. 
Abldfung, f. (pl. -en) 1. loosening, untying ; 2. am- 
utation; discharge; 3. relief, relieving, &c. vid. 
blofen. 


Abm 


Ablöthen, v. a. to unsolder. 

Abludern, v. a. vid. Abbedien, Ablebern. 

Ablügen, v. ir. a. 1. to deny by lying; 2 (einem 
etwas) to deprive one by lying. 

Ablugfen, ev. a. oxlg. 1. to learn by lurking; 2. 
(einem etwas) to get by roguery. 

Abmaalen, v. a. 1. to mark off. 

Abmadyen, v. a. 1. to take off, loosen, untie; 2. to 
regulate, settle, arrange; 3. to finish. 

Abmadjung, f. settling, vid. Abmaden; — bes 
Schadens bei Schiffen, adjustment of the ave- 


Amagern, v. n. (au. feyn) to fall away, grow 

ean. 

Abmähen, v. a. to mow, mow off, to cut down. 

—3 — f. mowing, &c. 

Abmabdlen, v. a. 1. ir. to finish grinding ( partic. abs 
gemablen) 5 2. reg. (more properly, abmalen), to 
paint ; take one’s likeness ; describe, represent, 
depict (partic. abgemablt) 3 einen nad) bem Leben 
— ‚to draw one from the life. 

Abmahnen, v. a. (einen von etwas) to dissuade 


, to warn. 

Abmahnung, f. (pl. -en) dissuasion ; — s{dreiben, 
a. dissuasive letter. 

Abmäleln, v. a. 1. to purchase; 2. (einem etwas) 
to deduct. 

Abmangeln, v. I. a. to mangle linen; II.n. (aux. 
haben) to have done mangling. 

Abmärgeln, v. a. to waste, wear out, emaciate, ma- 
cerate, enervate ; to harass. 

Abmarten, v. a. to mark out (a field, &c.). 

Abmartten, vid. Abbingen. 

Abmarfdy, m. (-e85 pl. -marfde) marching off; 
march; departure. 

Abmarfdjiren, v. n. (aur. feyn) to march off, to 
march ; to depart, decamp. 

Abmartern, v. a. 1. to torment, torture, worry, 

lague, vex ; 2. (einem etwas) to extort from. 

Aomas, n. (-fieö) the measure after a thing. 

Abmatten, v. I. a. 1. to harass, tire out, weary, fa- 
tigue ; 2. 7. to dull (metals); 11. ref. to exhaust 
one’s self, weary one’s self; to be exhausted. 

Abmattung, f- (pl. -en) harassing, tiring, wearying, 
weariness, lassitude, fatigue. 

Abmedern, v. a. to deliver in a bleating voice. 

Abmeiern, v. a. to turn out of farm, eject. 

Abmeifchen, v. I. a. to mash duly; II. =. (aux. 

— to have done mashing. 
bmeißeln, v. a. to chisel off. 

Abmelfen, v. a. to milk. 

Abmergeln, vid. Abmärgeln. 

Abmerten, v. a. 1. to learn by observing ; 2. (einem 
etwas) to mark, observe, discover, penetrate. 

Abmeffen, v. ir. a. 1. to measure ve survey; 2. to 
measure, cut off ; 3. to adjust, proportion; 4. — 
nad), to judge by, suit to; 5. Berte — , to scan 
verses; 6. to compare; er mift Anbere nad fidy 
ab, he judges of others from himself; feine Mei- 
gungen nach feinem Vortheil — , to suit one's in- 
clinationa to one’s interest; baé ift nidt abzu⸗ 
meffen, there is no standard for that. 

Abmeffer, m. (-85 pl. —) measurer, surveyor. 

Abmeffung, f- (pl. -en) 1. measuring; 2. propor- 
tioning; 3. adjustment. 

Abmegen, v. a. to take a peck of any grain as pay- 
ment (among millers). 

Abmiethen, v. a. to hire, rent from; to farm. 

Abmiet tym. (-85 pr —) Abmietherin, f. (pl. -nen) 
essee. 


Abmildern, v. a. to moderate. 

Abmindern, v. a. to lessen. 

Abmiiten, v. a. to remove dung; to clear off ma- 
nure. 


Abm 


Tomitteln, ». « to end by mediation. 
‘Abmodeln, v. a. to model, to take the model of a 
thing; to form. 

fen, ©. a. to clear of moss. 

ung, f. a freeing from moss. 
Theater. I. a. to tire out; II. reff. (mit etwas, 
eee etwah) to tire one's self out. 

©. ref. to fatigue, to exert 
Rmthigen, = 1 a 1. to spare ; to force from; 

—, to spare time from (business) ; einen abe 
35 to withhold one from occupations, to 
disturb one ; eine Erflärung — , to extort a de- 
elaration from one; II. ref. to find time (leisure). 
Ihmageln, v. a. 7. to drive the tree-nails into a 
ship's sides or bottom. 

w. a. to gnaw off; fg. ber Kummer nagt 
thm das Herg ab, his heart is consumed with 








picking. 
ine Sdulh —, to a 
debt by needie-work, wy 


‘Teabme, f. 1. diminution, decrease, decay, abate- 
meat; 2 decrement; 3. sale; 4. the taking off, 
amy; in — przatgen to fall into decay, to decay ; 
— eines Gliel $. T. amputation; — des Mon⸗ 
bed, the wane of the moon. 

Tnarben, v. a. 7. to cut the hair off hides, to cut 
the grain off leather, and other substances. 
Tbnarren, ©. a. (einem etwas) to get by pranks 
and tricks, 

Yonafehery ®. a. to take away by stealth something 


Anden. a. 1. (einem etwas) to obtain by teaz- 
ing one ; 2. to tire by teazing. 

v. ir. 1. a. 1. to take off, away, down: 
2 wtake; I S.T. to amputae (bie Karten) 
went; 4 to receive; (eine Rechnung) to re- 
ceive (an account) ; 5. to gain, win from; 6. (aué 
gost) to judge from, conclude; 7. to buy 
; Phr. dies it lige abzunehmen, this is very 
me einem einen Gib—, to take one’s oath; 
ein Kalb —, to wean a calf; fo viel ih — tann, 
for anght I perceive ; II. ». (aus. Ten) todiminisb, 








> , wane, decline, decay, to begin to 
feine Kräf nehmen ab, his strength fails hi 
mein nimmt ab, my eye-sight begins to 


Bacher, m (-65 pl —) buyer, purchaser, em- 
, consumer, customer, chapman. 
Trngufey a. 7. siftinge of linseed. 





v. L. - 1. to avert, to turn aside; 2 to| Xb) 


rencieg averee IL. ref. 1. to turn aside from; 2 
© incline, al 
‘Trarigung, fF declination; 3. Rad aver- 


fon, averseness ; dislike ; 
üpathy. . 
Zeiten «= Hunt. T. to bill by cutting the 


Abnießeln, o. a. Min. T. to wear out. 
Uimiehen, » ir @ L. T. to have the usufruct of an 


Kometen, 2 T. to unrivet. 
Abnippen, #. a. to taste a liquor. 

Abndthigen, ©. a. (einem etwas) to force out from, 
to extort, to wring from ; to elicit. 

‘Toautfcpen, a © suck the juice from a sweet- 


Abnugen, Abmäten, «I. 1. tose; 2 to waste, 

to wear out; 3. ZT. to have the use or the usu- 

fine of; IL ref. to wear out by long usage, 
wearing out, wasting; L. T. usu- 


tod tear; "ber bur ate, "geben in| ine 
tear; we dur u m in 
den Kidfen, burning in the Dawson 





„an- Fite 





Abp 


Aböben, ». a. to lay waste, cut down (a forest). 
‘Abdoung, f. the laying entirely waste. 
Abonnement, =. (-8) subscription ; — éliftey f. list 

of subscribers. 
Abonnent, m. (-en 5 pl -en) subscriber. 
Xbonniren w a & m 10 subscribe; to engage 
Abordnen, ». a. 1. to send, depute, delegate ; to 
constitute ; 2. to recall, change a command. 


bie | Xborbner, m. (-8 5 pl. —) constituent. 


Aborbnung, f. delegation, deputation. 

Xborgeln, . a. to play off on the organ. 

Abort, m. (-¢85 ph -Örter) 1. sequestered spot ; 
necessary. 

obeteeny v. @ to decide by the judgment of a 


Abortiven, na Med. T. to miscarry. 

Abpadıten, v. a. to farm, rent. 

Abpadyter, m. (-8 5 pl. -pächter) farmer. 

Abpaden, ». a to unpack, unlade, unload, dis- 


E 
Abpafcyen, v. a. to throw the dice. 
‘Abpaffen, v. a. 1. to measure, to fix, to square, to 
. to wait, to watch, stay for; to 
ibel— ‚to take one’s time ill; 
fie batten es — beffer — Eönnen, they could not 
have seized a better ity. 
Abpaufen, v. a. 1. to announce with the kettle- 
drum ; 2 to thrash soundly. 
Aepeinigens = a. (einem etwas) 1. to extort some- 
nF one: 2 to punish severely. 
Abpeitfchen, v. a. 1. to whip off; 2. lash, scourge, 
to whip soundiy. 
Abpelzen, v. a. T. to beat a skin; vuig. to thrash 
one. 





> pale, inclose with pales 
6 seize by law, to distrain. 

> separate a community from one 
h them to another. 

whistle a 


— * 


Xbplätten, v. 1. @ to smooth (with an iron); to 
iron; Il. m. (aus. haben) to have done smooth- 


f — der Grder G. T. the difference 
between the longest and shortest diameter of the 
cart 


Abplagen, ». (aux. feyn) to crack off 

an (ae fs to crack off, rebound ; 
2. Sp. T. to mark trees that have been sold. 

Abpliindern, ». a. to plunder one. 

Abpoden, ». a. 1. to knock off; vulg. to thrash, beat; 
2. (einem etwas) to bully one out of a thing. 

a unen, v. a. to announce with a trombone. 
Abprägen, v. a. 1. to coin, stamp; Rx strike off; 
2. fig. to represent, to copy, to stam; 

Abpratien, 1. 0. =. (axz. feyn) to rebdund ; IL. um 
rebounding. 

Abprallend, part. adj. rebounding. 

Abprafelny om ln haben) to leave off crack- 
ling ; 2. (aus. feyn) to crackle off. 

Abpredigen, ©. ref. to tire one's self by preach- 


Abprellen, ». a, to make rebound. 


Abp 


Abpreichen, v. I. a. to fatigue by pursuing; II. n. 
(aux. jeyN) to escape very quickly. 

Abpreflen, v. a. 1. to separate by pressing, to 
squeeze off; 2. to press sufficiently; 3, (einem et= 
was) to force, exact, extort from one. 

Abprefiung, f 1. pressing; 2. exaction, extor- 
tion. 

Abprogeffiren, v. a. (einem etwas) to get by ligita- 
tion from. 

Abprogen, v. a. Mil. T. to dismount a piece of 
ordnance ; to take a cannon from the carriage. 

Abprügeln, v. a. to beat, cudgel soundly. 

Abpuffen, v. a. vulg. 1. to buffet, beat of to flay; 2. 
Ch. T. vid. Berpuffen. 

Abpurzeln, v. n. (aur. feyn) to tumble down. 

Abpuften, v. a. vulg. to blow away (the dust). 

Abpugen, v.a. 1. to clean, cleanse ; 2. to rub, polish, 
furbish; ein Pferd —, to rub down a horse; 
das Lidt —, to snuff the candle; die Taue 
—,N.T.to clip off; einen wader —, valg. to 

ne a severe reprimand. 
bquälen, v. I. a. (einem etwas) to torment out of; 
einen — 3 to plague very much, to harass, to 
fatigue; II ref. to harass one’s self very 
much. 

Abquerlen, v. a. to beat up, to mill. 

Abquetſchen, v. a. to crush off, to aqueeze off. 

Abquiden, v. a. Min. T. to purify gold-ore by 
means of quicksilver; to cool the silver after 
melting. 

Abradern, v. I. a. province. to fatigue by hard 
labour; II. ref. vulg. to fag one’s sell 

Abräbeln, v. a. T. to cut by means of a little 
wheel. 

Abrddern, v. a. to take off by a wheel. 

Abraff, Abrafft, =. (-e8) that which is taken 
away. 

Abraffen, v. a. to snatch away; to take from the 
surface. 

Abraham, w. Abraham ; fig. in — & &chooße fißen, 
to enjoy wealth and affluence; — &baum, m. 
Abraham's balm, chaste-tree. , 

Abrahmen, v. a. 1. to fleet milk, to take off the 
cream; toskim; 2. to take off the frame froma 

icture, ein Gemälde — 
brainen, v. a. T. to separate fields by stripes on 
which the grass is suffered to grow. 

— v. a. to take away the border, the 

Abränden, edge (margin). 

Abranften, v. a. to take off the border, edge. 

Abran en, v. a. to cut off the tendrils (of vine, 


c.). 
Abrafen, v. a. 1. to graze, to browse the grass; 2. 
(einem etwas) to get by raging. 
Abrafpeln, v. a. to rasp off; to smooth by rasp- 


ing. 
Abraffeln, v. =. (auz. feyn) to go away with a great 
rattling. 

N, vir, I a. (einem eine Gade) to dis- 
suade, warn; advise against; II. n. (auz. ee 
ben) einem von einer Sache; einem feine Gee 
danten — , to try to know one’s thoughts by guess- 


ing. 

Abrathung, f. dissuasion ; advising against ; —é- 
dreiben, a. dissuasive letter. 

ybranben, vid. e hal 
tauchen, o. m. (aux. feyn) to evaporate, exhale. 

—8 v. a. to smoke thoroughly. 

Abrauchichale, f (pi. -en) Ch. T. a vessel for eva- 


ting (fluids, &c.) 
aecaufen, v. I. a, to pull off; II. recipr. to thrash 
one another soundly. 
Abraum, m. (-e8) rubbish, trash ; removing of wood 
cut down in a forest. 
14 
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Abräumen, ov. a. to take away, to remove, clear; 
T. to remove the trees which are cut down, to clear 
a forest. 

Abrdumer, m. (-65 pl. —) he that takes away, vid. 
Abräumen. 

Abraupen, v. a. to rid or clear of caterpillars. 

Abrechen, v. a. to clear with the rake; to rake 
o 


Abredling, =. (-8) what is taken from the surface of 
thrashed corn. 

Abrechnen, v. a. to discount, deduct, abate; mit 
einem — , to settle accounts, make up the account, 
reckon with one. 

Abrechnung, f. (pl. -en) 1. discount; 2 settling 
accounts, reckoning with; — halten, to balance 
accounts; auf —, on account; — étag, f. day of 
liquidation, settling day. 

rer T. the left side of a thing. 

Abredten, v. a. 1. to get by a lawsuit ; 2 T. to cress 
the lett side of cloth. 

Abrechts, adv. vid. Verkehrt. 

Abrebe, f- (pl. -n) 1. appointment, concert, agree- 
ment; 2. denial, contradiction; — nehmen, to 
concert together; to make an agreement, an ap- 

intment; id) bin e8 nidt in — , I do not deny 
it, I do not dispute, question it. 

Abreben, v. I. a. to appoint, concert, agree; einem 
von einer Gade — , to dissuade ; vid. Abgeredct 5 
IL. ref. to fatigue one’s self by talking. 

Abredig, ade. — feyn, to be of another opinion. 

Abregeln, v. a. to regulate; to arrange according 
to rules. 

Abregnen, v. I. a. to beat off by raining; II. imp. 
to cease to rain; es bat abgeregnet, it has done 
raining. 

Abreiben, v. ir. I. a. to rub off, to rub; Farben —, 
to grind colours; ein Schiff — , to hog u vessel ; 
Il. ref. wear out by friction, rubbing. 

Abreiden, v. a. to reach; + to deliver; wenn id) ed 
— fann, if ıt is within my reach. 

Abreifen, v. 1. a. T. to unhoop; to take away the 
sharp-edges; 11. ». (aux. feyn) to ripen. 

Abreiben, v. a. to unstring. 

Abreije, f. departure, parting, setting out. 

Abreijen, v. m. (aus. fegn) to depart, part, set out; 
— nad) oo. to set for aso 

Abreifen, v. ir. I. a. 1. to pull off, tear off, pluck 
off, break off; 2. to pull down te building); 3. 
to wear out to rags, to rend (clothes); 4. to 
draw, design, delineate, adumbrate, sketch; ein 
abgerifiener Menſch, ar fellow; II. n. (aus. 
jeon) to break off; bie @ebuld reißt mir ab, I 

ose patience. 

Abreiper, m. (-83 pl. —) T. an instrument for 
sketching lines or figures. 

Abreißung, f. 1. avulsion, the tearing, &c. ; 2 Afus. 
T. a sudden stop. 

Abreiten, v. ir. I. n. (aux. fepn) to ride away, to 
set out on horseback; Il. a. I. to ride-off, to lose 
in riding; 2. to measure out by riding; ein Pferd 
—, to ride down, to over-ride a horse, founder ; 
to break in a horse; ein auf ber Schule abges 
rittenes Pferd, a managed horse; III. ref. to 
fatigue one's self by riding. 

Abrennen, v. ir. I. a, 1. to knock off in running; 
2 (einem etwas) to get by running; 3. to out- 
run; einem ben Vortheil —, to get the bet- 
ter of, gain the start; II. =. (aux. Fon) to run 
of, away; III. ref. to fatigue one’s self by 
running. 

Abridten, v. a. 1. to measure exactly, fit, to level, 
adjust; 2. fg. to train, dress, break in, teach ; 
einen Falten — , to man a hawk; ein Schiff — 


to put to sea; er {ft darauf abgerichtet, he has got | 


Abr 
a knack at it: baé Abridten eines Füllen, coil- 


ing. 

Abridster, 2. m. (-8) he who levels, &c. 

Abridt hammer, m. (-8 3 pl. -hdmmer) T. a hammer 
to straighten iron bare with ; — ftab, — ftoct, m. 7. 
wa anvil to straighten iron bars upon. 

LEiechen, v. ir. a. 1. to take away the smell ; 2 to 
recognise by the smell. 

Trriegeln, s. a. to bolt up, to fasten with a bolt, 
ad. Berriegeln. 

Ttriefein, v. 2. (auz. fegn) to drop down, to glide 
down. 


Xbriffelt, v. a. to separate by the flax-comb; fam. 
einen derb — 9 to robate. 

Ibrinden, e. a. to bark, rind. 

Abrinbern, w. n. (auz. haben) to cease longing for 
the 


Xbrindig, adj. bas Brod ift — , the crust of the 
bread is detached from the crumb ; vid. Abgebacten 
unter Abbaden. 

Atringeln, ». a. to detach from the rings. 

Abringen, ve. L. a. 1. reg. to detach from the ring; 
2 ir. (einem etwas) to get by wrangling ; 3. to 
twist off, squeeze ; II. ref. to fatigue one’s self by 


Kernen, = ir. n. (auz. ſeyn) to run off, run (flow) 


Abrif, m. (-ffes 5 pl. -e) draught, design, delineation, 
sketch ; scheme, model; plan. 

Abritt, m. (-6) departure on horseback. 

Atrebren, v. a. 1. to take away the reeds; 2. to 
cover with reeds. 

Xtrellen, ve. I. a. to roll away, roll off; to unroll, 
unfold; to calender sufficiently ; II. n. (aur. feyn) 
to roll down ; to finish calendering ; ein Zau ſchnell 
— lafjen, to surge. 

Xbroften, v. =. (aux. feyn) to rust off 

Abrdften, v. a to roast sufficiently. 

Abröthen, e. I. a. to make red; II. a. (aur. feyn) 
to lose the red colour. 

Xbrécten, v. a. to remove, to move off; bie Zeilen 
— , to begin with a new line. 

Abrubern, v. 2. (auz. fegn) to row off 

Abruf, m. (-¢8) J. proclamation; 2. calling away, 
recall. 


Abrufen, «ir. La. 1. to call off; to recall; 2. to 
cry, proclaim; II. ». (aus. haben) to call for the 
last time; Phr. einen — laflen, to send for one; 
eb lage fic —, it is within call; III. ref. to tire 
one’s self by calling. 1. calling of 1 
Abrufung, f. (pl. -en) 1. calling off, recall; 2. pro- 
damation ; — brief, m. order of recall ; — hus, 
=. signal of recal. 
Urifren, v. a. to beat; Gier — , to beat up eggs. 
Ubrummpelny, v. n. (aux. fern) to drive off in a rum- 
bing manner. 

v. a. to make round, to round, round 


Ikründen, § off, finish off 
en, v. a. to pluck off. 
iften, ». a. to take down a scaffold. 


ty v. . fe to glide d ; t.t 
—— — wz. ur wie 
Aorittetn, v. a. tos 


———— Abruzzo mountains. 
Abfäbeln, * wulg. to cut off (with the sword or 
sabre); einem ben Kopf — , to behead one. 
Abfaden, v. a. 1. to unload, to disburden; 2 to 
divide into sacks; einen Eſel — , to take the bag 
from the ass; auf einem Fluß —, N. 7. to drop 
down a river with the tide. . brief 
age, f. countermanding ; renunciation ; — y 
Pi wu of renunciation or countermanding. 
Ibfagen, v. L «a. 1. to countermand ; counterorder ; 
2. refuse, decline, resign; 3. to adjudicate, to 
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pass sentence against; II. n. (aux. haben) sid. 
Entfagen; einen Befuh — laffen, to send an 
excuse; ein abgefagter Seind, a sworn, declared 
enemy. 

Abfägen, v. a. to saw off. 

Abjägung, f. sawing off 

—5 — v. a. to skim, to take off the cream. 

Koh en, v. a. to salt. 

Abfanden, v. a. to ungrarel. 

Abfatteln, v. I. a. 1. to take off the saddle, to un- 
saddle; 2. to throw off, out of the saddle; Il. 2. 
(auz. feyn) to dismount. 

Ablas, m. (-e8, pi. -fäge) 1. stop, pause, intermis- 
sion ; 2. sale, vent, market; 3. (an einem Serge) 
break, shelf; 4. (an einem Rohre,) knot; 5. (an 
einer Mauer) settle; 6. (an einer Zreppe, u.f.w. 
landing place; 7. (an Schuhen, Gtietein, u 8 
heel; & (in einem Liede, stanza, staff ;) 9. (in Bers 
en,) cadence ; 10. (in einem Buche oder im Druce) 

reak ; — in Gapiteln, u.f.w., paragraph [§]; in 
Abfägen, intermittingly ; compos. — leber, n. heel- 
band; — obrt, m. ing-awl; — pflöde, pi. 
heel-pegs; — gweden, pl. hob-nails; Par. ein 
Glas ohne — auétrinfen, leeren, to drink off, 
at one draught. 

Abfägig, adj. intermissive; Min. T. not continuing 
in the same stratum. 

— v. a. to cleanse, clean. 

Abjaufen, v. ir. I.a. vuig. 1. to drink from the sur- 
face ; 2. to empty by drinking ; 3. to out-drink one ; 
eine Sdulb — , to annul a debt by drinking; IL 
reft., to ruin one’s health by drinking. 

Abfaugen, v. ir. a. 1. to suck off; 2 to weaken by 
sucking. 

Abfäugen, v. ir. a, 1. to give suck; to suckle sufl- 
ciently ; 2. to wean; 3. T. to ablactate, to inarch, 

ft by approach. 
Hn ein, vid Abwehen. 

Abjaufen, v. I. a. to dash, blow off; II. =. (auz. 

Je n) to rebound, fly off with a hissing noise. 
bfeh, m. (-fied, pl -¢) Med. T. abscess ; compos. 
— lanzette, f. abscess-lancet. 

dyaben, v. a. to scrape off, shave off, to scrape, 
shave, pare; N. T. to plane; ein abgefchabtes 
ud) a worn-out, or threadbare cloth. 

xe bfel, n. (-8) shavings, parings. 

Abſchachern, ©. a. oulg. (einem etwas) to buy, 

ne, barter from. 
bſchachteln, v. a. to rub or polish with shave- 


a oidatten, v. a, 1. to discharge, dismiss, discard, 
to remove; 2. to give up keeping, keep no longer ; 
3. abolish, abrogate, remedy. 

Abfdaffung, f. 1. discharging, dısmission ; 2. abro- 
gation, abolition ; 3. the keeping no longer, selling ; 
4. reduction. 

ten, v. a. N. T. to fleet or to shift a tackle. 
Abſchaͤkern, v. a (einem etwas) to get by playing 
& 


tricka, 
len, ©. a. 7. to fleet a tackle, to shift. 


c 
Xb 

Abichälen, v. a. to peel off, to peel ; pare, shell. 
ae v.a. T. to mark tbe trees by barking 


them. 
Abfdalung, f peeling, paring, blanching, bark- 
1 


ng. 

x nf, m. (-8) night-cup. 

Abichärfen, v. a. 7. to take away the sharp edges, 
to blunt; 2. to form to an edge; to sharpen; Sp. 
T. to cut off. 

xb djarren, v. a, to scrape or scratch off. 

bf reich } n. (-6) ouig. shavings. 

Abichatten, v. a. to make a shade off ...; to sha- 
dow out ; to adumbrate; eine Perfon — , to take 
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the shade of a person; to take the outline, 
sketch. 

Abſchattiren, v. a. to adumbrate, shadow out, out- 
line, vid. Schattiren. 

Abfdattung, f. (pl -en) adumbration, modifi- 
cation. 

Abichägen, v. a. 1. to estimate, value; 2. + to de- 
bichäger, m. (-B, pl. iner, tax 

mM. (<6, pl. —) appraiser, er. 

Kl Adig, adv. Hure P 

Abihägung, f. (pl. -en) valuation. 

Abſchauen, v. I. a. to direct the eye to, to aim at; 
2. (einem etwas) to leam a thing by look- 
ing with attention at one; id fann ed mat — , 
I cannot see it; II. n. (aux. haben) to look 
down. 

en! v. a. T. to partition off. 

Abſchaufeln, v. a. to shovel off. 

Abfdaufetn, v. I. a. to throw off or with a swing; 
to make one fall from the balancing board; II. 
ref. to fatigue one’s self by balancing. 

Abichaum, m. (-e8) scum, droes ; fig. refuse. 

Abſchaͤumen, v. a. to scum, skim; Typ. T. to 
Re, y . kimmi 

umung, f. scumming, skimming. 
Ko deren, vid. Abfderen. " 
eiden, v. ir. I. a. 1. to separate, divide, pert 

(vid. Scyiden) ; 2. L. T. to give children their 

portion and to.exclude them from all future 

pretensions; Metalle —, to refine metals; II. 

x. (aur. feyn) todepart; von ber Welt — , to de- 
art this life, to die. 
of eiber, m. (-6, pi. —) refiner. 

Abichein, + vid. Abglanz. 

Abicheidung, f. separating, parting. 

Abichelfern, v. n. + to peel off. 

Abichellen, v. I. a. to tear by strong ringing; IL n. 
(aux. feyn) to become separated by concussion. 

Abichenten, v. a. 1. to measure out liquor; 2 to 

our out the concluding draught. 

Aofcheren, v. ir. a. to shave off, to shave; 
shear, vid. Scheren. 

Abfcherzen, v. a. (einem etwas) to get by jok- 


to 


ing. 
Aöfcheu, m. (-€8) horror, abhorrence, detestation, 
abomination, ayersion, loathing; — vor etwas 
haben, to abhor a thing; ein — feyn, to be an 
abomination. 

xe uchen, v. a. to fright away, to scare off 
Abſcheuern, v. I. a. to scour off, to clear away; 
vnig. to reprimand; II. ref. to wear out by 
scouring. 


Abſcheulich, I. adj. abominable, detestable, horrid, | Ab 


horrible ; atrocious; exlg. enormous, prodigious ; 
II. adv. abominably, detestably, prodigiously; ein 
abideutiher Den ‚an abandoned wretch. 

Abfcheulidjteit, f. (pl -en) horribleness, abomi- 
nableness ; atrocity, enormity; blackness; loath- 
someness, abomination. 

Abſchichten, v. a. to divide into rows. 

Abi dicen, v. a. to send off, to dispatch. 

Abjdidung, f sending off, dispatch. 

Abichieben, v. ir. I. a. to shove off, push off, move 
off; fig. to shift off; einen —, Sp. T. to knock 
down more pins than another; II. n. (aux. haben) 
to lose the young teeth (applied to cattle and 


she 
Abichie , m. (-€83 pl. -e) 1. dismission, discharge ; 
liberation from service; 2. letters testimonial, 
certificate, letter of apprenticeship; 3. parting, 
departure; 4 farewell, leave ; Reich — , recess ; 
compos. — Baubienz, f. audience of leave ; — ébez 
ſuch, m. farewell-visit; — ébrief, m. letter of dis- 
charge, discharge ; letters testimonial ; farewell- 
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letters; — 8egeſchenk, m. a present at parting, 
or given when discharging a servant, &c. ; 
— €gefud, m. resignation; — étuf, m. part- 
ing-kiss; — émabl, m. farewell-dinner; — $= 
predigt, f. valedictory sermon; — é6{dmaué, 
m. valedictory dinner or supper; parting treat ; 
— étrunt, m. parting cup; — geben, to dis- 
charge, disband; — verlangen, to ask one's dis- 
charge, send one’s resignation; Phr. binter der 
abir — nebmen, to away without bidding 
farewell; vulg. to take French eave. 
Abfchiefern, v. a. § ref. to split off, to peel off (in 
thin flakes). 
Abfichielen, v. a. (einem etwas) to learn a thing by 
secretly looking at. 


Ab(dhienen, v. a. 1. to provide with splints; to 
take off the splints; 2. Min. T. to measure out a 


mine, 

Abfchiener, vid. Markſcheider. 

Abichießen, v. ir. I. a. to shoot off, to discharge, to 
let fly; einen Bogel — , to hit, to shoot down the 
popinjay ; er bat einen rechten Vogel gefdoffen, 
iron. he has gained a mighty point; einen —, to 
outshoot one ; 11. n. (aux. haben) 1. to finish shoot- 
ign; 2 (aux. feyn) to shoot down, slide or slip 
down; 3. to slope, to fall rapidly; 4 7. to lose 

Kork to wee disch 

teßung, f. shooting, discharging, &c. 

— — — I. a. to hip, shi to carry awa 
on board of a ship; II. m. (aux. fegn) to sail oft. 
set sail. 

Abfchildern, v. a. to picture, paint, depict; fg. to 
represent, describe. 

Abjdhilberung, f. painting; fg. picture, descrip- 


tion. 

Abfdhinden, v. ir. a. 1. to skin, flay, to strip off ; 2. fig. 
to exhaust by hard labour; den Baum — ‚to peel 
off the bark. 

Abſchirren, v. a. to unharness. 

Abſchlachten, v. I. a. to kill, slay; II. ». (aur. ha⸗ 
ben) to finish slaughtering. 

Abfdladen, v. a. to clean from dross. 

Abi dlaffen, v. a. to slacken, relax. 

Abſchlag, m. (-e8, pl. -Tchläge) 1. chips, fragments ; 

2. rebound, rebounding; 3. M. E. future account ; 

deduction, abatement, diminution ; falling of the 

price ; 4. branches of trees that have been felled ; 

5. partition; auf— , on account; in part of pay- 

ment; Phr. fg. es ift ein großer —, it differs 

widely; Abfcyläge, Typ. T. matrices ; compos. — g= 
anleihe, money lent to be repaid by instalment ; — 
ézablung, f. payment on account. 

{dlagen, v. ir. I. a. 1. to beat off, knock off, cut, 
to hew off; 2. (einem etwas) to refuse, decline ; 
3. to break down, take down; 4. to take an im- 
pression, pull, cast; ben Feind — , to repel or 
repulse the enemy; ein Schloß —, to unnail a 
lock; die Segel—, N. T. to unbind the sails ; 
die Ballen — , Typ. T-s. to knock off the balls ; 
fein Waffer — , to make water; er bat ed runb 
abgeihhlagen, he has given a flat refusal; II. 
m. (aur. jeyn) to abate, to fall (in price); bie 
Kälte {dlagt ab, the cold abates; die Kub 
[atägt ab, the cow gives less milk than before; 

ie Kugel Kalögt ab, the ball deviates from its 
direction; III. ref. to strike off, take a different 
direction. 

Abfchlägig, adj. denying, refusing ; eine abfchlägige 
Antwort; refusal, denial. 

afchlägtich, adj. & adv. on account, before- 

an 

Abichlämmen, v. a. to remove (clear of) mud; to 


wash. 
Abſchlaͤngeln, v. ref. to flow off in curves: 
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fetten, sa. to wear off by walking, fi ie 
an den Schul 

= L.« (einem ehnas) to get by sliness; 
IL = (aux. feyn) to sneak off, withdraw ; disappear; 
— ; vid. Be m. 


s Lira. 1. to grind off; to blunt (a x 


wi 2. to grind sufficiently ; 3. to smooth, to po- 
‘4 to whet, sharpen; Ag. fid)— , to improve 
acı manners ; II. reg. a. i. to wear out (by drag- 
fing, be.) ; 2 to carry away on a sledge. 
Bitter, = -& 5 pl —) T. he who polishes (mar- 
bie-plates, &c.). 

arte, =. (-8) that which falls of in grinding; 


mygigtenge FL. gi inding of; grinding, sharpeo- 
ing? furbishing, polishing ; & wearing of; car- 


sledge. 
Whalen, = « w nd of lime, remove the 
Begin « @ to wear out, vid. Abnugen. 
vid. Abſchlammen. 
Andlenbern, w. =. (aux, fepn) to saunter away or 


Teätentern, «2 to fing away, shake off 
Aniäleppene «Teng. wo mets out by draping 


down; to carry off clandestinely ; Il. ref. | Abfc 


> fangue one’s self by drag 
Abiälenberne». 1. a. to throw off with asling ; IL.n. 
* fegn) to fly off 

# @ T. to smooth off, to plane, to 
ye hides with the sleeking knife. 
Dyéliefen, «i. I. a. 1. to unlock; to unchain ; 
panfetter; 2 fig. to conclude, to end; 3. to lock, 
urn the key; 4 eine Rednung — , to balance, 
seule, close an account ; II. m. (cuz. haben) — über, 
wderide upon, ny give an opinion; ‚von der Welt 


Unidliehenp, ad. defi 

LWidticflidy, ade. definitively, positively, arro- 

want!y. 

auefung, f 1. unlocking: unchaining; unfet- 

tering ; 2 tings 3 balancing, —S 

vid Kbichluf. 

Wviblingern, ». a N. T. to roll away the masta. 

Beier & =. (aus. fepn) to slip away, off; to 
own. 


etn [a fess * une conclusion, close ; 
— te . statement, balance of account. 
Iremad, m. (-e8) bad taste, smack. 

Aridmabbern, nm to daab, traneribe negli 
rently. 


‘Trémdgen, o. a. to blame, to reprobate. 
eablern o. « (einem ctoat) to cur, 
fmnarogeny » « (einem eta) to get by para 
—e 


‘Trdmagen, vuig. 0. La to kiss much; II. recipr. 
10 kas one another. 


Inkmaufen, v. I. a. toeat up; IL. (cuz. gaben) |. 
wo finish rioting (banquetting). 
ye. La to know by tastings II. m 
‚eu. haben) to have a bad wate 


pi (ind eines) to obtain by fat- 
tering; er det e6 mir abge(dhmeidelt, he bes Bat 
it 


wine me out of 

— vlg. for Abwerfen. 
—— @ L reg. a. 1. to melt off; 2. to melt 
mfficiently; I to clarify by melting; II. ir. =. 
‘aaz. fen) to melt off; to melt ; (cuz. haben) to 
finish melting. 
Txdrmieden, &. a. to finish by the forge. 
Usdmieren, ». I. « 1. to copy quick and slovenly 
20 wu (a carriage); 3.Ag. vulg. to thrash, 
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beat, cudgel; IL. m. (aux. haben) to let of 
Armen wm. (aux. haben) to let off the 


jnäbeln, . ref. vulg. to kiss immoderately. 
jnallen, v. a. (einem etwas) to unbuckle; to 

ke of alr unbe — hat, ek; 
jnappen, v. I. a. to snap off, shut, loc! to 

break off abruptly; II. m (mx fepn) in 





dugen, vid. Sdndugen, 
FH jneiden, v. . a 1. to cut off, ae — 
shorten by cutting; to deprive ; pare, cli 





settle accounts (among cloth-makers}, ein ois 

—, ST. to amputate; bie Gelegenheit —, to 
deprive of an opportunity, to prevent the occa- 
sion ; jede Ausfludit — , to preclude any evasion ; 
einem feine Ehre — , to hurt (wound, blast) one’s 
reputation; Il. ref. to cease, stop, end; bie Erye 
fcneiben fi) ab, Min. T. the vein of ore ends 
—8 UL m. (aus. haben) to form a con- 


—— m. (65 ph —) he that cuts off, cut 


ofa jneiblinie, f. (pl -en) Typ. T. cut line. 
jmeibung, f. cutting off, &c. ning 
Abjchneien, v. imp. to cease snowing. 

Abfdneitetn, v. a. (with gardeners) to lop, pruns 
Abjchnellen, v I. a to let fly (with a, * Jerk), to 
snap, fling; IL m. (aus. fepn) to spring off, to 


@ to snuff (a candle), poll, top. 
\. 4. to clip of, chip off. 





4 ohn clippings. 

(-€85 pl +) 1. cut, cutting; 2 Mat. 
1 3 ik. intrenchment, teach: 
4 T.& pattern cut out; 5, section, mer 

& op, emmura: 7. M. E add 
Ed paid in addi 








om v.a, 1. to unstring; to unlace; 2. to 
measure out with the Line 0 layout by the ; 
3. to separate with a line; Warye — 
string a wart. 
Abfhnurten, ». I. a (einem etwas) toget (obtain) 
by begging, II. =. (auz. feyn) to rattle, whiz 
rr fen, v. a. to scum, to scoop off, to take off; 
ten — ‚to skim the milk. 
4 (-ffes) Z. 7. scot (tax) paid for reraov- 
one jurisdiction to another. 
ea tomake oblique. 
nen, ©. a. to squeeze, tear of 
hy 0. to scrape off, vid. bf 
ny ©. @ to unscrew, screw 
no a 1. (einen von einer Gade) 








— 





‘any thing hot. 

widest 0. ira. 1. to copy, transcribe, to write 
2 M. E. to annul,- annihilate; to transfer; 

to cred to carry to one’s credit; 3. to weat ont 

by writing; 4 to pay a debt by writing; 5. to 

countermand, put off; Phr. eine Seder — , to dull 

or blunt a pen (by writing); id babe mir foft 








Ab fd 


inger abgefchrieben, I have almost worn out 

ngers by writing; einen Vermin — , to put 
off aterm; eine Summe — , to take out (to write 
off) a sum in the books; eine böfe Schuld — , to 
balance the account of a bad debt; eine Beftel- 
lung, u.f.w. —, to countermand by writing, to 
revoke; eine Schulb— , to pay off by writing. 

Abfchreiber, m. (-83 pl. —) copier, copyist, tran- 

Yofüreiberei, f (pk -en) cont. plagiar 

retberet, J. -eN) cont. plagiarism. 

2 real) (pl. -en) 

Abichreibegelb, m. (es; pl. -er) 

Abichreibung, f. copying, transcription. 

Abichreien, v. ir. I. a 1. to cry out, to proclaim ; 
to cry off; 2 (einem etwas) to get by crying; 
II. ref. to tire one’s self by crying; bas Sind 
wird fid) die Kehle — , this child will kill himself 
by crying ; bu magft bir bie Kehle barnad) —, you 
may cry yourself to death. 

Abfchreiten, v. ir. I. to measure by steps, to pace ; 
II. n. (aux. feyn) to step aside, to go out of the 
way; to retire. 

—3 part. adj. digressive. 

Abichriden, v. a. N. T. to pay out, to ease off; to 


bie 
m 


copy-money. 


surge. 

Abfcrift, J. (pl. -en) copy, transcript; duplicate ; 
bie zweite Abichrift, tri Neate; die pecidhtliche —, 
exemplification ; — nehmen, to draw a copy ; ge= 
richtliche — nehmen, to exemplify (Af. £.). 

Abſchriftlich, adj. transcriptive; by way of copy; 
copied out. 

Abichröpfen, v. a to cut off with a sickle; einem 
bas Blut —, to cup; fg. einen — , to rob, 

lunder. 
bfdjroten, v. a. 7. 1. to roll down (a vat); 2. to 
grind coarsely; 3. to cut transversely, to saw off; 

4. to turn off (a well). 

Abfdrubben, v. a. N. T. to hog a vessel. 

Abidultern, v. a. to take from the shoulder. 

Abiduppen, v. I. a. 1. to scale, unscale, strip of 
scales; 2. vwig. to push away; II. reff. to chap (of 
the skin). 

Er v. a, to wear out by scraping. 

Abihuß, m. (-fieß; ph Sehiiffe) the rushing down 
(of the water), fall; slope, bend; declivity, 
descent. 

Abſchuͤſſig, I. adj. sloping, bending; shelving; 
steep; II. adv. slopingly; slopewise; steeply ; 
aslope. 


Abfchüffigkeit, f. declivity, steepness, shelving- 
e 


ness. 

Abfchütteln, v. a. 1. to shake off, to cast off; to 
shake violently; 2 der to reprimand severely; 
foldye Sachen lafjen ftd) nicht abfhütteln, things of 
that kind are not brought away in a hurry; Ver⸗ 
weife — , not to care for reprimands. 

vet ütten, v. a. to pour off; to throw off. 

Abichüttfel, x. (-8) T. windfall. 

Abſchuͤtzen, v. a. T. to stop by a flood-gate. 

Abſchwaͤchen, vid. Entkraͤften. 

Abſchwaͤmmen, vid. Abſchwemmen. 

Abſchwanken, v. a. (aux. feyn) 1. not to adhere firmly ; 
2. to go off with a staggering step. 

Abfdwangeln, u. a. vunig. (cinem etwas) to get by 
coaxing. 

Abfdywären, v. ir. ». (aux. feyn) to fall off by ulcera- 
tion ; to be separated by a gore; ber Nagel ift ihm 
abgefchiworen, his nail is festered away. 

Abfdyvärmen, v. I. n. 1. (aux. haben) to swarm for 
the last time (as the bees) ; 2. (auz. ſeyn) to fly off; 
Il. ref. col. to fatigue one's self by rioting. 

Abſchwarten, v. I. a. to 
IL n. (auz. haben) T. to square (timber). 

xofanoe n, v. I. a. to blacken, to smut, taint; 

8 
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II. n. (aux. haben) to lose the color ; diefes Tuch 
ſchwaͤrzt ab, this cloth loses its color. 

Abjdrwagen, v. a. (einem etwas) to obtain by 
coaxing; to talk one out of a thing; vuig. to talk 
over. 

Abſchwefeln, v. a. 1. to clear of the sulphur; 2 to 
smoke with brimstone. 

xe wei m. (-€8 3 pl. -¢) digression. 

Abſchweifen, v. I. a. to wash; to scollop; 2 T. 
to cut into a bend: II. n. (aux. feyn) to go astray ; 
deviate; to digress. 

Abfchweifend, adj. digressive, swerving. 

Abichweitung, f. (pl. -en) digression. 

Abichweißen, v. a. T. to smooth or fashion iron or 
metal by heating and hammering itin a forge; to 
hammer red-hot iron. 

Abfchwelgen, v. I. n. (auz. haben) to have done 
rioting; II. ref. to weaken by debauchery. 

Abfdywemmen, v. a. to wash away, water; to make 
float, vid. Abflößen; die Pferde —, to ride the 
horses into the pond; baé — ber Erze, elutria- 
tion. ; 

Abſchwenden, v. a. T. to burn down (a forest). 

Abſchwenken, v. I. a. to cleanse by shaking; LI. 
refi. to turn aside. 

Eu: wimmen, v. ir. n. (aur. feyn) to swim off 

Abihwindeln, v. a. to get by cheating; (einem et= 
1028) to swindle one out ot. 

Abſchwinden, v. n. (aux. feyn) to waste away, fall 
away. 

Abfdiwingen, v. ir. I. a. to shake off; to clear by 
shaking; afer — , to winnow oats; II. reff. 

to leap down; swing one’s self down. 

Abſchwirren, v. I. n. (aux. feyn) to whiz, buzz off; 

II. a. to deliver with a chirping voice. 

Abſchwitzen, v. I. a. to remove, to clear, to atone ; 
to weaken by sweating; II. ref. to get weak by 
sweating. 

Abſchwoͤren, v. ir.a. 1. to deny by oath, to abjure, 
forswear, renounce; feine Religion — , to for- 
swear one’s religion; 2. (einem etwas) to de- 

rive, take away by an oath. 
bihwörung, f. abjuration, abjuring. 

Abſchwung, m. (-e8) the leaping down. 

Abicıffe,f. Mat. T. abscissa. 

Abjegeln, v. I. ». (aux. feyn) to sail away, set sail, 
to put to sea; II. a. to take down the sails; einen 
Maft — , to spring a mast. 

xe elung, f. sailing away. 

ab ebbat, adj. & adv. 1. within reach of the eyes ; 
2. fig. imaginable, conceivable. 

Abfeben, v. ir. a. 1. to look away, to turn one’s 
eyes; 2. to abstract; 3. to reach with the eye; 
4. to see to the end of something ; tosee, perceive ; 
5. die Beit, Gelegenheit — , to watch for an op- 
portunity; 6. (auf etwas) to be designed, aimed 
at; 7. (einem etwas) to learn a thing from one 
by looking to, or at it; Phr. einem etwas an ben 

ugen — , to anticipate one’s wishes, to do every 
thing to please ; es tft [duvet abgufeben, it is dif- 
ficult to perceive, understand it; fo viel id) — 
fann, for aught I can see or perceive; einem 
einen Bandgriff —, to catch a knack from one | 
ich that alles, was id ihm nur an ben Augen — 
Fonte, I anticipated his wishes as much as pos. 
sible. 

Abfehen, n. (-8) 1. looking away, &c. ; 2. T. the sigh: 
upon the barrel of a gun, or upon an optical os 
geometrical instrument 3. fg. design, intention | 
vid. Abſicht; fein — worauf haben oder richten 
to aim at a thing, to have it in view. 


peel off the rind (skin) ; —8 — J. M. E. the refuse of silk. 


Abieifen, v. a. 1. to wash out the soap; 2. to clear 
with soap. . 


aAbf 





abf 


VWiigern, ev. a. Min. T. 1. to measure the depth of Ybfingung, J. singing, carolling. 
Ny o n 


ı shaft with a plumb-line; 2. to part silver from | Abfin 


INiben, e. a. to filter, strain. 


Yan, vid. Abfenn. 
Te, f. (pd -n) T. 1. the of an edifice; 2. 
ase (of a church) ; 3. reverse fof a coin). 


- miner, for my part, as for me. 


auz. feyn) to sink down, to delve. . 

Abfintern, vid. Abfidern. 

Abfigen, v. ir. I. a. to wear out by sitting; 2. eine 
Sduld —, to pay off a debt by sitting in prison ; 
IT. n. 1. (aux. jeyn) to alight, dismount; 2. (aus. 
haben) to sit out, away; Ii. ref. to tire one’s self 

y 


Abioblen, v. ». Min. T. to wear out. 


sitting. 
Tien, prep. + from one’s side; on the part of; au vid. Abſud. 


j. aside, removed. 


Thats, ade. aside, apart. 


Abio N] 


char 


m. (~€6) the last payment of a men dis- 
from his service. 


Inden, v. är. & reg. a. to send, send away, to dis- | Xbfolden, v. a. to pay the full salary; to pay a ser- 


Resi to discharge. vant, and disch him. 
Meader, m. (-8 5 pl —) M. E. dispatcher; con- — adj. separable. 
vzpor, exporter, shipper. Abſonderlich, I. adj. 1. separate, secluded ; 2. + very, 
Asenbung, f. (plur. ee) sending, dispatching; con- | particular, peculiar, especial, singular; II. adv. 
rerance, shipping. peparately, particularly, especially, vid. Befons 
6. 


ringen, o. a. to singe, sear. 
itengung, f. singing, searing. 
Is mee to lay” to set (a shoot) ; to lay plants: 
Rin —, to prorine ; einen Schacht —, Min. 7. 
v ank a shaft. 
TMeater, m. (-6 5 pl. —) layer, shot, sprig. 
SNatung, f. laying, setting. 
Ixem, vo. L a. 1. to set down, to throw off; put 
down ; to put off, to remove; 2. to intermit; 3. to 
depose, dismiss, dethrone, cashier; 4. 7. to wean ; 
& T. to contrast (colours, &c.), to set off; 6. Af. 
E to sell, di off; 7. to take, cut off, &c. Phr. 
einen Schran n—, T. to edge a chest with 
green; II. ». (aaz. haben) 1. to stop, to make a 
stop er pause ; 2%. Typ. T. to finish compos- 
ng; der Gang fest abs Min. T. the vein fails or 
les its direction ; vom Lande —, N. T. to put to 
2:3. to differ from ; III. imp. to follow, to come 
m; es wird Schläge dabei —, fam. it will come to 
we fegt ab! ny T- recover arme! A 
chung, f- -tn) deposing, deposition, - 
tation, —285 —— Ch. T. oxidation; 


compos. —Sdefret, — & n. sentence of depo- 


ROOT 
ieufien, v. ref. to weaken one’s self by sighing. 
iden, L ve. ir. n. to be off, away; to be bro 


of; to be separated; L. T. to be abolished; wir 
find ganz vom Wege ab, we are quite out of our 
way; wir find nod weit ab, we are still at a great 
distance ; der Nagel ift ab, the nail is off; II. ¢. m. 
absence, sid. Abweſenheit. . 
Thfdetn, v. a. to cut (grass, &c.) with a sickle. 
fit, f. (pl. -en) 1. view, design, intention, pur- 
pre, aim, end; 2. respect, regard ; in der — uns 
ith a design to injure us; es ift der 
ce with the intention ; 
to obtain one’s end, to gain the 
in regard to; with a view to; 
in aler —, in every respect ; in der naͤmlichen —, 
wich the same view. 


Kyftchten, v. a. to sift off. a ted nal, 
(-Sdtticy, I. adj. designed, intended, intentio 
premeditated ; IT. ade. with a design, designedly, 


pot; m — auf, 


n another. 
Erden, v. ir.a. to seeth, boil, decoct; einen Trank 


—, to make a decoction ; Gier — , to 
tingety v. ir. I. a. to si 
Il. reff. to fatigue one's self by singing ; ITI. 2. 
jazz. haben) to finish singing, sing the last. 
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ken | Abfpanftig, adj. 


| in the glass. 


Abfonderling, m. (-85 pl. -€) separatist, nonconfor- 
mist. . 

Abfondern, v. I. a. 1. to separate, disjoin, part, put 
asunder; 2. to secrete; to set apart; 3. fig. to ab- 
stract; ein Rind —, L. T. to pay off a child; II. 
ref. to rate one’s self, to seclude one’s self. 

Abfonderung, f. 1. separation, segregation, parting; 
2. fg. abstraction; —égefdfe, pl. secretory ves- 
sels ; —évermigen, n. abstractive faculty; —éjeis 

‚ n. mark of distinction. 

Abfonnig, adj. not exposed to the sun, shady. 

Abforgen, v. ref. to wear out with care. 

Abipalten, v. I. a. to cleave, split off (part. abges 
fpaltet) ; II. =. (aux. feyn, part. abgefpalten) to be 
separated by splitting. 

Abipänen, v. a. to wean off. 

Abipannen, v. a. 1. to unbend, to relax, to slacken ; 
+ to alienate (one’s customers, &c.); 2. to unyoke, 
take off horses, &c.; Phr. ein Gegelt — , to strike 
a tent; den Sahn am Gewebre—, to uncock ; die 
Lange eines Körperd —, to reach the length of a 
body by the span. 

Abfpannung, f. 1. unbending; relaxation (of spi- 
Frits); 2. the taking off the horsea. 

ienate, alienated, disinclined, 
unfaithful; Phr. — madjen, to alienate, estrange ; 
einem eine Perfon, etwas — machen, to alienate 
the affections of a person, to take away something 
from ; — werben, to turn disloyal, to desert. 

Anfparen, v. a. to spare from ; 1d) will ed mir am 

unde — , I will pinch myself in my food for it. 

Abfpeifen, v. I. a. 1. to clear by eating; 2, to feed, 
to supply; einen— ‚to rid one’s self of somebody ; 
einen mit leeren Worten — , to put one off with 
fair words ; furs — ‚to cut short; II. n. (aux. has 
ben) to finish dinner or supper. 

Abſpenſtig, vid. Abfpänftig. 

Abjperren, v. a. to seclude, shut out, debar, sepa- 
rate. 

Xb f. seclusion, separation. 

Abipiegeln, v. I. a. to reflect (as from a mirror); 
Il. ref. 1. to be reflected; 2. to look at one’s self 

Abfpielen, v. I. a. 1. to play off a tune; 2. to pay off 
a debt by playing (at cards, &c.); 3. to wear out 
by playing, play away; II. n. (auz. haben) to 
finish playing ; IIT. reff. to tire one's self by playing. 

Abfpießen, v. a. to fetch down with a spear or fork. 

Abjpindeln, v. a. to take from the ‘spin e. 

Abfpinnen, v. ir. I. a. 1. to spin off; 2 to pay off 
by spinning; eine Schulb —, to spin off a debt ; 


II. n. (aux. haben) to finish spinning. 


eggs. 
off, recite; to carol; | Abfpigen, v. a. 1. to take off with a pointed instru- 


ment ; 2. to take off the point ; 3. to point properly ; 
eine Feder — , to nib a pen. 8 


4b f 


Abfplittern, v. I. a. to splint, splinter; to break off 
in splinters ; II. ». (aux. feyn) to rebound in splin- 


ters. 

Abfpötteln, v. a. 1. (einem etwas) to obtain by 
gibing; 2. (einen von etwas) to dissuade one by 
eering. 

Abfpotten, v. a. 1. (einem etwas) to get by deriding, 
2. (einen) to ridicule. 

Abfprecdhen, v. ir. I. a, (einem etwas) 1. to adju- 
dicate, to give a sentence or verdict against. ...; 
2. to refuse, deny; Phr. das Leben — , to con- 
demn, to sentence to death; bie Aerzte haben ihm 
bas Leben abgefprocdhen, the physicians have given 
him up; einem alle Hoffnung — , to bid one give 
over all hopes, to take all hope from him; II. n. 
(aux. haben), 1. — über, to decide hastily, to fore- 
judge ; 2. to dissent, id) babe ihm barin nidt —, 
I think he is right. 

Abiprecher, m. (-8 3 pl. —) cont. overhasty decider, 


dogmatist. 
Abipredyend, NY adj. positive, dogmatical, magis- 
Abſprecheriſch, § terial, decisive. 


Abfpreizen, v. a. T. tu prop (with timber), to pro- 
vide with props. 

Abfprengen, v. I. a. to spring; to cause to break off 
suddenly ; to blow off with gunpowder; ein Hufs 
oi ‚to ride off a horse's shoe; II. n. (auz. 
enn) to hurry away, gallop away. 

— — vid. Abforefien. 

Abipringen, v. ir. I. n. (aux. feyn) 1. to leap off, from 
or down ; 2. to break, crack off, fly off, come off; 
3. to quit suddenly ; fall off, to change suddenly ; 
bie garbe f ringt ab, the paint comes off; fprins 

en Sie nidt ab, do not prevaricate; II. ref. to 
atigue one’s self by leaping. 

Abfpringend, part. adj. fg. desultory, vid. Abfprins 

e 


n. 
abiprigen, v. I. a. to squirt off, to knock down by 
an engine; II. n. (auz. feyn) to come off in drops, 


tter. 

Adfproß, m. (-fied 3 pl. -en) descendant, scion ; vid. 

Abiprößling. 

—2— en, v. ». © (aux. ſeyn) to descend. 

Abiprößling, m. (-63 pl. -e) offspring, scion, de- 
scendant. 

Abfprud, m. (-e8 5 pl. -fprtidje) adjudication ; Z. 7. 
final sentence. 

Abfprung, m. (-€83 pl. -fpriinge) 1. leap, leaping 
off; 2. fg. quitting, leaving; renunciation of a 
claim ; 3. what is broken, cracked off; 4 contrast; 
Phr. dief ift ein großer —, here is a great falling 
off; — von Jahren, disparity of years; Abfpränge 
eines Hafen, Sp. T. doubles of a hare ; —éwintel, 
m. Mat. T. angle of reflection. 

Abfpulen, v. ir. a. to wind off from the spool; to 


unspoo 

Abfpuler, m. (-85 pl. —) be that winds off yarn 
from the spool. 

—— v. a. to wash; to rinse ; to wash away. 

ee 


ülicht, n. (-6) hog-wash, dish- wash. 
bfpülung, f. washing, washing away. 

Abftählen, v. a. 1. to steel; to harden; 2. 7. to try 

the dye. 


Abftamm, m. (-¢8 5 pl -flämme) race, stock, gene- 


ration. 

Abftamımen, v. ». (aux. feyn) to be derived; to de- 
scend, come of. 

Abftammung, f. (pl. -en) descent, derivation; —és 
tafel, f. genealogical table. 

Abftämmen, v. a. T. to separate from the trunk. 

Abftämmling, vid. Ablömmling. 

Abitämpeln, o. a. T. to stamp; to mark with stamp- 
ed ornaments. 


Xb ft 


wear out, off, by stamping’; II. ». (auz. haben) to 
have done stamping ; III. ref. to fatigue one's self 
by stamping. 

Abftanbd, m. Ces 3 pl. -dnbe) 1. distance; 2. fg. dif- 
ference; contrast; 3. L. 7. cession, desisting. 

Abftander, m. (-85 pl. —) T. dead tree. 

Xb anbigy adj. T. abftänbiges ‚Holz, dead (dry) 
wo 


Abftapeln, v. a. to take down (from a pile). 

Abftatten, v. a. 1. to pay, to discharge, give; 2 to 
make, to render, to perform; 3. L. T. to endow, 
to portion; Beridt —, to give account, to report : 
Dant —, to pay, give, render thanks ; Zeugniß — , 
to give testimony, bear witness; emen Gruß — , 

xe deliver — compliment. ’ fc. 

ttung, f. paying, giving, rendering, 

Abitaub, m. (-e8) dust flying off 

Abitäuben, v. a. to dust. 

Abftäubung, f. dusting. 

Abftäupen, v. a. to flog, scourge soundly. 

Xb nen (-8 3 pl. —) T. spade to cut turf with. 

Abftedjen, v. ir. I. a. 1. to bring down by a thrust; 
to stab, to pierce, to cut; 2. to kill; 3. Mil 7. to 
escarp; 4. 7. to engrave, mark out; 65. Sp. T. ta 
outshoot; to trump one; 6. to get the ring with 
the lance (in running at the ring ; Phr. ein 
Schwein or einem Schweine bie Keble — , to kill 
a pig; Rafen — , to cut green sods; einen Deid 
—, to drain or dig off a pond ; Wein —, to tap or 

rack off rine ein Mufter —, ” copy out a model 

pricks upon a paper; ein Lager — , to mark 

the lace for a camp — den Wind —, N. T. 

to take the wind; Ag. einen —, to outdo, surpass 

one; II. x. 65 haben) 1. Ag. to contrast, to set 

off ; biefe Farben ſtechen gut ab, these colours con- 

trast well, set off well; Charaktere gegen einander 

— madjen, to set off characters; 2 (aux feyn) 

N. T. to set sail. 


Abftechen, m. (4) 1. killing, butchering; 2. 7. 
itching of a field ; 3. contrast, &c. 
woftedyr, m.(-83 pl —) l.excursion, ramble; fg 


di ion; 2. une who marks, kills, &c. 
Abftedmeffer, ». (-8 3 pl. —) butchering-knife. 
ab flug, m. (-€8 5 pi. -pflüge) 7. breast-plo 
Abſtecken, v. a. 1. to unpin; 2. to mark with stic 

or poles; to mark out, set out; 3. to wean, t 

away (of animals); ein Lager —, to mark a can 

by fixing poles ; bie Grangen — , to mark out 
boundaries. 

Abfteben, v. ir. I. m. 1. (aus. haben) to stand off, 
stand far from....; 2. (aus. feyn) to grow va 
to get stale (flat) ; to turn, pall (of wine) ; 3. to 
(of fishes and trees), to perish, decay, fade; 4. 
von etwas —, to desist from, to leave off, to q 
6. einem or von einem —, not to assist one, to 
he is in the wrong; id will von meiner 
bung —, I will give over my suit; von feiner 
derung — , to desist from one’s claim; von 
Befigung — ‚to give up a possession; abgeft 












ft tired with standing. 
pheebent n. desistance, &c. vid. the verb. 
Abitehend, part. adj. vid. Abftehen ; B. T. ex 


ing. 
Xbfe et, m. (-63 pl. —) ceder, assigner; se 
urchaser. 
abfteyten, v. tr. a. 1. to steal, to rob of; bem Ii 
Gott bie Sage —, Ag. to play the idle fellow 
(einem etwas) to learn a thing of one by steal 
Abfteifen, v. I. a. T. to stiffen, to prop; Ir. n. {( 


Abftampfen, v. I. a. 1. to stamp off; to pound ; 2. to} feyn) to become stiff | 
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Abfeigen, ». ir. (auz. ſeyn) ». 1. to descend; 2 to 
alight, to light; to put up; to stop on the road; 
nom Pferde, vom Wagen —, to light from a horse, 
from a coach; von einem Berge — , to descend a 
bil; Stufen —, to step; die abfteigende Linie, Ag. 
the descending line or lineage. 

Wfrigequartier, a. Abfleigewohnung, f. (pl. -en) 
house of accommodation, lodging. 

Trigung, f. 1. alighting; 2. descension; 3. dis- 
mounting. 

Ikkrinen, #. a. to fix $he boundaries by stones. 
Wirinigen, v. a. to knock off with stones. 

Abſtellen, o. a. L. to put away; 2. to bring out of 
we, to abolish:; ein & e—, to repeal, abolish or 
ee law; einen ißbrauch —, to reform an 
abuse ; dywerben — , to redress grievances ; das 
Birr —; T. to give to beer its flavour. 

Uhftelng, f. 1. abolishing ; 2. „ putting away, &c. 

Atftemmen, e. a. T. to chisel 

e. a. to quilt. 

I wv. ir. n. (auz. ſeyn) 1. to die; to go off, 
expire, to e extinct; to perish; to fade, 
wither, decay ; 2 to become insensible to; Phr. 
nine Eltern find mir febr früh abgeftorben, I lost 
my parents when I was very young; es ift mir an 
ihm ein fehr guter Freund abgeftorben, I have lost 
in him a very good friend; fig. ber Welt — , to 
withdraw from the world, to lose relish for or of 


pleasures. 
Xbfterben, m. (-8) decease, death, &c. 

MHteuer, f. vid. Abzugégeld. 

Ifeuern, ©. 1. a. 5 Ger off; II. n. (aux. feyn) to 
leave the shore. 
Shitch, m. (-e8 5 pl -e) 1. what is dug, or cut off; 
Je. contrast ; set-off. 
Itiheln, e. a. 1. to vex by sarcastic language ; 2. 
(enem etwas) to get a thing by means of sar- 


asın, 

Uftiden, ©. a. to copy by embroidery. 

aotimmen, e. I. a. J. to vote against, to outvote ; 
2 tw tune (an instrument), to lower its pitch; II. 
a. (aur. haben) 1. to give one’s vote for decision, 
to divide ; 2 to disagree, be of a different opinion. 

Weitimmig, adj. dissonant ; dissenting, discordant. 

Utimmung, f. (pl. -en) voting, division. 

Asköbern, ». a. to shake, sweep off. 

Woden, er. I. a. 1. to lay or set (carnations, &c.) ; 
2 to put young bees into a hive; II. ». (cuz. 
tem) to rot off. 

Uskeppeln, v. a. to glean (a field). 

AMtoßen, e. ir. L a. 1. to thrust off, knock off; to 
push off; to break ; 2. T. to chisel] off, take off with 
tse plane, to scrape off; bas Genid — , to break 
the neck ; es wird ibm bad Herz —, Ag. it will 
weak his heart; fid die Hörner — , to sow one’s 

wid oats; eine Schuld —, to pay a debt; eine alte 

—, to wipe off an old score ; Kälber — ; 
to wean calves; die Kleiber —, to rub off the 
clothes; bie Bienen — , to kill the bees and take 

their honey; bie Zähne — , to lose the teeth; II. 
a (sur. haben) to set sail; vom Lande — , to put 
of the shore ; III. ref. to be worn out with, &c. 

Abfiofenb, part. adj. repulsive, resisting. 

Asttottern, « a. to deliver a speech in a stammer- 

manner. 

X fen, s. a. w punish, chastise properly, to cor- 


rect. 
Xoftrafung, f. (pl. -en) punishment, chastisement, 
correction. 


Kbttrabl, m. (æs; pi. -en) reflected ray. 
ee —— II. 2. to be reflected. 
ahlungsmwin ngewinte 
Ariträuben, o. I. a. to make free by a struggle; II. 
refi. to ire by a struggle. 


Abt 
Abftrebetraft, f. (pi. -Eräfte) Phy. T. centrifugal 


ower. 
bftreben, v. n. to strive to get loose, away. 

Abftreichen, v. ir. I. a. 1. to draw, roll, wipe off or 
away; 2. to strike level; 3. Sp. 7. to try (a field 
for game) ; ein Scyeermefler — , to strop a razor ; 
II. n. 1. (aux. haben & ſeyn) to finish spawning ; 
2 to quit the nest (of birds). 

Abftreifbar, adj. capable of being stripped off. 

Abitreifen, v. I. a. to strip off; einen Aal—, to skin 
an eel; einen Fuchs — ‚to flay a fox; II. n. (aus. 

if n) to roam, wander downwards. 
beet, vid. Kbftreifen. 

Abftreiten, v. ir. a. to deprive of ... by a law-suit; 
to obtain by litigation; (einem etwas) to contest, 
to dispute ; bie laffe id) mir nidyt — , I won't be 
disputed out of it, in this I will not yield. 

Abftrich, m. (-e35 pl. -e) T. the skimming, scum, 
litharge ; that which is taken off; — blei, n. skim- 
med lead. 

Abftriden, v. a. 1. to knit off (a needle); 2 to pay 
of by knitting; Ag. 3. to cut off, to untie; 4 to 
steal a hound. 

Abftriegeln, v. a. to curry, rub down a horse. 

Abftrömen, v. I. a. 1. to float down a stream; 2. 
to wash away; II. n. (aur. feyn) to be carried 
away by the stream ; to flow off rapidly. 

Abftroffen, c. a. Min. T. to cut by degrees. 

xo fee to break off in small particles. 

Abftufen, v. I. a. Min. T. 1. to break off (ore); 2. to 
separate or form into steps; II. n. & reff. to be 
shaded, diversified (by gradation). 

Abftufung, f. (pl. -en) gradation, modification. 

Abftülpen, v. a. to let down, turn down, or over. 

Abftümpfen, Abftumpfen, v. I. a. to stupify, to 
blunt, dull; fig. Il. ref. to get blunted, dull, stu- 


ified. 

wbftirmen, v. I. a, 1. to shake off by a storm; 2 
(einem etwas) to get by violence; I}. 2. 1. (aux. 
haben) to leave off storming ; 2. (aux. feyn) to run 
off with violence. 

Abftury, m. (-c8 5 plur. -flürze) precipice, steep ; rapid 
downfall (of the water). 

Abftürzen, v. I. a. to precipitate; to throw head- 
long ; to take off the cover, lid; fid) den fans —, 
to break one’s neck; II. 2. (aux. feyn) to fall 
down from a precipice. 

Abftürzig, + adj. steep. 

Abftugen, v. a. to cut short, to dock ; to crop; to 
clip ; bie Bäume —, to top or lop the trees; Dud) 
— , to shear cloth for the first time. 

Abſtuͤtzen, v. a. to prop (a ship on the stocks). 

Abſuchen, v. a. to search and take ; bie Raupen vom 
Baume — , to pick caterpillars from a tree; ber 
Huͤhnerhund fudt ein Feld ab, Sp. E. the pointer 

uarters a field. 

Abfub, m. (-€85 pl -fÜbe) decoction, extract; apozem, 

Abjudeln, v. a to transcribe negligently, to copy in 
a daubing manner. 

Abfumpfen, v. a. to drain marshes. 

Abfüßen, v. a. to sweeten; Ch. T. to purify. 

Abt, m. (-€8 5 pl. Be abbot; ein infulirter —, a 
mitred abbot; ein gefürfteter — , an abbot sove- 
reign, an abbot prince ; wie ber — , fo die Mindy, 
prov. like abbot, like monks; den — reiten lafjen, 

‘ov. to be merry without constraint. 


Abtafeln, v. n. (aux. haben) vulg. to have done din- 


ing. 
Abtäfeln, v. a 1. to wainscot; 2 fg. to describe 
one's character with all its faults. 
Abtakeln, v. a. N. T. to unrig, to dismantle; bie 
Maften —, to strip the masts; eine Flotte — , ta 
lay up a fleet. 
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Abtatelung, f. unrigging, dismantling. 

Abtänbeln, v. a. (einem etwas) to get by talking one 
over. 

Abtanzen, v. ir. I. a. 1. to take away in dancing; 
2. to wear out by dancing; II. . 1. (auz. haben) 
to leave off dancing; 2. (aux. feyn) to go off danc- 
ing; III. ref. to get tired by dancing. 

eas et v. I. a. to clean by submerging; IL n. 
(auz. {eyn) to dive. 

Abtaumeln, v. n. (auz. feyn) to go off staggering. 

— ‚ m. (-es) trucking. 

Abtaujchen, v. a. (einem etwas) to exchange, to get 
by trucking. 

Abtaufdung, f. (pl. -en) exchanging. 

Abtei, f. (pl. -en) 1. abbey ; 2. abbacy. 

Abteilich, adj. belonging to an abbey. 

Abteufen, v. a. Min. T. einen Scha 
shaft (pit). 

Abthauen, v. I. n. (auz. feyn) to thaw off; II. a. to 
make a thing thaw off. 

abe m. & n. (-¢6 3 pl. -¢) share, appanage. 

Abtheilen, v. a. 1. to divide, part; to share; 2 to 
range, rank, order, dispose, set. 

Abtheiligen, v. a. to pay off children, to give them 
their share. 

Abtheilig, adj. having one’s share. 

Abtheilung, f (pl. -en) 1. division, parting ; parti- 
tion ; 2. sharing, share ; eine — Waaren, a parcel, 
lot of goods; compos. —Szeihen, m. mark of se- 


tion. 

Hothun, v. ir. a. 1. to take off, pull off; 2. to make 
up, to arrange; 3. to abolish; 4. to kill; to dis- 
patch; to execute, put to death; e6 muß gleid 
abgethan werben, it requires immediate dispatch. 

aot fcmen, v. a. to pull down a tower or any thing 

iled u 

Fotitgeny v. a. + to blot out, to extinguish; eine 
Schuld — , to clear a debt. 

Aebtiffin, f. (pl. -nen) abbess. 

Aebtlich, adj. belonging to an abbot. 

Abtoben, v. I. a. (einem etwas) to get by raging; 
II. n. (aus. haben) to cease raging, roaring. 

Abtddten, v. a. 1. to kill; 2 Ag. to blunt the sen- 

Abtöttun — deadening by d 

todtung, f. -¢n) deadening egrees. 

Abtönen ~ n. (aux. haben) to be discordant. 

Abtrab, m. (-e8 3 pl. -e) Mil. T. detachment. 

Abtraben, v. n. (aux. feyn) to trot off; to march off. 

Abtrag, m. (-e85 pl -&ge) 1. payment, paying; 2. 
compensation, satisfaction, amends, reparation; 
3. what is carried off, taken away ; — thun, to make 
amends, 

Abtragen, v. ir. I. a. 1. to carry off, take away, off; 
2. to wear out (clothes); 3. to pay; Phr. ein 
b&ube —, to pull down, to take down a building ; 
einen Berg — , to level or lower a hill; den Sift 
— ‚to clear the table; Schulden, Steuern, u.f.rw. 
— ‚to pay debts, taxes, tolls; II. ref. to have done 
bearing fruit (of trees). 

abtragung, f. 1. carrying off; 2 pulling down, 
levelling; 3. paying, payment, acquitment, liqui- 
dation. 

Abtrauern, v. I. n. (aux. haben) to leave off mourn- 
ing ; II. reff. to be overwhelmed with sadness. 

Abtranten, v. a. to water. 
werner }° n. (aux. feyn) to trickle, fall down 
Abtraufen, in drops. 

Abtreibemittel, n. (-6 5 plur. —) purgative (for caus- 
ing a miscarriage . 

Abtreiben, v. ir. I. a. 1. to drive off, away; drive; to 
drive from ; to force away; to put to flight; 2. to 
overdrive, jade (a horse, &c.) ; 3. to break off, to 
make to burst off; 4. to purge off; einen Wald — , 
to cut down a forest ; ein Kind —, to cause a mis- 


— , tosink a 
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carriage ; Gold und Silber — , Min. T. to refin 
gold or silver, to clear it by means of quicksilver 
I. n. (aus. ſeyn) to be driven off, away, aside. 

Abtreiber, m. (-8 5 pl. —) Min. T. he who clears sil 
ver, departer. 

Abtreibung, f. driving off, &c. ; compos. —smittel, x 

urgative. 

abtrennen, v. a. 1. to unstitch, unrip, rip, cut 

x to separate, disjoin. 

en — } adj. & adv. separable. 

Abtrennung, f. (pi. -en) 1. ripping, cutting; un 
stitching ; 2. separation. 

Abtreppen, v. a. T. to build a wall like a staircase. 

Abtreten, v. ir. I. a. 1. to tread off, tread down; tı 
trample; 2. to wear out, wear off; 3. to clean; 4 
to cede, surrender, resign, render up, give over 
5. to mark, measure out by steps; II. ». (aus 
feyn) 1. to retire, make one’s exit; to quit; 2 t 

Zu up at, alight. 
btreter, m. (-63 pl. —) ceder. 

Abtretung, f. (pl. -en) J. treading off; wearing off 

cession, resignation, abdication; 3. alightin 
putting up (at); 4. making one’s exit, &c. vid. Ub 
eten, 

Abtrieb, m. (-e8) the act of driving off; T. felling 
cutting down (trees) ; Z. T. the prior right of pur 
chase. 

Ubtriefen, v. n. (auz. feyn) to drop, drip, trick] 

wn 


own. 

Abtrift,f. 1. N. T. leeway; 2 L. T. the right c 
driving one’s sheep upon another's fields. 

Abtrillern, v. I. a. to sing an air with a trill; IT. » 
(auz. jeon) to go off trilling. 

Abtrinten, v. ir. a. 1. to drink off, sip off ; 2. to bea 
in drinking; to win off by drinking; to clear b 
drinking ; 3. to drink off the toast. 

Abtritt, m. (-e83 pl. -¢) 1. alighting (on a journey) 
2. cession, resignation, abdication; 3. step; step 
ping place; 4 privy, necessary; 5. fg. death; € 
Sp. 8. corn or grass trodden down by the deer ; ‘ 
falling off, apostasy. 

Abtrodnen, v. I. a. to dry, to dry up; to wipe off 
to air, drain; II. ». (auz. ſeyn) to dry or grow dr: 
to wither. 

Abtrollen, v. wn. (aux. feyn) to walk away (wit 
short slovenly paces). 

Abtrommeln, v. a. to drum off; to publish by drum 
ming; T. to dislodge (bees). 

Abtrompeten, v. a. to make known; to publis 
by the trumpet. 

Abtropfbant, f. 7. drainer ; —pfanne, f. pasteboard 
maker's drainer ; —trog, m. dropping-board ; grat 


ings. 

Abtröpfeln, Abtropfen, v. I. m. (aux. feyn) to dra 
off, to drip, to trickle down; II.a.tomake drip. 

Abtrogen, v. a. (einem etwas) to hector out 

Abtrümmern, o. I. a. to strike off in pieces; II. ı 
(aux. feyn) to fall down in ruins. 

Abtrumpfen, ». a. einen — , or einem eine Karte — 
totake a card by a higher trump; 2 oulg. on 
turn as answer. 

Abtrünnig, adj. faithless, disloyal, rebellious; ni 
creant, apostatical ; — werden, to desert, rev 
von ber Religion — werben,. to turn apostate, 
sake religion ; — madjen, to draw off, away. 

Abtrinnigteit, f disloyalty, revolt, insurrecti 
apostasy. 

Abtruppen, v. I. a. Mil. T. to dismiss soldiers fra 
duty; II. n. (aus. feyn) to march off in troo 

Abtummeln, v. I. a. to break (a horse) ; to fati 

a overriding ; II. ref. to fatigue one’s self. 

tündyen, v. a. to white-wash. 

Abtupfen, v. a. to dry up, desiccate. 





Abt 


Abtufchen, v. a. T. to copy with Indian ink. 

Attuten, e. I. a. to call che hours in the night) by 
aborn; IL. (aur. baben) to call the last time 
(hour). 

Ybufir, 2. Aboukir. 

Aburtheilen, Aburtheln, v. I. a. (einem etwas) to 
take away by a judgment; II. ». (aur. haben) ge⸗ 
gn einen — , to decide against (hastily); to give 
a verdict against. 

Aewerbienen, v. a. + to get by doing services; eine 
Schuld — , to work off a debt. 

Aberlangen, v. a. (einem etwas) to ask from. 

Abrtieren, v. a. 1. to square; to form in squares; 2. 
N.T. to veer, to ease away (off). 

Xbetfiren, o. a. T. to estimate, rate (the measure of 
a tree, before it is felled). 

Ibwachen, v. I. a. to watch for; Il. ref. to fatigue 
one's self by watching. 

Abwachſen, ». x. (aur. feyn) 1. to get the full 
growth; 2. to take another direction in growing. 
Abwackeln, v. L a. 1. to separate by shaking: 2. 
rılg. to cudgel; II. n. (aux. feyn) to go off 

waddling. 

Abwage, f. Phy. T. the distance from the fulcrum 
to the pressure; mutual difference of a depth 
and a height. 

Zhedgetunft, f. art of levelling. 

Abwagen, e. ir. & reg. a. to weigh; to level; fg. 
fine Worte auf der Goldwage — , to be ex- 
tremely cautious, to weigh. 

Träger, m. (63 pl. —) leveller. 

Atmalten, v. a. T. to full, to mill (cloth); vulg. to 
give a sound drubbing. 

Sbrallen, v. a. (aur. jeyn) to roll, float down, to 
fall down in ringlets (of the hair). 

walzen, v. I. a.to rub off by a roller, by waltzing; 
IL reff. to fatigue one's self by waltzing; III. n. 
‘eax. fegn) to retire waltzing. 

Armwälzen, v. a. to roll off, to roll down, to remove; 
fg. bie Schuld von fid) — , to clear one’s self of a 
fault; er walst alles von fid) ab, he throws every 
thing off from his shoulders, he’ll never be at the 
trouble. 

Yomemfen, « a. vulg. to beat one soundly. 

Asvandein, v. L a. Gram. T. to conjugate, decline ; 
Il. =. (auz. fenn) to depart. 

Yewandelung, J. (pl. -en) Gram. T. conjugation, in- 


flection. 
Aboandern, v. I. n. (aux. feyn) to walk off, to 
depart; II ref. to fatigue one’s self by wan- 


Yioanfen, v. a. (aur. feyn) 1. to go off with an 
weertain step; 2. to decline from the right way. 
rmen, v. a. to warm through. 
Farnen, e. a. (einen von etwas) to warn off. 
Ibzerten, v. a. 1. to expect, to stay for, wait for; 
2 wattend to; to care for; to nurse; einen — 
to purse, wait upon one; ein Amt, Geſchaͤft — , 
to attend an office, business, occupation; Phr. id) 
tann es nicht — , I cannot give my time to it; er 
fann nidyts — , he is always in a hurry. 
Xboartung, f. waiting or staying for a thing; at- 
tending, caring, nursing. 
Abwirts, ade. (ace. § gent.) downward, downwards ; 
aside ; — fahren, N. E. to steer off or offward, to 
down a stream, to descend a river. 
fen, v. ir. a. to wash away, wash off, out; 
cleanse ; eine Schuld —, to pay a debt by wash- 


itt a. (-ffeé 3 pi. -fäfler) washing-tub. 
Trwaidnvafler, ». hogwash, dish-wash. 
“nat ung, f. (pl. -en) ablution, washing away, 


thing. 
Ubpdffern, v. a. 1. to water, to drain; 2. eine | 
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Schwelle — , to build a threshhold so that the 
water can flow from it. 

Abwatfcheln, v. n. (aux. feyn) to waddle off, away. 

Abweben, v. a. to finish by weaving, to weave. 

Abwedfeln, v. I. a. 1.10 change, exchange; 2. to 
make to succeed by turns; II. n. (auz. haben) 1. 
to vary; 2. to alternate, to do, come by turns or 
alternately ; 3. to intermit; to relieve; einem ein 
Sti Gelb — , to change a piece of money from 
one ; ein Regiment — , to exchange or relieve a 
regiment; mit einander — , to relieve one an- 
other; das Sieber wedfelt ab, the fever inter- 
mits; Glü und Unglid wedfeln immer mit 
einander ab, good luck and misfortune come by 


turns. 
Abwedfelnd, ad. 1. changeable, variable; 2. alter- 
native; periodic ; intermitting, alternating. 


Ubwedfelung, f. (pl. -en) change, exchange; 
variety; alternate, alternative, alternation, alter- 
nity; vicissitude ; zur — , for a change. 

Abmwebeln, v. a. 1. to fan, brush away; 2 (einem 
etwas) to get by fawning. 

Abweg, m. (-e8 5 pl. e) by-way, by-road, by-path ; 
wrong way, the going astray, wrong; bie 
Straße bat viele — e, this road has many by- 
roads, fg. auf — e geratben, to take bad courses ; 
—e —* to seek shifts, evasions. 

Abwegig, adj. & adv. having by-roads. 

Abwegs, adv. out of the way. 

Abmwegfam, adj. & adv. out of the way, devious. 

Ahmehen, v. a. 1. to blow off, blow down; 2 to 
fan, brush away, off 

Abwehr, f 1. fence; 2. defence, warding off,“ re- 


ulse. 

Howebren, v. a. 1. to keep off; to hold off, to 
hinder; 2. to ward off, parry; avert, turn away; 
er läßt ſich nich — , he is not to be kept 
from it. 

Abrweiden, v. 1. a 1. to loosen by soaking or on) 
ing soft; 2.tosoften properly; II. n. (aux. jeyn 
to become soft and fall | of ? 

Abrweiden, (von) v. ir. n. (aus. feyn) 1. to deviate, 
to turn aside, away, or from, to recede; 
swerve, diverge, digress; 2. to leave, forsake; 
3. to vary, differ, depart; Phr. bie Magnet- 
nabel weicht ab, the needle turns off from the 
pole; von der Wahrheit — , to depart from 
truth; er weicht bievon feinen Finger brett ab, 
he will not abate an inch of it; wir weichen von 
einander ab, we differ widely; das abgewichene 
Jahr, the past year. 

Abweichend, part. adj. 
vid. Abweichen. 

AUbweidung, f (pl. -en) 1. deviation, declination ; 
variation; digression; 2 anomaly; — zweier 
Linien, G. T. divergence of two lines comp.; 
— öfreid, Ast. T. circle of declination; — ®paral- 
lare einer Werti€alfldde, declination of a ver- 
tical plane; — smeffer, — Sgeiget, m. decli- 
nator. 

Abrweiben, v. a. to graze, feed; eine Wiefe — , to 
feed on a meadow, to turn the cattle into a 
meadow. 

Abweifen, v. a. to wind off a reel; to reel off. 

Abweinen, v. I. a1. to expiate by tears; 2. 
(einem etwas) to obtain by weeping; II. ref. to 
weary one’s self by weeping, to cry the eyes 
out. 

Abrweifen, ev. ir. a. to refuse, to put off, to send 
back; M. E. to protest (a bill); fg. to turn off; 
L. T. to nonsuit, dismiss a cause ; den Feind 
to drive back the enemy. 

Abrweifung, f- (pl. -en) refusal, putting off; turn- 
ing off; N. T. the fiying aft of the vanes arising 


asymetrical, anomalous, &c. 





Abw. 


to whitewash; II. =. (aux. 
haben) to whiten, to lose the white colour. 

Abiwveite, f. distance. 

Abrwelfen, v. n. (aur. ſeyn) to wither, fade, and fall off. 

Abwendbar, adj. to be averted, prevented. 

Abwendbarkeit, f. possibility of being prevented, 
averted. 

Abwenden, v. reg. § ir. I. a. 1. to turn off, away, 
ward off; to avert; to prevent; 2. fg. to alienate ; 
fig. bas Gemüth von etwas —, to turn or divert 
one’s mind from a thing; bad wolle Gott —! 
God forbid! II. ref. to turn away from; to leave, 
to abandon. 

Abwenbdig, adv. alienated ; faithless; — maden, to 
alienate, estrange ; to deprive of, take away, se- 
duce; einen von feinem Vorhaben — , to turn or 
divert one from his purpose er bat mir meine 
Kunden — gemadt, he got away my custo- 
mers, 

Abwenbung, f. turning off ; warding off; averting ; 
diverting ; changing. 

Abwerfen, v. ir. I. a. |. to cast off, throw off, throw 
down ; fling off; to knock off; to break down; 
2. fg. to leave a profit, bring in, yield; 3. to sur- 
pase in throwing, throw more than another; II 
n. (aux. haben) to have done breeding (of animals) ; 
bie Börner —, to shed the horns; er bat mid 
abgeworfen, he has cast more than I (at dice) ; 
Sunge — , to whelp. 

Abwerfung, f. casting off, &c., vid. Abwerfen. 

Abmwefend, adj. absent; ein von feinem Amte ober 
Baterlanbe Abwefender, absentee. 

Abwefenheit, f. absence, absence of mind ; compos. 
— évormund, m. L. T. curator of an absentee. 

Abmetten, v. a. (einem etwas) to gain a thing by a 
wager. 

Abracttern, v. I.a. T. to cut slanting; II. n. (auz. 
haben) to cease thundering and lightening. 

Abwegen, v. a. 1. to whet off, rub off; to blunt; 2 
to sharpen, to whet. 

Abrwidfen, v. a. 1. to 
vulg. to thrash, to cudge 

Abwideln, v. a. to unwind, wind off. 

Abwiegen, vid. Abwägen. 

Abwimmern, v. a. (einem etwas) to get by whi- 
ning. 

Abroimpeln, v. a. to take down the pennon. 

Abwinde, f. (pl. -n) T. reel. 

Abwinden, v. ir. a. 1. to unwind, to wind off, ree! 
off, to untwist; to bring down by means of a 
windlass. 

Abwinfeln, v. 1. a. (einem etwas) to get by lament- 
ing; Il. ref. to harass one’s self with lamenta- 


polish with blacking; 2 


tions. 

Abwirbeln, v. a. to take off (any thing fastened 
like windows). 

Abwirken, v I. a. to work off; bie Haut — , to 
draw off the skin; ben Teig —, to knead well 
the dough; Il. n. (aus. haben) to cease work- 
ing. 

Abdiſchen, v. a. to wipe off, wipe; to rub, to 
cleanse. 

Abwwittern, v. I. a. (einem etwas) to find out by the 
scent; II. ». 1. (auz. haben) to cease to 
thunder; 2. (auz. feyn) to off by wind and 
weather. 

Abwigen, |e. a 1. to sharpen the wit; 2 to dis- 

Abwigigen,f patch one wittily. 

Abwollen, v. a. T. to take off the wool. 

Abmuchern, v. a. (einem etwas) to get by usury. 

Abmwürbigen, v. a. $ ref. to bring down, to lower, 
lessen, degrade. 

24 


Ab; 
Abwürbigung. f. abatement, reduction; degrada- 
tion. 


Abwurf, m. (-e8) offal; throwing off. 

Abmwürfeln, v. a. 1. to cast more than another; 2. 
(einem etwas) to win at dice. . 

Abwuͤrgen, v. a. to kill, butcher, throttle. 

Abwirgung, f. killing, &c. 

Abwurzeln, v. a. to loosen the roots from the soil. 

Abmwürzen, v. a. to season. 

Abwuſchen, v. n. (aux. feyn) to slip away. 

Abwüthen, v. I.n. (aux. haben) to cease raging ; 
Il. ref. to tire one’s self by raging. 

Abyffinien, 2. (-8) Abyssinia. 

Aby — m. (-8; pl. —) Abyssinian. 

Abyſſiniſch, adj. Abyssinian. 

Abzadyern, v. a. 1. to plough off; 2 (einem etwas) 
to get by tricks. 

—2 v. a. to pay off; einen —, fg. to punish. 

Absahlung, f. (pl. -en) paying off, payment, liquida- 
tion. 

Abzaͤhlen, v. a to count out, fix by numbers; fig. 
das kann id) mir an ben Fingern —, prov. I can 
readily conceive this by my senses. 

Abzdblung, f. counting out, off; reckoning. 

Abzahnen, v. I. a. T. to take off with a toothed in- 
strument; II. ». (aux. haben) to shed teeth. 

Abzahnung, f. shedding teeth. 

Abzanten, v. I. a. (einem etwas) to obtain by quar- 
relling from one3 II. ref. to fatigue one’s self 
with quarrelling. 

Abzapfen, v. ir. a. 1. to draw, draw off, tap; 2. to 
bottle; einen Wafferfidtigen — , to tap a drop- 
sical person ; einen —, fig. to cheat one impu- 

ently. 

Abzapfer, m. (-83 pl. —) the tapper, an instru- 
ment for tapping. 

Abzapfung, f. (pl. -en) drawing, bottling ; tapping ; 

— 7 paracentesis die ( the E 

ppeln, v. ref. . to die (answering to the En- 
—— kick the bucket”). mg 
bgafern, v. reff. to lose the fibres. 

Abzaubern, v. a. (einem etwas) to get away by 
witchcraft. 

Absdumen, v. a. to take off the bridle, to unbridie. 

Abzaͤumung, f. unbridling. 

Abzäunen, v. a. 1. to separate by a hedge, to fence 
in; to enclose; 2. to deprive of a piece of land by 
drawing a fence. 

Abzaufen, v. a. to pull off, maul about. 

Abzechen, v. a. to make one’s self pale by drink- 


ing. 

Abzehnten, v. a. to pay (give) the tithe. 

Abzehren, v. I. a. to consume, spend, to weaken by 
degrees; eine Schulbforderung — , to pay one’s 
self by living upon the debtor’s costs; II. 2. 
(aux. feyn) § ref. to wear off, fall off, to waste, 

ine away. 

Kbye tend, part. adj. consumptive, wasting. 

Abzehrung, f. consumption, wasting, vid. Auszeh⸗ 


rung. 

Abserthen, n. (-6 3 pl. —) mark or sign of distinc- 
tion; mole. 

Abzeichnen, v. a. 1. to mark, mark off; 2 to draw, 
design, delineate; make a sketch or design. 

Abzeihnung, f. (pl -en) 1. drawing, designing, de- 
lineating; 2. design, delineation, sketch; 3. the 
marking out. 

Abzerren, v. a. (einem etwas) to pull away from, to 
tear off, to wrest, or to wring from. 

Abzetteln, v. a. T. to unwarp. ; 

Abgiehebogen, m. (-83 pl. —) Typ. T. (beim Wie⸗ 
berbrud) tympan-sheet; — birfte, f. Typ. T. 
letter-brush ; — eifen, m. scraper; — feile, f. T. 
stretching file; — leder, ». razor-strap ; — pflugs 


Ab; 
m. draining p ; — vermögen, n. Ph. T. the 
power of abstraction ; — zahl, /. subtrahend. 


azieben, e. ir. La. to draw off, away; pull off, take 
; 2 Ch. T. to distil, refine; 3. to bottle; 4. Ag. 
to abstract; 5. Mat. T. to subtract; to deduct; 6. 
M E. to rebate, abate; Bohnen, Mandeln — , 
to take off the skin or fibres of beans, almonds, 
peas, &c. ; Ag. die Hand von einem —, to with- 
draw the hand, one’s assistance from one; Phr.— (in 
Sedanken abfondern) to abstract ; einen von feinem 
ben —, to turn one off from his purpose ; 
ein Metal —, to straighten and polish a 
piece of metal ; einen Seid) — , to drain a pond; 
ven den Hefen — , to rack off; Kräuter, u.f.w. — 
to make extracts of herbs, &c.; cinen Bogen —, 
to take an impression, a proof-sheet ; eine * 
platte — , to draw off an impression; ein = 
mefiet, u. ſ.w. — , to setarazor: ein Gewidt —, 
to size, adjust a weight; abgezogene Getränte, 
dsstiled waters; II». (aux. ſeyn) 1. to with- 
draw, retire, march off, retreat; to go off; 2. 
to leave (service); von ber Wade —, to go off 
guard, to be relieved; mit Schande —, to get off 
with disgrace; mit einer langen Rafe —, prov. to 
be disappointed in one’s design; III. ref. T. to 
Unicbang, / €, te. abs 
iebung, f. drawing off, &c.; abstraction. 
Ads;telen, v. I. m. (aur. haben) auf, to be aimed at, 
tend to; to have in view; II. a. (the same mean- 


mgs)._ 
ibzimmern, v. I. a. to square with an axe; II. 2. 
(sax. haben) to leave off working as a carpenter. 


Ibzirteln, v. «. to measure with the compasses; 
fz. to define precisely. 
Leyirtelung, f. (pi. -en) measuring with the com- 


passen. 

Urudkt, f. (pl. -züdjte) 1. common-sewer ; waste- 

well; 2 che race, breed. 

Uug, m (265 pl. -züge) 1. retiring, retreating, 
marching off; going off; 2. deduction, deduct- 
ing; abatement; 3 conduit; outlet, vent; 3. T. 
layer (of a vine); 4. proof sheet; 5. the Jeaving a 
place (of servants) ohne — (netto), clear ; ohne 
— gewinnen, to clear; zum — blafen, Mil. T. to 
sound the retreat; compos. — feine, pl: sink- 
stones; — 8zahl, f. the number for subtraction ; 
Ubzöge, pl. T. triggers. 

supfen, ». «. to pluck, to pull off. 

Dspoaden, v. a. (einem etwas) to nip off; fig. to 

uch off ; to squeeze out of, to extort. 

— s. n. (aux. haben) (auf etwas —) to 
Woriden, w. a. to nip off pinch of 

u. a. to ni pinch o 

Dewingeny, ». ir. a. (einem etwas) to extort from, 
Wing, wrest frem. 

Iirnen, v. a. to wind off thread. 

Isupttichern, v. a. to sing an air in a chirping 


manner. 

Ucacie, f. (pl. -n) acacia, locust; die baumars 
ige — , wild tamarind ; bie breitblättrige — , white 
wild tamarind. 

AcajannG, f. ( pl. -nüfle) cashew-nut. 

Accept, we. (-€8 5 pl. -e) M. E. acceptance; accepta- 
ten; mit — verfeben, to provide with accept- 
ance; zum — gefandt, being out for acceptance. 

—— m. (en ph en) M. E. acceptor. 

My v. a. M. to accept, honour, pay 
honour, wid. Annehmen 5 acceptirt werben, to meer 
due honour; — e Wedfel, bills accepted. 

i f. M. E. acceptance, vid. Annehmung, 
Ysnabme 


we. 
Leefftt, =. (-85 pi. -€) second best premium. 
beng, m. perquisite; Accibenzien, pl. perquisites, 
emoluments; — arbeit, f. Typ. T. perquisites. 
2 


Acht 


Accisbar, adj. exciseable. 

Accife, f. excise; — nehmen, auflegen, to excise; 
unter — verfchluß, under bond; compos. — bes 
amter or — officiant, m. excise officer; — eins 
nehmer, m. exciseman ; — ftube, f. excise-office ; 
— gettel, m. excise-bill, permit. 

Accommodiren, v. a. M. E. to eccommodate; bes 
[hädigte Waaren —, to render merchantable 
injured goods ; accommobdirt, made up, 

Accompagnement, n. Mus. T. accompaniment. 

Accoudeur, m. man-midwife. ; 

Accoudyiren, v. a. to deliver, to do the office of a 
man-midwife. 

Accreditiren, v. a. M. E. to open a credit. 

Accrochieren, v. =. Bf. E. to be at a stand. 

x arene O! ad ja! yes indeed! alas! 

t (Ugat), m. (-¢8 3 pl. -¢ te; jet; compos. 
Pr iefel, m. zegyptilla ; ber isländifge —, obsi- 
ian. 

Adyaten, Adatartig, adj. agaty. 

Achſe, f. (pl. -n) axle, axle-tree; verticle; gt. T. 
axis; pole; compos. — nbledy =. cramp-iron; 
clout; — nfügung, f. 4. T. trochoides ; — nfüts 

7 m axle-bed; —ngeld, m. wheelage; — nz 
nagel, =. linch-pin ; — nriegel, m. cross-timber ; 
— nring, m. iron-hoop; — nidiene, f. splint of 
the axle-tree; — nf{draube, f. axle-nut ; — nftoß, 
m. axle-washer, hurter; Phr. etwas zur — forts 

„gaaften, to transport by land-carriage. 
fe, f (ph -n) shoulder; bie —n zuden, to 
shrug (the shoulders) ; to hesitate; Ag. baé will id 
auf meine — nebmen, that I will be answerable 
for; auf bie leichte — nehmen, to treat with levity, 
to consider a trifle; einen über die — anſehen, to 
look with contempt upon one, to cut one; auf 
beiden — n tragen, to trim, to be of both sides ; 
er trägt —, prov. he holds with the hounds and 
runs with the hares; compos. — aber, f. A. T. 
axillary vein; — band, ». shoulder-knot; — bei 
m. shoulder-blade, shoulder-bone; — fied, m. 
— ftud, n. shoulder-piece of a shirt; — grube, f. 
axilla; arm-pit, arm-hole; — bemb, ». shirt 
without sleeves ; — ſchnuͤre, pl. shoulder-points ; 
— träger, m. fg. trimmer, time-server; ambi- 
dexter; hypocrite; — trägeret, f. hypocrisy ; am- 
bidextrousness ; — trobdbel, f. shoulder-knot, epau- 

lettes ; — zuden, =. shrug, shrugging. 

Adhfen, v. a. to provide with axles. 

Acht, adj. eight ; compos. — dugig, adj. octonocu- 
lar; — bäßner, m. a coin in Switzerland ; — beis 
nig, adj. eight-l ; — blumenblättrig, adj. 
octopetalous; — draht, m. M. &. a sort of coarse 
cloth; — eck, =. octagon; edfig, adj. octagonal, 
octan ; — ender, m. the stag having eight 
branches to his antlers ; — fad, adj. eight-fold ; 
eight-footed; — froldenttad, n. a piece of eight 
groshen, half a florin; — halb, adj. seven and a 

alf ; — hundertſte, adj. eight-hundredth ; — jäh- 
tig, adj. of eight years, eight years old; lasting 
eight years; — jährlid, adj. happening every 
eighth year, octennial ; — flang, m. octave; — 
mal, adv. eight times; — mann, m. one of a col- 
lege or company of eight men ; deacon ; — mona⸗ 
tig, adj. § adv. lasting eight months; — monats 
lid, adj. § ade. every eight month ; — pfenniger- 
m. piece of eightpence ; — pfünder, m. Gun. T. 
eight-pounder ; — pfünbig, adj. of eight pounds; 
— fäulig, adj. octostyle; — feitig, adj. octangu- 
lar; — ſchildig, adj. H. T. having eight quarters 
in the coat of arms; — f{pdnnig, adj. with eight 

horses; — tägig, adj. of eight days; — ftrabl, m. 

Phy. T. a sea-star with eight rays; — ftinbdig, 

adj. & adv. lasting eight hours ; — ſtundlich, adj. & 


Acht 


Ada 


adv, every eighth hour; — ftünbner, m. Min. 7. Achtzig/ adj. eighty, fourscore. 


he that works for eight hours; — tägig, adj. of 
eight days; — taglid, adj. § adv. every sennight; 
— theil, m. the eighth part; — theilig, ady. of 
eight parts, — zeilig, adj. consisting of eight 
lines; das — e Gedicht, uctave rhyme; Phr. in 
acht Zagen, in a week, eight days; heute über 
adjt Lage, this day week. 

Adt, f. (pl -en) eight; mit — en, with eight 
horses. 

Adt, f. gare, attention ; auf etwas — geben, haben, 
to attend to; to take care; to attention ; to 
watch; to mind; aus ber — fatten, to forget, 
neglect; etwas in — nehmen, to take care of, to 
look to; ftd) in — nehmen, to be on one's guard ; 
to be cautious, careful; fid) in — nehmen vor, 
to beware of, guard against. 

Adt, f. ( pl. -en) outlawry, ban; in die — verfallen, 
to become an outlaw; in die — erklären, thun, 
to outlaw, ban ; to proscribe ; von ber — befreien, 
to reclaim one’s outlawry; compos. — brief, m. 
document, letter of outlawing, proscribing; — 6 
erklärung, f. proscription, act of outlawry. 

Adıtbar, ady. respectable, honourable, worshipful. 

Adtbarfeit, f dignity, respectability. 

Achte, adj. der, die, daß, the eighth; zum Achten, 
in the elghth place. 

Adıtel,n. (-83 pl. —) eighth part, eighth ; Mus. T. oc- 
tave ; compos. — form, — größe, f. the octavo size; 
— ?reiß, m. octant; — note, f. Mus. T. quaver. 

Adteln, v. a. to divide into eight parts. 

Achten, v. I. a. 1. to regard; to esteem, value; 2. take 
for, think, deem, consider; also — fiir, vid. the 
meanings to Achten; fein Anfeben der Perfon —, 
to have no regard to rank or person; er achtet 
weber Ehre Schande, he is past honour and 
shame; IL. a. (auz. haben) — auf, or with the 
genit. 1. to mind, care for; 4 | ref. id ‘Wen 

pay rd to, obey; wonad) man u —, 

which is to be obeerved. 3 

Acdıt, vid. Edt. 

Aechten, v. a. to outlaw, proscribe, ban; ein Geaͤch⸗ 
teter, an outlaw. 

Achtens, adv. eighthly, in the eighth place. 

Adhtenswerth, bad 4 adv. honourable, respect- 

Adtendwirdig, f able. 

Achter, m. (-6 5 pl. —) a thing consisting of eight 

arts; a coin of eight Grofden or Pfennige. 

Later, adj. provinc. aft, behind; — ſtuͤ n. the 
pieces of timber by which the planks at the stern 
of a vessel are fastened. 


Adhterlei, adj. of eight sorts. 
Aedhtheit, jf. genuineness; authenticity; Jegiti- 
macy. 


Achtlos, adj. unmindful, careless ; negligent. 

Achtlofigkeit, f (pl -en) unmindfulness, careless- 
ness, inattention, negligence. 

A dam, adj. careful, heedful, mindfu), attentive. 

Adıtjamteit, f. carefulness, mindfulness. attention. 

Achtung, f- 1. esteem, ‚respect; 2. attention; 
babt —! Mil. T. attention! aus — für die Damen, 
in deference to the ladies; alle — aué ben Augen 
fegen, to lay aside all respect; feine — bezeigen, 
to pay one’s respects; — auf etwas geben, to 
attend to; — begen, to entertain, have respect ; 
— swibrig, adj. disrespectful ; — éwerth, — wars 
dig, adj. respectable. 

Aedtung, f. (pl. -en) proscription. 

Achtzehn, ady. eighteen; — cEnber, m. a stag hav- 
ing eighteen branches at his antlers. 

Acıtgepner, m. (-63 pl.—) a person or thing to 
which the number eighteen is attached. 

Acıtyehnte, adj. eighteenth; — né, adv. in the 
eig tent place. 


Achtziger, m. (-85 pl. —) J. a member of a com- 
pany of eighty; 2. octogenarian; 3. what was 

m is had been made in 1780. 1a. 

tzigjährig, adj. fourscore, eighty years o 

x ote. eg eightieth ; — né, adv. in the eigh- 
tieth place. 

Adhtzigftel, =.(-8 3 pi —) eightieth part. 

Mechgen, v. n. (aux. haben) to groan, to sigh, 
so 


Ackelei, eid. Alelei 

Acer, m. (-8; pl. Aeder) 1. field; 2 acre; cosapos. 
— bau, m. iculture, husbandry, tillage; ben 
— bau betreffend, agricultural ; — bauer, m. hus- 
bandman, farmer; — bauberidt, m. agricultural 
report; — baugefellichaft, f. agricultural society ; 
— beet, n. piece of ground between two furrows, 
land, ridge ; — bürger, m. inhabitant of a town, 
who practises agric ture; — diftel, f. common this- 
tle; — broffel, f. field-fare; — feld, m. arable 
field; — gaul, m. farm-horse; — geld, =. land- 
rent; contribution of arable land; money for 
ploughing ; — geräthe, ». ploughing tools, farm- 
ing utensils; — gericht, m. court of agriculture ; 
— gefeg, n. agrarian law; — grinbdfraut, x. mea- 
a et vr or farmhouse ; 

ubn, =. partridge; — flette, f. prickly paranip ; 
— tnedt, m. ploughman, hind; — Erähe, f. rook ; 
— land, ». arable land; — lattid), m. corn-sallad ; 
— lohn, m. money paid for ploughing; — mann, 
— émann, m. plougher, husbandman, tiller; — 
mare, f. ploughmare, jade; — maufeobt, ». mouse- 
ear, scorpion-grass; — münze, f. calamint; — 
platterbfe, f. yellow vetchling; — falat, m. corn- 
sallad ; — fenf, . charlock ; — finau, te Lon- 
on pride; — fpargel, m. piney; — fteuer, f. 
land-tax; — be, f. land-roll, roller; — — 
fieldway ; — weſen, a. agriculture; — winde, f. 
corn-hind ; — zeit, f. plough-season; — zeug, x. 
loughing-tools ; — ging, m. rent paid for land. 
weer ar, adj. arable; which may be ploughed. 

Adern, v. a. to plough, till. 

Acquit, m» M. E. receipt; per —, received pay- 
ment, paid, contents received. 

Acquit, n. lead (at billiards) ; — geben, to lead. 

Acquitiren, v. a. M. E. 1. to acquit, clear from, dis- 
charge; 2. to pay or answer a bill. 

Acroamati(d, adj. Opt. 7. acroamatical. 

Acroniſch, adj. Ast. T. acronical 

Acroftidjon, ». (-6) acrostic. 

Act, m. (-€6 3 pl. -t) act. 

Acte, f act; deed; bill; Acten, pl public papers. 
reports ; legal documents; acts; judicial acts, 
deeds, rolls; — nfammet, f. office of the rolla. 

Actie, f. (pl. -n) share, stock, funds; Inhaber 
pon —, stock-holder; compos. — nab{dnitt, m 
coupon to the public stocks ; — ngefellfchaft, 4 
joint-stock company; — nbanbdel, m. stock-job 
bing; — nbanbler, m. stock-jobber ; — ninhaber 
m. stock-holder, share-holder; — nmdfler, = 
stock-broker ; — nfpiel, m. stock-jobbery; — n 
pieler, m. stock-jobber. 
ctiondr, m. (-63 pl. -€) stock-holder. 

Activ, adj. active; — handel, m. active commerce 
export trade; — ſchulden, pl. f. active or out 
standing debts; — und Paffivjdulden, pl. assey 
and debts. | 

Actioum, n. Gram. T. active. 

Actuar, m. (-8 5 pl. -e) 

Actuarius, 

Actus, m. public act. 

Acuftit, vid. Akuſtik. | 

Abam, m. (-6) Adam ; compos. — éfeige, f. Egyptia 
fig, sycamore. 


} actuary, clerk. 


@ 


Ada 


Idamit, m. (-en 3 pl. -tn) adamite. 
Adamitifch, adj. adamitic. 

Ybanfonie, f. (pl. -n) B. T. sour 

Adder, f. ( pl. -n) wicked child. 

y «vo add, to cast up, sum up. 
Abbition, f. (pl. -en) addition. 

Xboreffe, f. (pl. -n) L direction (of a letter); address; 
2M.E firm; Phr. an bie —, to the care of .. 

— auf den Rothfall, address i in case of need; der 
Brief ift nie an feine — gelangt, the letter has 
never reached its destination. 

Lodref-bud), m. — calender, mo. directory ; 
eompteiz, m. intelligence-oflice ; advertising- 


Addreſfiren, v. «. to direct; to address; fi —, to 
apply to; ein Schiff —, M. E to consign. 
bar, m. the stork, which is said by the country 
people to bring children. 
Ade, + & © adieu. 
del, m. (-6) nobility; nobleness ; — der Seele, 
nobility of mind; magnanimity, liberality of sen- 
üments; von gutem —, of a noble extraction ; 
compos. — fifdy m. roach, fresh water mullet; 
— berrfchaft, f. aristocracy; — ébrief, m. charter, 
patent of nobility ; — ftand, =. nobility; einen in 
ftand erheben, to make one no e, a noble- 
—— ad road of nobili 
Welſtolʒ, ady. nobility. 
Dielbeid, f. Adelaid 
Relig, adj. noble, ot noble extraction. 
Aelige, — x, deci. like an adj. the noble; nobleman. 
Adelina, m. (-6 5 pl. -€) unworthy nobleman. 
deln, I. v. a. to ennoble, nobilitate, make noble; 
IL s. =. act of ennobling. 


— jettel, m M. E. label, ticket; — zettel- | Ab 


Nelung, f. ennobling ; making one noble; knight- | % 


— eid. rahe Adeln. ) alch ad 
Dept, m. (-€8 5 pl en c ist, t 
Der, f. (pl. -n) 1. vein; 2 youre (of metal i in a 
cine, of water in the earth), load ; die golbene — 
hemorrhoidal vein, hemorrhoids; the piles; eis 
mm die — Öffnen oder fhlagen, zur — laflen, to 
Nie blood a person; to let one blood ; id) 
ed — gelafien, I have let blood; — im 
Ge, vein, n, streak; — im Steine, vein, 
Ly durch Ein teinmaffen unterbrodjene — n, tran- 
sient loads ; compos. — binde, f. bandage to tie 
up a vein; — brid, m. & T. variocele ; — haͤut⸗ 
den, m. 4. T. chorion; fr m. S. T. varix ; 
kopf, m. S. T. swoln ı vein; — laß, m. letting 
af blood, bleeding, phlebotomy ; venesection ; — 
uf a. & T. blood-letting compress; 
— lafbinde, Aberbinde, f. fillet, rater swathe ; 


— lafeifen, *. ; lancet; — la er, — laß⸗ 
freund, m. bleeder; — laffunft, f phlebotomy ; 
— lafjeug, = bleeding-instruments, bleeding- 
tase; — reid), adj. full of veins; — ſchlag, m. 
pulse, —— s” ; — waffer, =. 4. T. the lymph 
mixed. rith the blood; Phr. ex bat keine — 
* m Bater, be is totally unlike his father ; 


feine gute ~~ in ity he has not one | 


ond quality, is a thoro rogue. 
| !cerden, n. (-83 pl —) little vein. 
Ä Leberigy adj. veiny, veined. 
Ledern, ©. a. to mark with veins, to grain; ein 
zchigeäbertes Bild, a well-veined statue. 
rect, a. (-6 5 pl. -¢) Gram. T. adjective. 
i2jutant, m.(-en3 pl. -€n) adjutant, aid-de-camp. 
Zune, m. (-65 pl. -€N) assistant, substitute. 
25. m. (-8 5 Pr eagle; € ein junger—, an 
glet; ein Iter —, an eagle with two 
beads ; compos. — ähnlich, adj. ine; — dugig, 
adj. eagle-eyed ; — tile, f. eagle-speed; — eule, 


f. de mit — fittig, eagle-winged ; — nafe, 


aft 


J. aquiline nose ; hooked nose ; — ftein, m. eagle- 
stone, aetites. 

Abmiral, m. (-65 pl -dle) admiral; compos. 
{daft, f. sdmiralship — daft machen, Sea. E. to 
sail in company with other ships; — ſchiff, =. 
admiral, admiral-galley, admiral-ship. 


Momniatitat, f. (pl. -en) admiralty, -office ; 
t, x». admiralty-court; — ‘Binteln, pl. 
n the y Pacific Ocean). 


Adwicaley Islands (i (i 

Adolf, Adolph, m. Adolphus. 

Aboptiren, v. a. to adopt. 

Aboptiv, adj. adopted, doptive. 

Kbrefle, vid. Abdreffe. 

rett, adj. neat, smart. 

Adrianopel, n. Hadrianople. 

Mbriattlh, adj. Adriatic; da6 —e Meer, Adriatic 
sea; der —e Meerbufen, the gulf of the Adriatic. 

Abular- feldfpath, m. moon-stone. 

Abent, m. (-6) advent; compos. — 8pogel, m. em- 

bergoose ; — éjeit, f. advent-season. 

Abventurinftein, =. adventurine-stone. 

Abverbium, n. (pl -en) Gram. T. adverb. 

Advis, m. advice, notice, vid. Beridt. 

Abvocat, m. (-en3 pl. -en) advocate, pleader, law- 
yer, counsel, counsellor ; barrister-at-law ; 3 com- 
pos. — engebühren, pl. lawyer’s fees; — enftreidy, 
m. lawyer's trick. 

Abvocatur, f. advocation, advocateship, advocacy. 

Megetid, adj. Egean ; ba8 — e Meer, the Ægean sea. 

Aegide, f. the shield of Pallas; fg. shelter, protec- 
tion. 

Zeanpten, n. (-8) Egypt. 

Hegnpter, a (-85 pl. =} Egyptian. 


tifch, 
—ã— — on enigmatic, dark, difficult. 
eon, m. (pi. -en) a space of time, infinite dura- 
tion. 
Aeolsharfe, f. Æolian harp. 
Aequilibrift, m. (-en 5 pl. -en) rope-dancer. 
‚| Aerometrie, f. aerometry. 
——— J. aeronautics. 
Aero m. (-€1 35 pl. -en) air-balloon. 
Aero in f. T. aerostatics. 
Affe, m. (-n3 pl. -n) monkey, ape; fig. jack-an- 
apes ; com — nart, breed of monkeys; 
habit of monkeys ; — nbi , m. figure of an ape, 
monkey’s face; —nbrob, = B. T. monkey's 
bread arta n. ape’s ee nee ; — nlieber f 
lin ty, especi of parents for their 
children ; — nartig, — nbaft, — nmäßig (affifd), 
adj. monkey-like, apish ; adv. apishly ; — nnafe, 
J: flat nose ; — nnaftg, adj. flat-nosed ; — nfpiel, 
— nwwerf, ». apishness, apish tricks, foolery ; ;—R 
m. bezoar. 


Affect, m. (-& 5 pl. -¢) passion, affection. 
Affectionäpreid, m. M. E. imaginary value. 
Affectixt, adj. conceited ;. bas —e Wefen, con- 
ceitedness. 

x ctlos, adj. dispassionate, calm. 

ctlofigfeit, f. want of passion, coolness. 
effen, v. a. to make a fool of, to mock one. 
Aefferei, f. (-en) 1. aping; 2. ‘mockery. 
Aeffinn, f. (pl. -en) she-ape, she-monkey. 
Aeffifdy, I. adj. apish, monkeylike; II. adv. apishly. 
x obi ef & -N) asphodel-lily ; Affobillmurz, 


de ten, vid. Laffetten. 
Afholder, m. B. T. guelder-rose. 


Afrika, n. (-8) Africa. 

x ifaner, m. 85 pl. —) Afritanifch, adj. African. 
Afruſch/ vid. Stabwurz. 

After, I. . m. (-63 pl. —) backside, buttocks; 

II. prep. in compos. after, behind, similar, ap- 

proaching to, inferior, not genuine; bürde, — 


aft 


Alb li 


gebnt, f. after-birth; — bürge, m. L. 7. second | heart forebodes ; es abnet mir nichts Gutes, ı ° 


bail; — barm, m. strait-gut; — bolde, f. B. T.| mind misgi 


ves me. 


tuft; — erbe, m. L. T. substitute-heir ; — fegel,| Ahnung, f. (pl -en) foreboding, misgiving, presen: : 
m. G. T. conoid; — Eegetartig (förmig), adj. G.| ment. 


T. conoidical; — . posthumous 
child ; bastard ; — foblen, f pi. small coals, 
cinders, dust of coals; — ? nig, m. pretended 


king, pretender; impr. viceroy; — forn, n. light 
corn; — fugel, f. G. T. spheroid; — leber, n. 
chips of leather ; heel-piece inside; — lehn, m. 
L. T. mesne tenure, mesne fief, arriere-fee ; 

lehnsherr, m. mesne-lord, valvasor ; ;— lebnémann, 
m. under-feudatory, arriere-vassal; — mebl, n. 
mill-dust, coarse flour, pollard; — miethe, f. 
second-hand hire; — BR m. anti-pope, pre- 


tended pope ; ; — m. under-tenure; 
— rede, J.  hackbitin ander; — ſchoͤrl, m 
ee stone ;— —— calumny; — ſtuͤck, ». 


back part of a saddle; — furm baube, f. leaf- 
whelk ; — theologe, m. atheologian ; — topaé, m. 
Bohemian brown topas; — weife, m. philoso- 
phaster ; — weisheit, f. over-wiseness ; — welt, f. 
imp. posterity, vid. Rachwelt; — wind, m. wind in 
the back; N. 7. wind from abaft; — zind, m 
compound interest. 

Afterreden, v. ». (aux. haben) (einem, von einem) to 
een backbite. 

gat, U atftein, vid. Achat. 

Agave, ? agave, maguey (agave americana). 

Age, f. ( pl. -n) awn, chaff of corn or flax. 

Agelei, vid. Akelei. 

Agelholz, n. vid. Ablerhoß 
genbe, f. Th. T. agenda; M. E. minute-book, 
tables. 

Agent, m. (-en 3 pl -en) agent, factor, consignee ; 
agent victualler (on board of ships); compos. 
— engebühren, pl. commission fees, factorage. 

Agentidaft, Agentur, f. agency, agentship. 

Aggregat, n. (85 pl -€) aggregation, aggregate. 

Agio, x. M. E. &c. change ; agio. 

Agiotage, f. M. E. stock-jobbing. 

Agioteur, m. (-85 pl.-) stock-jobber. 

Altar v. a. to et Sifer. 
glafter, f. magpie, vid. 

Aglei, vid. A AfeleL 

Agnat, (-en; pi -en) L. T. relation on the father’s 
side. 

Agraffe, f. (pl. -n) clas 

Aueh m. (-6) juice Ef wild grapes or bicanes, 
verjuice. 

Kater adv. N. T. aft, aba 

Agtftein, m. (-85 pl. -e) aber, vid. Bernftein. 
Ab, inter. ah. 
4 Ibeere, vid. Alantbeere und Aalbeere. 
Able, f. (pl -n) awl; 
compos. — nbeft, awl-heft; 
ſchmied) m. awl-maker. 
ee vid. Aaltirfde. 
Ahm, f. (pl. -en) awm, awme; eine halbe — 
rundlet ; eine doppelte —, a puncheon. 
Ahmen, v. a. to gage a cask. 
met, m. (-8 3 pl. —) gauger. 
containing an awm. 
N T. draught 
n, m. (-en 5 pl. -en) ancestor, grandsire, fore- 
father, vid. Ahnherr & Ahnen ; compos. — frau, 

JS: grandmother, ancestress ; ‚ m. grandsire, 
ancestor. 

ande v. a. to resent, revenge, punish. 


pricker; Typ. T. bodkin ; 
— nmader (— n= 


nden, v. a. vid. Ahnen. 
ndung, f. resentment, revenge, punishment, ven- 
geance ; vid. Ahnung. 
Ahnen, v. a. § imp. with dat. to anticipate, have a pre- 
sentiment; to forebode, guess; es abnet mir, my 
28 


abdelige — , descents; von vierzehn —, of fourte. 
descents ; ‘compos — probe, f. proof of nobil . 
or gentility ; — tribe, f. line of ancestors; — re¢ 
n. L. T. prerogative founded upon ancestry ; . 
ftolz, m. pride of ancestry; adj. proud of s:: 
cestry. 
Aehneln, v. x. (dat. aux. Haben) to resemble, to bei. 
Ahnlich, adj. & adv. like the ancestors. . 
Yeanlic, = adj. einem) like, resembling ; agreeit 
similar; dieß fiebt ifm — ie this is like him. | 
Aechnlichen, v. T. n. (aus. haben) toresemble; Ik | 
& refl. to make like. 
Aehnlidfeit, f. (ps. -en) likeness, resemblance; |, 
milarity, analogy, agreement ; compos. — &bent 
m. m. anal ical proof; — égefeg, n. analogical la | 
1, m. analogical reason ; — éregel, f. ar . 


Ahnen, pl. ancestors, forefathers, progenito: / 
| 
{ 
i 


aan, (-83 pl. -e) maple, maple-tree ; comp | 
— zuder, male sugar. | 

"| Ahornen, adj. made of maple. 

Aehre, f (pl. -n) ear of corn; B. T. maple; An 
T. entrance-hall of a house; — n lefen, to glea 
compos. — nfranj, m. wreath consisting of eurs 
corn; — lefe, f. gleaning ; — lefer, m. gleaner. 

Aehren, v. I. a. to glean; + vid. Pflügenz II. ref. . 
ear, to shoot into ears. 

ae v. a. to gauge, size, stamp. 


| 


N, n. gaging, admeasuring, stamping, sizing. 
Ai mei 2 m. (-€63 pl. —) gager, gauge 
juster. 
xidmage n. standard. 
xi elbeere, vid. Heidelbeere. 
X ch, Eiſch, —3 adv. provine ugly, hideous. 
Akademie, -n) 1. academy; university; — 
riding hove, 
Alademiter, m.(-8 3 pl. —) academician. 
Akademiſch, adj. academical, academic; ein —* 
Bürger (Stubent) 3 academic, academist. 
Akademift, m. (-en; pl. -en) academist. 
Akajanuß, vid. Acajanuf. 
at te, vid. Acaz ie. 
At fi. cclumbine (a plant); 2 bleak ( 
sh 
Aklimatifiven, v. a. to naturalize (plants). 
atu if, f. acoustics. 


—*5 7m. (-6) alabaster. 

m, adj. 1 alabaster; 2. (as) white as ala 
mater 

Alanen, pl. Alani. 

Alant, m. (-65 pl. -e) 1. chub, mullet (a fish); 
elecampane, horse-heal ; compos. — beere, f. big 
currant; — tein, m. elecampane-wine. 

Alarich, m. Alaric. 

a| Ularm, m. alarm, tumult, vid. arm 3 das — worl 
Mil. T. counter-parole. 

Alatern, m. evergreen privet, alaternus. 

Alaun, m. (-83 pl -€) alum; compos. — artig 
— baltig, — ig, adj. aluminous; — garı adj. 
dressed with alum; — hiütte, f. alum-house 
— fdjiefer, m. alum-slate or shale; — fieber, ⸗ 
alum-boiler; — fulpbat, m. sulphate of alumina 

— wert, n. alum-works. 

Alaunen, adj. of alum, alum. 

Alaunen, v. a. T. to prepare with alum. 

Albanien, n. (-8) Albania, Alban 

Albanefe, m. (-n 5 pl. -n) Klbanefifc, adj. Albania 

Albe, Alhele, Alber, f. 1. white poplar tree; 2. 
white fish. 

Albe, f. alb; vid. Meßhemd und Shorhemd. 


Alb 


Bi, L adj. silly, simple, foolish, absurd ; alber= 
wi Xu, nonsense ; II. adv. sillily, foolishly. 
Ben (aux. haben) to talk or behave 
H. 

Ihrakit, [. (pl -en) silliness, simpleness ; absur- 
in. bolıshness ; silly action, foolery. 
Bei, Albrecht, m. Albert. A 

Wrxhaler, m. (-83 pl —) a dollar worth about 
Irrım, patacoon. , 

lew, =. (-2 3 pl. -n) alcalde. 

Icy s Ch. T. alcali. 

Terie, £ (pl. -n) B. T. lady-mantle. 

Loezit, . alchymy. 

\scH, m (-en; pl -en) alchymist. 

weil, I. adj. alchymical ; alchymistical ; II. 

icall 


cr achymically. 
tate, a. Ch. T. alcohol. 
Ishifrung, f. Ch. T. alcoholization. 
Min, x. Alexandria. 
leadriae, m. (-65 pl. —) 1. inhabitant of Alex- 
ira: 2 alexandrine (a verse). 
Uratrinifh, adj. Alexandrian ; alexandrine. 
ay tum. (-€8 5 pl. -e) 1. foolery, nonsense ; 2. 
‘tf, sonsensical fellow; — erei, /. (pl. -en) silly, 
iass behaviour. ; 
iarkomalerei, f. (pl. -en) 7. painting upon in- 
cunted (fresh plaistered) lime. 
hen, x, (-6) Algarve. 
Lx) (pl -n) sea-weed, alga. 
Latta, f. 


ity fa 
Era, L adj. algebraic; II. adv. algebrai- 


ai. 

Latrsif, m. (-en 5 pl. -en) algebraist. 

Lyra (-6) Algiers. u 
Linn, m ( 85 pl —) Uigierifdy adj. Algerine. 
Liste, a. Alicant. 

—— m. alicant-wine. 

Loemtengelb, } m. (-¢63 pl. -er) Z. T. alimony. 
L=entiren, e. a. L. T. to maintain, vid. Unterhal- 


ta, Srnähren. 

Kur a Adrianople red. 

= (-¢83 pl. -€) auk, alk, scout, murry-bird. 
~amablitter, pl. alcanna leaves; — Öl, x. alcanna 


u, el, f. alcanna root 


m. 
sen, m. (-6 5 pl. —) alcove, bedchamber. 
ix '-$) the universe. 
“ Aller, Alle, Alles) I. adj. all, every, any; alle 
lake, both of them ; fie alle, all of them; fo find 
x ce, so are they all; alle Menſchen, all men, 
wery body ; vor allen Dingen, before every thing, 
tthe first place; alle Welt, every body, all the 
wrid; auf alle Weiſe, every possible way; obne 
Ke Urſache, without any reason; Phr. mit aller 

aufdri ‚ to obtrude forcibly upon one; 
ı afer Eile, with all ible speed: er ift ber 
kegenftand aller meiner n, he is all my care; 
ce Jahre, every year ; alle drei Tage, every third 
ay; wer Alles will, befommt Nichte, prov. all 
rasp, all lose ; aller Anfang ift ſchwer, prov. every 
ginning is difficult; das macht Alles wieder gut, 
mt makes amends for all; er bat Alles verloren, 
e has lost his all; wenn es das Alles ift, if that 
eall; alle für Einen, M. E. solidarily ; Alles in 
em ſeyn, to be all in all; unfer — ift auf bem 
-pule, our all is at stake ; II. ade. no more (at 
5 end), all gone ; ber Wein ift alle, the wine is at 
a end; das Geld ift alle, the money is spent ; alle 
laden, to exhaust, dissipate ; alle werben, to be 
vent; im compos. — anerkannt, adj. universally 
'know] ; — befannt, adj. notorious; — bez 
by * already, wid. Bereits; — da, ade. there, 


All 


+ vid. Da; — dieweil, + vid. Weil; — dort, vid. 
Dort; — entfcheidend, adj. final; — erfreuend, 
adj. all-cheering; — erhalter, m. all-sustainer ; 
— tfammt, ade. altogether ; — ewege, adv. t every- 
where; always, in every way ; — eweile, adv. vulg. 
(just) now; — ezeit, ade. always, at every time; 
— geber, m. ali-giver; — gebietend, adj. all-com- 
manding ; — gegenwart, f. omnipresence, ubiquity ; 
— gegemwärtig, adj. omnipresent; — gemad), 
adv. by degrees, gradually ; — genugfam, adj. Th. 
T. all-sufficient ; — geredjt, adj. all-righteous ; ber 
— gerechte, God ; tterei, f. (pl -en) pan- 
theism ; — gewaltig, adj. omnipptent ; most power- 
full; — gültig, ady. of universal validity, decisive 
in every case; — gütig, adj. all-good; — heil, m. 
a sovereign remedy; — berr{denb, adj. all-com- 
manding ; — bier, adv. here, in this place, vid. 


’ 
Hier; — jährlid), adv. anniversarily; annually ; 
adj. baal — mad, f. almightiness, omnipo. 


tence ; — madjtig, adj. almighty, omnipotent; all 
powerful ; — mäblig, ado. softly, gently ; gradually, 
vid. Allgemad; — mutter, f * earth, nature; 
— mutter Erde, all-bearing earth ; — febend, adj. 
all-seeing; all-viewing; — feitig, adj. versatile ; 
vid. vielfeitig, feitigtert, f versatility; — tägig, 
— taglid, adj. § adv. daily, quotidian, every 
day; commonplace, common; ein — tägliches 
Fieber, a quotidian ague; ein — tägliches Reid, 
or — tagéfleid, an every day’s coat; — tägliche 
Betrachtungen, commonplace reflections; — täg= 
lichkeit, f. (pl. -en) commonness, what is common- 
lace; — tagéwig, m. commonplace-wit; — um⸗ 
affer, m. © all-embracer ; — verzehrend, adj. all- 
devouring; — waltend, adj. all-governing; — 
weife, adj. all-wise, all-knowing; — weisheit, f. 
supreme wisdom ; — wiſſend, adj. omniscient, om- 
niscious; all-knowing ; — wiffenbeit, f. omni- 
science ; unbounded knowledge ; — wiſſerei, f. pre- 
tension to knowing every thing; — wo, adv. + 
where, vid. Wo 3 — zu, adv. too, too much; — zu 
frudjtbar, over-fruitful ; — zu groß, too great, over- 
eat; — 3 partit y over-fond; — zugleidy, ade. 
Cor alle aug ich) all together, all at once ; — jus 
mal, adv. + all at once, all together. 
Allee, f. (pl. -n) alley, walk, avenue. 
Allegationsregel, f. Mat. T. alligation. 
Allegorie, f. (pl. -en) allegory. 
Allegorifdy, I. adj. allegoric ; II. adv. allegorically. 
Allein, I. adv. alone, single; apart; only; fege es 
—, set it by itself; er lebt —, he lives by him- 
self, single or separated; II. conj. but; id wollte 
gern, — id) fann nicht, I would, but I cannot; 
in . — befiß, m. absolute, exclusive pos- 
session ; — handel, m. monopoly; — handel treis 
ben, to monopolize, to e the trade ; — band: 
ler, m. monopulist ; 5 f monarchy; 


— berrfder, =. monarch ; ine — adj. 


only saving. 
Alleinig, ady. only, unique. 
Alleinigfeit, (— Gottes f. Th. T. aloneness. 


Allemäl, adv. always, at all times, at any time, 
every time; ein für — , once for all. 

Allenfalle, adv. at all adventures, at any rate, in 
case of need; perhaps, by chance; wenn id ibn 
> nicht fehen follte, in case I should not see 

im. 
Allenfallfig, adj. col. eventual. 
Allenthalben, adv. everywhere, in all places, at 


every hand. 
Aller, 1. gen. pl. in compos. with the superlative, 
adj. of all; — beft, best of all, very best; zu — 
echt, first and foremost; ber — beite, the best of 
all; 2. in titles for most; compos. — driftlidft, 
adj. most (very) Christian (epithet of the kings of 


All 


France); — dings, adv. quite, of course, surely, 
sure enough, to be sure, by all means, certainly, 
vid. freilich; es ift — dings nicht fo, it certainly is 
not so; — durdlaudhtigft, adj. most serene, most 
high, most illustrious; — getreueft, adj. most 
(very) faithful (epithet of the Kings of Portugal) ; 
— gndbigft, I. adj. most gracious; II. adv. most 
graciously; — band, — lei, indecl. adj. various, 
divers, sundry, of all sorta, of all kinds — Weine, 
a variety of wines; — heiligen, pl. All-saints, All- 
saints-day; bie Zeit um — hetligen, all-hallown, 
all-hallow-tide ; — heiligenholz, ». log-wood ; Bra- 
sil wood of All-saints bay ; — beiligft, adj. most 
holy; baé — beiligfte, the holy of holies; der — 
bhödyfte, the most High ; — liebft, adj. charming; 
extremely amiable; very engaging; — mann 

arnifch, m. B. T. mandrake, ramson; — maßen, 

. cong. + because, since, whereas ; II. adv. in ever 
way, quite; — meift, I. adj. most, most part; IT. 
adv. especially, particularly, chiefly; — nddft, 
adv. hard by, close by, next door ; — feelen, (viz. 
bas Feft —) pi. All-souls; — feitd, adv. on eve 
side, from all parts; — warts, — wegen, adv. 
everywhere, throughout ; — weltöfreund, m. friend 
of every body. 

Allemande, f. ancient German dance. 

Allemanien, n. (-8) ancient Germany. 

Allemanen, pl. the ancient Germans. 

Alterlei, m. (-8) hodge-podge. 

Allgemein, I. adj. universal, general, common, pub- 
lic; das —e , the general good ; eine —e 
Krankheit, an epidemical disease ; cin — e6 Mit- 
tel, a sovereign remedy; im X — en, in general, 
generally; ll. adv. universally, generally, &c.; 
compos. — (drift, f. pasigraphy. 

Allgemeinheit, f. 1. universality, generality; 2. 
L. T. common. 

it, f. sum of all unities, totality. 

Allianz, f. (pl. -en) alliance, confederacy, league. 

Alltirt, adj. allied, united. 

Alliteration, f. (pl. -en) alliteration. 

Allod, n. (-8 3 pl. -e) vid. Allobialgut. 

Adodial, adj. L. T. allodial ; compos. — erbe, m. 
heir to an allodial estate; — gut, n. freehold, 
free tenement, allodial estate ; allodium. 

Almabie, f. -n) almade (a small African canoe, 
formed of the bark of a tree). 

Almagra, x. Spanish brown-red. 

Almanac, m. (-6 3 pl. -¢) almanac. 

Almandinrubin, m. almandine. 

Almei, m. white tutty, pampholix. 

Almenbe, f. common (property). 

Almofen, x. (-6 5 pl. als, charity ; um ein — bits 
ten, to beg a charity ; — geben, to bestow a charity 
upon; — fammeln, to collect alms; — petzeffend, 
eleemosynary ; compos. — amt, =. alms-house, 
almonry; — buͤchſe,  — faften, n. alms-box, 
poor’s box; alms-cash, alms-chest ; — geld, n. 
charity-money, poor-money; poor’s tax; — ges 
noffe, — mann, m. alme-man; — pfleger, m. al- 
moner; — ſtock, m. alms-stock. 

Almofenier, m. (-65 pl. -e) almoner, overseer. 

Aloe, f. (pl. -n) aloes; mit — verfegt, aloetical ; — 

Ij, n. aloes-wood, xylaloes; das Paradies — 
ola, calamback. 

Alofe, (pl. -n) f. chad, shad (a fish). 

Alp, 1. ms. (-€85 pl. -e) night-mare, incubus ; 2. f. 
mountain; compos. — brüden, x. pressing of the 
night-mare ; — bahn, vid. Auerhahn ; — mannden, 
n. hobgoblin ; — maus, — ratte, f. marmot; — 
tabe, m. solitary sparrow ; hermit crow ; — ſchoß, 
m. fairy-stone ; — 30pf, m. plica 

Alp, f. (pl. -en) mountain; Alpen, pl. the Alps; 
jenfeits ber —, transalpine ; — dieéfeité ber — , 


Alt 


cisalpine; — ampfer, m. bastard rhubarb; — 
bof, m. cowkeeper’s farm; — enpaß, m. pass of 
the Alps; — entvinter. m. alpine winter. 

Alphabet, n. (-85 pl. -e) alphabet; index; — im 

@, three and twenty printed sheets, quire; 
— {dldffer, 7. letter-keyed locks. 

Alphabetifdy, adj. alphabetical. 

Alpifch, adj. alpine. 

Aelpler, m. (-85 pl —) Alpine shepherd. 

Alraun, m. (es 3 pl + mandrake (a plant). 

Alraune, f. (pl. -n) 
cient Germans. 

Als, conj. 1. than; expressing a comparison of in- 
equality; 2 as, in the capacity of; 3. when 
(relative conj. of time), to wit, namely; 4. viz. 
such as; 5. like; 6. but, except, besides; ber 
König von Preußen — Ehurfürft von Branden: 
burg, the king of Prussia as elector of Branden- 
burg ; fo roth — eine Rofe, (as) red as a rose; er 
banbelt — ein redhtfchaffener Mann, he acts as an 
honest man; — ein Held, like a hero; id) ftand 
vor ihm — ein anderer Goliath, I stood before 
him like another Goliath; nidjt8 —, nothing but; 
fie bat feinen Reichthum — ihre Tugend, she has 
no riches but her virtue; fo woht — , fo wohl... 
i wut as well...as; — ob, — wenn, as if; er 
ift zu jung, — daß er jenes wiffen follte, he is too 

young for knowing that; — biefed ert ab, when 

this happened; — bald, adv. directly, immedi- 
ately, forthwith ; — dann, adv. then. 

Alk f. vid. Alofe. . 

Al en, m. vid. uth. 

Alfo, I. adv. thus, so, so much, so far, in this man- 
ner (vid. Go); id) mußte — , I was obliged to 
act thus; II. conj. consequently; therefore, „hen 
(vid. folgtid)) 3 Ste haben mir e8 — verfproden ? 
you have promised it me then? laß und — , let 
us then; — bald, — fort, + vid. Alébalb. 

Aelfter, vid. Eifter. 

Alt, adj. & ade. 1. old; aged; 2. ancient (of rights, 
&c.); 3. antique; 4. stale, rusty; 5. ruinous, de- 
cayed; wie — ift er? how old is he? er ift 980 
Sabre — , he is eighty years old; ein — er Rod, 
an old coat; —e Gebraͤuche, old customs; eine 
—e Mode, an old fashion; an antique fashion; 
Kleidung der Alten, ancient dress; vor — en 
Zeiten, of old, in times of yore; eine — € Sungferi 
an old maid; ein — er Soldat, a veteran (sol 
dier) ; das {ft etwas — es, Phr. this is nothi 
new; id) bleibe beim — en, I am still for the ou 
way; er ift nod) immer ber — e, he is still the 
same; bie Alten, the ancients (Greeks and Re 
mans); unfere — en, our forefathers, ancestors; 
wie bie — en fungen, fo zwitfcdyern aud) bie I 
gen, prov. like father, like son ; jung gewohnt, 
gethan, prov. what we accustom ourselves to 
youth, we do in age; — thun, fig. to give on 
self cunning airs; — e Fuͤchſe fängt man ni 
mit Spreu, prov. old birds are not caught wi 
chaff; compos. — baden, adj. stale; — beta 
adj. well-known ; — binder, m. cooper ; — ca 
lien, n. Old Castile ; — deut{d, adj. old Germa 
— entheil, m. L. T. vid. Audgedinge ; — fii 
m. mender of old shoes — &c.); — fr 
tifd), — mobifch, — väterifch, I. adj. old-fashion 
antique; II. adv. in an antique way; — gebie 
adj. veteran; ein — gedienter Goldat, vetera 
— gefell, m. head journeyman, foreman ; — glé 

ig, adj. orthodox ; addicted to the old doctri 
gläubigkeit, J. orthodoxy; — gothifch, 
othic; ancient Gothic; — Hug, adj. knowi 

precocious, forward, knowing beyond one’s yea 

— knecht, m. head-servant; vid. Altgefell 5 — leh 

vid. Altgidubig ; — lings, ade. + anciently, f 


hag; priestess of the an- 
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merly; — meifter, m. head-master, elder, senior ; | Alumnus, m. (pl. Alumnen) seminarist. 
— reif, m. eobbler; — vater, m. grandfather, | Alyffentraut, m. (-¢83 pl. -Krduter) mad-wort. 


ther; — väter der erften Kirche, fathers ; 
trarchs, wid. Erzvaͤter; — väterifch, adj. old- 
fashioned ; — vertraut, ady. intimate as from old 
acquaintance ; — vorbern, m. pl. the ancestors ; 
— offer, = that branch of a river which was 
ce the main branch; — weiberfommer, m. 1. 
qeumer; 2 the fine days at the end of au- 
tna. 


Pi, m. (-6) 1. Mus. T. counter-tenor, alt; 2. 
md. Xlant 3 compos. — geige, f. vid. Bratiche ; 
— finger, m — flimme, f. counter-tenor ; alt- 
ist 


Ikan, m. (-85 pl. -¢) balcony, platform ; terrace; 
gillery; open gallery; fiat roof. 

Tze, @. (-e8 5 pl. -täre) altar, communion-table ; 
des Sacrament bes Wltaré, the sacrament (of the 
communion) ; compos. — bette, f. communion- 
doh; — diener (Altarift), m. altarist; — geräthe, 
a alar-furniture ; — gefdjirre, pl. n. sacred-ves- 
ei m — flüd, n. altar-piece; — tud), ». altar- 


Irie, f. quality of being old, of wine, &c. 
Ike, Xtten, (a fish, — vid. Alant). 
kun e. = (aux. haben) 1. to grow elderly, 


* to be elderly; 2. to grow stale, to fade, 


Ike, e. 2. (aur. haben) to grow old. 

In. (-63 pl —) 1. age; 2. ancientness (of a 
ngbt); ancientry (of a famil 3 das hope — ‚the 
grat age, old age ; bas el —, the middle 
ages; bad blühende —, the prime of our years; 
bz ficben — bes Menſchen, the seven ages of man; 
ké goldene —, the golden age; prime of the 
wrld; das unmiindige — , non-age, under-age ; 


a-| Xm (contraction of an dem), vid. an; it precedes an 


adverb or predicate in the superlative degree; as, 
am erften, first, in the first place; am beften, 
best; Phr. am Leben, alive. 

Amabottenbirne, f. (pl. -n) amadotto, amadot. 

Amalgamiren, v. a. Ch. T. to amalgamate, amal- 

me. 
malie, f. Amelia. 

Amanuenfié, m. amanuensis, copyist, clerk. 

Amaranth, m. (-85 pl. -en) amaranth; live-ever- 
lasting. 

Amaranthen, adj. amaranthine. 

Amarelle, f. (pl. -n) Armenian cherry; Armenian 
apricot. 

Amazone, f. (pl. -N) amazon; fig. virago; compos. 
—nfleib, m. amazon riding-dress; — nflein, m. 
Amazon-stone (a sort of green pebbles which are 
worn as amulets) ; — nftrom, m. Amazon river. 

Ambachtslehen, n. (-6) L. T. an office, wherewith 
the liegelord invests as with a fief. 

Ambarre, f. (pl. -n) provinc. M. E. storehouse, 
warehouse. 

Ambe, f. ( pl. -n) two numbers (in the lottery). 

Amber, vid. Ambra. 

Ambof, m. (-ffed; pl -e) anvil; A. T. incus; ein 
zweifpigiger —, a rising anvil; — {dmied, m. 
blacksmith ; — ftod, m. anvil’s stock. 

Ambra, m. 1. ambergris; 2. liquid amber; — duft, 
m. fragrance ; sweet perfume ; — fugel, f. musk- 

Ambros, Ambrofius, m. Ambrose. 

Ambrofia, f. ambrosia, vid. Götterfpeife 3 compos. 
— traut, n. ambrosia; — manbeln, f pl. ambro- 
sine almonds. 


tas — eines Bierzehmjährigen, age of discretion ; | Ambrofifch, adj. ambrosial 


ds mimbige — erreicht haben, to be of age, of 
lage; er ift in meinem — , he is of my own 
ye; — ſchuͤgt vor Thorheit nicht, prov. the old 
sa too are sometimes foolish ; vor — 6, von 
—é ber, of old, anciently, formerly; compos. 
grau, adj. grey with old age; — mann, m. 
xeior, elder, alderman; — éfolge, f. seniority ; 
— tynof, m. contemporary; one of the same 
we; — épflege, f. Med. T. gerocomy ; — {dyoad), 
od). weak from age. 

Kir, adj. comp. (of alt) older, more ancient. 
lleration, f. col. consternation ; anger, chagrin. 
Uvriren, s. ref. col. to vex, fret; to be offended 
2 to become much affected. 

kkerlid, adj. parental, vid. Elterlich. 

Ä ‚ f. great grandmother, vid. Eltermut⸗- 


—RXX (eux. haben) to grow old. 
Mein, pl. parents, eid. Eltern; compos. — 108, 
3. parentless; — lofe Kinder, orphans; — 
„td, — mörber, m. parricide. 
Tinthum, m. (-8 3 pl. —— 
atquity; der gute Geſchmack bed — 8, the good 
tate of the ancients ; compos. — Sforfdyet, — 6 
matt, m. antiquarian ; — égefell{daft, f. anti- 
| society ; — Bunde, f archeology; — 6 
78. antique. 

trtdümelei, f. pretension to antiquity, antiqua- 
Fania 

Letbimter, m. (-63 pl.—) antiquarian, anti- 


antiquity ; ages of 


Leernet m. (-8 
er - 
a Git ’ ( 3 pl. -vdter) great grandfather, 


ie adj. sup. (of alt) eldest; oldest ; most 
eient; ber — , elder, senior. 

Utter, f. sid. Eibiſch 

Brit 3 elderly, oldish, 


Ambulance, f. T. field-lazareth. 

Ameife, f- (pl. -n) ant, emmet, pismire; —nbär, 
m. ant-bear ; armadillo ; = afc m. ant-eater ; 
— nldwe, m. formica-leo; — nfäure, f. Ch. T. an 
acid distilled from ant-hills. 

Amelforn, m. a kind of spelt. 

Amelmehl, a. starch, vid. Starke. 

Amerifa, n. (-8) America. 

Amerifaner, m. (-83 pl. —) American; amerifas 
niſch, adj. American. 

Amethyft, m. (-en 3 pl. -en) amethyst ; violet quartz; 
— enfarbig, adj. amethystine. 

Amianth, m. (-en3 pl. -en) earth-flax. 

Amiant, m. a stone from which the ancients made 

inen. 

Amtanthoid, m. (-e8; pl. -¢) Min. T. stralstein, 
crystallized asbestiform and glassy actinolite. 

Amidam, vid. Amelmehl, Stärke. 

Amman, m.(-e8 3 pi. -manner) | bailiff, justice ; chief- 

Ammeifter, m. (-8 3 pl —) magistrate. 

Amme, f. (pl. -n) (wet-) nurse ; compos. — nmähr= 
hen, n. nursery-tale ; — nftube, f. nursery. 
Ammei, m. bull-wort; — famen, m. ammers 
seed. 

Ammer, vid. Amarelle und Golbammer. 
Ammoniat, m. (-8) ammoniac ; — gummi, gum-am- 
moniac. 

Ammonit, vid. Ammonshorn. 

Ammonshorn, x. (-6 3 pl. -hbrner) ammonite, cor- 
nu-ammonis; .. éhdrner, snake-stones. 
Ammunitionsſchiff, n. (-e6 3 pl. -e) store-ship. 
Amneftie, f. (pl -n) amnesty; allgemeine —, 

general pardon; —, or — bdefret, n. act of ob- 
livion 

Amor, m. (-65 pl. Amoretten) Love, Cupid. 
Amortifation, f. L. T. amortisation; — écaffe, f- 

— éfond, m. sinking fund. 


Amo 
Amortificen, v. a. to annihilate, liquidate, redeem, 


610 
Ampel, f. (pl. -n) lam 
—— —8 Sauerampfer; — kraut, 


a. doc 

Amphibienhaft, adj. amphibious; das — e, amphi- 
biousness. 

Ampbibie, f (pl. -n) } amphibious animal ; 

Amphibium, n. (-6 5 pl. -bien) J amphibium. 

Ampbhictyonen, pi. Amphictyons; ber Rath der —, 


Amphictyonic counci 
amp eater, n. (-8 3 pl. —) amphitheatre. 
Amppbitheatralifch, adj. amphitheatrical. 
Amputation, f. (pl. -en) amputation ; compos. 
— binbe, f. S. T. cape-line ; — émeffer, amputa- 
tion-knife. 
Amputiren, o. a. to amputate. 
zie contract. of Ameife. 
Amiel, f. (pl -n) ousel, blackbird; bie italienifdye 
—, solitary thrush. , 
Aemfig, vid. Gufig. 
Amt, n. (es; pl. Aemter) 1. charge, employment, 
office, place ; magistracy ; 2. board, court, coun- 
cil; 3. administration of a public domain; do- 
main; 4. bailiwick, jurisdiction; 5. mass, office, 
service; 6. company, corporation, vid. Snnung ; 
7. business, concern, ; compos. — haus, x. 
bailiff’s house ; office ; court; — los, adj. without 
employment, out of office; private, independent ; 
— lofigteit, f. being out of office; — mann, m. 
farmer of crown domains ; justiciary ; bailiff; 
warden; steward ; — manninn, f. wife of a bailiff; 
— mannfdaft, f. bailiwick ; jurisdiction (dignity) 
of a bailiff; — éalter, ». seniority in office; — 8 
arbeit, f. official duty; — ébauer, m. peasant 
attached to a public domain; — ébefdrberung, J. 
promotion to an office; — Sbericht, m. official 
account; report, despatch; — 8beſcheid, m. de- 
cree of the bailiff; sentence ; — ébewerber, m. 
candidate for an office; — ébejir?, m. jurisdic- 
tion; district of a public domain; — éblatt, m. 
official gazette; — sbote, m. messenger; — &- 
brubder, m. colleague, partner ; — 8bud), m. court- 
roll ; — édiener, m. beadle of a domain-judge; — &= 
borf, n. village belonging to a public domain ; — & 
ertrag, m. office emoluments; rents of a domain; 
— 8folge, f. succession in office; — 8frobne, f. ser- 
vice due to the public domain by the peasantry ; 
soccage ; — agebithe, f. fee due to an officer ; — = 
gebuͤhrlich, adj. official; — Egefälle, pl. the do- 
main revenues; fees of office; — égebilfe, m. 
assistant, adjunct; — dgenofle, m. colleague, as- 
sociate, partner, substitute, joint commissioner ; 
— sgefdhäft, m. official duty, business; — sgefidht, 
n. fig. grave air, solemn air, frown ; — égerwalt, f. 
authority; — sSauptmann, m. high constable of 
a district ; upper bailiff; — Singer, m. candidate ; 
— ölammer, f. chamber of the domain ; — 8mé- 
adj. official, ministerial, professional ; — 8 
tidjter, m. justice; — Sfchöfler, m. treasurer of a 
bailiwick ; auditor of the revenues of a domain; 
— Sfdreiber, m. bailiffs clerk, clerk of the court ; 
— sitube, f. office ; court; — fag, m. court-day ; 
— sthätigkeit, f. the performance of official duty ; 
— éverridtung, f. official duty; bie — Sterridy 
tungen verfehen, to officiate; — évertreter, m. 
substitute in office; deputy; — éverivalter, m. 
bailiff’s deputy, substitute, steward ; — éverwefer, 
m. administrator of any office (of a public do- 
main) ; — évogt, =. bailiff’s substitute, steward ; 
beadle of a bailiff; tipstaff; — svogtet, J. stew- 
ardship; Phr. ein — verwalten, bekleiden, einem 
Fiben to hold an oflice; das — halten, 
to say mass bas iff nicht deines — ed, that is no 


Anb 


business of yours; was beines — 8 nicht ift, 

laß beinen Borwig, meddle not with what you ha 

nothing to do withal. | 
Amtlih, adj. official, ministerial; —e¢ Perf 


magistrate. 

An, I. prep. (acc. or dat.) at, in, on, by, to, tow 
with, up, against; of; near; as far as, alt 
— , up to, about; — einem Orte wohnen, to 
at a place ; — meiner Statt, in my lace; — 
Ufer, upon the shore; — ber Femfe, on 
Thames ; bidt — ber Mauer, close by (next) 
wall ; — ber Wand hängen, to hang on the wal 
— der Wand befeftigen, to fasten against ıl 
wall; — einem Sonntage, on a Sunday; H 
— und für fid) betrachtet, abstractedly ; er § 
viele Fehler — fid), he 1s subject to many fault 
es ift — Ihnen, it is your turn; es ift — bem, 
is true; es ift — bem, baß ich fort muß, my tia 
of going is near; das liegt — Ihnen, that li 
with you, that is your fault; es ift nihts — i 
he is a worthless fellow; es ift nichts — ber 
the thing is unfounded ; — die ſechs bundert 
gen, about six hundred waggons; eine Mede - 
den König, an oration to the king; — eine Blun 
riechen, to smell at a flower; —eine Gache de 
fen, to think of something; — etwas glauben, | 
believe in; bi8 — bas Ende, to the end; bis - 
bie Schultern, up to the shoulders; vom Morgt 
bis — ben Abend, from morning till evening; ¢ 
foftet mic — bie 10 Thaler, it costs me near te 
dollars ; fo viel — Macherlohn, so much for mal 
ing ; fo viel an mir ift, as far as lies in my power 
an einer Krankheit banieder liegen, to be laid 4 
with an illness; e8 ging — ein Schreien, they fi 
a crying; II. adv. von nun—, from this momen! 
henceforth; nahe —, 1. hard by; 2. nearly; vos 
Stund —, from this hour ; oben — , uppermost; 4 
the head; unten —, below; at the end, lower part 
Berg —, up hill; Himmel — , towards heaves 

Anachronismus, m. (pl. -men) anachronism. 

Anatreontifd, adj. anacreontic, 

Analecten, pl. analects. 

Analogie, f. (pl. en) analogy. 

Analogi(d, adj. analogous. 

alo f. Mat. T. analysis. 

Analyfiren, v. a. to analyse. 

Analytik, f analytics. 

Analytifd, adj. analytic. 

Anamorphofe, f. (pl. -n) Opt. T. anamorphosis. 

Ananas, f. (pL —) ananas, pine-apple ; — erd 
beere, f. cone; — birne, f. pine-apple pear; - 
aué, x. pinery; — vogel, m. humming bird 
orte. The prefix An, before verbe, has the ac 
cent; the verbs are therefore separable. 

Ananfern, v. a. N. T. to fasten by anchors, to anchot 

Anarbeiten, v. a. 1. to join to by means of work; { 
to oppose. 

Anarten, v. a. (aux. kon) to become natural to, it 

Anathema, x. (pl. -€) anathem. 

Anatbematifiren, v. a. to anathematize. 

Anathmen, v. a. to breathe at or upon. 

Anatomie, f. anatomy. 

Anatomiter, m. (-6 5 pl. —) anatomist. 

Anatomiren, v. a. to anatomize, dissect. 

Angtomiſch I. adj. anatomical ; II. ade. anatomi 


And ein, v. a. to look at tenderly. 

Anbaden, v. I. x. (aux. feyn) to cling, cleave, stick 
II. a. to make to stick. 

Anbabnen, v. a. to break a path. 

Anballen, v. ref. to clod to (of snow, &c.). 

Anbannen, v. a. to bewitch with. 

Anbau, m. (-663 pl. -e) J. cultivation ; culture 
improvements, improving ; 2 settling, setde 


Anb 


ment; & building, additional building, addition ; 
superstructure. 
Anbau, «. La. 1. to cultivate; 2. to build to, 
add to; IL. ref. to settle, to establish one's re- 
silence, 
Inbauer, m. (-85 pl. —) cultivator, planter, colo- 
nist, improver. 
Ynbaufic, adj. & adv. easily to be cultivated. 
feblen, v. ir. a. to enjoin, charge, direct, com- 
mand, bid, order, to give orders, to recommend. 
Inn, =. commencement, beginning: im — 
ber Welt, in the beginning (prime) of the world; 
— dei Sages, dawn. 
Inkehalten, v. ir. a. to keep on. 
In, ade. inclosed, annexed, withal; — folgt, 
— you receive, I adjoin to this, vid. Hier⸗ 


Inkeißen, v. ir. I. a. to bite; II. m. to bite a little, 
the Grst piece of. 

Inkelang, m. (-€8) concern, regard. 

Inklangen, vid. Anlangen. 

aubellen, (ouig. Anbelfern), v. a. to bark at; yelp 


at. 
dabequemen, «. I. a. to adapt, to accommodate ; 
IL ref to accommodate one’s self, act according 
lo circumetances. 

Icheraumen, v. a. Z. T. to fix or appoint (a stated 


time), 

Taberg, m. (-€83 pl -e) hill, hillock. 
ndeten, ©. a. to adore. worship. 

Andetenewuͤrdig, vid. Anbetungswürbig- 

Ynbeter, m. (-6 3 pl. —) adorer, worshipper; ad- 
Eurer. 

Interracht, vid. Betracht. 

Inktreffen, ©. ir. a. to belong to; to concern; was 
ad anbetrifft, as far as I am concerned. 

Antatreffend, adj. belonging to, touching, concern- 
lag, to, as for. 
nhetteln, v. I. a. to beg, address begging; to im- 
prtune; II. ref. to insinuate in a mean begging 
Manner. 

Isktung, f. adoration, worship; compos. — &wür= 
13 adj. adorable; — éwirbdigfeit, f. adorable- 
es, 

Tatiegen, v.ir. a. to bend to; to subjoin, annex. 

Inkicteny u. ir. 1. a. to offer, proffer, tender; bem 
cane eine Schlacht — , to offer the enemy 
ke; II. m. (aux. haben) to bid first; III. ref. to 

T, present one’s self; vid. Anerbieten. 

Untietung, f. offer, offering. 

Intifden, c. La. to accustom, impart; II. ref. fid) 
axe Dentart — , to accustom one's self, acquire 
ı manner of thinking. 

Inbindetalb, m. weanling. 

h Nye. ir. 1. to tie, fasten, bind; 2. einen 
—, (said of reapers, &c.) to ask for a present; 
Seinen an feinem Geburtstage, u.f.w. —, to 

€ one a present on his birthday; fur; anges 
bunden feyn, to be irritable, to be pert, to grow 
taly angry; mit einem — , to eugage with one 
a quarrel or dispute; Kälber — , provinc. to 
Hey calves; einen Bären — , to contract a 


Inti, m (5 pl — e) bite; breakfast, 
Iuncheon 


eo ° 
Intlaffen, vid. Anbellen. 
ablafen, ». ir. a. 1. to blow, blow against, upon, to 
athe at or upon ; 2 to put on lightly; 3. to an- 
toe by blowing the bugle-horn ; 4. blow the first 


Alan, v. a Arch. T. to fasten, join (of 
— ®. a. to put out the tongue at one; to 


one’s teeth, 
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Anblick, m. (-8 5 pl. -e) look, view, aspect, sight; spec- 
tacle ; beim erften — ‚ut first sight; ein erbaͤrm⸗ 
lider — , a pitiful sight; bem dffentliden — e 
Preis geben, to expose publicly. 

Anbliden, v. a. to look at, glance at, cast an eye 

ast ; gornig — , to frown. 
nblingen, 

Xnblinzein, } v. a. vulg. to leer at. 

Anbligen, v. a. to glance at, to dart upon; to 
strike. 

Anblöfen, v. a. to bleat at; to low at; fig. to 
growl at. 

Anbobren, v. a to bore, pierce; ein Faß — , to 
broach, to tap a cask; Semanbden — , joc. to bor- 
row money from one. 

Anborden, N. T. vid. Entern. 

Anbraffen, N. T. vid. Braffen. 

Anbraufen, e. a. to rush ou; to attack in a bluster- 
ing manner. 

Anbdredyen, v. ir. I. n. (aux. feyn) 1. to break, to be- 
gin, to enter upon; 2. to rot; ber Zag bridt an. 
the day breaks, it dawns; Il. a. to break off, to 
cut, to open. 

Anbrennen, v. ir. I. a. 1. to light, to set on fire; 
2. to burn; ein Feuer —, to kindle a fire; ein 
Lidt — , to light a candle; ein Haus, u.f.w. — , 
to seta house on fire; bie Koͤchinn bat den Brei 
angebrannt, the cook has burnt the pap; II. x. 
(aux. feyn) to begin to burn, to catch fire, to burn 
up, to light ; — faffen, to burn; er ift angebrannt, 
col. he has fallen ia love. 

Anbringbar, adj. & adv. saleable, saleably. 

Anbringen, v. ir. a. 1. to bring in, bring on; 
2. to apply, to fix, to place; 3. to get on; 4. 
to exhibit; 5. to sell, dispose of; to pass off; 
6. to denounce, inform ; einen Schlag — , to bring 
home a blow ; einen Stoß —, to hit; Waaren—, 
to vend or sell commodities; für voll — , to pass 
current; Wechſel — , to negociate bills; eine 
Sodter — , to dispose of, or to marry a daughter; 
einen Gohn — , to settle a son; id habe mein 
Geld gut angebradt, I have placed my money 
well; bie Schweißbunde — , Sp. 7. to set the 
bloodhounds on the game; was ift bein Anbrin- 
gen? what’s your business? vor Gericht —, to 
denounce, to inform against one ; wohl angebradyt, 
well applied; seasonable; ein in einer Mauer 
angebrachter Altar, an altar constructed in a 


wa 

Anbringer, m. (-65 pl. —), delator, informer, tell- 
tale. 

Anbrudy, m. (-85 pl — bride), |. break, begin- 
ning, down; 2. rot (rotten state), mould; — einer 
Mine, u.f.w. first breaking up of a mine, &c. ; 
— bes ‘ages, daybreak, dayspring; — bes 
Morgens, dawning ; — der Nadt, night-fall ; der 
— der Schafe, garget. 

Anbridig, adj. spoiled, rotten, mouldy ; — werben, 
to turn, to grow rotten. to grow mouldy. 

Anbruͤhen, v. a to scald, soak, infuse, steep. 

Anbrüllen, v. a to bellow, or low at, to roar at. 

Anbrummen, v. a. to grumble, or growl at. 

Anbrüten, v. a. to begin to hatch. 

Anciennität, /. eldership, seniority. 

And, adv. province. vid. Bange. 

Andadht, f. (pl. -n) devotion; feine — haben ober 
verrichten, to say one’s prayers; to attend one’s 
devotion; die Stunden ber — , the hours of de- 
votion; compos. — 6bud), m. manual of devo- 
tion; — seifer, m. fervour of devotion; — éloé, 
adj. undevout, irreverent; — élofigteit, f. unde- 
voutness, irreverence; — 60rt, n. place of devo- 
tion ; — 8übung, f. exercise of devotion; — év0ll, 
adj. devout. D 





And 


Andddhtelet, f. bigotry, false devotion ; hypocrisy. 

Andaͤchteln, v. n. to be over-pious; to act the hy- 
ocrite. 
ndächtelnd, adj. over-pious; hypocritical. 

Andddtig, I. adj. devout; devotional; II. ade. de- 
voutly, &c. 

Andaͤchtler, m. (-8 3 pl. —) devotee, devotionalist ; 
cont. canter 

Andaͤchtleriſch, adj. bigot. 

Andalufien, n. Andalusia. 

Andlufter, m. (-83 pl. —) Anbalufifdh, adj. Anda- 
usian. 

Anddmmen, e. a. to stop, make to swell by means 
of dykes, 

Anddmmern, v. n. to begin to dawn. 

Andampfen, v. m. to strike against, as steam, 
smoke. 

Andem, (mahr) adj. true. 

Anden, pl. the Andes (of America). 

Andenten, ». (— 8) remembrance, memory; re- 
membering; token; commemoration; keepsake ; 
eines — feiern, to commemorate; das ſchmer⸗ 
ende — , grating remembrance; daß füße — , 
ove-toy ; in nod) allzu friſchem — , too green in 
remembrance: {djretbfeligen — 8, of scribbling 
memory. 

Aenderbar, adj. alterable. 

Ander, adj. 1. second; 2 different; other; Par. 
einen Sag um ben —n, every second (other) day; 
eins um dad — &, by turns; einmal über das — e, 
again and again; repeatedly; — er Stand, — e 
Gitten, change of station produces change of man- 
ners; madt bas — n weiß, col. I ain not to be 
bubbled; das ift etwas — e8, that is a different 
thing, alters the case; compos. — lei, adj. indecl. 
of another kind ; — nfallg, adv. otherwise; — nz 
theilé, adv. on the other hand ; — feité, adv. on the 
other side; — twdrté, adv. — wärtig, adj. in an- 
other place; elsewhere ; — weit, adv. — weitig, adj. 
in another place, at another time ; otherwise ; done 
in another manner; further ; — weitige Hilfe er⸗ 
warten, to expect assistance from another quarter. 

Aenberei, f. (ph -en) change, alteration (in an ill 
sense). 

Aendern, v. I. a. to alter, change; II. ref. to 
change, alter; to mend, to reform; fig. to turn 
one’s mind. 

Anders, I. adv. otherwise, differently, another way, 
in another manner; else; nidt — , just sv; to 
be sure ; nidjté — alé, nothing but ; irgendwo —, 
somewhere else; — werben, to alter; fid) — bez 
finnen, to change one’s (own) mind; II. conj. 
wenn —, wo —, if, provided; wenn — nidt, 
unless: wenn Gie — zu Haufe find, provided you 
be at home; — wo, I. adv. elsewhere, other- 
where, somewhere else; II. s. n. L. T. alibi ; — 
wober, adv. from elsewhere, from another place ; 
— wohin, adv. to another place. 

Anderthalb, adj. one and a half; — Pfund, one 
ound and a half. 
enberung, f (pl. -en) change, alteration; eine — 
treffen, to make an alteration. 

Anbeuten, v. a. to declare by signs; to notify, 
announce, intimate, declare; to enjoin; to signify. 

Anbeutung, f- (pl. -en) declaration, notification, 
intimation; glance. 

Andidten, v. a. to impute, charge with (falsely), put 
upon. 

Andonnern, v. I.n. (aux. haben 4 feon) to thunder 
at; to knock violently; to fall against with a 
thundering noise ; IL a. to address in a thunder- 
ing voice, to stun. 

Andorn, m. horehound (a plant) ; ber ſchwarze ober 
flintende — , black horehound. 

34 


Anf 


Anbörren, v. a. to dry (fruits, yet not thoroughly). 

Andorren, ov. n. (auz. feyn) to dry upon. 

Andrang, m. (-e8) 1. Med. T. congestion; 2. crowc 

ress. 

Andrängen, v. a. to press or crowd against: ſich a 
bie Großen — , to court importunately and mean! 
the favour of the great. 

Anbrduen, v. a. vid. Androben. 

Andreas, Andrew ; — kreuz, x. St. Andrew's cross 
Scotch cross; H. 7. flanch. 

Andredfeln, v. a. to turn on; to join by a turner’ 
lathe ; to fit tight. 

Anbreben, v. I. a. to screw on; einem eine Raf 
— , f. to impose upon one, to tell one a fb; di 
Wand — , N. T. to set up the shrouds of the top 
mast; II. n, (aux. haben) to begin to turn. 

Andrillen, v. a. to tie to, twist on. 

Andringen, v. ir. n. (auz. feyn) to push against or for 
ward ; to press on, to urge, to rush upon. 

Anbringend, adj. fig. moving, pathetic, pressing. 

Androgyn, vid. 3rwitter. 

Anbroben, v. a. to threaten, menace with. 

Andruden, v. a. to join by printing, to print in ad 
dition to. 

Anbrüden, v. a. to press close to, to press against 

Anduften, v. a. to exhale (fragrance), to send fra 

ance against. 
nbunften, v. n. (auz. feyn) to strike against, sett! 
(of steam). 

Anbupfen, v. a. to touch (with a wet sponge 

& 


c.). 

Andurd), adv. thereby, inclosed. 

Aneifern, v. a. to incite, to stimulate. 

Aneignen, v. a. to appropriate. 

Aneinander, adv. together; vid. Einander 3 — fü 
gung, f. junction, joining. 

Anekdote, f. (pl. -n) anecdote ; — nartig, adj. anec 
dotical. 

Anekeln, v. imp. acc. to disgust; e8 efelt mid) an 
it disguats me. 

Anemometer, m. (-85 pl. —) N. T. wind-gage. 

Anemone, f. (pl. -n) anemone, wind-flower ; pass 


rose. 
Anempfeblen, v. ir. a. to recommend to, vid. Em 


„ziehten. 

nerbe, m. (-n3 pl -n) I. ZL. T. the next heir 
II. n. hereditary portion. 

Anerben, v. a. to impart, to transmit by inherit 
ance; Angeerbt, inherited ; hereditary; angeerbt 
Krankheit, hereditary disease. | 

Anerbieten, v. ir. a. to offer, tender, vid. Erbicte 
& Anbieten. 

Anerbieten, n. (-6 5 pl. —) offer, tender; ein — ar 
nehmen, to close with an offer; das — zur al 

„ardrung einer Forderung, wager of law. | 
nerfennbar, adj. recognisable. 

Anerkennen, v. ir. a. to acknowledge, to ows 
nidt — , to disown, to disavow; bie Klage — 
to plead guilty. 

Anertenntlidy, adj. recognisable. | 

Anerfenntnif, n. (ſſes; pl. -e) acknowledgmen 
clear perception. 

Anerfennung, f. acknowledgment, recognition. 

Anerringen, v. a. to acquire by toil. | 

Anerfhaffen, 1. v. a. to imprint by creating; 1 
part. adj. imprinted by creation, innate. 

Anerſchlichen, adj. surreptitiously acquired. 

Anerwogen, cony. + seeing, considering, since, bi 
cause. 

Anfabeln, v. a. vid. Andidjten. 

Antädyeln,v. a. to fan at. 

Anfachen, v. a. lit. § fig. to kindle; to inflame. 

Antäbeln, v. a. to string to, 

Anfahen, v. m. + to begin. 


Anf 
Anfabrbar, adj. boardable (qualified for land- 


ing). 
Anfahren, v. ir. La. to carry (bring) near, to, up; 
to land; einen —, to address harshly, use roughly ; 
II. n. (aus. feyn) 1. to drive close to, to come close 
to; 2.toarrive; 3. Min. T. to descend the shaft, to 
go to work; die Flotte fuhr an bie Inſel an, the fleet 
put in at the isle; an etwas — , to drive against; 
to run, strike, beat, or push against; er fam mit 
Vieren angefahren, he came driving on with his 
coach and four. 


Intabet, S. (pl. -en) landing place, vid. Ans 


rt. 

Anfall, m. (-e6 5 pl -fälle) attack, assault, shock, 
onset, aggression; — einer Krankheit, fit, pa- 
roxysm, access ; ein plößlicher — , a sudden shock; 
— von Schwermuth, fit of dejection. 

Xnfallen, v. iv. I. a. to attack, assault, assail, in- 
vade, aggress, fall upon; II. ». (aux. feyn) to fall 
against, to bounce ; Z. T. to fall to. 

Anfallig, adj. § adv. L. T. 1. liable to inheritance ; 
2 inherited, fallen to a person. 

Unfalléredht, n. (es pl.-e) right of inheriting (an 
estate). 

Anfälfchen, v. a. 1. to adulterate ; 2. (einem etwas) 
to impute falsely. 

Anfang, m. (-8; pl. -fange) 1. beginning, com- 
mencement ; 2. entrance ; 3. origin, element; 4. 
opening (of a campaign); — ber Welt, beginning 
of the world; — eines Feldzuges, opening of 
a campaign. 

Anfengen, v. ir. 1a. 1. to begin, commence; 2. 
to undertake ; to go about; 3. to do, act; 4 to 
open; 5.to plan or aim at; 6. to be of use; ei⸗ 
nen Feldzug — , to open a campaign; — Zu 
laden, zu weinen — , to fall a laughing, a weep- 
ing; ihre Thraͤnen fingen an zu fließen, her tears 
began to flow ; id) weiß nicht, wie ich es mit ibm — 
fel, I know not how to deal with him; er weiß 
nicht, wie er es — foll, he does not know how to 
bring it about; II. n. (aux. haben) to begin, ori- 
ginate, take rise; Phr. was foll id) bamit — ? what 
shall I do with it? es ift nichts mit ihm anjufan- 
gm, u.f.m. you can do nothing with him; he is 
ofno use; was fange id) an? what shall I do? 
was ift dabei anzufangen? what is to be done? 
es war darauf angefangen zu, u. ſ.w. the plan was 
to, &c.; ed war auf mein Verderben angefangen, 
my ruin was aimed at; ein eigenes Hausweſen —, 
to set up for one’s self; einen Handel — , to set 
up a business. 

Anfänger, m. (-8; pl. —) 1. beginner; 2. novice, 
tyro; 3 essor. , 

Anfänglidy, I. adj. original, incipient; II. adv. in 
the beginning, at first. 

Anfangs, ade. in the beginning, at first; gleid 
—,at the very beginning ; compos, — budvRabe, 
m. initial-letter; capital; — gründe, pl. prin- 
ciples, rudiments, elements, beginnings; — jetle, 
S. initial line. 

Anfärben, v. a. to colour, to paint; to adulterate by 
colouring (wine). 

Unfaffen, v. a. 1. to lay hold of, to seize; to touch ; 
2 to set about; fam. er weiß bie Gade beim 
schten Ende (Zipfel) anzufaflen, he knows how to 
set the right way about a thing. 

Anfaulen, v. ». (aux. feyn) to begin to rot. 
Anfedten, v. ir. a. 1. to attack, aggress; to combat 
(an opinion); 2 to tempt; 3. to concern; 4. to 
be the matter with, trouble, disturb. 

Anfedtung, f. (pl. -en) 1. attacking, opposition ; 
2 temptation; 3. disturbance, vexation; — en 
haben, to meet with, be exposed to temptations, 
disturbance. 
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Anfeflen, v. a. 1. to begin filing; 2. to file a point, 
&c. to. 

al lai v. a. to bargain, to ask the price. 

Anfeinden, v. a. to bear ill-will towards, to show 
enmity to. . 

Anfeindung, f. enmity, bearing ill-will, &c. 

Anfertigen, v.a. to make, to manufacture; Z. 7. to 
send to (an order). 

Anfeſſeln, v. a. to fetter, chain to, to lay in fet- 
ters. 

Anfetten, v. a. to mix with grease; to fatten. 

Anfeudten, v. a. to moisten, wet. 

Anfeuern, v. I. a. 1. to set on fire, to heat; 2 fg. 
to fire, animate, excite, encourage; II. n. (auz. 
haben) to begin firing. 

Anfirniffen, v. a. to varnish (over). 

Anflammen, v.a. to burn a little, to kindle, in- 
flame. 

Anflattern, v. n. 1. (us. angeflattert kommen) to ad- 
vance fluttering; 2. (auz. feyn) to strike against 
something in fluttering. 

Anflechten, v. ir. a. to twist to, to join by plaiting; 
to subjoin. 

Anfleden, v. a. to mend, put a piece of leather on. 

Anfleben, v. a. to implore, entreat, beseech. 

Anfleber, m. (-8 5 pl. —) implorer. 

Anflehung, f. (pl. -en' imploration, entreaty. 

Anfletfchen, v. a. to show the teeth; to growl at. 

Anfliden, v. a. to botch, sew on, to tack to, to 
patch up; fid) überall — , fig. to intrude one's 
self every where. 

Anfliegen, v. ir. a. (aur. feyn) 1. to fly near, or 
against; 2. B. T. to grow spontaneously (of trees) ; 
3. Min. T. to settle; angeflogen fommen, to come 
flying; Phr. es fliegt ihm alles an, he easily suc- 
ceeds in every thing. 

Anfließen, v. ir. n. (aux. feyn) to flow to, to flow . 
against; to run by, to wash. 

Anflößen, v. a. to float to, on ; to settle by floating. 

Anfldßung, f. (pl. -en) floating to, alluvion ; — és 
recht, n. L. T. right of alluvion. 

Anfluchen, v. a. to imprecate, to curse at. 

Anflug, m. (-e8; pl -flüge) 1. flight, sudden ap- 
proach, soaring up; 2. flush, tincture; 3. smat- 
tering, smack; 4. coppice wood, copse, under- 
wood, growth. 

Anfluß, m. (-ffed 5 pl. -flüffe) the flowing against, 
near, alluvion, that which is deposited. 

Anflüftern, v. a. to address in whispers. 

Anfluthen, v. x. (aux. feyn) (of waters) to rush on, 
near, against. 

Anfolgend, adj. inclosed, subjoined. 

Anforderer, m. (-85 pl.—) clamorous creditor, dun. 

Anfordern, v. a. to claim, to call for, to dun. vid. 
Korbern. 

Anforderung, /. ( pl. -en) claim, pretence, demand ; 
— madjen auf, to lay claim to. 

Anformen, v. a. to form, to impart. 

Anfrage, f. (pl. -n) 1. inquiry; 2. demand, question. 

Anfragen, v. m. (aux. haben) to ask in going by, 
to inquire. 

a er, m. (-83 pl. —) inquirer. 

Anfrefien, v. ir. I. a. 1. to eat (off), to gnaw; 2 to 
canker; to corrode; II. ref. to fill one’s self with 
food; to grow fat. 

Anfrieren, v. m. (aur. feyn) to freeze to; to cling 
(stick) fast by freezing. 

Anfrifden, v. a. to refresh, to quicken ; fig. to ani- 
mate, encourage, enliven; incite. 

Anfrifhung, f. refreshment; fig. encouragement, 
animation. 

Anfuge, f. (pl. -n) T. annexed; rider; in ber —, 
enclosed. 

Anfugen, v. a. to fit to (of cabinet makers). 
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Anfügen, v. a. to add, annex, subjoin. 

Anfühlen, v. I. a I. to feel, touch, handle; 2. 
einem (einer Gade) etwas 5 to perceive by feel- 

ing; Il. ref. to feel. 

Anfubr, f. conveyance to ... 

Anführbar, adj. allegeable. 

Anfuͤhregeſpahn, m. Typ. T. teacher. 

Anführen, v. a. 1. to bring near, carry to ; 2. to guide, 
conduct, to direct; 3. to lead, to command; 4. to 
teach, instruct; 5. to quote, cite; 6. allege, ap- 
peal to; 7. fig. to abuse, to take one in, to cheat or 
trick one ; Phr. eine Stelle — , to quote a pas- 
sage; falfd) — , to misquote; fein Recht —, 
to plead one’s right. 

Anführer, m. (-63 pl —) 1. guide, conductor, 
2. leader, commander, chief; 3 instructor, mas- 
ter; 4. deceiver. 

Anführerei, f. (pl. -en) imposition, deception. 

Anführgefpahn, m. Typ. T. teacher. 

Anführung, f (pl -en) 1. leading, command ; 2. 
direction, conduct; 3. instruction; 4. citation, 
the quoting, quotation, allegation, allegement, 
adduction, assertion; 5. cheat, deceit; — gʒei⸗ 
den, n. sign of quotation; inverted commas 


ee 9° 

anes Ny v. ir. a. to fill, to fill up, to replenish, to 
store, stock. 

Anfillung, f. (pl. -en) filling, replenishment. 

Anfunteln, v. a. to glitter at, towards. 

Anfurth, f. (pl. -en) landing-place, wharf, quay. 

Anfufen, v. m. (aux. haben) to get a footing; to light 
(of birds). 

Angabe,.f. (pl. -n) 1. declaration; statement; esti- 
mate, specification ; 2. design, sketch, plan ; 3. ac- 
count; testimony; 4. denunciation, information ; 
5. data; 6 M. E. giving goods in part of the 

ready money, earnest money. 

Angaffen, v. a. to gape, stare at ... 

Angaffer, m. (-8 5 pl —) starer at 

Angähnen, v. a. to yawn at, to stare at one yawning. 

Angeartet, adj. innate. 

Angebäude, n. (-85 pl. —) Arch. T. a building at- 
tached to another. 

Angebelle, n. (-8) barking, yelping at. 

Angeben, v. ir. I. a. 1. to begin to give, to pay part 
(to secure a purchaser); 2. to declare, to state, 
epecify; 3. to design, contrive, sketch, plan; 4. 
to denounce, inform against one, charge; 5. to 
lead, set (the fashion); 6. to pretend (vid. vor⸗ 
geben); Phr. fein Spiel —, to call one’s game; 
bie Bablungsunfadbigfeit eines Schuldners — , to 
strike a docket; ben Zon —, to give the tune, 
key; fig. to lead, set the fashion, tone; was wird 
er nun — (for anfangen, tbun) ? what will he do 
now? bie angegebene Summe, the sum stated or 
specified. Il. ». (aux. haben) to deal first (at 
cards). 

Angeber, m. (-85 pl. —) 1. author, inventor; 2. de- 
nouncer, informer. 

Angeberei, f. (pl. -en) informing, the trade of in- 
forming. 

Angeberiſch, adj. 1. inventive; ready ; 2. acting as 
an informer. 

Angebetet, adj. adored. IL 

Angebinde, m. (-65 ph —) present, gift, birthday 

resent. 
ngeblidy, I. adj. pretended ; nominal ; II. adv. no- 
minally; angeblidier Maßen, in the manner pro- 
osed (stated, alluded). 
ngebogen, part. adj. annexed. 
Angeboren, adj. inborn, inbred, innate, heredi- 


tary. 
Angebot, ». (-e6 3 pl. -e) offer, first bidding at an 
auction. 
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Angeburt, f. innated.or hereditary quality. 

Angebeiben, v. ir. n. generally used with laffen: 
(einem etwas) to bestow upon, to favour with, to 
grant. 

Angebenten, vid. Andenken. 

Angefälle, ». Z. T. contingent, inheritance. 

Angefreffen, part. adj. Med. T. canker-bit, carious, 


vid Anfreffen. 

Angehange, Angehängfel, Angehente, ». pendant ; 
amulet. 

— n. aggregate. 

Angehen, v. ir. L a. 1. to approach ; to go towards, 
to make up; 2. einen — mit, to solicit, to entreat; 
3. to address; 4. to concern, to have to do with 
or relation to; to apply to one; to address, en- 
treat, solicit one; II. 2. (auz. feyn) 1. to begin, 
commence, open; 2 to be practicable, possible ; 
3. to be passable, tolerable, to do; 4. (of trees, &c.) 
to take root, in to grow; 5. (of fruit, &c.) to 
rot, spoil; Phr. des Nachbars Haus geht an, the 
neighbour’s house takes fire, catches; er, file, 
u.f.w. gebt mid) nichts an, he, she, &c. is nothing 
to me; was geht dad Sie, u.f.w. an? what is 
that to you, &c.? der Verluft wird wohl nod an= 

pied the loss will not be so great after all; fo 

geht's nicht an, it cannot be done, will not do this 


way. 

Angehenb, I. part. adj. commencing; mit — er 

Nadıt, ar dusk; ein — er Schüler, a young 
scholar ; II. prep. concerning, as to, as for. 

Angehendé, adv. in the beginning, at first. 

Angehör, n. (-8) property. 

Angebdren, v. n. (aux. haben) with dat. 1. to be- 
long, appertain; 2. to be related. 

Angehörig, I. adj. dat. 1. belonging to; 2 related 
to; II. s. X — e, relative; meine — en, my rela- 
tives, my relations, my kinsmen, my paren- 
tage. 

RR ai v. a. to slaver at, to calumniate. 

Angeißeln, v. a. to scourge, whip on. 

Angellagte, m. & f. decl. like adj. defendant, accused. 

Angekuͤnſtelt, part. adj. artificial. 

Angel, f. (pl. -n) 1. hinge (of a door); 2. angle, 
hook, fishing-hook ; 3. pole (of the earth); zwi⸗ 
{hen Thuͤr und — ſtecken, fig. to be ata pinch ; 
mit einer goldenen Angel fifdjen, prov. to angle 
with a golden rod; compos. — fi{d), m. thornback, 
cutfish; — fi{djer, m. angler; — halten, m. fish- 
ing-hook ; — freig, m. polar-circle; — punft, m. 
pole; —ruthe, f. angling-rod; spiller; fishing- 
rod; — fdynur, f. angling-line, Tine ; — ftern, 
m. pole-star, north-star ; — weit, adv. wide- 
open. 

Angelangen, vid. Anlangen, Anfommen. 

Angeld, n. (-88, pl. -er) earnest, earnest-money. 

Angelegen, adj. 1. adjacent, confining; adjoining ; 
2. important, of consequence; fih — feyn laffen, 
to take care of, be very careful about, to take 
to heart; to have concern for, to take an in- 


terest. 

Angelegenheit, f. (pl -en) concern, business, affair, 
matter; innere — en, internal (domestic) affairs ; 
auswärtige — en, foreign affairs. 

Angelegentlidy, 1. adj. of concern, urgent, solicitous, 
pressing; II. adv. with concern, concernedly, 
urgently, pressingly. 

Angeler, vid. Angler. 

Angelica, f. 1. B. T. angelica; 2. Mus. T. angelot ; 
wilde — ‚gent-wort ; bre beerentragende —, petty 
morel ; 3. Angelica (pr. n.). 

Angeln, v. a. to angle, to fish with a line; mit 
liegen — to fly fish; nad) etwas — , Ag- to 
angle, to fish for. . 

Angeloben, v. a. to vow, promise, protest solemnly. 





Ang 
Angelobung, f. (pl. -en) ; Angelöbniß, m. (-e8 3 pl. -ffe) 


vow, solemn protestation. 

Angelfadfe, m. (-n; ph -n) Angelfählid, adj. 
Anglo-Saxon. 

Angemeffen, I. adj. conformable, suitable, fit; II. 
ede. conformably, fitly ; answerably. 

Angemeffenheit, f. conformity, suitableness, fitness. 

Angenehbm, I. adj. acceptable; agreeable, pleasant, 
pleasing, grateful, welcome; II. adv. agreeably, 
pleasantly ; ein— er Gerudh, u.ſ.w./ a sweet smell ; 
fih bet Semandem — madjen, to approve one’s 
self to one. 

Anger, m. (-6 5 pl. —) 1. green, grass-plot; mead; 
pasture-ground; 2 down; 3. laystall; compos. — 
blume, f. daisy ; — fraut, ». knot-grass. 

Angeraucht, part. adj. smoked ; vid. Anrauden. 

Angerling, vid. Engerling. 

Angefchlepp, x. N. T. sea-drag. 

Angefeben, I. adj. important, esteemed, creditable, 
cunsidered, of consequence, of credit, of note, illus- 
trious: IL cony. seeing, considering. 

Angefeflen, adj. settled. 

Angeficht, m. (-8 5 pl. -er) face, countenance, visage, 
air, look, mien; um— , in the face, presence; von 
— 4u — , face to face ; von —, by sight; — 6 der 
Etabt, in the face of the town. 

Angefid)té, adv. in face (sight) of. 

Angeftammt, part. adj. hereditary, innate, natural. 

Angeftoplen, adj. furtively acquired, got by 


Angemöhnen, v. a. to accustom to, inure, use. 
Angewobnteit, /. (pl. -en) habit, custom, usage, 
itude, practice ; aus — , habitually. 

Angewdhnung, f. assuefaction. 

Angezaubert, part. adj. spellbound, vid. Anzaubern. 

Angieren, v. a. to stare at. 

ingießen, v. ir. a. 1. to pour to, against, on; to 
water; 2 to broach”a bottle; 3. to cast to, add by 
casting, founding; das Kleid paßt, als ware es 
engegoffen, the coat fits tight. 

Ingtft, vid. Angeld. 

Angirren, v. a. to allure. 

Anglangen, v. ». (aur. haben) to reflect against, 
glitter at. 

Analei ‚v. a. to assimilate. 

Angleihung, f. assimilation. 

Angleiten, ©. n. (aux. ſeyn) to strike against in glid- 


Inz. 

Angler, m. (-6 5 pl. —) angler. 

Anglicigm, m. (pl. -en) anglicism. 

Xngliedern, v. a. to join with links. 

. Analitanifd, ad; English, Anglican. 

| Anglimmen, v. reg. & ir. n. (aux. feyn) to catch fire, 

to kin :le, to begin to gfow. 

Xnglifiren, u a. 1. to anglicise ; 2. to dock a 

one h 

loben, v. a. vulg. to stare at .. with open eyes. 
Ynzlüben, o. n. (aux. feyn) to begin to glow. y 
| Angränzen, vid. Angrenzen. 
auen, . 

Asgraufen, v. a. to awe, horrify. 

Ingreifen, v. ir. I. a. 1. to handle, touch; to get 
hold of, lay or take hold of, to lay hands on, to 
seize ; 2. to attack, assault, assail, charge, invade; 
to insult; 3. (in a general sense) to do; 4. to ex- 
bzust, weaken, fatigue; etwas — , col. to under- 
take, set about; II. ref. 1. to strain, exert one's- 
self; 2. fg. to do the utmost, be liberal; Phr. es 

raitt dy weich an, it feela soft. 
ngreifend, adj. offensive; ber —e Dbheil, the ag- 
gresso 


r. 
Anyreifer, m. (-8 3 pl. —) r, assailant. 
Angreifung, f. the act of attacking, &c. vid. Angrei⸗ 


fen; — goeiler adv. offensively. 


Anh 


Angreinen, v. a. to grin at. 

Angrenzen, v. 2. (aur. haben) to border upon, to 
confine on or with, to adjoin; angrenjend, part. 
adj. adjacent, contiguous. 

Angriff, m. (-e8; pl -e) 1. feel; 2. attack, assault, 
charge; 3. handle, vid. Griff; — am Dedel, Typ. 
T. thumb piece ; den erften — aushalten, to stand 
the first brunt; einen neuen — thun, to charge 
again; zum — nalen, to sound the charge; in 
compos. — $bünbniß, 2. offensive alliance; — 6 
frieg, m. offensive war; — éwaffen, pl. weapons 
of offence ; — eweiſe, adv. by way of attack ; — 8 
weife zu Werke geben, to keep one’s self to the of- 
fensive. 

Angrinfen, v. a. to grin at. 

Angrollen, v. a. to grumble, look angrily at. 

Angrunzen, v. a. to grunt at. 

Angft, f. (pl. Aengfte) anguish; anxiety; 
pangs (of death); fear, terror; vor — fe 
scream out ; in — gerathen, to take alarm. 

Angft, adv. fearful, alarming, anxious, uneasy; mit 
ift —, Iam in fear, I am uneasy; mir wird —, 
I grow uneasy; einem — madıen, to put one in 
fear; compos. — gebeul, — gefdret, =. — ruf, m- 
lamentable outcry, howling; cry of distreas, 
scream; — ruf des Todes, scream of death; — 
voll, adj. anxious, fearful; painful ; — mann, m. 
executioner; — ſchweiß, — tropfen, m. cold sweat ; 
— und bange, very uneasy, terribly frightened. 

Aengften, vid. Aengftigen. 

Aengitig, I. ady. full of anguish, anxious; If. —, 
or — lid), adv. oppressed with care, with anguish, 
anxiously, timid, cowardly. 

Aengftigen, v. a. to alarm, strike with fear, anguish, 
to make uneasy; fid) über etwas — , to fret 
about .... 

Aengftlidy, I. adj. 1. anxious, uneasy, timid, coward- 
ly; 2. careful; II. adv. anxiously. 

Aengftlidteit, f (pl. -en) 1. anxiousness; anxiety; 
timidity ; 2 solicitude, care. 

Anguden, v. a. vulg. to look at. 

Angurie, f. (pl. -n) water-melon. 

Angürten, v. a. to gird, gird about. 

Anguß, m. (-e8 5 pl. -üffe) what is poured against or 
added by casting. 

Angufturarinde, f. angustura-bark. 

Angaben, v. ir. n. (aux. haben) to have on, wear; 
fig. vulg. (einem etwas) to get the start of, to 
do one harm, get at. 

Anhaden, v. a. to begin to hack, to cut. 

Anbaften, v. n. (aux. haben) to stick to, to be at- 
tached to, to adhere to. 

— 3 — vid. Anheften. 


agony, 
eien, to 


Anhageln, v. imp. to strike, beat at (of hail). 

an ägern, v. a. 1. to deposit, float on; 2. to gain 

om. 

Anhaͤkeln, v. a. to clasp; to hook on; to fix with 
little hooks ; to catch with the claws. 

Anhaken, v. a. to hook on (to), to grapple. 

Anbalftern, v. a. to fix by the halter. 

Anball, m. (-e8) sound. 

Anballen, v. a. (aux. haben) to sound against. 

Anhalfen, v. a. Sp. T. den Leithund — , to tie the 
limehound to the cord. 

Anhalt, m. (-e8) 1. the halting, stopping; 2. hold, 
support. 

Anbalten, v. ir. 1. a. }. to hold to; to hold, stop; to 
rein up, restrain, control; to stay; 2. Med. T. to 
astringe, constringe ; 3. to seize, detain, arrest (a 
debtor) ; einen zu etwa8 —, to keep one to admo- 
nish; zum Bezahlen — , to dun; IT. n. (aur. bas 
ben) 1. to take hold of, to keep fast, to stick to; 
2. to continue, last, persevere, hold on, keep on, 
persist in; 3. to halt; to stop; 4. to apply for, to 
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petition for; to sue for, to solicit, request; 5. to 
discontinue; Phr. um ein Frauenzimmer — , to 
ask for a lady, to court (woo, desire) her in mar- 
riage; III. ref. to cling to, lay hold of. 

Anhalten, n. (-8) 1. the clinging to; 2. stopping; 
3. admonishing ; 4. solicitation; auf — berauége- 

een published at request. 
nbaltend, adj. persevering, continuous, constant; 
eine — e Krankheit, a lasting disease. 

Fan AR m. (-63 pi. —) Anhaltefeil, n. holdfast. 

Anhaltiam, adj. persevering, constant, uninter- 
rupted. 

aa unten f. perseverance. 

Anbaltung, f. holding, stopping, &c. vid. Anhal⸗ 
te 


n. 

Anhaͤmmern, v. I. a. to produce or fix by hammer- 
ing; II. ». (auz. haben) to hammer at. 

Anbanbden, adv. near, at hand. 

Anbang, m. (-e8 5 pl. -hange) 1. appendix, addition ; 
appendage ; 2. postscript ; 3. an annexed proviso,.a 
conditional clause; 4. adherents, party, faction, 
sect; band, set, gang; ber — zu einem Teſta⸗ 
mente, codicil. 

Anbangen, v. ir. n. (aux. haben) 1. to be attached 
to, belong to; 2. to hang on, upon; fg. einem —, 
to adhere, stick to one; einer Gade — , to stick 
to .. ; to cleave to... 

Anhängen, v. I. a. to hang, append ; to fasten, fix ; fig. 
to add, join, to adjoin, subjoin ; einem eine Kranf- 
beit — , to infect one with a disease ; (einem et= 
maß) fig. to cast an aspersion or blemish upon 
one; to give anickname; einem eine Waare —, 
to cheat one into a bargain; einem alled — , cont. 
to bestow all upon one; er bat ihr Alles ange= 
bang he has squandered all his fortune upon her ; 

ie Hangematten —, N. 7. to sling the ham- 
mocks; II. ref. to cling, stick, force one’s self in, 
upon. 

Anhänger, m. (-6 5 pl. —) adherent, follower; parti- 
san ; (cont.) hanger on. 

Anbängerei, f. (pl -en) cont. hanging on; factious 
attachment; what is inclined to stick to. 

Anbangig, adj. cleaving; adherent, annexed, con- 
nected, belonging, bound to, intruding, impor- 
tunate, consequential ; vor Geridjt — , Z. T. pend- 
ing; einen Procep — maden, to commence a 
lawsuit: to bring an action against one. 

ER Fr adj. attached ; faithful to. 

Anhdnglidfeit, f attachment, adherence, adhe- 
sion. 

Anhängling, m. (-8 5 pl. -¢) cont. hanger-on. 

Anbangfel, n. (-8 5 pl.—) 1. appendix, appendance ; 
2. amulet; 3. N. 7. seadrag. 

Anbarfen, v. a. to rake to, on. 

Anhaspen, v. a. to fasten with iron hooks or bands. 

Anhaudy, m. (-es) breathing on, afflation. 

Anhauchen, v. a. to breathe at or upon. 

Anhauen, v. ir. a. to cut on, to begin to cut; ben 
Tifch mit ber Angel — , Sp. T. to give ajerk with 
the angling-rod when the fish has taken the bait. 

Anbäufeln, v. a. to form into small heaps. 

Anhéufen, v. I. a to heap up, treasure up, to amass, 
accumulate; Il. ref. to increase, accumulate. 

Anhäufer, m. (-8 3 pl —) accumulator. 

Anhaufung, f. (pl. -en) accumulation, aggregate. 

Anheben, v. ir. I. a to lift up, lift close to; IL. x». 
(aux. haben) to begin, commence. 

Anbeber, m. (-6 3 pl.—) beginner, author. 

Anbeften, v. a. 1. to fasten, affix; 2 to stitch to, sew 
up; 3. to pin to. 

Anbeilen, v. I. a. to heal on; II. n. (aux. feyn) 
to get fixed by healing. 

Anbeim, adv. + home, in one’s house; to; — fal- 
len, to fall to, to devolve ; — geben, to leave with, 
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to put into one’s hands ; — ftellen, to commit, to 

leave to one’s free will; to defer. 

— v. a. to put in mind of home. 

Anheiſchig, adj. pledged by promise, bound; fid 
5 madjen jU, to promise, to bind or oblige one’s 
self. 

Anbelfen, v. a 1. to assist; 2. to obtain employ- 
ment for a person. 

Anbenteln, v. a. to fix a little ring to (a medal, &c.), 
to fasten with a little ring or hook. 

— vid. Anhaͤngen. 

Anher (Anhero), adv. + hither, to this place; bis 
—, hitherto; — funft, f. arrival. 

Anbegen, v. a. 1. to hunt, begin hunting, chasing ; 
2. fig. to incite, set on ; to instigate, stir up; einen 
Hund — , to set on a dog. 

Anheger, m. (-8 5 pl. —) setter on, instigator, abet- 
tor, inciter. 

Anbegerei, f (pl. -en) inciting, setting, setting on, 


stirring up. 

An eudeln, v. a. falsely to attribute. 

Anbeulen, v. a. to howl at. 

Anheut, + vid. Heute. 

Anderen, v. a. to inflict by witchcraft, to bewitch. 

Anhieb, m. (-e6 3 pl. -e) T. the commencement of 
felling wood ; the place where wood is felled. 

Anbiffen, v. a. to hiss, to hoot at. 

Anhöhe, f. (pl -n) rising ground, high ground, hill ; 
die beberrfdyende — , commanding ground. 

Anholen, v.n. N. T.to haul tight (the bowline, &c.) ; 
bie Schoten — , to haul aft the sheets. 

Anhören, n. a. 1. to hearken to, listen to, give ear 
to; 2. (einem etwas) to perceive (by listening) ; 
Phr. das bört fic) {edn an, this is beautiful; bas 
läßt fid) — , this may be listened to, is worth hear- 


ing. 

Anborung, f. hearing. 

Anhoſen, v. ref. Ind. to put on breeches. 

Anhüpfen, v. m. (aux. kon) to hop to; angehüpft 
fommen, to come hopping near. 

Anil, m. anil. 

Anime, n. gum anime. 

Animaliſch, adj. animal; beastly, brutish. 

Animiren, vid. Anreizen. 

Anis, m. (-e8) anise; mit — würzen, to cover with 
anise ; compos. — apfel, m. spice-apple ; — brannt= 
wein, m. anise-seed-spirit, or cordial, anizette ; — 
Bolts n. aniseed wood ; — öl, m. aniseed-oil ; — 

uder, m. sugared anise. 

njagen, v. I. a. 1. to begin to chase; 2. to unhar- 
bour the hart; 3. to set on; II. . (aux. feyn) or 
angejagt fommen, to rush on impetuously. 

Anjeso, Anjegt, Anjegund, + vid. Vest. 

Anjodyen, v. a. to yoke, couple under the yoke. 

Antampf, m. (-e8) struggling against. 

Antömpfen (gegen), v. a. to struggle against, com- 

at. 


Ankauf, m. (-e83 pl -Täufe) buying; purchase, ac- 
quisition ; earnest-money. 

Anfaufen, v. I. a. to buy. purchase; II. ref. to buy 
lands, to settle at, in a place. 

Ante, f. a small peg (in a plough). 

Ankehren, v. a. to sweep towards. 

Anteilen, v. a. 1. to fasten with wedges; 2. fg. einen 
—, to dun, to annoy one in order to obtain some- 
thing. 

Aentel, m. (pl. —) Sp. E. ankle, ankle-bone, wid. 
Entel. 


Anker, m. (-63 pl —) 1. anker, anchor (a liquid 
measure); 2. N. 7. anchor; grapnel ; fig. a symbo| 
of perseverance and hope; den — werfen, aus: 
werfen, to cast (drop) anchor; ftd) vor — legen; 
to anchor; vor — liegen, to ride at anchor; dix 
— lichten, to weigh anchor; to break adrift fromm 
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the moorings; einen Sturm vor — aushalten, to 
ride out a storm; vor — treiben, to drag the an- 
chors ; das Schiff treibt vor —, or ber — fchleppt, 
the anchor comes home (drives); ber — hängt, 
the anchor is a-trip; ber — ift gum Ballen flar, 
the anchor is apeek ; einen — ſchuhen, oder beklei⸗ 
den, to shoe an anchor; den — fappen, to cut the 
cable; einen — am Ringe feft machen, to clinch a 
cable; einen — cfiiden, to sweep for an anchor; 
ein — , beflen Dau fid) überfchlagen bat, foul an- 
chor; auf den — gufteuern, to steer the ship to 
her anchor ; compos. — arm, m. arm of an anchor; 

— auge, n. eye of an anchor; — baum, m. 
N. T. clinch-bolt ; — boje, f. buoy (fastened to an 
anchor); — fliege, — ſchaufel, . — flügel, m. 
flook, palm; — flott, a. buoy; — fütterung, f. 
lining of the bow ; — geld, 2. anchorage ; — grund, 
=. sounding, anchoring-ground, anchor-hold, an- 
chorage ; fdhlechter — , foul-graund ; — halfen, m. 
nut of an anchor; cathook ; — bald, m. clutching 
of the arms, trent of an anchor; — haͤnde, pi. 
flukes; — haspel, m. capstan; — helm, m. shank 
of an anchor; — holz, ». anchor-stock ; — freuj, 

a. anchor-cross, stock (crown) of an anchor; — 
lod), a. hawse ; — los, adj. unmoored, adrift; das 
Schiff it — , the vessel drags the anchors; — 

näjle, pl. f. nuts of an anchor; — plaß, =. anchor- 

ring place, anchorage ; — redjt, ». anchorage, pri- 
vilege of anchoring; — ring, m. ring of an an- 
chor ; — rutbe, f. — fchaft, m. shank of an anchor ; 

— fdhaufel, vid. — fliege; — fchmieb, m. anchor- 

smith ; — feil, — tau, m. cable; bas — — zufammen 

legen, to coil the cable; bad — — in den Klüfen 
verwahren, to freshen the hawse; ein — — tren: 
fen, to worm a cable ; baé — — ſchwebt, the cable 

surges; — fpiße, f. bill of an anchor; — ftidy, m. 

eiinch of a cable; — ftod, m. stock of an anchor; 

— ftodsbanben, hooks of the anchor-stock; — 

talje, f. fish-tackle ; — tauwerf, ». ground-tackle ; 

— wade, f. anchor-watch ; — winbe, f. capstan ; 

i n. sea-mark ; — 301, m. anchorage. 

Yaterben, v. a. to cut a notch, to mark by notches. 

Aatern, v. x. (aux. haben) to anchor, to cast an- 
chor; to moor; fig. nad) etwas — , to fish for. 

Antetteln, eo. a. to fasten with little chains. 

Anfetten, o. a. to chain up, enchain; fid) an einen 
— ‚fig. to stick to one. 

Xnteu v. a. to pant, to look at, or address one. 

Antind, m. (-€8 5 pl. -er) Z. T. adoptive child. 

Anlinden, I. e. a. L. T. to adopt; II. s. n. adoption, 
affiliation. 

| Xntindung, f (pl. -en) adoption. 

Antirret, v. a. to allure. 

Anfitten, v. a. to cement. 

inflaffen, o. «a. to yelp at, to bark at 

Anflagbar, ady. accusable. 

Anflage, f. (pl -n) accusation, information against 
one, arraignment, denunciation ; bie Öffentliche — , 
impeachment, indictment; compos. — acte, f. act 
of accusation; bill of indictment ; — {drift, f. bill 
of indictment. 

Xaflagen, v. a. to accuse, indite, arraign, inform 
against, charge ; dffentlid) — , to impeach. 
Antläger, m. (-6; pl. —) } accuser, impeacher, en- 

| Aaflagerinn, f. (pl. -en)) diter. 

Antlägerifh, adj. prone to accuse. 

Antlammern, e. a. to cramp, to fasten with cramp- 
irons; to clasp; fid an etwas — , to cling to, to 
take a fast hold of a thing. 

Anklang, m. (-e83 pl. -Eange) 1. accord, tune; 2. 
fg. sympathy, corresponding feeling. 

Xn e. a. (aux. haben) to tap, rattle at. 
Xntlatiden, ». I. n. to slap at; II. a. to fix by beat- 


ing. 
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Ankleber, v. I. a. to glue to, fix, paste; II. m. (aux. 

haben) to stick to; to adhere. 

Antleden, 

Antledien, 

Ankleiden, v. I. a. to put on clothes, to dress, attire; 
II. ref. to dress. 

Antleidesfpiegel, m. dressing-glass, swinging-glass ; 
— zimmer, n. dressing-room ; — auf ber Ecaus 
bühne, tiring-room. 

Ankleiftern, v. a. to paste up, paste on. _ 

Antlemmen, v. a. to pinch, or equeeze against. 

Ankletten, v. reſt. to stick to like a bur. 

Antlimmen, v. n. to climb up to. 

Antlingeln, v. I. n. to ring the bell; IT. a. to inti- | 
mate by ringing a bell. 

Anklingen, v. I. n. (aur. haben) to accord in sound, to 
begin to sound, chime up; II. a. to produce a sound ; 
bie Glafer —, to touch the glasses in drinking to 
the health of some one. 


} v. a. to daub over, soil. 


Anflipp, m. a sort of turf. 
AnElopfen, v. I. n. (aur. haben) to knock, to rap 


at the door; II. a. to fasten by beating, hammering. 
Anklopfer, m. (-8 5 pl. —) knocker, clapper. 
Antnallen, v. a. to crack, strike against. 


Antnebeln, v. a. to fasten with gags. 
Antneipen, v. a. to produce, or fix by pinching, to 


fasten with claws. 
Antndpfen,v. a. to button, button to; to fix by buttons. 


Anknuͤpfen, v. a. 1. to knit, knot, to tie to, to fasten 


with a knot ; 2. to begin, enter into; ein Gefprad 
—, to assume a discourse; Verbindungen — , 
M. E. to enter into connexions, to commence a 
correspondence. 


„Antnurren, v. a. to growl at. 


Ankddern, v. a. to bring to the lure; to allure, bait. 
Antollern, v. n. (aux. haben) to roll to, against. 
Unfommen, v. ir. I. n. (aux. feyn) 1. to arrive; 
to come (at, to, on, up); 2. to approach ; to advance ; 
3. — (auf with acc.) to depend upon; 4. to 
obtain a place ; 5. to get married ; 6. wohl, 
übel, fhön — , to fare well, ill, &c.; 7 
dabei, bei einer Gade, to meet with success; 
es kommt mir ſchwer, bart, fauer ober leicht 
an, it is hard, or easy to me; bier kommt es 
blos auf Gelb an, here is nothing required but 
money; ¢6 foll mir darauf nicht — , I shal) not 
stick at this; e6 fommt mir auf eine Woche nicht 
an, I do not mind a week; e6 barauf — laſſen, to 
run the hazard, to risk, to venture; alleé auf bas 
Gluͤck — laffen, to leave every thing to chance; 
einem — , to get at one; id laffe ed auf Sie —, 
I leave it to you, to your disposition, | rely upon 
your decision; bei mir fommt er, man, u.f.w., 
amit nicht an, that will not do for me; bet einer 
Sache gut ober ſchlecht —, to meet with good 
or ill success, to fare well or ill; was ift ihm an= 
gefommen Une an what has befallen him? 


wr fommt unrecht an, you are mistaken; II. a. 
to befall; Phr. ber Schlaf tam mid an, I be- 
came sleepy, or drowsy; es fam mid Furcht, 
Screden u.f.w. an, I was seized, or struck with 
fear, terror, &c. ; es fam mid) eine Luftan, I took a 
fancy to. 

Anltommen, n. (-8) arrival; bier ift fein — , no ac- 
cess is to be had here. 

Antömmling, m. (-8 3 pl. -€) new comer, stranger; 
novice. 

Anfoppeln, v. a. to couple. 

Antörnen, v. a. to bait, allure. 

Ankraͤchzen, v. a. to croak at. 

Anfrallen, v. I. a. to seize with claws; II. ref. to 
cling to with claws. 


en} v. a. to scratch at, against 
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Antreiden, v. a.to note with chalk ; eine Rechnung 
— , to score a reckoning. 

Antreifchen, v. a. to scream at. 

Anfreuzen, v. a. to mark with crosses. 

Antriehen, v. ir. n. (aur. fey~n) to creep up, to; to 
crawl near; cont. to approach creeping ; angetroden 
fommen, cont. to draw near. 

Antuden, vid. Angucken. 

Antünden, te. a. to announce, declare, proclaim ; 

Antündigen, | Krieg — , to announce or declare 
war; ffentlid) — , to publish, proclaim, promul- 
gate; ein Schaufpiel — , to give out a play. 

Ankindiger, m. (-83 pl. —) announcer. 

. Anfinbigung, f (pl. -en) declaration, denunciation ; 
announcement; proclamation; — in einem Zei⸗ 
tungéblatte, advertisement. 

aatante f. arrival, coming ; advent. 

Antünfteln, o. a. to fix to, attach upon by art. 

Antuppeln, v. a. to couple; einem eine Derfon —, 
vulg. to procure One a person in marriage. 

nthe, N 

Anladen, v. a. to smile upon. 

Anlage, f. (pl. -n) 1. laying out; 2. pleasure 
ground, work; 3. capital, stock ; 4. beginning, 
foundation ; 5. (natural) disposition, parts, talents ; 
6. design, planning; 7. improvement; 8. any thing 
annexed; Phr. gute — zu etwas haben, to have 
talents for; er bat gute — zur Dichtkunſt, he has 
great talents for poetry; er bat keine — dazu, his 
talents do not lie that way; aus der — werden 
Gie erfehen, by the annexed you will see; — n, 

i. improvements. 
nlallen, v. a. to address in infantine language; to 
lisp at. v 

Anlanbbar, adj. boardable, approachable. 

Anlände, vid. Anfurth. 

Anländen, v. a. tn touch the land. 

Anlanben, v. n. (aur. fenn) to land, come to shore, 
to disembark, to make a descent; to touch at, or 

ut into a port. 
nlandung, f. landing. 

Anlangen, v. I. n. (aur. feyn) to arrive, come at; 
II. (auz. haben) to concern, touch, belong. 

Anlangend, adv. concerning, touching ; as for, as to, 
what belongs to, with respect to. 

Anlafchen, v. a. T. to mark (notch) the trees, that 
are to be hewn down. 

Anlaß, m. (-e8 5 pl. -läffe) 1. appearance ; 2. occa- 
sion, cause, pretence, motive, inducement; zu 
einem Geruͤchte — geben, to raise a report. 

Antaffen, v. ir. I. a. 1. to set on; 2. einen bart, 
übel —, to address, treat, receive one harshly, ill, 
&c.; 3. to let (water) into; 4 einem etwas (ein 
Kleid, u.f.w.) — , to allow one to keep on; einen 
Hund — to set a dog on; einen Deid) — , to let 
water into a pond; eine Mühle — , to ser a 
mill a-going; einen Übel — , fig. to snub one, to 
give one a bad reception; II. ref. 1. to have the 
appearance, look like ; 2. to promise, give hope; es 
l dt fid) gum Kriege an, there is an appearance 
for war; das Wetter läßt fid) zum Regen an, 
it looks as if it would rain; ber Knabe läßt ſich 

ut an, it is a hopeful boy; wie läßt es fid) mit 
einem Kieber an? how goes his fever? dieß läßt 
fid) gut an, this promises fair. 

Anlauf, m. (-e8) 1. onset, run; 2. assault, attack ; 
3. swelling, rising of water; 4. frequent petition, 
frequent application, trouble; 5. N. 7. headway ; 
breakers ; im — € feyn, to be under head-way ; — 
ber Säulen, Arch. T. apophyge ; einen — nehmen, 
to stand off for an advantage, to take a run; 6. 
(for Auflauf) crowd, assembly of people. 

Anlaufen, o. ir. I. a to importune, solicit; II. n. 
(aur. jeon) 1. to begin to run; to take a run, run 

U 
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up, to; to rush upon; 2 to swell; 3. to swell on, 
tn increase; 4 to rise sloping ; 5. Typ. T. to rut; 
ſchlecht — , to be disappointed; to run a bad 
chance ; Phr. er ift [hyön angelaufen, iron. he has met 
with a fine reception; vom Schimmel — , to get 
mouldy ; vom Mofte — , to get rusty: das Glas 
läuft an, the glass tarnishes; blau — laffen, 1. to 
make blue; 2. fam. to frighten out of one’s wits ; 
Stahl — laffen, to make steel blue. 

Anlaut, m. (-¢8 3 pl. -€) commencing sound. 

Anläuten, v. a. to ring the bell (as a signal for com- 
mencing work). 

Anteden, v. a. to lick at. 

Anlegen, v. a. 1. to put to, on, against; 2 to place, 
lay to, on, out; 3. to found, establish; 4 to spend, 
employ; Phr. ein Kind — , to put a child to the 
breast; Sand — , to begin a work, be active; 
einen Hund — ‚to chain a dog up; Gapitalien, 
Gelder — , to put capitals, sums out on interest ; 
ed auf etwas —, to plan, to aim at; etwas mit 
einem — , to concert, lay a plot; bie legte pane 
— , to put the finishing stroke to; es auf ein 
NRäufchchen — , to be in a drinking mood; bie 
Wand — , N. T. to fix the shrouds over the 
mast-head by their eyea or collar; II. n. (aux. haben) 
1. to land, put on shore; 2. to take aim; Pr. 
zur Lanbung —, to be ready to take in lading ; 
mit bem Schiffe — , to put in (into), to land; ITI. 
ref. to stick to, settle on; fid) an ein feindlidhes 
Schiff — , to board, to grapple. 

Anlegeipan, m. (-8 5 pl. -[pAäne) Typ. T. scale-board. 

Anlegeiteg, m. (-83 ph -e) Typ. T. headsides and 
foot sticks. 

Anlegung, f putting on, laying out, vid. Anlegen ; 
— von Sapitalien, employment of capitals, invest- 
ment of funds. 


Anlegeſchloß, n. (-ffes 5 pl. -{dldffer) padlock. 

Anlehn, n. (-8) loan. 

Zatch jf. a thing to lean upon, back of a chair, 
&c. 


Anlehnen, ». I. a. to lean against; die Shir — , to 
leave the door upon the latch ; II. ref. to lean, lie 
against. 

Anlehren, v. a. to teach one, make fit for. 

Anleihe, Sf. (pl. -n) loan ; Öffentlicdye — , government- 
oan. 

Anleihen, v. a. to borrow, raise a loan. 

Anleimen, v. a. to glue on. 

Anleite, f. L. T. direction for inspecting. 

Anleiten, o. a. 1. to guide, lead, conduct; 2. direct, 
instruct. 

Anleiter, m. (-6 3 pl. —) leader, guider, guide. 

Anleitung, f. (pl. -en) 1. leading, guidance ; 2. direc- 
tion, instruction ; 3. fig. opportunity, occasion, in- 
ducement ; nad) — ihrer Vernunft, as reason directs 
them. 

Anlernen, v. a. to get (knowledge) by learning. 

Anleudten, v. a. to hold a candle to or for ..; to 
direct light to, to cast light upon. 

Anliegen, v. ir. n. (aur. haben) 1. to lie near or close 
to; 2. to border, be adjacent, contiguous; 3. Kg. 
to concern; 4. to fit well, sit close; 5. einem — , 
to entreat, solicit; to importunate ; fid) angelegen 
feyn laffen, to bestow care upon, to treat with 
earnest attention, to interest one’s self in, for; N. 
T-s. wo liegt bas Schiff an? how winds the ship » 
oftwärt® — , to stand to the east; feewdrts — , 
to stand off, stand for the offing. 

Anliegen, n. (-8) 1. the lying close to; 2 concern, 
care, solicitude, wish. 

Anlifpeln, v. a. to address in a lisping manner. 

Anloben, v. a. to praise, to extol. 

Anlocten, v. a. to allure, entice, decoy, attract. 

Anloder, m. (-6§ pl. —) allurer, enticer. 


Anl 
Anlodung, f. (pl. -en) allurement, enticement, in- 


vitation. 

Anlodern, e. n. (aux. ſeyn) to flare up (of fire). 
Anlöthen, e. a. to solder. 

Anlugen, v. a. to belie, to calumniate, to impute 
falsely. 

Xaliftern, ©. a. to excite an appetite, or de- 
sire. 

Inluven, e. 2. N. T. to go to windward (to the 
westher-side) ; luv an ! luff! 

Anmaden, e. a. 1. to fasten ; to bind or tie to, knit 
on; 2 to adulterate, sophisticate; Feuer — , to 
make or kindle fire; mit Wafler — , to mix with 
water, to temper. 

— vid. Anmalen. 

Anmahnen, e. a. 1. to exhort, admonish; 2. encou- 
rage, animate, urge. 

Anmabnung, f. (pl. -en) exhortation, admonition. 
nmalen, v. a. to paint, paint at, over. 

Anmarfch, m. (-€8 5 pl. -marfdje) marching on, ap- 

—— advance. 
nmarfdyieren, v. a. (aur. ſeyn) to march on, to ad- 
rance 


Anmaßen, v. ref. dat. to usurp; to assume, arrogate, 
presume, to pretend to, lay claim to. 

Anmaßend, adj. presuming, arrogant ; assuming. 
Jamaßlich, adj. assumable ; L. T. presumptive. 
Anmaßung, f. (pl. -en) usurpation ; assumption, ar- 
rogation, pretension, presumption; — évoll, adj. 
in the highest degree presumptive. 

Anmiften, v. I. a. to fatten; II. ref. to get fat. 
Anmauern, v. a. to build a wall against. 

Inmaulen, v. a. to grumble (mutter) against one. 

Anmedern, v. a. to bleat at. 

Anmelden, v. I. a. to announce, to give information, 
to let know, to inform of; to acquaint with; II. 
rf. to present one’s self; fid) einem, ober bei 
anem — laffen, to send in one’s name. 

—— e. a. to mix, mingle, blend. 

Anmertebudh, =. (-e8 3 pl. -bücdher) table-book. 

‚ev. a. 1. to mark, note, to put down, to 
nte down; 2 (einem etwas) to remark, per- 
ceive in one. 

Anmerter, m. (-8 5 pl. —) annotator. 

Anmerttidy, adj. observable, remarkable. 
Anmertung, f. (pl. -en) 1. remark, observation ; 2. 
hote, annotation. 

Anmeflen, e. ir. a. 1. to measure, to take measure ; 
2 fg. to fit, adapt; einem ein Kleid — , to take 
one's measure for a coat. 

Anmifden, v. a. to mix a little. 

Anmit, ade. herewith ; vid. Hiermit. 

Anmurren, o. a. to murmur at, grumble at. 

Anmuth, f. pleasantness, sweetness, agreeableness, 
charm, grace, Iness, graciousness. 

Anmuthen, v. a. 1. (einem etwas) to expect, demand 

one ; 2 to interest. 

Anmuthig, I. adj. pleasant, pleasing, agreeable, 
weer ; graceful, gracious, delightful ; II. ade. plea- 
san 


y. 
Anmutbiglich, ine. adv. pleasantly. 
Anmutblos, adj. deficient in grace, interest. 
Xnmuthévoll, adj. pleasant, sweet, charming. 
Anmut ung, f. 1. act of expecting, demanding, sup- 
— 2. interest, pleasantness. 

nna, f. Ann. 
Annadeln, v. a. to pin to (on). 

Annageln, v. a to nail, nail to or on, to fasten with 
nails; wie angenagelt, Ag. as if nailed to the spot. 
Annagen, «. a. 1. to corrode; 2. to gnaw, nibble at. 

Annäben, v. a. to sew on (to). 

An Qo. I. 2. (aur. feyn) to approach, draw 

Annädern, § near, come on; II. ref. & a. to ap- 
Proach, pring near. 


Ano 


—3 — g, JS. (pl. -en) approach. 

Annäherungssgraben, m. (-83 pi. -gräben) Fort. 

trench of approach; parallel; — werte, n. pl. ap- 

roaches. 

nnabme, f. 1. taking, acceptance, acceptation ; 2. 
reception ; 3. engaging ; — an Kindes Statt, 
adoption ; 4. embracing (of an opinion); M. E-e. 
die — einer Tratte, acceptance, acceptation, pro- 
tection ; willige — ertheilen, to show due protection; 
— bereiten oder beforgen, to prepare due honour ; 
die — verweigern, to dishonour or refuse accept- 
ance; wegen nidt erfolgter — , for non-accept- 
ance. 

Annalen, pl. annals; — fchreiber, 

Annalift, m. (-en 5 pl.-en) annalist. 

Annäffen, v. a. to moisten a little; to wet. 

Annaten, pi. annates, first-fruits. 

Anne, Aenndyen, Ann, Nancy (pr. n.). 

Annebft, vid. Nebft. 

Annehmbar, adj. acceptable. 

Annehmen, v. ir. a. 1. to take, to take (to one’s 
self); to accept; to receive; 2. fig. to assume, 
suppose ; 3. to engage; 4. to embrace (an opi- 
nion); 5. to subscribe to, to grant; Phr. einen 
Antrag —, to.accept an offer, to carry a motion ; 
einen Wedfel nidjt — , to refuse acceptance; an 
Kindes Statt — , to adopt; Befude — , to re- 
ceive or to see company; zu Gnaden — , to take 
into favour; eine Geftalt —, to assume a shape; 
eine Gewohnheit — , to contract a habit; eine 
angenommene Freundlichkeit, an assumed or af- 
fected affability ; id) nehme biefen Gag nicht an, 
I do not admit or grant this position; Sie werben 
das dod) nicht für Ernft — , I hope you will not 
take it in earnest ; al8 auégemadt — to take for 
granted ; die Sau nimmt ben Jäger an, Sp. T. 
the sow assaults the huntsman ; II. ref. 1. (gen. of 
pers. or thing ) to interest one’s self in or for, to as- 
sist; 2 (fick, mir etwas) to take, apply to one's 
self; das brauchſt bu dir nicht anzunehmen, you 
need not take that, i. e. apply it to yourself ; fid 
— laffen, to engage ; enlist (as a soldier). 

Annehmer, m. (-6 5 pl. —) M. E. accepter. 

Annehmlid, adj. 1. acceptable, admissible; 2 
agreeable, pleasant, vid. Angenehm. 

Annehmlidfeit, f. (pl. -en) 1. acceptableness; 2 
pleasantnese, sweetness; gracefulness, grace, 
charm; pleasure, delight. 

Annehmung, f. acceptance, vid. Annahme. 

Anneigen, v. I. a. to incline, lean to; II. ref. 1. to 
lean on, against ; 2. to insinuate ; — be Linien, G. 
T. convergent lines. 

Annefteln, v. a. to lace, to tie with points. 

Annetzen, v. a. to wet, to moisten a little. 

Anniden, v. a. to nod at. 

Annieten, v. a. to rivet to. 

Anniften, v. a. to build a nest, to nestle. 

Annod), adv. + as yet. 

Annonce, f. (pl. -n) advertisement. 

Annonciren, v. a. to advertize. 

Annuität, f. (pl. -en) annuity. 

Annullationsclaufel, f. cancelling clause; defeas- 
ance. 

Annulliren, v.a. to annul, to annihilate, to cancel, to 
—X to abrogate, vid. Vernichten, Abſchaf⸗ 

n. 

Annullirung, f. annulment. 

Andlen, v. a. to oil, paint with oil. 

Anomalie, f. (pl. -n) anomaly, irregularity. 

Anomalifch, adj. anomalous. 

Anonym, Anonymifd, adj. anonymous, vid. Unges 
nannt; die anonyme Befellihaft, M. 4 L. E. 
anonymous society. 
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Anonymus, m. anonymous writer; cont. nameless 
fellow. 

Anordnen, v. a. 1. to bespeak, order ; 2. to dispose, 
regulate, arrange; to conduct ; einen ag — , to 
fix a day. 

Anordnung, f (pl. -en) ordering; disposition, regu- 
lation, arrangement, adjustment, preparation. 

Anpacen, v. a. to lay hold of, to seize, catch, gripe, 
to attack. 

Anpappen, v. a. to paste on. 

Anpajien, v. I. a. 1. to fit, suit, accommodate, adapt, 
adjust; 2. to try on; II. n. (auz. ſeyn) to agree, fit. 

Anpaffend, adj. fit, suitable, congruous. 

Anpatſchen, v. n. (aus. feyn) to splash or fall splash- 
ing against. 

Anpaufen, v. n. (aux. haben) to drum at, against. 

Anpeitfchen, v. a. to whip on. 

Keen v. a. to pale up, to prop. 

Anpfeifen, v. ir. I. a. to whistle at; to hiss at; IJ. 
n. vulg. to approach whistling. 

Anpflanzen, v. a. to plant, cultivate. 

Anpflanzer, m. (-8 5 pl. —) planter, settler. 

Anpflanzung, f. (pl. -en) planting; plantation ; 
— en, pl. improvements. 

Anpflöden, v. a. to peg, to fasten with pegs or 

ins. 

Anpflügen, e. I. a. 1. to begin ploughing; 2. to 
join by ploughing; II. 2. to drive against some- 
thing in ploughing. 

Anpfropfen, v. a. to inoculate (of trees); fid ben 

agen — , to cram one’s stomach. 

Anpichen, v. a. to pitch to. 

Anpinfeln, v. a. to paint, daub with a brush. 

Anplärren, v. a. vulg. to bawl at. 

Anplagen, v. m. (auz. feyn) 1. to strike against; 2. 
to begin to crack. 

Anpodjen, v. m. (aux. haben) to knock, knock at 
the door. 

Anpoltern, v. n. (aux. haben) to knock violently at 
the door. 

Anprägen, v. a. to fix by an impression. 

Anprallen, v. =. (aux. feyn) to bound against; to 
hurtle. 

Anpraſſeln, v. n. (auz. ſeyn) to crackle against (of 

re). 

Anprebigen, v. a. inel. &. dont. to preach at, to. 

Anpreifen, v. ir. a. (einem etwas) to praise, com- 
mend, recommend, to extol. 

Anprellen, o. a. to dasb, to make to bound 
against. 

Anproben, Anprobiren, v. a. to try on; to put on 
(clothes) for trial. 

Anpubern, v. a. to cover with powder. 

Anpuften, v. a. to blow (at). 

Anpuß, m. (-¢8) finery, dress; the act of dressing. 

Anpußen, v. I. a. to dress finely, to adorn; II. ref. 
to deck one’s self out, put on the best clothes. 

Anquafen, v. a. to croak at. 

Anqualmen, v. a. to blow the fume (of tobacco) 
into one’s face. 

Anquetfden, v. a. to squeeze against. 

Anquiden, v. a. Min. T. to amalgamate. 

Anrainen, v. n. to border upon. 

Anrafen, vid. Raken. 

Anrammen, 

Anrammeln, 

Anranten, v. I. a. to fasten by means of tendrils; 
Il. ref. to cling to, twine round. 

Anrafpeln, v. a. to begin to rasp. 

Anrafleln, v. a. to rate at, against. 

Anrathen, v. ir. a. (einem etwas) to recommend to, 
to advise. 

Anrathen, n. 

Anratbung, f. 
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\ v. a. to fasten by ramming. 


advice, recommendation. 
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Anraudjen, v. a. 1. to begin to smoke; 2. to cover 
with smoke; to season by smoking; 3. to smoke 
a pipe for the first time, or to begin to smoke it; 
eine Pfeife — ‚to give a certain colour to a to- 
bacco-pipe by smoking. 

Anrducern, v. I. a. 1. to drive smoke or perfume 
against ; 2. to smoke a little; II. n. (aux. haben) 
to strike against (of smoke). 

Angeraudt, adj. smoke-coloured. 

Anräumen, vid. Ginräumen. 

Anraufchen, v. n. to rush on, against. 

Anrednen, v. a. 1. tocharge, to put down to one's 
account ; 2. to reckon, to rate; 3. (einem etwas) 
to impute, attribute, ascribe. 

Anrecht, n. (-e8) right, claim; title. 

Anvede, f- (pl -n) accosting; address, speech, ha- 
rangue ; compos. — fall, m. Gram. T. vocative; — 
tag, m. Print. Ph. day of address. 

Anreben, v. a. to accost; to address ; to speak to, 
to harangue ; einen — um, to beg of one, beg for. 

Anrege, f. + propusal, mention. 

Anregen, v. a to urge on, to stir up; 2. to touch 
upon; angeregter Maßen, + as mentioned 
before ; eine Gace —, to suggest a thing, to men- 
tion. 

Anreger, m. (-83 pl. —) proposer, suggester. 

Anregnen, v. imp. to rain against. 

Anregung, f. (pl. en) 1. incitation ; 2. suggestion, 
mentioning ; in — bringen, to make mention of, 
advert to. 

Anreiben, v. ir. a. 1. to begin to rub ; 2. to give (im- 

art) by rubbing ; 3. to rub (against). 

Aneipen, v. I. a. 1. to string; to file on a string; 
2. to sew loosely ; II. ref. to join, follow. 

Anreinen, u. x. to border upon, vid. Anrainen. 

Anreißen, v. ir. a. 1. to begin to tear; 2 to tear 
off to cut off, to take off; 3. to sketch, to 

esign. 

Anreiten, v. ir. I. n. (aux. feyn) to ride against; 2. 
to ride forward ; 3. to stop or alight on the road ; 
II. a. to break in (of horses); ein Pferd — , to 
ride a horse for the first time ; übel — , Ag. eulg. 
to fare ill. 

Anreiz, m. (-c6) impulse, incitement to. 

Anreizen, v. a. 1. to incite, instigate, animate; 2. 
to induce. 

Anreizung, f (pl. -en) incitement, instigation, ani- 
mation ; — é6mittel, n. incentive. 

Anrennen, v. reg. & ir. I. a. to run upon, fall upon; 
II. 2. (aux. feyn) 1. to run against; to advance, 
to approach running; to rush upon, to assail; 2. 
to start; to take a run; 3 to meet with an ill 
reception; angerannt fommen, to come running ; 
blind — , fig. to come blindfolded. 

Anridte, vid. Anrichtetifcy, under Anrichtekunft. 

Anrichten, v. a. 1. to prepare, dress; 2. to get 
ready, serve, send up (the victuals); 3. fig. to 
produce, make, do; 4. to found, to establish ; 
Phr. Unheil — , to do mischief; du haft was 
Treffliches angerichtet, iron. you have made a 

recious piece of work of it. 

ncicht(e)tunft, f. the art of dressing a dinner, &c. ; 
— (e)ldffel, m. pot-ladle, ladle; — (e)ſchuͤſſel, f. 
dish; — (e)tifch, m. + Anridte, f dresser. 

Anridtung, f. dressing. 

Anriechen/ v. ir. a. 1. to smell at; 2 (einem etwas) 
to know (perceive) by the smell; 3. to emit or 
cause a smell. 

Anringen (gegen), v. ir. n. (auz. haben) to struggle 


Anringeln, } v. a. to fasten with rings. 


Anrinnen, v. ir. 2. (aux. feyn) to run against or 
near one. 
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Xnritt, =. 1. approach on horseback; 2. first trial 
of riding; 3. money paid to recruits. 

Anrigen, v. a. to make a little alit on. 

Anrollen, e. La to roll against; II. m. (auz. feyn) 
to approach rolling. 

Intoften, v. =. (aux. fegn) 1. to begin to rust; 2. to 
cling to (of rust). 

Anrötbeln, ». a. to mark with red. 

Inrühig, Anridtig, adj. rather notorious, dis- 
reputable; im hoben Grabe — , infamous, cri- 


minal. 

Anriidigkeit, Anrüchtigleit, f. notoriousness, ill 
name. 

Yırüden, v. I. a. to bring near to; to approach, to 
draw near; IL m. (aux. feyn) to come on; to 
advance. 

Inrudern, v. n. (aux. fegn) to row to, or strike 
against in rowing; ané Ufer — , to row ashore. 
Xaruf, m. (-e8) call; summons; Z. 7. action upon 
ap 
Ufer, v. ir. a. 1. ta call to; 2. to invoke, to im- 
plore, to adjure; 3 Mil T. to challenge ; ein 
ediff —, to hail a ship; fg. einen um Schutz —, 
tocall upon one for protection ; einen zum Zeu⸗ 
gen — , to call one to witness. 

Larufer, m. (-8 3 pl. —) L. T. appellant. 

Xncufung, f. (pl. -en) invocation; Z. 7. appeal ; 
compos, — Sgeridjt, x. court of appeals. 

Tarübmen, v. a. (einem etwas) to praise, com- 
Nen 
Inuhren, v. a. 1. to touch, handle; 2. fg. to men- 
ton; 3. to mix, temper. , 

Jerubrung, f. 1. touch, touching, handling; 2. 
tention ; 3. mixing. 

Imumpein, ©. m. (auz. fegn) to rumple against, 
towards, 


Iirafen, ».a. 1. to cover with soot ; 2. to black- 
ad. 


Imüften, v. I. a. to arm, prepare ; Il. v. reff. (fi — 
i) to prepare for. 

Inrüftung, f. preparation. 

In} (cumtract. of an das), vid. An. 

Irıden, v. I.a. col. to seize, to lay hold of; II. 
„A ralg. to eat one’s fill. 

Im, v. a. to begin to sow; to sow for the first 
ime. 

Infage, f. declaration, intimation, notification, mes- 
‘age; — zettel, m. note of declaration. 

tagen, v. a. 1. to say, repeat; 2. tonotify, declare, 
ntimate ; to announce, denounce; to bring word ; 
‘Rentlid) — , to proclaim, publish, promulgate ; 
cn Berfammiung — , to call a meeting; einen 
Gerichtstag — , to appoint a day of appearing in 
ur; d) — laffen, to send word; fage an! 
speak! 

Irigen, v. a. to begin to saw, to saw a little. 
drager, m. (-8 5 pl. —) messenger, summoner. 

agung, f. (pl. -en) notification; proclamation ; 

Kmmoning. 

Infammein, v. I. a. to collect together ; II. ref. to 
accumulate. 

Inidffig, adj. settled, established. 

Uidhigteit j: state of being established, assess- 

ent 

Triag, m. (28 5 pl. -fäße) 1. deposit, crust; 2. put- 
tng to or upon; 3. adjoint piece; 4 mouth-piece 
‘of a wind-instrument); 5. onset, attack; 6. rate 
‘a an account, &c.); 7. start, run; 8, disposi- 
ton: — größe, f. Af. T. the differential; einen 

nehmen, to take a run, leap. 

Infaufen, 0. ref. to drink immoderately, swell one’s 
elf out. 
aſaugen, e. ir. & reg. I. a. to suck; II. ref. to 
Buck ia ; der Blutigel bat fid) angefogen, the 
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leech has taken; III. 9. (aux. haben) to begin 
to suck. 
Anfauger, m. (-8 5 pl. —) sucking fish. 
Anfäuern, v. a. to sour; to mix with leaven. - 
Anfäufeln, v. a. to touch, to fan (of the wind). 
Anfaufen, v. n. to rush on; to buzz against. 
Anſchaben, v. a. to begin to scrape or rub, to be- 


scrape. 

Anſchaffen, v. I. a. (einem etwas, mir, &c.) to pur- 
vey, provide for; to getin, procure; M. E. to 
make provisions; IJ. ref. to furnish one's self 
with, to purchase, buy; Phr. fid) zu viel Waaren 
— , to overstock one’s self; fie wollen fid 
Wagen und Pferde —, they are going to keep 
their carriage. 

Anſchaffen, v. ir. a. (einem etwas) to imprint on, 
upon, to; an ffen, innate; Gott bat dem 

enfdjen fein Ebenbild angefchaffen, God has 
created man in his own image. 

Anſchaffer, m. (-8 4 pl —) purveyor, furnisher, 

rocurer, provider; M. E. remitter. 
nfdaffung, f. purveyance, providing for, furnish- 
ing with; M. E. remittance, provision. 

Anſchaͤften, v. a. to provide with a shaft; to stock 


(a gun). 
Anſchaͤlen, v. a. to begin to peel or pare. 
Anichallen, v. n. (aur. haben) to strike against (of 
d 


sound). 

Anſchalmen, vid. Anlaſchen. 

Anſchanzen, v. a. Min. T. to dispose all for the 
working. 

Anfchärfen,v. n. tograze upon, to touch superficially. 

Anicharren, v. a. 1. to rake close to; to draw near 
by raking ; 2. to scratch at, against; 3. to begin 
to rake or scrape. 

Anfdhauen, v. a. 1. to look at, to view, behold, con- 
template; to gaze at; 2 to perceive, apprehend 
by intuition. 

view, aspect; contemplation, 

uung, f- intuition ; das Anfdauen Got- 
tes in jener Welt, Th T. intuitive vision of God 
in the world to come ; compos. — évermdgen, x. 
power of intuition ; intuitive power; — éwirbdig, 
adj. worthy of contemplation. 

Lnj ia te intuitive, contemplative ; eine 

Anſchaulich, § anfchauende Erfenntniß, an intui- 
tive perception; auf eine — e Art, intuitively ; 
eine — e Ertenntniß aller Dinge haben, to see all 
things intuitively. 


UAnfchauer, m. (-8 3 pl. —) looker on, beholder. 
Anſchaufeln, v. a. to put to with a spade. 
Anfchaufeln, v. a. & n. to rock, heave against. 


Anfdaulidteit, f. the quality of being perceived 
intuitively. 

Anſchaͤumen, v. n. (aux. feyn) to foam against. 

Anfdyeeren, v. a. 1. to begin to shave; 2. to shave 
a little; 3. 7. to warp a rope. 

Anfcheerpfahl, m. (- 85 pl -pfähle) T. ropemaker’s 
rack for warping ro 

Anfchein, m. (-e8) appearance, likelihood, proba- 
bility; es ift aller — dazu, there is every appear- 
ance of it; allem — e nad), in all likeliness. 

Anfcheinen, v. ir. 1. a. to shine upon; Il. «. (aux. 
haben) to appear, to have the appearance. 

Anſcheinend, (Anfdeinlid)), part. adj. apparent, 
seeming. 

Anfchellen, v. a. & n. to ring the bell, tingle at. 

Anicheren, v. ir. a. to shear a little. 

Anſchicken, v. ref. (zu etwas) 1. to prepare, to make 
arrangements; 2. to dispose, offer ; 3. to begin, set 
about a thing; ſich albern zu etwas — , to behave 
awkwardly, begin a thing stupidly. 

Anfchieben, v. ir. I. a. to shove on, to push against : 
IL. n. (aux. haben) to bowl first (at nie pins). 
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Anfchiebetifch, m. (-€8 5 pl. -e) table consisting of 
several pieces that may be shot together. 

— m (83 plo) 1. one who puts some- 
thing to; 2 beginner; 3. what is put to (leaf of 
2 table). 

elen, v. a. to squint at, look asquint upon. 
jenen, v. a. to fix flat iron bars upon. 

amt ließen, v. ir. I. a. 1. to shoot, wound (by shoot: | 
ing); 2 to join; 8 Typ. T. to print to; eine 
glinte — , to try a gun; angefdoffen feyn, elf 
to bein love; to be tipsy; to have a little touch 
of folly; II. (aus. haben) 1. to shoot first; 2. 

(feon) to run against; 3 to shoot forth (as 
water); 4. to be adjacent; 5. Ch. T. to crystal- 
at to shoot into crystals, 
ine m8 ph) 7 iting brash, 
iffen, v. m (aus. fe m) to ship to, apı ach | 
ae aship); an eine S at an 
island. 
Anfailen, ®. a. T. (in gardening) to scutcheon- 


ai mein, v. n. (aux. fenn) to grow mouldy. 
Saline, n. (aus. haben) to glimmer, Thine 
or cast light upon faintly. 
Anſchirren, v. a. to harness, to put on the har- 
ness, 
Anfhlag, m. (-085 ph -[hläge) 1. strikin, a 
stroke ; 2. affixing, posting up ; 3. bill post 
4. calculation, computation, rate; 5. design, pre 
ject, plan, plot, device; 6. advice, counsel ; 7. 7. 
clapper; 8. Mus. T. stop; 9. the place 
inst which something strikes; Phr. — einer 
Pinte butt-end of a gun; im Anfchlage, put up 
sale; in — bringen, to put to account, charge, 
menti einen — auf etwas madyen, to conspire 


Arkhlagen, v. ir. I. a. 1. to strike at or upon, to 
Knock at; 2 to nail at (on), to fasten; 3. toaffx, 
Post up (a bill); 4 to set out (put up) to sale; 
to rate, value, tax; 6. to toll the bell; § 
—, to ke ire ben Son — „uni re the 
key-note Gewehe — take ai 
daB Segel —, "NT. to bend a sal to ita yard 
Bäume —, to mark trees that are to be hewn 
down; IL = (aus. feyn) to fall against, strike 
against, dash against; III. (auz. “Faben) 1. to 
begin to strike; 2 to operate, take effect ; 3. to 
succeed well, to Prosper 4 to bark; ¢8 will 
nidté mehr bei ibm — , Ag. he is past mending. 
Anfoläger, m. (-83 ph—) 1. he or that which 
he 2. fig. projector, speculator; 3 Mus. 7. 








nfel—, to touch 





























iäiägt inventive, ingenious, clever; 

agli bert ‚Kopf, busy brain; ex ift| 2 
ce 1a fr he's an ingenious fellow. 
Anfehtämmen, m. I . a. to mire, to fill with mud; 


to be choked up with mud, to get muddy. 
Anferkndern, vm. (auz. feon) generally with om 


men; angef&ländert tommen, to come trailing 
arfanınen, at fing inst. 
my vir. n ‘angel ‘tommen, to come 


slowly, ing. 
— ind; tout an 


— 1 to gri int. 
afc v.a. 1, to bring on ea ; 2. to| Anl 
by a knot. 
te Emmen oid Anfhlämmen. 
lentern, ©. a. to throw at, to splash at, to 


an n, 0. a. to drag along. 

Xn} — vid. Anſchlaͤudern. 

Anfeliditen, v. a. 7. to pile up; to lay up smooth 
and —* against a place. 
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Anferiehen, . ir. La to chain to, fiz with 
3 ref. to follow; be added; to add, a 

a to enclose; to join others; fich € 
— , to enter in a close connexion with ; fie ſchl 
£ ‘id a bie Anführer an, they joined the rebe: 
II. n. (aus. haben) to fit close, tight. 

nföriesung,f joining, &c. vid. An{chliefen. 
lingen, s. a. to fasten to with a string. 
i ety» to make a slit in a thing. 

©. imp. (aus. haben) to hail against. 

Anlalufı m 4 Mir a fai 1s Eig 
nexed, enclosed; 3. joining, accession, 

Anfämauden, va. to blow the smoke against, 
smoke. 
an teten, v. a. to taste, know from tasting. 

cideln, v. I. a. to persuade by flatterioy 
ref. to insinuate one's self. 

— — ir. oulg. I. a. to knock at, stril 
at; to thrust, cast upon, fling at; II. m. (aux. b 
ben) to dash against. 

Anfhmelzen, v. I.a. 1. to begin to melt; 2 
fasten by melting; II. n. (auz. {eyn) to adhere! 
melting, to get melted. 

Anfdmettern, o. m. 1. (aus. haben) to peal again 
(of ‚Fumpet), to strike against violently, to de 
against ; (aus. feyn) to fall with a not 


inst. 
en 0. a. 1. to join by forging, to sbu 
2. to fetter, to chain to, to clap up in irons. 
——— ». I. a. to bend to, press to, join clos 
II, ref. to stick close to; to cling to; fg.' 
pan into favour, to insinuate. 
nfdymieren, v. a. 1. to daub, to scribble 
besmear ; to adulterate (wine, &c.); 2 aig. Cm 
etwas) to trick a thing upon one; fam. einen — 
to cheat one. 
% 0. a. to paint, 
ı 0. a. to look surly at. 
1) 0. a. § ref. to dress, to adorn. 
In, v. a. to smirk at. 
Ir 0. a. to soil, 
1% a. to buckle on. 
N, 0. a, to snap at. 
„Wr Anfdnaugen, v. a, ung. to snarla 


fem at. 
nf En m. (83 pl. —) oulg. anap-short. 
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Anjchnarren, v. a. to address in a rattling tone. | 
Anjcnattern, v. a. to cackle at. 
Anfdnauben, v. I.a. to snort at; II. n. ir. (d 


a in to approach snorting. 





mneidemeffer, m. (-8 5 ph —) carving knife. 
neiden, v. ir. a. to give the first cut to, to 
ae 








to snow agains 
% ee ageinets II. « 
x es & re. fam. to deck out. 

An + Ce8) first cut, cut; notch, 

An 19. @ tocut to, produce by cutting. 
a ) ea. to smell at (an dogs). 

Xn, 0. to lace, string ; 2. vig. (ce 


ad) to palm something on one ; einen — 
‘one to the rack. 
ie J, to purr at; 2 fam. to beg’ 
in 





bern, e. a. to pile up a stack. 

Anjdrauben, v. a. to screw, screw on or up. 
Anſchrecken,/ v. a. Sp. T. to frighten (by whis 
at, &c. 
Anfeyreiben, v. ir. a. 1. to write down, put di 
2 (einem etwas) to put to one's account, 
in one's bill; einen alé Schuldner —, M. 
bring one in one’s books; Phr. gut tei einem 
gefehrieben ftehen, to be in favour with one 
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Anſchreiber, m. (-8; pl —) marker. 
Anfeeribetafel, S. (pl. -n) board, table; memoran- 


Inichreien, v. ir. a. tocry,to call at; Ag. einen um 
Hilfe —, to call upon one for help. 

Anſchreiten, v. 2. 1. (aux. feyn, Lommen) to approach 
with long steps, stalk to; 2. (aus. haben) to be- 
gin to stride. 

Unidvote, f. (pd. -n) T. list, selvage. 

Anſchroten, e. a. 7. I. to roll near; 2. to form the 


selvage. 

Anihub, m. (-td; pl. [aübe) 1. first bowl (at nine 
pins); 2 any thing added, leaf of a table, &c. 
Anfhuben, v. I. a. to shoe, to new-vamp; II. ref. 
to put on shoes or boots. 

Infhuldigen, ». a. to charge with; to accuse of 
Anihuldigung, f (pl. -en) charge, accusation. 
Aniduppen, v. a. to push against. 
Iniduppen, v. a. to pile against with a spade. 
Anfhiren, v. a. 1. to kindle, stir, poke (the fire) ; 
2 fg. to stir up. 

Anihuß, m. (-ffes 5 pl. -fchüffe) 1. shooting first ; 2. 
shooting, ruah; 3 wounding; 4. col rheumatic 
attack ; — in Xryftallen, Ch. 7. crystallization. 

Iniditt, f. (pl. -en) alluvion, land added by the 
water, 

Snidhittelny e. a. to shake against. 

Inihütten, v. a. 1. to pour out against; 2, to fill, 
wasıı on, hoard up. 

Inkhügen, v.a, to make water rise by means of 

ykes. 

Iuihmämmen, vid. Anſchwemmen. 

Infmängern, ve. a. T. 1. to impregnate ; 2. to amal- 

eae alloy. LT 
niawängerung, f. 7. impregnation. 

Anitwanten, vn ou ſeyn) to totter, 

* against. 

Anfdwangen, v. a. vulg. to tack to. 

Infhwären, v. ir. ». (auz. feyn) to fester to. 

Anichwaͤrzen, v. a. to blacken; fg. einen — , to 
asperse, calumniate one. 

Anitwörger, m. (-8; pl. —) calumniator, slan- 

erer. 

Anſchwaten, v. a. (einem etwas) to palm a thing 
upou one. 

Anidweben, v. m. (aux. feyn) to hover, fly against. 

Inihwefeln, v. a 1. to fumigate, with sulphur; 2 
to mix with sulphur. . 
inſchweißen, v. a. to weld; to braze. 

Anfdwellen, v. I. reg. a. to swell out, up; 2. ir. n. 
(aur. ſeyn) to swell, rise. 

Anfdwellen, x. intumescence ; inturgescence. 

Anihwemmen, v. a. 1. to make float on, to float 
down; 2. to form by alluvion. 

Infcwemmung, J. (pl. -en) alluvion, floating on, 
own. 

Anidwimmen, v. ir. n. (auz. feyn) to swim to, near. 

Anſchwindeln, v. a. to make giddy ; fam. to swindle. 

Anidwirren, v. «. (auz. feyn) to fly, buzz against. 

anfehroören, v. ir. a. to promise solemnly (by an 


reel 


oath), 
pad v. n. (aux. ſeyn) to sail to or upon; einen 
en — , to make to a port, to touch at a port; 
en Saiff — ‚to run aboard of a ship, to run foul 
of a ship. 

Anfegelung, f. the making to a port; sailing near, 
&c. vid. Anjegeln. 

Unfeben, v. ir. a. 1. to look at, on, upon, to see; 2. 
to regard, to consider, respect; 3. (einem etwas) 
to perceive something in one; 4. es — auf, to 
aim at, have in view, intend for; 5. — mit, to 
suffer, let pass; 6. — für, bafür, to hold, take 
for; Phr. man fieht ihm an, daß er ein Erz⸗ 

ſchurke if. one may see by his appearance that he 
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is an arrant rogue; er ift bei Jedermann wohl 
angefeben, he is esteemed by every body; Gite 
müffen es nod einige Beit mit — , you must 
let it pass (suffer it) for some time yet; man 
fieht im feine Roth an, he does not appear to be 
in want; länger fann ich es nicht mit — , I can- 
not stand it any longer; ſcheel —, to look with 
an evil eye, asquint ; einen über bie Adfel — , to 
slight one; einen gerade — , to look full in one’s 
face. , 

Anfeben, n. (-8) 1. sight, look, the looking ; 2. ap- 
pearance ; 3. consideration, respect, consequence, 
credit, authority; Phr. bem — nad), according to 
appearance ; fid) ein — geben, to give one’s self 
airs; allem — nad, to all appearance; ein 
ſchlechtes — gewinnen, to begin to look very ill; 
ein Mann von großem — , a man of great autho= 
rity, consequence ; er hat fein — verloren, he has 
lost his authority ; vor Gott gilt kein — ber Per- 

on, God has no respect to persons. 

nfebniic, I. adj. considerable, respectable, emi- 
nent, handsome, of consequence, reputable; II. 
adv. considerably, handsomely. 

Anfehnlidteit, f considerableness, conspicuousness, 
importance. 

Anfehung, f. the act of looking at; consideration ; 
in —, in consideration of, in regard of, on account 
of; as for, as to. 

Anfeidhen, v. a. vulg. to bepiss. 

Anteilen, v. a. to tie up. 

Antengen, v. a. 1. to begin to singe, to singe; 2. to 
burn a little. 

Anfegeblatt, n. (-e85 pi. -blätter) Typ. T. fiyleaf; 
— ffüde einer Koppel, belt straps. 

Anfegen, v. I. a. 1. to set, put to, against, up; to 
poly ; to join; 2. to sew to; 3.to charge in a 

ill; 4. to rate, tax; 5. to plant; 6. (with any 
instrument) to make the first stroke, blow, &c. to 
begin; 7. to fix, appoint; bad Mefler — , to 
give the first cut, be about to make an incision ; 
er wollte ben Dold) —, he was going to stab, &c. ; 
ben Spaten — , to begin to dig; einen Zag —, 
to fix ; bie Feder —, to begin to write; bie Ladung 
einer Kanone — , Mil T. to ram home; bie 
Wandtaue — , N. T. to set up the shrouds; 
Bäume — to set, plant treee; Roſt — , to gather 
rust; wie haft bu mir das angefeht? at what 
rate have you put it to me? zum offentlichen 
Verlauf — , to put up for public sale; II. a. 
(aur. haben) 1. to make an onset; to run for a 
leap; 2.totry; to begin; 3. to grow fat; 4. T. to 
conceive (it is said especally of mares); Gie feß- 
ten zweimal an, they took two leaps, tried twice; 
III. ref. 1. to deposit, stick to; 2. to settle, estab- 
lish; da8 — von Blumen, Ch. T. efflorescence, 
efflorescency. 

Anfeger, m. (-83 pl. —) driving belt, drivebolt ; — 
ber Kanone, rammer, vid. Stampfer. 

Anfegung, f. 1. act of putting, applying to, &c.; 2 
thing set, joined, app ied to, &c. 

bal v. a. to sigh at. 

Anſicht, f (pl. -en) 1. sight, prospect, view; 2 
opinion, insight; — von ber Seite, side-view ; bei 

biefes, M. E. on receipt of the present: 
compos. — öfeite, f. fore-part, front; — étafel, f- 
table. 

Anfidtig, adv. having sight of a thing; emes — 
werden, to get a sight of, to see. 

Anfidern, v. n. (aux. feyn) to settle (of liquids that 
ooze or drop). 

Anfiebel, ». (-8) small farm; family estate. 

Anfiebelei, f. (pl. -en) settlement. 

Anfiedeln, v. ref. to settle. 

Anfiedelung, f. (pl. -en) settlement. 
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Antaften, v. a. l. to touch, handle; 2. Ag. to at- 

tac 

Antaumeln, v. n. (aux. feyn) 1. to tumble, reel 
against; 2 to approach reeling. 

Aente, u.f.w. vid. Ente. 

Antheil, m. (-e85 pl. -e) 1. share, lot; participa- 
tion, portion; snack; fg. 2. sympathy, interest; 
— nebmen an einer Sache; 1. to take a share in; 


to join; 2. to take an interest in, interest one’s self 


for ; compos. — haber, m. participator; sharehol- 
der; — los, ady. neutral; indifferent; — lofig- 
teit, [. neutrality ; — mäßig, adj. proportionate (to 
the share). 

Anthun, v. ir. a. 1. to put on ; 2. (einem etwas) to hurt 
by; to do to; 3 to show, offer; 4. inflict; Par. 
einem Gdanbe —, to disgrace, bring disgrace 
upon one; Strafe — , to inflict a punishment ; 
einen Hafen —, N. T. to touch at a port; ſich 
Bwang — , to put one’s self under constraint ; 
Gewalt — , to offer violence; fie bat mir's an= 

gaben she hag bewitched me, or done me hurt. 
nticipanbozahlung, f payment previous to matu- 

rity ; payment on account. 

Antiefen, v. a. N. T. to sound. 

Antif, adj. antique. 

Antite, f (pl. -n) antiquity. 

Antillen, pi. Antilles, the Leeward Islands; bie 
fleinen — , the smaller West India Islands ; — 
meer, ». Carribean sea. 

Antilope, f. ( pl. -n) antilope. 

Antimonium, 2. antimony. 

Antiodjien, ». (-8) Antioch. 

Antippen, v. a. to touch lightly. 

Antiqua, f. Typ. T. Roman; — ſchrift, f. Roman 
characters. 

Antiquar, m. (-85 pl. -e) 1. antiquary, antiquarian, 
vid. Alterthuméforfder 5 2 second-hand book- 
seller. 

Anttid, n. (aes pl. -¢) face, countenance, visage, 
vid. Angeficht ; — feite, f. front-side. 

Antoben, vo. n. I. (aus. feyn) to approach with a 
roaring noise; II. (aur. haben) to roar, thunder 

ainst. 

Anton, m. (-8) Anthony; — éfeuer, St. Anthony’s 
fire, wild fire. 

Antnen, v. m. (aux. haben) to begin to sound. 

Antofen, v. s. (aux. feyn) to foam, roar against. 

Antraben, v. n. (aux. feyn) to trot on; angetrabt 
fommen, to come trotting on. 

Antrag, m. (6 5 pl. -träge) offer, proposition, pro- 
osal, tender; motion (in the parliament) ; — ftel= 
ef, m. mover. 

Antragen, v. ir. I. a. 1. to bear, carry, bring near; 
2. to propose, offer, proffer, tender ; auf etwas — , 
to desire that, &c. to make a motion; II. #. (aur. 

aben) to move for. 
ntrauen, v. a. to marry; einem eine Frau — , to 


we 

Antrdufeln, v. n. (aux. feyn) to drop, trickle 
upon, to. 

Antraufen, v. n. (aux. feyn) to drop, strike against. 

Antreffen, v. ir. a. to meet with, catch, to find; PAr. 
auf frifder That — , to apprehend, catch in the 
fact ein Schiff auf ber ee — , to fallin with a 
ship. 

Antzeiben, v. ir. I. a. 1. to drive on, near, push on; 
2. fg. einen zu etwas —, to urge on, incite, ac- 
tuate, impel; JI. ». (aux. feyn) 1. to float (of ice) ; 
2. to come driving near, on. 

Antreiber, m. (-8 3 pl. —) driver, inciter. 

Antreibung, f- driving on ; fg. urging on. 

Antreten, v. ir. 1. a. to tread on; 2 to begin; einen 
— , fig. to accost, address one, einen um etwas 
— , fg te beg a thing of one, to request; eine 
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Reife — , to set out; ein Amt, ein Gut — , to en- 
ter upon an office, an estate; II. x. (fon feyn) 1. 
to step close to; 2. to begin; er ift {don angetre- 
ten, he has begun to officiate already. 


Antretung, f treading on, vid. Antritt. 


Antrieb, m. (-e6) 1. the drifting (against); 2 im- 
pulse, impulsion, incentive, incitement, urging; 

motive, inclination ; call; ber natirlide — , in- 
stinct; aus eigenem — €, of one's own accord, 
spontaneously. 

Antrinten, v. 1. n. (aux. haben) to begin to drink, 
to drink first ; II. ref. to fill one's self with drink, 
to get a little tipsy. 

Antrippeln, v. n. (aux. feyn) to trip near. 

Antritt, m. (-e8) 1. amble (of a horse); 2. begin- 
ning, commencement, entering, entrance, assum- 
ing of; 3. Typ. T. footstep; — einer Reife, set- 
ting out; — ded Lebend, outset of life; compos. 
— saudieng, f. the first audience of an ambassador ; 
— émabl, — ſchmaus, dinner given when a per- 
son assumes an office; — éprebigt, f. entrance- 
sermon ; — rede, f. first address, s 


Antrodnen, v. n. (aux. feyn) to begin to dry, to 


dry on. 


Antrommeln, e. m. (aus. haben) to begin to drum, 


st 
Feel, } vid. Antrdufeln, § Antraufen. 


ntummeln, v. 2. (aur. ſeyn) $ angetummelt fom: 
men, to come bustling near. 
Aentvogel, m. province. wild duck. 


to drum at, 


Antrdp 


Antwerpen, x. (-8) Antwerp. 


Antwort, f. (pl. -en) answer, reply; abfchlägige — , 
refusal ; Ipigige — ‚smart reply ; — {dreiben, ». an- 
swer, reply, letter in answer ; feine — ift auch eine 
— , prov. no answer is ap assent. 


Antworten, v. a. (einem § auf etwas) to answer, 


reply; ZL. T. to rebut; einem auf feine Frage —, 
to answer one’s question. 


Antwortlid, adv. in reply. 


Anüben (fid) etwas), to impart, acquire by prac- 
tice. 

Anverlangen, n. requisition. 

Anvermablen, v. a. to marry to. 


Anverfuden, v. a. to try on. 


nvertrauen, v. a. (einem etwas) to trust one with, 

to intrust to, to confide to; anvertrautes Gut, 
oods in trust. 

nverwandt, 1. adj. (with dat.) related to; II. s. 

decl. like adj. relation, relative, kinsman (woman) 

kindred ; vid. Verwandt. 


Anverwandtichaft, f (p/. -en) kindred, relation, af- | 


finity, vid. Berwandtichaft. | 

Anwachs, m. (-88) increment, increase, accretion, — 
vid. Anwudé. 

Anwachſen, v. ir. x. (aux. feyn) 1. to grow on or to, 
upon; to stick to; to grow up; 2. to grow, increase ; 
to rise ; swell ; to accrue, accumulate ; die Haut ift 
ibm angewadjfen, he is hide-bound. 

Anwadeln, v. n. (aus. feyn § kommen) to waddle 
on, come waddling on, near. 

Anwallen, v. n. (aux. feyn) to roll near, or to crowd 
near (ike waves). 

Anmallung, f. (pl. -en) 1. the rolling on (of waves). 
crowding near; 2. fit, paroxysm, attack, vid. An: 
wanblung. | 

Anwalt, m. (685 pl. — €) attorney, proctor, barris- 
ter, proxy, agent; solicitor, deputy. — 

Anwalt{dhaft, f. (pl. -en) attorneyship, proctorship, 
agency ; deputyship. 

Anwalzen, v. I. n. (aux. haben) 1.to begin to walız, 
waltz first; 2. to begin to roll, to roll against; Il. 
a. to roll down, put to with a roller. | 

Anwalgen, v. a. to roll to, on. | 
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Anvonkeln, o. I.n. (aux. feyn) angewanbdelt kom⸗ 
men, to approach (slowly); II. a. to befal, to seize, 
come over; to be the matter with; Phr. e6 wans 
belte mich eine Ohnmacht an, 1 was seized with a 
fainting fit; was wanbelt Gie an? what is the 
matter with you? 

Amrandelung, f (pl. -en) fit; paroxysm. 

Anmandern, v. n. (aux. feyn) angewandert kommen, 
to come wandering on. 

Anvanfen, oe. 2. (auz. ſeyn) to fall, totter against, 
angewankt fommen, to come tottering on. 
Impärmen, v. a. to warm, heat.a little. 

Imvarten, v. n. (aux. haben) LZ. T. to wait for, be 
in abeyance. 

Anwarter, m. (83 pl. —) candidate, expectant. 

Inwartfhaft, f. (pl. -en) L. T. reversion, expec- 
tancy, survivorship; survivance ; — épatente, pl. 
reversionary patents. 

Inwartfhaftlich, adj. expectative. 

Anniffern, v. a. to moisten (a little). 

Amecben, 2. a. to weave to. 

Unoedeln, v. a. to fan; to wag the tail at. 

Anwehen, sa. 1. to blow, drift upon, at, to, against, 
towards; 2. to seize (of horror, &c.) 

Amochung, f blast; breathing upon, drifting 
against. 

Anpeinen, » a. 1. to weep at; 2. address weep- 


ing. 

Imveiien, 0. ir. a. 1. (einem etwas) to assign to, 
point out, show, to send to; 2 (einen gu etwas) 
to instruct, direct, teach, admonish; 3. (einen an, 
er auf Semanden) to refer one to some one; fid) 
— laffen, to take directions, advice. 

Impeifer, m. (-8 5 pl. —) assigner ; director, instruc- 
tor, adviser. 

Amseifung, f. (pl. -en) 1. assignment, assignation ; 
2 bill ofexehange; 3. direction, instruction, advice, 
Injunction. 

Anvcifen, v. a. to whitewash. 

Immenbbar, adj. applicable, applicative; practi- 


cable. 

Anwendbarteit, f. applicableness, applicability ; 
adaptability ; practicableness 

Anvenden, v. reg. & ir. a. 1. to employ, to use, 
make use of, to lay out; 2. to apply; 3. to bestow 
upon; Phr. viele Mühe bei etwas — , to bestow 
much pains upon; zu etwas —, to turn to, ap- 
Py for a purpose ; auf etwas —, to apply to; übel 
—, to misemploy ; to misapply ; angewandt, prac- 
teal, useful, effectual. 

Anmenbung, f. (pl. -en) 1. employing, use; 2. ap- 
plication, practice. 

Imverben, v. ir. I.a. 1. to levy, raise, enlist, engage, 
enrol (soldiers); 2.tosue, woo; II. n. (aux. haben) 
um etwas — , to apply for, sue for, solicit; um 
an Madchen, or um die Hand einer Perfon —, to 
ask in marriage, to sue for, to woo a girl. 

Amperber, m. (-85 pl —) 1. one who enlists sol- 
diers; 2. one who wooes or courts in the name of 

Amina 
ierbung, f. (pl. -en) levy, enlisting ; wooing. 

Amverden, v. ir. n. (aur. feyn) (with acc.) to get rid 
of, to dispose of. 

Amverfen, v. ir. I. a. 1. to cast, throw at, against, on; 
2. fg. to put on in a hurry; IL. 2. (auz. haben) to 


throw first, to begin to throw. 
Amvefen, + vid. Anwefendeit. 
Amvejend, part. adj. & subst. (decl. like adj.) present, 
present. 
Anwefenheit, { presence. 


Unwettern, =. n. (auz. haben) to rattle, thunder 
against (of the weather, &c.). 
Amvegen; v. a. to grind, whet to, produce by grind- 
ing. 
49 
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Anwideln, v. a. to roll to, connect with a reel. 

Anwidern, v. a. to disgust, give aversion to; daé 
wibdert ibn an, he is shocked at it 

Amwpibdernd, part adj. disgusting, tedious. 

Anwiebern, v. a. to neigh at. 

Anwinden, v. ir. a. to draw up, or put to by means 
of a windlace. 

Anwinten, v. a. to wink, beckon to; N. T. to case 
off the sheets of the fore-stay-sails and jib in order 
to go to windward. 

Anwinfein, v. a. to moan, whine at. 

Anwirbeln, v. I. a. to fasten by a turn-bolt; II. a. 
(aur. feyn) to whirl, fly at, against. 

Anwirken, v. a. to weave on. 

Anwiſchen, v. a. to wipe on or against. 

Anmwiepern, v. a. to address whispering. 

Anwobnen, v. n. (aux. haben) to live next, live 
close by, to dwell near. 

Anwohner, m. (-8 3 pl. —) next neighbour. 

Anwuchs, m. (es; pl. -wüdle) increase, growth ; 
increment. 

Anwuͤhlen, v. a. to begin to rout up, to rout up (of 
earth). 

Anwünfchen, v. a. (einem etwas) to wish one some- 
thing, to wish that something may happen to 
one. 

Innſchng f. wishing, wish. 

Anwurf, m. (-e8) 1. throwing on, laying on; 2. de- 
posit ; 3. first throw; — einer Mauer, rough-cast; 
— vor einem Schloffe, the grapple-iron before a 

dlock, or padlock. 

Anwürfein, v. n. (aux. haben) 1. to throw the dice 
first ; 2. to throw against. 

Anmwurzeln, v. n. (aur. feyn) to be rooted to (the 

— to atrike root. 

ben vo. n. 1. (aux. haben) to rage against; 2. 

(auz. jeyn), angewüthet fommen, to approach in 

Anzahlen, v. a. to pay on account. 

Anzählen, v. a. to begin to number, count. 

Anzapfen, v. a. 1. to tap, broach, pierce; 2. einen 
— ,3. fg. vulg. to smoke, also to worm something 
out of one. 

Anzaubern, v. a. (einem etwas) to affect by a charm, 
to bewitch with. 

Anzäumen, v. a. to put the bridle on, to bridle. 

Anzechen, v. ref. 1. to drink one’s self full; 2 to 
run up a score. 

any tty wn. (-85 pl. —) 1. sign, mark, symptom, 
token; 2. omen, augury, indication. 

Anzeichnen, v. a. to mark, note; (einem etwas) to 

ut to somebody’s account. 

ngetge, f. (pl. -n) 1. notice, account, information ; 
2. advertisement; 3. indication, proof; eine — 
thun, to inform against, give information ; — blatt, 
n. advertiser ; aflix. 

Anzeigen, v. I. a. (einem etwas) 1. to give informa- 
tion, notice, send word, to inform; 2. to advertise ; 
3. fig. to show, point to, or out, indicate, signify ; 

Phr. &ffentlid) — , to make known by proclama- 
tion; dieß zeigt an, this is a sign; fein Still- 
fhweigen zeigt an, daß, u.f.w. his silence proves 
that, &c. - 

Anzeiger, m. (-8 3 pl. —) 1. informer; 2. advertiser. 

Anzeigung, f- (pl. -en) the informing, advertising, 

c. 


rage. , . 
xr f. number, quantity, multitude. 


Angettel, m. T. weft, woof. 

Anzetteln, v. a. 1. 7. to warp, begin the weaving ; 
2. fig. to contrive, project, cause, do. 

Angettler, m. (-85 pl —) author (of a plot), con- 
triver ; suborner. 

Anzettelung, f- (pl. -en) 1. the warping (of threads) ; 
2. the causing, contriving. 

E 
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Anziehen, v. ir. I. a. 1. to draw, pull; to begin to 
draw, pull, or give a pull; 2. to put on (clothes) ; 
3. to draw in, imbibe (as a spunge) ; 4. to draw, 
attract (as the loadstone); 5. to draw tight, 
stretch ; 6. fig. to interest ; 7. fid) etwas —, to take 
something, apply it to one’s self; 8. to quote, cite ; 
Vieh —, T. to breed, to bring up cattle; eine 
Stelle —, to cite, quote a passage; II. ref. to 
dresa (one’s self) ; III. n. 1. (aux. haben) to draw, 
take effect (of glue and other things); 2. (aux. 
feyn) to draw, march on, near; to enter, come 
into service; ber Nagel zieht an, the nail draws or 
takes; bamit fomm mir nicht angezogen, col. do 
not talk to me of it. 

Anziehend, part. adj. fig. 1. attractive ; 2. alluring; 
interesting ; engaging. 

Angieber, m. (-85 pl. —) 1. an instrument for draw- 
ing (pulling) on; 2. attirer ; dresser; ‘3. ringman, 
bellman ; 4. A. T. adducent muscle. 

Anziehung, f. attraction, &c. vid. Anziehen 3 compos. 
— éfraft, f. the attractive power; — öfreid, m. 
sphere of attraction. 

—— v. a. to whisper at, address in whispers. 

Anziſchen, v. a. to hiss at. 

Anzucht, f (pl. — züchte) 1. nursery (of trees, &c.); 
2. common-sewer. 

Anzudern, v. a. to sugar over. 

Anzug, m. (-e8 3 pl. -züge) 1. drawing; drawing near, 
approach; 2. dress, array, attire; 3. (bes Gefin- 
des), entering into place (of servants); compos. 
— égefdent, n. entrance-money ; — épredigt, — 6 
rebe, f. entrance-sermon, entrance-speech ; — é= 
tag, m. day of entering into service, or office ; Phr. 
ber Feind ift im — e, the enemy is approaching, 
marching on. 

Anzüglich, I. adj. poignant, keen, offensive, abusive, 
satirical ; ein — er Scherz, a cutting joke; II. adv. 
offensively, injuriously. 

Anzüglichkeit, f. (pl. -en) poignancy, offensiveness ; 
abusive language. 

Anzünden, v. a. to light, kindle ; to set on fire. 

Anzupfen, v. a. to pull, to begin to pull. 

Angwacen, v. a. fig. to assail with abusive lan- 


e. 
Angmwängen, v. a. to squeeze or press against; force 


on. 

Angweden, v. a. to fasten with hobnails (tacks), 
nail on. 

Anzwiden, v. a. 1. to stretch ; 2. fig. to mock. 

Anzwingen, v. ir. a. to force upon, press upon. 

Anzwirnen, v. a. to twist to, on. 

Anzwitichern, v. a. to twitter at. 

Kpkel, m. (-63 pl. Aepfel) apple; compos. — bled, 
n. apple-roaster ; — brei,m. — muß, a. apple-sauce, 
apple-marmalade ; — gebadne, ». apple-tart, or 
pie; — gtau, adj. dapple-grey; — fäure, f. Chym. 
T. malic acid ; brenzlichte — fäure, pyromalic acid ; 
— fchimmel, m. dapple-grey horse; — {dnitt, m. 
apple-slice ; — fine, 7 orange ; — ſtecher, m. apple- 
corer; — fliel, m. stalk of an apple; prov. ber — 
fällt nicht weit vom Stamme, like father, like son; 
in einen fauern — beißen, to make up one’s mind 
to something di e. 

Aepfelchen, n. (-85 pl. —) little apple. 

Aepfelhdte, Aepfelmann, m. apple-monger ; — kam⸗ 
mer, f. apple-loft; — lefer, m. apple-squire ; — 
moft, m. cider; — paftete, f. apple-pie ; — fchale, 
f. apple-paring ; — torte, f. apple-tart; — mein, 
m. cider. 

Apenninen, pl. Apennine hills. 

Apoll, m. Apollo. 

Apoftem, vid. Geſchwuͤr; compos. — Traut, m. sca- 
bious ; — rööchen, m. dandelion. 

Apoftel, m (-85 pl. —) apostle ; compos. — amt, n. 


Arb 


apostleship; — ge{didjte, f the Acts of the Apas- 

tles ; — Ecche, J. efit of the apostles. ps 

Apoſtoliſch, I. adj. apostolical ; II. adv. apostolically ; 
der — e Legat, ablegate. 

Apotheke, f- (pl. -n) apothecary’s shop. 

Apotheker, m. (-8 5 pl. —) apothecary, pharmacopo- 
list ; compos. — bud), 2. dispensatory, pharmaco- 
paia ; — gewidt, a. troy-weight; — fenntnif, f 
pharmacology ; — ftunft, f. pharmacy; — topf, =. 
galipeti — waaren, pl. drugs. 
ppelbören, m. a name of the maple tree. 

Appellation, f. (pl. -en) L. T. appeal ; compos. — & 
geridyt, ». court of appeals; —éflage, f. action 
upon appeal ; —érath, m. counsellor of appeals; 
—6{drift, f. appellatory libel. 

Appelliren, v.a. L. T. to appeal, interpose an ap- 


eal, 
Appetit, m. (-£8) appetite; etwas für ben — net: 
men, to take a provocative. 
Appetitlid, adj. exciting the appetite, nice, deli- 
cate. 
Appiſch, adj. Appian; bie — e Straße, the Appian 
road. 


Apportiren, v. a. Sp. T. to fetch and carry. 

Appretiren, v. a. T. § M. E. to finish, dress; to ac- 
commodate. 

Approfchen, f. pl. Mil. T. the parallels. 

Aprifofe, f. (pl. -n) apricot; — von Gan Dominge, 
mammee-apple. 

April, m. (-8) einen in den — ſchicken, prov. to send 
one upon a fool’s errand ; — narr, m. April's-fool, 
April-fool; one easily made a fool of; compos. — 
regen, m. shower, passing rain. 

Apulien, m. (-8) Apulia, Puglia. 

Apyrit, m. (pl. -e) Min. T. rubellit. 

Aquitanien, n. (-8) Aquitain. 

Araber, m. (-83 pl. —) 1. Arabian; 2. Arabian 
horse. 

Arabese, f. (pl. -n) arabesque; moreskwork. 

Arabien, n. (-8) Arabia. 

Arabi{d), adj. Arabic, Arabian; der —e Auélaty 
bie —e Kräße, elephantiasis. 

Arad, m. (-8) arrack, rack. 

Arbeit, f. (pl. -en) 1. work, labour, toil, pains; 2 
task; 3. composition, performance; 4 employ- 
ment; 5. fermentation ; compos. freimwilliged — 
haus, ». house of industry; — skaͤſtchen, m. work- 
chest ; —8lohn, m. & n. wages, hire, pay; — 816% 
adj. unemployed, wanting employment; — blofig 
feit, f. want of employment ; — mann, m=. pl. — & 
leute, workman, workpeople; — smeifter, * 
task-master; — épreis, m. price of labour; — 
fcheu, f. aversion to labour; Par. e6 ift in (bet) —: 
it is being made, in hand; wie die —, {0 
Lohn, prov. as the work, so the pay. 

Axrbeiten, v. I. a. to work, perform, make, execute: 
II. n. (aux. haben) 1. to work, labour; 2. to be 
working, ferment; Phr. ein Schiff über eine Rant, 
u.ſ.w. —, to forge over a vessel; — mif.., '0 
transact business with..; firs Brot —, to 1 
bour for subsistence. 

Arbeiter, m. (-85 pi. —} worker, workman, la- 
bourer, manufacturer; der — im Schiffoͤraum, 
holder. 

Arbeiterinn, f (pl. -en) workwoman. 

Arbeitfam, I. adj. laborious, active, industrious 
diligent; II. adv. laboriously, industriously. 

Arbeitſamkeit, f. laboriousness, activity, industy: 
diligence. 

Arbeitfelig, adj. + toilsome. 

Arbitrage, f. M. E. arbitration; award; comp 
— rednung, f. arbitration of exchanges. 

Arbitriren, v. a. M. E. to calculate by arbitration 

Arbufe, f- ( pl. -n) water-melon. 


Arq 


ı f (pl. -n) ark. 

Ardidiaconue, =. archdeacon ; 
deaconry. 

Ardhimbald, m. Erchenbald. 
Arcipelagus, m. Archipelago. 
Arditett, m. (-en 3 pi. -en) architect. 
Ichiv, = (-e8 5 pl -e) 1. archives, record; 2. 
cartulary ; — flüd, =. record, authentic memo- 


nal 
Ichivar, Ym. (-83 pl -e) recorder, keeper o 
ärdivarius, § the archives. 
Ardont, m. (-en 3 pl. -en) archon. 
Irealgröße, f. (pl. -n) area (measure of). 
Iretanuß, f. faufel. 
Iren, X a. (aur. haben) obs. and provin. to 
Iren, § plough. 
Ireopag, m. areopage. . 
Ura, Lady. 1. bad; arch, arrant, wicked; mis- 
chievous; cunning; wanton; 2. suspicious; de- 
ceitful ; 3. severe; Phr. id) meine es nicht — ‚ id 
habe fein — es dabei, I mean no harm; es ift 
fein — in ifm, there is no deceit in him; II. adv. 
badly, archiy, &c. 
Aetger, m. (-8) vexation, anger, chagrin, affliction, 
provocation; feinen — in fic frefien, to devour 
one's vexation. 
Letgerlich, I. adj. 1. fretful, vexatious, irksome, 
afflicting, teasing; 2. peevish, irritable, angry: 
tin — es Leben führen, to lead a scandalous life; 
IL ade. fretfully, vexatiously, &c. 
Xergerlichleit, f. vexatiousness, fretfulness; scan- 
lousness. 
Lergern, e.I.a 1. to vex, fret; 2. to scandalize, 
ofiend; JL ref. über etwas — , to be vexed, 
offended at; fid) heimlich —, to fret inwardly. 
Jetgerniß, m. (-ffeé 3 pl -e) 1. acandal, offence; 
2 vexation, anger; einem ein — geben, to scan- 
dalize one. 


esaly 
Urglofigteit, /. inoffensiveness, harmlessness; in- 
Irgudangen, pl. fg: lan 
f N . extreme vigilance. 
Ugwille, m. (-n8) ill-will, mischievousness. 
Irgoillig, adj. § ado. mischievous. 
Irgwilligfeit, f. mischievousness. 
— m. (-6) suspicion, mistrust; appre- 
on. 


ih v. a. to suspect, mistrust. 
Icmwöhnig, + Argwoͤhniſch, I. adj. suspicious, sus- 
Pl; distrustful; jealous; II. adv. suspici- 


1 song, tune. 

Itiſarchiſch, adj. criticizing. 

(-83 pl. -e) an Aristarchus, a critic. 

Ariftotrat, m. (en; pl. -en) aristocrate. 

Aciftotratie, f. (pl. -n) aristocracy. 

Xrifofratif, I. adj. aristocratical, aristocratic ; II. 
. aristocratically. 

Urithmetit, f. arithmetic. 

Writhmetifdy, I. adj. arithmetical; II. adv. arith- 

petcally. 

Artabien, m. (-8) Arcadia. , 

Arte, f. (pl -n) a kind of flat-bottomed boat. 

Letter, oid. Erfer 


—V ricriiriche⸗ Arkicfche), f (pi -n) ser- 


— at, a. arch- 





Arr 


vice-berry ; compos. — baum, m. service-trce, 
white-beam. 

Arm, adj. poor; indigent, necessitous, needy ; 
ein — er Ginder, a criminal sentenced to death 3 
a poor fellow, wretch; — e Ritter, fritters; bie 
Armen, pl. the poor; compos. — enanftalt, f. in- 
stitution for the relief of the poor; — eneid, m. 
an oath taken by those who wish to receive alms; 
— engift, f. alms; — engut, ». property set aside 
for the support of the poor; — engefeß, =. poor 
law; — enbaué, ». alms-house, hospital, poor- 
house ; — enfaffe, f. fund for the poor, place 
where the money is deposited ; — enpflege, f. al- 
mdnry ; — enpfleger, m. almoner, overseer of the 
poor; — enredht, n. poor’s privilege in law-suits ; 
— enfdule, charity-school ; charge-house ; 
— enfleuer, f. poor-rates, tax for the poor; — en⸗ 
vogt, m. beadle; — enwefen, n. state or system 
of the poor laws. 

Arm, m. (-¢85 pl. -e) 1. arm; 2 branch; — 
einer Wage, cross-bar; — eines Sdhubfarrens, 
handle; — der Gegelftange, yard arm; — eines 
Thieres, the hand, shoulders, fore leg of an ani- 
mal; compos. — banb, ». bracelet, armlet ; — 
bruft, f. cross-bow; — bruftihüge, m. archer; — 
bruven, pl. T. braces and pits; — gefdmeide, 
n. bracelets; — ig, adj. having arms, armed ; 
— länge, — lange, f. length of the arm; cubit; 
— lebne, f. elbowpiece; — leudjter, m. chande- 
lier, branched candlestick, a pair of branches, 
sconce; — fäule, f. hand-post, finger-post ; 
— fdiene, f. armlet; S. T. splint; — fdleife, 

f. sleeve-knot; — ſchloß, n. bracelet lock; — 
füge, m. shooter with the cross-bow; — feffel, 

bl, m. arm-chair, elbow-chair ; — fpange, £ 
solid bracelet; bracelet, buckle; Phr. einem unter 
bie Arme greifen, to help, assist one; fid) einem 
in bie Arme werfen, to take refuge, shelter with 
one; bie — e in bie Seite ſtemmen, to set one’s 
arms a-kimbo ; große Herren haben lange — e 
prov. great men have reaching hands. 

Armabtlithier, n. (-e8 5 pl. -¢) armadillo. 

Armbrufter, m. (-6 5 pl. —) archer. 

Armee, f. (pl. -n) army; compos. — lieferant, m. 
army contractor. 

Aermel, m. (-6 5 pl. —) sleeve; — lig, adj. having 
sleeves; auf den — beften, fam. to tell a fib, to 
delude; Phr. etwas aus dem — fchütteln, to do a 
thing off hand. 

Armenien, n. (-8) Armenia. 

Armen, v. a. to provide with arms (only used in 
the pas. part.) turggearmt, short-armed ; lang: 

orm u.ſ.w. long-armed, &c. 
rmenier, m. (-6 5 pl. —) Armenifch, adj. Armenian. 

Armiren, vid. Bewaffnen. 

— I. adj. poor, miserable; II. adv. poorly. 

Aermlidfeit, f. poorness, poverty, misery. 

Armfelig, 1. ady. r, needy; paltry, wretched ; 
Fivolous pitiable ; miserable; II. adv. poor- 
y: &c. 

Armfeligteit, f. ( pl. -en) poorness; wretchedness. 

Armuth, f. 1. poverty, want; penury; 2 vid. bie 
Armen; — thut weh, prov. poverty is a sharp 
weapon. 

Aernte, vid. Ernte, u.f.w. 

Arnen, v. a. obsol. to earn, acquire. 

Aroma, n. aroma; — tiſch, adj. aromatic, aroma- 
tical. 

Aron, vid. Arum. 

Arragonien, =. (-6) Arragon. 

Arragonier, m. (-8 3 pl. —) Arragonian. 

Arragoniſch, adj. Arragonese. 

Arraufdildtedte, f. arrau (on the Orenoco). 

Arreft, m. (-¢8 5 pl. -€) arrest, attachment, seizure ; 


Arr 


prison; Jemandes Güter mit — belegen, to attach 
one’s goods; — auf die Güter eines Frembden, 
L. T. foreign attachment. 

Arreftant, m. (-en 3 pl. -en) prisoner. 

Arreftiren, v. a. to arrest, attach, seize. 

Arrimage, f. M. E. stowage. 

Arſch, m. (-c8 3 pl. Aerſche) vulg. arse, fundament ; 


compos. — bacte, f. buttock ; — fuß, m. cout, didap- 
per dabchick ; — leder, n. miners breech- 
eather. 


bait n.(-€65 pl. -¢) arsenal, armoury, vid. Zeug 
aus 


Arſenik, m. arsenic; — fies, arsenical pyrites; — 
rubin, m. realgar. 

Arfenitalifch, adj. arsenical. 

Art, f. obsol. the ploughing, arable land. 

Art, f. (pl. -en) 1. species, kind, race, breed; the 
natural or essential quality or kind of any thing; 
2. sort, nature, property, temper, complexion 
way, form, frame; quality ; 3. propriety, man- 
ners, suitableness; Par. er ift ein guter Mann 
nad) feiner —, he is a good fellow in his way; 
in ber — bleiben, to be like one’s own stock ; 
aus ber — fdlagen, to degenerate; ed Sat 
feine —, it is not seemly; auf alle — und Wetfe, 
every possible way; er bat feine —, he has no 
manners; bie — eines Zeitwortes, Gram. T. 
mode. 

Artbar, adj. arable; — machen, to cultivate, ma- 
nure. 

Arten, v. I. a. to impart, transmit a quality or na- 
ture; II. =. (auz. haben) 1. to take after, to re- 
semble, imitate ; 2. to thrive, prosper, succeed. 

Arterie, (pl. -n) 4. T. artery. 

Artfeld, x. (-e8 3 pl -er) arable field. 

Artig, I. adj. 1. (in compos. of the nature or kind 
of); 2. polite; 3. pretty, comely, fine, clever, 
spruce, genteel, agreeable; II. adv. prettily, cle- 
verly; politely, &c.; fid) — aufführen, to behave 
one's self well ; — tanzen, to dance cleverly. 

Artigteit, f (pl. -en) 1. politeness, courtesy; 2 
prettiness, comeliness, gentility; fineness, agree- 
ableness; er fagt ihr viele — en vor, he tells her 
many sweet things. 

Artikel, m. (-85 pl. —) article. part, head; charge, 
entry, item; — brief, m. the statutes for the 


navy. 

Artitulicen, v. a. to articulate. 

Artillerie, f artillery, ordnance; compos. — part, m. 
train; — zug, m. train of artillery. 

Artillerift, m. ken pl. -en) artillery-man. 

Artifchofe, f. — pl. -n) artichoke. 

Artlich, vid. Artig. 

Arum, m. arum (a plant). 


— te, a. * to cure, to restore to health. 
Arzenei, f. (pl. -en) medicine, physic; eine bez 
währte —, a specific; eine berzftärtenbe —,a 


cordial; compos. — bereiter, m. apothecary; — 
bereitung, — bereitungétunft, f. pharmacy; — be= 
reitungsbuch, — bud), n. dispensatory ; — gelehrfam- 
keit, — kunde, — tunft, — wiffen{daft, £ physic, 
medicine; — fugel, f. bolus; — funde, f. phar- 
macology; — laden, m. apothecary’s shop; — 
mittel, n. remedy, medicament; duferliche — mit- 
tel, medicine applied externally ; tühlende — 
mittel, refrigerants; ftdrfende — mittel, tonics; 
— tranl, m. potion; — ver{dreibung, f. — zettel, 
m. medical prescription; — waare, f. drug; — 
wefen, n. every thing relating to pharmacy. 

Arzeneien, v. a. + to physic, to take physic. 

Arzt, m. (-€6 5 pl, Aerzte), physician, doctor ; compos. 
— gebühr, f. — lohn, m. physician’s fee. 

Aerztlich, & adv. relating to or proceeding from 

5 


af 


a physician; medical; — e Hülfe, f. the assist- 
ance of a physician. 

As, vid. AB. 

Afant, m. (-e83 pl. -e) benjamin (a gum); ſtinken⸗ 
der —, asafcetida. 

Asbeſt, m. (-e8) asbest, asbestos; — artig, adj. as 

tine. 

Afcetifer, m. (-85 pl. —) ascetic. 

Afcetifch, adj. ascetic. 

Aſch, m. (-68 3 pl. Aeſche) basin, bowl, pot; compas 
— kuchen, m. pot-cake; — laud m. scallion, 
leek; shallot, chives. 


Aefche, f. (pl. -n) 1. grayling (a fish); 2. B. 7. cid. 


Coe 

Afche, f. ashes ; heiße, glimmende — , embers; in— 
legen, zu — verbrennen, to reduce to ashes; — I: 
brödel, f. Cinderella; domestic drudge; — = 
farben, adj. ash-coloured, ashy; compos. — I: 
fudjen, m. — nbrob, a. cake baked under hot 
ashes; — nfalj, ». alcali; kelp; — ntudh, x. lye- 
cloth ; — zieher, m. turmalin. 

Aefchern, v. I a. 1. to burn or reduce to ashes (com- 
monly einäfchern) 3 2. to boil in ashes; 3. to strew 
with ashes; II. ref. to fatigue, exhaust one's sclf 

gorau eee! f. Ash-wednesday. 

Aldhgrau, m. adj. ash-colour, vid. Afchenfarben. 

af bubn, n. (-€6 3 pl. -bithner) peep. 

x icht, adj. like ashes. 

Aſchig, adj. full of ashes, ashy. 

Aſchwurz/ m. (-e8) dittany. 

Aesculap, m. (-8) Lsculapius. 

Ale, m. (-n 3 pl. -n) demigod. 

Alta, Alten, m. (-8) Asia. 

Altat, (-en 5 pl. -en) Aftatifch, adj. Asiatic. 

rotor m. (-8) Esop. 

Aelopiich, adj. Esopian. 

Alpe, m. (-n3 pl. -n) the name of river fish in 

wipe, Ket fi 

pe, Aelpe, f. (pl. -n) asp, aspen, aspen-tree. 

—*8 n. Jamaica ebony. Pe 

ee pl. prospects, appearances. . 

Up, Aeß, n. (-fießs pl. -e) 1. ace; 2 grain; 3 
Pharm. T. pound of twelve ounces. 

aß, vid. Aas. 

Affecurant, m. (-en 3 pl. -en) M. E. insurer, under- 
writer. 

Affecuranz, f. M. E. insurance; — fternicen, to re- 
turn the premium of insurance, vid. Verficheruny i 
compos. — comptoit, — bureatt, n. insurance office: 
— conto, 2. account of insurance. 

Affecurateur, m. (-63 pl. -€) insurer. 

Aflecurat, m. (-en 3 pl. -en) assured. 

Affecuriren, v. a. to insure; vid. Verfichern. 

Allel, f. ( pl. -n) woodlouse. 

Apen or Aeßen, Sp. T. v. n. (aux. haben) to feed. 

x aly m. (-6 3 pl. -en) assessor, judge lateral, rid. 

eifiger. 

Aflignant, m. (-en3 pl. -en) drawer, he that gives 
a draught. 

Affignat, m. (-e835 pl. a assignate. 

Affignatar, m. (-85 pl. -€) assignee, drawee. 

Ahilen, pi. assizes ; compos. — geridjtébhof, =. court 
of assizes. 

Afliftent, m. (-en 3 pl. -en) sidesman. 

Aflocie, m. (pl. -8) M. E. partner ; ber wirklide — 
acting partner. 

Mffocticen, v. a. to associate, to go into partner- 
ship. 

Affyrien, ». (-8) Assyria. 

Afiyrier, m. (-85 pl. —) Affyrifdh, adj. Assyrian. 

Aft, m. (-e8; pl Aefte) 1. bough, branch; 2. knot, 
vid. Knorren ; ein kleiner , twig, sprig; 3 fe. 
arm, branch; compos. — lod) x. knot-hole : 
— 108, adj. branchless; — wert, ». ramage. 


Afte 


After, f. (pl -n) China-aster, star-wort, 

oe adj. 1. full of boughs, knotty. 

Adtlıng, m. (-8 3 pl -¢) a young bird that has left 
the nest; brancher; Sp. T. ramage-hawk, 
brancher. 

Afttadan, m. (-8) Astracan. 

Xefridy vid. Gftrich 

Aſtrolabium, =. (-8 5 pl -bien) 7. astrolabe. 

Afrolog, m. (-en 3 pl. -en) astrologer. 

Aftrologie, [. astrology ; — treiben, to apply one’s 
self to astrology. 

Tftrologifd, ady. astrological. 

Tftronom, a. (-en 5 pl -en) astronomer. 

Afronomie, f. astronomy; — fludiren, to study 
astronomy. 

* — adj. astronomical. 

pre, J. astroscopy. 

Afturien, n. (-8) the Akt i 

Afturier, m. (-83 pl. —) Asturian. 

Xinmptote, f. (pl -n) Mat. T. asymptote. 

Afrmptotifd, adj. Mat. T. asymptotical, 

Utanafianee, m. (-85 pl —) Athanafianifey, a 
Athanasian. 

Atheift, m, (-en; pl. -en) atheist. 

Itheifterei, f. atheism. 

Atheiptifch, I. ady. atheistical; II. adv. atheistically. 

Athem, m. (-8) breath, breathing, respiration ; 
spirit; — holen, fddpfen, to fetch breath, to 
breathe ; außer — , out of breath; breathless; 
wieder zu — kommen, to recover (breath); ber 
fünere — , asthma; den — an fid) halten, to 
hold one’s breath ; compos, — bar, adj. respirable ; 
— lo, adj. breathless ; — lofigfeit, breathless- 
ness ; — zug, m. breath, respiration ; bis zum leg- 
ten — zuge, to the last gasp. 

Athen, vn. (-8) Athens. 

Uthener, Athenienfer, m. (-8 3 pl —) Athenienſiſch, 
ad). Athenian. 

Id ya (-8) ether. 

Jetheriſch, adj. ethereal; aerial. 

Athiopian, =. (-8) Ethiopia. 

Aetbiopier, m. (-8 5 pl. —) Ethiopian. 

Athlete, m. (-n 5 pe -n) athlete. 

Ithletiſch, adj. athletic. 

men, v. L n. (auz. haben) to breathe, to draw 
breath; to respire; ſchwer —, to gasp; IL. a 1. 
to breathe, draw in; 2 fig. to enjoy; 3 to breathe 
forth, exhale. 

Xtlanten, pl. 7. Atlantes. 

Mtlantifdh, adj. atlantic; das — e Meer, the At- 

tic ocean. 

Atlas, m. L Atlas (a mountain) ; 2. atlas (a collec- 
toa of m % 
laf, m 7 e85 pl -ffe) satin; compos. — band, 
x satin-ribbon; — blume, f. satin-flower; — 
format, =. large square folio; — weber, — wirs 

ı m. satin-weaver. 

Adlaffen, adj. satin, made of satin. 

Atmofphäre, f. atmosphere. 

Atmsiphärifch, adj. atmospherical. 
etna, m. (-8) mount Etna. 

Atom, m. (-e83 pl. -€) atom; mote; compos. — en⸗ 
— atomism ; — enaͤhnlich, atoınlike. 

Atomift, m. (~en 5 pl -en) atomist. 

Ütramentflein, m. sory. 

Attentat, a, (-€85 pl. -€) outrage. 

Atteft, Atteftat, m. (-e8 5 ph -e) certificate, testi- 


mony 
Lttefhiren, ©. a. to testify, certify. 
Attich, m. (-83 pl. -e) dane-wort, dwarf-elder. 
Kttifdyagz. Attic; die —e Redensart, atticism. 
led, pl. N. T. cluster of small islands. 
Xtel, provine. vid. Eiſter, Ind. vid. Perticte. 
gbar, “sk corrodible, corrosive, caustic. 


Auf 
Aegbarteit, f. the quality that admits of etching, 


corroding. 

Aeken, v. a. 1. to feed ; to bait; 2. to corrode, 
macerate ; to cauterize; 3. T. to etch. 

Aegend, part. adj. corrosive, etching. 

Aeggrund, m. T. varnish ; the preparation on a 
copper-plate for etching. 

Aeatrart, f. caustic strength. 

AUegtunft, f. art of etching. 

Aegmittel, m. (-85 pl —) corrosive, cauter ; — 
pulver, x. corrosive or fretting powder; — ftein, 
m. lapis infernalis; — taube, f. decoy-pigeon. 

Aegnadel, f. (pl. -n) etching-needle. 

AeSftoff, m. (-e8 3 pl. -e) caustics. 

Aegung, f 1. feeding, baiting; lure; 2. 7. etching; 
— upfer, aquatinta. 

Au! interj. (expressing pain) oh! 

Au, f. vid. Aue, 

Aud), conj. also, too, likewise, even; aber — , but, 
but yet; — nidt, neither; — id) fann es nicht, 
neither can I do it; fowohl....alde — , as well... 
as, both ...and ; nicht allein, nidjt nur ... fon= 
bern — , not only ... but; fo oft — , fo groß — , 
u.f.w. as often as, as great as, &c.; — nod), still; 
es wäre ſchaͤndlich, — nur davon zu reben, it were 
a shame even to speak of it; Sie find — gar zu 
neugierig, you are far too curious: in conjunction 
with pronouns or adj., ever — ever, however ; — 50- 
ever ; wer er — (ey, whoever he may be; es ge{debe 
— wenn es wolle, whenever it may happen; woes 
— fey, wheresoever it be; wäre er — nod) fo 
reid, let him be ever so rich; und wenn — {djon, 
wenn — gleidy, even, though, and although. 

This word is often expressive of apprehension or 
doubt ; as, wenn ed nur jegt — Jet ift, I fear 
it is almost too late; if it is not too late already; 
wirft bu es — thun? will you be sure to do it? 
jest ift e8 — Beit, it is full time now; that is, it 
is almost too late. 

Auction, f. (pl. -en) auction, public sale. 

Auctionator, m. (-83 pl -en) auctioneer; compos. 
— éfoften, pi. auctioneer’s fees. 

Aubienz, f. (pl -en) audience; compos. — faal, m. 
— zimmer, n. presence-chamber, presence. 

Auditorium, ». (pl. -rien) auditory. 

Aue, Au, f (pi. -n) 1. brook; 2. a meadow (situated 
near some water); — redjt, ». right of patronage ; 
2. pasturage, pasture. 

Auer⸗hahn, m. mountain-cock; compos. — balz, f. 
the breeding-time of the mountsin-cocks; — 

enne, f. mountain-hen; — ochs, m. buffalo; 

ison. 

Auf, I. prep. (a. with the Dat. when rest or motion 
in a place, ß. the Ace. when motion to a place, or 
change, is expressed) on, upon; in, at, to, up ; to- 
wards; against; of; about; with; — bem Lande 
leben, to live in the country; — der Univerfität 
feyn, to be at the university; — ber Jagd ſeyn, 
to be hunting; — bie Jagd gehen, to go hunting or 
shooting ; — diefer Welt, in this world ; — einen zu= 
geben, to walk up to, towards one; es geht — neun, 
it draws towards nine; bi8 — , till; es tft drei 
Viertel — eins, it is a quarter to one; — ein 
Haar, toa hair; very exactly; Geld — Bücher 
wenden, to lay out money in books; ftoly feyn —, 
to be proud of ; — frifher That ertappt, surprised 
in the very act; er hält viel — mid), he esteems 
me much; fie halten viel darauf, they lay great 
value upon it; ftd) — 6 Srinfen legen, to take to 
drinking; er war — franzdfifhe Art gekleidet, he 
was dressed in or after the French manner or 
fashion; das heißt — Deutfd, that is in Ger- 
man; — einmal, all at once; — daé, con- 
tracted into aufé, to the, &c.; before the super- 








Auf 


Auf 


lative, in the — manner, &c. as: aufs befte, in | Aufblättern, v. I. a. to turn over, to open the leave: 


the best manner; aufs prächtigfte, most splen- 

didly; — 8 Neue, anew; — 6 efte, as soon as 

possible: fg. es bat nichts auf fic, it is no 
matter; das hat viel — fid), this is of great moment 
or importance; II. adv. up, upwards; von meiner 

Sugend — , from my youth upwards; — und ab, 

up and down; fig. more or less; — und nieber, 

N. T. apeek, right down ; Zreppen — , up-stairs; 

Berg —; up-hill ; — baf, that, in order to; — 

daß nicht, lest (vid. Daf); III. as part of a separ- 

able verb it means: 1. open; 2. consuming, 

coming to an end; 3, beginning, up, again, &c.; 

in verbs compounded with auf, it has the accent; 

the verbs are therefore all separable. 

uf zen, v.n. (aur. haben) to groan, sigh. 

Aufadern, v. a. to plough up, to break ground; to 

lough once again. 
ufangeln, v. a. to draw up a fish with the fishing- 
line ; Ag. to fish up (news, &c.). 
Aufarbetten, v. a. 1. to break open, break up; 2. to 
spend, consume (the material). 
, Aufathmen, v. n. (aux. haben) to breathe again, to 
recover. 
Aufägen, v. a. to open by corrosives. 
Aufbaden, v. a. 1. to consume in baking; 2. to 
bake again. 
Aufbabren, v. a. to put upon a bier. 
Aufballen, v. a. 1. to put, pile up, in bales; 2. to 
opeu bales. 

Aufbau, m. (-e8) building, raising up. 

Aufbauen, v. a. to build up, to erect. 

Aufbauer, m. (-8 5 pi —) builder. 

Aufbäumeln, v. ref. Sp. T. to sit on the hinder legs 
and look about (said of hares). 

Aufbaumen, v. 2. (auz. haben) Hunt. 7. to climb up 
a tree. 

Aufbäumen, e. I. v. T. to wind round the weaving 
staff; Il. ref. Sp. T. to prance, rear, Min. T. to 
appear; provinc. to swell. 

Aufbauung, f. the building up, erecting. 

Aufbeben, v. m. to start up; to tremble, shake. 

Aufbefinden, v. ref. 1. to be up; 2. to be in a cer- 
tain state of health. 

Aufbebalten, v. ir. a. 1. to keep, lay up, save; 2. 
to keep on. 

Aufbeißen, v. ir. a. to crack; to open by biting. 

Aufbeizen, v. a. to open by corrosives. 

Aufbellen, ve. I.n. (aux. haben) to bark; II. a. to 
wake by barking. 

Aufbereiten, v. a. Min. T. to prepare. 

Aufberften, v. ir. n. (aux. feyn) to burst, chap, 
chink, gape, split, crack. 

—— v. a. to put up a bed. 

Aufbewahren, v. a. to keep, save, preserve; re- 
serve. 

Aufbiegen, v. ir. a. to bend up, lift up. 

Aufbieten, v. ir. a. 1. to bid, call in, call up, raise 
up ; summon (by public order), summon up; 2. to 
exert; 3. to give notice (that a thing is to cease) ; 
4. to proclaim, bid the bans; 5. to reprove, abuse ; 
alleg —, to make every effort, exertion; daé 

ange Land — , to raise the country in a mass. 
ufbinden, o. ir. a. 1. to tie up, fasten; 2. to un- 
tie, unbind, loosen; 3. (einem etwas) fg. to im- 
se upon one; bie Segel —, to hand the sails. 
ufblähen, oe. I. a. to puff up, swell; II. ref. fig. to 
uff one’s self up. 
ufblähung, f (pl -en) puffing, swelling. 

Aufblafen, v. ir. a. 1. to blow up; 2 to blow; to 
open by blowing; 3. to call up, forth by blowing ; 
zum Streite — , to sound the battle; eine Blafe 
mit Wind — , to distend a bladder with wind; LI. 
sch. fig. to pull one’s self up. 
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Aufblick, m. (-e8 3 pl. -e) look upwa 
Aufblicten, v. n. (aux. haben) 1. to look up, to cast 


Aufblinten, v. n. to a 
Aufbligen, v. n. (aux. haben) to flash up; to give a 





(of a book); II. reff. to open. 


Aufbleiben, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to stay up, to sit 


up; 2. to remain open; to be left open. 
; glimpse. 


a glance; 2. to emit a transient gleam. 
fi ar, shine for a moment. 
sudden, but transient light. 
Aufblühen, o. n. (aux. feyn) to begin to bloom, to 
blossom. 
Aufbohren, v. a 1. to bore open; 2. to bore 
in 


again. 

Aufbojen, v. a. N. T. to buoy up. 

Aufborgen, v. a. to borrow, to collect by borrowing. 

ufborger, m. (-8 5 pl. —) borrower. 

ot, vid. Aufgebot, 

randen, v. n. (aux. ſeyn) to surge, foam up. 

taten, v. ir. a. to roast afresh. 

rauchen, vid. Verbrauden. 

rauen, v. a. to consume by brewing. 

taufen, v. n. (aur. haben) 1. to rush up, to 

begin to roar, to roar; to foam up; 2. fig. to fly 
into a violent passion. 

Aufbrechen, v. ir. I. a. 1. to break open, break up; 
to open; 2. Hunt. T. to eviscerate; JI. n. (aus. 
feyn) 1. to burst open, to open; 2. to break up, 
depart, decamp. 

Kufegung, Jf. opening, breaking up. 

Aufbreiten, v. a. to spread, stretch out, display ; baé 
Erz — , to clean the ore. 

Auforennen, v. I. reg.a. to burn up, consume 
om) a ein Beihen — , to brand; 11. ir. n. (as:. 
eyn) 1. to burn up suddenly; 2. fig. to be excited 
to sudden anger; 3. Sp. T. vid. Abbrennen. 

en, v. ir. a. 1. to raise, get up, introduce; 
2. to rear, bring up (children, cattle, trees, &c.): 
3. to produce, allege, vid. Borbringen; 4. to 
start, broach; 5. N. T. to bring in a prize; ein 
Schiff — ‚to bring up a prize; Gelb — , to raise 
money; Solbaten, Sruppen — , to levy men; 
Gebräude, Moden — , to introduce customs, new 
fashions ; einen — , fig. to provoke, irritate one; 
einen Kranfen — , to restore a patient. 

Aufbringer, m. (-83 pl —) N. T. captor. 

Aufbrobeln, v. x. 58 ſeyn) to bubble up. 

Aufbruch, m. (-e8) breaking up; setting out; de- 
camping, departure; Sp. T. the opening and evis- 
cerating; — einer Armee, decampment, move of 
an army. 

in v. a. to soak in boiling water. 

Aufbrüllen, v. I.n. (aux. haben) to raise a lowing 

or roaring ; II. a. to wake by roaring. 

Aufbrummen, v.n. vid. Aufbrüflen. 

Aufbrüften, v. ref. fig. to strut; to make one’s eelf 

look big. 

Aufbuden, v. I. x. (aux. haben) to put up booths er 

stalls; II. a. to lay out for sale. 

Aufbügeln, v. a. to pass over again with the smooth- 


ing-iron. 

Zufbäbnen, v. a. Min. T. to erect scaffolds. 

Aufbürben, v. a. (einem etwas) to burden; fig. to 

impose ; to charge with, to impute. 

Aufbürften, v. a. 1. to brush up; 2. to brush again. 

Aufbamen, v. a. to crown (a man at draughts). 

Aufdämmen, v. a. to dam up; einen Flug — , to 
swell a river by means of a dam. 

Aufbämmern, v. x. (auz. feyn) to dawn open; torise 
with a faint gleam. 

Aufbämmern, ». Aufbämmerung, f. dawn, first rise, 
opening. 

Aufdampfen, v. x. (aur. feyn) to rise up in smoke. 
steam (vapour). 


Auf 


Xufdeden, · . I. to uncover, discover, bare; fg. | Xı 
to detect, disclose, expose; 2. to lay (the table- 
cloth), — orer. & 

Aufdrdung, f. uncovering, &e. 

Tai, «a to make the water in a pond 


Aefhioten, . (einem etwas) to attribute falsely. 
Yafeienen, v. 1.0. to wait upon; to serve up a meal; 
Il. (sur. haben) to rise in service. 
— to bind to amaster; einen Lehr⸗ 
7 —,to Mind ‘an apprentice. 
u inding an apprentice. 
tdi «Sp. Te to wind up 
Auidorren, v.n. (aur. em), to ay (upon). 
Auidörren, e.e. to dry (fruit). 
Arträngeny »» I. a to push open; IL ref. (fid) 
nem) to obtrude one’s self. 


Anirreben, va. 1. to untwist; 2 to twist to, to 
screw to; eine Schraube —, to unscrew; bie 
Dudten eines Taues — 


ee ». ir. a. 1. to thrash Du all sheaves; 


‚N. T. to unstand a 





Aue ‘1 — forcing upon. 
Ynbraden, a to impres, stamp, print; ein Ghee | X 
Fe „to put the seal to. 


» break 

Tuten ion con) to rhe a lite, aise 
one's self impercept 

— —— on) to rise (of fragrance, 
Ashuring, N. T. land-fall; looming of the 
Tafa fen, ». x. (aus. ſeyn) to be swelled up (puffed 
Aalen, v. m (aus. fegn) to rise like steam, 
—8* 


Urbinfen,s. a. to make steam or vapour to rise, 
to make to evaporate. 

yrbupfen o. a to stop, dry up (with tow, Be.) 
Unfouven, ©. a. N. 7. to bear up away, round. 
Yultggen, e. a. to take up by the barrow. 
Yufeinander, ade. one upon another; — treiben, 

KT. te dive or fall aboard ship, wo run foul of 
another al 
Unefen eto break the ice. 
Anenhatty m (- 8) 1. stay, abode; sojourn: resi- 

dence, retreat ; 2. fig. delay, stop, hindrance ; 3. 
7. demurrage ; id) habe Beinen feften—, I have 
vo settled abode ; compos. — étarte, f. certificate 
(permit) of residence. 
Of the verbs beginnin, 














with auf-er it is to be 
observed that by the they are separable, but 
are only used in the inseparable forms; as: alé 
man ibm biefe Strafe auferlegte, when this punish- 
ment was imposed upon him. 

Anferdauen, oa. 1. to erect ; 2 fig. to edify. 
fact a edging. 
4 ro (einem eimaß) lt ay one under, 

to award ; to imj enjoin, 
Tele, oir m eae eon) are up, to rise 





tig f. resurrection; — éstagy m. day of 


— 
Bee = (co ren 


Anfenoedter, m. (-8 5 pl —) he that raises from the 
dead; our Saviour. 


Auf 


—E fermedtung, f. resuscitation. 
Aufeepieben, > v. ir. a. to bring up; to rear, nurse 


3, f. the bringing up, rearing. 

ir. a. to eat up, to consume, 
id,  Anfacen, 

1. to 

“vel, unt 

v.ir. I. @, to drive open; II. m. (aur. 

ascend, mount, rise; 2. N. T. to run 

upon ; 3. fg. to fy out in a passion ; 4. to fly open 

(of doors) ; 6. to start u 
Auffahrend, part, Kuffaprerifg, + adj. passionate, 
irritable, vehement. 


Auffabets f (phen) 1. acension, ascent; 2 rising 
falling, to hurt 


Liffatten ir. Ia. to open 
—— brates) —8 falling; i. . (auz. feyn) 1. 
to offend; 3. to strike, as- 


to fall uy 
tonigh FS bet opt to break one’s head by 
uf fatienb, — adj. 1. striking, strange, re- 
Auffällig, adj. — ie offending. 
Xuffalten, v. a1. to unfold; 2. to fold up. 
+) mul fallfpiegel, vid. Feldfpiegel. 
uffangen, ». ir. a. to catch up; Briefe, u.f.m. — 
a Antereept letters, &c.; einem Cie ben Bind 
—, to becalm a ship. 
affärten, v. a. to die afresh. 
®.a. to unravel, to separate fibres or 
a em, 









ing, thread; 2 to un- 


———ß 











threads. 

Au falfen, v. a. 1. to take up, to catch up; to take 

in; 2 fg. to perceive, receive; to conceive, com- 

— * f hensi be 

Auffaffu ay ion, comprehension, per- 
she con re 

culty. 

Auffeilen, ». a. 1. to new-file; 2 to open by fil- 

ing. 

Auffeudten, ©. a. to moisten 

Auffindebudy, » (ass ot 

Auffinden, v. ir. to find out; 2. to fine 

Auffindung, f. —* finding out. 

Xufficniflen, ». a. to new-varnis 

Xuffifcen, v. a. fg. 1. to fish up, pick up; 2. inter- 


Aulfladern, vn. (aus. fegn) to rise with quick and 
transient ee. 
Aufflammen, v. n. (aus. feyn) 1. to flame up, forth ; 
32,10 break out into a fame, 








ie Pe 





Aufflattern, o. n. (aux. feyn) to Gutter upwards, 
Auffledhten, v.ir. a. 1. to twist up; to plait, to braid 
up; 2 to untwist, to unbraid, unplait. 
Aufflehen, o. n. (auz. haben) to pray up to, to im- 
lore. 
uffliden, oa 1. to vamp up; 2 to put a patch 
upon. 
Kuflegen ot m (ous «= fen) 1.10 19 up. to nares 
to perch; to soar; 2 Ag. to fly open; 
to take a high Right; — laffen, to let fly, to blow 
up with gunpowder. 
Aufflimmern, v. m. (aus. ſeyn) to glimmer up. 
xy fldfen, 3 up by floating. 
m. (-8) the flying, soaring up. 
Xulftuten, ood, Cufweliene 
Aufforderer, m. (-65 pl my summoner. 
Auffordern, v. a. 1. to summon, to challenge; 2 to 
invite, ask, call ” 
Auffordern, v. a. to move rds. 
ai forderung, f. (pl en summons, challenge, 


* 
Auffreſſen, v. ir. a 1. to devour, eat up; 2. 7. to 











corrode. 
Auffrieren, vid. Anfrieren. 


Auf 
Auffrifden, v. a. to refresh, renew, revive; Ag. to 


encourage. 

u rbar, adj. what may be acted. 

Aufführen, v. I. a. 1. to raise, set up, to erect; to 
build up; 2. to give, represent; perform (plays) ; 
3. to lead; 4. to bring, carry near, up; 5. M. E. 
to charge, note down, enter; bie Mache — , to 
mount guard; II. ref. to behave or conduct one’s 


self. 

Aufführung, f. (pl. -en) 1. erecting, building ; 2. 
behaviour, conduct ; 3. representation (of a play); 
4. leading up. 

—2 v. a. to fill up again. 

Auffunteln, v. m. 1. (aux. haben) to emit a transient 
spark ; 2. (auz. feyn) to sparkle. 

Auffurden, v. a. to furrow, 

Auffußen, v. n. to stand on one’s feet. 

Auffüttern, v. a. 1. to spend, consume food; 2. to 
breed up, bring up, feed; 3. to fatten. 

Auffuttern, v. a. Arch. T. to face. 

Aufgabe, f. (pi. -n) 1. problem, question, proposi 
2. theme; task; 3. surrender (of the town); 
4. resignation (of an office); giving up (one’s 
right); unter —, M. E. with advice; laut —, 
as advised. 

Aufgabeln, v. a. 1. to pick up, to take up with a 
fork ; 2. fig. to fish up, pick up. 

Aufgaffen, v. n. (aux. haben) to look (stare) up- 
war 

Aufgang, m. (-e8 5 pl. -gänge) 1. rising, rise (of the 
sun, &c ) 2. ascent, elevation; 3. fig. east, orient; 
4. consumption, spending. 

Sule v. a. to pick up, find out. 

Aufgeben, v. ir. a. to deliver ; surrender, yield, 
cease ; 2, to leave off; to give up, abandon; ein 
Amt — , to lay down, resign an office; 3. (einem 
etwas) to set one a task, &c.; eine Frage, ein 
Rathfel -- , to propose a question, a riddle; eine 
Befannt{daft — , to drop an acquaintance. 

Aufgeber, m. (-6 3 pl. —) he that delivers, proposes, 
&c. vid. verb. 

Aufgeblafen, part. adj. swoln, blown; Ag. haughty, 

roud, elated, puffed up. 

wufgeblafenbeit, S. fig. haughtiness, insolence, arro- 

ance, inflation. 
ufgebot, a. (-8) 1. public call, summons; 2. — 
Berlobter, the bans. 

Aufgebradt, part. adj. 1. irritated, angry ; 2. taken, 
captured ; ein — es Schiff, ship brought up asa 

—5 ; prize. 
ufgedinge, m. (-85 pl. —) the binding and money 

id for an apprentice. 
ufgedreht, part. adj. vid. Aufdreben 3 das — Enbe 
eıned Taues, fag-end of a rope. 

Aufgebunfen, part. adj. 1. Eioated ; 2. fig. con- 
ceited, puffed up, inflated. 

Aufgegebne, n. (-n) what is proposed, problem, 
task, &c. 

Aufgehen, v. ir. I. n. (aux. feyn) 1. to rise, mount; 
2. to shoot, come up, come forth; to bud, to blos- 
som; 3. to open, to break; 4. to get loose; 5. to 
be spent, to get consumed; 6. Alg. T. to remain 


naught; 7. to heave, swell, rise (said of the 
dough); fig. es geht mir ein Licht auf, oder mir 


eben bie Augen auf, I begin to see clear; in 
Feuer, in Saude —, to be consumed by fire; 
das Wetter geht auf, it thaws; er läßt fehr viel 
— , he spends a great deal; eine Rechnung — lafs 
fen, to strike a balance, to balance; wedjelfeitige 
Schulden — laffen, to set off mutual debts; II. 
reft. fam. fid) die Fife — ‚to walk one’s feet sore. 
Aufgeien, v.a. N. T. to brail up, to clue up a sail. 
Aufgetlärt, part. adj. enlightened, civilised, intel- 
ligent, liberal, 
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Auf 


Aufgeklaͤrtheit, /. light, civilisation. 

Aufgeld, n. (-e863 pl. -er) 1. agio, change, exchange, 
balance ; 2. enlisting money. | 

Aufgelegt, part. adj. disposed in good or bad hu- 
mour vid. Auflegen; ein — es Schiff, ship in 
ordinary. 

Kufgeräumt, part. adj. fig. good-humoured ; of good 
cheer. 

Aufgewärmt, part. adj. warmed up. 

Aufgewedt, part. ady. 1. awaked, roused; 2 fy. 
brisk, lively ; sprightly, gay; cheerful. 

sul eben 7 liveliness, sprightliness. 

Aufgießen, v. ir. a. to pour upon; to affuse; to 
infuse, 

Aufglänzen, v. 9. (aux. haben & feyn) to shine, 
flame up with splendour. 

Aufglimmen, v. n. (aux. feyn) to gleam, glimmer up 


(again). 
Zufatt Ny v. n. (aux. feyn) to glow up (again). 
Aufgraben, v. ir. a. to dig up, to break ground, to 
open. 
Aufgrafen, v. a. to graze, browse up. 
Ku grauen, v. m. (auz. haben) to dawn, break the 
oom. 
ufgreifen, v. ir. a. to seize, to lay hold of; to pick 


up. 
Aufgrünen, v. «. 1. to become green ; 2 fg. to revive. 
Aufgürten, v. a. 1. to gird up, tuck up; 2 to un- 


rd. 

wufaut, m. (-fied 5 pl. -güffe) pouring upon; in- 

sion; affusion. 

Aufbaben, v. ir. a. 1. to haveon; to be loaded with; 
2. to have open or opened. 

Aufhaden, v. a. to cut up, to open; to hoe, grub; 
mit bem Schnabel — , to pick, peck. 

un vid. Aufbeften. 

Aufhaten, Aufbäfteln, v. a. 1. to unclasp, unhock; 
2. to hang up, fasten by a hook. 

Aufhaͤkeln, v. a. to unhook. 

Aufhallen, v. 2. (aur. haben) to resound. 

Aufdalfen, v. a. (einem etwas) 1. to put upon one's 
shoulders, load one with; 2. fg. to impute to, 
charge with, put upon one. 

Aufbalt, m. (-8) stopping, delay; T. stoppage; Sp 
T. stop; ein halber — , a stop. 

Aufbalten, v. ir. I. a. 1. to stop, hinder, keep back, 
delay, detain, keep off; 2 to uphold, support; 3 
to hold open (for receiving something, the hands. 
&c.); II. ref. to stay; to sojourn, Five; ſich bei 
einer Sache — , to dwell upon; fic) über Semand 
ober etwas — , Ag. to mock, to find fault with, to 
criticise. 

Aufbalter, m. (-8 3 pl. —) an instrument for stop- 

ing; N. T. relieving-rope. 

— f. col. fault-finding. 

Aufhaltung, f. stopping, hindering; hindrance; 
staying, &c. vid. Aufbalten. 

Aufhämmern, v. I. a. 1. to hammer on; 2. einen 
— ‚to wake one by hammering; II. n. (awz. ha 
ben) to hammer upon. 

Aufhangeboden, m. (-85 pl. -bdden) Typ. T. hang- 
ing room, drying place. 

Aufbängen, v. a. to hang up; to hang; suspend; 
(einem etwas) fig. vulg. to tell one a fib. 

Aufharken, v. a. to rake up. 

Aufhaͤrten, v.a. T. to give the necessary twisting to 
the ropes. 

Aufhaſchen, o. a. to snatch, catch, pick up. 

Aufbaspeln, v. a. 1. to reel; 2. to finish reeling; 3 
to raise up; fid) wieder — , only. to rise slowly 
from the ground or to recover from an illness. 

ul v.a. to put a cap on. 

Aufhaudjen, v. I. a. to breathe, blow open; II.» 
(aux. haben) to breathe up. 





Auf 


Aufhauen, vt. a. . to cut, hew, break open or 
anew; 2 to strike upon; 3. to finish, cutting; 
mit der funte — , to cock the match. 

attra v. a. to form into small heaps. 

Aufhäufen, v. « & ref. to heap up; to accumu- 
late, amass, to hoard up. 

Yufhäufung, f. accumulation. 

Aufheben, v. ir. a. 1. to raise, lift, take up; 2. fg. 
to arrest, seize, capture; 3. to lay up, to keep, 
preserve, save, spare ; 4. to annul, to abolish, ab- 
Togate ; torevoke, recal ; 5. to break up, raise ; fid) 
a i to cancel, to destroy each other; 
ene Belagerung —, to raise a siege; die Tafel 
—, to finish dinner, to retire from dinner; ben 
Etteit,u.f.w. — „to end, finish the quarrel; einen 
Brud — , Mat. T. toclear a fraction ; aufgefchoben 
üt nicht aufgehoben, prov. forbearance is no ac- 


quittance. 
dufieben, m. lifting up, &c. vid. Aufheben; viel 
— son einer Sache machen, to make great bustle 


about the matter. 
Aufdeber, m. (-6 5 pl. —) T. an instrument for lift- 


ing up. 

bung, f. raising ; abolition, &c. — einer Klas 
&, non-suit; — eines Fideifommiffes, recovery, 
L. T.); compos. — Sacte des Hanbdelévertebrs, non- 
intercourse act. 

dnftefteln, v. a. to unhook. 

Xufbeften, ». a. 1. to pin up, to fasten; to fix to; 
tone up; to stitch upon; 2 to undo, unhook ; 
3 fz. (einem etwas) to impose upon one. 

,v. Ia. 1. to make clear; 2. fg. to cheer 
Ai IL reff. 1. to clear up; 2. Ag. to become cheer- 


Luthelfen, ». ir. n. (aux. haben) with dat. 1. to help 
up; 2. fg. to succour, support ; assist; encourage. 
Aufhelfer, m. (-8 3 pl. —) he that succours; 7. an 
instrument (commonly a string or cord) for raising 
one’s self in bed. 

Tufvellen, v. I. a. to brighten up, enlighten up, to 
ilumine; IL. ref. to clear u 

Aufhelung, f. ( pl. -en) the clearing, &c. 

Xofbenten, ». a. to hang up; vid. Aufhdngen. 
Luthegen, v.a. to stir up, to start; Ag. to stir up, to 
Incite, instigate; einen wider ben anbern — , to 
set one against the other. 

Lufheser, m. (-85 pl. —) inciter, abettor, insti- 

tor. 


gator 
Xufbekung, f. (pl. -en) instigation. 
Xsfheulen, ». I. =. (aux. haben) to set up, begin 
howling; II. a. to wake one by howling. 
Loſhiſſen, va. N. T. to hoist, to haul up; bie 
Duröfegel find aufgehißt, the top sails are a-trip ; 
Unter ift auf Bi ‚ the anchor is a-weigh. 
, Aufbuden, v. L a. (einem etwas) to take 
put upon the back; to put in heaps; II. x. 
(sez. haben) to cling to or hang one's self upon 
one in order to be carried. 
Lufhoten, v.a. to fetch up; N. T. to haul up; to 
bring a ship to the wind. 
Aufholer, m. (-8 3 pl. —) N. T. — des Stagfegels, 
rd of a stay-sail; — der Stüdpforten, port- 
tackle; — beg Racks, barrel truss; — des Be⸗ 
ſahnbrooks, girtline to haul up the mizen-brails ; 
— on einem Bullen, relieving tackle on the mast 
of ahulk; — an einem Kiellichter, relieving 
tackle; — der Reefen, martnets. 
Acfoorden, Aufhdren, v. x. (aux. haben) to listen, 
to harken attentively. 
uffiren, o. m. (auz. haben) to cease, discontinue, 
desist; to end ; — zu reden, to leave off speaking ; 
Ju zahlen, to stop payment. 
Aufbügeln, v. a. to raise up like a hill. 
Auftülfe, fai, helping up. 


— 


Auf 


Aufbüllen, v. a. to uncover, to reveal. 

Aufhüpfen, v. n. (aux. feyn) to frisk, akip, hop, leap, 
jump up, bound. 

Aufbuften, v. I. n. (aux. haben) to cough loud; II. 
a. 1. to bring up by coughing; 2. to wake by 
coughing. 

Aufiagen, v. a. to start, rouse, scare up; to drive 
away ; einen Hirſch —, to unharbour a hart; einen 
s —, to unkennel a fox; bie Otter — , 
to vent the otter; ben Dachs — , to dig the bad- 
ger; baé Schwein —, to rear the boar; Rebhuͤh⸗ 
ner — , to spring patridges. 

Aufjammern, v. J. a. (aux. haben) to set up, begin 
a lamentation; Il.a. to rouse by lamentation. 

Aufjauchzen, v. I. m. (aux. haben) to set up, begin 
an exultation, shouting; II. a. to rouse by a 
shouting noise. 

Aufjoden, v. a. (einem etwas) to put a yoke, burden 
upon one. 

Auftämmen, v. a. to comb upwards. 

Auffarren, v. a. 1. to bring up or heap up witha 
cart; 2. to break by driving a cart over.. 

Auflauf, m. (-¢8 5 pl. -täufe) buying up, engross- 

ment, purchase on speculation. 

Kufteufen, v. a. to buy up; to en 

Auftäufer, m. (-65 pl. —) engrosser, forestaller. 

Auffegeln, v. a. to range into a cone. 

Auftebren, vo. a. to sweep up (together); to turn 


up. 

Auftehricht, n. (-¢6) sweepings. 

— n. (aux. ſeyn) to shoot up, spring out, 
u 


Auffeltern, v. a. to press all the grapes. 
— 3 — v.a. toopen (the chain at the door). 


Auftetten, 

Auffeulen, v. n. (auz. haben) to beat, knock on 
with a club. 

Auftippen, v. a. to raise up, to tilt up. 

Auffitten, v. a. to fasten with cement. 

Aujtigeln, v. a. to rouse by tickling. 

Auftlaffen, v. m. (aux. haben) to gape; to get a 
rent. 

Aufflaftern, v. a. to pile up in fathoms. 

Aufklagen, vid. Aufjammern. 

Aufflappe, f. (pl. -n) the flap of the coat. 

Auftlappen, v. a. to put up the folds. 

Auftlären, v. I.a. 1. to clear up; 2. fig. to illus- 
trate, explain; to enlighten; II. ref. to clear 


up. 

Aufllärer, m. (-83 pl. —) enlightener, illuminator, 
clearer. 

a aly f. mock-enlightening. 

Auftlärung, f. 1. clearing up, &claireissement; 2. 
enlightening of the mind; compos. — 6{udt, — 82 
wuth, f. rage of improvement. 

Aufklatichen, v. I. a. (aux. feyn) — auf, to fall 
clashing upon; II. «a. to rouse by cracking of a 
whip. 

Auftlauben, v. a. to pick up. 

Aufkleben, (Auftleiben) v. I. a. to paste upon, to 
lime; II. ». (auz. haben) to stick to. 

Auftleiftern, v. a. to paste on. 

zu a } v. n. (aux. feyn) to climb up. 

Aufklinken, v. a. to unlatch. 

Aufklingeln, v. a to wake by ringing a bell. 

Aufklirten, . =. (aux. feyn) to open with a rattling 
noise. 

Aufflopfen, v. 1. a. to open by knocking; II. x. 
(aux. haben) to knock upon. 

—2 v. a. to crack open. 

Auftnallen, v. In. (aux. feyn) to shoot up with a 
report; II. a. to let go up; to rouse bya re- 


port, 


Auf 
Aufknarren, v. n. (aux. feyn) to open with a crack- 
ing noise. 
Auffnaftern, vid, Aufknarren. 
Auftnattern, v. n. (aux. ſeyn) to crackle up. 
Auffnaupeln, v. a. to pick open, to open with dif- 
culty. 
AufEnebeln, v. a. 1. to fasten bya gag or short piece 
of wood; 2. to undo, to ungag. 
Auffneipen, v. a. to open with a pair of pincers; to 
inch open. 
uftniden, v. a. to break open. 
Auffnien, v. a. to wear holes into by kneeling. 
Aujfniftern, vid. Auftnattern. 
Auffnöpfen, v. a. 1. to unbutton; 2 to button 


u 

Xuffnüpfen, v. a. 1. to tie up, to hang; 2. to untie, 
oosen. 

Aufoden, v. Ia. to boil up, to boil again; to 
warm up; II. n. (aur. haben) to boil up; bubble 
up; er kocht leicht auf, Ag. his blood is soon 
u 


p. 

Auffollern, v. a. to roll upon. 

Auffommen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to get up; 2 to 
grow up, to be brought up; 3. to recover; to get 
well; 4. fig. to thrive, rise, advance, get on (in 
the world) ; 5. to come into vogue. 

Auftömmling, m. vid. Emporkoͤmmling. 

Auftönnen, o. ir. m. (aux. haben) to be able to rise, 


t up. 
Au pfen, v. a. to putthe head (to a pin). 
Auffoppeln, v. a. to uncouple (hounds), 
adjen, v. n. (aux. feyn) to fly up with a tre- 
mendous report, noise. 

Auftradzen, v. n. (aux. haben) to groan, croak. 

Auffräben, v. I. n. (aux. haben) to set up a crowing; 
IT. a. to rouse by crowing. 

Auftrallen, vid. Auftragen. 

Auftramen, v. a. & n. to arrange, put in order. 

Aufträmpeln, v. a. T. to bend back, to turn up. 

QAufframpen, v. a. to loosen (cramp irons). 

Auftrdmpen, v. a. to cock (a hat). 

Auftragen, v. a. to seratch open, up; Dud — , to 
nap cloth ; to raise the nap of doth; leiht — , 
to tease; to card. 

Auffräufeln, v. a. to curl up. 

Aufkreiſchen, v. I. n. (aux. haben) to set up a 
screaming; II. a. to rouse with screaming. 

Auflrempen, vid. Aufträmpen. 

Auftreugzen, vid. Antreuzen. 

Aufkriechen, v. x. ir. (aux. ſeyn) to crawl (upwards). 

Auffriegen, v. a. vulg. 1. to open; 2. to get on, up, 
open. 

Auffrimpen, v. n. N. T. to keep pace against the 
sun. 

Auffrigeln, v. a. vid. Antrigeln. 

Auffrümmen, v. a. to turn upwards in a crooked 


way. 

auftrippet, v. ref. to get up with difficulty (like 
a cripple.) 

— de a. (einem etwas) 1. to give warn- 

Auftündigen, § ing; 2. to retract, recant, recall ; 
3. to renounce; to break with one; ein Kapital 
—_, to recall a capital; vid. Auffagen. 

Auftündigung, f. (pl. -en) warning (to quit a lodg- 
ing, situation, &c.) ; dismission. 

Kufkunft, f. recovery ; vid. Auffommen. 

Auflachen, v. ». (aux. haben) to break out into a 


laugh. 

Aufladen, v. ir. a. (einem etwas) to lade, load upon, 
charge with. 

Auflader, m. (-6 3 pl. —) loader, packer. 

Auflage, f. (pl. -n) 1. edition; 2. impost, tax, as- 
sessment, duty ; 3. collection (of money) ; 4. vulg. 
meeting, club, conventicle ; eine ftarfe —, a 
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Auf 


large impression; neue — , reimpression ; eine 

gerichtliche — , summons; einem — thun, to issue 
a writ against one, 

Auflangen, v. a. to reach, carry up. 

Auflanger, pl. N. T. futtocks; — ber Katfpuren, 
futtocks-riders ; verfebrte — , top-timbers. 

Auflärmen, v. a. to wake up by a noise. 

Auflaffen, v. ir. a. to let get up; to loosen; eine 
Erzgrube — , Min. T. to abandon a mine; incer. 
to leave open. 

Auflaften, v. a. vid. Auflaben. 

Auflauerer, m. (-8 3 pl. —) waylayer, spy. 

Auflauern, v. n. (aux. haben) einem — , to way- 
lay one; to watch, to lie in wait, ambush ; to spy. 

Auflauf, m. (-es; pil. -ldufe) 1. fg. increase ; 2 
rout, uproar, tumult, 

Auflaufen, v. ir. I. a. to make open or sore by run- 
ning; II. n. (aux. feyn) 1. to swell; to rise; 2. to 
increase, run up to (of costs and interest); 3. N. 
T. to run a-ground ; baé Volt — laffen, N. 7. to 
man the yards ; 4. to shoot, bud. 

Auflaufer, m. (-63 pl. —) N. T. younker. 

Aufläufer, m. (-83 pl. —) a sort of high raised cake. 

Auflaufchen, v. I. m. (aux. haben) to watch, listen 
to; II. a. to catch by listening. 

Aufläuten, v. a. to wake up by ringing the bells. 

Auflaviren, v. a. N. T. to sail up a river by playing 
to windward and tacking. 

Aufleben, vs. (auz. feyn) to revive, to return to 

ife. 


Aufleden, v. a. to lick up. 

Auflegen, v. a. 1. to put on, lay on, to apply; 2 to 
im , lay on (taxes, &c.); 3. to enjoin; fte legt 
auf, she paints; Stillſchweigen —, to impose 
silence; einem einen Gid — , to tender an oath to 
one; Jemandem eine Berbinblichleit —, to lay 
one under an obligation; eine Strafe —, to in- | 
flict a punishment, to fine; eine Buße —, to en- 
join a penance; einem Lande Brand{dagung —, 
to put a country under contribution; ein Gefchüg 
— , to mount a cannon; ein Bud) —, to reprint, 
publish a book; ein Schiff —, N. T. to lay up; 
mozu aufgelegt feyn, to be disposed to; aufgelegt 
feyn, to be in good humour; nidt aufgelegt fern, 
to be in ill humour, out of humour; Fett —, 
vulg. to grow fat; fid) — gegen, vid. Auflchnen, 
tq). 


uflegung, f. imposition. 

Auflebnen v. ref. 1. to lean, rest upon; 2 Sp. T. 
to prance ; fig. fid) gegen Jemand —, to oppose, 
resist one, to be refractory, to rise against one. 

Aufleihen, v. ir. a. to borrow up (all). 

Aufleimen, v. a. to glue upon. 

Kuna v. ir. a. to pick up, gather. 

Aufleudhten, v. n. (aus. haben) to shine, flush up, | 
rise resplendent. 

Aufliegen, v. ir. I.n. (aus. haben) to lie, lean, rert 
upon; fg. to be out of place (said of servants): 
11. ref. to get sore by lying or keeping the 
bed. 


Aufloden, v. a. to allure up. 

Auflodern, v. a. to break or moulder the ground ; 
to loosen the soil; to shake. 

Auflodern, v. n. (aux. feyn) to flash up; blaze up, 
to flare. 

Auflöffeln, v. a. 1. to take up with the spoon; 2 to 


eat up. 

Xu Sébar, Auflöslid), adj. dissolvable, eoluble, re- 
solvable. 

Auflösbarkeit, Aufldslichkeit, f. dissolubility, re- 
solvability. 

Aufldfen, v. a. & ref. 1. to loosen, unloose, untie, 
open ; 2. to dissolve, to resolve; 3. to solve, de- 
cipher, to unriddle ; 4. to analyze. 


Auf 


a f. -n) 1. the undoing, loosening; 
See heli bon $8 walutions € OT. eaalyses 
compos. — sbetret, m. decree of dissolution ; — de 
mittel, =. solvent, dissolvent. 

Auflöthen, ©. a 1. to solder, solder upon; 2 to 
— (einem etwas) 1. falselı 

aa tem |. to impute i 
2 — one a falsehood. u ’ 

‘ufmaden, «. I. a. to open, undo; II. ref. 1. to 
et up, to rise; 2. to dispose one’s self, to set out. 
—5 — © @ to grind all (part aufge- 
autlem). 

Arfmalen, «a. (port. aufgentatt) 1. ein Gemätde 
—, to refresh, to touch up a Painting, to new- 
Fe a, consume all the colour. 

ungeln, #. a. to mangle again. 

Tamara (et) eng Sp 

Arfnarfhiten, em (aus. fepn) to march up, to 


march. 
Aufmafı m (-ffes) what is over and above the 
meaure. 


Yufaauern, v. a. to mure, to build with brick. 
Irfmeifeln, v. a. 1. to open with a chisel; 2 to 
luce with the chisel. 
(ofmerten, ©. I. a. to mark, note, put down; II. x. 
(az. haben) to attend, mind, mark, heed; to 
Fite ear to, to listen. 
Anfnerter, m. (-8 3 pl. —) observer; listener. 
Infmerffam, L adj. attentive; mindful ; II. ade. 
attentively ; mindfally ; — maden auf etwas, to 
remind, put in mind, draw the attention to. 
‘Tnfmertfamteit, f.( pl. -en) attention, attentiveness ; 
mindfulness; mit gefpannter —, with eager at- 


tention. 
‘Usfmeffen, e.#r. a. to measure and put up (in the 


). 
Afden . «to mix again, shuffle (the cards). 
‘Anfmunterec, m. (-6 5 pl. —) cheerer, encourager. 
‘Anfmuntern, v. Ia. 1. to awake, rouse; 2 fig. to 
‘liven; cheer up; & — Bu etiasy to encourage, 
timate, incite; II. ref. to brisk one’s self up. 
‘nfmunterung, f. 1. rousing; 2 fg. encourage- 
‘ent, ineitement, animation, vivacity ; cheering 





m 
Irfmfingen, ©. a. to coin all (the gold, &e.) 
Aofmugen, v. a. vnig. 1. to dress up; 2 Ag. to 
mock; 3. to upbraid, reproach. 

igeln, v. a. to nail upon. 


Anlagen, sa 1. to consume by gnawing; 2. to| %ı 


maw open. 
Uufniten, sa. 1. to sew on; 2 to consume by 


sewing. 
Yıfnahme, f. 1. taking up, reception; admittance, 
admission ; 2. fig. improvement, prosperity ; — 
aa indes Gtatt, adoption; in — tommen, to 
rire, prosper; to gain credit; to come into 

ion; in — bringen, to forward, promote; eine 
frundliche — ift bie befte Bewirthung, welcome 
it the best cheer; Bf. E-s. — bereiten, to pay 










due honour feyn, to be in favour. 
habe Sualifed for ad 

Acfnabmefäi ‘admissil , 
Anat adj. worthy of being admitted. 


Yufnehmen, o. ir. 1. a. 1. to take up, pick up; take; 
2 6. T. to survey, measure ; 3. to Farben 4.00 
to put upon paper, make a design; 

take up (raise) money; eine 
» to audit an account; an Kindes 
Stat —, to adopt ; etwas wobl, übel—, to 
‘ake well, ill; e& mit einem —, to make head 
‘aginst one, to cope with one ; — für, to take for, 
‘0 consider; II. n. (aux. haben) to be big; der 
‚Hund nimmt auf, Sp. T. the bitch is big with 








Auf 


Aufnehmenswerth, P adj. worth, worthy of beiny 
Aufnet ae taken up, &c. 5 
Aufnehmer, m. (-85 pL—) he that takes up, vid. 
Aufnehmen. 

Aufnebmung, f. taking up ; surveying ; borrowing, 


&c.; vid. Auf —A orthy of bei 4 
we ing ad- 
(ufnehmungéwirbdig, | mitted. 7 u 
tefteln, v. a. + to unlace, undo, untie, 
eten, v. a. to rivet on, upon. 
ifteln, v. a. to shake loosely. 
thigen, ©. a. (einem etwas) to force upon, 
ress upon. 
ufnotiren, v. a. to put down; Mf. E. to charge. 
Aufopfern, v. a. to sacrifice, immolate, offer up; to 
devote; fich einer ober für eine Sache — , to sa- 
crifice one's self to or for. 
Aufopferunge (pl. -en) (without pl) the (act of) 
sacrificing ; (with pl) the sacrifice, offering. 
Aufpaden, v. a. 1. to pack up; 2 (einem etwas) to 
ive one a charge, to load one with something. 
Aufralmen, v. ref. N. T. to go aloft, hand over 


und, 

My, ©. a. to paste upon. 

Aufpaffen, v. I.a earn! IL. = (aus. haben) to 
attend ; to wait, wait for; to watch, spy; einem 
—, to waylay one. 

Aufpaffer, m. (-83 pl.—) 1. excise officer, overseer; 
2 spy; waylayer; N. T-s. — in der Gonftable: 
tammer, the gunner’s yeoman; — in ber fell, 

ote nt yeoman. 

uf ir 8. 0. to whi] 

Xufpfählen, ». a. to put Sn pain, fasten. 

Aufpfeifen, v. I. a. to wake by blowing a pipe; II. n. 
(aus. haben) to play upon a pipe ; einem beftändig 

— , vlg. prov. to be always at one’s service. 

‘Aufpflangen, v. a. fg. to plant up; eine Kanone —, 
to mount or place a cannon. 

~ r=" =e. a, to fasten with pegs. 

e. a. to plough up. 

10. to ingraft. 

a. to fasten with pitch. 

a. to peck, pick up, open. 

+a. to put on with a brush; to new- 





». a, to iron again; to smooth with a 


m. 
Aufplagen, v. m. (cuz. feyn) to burst open, tocrack ; 
— v. a. to knock open, up. ope 


Aufpoltern, v. a. to wake with great noise. 
‘Aufpragen, v. a. to imprint, impress. 
Aufprallen, v. n. (aus. feyn) to bounce up, to re- 


bound, to burst, fly open. 
Aufpreffen, v. a. to press open; to press against. 
Aufprogen, v. a. Gun. T. to mount a piece of ord- 
ee em (aus. 

ufpraffeln, v. n. (aus. ſeyn) to crackle u 
Suen va. to ake me by cudgelling. 
Aufpudern, v. a. to new-powder. 
Aufpumpen, v. a. to heave, pump up; 2 fig. to 


TOW. 

Aufpuften, v. a. to blow 

Aufpuß, m. (-e8) adorning ; ornament ; dress, 
finery, attire. 

‘Aufpugen, v. a. to adorn; to dress, trim; to clean, 

to brush up. 

Aufqualmen, v. m. (aus. ſeyn) to rise as steam, va- 


r. 

Lrfauekten, «1. reg. a. to swellysoak up; II. ir. m. 
(auz. fepn) to spring up, to well ; to swell up, to 
se. 


ri 
‘Aufquellung, f, springing up, swelling. 
— ato beat up with a twirling-stick. 





young, 
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Aufquetfchen, v. a. to squeeze open. 


Auf 


Aufquillen, v. ir. m. (aur. feyn) to swell up, to rise. 

Aufräbeln, v. a. to wind on a reel. 

Aufraffen, e. 1. a. to rake up, to gather indiscrimi- 
nately; to truss up; fig. to pick up; II. ref. to 
rise quickly, to take to one’s heels; to get up 
after an illness. 

i en, v. n. (aux. haben) to overtop, rise high. 

Aufrafen, v. n. (aux. haben) to start up like a ma- 
niac; to roar up. 

Aufraffeln, v. 1. a. to wake up by a rattling; II. x. 
(aur. feyn) to open with a rattling. 

Aufrauchen, v. I. a. to consume by smoking; II. 2. 
(aux. haben § feyn) to rise like smoke. 

Aufräuchern, v. a. to season, dry up in smoke. 

Aufräumen, v. a. 1. to put in order, to arrange; to 
remove; 2. to clear, take away. 

Aufräumer, m. (83 pl —) T. square-pointed peg 


pin). 

Aufraufchen, v. n. (aux. feyn) 1. to rush up, resound ; 
2. to fly open. 

un v. a. to rake together, up. 

Aufrechnen, v. a. 1. to balance accounts; 2. vid. Ans 


rechnen. 

Aufredjt, adv. I. upright, erect; straight; 2. fig. 
courageous, in good spirits; — erhalten, to main- 
tain, to support; ein — ſtehendes Schiff, an upright 
ship ; compos. — 8, f. maintaining, main- 
tenance; — halter, m. supporter. 

Aufreden, v. a. to lift up, hold up; die Ohren — , 
to prick up the ears. 

Aufreden, v. a. (einem etroes) to press upon by per- 
suasion. 

Aufregen, v. a. to rouse, stir up; to erect; to agi- 
tate. 

Aufreger, m. (-6 5 pl. —) agitator. 

it te f. (pl. -en) stirring, tumult; agitation. 

Aufreiben, v. ir. a. 1. to rub open, gall, fret; 2. to 
grind (colours); 3. to grate (bread); 4. fig. to 
destroy, to sweep away, to extirpate, ruin; ein 
Sud) — , T. to nap a cloth. 

Aufreiber, m. (-8 5 pl. —) an instrument for scrap- 
ing (rubbing). 

Aufreibung, f. destruction (of an army); vid. Auf> 


reiben. 

Aufn v. a. to string. 

Aufreißen, o. ir. I. a. 1. to tear open, up, burst, slit, 
cut, rend; 2. to sketch, draw; II. n. (aux. feyn) 
to gape, burst, split; eine Naht — , to rip up a 
seam ; fig. vulg. baé Maul — , to gape. 

Aufreiten, v. I. ir. ref. to gall by riding, to make eore 
by riding; II. n. (aux. jeyn) to ride up in a line. 

Aufreigen, v. a. to incite ; excite, stir up, inflame ; 

rovoke, rouse; set on. 

m f (pl. -en) provocation, instigation. 

Aufrennen, v. 1. reg. a. i. to run open; 2. to cut 
open by running against something ; II. ir. n. 
(aux. feyn) to run aground, against, or upon. 

Aufridten, v. I. a. 1. to raise, to make to stand up- 
right, erect, set up, rear; 2. fg. to erect, found, 
create, establish, make; 3. to comfort; support, 
strengthen; aufgeridtet Er ober geben, to 
stand or go upright; ein Schiff wieder — , na 
bem es getielt worden, N. T. to right a ship; II. 
ref. to get up, to rise. 

Aufridtig, I. adj. candid, sincere, open, plain, 
frank, true, genuine; II. adv. candidly, sincerely. 

Aufridtigteit, f. sincerity, candour, genuineness, 
artlessness. 

Aufriegeln, v. a. to unbolt. 

Aufringeln, v. I. a. 1. to turn up in ringlets; 2. to 
put rings on; II. ref. to come undone (of rings 
or ringlets). 

Aufringen, v. ir. I. a. vid. Aufringeln; II. ref. to 
struggle dupwards). 


Auf 


Aufriß, m. (-ſſes; pl. -€) 1. sketch, draught, design ; 
2. chink, gap. 

Aufrigen, v. a. to chap, slit, rend. 

Aufrddeln, v. Ln. (aux. haben) to groan, sigh 
loud; II. a. to wake up by groans. 

Aufrollen, v. I. a. § ref. 1. toroll up; 2 unrol; Il. 
n. (auz. feyn) to roll up, be drawn up. 

Aufroften, v. n. (aux. feyn) to rust upon. 

Aufröften, v. a. to Toast, toast again. 

Aufrüden, v. I. 2. (aur. feyn) to move upward; ITI. 
a. fs. (einem etwas) to reproach, upbraid one 
with. 

Aufrubeln, v. a. to stir up. 

Aufrubern, v. n. (aux. feyn) 1. to row upwards er 
against; 2. to run aground. 

Aufruf, m. (-e6) calling up; summons; interpella- 
tion. 

Aufrufen, v. « to call up, to summon, to bid one 
rise ; gum Beugen — , to call to witness. 

Aufruhr, m. (-e8) uproar, sedition, insurrection, 
mutiny, rebellion, tumult; einen — erregen, to 
cause, make, raise, excite an uproar; einen — 
flillen, to appease a tumult; einen — bämpfen, to 
quash a rebellion; fein Blut ift im — , his blood 
is up; compos. — éacte, f. L. T. riot act; — fudht, 
f. seditious temper; — füdjtig, adj. seditious ; 
— ftifter, m. agitator. 

Aufruͤhren, v. a. 1. to stir, to stir up (fg.); 2. cont. 
to mention again. ° 

Aufribrer, m. (83 pl. —) rebel, mutineer. 

Aufruͤhreriſch, I. adj. seditious, mutinous, rebel- 

Awfrhorifd, in. f lious; tumultuous; — e Volke⸗ 
bewegungen, factious tumults ; — e Schriften, in- 
flammatory libels ; II. adv. seditiously, muti- 
nously, &c. 

Aufrungeln, v. a. 1. to ringle up; 2 to smooth 
ringles. 

Aufrupfen, v. a. 7. einen Hut — , to rub a hat with 
the sealskin. 

Aufrütteln, v a. to shake up; to route by 
shaking. 

Aufß, (addr. for auf bas) vid. Auf. 

Auffaden, v. a. 1. to take up a sack; 2.( fig.) (einem 
etwas) to burden with. 

Auffäen, v. a. (etwas — auf) to sow upon. 

Auflagen, v. a. 1. to say, recite (a lesson); 2 to 
unsay, countermand; 3, to give warning; to give 
notice to quit; 4. (einem etwas) to renounce, to re- 
sign; ohne aufzufagen, without previous netice. 

Auffägen, v. a 1. to saw open; 2. to saw the 
whole. 

alben, v. a. to put ointment on. 

alzen, v. a. to salt again. 

ammeln, v. a.to gather, pick up; to collect. 

ammler, m. (-6 5 pl —) gatherer, collecter. 

äffig, adj. refractory, hostile, averse. 

atteln, v. a. to saddle. 


Auffag, m. (-es 3 pl. -{dge) 1. head-dress; top- 
knot; 2. head-piece (of a pipe), anything screwed 
on at the end; 3. ornament of various kinds; 4 


fg. writing, composition, essay, treatise, paper ; 
— von Federn, plumage ; — von Speifen, mess, 
course of dishes; ein — für die Dafel, a set of 

late; — von Porzellan, a set of china; — von 
Bitbergetdirr, service of plate; — von einem 
Springbrunnen, ajutage ; ber erfte — , minute, 
sketch, design, plan; Auffäße, pl. memoirs; es 


sa 
Auffägig, adj. vid. Auffäffi 
Aufiäuern, v. a. 1. to acidify ; 2 to leaven. 
Auflaufen, v. ir. a. to guzzle, drink up. 
Aufjaugen, v. ir. a. ). tosuck up; to open by suck- 
2. to make sore by sucking. 


ing ; 
Xuffäugen, v. a. to bring up by suckling, to nurse. 


Auf 


Xuffdufeln, « I. m. (aur. haben 4 feyn) to rise 
gently (of breezes) ; II. a. to rouse gently, &c. 
Auffaufen, » I. m. (aus. feyn haben) to rusb, 
whiz up; IL a. to rouse by a whizzing noise. 
Auffdaben, va. 1. to scrape open; 2. to scrape 


Raalen, w ir. m (aux. haben) to resound, 
sound up. 

Jeſſcha ». « to trench up, to throw up. 

Auf # a. 1.tocutopen; toscratchalightly ; 
2 to sharpen again; ben Mühlftein —, to notch 
the millstone. 


Anf{darten, ». a. to scrape, dig up, open. 
Unfgauderay ® m. (auz. fepn) to start up with 
th 

Arfigouens un. (auz. haben) 1. to look up (up- 
ward); to lift up one’s eyes; 2 fg. to take 


eed. 

vid, Aı ibern. 
ee En, ake ap wit « 
Time v. m. (aur. haben) to foam up, to 


Auf . N. T. to coil up (a rope). 
Yurfdellen, ». @. to wake up by ringing a bell. 
Aufideuden, ». a. to scare away; to rouse; vid. 
‘ufjagen. 

Yuffdeuern, 0. a. 1. to scour everything; 2 to fret 





erastinate ; das enter , to lift the sash. 

Anfidiebering, m. (-€6 § pl. -€) umbrella-runner. 

Yuftiebung, f. delay, adjournment, respite; — 4 

feftem, =. system of procrastination. 

Anvidielen, v. m. (aus. haben) to squint up. 

Auvidienen, ». =. to fasten with iron bands. 

ein Tau 
‘shoot 





upon, run aground. 

Anfidimmern, v. m. (aux. haben) to glimmer up. 
Ynfitinden, ». ref. (tidy mix) to tear one’s skin. 
Aufftirren, ». a. to put the harness on. 

Anrfglag, m. (-e85 pe -[hläge) 1. turning up (of a 
ar, &); 2 the striking upon ; 3. auction, pub- 
fe ule; — beim iclagen, of the 
hand; — am Aermel, facing; Auffdldge an die 
emt fegen, to face a pair of sleeves; —an 






sto open one’s eyes; ein Gelächter — , to 
au int a roar of laughter ; bem fecde die Huf- 
to 


shoe the horse ; fid)ben Kopf —, to 
+ ein Bud) —, to open a book ; 
to open at a venture ; eine Gtelle 
— 110 look for a ; ein Zau —, to unlay; 
‘bie Duden eines Zaues —, to unstand a rope; 


4 





Auf 
!yn) to spring up, turn up; M. E. Ag. 
ice) 


‚I. ir. a to grind, cut on; II. reg. to 
to bring up on ash 

1. a 1. to deposit mud; 2 to 
fs fortune). 

v. I. 0. to fling, throw up with a 
(euz. fepn) to strike against, upon, 


sir. La 1. to unlock, open; 2 fg. 
isclose, unriddle ; Ag. einem fein 
open one’s heart to one; Il. ref. 


+ (-65 pl —) he that unlocks. 
1 i. @ 1. to swallow up ; 2. to fasten 


Pp 
«@. to rip up; to split. 
sm (au. baben) to sob, 
na. to swallow up. 

vn. (au. fegn) to slip up. 


a. to sip up. 
(es 5 pt. -[éldffe) 1. opening ; 2. 
» disclosure, explanation; — geben 
to tell the particulars, 

 ® @ to smoke up all. 
®. @. to eat up all, devour. 
ww I a. (einem etwas) to flatter, 
ıccept a thing; II. ref. (fig einem) 
's self into the good of one. 

ir. a. oulg. to throw upon; to 
ding open. 
u. I. reg. a. to melt open, again, up; 
melting), tocast; IL.ir.n. (auz.fepn) 
sive, melt on. 
‚0. La 1. to open with a cra 
IL. n. (auz. feyn) to dash against, to 
5 the greatent vehemence to yield a 
2. a. 1. to forge on; 2 to consume 











w.a. 1. to smear on, sprend upon; 
ve by smearing ; (einem etwas) vulg. 
into a bargain. 

®. a & ref. to paint again, put on 


0. @. § ref. to adorn; dress up. 
#. a. to take, eat up with the beak, 
v1. to buckle up, to tie on; 2 to 


0. I. 4. to snap, snatch, catch up; 
Mn) to spring up, to fy uj 

"lm. (ane: haben) to anore aloud; 
ı by snoring. 

vw. m I. reg. (aus. haben) to snort 
(auz. fegn) to start up enorting. 
»ir. La. 1. tocut up, to cut; to cut 
up; 2 to notch, mark by cutting ; 
yaben) fg to swagger, brag, boast, 


+. (-65 ph -2) swaggerer, boaster. 
f (pl. -tn) awaggering, bragging. 
». a. T. to cut, to prun 
. La. to throw with a jerk, to jerk 
uz. fen) to spring, map up. 
v a. to dress. 

0. a. to cut up to little pieces, 
„a tojerk up with the fingers. 
1-68 5 ph -e) cut; alit. 

1. @, to cut, carve upon. 


, a. to find out the smell (as dogs). 
». a. to snuff up. 

». @ 1. to unlace; to untiez 2 to 
ith strings. 








Auf 


Auffchnurren, v. I. n. (auz. feyn) to untwist, come 
undone; II.a. to wake up with a rattle. 

Auffchobern, v. a. to cock up, to pile up, to put up 
in stacks. 

len v. a. to put in stacks or heaps. 

Aufſchoͤnen, v. a. to beautify anew, do up. 

Aufihöpfen, v. a to take up with a ladle or scoop. 

Au ofen v. x. (aux. ſeyn) to shoot up, to sprout. 

Aufihößling, m. (-85 pl. -e) shoot, sprout, sprig; 
fig. stripling ; cont. upstart. 

Zen v.a. T. to lay crossways and pile up. 

Aufichrauben, v. a. 1. to screw upon; 2. to screw 
up; 3. to unscrew. 

Auffchreden, v. I. a. reg. to frighten up, to rouse ; 
II. n. ir. (aux. ſeyn) to start up. 

Auffchrei, m. (-e8) shriek, scream. 

Aufichreiben, v. ir. a. to write down, to note, enter, 
record. 

Auffchreien, v. ir. I.n. (aux. haben) to cry aloud, 
to cry out, toscream, shriek; II. a. to awake with 
crying. 

Au reiten, v. ir. n. (aux. fegn) to march on. 

Aufichrift, ~ (pl. -en) 1. direction, superscription, 
address; 2. label (upon boxes, &c.); 3. inscrip- 
tion. 

Auffchroten, v. a. 1. to roll up (from a cellar); 2. 
T. to make a hole or slit. 

Auffchroter, m. (85 pl —) 1. adrayman: 2. T. a 
kind of augur. 

Auffhub, m. (-e8) delay, adjournment, respite ; 
suspense; compos. — 6befebhl, m. reprieve; 
— brief, m. letters of respite; die Gace 
leidet feinen — , the business cannot be de- 


layed. 

Auffäultern, v. a. to take, put upon the shoul- 
der. 

Auffchüppen, v. a. to throw with the spade. 

Aufihüren, v. a. to stir up, to rake, poke. 

Auffchürzen, v. a. to tuck up, truss up. 

Aufſchuͤſſeln, v. a. to dish up, serve up, serve in; 
einem, mir, u.{.10. — to regale one. 

u m. (-fie8) shooting up. 

Auffhütteln, v. a. to shake, shake up; to rouse 
from sleep. 

Auffchütten, v. a. to heap up, accumulate ; to hoard 
up; to lay up in store; tostore up; Pulver —, to 

ut powder on the pan. 

ufſchuͤttern, v. n. (aux. feyn) to start up. 

Auffhwämmen, v. a. to swell up. 

Au wänzen, v. a. to tuck up a tail. 

Aufihmwärmen, o. n. (aur. feyn) to swarm up. 

Aufihwärzen, v. a. to blacken afresh. 

Aufichwagen, v. a. (einem etwas) to persuade one to 
take a thing; to press upon by talking. 

Auffdrweben, v. n. (auz. feyn) to soar up. 

Aufichwefeln, v. a. 1. to dip again into sulphur; 2. 
to expose again to the fumes of sulphur. 

Au — vid. Aufſchwaͤnzen. 

Aufſchweißen, v. a. to weld on. 

Aufichwelgen, v. a. to squander, to consume in de- 
bauchery. 

Auffchwellen, v. I. a. to swell, to swell up; to 
tumefy; II, n. ir. (aux. feyn) to swell, distend. 

Jun wemme, f. landing-place for floating wood. 

Aufſchwemmen, v. a. to bring up by flvating, to 
deposit. 


Auffchwingen, v. ir. a. & ref. to swing up, to 
soar, to soar up. 

Aufſchwirren, v. m. (aux. feyn) 1. to buz up; 2. to 
fly open with a whizzing noise, 

Auffhwung, m. (-e8) soaring up, flight. 

Aufieben, v. ir. n. (aux. haben) to look up. 

Aufteben, m. (-8) looking up; fg. — machen, to 
make a noise ; to make a show, a figure. 
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Auf 


Auffeher, m. (-85 pl. —) overseer, inspector, sur- 

mute, steward ; en; ian. 
uffebnen, v. ref. to long to get up. 

Au en vid. Auffeyn. 

Auffenden, v. a. to send up. 

Au engen, v. a. to burn a mark upon. 

Au Ne ar, adj. what may be put on. 

Auffegen, v. I. a. 1. to set up, to put up or on; to 
lay on; to serve up meals; 2. todraw up, put down 
in writing, to compose ; in Haufen —, to pile up: 
fg. Geld im Spiele —, to stake; Hörner —, 
prov. to cuckold; feinen Ropf —, prov. to be 
obstinate; die Rednung —, to draw the bill; to 
cast the account; II. n. (auz. haben) Sp. 7. to 
bite the crib; (of stags) to get new antlers; IIT. 
ref. to mount; to get on horseback; fg. fitch 
wider einen —, to rise against one, to be re- 
fractory. 

Auen m. (-83 pl. —) one who puts up, &c. 

Au ſeufzen, v. n. (aur. haben) to heave a sigh; 
tief — , to heave a deep sigh. 

Aufſeyn, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to be up; 2. to be 
open; 3. to be spent, consumed; wohl —, to be 
well, in good spirits. 

Aufficht, } inspection, survey, care; control; tu- 
torage. 

Auffieden, v. ir. I. a. to boil, stew again, up, or 
gently; II. = (aux. haben) to boil, bubble 


up. 

Auffingen, v. ir. I. a. to awake by singing; II. =. 
(aux. haben) to sing to; to sing out. 

Auffig, ms. (-e8) 1. the mounting; 2. + the muster 
of cavalry. 

Auffisen, v. ir. I. 2. (aux. haben) 1. to sit up; 2. to 
sit fast; perch; 2. (aux. feyn) to mount, take 
horse; einem aufgefeffen feyn, Ag. to bear ill will 
toone; II. ref. fid) etwas —, to get sore by 
sitting. 

Zuffiiang J. roost, juking place. 

Auffollen, v. n. (aux. haben) elliptical, only in a few 
phrases; as, was foll id) denn fo fpdt auf? why 
am I to stay up so late? was haben Sie fo frih 
aufgefollt? why had you to rise so early ? 

Aufforren, v. a. N. T. to lash up the hammocks. 

zul en, v. a. to spy out, to spy. 

Aufipalten, v. I. a. to split, cleave, rive; II. n. 

(auz. feyn) to split, chink, chap, burst; (part. of 

the act. aufgefpaltet, and of the newt. aufge- 


ppaten). ; 
uffpannen, v. a. to stretch, to strain; ein Gezelt 


—, to pitch a tent; einen Bogen —, to bend a 
bow; ein Ne —, to pitch a net; ben ‚Hahn an 
einer Flinte —, to cock a gun; die Segel —, to 


hoise, hoist the sails; alle Segel —, to veer out 
all the sail; Saiten —, to draw, put on chords; 
gelindere Saiten —, to draw in, yield. 

Auffparen, v. a. to save, to lay by, to reserve, keep 
in store, to spare ; fig. to delay. 

Auffpeichern, v. a. to lay up in granaries, 

Aufipeifen, v. a. to eat up, consume. 

Aufiperren, v. a. to open wide; das Maul —, to 
gape; mit bem Dietrih —, to pick a lock, to 
open with the picklock. 

Auffpielen, v. a. (einem etwas) to play to one, play 
to the dance, to strike up, play on; wem das 
Gluͤck auffpielt, ber hat gut tanzen, prov. he dances 
well, to whom fortune pipes. 

Auffpießen, v. a. 1. to spit, to pierce through; 2. 
to lift up what is put on a spit or pike. 

Auffpindeln, v. a. to put on the spindle. 

Aufipinnen, v. ir. I. a. to spin up; II. ref. fi, mir 
bie Finger —, to spin one’s finger sore. 

Auffpigen, v. a. (die Ohren) to prick up the ears. 

Xuffplittern, v. I. a. to open forcibly so that the 


Auf 


splinters fly about; II. m. (auz. ſeyn) to fly up in 

splinters. 

Auffpreiten,] ». a. to stretch out, spread out; fid 

Aufipreigen, § aufipreizen, to sprawl one’s self 
t Li 


ou 

Aufiprengen, ». a. 1. to break up, to force open, to 
burst open; 2% to spring; to blow up; 3. fig. to 
rouse, to put in motion. 

cp eg ®. ir. In (aux. feyn) to sprout, shoot 

Anfiproffien, ». reg. § up. 

Yufipringen, «. ir. =. (auz. feyn) 1. to spring, bounce 
up; tostart up; 2. to fly open; to burst; 3 to 
crack (of chesnuts) ; 4. to sparkle; to mantle, 
cast sparks (as wine in the glass) ; 5. to chap. 
Xufiprigen, e. L a. J. to blow up (water), to squirt 
up; 2.to open with a syringe; II. x. (auz. fun) 
to squirt, fy up. 

Aufipréfling, m. (-¢65 pl. -€) sprout, burgeon, 
young bud; Ag. stripling ; coxf. upstart. 
Aufiprabeln, ». I. n. (aur. fepn) to bubble, boil up; 
er iprudelt leicht auf, Ag. his blood is soon up; 
Il. a. to throw up (water). 

Aufiprüben, o L m. (aux. feon) to sparkle up; II. 
a to make fly up as spar 

Iufiprung, m. (-e85 pl -fpriinge) the leap up, &c. 
nd. the verb. 


Xufipulen, v. a. to wind upon the spool. 
—— a. to wash. 

INpunden, 
— v. a. to unbung. 
Aufipiven, e. a. to trace out, spy out; to smell 
out; von Neuem —, to request (Hunt. T.) 
Auftacheln, v. a, 1. to take up with any pointed in- 
«rument; 2. to stir up, goad up. 
Asiftaffiren, o. a. T. to fit up, accoutre. 
Auiſtallen, v. a. to put up (into the stable) for 
fattening. 
Sıfitämmen, v. a. to prop up. 
Aufftampfen, v. I. a. to fix by stamping; II. n. 
(sur. haben) to stamp upon the ground. 
Xufftand, m. (-e8 3 pl. -flänbe) stirring, rising; 
fg. commotion, uproar, revolt, insurrection, 
tumult, 
Xsfftapeln, v. a. to pile up, to heap up, to stack 


ap. 

Xufftarren, v. =. (aux. haben) 1. to rise up, above; 
2. to stare up. 

Aufftänben, v. a. to make to rise (as dust). 

Luff ni n. (auz. feyn) to rise, fly up as 
Laftieben, § dust. 

Xsfitäubern, v. a. to rouse, start, scare up. 
Yufitauden, v. a. 1. to knock, push against some 
hard body; 2 Fladjs—, to put flax up for 


ng. 
Icfftaunen, ». m. (auæ. haben) to look up with 
astonishment. 

den, v. ir. a. 1. to pick, pierce open, to cut 
open; to open by a puncture; 2 to reach up 
what is put on a pointed instrument; T. eine 
Kupferplatte — , to retouch a copperplate; fg. 
(trem etwas) to take one up; ein Wort —, 
to lay hold of a word; N. T-s. beim Winde —, to 
work to windward ; fid) den Rüden — , to become 
broken backed; zwei Zaue —, to tie two ropes 
together; Halfen und Sdoten —, to give up 
tacks and sheets; einem den Schwaͤren —, col. 
to tell one an unpleasant truth. 


*itecer, m. (63 pl.—) fg. cont. fault-finder ; in- 


Ioffteden, s.a. 1.to put upon, to setup; to fix; 
2 to pin up; die Flagge im Schau —, N. T. to 
hoist the flag with a waft; mit aufgeftedtem Ba⸗ 
lonet, with bayonet. 

Taten, » ir. m. 1. (aux. haben) 1. to stand (firm) 


Auf 


upon; 2. to stand open; II. (aus. feyn) to 

rise, get up, stand up; N. 7. to right; von 

einer Krankheit — , to recover; wiber —, to rise 
against, revolt; bie Vdgel ftehen auf, Sp. 7. the 
fowls fly up. 

Auffteifen, v. a. 1. to stiffen; 2 to cock 

Aurfteigeblod, m. (-¢8 3 pl. -blöde) horseblock. 

Auffteigen, v. ir. m. (auz. feyn) to mount, rise, 
ascend, get up, arise; aufs und abfleigen, to 
step or get up and down. 

Auffteigen, ». (-8) mounting, rising; ascent; Ast. 
T. ascension ; — der Mutter, Med. T. mother-fit, 
hysterical passion. 

Auffteigend, adj. ascending; — e Linie, ascending 
line; ein Verwandter ber — en Linie, ascendant. 
Auffteigung, f ascension; gerade —. {diefe — , 

Ast. T-s. right ascension, oblique ascension. 

Aufftellen, v. a. to set up; tolay; to put up; to 
shelve; einen Beweis —, to bring forward, ad- 
duce a proof; eine Behauptung —, to make an 
assertion; eine Kalle —, to lay a trap; alé einen 
Grundſat —, to lay down asa principle; einen 
Zeugen — , to bring a witness; Rese — , to 
spread nets. 

Aufftemmen, v. a. & ref. to lean against; to prop 
up. 


Aufftempeln, v. a. to stamp on, upon. 
iden, v. a. to embroider upon. 
eben, vid. Xufftauben. 










Aufftieren, v. n. (aur. haben) to stare up. 
Aurftiften, vid. Anftiften. 

Aufftimmen, v. a. to set higher (in tuning). 
Aufftöbern, vid. Aufftäubern. 


öhnen, v. I. n. (auz. haben) to groan aloud; 
II. a. to wake up by groaning. 

Aufftopfen, v. a. to stop on, stop again, afresh. 

Aufftoppeln, v. a. to scrape together, pick up. 

Aufftören, v. a. to stir up; to disturb, startle. 

Aufitoßen, «. ir. I. a. 1. to push, kick, thrust open ; 
2. to push up, kick up; 3. to wound by pushing 
against; II. n. (aux. feyn) 1. to rise up, to fer- 
ment, to become acid; 2. to be pushed upward ; 
3 to occur, meet with, come across; N. 7. to 
run aground; 4. Typ. T. to knock up; die Haut 
—, to gall, fret the skin; auf etwas —, to run, 
strike upon; einem —, to meet with, to light on; 
es ftößt mir eine Gelegenheit auf, I meet with an 


opportunity. 

Aufftoßen, n. 1. pushing open; 2. meeting, en- 
counter; — ded Magens, rising of the stomach, 
eructation ; heartburning. 

cue, adj. + 1. vapid, flat, sour; 2. sick. 

Aufftrahlen, v. x. (aux. haben) to rise with a splen- 
dour (transiently). 

Auffträuben, v. a. & ref. to bristle up, to stand an 
end. 

Aufftreben, v. n. (aux. feyn) 1. to strive upwards, to 

aspire, soar up; 2. to rise high. 

Aufftrebend, part. adj. aspiring, &c. 

ebung, f. (pl. -en) aspiring ; effort. 

ufftreidjen, v. ir. a. to spread, lay on; to draw up- 
wards; to strike up. 

Aufftreifeln, eo. a. to fold back, to turn up; tuck 
u 


p. 

Aufftreifen, v. I. a. 1. to draw up, turn, tuck up; 2 
to tear or wound; II. n. (aux. haben) to strike, 
touch upon the surface of; fid) die Xermel — , to 
tuck up one’s sleeves; fid) die Haut —, to tear 
one’s skin. 

Aufftreuen, v. a. to strew upon, sprinkle on. 

Aufſtrich, m. (-e8; pl. -e) 1. a stroke upwards on 
an instrument; 2. public auction. 

Aufftriden, v. a. 1. to untwist (ropes); 2. to con- 
sume in knitting. 


Auf 


Aufftriegeln, v. a. 1.to comb upwards; 2 fam. to 
deck one's self out. 

a ini v. a. to float upwards, carry up. 

Aufftufen, v. I. n. to rise gradually, by gradation ; 
II. ref. (the same meaning); III. a. to raise gra- 
dually, to bring to a climax. 

seater S- (pl. -en) gradation, climax. 

Aufitülpen, v. a. 1. to turn up; 2 to cock up, to 
cock (a hat); 3.to put on. 

Aufftirmen, v. I. a. 1.to open by storm, to bounce 
open; 2. to wake up; 3. to drive upwards; II.n. 
(aux. feyn) to rise, rush upwards or open. 

Aufftußen, v. a. to turn up (the rim of a hat); col. 
to trim. 

Aufftügen, v.  & ref. 1. to prop up; 2. to 
lean on. 

Aufftürzen, v. I. a. to clap on, put on, to cover; to 
turn up; II. #. (aux. feyn) to strike, fall upon, 


on. 

Auffuchen, v. a. to seek out, to look for or after, to 
search after, or for, to go in quest of, to inquire 
after; N. T. to take the bearings; einen — lafs 
fen, to cause search to be made for one. 

in ha f (pl. -en) the search, looking for. 

Auffumfen, v. I. a. to rouse by buzzing; II. n. (aux. 
eyn) to buz up. 
uffummen, v. I.n. (aux. fegn) & ref. to sum up, 
to increase; to run up; II. a. to wake by a hum- 
ming noise. 

Auffüßen, v. a. Ch. T. to sweeten. 

Auftadeln, vid. Auftateln. 

Auftafeln, v. a. vuig. (einem) to dish up; 7. to fold 
up (cloth). 

surat v. a. to delay (from day to day). 

Auftateln, v. a. N. T. to rig; new mg; 
aufgetafelt, not rigged shipshape. 

sultan v. a. N. T. to bowse. 

Auftanzen, v. n. (aux. haben) (einem) to dance at 
one’s bidding, viz. to do whatever he may com- 
mand; fi) bie Fife —, to dance one’s feet 
sore. 

uaa v. a. to pile up, lay up in (a granary). 


nicht gut 


Auftaudhen, v. n. (aur. fey) to rise, to emerge. 

Au gꝛmeln, v. n. (auz. ſeyn) to rise up (in confu- 
sion). 

Aufthauen, v. I. a. to thaw up, make liquid; II. a. 
(auz. feyn) to thaw up. 

Fan Sa v. ir. a. & ref. to open; N. T. to loom. 

uͤrmen/ v. a. & ref. to tower, heap up; to rise 
on high. 

Auftifchen, v. a. vulg. to dish up; to serve up; id) 
will es ihm eben fo — , vulg. I will serve him the 
same sauce. 

Auftoben, v. I. n. (aux. ſeyn § haben) to toss, roar 
up; to begin to roar; II.a. to toss up; to lash 
up; to rouse with great noise. 

Auftönen, vid. Ertönen. 

Auftofen, vid. Auftoben. 

Auftraben, v. ». (aux. feyn) to trot up. 

Auftrag, m. (-e83 pl. -trdge) 1. laying on (of co- 
lours) ; 2. order, commission, charge; errand; 3. 
L. T. the act of transferring (an estate) ; — haben, 
to be commissioned. 

Auftragen, «. ir. I. a. 1. to put on, to serve in, 
serve up; 2. to lay, put on (colours, &c.); 3. 
einem etwas —, to charge one with, to commis- 
sion one; einem eine Amt —, to confer, bestow 
an office upon one; II. n. (aux. haben) to lay it 
on, exaggerate, 

Aufträger, m. (-6 3 pl —) he that serves up, &c. 
vid. Auftragen. 

Auftrampeln, v. I. a. 1. to fix by trampling; 2. to 
open by trampling ; II. n. (aux. haben) to stamp 
on the groun 


Auf 
Aufträufeln, v. I. =. (aux. fey) to fall in small 


drops; II. a. to drop on. 

Auftraufen, v. m. (aux. feyn) to pour, to gush 
down. 

Auen! v. a. to draw up. 

Auftreffen, v. n. (aux. haben) 1. to hit upon some- 
thing, to strike upon; 2 to find up; man trifft 
ihn vor acht Uhr nicht auf, one does not find him 
up before eight o’clock. 

Auftreiben, v. ir. I. a. 1. to drive up; to blow up, 
to swell; 2. to drive upon; to fasten on; 3. cod 
to raise; to hunt out, find (with some difficulty) ; 
ein Wild — , Sp. T. to unharbour, dislodge, drive 
up, rouse, start a deer; einen Hafen wieder — . to 
recover a hare; Gelb — , to raise money; Bolt 
— , to levy, raise, press, force soldiers ; II. 2. (aus. 

enn) N. T. to run aground. 

uftreiblid), adj. what can be procured. 

Auftrennen, v. a. to unstitch, rip up, cut up. 

Auftreten, v. ir. I. a. 1. to tread open; 2 to tread 
on; II. n. (aux. feyn) to step forth ; to make one’s 
appearance, to enter (as orator), to mount the pul- 

it; mit etwas — , to come forth with ..; zu 
emandes Gunften — , to appear for one ; er trut 
ee fant auf, Ag. he acts cautiously. 

Auftrift, m. (pl. -en) way for cattle (in marehy 
countries). 

in v. ir. a. to drink up. 

Auftritt, m. (-83 pl. -e) 1. treading on; 2 step 
(before a door, &c.) ascent; 3. appearing, enter- 
ing, mounting; 4. fig. scene, sight; — wn einem 
Shaufpiee, scene; — an einer Kutſche, step of a 
coach. 

Auftrodinen, v. a. § n. (aux. feyn) to dry up. 

tn Ni f. the drying upon, or up. 

au ommeln, v. a. 1. to beat up; 2. to wake by the 

rum. 

Auftrompeten, v. a. 1. to awake by the trumpet; 2 
to give a sign for decamping. 

Au Ha he v. n. (aux. feyn) to drop upon (on). 

Auftröpfeln, vid. Aufträufeln. 

Auftröpfen, v. a. to pour upon in small dro 

Auftrotten, v. n. (aux. feyn) to trot up a hi 

Auftrüben, v. a. to make muddy. 

Auftrumpfen, v. n. (aus. haben) 1. to play a trump; 
2. fig. to upbruid. 

Auftuchen, v. a. N. T. to furl the sails. 

Auftunten, v. a. to suck up (the sauce). 

Auftüpfen, v. I. a. 1. to take up, wipe; II. n. (aux. 

enn) to touch upon. 
uftufchen, v. a. to touch up (of drawings). 

Auftuten, v. a. to awake by blowing a horn. 

Aufwaden, v. n. (aux. feyn) ta awake, to be 
roused. 

Aufwachſen, v. ir. n. (aux. feyn) to grow up. 

Aufwagen, v. ref. to venture to rise. 

Aufmwägen, v. a. 1. to weigh; 2 to draw up; 
up; fg. eine Gace mit Gold — , to 
make equal in value to gold. 

Aufwall, m. vid. Aufwallung. 

Aufwallen, v. n. (awz. feyn) 1. to bubble, to boil up; 
2. to wave, to rage (of the sea); 3. fg. to effer- 
veace. 

Aufwallen, n. — bes Meeres, swell of the sea. 

Aufwällen, e. a. 1. to boil a little; 2 to range in 


to hft 
ance, 


eaps. 

Aufwallung, f- (pl. -en) 1. bubbling up; 2 ebulli- 
tion ; 3. etlerveecence ; 4. emotion. 

Aufmwalzen, v. a. to put upon rollers. 

Aufwälzen, v. a. 1. to roll upon, or upwards; 2. 
(einem etwas) to lay upon one’s shoulders. 

Aufwand, m. (-e8) 1. expense, spending ; 2 expen- 
siveness ; grofen — machen, to live high; compes 
— égefeb, x. statute against immoderate luxury. 


Auf 


Aufwörmen, «. « to warm up; to cook up; fig. to 
bring again (on the tapis) ; to repeat over again. 

Aufwartegeld, a. waiter’s fee. 

Auhwarten, s. a. (aux. haben) (einem —) to wait, to 
wait upon (on), to attend, serve; bei Zifdye — , to 
wait at table; id bamit — ? do you choose 
it? ich will gleid) bamit — , you shall have it 
immediately; einem oft — , to dance attendance ; 
ter Hund fann — , the dog can beg. 

Aafwdrter, m. (-8 3 pl. —) waiter, servant; atten- 


L 
Usfodrterinn, f (pl -en) woman-servant, waiting- 
woman, 

Inhodrts, ade. upward, upwards ; den Fluß — , up 
the stream ; — gieber, m. A. T. adducent muscle. 
Yufoartung, f. (pl. -en) 1. waiting, serving; atten- 
dance; 2 visit; einem feine — madyen, to wait 

upon one, to pay one’s respecta. 

Usfeafhen, v. ir. a. 1. to wagh away, up; 2. to 
aash, cleanse; 3. to consume By washing ; fid) bie 
finbkt — , to wash one’s hands sore. 
Yufeäfderinn, f. (pl. -en) scullion ; scullery-maid. 
Aufoaidwafler, ». dish-water. - 

1 n, v. a. ir. 1. to unweave, unravel; 2. to 
consume by weaving. 
Infochjel, m. (-85 pl —) M. E. rechange; agio, 
vid, Aufgeld. 

Iufiochleln, «. a. to buy up (and thereby bring out 
of circulation). 

ufweden, w. a. 1. to awake, rouse; to call up; 2. 
to call to life ; to enliven, to cheer up. 

Auheeben, ©. I. a. 1. to blow up; 2. to blow open; 
Il. = (aus. feyn) to rise (of the wind). 

ferien, ». I. a. 1. to soften, mollify; 2. to 

moisten, wet, soak; 3. to open by mollifying ; 
Il. =, (aux. feyn) to get softened and thence to 


Aviweifen, «. a. to reel on. 

Aufweinen, «. 1. a. to awake by crying; IL 4. (aus. 
taten) to begin crying, weep aloud. 

Achoeifen, e. ir. a. to show forth, produce, exhibit ; 
present. 

Yufeeißen, e. 2. to whitewash anew. 

Yufmelten, ©. a. to dry (of fruit). 

Anfienden, v. reg. & ir. a. to spend ; to bestow upon, 
to employ. 

Iofwerfen, v. ir. L a. 1. to throw open, fling open; 
2 throw up; cast up; to turn up; Sdaum, 
Slafn — , to rise in scum, in bubbles; bie 
(te —, to throw up the ground; einen Graben 
—, todig a ditch; einen Damm, u.f.w. — , to 
cast up, raise a bank ; aufgeworfene Lippen, pout- 
ing lips; eine aufgeworfene Rafe, a cocked-up 
ne ; einen Sweifel —, to raise a doubt; eine 
Frage — ‚to start a question ; II. ref. ſich — zu .., 
to set up for ..; to usurp authority ; er warf fid 
jim Schiedsrichter auf, he assumed the place of 
wbitrator ; fid) gegen Semanbden — , to rise up 
against one. iſt heut 
unnidfen, ». a. & ref. to polish up; er e 
Kehr —eã — is very smart to-day ; ehem 
— ‚lg. to treat, entertain sumptuously. 

in, ». a. 1. to wind up, wind upon; to turn 
up (the hair, &c.); 2% to unfold, unwrap, unwind ; 
4 to unswaddle, unawathe (a child). 

Infipiegelei, f (pl. -en) the stirring up, the desire 

of co a the people. 
¥. a. to stir up, stir; to excite, instigate ; 
des Bol? —, to raise up the people. 

Aufniegelung, f (pl. -en) stirring up, instigation. 

Anhoiegeny v. ir. a. 1. to outweigh; 2. to raise up 

tome mechanical contrivance). 

Au egler, m. (-65 pl. —) author of a sedition, 

ubeer, inatigator ; agitator. 


. Auf 


Aufwieglerifd, adj. mutinous, seditious. 
Aufwiebern, v. I. n. (aur. haben) 1. to neigh; 2 to 
laugh immoderately ; II. a. to awake by neighing. 

Aufwimmern, v. a. to wake by moaning. 

Aufwindeln, v. a. to unswathe. 

Aufwinden, e ir. I. a. 1. to wind up; to hoist up, 
pull up; 3. N. 7. to ground; ben Anker — , to 
weigh anchor ; to purchase the anchor; Il. ref. to 
rise winding. 

Aufwinten, v. a. to make one rise by a sign. 

Aufwirbeln, v. 1. a. 1. to open by turning the win- 
dow-button; 2 to raise, whirl up; II. m. (az. 

de n) to rise (in a rotary motion). 
uhvirfen, v. a. 1. to work; 2. to unweave, unravel ; 
3. to consume by weaving; ben Zeig —, T. to 
knead the dough; ein Bild — , Sp. T. to draw or 
embowel a deer. 


Aufwirren, v. a to disentangle. 

Aufwifden, v. a. to wipe away (up). 

Aufwittern, v. a. to find out by smelling. 

Xu pogerty v. n. (aur. haben) to rise in waves, to 
swe 


een v. a. to erect in the shape of a vault. 
Aufwollen, v. n. (for auffteben wollen) to wish to 


t up. 
Kufmudern, vn. (aur. feyn) to grow up luxuri- 
antly. 
—28 v. a. to raise by a lever. 
Aufwühlen, v. a. to turn up, to dig up, to root; to 
wallow up, open. 
Aufrwurf, m. (-e8 3 pl. -würfe) cast, earth thrown 
out (dug out). 
Aufwdrgen, v. a. 1. to cut the throat of every thing; 
2. rae to consume with greediness, to devour. 
Aufzählen, v. a. to count, number, enumerate, 
reckon up; Gelb — , to pay down money, 
en v. a. to wake by quarrelling. 
Aufzärteln, v. a. to bring up with too much fond- 
ness. 
Aufzaubern, v. a. to open, or affix with a charm. 
Aufzäumen, v. a. to bridle. 
zu aufen, v. a. to pull up or open. 
ufjedjen, v. a. to consume by drinking. 
Aufzehren, v. a. to consume; to waste; ta eat up; 
to absorb. 
Aufzehrung, f. consumption ; the consuming; ex- 
enditure. 
ufgeichnen, e. a. to note, write down, pan down, 
to ; to record, to annotate; to make an inven- 
tory of ... 
Aufzeigen, v. a. to show forth, to exhibit, produce. 
Aufgerren, v. a. 1. to raise by worrying; 2. to open 


by pulling. 
un müde, J- (pl. -n) drawbridge. 
Aufzieben, v. ir. I. a. 1. to draw, draw up, draw 


open ; 2. T. to warp; 3. to bring up (children) ; to 
breed, raise (cattle, &c.): 4. fig. to delay, retard ; 
5. to wind up; ein Schloß — , to unlock; Saiten 
— , to string; ben Anker —, to weigh anchor ; 
die Segel — , to hoist up the sails; eine Uhr —, 
to wind up a watch, aclock; ben Hahn an einer 
Glinte — , to cock a gun; einen Bogen —, to 
bend a bow; einen Ducaten — , to weigh a ducat ; 
zum Zanze — , Ag. to ask to dance ; prov. andere 
ober gelindere Saiten — , to draw in, yield; einen 
mit etwas — to rally, jeer ; banter, baffle, fop ; to 
pass a joke upon one; [I.. (auz. feyn) I. to mount 
guard ; to go upon guard ; to march; to draw up; 
2. to appear, to rise ; ein Sturm zieht auf, a storm 
draws near ; aufgezogen fommen, col. to come with, 
to produce, to bring forth. 

Aufzieher, m. (-85 pi. —) he that draws up; A. 7. 
adducent muscle, 


Aufgieberet, f (pl. -en) mockery, joking. 
F 


Auf 
- Aufgifchen, v. n. (aus. feyn) to rush up with a hiss- | 


ing noise. H 

Aufzuden, v. n. (aux. haben) to rise (in convul- 
sions). 

Aufzug, m. (-e85 pl. -züge) 1. drawing, &c. vid. 
Aufgtehen ; 2. T. warp (of weavers); 3. mounting, 
parade ; 4. procession ; 5. appearance, show, equi- 
page; train, state, pomp; 6. act (of a play); 7. + 
delay ; — zu Pferde, cavalcade. 

—A vid. Aufziehbruͤcke. 

Aufzwaͤngen, v. a. 1. to press upon; 2. to press 
open. 

Aufzmweden, v. a. to fasten on with sparables ; to 


tack. 

Aufzwingen, v. ir. a. & reff. (einem etwas) to obtrude 
press or force upon; bie Berghölzer —, N. T. to 
wring up. 

Augapfel, m. (-8 5 pl. -Apfel) eye-ball, pupil. 

Augarten, m. (-83 pl. -gärten) park; pleasure- 

rden. 
ugbolsen, m. N. T. eye-bolt. 

Auge, n. (-85 pl. -n) l.eye; 2. B. T. bud; 3. fg. 
the faculty of desire, perception, &c. ; Phr. unter 
vier — ny prov. among ourselves; ein — haben 
auf ..., to have an eye upon ...; Jemand ins 
— faffen, to watch, have an eye upon; id habe 
fie, ihn, u.f.w. mit feinem — gefehen, I have not 
seen any thing of her, him, &c. ; einem etwas an 
den — n abfehen, to guess by one’s look, to anti- 
cipate one’s wishes, do every thing to please him; 
ein — auf etwas ober eine Perfon werfen, to 
cast an eye on; einem ein Dorn im — feyn, to 
be a thorn in one’s side; mit einem blauen — 
davon kommen, to come off with a small loss, 
or not much hurt; ein — zubrüdten, to wink at, 
not to be over particular; es paßt wie die Fauft 
aufs —, it is not fit; er ift ihm, mir, wf. wie 
aus ben — n gefchnitten, he is exactly like him, 
me, &c.; fo weit man mit ben — n feben Tann, 
within sight; bie — n betreffend, ocular; mit bem 
— bes Gorfders, with a curious eye; bem Tage 
die — n auébrennen, prov. to burn daylight; bie 
— n nieberfchlagen, to cast down the eyes; aus 
ben — n, aus dem Ginn, prov. out of sight, out of 
mind; große — n madjen, prov. to look with as- 
tonishment ; fo weit trägt mein — nidt, this is 
quite out of my ken; vier — n feben beffer ale 
wei, prov. two heads are better than one; geh 
mir aus dben—n! fig. get out of my sight! fomm 
mir nicht wieder vor die —mn! let me not see your 
face again! aus ben — n verlieren, to lose sight 
#; aus ben — n fegen, to forget, to make light 
of; in die — n fallen, to strike; to catch the eye; 
— n gewinnen, to germ; — zum Pfropfen, imp; 
— einer Pflanze, eye of a plant; — eines Bute 
ftaben, eye (face) of a letter; daé — eines auf- 

efdoffenen Taues, the coil of a cable; — auf 
ürfeln, u.f.m., point. 

Compos. - narjt, m. oculist ; coucher ; — nbefdrei= 
bung, f. ophthalmography ; —nblenbe, f. the blinker 
(blind) on the harness of a horse; — blick, m. 
twinkling ; moment, instant, tride ; in einem — n⸗ 
blide, in a trice; auf einen — nblid, for a moment ; 
— nblidlid, I. adj. momentary, instantaneous ; 
II. adv. in a moment, instantly ; eine — nbliclide 
Stodung, a temporary stagnation; — blüthe, f- 

impernel ; — nbogen, m. iris; — nbraune, f. eye- 

row; — nbraunmuéfel, m. corrugent muscle; 
— ndiener, m. eye-servant ; men-pleaser ; — bienft, 
m. eye-service; — fell, n. film, albugo ; — nfluß, 
m. rheum in the eye; — förmig, adj. in the form 
of an eye; — grube, J the hollow over the eyes 
of horses; — nhäutchen, m. winking membrane ; 
— böhter f. eye-hole; — nllappe, f. eye-flup; 


‚Auß 


— nflappenradnbder, pl. m. winker-frames ; —- nfo- 
rallen. pi. f. white coral ; — nleder, vid. — nblenbde ; 
— nlied, n. eye-lid; das 3ufammenwadfen der 
— nlieder, concretion of the eye-lids; — nluft, /. 
delight of the eyes; — nmaf, n. the measuring 
with the eye, eye-sight; ein gutes — haben, to 
have a just eye; — nmerf, n. point of view, aim. 
mark; — nmittel, n. — nfatbe, f. ophthalımnic : 
— nnero, m. eye-string; — puntt, m. point of 
sight, object in view; — nring, m. iris, eid. — = 
bogen ; — nſchein, m. evidence, appearance, eye- 
sight ; in — nehmen, to take a view of; — nidhei 
lid), I. adj. evident, apparent; II. ado. evidently, 
apparently ; — n{deinlidfeit, f. evidence; appa- 
rentness ; — nipiegel, m. S. T. speculum oculi ; — n= 
bee language of the eyes; — n{proffe, Aug⸗ 
profle, =. Sp. T. brow-antler; — nftein, m. white 
copperas; eye-stone ; — nftern, m. pupil, m. Ar. 
pet, favourite; vid, Augapfel; — ntriefen, x. lip- 
pitude ; — ntroft, m. eye-bright, euphrasy (a plant); 

— nverbunfelung, f. Med. T. achlys; — nwaffer, 

n. vid. — nmittels — nwaffecfudt, £ hydropb- 

thalmia ; — nweb, n. sore eyes; — nweide, f. delight 

of the eyes; — nwweite, f. reach of the eye; eye- 
shot ; — nwimper, f. eye-lash; — nwinf, m. eve- 
wink ; — nwintel, m. corner of the eye ; — nwölt- 
den, m. Med. T. nubecula ; — nwurzel, f. valerian ; 
dandelion; — nzahn, m. eye-tooth ; — nzauber, 

m. fascination ; — nzeuge, m. eye (ocular) witness ; 

— ngeugnif, m. ocular testimony. 

Aeugeln, v. I. a. to inoculate, ingraft; IL =. (axz. 

aben) to ogle. 
eugeln, n. ogling; inoculating; das — mit dem 
Schilde, scutcheon-grafting. 

Augen, v. m. (aux. haben) 1. Sp. T. to look about; 
2. to bud (of plants, &c.) 

Aeugig, ady. in compos. eyed; bling —, fein — . 

ink-eyed. 

ugit, m. Min. T. pyrozene; ber priématifdhe — 
path, withamite. 

euglein, n. (-83 pl. —) little eye. 

Aeugler, m. (-6 5 pi —) ogler; flatterer. 

Augsburg, m. Augsburgh; Augésburgifd ady. of 
Augsburgh. 

Augur, m. (-85 pl. -en) augur. 

Muguft (-8) 1. Augustus das Beitalter bes —. 
ugustan age ; 2. — , or — monat, m. August. 
Auguftin, m. (-6) Austin; ber heilige — , St Au- 

gustin. 

Auguftiner, m. (-85 pl. —) Austin friar; bie — inn, 
Austin nun. 

Auritel, f (pl. -n) auricula, bear's-ear. 

Auripigment, n. (-8) orpiment, yellow arsenic. 

Aurora, f. © aurora, moruing-twilight. 

Aurorfarbe, f. pink-colour. 

Aus, 1. prep. with dat. out of, from, of; by; through : 
on, upon; for; in ;— dem Graben ziehen, to draw 
out of the ditch ; — ber Scheide, from the scab- 
bard ; — der Komoͤdie fommen, to come from the 
play ; — London, from London ; — ber Mode, out 
of fashion ; — bem Horaz, out of Horace; — Ad: 
tung für fie, out of respect to her; — Liebe, out 
of love ; — Unwiſſenheit, out of ignorance ; was 
foll id) — dir madyen ? what shall I think of you ? 
— Gold, Silber, u.f.w. verfertigt, made of gold, 
silver, &c.; — einer Hand in die andere, from 
hand to hand ; er wurde — unferer Mitte gewaͤhlt, 
he was chosen from among us; — ber alten Gas 
milie R., of the ancient family of N.; — nidıte 
wird nidté, of nothing comes nothing ; — was für 
Madt, by what authority; id weiß ed — Erfah⸗ 
rung, I know it by experience ; id) febe — dem 
Briefe, I see by the letter; man ſieht — feinem 
Betragen, one sees by his behaviour; er tadelt itn 


‘Aus 


— Haß, be blames him through hatred ; — vielen 

Urfaden, from various causes; — bloßem Ver⸗ 

dachte, upon mere suspicion; — Dtangel an 

Gelde, for want of money; — Aa gegen 

Su, in obedience to you; — bem Snnerften deö 
Herzens, from the inmost soul ; — freier Hand, 
of hand; IL ads. 1. over, to, at an end; out; 
ended; past; 2. (denotes motion from out of a 
place, from) ; von Haus — , radically, originally ; 
er [hrieb mir von Paris — , he wrote me from 
Paris; höre mid) — , hear me out; — und eine 
schen, to go out and in; Sabr — N Sabr ein, from 
one year to another; — ſeyn, to be out, over, to 
be at an end, finished ; bie Rirdye ift — , church is 
over; bie Zeit iff —, the time is over, expired, 
passed ; es tft — mit ihm, it is all over with him; 
er weiß weder — nod) ein, he does not know how 
to help himself; feine Augen find—, his eyes are 
out; 1) bin — , I am up. 
In Verbs compounded with aué, the accent lies 
on auß, and they are separable. 

Yusädjen, vo. I. a. to groan ferth, out (one's life) ; 
Il. x. (eux. haben) to leave off groaning. 

Iusadern, v. a. to plough up or out. 

Yatäbern, v. a. to pluck the veins out. 

Ausangeln, v. a. to empty by angling. 

Autentworten, e. a. to deliver, surrender. 

Auéarbeiten, e. I. a. 1. to work out; 2 to perfect, 
complete; finish; 3. to compose, elaborate (a 
book, &c.); & Sp. T. to bleed a hound; IL. a. 
(ez. haben) to leave off working. 

Insarbeitung, J. (pl. -en) perfecting, finishing, ela- 

ti 


on. 

Auedrgern, e. I. a. to take out by anger; einem bie 
oitle — , to vex one’s soul out; II. ref. to leave 
of fretting, vexing. 

Aueart, f. (pl. -en) (degenerated) variety. 

Anéarten, 2. n. (aus. feyn) (in etwas) to de- 
generate, 

Iusartung, f. (pl. - en) degeneration, degeneracy. 

Ausöften, e. a. to clear (a tree of its superfluous 
branches). 

Ausathmen, e. I. a. to breathe out, forth; II. n. 
(exz. haben) to breathe one's last, to die. 

Susdgen, v. a 1. take away by etching; 2. to make 
2 hole by etching. 

Anebaden, v. ir. I. a. to bake sufficiently; II. n. 
\eur. haben) to have done baking. 

Ausbaben, v. I. n. (aux. haben) to bathe enough, to 
have done bathing; II. a. fig. to pay, suffer for 
another’s faults; er muf es —, must smart 

it. 

Ausbaagern, ». @. N. T. to clean a harbour. 

Ansbdben, v. a. N. T. to dry (a ship). 

Auébaigen, ». a. 1. to take off the skin; 2. to stuff 
(animals, &c.). 

Antballen, v. a. to unpack bales. 

Ansbonnen, «. a. to banish; to exorcise, vid. Ver⸗ 

anen. 


Uusbau, m. the finishing the inside of a building. 
Ausbauchen & Ausbaͤuchen, v. I. a. to give a belly, 
to make bulge; II. ref. to get the form of a 


befly. 
Ausbauen, 2. I. a. to finish the inside of building ; 
IL = (auz. haben) to cease building. : 
Auskauer, m. (-85 pl. —) finisher of a building. 
Ausdedingen, v. ir. a (fich etwas) to condition, 


reserve. 

Ausbeichten, ». I. a to confess every thing; IL n. 
(sur. haben) to finish confession. 

Ausbrinen, v. a. to take the bones out. 

Ausbeißen, ©. ir. a. 1. to bite out; fic) einen Zahn 
— ‚to break out a tooth; 2. 
favour ; 5 supplant in the favour of. 


Aus 


Ausbeizen, v. a. to purify, or take out, remove by 
caustics or corrosives. 
Ausbellen, v. n. (aux. haben) to leave off barking. 
Ausberften, v. ir. n. (aux. feyn) to burst forth, out. 
Ausbefferer, m. (-85 pl. —) repairer, one who 
mends. 
Ausbeffern, o. a. to mend, repair, refit; (fliden) to 
atch, botch. 
Ausbefferung, f ( pl. -en) mending, reparation, &c. ; 
compos. — étoften, pl. costs of repair, mendings. 
Ausbeten, v. I. a. to pray to the end; II. m. (aus. 
aben) to finish praying. 
uébetten, v. a. 1. to fit out with beds; 2 to take 
out the beds. 
Ausbeugen, o. I. a. to bend, bow; II. x. (aur. haben) 
einer Sadye — , to evade, avoid. 
Musbeulen, v. a. to beat out prominences in me- 
tais. 
Ausbeute, f. profit, gain, share, dividend. 
Ausbeuteln, v. a. to bolt (flour); einen — ‚Ag. to 
drain one’s purse ; to fleece. 
Ausbeuten, v. a. Min. T. to gain, find (in a mine). 
Ausbezahlen, v. a. 1. to pay, to make up a pay- 
ment; 2. to (pay the wages and) discharge. 
Ausbiegen, v. ir. I. a. to turn out, to bend, bow; 
II. ». (auz. haben) einem or vor einem, to turn 
reins, to turn aside, to turn out of the way; Sez 
manbes Fragen — , to elude one’s questions. 
Ausbieten, v. ir. a. 1. to offer, to set to sale; 2. to 
outbid; 3. to give notice to quit (on the oO 
the landlord). ” at ( per 
Ausbildbar, adj. § adv. capable of improvement. 
Ausbilden, v. a. 1. to form, to cultivate; 2. to per- 
fect; to improve; to give a finishing education ; 
accompligh ; feinen Geift — , to improve one’s 
mind. 
Ausbilbung, f. improvement, cultivation, accom- 
lishment, perfection. 
uébinben, v. ir. a. to untie and take out. 
Ausbitten, v. ir. a. to beg for, ask for, to request; 
bas bitte 0 mir aus, I beg that, make it a con- 
dition ; barf id) mir ...—, may I be favoured 
t 


with .... 

Ausblafen, v. ir. I. a. 1. to blow out; 2. to sound 
about, to ‚poblich by sound of trumpet; 3. to blow 
to the end; 4 to perfect (a flute) by blowing ; ei= 
nem bas Lebenslidt — , to kill one; II. 2. (aux. 
baben) 1. to have done blowing ; 2. fam. to die. 

Ausblättern, v. a. to turn the leaves of a book. 

Ausbläuen, v. a. to bang, cudgel. 

Ausbleiben, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to stay out, to 
tarry; to fail; not to come out, forth; 2. to be left 
out; 3. to stop, discontinue, leave off; mit et= 
was — , to delay a thing; der Puls bleibt ihm 
aus, his pulse stops; baé Gieber tft ihm audge- 
blieben, the fever has left him; das Geld bleibt 
ibm aus, his money does not come. 

Ausbleiben, m. (-6) staying out, non-appearance ; 
non-arrival; dag — der Zahlung, failing in the 
payment; baé vorfäßliche — vor Gericht, con- 
tempt of court; default of ap . 

Ausbleiden, v. I. a. to bleach out; II. ». (azz. 
baben) to finish bleaching; to grow pale, to fade. 

Ausbleten, v. a. to fill with lead. 

Ausblid, m. (-e8 3 pl. -e) to look into or out. 

Ausblühen, v. x. (aur. haben) 1. to cease to bloom 
or to blossom ; 2. to fade, decay. 

Ausbluten, v. I. ». (auz. haben) 1. to bleed; 2. to 
cease bleeding; IL a. fein Leben — , to die. 

Ausböben, v. a. T. to put a bottom in. 

— v. a. to plank, board. 

Ausbohren, v. a. to bore out. 


fg. to work out of | Ausborgen, v. a. to lend out. 


Ausbraden, v. a. T. to turn out, reject. 
P3 


Au 


Ausbraten, v. ir. I. a. 1. to roast out; 2. to roast 
sufficiently ; II.». (aux. feyn) 1. to be well roasted; 
2. to run out in roasting. 

Ausbrauden, v. a. 1. to consume; 2.+ to use no 
more. 

Ausbrauen, v. I. a. 1. to brew well; 2. to take out 
by brewing; II. n. (aux. haben) to cease brew- 


ing. 

Ausbraufen, v. n. (aur. haben) 1. to cease roaring ; 
2 to be past fermenting; auégebraufet haben, Ag. 
to X subsided, be cooled down (of the pas- 
sions). 

Ausbreden, v. ir. I. a. 1. to break out, discharge ; 
to force out, to take out; 2. to vomit; einen Baum 
—, T. to clear a tree (of its superfluous branches 
and fruits); Weinftöde — , todisbud; II. a. 
(aux. feyn) fig. to come out; to break, burst out, 
forth; to take vent; to become known; in Thrä- 
nen — , fig. to burst into tears; in ein Ges 
lächter — , to burst out into laughter; in Ent⸗ 
züden — , to break forth in raptures; — laffen, 
to make appear, to show with impetuosity. 

Ausbreiten, v. a. § ref. 1. to spread out, extend ; to 
enlarge ; 2. fg. to spread abroad, to divulge; bie 
Arme — , to stretch forth the arms; daé Tiſch⸗ 
tud) — , to lay the tablecloth; 3. to propagate, 
circulate, multiply; fid über etwas — , to be 
diffuse ; to enter into details. 

Ausbreiter, m. (-6 3 pl. —) disperser; divulger. 

Ausbreitung, f. spreading, extending ; divulgation ; 

ropagation. 

Aus rennen, v. ir. I. a. to burn sufficiently or out; 
II. n. 1. (aux. haben) to cease burning; 2. (auæ. 
ſeyn) to be consumed inwardly; to get dry, 
parched; dem Zage bie Augen — 4 prov. to 
burn day-light. 

Ausbringen, v. ir. a. 1. to bring out; to get out; 
to take off; 2. T. to breed; 3. fig. to spread, pub- 
lish, divulge; 4 Typ. T. to drive out, to keep 
out; eine Geluntei — , to toast; to drink the 
health ; einen Befehl — , to obtain a writ; einen 

leden — , to take off a stain. 

Ausbrödeln, v. ref. to crumble out. 

Ausbrud), m. (-¢6) a wine of the first press (in 
Hungary). 

Ausbrud), m. (-£85 pl. -bridje) breaking out; out- 
break; eruption; ein vulfanifher — , volcanic 
eruption; Ausbruͤche bes Bornes, sallies of pas- 
sion; gum — fommen, ober einen — gewinnen, 
to break out; feine Thränen gum — fommen 
—* to give vent to one's tears; vid. Aus⸗ 

eget. 

Ausbrühen, v. a. to scald, parboil. 

Ausbrüllen, v. x. (aux. haben) to cease roaring. 

Ausbrummen, v. 2. (auz. haben) to leave off hum- 
ming. 

Ausbrüten, v. I. a. 1. to brood, hatch; 2. fig. to 
hatch, to contrive, to plot; II. ». (aux. haben) to 
cease hatching. 

Ausbrütung, f brooding, hatching, breeding. 

Ausbügeln, e. a. to smooth with the goose, to 


n. 

Ausbund, m. (-€8) paragon, pattern, quintessence, 
top; élite; the best, the worst; ein — aller Schel⸗ 
me, ober von einem Sem an arrant-knave, 
arch-rogue ein — von Schönheit, a paragon of 

auty. 

Ausbündig, adj. uncommon, extraordinary. 

Ausbürgen, v. a. to bail one out of prison. 

Ausbürger, m. (-83 pl.—) L. T. stranger; inha- 
bitant of the suburb; non-resident citizen. 

Ausbürften, e. a. to brush, sweep; to dust. 

Ausbufchen, ». a. to clear of small wood ; to pull up, 
to weed. 


Hus 


Ausbüßen, v. I. a. 1. to expiate, atone for, make 
amends for, to pay for; 2. Sp. T. to mend, repair 
(nets, &c.); II. n. (aux. haben) to have made full 
amends. 

Ausbuttern, v. I. a. to turn to butter; II. 2. (aux. 
haben) to have dune buttering. 

Auscultator, m. (-85 pl -en) lawyer's assistant; 

oung lawyer. 

Xuscuriren, vid. Anéheilen. 

Ausbdmmen, v. a. to force a river from its bed by 
a mole. 

Ausbampfen, v. I. n. (aux. feyn) 1. to evaporate, ex- 
hale, smoke away, steam away; 2. (aur. baben) 
to cease steaming; II. a. to consume by smoking, 
to smoke out. 

Ausdämpfen, v. a. 1. to evaporate ; 2. to extinguish ; 

ut out; 3. to air. 
usdärmen, v. a. to gut, take out the entrails. 

Ausdauer, f perseverance, steadiness. 

Ausdauern, v. I.n. (aux. haben) to last, to hold 
out, to persevere; II. a. to endure, bear. 

Ausbehnbar, adj. expansible. 

Ausdehnen, v. I. a. to stretch, extend; to expand. 
distend ; II. reff. to extend; — be Kraft, expan- 
sive force. 

Ausbehnbarkeit, f. expansiveness; expansibility : 
extensibility 

xusbeprad m. (-83 pl. —) extender. 

Ausdehnung, f. (pl. -en) extension; expansion ; 
broadness; — beé Herzené, Med. T. diastole ; — 
bes Handels, spreading of commerce; coarpes. 
— étraft, /. expansive force; — svermigen, =. 
extensiveness. 

Ausdeichen, v. a. to enclose by a dyke. 

Auébenten, v. ir. a. 1. to invent, contrive, devise, 
imagine; 2. to regard a thing in all its parts ; 
II. n. (auz. haben) to be incapable of thinking 
farther; III. ref. to exhaust one’s self in or by 
thinking ; fid) (mir) etwas — , to arrive at by 
thinking. 

Ausbeuten, v. a. to interpret, explain. 

Ausbeutung, f. (pl. -en) explanation, interpretation. 

Ausdidten, v. a. to contrive, devise; to imagine ; 
invent. 

Ausdidten, v. a. to make perfectly close, tight; ein 

diff —, to secure a ship against the entrance of 
water. 

Ausbielen, v. a. to board, floor. 

Ausdienen, v. n. (aux. haben) 1. to serve out; 2. to 
become unfit for service ; feine Beit — , to finish, 
serve out one’s time; ein Ausgedienter, an in- 
valid. 

Ausdingen, v. ir. a. 1. to condition, reserve; except, 
stipulate ; 2. to let. 

Ausdonnern, v. imp. § n. to make an end of thun- 
dering ; ed hat auögebonnert, it has done thunder- 


ing. 

Ausborren, v. m. (auz. feyn) 1. to dry up, to parch, 
scorch; 2. to waste away, pine away; to grow 
lean ; ber Menfd borret ganz aué, this man wastes 
away. 

Ausbörren, v. a. to dry up, to parch, scorch. 

Ausdrängen, v. a. to force out. 

Ausdredfeln, v. a. 1. to hollow out by turning; 2 
fig. to elaborate, to adorn artificially. 

Ausbreben, v. a. 1. to wring or wrest out (of the 
hand) ; 2. 7. to turn out; fd) — ‚fig. to shift off; 
einen Becher —, to hollow out a cup by turning. 

Ausdrefden, v. ir. 1. a. to thrash out; II. n. (axe. 
baben) to cease thrashing. 

Ausbringen, v. ir. n. (auz. feyn) to press, to urge 
out of a place. 

Ausbrud, m. (-e83 pl. -brüde) expression; ber, 
veraltete — , archaism; compos. — $fülle, f. ex- 





Xus 


pressiveness; — leer, — 108, adj. void of expres- 
sion; — Svoll, adj. expressive. 

Austruden, ». I. a. 1. to express; 2 to print, im- 
print; IL». (awz. haben) to finish printing; außs 
gebcudte Form, Typ. T. the form worked off; III. 
ref. to express one’s thoughts, one’s self. 

Yustrüden, oe. a. |. to press out; to squeeze out, 

2 fig. to express. 

Auebriitlidy, I. adj. express, explicit positive, ca- 

desi purposed ; II. adv. expressly, 


explicitly. 
—— nem 
Anidajten, v. a. (aux. Key to exhale, evaporate. 

Yuspäften, v. a. to ex to spread odours. 
Iacdruſch/ m. (-e8) the act of thrashing out; that 
which is thrashed out. 

Anébulben, I. a. to endure, suffer; II. n. (aux. 
haben) to suffer to the end; er bat ausgebulbet, 
his sufferings are ended. 

I m. (-t8) the vapour, perspiration. 

, adj. that may be evaporated. 

Tnédu ». =. (cuz. feyn) to evaporate. 

1 Ny v. a. to perspire, transpire. 

Avedinftung, f. (pl. -en) evaporation; perspira- 
Gon, transpiration. 

Yueeden, s. «. to cut out in angles. 

Initgen, ¢..a. to harrow out. 

Anéemander, adv. asunder, divided; — bringen, 
.@to separate; — fliegen, v. n. to Ay asunder, 
cater; — geben, v. n. to come undone, asunder ; 
— ft, v. a. to explain ; fid) — fegen, to arrange 
coe’s self with ...; to separate, to dissolve part- 
nership; compos. — fegung, f. 1. detailed state- 
ment, explanation ; ; 2 arrangement, settle- 
ment 
Auteifen, v. a. 1. to get out of the ice; 2 to clear 
of the ice. 

Inkitern, 0.0. 1. (auz. haben) to cease festering ; 
2 (su. feyn) to run out in the shape of matter; 
user —, prefix to verbs; what has been said of 
Aufer — , applies also to it. 

Autertennen, ». ir. a. to know thoroughly. 
Lneerticfen, + sid. Erwählen. 

Insertohren, adj. chosen, selected. 

ven, only used in Auéerfobren. 
Unéerleien, 9. ir. a. to select. 
Tosereeny adj. exquisite, select, choice, excel- 


Lurtfeatet selectness. 
Inkerfeben, v.ir. a. (fic) (mir) etwas) to mark out, 
, select, to pick out. 
nen, e. ir. a. to contrive, invent, devise. 
—— v.a. to elect, choose, make choice of; 
Iten, the elect. 
—— L a. 1. to tell all that is in one’s 
2. to finish the tale; II. reff. to tell 


ing one knows. 
or ir. L a. to eat out; II. ». (auz. haben) 
to din, take one’s meals out. 


v. a. to provide with shelves. 

—2* v. a. to unthread, unthreadle; to un- 
Weave, unravel. 

Iusfahren, . ir. I. a. 1. to hollow or mar (the 
road) by carriages; 2. to export; 3. to drive out, 
take out for a ride; II. m. (auz. feyn) 1. to go out 
o to nde about or ‘abroad i in a coach; to set out 
iD a carriage, to drive out; 2. fg. to set out in a 
barry; 3. to alip, slide; 4 to break out; 5. Min. 
71 get out the pit; am Körper —, to rise 
in blisters; to grow scurvy; ev ift im Gefichte aus⸗ 
„riechen, he has pimples in the face. 

nf (pl. -en) 1. riding abroad, &c. vid. Aus- 
2. doorway; gateway, outgate. 
— * Ai * shite) 1. falling out; attack ; 


Aus 


2. pass (in fencing); 3. Mil. T. sally; 4. Is. re- 
sult; 5. M. E. abatement, deficiency; — einer 
Unternehmung, result ; einen — thun, to make a 
sally; ben — aushalten, to stand the sally; — or 
— spforte, f. sally- port. 

Ausfallen, v. ir. I.». (aux. feyn) 1. to fall out; to 
lose (the hair); to shed (teeth); es fällt ans 
ders aué, it takes a different turn; bie Gace 
fiel aus, wie id) es wünfchte, the thing fell out 
to my mind; guf —, to succeed; 2 to make a 
pass (in fencing); 3. Mil. T. to sally forth, sally 
out, to issue; 4. B. F. to degenerate (of flowers) ; ; 
5. fig. to prove, to fall out, to issue; II. ref. 1. 
to dislocate by falling; fid) bie Adfel —, to put 
out one's shoulder by fallin 

Außfallen, n. (-8) falling out result, issue ; vid. 
the verb; baé — ber Hölzer, N. T. flaring; das 
— ber Haare, foxes’ evil. 

Außfangen, v. ir. a. to empty by catching, to fish 
out, 

Ausfarben, v. a. to die, stain. 

Ausfafen or Ausfafern, v. a. § ref. to unravel; to 
come out (of fibres). 

Ausfaften, v. m. (aur. haben) to fast to the end. 

in ri v. n. (aux. fegn) to rot out. 

Ausfedten, v. ir. I. a. to fight out; I]. =. (aur. 
ben) to cease fighting. 

Ausfedter, m. (-6 5 pl. —) champion. 

Ausfegen, vo. a. to sweep out, to sweep; to cleanse. 

Ausfetlen, v. a. 1. to file out; 2 fg. to polish 
smooth; auégefeilt, elaborate. 

Aus enftern, v. a. vulg. to chide, rebuke, reprove. 

Ausfertigen, v. a. 1. to expedite, dispatch; to make 
out; to issue; 2 to portion a child; einen Wed 

i ~_, to make out a bill of exchange ; einen Bes 


bas 


eb! — , to expedite an order. 


usfertiger, m. (-8 5 pi. —) dispatcher. 
Ausfertigung, /- . (pl. -en) dispatch, expedition ; 
issuing, ng known. 


Ausfeudten, v. a. to dry out. 

Ausfeuern, v. I. a. to warm thoroughly, to heat; 
II. ». (auz. haben) to cease firing. 

Ausfilzen, v. a 1. to furnish or to stuff with felt 
(hair) ; 2 fig. vulg. to check, chide, rebuke. 

Ausfindbar, adj. 4 ade. what can be found out. 

Ausfinden, v. ir. a. or ausfindig machen, to find out, 
to seek out. 

Ausfindig, adv. (used only with madjen): — mas 

tt, to find out, to discover ; — machen, wie ein 
iff fegelt, to find out the trim of a vessel. 

Ausfiihen, v. I. a. 1. to fish out; 2. to empty by 
babe 3. fig. to find out by cunning; IT. n. (aux. 

aben) to have done fishing. 

Kusfladern, v. n. 1. (aux. haben) to flake, flutter to 
the wat part; 2. (aur. feyn) to go out with flut- 


wusflattern, v. n, (aux. feyn) to flutter out, to go 
out. 

u N, v. ir. a. to unplait, untwist. 

Aus ifen,n. (-8; pl. —) fleshing iron. 

en, © v. a. to flesh out; ein ausgefleifchter 
Bebe ‚a rascally fellow. 

Ausfliden, v. a. to mend, to patch, botch. 

Ausfliegen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to fly out; to leave 
the nest; 2. Ag. to leave home. 

Ausflieben, v n. (aux. haben) to escape, run 
awa 

Xusfließen, v. ir. n. (auz. ‘on to flow moat; to dis- 
charge itself; to flow off; to be poured out. 


Ausflunmern, vid Ausfladern. 

Aus Fr ve. a. to curse. 

zu du. ( * -flüchte) 1. flying out, vid. Aus- 
flug; 2. first setting out, eoming abroad; 3. 


evasion, 1S ape, shift, subterfuge, loop-hole; es 


a us 


ift bloß eine — der Unwiffenheit, it is but a shift 
of ignorance; Ausflüchte machen, to shuffle; er 
weiß immer eine — , prov. he finds always a hole 
to creep out. 

Ausflug, m. (-e8; pl. -flüge) 1. flying out, flight; 
2. trip, excursion; 3. the birds that have left their 
nest. 

Ausflüftern, v. a. to make known by whispers. 

Ausfluß, m. (-ffes5 pl -flüffe) 1. flowing out, efflu- 
ence, efflux, 2 mouth; 3. outgate, passage ; — 
— der Gottheit, emanation from God ; compos. — 
lehre, f. doctrine of emanation. 

—28 f. outlet, flowing off, out (of water). 

Ausfluthen, v. n. (aux. feyn) to stream out. 

Aus opten, v. n. (aux. haben) to leave off foaling. 

Ausfolgen, v. n. to deliver. 

Ausfoppen, v. a. to quiz, make a fool of one. 

Ausforderer, m. (-85 pl. —) challenger; defier. 

Ausfordern, v. a. to challenge, defy, provoke; 
arumpf — , to play trump, to trump out. 

te v. a. Min. T. to get out or up. 

Außforberung, f- (pl. -en) challenge, defiance ; com- 

fr — öbrief, m. challenge. 
uéformen, v. a. to form a thing in all its parts ; to 
execute in perfection. 

Ausforfchen, v. a. to inquire after ; to seek, search, 
spy, find out; einen — , to pump or sound one; 
ihr wollt mid) — , you come to feel me. 

Ausforfdung, f. (pl. -en) inquiring, &c. vid. Aué- 


0 n. 
usfracht,/. (pl. -en) freight out or outwards. 

Ausfragen, v. L a. 1. to question, examine, inter- 
rogate, to query ; 2. to find out (by inquiring) ; II. 
refi. to be tired by questioning. 

Ausfrageret, f. (pl. -en) much questioning. 

Ausfranfen, v. a. to fringe. 

Austreffen, v. ir. 1. a. 1. to eat out; 2 fig. to con- 
sume; to ruin; 3. to hollow; II. ref. to feed and 
et fat by it. 
ußfrieren, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to freeze up; 2. 
to lose in goodness of quality by the frost; II.n. 
(aux. haben) to leave off freezing. 

Ausfudteln, v. a. to beat soundly. 

Ausfühlen, v. a. 1. to find out by touch; 2 fg. to 
feel one. 


Ausführbar, adj. practicable, performable. 
Ausführbarkeit, f. practicability. 
Ausfuhr, f. export, exportation; — und Einfuhr, 


export and import ; compos. — artifel, pl. export 
goods ; — declaration, f. cocket, bill of sufferance ; 
— handel, m. export-trade; — joll, m. duty on 
exportation ; export-duty. 

Ausführen, v. a. 1. to lead out; 2. to export 
(goods); 3. Med. T. to evacuate, purge; 4. fig. to 

form, finish, execute, accomplish ; etwas fchrift- 
id) —, fig. to make in writing; eine Gade — , 
to carry on, prosecute, a subject; fein Vorhaben 
—, to execute one’s designs ; einen “ot nidt 
— , to fall back from a resolution; id kann eé 

x fi — A I cannot aflord it. full, detailed 
ustührlich, I. adj. lange, ample, full, detailed, com- 
plete; prolix; — e Nadridjten, full advices (M. 
E.); ib adv. at large, amply, in detail. 

Ausführlichkeit, f exact or detailed account, ful- 
ness, completeness, prolixity. 

Ausführung, f. 1. leading out; 2. performance, ex- 
ecution ; 3. 7. deduction; in — bringen, to put 
into practice, to execute, to accomplish. 

Ausfüllen, v. a. 1. to fill up, to stuff; 2 to empty, 
draw off; Jemandes Stelle — , to supply one’s 


lace. 
Yusfüllung, f filling, &. vid. Ausfällen. 
xustuntele, n 1, (aus. haben) I cease to glim- 
mer; 2. ~~ feyn) to glimmer out, forth. 


Aus 


Ausfuttern, v. a. to fur, line (clothes); ein Lod 
mit Meffing — , to line an aperture with brass. 
Ausfüttern, v. a. 1. to fodder up; 2. to feed, fatten ; 

3. to empty by feeding. 
Ausgabe, f. (pl. -n) 1. giving out; 2. edition (of a 
book) ; 3. spending, issue of money, expense, ex- 
enditure, disbursement ; compos. — bud), n. cash- 
k of expenses. 
Ausgähnen, v. n. (aux. haben) to have done yawn- 
ing. 
Ausgähren, v. ir. 1. m. (aux. feyn) to rise by 
fermentation; 2. (awz. haben) to ferment suff- 
ciently; es bat auégegobren, it has done ferment- 


ing. 

Ausgang, m. (es; pl. -gänge) 1. going out, exit. 
egression ; egress ; fig. end, issue, event; 
conclusion; 3. passage, outlet, outgate, issue; 
4. Th. T. procession (of the Holy Ghost); einen 
guten — nehmen, to turn out well; compos. — é& 

oll, m. duty on exportation. 
usgäten, v. a. to weed, root up; daé Unkraut —, 
to clear of weeds. 

Ausgattern, o. a. to find out, discover. 

Ausgearbeitet, adj. elaborate. 

Ausgeben, v. ir. a. 1. to give out, to issue; to dis- 
tribute; 2 to spend; 3. — für etwas, to pass 
off as, to report as; 4. to deliver; ein Bud) —, 
to begin the sale of a book ; Gelb — , to spend, to 
lay out money; to issue money (said of the yo- 
vernment or of banks); ba6 fofungéwort — , to 
give the parole; eine Zochter — ‚to marry, endow 
a daughter; etwas für bas Seinige — ‚to pass 
off something for one’s own; II. ref. to exhaust 
one’s means by expenses, to spend one’s money. 

Ausgeben, n. bas — eines Jagdbhundes, Sp. T. 
lappice. e 

Ausgebegeld, n. small money. 

Ausgeber, m. (-85 pl —) distributer, disburser; 
steward; yeoman of the pantry; — von falfcyen 
Münzen, utterer of counterfeited coins. 

Ausgeberinn, f. (pl. -en) housekeeper, catereas. 

Ausgebot, n. (-e8) the first bidding. 


Ausgeboten, part. adj. vid. Ausbieten ; — e Briefe, 


M. E. offered (paper). 

Ausgedrauchen, v. a. to exhaust by using, to 
spend. 

Ausgeburt, f. (-en) Ag. 1. birth, production; 2 
abortion ; feltfame men{dlide — en, strange issues 
of human birth. 

Ausgedient, vid. Ausdienen. 

Auégedinge, n. (-e8) reserve, condition. 

Ausgehen, vo. ir. I. n. (auz. feyn) 1. to go out, 
abroad; 2. Th. T. to proceed (of the Holy Ghost) ; 
3. to lose, come, fall out; 4. to expire; to fail; to 
end; 5. to die away (of trees); 6. to fade (of co- 


lours) ; 7. to go out (of stains, fire, &c.); & to be . 


effaced (of writings); 9. to be spent; 10. to be 
verified, fulfilled (of dreams) ; 11. to ferment (of 
dough) ; 12. to be exported ; 13. — von, to act upon, 
go upon ; — auf, to terminate in, to end in; auf 
etwas — , to go in pursuit of something; to have 


in view; to tend to; leer — , to get nothing: | 


frei — , to pay nothing; ungeftraft — , to come 
off unpunished ; einen Befehl — laffens to issue, 
set forth an order; das Gefeg geht bavon aué, the 
law sets forth in its preamble ; das Geld gebt mir 
aus, I am out of money; bie Gedulb geht 
aué, his patience forsakes him; II. a. 1. to fiud 
out by walking; 2. to measure by steps; es gekt 
alles über mid) aué, fig. every thing comes upon 
me; ausgegangen feyn (von 
ausgehendes Gewicht, M. E. delivery weight ; cin 
Wilbpret — , Sp. T. to start game; einen Gang 
— , Min. T. to search veins of ore. . 


aren), to be sold; . 


ibm | 





Au 


Ausgeißeln, v. a. to scourge soundly. 

Ausgeigen, ev. a. (dem Sabad) to pluck off the su- 
pertluous leaves of the tobacco-plants. 

Jusgelaffen, I. adj. extravagant, wanton, petulant, 
ungovernable ; unrestrained, wild; II. adv. extra- 
vagantly, &c. 

Ausgelaffenbeit, f. (-en) extravagance, wantonness ; 

tulance. 
uégemadsty adj. decided, certain, settled ; plain. 

Ausgenommen, adv. with acc. except, excepted. 

Ausgerben, v. a. 1. to tan fully; 2. fg. to beat, to 
thrash soundly. 

Jusgeichieden, adj. A. T. secretitious, vid. Aus⸗ 


f 

Ansgefpreizt, part. adj. vid. Aus(preizgen ; mit — 
m Shen geben, to go straddling. press 

Ausgefuht, adj. & adv. exquisite, choice; bad 

Bergnügen, the choicest pleasure; M. E. 
of prime quality. 

Jusgewachſen, vid. Budelig. 

Ausgewanderte, subst. deci. like adj. emigrant. 

Ausgezeichnet, part. adj. § adv. distinguished, excel- 
lent, superior. 

Ausgiebig, adj. vid. Ergiebig. 

Anögießen, v. ir. a. 1. to pour out, to empty; effuse ; 
2 to put out with water; 3. to fill up (with lead, 
&c.); das Rind mit bem Babe — vid. Bad; feinen 
Zorn über Jemand — , to vent one’s anger. 

Auégiefung, f. 1. pouring out, effusion ; 2. filling 


up. 
Lnégilling, f. N. T. goring (of a sail). 

Auegipfelny v. a. to lop (trees). 

Aueglatten, v. a. to smooth ; to take out by smooth- 


ing, 
Auégleiden, v. ir. a. 1. to even, equalise, balance; 2. 
to level ; 3. to compensate; 4. to arrange; make 
up a difference; alle Rednungen mit Jemand 
anégeglidjen haben, to be upon the square with 
one; womit Sie meine Rechnung — wollen, ba- 
lancing thereby my account. 

Tnsgteihung, 7 (pl. -en) balance, compensation, 


en in v. ». (aux. feyn) to slide, slip. 

Ausglimmen, v. ir. n. (aux. haben) to glimmer, glow 
to the end, to expire. 

Ausalähen, v. I. a to heat thoroughly; Metalle 
—, to neal metals; II. ». (aux. haben) to glow to 
the end, to cool. 

Ausgraben, v. ir. a. to dig out; to dig, delve; to 
cot out; eine Leiche —, to disinter ; to untomb; 
tun Dadé — , to unearth a badger. 

Lusgrdber, m. (-8 3 pl.—) excavator. 

Luegrafen, o. a. to weed out; to mow partially. 

Ausgräten, v. a. to bone a fish, to pick out the 


2* 
Ausgreifen, v. ir. I. a. to take, pick out; LI. n. (auz. 
haben) to step out (of horses). 
Yuégrollen, o. m. (aus. haben) to leave off being in 
an ill humour. 

isgrübeln, v. a. to investigate, to find out by me- 
ditating upon, to dive into. 
Ausgründen, v. a. to cut out with a plane or chisel; 
i die into, to fathom, sound, sift, vid. Ergruͤn⸗ 


Ausgnd, m. N. T. look-out. 

Insgnden, v. I.n. to look out; II. ref. id) babe mir 
die Augen auégegudt, I have stared my eyes out. 
Äusgurgeln, v. a. to get out, to clean by gargling. 
Areguß, m. (-ffe ; pl. -güffe) pouring out, effusion ; 

gutter, sink, outlet, conduit. 


‘ushaaren, v.n, (aux. haben) to part with loose 
Tr. 


Yailaden, «a l. togrub up; 2. to pink, to cut 


Auß 


out into points and edges ; bie Augen — , to pick 
out the eyes. 

Zus tein, } v. a. to hook out; to unhook. 

Aushalftern, v. I. a. to unhalter; II. ref. to slip 
one’s neck out of the collar. 

Aushalten, v. ir. I. n. (auz. haben) 1. to hold out; 
to hold (the tune); 2. to stay, last, continue; to 
persevere, persist; to be firm; to stand (the 
brunt); es ift mit ihm nicht auszuhalten, fg. there 
is no bearing with him; II. a. to hold out, en- 
dure, bear, suffer, stand; die Probe — , to stand 
the proof; to abide the touch; eine Belagerung 
— , to stand a siege; einen Sturm — , to 
weather a storm. 

ns v.a. to beat out with the hammer. 

Aushdndigen, v. a (einem etiwae) to hand over, 
deliver. 

Aushang, m. (-ed) placard; — am Gewölbe, show. 

Aushangen, v. ir. m. (aux. haben) to hang, hang. 
out; bier hängt nicht viel aus, fig. no great profit 
is to be made there. 

Aushängen, v. a. to hang out; eine Flagge — , to 
set up a flag. 

Aushängesbogen, m. Typ. T. proof-sheet; — 

—6 n. 1. sign-board; shop-bill ; 2 jg. show. 
usharten, v. a. to clear with a rake. 

Ausbarnen, v. I. 2. to make water; II. a. to let, 
bring out. 

Ausharren, v. x. (aus. haben) to persevere, be con- 
stant, stand fast. 

Aushau, m. (-e8) 1. glade; 2. hewing, cutting. 

Aushaud), m. (-e6) the act of breathing out; breath, 
fume. 

Aushauchen, v. a. to breathe out, forth, exhale ; 
ben Geift — , to breathe one’s last. 

Aushauen, v. ir. a. 1. to hew out; 2. to carve, cut 
out ; to engrave ; 3 to whip, scourge; einen 
Baum — , to lop a tree; Bäume —, to clear 
away; einen Wald —, to thin a wood; Gtöde 
— to grub or root out stumps. 

Aushäuten, v. a. to skin, strip off the hide. 

Ausheben, v. ir. a. 1. to heave off, to lift out, take 
out; 2. to unhinge (windows, &c.) ; 3. draw out 
with the crane or syphon); 4. to pick out, select; 
5. to recruit, levy; 6. to warn (of a clock); ben 
gehnten Mann — , todecimate ; Recruten — , to 


evy men. 

Ausheber, m. (-8 5 pl. —) T. ratch. 

Aus ebefpabny m. (-6) Typ. T. setting rule. 

Aus eche ny, v. a. l. 
to censure. 

Aushecen, v. a. 1. to hatch, brood; 2. to contrive, 
devise, beget. 

Ausheilen, o. I. a. to heal or cure perfectly; II. x. 
(auz. feyn) to be healed. 

Ausheimiſch, adj. foreign, alien. 

Ausheitern, v. a. to clear up; vid. Aufbeitern. 

Ausheizen, v. a. to warm thoroughly. 

Aus elfen, v. ir. n. (aur. haben) to help out, supply 
with, aid, assist; einem mit Gelb — , to accommo- 
date one with money; id fann Ihnen —, I can fit 
you; er hilft mir oft aué, he frequently supplies me. 

Aushellen, v. a. to clear up, vid. Yufbellen. 

Aushemmen, v. a. to untrig, take away the hem- 
ming chain. 

Ausherrfchen, v. n. (aux. haben) to rule, reign to 
the end; fie hatten ausgeherrfäht, their dominion 
was at an end. 

Aushesen, v. a. to hunt out (with dogs). 

Ausheuern, v. a. 1. to let, to hire; 2. to obtain by 

aying higher rent. 

Ausbeuten, v.n. (aur. haben) & ref. to have done 
howling. 


to hatchel out; 2. toscandalize, 


tus 


Aus 


Aushieb, m. (es) 7. piece of new coin broken off | Auskeimen, v. ». 1. (auz. ſeyn) to germinate, shoot 


for an essay, vid. Aushauen. 
Aushobeln, v. a. to plane off, cut out. 
Aushocen, v. a. to be t by much sitting. 
Aushoffen, v. n. (aur. haben) to give up hoping. 
Aushöblen, v. a. to hollow, excavate, to delve, un- 
dermine; T. Säulen — , to channel, flute; Eifen 


‚ to groove. 

Aushöhlung, f. (pl. -en) excavation; concavation ; 
T. fluting, channel; — en bed Flußufers, exca- 
vations, frets. 

Aushöhnen, v. a. to mock, deride ; to abuse, insult. 

Aushdten § Aushdtern, v. a. to retail. 

Auöbolen, v. I. a. to learn by cunning inquiries ; 
einen —, to pump, sift one; II. =. (aux. ha⸗ 
ben) 1. to lift up the arm for striking; to take 
a run (in leaping); weit — , fig. to begin far off, 
to expatiate, to use prolixity. 

Ausboter, m. (-63 pl. —) N. T. asort of cable; — 
der Blinde, the sprit-sail haliards ; — des Kluͤ⸗ 
veré, the tack of the jib; — des Klüverbaums, 
the top-rope of the jib-boom ; — ded Ladebaumé, 
girt-line ; — ber Schiebblinde, the bowsprit top- 
sail haliards; — bed Topreeps, girt-line of the 
stay-tackles. 

Aushordyen, v. a I. to learn by hearkening, listen- 
ing; 2 to inquire slily. 

Aushören, v. n. (aux. haben) to hear to the end. 

Aushub, m. (-e8) levy (of soldiers). 

Aushülfe, f 1. assistance ; helping out, supply; 2 
shift, vid. Bebelf. 

Aushülfen, v. a. to unhusk, peel, shell. 

Aushungern, v. a. to famish, starve; to subdue by 
hunger; auégebungert, starved. 

Aushungzen, v. a. vulg. to scold, chide, rebuke, re- 

rimand, abuse. 
uSbuften, v. I. a. tocough up; II. 2. (aux. haben) 
to cease to cough. 

Ausjagen, v. I. a. to drive out, throw out; einem 
den Angſtſchweiß — , to press one hard, close; II. 
n. 1. (auz. feyn) to go out on horseback vehemently ; 
2. (aux. haben) to leave off hunting; er bat aus⸗ 

ejagt, he has done hunting. 
usjammern, v. 2. (auz haben) to leave off lament- 


ing. 

Ausjäten, vid. Ausgäten. 

Ausjauchzen, v. L a. to proclaim with a shouting 
noise ; LI. n. (aux. haben) to have done shouting. 

Ausjoden, v. a. to unyoke. 

Ausjubeln, v. n. (aua. haben) to finish one’s exulta- 
tions or carousing. 

Ausfalben, v. n. (aux. haben) to cease calving, to 
have done calving. 

Austälten, v. m. (aux. feyn) to cool thoroughly. 

Austämmelamm, m. (-c83 pl. -tamme) great 
comb. 

Austdmmen, v. a. to comb, comb out. 

Austämpfen, v. I. a to fight out; II. m. (aur. ha⸗ 
ben) to cease wrestling, fighting. 

Ausfarbatfchen, v. a vulg. to whip soundly, to 
scourge. 

Austauen, v. a. to champ up, chew; N. 7. to un- 
seain the oakum. 

Austaufen, v. a. 1. to buy out; 2 anticipate in 
buying; 3. fig. to use, employ well. 

Auskeblen, v. a. T. to channel ; flute. 

Austedlung, f. T. channel (of a column). 

Auslehren, v. a. 1. to sweep, clear; 2. to brush ; 
ein Schiff — ‚to swab. 

Aue ie \ n. (-8) sweepings. 

Austeifen, vid. Ausſchelten. 

Austeilen, v. I. a. to provide with wedges; fam. to 
cudgel ; II. n. § ref. to run out in a wedge. 

72 


out; 2 (aux. haben) to cease getting germs. 

Austellen, v. a. to lade out. 

Austeltern, v. a. to press grapes. 

Austerben, v. a. to notch. . 

Austernen, v. a. to take kernels out of the shell. 

Austernung, f enucleation. 

Ausfegern, v. a. T. to make clefts, in order to ap- 

ly coins or wedges. 
ustielen, v. a. to produce feathers or quills (of 
birds), to provide with quills. 

Austitten, v. a. to fill with cement. 

Austlaftern, v. a. to tathom, to measure (a tree). 

Austlagen, v. I. a. to sue ; etwas — , to pursue at 
law for; einen —, to prosecute by law; II. =. 
(aux. haben) to have done suing or complaining. 

Austtären, v. a. to clear up. 

Ausklatfchen, v. I. a 1. to drive off, condemn by 
clapping the hands; 2. to thrash; wuig. to blab 
out; tochatter; II. x. (aux. haben) to cease chat- 
tering. 

Austlauben, v. a. 1. to pick (out); to shell; 2. fg. 
to contrive. . 

Austleben, v. a. to line, to paper, to close by past- 
ing something over. 

Ausfleiden, v. a § ref. to undress, unclothe, to put 
off clothes. 

Austleibung, f undressing. 

Auskleiftern, v. a. to paste the inside. 

Ausklingeln, v. I.a. to publish by ringing a bell; 
II. n. (aux. haben) to chide, to cease ringing. 

Ausllingen, v. ir. n. (aur. haben) to cease sounding. 

Ausklopfen, v. a. to beat out; einem bad Fell, den 
Rod — , to beat soundly. 

Austlägeln, v. a. to find out by ruminating ; to dive 
into. 

Austnebeln, v. a. to ungag, to unchain, set free. 

Austneten, v. a. to knead. 

Austnien, v. I. a. 1. to hollow out by kneeling; 2. 
to kneel a certain time; II. m. (auz. haben) to 
leave off kneeling. 

Ausknirſchen, v. a. to knash out. 

Austndpfen, v. a. to unbutton and take out. 

Auéstnurren, v. n. (aux. haben) to have done 
growling. 

Auskochen, v. I. a. 1. to boil out; 2. to boil suffi- 
ciently; 3. to clear by boiling; II. n. 1. (auz. 
feyn) to boil over or away; 2 (aux. haben) aus⸗ 

ekocht haben, to have done boiling. 
uslommen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to come out: 
2. get out, abroad ; to be discovered; 3. to break 
(come) out (of fire); 4. fig. to suffice; to make 
do, have enough ; 5. to succeed satisfactorily ; 6. 
to agree, live peaceably ; mit bdiefem Gelbe werde 
id nidt —, this money will not be sufficient ; 
id will {don mit ibm —, I shall agree with him 
well enough. 

Ausfommen, n. (-8) 1. getting out; 2 Ag. compe- 
tency, subsistence ; 3. peaceable intercourse ; fein 
— haben, to have wherewithal to live; fein gutes 
— haben, to enjoy a competency, to be well off; 
mit eudyift fein — , there is no dealing with you ; 
ein — treffen, to find ways and means. 

Austönnen, v. ir. n. to be able to get, go out. 

Ausfoppeln, v. a. to uncouple. 

Auskoͤrnen, v. a. to stake or take out the grains. 

Außtoften, v. a. to taste; to select by tasting; to 
consume by tasting. 

Auskraͤchzen, v. I. a. to croak out; II. m. (aux. 
haben) to leave off croaking. 

Ausfrähen, v. I. a. to announce by crowing; II. m. 
(aur. haben) to leave off crowing. 

Austramen, v. I. a. 1. to display, lay out upon a stall, 
expose to sale ; 2, to rummage up, out ; 3. fg. to 


Aus 


display ; er kramte alle feine Gelehrſamkeit aus, 
he made an ostentatious display of his learning ; 
Il. = (aur haben) to have done rummaging, 
searching. 
Yusträmpeln, v. a. to card (wool). 
Yuötragen, ». La. 1. to scratch, scrape aut: to 
raze, erase (writings); II. m. fam. (aux. feyn) to 
bolt, run away. 
Yuskraufeeifen, =. (-85 pl. —) T. pricking teeth, 
icking iron. 
uötzebien, ». a. to clear of craw-fish. 
Tastriedeny v.ir.n. (aux. jeyn) creep forth (out 


Xustriegen, v. a. (cuz. haben) to terminate the war. 

Aastrigeln, v. a. to scratch out; to erase, 

Yuströbfen, ». a. to take out the core. 

Yustrimeln, #. a. to crumble, strew about. 

Austugeln, v. a. to ballot for. 

: fone. ſeyn) to cool thoroughly. 

nbigen, vid. Auétund{daften. 

Anstundfhaften, v. a. to spy, scout; to discover; 
to reconnoitre, descry. 

Austunft, f L. information, intelligence; 2. + sub- 
ustence, &c. vid. Austommen 5 compos. — émittel, 
x expedient 

Yusfünfteln, ». a. to contrive or execute with too 
moch skill or art. 

Anstüflen, v. m. (aux. haben) to have done kissing. 

Xnslächeln, o. a. (aux. haben) to have done smiling. 

Aust v. I. a to laugh at, to deride; II. 2. 
(cuz. haben) to cease to laugh; auégeladt were 
ben, to be laughed at; fidj)—, to laugh to one’s 

—— adj. ridiculous. 

y Gag. Ti 

Insladen, e. ir. a. to unload, discharge ; ein Schiff 
—,to lighten a vessel; to debark ; ein Gewehr 
— ‚todraw the charge out of a gun. 

Anslader, m. (-85 pl. —) lighterman. 

Inlodezeug, m. vid. Rugelzicher. 

Insladung, f. 1. unloading, disembarking ; 2. T. 

inence, projection, projecting part. 

lage, f. (pl. -n) A. cost, disbursement, layin 
out ; expense, advanced money; 2 Mf. E. stall, 
bench for sale; bie — wieder erftatten, to reim- 
burse; bie — n, advances; es lohnt die — nicht, it 
does not quit cost ; compos. — nota, f. account of 


&sbursements, 
—— en (aux. feyn) to lie a sufficient time 
Audi, =. (-£8) foreign country ; im — e, abroad ; 


en vom — e, foreign commodities. 
Tadlanber, m. (-6 3 pli —) foreigner, stranger, 


ien, 
Inilinderei, f 1. predilection for every thing 
foreign; 2. affectation of foreign manners, &c. 
Xuflänbiic, adj. foreign, outlandish, alien. 
Inslangen, u. m. (axz. haben) to reach, suffice. 


Auslärmen, v.n. (aux. haben) to have done rowing, 
ing a noise, 
Tuelaf, m. (-ffe8) outlet. 
Xudlaffen, e. ir.a. & ref. 1. to let out; 2 to melt 
(butter, &c.); 3 to leave out, omit; 4. fg. to vent, 
lo give vent to (one’s passion) ; feine Gebdanten 


—, © fi uͤber etwas — , to express, utter one’s 
thoughts; ex bat ſich nicht weiter auégelaffen, he 


did not explain himself any further; fein 
ot 


¥Gen einen — , to open one’s heart to; ein 

—,t0 hoist out a boat. 

Xuélaffung, f (ph -en) 1. letting out; 2 melting, 

&c; 3 omission; T.elision; 4. Typ. T. the out; 

7 — öjeihen, m. apostrophe; mark of 
iston, 


° Aus 


Auslauf, m. (-e8) 1. running out; 2 sailing, set- 
ting sail; 3. issue, mouth ; 4 T. projecture; 5. 

rofit of saltwork. 

Auslaufen, v. ir. Ln. (auz. feyn) 1. to run out; to 
begin running; to leak; 2. to discharge itself; 3. 
T. to project; 4. Typ. T. to keep out; 5. to swell 
out; 6. to set sail, to put to sea; 7. to spread (of 
plants); von einem Plage —, to start from a 
place ; auf Beute —, to cruise; bie Bolte nicht 
regelmäßig — , to narrow (Sp. T.); IL ref. to 
wear out or to grow wider by friction; col. to 
take sufficient exercise by running about; III. a. 
Min. T. to remove further. 

Ausläufer, m. (-85 pl. —) 1. kunner, errand-boy ; 
2. shoot, sprout. 

ee ufung, f (pl. -en) running out, &c. vid. Aus- 
a 


Auslaugen, v. a. 1. to wash in lye; to penetrate 


with lye; 2. to clear of lye; Sal; — , to get the 
salt out of ashes ; 3. to soak. 
Auslaufchen, v. a. to find out, discover by watching. 


Auslaufen, v. a. 1. to clear of lice; 2 einen — , to 
rob, plunder one. 

Auslaut, m. (-€8) final sound. 

Auslauten, v. n. (aux. haben) to cease to sound; to 
end in. 

Ausläuten, v. I. a. to proclaim (the end of a thing) 
by ringing the bells; IT. =. (aus. haben) to cease 
to ring the bells. 

Ausläutern, v. a. T. to clear, to thin (a forest). 

Ausleben, v. n. (aux. haben) to finish one's life ; bu 

wt auégelebt, you are a dead man. 
uéleden, v. I. a. to lick up, out, lap up; II. m. 
(aux. feyn) to run (drop out), to leak. 

Ausledern, v. a. 1. T. to line with leather; to 
leather ; 2. to beat, to drub. 

Außleeren, v. a. to empty, to excrete, to evacuate. 

Ausleerung, f. (pl. -en) emptying; evacuation ; 
voidance. 

Auslegeholz, = Auslegeftäbchen, pl T. veneers. 
uslegen, v. a. 1. to lay out; 2 T. to inlay, to 
veneer; 3. to lay out for show, expoee to view, 
display; 4. fg. to explain, expound, construe, in- 
terpret; ein Schiff —, to lay out a vessel upon 
the road; zur Schau —, fg. to display; Gelb —, 
to advance, disburse money ; Geld auf 3infen —, 
to put out money to interest; a on Arbeit, 
inlaying, veneering ; etwas zum en —, to 
put the best construction upon a thing; Träume 
—., to interpret dreams. 

Ausleger, m. (-85 pl. —) explainer, interpreter, 
expounder; — ber Befahn auf Scmadiäiffen, 
N. T. a small boom to extend the bottom of a kind 
of ringtail in smacks. 

Außlegerei, f- (pl. -en) cont. hair-splitting inter- 

retation. 
uslegetifch, m. (-e8 3 pl. -¢) stall, bench for sale. 

Auslegung, f. (pl. -en) 1. laying out; 2 fg. ad- 
vancing, disbursing; 3. inlaying; veneering; 4 
explanation, interpretation, exposition, construc- 
tion; bie budftdblide —, the literal interpreta- 
tion ; ‘compos. — étunde, f. science of interpreta- 
tion; — sweiſe, ade. by way of interpretation ; 
— éfunft, f exegesis. 

Aalen vid. Ausleihen. 

Auslehren, v. a. to keep in apprenticeship till the 
time fixed expires. 

Ausleiden, v. ir. n. (aux. haben) to suffer to the end ; 
to cease suffering. 

Ausleihen, v. ir. a. to lend out, to put out; Geld auf 
Zinfen —, to put out money at interest. 

Auslenten, v. n. (aur. haben) to turn out. 


Bceiauern, », I.a. to spy, lurk, watch; II. m. (auz. | Auslernen, o. =. (aux. haben) to accomplish the 


akın) to cease lurking. 
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time of apprenticeship, to serve one’s time; fig. 





Aus 


to cease learning; to finish learning; auégelernt 
haben, to be out of one's time (as an apprentice) ; 
ein auégelernter Schalt, a cunning blade, an 
arrant knave. 

Auslefe, vid. Auswahl. 

Auélejen, v. ir. a. 1. to elect, select, pick out, 
choose; 2. to finish reading; ein Bud) —, to pe- 
ruse, read a book through; bie Zwiebelfiſche —, 
Typ. T. to pick up the pies. 

Auslefung, f. 1. choosing, picking out, &c.; 2. pe- 
rusing. 

Ausleuen, v. a. T. to unload (by means of a boom 
and tackle). 

Austidten, v. a. Sp. T. to clear; einen Wald —, to 
clear a forest, to make it thin. 

Ausliefern, v. a. (einem etwas) to deliver, deliver 
over. 

Auslieferung, f. (pl. -en) delivery; compos. — évers 
trag, m. cartel. 

Ausliegen, v. ir. I. m. (aux. haben) to lie long 
enough ; IL. a. to lose by lying; to improve by 
ying. 

Auslieger, m. (-8 3 pl. —) N. T. guardship, revenue 
cutter, outrigger. 

Ausloden, v. a. 1. Min. T. to draw out of the 
earth; 2. Arch. to provide with a hole. 

Ausloͤchern, v. a. to provide with, or make holes. 

Ausloden, v. a. 1. to allure forth; 2. to worm some- 
thing out of one. 

Auslodern, v. n. (aux. feyn) to cease flaming. 

Ausldffeln, v. a. to empty with spoons. 

Auslohen, vid. Ausbrennen. 

Zus newt v. a. to pay the wages. 

Ausloofen, v. a. to draw out by lot; to raffle for or 
out. 

Auslootfen, vo. a. N. T. to pilot out of a har- 


ur. 

Ausiöfchen, v. I. reg. a. to extinguish, quench, put 
out; to expunge; IL ir.n. (aux. fenn) 1. to be 
extinguished, to go out; 2. fg. to die. 

Ausloͤſ er adj. quenchable. 

Austdichlichkeit, f. quenchableness. . 

Austöfen, v. a. 1. to loosen, vid. Löfenz 2. fig. t 
pay for one; to release, ransom, redeem, deliver ; 
3. to replevy, to redeem, recover (a pawn). 

AuslSfung, f. (pl. -en) 1. releasing, redeeming, de- 
liverance ; 2. ransom, replevin. 

Auslüften, v. a. to air; ein Bimmer —, to let the 
air into a room, to air a Foom. 

Ausmaden, v. a. 1. to make out; 2 to put out; 
to take out, get out; to shell (chesnuts, peas, &c.) 
to blanch (almonds); 3. fig. to find out; 4. to 
amount to, to constitute, come to ; 5. to make up, to 
finish, end, decide; 6. to fix, determine; 7. to 
matter, be of consequence; bie Gade mit dem 
Degen —, to decide the matter by the sword ; 
einem einen Dienft, ein Quartier, u.f.w. —, to 
procure one an office, a lodging, &c.; ein Ganges 
—, to make up, to constitute; etwas mit einem 
—, to make up, to settle a thing with one; eé 
macht nichts aus, tis no matter; auégemadt, de- 
termined, decided, certain; id) nehme es als aué- 
gemacht an, I take it for granted; er ift ber aus⸗ 
gemadytefte Schelm, he is the veriest rogue; eine 
ausgemadjte Schwindfucht, a confirmed consump- 
tion. 

Ausmagen, vid. Abmagern. 

Ausmähen, v. a. to mow partly. 

Ausmablen, v. ir. I. a. (part. ausgemahlen) to grind 


out; IL. n. (aux. haben) to have done grinding. 


Ausmalen, v. a. (part. quégemalt) 1. to paint, 
ausmabren, + f tocolour; 2. to finish a picture. 
Ausmateln, v. a. to sell by retail. 
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Ausmangeln, v. a. to mangle properly. 

Ausmann, vid, Ausbürger. 

Yusmärgeln, vid. Ausmergeln. 

Ausmarten, v. a. to mark out. 

Ausmarfch, m. (-e8 3 pl. -märfche) marching out. 

Ausmaridiren, v. n. (aux. feyn) to march out. 

Ausmartern, v. a. to torture out. 

Ausmärzen, vid. Ausmerzen. 

Ausmaften, v. a. to fatten, cram. 

Ausmauern, v. a. to wall up, to line with stones. 

Ausmedern, v. n. (auz. haben) to leave off bleating. 

Ausmeißeln, v. a. to chisel out; to chisel off; to 
carve. 

Ausmelfen, v. ir. a. to milk out, drain by milkiag. 

Ausmergeln, v. a. to enervate, exhaust; to ema- 
ciate. 

Ausmerlen, v. a. to mark out; to find out. 

Auömerzen, v. a. to cast off, reject; to cull; bas — 
der Unbefannten aus einer Gleidung, Maz. T. 
exterminating the unknown quantities of an equa- 
tion. 

Ausmeffen, v. ir. a. 1. to measure out; to survey (a 
field); 2. to sell by measure; ein Schiff —, to 
auge a ship. 
emer m. (-8 3 pl. —) measurer, surveyor. 


. | Lusmejjung, f. (pl. -en) measuring, measurement, 


survey ; die — eines Schiffes nehmen, to take the 
bearin 

Ausmeger, v. a. (of millers) to take one’s quantity 
of the flour in lieu of payment. 

oer tid en } v. a. to furnish a room. 

Ausmiethen, v. a. 1. (etwas) to let out for hire; 2 
(einen) to eject (by raising the rent); 3. to find 
another lodging. 

Ausmiften, v. a. to cast the dung out, to cleanse 
the stable. 

Ausmitteln, v. a. to find out, to ascertain. 

Ausmöbler, m. (-83 pl. —) he that furnishes a 
room ; seller of furniture. 

Ausmodeln, v. a. to model properly. 

Ausmoofen, v. a. to rid of moss. 

Ausmünden, v. ref. to discharge. 

Ausmünbung, f. (pl. -en) mouth of a river. 

Ausmünzen, v. a. to coin. 

Ausmurmeln, v. x. (aur. haben) to leave off grum- 
bling. 

Ausmüflen, v. n. (aux. haben) elliptic (geben, u. ſ.w. 
being understood) ; er muß aus, he must go out 
Ausmuftern, v. a 1. to reject, to cashier; 2 rulg. 

to dress up, vid. Pugen. 

Ausnähen, v. a. to embroider. 

Ausnahme, f (pl. -n) exception. 

Ausnarren, v. n. (aux. haben) to leave off acting 
foolishly. 

Ausnafden, v. a. to sip, eat, or take out by 
stealth, 

Ausnehmen, v. ir. L «. 1. to take out; to choose, 
take up (commodities); 2. fig. to except; einen 
Fiſch —, to embowel (a fish); feinen ausgenom⸗ 
men, nobody excepted; II. ref. to distinguish 
one’s self, to make a figure, to look (well, ill). 

Ausnehmend, I. part. adj. exceeding, extraordinary ; 
II. adv. exceedingly, admirably. 

Ausniden, v. n. (aux. haben) to cease nodding. 

Ausnießen, v. I. a. to bring up by sneezing; II. = 
(aux. haben) to have done sneezing. 

Ausnippen, v. a. to sip up, out. 

Außnutichen, vulg. vid. Ausfaugen. 

Ausöhfen, » a. to free (a boat). 

Ausdlew v. a. to oil (the inside). 

Auspadten, v. a. 1. to dislodge by offering or ask. 
ing a higher rent; 2. vid. Berpadten. 

Auspaden, v. a. to unpack, to open (a pack). 


Auß 


Auspader, m. (-8 3 pl. —) unpacker. 

Auspappen, v. a. to line with paste-board. 
Anépariren, ». a. to parry, ward off. 

Auspaſchen, v. a. fo throw first (at dice). 

Yuspaufen, =. a. 1. to drum out; 2 to beat 


soundly. 
Tuspauiden, s. a. M. T. to beat small, to clear of 


Auspeilen, v. a. N. 7. to sound. 

Auspeitiden, v. a. (einem etwas) to whip out, 
scourge. 

Yuepellen, v. a. provine. to peel. 

Xuspelzen, v. a. to beat soundly. 

Asepfählen, e. @. to set with pales. 

Auspfänden, ®. a. to distrain ; to seize for debt. 

Auspfänder, m. (-6 5 pl —) distrainer. 
Yuspfändung, f. ( pl -en) distress, seizure ; execu- 
tion. 


Xuspforren, ». a. to take from one parish and 
attach to another. 

Auspfeifen, 0. ir. I. a to hiss; ein Stid —, to 
condemn a play; IL. ». (auz. haben) to have done 

Intpfangen, oid. Berpfl 

nzen, vi anzen. 

Unépflaftern, v. a. to wave.’ 

Auépfibden, v. a. to provide with pegs. 

Auepflicen, v. a. to pluck up. 

Inspflügen, v. L a. to plough up; II. =. (aus. 
haben) to cease ploughing. 

Tuva 3 a. to pitch. 

Uspicien, a ioes. 

Anipiden, v. a. to peck out. 

Anöpinfeln, v. a. to paint (the inside). 

Ausplagen, v. a. & reff. to torture out, to torment. 

Ansplappern, v. a. eulg. vid. Ausplaudern. 

Ausplatten, Ausplätten, v. a. to iron. 

Iniplagen, vw =. (aux. haben) to burst out, or 
asunder. 

Zusplaubern, v. L a. to blab out; ein Geheimniß 
—, to let out a secret; II. ref. to prattle, talk to 
me's heart’s content; IIL. ». to have done prat- 

tg. 

Auéplumpen, vid. Auspumpen. 

uéplindern, ©» a. to plunder, pillage, ransack ; 
einen — , to strip one. 

Tusplinbecuung, FS (pl. -en) the pillaging, ran- 
sacking. 

Autpoden, v. a. to beat (clothes, skins, &c.); 2 Ag. 
to explode, to hiss (an actor off the stage). 
Laépoliren, e. @. to polish, burnish, brighten. 
duépolfiern, v. a. to quilt, to provide with stuffed 
Auspoltern, vid. Austoben. 

Iitpofaunen, v. a. fig. to trumpet forth, to divulge; 

0. 


Indprägen, v. a. 1. to coin; 2. to imprint well; to 
stamp distinctly. 

Ausprablen, v. L n. (aux. haben) to have done 
1 ing, bragging ; II. a. to tell by boasting. 

we Prebigeny e. m. (auz. haben) to have done 
ing. 

uépteffen, v. a. to press out, squeeze out; extort; 
if to craw (tears, sighs). 

— x a. to try thoroughly. 

Anöprügeln, v. a. to cudgel. 

ı v. a. to empty. 

Luepuffen, v. a. to thump (out). 

Intpum en, v. a. to pump out. 

uspunktiren, 9. a. to point out. 

Ynipufen, ». a. to blow out 

Uépus, m. (-¢8) dressing. 

—* ».a. 1. to clean, polish; 2 to dress, 


Ma das Licht —, to snuff out the can- | 


Aus 


; dle; Bäume —, to prune trees; einen —, fig. 


vulg. to rebuke, reprimand one; ein Zimmer —, 
to fit up a room. 
Auspuger, m. (-8 5 pl. —) dresser ; fig. reproof, re- 


rimand. 

Yusquaten, v. n. (aux. haben) to leave off croaking. 

Ausquälen, v. I. a. (einem etwas) to torture some- 
thing out of one; II. ref& to finish tormenting 
one’s self. 

Ausqualmen, v. n. (aux. haben) to cease smoking. 

Ausquetfchen, v. a. to squeeze out. 

Auöradiren, v. a. to raze, erase, to scratch out with 
the knife. 

Ausrabmen, v. a. to unframe. 

Ausranden, Ausränbern, v. a. to emarginate ; aus⸗ 
geränderte Blätter (von Pflanzen), emarginated 
leaves, 

Ausrangiren, v. a. to cast out, to sort. 

Ausrafen, v. a. (aux. haben) to cease to rage. 

Ausraffelt, v.n. (aur. haben) to cease to rattle. 

Ausraften, v. n. (aux. haben) to rest. 

Ausrauben, v. I. a. to rob; II. ». (aux. haben) to 
cease robbing. 

Ausrauchen, v. I. a. to smoke out (eine Pfeife, a 
pipe); Fuͤchſe —, to unharbour foxes by means of 
smoke; II. ». (aux. haben) to cease to smoke; 
to evaporate. 

Ausrduchern, v. a. to perfume, fumigate ; to smoke 
dry (meat). . 


"| Ausraufen, v. a. to pluck out, pull out. 


Ausräumen, v. a. to remove, empty, evacuate; ein 
Bimmer —, to clear a room; ein Haus —, to gut 
a house. 

Ausraupen, v. a. to rid of caterpillars. 

Ausräuspern, v. a. ; refi. to hawk, hem. 

Ausrechen, v. a. to clear with a rake. 

Auésrednen, v. a. to calculate, reckon. 

Ausredner, m. (-8 3 ph —) caster. 

Ausrednung, f. (pl. -en) calculation. 

Ausrechten, v. m. (aur. haben) to cease to quarrel, 
litigate. 

Ausreden, v. a. & ref. to stretch, distend. 

Ausrede, f. (pi.-n) 1. + utterance, pronunciation ; 
2. fig. evasion, shift, subterfuge, excuse, pretence. 
Ausreden, ov. I. n. (auz. haben) to have done speak- 
ing; to finish (one’s speech) ; laffen Sie mid) —, 
let me speak out; II. a. 1. to utter, express; 
2. (einem etwas) to dissuade one from some- 
thing; III. ref. 1. to excuse one’s self, to use 
evasions; 2. to say all one knows; to spend, ex- 

haust one’s self in speaking. 

Ausregnen, v. I. imp. es fat ausgeregnet, it has 
done raining; II. a. to wash out. 

Ausrebden, o. a. N. T. to rig, fit out a ship. 

Ausreiben, v. ir. I. a. to rub out, off, or away; II. 
n. (aux. haben) to finish rubbing. 

Ausreichen, v. n. (aux. haben) to suffice. 

Auen v. a. to range out, to sort out. 

Außreijen, v. I. 2. (aux. feyn) to get out ; to depart; 
II. (aux. haben) to have done travelling. 

Ausreißen, v. ir. 1. a. to pull out, tear out; to draw 
out; IL n. (auz. feyn) 1. fig. to run away, to de- 
sert ; to take to one’s heels; 2. to tear, burst; 3. to 
be exhausted (one’s patience); 4. to break loose 
(of horses). 

Ausreißer, m. (-8 3 pl. —) dezerter ; fugitive. 

Ausreifieret, f (frequent) desertion. 

Außreiten, v. ir. I. n. (aux. feyn) to ride out, take a 
ride; Il. a. (ein Pferd), to air (a horse); einen 
Raum — , to ride over a space. 

Ausreiter, m. (-83 pk —) out-rider; messenger, 
attendant, 

Ausrenten, v. a. (einem or fic) ein Glied) to sprain, 
wrench, to dislocate. 


Aus 


Aus 


Ausrennen, v. ir. n. (aur. feyn) 1. to run out; 2 to | Außfaden, v. a. to take out of a sack ; to empty bags 


start from ; 3. (aux. haben) to cease running. 

Ausreuten, v. a. to root out. 

Ausrheden, vid. Ausrehden. 

Ausrhedungskoſten, pl. outfit of a ship. 

Ausrichten, v. a. 1. to do, perform, execute, effect, 
deliver ; 2. to furnish the expense of; 3. to make 
straight, to turn outwards; 4 Min. T. einen Gang 
— , to discover a passage; 5. Sp. T. to track out; 
damit ift es nicht ausgerichtet, that is not sufficient, 
will not do; mit ibm können Gie nidts — , you 
cannot do any thing with him; einen uftrag — s 
to execute a commission ; einen Gruß —, to bring 
compliments from one; eine Botfchaft — , to de- 
liver a message; eine Hodyeit —, to defray the 
expense of a wedding; eine Mahlzeit — , to give 
a dinner or supper; viel — , to prevail upon, 
prove effectual; nichts —, to labour in vain, to 
prove ineffectual ; was haft du ausgerichtet? how 

ave you sped? einen — , fig. vuig. to scold, re- 

rimand one ; to backbite one. 
uéridtung, f 1. preparation ; 2. 
(consisting in clothes, furniture, 
a wedding, &c. 

Ausrieden, v. ir. L a. to smell out, find out by 
the smell; II. ». (aux. haben) to cease emitting 
scent or smell. 

Ausringemafdine, f. (pl. -n) wringing-machine. 

Ausringen, v. ir. I. a. J}. to wring out (the water); 
2. to put out of joint, dislocate; 3. (einem etwas) 
to wrest from one; II. 2. (aux. haben) to end one's 


tt of the dowry 
-); 3. giving of 


struggle. 
Ausrinnen, v. ir. n. (aux. feyn) to run, leak, trickle 
out. 
Ausrippen, v. a. to rid leaves of fibres. 
Ausritt, m. (-e8) ride, excursion on horseback ; de- 
arture. 
usrocheln, v. n. (aux. feyn) to cease groaning. 
Ausroben, v. a. 1. to root out; 2 to clear and make 
arable. 
Ausrohren, v. a. to provide walls with reed (that 
the lime may stick). 
Ausrollen, v. a. to roll out; 2. to unroll, to take out 
of a roll. 
Ausrotten, v. a. to exterminate, extirpate, destroy. 
Ausrottbar, adj. extirpable. 
Ausrotter, m. (-8 5 pl. —) extirpator, exterminator, 
confounder. 
Ausrüden, v. 2. (aux. feyn) to march out; to move 
out; aué dem Lager — , to decamp. 
Ausruf, m. (-e8) 1. cry; outery; exclamation; 2. 
roclamation ; 3. auction, pub ic sale. 
Ausrufen, v. ir. I. a. to call out; 2. to proclaim; 
um König — , to proclaim king; II. =. (auz. 
paver to cry out, aloud, exclaim. 
usrufer, m. (-8 5 pl. —) 1. crier, proclaimer, bel- 
man; 2 hawker. 
Ausrufung,f. (pl. -en) crying out; exclamation; pro- 
clamation ; compos. — 63eidjen, r. note of admiration. 
Ausruben, o. n. § ref. (aux. haben) to rest, repose ; 
to take a rest. 
Ausrunden, ) v. 2. to round; to form into a round 
Auständen } shape ; to round the inside. 
Ausrunzeln, v. a. to take out the wrinkles, smooth. 
Ausr fen, v. a. to pull out, pluck out. 
Ausrüften, v. a. 1. to fit out, equip; to furnish; to 
arm ; to man; 2. fig. to endow. 
Ausrifter, m. (-85 pl —) fitter-out (of a vessel). 
Ausrüftung, f. (pl. -en) equipping, equipment, pre- 
aration. 
uéritteln, vid. Ausſchuͤtteln. 
Ausrutſchen, v. n. (aux. feyn) to glide out. 
Ausfaat, f. sowing ; ; seed-coru. 
Aus dbetn, « a. to cut out with the sabre. 
7 
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or sacks. 

Ausfäen, v. a. 1. to sow; to scatter seed ; 2. to dis- 
seminate. 

Ausfage, f. (pl -n) 1. deposition, statement, decla- 
ration, evidence; nad) feiner — , according to his 
deposition ; 2. Gram. T. predicate; — wort, m. 
verb. 

Ausfagen, o. a. te say, express; to state, to declare ; 
geridjtlid) — , to depose ; to give evidence; eiblid, 
— ‚to give evidence upon oath; e& ift nit auszu= 
agen, it is not to be expressed with words. 
uöfägen, v. a. to saw out. 

Außfager, m. (-83 pl. —) deponent, witness. 

Ausjalben, v. a. to smear with ointment. 

Ausfanben, v. a. to clear of sand. 

Ausjag, m. (-e8) 1. leprosy i 2. lead (at billiards) ; 

um Verkauf ausgeftellter Waaren, show. 

Kuslänig, adj. leprous; ein Ausfägiger, a leper ; 
das Spital fir — e, leprous house. 

Ausfäubern, v. a. 1. to cleanse, to sweep; 2. to 

rune, to lop. 
Ir v. ir. a. to drink up; to swill. 

Ausfaugen, o. ir. I. a. 1. to suck out; 2 fg. to ex- 
haust ; draw, drain; to impoverish: to weaken; 
ein Kind — laffen, to let a child suck his fill; II. 
n. 68 baben) to cease sucking. - 

Ausfäugen, v. I. a. to suckle sufficiently; IL =. 
(aur. haben) to leave off suckling. 

Ausfauger, m. (-63 pl. —) cont. fg. oppressor ; 
blood-sucker ; B. T. parasitical plant. 

Ausfäugerei, f. the oppression, draining to impove- 
rishment. . 

ort a ba v. n. (aux. haben) to cease blowing. 

Ausichaben, v. a. to scrape out, to erase. 

Ausſchachteln, v. a. 1. to scrape the inside with 
shaving-grass ; 2. to take out of a box. 

xust en, v. a. to turn out, chase out, remove. 

Ausichäften, v. a N. T. to pierce a ship for a given 
number of guns. 

Ausſchaͤkern, v. n. (aux. haben) to have done playing, 


rompi 

Zusihaten, v. a. T. to line with boards. 

Ausſchaͤlen, v. a. to shell, peel, blanch; einen — , 
Ag. vulg. to strip one. 

Aus N, v. m. (aur. haben) to cease (of sound). 

Ausidalmen, v. a. Sp. T. to mark out (trees). 

Ausſchaͤmen, v. ref. to be ashamed ; fid) die Augen 
— , to be quite ashamed. 

Aus ander vid. Ausſchimpfen. 

Ausichant, m. (-e8) retail of liquor. 

Ausſchaͤrfen, v. a. T. to cut out. 

Ausicharren, o. a. to rake out, to scrape out; to dig 
up; binten — , vulg. to kick out a hind-leg; einen 
— , to insult one by scraping with the feet. 


xe arten, v. a. T. to notch. 
Ausichattiren, v. a. to shade. 


Ausſchauen, v. n. (aux. haben) to look out. 


xusl ufeln, v. a. to throw out with the shovel. 
Ausſchaukeln, v. I. a. to throw out of a swing; II. 2. 
(aux. haben) tu leave off swinging. 


Ausfchäumen, v. I. a. 1. to throw up, out, as froth, 
foam ; 2. fig. to utter in a foaming passion; II. =. 
(aux. haben) 1. to cease foaming; 2. to cease 


Taging. 

Ausfdheiden, v. I. reg. a. to separate; to secrete ; 
‚II ir. 2. (auz. feyn) to part, to waik off, to with- 
draw, to depart. 

Ausſcheinen, v. ir. I.n. (auz. haben) to cease shining ; 
II. a. to outshine. 

Ausfchelten, v. ir. I. a. to chide, scold, abuse, re- 
prove; IL n. (aus. haben) to have done soold- 
ing. 


Au3 


Auöfhenken, v. a. 1. to pour out; 2 to sell (wine, 
&c.) by retail, to keep a tavern or an alehouse ; 3. 
to give the parting cup. 

Ansideren, ». a. to shear out; N. 7. to unreave a 


ro 

Laiideren, v. n. (aux. haben) to leave off joking. 

Avsidenuern, e. L a. to scour out; II. ref. to wear 
by being rubbed. 

Ausſchicken, e. a. to send out. 

Ausidieben, v. ir. I. a. 1. to shove, push out; 2 7. to 
draw the bread (out of the oven); einen Tiſch —, 
to draw out a table; 3. to finish, end a game; II. 
a ‘sxx. haben) to throw or play first. 

Iniihienen, v. a. to furnish with eplints. 

Iueſchieß⸗brett, m. (-e8 5 pl. -er) Typ. T. imposing- 
hoard; — ftein, m. imposing stone. 

Auefdsefen, ». ir. I. a. 1. to shoot out; 2. to cast 
eat; to sort (commodities) ; 3. N. 7. to unballast; 
to keep pace with the sun (or the wind); 4. Typ. 
T. to impose ; &. to clear (einen Wald) ; 6. to play 
kr by shooting; den Ballaft —, to unballast ; 
er ſhoß drei Guineen aus, he rejected three gui- 
vers; II. m. (aus. ſeyn) to shoot up, bud; anders 

—, to impose anew. 

Auefdefen, u. shooting out, &c. ; vid. Ausfdiefen 5 

— des Borftevens, N. T. the rake of the stem. 

Ynsidiffen, v. L a. to disembark, land, discharge, 
bghten a ship; II. a. (aur. feyn) § ref. to set sail, 
eave the 

Unsidiffung, f disembarkation. 

Ausidilfen, v. a. to clear of bull-rushes or reeds. 

Insidi v. x. (aux. haben) to cease glimmer- 


ing, 
Iusidimpfen, v. I. a. to scold, to abuse; IL n. 
(aux. haben) to leave off scolding. 
Ansidinden, ©. ir. a. oulg. 1. to flay, strip; 2. to 
to excess. 
Iuefdirren, s. a. to unharness. 
q ten, v. a. to clear, gut (of killed animals), 
to cut up for sale. 
Yestbtaden, v.a. Min, T. to separate the dross from 
— (au. haben) to al 
v. ir. I. 2. (aux. haben) to sleep enough ; 
u sleep away; II. a den Raufh — , to sleep 
one’s self sober. 
Ixjälog, m. (-e8) 1. first blow; 2. fg. result, turn, 
decision, turning of the scale; 3. the budding (of 
trees); 4 the lining (of a carriage, &c.); 5. event, 
wsue, success: ein — Tapeten, a set of tapestry ; 
von einer Wage, bias, turning, overweight ; — 
auf der Haut, breaking out, pimples, pustules, 
tetter ; ber — beim Abflimmen, casting-vote ; einer 
den — geben, to decide a business ; to turn 
the scale; einem Kriege ben — geben, to deter- 
mine the event of a war; ben — thun (im Ball- 
tle), to give service. 
Lusidlagen, v. ir. I. a. 1. to beat out, dash out; 2. 
fo tum up, to face; 3. to off, parry ; 5. toline 
* finish the inside of any thing; ein Simmer mit 
eten —, to hang a room with tapestry; mit 
MT — „to paper; 5. 8 —, fig. to refuse, 
decline, reject; IL =. (exe Haben) 1. to begin to 
srke; to give the first blow, throw; to attack; to 
the quarrel ; 2. to kick, wince, fling out (of 
); & to turn, to bias (of the scale); 4. to 
strike full (of the clock); &. to cease striking ; to 
have done singing (of birds); 6. to bud; to put 
forth shoots; 7. to give (of walls); 8. Ag. — 
für, to turn out, prove; bie Kälte ſchlaͤgt an ben 
Bänden aus, the frost crystallizes the walls; am 
Körper — , to break out; auögefchlagen feyn, to 
have eruptions on the skin; in Flammen — , to 
break out in flames; vortheilhaft für Jemanden 
— to vo one’s advantage. 


Aus 


Ausfhlämmen, v. a. to clear of mud. 

xual en } v. a. to sip up, empty. 

Ausichlaudyen, v. a. to cleanse (of water pipes). 

Austchleichen, v. ir. I. n. (aus. feyn) to sneak out; II. 
a. to seek, sneak about. 

Ausfdleifen, v. I. ir. a. 1. to grind out, whet out; 
2. to get out by grinding; 3. to grind sufficiently ; 
4. to grind hollow; II. reg. a. to carry out on a 


sledge ; III. ref. to wear out by friction. 
xual leimen, v. a. to clear of slime. 
Aus 


Anusidlendern, v. n. (aus. feyn) to saunter out. 

Ausichlentern, v. a. to fling out. 

Ausfchleppen, v. a. to drag out. 

Aus(dhleudern, v. I. a. to throw, knock with a sling, 
einem ein Auge — , to knock out one’s eye; II. 
n. (aux. feyn) to swerve from the path or orbit. 

Ausichlichten, v. a. T. to straighten, beat out. 

Ausichließegeld, n. (-8) money paid to the gaoler. 

Ausſchließen, v. ir. I. a. 1. to shut out; 2. fig. to 
debar, exclude, excommunicate ; 3. Typ. T. to jus- 
tify; 4. to loosen, unfetter; II. ref. to secede, to 
separate one’s self 

Ausſchließlich, J. adj. exclusive; II. adv. exclu- 


sively. 

Ausfdließung, f. (pl. -en) exclusion, exception ; 
— en, Typ. T. justifiers ; compos. — éfrift, f. L. T. 
term of exclusion ; — éredjt, n. the right of exclu- 
sion ; — sweiſe, adv. by way of exclusion ; — éges 

ver n. law of exclusion. 
usfchloßen, v. imp. to cease hailing. 

—2 
Ausſchlu 
haste. 
Ausſchluͤpfen, v. n. (aux. ſeyn) to slip (out); to creep 

forth (out of). 

Kaufen, v. a. to sip up, sup up. 

usſchluß, m. (ſſes) exclusion, exemption; er bat 
eine Ausſchluß⸗ aber keine Wahlftimme, he has an 
exclusive, but not an elective vote ; — weife, adv. 
by way of exclusion. 

Aus(dhlummern, v. m. (aux. baben) to slumber 

enough, to finish one’s slumber. 

Xus{hmadhten, v. ». (aux. haben) to cease, finish 


ining. 

aust mähen, vid. Aus{delten. 

Ausichmälen, v. L a. to chide, check, scold, re- 

preach ; II. n. (aux. haben) to cease to chide. 
usfhmagen, v. a. to empty with smacking one’s 
lipa. 

Ausfdmauden, v. a. 1. to smoke out; to drive out 
by smoke; 2. to purify by smoke. 

Ausfchmaufen, v. I. a. to consume; II.n. (aux. hae 

ben) to cease banqueting. 

Ausſchmecken, vid. Kusto n. 

QAusichmeißen, v. ir. I. a. to throw, knock out; II. 2. 
(aux. haben) 1. to thruw first; 2. to kick. 

Ausfdmelgen, v. I. reg. a. to melt, to clear, purify 
by melting; IL ir. n. 1. (aux feyn) to melt out, dis- 
solve; 2. (aux. haben) to cease melting. 

Aus(dmettern, v. a. to knock out with great force, 
violence. 

Ausfchmieben, v. a. 1. to forge, to hammer; to beat; 
2. to unfetter. 

Ausfchmieren, v. a. I. to smear (the inside of); 2. 
fig. cont. to pirate, transcribe ; 3. to drub, 

Ausfchmollen, v. n. (aux. haben) to cease to be 
sulky. 


— vid. Ausſchlaͤmmen. 


zen, v. n. (aux. haben) to cease sobbing. 
en, v. a. to empty (a glass, &c.) with great 


Ausfmöden, v. a. to decorate, adorn, dress, trim 
up, embellish, accoutre. 

zu muͤcker, m. (-8 3 pl. —) decorator. 

Ausichnäbeln, v. a. to peck out. 


| Ausichnallen, v. a. to unbuckle, take out. 





Auß 


Ausfchnappen, v. m. (aux. feyn) to snap off 
Ausſchnapſen, v. a. to drink out, off (gin, &c.) 
Ausſchnarchen, 0. n. (auz. haben) to cease snor- 


ing. 

Ausfchnattern, vid. Ausplaudern. 

Ausichnauben, v. I. a. 1. die Rafe or fid) —, to blow 
one’s nose; 2. to bring up by blowing the nose; 
II. n. (aur. haben) to respire, recover breath. 

Ausfchnaufen, vid. Ausfchnauben. 

Ausfchnäuzen, v. a. to snuff out (the candle); bie 
Naſe, or tid) — , vid. Ausfdnauben. 

Augfchneiben, v. ir. a. 1. to cut out, to carve; 2. to 
castrate, geld; Af. E. to sell by retail ; Bäume —, 
to lop or prune trees; bie Schaafsmarke aus ber 
Wolle — , to clack wool. 

Ausfchneibe=bilber, pl. cut-paper work; — meffer, 
x. T. cutting knife. 

Ausſchneider, m. (-8 3 pl. —) 1. retailer, mercer; 2. 
gelder. 

Ausfchneien, v. imp. to cease snowing. . 

Ausſchneiteln, v. a. to prune, to lop (trees). 

Ausichnellen, v. n. (aux. feyn) to snap off, to stretch 
out. 

Ausfchnitt, m. (-e6 3 pl. -e)'1. cutting out; cut; 2. 
retail; 3. Mat. T. segment; compos. — handel, m. 
retail-business ; — handler, m. draper, mercer, re- 
tailer; — handlung, f. mercery; —- waaren, pl. 
retail-goods, dry goods. 

un nen} v. a. to cut out, to carve. 

eins v. a. to find out (by the smell). 

Ausſchnupfen, v. a. to snuff out, empty. 

Ausichnuppern, vid. Ausfchnüffeln. 

Ausfchnüren, v. a to unlace. 

Ausihöpfen, v. a. to draw; to drain, empty, ex- 
haust. . 

Ausfchoffen, v. n. (aux. haben) to shoot out, to 
sprout. 

Ausfhößling, m. (-8 5 pl. -e) shoot; sucker. 

Ausſchoten, v. a. to husk (peas. &c.) 

Ausichrapen, v. I. a. to rub out, scrape out, to 
erase; die Kabelgarne —, N. T. to untwist the 
ends of the strands; II. ». to make a leg. 

Ausfchrauben, v. a. to screw out, to unscrew. 

Ausſchreiben, v. ir. I. a. to write out, to copy, tran- 
scribe, to pirate; 2. to finish (in writing); 3 to 
write in full; 4. to call, assemble, appoint, convoke 
by writing ; einen Landtag — , to convocate, sum- 
mon, call in the states; ein — ber Kürft, convo- 
cating prince; einen Bußtag — , to appoint a day 
of fasting; Steuern — , to impose, lay on taxes; 
fabeny co cen in words at full length; II. 2. (aux. 
haben) to cease writing; III. ref. to write one’s 
self out. 

Ausfchreiber, m. (83 pl. —) copyist, plagiarist, 

irate. 
usfchreiberei, f. ( pl. -en) plagiarism. 

Ausicdreibung, f. (pl. -en) convocation, proclama- 
tion. 

Ausfchreien, v. ir. I. a. 1. tocry out, proclaim; 2. (eis 
nen für etwas) to cry one out, report one to be; II. 
x. (aux. haben) to cry aloud, exclaim; 2. to cease 
crying; III. ref. to cry one’s self out, form the 
voice. 

Ausfchreiten, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to step out aside ; 
2. to exceed; II. a. to measure with steps. 

Augfchreitung, f. excess, transgression. 

Ausfähroten, v. a. 1. to eat out; 2. to pull out of the 
cellar. 

Ausichuben, v. a. to take off the shoes. 

Ausfdhuppen, v. a. to push out. 

Ausſchuͤppen, v. a. vid. Ausſchaufeln. 

Ausjhären, v. a. M. T. to draw the dross out of the 
urnace. 


78 


Aus 


zu ürfen, cid. Ausgraben. 

Ausichurren, vid. Außgleiten. 

Ausichuß, m. (-ffed; pl. -[chüffe) 1. refuse, trash, out- 
cast; 2. the second sort of hemp; 3. committee ; 
4. militia, trainbands ; — de8 linterhaufes, com- 
mittee of the House of Commons ; ein allgemeiner 
— , a committee of the whole house; compos. — 
waare, f. refuse. 

Ausfchütteln, v. a. to shake out. 

Ausſchuͤtten, v. a. 1. to pour out, to empty ; 2 to fill 
up (a ditch, &c.); 3. Ag. to give plentifully ; fein 

er; — , fig. to open or disclose one's heart ; das 

ind mit dem Babe —, to reject the good to- 
gether with the bad; fid vor Lachen —, to split 
with laughing. 

Ausihmwänten, v. a. to rinse, to wash out. 

Ausläwären. v. ir. a. 1. (auz. feyn) to fester out, or 
to lose by suppuration; 2. (auz. haben) to cease 
festering. 

Ausfcwärmen, v.n. 1. (auz. haben) to finish swarm- 
ing ; 2. (aux. feyn) to swarm out. 

Ausſchwatzen, v. I. a. to blab out, report; unbefon- 
nen —, to blunder out; (einem etwas) to talk 
one out of a thing; II. n. (aux. haben) to cease to 
prattle; III. ref. to talk, prattle one’s self out, 
have nothing more to talk. 

Ausfchwefeln, v. a. to clear, or season with sulphur. 

Ausſchweif, m. (-e8 3 pl. -2) the deviation, digres- 
sion, &c., vid. Umfchweif. 

Ausichweifen, v. I. n. (aux. haben) 3. to be prolix: 
to deviate, digress, swerve ; 2. to commit excesses, 
to lead a dissolute life; II. a. to cut, turn, curve. 

Ausichweifend, part. adj. extravagant, dissolute ; 1i- 
centious, debauched. 

Aus(dhweifung, f (pl. -en) 1. extravagance, excess, 
debauch ; 2. digression ; 3. the curvature, curve. 

Ausfchweißen, v. a. T. 1. to purify by heating; 2. Sp. 
T. to bleed, led the blood out. 

Ausfchwelgen, v. n. (auz. haben) to cease rioting. 

Ausfchwellen, v. ir. n. (aux. feyn) to swell out. 

Ausſchwemmen, v. a. to water, wash out. 

Ausfchwenten, v. a. to rinse (a glass, &c.). 

Ausidrwingen, ve. ir. I. a. to swing; to winnow, fan ; 
II. n. (aux. feyn) to swing out, cease swinging, 
turning. 

Ausſchwirren, o. m. 1. (aur. haben) to cease Flying, 
swarming ; 2. (cuz. feyn) to fly up, whiz up. 

Ausſchwiten, v. I. a. 1. to exude, exudate; 2. Ag. 
to forget; II. n. 1. (aux. feyn) to sweat out, per- 
spire ; 2. (aur. haben) to cease perspiring. 

Ausfedeln, v. a. & ref. to take out of the purse; to 
empty. 

Xuslegein, v. I. n. (aux. feyn) to sail out of; N. T. 
to keep aloof from; aus einem Kanal —, to dis- 
embogue ; IT. a. to outsail. 

Ausfeben, v. ir. I. a. to see to the end of ...; id 
fonnte bas Schaufpiel nicht , I could not stay 
out the play; (fid), mir etwas) fg. to choose out; 
fid) die Augen — , to look one’s self blind; II. a. 
(auz. haben) to look out; to look ; to appear ; bla 
— , to look pale; 666 — , to look angry ; — wir, 
to look like, to resemble, seem; — , alé tönnte 
man nicht fünf zählen, prov. to look as if one could 
not say bo to a goose; wie fiebt es aus mit ... or 
um ...? how is it with ...? es fiebt ſchlimm mit 
ihm (um or für ihn) aus, he is in a bad way; bie 
ganze Natur fieht düfter aus, all nature wears a 
owering countenance ; es ficht regnerifd) aus, it 
looks like rain; es fieht jämmerlic) aus, it makes 
a sorry appearance. 

Ausfehen, «. (-6) face, appearance. 

Ausfethen, v. a. to filtrate, vid. D 

Ausfeimen, v. a. to clarify honey. 

Ausfein, vid. Ausfeyn. 


Auß 


Außen, ads. out, without, abroad, out of doors ; von 
— bet, from without; — bleiben, to stay out ; was 
— tft, outward, exterior; compos. — ding, n. any 
thing that is outside or on the surface; — hafen, 
m. outport; — linie, f. outer line; — fdyein, m. 
outward appearance; — f{dlag, m. outfield; — 
ſeite, f. outside; — wand, f. outer line ; — werk, 
e. outwork; fence ; — werfe, outworks, detached 
pieces; fleine vorjpringende — werte, spurs 
(Fort. T.). 
ker, L prep. 1. with genitive, out of; without ; out- 
s+; 2 with the dative, a. besides, beside ; 8. out of, 
without, except; — bem ‚Haufe, out of doors, abroad ; 
— Dienfl, out of place, service; — ber Zeit, out 
of season ; — fidj, out of one’s senses ; — fid) k ny 
to be beside one’s self; — Schulden, — Gefabr, 
prez, out of debts, out of danger; II. conj. except, 
uniess, but, save; — daß, except that, save that; 
— wenn, unless; e6 Tann nidt feyn, — Sie 
irreden von einem Andern, it cannot be, unless 
you speak of another ; compos. — amtlidy, adj. not 
oficial, private; — dem, adv. moreover, besides, 
above, over and above; — gerichtlich, adj. extra- 
judicial ; — halb, 1. prep. without, out of, beyond ; 
— balb bes Haufes, without doors; 2. adv. abroad ; 
outwardly, externally; — ordentlid, 1. adj. ex- 
traordinary; 2. ade. extraordinarily; — finnlid, 
ed). supersensual ; — wefentlid), adj. not essential, 
contingent, accidental. 

Lesher, adj. outward, exterior, outer, utter; 
extreme; bag — €, outside appearance; exterior, 
exterioity ; das —e eines’ Schiffes, looming of a 
6 


p. 

Xtakerlid, L adj. exterior, external, outer, outward ; 
ll. edv. outwardly, externally, exteriorly. 

Leuperlidjteit, f. (pl. -en) externality. 

Kaufen, v. I. a. 1. to utter, advance, express; 2. to 
show, discover; feinen Einfluß — , to exert one’s 
influence; II. ref. 1. to appear; 2 to declare, to 
express one’s self, or one’s opinion. 
user, ade. extremely, exceedingly. 

Acujerſt, adj. (sup. of Aeufer) utmost, extreme; 
anf das —, to the utmost; ber — Grad or das 
—t, extreme, extremity ; fein — es thun, to do 
one's utmost; to do one's best; auf bad — € ges 
bradt jenn, to be reduced to extremity. 

Yeuferung, f. (pl -en) utterance, expression; de- 
hserance ; indication, intimation. 

Yadienden, v. ir. a. to send out; to send abroad. 
Yasiegen, u. I. a. 1. to set out, put out ; to expose ; 
2 to line, face, set with, or in ; 3. to appoint, settle 
upon; 4 an einer Sache, ober an einem etwas — , 
to find fault with, to censure, blame; 5. to disem- 
ark, land; 6. to put off, defer, to stop; 7. einen 
—, L. T. to eject; Bäume —, to transplant 
trees; Waaren — , to take out ; bie Segel 
—, to set the sails; mit Ouabderfteinen — , to 
line with freestones ; mit Pfählen — , to face with 

s; ein Kind —, to expose a child; einen 
tig — „to set on, fix a price; einen Bogen — , 
Typ. T. to finish setting a sheet (composing) ; auf 
morgen — , to rastinate ; einem etwas im 
ledien Willen — , to bequeath; bie Zahlung —, 
lo suspend (stop) payment; IJ. =. (aux. haben) 
to pause, stop; to discontinue; baran iſt nichts 
auéjufegen, there is nothing exceptionable in 
TIL re one’s self; to give the 


f. to ex 
lead (at billiards), to lead; dad Ausgefeste, aus 
Ynttes Geld, allowance; ausgefehte Schuld, de- 
krred debt (in Holland) ; das — der Segel, boom- 
ing of the saile 

Auéfegting, m. (-85 pl. -€) child exposed. 
Insfeufzen, v. L a. to utter with a sigh; II.n. (aus. 
babe) wo have done sighing ; fg. to die. 


Aus 


Ausfeyn, o. ir. n. (aur. feyn) 1. to be out, abroad, or 
absent ; 2. to be emptied; 3. — mit, to be at an 
end, to be all over, &c. (vid. Aus) ; ee ift aus mit 
ihm ; it is all over with him. 

Ausfidt, f (pl. -en) J. view, prospect; 2 fig. ex- 

ectation, aspect; bad aus hat die — auf 
ben Slug, this house faces the river; 
— éhaué, m. belvedere; — swade, f look-out 
watch. 
ed v. a. to sift, to winnow. 

Ausfidern, v. m. (aur. — to trickle (ooze) out. 

Ausfiechen, v. ». (aur. haben) to cease being sickly. 

Ausfieden, v. ir. I. a. to boil out; to purify by 
seething; II. 2. 1. (aux. fegn) to boil out; 2. (aus. 

paren) to cease boiling. 
usfiegen, v. n. (aux. haben) to complete the vio- 


tory. 

Austin en, v. ir. I. a. to sing out; to sing to the 
end; II. n. (aux. haben) to cease singing. 

Ausfinnen, v. ir. a. to contrive, devise, imagine, in- 
vent. 

Ausfintern, vid. Ausfidern. 

Ausfigen, v. ir. I. ». (aux. haben) to sit out, to sit 
on the outside of the house; II. a. to sit out, to 
hold out; feine Beit — , to hold out the time; mit 
Waaren — , to keep a stall. 

Ausföhnbar, adj. § adv. expiable, reconcilable. 

Ausjöhnen, v. a. & ref. to appease, expiate, to re- 
concile ; fid) — mit, to be reconciled with (or 
to). . 

Ausföhnung, f. (pl. -en) reconciliation; atonement, 
expiation. 

Ausfömmern, v. a. to expose to the sun, to air and 
dry by the sun. 

—28 v. a. to separate, pick out. 

Ausjorgen, v. n. (aus. haben) to leave off caring, to 

aise one’s self. 
uéforten, 

Auslortiren, } v. a. to sort, match. 

Ausipähen, v. a. to spy, to search out, find out. 

Ausipäher, m. (-8 5; pl. —) spy, emissary. 

Ausipähung, f. spying, search. 

Ausipann, m. (-e8) stage, place of changing horses, 
or to bait at. 

Ausfpannen, v. a. 1. to strain, stretch, spread ; 2. 
to stop, put up, bait (Pferde being understood) ; 
bie Finger — , to distend the fingers; die Pferde 
— , to take the horses out of the coach, &c., to 
unharness them; bie Gegel — , to crow the 
sails, 

Ausfpaßen, v. n. (aux. haben) to leave off joking. 

Ausipagieren, v. n. (aux. feyn) to go out for a 
wa 

Ausfpeichern, v. a. to clear the warehouse. 

Ausfpeien, v. ir. a. to spit out, to vomit, belch; fg. 
to reject with disdain ; vor einem ober über etwas 
rn » to show the highest degree of contempt 

or. 

Ausfpeifen, v. a. to empty (by eating). 

—28 v. a. to dispense, distribute ; das Abend» 
mahl — , to administer the sacrament. 

Außfpenber, m. (-6 3 pl. —) distributor. 

Ausfpendung, f. (pl. -en) dispensation, distribution ; 
administration. 

Aus{perren, v. a. to distend, spread out; mit auéges 
fperrten Beinen, astride, astraddle ; einen — , to 
shut one out, debar one. 

Ausfpiden, v.a. l.tolard; 2. fg. to line a purse 


we 
Ausfpielen, v. I. a. to play out; eine Sache —, to 
raffle for .. ; eine Stelle — ‚to go through a part; 
ein Snftrument — , to perfect an instrument by 
constant playing on it; II.n. (aux. haben) 1. to 
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lay first, lead; 2. to finish playing; bie Gefellfdaft 
at auégefpielt, the company has done playing ; 
am — (s. x.) feyn, to have the leading hand. 

Ausfpinnen, v. ir. I. a. to spin out; 2 fig. to con- 
trive, devise; II. (aux. baben) to have done spin- 
ning. 

Ausfpioniren, v. a. to spy out. 

Ausipigen, v. a. to make pointed. 

Aus — v. a. to mock, deride, ridicule. 

Fe N f. derision, mockery. 

Ausipradhe, /. 1. pronunciation; accent; 2. utter- 
ance, delivery. 

Ausfpredyen, v. ir. I. a. to pronounce, utter, speak 
out; to express; to accent; IJ. ref. 1. to exhaust 
one’s self in speaking, have nothing more to say ; 

2. to express one’s sentiments, explain one’s self, 

III. n. (aus. baben) to speak to the end, speak 
out, to finish speaking. 

Ausſprechlich, adj. utterable, expressible. 

Zus een v. a. $ ref. to spread out. 

xustpre ees v. a. 1. to spring; to blow out (with 
gunpowder); 2. to put a horse into a gallop; fg. 
ein Gerücht — ‚to divulge, spread a report; to 
give out. 

Ausfprießen, vid. Ausfproffen. 

Ausfpringen, v. ir. I.n. 1. (aux. feyn) to fly off, 
burst out; 2. (auz. haben) to cease leaping; II. a. 
g 7 to put out of joint, dislocate, (ſich, mir den 

UB, u.f.w.)3 der Anker fpringt aus, the anchor 
starts. 

Ausfprigen, v. I. a 1. to spout, sputter out; 2 to 
put out by an engine (Feuer, w.f.w.)3 3 S. T. to 
squirt, syringe; to inject; Il.n. (aur. feyn) to 
sputter forth. 

Ausfprigung, f. (pl. -en) injection. 

Ausiproffen, v. n. (aux. feyn) to sprout, shoot forth ; 
to burgeon. 

QAusfprößling, m. (-e83 pl. -e) shoot, sprout. 

Ausiprudy, m. (-e83 pi. -foride) decision, judg- 
ment, sentence; — bes Richters, doom, award ; 
— eines Schiedsrichters, arbitrage; — ber Ges 
ſchwornen, verdict; fi ben — bed Schieds⸗ 
ridteré gefallen laffen, to stand to the award. 

Ausfprubeln, v. I. a. to sputter forth, out; II. ».1. 
(aux. ſeyn) to bubble, sputter out; 2. (auz. haben) 
to cease bubbling out. 

Ausfprüben, v. I. a. to spit out, cast up (of sparks) ; 
II. n. (auz. fegn) to be thrown up, come up. 

Ausfprung, m. (-8) leaping out. 

Ausipuden, v. a. vulg. to spit out; vid. Aus⸗ 


n. 
usſpuken, v. m. (auz. haben) 1. to cease haunting ; 
2. fig. to have done carrying on one’s tricks; ¢8 hat 
auége(pult in feinem Kopfe, his mad fancies are 
over. 

Ausfpülen, v. a. to clean, rinse, wash. 

Ausipünben, v. a. 7. to line with boards. 

Ausipüren, ©. a. to trace out, spy; to track, find 
out. 

Aus(pdrer, m. (-65 pl. —) spy. 

Austpdrerei, f. (-6; pl. —) spying. 

Ausſtaffiren, v. a. 1. to dress, equip; to furnish 
with; to decorate; 2 to trim, garnish, border, 
edge, lace (clothes). 

Ausftaffirer, m. (-6 53 pl —) 1. a person that gar- 
nishes, decorates; trimming-maker; 2 N. 7. 


rigger. 
Auéhaffirung, J. dressing, equipment; garnish- 
in 


g. 
Auéftafen, v. a. T. to furnish with wooden stakes, 
where the empty space is to be filled up with clay 
or bricks. 
80 
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Ausftallen, v. a. to take out of the stables. 
Ausftammeln, v. I. a. tostammer out; II. m. (axz. 
aben) to cease stammering. 
uéftammen, vid. Ausftemmen. 
Ausitampfen, v. I. a. to stamp out, beat out; to 
pound; II. m. (aux. haben) to leave off stamp- 


ing. 

Ausftand, m. (-28 3 pl. -ftande) arrears; out-stand- 
ing debt. 

Ausftändig, adj. out-standing. 

Ausftantern, v. a. vulg. 1. to ferret, rummage; 2. to 
fill with stink. 

Ausftapeln, v. a. to remove from a warehouse. 

Ausftarren, v. n. (aux. haben) to leave off staring. 
to stare out. 

Ausftatten, v. a. 1. to give in dowry, to endow, por- 
tion, marry (a daughter); to establish (a som); to 
settle; 2 fig. to endow, gift; einen Berbregder —. 
to deliver up a criminal. 

Ausftattung, f. (pl. -en) 1. dowry, portion ; estab- 
lishment ; 2. the being endowed, gifted. 

Ausftauben, v. a. to beat out the dust, to dust. 

Ausftdubern, vid. Ausftibern. 

Ausitäupen, v. a. to whip, scourge publicly. 

Ausitechen, e. ir. a. 1. to dig, prick, cut out; 2. 7. 
to carve; 3. fig. to drink out, draw out, empty: 
4 to mark out by pricking or pointing ; einem bie 
Augen — to put out one’s eyes; einen— , to sur- 
pass, overtake, or supplant one; Spiden — , to 

ierce. 
uöftecher, m. (-85 pl. —) N. T. boom used for a 
bowsprit in small vesse 

Ausfteden, v. a. to set up, hang, put out; bie Zunge 
— , to loll out one’s ton 

Ausftehen, v. ir. I. n. (aux. feyn) 1. to stand out; 
to stand in an open place; 2 to stand out, be 
owing; id) babe Geld or Schulden —, I have 
money or debts owing me; mit Waaren —, to 
keep a shop or stall; II. a. to stand, endure, 
suffer, bear; feine Sabre — , fg. to serve one's 
time ; feine Lehrjahre — , to serve one’s appren- 
ticeship ; einen — , to suffer, endure one; — de 
Gelber, money lent out; — de Schulden, our- 
standing debts. 

Ausftehlen, v. a. to clear (by stealing), plunder. 

Auésfteifen, v. a. to stiffen; T. to stay, to prop. 

Ausfteigen, v. ir. n. (aux. feyn) to step out, alight ; 
to disembark. 

Ausfteinen, cv. a. 1. to line or mark with stones; 2. 
to take the stones out, to unkernel. 

Ausftellen, v. a. 1. to put out; to post; ®. to set (a 
sentry, &c.); 3. to expose, lay out, exhibit; 4 to 
draw, give (a bill of exchange, &c.); 5. fig. to de- 
lay, put off; 6. (etwa® woran) to criticise, cen- 
sure, find fault with; zum Berfauf — , to expose 
for sale; zur Schau — , to exhibit; eine Obliga- 
tion — , to enter into bond. 

Ausfteller, m. (-8 5 pl. —) drawer, giver (of a bill); 
recognisor. 

Ausftellung, f. (pl. -en) 1. putting out; exhibition ; 
2 drawing (of a bill of exchange, &c.); — en 
madyen, to criticige, find fault with; Öffentliche 
— — auf dem Pranger, public ex in the 
pillory; compos. — éfaal, m. exhibition-room ; 
— $tag, m. the date of a bill, &c. 

Ausftemmen, v. a. T. to take away with the chisel. 

Ausitempeln, v. a. to stamp properly. 

Ausiteppen, v. a. to quilt, stitch. 

Ausiterben, v. ir. n. (aux. feyn) to die away; to be- 
come extinct; to be extinguished (d lated, 
desolated) ; bie Stadt ift wie auégeftorben, she 
town is quiet as a grave. 

Ausfteuer, f. portion, dowry, dotal gift. 

Ausfteuern, v. 1. a. to give in dowry, to endow, 
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establish, to give a portion ; vid. Auéftatten; II. 
n. (suz. ſeyn) to steer out of a place. 
Ausficeln, v. a. to jeer, deride. 
iden, «. a. to adorn with embroidery. 
Ausfieben, v. ir. w. (aux. feyn) to fly out like dust. 
Avéftiefeln, «. I. a. to take off the boots; II. m. vulg. 
to out. 
Anéttieren, vid. Ausftarren. 
pt , vid. Stillen. 
Ausfimmen, v. I. a. to tune thoroughly; IL m. 
(aur. Haben) to finish tuning. 
e. a. 1. to search out; 2. to drive, hunt 
an; 3 to dust out. 
yc. a. to pick (the teeth). 
Aeſtocen, ©. a@ te root up, grub up; ein Stid 
ends — , to clear a field of the trunk. 
Iusttöhnen, v. La. to utter with a groan; II. x. 
ieaz. haben) to cease groaning. 
Yuöfiopfen, ©. a. to stuff, fill, cram. 
Jusfloppeln, ©. a. I. to remove stubble; 2 fg. 
to scrape up, pick out, up. 
ra. to disturb, to search, rummage, 


ferret. 
Ausftof, m. (-ffed) thrust, push (in fencing).: 
Jutfiogen, v. ir. Law 1. Ro push out, thrust out, 
throw out, turn out; to expel: 2. Ag. to utter 
(ralg. ra *3 oaths, blasphemies ; 3. to clear; 
thrust ; hie aréfege! — , N. T. to set out the 
topsails ; einen Geufzer — , to heave a sigh; bem 
Rafe den Boden —, to spoil a thing all at once ; 
Il. = (azz. haben) to push first ; to make a pass. 
Ausſtoßung, /. 1. thrusting out; 2 expulsion; 3. 
utterance. 
Aséftottern, v. a. to stammer, stutter out. 
Tusftrahlen, v. n. (auz. haben) to beam forth; to 
late. 
Iusſtrecken, v.a. & ref. to stretch out, forth, dis- 
tend, extend; bag Cifen — , T. to draw out the 


iron, 

Xuiftreichen, ©. ir. I. a. 1. to strike out, blot, cross 
out; to expunge ; 2. to smooth down; 3. to whip 
© scourge out; 4 to paint the inside, to fill up 

i 8* L. to stroll out, roam 
fast. 


Tosftreichfeile, f. (pl. -n) equalling file. 
Tnckenfein, oe. fo draw ot (the husk, akin, &), 


to 
Lnstce fen, v. . (aux. feyn) to make an excursion, 
to rove, to straggle. 
iten, v. ir. J. a to fight out, to finish by dis- 
cae ; IL». (aux. haben) to finish contending, 
ting. 
Teéftrenen, s. a. to strew, spread, scatter; to dis- 
seminate. 
Ausftrich, m. (-€8) blotting out. 
Xusitriegein, v. a. to take out with a horsecomb. 
öftrömen, v. m. 1. (auz. ſeyn) to stream forth, to 
; 2 (auz. haben) to cease streaming, 
bowing; — laſſen, to make, let flow abundantly. 
In, v. a. to cut out in small pieces. 
Austudiren, v. La. to study, meditate; einen — , 
to study one, to find one out; II. ». (azr. haben) 
to finish one’s studies. 
Auéftufen, ». «. to cut into steps. 
Xusftürmen, v. m. 1. (aux. feyn) to storm out, to rage 
oa; 2 (aux. haben) to cease raging; ¢6 bat auöge= 
the storm is over. 
©. a. to pour out; to swallow; to 
empty. 
— 2 — v. a. to decorate, trim. 
R, v. a. to support wi 
Ausſuchen, ». a. 1. to select; eleit, wall, pick ont, 
choose; 2. to search thoroughly. 
Xuéftmen, vid. Ausföhnen. 
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Ausfummen, v. 2. (aux. haben) to leave off swarm- 
ing (sith feyn) to fly, buz about. 

Ausfüßen, v. a. to sweeten. 

Auft, m. (-¢8 5 pl. -€) ephemeron-worm. 

Austäfeln, v. a. to wainscot. 

Austänbeln, v. n. (aux. haben) to leave off playing, 


ng. 

Xustangen, v. I. a. to dance out; II. a. (aux. ha⸗ 
ben) to leave off dancing. 

Austapegieren, v. a. to hang with tapestry; mit Pas 

Aust — ,to paper. 
ustaften, v. a. to examine or discover by the 
touch. 

Austaumeln, v. n. (aur. feyn) to stagger out. 

QAustaufch, m. (-e8 3 pl -€) interchange, barter. 

Austaufchen, v. a. 1. to exchange; 2 to inter- 

Yusteopide 
usteppiden, v. a. to carpet. 

Aufter, f (pl. -n) oyster; marinirte — n, pickled 
oyater; compos. — banf, f. bed of oysters; — 
fänger, m. tirma (a bird) ; — nfiſcher, m. dredger, 
— nfifherei, f. the dredging; — nleich, m. spat; 
— nneß, =. dredge; — nfrdmer, m. oysterman; 
Fr (mifihale, f. oystershell ; — nfchüflel, f- oyster- 

ish. 

Austhauen, « m. (aux. feyn) to thaw out. 

Austheeren, v. a. to tar the inside. 

Austheilen, v. a. to distribute, spend, dispense, deal, 
carve, give out; to divide; bas Abendmahl —, 
to administer the sacrament. 

Austheilung, f (pl -en) distribution; administra- 
tion. 

Austhun, v. ir. a. 1. to put off; 2 to put out (2 
candle); Geld auf lit — , to put out money 
at interest; einen bezabiten Schulbpoſten im Bus 
de — , to discharge, strike out. 

Austiefen, v. a. to deepen; ausgetieft, concave. 

Austilgen, v. a. to destroy; exterminate, efface ; to 
obliterate. 

Austilgung, f. destruction, extermination, obliter- 
ation. 

Austoben, v. I. n. (aux. haben) to cease, leave off 
raging; to spend one’s rage; II. a. to vent in a 


rage. 

Austönen, v. n. (aux. haben) to cease, die away (of 
sound). 

Austofen, vid. Austoben. 

Austraben, v. n. 1. (axz. feyn) to trot out ; ein Pferb 
— laffen, to let a horse trot out; 2. (aux. haben) 
to cease trotting. 

Austrag, m. (-e85 pl. -träge) 1. the carrying ont; 
2. issue, end, decision; 3. arbitrage; accommo- 
dation; vor — der Gade, whilst the cause is 
pending; bid zu — ber Gade, till the matter is 
decided. 

Austrdgalinftang, f. a court deciding doubtful mat- 
ters between the sovereigns of the German con- 
federation. 

Austragen, v. ir. I.a. 1, to carry out; to distri- 
bute; 2. to wear out; to wear the proper time; 
3. to decide, to determine; 4. to blab, report; 
einen — , to tell tales of one, to defame one; II. 
n. (aus. haben) 1. to amount to; to matter; 2. to 
cease, leave off bearing; ein Baum, ber auöges 
tragen bat, a tree past bearing. 

Austräger, m. (-6 3 pl —) 1. letter carrier; distri- 
butor; 2 he who spreads a report. 

Austrägerinn, f. (pi -en) cons. prattling woman. 

Austräglich, vid. intraͤglich. 

Auftralien, x. (-8) Australia. 

Auftralifd, ady. Australian. 

Austrällern, vid. Austrillern. 

Auftralfand, m=. Sydney-earth. 

Austrampeln, v. a. to stamp out (with the foot). 
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Austraͤnken, v. a. to empty by watering. 

Audtrauern, v. x. (aux. haben) to mourn the due 
time; to cease mourning. 

Austräufeln, v. m. 1. (auz. feyn) to trickle out ; 2. 
(aux. haben) to cease trickling. 

Auttraufen, vid. prec. verb. 

Ausiräumen, v.n. (aux. haben) to cease dreaming. 
Austreiben, wm ir. a. to drive out, to expel, to cast 
out, to eject; das Vieh —, to drive out the cattle; 
Teufel —, to cast out devils; ben Schweiß —, 
to cause sweating. 

Austreibend, part. adj. expulsive ; eine — e Kraft 

Bhai to have an expulsive virtue. 
uétreibung, f. expulsion, driving out. 

Austrennen, v. a. to rip up, to take out; das Futter 
— „to take out the lining. 

Austreten, v. ir. I. a. 1. to tread out; 2. to widen, 
to make hollow, to wear (by treading); II. 2. 
(aux. feyn) 1. to leave, quit; to retire, resign ; to 
come forth; to step out; 2. to swell; to over- 
flow, to break out of the banks; 3. Med. T. to 
extravasate; 4. fig. to abscond, drop out, escape. 

Austretung f (pl. -en) the treading out, &c.; vid. 

stritt. 


u 

Austried, vid. Trieb. 

Austriefen, v. ir. n. (aur. feyn) to’ trickle or run 
out. 

Austrilleen, v. n. (auz. haben) to cease shaking, 
quavering. 

Austrinfen, v. ir. I. a. to drink off, drink out, 
drink up; II. n. (auz. haben) to leave off drink- 


ing. 

Austritt, m. (-e8 5 pl. -€) 1. stepping out; leaving, 
quitting, resigning; 2. fig. running away; ab- 
sconding (of a debtor) ; 3. secession ; 4. step ; 5. bal- 
cony, porch; 6. Ast. T. expurgation. 

Außtrodnen, v. I. a. to dry up; einen Zeih —, 
to drain or draw a pond; II.n. (aux. feyn) to dry 
up, become quite dry. 

Auströbeln, v. a. to sell (second hand). 

Ausdtrommeln, vo. a. 1. to drum about (out); to 
publish by thedrum; 2. to condemn by stamping 
the feet; er hat es in ber ganzen Stabt ausge⸗ 
trommelt, Ag. he has cried it about the whole 
town. 

Austrompeten, v. a. to publish by sound of trum- 

t; Ag. to trumpet about. 
uströpfeln,\ vo. =. 1. (aux. feyn) to trickle out; 
Austrop en, J 2. (aux. haben) to ccase trick- 


ing. 
Austrogen, v. n. (aux. haben) to cease being obsti- 
nate. 
Austrumpfen, v. a. to play out trumps. 
Austummeln, v. m. (aus. baben) re. 1. to leave 
off bustling; 2. to bustle one’s self tired. 
Austündhen, v. a. to whitewash. 
Austunten, v. a. to dip out. 
Austufchen, v. a. to wash or shade with Indian ink. 
Ausüben, v. a. 1. to exercise, practise, to perfect by 
practice ;to execute; 2. tocommit, perpetrate (a 
crime); Rade — , to take revenge. . 
Ausüber, m. (-65 pl. —) practiser, practitioner ; 
committer (of a crime); — der feinen Künfte, 
rofessor of liberal arts. 
usübend, part. adj. 1. practising; 2 executive; 
— e Gewalt, executive power. 
Ausübung, f. exercise, practise; in — bringen, to 
ut in practice (into execution). 
usverkauf, m. (-¢8) selling out; clearing of a 
shop. . 
Ausvertaufen, v. a. to sell out, to clear a shop. 
Ausverfhänt, adj. vid. Unverfchämt. 
Auswadjen, v. ir. m. I. (aux. feyn) 1. to shoot out, 
grow u 2. to grow humpbacked; 3. to come 


⸗ 
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to full growth; II. m. (aux. haben) to have done 
wing, grow no longer. 

Auswadeln, v. I. a. to pull out by shaking; Il. =. 
(aur. feyn) to waddle out. 

Auswägen, v. ir. & reg. a. to weigh; to weigh out, 
to sell by weight. 

Auswagen, v. ref. to venture out. 

Auswahl, f. choosing, choice, celection; eine — 
treffen, to make a choice, to pick out; ohne — , 
indiscriminately. 

Auswählen, ov. a. to choose, select, cull, pick out. 

Auswallen, v. a. 1. to beat, rub out; 2. fg. to beat 
soundly. 

Auswallen, v. n. (aux. feyn) to journey away, begin 
a pilgrimage. 

Auswalten, v. n. (aux. haben) to cease ruling. 

Auswalzen, v. I. a. to roll out; II. m. (aux. haben) 
to finish a waltz. 

Auswanbeln, vid. Auswandern. 

Auswanderer, m. (-8 5 pl. —) emigrant. 

Audiwandern, v. n. 1. (auz. feyn) to set out; depart, 
to emigrate ; 2. (aur. haben) to travel over; to 
finish one’s travels. 

Auswanderung, f. (pl -en) emigration, expatria- 
tion. 


Auswanlen, v.n. (auz. feyn) to walk out totter- 
ing. 

Auswannen, v. a. to cleanse by winnowing. 

Auswärmen, v. a. to warm thoroughly. 

Auswarten, v. a. to wait to the end. . 

Auswartig, adj. foreign; outward; abroad; ein 
— er Krieg, a foreign war; — e Staatépapiere, 
foreign funds; ein — er §reunb, a friend, a’cor- 
respondent abroad. 

Auswärtd, adv. outwards; from without; abroad ; 
— fegen, to turn out. 

Auswafchen, v. ir. I. a. to wash, wash out; II. = 
(aux. haben) to cease wasbing. 

Ausmwäffern, v. a. to water, freshen, to soak. 

Auswä erungélinie, f. N. T. water-line, load-water- 


ine. 

Kae m. (-8) change, exchange. 

Auswechleln, v. a. to exchange, to change. 

Auswedfelung, f. (pl.-en) exchange; change ; com- 

fre — évertrag, m. cartel. 
uswebeln, v. a. to fan, put out. 

Ausweg, m. (-88 3 pl. -e) 1. outlet, way out; open- 
ing; 2. fg. way, expedient; shift, evasion, subter- 
fuge ; — e finden, to find shifts. 

Auswehen, v. I. a. to blow out; II. m. (aux. haben) 
to cease blowing. 

Ausweichen, o. I. a. 1. to soak thoroughly; 2. to get 
out hy soaking and softening ; ll. 2. (aux. fenn) 
to fall out from being soake 

Ausweichen, v. ir. n. (aux. feyn) (einem ober vor ei⸗ 
nem ober einer Sadye) 1. to evade, shun, avoid; 
2. to turn out, aside; 3. to give way, to slip; eine 
— de Antwort, an evasive answer. 

Ausweiden, v. a. to gut, bowel, embowel, draw ; 
eine Wiefe —, to graze a meadow, drive the cat- 
tle on. 

Ausweinen, v. I. a. & ref. to weep out, to utter in 
weeping; to weep one's self out; fid bie Augen 
— , to cry out one’s eyes; 11. =. (aux. haben) to 
cease weeping. 

Ausweis, m. (-c8 5 pl. -e) statement, tenor, pur- 

rt, content, substance; argument. 

usweifen, v. ir. I. a. 1. to banish, exile; to turn 
out; 2. fig. to show; to prove; to decide; bie 
Zeit wird es — , time will show it; die That weis 
fet e& aus, the very deed’ speaks it, proves it; wie 
es bie Gefege — , according to the tenor of the 
laws; II. ref. (fi) — ale) to prove one’s self to 
be; das wird ſich — , we shall see. | 
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Auéweifung, f (pl -en) banishing; turning out; 
urport, tenor; proof. 
uéweifien, e. a. to whiten, whitewash. 

Auéweiten, v. a. to widen, enlarge ; to stretch. 
Auswendig, adj. & adv. outer, outward; outside; 
fg. — lernen, to learn by heart ; — fénnen, wif: 
fen, u.f.w. to know by heart. 

Xuswerben, v. ir. x. (aus. haben) to leave off courting 
er enlisting. 

Auswerden, o. ir. m. (aux. ſeyn) vulg. to end. 
Yuswerfen, v. ir. La. 1. to throw out (up), cast 
cat, expel; N. 7. to throw overboard; 2. to cast 
cat, spit (blood, &c.) ; 3. to reject (bad money); 
Feuer — , to vomit fire; ein Plerd — , togelda 
horse; einen Haſen — , to gut a hare; eine 
Eumme — , to draw out or to put aside a sum; 
nem ein Gehalt — , to appoint one a salary ; 
ben Anker — , to cast anchor; ein Boot — , to 
baist out a boat; das Loth — , to heave the lead; 
Il. = (cur. haben) 1. to throw out, outward; to 
step; 2 to throw first, to begin; wer wirft aus? 
who has the first throw (at dice) ? 

Auswettern, o. n. (aux. haben) to leave off thunder- 
ing, storming. 

Xucweßen, v. a. 1. to whet off; 2. fg. einen Schimpf 
—, to revenge an affront; eine Scharte — , to 
obliterate a fault. 

Auswichſen, v. 2. 1. to line with wax; 2. fig. to 
thrash soundly. 

Xuéwideln, vo. a. to unfold, unwrap, dieentangle, 
extricate; to unswaddle (a child). 

Audwiegen, vid. Auswagen. 

Auswimmern, v. m. (aux. haben) to cease moaning, 
whimpering. 

Xuswindeln, v. a. to unswathe. 

Auswinben, e. ir. a. 1. to wring out ; 2. to draw out 
with a windlass; 3. (einem etwas) to wring or 
wrest from one. 

Luswinfeln, cid. Auswimmern. 

intern, v. I. a. to winter; II.». (aur. feyn) 
to perish in winter. 

Auötwipfeln, o. a. to cut the tops off (trees). 

Inaoippen, e. a. to pick out, select (by means of 

es). 

Ludwirten, v. I. a. 1. to work out; 2. to embowel; 
draw; 3. fg. to effect, procure, obtain; ben Huf 
eines Pferdes — , to pare a horse’s hoof; den 
Sig — ‚to knead the dough; den Hirſch —, to 
unease the hart; bei einem etwas — , to obtain 
something from one; II. n. (aus. haben) 1. to 
work, operate sufficiently; 2. to cease working, 
Weaving. 

Auéwirren, v. a. to untwist, unravel 

Arswiſchen, v. a. to wipe out, to efface; Mil. T. to 
spunge (the guns); Ag. (einem etwas) to punish 
one, to take revenge upon. 

Angwittern, ». La. 1. to air; 2 fig. to smell, hunt 
out, toget scent of; II. =. (auz. feyn) 1. to get 
decomposed by exposure to the air ; 2. (aux. haben) 
to cease thundering. 

Tuanigeln, v. a. (auz. haben) to leave off playing 

wit. 


Avéwigen, v. a. to make witty, cunning; ein aus⸗ 
gnvigter Burſche, a cunning fellow, knave. 

Auéwdtben, v. a. to vault, arch. 

Kuswollen, ». x. (aus. haben) to wish out, viz. to 
wish to go out. 

Auswuche, m. (-¢8 3 pl. -wuͤchſe) sprouting ; efflor- 
escence ; excrescence, humpback. 

Tuéwiblen, «. a. to grub up; to rout; to under- 
mine, 

Auswundern, v. ref. to cease wondering, 
Auswünfhen, v. «. § ref. to wish out; to wish for 

the end ito have nothing moie to wish for. 


Aus 


Auswurf, m. (-e8 3 pl -würfe) 1. first throw, cast; 
2. outcast, refuse, trash, dregs ; 3. spitting ; 
spawli ; excrement ; excretion ; 4. L. T. flotsam, jet- 
sam ; — eines Vulkans, eruption; Auswürfe be= 
treffend, excrementitious. 

Auswirfeln, v. a. to play for a thing with dice. 

Auswürfling, m. (-e8 5 pl -e) outcast. 

Auswurzeln, v. a. to root out. 

Auswuͤthen, vid. Austoben. 

Auszacken, (Auszadern,) v. a. to indent, notch. 

wuseabten v. a. to pay, issue; to pay out. 

Auszählen, v. I. a. 1. to count out; to tell; 2 to 
sell by the number (by retail); II. n. (aur. haben) 
to count to the end; to cease counting, telling. 

Auszahler, m. (-85 pl. —) paymaster, cashier. 

Auszablung, f (pl. -en) payment. 

u Ben te. a. to indent, to notch. 

Auszahnen, v. m. (auz. haben) to cease cutting 
teeth. 

Auszanten, v. I. a. to scold; II. n. (aux. haben) to 
leave off scolding. 

Auszapfen, v. a 1. to draw, tap out; 2 to sell by 
retal 

Ausgappeln, v. m. (aux. haben) to cease kicking, 
writhing. 


Auszaubern, v. a. to get out by spell, witchcraft. 

Auszaubern, v. m. (aur. haben) to cease loitering or 
hesitating. 

Auszaͤunen, v. a. to furnish with a hedge ; to fence in. 

Auszaufen, v. a. to pull, pluck out; to pull about. 

Auszechen, v. I. a. to empty by drinking, feasting ; 
II. n. (aux. haben) to finish carousing. 

rc v. a. 1. to decimate; 2. to tithe. 

Auszehren, v. I. a. to consume; to exhaust, drain ; 
fig. (einen) to drain one, take everything he 
sesses ; 11. n. (aux. feyn) 4 ref. to pine away, tan 

fone waste, become enervated. 
uözehrend, part. adj. consumptive; eine — € 
Krankheit, a consumption. 

Ausgzehrung, f. consumption. 

Außzeichnen, v. I. a. 1. to mark out, note out; 2. 
to distinguish; to show respect; 3. to finish a 
draught, a design; die Prima im Manufcripte — , 
Typ. T..to mark out the prima; IL. ref. to dis- 
tinguish one’s eelf; fidy (mtr) etwas — , to mark 
out something for one’s self. 

——— or wuͤrdig, 1* & adv. wor- 

Auszeihnungswerth, or würdig, J thy of distinc- 
tion. 

Auszeichnung, f. (pl. -en) 1. distinction, respect; 2. 
marking out. 

Außzerren, v. a. to pull out or off 

Auszickeln, v. n. (aux. haben) to leave off bearing 

oung (of goats). 

Aussieben, v. ir. I. a. 1. to draw out, pull out; 2 
to stretch ; to distend; 3. to pull off; put off; to 
cast off (clothes); 4. to distil; to extract; to de- 
coct; einen —, to undress one; nadt — , to 
strip naked ; fig. to fleece, rob one; Die Hands 
ſchuhe — , to unglove ; etwas fury — , to abridge, 
abstract: eine Rechnung —, to make out an ac- 
count; bie Quabratwurzel — , Mat. T. to extract 
the square root; II. n. (aux. feyn) 1. to quit, 
leave a house, remove; 2 to march off, out; to 
go forth; to set out (in procession); 3. to take 
the field; III. ref. to undress one’s self. 

Auszieher, m. (-8 3 pl. —) 1. epitomist, extractor ; 
2. M. T. extrahent. 

Ausziebung, f. 1. drawing out; 2 undressing, pull- 
ing off ; 3, extracting, extraction. 

Auszieren, v. a. to decorate, to adorn, flourish; baé 
— eines Schiffes mit Flaggen, u.f.w. N. T. dress- 
ing of a ship. as 


Aus 


Auszierer, m. (-83 pl. —) decorator. 

Auszierung, f. (pl. -en) decoration ; flourishing. 

Auszimmern, v. a. to perfect the timber-work ; to 
square, fashion. 

Auszinnen, v. a. to tin a vessel. 

Auszirkeln, v. a. to measure with compasses; to 
square. 

Auszirpen, vid. Auszwitſchern. 

Auszifcheln, v. I. a. to whisper about; II.n. (aur. 

Rh en) to cease whispering. 
uszifchen, v. a. to hiss at. 

Auszittern, v. n. (aur. haben) to cease trembling. 

Auszuden, v. n. (aur. haben) to cease writhing, 
kicking. 

Auszug, m. (-e83 pl. -züge) 1. marching out, off; 
2. removing, removal; 3. procession; 4. fig. ex- 
tract, statement, abstract, abridgment, epitome ; 5. 
decoction ; 6. reserve (vid. Auésiehen) 3 7. drawer; 
8. M. E. note, bill; — aller feinen Kräfte, extract 
of all subtle powers ; compos. — &weile, adj. by 
extract. 

Audzügler, m. (-85 pl. —) seller of an estate or 
house having reserved to himself lodgings. 

Auszupfen, v. a. to pluck out; to disentangle, to 
separate; to pick (wool). 

Auszürnen, v. m. (aux. haben) to cease being 
angry. 

Auszweifeln, v. n. (auz. haben) to doubt no longer. 

Auszwingen, v. ir. a. (einem etwas) to force some- 
thing out of one. 

Auszwitfchern, v. x. (aur. haben) to cease twitter- 
ing, chirping. 

Authal, m. (-26 5 pl -thäler) a fertile valley near a 
river. 

auton f. authenticity. 

Autbentifch, adj. authentic, genuine. » 

Autocrat, m. (-en 3 pl. -en) autocrat. 

Automat, n. (-e8 3 pl. -€) automaton. 

Automatifd, adj. automatous, automatical. 


Bad 


Autor, m. (-8; pl. -en) author; compos. — fdaft, 
authorship. 

Autorifiren, v. a. to authorize, empower; to justify. 

Autorität, f. (pl. -en) authority. 

Auriliar, adj. auxiliary. 

Aumeh | int. vulg. oh! alas! 

Aval, m. M. E. surety for payment, bail. 

Avaliren, v. a. M. E. to bail, to stand security for. 

Avance, f. (pl. -n) M. E. money advanced, ad- 
vance; mit — verlaufen, to sell with profir. 

Avanciren, v. m. to advance, promote, prefer. 

Avancement, n. preferment. 

Avantgarde, f. ( pl. -n) Mil. T. advanced guard. 

Avanturiren, v. r. not to be given; M. E. to give 
money on bottomry. 

Avanturfdiff, ». M. E. freebooter, smuggler. 

Avarie, vid. Havarie. 

Aventurinftein, m. Venturine-stone. 

Avertiren, v. a. M. E. to advertise, inform of. 

Avis, m. M. E. aviso, vid. Advis; compos. ber — 
brief, letter of advice; bas — {diff, corvette, 
advice-boat. 

Xvifiren, v. a. M. E. to advise; einen Wedfel — , 
to advise of a bill. 

Avifta, adv. M. E. at sight. 

Are, vid. Adfe. 

Arinit, m. (-e8 ; pl. -e) Min. T. thumer-stone. 

Axiom, ». (-¢83 pl -e) axiom. 

Urtometer, m. (-63 pli —) N. T. tell-tale of the 
tiller. 

Art, f. (pl. -Aerte) axe, hatchet ; compos. — helm, 
m. helve of an axe. 

Az, Agen, Agung, vid. Ad, &c. 

Azerole, f. B. T. a sort of small medlars, lazerole. 

Azimuth, m. Ast. T. azimuth ; compos. — alubr, f. 
azimuth-dial ; — algirtel, m. azimuth-compass. 

Azoren, pl. the Azores, the Western Islands, 

Azur, m. (-8) lapis lazuli, azure-stone. 

Azurn, adj. azure, azured. 


2. | 


B, b, B, the second letter of the alphabet. 
Ba oder Bah ! exclamation of contempt. 
$84, baa, the lowing of a sheep. 

Baate, vid. Bake. 


Baal, m. Baal; Ag. idol ; compos. — pfaffe, m. wor- | Ba 


shipper of the idol Baal; coné. a wicked priest. 
Baar, vid. Bar; Baare, vid. Bahre. 
Babbelei, f. (pl. -en) vulg. babbling, chattering. 
Babbeln, v. n. vulg. vid. plaudern. 
Baccalaureat, n. bachelorship ; baccalaureate. 
Baccalaureus, m. (pl. -e) bachelor. 
Bacchanalien, pl. bacchanals. 
Bacchantiſch, adj. bacchical. 
Bacdus, m. Bacchus; compos. — feft, m. bac- 
chanals; — lieb, n. bacchanalian song; — ftab, 


m. thyrsus. 

Bad, m. (-c83 pl Bade) brook, rivulet; eine 
Bade machen große Fliffer prov. little brooks 
coming together make rivers, light gains make 
heavy purses; compos. — binfe, f. water bulrush; 
— bun uf brooklime (a plant) ; — fahrt, f. gut- 
ter made by a waterflood, cartway washed out by 
torrents, rain- or snow-water ravine; — forelle, f. 
brook-trout ; — bolunber, m. water-elder ; guelder- 
rose ; — hund, m. terrier, dog-badger ; — frebé, m. 
crawfish; — freffe, f. water-cresses; — münze, 
tS water mint calamint; — ſtelze, — amfel, /. 


wagtail ; bie weiße — ſtelze, water-wagtall; — 

wetbe, f. osier, water-willow. 

Bade, f. ( pl. -n) Sp. T. wild sow. 

Bacher, m. (-e8 5 pl. —) wild boar (of two years). 

In, prov. inc. vid. Wärmen. 

Bac, 1. sn. (-e83 pl. -e)1.N. T. forecastle ; birth ; 
mess; 2 7. a wooden vessel; II. adj. back; bie 
— en bed Bug{prieté, bees ; — liegend, aback ; com- 
pos. — bord, m. larboard ; — borbfeite, f. larboard 
side; — émeifter, m. master of a mess; — 6tagé- 
weife, adv. on the quarter; — 8wache, f. larboard 
watch ; — éwinb,; m. quartering wind. 

Compos. Back⸗apfel, m. — birn, f. dried apple or 
pear; — brett, n. board used for baking; — fifth, 
m. fish for frying; — geld, m. bakeage; — haus, 
n. — ftube, f. bakehouse; — obfl, m. dried fruit ; 
— ofen,. m. oven; — pfanne, 4 frying pan; — 
radchen, a. jagging iron; — ſchaufel, f peel; — 

ifjel, f. hutch, bin; — flein, m. brick; feuers 
efte — e, zum Auslegen ber Sie ‚ lum 
for firework : — trog, m. kneading-trough, hutch, 
brake; — wer), n. pastry; — giné, m. 

Bade, f. Baden, m. (-63 pl. _ 1. cheek; 2 but- 
tock; 3. the butt end of a gun; mit eingefallenen 
—, hollow-cheeked ; bie — n eines Gefäßes, 
buttocks ; compos. — nbart, m. whiskers; — n= 

grübchen, n. dimple (in the cheeks); — nknochen, 
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m. cheek-bone, jaw-bone ; — nftreid, m. box on 
the ear; — ntafche, /. the bag which some animals 
have in their mouths; — ntud), =. muffler; — ns 
abn, =. cheek-tooth, grinder. 

den, e ir. I. a. (aux. haben) to bake; II. a, (reg. 


except the part. gebacken) to bake, to dry; in einer 
fanne —, to 3 bit —, to dry fruit ; Biegel- 
—, to es. 


Bader, m. (-6 5 pl. —) baker; compos. — burfdy, 
— gefell, — fnedjt, m. journeyman baker rid 
ober — handwerk, n. bakers’ trade; — 
habe, f. black-beetle, cockroach. 
Riderei, f. (pl. -en) bakehouse. 
Baby =. (-08 5 pl. Bader) bath ; compos. — eanftalt, 
f bathing place, establishment; — earjt, m. phy- 
tician in a watering place; — ecur, f. use of 
mineral waters; — € 3 m. one that frequents a 
watering place; — haus, n. bagnio ; — efappe, 
f. bathing cap, oleose cap; oil-case cap; — e⸗ 
meifter, vid. Bader ; — emutter, I. midwife ; 
— tplag, m. bathing place ; — ereife, f journey to a 
watering place ; — efchiff, . floating bath; — e⸗ 
fiube, ; io, bathing room; — ewanne, J. 
bathing tub; — eſchwamm, m. common epunge ; 
- ewarm, adj. of a temperature to bathe in; 
— ewaͤrme, f. temperature for bathing; — ezeit, 
f. the season for bathing (watering) places; Phr. 
tmem ein ſchlimmes — zubereiten, to prepare 
something disagreeable for one ; bad — austragen 
miffen, prov. to suffer for (another); bas Kind 
mit bem — e ausfchütten, to throw away the good 
together with the bad; einem bad — fegnen, to 
disappoint one’s best hopes with evil. 
Baden, v. L a. to bathe, lave; Il. a. § ref. (auz. 
haben) to bathe, use baths. 
Bader, m. (-6 5 pl. —) 1. bagnio keeper; 2. sur- 


ie cupper ; barber. 

beret, f. (pl -en) 1. bagnio ; 2. cupper’s shop. 

Sabian, m. (-8) badiane, Indian anis-seed. 

Biffden, =. (-85 pl. —) the clergyman’s band. 

Bite t n. provinc. to bark. 

Bugatellihulden, pl. small debts. 

Baggage, f. baggage ; compos. — Tammer (der 
Ratrofen), f. sloproom. 

ım. (-83 pl. —) he that clears out mud or peat. 
rin v. a. toclear out mud or peat. 
y 9. a. 1. to foment; 2. to toast. 

Bihmittel, a. (-8 3 pl. —) fomentation. 

Bahn, f. (pl. -en) 1. pathway, road; career, course; 
2 4st. T. orbit; trajectory (of a comet, &c.); 3. 
plane; Phr. die — brechen, to beat a path; fig. to 
break the ice; auf bie — bringen, to raise, start ; 
— des Ambofes, face of the anvil; compos. — 
treder, m. way maker; — los, adj. pathless, 
trackless, 


Bahnen, o. a. 1. to beat a path, make way, make 
level; 2 facilitate; einen ben Weg — guy to put 
one on the way for, remove obstacies. 
Babre, f. (pl. -n) barrow; bier, hearse. 
ud, x. (-e85 pi. -tücher) hearse-cloth. 

ung, f. (pl -en) fomentation. 
Bai, f. (pl -en) bay. 
Beier, m. (-n5 pl -n) Bavarian. 
Baierifch, Bairiich, adj. Bavarian. 
Bavaria. 

Ubtechen, o. m. Sp. T. to cease barking. 

un, ow. Hunt. T. to bark. 
Bajazzo, m. (-8 5 pl. -6) buffoon of rope-dancers. 
Bajonet, m. (-85 pl. -te) bayonet; da6 — auf das 

et a den, to fix the bayonet ; compos. 
— Hüllen, . onet sockets. 
Bat, vid. ade ’ 


Bate, f. (pt -n) N. T. beacon,’ seamark, buoy ; 


é 
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— n errichten, to put up beacons; compos. — Ns 
eld, n. beaconage. 
afel, + m. (-83 pls —) stick, cudgel. 

Bateljau, m. (-65 pl -e) dried salt codfish; com- 
pos. , m. er. 

Baten, v. a. to beat. 

Balance, f. equipoise. 

Balanciren, v. a. & n. to poise, balance. 

Balancirftange, f. ( pl. -n) rope-dancer's pole. 

Baldye, f. (pl. -n) a kind of fish found in the lake 
of Constance. 

Balcon, m. (-8 3 pl. -e) balcony. 

Bald, adv. 1. soon, early; 2 almost; easily; id 
wäre — geftorben, I was like to die; — fo, — fo, 
now so, then otherwise; —, —, at one time and 
another ; now — now; — bier, — ba, now here, 
now there. 

Baldadyin, m. (-8 5 pl. -€) canopy; cloth of state. 

Baldgreis, m. province. groundse 

Baldig, adj. speedy. 

Balbrian, =. (-8) valerian, eapon's tail (a plant) ; 
ber griechifche — , Jacob's ladder. 

Balbuin, m. (-6) Baldwin. 

Balearen, pl. the Balearic Isles. 

Baleari{d, adj. Balearic. 

Balefter, m. (-6 5 pl. —) cross-bow. 

Balg, m. (es ; pl. Balge) 1. skin; case; 2 husk, 
shell; 3. cont. child,. brat; body of a doll; 4. — 
or Blafe —, bellows; ber ftleine —, little brat, 
ber bidfe —, paunch. 

Balgen, v. refl. to romp, to wrestle, fight. 

Bälgen, v. ref. to cast the skin. 

Balger, m. (-8 3 pl. —) wrestler, boxer. 

Balgerei, f. (pl. -en) wrestling, fighting, fight, 
scufllie, romping. 

Bälgetreter, m. (-8 3 pl. —) bellow-treader. 

Balje, f. (pl. -n) N. T. half tub. 

Batten, (-85 pl —) 1. beam, rafter; 2. Her. T. 
pale, chevron; 3. (in husbandry) the land between 
two furrows; the loft of a barn; 4. Typ. T. cross- 
piece; — ber Kuhbrüde, N. T. orlop-beams ; 
compos. — band, m. T. swallow’s-tail, cramp; — 
feller, m. raftered cellar; — Topf, m. headpiece of 
a beam, corbet ; — yn. beams and rafters of a 
building. 

Ball, m. (-e85 pl Balle) 1. ball, globe; 2. ball, 
dancing; 3. Sp. T. barking; — fpielen, {@lagen, 
to drive a ball; to play at tennis; compos. — förs 
mig, adj. round, spherical ; — haus, n. tennis-court; 
— hol, n. — pritfche, f. bat; — but, m. dress hat; 
— anzug, m. — kleid, n. full dress; — meifter, m. 
master of a tennis-court; — ned, n. racket; — 
fchnede, f. partridge-shell ; — ſchuhe, pl. pumps; 
— fpiel, — ſchlagen, =. tennis, game at tennis; 
— ftoffpiel, vid. Billard; einen — madıen, (in 
billiards) to put a ball in. . 

Ballade, f. (pl. -n) ballad; compos. — nbidhter, 
m. writer of ballads. 

Ballaft, m. (-e8) N. T. ballast; — einfchießen, to 
ballast; ber — ſchießt über, the ballast shifts; 
compos. — fradjt, f. dead freight. 

Ballaften, v. a. N. T. to ballast. 

Ballaftung, f. N. T. lastage. 

Ballet, f. (pl -en) commandery. 

Ballen, m. (-8 3 pl. —) 1. bale; pack; 2 palm (of 
the hand); 3 Typ. T. ball; bie — benegen, Typ. 
T-s. to bishop the balls, to wet the balls; — 
madhen, to knock up, to make skin balls; — 
pugen, to scrape the balls; compos. — binber, 
m. packer; — binderlohn, =. package ; — binbers 
fot, m. packing-stick ; — Feber, n. — sicht, f. 
the ague, gout in the palm of the hand or foot; 
— waare, f. bale ; — weile, adj. in bales, 
by the bale. 


Bal 


Ballen, v. I. a. to form into balls, globes; bie Bauft Bank, f. 


— to clinch the fist; II. ref. to form itsel 
balls (of snow when in a state of melting). 

Ballet, m. (-e8 5 pl. -te) ballet. 

Ballon, m. (-85 pl. -8) football, balloon. 

Ballotage, f. balloting. 

Ballotiren, v. x. to ballot. 

Balfam, m. (-83 pl. -e) balm, balsam; compos, — 
buft, m. balsamic odour ; — buftend, adj. balmy ; 
— fraut, n. marvel of Peru; — pappel, f the 
tacamahac (a tree) ; — pflanze, — ftaube, f. bal- 
sam-tree ; — faft, m. fig. balsam-juice. 

Balfamine, f. (pl. -n) balsamine, balsam. 

Bat amiteny ho. a. to balm, embalm ; to perfume. 

Balſamiſch, adj. § adv. balmy, balsamic. 

Balle, f (pl. -n) 1. N. T. balse; 2. B. T. odorifer- 
ous species of mint. 

Baltiſch, adj. Baltic. 

Balujtrabe, f. (pl. -n) balustrade. 

Balz, f. coupling time of large birds, &c. 

Bälzen, v. n. (aux. haben) to couple, of birds and 
cats. 

Balzer, man’s name ; contract. of Balthazar. 

Bambusrohr, n. (-e8 5 pl. -¢) bamboo; compos. — 

ucker, m. tabasheer. 
ämme, Bemme, f (pl. -n) provine. a slice of 
bread. 

Baumel, f. ( pl. -n) tassel. 

Bammeln, vid. Baumeln. 

Bams, m. (-e8 3 pl. -e) saddle-cushion. 

Bamfen, v. a. T. to beat. 

Banane, f (pl. n) banana (musa paradisiaca). 

Bancal, vid. Bankal. 

Banco, vid. Bank. 

Band, I. m. (-e63 pl. Bander) 1. ribband, band, 
string, fillet, bandage ; 2. ligament (in the human 
frame); 3. hoop; II. m. (-e83 pl. -Bände) 1. 
volume ; 2. bin ing III. nm. (-e83 pl. -e) 1. tie, 
bond ; 2. fetter, chain; compos. — blume, f. arti- 
ficial flower ; — eifen, ». hoop-iron ; — fifth, m. 

ribband-fish ; — gra8, ». ribband-grass ; — tette, f. 

timber-chain, brace; — madyer, — wirker, m. 

ribband-weaver, tape-maker ; — natter, f. ribband- 


into 


snake ; — {dleife, /. loop of ribband ; — ftreif, m. 1.18 


H.T.bend; 2 top-knot ; — treffe, f. worsted lace ; 
— waaren, pl. small ware; — weibe, f. osier, 
wicker; water-willow ; — wurm, f. solitary worm, 
tape worm. 

Bande, f. (pl. -n) 1. gang, set, band; 2. binding ; 
3. cushion of a billiard-table ; platte — , plat- 
band. 

Banbelier, n. (-65 pl. -e) bandoleer, shoulder-belt. 

Bändereidy, adj. voluminous. 

Bänbig, adj. tameable, tame ; — machen, to tame. 

Bänbigen, v. a. to tame, break, restrain. 

Bändiger, m. (-6 3 pl. —) subduer, conqueror, one 
who tames, breaks in. 

Bandigung, f. taming, breaking in. 

Bandit, m. (-en5 pl. -en) bandit, pl. banditti. 

Bang, . & adv. anxious, uneasy; fearful; 

Bange, | timid; esift (wird) mic — um..vor.., 
I am afraid of .. ; einem — madjen, to make one 
afraid of. 

Vangel, m. vid. Bengel. 

Bangen, m. § imp. (aux. haben) to be afraid; mir 
bangt bavor, I am afraid of encountering, facing 
it; thm bangt vor der Zukunft, he is afraid of the 
future. 

Bangigkeit, f. anxiousness, anxiety, fearfulness. 

Bangtraut, m. (-e6) hemlock. 

Banglid, adv. anxiously. 

Bänglichkeit, f. apprehension, anxiety. 

Banter, n. a) N. T. half-deck. 


Bar 


1. (pt Pinte) 1. bench, form; seat; 
bank; 2. = stand ; 3. lathe (of turners, coo- 
pers, &c.) ; II.(pi. Banten) bank, public banks ; 
einen zur — hauen, fig. unig. to backbite ; auf bie 
lange — fchieben, prov. to delay ; durch bie — ı Mg. 
indiscriminately ; upon an average ; Gelder in ber 
— ftehen haben, to be a creditor on the bank- 
books; von einer — abhalten, N. T-s. to take a 
good birth; — am ‚Horizont, a cloudy horizon ; 
— an einer Bruſtwehr, banquette ; compos. 
actie, f. M. E-s. bank-stock; share in bank- 
stock ; — bruch, m. bankruptcy; — bridjigy aay. 
— brüdige, m. bankrupt; — bridig werden, to 
become bankrupt; — conto, x. bank-account 


- eifen, n. iron-band, cramp-iron ; — ın 
commercial court ; —gouverneuröftellvertreter, m. 


deputy governor of the bank ; — halter, — Serr, 
m. banker; keeper of the bank; — hammer, m. 
T. locksmith’s hammer ; — hobel, m. great plane; 
— born, n. rising anvil; — meifel, m. chisel ; — 
meilter, m. master tradesman (especially of the 
bakers) ; — meffer, n. cleaver; — note, f. — zet⸗ 
tel, m. bank-note; — noten, pl, paper-currency ; 
— procuray f. full power for the transaction of 
bank business; — jdladten, n. butchering and 
selling the meat in public stalls; — fdraube, f. 
vice for a bench ; — zing, m. stal 

Bankalamt, n. (-e8) (in Austria) bancal office (re- 
lating to the customs in general, the stamp-duty 
and the imperial monopolies of salt and tobacco). 

Bankart, m. (-8 5 pl -e) vuig. buntling, bastard. 

Bäntelfänger, m. (-83 pl. —) 1. ballad-singer, itine- 
rant-singer ; 2. a bad poet. 

Banterott, adj. § adv. bankrupt; — werden, — 
madjen, to become bankrupt, to break, fail. 

Bantkerott, m. (-c8 5 pl -€) bankruptcy, breaking, 
failing; ein betrügerifcher —, a fraudulent bank- 
ruptey ; — erflarung, f declaration of bank- 
ruptcy. 

Bankerottirer, m. (-63 pl. —) bankrupt 

Banferottiremanbat, n. statute of bankruptcy. 

Bantert, m. (-85 pl. -e) bastard. 

Bankett, m. (-e6 5 pl. -€) banquet, feast. 

Bantette, f (pl. -n) Mik T. banquette. 

anfettiren, v. ». (aux. haben) to banquet. 

Bankozettel, m. (-8 3 pl. —) bank-billet (formerly 
a government money-paper in Austria). 

Bann, m. (-e8) 1. ban; excommunication ; inter- 
dict; proscription; 2. jurisdiction; territory ; 
3 .+ coercion ; compos. — flud, m. anathema; 
— forft, m. wood fenced in for game; — gut, a. 
— waare, f contraband goods ; — felter, f. com- 
mon wine-press (belonging to the manor, of which 
all the vassals are obliged to make use) ; — meile, 
f precinct, boundary ; — mible, f common mill ; 
— ofen, m. common oven; — ſpruch, m. exor- 
.cism, excommunication; — ftein, m. landmark ; 
— ftrabl, m. thunder of excommunication ; 
vogt, — wart, m. field-watch; vid. Flurſchuͤz; 
wafler, ». forbidden river. 

Bannen, v. a. to banish, expel, cid. Verbannen ; 
Geifter — , 1. to raise, conjure ; 2. to lay spirits. 
Banner, m. (-8; pl. —) banneret; militia, esd. 
Landfturm and Landwehr, compos. — berry m. 
banneret ; justice of peace (in former times a noble- 

man who maintained a number of retainers). 

Banquier, m. (-8 5 pl. -e) banker; compos. — hoaͤu⸗ 
fet, pl. banking houses; — provifion, f. bankers, 

rovision. 
nfe or Banze, f. (pl. -n) barn, a large basket. 

Banjen, m. (-€ 5 pl. —) first stomach in ruminating 

anima 


Banfen, v. a. to put, pile up (in the barn). 


Bar, an obsolete radical word which is used only | 





Bar 


in compounds, and expresses, I. bearing, bringing, 
roducing, &c., as frudjt —, dant —, w.f.w. 5 
I. suscepübllity, possibility, &c.; as brenn — , 
bent — 
Bar, adj. & adv. 1. in cash; 2. bare, naked, de- 
stitute; 3 impr. pure, unmixed; — Gelb, ready 
money; hundert Shaler — , hundred dollars in 
cash; — bezahlen, to pay ready money ; — er Grz 
frag, proceeds in cash, neat proceeds; compos. — 
tig) a. ice not covered with snow; — froft, m. 
black-frost; — fuß, adv. barefoot; — füßer, m. 
barefooted friar; — füßig, adj. barefooted; — 
haupt, adj. bareheaded ; — ſchaft, f cash, ready 
money ; Ag. property ; — {dentler, m. sans-culotte ; 
- ſendung, f. M. E. consignment in specie; — 
— jahlung, f. payment in cash. 
Bat, m. (N; -n) 1. bear; 2 7. rammer; 3. 
fg. Ham ; ein junger — , a cub, whelp ; ber große 
md Eleine —, Ast. T. the greater bear and the 
leser bear; einen — en anbinben, fig. to contract 
debts; einen — en aufbinden, to flam ; — beißig, 
ed. quarrelsome ; compos. — enbeißer, m. bear- 
dog, bull-dag ; — enfang, m. bear-catching — en⸗ 
fttt, =. bear's grease; — enfendjel, m. spicknel; 
— enführer, m. bear-leader; — enhaß, f. bear- 
baiting, bear-hunting; — enbaut, f. bear’s skin ; 
fe. aut ber Bärenhaut liegen, to be idle; — en⸗ 
häuter, m. idler, coward ; — enhäuterei, f. idleness, 
cowardice; — enhüter, m. Ast. T. Bootes; — en⸗ 
flaw, /. bear’s foot, acanthus ; — enfoth, m. bear’s 
dung; Mim. T. scum or dross; — enoͤhrlein, x. 
bear's ear, auricula; — enraupe, f. cankerfiy; 
— enfdmalj, zu. bear’s grease ; — entaße, f. bear’s 
paw, brank ursin; — enfrapp, m. bear’s breech; 
— entraube, f. strawberry-tree (Arbutus L.); — 
cel, m. mew; — lappen, m. earth-moss (a 
plant); — latfchen, pl cow-hair slippere; — 
maus, eid. Murmelthier ; — motte, f. bear-fly ; — 
muff, m. bear’s-skin muff; — fanifel, m. bear’s 
eat, sanicle (a plant) ; — winbe, f. bear-bind ; — 
intel, m. periwinkle (a plant) ; — wur, f. bear’s- 
wort, spicknel (a plant). 
Bit, m. (es; pl. -¢) Mil. T. dam. 
Burafe, f. (pl. -n) Mil. T. barrack, hut. 
Berante, £. (pl. -n) lamb's skin. 
Buratrie, Barratrie, f. M. E. barratry. 
Burattiren, o. m. M. E. to barter. 
Barbados, m. Barbados. 
Barbar, m. (-en3 pl. -en) 1. barbarian; 2. barb; 
compos, — enbeer, n. barbarian army ; — enjod), x. 
barbarian yoke; — enſchwaͤrme, pl. swarms of 
barbarians ; — enflamm, m. tribe of barbarians. 
Sarbara, /. Barbara (a proper name). 
arbarey f. 1. Barbary (a country); 2. fig. bar- 


ty. 
Yurbareöfe, m. (-n 5 pl. -n) barbarian. 
Barbarifch, I. adj. barbarous, barbarian; II. adv. 
sarbaruusly ; — es Pferd, barb. 
Satbarismus, m. ( pl. -en) barbarism. 
Barbe, f. (pl -n) barbel (a fish). 
bier, m. (-85 pl. -e) barber ; compos. — beden, 
a. shaving-bason ; — gefell, m. barber’s-man; — 
mefler, x. razor ; — fchere, f. barber’s scissars ; — 
be, f. barber’s shop ; — jeug, n. shaving case. 
Rarbiren & Barbieren, vo. a. 1. to shave; 2 fig. to 
shave, cheat. 
Bardent, m. (-8 5 pl. -¢) fustian; feiner (geköper- 
ter) — , dimity. 
Barbe, m. (-N5 pl -n) bard, scald. 
thet, a. war-song of the ancient Germans. 
Bardauz ! smash ! (imitative of sound). 
Bare, f. (-n5 pi -n) 1. unprepared whalebone ; .2. 
N. T. wave, billow; 3. a place overgrown with 
copse, | 







Baf 


Baren, m. (-8) a soft touch on the organ. 

Bären, v. n. (aur. haben) Sp. T. to rut (of bears). 
Barett, x. bonnet, cap; compos. — fram, m. ho- 
siery, haberdashery ; — frdmer, m. haberdasher. 

Bara, Borg, m. (pl. Barge, Birge) barrow-hog. 

Barhaupt, Barhduptig, adj. § adv. bare-headed. 

Bärınn, f. (pl. -en) she-bear. 

Bariton, m. (-8 3 pl. -€) barytone. 

Bartopf, Barköpfig, adj. & adv. bare-headed. 

Bartaffe, f. (pl -n) N. T. the long boat. 

Parke, f (pl. -n) bark; ote Eleinere —, barge, 
lighter ; compos. — nkahn, m. canoe. 

Barkunen, pl. N. T. yuflers. 

Barmen, v. ». (aux. haben) to lament, complain. 

Bärme, f. barm, yest; compos. Barmbrod, n. bread 
with yeast ; — teig, m. dough with yeast. 

Barm craigs adj. merciful, compassionate ; pitiful, 
charitable. 

Barmberzige Brüber, brothers of charity; — 
Schweſtern, sisters of charity. 

Barmherzigkeit, f mercy, compassion ; pity, tender- 
nn “ey ; an Gottes — verzweifeln, to despond 

h. T.). - 

Bärmutter, f. (pl. -mütter) matrice; womb, 
uterus. 

Barn, m. (es; pl. -e) crib, manger. 

Barof, adj. baroque, quaint. 

Barofperlen, pi ragged pearls. 

Barometer, m. (-8 3 pl. —) barometer; compos. — 
roͤhre, f. barometer tube. 

Barometrifch, adj. barometrical. 

Baron, m. (-8 3 pl. -e) baron. 

Baroninn & Baronefle, f. (pl. -n) baroness. ' 

Baronie, Baronei, f. ( pl. -en) barony. 

Baronifiren, v. a. to make one a baron. 

Barre, f. (pl. -n) bar; ingot. 

Barriere, f. ( pl. -n) barrier. 

Bars, Barſch, m. (-c8 5 pl. -€) pearch ; berfish. 

Barſch, adj. harsh, sharp, tart; peevish, froward, 
snappish ; — thun, to look sullen. 

Bart, m. (-¢8 5 pl. Bärte) 1. beard ; 2. barb, wattle 
(of a cock); 3. ward, keybit; — am Schiff, N. 7. 
foul ship ; ben — fcheren, to cut the beard ; ber — 
eines Kometen, beams of a comet; fid) um des 

Kaifers — ftreiten, prov. to dispute about trifles ; 

in den — murmeln, to mumble inwardly, speak 
in a low voice; einem etwas in den — jagen, or 
werfen, to tell one something plainly, to throw into 
ones teeth ; frei vom — e, fig. with frankness, in- 
genuously ; einem einen — maden, prov. to put a 
trick upon one; compos. — fifdy, m. vid. Barbe 5 
— geier, m. golden-vulture; — gerfte, f. rice-bar- 
ley; — flappe, f. pincer, nippers; — Prager, m. 
cont. barber; — loé, adj. beardless ; — meffer, a. 
razor; — nelfe, f. sweet-william ; — nuß, f filbert ; 

— puger, — ſcherer, m. shaver, barber; — ftern, 
m. comet ; — vogel, m. wattlebird ; — weizen, m. 
red-eared bearded wheat. 

Barte, f. ( pl. -n) 1. beard of a whale ; 2. broad axe. 

Barthel artholomäus, m. Bartholomew (a proper 
name). 

Bärtig, adj. bearded. 

Bartide, f (pl. -n) a piece of wood serving as 
rudder on rafts. 

Barutiche, f (pl. -n) province. barouche. 

Baryt, m. barytes ; ber foblenfaure — , witherite. 

Bafalt, m. (-c85 pl. -e) basalees; fäulenförmiger 
— , columnar basaltes ; compos. — fdule, f. ba- 
saltic column. 

Bale, f. (pl. -n) aunt, cousin. 

Bafel, (-8) Basle (a city); compos. — Landfchaft, 
canton of Basle, Campagne ; — beere, vid. Berbes 
risbeere ; — traut, » Malabar-night-shade (Ba- 
sella L.). 








Baf 


Bafilie, f. Baftlienktraut, «. basil. 

Baſilisk, m. (-en 3 pl. -en) basilisk. 

Balilius, m. Basil (a proper name). 

Batin, m. M. E. dimity. 

Bafis, f. base. 

Baske, m. (-n3 pl. -n) inhabitant of Biscay. 

Baskiſch, adj. Basquish; die — en Provinzen, the 
Basque provinces. 

Basrelief, a. (-8) T. basso-relievo. 

Baf, adv. good (an obsolete word, the root of the 
comparative beffer). 

Baß, m. (-ffes 3 pl. Waffe) Mus. T. bass ; compos. — 
flöte, f. courtal ; — geige, f. buss-viol; — pfeife, 
f. bassoon ; — pofaune, f. sackbut ; — faite, f. bass- 
string ; — ftimme, f. bass-voice. 

a, m. (-en 3 pl. -en) bashaw. 

et, n. basset (a game at cards). 

ettchen, ». (pl. —) beagle; viol. 

in, n. (-8) reservoir (of water). 

ift, m. (-en 3 pl. -en) bass singer. 

on, m. bassoon. 

‚m. & n. (e6) 1. bast, inside bark; 2. Sp. T. 
skin on the antlers of a stag; compos. — hanf, m. 
undressed hemp; — but, m. chip-hat, bust-hat; 
— matte, f. bast-cover ; — ftrid, m. bast-rope. 

Bafta! 1. int. basta! enough! 2 =. f. Sp. T. basto, 
ace of clubs. ; 

Baftard, m. (-83 pl. -e) bastard: compos. — artig, 
adj. hybrid ; — bruber, m. bastard brother ; — in= 
digo, m. amorpha ; — wedyfel, m. M. E. accommo- 
dation bill. 


‘ 


Baften, adj. of bast, bark. 
Baftei, f. ton, m. (pl. -en) bastion, bulwark. 


bastinado, 

Batate, f. ( pl. -n) batate (convoloulus batatas) ; com- 
. — nwinde, f. tuberous bind-weed. - 

Sataver, m. (-63 pl. —) Batavian. 

Batavia, n. (-viens) Batavia. 

Batapifch, adj. Batavian. 

Bathengel m. (-6) germander ( Teucrium chame- 
is L 


ris L.). 

Bataille, f. (pl. -n) battle. 

Bataillon, a. ( pl. -e) battalion. 

Batingbalfen, m. N. T. cross-piece. 

Bäting, m. (-85 pl. -e) N. T. a piece of wood to 

- which cables are fastened. 

Bätinghölzer, pl. N. T. bits. 

Batifl, m. (-865 pl -e) cambric; compos. — bluz 
men, pl. cambric flowers; — weber, m. cambric 
weaver. 

pate } v. m. province. to boot, to avail, to profit. 

Batterie, f. (pl. -n) battery; bie voltaifhe —, Phy. 
T. voltaic battery; N. T-s. die untere — , the 
lower gun-deck ; bie obere — , the upper battery; 
bie halbe — ‚tier; eine — aufwerfen, to raise up 
& battery; compos. — feite, f. broadside ; — feine, 
pl. striking flints. 

Bape, f. cart-tilt. 

Bäpe, vid. Bege. 

Basen, m. (-85 pl. —) 1. batz (four kreutzers) ; 2. 

. money; 3 an ornament for the neck of fe- 
males. 

Basgig, adj. vulg. froward, snappish, surly. 

Bau, m. (-28 5 pl. -€ § Bauten) 1. building ; 2 cul- 
ture, cultivation (of lands) ; 3. working of a mine ; 
4. fabric, structure, construction ; edifice ; 5. con- 
demnation to the public works ; — eines Ihieres 
unter ber Erbe, den, kennel; — in einem Kanin⸗ 
dengebege, burrow; auf den — (or Feftungs —) 
fommen, to be condemned to the public works; 
im—e liegen, to kennel (said of foxes); compos. 


Bau 


— amt, m. board of works; building-court ; — ans 
ſchlag, m. estimate ; — att, f. structure; architec- 
ture, style; — auffeher, m. superintendent of a 
building ; — bar, adj. arable; — bedarf, — ftoff, 
m. — zeug, m. building materials; — begnabigung, 
S. building privileges ; — bentmal, «. architectural 
monument ; — bdienft, m. — frohne, f. service im- 
posed upon vassals and subjects in assisting at 

uildings ; — fällig, adj. § adv. decaying, out of 
repair; ruinous (also fy.) crazy; — falligfeit, /. 
decay ; fig. craziness; — feld, x. field in cultiva- 
tion ? — freiheit, f privilege of building; — 
fangener, m. felon condemned to the public works; 
— geräthe, n. materials (instruments) for build- 
ing ; — berr, m. builder; edile ; — bof, m. timber- 

ard ; stocks ; — holz, ». timber; — fenntnif, — 
Funde, f. architectural knowledge; — foften, pl 
expenses of building; — ftunft, f. art of building, 
architecture ; — leute, pl. workmen; — lid), adj. 
habitable; in — lihem Stande erhalten, to keep 
in repair; — luftig, adj. fond of building ; — mas 
terialien, pl. building-materials ; — meifler, m. ar- 
chitect; edile; — rtf, m. plan for a building ; — 
rath, m. government-surveyor of buildings; — 
fchreiber, m. clerk of the board of works ; — ftätte, 
— ftelle, f. building-ground ; — ftein, m. stone for 
building; — verftändig, adj. skilled in archi- 
tecture; — verwalter, m. steward of the building 
concerns ; — weſen, a. building-matters ; — wuth, 
f. rage for building ; — zierrath, f. architectural 
ornament. 

Baud), m. (-28 5 pl. Baud) belly, womb; aus bem 
—e rebend, ventriloquous; einen — maden, to 
bulk out, feinem — e dienen, to be given to one's 
belly; — des Schiffs, bottom of a ship; — eines 
Segels, bunt, belly, foot; compos. — brud), m. 
Med. T. gastrocele ; — compreffe, f. Surg. 7. belly- 
band; — denningen, — bielen, pl. N. T. the thick 
stuff and ceiling placed next to the keel over all 
the floor-timbers ; — biener, m. vulg. glutton, belly- 
god ; — floffer, m. thoracic fish ; — fluß, m. loose- 
ness; dysentery ; — gorbdingen, pl N. 7. bunt- 
lines ; — grimmen, n. gripes, colic; — gurt, — 
riemen, m. belly-band; — haut, bie fette — haut 
einer Gané, apron of a gone — naht, f. A. T. 
gastrography; — pulsaber, f. celiac artery; 
— rebner, m. ventriloquist; — ſchnitt, me. gastro- 
tomy ; — forge, f. belly-care; — ftlid, n. N. T. 
floor timber; navel-timber ; — 


futtock-rid ff rs re * ny 

pudren, futtock-riders; — wa un, J. 

fp the belly, ascites ; — web, a. — PT 

Bäuchen, v. a. to form, fashion into a belly. 

Bauchig, Baudig, adj. bellied ; — feyn, to belly. 

Bauen, v. I. a. to build, construct, cultivate; bas 
Feld —, to cultivate, manure the field; ein Berg. 
wert — , to work a mine; gelbfrücte, uf.m. —, 
to raise (corn, wheat, &c.) II.». § ref. (aux. ba: 
ben) to rise high, overtop; auf etwas — , Ag. to 
rely on; wohl gebauet, well-shaped, well-made ; 
auf ben Gand —, to build upon sand, rest one's 
hopes upon nothing. 

Bauer, m. (-8 3 pl. -n) 1. peasant, countryman, far- 
mer; 2. 7. knave, pawn; 3. builder; 4 n. (-6 3 pl. —) 
cage, vid. BVogelbauer; 5. N. T. lower transom ; 
ein grober — , clown, boor, rustic; er gebt wie der 
— inben Shurm, prov. he goes like bear to the 
stake ; es ift fein Meffer das ſchaͤrfer fchiert, als 
wenn ber — zum Gbelmann wird, proe. no man 
looks to be accounted, more than a 
mounted ; compos. — brob, ». coarse bread ; — hes 
gel, — lümmel, m. eulg. churl, lubber ; — dirne, f. 
countrygirl ; — frau, f. countrywoman; peasanı's 
wife ; — gut, ». farm, copy-hold 3; — baft, adj. eid. 
Baͤueriſch; — bof, m. «house; — hund, =. 


Badu Beb 


cur, mastiff; — bitte, f. cottage; — knecht, m. | Baus, inter. bang. 
farmer's man (boy); — #leute, pi. — volt, n | Baujen, on m. (auz. haben) to fall with a banging 
country-people ; — magd, f. farmer’s maid; — | noise. 
mädden, =. country-girl; — ninopf, m. N. T. | Bavian, vid. Pavian. 
tingle kant; — nfdente, f. vi alehouse ; — nz | Bay, vid. Bai. 
far m. carlock; candy-tuft (Jberis L.); — n= | Bayer, u.f.w. vid. Baier. 
d, — nfdjaft, f peasantry ; — platting, £ N. | Bayonet, vid. Bajonet. 
T foxes made of nine rope-yarns; — émant, m. | Be, an unaccented and inseparable prefix to verbs ; 
countryman, — fpradje, f. country dialect; — | the intransitive verbs compounded with it become 
fol, m. clownish pride, upstart pride — volf,| generally transitive. 
rid — élette. 


— eabſchieden, v. ref. to take leave. 

Riverian, f. ( pl -en) vid. Bauerfrau. Beabfichtigen, v. a. to have in view, to aim at. 

Shurrifdh, adj. rustic; clownish, boorish ; das — e | Beachten, ». a. to mind, consider; to take notice 
Refen, rusticity; ein — ed Benehmen affectiren,| of. 
to affect clownish manners. Beadtenswerth, } adj. worthy of notice. 

Boubinie, f. (pl. -N) mountain-ebony (Baxhinia, | Beadtungéwirdig, | "7 y 

L). Beäbern, v. a. to furnish with veins; to ornament 
with something like veins. 

Beamtete, Beamte, m. deci. like adj. (civil) officer, 
functionary; ein Beamteter, one invested with, 
holding an office or a commission. 

Beamten, v. a. to invest with an office; to commis- 
sion; beamtet, in the commission. 

Bedngftigen 4 Beängften, v. a. to cause anxiety, 
uneasiness, to frighten. 

Beängfigung, f. anxiety, uneasiness, anguish of 
min 

Beantragen, v. a. to motion for. 

Beantworten, v. a. to answer, reply; wieder — , to 

— Sippe, f. lopping knife ; — bod), adj. as high| rejoin. 

u a tree; ein — hoher Kerl, a strapping fellow ; | Beantwortlich, adj. answerable. 


— holder, m. elder; — kahn, m. canoe; — kunde, Beantwortung, f. (pl. -en) answering, reply; re- 
—— rejoinder. 

e 

f. 



















crium facum, L.); — gang, =. avenue of trees; 
— gang, f. brent-goose; bie ſchottiſche — , bar- 
nacle-bird ; —- garten, m. orchard; — gärtner, m. 


f dendrology ; — laué, f. tree-louse, — leiter, f. 
tree-ladder, double ladder, — lunge, f. lung-wort ; arbeitbar, adj. what may be worked or treated 


— marer, m. pine-martin; — mefjet, 1. m. an 
mstrument for measuring trees; 2. n. gardenin 
(pruning) knife; — mörber, m. climbing staf’ 
tree; — auf, f. walnut; — nympbe, f. hama 
dryad ; — öl, 2. olive-oil, sweet oil; — pflafter, 
2 grafting-wax« ; — rinde, f bark, rind; — ge, 
£ tree-saw ; — fchere, f. stock-shears ; — ſchlag, 
a T. foliage; trees (in drawing); — {dule, J. 
bursery-garden, seedplot ; — {djrpammt, m. agaric ; 
—flamm, =. trunk of a tree; — ſtark, adj. Ag. 
exceedingly strong; — ftein, m. dendrites; — 
front, m. trunk of a tree; — talje, f. N. T. 
manboom tackle; — tau, m. N. T. guess-warp; 
— wald, m. mummy; — wanze, J. flying-bug ;— 
wolle, f. cotton; — wollen, adj. of cotton; — 
ig, adj. cottonous, cottony; — wollen: 
garn, =. cotton- ; — wollentnopf, m. twist- 
button; — Hekraten, pl. cotton-cards ; — wol⸗ 
„ f. cotton-tree ; — wollenzwirn, m. cot- 
ton-thread; — zucht, f. nursery of trees. 
Saumeln or Bammeln, v. =. (axz. haben) to bob, 
Ungle; ich werde did) nod) — fehen, vnig. I shall 


you 

Baumen, v.n. (aux. haben) Sp. T. to fly or leap 
upon a tree. 

Biumen, ». I. a. 1. to provide, fasten, with a tree or 
large pole; 2% to put on the beam (said of 
weavers); II. ref. to prance (as horses); to kick 
up one’s heels. , 

Sausbad (Pausbad), m. (-85 pl. -bäde) a person 
with thick puffed cheeks. 

Bantbädig, adj. plump-faced ; puffed. 

Soult, m. (-8 5 pl. Bäufche) pad, bolster; bunch, 
bundle, tuft; roll, lump; in — unb Bogen, in 
the lump; eine Ladung in — und Bogen ver⸗ 
taufen, to sell a cargo before the hatches are lifted. 

Biuldhen, m. (-85 pl. —) little pad; S. T dossil; 
— von Leimvandfafern, plumage. 

Saxrigen, Baufen, v. n. (aux. haben) to swell, bunch 


of. 
Bearbeiten, v. a. to work at, to treat, to elaborate, 
labour ; to manufacture, to cultivate; e nen —, 
Jig. to prepare one: vulg. to belabour one. 
Bearbeitung, f treating, working at. 
es v. a. to suspect. 


Beauffichtigen, ». a. to inspect, control. 

Beauflichtiger, m. (-6 3 pl —) inspector, overseer. 

in tigung, f. inspection, control 

Beauftragen, v. a. to commission, charge: beaufs 
tragt, commissioned. 

a her, m. (-6 3 pl. —) constituent. 

Beauftragte, m. deci. like adj. he who is commis- 
sioned, agent, deputy, factor. 

Beaugenfiheinigen, v. a. to inspect, to take a 
view 

Beaugen(deinigung, f. (pl. -en) ocular inspection. 

Bedugeln, v. a. to ogle. 

Bedugler, m. (-8 3 pl. —) ogler. 

Bebaten, v. a. N. 7. to put out tuns; to provide 
with marks. 

Bebänbern, e. a. to decorate or cover with rib- 

ns. 

Bebauen, v. a. to build upon; to cultivate. 

Bebdumen, v. a. to cover, plant over with trees. 

Beben, v. n. (aux. haben) vor or um, to quake, 
shake, tremble ; eine — de Stimme, a tremulous 
voice. 

Beber, m. (-83 pl. —) or Bebezug, Mus. T. tremor 

git organs). 
ebilbern, ©. a. to hang or cover with pictures. 

Bebinben, v. a. to tie upon. 

Bebtöpfchen, m. (-85 pl —) mandarine. 

Beblättern, v. a. to cover with leaves, 

Beblechen, v. a. to cover with tin; fig. to lace. 

Beblümen, v. a. to embellish or cover with flowers. 

Bebluten, v. a. to sully with blood. 

Bebohlen, e. a. to lay out, furnish with boards or 


lan 
Lebrämen, wv. a. to border. 





Beb 


Bebrillen, v. a. to put spectacles on one. 
Bebrüten, v. a. to sit over brooding; to hatch. 
Bebung, f. shaking, palpitation, beating. 
Bebürden, v. a. to burden, charge. 

Becafline, f. (pl -n) snipe. 

Becher, m. (-8 3 pl. —) cup, goblet, bowl, chalice ; 
compos. — ſchwamm, m. cup-mushroom ; — {piel, 
x. juggler’s tricks with goblets; — ftirger, m. coll. 
hard drinker. 

Bechern, v. n. (auz. haben) coil. to tipple, tope. 

Beden, (-65 pl. —) basin, 4. T. pelvis; Mus. T. 
cymbal; compos. — fdjläger, m. brazier, cymbal- 


Bedachen, v. a. to roof. 

Bedadht, m. (-e6) consideration, deliberation, 
foresight, prudence ; mit — reben, to speak con- 
siderately. 

Bedadyt, Vedaͤchtig, Bedaͤchtlich, Bedachtſam, I. adj. 
considerate, circumspect, sober, discreet; II. adv. 
considerately, &c. 

Bedaͤchtigkeit, Bedddtlidkeit, Bedachtſamkeit, J. 
considerateness, advisedness, circumspectness, de- 
liberateness, 

Bedachung, f roofing; covering with a roof. 

Bedanten, v. ref. (Rah 
decline, to refuse. 

Bebaren, v. x. N. T. to fall calm, to becalm. 

Bedarf, m. (-e8) the requisite, necessary, supply ; 
vid. Bebürfniß; zum — , for the occasion. 

Bebauerlid, Bedauernéwerth, — würbig, adj. de- 

lorable, lamentable, melancholy. 
edauern, v. a. 1. to pity, deplore, bewail, mourn 
for; 2. to regret, repent. 

Bebdeden, v. a 1. to cover; 2. to shelter, protect, 
secure; 3. M. E. to remit, to make remittances, 
to make provision for; 4. to cover; copulate (of 
stags) ; te — ‚to put on one’s hat; der bedeete 
Weg, Mil T. the covered way. 

Bedeckung, f. 1. covering; fig. security; 2. M. E. 
provision ; militärtfche — , escort, convoy, guard; 

ie — eines Sternes, occultation of a star. 

Bedell, vid. Pedell. 

Bedenken, v. ir. I. a. 1. to consider; to mind, ex- 
amine, weigh, reflect upon ; 2. einen — , to care for, 
not to forget; feine Gefundheit — , to mind 
one’s health; einen im Zeftamente — , to provide 
for one, to bequeath; auf etwas bedacht feyn, 
to reflect upon, to think of; to mind, to take 
care of ; II. ref. to advise with one’s self; to 
hesitate ; fig. to take care of his own advantage; 

td) anders — , to change one’s mind; ſich eines 
effern — , to bethink one’s self better. 

Bebenten, n. (-8) 1. consideration; 2. hesitation ; 
scruple; 3. opinion, advice ; — tragen, to doubt, 
hesitate ; fid) ein — über etwas machen, to scruple 
at ...; ein — einholen, to ask an advice; er af 
ohne alles — , he scrupled not to eat. 

Bedenklich, I. adj. doubtful, scrupulous, suspi- 
cious; hazardous; critical; II. adv. doubtfully, 


&c. 

Bedenklichkeit, f. (pl. -en) doubtfulness, scrupu- 
lousness, scruple, nicety, irresolution, timidity. 

Bedentzeit, f. time for considering; respite, delay, 
leisure. 

Bebeuten, v. a. 1. to inform, give to understand; to 
set right; to enjoin, to direct; 2.to signify, mean, 
denote ; 3. to forebode, presage, portend; 4. to be 
of consequence, to matter, import; es hat nidté 

oft — , 'tis of no consequence. 

edeutend, I. adj. considerable, important; II. adv. 
considerably, &c. 

Bebeutfam, I. adj. significant, full of meaning; II. 

ado. significantly. 
90 





— für) 1. to thank; 2. to B 


Bed 
Bebeutfamkeit, f. significance; importance, cos- 


sequence. . 

Bedeutung, f (pl. -en) 1. signification, meaning : 
2. foreboding, sign ; 3. consequence ; — 6loé, — 6 
leer, adj. inconsiderable, insignificant; void of 
meaning; — é{dver, — dvoll, adj. full of mean- 
ing. 

Bebieleny v. a. to board, floor. 

Bedienen, v. J. a. to serve, attend; ein Amt — , to 
fill an office; waé bebient er? what is hia em- 
ployment? einem bedient feyn, to be one’s counsel, 
to work for one; ein Gelhüs — , to serve a 

iece; die Farben — , to follow suit (at cards) ; 
iL. ref. 1. w help one's self; 2 fih einer Gade 
— , to make use of a thing. 

Bebiente, m. deci. like adj. servant, attendant; offi- 
cer; compos. —nfleib, n. servant's livery. 

Bedienung, f. 1. service, attendance; 2. servants, 
domestics; 3. office, employment, place. 

Beding, m. (-e83 pl. -e) + condition, vid. Bebin- 

ung. 

edingen, v. I. ir. a. to settle terms, contract, stipu- 
late, to agree for (the price); II. reg. to limit, 
make conditional, to postulate. 

Bedingniß, n. (-ffes ; pl. -fie) condition, postulate. 

ebingt, adj. conditionary; — e Annahme, MM. 

E. partial acceptance, acceptance for part; vid. 

verb. 

Bebingung, f. (pl. -en) condition, clause; terms, sti- 
ulation; unter feiner — , not upon any terms; 
iefe — en find febr bart, these terms are very 

hard; — öweife, ade. upon condition; in a quali- 
fied sense. 

Bedlamit, m. (-en 3 pl. -en) bedlamite, fool. 

Bedornen, v. a. 1. to cover with thorns; 2 fg. to 

make thorny, wearisome. 

Bedrängen, v. a. to press hard; to oppress, dis- 
tress, to grieve, afflict, vex; bebrängt, dis- 
tressed. 

Bebrängniß, f- (-ffes 3 pl. -ffe) grievance, affliction, 

ressure, distress, embarrassment. 
ebrängung, f. (pl -en) oppression, pressure, af- 
fliction, grievance, vexation. 

Bebräuen *, Bebroben, v. a. to threaten. 

Bedrohlich, adj. threatening. 

Bedrohung, S. (pl. -en) threatening, commination. 

Bebruden, v. a. to print upon, to fill with print- 


ing. 

Bebriien, v. a. to oppress, distress. 

Bedrüder, m. (-8 5 pl. —) oppressor. 

Bebrüdung, f (pl. -en) oppression, persecution. 

Bebuften § Bediften, v. a. to perfume. 

Bebuine, m. (-n3 pl. -n) Bedouin; compos. — nz 

of duptiing, m. Bedouin chief. 
ebüngen, v. a. to dung, manure. 

Bebünten, v. imp. with the acc. to seem, appear; 
mid) beduͤnkt, me thinks; fid — laffen, to be of 
opinion; to think. 

Bebünten, n. (-8) opinion, estimation ; nad) meinem 
— „ober meined — 6, in my opinion. 

Bebunften § Bebünften, v. a. to cover with vapour 
or smoke. 

een v. a. to let fall gently (into the water). 

Bebürfen, v. ir. n. & impere. (auz. haben) with gen. 
to need, want, lack ; also a. ih bebarf Gelb, I want 
money. 

Vedic nig, n. (-fled 3 pi. -ffe) 1. need, want, neces 
sity; 2. requisite, exigency, occasion; — fie, 
necessaries, exigencies; — lod, adj. without 
wants. 

Bebürftig, adj. wanting, needy, indigent, poor; swith 

en. in want of. 

Gediicftigteit, f-indigence, distress, poverty. 

Bebufleln, v. a. vnlg. to make drunk. . 


Bed 


Bebugen, v. a. wuig. to confound, vid. Beftürzen. 
Beebren, v.a. (mit ober urd) etwas) to honour. 

Beeiden, Beeidigen, v. a. I. to confirm by oath, to 
take an oath of; 2 to administer an oath; eine 
Ausſage —, to declare upon an oath; einen — , 
toswear one, bind one by oath; beeibigte Aus⸗ 
ge evidence upon oath ; beeibigte Maͤkler, sworn 

okers, 


Becbigung, f (pi. -en) taking an oath; binding by 
0a 


Berifern, v. ref. to endeavour, to be zealous, for of; 
to take pains; fich für einen — , to enter warmly 
into one's interests. 

Seelen, a. & reff. to hasten. 

Berinträchtigen, v. a. to prejudice, injure, bias. 

Beeinträchtigend, part. adj. prejudicial. 

Peenträhtigung, f. (pl. -en) prejudice, injury. 

en, v. a. to cover with ice. 

Seenden, Beendigen, v. a. to end. 

Rendigung, f. termination, issue, conclusion. 
Bene v. a. to narrow, contract; to tamper, 
imit 

Berrben, u. «. (einen) to be one’s heir; beerbt feyn, 
to have issue. 

Reerber, m. (-8 3 pl. —) succeeder. 

Pa S. (pl. -n) Malabar night-shade (Ba- 
sila, L.). 

Zeerhigen, ©. a. to inter, bury. 

Beerdigung, f. (pl. -en) interment, burial. 

Bert, f. (pl. -n) berry; compos. — ndolde, Beers 
Angelifa, f. berry-bearing angelica; — nmelde, 

f srawberry-blite ; Beermoft, Beerwein, m. grape- 


wine. 
F (Ces; pi -¢) bed (in a garden); das ſchmale 
. Pp at 

Bette, f. (pl. -n) beet. 

Vefoͤcheln/ v. a. > fun. 

fähigen, v. a. to enable, fit. 

Befähigung, f. authorization, &c. vid. verb. 
Belabebat, edj. fit for passage, practicable, navig- 
able. 


deſahren, ». a. I. ir. 1. to navigate, cross, frequent, 
we; 2 to to, cover with; II. reg. + to fear, 
to be afraid of; ein Grube —, Min. T. to get into 
a mine; ein Haus — , provinc. to take possession 
oa house; einen Ort — haben, Sea Ph. to be a 
red pilot for a certain place; — Golf, veteran 
nai 


Sefatrung, f. navigation. 
fallen, v. ir. a. & impers. to befal, attack; e8 hat 
ibn eine Krankheit —, he has been taken ill; von 
cum Sturme — werden, to meet with a storm. 
gen, v. ir. a. 1. to inclose, surround; 2. to 
cratain, comprehend ; 3. to be taken with, to be 
involved, 
Befangen, adj. disconcerted, confused, embarrassed ; 
— fenn, to be biassed, partial, prejudiced. 
angenheit, f. confusion, embarrassment. 
aſſen, ©. I. a. 1. to touch; 2. to compass, com- 
Preheod; II. reff. fi mit einer Gace —, to 
meddle with ; to engage in, to trouble one’s self with. 
h ». ir. a. to attack, assault; to fight. 
Beictern, vid. Befiedern. 
Sefthden, ». La. to make war upon; to declare 
wat; IL ref. to be in a state of conflict. 
— =. (es; pl -€) command, wae ih (ite ; 
mission, injunction, precept; waé i t) 
ie Ihrem —? what is your pleasure? bis auf 
weileren — , till further order; ber gerichtliche 
—, Warrant; compos. — &haber, m. commander, 
chief; — shaberifth, adj. imperious, imperative ; 
— sweife, ade. 1. by way of command; 2. Gram. 
T. imperatively. 
*iehlen = ir. a. (einem etwas) to command ; 


Bef 


bid, order, charge; was — Sie? what do you 

desire? wie Sie — , as you please; Gott befobs 

len, adieu. . 

—28 part. adj. imperative. 

Befehleriſch, Befehlshaberiſch, J. adj. vulg. im- 
perious, dictatorial, haughty; II. ado. impe- 
riously. 

Befehligen, v. a. to command (an army). 

Befetlen, v. a. to file at; to furbish by filing. 

Befeilichen, v. a. to cheapen. 

Befeinden, v.a. to persecute, treat hostilely. 

Beteften, Befeftigen, v. a. 1. to fasten, attach, 
enengthen 2. to fortify; ein Sau — , to belace 

N. T.). 

Befeftiger, m. (-8 3 pl. —) fastener, fortifier. 

Refeftigung, f. (pl. -en) 1. fastening ; 2. fortifying, 
munition ; compos. — éfunft, f. fortification ; — 8- 

fabl, m. palisade ; — éwerfe, pl defences. 
efeftnen, vid. Befeftigen. 

Beteuchten, v. a. to wet, moisten, water. 

Beleuchtung, f- wetting, &c. 

Befeuern, v. a. fig. to fire, heat, animate. 

Befiedern, v. I.a. to feather, to furnish with plum- 
age; II. ref. to get feathers. 

Belen part. adj. feathered. 

Befinden, v. ir. I. a. to find, judge, to think, esteem; 
ſchuldig befunden werben, to be found guilty; 
II. ref. to be; fig wohl oder übel — , to be 
well or ill; wie — Sie fid)? how do you do? Gie 
— fic) dod) wohl? I hope you are well? die Gache 
befindet fid) anders, the thing is otherwise, the 
case is different. . 

Befinden, n. (-8) 1. state of health; 2. the being 

in place; 3. opinion, estimation. 

Befindlich, adj. to be found (present), effective, 
real; irgendwo — feyn, to be somewhere. 

Befifchen, v. a. to fish in. 

Beflehten, v. a to cover with any thing plaited. 

Befleden, v. a. 1. to blot, spot, stain, chile; 2. fg. 
to pollute, contaminate, defile, sully; Semanbdeé 
gun Namen — , to injure one’s reputation; 

—* — , to heelpiece. 

Befledung, f. 1. blotting, spotting, &c. 2. fig. con- 
tamination, pollution. . 

Befleißen, v. ir. ref. Befleifigen, v. reg. ref. (ſich 

einer Sadye) to apply to, to attend to, to study, 
endeavour; to bestow pains upon a thing; to 
apply one’s self to a thing. 

Befleißigung, f. studiousness, application. 

Befliegen, v. ir. a. to fly upon, to light upon; befloz 

en, t. Hunt. T. fledged. 

efliehen, v. ir. a. to flow at, on, against; mit Blut 


Be en, stained with blood. 

Befliffen, adj. studious, assiduous, diligent, de- 

voted, intent; der Wiſſenſchaften — feyn, to stu- 
dy; to practise; auf etwas — feyn, to be intent 
upon ...; ber @parfamteit — , to be given to 
parsimony; ein BWeflifjener, a student; one who 


ractises. 

Sefife it, f. studiousness, assiduity. 

Befliſſentlich, adv. assiduously, studiously. 

Beflittern, v. a. to furnish with spangles or any 
thing that glitters. 

Befloren, v. a. to cover with crape. 

Beflügeln, v. a. 1.to add wings to; 2 Ag. to hasten, 
accelerate; einen Wald —, to cut a lane through 
a forest; beflügelt, winged. 

—2 v. a. to wash (of the sea). 

Befolgen, v. a. to follow, obey; ein allgemein bes 

ene Grundſatz, a maxim generally followed. 

olgung, f. obeying, following. 

Betdrderer, m. (-83 pi —) furtherer, forwarder ! 

romoter, patron. 
eförberlich, adj. furthering, conducive, forwarding, 


Bef 


serviceable; zu Semandes Verderben — , acces- 
to one’s ruin. 

Befdrdern, v. a. 1. to further, forward, accelerate ; 
2. to promote, advance, prefer. 

Beförderung, f. (pl. -en) furtherance; advance- 
ment, promotion, preferment ; enoouragement. 

Befrachten, v. a. to freight, load. 

Befradjter, m. (-85 pl —) freighter. 

Befradtung, f. freighting, affreightment. 

Befragende (-n3 pi -n), Befrager, (-8 5 pl. —) m. 
examiner, inquirer. 

Befragen, v. I. a. (um or über) to ask, examine, in- 
terrogate, question ; von Neuem —, to reinterro- 

te; II. ref. to inquire, consult. 
set agte, m. deck like adj. the person examined. 
Befragung, f. questioning; examination, interro- 
tion, inquiry. 

len v. a. to befringe. 

Beireien, v. a. (einen, einen aus, von etwas) to 
free, deliver, rescue, exempt, acquit; to disen- 
cumber; to rid of, clear of; fid) von etwas — , to 


t rid of. 

ei eier, m. (-8 3 pl. —) deliverer, liberator. 

Beireiung, f. (pl. -en) deliverance, affranchise- 
ment; rescue, release, discharge ; immunity. 

Befremben, v. a. imp. to appear strange, to sur: 
prise; das befrembet mid, I wonder at that, or I 
am surprised at it. 

Befrembend, Befremdlich, adj. strange, odd, sur- 

rising. 

ce en, ©. ir. a. to bite, gnaw at. 

Hefreunden, v. I. a. to befriend; favour; to make 
a friend; II. ref. to be or become friends ; befreun- 
bet, friendly, allied; mit einem befreundet feyn, to 
be the friend of, or related to one; fid) mit Semand 
— , to enter into friendship or relationship with 
one (by marriage, &c.). 

Befreunbete, deck. like adj. associate, friend, kins- 
man, relation. 

Befreundung, f. (pl -en) befriending, alliance ; 
relation, mer 

Befreyen, vid. Befreien. 

Befriedigen 4 Befrieben, v. a. 1. to content, satisfy 
(a creditor) ; 2. to appease, assuage, allay, calm ; 
ein Kind —, to quiet a child; 3. to fence in, 
enclose. 

Befriedigung, f. ( pl. -en) 1. contenting, satisfying, 
satisfaction, payment ; appeasing, &c.; 2. fence, 
enclosure. 

Befrieren, v. n. (aur. feyn) to be frozen over. 
Befrohnen, v. a. 1. to impose socage service, com- 
ulsory labour ; 2. province. to put under arrest. 

frudjten, v. a. to fructify, fertilize; to impreg- 
nate. 

Vefrudtung, f. (pl -en) fructification; fecunda- 
tion, impregnation. 

Befugen, v. a. to authorize ; to entitle. 

Befugniß, f. (pi. -ffe) right, competence, privilege, 
authority. 

Befugt, adj. authorized; legal, legitimate ; en- 
titled; competent; — feyn, to be entitled; ein — er 
Zeuge, a competent witness. 

Befühlen, v. a. to feel, touch, handle; to fumble, 
to examine by feeling. 

Befund, m. (-e8) 1. state, condition in which a thing 
is found; 2. result ; compos. — beridyt, m. report; 
— bud) n. inventory; journal. 

Belt ten, v. a. to fear, apprehend. 

Befuͤrchtniß, n. (ſſes; pi. -e) fear, apprehension. 

Begaben, v. a. (einen mit etwas) to endow, to be- 
stuw upon; begabt, endowed, gifted. 

Begabung, f endowment; donation, gift. 

Begaffen, v. a. vulg. to gape at. 

Begängeln, v. ref. to splash, soil, bespatter. 


Beg 
Begängniß, m. (-ffes 3 pl. -ffe) celebration, solem- 
nization. 


Begatten, v. ref. to couple, copulate, match; to — 


tread (of birds). 
Begattung, f. (pl. -en) coition, lation. 
gauteln, v. a. to dazzle by jugglery, to humbug. 
Begeben, v. ir. ref. 1. to ir, betake one’s self, 
resort 8° to; 2 to happen, come to ; 3 fih 
einer Gade — , to renounce (claims); to resign, 
forego ; ft 


to sleep ; 
one’s self into danger; fid) in ben Cheftanb —, 
to marry; ſich auf die Fludt —, to betake one’s 
self to flight; fic) unter Shug —, to put one’s 
self under protection ; fid) aus ber Stadt — , ro 
leave the town; fid) in ein Haus — , to enter a 
house ; fid) feines Rechtes —, to fe one’s 
right; e8 begab ſich baf —, it happened that, &c. ; 
begieb bid) an bein Gebet, fall to thy prayers. 
Begebenhert, f. (pl. en) Begebniß, m. (-ffeß ; pe. -fie) 
adventure, event, occurrence. 
Begegnen, ov. m. (aux. feyn) with dat. 1. to meet, to 


ur Rube — , to compose one’s self 
3 in Gabe to hazard, venture | 





light upon; 2. fg. to happen, to meet with, befal; | 
3. to prevent, anticipate; 4. to treat; receive; — 


Semanbes orm aa — , to prevent, obviate one’s 
doubts; einem (gut ober ih 
receive one well or ill. 

Begegnif, f. & n. (-ffeé; pl. -ffe) occurrence, event, 
accident; wibrige — ffe, adversities. 

Begegnung, f. (pi -en) 1. meeting; 2 treatment, 
reception. 

Begeben, v. ir. I. a 1. to visit, walk over; to in- 
spect ; 2. fig. to celebrate, solemnize, to keep; 3. 
to do, commit, perpetrate; II. ref. to couple ; to 
cohabit. 

Begehr, n. (-8) + desire, vid. Begehren; M. E 
call, demand, request, inquiry. 

Begehren, v. a. 1. to desire, wish ; to covet; 2. to 
demand, crave; nad) etwas — , to long for, yearn 
after; Hunt. T. to couple; begebrt, A. E. in de- 
mand, in request. 

Begehren, n. 14) desire, demand, request, longing ; 

retension ; auf Ihr — , by your desire. 
egebrlich, I. adj. covetous, inordinately desirous ; 
II. ado. ily. " 

Begebrlidfeit, f. covetousness, greediness. 

BVegehrung, f. desire, longing for. 

Begehrungsvermigen, n. (-8) the faculty of desiring. 

Begehungs.f. (pl. -en) 1. celebration; 2 commis- 
sion, perpetration. 

Begeifern, v. a. 1. to drivel, slaver; 2. to calum- 
niate. 

Begeilen, v. a. to manure. 

Begeifterer, m. (-8 3 pl. —) inspirer. 

geiftern, v. a. to inspire with; to animate, fill 
with enthusiasm ; begeiftert, inspired; in ecatasy. 

Begeifterung, f. inspiration; animation ; euthu- 

gan. ine 
egeizen, v. a. to envy, grudge. 

Begier, Begierbe, f. (pl. -n) desire ; passion, eager- 

—— —— e ad 

ierig, I. adj. desirous, eager, ; covetous; 
Nosthule II. ade. eagerly, rectly, Bes nad) et- 
was — machen, to set agog for... 

Begierigkeit, f. greediness, avidity, eagerness. 

Begießen, v. ir. a. to water, sprinkle, wet, moisten, 
bathe, soak; mit Blei — , to pour lead upon; 
ben Braten mit Butter, u.f.w. —, to baste ; mit 
begoffener Rafe, prov. disappointed; addle- 


— f (ol -n) 1. beguine (a nun); 2. a kind of 


coif; 3. reeve. 
Beginn, m. (-es) 1. beginning, origin; 2. proceed- 


ing, doing. 


lecht)/ —, to treat or 


Beg 


cmt el te ta: 
rniinaie; Tl a. 1.10 commence, begin; 2 todo, 


e. 
Seginnen, =. (-8) doing, action, proceeding. 
Pegipfen, v. a to plaster over. 

Begittern, =. «. to provide with a grate. 

Heglingen, v. a. to shed splendour over.. ; to illu- 


mine. 

Seglauben, Beglanbigen, ». I. a. 1. to attest, aver, 
confirm, authenticate ; 2. accredit; eine beglau- 
hate Abſchrift, authenticated copy, attested copy ; 
IL ref. to prove one’s self to be, to legitimate 
one’s self. 

Sraloubigung, f. attestation, authenticity, testi- 
mony, credentials ; — t{chein, m. certifi- 
cate; — 8[dyreiben, =. credentials, creditive, let- 
ters of accreditation. 

rai (-e8) m. § =. vid. Begleitung 3 compos. — & 
fon, M. E. cocket, permit, passbill. 

Begleiten, ». a. 1. to accompany, go along with, at- 
tend; 2. to conduct; convoy; 3. Ag. to follow. 
Begleiter, m. (-63 pl —) attendant, conductor, 
guide; companion ; — inn, f. (pl. -en) conduc- 
tress, female companion. 

Betfhaft, f. * vid. Begleitung. 

Bigleiting/ f. (pl. -en) accompanying ; conduct, 
exort, convoy; procession, retinue; Mus. T. ac- 

iment. 


| Fulkdern, proride with limbe. 


v. a. to stare, glare at. 
Siglüden, v. a. to bless, prosper, make happy; be: 
glädt, blessed, prosperous, happy. 
Rglidwin{den, v. a. to congratulate. 
Bronadigen, + Begnaben, e. a. 1. to pardon (a 
malefactor); 2. to favour, to grant favours. 
Begnodiger, m. (-8 3 pl. —) he who pardons, &c. 
Reqnabdigung, f. (pl. -en) 1. pardoning, pardon; 2 
favour, grace ; compos. — éredjt, x. right of par- 


Beanigen, ». ref. to be contented, satisfied, 
eased, to acquiesce. 
i \ ads easy to be contented, moderate ; 
fenigiam, | vid. Gentigfam. 
Rrantajamteit, f. moderation, contentedness. 
Recrabbeln, v. a. ewig. to touch, handle. 
degtaben, v. ir. a. & ref. to bury, inter; Ag. to 


=. (-ſſes; pi -ffe) 1. burial, funeral, 

merment, obsequies; 2. sepulchre, grave; com- 

pu. — lied, =. funeral hymn, dirge; — ort, — 

plahy m. burying-place. 

Fegränzen, vid. SBegrenzen. 

degraſen, ©. I. a. 1. to cover with grass; 2. to 

grae; begrafet, grassy; Il. ref. to graze, to feed 

Gpoe grass. 

Zeorauen, v. m. (auz. feyn) to get grey, aged; only 

fa mere begraut. 

Reqrifen, v. ir. a. 1. to feel, touch, handle ; to grope, 

fimble; 2 in or unter fid) —, to include, compre- 
contain; 3. to understand, conceive, appre- 
; fh —, to understand or recollect one’s 

self; fdnell — , to be quick of apprehension ; tg 

e iter etwas begriffen ſeyn, to be at or about a 

thing; auf einer Reife begriffen feyn, to be on a 


Reareiflidy, I. adj. conceivable, intelligible; IT. 

. conceivably; man fonnte ibm nicht — mas 
Gen, he could not be brought to comprehend. 
Legreiflichteit, f. conceivableness, intelligibility. 
Legrenyen, v. a. 1. to border, bound; 2. to confine, 
nenmscribe, limit. 

7m. (-83 pl —) limiter. 

Tegtenit, part. adj. 1. limited ; 2 short-sighted. 
—— (pl. -en) limitation, border. 


Beh 


Begriff, m. (-e835 pl -e) 1. conception; notion, idea; 
2. extent, space, circumference ; 3. comprehension, 
contents; ber falſche —, misconception; ein kurzer 
— , abridgment, abstract, epitome ; im —e ſeyn 
or ftehen, to be about, to be upon the point ; con- 
pos. — ébeftimmung, f definition ; — égefellung, 
f- association of conceptions ; — éverwedfelung, 

J the confounding of conceptions. 

bein, v. a. Ag. to ruminate ; to criticize. 

Begründen, v. a. 1. to prove, to make good; to 
confirm ; to verify; 2. to found. 

Begrinber, m. (-6 3 pl. —) founder. 

Begründung, f 1. founding, foundation ; 2. prvof, 

—— $ sh 5 

grunen, v. a. & reff. to cover wit en; to De- 
come green; bearint, part. adj. verdant. 

Begrüßen, v. a. to greet, salute, hail; einen um 
etwas — ‚fig. to ask, entreat. 

Begrüßung, f. (pl -en) greeting, salutation, hail- 
ing. 

Begueten, v. a. vulg. to behold, look at. 

Beginftigen, v. a. to favour, gratify; to promote, 


orwa 
Begünftigung, f (pl. -en) favour. 
Beater nese gird. 

Begutadten, v. a. to give one’s opinion. 
Begutachtung, f. opinion of a committee, or of ex- 


Psat venti persons. 
egüten, 1, a vid. Befänftigen. 


Begütigen, 

Begitern, v. a. to bestow riches, wealth, to enrich. 

Begütert, 1. adj. wealthy, opulent, rich; II. s. deel. 
like adj. die Begüterten, the wealthy. 

Behaaren, v. I. a to cover with hair; 11. ref. to 


t hair. 

Behaben, v. I. a. provine. to maintain ; to keep; 
IL reff. to behave. 

Behaden, v. a. to hew; to prune; to lop; to hoe; 
to grub; to dig about. 

Behabern, v. a. vid. Hadern. 

Bebaften, v. a. (einen mit etwas) to afflict, inflict, 
infect with ; to tinge. 

Behaftet, adj. burdened, afflicted, possessed ; 

tainted; mit Gdulben — , charged (loaded) with 
debts; mit faftern — , subject to vices; mit 
einer Krankheit — , affected with a disease. 

Behageln, v. a. to cover with hail. 

Bebagen, v. a. § imp. with dat. to please, to suit, 

ord comfort ; e8 bebagt ihm gar nicht, he does 
not like it at all. 

Behagen, x. (-8) delight, comfort, pleasure ; — an 
etwas finden, to delight in something; vid. Bers 

—5 — Wohlgefallen. 

ehaglich, I. adj. pleasing, easy, comfortable, agree- 
able; Il. adv. comfortably. 

Behaglichkeit, [. comfortableness, ease. 

Bebalt, m. (-£8) + for Meinung. 

Be a adj. what may be retained (in the me- 
mory). 

Behalten, v. ir. a. to keep, retain (in ion or 
memory) ; im Gedaͤchtniß —, to keep in remem- 
brance ; bei ſich —, to k to one’s zelf ; to 
keep secret; ein — es Sci. ship escaped from 
danger; — e Güter, goods well conditioned ; 
hence wohlbehalten, adj. safe, in good condition. 

Behälter, m. (-85 pl. —) 1. conservatory ; 2. re- 
servoir; 3. fish-pond; 4 pantry. 

Behältniß, n. (-ffes 3 pl. 5 conservatory; maga- 
zine ; room. 

Bebaltfam, adj. 1. retentive, tenacious ; 2. lasting, 
durable. 

Behaltfamleit, f. retentiveness, 

Bebämmern, v. a. to hammer. 

ndeln, v. a. 1. to handle, manage; 2. to treat, 





Beh 


use; 3 to bargain for; to cheapen, to agree for 
the price; 4 to contract for. 

— vid. Einhaͤndigen. 

Behandlung, f. (pl. -en) 1. management, treat- 
ment, use, usage ; 2. bargaining. 

Behang, m. (-e85 pt -hange) 1. Hunt. T. the large 
ears (of a dog); 2. hanging. 

Behangen, adj. 1. hung with; 2 having large 
ears. 

Behängen, v. a. 1. to hang with; 2 Hust. T. to 
attack, to stick fast to (the game); to tie a hound 
and lead him; fidy mit etwas — , fig. vulg. to 
meddle with. ., vid. Befaffen. 

Beharnen, v. a. vulg. to make water upon. 

Beharnifchen, v. a. to clad with a breast-plate or 
armour. 

Beharren, v. n. (aux. haben) to continue, perse- 
vere; auf etwas —, to persist in.., to insist 
upon; auf einer Meinung —, to stand to an 
opinion ; auf einer Lüge —, to face out a lie; 
bei einem or etwas —, to keep steadfast, to wait. 

Beharrlich, I. adj. persevering, steadfast, constant, 
firm, continuing; II. ade. constantly, persever- 


ingly. 

Bebarrlichteit, f. perseverance, constancy ; compos. 
— éfinn, m. spirit of perseverance. 

Beharfchen, v. n. (auz. feyn) to harden, grow hard. 

Bebarzen, v. a. to cover with resin. 

Behauben, v. a. to cover with, put on a cap. 

Behaudyen, v. a. to breathe upon. 

Behauen, v. a. to hew, cut, form by cutting; to 
lop; T. to try, seek. 

Behäufeln,\ v. a. to form into or surround with 

Behäufen, } little heaps. 

Behaupten, v. a. 1. to assert, affirm; 2. to main- 
tain, defend, support; nad) einer Schlacht bas 
Zelb — , to keep the field after a battle ; zu viel 
— , to overshoot one’s self; II. ref. to stand one’s 


und ; to hold out. 

Behauptung, J. (pl. -en) assertion, maintaining ; 
holding out. 

Be ai v. a. to lodge ; fid) — , to settle. 

Behaufung, f. (pl. -en) lodging, house, habitation. 

Be äuten, e. a. to provide or cover with a skin, 

ide. 

Behelf, m. (8 5 pl -e) excuse, shift, pretext; ex- 

edient. 

belfen, v. ir. ref. 1. to make shift; to put up 
with, to make do; 2 to resort to; fid) mit Lügen 
— , to get off by lies; fid) kuͤmmerlich — müflen, 
to have but a scanty allowance. 

Behelflich, adj. serving as an expedient or excuse. 

Behelligen § Bebellen, v. a to molest, importune. 

Behelligung, f. molestation, trouble, 

Behelmen, v. a. to provide with a helmet. 

Behemot, n. Behemoth. 

Beben, m. B. T. spattling-poppy ; behen ; compos. 
— nuf, f. oil nut; — baum, m. horseradish-tree 
(Hyperanthera Forskal). 

Bchend, Bebende, I. adj. handy, agile, nimble, 
dexterous; II. adv. nimbly, quickly. 

Bebhendigteit, ~ nimbleness, quickness, agility, 
dexterity. 

Bebherbergen, v. a. to harbour, lodge. 

Be den, v. a. 1. to rule, govern; to sway; to 
domineer ; 2. to command ; fié — , to be master 
of one’s self, of one’s passions. 

Beberricher, m. (-8 5 pl. —) ruler, governor, mas- 
ter; monarch. 

Be Gerinns f ( ph. -en) mistress. 

Be ung, f. domination, government, sway. 

Beberzen, v. a. only used in Bederzt. 

Beherzigen, v. a. to take to heart, to mind; to 
weigh, consider. 


Bet 


Beherzigung, f. the taking to heart; coarpos. — £- 
werth, adj. worth taking to heart. 

Beherzt, I. adj. courageous; II. adv. courageously. 

Beherztheit, f- courage, spirit. 

Behetzen, v. a. Hunt. T. 1. to bait; 2 to break in 
dogs. 

Beheulen, v. a. to bewail, bemoan. 
en, v. a. to bewitch. 

indern, v. a. to hinder. 

ner, Bebnerich, Behnert, m. (-8) vulg. basket. 

obeln, v. a. to plane, to polish. 

Ifen, part. adj. dexterous, clever, ingenious. 

Be fem v. a. to mock, ridicule. 

Beholzen, v. I. a. T. 1. to nurse (the young) wood 
in a forest; 2. to fell wood; II. ref. to be co 
vered with wood; to run into wood. 

Behör, n. appurtenance, vid. Zubehör. 

Behorchen, v. a. to listen (clandestinely), overhear 
(insidiously). 

— m. (-85 pl. —) listener, eaves-dropper. 

Behörde, f. (pl. -n) 1. competence, province, 
court, authority, jurisdiction, magistrate ; 2. impr. 
appurtenance ; compos. — norganiémué, m. orga- 
nization of the authorities. 

Bebdrig, adj. belonging, competent, vid. Gehoͤrig 

Behoſen, v. a. to clothe in trousers, breeches. 

Behuf, m. (-e8) behoof, behalf; zu.meinem —, in 
my behalf; — 6 einer Sache, in behalf of a thing. 

Be were v. a. to provide with hoofs. 

Behuft, part. adj. hoofed. 

Behügeln, v. a. to cover with hillocks, 

Behülflicy, adj. serviceable, useful; auxiliary, con- 
ducible; — jeyn, to assist, abet. 

Behüpfen, v. a. to jump upon. 

Behüten, v. a. 1. to guard, preserve, keep, watch. 
save; 2. to drive cattle upon a field or meadow 
for grazing; Gott bebite! God forbid! Bebute! 
no! no! 

Behutfam, I. adj. heedful, circumspect, cautious; 11. 
adv. circumspectly ; cautiously, vid. Bedachtſam. 
Bebutfamteit, / heedfulness, circumspection, cau- 
tion, care, discretion; große — , scrupulous- 

ness. 

Bei, I. prep. with dat. near, at, about, at the house 
of, with, by, on, upon, to, in; present at; in the 

resence of; II. adv. about, nearly, almost; — 
r Sirde, near the church; — ber Hand, at 
hand; — Tiſche figen, to be at table; — Ur 
lafde figen, to be engaged at the bottle; — 
ofe leben, to live at court; — biefer Radridt, 
at this news; id babe fein Gelb — mir, I have 
no money about me; — einem wohnen, liegen, 
fteben, u.f.w. to live, lie, stand, &c. with one; 
— Shnen verliere id) die Gebuld, you put me 
beside my patience ; — zeiten, in time, by times; 
behalt bas — bir, keep it about you; baé iff — 
ihm einerlei, that is all one with him; — offenem 
enfter, with the window open; bie Schlacht — 
eipzig, the battle of Leipsic; it faf — ibm, I 
sat close by him; — hundert Mann, near a hup- 
dred men; — Saufend, near a thousand; einer 
— ber Hand nehmen, to take one by the hand: 
— Ramen nennen, to call by one's name ; — Geu 
fhwören, to swear by God; — meiner Seele, br 
my soul; — Leibe nicht, by no means; — Lichte, 
by candle light; — meiner Ehre, upon my honour: 
— meiner Geligftit, as I hope to be saved; — 
Lebenéfirafe, upon (under) pain of death ; meldea 
Sie fih — ihm, announce, address yourself t 
him; fi — Semandem bedanfen, to render thanks 
to one; — einem anflopfen, to knock at one’s 
door; — einem aushalten, to stand by one; € 
bat mich — Heller und Pfennig bezahlt, he has 
paid me to the last farthing; — in 


Bei: 


daytime ; — Nacht, in the night; — feinen Leb- 
jeiten, in his lifetime ; — Jahren feyn, to be in 
years; — bei Sinnen feyn, to be in one’s right 
senses; — fid) bleiben, to keep one’s temper; 
nicht — nbe feyn, to be beside one’s self; 
— alle bem, for that; — Gelegenheit, occa- 
sionally; — Geite, aside; — dem Winde fegeln 
(kalten), to sail with a scant wind or close to the 
wd; dicht — m Winde fegeln, to sail close 
hauled ; er wirb fid) — feds Woden dafelbft aufs 
balten, he will stay there about six weeks, 

The simple verbs compounded with bei, are se- 


ble. 
Kinn, adj. col. hard by, close by. 
Sciarbeiter, m. (-85 pl —) helpmate, assistant. 
Ribebalten, o. ir. a. to keep, keep on, retain; pre- 


serve. 
Beibehaltung, f. keeping, retaining. 

Seibiegen, ». ir. a. to join, subjoin, annex, enclose 
‘a letter). 

Beibinden, v. ir. a. to bind to, tie to. 

Seiblatt, =. (-e8 3 pl. -blätter) gazette extraordi- 


hary. 
Beibote, m. (-n 3 pl -n) by-messenger. 

Seibringen, v. ir. a. 1. to bring near, forward, 
bring in, bring forth, to produce ; 2. (einem etwas) 
to administer, give one something (without his per- 
ceiving it); 3. to make understand, to teach, im- 
part; to influence with; einen Beweis —, to 
adduce a proof; Gift — ‚to poison; Kenntniß —, 
to teach, instruct, instil knowledge; Zroft —, to 
convey comfort; einem Furcht, u.f.w. —, to in- 
spire one with fear; einem einen Schlag, Stoß —, 
to give, fetch one Ya a thrust; be nach ro 3 to 
retrieve, &c.; er bat thm eine fehr nachtheilige 

i vor bir beigebradht, he fe given himea 
very unfavourable opinion of you. 

Seibringung, f. bringing in, producing, vid. Beis 


Reid, Beichte, f. confession ; jur — geben, to 
confess, to make confession; einem — fißen, — 
tren, to confess one; compos. — geld, =. con- 
ksors fees; — find, m. penitent; — fluhl, m. 
i confessionary ; confession-chair ; — 
ary m confedsor; — zettel, m. shrove-ticket, 
shri 
Seiten, e®. a. to confess. 
Sehtiger, m. (-8 5 pl. —) confidant; confessor. 

ı adj. either; pl. both; two; genit. beiber, 
of both; dat. beiden, to both (persons); beides, 
both (things), either; meine —n TN, 
both my sisters; wir —, both of us; feiner von 
—R, neither of the two ; id) will bir — 8 geben, I 
wil give you both ; man muß — 8 thun, you must 

the one and the other; — 6, Leben und Tod, 
both life and death; — 8, Männer und BWeiber, 
ph men and women. keicher 

iderlei, adj. both, of both, of either (sort, species). 
Briber(eitig, adj. of.on both sides, reciprocal, mutual. 
ſeits, ade. on both sides, both; mutually; 
fit —, both of them. 
Seitenwand, f. M. E. linsey-woolsey. 
9 m. additional thing; province. L. T. by- 
court. 
Redtebig, adj. amphibious. 
Beibrehen, Le H N. T. to bring to; II. s m. 
coming to. 
bruden, v. a to print to, print with; to annex. 
Sribriden, v. a bas Siegel I to set the seal to. 
bihattig, adj. shaded on both sides. 
Beierbe, m, (-n 3 pl -n) joint heir. 
im, v. 2. vulg. to toll the church bella. 
een, m. (-83 pl. —) intermediate dish. 
al, ». (4) applause, approbation, assent; — 
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geben, to applaud, assent; ſich Jemandes — ers 
werben, to gain one’s applause ; compos. — ébejeis 

ung, f. sign, demonstration of applause; — flat- 
fen, n. clapping of the hands by way of applause ; 
— ögetöfe, =. peal of applause ; — éruf, m. accla- 
mation of applause ; — &werth, or würbig, adj. 
worthy of applause. 

Beifallen, v. ir. x. (aux. feyn) with dat. to occur, to 
come toremembrance; 2 (einem ober einer Sache) 
to applaud, assent, subscribe to; 3. (einem) to side 
with; es fällt mir nicht bei, it does not occur to 
me; es fällt mir je&t ein Mittel bei, now I think 
of a remedy. 

Beifällig, I. adj. 1. what occurs; 2. assenting; IT. 
adv. by chance; by the way. 

Beifefte, Beifeftung, f. citadel. 

Beifolgen, v. m. (aux. feyn) with dat. to follow; to 
be enclosed, annexed. 

Beifolgend, adj. enclosed, annexed. 

Beifrau, f. (pl -en) female assistant. 

Beifreude, f. congratulation; einem feine — bes 

igen, to congratulate one. j 

Beifuge, jf: addition, something annexed. 

Beifügen, v. a. to adjoin, add, enclose; subjoin ; 
beigefügt, annexed. 

Beifügung, f (pl. -en) addition, adjoining, adjunc- 
tion, subjoining. 

Beifuß, m. (-ffes) 1. mug-wort; B. 7. artemisia; 
2 N. T. the barrel truss of the main and fore- 
sail, 

Beigang, m. (-¢83 pl. -gänge) by-passage. 

Beigarten, m. (-85 pi. -gärten) curtilage. 

Beigeben, v. ir. a. to add, join to, as an assistant, 
appoint. 

Beigehen, v. ir. n. (aux. feyn) to go joined to; to be 
enclosed ; fid) — laffen, to fancy, imagine; to 

resume, dare. 
igehenb, part. adj. enclosed, adjoined, annexed. 

Beigehülfe, vid. Gehuͤlfe. 

Beigeleit, n. (-8) (additional) escort. 

Beigenannt, part. adj. surnamed. 

Beigeſchmack or Beiſchmack, m. (-8) tang, after- 
taste. 

Beigefellen, v. a. § ref. to associate, join. 

Beigethan, adj. provinc. devoted, vid. Gerwogen. 

Beigieben, vid. Ausießen. 

Beiglied, n. (-e8 3 pl. -er) 1. additional member ; 2. 
T. one of the smaller mouldin 

Beigut, m. (-c8 5 pl -güter) a small estate which is 
attached to a larger. 

Beihanden, adv. provinc. at hand. 

Beiher, adv. at the side, by the side of; Ag. mit —, 
by the way, by the by. 

Beiholen, v. a. 1. to fetch, bring near; 2 N. T. to 
tally or haul aft the sheets. 

Beihülfe, f help, aid, assistance, succour, — an 
Geld, subsidy. 

Beitind, n. (-e63 pl. -er) bastard. 

Beikirche, /. (pl -n) church attached to the parish 
church. 

Beillang, m. (-e83 pl. -EHange) double tone, 
sound. 

Beitnedt, m. (-8 5 pl. -€) helper to a servant. 

Beilody, m. (-88 3 pi. -Eddhe) under-cook. 

Beifommen, v. ir. x. (auz.feyn) 1. (einem or einer 
Sache) to come at, get at, fg. to reach; to equal, 
match, 2. to be enclosed, annexed; id fann ihm 
nidjt — , I cannot get at him; bierin fommen wir 
den Alten nicht bei, in this article we do not 
equal the ancients; bieß fommt jenem nidt bei, 
this falls short of that; feinem Schaben — , to 
repair one’s loss ; fid) — laflen, to dare, presume 

Beifommend, part. adj. annexed, enclosed. 

Beitreis, m. (-e6 5 pl. -¢) concentric circle, 
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Beil, =. (-83 pl. -c) hatchet, axe; compos. — fraut, 
n. ax-vetch, ax-wort ; — pflanze, f. securidaca. 

Beilage, f. ( pl. -en) additament ; supplement ; (let- 
ter) enclosed, enclosure ; deposit. 

Beilager, „(8 3 pl. —) consummation of mar- 
riage, spousals, nuptial. 

Beilänber, m. vid. Binnenlänber. 

Beilaffen, vid. Zulaffen. 

Beilaft, f. ( pl. -en) by-freight. 

Beildur, v. ir.n. (aux. feyn) to run by the side of. 

Beiläufer, m. (-€8 5 pl. —) footboy, underatrapper ; 


tty agent. 
eitäufig, adj. & adv. 1. by the way, besides, by the 
by; 2. about, vid. Ungefähr. 
Beiwrief⸗ m. register of a ship, great bill of 
e 


sale. 

Beilegen, v. I. a. 1. to lay by; 2. to enclose, adjoin; 
3. to adjust, settle, accommodate; 4. fg. (einem 
etwas) to attribute, impute, give; einen Streit 
— to compose a difference; einem einen Namen 
—,to give one a name; ein Schiff —, N. 7. 
to bring to a ship, to lay her by the lee; II. a. 1. 
N. T. to come to; 2. fg. (einem) to do one right, 
to assent to one’s opinion. 

Beilegung, f. 1. addition; 2. fg. attribution, im- 
puting; 3. accommodation, ‘composition, arrange- 
ment. 

Beileid, m. (-e8) condolence; einem fein — begeis 
gen, to condole with one; compos. — ébejeiget, m. 
condoler; — ébezeigung, f condolence; — é 

Al, reiben, ». letters of condolence. 

fertig, adj. N. T. ready built all to the rig- 
ng. 

Beitförmig, adj. in the form of a hatchet. 

Beiliegen, v. ir. n. (aux. haben) 1. to lie with or in; 
2 N. T. to lie to; vor Sop und Takel — , to try 
a hull or under bare poles; — bed Schreiben, en- 
closed letter; the annexed. 

Beilte, Beilketafel, f. truck-table; — fpiel, x. 


trucks. 

Beim, contrac. of bei (bey) bem. 

Beimengen, v. a. to admix. 

Beimeflen, v. ir. a. (einem etwas) to attribute, im- 

ute, to charge with, lay to; Glauben —, to 
lieve, to give credit. 

Veimeffung, f. imputation, attributing. 

Beimifchen, v. a. to mix with; to admix. 

Veimifdung, f (pl. -en) admixture. 

Bein, n. (-85 pl. -¢) leg; bone; einem ein — 
ftellen or unterfchlagen, to trip one up, to give one 
a foil; Ag. to supplant one; auf bie — e bringen 
eine Armee, to raise an army ; — Kinber, to bring 
up children ; fid) auf bie — madjen, to start; 

tein und — ſchwoͤren, to swear most solemnly; 
ed gebt, oder bringt mir-durd Mark und —, 
I feel it most acutely; it makes the dee 
impression upon me; einem auf bie — e helfen, to 
raise, assist one ; compos. — arbeiter, m. worker 
in bone; — afdye, f. bone ashes; — ähnlich, adj. 
§ adv. like a leg; — blume, f. marsh-marigold ; 
— breder, m. ospray (a bird); — brechgras, a. 
yellow marsh-anthericum ; — brud), m. breaking 
of a leg; — bredyéler, m. turner in bone; — dürre, 
adj. vulg. exceedingly meagre ; — fäule, f. — fraf, 

m. caries; — feile, f. bone file, S. 7. rugine; —, 

— gerippe, — gerüft, m. skeleton; — harnifch, m. 
cuisses, greaves ; — bart, adj. as hard as a bone; 

— haus, a. charnel-house ; bone-house ; — haut, 

f. A. T. periosteum; — heil, ». bone-binder ; 
comfrey ; — holz, ». privet, prime print — klei⸗ 
ber, pi. trousers, breeches, small-clothes; — 
tnopf, m. bone-knot; — frebé, m. cancer; — 
lade, f. S. T. commander; splinter ; — 108, adj. 
boneless * — rüftung, f. vid. — ſchiene; — ſaͤge, 
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J. bone-saw; — ſchellen, pl. fetters, shackles ; — 
(diene, f- splint, greave, cuish ; — fdywarz, »- 

ne-black ; — waaren, pl. bone-toys; — well, 
x. osteocolla (a plant). 

Beinahe § Beinah, adv. almost, near, nearly, much, 
about; es ift — Beit, it is almost time; — zebn 
Sabre, near upon ten years; id) wäre — gefor- 
ben, I was like to die; id) hätte es — vergeffen, 
I had like to have forgot it; er ware — verloren 
geweien, he had like to have been lost; es iff — 

ffelbe, it is much the same thing. 

Beiname, m. (-n83 pl. -n) surname, nickname. 

Beinden, n. (-85 pl. —) ossicle, a small bone. 

Beineben, Beinebt, Beinebenft, adv. near. 

SBeinern, adj. made of bone. 

Beinerv, m. A. T. accessory nerve. 

Beinidt, adj. as hard as bone. 

Beinig, adj. bony; in compos. legged. 

BVeiordnen, v. a. to adjoin, coordinate. 

Beipaden, v. a. to pack by. 

Beipferd, n. (-e83 pl. -e) horse in reserve, by- 
horse, led-horse. 

Beipflidhten, v. =. (auz. haben) (einem) to assent to, 
to agree with, to approve; Jemanbes Meinung 
—, to be of one’s opinion. 

Besirren, v. a. to mislead, confuse. 

Beifammen, ade. together; nidt — befteben koͤn⸗ 
nen, fg. to be inconsistent, incompatible. 

Beiſaß / m. (“<8 pl. -füße) apposition, 

Beiſaß, m. (-fied ; pi. -fien) 1. a small farmer who 
has not land enough to keep a horse; 2. a jury- 
man; 3, one who does not enjoy the privileges of 
a citizen. 

Sl fen v. a. to procure. 

Beilhießen, v. ir. a. to contribute. 

Beiſchiff, m (-28 5 pl. -e) cock-boat. 

Beiſchlaf, m. (-8) lying with, cohabitation, copula- 
tion; ber unehliche — , concubinage. 

Beiſchlafen, vid. Beſchlafen. 

läfer, m. (-835 pl. —) bed-fellow. 

1& erin f (pl. -en) concubine; bed-fellow. 

lag, m. -¢6) 1. false coin; 2. Ind. bastard ; 
3. 7. flight of steps to a house. 

Beifchlagen, v. ir. I. m. (aux. feyn) to assent to, to 
be of one’s party; II. a einen Brief —, to en- 
close a letter. 

Beifchließen, v. ir. a. + to lock up; fg. to enclose, 
add, annex. 

Beifchluß, m. (-fied; pl. -üffe) (letters) enclosed, 
enclosure. 

Beifchläffel, m. (-85 pl. —) by-key; picklock. 

Beiſchmack, m. (-8) tang, vid. Beigefhmad. 

Beilchreiben, I. v. ir. a. to write to, note to, add; 
to write on the margin; II. s. m. (-8) writ or let- 
ter joined to the principal one. 

Beifchrift, f. ( p& -en) annotation, marginal note. 

Beiichüflel, f. by-dish, plate. 

Beiihuß, m. (-fied 3 pi -Thüfle) contribution, 
share. 


Bei el, n. (-85 pl. —) N. T. by-sail, drabbler. 

Beiſein, Beiſeyn/ a. (-8) presence; im — 

in the presence of..; obne mein — , without 

being preserit. 

Beiſeit, Beiſeits, ade. aside, apart; — thun, to re- 
move ; fig. etwas — fegen, to lay aside; to ab- 
stract from. 

Beifegen, v. a. to put to (the fire), to set om (the 
fire); eine Leiche — , to inter (in a vault), bury a 
corpse; bie Segel —, N. 7. to make sail; alle 


u... 


Segel —, to crowd all the canvass; alle Segel — 


bei t babe f sail. 
Beiledung, the putting, depositing In a vault. 
Beifichtig, vid. Kurzfüchtig. 

Beifig, m. (-e83 pl -€) assession, seat. 
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Beiſihen, e. ir. n. (aux. haben) to sit by, to have a 
seat in. 

i 83 pl. — J lateral ; 
—— ù pl.—) assessor, judge 


Beiforge, vid. Mitforge. 

Beiſpiel, =. (-65 pl. -e) example, instance, pre- 
cedent, pattern ; jum — , as for example, for in- 
stance; ein — geben, to set an example; fid) ein 
— an etwaé nehmen, to take a lesson from ... ; 
an einem ein — (Erempel) ftatuiren, to set any 
one forth for an example. 

Scifpiellog, adj. unexampled, unprecedented, unpa- 
ralleled, matchless. 

Pripiellofigkeit, /. unexampled behaviour or state. 
Beipringen, v. ir. n. (aux. jegn) (einem) to hasten 
ag one's assistance ; © weet relieve. 

y im compos. — beere, f. Indian pepper; 
füge, f. stinging fly ; — ter, m. mudfish ; — fobl, 
m. beet (Beta, L.); — torb, m. basket put to 
horse's or dog’s mouth; — rübe; vid. Beete 5 — 
abn, m. cutting tooth ; — zange, f. a pair of nip- 

Ts, pincers, tweezers. 

e. ir. I. =. (aux. haben) 1. (nach einem ober 
thas) to bite, snap at; (auf etwas) to bite (on); 
2 to bite, smart, itch; fich (mir) auf bie Bunge 
(tippen) — , to suppress with difficulty one’s 
laughter; um fid) — , to snap, growl'at, be quar- 
relsome ; in einen fauern Apfel —, to make up 
one’s mind to something disagreeable; ind Graé 
—,wulg. to die; II. a. to bite, gnaw; III. ref. to 
bite one's self, or each other; fid) um etwas — , 
to quarrel, fight for. 
cyend, part. adj. biting; Ag. sharp, smart, pungent ; 
rine — ¢ eibart, a keen style; eine — e Art 


Beiftänder, m. (-85 pl. —) assistant, bystanders. 
Händig, adj. assisting. 
iteden, v. a. N. T. to sail close-hauled. 
Beifteden, v. a. 1. to put by (in one’s pocket) ; 2. 
to impri 
Reiftehen, v. ir. m. (aur. haben) (einem) 1. to stand 
by; 2 be to assist, help, succour, relieve ; to back ; 
mit Sroft — , to comfort; in der Geburt — , to 
pat to bed (a woman); alle Segel — laffen, to let 
Behhenbe 
‚ decl. like adj. bystanders. 
Beifteuer, f. (pl. -n) contribution, subsidy, collec- 
ton, alms. 
Reiftruecn, . a. to contribute; to concur to a col- 


on. 
Beiſtimmen, ©. m. (aux. haben) (einem) 1. to agree 
mith one; 2. to join in; to assent to, consent to. 
iimmung, f. assent, consent. 
Briftridh, m. (-€8 5 pl. 3 comma. 
iſttom, m. (-e8 5 pl. Beiftrdme) arm of a river. 
Ad, w. (-e63 pl. -e) the additional piece be- 
f to another. 
Beite, . respite. 
Un, 2. m. + to abide, wait. 


Up, vid. gen. 
Beitifch, m. (-€6 5 pl. -e) side board. 
Beitrag, m. (-e8 5 pl. -träge) contribution, share, 
ota ; einen — thun, to contribute. 
agen, v. ir. a. 1. to contribute; 2 to assist, 
succour, help. 


eg m (-€ 3 pl. —) contributor. 
Beitr ws. ir. a. to collect; to gather, exact; 
Schulden —, to exact or demand debts. 

Beitreten, v. ir. n. (auz. feyn) (einem) to accede to, 
to take Bart: to join in, or with; to come over to; 
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einer Parthet — ‚to go over to one’s party, to side 
with one. 

Beitritt, m. (-e8) accession, taking part, &c., vid. 
Beitreten. 

Beiurtbeil, n. (-e8 5 pl. -e) L. T. interlocution. 

Beiwade, f. ( pl. -n) French bivouac. 

Beiwachen, v. n. (aux. haben) to bivouac. 

Beimagen, m. (-85 pl. —) by-coach, by-waggon, 
extra-coach. 

Beiweg, m. (-88 5 pi. -e) by-way, by-road. 

Beiwerfen, v. ir. a. to throw hy. 

Beiwert⸗ n. (-€6 3 pl. -€) the non-essential part of a 
wor 

Beimefen, a. (-8) the accessary, non-essential. 

Beiwobhnen, v. n. (aux. haben) fg. (einer Gadje) to 
assist at, to be present at; (einer Perfon) to lie 
with, cohabit with. 

SBeiwohnung, f. (pl. -en) presence ; ehelihe — , co- 
habitation. 

Beiwort, n. (-e85 pl. -wörter) Gram. T. adjective, 
epithet. 

Beiwirtlid, adv. adjectively. 

— v. a. to contribute. 


* 


Beizählen, v. a. to annumerate, number amongst. 

Beize,f. 1. Sp. T. baiting, hawking; 2 7. macera- 
tion, corrosion; 3. corrosive; aquafortis; — der 
Ledergerber, mastering ; Beighund, m. a small dog 
for the chase ; Beizvogel, m. hawk, falcon. 

Beizeichen, m. (-85 pl —) by-note; countermark ; 
Her. T. rebatement, attribute. 

Beigeichnen, v. a. to note down. 

Beizeiten, adv. betimes, in good time, early, soon, 
in time. 

Beizen, v. a. 1. to macerate, to soak, to corrode, 
fret; 2. to etch; 3. to bait; to hawk. 

Beizimmer, vid. Rebenzimmer. 

Beizmittel, m. (-83 pl. —) corrosives. 

Beizoll, m. (-e8 5 ph -zölle) additional duty. 

Bejagen, v. a. to chase, hunt, sport (in a place). 

SBejaben, v. a. to affirm, assert, to answer in the 
affirmative ; wer ſchweigt, bejaht, prov. silence gives 
consent. 

Bejahend, part. adj. affirmative; — e,; m. af- 

eee’: 

a rt, adj. aged. 

Fr J: (pl. -en) affirmation, assertion; — 8 
faß, m. affirmative proposition ; — eweiſe, ade. af- 
firmatively. 

Bejammern, v. a. to bewail, lament. 

Bejammernésaverth, — würbig, adj. deplorable, la- 
mentable ; — wirbigfeit, f. deplorablenesa. 

Bejaudyen, v. a. to rejoice at, exult in, triumph 
in. 


Bejochen, v. a. to put in the yoke. 

Bejubeln, v. a. to shout, exult at or over. 

Betatten, v. a. to cover with lime. 

Belalmen, v. n. (aur. feyn) N. T. to becalm. 

Bekälbern, vulg. vid. Erbredyen. 

Betämpen, v. a. to enclose by a hedge or ditch. 

Belämpfen, v. a. to combat, attack, fight with, to 
op ; to subdue, control. 

Belannt, adj. known, acquainted, familiar; allges 
mein — , notorious; etwas — machen, to publish ; 
einem etwas or einen mit etwas — machen, to 
make acquainted with, to acquaint with; to de- 
clare, notify ; id) will Sie mit thm — machen, I'll 
introduce you to him; eine Gade — machen, to 

ublish a thing ; — werben, to get acquainted. 
efannte, m. ä f. decl. like adj. acquaintance. 
e 


Betanntlid, Belanntermaßen, adv. as is known, as 
ou know. 
Setanntmadun J. (pl. -en) advertisement, pub- 


lication, notification, proclamation, promulga- 
tion. 
H 
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Bekanntſchaft, f (pl. -en) acquaintance, con- 
nexion. 

Belanten, v. a. to fringe, border. 

FE adj. convertible, to be converted. 

Belehren, v. I. a. to convert; II. ref. to amend, 
change for the better. 

Belehrer, m. (-8 3 pl. —) converter. 

Belchrte, m. & f. deci. like adj. convert. 

Belehrung, f. (pl. -en) conversion; compos. — de 

ote, m. missionary ; — égefand{djaft, f. mission; 

— éf{udt, f. proselytism. 

Belappen, v. a. to furnish with a cap; T. to lop 
(trees). 

Beleimen, v. m & ref. (aux. feyn) to get germs, to 


erm. 

Betennen, v. ir. a. 1. to confess, own, acknowledge ; 
2. Sp. T. to follow suit (at cards); fid) zu einer 
Religion, zu einer Kunft, u.f.w. — , to profess a 
religion, an art, &c.; eine Karbe nidt — , to re- 
voke; fid) zu einer That —, to confess having 
done an act, deed. 

Belenner, m. (-6 5 pl. —) confessor ; professor (of a 
religion), follower. 

Belenntniß, n. (-ffess pk -ffe 
confession; creed; baé 
sance ; daé eiblide — , 

Bekichern, v. a. to titter at. 

Belielen, v. a. to quill. 

Bekieſen, v. a. to strew over with gravel. 

Bekitzeln, v. a. to tickle. 

Veklagen, v. I. a. to commiserate, compassionate, 
pity, lament, bewail; II. ref. (über etwas) to com- 


lain of. 
etlagens-rverthy — würdig, adj. commiserable, 
itiable, deplorable. 
eflagte, m. & f. decl. like adj. defendant, im- 
eached. 
eklatichen, v. a. to clap, applaud; vnig. einen —, 
to tell tales of one. 

Beklauben, v. a. to handle, finger. 

Bekleben, v. I. a. to paste upon, over, to plaster; 

eis (aux. haben) to stick, adhere. bes 

erlegen, \ v. a. to biot, blur, t patter ; 

Bekledfen,) to daub. bespo 

Bekleiben, v. n. vid. Bekleben. 

Belleiden, v. a. 1. to clothe, dress, attire; 2 fig. to 
cover over, to hang; to line; to face; to inlay; 3. 
to invest, vest with; eine Stelle — , to occupy a 
post; to fill an office; mit Vollmadt betlerbet, 
vested with power (of attorney); einen Anker — , 
to shoe an anchor; bie Zaue — , to serve the 
cables and ropes. 

Bekleidung, f. (pl. -en) 1. clothing, dressing ; dress, 
garment; 2. fg. T. facing; lining; mantle-piece, 

&c. (of a chimney); 3. investing; investiture ; 

4. administration (of an office); N. 7-s. bie dus 


acknowledgment, 
riftlihe — , recogni- 
vit. 


Bere — an einem Schiffe, bulwark; bie — der} Be 


Taue, serving; bie— eines Bildes, 7. drapery. 

Belleiftern, v. a. 1. to paste, or plaster over; 2. fig. 
to colour, palliate. 

Beklemmen, v. a. 1. to pinch, press, confine, straiten ; 
2. fig. to afflict, oppress; to grieve. 

Bellemmung, f- (pl. -en) pressure ; anguish. 

Bellettern, v. a. to climb. 

Bellommen, part. adj. aggrieved (at heart), anxious ; 
sorrowful. 

Beklopfen, v. a. to knock, beat repeatedly. 

Bekluͤgeln, v. a. to criticise, censure. 

Beklunkern, v. a. § ref. vulg. to bedraggle; ſich bie 


Schuhe — , to clog one’s shoes with dirt. 
Beknabbern or Belnappern, & Belnaupeln, vid. 
Benagen. 


Befnaufern, v. a. vulg. to cut short by niggardliness 
(viz. the servants of fees, &c.). 


Bel 


Bekneift, adj. N. T. jammed. 

Belnurren, v. a. to snarl at. 

Belommen, ». ir. I. a. to get, receive, obtain; es if 
nicht zu — ‚ it is not to be had; eine Antwort — , 

ur Antwort — , to receive as an answer; cine 
telle — , to get to a post; id fonnte ihn nicht zu 

feben — , I could not get a sight of him; fg. Bih- 

then — ‚to begin to blossom; Hirner—, to shed 
horns; Wurzel — , to take root; eine Krankheit 
— , to fall sick ; to be taken ill; 3abne — , to cut 
teeth; II. a. our jean) l. to agree with the 
health; biefe Opeife befommt mir nidt, this food 
does not agree with me ; wohl befomme es Ihnen ! 
much good may it do you! 2. impr. to thrive, to 

oproeper vid. Kortfommen, 

fddern, v. a. to bait. 

Bekorken, v. a. to cork. 

Bekdftigen (province. Beldften), v. a. to board, diet, 
furnish with food; fid) — , to find one’s own 
food 


BekSftiger, m. (-63 pl —) nourisher, master of a 
boarding-house. 
Beröftigung, f. (pl. -en) boarding, alimentation ; 


Bekräftigen (provinc. Bekrdften), v. a 1. to 
strengthen, corroborate ; 2. fg. to confirm, avouch, 
aver, sanction. 

Bekräftigung, f. confirmation, corroboration, aver- 
ment, sanction. 

Belränzen, v. a. to wreath, crown. 

Bekratzen, v. a. to scratch, scrape. 

Befrauten, v. a. T. to weed. 

Betreiben, v. a. to chalk over. 

Belreifen, v. a. to encircle. 

Bekreuzen, v. a. § ref. to cross, to make the sign 
of the cross upon. 

Bekriechen, v. ir. a. to creep upon; to climb up to. 

Belriegen, v. a. to make war upon. 

Betritteln, v. a. to censure, criticise. 

Bekrittler, m. (-8 5 pl. —) fault-finder, critic. 

Bekritzeln, v. a. to scrawl, scribble. 

Bekroͤnen, vid. Kronen. 

Betruften, v. a. to crust, incrust. 

Befimmern, v. 1. a. to grieve, afflict, trouble; um or 
über eine or wegen einer Gade befimmert ſeyn, 
to be concerned for, careful of any thing; II. ref. 
1. (über etwas) to afflict one’s self, to be aggrieved 
by; 2 (um etwas) to concern one’s self with, to 
mind; to meddle with; befimmere did) um did, 
mind your own business. 

mert, adj. afflicted, grieved, anxious, con- 
cerned. 

Belimmernif, f. § 9. (pl. -ffe) affliction, grief, 
sorrow, pain, trouble, solicitude, concern. 

Belunden, v. a. 1. L. T. to depose, give evidence 
upon oath; 2. to prove, demonstrate, manifest. 

* en, v. a. inus. to kiss much and often. 

Belachen, v. a 1. to deride, vid. Verlachen 2. to 
laugh at. 

Belaͤcheln, v. a. to smile at. 

Belacken, v. a. to japan, varnish. 

Beladen, v. ir. a. to load, charge. 

Belag, vid. Beleg. 

Belagerer, m. (-8 5 pl. —) besieger. 

Belagern, v. a. 1. to besiege ; 2. fig. to beset. 

Belagerte, m. decl. like adj. besieged. 

Belagerung, f. (pl. -en) siege; compos. — Sgefdyäg, 
n. battering train; — sheer, =. besieging army; 
— sfrone, f. obsidional crown ; — stunft, f. tactics 
of besieging ; — — f. battering-engine (of 
the ancients); — 8zufland, m. state of siege. 

Belang, m. (-e8) 1. amount; 2. weight, import, im- 

ortance, consequence. 
langen, v. a. 1. to attain, to come at;.2. Aig. to 
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concern, belong to, regard; 3 to go to law with 
one, to bring an action against one, to accuse one ; 
was mid) belangt, as for me. 

Selangenb, part. adj. concerning, touching. 

Belappen, «. a. provinc. to patch, botch; Hunt. T. 
to hang rags about a wood, to frighten the game ; 
belappt, adj. having long hanging upper lips (of 
hounds). 

Belaffen, v. ir. n. to acquiesce in (with). 

Sclaften, e. a 1. to burden, load, charge, clog; to 
overload; 2. M. E. to debit, bee Pat to one’s debit, 
to charge one’s account; belaftet feyn, M. E. to 
stand debited. Ke 

Scldftern, o. a. to abuse, blaspheme. 

Belaͤſtigen, v. a. (einen mit oder durch efwas) Ag. 
to molest, trouble, importune, annoy. 

Bclifigung, S. (pk -en) molestation, vexation; 

en. 


Relatten, v. a. to lath. 

Belauben, o. I. a. to cover with leaves, foliage; to 
imbower 5 T. to strip of the leaves; II. reff. to get 
eaves, 

Selaubt, part. adj. leafy, in foli 

Belauern, v. a. to watch, lurk, ‘try, lie in wait for; 
(einen) to take one in. 

Belauf, m. (-e8) amount; sum ; biß gum — von, to 
the amount of; — bed Schiffes, rising of the ship’s 
floor afore and abaft. 

Selasfen, v. ir. I. a. I. to walk over, view, visit; 
2to line; EI. ref. 1. to couple; copulate; 2 to 
amount to; es beläuft fid) auf tauferd Thaler, it 
amounts to a thousand dollars. 

Fitaufdhen, v. a. to watch, “Py: surprise. 

eatery v. a. to publish (celebrate) by the ringing 


Beleben, v. a. to animate, enliven, quicken, vivify ; 
—8 

nd, part. adj. vivifying, animating; der — e 
Sonnenſtrahl, the genial ray of the sun. 
Belebt, part. adj. 1. having life; 2. Ag. animated, 
lively, sprightly, vivacious, quick; alles — e, 
every thing that has life, the whole animal crea- 


ton, 

Belebtheit, f liveliness, vivacity, quickness. 

Belebung, f. animation, vivification. 

Beleden, v. a. to lick. 

Beledern, e. a. to provide with leather the hammer 
of a piano, &c. 

Seleg, m. (-¢8 5 pi. -¢) 1. written or authentic proof; 
2 uote, receipt; 3. LZ. T. voucher, deed, docu- 
went; — €, authenticated papers (documents). 
Belege, m. (-€ 3 pl. —) border, facing. 

Selegen, v. a. 1. to lay over, on, overlay, cover 
with; 2 to bring in notes, receipts ; to support by 
documents and vouchers ; 3. to cover, line (said of 
certain animals); 4. to border, lace; ber Hen 
belegt die Stute, the stallion covers the mare; ein 

mit Soldaten — , to quarter soldiers in a 
howe; einen Plag — , to preoccupy, secure a 
place; mit Strate — , to inflict a punishment 
Upon; mit Abgaben — , to lay on duties, to im- 
pose taxes; mit Arreft — , to arrest; ein Sau —, 
T. to belay a rope ; mit Flud) — , to execrate. 

Belegen (gelegen), part. adj. situated. 

Belchnen, v. a. L. T. to enfeoff, invest; mit Kir⸗ 
dengitem — , to impropriate. 

Beönte, m. dect. like adj. feoffee. 

lebnung, f. ( pl. -en) investiture, feoffment. 

kören, «. a. (einen über etwas) & ref. 1. to in- 
instruct ; to advise, apprize ; 2 (einen ober 

a) fines Andern ober Beffern) to correct, set 


Selehrung, f. ( pl. -en) 1. information, instruction, 
advice ; 2 correction, setting right. 
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Beleiben, v. a. to provide with a belly, make cor- 
ulent, 
feibt, part. adj. corpulent, bulky. 

Beleidigen, v. a to offend, to insult, injure; to dis- 
oblige ; grob —, to affront, outrage ; bie Majeftät 
— , to be guilty of high-treason. 

Beleidiger, m. (-63 pl —) offender, injurer, in- 
sulter. 

Beleidigte, m. & f. deci. like adj. offended, in- 
jured, 

eleibigung, f. (pl. -en) offence, injury, wrong; 
robe — , outrage, affront. 
eleihen, vid. Belehnen. 

Beleimen, v. a. to cover with glue, to glue on. 

Belemmern, v. a. province. 1. to cause incumbrance ; 
2. to dupe. 

Belemnit, m. (-en; pl -en) belemnites, finger- 
stone. 

Belefen, part. adj. well read, versed in books ; er ift 

ger belefen, he is well read. 

elefenheit, f. the being well read, pussession of 
much reading. 

Beleuchten, v. a. 1. to illuminate, to light at; 2 Ag. 
to examine; tu view closely ; 3. to bring the light 
to something in order to see it the better; 4. to 

ut the lights to a picture. 

Heteudtung, f (pl. -en) illumination; viewing 
closely, examination. 

Belferer, m. (-6 5 pl. —) yelper. 

Belfern, v. n. (aur. haben) 1. to yelp, to cry, bawl; 
2. to grumble, quarrel, scold. 

Belgien, n. (-8) Belgium. 

Belgier, m. (-8 5 pl. —) Belgian. 

Belgiſch, adj. Belgic, Belgian. 

Belgrad, n. (-8) Belgrade. 

Belieben, v. I. a. 1. to like, to wish, to choose; 2. 
to think proper, resolve ; — Sie rothen Wein ? do 
you choose red wine? — Gie nod) etwas? would 
you like any thing else? II. 2. (aux. haben) dat. to 
please ; diefe Speife beliebt mir nicht, I don’t like 
this dish, meat; was beliebt Ihnen? what is your 
pleasure ? wie (ed) Ihnen beliebt, as you please ; 
nehmen Sie, was Ihnen beliebt, take your 
choice. 

Belieben, n. (-8) will, inclination, pleasure, liking ; 
nad) Ihrem —, as you please ; handeln Sie ganz 
nad) Ihrem — , use your own discretion in it. 

Beliebig, adj. to one’s liking or pleasure; in belies 
biger Brdte, of the size you choose; nehmen Gie 
einen —en Maßſtab an, take any standard you like; 
eine — e Summe, any sum you lease. 

Beliebt, part. adj. liked, beloved; in favour; po- 
pular; — madjen, to endear, gain favour; fid) — 
madjen, to make one’s self liked; — werben, to 

eon in favour ; ein — ed Werk, a popular work. 

zielt se f n. * the being liked or in favour. 

Beliegen, vid. Liegen. 

Beliehene, m. L. T. donee. 

Beliften, v. a. to deceive, over-reach. 

Belladonna, f deadly night-shade. 

Bellen, v. n. + ir. (aux. haben) 1. to bark; 2. fig. to 
clamour against ; mein Magen bellt, fig. I am ter- 
ribly hungry. 

Beller, m. (83 pl. —) barker. 

Belletrift, m. (-en; pl -en) a man versed in the 
belles lettres. 

Belletrifterei, f. pretension to literature. 

Belletriftifch, adj. belonging to the belles lettres. 

Bellhammel, m. (-6 3 pl. —) vulg. bell-wether. 

Beloben, v. a. to praise, to mention with honour. 

Belochen, v. a. Sp. T. to bore holes (in trees). 

Belohnbar, adj. what may be rewarded, requit- 
able. 
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Belohnen, v. a. (einen für etwas) to reward, recom- 
ense, remunerate, requite. 
elobner, m. (-85 pl. —) rewarder, remunerator. 

Belohnung, f- (pl. -en) reward, recompense, remu- 
neration. 

Belt, m. (-e8) Belt (the name of two straits in 
Denmark). 

Belugen, v. a. provinc. to view closely. 

Belügen, v. ir. a. to belie, deceive by a falsehood. 
Belugfen, v. a. vulg. to cozen, cheat. 

Beluftigen, v. I. a. (einen mit ober an etwaß) to di- 
vert, delight, recreate; II. ref. (fid) mit ober an 
etwas) to divert one’s self, to enjoy one’s self. 

Beluftiger, m. (-85 pl. —) diverter, merry-maker. 
Beluftigung, f (pl. -en) diversion, delight, sport. 
Belvedere, n. belvidere. 

Belzen, vid. Pelzen. 

Belzmeife, f (pl. -n) Jong-tailed titmouse, moun- 
tain titmouse, winetapper. 

Bemaalen, v. a. to mark. 

Bemaͤchtigen, v. ref. (fid) einer Sache) 1. to seize, 
master, to take possession of; 2. to usurp. 

Bemädhtigung, f. 1. seizing, seisin ; 2. usurpation. 
BVemakeln, v. a. to bespot. 

Bemalen, v. a. 1. to paint over, to bepaint; 2. 7. to 
mark. 

Bemallen, v. a. T. to mould a piece of timber. 
Bemannen, v. a. to man, equip. 

Bemannung, f. manning, equipage. 

Bemänteln, v. a. fig. to cloak, palliate, colour. 

Bemäntelung, f. (pl -en) cloaking, palliation. 
Bemaften, v. a. to furnish with masts, to mast. 
Bemaſtet, part. adj. masted. 

Bemauern, v. a. to wall, to inclose. 
Bemaulf{dellen, v. a. to dowse. 

Demers v. a. vulg. to pilfer from. 

Vemeiftern, v. a. & ref. bie einer Sache) to master, 
seize; to vanquish, conquer; to make one's self 
master of. 

Bemelden, v. a. to mention; bemelbet, part. adj. 
mentioned, aforesaid ; bemelbeter Maßen, as afore- 
said. . 

Bemengen, v. refl. (fidy mit etwas) to meddle with. 
Bemertbar, adj. observable, perceptible. 
Bemerten, v. a. to mark, note, observe, perceive; 
bemerft wie unten, as noted below. 
Bemerkenswerth, hob worth remarking, deserv- 
Bemerkenswuͤrdig, f ing notice. 

Bemerkung, f (pl. -en) remark, observation, no- 
tice ; ndthige — nehmen, to take due note. 

Bemiften, v. a. to manure. 

Bemitleiden, v. a. to commiserate, pity. 

Bemittelt, adj. in easy circumstances. 

Bemobern, v. a. of which only the part. bemobert, 
covered with mould, mouldy. 

Bemoofen, v. a. to cover with moss. 

Bemoojet or Bemoof't, part. adj. mossy, moss- 

wn: covered with moss. 
emdrteln, v. a. to plaster, cover with mortar; to 
rough-cast. 

Bemühen, v. I. a. (einen mit ober durch etwas) to 
trouble; II. ref. (fid) um etwas für Semand) to 
take trouble about a thing for one, to give one’s 
self trouble, to take pains, to endeavour, labour, 
strive; wollen Sie fid) nicht herein — ? won’t you 
please to step in? bemüht feyn, to take pains, to 
endeavour. 

Bemühen, n. (-8) Bemühung, f (pl. -en) trouble, 

me endeavour. 
emafigen, . 

Bemü En} v. a. + to oblige. 

SBenadbaren, v. ref. to become one’s neighbour ; 
benadbart, part. adj. neighbouring. 

Venachrichten⸗ Benachrichtigen, v. a. (einen von et⸗ 
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mas) to inform, send word, give notice; to ap- 


rise. 
Benachrichtigung, . (pl. -en) information, advice ; 
compos. — 6{d)reiben, letter of advice. 
Benadjten, v. a. to benight. 
Benadtheiligen, v. a. to prejudice, injure, detract 


om. 

Venadtheiligung, f. (pl. -en) prejudice, detriment, 
hurt, harm, damage. 

Benageln, v. a. to nail, to cover with nails. 

Benagen, v. a. to gnaw, nibble. 

Benähen, v. a. to sew round, to seam; to patch. 

Benamen, + Benamfen, v. a. to name, 

Benamfet, part. adj. + named, of the name. 

Benarben, v. a. to mark with scars; benarbt, part. 
adj. scarred. 

Benaſchen, v. a. to taste privately of. 

Bendffen, vid. Beneben. 

Benebeln, v. a. 1. to cover with mist; 2. fg. to cloud, 
to dim; einen or fid) — , fig. to intoxicate one or 
one’s self; benebelt, part. adj. fuddled (vnig.). 

Benebft, adv. + together with ; withal, besides. 

Benebeien, v. a. + to bless. 

Benedict, pr. n. Benedict; compos. — enfrautf, =. 
herb bennet, avens. 

Benedictiner, m. (-83 pl. —) Benedictinerinn, f. 

pl. -en) benedictine. 
enefiz, n. (-€8 5 pl. -3¢ or -zien) benefir, bene- 

Benefizium, § fice, prebend. 

Benehmen, v. ir. I. a. (einem etwas) to take away; 
deprive of, to abate; einen Zweifel — , to remove 
a scruple; einem ben Run ‚to discourage, to 
discourage one; einem ben Srrthum — , to unde- 
ceive one; bied benimmt feiner Ehre nichts, this 
derogates nothing from his honour; II. ref. (fi 
gegen Semanb) to deport one's self, to behave 
one’s self. 

Benehmen, n. (-8) demeanour, conduct, deport- 
ment, behaviour; das feine — , gentlemanlike 
behaviour. 

Beneiden, v. a. (einen um etwas, or wegen einer 
Gade, also einem etwas) to envy, grudge. 

Beneidenéwerth, — wirbig, ady. enviable. 

Venennen, v. ir. a. to name, call; to denominate ; 
to nominate. 

Benennung, f. ( pl. -en) naming, appellation, nomi- 
nation, denomination. 

Benepen feyn, v. x. N. T. to be beneaped. 

Benegen, v. a. to wet, moisten. 

Bengalen, n. (-8) Bengalifd, adj. Bengal. 

Bengel, m. (-85 pl —) vulg. 1. cudgel, club; 2 
Typ. T. bar; 3. fig. clown, lubber ; compos. — baft, 
adj. vulg. rude, ill-mannered ; Typ. T-s. — topf, m. 
head or small part of the bar ;— fdeide, f- wooden 
handle of the bar. 

Bengelei, f. ( pl. -en) vulg. coarseness, clownishness. 

Bennden, v. a. vulg. to nod at. 

Beniemen, v. a. + vid. Benennen. 

Beniefen, v. a. vulg. to confirm by sneezing. 

Benjaminbaum, m. benjamin-tree, benzoin-tree. 

Benne, f. (pl. -n) a sort of basket. 

— part. adj. necessary, requisite. 

Bend igt feyn, v. n. with gen. to want, stand in 


need of. 

Benfenfeibe (Binfenfeibe), f. cotton-grass. 
enugen, v. a. to use, make use of, to avail one's 
self of; to profit by, take advantage uf; eine (Ges 
legenheit — , to embrace an opportunity; einen 
Vortheil — , to improve (seize) an advantage ; 
benuge ben Augenblic, improve the moment. 

Benzoe, x. benzoin, benjamin. 

Beobachten, v. a. to observe; to watch ; feine Schuls 
bigfeit — , to do one’s duty; einen Befebl — . to 
execute an order; bie Zeit —, to watch the time, 


Beo 
to choose one’s time; Stillſchweigen — , to keep 


silence. 

Reobadster, m. (-8 5 pl. —) observer. 

Seobadtung, f ( pl. -en) observation, observance ; 
nad unferer genaueften — , to the best of our ob- 
servation ; compos. — &gabe, f. talent of observation ; 
— sheer, m. army of observation. 

Bedlen, v. a. to oil. 

Seorbern, v. a. to order, command. 

Bepaden, e. a. to load with luggage, vid. Belaben ; 
mit Aufträgen — , to saddle with commissions. 

Sepanjern, v. a. to dress in armour. 

Beperien, o. a. * 1. to adorn with pearls; 2. fg. to 
cover with dewdrops. 

Sepfablen, v. a. to empale ; to prop. 

Seoferchen, v. a. to manure with sheep. 

Sepflanzen, v. a. to plant over. 

flaftern, v. a. 1. to plaster over; 2. to pave. 

Repflicen, v. a. to pluck. 

Bepfligen, v. a. to plough. 

Rep ‚ve. a. to bestow a benefice upon. 

Seiten, v. a. to pick. 

Berinfeln, ©. a. to paint. 

Bepiffen, v. a. eulg. to bepiss. 

latten, v. a. to plate. 

Seplaudern, v. a. to talk over. 

Bepolftern, v. a. to quilt, wad ; to bolster. 

Sepubern, v. a. to powder. 

ften, v. a. to dot, point. 

Sepurpern, v. a. 1. to dress in purple; 2. to colour 
with purple. 

Bequem, 1. adj. (with dat.) convenient, fit, commo- 

dious, easy, comfortable, apt, proper, opportune ; 

maden Gre es fid) — , make yourself comfortable; 

ben, to be at one’s ease; — wohnen, to 
be well accommodated ; II. adv. conveniently, &c. ; 
compos. — lade, f. set of drawers. 

Sequemen, v. L a. to accommodate; II. ref. to ac- 
commodate one’s self; (nad) or zu etwas) to accom- 
modate one’s self, yield, condescend to; to con- 

to ..; to comply with, follow, submit; {td 
nad ber Beit —, to serve the time; III. imp. with 
dat, it pleases. 

Bequemlichkeit, f. (pl. -en) 1. convenience, com- 
modiousness, ease, comfort ; 2. col. necessary-house. 

en, o. a. to silver (a looking-glass). 

Setahmen, v. a. 1. to frame ; 2. to appoint. 

amen, v. a. to furnish with boundaries. 

Scramen, + Beraumen, v. a. to appoint, fix. 

‘cae (Beränbern), v. a. to furnish with a rim 
margin). 

anten, ». a. to cover with tendrils (of a vine). 
Berappen, e. a. T. to rough-cast (a wall). 
Berafen, wv. m (aus. fepn) to get turf, to be grown 


over with 


Beraépeln, v. a. to rasp at. 
Berathen, v. ir. L a. 1. + to give a dowry (vid. Aus- 
Ratten); 2 to give advice, assist; Gott berathe 


cud! God help you! vid. Beratbichlagen ; II. ref. 
ig — mit ..., to commune with ; to consult, con- 
sider, 

Berather, m. (-8 3 pl. —) counsellor, adviser. 

Ser ro. n. (aux. haben) § ref. to con- 
sult, confer, deliberate, advise, debate; es wird 

die Sache berath{dlagt, the affair is under 
consideration. 

Berath{hlagung, f- (pl. -en) consultation, delibera- 

n, debatement, conference. 

Rerauben, o. L. a. (einen eine Gade) to rob, plun- 
der; to bereave; to deprive; der Krone —, to 
deprive of the crown; der Vorrechte — , to -dis- 
franchise; IL reff. (fid) einer Gade) to deprive 
one’s elf of. 

Sceubung, f (pe -en) robhing, deprivation. 
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Berauchen, ) o. a. to smoke, fumigate; mit wobls 

Berducern, § riechenden Saden — , to perfume; 
mit Wethraud) — , to incense. 

Beraudit, part. adj. smoky, smoked, blackened by 
smoke. 

Beraufen, v. a. to pluck. 

Beraumen, vid. Beramen. 

Beräumen, v. a. 1. to clear away, remove; 2. Sp. 
T. to line (of wild boars). 

Beraufchen, v. I. a. to intoxicate; II. ref. to get 
drunk. 

Beraufcht, part. adj. drunk. 

Berberisbeere, f. — baum, m. — flaube, f. Bers 
berige, f. (pl. -en) barberry. 

Bereden, v. a. to rake over. 

Berechnen, v. a. 1. to calculate, compute ; tocast u 
an account; to estimate at; 2. (einem etwas) to 
account to one for ...; to put to one’s account; 
fid) mit einem —, to settle accounts with one; 
fremde Muͤnze auf einheimifhe —, to reduce 
money man bat berednet, it has been com- 

uted. 
erednung, f. (pl. -en) calculation, computation ; 
settlement, liquidation. 

Berechten, Beredtigen, v. a. (einen zu etwas) to 
entitle, to give a right; to authorize; beredytigt 
enn, to be entitled. 
ereden, v. I. a. (einen zu etwas) 1. to persuade ; 2 
(einen einer Gade ober von etwas) to make be- 
lieve ; to convince ; 3. to speak of a thing; (einen) 
to talk ill of one, backbite; (etwas) to find fault 
with; II. ref. to persuade one’s self; to concert; 
id) mit Semandem — , to deliberate, confer with. 
erebfam, adj. eloquent; talkative. 

Beredjamfeit, f. eloquence, power of persuasion ; 
flieBende — , ready elocution. 

Beredt, adj. eloquent ; gifted with the power of per- 
suasion ; talkative, fluent; er bat eine — e 
Bunge, he has a fluent utterance; ihr Schweigen 
war — , her silence was eloquent. 

Beregnen, v. a. to rain on, rain over. 

Bereiben, v. a. to rub over. 

Bereich, m. (-e8) 1. reach; 2. district, department ; 
eö liegt außer meinem — e, it lies beyond my 
reach. 

Bereichern, v. a. § ref. to enrich; enlarge. 

Bereidyerung, f (pl. -en) enriching, enrichment. 

Bereifen, v. a. 1. to cover with hoar-frost; 2. to 
hoop ; bereift, part. ady. hoary. 

Bereimen, v. a. to make rhymes upon; to sing. 

Bereifen, v. a. to travel over; to frequent; — 
laffen, M. E. to send abroad a traveller for or- 
ders. 

Bereit, adj. ready, prompt, prepared ; resolved. 

Bereiten, e. I. reg. a. to prepare, to make or get 
ready, to dress; einem ben Untergang — , to 
work one’s destruction; II. ir. a. to ride over, to 
visit on horseback ; ein Pferb— , to break in, ma- 
nage a horse. 

Bereiter, m. (-8 3 pl.—) 1. preparer, dresser; 2 
riding-master, horse-breaker ; compos. — peitſchen, 

t. jockey-whips. 
ereité, adv. already. 

Bereitfchaft, f. readiness, preparation; fid) in — 
halten, to hold one's self in readiness ; Ales ift in 
— ‚all things are ready. 

Bereitung, f. ( pl. -en) preparation, dressing. 

Bereitwillig, I. adj. ready, willing; II. adv. will- 
ingly; — keit, f. readiness, willingness. 

Berennen, v. ir. a. 1. to invest, block up, blockade ; 
to assault; 2, to run against. 

Berennung, f. assault. 

Berenten, v. a. to furnish with an income. 

Bereuen, v. a. to repent, regret. 
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Bereuung, j. repentance, regret. 
Berg, m. (es; pl. -¢) mountain, mount; wit find 
nod) nicht über ben — , fig. § prov. all is not yet 
over; hinter dem — e halten, prov. to be reserved, 
to dissemble; die Haare ftanden mir zu — e, my 
my hairs stood an end; am — e fteben, prov. to be 
aground; golbene — e veripredyen, prov. to make 
large promises ; — fommen nidjt zufammen, aber 
mMenidhen wohl, prov. friends may meet, but moun- 
tains never greet; er ift über alle — e, fg. he’s 
off, he has made his escape; bie Oden fteben 
am — €, the progress is stopped by some obstacle, 
sticks fast; compos. — ab, — unter, adv. down- 
bill; — acabemie, f. college for the science of 
mining; — ader, m. field situated on a hill; — 
aber, f. metallic-vein; — aborn, m. common 
maple-tree; — ammer, f. mountain bunting; — 
amfel, f. ring-owsel; — amt, n. mine-oflice; — 
any — auf, ade. uphill; — arbeit, f. mining, 
minework ; — art, f. mineral ore; — aufter, f. 
rock-oyster; — auf, vid. — an; — balfam, m. 
naphtha; — bau, m. mining; — bautunft, f 
science of mining; — beamtete, m. mine officer ; 
— bemwohner, m. mountaineer; — blau, n. lapis 
lazuli, ultramarine ; mountain-blue, olympian 
blue, verditer ; — bod, m. the wild goat ; — braun, 
n. umber; — diftrift, m. mountainous district; — 
doble, f. mountain-jackdaw, caddaw; — ebenholz, 
n. bastard senna; — elfter, f. the great shrike; 
— eppidj, m. mountain parsley; — eremit, m. 
solitary sparrow, hermit (a bird); — fall, m. the 
fall of a hill or of a mine; — fajan, m. mountain- 
cock; — fertig, adj. sickly, broken down; — 
feftung, f. mountain-fort ; — fladé, =. amianthus, 
earth-Hax ; — fint, m. brambling ; — fleden, m. 
a small mountain town; — Pr n. Min. T. 
mountain-leather ; — freiheit, f. the right of min- 
ing ; the privileges of a mountain town ; — gang, 
m. metallic vain, vein of ore; — gebrauch, m. 
custom among miners; — gegend, f. mountainous 
country ; — geift, m. — männdyen, m. mountain- 
goblin; — gelb, x. yellow ochre; — genoß, m. 
rtner in a mine; — gericht, ». court of mines, 
rgmote; — gift, a. arsenic ; — gipfel, m. moun- 
tain summit; — grat, m. ridge; — grün, m. 
mountain-green, chrysocol ; daß feinfte — , Olym- 
pian green; — gut, n. mineral; — halbe, f. de- 
clivity; Min. T. heap of earth thrown out of a 
mine ; — hafelhuhn, n. pout ; — hauer, vid. Berg⸗ 
mann; —hauptmann, m. intendant, surveyor of 
mines; —himbeere, f. bilberry ;— höhe, f. mountain 
summit; — hölzger, pl. N. T. wales; das große — 
ofj, main-wale; — bubn, n. woodcock, wild 
en; — bund, m. Min. T. a small cart or waggon; 
— junge, m. miner's boy; — fappe, f miner's 
cap; f. ocelot; — fette, f. chain of 
mountains; — fluft, f. chasm, precipice; — 
Inappe, m. miner; — tnappfchaft, f. corporation 
or meeting of miners; — foble, f. fossil-coal ; 
— kork, m. — leder, — ier, n. mountain 
leather, rock-cork, fossil cork; — fryftall, m. 
rock-crystal ; — fimmel m. mountain lasserwort ; 
— fuppe, f. top of a mountain; — land, x. 
hilly country; — läufig, adj. according to the 
manner of miners; — leder, ». 1. miner’s apron ; 
2. a kind of asbest; — lehne, f slope; — lie, f. 
martagon; — mann, m. miner; — mannden, 
vid. — geift, — männifd), adj. relating to miners ; 
— meiffer, m. surveyor of the mines; — meliffe, 
f. mountain-balm ; — münze, f. B. T. calamint; 
die Heine — münze, wild basil; — nelfe, f. a kind 
of wild cloves; — nympbe, f. Oread; — Öl, n. 
etrol, petroleum, bitumen ; — ordnung, f. regu- 
tion for the mines ; — ped), ». asphaltum, jew'e 
02 
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itch; — polei, =. mountain- nder; — pte: 
igt, f. sermon preached for miners; Christ's ser- 
mon on the mount; — rath, m. council of miners; 
counsellor of mines; — ratte, vid. Murmel⸗ 
thier, ; —redjt, n right of opening a mine ; laws or 
statutes of the mines; — roth, m. red ochre; — 
richter, m. judge or magistrate set over the miners; 
— rüden, (— fattel), m. ridge of a hill; — faly, 
a, mineral salt, rock-salt ; — ſchloß, x. mountain- 
castle ; — ſchlucht, f. strait between hills; — ſchne⸗ 

fe, f. woodcock ; — fdjotte, m. — Scotch High- 
ander, — (üreiber, m. clerk of the mines; — 
ſchule, f school for miners; — fchüler, m. one 
who studies mining; — fegen, m. rich produce of 
the mines; — {pige, f. top of a mountain; — 
ftabt, f. town upon a hill, mining-town ; — ftrafe, 

J; mountain road; the road or district between 
Darmstadt and Heidelberg (in Germany); — 
ftufen, pi. minerals; — fudt, f. a pulmonary dis- 
order peculiar to the miners; — thecr, =. Bar- 
badoes tar; — blid adj. usual among miners; 
— unter, vid. — abs — werk, a. mine; cin — 
wert findig machen (erregen), Min. T. to discover 
amine; — wertöfunbe, f. metallurgy ; — werte 
funbige, m. metallurgist; — twefen, = mining, 
every thing that relates to mining; — zehnte, =. 
the tithe from the production of the mines; — 
ziege, f. vid. — bok; — zinn, n. grain tin; — 

of innober, m. natural cinnabar. 

rgamotte, f. (pl. -n) bergamot, bergamot-pear; 
compos. — nol, n. essence of bergamots. 

Bergegeld, n. Bergelohn, m. Bergung, f. salvage. 

Bergen, v. ir. a. 1. to save, to put im security, to 
recover; 2. to conceal; fid) — vor, to save one's 
self against, to flee from; einem etwas —, to 
conceal from one; die Segel — , N. T. to take 
in the sails; einige von den Gegeln — , to shorten 
sai 

Berger, m. (-8 5 pl —) salver; lighter. 

Bergicht, adj. mountainlike. 

Bergig, adj. mountainous, hilly. 

Bericht, m. (-¢8 3 pl. -€) 1. account, relation, a re- 
port; 2. notice, advice, information; — abftatten 
or erftatten, to give an account, to bring in a re- 

rt, to hand in a statement; Z. T. to report: 

t falfcye — , misinformation, false report; obne 
weiteren — , without further advice; compe — 
tämme, pl quilled combs; — mäßig, adj. & ade. 
in the form of or according to account; — erſtat⸗ 
ter, — fteller, m. reporter, relater ; — serftuttung, 

£ report, relation. 

erichten, v. a. (einem etwas) 1. to inform of; io 


acquaint with, give notice of, advertise, give in- | 


telligence, to report; 2. to order, arrange, pre- 
pare: 3. (einen) to inform one; einen Zallen —, 
Sp. T. to hawk. 

Beridtigen, v. a, 1. to set right, adjust; to rectify, 
correct; 2. to settle, pay; eine Gace —, to seitle, 
to make up an affair; eine Rechnung, Schuld — . 
to pay a bill, a debt. 

Berichtiger, m. (-8 3 pl. —) corrector, reader. 


Berichtigung, f- (pl. -en) rectification, emendation, | 


correction; — einer Stednung, settlement; com- 

. — sbogen, m. Typ. T. proof-sheet. 

Beriechen, v. ir.a. to smell at. 

Beriemen, v. a. to provide with leather straps. 

Beriefeln, v. a. to ripple over. 

Berinden, v.a. § ref. to cover with a bark, a crust 

Berindet, part. adj. barky. 

Beringen, v.a. to furnish with a ring; eine Etute 
— to ring a mare, 

Beritten, part. adj. mounted; ein — es Pferd, ı 
managed horse. 

Berigen, v. a. to scrape, scratch (the surface). 





Ber 
Berlan, m. (-e8) barracan. 
Berill, vid. IL 
Berlin, 2. (-8) Berlin. 


Berline, f. (pl. -n) berlin (a coach). 
Berliner, m. (-63 pl.—) native of Berlin; com- 


pos. — blau, a. Prussian blue; — roth, n. Prus- 
man 
Serlini{d, adj. Berlin. 


Berlode, f. (pl -n) watch-trinket. 
Berme, f. 1. Mil. T. berme; 2. yest. 
Bermuben, pl. Bermudas. 
Bern, u. (-8) Berne. 
Berner, m. (-6 5 pl. —) inhabitant (native) of Berne, 
Bernese. 
Retnifdy ed. Bernese. 
Bernhard, m. (-6) Bernard. 

tdiner, m. (-63 pl —) Bernardine (monk). 
Bernftein, m. (-8) amber, yellow amber; ſchwarzer 
— ‚jet; compos. — arbeiter, m. worker in amber; 
— dredjéler, m. turner of amber ; — fang, m. fish- 
ing for (collecting of) amber ; — foralle, f. amber- 
bead; — fäure, f. succinic acid. 


Beinen, } adj. made of amber. 


Beroben, o. a. to hoe. 

®erobten, v. a. to cover, line with reed. 

Serbbren, v. a. to provide with pipes, tubes. 
Reroffen, o. a. to horse (a mare). 

Beroften, ©. m. (auz. fegn) to get covered with 


rust. 

Serften, v. ir. a. (auæ. feyn) to burst; vor Laden —, 
to burst with laughing. 

Settram, m. (-8) 1. Bertram; 2. pellitory (a 


lant). 

Gerät, adj. notorious; ill-spoken of. 

Berüden, v. a. 1. to entrap, enmnare ; 2. fig. to take 

—— — have regard ja 

udfidtigen, e. a. to have regard to, to consider. 

Seridhidtigung, f- regard. 

Beruf, m. (-e8) 1. calling, vocation; 2. duty, office, 
employment, trade, business; 3. L. T. appeal; 
(ber innere) — , the inward calling, prompting of 
bature ; es ift mein — nicht, it is not my office; 

be feinen — baju, this is none of my busi- 
Des; —Sarbeit, f. professional exertion; 
oft, m. avocation; task, business of one's 


og. 
Berufen, ©. ir. 1. a. 1. to call; to call together, to 
convoke, summon; 2. to appoint to an office; 
IL ref. fid) — auf ..., to appeal to, to call 
n 


Upon... 

Berufen, adj. vid. Berrufen. 

Seruter, war pi —) L. T. appellant. be 
- 1. the calling to, appointing; — ber 

Heiden (zum Glauben), the calling of the Gen- 

tiles; 2, appeal ; compos. — gericht, m. court of 

appeals. 


Biruben, v. n. (auz. haben) 1. to rest, rest upon; 
2 to depend on; e6 beruht auf einem Beugniffe, 
it rests upon a testimony; etwas auf fa — 
laſſen (bei), to let a thing rest as it is, to be 
satisfied with; id) will es dabei or barauf — 
laffen, I will be satisfied with it, I will let it pass. 
bigen, v. a. & reff. to quiet, appease, calm, as- 
mage; to compose; to console, comfort. 
Beru ger, m. (-6 5 pl. —) calmer; quieter. 
uygung, f. appeasing, quieting ; comfort, tran- 
—2 quiet, ease mind; compos. — émittel, 
* calmer, quieter, calming remedy. 
Seräßmen, v. ref. (fich einer Sadye) to brag, to 
0 


hmt, adj. famous, renewed, celebrated, emi- 
we illustrious ; fid) — madjen, to signalize one’s 


103 


Beſch 


Berühmtheit, f. celebrity, renown; eine erkuͤnſtelte 
— , a factitious celebrity. 

Berühren, v. a. 1. to touch, to come in contact with; 
2. fig. to mention slightly, to hint at; berührter 
Mafen, as mentioned before. 

ührig, adj. provinc. active, strong. 

Berührung, f. (pi. -en) 1. touching; 2 contact; 
compos. — 6puntt, m. point of contact. 

Berupfen, v. a. 1. to plume, pluck; 2. fg. to 
fleece. 

Berußen, v. I. a. to begrime, to smear with soot ; 
II.n. (aux. ſeyn) to get sooty. 

Beryl, m. (-8 3 pl a7 beryl. 

Befabbern, vid. Begeifern. 

Bejaden, v. I. a. to load with sacks; II. ref. vulg. 
to fill one’s pockets. 

Beſaͤen, v. a. to sow (on, over). 

Befage, adv. + according to. 

Bejagen, v.a. 1. to say, mention; 2 to prove; bes 
agt, said, mentioned. 

efdgen, v. a. to saw. 

Befaiten, v. a. to string (an instrument). 

Bejalben, v. a. to anoint; vulg. to cheat; fi — , 
vulg. to besmear one’s self. 

Befamen, vo. I. a. to sow; II. ref. to impregnate, 

—5 ; to multiply by seed. 

mune jf. impregnation, &c. vid. Befamen. 

Bejan, f. N. T.mizen; die — durchkaien, to change 
the mizen; bie — auftoppen, to peek the mizen ; 
die — losmadjen, to set the mizen; compos. — 
— bramftange, f. mizen-top gallant mast ; — flag- 
ge, f. flag-union ; — maft, m. mizen, mizen-mast ; 
— rad, f. mizen-yard; — fegel, ». mizen-sail ; 
— gesel⸗ n. mizen stay-sail; — wand, f. mizen- 
shrou 

Befanden, v. a. to strew with sand; to fill with 
sand, vid. Berfanben. 

Befänftigen, v. a. to appease, soften, pacify, calm, 
assuage ; leicht zu — , appeasable. 

Befänftigung, ‚ appeasement ; compos. — &mittel, 

n. palliative, lenitive. 

Bela m. (-¢683 pl -fäße) border, trimming; em- 

roidery. 

Befagung, f. (pl. -en) garrison; — haben, to be 

rrisoned. 
efauen, v. a. vulg. to dirty. 

Belaufen, v. a. & ref. vulg. to make drunk, get 

run 

Befäumen, v. a. to hem, border. 

Beichaben, v. a. to shave, scrape. 

Beſchachteln, v. a. to scrape with shave-grass. 

Beſchaͤdigen, v. a. 1. to damage; 2. to hurt, wound ; 
3. to blight, blast (said of the mildew, &c.); leicht 
zu —, damageable; vom Waffer befhädigt, sea- 


damaged. 

Berdddigung, f. (pl. -en) damage, hurt, injury; 
ewaltjame — , violent accidents, average. 
eſchaffen, v. reg. § ir. a. + to create; to con- 
stitute. 

Beichaffen, adj. tempered, qualified, conditioned, 
constituted, circumstanced ; bie Sache ift fo — , 
the matter is of this nature. 

Beichaffenheit, jf (pl. -en) nature, quality, state, 
temper; condition, constitution, disposition; 
nad) — ber Umftände, according to the nature 
of circumstances; compos. — tv0rt, n. ad- 
verb. 

Beſchaͤften, v. a. to furnish with a shaft or stock ; to 
stock (a gun). 

Befdaftigen, v. a.“to busy, employ, engage, occupy, 
to keep busy; befdaftigt, part. adj. busy; occu- 

ied, engaged. 

derdhiftiqung, f (pl. -en) business, occupation, em- 
ployment. . 
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Befdhalen, v. a. to furnish with a shell or cover; 
Mefler — , to put handles to the knives. 
Beſchaͤlen, v. a. 1. to peel; 2 to cover (of stal- 


lions). 
B ler, m. (-83 pl. —) 1. stallion; 2. m. 
Beihämen, v. a to shame, to confound; befdamt, 


rt. adj. ashamed. . 
e{damung, f. (pl. -en) shaming, confounding, 
confusion. 

Beſchatten, v. a. to shade, overshadow, cloud. 

Beſchaten, v. a to assess; tax, to charge with 
taxes. 

AA (pl. -en) assessment, taxing. 

Beichaubar, adj. what may be viewed. 

Beidyauen, v. a. to look at, to view, behold; to 
inspect, contemplate; befdjauend, part. adj. con- 
templative. 

Beſchauer, m. (-6 5 pl. —) viewer, looker on; visi- 
tor (of a ship) searcher. 

Beſchaulich, adj. intuitive, contemplative, bad — e 
Leben, contemplative life. 

Beihäumen, v. a. to cover with foam, to foam 
againat. 

Beihauung, f- Cpl. -en) looking, viewing, contem- 

ation. 

Sef eren, vid. Beicheren. 

Beſcheid, m. (-e8 5 pl. -e) 1. order; 2. answer, re- 
turn; 3. knowledge, information, experience; 4. 
L. T. sentence, decree ; ber vorläufige — , inter- 
locution ; einem — fagen laffen, to send one word, 
to let one know; bis auf weitern —, till further 
orders, provisionally; mit bem — baf, on con- 
dition that, &c.; — um etwas wiffen, to know a 
thing, to have intelligence of it; von etwas — 
geben, to give information of ...; id) weiß bier 

einen — , I am a stranger here; — thun, to 

ge one. 
eicheiden, v. ir. I. a. (einem etwas) to allot, as- 
sign; 2. einen über etwas oder einer Sade —, 
to inform ; einen wohin — , to appoint one to ...; 
er ift zu feinem Regimente befchieben, he is ordered 
to join his regiment; II. ref. to be contented, to 
listen to reason, to acquiesce, id) laffe mid) — , I 

- am open to conviction. 

Beſcheiden, I. adj. modest, discreet, moderate; II. 
adv. modestly, discreetly. 

Befcheibenheit, f modesty, discretion, discreet- 
ness, 

Beſcheinen, v. ir. a. to shine upon. 

Beſcheinen, Befcheinigen, v. a. to attest, certify; to 
png verify. - 

fheinigung, Befdeinung, f. (pl. -en) attestation, 
certificate, receipt, 
voucher. 

Beiheifen, v. ir. a. vulg. 1. to beshite; 2 fig. to 
cheat. 

Wefdenten, v. a. (einen mit etwas) to present with, 
make a present of. 


handwriting, acquittance, 


Befdentung, f ( pl. - en) donation, gift. 

Beſcher, n. (-28) present, gift. 

Beſcheren, v. I. ir. a. to shave; II. reg. 
a. (einem etwas) to give, grant, bestow 


upon, to make a present, to give a christmas- 
bo 


x. 

Beicherung, f. (pl. -en) 1. giving, bestowing; giv- 
ing a christmas-box; 2. christmas-box ; . 
vulg. work, business; eine ſchoͤne — , a fine busi- 
ness this ; ba haben wir bie —, there it is; there 
is the mischief. . 

Beſchicken, v. a. 1. to send for; 2. to manage, take 
care, to attend to; 3. to prepare, to mix in due 


proportion (metals, &c.); 4. Hunt. T. to impreg- 
care of te feed (the cattle); ben Ader —, to 
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manure (plough) the field; das Silber, to put the 
roper quantity of alloy to the silver. 
eſchickungsregel, f Mat. T. rule of allige- 
tion. 

Befchielen, v. a. to squint at; to leer upon. 

Be —5 v. a. to provide with bands. 

Beſchießen, v. ir. I. a. 1. to cannovade, bombard, 
to fire upon; 2.totrya gun by firing it; LI. a. 
(aur. feyn) to get covered. 

Be a at, adj. navigable. 

Beihilfen, v. a. to navigate, sail over, cross. 

Beihilfen, v. m. (auz. feyn) to overgrow with 

— ded 

efchilft, part. adj. reeded. 
Beihimmeln, v. n. (aur. feyn) to get mouldy, to 
ow hoary. 
eichimpfen, v. a. 1. to asperse, to insult; 2. defame, 
disgrace, dishonour, injure. 

Befdimpfung, S. (pl. -en) affront, aspersion, insult, 
outrage ; disgrace. 

Beſchindeln, v. a. to cover with shingles. 

Bejdinden, o. ir. I. a. + to skin, flay, strip, fleece ; 
II. ref. to tear one’s skin. 

Beſchirmen, v. a. to shelter, cover, protect. 


Beichirmer, m. (-8 3 pl. -e) protector, defender. 
Bejdhirmung, f. defence, protection. 
Beſchlabbern, vulg. vid. Begeifern. 


Beſchlafen, v. ir. a. to lie with, to get with child; 
etwas — ‚fig. to sleep upon a thing. 
Beichlafung, f. lying with, getting with child. 
Beichlag, m. (-c8 3 pl. -[hläge) l. an ornament of 
any kind, clasp, hold, ferrel, guard, border, cover ; 
2. mould, mouldy condition; 3. Z. 7. seizure, 
arrest, attachment; 4. N. 7. embargo; in — neb= 
men, to arrest, confiscate, distrain ; to take posses- 
sion of ; Schiffe in — nehmen (auf Schiffe — legen), 
to lay an embargo upon ships; ein eiferner — ‚iron 
work; — eines Dferdes, shoeing ; compos. 
bendfel, — bindfel, m. N. 7. furling-line ; — le- 
gung, — sverwaltung, f sequestration; — leine, 
Jj. N. T. clewgarnet; — nagel, m. stud; — na 
me, f. arrest, seizure; — 6tafden, pl farrier’s 
pouches ; — éveriwefer, m. sequestrator; — jan- 
en, pl. farrier’s tongs. 
ſchlagen, v. ir. I. a. 1. toline, cover; 2. to mark; 
3. to tip, tag; to put iron-work to, to clout; 4 
to strike (something) repeatedly; 5. L. T. to seize, 
attach; Pferde — , to shoe; mit Nägeln, Zwe⸗ 
den, u.ſ.w. — , to stud with nails, &c.; zur Bierde 
—,tostud; mit Leder, u.ſ.w. — , to cover with 
leather, &c.; Baubol; — , to square; ein Rad 
— ‚tocase a wheel; einen Pla — , to secure 
a place; ben Segel— , N. T. to furl the sails; 
alle Segel völlig —, to clap on all sails; IL. 2. 
(aux. feyn) to grow mouldy. 
Befdhtagen, part. adj. 1. well shoed ; 2. fg. versed, 
experienced, skilled; in einer Gache gut — fenn, 
to be a good hand at, to have a sound know! 


o 

Beichleichen, v. ir. a. to steal upon; to creep on 
(u n) ; to surprise, deceive, cheat, to take in. 

Beichleimen, v. a. to cover with slime. 

Beichleunigen, v. a. to accelerate, hasten, dispatch, 
forward, quicken. 

30 leunigend, part. adj. accelerative. 

Beichleunigung, f. (pl. -en) acceleration, hastening, 
dispatch, speed. 

Beſchließen, v. ir. a. 1. to close, conclude, end, 
finish ; 2. to determine, decree, resolve upon; 
3. to lock up; bei fid) — , to purpose; etwas mit 
einander — , to agree upon ...; eine befchloffene 


: Rhede, N. T. a road protected from the reigning 
nate; 5. t to bury, inter; bad Vieh —, to take |' 


winds, and the swell of the sea. 
Beſchließer, m. (-¢6 5 pl —) housekeeper, caterer, 
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steward; — inn, f. (pi -nen) housekeeper, ca- 
teress. 


Befhlingen, e. ir. a. to entwine, enclose in a net, 
captivate. 

Beſchloſſen, part. adj. decreed, determined, vid. Be⸗ 
ſchließen. 

Beſchloßt, pert. adj. covered with hail. 

Beihluß, m. (-ffes 5 pl. -[hlüffe) I. close, end, con- 
clusion; 2. determination, resolution, decree; 3. 
(without pl.) locking up; zum — , in fine, finally, 
at last; unter bem — , under lock and key; Be⸗ 

faliffe einer Kirdyenverfammlung, canons of a 

council; compos. — nahme, f. coaclusion, deter- 
mination, decree. 

Seſchmauchen, v. a. vulg. to besmoke. 

Khmaufen, v. a. 1. to go a feasting; 2. vulg. to 
spange upon one. 

Beihmeißen, e. ir. a. 1. to throw at; 2 to blow 
upon (said of flies) ; 3. to dirty. 

Veſchmieren, e. a. 1. tolay on, to spread upon, to do 
over; 2 to grease, besmear, foul, bedaub; to 
dabble; dad Papier — , to scrawl; scribble. 

Seidmisen, ©. a. to soil, dirt, stain; Ag. Jemandes 
guten Kamen — , to cast an aspersion upon one. 

Veſchmunzeln, e. a. to smirk at. 

Beihmugen, v. a. to bedaub, foul, soil. 

Seidnauden, Befchnaufen, vid. Befchnoppern. 

Beihneidebant, f. 7. ( pl. -bänte) dressing bench. 

Zrihneiden, v. ir. a. 1. to clip; to cut short; 2. to 
circumcise; Bäume — , to trim, lop, top; Wein= 

— to prune; Sider — , to cut open 
books; einem die Fluͤgel — , Ag. to clip one's 
wings; bie Gelegendeit, u.f.w.— , to cut off one’s 
opportunity ; einem feine Befolbung — to lessen 
one's wages; be[dnittenes Gelb, clipped money. 

Sihneideprefle, f. (pl. -n) T. cutting-press. 

Veſchneider, m. (-8 3 pl. —) clipper. 

Beidmeibhobel, m. (-8 5 pl. —) T. cutting knife, 
plough-knife. 

Belhneidung, f. clipping, &c. ; circumcision. 

Incien, ©. a. to snow upon, cover with snow. 

Veſchneiteln, v. a. to lop (trees) vid. Beſchneiden. 
Seidnellen, v. a. 1. to jerk against, at; 2. to trepan, 
— er Bef Hnippel u 

nippen or ntppein,v.a.to clip, pare; to cut. 

Beihnoppern, Beſchnuppern, Beldniffeln, v. a. 
telg, to snuflle at, smell at. 

v. a. to put string round, to tie. 
N,v. a. to tax (according to scores). 
Beihönigen, Befddnen, v. a. to colour, palliate, 


excuse. 

Beihöni ä -en) colouring, palliation. 
Saris in confine, bound, limit, stint, 
restrain, circumscribe ; fid) auf etwaé — , to re- 
riet one's self to a thing; to be satisfied with; 
ein beſchraͤnktes Recht, a restricted right; ein be= 
idvantter Kopf, a short-sighted person. 
Beſchraͤnktheit, f. narrowness, weakness (of intel- 
lect); — unferer Begriffe, poorness of our con- 


tions. 
edéeinfung, f. (pl. -en) limitation, restriction. 
Veſchreiben, v. ir. a. 1. to describe; 2. to fill with 
writing; befchreibend, part. adj. descriptive. 
Veſchreiber, is (-8 3 pl.—) describer. 
Beidreibung, f. ( pl. -en) description. 
ten, o. ir. a. 1. to cry about something; 2. to 
talk ill of; to bring into evil report ; 3. to bewitch, 
enchant. 
Ridceifraut, ». blue-flowered fleabane. 
iten, ©. ir. a. to walk on; to step over, on. 
Seſchtoten, va. to clip (with a large instrument). 
Beihuben, sv. a. to shoe. 
Befduldigen, v. a. (eines Verbrechens) to charge 
with, to sccuse of, to impute to. 
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Befduldiger, m. (-8 53 pl. —) accuser. 
Beichuldigte, m. deci. like adj. defendant, accused. 
Bejduldigung, f. (pl. -en) charge, accusation, im- 


utation. 
eihummeln, v. a. vulg. to take in, cheat. 

Beihuppen, v. a. 1. to cover with scales; 2 fig. 
vulg. to impose upon; to rob. 

Befchütten, v. a. 1. to throw, or cast on, to cover 
with; 2 fg. to provide plentifully. 

Beſchuͤten, v. a. }. to guard, protect, defend, shelter; 
2. to enclose, fence in. 

Beſchuͤtzer, m. (-8 5 pl. —) guardian, defender, pro- 
tector. 

Befdhigerinn, f. (pi. -en) protectress, defendress. 

Beihüßung, f. protection, defence. 

Salen mmen, vid. Beſchwemmen. 

Beſchwaͤngern, v. a. to get with child, vid. Schwäns 

ern. 
eichwagen, v. a. 1. to talk over; to persuade; 2. 
to speak ill of a person, to slander. 

Befhwefeln, vid. Sanvefeln. 

Bei eine v. a. to provide with a tail. 

Beichweißen, v. a. to cover with sweat; Sp. 7. to 
cover with blood. 

Bl wemmen, vid. Ueberſchwemmen. 

Beſchwer, -n) 1. molestation, trouble, 

Beichwerbe, J fatigue, hardship; annoyance; 2, 
grievance, complaint; 3. clog; incumbrance; 4. 
disorder, malady; — über eiwas führen, to com- 

lain of. 

eſchweren, v. I. a. 1. (etwas) to load, charge; to 
clog; to burden ; 2. (einen) to trouble, be trouble- 
some to, incommode ; to molest, importune, in- 
cumber ; diefe Speife befdwert den Magen, this 
food is aclog to the stomach; baé Papier —, 
Typ. T. to load the paper; II. ref. fid) über etwas 

—, to complain of; fich bei einem —, to make 
complaints to one. 

Beſchwerlich, adj. troublesome ; cumbersome; einem 
— fallen, to trouble, importune one. 

Beſchwerlichkeit, ~ (pl. -en) 1. hardship, fatigue; 
inconvenience; 2. troublesomeness, importunity ; 
3. clog; trouble, labour. 

Beſchwerniß, vid. Beſchwerde. 

Beſchwerung, f. (pl. -en) loading, &c. vid. Beſchwe⸗ 
ren; load, charge; trouble; incumbrance; morte 

ge, real security. 
eſchwichtigen, v. a. to hush up. 

Beſchwichtigung, f. hushing up; compos. — égelby 
x. hush-money. 

Be Fiabe i v. a. to wing ; fig. to accelerate. 

Beichwigen, v. a. to wet with sweat. 

Beſchwoͤren, v. ir. a. 1. to take one’s oath upon, to 
confirm by oath; to swear to; 2. to conjure, call 
up (spirits), to exorcise; 3. fig. to conjure, adjure, 
implore, entreat. . 

Be worer, m. (-83 pl. —) conjurer, exorcist. 

Beſchwoͤrung, f. (pl. -en) 1. the confirmation by 
oath ; 2. conjuration, exorcism. 

Befeelen, v. a. 1. to animate; 2 fig. to enliven, 
quicken; befeelt, part. adj. having a soul, ani- 
mated; inspired. 

Fan tad animation. 

Bejegeln, v. a. 1. to sail upon, sail to; 2 to fur- 
nish with sails; ein Schiff — , to join a ship at 
sea. 

Beſehen, v. ir. a. to look on, at, to view, to take a 
view of; tobehold; genau —, to examine, search 
into; fid) im Spiegel — , to behold one's self in 
a glass; fig. wenn man es bei Lidte beficht, if 
one examines it closely. 

Beſehenswerth, adj. worth seeing. 

—2 v. a. vulg. to bepiss. 

Beleifen, v. a. to soap. 
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Beſeilen, v. a. to provide, furnish with ropes. 

Beleiten, v. a. to furnish with sides; to flank. 

Bejeitigen, v. a. to obviate, to remove (difficulties, 
&c.); to settle (quarrels, &c.). 

Befeitigung, f obviating, removing (of difficulties). 

Beleligen, v. a. to bless; to make happy. 

Belemer, m. N. T. spring steel-yard. 

Belen, m. (-85 pl. —) besom, broom; wulg. flirt; 
ein fpanifher — , a large brush to scrub the 
ship’s bottom under water; neue — fehren gut, 
prov. a new broom sweeps clean; compos. — bin= 
der, m. broom-maker ; 8, m. summer- 
cypress; linear-leaved goosefoot; — fraut, n. 
broom ; — reis, x. mat-weed; — fticl, m. broom- 
stick. 

— part. adj. possessed, vid. Beſigen; vom 
abeu i ‚ possessed by the devil; — feyn, to be 


e 

efeffene, m. & f. deci. like adj. demoniac. 

2— n. vid. Beſatz. 

Beſetzen, v. a. 1. to put upon, in, round, or at; 2. 
to beset, line, cover, border, trim; 3. to occupy, 
seize; to garrison; ein Stelle, ein Amt —, to 
fill a situation, an office; den Fin — ‚ to put on 
the table, to serve the table; mit Einwohnern —, 
to people; mit Kanonen — , to mount; einen 
eid) mit Fiſchen —, to store a pond; mit Baͤu⸗ 
men — , to plant with trees; ein Schiff mit 
Mannfdhaft — , to man a ship; ein Kleid mit 
Gold, Silber — , to lace a coat; mit Bänbern, 
Spigen — , to trim, edge, border; mit Perlen, 
u.ſ.w. „to set with pearls, &c.; bie Simmer 
find fdon befegt, the chambers are preoccupied, 
engaged ; befegt feyn, X. 7. to be embayed ; to be 
lined with shipping. 

Beſetzſchlaͤgel, Befestd pel, m. (-83 pl.—) T. pavior’s 
beater, rammer. 

Beſetzteich, m. (-e83 pl -e) store-pond. 

Belegung, f. (pl. -en) 1. trimming, lacing, &c.; 2. 
appointment to offices, exercise of patronage; 3. 
the taking possession of, occupation; compos. — = 
recht, a. right of patronage. 

— v. a. to sigh at, to bemoan, deplore. 

Belicht, m. auf — , M. E. upon inspection. 

Beſichtigen, v. a. to inspect, take a view of; to sur- 


vey; to vasit. 
Beflchtiger, m. (-6 5 pl. —) inspector, searcher, sur- 


veyor. 

Befidtigune, S. (pl. -en) inspection, viewing, sur- 
vey; compos. — sgebühren, pl. searcher’s (sur- 
veyor’s) fees. 

Beftebenen, v. a. L. T. to hear in the presence of 
seven witnesses. 

— adj. conquerable. 

Beſiegeln, v. a. to seal, to put one’s seal to; Ag. to 
make sure. 

Beftegefung, f. sealing, confirmation by seal. 

tegen, v. a. to overcome, vanquish, conquer, sub- 
due, overthrow. 

Befieger, m. (-8 3 pl. —) conqueror, vanquisher. 

Betiegung, f. the act of conquering ; conquest. 

ingen, o. ir. a. to sing, celebrate (Wy song). 

Belinnen, v. ir. ref. 1. (fi) auf etwas oder einer Gaz 
de) to think of, recollect, remember ; to try to re- 
collect; 2. to consider, deliberate; 3. to recover 
one’s senses; fid) andere — , to change (alter) 
one’s mind; fic eines Veffern, eines Andern — , 
to think better of, to change one’s mind. 

Befinnung, f. 1. recollection ; 2. consideration, de- 
liberation; wieber zur — fommen, to recover 
one's senses; compos. — éfraft, f. power of recol- 
lection. 

Beſinnungslos, I. adj. inconsiderate, rash; II. adv. 
inconsiderately, rashly. 
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Befippt, part. adj. + akin, related. 

Betis, m. (-e8) possession; in — nehmen, to take 
possession of ... ; to occupate ; in ben — fegen, to 
put into possession of; einen aué bem — feßen or 
treiben, to dis one; Kirchenguͤter in ben 
— von Laien geben, to impropriate ; compos. 
verleihung eines Kirhengutes ap Weltlide, im- 
propriation ; — ergreifung, seisin; bie wirklice 
— ergreifung, seisin in fact; die rechtliche — er: 
greifung, seisin in law; — nahme, f. occupancy, 
occupation; — nehmer, m. occupant; — ftand, 
m. state of ion; M. E, active property. 

Befigen, v. ir. a. 1. to possess, to be of, to 
enjoy; 2. to sit upon; bie Gier find befeffen, the 
hen has sat upon those they are rotten). 
Befiger, m. (-85 pl. —) Beligerinn, f. (pl. -en) 

8sessor, proprietor ; owner, occupier. 
efigthum, m. (-e6 3 pl -thiimer) possession, pro- 


rty. 

gen ung, f. (pl -en) possession, estate 

Befoffen, part. adj. drunk, tipsy, vid. Betrunten; 
— heit vid. Trunkenheit. 

Bee len, v. a. to sole, 

Belolden, v. a. 1. to pay, to give salary to; 2. to 
keep in pay. 

Befoldung, f. (pl -en) salary, pay; appointment, 
stipend. 

Belömmern, v. a. provinc. to sow (plant) with 
summer-vegetables, corn. 

Befonder, adj. 1. particular; peculiar, separate, 
special; 2. singular, strange, odd, vid. Gonderbar. 
Befonderheit,f. (pl. -en) 1. particularity ; peculiarity, 

singularity, strangeness; 2. pi. detai 

Beſonders, adv. }. in particular, separately ; aside, 
by itself; 2 particularly, especially, singularly, 
vid. Borzüglid); 3. much, in a high d 

Befonnen, part. adj. in possession of one’s mental 
faculties, considerate, thoughtful, circumspect, 

rudent. 

efonnenheit, f. considerateness, thoughtfulness ; 
recollection, consciousness; presence of mind; 
circumspection, discretion. 

Befonnt, adj. shone on by the sun, sunny. 

Belorgen, v. a. 1. to take care of; to conduct, ma- 
nage, provide; 2. to be afraid of, to apprehend, fear; 

ür, um or wegen etwas beforgt fenry to be appre- 
ensive, fearful of, anzious for; einen Brie 
fel — , to manage, conduct a correspondence ; 
einen Auftrag — ‚to execute a commisaion. 

Beforger, m. (-83 pl. —) manager, commissioner. 

Belorglich, adj. 1. tearful ; apprehensive ; to be ap- 

rehended. 

Leforglichteit, J. fearfulness ; uneasiness, fear, ap- 

rehension, solicitude. 

deiorgnif, F- (pb -fie) 1. care, superintendence, 
management; 2. fear, apprehension, miagiving. 

Beforgung, f. 1. care, management, commission; 
execution, doing of a commission, &c.; compos. 
— sgebühren, pl. charges. 

Befpannen, v. a. 1. to span; 2 to put horses to; 
3. to string (an instrument). 

—2 — v. ir. a. to spit, vomit upon. 

8 piden oT a. to lard; II. ref. fg. eulg. to en- 

rich one’s self. 

Befpiegeln, v. L a. to furnish with looking-glasses ; 
IL. ref. to behold one’s self or to look at one’s self 
in a glass; fg. to take an example. 

Befpicern, v. a. N. T. to nail with filling nails (the 

—— 

cir 0. ir. a. to spin over ; to cover with web. 


Be pitt part. adj. 1. pointed ; 2. Ag. ‘tipey. 
Be Potten } v. a. to sneer at, mock, criticize. 


Belpornen, v. a. to provide with spurs, 


Bef 
Beſprechen, v.ir. a. 1. to bespeak, to settle, agree 
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ein früheres Gefeg beftätigt, declaratory law; ge- 


upon; 2 to cours, charm with words; 3 to| ridtlid) — , to legalize by oath; II. ref. to prove 


blame, defame ; fid) mit Jemandem — , to have 
a y with one, to confer, deliberate with one. 
predung f. (pl. -en) 1. bespeaking ; 2. act of 
deliberating, conference, parley; 3. adjuring, in- 
cantation, bewitching. 
Seiprengen, =. a. to sprinkle, besprinkle, to strew 


upon. 
Be(prenteln, v. a. to speckle, bespeckle. 
Seipringen, v. ir.a. 1. to leap upon; 2 to cover 
(said of certain animals). 
Beiprigen, e. a. to squirt at, besprinkle; mit Roth 
—, to , splas 
Beſprudeln, o. a. to bubble against, to sputter 
over. 
&iprüben, «. a to get covered with sparks. 
Veſpucken, v. a. to spit upon. 
Stipühlen, v. a. to wash, to ripple over. 
Reffacabien, m. (-8) Bessarabia. 
Seller, adj. & adv. (comp. of gut, good) better; je 
mer ... befto — ..., the more ... the better ...; 
je ther je — , the earlier the better; beflo — , so 
much the better; fid) — befinden, to be better; 
— werden, to grow better ; to mend, recover (from 
illness); ex nimmt fid) — in Adt, he is more 
cautious; — bin, a little farther; — binauf, a 
htde more upwards; bu mußt — {dreien, you 
must speak louder. 
Beſſern, ». I. a. 1. to better, improve, ameliorate ; 
2 toamend; 3. to mend, repair, vid. Ausbeffern ; 
was bin ich dadurch gebeffert ? what am I the bet- 
ter for itt Il. ref. 1. to grow better, to correct 
one’s self to mend; 2 to improve, advance; 3. 
to recover (from illness); wirft du bid) jemals 
—? fg. will you ever leave off your old tricks. 
Beflerung, f. bettering; improvement; ameliora- 
ton, amendment; recovery; reclamation; com- 
pos. — haus, m. house of correction; — Smittel, 
1. corrective. 
Witiblen, v. a. to steel. 
Beſtallen, v.a. to appoint, confer a place on, to in- 
vest with an employment, vid. Beftellen. 
Beftallt, part. adj. appointed, invested, installed. 
Sf (pl -en) |. appointment; 2 sa- 


Scant, m. (-¢83 pl. -ftanbe) 1. continuance, du- 
ration; 2 assurance, certitude, stability, firmness, 
consistence; 3. tenement, farm, hiring; 4 rest, 
remainder; 5. amount, value, stock ; — haben, to 
continue, last, to be of duration; — ber Gaffe, 
clear amount, balance of cash; — ber Waare, 
M. E. remainder; in — nehmen (ein Gut), to 
frm an estate; (ein Haus) to hire a house; eis 
bem — thun, + to make face to; to oppose; com- 
pot, — geld, m. rent; — Mann, m. tenant; — gut, 
ap which is farmed or let; — lifte, ? — 
— ** a. inventory ; — los, adj. inconsistent; 
— lofigteit, f. inconsistency ; — flüd, =. — theil, 
m element, constituent part, ingredient. 
finder, m. (-8; pl. —) tenant, farmer, renter. 
ändig, I. adj. 1. constant, continual, firm, sta- 
ble, steady, durable, lasting; 2. sure, certain, in- 
variable, standard; — € Galuta, (regular) stan- 
ard, certain price; IL. adv. constantly, continu- 
ally, steadily. 
Beflandigtit, f. constancy, steadiness, perseverance; 
firmness; continuance, duration. 
Befticten, v. a. to confirm, corroborate, strengthen. 
Sfartung, f. confirmation, corroboration. 
§ Beftätter, m. (-85 pl. —) M. E. con- 
veyor, vid, Gitterbeftater. 
Hahgen, e. L a. to confirm, corroborate; to ra- 
tify, sanction to ascertain; ein Gefeg, weldes 


one’s self, itself to be, &c. 

Beftdtigung, f. (pl. -en) confirmation; ratification, 
authorization, sanction ; compos. — gurfunde, f. L. 
T. inspeximus. j 

Beftatten, v. a. 1. M. E. to convey (goods); 2. to 
bury, inter; 3. provinc. to portion a daughter. 

Beftattung, f. (pl. -en) 1. conveyance; 2 burial, 
interment; 3. marrying, matching. 

Beftauben, v. n. (auz. feyn) to become dusty. 

Beitäuben, v. a. to cover with dust. 

Beitäubt, part. adj. covered with dust, &c.; 
mealy. 

Bee ee v. ref. to form a stalk. 

Beite, (ber, die, bas adj. (sup. of gut, good), best ; 
ber erfte, ber — , the first the best, the first that 
comes, any one; wie thue id) am — n? what 
course had I best take? nad) meinem — n Wiffen, 
to the best of my knowledge ; id) halte eé fir das 
— , I think it best; etwas auf bas — beuten, to 

ut the best construction upon a thing; die — n 

ridte, the finest fruits; in ben — n Sabren, 
in the prime of life; der — Menſch von der 
Welt, the best natured man in the world; aufs 
—, zum — n, adv. best ; bas — des Landes, the good 
of the country; zu beinem — n, in your behalf, 
to your advantage; zum — n reben, to intercede ; 
gum — n rathen, to advise for the best; zum — n 
geben, to spend; relate, treat; nidt viel gum 
— n haben, to have not much to spend; to be 
poor; einen zum — n haben, to make sport of 
one, to rally one, banter; mein — r, dear Sir 
meine —, dear Madam ; — Wechſel, first-rate bills. 

Beftechen, v. ir. a. 1. to stitch, darn, seam, borde 
2. fig. to bribe, corrupt. 

Beitechlidh, adj. corruptible, bribable. 

Beltedlidfeit, f. corruptibility. 

ung, f. (pl. -en) corruption, bribery; com- 
. — sinflem, x. system of corruption. 

Weite, n. (-¢6 3 pl. -¢) 1. case ; 2. knife and fork ; 3, 
a Point marked upon a map; N. T-s. the situation 
of a ship as pricked on a nautical chart; scheme of 
a ship; dad — madjen, to prick the chart; mit 
dem — voraué feyn, to be astern of one’s reckon- 
ing; mit dem — zurüd feyn, to run a head of 
one’s reckoning; — eines Schiffes, plan which 
contains the general dimensions of a ship. 

Beſtecken, v. a. to bestick, stick; to plant; to pali- 
sade ; to garnish, adorn ; to lar 

Befteder, m. (-63 pl. —) M. E. ship’s husband, 
contractor. 

Befteben, v. ir. I. n. (aur. haben) 1. to come off, 
pass (an examination, &c.); 2. to be, exist, sub- 
sist ; to last, endure; (aué etwaß) to consist of; 
(in etwas) — to consist in; (auf einer Gade) to 
insist upon, to persist in, to maintain soQething ; 

aus. pn) obsolete, to stand still, to coagulate 
of fluids); II. a. 1. to suffer, undergo; 2. to 
overcome; to stand against, to resist; ein Aben⸗ 
teuer, eine ba — , to overcome, to encounter, 
to conquer; beftehenbe Preife, Af. E. ruling price. 
Befteblen, v. ir. a. to rob; die Ladung — , to break 


bulk. 

poe toma stealing, robbing. 

Befteigen, v. ir. a. 1. to get up, to ascend, mount, 
to step upon (into); 2. to leap, cover (said of cer- 
tain animals); ein Pferd — , to bestride, mount 
a horse; ein Schiff — , to go on board a ship; 
eine Mauer —, to scale a wall; bie Kanzel —, 
to mount the pulpit; einen Baum — , to climb. 

Beftellen, v. a. 1. (etwas) to order, bespeak, give 
orders for ; 2. to deliver (as a letter, message, &c.); 
to execute, to do; 3. (einen wohin) to appoint one 
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to a meeting; 4. (einen zu etwas) to appoint one 

to perform something (an office); 5. to till, sow 

(of a field) 6. (eine Gache mit etwas) to fill a thing 

with something; to place, put in order; einen 

Gruß — , to give one’s compliments; fein Haus, 

ober feine Wirthſchaft , to manage one’s do- 

mestic affairs. 

—2 m. (-83 pl. —) M. E. committer. 

Beitellung, f. (pl. -en) 1. bespeaking ; order; com- 
mission ; 2. appointment ; 3. disposition ; 4. de- 
livering ; 5. tilling, sowing ; 6. management. 

Beftellzeit, f. T. the time of working (cultivating) 
the ground. 

Beftempeln, v. a. to stamp. 

Beitens, adv. in the best manner, best. 

Beiternen, v. a. to cover, stud with stars. 

Beſternt, part. adj. beset with stars, starry; ein 
—er Hert, a gentleman decorated with the badge 
of an order. 

—I v. a. to lay on duties, taxes. 

Vefteuerung, f. (pl. -en) taxation ; direfte, indirekte 
— , direct, indirect taxation; — eines Schiffes, 
art of steering a vessel. 

Beftialifd, ady. bestial, beastly. 

Beftialitdt, f. beastliness. 

Beftiden, v. a. to embroider. 

Beſtie, f (pl. -n) beast, brute; — nartig, adj. 
bestial. 


Beftiefeln, v. a. § ref. to put boots on. 

Beftielen, v. a. to furnish with a handle. 

Beitimmbar, adj. determinable, definable; ascer- 
tainable. 

Beftimmen, v. I. a. 1. to fix, determine, define ; 2. 
(einen ober eine Gadje zu etwas) to intend for ; to 

es 
(— für) to intend, allot to; (einem etwas) to de- 
sign something for one, set aside; II. ref. to de- 
termine, resolve upon, fix one’s own sentiment. 

Beftimmt, part. adj. fixed, appointed; determined, 
&c. ; precise. 

Beftimmtheit, f. 1. precision; 2. certainty; 3. de- 
termination ; mit — verfidjern, to assure posi- 
tively. 

Beftimmung, f. (pl. -en) 1. fixing; determining; 
2. destination, end, destiny; 3. definition ; compos. 
— Sgrunb, m. motive; — Sort, m. place of desti- 
nation ; — wort, ». adverb, particle. 

Beftirnt, adj. vid. Befternt. 

Beftmöglich, adv. as well as possible. 

Beftöbern, vid. Beftauben. 

Beitoden, v. 9. (aus. feyn) dr ref. to get a stem (of 


lants). 
Heftoßen, v. fr. a. 1. to knock against; to hurt; 2. 
T. to plane. 
Beftoßsfeile, f. planing-file ; — hobel, m. smoothing- 


lane. 

Leftzafen, v. a. to punish; to chastise; to correct; 
mit Worten — , to reprimand, reprove, rebuke, 
chide. 

Beftrafung, f. ( pl. -en) punishment, chastisement, 
censure, check, reproof, rebuke, reprehension ; 
blame. 

Beftrablen, v. a. to beam, shine upon, illuminate, 
irradiate ; to cast rays on. 

Sehe lung, f. irradiation. 

Beftreben, v. ref. endeavour, strive; to make ef- 


forts. 

Beftreben, n. (-6) Beftrebung, f. (pl. -en) endeavour, 
effort, exertion. 

Beftreiden, v. ir. a. 1. to spread over; to besmear; 
2. to touch upon; 3. to fire upon, bombard; mit 
ett —, to grease; mit Del —, to oil, anoint 
with oil; mit Farben — , to paint: mit Pflafter 
— , to Plaster j mit Kanonen — , Mil. T. to com- 


; 3. (einen zu etwas) to induce one to; 4. B 
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mand (with artillery); to cannonade, bomberd; 

mit Magnet —, to touch with the loadstone; 

eine Küfte — , to cross on, to coast along. 

Beſtreitbar, adj. contestable. 

Beſtreiten, v. ir. a 1. to combat, fight; to attack; 
2. to bear, to afford (expenses); mit Worten —, 
to impugn, contest; to dispute; Soften — , to 
bear, afford, provide the expenses of any thing; 
feine Geſchaͤfte nicht — können, to be unable to 
manage one’s business; Jemandes Bedurfniffe 
-— , to supply one’s wants. 

Beftreitung, f. 1. combating; disputing; 2 afford- 

ing, defraying. 


Beſtreuen, v. a. to strew over, to powder. 
Beſtricken, v. a. to ensnare, entangle, entrap. 
Beltridung, f. (pl. -en) ensnaring, &c. 
Beftrdmen, v. a. to flow over, to wash. ‘ 
Beſtuͤcken, v. a. to furnish with cannon. 
Heftidung, f. N. T. the number of cannon with 


which a ship is furnished. 

Beftürmen, v. a. to storm, attack, assault; mit Bits 
ten — , to importune with entreaties. 

— Sf. (pl. -en) storming, assaulting _ 

e en, v. a. . to lex, stun, surprise, 
amaze, onfoune terrify; beftürzt, part. adj. 
amazed, perplexed, stunned. 

Beftürzung, /. consternation, alarm, confusion, pet- 

lexity, amazement, surprise. 

eſuch, m. (es; pl. -e) visit; frequenting; com- 
pany — abftatten, madyen, to pay a visit ; compos. 
— farte, f. visiting card. 

Befuchen, v. a. to visit, see; to frequent; Sp. 7. to 
trace, track. 

Beſucher, m. (-8 3 pl. —) visitor. 

udeln, v. a. to soil, defile, dirty. 

Belubdelung, f contamination, 

Betäfeln, v. a. to wainscot. 

Betagt, part. adj. aged, old; ein — er Wedel, M. 
E. a bill due or payable. 

Betakeln, v. a. N. T. 1. to rig, to fit with tackling; 
2. to whip the end of a rope. - 

Betatelung, f. rigging of a ship 

Betalgen, v. a. to soil with tallow. 

Betappen, v. a. to handle, touch, grope. 

Beal, v. a. to feel, finger, touch, grope. 

Betaften, x. Betaftung, fi 
contact. 

Betäuben, v. a. 1. to deafen; to stun, din; to be 
numb; 2. fig. to confound, amaze, astonish. 

Betäubung, f. 1. deafening; fg. stunning; 2 con- 
fusion, astonishment, stupefaction. 

Bet, in compos. — bruder, m. devotionalist, bigot, 
bead-man; — fahrt, f pilgrimage; — glocke, f. 
prayer-bell; — baue, n. chapel, house of prayer; 
— tdhwefter, f. bead-woman ; devout woman, bigrt; 
— ftubl, m. oratory; — ftunde, f. hour devoted 
to prayers; prayers in church; — tag, m. fast- 


soiling, &c. 


1. act of feeling, &c.; 2 


day. 

Bete § Bebe, f. (pl. -n) province. 1. prayer, request; 
2. voluntary service rendered to the lord of the 
manor. 

Bete, f. 1. beet; 2. Sp. 7. beast (at cards) ; — wrtr 
ben, to beast, to be beasted. 

Betel, m. 1. N. T. chisel; 2. B. T. betle, betel. 

Beten, v. I.a. to say a prayer; fein Gebet — , to 
say one’s prayers; baé Vaterunfer — , to say the 
Lord’s prayer; II. m. (aus. haben) to pray; (um 
etwas) to pray for; vor und nad) Difde —, to say 

ace, 
ethätigen, v. a. 1. to set at work ; 2 to prove. 

Rethauen, v. a. to bedew. 

Bethaut, part. adj. covered with dew, bedewed. 

Betbauung, f. bedewing. 

Betbeeren, v. a. to tar. 
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Reiben, vid. Beten. 
Betheilen, e. a. to supply with, bestow upon, gra- 
nfy. 


Betheiligen, » a. to give one his share; betheiligt 
feyn, to be interested, concerned in, to partake. 
Setbeuern, » a. to assert, protest; to assure, af- 
firm; to confirm by oath. 
Betheuerung, f. (pl. -en) assertion, assurance, 
aseveration, protestation; confirmation by oath ; 
— en der Treue, professions of allegiance. 
Betblalß, m. quicklime. 
Betkören, v. a. to befool, deceive, illude, infatuate. 
Bethörung, f. (pl. -en) infatuation, delusion. 
änen,v.a. © 1. to bedew with tears; 2. to 
shed tears for, bemoan. 
Bethulich, adj. active. 
Seihun, v. ir. ref. oulg. 1. to be able to stir; 2. to 
befool one’s self. 
Sethirmen, v. a. to furnish with towers. 
Seing, f. N. T. bits; bie große —, main bits; 
feine — en, topsail-sheet-bits ; — ba 
ten, m. crosspiece of the bits; — é{dlag, =. bitter 
of the cable; — #{pur, a. step of the bitpins. 
Setiteln, c. a. to entitle, call, name ; to style. 
e. a. to accent. 
Setonie, f. ( pl. -n) betony. 
ung, f. accentuation, accent. 
Betracht, m. (-€8) consideration, regard, respect, 
account; in — , considering; in — ziehen, to take 
into consideration ; in diejem — ¢, in this re- 


spect. 

Setrachten, v. a. 1. to look upon, view, behold, 

contemplate; 2, fig. to consider, examine, weigh, 
r, reflect upon. 

ühtlih, I. adj. considerable, important; II. 

ads. cunsiderably. 

Beträchtl dhteit, 7 considerableness, importance. 

adt{am, adj. contemplative. 

Betrachtung, f. (pi. -en) viewing; contemplation ; 
comderation ; examination ; reflexion, meditation ; 
in — des, in consideration of, out of for ; 
in — ziehen, vid. Betracht; — en maden über 
..., to animadvert upon; compos. — 6buͤcher, pi. 
books of meditation. 

Setrag, m. (-€8 3 pl. -träge) amount; sum total; 
M. E value. 

v. ir. I. a 1. to amount to; 2. 7. to lay 
oa; wie viel beträgt ed? what does it amount to? 
IL ref. to behave, conduct, demean one's self. 

Setragen, =. (-6).behaviour, demeanour, conduct, 
Betrampeln, v. a. vulg. to trample. 

auen, ® a. to intrust; betraut, part. adj. 
trusty; ein betrauter Poften, an office of trust. 
auern, « a. to mourn for; to lament. 

Setrdufen, Beträufeln, v. a. to drop upon, bedrop ; 
Retreff, m. (only with in) with gen. with regard to, 
in conskleration of, with respect to. 

‚wir. a. 1. to befal, fall upon; einen über 
mas — , to surprise, catch; ibn bat ein großes 
Unglüd betroffen, he has met with a great misfor- 
tune; 2. to concern, touch; was mid) betrifft, or 
md betreffend, concerning me, as for me. 

iben, v. ir.a. 1. to drive upon; 2. fg. to hasten, 
Press, urge; 3. to pursue, to transact; to manage 
e carry on (a business) ; die Gade wird betrieben, 
the business is in agitation. 

Betreibung, f. transaction, pursuit, management. 
Setreten, v. ir. a. 1. to tread, step upon, to set foot 
upon : to bestride (©); 2 to tread (said of poultry); 
3 to find, meet; 4. to catch, surprise. 

Setreten, part. adj. surprised, puzzled, struck ; Sie 
waren etwad — , you were a little puzzled, asto- 
maned ; ein — er @ a beaten way. 
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Betrieb, m. (-e8) 1. driving (cattle) upon; 2 ma- 
nagement, carrying on; business, trade, profes- 
sion; 3. desire, instigation ; compos. — écapital, 
#. stock, fund (employed in business). 

Betriebfam, adj. busy, active, industrious, dili- 


nt. 

eteiePlamtett, £ induatry, activity, diligence. 

Betriefen, vid. Betraufen. 

Betriegen, u.f.w. vid. Betrügen. 

Betrinten, v. ir. ref. to get druok, 

Betroffen, part. adj. struck, alarmed, perplexed, 
confounded, surprised. 

Betroffenheit, f. perplexity. 

—2 v. a. to drip, vid. Beträufeln. 

Betropfen, v. a. to drop upon, bedrop, drip. 

Betrüben, v. I. a. fg. to trouble ; to afflict, grieve, 
cast down, deject; II. ref. (fid) über etwas) to be 
afllicted, to be sorry, to grieve. 

Betrübniß, f § n. (pl -ffe) affliction, grief; sad- 
ness. 


e 
Is | Betrübt, part. adj. afflicted, grieved; sorrowful ; 


sad ; melancholy. 

Betrug, m. (-¢8) cheat, fraud, deceit ; einem einen 
— Ipielen, to practise a deceit upon one. 

Betrügen, v. ir. I. a. to cheat, defraud ; to deceive, 
delude, impose upon; II. ref. to mistake, to be 
mistaken; to be disappointed; er fand fid) in 
feinen Grwartungen betrogen, be found himself 
disappointed. 

Be ger, m. (-8 3 pl. —) cheat, defrauder, deceiver, 
impostor. 

Betruͤgerei, f (pl. -en) cheating, deceit, imposi- 
tion. 

Beträgerifch, adj. deceitful, cheating, fraudulent, 

navis 

Betrüglich, adj. deceitful, false, delusory. 

Betrüglichkeit, f. deceitfulness. my 

Betrunten, part. adj. drunk, intoxicated, tipsy; in 
liquor ; etwas —, rather fresh (collog.) ; — e toms 
men felten gu Schaben, prov. drunken folks seldom 
take harm. 

Betrunkenheit, vid. Trunkenheit. 

Bett, n. (-e8 5 pl. -en) 1. bed; 2. channel; 3 Hunt. 
T. form; zu — e geben, fick) zu — e legen, to 
go to bed; baé — hüten, to keep the bed; 
fie fam nie von feinem — e, she never quitted 
his bedside; der Hirſch ift im — e, Hunt. T. 
the stag is harboured; compos. — bant, f. 
press-bed; — bebdnge, n. bed-curtains; — bas 
mafl, m. bed-satin; — bede, f. blanket; co- 
verlet; eine weiße — von Wolle, blanket; eine 
burchnähte — , a counterpane, quilt; eine rauche 
— ‚a rug; — drell, m. cloathing, diaper ; — feder, 
Jj. bed-feather; — flafdye, /. warming-pan; — 
franfe, f. valance; — frau, f. bed-maker; — fuß, 
m. wild basil (a aan i parbines f bed-curtain ; 
— genoß, m. — genoflinn, f. bed-tellow ; — geräth, 
a. bedding, bed-furniture; — geftell, n. bed- 
stead ; — graé, n. cotton-grass; — gurt, m. bed- 
girth ; — himmel, m. tester; — frone, f. valance ; 
— lade, f. press-bed ; — lägerig, adj. bed-ridden ; 
— lägerig feyn, to be sick abed ; — lägerigkeit, f. 
the state of being bed-ridden ; — lafen, n. sheet ; — 
teifte, J. pla sek 7 linnen, m. seen ee 
sheeting ; — pfanne, f. warming-pan ; — pfofte, f. 
— ftollen, m. ——z — rolle, f. —— * 
—— jf. bed-staff;, — ſchnur, f. bed-lace; — 

ragen, m. truckle-bed ; — frank, m. wardrobe 
bedstead, bed-closet ; — fpinde, — ftatt, — ftätte, 
— ftelle, f. bedstead ; — ftrob, m. bed-straw ; — 
ftubl, m. bed-chair; — tifd, m. bureau-bed; — 
trobbdel, f. bed-tassel; — tudh, a. sheet; — vors 
bang, m. bed-curtain; — wanze, f. house-bug ; 
— wärmer, m. warming-pan; — wäfche, f. bed- 
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linen; — zeug, n. bedding, bed-linen ; wollens —, 
wall-sheeting ; — ziedye, f. bedtick; — zug, 
(— bezug), m. cover for the bedding, pillowcase ; 
— züge, f. sheets, pillow-case. 

Bettel, m. (-8) 1. begging, mendicity; 2. trum- 
pery, trifle, trash, pittance ; compos. — atm, adj. & 
adv. beggarly, mendicant; — brief, m. licence to 
beg; begging letter, beggarly supplication; — 
brod, n. beggar’s livelihood; — bruber, m. pro- 
fessed mendicant; — bube, m. beggar boy; 
— frau, f. — weib, n. beggar woman; — haft, 
adj. beggarly; — herberge, f. beggar’s inn; — 
boffart, f. beggarly pride; — junge, m. beggar 
boy; — leute, pl. beggars, mendicants ; — mann, 
m. beggar; — mond) m. mendicant friar, mendi- 
cant; — orben, m. order of mendicant friars ; — 
— pac, — voll, n. vulg. beggarly crew; — pfaffe, 
m. hedge priest; — fact, m. beggar’s bag; — 
ftaat, m. shabby finery, frippery; — ftab, m. fig. 
mendicity, beggary; an den — ftab bringen, to 
reduce to mendicity ; an den — ftab fommen, to 
be reduced to beggary ; — ftolj, m. vid. — boffart ; 
— fuppe, f. coarse soup made of black bread; 
— tanj, m. beggar’s dance; dispute, scuffle; — 
vogt, m. beadle. 

Bettelei, f. (pl. -en) begging, mendicity; importu- 
nate or abject petition. 

Betteln, v. m. (aux. haben) to beg, ask alma; — 
geben, to go a begging; unverf[hämt —, to sup- 
plicate with importunity ; ftd) aufs — legen, to 
ive by begging: 

Betten, v. I. a. to make the bed; II. ref. § a. 
(einen, fi —) to bed; fid) gufammen —, to bed 
together; fid) von einander —, to lie asunder; 
mie man fid) bettet, fo jhläft man, prov. as one 
makes his bed so he must lie in it. 

Bettler, m. (-85 pl. —) Bettlerinn, f. (pl. -en) 
beggar, mendicant; compos. — fraut, n. sweet- 
scented virgin’s bower; — éldufe, pi. hedge- 

arsley; — émantel, m. thorny oyster. 
ettung, f. + (pl. -en) 1. bedding ; 2. 7. platform ; 
Bettungen, N. T. bulge-ways. 

Bere, f. vid. Pepe. 

Vetwads, n. hive-dross, bee-glue. 

Beuche, f. (pl. -n) bucking; compos. — faß, ». — 

nze, — tonne, f. bucking-tub. 
eudjen, v. a. to buck (linen). 

Beuge, f. + ( pl. -n) bend, bow. 

Beugemuétlel, m. (-85 pl. -n) flexor. 

Beugen, v. I. a. 1. to bend, bow; 2. fig. to humble, 
to grieve, afflict, depress, mortify ; II reff. to 
bend, bow. 

Veuger, m. vid. Beugemustel. 

Beugfam, adj. pliant, flexible, tractable. 

Beugung, f. ( pl -en) bending, bowing; bend, bow. 

Beule, 4 RR -N) boil, bump, swelling; bie vene⸗ 
rifdye — , bubo; die — in metallenen Gefäßen, 

ss. 

Beunrubigen, v. a. to disquiet, disturb, trouble, 
alarm, to make uneasy. 

Beunrubigung, f. ( pl. -en) inquietude ; disturbing, 
&c. vid. Beunrubigen. 

Beurbaren, v. a. to cultivate. 

Beurtunden, v. a. 1. to attest with records; to au- 
thenticate, verify; 2. fig. to prove, show, display ; 
beurfundet, recorded, registered. 

Beurkundigung, /. (pl. -en) authentication, verifi- 
cation. 

Beurlauben, v. I. a. to give leave; to give a holi- 
day; II. reff. to take leave ; to withdraw. 

Beurtheilen, v. a. 1. to judge, criticize; 2. to esti- 
mate. 

Beurtheiler, m. (-63 pl —) judge, discerner, re- 
viewer, or 
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Beurtheilung, f (pl. -en) the act of judging, judg- 
ment ; critical examination; review; compes. 
— étraft, f. judgment, discernment. 

Beute, f. I. booty, spoil, prey; II. (pl. -n) a large 
trough ; wooden bee-hive. 

Beutel, m. (-83 pl —) 1. bag, purse ; fg. money; 
2. batter, beater; 3. 7. a large chisel; ben — 
fpiden, fg. to fill the purse; aué feinem eigenen 
— leben, to live at one’s own expense; compos. 
— bifam, m. musk in bags (cods); — faß, =. T. 
a cask with a leather covering, that draws to- 
gether like a purse; — faul, adj. unwilling tn 
part with money; — gané, /. pelican; — faften, 
m. bolting-hutch; — frebé; m. purse-crab; — 
meife,/. penduline titmouse, mountain titmouse ; — 

erüde, f. bag-wig; — ratte, f. opossum ; — ſchnei⸗ 

er, m. cut-purse ; — {djnetberfraut, n. shepherd's 
purse ; — ſchnur, f. purse-string; — fieb, n. bolt- 
ing-sieve, bolter ; — tuch, n. bolting-clorh ; — 
tuchmacher, m. bolting cloth-maker. 

Beutelig, adj. baggy, bagged. 

Beuteln, v. I. a. to bolt, sift; to beat (flax); II. 
ref. to bag; to wrinkle. 

Beuten, v. a. 1. to make booty; 2. 7. to fill a hive 
with bees. 

Beutenleim, province. vid. Betwachs. 

Beutefüchtig, adj. greedy for booty. 

Beutler, n. (-83 pl. —) purse-maker, glover, lea- 
ther-breeches maker. 

Beveftigen, vid. Befeftigen. 

Bevoͤlkern, v. a. to people, populate. 

Bevölkerung, f. population. 

Benollmädhtigen, v. a. to authorize, empower. 

Bevollmächtigte, m. deck. like adj. 1. attorney; 2 
plenipotentiary ; 3 M. E. assignee, authorized 
agent. 

Bevollmädytigung, f. authorization ; letter of at- 
torney. 

Bevor, adv. 1. before; 2. in compos. near, impend- 


' ing (only in bevorfteben, q. v.). 


Bevormunden, v. a. to put under care, to give a 
guardian. 

Bevorrechten, Bevorredtigen, v. a. to privilege ; 
bevorreditet, part. adj. privileged. 

Bevorftehen, v. ir. n. (aux. haben) with dat. to im- 
pend, to be imminent, to be upon the point ; — b, 

rt. adj. imminent; — be Woche, next week. 
evortheilen, v. a. to overreach, defraud, prejudice, 
wrong. 

Bevorworten, v. a. to preface, write an introduc- 
tion to. 

Bewachen, v. a. to watch, guard. 

Bewadfen, v. ir. I. 2. (aux. feyn) to grow; to be 
overthrown ; II. a. to cover with, overgrow with. 
Bewaffnen, v. a. to arm; provide with any protec- 
tory or assisting instrument; mit bewaffneter 

Kauft, with open force. 

Feen . (pl. -en) arming, armament. 

Bewahren, v. a. to keep, preserve ; — vor, to guard 
from; fig. Gott bewahre, God forbid. 

Bemwähren, v. I. a. to aver, verify, certify, authenti- 
cate; prove, aacertain, make good ; to try, approve; 
to confirm; bewährt, part. adj. approved ; steady, 
authentic ; proof against ; ein — er Schriftfteller, 
a classical author; II. ref. to prove, show onc's 
self to be. 


Bewahrer, m. (-85 pl. —) keeper. 
Bewahrheiten, v. a. to verify, establish the truth of. 
Bewahrheitung, f. verification; zur — dieſes, in 


verification of this. 


Bewährtpeit, f. goodness; authenticity, approved 


quality. 
Bewahrung, f. keeping ; compos. — smittel, n. pre- 
servative. | 
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Bewährung, f. verifying ; trying; proof; confirma- 


non. 
Bewalden, v. a. to overgrow with wood. h 
Bewaldet, part. adj. woody, overgrown with wood. 
Bewaͤltigen, vid. Uebermältigen. 
Bewandert, adj. versed, experienced, skilled. 
Bewandt, adj. conditioned, circumstanced, natured, 
tempered ; bei — en Umftanden, this being 
the case, ander the existing circumstances. 
Bevandtniß, f. ( pe. -ffe) condition, state, case ; es 
damit ein ganz anderes Bewanbtniß, the case 
is quite different ;- nad) — , according to (exigen- 
cies) ; nah — der Umſtaͤnde, as the circumstances 
—* or require. 
v. a. N. T. to fish a mast or yard. 
vid. Bawaffnen. 
Sewdffern, v. «. to irrigate, water. 
bat, adj. moveable ; — feit, moveableness, 


mobility. 

Senegen, v. I. reg. a. § ref. 1. to stir, move; to 
agitate, shake ; 2. fg. to raise, excite, stir; 3..to 
more, affect, touch, vid. Rühren; 4. fid) —, to 
take exercise ; to trouble one’s self; IJ. ir. eis 
pen zu etwas — , to induce, engage. 

Seweger, m. (-8 3 pl. —) mover, movement. 
Demeggrund, wm. (-¢63 pi. ) motive, im- 


glidy, I. adj. 1. moveable ; 2. fg. moving, af- 
fecting; 3. variable; — e Gtiter, moveables, per- 
sonal goods and chattels; II. ade. moveable; Kg. 
movingly ; — bitten, to beg earnestly. 
Beneglidteit, f. moveableness ; fg. power of mov- 
ing; variation, variability. 
Bersegung, f. (pl. -en) 1. motion, movement ; 2 
fz. raising, stirring ; stir, disturbance, agitation ; 
3 emotion; affection; inducement ; wellenförs 
mge — , undulatory motion ; bie ſchulgerechte — 
tins Pferdes, Sp. T. cadence ; fid) — machen, to 
take exercise; er ift immer in —, he is always 
stirring ; compos. — égrunb, m. motive, reason, 
inducement ; — Slebre, f. the science of me- 
chanics ; — élos, adj. motionless. 


vewehren, . a. to arm ; bewehrt feyn, N. T. to be | Bewu 


wind or weather-bound. 
Reweiben, v. a. § ref. to marry. 
Seweiden, v. a. to pasture, drive cattle in. 
nen, v. a. to weep for, to deplore, to lament ; 


oan. 

veweinens⸗ werth, — würdig, adj. deplorable, la- 
mentable. 

Saneig, m. (-e8 3 pl -e) proof, evidence, argu- 
ment, demonstration ; — } Zeugen, averment ; 
nen liefern, to afford an additional 
—* compos. — artikel, m. L. T. argument; — 

tt, m. one who produces proofs ; arguer; — 

Grund, m. argument, reason; — {drift, f. docu- 
ment ; — ftelle, f. quotation adduced for the sake 
of proof; — thum, m. provinc. proof; argument. 

en, v. ir.a. & ref. 1. to show; to do; 2. to 
prove, demonstrate, make good; alg wahr — , to 
aver; einen Anfprud —, toclear a title; Ihr 

Grund beweifit nidjté, your reason proves nothing. 

islih, adj. provable, demonstrable. 
e. a. vid. Weißen. 

Sewenden, e. ir. m. (only used in the inf. § part.) es 
dabei — laffen, to rest satisfied with, to push it 
no further; es bat damit feyn eigenes — , 
there is something in this which every one cannot 


see. 

Bewerb, m. (-e6) endeavour, business, suit. 
Vewerben⸗ v. ir. ref. to sue for; to endeavour, 
on a to get something; to solicit; ſich um 
ein Krauenzimmer — , to wao, court a lady; fid) 
m cin Unt — , to sue for an office. 
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Bewerber, m. (-83 pl. —) candidate, suitor. 
Bewerbung, f. ( pl. -en) suing for, wooing, &c. 
| fen, v. ir. a. to throw upon, or at; to plaster 
(a wall); grob —, (mit Mörtel), to rough-cast ; 
mit Koth — , to bemire. 
Bewerfkftelligen, v. a. to effect, perform, execute, 
bring to bring about. 
Bewertftelligung, f. (pl. -en) effecting, execution, 
ormance. 
ideln, v. a. to wind about, envelope, involve, 


wrap up. 

BVewilligen, v. a. (einem etwas) to grant, allow, 
agree to. 

Bewilligung, f. (pl -en) }. permission; 2 allow- 


ance, t. 
Bewilllommen, v. a. to welcome, receive. 
Bewilllommung, f. welcoming, reception. 
Bewinden, v. ir. a. T. to wind about, wind round. 
—— v. a. to whimper at, bemoan. 
Berirkhan adj. that may be effected. 
Bewirken, v. a. to effect, cause, bring about. 
Bewirthen, v. a. to entertain, treat, regale, accom- 
modate. 
Bewirtbfchaften, v. a to manage; to conduct the 
economy of a place. 
Bewirthung, f. (pl -en) entertainment, reception, 
treat, accommodation. 
Bewitthum, n. (-63 ph -tmer), jointure, widow- 


Fa a v. a. to treat with light wit. 
Bewohnbar, adj. habitable, inbabitable ; conve- 


nient, comfortable. 
Bewohnbarkeit, f. habitableness. 
Bewohnen, v. a. to inhabit. 
ner, m. (-83 pl —) Bewohnerinn, f. (pl. 
-¢n) inhabitant, habitant ; lodger, occupier. 
Bewohnung, f. inhabiting. 
Bewoͤlken, v. a. to cloud, obscure. 
Bewollen, v. a. to cover with wool. 
Bewublen, v. a. N. T. to woold. 
Bewunberer, m. (-6 3 pl. —) admirer. 
ndern, v. a. to admire. 
Bewundernswürbig,) adj. admirable, wonderful, 
Bewunbernöwerth, § marvellous. 
Bewunderung, f admiration ; mit — erfüllt, struck 
with admiration ; compos. — éwirbdigfeit, f adıni- 
rableness. 
Bewurf, m. (-e8) mortar, plastering. 
ein, v. m. (auz. feyn) to get roots, strike 


root. 

Bewuft, adj. (with gen.) known ; conscious of; aware 
of; bie — e Gade, the matter in question; fid 
nichts Boͤſes —, conscious of no crime ; fid) (mir) 
einer Gade — ſeyn, to recollect a thing; com- 
pos. — 108, ady. without knowledge, unconscious ; 
— lofigteit, f. unconsciousness ; — feyn, n. I. con- 
sciousness; 2. knowledge ; mit meinem —, with 
my knowledge. 

Bewußt, m. provinc. knowledge. 

Bey, u.f.w. vid. Bei, u.f.w. 

Bezaden, v. a. to provide with dentals or teeth. 

Fr adj. payable. 

Bezahlen, v. a. (einem etwas ober einen) to pay, dis- 
charge, satisfy, einen Wechſel —, to honour a 
bill of exchange; er kann nicht mehr — , he is in- 
solvent; fid) bezahlt maden, to take one’s due; 
to pay one's self; bei Heller und Pfennig —, to 
pay scot and lot; ich habe ibn mit gleicher Drünze 

zahlt, provinc. I have paid him in his own coin; 


er wird did) Ion —, fe. he will give you a fine 
reception ; bezahlt und quittirt, paid and ac- 
quitted. 


Bezahler, m. (-85 pl —) payer; paymaster. 
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Bezahlung, f. ( pl en) payment; pay; compos. 
— sichein, m. release, acquitment. 

Bezähmbar, adj. tameable. 

Bezähmen, v. I. a. to tame; fig. to curb, bridle, 
govern, restrain ; einen — laffen, to let one have 
his will; II. ref. to restrain one’s self. 

Bezähnen, v. a. to indent, furnish with teeth. 

Bezaubern, v. a. to charm, enchant, bewitch, fascinate. 

Bezauberung, f. (pl. -en) 1. the act of charming ; 
2. enchantment, spell, witchcraft, fascination. 

Bezäumen, v. a. to bridle, vid. Bäumen. 

Bezäunen, vid. Umzäunen. 

Bezechen, v. a. to make drunk, vid. Betrinten. 

Bezeichnen, v. a. to mark, sign, denote; genau—, 
to point out; to give exact direction; mit Ac⸗ 
centen — , to accent. 

Bezeichnung, f. (pl. -en) marking, denoting, sign- 
ing; — 6gettel, m. signature. 

Bezeigen, n. vid. Betragen. 

Bezeigen, v. I. a. (einem etwas) 1. to show, do; 2. 
to express; II. ref. to behave one's self. 

Bezeigung, f- (pl. -en) showing, doing, demonstra- 
tion. 

Bezeihen, v. ir. a. to charge with, accuse of. 

Bezeptern, v. a. to sceptre ; bezepterte Monarchen, 
sceptred monarchs. 

Bezetteln, v. a. to label, to ticket. 

Bezeugen, v. a. to attest, bear witness; to certify, 
testify; to declare. 

Bezeugung, f. (pl. -en) attestation, teatifying, &c. 

Bezicht, m. vid. Bezichtigung. 

Bezichtigen, v. a. to charge with, to accuse of. 

Bezidtigung, f. ( pl. -en) charge, accusation, impu- 
tation. 

Beziehen, v. ir. a. 1. (mit etwas) to draw over, to 
cover; 2 (etwaé, ein Haus, Lager, u.f.w.) to take 

ossession of, move to; 3. to visit, frequent; 4. to 
raw, receive payment; 5. (eine Sache auf etwas) 
to refer a thing to something; to appeal to; eine 
Violine, u.ſ.w. —, to string a violin, &c.; das 
— , to furnish the bed with clean linen; eine 
Wohnung —, to enter a lodging; mit Krieg —, 
(better: überziehen), to wage war; bie Grenzen 
—, to visit the frontiers; einen Poften, Ort, 
u.f.w. —, to occupy; einen Gehalt —, to receive 
a salary; M. Exps. die Meffen —, to frequent 
the fairs; Waaren, Gelder, u.f.w. —, to draw; 
einen Wechſel — , to draw upon; gegenfeitig —, 
to counterdraw; ber Himmel ift bezogen, the sky 
is clouded, overcast ; der Bezogene, M. E. drawee ; 
— de Fuͤrwoͤrter, relative pronouns; II. ref. (ſich 
auf etwas) to relate, refer to, allude to. 

Bezieher, m. (-6 5 pl. —) Af. E. drawer. 

Beziehlich, adj. relative. 

Beziehung, /. (pl -en) 1. covering; stringing ; 2. 
entering, drawing, &c.; 3. fig. reference; vid. 
Beziehen 5 compos. — &begriffe, pl. relative ideas. 

Bezielen, v. a. to aim at, be the object of. 

Beziffern, v. a. to mark with ciphers; der begifferte 
Bas, Mus. T. the figured bass. 

Bezimmern, v. a. to hew, cut. 

Bezirk, m. (es; pl. -e) circuit, compass, district, 
range; compos. — 6geridjt, n. court of a district. 

Bezirken, vid. Begrenzen. 

Bezoar, m. (-8) bezoar, bezoar-stone. 

Bejogene, m. (-n;5 pl. -n) M. E. drawee. 

Bezollen, v. a. to impose duties. 

Bezuͤchtigen, vid. Bezichtigen. 

Bezudern, v. a. to sugar. 

Bezug, m. (265 pl. -glige) relation, reference ; 
unter — nahme auf, with respect to, respecting; 
ein — Saiten, a set of strings ; compos. — 8amvei= 
fung, f M. E order; — sfpefen, pl. M. E. petty 
charges. 
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Bezuglich, adj. relative, referring to. 

Bezwaden, v. a. to pinch off, cut off. 

Bezwecken, v. a. 1. to aim at, to have in view; 2 to 
set with small nails. 

BVeswedung, f. aiming. 

Bezweifelbar, adj. questionable ; doubtful. 

Bezweifeln, v. a. to doubt, to question. 

Bezwingbar, adj. conquerable. 

Vez wingen, v. ir. a. to overcome, subdue, vanquish, 
conquer. 

Bezwinglich, adj. conquerable, superable. 

Bezwingung, f. subduing, conquering, &c. 

Bibel, f. (pl -n) bible, scripture; — in mehreren 
Sprachen, polyglot bible; compos. — fefl, adj. 
scripture-pronf; conversant with the scripture ; 
— Funde, f. biblical knowledge; — mäßig, adj. 
scriptural ; — tolle, m. theomantist. 

Biber, m. (-65 pl. —) beaver, castor; compos. 
— bau, m. den, or hole of a beaver; — baum, m. 
magnolia; — falle, f. beaver trap; — fell, n. 
beaver skin ; — fett, ». beaver’s grease; — gei 
©. castoreum ; — baat, x. hair of a beaver; — hut, 
m. beaver hat ; — flee, m. bog-bean, marsh-trefoil ; 
— ſchwaͤnze, pi. T. flat tiles; — taudyer, =. dun- 
diver, sperling fowl; — wammen, pi beaver 
wombs; — wurz, f. birth wort. 

Bibernelle, vid. Pimpinelle. 

Bibliograph, m. (-en; pl. -en) bibliographer. 

Bibliographie, f. (pl. -n) bibliography. 

Bibliothek, f. ( pl. -en) library. 

Bibliothelar, m. (-8 5 pl. -e) librarian. 

Bibliſch, adj. biblical, scriptural. 

Biblijt, m. (-en 3 pl -en) scripturist. 

Bibliftif, /. biblical knowledge. 

Bidbeere, vid. Heibelbeere. 

Bide (Pide), f. ( pl. -n) pickaxe; compos. — Ihaube 
 headpiece, helmet. 
idtelhäring, vid. Pidelhäring und Poͤckelhaͤring 

Biden, vid. Piden. 

Bidfand, m. scouring sand. 

Bieder, adj. 1. upright, useful; honest, true, 
righteous, just, honourable; 2. brave; — m 
upright heart ; — berzig, adj. right hearted, good 
hearted. 

Biederkeit, f. Bieberfinn, m. honesty, integrity. 

Biedermann, m. (-6 3 pl. -ménner) man of honour, 

ntleman, worthy. 
iebermanni{d, Bieberfinnig, adj. honest, virtuous, 

Bion yt (a ' 8 
iege, f. (pl. -n) curve; vid. Beuge. 

Biegeln, u.f.r0. vid. Bügeln, u.f.w. 

Biegen, v. ir. 1. a. 1. to bend, curve; 2 gram. T. to 
decline; II. ref. to bend; fic [hmiegen und 
Äg. to creep and crouch, to cringe; IIL =. (amr. 
eyn) to bend, be bent; prov. ed muß biegen ober 

redjen, it must bend or break. 

Biegmustel, m. (-6 3 pl. -n) A. T. flexor, bower. 

Biegfam, adj. 1. pliant, flexible, ductile, supple ; 
2. declinable. 

Biegfamkeit, f. pliantness, flexibility, suppleness. 

Biegung, /. 1. bent, curve; 2 declension. 

Biegzange, f. (pl. -n) pliers. 

Biel, m. (-283 pl. -e) T. scaffolding. 

Bielöhöhle, f. the name of a celebrated cavern on 
the Brocken. 

Biene, f. (pl. -n) bee; compos. — nbau, m. keep- 
ing of bees; — nbebandlung, f. management af 
bees ; — nbeute, vid. — nſtock; — nbrod, xn. bee- 
bread; — nfalf, m. honey-buzzard ; — nfänger, 
— nfreffer, m. bee-eater; — nfaffer, m. vessel to 
take bees in; — nflug, ss. quantity of bees kept 
at any place; — nharz, m. — nkitt, m. hive-dross ; 
— nfappe, f a cap worn by those who have 

— nilee, m. creeping white 


to do with bees; 
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trefoil; — nlöniginn, f. queen bee ; — nforb, — nts 
floc, m. bee-hive; — nmann, — nmeifter, — ne 
pater, — mvdrter, m. bee-master; — nmeife, f 
blue ütmouse ; nun; — nipecht, — nwolf, m. bee- 
eater; —nftand, m. (— nhaus, x — nhütte, 
— nfdener, f.) apiary ; bee-house ; — nwachs, n. 

"-wax; — nweiſer, m. — ntdniginn, f. mother- 


bee; — ngudht, f. keeping of bees; rearing of 
bees. 


Sier, m. (-65 pl -e) beer; ungebopfted —, ale; 
— {denten, to keep an ale-house; vulg. ju — € 
geben, to go to the ale-house; compos. — bant, f. 
uie-house bench; — baf, m. vulg. coarse voice; 
— boitid, m. beer-vat; — brauen, n. beer-brew- 
ing; — brauer, m. brewer; — brauerei, f. brew- 
ery; — ¢fel, m. 1. beer-ass ; 2. a spectre haunting 
ale-houses; 3. fig. a drunken fellow; 4. oriole, 
golden thrush; — eflig, m. alegar; — faf, a. 
beer-tub, vat, barrel; — fiebler, m. ale-house 
fiddler; — flafde, f. beer-bottle; — füller, pl. 
beer-fillers ; — gäjcht, m. beer-froth, yeast; — 
gift, m. ale-house customer; — gelb, a. ale-tax; 
drink-money (vid. Mierfteuer) ; — glat, m. 
beer-glass; — bahn, sid. — krahn; — haus, x. 
— (dente, f. ale-house ; — befen, f. barm, yeast; 
— fanne, { ale-pot, tankard; — farre, f. dray- 
cart; — feller, m. ale-cellar; — frabn, m. beer- 
m. pitcher, tankard; fg. ale- 
house, inn; — refte, pl. broken-beer ; — ene 
=. selling beer ; — ſchaum, m. beer-foam ; — ſchenk, 
2. — wirth, m. ale-house keeper; — ſchröter, m. 
beer-porter; drayman ; — fteuer, f. ale-tax, duty 
upon malt-liquor; — fuppe, f. beer-soup; ale- 
berry; — verbraud), m. consumption of beer ; 
— würze, f. wort; — japfer, m. tapster; — eis 
a. sign of an ale-house ; — zwang, m. (— 
bonn, m. — meile, f.) the monopoly of selling 
beer within a certain district. 
ieſam, vid. Biſam. 
pet, m. (es) bistre (a colour). 
viltt, adj. provinc. dark, dismal, gloomy. 
v. n. to wander about, stray about. 
—2 m. cutleek. 
ieſtmilch,/. beestings. 
Sieten, ». ir. a. 1. to bid, wish; 2. to offer, tender, 
profer; auf etwas — , to bid for ..; feil—, to 
set out, expose to sail; ſchlecht —, to make bad 
ders; einen guten Morgen, u.fw. — , to bid 
good morrow, &c. ; Semandem Trot —, to bid 
one defiance ; die Spige —, to make head against, 
to oppose; Schach —, to check (at chess); ein 
Unglüd bietet dem andern die Sand, misfortune 
sueceeds misfortune. 
Rieter, m. (-8 3 pl. —) bidder. 
Li, m. (-€85 pl. -¢) vulg. bubby. 
Sigamie./ bigamy. 
Rigamift, m. Cen; pl. -en) bigamist. 
Bignonie, f. (pl. -n) trumpet-flower (Bignonia, L.), 
scarlet jasmine. 
Rigott, adj. bigoted. 
erie, f. bigotry. 
Ycutertewaaren, pl. jewellery, trinkets. 
Rilander, m. (-6) bilander (a kind of brig). 
Bilan, f. M. E. balance; — bud, x. 
balance-book ; — rechnung, f. balance account. 
Silanziren, v. a. M. E. to balance. 
Rildmausg, f (pl. -mäufe) rellmouse. 
Bild, n. (-€85 pl -er) 1. image; idea, representa- 
ton; figure; shape; 2. portrait, likeness, effigy; 
Peture, painting; sign; 3 idol; 4. Ag. face, or 
person; & N. 7. figure-head; im — e gebentt, 
hung in effigy ; fie iff baé leibhafte — ihrer Mut- 
tet, she is the very image of her mother ; . 
— arbeit, J sculpture, carved work ; — etunft, /. 


cock; — 
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plastic art; — eranbeter, m. worshipper of images; 
— erbefdreibung, f iconography; — erblende, 

f. niche ; — erbogen, m. a sheet of paper filled 
with pictures; — erbud), ». picture-book ; — ers 
bienfl, m. worship of images; — ergallerie, f. 
(— erhalle, f. — ergang, — erfaal, m.) picture- 
gallery; — erbänbler, m. dealer in pictures or 
prints; — erlebre, f. iconology ; — errahm, m. 

rame for a picture; — erreid), adj. figurative ; 
flourishing, flowery ; — erjaal, m. picture-gallery ; 
— Aga J. hieroglyphic; — erſprache, /. 1. 
hieroglyphic language; 2 metaphorical expres- 
sion, figurative style; — flürmend, adj. icono- 
clastic ; — erftürmer, m. iconoclast ; — gießer, m. 
statue-founder ; — bauer, m. statuary, sculptor; 
— bauerarbeit, f. carver’s work; — Dauerfitt, m. 
badigeon ; — bauerfunft, f. statuary, sculpture ; 
— * f. statue; — ſaͤule zu Fuße, pedestrian 
statue; — fäule zu Pferde, equestrian statue; 
— ſchnitzer, m. carver, sculptor ; — fhön, adj. fg. 
very beautiful; — feite, f. 7. pile; — werd, m. 
carving, sculpture. 

Bilden, v. a. 1. to shape, form, fashion, frame; 2 
fg. to form, fashion; 3. to cultivate; to civilize, 
to polish; das Hers —, to improve the heart; 
bilbenb, part. adj. plastic ; die — den Künfte, the 

lastic arts. 
übern, v. m. (aux. haben) to look for copper- 
lates, &c. 

Hitdtig, I. adj. figurative; II. adv. figuratively ; 
— bdarftellen, to typify. 

Bilbniß, m. (-ffed; pd -ffe) portrait, likeness, effigy; 
einen im — € hängen, to hang one in effigy ; com- 

. — maleret, f. portrait-painting. 

Sitbfam, j. plastic, what may be fashioned, &c. ; 
eine — e Spradye, a plastic language. 

Bildfamkeit, f. flexibility, quality of adapting 
itself. 

Bilbung, f. 1. formation, shape, figure, frame, 
fashion ; 2. fg. moral formation, information, cul- 
ture, civilization (of a nation), improvement of 
the mind ; feine — , polite education ; gelebrte—, 
classic education ; compos. — Sanftalt, f. school ; 
— trieb, m. Phy. T. the forming principle in ge- 
neration. 

Biltefpiel, vid. Beilkeſpiel. 

Bill, f. 1. + law; 2. bill (of parliament). 

Billard, n. (-e6 ; pl. -e) billiards; — fpielen, to 
play at billiards; ftoßen auf dem —, to strike; 
— or — tafel, f. billiard table; das fod) ober ber 
Beutel daran, pocket ; compos. — ball, m. — 
$ugel, f. billiard-ball; einen — ball maden, to 

ut a ball in; einen — ball fprengen, to spring a 
Il; — ftod, m. billiard-stick, cue. 

Bille, f. (pl. -n) 1. T. pickaxe to sharpen mill- 
stones; 2. vid. Billardball. 

Billet, n. (-e6;5 pl. -e) billet, note; ticket. 

Billig, I. adj. 1. equitable, fair, just, right, reason- 
able; 2 low, cheap; II. adv. justly, reasonably, 
&c.; ein — er Ueberfdjlag, a moderate computa- 
tion; — er Maßen, justly, fairly. 

Billigen, v. a. 1. to approve of; 2. to grant, 
allow. 

Billigkeit, f. equity, reasonableness, fairness, mo- 
deration, cheapness. 

Billigung, f. approbation, approval. 

Billing, m. (-e8 3 pl -e) akind of whiting (fish). 
Billion, f. (pl -en) billion. 
miles f aut, n. henbane. 

ilz, vid. Pilz. 

Himmel, f. (pl. -n) provine. shrill-sounding little bell. 
Bimmeln, v. a. to tingle; to ring, to set the bells 
a-ringing. 

Bimſen, v. a. to rub with pumice-stone. 
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Bimftein, m. (-¢8 5 pl. -e) pumice ; compos. — pul⸗ 


Der, R. pounce. 
Bind, ia comp. — able, f. bodkin; — art, f. hal- 


bert; — eijen, n. T. iron pipe (in glass-houses for 


conveying the melted eet ; — faben, m. 


pack-thread, string ; — mefler, =. planer; — 


pfennig, m. earnest-money ; — riemen, m. strap, 
Jatchet; — weide, f. osier twig; — wert, n. 
arbour-work. 

Binde, f. (pl. -n) band, fillet, binding, sling, string, 
tie; cravat, stock, necklace; ben Arm in einer — 
tragen, to carry one’s arm in a sling; compos. — 
balfen, m. Arch. T. girder; architrave; — fall, 
m. fat lime ; — mauer, f. partition wall ; — meffer, 
n. T. adze; — mittel, n cement; Med. T. agglu- 
tinant; — fynalle, f. stock-buckle; — (cheibe, f 
sheath (for the adze) ; — ſchluͤſſel, m. key of St. 
Peter; — ftein, m. binding-stone ; — eich, m. 
hyplien; — wort, n. Gram. T. conjunction; Log. 
T. copula; das zertbeilende — wort, disjunctive 
conjunction ; — geiden, m. T. hyphen; — zeug, 
mn. surgeon’s case; — giegel, m. Arch. T. pilaster 
brick. 

Binden, v. ir. I. a. 1. to bind, tie, wind, fasten, 
cement ; 2. fig. to tie up; to restrain ; 3. to oblige; 
4. to fetter; Garben —, to bind sheaves; Befen 
— ‚to make brooms; Ballen —, to pack bales; 
Saffer —, to hoop casks; in Eifen gebunden, 
hooped with iron; gebunden ſeyn, to be bound, 
obliged to; bie gebundene Rede, verses ; die unges 
bunbene Rebe, prose ; einem etwas auf bie Rafe — 

lg. to affix by a lie; to tell one a fib; II. ref. 
(fig an etwas) to bind one’s self to, make one’s 
self dependent upon. 

Binder, m. (-85 pl. —) binder, tier; provinc. 
cooper. 

Bindfel, n. N. T. lashing; Oben — ber Wand⸗ 
mauer, lashing of the shrouds and stays. 

Bindung, f. (pl. -en) 1. binding; band; ligature; 
2. fig. connexion ; 3. Med. T. agglutination ; 
compos. — &mittel, ». cement. 

Bingeltraut, n. mercury; das perennirende — , 
dog’s mercury. 

Binnen, prep. within; — adj Tagen, within a 
week; in compos. — bei), m. inner dam (dyke) ; 
— gewäffer, ». waters of the continent, inland- 
water; — bafen, m. basin of a port; — banbel, 
m. home trade, inland trade; — land, ». inland, 
interior ; — ldnbet, m. 1. inhabitant of the inte- 
rior; 2. a small vessel navigating inland rivers; 
— länbifd), adj. internal ; — Landfehaft, — provinz, 


f. inland province; — meer, ». inland sea; — | Bißche 


Thifffahrt, f internal navigation; — vorfteven, m. 
N. T. apron ; — zoll, m. inland duty. 

Binomifdy, adj. Mat. T. binomial. 

Binfe, f. (pl. -n) rush; bent grass; compos. — tz 
blume, f. Howering rush ; — nbufch, m. rush-bed ; 
— ngraé, ». rush-grass; reed-grass ; — nforb, m. 
junket ; — nlidjter, pl. rush candles; — nmatten, 

i. rush-mats; — nftühle, pl. rush-chairs, 
inficht, adj. like rushes. 

Binftg, adj. full of rushes, rushy. 

Biograph, m. (-en 3 pl. -en) biographer. 

Biographie, f. (pl. -en) biography. 

Biographifch, ady. biographical. 

Biquabrat, m. (-8 5 pl. -e) or — zahl, f. Mat. T. 
biquadrate. 

Biquabratifcdh, adj. Mat. T. biquadratical. 

Birke, f. (pl. -n) Birkenbaum, m. birch, birch- 
tree; bie ſchwarze virginifhe — , sweet birch; 
compos. — nbefen, m. birchbroom ; — nfidfe, pi. 
common foxes; — nmarber, m. pine-martin ; 
— nfaft, m. — nwafler, #. birch-juice ; birch-wine; 
— ibeer, m birch-oil ; — nwald, m. birch-forest, 
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birch-grove ;, — nhahn (Birkhahn), m. heath- 

cock ; — heher, m. gab roller (a bird); — benne, 

f. — huhn, n. heath-pout; — nbolg, =. birch- 
wood; — nmwurz, f. tormentil, septfoil, ashweed. 

Birken, adj. birchen. 

Birma, a. Birma. 

Birmane, m. (-n; pl. -n) Burmese. 

Birn (Birne), f. (pl -en) pear; compos. — apfel, 
m. pompire; pear-main ; — baum, m. pear-tree ; 
— baumen, adj. made of pear-tree; — meft, 
— wein, m. perry ; — quitte, f. pear-quince. 

Birole, f. Birolf, Birolt, m. vid. Goldamfel. 

Birſch or Birfche, f. 1. shooting deer with a rifle; 2. 
right of shooting deer; 3. district licensed to 
shoot on. 

Birfchen, v. a. to shoot deer (with a rifle). 

Bis, adv. & conj. till, until; as far as; up to, to; 
— jegt, till now; — baber, till then; — auf bie 
Lest, to the last; von London — Paris, from 
London to Paris; fieben — acht, seven to eight; 
— an, — auf, — Ju, to, even to; — an den Hals 
im Wafer, up to the chin in water; — über ben 
Kopf ind Waffer gehen, to go beyond one’s depth ; 
er wird roth — an die Obren, he blushes up to 
his ears; von Anfang — zu Enbe, from beginning 
to end; — nad), as far as; — an das Gdiff, to 
the ship. 

Bilam, m. 9 musk; compos. — affe, m. musk- 
ape; — apfel, m. musk-apple; — blume, /. 
ambret ; — gerud), m. smell of musk; — fae, f. 
civet-cat; — tnopf, m. — fugel, f. musk-ball, 
pomander ; — fnospe, f. — traut, n. musk- 
crawfood ; — fdrner, pl. musk-seed; abel-musk ; 
— melone, f. musk-melon ; — nieren, pl. musk in 
cods; — ratte, — rage, f. — thier, a. muak- 
beaver, musk-rat; — rofe, f. musk-rose. 

Biscaya, n. Biscay. 

Bischen, n. little bit, pittance; vid. Bißchen. 

Bifdof, m. (es 3 pl. Bilhöfe) 1. bishop; 2 
bishop (a beverage) ; compos. — &hut, =. — man: 

tel, m. (-8) pallium; — mite, f. mitre; — é@ftak, 

m. crosier. 

Bifchöflich, adj. episcopal. 

Biscuit, m. biscuit. 

Bisher, adv. hitherto, till now. 

Bisherig, adj. what has been hitherto, made 
hitherto. 

Bismuth, vid. Wismuth. 

Bifon, m. (-85 pl. -8) buffaloe, bison; der Heine 
—, zeou. . 

Bifi, m. (-ffeé 3 pl. Biffe) biting, bite. 
ißchen, ». (-85 pl —) (the diminutive of Rif) 
little bit; a little; ein — Brob, a bit of bread; 
wartet ein —, stay a moment. 

Biffen, m. (-8 3 pl. —) bit, morsel; einen — effer, 
to eat a little; compos. — weile, adv. by bits. 

Bike adj. biting, rabid, fierce, mordacious. 

Biften, v. m. (aur. haben) einem —, to whist 

Bisthum, m. (-e6 3 pi -thümer) bishopric, see: 
compos. — 6verivefer, m. vicar of a bishopric. 

Bifturt, m. T. bistoury. 

Bisweilen, adv. sometimes, now and then. 

Witt, in compos. — opfer, m. precatory sacrifice ; 
— ſchreiben, a. — ſchrift, f. petition, address, suit; 
— fteller, m. petitioner, solicitor, addresser; — 
weile, adv. by way of entreaty ; — wort, 2 en- 
treaty, submissive term. 

Bitte, f. (pl. -n) demand, request, entreaty, solici- 
tation, supplication, suit; einem feine — gemät- 

ren, to grant one’s suit. 

Bitten, v. ir. a. 1. (etwas von einem, or einen um 
etwas) to ask, beseech, entreat, beg, pray, 
request, petition, crave, solicit; 2 to invite; fur 


, Semand -—, to intercede for one; darf id um 


Bit Bla 


Blafen, v. ir. a. & n. (aus. haben) to blow, to sound; 
give signal ; der Wind bläfet, the wind blows; die 
rompete — , to sound the trumpet; bie Flöte 
— , to play upon the flute; Lärm — , to sound 
an alarm; zum Ruͤckzuge —, to sound the retreat; 
zur Zafel—, to ring the dinner-bell, give the 
signal to go to table; bag läßt fid) nicht —, that 
cannot be done in a twinkling ; td werbe ihm, ihr, 
u.f.w. etwas —, I shall take good care not to do it; 
einem in die Obren — , to whisper in one’s ear; 
mit einem in ein Horn—, to act in concert with one, 

—2 n. blowing. 

Biäler, m. (-85 pL —) blower; instrument for 
blowing. 

Blaficht, adj. like blisters. 

Blajig, adj. full of blisters. 

Blasinftrument, m. (es 5 pl. -€) wind-instrument. 

Blafius, m. Blase. 

Bla, adj. pale, wan; bad — blau, blue-bice ; das 
— grün, green-bice ; ins — rothe fpielend, white 
lightly blushed with red. 

Bläffe, f. (pl. -n) paleness, wanness; — an ber 
Stirn eines Pferdes, u.f.w., blaze, star, white 


spot. 

Blaffen, v. vid. Erblaffen. 

Blaͤßhuhn, m. (-e8 5 pl. -habner) Bläßling, m. (es; 
i. -¢) moor-hen. 

Blatt, n. (-es; pl. Blätter) 1. leaf, pl. leaves; 2 
A. T. blade, membrane, vid. Blättchen ; 3. T. (with 
weavers) sley; 4. journal, pamphlet ; 5. (an einem 
Rode, u. ſ.w.) skirt, lappet, breadth; 6. (an einer 
Säge, u.f.m.) blade; — eined Difdes, board 
of a table; Öffentlihe Blatter, newspapers; 
fg. das — bat fic) gewendet, the tables are turned; 
fic) fein — vor bas Maul nehmen, vulg. to be 
plain-spoken, plain-dealing ; compos. — erbfen, pi. 
chickling vetches ; — feberdyen, ». 3. T. plume; 
— fleifd, n. B. T. parenchyma; — gold, n. leaf- 

Id ; — alter, m. leaf-holder, paper-knife; — 
Bäutchen, n. B. T. sheath-scale ; — fupfer, n. cop- 
per sheathing; — laué, f. vine-fretter ; mildew; 
tree-louse ; — metall, n. leaf-metal ; — [cheibe, f. 
sheath ; — feite, f. page; — filber, n. leaf-silver ; 
— ftiel, m. B. T. petiole ; — zeiger, m. index; — 

inn, n. tin-foil 
lättchen, n. (-8; ph —) 1. small leaf; 2. A. T. 
membrane (of the brain), 

Blatten, v. a. to leaf; to clear of superfluous 
leaves. 

Blatter, f. (pl. -n) blister; pock ; die — ny pl. the 
small pox; bie — n der Schweine, measles; die 
—n ber Schaafe, rot; compos. — grube, vid. — 
— narbe ; — mafen, pl. marks of the small-pox ; 
— mafig, vid. — narbig ; — narbe, f. pock-mark ; 
— narbig, adj. marked with the small-pox ; — nz 
holz, n. guaiacum, lignum vite; — nimpfung, f. 
inoculation of the small-pox; — ftein, m. va- 
riolite. 

Blätter, pl. in compos. — erde, f. Ch. T. acetate of 
otash ; — fall, m. fall of the leaf, autumn ; — ge= 
adenes, n. puffpaste ; flaky crust; blistering; — 

Enogpe, f. leaf-bud; — los, adj. leafless; — 
chwamm, m. agaric; — tabal, m. tobacco in 
eaves; — teig, vid. — gebackenes; — treiben, m. 
leafing ; — geolith, m. stilbite. 

Bldtterig, adj. 1. leaved, leafy ; 2 laminated. 

Blattern, v. w. (aux. haben) to have the small-pox. 

Blättern, v. I. a. to turn over the leaves (of a 
book) ; II. ref. to come off in blisters. 

Blau, I. adj. blue; einen braun und — fdlagen, to 
beat one black and blue; mit einem — en Auge 
davon fommen, fg. to come off with little hurt, 
injury ; ber — e Montag, Saint Monday ; bad — e 
an den Pflaumen ober Lrauben, the bloom IL 


Shren Namen — ? may I ask your name? er war 
nicht gebeten, he was not invited. 

Bitter, L adj. bitter ; severe, sharp, stinging; ran- 
corous; es ift — kalt, 'tis bitter cold; II. adv. bit- 
terly: —, used adverbially, in composition with 
other words, expresses sometimes a high degree, 
viz. compos. — bife, adj. extremely angry; — 
diſtel, f holy thistle; — erde, f. magnesia; — 
feind, adj. very hostile ; — gurfe, f. colloquintida ; 
— holz, x. quassia wood ; — flee, m. buck-bean ; — 
— lid, 1. adj. a little bitter; 2 adv. bitterly; 
— lid) weinen, to weep bitterly ; — falz, ». bitter 
salt, sulphate of magnesia, Epsom salts ; — {path, 
s, crystallized muricalcite, rhomb-spar ; — füß, 
a bitter-sweet; nightshade; — tropfen, pi bit- 


ters, 
Sitterkeit, f. (pl. -en) 1. bitterness ; 2. fg. pointed- 
bess; asperity ; — en, pl. fig. bitter words. 
Bittern, v. a. to make bitter. 
Swouafiren, v. 2. (aus. haben) Mil. T. to bivouac. 
Buare, adj. strange, odd; — erit, f. strangeness, 
ity. 
Blad, adj. plain; compos. — feld, ». plain, open 
field; — froft, =. black-frost; — mal, ». T. dross 
of metal; — malen, v. a. 7. to paint black on 
white. j 
Blake, f. (pl. -n) cart-tilt. 
Blafifd, m. (-e8 5 pl -¢) cuttle-fish ; codling. 
ıffen, v. m. (auz. haben) to bark. 
Slahen, v. La. to blow up, to swell; II. n. (aux. 
baten) to cause flatulency; Erbſen — , pease are 
faulent; III. ref. to blow up, puff up, swell; 
fit mit etwas — , to be elated with a thing. 
Biibend, part. adj. flatulent, windy. 
Bishiudt, £. flatalency. 
Plibtudtig, adj. flarulent. 
Sitbung, f (pl. -en) wind; windiness, flatulence ; 
Mittel gegen — en, carminative; mit — en be= 
baftet, faruous. 
Slaten sv. n. (aux. haben) to burn (with much 
smoke). 












Slater, + m. (-8 3 pl —) flat candlestick ; sconce. 
Buaterig or SBlafig, adj. § adv. 1. burning; 2. 


smoky. 

Blanca, Blanka, f. Blanch, Blanche. 

Slant, adj. 1. blank, white; bright, polished, clean ; 
2 naked, bare; ein — er Degen, a drawn sword ; 
compos. — bobel, pl. jointers; — leder, n. sleek 
leather ; — {dyeit, n. busk ; — ftoßfugeln, pl. glass- 
tleekers. 

Blintern, v. =. (aur. haben) to skirmish. 

Blanto, adj. M. E. in — traffiren, to draw in 
blank; in — acceptiren, to accept in blank or 
withoat funds at hand; in — inboffiren, to indorse 
in blank ; in — laffen, 1. to leave void; 2 to leave 
Fi blank ; — credit, a. credit in blank, open cre- 

t 

Sdechen, =. (-8 3 pl. —) pustule ; small blister. 

Biafe, f. ( pl. -n) 3. bladder; 2. Typ. T. iron pot; 
boiler, copper; 3. bubble; 4 blister; 5. pimple; 
6. (zum Diftilliren) alembic, still; compos. — balg, 
=. bellows ; — nbaum, m. bladder-senna ; — rohr, 
a 1. blow-pipe ; 2 pea-shooter ; — nbrud), m. 
rupture of the bladder ; — nentzünbung, f. inflam- 
mation of the bladder; — ngang, m. A. T. vesi- 
cular conduct; — nhibistus (atrifanifdjer), m. 
— fetmia, f£ Venice-mallow; — nbut, m. alem- 
bic’s lid or belm; — nfobl, m. Spanish rocket; 
—nftampf, m. Med. T. spasm in the bladder ; 
—nfraut, = hooded milfoil; — nperle, f. pearl- 
bubble; — npflafter, ». veaicatory, blistering- 
plaister ; — nſchnur, f. urine-string; — nfenna, f. 
bladder-senna ; — nflein, m. stone in the blad- 
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adv. bluely; compos. — aberig, ady. blue-veined : 
— auge, n. person with blue eyes; — dugig, adj. 
blue-eyed ; — bart, m. blue-beard; — beere, f. 
bilberry; — farbe, f blue colour; blue-glass ; 
stone-blue, smalt ; — färber, m. dyer in blue; — 
fledig, adj. blue-spotted ; — flügel, m. pine-creeper; 
— fuß, m. lanner, lanner-hawk ; ber fleine — Fuß, 
lanneret ; — grau, adj. livid; — bol, n. logwood, 
Campeche wood; — feblden, n. blue-throated 
warbler; — fobl, m. red-cabbage; — kraͤhe, f. 
rook; — kuͤpe, f blue vat; — meife, f. tit-mouse ; 
tom-tit ; — jäure, f. Ch. T. Prussic acid ; — ſchecke, 
J. fleabitten-gray horse; — {dimmel, m. dapple- 
gray horse ; — ſpecht, m. nut-hatch, wood-cracker ; 
— ftein, m. litmus ; — ftrumpf, m. fig. spy, accuser, 
informer ; — ziemer, m. the fieldfare. 

Blau, n. (-€8) blue, blueness ; ins — e (hinein), in 
the air, without aim, or definite object 3 iné — e 

ineinreben, to talk without thinking; ins — € 
diefen, to shoot at hap-haza 
läue, f. blue colour; blueness blue starch. 

Bläuel, m. (-8 3 pl. —) beetle, batlet. 

Blauen (Bläuen), v. I. a. to dye blue, wash blue; 
II. n. & ref. (aux. haben) to grow blue; to appear 

lue. 

Bläuen, v. a. 1. to beat with a beetle; 2. to beat 
blue ; 3. fig. to beat, drub. 

Blaͤulich, adj. bluish. 

Bläuling, m. (-e8 3 pl. -¢) prov. whiting. 

Blech, n. (-€8 5 pl. -e) plate ; tin ;weiße® —, tinplate ; 
ftartes — , double-plate ; zu — fdhlagen, to plate ; 
compos. — ausſchuß, m. wasters (Af. T.); — bame 
mer, m. — bitte, f. tin-forge; — haube, — tappe, 
— mite, f. tin-cap, helmet ; — minje, f. a thin 
sort of coin; — ſcheere, f. shears for cutting tin, 
plate-shears; — fchläger, — ſchmidt, m. tin- 
worker; tin-man; — (lof, n. plate-lockg — 
waare, f. tin goods ; — sinn, vid. Plattyinn. 

Blechen, v. n. (auz. haben) vulg. to pay; to 
veri: er muß artig — , he has to pay nicely 

or it). 

Blechern § Bleden, adj. of tin, plate-iron; ein 
— er Leuchter, a tin candlestick. 

Blechner, m. (-8 ; pl. —) lamp-maker. 

Bleden, v. a. bie Zähne, Bunge — , to show the 
teeth, tongue. 

Blei, n. (-e8) lead; Pulver und — , powder and 
shot; mit — auslegen (füttern, u.f.w.), to lead; 
— in Dafeln, sheet-lead ; dromfaures — , chro- 
mate of lead; foblenfaures — , carbonate of lead ; 
molybbänfaures — , molybdate of lead; phosphors 
faure® — , phosphate of lead; falpeterfaures — , 
nitrate of lead; ungefättigted — , ſaures — , ni- 
trate of lead with excess of oxygen; faljfaureé — , 
muriate of lead, corneous lead-ore ; compos. — ars 
beit, f. plumbery; — arbeiter, — gießer, m. 

lumber ; — afdje, f. lead-ashes ; — bergrerf, n. 
ead-mines; — beder, m. plummer, plumber, 
worker in lead; — brufe, f. lead-crystal; — er}, 
n. lead-ore; plumbagin; gelb — erz, yellow lead 
ore; grün — erj, green phosphate of lead ; weiß 
— erz, white lead-ore ; — erzflifte, pl. solid black- 
lead pencils ; — erztiegel, m. black-lead crucible ; 
— eflig, m. vinegar of lead; — farbe (bes Gefidhte), 
f. lividness ; arten, adj. leaden; livid ; — fez 
ber, vid. — ftift; — gelb, ». yellow lead, massi- 


cot; — glanj, m. potter’s ore; lead-glance; — | Ble 


laé, ». lead-glass ; — glätte, f. litharge ; — febl- 
hen, n. blue-breast ; — feffel, m. lead-bucket ; — 
Humpen, m. lump of lead ; — folif, f. colic frequent 
among plumbers; — loth, m. plumb, plummet; 
— redjt, adj. perpendicular; — röhre, f. leaden- 

ipe ; — roth, 1. adj. saturnine-red ; 2. s. m. red 
ead ; 5 fhaum, m. plumbagin; — fdiefer, m. 
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lead-slate ; — ſchlacke, f. droes of lead; — fchnur, 
f. plumb.line; — fpath, m. white lead ore; rotber 
‚ black 
ft, m. lead pencil ; — ſti tter, 


— ſpath, red lead ore: dunkler — ſpat 
lead ore; — ſti 
— ſtiftrohr, m. pencil-case ; — wage, f. plumb, 
level ; — weiß, n. white lead ; — winde, f. 7. vice; 
— wurf, m. plummet; — zuder, m. sugar of lead; 
— zuͤge pl. T. glaziers’ vices. 

Blei 


Ny v. ir. n. (auz. feyn) is followed by a nomi- 
native; 1. to continue, be, remain: 2. to remain, 
abide, stay, rest, stand ; 3. to stay out; 4. to rest, 
to be left; 5. to perish, to be killed ; to be lost; 
ftehen — , figen — , to stop, continue standing, 


sitting; gefund, u.f.m. — , to continue, or remain 
in health, &c. ; gelaffen — , to keep one's temper ; 


— bei etwas, babei, likewise with the genit. to 
abide by, to stand by; bei Jemandem — , to 


abide with a person; beim Zrinten — , to stick 
to the bottle; beim Budftaben — , to adhere to 
the letter; e8 bleibt babei ! agreed ! auf dem Plage 
— , in der Sdhladt — , to be killed on the spot, 
in battle ; bleib mir vom Leibe, stand off; er bleibt 
ebr lange, he stays away a long while; es bleibt 

m fein Mittel, he has no way left; zu Hauje 
— , to stay at home, to keep in; gurid —, to 
stay behind; verſchwiegen — , to remain secret; 
etwas — laffen, to leave alone or undone, leave 
off, forbear, discontinue, omit; daé foll er wohl — 
laffen, I will take care that he shall not do it; wo 
ind wir legthin (ftehen) geblieben ? where did we 
eave off (stop) the other day? baé Schiff ift ge- 
blieben, the ship has been lost; bier ift meines 
— 8 nicht, here 1s no abiding for me. 

Bleid, adj. pale; faint, faded ; wan ; compes. — fürs 
big, adj. livid; — fal, n. Ch. T. detergent salt ; 
— ftatt, — ftätte, f bleaching place ; — fteine, 
pl. sandel-bricks; — fudt, f. green-sickness, 
chlorosis ; — wafler, n. bleaching liquor. 

Bleiche, f. (pl. -n) 1. paleness, wanness ; 2. bleach- 
ing; bleaching-place, bleach-yard; 3. — , or 
Bleidwand, f claywall. 

Bleiden, v. I. a. 1. to bleach, 2. to make pale, 
white; einen Mohren —, fig. to wash a blackamoor 
white ; gebleidjter 3wirn, bleached thread, sisters’ 
thread ; II. ». (aux. haben) 1. to turn, grow white, 

ale ; 2. ir. to lose colour; vid. Verbleiden. 
leicher, m. (-83 pl. —) 1. bleacher; 2 a pale 
wine ; compos. — Törbe, pl. hampers. 

Bleien, v. a. to lead. 

Bleiern, adj. leaden, of lead; — e Spielfaden, 

Bieiher yf | L -n) bleak-fish, bl 

eibe, f ( pl. -n) bleak- ay. 

Bi adj. lead-like. y 

Bleiig, adj. leaden, containing lead. 

Blend, in compos. — fenfter, n. dark-window; — 
fugeln, balls thrown in sieges to abstract the view; 
— laterne, f. dark lantern, — leder, =. blinker; 
— rabmen, m. frame; — ftein, m. ridge-tile; 
gutter-tile; — werf, ». blind, false show, delu- 
sion; deceit; mockery; Mii T. blinds, esd. 
Blende. 

Blende, f. (pl. -n) 1. blind; folding-screen; 2 
niche; 3. Mil. T. blinds; 4 the blinker (at a 
horse’s harness); 5. dark-lantern; 6. partion, 
screen; 7. N. T. sprit-sail: die — n vor den 
Gajütenfenftern, dead lights. 

nden, v. a. 1. to blind; to blindfold ; 2 to daz- 
zle, deceive; 3. 7. to dye but lightly; burd Bors 
fpiegelungen — , to delude by false demonstration. 

Blendling, m. (-e8 3 pl. -e) 1. natural child; 2 an 
animal of a cross-breed, mongrel. 

Blenbung, f. (pl. -en) 1. blinding; dazzling; 2 
Mil. T. blinda: — für die Schanggrdber, mantelet. 

Bleſſe, vid. Blaffe. 


! 
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Bleffiren, 2. a. to wound, vid. Verwunden. 

Bleflur, f. (pl -en) wound, vid. Wunde. 

Bick, m. (-€65 pl -e) 1. T. iron wedge; 2. patch, 
cid. Flecken; Blegen, vid. Flicten. 

Blid, m. (-¢6 3 pl. -e) 1. look, glance, cast of the 
eye, twinkling; 2 flash (of light); auf einen —, 
mit einem — , at one view, glance; auf den erften 
—, at first sight; compos. — feuer, n. false-tire ; 
beacon, signal -light ; — ziel,n. point of view, object. 

Bliden, v. I. a. (aur. haben) to_glance, look, cast 
looks ; — laflen, to show ; fidy — laffen, to appear, 
to be discovered ; II. a. to flash ; to show. 

Blind, adj. 1. blind; 2 fg. dazzled; 3. tarnished, 
dull ; 4 false; — e Kuh {pielen, to play at blind- 
man’s-buff; — er Paflagier, passenger that avoids 
paying the fare; etn — er Soldat, a faggot; ein 
— ¢é §enfter, a dark window; dag — e Schloß, 
dead-lock ; ein — es Gefedt, a mock fight; ein 
— er 2érm, a false alarm ; — laden, to load with- 
out shot; — fdhiefen, to shoot in the air, without 
a bullet ; to shoot at random ;— es Glid, chance, 
hazard; — e Klippen, breakers; die Vorfegel lies 
yn—,N. T. the after-aails becalm the fore-sails ; 
die Boje ſteht —, N. 7. the buoy is not floating 
(in sight over her anchor) ; — zu gehen, nig. to 
go blindly to work ; — anfommen, vulg. to be dis- 
appointed ; compos. — barm, m. blind-gut ; — ge⸗ 
boren, m. born blind; — foble, f. charcoal not 
sufficiently burnt; — fchleide, f. blind-worm ; 

-worm. 

Blinde, m. § f. decl. like adj. 1. blind man, blind 
woman; 2. N. 7. sprit-sail, vid. Blende. 

Blindheit, f blindness; mit — gefchlagen, struck 
with blindness. 

Slinblingé, ade. 1. blindly, blindfold ; 2. fg. rasbly, 
without consideration. 

Blinken § Blintern, v. a. (aux. haben) to glance, 
glare, glitter, gleam, shine, twinkle; mit den Aus 
gen —, to twinkle, wink; id fab eé nur —, I 
got only a glimpse of it. 

—— adj. blink-eyed. 

Bingen, linzeln, v. =. (aux. haben) to blink, 
twinkle. 


Stinggaut, f. 4. T. nictating membrane. 
Btinglet, m. (-83 pl. —) blinkard, blinker. 
Siig, m. (-e85 pl. -€) lightning, flash of lightning; 
h; beftige — €, vivid flashes of lightning; 
tem — e gerührt, struck by lightning; compos. 
— ableiter, m. lightning conductor; — blau, adj. 
black and blue; — eéetle, fchnelle, f. rapidity of 
bgbtning ; — fehnell, adj. swift as lightning; — 
frahl, m. flash of lightning. 
Bien, v. n. (aux. haben) to flash; to lighten. 
Slec, m. (463 pl Blöde) 1. block; 2. prison; 
compos. — blei, wn. pig-lead; — Dreher, m. block- 
maker; — haus, n. block-house ; — holz, m. log- 
wood; — farren, m. truck; — meißel, m. a 
chisel fastened in a block ; — nagel, m. a strong 
beg; — tab, =. a wheel formed out of one block; 
— tolle, — fdyeibe, f. bluck-sheave, pully ; — fäge, 
f pit-eaw; — ſchiff, =. raft, float of timber ;— 
agen, m. a large cart; — wert, — N. T. the 
blocks of a ship ; — jinn, n. block-tin. 
Bicdade, f. blockade, blocking up. 
loden, o. a. to put on the block. 
Stodiren, s. a. to blockade, block up. 
Blode, L adj. t. dim-sighted, dim-eyed; 2. weak, 
of no understanding ; dull; simple, silly; 3. bash- 
ful, shamefaced, timid, shy, ditlident; — Augen, 
weak eyes; ein — r Werftand, a weak under- 
standing ; II. ado. bashfully. 
Bloͤdigkeit, f. 1. weakness of eye or understanding ; 
purblindness; 2. bashfulness, shamefacedness, 
shynesa, 117 Jence. 
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Blöbfichtig, adj. dim-sighted ; short-sighted; — 
keit, f. stupidity; dim-sightedness. 

Blödfinn, m. Blddfinnigkeit, f. weakness of mind; 
imbecillity, silliness; Blöbfinnig, adj. weak of 
mind, silly, simple, stupid. 

Blohm, m. (-c8 5 pl. -c) Sp. T. place of meeting of 
stags when they are in heat. 

Blöfen, v. n. (aux. haben) to bleat ; to low, to bellow. 

Blond, adj. fair, light-coloured, light-brown, 
flaxen. 

Blonde, m. & f. (pl.-n) 1. a person of fair hair 
and complexion; 2. blond-lace. 

Blondine, f. (pl. -n) fair woman with light hair. 

Blondirt, adj. M. E. worked in the manner of 
French blond-lace. 

Blof, I. adj. 1. naked, bare; 2. mere, nothing, 
but; 3. destitute, unprotected; exposed, unfur- 
nished with, wanting; ein — er Degen, drawn 
sword ; auf der — en Erde liegen, to lie on the 
bare ground; nadt und — , bare and naked; 
mit — en Füßen, barefooted ; mit or im — en 
Kopfe, bareheaded, uncovered; unter bem — en 
Himmel, in the open air; fg. fid) — geben, 
— ftellen, to lay one’s self open, to expose one’s 
self: mit — en Haͤnden, fg. empty-handed; es 
iF ein — er Argmohn, it is a mere suspicion; — € 

sorte, bare words; II. adv. merely, only, barely, 
solely. 

Blöße, f (pl -n) 1. nakedness, bareness ; indi- 
gence; 2. unprotected part; 3. fig. weak side ; 4. 
a naked or uncovered place (in a wood, upon a 
fur, &c.); eine — geben, to lay one's self open 
(in fencing); eine — beden, Sp. T. to hit a 


ot. 

Blößen, v. vid. Entblößen. 

Blötwolle, f. skinner’s wool. 

Blühen, v. n. (aux. haben) to bloom, blossom, flower, 
blow ; fg. to flourish. 

Blühend, part. adj. blooming, flourishing; in blos- 
soms ; florid; bas — e Alter, flower of age, prime 
of life. 

Blimden, x». (-85 pl. —) dimin. of Blume, 
floweret. 

Blume, f. (pl.-n) 1. flower; 2 Sp. T. tail, white 
spot, single; 3. the finest part of certain sub- 
stances; compos. — nbatt, m. the cultivation of 
flowers ; — nbedjer, m. calix, cup (of a flower) ; 
— nbeet, n. bed of flowers; — nbinfe, f. water 
violet, blooming rush; — nblatt, =. petal; — n= 
büfchel, m. corymbus ; — nfeld, n. flowery field; a 
piece of ground destined for flowers; — nflor, m. 
—nflur, f.a feld covered with flowers; the time of 
blowing; — nfreund, — nfenner, — nzieher, m. 
florist ; — ngarten, m. flower garden ; — ngärtner, 
m. florist ; — ngehänge, — ngewinbe, n. — nette, 
— nfdnur, f. festoon, garland, wreath of flowers; 
— ngefdirr, ». flower-pot; — ngeftell, m. flower- 
stand; — ngewädhe, n. flower-plant ; — ngöttinn, 
f. the goddess of flowers; — nkelch, — nbedher, 
m. calix, cup, bell of a flower; — nfobl, m. cauli- 
flower; — nforb, m. Arch. T. corbel; — ntranj, 
m. garland, wreath of flowers; — nfunft, f the 
art of cultivating flowers; — nlefe, f. gathering 
of flowers; fig. anthology; — nliebhaber, m. flor- 
ist; — nmaler, m. flower-painter ; — nmebl, n. 
flower-dust, pollen; — nmonat, m. flower-month; 
— nnelfe, f. pink, carnation; — nreidy, I. m. 
floral kingdom; II. adj. bloomy, flower-bearing ; 
— nrohr, n. Indian cane; — nfame, m. flower- 
seed; — nfdjeibe, f. B. 7. spatha; — nicherbel, 
m. flower-por; — nipedit, m. humming-bird; 
— nfprade, f language of flowers; — nitengel, 
m. stalk, spindle; — nflod, m. flowers, plants; 
— nftrauf, m. nosegay; — nftüd, =. flower-plos 
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(in a garden); — nftüde, pl spots of flowers; 
— nthee, m. flower-tea, imperial tea; — ntopf, m. 
flower-pot; — nwerf, 2. festoons, flower-work ; 
Tr deit, f flowering-season ; — nzwiebel, f. 


ulb, 
Blümeln, v. n. (aux. haben) 1. to visit the flowers 
(said of bees); 2. to speak or write flowery. 
Blümen, v.a. to print or adorn with flowers (of 
silks, &c.) 
Blumidht, adj. like flowers. 
Blumig, adj. florid, flowery, bloomy. 
Blüfe, f. (pl. -n) lighthouse; compos. — ngeld, n. 
light-money, beaconage. 
Blut, n. (-¢8) 1. blood; 2. fig. family, race; 8. (of 
lants) sap ; — laffen, to let blood, bleed ; das — 
ftillen, to stop or stanch the blood; fein— iftin Wal- 
lung, his blood is up; in ei wimmend, deluged 
in blood ; fig. er ift mein Sleijd und — , he is my 
flesh and blood ; bis aufs — peinigen, to torment 
almost to death; feine Hände mit — befledeen, to 
stain one’s hands with blood; ein junges —, 
vulg. a young person, a youth; a spark; compos. 
— acer, m. field of blood; — aber, f. blood-vessel, 
vein ; — atm, adj. vnig. miserably poor ; — baby n. 
bloodshed, slaughter, massacre, butchery; — 
bann, + m. penal judicature ; — blume, f. blood- 
flower; — brechen, n. the vomiting of blood ; — 
bühne, f. scaffold (for execution); — burfl, m. 
thirst for blood; — bürftig, adj. bloodthirsty ; 
— egel, m. leech, fg. blood-sucker ; — farbe, f. 
dark red, crimson; — farbig, vid. — roth; — 
fint, m. bullfinch, red-finch ; — flagge, f. N. T. 
1. flag of defiance, red flag; 2 sudden squall of 
wind; — fluß, m. Med. T. bloody-flux; hemor- 
rhage; monthly courses; hemorrhoides, piles ; — 
fremd, adj. vulg. quite a stranger ; — gang, m. 1. 
consanguinity; 2. vid. — flußs — gefäß, x. 
blood-vessel ; — geld, n. price of blood, — gericht, 
s. tribunal judging of life and death; — gerüft, 
a. scaffold, vid. — bühne; — geſchwuͤr, n. phleg- 
mon, ambury, abscess ; — gier, f. sanguinary dis- 
osition ; — gierig, adj. bloody-minded, — gieri 
eit, f. bloody-mindedness ; — hänfling, m. red- 
pole, lesser red-pole ; — hochzeit, f. the night of 
saint Bartholomew; — holz, ». bloodwood, Ni- 
caragua-wood ; — hund, 2. bloodhound, tyrant; 
— igel, vid. egel 3 — jung, adj. vulg. very young ; 
— fraut, n. sanguinary ; — laffen, n. blood-let- 
ting ; — lauf, m. bloody-flux, dysentery ; — leer, 
— 108, adj. blondless; — mal, ». a red mole; — 
peal f mass of blood; — nufi, f. red filbert; — 
pfirjich, m. nectarine; — rade, f. revenge for 
bloodshed ; — ràcher, m. avenger of bloodshed ; 
— reinigend, adj. purifying the blond; — ridter, 
m. judge of life and death; — roth, adj. blood- 
red, sanguine; — fauer, adj. vulg. very toilsome, 
very hard; e6 fid) — fauer werden laffen, prov. 
to labour tooth and nail; — fauger, m. blood- 
sucker, vampire; — fdjanbe, f. incest; — — 
der, m. incestuous persou; — Khänberiihr . adj. 
incestuous; II. adv. incestuously ; — ſchlecht, adj. 
vulg. extremely bad; — ſchuld, f. capital crime; 
— Iyoammy m. trimmed agaric; — ſchwaͤren, m. 
vid. Blutgeſchwuͤrz — sfreund, m. kinsman; — 
freundinn, f. kinswoman ; — éfreunb{daft, f. con- 
sanguinity; — fieb, ». A. T. parenchyma; — 
fpeten, x. spitting of blood; — fpur, f. track of 
blood; — ftätte, f. the place of bloodshed; — 
ftein, m. blood-stone; manganese; — ftillend, 
part. adj. blood-stopping, styptic; —  theil- 
den, n. sanguinous particle ; — étropfen, m. drop 
of blood; — fturg, m. hemorrhage, — ftubl, m. 
chair upon a scaffold; — sverwanbdte, m. & f. a per- 
son related by blood ; — sverwandt{ daft, /. consan- 
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guinity ; — that, f. murder ; — umlauf, m. circula- 
tion of the blood ; — urtheil, n. sentence of death; 
— vergiefen,n. blood-shedding, slaughter, carnage ; 
— warm, adj. blood-hot; — wärme, f. blood- 
heat ; — wafler, n. 4. T. lymph; ichor, serum; 
— maffergefäße, pl. A. T. serous vessels; — wif 
ferigleit, f. serosity; — wolle, f. fell-wool, — 
wurft, f. black-pudding; — wurz, f. tormentil, 
ashweed, septfoil; — zehnte, m. tithe paid of 
cattle; — Zeuge, m. martyr; — zwang, m. Med. 
T. tenesmus. 

Bluten, v. n. (auz. haben) 1. to bleed; 2. to die a 
violent death; 3. Ag. to suffer; to pay for; das 
Her; blutet mir, fg. my heart bleeds within me. 

Blüthe, f. (pl. -n) 1. blossom, bloom, flower; 2 

. bloom, flower, 3. Med. T. courses; in der — 
feiner Sabre, in the prime of his age; compos. 
— nauge, ». — ninospe, f. flower-bud, germ; 
blooming ; — ngeit,f. the time of blooming — n- 
ucker, m. conserve. 
lutig, I. adj. bloody, gory, covered with blood; 
cruel; II. adv. bloodily. 

Blitig, in compos. blooded. 

B88, f. (pi.-en) N. T. a sudden squall of wind; 
mit — en vermifdtes Wetter, equally weather. 

Roberelle S- (pl. -n) winter-cherry, vid. Juden⸗ 

t 


Bod, m. (-28 5 pl. Böde) 1. (the male of several 
animals, e. g.) buck; ram; he-goat; 2. T. batter- 
ing-ram, block, bar, beam ; bearing, block, cross 
block ; a machine for lifting or supporting heavy 
weights; trestle; 3. rack; 4 the box of a coach; 
5. fg. blunder; 6. lewd, debauched fellow ; ben — 
gum Gactner machen oder fegen, prow. to set a fox 
to keep the geese; ber polniſche — , bag-pipe, 

i adpfeife ; einen in ben — fpannen, to tie 
one’s arms and legs together ; — zum Holzſaͤgen, 
jack; — im Kamin, dog; — Auf dem Heerde, 
andiron ; einen — machen ober fchießen, to com. 
mit a blunder; compos. — fell, m. goat’s skin; — 
faften, m. coach-boot; — leder, — fell, =. — 
lebern, adj. buck-skin, kid-skin; — mellerei, f- 
fig. useless labour ; — mühle, f. windmill, stamp- 
ing-mill; — pfeife, . bag-pipe; — ébart, m. 
goat’s beard; goat-marjoram, salsify (a plant); 
— Sbeutel, m. prov. 1. leather-bag ; 2 wuig. an- 
tique custom; old prejudice; — beutler, m. pe- 
dant; — beutelei, f. pedantry; — sbiftel / 
buckthorn ; — 8dorn, m. goat’s thorn ; — égerudy 
m. goatish smell ; — öhorn, n. 1. goat's horn ; 2. an 
instrument made of a goat’s horn; baé — éhern 
blafen, to sound alarm; einen ins — shorn jagen, 
to frighten one out of his wits; — épimpinelle, f. 
burned saxifrage; — fprung, m. goat's leap, 
capriole. 

Boͤckchen, n. (-86 3 pl. —) kid. 

Boden, v. n. (aux. haben) 1. to lust after the he- 
goat; 2. N. T. to pitch or sound; to heaapr 
and down; 3. (of a horse) to bend down: the 
and fling out behind; — or Bödeln, Bodenzen, 
to smell Tike a gout. 

Bockicht, adj. like a ram; smelling like a goat. 

Bodig, adj. 1. lustful after the he-goat, rutting; 2% 
smelling like a goat, goatish. 

Börkifch, adj. goatish ; lewd. 

Boden, m. (-83 pl. Biden) 1. ground, soil; 2 
bottom (of a tub, &c.); 3. floor; 4. loft, garret: 
5. barn; Grund und —, property, territory ; atif 
eigenem Grund und — , on my, his, &c. grounds 
territory; gu Grund und — geben, to get entirely 
ruined; zu — drüden, to crush; wenig — ned 
men, Sp. E. to beat the dust (of horses); dem 
Saf den — audftofen, to spoil a thing entirely 
zu — mit ihm! down with him! mit ſchma⸗ 
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lem —, narrow-bottomed ; mit plattem — , flat- 
bottomed ; compos. — bled, x». tin-plate bottoms ; 
— cule, f. barn-owl; — holz, m. heading; — 
fammer, f. garret; — ftupfer, x. copper bottoms ; 
— log, adj. bottomless; — matte, f. floor-mat; 
— nugung, f. improvement of the soil; — plan= 
ten, pl. N. T. exterior and interior planks of the 
ship's bottom ; — pumpe, f. N. T. bilge pump ; — 
— rad, =. T. centre-wheel; — fag, m. bottom, 
grounds, sediment, lees, dregs; — fchraube, f. 
T. turrel ; — fee, m. lake of Constance ; — ftein, 
m. T. bedder or bed (in a mill), under mill-stone ; 
— flube, f. garret; — ftid, m. T. heading staff, 
bottom-piece, sole, bottom; — teigy m. un- 
dererust; — thür, f. loft-door, garret-door; 
— treppe, f. garret-staircase ; — zieber, m. T. 
cooper’s turrel; $. 7. terebra or piercer. 

Bohmen, v. a. 1. T. to bottom or head (a cask); 2. 
M. E. to insure vessels. 

Sodbmerei, f. (pl. -en) M. T. bottomry; gross ad- 
venture; Gelb auf — austhun oder aufnehmen, 
to advance or take money upon a ship's bottom ; 
compos. — brief, m. letters or bill of bottomry; — 
— geber, m. advancer of money on bottomry; — 
nehmer, a. borrower on bottomry. 

Bofift, m. (48 5 pl -e) puff-ball. 

Bogen, m. (-85 pl. —) 1. bow (any thing bent or 
curved); 2. arch, vault; 3. fiddle-stick; 4 sheet 
(of paper); in Baufd und — , in the lump; ber 
Flug madt einen — , the river takes a turn; 
compos, — bobrer, m. drill; — dad), n. arched- 
roof; — bede, f. vaulted ceiling; — fahrt, f 
purchase in the lump; — fenfter, ». bay- (bow-) 
window; — gangs m. covered walk, archway, 
arcade; — Be, f. folio; — laube, f. arched 
arbour or bower; — fdjiefen, ». shooting with 
the bow; archery; — ſchluß, m T. key-stone ; 
— {duf, m. bow-shot; arched shot; — {dufs 
wet, f. bowshot ; innerhalb — ſchußweite, 
within bow-shot; — füge, m. archer, bow- 
man; — fehne, f. bow-string; — fpregel, m. 
arched looking-glass ; — ftab, m. bow-staff ; — ſtel⸗ 
lang, f. arcade ; — weife, adj. § adv. arch-wise ; by 
sheets; — zirtel, m. bow compasses, callipers, 
dividers, 

Sogener, Rogenmadyer, m. (-85 pl. —) bow- 
maker. 

Rogig, adj. arched, bent. 

Regipried, vid. Bugfpriet. 

Bot, =. (-e8 3 pl. -€) provinc. hide of land. 

Bell Sf (pl -n) 1. (thick) plank, board; 2. 


Tchlen, e. a. to plank, board. 

Schme, m (-n5 pl. -n) Böhminn, f. (pl. -en) Bo- 
hemian. 

Ritmen, a. (-8) Bohemia. 
chmer, m. (-6 5 pl —) Bohemian chatterer (a 
bird), cid. Haubendroffel. 

Voͤhmiſch, adj. Bohemian; das find ihm — e Doͤr⸗ 
fet, prov. that is Greek to him; — e Brüber, Bo- 
hemian brethren, Moravians. 

Bobnart, f. ( pl. -Arte), smoothing axe. 

Rebnbürfte, f. {yt -n) rubbing brush. 

Bota, m vid. Boden. 

Bohne, f (pl -n) 1. bean; 2. Sp. T. the mark in 
the teeth of horses. by which the age of a horse 
may be known ; Diirtifde — , Weldye — , French 

0, kidney-bean ; compos. — nbaum, m. bean- 
trefoil, nettle-tree ; — nteim, — nfern, — nſchuͤß, 
m black stain on the teeth of horses; — nfraut, 
a. bean-tressel; savory; — nftange, f. prop for 
beans; wulg. dud. may-pole; — froh, n. bean- 
straw, 


Bohnen, * to rub, polish with waz. 
9 


Boo 
Boͤhnhaſe, m. (-n 5 pi. -n) bungler, interloper, vid. 
er. 


rt hanna a. (-8 5 pl. —) rubbing-clout. 

Bohr, m. (-e8 3 pl. -e) auger; vid. Bohrer 5 compos. 
— ege, f. drill-harrow; — lade, f. T. boring- 
frame; — lod, n. bore; — mehl, m. borings, 
bore-dust; — fpähne, pl. bore-chips; — zeug, 2. 
boring-tools. 

Bohren, v. a. to bore, drill, perforate; ein Schiff in 
den Grund — , to sink a vessel. 

Boker n. (-8) boring, terebration. 

obrer, m. (-85 pl —) 1. bore; 2. borer, gimlet, 
iercer, perforator ; ein großer —, auger; — für 
immerleute, broad -awla. 

Bot, m. (-¢8) baize. 

Boien, adj. made of baize. 

Bojar, m. (-en 5 pl. -en) bojar. 

Boje, f. N. T. buoy. 

Wojer, m. (-85 pl. —) a vessel employed for laying 
the buoys. 

Boileine, f. Boifeil, n. N. T. buoy-rope. 

Boifalz, m. (-c8) bay-salt. 

Bokal, BSkel, Bikleln, vid. in P. 

Bold, adj. + bold (only used in compos. as Trunken⸗- 
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oleine, f (pl. -n) N. T. buoy-rope. 

Boͤlken, v. vid. Bloͤken. 

Boll, Bollig, adj. 1. brittle; hard, stiff; 2. round; 
bulbous, globular. 

Bolle, f. ( pl. -n) Bollen, m. (pl. —) bulb; ball; 
compos. — gewaͤchs, m. bulbaceous plant. 

Boller, m. (-8) a block on board a ship round which 
the ropes are slung. 

Böller, m. (-8; pl. —) small gun (cannon). 

Dollern, } v. x. (auz. haben) to rumple, roll. 

Bollicht, adj. bulbous, vid. Boll, adj. 

Bollwerk, n. (es 3 pl. -¢) bulwark, bastion ; compos. 
— sſchild, m. — grocrey . counterguard. 

Bollmurz, f. vid. Tollkirſche. 

Bologneterhund, m. (-¢85 pl. -¢) Bologna-dog, 
spaniel. 

Bologneferftein, m. (-e8 5 pl. -e) Bononian stone. 

Bolus, m. bole; Sp. T. chew-ball; Armenifher —, 
bole Armeniac. 

Bolze, m. vid. Kater. 

Bolzen, n. (-8 5 pl. —) 1. bolt, arrow for the cross- 
bow; 2. a strong iron nail or peg; 3. the heater 
(a piece of iron); 4. a prop (used in mines); bie 
— verſchießen, bie ein Anderer gedreht hat, fig. 
vulg. to be another’s cat’s paw; Alles gu — dre= 

am fig. to misinterpret all one says. 

olagerade, udj. straight, perpendicular. 

Bombarbe, f. (pl. -n) bomb. 

Bombardement, n. bombardment. 

Bombardier, m. (-85 pl. -) bombardier ; compos, 
— galiote, f. bomb-ketch, bomb-vessel. 

Bombarbiren, v. a. to bombard, bomb. 

FE m. M. E. bombazett. 

Bombalin, m. M. E. bombassine. 

Bombaft, m. (-e8) bombast, bombastry. 

Bombe, f. (pl. -n) bomb-shell; compos. — nfeft, n. 
adj. bomb- proof; — nlifte, f. bomb-chest ; cais- 
son; — nfplitter, pl. splinters. 

Bommeln, v. vid. Baumeln. 

Bommel, f. tassel ; vid. Quaft. 

Bonifacius, Bonifaz, m. Boniface. 

Bonitfifch, m. (-e8 3 pl. -e) bonito. 

Bonze, m. (-n3 pl -n) bonze; Bonzen, pi T. 
bonzes. 

Boot, n. (-e8 3 pl. -e or Bbte) boat; bas große — 
— eines Schiffes, the long-boat; compos. — #= 
eigenthfimer, m. barge-master ; — éhafen, m. boat- 
book; — éfnedt, m. boatsman, seaman, sailor ; 
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— sfrabber, pl. N. T. gripes; —éleute, pl. sailors, 
mariners; — émann, m. boatswain; boatsman, 
sailor; barger; — émannépfeife, f. boatswain’s 
call; — teil, m. boat’s rope; — dtau, x. fast; — 
wächter, m. keeper of the boat. 

Böotien, nx. 8) ceotia. ' 

Boͤotier, m. (-85 pl. —) Beotian; fg. stupid 
fellow. 

Borat, m. Ch. T. borax; compos. — falze, borates. 

Bord, m. & nm. (#8 3 pl. -e) 1. N. F board; 2. 
border, brim; 3. neut. shelf; hoher — eines Schif⸗ 
fe, the weather-side ; an — feyn, to be on board ; 
an — geben, to go on board of a ship; an — 
legen, to board, to lay a-board; ein Schiff an — 
treiben, to fell a-board of aship; —an—, along- 
side; M. E-s. am — verkaufen, to sell free on 
board; am — notirt, quoted on board. 

Borde, vid. Borte. 

Börde, f. (pl. -n) a fertile plain. 

Bordell, n. (-83 pl. -e) brothel. 

ee, v. a. to border, edge, lace, trim. 

Borbirer, m. (-8; pl. —) embroiderer. 

Borbirung, f. ( pl. -en) lacing, edging 

Boretich, vid. Borrage. 

Borg, m. (es; pl. -¢) 1. gelded hog; 2. borrow- 
ing credit, trust, tick; auf— , upon credit, upon 
tic 

Borgen, v. a. 1. to borrow, to take (goods) on cre- 
dit; 2. to lend, to give on credit; — madt Sor⸗ 
gen, prov. he that goes borrowing, goes sorrow- 


ing: 

Borger, m. (-85 pl. —) borrower. 

Borke, f. 1. bark; 2. scab; — nläfer, m. bark- 
scarab. 

Born, m. (-¢8 3 pl. -¢) * spring, well, fountain ; vid. 
Brunnen. . 

Bornen, Börnen, v. a. provinc. to water. 

Borra 0, Borragen, Boretich, m. borage (borago 


Boͤrs, m. (-€8 5 pl. -e) pearch, vid. Bars. 

Borsborferapfel, m (-63 pl. -Apfel) apple of Bors- 

orf. 

Börfe, f. (pl. -n) 1. purse; 2. exchange; compos. 
— nblatt, n. list of exchanges; — ngefdafte, pl. 
exchange-business; — nhalle, f. exchange-hall ; 
— norbnung, f. exchange regulations; — nſpie⸗ 
ler, m. stock-jobber. 

a m. (-£85 pl -€) burst, chink, rent, vid. 
Riß; compos. — befen, — wiſch, m. hair-broom ; 
— pinfel, m. painter’s brush. 

Borite, f. (pl. -n) bristle; compos. — nbinfe, f. 

ae rush, stool-bent. 

orften, v. ref. to bristle, to stare up. 

Borſtig, adj. bristly. 

Bort, vid. Bord. 

Boͤrt, f province. vid. Reihe. 


he 
Borte, f. (pl. -n) border ; galloon, lace ; compos. — n= 


macher, — nwirker, m. lacemaker. 

Borzen, v. vid. Burzeln. 

Bösart, f. n. i. u. oid. Bisartigheit. 

Bösartig, adj. malignant, infectious; ill-natured, 
bad, wicked; — ¢ Sieber, malignant fevers. 

Boͤsartigkeit, f. malignity, malignancy ; ill-nature, 
wickedness. 

Boͤſchen, v. a. to slope. 

Bdb(dung, f. (pl. -en) Mil. T. scarp, slope, talus. 

Boͤſe, 1. adj. 1. bad, ill, evil; wicked; 2 irritable, 
passionate ; quarrelaome ; angry; 3. noxious, 

urtful ; 4. disgraceful ; 5. sore;—— Wege, bad roads ; 

fig. wicked ways ; ein — r Name, bad reputation ; 
en — r Narr, a malicious fool; — Safte, pec- 
cant humours; — Augen, sore eyes; ein — r 
Bahn, an aching tooth ; — Geifter, evil spirits ; 
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der — e Feind, devil; das — Weſen, epile pay § 
— fepn, to be angry (auf einen, with one; über 
etwa, at something) ; einen — maden, to make 
one angry; fid) — ftellen, to feign anger; — aus 
feben, to have an angry favour; es nicht — mei- 
nen, to intend no harm; II. ade. ill, evil, wicked- 


ly, &c. 

Böfe, I. m. devil; IT. «. evil, ill; aus — m fommt 
oft Gutes, good sometimes comes of evil; es ift 
nidjté — 8 daran, there is no harm in it. 

Boͤſewicht, m. (-e85 pl -e or -er) villain, mis- 
creant, reprobate. 


Boshaft, I. adj. malicious, wicked, mischievous ; 


ill-natured ; spiteful; II. adv. maliciously, &c. 


Bosheit, f. 1. wickedness, malice, malignity ; ill- 


nature; spitefulness; villany, flagitiousness; 2. 
anger; qué — , from spite; compos. — &fünde, f- 
Th. T. sin of malice. 


Böslich, adv. maliciously, malignantly. 
Bosniake, m. (-n 3 pi. -n) Bosnier, m. (-63 pl —) 


Bosnifd), adj. Bosnian. 


Bosnien, a. (-8) Bosnia. 


Boßel, (Boßkugel) f (pl. -n) the bowl used in 
playing at nine-pins; compos. — bahn, f. — 
la, m. bowling-path, bowling-green. 
oßeln or Boffeln, v. n. (aux. haben) to play at 
nine pins. 


Boffen, Boffeln, Bofliren, v. a. to emboss (in 


Wax). 
Soler (ee ( pl. -en) embossment. 


Bollirer, (-8; pl. —) m. embosser. 


Bdewillig, adj. ınalevolent. 

Böswilligkeit, f. malevolence. 

Bot, m. (es 5 pl -e) 1. + prov. command ; 2 bid- 
ding, offer. 

Botanit, f. botany. 

Botaniter, m. (-85 pl. —) botanist. 

Botaniſch, adj. botanic, botanical. 

Botaniliren, v. n. (auz. haben) to botanize. 

Botargo, f. botargo, roe of mullets. 

Bote (Bothe), m. (-n3 pl. -n) messenger; foot- 
post, runner; apparitor; ein eigener —, an ex- 
press ; compos. — namt, n. the office whence mes- 
sengers are dispatched or where they are found; 
— nlohn, m. mensengers fee; — nmeifter, m 
master of the messengers (in the post office); 
— nſchiff, m. packet-boat; packet. 

Botmäßigkeit, f. dominion, sway. 

Botichaft, f (pl. -en) 1. message, errand; 2 em- 
bassy; 3. news, intelligence. 

Botfha er; m. (-8; pl. —) ambassador. 

Botte, Butte, f. vid. Bottich. 

Böttcher for Boͤtticher, m. (-85 pl —) cooper: 
compos. — beil, a. adze ; — handwerk, n. coopery ; — 
lohn, m. cooperage; — matte, f. timbermark ; 
wood-scriver, racing-knife, marking-iron ; 
woche, f. the first week of the fair (in Leipsic). 

Böttcherei, f the trade or workshop of a cooper. 

Bottich, m. (-€85 pl. -e) coop, tub, vat, barrek 

Bouillon, f. broth. 

Bouffole, f. (pl. -n) box-compass. 

Boy, Boye, vid. Bot, Boje. 

Brad, adv. fallow, unploughed ; — liegen, to lie 
fallow; Felder — liegen laffen, to lay up land; 
compos. — acter, m. fallow ground, fallow ; — diftcl 
J. share-wort ; — felb, — land, ». fallow ground, 
lay-land; — flur, f. a tract of fallow-land; — 
gerfte, /. innom barley; — monat, m. June; — 
vogel, m. plover, curlew; — eit, f. fallowing 
season. 

Brade, f (pl. -n) fallowness, fallow ; fallowing. 

Braden, v. a. to plough a field after it has been 
laying fallow; den Weinberg — , to clear a vine- 
yard of weeds; einen Zeid) — , to convert a pond 


Bra 
into arable land; den Flachs — „ to beat the 


flix. 

Brachſe, f vid. Braffen. 

Prod, 1. sm. (-en; pl. -en) 1. Sp. T. brach; 2 2. 
g m. (pl -¢ & -en) refuse, trash; II. adj. brackish ; 
compos. — gut, m. refuse of merchandise ; — wafs 
fet, ». brackish water. 

Sraden, v. a. to sort; to clear. 

Brader, m. (-6 5 —) M. T. sorter. 

Braden, m. cid. Braffen. 

Sragen, e. a. T. to scrape (hides). 

Rrigen, x. provine. brain; vid. Gehirn. 

Braͤhnen & Brähmen, v. m. (auz. haben) Sp. T. to 
lust after the boar, to brim. 

Rrafe, f vid. Reis. 

Sram, m. (-e8; pl -e) 1. awl, punch; 2 + brim ; 
cid Brame; 3. vid. Prahm; compos. N. T.-s. — 
ſegel, =. top-sail; — fegeltühlte, [. loom-gale; 
— 14. t mast. 

i -63 pl. —), Bradmane, Bramine, 
=. (-n; pl. —) brahmin. 

Bramarbad, m. (-€85 pl. -€) blusterer, boaster, 
braggart, bully. 

Sramarbaftren, o. =. (aur. haben) to bluster, 


Srame, Bräme, f. + brim, purlieu. 
Brime Brämfe, Brämfen, vid. Bremfe, Brem⸗ 
en 


Brand, m. (-e83 pl. Brände) 1. burning, fire; 
combastion; 2. brand, firebrand; fire-wood; 
3 Med. & S. T. caries, gangrene, mortifi- 
cation; burn, burning; scalding; 4 burning 
pace 5. Gun. T. the dirt or soil eft in a gun by 

; 6. T. a batch of things which are prepared by 
borning (such as tiles); ein großer — , conflagra- 
ton; in — gerathen, to take fire; in — Ty 
to set on fire, to set fire to; nad) — rieden, to 
sell burning ; einen — löfdyen, to quench a fire; 
Ag. ber faite —, sphacelus, mortification ; ber beife 
—, gangrene; — im (Betreibe, u.f.w., blast, 
blight; ein — Biegel, Töpfe, as many bricks, pots 
as are burnt at one heating of the ace; com- 
pos. — aber, f. A. T. iliac vein, crural artery; 


roe n. T. —— barrel; — feft, adj. fire- 


; — fieber, 2. in 
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f inner sole, welt; — {prige, oid. Keuerfprige ; 
— ftdtte, f. Ag. house; — ftein, m. brick; — 
ftelle, f, spot where are the ruins of a house for- 
merly burned down ; — fleuer, f. fire-tax ; — ftifs 
ter, m. incendiary; — ftiftung, f. incendiariem ; 
— vogel, m. black tern; — wa if. fire-watch ; 
guard-ship ; — wein, vid. Branntiwein 5 — weißen, 
~ blighted wheat ; — zeichen, m. (vid. Branbmaal) ; 
re-sign. 

Branden, v.n. (aux. haben) to break ; to surge, to 
to rage against. 

Brander, m. (-83 pl —) fire-ship. 

Brandidt, adj. having a sınell or a taste of burn- 


ing. 
Branbig, adj. blasted, blighted, mildewed. 

Brandmaalen, Brandmarten, v. a. (with ace. on 
the first syllable, and not separable) to brand, 
stigmatise ; einen —, to cast a brand upon one; 
burd) Sffentliden Zabel gebrandmarft, stigına- 
tized by public censure. 

Branbfchagen, vid. under Brand. 

Brandung, f. (pl. -en) breakers, surge (of the 


sea). 

Brante, f. vid. Brante. 

Brantwein, m. (-¢83 pl. -e) brandy; — brennen, 
to distil brandy ; compos. — blafe, 7 still, alembic ; 
— brenner, m. brandy distiller; — brennerei, f. 
distillery; — geift, m. spirits of wine; — fchente, 

& — haus, ». — laden, m. gin-shop. 

tante, f. (pl -n) Hunt. T. paw (of a bear). 

—A a. Jamaica wood. 

Brafilianer, m. (-63 pl. —) Brafilianerinn, f. (pl 
-en), Brazilian. 

Brafilianifdy, adj. Brazilian. 

Brafilien, n. (-8) Brazils; compos. — holz, n. Bra- 
zilianwood ; baé antilliide — holz, Braziletto 


wood. 
Braß, m. (-fied) rubbish. 
Braffe, £. (pl -n) N. T. brace (of the yards); bie 
open — n, main braces. 
len m. (-83 pl. —) bream (a fish). 
Brafjen, oa. N. T. to brace; bie Raaen ins Biers 
nt —, to square the yards; auf den Wind —, 
to brin 


to. 
g Braffenfarn, m. quilt-wort. 


tat, in compos. — aal, m. spitch-cock, eel; — bod, 
m. jack-frame; — fiſch, m. frying-fish; — ofen, 
m. frying-oven ; — pfanne, f. frying-pan ; — röhre, 

J. frying-tube ; — roft, m. brander; gridiron; — 
fpieß, m. spit, broacher ; cant. for sword; — fpill, 
n. N. T. windlass; — trommel, f. cradle-spit; — 
wurft, f. sausage. 

Braten, v. reg. a. & ir. n. (aux. haben) to roast; in 
der Pfanne —, to Pe auf dem Roſte —, to 
broil; to grill; im Ofen —, to bake; an ber 
Sonne — , to burn, parch, scorc 


ı f.| Braten, m. (-85 pl. —) roast meat; ben — ans 


damage caused by fire; wound got by fire; — 
{dagen, v. a. to lay under contribution (in time 
of war); — ſchatuñg, f. contribution; — ſchiff, 
= Gre-ahip ; — hitter, m. coal-slate; — foble, 


fteden, to spit a piece of meat; ben — umnvenden, 
to turn the spit; den — begießen, betropfen, to 
baste the roasting meat; ben — riechen, fig. to 
smell a rat; compos. — fett, ». fat of roast meat, 
kitchen-stuff ; — meifter, m. head-cook; — 
pfanne, f. dripping-pan ; — rod, m. joc. holiday 
coat; — wenbder, m. turnspit; kitchen-jack. 
Bratfche, f. (pl. -n) bass-viol. — 
Bratichift, m. (-en 5 pl -en) violist. 
Brägel, vid. Brezel. 


Brau, in . — berechtigt, adj. licensed to 
brew; — ‚m. brewing-coop, vat ; — fad) m. 


brewing line; — geräth, ». brewing implement; 
— gerechtigkeit, f. — recht, «. right of —— 
— haus, m. vid. Brauerei; — herr, m. brewer; 
— innung, f brewers’ corporation; — feffel, m. 
— pfanne, f. brewer's copper; brewing furnace; 
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— knecht, m. brewer’s man; drayman; — fufe, 
J. brewer's tub; — wefen, n. brewing business; 
— wirth, m. brewer. 

Brau , m. (-083 pl Bruche) custom, vid. Gee 

rauch. 

Brauchbar, adj. fit for use; useful, serviceable. 

Braudbarkeit, f. usefulness. 

Brauchen, v. I. a. 1. to want, need; to be in want 
of ; id) braudye Geld, I want money; Sie — es 
nicht ft! fagen, you need not tell it; wozu — 
Sie Wein, what do you want wine for? man 
braucht fid) nicht zu wundern, it is not to be won- 
dered at; 2. to use, make use of, to employ, vid. 
Gebrauden ; II. imp. with the genit. to want, to 
require; was braud)t es weiterer Beugniffe, there 
are no other witnesses required; es brauchte 
vieler Mühe, it required much trouble. 

Bräudig, Vraͤuchlich, vid. Gebraͤuchlich. 

Brauen, v. a to brew. 

Brauer, Braumeifter, m. (-85 pl. —) brewer; 
compos. — Gilde vid. Brauinnung; f. company of 
brewers. 

Brauerei, . (pl. -en) 1. brewer's trade; 2. 


brewery. 
Braun, adj. brown; fig. dark; — e Butter, fried 
butter; — und blau, black and blue ; ber, bie 


—t, a person with a dark face and chesnut 
hair; ber — e, bay-horse; compos. — bier, n. 
brown beer; — bleterg ». brown phosphate of 
lead ; — fi{d, m. a species of small guinea pig; — 
falf, — fpath, m. siderocalcit; — kehlchen, x. 
whinchat ; — fobl, m. red cabbage, common cab- 
bage; — foble, f. peat; — foblengruben, pl. peat 
bogs; — fopf, m. brownhead (a bird); — roth, 
l. ». Indian red, red ochre; 2. adj. brown-red, 
bay; — ſchecke, f. pieball; — ftein, m. manga- 
nese; — glaé, n. stilpnosiderite ; — ftreifig, adj. 
brown-streaked ; — twurj, f. blind-nettle; water- 
betony. 

Bräune, f. 1. brownness ; 2. Med. T. quinsy, croup ; 
— der Schweine, wild-fire. 

Bräunen, v. I. a. to make brown; II. ref. to grow 
brown. 

Bräunlich, adj. brownish. 

Braun{dhweig, n. (-6) Brunswick. 

Braug, m. bustle, tumult; only used with Gaus, as 
in Saus und — leben, to revel and riot. 

Brau(dhe, f. (pl. -n) bump, bruise. 

Braue, f. (pl. -n) 1. fermentation; 2. rose of the 
watering pot; — Topf, m. hot-headed person. 

Braufen, v. n. (aux. haben) 1. to rush, roar (of the 
wind and sea) ; 2. to hum, buzz (in the ears); 3. to 
snort, snuflle (of horses); 4. to ferment, froth (of 
liquor); 5. fig. to be impetuous, begin to display 
impetuosity; bie Sugend braufet, youth is impe- 
tuous. 

Braufend, part. adj. roaring; boisterous; impe- 


tuous. 

Braut, f (pl. Brute) bride, one who is be- 
trothed, destined bride ; wer dad Glic bat, führt 
bie — beim, prov. fortune gains the bride; — in 
Haaren, small fennel-flower; compos. — bett, n. 
bride-bed, marriage-bed; — führer, m. bride’s- 
man; — führerinn, f. bride’s maid ; — geräth, n. 
linen, &c. which a bride brings; — geidyent, x. 
bridal present ; nuptial present ; — haus, x. bride’s 
habitation (house); — jungfer, f. bride's maid; 
— gemady, n. — fammer, f. wedding-chamber ; 
— kleid, n. bridal dress, wedding-gown, nuptial 
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ceremony; the ceremony itself; — mutter, f. 
maker of the bride-bed; — nadt, f. wedding- 
night; — pelz, m. the fee paid to a man who 
brings about a match ; — ring, m. wedding-ring ; 
— ſchatz, a. dower, dowry, portion; zum — fdage 
gehörig, dotal; — [hmud, — puey — float, m 
nuptial ornament ; — ftanb, m. the state of being 
engaged; — fuppe, f. caudle; little feast before 
the wedding; meats, cakes, &c. sent to the guests 
after the marriage-day ; — tag, m. bridal-day, 
wedding-day; affiance (betrothing) day; — wagen, 
m. wedding-coach ; — werbung, f- match-makıng ; 
— werber, m. match-maker. 

Bräutigam, m. (-85 pl -€) bridegroom; a man 
who is betrothed. 

Bräutlich, adj. bridal, nuptial. 

Brav, I. adj. 1. brave; good, honest; 3. beau- 
tiful, excellent; 4. joc. doughty ; II. adv. bravely, 
well; soc. doughtily. 

Bravade, f. (pl. -n) bravado, hectoring. 

Bravbeit, f. uprightness, probity. 

Bravour, f valour, bravery; compos. — arie, f. 
Mus. T. aria di bravura. 

Brare, f. vid. Hofe. 

Bred), in compos. — argnei, f. emetic; — bar, adj. 
frangible, brittle; Opt. T. refrangible ; — barfeut, 
f. frangibleness, brittleness; Opt. T. refrangibi- 
lity; — baum, m. T. large hand spike ; — bohne, 
f. common white or Dutch kidney-bean ; — fieber, 
n. a fever attended with vomiting; — eiſen, n. 1. 


crowbar; 2 chisel; — mittel, m. emetic; — 
pulver, m. emetic powder; — puntt, m. Opt. T. 
point of refraction; — flange, f. crowbar; — 


trant, m. vomitory potion; — vitriol, m. vomitory 
vitriol ; — wein, m. emetic wine ; — weinftein, m. 
emetic tartar; — zeug, n. tools to break open. 

Brede, f. (pl -n) T. tool for breaking flax or 
h 


em 
Breden, v. ir. I. a. & n. (aux. feyn) 1. to break; to 
sever; 2. to pluck off, gather (fruits, flowers, &c.); 
3. to fold (paper, &c.); 4. Opt. 7. to refract; & to 
grind, bruise (malt); 6. fg. to break, appear, dawn; 
7. dee to break, act contrary to; bie hierde — bie 
Zähne, the horses lose their teeth; die Bahn —. 
vid. Bahn ; das Stillſchweigen —, to break silence; 
die Ehe —, to commit adultery ; mit einem — , to 
break with one; einer §la{de den Hals —, raig. 
to crack a bottle; die Sonne bridjt burd) bie Wol⸗ 

fen, the sun breaks through the clouds; daé 
bricht mir, my heart breaks; die Augen — ibm, 
his eyes grow dim; gebrodyene Worte, broken 
words; gebrodjeneé Deutſch, broken German; 
eine gebrochene Zahl, fraction; II. re& 1. to 
break, be interrupted; 2 Opt. T. to be refracted ; 
3. to break, surge (of the waves); 4 Med. T. to 
come to a crisis; 5. to break (of the clouds); 6, 
to change (of the weather); 7. to vomit; bag Wetter 
if , the weather breaks; der Wein, u ſ.w. 

id, the wine changes its colour. 


bricht 

bricht 
Bredher, m. (-83 pl.—) cracker; he who breaks. 
Bredlid, adj. vid. Zerbrechlich. 
Bredung, f. (ph -en) act of breaking, &c. Opt. T. 


refraction. 


Bregang, m. N. T. the stakes between the channel 


wale and gunnel. 


Brehme, f. vid. Bremfe. 
Brei, m. (-e8) pap; — wei, fchlagen, rulg. to beat 


into a jelly; viele Rode verderben ben —, pron 
many cooks spoil the broth. 


garment; — franz, m. bridal wreath; — kuß, m. | Breihahn, m. vid. Broihahn, 

nuptial kiss; — leute, pl. bride and bridegroom ; | Breiidt, adj. pappy. 

— lied, =. bridal-hymn, wedding-song, epithala- | Breisgau, n. Brisgau. 

mium; — mabl, n. nuptial entertainment, wed- | Breiéling (Brisling), m. (-e8 3 pl. -¢) herring. 
ding feast i — meffe, f. music before the wedding- | Breit, adj. broad; large, wide; fi) — maden, to 
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strat; (mit etwas) to boast of a thing; mad) er 
fid) nicht —, cod don’t give yourself any airs; 
einen — ſchlagen, valg. to abuse one’s good-nature 
and gain him over to something; ein Langeé und 
— es ſchwaten, reden, to talk a great deal; weit 
und —, far and wide ; compos, — beil, n. chipaxe ; 
— blatt, — laub, ». common maple ; — bläkterig, 
adj. broad-ieaved ; — briiftig, ady. broad-chested ; 
broad-breasted ; — füßig, adj. broad-footed; — 
hummer, m. flattening hammer ; — lippe, f. great 
winged cockle; — naftg, adj. flatnosed ; — ran= 
big, adj. broad-brimmed ; — fchnabel, m. a name 
giren to various species of ducks; — Idnabelig, 
adj. latirostrous ; — {dyulterig, od broad-shoul- 
dered ; — ſchwaͤnzig, adj. broad-tailed ; — ftirnig, 
adı. broad-faced, broad-fronted. 

Breite, f. (pl. -n) 1. breadth; 2 G. T. latitude; 8. 
u lange plain in ber — fortfegeln, to run down 
tıtu 

Breiten, ». a. to spread, extend; bie Segel —, 
ET to brace the sails in, when the wind veers 
t 

Breitling, m. (-€8 ; pl. -e) sprat (a fish). 

Sremfe, f (pl. -n) 1. bree, horsefly; gadfly; dun- 
fy; 2 7. (farrier’s) brake, barnacle, horse- 
twitchera, 

Bremſen, v. «. ein Pferb —, to apply the barnacle 
ma horse; ein Rab —, to put the drag to a 


Srenn, im — bat, adj. combustible; burn- 
able; — barkeit, j- combustibleness ; — eifen, n. 
brandiron, cautery; curling-iron ; firing-iron ; 
marking-iron ; — glaé, ». burning-glass ; — haus, 
x. distillery, casting-house, forge ; — helm, m. the 
top of the still; — boli, m. firewood, fuel; — 
tslben, m. alembic, still; — traut, ». mullein, 
woolblade; — luft, f. inflammable air; — mittel, 
& caustic, cautery; — Neflel, f. stinging nettle ; 
— ¢fen, m. burning oven, kiln; — dl, 2. lamp-oil ; 
—pfanne, f. crucible, melting-pot; — puntt, m. It 

l, 


— weite, . Opt. T. focal distance; — zeug, n. 


Beennen, o. I. ir. n. 1. (aux. haben) to burn; scorch, 
parch (of the sun) ; 2. tosting (of nettles) ; to burn, 
heat (of pepper): II. reg.a. 1. to burn; 2. to roast 
(coffee, meal, &c.); 3. to distil, draw by distillation ; 
4S T. to cauterize ; 5. to brand (sheep, casks, &c.); 
Schlen —, to make charcoal; Ralf —, to burn 

lime ; is Afdye — , to reduce to ashes, to cinders ; 

an Sanff —, N. T. to bream a ship; ber Gob 
bennt nich, I have the heart burning. 

Srennend, part. adj. fg. burning; pungent, smart ; 
cine — e Wüfte, a scorching desert; —e Augen, 
"parkling eyes. 

Brenner, m (-85 pl. —) 1. distiller; 2 brick- 
maker. 

Brennerei, f. ( pl. -en) distillery. 

Srentgané, vid. Baumgane. 
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small pocket fiddle ; — holz, 2. log of wood which 
is to be cut into boards ; — mühle, f. saw-mill; — 
nagel, m. board nail; — fäge, Sf. pit-saw; — 
fchneiber, m. sawyer; — fpiel, n. 1. game at tables, 
at draughts; 2. draught board, tables, draughts ; 
— ftein, m. man (at draughts) ; — er Dad), x. 
roof of planks. 

Bretagne, f. Bretagne or Britanny. 

Brettern, adj. made of boards or planks. 

Brettern, v. a. to board, plank. 

Bretterverfchlag, m. Bretterwand, f. partition. 
Breuhahn, vid. Broiban. 

Brevier, n. (-e8 3 pl. -€) breviary. 

Brey, vid. Brei. 

Brezel, f. (pl. -n) 1. cracknel; 2 handcuffs. 
Bride, f. (pl.-n) 1. lamprey; 2 a small board; 3. 
round wooden plate. 

Brief, m. (-e8 3 pl. -e) letter, epistle ; written docu- 
ment, paper; M. E. bill of exchange, draught ; 
Briefchen, n. note; ein eiferner—, M. § L.E 
letter of respite ; ein — Rabeln, a paper of pins; 
ein — Zabad, a packet of tobacco; compos. — 
abel, m. patent nobility ; — bote, m. letter-carrier 
(bearer); — bud), m. letter-book; letter copy- 
book; — felleifen, n. mail; budget; — geld, n. 

tage; — gewölbe, ». archives; — halter, m. 
etter-presser ; — faften, m. letter-box; — maler, 
m. painter of cards; — nabel, f. paper-pin, sheet- 
pin; — papier, ». letter paper; — porto, n. 
postage ; — poft, f. mail ; — prefle, f. letter-press ; 
— fact, m. budget; — ſchaften, pl. letters, deeds, 
documents ; — fchreibetunft, f. the art of letter- 
writing; — fteller, m. letter-writer ; letter-book ; 
M. E. drawer of a bill of exchange; — ftreicher, 
(Balzbein), m. paper-folder; — ftyl, m. epistolary 
style; — tafche, f. letter-case; pocket-book; — 
taube, f. carrier-pigeon; — tifd, m. draw table; 
— träger, m. letter-bearer, letter-carrier ; post- 
man ; — trägergehülfe, m. assistant letter-carrier ; 
— wedfel, m. (epistolary) correspondence; — 
wechfeln, v. =. insep. (aux. haben) to correspond, 
exchange letters; — wedélet, m. correspondent ; 

ofittels m. sheet compasses. 

tieflein, n. (-8 3 pl. —) little letter, note, bill. 

Brieflid, I. adj. epistolary, written; II. adv. by 
letters, in writing. 

Brigade, f. (pl. -n) Mil. T. brigade; — general, 
m. general of brigade. 

Brigadier, m. Mil. T. brigadier-general. 

Brigantine, f. (pl. -n) N. T. brigantine. 

Brigg, f. (pl -e) N. T. brig. 

Brigitte, f. Bridget. 

Brille, f. (pl. -n) 1. spectacles; 2 fg. seat in the 
privy; einem eine — auflegen, or — n verlaufen, 
fig. to bubble, gull, deceive one ; compos. — nfutter, 
— nfutteral, n. spectacle-case ; — nglaß, Rm. spec- 
tacle-glass ; — nmadyer, m. spectacle-maker, ; 
— nringe, pl. spectacle-frames; — nſchlange, f. 
crowned serpent, hooded snake, spectacle-snake ; 
— ſchleifer, m. spectacle glass-cutter ; — nzirkel, 
m. T. callipers. 


Brenzeln, «m. (auz. haben) to smell or taste of | Bringen, v. ir. a. to bring, carry, convey; to take, 


burning. 

Brenjlidy adj. having a burnt smell or taste. 

Breide, f£ (ph -n) Mil T. breach, gap. 

Qteften, ©. provine. vid. Breden. 

Rretthaft, adj. 1. + invalid; 2. maimed, broken. 
Brett, a. (-e8 5 pl -er) 1. board, plank; 2 shelf; 
X counting-board, abacus; 4. draught-board, a 
pair of tables; bod) am —e figen, fg. to be high 
in authority, have great influence; bei Jemand 
einen Stein im — haben, to be in favour with 
one; compos. — baum, m. tree fit for cutting 
planks ; any Jf. board partition ; — geige, f. 


to bear ; Geld, Briefe, u.f.m. —, to bring money, 
letters, &c.; Steine wohin —, to carry stones to 
a place; Güter wohin —, to convey goods to .. ; 
an einander —, to set together; einen mit See 
mandem in Belanntihaft — , to get one ac- 
quainted with a person; Jemanden nad) Haufe 
— , to take, see, conduct one home ; Fruͤchte —, 
to bear fruits. N.B. This verb has a variety of 
meanings according to the adverbs accompanying 
it; as, einen dabin —, to induce, prevail upon one ; 
es weit, hoch —, to succeed in a high degree, 
attain eminence, etwas an fid) —, to acquire a 
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thing, get possession; eine Tochter an den Mann 
— fom to marry, dispose of a daughter ; es bringt 
thm, Schande, Ehre, u.f.w. it reflects dis- 
grace, honour, &c. upon him; einem aufé Aeu⸗ 
ferfte —, to provoke one in the highest degree; 
to bring one in the greatest embarrassment; etwas 
vor fid) —, to get on in the world, acquire pro- 
perty; etwas auf die Bahn (aufs Zapet) —, to 
bring on the tapis; einen zu Ehren —, to bring, 
raise one to honours; auf die Seite —, to put 
out of the way, to conceal; er bringt e& zu nidts, 
he does not get on in life; auf, an etwas —, to 
bring to, reduce to; einen auf etwas —, to make 
one think of; einen zu etwas —, to bring one to, 
induce, en to, to prevail with (upon) one for 
a thing; id) fonnte ihn nicht dahin —, bafer.., 
I could not prevail upon him to .. &e.; an ben 
Bettelftab — , to bring to poverty; etwas an 
Mann — , to dispose of, to get rid of; um etwas 
— ‚to deprive of, defraud; einen ums Leben —, 
to kill, murder one; einen um das Seinige —, to 
rob one of his property; er ift um Alles gebracht 
worben, he has lost all; herunter —, to bring 
down; to lower, to d e; to de te from ; 
unter die Leute —, to circulate, make known; 
unter Dad) —, to shelter; to provide for, pro- 
cure a place for; etwas auf einen —, to lay to 
one’s charge; man fonnte nichts auf ihn —, 
nothing could be proved against him; einen um 
feinen guten Namen — , to blast one’s reputa- 
tion; to derogate from a man’s honour; etwas 
aus einem heraus —, to pump out of one; einen 
wieber zu fich felbft —, to bring one to his senses 
again; bie Umftände — es fo mit fid, circum- 
stances require it; etwas 
broach a subject; ein Pfer atlopp —, to 
put a horse to gallop; zu Kalle —, to assist in 
the ruin, or undoing of; fe n Leben bod) —, to 
attain old age; gu Wege (Stanbe) —, to bring 
about, to effect, accomplish; vom Leben zum Tode 
— , to put to death, to execute; Semanbden auf 
ite — , to bring one over to one’s 


pur Grade —, to 
in 


side. 

Bringer, m. (-85 pl. —) bearer, carrier; ber — 
diefes, the bearer of this. 

Brint, m. (-€83 pl. -¢) provinc. sward ; grassy 
ill. 


h 

Bri ’ fi vid. P i de. 

Beit en, v. wid. Delthhen. 

Grittanien, a. (-6) Britain, 

Britte, m. (-n3 pi. -n), Brittinn, f (pl. -en) 
Briton. 

Brittifch, adj. British ; Britannic. 

Brocat, m. brocade. 

Brocaten, adj. brocaded. 

Brodiren, vid. Brofd.ren. 

Broden, m. (-63 pl. —) or Broce, f. (pl. -n) 1. 
crum, crumb; 2. the Brocken (a high mountain in 
Germany); 3. fg. bit, scrap; gelehrte —, scraps 
of learning ; lateinifche — , scraps of Latin; — 
weife, like crumbs, piecemeal ; compos. — gefpenft, 
n. spectre of the Brocken (an optical pheno- 
menon). 

Broden § Brideln, e. a to crumble, break; 
er bat nichts zu beißen, nod) zu —, he is in want 
of the chief necessaries of life; wie man es brodt, 
muß man es effen, prov. as you have brewed, so 

ou must drink. 
rödeln, v. n. (aur. haben) 4 ref. to break into 
small pieces, to crumble. 

Brödlig, adj. crumbling. 

Brob or Brot, m. (es; pl -e) bread; ein (Laib) 
—, a loaf; friſches — , new bread; hausbaden 
—, home-made bread ; — verbienen, to get bread ; 
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fein — haben, to enjoy a competency; einen 
um fein — bringen, to deprive one of his live- 
lihood; er fann mehr ald — effen, prov. he is 
half a sorcerer; he is a sharp fellow; compos. 
— ban?, f. bread-table, bread-room, bread- 
stall; — baum, m. jaka-tree; bread-fruit tree 
(Artocarpus incisa L.) ; — dieb, m. depriver of live- 
lihood ; — erwerb, m. gaining a livelihood ; ein — 
gelebrter, m. a literary hack, one who is obliged to 
live by his learning, or who turns to learning for 
the sake of gaining his subsistence; — hänge, J. 
pantry; — herr, m. nourisher, employer, master 
of a fami — fammer, f pantry; N. 7. bread- 
room ; — forb, m. bread-basket ; einem ben — ford 
höher hängen, fg. to keep one short; to narrow 
one’s means of subsistence ; — frume, f. crumb of 
bread ; — tüümmel, m. caraway-seed ; — loß, adj. 
breadless, unemployed ; — neid, m. fg. envy of 
trade ; — raépel, f. bread-rasp ; — raspeler, m. T. 
bread-chipper ; — reibe, f. bread-grater ; — rinde, 
Ff crust; — röfter, m. bread-toaster; — fchatren, 
—{ ragen, m. bread-room ; — fchaufel, f. oven- 
peel; — {dnitte, £ slice of bread; — fdyrant, m. 
antry, bread-board ; — fpenbde, f. distribution of 
read; — tare, f. assize of bread; — teller, m. 
bread-plate ; — torte, f. bread-tart ; — wanbdclung, 
f Th. T. transubstantiation ; — waſſer, =. bread- 
water; — wiffenfdaft, f. a science, or learning, 
acquired for the sake of gaining a subsistence ; — 
wurzel, f. yam. 

Brobeln, v. n. (aur. haben) to bubble. 

Brodel, Brodem, Broben, m. (-8) steam, vapour, 

on. 1 
röbling, m. (-¢8 5 pl. -€) servant, meni 

Brödung, f. baking. 

Broihan, m. (-8) a kind of light-coloured beer. 

Brombeere, f. (pl. -n) blackberry. 

Brombeersgefträud), x. brambles, brake; — bed, 
J. briary; — ftaubde, . — ftraud, m. bramble, 
blackberry-bush, briar. 

Brom an m. Brombubn, m. Brombenne, f. vid. 
Birkhahn 4 Birkhenne. 

Bronze, f. bronze, brass, 

Bronziren, o. a. to paint the colour of bronze ; to 
braze ; brongirt, bronzed. 

Bronziren, m. bronzing. 

Brofame, f. ( pl. -n) crumb. 

Brdsden, n Cs; pl.—) sweetbread (of calves and 
am 


Brot iren, v. a. to stitch. 

Broſchuͤre, f. (pi. -n) pamphlet, stitched book ; com- 

ft rn er m. ya he 

rößling, m. (-e8 5 pl. -€) provinc. white straw . 

Brot, oi Brod. ne 

Brogen, vid. Progen. 

Brr! exclamation of terror, or a sign to make a 
horse stop. 

Brudy m. (-€8 3 pl. Bride) 1. breach, rupture (also 
fig.) 2. Mat. T. fraction; 3. S. T. fracture, treak- 
ing; hernia, rupture; 4. 7. crack, flaw; fold; & 
m. & n. moor, marsh, bog, fen; — ber Gefege, in- 
fringement of the laws; in bie Brüdye fallen, fom: 
men, fig. to fail, to lose; mit einem — e behaftet, 
hernious; compos. — arzt, m. hernia-curer, rur- 
ture-curer; — banb, =. S. T. truss; — borf, = a 
village situated in a boggy country; — broffel, 7: 

ater reed- ; — fällig, adj. 1. 2. 7. + 
neable; 2. provinc. decaying, ruinous; — frei, 
adj. M. E. free from breakage; — traut, ». rup- 
ture-wort, sanicle ; — fupfer, =. shruff-copper ; — 
meffing, ». brass shruff; — pflafter, =. hernia- 

laster; — ſchneider, vid. — argt 3 — ſchnepfe, /. 

Bog-snipe ; — ftlber, ». broken-plare ; — flein, =. 

quarry-stone ; — ftiic, n. fragment ; — flüdweife, 
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ade. fragmentarily ; — waffer, =. bog-water ; — | Brunft, /. rut, rutting (of red-game) ; brim (of the 


weide, /. willow growing in marshy ground. 
Reiide (Brüdte),f. + L. T. 1. eine: 2. fine. 
Rriden (Brüdten), v. a. + L. T. to fine, amerce. 
Bridig adj. 1. full of breaks or holes; 2. brittle, 
azile. 
Bruchig, adj. boggy, marshy. 
Rrude, f (ph -n) 1. bridge; 2. scaffolding, eid. 
Gerut; & Typ. T. till, shelves; eine — ſchlagen, 
to build a bridge ; compos. — nbalfen, — nbaum, 
= — nruthe, f. the horizontal beam of a bridge ; 
— nbau, m. building of bridges ; — ngelänber, n. 
rıils of a bridge; — ngelb, m. — * — npfen⸗ 
79, m. bridge-toll; — njoch, ». cross-beams, or 
pies of a wooden bridge ; — nfopf, m. — nſchanze, 
f Mil T. téte de pont ; — nlehne, f. the raile along 
a bridge ; — nmeijter, m. he that superintends and 
takes the toll for bridges; — npfeiler, m. pier; 
— nidreiber, m. receiver of the bridge-toll ; — n= 
wages f patent weigh-machine ; — njoll, m. bridge- 


Priden, u. a. to bridge ; to furnish with a bridge. 
*ridung, f. wooden floor of a stable. 

Trubel, m. wid. Brobel. 

Srubeln, e. =. to bubble. 

Bruder, m. (-8 3 pl. Brüber) brother; friar; mein 
lnbliher —, my own brother; fo viel ift es 
unter Brüdern werth, fom. that’s very cheap, 
that is a low estimation, a bargain; compos. — 
find, =. brother’s child; — tuf, m. fraternal 
kus; — mord, — morber, m. — mörberinn, /. 
frarricide. 

Briberdyen, =. (-8 3 pi. —) little brother; Ag. fel- 


Eribergemeinde, f- the fraternity of the Mora- 


riana 
Stuͤderlich, I. adj. brotherly, fraternal; II. ade. 
fraternally. 

Brüdern, ». ref. to call one another brother, to 
treat in a brotherly manner. 

Brüberihaft, f. brotherhood, fraternity, fellow- 
«bin. 

Sriggt, s. Bruges. 

Brih, in compos. — faß, n. scalding tub; — beif, 
— warm, adj. scalding-hot, boiling-hot ; Ag. bran- 
uew; — näpfchen, m. saucer; — pfännden, x. 
ssucepan. 

Brie, f. (pl -n) eauce, broth; in ber — ftecten, 
fe wae in a pretty pickle, to be involved in a 


Brahen, e. a. to scald ; to dip in boiling water. 

Sribl, m. (-e8 3 pl. -¢) + a marshy place overgrown 
with bushes. 

Brubne, f (pl. -n) N. T. the lowest side-plank of 
a flat-bottomed boat. x 

Brill, =. (28) roaring. 

Brülen, v. m. (aus. haben) to roar; to bellow, low. 

Srullochſe, m. (-R 5 pl. -n) bull. 

Brumm, in compos. — bir, — bart, m. Ag. growler, 
grumbler ; — eifen, ». jew’s-harp; Ag. grumbling 
person; — fiege, f- bluebottle-Hy; — fater, m. 
gib-cat; — freifel, m. fizgig, humming-top ; einen 
— freifel brummen laffen, to hum a top; — ode, 
=. bull, parish-bull. 

Brummen, u. x. (aux. haben) 1. to bellow, low, hum; 
to buzz; to snarl; 2 fg. to grumble, growl, quar- 
rel; in den Bart —, fam. to grumble to one's 
self; ein ciedchen —, to hum a tune ; was brummt 
tt wieder ? what is he grumbling again ? 

mmer, m. (-63 p.—) I. bull; 2. fig. grumbler, 
growler. 

Srunelle, f vid. Prunelle. 

Srunett, adj. brownish. 

Brunei f (pl. -n) brunette. 


wild boar); ber Hirſch tritt in or auf bie — , the 
stag is going to rut; in ber — feyn, to be in the 
rut, brim; aus ber — treten, to have done copu- 
lating; compos. — birfche, f. rut-hunting ; — hirſch, 
m. rutting stag; — plag, — fland, m. rutting 
place ; — wilbpret, ». rutting hind; — zeit, f. rut- 
ting season. 

Brunften, «. ». (auz. haben) to rut; to brim ; to co- 

ulate. 
runftig, adj. rutting. 

Brunnen, m. (-8 3 pl. —) well, spring; pump, pit, 
fountain; Wafler in den — tragen, fig. to carry 
coals to Newcastle: ben — braudyen, trinfen, to 
drink the waters; mineralifcher —, mineral water 

—R8 ) ; compos. — aber, f. vein of a well; — ans 
alt, f pump-room ; — Arzt, =. physician of a 

watering place; — beden, n. vid. — faftens; — 

bobrer, m. auger (of the well-diggers) ; — cur, f 

cure or use of mineral waters; — bad), x. well- 

house, well- roof; — bedel, m. cover of a well; — 

eimer, m. bucket, well-bucket; pail; — gaft, m. 

visitor of a watering place ; — gebraud), m. use of 

mineral-waters; — gelänber, ». brim, brink, ba- 

lustrade of a well; — gräber, m. well-digger; — 

faften, m. water-cistern ; — traut, n. water-liver- 

wort ; — treffe, Brunnfreffe, f. water-cresses; — 

ldufers m. creeper (a bird); — lod), n. well-hole, 

well-pit; — meifter, m. 1. inspector of the wells 
and water-works; 2. master of the pump-room ; 
— ort, m. watering-place; — röhre, f. conduit- 
pipe; — falz,». brine salt; spring-salt; — ſchrank, 
m. case, covering of a well ; — ſchwengel, m. pump- 
handle ; — feil, n. well-rope ; — wafler, ». spring- 
water, pump-water. 

Brunauell, m. (-88 5 pl. -€) Brunnquelle, f. (pl. -n) 
spring of a well, fountain-hea 

Srunft, f. (pl. Brünfte) 1. fire, conflagration; 2 
fig. heat, ardour, fervency ; 3. concupiscence, lust ; 
4. rut, vid. Brunft ; compos. — zeit, vid. Brunfts 


eit. 

Srinttig, I. adj. 1. hot, inflamed, ardent; 2 fer- 
vent, devout; 3 in heat, in the rut; IJ. ade. ar- 
dently, fervently. 

Srinftigteit, f. ardent passion, ardour. 

Brunzen, vulg. vid. Harnen. 

ee n. (-6) Brussels. 

Bruft, f. ( pl. Brifte) 1. breast, chest; bosom; 2, 
stays, bodice; von ber — entwöhnen, to wean; 
fid) in die — werfen, fam. to assume airs of autho- 
rity, consequence ; compos. — über, f. thoracic 
vein, mamillary vein; — Arznei, f. pectoral; — 
balfam, m. pectural balm ; — band, #. lace or string 
for stays ; — baum, m. weaver’s beam, yarn-beam ; 
— bein, ». — knochen, m. breast- bone ; — beflems 
mung, f. narrowness in the chest; — beſchwerde, 
j. complaint on the chest; — bild, ». half-length 
likeness ; bust ; — bügel, m. back and collar; mo- 
nitor ; — eifen, n. busk ; — entzinbung, f. inflam- 
mation in the chest; — finne, f. pectoral fin; — 
fled, m. stomacher ; leather-apron ; ‚plastron (in 
fencing); — gang, m. A. T. pectoral (thoracic) 
duct (conduit); — gefäß, m. pectoral vessel; — 
geſchwuͤr, m. pectoral sore, empyema ; — harniſch, 
m. breast plate, corselet, cuirass ; — bdble, f. ca- 
vity of the chest; — fern, m. breast, brisket; — 
tletb, ». breast-cloth, vid. Bruftlag; — Lopeln, 7. 
pl. pole-pieces; — krankheit, f disease of the 
chest, lungs; — fraufe, f frill; — kuchen, m. — 
tüchelchen, m. pectoral cake, lozenge; — lag, m. 
doublet; stomacher; breast-cloth; — leder, n. 
leather-apron ; — lene, f. breast-work, parapet ; 
railing on a bridge; — leib, m. vid. Le bdyen 5 
— nabel, f. breast-pin ; — pflafter, ». plaster; — 
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pillen, pl. pectoral pills; — platte, f. breastplate ; 

poitral (of a horse); — pulver, a. toral pow- 

der; — riemen, m. poitral; — id» breast- 

plate; poitral (of the pontiff) ; — {dleife, f. breast- 
not; — ſchlit, m. bosom of a shirt; — ftreif, m. 
tucker; — ftüd, n. 1. breast, brisket; 2. breast- 
plate, corselet ; 3. plastron (in fencing); 4. breast- 
piece, half-length picture; — thee, m. pectoral 
tea; — tranf, m. pectoral potion, decoction for 
the chest ; — tropfen, pl. pectoral drops ; — tudh, 
n. under-waistcoat ; — warze, f. nipple, teat; — 
waffer, ». pectoral water; water collected in the 
chest; — wafferfudt, f. dropsy in the chest; — 
webre, f. breast-work, parapet, rampart ; — wert, 
_n. breast-work ; vulg. breast. 

Briiftdhen, m. (-85 pl.—) 1. little breast; 2 chin- 
cloth, breast-cloth ; gorget. 

Briften, o. ref. to hold up one's head; to show 
airs, be proud ; ſich mit etwas — , to boast of. 

Brut, f. brood, hatching, fry, spawn (of fishes) ; 
the young of all kinds of animals; cont. brats, 
children ; compos. — biene, f. drone ; — ei, n. egg 
for hatching ; — benne, f. brood-hen ; — ofen, m. 
hatching-oven; — fdjetbe, f. the comb in a bee- 
hive, which contains the young brood; — zeit, f. 
brooding-time; — zelle, f. the cell in a bee-hive, 
in which the young bees are lodged. 

Brutal, adj. brutal, brutish. 


Brutalität, f. ana. baben) to ‘brood, hatch (ale 
o' ‚ha a 


Brüten, v. m. (aux. 

fig.) ; to cover the eggs; im — fenn, to sit hatch- 
ing, being hatched; über einen Gegenftand — , 
to brood over a subject. 

Brütig, adj. broody ; rotten; addled. 

Brutto, adv. M. E. gross; compos. — einnahme, /f. 
gross amount of receipts; — gewicht, m. brute- 
weight ; clough. 


& 
Bft ober Pft! a sign to impose silence, or stop a 


erson. 
gute, m. (- 3 pl. -tt) 1. knave, villain; 2. provine. 
boy, lad; 3. knave at cards; ein böfer —, a bad 


boy ; compos. — nftreidy, m. — nftid, m. Baberei, 
. knavery, roguery, villany. 

ubbeln, v. m. (aux. haben) provinc. to bubble. 
Bubbern, v. vid. Zittern. 


"Buben § Bubeln, v. m. (auz. haben) to act asa 
knave or a profligate. 
Buben § Büblein, n. (-83 pl. —) baby, little 


Büberei, vid. Bube. 

Bübinn, f. of Bube. 

Buͤbiſch, I. adj. knavish, roguish, villainous; — er 
Weile, villainously; II. adv. knavishly, ro- 


uishly. 
Buccanier, m. (-85 pl. -¢) bucanier. 
Bucentaur, m. bucentaur. Ä 
Bud), m. (-e85 pl. Bücher) 1. book; 2. without pi. 
quire; au — bringen, ins — eintragen, M. E. to 
book ; ein — herausgeben (verlegen), to publish a 
book ; ein — von neuem auflegen, to reprint; — 
halten, to keep book; ein — Papier, a quire of 
per; ein — mit fieben Siegeln, a seven-sealed 
book, a mystery ; in compos. — Äfdye, f. vid. this and 
other comp. under Buche 3 — binder, m. bookbinder ; 
— binderfpähne, pl. scale-boards ; — bruder, m. 
printer ; — bruderei, f. printing-house, printing- 
office ; — druderfarbe, f. printer’s ink ; — druder= 
gefelle, m. journeyman-printer ; — bruderkunft, f. 
art of printing, typography; — bruderteifte, f. bor- 
der; — druderpre of printing-press, letter-press; 
— druderfhwärze,f. printing-ink ; — druderftod, 
m. Vignette, printer’s flower, border ; tail-piece ; — 
druderwerkftätte, f. printing-house ; printing- 
shop; = germat, n. size; — führer, vid. — bal- 
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ter 3 — gelehrfamteit, f. book-learning ; — halten, 
n. bookkeeping ; — halter, m. bookkeeper ; — bal- 
terei, f. bookkeeping ; bookkeeper’s office ; — bal- 
tung, f. bookkeeping; einfadye — , single entry ; 
boppelte — , double entry; — banbel, m. bock- 
selling; — bänbler, m. bookseller; — bänbler- 
ftragie, f. ledger (containing the running accounts 
of booksellers); — banblung, f. bookseller's shop 
and trade; — laben, m. bookseller’s shop; — 
chuld, J. book-debt ; — winbe, f. black bindweed. 
ae a Bockharia (a country). 

Bude (Bide) f. (pl. -n) in compos. Bud) 5 beech ; 
compos. — ampfer, m. wood-sorrel: — Ofdhe, f- 
also Budbaum, m. vid. Eſche; — bäumen, adj. of 
beech ; — eichel, f. beech-acorn ; — enbain, — wald, 
m. beech grove ; — holz, n. beech-wood ; — efche, f- 
white-beech; — finf, m. chaffinch; — marbder, 
m. pine-martin; — maft, f. feeding of pigs on 
beech acorns; — Öl, n. oil extracted from beech 
acorns ; — weizen, m. buck-wheat. 

Buchen or Biden, adj. of beech, beechen. 

Buden, v. a. M. E. to book; gleidfirmig — , to 
note in conformity. 

Bücher, pl. books; compos. — bewahrer, m. libra- 
rian ; — befchreiber, m. bibliographer ; — beichrei- 
bung, f. bibliography ; — bort, — brett, n shelf, 
set of shelves (for books) ; — bieb, m. plagiary ; 
— biebftahl, m. plagiarism ; — geftell, =. shelves ; 
— fenner, m. bibliographer ; — tenntniß, — Funde, 
f. bibliography; — nart, m. bibliomaniac ; — faal, 
m. library-hall ; — fammlung, f. library ; — {chae. 
m. library ; — ſchrank, m. book-case ; — fprache, f. 
written language ; — ſucht, — wutb,f. bibliomania ; 
— trödler, m. second-hand bookseller; — verlei= 
ber, m. proprietor of a circulating library ; — vers 

eichniß, n. catalogue of books; — wurm, =. — 
u8, f. bookworm ; — zimmer, a. vid. — faal 

Buchhändler, vid. the compos. of Bud. 

Budsbaum, m. box, box-tree. 

Budéebdumen, adj. boxen. 

Büdjfe,f. (pi. -n) 1. box; pot; jar; 2 rifle; rifle-ber- 
rel; 3.wheel-cap; 4. N. T. pipe; compos. — nfutter, 
n. gun-case ; — nfugel, f. bullet, ball ; — nlauf, = 
— nrobr, m. rifle-barrel ; — nmadıer, m. gunsmith, 
gunmaker ; — nmeifter, m. gunner, master-gunner ; 
— nfad, m. gun-case ; — nidaft, =. gun-stock ; 
— a m. gun-stock-maker, armourer; 
— nidmied, m. gunsmith; — nſchuß, = gun- 
shot; einen — {dup weit, within the reach of a 
gun-shot; — nfdjiige, m. arquebusier ; gunner; 


— nfpanner, m. gun-charger. 

Bue tren, vid. Bugfiren. 

Budftabe (Budftad), m. (-n3 pik. -n) letter, cha- 
racter; type; ein großer — , a capital letter; 


— n verjegen, to anagrammatize; compos. — n: 
folge, f. the alphabet; — nfenntnif, — nlebre, /. 
knowledge of letters and their pronunciation : 
— nrdthfel, n. riddle where letters are added cr 
taken away, rebus; — nfdhrift, f. letter-writing (ac 
distinguished from hieroglyphics); — nredyaung, 

Pi algebra, algebraic reckoning. 
udjtabeln, o. =. (aur. haben) to stick to the lite- 
ral sense; to be a stickler for the literal meaning 
of words. ‘ 

Buchftdbelei, f. vid. Wortgrübelei. 

Budftaben, Buchſtabiren, v. a. to spell. 

Budjtabirbud), n. spelling-book. 

Bud äblich, I. adj. literal; II. adv. literally. 

Budt, f. (pl -en) 1. inlet, creek, cove, bay: 
2. provinc. little hut, shed; voll tleiner — en, 
creeky. 

Budel, 1. m. (-85 pl —) bunch, hump; hump- 
back; vulg. back; 2. f. (pl -n) boss, stud, knob ; 
compos. — 00)6, m. buffalo ; — thier, x. camel. 


Bud 


Budefig, adj. hunchbacked, crookbacked ; ber, bie 
— ¢, hunchback. 

Budlict, adj. in the shape of a humpback. 

Hiden, v. ref. to stoop; to bow (vor einem, to 
one 


maden, to make a bow; 2. red-herring, bloater. 


ath a. — Rind, m. stallage ; — nftanb, m. stall, 

stan 

Burl, u. ſww vid. Pudel. 

Vudget, m. budget. 

Rabnet, m. (-85 pl —) keeper of a stall, cottager. 
Zudtfeil, =. provine. moveables, chattels of a pea- 
sant, 

Raffel, if 3 pi. —) 1. buffalo; 2. coarse thick 
coat; g. blockhead ; compos. — haut, f. buf- 
hlo's bide; — leder, n. buff; — oho A 
ball; — flange, f. buflalo-snake ; — éfopf, m. 
fa. calg. blockhead ; — afSpfig, adj. Ag. vulg. thick- 
headed; — wammeé, m. buff-coat. 

Sujfeln, om. (aux. haben) vulg. to drudge. 

Buy m. (485 pl. Büge) 1. flexure, bow, bent; 2. 
stoulder (of animals); 3. withers (of horses) ; 
joint, ham, hough; 4. N. 7. bow; mit dem — 
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Buhu, m. vid. Ubu. 

Buife, f (pl. -n) N. T. buss. 
Bülen, v. vid. Bengen. 
Bulgarien, n. (-8) 
. Bukolifch, adj. bucolic. 
Pidling, m. (-285 pl -e) 1. fam. bow; einen —|B 


ulgaria. 


ulgar, m. (-en; pl. -en) Bulgarian. 


Bulge, f. ( pl. -n) T. reservoir made of leather. 
Sub, f (ph -n) booth, stall, shop; compos. — nz | B 


ulgentunft, f. the art of raising water by Bulgen, 
or leather-pipes. 


Bulien, Bulin, n. N. T. bowline. 
Bulle, m. (-n5 pl. -n) bull; compos. — Talb, 2. 


bull-calf, male calf; Bullochs, bull; gelded bull; 
— murz, f. vid. Tollkirſche. 


Bulle, f. (pl. -n) 1. a seal of wax or metal, affixed 


to public documents; fig. public document; de- 
cree published by the pope; 2. N. 7. flat brat; 
3. vulg. bottle ; comp. — nbeißer, m. bull-dog ; — n= 
buch, x. bullary ; — nhaß, f. bull-baiting. 


Bülletin, n. (pl. -8) bulletin. 
Bult, Bulten, or Bülten, m. (-85 pl. -en) province. 1. 


a knoll of earth grown with grass or reed and 
rushes; 2. various plants growing with more than 
one stalk ; 3. cluster or bunch at the tops or roots 
of plants; vid. Knaͤuel. 


Bülte, f. (pl. -n) heap of peat. 


xgen einander laufen, to run foul of each other ; | Bult 


, m. bow-anchor, bower; — bän= 
tet, pl. N. T. fore-hooks ; — lahm, adj. (of horses) 
splayed, wither-wrung ; N. T-s. — ſpriet, ». bow- 
sprit; — fprietöftag, m. bob-stay; — ftenge, f. 
foremast ; — ſtuᷣck, n. 1. bow-piece ; shonlder-piece ; 
koight-head; bollard timber; bow-chase; gun 
placed in the bow of a ship; 2. shoulder-piece (of 
a0 animal). 

Big m. (85 pl. —) Büge, f (pl. -n) bow, 
bent piece of wood; any piece of wood or metal 
that is bent; bow; stirrup; (am Gewehre) 
throat-band ; (am Degengefäße) bow of a sword’s 
hilt; compos. — bohne, f Sp. E. gin, snare, springe, 
noose; — eifen, n. tailor’s goose ; — meffer, n. 7. 
eurling-iron ; — riemen, m. stirrup-strap ; — fäge, 
f. bow-saw ; — tudh, n. ironing blanket. 

In, =. «. to smooth ; to iron. 

Busfiten, ©. «. N. T. to tow. 

Busfir-boot, m. (285 pl -) N. T. towing-boat ; 
— fat, x. towing-rope. - 

Bite m. (-8) provinc. hillock, hill. 

Qabldirne, f. ( pl. -n) prostitute. 

Buble, m. & f- (pl. -n) love, lover, paramour. 

len, o.n. (aux. haben) 1. um eine Perfon, to 
court, woo a person ; — um fob, Ehre, u.{.10., to 
court praise, honour, &c.; % to coquet, to play 
the coquet ; to have illicit intercourse. 
Met, m. (-63 pl. —) lover, paramour. 
Sublerei, . (ph -en) coquetry, illicit inter- 


course, 
Bablerinn, f ( pl -en) Buhlſchweſter, f. (pl. -n 
unchaste female ; —2 —— * 
Buhlerifd, adj. coquettish, amorons. 
Subitraut, =. atinking foot, stinking blite. 
Bublideft, f. ( pl.—en) love-intrigue, affair. 
Bubne, f. (pk. -n) 1. scaffolding, scaffold; gallery ; 
2 stage, scene; 3. N. T. quay; compos. — nbez 
bung, — nbecoration, — nverzierung, f. deco- 
ration of the stage, scenery ; — bidjter, m. stage- 
poet; — mbeld, m. hero of the stage ; — nheldinn, 
. mers — nmaler, m. scene ainter ; 
—amaleret, f. scene-painting ; — nmäßig, adj. 
theatrical; — nmeifter, m. N. T. quay-master; 
— nfliefel, m. buskin; — nwanbd, f. side-scene. 
ubnen, v. a. to 
Bibre J. (pl. -n) provine. pillow-case. 


übren-tante, f. nun’s lace; compos. — zeug, m. 


compos, — anfer 


ticking. 
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ultfad, m. province. straw-bed. 


Bummen, Bümmeln, vid. Bimmeln. 
Bumps, interj. bounce; — ging die Thür, vulg. 


bounce went the door. 


Bund, I. n. (æs; pl. Bunbe) bunch, bundle, truss, 


bottle, cut (of hay, &c.); II. m. (pl Bünde) 1. band, 
tie, bandage, the strings at the binding of a book ; 
2. fig. (without pl.) league, union; alliance, confe- 
deracy, treaty, compact, covenant; agreement; ber 
deutſche — ‚the German Confederation; ber alte 
und ber neue — ‚the Old and the New Testament, 
covenant; ber turfifde — , turban; compos. — 
brüdjig, adj. breaking the covenant, faithless; — 
ofits m. Typ. T. gutter-side-stick. 

ündel, n. (-85 pl —) bundle, bunch, truss; 

acket. 

unbeé-brubder, — freund, — genof, — verwandte, 
m. confederate, ally; — birectorium, n. federal 
directory (in Switzerland); — genoffen{daft, /. 
league, alliance, participation in a league; — ge= 
richt, n. tribunal of confederates; das deutſche — 
ſchiedsgericht, great German court of arbitration ; 
— lade, f. ark of the covenant; — mad, f. coa- 
lition; — ftadt, f. allied city; — ftaat, m. allied 
state; — tag, m. day appointed for the meeting 
of confederates, diet ; der deutfche — tag, German 
Diet ; — verwandt, adj. allied. 

Buͤndig, adj. 1. binding, valid, lawful; 2. convinc- 
ing, conclusive; 3. concise, brief. 

Bindigteit, f. 1. validity ; 2. conciseness, brevity. 

Bündner, vid. Bundesgenoffe. 

Biindnifi, n. (-fied; pi. -ffe) alliance, league, con- 
federacy, covenant, agreement, pact. 

Bunge, f. (pl. -n) 1. drum; 2. basket for catching 

h; 3, bundle, meat-case, pouch. 

Bungen, v. n. (aux. haben) provinc. to give a hollow 
sound, to drum. 

Bunt, n. vid. Pelz. 

Bunt, adj. 1. variegated, party-coloured, gay- 
coloured ; coloured ; 2. motley, mixed, checkered ; 
3. fig. confused; fig. eine — e Reihe, a checkered 
line, motley row; er madt e8 zu — , he goes too 
far; he is too bad; es ging — ber, there were 
strange goings on; compos. — farbig, adj. vurie- 
gated, of various colours; — fledig, — gefleckt, 
adj. spotted, speckled ; — ſchectig, adj. variegated, 
checkered, party-coloured, pied; — ftreifig, adj. 
having party-coloured stripes; — wert, vid. 
Rauchwerk. 
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Bunzen or Bunzel, m. (-83 ph —) T. punch, 
uncheon, puncher. 
ürbde, f. (pl. -n) 1. burden, charge; 2. load. 
Bürden, v. a. to load, to lay on as a burden, vid, 
Aufbürben. 
Büreau, n. (pl. -8) 1. office; 2. scrutoire, bureau. 
Burg, f. (pl. -en) castle, citadel ; strong hold; also 
fig. compos. — bann, m. the jurisdiction and pre- 
cincts of a castle, castle-ward ; — bienft, m. service 
rendered in defending or fortifying a castle; — 
ding, n. castle-court, jurisdiction; — fleden, m. 
borough: — frieden, m. 1. security against ag- 
gression; 2. jurisdiction of a baronial castle ; 3. for- 
tification of such a castle; — gericht, n. court by 
which the proprietor of a castle presided; — 
graben, m. moat of a castle ;— graf, m. burgrave ; 
— pent adj. belonging to a burgrave; — 
graffchaft, f. burgraviate; — hauptmann, m. cas- 
tellan; commander of a castle; — herr, m. lord 
of the castle ; — leben, x. tenure of a castle and 
the land attached to it; — ridhter, m. vid. — vogt 5 
— faal, m. hall of a castle; — faß, m. a subject to 
the jurisdiction of the castle; — thor, 2. castle- 
gate; — trimmer, pl. ruins of a castle; — ver- 
ließ, =. keep of a castle; — vogt, m. castellan, 
castle-keeper, justiciary of a castle; — vogtei, f. 
castellany ; jurisidction of a castellan; — wade, 
. castle-ward ; — warte, f. watch-tower. 
ürge, m. (-n; pl. -n) bail, security, warranter ; 
— werden, — n ftellen, to bail. 
Burgemeifter, m. vid. Bürgermeifter. 
Bürgen, v. n. (aux. haben) to bail, to give security; 
id) fann dafür nicht — , I can’t answer for it. 
Bürger, m. (-8 3 pl. —) civilian, citizen; burgher, bur- 
gess, freeman (ofa town); townsman; commoner ; 
— werden, to get the freedom of the city; compos. 
— abel, m. + nobility conferred upon the patri- 
cians of an imperial city; — brief, m. the certi- 
ficate given by the magistrates to those who are 
admitted to the right of a citizen; — budy m. 
— rolle, f. burgher-roll; — eid, m. citizen’s oath; 
— frau, f. a female of the middling class; — 
garde, f. town militia, national guard; — geld, 
x. — {djof, m. burghership’s fee; — hauptmann, 
m. city-captain ; — krieg, m. civil (intestine) war; 
— franz, m. — frone, f. civic-crown ; — leben, n. 
feof or tenure of land that may be held by a civi- 
lian; — madden, n a girl of the middle 
clase; — meifter, m. burgomaster; mayor; — 
meifterinn, f. mayoress; — pflicht, f. duty of a 
citizen; — redjt, m. freedom of a city, burgership, 
citizenship ; livery ; — {djule, f. grammar school 
of a town; — finn, m. civism; — dmann, m. 
burgher, townsman ; — foldat, m. citizen-soldier ; 
city militia-man ; — fland, m. state of a citizen; 
the citizens collectively; — verfammlung, f. as- 
sembly of the citizens; — wade, /. trainbands, city- 
militia; — wefen, =. every thing relating to a 
body of citizens and their rights and constitution. 
Bürgerinn, f. (pl. -en) a female free of a city. 
Buͤrgerlich, aay. civil, common, not noble ; fg. citi- 
zen-like ; ba8 — e Redt, civil law. 
Bürgerlicdye, m. & f. deck. like adj. commoner, ci- 
vilian. 
Bürgerfchaft, f. all the citizens collectively. 
Bürgfchaft, f (pl. -en) security, bail; — leiften, 
to bail ; compos. — sbrief, m. bond; — éfabig, adj. 
bailable ; — é{djein, m. bail-bond, warrant. 
Burgund, 2. Burgundy. 
Burgunder, m. (-8 5 pl. —) 1. Burgundian ; 2. Bur- 
undy (wine). 
Burgundifd), adj. Burgundian. 
Burſche, contr. Burſch, m. (-n 3 pl. -n) 1. fellow, 
companion 3 ; 2 apprentice, boy, lad, youth; 3, 


Buf 


student (at the university); ein lufliger —, a 
jolly dog; compos. — nleben, =. single life or the 
life of a student called Burfde 3; — nichaft, f. — ve⸗ 
rein, m. Burschenschaft (an association of all a 
German students as opposed to andémannfdaft) 

Bice ae . dimin. of Bu he. 

i Barthel, f Biriden, =. vid. Birſch 4 

nN. 

Burfdenbaft § Burſchikos, adj. like a student 
called vurſche. 

Bürfte, f. (pi -n) brush; compos. — nbinbder, m. 

rush-maker. 

Bürften, v. a. to brush; einem ben Kopf — , zuig. 
to give one a severe reprimand. 

Bürtig, vid. Gebürtig; only in compos. 

Bürzel, (also Pirzel) the short tail of some animals, 
as stags, &c.; rump, dock ; bobtail ; croup ; vent- 
let; compos. — baum, m. somerset; einen — ma⸗ 
chen, ſchießen, to make a somerset; — born, m a 

lant bearing a prickly fruit. 

ticjetn, v.n. (aux. haben) to carry the tail upwards 
(of horses). 

Burzeln, vo. n. (aux. jem) to tumble. 

Buld, m. (-e83 pl. Biifdhe) 1. thicket, copse; 
bush; 2 tuft, bunch; auf den — ſchlagen (flo- 
pfen), fig. vulg. to feel one’s pulse; to beat about 
the bush ; compos. — affe, m. man of the woods ; 
— ro A f. dwarf-bean; — eule, f. thicket-owl ; 
— holz, n. under-wood ; — Elepper, m. foot-pad ; 
— weide, f. osier-willow; — werk, =. thicket, 

copsewood. 

Bühchel, m. (-6 3 pl. —) tuft (of hair, &c.) ; bunch, 
truss, wisp (of straw, &c.); cluster (of grapes, 
&c.) ; compos. — artig, — förmig, adj. in the shape 
of a tuft; — tragend, adj. corymbiferous ; — 
weife, adv. in tufts; by the bunch, &c. 

Büfchelig, adj. corymbiated, tufted. 

Su ait adj. like a bush; tufted, woolly. 

Buſchig, adj. bushy. 

Bufe, f. (pl. -n) provinc. fine hair (of cat, &c.) 

Ba Buife,f. (pl. -n) N. T. small boat, herring- bush. 

Bujen, m. (-83 pl. —) 1. bosom, breast, Kg. heart; 

bay, guiph ; compos. — freund, m. bosom-friend, 
intimate, confident; — nabel, f. breast-pin; — 
ving, m. breast-ring ; — fraufe,f. — ftreif, m. frill, 
tucker ; — fünbe, f. darling (favourite) sin — tudh, 
n. neckcloth. 

Buf, in compos. — aar, m. buzzard; — buch, m. 
penitential; — fällig, ady. ». + fineable, punish- 
able; — fertig, adj. penitent, contrite, sorrowful ! 
— fertigteit, f. penitence, repentance, condition ; 
— gebet, n. penitential prayer; fast-day’s prayer ; 
— gewand, n. penitentials; — barb, vid. Buß⸗ 
aarz — prebiger, m. an admonisher to penitence ; 
— prebigt, f. sermon of repentance; fast-day's 
sermon; — pfalm, m. penitential psalm; — tag, 
m, fast-day ; — tert, m. text for a fast-day’s ser- 
mon; — thränen, pi tears of repentance; — 
übung, f. exercise of penance. 

Buße, f. 1. penance, penitence, repentance; 2. 
atonement; satisfaction; compensation; 3 fine, 
punishment ; amercement ; amendment ; — tbun, 
to do penance, to repent; in Gad und Aſche 
— thun, to do penance in sackcloth and ashes; 
— erlegen, to pay a fine. 

Büßen, v. I. n. (aur. haben) für etwas —, to pay 
for, atone for, suffer for, expiate; I]. a. + to me: d, 
repair; to fine, amerce; die fiden — müjien, 
prov. to suffer for another's faults; einen Echaden 
— , to pay, repair, restore a damage; feine Luft — , 
to satisfy one’s desire. | 

Büßenbe, m. & f. deci. like adj. 

Büßer, m. (-85 pl. —) penitent. 

Büßerinn, f. (ph -en) 


Buß 
pi. -en) expiation, atonement. 


Sf ( 

Bafte, f- (m -n) bust. 

Butt or Buttig, adj. province. short and thick ; 
stumpy, coarse, ill-bred, uncouth. 
Butte, Batte, f. (pl. -n) 1. wooden vessel, tub, 
emo; Bttle halftub; 2. or Buttfifd, m. bret, burt, 

er. 

Suttel, f vid. Flaſche. 
Büttel, m. (-65 pl. —) beadle; jailer; bailiff 
Pittelei, f. (pl. -en) jail, gaol. 
Sutter, f 1. butter; 2 gum; compos. — bämme, — 
ſchnitte, f — ftolle, f. slice of bread and butter ; 
— birn, f. butter- ; — blume, f. buttercup; 
— bregel, f. butter-cracknel; — brobd, vid. 
bämme ; — brübe, f. butter-sauce; — bidfe, f. 
butter-pot ; — faß, =. butter-vat ; churn ; — fliege, 
f — vogel, m. a large white moth ; — gebaceneé, 
x. —fucen, m. light pastry cakes; — hofe, f. but- 
ter-tub, butter-firkin ; — mild, /. butter-milk ; 
— fieder, m. butter-knife; — ftamypel, — ftößel, 


Gan 


m. churn-stafl; — ftolle, /. butter-cake ; — fivictel, 
m. fritter ; — teig, m. puff-paste ; — topf, m. but- 
ter-pot; — wet, m. butter-roll; butter-cake; 
— vogel, vid. — fliege. 

Butterig, Butteridt, adj. buttery. 

Buttern, v.a. $ n. (aux. haben) to churn, to turn to 
butter; to butter. 

Buttfifd, vid. Butte. 

Büttner, m. (-83 pl. —) cooper, vid. Böttcher. . 

Buttfohle, f. (pl. -n) sole (a fish). 

Buß, m. (-€6 3 pl. -e) Bugen, m. (-63 pl.—) provine. 
point, tip; — am Lichte, enuff; — am Obſte or 
im Gefchwüre, core, eye. 

Zugg adj. provinc. cont. little, etumpy. 

Bugfopf, m. (-e8) bottle-nosed whale. 

Bur or Burbaum, vid. Buchsbaum. 

Byſſus, Buffus, a kind of linen. 

Byzantiner, m. (-65 pl. —) Byzantine; bezant (coin). 

Byzantiniſch, adj. Byzantine. 

Byzanz, m. Byzantium ; Constantinople. 


€. 


6,4 C, the third letter of the Alphabet; this letter 
is found in pure German words only in composi- 
tion with § or #, except in a few proper names. 
Any words not inserted under & must be looked 
for under K or 3. 

Gabale, f (pd -n) cabal; intrigue. 

Gobbala, f. cabala. 

Gobbalift, m. (-en 5 pi. -en) cabalist. 

Cabaliſtiſch, adj. cabalistic, cabalistical. 

Cabinet, m. (-e8 5 -¢) cabinet; cabin; closet; 
compos. — éminifter, m. cabinet-minister, privy- 
miuister: — érath, ms. cabinet-council ; privy- 
counsellor; — #fiegel, =. privy-seal, cabinet- 

‚, a. cabinet-piece. 

Gabriolett, m. (-e8 5 pi -€) cabriolet ; gig. 

Garadı, m. (-85 pl. -€) cockatoo. 

Cacao, Cacao⸗baum/ m. (-8) cacao. 

Gaben, f. (pl. -en) Mus. T. cadence, fall. 

Gabett, m. (-en 3 pl. -en) cadet. 

Cadiz, m. Cadiz. 


— 


Rh 
Gäcilie, f. Cecily. 
Galabrien, =. (-8) Calabria. 
Salabrier, m. (-8 5 pl —) Galabrefe, m. (-n3 pl. 
-h) Calabrian, Calabrese. 
Galciniten, «. a. Ch. T. to calcine, calcinate; cals 
amrteé Zinn or Blei, putty-powder. 
Galcinirsofen, m. calcar; — tiegel, m. calcina- 


tory. 

Colecut, pr. name, Calcutta; — or — iſche Hahn, m. 
parkey 5 turkey-cock ; bie — ifde Henne, turkey- 
en. 

Galedonien, =. (-8) Caledonia. 

Saledoniet, m. (-63 pl. —) Caledoniſch, adj. Cale- 


an. 
Gälibat, m. celibacy. 
Caliber, m. (-8 3 pl. —) Gun. T. calibre; bore of a 
gun ; dispart. 
Sclibriren, v. a. Gun. T. to dispart. 
Salifornien, ». (-6) California. 
Californier, m. (-8 3 pl. —) Galifornifd, adj. Cali- 


Calvinigmué, m. calvinism. 
Calvinift, m. (-en ; pi. -en) calvinist. 
Salinity, adj. calvinistical 


Samajeugemälde, ». 7. camaieu, brooch. 

Gambrertud), n. cambric. 

Gamee, f. (pl. -n) cameo. 
amelot, m. camelot, camlet. 

Gamerab, m. (-8 § -en3 pl. -en) comrade, fellow, 
compos. — {daft, f. fellowship ; society. 

Gameral, adj. financial, relating to political eco- 
nomy ; compos. — fade, f. business relating to the 
finances; — wefen, n. finances; — wiffen{daft 
. science of finances. 
ameralift, m. (-en3 pl. -en) financer. 

Sampagne, f. campagne, expedition. 

Gampeficheholg, m. (-¢8) logwood. 

Gampher, m. (-6) camphire. 

Gampiren, v. =. (auz. haben) to camp, encamp, to 
sit down. 

Ganabda, ». Canada. 

Ganabdenfer, m. (-83 pl. —) native or inhabitant of 
Canada, Canadian. 

Ganabdifd, adj. Canadian. 

Ganal, m. (-e8 3 pl. Gandle) 1. canal; 2. British 
channel. 

Ganapee, n. (-83 pl -8) canopy; couch; sofa, 
settee. 

Ganarien, adj. relating to the Canary-Islands 
(used in composition) ; compos. — gras, n. Canary- 
grass; — bede, aviary; — fect, m. canary; — 
vogel, m. Canary-bird; — zuder, m. Canary- 


sugar. 

Ganarien or Ganarifde Infeln, pl. Canary-Islands. 

Ganarier, m. (-85 pl —) Ganarifd, adj. Ca- 
narian. 

Ganbelzuder, Candiszucker, m. (-8) sugar-candy. 

Gandia, n. Candia (the modern name of ancient 
Crete). 

Ganbier, m.(-8 3 pl. —) Candiot. 

Canbibat, m. (-en § -83 pl. -en) candidate. 

Ganel, =. cinnamon. 

Cannibal, m. (-en 3 pl. -en) cannibal, man-eater. 

Gannibalifd, adj. cruel, sanguinary, ferocious. 

Gannibalismus, m. cannibalism. 

Ganon, m. (-6) canon. 

Ganonicat, n. (-e83 pl -€) canonry, canonship ; 
prebend. x 


Gan 


Cel 


Ganonicué, m. (pi. Ganonici) canon; prebendary. | Garreau, m. Sp. T. (in cards) diamond. 


Ganonie, f. canonry, vid. Ganonicat. 

Canoniſch, I. adj. canonical; 11. adv. canonically ; 
bas — e Redt, canon law. 

Fa v. a. to canonize, saint. 

Ganonifirung, f. (pl. -en) canonization. 

Ganoni f. (pl. -en) canoness. 

Canoniſt, m. (-en 3 pl. -en) canonist. 

Gantate, f. (pi. -n) cantata. 

Ganthariben, pl. cantharides. 

Canton, m. (-6 5 pl. -e) canton, quarter. 

Gantonal-rath, m. cantonal council ; — regierung, 
jf. cantonal government (in Switzerland). 

Gantoniren, v. n. to be quartered, to canton. 

Gantonirung, f (pl. -en) Mil. T. cantonment. 

Gantor, m. (-8 3 pl. -en) chorister. 

Santorei, f. (pl. -en) 1. the dwelling-house of the 
chanter; 2. a party or a class of the choristers in 
a public schoo 

Gap, n. (-8) cape; — ber guten Hoffnung, Cape of 
Good Hope; bie — ftabt, f. Cape town; compos. 
— wein, m. Constantia wine. 

@apellan, m. (-85 pl -e) chaplain. 

Gapelle, f. (pl. -n) chapel. 

Gapellmeifter, m. (-8 3 pl. —) 1. conductor of a band ; 
2. organist. 

Caper, (-8 3 pl —) commander of a privateer ; cor- 
sair, pirate ; — or — {diff, n. privateer. 

Caperei, f. (pl. -en) privateering. 

ern, v. a. to seize (suddenly and cunningly), 
take, catch. 

Gapetinger, m. (-8 3 pi. —) descendant of Hugh 

Capet, Capetian. 

Gapital, I.n. (-85 pl. -fen) 1. capital, principal ; stock, 
fund; 2. Arch. T. capital 3. (pi. -Aler) chapiter, 
cap; IT. adj. capital. 

Sapitän (Gapitain), m. (-83 pl. -e) captain. 

Gapitel, ». (-8 3 pl.—) chapter of a book or chapter 
of canons; einem bas — lefen, col. to read one a 
lecture ; — balten, to assemb!e the canons, to hold 
a chapter. 

Gapitolium, ». Capitol. 

Capitoliniſch, adj. Capitoline. 

Gapitulation, f. (pl en capitulation. 

Gapituliren, v. n. (auz. haben) to capitulate. 

Gaplaten, pl. Sea T. primage. 

Sapuciner, m. (-8 3 pl. —) capuchin. 

Sapuze, f (pl. -n) cape, capuch. 

Garabiner, m. (-8 3 pl. —) carabine, carbine. 

Garabinier, m. (pl. -e) carabineer. 

Garaffe, f. (pl. -n) decanter. 

Garaffine, f. (pi. -n) flaggon, decanter. 

Garatbeninfeln, pi. Caribbee Islands. 

Garbonabde, f. (pl. -n) cutlets. 

Garcer, n. (-83 pl. —) prison (in schools and uni- 
versities). 

Garbamome, f. (pl. -n) cardamom ; amomum. 

Garbinal, I. m. (-63 pl Garbindle) cardinal; II. 
adj. cardinal. 

Garbioide, f. (pl. -n) Geom. T. cardioid. 

Garicatur, f. ( pl. -en) caricature. 

Garl, m. (-8) Charles. 

Garmeliter, m. (-8 3 pl. —) carmelite; compos. — 
nonne, f. carmelite-nun. 

Garmefin, adj. crimson. 

Garmin, m. (et) carmine. 

Garneval, n. (-8) carnival, shrove-tide. 

Sarniol, m. (-63 pl. -¢) cornelian stone, carnelian, 
earneol. 

Sarolin, m. (-65 pl. -en) new louisd’or, carolin. 

Garoline, f. Caroline. 

Garolinen, pl. the Carolinas. 

Sarolinger, m. (-8 3 pl. —) Carolingian. 

Garotte, f ae pl. -N) carrot-tobacco. 


Garriole, f. Garriol, n. cabriolet ; two-wheel chaise; 
gig, whisky. 

Garroufel, n. (-6) carousal, tilt. 

Gartel, n. (-8) cartel, defiance, challenge. 

Gartefianer, m. (-6 5 pl. —) Cartesian. 

Gartefifch, adj. Cartesian. 

Garthäufer, m. (-85 pl. —) carthusian friar; com- 
pos. — nelfe, f. carthusian-pink; — pulver—⸗ 
n. carthusian powder (an antimonial prepara- 
tion). 

Cartifane, f. (pl. -n) M. T. vellum-lace. 

Garton, m. (-83 pl. -8) cartoon; a portfolio fer 

rints and drawings. 
aryatiden, pl. Arch. T. caryatides, caryates. 

Gafematte, f. (pl. -n) Mil. T. casemate. 

Gaferne, f. (pl. -n) barracks. 

Gafimir, m. (-¢8) casimire, casimire-nankeen. 

Gasper, m. Jasper. 

Gaßperle, m. Jack-pudding. 

Caspiſch, adj. Caspian; das — e Meer, Caspian 


sea. 

Gaffation, f. cassation ; compos. — égeridjtéhof, a. 
court of cassation (in France). 

Gaffe, (pl. -n) 1. chest; 2. cash, ready money ; bi 
— feyn, to be in cash; compos. — nbeamte, = 
officer of the revenue ; — nanweifung, f. —n{dein, 
m. treasury-bill, exchequer-bill; — nbieb, = 
— nbetrug, — nbdiebftabl, m. embezzler, embez- 
zlement. 

Gafferolle, f. (pl. -n) stewpan. 

Caſſia, Gaffie, f. 7. cassia; compos. — rinbde, /. 
cassia-bark ; — rdbre, f. cassia-stick. 

Gaffier, m. (-63 pl. -e) Gaflirer, =. (-8 5 pt —) 
cashier, treasurer. 

Gafliren, v. a. 1. to get in money; 2. to cashier; to 
cassate; 3. to destroy, annihilate, annul. 

baa J. (pl. -en) cassation. 

Saftagnette, f. (pi -N) castanet. 

Gaftell, n. (-e8 3 pl. -e) castle. 

Gaftellan, m. (-6 5 pl. -¢) castellan. 

Gaftellanei, f. (pi -en) castellany. 

Gaftilianer, m. (-6 3 pl. —) Castilian. 

Gaftilien, ». Castilia. 

Caſtiliſch, adj. Castilian. | 

Gaftor, m. (-6) castor, beaver; compos. — but, a, 
beaver-hat. 


Gaftrat, m. (-en 5 pl, -en) eunuch. 
Gaftriren, v. a. to castrate, emasculate. 
Caftrirung, f. castration. 


sah if, f. casuistry. 

Caſuiſtiſch, adj. casuistical. 

Gäfur, f. T. cesura. 

Gatalonien, x. Catalonia. 

Gatalonier, m. (-83 pl —) Cataloniſch, ady. Cat 
lonian. 

Gaufalität, f. Ph. T. causality. 

Gautel, f. precaution. 

Gautiony } (pl. -en) security, bail; — legen, 
give bail, 

Cavalcade, f. cavalcade. 

Gavalier, m. (-85 pl. -¢) horseman; knight, ca 
lier, chevalier; gentleman, nobleman. 
Gavallerie, f. cavalry, horse. 

Gavallerift, m. (-en 3 pl. -en) horseman, cavalier. 

Caviar, m. (-¢8) caviare. . 

Gaviren, v. n. (aur. haben) to warrant, to becı 
responsible. 

Gapyennepfeffer, m. (-6) Cayenne pepper. 

Gebent, m. (pl. -en) L. T. assigner, ceder. 

Geber, f. (pi. -n) Gedernbaum, m. cedar. 

Gebern, adj. cedrine, 

Gebiren, v. a. L. T. to cede. 

Gelte, m. (-n35 pl. -n) Celt. 





Get, adj. Celtic. 
Gement, u. (-¢8) T. cement. 
Gementizen, ». a, to cement. 
Gementivet, m. (-6 5 pl —) cementer. 
Gementirung, f. (pl -en) cementation. 
Genfiren, «to examine, review; to license a 
book ; salg. to censure. 
Genfer, m. (-85 ph -en) censor; compos. —amt,n. 


Genforat, =. (-¢8) censorshi 
Gena f (ph ven) censorship (of the press in par- 


Gentaut, m. (-85 ph -en) Myth. T. centaur. 
Gentiflie, f. ( pe * centifolious rose. 

Gentner, m. (-85 pl. —) quintal, hundred-weight. 
Gentral, L. adj. (im compos.) central; II. ade. centrally. 
Gentralifiten, ©. a. to centralize. 

Getrifugal, adj. Phy. T. centrifugal; — petal, 
* centripetal. 

Gratrum m. centre, vid. Mittelpunkt. 
S — -REN5 pl. -nen) centurion. 


; compos. ion mei 
Grremoniell, n. (-8) ceremonial. 


Gefion, f. (pl -en) Z- T. assignment. 


spar ety 
n) N. lopp, sloop. 
emule, + — flagen, 
‚hamade, par fa 


wate 5 pl. -8) chameleon. 
Gbhampagner, m. Champaign. 
ımpignon, m. champinion, mushroom. 
Stay = (+ * * khan, 


Ctaniteon, . 
uf. 





1 f. (ph -N) charka 
BE Ean. 
Sharpie, f. 
Kr F (pl.-n) passion-week, week before 


= ei. eee ompike- road, high- 


Sa pl. rt chit be head. 


d, ‘iy chores — im / cherubim. 
wa. 1. to write in cipbers; 2 to page. 
ym. (-en5 ph -en) chiliarch. 
m. (en pl -en) TA. T. millenarian, 
i tf. (pi N) chimera, 
himerical. 












fia ching, quinguina, Peruvian 
—apfel, vid. Xpfelfine, 
uty f.chins-root. 





oir; II. 
choir (of a church); compos. — altat, m. high or 
great altar; — amt, ». cathedral service ; — dienft, 
m.choir-service; — führer, m. leader of the chorus; 
— bemb, ». surplice, alb; — herr, m. canon, 

god, m. cope, ventment; == fAller, 


m. chorister. 
Ghorals m. (5 ph Ghoräte) choral, choral song; 


song. 

det m. (-en 3 ph -en) choral singer ; 

Shorift (en; pt en), Ghorfhäler, ana, 
(-83 pl —) m. chorister. 

‚Chrift, m. 1. Christ; 2 (-en 3 pl. -en) 5 Ghriftinn, f. 
(pl. -en) Christian ; gum — en madyen, to christ- 
ianize; ber heilige —, (among children) Christmas; 
Christmas-box ; — abend, m. Christmas- 
eve; — ausftelung, f. Christmas show; — feft, 
m. Christmas; — gefdent, n. Christmas-box, pre- 
sent ; — finblein, =. infant Jesus Christ ; — meffe, 
_ ‚mete, Sf ein — monat; m. De- 
cember : — nadıt, f. Christmas-night; — tag, m. 

ıtmas-da; “= u 


ee er Shri 
Ur for Hana. 
f christendom. 
im (-83 pl -€) Christian host or army. 
N. n. (-¢8) Christianity. 
‚ Christian. 

% Christiane. 

adj. Christian ; II. adv. Christianly. 

1. Christopher. 

‚Christ. 

f chromatic, science of colour. 

1 adj. Mus. § Phy. T. chromatic. 

pl--en) chronicle; compos. — 

{ft m. chronicler; annalist. 
ronogramm, n. (-€8 3 pl -¢) chronogram. 
Ghronogrammatifd, adj. chronogrammatical. 

nogrammen(dceibet, m. (-6 ph —) chrono- 
grammatist. 

Gbronoloy m. (-en5 ph -en) chronologer, chrono- 


ee 








—ARRAGEAAAGEG 


I. adj. chronological; II. ede. chro- 


Ghronometer, m. (-85 pl —) time-keeper, chrono- 
meter. 


ith, m. (-8 hrysol 
Serene (-6§ -ens pl -¢) chrysolite. 








aby m (bs pl -t) chryuopranus prase 
Shur, f. + vid. 
GI omic Spot, m. (-85 pl. —) chymist. 

chymist 

& are 1. adj. chymical; II. ade, chymically. 
Gicorie, Gicorien, ‚f succory. 
Gigarre, f. (pl -n) cigar. 
Gimbrer, m. (-63 pk Gimbrify adj. Cimbrian. 


Gircaffien, ». (-8) Circassi: 

Giccaffier, m. (-85 pl. —) Sircafferinn,f. (ph -en) 
Gircafiiich, adj. Circassian. 

Gircenftfä), adj. circensian. 

Girculat, m chrcular; compos. — {éeeiben, m. cir- 
cular letter. 

Girculation, vid. Kreislauf § Umlauf. 

Girculiten, ©. a. am * haben) to circulate. 








1m. (203 pl. -en) chiromancer. 
romantic, 7 palmistry. 


uf. 
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FESS: pl. -n) Chineſiſch, adj. Chinese. 


ieee od ese m (-85 y tn) ciatercian monk. 


Ci ft 


Gifterne, f. (pi. -n) cistern. 

Gitadelle, f. (pi. -n) citadel. 

Gitat, n. (-e8 5 pl. 2 } citation, summons: quota- 

Gitation, f. (pi. -en) tion; die (driftlide — , 
citatory-letter ; compos. — &zeichen, n. sign o 

uotation, the inverted commas. 

Gitiren, v. a. 1. to cite, summon; to convent; 2. to 
call up, conjure up (a ghost); 3. to cite, quote ; 
einen — lafjen, to have one summoned. 

Gitronat, m. (-8) candied lemon-peel. 

Gitrone, f. (pl -n) lemon, citron; compos. — N= 
baum, m. lemon-tree; citron-tree ; — nbrob, a. 
lemon-biscuit ; — nfarbig, — ngelb, adj. lemon- 
coloured, citrine; — nbolj, m. candle-wood ; 
light wood; — nyreffe, /. lemon squeezers; 
— nriger, m. lemon racer; — nfaft, m. lemon- 
juice; — nfdale, f. lemon-peel; — nfieb, a. 

emon-strainer ; — nwaſſer, ». citron-water ; 
— nein, m. citron-wine. 

Gitrulle, f. (pl. -n) water-melon. 

Civil, adj. (in compos.) civil; — geridt, ». civil 
tribunal; — lifte, f. Z. T. civil list; — obrigfeit, 
J. civil magistrate; — prozeß, m. civil suit; — 
recht, ». civil-law; — regierung, f. civil govern- 
ment; — ftand, m. civil station. 

Civili f. civilization. 

Givilift, m. (-en 5 pl. -en) civilian; citizen (as op- 

d to soldier). 
laret, Glaretwein, m. claret. 

Glarin, n. (-8) clarion. 

Glarinette, f. (pl. -n) clarinet. 

Glariren, v. a. M. E. to clear outward at the cus- 
tom house, 

Glarirung, f. clearance; compos. — é{pefen, pl. 
clearance charges at the custom-house. 

Glaffe, f. (ph -n) class; form, bench; family of 


(plants). 
Gia ificiren, v. a to classify. 
Glaſſiker, m. (-6 3 pil. —) classic. 
Claſſiſch, adj. classical, classic; — e Literatur, 
classic learning, literature. 
Claus, m. Nicholas, Nick. 
Glaufel, f. (pl. -n) clause, condition. 
lav t, f Mus. T. keys (of a harpsichord, 
iano). 
vier, n. (-e83 pl. -e) clavichord (of feebler 
sound and simpler construction than the harpsi- 
chord 
Glemens, m. Clement. 
Glementine, f. Clementine. 
Gterifel, f. Clerus, m. clergy. 
Client, m. (-en3 pl. -en) Glientinn, f. (pl. -en) 
client. 
Cocarde, f. (pl. -n) cockade. 
odjenille, f. cochineal. 
GSocon, m. ( pl. -8) cod, cocoon of a silk-worm. 
Gocoébaum, m. (-e8 3 pl. -bdume) cocoa-tree. 
CSocosnuf, f. ( pl. -niffe) cocoa-nut ; compos. — palme, 
f. cocoa-nut tree: 
Gober, m. code. 
Gobdicill, =. (-e83 pl. -e) L. T. codicil. 
Gognac, m. (-8) Cognac brandy. 
Gobafion, f cohesion, coherence. 
Gobadfionstraft, f. power of cohesion. 
Gobobiren, v. a. Ch. T. to cohobate. 
Goborte, f. (pi. -n) cohort. 
Göleftin, m. 1. Celestine; 2. Min. T. sulphate of 
Gbieftiner, m. (-83 pl. —) Celestine (monk) 
eſtiner, m. (-6 3 ps. —) Celestine (monk). 
Gollationiren, v. a. to collate. 
GSollectanea, pi. collectaneous notes; Gollectaneen- 
bud), ». commonplace-book. 
Gollecte, f. (pl. -n) collection, collect (public 
prayer). 


Gom 
College, f. (pl. -n) colleague, associate, fellow, com- 


nion, partner. 
Gottegial, adj. collegial, collegiate ; — or Gollegiats 
tirdye, collegiate church. 


f | Gollegialifd, adj. collegial. 


Gollegiat, m. (-¢8 3 pl. -€) collegian, collegiate. 

Gollegium, =. (-83 pl. Sollegien) 1. college; 2. lec- 
ture; 3. board, commission ; — lefen, to read 
lectures, Gollegienbruber, m. fellow-collegian. 

Collett, n. (-e8 3 pl. -e) collar; buff-jerkin. 

Gollifion, f. (pl. -en) collision. 

Coͤlln, x. Cölniſch, adj. Cologne. .. 

Golonialsamt, a. colonial office ; — minifter, m. 
minister for the colonial affairs; — politik, / 
colonial policy; — ſyſtem, ». colonial system ; — 
waaren, pl. M. E. colonial produce. 

Colonie, f. (pl. -n) colony. 

Golonifation, f. colonization. 

Golonift, m. (-en 5 pl. -en) colonist, planter. 

Golonne, f. (pl. -n) column, line 

Golophonium, n. (-8) colophony, rosin. — 

Goloquinte, f- (pl. -n) coloquintida ; bitter-apple, 
bitter-gourd. 

Goloriren, v. a. 7. to color. 

Gotorift, m. (-en 3 pl -en) T. colorist. 

Golorit, n. (-8) T. coloring. 

Kolumbien, n. Colombia. 

Golumbier, m. (-85 pl. —) Golumbifd, adj. Co- 
lombian. 

Golumbit, m. (-6 3 pl. -e) Min. T. tantalium. 

Golumne, f. (pl. -n) Typ. T. column; page; compos. 
— nmaß, n. scale, rule; — nſchnur, f. page-cord: 
— ntitel, m. running title; — nträger, m. bearer; 
— mveife, adv. in columns. 

Gombiniren, v. a. to combine. 

Sombination, f. ( pi. -en) combination. 

Gomitat, ». (-¢8 3 pl. -e) county (in Hungary). 
Gomitien, pl. comitia. 

Gommanbdant, m. (-en 3 pl. -en) commander. 

Gommanbdiren, v. a. to command. 

Sommanbite, f. (pl. -n) M. E branch establisl- 
ment; dormant partnership. 

Commando, ». (-8) command; ein — Golbaten, a 
detachment of soldiers. 

Commentar, m. (-€6 ; pl. -e) commentary. 

Gommende, f. (benefice in) commendam ; com- 
mandry. 

Gommenthur, Somthur, m. (-8 3 pl. -€) commander 
of an order. 

Sommentburet, f. (pl. -en) commandery. _ 
Gommerz, m. commerce ; compos. — iencollegium, = 
college of commerce; — fenrath, m. counsellor ot 
commerce. 

Gommilito, m. (pl. -nen) 4c. T. fellow-student. 
Gommiffariué (pl. -flarien), Gommiffdr, m. (-t; 
pl. -¢) commissary; commissioner, delegate, de- 

uty. 


ommiß, in compos. — brob, n. ammunition-bread: — 


— bemben, — ſchuhe, — ftrümpfe, pl. shirts, shoes, 
stockings for soldiers. 

Gommiflion, f. (pl. -en) commission ; committee, 
court of delegates; compos. — éartifel, pl. goods 
in commission ; — éberidt, m. report of the com- 
mission ; — égebiibr, f. commission ; — shantel 
m. commission business. 

Gommiffionar, m. (-8 3 pl. -€) commissioner. 

Gommitté, m. (-83 pi. -6) committee. 

Gommobe, f. ( pl. -n) chest of drawers. 

Gommunatgarde, f. militia of a town. 

Sommunalgarbift, m. (-en 5 pl -en) militiaman. 

Commune, f. community. 

Gommuniciren, v. I. a. to administer the sacrs- 
ment; II. n. (aus. haben) to communicate, receive 
the sacrament. 





Com 


Sommunion, f. communion, sacrament. 

Compagnie, f (pl -n) 1. company; 2. partnership; 
association. 

Gompagnon, m. (-63 pl -6) M. E. partner, asso- 
crate. 

Gomparativ, m. comparative. 

Compa, sa ee * 8 compa i 
ompendiunt, x. (-63 pl. -pendien) compendium ; 

. ienſchreiber, m. abridger. 

Gompetenz, f. L. T. competence ; compos. — ftreit, 
m. concurrence of jurisdiction. 

Complement, x. (-€8 5 pl. -€) Mat. T. complement. 
Complicirt, adj. complicate ; intricate. 

Compliment, n. (-e85 pl.-e) compliment; bow; 
remembrance ; feine — €! no ceremony ! 
Compfimentiren, v. a. to compliment 
Gemplott, =. (-¢8 5 pl. -€) plot, conspiracy. 
Componiren, v. a. to compose. 

Scmponift, =. (-en 5 pl. -en) composer. 

Gompofttion, f- (pl. -en) composition (in the fine 
arts); musical composition ; mixture of metals. 

Compromif, =. (-ffes 3 pl. -ffe) Z. T. compromise ; 
arbitration; arbitrement. 

Gompromittiren, v. a. 1. to expose, endanger, com- 
mitone; 2. M. E. tu refer to arbitration, to com- 
promise. 
emptoir, m. (-63 pl -€) counting-house ; compos. 
— di m. clerk in a counting-house, ac- 
countant, 

Goncav, adj. concave. 

Gencentriren, v. a. to concentrate. 

Goncentrirung, f. concentration. 

Concentrifd, adj. concentrical. 

Concept, =. (-e8 5 pl. -¢) (rough) draught, sketch, 
minute; compos. — bud), ». sketch-book; — pas 
put, a. ordinary (copy) paper. 

Concert, =. (-€8 3 pl. -€) concert. 

Gondoibe, f. (pl. -n) Mat. T. conchoid. 

Concilium, ». (-8 3 pl. -lien) council. 

Sonclave, ». (-8) conclave. 

Goncordanz, Soncorbangbibel, f. concordance. 

Concordat, m. (-e83 pl. -€) L. T. concordate. 

Conctet, adj. concrete. 

Scncubinat, ». (-e8) concubinage. 

Gencubine, f. (pl. -R) concubine. 

Goncurreng, f. concurrence, competition, opposition. 

Sencarriren, ©. n. to concur, compete. 

Gencuré, m. (-€8 3 pl. -e) L. T. concourse of cre- 

tors; bebörbe, f. commission in a 
katate of kankruptcy ; — mafle, f. the bankrupt’s 


estate. 
Condition, f. (pl -en) 1. condition; 2 situation, 
place ; in — geben, to enter into service. 
Conditioniren, v. m. (auz. haben) to serve, to be em- 

loved (in a house 

onditor, m. (-8 3 pl. -en) confectioner. 
Gonbitorei, f. ( pl. -en) confectioner’s shop. 
Gondolenz, f. condolence. 
Condor, m. (pl. -€) condor (a bird). 
Conducteur (eines Pofkwagens), m. (63 pl. -e) 


Conductor, m. (-8 3 pl. -en) Phy. T. conductor. 
Gonfect, = (-e8) comfit, confectionary ; sweet- 


Meats, 
Gonferenz, f. (pl. -en) conference. 
Genfirmation, f. confirmation. 

enfirmiren, v. a. to confirm. 
Confiscation, f. ( pl. -en) confiscation, seizure. 
Configciren, v. a. to confiscate. 
Gonfdberation, f. (pl. -en) confederacy. 
Gonföberirte, m. decl. like adj. confederate. 
Gonftontation, f. L. T. confrontation. 
Gonfrontiren, o. a. to confront. 
Songer-Kalı m (-¢8 5 pl. -e) conger-eel. 
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Gongrefi, m. (-ffes3 pl. -e) congress. 

Gongruenz, f. congruence. 

Gonjunctur, f. (pi. -en) juncture of times, 

Gonfcribirte, m. deci. like adj. conscript. 

Gonfcription, f. conscription. 

Conjequent, adj. consistent. 

Gonfequenj, f. consistency. 

Gonjervatorium, a. (-8 5 pl. -rien) conservatory, 

Gonjignation, f. (pl. -en) M. E. consignment, con- 
signation. 

Gonfigniren, v. a. M. E. to consign. 

Gon ie sf. consistency ; solidity; compactness. 

Confiftorialgeridt, m. (-e8 5 pi. -e) 

Gonfiftorialrath, m. (-e85 pi. -rdth 
the consistory. 

Gonfiftorium, =. (-8 3 pl -rien) consistory. 

Gonjfolidiren, v. a. to consolidate (a public debt) ; 
ceonfolidirte @taatspapiere, consolidated stocks, 
consols. 

Conon s. pl. M. E. consols. 

Gonfonant, m. (-en3 pl. -en) consonant. 

Contant f. Mus. T. concord. 

Gonjftantia, f. Constantia. 

Gonftantin, m. Constantine. 

Gonftang, m. Constance. 

Gonftanje, f. Constance. 

Gonftitution, f. (pl. -en) constitution; — émafig, 
adj. constitutional. 


Gonfrucion adj. constitutional. 


iritual court. 
) counsellor of 


Gonjtruction, f. (pl. -en) construction. 

Gonitruiren, v. a. to construe. 

Fa tana pte Th. T. consubstantiality. 

Conjul, m. (-6 5 pl. -n) consul. 

Gonfular, m. (-63 pl. -) Gonfularifd, adj. con- 
sular. 

Gonfulat, m. (-e8 5 pl. -e) consulate, consulship. 

Gonterfei, n. + portrait, likeness, picture, counterfeit. 

Continent, n. (-e6 3 pl. -¢) continent. 

Gontingent, ». (-e85 pl -e) contingent ; share, 
contributary quota. 

Gontrabudy m. (-¢83 pl -büdyer) A. E. customer's 
book, control. 

Contract, m. vid. Vertrag. 

Gontrabafigeige, f. double bass. 

Gontrabent, m. (-en; pi. -en) stipulator, contractor, 
conventionist. 

Gontrabiren, v. a. to contract, indent. 

Gontrapuntt, m. (-¢8) Mus. T. counterpoint. 

Sontraft, m. (-e63 pl. -€) contrast ; set off. 

Gontraftiren, v. I. a. to contrast, set off; II. m. 
(auz. haben) to be contrasted. 

Gontratempo, n. Mus. T. counter-time. 

Gontreabmiral, m. (-85 pl. -räle) rear-admiral. 

Gontremarte, f. counter-ticket 5 countermark. 

Gontveicarpesf Mil. T. counterscarp, contranıure. 

Contribution, f. (pl. -en) contribution, tax. 

Gontrolamt, n. (-e8) board of control. 

Controlle, f. control. 

Gontrolleur, m. (-85 pl -€) controller. 

Gontrolliren, v. a. to control. 

Gontroverfe, f. ( pl. -n) controverse. 

Gontumaj, f. (pl. -en) 1. quarantine; 2 Z. T. con- 
tumacy. 

Gontur, f. (pl. -en) outline. 

Sonvenienz,f. convenience, suitableness ; propriety. 

Gonvent, m. (-e8 5 pl. -€) convention, convent 
(meeting of monks). 

Gonvention, f. (pl. -en) convention, contract, agree- 
ment ; compos. — egeld, x. convention-money 
(coined according to the Vienna standard, in con- 
sequence of a convention between several states of 
the German empire.) 

Gonvergiren, v. ». (aux. haben) Opt. 7. to converge. 

GSonverjation, f. conversation. 


Gon 


Gonver, adj. T. convex, convexed. 

Gopernicaniſch, adj. Copernican. 

Gopie, f. (pi. -n) copy; — wedfel, pl. M. E. bills 
in sets. 

Gopiren, v. a. to copy, transcribe. 

Gopift, m. (-en 3 pl. -en) copier, copying clerk. 

Coquet, adj. coquettish, coquet. 

Goquette, f. (pl. -n) coquette ; coquet, flirt. 

Goquetterie, £ (pl. -n) coquetry, flirtation. 

Goquettiren, v. a. to coquet, flirt. 

Goram, adv. before; — nehmen, vulg. to take to 
tas 

Gorbdillera, m. (pl. -8) cordillera. 

Gordon, m. (-84 pi. -¢) line of troops. 

Gorduan, m. (-8) cordovan, cordwain, Spanish 
leather. 

Cornett, m. (pl. -en) Mil. T. cornet. 

Gorporal, m. (-85 pl. -Gle) corporal. 

Gorporation, f. (pl. -en) corporation, body corporate. 

Gorrectheit, /. correctness. 

Gorrectionshaus, n. (-e8 3 pl. -häufer) penitentiary. 

Gorrector, m. (-85 pl. -en) reader, reviser; cor- 
rector. 

Gorrectur, f. (pl -en) or — bogen, m. proof-sheet. 

Gorrefponbdent, m. (-en 3 pl. -en) correspondent. 

Gorreiponbenz, f. correspondence. 

Gorreiponbiren, v. n. (aux. haben) to correspond, 

Gorrigiren, v. a. to correct, revise. 

Gorfar, m. (-8 5 pl. -en) corsair, pirate. 

Corfe, m. (-n 3 pl. -n) Corſiſch, adj. Corsican, 

Goriett, n. (-e8) bodice. 

Corfica, n. Corsica. 

Gortine, f. (pl. -n) Mil. T. cortain. 

Corvette, f. (pl. -n) N. T. corvet. 

a f ( pl. -n) Mat. T. cosecant. 

CSofinus, m. Mat. T. cosine. 

Sofelette, f. cutlet. 

Cothurn, m. (-8) buskin. 

Gouliffe, f. (pl. -n) moveable scene, side-scene, 
wing ; compos. — nmalet, m. scene-painter. 

Coupon, m. (-83 pl. -8) warrant, coupon. 

Courier, m. (-65 pl. -€) courier ; — ftiefel, m. 
jack-boot. 

Gours, m. (-€8 3 pl. -¢) M. E. exchange, course of 
exchange ; — zettel, m. bill of the course of ex- 
change; exchange-list. 

Gourtage, f. M. E. brokerage, procuration-money. 

Gourtier, m. M. E. broker, agent. 

Gouvert, m. (-83 pl. -€) cover. 

Grebengen, v. a. to present foretasted meat or 
drink. 

Grebenzfchreiben, Grebitiv, n. (-85 pl. -e) creden- 
tials, vid. Beglaubigungsſchreiben; Grebenzteller, 
m. salver; Grebdenati{d), m. cupboard, side-board- 
table, beaufet. 

Grebit, m. (-¢8) credit. 
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Grebitiren, v. a. to credit, to give or to sell on 
credit. 

Grebitor, m. (pl -en) creditor, vid. Gläubiger. 

Gremortartarl, m. Ch. T. cream of tartar. 

Greole, m. (-n3 pl. -n) Creole. . 

Grepiren, v. n. (aux. ſeyn) vulg. to die miserably. 

Gridatar, Gridariué, m. (pl. -¢, -rien) bankrupt. 

Griminal, adj. L. T. criminal ; compos. — fadhe, f. 
criminal case ; — verfahren, =. criminal prosecu- 
tion. 

Grimm, f the Crimea. 

Grucifir, n. (-¢85 pl. -e) crucifix. 

Subebe, f. (pl. -n' cubebs. 

Gulminiren, v. n. (aux. haben) Ast. T. to culminate. 

Gultiviren, v. a. to cultivate, improve. 

@ultur, f. culture; cultivation, civilization. 

Gultus, m. worship. 

Gur, f. (pl.-en) cure. 

@uratel, f. L. T. guardianship, trusteeship. 

@urater, m. (-8 3 pl. -en) L. T. trustee, guardian ; 
assignee; — en ber Maſſe, assignees of the es- 
tate of a bankrupt. 

Gurcuma, Gurcumei, f. turmeric. 

Gurb for Gonrad, m. Conrade. 

Euriren, v. a. to cure. 

@urrende, f. choristers of the church chanting in 
procession through the streets ; procession of the 
young choristers singing plain-chant through the 
streets. 

Currendaner, Gurrendfchüler, m. (-6 3 pl. —) a 
school-boy of the singing processions. 

Gurfchmied, m. (-¢8 3 pl -e) farrier. . 

Eurfiv, adj. T yp- T. italics; compos. — (drift, f 

italic type. 

@urfus, m. course. 

Gurulifd, adj. curule. 

Suftos, m. (pl. Guſtoden) 1. trustee (especially in a 
great library); 2. Typ. T. catch-word, direction- 
word. 

Gyflué, m. cycle, 

CSytloibe, f. (pA -n) Mat. T. cycloid. 

Cot lopr m. (-€N3 pl -en) Cyclops. 

Gylinber, m. (-6 5 pl. —) cylinder; — uhr, f. hori- 
zontal watch. 

Gylinbdrifdy adj. cylindric, cylindrical. 

Gylinbrotd, m. (-e6 3 pl. -¢) Mat. T. cylindroid. 

Cymbal, f. (pl. -e) cymbal. 

Gynifer, m. (-83 pl. —) cynic. 

Syni{d, adj. cynical. 

Gyper, I. m. M. E. cyprus; II. f. Cyprus-plum. 

Gypern, n. Cyprus ; compos. — bobs, ®. prince. 
wood ; — tein, m. Cyprus wine. 

Gypreffe, . (pt. -n) cypress. 

GSyprian, n. Cyprian. 

Gar, m. (-8 or -en 5 pl. -en) czar. 

Gjarinn, f. (ph -en) czarina. 


2. 


D, by D, the fourth letter of the Alphabet. 

Da, I. adv. 1. there; here, present; 2. then, at 
that time; wer ift — ? who is there? — ift er, 
there he is; bier ftand ich, bu ftandeft — , here I 
stood, you there; wo — ¢ where? wo denn — ? 
where then? wer — bat, he that has; daé Kind 
ift — , the child is there; wenn id) — nod lebe, if 
Tam then alive; was werde id) erft — empfinden, 
wenn id). 3 what shall I feel then, when I ..; ja, 

l 


— wird man ihm gleid aufwarten, ay, there they 
will be directly at hia service ; II. cony. when, as; 
since, because ; while, whilat, whereas ; — id ibn 
fab, when I saw him; — doch, — nun, since, 
since indeed; — hingegen, — fonft, whereas; — 
wo, where; bu tach, u bod Xhränen 
vergießen follteft, you laugh where you should 
shed tears; zu einer 3eit — , at a time, when. 
Daal, n. N. T. pump-dale. 
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Dabei, ads. 1. thereat, there, near it, present; 2. 

therewith, at the same time, in doing so or thus, 
withal; 3. thereby, hereby, by it, with it, or in; 
4. so, as it is (expressing a continuation or per- 
sisting in); — fab er mid) an, at the same time 
he looked at me; fie find verftändig und — tus 
gendbaft, they are sensible and virtuous withal ; 
— foll eö nicht bleiben, there the matter shall not 
rest; — wollen wir e8 bewenben laflen, we shall 
be satisfied as it is, we will not go any further. 

Dableiben, v. ir. n. (auz. ſeyn) to stay, to remain. 

Dad, =. (-265 pl. Dächer) roof; fig. for house; 
fg. euig. for head; unter einem — e wohnen, to 
lve under the same roof; — unb Fach, prov. 
housing ; unter — tnd Sad) bringen, to bring 
under shelter; einem auf dem —e figen, to 
watch one’s actions; in — und Kad) erhalten, to 
keep in ir; compos. — beder, m. shingler; 
tiler; slater; thatcher ; — ente, f. little grebe, 
didapper, dipper, small ducker ; — fahne, f. fane, 
vane, weathercock ; — fenfter, n. dormer-win- 
dow; garret-window ; — forft, m. — förfte, / 
gable-end ; — geſchoß, =. story under the roof; 
— gefimé, 2. — fammer, f. cock-loft; garret ; 
— latte, f. roof-lath ; — laub, n. common house- 
leek ; — Iufe, f a hole or opening in the roof; 
— meffer, ». thatching-knife ; — rinne, f. gutter; 
— rire, f. conduct-pipe for the roof; — fciefer, 
m. slate; — fhinbel, /. — fpan, m. shingle; the 

; — fparren, m. rafter, spar of aroof; — 
fpige, f. edge of a roof, ridge; — ftein, m. tile; 

— ftrob, a. thatch; — ftube, f garret; — ftubl, 
m. ridge-lead, the rafters upon which the roof 
rests; — flublfäulen, pi. principal rafters; — 
traufe, f. eaves; — ‚ n. timber of a roof; — 
iegel, m. tile. 

; s. a. + to roof. 

Dake, m. (-83 pl. -e) 1. badger, gray-brock; 2. 

er-dog, terrier ; einen — aus jeinem Bau 

graben, to dig up a badger; compos. — bat, m. 
— lod, m. kennel of a badger; — beinig, adj. 
badger-legged ; — eifen, m. — falle, f. badger- 
gin; — hund, m. r-dog. 

Mäfeln, v. x. Sp. T. to hunt the badger. 

Datht, vid. Docht. 

Dackel, f. (pl -n) vulg. box on the ear. 

ein, v. a. eng. to souse. 

Dadung, f. ( pl. -en) roofing, roof. 

Dacen, m. ve) Di Dacife 

Dacier, m. (-8 5 pl. —) Dacifch, adj. Dacian. 

Ddaliſch, adj. Deedal. 4 

Laburdy adv. 1. by this, by that, by those means; 
2 through it, through that place; — wirft bu 
nichts erlangen, you will get nothing by it. 

Dajern, conj. if, in case, provided. 

Dafür, ade. 1. for it, for that, for this; 2 instead 
of that, instead of it; meine Arznei ift gut —, my 
phyaic is good for it; id bin bir gut — , I 
warrant you, I answer for it; — ift er befto wißi- 
oft, he makes amends by his wit; id) kann nidté 
— it is not my fault, I cannot help it ; was wird 
mr — ? what am I to earn by it? et oy to 
be of opinion, to deem ; id) halte dafür, daß, 

Uf... I am of opinion that, &c. ; das Dafürhal- 

Aw inion, erimatien, — 
ag, Dagge, nm. ( pl. -n) Sea Exp. a rope’s end for 
punishment ; burd) die Daggen laufen, to run the 

gauntlet. 

gen, I. adv. against this, it, to it, in compari- 
son; for it, in return, in exchange; IL conj. on 
the other hand, on the contrary, whereas, whilst ; 
ih habe nichts — , I have no objection to it; — 
einwenden, to object to; fein Berdienft ift groß, 
baé Deinige ift nichts — , his merit is great, yours 
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is nothing to it; bu gibft mir Gelb, id) gebe bir 
Waaren —, you give me money, I give you 
goods in exchange; was geben Sie mir —? what 
do you give me in return ; — halten, to compare, 
confront ; to contract. 

Daheim, adv. at home in one’s native place, 
country. 

Daber, I. adv. 1. thence, from thence; along; 2. 
from that reason, from that circumstance ; out of 
that ; (the accent lies on the second syllable of daber 
in compos.) — geben, to walk along; er gebet wie 
ein Bettler — , he makes a beggarly appearance ; 
— fommen, to come from thence, to draw near; 
— raufden, to rush on, along; — {dleidjen, to 
sneak along; — ziehen, to draw on, along; II. 
cony. therefore. 

Dahero, + vid. Daber. 

Dabherum, adv. thereabouts. 

Dabier, vid. Hier. 

Dahin, adv. 1. with accent on the first eyllable, thi- 
ther, there, to it; along, on; so far; 2 with accent 
on the second syllable, away, down; gone; over, 
past; bi8 — , hitherto; führt diefer Weg — ? does 
this road lead to it? alle feine Gorge ift — geride 
tet, all his care is bent that way; — bringen, to 
carry a thing thither; fg. to obtain, prevail upon, 
succeed so far, er hat mid) — gebradt, he has (so 
far) prevailed upon me; — fabren, to go or drive 
along; — fallen, to fall down; — fließen, to flow 
down, to glide along ; die Beit geht — wie u.f.w., 
time passes along like &c ; — gelangen, to attain ; 
— haben, to have got one’s reward, share; — 
fommen, to come so far ; es ift — mit ihm gekom⸗ 
men, daß u.f.w., it is come so far with him, that 
&c.; — feyn, to be gone, to be lost; — finfen, 
to sink down, to swoon away ; — ftellen, fig. to be 
uncertain; — geftellt feyn lafien, to leave unde- 
cided ; — fterben, to die away, to drop off; — ge= 
gen, adv. on the contrary, vid. Dagegen, Hingegen ; 
— warté, adv. thitherward, that way. 

Dabinten, adv. behind, behind there. 

Dabinter, adv. behind it (that, this); after it; 4 
es iſt nichts —, there is nothing in it; — ſte 
etwas, there is some secret in it; — fommen, to 
discover. 

Dahlbord, m. & n. (-€8 5 pl. -e) N. T. border, edg- 
ing, sideplanks all round the deck. 

len, v. n. (aux. haben) vlg. to trifle, toy, play 
Daktpius ( len) dactyl 
8, m. (pl. -ylen ctyle. 

Dalben, pl. N. T. pales in a harbour, pollards. 

Dalmatien, ». (-6) Dalmatia. 

Dalmatier, m. (-8 3 pl. —) native of Dalmatia. 

Dalmatifd, adj. Dalmatic. 

Damalig, adj. at, of that time, then; der — e Kis 
nig, the then reigning king. 

Damals, adv. then, at that time. 

Damascener, adj. damask; compos. — ¥linge, f. 
damask-blade; — pflaume, f. damask-plum, 
damascene ; — rofe, f. damask rose ; — {dbel, 
m. damaskin. 

Damasciren, v. a. to damask, to damaskeen. 

Damascirer, m. (-63 pl. —) damask-worker. 

Damar m. (-e8) damask ; feibener — , damask silk. 

Damaften, adj. damask ; — ed Zafelzeug, damask 
table-linen. 

Dam, in . — bod, m. — geiß, f. dappled 
buck ; — hirſch, m. buck; — birjdtub, f. dappled 
doe; der verichnittene — hirſch, halfer; —8 
der, x. buck-skin ; — thier, n. doe ; — wilbpret, n. 
fallow-deer. 

Dambrett, Damenbrett, n. (-e8) draught-board, 
pair of tables; compos. — blume, f. common fri- 
tillary, chequered lily. 
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Dame, f. (pl. -n) 1. lady, gentlewoman; 2 queen 
(at cards); king (at draughts); — fpielen, bie 
— ziehen, to play at draughts; in bie — kommen, 
to get a crown; einen Stein zur — madıen, to 
crown (to king) aman; — n von Stande, ladies 
of quality ; compos. — nbut, m. ladies’ bonnet ; ein 
italienifder — but, Leghorn bonnet ; — npug, m. 
woman’s attire; — nfattel, m. saddle for ladies, 
side-saddle ; — n{piel, n. draughts ; draught-board ; 
— nftein, m. man at draughts; — nwelt, f. the 
fair sex. 

Daͤmiſch or Daͤmlich, adj. oulg. dull, heavy, drowsy ; 
crazy ; baé — e Wefen, drowsiness. 

Damit, I. adv. therewith, with it, this, that, by it, 
by that ; — bat er feine Keinbe uͤberwunden, there- 
with he has conquered his foes; was wollen Ste 
— fagen ? what do you mean by it? nur heraus 
— | out with it! — ift e8 nod nicht vorbei, that 
is not yet the end of the matter; eé ift aus —, 
there is an end of it; II. conj. that; in order to, 
to; — nidt, lest; — e8 nicht geftoblen werde, for 
fear it might be stolen; — Gie nichts verlieren, 
lest you should lose any thing. 

Daͤmlich, adj. vulg. vid. Dämt ch. 

Damm, m. (es pl. Damme) 1. dam, bank, dike, 
mole, mound; pier; 2. garth, ware; 3. — (or 
— weg, m.) causeway, causey ; 4. perinzum ; 
einen — au en, to cast up a dike; compos. — 
bruch, m. rupture of a dam; — eis, n. bay-ice; — 
erde, f. mould; black-earth; 7. upper earth; rothe 
— erde, abraum ; — meifter, m. dike-reave. 

Dämmen, v. I. a. 1. to dam (in), to stop by means 
of a dike; fg. to curb; II. n. (aux. haben) 1. to 
dam ; 2. to riot, revel. 

Dämmerig, adj. twilight; dusky, dim. 

Dammerlidt, ». (-e8) twilight, crepuscule. 

Dämmern, v. n. (aux. haben) to grow, be twilight; 
to grow dusky; to spread a twilight; eine — be 
Hoffnung, a faint hope. 

Dämmerung, f. twilight, crepuscule, gray; dusk, 
duskiness ; com Morgen — , f. morning-twi- 
light, dawn; Abend — f. evening-twilight. 

Dämon, m. (-835 pl. -en) demon; bie Lehre von den 
— en, demonology. 

Daͤmoniſch, adj. demonlike, demoniac, demo- 
niacal. 

Dampf, m. (-e83 pl. Dämpfe) 1. steam, vapour, 
smoke, fume, reek, damp; 2. Med. T. asthma, 

ursiness, pursiveness; broken-wind (of horses) ; 
—* Pferd bat den — , the horse is broken-winded; 
Dämpfe an etwas geben laffen, to fumigate ; com- 
pos. — bad, n. vapour-batb, fomentation ; — balg, 
m. fumigating bellows; — beere, f. water-elder, 
Guelder-rose ; — boot, m. steam-boat, steamer ; 
— cur, f. fumigation ; — flinte, f. steam-gun ; — 
— getriebe, n. vid. — mafdine; — geweley n. 
steam-gun; — eelet m. boiler ; — foble, f. smok- 
ing coal; — fraft, f. steam-power; — fugel, f. 
eolipile ; — lod), x. smoke-hole ; — mafdjine, f. (— 
wert, n.) steam-engine ; — röhre, & steam-pipe ; 
— pacetboot, n. steam-packet ; — {diff, ». steam- 
boat, steamer ; — ſchifffahrt, f. steam-navigation ; 
— {Giffiabetetinie, Jj: steam-navigation line; — 
verbindung, f. steam-communication ; — wagen, 
m. steam-carriage; — webeftubl, m. power- 
loom. 

Dampfen, v. I. m. (auz. haben) to fume, steam, 
reek, exhale, evaporate ; II. a. vulg. to smoke, vid. 
Saba rauchen. 

Dämpfen, v. a. 1. to damp, suffocate ; 2. to quench, 
smother, suppress, extinguish, put out, subdue ; 
3. to deafen, muffle (a musical instrument); 4. to 
stew; ben Staub — , to lay the dust; nicht zu 
— , quenchless. 
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Dämpfer, m. (-6 3 pl. —) 1. extinguisher; 2 Mas 
damper ; 3. 7. carriage-stopper. 


Dompfig adj. asthmatical, asthmatic; broken- 


Dämpfpfanne, f. ( pl. -n) stew-pan. 

Dämpfung, f. damping, smothering, extinguish- 
ment, quenching, suffocation. 

Damfpiel, vid. Damenfpiel. 

Danad) adv. after that; according to that, it; after, 
upon that ; accordingly ; for it, that; er fieht ganz 
— aué, he looks just like it, it is like him; er 
fragt nichts —, he does not care for it; es foftet 
nicht viel, aber es ift aud) — , it does not cost 
much, but it is accordingly. 

Danaiden, pl Oanaides. 

Dane, m. (-n3 pl. -n) 1. Dane; 2 Danish horse. 

Daneben, adv. near it, next to it, by the side of it, 
close by it, besides; gleid) — , hard by. 

Danemarf, a. (-8) Denmark. 

Dängeln, vid. Dengeln. 

Danteben, adv. there below, down there. 

Danieder, adv. on the ground ; down ; — fommen, 
to be delivered of a child; — liegen, to be sub- 
dued (broken, destroyed); to languish; tranf — 
liegen, to lie sick in bed; — (hlagen, to beat 

own ; fig. to dispirit, discou 

Daniel, m. te) Daniel. mee 

Däninn, f. (pi. -en) Danish woman. 

Dänifdy, adj. Danish. 

Dank, m. (-e8 5 pl. -fagungen) /. 1. thanks; acknow- 
ledgment, gratitude ; 2 reward ; — beim Zurnie 

ten, prize ; — fagen, to give thanks; — abftatten, to 

return thanks, to thank ; einem etwas — wiffen, to 
take a thing kindly of one ; mit —, gratefully ; Gott 
fey — ! thank God! God be praised ; eö einem ju 

— e machen, to give satisfaction, to do at one's 

liking; — und Trank, fiddler’s pay (fare); com- 

pos. — begierig, adj. desirous to.be thankful, grate- 
ful; — befliffen, adj. studious to be grateful ; — 
feft, n. rejoicings ; — gebet, m. prayer of thanks- 
giving ; — lied, n. thanksgiving-song ; — opfer, «. 
thank-offering, — predigt, ; thanksgiving-ser- 
mon; — tag, m. thanksgiving-day ; — vergeflen, 


adj. ungratetul. 
Dantbar, I. adj. thankful, grateful ; 11. ade. thank- 
fully. gratefully. 
Dantbarkeit, J. gratitude, thankfulness, acknow- 
ent. 


Danten, v. a. § n. (aux. haben) (einem etwas) 1. to 
return thanks, to thank ; 2. to return a salutation; 
3 to decline any offer ; id) grüßte ibn, aber er danke 
mir nicht, I greeted him, but he did not return it. 
Dantenéwerth, adj. thankworthy. 
Dankfagung, f (pl. en) thanksgiving, thanks; 
compos. — Sſchreiben, x. letter of acknowledgment: 
— egefundheit, f. grace-cup. 
Dann, I. adv. of time, then, at that time; IL of 
sequence, then, thereupon ; — und wann, now and 
then; felbft — even then; erft müffen wir lec: 
nen, — reben, first we must learn, then talk. 
Dannen, adv. is always preceded by the preposition 
von 3 von — , thence, from thence. 
Danzig, m. (-8) Dantzic. 
Dar, in compos. I. for ba; II. thence; verbs com- 
pounded with it are separable. 
Daran, adv. thereon, thereat, about it, at it, by it, 
near it; nahe —, hard by, close to; — thut et 
wohl, he does, acts well in this; — ſeyn, to be 
about it, to be one’s turn; — denken, to think of 
it; er will nicht gern — , he does not like this 
business ; id) fannte ibn — , I knew him thereby, 
or by it; — fommen, to come to it; nun fcmm 
id — , now it is my turn; — liegen, to signify, to 
concern ; es liegt nicht — , it matters not; it s 
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of no consequence ; — erfennen, to know by; es ift 

nicht8 — gelegen, it is no matter ; — miffen, to be 

obliged, to be forced to submit, or to do; — fegen, 

to hazard, to venture ; bei einem gut — feyn, to be 

in favour with one; er ift eifrig — , he is hard at 

it; ich weiß nicht, wie ich — bin, I know not what 
to think of it; Sie find unrecht —, you are mis- 
taken ; er ift übel— , he is badly off; es ift nichts 
—, there is no truth in it; it is good for nothing ; 
nidyt — wollen, to refuse, decline, reject. 

Darauf, ade. 1. thereon ; thereupon; upon it, that, 
on it; at that, to that, it, of that; 2 after that; 
afterwards; then; Sie können fic) — verlaffen, 
you may rely upon it; — gebt er eben aué, that is 
what he aims at; er bringt — , he insists upon it; 
ih ſchwoͤre — , I take my oath on it; gerade — 
gu, directly towards it; ¢6 fteht ber Kopf —, it is 
a capital offence ; — fommen, to call to mind, to 
remember ; etwas — geben, to give an earnest ; 
— geben, to die, ish ; to be spent, exhausted, 
wasted ; viel — gehen laffen, to spend high; es — 
wagen, to venture, hazard it; — baut er, he 
reckons upon that; eine Stunde — , an hour af- 
ter; bes Morgens — , the next morning. 

Daraufgeld, m. earnest-money. 

Daraus, adv. therefrom, thence; from this, out of 
this; of it, this; es ift nichts — geworben, it is all 
come to nothing; id) made mir nidts—, I do 
not mind it: I do not care about it; bu madft 
eine Gewohnheit — , you make a custom of it ; es 
fann nichts — werben, it cannot be done, granted, 
— fann ich nicht Hug werden, I can make nothing 
of it, cannot understand it. 

Daraußen, + vid. Draußen. 

Darben, v. n. (aux. haben) to suffer want, to starve, 
famish. 

Darbepfarre, f. a living that yields scarcely the 

sustenance. 

Darbieten, v. ir. a. & rel. to present, offer, tender, 
proffer. 

Larbringen, v. ir. a. to present, bring in, offer, 
render. 

Darbringung, f. offering. 

Darbanellen, pi the Dardanelles. 

Darvin (contr. brein), ade. thereinto, into it or that; 
— geben, to give into the bargain; fid) — fügen, 
ſchicken, to reconcile, accommodate one’s self to a 
thing; — willigen, to consent to; binterbrein 
laufen, to run after; fid) — legen, to interpose, 
interfere, mediate; — reben, to interrupt; — 
fhlagen, to strike (at random) ; fid) — mifden, to 
meddie with a thing. 

Dargeben, o. ir. a. to offer up, expose ; to give. 
[ten, 9. ir. a. to reach forth, hold forth. 
Darin, adv therein, in it, that, this; id) habe mid 

irrt, I have been mistaken in that. 

Derinnen, ade. (contr. brinnen) within. 

Darlage, f. (pl. -n) something laid down; money 
laid down ; payment; deposit. 

Darlegen, vo. a. 1. to lay down; 2. fig. to show, de- 
monstrate ; to explain. 

Dar J. 1. laying down ; 2. statement. 

Darlehen, m. (-65 pl. —) Darleibe, f. (pi -n) 


loan. 


— 


Dur ®. ir. a. to lend. 
Zur tT, m.(-6 3 pl —) lender. 


Darleibung, Darlehnung, f. lending, loan. 

Darm, m. (-e8 ; pl. Därme) gut; 4. T-s. ber große 
—, colon; der lange — , ileus; Därme, pi. in- 
testines, bowels ; compos. — bab, n. clyster ; — bes 
wegung, f. peristaltic motion ; — brudy m. Med. 
T. rupture of the intestines; — fell, n. perito- 
neum; — gicdht, f. iliac passion, colic, gripes, 
beily-ache A — gidttraut, n. pale-flowered vetch ; 
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— baut, f. peritoneum ; — neg, x. caul, keil; — 
ruhr, vid. Ruhr; — faite, f. gutstring, catgut; 
— fchabe, f. vermicular ascarid, bot; — {deibde, f. 
entrail-like ascidia; — filber, ». silver-wire; — 
firenge, f. colic, gripes; — web, ». pain in the 
guts; — winbe, f. — zwang, m. twisting of the 
guts ; — wurm, m. ascarid. 

Darnad), vid. Danad. 

Darob (contr. Drob), adv. on that account, on ac- 
count of that circumstance. 

Daroben (conér. Droben), adv. + above. 

Dart, in compos. — fieber, n. hectic fever; — grat, 
n. meadow soft grass; — haus, ». kiln-house; — 
ofen, m. kiln; — fudjt, f. consumption, phthisic, 
vid. Darre ; — ſuͤchtig, 1. adj. phthisical ; II. ade. 

hthisically. 

arte, f. (pl.-n) 1. drying, kiln-drying ; kiln ; 
malt-kiln; 2. Med. T. consumption, atrophy, 
phthisic, phthisis, decay ; pimple (of birds). 

Darreidjen, v. a. 1. to reach forth, stretch out; to 
present, tender, proffer; 2. to administer. 

Darreidung, f offering, &c. 

Darren, v. a. to kiln-dry, to dry. 

Darfchießen, v. ir. a to lend, advance (money). 

Darftellbar, adj. that may be represented. 

Darftellen, v. a. § ref. 1. to place or bring before 
one; to exhibit, expose ; 2. to represent. 

Darfteller, m. (-85 pl —) representer, exhibiter, 
performer. 

Darftellung, f. (pl -en) exhibition; representa- 
tion; recital; statement; eine genaue —, a full 
statement, 

Darftreden, v. a. 1.to reach forth, stretch forth, ex- 
tend; 2. fig. to lend (money). 

Darftredung, f. reaching forth, &c. 

Darthun, v. ir. a. toprove, make good; — fSnnen, 
to be able to prove. 

Darüben, vid. Drüben. 

Darüber (contr. Drüber), adv. over that, it; 
thereon, thereof, about that, beyond that, con- 
cerning that, on account of that; in the mean 
time ; above, upwards, more; — ift er weg, he is 
above it, that does not move him; fid) — madıen, 
to go about it; made nur nicht gar zu lange — , 
dwell not too long thereon; — geht nidté, there 
is nothing above it; nothing is superior to this; 
td) — freuen, to rejoice at a thing; es gebt alles 

runter und — , all goes topsy-turvy; der Ver⸗ 
faffer ftarb —, the author died during it ; zwei 
Sabre und —, two years and upwards ; es ift 
fdyon ein Biertel — , it is already a quarter 


ast. 

Sarum (contr. Drum), adv. concerning that, for 
that, for it, for that reason; therefore; — weil, 
because; er bat für ein Warum zehn — in ber 

and, for one why he has ten becauses at hand; 
te weiß — , she is privy to it, she is in the secret ; 
id) bin — gefommen, I have lost it; man hat 
mid) — gebradt, they have deprived me of it; es 
fer) — ! let it be so, may be. 

Darunten (contr. Orunten), adv. below, beneath. 

Darunter (contr. Orunter), adv. thereunder ; under 
that, under it; by it, by that; below it, less; 
among that; — leibet feine Cigensicber thereby 
suffers his self-love; dieß ift bad Befte —, this is 
the best among them ; es ift fein Unterſchied — , 
there is no difference among them ; — feyn, tu be 
of the number ; von zwei Jahren und — , of two 

ears and below; — fann id) es nidjt geben, for 
ess I cannot give it; waé fudjt ec —? what is his 
view in it. 

Darwigen, v. ir. a. to weigh to. 

Darweilen, v. ir. a. to exhibit, show forth. 

Darjablen, v. a. to pay down. 
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Darzählen, v. a. to count down, to pay down. 
Darzeigen, v. a. to produce, exhibit, display. 
Dargwifden, vid. Dazwiſchen. 

Daß, I. art. neut.the ; II. demonstr. pron. that; III. 
rel. pron. which, that; vid. Der. 

Dafe, (pl. -n) provinc. horse-fly, wasp. 

Darth vid. Dafeyn. 

Dafelbft, adv. there, in that place. 

Daſeyn, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to be there, to be 

resent; 2. to exist. 

afeyn, a. (-8) 1. being there, presence; 2. ex- 
istence ; er that e6 in meinem — , he did it in my 
presence; bag — vor einem Andern, preexist- 
ence. 

Dasjenige, vid. Derjenige. 

Daly adj. of that place. 

Daligen, v. ir. n. (aux. haben) to sit there. 

Dasmal 4 Diesmal, adv. for that time, this time, 
this once. 

Daß, cony. that; — nidt, lest; nur — nicht, pro- 
vided that; fo —, so that; in einem folden 
Grabe — , in such a degree, as; bié —, till; e6 
ift nod) feine Stunde, — idy ihn gejeben babe, 
it is not an hour since I saw him; td) wunbere 
mid, — Sie bier find, I wonder at your being 
here ; id) ſehe, — er fommt, I see he comes ; ohne 
— wir wiffen, without our knowing; — Gott er= 
barm | mercy! 

Dale vid. Derfelbe. 

Daftehen, v. ir. n. (aur. haben) to stand there. 

Datiren, v. a. to date; genau — , to minute down; 
zurüd — , to antedate ; batirt feyn, to bear 

ate, 

Dativ, m. (-85 pl. -e) Gram. T. dative. 

Dato, adv. of the date; bis — , till now, hitherto ; 
— brei Monate, at three months’ date. 

Dattel, f. (pl. -n) date, palm-fruit ; palm-berry ; 
bie faure — , tamarind; compos. — baum, m. — 
palme, f. date-tree ; — mufchel, f. piddock, long 
pierce-stone; — Öl, n. date-oil; — pflaume, f. 
persimon, pishamin. 

Datum, x. (-8 3 pl. Data) date; ohne —, dateless ; 
das fpätere — , post-date. 

Daube, f. (pl. -n) staff, pl. staves; ein Faß in — n 
fchlagen, to stave a cask. 

Däuchten, v. imp. to appear, seem; mid) or mir 
bdudht, it seems to me, methinks, I think. 

Dauen, v. a. 1. T. todyein black (among tanners) ; 
2. to digest. 

Dauer, f. duration ; lastingness, durability, dura- 
bleness, permanence ; term; — eines Progefjes, 
the pending of a law-suit. 

Dauerhaft, Dauerbaftig, adj. durable, lasting, 
strong. 

Dauerhaftigteit, f. durableness. 

Dauerlos, adj. perishable, transient, ephemeral. 

Dauern, v. n. (aux. haben) to last, continue, to hold 
out, endure, stand; es dauerte nicht lange, fo fab 
id ihn fommen, it was not long before I saw him 
come ; diefe Art Aepfel dauert nicht, this kind of 
apples will not keep. 

Dauern, v. a. impers. to make sorry; to cause 
to pity; togrieve; es dauert mid, I am sorry 
for it; es bat mid oft gebauert, I have often re- 
gretted it; laß did) die Koften nicht —, do not 

grudge the expense ; bu dauerft mid, I pity you; 

fein Berbredien bauert ihn nicht, he is not sorry 
for his crime. 

Daum, m. (-¢85 pl. Däume) thumb ; compos. — 
raft, f handscrew, jack ; — {dlof, n. thumb bag- 
ock. 


Daumen, m. (-85 pl. —) thumb ; einem die — 
{drauben, to put one’s thumb into a thumb-screw ; 
einem den — aufdrüden, fg. to keep a tight hand 
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over one ; compos. — breber, m. vuig. flatterer, 
pickthank; — flapper, f. castanet, snapper; — 
ring, m. thumb-ring ; — ſchraube, f. — ftod, m. 
thumb-screw. 

Däumling, m. (-e6 3 pl. -e) thumb stall; fg. Tom 
thumb. 

Daune, f. (pl. -n) down, vid. Klaumfeber. 

Dauren, vid. Dauern. 

Daus, n. (285 ph Däufer) ace; der — ! the 
dickens! fudge | 

Dauung, f. + digestion ; compos. — 6faft, m. 
chyle. 

Davon, adv. thereof, therefrom, of that, of it ; from 
that, from it; whereof; by this, by it; off, away; 
was habe id) —? what do I get by it? es iff nidt 
weit — , it is not far off; ich weiß ein Lieb — zu 
fingen, I could tell a tale of it; — eilen, to haste 
away ; — fliegen, to fly off, away; — geben, to go 
off; — belfen, to help out; to rid of; — hören, 
to hear of; — jagen, to turn out of doors; — 
fommen, to come off, get off ; — laufen, to run 
off, run away; fid) — madjen, to get away, take 
to one’s heels; — müffen, to be obliged to go off; 
— tragen, to carry off, away; fig. to get, obtain 

Davor, adv. before that, before it; for that, for it; 
from that, from it; at it, of it; er ftebt ja—, he 
stands before it; id) babe einen Abfdeu —, | 
have a horror of it; — fürchte ich mich nicht, I am 
not afraid of it; bite bid) —, take heed of it; 
— bebtite und Gott | God forbid ! 

Dawiber, ade. against that, against it; — babe id 
nichts, I have no objection ; dafur und — ftreiten, 
to dispute pro and con; er feßte fid) —, he op- 

osed it. 

azu, I. adv. thereto; to that, to it; for that, for 
it; for that purpose, to that end; at that; II. 
conj. besides, moreover ; — fommt, add to this; 
— fommen, to come by, obtain; wie find fie — 
gefommen ? how have you come by it? id fann 
nidjt — , I cannot come at it, by it; — fpielen 
to play to it; er fpridt aud) — , he puts in his 
word; id) babe feine Luft —, I have no mind to 
it; er gehört mit —; he has a hand in it, he is a 
sharer in the business; —thun, to add; Ag. to 
make haste, to set about it; nod) — , besides, 
moreover, too. 

Dazumal, adv. then, at that time. 

Dazmwifchen, adv. there between, between them; — 
reden, to interrupt; — fommen, to come between, 
to interrupt; to hinder, prevent; to intervene; 
es ift mir etwas — gefommen, 1 was crossed, dis- 
appointed; rede mir nicht — , do not interrupt 
me; fid) — fdlagen, to interpose one’s authority; 
— treten, to interfere, interpose. 

Dazmifchentunft, f 1. intervention, interposition, 
interference; 2. interruption; bewaffnete —, 
armed intervention. 

Dagroi{dhentiegend, adj. interjacent. 

Deballiren, v. a. M. E. to unpack. 

Debatte, f. (pl. -n) debate, discussion. 

Debattiren, v. n. to debate. 

Debet, n. M. E. debit; Sie ftehen im —, you are 
on the debtor-side. 

Debit, m. M. E. sale, vent, market. 

Debitant, m. (-en 3 pi. -en) M. E. tradesman, 
dealer. . 

Debitiren, v. a. M. E. to debit; to sell, dispose of. 

Debüt, n. the beginning of or first appearance in 
an capacity or profession. 

Debütiren, v.-m. to make one’s first appearance in 
any capacity or profession. 

Decade, f. (pl. -n) decade. 

Decan, (-85 pl. -¢) Dechant, m. (-en 5 pl -tn) 

ean. 
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Decanat, m. (-265 pl. -e) Decanei, Decanei, f. 
(pl. -en) deanery, deanship. 
Decatifiren, v. a. 7. to spunge cloth, to hotpress 


cloth. 

December, m. (-6) December. 

Decemvir, (-63 pl -en) decemvir; — at, m. (-e8) 
decemvirate. 

Deder, m. (-83 pl —) dicker; eine — Haute, 
dike ( (st) of hides, 

iffriren, v. a. to decypher. 

FE adj. in . decimal; — brud), =. de- 
cimal-fraction; — {yftem, =. decimal system. 

Decime, f. (pl. -n) Mus. T. tenth. 

Decimiren, e. a. to decimate. 

Ded, m. (-€85 pl. -e) N. T. deck; vid. Verdeck; 
compos, — bett, m. feather-covering ; coverlet; — 
formen, pl T. ground blocks for calico-printers ; 
— hammer, m. nail-drawer ; — forb, m. voider; 
—lebne, vid. Deckel; — mantel, m. fig. cloak, 
pretence, veil, mask; — mefler, ». bill, hedging 
bill; — plante, f. deck-plank ; — rohr, x. thatch; 
— ſchild, =. wing-shell (of insects) ; — {dwabber, 
=. main-staysail ; — fttige, f. crosspillar ; — worpe, 
. deck-transom ; — zeug, ». table-linen. 

de, f. (pl. -n) 1. cover, covering ; veil, curtain; 

2 ceiling (of a building); 3. Typ. T. cap; — über 
ca Bett, coverlet; — unter bie Füße, mat; 
eine zeltartige —, tentory ; Ag. unter einer — 
feden, liegen, to conspire together ; fic) nad) ber 
— fireden, to cut the coat according to the cloth ; 
compos, — ngemaͤlde, — nflüd, m. ceiling-piece. 

Dedel, m. (-8 5 pl. —) 1. cover, lid; 2 Typ. T. 
tympan; den — überziehen, to cover the tym- 
pans; — auf dem Zuͤndloche einer Kanone, apron 
of a gun; — eined Zopfes, pot-lid; compos. — 
binber, pl Typ. T. joints; — becher, m. covered 
goblet; — glaé, n. glass with a lid; — Tanne, f. 
— trug, m. tankard; — ffeb, =. a sieve with a 
double bottom, whereof the undermost is imper- 
nous; — ftubl, m. Typ. 7. gallows. 

v.a. 1. to cover; to screen; 2. M. E. to 
remburse, put in cash; den Tiſch —, to lay the 
cloth ; fg. er iſt hinlaͤnglich gededt, he has suffi- 
cient security; einen Wedel — , to answer a 


m. (-es 3 pl -¢) defect, deficiency; Typ. T-s. im- 
perfection; compos. — bogen, m. imperfect sheet; 
— faften, m. case of imperfections; — regal, x. 
the frame for the cases of imperfections ; — zettel, 
m. list of imperfections. 

Defectiren, v. a. M. E. to purge (an account.) 

Defectiva, s. defective verbs. 

Defenfiv, adj. defensive; die —e, f. Mil. T. defen- 
sive. 

Defenfor, m. (-85 pl. -en) L. T. pleader, advo- 
cate. 

Deficit, n. (-83 pl. -e) deficience, deficit. 

Defilee, n. (63 pl. -n) Mil T. defile. 

Defiliren, v. n. Mil. T. to file off, to defile. 

Definiren, v. a. Log. T. to define ; nicht zu — , in- 
definable. 

Definition, f. (pl. -en) Log. T. definition. 

Definitiv, adj. definitive, definite; compos. — ute 
theil, n. definitive sentence; — vertrag, m. defi- 
nite treaty. 

Defraubant, m. (-en3 ph -en) defrauder, smug- 
gler. 

Defraubation, f (pl. -en) defraudation, smuggling. 

Defraudiren, v. a. to defraud, smuggle. 

Degen, m. (-85 pl. —) 1. sword; rapier; 2 fe. 
champion, swordsman ; compos. — banb, n. sword- 
knot; — fläche, f. flat side of a sword, — gefäß, 
n. hilt of a sword ; — gebenf, =. — foppel, /. belt, 
hangers of a sword; — gellirr, n. clash of swords; 
— riff, m. sword-hilt; — baten, m. sword: book ; 
— flinge, f. blade of a sword; — fnopf, m. pom- 
mel; fg. ein alter deutſcher — tnopf, a ‘old 
fellow, an honest blade; — ftraut, ». great burr- 
reed ; — quafte, f. sword-tassel (or knot); — ſcheide, 
jf. scabbard, sheath; — ſchmidt, m. sword-cutler ; 
— ftich, m. stab of a sword; — ſtock, m. sword- 
stick, sword-cane. ° 

Debnbar, adj. extensible, ductile, flexible, malle- 
able. 

Debhnbarteit, f. extensibility, ductility, malleability, 
dilatability. 

Debnen, v. a. & ref. to extend, stretch ; to produce 
(of aline); to distend; to lengthen; fig. to last 
long; die Wörter — , to drawl one’s words. 

—2 n. (-¢63 pl. -bdlger) atretch. 

Dehnung, f 1. extending, stretching, extension, 
widening; 2. Gram. T. diastole; — gzeichen, 4. 
sign of producing a syllable, circumflex. 

Deich, m. (-e85 pl. -e) dike, pier of earth, dam, 

nk; compos. — amt, n. dike-office ; — anfer, m. 
the ground or foundation upon which a dike is 
built; — brudy m. breach of a dike; — gräfe, m. 
dike-grave, dike-reeve ; — folbe, f. cat’s tail, reed- 
mace ; — meifter, m. dike-master ; — nadıbar, m. 
dike-neighbour ; — pflidt, f. charge of keeping a 
dike in repair; — pflichtig, adj. obliged to keep 
a dike in repair; — redit, ». dike-laws ; — ridj= 
ter, m. dike-judge ; — fdyaß, m. L. T. dike-contri- 
bution; — fdyau, f. dike-visitation; — fdleufe, f- 
dike-sluice, watergate in a dike; — {djof, m. Z. 
T. dike-contribution ; — ſchulze, m. surveyor of a 
dike ; — ufer, n. dike-bank ; — verlag, m. dike- 
advance; — weg, m. dike-way, dike-path; — 

wang, m. dike-judicature. 

een! v. a. to raise up a dike; to mend a dike. 

Deicher, m. (-8 5 pl. —) ditcher; compos. — lohn, 
n. ditcher’s wages. 

Deidfel, f. (pl -n) 1. addice, chip-axe ; 2. pole (of 
a carriage) beam, thill, shafts ; compos. — bled), n. 
pole-plate, beam-plate ; — nagel, m. thill-pin ; — 
ch 


























Deder, m. (-8; pl —) he that covers, decker. 
Decung, f. covering, protection, M. E. reimburse- 
ment; remittance, provision; — in Händen 
haben, to be covered. 

Derlamator, m. (-63 pl. -en) declamator, re- 


citer, 

Declamatorifdy, adj. 4 adv. declamatory. 

Dedamiren, e. a. to declaim, recite, deliver. 
Declaration, f. (pl. -en) Af. E. declaration, bill o 
entry. 


Declariven, v. a. M. E. to enter goods at. the cus- 
tom-house, 

Dedination, f. (pl. -en) 1. Gram. T. declension ; 2 
dit. T. declination. 

Decliniren, ». I. a. Gram. T. to decline; II. a. to 
deviate. 

Decoct, m. (-e8 3 pl. -€) decocture, decoction. 
Decoration, S. (pl -en) decoration; — en, tra- 
versen, 


Drort,  M. E. deduction, abatement. 
Decortiren, ». a. Af. E. to deduct, abate, discount. 
Decret, m. (-€85 pl. -€) decree, die — alen, de- 
cretals (of the Popes). 

alien, v. a. to decree, order. 
Debication, f. (pl. -en) dedication. , 
Ivbiciren, a. to dedicate. . 
Debuciren, e. a. to deduce. x 
Reduction, f. (pl. -en) T. deduction, vid. Decort. 
Defect, 1. * defective; Typ. T. imperfect; If. «. 


ferb, ». thill-horse; — ring, m. thill-ring; — 
nalle, f. pole-piece buckle. 
Dein, gen. of Du; of thee; id erbarme mid —, I 
pity thee. 
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Dein, Deine, Dein, pron. poss. 1. thy; 2 for ber, 
bie, bas Deiniger thine; es iſt —, it is thine; ift 
dies Bud) — ? is this book thine? 

Deine, der, die, bass Deiner, Deine, Deines, vid. 
Deinige. 

Deiner, gen. of Dus of thee; wir haben — ers 
wähnt, we have mentioned thee. 

Deinethalben, Deinetwegen, um Deinetwillen, for 
thy sake, in thy behalf, on thy account. 

Deinige, der, bie, bas, pron. poss. thine; bas —, 
thy property; thue das —, do what is thine, do 
thy duty ; bie — n, thy family. 

Deining, f. Sea E. swell of the sea. 

Deinfen, v. m. (aux. haben) N. T. to go (fall) 

rn. 


aste 

Deiffel, f (pl. -n) T. axe, addice. 

Deismus, m. Deifteret, /. deism. 

Deift, m. (-en 5 pl. -en) deist. 

Deiſtiſch, adj. deistical. 

Delegat, m. (-en 3 pl. -en) delegate. 

Aw ie f. (pl. -en) delegation; assignment (of 
a dent). 

Delegiren, v. a. to delegate. 

Delicat, I. adj. delicate; delicious; nice; dainty ; 
II. adv. deliciously, nicely. 

Delicateffe, f. (pl. -n) delicacy, nicety, daintiness. 

Delict, n. (-e83 pl. -e) L. T. crime. 

Deliquent, m. (-en 3 pl -en) deliquent. 

Delphin, m. (-85 pl. -e) dolphin; der weiße —, 
sea-belu 

Delphinat, n. (-e8) Dauphiny (in France). 

Dem, art. vid. Der; — fey wie ihm wolle, be it as 
it may; es ift an — mit und, now we are come to 
that point; es ift nidjté an —, there is no truth 
in it. 

Demagog, m. (-en 3 pl -en) demagogue, popular 

“ leader. 

Demagogifc), adj. demagogical. 

Demant, m. (-en; pl. -en) diamond ; — artig, adj. 
adamantean ; compos. — path, m. adamantine 
spar. 

Demanten, adj. adamantine. 

Demat, Diemat, m. (-e6 3 pl. -e) provinc. as much 
land as may be mowed in one day. 

Demnad), conj. therefore, then ; accordingly. 

Demohngeadtet, Demohneradtet, Demungeadtet, 

fr. notwithstanding. 

mofrat, m. (-en 3 pl. -en) democrat. 

Demotratie, f. ( pl. -n) democracy. 

Demotratifd, adj. § adv. democratical, — ly. 

Demonftriren, v. a. to demonstrate. 

Demontiren, v. a. Mil T.1. to unhorse ; 2. to silence 
a battery. 

Demuth, f. 1. humility, humbleness, lowliness, 
meekness; 2. provine. thyme ; compos. — pflanze, 

£ humble plant. 

miithig, . adj. humble, submissive, prostrate, 
lowly; II. adv. humbly, submissively ; — bitten, 
to supplicate. 

Demilthigen, ve. I. a. to humble, to subdue (the 
enemy); II. ref. to humble one’s self, to sub- 


mit 

Dembthigkeit, + vid. Demuth. 

Demtithigung, f. (pl. -en) humiliation, abasement, 
prostration ; mortification. 

Den, art. accus. masc. & dat. pl. of Der. 

Denar, m. (-£85 pl. -¢) denier. 

Denen, dat. pl. of Der 

Dengel, m. (-8 3 pi. provinc. seam of dirt. 

Dengeln, v. a. to sharpen a scythe or sickle by means 
of a hammer. 

Dent, in compos. — art, f. mind, disposition; — 
bar, I. adj. imaginable ; to be thought of; II. ado. 
imaginab y; — barkeit, [. capability of being 
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imagined or conceived; — brod, =. Th. T. show- 
bread; — bud), =. memorandum-book, roll; — 
freiheit, f. freedom of thought; liberty of the 
press; — fraft, f faculty of thinking, cogitative 
or intelleciual power ; — lebte, f. logic ; — maal, 
m,. monument; memorial, memory; gum — maal, 
in remembrance ; — münze, f. medal ; — riemen, m. 
phylactery (among the Jews); — ring, m. rin 
serving as a token of remembrance; — fäule, /. 
monumental column, monument, statue ; — ſchriſt, 
f. inscription; memorial, memoir; record; — 
fprud), m. sentence, maxim ; motto ; apophthegm ; 
— fprud) auf einem Ringe, posy; ein Sammler 
von — fprüden, apophthegmatist; — fprudreid, 
adj. sententious ; — —— ado. apophtheg- 
matical; — fteiny w. monumental stone, monu- 
ment; — ſtuͤck, m. memorial; — würdig, I. adj. 
memorable, notable; II. adv. memorably ; — wuts 
bigteit, /. memorableness ; memorable occurrence 
(event, thing); — würbigfeiten, pl. memoirs; — 
zeichen, m. token of remembrance, monument; — 
zeit, f. epoch ; — zettel, m. 1. memorandum-paper; 
2. phylactery (among the Jews); 3. Ag. punish- 
ment, chastisement; 4. disagreeable remem- 
brance. 

Denten, v. ir. I.m. 1. to think of (— an) 3 2 to re- 
flect; to intend; 3. to remember, mind; 4. (auf 
etwas) to mind; to reflect upon; to contrive; 5. 

von) to think of, have an opinion of; (einet 
dhe) (genit.) to remember ; woran — Gie ? what 
are you thinking of? wo — Sie hin ? what do you 
think ? — Sie! imagine! bin und —, tore 
volve in one’s mind; dent an mid! remember 
me! er denkt auf feine Rede, he is meditating his 
speech ; er bentt wegzubleiben, he has a mind to 
stay away; II. a. to imagine, fancy. 

Denten, n. (-8) thinking, cogitation ; epeculs- 
tion. 

Dentend, part. adj. cogitative, thinking; ein — ¢é 
Wefen, a rational being ; ein — er Kopf, a think- 
ing man. 

Denter, m. (-¢6 5 pl. —) thinker, reasoner, specu- 

ator. 

Dentungsart, f. (pl -en) mind, manner of think- 


ing. 

Denkzettel, n. (-6 5 pl. —) vid. under Denk 

Denmart, province. vid. Baldrian. 

Denn, con. for, then; than; — er glaubt, for he 
believes ; fo wollen wir — fort, let us then set 
out; es ſey — daß, unless, if, provided ; er bezable 
mid) — , unless he pays what he owes me ; nicht, 
— Gold, nothing but gold; wer ift reicher, — er? 
who is richer than he? 

Denngras, prov. vid. Wegetritt. 

Dennody conj. yet, notwithstanding, 
nevertheleas. 

Departement, n. (-8) department; bas — ber in 
nern Angelegenbeiten, home department. 

Depefche, f- (pl. -n) despatch. 

Deponiren, v. a. to deposit. 

Depofitum, x. (pl Depofiten) deposit, trust; cem- 
pos. — engelber, pl. consigned money; — enſchein, 
m. receipt of a deposit. 

Deputirte, m. deci. like adj. deputy ; compos. — % 
fammer, f. chamber of deputies. 

Der, bie, daß, I. art. the; II. pron. demonst. this, 
that, he; III. pron. rel. who, which, that; (gem. 
m. sing. deflen 3 gen. f. sing. deren; pl. derer 
or beren 5 dat. pi. denen); was en bie nit! 
what do they not know! nidjt der Reiche, benn der 
fann nie Unredt haben, not the rich man, for he 
can never be in the wrong; find das bie Männer? 
are those the men? bie Perfon, die du Liebft, the 
person (whom) you love; — Narr — ! fool chat 


however, 
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be is! — du von Gwigfeit bift ! thou that art ever- 
lasting ! 

Derb, L adj. compact, firm, substantial; solid, 
bard, ly; downright, stout, sound; rude, 
coarse; rough, tough, uncouth; vehement, ex- 
pressed in strong terms; II. adv. compactly, 
soundly, &c.; Jemanbden — ausprügeln, to beat 
one soundly. 

Derbheit, /. compactness, firmness, solidity ; sturdi- 
ness ; — en, hard words. 

Dereinft, adv. once, one day, upon some future day, 

Der the fig, od; fa 

einftig, adj. future. 
Deren, vid. 


Derenthalben, Derentwegen, um Derentwillen, 
pron. & prep. for whose sake, for her sake, for their 
sake, on whose account, on their account. 

Deret, pron. of them, of these, of those. 

Dergeftalt, ade. such, of such a nature, kind; in 
such a manner, so; — find aud) bie übrigen 
Dinge, of the same kind are the rest; — daf, in 
such manner, so that; feine Umftände find — 
ſchlecht, his circumstances are bad in so high a 


Dergleichen, adj. of a similar kind, the like, such, 
such as, such like as; — habe id) nie gefeben, I 
never saw the like ; — Thiere giebt es nicht, there 
are no such animals; und — , and such like. 

Derhalben, conj. + therefore, vid. Deshalb. 

Derjenige, Diejenige, Dasjenige, pron. demonstr. he, 
that; — welcher, he who ; Diejenigen, pl. they, those. 

Derlei, vid. Dergleichen. 

Dermateinft, + vid. Dereinft. 

Dermalen, adv. + at present, this time, now, ac- 
tually. 

Dermalig, adj. + present, actual. 

Zermaßen, ade. in such a manner, so much; to 
such a degree. 

Dero, pron. poss. your, yours: his (with persons of 
distinction) ; Geine Mejeftät haben — Mtiniftern 
bejoblen, bis majesty has ordered his ministers. 

Derobalben, Derowegen, + vid. Deswegen. 

Derfelbe, Diefelbe, ffelbe, pron. demonstr. the 
same, he, she, it; that; eben —, ganz —, the 

same; das ift ein {dines Haus, wer ift ber 
Bekver deffelben? this is a fine house, who is 
the possessor of it? 

Derwegen, + vid. Deöwegen. 

Derwerle, Derweilen, adv. + § vulg. in the mean 
time, eid. Unterdeffen. 

Derwiſch, m. (-€8 3 pl. -€) dervise. 

‚art. & pron. gen. of Det, art. 

Deies f. ( pl. -n) provinc. a small wooden box. 

Deſem, m. (-8; pl. -e) stillion. 

Deferteur, m. (-65 pl. -€) runaway, deserter, run- 
agate, renegade. 

Defertiren, v. n. (auz. feyn) to desert, to run away. 
Desfalls 4 Defifallé, adv. in this, or in which case ; 
on that nn —* h h 
Detgleiden § eichen, I. adj. as, such as, the 
like, eid. Dergleichen; Il. conj. likewise, as, also ; 
fo wohl er, als fie, — fein Vater, he as well as 

she, as also his father. 


Deshalb, Deshalben, ade. & conj. therefore, vid. 


Dedwegen. 
Desmann, m. (-85 pl. -¢) musk-rat, vid. Biſam⸗- 
ratte. 
Despot en 3 pl -en) despot, tyrant. 
Deipotiich, — ni deapotic, despotteal, II. adv. ar- 
bitrarily, despotically. 
DHrespotigmus, m. despotism, absoluteness, ty- 


ranny. 
Dein, Def, pron. gen. sing. m. & n. © 
Zrefientpalben, Deſſentwegen, 


of Der. 
(um) Deffentwillen, 


Dev 


prep. & pron. therefore, on that account, vid. Des- 
wegen. 

Deflert, n. dessert, fruit, vid. Rachtiſch; compos. — 
meſſer, m. dessert-knife ; — fervice, m. dessert-ser- 
vice; — tellerchen, n. dessert-plate. 

Deftillateur, m. (-6 3 pil. -e) distiller. 

Deftillation, Deftillirung, f (pl -en) Ch. T. distil- 
lation ; die nodymalige — , cohobation. 

Deftilliren, v. a. to distil, abstract; nochmals —, 
to cohobate. 

Deftillirtolben, =. (-85 pl —) still, alembic, cu- 

Deltora bef degr. of a 

efto, adv. before a degr. of compar. the; je mehr — 
beffet, the more the better ; — beffer, io A the 
better; id) trat näher, um ihn — beffer zu verfte- 
ben, I drew nearer to hear him the better. 

Deswegen, Defrwegen, ade. & conj. therefore, for 
that reason, for that sake, on that account. 

Deswillen, Defwillen, adv. (generally preceded by 
um) for that reason. 

Detachiren, v. a Mil. T. to detach. 

Detadment, n. (pl. -8) detachment, detached 


y- 

Detail, n. (pl. -8) 1. iculars ; 2. retail; compos. 
— beridht, m. detailed statement; — handel, m. 
retail-business ; — bänbler, m. retailer. 

Detaillicen, v. a. to particularise. 

Detaillirung, f. particularisation. 

Detoniren, vid. Distoniren. 

Deube, f. ( pl. -n) + theft. 

Deudten, vid. Däudhten. 

Deut, m. (-€8 5 pl. -e) 1. doit (a small coin); 2. fg. 
trifle. 

Deute, provinc. vid. Dite. 

Deutel, pl. T. wedges which are driven into the 
end of a tree-nail to swell it; . eiſen, n. 
iron-wedge, to make an opening In the head of a 
tree-nail to receive small wooden wedges. 

Deutelei, f. (pl. -en) a striving at a forced and 
absurd interpretation. 

Deutein, v. a. to explain or interpret triflingly, 
vainly. 

Deuten, v. I. n. (aux. haben) — auf, 1. to point to, 
beckon ; 2. to indicate, prognosticate; II. a. ]. to 
explain, expound, interpret; 2. to apply (a mean- 
ing) to something; eine Gade auf etwas — , to 
apply the meaning of one thing to another. 

Deuter, m. (-85 pl. —) interpreter (especially in 
compos. as :) Lraum — , interpreter of dreams, 

Deutlich, I. adj. clear, plain, distinct, perspicuous ; 
intelligible, open; Il. adv. clearly, plainly, dis- 
tinctly; — fpredhen, to articulate; die — e Aus⸗ 
fprade, articulation ; er brüdt fi) — aué, he con- 
veys his meaning in plain wo 

Deutlidteit, f clearness, distinctness, plainness, 
perspicuity, intelligibility. 

Deutich, adj. German ; ber — e Bund, the German 
confederation; —e ‚Herren, knights of the Teu- 
tonic order ; — heraus, Ag. in plain terms; — zu 
fagen, to be candid. 

Dale n. the German language. 

Deutiche, der, die, deck. like adj. the German; er ift 
ein alter Deutfcher, col. be is an honest, straight- 
forward fellow. 

Deut{dland, ». (-8) Germany. 

Deut! meifter, or Hoch⸗ und Deutfchmeifter, m. 
( pl. —) master of the Teutonic order; das Hoch⸗ 
und — thum, mastership of the Teutonic order. 

Deutung f. (pl. -en) interpretation, explanation; 
einer Gade eine ralfche — geben, to put a bad 
construction upon a thing. 

Deutungévoll, adj. ominous. 

Devalvation, f. reduction of coin; compos. — stas 
belle, f. table of reduction. 
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Devalviren, v. a. to reduce the value of coin. 
Deventer, n. Daintry (a town). 

Devife, f. ( pl. -n) device, motto. 

Devonit, m. ( pl. -en) Min. T. wavellite. 

Diacon, m. (-85 pl. -e) deacon. 

Diaconiffinn, f. (pl. -en) deaconess. 

Diaconat, n. (-€8 5 pl. -€) deaconry. 

Diabem, n. (-¢8 3 pl. -e) diadem, tiara, crown. 
Diadik, f. Mat. T. binary arithmetic. 

Diagnofe, f. Med. T. diagnosis, diagnostic. 

Diagonal, adj. Mat. T. diagonal. 

Diagonale, f. diagonal. 

Diatuftif, f. diacoustics. 

Dialect, m. (-e8 5 pl. -e) dialect. 

Dialectit, f. dialectics. 

Dialog, m. (-e8 3 pl. -) dialogue; einen — halten, 
to hold a dialogue. 

Dialogiſch, adj. colloquial. 

Diamant, m. (-en5 pl. -en) diamond ; der rohe — , 
brait; ber — der Glafer, diamond pencil; ein 
glanzlofer — , a cloudy diamond; einen — brils 
lantiren, to cut a diamond into angles; compos. 
— engrube, f. diamond-mine ; — enftaub, m. dia- 
mond-powder ; — fdhleifer, m. diamond-cutter; 
— ſchmuck, m. jewel, set of diamonds ; — fdhrift, f. 
Typ. T. diamond-letter; — fpath, m. diamond 
(adamantine) spar ; — ftrauf, m. egrette. 

Diamanten, ady. diamond, diamantine, of dia- 
monds. 

Diameter, m. (-8) diameter, vid. Durdmeffer. 

Diemetriſch⸗ I. adj. diametrical; LI. adv. diametri- 
cally. 

Diarium, a. diary, traveller's memorandum book. 

Diarrhde, vid. Durchfall. 

Diät, f. diet, regimen ; die falfche —, misdiet ; nad 
der — leben, to diet. 

Diäten, Didtengelder, pl. allowance. 

Diätetifch, adj. dietary, dietetical. 

Diatonifd), adj. Mus. T. diatonic. 

Did), pron. acc. sing. of Du. 

Dicht, I. adj. tight, dense, close, compact, solid, 
massy; ein — er Wald, a (thick) forest; — e 
Dünfte, impervious vapours; die — en Schatten, 
the thickness of shades; ein — es Schiff, a tight 
‘ship; II. adv. close ; — an, auf, close by, hard at; 
— an einander, close together ; — am Boben hin, 
close to the ground; — vor meinen Augen, close 
to my eyes; N. T-s. — beim Winbe, a-hold ; halt 
ganz — beim Winde, keep her as near she will 
lie; — an ber Küfte binfegeln, to hug the land; 
compos. — verworren, adj. closely intertangled. 

Didtart, f. (pl. -en) style of a poem, apecies of 

try. 


poetry 

Dichte, vid. Didtheit. 

Di telat f ie -en) cont. versifying, poem. 

Didten, Didtmaden, v. a. to make close, tight; to 
condense ; to calk, rivet up. 

Didten, v. a. § n. 1. to meditate, think, muse on; 
2. to write poetry; 3. to invent, devise, con- 
trive. 

Dichter, m. (-85 pl. —) poet, bard ; compos. — ans 
lage, f. talent for poetry; — born, — brunn, — 
quell, m. the Pierian spring, Hipprocrene; — 
gluth, f. poetical rapture, ecstasy, enthusiasm ; — 

ille, f. poetical whim, reverie; — ling, m. poet- 
aster ; — fpradhe, f. poetical language ; — volf, a. 
cont, the poets. 

Dichterei, f. ( pl -en) mock-poetry, bad poetry. 

Didterinn, f. ( pl. -en) poetess, poetress. 

Di Dterif, I. adj. poetical, poetic; II. adv. poeti- 


cally. 
Didtheit, Dichtigkeit, f. density, closeness, compact- 
ness, solidity. 


Dichttunſt Z poetry, poetic art. 


e 
Die 


Didtung, f. (pl. -en) 1. poesy, poetry; 2 inven- 
tion ; compos. — goermogen, n. imagination. 

Did, I. adj. 1. thick, big, large, stout, corpulent ; 2 
swollen; 3. voluminous ; Karl der — e, Charles 
the Fat; — es Bein, swollen leg ; bie — e Lippe, 
blubber-lip ; — e Mild, curdled milk; das — e 
Gnbde, butt-end ; II. adv. thickly, bigly ; — toun, 
col. to brag; in compos. — baud), m. gorbelly ; ud. 
corporation ; — bäudyig, — wanftig, adj. paunch- 
bellied, gorbellied ; — bein, n. ugh ; — barm, 
m. great-gut; — farben, pl. 7. thick colours; — 

f, m. stone-curlew ;— balftg, adj. thick-necked; 

dutig, adj. thick-coated ; callous ; fg. insensible ; 
— topf, m. thick skull, blockhead; — tdpfig, 
adj. thick-skulled, chubby ; — leibig, adj. corpu- 
lent, big-bellied ; — leibigfeit, £ corpuleney; — 
lippig, adj. blubber-lipped; — rübe, f. root of 
scarcity ; — fdhalig, adj. thick-shelled; — tau, =. 
cable-rope ; — thuer, m. braggard ; — thuerei, f. 
bragging. 

Dide, f thickness, bigness, voluminousness. 

Dictigfeit, f. thickness, density. 

Dicigt, n. (-8) thick, thicket. 

Dicklich, adj. somewhat thick, rather thick, rather 
fat, thickish. 

Didung, vid. Didigt. 

Dictator, m. (-83 pl. -en) dictator. 

Dictatorifch, adj. dictatorial, dictatory. 

Dictatur, f. ( pl. -en) dictatorship, dictature. 

Diction, f. diction, style. 

Dictiondr, n. (-83 pl. -e) dictionary. 

Dictiren, v. a. to dictate. 

Didaktiſch, adj. didactical. 

ie, fem. sing. nom. & acc. and nom, § ace. pl. of 


Dieb, m. (-€8 5 pl -e) thief, robber; filcher, pilferer ; 
ber gelehrte — , plagiarist; compos. — ébanbde, 
— eérotte, f. band, or gang of thieves; — v6 
daumen, m. thief’s thumb; — eéfinger, m. thief- 
catcher; — esgenof, — eégefell, m. thief’s accom- 
plice ; — eégefidjt, ». hanging-face;— eégld, =. Ag. 
undeserved good luck, windfall ; — eégut, ». stolen 
goods; — eélaterne, f dark lantern; — eépfeife, 
J. dog-whistle ; — eöfchläffel, m. pick-lock ; — eg 

rade, f. cant; — ftabl, m. theft; kleiner — 
abl, larceny; der gelebrte — ftabl, plagiarism ; 
— swirth, m. harbourer of thieves. 

Dieberei, f. (pl. -en) theft, thievery. 

Diebinn, f. (pl. -en) thief. 

Diebiſch, I. adj. thievish ; II. adv. thievishly. 

Diele, f. (pl. -n) 1. deal-board, deal, board, plank ; 
2. clay-floor ; 3. hall, entry, porch. 

Dielen, v. a. to board, plank. 

Dienen, v. n. (aux. haben) 1. to serve; to attend as 
a servant, to be in service; 2. to be fit (useful, 
serviceable) ; 3. (einem) to serve one; 4. (bei einem) 
to be in one’s service; 5. (zu etwas) to serve as, 
be fit for; fig. das dient zu nichts, this is of no 
use; this is to no purpose; wozu dient died alleé ? 
what is all this for? fann id) Ihnen damit — ? 
may I offer it you? wenn Ihnen damit gedient ift, 
if this be of any service to you; damit ift mir 
nichts gebient, that is of no use to me, this will 
not do for me; er dient mir zum Spaß, I keep 
him for the laugh; er dient mir in diefer Gache 
alg Anwalb, he is my counsel in that affair; zu 
— , at your service; bas fol mir zur Warnung 
— ‚this shall be a warning to me; es fol mir zur 
Nadridt — , I take it for good advice. 

Diener, m. (-63 pl. —) 1. servant, valet; 2 minis- 
ter; 3. varlet, vid. Häfcher 3 compos. — fchaft, f. 
household, household servants, domestics, atren- 
dante ; — tract, f. — Heid, = servant’s dress, 

very. 


Die 

Dienerinn, f. (pl. -en) servant. 

Dienlid, I. adj. convenient, serviceable, useful, ex- 
pedient, good, fit, proper, conducive; wholesome ; 
Hi. ade. conveniently, &c.; für — halten, to 
think fit 

Dienlihleit, f. usefulness, conveniency. 

Dienfam, vid. Dienlid. 

Dienft, m. (-€65 pl. -e) 1. service; 2 place, charge, 
office, employment: 3. villanage; 4 worship; 
— thun, leiften, erweifen, to do, render, show, ser- 
vice; ben — baben, to be in waiting; in — ges 
ben, to go to service; in — en bei einem fteben, 
to be in one’s service; der ſchwere — , hard duty 
Mil T. einen — fucken, to look out for a place; 
ben — auffagen, to give warning; compos. — 
alter, m. eldership, seniority; — anerbieten, x. 
offer (tender) of service; — bar, adj. obliged to 
serve, liable, subject, tributary ; — bare Geifter, 
ministering spirits; — barteit, f. servitude, 
bondage, vassalage; — beflifien, adj. officious, 
serriceable, addicted ; — beflifjenbeit, f. officious- 
ness, serviceableness, addictedness ; bote, m. 
servant, domestic ; — brief, m. testimonial of ser- 
vee; appointment, patent; — bruder, m. com- 
rade, fellow-servant; — eid, m. oath of office 
(of allegiance); — eifer, m. officiousness; zeal ; 
— entlaffung, f. dismission from service; — ers 
bietung, f. proffer of service; — 683 adj. fit 
for service; N. T. seaworthy; — fähige Mann⸗ 
{daft in einem Heere, effective men in an army ; 
— fähige Seeleute, able-bodied seamen ; — fertig, 
l.ady. serviceable, officious, kind, obliging ; II. 
ade. serviceably, officiously ; — fertigfeit, f. offi- 
ciousness, readiness to oblige; — frei, adj. ex- 
empt or free from service; — freunbdlid, adj. 
kind and officious ; — gehülfe, m. adjutant, assis- 
tant; — geld, =. money paid in lieu of service; 
— genoß, m. fellow-servant ; — gerechtigfeit, f. — 
teht, =. right to another’s services ; — haft, vi 
— pflihtig ; — herr, m. master, lord, principal ; — 
ticid, = — kleidung, f. livery; uniform ; — tnedt, m. 
serving-man, man-servant; — leiftung, f service, 
rendering of a service; — leute, pl. vid. 
mann; — lobn, m. hire, wages; — log, adj. out 
of service; — maͤbdchen, a. servant-girl; — magb, 

J. maid-eervant; — mann, =. vassal, feudatory, 
socman, dependant ; — pfennig, m. earnest; — 
pflicht, f. liableness to services; — pflidtig, 
ſtuldig, adj. bound to do service; — treue, f. 
faithfulness; loyalty; — unfähig, ady. invalid, 
superannoated ; disabled; unfit for service ; — ver= 
treter, m. substitute; — volf, =. servants, me- 
uals; — willig, adj. ready to serve, addicted ; 
— jwang, wm. right of exacting certain services. 

Dienftagy m. 5) Tucadan. 
enftid, vid. Dienlich & Dienftertig 

Dientifch, m. (-e8 5 pl. -e) dumb-waiter. 

Dies, pren. demonstr. for diefeß, this; — falls, ade. in 
this case; — jährig, adj. of this year; — mal, ade. 

this time, at present, for the nt, now; — 
kitig, adj. on this side; — ſeits, ade. on this 
nde ; — feité bes Fluſſes, on this side of the river. 

Tief eonj. therefore, consequently, in con- 

Dies Diefer Diefes or Di 
eier, €, Dieles or Dies, pron. demonstr. this ; 
dieſe, pl. these; biefer ift es or biefes ift der Mann, 

don welchem ich ſprach, this is the man I spoke of ; 

ben vierten dieſes, on the fourth instant; vor dies 

A before — former days. 
tfenmegen, vid. Deswegen. 

Rute, vid. Düte. * 

7m (-N85 on) a measure equal 

to two bushels (at Naremberry 1 

7 -6 5 pl. -¢) 1. Theodorie; 2. pick-lock. 


— 


Dis 


Dieweil, + I. conj. because, vid. Weil; II. adv. dure 
ing, as long as; while. 

Diferentiatredmung, f. Mat. T. differential calculus, 
fluxions ; bie — betreffend, fluxionary. 

Differenz, f. (pl -en) difference. 

Differiren, v. n. to differ. 

Diffeffion, f. abnegation by oath. 

Digerirofen, m. (-63 pd -dfen) Ch. T. athanor; ber 
papinianifde Digerirtopf, digester. 

Dilettant, m. (-en 5 pl en) lover, amateur. 

Dill, m. or Dille, f. dill (a plant). 

Diller, f (pl. -n) T. socket, nozzle; — an einem 
Leuchter, nozzle of a candlestick. 

Ding, =. (-c83 pl -e) 1. thing; 2 + court of 
judges; law-suit; was ift das für ein — , what is 
this? laf bas — bleiben, let it alone ; vor allen 
—en, before all, first of all, first and foremost; 
principally; Ag. guter — e feyn, to be of good 
cheer; id) babe große — e vor, I have a great 
game to play; compos. — brief, m. M. E. contract 
for delivery. 

Dingeldhen, n. (-8 3 pl. —) little thing. 

Dingerdyen, pl. little things. 

Dingen, v. ir. I.n. (aux. haben) to bargain for, 
agree upon; to discuss; Il. a. 1. to hire; to 
bribe; 2. to employ for wages; to engage. 

Dingepfennig, m. earnest. 

Ding , ady. L. T. real, belonging to things. 

Dinkel, m. (-8) spelt; amel-corn ; compos. — gerfte, 


& erent barley. 

inftag, vid. Dien ag. 

Dinte, u.f.w. vid. Linte, u.f.w. 
Didces, Didcefe, f. ( pl -n) diocese. 
Didcefan, m. (-€85 pl -€) diocesan. 
Dionye, m. Denis, Dionysius. 
Diopterlineal, ». albidada. 
Dioptrif, f. Ph. T. dioptrics. 
Dioptrifd, adj. dioptrical. 


vid. | Diosturen, pl. Dioscuri. 


Diphthong, m. (-8 5 pl. -e) vid. Doppellaut. 

Diplom, a. Se pl. -¢) diploma, patent. 

Diplomat, Diplomatifer, m. diplomatist. 

Diplomatie, f. diplomacy. 

Diplomatifd, ady. diplomatic. 

Diptam, m. dittany (a plant); ber falſche —, bas- 
tard dittany. 

Dir, pron. to thee. 

Direct, I. adj. direct; II. adv. directly; M. E. at 
first hand; — e Abgaben, assessed taxes; — er 

nbel, direct trade. 

Direction, f. (pl. -en) direction; management. 

Director, m. (-6 3 pl. -en) director, manager, master ; 
head-master of a school; ‚Hof der — en, court 
of directors. 

Directorium, =. (-8 3 pl. -ien) directory. 

Directrice, f. ( pl. -n) manageress. 

Dirigiren, v. a. to direct, manage, rule. 

Dirigirend, part. adj. directing. 

Diener f (pl. -n) maid, maiden, lass; copt. wench, 

ussy. 

Die, n. Mus. T. D. sharp (in the diatonic scale). 

Discant, m. Mus. T. descant; compos. — bratiche, f. 
treble viol; — hoboe, f. treble oboe; — faite, /. 
treble-string ; — fänger (Diécantift), m. treble- 
singer; soprano treble. 

Discantift, vid. Discant. 

Discontiren, v. a. M. E. to discount. 

Disconto, n. M. E. discount; compos. — bant, 
f. bank of discount; — caffe, f. office of dis- 
count. - 

Discretionstage, pl M. E. days of grace. 

Discuriren, v. 2. to discourse, converse. 

Discurs, m. (-€8 3 pl. -¢) discourse, conversation. 

Discus (Wurffcheibe), m. discus. 





Dis 


Discuffion, f. (pl. -en) 1. debate, discussion; 2. M. 
E. scrutiny. 

Disponent, m. (pl. -en) MM. E. manager, agent, 
factor. 

Difponibel, adj. disposable. 

Disponiren, v. a. & n. to dispose (of). 

Diflonanz, f. Mus. T. discord, dissonance. 

Dilloniren, v. x. to discord. 

Diltel, f (pl. -n) thistle; bie gelbe —, distaff 
thistle; De gemeine — , way-thietle; bie woll- 
töpfige, — , woolly-headed thistle; bie zierliche 
— , welted thistle; bie englifdye — melancholy- 
thistle; compos. — falter, m. painted-lady; — 
fin, m. greenfinch ; siskin; — hörndıen, n. vid. 
ſchnecke; — Topf, m. knob (knot) of a thistle; — 
orben, m. order of the thistle; — fehnede, f. small 
prickle whelk ; — wolle, f. thistle-down, 

Distoniren or Detoniren, v. a. Mus. T. to go out of 
tune, to jar (singing or playing.) 

Diftrikt, m. (-e8 3 pl. -e) district, vid. Bezirk. 

Dithyrambe, f. (pl. -n) 7. dithyramb, dithyrambic. 

Dithyrambiſch, adj. 7. dithyrambic. 

Divers, adj. M. E. sundry; — e Kunden, Waaren, 
u.f.w., sundries. 

Dividiren, v. a. to divide. 

Divifion, f (pl. -en) A. § Mil. T. division; bie 

balbe — , Mil. T. half-file. 

Divifor, m. (-85 pl. -en) Ar. T. divisor. 

Dobber, m. (-85 pl. —) N. T. buoy. 

Döbel, m. (-85 p.—)T. 1. peg, plug, pin; 2 
province. darnel; 3, a kind of fish (Cyprinus 
Dobula, Linn.). 

Döbeln, v. a. T. to join (the bottom pieces of a tub) 
with pegs (pins). 

Doberig, adj. provinc. sultry. 

Dod), conj. yet, however, notwithstanding, neverthe- 
less, for all that; but; atleast; I pray, I hope; ja 
— ‚yes, yes; nein —, no, no; nidjt —, by nomeans; 

bre — , pray hear me; es ift — wohl nichts Boͤ⸗ 
e8? ‘tis nothing ill I hope? o ténnten Sie — 
fommen! O that you could come! wirf mir — 
das nicht vor, do not upbraid me with that. 

Dodt, m. (-es; pl. -€) wick; compos. — garn, n. 
wick-yarn. 

Dode, f. (pl. -n) 1. bull-dog; 2. rail, baluster, 
little pillar; 3. Mus. T. jack; 4. plug, peg; 5. 
M. E. skein; 6. baby, doll; 7. head-dress: 8. T. 
T-s. dock, dock-yard; basin of a port; bie — 
mit Zluththüren, dry-dock ; bie — ohne Klutthü- 
ren, wet-dock ; — ber Dredéler, mandrel; com- 
pos. — ngebühr, f. — ngelb, n. dock-duty; — n⸗ 
gelanber, m. balustrade ; — nfeibe, f. sleeve-silk. 

nye. I. a. 1. to wind up into a skein, to bot- 
tom; to roll together; 2 N. T. to dock; II.n. 
(auz. haben) to play with a doll, to make dolla. 
ctern, v. a. vulg. to doctor. 

Doctor, m. (-85 pl. -en) doctor. 

Doctorat, n. Doctorwiirbe, f. doctorate, doctorship ; 
das — erhalten, to receive the doctor's degree, to 
be admitted a doctor. 

Doctorinn, f. (pl. -en) doctor’s spouse ; doctress. 

Dob; m. (-en 5 pl. -en) provinc. 1. tata; 2. godfather, 
godmother. 

Dogboot, n. (pi. -e) N. T. Dutch dogger, dogger- 

t. 


Doge, m. (-n 5 pl -n) doge; compos. — nwuͤrde, f. 
dogate. 

Dogge, f. (pl. -n) bull-dog, vid. Doce. 

Dogger, vid. Dogboot. 

Dogger, v. a. to fish in a dogger- boat. 

Dogma, n. (pl. Dogmen) dogma. 

Dogmatit, f the positive divinity. 

Dogmatifer, m. (-6 3 pl. —) dogmatist. 

Dogmattfay « adj. dogmatical. 


Dop 


Doble, f. (pl. -n) 1. chough, daw, jackdaw, jay; 2 
drain, ditch, sewer, sink; compos. — nnefl, =. 
rookery. 

Dobne, f. (pl. -n) gin, noose, springe (for catching 
birds); compos. — nfang, m. noosing of black- 
birds; —nflridy, m. the line in which the springs 
are set. 

Dold), m. (-€8 3 pl. -e) dagger, poinard, dirk; ber 

leine —, stiletto; mit einem —e erftechen, to 

poniard, stab; compos. — flinge, f. dagger-blade ; 
— ftab, — ftod, m. dart-stick ; dart-cane, Jacob- 
staff; ftid), — ftoß, m. stab (with a poniard) ; 
feine Worte find — flidye, he speaks daggers. 

Dolde, f. (pl. -n) B. T. umbel; top; in — n, um- 
bellated; compos. — nblume, 7 umbelliſerous 
flower; — ntragend, adj. umbelliferous; — n= 

traube, f. corymbus; — ntrauben tragend, adj. 
corymbiferous; mit — ntrauben befegt, corym- 
biated. 

Dollbode, f. white hellebore. 

Dölle, f. ( pl. -n) dent, hollow. 

Dollman, m. (-8 3 pl. -e) doliman. 

Dolmetfch, vid. Dolmet{dher. 

Dolmetichen, v a. to interpret (a foreign language). 

Dolme oer m. (-8 5 pl.—) interpreter; dragoman. 

Dolmetidung, f (pl. -en) interpretation. 

Dom, m. (-es; pl.-¢) dome, cupola, cathedral ; compes. 
— capitel, =. chapter ; — dechant, m. dean of a ca- 
thedral; — frau, f. canoness ; — herr, m. canon, 
prebendary ; — herrlich, adj. canonical, capitular ; 
— firde, f. cathedral ; — pfaff, m. 1. cont. canon; 
2. bullfinch; alp, nope (a bird); — propft, = 
provost of a cathedral; — ftift, ». cathedral, 
chapter. 

Domäne, f. (pl. -n) domain, demesne ; — des Ab- 
nig8, crown land. 

Domeftil, m. (-en 3 pl. -en) servant, domestic. 

Domicellar, m. (-e8 5 pl. -en) young canon. 

Dominante, Mus. T. dominant, the fifth of the fun- 
damental tone. 

Dominicaner, m. (-8 3 pl. —) dominican, predicant. 

Domino, m. & n. domino. 

Domit, m. (pl. -en) Min. T. trachyte. 

Donatar, m. (-83 pl. -e) L. T. donee. 

Donau, f. Danube. 

Donauwerth, x. Donawert. 

Done, vid. Dobne. 

Donner, m. (-€65 pl. —) thunder; vom — gerührt er 
etroffen, thunderstruck ; compos. — aft, f. vid. — 
eil; — bohne,f. — traut, ». orpine; — uf. 

blunderbuss, large pistol ; — geroll, s. rumbling of 
thunder; — gott, m. Jove the thunderer ; — 

m. thunderbolt, lightning; — rebe, f. ground-ivy ;— 
ſchlag, m. thunder-clap ; — ftein, m. thunder-stone, 
thunderbolt; — fteine, pl. ceraunia; — ftimme, f. 
thundering voice ; — ftrabl, m. flash of lightning, 
thunderbolt; — wetter, n. thundering, thunder- 
ing weather, tempest, storm ; — wolfe, f. thunder- 
cloud; — wort, a. terrifying word, dreadful sen- 
tence. 

Donnerer, m. (-8 5 pi —) thunderer. 

Donnern, v. n. (aus. haben) to thunder; Ag. to ful- 
minate. 

Donnern, vn. thundering, fulmination. 
onnernd, part. adj. thundering; thunderous. 

Donnerétag, m. (-65 pl -e) Thursday; der grüne 
— , Maundy- Thursday. 

Dop, m. N. T. dobb. - 

Doppel, in compos. — adler, m. double-eagle ; eagle 
with two necks; fig. the German empire; — 
band, #. double-ribbon ; — bedyer, m. dice-box; 
7 bier, n. double-heer, strong bear — i 

j. ambiguous, equiv ; — ehe, f. bi — 
flinte, Jj. double-barreled gun; he fuge, E Mas. T. 





Dop 


counterfague ; — — sänger, m. double-sighted man ; 

ang, =. duet; — geige, f. viole d’amour; 

edj. double-handed ; ein — griffiges 

Ruder, double-headed paddle; — baten, m. a 

large rifle; — berzig, adj. double-hearted, false, 

itfal; — igfeit, f. double-mindedness, 
falsehood; — tinny, » x. double chin; — lauf, m. 


7* equivoque ; — a. adj. ambi 
equivocal; II. ade. ambiguously; — finnig ity f 


ambiguity; — fpath, m. Icelan crystal ; — ftein 
= doublet; — ; — fri 2. duplicate ; ; — — 


chung talk, deceitfulness; —  sdingler, m. am- 
Doppeln, v. 1. a. 1. to double, vid. a Ar 2. 


provine. 

haben) to at dice). 

Doppelt N a, double, twofold; IL adv. double, 
y, twice; in composition it answers to the 

Berth tld as: brei —, threefold. 

Derant, m. calf ’s snout (a a plant). 

Dorden, =. Doll, Dolly, vid. Dorothea. 

Posh a. (ess pl Dörfer) village, hamlet; auf 

nen, to live in the country; baé find 

et ban Dörfer, prov. these are strange things 

tobim, ‘tis all Greek to him; compos. — bengel, 

m relg. country-put ; — bewobner, m. villager ; 

— flur, — mar, f. circuit of a village; — pfats 

eee m. _ Sounery, Parson — reiht, m. righta of a 


— 3 — ſchul Meißen, m. schoolmaster of 
pee — fpr ade, f. rustic language. 
Dorfchen, =. (-8 3 3 —) emall wien hamlet. 
—— (Mk on). see 
' - sea-lemon. 
Doriſch, Dorian, Doric; — e Munbart, Doric 
dialect ; e Gpradieigen it, doricsm, — er 
—X doviam ulenordnung, Doric 


Der m. (es; pl. -en § Dbrner) 1. thorn, en, prickle ; 
2 spike, tongue, catch (of a buckle); 3. 7. prick- 
punch; — im Auge, eye-sore: a thorn in the 
eye; compos. — el vid. Bu — baum, 
m. coral-tree; — bufd, — flraud), m. thorn, 
brake, brier; — butte, f. roundel (a fish); — 
eibehhfe, f. a kind of lizard ; — enbede, f. hedge of 
thorns; quickhedge ;—entrone, f. crown of thorns; 
thorny, shell; — bat, m. thorn-hound ; — rode, 
n. thornback ; ack a. pipe- keyed lock ; — 
fd, = briar-sti ſchwein, vid. Stachels 


ſcwein. 
Dornen, adj. of thorns, thorny. 
Dornicht, adj. like thorns; bie — e Rerite, thorny 


thorny, briery, spiny, prickly. 
Dor —— Dorothy. my 
De wid Dene feyn) to become d dry. 

e. 2. (auz. ſeyn) to e dry, to 
Dbrren, v. a. to dry, to make dry, to bake. 
Doremade, f. (pl. -n) dracunculus. 
Dirrfudt, vid. Darrfudt. 
Dorſch, m. (-€8 5 pl. -e) haddock (a fish). 

ettin, m. M. E. dorsetteen. 


Dort or Doateny m. vid. Ireſpe, Fold. 


Dra 


Dort, adv. there, in that place, yon, yonder; — 
broben, there above, up there; — herein, in 
there; — herum, there about; — hindurch, 
through that place ; — hinauf, up there ; — hinaus, 
— heraus, out there; — hinunter, hinab, down 
there; von — aué, thence, from thence ; — ber, 
adv. thence ; ero thence; — bin, adj. thither, 
that way; — bin, thitherto ; ; — binwärts, 
adv. ichermarde, that way. 

d- | Dortig, adj. of that place, there; meine bortigen 
Freunde, n my friends there. 


4 Dortredht, n. (-€8) Dort. 


T. | Döschen, n. (-85 pl. —) a little (snuff-)box. 
Dofe, f- ( pl. -n) box, snuff-box ; compos. — ndectel, 
rel iid of a box ; — nftid, a. painting upon a anuff- 


Zier ( Aan en) 7. wooden vessel, tub. 


31 Do (-e8) \ organy, wild marjoram (a plant); 
Do Ny m. 9 compos. — fraut, n. organy; 
emp-agri 

Dotter, m (83 fre 1. yolk of an egg; 2 B. 7. 
odder; darnel; thorn-apple ; compos. — blume, 

F buttercup, marigold ; — gelb, adj. as yellow as 
yolk, T plane, — — taut, 7 = ame, * 
— 0 pleasure ; — porcellane, t-speckled 
— fdnede, f. yolk-nerita; — weibe,. f. 

Sue ow will ow. 

adhe, m. (-n3 pl -n) or Draden, (-63 pl. —) 1. 
dragon; 2. horned — cerastes ; 3. mn ter- 
magant; 4 N. 7. drag; 5. kite; ber fleine —, 
dragonet ; ber fliegende — , bolis, fire-ball; einen 
—en fliegen laffen, to fly a kite ; compos. — nan⸗ 
fer, m. drag; — nfiſch, m. sea-dragon, quaviver ; 
— ntopf, m. Arch. § B. T. dragon’s head; — nz 
pflanze, /. dragon-plant, dragon-tree; — nfdjlans 
gt, f. H. T. winged-dragon ; — nwurz, f. dragon's 


wort. 


; | Dradme, f. (pl. -n) drachm. 


Dragoner, m. (-83 pl.—) dragoon ; compos. —~ fiſch, 
m. sordid dragonet. 
Dragun, m. tarragon (a plant). 
Drath,Y m. (-c83 pl -e & Drätbe) 1. wire; 2 
Drabt,) thread; — ziehen, to wire-draw ; compos. 
— arbeit, f. filligrane, filligree ; — bant, f. T. 
wire-drawing; — blume, f. marsh-marigold; — 
falle, f. wire-trap; — fen er, n. window covered 
with wire; — formen, pi. wire moulds; — gitter, 
n. wire-trellis, wire-work ; — bembd, ». mail, coat 
of net-work; — flinte, f wire-gauge ; — fugel, 
f crossbar-shot; ;— maf, x.— meffet,m. iron-gauge ; 
— mible, f. wire rin mill; — obrringe, pl. 


ear-wires; — puppet ; {dere, f. 
shears; — (Atelier. Pe älinne, S. eye; — ſchnecke, 
J. kind of snail; — ftift, m. wire-tack ; — tuch, 
a. wire moulds, metallic cloth; — wurm, m. 


hair-worm ; water-hair-worm ; — jange, f. pliers; 
— ziehen, =. wire-drawing; — zieher, m. wire- 
drawer. 

Dräbt tern, adj. of wire ; wiry. 

Drall, m. (-e6 3 pl -t) Dralle, J. (ph -n) T. rifle 
of a gun. 

Drall, adj. & adv. 1. tight, emart; 2 lively. 

Dramaturg, m. (en; pl -en) teacher of the dra- 
matic art. 

Dramaturgie, f. dramatic science. 

Dran, vid. Daran. 

Drang, m. (-¢6) 1. throng, crowd, vid. Gebränge ; 2. 
fig. pressure, urgency, mpule strong, ardent de- 
sire, motive; im — € ber Beichäfte, i in the hurry 
of business; — ber Umſtaͤnde, pressure of cir- 
cum stances. 

Drängen, v. a 1. to press, throng, crowd ; 2. hurry, 
urge; 3. fg. to afflict; to compress. 

L 








Dra 


Dränger, m. (-8; pl. —) oppresser, afflicter. 
Drangfal, =. (-85 pl. -e) oppression, calamity. 
Draftiich, adj. Med. T. drastic (also fig.). 

Drath, vid. Draht. 

Drduen, v. a. vid. Droben. 

Drauf, vid. Darauf. 

Draus, vid. Daraus. 

Dräufchen, v. n. (aux. haben) to shower; es regnet, 
daß es drdufdt, it showers down. 

Draußen, adv. without, out of doors, abroad. 

Dredhjelbant, f- (ph -bante) lathe, turning- 
athe. 

Dredyfelmühle, f. ( pl. -n) turner’s mill. 

Dredyleln, v. a. to turn on a lathe, to turn. 

Dredysler, m. (-85 pl. —) turner; compos. — ar⸗ 
beit, f. turnery; — bube, f. — laben, m. turner’s 
shop; — waare, f. turnery-ware. 

Dred, m. (-e8) vnig. dirt, mire, mud; filth, dung; 
compos. — täfer, m. muck-worm; mire-beetle; 
— vogel, m. mud-sucker. 

Dredig, I. adj. vulg. dirty, muddy, — machen, to 
dirty, bemire ; II. adv. dirtily. 

Dreg, m. (-e8 3 pl. -e) N. T. drag; compos. — tau, 
a. mooring rope of a boat; drag-rope. 

Dreggen, v. a. T. to drag, to sweep the bottom. 

Dred, in compos. —bahn, f. 1. a round-about; 2. rope- 
walk; — bant; f. lathe, turning- lathe ; — baum, m. 
turnpike, turnstile ; N. T. crab-bar; — bogen, m. 
drill-bow ; — bride, f. turn-bridge ; — etfen, x. 
— ftabl, m. turner's chisel; ein hohles — eifen, 
turning gauge; — bald, m. wry neck, emmet- 
hunter (a bird); — #loben, m. 7. fusee-clamp 
ferrule; — ftrabn, m. 7. crane; — krankheit, f. 
giddiness (of sheep) ; — freuj, ». turnpike, turn- 
stile; — labe, f. 7. pewterer's turning wheel; — 
orgel, f. barrel-organ ; — pfahl, m. laying-pole; 
— puntt, m. turning point, pole; — rad, n. turn- 
ing wheel; twisting wheel; — rolle, f. ferrule (of 
the watchmakers) ; — fcheibe, f. potter’s wheel ; 
diamond-cutter’s wheel; drill-box ; — fpiegel, m. 
swing-glass; — ftift, m. arbour; — Rift ible, 
arbor-stands; — ſtock, m. turning-staff (of pot- 
ters); — ftubl, m. turning-chair ; music-stool ; 7. 
turn-bench ; — tifd), m. dumb waiter; — würfel, 
m. totum. 

Dreben, v. a. to turn; fid) — , to turn, to revolve; 
einem etwas aus ber Hand — , to wind, wrest a 
thing out of one's hand; einen Strid — , to twist 
a rope; im Kreife — , to turn in a circle. 

a adj. turning; dizzy, giddy. 

Dreher, m. (-83 pl. —) 1. turner; winch; laying 
hook; fid; 2. Mus. T. a German dance or slow 
waltz. 

Drebling, m. (-e8 5 pl. -e) T. 1. spring-wheel ; handle 
of a wheel ; 2. dizzy sheep. 

Drei, I. adj. three; aller guten Dinge miffen — 
feyn, prov, number three is always fortunate; IT. 
a. f. three (at cards) ; compos. — adteltact, m. Mus. 
T. time or measure of three quavers ; — band, n. 
three-band flax; — beinig, adj. three-legged, 
three-footed; — blatt, ». trefoil; — blätterig, 
adj. wifoliate ; B. T. tripetalous; — blumig, adj. 
B. T. three-flowered ; — bund, m. — baindnif, n. 
triple alliance ; — bedier, m. N. T. threedecker ; ud. 
three-cornered hat ; — boppelt, vid. Dreifad 5 — 
brabt, m. strong linen, ticking (formed of three 
threads) ; — drähtig, adj. of three twisted threads ; 

*— edn. triangle; bie Lehre von ben — en, tri- 
gonometry ; — edfig, adj. triangular, three-cor- 
nered ; — einig, adj. triune; — einigfeit, f trinity ; 
der an bie — cinigteit Glaubende, trinitarian; — 
ß achj. threefold, treble, triple, triplicate; — 


Dre 
faltigtett, vid. Dreieinigkeit ; — faltigkeitsblume, 
f. hearts-ease, pansy; — faltigtet ty 2. 


marsh-violet; — fuf, m. tripod, trevet; brand 
iron; cresset; — füßig, ady. three-footed, tri- 
pedal; — gefang, — fang, m. — fpiel, =. Mus. T. 
trio; — geftaltet, adj. triform ; — heit, f. triad; 
— herr, — berrfcher, m. triumvir; — berricaft, 
f. triumvirate ; — jährig, adj. triennial, three years 
old; — fantig, adj. vid. — feitigs; — Hang, m. 
Mus. T. triad; — ftobl, =. common buckbean ; 
marsh- trefoil; — fdpfig, adj. three-headed ; — 
trone, f. the triple crown (of the Pope); — fifig, 
adj. three-hooped ; — lappig, adj. three-lobed ; 
— laut, — lauter, m. triphthong; — leibig, adj. 
tricorporeal ; — mal, adv. thrice, three times; — 
malig, adj. repeated three times; — maftet, = 
ship with three masts; joc. three-cornered hat: 
—- monatlich, adj. once in three months ; — pfün- 
der, m. three-pounder ; — pfünbig, adj. of three 
pounds ; — reim, m. triplet; — rippig, adj. B. T. 
three-nerved ; — röhrig, adj. trifistulary ; — ru: 
berig, adj. provided with three rows of oars; — 
ruderige Galeere, trireme; — flag, m. Sp. 7. 
ambling place (of a horse); three-stroke; — 
ſchlig, m. Arch. T. triglyph; — fchneidig, adj. 
three-edged; — feitig, adj. trilateral; B. T. 
three-edged; — figig, adj. having three seats, 
three-seated ; — fpaltig, adj. triid; — fpannig, 
adj. with a team of three, yoked with three horses; 
— ftachel, m. 7. an instrument with three points 
or pricks; — flimmig, adj. Mus. T. for three 
voices or parts; — filbig, adj. trisyllabical; — 
tägig,adj lasting three days, three days old, alter- 
nating every third day; baé — tägige Fieber, ter- 
tian ague ; — theilig, adj. tripartite; 2. T. three- 
cleft, three-parted ; — theilungégirfel, =. trisect- 
ing compass; — verein, m. triple-alliance; — 
vierteltact, m. Mus. T. time or measure of three 
erotchets ; — weg, m. point where three roads 
meet ; — weiberei, f. marriage with three wives; 
— wintelig, adj. triangular; — zack, m. trident; 
— zadig, — zinlig, adj. three-forked ; — zehn, 
adj. thirteen; — zehner, m. member of a council 
or commission of thirteen ; — zehnte, adj. thir- 
teenth ; zum — zehnten, in the thirteenth place; 
— zintig, adj. three-forked ; — zöllig, adj. three 
inched ; cont. little ; — züngig, adj. three-tongued ; 
— jweiteltact, m. Mus. T. time or measure of three 
minims. 


Dreier, m. (-83 pl. —) a quarter of a Grofden. 
Dreierlei, adj. three ill 

Drein, contr. darein, 

Dreißig, adj. thirty. 

Dreißiger, m. (-85 pi. —) 1. a man of thirty years; 


ifferent kinds. 


2. member of a council er commission of thirty : 
3. a thing consisting of thirty parts; 4. some- 
thing produced in the year 1830 (as wine) ; — inv 


£ a female thirty years old. 
r 


eißigſte, adj. thirtieth. 


Dreift, adj. bold; confident; audacious, cou- 


rageous; forward; — madjen, to embolden, en- 
courage. 


Dreiftigkeit, f. boldness; confidence; assurance. 


audaciousness ; forwardness. 


Dreile, vid. Drillidh 3 Drellbohrer, cid. Drillbetrer. 
Dreſch, in compos. — biele, f. -floor, thrashing- 


floor ; — flegel, m. flail; — mafdjine, f. thrashing- 
machine ; — tenne, f. thrashing-floor ; — wagen, 
m. thrashing-cart; — zehnte, m. thrashing tithe; 
— zeit, f. the usual time for thrashing. 


Dreichen, v. ir. a. to thrash, to thresh. 
Dreier, m. (-8 5 pl. —) thrasher ; compos. — totn, 


ig, adj. B. T. three-celled; — fachheit, f.| m. wages paid for thrashing; — ftauby m. the dust 
triplicity + Fun faltig, adj. threefold, triune; —| from thrashing; chaff. 





Dre 
¢, vid. Treſſe. 


Dru 


Dromedar, m. (-83 pl. -e) dromedary. 


Drefiiren, ». a. to dress, break in, teach; (with | Dromete, f. (pl -n) * trumpet. 


perriwig makers) to fasten the hair to the net. 
Driebeahen, v. a. to trifallow. 
Drieſch, adj. provinc. fallow. 
Driefchen, e. a. province. to fallow. 
Drieſel, m. (-65 pl —) province. top; 
swivel 
a e.a. to whirl; to turn; vid. Aufdrie- 
ein. . 
Drill, ia compos. — bogen, m. drill-bow ; — bob= 
ter, =. drill; — fiſch, m. electrical eel; — häus- 
n, x. pillory; — meifter, m. + officer (sergeant 
that drills the soldiers, drill-sergeant ; — plaß, m. 
place, where soldiers are trained ; — fäge, f. hack- 
saw; — flange, f. drill-stock. 
len, v. a. 1. to turn; 2 to drill, bore; 3. 
hg. to drill, exercise (soldiers); 4. to pester, im- 
portune; 5. N. T. to track or tow a ship by a rope 
with a single block. 


Drill, m. (-6 3 pl. -¢) tick, ticking, hucka- 
Drillidyen, adj. made of ticking. 


Drilling, m. (-8 5 pl. -e) 1. T. spring-wheel ; handle of 
awbeel; 2. three-twin-child; also — égeburt, f. 
— étind, a. 

Drin, vid. Darin. 

Dringen, v. ir. I. w. (aux. fegn) (in) to rush in; to 
press, press forward ; to penetrate, pierce; to enter 
by force; in den Geift eines Dichters — . to enter 
into the spirit of a poet; in eine Stadt —, to 
enter a town by force ; en in einen — , to press 
(urge) on very much ; auf Etwas, to insist upon, 


topress a thing; II. a. to urge, force; von ber 


Roth gebrungen, urged by necessity. 
Dringend, L adj. pressing, urgent, cogent ; ein — es 
ſchäft. an instant business; — e Bitte, in- 
stance; JI. adv. in a pressing manner. - 


——— Col. -en) 

I J. (pe -en) urgency, emergency. 
Zriſchel, vid. Dreichflegel. 
Dritte, adj. third ; jeder — Dag, every third day; 
jum — n Male, for the third time ; die — Hand, 
N. T. sea yoke. 


Drittel, m (-8 5 ph —) Deittheil, m (pl -e) 
third. 


Dritteln, v. a. to divide into three parts. 
Drittelſtuͤck, (-e8 3 pl. -e) Drittel, n. third part of a 
dollar, half a Gorin. 
{ ! adj. tbirdly. 
Dritthalb, adj. two and a half 
Zrittlegt, adj. antepenult, third from the end. 
Trob, vid. Darob. 
Droben, ade. there, above, up there, up stairs; on 
high, in heaven. \ 
Droguen, Droguerieen, pl. drugs, grocery-wares. 
Trogueriehandlung, f. druggery-shop. 

ift, m. (en; pl. -en) spicer, grocer. 

n, ©.n. & a. to threat, threaten, menace; to 
denunciate, (einem mit etwas or einem etryas) 5 
den Einſturz — , to menace ruin. 

Drofend, part. adj. § adv. threatening, denun- 
ciatory. 

Drober, m. (-e8 3 pl. —) threatener. 

Drobue, f. ( pl. -n) drone. 

Drbpnen, v. ». (aux. haben) to roar, groan; to 
quake; to tinkle. 

Drobung, f. (pl. -en) threat, threatening, me- 
nace, 


Drobioort, a. (-€63 pl. -¢) threatening speech, 
threat. 

Drollig, I. adj. droll, merry; facetious, ludicrous, 
odd; ein — er Menſch, a droll fellow; ein — er 


Drömmling, m. (-65 pl -e) T. thrum. 
Drönen, vid. Dröhnen. 
Drofdte, f. (pl. -n) drosky (a kind of Russian 


carriage). 


e 
roller, | Drofchel, m. vid. Drefdiflegel. 


Drofjel, f. (pl. -n) 1. Adam’s apple; throat, throt- 
tle; 2 thrush, throstle (a bird); compos. — aber, 
. A. T. jugular vein. : 
toft, m. (-e8 3 pl. -€) upper bailiff; high bailiff. 
De] Is f- (pl. -en) jurisdiction or house of a high- 
i 


Drüben, adv. on that side. 

Drüber, vid. Darüber. 

Drud, m. (-e83 pl. -e) 1. compression, pres- 
sure; 2. T. spring; 3. print, printing, stamp; 
proof (among printers); 4. M. E. depression (of 
prices); 5. fg. pressure; oppression; — mit ber 

and, squeeze ; — ber Schwere, gravitation ; — 
eines Gewölbes, flying out or spreading of a vault; 
in den — geben, to put in print; einen — abzie= 
den, Typ. T-s. to pull off a proof; compos. — bez 
richtiger, m. corrector ; — beridtigung, f. correc- 
tion ; — beforger, m. editor of any printed work ; 
— budiftabe, m. type; — erlaubniß, f. license to 
print a book; — fehler, m. typographical error, 
erratum ; — fertig, adj. ready for che press; — 
form, f. printform ; — bebel, m. T. a lever which 
acts downwards by pressure ; — jahr, n. the year 
in which a book is printed; — often, pl. ex- 
penses of printing; — laͤppchen, — polfterden, x. 
pledget; — ort, m. the place at which a book is 
printed, imprint; — papier, a. printing-paper ; 
— pumpe, JS. T. forcing pump; — {drift, 7 book 
printed, publication, types, print; — ftempel, m. 
piston; — fange, f. T. forcer; — werf, n. fly- 
ress. 

rucken, v. a. to print; to stamp; — laffen, to put 
in print. 

Drüden, v. I.a. 1. to press, squeeze; 2. to pinch 
(said of shoes); 3. fig. to oppress, vex, afflict; 4. 
to depress; der Sattel hat bas Pferb gedruͤckt, 
the saddle has galled the horse; eö drüdt mid im 
Magen, I have pains in my stomach; ber Alp hat 
ibn gebrüdt, he has had the night-mare ; dad Gies 

ef — auf..., to put the seal to ...; an feine 
ruft — , to press against one’s breast; II. n. 
(aux. haben) 1. Phys. T. to gravicate ; 2. to oppress, 
press; III. ref. 1. to get injured, hurt, sore, by 
pressure; 2 vulg. to depart (clandestinely). 

Druder, m. (-85 pl. —) printer; pressman ; com- 
pos. ballen, m. printing-ball; — farbe, — 
Ihwärze, f. printing ink (printer’s ink); — lohn, 
”. printer's wages; money paid for printing. 
Drüder, m. (-83 pl. —) handle (of the Tatch); 
trigger (of a gun); ben — h en, to pull the 


trigger ; N. T-s. — unterm Krabnbalten, supporter 
of the cat-head; — in ber Ruͤſten, knee on the 
chain wales ; — unter den Rüften, supporter under 
the chain wales. 

Druderei, f. (pi. -en) 1. art of printing; 2 print- 

__ing-house. 

Drudfen, v. n. vulg. to tarry, hesitate, waver. 

Drud, m. (en; pl -en) Drude, f (pi -n) 1. 
wizard ; witch ; 2. night-mare ; compos. — enbaum, 
m. a tree under which wizards are said to meet; 
— enbeutel, m. puff-ball; — enfuß, m. pentagram 
(a magic sign) ;— enfuß or — enfraut, 2. provine. 
common club-moss, wolf’s claw. 

Druffel, f. (pl. -n) cluster, clump. group. 

Druide, m. (-n3 pl. -n) 1. + god; 2. Druid; 3. 
wizard. 


Einfall, drollery ; II. adv. drolly, ludicrously, &c. | Drum, vid. Darum. 
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Dru 


Drumpelbeere, provinc. vid. Heibelbere. 

Drunten, adv. (for ba unten or dort unten) there 
below ; below. 

Drunter, vid. Darunter. 

Drufde, f. ( pl. -n) turbot, eelpout. 

Drifdling, m. (-€63 pl. -¢) common mushroom, 
champignon. 

Drufe, f. (pl. -n) 1. glanders, strangles (a disease 
of horses); 2. crystallized piece of ore; ore de- 
cayed by the weather; 3. Druse. 

Drüfe, f. (pl. -n) gland; caruncle, kernel; — 
fleine — , glandule; bie — der Pferde, strangles ; 
die — n an ber Reble ber Pferbe, vives; compos. 
— nbefdreibung, f. adenography ; — ngefdrwulft, 
f. swelling of the glands; — nlebre, f. adenology ; 
— nperbärtung, f. scirrhosity ; — nzerglieberung, 

§,tdenotomy. 

en, pl. 1. lees, dregs; 2. husks. 

Druficht, adj. 1. (in minerals) resembling r- 
ficial crystallization; (of ore) decayed or hol- 
lowed by the weather; 2. affected by the glan- 

ers, 

eat adj. having the strangles. 

Drülig, adj. glandulous. 

Drüswurz, f (pl. -eln) bulbous, crowfoot ; water- 
dropwort, wild parsley. 

Dryabe, f (pl. -n) Myth. T. Dryad. 

Du, pron. thou. 

Ducaten, m. (-85 pl —) ducat; compos. — roͤs⸗ 
chen, m. mouse-ear (a plant). 

Duden, v. ref. 1. to duck, stoop ; 2. fig. to accom- 
modate one’s self to circumstances; to humble 
one’s self. 

Dudmäufer, m. (-8 3 pl. —) fawning sharper, dis- 
sembler, sneaker, hypocritical fellow. 

Dubelstaften, m. barrel-organ ; compos. — mann, 
m. (Dubdler, pl. —) vulg. bagpiper; — fac, m. 
bag: ipe ; — fadpfeifer, m. bagpiper. 

Du In v.a. to play on the bagpipe; cont. to play 
badiy on the flute, &c., to sing badly. 

Duell, m. (-c8 3 pl. -e) duel. 

Duellant, m. (-en 3 pi. -en) duellist. 

Duellicen, v. ref. to duel, to fight a duel. 

Duett, n. (-83 pl. -€) Mus. T. duetto. 

Duft, m. (-28 5 pl. Düfte) 1. vapour, exhalement, 
exhalation ; 2. scent, fragrancy. 

Duflen, v. n. (aus. haben) to exhale, give odour, 


nce. 
Düften, v. a. to exhale, emit moisture; to scent, 
emit scent (said of flowers). 
Duftend, adj. 1. vaporous, misty; 2 scenting, 
Duftig, J fragrant, odorous. 
Dulbbar, adj. tolerable, sufferable, allowable. 
Dulden, v. a. 1. to bear with patience, abide; en- 
dure ; 2 to tolerate, suffer. 
Dulder, m. (-8 5 pl. —) sufferer. 
Putten adj. enduring ; tolerant. 
Duldſamkeit, Dulbung, f toleration, tolerance. 
Dumm, adj. dull, stupid, blockish; silly, foolish, 
nonsensical, idiotical ; ein — er Gtreid, a silly 
trick; — es Beg, nonsense ; — maden, to stu- 
pify ; compos. — batt, m. dunce, simpleton ; — breift, 
adj. stupidly bold; fool-bardy, — breiftigkeit, Sf 
focl-hardiness, forwardness; — heit, f. dulness, 
stupidity, blockishness ; — beiten, foolish tricks; 
— Topf, m. blockhead, dullhead, dunce, lackwit ; — 
adj. stupid; — tdpfigteit, f. stupidity; — 
tühn, adj. fool-hardy. 
Dümmling, m. (-c83 pl. -€) simpleton, automa- 


ton. 

Dummrian, m. (-283 pl. -¢) 1. vuig. stupid fellow ; 
2. fleawort (a plant). 

Dumpeln, v. ». N. T. to heave and set. 

Dumpf, 1. damp, moist; musty, vid. bumpfig 5 


Dun 


2. dull, hollow, dead (of sound) ; ein —e6 Schwei⸗ 
gen, a gloomy silence. 

Dump el n. (-83 pl. —) pool, puddle. 

Dumpfen, m. asthma, pursiness. 

Dumpfbeit, f. insensibility, stupor. 

Dump adj. 1. damp, moist; 
mouldy. 

Dumpfigfeit, /. dampness; mustiness. 

Dune, f. (pl -n) vid. Daune. 

Düne, f. (pl -n) down (a large open plain) ; com- 

ger — nrofe, f. Scotch rose. 
ung, m. vid. Dünger 3 compos. — tdfer, =. muck- 
worm. 

Düngen, v. a. to dung, manure, muck. 

Düngen, a. stercoration. 

Dünger, m. (-6) dung, manure, muck. 

Dungraß, n. cotton-grass. 

Düngung, f. dunging, manuring, stercoration. 

Duntel, adj. 1. dark; dusk, dusky, gloomy, murky, 
cloudy; overcast; 2. opaque; 3. fg. dim; dark, 
obscure, ambiguous, intricate, abstruse; mystic, 
mystical, mysterious; — werben, to grow dusky; 
— e Begriffe, confused ideas; eine — Rüderin- 
nerung, a faint recollection; im — n leben, vid 
Duntelbeit ; die Farben — er machen, to deepen 
the colours ; compos. — blau, adj. dark-blue; — 
braun, adj. dun; — farbig, dark-coloured ; — 
gelb, adj. tawny ; — roth, adj. murrey. 

Dunkel, ». (-8) Duntelbett, f. darkness; duskish- 
ness; dimness ; obscurity; opacity; in ber — heit 
leben, to live in obscurity. 

Duͤnkel, m. (-6) 1. prejudice; fancy; caprice; 

whim; 2 self-conceit, presumption; arrogance ; 
— haben, to be self-conceited ; compos. — haft, 
— voll, adj. arrogant, conceited. 

Dunteln, v. n. (aux. haben) to darken, to grow 
dusky ; fig. to grow dim; to cloud. 

Duͤnken, v. I. n. (aux. haben) with the dat. to seem; 
appear; fie büntte mir ſchoͤn, I thought her beau- 
uful; thue, was bir gut bünkt, do what seems 
proper to you; II. ref. with the ace. to fancy, 
Imagine one’s self; also fid) — laffens laf did 
nicht tlug — , don’t fancy yourself wise; IIL 
imp. with acc. e6 dint mich or mid duͤnkt, me- 
thinks, it seems to me. 

Dintirden, ». Dunkirk. 

Dintling, m. (-¢63 pl. -€) arrogant or conceited 
ellow. 

Dünn, adj. thin, slender, small, lean, clear ; ewig. 
scarce ; da6 Geld iſt , money is scarce ; — «# 
Vier, small beer; — machen, vid. Berbünnen ; 

‚m. light-diamond; — tud, = 


2. musty, 


lawn. 

Dünne, f. (pl. -n) thinness, slendernees; die — w 
the flanks; bie — ber Luft, rareness of the air. 

Dünnen, vid. Verdinnen. 

Dünnung, f. flank, thinness. 

Duns, m. (pl. -€) dunce. 

Dunfen, v. ir. n. (auz. feyn) to swell, to be puffed 
up: to get blotched, bloated; gebunfen, pert 
bloated. 

Dunft, m. (-e83 pl Diinfte) 1. vapour, damp, 
steam; 2. small-shot, fowling shot; 3. previac. 
fine flower, fine dust; fg. einem einen blauen — 
vormaden, to mystify (vuig. humbug) one; compos. 
— bild, — gebilbe, ». form of mist ; #; phantasy, 
vision ; — bab, vid. Dampfbabd 5 — flinte, f. fowi- 
ing-piece ; — freig, m. atmosphere ; — fugel, /. 
wolipile ; — lod), m. airhole. 

Dunften, v. æ. (aux. haben) to vapour, steam, 
smoke. 

Dünften, v. a. to stew, vid. Dampfen. 

Dunf adj. vaporous, vaporish; full of steam, 

Pp 


Duo 


, 2, duodecimo; half sheet of twelves. 
Dipeijen, =. 7. nail-driver. 
Dupfen, vid. Zupfen, Tuͤpfen. 
Duplit, f (pl -en) Z. T. rejoinder. ; 
Duplic-mafdine, f. twister; compos. — {dritt, m. 
quick pace. 
Dut, adj. indecl. Mus. T. sharp. 
Durd, L prep. (with the acc.) 1. through; by, by 
means of; owing to; in consequence of; 2. 
throughout, during, long; — bie Stabt reifen, 
to pass through the town; — ben Gtrom 
ſchwimmen, to swim across the river; — gerechte 
Gefege, by just laws; — Ihren Beiftand, wich 
In assistance; — bie Poft, by the post; — ihn 
in ih gluͤcklich, through him I am happy; a8 
gene rit — , throughout the whole year; ben 
ag — hält er fic) verſteckt, in day-time he keeps 
himself concealed ; IL ads. 1. through, through- 
out; 2 finished, worn out; die Schube find — , 
the shoes are worn out; — und — , through and 
through, quite through ; — und — naf, quite wet, 
wet all over; es ward — und — auögebeflert, it 
underwent a complete repair. 

Verbs compounded with Durd are either inse- 
parable or separable. In separable verbs the 
accent falls on the durch, in inseparable the durch 

Ducthicyen, « h (the livelong da 
en, v. a. insepar. to sigh (the livelong day, 
&c.) ; gehn Lange im Kerker vurchächzte Jahre, ten 
years pined away in a dungeon. 
dern, v. a. separ. to plough thoroughly. 
dern, v. a insepar. 1. to plough through; 
2 fg. to search through, to rummage; 3. to 


correct. 
Durchängften, v. a. & ref. insepar. to cause great 
solicitude, to torment, terrify, perplex. a 
Durdharbeiten, «. a. separ. 1. to work through; 
2. to make sore by working; 3. to work one’s 
way through any thing; ben Zeig — ‚to knead 
or work the dough thoroughly; einen — , vulg. 
to cudgel one. 

Durddten, v. a. separ. to etch through; to cor- 
rode. 


Purdathmen, u. a. insepar. to breathe through, to 


Durdaus, adv. throughout, thoroughly, quite, 
entirely, all over; by all means, at any rate, at 
all events, absolutely, — for all the 
world; bie fer des Ftuffes efteben — aus 
Gand, the banks of the river consist entirely of 
sand; weil Gie ed — wollen, since you insist 
upon it; fie fann ihn — nicht leiden, she has a 
fixed aversion to him; — nidjt, not in the least, 
by no meana. 

Durchbacken, v. ir. =. separ. (auz. ſeyn) to bake 


thoroughly. 
Durdhbaben, v. a. to foment (toast) thoroughly. 
Durchba e. I.a. separ. to beat soundly; II. 


ref. to t one's way thro 

Durdbaufchen, v. a. x ae design and rub it 
over with coal-dust; to pounce. 

Durchbeben, o. a. insepar. ® to shake through, agi- 
tate; to vibrate through. 

Durdibeißen, v. ir. La. separ. to bite through; II. 
ref. to force one’s way to by biting; fg. vulg. to 
fight out one’s quarrel. 

Durdhbeigen, v. a. I. separ. to corrode, macerate ; 
2. insepar. to steep, soak thoroughly. 

Ty v. a. separ. to bring, get through. 

Durdhbeten, v. a. separ. to go through in praying, 
to pray through; bie ganze Radıt —, to spend 
the night in prayers. 

Durdbettein, wv. ref. separ. to beg one’s way 
through. 


Dur 


Durdbeuteln, v. a. separ. to bolt, vid. Beuteln. 

Durd)bewegen, v. a. & refl. separ. to move through. 

Durdbilben, v. a. separ. to form or educate 
thoroughly ; to perfect. 

Durdblafen, v. ir. a. separ. 1. to blow, play over 
(a piece of music); to blow through, to perflate; 
2. insepar. to blow through. 

Durdhblattern, v. a. insepar. to turn over the 
leaves; to peruse, run over (hastily and super- 

ficially). 

Dur Liauen, vid. Durchpruͤgeln. 

Durchblick, m. (es; pl. -¢) glance or peep through; 


spenepation 

urdbliden, v. n. (auz. haben) separ. to peep 
(glance, gleam) through, to pierce, transpire. 

Durdblicden, v. a. insepar. to penetrate with one’s 
look; to look through. 

Durdblinten, v. m. "aus, haben) separ. to gleam 
through. 

Dur bligen, v. a. insepar. to flash through. 

Durdbobhren, v. a. sep. 1.to pierce ; to bore through, 
to perforate; ein iff—, tosink a vessel; 2 

fe insepar. to penetrate, pierce through. 
mei Fe perforation. 

Durdbraten, v. ir. a. separ. to roast through or 
thoroughly. , 

Durdbraufen, v. I. n. (aux. feyn) separ. to roar 
through; II. a. insepar. same meaning. 

Durehbrecen, v. ir. 1. . a. 1. to break through, 

en by violence; II. =. (aus. feyn) to break 


through, force one’s way through. 
Durchbrechen, v. a. insepar. 1. to pierce, break 
through ; 2. to perforate articially; durchbrochene 


Arbeit, pierced work, net-work. 

Durdbrennen, v. ir. n. (aus. haben) 1. separ. to 
burn through ; 2. insepar. to glow through, fill 
with a glow. 

Durdbringen, v. ir. a. separ. 1. to get, bring, carry, 
lead, or run through; 2. fg. to spend, squander; 
layish, dissipate ; jt) ehrlich — , to get honestly 
through the world, to get an honest living; er 
hat fein ganzes Vermögen durdgebradt, he has 
spent all his estate. 

Durdhbringer, m. (-6; pl. —) spendthrift, vid. Vers 

wender. 


Durchbruch, m. (-es3 pl. -brüde) 1. breaking 
through; 2 breach; 3 diarrhcea; 4. net-work, 
filigree-work. 

Durchbruͤllen, v. a. insenar. to fill with roaring. 

Durdbriten, v. a. insepar. to pass musingly (the 
day, the night, &c.). 

Durdburgeln, v. m. (cuz. feyn) separ. to tum- 
ble through. 

Durdhdadt, adj. well weighed, contrived. 

Durdbampfen, v. I. a. insepar. to fill with vapours 
(fume, smoke); II. m. (aux. haben) to penetrate 
as smoke. 

Durchdauern, v. a. insepar. to last; ben Winter —, 
to winter (of plants). 

Durddenten, v. ir. a. insepar. to consider in all 
parts; to perpend, ponder, weigh, reflect upon, to 
run over in one’s mind. 

Durchbienen, v. a. separ. to go through in service. 

Durchdolchen, v. a. insep. to stab through (with a 


dagger). 

Durobonnern, v. a, insepar. to thunder through. 

Durchdraͤngen, v. I. a. separ. to press through, to 
get through the crowd; II. ref. to push forward, 
to elbow one’s way. 

Durchdreſchen, v. ir. a. separ. 1. to thrash through ; 
2. fam. to beat soundly. 

Durddringen, v. ir. I. ». (aur. feyn) separ. to get 
through, press through, to penetrate, pierce (also 
fig.) ; to pervade ; to permeate; to prevail ; to suc- 


Dur 


ceed ; II. v. a. insepar. to penetrate; to fill 
with. 

Durdoringend, part. adj. penetrating, piercing, 

netrative, keen, sharp; permanent; ein — er 

Berftan, a sharp understanding; eine —e Hide, 
an intense heat ; eine — e Kälte, a sharp (biting) 
cold 

Durdbringlich, adj. penetrable. 

Durchdringlichkeit, f. penetrability, perviousness. 

Durdhdringung, f. penetration. 

Durddrüden, v. a. 1. separ. to squeeze through, 
pre through ; 2. to gall, wound, hurt (a 
orse). 

Durdbuften v. a. insepar. to fill with perfume. 

Durd)diiften, v. a. insepar. to perfume. 

Durchdunſten, v. =. (aus. haben) separ. to tran- 
spire. 

Durhbürfen, v. ir. n. separ. (aur. haben) ellip. to be 
ermitted to pass. 

Su rcheilen, v. m (auz. feyn) separ. to hasten, hurry 
through. 

ei v. a. insepar. same meaning. 

Durdyeinanber, adv. confusedly, pell-mell. 

Durdfäbdeln, v. a. separ. to thread. 

Durdjfahren, v. ir. I.n. (aux. feyn) separ. 1. to 

ride or drive through; to run through; IT. al. 
separ. to wear through by driving, to cut up a 
road by driving much upon it; 2. insepar. a. to 
shoot through. 

Durchfabet, , Sf, (pr -en) passage 


ignite gate, gateway ; tunnel ; 


; thoroughfare ; 
compos. — 83011, 


Duräjel — al, m. Mes) diarrhoea, looseness. 
Durdfallen, v. ir. I. m. (aux. feyn) separ. 1. to fall 
through ; 2. fig. to fail, to succeed ill, to be dis- 
ap pointed or rejected; 3. to get a blank in a lottery ; 
das Städ fiel burdy | the piece was damned; beim 
Ballotiren — , to be black-balled; — laffen, to 
black-ball, to reject; II. ref. to wound one’s self 
by falling. 

Did alten, v. a. insepar. to lay in folds, to fold. 
Zutg ule, f. a disease in in the pastern of horses, 
Durd) auten, v. . feyn) separ. to rot 
thro 

Dur echten, v. ir. T. a. separ. fig. to carry, defend 
one’s cause of opinion; II. ref. to fight one’s way 
ara to get out of a scrape. 


Durdfegen, v. a. separ. 1. to sweep; 2. fig. to 
chastise, re ; oulg. to cudgel. 

Puede eilen, v. a. separ. to file through. 

Dur ten, v. a. separ. to wet (moisten) 


thorough y, to soak. 
Durdfeuern, v. a. insepar. 1. to heat thoroughly ; 
2. to shoot through; 3. fg. to animate. 
Durdyfiedeln, v. a. separ. contempt. to play through 
(on the violin, &c.) 
Durdfinden, v. ir. ref. separ. to find one’s way 
throu 
Duräfngern, v. a. insepar. to finger, to work 
rou 


surge v. a. insepar. to fish thoroughly (a 


Fuchfiammen, v. a. insepar. to flash through; to 
animate. 

Durchflattern, v. I.r. (aux. feyn) insepar. to flatter 
(hover) through; II. a. separ. same meaning. 

Durdfledten, v. ir. a. insepar. to interlace, inter- 
weave, intwine. 

Durdhfiiegen, v.ir.a. I. separ. to fly through (on 
mings) ; 1 ; II. insepar. 1. to fly through ; 2. to peruse 
astil 

Durdhfliehen, v. ir. I.n. (auz. feyn) separ. to fly 
(run) through; II. a. insepar. the same mean- 
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Durchfließen, v. ir. I.n. (aux. feyn) separ. to flow 
through; IT. a. in . same meaning. 

Duräflimmern, vn. (aus. haben) separ. to glitter 
throu 

—— * ©. a. separ. to float through. 
Durdfldten, v. a. insepar. to fill with fiutelike - 
sounds, 


Duran f. flight through a place. 


Durd) achten, v. n. (aus. separ. to ran (hurry) 
through 

m ug, m. Cai 5 üge) flying through. 

Dur ym. (-ffeß 5 ri üffe) flowing through. 


Durd uthen, v. 2. (aux. 
through ; 2. insepar. to 
thro 

Durefrihen, ©. a. insepar. to examine or investi- 
gate thoroughly, to enquire into strictly, to scru- 
tinize seriously, to dive into, search into. 

Durdforfdung, f. (pl. -en) perquisition, deep 
search, investigation, scrutiny. 

Durdfragen, e. I. a. separ. to ask one after another; 
IL. ref. to find one’s way by asking. 

Durdfreffen, v. ir. I. a. insepar. & separ. to gnaw 
through, to corrode; II. ref. separ. fig. to be a 
sınell-feast, to live upon the catch. 

Durdifrieren, v. ir. a. in to freeze entirely, to 
chill; id bin ganz burofroren, I am chilled all 


jenn) ) 3. separ. to fluw 
il with water, to flow 


over. 

Durchfuchteln, v. a. separ. to cudgel, beat soundly. 
Dur len, v. a. separ. to feel t rough. 

Durdfubr, f passage, transit, thoroughfare. 
Durchführen, v. a. separ. 1. to carry through, to lead 


trough ; 2. fg. to bring to an issue; to accom- 


Sued füttern, v. a. separ. to feed thoroughly; ben 
Winter — , to keep over the winter. 
pr Ten v. n. (atx. haben) separ. to gape 


Durägäfnen, ©. a. insepar. to yawn or gape inces- 
‚ to pass the time with yawning. 
Durchgaͤhren, v. ir. n. (aur. feyn) separ. to ferment 
sufficiently. 


Durchgang, + m. — pl. -gänge) 1. passing throngh, 


passage; 2. gate, passage, thoroughfare; det. § 
M. T. transit ; — éabgabe, f. transit-daty ; 

bo Sgereditigtet 7 right or8 passage (through a 
ouse, & 


Durchaängi Sige I adj. universal, prevailing, thorough, 
general; eine — e Gewohnheit, a prevailing cus- 
tom; eine — e Reform, a thorough reform; I. 
adv. ‘universally, throughout, all over, all together, 
every where. 

Dur särben, vid. Durdgerben. 

eben, v. ir. I. n. (aus. ſeyn) separ. J. to go, 
Ban through; 2. to run away; 3.to pass, to be 
approved ; 4. fig. to peruse, run over (an account, 
a book) ; Rechnungen -— , to run over, audit ac- 
counts; to examine things one after the other; 
II. a. separ. to walk through (from one end to 
the other); 2. to walk through, wear out 2 
walking ; III. ref. to make sore by walking; ft 
bie Fife — , to walk one’s feet sore. 

Durchgehend, part. adj. passing through; pervad- 
ing, piercing ; ein — et, a passenger. 

Durdgehendé, adv. generally, universally, through- 
out, every where, in every part. 

Durdygerben, v. a. separ. 1. to tan thoroughly ; 2. Ag. 
to beat soundly. 

Durdigießen, v. ir. a. separ. to pour through, to 
filter, percolate, strain. 

Durdgiefung, f. percolation, filtration, straining 
through. 

Durdglingen, o.n. (aux. haben) seper. to shine 

ough. 


Dur 
Durdgleiten, = ir. n. (aux. fegn) separ. to glide 


through. 

Durchglitſchen, o m. (aux. feyn) separ. to slide 
through. 

DPurdgliben, v. I. x. (aux. haben) separ. to glow 
through ; II. a. separ. 1. to make red hot; 2. inse- 
par. to inflame ; fig. to inspire. 

Zurdgraben, o. ir. I. a separ. 1. to dig through ; 
fg. to pierce; 2 insepar. to pierce, to open; II. 
rel. separ. to dig one’s way. 

Durdgreifen, v. ir. I. n. (aux. haben) separ. 1. to 
pass through with the hand; 2. fig. to proceed 
without ceremony; to act decidedly; to use au- 
thority; to take vigorous measures; 3%. to suc- 
ceed, prevail; II. a. to wear out with handling. 

Durdgrübeln, v. a. insepar. to scrutinize, search 
into; to muse upon. 


Durdgrimben, s. a. insepar. to fathom out, vid. Er- 


gründen, 
Durchguden, v. L x. (auz. haben) separ. to peep 
through, look through ; II. a. insepar. to look over, 


search. 

Durdguß, m. (-ſſes ; pl. -güfle) 1. pouring through ; 
2. percolation, filtration; 3. gutter; sink; 4. 
strainer, colander, filter. 

Durchbacken, v. a. separ. to cut through. 

Durhballen, » I. n. (aux. haben) separ. to sound 
throuzh; II. a. insepar. to fill with sound. 

Durchhaͤmmern, v. a. separ. T. to work a thing 
thoroughly with the hammer; to wear through 
(perforate) by hammering; id) babe mid) enblid 
Durchgehämmert, Ag. at last I have got to the end 
of this hammering work. 

Durchhauchen, v. I. 2. (aur. haben) separ. to breathe 
through ; II. a. insepar. to fill with breathing. 

Purdhhauen, v. ir. L a. separ. & insepar. 1. to hew 
through, cut through; 2. to whip; scourge; II. 
refi. to cut one’s way. 

Durchhaus, =. (-¢8 3 pl. -hdufer) thoroughfare. 

Durdhbedeln, v. a. separ. 1. to hatchel thoroughly ; 
2 Ag. Iemanden — , to censure, criticise, satirise 


one. 

Durchheizen, v. a. separ. to heat thoroughly. 

——ſ v. ir. n. separ. (einem) to help through; 
to help one out of embarrassment, danger ; to assist, 
aid, back one; Gelb muß eud) — , money must 
do your business; fid) — , to help one’s self on; 


to try to get on. 
Durchhellen, insepar. vid. Erbellen. 
Durdhberr{djen, v. a. insepar. to rule over; er durch⸗ 
herrſcht weite Reiche, he rules over vast em- 


ires. 

Furchheulen, v. a. insepar. to fill with howling. 

Durdbieb, m. (-e6) way cut through the forest. 

on in, ade. provinc. quite through, vid. Hin- 
bur 

Durdbigen, v. a. insepar. to heat thoroughly. 

—S aad v. a. insepar. to hollow throughout. 

Durchholen, v. a. separ. provinc. vid. Durdhbedeln. 

Durdhborden, v. a. insepar. to listen through, in 
every part. 

Durdihüpfen, e. I. n. (auz. feyn) separ. 1. to skip, 
jump through; IL a. issepar. the same meaning. 

Surdbulden, v. n. (aur. ſeyn) separ. to pass quickly 
through, to glide through ; to escape (silently), to 
steal away. 

Durdirren, v. a. insepar. to wander, ramble, range, 
rove, err or stray through. 

Zurdjagen, v. L a. separ. 1. to hunt, pursue through ; 
2 n. (aux. haben) to pass through in hunting; 
swith feyn, to hasten through; II. a. insepar. to 
bunt over; through ; to gallop over. 

ZLurdjammern, v. a insepar. to lament or cry 


through (the night, &c.) 
151 


Dur 


Durdjaudgen, v. a. insepar. to pass in shouting 
and noise. 

Durdjubeln, v. a. insepar. to pass revelling, rioting 
or jubilating (the night, &c.). 

Durdhlälten, v. a. insepar. to penetrate with cold. 
Durdlampfen, v. I. a. separ. 1. to fight out; 2. fig. 
to carry one’s point; IL ref. to fight one’s way. 
DurdEduen, u. a. separ. or insepar. to chew suffi- 

ciently ; fig. to chew, ruminate. 

Durdflemmen, v. a § ref. separ. to squeeze 
through. 

Durchklettern, be. I. n. (aux. feyn) separ. to climb 

Durdllimmen, § through; II. a. insepar. to climb 
all over. 

Durchklingen, o. ir. J. n. (aux. haben) separ. to sound 
through ; II. a. insepar. to fill with sound. 

Durdflopfen, e. a. separ. 1. to beat through; 2. 
vulg. to beat soundly, to drub, 

Durdtneten, v. a separ. or insepar. to knead well, 
or thoroughly. 

Durdfochen, v.a. separ. or insepar. to boil well, 
through. 

Duröfalern ®. a. separ. to roll through. 

Durdlommen, v. ir. n. (aux. feyn) separ. to come 
through, get through; fg. to come off, get off, 
to get out of difficulties; es ift ſchwer burdgufom= 
men, it is difficult to proceed. 

Durdjlönnen, v. ir. n. (aur. haben) separ. ellip. to be 
able to pass; es ift fo weit, daß ein Wagen durd 
fann, it is wide enough to admit a carriage. 

Durdfoften, v. a. separ. to taste things one after 
the other. 

Durchkraͤchzen, v. a. insepar. to fill with hoarse 
cries; der Rabe durchkraͤchzt bas oͤde Gemäuer, 
the raven fills the ruined walls with his dismal 


cry. 

Durchkratzen, v. a. & ref. separ. to scratch through. 

Durchkreiſen, v. a insepar. to through in a 
eircular motion ; to sweep (through the air). 

Durchkreuzen, v. a. insepar. to cross; fid) — , to 
cut each other crossways, to intersect. 

Durchkriechen, v. ir. I. n. separ. to creep through ; 
Il. a. insepar. to creep through every part of, 
search. 

Durdtriegen, v. a. separ. vulg. 1. to get through; 
2. to carry one’s point. 

Durdladen, v. a. insepar. to fill with laughter. 

Durdlangen, vid. Durdreiden. 

Durchlaͤrmen, e. a. insepar. to fill with or spend in 


noise. 

Durdhlaf, m. (-ffes 3 pl. -Iäffe) 1. letting through; 

assage ; 2. sieve, screen. > 

Burdhlaffen, v. ir. a. separ. 1. to let pass, to suffer 
to pass; 2. to let through; to pass through, to 
strain, percolate, filter. 

Durdlaudt, f. (pl. -en) highness; Seine — , his 
(serene) highness; Shre — die Kürftinn, her high- 
ness the princess. 

Durdlaudtig (Ourdlaudtigft), adj. 1. + renowned, 
celebrated; 2. most high, most serene ; august; 
ber —fte Fürft, his most serene highness ; ein — es 
Haus, an illustrious (august) house, 

Durdlaudtigteit, vid. Durdlaudt. 

Durdlauf, m. (es; pd -laufe) 1. running through; 
passage; 2. diarrhoea, vid. Durdfall. 

Durdlaufen, v. ir. I. n. (aur. feyn) separ. to run 
through; II. a. insepar. 1. to run through, wear 
out; 2. to run from one end to the other; ein 
Bud) — , to peruse a book hastily; to hasten 
through. 

Durdleben, v. a. separ. or insepar. to live over, to 


pass. 
Durchlefen, v. ir. a. separ. or insepar. to read over, 
to peruse, go through. 


Dur 


Durdlefung, f. perusing, perusal. 

Durdleudten, v. L. a. insepar. to light through; II. 
n. (auz. haben) separ. to shine through, transpire. 

Durdlidten, v. a. insepar. to illumine. 

Durdjliegen, v. ir. reff. separ. to fret or by lying 
upon ; to gall one’s skin by lying too long on it. 
Durdjlodyen, v. a. to make a hole through. 
Durdlidern, v. a. insepar. to make holes through ; 

to perforate, punch. 

Durdlodert, part. adj. full of holes, perforated, 
pierced. 

Durdlodern, v. =. (aur. haben) separ. to break 
through (said of flames). 

Durdluften, v. a. insepar. to give air, to air, ven- 
tilate. 

Durdlügen, v. ir. refl. separ. to make one’s way by 

ying. 

Durdmaden, v. a. separ. fig. to finish, accomplish ; 
to go through, experience ; er bat viel burdhge= 
madt, he has gone through a great deal. 

Durdmarfd, m. (-e6 5 pl. -märfche) marching 
through, passage. 

Durdmarfäiren, v. n. (auz. feyn) separ. to march 

rough. 

Durdmeiftern, v. a. separ. to criticise. 

DOurdmengen, v. a. 1. separ. to mingle or mix'tho- 
roughly ; 2. insepar. to mix up with. 

Durcmeffen, v. ir. a. 1. separ. to measure through ; 
2, insepar. to measure throughout, every part of 
it; fg. to walk over. 

Durdmeffer, m. (-85 pl. —) diameter; ber halbe 
— ‚ semi-diameter. 

Durdmifdhen, v. a. vid. Durdmengen. 

Durdmiben, v. ref. separ. to help through with 
labour and difficulty. 

Durdmiffen, v. n. (aux. haben) separ. ellip. to be 
obliged to pass through; id) muß durd, I must go 
through it, over it; er muß damit burdy fg. he is 
obliged to finish the matter. 

Durdymuftern, v. a. separ. or i . to review all 
over ; fig. vulg. to criticise ; alle Winkel — , vulg. 
to search into every comer. 

Durdnadten, v. a. insepar. ® to darken, fill with 
darkness. 

Duchenne v. a. to nail through. 

Durdnagen, v. a. insepar. or separ. to gnaw or 
nibble through ; fg. to gnaw at. 

Durchnähen, v. a. separ. 1. to sew through; 2. in- 

r. to quilt. 

Durdnaffen, Bourdnegen, v. I. a. insepar. to wet 
thoroughly ; to moisten, wet all over; II. n. separ. 
(aux. Qaben)to let the wet through. 

Durdnebeln, v. a. insepar. to fill with mist. 

Durchnehmen, v. ir. a. separ. to canvass, examine ; 
einen — , to censure one. 


Durchpaß, m. (-ſſes; pl -päffe) narrow pass, de- 
e. 


Durchpeitfchen, v. a. separ. to whip soundly ; fg. 
vulg. to go through, run over. 

Durdpfeffern, v. a. insepar. to season thoroughly 
with pepper. ; 
Durchpfellen, v. ir. I. a. insepar. or separ. to whistle 
through, from beginning to end; II. n. (auz. 

baben) separ. to penetrate whistling. 
Durdpfiiigen, v. a. separ. or separ. to plough 
through, all over. 

Durdpilgern, v. I. n. (aux. haben) separ. to wander 
through; II. a. insepar. to wander over, 
Durdplagen, v. ref. separ. to get through with dif- 

ficulty. 


Durdplaubern, v. a. insepar. to pass in talking. 
Durdplinbern, v. a. insepar. to sack. 
Durchpraffen, v. a. insepar. to spend one's fortune 
(in debauchery) ; to pass in revelry. 
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Dur 
Durdpreffen, v. @. separ. to press through, squeeze 
8 


throu, 

Durchprügeln, v. a. separ. to heat soundly. 

Durdqualen, ov. ref. separ. to get through (labo- 
riously or with pain). 

Durchquetſchen, u. a. separ. to press or squeeze 
through. 

Durdrdbern, v. a. separ. to strain through, to run 
through a sieve. 

Durdrafen, v. I. n. (aux. feyn) to run through 
furiously; IJ. a. insepar. ‘to pass in raging, 
frenzy. 

Durdhraffeln, v. a. insepar. to rattle through. 

Durdräudern, v. a. separ. or insepar. to smoke 
thoroughly; to perfume, fumigate. 

Duräraufden, v. I. =. (aux. feyn) separ. to rash, 
rustle through; II. a. insepar. to fill with a rush- 
ing noise. 

Durdrednen, v. a. separ. to count, reckon over er 
through ; to examine an account. 

Durdregnen, v. I. imp. separ. to rain through; IL 
a. insepar. to wet through. 

Durdreiben, v. ir. a. separ. 1. to rub throngh; 2 to 
rub sore, to bruise. 

Durdreiden, v. I. a. separ. to reach through; 
II. (aux. haben) to stick through, project. 

Dur eier f. (pl.-n) passing through, p 

Durchreijen, v. I. n. (aux. fegn) separ. to travel er 

ass through; II. a. insepar. to travel over. 
ur reir ; m. dech, like adj. passenger. 

reißen, v. ir. I. a. separ. to tear; IL m. (auz. 
oy to break, rend, to be torn asunder. 

Durdreiten,v. ir. I. n. (aux. feyn) sep. toride through, 
to go through on horseback ; II. ref. to gall by 
riding; III. a. insepar. to ride over. 

Durdirennen, v. reg. & ir. I.n. (aux. feyn) separ. 
to run through; IL fig. insepar. to run through; 
to run all over. 

Durdriefeln, v. I. n. (aux. feyn) separ. to rill through, 
to glide through with soft murmurs ; to purl; 
II. a. insepar. the same meaning. 

Durdriffeln, vid. Durchhecheln. 

Durchrinnen, v. ir. n. (aux. feyn) separ. & a. insepar. 
to run, flow, leak through. 

Durdriß, m. (-ffed) breach. 

Durdjritt, m. (-e6) riding through; passage on 
horseback. 

Durdhrigen, v. a. insepar. § separ. to scratch 
through. 

Durdrollen, v. n. (aux. feyn) separ. § a. insepar. to 
roll through. 

Durdrdfden, v. a. Min. T. to make stream-worka, 
to make conduits across the rock. 

Durdriden, vo. m. (aux. feyn) separ. Mil. T. to 
march through. 

Durdrubern, v. I. n. (aux. feyn) separ. to row 
through; IF. a. insepar. to row over, navigate. 

Durdribren, v. a. separ. to atir up thoroughly. 

Durchrutſchen, v. m. (aus. feyn) separ. to slide 
through. 

Dur qruttein, v. a. insepar. to shake thoroughly er 

through. 

Durchfägen, v. a. separ. or insepar. to saw through. 

Durchs, contr. of durch bas. 

Durchſalzen, v. a. separ. or insepar. to salt tho- 
roughly. 

Durchfäuern, v.a. separ. or iusepar. to leaven tho- 

roughly. 

Duräfhufeln, v. a. insepar. to whistle gently 
through. 

Durdfaufen, v. a. insepar. to rush, whistle, bluster 

—8 through. 
ur aben, v. a. separ. to scrape thro 

Duraldamen v. @. separ. to convey through. 





Dur 


Durchſchallen, o. L m. (aur. haben) separ. to sound 
3 IL a. insepar. to fill with sound. 

uen, o. I. =. separ. (aux. haben) to look 
through; IL a. insepar. to penetrate, look | pi 


Sura Wheubern, 
8. @. insepar. to shudder through, | D 
— to fill with shuddering. 
Ee ‚e.ir.n. (auz. haben) separ. to shine 
Durdyfercinend, part. adj. diaphanous, transparent, 


pellucid. 
Durdidergeny u“ «. insepar. to spend jesting, 


joking. 
Durdjicheuern, . a. separ. to scour, or rub 
Durant 

dicken, v. a. to send through. 

chieben, v. ir. a. separ. to shove through. 
Dur nei. la insepar. to —e 

fire t 

interline ; mit 


h 
h, transpierce ; Typ. T. to lead, | Du 

— , to interleave (a book) ; 
IL = separ. (aur. haben) to shoot through; (auz. 
feyn) to fly, flash t 


ugh. 
Durch hie linie, t ( * -n) Typ. T. space-rule, 


iffen, ©. I. m. (auz. feyn) separ. to sail 
tb gh ; Lal 1. to transport through ; 2. ixsepar. 
over, cross. 


Dureyiduaneern, v. I. m. (aur. haben) separ. to 
shine through ; IL a insepar. to fill with splen- 


Dud ſchlafen, v. ir. a. insepar. to pass sleeping 
lag, (es 3 pl. —c 1. opening; 2 
—— colander ; ; filter; 3. T. — p 


deals — im Braubaufe, 
me dhlägig, adj. Min. T. opening upon another 


lagen, v. ir. I. a. separ. 1. to beat through ; 
to break through; to pierce; 2. to strain, per- 
colate, to pass through a sieve, to filter; I. 
(sur. haben) to get through; to penetrate, of 
dampness; to tet fares Med. T. re paren 
operate; to blot (of paper apter, das 
durdiidtdgt, pa that Seas Dr Ill. ref. to 
through the enemy, to cut (fight) one’s way 


through. 
Durchſchlaͤngeln, v. I. a. insepar. to wind through, 
through; II. ref. separ. same mean- 


Durdfdleicven, v. ir. I.n. (aux. feyn) § ref. separ. to 
soeak, alink, steal through; to go through unper- 
ceived; Il. @ insepar. same meaning. 

Durchſchleifen, v. a. I. ir. separ. to grind or whet 
through ; II. reg. a. to carry through on a sledge ; 


th 
dern, v. a. insepar. to saunter through. 
Durdidleppen, o. L. a. separ. to drag througb; II. 
ref. to get laboriously through (the world, &c.). 
Durd{dlingen, v. ir. a. separ. or insepar. to inter- 
lace, intwine ; sling 
Duchjäligen, ©. a. separ. or insepar. to alit, split 


Duräfätäpfen, v. I. m. (aux. fenn) separ. to slip, 
slide, creep er get through ; IL a. insepar. same 
meaning, 


— — e. @. insepar. to languish (long 


—— 


melzen, 0. a. separ. to melt through. 
pret sound, blasts of a trum 


eLealL i 
dash through; II. x. separ. aux. ſeyn) to pene- 
trate with a crashing noise. 


insepar. to fill with a 
t, &c.; 2 separ. to 


Dur 


through, to cut; to divide by cutting ; cross 
one another (of roads); to intersect’ (of 1 lines) ; 
to sam saw through; es burdhidnitt mir das Herz, is 
y very heart. 
— 0. imp. separ. to enow through. 

nitt, m. (8; pl -¢) 1. cutting through, 
cut 2. intersection ; a medium, mean propor- 
tion, ave — eines Gebäudes, section of a 
building ; —, On an ave , one with the 
other ; compos. — éanfidt, f. profile; — meftunft, 
f. stereotomy ; — épreis, m. average price; — 6s 
puntt, m. point o of intersection ; — étara, f. average 
tara; — Hitt Itniß, n. average or mean propor- 
tion; — jal, f. mean, mean number. 


—— adj. part. interleaved, vid. Durds 
Durdjfäreien, v. ir. a. separ. or insepar. to cry 


through ; to fill with cries. 
Durd reiten, v. i I. n. (aux. feyn) separ. to stride, 
stalk through; IT. a. insepar. to stride, walk over. 


Ducdhidupy m. (- fies) T. woof; — , or — Üinien, ° 
pl ie T 1 space-lines, interlines, scape 
Duäie ſquͤtteln v. a. separ. Af shake about, shake 
up adh ; to shake throug 
Dur rot ütten, 0. = separ. re pour through. 

üttern, v. a. insepar. to shake vehemently. 
Ducat ärmen, o. I. if (auz. feyn) separ. to 
—* rove through; IT. a. insepar. 1. to swarm 
over, through ; 2. to —* revelling (the night). 
„ | Qurdfäwaten, vo. a. insepar. to spend chattering, 
; | Duräfäieifen, v. a. insepar. to rove, stroll or range 
about, to wander all over. 
Durdh{dwimmen, * ir Ln. (auz. feyn) separ. to 


swim through; II. a. insepar. to pass, cross 
—— 
Durchſchwirren, v. a. insepar. 1. to buz through; 2 


to All mich chirping or with sharp sounds; to whiz 
thro 
Duräiäniten, v. Ln. (auz. feyn) separ. to sweat 
a. same meaning. 
—— ®. I. m. (auz. ſeyn) separ. to sail 
a. insepar. to sail over, navigate. 
Dur den wie I. n. (auz. haben) separ. to see 
: IL a to look over; III. a insepar. to 
—— — to glance over; to review, revise. 
even: Durchſe eigen, v. @ separ. to filter, fil- 
trate, 8 n, perco 
Durdhfetbung, Durdfeigung, S. (pl. -en) filtration, 
percolatio 


pea v. vid. Durdfeyn. 
Durdjenden, v. reg. & ir. . to send through. 
Durdjegen, v. I. 2. (aus. ba n) separ. to break 


through, burst through, to gallop through ; Il. a. 
etwas — , to effectuate, atchieve one’s design; 
fein Vorhaben — , to carry one’s point. 
Durdjfegung, f. prosecution, carrying one’s point. 
Durdjleufzen, v. a. insepar. to pass in sighs. 
Durdfidt, f. (pl. -en) 1. looking througl h; 2. look- 
* over, revision, inspection; zu 3 Adrer gefälis 
» for your kind inspection ; compos. — 
Pore, / optrics. 
Zutg * adj. limpid, diaphanous, transparent. 
Dud idtigtett, f. disphaneity, pellucidity, trans- 
pre clearness, limpidness. 
urdfidern, Durdfintern, v. a. (aux. fegn) separ. 
to trickle through. 
Durchſieben, v. a. separ. to sift, to make run through 
a sieve. 
Durdfingen, v. ir. a. separ. to sing to the end, to sing 


Durchſchmiegen, v. rf separ. to shift one’s self} over. 


Lurdidneiden, are a. separ. or insepar. to cut 
53 


Durdfinken, v. ir. n. (aur. fegn) separ. to sink, fall 
through. 





Dur 


Durdfinnen, v. ir. a. separ. to spend musingly or in 
deep thoughts. 

eat on vid. Durdfidern. 

Durdfigen, v. ir. a. separ. to wear out by sitting 
upon; to wound by sitting; insepar. to pass 
sitting. 

Durdjfollen, v. n. ellip. (aux. haben) separ. to be 
under the necessity of passing through. 

Durdfonnen, v. a. insepar. to sun, bask. 

—æen — v. a. insepar. to spend with cares. 

Durdyfpähen, v. a. insepar. to spy through, search 
into, examine thorougbiy. 

Durdfpalten, v. a. separ. or insepar. to split in 
two. 


Durchſpicken, v. a. insepar. to lard all over; fig. to 
interlard. 

Durdjfpielen, v. a. separ. 1. to play, act over; 2. to 
pass playing; 3. to practise on a musical instru- 
ment; 4. to hurt one’s fingers by playing too lo 
on a musical instrument; 5.to perform a musica 

iece thoroughly ; eine Rolle —, to support a part. 
urdhipießen, v. a. separ. or insepar. to pierce with 
a spear. 

Durdfprengen, v. I. n. (aux. feyn) separ. to gallop 
through, to pass through at fall speed; Il. a. 1. 
to m 
over. 

Durchſpringen, ». ir. 2. (auz. ſeyn) separ. to leap 
through or across. 

Durdyfprigen, v. a. separ. er insepar. 
through. 

Durdfprudeln, v. I.n. (aux. feyn) separ. & II. a. 
insepar. to bubble through. 

Durchfpufen, v. a. insepar. to haunt; bas Haus ift 
durchſpukt, the whole house is haunted. 

Zurgſeuren v. a. insepar. to spy, search through. 

Durdftampfen, v. a. separ. or insepar. to stamp 
through. 

Durdyfantern, v. a. insepar. 1. to fill with stink; 
2. fig. vulg. to ferret, rummage, search. 

Dur ftäubern, v. a. separ. to blow through like 

ust. 

Durdftdubern, v. a. insepar. to rummage. 

Durdfteden, ev. ir. a. separ. 1. to run through, 
transfix, to prick; to pounce; fig. to dig through; 
mit einem etwas — , fg. to concert, contrive 
jointly; 2. i . to pierce, cut through. 

Durchftecherei, f. ( pl. -en) Ag. intrigue, secret prac- 
tice, joint contrivance. 

Durdfteden, v. a. separ. to put through. 

Durdfteblen, v. ir. a. ref. separ. to steal through, 
or away, to get through unperceived. 

Durdfteigen, v. ir. I. n. (aux. feyn) separ. to step 
through, to get in through; II. a. insepar. to stride, 
stalk over. , 

Durdhftellen, v. a. insepar. Sp. T. to encompass a 
thicket with nets. 

Durchſteppen, v. a. insepar. to stick, to quilt. 

Durdftich, m. (-e8 $ pl. -€) act of piercing or of cut- 
ting through ; cut, intrenchment, aperture. 

Bud inten, v. ir. a. insepar. to fill with stink. 

Durdjitöbern, v. a. vid. Durdiftäubern. 

Durchſtochern, v. a. insepar. 1. to prick through ; 2. 
fig. to search forwardly. 

Durdftopfen, v. a. separ. to put through (a hole). 

Durdjftören, v. a. insepar. to rummage, stir. 

Durdjftoßen, v. ir. a. 1. separ. to thrust or push 

through; 2. insepar. to stab through. 

Durdffrabien, v. I. n. (aux. haben) separ. to radiate 
through; Il. a. insepar. to penetrate with rays, fill 
with ra 

Durdftreiden, v. ir. I. a. separ. to raze, strike out, 
blot out, to cross, cancel; II. n. (aux. fen) to pass 
through with velocity; III. a. insepar. to ramble 
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to squirt 


e to burst, to burst; 2. insepar. to gallop 


Dur 


through, roam over; das Land — , to rove 
through, run over the country. 

Durchffreifen, v. a. insepar. to roam or rove all 
over. 

en v. a. separ. to strew through. 

Durchſtrich, m. (-e8) 1. blotting out; cross; 2. pas. 
sage (of the birds). 

Durdjftrömen, v. n. (auz. haben) separ. & a. insepar. 
to stream or run through. 


Du dmung, f. (pl. -en) perfusion. 
Durchſtuͤrmen, v. a. insepar. to rage, rush through. 
Durchſtuͤrzen, v. I. a. separ. to thrust through, to 


push through with vehemence; II. ». (aus. ſeyn) 
to be precipitated through, to fall through. 

Durd)fudjen, v. a. insepar. to search through, to rake 
into. 

Dur een m. (-63 pl —) searcher. 

Durd{udung, f. (pl -en) searching ; compos. — ds 
recht, n. right of searc 

Durdfummen, v. a. insepar. to hum through. 

Durdjfüßen, v. a. insepar. to sweeten thoroughly, to 
edulcorate. 

Durchtänbeln, v. a. insepar. to pass (one’s time) in 
trifles. 

Durdtanzen, v. I. a. 1. separ. to wear out by 
dancing ; to dance through, from beginning to 
end; 2. insepar. to pass in dancing; II. a. (esz. 
feyn) . to dance through. 

Dur ta n, 8 a. to one and feel all over. 
urchtaumeln, v. 2. (aux. ſeyn separ. to reeli 
through, to stagger through — 

Durdthauen, v. imp. separ. to thaw through. 

Durdtoben, v. I. 2. (aux. ſeyn) separ. to rage through; 
II. a. insepar. to rage through ; to pass raging. 

Durdtinen, v. I. =. (auz. haben) separ. to resound 
through; II. a. insepar. to fill with sound. 

Durdtofen, v. a. insepar. to fill with roaring; der 
Sturm durchtoſſt ben Wald, the storm roars 
through the forest. 

Durdtraben, v. n. (aus. feyn) separ. 4 a. insepar. to 
trot through. 

Durdtragen, v. ir. a. separ. to carry through. 

Durdtrauern, v. a. i . to pass mourning. 

Durdtrdufeln & Durötraufen, wn. (aux. feon) 
separ. to drop through. 

teak aerietal v. a. insepar. to pass dreaming. 

Durdtreiben, v. ir. a. 1. separ. to drive through ; 
2. insepar. of which only the particip. durdytricben, 
cunning, &c. vid. below. 

Durdtreten, v. ir. I. a. . to wear out, er to 
tread holes into; II. x. (aux. feyn) to tread 
through. 

Durdtridtern, v. a. separ. to pour through a 
funnel. 

Durdhtrieb, m. (-e8 3 pl. -€) act of driving through ; 

of cattle. 

Durchtrieben, adj. cunning, crafty, practised, 
artful. 

Durdtriebenbheit, f. cunningness, craftiness. 

Durchtriefen, Durditröpfeln, Durdtropfen, « « 
(aus. feyn) separ. to drip, drop or trickle through. 

Durchwachen, v. a. insepar. to pass waking. 

wadé, æ. (-e8) roundleaved hare's-ear; 
honey-suckle ; perriwinkle. 

Durdwadfen, v. ir. I. =. (aux. feyn) separ. to 
grow through; II. a. insepar. to intergrow, be 
streaked. 

Durchwachſen, part. adj. streaked; — es Fleifd. 
marbled meat. 

Durchwagen, v. ref. separ. to venture through. 

Durdwagen, v. a. separ. to weigh things, one after 

Burd alt 1. to full Il thorough 
urdywalten, v. a. separ. 1. to full or mi . 
ly; 2. fig. vulg. to thrash, beat, bang. 


Dur 
Durdyvallfabrten, v. ». (auz. ſeyn) separ. to wander 
through. 


Durdnvallen, v. a. © insepar. 1. to wander through, 
2. pervade. 

Durdywalten, sv. a. insepar. to rule over. 

Durdwoaljen, v. I.n. (aur. fegn) separ. to waltz 
through; IL. a. to make a hole by rolling; III. 
a. issepar. to waltz through. 

Durdyvanıfen, v. a separ. fg. to line one’s jacket, 
to thrash. 

Durdwandeln, v. a. insepar. to walk, go or pass 
throagh. 

Durdywanbern, v. I. 2. (aur. feyn) separ. to wander 
through ; II. a. insepar. to wander over in all dı- 
rections. 

Durchwanken, v. 2. (axz. feyn) separ. to stagger, 
reel through. 

Durdyvdrmeny, e. a. insepar. to warm through, tho- 


ly. 

Turhmuidien, v. a. separ. to wash through. 

Dordyväflern, v. a insepar. to water or soak tho- 
roughly, to irrigate. 

Durdwaten, v. a. insepar. § n. separ. (aux. feyn) to 
ford, to wade through. 

Durdhweben, v. a. insepar. to interweave. 

Durchweg, m. (-¢8 5 pl. -e) road; passage, thorough- 
fare. 

Dur adv. absolutely, throughout. 

Durduveben, ve. I.n. (auz. haben) separ. 1. to blow 
through; 2 to.perflate; IL a. insepar. same 


meaning. 

Durdyocidjen, v. I. a. separ. or insepar. to soak, steep 
er macerate thoroughly; II. #2. (aux. feyn) separ. 
same meaning. 

Durdwweinen, v. a. insepar. to spend in tears. 

Durdwweifen, ®. ir. a. separ. to show the way 


through ; to lead through. 
Durdnverfen, ©. ir. a. separ. to cast or throw 


th 
Ziurduvegen, v. a. separ. to whet through; to wear 
through by whetting. 
idjfen, v. a. separ. 1. to blacken, polish; 2. 
. to thrash, beat. 
immern, v. a. insepar. to pass lamenting 
(wbimpering). 

Lurdwinben, v. ir. I. a. separ. to wind through; 
insepar. to intwine; II. ref. to get clear through ; 
to le through, to get through difficulties. 

Durdyoinfeln, e. a. insepar. to pass moaning, whin- 
ing. 

Durdevintern, v. a. insepar. to winter. 

Durdpwirbeln, v. a. insepar. to whirl through; fig. 
to resound through. 

DPurdwirten, v. a. 1. separ. to work, knead tho- 
roughly; 2 insepar. to interweave. 

Zurduviicdhen, o. n. (auz. {eyn) separ. to slip or slide 
through, to escape. 

PDurdwittern, v. a insepar. Min. T. to intermix 
with substances dissolved by the action of air. 

Durchwuͤhlen, v. I. a. insepar. to root thoroughly, to 
grub through; to rummage; II. ref. separ. to 
grob, make one’s way through. 

Durdavurf, w. (-e83 pl. -würfe) 1. the act of 
casting through; 2 scene, screen. 

Durdpvürgen, 0. a. separ. 1. to swallow down 
with difficulty ; 2 to slay or destroy thoroughly. 
Durdyvürzen, e. a. insepar. to season all over, to 

Gill with perfume. 

Durdyotithen, v. a. insepar. to rage through. 

Durdyählen, v. a. separ. to count over. 

Durdyeichnen, v. a. separ. to draw (a figure) through 
transparent paper ; to trace. 

Durdyeidnung, f. (pl. -en) act of tracing ; compos. 

— spapier x. tracing paper. 


Düt 


Durdyiehen, v. ir. I. a separ. 1. to draw, pull 
through; .to run through (of threads); 2. fig. to 
censure, criticise, one; II. ». (aus. feyn) to pass, 
march through; III a. insepar. 1. to draw 
through, interweave, mix; 2. to march, wander 
through in all directions. 

Durdhzielen, v. a. to aim through. 

Durchziſchen, v. a. insepar. & nm. separ. to hiss 
through, pass through with a hissing noise. 

Durdgittern, ov. a. insepar. to tremble, shiver 
through. 

raed m. (-es; pl. -zölle) transit-duty. 

Durdgucten, v. a. insepar. to flash through. 

Durdaudern, v. a. insepar. to sugar thoroughly. 

Durdjzug, m. (-e83 pl. -züge) passing through, pas- 
sage,; marching; Arch. T. architrave, master- 
beam, dorman. 

Durdgwangen, Durchzwingen, v. a. separ. & ref. to 
force or squeeze through. 

Durchzwitſchern, v. a. insepar. to fill with twittering. 

Dürfen, v. ir. n. (aux. haben) § aux. 1. to be per- 
mitted, to be allowed; 2. to need, to want; 3. to 
be able, possible, can, may; 4. to dare; 5. to 
have reason, cause, a right; thue ed, wenn bu 
darfft, do it if you dare; Barf fie fommen ? is she 
permitted to come? barf id) fragen? may I ask ? 
wenn id) fo fagen darf, if I may say so; e8 dürfte 
wohl geichehen, it might well happen; bu barfft 
es nur forbern, you need only ask for it; er darf 
nur reben, he needs only to speak; es dürfte ein 
Leichtes ſeyn, perhaps it would not be a dificult 
matter; Sie — nidt glauben, you must not be- 
lieve ; er darf fic) barüber nicht wundern, he must 
not wonder at it; Gie dürfen nur befeblen, you 
have only to command. 

Dürftig, I. adj. needy, indigent, poor; fig. insuffi- 
cient, inadequate, poor; eine — e Ausfludt, a 

Pires excuse; II. adv. needily, poorly. 
ürftigkeit, f. neediness, indigence, poverty ; scan- 
tiness, imperfection, poorness. 

Dürr, adj. 1. dry, arid; dried; withered; 2 fig. 
lean, meagre; 3. barren, sterile; 4 unadorned, 
blunt; ein — er 3meig, a dead bough; etwas mit 
— en Worten fagen, fig. to speak one’s mind 
freely ; — werden, to dry; compos. — baum, — 
bufd), m. xerophite (from Madagascar) ; — leibig, 
adj. lean, meagre; — maben, pl. maggots (a dis- 
ease of children) ; — ofen, vid. Darofen ; — fucht, 
vid. Darrſucht; — wurz, f. flea-bane. 

Dürre, f. 1. aridity, dryness ; drought; 2. sterility, 
leanness. 

Durft, 1. m. (-e8) thirst; strong desire; 2 f+ 
boldness, rashness; — haben, to be thirsty; den 
— ftillen, Löichen, to quench one’s thirst. 

Durften § Dürften, v. 2. (aux. haben) to thirst, to 
be thirsty; id) burfte, or es du mid, I am 
thirsty; fg. nad etwas —, to thirst for, or after, 
to long for. 

Durftig, adj. 1. thirsey athirst, dry; 2 fig. eager, 
desirous ; ein — er Bruder, a tippler. 

Dufel, f. Sp. T. the female of small birds ; vulg. box 
on the ear. 

Dufel, or Duffel, m. (-8) vulg. dizziness, giddi- 
ness. 

Dufelig, adj. vulg. dizzy, giddy. 

Duſeln, v. n. —8 ſeyn, to be giddy. 

Düfter, adj. gloomy, dull, dusky; cloudy; fg. 

len, sad ; mournful. 

Düfterkeit $ Düfterheit, f. darkness, gloominess, 
obscurity, duskiness. " 

Düftern, v. n. (aux. haben) to grow dusky; to lour, 
look sullen. 


Ditden, n. (-83 pl. —) 1. a small coin; 2 cornet, 
compos. — dreher, — kraͤmer, m. cont. grocer. 





Dit 
Düte, f. (pl. -n) cornet. 
Düteln, v. a. prov. to fold, plait, pucker. 
Duten, Otten, vid. Tuten. 
Dutenbaum, m. mammee-tree. 
Dugbruder, m. (-85 pl. -brüber) companion, inti- 
mate, crony. 


Edi 


Duwal, m. provinc. shave-grass, pewter-grass. 
Drwaal, m. (-¢8) N. 7. mop. 


Drwaré, adv. Sea lang. athwart ; — durd di- 
See fegeln, to sail against the setting of the 
sea. 

Donamif, f. dynamics. 


Dugen,\v. a. § ref. to call one or each other | Donaft, m. (-en5 pi. -en) dynast, feudal lord. 


Duzen, § thou. 


Dynaftie, f. ( pl. -n) dynasty. 


Dugend, m. (-¢8 3 pl.-e) dozen; zwölf —, a gross; | Dynaftifcy, adj. dynastical. 


— weife, adv. by the dozen; by dozens. 


Dyfenterie, f. dysentery. 


E. 


E, e, E, the fifth letter of the Alphabet. 

G, x. (in music) the third note of the diatonic scale, 
E natural; — Dur, key major of E; — Moll, 
key minor of E. 

Gbbanter, m. (-8 5 pl. —) N. T. an anchor made 
use of at low water. 

Ebbe, f. ebb, ebbing; die niedrige —, neap, nea 
tide; — und Zluth, tide, ebb and flow, eb 
tide and flood-tide ; — und Fluthmeffer, thalasso- 
meter. 

Ebben, v. n. (anz. haben) to ebb, to fluctuate; to 
fall down, run down; es ebbt, the tide ebbs or 


falls. 

Eben, I. adj. 1. even, plain, level, flat; 2. precise, 
exact; 3. pretty; fair; IL adv. 1. evenly; 2 ex- 
actly, accurately; even, just; — jeßt, just now; 
— damals, just then ; es gefchieht bir — recht, it 
serves you right; id) wollte — geben, I was just 
going; bas wollte id) — fagen, I was going to 
say that; that is what I meant to say; — did, 
even thee; — berfelbe, biefelbe, baffelbe, the very 
same; es ift mir — eine, it is e’en the same to 
me; — beéwegen, for that very reason ; — fü, as; 
— fo viel, as much; es ift — fo viel, it is all one ; — 
fo oft, as many times; — fo gewiß, as truly; das 


will id) nun — nicht fagen, I do not mean to say | © 


that exactly; baé nun — nidt, not precisely 

that. 

Chen, in compos. — baum, m. ebony tree; — bild, 
n. image, exact likeness; — bürtig, adj. of equal 
birth ; enjoying the same privileges; — bafebft, 
adv. in the same place; — brähtig, adj. 7. even- 
threaded; — falls, adv. also, too, likewise ; — 
heit, f. evenness; — holz, =. ebony, Prince's 
wood ; — maß, ». symmetry, proportion, harmony ; 
— mäßig, 1. adj. symmetrical, proportionate, 
equal; II. adv. proportionally, eq ; — nächte, 
pl nights of equal length; — nddtig, — naͤcht⸗ 
lid, adj equinoctial; — teuer, + vid. Abenteuer 5 
— zeitig, vid. gleich 

Gbene § Ebne, f. (pl. -n) plain. 

Ebenen 5 Ebnen, v. a. to even, level, plane. 

Gbenift, m. (-en 3 pl. -en) ebonist, cabinet-maker. 

Gwer; 3. ta sort of heavy gun; 4. provinc. 
borer; compos. — y f. service-tree; moun- 
tain-ash ; — hirſch, m. Indian-hog, ba 
boar-stag; — raute,f. — reié, 2. southern-wood ; 
— f n. boar; — sheere, f. service-berry ; 
— murz, f. southern-wood; carline-thistle. 

Gberharb, m. (-8) Everard. 

Gberbarbine, /. Everardina. 

Ebriſch, m. provine. southern-wood. 

G m. (63 pl. -en) jew’s-stone. 

inus, —— (a tree from Cochin-china). 


Echo, x (-6) echo ; ein — geben, to re-echo, re= 
sound. 

Echt, adj. 1. genuine, pure, lawful, real; 2 durs- 
ble, lasting, fast. 

Edtheit, f. genuineness, lawfulness, real, pure 
quality. 

Echtmaß, x. vid. Eichmaß. 

Ed, in compos. — haus, n. corner-house ; — born, 
n. sthall rough whelk; — meifel, m. ridge-mor- 
tice; — pfeiler, — ftanber, m. — fäule, f. corner- 
pillar; — pfeiler (an einer Ginfabrt), stone-stud ; 
— fdranf, m. corner-cupboard ; — fparten, m. 
corner-rafter ; — fteber, & — enfteber, m porter, 
(waiting in the streets for work); — ftube, f. 
— simmer, n. corner-room ; — ftein, m. corner- 
stone; — ſtuck, =. corner-piece ; — thurm, m. 
pavilion; — thor, m. corner-gate; — jahr, =. 
corner-tooth; — ziegel, m. header; — zierbe, f. 
corner-tower. 


bid), | Edt, m. in compos. Dried, triangle; Biered, square ; 


Sechseck, hexagon, &c. 

Ede, f. ( pi. -n) 1. corner, angle, nook ; edge ; 2 fg. 
vulg. short space, short distance; a little way; 
von allen — n und Enden ber, from all parts. 

Seder, f. vid. Eichel. 

ig, I. adj. cornered, angular; II. ade. corner- 
wise; — brechen, to crankle. 

Eclectik, etipfer vid. EE.... 

Edda, f the Edda. 

bel, I. adj. 1. noble ; 2. Ag. generous, noble, mag- 
nanimous; 3. precious, excellent; 4 honoured ; 
wobls or hod) — geboren, most honoured; II. ade. 
nobly ; compos. — bame, — frau, f. nobleman’s 
lady, lady ; — bentend, — gefinnt, adj. 
noble-minded ; — geftein, 2. vid, — in; — 
fräulein, ». unmarried dy of noble rank ; — hof 
m. nobleman’s mansion in the country, manor- 
house, country-seat ; — Enabe, m. ; — Enecht, 
m. squire; — leberfraut, ». noble-liverwort; — 
leute, pi. noblemen, nobles; — mann, = nobdle- 
man; — mdnnifd, adj. & ade. belonging to a 
nobleman, noblemanlike ; — marbder, m. pine- 
martin ; — muth, m. noble mind, generosity, mag- 
nanimity; — müthig, I. adj. noble, generous ; IT. 
adv. nobly, generously ; — finn, m. generosiıy, 
liberality; — finnig, adj. generous, liberal ; — 
flein, m. precious stone, jewel; — ftolg, adj. of a 
noble pride ; — that, f. noble action; — tanne, f- 
silver leaved fir-tree. 

Gbeling, m. (-£6 5 pl. -¢) nobleman, a follower of the 
aristocracy. 

Edeln, v. a. to ennoble. 

Eben, n. (-8) Eden, paradise. 

riet, mn. (-¢8 3 pl -e) edict, decree, proclama- 

BD, 


® 


Edi 


Gbinburg, ». Edinburgh. 

@duard, m. Edward. 

Gifetten, pl. effects, goods, chattels, furniture, uten- 
ails; M. E. state-papers, stucks ; compos. — handel, 
m. M. E. business in the stock-exchanges ; — 
händler, m. M. EB. stock-jobber. 

Gffettiv, adj. M. E. real, in specie. 

Cge, f. vid. Gage. 

Ggel, m. (-6 5 pl. —) leech, vid. Blutegel ; — Traut, 
=. money-wort. 

Egen, vid. Eggen. 

Goer, I. m. (-65 pl. —) harrower; II. 2. Egra, a 
town; III. £. a river in Bohemia 

Gage, f harrow. 


Ggide, eid. Aegide. 

Ggrpten, Egnptier, vid. Aeg... 

Egoiſt/ m. (-en 3 pl. -en) egotist, selfish person. 

ia adj. egotistical, selfish. 

She, Gh, cony. fate. 1. ere, before; formerly ; 2. 
rather; — r fam, before he came ; Sher, compar. 
sooner; je eher je lieber, the sooner the better; 
ich wollte eber fterben, I would rather die; Eheſte, 
sup. first, next; mit ebefter Gelegenheit, by the 
first rtunity; am — fen, soonest; is com- 
pes. pias, — bdeffen, adv. formerly, before now, 
ere now, heretofore, of old, in old times; — ftené, 
eds. shortly, very soon, with the first opportunity ; 
— geftern, ade. before yesterday, the day before 
yesterday ; — malig, adj. former, old; — male, 
ade. formerly, in former times, of old. 

Che, f. (ph -n) matrimony, wedlock; marriage ; 
in ber — geboren, legitimate ; eine — fliften, 
fließen, to settle, conclude a marriage; compos. 

band, m. conjugal knot; — bett, m. marriage- 

bed; — bredhen, L e. =. to commit adultery; II. 
s. ». adultery; — bredyer, m. adulterer; — bred 
erei, f. adultery; — bredyerinn, f. adulteress; — 
brecheriſch, I. adj. adulterous ; II. ade. adulter- 
ously ; — brudy, m. adultery; — brud begehen, 
to commit adultery; — brüdjig, adj. guilty of 
adultery ; — bund, =. — binbdnif, ». matrimonial 
engagement; — feind, m. marriage-hater ; — 
frau, f. lawful wife, spouse, consort; — freuben, 
pl. connubial joys; — friede, m, matrimonial un- 
asimity ; — gatte, m. husband, spouse ; — gattinn, 

J. wife, » consort; — geld, ». dower, dowry ; 


mafic i gemahl, — ges 
linn, 


; =. marriage-vow; — 
vid, Semahl, Gemablinn; — genof, m. 
— genoffinn, f.consort, mate; — gejeh, x. marriage- 
law; — glüd, x. connubial happiness; — gott, m. 
the god of marrisge, Hymen; — gürtel, m. pro- 
esse. champinion, mushroom; — Batt f. LT. 
1. lawful bindrance ; 2. allodium (in Switzerland 
and Bavaria); —— — wegen — haft, 
essoin ; — haft vorfchägen, to essoin ; — hälfte, 
S. col. the better half, vid. — gattinn ; — halt, m. 
provine. servant, bondman, domestic ; — err, m. 
spouse, lord; — leiblih, adj. lawful, legitimate ; 
— leute, pl married people; — 106, adj. single, 
unmarried ; — lofigfeit, f. celibacy ; — luftig, adj. 
desirous to marry; — mann, m. husband; — ord- 
nung, f. matrimonial statutes; — paar, a. married 
couple; — pacten, pl L. T. marriage articles; 
— procurator, =. matrimonial agent; — redit, a. 
matrimonial statutes ; — {adje, f. marriage-matter; 
matrimonial cause; — {dag, m. 1. fg. consort, 

mate; 2. province. dower, duwry; — ſchei- 
dend, adj. divorcive ; — ſcheidung,/ f. divorce; — 
fegen, m. Ag. conjugal blessing, children; — ftanb, 
=m. matrimonial state, matrimony, wedlock; in ben 
— flanb treten, te marry, to enter upon wedlock ; 
f._ dower, dowry; — ftifter, m. match- 


maker ; sane f. match-making ; marriage- 


Ehr 


contract or -settlement; — teufel, m. Ag. disturber 
of matrimonial happiness; ® Asınodai ; —trennung, 
f. divorce; — verldbnif, 2. betrothing, afllance ; 
— vertrag, m. marriage contract; — weib, x. wife, 


ouse. 

Gheli, adj. matrimonial, conjugal; die — e Pflicht, 
conjugal duty ; für — erfldren, to legitimate. 

Ehelichen, v. a. to marry. 

Ehern, adj. brazen, of brass, of copper; fg. brazen- 
facedg mit — en Füßen, brazen-footed ; bas — € 
Beitalter, the brazen age. 


& ee vid. Che. 
Gheftens, adv. shortly, very soon, with the first op- 
rtunity. 
le, vid. Elle. 
Chr, m. + and joc. master; in abridged fer 
te 3 — bar, I. adj. entitled to honour, honour- 
able, honest; decent; modest, grave; II. adv. 
honestly; decently ; modestly ; — barkeit, f. ho- 
nesty ; decency; modesty; propriety of conduct; 
— begierbe, f. ambition, desire of honour; — bez 
gierig, I. adj. ambitious, greedy of honour ; II. ade. 
ambitiously ; — burft, m. strong ambition, eager 
desire after honour ; — erbietig, adj. I. reverent, 
reverential, respectful, dutiful; II. adv. reverently, 
respectfully, dutifully; — erbietigteit, f. rever- 
ence, respectfulness ; — erbietung, f. reverence, 
t, veneration, deference, homage; feine — 
erbietung bezeigen, to pay deference; — furdit, 
jf: veneration, reverence; awe ; — furdt eins 
Ben, to awe; — furdt gebietend, awful; — 
tdtévoll, adj. respectful; — gefühl, m. sense 
of honour, point of honour; — geiz, m. ambition ; 
— geizig, I. adj. ambitious, aspiring, covetous of 
honour; II. adv. ambitiously; — gierig, adj. de- 
sirous of honour ; — liebe, f. love for honour, 
true ambition ; — liebenb, adj. loving honour; 
ein — liebender Mann, a man of honour ; — loé, 
I. adj. void of honour, dishonourable, disreputa- 
ble, infamous; II. adv. dishonestly, dishonourably, 
infamously; — lofigfeit, f. dishonesty, infamous- 
ness, infamy 3 — am, I. adj. honourable, res- 
pectable; IJ. ade. honourably; — ſucht, f. immo- 
derate ambition ; — fidtig, I. adj. very ambitious ; 
II. ade. embitiously 5 —vergeffen, adj. unmindful 
of honour, despicable, vile ; — wibrig, adj. con- 
trary to honour, dishonourable, diegraceful; — 
würben, f. reverence (used as a title); Ew. — 
würben, your reverence, reverend sir; — würbig, 
adj. venerable, reverend, tespectable; fehr — 
würbiger Meifter vom Stuhl! most worshipful 
master ! (with free-masons.) ° 
Ehre, f. (pl. -n) honour, reputation ; rank; glory; 
einem — erweifen, or bezeigen, to do honour to 
one; einem alle — anthun, to treat one with great 
respect; unbefledte — , unsullied honour; Phr. 
ale — n widerfahren laffen, to pay due ho- 
nour to (a bill of exchange); einem die legte — 
erweifen, to do the funeral honours to one; goͤtt⸗ 
lide — n erweifen, to pay divine honours ; zu 
großen — n erhoben werbden, to be raised to great 
honour; einem bie — laffen, to yield the prefer- 
ence, the precedency to one ; Zur — gereidyen, to 
be an honour; toredound to one’s honour ; id 
werde bie — haben, I shall do myself the honour ; 
id) eine — daraus machen, to be proud of; in—n 
alten, to honour; in — leben or feyn, to be in 
great esteem, reputation; bei — n bleiben, to 
reserve one’s honour (reputation) ; etwas — n 
Iber thun, to do a thing for the sake of honour ; 
auf meine ober bei meiner —, on my honour; 
mit — n, in allen — n, without any disregard to 
nonour ; ein Kuf in — n, an innocent kiss; Ihr 


Ebr 


Wort in — n, with due deference to you, with 
your leave; mit — n zu melden, col. with (or 

„saving) your reverence ; mit — n loéfommen, to 
come off with credit; Jemandes in allen — n ge= 
benfen, to mention one honourably. 

Ehren, pl. honours; compos. — acceptant, m. M. E. 
acceptor for the honour of another; — amt, m. 
post of honour, dignity, preferment ; — bahn, f. 
course or career of honour; — belohnung, f. ho- 
norary reward; — benennung, f. appellation of 
honour, title ; — bett, n. bed of state ; — bezeigung, 
Jf. honouring, respect, reverence, homage; mark 
of honour; — bild, m. H. 7. a figure assigned to 
the bearer as a particular honour; — bogen, vid. 
— pforte; — bame, f. lady, maid of honour; — 


denkmal, x. honorary monument; — bieb, vid. —| E 


rduber ; — dienft, m. honours ; — erklärung, f. 
reparation of honour; apology; bie Öffentliche — 
ertiärung, honourable amends; — feft, adj. 
honourable ; — gebächtniß, m. monument; — ge⸗ 
folge, a. retinue of honour: — gelag, n. feast, 
banquet ; — gefdent, ». present, gift of honour ; 
— grabmal, n. cenotaph, mausoleum ; — grab, m. 
honorary degree; — banbel, vid. — face; — 
bold, m. herald, vid. Herold; — kleid, m. festival 

wn, coat of ceremony, robe of honour, state- 
Irene: — franz, m. wreath or crown of bonour; 
— trone, f. crown of glory; — legion, f. legion 
of honour (in France); — lohn, m. honourable 
reward; salary; — lige, f. officious lie; — 
mabl, ». 1. monument; 2. feast, entertainment, 
banquet in honour of; — mann, m. man of ho- 
nour ; worthy man ; — mitglieb, ». honorary 
member ; — name,.vid. — titel, — page, m. page 
of honour; — pfennig, m. 1. (better Dentmünze), 
coin struck in honour of a person; 2. money 
saved with a view to some occasion, where honour 
is concerned ; — pforte, f. triumphal arch ; — 
preis, m. fluellin, speedwell, broomlime (a plant) ; 
— puntt, m. point Gi ue) of honour ; — rduber, 
m. defamer, vid. — ſchaͤnder, — rede, f. speech or 
address in honour of a person; panegyric; — 
reid), adj. rich in honour ; — rettung, f. apology, 
vindication ; — ruf, m. call of honour ; — rührig, 
adj. injurious, slanderous, defamatory ; — ribrig- 
teit, f. defamation; — fade, f. affair of honour ; 
— fäule, f. statue, monument ; — fdyänder, m. de- 
famer, alanderer, calumniator, abuser, libeller; — 
ſchulden, * debts of honour; — fold, m. hono- 
rary; — ftanb, m. honourable condition ; — ftaf- 
fel, — ftufe, f degree of honour; — ftelle, J. 
place of honour, dignity, preferment ; — ftellen, 
pl. honours; — firafe, . punishment wtth the loss 
of honour; — tag, m. day of honour; wedding- 
day ; — tage, pl. M. E. days of respect; — tanz, 
m. dance of honour; — titel, =. title of honour ; 
— trunf, =. draught of honour; — veft, adj. + 
honourable; fig. grave, solemn ; — voll, adj. ho- 
nourable, glorious; — wade, f. guard of honour ; 
escort ; — werth, “4 deserving honour ; respect- 
able, honourable; jehr — werth, right honour- 
able; — wort, =. word of honour, parole; bei 
meinem — worte, upon my honour ; — zeichen, m. 
mark of distinction, badge of honour. 

@bren, v. a. to honour, respect, esteem, revere, to 

raise, extol. 

trex, m. (-83 pl. —) he that honours. 

Ehrlich, I. adj. 1. honest, fair, faithful; decent ; 
2. honourable ; ein — er Wann, an honest man, 
man of honour; ein — es Begrdbnif, a decent 
burial; ein — er Name, reputation, character, 
credit, honour; ein — er Narr, harmless fellow ; 
ebrlid) währt am langften, provinc. honesty is the 
best policy ; II. adv. honestly, fairly, &c. 


Eid 


Gpetiäheit, f. honesty, integrity, faithfulness, fair 

(honest, plain, upright) dealing ; fairness. 

Ehrlos, adj. § adv. honourless, dishonourable. 

Gi, int. why, hey, ay; ei warum nicht gar? you 
don’t say so? ei bu dod)! only look ! 

Gi, n. (es 5 pl. -er) egg; frifdye — er, fresh or new- 
laid eggs; alte —er, stale ; weich gefottene 
— er, boiled eggs; — er auf Mutter, fried eggs: 
gerührte — er, buttered eggs; fid) um ungeligte 
— er betintmern, prov. to meddle with things one 
has no business with; compos. — dotter, — gelb, 
a. yolk ; — förmig, — rund, adj. oval; — rind, 
J. oval; — weiß, n. glaire, white of an egg; — 
vogel, m. sooty tern. 

Eichen, Eilein, m. (-85 pl —) little egg. 

ier, pl. eggs; compos. — bedyer, m. egg-cup; — 
brod, x. a sort of bread, made of eggs and milk; 
— brithe, f. egg-sauce ; — flaben, vid. — kuchen; 
— grüße, f. the finest quality of buckwheat groats; 
— flar, n. glaire, vid. Siweif ; — tafe, m. custard; 
— tolle, f. egg-slice; — Trebö, m. female of the 
crawfish, crawiish with eggs ; — fuchen, m. omelet, 
pancake; — legend, ady. oviparous; — ldffel =. 
egg-spoon; — pflaume, f. egg-plum, magnum 
bonum ; — plaß, m. omelet; — tahım, m. custard; 
— ftod, m. ovary; — fuppe, f. egg-soup ; — Wein, 
m. ogg-wine, 

Eibe,f. (pl.-n) Eibenbaum, m. (-¢85 pi. -bdume) yew. 

Eibiſch, m. compos. — traut, x. — wurz, f. marsh- 

a althea. fer oak le, gal 

y in compos. — apfel, m. -appie, ' 
gall-nut; — baum, m. vid. Eiche; — elle, f. stan- 
dard-yard ; — gebühr, f. gauger’s fee; — grund, 
m. vale of oaks; — holz, m. grove of oaks; oak- 
wood ; — born, — birndjen, ». — Tage, f. squir- 
rel ; das fibirifhe — horn, calabar ; — hornaffe, =. 
tamarind ; — itt, adj. covered with oaks ; — maf, 
n. gauge, standard, vid. Aichmaß; — mafl, eid. Ei⸗ 
delmaft ; — ftab, m. vid. — maß ; —traube, f. oak- 
‘berry ; — wald, m. wood of oaks, grove of oaks. 

Gide, f (pl.-n) 1. oak, oak-tree; 2. gauge, stan- 

dard, vid. Aichmaß. 

Eichel, f. (pl. -n) 1. acorn; 2. gland; 3. color in 
cards; — n tragenb, glandiferous ; compos. — mafl 
f. mast of acorns, feeding on acorns, mast; 
pannage ; — maué, f. garden-squirrel ; — fdywein, 
». acorned pig. 

Eichen, adj. of oak, oaken; compos. — farten, =. 
oakfern; — holz, 2. oak-wood, oaken-timber ; 
oftindifdes — holz, rose-chestnut; — tloé, =. 
oak-block ; — miftel, f mistletoe; — mooé; = 
wall-moss; — pilj, m. — traube, f. oak-leather ; 
— inde, f. oak-bark ; — ſchwamm, m. oak-agaric; 
— zweig, m. oaken-bough. 

ae v. a. to gauge, vid. Widen. 

Cider, vid. Aider § Aichmaß. . 

Eid, m. (-e83 pl +) oath; einen — leiften, 
ſchwoͤren or ablegen, to take one’s oath; einen 
— abnehmen, to take another man’s oath ; to bind 
by an oath; ber — ber Treue, the oath of alle- 

ance; Semanben in — nehmen, to put one to 
is oath; ein geziwungener — , oath extorted bv 
violence; ein falſcher — , false oath, perjury ; tea 

— zuſchieben, to adjure, to tender an oath ; einen 
atte n — ſchwoͤren, to perjure one’s self; — 
rudy, m. oath-breaking; perjury; — brüadiy 

adj. guilty of perjury, perjured, forsworn ; — bru- 

ber, m. sworn brother; — eéformel, f- formulary 
of an oath; — eéleiftung, f the taking an oath: 

— genoß, m. confederate, associate, ally; — ges 

noflenfchaft, f confederation, confederacy, league : 

— genoſſiſch, adj. associated by an oath, leagued 

together ; — haft, adj. + sworn; — fdyour, = 

swearing an oath; oath. 


Eıd 


Gibam, m. (-¢8 ; pl. -¢) son-in-law. 
Gidedfe, f. (pl. -n) lizard. . 

Giber, m. (-6; ph —) (— gané, f. — vogel, 
=.) eider-duck ; compos. — baune, pi. eiderdown. 

Gidlid, ade. & adj. by oath, upon or with an oath; 
in the form of a oath; — auéfagen, to declare 
upon oath ; fid) — verpflichtet haben, to be under 
anoath ; ein — es Seugnif, affidavit ; — erhaͤrten, 
to make affidavit. 

Eifer, m (-8) zeal, ardour, warmth, eagerness, 
heat; passion, wrath; emulation; ber übertrie= 
bene if ert jealc officiousness ' ee 
— gtift, m. — ſucht, f. jealousy, envy; — füchtelei, 
=. —* jealousy: — ſuͤchteln, v.». to indulge in 
jealousy; — füchtig, L adj. jealous; envious; II. 
ads. jealously. 

Giferer, m (-6 5 pl. —) zealot. 

Ein, ». =. (aux. haben) to be zealous; to speak 
w act with zeal; to vie; to be jealous (envious), 
to be angry (at, über etwas, with one, mit einem); 
gegen etwas — , to declaim against, denounce. 

Cifrig, 1. adj. zealous, ardent, warm, eager, pas- 
sionate ; + a ; II. adv. zealously, ardently, &c. ; 
fh Jemandes — annehmen, to interest one’s 
self warmly for one. 

Cige, m. (pi. -n) + vid. Eigner. 

Eigen, I. adj. 1. own; self, proper, peculiar (with 
dat); 2. singular, particular ; 3. accurate, exact, 
nice; 4. strange, odd, whimsical; mit meiner 
— tn Band, with my own hand; er bat ein — es 
aug, he has a house of his own ; — e Beute, bond- 
men; von meinem — en, out of my own; er bez 
fit nichts — ed, he has nothing of his own; En 
— 17 Derr werden, to set up for one’s self; jein 
—¢t Derr ſeyn, to be one’s own master or self 
scpendent ; — et Bille, will of one’s own; — es 
tod, self-praise ; — € Wedhfel, 4. E. bills of ex- 
change drawn upon one’s self; fiir — e Rechnung, 
for one’s own account; — € Bebeutungen ber 
Worter, proper meanings of words; fig. — ſeyn, 
to be peculiar; daß ift ibm — , that is peculiar to 
him; fid) etwas gu — madjen, to make a thing 
one’s own; — er (— thimlider) Ausdrud einer 
Sprache, idiom ; —e Mundart, peculiar dialect, 
idiom ; er ift ſehr — , he is very nice; er ift ein 
— tt Mann, he is a whimsical man; es ift dod 
—, it is strange; II. ade. properly, peculiarly, 

fel, m. self-conceit, self- 


— ruhm, m. self-praise; — mad, 
power; d iam ; — mädjtig, I. ady. arbitrary, 
absolute, d ical; II. ade. arbitrarily; fid) — 


especially. 
Gigenfäaft, f. (ph -en) 1. property, attribute, 
mark, nature; 2. capacity, character, quality; 
tine goͤttliche — , a divine attribute; von guten 
— en, well qualified ; compos. — 6wort, 2. adjec- 
tive; — égetchen, =. mark of distinction. 
‘Gigenfinn, =. (-¢6) stubbornness, caprice, wilful- 
bess, obstinacy. 
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Gigenfinnig, I. adj. stubborn, capricious, wilful, ob- 
stinate ; IT. adv. stubbornly, &c. 


Cigen{udt, f.. egotism. 

Cigenthätig, L adj. self-acting; II. ade. same 
meaning. 

Gigenthum, =. (-8) own, property; — in Banks 
action, bank-stock ; compos. — öhert, m. proprie- 
tor, lord of the manor; — éredjt, m. right of pos- 
session. 

Gigenthümer, m. (-85 pl. —) owner, proprietor. 

Gigentbümerinn, f. ( pi. -en) proprietress. 

Eigenthuͤmlich, I. adj. own, proper, peculiar; II. 
adv. peculiarly; ein Gut — an fid) bringen, to 
acquire the property of an estate; — zugebören, 
to be one’s own property. 


Gigenthumlidfeit, 7. (p. -en) peculiarity, pro- 


erty. 

Gigenttich, I. adj. proper, true, precise, exact, real; 
man weiß bie — en Umftände nod) nicht, the real 
circumstances are not known yet; IJ. adv. pro- 

erly speaking, exactly, properly; truly; was foll 
a — bedeuten? what is the real meaning of 
this ? 

GEigenwille, m. (-né) self-will, wilfulness. - 

Gigenwillig, I. ady. wilful, arbitrary; IJ. adv. wi.- 
fully, arbitrarily. 

Cigenwilligteit, f. vid. Eigenwille. 

Eignen, v. I. 2. (aux. haben) 1. to be one’s own; 
‘2. to become, fit, hehove; Sie find nicht dazu 
eignet, you are not qualified for it; II. ref. 4 
— zu, to be qualified for, adapted to, to be fit 


for. 
Eigner, m. (-6 3 pl.—) owner, proprietor. 
Stand, n. (-€83 p.—eor- Anber) island; compose. 
— smeer,n. an Archipel 
Gildnbder, m. (-6 3 pl. —) 


part; — tené, ade. for the eleventh; — tebalb, 
adj. ten and a half. 

Gilig, I. adj. hasty, speedy, despatchful ; — feyn, 
to be hasty, in haste; II. adv. hastily, speedily. 

Gimer, m. (-85 pl —) 1. pail, bucket; 2. rundlet, 
kilderkin; ein balber —, firkin; — weife, ade. 
by pailsful, by the pail. 

Gimerig, adj. containing a pailful. 

Ein, I. art. a, an; II. adj. num. one; fig. some, 
any; one and the same, same; fie wohnen in 
— em Baufe, they live in one and the same 
house; von — er Größe, of the same size; — 
in — em fort, continually, incessantly ; — Gicero 
felbft, Tully himself; der, die, das eine, pl. bie 
einen, adj. pron. the one; das eine Haus ift neu, 
das andere alt, one house is new, the other 
old; ILI. adv. in, within, into; quer Feld —, 
across the fields; e& wollte ibm nicht — , Ag. he 


Ein 


could not understand it; Saber aus, Jahr — , 
every year, all the year round. 

Gin, before verbs stands for in; verbs thus com- 
Founded are separable, ein having the accent. 

nadern, v. a. to plough in (the dung). 

@inanber, adv. one another, each other; an—, 
together, to one another, upon one another; bei 
— , together, with one another; durd) — , 
confusedly, promiscuously, higgledy-piggledy ; 
allerhand burd) — , miscellaneous matters; nad) 
—, one after another, successively; neben — , 
by each other, at the side of each other; fid) — 
verfprechen, to engage mutually; über —, over 
one another; von or aus — geben, von or aus — 
bringen, to separate. 

Gindngftigen, v. a. to force in by earnest entreaties, 
to frighten into (food, &c.) ; to intimidate. 

Ginan ern, v. n. (aux. haben) to throw in the an- 
chor. 

Ginantworten, v. a. to hand over, deliver. 


Einarbeiten, v. ref. (fidy in eine Sade) to make | € 


one’s self thoroughly acquainted with a business 
or employment. 

Ginarmiy, adj. one-armed. 

Gindrnten, vid. Einernten. 

Ginarten, v. n. (aur. feyn) 1. to be innate (im- 

— 2. to inhere. 
inartig, adj. of one kind, species. 

Ginäfdyern, v. a. 1. to burn to ashes; to lay in 
ashes; 2. to steep in ashes; to cover with ashes ; 
3. Ch. T. to calcine. 

Einaͤſcherung, f. laying in ashes, burning into 
ashes, incineration. 

Ginathmen, v. a. to breathe in, to draw air, to in- 
hale, inspire. 

Einathmen, n. Einathmung, f. respiration. 

Ginägen, v. a. to etch in, upon. 

Gindugeln, vid. Einimpfen. 

Eindugig, adj. one-eyed. 

Ginbacen, v. ir. a. to bake in. 

Ginballen, v. a. to pack in bales. 

Einbalfamiren, Einbalfamen, v. a. to embalm. 

Ginbalfamirer, m. (-8 5 pl. —) embalmer. 

Einbaljamirung, f. embalming. 

Einband, m. (-88 3 pl. -banbe) binding: cover. 

Einbau, m. (-e8) Eingebäube, m. (-8) 7. a pilework, 
or fence made on the bank of a river, to prevent 
the incroachment of the water. 

Ginbauen, ve. I. a. to build one thing within another ; 
II. ref. to build in a place, to form a settlement 
in a place. 

Ginbeere, f. (pl. -n) true-love, vid. Wolfsbeere. 

Ginbefeblen, v. ir. a. (einem etwas) to force in by 
commands. 

CEinbegreifen, v. ir. a. to contain, encom 

Einbebalten, v. ir. a. (einem etwas) to keep back, 
to withhold, to detain. 

Einbeißen, v. ir. I. n. (auz. haben) to bite into; Ag. 
to penetrate; Il. ref. to fix with the teeth, bite in. 

Ginbeizen, v. a. to mortify (meat); to etch (cha- 
racters). 

Ginbefennen, v. ir. a. to confess. 

Ginbelommen, v. ir. a. to get in; to take, get pos- 
session of. 

Ginberidten, v. a. to report. 

Einberufen, v. ir. a. to convene, convoke. 

Cinbetteln, v. I. a. to gather by begging; II. ref. 
Äg. to insinuate one’s self by begging; to come in, 
or get admission to by begging. 

Gin tten, v. a. & ref, to take, procure a bed, or 

ng. 

Ginteugen, v. a. to bend inward ; to turn in. 

Winbiegen, o. ir. I. a. IL». (aux. haben) III. ref. 
to bend, 100" in. 


Ein 

Ginbenirken, v. a. to join to a district. 

Ginbilben, v. a. & ref. (fic) dat.) to imagine, fancy, 
conceive; think, believe; er wollte mir allerle? —, 
he would make me believe many things; das fann 
id) mir —, that I can fancy, imagine ; fi viel —, 
to be conceited, to presume (upon ..., auf et= 
was); er bildet fid) gu viel ein, he thinks too 
much of himself; er bildet fic) ein, ein großer 
Mann zu feyn, he fancies himself a great man. 

Einbildung, f. (pl. -en) imagination, fancy, con- 
ceit, thought, idea; eine bloße — , a mere fancy, 
conceit ; in der — vorhanden, imaginary; compes. 
— étraft, f. imagination. 

Ginbindegeld, =. / e635 pl. -er) present made to a 

odchild at the christening. 

Ginbinden, v. ir. a. 1. to bind in, tu tie up or on; 
2. fig. (einem etwas) to enjoin, charge one with ; 
ein Bud) —, to bind a book; N. T-s. bie Seget 
—, to furl the sails; to clew. 

Ginbinbdnadel, f. ( pl -n) bookbinder’s needle. 

inblafen, v. ir. a. 1. to breathe into, blow into; 
2. to blow down; 3 fg. (einem etwas) to prompt 
one, to whisper in one’s ear. 

Ginblafer, m. (-8 5 pl. —) prompter, whisperer. 

Einblajung, f. (pl. -en) blowing in; blowing down ; 
fig. prompting, whispering. 

Ginblaferei, f. (pl. -en) (malicious) suggestions. 

Ginblatt, n. (-e6) one-blade, adder’s tongue (a 


lant). 

Ginvtkiterig adj. B. T. monopetalous. 

Ginbläuen, v. a. 1. to make blue; 2 fg. (einem ets 
1028) to beat something into one. 

Ginblumig, adj. having but one flower. 

Einböteln, vid. Einpoͤkeln. 

Ginbobren, v. I. a. to bore a hole; II. ref to pene- 
trate by boring, make one's way. 

Ginbobrig, adj. T. having but one bore. 

Ginbraten, v. ir. n. (aux. jeyn) to shrink in roasting. 

@inbredyen, v. ir. I. a. to break down, pull down; 
to break open; II. #. (auz. fegn) 1. to break, to 
give way; 2. to break in, into (a house); 3. fg. to 
begin, to approach; eine — be Gefabr, an immi- 
nent danger; bie Segel — , to fist in; ber n 
brad) ein, the fioor gave way; Räuber bracken in 
bas Haus ein, robbers broke into the house ; bie 
Racht bricht ein, night is approaching; die Kälte 
bridt ein, the cold begins. 

Ginbrennen, v. ir. I. a. to brand, to burn in; Far⸗ 
ben auf Glas — , to anneal; das Mehl — , to 
mix flour with melted butter; IL». (sur. haben) 
to burn in, through. 

Einbringen, v. ir. a. 1. to bring in, to carry home ; 
2. to yield profit, to return, bring in; 3. to bring 
as dowry; bas Getreibe —, to get in the corn ; 
etwas wieder — , to make up for something; to 
compensate ; e ngebradtes Gut, vid. Gingebradee. 

Ginbroden, e. a. 1. to crumble (bread) into; 2. fig. 
vulg. to commit a fault; (einem etwas) prow. to lay 
a thing into one’s dish; was man eingebrodt bat, 
muß man aud) auéeffen, prov. self do, self have. 

Einbruch (-e85 pl. -brüdye) 1. breaking in, er inte ; 
2. house-breaking, burglary; 3. invasion, inroed. 
irruption (of the enemy). 

Ginbrübern, v. ref. to enter into fraternity. 

Ginbrühen, v. a. to steep in boiling water, to scald. 

Ginbuden, v. m. (aux. haben) vuig. to shut up shop, 
be a bankrupt. 

Ginbugen, v. a. N. T. to steer, or enter into a har- 


ur. 

Ginbinbdeln, v. a. to bundle up. 

Einbürgern, v. I. a. to admit to the rights of a citi- 
zen; to naturalise; to enfranchise ; Sg. ein Wort 
— ‚to adopt a word from a foreign language ; II. 


ref. to settle as a citizen. 
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Einbürgerung, f. enfranchisement ; naturalisation. 
Ginbufe, f. loss, damage. 
Ginbifien, v. a. to lose, to come off a loser, to suffer 

dam 
Einca ©. a. to get in, collect money. 
Tineaflirung, f getting in. 

Ginbeigen, v.a.to confine by dikes, 
dam up, to emba 


Gindämmung, Ginbeidung, S- (ph -en) embank- 
ment. 

Eindeden, v. a. to cover with a roof. 

Gindeutig, adj. baving but one meaning. 

Gindicten, e. a. to inspissate ; to boil down. 

Eindienen, v. m. (aus. feyn) to acquire skill in ser- 
vice, get fitted for a 

Ginbingen § Ginbebingen, ©. ir. a. to include in a 

Gantingl "4 F oripnlati dition added 

ng, f. stipulation, condition a to. 

Eindorren, «. =. (auz. feyn) to dry up, to shrink. 

Ginddrren, e. « to dry, make to dry. 

Gindrang, m. (-¢8) forcing into. 

ängen, v. I. a. to squeeze, force into; II. ref. | Gin 
to crowd in; fg. to intrude. 

Gindreben, ». a. to twist into. 

Gindrillen, ». a. to drill or bore into. 

Gindringen, v. ir. n. (aus. feyn) 1. to enter by force, 
to break in; 2. to penetrate, search, pierce; to 
soak ; tief — ‚Ag. to dive into. 

Gindringen, =. intrusion, vid. the verb. 


Ginbringlichy I. adj. unpressive, affecting ; II. adv. 
—— . impressivenese. 
(-€6 3 pl. -brite) impression, mark ; 


fg. impression, sensation. 
den, v. a. to print upon, to imprint, impress. 
Ginbriden, v. a. 1. to press, squeeze, impress in; 
2. to crush, break. 
Gineggen, ». a. to harrow in. 
Ginen, g. a. to unite. 


©. @. to compress, to concentrate ; to con- 


fine. 

Einer, eine, eined (eind), pron. one; einer meiner 
Freunde, one of my friends; eines feiner Bid 
one of his books; gieb mir eine von biefen 

men, give me one of these flowers. 

Giner, m. (-85 pl. —) unit. 

Ginerlei, adj. indecl. the same, one and the same; 
of the same kind, of the same description ; ¢6 it 
fat —, it is much the same; es iſt mir alles — 
it is all one to me. 

Gineclei, m. sameness; identity; ein aviges — 
dull repetition of the same thing. 

v. a. to gather, reap ; to earn, obtain. 

Ginfad, L adj. single, plain; simple, indivisible ; 
—e ifen, plain food; er iff ſehr — in feinem 

agen, be is very plain i in his manner ; die — € 

Sahl, Grem. T. the singular number; IL ade. 


aa simply. 
Cinfadbeit, . 1. simpleness; 2. simplicity. 

Gintabein, e. a. to thread a needle, to thread; fg. 
eine Sache fein — , to bring about, manage, con- 
trive y, dextrously. 

Ginfabren, ». ir. I. a. 1. to carry in, bring in 2 (corn 
&c.); 2.to run down (with a waggon, coach, &c.); 
Pferde — , to manage (train, dress) ress) horses for 
drawing ; II. =. (auz. feyn) to drive MR to enter; 
Mia. T. to descend the mine. 

ant J. (pl. -en) 1. driving in; entrance, en- 

; 2 descent into a mine; 3 teway. 

Ginfal, m. (-¢83 pl - fälle) 1. falling in; falling 
down; downfall, ruin, fall; 2. fig. invasion; in- 
road, irruption ; 3. idea, thought, fancy; 4. Opt. | G 
T. incidence, incidency ; ein lufliger — , a funny 
ides ; en Junderlicher — ‚a whim, freak, oddity ; 


Gin 


alberne Ginfälle, silly fancies; ber — an den 
Sdhlagubren, 7. detent; compos. — érwintel, m. 
angle of incidence. 

Ginfallen, ». ir. n. (aux. feyn) 1. to fall in or into, 
to fall down or to ruin, decay; to sink; 2 to 
make inroads, to invade ; 3. tocome on, to happen, 
to break in; 4 (with dat.) to fall, come into the 
mind, to occur; 5. Mus. T. to fall in with, to join; 
6. to fall upon, to catch (said of an instrument or 
contrivance) ; 7. to interrupt (in speech); ba fällt 
mir denn etwas ein, something just occurs to me; 
er rebet, wie es ihm einfällt, he speaks what comes 
upperm rmost in his mind; Ag. eingefallene Augen, 

aden, hollow eyes, cheeks ; ed | gar Wets 
ter ein, we fell into foul weather ; ſich — laſſen, to 
think of, to take into one’s head. 

Ginfalt, f. 1. simplicity; 2 silliness; tinbdifde — 
simplicity of a child; compos. — &pinfel, m. sim- 

leton, ninny, booby. 

din falten, de a. * lay into small folds, to fold, 

Gin diteln, plait 

(tig, I. adj. 1. simple, plain; 2 silly; IL ado. 
Gin * sillily. 
Wateit, 7 1. simplicity ; 2. silliness, 

Ein alzen,v. a. T. to put in. 

Ginfangen, v. ir. I. a. 1. to catch, to apprehend; 2. 
to fill in (with a shovel, &c.); 3. fg. to shut up, 
enclose; IL =. (aux. haben) Sp. 7. to catch, lay 
hold (with the fangs). 

Ginfi rbig, adj. of one colour; one-coloured, 


Gintacbigteit, f being of one colour only. 
Ginfaffen, v. a. 1. to enclose, to enchase, encompass, 
border ; to lace, edge; ut in (casks, sacks, 
&c.); to put in frame ; nit Oy pigen — , to trim 
with laces; in einen Rahmen — , to set in a 
frame ; Gdelftcine — , to set jewels. 

Einfaffer, m. (-83 pl. —) T. stone-setter. 
Ginfaffung, f. (pt -en) I. enclosing, enclosure; 2 
border, trimming ; 3. framing ; 4. setting (of jewels). 
Ginfehmen, v. a. to put to mast, to agist; to send 
(drive) pigs into the pasture ground. 

7 | Einfehmung, f. agistage, agistment. 

us | Ginfeilen, v. a. to file into. 

Einfeffeln, v. a. to put in irons. 

Ginfeudten, v. a. to soak, steep, wet, moisten. 
Einfeuern, v. n. (aux. haben) to make a large fire. 
Ginfinden, v. ir. ref. to come, appear, arrive ; to be 


resent. 
ein flehten, v. ir. a. 1. to plait (hair); 2 to inter- 
lace, intertwist, intertwine ; 3 fg. to put in, inter- 
lard (a narrative). 
Cinfledtung, f. vid. verb. 
Ginfleilchen, v. a. to embody in flesh, to incarnate ; 
n the partic. eingefleifcht. 
Sinfliden, v. a. to patch in; to put in, 
. to insert, interline. 
nflie en, v. ir. m. (aux. ſeyn) to fly in. 
Einfließen, er ir.n. fen aus. ſeyn) to flow into ; fig. to in- 


to foist in; 


fluence ; mit — laffen, to make casual mention of. 
Ginfldpbar, adj. intusible. 

Einflößen, v. a. to instil, infuse; fig. to infuse, in- 
atil, imbue ; Muth, u.f.w. —, to inspire with cou- 
rage, &c.; ein Gerlangen u.ſ.w. — , to excite a 
desire ; ictige 4 egriffe — , to instil wrong ideas. 

Gingldfung, f- ( pl. -en) instillation, infusion. 
Ginft m. (-€8) flying in. 
Einfluß, ym. (- fies 5 pl. -flüffe) flowing into, influx, 
uxion ; fg. influence, power, interest; — auf 
etwas äußern, to exert influence; compos. — 
Ginn , adj. influential. 
fiftern, v. a. ‚einem etwas) to whisper to, to in- 
sinuate, to s 


Einfläfterung, f. (pl -¢n) suggestion, innuendo, 








— 
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Einfordern, v. a. to call in (debts), to demand pay- 
ment. 

Ginger J. (pl. -en) calling in. 

Einförmig, I. adj. uniform; monotonous; II. ade. 
uniformly. 

Einfoͤrmigkeit, f. 1. uniformity ; 2. monotony. 

Ginfreffen, v. ir. I. a. vulg. to eat up; fig. to swal- 
low, devour; feinen Unwillen — , to devour one’s 
vexation; bittere Vorwuͤrſe — , to swallow up 
bitter reproaches; II. ref. to penetrate by corrod- 
ing, to eat one’s way into; III. n. (aux. haben) to 
eat into. 

Einfrieden, Cinfriedigen, v. a. to hedge in, fence 
in, enclose. 

Einfrieren, v. ir. n. (aux. feyn) to freeze in, to freeze 
fast ; eingefroren, part. adj. ice-bound, frozen fast. 

een}. a. to join together, to dovetail, en- 

Einfügen, § chase; fig. to insert. 

Gin ung, f- insertion, joining to, into. 

Einfuhr (Einfuhre), f (pl. -en) import, importa- 
tion, bringing in (of corn, &c.); compos. — artikel, 
— maaren, pl. imported goods, articles of impor- 
tation; — handel, m. import-trade; — tifte, J. 
statement of the importations ; contents of a ship’s 
cargo; — 300, m. duty of entry. 

Ginf icone, adj. importable. . 

Einführen, v. a. 1. to import (goods); 2. to show 

in, or into, to lead in, to usher in, to introduce; 
3. to introduce, establish (customs, &c.); in ein 
Amt — , to instal, invest, inaugurate ; Iemanben 
redend — , to cite one’s own words; ber einges 
führte Glaube, the established faith. 

Ginfdbrer, m. (-8 3 pl. —) introducer. 

Ginfibrung, f 1. importation ; 2. introduction; 3. 
installation. 

Einfüllen, v. a. to fill up, pour in; to barrel up. 

Einfällung, f. (pl. -en) filling up, pouring in, &c. 

Einfüfig, adj. one-footed. 

Ginfurth, f. 1. gateway ; 2. landing-place. 

Eingabe, f. (pl. -n) delivery, presentation, memo- 
rial presented. 

Gingang, m. (-e83 pi. -gänge) 1. going in, entering; 
entrance, entry ; 2. mouth ; 3. importation, enter- 
ing (of goods); 4. M. E. payment, getting in; 5. 
introduction, entrance, preface, preamble; pro- 
logue; beginning, exordium; 6. fig. hearing; — 
‚der Meffe, introit; nad) — , Df. E. on payment, 

on receipt ; {eine Bitten fanden einen — , his re- 

quests found no hearing; compos. — tät, m. 
introductory key ; — sdeflaration, f. bill of entry; 
— 8;01l, m. duty of entry. 

Gingangé, adv. provinc. on entering; at the begin- 


ning. 

Eingeben, v. ir. a. (einem etwas) 1. to give, or ad- 
Minister (physic); 2 fig. to prompt, suggest; 3. 
to deliver, exhibit, present; eine Bittfhrift bei 
einem — , to present a petition to ...; gegen Je⸗ 
manden eine Klage — , to prefer a bill against 
any one ; to lay a complaint against one. 

Gingeber, m. (-85 pl. —) prompter. 

Cingebildet, part. adj. 1. imaginary, chimerical ; 2- 
conceited, proud, presumptuous. 

to a god- 


Gingebinde, =. (-83 pl. —) present given 
child at his christening. 
bogen, part. adj. turned in, incurvated, bent, 
an ine ; ett — Naſe, crooked nose. 
ebogenheit/ j. devexity. 
Gingeboren, ik adj. 1. only-begotten ; 2. native, 
indigenous. 
Gingeborne, m. § f. deci. like adj. native, indigene ; 
das Redht der — n verleihen, to naturalise; Vers 
leibung bes Rechtes der — n, naturalisation; 
Briefe, bie dieſes Recht verleihen, letters of natura- 
lisation. 


Ein 
Eingebradhte, =. (-en) dowry; paraphernalia ; capl- 


put in. . 

Gingebung, f. (pl. -en) giving, &c. vid. Eingeben 3 
suggestion ; gdttlide — , divine inspiration. 

Gingebirgerte, m. & f. deci. like adj. denizen one 
naturalized. 

Gingeburt, f (pl. -en) state of being a native of a 
country; compos. — recht, m. right possessed by 
the natives of a country; naturalisation. 

Gingedent, adv. with gen. mindful, remembering ; 
einer Gade — fen, to be mindful of, to remember. 

Eingefleifcht, part. adj. incarnate ; ein — er Teufel, 
devil incarnate. 

Eingefroren, part. adj. ice-bound, vid. Einfrieren. 

Eingehen, v. ir. =. (cuz. feyn) 1. to enter, go in, 
walk in (with in & ace.); 2. fig. to come in, to ar- 
rive; 3 (etwa, or auf etwas) to agree to or 
upon, to consent, yield to; 4. to come in, to be 
paid; 5. to shrink; 6. to fall to ruins, to decay; 
to wither, to die ; 7. Mf. E.to be imported, to arrive, 
come to hand; 8. Ag. (in etwas) to dive, search 
into; baé geht ihm ſchwer ein, he cannot compre- 
hend that; dieß will mir nicht — , this will not 
down with me; biefe Bedingungen werbe ich nie 
— , I never shall yield to these terms; ohne in 
das Befondere einzugehen, without entering inte 
the particulars; bei jemand auds und — , to fre- 
quent, — laffen, to leave off, drop, give up; einen 
Artifel — laffen, to discontinue the selling of an 
article; ein Gefchäft — laffen, to leave off or give 
up a business; es find viele Bäume eingegangen, 
many trees have perished; eingegangen, Mf. E. 

aid; eingegangene Gelber, receipts; eingebens 
es Gewicht, M. E. landing weight; eingebende 
Waaren, imported 8. 

Gingetinbdet, part. adj. affiliated. 

Gingemadt, part. adj. preserved. 

Eingemachtes, n. preserves. 

Gingenommen, part. adj. prepossessed, prejudiced, 
bigoted (to an opinion). 

Gingenommenbeit, f. predilection, prevention, pre- 


ssion. 
@ingepfarrt, part. adj. jomed to a parish. 
Eingepfarrte, m. & f. decl. like adj. parishioner. 
Eingeridhte, ». 7. wards (of a lock). 
Ginge(drantt, part. adj. restrained, confined, h- 
mited ; fig. narrow. 
Gingefhrän ttheit, f. confinement ; fg. narrowness. 
Gingefeflen, part. adj. settled, established, residen- 
tiary. 
Gingefeffene, m. decl. like adj. settled man, inhabit- 
nt. 


Gingeftindnif, n. (-ffe65 pl. -ffe) avowal, confes- 


sion, admission. 


Gingefteben, v. ir. a. to confess ; to grant ; allow, ad- 


mit, avow; eingeftandener Maßen, declaredly ;- as 
admitted. 

Cingeftriden, part. adj. Mus. T. note of the treble, 
signed with one stroke; — e Octave, f. third oc- 
tave. 

Eingeweibe, pl entrails, intestines, bowels; gu den 
—n gehörig, visceral ; compos. — ner, m. sp 
nic nerve. 

Gingeweibte, m. & f. decl. like adj. one who is mi- 
tiated, adept. 

Eingewöhnen, v. a. & ref. to accustom to a place. 
or thing; (einem etwas) to make one to a 
thing. 

Gingewurzelt, part. adj. deep-rooted ; Ag. inveterate. 

Gingewurzeltheit, f. inveteracy. 

Gingezogen, adj. fig. retired, sölitary. 

Eingezogenheit, f. retirement, retiredness, solitari- 
ness. 

Gingießen, v. ir. a.to pour in, into; to cast in; to 


Ein 
fasten in by means of a melted substance 


lead); ein Stud Gifen mit Blei — , to cramp in 
a piece of iron with lead. 


Einheit, 
Gingittern, «. a. to enclose with a railing, iron —2 v. I.n. (aua. 


bare. 
Gingraben, v. ir. a. 1. to dig in, inter, hide in the 
ground ; 2, fg. to intrench ; 3. to engrave, cut in, , 


Ein 


(such as’ | Ginheirathen, v. =. (aux. haben) § ref. to marry 


into, to get into by marriage. 

. (ph -en) unity, unit. 

ben) to light a fire ; einem 
— , fig. to-cause one anxiety or fear; II. a. to heat. 

Einheizer, w. (-6 3 pl —) one who attends to heat- 


ing rooms, 


Gingreifen, «, ir. n. (auz. haben) 1. to catch in; to —x f. heating. 
e 


grasp; 2 to exert power or influence ; to interfere; | Gin 


gewaltſam — , to interfere with main force; ber 
un 


ie 


privileges; einem in Amt — , to intrench 


cift ein, the dog follows well the track ; | Gin 
mandes Rechte — , to invade another’s | Gin 


en, v. ir. n. (aux. haben) (with dat.) to help, 
to prompt ; to assist the memory. 
ee m. (-8 3 pl. —) prompter. 
fung, f. prompting. 
ig, I. adj. unanimous; harmonious; in uni- 


upon one’s office; in Jemandes Begriffe — , to on II. adv. unanimously, by common consent. 


coincide with one’s notions. 
Gingreifig, adj. T. measurable with a span (said of 
ung trees). 
ingrenzen, v. a. to enclose in limits, set bounds. 
Eingriff, m. (es; pl -e) catching upon, seizure; 
catch; fg. encroachment, invasion, usurpation ; 


forcible interference ; in Jemandes Rechte — thun, | Ein 


to invade another’s province, to encroach upon bis 


rights 
—— v. a. to confine in a girdle or bandage. 
Einguf,m. (-ffeé 5 pl. — güffe) infusion, instillation, 


pouring in; potion, drink (given to horses); T. 
jet; tagot. 

e. I. « to cut down, up; II. n. (ens. ha⸗ 
ben) to cut into. 


Ginhöfteln, Einhaͤkeln, v. « to hook in, clasp, 
catch, claw. 
v. imp. to break by hailstones (wia- 


Cinhagein, 

dows, &c.). 

Cinbigen, v. «. vid. Einhegen. 

Einhaten, ». a. to hook in; to fasten with a hook; 
N. T. to ahift (change) a sail. | 
Einbällig, adj. vid. Ginbellig. 

Einhälligkeit, f. eid. Einhelligkeit. 

Einhalt, m. (-28) stop, check ; einer Gache — thun, 
to stop, check, to put a stop to a thing. 

Ginhalten, ©. ir. L a. to keep in, detain; to stop, 
check; IL ». (aux. haben) to discontinue, pause, 
leave off; halt ein! stay there! desist! mit ber 
Sezahlung — , to stop payment. 

Ginhémmern, ». a. to hammer into; fg. (einem 
tas) to beat into. 

Ginhondeln, v. a. to purchase, buy; to put into a 

n. 


gai 
Ginbindig, adj. & adv. one-handed. 
Cinhinbigen e. a. (einem etwas) to hand over to, 
eliver. 
Ginbindigung, f. (pl -en) delivery, handing over. 
Ginpängen, e. a. to hang in; put in (to hinges, &c.), 
to Inge. 
Einhängig, adj. hanging down on one side. 
Ginbouden, a. 1. to breathe in, into; to inspire; 
2 to inhale; 3. fg. to instil, to inculcate. 
Cinhauen, e. ir. L. to hew in, to cut in; 2 to 
open; Fleiſch — , to cut meat in order to salt it; 
I. n. (aux. haben) to cut into (the enemy). 
ben, o. ir. a. 1. to heave, put into (hinges); 2 
la T. to put a form into the press, to impose a 
rm. 


Ginbeften, ©. a. to sew in, to stitch in; to sew to- 
ae to stitch. 
ı gen, e. a. to fence in. 
Ginbeguag, f. fencing in; fence, enclosure. 
Einheilen, v. a. § = (auz. feyn) to heal up ina 
wound. 
Eiaheimen, v. a. unus. to domesticate; to natura- 
ize. 


Einheimiſch, adj. domestic, native ; — e Pflanzen, 
indigenous plants ; — madjen, to naturalise. 


inhelligkeit, £ unanimity, y ; common con- 
sent, 

Ginbemmen, v. a. 1. to put on the drag-chain; 2 
to shackle, to hamper in. 

Ginhentelig, adj. having one handle (ear). 

Ginhenten, v. a. to hang in, up. 

inber, adv. along; — geben, to go on, along; er⸗ 

b&rmlich — gehen, to go miserably clothed, to go 


ragged. 
Einberbften, v. a. vid. Einernten. 
Ginge gen, v. a. to dress, train, break in (a dog for 


hunting). 
Ginheugein, v. ref. to insinuate one’s self by hypo- 
cri 


ay. 

Einheuern, v. vid. Einmiethen. 

@inhodig, adj. having but one testicle. 

Ginholen, «. «. 1. to go to meet ; 2 to overtake, to 
outrun ; 3. to fetch ; Ag. Semanben im Lernen — , 
to overtake one in learning; die Stimmen — , to 
collect the votes ; Rachricht — , to get intelligence ; 
Semandes Ginrwilligung — , to obtain one’s con- 
sent. 

Ginborn, m. (-e6 3 pi. -börner) unicorn. 

Cinhogeln, v. vid. Einſchrumpfen. 

Ginbufig, adj. whole-hoofed, solid-angulous. 

Einhüllen, v. a to wrap up, enwrap, envelop, to 
veil. 

Ginig, adj. § adv. 1. tone, only, sole, vid. Einzig, 
Allein; 2 united, agreeing, living in concord, 
living on friendly terms; — feyn, — werben, to 
agree; — werben fiber ..., to agree upon; — 
machen, to unite. 

(@inigen, v. L a. to unite, to make to agree; II. ref. 
to agree, to come to terme. 

Giniger, einige, einiges, pl. einige, pron. some, any; 
einige derfelben, some of them ; ohne einigen Scha⸗ 
ben, without any loss or detriment ; "einigermaßen, 
in some measure, in some degree. 

Einigkeit, f. unity; unanimity, union, concord, 
harmony, agreement 


Gini oi ini, sa ect 
wmgaung, f. union, ement; vi erei 
Eininpfen oa. to inoculate; einem Sinbe bie oe 


—S to de a child. 

in 29, f. inoculation. 

Einjagen, v. I. n. (aux. feyn) to gallop in; IT. a. 1. 
to chase in, to drive in; 2. to dreas for hunting ; 
einem Furcht — , to frighten one; einen Hund —, 
to dress a dog for hunting. 

Ginjdbrig, ads. of one year, one year old. 

Ginjoden, ». a. to put to the yoke. 

Einkacheln, v. eulg. for Einheizen. 

GEintalten, v. a. T. to lay in lime, to join with lime. 

Eintauen, @intäuen, v. a. to feed with something 
previously chewed; fg. (einem etwas) to incul- 
cate (by taking much pains). 

Einkauf, m. (-e8 5 pl. -täufe) buying, purchase ; fle 
verfteht ben — , she understands eting ; com- 
pos. — ébud), n. purchase-account; — égelb, m. 
purchase-money ; — 6nreis, m. M. Em coat, 
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prime-cost ; — 8redynung, f. account of goods pur- 
chased, bill of cost. 

Gintaufen, v. I. a. to buy, purchase; to provide 
(victuals); to go to market; II. ref. (fi — in 
with acc.) to buy a place in. 

Einkäufer, m. (-63 pl. —) purchaser; purveyor ; 
caterer. 

Eintehle, f. (pl. -n) T. channel, hollow; flute (in 
a column). 

Ginteblen, v. a. to channel, flute. 

Gintebr, f. 1. putting up at an inn; 2 inn, resort, 
accommodation. 

Gintehren, v. n. (aux. feyn) to put up (at an inn), 
to turn in, to alight. 

Ginteilen, v. a. to drive in, fasten with wedges. 

Eintellern, v. a. to put in a cellar, to lay in; einge= 
tellert, part. adj. cellared up. 

Einterben, v. a. to indent, notch; to crimp (fish). 

Gintertern, v. a. to imprison, incarcerate, to con- 
fine in a dungeon. 

Ginterferung, f (pl. -en) imprisonment, confine- 
ment, incarceration. 

Ginfetteln, v. a. to fasten a chain that has got loose ; 
to put the hook into the loop. 

Gintindfdaft, f. (pl -en) L. T. the equalization of 
property of children by different marriages; the 
adoption of a child. 

Ginkitten, v. a. to cement in. 

Ginflagen, v. a. ta sue for (a debt) at law. 

Ginflammern, ». a. 1. to cramp, to fasten with 
cramp-irons; 2 to insert a word or sentence in 
crotchets or brackets; to inclose. 

Ginflang, m. (-e8) unison, consonance, accord, har- 
mony; in — fleben mit...., to be consonant 
wit 


Einttaffen, v. a. to classify. 

Cintlauig, adj. having one claw. 

Ginkleben, v. a. to glue, stick, paste in. 

Ginkleidben, v. a. 1. to invest, to institute in an 
office, to invest; to give the cowl; 2 to give a 
certain appearance, or turn, to dress. 


Gintleibung, f. (pl -en), clothing ; investiture; fg. | Gi 


dress or form of a thing. 

Ginfleiftern, v. a. to paste into. 

Ginflemmen, v. a. to squeeze in, to pinch in. 

Ginflinfen, v. I. a. to put in or fasten the latch ; 
II. n. (aux. haben) to catch the latch; die Thüre 
klinkt nicht recht ein, the latch of that door does 
not shut well. 

Ginklopfen, v. a. to beat or knock in. 

Gintnebeln, ».a. to gag in; T. to put a rope in the 
sockets, to fasten it by a wooden roller. 

Ginkneipen, v. I. a. to pinch in; II. =. (awz. feyn) 
mt to stop at an inn; to frequent an inn. 

Gintneten, v. a. to knead in, to work together. 

Gintniden, v. I. a. to fold over or to crack; II. . 
(aux. fenn) to break down. 

Sinfntpfen, v. a. to button in. 

Gintnip 
Ag. to enjoin. 

Ginfodjen, v. I. a. to boil down; to inspissate by 
boiling; II. ». (auz. feyn) to boil away; to grow 
thick (to be inspissated) by boiling. 

Gintommen, v. ir. n. (aur. feyn) 1. to come in (of 
revenue, interest, &c.); 2. fg. to sue, apply to, 

resent a petition to; 3. to come into one's mind, 
into one’s head; das laf bir nicht —, don’t fancy 
that; mit einer Klage gegen Semanden —, to 
bring an action against one; bdagegen — , to 
rotest against. 

Gintommen, ». (-6) income, revenue, rent; pro- 
duce, proceeds; — einer Kirche, temporalities of 
a church. 


Gintömmling, m. (-¢8; pl -€) stranger. 


en, v. a. to tie in with a knot; to tie up; 


Ein 


Ginfoppeln, vid. Einfrieben. 

Ginfdrben, v. a. to put into baskets, to hive bees. 

Eintorn, n. (-8) a species of spelt having one grain 
above the other. 

Einkoͤrpern, v. a. to incorporate. 

Cinfrallen, v. n. & reff. to fix, strike the claws in. 

Gintramen, v. I. a. to put up displayed wares; II. 
n. (aux. haben) to shut the shop, to fail. 

Eintragen, v. a. to scratch into (on). 

Gintreifen, v. a. to encircle, environ, surround. 

Einkriechen, 0. ir. n. (aux. feyn) I. to creep into; 
2. to shrink, shrivel u 

Gintriegen, vid. Einbekommen. 

infrimpen, v. m. N. T. to slacken (said of the 
wind). 

Eintrigeln, v. a. to scrawl into (on). 

Einkruͤmmen, v. a. to bend inwards, to incurvate. 

Gintünfte, pl revenues, renıs, fruits. 

Gintürzen, v. a. T. to reduce, shorten; (among 

ainters) to fore-shorten. 

Gintirjung, f. reduction, shortening. 

Ginladen, v. ir. a. 1. to lade in, load in; 2. to in- 
vite, bid. 

(@inlabenb, part. adj. inviting, attractive. 

Ginlabder, m. (-83 pl. —), 1. inviter; 2. one who 
loads 

Ginlabung, f (pl. -en) 1. lading in; 2 invitation ; 
compos. — Sfarte, f. — ézettel, m. invitation card; 
— épfalm, m. invitatory pealm (the 95th); 
— sfchreiben, a. letter of invitation. 

Ginlage, f. (pl. -n) 1. laying in; 2. (letter &c.) en- 
closed; 3. stake (at play); money deposited ; 
capital advanced, share. 

Ginlager, ». (-8) 1. lodging; quarters; 2. the per- 
mission of taking up a lodging or quarters; 3 + 
the stay which a debtor makes in a place, which 
he must not leave, till he has satisfied the credi- 
tor; 4. Af. E. warehouse, magazine. 

Ginlagern, v. a. 1. to quarter, lodge; 2 to ware- 
house, to store. 

Einlaͤndiſch, adj. vid. Inländifch. 

inlangen, v. vid. Einreihen 4 Anlangen. 

Ginlaf, m. (-ffeé) letting in; admission ; compos. 
— geld, m. — preié, m. money paid for admission ; 
— farte, f. — zettel, m. ticket of admission; — 
Hapneı f — ftößel, m. T. valve (in a machine). 

Einlaſſen, v. ir. I. a. 1. to let in, admit; 2 T. to 
set into a groove, put in, fix; to smk in; to 
mortise; ‚nicht — wollen, to deny admittance ; 
II. ref. fidy in ober auf etwas —, to enter, 
engage, embark, join; to enter into an expla- 
nation; fid) mit etwas —, to meddle with; id 
laffe mid) darauf nicht ein, I will not have any 
thing to do with it; I cannot subscribe to those 
terms; fid) mit Semanbem tief —, to go a great 
length with one. 

Ginlaffung, f. letting in, entering, &c.; admiasion. 

Ginlauf, m. (-e8) coming in, entering, arrival. 

Ginlaufen, v. ir. 2. (aux. feyn) 1. to come in, enter, 
arrive; 2. to come to hand; to pour or drop in ; 
3. to shrink (of cloth, paper, &c.); in einen Hafen 
—, to sail (to put up) into a harbour; to touch 
at, to call at a port. 

Ginlaugen, v. a. to wash in lye. 

Ginshuten, v. a. to announce by ringing the town- 


a, 
Ginlegegabel, f. folding fork. 
Eintegededel, m. (-63 pl —) Typ. T. inner- 


tympan. 
Gintegemefler, n (-83 pl —) folding knife; clasp- 
nife. 
Ginlegen, v. I. a. 1. to lay in, put in; enclose ; 2. ¢o 
fold up, to turn inwards; 3. to lay up or purchase 


(goods); 4. to salt, pickle; to preserve; & to 


Gin 


quarter (soldiers); 6. 7. to inlay, checker; 7. Ag. 
to gain, earn; & to put away goods, shut up, close 
shop; ben Speer —, to couch the spear; in 
aude —, to preserve with sugar; Gurten —, 
to pickle cucumbers; Fleiſch —, to sale or pickle 
meat; Reben — , to provine, lay or set vines; ein 
gutes Wort or eine Firbitte für einen —, to in- 
tercede, solicit, put in a word for one; Ehre, 
Schande mit einem — , to get honour, disgrace 
by...; eingelegte Arbeit, inlaid work(mansbip) ; 
—, to enter protest. 

Ginleger, m. (-8 53 pl. —) 1. provine, layer, shoot; 
2 inlayer; 3. folding knife, clasp-knife ; 4. he that 

uts, in &c. vid. Ginlegen. 

Gintegung, J. laying in, &c. vid. Einlegen. 
~_ ® a. to impart, inculcate (by instruc- 
tion 
Ginle:ben, ». vid. Ginverleiben. 

Giniciern, v. a. to lull to sleep (by bad music or a 
longwinded story). 

Ginkimen, e. a. to glue in. 

Einleiten, e. a. 1. to lead in, guide in; to introduce ; 
2 fg. to contrive, bring about, manage; — by, 
part. adj. introductory, exordial. 

Ginleitung, f. (pl. -en) introduction; preliminary 
arrangement; jur — bienend, introductory, pre- 
hminary; compos. — 6punkt, =. preliminary 
article; — éfpief, m. Mus. T. overture, prelude. 

Ginlenfen, ©. I. a. to restore to its right situation, 
to set into joint: II. ». (azz. haben) 1. to turn in, 
bend in; to turn back; 2 fg. to return to the 
Perpone; to come back to one’s object ; 3. to mend, 
re 


Einlernen, v. a. to learn, get by heart. 
Ginlefen, v. ir. a. to get in, gather in; to take up. 
Einleuditen, v. x. (aux. haben) fg. to be evident or 
obvious; — b, part. adj. obvious, evident. 
Ginliefern, v. a. to deliver, make over, transmit. 
Ginlieferung, f. ( pi. -en) delivery. 
en, v. ir. n. (aux. ſeyn) to lie in a place, to 
be quartered, to lodge. 
Ginkeger, m. (-8 5 pl —) lodger. 
Einliegend, part. adj. vid. Inliegenb. 
In, v. a. (einem etwas) to whisper to; to 
suggest, insinuate. 
Einldien, ». a. to redeem, recover; to ransom; einen 
Bedfel — , to take up a bill. 
Einlöfung, f. redeeming, redemption, ransom ; pay- 
ment, discharge (at the time of expiration). 
eae e. a. T. to solder in. 
Einiothfen, ». a. to pilot inward. 
Ginligen, v. ref. to gain admission by means of 
falsehood. 


Cintuflen, ». a. to lull asleep, 
Cinmaden, v. a. 1. to put in, wrap up in, to pack 
up; 2 to preserve, conserve, put up fruits; in 
—, to candy; Gurten—, to pickle cu- 
cumbers; Fiſche —, to pickle fish; to marinate; 
ben Zeig —, tw knead the dough with water or 
milk; Kalt —, to mix lime with water. 
Ginmadung, f. preserving; pickling, &c. vid. Ein- 


Maan. 
Einmähbig, adj. capable of being mowed only once 
ear 


a year, 
Ginmablen, v. ir. a. to grind corn for storing it up. 
Cinmahnen, s. a. to demand, get by demanding, to 


Dn. 

Ginmaifden, v. vid. Einmeifchen. 

Ginmal (Ginmabhl), adv. 1. (with the accent on the 
frst syllab.) once, one time; 2 (the accent on the 
second syllab.) once, once upon a time; some day, 
some future day, one day; auf —, all at once, 
suddenly, all of a sudden ; eins für allemal, once for 
all ; aa not even, not so much as; id) hörte 


Ein 

es nidyt — , I did not so much as hear it; nod)—, 

once more ; er ift nod) — fo did, he is as big again ; 

nod — fo viel, as much again; nod mehr als 

nod) — fo lang, as long again and more; — bes 
Sabres, once a year; — reben Gie fo, das andere 
Mal fo, at one time you say so, at another so; da 
nun —, ... since then, as; es ift nun — fo, since 
it is thus, cannnt be helped; da wir nun — 
vom Kriege fprechen, now that we are speaking of 
war; es war — ein Dann, there was once a man; 
fommft du endlid —? do you come at last? 
fommen Gie body — ber, pray do come here; 
flellen Sie fid) — vor, imagine, only think; ite 
gend —, some time. 

Ginmaleing, ». multiplication-table. 

Ginmalig, adj. happened or done but once. 

Ginmanni{dy adj. single ; for one person. 

Ginmarten, v. a to border, to mark with stones. 

Einmarften, v. a. to buy. 

Ginmarjd, m. (-¢83 pl. -märfdye) marching in, 


entry. 

Ginmarfdiren, 0. ». (aux. feyn) to march in, to 
enter. 

Ginmaf, ». (-¢8) waste by measuring into. 

inmafter, m. (-83 pl. —) N. T. brigantine. 

Cinmaftig, adj. with a single mast ; ein — es Fahr⸗ 

ine a sloop (vessel) with a single mast. 

inmauern, v. a. 1. to immure, wall in (up); 2 to 
inclose ; 3. fg. to imprison for life. 

Ginmeblen, v. I. a. to strew over (with flour); II. 
ref. to get white by flour. 

mel n, v. a. to mash (grain for brewing). 

Ginmeißeln, v. a. to work in with the chisel. 

Ginmengen, v. I. a. to intermingle, intermeddle ; 
II. ref. to meddle with; einer ber ſich in alles 
einmengt, meddlesome person, busy-body. 

Ginmeffen, v. ir. I. a. to measure into; II. ref. to 
diminish by being measured. 

Einmiethen, ». I. a. to take a lodging fur somebody ; 
II. reff. to take a lodging. 

Einmiſchen, v. I. a. to intermix, intermingle, blend ; 
II. ref. to intermeddle, interfere. 

Ginmummeln, Ginmummen, vo. a. to muffle up, to 
wrap u 

Ginmünben, v. ref. to discharge, empty into. 

Ginminbung, f discharging (of rivers). 

Ginmünzen, v. a. to coin. 

Ginmuftern, v. a. to enrol. 

Ginmuth, f. § m. agreement, unanimity. 

Ginmuthen, v. a. § ref. to be admitted or sue for 
admission into a corporate body. 

Ginmithig, I. adj. unanimous ; by concert ; II. adv. 
unanimously. 

Ginmithigtett, £ unanimity; concord. 

Ginnageln, v. a. to fasten with nails. 

Ginnagen, v. ref. to gnaw into, 

Ginndben, v. a. 1. to sew up, to stitch in; 2. to draw, 
make shorter. 

Ginnahme, f. (pl -n) 1. taking; receiving ; receipt, 
income, revenue; receiver’s office; taking pos- 
session of (a town, &c.); 2 taking in; — und 
Ausgabebud), book of receipts and expenditures ; 
captive. ° 

Einnehmen, v. ir. a. 1. to take in; to take, receive; 
2. to capture, occupy; to take possession of; 3. 
fg. to captivate, charm; to interest; 4. to take 
medicine ; 5. to possess, fill; einen Raum — , to 
fill aspace; das Mittagemahl —, to dine; bas 

¢—, to breakfast; N. T-s. bie Segel —, 
to furl the sails; eine Ladung Güter —, to take 
in a cargo; einen Fremden in fein Haus —, to 
receive a stranger into one’s house; ein ganzes 
Haus —, to occupy a whole house; Steuern —, 
to collect the taxes; er nimmt viel ein, he has a 





Cin 
large income ; g. tines anbern Stelle —, to suc- 
ceed to one’s place; Schwindel nimmt meinen 
Kopf ein, my head is seized by giddiness; ben 
Kopf —, to disturb the head; einen burd) Bereb- 
famfeit —, to charm, to prepossess by force of 
eloquence; mit Sorurtheilen —, to prejudice ; 
egen Semanben —, to prejudice against one ; 
ür Semanden —, to prepossess in one’s favour ; 
von etwas eingenommen feyn or fidy — laffen, to 
be taken with; to be prejudiced by; vom Geije 
eingenommen, taken with avarice; von fich felbft 
eingenommen, conceited, self-conceited. 
Einnehmend, part. adj. fig. taking, engaging ; cap- 
tivating; interesting; — € Manieren, engaging 
manners. 
Ginnehmer, m. (-85 pl. —) receiver, collector, ga- 
therer (of taxes) ; excise officer ; receiver of tolls. 
Einnehbmung, f taking in; taking; vid. Ein- 
nehmen. 
Cinnegen, v. a. to dip in a liquid, madefy, moisten, 


wet. 

Einniden, v. n. (auæ. feyn) to fall asleep. 

Einnieten, v. a. to rivet, clinch. 

Einniften, Einnifteln, v. ref. to build nests, to 
nest; fig. to nestle; fid) —, vulg. to insinuate 
one’s self. 

Ginndthigen, v. a. 1. to press, to take; 2. to ask to 
step in. 

Gindbe, f. (pl. -n) desert, wilderness ; solitude, de- 
solate place. 

Gindlen, v. a. to oil. 

Einpaden, v. a. to pack up, Waaren —, to put 
up goods; fig. oulg. — müffen, to be obliged to 

ive way, be silent. 

Einpadung, f. packing up. 

Einpapieren, v. a. to envelope in paper. 

Ginpappen, v. a. to paste in. 

Ginpajden, v. a. to smuggle, to color, to run 


oods. 

Ein aflen, v. I. a. to fit into, adjust; II. m. (azz. 

aben) to fit. 

GEinpaufen, vid. Einfchlagen. 

Einpeitihen, v. a. fg. (einem etwas) to inculcate, 
beat (whip) into. 

Einpelzen, v. a. to inoculate (trees), to imp. 

Ginpfählen, ». a. to impale, to enclose with pales. 

Ginpfarren, v. a. to assign to a parish, to unite 
with a parish; eingepfarrte Dörfer, villages be- 
longing to a parish; bie Eingepfarrten, parish- 
ioners. 

Einpfeffern, v. a. to season (with pepper). 

Einpferchen, v. a. to pen; to coop up. 

Einpflanzen, v. a to plant; fg. to implant, instil, 
inculcate; eingepflanzt, part. implanted, innate, 
inveterate. 

Ginpflanzung, f. implantation, inculcation. 

KEinpflaftern, v. a. 1. to fix in a pavement; 2. to 
enclose with a pavement. 

Einpflöden, v. a. to fasten with pegs. 

Einpflügen, v. a. to plough in, to plough down. 

Einpfropfen, v. a. 1. to ingraft; to inoculate; 2. to 
stuff, to cram with. 

Einpfuͤndig, adj. of one pound. 

@Einpfügen, v. a. Min. T. to scoop the water with a 
mug and draw it up. 

Einpichen, v. a. to fasten with pitch, to pitch in. 

Einpilgern, o. n. (aur. feyn) to walk in like a pil- 

rim, 
inplaubern, v. a. (einem etwas) to talk something 
into a person; to lull to sleep by talking. 

Cinpodjen, v. a. to break open (a door, &c.). 

Ginpdtein, v. a. to pickle, to salt. 

Einprägen, v. a. to impress, imprint, stamp ; (einem 
etwas) Ag. 1 inculcate, enjoin, impress. 


Einrat 
Einräudern, v. a. to smoke, fumigate. 
Ginräumen, v. «. 1. to house, to put into a house, 


Einrichten, v. I. a. 1. to reduce to the 


Gin 
Ginpraffetn, v. =. (aux. feyn) to fall down crashing. 
Eee, va to en J preaching, inculeate. 
Einpreſſen, v. a. to press, squeeze er cram in. 
Einpruͤgeln, v. a. (einem etwas) vulg. to beat into, 
Einpubdern, v. a. to powder thoroughly. 
Einpumpen, v. a. to pump in. 
Einpuppen, v. ref. to change into a chrysalis, 
Einauertiren. v. a. to quarter, lodge, billet, (sol- 
iers). 
Einquartirung, f. (pl. -en) quartering; soldiers 
uartered. 
GEinquellen, v. a. to soak, steep. 
Einquerlen, v. a. to twirl, to beat in. 
Cinquet{den, v. a. to squeeze in. 
Cincaffen, v. a. to take up (hastily and irregu- 
arly). 
Ginrabmen, v. a. to frame, put in a frame. 
Einrammen, Ginrammeln, v. a. to ram in stones 
or pales, to drive stakes into the ground. 


— v. vid. Anrathen. 


en, ». (-8) Cinrathung, f. vid. Anvathen. 


room, &c.; to put up; 2 fg. (einem etwas) to 
cede, yield, give up, consign over to; to grant, 
concede ; to allow, permit; einem einen Plag —, 
to make room for one; einen Gag —, to ta 
position (proposition); er räumt feinen Kindern 
zu viel $reibeiten ein, he allows his children too 
many liberties. 


Einräöumung, f. 1. cession; granting, concession ; 


allowance; 2. moving one's furniture into a house. 


Einraunen, v. a. (einem etwas) to whisper to, to 


ring into one’s ears. 


Einrechnen, v. a. to take in (the same account), in- 


clude. 


Cinredhnung, f. from Cinrednen. 
— —* 


-N) objection; remonstrance, re- 
clamation ; feine —! no replying! 


Einreben, v. I. a. (einem etwas) to persuade to, to 


talk over, to talk one into something; Muth —, 
to encourage; II. n. (aux. haben) to interrupt; to 
contradict, oppose ; to remonstrate ; rebe mit nicht 
ein! do not interrupt me! er aft fid) nicht gern 
—, he does not like opposition. 


Einreffen, v. a. N. T. to clew, to brail up, to reef 


the sails. 


Einregnen, v. imp. to rain into. 
Ginretben, ». ir. a. to rub into. 
—— v. a. to give in, to present. 

Einrei 

Einreiben, v. a. to place in a line or row; toinsert ; 


ung, f. presentation. 


to lay into little plaits or folds. 


Einreißen, o. ir. I. a. to tear, break down, through, 


rend; to pull down, demolish; II. n. (aus. fegr.) 1. 


to rend, burst, tear; 2. fig. to spread, gain 
be prevailing; daé Uebel reißt immer mebr uab 
mehr. ein, the evil continues to spread. 


Einreiten, v. ir. I. a. to break down (by riding on 


horseback); II. #. (aux. feyn) to ride in, to make 
one’s entry on horseback. 


Cinrenten, v. a. to set (a dislocated joint). 
Einrennen, v. ir. I. a. to break or knock down by 


running against; II. n. (az. fegn) to run in. 

di- 
rection; to set into joint; to set (a limb); 2. fig. 
to arrange, order, regulate, prepare, direct, ma- 
nage, dispose, settle, adjust, accommodate (to. .., 
nach etwas); er bat feine Wohnung recht hbſch 
eingeridjtet, be has fitted up his lodgings very 
prettily Sie miffen die Gachen barnad —. you 
must dispose matters accordingly ; eine Klage — , 
to arraign a writ; richte beine Auégaden mach 


I deinem Ginfommen ein, auit your expenses to your 


Ein 


inopnse ; chte 
form irrational into rational fractiona ; II. ref. 1. to 
settle; er bat fich noch nidyt eingerichtet, he is not 
yet properly settled; 2 to arrange one’s self ac- 
cording to one’s circumstances. 

Ginrichter, m. (-63 pl —) disposer, contriver; S. 


T. bone-setter. 


Ginridtung, f. (pl -en) contrivance; disposition, | Einſcha 


regulation, arrangement, ordering, managing, &c. 
vid. Einrichten. 
Ginriegeln, v. a. & ref. to bolt, shut up. 
Ginritt, m. (-¢6) entrance on horseback, riding in. 
ei hr 8. a. to scratch into; to cut in. 
inröhrig, adj. having but one pi 
Ginrollen . a. to rola in; to enroL 
Ginroften, » m. (aur. feyn) to rust in, to grow 


Ein 


— , Mat. T. to ırans- | Einfaugen, v. ir. a. to suck in; to absorb; fig. to 


imbibe ; —, s. 2. imbibition. 
FE ca m. (-8 5 pl. —), imbiber. 
Ginjdumen, v. a. to hem, border, edge. 
Einfäufeln, v. a. to lull to sleep (of Breezes). 
Einſchachteln, v. a. to put into a box; to enclose, 

encase. 

i N, v. a. to buy, cater. 
Einſchalig, adj. shelled. 
infdjalten, v. a. to intercalate ; to interpolate ; to 
insert, interline; ein eingefchalteter Tag, an inter- 


calary day. 

Ginfdaltung, f. (pl -en) intercalation; insertion; 

compos. — zeichen, n. caret. 

Einfchanzen, e. a. to fortify, entrench, ensconce. 
inichärfen, v. a. I. (einem etwas) to inculcate, en- 
join; II. s 2. inculcation. 


rusty. 
Einrüden, e. I. a. to insert, to putin; to interline; Einfharren, v. a. to scratch in, to bury; to cover; 


to pat into the public prints, to advertise; II. n. 


fid) — , to earth (of badgers). 


(cuz. feya) to enter, come in, march into; to succeed | Einſchattig, ady. casting the shade on one side only, 


to a place, to take possession of, 


heteroscian. 


Ginratung, f 1. entering, &c.; 2. insertion; ad- | Ginfdhaufeln, v. a. to put in with a shovel. 


vertisement ; compos. — Sgebühren, pl money en 


id for an advertisement. 
Eine fen, e. a. to call in. 
Einrühren, ©. a. to mix, beat; Gier —, to beat 


eggs. 
Einrußen, e. a. to cover with soot. 
Einrütteln, ©. a. to shake in (into). 
Einrunzeln, v. =. (axz. feyn) to wrinkle, shrivel 


Cinfage, f. (pl. -n) provinc. vid. Einrede. 
agen, e. a. 1. to prompt, — 2. (einem 

dinas) to dictate ; provine. for wiberreden. 
Ginjagen, v. a. to cut with a saw, to saw into. 

t ® a. to anoint; to em 
Ginfalbung, f. anointing, &c. 
Einfalyen, v. ir. a. to salt, pickle, to corn. 
Ginfalzung, f. (pl. -en) salting, pickling, curing, 


corning. 
Einfam, I. adj. solitary, alone, retired, recluse, de- 
tolate ; single ; IL. adv. solitarily. 
Einfamig, adj. having one seed. 
Einjamteit, f. (pl. -en) solitude, solitariness, lone- 
hoess, secrecy ; privacy. 
Einſamlich, adj. § ade. province. vid. Einfam. 
Giniammeln, v.a. to gather in, collect; to lay 
Up, acquire. 
inſammler, m. (-6 5 pl. —) gatherer, collector. 
Einfemmlung, f. (pl. -en) gathering, collecting ; 
laying up. 


injargen, v. a. to coffin. 
Ginfag, me. (485 pl — Age) 1. putting in; 2 de- 


ufeln, v. a. to rock into sleep. 

ſchenken, v. a. to pour in, out; to fill; fig. to 

pour out the welcome-cup; einem reinen Wein 
— to tell one the plain truth. 

Einfcherig, vid. Einſchuͤrig. 

Einjcheuern, v. a. to bring into the barn. 

Einſchichten, v. a. to put into a layer, stratum. 

Einſchichtig, adj. having one layer or stratum ; pro- 
vinc. solitary, desolate. 

Einſchicken, v. a. to send in, to present. 

Einſchiebezeichen, n. ( pl. -8) parenthesis. 

Ginfdieben, v. ir. a. to put or push into; to put 
in, insert; einen Tag —, to intercalate; eine 
Stelle — , to interpolate. 

un faneefeh n. (-6 5 pl. —) insertion, parenthesis. 

Ginjdiebung, f ( pl. -en) putting in, insertion; in- 
calation ; interpolation. 

Einſchießen, v. ir. I. a. to shoot in; to shoot down ; 
to destroy by fire-arms or artillery; eine §linte 
u.ſ.w. —, to try a gun; to season a gun; (Geld) 
—, to pay in (money) deposit; II. reff. to exer- 
cise one’s self in shooting; practise shooting. 

Einſchiffen, v. I. a. to bring, put on board; to ship, 
embark; II. ref. to go on board; to embark; to 
sail from. 


Einfdiffung, S. (pl. -en) embarking, embarkation, 


shipping. 
Ginte irren, v. a. to put into harness, to harness. 
Einſchlachten, v. a. to kill for the use of the house. 
Einichlafen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to fall asleep; 2 
fig. to die away, to die an easy death; 3. to be 
asleep (of the feet, &c.) ; 4. to be dropped graduaily, 
— laffen, to let a thing fall into disuse; der Fuß 
if mir eingefhhlafen, my foot is asleep; bie Gace 
ift ganz eingefchlafen, the thing has quite been 
dropped. 
Einfhläferig, Cinfdlafrig, adj. single (said of beds). 
Ginfdlafern, v. a. 1. to lull to sleep, to make sleepy ; 
2. fig. to lull to sleep, to lull into security. 
Einfdläfernd, part. adj. narcotic, soporific, somni- 
ferous. 
Einfdyläferung, f. lulling to sleep; compos. — Smittel, 
n. soporific, narcotic. 


posit, stake; 3. pledge, pawn; 4 set (of boxes | Einfchlag, m. (-83 pl. -ſchläge) 1. driving into; 


&c); & paragraph, advertisement in a news- 
paper; 6. reservoir, small pond; compos. — ge- 
witht, =. cup-weight; weights in nests or sets, a 
eet of weights; — {dadteln, pl. nest boxes. 
Einfauen, e. a. vnig. to bemire. 
Einjäuern, « a. 1. to sour, leaven; 2. to put in 
Vinegar; to pickle. 
Cinlaugemitte ly 2. (-63 pl. —) Ch. T. absorbent. 


2. wrapping up; cover, wrapper; 3. enclosed ; 
turning in; 4 T. weft, woof; 5. M. E. cooper- 
ing, cooperage (of the cask or barrels); car- 
tage, porterage, storing, housing; 6. fig. advice, 
counsel, suggestion; 7. + giving one’s hand in to- 
ken of confirmation; 8. various things put into 
wine to improve its colour or strength; vid. Gins 
fhlagen. . 


Ein 


Ginfihlagesmmeffer, ». clasp-knife ; — feibe, f. shoot- 
Bi e 


ilk ; — tud), m. dressing cloth. 

Ginfdlagen, vo. ir. I. a. 1. to strike in, beat in, drive 
(a nail, &c.); 2. to break in, to knock down in; 
3. to wrap up, enclose, pack up; 4. to turn in, 
overcast (with tailors and seamstresses) ; 5. to put 
in (eggs into a soup, &c.); 6. to pass threads in, 
to woof; fid) ben Kopf —, to beat one’s brains 
out; Gier —, to beat eggs; Ag. Getreide —, to 
sack corn; Jagbhunde —, to put hounds to ken- 
nel with somebody; einen Brief —, to enclose 
a letter; ben Wein —, to improve wine in colour 
or strength; die Arme —, to cross one’s arms; 
einen Weg —, to take a road; fg. to take a course ; 
eine Lebensart — , to choose a manner of life; II. 
n. (cuz. haben) 1. to clasp hands (as a token of 
agreement) ; 2. to dig in, to break ground; 3. to 
strike (as lightning); 4. fig. to belong to; to have 
reference to; concern (with in & acc.); 5. to suc- 
ceed, to take well; to yield a good crop; 6. (with 

ſeyn) to sink in (of colours); 7. to take, to 
actch (of diseases) ; nicht —, to miscarry; fdlag 
ein! give me your hand upon it! das Spiel 
fhlug thm ein, the play was in his favour; nad) 
einem Dadfe —, Hunt. T. to dig a badger. 

Sinfchleihen, v. ir. ». (aux. feyn) or ref. to sneak 
slide, steal, creep in or into; fig. to creep in, steal 
into; toinsinuate; {td bei Semandem — ‚to steal 

creep) into one’s favour; es haben fid) allerhand 
_ böfe Gewohnheiten eingefdliden, all kinds of bad 
customs have crept in. 
Einfdhleihung, f. creeping, stealing in, &c. 
Einichleiern, v. a. to veil; to wrap a veil round. 
Einidhleifen, o. a. 1. to bring in upon a sledge; 

2. to drag in; 3. to smuggle. 

Einſchleifen, vo. ir. a. to grind, cut in, on (a glass 


&c. 
Einfchleppen, v. a. to drag in; to smuggle in, im- 
port; eine Krankheit —, to bring a disease into 


a country. 

Ginfäeubern, v. a. to break by throwing (from a 
sling). j 

Einfdließen, v. ir. I. a. 1. to lock, lock in, lock up; 
to confine; 2. to enclose, encompass, surround ; 
3. to include, comprise; 4. Mil. T. to block up, 
to surround; Jemanden auf Beitlebene — , to lock 
one up for life; einen Brief —, to enclose a 
letter; eine Stelle in einer Sdhrift—, to include 
in crotchets, to put in parentheses; ſchließen Sie 
mid) in Ihr Gebet ein, remember me in your 
prayers; II. =. (aux. haben) to shut close, to fit, 
to catch. 

Einſchließlich, ade. inclusively. 

Einſchließung, f[. 1. locking up; confinement; 2. 
enclosure; 3. inclusion; 4. blockade. 

Einfchlingen, v. ir. a. 1. to sling, put into a sling; 
2. to draw in hastily, to swallow. 

Einſchlitzen, v. a. to slit. 

Sint luden, v. a. to swallow, gulp down. 

Einihlummern, v. I. n. (aux. jeyn) 1. to fall into a 
sluinber, to fall asleep; 2. fg. to die an easy death ; 
II. a. vid. Einfchläfern. 

Gin orien v. n. (aux. feyn) to glide in. 

Einſchluͤrfen, v. a. to sip in. 


Einihluß, m. (-fied; pl -{dliffe) 1. including, in- | € 


clusion; 2. any thing enclosed (letters); 3. en- 
closure; mit — ber Kinder, including the children ; 
mit — ber Koften, inclusive of the charges; alé 
—, under cover. 
Einfchlußzeichen, 2. parenthesis, bracket. 
Einihmaudyen, v. a. to fumigate, 
Ginidmeideln, v. ref. to insinuate or ingratiate 
one’s self; to creep into one’s favour. 
Ginfchmeichetnd, part. adj. insinuative; cin — es 


Gin 


Wefen, an insinuating way, behaviour, man- 
ners. 
Einfhmeichelung, f (pl. -en) insinuation. 
Sinlömehen v. owig. for Eimverfen. 
Ginfdmelgen, v. I. a. reg. to melt down (for some 
purpose); II. =. ir. (aux. feyn) to melt down, 
t reduced in melting. 
Einf mieben, v. a. to put into irons; einen Bers 
bredier — , to bnchain a criminal. 
Einfchmiegen, v. ref. to bend inwards; to cling to. 
Ginjdmieren, v. a to smear, grease, anoint; mit 
{—, to oil. 
Einſchmutzen, v. a. to foul, soil, dirty. 
Einſchnallen, v. a. to buckle in. 
Gin nappen, v. ». (aux. ſeyn) to snap in, to catch. 
Einihnarden, v. =. (aur. jeyn) to fall and 


snore. 

Einfchneibe, f. (pl. -n) cutting tool (used by tur- 
ners). 

Ginfdneiden, o. ir. I. a. 1. to cut in, into; notch, 
indent, carve; 2. Typ. T. to bite; 3. to cut up 
(for putting into a soup, &c.); II. =. (aux. has 

N) to cut in. ; 

Ginfdneidig, adj. one-edged; ein — er Degen, 
back-sword. 

Cinfdneidung, f the cutting into. 

Ginfchneien, o. imp. to snow into; to cover all over 
with snow, to bury in snow. 

Einſchnitt, m. (-c83 pl -e) 1. incision, cutting, 
carving; indention, notch; 2. Mil. T. embrazure, 
port-hole; 3. 7. tooth (of a key-bit); serrature ; 
chamfretting ; 4. ceesura (in prosody); 5. 7. seg- 
ment; ber gabnige —, jagg; compos. — thier, 
n. insect. 

Ginfchnigeln, e. a. to cut, carve into. 

Ginjdnupfen, v. a. to snuff in (up). 

Einſchnuͤren, v. a. to lace; to put up in a string, to 

cord. 


Einſchoͤpfen, v. a. to draw up, draw, fill. 
Ginfdränten, v. I. a. to bound, limit, confine, cir- 
cumscribe, restrain, restrict, stint; to check, to 
retrench; II. ref. to retrench; to draw in, re- 
duce one's expenses, and wants; fid) auf etwas 
— , to restrict one’s self to, to be satisfied with. 
Cinfdrantung, f (pl -en) limitation, restriction ; 
reduction of expenses. 
Ginfdrauben, v. a. to screw in; to fasten with a 
screw. 
Einfchreden, v. a. to terrify to silence or rest; 
(einem etwas) to frighten one into a thing. 
Ginfchreibe, in compos. — gebühr, f. — gelb, =. en- 
trauce-money, money paid for enrolling, register- 
ing, booking; — kammer, f. register-oflice ; — 
be, f. registry. 
infchreiben, v. ir. a to enter, write in, down, to 
book down, note; fid) — , to enter one's own 
name; fidy — laflen, to book one’s place. 
Ginfchreiber, m. (-6; pl. —) registrar. 
Einihreibung, f. (pi. -en) entering, &c. vid. Cine 
anreiben, 
infchreien, v. ir. a. to bawl, or cry into one's ears. 
Einfchreiten, v. ir. n. (auz. fegn) 1.to step in, stride 
in; & fg (Z. T.) to interfere. 
Gingroten f. (legal) interference. 
injdroten, v. a. tv put into a cellar. 
Einfhrumpfen, v. n. (aur. ſeyn) to shrink, wrinkle, 
shrivel; to dry up: mein Beutel ift cinges 
arumpft, fg. my purse is empty. 
infhub, m. (-e8 5 pl -[hübe) I. putting in; 2. leaf 
ofa table, &c. 
Gin fidjtern, v. a. to intimidate, overawe. 
Ginihücdterung, f. (pl. -en) intimidation. 
Einſchuhen, v. a. Sp. T. to break in (a horse). 
Einſchuͤren, vid. Einheizen, Ä 





Ein 
Ginfehärig, adj. 1. once shorn (of sheep); 2 vid. 
Ginfchuß, m. (-ffeés pi. -fchiffe) M. E. capital ad- 
vanced, d 


payment on account, t, allotment, 

share; — leiften, to pay a deposit, to advance a 
sum ; to pay in. 

Einfchuftern, v. a. § n. (aux. haben) valg. to lose, to 
be ruined, become a bankrupt. 

Einſchuͤtten, v. a. to pour in; in einen Gad, u.f.w. 
to shoot into a sack, &e. 

Ginfenoärzen, v.a. 1. to blacken all over ; fig. to 
soil, sully ; 2 to smuggle in, to run goods. 

Einſchwaͤrzer, m. (-6 5 pl. —) smuggler. 

Ginfdyvagen, v. I. a. (einem etwas) to persuade, 
to make one believe; to talk a person into a 
thing; II. ref. to ingratiate one's self with 
one. 

Einfdyvefeln, v. a to saturate with the smoke of 

ur, to sulpburate. 

integeln, ©. =. (aux. feyn) to sail in; to sail 
down. 


Einfegnen, v. a. 1. to bless, to give the benediction ; 

Ginfeonang, f pt sen) hb bened 
infegnung, f. -en) 1. blessing, benediction, 
—— 2 confirmation ; — eines Brauts 

ares, nuptial benediction. 

infehen, ir. L . (eur. haben) to look into; II. a. 
1. $g. to understand ; conceive, to get an insight 
into, have skillin; 2 to look over, examine; id) 
febe die Möglichkeit ein, I am sensible of the 

possibility. 

Ginfeben, =. (-8) insight ; judgment. 

Ginfeifen, © a to lather (the beard), to soap 

Einfeitia, I f d ded I 
infeitig, I. adj. of one side; one sided; partial ; 
one-sided, defective ; ein — es Urtheil, a partial 
sentence, judgment; ein — er Menſch, a man of 
a limited judgment, one who takes partial views of 
things ; II. ade. partially. 

Ginjettigteit, f. partiality; a narrow, limited view 
or judginent of things. 

Ginfenbden, v. ir. a. to send in, to remit, transmit. 

Ginienber, m. (-6 5 pl —) remitter, conveyor. 

Einfendung, f (pl -en) sending in, transmit- 


ting. 

Ginienten, v. a. 1. to sink into; 2. to inter, bury; 3. 
to plant, set in the earth. 

Ginfenfung, - (pl. -en) sinking into; die — zwi⸗ 
[den zwei gfpigen, depression between two 
summits. 

Ginfegen, 2. a. 1. to put in or into; 2. to set, plant 
(trees, &c.); 3. to imprison; 4. to institute, estab- 
lish; to appoint ; 5. to set, stake; fein Leben, feine 
Gore — , to stake one’s life, honour; ſich — , to 
take one’s place (in a carriage, &c.); das Boot 

—, N. T. to hoist the boat and to take it on 
board ; Ag. ein Pfand — , to pawn, pledge, give 

in pl ; in ein Amt —, to instal, invest; in 

den @ — , to put into possession ; wieder — , 
to restore, reinstal, reinstate; einen gum Erben 

— , to appoint, constitute one heir; bie eingefeg- 

ten Zaften, the appointed fasts. 

Cinfesgerwicht, ». vid. Einſabgewicht. 

Ginfegung, /. 1. putting into ; setting, &c. imprison- 
ment ; 2 pawning, pledging ; 3. installation, inves- 
titure, induction; 4 institution, appointing; die 
feierlihe — eines Biſchofs, installation of a 
bishop ; compos, — Gwworte, pl. Th. T. appoint- 

t 


men 
Einficht, f. (pl -en) 1. insight, judgment, under- 
standing, discernment, penetration, sagacity ; 
know ; 2. examination, inspection; mit vieler 
— , very judiciously; zur — (detter Unfidt) vor⸗ 
legen, to present for one’s inspection. 
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Ginfidtig, Einfidtevol, I. adj. intelligent, clear- 
si sharp, penetrating; experienced, pru- 
dent, judicious, sensible; II. adv. with intelli- 


nce. 

Ginficern, e. n. (aux. ſeyn) to trickle into. 

Winfiedelei, f. ( pl. -en) hermitage. 

Einſiedeln, v. a. vid. Anſiedeln. 

Ginfieden, ». ir. I. 2. (aux. feyn) to seethe down ; II. 
a, to inspissate. 

Ginfledler, m. (-65 pl. —) 1. hermit, anchorite, 
anachorete, recluse; 2. hermit crow, wood 
crow. 

—A . vid. Einſiedelei. 

Einſiedleriſch, I. adj. hermitical, anachoretical, 
recluse ; solitary, retired; IL ado. hermitically. 

Ginftegeln, v. a. to seal uP. 

Einfilder, Ginfilbig, vid. Cinfolber, Cinfylbig. 

Ginjingen, v. ir. J. a. to sing (lull) asleep; II. ref. 

ch —, to acquire readiness, perfection in sing- 


ing. 

— v. ir. n. (aux. ſe n) to sink in, give way. 

Einſitzen, v. ir. Ln. (auz. N) 1. tostay at home ; 
2. (auz. feyn) province. to step into (a coach, &c.); 

I. a. to press down by sitting on. 

Cinftgig, adj. of one seat only, for one person. 

Ginémalé, adv. once (of the past and future). 

En adj. having but one sole. 

Sinipannen, v. a. 1. to put the horses to; 2 to en- 
chase, to put in (a frame). 

Ginfpdnner, m. (-8 5 pl. —) 1. lader; 2. one-horse- 
carriage or the person keeping it. 

Ginfpdnnig, adj. drawn by one horse only; — fabs 
ten, to drive with one borse; fg. ein — es Bett, 
a bed for a single person. 

Einſpaͤnnige, m. deci. like adj. Min. T. he that works 
or builds a mine by himself. 

Einfpeidhern, v. a. to lay in; to store (goods in the 
warehouse). 

Ginfperren, v. a. to lock up, shut up, pen up; con- 

cut to Wee lack to cage. A 

infperrung, f. locking up, confining, &c. 

Einfpielen, v. I. a. to —BB asleep (by music) ; II. 
ref. to play frequently (upon a musical instrument) 
to attain precision; nicht eingefpielt feyn, to be 
not sufficiently practised in conjointly performing 
a piece of music or poetry. 

Ginfpinnen, v. ir. I. a to insert by spinning; to 
spin in; IL. ref. to spin something round one’s 
self (as a caterpillar). 

Ginfpradye, f. (pl. -n) objection ; protest ; — thun, 
to protest. 

Einſprechen, ». ir. I. a. (einem etwas) to instil, ine 
culcate by words, to influence with; Muth — , to 
encourage, inspirit; Zroft — , to comfort; II. a. 
(auz. baben) to contradict, oppose, to protest 
against ; to interrupt in speaking; bei Semandem 
—, to call on; to give a call. 

Einfprengen, v. I. a 1. to rinkle, sprinkle; 
2. to burst open, to break in; II. #. (aux fegn) to 


Hop in. 

Ginfpringen, v. ir. n. (aus. ſeyn) 1. to leap in; to 
catch with the spring (said of locks); 2 fig. to 
bend, turn in. 

Einſpritzen, ». a. to inject, squirt in, immit. 

en J: (pl. -en) injection. 

Gintprudy m. (-e6 5 pl. -fpriide) L. T. protestation 
against (a marriage, &c.); — thun, to protest 


against. 

Einfpänben, ©. a. to bung (a cask). ° 

Gin{t, adv. once, one day, one time; at a future 
time. 

Einftallen, v. a. to put into the stable, to harbour. 

Einftänmig, adj. having but one stem; made out 
of one stem. _ 





Ein 

Ginftampfen, v. a. to ram in, stamp in. 

GEinftand, m. L. T. entrance upon an office; en- 
trance upon any right or privilege; — geben, to 
pay the custom or duty ; compos. — ögeld, ». money 
paid on entering an office; — $redit, m. right of 
entering up, taking possession of. 

Ein intern, v. a. to fill with atink. 

Einftauben, v. n. (auz. feyn) to be covered or filled 
with dust. 

Ginftäuben, v. a. to cover with dust. 

Gin bogen, m. (-65 pl. —) Typ. T. tympan- 
sheet. 

Ginftedjen, v. ir. a. 1. to pierce; 2 to trump (at 
cards); 3. 7. to prick. 

Einfteden, v. a. 1. to pocket, put into the pocket; 
2. to put up (the sword); 3 to imprison; to clap 
up in prison; Ag. eulg. einen Schimpf — , to put 
up with, pocket an affront. 

Einfteben, » ir. n. 1. (aux. feyn) to stand in; to 
enter ; 2. (aux. haben) für etwas — , to answer 
for, to become security ; in einen Rauf — ‚to enter 
into the rights of a purchaser ; in die Miethe — , 
to take possession of a house. 

Ginftehten, v. ir. ref. to steal in, to enter pri- 
vately. 

Einfteigen, ». ir. n. (auz. feyn) to step in, get in 
(a carriage, boat, &c.) 

Einftellen, e. I.a. 1. to put up; to put into, set 
into; 2. fig. to leave off, discontinue; to stop; 3. 
suspend, put off, to interrupt; 4. to abolish; to 
do away with; die Zahlungen — , to stop pay- 
ment; Il. ref. to make one’s appearance, come 
‘at the time appointed) ; fid) wieber — , to return, 
come bac. 

Sinftellun 
vid. Ginftellen 3 — ber Feind{eligteiten, cessation 
of hostilities; — ber Zahlung, stopping or sus- 

ension of payment. 
inften, Einftens, vid. Einft. 

iden, v. a. to embroider in or upon. 

Einftieben, vid. Einftäuben. 

ig, adj. future, that is to be. 

immen, o.n. (aux. haben) 1. to accord in tune; 
2. to chime in; to join in; 3. fig. to agree, con- 
sent, coincide a opinion; to be unanimous; 
to give a vote of agreeing. 

Ginkimmig, I. adj. 1. of or for one voice; 2. Ag. 
unanimous; — ſeyn, to agree; IL. adv. Ag. unani- 
mously. 

Ginftimmigteit, /. unanimity, agreement. 

Einftmals, adv. vid. Cinémals. 

Einſtockig, adj. of one story (a house). 

Ginjtopfen, v. a. to stuff, cram in. 

Einftören, v. a. to destroy by stirring up. 

@Einftoßen, v. ir. a. 1. to thrust in, push in, drive 
in; to ram in, stamp in; 2 to break; knock 
in. 

Ginftreiden, ». ir. «. 1. to put into; 2. to rub into 

(a salve); 3. to take up and pocket (money); 4. 

to catch (larks in a net); mit der Zeile — , T. to 

make cuts or strokes with a file; Alles —, to 
sweep stakes. 

Ginftreidfeile, f. (pl. -n) cutting file. 

Ginjtreiten, v. ir. «. (einem etwas) to drive something 
into one by disputing. 

Ginftreuen, v. a. I. to strew into, scatter into; 2. 
fig. to intersperse. 

Ginftreuung, f. (pl. -en) interspersion; scattering 
into. 


Ginftridh, m. (-e85 pl) taking in, &o. wid. Cine 


eichen. 
din iden, v. a. 1. to knit into; 2. vid. Verftriden. 
Ginftrömen, v. a. (aux. fegn) to stream into. 
Ein ns a. to sew a piece in. 





k n. 
 putting into; Ag. leaving off, &c. | Eintheile 


Ein 
| Einftubiren, v. a. to study. 

Einftürmen, v. I. n. (aus. feyn) to rush in (with 
violence); alles Unglüd ftürmt auf mid ein, all 
the misfortune assails me; II. a. to overthruw ; 
to destroy. 


Ginftury, m. (-€85 pl. -ftürje) falling down; ruin, 


Einftürzen, v. I. a to break down violently; to 
shatter in; II.n. (aux. feyn) I. to fall down, 
tumble down, fall to ruin; to shatterin; 2 — 
auf, to rush in u 

Einftugen, ®. a. to lop, crop, clip. 

Cinfhveilen, adv. in the mean time, for a while; 

rovisionally ; tem y. 
infweilig, adj. temporary, provisional, in the in- 
terim. 

Einfubeln, v. a. to soil, dirty. 

Ginjylber, m. (-6 3 pl. —) monosyllable. 

Ein —— adj. monosyllabic; ein — es Wort, a 
monosyllable. 

Gintägig, adj. of one day, lasting but one day, ephe- 
meral; bad — ¢ Snfect, ephemera. 

Gintagefliege, f. Sintagsthier, 2. insect living but 
one day. 

Gintangen, v. I. a. to knock in (in dancing); II. 
refl. to exercise one’s self in a dance. 

Gintauden, v. a to dip into; to immerse; bie 
‘Pande in Blut — , to embrue one’s hands in 


Gintaudung, f. dipping into; immersion. 

Cintaufd, m. (-e8) exchange. 

Eintauſchen, v. a. to barter, truck, exchange (gegen, 
or). 

Eintaufchung, f. bartering, &c. vid. Cintaufden. 

intheilen, v. a. to divide; distribute ; to regulate, 
dispose; in Glaffen — , to clasa 

Eintheilig, adj. consisting but of one part. 

Gintdeilung, f (pl -en) division; distribution ; 
arrangement, classification. 

Einthun, v. ir. a. vulg. to put in, vid. Einlegen. 

Eintönig, adj. of one tone ; having always the same 
tone ; monotonous. 

Eintönigteit, f. monotony. 

Gintraben, v. n. (aux. feyn) to trot in. 

Gintradt, f 1. unanimity; unity, agreement; 2 
concord, harmony. 

Gintradtig, I. adj. concordant, unanimous, har- 
monious ; living in harmony; peaceable; II. ads. 
concordantly, unanimously 

Cintradtigteit, f. concordance, unanimousness. 

Eintrag, m. (-e8) 1. 7. woof, weft; 2. prejudice, 
damage, harm, loss, detriment ; — thun, to pre- 
judice, to be prejudicial or detrimental, to dero- 

te, infringe; Jemandes Redten — thun, to 
tract from one’s right; es thut Ihrer Gore 
teinen — , ‘tis no disparagement to your 
honour. 

Gintragen, v. ir. a. 1. to carry in; to gather in (of 
bees, &c.); 2 7. to work in the woof; 3. Ag. to 
enter, register; 4. to yield (profit), to bring in, 
make a return; biel — , to be profitable, advan- 
tageous, or lucrative; ein Handel, ber wenig ein⸗ 
trägt, an unprofitable trade. 

Eintraͤger, m. (-63 ph —) book-keeper, re- 


istrar. 
Gintebglidy I. adj. profitable, lucrative; Hi. ede. 


rofitably. 

dinträgliäfteit, f. profitableness. 

&intränfen, v. a. to soak, impregnate, drench ; das 
wil id tom — , valg. ti serve him out for 
that. 

Gintrdufeln, v. a. to drop in; to infuse by 

Eintreffen, e. ir. n. (aux. ſeyn) 1. to arrive, come 
in; 2. to agree, coincide with; 3 to happen, tw 


Ein 


Ein 


be falfilled, to fall out; to be realized; meine | Einwäffern, v. a. to steep, soak, lay in water. 


traf nicht ein, I was disappointed. 
en, v. ir. 8 l. to drive into; to drive home 
(of cattle); 2 fig. to collect, gather, call in (mo- 
ney, &c.); Schulden —, M. E. to get cashed, to 
enforce payment. 
Eintreiber, m. (-8 5 pl. —) exacter (of debts, &c.) ; 
driver in. 
Eintreibung, f. exaction (of debts); driving in. 
Eintreten, ». ir. I. a. 1. to tread in, stamp, trample 
into (down); 2 to break by treading; II. n. 
(cuz. feyn) 1. to enter, step in; 2. fig. to enter 
(upon an office); 3. to appear, come in; 4 to 
commence, begin; 5. to happen; to occur; bie 
h tritt ein, the tide begins to rise. 
etung, f. treading, &c. 
intridtern, v. a. 1. to pour into with a funnel; 
2 fg. (einem etwas) to drum something into a 
's head. 

intrinfen, v. ir. a. to drink ; fg. to imbibe. 
Cintritt, m. (-e8) 1. entry, entrance, entering (upon 
an office); 2 beginning, commencement, appear- 
ance (of spring, &c.); compos. — ögeld, 2. en- 
trance-money ; — karte, f. —O(dein, — égettel, 
n ticket of admission; — éjimmer, ». par- 


Gintrocnen, vn. (aux. fegn) 1. to dry in; 2. to 
dry up, diminish. 
Gintrodnung, f. drying in or up. 


Gintröpfein, 
Gintropfen, 4 vid. Cintrdufeln. 
Gintröpfe 

Gintunte, f. sauce. 

2. a. to dip in. 

Gimiten, v. a. & refi. to practise, exercise. 

Ginung, f. ( pl -en) union. 

Cinverletbeny @ a. to inco te, to embody (ei⸗ 
net Cady etwas) something with a thing. 

Eimerleibung, f. incorporettion, embodying. 

Gwernehmen, n. (-6) a8: 

Einverflanden ſeyn, to understand one another, to 
agree (about, tartiber). . 
Eimerfländigen, v. a. for in Einverftändniß brin- 
en, to bring to an understanding. 

Gera ns. (-ffeé 5 pi. -ffe) agreement, un- 
derstanding. 

Einverfte on, v. ir. ref. fic) mit einem — or einver- 
fan eyn, to agree with one ; to be in a proper 
understanding. 

v. ref. to get connected or familiar with 
any one ; become a cousin. 

Gavieren, «. a. to enclose in a square. 

Einvierumg, f. quadrature. 

Einwahfen, #. ir. m. (aus. feyn) to grow into or 


in, 

Cimpage, f M. E. lows (in the weight) by weighing 
out; ein Pfund — auf den Gentner rednen, to 
teckon one pound loss in the hundred. 

Cimpigen, v. reg. & ir. L. a. to weigh and put in; 
— down; II. ref. to diminish by being 
hei . 

Cinwalten, «. «. T. to get in by fulling; to full 
close. 

Eimvalzen, w a. to get in by rolling (seeds, &c.) 

Cinmanby m. (-e83 pl. -wände) objection; pre- 

t. 


Einwanderer, m. (-83 pl. — 
Gimanbrrn an. (ect, feon) 
to immigrate 2. to turn in. 

inw S. (pi. æn) immigration, a wander- 
10g in. 

Einmärte, ads. inward, inwards ; — Tehren, to turn 
inwards. 
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immigrant. 
1. to enter a country, 


Ginweben, v. a. to weave into; interweave ; einges 
webt, part. adj. interwoven. 

Gimvedhfeln, v. a. to change; Ducaten — , to buy 
ducats. 

Einwehen, v. a. to blow down. 
imveichen, v. a. to soak, macerate. 

Einweihung, f. soaking, maceration. | 

Ginweihen, =. a. 1. to consecrate; 2. (einen in etwas) 
to initiate, inaugurate; to ordain; fam. to use a 
thing for the first time. 

Einweihung, f. (pl. -en) 1. consecration ; consecra- 
tion, dedication (of a church, &c.); 2. initiation ; 
3. ordaining. 

Einweifen, v. ir. a. 1. fg. to instal, introduce; 2 to 

Gimmenden, o. reg. § ir.a. 1. 0 ob 

enden, v. reg. & ir. a. 1. to object, to oppose; 
2. to reply; bagegen läßt fich nichts — , there can 
be no objection to that. 

GSimvenbung, /. {et -en) objection, exception, re- 
ply; id will feine — en, I will have no objec- 
tions; — en unterworfen, exceptionable; eine 
gerichtlihe — , non-ability (an exception taken 
against the plaintiff). 

Einwerfen, v. ir. a. 1. to throw in; to break; 2 to 
throw down; 3. Ag. to object. 

Gimverfung, f. throwing in or down, breaking. 

Ginwegen, v. a. to whet on, into. 

Einwideln, v. a. to wrap up, inwrap; to swathe, 
swaddle (a child). 

Gtnwidelung, f (pi. -en) inwrapping, &c. ; swath- 
ng. 

Cinwiegen, v. a. 1. to rock (a child) tosleep; 2 
vid. Einwägen. 

Cinwilligen, v. n. (auz. haben) (in etwas) 1. to con- 
sent to, to assent; 2. permit, agree. 

Ginvilligung, f. consent, assent, permission, appro- 

tion. 

Einwindeln, ». a. to swathe, swaddle. 

Einwinden, v. ir. a. to wind in; to entwine. 

Gimvintern, v. I. a. to keep to the winter; II. 2. 
(aux. ſeyn) to get accustomed to the winter; III. 
ref. to accommodate one’s self to winter; to pre- 

gan for winter. 
inwirten, v. I. a. to work in, interweave, inter- 
lace; II. n. (aur. haben) to exert influence 
(upon, auf), to affect; eingewirlt, part. adj. in- 
wrought. 

Einwirkung, f. (pi. -en) 1. interweaving, interlac- 
ing; 2. Ag. influence. " 

Einwittern, v. ». (auz. fenn) Min. T. (of minerals) 
to be acted on by vapours. 

Einwd id}, adj. of one week. 

Ginwbdig, adj. lasting one week. 

Einwohner, m. (-8 3 pi. —) Cinwohnerinn, f. (pl 
-en) inhabitant, — {daft, f. the inhabitants col- 
lectively. 

Ginwobnen, o. I.n. (aux. feyn) & ref. to settle, make 
one’s self at home; II. (aux. Haben) for inwobnen, 
1. to inhabit, be a native of; 2. fg. to inhere, be 
inherent. 

Einmwollen, v. n. elliptically ; das will mir nicht ein, 
vis. eingeben, I cannot understand that. 

Einwählen, e. I. =. to wallow, rout up er bury in 
the ground; II. ref. to dig one’s self in. 

Einwurf, m. (-€8 5 pl. *5 objection, exoeption; 
einen — machen, to make (raise) an objection, to 
object. 

Gimeurzeln, u. n. (aux. ſeyn) 1. to root, take root, 
strike root; 2. fig. to be rooted; to be inveterate ; 
biefe Meinung iff bei ihm feft eingewurzelt this 
opinion is fast rooted in his mind. 

Einwurzelung, f. rooting, taking root. 

| Einzaden, v. a. to indent. 








Elm 


Elméfeuer, n. vid. Helenenferer. 

Elrige (Clorige, Elderifje, Clorid, Clterfe), / 
(pi. -n) minnow 6 fish). 

Elfaß, n. Alsace ; Elfaffer, m. an inhabitant of —. 

St e, & Alice. 

Eile (Clift), £ (pl. -n) 1. province. for Erle, alder; 
2. for Alofe 3 compos. — baum, m. lote-tree, ser- 
vice-tree ; — beere, f. fruit of the lote-tree. 

Elſter, f. (pl. -n) pie, magpie; jay; compos. — 
auger mn. corn (on the toe); — baum, m. for 

Tle. 


Eltern, pl. vid. Aeltern. 
Eitis, m. vid. Iltis. 


Glofait, Elyſiſch, adj. Elysian ; die — en Felder, | € 


ysian fields. 

Glyfium, a. (-8) Elysium. 

Email, enamel; compos. — maler, m. painter in 
enamel. 

Gmailliren, v. a. to enamel. 

Emailliren, 2. enamelling, art of enamelling. 

Gmancipiren, ©. a. to emancipate. 

Emanuely na ) ember 

mbergané, f. ( pl. -gänfe) ember-goose. 

Emberit, m. vid. Gotbanuner. 

Gmilie, f. Emily. 

Emineny, f. ( pl. -en) eminence (a title). 

Emmerling, m. (-¢8 ; pl. -e) 1. yellow-hammer, lo- 
riot, witwal, wood-wall; 2. the grub of the cock- 
chafer ; 3. provinc. Morello cherry. 

Empfaben, + $ * vid. Empfangen. 

Empfang, m. (-e8) 1. receipt; 2 reception; vor 
— , previous to receipt; compos. — ſchein, m. re- 
ceipt, acquittance. 

@mpfangen, v. ir. I. a. to receive, take; einen —, 
to receive, to welcome one; II. =. (aux. haben) to 
conceive ; to become pregnant. 

Empfänger, m. (-85 pl. —) receiver, consignee 

M. E. 


Empfaͤnglich, adj. susceptible, sensible. 

Empfinglicdfeit, f. susceptibility. 

Smpfängniß, f. conception. 

Empfebl, m. vid. Empfehlun 

Gmpfehlbar, adj. recommendable. 

Empfehlen, v. ir. I. a. to recommend, commend ; 
II. ref. to take leave; ich empfehle mid Ihnen, 
farewell, adieu, your servant. 

Emypfehlenéwerth, adj. to be recommended. 

Empfehler, m. (-6 3 pl. —) recommender. 

Empfehlung, f. ( pl -en) recommendation, commen- 
dation ; expression of regard; compliments; ma⸗ 
den Sie ihr meine —, present my compliments 
to her, remember me to her; compos. — ébrief, m. 
— sfchreiben, x. letter of recommendation (intro- 
duction) ; — dwürbig, adj. recommendable. 

Gmpfindbar, I. adj. sensible, perceptible, perceiv- 
able; II. adv. sensibly, &c. 

——ã— S. perceptibility. 

Empfindelei, f. (pl. -en) affectation, or show of sen- 
sibility ; sentimentality. 

Gmpfindeln, v. n. (aux. haben) to play the senti- 
mental, to affect sensibility. 

Smpfinden, v. ir. a. to feel; to perceive, to be sen- 
sible of; tu experience ; übel — , to take ill, as an 


nce. 

Empfindlich, I. adj. 1. sensible; 2 irritable, eensi- 
tive, touchy, easily affected, sore; 3. fig nice, re- 
menting, pettish ; bie-Beleibigung war ihm fehr 
— , he felt the offence deeply; bag tft feine 

— fte Seite, that's his most sensible part ; IL. adv. 

irritably, sensitively. 

lichkeit, f. sensibility, sensitiveness, irrita- 


bihty. 
—— f. (pl. -ffe) sentiment, feeling. 
Emp nba adj. 1. delicate (in feeling or senti- 
4 


End 


} ment, aso in taste, feeling, sensible, susceptble ; 


2. sentimental. 

Empfindfamteit, f. 1. sentimentality; 2. sensibility, 
susceptibility (for tender emotions). 

Empfindung, f (pl -en) feeling ; sensation ; sense; 
perception ; compos. — seigenbeit, f. idiosyncrasy ; 
fähigkeit, f. sensitive faculty; — élaut, = 
— sport, x. interjection ; — Bloß, adj. void of sen- 
sation (feeling), unfeeling, apathetic; — évermd- 
(en n. sensitive faculty, power of perception 


sensation); — voll, adj. § adv. full of feeling; 
eelingly. 
Smpirie, Empirif, f. empiricism. 
mpirifer, m. (-8 3 pl. —) empiric. 
Empiriſch, I. adj. empirical; II. ade. empirically. 
€mypor, adv. on high, up, upwards, aloft. This ad- 
verb is compounded with numerous verbs expres- 
sive of direction upwards or raising; fid) — arbeis 
ten, to work one’s way up, to rise ; — bringen, to 
raise ; — helfen, to help up; — fommen, 1. to get 
up (in the world) ; 2. fg. to rise, thrive; come up ; 
spring up; ſich — ſchwingen, — fireben, to soar aloft; 
to aspire to; ein — firebender Geift, an aspiring 
genius; — fteigen, to rise; compos. — firthe, f. 
church-gallery ; aisle; — fdmmiling, m. upstart. 
Empödren, v. I. a. to stir up; to agitate to raise, 
revolt, 


revolt; If. ref. to rebe mutiny, rise 
inst. 
Empdrend, part. adj. revolting. . 


Empörer, m. (-8; pl. —) mutineer, revolter, rebel, 
insurgent. 

Empoͤreriſch, I. adj. seditious, mutinous, tumultuous ; 
II. adv. seditiously. 

Emporium, m. (-8 3 pl. — ien) emporium. 

Empörung, f. (pl. -en) 1. rising, agitation, tumult 
(of the elements); 2. sedition, mutiny, rebellion, 
revolt, insurrection ; compos. — ‚m. seditious- 
nens. 

Emfe, vid. Ameife. 

Cmjig, I. adj. assiduous, industrious, diligent; ac- 
tive, busy, eager, earnest; II. adv. assiduously, 
&c. ; earnestly. 

Emſigkeit, f activity, assiduity, industry, diligence ; 
eagerness, earnestness. 

Emſiglich, adv. busily, assiduously. 

Sncauftifd, adj. T. encaustic. 

Encyklopäbie, f. (pl. -n) cyclopsdia. 

Encyklopaͤdiſch, adj. encyclopsdian. 

Encyklopaͤdiſt/ =. (-en 5 pl. -en) ency i 
nd, in compos. — abfidht, f final design, final view, 
end; — befcheib, m. vid. — urtheil; — buchſtabe, 
m, final letter; — ge{dwinbigteit, f. terminal ve- 
locity i — los, adj. endless, boundless ; — lofigkeit, 
f. infinitude ; — puntt, m. extreme point ; — reim, 
m. rhyme at the end of a verse; — ſchaft, f. end, 
issue ; feine — {daft erreichen, to come to an end; 
— folbe, f. final syllable ; — urfadye, f. final cause; 
— urtheil, n. decisive or definitive sentence ; 
— vertrag, m. definitive treaty; — zeit, f final 
term ; — 3iel, ». final aim; — zweck, m. end, aim, 

urpose, &cope, design, intention. 

Anden. (-85 pl. -n) 1. end; limit; close ; fg. death; 2. 
aim, main design ; 3. Sp. T. antler ; daé duferfle — 
the (last) extremity; zu —, at theend, and to the 
end; am — ‚after all; 3u— geben, ein —nebmen, to 
end; gu — bringen, to finish, terminate, bring 
about; an allen Orten und — ty every-where ; 
gu bem — , to the end (that), to that ; 
compos. — égenannter, m. the undersign 

(Enden, Endigen, v. I. a. 1. to end, finish, terminate, 
conclude; 2 7. to furnish with a point er end 
II. 4. (aux. haben) § ref. to end, conclude, to 
cease; to be over. 

Ender, m. Sp. T. a stag having antlers; used pri» 


End 


cipally in compos. as Zwanzigender, m. a stag hav- 
ing twenty branches. 

Enbigang, f. ending, finishing, termination, con- 
clusion. 

Enbdivie, f. (pl -n) endive. 

Gnbdlid, I. adj. finite; limited ; final, last; II. ade. 
at last, in fine, finally, in the end, at length, after 
all; when all is done, when all comes to all. 

Gndlidfeit, f. finiteness, finitude. 

Gndung, f. (pl. -en) termination, end. 

Energie, [. energy. 

Cre siy L adj. energetical ; II. adv. energeti- 


y. 
Eng, in compos. — bäudyig, adj. narrow-bellied ; — 
briftig, ody. asthmati short-breathed, short- 
winded ; igteit, f. asthma, dyspnoea; 
— herzigy adj. narrow-minded, illiberal ; — ber: 
jigfeit, f. narrow-mindedness ; — paf, m. narrow 


Ing 4 Enge, I. adj. narrow ; close, tight, strait ; 
small; cin — r Paß, Wes, narrow pass, defile ; 
— t Athem, asthma; in — r er Fa feyn, 
to be a close prisoner ; ber — re Austchuß, select 
committee ; II. ade. narrowly, tightly, closely, 
close; — zufammen ziehen, to straiten, contract 
tightly (closely). 
Enge, f. (pl. -n) narrowness, straitness, closeness, 
tightness; narrow place, narrow passage ; fig. 
ıtraits, difficulty, embarrassment, dilemma; einen 
in he — treiben, to drive one into straits. 
Cngel, m. (-85 pl. —) angel; fig. an endearing 
eıpression in as — rein, — feele, u.f.m., 
angel-pure, angel-soul, &c. ; compos. — blimdyen, 
& mountain everlasting, cudweed, cat’s-foot; — 
brod, m. — fpeife, f. angelical food, manna; — 
— fifd, m. angel: fish, monk, fuller-skate ; — 
den, =. 1. little angel’s head; 2 common 
maple, ge maple; — traut, =. —— eg 
— ten, adj. as pure as an angel; — ſchaar, f. 
host of angels; — füß, n. polypode (a plant) ; f 
wur, f wer en 1 
Engelein, n. (-8 § pl —) little angel. 
Gngelland, =. vid. England. ö 
Gugen, v. I. a. to straiten, narrow, pinch; II. ref. 
to riting Cee 
Gngerling, m. (-e85 pl.—) wornil, tick, maggot. 
England, =. (-8) England. 
Engländer, m. (-83 pl. —) 1. Englishman; 2. an 
English horse; a horse which has its tail docked ; 
die —, the English ; compos. — ſucht, f. anglo- 


tania, 
Gnglänberei, f. foolish copying of English manners 


—— 

derinn, f. (pi. -en) Englishwoman. 

ändern, . a. to cut the tail of a horse, to dock. 
Gngländifch, Engtif N] adj. English 3 — es Blau, 
queen’s blue; — e ‚rotten-stone ; — € Haut, 
gold beater’s skin; — € Krankheit, rickets; mit 
bet — en Krankheit behaftet, rickety; — es Les 
ber, satinet; — es Pflafter, court-plaister; — es 
Cals, Epsom salt; — e kurze Waare, Birmingham 


ware, 
ery a angelical, angelic. 
m. (pl. -en) M. E. wholesale merchant, 
dealer in gross. 
Enke, m. (-R 3 pl -n) plough-boy. 
Gatel, m. (-8; pl —) 1. grandchild, grandson; 
ee ankle. 
finn, f. ( pl. -en) grand-daughter. 
Gxt, a participle prefixed to verbs and not separa. 
= erpressen, . iving of, taking away, off, 
&e.; IL Inning, corr Fonds Srigina 
— 


g to, originating, 
"6 | to make one’s self known to somebody; einem 
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Entidten, v. a. to reclaim one’s outlawry. 

Entabeln, v. a. to deprive of nobility; to disen- 
noble ; fg. to degrede. 

€ntamten, v. a. to deprive of office, to cashier. 

Gntarten, vo. m. (auz. feyn) to degenerate, dete- 
riorate. 

Entartet, adj. degenerate. 

Entaften, v. a. to lop off the branches of a tree. 

Entdufern, o. ref. (fic einer Gadje) to abstain from, 
forbear ; to deny one’s self; to renounce. 

Entäußerung, f. (pi. -en) forbearing, abstinence, 

rivation. 

tbeben, v. n. (aux. feyn) toescape; proceed from 
(with a quivering ; em Laut entbebte den Saiten, 
a sound vibrated from the chords. 

Entbehren, v. a. (eine Sache or einer Sache) 1. to be 
in want of, to be deprived of; 2 to do without, 
to make shift without, to spare; 3. to miss; i 
fann es (deffen) nit —, I cannot spare it, 
cannot be without it; wir batten feine Gefellfchaft 
— fdnnen, we could have dispensed with his com- 


ny. 

Entbehelic, adj. dispensable, superfluous, unne- 
cessary. 

Entbehriichleit, f. superfluousness, dispensable- 
ess. 


n 

Entbieten, v. ir. a. 1. to bid, order, command; to 
announce, summon; 2 to send, present; er ward 
zu feinem Megimente entboten, he was ordered to 
join his regiment ; fi} gu etwas —, to offer to 
do; einen zu fid) — , to send for one. 

Entbinden, v. ir. @ 1. to loose, unbind, untie; 
2. to release, absolve (einen einer Gache or von 
einer Gache); 3. fig. to deliver a woman; von 
einem Sohne entbunden werden, to be delivered 
of a son. 

Entbindung, f. (pl. -en) releasing, absolving ; de- 
liverance ; acoouchement ; confinement; compos. 
— sanftalt, f. lying-in hospital ; — éinftrumente, 
pl. obstetric instruments ; — étunft, f. obstetric 
art, midwifery. 

Entblättern, v. a. to unleave, strip of leaves. 

Entblöbden, v. ref. 1. to divest one’s self of shame 
or modesty to dare; to be so bold as to; 2. to 
be bashfi 

Entbloͤßen, v. a. 1. to hare, denude, denudate; 
to uncover (the head); 2. fg. to deprive, strip of; 
ben Degen — , to draw the sword; von Vewo 
nern — , to dispeople ; entblößt von .., bare of 
.., destitute of... ; id) bin eben jegt ng entbLO Bt, 
Iam a just now without any money ; ea n Kopf, 
ben Bufen, u. ſ.w. —, to uncover one’s head, bo- 


som, &c. 

Entblößung, f. 1. baring, denudation; ‘nudation ; 2 
uncovering; 3. deprivation, being destitute of. 

Entbluͤhen, v. ». (aux. ſeyn) * to spring up in blos- 
som, to blossom. 

Entbluͤthen, v. a. to deprive of the blossoms. 

Entbrannt, part. adj. fig. incensed, inflamed. 

—— v..n. (auz. oO) to roar from, to es- 
cape (with roaring, ng). 

Sntbredhen, v. ir. ref. 1. (fig einer Gade) to for- 
bear, abstain from; 2. to break loose from. 

Gntbrennbaren, ». a. Ch. T. to dephlogisticate. 

Entbrennen, v. ir. I. n. (auz. feyn) Ag. to inflame, 
incense; kindle, burn; II. a. fg. to kindle. 

Entbürben, v. a. to disburden, unburden. 

Entchen, n. (-85 pl. —) little duck, duckling. 

Entbampfen, v. m. (aux. ſeyn) to rise, proceed from 
(said of steam, mist, &c.) 

Gntdedbar, adj. discoverable. 

Entbeden, v. a. fig. 1. to discover, detect; to des- 
cry ; 2. to disclose, reveal, open ; fid) Jemandem —, 


Ent 


fein Herz — , to open one’s mind to another ; 

- Zand — , Sea E. to descry land. 

Entdeder, m. (-83 pl —) discoverer; detecter. 

Entdedung, f. (pl -en) discovery ; detection; — de 

- rei i voyage of discovery. 

Cntduften, v. n. (auz. feyn) to proceed from, come 
forth (said of odour, perfume, &c.). 

Cntbunften, v. vid. Entbampfen. 

Ente, f. (pl. -n) duck; compos. — nabler, — has 
bidt, — ftößer, m. duck-eagle ; — nbuͤchſe/ f. duck- 
gun; — nfang, m. decoying of ducks; — engraß, 
m. painted-lady grass; — ngrün, m. — nariige, f 
duck-meat, duck-weed; — njagb, f. duck-shoot- 
ing ; — nmufchel, f. barnacle ; — pfubhl, m. duck- 


nd. 
Ente ren, v. a. 1. to dishonour, disgrace, to de- 
ade; 2. to profane. ; to  ravieh. fe 

ntebrenb, part. adj. degrading, disgraceful. 

Grtebeee, m. (-83 pl. 8 dispracer, dishonourer, 
ravisher. 

Entehrung, f (pl. -en) dishonouring ; degradation ; 
defamation ; ravishing. 

Enteilen, v. =. (axz. feyn) 1. to hasten away (from); 
to pass rapidly; 2. (einem —) to escape from... 

Enterbery v. 4 fo dieinherit. bait 
nter=beil, n. N. T-s. pole-ax; — baten, m. - 
nel, grapple ; — piete, f. boarding-pike, ale 
ike. 

Gnterder, m. (-8 3 pl. —) disheritor. 

Enterbung, f. exheredation. 

Entericdy, m. (-65 pl. -e) drake; ein wilder —, 
mallard. 

Entern, v. a. N. T. to grapple a ship, to board. 

Entern, m. Enterung, J. (pl. -en) grappling, board- 


ing. 

Entfahren, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to fly off, to slip 

. off; 2 fg. (einem etwas) to escape, slip out; to 

. drop; es entfubr ihm ein Wort, a word escaped 
him ; fid) — laffen, to let slip. 

Entfallen, v. ir. ». (auz. feyn) 1. to drop, fall from, 
out; 2 fg. to slip, escape out of memory; baé 
Schwert entfiel meiner Hand, the sword fell out of 

- my hand; daé ift mir — , it has escaped my 

. memory; e8 entfiel ibm der Muth, his courage 
failed him. 

Entfalten, v. a. & ref. 1. to unfold, discover, dis- 

dir ‚ develop; 2. to smooth, become smooth. 
ntfärben, v. I. ref. to change color, grow pale; 
II. a to deprive of the color, change color; ber 
Schreck entfarbte ihn, he turned pale with terror. 

Entfarbt, part. adj. discolored, pale. 

Gntfernen, v. I. a. to remove, put away; II. ref. to 

“ withdraw; fig. fi) — von.., to deviate from.., 
to leave, to-turn from. 

Entfernt, part. adj. distant, remote; fid) — halten, 

. to keep at a distance; auf eine — e Art zu ver- 
fteben geben — , to give to understand in a round 
about way, to hint at. 

Entfernung, f. (pi. -en) 1. removal ; 2. departure ; 
separation ; withdrawing ; 3. distance, remote- 
ness; fid) in der gehörigen — halten, to keep at 


- proper distance. 
nth eler, m. (-85 pi. —) deliverer. 

Entfeflein, ». a to unfetter, to unshackle; fg. to 
free (from prejudices, &c.). 

Sntfiebern, v. a. to unplume. 

Entflammen, v. I. a. to inflame; II. n. (auz. feyn) 
to be inflamed. 

Sntflammung, f. inflaming. 

Gntflattern, v. n. (aux. feyn) to flutter from. 

Entfledten, v. ir. a. to unplait, to extricate, disen- 

. tangle 

Entfleifchen, v. a. to strip of flesh. 


Entfleiſcht, part. adj. fleshless. 
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Entfliegen, v. ir. n. (aux. ſeyn, with dat.) to fly away 
(on wings); to pass away quickly. 

GEntfliehen, v. ir. n. (aur. feyn, with dat.) to flee, 
run away, escape, get off 

Cntfliefien, v. ir. n. (aux. ſeyn, with dat.) to flow 
from, trickle down. 

Entfradhten, v. a. to unload. 

Entfremben, v. a. (einem etwas £ einen von etwas) 
1. to estrange, alienate; 2. to pilfer, steal. 

Entfremdung, f. estranging, estrangement, alien- 
ation; pilfering, stealing. 

Entführen, v. a. to carry off, run away with; Sins 
ber — , to kidnap chi ; er bat fie entführt, 
he has eloped with her. 


Entführer, m. (-85 pl —) one who elopes with a 
girl, kidnapper. 

Gntführung, f. (pi. -en) kidnapping, abduction ; 
elopement. 

Entgegen, adj. § adv. with dat. 1. against ; contrary ; 
opposed to; 2. towards ; — gehen, to go to meet; 

Iten, 1. to oppose; 2 fg. to put in parallel; 

— Yommien, 1. to come to meet; 2. fg. to make 


advance ; 3. to obviate, prevent; — feben, to look 
for, to expect; — fegen or ftellen, — fegen, 
to oppose; — feyn, to be against, contrary ; der 


Wind ift und —, the wind heads us or is a-hcad 
of us (N. T.). 

There are many compound verbs of this adverb, 
but their meanings are too self-evident to be in- 


serted. 
Entgegengeſetzt, adj. op 
abe —, diametrically opposite. 
nigegnen, v. a. (einem etwas) to reply, rejoin. 

Entgeher, v. ir. m. (cuz. feyn) with dat. 1. to es- 
cape, get off; 2. to fail; to leave. 

Gnigeiftern, Entgeiften, v. a. to exanimate ; to de- 
rive of conscience, of the power of thinking. 
nigeiftert, Entgeiftet, part. adj. exanimated, dispi- 
rit 

Entgelt, m. vid. Bergeltung 3 ohne Entgelt, without 
remuneration. 

Cntgelten, v. ir. a. (einem etwas) to pay for, atone 
for, to suffer ; einem etwas — laffen, to make one 
suffer for, to make one feel a thing. 

CEntgleiten, «. ir. m. (auz. feyn) (with dat.) 1. te 
slip, slide from; 2 to escape, drop from. 

Entgliebern, v. a. 1. to deprive of members; 2. fg. 
to disorganize. 

Entglimmen, v. iv. n. (aus. feyn) 1. to kindle; 2. 
fg. to inflame. 

Entglühen, v. n. (avs. feyn) to kindle, burn; alse Ag. 

Entgöttern, v. a. to deprive of divine attributes or 
of a participation in a divine nature or anima- 
tion (of gods). 

GEntgrdten, v. a. to bone. 


en) v. a. & ref. to ungird. 


d, opposite; contrary ; 


Entbaaren, v. a. to deprive of hair; to depilate ; 
entbaart, part. adj. stripped of hair. 

Enthaarung, f. depilation. 

Entdallen, v. ». (aus. feyn) to sound from. 

Enthbalftern, v. a. to unbalter. 

Enthalt, m. provinc. for Inhalt. 

Enthalten, v. ir. I. a. to contain, com ‚hold, 
include; II. ref. (fi einer Game) to abstain 
from, forbear, help, refrain; id fonnte mid bes 
Ladyens nidt — , I could not forbear laughing ; 
— b, containing. including. 

Enthaltfam, I. adj. abstemious, abstinent, conti- 
nent, sober, temperate; IL ads. abstemiously, 
continently. 

Enthaltfamfeit, f. abstemiousness, continence, ab- 
stinence, soberness, discretion. 

Enthaltung, f. abstinence, forbearance. 


Ent 


v. a. to unbarden, soften. 
v. a. to behead, decapitate. 

uptung, f. (pl. -en) beheading, decapitation. 
äuten, ». a to skin, flay. 
Enthäutung, f. excoriation. 

ben, ». ir. a. 1. to take away, lift from; 2 

Ag. (einen einer Gache) to exempt from, dispense 
with, deliver from; einer Laft — , to ease of a 
burden; eines Amtes —, to dismiss of an em- 


loyment. 
Gu iligen, & a. to unhallow, profane ; to vio- 
te. 
igung, f ( pl. -en) profanation ; violation. 
Entdüllen, v. a. to unveil, disclose, reveal. 


Ent 
Enthülfen, v. a to husk ; to shell. 
Ent ce m. enthusiasm. 

u 







aft, m. (-en 3 pl. -en) enthusiast. 
Enthuftaftifd, I. adj. enthusiastic; IL. adv. enthu- 
Guüpfen .n. (aux. feyn) to skip away fr 
en, v. n. (aux. feyn) to skip away from. 
Entian, m. vid. Enzian. 
Entjochen, v. a. to unyoke, uncouple, unteam. 
ungfern, v. a. to deflower. 
Eutjungjerung, /. defloration. 
Gntleimen, v. =. (auz. feyn) to germinate, to spring 
op (of germs). 
Gattetten, v. a. to unchain, unfetter. 
Cnitleidben, v. a & ref. to undress, divest. 
Gnitnospen, v. n. (auz. feyn) to break forth from 
b 


Cntfommen, v. ir. 2. (aur. feyn) to escape, get off; 
mit genauer Noth —, to make a narrow escape. 
Enttirpern, v. a. to free from the body, to disem- 
body, to divest of the body. 
Entförpert, part. adj. disembodied. 
Guttihem, s. a. to debilitate, enervate, enfeeble; 
weaken; eine folgerung —, einen Beweis —, 
to invalidate a consequence, a proof. 

ale part. adj. exhausted, debilitated. 

Enttr& ay F (pl. -en) debilitation, enervation; 

e, exhaustion, weariness. 

Entladen, ©. ir. a. to disburden, unload, discharge, 
exonerate. 

Entladung, f. exoneration; discharge; eruption. 

adv. (with acc. after the subst., & gen. § 

dat. before if) along. 

Entlarven, v. a. to unmask, 

Entlarver, m. (-8 5 pl. —) unmasker. 

Entlaroung, f. unmaski 


. ng. 
Entlafien, af ir. a. 1. to dismiss, give leave, dis- 
charge; 2. (einen einer Gade) to absolve, release ; 
emancipate; der Pflidjt —, to discharge from 
duty ; eines Gibeg — , to absolve of an oath; vom 
Geviste völlig —, L. T. dismissed without a 


y. 
Entlaffung, f. (pl -en) leave, dismissal, discharge ; 
release; — aus ber väterlihen, u.ſ.w. Gewalt, 
emancipation; compos. — Battefl, — Bzeugniß, 
a. certificate of leave. 
Gntlaften, u. a. (einen einer Sache) to disburden, 
discharge, disencumber, unload. 
Entlaſtungszeuge, m. witness in favour of an ac- 
cused; friend)y witness. 
Cntlauben, ». a to unleave, to strip of the foliage. 
Entlaufen, v. ir. n. (auz. feyn) to run away, desert ; 
toescape; to elope (of women); Jemandem —, 
to run away from one. 
Entlaufen, =. Entlaufung, f. (pl. -en) running away, 
&e.; elopement. 
Cntkedigen, v. L a to set free (einen einer Sache) 
deliver, release from, to discharge ; to exempt; 
fein Gewiffen —, to discharge one’s conscience ; 
II. ref. 1. to acquit one’s self of a thing; 2 to 
ncharge or perform one’s duty. 
71 
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Entlebigung, f. deliverance, release, acquitment ; 
riddance. 

Entlegen, adj. remote, distant, far off. 

Entlegenbeit, f. distance, remoteness. 

Entlehnen, v. a. (etwas von Jemand, aus einer 

che —) to borrow; to derive ; take from. 

Gntlehnung, f. ( pl. -en) borrowing, loan. 

Gntleiben, v. a. to kill, alay, murder; fic felbft —, 
to make away with one’s self. 

Sntleibung, f. (pl. -en) killing, &c., homicide. 

Sntleiben, v. ir. vid. Entlehnen. 

Entloden, v. a. 1. to draw away; 2. to allure away 
(by flattery, enticement, blandishment) ; 3. (einem 
etwas) to elicit. 

Gntlodern, v. n. (auz. feyn) to flash up, blaze up. 

ntmannen, v. a 1. to castrate, unman ; 2. emas- ° 
culate, to make effeminate ; to enervate. 

Entmannt, part. adj. emasculate. 

Gntmannung, f. castration, unmanning, enerva- 
tion. 

Entmasten, v. vid. Entlarven. 

Entmaften, v. a. to unmast, dismast, take out the 
masts; to unrig. 

Gntmenfden, v. a. to divest of humanity, of the 
dignity of man; to brutalize. 

Entmenfät, part. adj. inhuman ; brutish, bru- 

i 


Entmummen, v. vid. Entlarven. 

Entmuthen, Entmuthigen, v. a. to discourage, dis- 
animate, dishearten, dispirit. 

Entmuthigung, f. discouragement ; despondency. 

Entnehmen, v. ir. a. 1. (einem etwas) to take from, 

t from, draw from, borrow; 2 fg. (einen einer 

Sache) to deliver or free from; 3. (fid) etiwae) 
to understand, conclude, conceive; einen ors 
{dup auf einen —, to draw upon one; wir fonns 
ten baraué — , hence we could conclude. 

Entnehmer, m. (-85 pl. —) M. E. taker of a bill. 
Gntnerven, ©. a. to enervate; entnervt, part. adj. 
enervated, weakened. 

ervung, f. enervation. 

Entomolog, m. (-en3 pl -en) entomologist. 

Entomologie, f. entomology. 

Entpoltern, v. n. (aux. feyn) to fall from with great 
noise. 

Gntpreffen, ©. a. to squeeze from, out of; fg. to 
exact. 

Entpuppen, v. ref. to burst the cocoon. 

Gntpurpern, v. a. to strip of the purple, to de- 
throne. 

Entquellen, v. ir. x. (auz. ſeyn) to burst, flow 


m. 

Cntraffen, v. a. to snatch away (einem etwas) from 
one. 

Entragen, v. m. (auz. haben) to overtop, project, 
rise aloft. 

Entraffeln, v. m. (auz. feyn) to rattle from, away. 

Gntrathen, o. ir. n. (only in the infinit.) to do with- 
out, to shift; einer Sache nit — können, not to 
be able to dispense with a thing. 

Entraͤthſeln, e. a. to unriddle, decypher, unravel. 

CEntraufden, © v. 2. (aux. feyn) to rush from. 

Cntreifen, vo. ir. a. (einem etwas) to snatch away, 
tear from, rescue, deliver from ; bet Vergeffenbeit 
—, to rescue from oblivion. 

Cntreifung, f. rescuing, snatchifig away. 

GEntrefol, m. Arch. T. intersole. 

Entridy, m. vid. Enteric. 

GEntridten, v. a. to pay, discharge (what is due). 

Entridjtung, f. (pl -en) payment, discharge. 

Entriegeln, v. « to unbolt. 

Gntriejeln, v. ». (aux. feyn) to ripple from. 

GEntringen, v. ir. a. (einem etwas) to wrest frem, 
wreuch out of. N 
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Entrinnen, v. ir. n. (aux. feyn) to escape, run away; 
to fly, pass rapidly. 

Entrollen, v. I. n. (aux. feyn) to roll (down) from, 
(with dat.) II. a. to unroll. 

Entrüden, v. a. fig. 1. to take away (einem etwas) ; 
snatch away ; 2. to remove. 

Entrunzeln, v. a. to unwrinkle. 

Entrüften, v. I. a. to provoke, enrage, irritate, to 
make indignant; II. ref. to be indignant, to 


Er angry. 
ntrüftet, part. adj. in a rage, angry, irritated, in- | Ent 


— 
ntrüflung, f. anger, passion, wrath, indignation. 
Entfagen, v. n. (aux. haben) (einer Gade dat.) 
. _to renounce, resign; to disclaim. 
Entfagung, f renouncing, renunciation. 
Entjag, m. (-e8) raising of a siege; relief, suc- 
cour. 
Entfäuern, v. a. Ch. T. to disoxydate. 
Entfäuerung, f. Ch. T. disoxydation. 
Entſchaͤdigen, v. I. a. to indemnify, compensate ; 
II. ree to recover damages. 
Ent{dhadigung, f. ( pi. -en) indemnification, amends; 
reimbursement. 
Entfchallen, v. ir. n. (aur. feyn) to sound from. 
Entſcharen, v. a. & ref. to disperse, disband. 
Enticyeid, m. (-685 pl. -€) provinc. vid. Ent{det= 


bun 

Entſcheidbar, adj. decidable. 

Enticheiden, v. ir. I. a. 1. to decide, determinate; to 
pees judgment, sentence; 2. to arbitrate, adjust ; 

I. reff. (fd) — Über) to decide, make up one’s 

mind, resolve upon; to be decided. 

Entſcheidend, part. adj. decisive, determinate, de- 
finitive, final; — e Untwort, final answer. 

Enticheidung, f (pl. -en) deciding; decision, de- 
termination; decisive sentence; compos, — eid, 
m. decisory oath; — 8grunb, m. motive; ground of 
deciding; — ¢épuntt, m. — djeidjen, n. — 83u⸗ 
ftand, m. crisis, critical point ; — éftimme, f. cast- 
ing vote. 

Gnifdieden, I. part. adj. decided; II. adv. deci- 


Entfcdiebenheit, f. resoluteness, confidence. 

Enticdießen, v. ir. 2. (aux. feyn) to shoot from; to 
fall rapidly from. 

Entſchlafen, v. ir. n. (aux, feyn) 1. to fall asleep ; 


2. ie to expire, die. 

Entſchlagen, v. ir. re. (ſich einer Gade) to get rid 
of, forbear, forget; fid) ber Gorgen —, to banish 
cares, 

Entihleien, v. ir. n. (aux. feyn) to escape, to steal 

m. 


Entfcleiern, v. a. to unveil, reveal (also fig.). 

Entichließen, v. ir. I. a. to unlock; disclose; II. 
ref. to resolve upon, to determine. 

Entfhließung, f. (pl. -en) resolving, resolution, de- 
termination. 

Entſchloſſen, part. adj. 1. determined; 2. resolute ; 
vid. Einfchließen. 

Ent{dloffenveit, f. resoluteness, determination ; 
courage. 

Enſchlümmern, v. n. (aux. feyn) 1. to fall into 
slumber; 2. to die gently. 

Entſchluͤpfen, v. n. (aux. feyn) (with dat.) to slip out 
of, from, glide out of, to escape. 

Entſchluß, m. (-(fes 5 pl. -{Hhlaffe) resolution ; einen 
— faffen, to take a resolution. 

—A—ã— adj. vid. verzeihlich. 
ntihuldigen, vu. a & ref. to excuse, exculpate, 
apologise for: to justify, defend; fidy mit Krant- 
peit —, to plead sickness; e& läßt fid nidt — , 
t admits of no excuse; — Gie! I beg your 
pardon ! 
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Ent(dhulbigung, f. (pl. -en) excuse, apology; id 
nehme die — als gültig an, I admit of that excuse ; 
compos. — grund, m. the reason for an excuse; 

— efhreiben, n. letter of excuses, apology. 

En wärmen, v. n. (aur. feyn) to swarm forth. 

Entſchweben, v. n. (auz. feyn) to soar up or from, 
away. 

En wellen, v. ir.n. (aux. feyn) to swell (rise) from. 

Entihwimmen, v. ir. n. (aur. feyn) to swim off; to 

escape from by swimming. 

(hminben, v. ir. wn. (cuz. ſeyn) 1. to disappear; 
2. to vanish (quickly). 

Entſchwingen, v. ir. ref. to fly away, soar above. 

Entichwirren, v. 2. (aux. feyn) to whiz, buz from. 

Entjeelt, part. adj. (of Entfeelen inus.) dead, lifeless. 

Entleben, v. ir. ref. province. to be ashamed, to 
ear. 

Gntfenbden, v. ir. a. to send off, from, let fly, jerk 
(an arrow). 

Entfegbar, adj. removable, what may be relieved 
(a fortress). 

Entfegen, v. I. a (einen einer Gache) 1. to dis- 
place; remove, dismiss one from his office, to 
suspend; 2. Mil. T. to relieve, succour (a for- 
tress); bed Thrones —, to dethrone; II. ref. 
(vor einer Sache) 1. to shudder at, to be shocked ; 
2. amazed at; 3. to be terrified. 

Entfegen, a. 1. amazement, terror; 2. horror, 
shuddering. 

Entſetzlich, 1. adj. terrible, horrible, horrid, fright- 
ful, shocking; astonishing; II. adv. terribly, &c. 

Entfeglichkeit, £ terribleness, frightfulness. 

Enſetzung, f (pl. -en) 1. removal, dismissal ; 2 re- 
lieving, succouring of a fortress. 

Entfiegeln, v. a. to unseal, open. 

Entfinten, v. ir. n. (aux. feyn) to drop from; to 
sink (gradually) down; es entfintt mir der Muth, 
my courage fails me. 

Entfinnen, v. ir. ref. (fid) einer Sache) to remember, 
recollect. 

Entfinnliden, v. a. to free from, raise above the 
(sensual) earthly. 

Ent —— v. a. to demoralise. 

Entfittlichung, f. demoralisation. 

Sntföhnen, Entfühnen, v. vid. Ausfähnen. 

Entipinnen, ov. ir. I. a. vid. Anfpinnen; IL ref to 
arise; to originate in; daraus entfpann fid) ein 
rope bs thence a lawsuit arose; es ent{pann fid 
ein Streit, there fell out a quarrel. 

Entfprecdhen, v. ir. n. (aur. haben) with dat. to answer, 
correspond to. 

Entſprießen, v. ir. n. (aux. fegn) to spring, sprout 
forth; 2. fig. to descend. 

Entipringen, v. ir. =. (auz. feyn) 1. to spring or 
run away, to escape; 2. to spring, take rise (said 
of rivers, &c.) ; 3. fig. to spring, arise; 4. come 
from, proceed, descend. 

Entfproffen, part. adj. descended. 

Fa a v. n. (auz. feyn) to flow or burst from. 

Entſpruͤhen, v. n. (cuz. feyn) to fly fom, spit forth 
(of sparks). 

Entiprungen, part. adj. escaped; arisen; vid. Ente 

ringen. 


pring 
en vid. Entftellen. 
Enftaltet, part. adj. disfigured, deformed. 
Enchanben, part. adj. arisen, vid. Entfteben. 
Entitammen, v: n. (aux. feyn) to descend from. 
Entftehen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to arise, spring, 
begin, originate in; proceed, take rise ; 2. to be 
formed by or of; 3. to break out; 4. to want, fail 
Entftehen, ». (-8) Entftehung, f. arising, beginning, 


origin. 
Entfehungsart, ober — weile, f. the nature er 
manner of the beginning, origin. 





Ent 
Enifeigen, v. ir. =. (aux. feyn) to rise from; come 


rth. 
Entftellen, v. a. to dis 
elt, part. adj. disfigured. 
Entftellung, f. (pe -en) disfiguring, disfigurement. 
Cntftrablen, v. w. (aux. feyn) to radiate from. 
Gntftrdmen, vc. a. (axz. feyn) to flow, gush down (from). 
Entflürzen, v. =. (auz. un) to rush away from, to 
fall down from, to be precipitated. 
Gntfühnen, v. vid. hnen. 
Entjünbigen, v. a. to clear from sin, to purify, 
sanctify, absolve. 
Gntfindigung, f. clearing from sin ; expiation. 
Enttauden, v. ». (aur. feyn) to emerge. 
Cnttdufcen, v. a. to disabuse, undeceive. 
Entthronen, e. a. to dethrone, depose. 
Enttdroner, m. (-83 pl. —) dethroner. 
Enttbronung, f. (pi. -en) dethronement. 
Enttönen, v. m. (aur. feyn) to sound from, flow from 
(of sound). 
Cnttrdpfeln, v. n. (aur. feyn) to trickle out from. 
Entübrigen, ». a. vulg. to save, spare; vid. Grübris 
gen; entäbrigt feyn (einer Sache), to be dis- 
with, to do without. 
olfern, v. a. to depopulate. 
Cntvdlferung, f. depopulation. 
Entwadylen, v. ir. x. ur. feyn) Ag. (einer Sache 
dat.) to outgrow; ber Ruthe — feyn, to be passed 
tbe age of correction. 
Entwaffnen, v. a. to disarm. 
Entwaffnende, Entiwaffner, (x. i. u.) m. disarmer. 
Enmwaffnung, f. (pl. -en) disarming. 
€ en, v. a. L. T. to eject (from possession). 
Entwalben, v. a. to cut down the forests. 
Catwallen, v. n. (cuz. feyn) to flow from. 
Entwallen, Entwandeln, Entwandern, v. n. (aux. 
n) © to wander from, begin a pilgrimage from. 
ffern, ». a to drain; Chr. 7. to distil, to 
dephi te. 
Cahwdfferung, f. ( pl. -en) Ch. T. dephlegmation. 
Entweder, cenj. either ; — dieß oder Daß, either this 
er that; — Leibes= oder Geiftesiibungen, exer- 
eises either of body or of mind. 
Entwehren, v. I. a. for Entwaffnen ; II. ref. (with 
genit.) for Erwehren, to guard against, to rid one’s 
self of. 


Gnhveiben, v. a. to unsex. 
Entweichen, wv. ir. n. (aux. feyn) 1. to give way, to 
disappear ; 2. to run away, escape, abscond. 
Entweidhung, f. (pl. -en) escape, absconding. 
Entweihen, v. a. to profane, desecrate, pollute; to 
defile, violate. 
Par ai m. (-6 3 pl. —) polluter. 
ibung, f. ( pl. -en) profanation, desecration. 
Entwenden, v. reg. & ir. a. to purloin, steal. 
Entwendung, f. ( pi -en) urloining, stealing. 
Entiverden, v. ». * for aufhören or verlieren. 
Entwerfen, v. ir. a. 1. to design, project, plan, con- 
wive, devise; 2 to trace out; sketch, delineate, 
chalk; roh —, to make a rough sketch; Pläne 
—, to make plans; §riedenéartilel —, to draw 
up articles of peace. 


Eutwerfer, m. (-63 pl. —) designer, projector, 
ner. 


ideln, v. a. § ref. to unfold, unrol; develop ; 
Sg. to unfold, evolve, clear, explain, solve ; to dis- 
lay, lay open (in a well urranged manner). 
Gntwidelung, S (pt -en) 1. unfolding, develop- 
ment; 2. explanation; 3. evolution; 4. 7. cata- 
he; denouement; compos. — #lehre, f. the 
doctrine of evolution (in the theory of generation). 
7%. a, to civilise. 
Entwimmeln, v. n. (cuz. feyn) to issue forth in 
swarms or crowds. 
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, deform, deface. 
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Entwinden, o. ir. a. & ref. (einem etwas) to wrest 
from, wrest out of; to struggle forth. 

Entwirren, v. a. to disentangle, extricate, rescue 
from confusion. 

ntwirrung, f. extrication from confusion. 

Entwifhen, v. m. (aur. feyn) to escape, to slip off, 
steal away. 

Entwohnen, v. n. (aur. feyn) einer Gace —, to 
lose the custom of ...; to get out of practice; 
einer Sache entwohnt feyn, to have lost the habit 
or practice of. 

Entwoͤhnen, v. a. (einen einer Sache) to disuse, to 
disaccustom ; to wean; ber Schlachten entwöhnt, 
disused to combats. 

Entmöhnung, f. weaning. 

Entwölten, v. a. & ref. to uncloud; clear up. 

Entwuͤrdigen, v. a. & ref. to degrade; to strip of 
dignity ; to profane. 

Entwürbigung, f. (pl. -en) degradation (moral). 

Entwurf, m. (æs; pl. -wiirfe) project, design, 
plan; eketch, scheme, draught, delineation; ber 
erfte —, T. rough draught; compos. — madyer, m. 
schemer, speculator. 

Entwurzeln, v. a. to root out, eradicate; dera- 
cinate, 

Entmwurzelung, f. eradication, rooting up. 

Cntzaubern, v. a. to uncharm, decharm, disenchant. 

Entzäumen, v. a. to unbridle. 

Entzeptern, v. a. to uncrown. 

Entzieben, v. ir. I. a. fg. to withdraw, to take from, 
to deprive of (einem etwas) ; Il. ref. (fid) einer Sa⸗ 
che, dat.) to shun, avoid; fid) bem Geborfame —, 
to throw off obedience ; ſich feiner Schulbigteit —, 
to avoid one’s duty. 

Entziehen, m. Entziehung, f. (pl. -en) withdrawing; 
deprivation; — eined Bermactnifies, L. T. ademp- 
tion; bas Entziehen ber Freiheiten und Vorredte 
(einer Stadt) disfranchisement ; — der Staates 
bepofiten, removal of the public deposits (from a 
bank, &c.). 

Entzifferbar, ady. explicable. 

Entzifferer, m. (-8 5 pl. —) decipherer. 

Entziffern, v. a. to decipher, unravel, explain. 

Entzifferung, f. deciphering, explanation. 

Entzuͤcken, v. a. to ravish, put in ecstasy, to trans- 
port, entrance; entzüdt, part. adj. ravished, trans- 


rt 

ntzüdung, f. ecstasy, rapture, transport, enthu- 
siasım. 

Gntzügeln, v. a. fg. to unbridle; entzügelt, part. 
adj. unbridled, licentious. 

Gntzündbar, adj. inflammable. 

Entzünbbarfeit, /. inflammability. 

GEntzünden, v. I. a. 1. to set on fire; 2 fig. to 
kindle, inflame, incense; IL. ref. to kindle, catch 
fire; to be inflamed. 

Gntzänbung, f (pl -en) 1. kindling, setting on 
fire; 2 inflammation; Ch. T. adustion ; — éfieber, 
s. inflammatory fever. 
ntgwei, adv. asunder, in twain, in two; fig. bro- 
ken, torn; — fallen, to fall in pieces. It is used 
in composition with many verbs, but retains its 
meaning. 

CEntgweien- v. L a. to disunite, to set at variance ; 
II. ref. to fall out with one another. 

Ensian, m. gentian, fell-wort ; der gelbe —, bitter- 
wort. 

Gpaulette, f. (pl. -n) epaulet. 

Ephefer, m. (-85 pl —) Epheſiſch, adj. Ephesian. 

Epheu, m. (-8) ivy; incompos. — barj, x. gum he- 

erae ; — ranfe, f. ivy-branch. 

Epicykel, m. (pl —) Ast. T. epicycle. 

Epicpeloibe, f. (pl. -n) G. T. epicycloid. 

Epidemie, f. (pl. -n) Med. T. epidemical disease. 





Epi 
Epidemiſch, adj. epidemical ; eine — e Krankheit, 


an epidemical disease. 

@pigramm, x. (-63 pl. -€) epigram ; compos. — ens 
dichter, m. epigrammatist. 

Spigrammatif , adj. epigrammatical. 

@pifurder, m. (-e6 3 pl. —) epicure, epicurean. 

@pifurdifd, adj. epicurean. 

Gpiturdiémus, m. epicurism. 

ef Med. T. epilepsy. 

Epileptiſch, adj. epileptical. 

Epilog, m. (-e8 5 pl. -€) epilogue. 

Epirot, m. (-en 3 pi. -en) inhabitant of Epirus. 

Epirus, «. Epirus. 

Epi ch, adj. epic. 

Epiſode, f. (pi. -n) episode. 

Epiſodiſch, adj. episodical. ; 

Epiftel, f. (pl. -n) epistle; Jemandem die — lefen, 

g- to give one a reprimand. 
pitaph, m. (-6 5 pl. -¢) epitaphium. 

Epitbeton, n. (pl. -ta) epithet. 

Spode, f. (pl. -n) epoch, epocha. 

Epobe, f. (pi. -n) T. epode. 

Epopee, f. (pl. -n) Epos, n. epic eam. 

Eppich, vid. Peterfilie, Cpheu & Sellerien 

Gt, m. vulg. male, he; iff es ein — ober ein Ste ? 
is it a male or a female? 

Gr, pron. he; — ift ed, it is he; — felbft, he him- 
self; — und Riemanb andere, he and nobody 
else. (Inferiors are addressed by Gr.) 

Gr, asa prefix to verbs, is inseparable, and adds 
either to the force of the original meaning, or ex- 

resses, I. acquisition, obtaining, &c.; II. pro- 
ucing, raising, change from one state to an- 
other, &c. 

Gradten, v. a. to think, judge; to conceive, ima- 
gine, presume; es iff leicht zu —, it may easily be 
conceived. 

Eradten, ». (-8) judgment, opinion; meinem — 
nad), or meines — 6, according to my judgment, 
in my opinion. 

Erarbeiten, v. a. (fid) etwas) to gain by working, to 
obtain by labour. 

Erdugen, Eräugnen, vid. Ereignen. 

tb, from Erben, in compos. — adel, m. hereditary 
nobility; — amt, n. hereditary office; — beamte, 
=. one in possession of such an office; — begrdb= 
nif, n. hereditary sepulchre, family vault; — 
befig, m. hereditary possession ; — beftand, m. vid. 
Srbpadt ; — eigen, adj. possessed by inheritance ; 
— einigung f. vid. — verein; — fall, m. case of 
succession, fortune in reversion; heritage, suc- 
cession; — fällig, adj. hereditary ; entailed ; — 
fälligkeit, f. entail; bie — fälligkeit aufheben, to 
cut off the entail; — febbe, f. hereditary feud ; — 
fehler, m. an inherited natural fault, defect; — 
feind, m. hereditary enemy, sworn enemy ; — folge, 

J. succession ; — fia m. war of succession; 

bie beftimmte — folge auf einem Gute, L. 7. en- 

tail; bie — folge beftimmen, to entail; — fürft, 

m. hereditary prince ; — geld, ». money inherited, 

inheritance; — genoß, m. coheir, joint-heir; — 

gerechtigkeit, £ vid. — recht; — geridtéberr, m. 

hereditary justice, lord of the manor; — gefefjen, 

part. adj. settled; — gidjt, f. hereditary gout; — 

graf, m. heir (eldest son) of a count; — grind, m. 

scall ; — grund, m. heirloom, landed property pos- 

sessed by inheritance ; — gut, . inheritance, pa- 
trimonial estate ; heirloom ; — herr, m. owner by 

succession; lord of the manor; — bulbigung, f- 

homage, oath of fealty; — fammerer, m. heredi- 

tary chamberlain; — tönig, m. hereditary king; 


— fdnigreid, m. hereditary kingdom; — trank: | Erbarmun 


tit, f. hereditary disease; — land, 2. hereditary 
and ; bie geaifertichen — lande, the emperor’s pa- 
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trimonial dominions; — laffer, m. testator, be- 
queather, devisor; — lafferinn, f. testatriz; — 
laſſungsrecht, n. right of bequeathing one’s p 

by will; — leben, n. hereditary fief, fee-tail ; — 
lebenberr, m. proprietor of a fee; — los, adj. 1. 
excluded from succession, disinherited; 2. without 
heir; — los madjen, to disinherit ; — marfchall, 
m. hereditary marshal; — monard), m. hereditary 
monarch ; — monardjie,f. hereditary monarchy ; — 
nehmer, m. inheritor ; — padıt, f. fee-farm ; here- 
ditary tenement; — pädhter, m. fee-farmer ; copy- 
holder; hereditary tenant; — pflidt, f. homage, 
oath of fealty; — poftmeifter, m. hereditary post- 
master (a crown-office); — pring, m. hereditary 
prince of a duchy; — pringeffinn, f. hereditary 
princess of a duchy; — redit, n. right of inherit- 
ing, right of succession, heirship, descent; durch 
— recht zufallen, to devolve upon; — tegifter, m. 
register of hereditary estates; — reidy, =. heredi- 
tary realm or kingdom; — ridjter, m. arbiter, 
judge by heirdom ; — fdaben, m. hereditary de- 
fect, a disadvantage going down to the heirs ; — 
ſchaft, f. heritage, inheritance, succession, heir- 
dom; eine — {daft thun, to inherit property; — 
ſchaftsmaſſe, f. the mass of property, to be divided 
among the heirs; succession ; — dicht, — thei= 
lung, f. dividing of a succession; — {dirm, — 
{dug, m. protection to be given to others (sub- 
jects) by a proprietor and his heir ; from which — 
ſchirmherr, my baal one giving such protec- 


tion; — eidjer, m. legacy-hunter, legacy- 
sneaker; — ſchleicherei, f. legacy-hunting; — 
ſchoß, m. ground rent ; — ſchuld, f. debt descending 


to the heir together with the inherited property ; 
— feger, m. testator; — ftüd, n heirloom; — 
finde, f. original sin; birtb-sin; — theil, x. 
hereditary portion, share; — theilung, f division 
of an inheritance ; — todter, f. a daughter who is 
an heiress ; — verbrüberung, f. hereditary alliance ; 
— vereinigung, f. — vergleid, — vertrag, m. 
agreement ecting claims of inheritance; — 
vermädhtniß, m. legacy; — vermögen, ». patri- 
mony; — 3iné, m. hereditary rent, quit-rent, 
und-rent; — jinégut, n. — zinéle$en, m. fec- 
rm, copy-hold; — ginéberr, m. lessor of a fee- 
farm; — sinsmann, m. lease-holder; — goll, m. 
hereditary duty. 

Erbangen, v. n. (aur. fegn) to grow anxious, appre- 
hensive. 

Erbarmen, v. I. a. to move to, to cause, raise pity 
or commiseration ; baf Gott erbarme ! God a mer- 
cy! II. ref. to commiserate, pity (with gen.) ; Ill. 
imp. to move to pity (with acc. § gen.) mid, ers 
barmet diefe® Armen, this poor man moves me to 
pity, i. ¢ I pity, have compassion on this poor 
man. 

Erbarmen, a. (-8) pity, commiseration, compassion, 
mercy; es ift zum — , it is to be pitied; Ag. it is 
most miserable; er fteht zum — aus, he looks 
most wretched ; — haben, to take pity. 

Grbarmenbd, part. adj. pitying, commiserating, com- 


ssionate. 

rbarmentwörbig § -werth, adj. pitiable, commi- 
serable. 

Grbarmer, m. (-6 5 pl —) pitier. 

Erbaͤrmlich, I. adj. pitiful, miserable; ein — er 
Kerl, a pitiful fellow; weld ein — es Gefdhdpf ! 
what a wretch! II. ade. pitifully, &c. 

Srbarmlidfeit, f. (pl. -en) miserable condition, in 
a more general sense, miserable things, er actions, 
conduct, &c. 

f. pity, &c., vid. Erbarmen 3 — los, 
od). merciless; — évoll, adj. compassionate. 

Grbauen, v. I. a. 1. to build, erect; to raise (tc 
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grow, cultivate (imus.) 2. fig. to edify; II. ref. to 


Grbauer, m. (-85 pl. —) builder, founder. 
Grbaulid, L. adj. edifying, edificatory; II. adv. 


—— — 

Erbaulichkeit, f. the quality of edifying. 

Grbauung, f. 1. building, erection, foundation; 2 
fg. edification; compos. — ébud), m. book of devo- 
tion, religious work ; — schrift, /. edifying publi- 
cation, religious tract ; — érebe, f. — svortrag, m. 
edifying (religious) discourse. 

Grbe, m. (-23 pl -n) heir, inheritor ; ber muthmaß- 
fiche — „ heir presumptive; ber unftreitige — , 
heir apparent; zum — n einfeßen, to constitute 
one’s heir. 

Grbe, =. (-8) inheritance, heritage. 

Grbeben, u. m. (aur.feyn) to shake, quake, tremble, 
totter. 


Grben, v. I. a. to inherit, to get by inheritance ; 

to, come into 
a large fortune; er hat ben Berftand feines Vaz 
ters geerbt, he has inherited the good sense of 


thing, to offer, to 
Grbietig, vid. Erboͤtig. 
Grbieten, n. Erbiethung, f (pl. -en) offer, tender, 


er. 

thinn, f. (pl. -en) heiress, inheritress, inheritrix. 
itten, v. ir. a. 1. (etwas) to obtain, or to endea- 

vour to obtain by entreaties; 2. (einen) to move, 
er induce by entreaties ; er 1Aßt fid nicht —, he is 
inexorable. 

Erbittern, v. a. to exasperate, irritate, provoke. 

Grbittert, part. adj. |. irritated, provoked; 2. hos- 


a 
Grbitterung, f. exasperation, irritation, violent an- 


; animosity. 
Crbiitti ‚ adj. exorable, flexible. 
GErbittlichkeit, f. exorableness. 
Grblafen, v. ir. a. to get by blowing (on wind- 


instruments). 
Grblaffen, v. n. (cur. feyn) 1. to grow pale; 2. fg. 
to die, expire. 
—— * Grb, in 7* 
groving pale. 
——— ir.n. (auæ. ſeyn) 1. to grow pale; 2. 


. KO 

lid), adj. hereditary, inheritable. 
Grblidteit, f. the quality of being hereditary. 
Grbliden, e. * to descry, perceive, see, discover, 


a sight 
Erbtinden, e. m. (auz. ſeyn) to grow blind. 
Grbléden, v. ref. to be bashful, ashamed, afraid ; er 
erblödete fid) nicht, he had the impudence. 
Grblddet, pert. adj. abashed. 
Grbiiiben, v. m. (aux. feyn) to bloom, blossom; to 


up, be developed. 

rborgen, v. a. to borrow ; erborgtes Wiffen, second- 
hand knowledge. 

Grborger, m. (-6 5 pl. —) borrower. 

Erboßen, » La. toe rate, provoke; II. ref. to 
grow angry, to fret; exboßt, part. adj. exasperated, 
ET 19 
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Erbot, n. (-e8) offer, tender, proffer. 

Erboͤtig, adv. ready to do something ; — feyn, to be 
ready, to offer. 

Erbranben, v. 2. (auz. feyn) to surge up (of the 


sea). 

Erbraufen, o. n. (aur. feyn) to begin, rise roaring 
the storm). 
rbredjen, v. ir. I. a. 1. to break open; 2. to open 
(a letter) ; II. ref. to vomit. 

Erbredyen, n. (-8) 1. breaking open; 2 vomiting; 
— erregend, vomitory, emetic. 

Erbredyung, f. breaking open. 

Erbrüten, v. vid. Groräbeln. 

Erbſchaft, f. heritage, inheritance; eine reihe — 
thun, to have a large sum of money left. 


Erbſchaftlich, adj. relating or pertaining to an in- 


heritance. 


Erbferf (pl. -n) pea; indianifde rothe — , Angola 
5 


see 


iad 744 pt pee compos. — mehl, n. flour of peas ; 


peascod; — fuppe, — brige, f. peas- 
orridge, or soup. 
vbhé= oder Erbfenfette, [. a gold chain the links of 
which are of the form of a pea. 


Erbuhlen, v. a. to gain by love -intrigues. 
Erd, in compos. — adhe, f. axis of the earth ; — aps 


fel, m. earth-apple ; potatoe; truffle; sow-bread, 
earth-puff; — art, f earth, mould ; — artig, adj. 
earthy ; — artifchofe, f. sow-bread, earth-puff; — 
bahn, f. orbit of the earth; — ball, m. terrestrial 
globe ; — barthengel, m. Hungarian speed-well (a 
lant); — bau, m. building under ground ; — bes 
n. earthquake; — beerapfel, m. calville; — 
beerbaum, m. arbute, strawberry-tree ; — beere, f. 
strawberry 1 en m * erkraut, n. straw 
rry-trefoil; — teibend, adj. geographical ; 
— befchreiber, m. geographer; — vefchreibungs f 
phy; — biene, f. a species of large bee 
building underground, humble bee; — birn, f- 
earth-puff, sow-bread; potatoe; — boben, m. 
earth, globe, ground, soil; — bohrer, m. T. borer, 
scooping iron; — brand, m. subterraneous fire; 
— bürger, m. poetic. inhabitant of the earth; — 
eichel, f. vid. Erdnuß; — enge, f. isthmus, neck, 
streight of land; — epheu, m. ground-ivy, alehoof ; 
— erichütternd, part. adj. earth-shaking; — er⸗ 
chuͤtterer, m. name given to Neptune; — erfdits 
erung, f. vibration of the earth, vid. Grbbeben 5 — 
fabl, adj. earth-coloured, gray; — fall, m. sinking 
of the earth; — farbe, f. earth-colour, earthy co- 
lour; — farbig, adj. earthy; — ferne, f. Ast. T. 
a 3 — ade, f surface of the earth; — 
adjé, m. earth-flax; — floh, m. epringtail; — 
galle, f. provinc. 1. centory; 2. moist region, or 
spot on the earth; — gané, f. birgander ; — ges 
boren, adj. © earthly, mortal; der — geborene, 
man; — geflügel, n. land-fowl; — geift, m. spirit 
of the earth; guome ; — gelb, n. yellow ochre; — 
geihmad, m. earthy taste; — geſchoß, ». ground- 
oor; — getimmel, — gewühl, n. the throng and 
bustle of men on carth; — gewädje, x. vegetable 
growing on land (opposed to a water-plant); — 
gleicher, m. equator; — grille, f. an insect eating 
the root of corn ; — grübling, m. truffle ; — grün, 
=. sap-earth, verditer; — gürtel, m. belt of the 
earth, zone; — haltig, adj. containing earth, 
earthy; — harz, x. asphalt, bitumen; — harzig, 
adj. bituminous; — haft, m. the jerboa (a qua- 
druped); — baufe, m. heap of earth ; — fenntnif, 
S. geoscopy; — Hof, m. clod; — foble, f. Bovey 
coal; — Üdrper, m. terrestrial body; — freié, m. 
sphere of the earth; terrestrial globe; — tugely f. 
terrestrial globe, sphere ; — funbde, f. geography ; 
— ftunbdige, m. (deci. like adj.) geographer ; — 
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dig, adj. having a knowledge of geography, versed 

in geography; — tunbdlidy adj. graphical; — 

lage, yan — ſchicht; — linie, /. ground-line (in 
ainting and drawing); — männden, m. elf, 

Awarf-sprite; — maft, f. worms and insects consi- 

dered as meat for pigs; — mauß, f. field-mouse ; 

— meffer, m. geometrician; — meffunft, f. geo- 

metry; — moos, m. club-moss; — mordel, f. 

trubs; — nähe, f. Ast. T. perigee; — nuf, f. 

earth-nut, pig-nut; — Öl, n. petroleum; — ped), 

n. bitumen, compact mineral pitch ; — pedjig, adj. 

bituminous ; — pol, m. pole of the earth; —raud, 

m. fumitory (a plant); — reid, ». 1. the whole 

surface of the earth; 2. earth; ground, soil; — 

rofe, f. Burnet-rose ; — rübe, f. turnip-rooted cab- 
bage; sowbread; — rüden, m. elevation of land, 
ridge of hills; — fact, m. Mil T. earth-bag; — 
faft, m. mineral juices (such as petroleum and as- 
phaltes) ; — fand, m. sand found on land (opposed 
to sea- and river-sand); — {didt, / stratum, 
layer of earth; — fdilbfrite, f. land-tortoise; — 

{dmieblein, n. wood-louse; — {dnece, f. ahell- 
snail; — fcholle, f. clod, glebe; — ſchwalbe, f. 
sand-martin ; — {djwammt, m. mushroom, cham- 
pinion; — fpinne, f. field-spider ; pie, Sf. vid. 
— zunge 3 — ftoß, m. shock of an earthquake ; — 

id), m. zone; der heiße — ftrid), torrid zone; bie 
gemäßigten, die falten — ftriche, temperate, frigid 
zones; — ftutj, m. fall of earth; — toffel, f vid. 
Kartoffel; — umfdiffer ober — umfegler, m. cir- 
cumnavigator of the globe ; — umfegelung ober — 
{hiffung, f. circumnavigation of the globe; 
viertel, ». quarter of the globe ; — wanb, f. earthen 
wall; — wärtö, adv. towards the earth, ground; 
— weibe, f. dwarf willow ; — weihraud), m. ground- 
pine (a plant) ; — wurm, m. earthworm ; — geifel, 
n. vid. Hamfter 3 — zirkel, m. circle upon the ter- 
restrial globe; — zunge, f. neck of land. 

Erde, f. (pl. -n) 1. earth, ground, dust; 2. soil; 
clay; 3. planet; as die — n unferes Gonnenge= 
bäudes, the planets of the (our) solar system ; auf 
— n, on earth; alive; lemnifche —, Turkey earth; 
unter ber — befinblid), underground ; zu — maz 
chen, to reduce to earth, dust; zu — werben, to be 
reduced to dust; wieder gu — werden, to return 
to dust; der — gleid) madjen, to level with the 
dust ; compos. — nbürger, m. a mortal, man ; — nz 
freude, f. earthly and transient joy; — nglüd), n. 
earthly happiness ; — ngott, m. god of this world, 
mighty ruler; — nleben, x. life in this world ; — n= 
leiden, n. suffering of this world ; — nnothy , mi- 
sery in this world; — nrund, x. vid. Erbball 
— ntand, m. vanities of this world; — traum, m. 
this dream, i. e. our life upon earth; — nruhm, m. 
earthly glory; — nfobn, m. son of the earth, mor- 
tal; — nforge, f earthly care ; — niwallen, n. mor- 
tal pilgrimage. 

Erben, adj. vid. Irden. 

Erdentbar, adj. cogitable, imaginable. 

Erbenten, v. ir. a. 1. to excogitate, contrive, devise, 
invent ; 2. to feign. 

Erdenklich, adj. imaginable. 

Erbentung, f. excogitation, invention, device. 

Erdenwaͤrts, adv. towards the earth, ground. 

Erdicht, § Erdig, adj. earthy, terreous; — riechen, 
to smell of earth. 

Erdichten, v. I. a. 1. to feign, invent, devise, forge; 
IL. ref. (fih Ruhm, u.f.w.) to acquire by writing 

try ; erbichtet, part. adj. fictitious ; feigned ; er= 
hichteter Maßen, feignedly. 

Erbdichtung, f. fabricating, inventing ; fiction, inven- 
tion, fabrication, coina 

Erbienen, v. a. to get by serving (ſich etwas). 

Erbig, adj garchy. 
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Erdolchen, v. a. to stab. 

Erdonnern, v. n. (aux. haben) to begin to thunder. 

Erborren, vid. Verborren. 

Erbräuen, vid. Erdrohen. 

Erbreiften, v. ref. to dare, to be bold enough to; 
barf id) mid) — ? may I presume ? 

Grbroben, v. a. to extort by threats. 

Erbröhnen, v. 2. (aux. haben) to begin to sound, to 
roar, to quake. 

Erbroffeln, v. a. to throttle, strangle, choke, suffo- 
cate. 

Grbroffelung, f. ( pl -en) throttling, strangulation. 

Erdruͤcken, v. a. to press to death, to choke, stifle ; 
to crush, bruise. 

Erbrüdung, f stifling, crushing. 

Erbulben, v. a. to suffer, endure, bear, tolerate. 

Erbdulder, m. (-8 5 pl. —) sufferer. 

Erbulbung, f suffering, enduring, bearing. 

Erburften, v. n. (auz. ſeyn) to grow thirsty ; provine. 
to die with thirst. 

Grebué, m. Myth. T. the infernal regions. 

Greifern, v. ref. to fall into a passion; to grow 
warm. 

Greignen, v. ref. to happen, arrive, chance, come 
to pass; dabei ereigneten fic) lacherlide Dinge, it 
was attended with some ridiculous circumstances. 

Greigniß, n. (-ffed 5 pi. fe) event, occurrence ; com- 

. — reid), adj. eventtul. 
reignung, f. (pl. -en) happening, event; compos. 
— 6fall, m. case of emergency. 

ey v. a. to overtake, fetch up; to befall (sud- 
enly). 

Greilung, f. overtaking. 

Gremit, m. (-en ; pl. -en) hermit. 

Eremitage, f. (pl. -n) 1. hermitage; 2. Hermitage 

(the wine so called). 

Crerben, v. a. to inherit. 

Grerbung, f. inheriting. 

—2 vid. Fabeln. 

Erfahren, v. ir. a. 1. inus. to acquire or overtake 
driving (shipping); 2. inus. to kill by driving 
over; most used fig. 1. to learn, hear; 2 to ex- 
perience, suffer, go through; 3. to learn, know 
rom experience. 

Erfahren, part. adj. experienced, having (much) 
experience, expert, skilled, skilful, versed, prac- 
tised; in Gefdaften — feyn, to be well versed in 
business. 

Erfahrenheit, f. expertness, practice, skill, expe- 
rience. 

Grfabrung, f. (pl. -en) experience, knowledge, 
ractice; in — fringen, to learn; aus — en ge 
dhöpft, experimental; compos. — éarjt, m. em- 

piric; — éfunbe, f. empiricism; — smäfig, ad). 
empirical; — &faß, m. principle derived from ex- 
perience ; — öfeelentunde, — öfeelenlehre, f. psy- 
chology built upon facts and experience ; — #ıpt 

dm a. — swiffenfchaft, f. empirical knowledge. 
tfaffen, v. a 1. to lay hold on (suddenly), to 

asp; 2 fig. to comprehend. 

3 — adj. obtainable by fighting. 

Erfechten, v. ir. a. to fight, to get by fighting; den 
Sieg — , to gain the victory, carry the day; (fid 

etwas) to earn something in the fight. 

Erfechter, m. (-8 5 pl. —) victor. 

Erfiedeln, v. a. & ref. (fid) etwas) to get by fiddling. 

Erfindbar, adj. that may be invented. 

Grfinben, v. ir. a. 1. to find out, invent; 2. contrive, 
fabricate, devise; Jemanden treu — „ to find one 
faithful. 

Erfinder, m. (-85 pl. —) inventor; contriver, de- 
viser, designer. 

Grfinderinn, f (pl. -en) inventress. 

Erfinderiſch, Grfindfam, adj. inventive, ingenious, 
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fall of devices, imaginative ; ein — er Kopf, an in- 
ventive head. 

Grfindfamteit, f ingenuity; inventive faculty. 
Grfindung f. (pl. -en) invention, contrivance, de- 
vice ; compes. — égabe, — 6fdbigheit, — sfraft, f. 
invention, inventive faculty; — égeift, m. inven- 
tive mind, genius; — éfunft, f. art of inventing, 
inventive art; — 6reid), ady. inventive. 

Erfiſchen, « a. 1. to get by fishing; 2. fg. to catch, 
-pick up; to obtain by artifice. 

Grflchen, ». a. (fi) etwas) to implore; to obtain 
by entreaties. 

lineal 0. ir. a. to attain by flying. 

oderlidy, u.f.w. sid. Erforderlich, u. ſ. w. 

Erfolg, m. (es; pl. -e) 1. consequence; 2 result, 
issue, end; 3. success; — haben, to be success- 
ful; mit — , successfully. 

Erfolgen, v. ». (aux. feyn) to ensue, result, follow, 
come after or of; was with baraus — ? what will 
come of it ? 

Erforderlich, adj. requisite, necessary; — en Falls, 
in case of exigency (of need). 

Grfordern, e. a. to require, demand. 

Erforderniß, n.(-ffes ; pl. -ffe) requisite; exigence; 
— ju einem Amte, qualification ; nad) — ber Um⸗ 
ände, as circumstances require it. 

Erforſchen, v. a J. to investigate, inquire into, 
search into; 2. to find out, discover, fathom. 

Erforſcher, m. (-6 5 pl. —) investigator. 

Grforjdung, f. ( pl. -en) investigation, inquiry. 

agen, v. a. to find out or to endeavour to find 
out by inquiring. 

Srfreden, v. ref. to dare, presume; to have the 
impudence to. 

Erfreien, ©. a. to obtain by marriage. 

Gcfreuen, ». I. a. to delight, rejoice, gladden; 
give pleasure; II. ref. 1. to be glad, to rejuice ;. 
2 to enjoy; possess, bu wirft did beffen lange 
jt — haben, you will long have to enjoy, have 
delight from ; erfreut, part. adj. glad, delighted. 

Grfreuer, m. (-6 3 pl. —) comforter, gratifier. 

Erfreulih, adj. delightful, pleasing, rejoicing, 

abl 


agreeable. 
Gr reutichteit, j. delightfulness. 
Gririeren, v. ir. n. (aux. ſeyn) to freeze, freeze to 
death ; to die with cold; to chill; er hat fidy bie 
Rafe erfroren, he has had his nose frozen; erfro= 
ten, part. adj. dead from cold, frozen, chilled. 
Erfriſchen, e. a. & ref. to cool, refresh, recreate. 
Erfriichung, f ( pl. -en) refreshment, refreshing. 
üllen, ». I. a. 1. to fill, fill up, replenish; 2 fg. 
to fulfil, perform; to accomplish, realize ; feine 
Pflicht —, to fulfil or perform one’s duty; II. 
ref. to fulfil itself, be fulfilled or filled. 
Erfüllung, f (pl. -en) fulfilling, accomplishment, 
conaummation ; realization; in — bringen, to 
fulfil; in — geben, to be fulfilled, accomplished ; 
ized; compos. — Geib, m. supplementary 


oa 
Ergänzen, v. a. 1. to mend, repair; 2. make up; to 
supply; to complete; bas Fehlende — , to make 
up for deficiency. 
Ergänzung, f. (pl. -en) redintegration; supple- 
ment; complement; bie — des Logarithmus, Mar. 
T. antilogarithm ; — ber abgegangenen Pferbe, 
remounting (Mil. T.); compos. — ébanb, m. sup- 
plementary volume; — sbogen, m. Typ. T. im- 
perfect sheet; — Scredit, m. mod. supplementary 
credit; — Geib, m. supplementary oath; — ¢& 
mannfchaft, f. complement (of soldiers) ; — évor= 
tath, u. complement (of stores). 
Yattern, ©. a. to spy out. 

ben, v.är. IL. ref. 1. to surrender, submit; 2. 

( einer Neigung ober einem) to devote one’s 
83 
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self to, to give one’s self up to; 3. (fid in etwas, 
ace.) to acquiesce in, to resign one’s self to; 4. 
(fi) — aus etwas) to result, follow from; 5. to 
come to pass, ixus. for fid) begeben ; fid) auf Gnas 
be und Ungnabe —, to surrender at discretion ; 
fih aller Art von Laftern — , to immerse one’s 
self in all sort of vice; er ergab fid) bem Lafter 
ber Srunfenbheit, he addicted himself to drinking ; 
ergebet eudy in den göttlichen Willen, resign your- 
self to the will of God; hieraus ergiebt fid), hence 
follows; II. a. + 1. to deliver up to; 2. to prove, 
show; III. =. (aux. haben) inus. to yield pro- 
duce ; for ergiebig feyn. 


Ergeben, part. adj. devoted, addicted, given (to); 


bem Trunk — , given to drinking; dem Landes- 
berrn — , attached to one’s sovereign ; ergebenft 
adj. & adv. most humble, humbly ; Ihr ergebenfter 
Diener, your most humble servant. 


Crgebenbeit, f. devotion, attachment; devoted- 


ness, addictedness, submission; fidelity; adher- 
ence, loyalty ; verfihern Sie ihn meiner — , pre- 
sent my respects to him. 


Grgebniß, n. (-fied; pl. -ffe) result; Mas. 7. pro- 


uct. 


Ergebung, f. submission, resignation. 
Ergehen, v. ir. L n. (auz. feyn) 1. to come out, be 


published, issued; 2. to befall, happen to one 
(über einen) ; 3. to come to pass, fall out; es er= 
ging dad Urtheil über ihn, sentence was passed 
upon him; ¢8 erging ein @bdift, an edict was 
promulgated ; — laffen, to issue; Redht — lafjen, 
to do justice; etwas über fid) —laffen, to bear, 
suffer patiently; II. imp, to go, fare with; to 
become of; wohl — , to thrive; wie würde es 
Dir —? what would betide thee? III. ref. to 
take the exercise of walking; to walk; IV.a + 
1. to overtake, reach; 2. (fid) etwas) to gain, earn 
by walking (as a messenger). 


Ergeigen, v. a. (fd) etwas) to get by playing on the 


violin. 


Ergeizen, v. a. ({id) etwas) to get by avarice. 
Grgegen, u. ſ.w. vid. Ergdgen. 

Ergiebig, adj. yielding, productive; rich, fertile. 
Ergiebigkeit, f. richness, productiveness. 

Grgiefen, v. ir. I. a. to pour forth, out; effuse; 


also fig. II. ref. 1. to overflow, run over; 2 to 
discharge, empty or disembogue itself; 3. fg. to 
break out, forth (into tears, &c.); ſich in Lobes⸗ 
erbebungen —, to pour forth encomiums. 


Ergießung, f (pl -en) 1. overflowing; 2. pouring 


forth, effusion ; influx. 


Erglänzen, v. n. (auz. haben) to begin to shine, 


burst forth in splendour. 


Erslimmen, v. n, (aux. ſeyn) to begin to glow, 
ow up. 
Erglähen, v. I. a. to kindle, make glowing; II. . 


(aux. feyn) to glow. 


Ergögbar, adj. susceptible of amusement. 
Grgdgen, v. I. a. to delight; to amuse, entertain; 


Il. ref. to be delighted or pleased with (fid) an 
etwas, dat.) ; to amuse one’s self. 


Ergöglich, I. adj. delightful, delectable, pleasing, 


leasant; II. adv. delightfully. 
rgdglidfeit, f. (pl. -en) delightfulness, delight. 


GErgdgung, f. ( pl. -en) delight, pleasure. 
Ergraben, ». a. (fid) etwas) to gain by digging. 
Ergrauen, v. n. (aux. feyn) 1. to grow hoary; 2 to 


dawn ; 3. to be dismayed, to feel awe. 
Grgraufen, v. n. (aux. feyn) to shudder, feel awe. 
Ergreifen, v. ir. a. to seize, catch, apprehend, lay 
hold of, catch hold of, to take; fig. to make use 
of; to avail one’s self of; die Waffen — , to 
take up arms; bie Seber — , to take pen in 
hand; auf frifder Bhat — , to take or surprise 


_ 
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in the fact; eine Partei — , to take or espouse a 
party; baé Zheaterleben — , to turn actor; bie 
Gelegenbeit — , to embrace the opportunity ; bie 
Flucht — ‚to take to flight; baé Hafenpanier — , 
cont. to betake one’s self to one’s heels. 
Ergreifung, f. seizure, apprehension, taking ; seiz- 


ing. 

&rgrimmen, v. n. (auz. feyn) to chafe, grow fu- 
rious; ergrimmt auéfeben, to show a fierce coun- 
tenance, to look grim. 

Ergrübeln, v. a. to find out by minute and perse- 
vering investigation; search out. 

Ergründen, v. a. 1. to fathom, explore, sound; 2. 

de to penetrate, fathom. 
rgründer, m. (-85 pl —) one who fathoms or 
explores. 

Ergriindlid, adj. fathomable, penetrable. 

rgriindung, f. fathoming, sounding. 

Ergrünen, v. m. (aur. fey) to grow verdant. 

Erguß, m. (-ſſes; pi. -güffe) effusion. 

Srhaben, adj. 1. elevated, high, lofty; 2 Ag. sub- 
lime, exalted; eminent; noble, august; raised 
above; über Andere —, raised above others; er 
{ft über alle Falſchheit — , he is above all false- 
hood; über fein Schickſal — , superior to one’s 
fate; —e Arbeit, 7. relievo; embossment; — € 
Arbeit machen, to emboss ; halb — e Arbeit, basso- 
relievo, 

GErhabene, m. fo the sublime. 

Erbabenbeit, f. (pl -en) 1. loftiness; 2. sublimity; 
eminence; 3. inequality; protuberance, pro- 
minence. 

Erhallen, v. ». (aux. feyn) to resound. 

Erhaltbar, adj. obtainable ; preservable. 

Erhalten, v. ir. I.a. 1. to preserve from falling; 
2. to keep, keep up, support, maintain; 3. to 
save, preserve, conserve; 4. to receive, get; 5. 
gain, obtain; Briefe — , to receive letters; II. 
ref. to maintain one's position, station, &c.; to 
live, subsist on ; to support one’s self; fic) im 
Preife — to continue steady in price. 

Erhalter, m. (-6 5 pl. —) Srbhalterinn, f. (pl. -en) 

reserver, maintainer. 

Erhaltung, f. preservation, conservation, mainte- 
nance, support; obtaining; receiving, receipt; 
compos. — &brillen, pl. conservers of the sight. 

Erbanbeln, v. a. (fid) etwas) 1. to purchase, buy; 
2. to acquire by trade. 

Erhängen, v. ref. to hang one's self. 

tren, v. a. 1. to expect (with patience); 2 to 


obtain by patient waiting. 
Srhariden, on. (aur. Teon) to become harsh, 


Grbarten, v. m. (aux. feyn) to grow hard, to 
harden. 

Erhbärten, v. a. to harden; fig. to prove, confirm ; 
eidlid) — , to maintain by oath, to corroborate. 

Erbartung, f. hardening, growing hard. 

Grbärtung, f (pl. -en) 1. proving, corroboration ; 
2. hardening. 

Grbafden, v. a. to catch, overtake, anatch at, lay 
hold of, seize. 

Erheben, v. ir. I. a. 1. to heave, heave up, to lift, 
lift up; to raise; 2 fig. to raise, lift up; 3. to 
romote, raise, advance; 4. to praise, extol; 5. to 
evy (money), taxes, &c.; 6. to receive, to col- 
lect, take taxes, &c., to take possession of; 7. 7. 
to set off, relieve; 8. to set up, begin (ein Ge⸗ 
fchrei, eine Klage gegen Jemand, a cry, a com- 
laint against somebody); er ift zu einem Erz⸗ 
isthum erhoben worben, he has been promoted 
to an archbishopric; big an den Himmel —, to 


extol to the very skies; eine Erbſchaft — , to | Gr 
of i ie Stimme | € 


take possession a succession ; 
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— , to lift up one’s voice; II. rk. to rise; to 
rise up in arms; to start, fly up (of dust); fid 
pldglid) —, to start up; na egen Semand — , 
to rise against, to rebel ; fig. if ber Andere — , 
to elevate one’s self above others; to be arrogant; 
es erhebt fid) ein Gericht, a rumour is spreading ; 
das Wild erhebt fich, Hunt. T. the game starts 


up. 

Erheblich, adj. important, weighty, material, cogent, 
considerable. 

Erheblichkeit, f. importance, consequence, weighti- 
ness, considerableness. 

Grbebung, f (pl. -en) 1. raising, elevation, exal- 
tation, promotion, advancement; 2% receiving, 
collecting; 3. rising ground ; compos. — éart, f. 
mode of collection (of taxes). 

Grheirathen, v. a. (ſich etwas) to obtain by mar- 


riage. 

Erheiſchen, v. a. to render necessary, to require, 

demand. 

Grbeiterer, m. (-8 3 pl. —) cheerer. 

Grbeitern, u I. a. 1. to brighten up; cheer, make 
serene; 2. to gladden; eine Aush — , to en- 
liven a prospect; IL ref. 1. to clear up; 2. fg. to 
become cheerful. 

Grbeiterung, f. (pl -en) 1. cheering up, amuse- 
ment; 2. serenity, clearing u 

Sibel en, v. a. to heat (thoroughly). 

Erhellen, o I. a. to fill with light, to clear 
make clear; illuminate, enlighten, light up ; 1. 
x. (aux. haben) to become clear, evident; to ap- 
pear; daraus erhellt, by that appears, es 

— nae al ligh 

ung, f. illuminating, lighting up. 

Erhenken, vid. Erhängen. 

Erheudyeln, v. a. (fic) etwas) 1. to obtain by hypo- 
crisy ; 2. to profess (as a hypocrite does), to put on. 

Erheuchelt, part. adj. put on, feigned. 

Erhitzen, v. I. a. to heat, make hot; II. ref 1. to 
grow, be hot, to overheat one’s self; 2. to be in- 
flamed, heated ; 3. to be incensed, to grow angry ; 
— de Mittel, inflammatories ; erhigt, heated, hot. 

Gabber heating ; overheating one's self; heat. 

Erboben, part. adj. elevated, raised ; extolled, &c. 
vid. Exheben 4 Erbaben. 

Erboffen, v. a. 1. to expect, hope for ; 2. (fic) etwas) 
to get by hoping. 

Erhöhen, v. a, 1. toraise, heighten, erect; 2. fig. to 
elevate, exalt, extol; 3. to raise, enhance; ad- 
vance (the price) ; 4. to heighten, increase. 

Grhöhung, f. (pl. -en) 1. raising; 2. elevation ; ex- 
altation ; 3% enhancing; — des Walld, surtout 
(Fort. T.). 

Erholen, ev. I. ref. to respire, breathe, to rest; 2. 
to recover, grow well; 3. to come to one's acif 
again, to recover (from a swoon); 4. to recreate 
one’s self; take recreation; to amuse; fid 
wegen feines Schadens (or ſeines Schadens er 
von einem Schaden) — an .... to repair er re- 
trieve a loss by ... with ...; Gie mifien fid am 
Braten — , col. you must have recourse to the 
roast meat; fid) Rathé — , to ask one’s advice; 
to apply to for advice fid wieder — , to get well 
again: II. a. provine. to overtake. 

Erholung, f. 3. recovery; 2. reparation; 3, re- 
freshment; 4. recreation; compos. — éftunde, f 
hour of recreation, leisure-hour, play-hour. 

Grhorden, v. a to learn by hearkening. 

Erhoͤren, 2. a. 1. to hear; 2 to grant (a prayer, 
request, &c.); das ift nicht erhört, never was such 

Gr ang —ã hh 

renéwerth, adj. worth hearing or granting. 
ei adj. that may be granted. 
drung, f. 1. hearing ; 2. granting. 


Eri 
Grinnerer, m. (-83 


remembrancer. 


pl. =) Mionitor, kdmonisher, 
Grinnerlid, ade. present to recollection, 
mind ; es tft mir — , I remember it; 


King to 
{fo-viel mir 
— ift, as far as I remember. a 
Grinnern, v. I. a. (einen an etwas) I: to put in 
mind of, to remind; 2. etwas — , to observe, 
state, mention; II. reff. (fic einer Gade or an 
eine Sache) to remember, recollect, bear in mind, 

Grinnerung, f. (pi -en) 1. remembering, remind- 
ing; 2. remembrance, recollection, memory; 
3 admonition; 4 mention; etwas in — bringen, 
to put in mind of; — thun, to make mention; 
ohne vorläufige — , without previous notice ; com- 
pos. — 6budh, x. remembrance-book ; — kraft, f. 
memory, power of recollection ; — 8{drift, f. 
memorial ; — évermigen, =. power of recollect- 

Gra, Jf. * contention, goddess of contention. 

Erjagen, e. a. to get by hunting, running after, by 
ardent endeavours. 

Grfalten, v. n. (aur. feyn) 1. to cool, grow cold; 2. 
fg. to cool, relent; ber Gifer ift erfaltet, the zeal 
has abated. 

Grfditen, v. I. reff. to catch cold; ſich erfältet 
baben, to have got or taken a cold; II. a. to 
cool, 

Erkaltung, f. cooling, &c., vid. Erkalten. 

Grfditung, f. ( pl. -en) catching cold, cold. 

Grfampfen, v. a. to obtain by fighting; den Gieg 
— ‚to gain the victory, to carry the day. 

Grfargen, ». a. (fid) etwas) to get or lay up by nig- 


rüliness. 
Grtaufen, e. a. 1. to purchase, buy; 2. to bribe; 3 | © 


to release, ransom ; Zeugen — , to corrupt wit- 


nesses. 
Ertäuflich, adj. bribable ; purchasable. 
Ertäuflichkeit, f. corruptibility. 
Grtaufung, f 1. purchase; 2 bribing. 
Grteden, v. ref. to dare, venture, presume. 
Grfennbat, adj. capable of being known. 
Grtennbarfeit, f. capability of being known. 
Ertennen, v. ir. a. 1. to perceive, see, know, under- 
stand; apprehend (by the senses or intellect) ; 2 
to recognise; 3. to discern, distinguish; 4. to ac- 
knowledge, own; 5. L. T. to pronounce, decide, 
judge, pass sentence; 6. to allow, admit; 7. 
(Bible) to know, have carnal intercourse; 8. to 
prove, try (a friend, &c.); einen an etwas — , to 
know one by.. ; zu — geben, to give to under- 
stand, to make known, to show; td) zu — geben, 
to discover, make one’s self known; einen or et= 
was für etwas — , to own, recognize as; to 
judge as..; ich erkenne es für redt, I judge it 


right. 

Grhonnttics, L adj. 1. discernible, distinguishable ; 
2. thankful, grateful; II. adv. discernibly; thank- 
fully, gratefully; ex bat ihn fehr — gemalt, he 
has painted him very like. 

Grtenntlidfeit, f. acknowledgment ; thankfulness, 

itud 


gratitude. 

Grtenntnifi, f. (pl. -ffe) 1. knowledge, perception, 

ition ; 2. acknowledgment; 3. cognizance ; 

4. L. T. ». judgment, sentence; der Baum des 

ober der — , the tree of knowledge ; com- 

pos — grund, m. the criterion from which some- 

thing is known; — vermögen, n. faculty of per- 
ion, of knowing, intellect. 

Grfennung, f. discerning, &c., vid. Erfenntnif ; 
compos. — Sort, n. watchword; — éjeidjen, m. 
eountersign. 

Grter, m. (-83 pl. —) projecture ; bow (of a 
house), balcony ; compos. — fenfter, ». bow-window ; 
— ftube, f. bow-windowed room. 
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Erkieſen, v. a. + to choose, elect, vid. Erwaͤhlen. 

Erklagen, v. a. to get by lawsuits. 

Erklaͤrbar 4 Erklärlid), adj. explicable, explain- 
able, accountable. 

Erflärbarteit, f. capability of being interpreted. 

laren, v. I. a. 1. to explain, expound, inter- 
pret, illustrate ; to define ; 2 declare, announce; 
— für, to declare, pronounce to be; einen Schrifts 
Wer — , to interpret an author; für unſchul⸗ 
ig — , to declare, pronounce innocent; Krieg — ; 
to declare war; in bie Adt — , to outlaw; id) 
fann mir bad nidyt — , I cannot account for it; 
II. reff. to declare, explain, express one’s self; 
fid) für oder gegen einen — , to declare for or 
against one ; — Gie fid) deutlicher, explain your- 
self more distinctly. 

Erklaͤrer, m. (-85 pl. —) declerer; expounder, 
commentator, scholiast. 

Erklart, part. adj. declared, sworn. 

Erklärung, f. (pl. -en) 1. explanation, explication, 
exposition, illustration, interpretation ; definition ; 
2. declaration ; Öffentliche — , public statement. 

Erklecken, v. 2. + to suffice ; to benefit. 

Erklecklich, adj. profitable, advantageous ; sufli- 
cient ; considerable. 

Erklettern, Erflimmen, v. a. to climb. 

Erklingen, v. ir. m. (aux. feyn) to sound; to re- 
sound. 

Erkluͤgeln, v. a. to find out by subtile investiga- 
tion. 

Grfnallen, v. ». to give a report, to crack. 

Grfnaufern, Erinidern, v. a. (fid) etwas) to get 

(acquire) by niggardliness. 

rfdbern, v. a. to catch, take with a bait. 

Crfofen, v. a. to get, obtain by coaxing, caress- 
ing. 

Grforen, part. adj. chosen, elected. 

Erkrachen, v. n. (aux. haben) to crash, begin to crash. 
rtranfen, v. n. (aur. feyn) to be taken ill. 

Erfrantung, f. falling sick, being taken ill. 

Erkriechen, v. a. (fid) etwas) to obtain by cring- 
ing. 

GErfriegen, v. a. to gain by war, to conquer. 

Erfühnen, v. ref. to dare, presume, have the bold- 
nessa. 

Erkunden, v. a. to search, explore ; to reconnoitre, 
vid. Austund{daften. 

Erkundigen, v. ref. (fic) nad) einem or etwas) to 
inquire, ask after, about one, &c., of one, (bet eis 
nem) 3 fi — laflen, to cause inquiry to be 
made. 

Grfundigung, f. (pl. -en) inquiry, search ; — en 
fiber etwas einziehen, to make inquiries after, to 

inguire into, 

Erfünfteln, v. a. to feign, 
adj. artificial; feigned. 

Grfinftelung, f. feigning, affectation. 

Grlaben, v. a. & ref. to refresh. 

Erlahmen, v. n. (aux. feyn) to grow lame. 

Grlangbar, adj. attainable. 

Erlangen, v. a. 1. to reach; fig. to attain; 2. to 
obtain, acquire. 

Grlanger, m. (-85 pl. —) obtainer. 

Grlangung, f. reaching ; attainment ; obtaining, 
&c., vid. Erlangen. 

Erlaß, m. (-ffes 3 pl. -ffe) 1. remission, abatement ; 
pardon ; indulgence ; 2. decree ; öffentliche Erlaſſe, 

ublic acts. 

Geta en, v. ir. a. (einem etwas ober einen einer 
Sa 1. to remit; 2 to release, free, ex- 
empt from, acquit of; 3 to issue, to publish 
(proclamations, &c.); einem die Strafe — , to 

ardon one; einen bes Arreftes —, to set one 
free ; ber Leibeigenſchaft — , to enfranchise. 


affect ; erfiinftelt, part. 





Er! 
Griäßtig, adj. remissible, dispensable, pardonable, 
eni 
Grlößtichteit,f dispensableness, venialness. 


Gilaffung, f. issuing; releasing, &c., vid. Erlaffen ; | © 


— der £eibeigenfchaft, enfranchisement. 


Grlauben, v. a. to permit, give leave, to allow, li- 
cense; man erlaube mir, I beg leave, may I be 


allowed; — Sie mir, give me leave. 

Erlaubniß, f permission, leave; L. T. license ; 
um — bitten, ta beg leave; mit Ihrer — , with 

our permission; under your favour; compos. — 

brief, m. licence, letters patent ; — {djein, m. M. 
E. permit, licence ; bill of sufferance. 

Erlaubt, part. adj. permitted, allowed, lawful, 
innocent ; ed iff ihm — , he is permitted; — € 
Vergnügen, permitted (i. e. innocent) amuse- 
ments. 

Grlaudt, I. adj. illustrious; high, noble, most ho- 
nourable ; II. s. f. lordship (of a count, earl). 


Erlauern, v. a. 1. to obtain or learn by lving in wait 


(by lurking, watching, spying); 2. to watch for; 
eine Gelegenheit — , to watch the opportunity 
(favourable ary | 

Grlaufen, v. ir. a. (fi), mir Etwos) to overtake by 
running; to get by running after. 

Grlaufden, v. a. to get, learn by watching, listen- 


ing. 
Grläutern, v. a. to explain, illustrate, elucidate. 


Grläuterung, f. (pi -en) explanation, illustration, | Grid 


elucidation ; zur — dienend, illustrative. 

Erle, f. (pl. Br) alder ; compos. — nbaum, m. alder- 
tree; — nfin€, m. siskin; — nbolj, m. alder-wood ; 
— nkoͤnig, oder Erlfönig, =. an evil spirit in 
the northern mythology ; — nwald, m.-alder-plot, 
alder-grove. 

Erleben, v. a. 1. to live to see; 2. to experience; 
id) werde nie ben Zag — , I shall never see the 
day; er bat viel Unglüd erlebt, he har experi- 
enced many misfortunes; Freude an etwas — , 
to experience joy, satisfaction from. 

Griebniß, x. Ce; pl. -fje) occurrence, event; 
wibrige — ffe, adversities. 

Grlebigen, v. a. to empty, to free, release, de‘iver, 
set free, to acquit, discharge; to vacate; eine Stelle 
im Parliamente — , to vacate a place in Parlia- 
ment; Gefchäfte — , to dispatch business ; erledigt 


feyn, to be discharged of business ; vacant (said of 


an office); bie erledigte Stelle, vacancy. 
Griedigung, f (pl. -en) 1. release; 2. discharge ; 
8. vacancy ; — der Gefdafte, dispatch of busi- 
ness; compos. — eſchein, m. note of acquittance, 
receipt. 
Erlegen, v. a. 1. to lay, kill; 2 to pay down, de- 
it. 

Grte ung, f. 1. killing; 2. paying down. 
Grleichtern, v. I. a. (einem, fd etwas) to lighten, 
ease, disburden, to facilitate, alleviate, lessen; II. 
ref. to ease nature ; to make easy to one’s 


self. 

Erleichterung, f. (pl.-en) lightening, easing; ease, 
alleviation, relief. 

Griciden, v. ir. a. to suffer, bear, tolerate, sustain, 
abide, endure. 

Grieidlid), adj. vid. Leidlich. 

Erlen, adj. made of alder. 

Grlernbat, adj. that may be learned. 

Erlernen, v. a. to learn; to make one's own by 
learning, acquire. 

Griernung, f. learning, acquisition. 

Grlefen, v. ir. a 1. to choose, select, elect; 2 to 
acquire by lecturing. 

Grleudten, v. a. 1. to impart light ; to illumine, 
illuminate, light; 2. fg. to enlighten, illumine ; 
ein erleuchteter Mann, an enlightened man; ein 










Erm 
erleuchteter Berftand, an enlightened understand- 


ing. 

Grieudytung, f. illumination ; enlightening. 

tliegen, v. ir. n. (auz. ſeyn or haben) to succumb, 

sink under; unter einer taf or ciner Laff — , to 
sink under a burden; dem Gram — , to die of 

ief. 

tliften, v. a. to obtain by artifice. 

Grlogen, part. adj. false, fabricated, forged. 

Erloofen, 

Grlofen, 

Erlös, m. (-e6) money got, produce, net proceeds. 

GErlöfchen, v. ir. I. m. (aux. jeyn) 1. to go out; Ag. 
to be extinguished; 2. to expire ; to become ex- 
tinct, die; mit ihm erlifcht bie Familie, with bim 
the family will be extinct; erlofcyen, part. adj. ex- 
tinguished, expired; extinct ; faint; bei ihm ift 
alle Schaam erlofchen, he is dead to all sense of 
shame; II. a. inus. for Ausldfchen. 

Grid(dung, f. expiration ; extinction. 

Erldien, v. a. to redeem, release, ransom, rescue, 
save, free, deliver. 

Grlöfer, m. (-85 pl —) redeemer, saviour; libera- 
tor. 

Gridfung, f. redemption, salvation ; deliverance ; 
enfranchisement ; compos. — éftunde, f. hour of 
deliverance ; — öwerf, n. work of redemption. 


Erluchſen & Erlugfen, vid. Erliften. 


bo. a. to get, obtain by lot. 


rligen, v. ir. a. 1. to invent (falsehoods), to fabri- 

cate, forge; 2 (fic) etwas) to get by lying. 

Grluften, Erluftigen, v. a. vulg. to divert, delight, 
vid. Beluftigen. 

Grluftigung, f. (pl. -en) diversion, rejoicing, de- 

light, amusement, recreation. 

Ermadıen, v. a. vid. Erſchwingen. 

Ermadtigen, v. I. a. to authorize, invest with 

power ; II. ref. provinc. for bemadtigen, to dare, 
resume. 

rmadtigung, f ( pl. -en) 1. full power, authoriza- 


tion; 2 usurpation. 
Grmabnen, v. a. (einen zu etwas) to exhort, admo- 
n 


ish. 

Grmabner, m. (-8 3 pl. —) admonisher. 

Grmabnung, f. ( pl. -en) exhortation, admonition ; 

compos. — rede, f. admonitory discourse, horta- 

tory speech, exhortation. . 

Ermangeln, v. m. (aux. haben) to fail, want, to be 
wanting, deficient; (einer Sache, gen.) to be in 
want of, be without; id) werbe niet ‚I shall 
not fail, I shall not be deficient ; e8 an nichts — 
laffen, to spare nothing. 

Grmangelung, f. want, deficiency, default; in — 
beffen, for want of which ; in default whereof. 

Grmannen, v. ref. to regain strength; to take, re- 
cover courage, to pluck up a good heart. 

Grmäßigen, ve. a. 1. to moderate, abate, lessen, 
limit; 2. to consider, judge. 

Ermäßigung, f. 1. abatement, limitation; 2. con- 
sideration. 

Grmatten, v. I. a. to weary, tire, fatigue; II. = 
(auz. feyn) to grow tired, faint, fatigued. 

Srmattung, f. lassitude, weariness, exhaustion. 

Grmel, m. vid. Aermel. 

Ermeſſen, v. ir. a. 1. to measure, fathom ; 2 fg. to 
judge, consider, weigh, estimate; conjecture ; 3 
to infer, conclude; daraus mögen Sie bas Uebrige 
— , thence you may infer the rest. 

GErmefien, ». (-8) judgment, estimation, opinion ; 
meines — 8, according to my judgment; in my 
estimation. 

Ermeßlich, adj. 1. measurable; 2. conceivable. 

Ermitteln, v. a to ascertain, to discover, to find 


out. 
Ermittelung, f. (pl. -en) ascertaining, inquiry. 


Erm 
Grmorden, « a to murder; meudlerifd) —, to 
assassinate. 
Grmorbung, f. (pl. -en) murdering, murder, as- 


sassination. 

Grmüden, ». Le. to tire, weary, fatigue, become 
troublesome ; II. ». (aur. feyn) to be, get tired. 
Crmibung, f tiring, fatigue, weariness, lassitude. 
Grmuntern, e. a. I. to rouse, awake; 2 fg. to ani- 
mate, encourage, excite (einen zu etwas) 3 3. to 

exbilarate, cheer. 

Grmunterung, f. (pi. -en) rousing; fg. animation, 
encouragement, excitation. 

Grmuthigen § Ermuthen, v. I. a. to encourage ; 
oun ir to take courage. 

uthigung, f. encouragement. 

Grndben, v. a. (fid) etwas) to acquire (gain) by 
needle-work. 

Gmähren, v. L a. 1. to nourish, feed, foster; 2. 
maintain, keep, support ; II. ref. to maintain 
one’s self, to gain one’s livelihood, live (by.., von 
etwas) 3 fid) von Jemandem — laffen, to depend 
upon somebody for one’s maintenance. 

Gradbrer, m. (-63 pl —) maintainer, supporter, 
nourisber. 

Grnäbrung, f. nourishing, maintenance, support, 
subsistence. 

Erndte, Srndten, vid. Ernte, Ernten. 

Grnennbar, adj. denominable. 

Grnennen, v. ir. a. (einen zu etwaé, zum —) 1. to 
nominate, appoint, name; 2 to create; bie 
Gefdyoornen — , to impannel a jury. 

Ernennung, f. (pl. -en) appointing, appointment, 
nomination, creation ; compos. — öbrief, m. — & 
urtunbe, f. letter of appointment; commission. 

Grneuen, Erneuern, ». 1. a. 1. to renew, renovate, to 
repair ; (also Ag.); 2. to revive, recommence ; 
Il. ref. to be renewed, revived, recommenced. 

Grneuerer, m. (-6 3 pl. —) renewer. 

Crneuung & Erneuerung, f. (pl -en) renewal ; re- 
noration; revival; reparation; — eines §rei- 
briefes, renewal of a charter. 

Grniedern, Grniedrigen, v. I. a. 1. to lower ; 2 Ag. 
to humble, degrade, abase, bring down; 11. ref. 
to humble ; degrade one’s self, to condescend. 

Crniebdriger, ss. (-6 5 pl. —) debaser. 

Ermiebrigung, f. (pl. -en) 1. lowering; 2 Ag. hu- 

ili tion, abasement, debasement; 
3 M. E depression (of prices). 

Crnft, m. (-ené) Ernest. 

ft, m. (-e8) 1. earnest; seriousness; 2 fervor, 
iduity ; 3. severity, sternness; ift e8 Ihr — ? 
are you in earnest? in allem — , in good ear- 
nest; — braudjen, to use severity; mit — wo 
Pantecber feon, to pursue a thing earnestly (zea- 


y)- 
Grnft, Ernfihaft, I. adj. earnest, serious, grave, 
stern, demure ; II. ade. earnestly, seriously, 


vely. 

Fntthaftigteit, f earnestness, seriousness, gravity, 
sternness ; demureness. _ 

Ernſtlich, I. adj. earnest, fervent, ardent, eager; 
Il. adv. earnestly, ardently, fervently, eagerly. 

Grnfitidfeit, f. earnestness. 

Grate, f. (pl. -n) harvest, crop; gathering; also 

. compos. — dienft, m. service to be rendered to 

the lord of the manor at harvest time ; — feft, — 
mahl, m. — ſchmaus, m. feast of ingathering, har- 
vest-home ; — franj, m. harvest-wreath, harvest- 
garland ; — monat, m. harvest-month, August; 
— it, f. harvest-time. 

Ernten, v. a. to reap, gather; bie Fridte feiner 
Arbeit — , to reap the fruits of one’s labour; wie 
er féet, with er — , prov. as he sows, he must 


rea 
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Groberer, m. (-8 3 pl —) conqueror. 

&robern, v. a. 1. to conquer; to overcome; to take 
(by force of arms); 2. fg. to gain; mit Sturm 
—, to take by storm; nidjt zu — , impregnable ; 
wieber — , to reconquer. 

Eroberung, f (pl. -en) conquering, taking; con- 
quest ; _— Splan, m. scheme of conquest ; 
— öfucht, /. thirst after conquest; — é{dtig, adj. 
eager for conquest. 

Gröffnen, v. I. a. 1. to open; 2. (einem etwas) fig. 
to lay open, to discover, disclose, make known, 
reveal; 3. to open, begin; ben Ball — , to open 
the ball, to lead the dance; II. ref. to open, pre- 
sent itself; to make known one’s heart, &c. ; eine 
Gelegenheit eröffnet fic), an opportunity presents 
itself. 

Eröffnung, f. (pl. -en) opening, beginning; over- 
ture; intelligence, communication ; compos. — 6s 
rebe, f. prologue, opening speech; — #ftüd, x. 
overture. 

Grörtern, v. a to discuss, sift, decide, clear up; 
eine Frage —, to agitate a question ; Ga 
läßt fi —, the subject is open to discussion ; 
Streitigteiten — , to settle disputes. 

Grirterung, f. ( pl. -en) discussion, debate ; deci- 
sion; explanation, clearing up. 

Eros, m. Myth. T. Love, Cupid. 

Erotiſch, adj. erotic, erotical. 

Erpaden, v. a. to seize, take hold of. 

Erpaflen, v. a. to watch and seize. 

Erpel, m. (-8 3 pl. —) province. drake. 

Erpicht, adj. intent upon, greedy after ; bent upon, 
eager ; ganz — auf etwas — — to be mad for (of, 
after, upon) a thing; auf feine Meinung — feyn, 
to be headstrong. 

Erplagen, v. a. (ha, etwas) to get by drudgery. 

Grplündern, v. a. to get by pillaging. 

Erpoden, v. a. to get by force (obstinacy). 

Grpreffen, v. a. to exact, extort ; to press out of. 

Erprefler, m. (-8 3 pl. —) extortioner, extorter. 

Erpreflung, f. (pl. -en) extortion, exaction. 

Erproben, Erprüfen, v. a. to try, prove, to put to 
the test ; erprobt, part. adj. tested, tried. 

Erquiden, v. a. § ref. to refresh, comfort, revive ; 
to recreate; — d, part. adj. recreative, comfort- 


e. 
Grauidtich, adj. refreshing, recreative, comfort- 
abie. 


Srquidung, f. (pi. -en) recreation, refreshment ; 
comfort ; repose ; 

Grraffen, v. a. 1. to snatch; 2 to gain by great ex- 
ertion. 

Errathbar, adj. that may be guessed (divined). 

Grrathen, v. ir. a. to guess, divine ; to hit upon. 

Grrathen, n. Errathung, f. guessing ; divining. 

Errather, m. (-8 5 pl. —) diviner. 

Errechten, v. a. to get by litigation. 

Erregbar, adj. excitable. 

Grregbarteit, f. excitability, irritability. 

Erregen, v. a. 1. to stir, stir up, rouse, raise; 2. 
excite, move, agitate, to create, cause; 3. to irri- 
tate, provoke. 

Erreger, m. (-8 5 pl. —) exciter, agitator. 

Grregung, f. raising, stirring up, excitation, com- 
motion. 

Erreichbar, adj. attainable. 

Erreihbarkeit, f. attainableness. 

Erreichen, v. a. 1. to reach; 2. fig. to reach, attain, 
obtain, get; arrive at; feine Abſicht — , to attain, 
carry one’s object ; einen an Vorzügen — , to 

Pr be equal to one in excellencies, perfec- 
tions; den Hafen — , to make the port; daé 
männlidye Alter — , to come to man's estate. 

Erreifen, v. a. (fid) etwas) to get by travelling. 





Err 


Grreiten, v. ir. a. 1. (fic etwas) to acquire by rid- 
ing; 2. to overtake on horsebac! 
Grettbar, adj. that may be Pre 
Grretten, o. =. to save, rescue, deli 
Grretter, m.(-85 pl —) deliverer, 
Grrretungsf, saving, deliverance, del 
Grrichten, u.a. 1. to erect, build u 
institute, make, set up; einen 
deriätung 1. 2 extablish 
yf. 1. erection ; ishment. 
Grein * a. 1. to gain by wrestling; 2 fg. 
to olan by toil and labour (by great efforts); ben 
Preis — , to carry the prize. 
Grringung, £ obtaining, carrying of anything by 
ete My 0. des; feyn) to redden, blush, color. 
GSrrdthen, m. ‚Öthung, f. reddening, blushing, 


coloring. 


Gerubern, ». a to reach by paddling, rowing. 





—E 
und — , to make 








Greufbar; adj. within call. 
Errufen, ». ir. a. to reach with calling; man _ 
fhm —, be is within call; 14) fann ign mide — 


he is out of my calling. 
Greungent tot / (phen) provine. Le T. aoquisi- 


Sage 9. a. provine, to say, mention. 

Gefattigen, we to satiate, satisfy, fill. 

ttigung, f. satiating, sat 

Gruen e. to be tated, able 
Grjag, m. (-e8) reparation, compensation, amends; 
restitution, indemnification. 





jdufung, f. drowning. 
Erſchacherũ / ». a. vulg. to gain by buying and sell- 
to gain by fraudulent trafic. 
Gefhe ny ©. ir. a. to create. 








Grfdha 
Ihallen, v. 

eben ” “ to > serape board uP be 
Erihaudern, (aus. Ton ‘to abi r, be 
Erjdauern, " seized with ho rror. 
Erfcauen, v. a. to see, to Perotive, 


Grideinen, v. ir. m. (aux. fepn) to appear, to 
make one’s appenrance, come 2 sight; to arrive; 
2 to appear, to be clear (evident, manifest, plain) ; 

iht — , to answer in law. 

Seideinung, ‚f. (pl, -en) 1. appearance; 2. appari- 
tion (of a ghost) ; 3, vision; 4. Phy. T. phenome- 


non, meteor; er bat — en, he Fear 4 


sights; he in a visionary; bas Bet er 
ref. to shoot (to death), to 


epiphany, twelfth. nig 1 
Eile ee 


kill; IL de shoot u 
8 iff, ier to a By a > 


Gridinden, i ir. a. oul. er cee) 1 to get by ex- 
tortion, by 


Fo ta ein) slacken, relax, 
mo I. ſer to cen, rel 
& Ne io lathes relax weakens 


if las J 
re raion, warning BE 


Griechen & ira Bin etvoa8) to obtain by sneak. 
ing; to catch by surprise; to steal upon or into, 
Grfetidung, f (ph -en) subreption, sneaking 


Gerattabern, ©. a. to reach with a sling-stone. 
Erſqhlichen iden, par, adj. surreptitious ; got by sneak- 
—*5 — be opened. 

ma; 
Gelaliehent eb ad roh 1.10 Spams close; 2 to 
infer. 

















Erf 
Sefömeidetn «(ih eos) to obtain by flat- 


(coaxing). 
nappen, v. 1. pa (with open mouth) ; 
2. to cach up, ana} 
Ty vid. Editi. 
— ep in; 2. fg. to exbaust, 
spend; IL ref to exhaust one’s sell, one’s aub- 
every thing that may be said. 
exhaustible. 
thaustion. 
adj. killed by shooting, vid. Gre 


m. ir. (aus. feyn) to be terrified, 
$ to be struck with fear; er ers 

& faby he was confounded at the 
sight of me; IL. a. reg. to frighten, terrify, strike 
mth Ih terror TIL ref. reg. to be struck with fear, 


der, m. (-85 affrighter. 
Segre ian a tage terrible, horrible 
vaulg. stupendous, extraordinary; IL adv. fright- 
fully, terribly. 


ir —— 





tic frightful dreadful: 
gents Sa tots) to pet oy mir 


ien, ©. ir. a. to reach with crying. 


ten, ©. ir. a. to reach with one step, to 
reach, 


& rodenheit, . fright, fear, terror. 

oten, oa. Min. T. to discover or reach by 
Cifhltkeen, 1. a. to shake; to toss, to affect 
surongly TL w (as. fen) to quake, tremble, 
shake, 

Grfhftterung f. (pl. -en) shaking, quaking ; com- 


53 concussion. 
ery un & (exe fea feos) to grow weak. 
to get by prattling. 
a to reach by Ayı 
Erfchwei 


—* h 
ery rn (ann (anf ro ame, be ine 





Nated. 
idyweren, v. a. 1. to make heavy; 2 to aggra- 
— * (einem etwas) to Gender dificult (labo- 
rious) 
Srfömerung, f making heavy, difficult, aggrava- 
Immen, ». ir. a. to reach swimming. 
ety © ir. a. dnus. 1. to soar up to: 2 fg. 
F afford ; furnish, raise ; id fann die Untoften 
+ T cannot afford the charges. 
orf pinglidhy adj. that may be afforded, attainable, 
furnishable. 
ng f. fig. affording, raising. 


ive; to de to 

— den: 3 te 

. feine Beit 

T time; 

nen nig Une, he to bear the 
t of one. 


febnen,». to Jong for, hanker afer; erfehnt, 


nates adj. Tithe for for. 
fegbat 








Gries —— retrieve, repair, restore, 
ale up, make Eu make amends, 
to compensate ; einem era) to reimburse ; 
refund to indemnity one for; einen —, to Gill 

lace, & ¢. to suit it well; as, er erfegt 
Han jorgänger nicht, he is not equal to his pre~ 


— adj. reparable, retrievable, recoverable. 
Seguatae f capability of being mpplih, re 
trieved, compensated, 
Erfequng, f. supplying; reparation, compensation, 


amends, reimbursement. 





Erf 
Grfeufien, » L etwas h for or ob- 
oy ag; I (on haben) to fetch a 


‚ adj. visible, perceptible ; evident, mani- 
daraus ift — , by this appears. 


tlichkeit, ibili 
5* — » td peroep + fh etwas) to obtain by | © 
Crag ir. a. etwas) to get by singing. 


Grfinnen, v. ir. a. to devise, contrive; to invent, 
fabricate. 


Crfinnlid, adj. imaginable; auf alle — e Weiſe, 


in every ible manner. 
Grfiten, «. ir. I. a. (fid etwas) to get, contract by 
thine IL. 2. provinc. to sit, to bent upon a 


Grat part. adj. fabricated, forged. 
an ». a. to obtain by care (anxiety). 
Erſpaͤhen, #. a. to descry, espy. 
Gripannen, e. a. to span, to reach by the span. 
ten, ¥. a. to spare, save. 
—* 5 ( pl. -ffe) savings. 
sparing, saving. 
Gripicien v. a. (fid) etwas) to o get by ‚playing. 
pießen, ©. a. to kill with the 
Gripinnen, v. ir. a. (fi) etwas) to get or earn by | 
spinning. 
Crforiefen, » ir. m. (auz. feyn) 1. to shoot up; 2 
Sg. to profit, be of use. 
ießzlich, I. adj. useful, profitable, conducible, | . 
advantageous, beneficial, salutary; II. adv. use- 
Gri profitably, conducibly. 
pringen, v. ir. a. to reach in leaping. 
Sipe — v. a. to spy out, find out. 


L adj. first ; prime, head ; ber — e, ber befte, 
the first that may happen to come, i.e. any one; 
— e, gum — en, in the first place; II. adv. 


l. first, at first; 2. before ; 3. not before, only ; 
not till; 4. no more than; 5. no farther than, 


oaly to; ich bin — angefommen, [ arrived 
only yesterday; er Hat — nad etwas zu peforgens 
be bas to do something before (first); dann — 


but then; — fechzehn Sabre alt, but sixteen years 
old; wenn er nur — bier wäre if be were only 
hee bu follteft ibn — hören! you should hear 
! compos. — erwähnt, — gedacht, — gemelbet, 

— genannt adj. first mentioned ; — geboren, 
adj. first-born, primogenial; — geburt, f. first- 
porn 5. ihe Recht der — geburt, primogeniture, 

ı t 

Grfarten, ». =. (aux. feyn) to grow strong; be in- 


Scharen v. n. (aux. feyn) to grow stiff; to be- 
numb, nomb ; to stiffen, chill. 


Grfarvens = (-8) Erflarrung, f. numbness; stiff- 


Bess ; torpidity. 


make up, make good ; to report, 
bring in a report. 

Crftattlich, adj. retrievable, 

Crfattung, f- compensation, restitution ; delivery 


— . ». (auz. ſeyn) to be astonished, sur- 
amazed. 


ys. (-6) Grflaunung, f. astonishment, 
amazement; in — x: Gen, to amaze, astoni 


an rflaunenswürbig, adj. mar- 
Grftauntich, L — L astonishing, amazing; sur- 


prising ; 2. ; & strange, wonderful ; II. 
ads, amazingly, wonderfully 
Crftechen, «. ir. run through with a 


sword, to poniard. 
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ne Sf. stabbing 
ben, v. ir. Ln. (ane. feyn) 1. to rise, arise; origi- 
nate ; 2. to be renewed; II. a to buy atan auction ; 
wieder — , to buy in, to repurchase (at auctions). 
Grftehung, f. 1. resurrection, renewal; 2 purchas- 
nk. 
bien, v. ir. a. to get (acquire) by stealing. 
FUREIBEN, v. ir. a. to climb up, ascend, mount; to 


Green, n. Grfteigung, f. climbing, ascending; 
scalin 
Grfteiglich, adj. what may be climbed, scaled; ac- 
cessible. 

né, adv. firstly, in the first place. 
Griterben, v. ir. =. (auz. feyn) 1. to die, become ex- 
einct; 2. fig. to die away, become insensible ; 


Grfterer, compar. of Grfter, the former. 

Sritiden, v. a. § n. —— to choke, smother, 
suffocate, one (also Ag.); (in or an etwas — 
with); eine Empoͤrung — , to suppress a rebel- 
lion ; id} erfide oe vor uth, I I choke with rage. 

& ng, f. choking, s tion, stifling. 

Erſtigkeit, f. primi „rer 

Gr fen, v. ir. n. (auz. ſeyn inus. to become stink- 


rfid adv. first, firstly. 
ing, m. (-¢6 3 pl. -¢) firstling ; first fruits. 
rftoppele m. head-workman. 
In, v. a. to scrape together. 
n, part. adj. extinct, dead; extinguished, 
a discoloured; — € Glieder, benumbed 
imbs. 
Grftreben, v. a. 1. to try, to obtain; 2. (fid) etwas) 
to obtain by endeavours. 
Erſtrecken, v. I. a. to extend, stretch; II. ref. to 
extend, stretch, reach, go. 
edung, f. extent. 
Gritreiten, o. ir. a. to get by disputing or by com- 
bating, or fighting; einen Sieg — , to achieve a 


Gefeiden, v. a. (fi) etwas) to get or earn by knit- 
ung. 


Grftummen, .n (aus. fen) to grow dumb (speech- 
less) ; be struck dumb. 

Erfhumpfen, v. n. (auz. feyn) to grow dull, blunt; 
to d 

Grftunten, part. of Grftinten 3 vulg. es ift — und 
erlogen, it is a shameless lie. 

Grftürmen, v. a. to take by storm. 

Erſuchen, o. a. (einen um etwas) to entreat, be- 
seech, request, implore; to solicit. 

Erſuchen, n. (-8) entreaty, request, benesching 
suing for, solicitation; auf fein wieberholtes — 
on his repeated solicitations. 

Ertanzen, v. a. (fich etwas) to obtain or contract by 
dancing. 

Grtappen, v. a. to catch, surprise; to apprehend, 
seize; einen auf feifcher That — , to take one in 

Ger very ne n 
rtappun apprehension, su 

yi oa, 4 a. * reach or discover iv Eling, grop- 


Grläufchen, v. a. to obtain by exchange. 

heilen, v. a. 1. to impart; 2. to confer, bestow 
upon, t; 3 to give, communicate (orders, in- 
formation, &c.). 
Grtpeitung, f. conferring, giving, &c., vid. (Srtheis 


Grtoben, o. I. a. to get by raging; II. ». (aux. ſeyn) 
to fall in a rage. 

Crtödten, v. a. to kill, to deaden. 

Grtönen « Ln. (aux. fegn) to resound; IL a. to 
so 





Ert 


Crtofen, v. =. to roar, begin to roar. 
Grtrag, m. (-e6) produce, return, receipt, revenue, 
rofit; reiner — , clear profit. 
agen, v. ir. a. 1. to bear, to support; 2. fig. to 
bear, endure, suffer ; tolerate, undergo. 
Erträglich, I. adj. supportable, tolerable, sufferable, 
endurable; II. adv. supportably, tolerably, suffer- 


ably. 

Grtrdglidteit, f. tolerableness ; mediocrity. 

Grtragfan, adj. yielding, productive, profitable. 

Grtragung, f. bearing, enduring, sufferance. 

Grtranfen, v. a. to drown. 

Erträntung, f drowning. 

Erträumen, v. a. to dream, i. e. to form in a dream, 
or by the fancy, something imaginary into some- 
thing real. 

Erträumt, part. adj. chimerical, imaginary. 

Grtröbeln, v. a. 1. to acquire by dealing in second- 
hand articles ; 2. to purchase. 

Grtreten, v. ir. a. to tread or trample to death. 

Grtrinfen, v. ir. 2. (aux. feyn) to be drowned. 

Grtrintung, f. drowning. 

Crtrogen, v. a. to get by obstinacy, defiance. 

Erüben, v. a. to acquire by practice. 

Erübrigen, v. a. to save, lay by. 

Erübrigung, f. saving. 

Grove, f. (pl. -n) bitter vetch. 

Erwachen, o. n. (aur. feyn) to awake, be roused ; 
ber Zag erwadit, the day breaks. 

Erwachen, v. ir. n. (aux. jeyn) 1. to grow; to grow 
up; 2 fg. to arise, spring, proceed from ; to ac- 
crue; (zu etwas) to rise to; der baraus — be 
Bortheil, the profit accruing from thence. 

Erwachſen, part. adj. of ripe years, full-grown. 

Erwachſene, m. decl. like adj. adult. 

Erwachſenheit, f. adultness, puberty. 

Ermwägen, v. ir. a. fig. to weigh, ponder, consider, 
perpend, reflect upon, deliberate, discuss; id) wi 
e8 — , I will think of it. 

Erwägung, f considering, reflection; in — , in 
consideration, in regard of; in — ziehen, to take 
into (under) consideration. 

Ermäblen, v. a. to choose, elect. 

Erwdhlung, f. choosing, election, nomination. 


Erwähnen, v. a. (etwas & einer Sade, gen. —) to | Erivitt 


mention. 
Erwähnung, f. mention; — thun, to mention, to 
make mention of. 
Grwanbern, v. a. (fd) etwas) to get (acquire) by 
travelling (on foot); toreach by travelling (on 
t). 


Erwarmen, v. n. (aux. feyn) to grow warm, be 
warmed. 

CErwärmen, v. a. to warm; to heat. 

Erwärmung, f. warming, heating. 

Erwarten, v. a. to expect, to stay for; to await; 
baé läßt fid) nicht — , that is not to be expected. 
Srwartung, f. (pl. -en) expectation ; expectance ; 
anticipation ; in — eines Beffern, in expectation 

Cn oe —* of bh 
rwartungévoll, adj. full of expectation, hope. 
Erwecken, v. a. 1. to waken, awaken, rouse (from 
sleep) ; 2. to resuscitate (from the dead) ; 3. fg. to 
animate, excite, stir up; 4. to breed, raise, cause, 
Gnwedlid, adj. exciting devotion, edify 
, adj. exciting devotion, edifying. 
Srwedmittel, m. (-6 5 pl. —) incentive. 
Grwedung, f. awaking, rousing; resuscitation ; 
animation, incitation; encouragement, excita- 


tion. 
Erwehren, v. ref. (fia) einer Sache) to keep off, to 
defend one's self from, against ; to resist. 
Erweichbar, adj. that may be softened, soaked. 
Erwei N a a. I. to soften, mollify; 2. Ag. to 


Gr; 


soften, intenerate; move, touch; er warb bis zu 
Shranen erweidt, he was moved to tears. 

Ermweichung, f. softening, &c., vid. Erweiden. 

Ermweinen, v. a. to obtain by weeping. 

Criveié, m. (-¢8 3 pl. -e) proof, result. 

Erweifen, v. ir. I. a. 1. to show, do, render; 2 to 
prove, vid. Beweifen; II. ref. to prove, prove 
one’s self. 

Erweislich, adj. demonstrable. 

Erweislichkeit, £ demonstrableness. 

Erweifung, f. showing, &c., vid. Greifen. 

Erweiterer, m. (-8 3 pl. —) enlarger. 

Erweitern, v. I. a. 1. to enlarge, widen, extend; 2 

. to enlarge, ampliate, amplificate, amplify; 3. 
dilate; 4 to aggrandize; II. ref. to get, grow 
large ; to expand, enlarge itself. 

Erweiterung, f. ( pl. -en) enlargement, extension ; 
amplification ; aggrandizement. 

Erwerb, m. (-£8) acquisition, gain, profit, business 
(by which a livelihood is earned); compos. — de 
fleiß, =. industry; — émittel m. — squelle, f. 
means, source of industry, 4. e. of making a living; 
— sfchule, f. school of industry; — #jweig, m. 
branch of industry. 

Erwerben, v. ir. a. to acquire, earn, get, gai 

Erwerber, m. (-8; pl. — Erwerberian, ; (pt -en) 
acquirer. 

Erwerbniß, n. (-fied; pl -fie) acquisition; earn- 


ing. 

—— — adj. industrious, 

Sriverbjamfeit, f. industriousness. 

Erwerbung, f. acquiring, &c. vid. Erwerben; ac- 

uisition. 
iebern, v. a. 1. to return, requite ; 2. to return, 
answer, reply. 

Srwieberung, f- (pi. -en) 1. return; 2 retaliation ; 
3. answer, reply; in —, in reply to ...; compos. 
— éfdrift, f. rejoinder (Z. T.). 

Ermwiefen, part. adj. rendered, shown. 

Erwinben, e. ir. I. a. + to earn, acquire; to effect ; 
II. ref. to have the audacity, to dare; III. m. pre- 
vine. 1. to be wanting: 2. to desist. 

Erwirken, v. vid. Auswirken. 

Srivifden, e. vulg. for Erhaſchen. 

ern, v. a. to discover by the scent ; fg. to spy 
out. 

Erwiteln, v. a. to get by witticisms. 

Erworben, part. adj. acquired. 

Gnroudern, v. a. to get by usury. 

Erwuͤnſchen, v. a. to wish for; erwänfdt, part. adj. 
wished for. 

Gnvirfeln, v. a. to win at dice. 

Grwirgen, v. I. a. to strangle, throttle, choke; IL 
n. (auz. fron) to choke (of — an). 

Erticgung, . strangulation; killing, &c., wid. Gr 
würgen. 

Grp, m. (-es 3 pl. -€) ore; metal; brass, bronze ; 
compos. — aber, f. metallic vein, branch; — art, 
Jf. species of ore; — artig, adj. metallic, brassy ; 
— artiger Kies, brassy pyrites; — auge, =. ore 
found in the form of small grains; — brufe, f. 
metallic group, ore in a group; ized ore ; 
— farbe, f. brass-colour; — gang, m. lead of a 
mine, vid. — aber 3 — gebirge, =. any mountain 
containing ore; ially a chain of mountains 
between Saxony and Bohemia; — grube, f. mine ; 


— halde, f heap of ore; — haltend, — haltig, 
adj. containing ore; — funde, f. know of 
ores, metallurgy ; — tunbdige, m. metallurgist ; — 


mutter, f. matrix; — probe, f. test of ore, as- 
say; — reid), adj. rich in ore, abounding with 
metal; — ftufe, f. piece of ore, mineral; — trop: 
en, m. orein form ofdrops. 
Y5, in compos. arch, arrant; chief, high, first, great ; 


Erz 


Eß 


very, extremely, exceeding, excessively ; — amt, Erzuͤrnen, v. I. a. to anger, make angry, to irritate, 
a. th 


igh office; — banneramt, n. office of the im- 
perial standard-bearer ; — bannerberr, m. stan- 
dard-bearer of the empire; — bifdof, m. archbi- 
shop; — bifhöflich, adj. archiepiscopal; — bié- 
thum, ». archbishopric ; — böfewicht, — bube, m. 
arrant-villain ; — Dieb, m. arrant-thief; — bumm, 
adj. extremely (monstrously) stupid ; — engel, m. 
archangel; — feind, m. archenemy, archfiend ; 
— faul, adj. excessively lazy; — gauner, m. 
thorough blackleg, gambler; — berzog, m. arch- 
duke; — berzoginn, f. archduchess ; — bergogttcy, 
adj. archducal; — bergogthumy, x». archdukedom ; 
— tsmmerer, m. lord high chamberlain; — fanjz 
ler, m. lord high chancellor; — fatholifd, adj. 
high catholic; — feger, m. arch-heretic, here- 
siarch ; — fegerei, f. heresiarchy ; — lügner, m. 
atrant-liar, arch-liar; — marfchall, m. lord high 
mir het the empire; — narr, m. ehe fool ; 
— pfufder, m. thorough bungler ; — priefter, m. 
high priest ; — fchabmeifter, m. lord high trea- 
surer; — ſchelm, m. arrant knave; — ſchulfuchs, 
=. arrant pedant ; — ſchurke, m. thorough knave ; 
—{pteler, m. professed gamester ; — ftift, n. arch- 
bishopric ; — ftuger, m. thorough dandy; — töl- 
pel, m. most stupid blockhead; — truchſeß, m. 
arch-sewer ; — vater, m. patriarch; — vaͤterlich, 
ad). patriarchal ; — würbe, f. the highest dignity 
in its kind. 

Erzaͤhlbar, adj. narrable. 
Etʒoͤhlbarkeit, f. the being qualified for narration. 
Enädlen, v. a. to tell, relate, narrate, recount; 
feinen Lebenslauf — , to tell the story of one’s 
life; — be Gedichte, narrative poems, 
thal m. (-8 3 pi. —) teller, relater, narrator. 
Gydblung, f. ( pl. -en) narration, relation, account, 
tale narrative ; compos. — éweife, adv. narra- 
tively. 
Erzanten, v. a. to get by disputes, quarrelling. 
Crjaubern, v. a. to effectuate by witchcraft. 
erleiden, e. I. a. to show, render, do; to confer; 
@efSlligteiten — , to confer favours upon, to 
oblige; LI. ref. to show, prove one’s self. 
Greigung, f. (pl. -en) doing, showing. 
Erzen, adj. vid. Chern. 
Erzen, v. a. oulg. to address one by Gr, he. 
Grjeugbar, adj. producible. 
cugen, v. a 1. to beget, generate, engender, 
; 2 to produce (corn, &c.). 
—* (-85 pl —) genitor, father, pro- 
ucer. 


Erzeugniß, =. (-ffe8 5 pl. -ffe) production, product, 
roduce. 


tugung, f. begetting, generation, procreation, 
oduction. 
Grichen, v. ir. a. 1. to bring up, to educate; 2. 
orine. to draw away, move. 
or 


ieber, m. (-63 pl. —) pedagogue, tutor, gover- 
nor. 
— (pIL. -en) tutoress, governess. 
Erziehung, f. bringing up; education, breeding; 
compos. — Banflalt, 7 place for education ; board- 
Ing-school ; seminary ; — 8funft, f. art of educat- 
ing ; — 8kunbe, f.— 6lebre, f. theory of education ; 
— seſchrift, f. writing or pamphlet upon educa- 
tion; — sporfchrift, f. rule of education ; — swif- 
fenfdhaft, £. science of education; — éwefen, x. 
system of education. 
Erzielen, «. a. 1. to aim at, to obtain (by aiming 
at); 2 + for Erzeugen. 
1 @& = (aux. feyn) to tremble, shake, 
quake, shiver, to begin to tremble, &c. 
part. vid. Srziehen; wohl — , well-edu- 
cated, well-bred. 
191 


Erzweden, v. vid. 
Erzwingen, v. ir. a. to force, enforce, obtain by 


provoke ; II. ref. (fid) über etwas) to grow angry; 
(fic) mit Jemand) to become angry with one. 
Bez weden. 


force ; to extort; Gebhorfam — , to enforce obe- 
dience. 


Crgwingung, f enforcement ; extortion. 
Erzmungen, part. adj. forced, put on, affected; ein 
un 


a forced smile. 


— ¢8 Lace 


8, pron. I. third sing. n. it, so; ex ift —, it is he; 


jest ift er fehr glidlid, wird er — aber immer 
feyn ? at present he is very happy, but will he al- 
ways be so? — regnet, it rains; II. indef. there, 
they; — find Manner, they are men; — gibt 
Leute, there are people ; — Elopft Jemand, there 
is somebody knocking ; — fpiele, wer ba will, let 
play who will; indef. before a verb in the passive 
voice, as — wurde gefpielt, getanzt, gefungen, 
u.f.w., there was playing, dancing, singing, &c. ; 
as an expletive, in — ift bie Rede von dem neuen 
Minifterium, the conversation is about the new 
ministry ; — fey denn, unleas, except, provided. 


Eſch, in compos. — blau, a. a kind of blue; — 


baum, vid. Eſche; — laud) m. bastard dittany ; — 
röfel, n. wild haw-tree. 


Gide, f. (pl. -n) ash, ash-tree. 


n, adj. ashen, of ash. 

el, m. (-65 pi. —) 1. ass, donkey; 2. 7. easel, 
horse; der hölzerne — , wooden horse; auf ben 
Sad fchlagen, und ben — meinen, to pretend one 
thing and mean another; den — zum Doctor 
madjen, to make of a dunce an able man; einem 
einen — bohren, to make a fool, a butt of one ; auf 
dem hölzernen — reiten, to ride the wooden horse 
(formerly a punishment, for petty crimes) ; compos. 
— füllen, — éfiillen, m. colt or foal of an ass; — 


grau, adj. grey; — haft, adj. vuig. like an ass; 
— arbeit, f. drudgery ; — sbobne, f. horse-bean ; 
— #brüde, f. fig. asses’ bridge, pons asinorum ; 


— 8farrn, — 8lopf, m. fig. dunce, ass, blockhead ; 
— tobr, n. 1. an ase’s ear; 2. horned broadlip (a 
kind of snail) ; 3. fg. a dog’s ear in a book ; — & 
tradt, . ass’s load ; — treiber, m. ass-driver. 


Efelet, f. (pl. -en) veig. blockishness, dulness, stu- 


idity, doltishness ; blunder. 
elinn, f. (pl. -en) she-ass. 


Efeln, v. I. n. (aux. haben) vulg. 1. to labour hard ; 


drudge ; 2. to commit great blunders; II. a. einen 
— ‚to call one an ass. 

Sipe, f. ( ph -n) asp; — nlaub, #. foliage of an 
wi er zittert wie ein — , he trembles like a 


Effe, f. (pt -n) forge ; chimney ; compos. — hfeger, 
— nfebrer, m. chimney-sweeper. 

Effen, v. ir. a. to eat, feed ; zu Mittage —, to dine ; 
zu Abenb — , to sup. 

Eſſen, n. (-8) 1. eating ; 2. meat, victuals; 8. meal, 

ast; 4. dish, mess ; — 8zeit, /. meal-time. 

Sem, tS: (pl. -en) essence. 

er, m. (-63 pl. —) eater; ein ftarfer — ‚a high 
eeder. 

Eſſerlich, adj. vulg. inclined to eat. 

Eilig, m. (-8) vinegar ; compos. — brauer, m. vine- 
gar manufacturer; — brauerei, f. vin manu- 

actory ; — gurte, f. pickled girkin ; — banbel, m. 
vinegar-trade ; — händler, m. vinegar-seller; — 
fen, pl. vinegar dregs; — honig, m. oxymel ; — 
auer, adj. acid as vinegar; — fäure, f. Ch. T. 
acid of vinegar. 

Ef, in compos. — bar, adj. eatable; — barkeit, f 
edibleness ; — begier, — giet, Jf appetite, glut- 
tony; — forb, m. basket of provisions; — löffel, 
m. table-spoon ; — luft, f. appetite ; — luftig, adj. 


Efir 


disposed to eat ; — faal, m. dining-room ; — tifd), 

m. dining-table; — waare, f. food, victuals, eat- 

ables; — zeit, f. dinner-time ; supper-time ; — 
ginmer, n. dining-room. 

fivid),-n. (-6 3 pl. -e) stone-floor, flooring ; compos. 

— flein, =. clinker. 

Gtablicen, v. a. & reff. to establish, settle, set up a 
business. 

Ethik, f. ethics. 

Ethiſch, adj. ethic. 

Gt ik di ta description of nations. 

Ethnographifch, adj. ethnographical. 

lid, adj. pron. now only in pl. — €, some, any; 
— Worte, a few words; — mal, several times. 

Etruriſch, adj. Etruscan. 

Stidy, f. Adige (a river). 

Etwa, Etwan, adv. 1. perhaps; peradventure; 2. 
about, nearly; 3. at some time or other ; + sume- 
where. 

Gtwanig, adj. eventual, that may happen to be; 

bie — en Soften, the expenses that may be in- 
curred, 

Etwas, I. pron. something, somewhat; II. adj. 
some, any ; — Neues3 some news; — Gutes, 
something good ; daé ift — Anderes, that’s a dif- 
ferent thing; id) will bic — fagen, I will tell you 
what; in — , in some respects, measure; UM —, 
in some degree ; er gilt — bei ibm, he is in high 
esteem with him, has much influence; fie bilden 
fid) — ein, they are rather conceited; III. adv. 
a little ; ex ift — weitidhweifig, be is rather 


— 
elcher, e, es, vid. Einiger. 
Geen, vid. Aetzen. 
Stymolog, m. (-en 5 pl. -en) etymologist. 
Gtymologie, f. etymology. 
Etymologiſch, adj. etymological. 
ud), pron. acc. & dat. pers. & ref. you; to you; 
ourselves, to yourselves. 
ubiometer, m. (85 pl —) eudiometer. 
Euer, pron. pers. gen. of you. 
Euer, @uere, Euer, pl. Quere, poss. pron. your ; der, 
bie, bas Quere, yours. 
Guerer, Euere, Cueres, poss. pron. absol. yours. 
Guerthalben, Gurenthalben, Euretwegen, Euret⸗ 
willen, adv. for your sake, on your account, in 
our behalf. 
ule, f. ( (pl. -n) owl, owlet; compos. — nfludt, f. 
dusk of the eyening ; — nflug, m. secret flight; 
— nfpiegel, m. merry jester, wag; — nfpiegelö- 
eich, m. merry-trick. 
upbrat, m. (-8) Euphrates. 
Eurige, (ber, die, bad) pron. poss. absol. yours. 
Europa, x. (-8 or -ené) Europe. 
Guropäer, m. (-8 5 pl. —) Guropäerinn, f. (pl. -en) 
European. 
Europäifch, adj. European. 
Guter, n. (-85 pl —) udder, dug. 
Gutern, v. n. (aux. haben) to have full udders. 


% ab 

Eva, f. Eve. 

Evangeliſch, adj. evangelical. 

Gvangelift, m. (-en 3 pl. -en) evangelist. 

Evangelium, n. (-85 pl. -ien) gospel. 

Ew, abbr. for Eure; Ew. Majeflät, your Majesty. 

Ewer, m. (-85 pl. —) N. T. wherry-boat. 

Gwig, I. adj. eternal, everlasting, perpetual; es ift 
Spade, it isa great pity; If. adv. eternally, 
everlastingly, perpetually; very. 

Ewigen, v. vid. Verewigen. 

Gwigteit, f. eternity, everlastingness; von — zu 
— , tn alle — , world without end, to all eternity ; 
in — nicht, never. 

Ewiglich, ade. + vid. Ewig. 

Eramen, x. examine, examination, trial, proof. 

Graminanb, m. (pl. -en) examinant ; probationer. 

Eraminator, m. (83 ph -en) examiner; poser, 

robator. 
raminiren, v. a. to examine, try, prove. 

Grcellenz, f (pl -en) excellence, excellency, 

GErcentricitat, f. eccentricity. 

Excentriſch, adj. eccentri 

Ercerpiren, v. a. to excerpt. 

Grcerpt, ». (85 pl -€) excerpt; compos. — en- 
bud), ». common-place book. 

Grempel, n. (-6 3 pl. 3 example, vid. Beifpiel. 

Eremplar, x. (-6 5 pl. -¢) exemplar, copy: specimen. 

Eremplarifay I. adj. exemplary; Il. adv. exem- 

gia ys — leben, to live exemplarily. 
requien, pl. obsequies, masses for the deceased. 

Grerciren, v. a. to exercise ; to drill; to practise. 

Grercirfunft, f tactics. 

Grercirplag, m. (-e8) parade. 

Grercitium, n. (pl. Srercitien) exercise; specimen 
(of scholars or pupils). 

Gril, n. (-8) exile. 

iat vid. Dafeyn. 

Griftiren, v. m. to exist, vid. Dafeyn. 

Crorcifiren, 9. a. to exorcise. 

Erorcimuß, m. exorcism. 

Erorcift, m. (pl -en) exorciser, exorcist.. 

Grorbium, x. (pl. -bia) exordium. 

Groteri{d, adj. exoteric, exoterical. 

Exotiſch, adj. exotic, exotical. 

Crpectant, m. (pl. -en) expectant 

Grpectany, f. ( pl. -en) survivorship, expectancy. 

Erponent, m. (-en3 pl. -en) Mat. T. exponent 

Grponiren, ©. a. to expose, expound. 

Grtafe, f. ecstasy. 

Grtemporiren, v. 2. to extemporize. 

Grtra, adv. besides; into the bargain; compos. — 

fl, f. carriage with post-borses ; mit — poft reis 
jeu to travel with post-horses. 
rtrem, =. (-8 5 pl. -¢) extreme. 

Srtremitdt, f. (pl. -en) extremity. 

Wy, int. ah! hal well! pray! why! come! — ja 
bod) yes, to be sure! — nicht dod! nay, indeed 
not 


Sy, n. vid. Gt. 


F. 


„f, F, the sixth letter of the alphabet. 

abel, f. (ph -n) fable; tale, fiction: compos. — 
u, m. fig. fabric, superstructure of fable ; — 

buch, 2. book of fables; children’s book ; — did: 

ur, m. writer of fables, fabulist, fabler; — hans, 


m. vulg. fabler, tale-teller ; — lanb, =. fairy-land ; 
— lehre, f. mythology ; — lefe, f. — fammlung, /. 
collection of fables ; — ſchmied, m. cont. authar of 
a fictitious story, romancer, fabulist ; — wert, =. 
fabulous composition (story). 





Fab 


* (ꝓ -en) tabling, fiction. 

abelbaft, I. adj. fabulous, mythical; II. adv. fa- 

bulously ; — igfeit, f. fabulosity, fabulousness. 

Zabeln, «. L a. to fable, tellatale; IL x. (auz. 
baben) to dote, talk idly. 
abler, m. (-6 3 p.—) Fabulant, m. (-eın3 pl. -en 
Fabulift, m. (-en3 pl -en) cons. fabler. Pr) 
Gabrify f. (ph -en) manufactory, factory ; compos. 
— waare, f. manufacture. 
abrifant, m. (-en 3 pl. -en) manufacturer, maker. 
abrifat, =. (-e8 5 pl. -e) manufacture. 
abrifation, f. ( pl. -en) manufactory, making. 
arabe, f. (pi.-n) Arch. T. facade. 
acette, f. (pl. -n) T. facet. 
ad, adj. § adv.; in compos. fold; ein — , single; 
simple ; zwei — , double, &c. 

Gedy =. ay pr -¢ §& Bader) 1. compartment, 
partition; shelf; pannel; drawer, row ; 2 fg. 
province, department, proper office; branch, line 
of a profession or business ; — im Bienenſtocke, 
cell; died fhlägt nicht in mein — , this does not 
fall under my department; fic) einem — e wibs 
men, to devote one’s self to a branch of science or 
business; baé ift mein — nicht, that is out of my 
way; tm Handel — ¢, in the line of trade; 

bei beinem — e, keep to your profession ; 
compos. — holz, x. T. wooden staves for filling up 
the spaces of a clay-wall ; — ordnung, f. classifica- 
ton; — weile, adj. by compartments, by divi- 
sions; — werk, s. 7. bay of joists; space between 
two beams ; frame-work, pannel-work ; — wiffen, 

» knowledge required for a particular branch of 
a ion or business; — wiflenfchaft, f. science 
Agel m vid Sader 

Mm. . 
fit Fächern, v. a. § ref. to fan. 
aben,v. a. 1. to form into compartments; 2. to 
fan, to stir. 

Bücher, m. (-85 pl —) fan; compos. — palme, f. 
wine-palm ; fan-palm; — ftab, m. fan-stick. 
bdjfen, ©. a. provinc. for Anbauen. 
ddjer, m. (-8 3 pl. —) seedling, layer, shoot. 
acit, M. § Mat. T. sum, amount. 

f. (pi.-n) link, torch, flambeau, taper ; 
compos, — baum, m. water-elder; — biftel, f 
torch-thistle, nopal ; — fidte, f. frankincense- 
pe —jagbd, f. hunting by torches ; — lidt, n. — 

=. torchlight; — tanz, m. dance with flam- 

beaux ; — träger, m. torch-bearer; — zug, m. 
procession with flambeaux. 

Gadeln, o. m. (aux. haben) 1. to blaze, flash; 2. fig. 
made; 3. ewig. to tarry, hesitate, delay; 4. to 


acfimile, m. füc simile. 
action, f. (pk -en) faction, party. 
ctiſch, adj. effective, real, in fact. 
ador, m. (-85 pl -en) Ar. & M. E. factor; mana- 
ger, agent, consignee ; workmaster, overseer ; 
foreman, factotum. 
Bactorei, f. (pl. -en) factory, factorship, factor- 
e. 


ag 
actum, =. ( pl. acta) fact, matter of fact. 
aultät, f. (pl. -en) faculty; die theologifche —, 
the faculty of divinity. 
acultift, m. (-en 5 pl. -en) member of the faculty. 
abe, adj. stale, flat, dull, insipid. 
ddeifraut, =. common meadow saffron. 
äbeln, ©. I. a. to thread (a needle); II. ref. to 
come out (of threads). 

Baden, m. (-6 3 pl. — § Faden) 1. thread; also fig. 
2 fathom, cord (of wood); Holz zu — fdlagen, to 
cord wood ; compos. — fliege, f. scatopse; — ge= 
rade, = wt adj. according to the thread, 
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cunculus; guinea-worm ; water-worm. 

Fäberig, Fadia Zäbig, Fadenig, adj. filaceous; ix 
compos. threaded. 
agott, m. (-¢6 5 pl. -e) bassoon. 
agottift, m. (-en 3 pl. -en) player on the bassoon. 
ibe (pl -n) Hunt. T. the bitch, and female of 
all quadruped beasts of prey. 

Baben, v. ir. a. + & * tocatch, take, seize; to be of 


ect. 

Sabie, adj. able, capable, apt, fit; susceptible; — 

machen, to‘enable, fit; — zu etwas, fit for, or ca- 
able of a thing. 

aͤhigkeit, f. (pl. -en) ability, capacity ; faculty, 

talent; — en, pl. abilities, parts. 

Zahl, adj. fallow; fawn-coloured ; dun-coloured ; 
pale; faded; compos. — etj, m. grey copper-ore 
containing silver; — farbe, f. fawn-colour; — 
leber, a. dressing hides ; — ftein, m. grey-slate. 

Be narid m, vid. Faͤhnrich. 
abne, f. ( pr -n) I. colors, ensign, banner; 
standard ; ag ; 2. fig. company, squadron ; 3. 
beard (of a quill); 4. Sp. 7. the tail of a hare or 
squirrel ; 5. a net for catching larks ; 6. vane (of a 
weathercock) ; 7. province. the reckoning at an 
alehouse ; compos. — nfutter, n. case, sheath for 
the colours; — njunter, vid. Faͤhnrich; — ne 
marſch, w. Mil. 7. the tune or march which is 
struck up when the colours are lodged; — N= 
ſchmied, m. vid. Fahnſchmied; — nfchuby m colour 
sheath ; — nträger, m. colour-bearer ; ensign; 
— nwade,f. Mil. T. field-guard, standard-guard. 

Fähnlein, ». (-83 pl —) 1. a small flag; 2. fg. 
company of soldiers, troop of horsemen. 

— 2 — m. (-83 pl. -e) ensign. 

a nfhmied, m. (-€8 5 pl. -e) farrier of a squadron, 
blacksmith. 

Bald, vid. Gefahr. 

Fahr, in compos. — bahn, f. track for vessels; — 
bud), =. journal of the mines; — gang, m. car- 
riage-way; — geld, =. carriage, fare; — geleife, 
— gleis, ». — leife, f. track of a carriage, rut; — 
gut, m. moveable goods; — läffig, adj. negligent ; 
— Iäffigkeit, f. negligence ; — leber, =. leather 
apron (used by miners) ; — poft, f. post-waggon ; 
— feffel, — fubl, m. rolling-chair; — ftraße, f. 
high-road ; — waffer, n. navigable water, track, 
course, channel, fair way; — Weg, m. cart-way; 
carriage-way ; — wind, m. fair wind; — zeug, x. 
vessel (of any kind), bark, boat. 

Fabrbar, adj. 1. fit for passage, practicable, navi- 
able; 2. transportable. 

Sabrbarteit, practicableness (of roads); naviga- 
bleness. 

FE v. vid. Gefährben. 

Gor, in compos. — geld, n. fare, ferriage; — ges 
rechtigkeit, f. the right of having a ferry; — fabn, 
m. wherry ; — knecht, m. servant of a ferry-man ; 

— leute, pl. ferry-men; people employed at the 
ferry ; — mann, m. ferry-man; — meifter, m. 
master of a ferry-boat ; — ſchiff, n. ferry, ferry- 
boat (with mast and sails) ; — feil, m. ferry-rope; 
— z0ll, m. toll paid at the ferry. 
dere FS: (pl. -n) furrow, track. 
dbre, f. (pi. -n) ferry, ferry-boat ; in einer — 
überfegen, to ferry over. 

Fahren, v. ir. I. a. J. to drive, to row; 2 to carry, 
convey; II. . (aux. feyn) 1. to move quickly, to 
run, slip; to slide, start, rush; to pass; 2 te 
move from one place to another ; to 80, descend, 
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ascend ; to travel, depart; ride, to go in a car- 
riage, ina boat or ship; to row, sail, navigate; 3. 
fig. to proceed; to do well or ill; to happen; to 
live; mit der Hand — in.., to run, put, or slide 
one’s hand into... ; aué ber Band — , to slip out 
of the hand; aué bem Bette — ‚to start up from 
one’s bed ; gen Himmel — , to ascend to heaven ; 
zur Hölle —, to descend, to go to hell; zu Sez 
mandem — ‚to drive to one’s house; irre — , to 
ride astray; fpazieren — , to take an airing (ina 
coach, &c.) ; fi} müde — , to be tired with 
riding ; über einen Fluß — , to go over, pass, or 
cross a river; aus der Haut — , to be beside 
one’s self with impatience; aué dem Hafen — , 
to clear the port; über einen Meerbufen — , to 
shoot a gulf; gegen den Wind — , to sail against 
the wind; fahre zu, Kutfcher I drive on, coach- 
man! — laflen, to let go, fly; fig. to let slip; to 
part with, give up; to leave, forsake, forego, 
abandon; to neglect ; eine Gelegenheit, ein Wort, 
u.ſ.w. — laffen, to let slip an opportunity, a word, 
&c. ; fig. durch ben Kopf — , to be seized with a 
whim; Semandem burd) den Ginn or über daé 


aul — , to snap one up, to contradict one, to 


give one a smart reply; dabei fährt er am beften, 

e has the best of the bargain; fahre wohl! fare- 
well! III. ref. to drive one’s self, itself; fid) 
müde — , to tire one’s self by driving or going in 
a carriage, &c. ; ber Wagen fährt fi) gut, the car- 
riage goes easy ; impers. e& fährt ſich gut, ange- 
nehm, u.f.w., in biefem Wagen, u.f.w., it is plea- 
sant, agreeable to go in this carriage. 

Bahrend, part. adj. of Fabren, 1. going, riding, &c. 
(vid. Fahren) 5 2. vagrant; travelling; — € Habe, 
moveables ; bie — e Poft, mail-coach, stage-coach 
(opposed to the horse-mail); ein — er Ritter, a 
knight-errant; ein — er Gdolaft, a travelling 
scholar. 
abrentraut, n. vid. Farnkraut. 
abrer, m. (-8 3 pl. —) driver. 
ahrläffig, I. adj. inattentive (to business and 

duty) ; negligent, careless, supine; II. adv. negli- 

gently, carelessly, supinely. 

Kabrläffigkeit, £ inattention, disregard, negligence, 
oe 4 

rli N adj. . . 
übt +} vid. Gefaͤhrlich. 
m tS: (pl. -ffe) moveables. 

abrt, f. (pl. -en) 1. passage, journey, turn; 2. 

voyage, course, way (of a ship); navigation; 3. 

load, cart-load; 4. way, road; compos. — meffer, 

m. N. T. log. 


aifch, n. Hunt. T. blood (of a deer); compos. — 
hund, m. blood-bound. 

Galb, adj. fallow, pale, faded ; pale yellow, cream- 
coloured. 

Balbe, m. & f. (n 3 pl. -n) a cream-coloured horse ; 
den — n ftreidjen, fig. to flatter. 
albel, f. (pl. -n) furbelow ; flounce ; fringe. 
alben, v. n. to turn into pale yellow ; to fade. 
albid)t, adj. a little yellow faded. 
alernerwein, m. Falernian wine. 
altaune, f. Kalte, m. (-n 5 pl. -n) Gun. T. falcon ; 
four or six pounder. 

Falke, or Kalt, m. (-n3 pl. -n) falcon, hawk; einen 
— n häubeln, enthäubeln, to hood, unbood a 
hawk; den — n fteigen or fliegen laflen, to cast 
the hawk ; compos. — nage, n. the eye of a hawk; 
keen eye; — nbetge, — njagd, f. hawking, fal- 
conry ; we @, m. fig. eagle's eye; — neule, f. 
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hawk-owl ; — nhaube, — nfappe, J. hood ; — fs 
haͤuschen, #. mew; — nbof, m. falconry ; — n- 
meifter, m. master of a falconry, falconer ; — nneft, 
n. aerie; — nfdelle, f. hawk’s bell; — nſchlag, m. 
descent of the falcon; — nfperling, m. hedge 
sparrow ; — nftange, f. perch; — niwdrter, m. a 
person that attends and feeds the falcons; — ns 
ucht, f. the keeping or breeding of falcons. 

alfenter, m. (-85 pl. -2) Falkner, or Faltener, m. 
(-85 pl. —) falconer ; Faltnerkunſt, f. falconry. 

Zaltnerei, f. ( pl. -en) falconry ; hawking, the art of 
hawking. 
alfonet, n. (-83 pl. -te) falkonet. 
all, m. (-285 pi. Fille) 1. fall, falling, tumble; 2 
fig. decay, decline, ruin; 3. case (in Gram.); 4 
case, accident, hap; 5. waterfall, cascade, cataract ; 
6. N. T. haliard; einen — thun, to get a fall, to 
fall; zu — e fommen, to be ruined ; nöthigen — & 
in case of necessity, if necessary ; Hodmuth fommt 
vor bem — e, prov. pride will have a tall; ein 
trauriger — , a melancholy accident; auf allen 
— ‚auf alle Fälle, at all events, at all adventures ; 
certainly ; auf den — , im — ¢, in case ; im — ber 
Noth, in case of necessity; id fege den — , I put 
the case, I suppose. 

Kall, in compos. — baum, m. portcullis; — beil, a 
guillotine ; — bloc, m. a large block drawn by a 
pulley to run pales in; — brett, ». shutter, elider ; 
— bride, f 1. trap bridge; 2. drawbridge ; — 
endung, f Gram. T. case, termination; — fenfter 
n. sash-window; — fertig, adj. about to fall; 
— gatter, — thor, n. falling-gate, portcullis; — 
gut, m. L. T. personal fief; — holz, =. windfallen 
wood; — but, m. — müße, J. roller, pad, a kind 
of hat (worn by children); — flappe, f. trap- 
board ; espaulment, shouldering ; — tlinfe, f. fall- 
ing latch; — laben, m. shutter of a skylight er 
trunk-light in a shop; — meifter, m. proviac. 
Slayer ; — ne, m. a net for catching deer; — rep, 
n. N. T. ladder-rope, man-rope ; — repétreppe, f. 
accommodation-ladder ; — fdirm, m. parachute ; 

id, m. gin, snare, noose, trepan; fg. snare, 
trap; — fudjt, f. epilepsy; — füdhtig, adj. epileptic; 
— thir, f trap-door; — venvedfelung, f Gram. 
T. antiptosis ; — wild, ». game that has died a na- 
tural death ; — wind, m. eddy wind, gust of wind; 
— wunbde, f. wound received by a fall. 

—* adj. fit for being hewn down. 
alle, f. (pl. -n) 1. trap; 2. fg. snare, trap; einem 
eine — ftellen ober legen, to lay a trap for one; 
compos. — nleget, m. trepanner. 

Gallen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to fall, tumble, drop; 
2. to fall, to turn upon; 3. to prove, turn out, to 
become ; 4. to fall upon, to attack ; 5. to fall, sink, 
decrease, subside, decline; 6. to fall, be killed, 
die, perish; in a few expressions it is used act. § 
ref. as, fid) todt, wund, u.f.iv. — , to kill, wound 
one’s self by falling; mit ber Thür ins Haus — , 
to blunder out; set about a thing in an awkward 
way; einem zu Fuͤßen — , to throw one’s self ar 
one's feet; raf einen Gedanfen — , to bit upon 
an idea; in Ohnmacht — , to swoon; über ben 
Haufen — , to tumble, fall down ; — laflen, to let 
fall, to drop; in eine Krantheit — , to fall sick ; 
in die Zügel — , to seize the bridle of another 
person’s horse; in den Kauf — , to interfere with 
another's bargain; einem in bie Rede — „ to in- 
terrupt one; in bie Sinne, in die Augen —, to 
strike the senses, the eyes; auf etwas — , to fall 
upon, hit upon; nachdem eé fällt, according as it 
shall happen; an or auf einen — , to devolve 
upon, to descend to one; alleé Bermögen fällt auf 
feinen Reffen, the whole estate devolves upon his 
nephew ; befchwerlidy, zur Laft — , to be trouble- 
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some, burdensome; es fällt mir ſchwer, leicht, 
uf.m., it ıs difficult, easy to me; e6 fällt ins 
Rothe, it inclines to red; es fällt ins Pöbelhafte, 
it es of vulgarity; etwas vom Preife — 
la to abate something; ein Handelshaus 
fällt, a house of commerce fails, breaks; einen 
greund — laffen, to forsake a friend; den Muth, 
dad — laffen, to lose one’s courage; N. T-s. 
das Schuf fällt verkehrt, the ship casts the wrong 
way; in fee — , to make lee-way, to drive 
(a) to leeward; — in! — ind Woot! man the 
t 


Gallen, a. 1. falling, fall; decline, reduction, deprgs- 
sion (of prices) ; bas Steigen und — , fluctuation; 
2 pl N. T. haliards, 

Gillen, v. a. 1. to fell, cut or hew down (wood); 2. 
fg. to kill; to ruin; 3 to pass (sentence or judg- 
ment); 4. N. 7. to cast (anchor) ; ein Urtheil — , 
to pronounce a sentence, to judge of. 

Gallend, part. adj. falling; bie — € Gudht, the fall- 
ing-sickness, epilepsy. 

Gillig, adj. due, payable ; is compos. inclined, ready 
to fall, as baufällig, u.f.w. 

Salliment, Falliffement, Fallit, =. (-85 pl. -e) M. 
E failure, insolvency, breaking, bankruptey. 

Saliren, e. m. (aus. haben) to fail, become a bank- 
rupt, coll, to break. 

‚ ade. in case. 

älung, f. felling, &c., vid. Fällen. 

alfd, I. adj. 1. false, sham, wrong; 2. falsified, 
counterfeit, spurious, fictitious, adulterated, forged ; 
X treacherous, malicious, vicious; 4 provinc. an- 
gry, cross; — € Münze, base or adulterated coin ; 
ein — er Stein, a spurious stone; — ¢ Wedhfel, 
forged or counterfeit bills of exchange; — ¢ 
Flagge führen, to carry false colours ; — werben, 
to become cross, angry; II. adv. falsely, wrong, 
incorrectly, &c. ; meine Uhr geht —, my watch goes 
wrong; — fingen, to sing out of tune; — an: 
führen, to misquote; — barftellen, to misrepre- 
sent; — madjen, to irritate, to make cross; compos. 

— glaubig, adj. heterodox; — berjig, adj. false. 

arted ; — méinjet, m. counterfeiter of coin, false 
coiner; — muͤnzerei, /. forging, false coining ; — 

namig, adj. of a fictitious name; — fpieler, m. 

‚cheat (in playing). 

Falſch, m. & m. + fault; falsehood, guile; sow only 
uid in the expr. ohne — , without guile. 

— e. a. to falsify, vid. Berfälfchen. 
aͤlſchen, m. Faͤlſchung, S. falsifying, adulteration, 
counterfeiting. 

Galfer, m. (-85 pl —) falsifier, adulterer, for- 


Falicheit, S. (pl. -en) falsehood, falseness, falsity, 
deceit, guile. 
Uufhlich, adv, falsely, deceitfully. 
allett, =. Mus. T. falsetto. 
alte, f. (pl. -n) fold, plait; wrinkle; crease, rum- 
ple; bem, tucking in; in—n tegeny pie n, to 
put, draw in plaits, folds; die — n elen, des 
the recesses of the soul, heart; compos. 
— nblume, J. bindweed; — nloé, adj. 1. without 
wrinkles, smooth; 2. fg. open, without any 
hidden blame or suspicion being attached to one; 
— nmagen, m. third stomach of ruminating cat- 
tle; — nrand, — nfaum, m. valance; — nreid, 
— moll, adj. full of folds, wrinkles; — nfdhlag, 
7 nwurf, m. drapery. 
— v. a. to lay in little folds, to plait. 
alten, «. a. to fold, fold up; to plait; die Stirn 
—, to knit the brow; bie H& 
clasp one's hands (as in prayer). 
ater, m. (-83 pl —) butterfly. 
altig, * having folda 
95 


nde — , to join, 
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alg, f. Sp. T. rut, vid. Ball. 

alg, m. (-€83 pi. -e §& + Falge) 1. fold; 2. 7. fur- 
row, hollow incision; groove, notch (of a cask) ; 
guard (in bookbinding); compes. — bein, x. 
folding. stick, folding-bone, smoothing-bone, pa- 
per-folder ; — brett, ». folding board (of bookbind- 
ers); — eifen, — meffer, =. shaver, shaving 
knife (of tanners) ; — bammer, m. hammer of cop- 
persmiths for soldering; — bobel, m. notching- 
plane, plough ; — ziegel, m. ridge-tile ; hollow tile, 

tter tile. 

alzen, v. a. 1. to fold, fold up; 2. to groove, 
oin. 


fad Kältig, adj. in compos. ... fold. 


alzig, adj. having grooves. 

amilie, J. (pl. -n) family; compos. — nbegräbniß, 
n. — ngruft, f. family vault; — ngeift, — nfinn, 
m. 1. the spirit, temper prevailing in a family; 2. 
the mind, inclination for a family-life; — nge= 
mälbe, — nftüd, =. 1. family picture; 2. descrip- 
tion of a family-life; — na, also family-piece ; 
— ngeräth, ». heirloom ; — ngut, ». family estate ; 
entailed estate; — nbaft, — nmdfig, adj. family- 
like; — nbaupt, n. head of a family; — nfranf- 
beit, f£. family-distemper, hereditary disorder ; 
— nfreig, m. domestic circle ; — ntafel, f. family- 
dinner ; — noermddjtnif, m. entail; — pen, 
n. coat of arms of a family; — nzwifl, =. family- 
discord. 


ie: adj. like grooves. 


anatifer, m. vid. warmer. 
anatifd), I. adj. fanatical, fanatic; II. ade. fana- 
tically. 


Sana m. (pl. Kamuli) amanuensis, assistant. 


Dame m. fanaticism. 


ang, m. (es; pl. Range) 1. catch, catching; 2. 
capture, draught; 3. gin, snare, trap; 4. thrust, 
stab; 5. fang; talon; set of teeth of a hound, &c.; 
ben — geben, Sp. T. to kill with the hanger ; einen 
guten — thun, to make a good catch, capture ; 
auf ben — ausgeben, to go to make a catch, booty, 
&c. ; compos. — ball, m. play-ball, cricket; — eis 
fen, ». iron spear (for stabbing wild beasts) ; iron- 
trap, hunteman's pole; — meffer, ». hanger, cou- 
teau de chasse ; — zahn, m. fang, tusk. 


angen, v. ir. I. a. to catch, take, seize, captivate 


(also fig.) ; Feuer —, to catch fire ; fg. leicht Seuer 
— , to be irascible ; II. ref. to catch one's self, go 
into a snare, trap, &c. ; ILI. =. (aux. haben) Sp. T. 
to bite. 

änger, m. (-6 3 pl. —) catcher, taker, captor. 

ant, m. (-83 pl -e) + § * a childish, vain 


outh. 
Zantafie, J. (pl. -n) 1. fancy, fantasy, imagination ; 


2 caprice, freak, chimera ; 3. Must. 7. fantasia. 


Zantajiren, v. n. (auz. haben) 1. to rave, to muse, 


meditate; 2. Mus. T. to play a fantasia; er fans 
tafirt gern, he is given to reveries, he is a fancy- 
mon 


r. 
Santatt 8 (-en3 pl -en) fantastical fellow, fop, 


coxcom 


—* tei, f. ( pl. -en) fantasticalness, capri 


price. 
antajtifd, I. adj. fanciful, fantastical, whimsical, 
visionary ; II. adv. fantastically. 
dntden, n. dimin. of Fant. 
antom, n. (-¢83 pl. -€) phantom, chimera. 
ange, f. vid. Firlefang. 
arao, n. faro. 
arbe, f. (pl. -n) J. color, hue, tinge, die, paint; 
2. complexion; 3. fg. color, varnish, pretext; 4 
rinter’s ink; 5. suit in cards; 6. livery; — aufs 
agen, Typ. T. to distribute the ink ; compos. — ns 
auftrag, m. laying, putting on of color; — nbals 
len. x. ink-ball ; — nblafe, f. bladder of color; — 
03 
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nbredyung, f. blending of colors; — nbrett, ». pa- 
lette; — ngebung, f. coloring; — nhänbler, m. 
dry-salter, color-man ; — nhandlung, f. trade in 
colors; — ntunde, — nlebre, i. chromatics ; — nz 
täftchen, a. color-box; — nfaften, m. ink block; 
color-box; — nmefler, m. cyanometer; — nmis 
fhung, f. mixing of colors; — nreiber, m. color- 
grinder ; — nfpiel, n. vid. — brechung; — nftift, m. 
colored crayon, pastil; — nwaaren, pl. M. E. dry- 
salteries. 

ärbe, in compos. — geräth, n. vid. — zeug; — 
holz, ». dyeing wood, log-wood, campeachy wood ; 
nft, J. art of dyeing ; — ftoff, m. dyeing mate- 
rials, dry-saltery; — mooé, m. dyer’s lichen; — 
aeit, f. moulting (of birds) ; — zeug, ». dyers’ uten- 
si 


Riche adj. in compos. colored. 
rben, v. I. a. to color, die, ; mit Blut —, 


ti 
to imbrue with blood; II. r To color; to get 
a color; 2 to paint one’s self. 

Farber, m. (-8 5 pl. —) dyer; compos. — baum, m. 
Venus’s sumach, Venice sumach; bean-tree; — 
beere, f. purging buckthorn ; — blume, f. common 
dyer’s genista; — diftel, f. common saw-wort ; — 
flecste, J. large yellow saucer’d dyer’s lichen ; ca- 
nary weed; — gefelle, m. dyer’s journeyman; — 

inf, m. dyer’s broom; — traut, m. alkanet; 


CR 


Fau 


äfer, m. (-8 —) seedling, vid. Fächer. 
8 — Che fires Bädfer 


aferig, adj. fibrous. 

alig, adj. vid. Baler 

af, m. (-ffed; pl. Faffer) vat, coop, cask, barrel, 
vessel, butt ; compos. — band, = hoop; — binber, 


m. cooper; — bobrer, m. piercer; — baube, J staff, 
pl. staves; — baubenbolz, x. staff-wood; — faul, 
adj. tasting of the cask; — holz, ». wocd for 
staves ; — ie a. cooper’s pitch. 
Babs oder £8 erweife, ado. in the cask, by the 
cas 
$ hen, =. (-83 pl. —) little barrel, Arkin, keg. 
en, v. I. a. 1. to seize, lay hold on, take hold of, 
hold, catch, take; 2, to put in any thing, to bar- 
rel (beer, &c.); to sack (corn, &c.); 3. T. to set, 
enchase; 4. to hold, take in, contain, compass, 
comprise, include; 5. fg. to conceive, compre- 
hend, understand, reach, penetrate : in einen Rab: 
men — , to putina frame; fg. einen bei feinem 
Worte — , to take one at his word; in bie Augen 
— , to fix one’s eyes upon ..., ind Gedddtnif 
— , to retain, keep in memory; einen Entſchluß 
— , to take a resolution; Muth or Herz — , to 
take courage; II. ref. 1. to compose one’s self; 2 
to compress; fid) fur; — , to make use of few 
words, 


yer's weed (reseda, luteola L.); weld; — rinbe, f. Faßlich, L. adj. comprehensible, conceiveable, easy 
to 


Jesuit’s bark ; — röthe, /. madder. 

ärberei, f. ( pl. -en) 1. dyer’s trade ; 2. dyery. 
arbiy, adj. colored. 

arbige, m. § f. decl. like adj. man of color. 
arblos, adj. coloriess ; Opt. T. achromatic. 

ärbung, f. coloring. 

arce, f. (pl. -n) farce. 

arin, Farinzucker, m. brown, moist sugar. 
arnfraut, m. (-¢8 3 pi. -Erduter) fern. 

arnfamen, m. (-8) fern-aeed. 

arre, m. (-n3 pl. -n) bullock. 

arrenfraut, m. vid. Karnfraut. 

ärfe, f. (pl. gt) young cow, heifer. 

arpe, f. minced meat for stuffing. 

afan, m. (-en3 pl. -en) pheasant ; compos. — bahn, 
m. pheasant-cock ; — baué, =. pheasant-house ; — 
benne, f. — bubn, =. hen-pheasant; — neft, = 
nide of pheasants. 

Fafanen, pl. pheasants; compos. — beige, f. chasing 
of pheasants ; — beller, — bund, m. pheasant-dog, 
spaniel; — garten, m. — gehaͤge, m. — bof, m. 
pheasant-walk, pheasant-preserve; — meifter, — 
warter, m. keeper (oreo of pheasants. 
afanerie, f. vid. Fafanenhof. 
afd, m. (-e63 pl. -€) 1. T. a piece of leather; 2. 
thrush in the mouth of children. 
aſche, Käldhe, f. (pl. -n) vulg. bodice, stays. 
afdhiene, f. ( pl. -n) Mil. T. fascine, fire bavin. 
aldjing, m. (-63 pl. -€) carnival. 
ate, f. vid. Kafen. 
afel, m & f. provinc. 1. fry; 2. hatch; 3. breeding 

cattle. 
afeler f. vid. Schmintbohne. 
alelei, f. (pi. -en) giddiness, fickleness. 
afeler, m. (-63 pl. —) Fafelgdrge, Fafelhans, m. 
seth Pic silly fellow. soolish, ei 
afe » Safelig, ady. giddy, foolish, silly. 
—*8 on. ed baden) provinc. 1. to bring forth 
oung ones, to breed; 2. to behave, talk foolishly. 
afeln, Balen, Fäfeln, Fafern, v. I. a. to separate 
fibres or thr ; II 
fibres, &c.). 
afelnactt, vid. Faſennackt. 
ajen, m. (-6 3 pl. —) thread, filament. 
aſennackt, adj. entirely naked, stark-naked. 
et, f. ( Pe -n) filament, fibre; flue. 


Sau 


be comprehended; II. adv. comprehensibly, 
conceivably, 

— conceivableness, comprehensibility. 
affung, f. 1. setting, enchasing ; 2. putting in, fill- 
ing, &c.; 3. composure, self-command ; sid. Faſ⸗ 
fen; aus ber — jeyn, to be out of countenance; 
aus der — fommen, to lose one’s self-command ; 
aus ber — bringen, to put out of countenance, to 
disconcert ; compos. — 8gabe, — ékraft, f. — ver: 
mögen, n. power, faculty of comprehension. 
aft, adv. 1. almost, nearly ; 2. + very. 
aften, pi. fast, fasting; Lent; compos. — abend, 
m. Shrove-Tuesday; — blume, f. vid. Schlüffel- 
blume; — bregel f a kind of cracknel baked 
during Lent; — mäßig, adj. lenten; — prebiger, 
m. he who preaches during Lent ; — predigt, f- 
Lent-sermon ; — fpeife, f. Lent-provision, lenten- 
food; — zeit, f. Lent. 

aad v. n. (aux. haben) to fast. 
ajtnadt, f. (pl. -en) 1. Shrove-Tuesday, Shrove- 
tide; 2. carnival; — halten, to keep carnival; 
compos. — éfleibd, n. carnival’s habit; — 8lied, =. 
— éluft, —luftbarfeit, f. carnival diversion, amuse- 
ments; — önarr, m. masker in carnival, carni- 
val’s buffoon, zany; — é{dmaué, m. carnival en- 
tertainment; — éfpiel, n. carnival play, farce ; — 

ann m. carnival masquerade. 
afttag, m. (-¢6 5 pl -e) fasting-day; day of ab- 
stinence. 
atal, ady. disagreeable ; odious. 
atalismus, m. fatalism. 
atalift, m. (-en3 pi. -en) fatalist. 
atalität, f. (pi. -en) fatality, mischance, unplea- 
santness. 

atfche, Fatidhe, f. provinc. vid. Binde, Windel 
atum, n. fate, destiny, lot. 
ake, f. (pl. -n) N. T. small sail under the foot of 
a top-sail. 

n, Faudsen, v. n. (aux. haben) to mew and 

spit (as cats). 


ref. to be separated (of | Raul, adj. 1. rotten, corrupt, putrid ; + foul; 2 Ag. 


lazy, idle, slothful, sluggish, indolent; 3. drowsy, 
sleepy ; — ed Obft, u.{.m., rotten fruit; — e Fiſche, 
pl. fig. suspicious actions or excuses; fich auf die 
— ¢ Seite legen, to be addicted to laziness; — es 
Geſchwaͤtz, idle talking ; ein — er Menfdy a slug- 


Fdu 


gard, lazy-bones; nicht — , Ag. oulg. suddenly, 
immediately ; in compos. — baum, m. blackberry- 
bearing alder; common bird-cherry-tree; — 
beere, f. bird cherry ; — bett, ». couch of idleness; 
fe. inactivity, apathy ; — brut, f. rotten brood (of 
the bees); — fieber, ». putrid fever; — fled, — 
fleden, =. putrid spot; — fledig, adj. having pr 
trid spots; — thier, m. (— fuß, m.) sloth; Il. s. 
deel. like adj. sl rd, lazy fellow. 

äule, f rot, vid. Käulnif. 

aulen, o. =. (aux. feyn) to rot, corrupt, putrefy. 
aulenjen, ©. =. (aux. haben) to idle, be lazy. 
aulenzer,m. (-8 3 pl. —) idler, sluggard, lazy fellow. 
aulenzerei, f. lounging, sluggishness, idleness, 
laziness, 

— f. laziness, idleness, slothfulness, sloth. 
aulidt, adj. having the appearance of or tasting 
rotten, putrid . 

Zäulniß, /. rottenness, corruption, putrefaction; in 
— ben, in — gerathen, to putrefy. 
gum, m. provinc. vid. Schaum. 
dumen, e. provinc. vid. Schäumen. 
aun, m. Myth. T. faun. 
auf, f. (pt. Faͤuſte) fist; hand; wrist; bie ge= 

— ,clenched fist; auf der — liegen, to be 
hard-mouthed, to force the hand (of horses); ing 

Fauftchen laden, fg. to laugh in one’s sleeves; 
tas paft, wie die — aufs Auge, prov. there is 
neither rhyme nor reason; compos. — biidfe, f. 
pistol, pocket-pistol ; — did, adj. as big as a fist ; 
et hat es — hinter ben Oren, prov. he is an ar- 
rant dissembler ; — fedjter, — fampfer, m. boxer, 
pugilist; — handſchuh, =. a glove with only a 

thumb to it; — fampf, =. boxing, pugilistic ren- 
contre ; — tedt, a. club-law ; — robr, ». hand-gun, 
pistol; — fchlag, m. cuff, fisticuff; — ftreidy vid. 
re ch — voll, f handful, grasp. 

ge 1, m. (-8 3 pl. —) miner’s hammer. 
äuftling, m. (-€8 3 pl. -e) province. 1. cudgel; 2 


ket-pistol ; 3. mitten. 
feces, pro to cuff with the fist. 
evorit, m.-(-en 5 pi. -en) Favoritinn, f. (pl. -en) 
favoarite, minion, vid. Ganftling, Liebling. . 
Basen, pl. proviac. fooleries, buffooneries, tricks ; 
— mader, m. buffoon, droll person. 
ayence, f. Delf, Delft-ware. 


. — boben, m. fencing-room, fenc- 
ing-school ; — degen, — fuer m. — eifen, 
rapier ; — handſchuh, m. fencing-glove ; 
7 art of fencing ; — meifter, m. fencing- 
master; — plag, m. fencing-room ; scene of 
action; — fehule, f. vid. — boden; — flunde, f. 
fencing lesson ; — Übung, f. exercise, practice in 
encing, 
Sedkten, ir. 2. (aux. haben) to fight, to fence, tilt; 
sulg. — or — gehen, to go a begging. 
Fechien, =. fighting, fencing, tilting; going a beg- 


Ring. 
Seder, m. (-85 pl —) fighter, tilter ; fencer, 
sword-player, gladiator; provinc. ; compos. 
— fampf, m. combat (of gladiators); — fprung, 
m. leap backwards, fencer's leap; — fpiel, ». — 
ſtreich, m. sword-player’s trick. 

edz, f. vid. Fehde. 

der, f. (pl. -n) 1. feather; pen, plume; wing; 
2 T. spring; 3 fins of fish; 4 Hunt. T. tail (of 
a hare); beistles (of wild boars) ; prickles (of 
hedgehogs); boar-spear; vulg. in ben — n lies 
gen, to lie a-bed; eine — {dneiben, to cut (make) 
apen; in bie — fagen, to dictate; — n auffegen, 
prov. to cuckold; in — hängen, to be hung in 
springs 7 5" — anfduf, =. crystallisation in 


gerri (pl. -n) fairyism. 


Seh 


form of feathers ; — alaun, m. plume-alum, stone- 
alum ; ball, m. shuttlecock ; bett, m. 
feather-bed ; — blatt, ». T. leaf (blade) of a lock’s 
spring ; — bled ». thin sheet iron; — brett, m. T. 
spring-board (of organs) ; — büdyfe, f. pencase; 
— bufch, m. tuft of feathers, plumes; plumage ; 
tuft, crest; — er}, ». plumose silver ore, sala- 
mander’s hair; — fedter, m. cont. pen-warrior; 
— fuß, m. rough-footed pigeon; — füßig, adj. 
foot-feathered, rough-footed; — gebdufe, n. T. 
barrel (of a watch), spring-box; — halten, m. 
spring-trigger, — bandel, m. feather-trade; — 
änbler, m. dealer in feathers, feaıher-seller; — 
tt, adj. hard and elastic like a steel-spring ; 
— harz, n. elastic gum, Indian rubber; caout- 
chouc ; — held, m. hero of the quill; — but, m. 
bat with feathers ; — fiffen, m. pillow or cusbion 
with feathers; — Viel, m. quill; — tdcher, m. vid. 
— buͤchſe; — kraft, f elasticity; — kräftig, adj. 
elastic; — frieg, — tampf, — ftreit, m. paper- 
war, controversy; — lanzette, f. spring-lancet ; 
— lappen, m. Sp. T. a bunch of feathers tied to a 
net to frighten the game; — leicht, adj. as light 
asa feather; — lefen, ». the picking of feathers; 
fig. ceremony; hesitation; nidt viel — lefens 
madyen, to act without any ceremony, to set boldly 
about a thing; — meffer, n. penknife; — müße, 
f. feathered cap; — nelfe, f. single pink; — 
fühl, n. bolster; — rohr, n. vid. — bidfe; — 
Ihleißen, n. picking of feathers; — {dlof, m. 
spring-lock ; — fdraube, f. spring-vice ; — fpiel, 
n. Sp. T. falconer’s game, lure; feathers tied to- 
ther and fastened to a line, to frighten deer and 
owls with; fowls; spillekins ; — {puble, fil = 


— — 


gezogene — fpublen, Dutch quills; — ftabl, m. 
spring-steel; — flaub, m. down; ich, m. 
stroke of the pen; — fluß, m. feather, plume; 
— ubr, f. a watch, which is moved by a spring; 
— vieh, m. poultry, fowls; — viehhändler, m. 
poulterer; — waage, f. spring-steelyard ; — weiß, 
n. stone-alum; — wild, — wilbpret, m. game, 
wild fowls; — wid), m. feather-broom ; — jange, 
A pliera; — zeichnung, f. drawing made with pen 
and ink ; — 3Ug, m. stroke of the pen. 


ederig, adj. feathery; full of flue. 
ebern, v. Ln. (aux. haben) to lose feathers; II. 
ref. to moult. 


—* adj. like feathers. 


Bee, f. (pl. -n) fairy; compos. — ngabe, f. fairy- 


favour; — ngeftalt, / fairy-form; — nbaft, 
adj. fairy-like; — ntönig, m. fairy king; — ns 
fdniginn ; f. fairy queen; — nland, — neeidy n. 
fairy-land; — nmabrdjen, =. fairy-tale; — Nie 
ft, m. fairy palace; — moelt, 7 fairy-world. 


ege, f. (pl. -n) provinc. 1. cleansing, sweeping ; 
2. tool for sweeping; in compos. — feuer, m. 
urgatory ; — hammer, m. T. saltstone or salt- 
oiler's hammer. 


Fegen, v.a. 1. to scour; to sweep, wipe; 2. to 


clean, cleanse; 3. to winnow (corn); 4 to fur- 
bish (a sword); 5. fig. vnlg. to chastise, rebuke ; 
einem ben Beutel — , to drain one's puree. 

eger, m. (-8; pi. —) sweeper, cleanser, scourer. 
egfel, n. sweepings. ‘ 

egung, f. cleansing, sweeping, &c., vid. Regen. 
ehe, J. (pl. -n) 1. feud, quarrel, war, private 
warfare; 2. + security, compact ; — antünbdigen, 
to declare war, to send a challenge ; compos. — 
brief, m. challenge, cartel. 


Fehe, f- (pi. -n) Siberian and Tartarian squirrel, 


marten and ermine, vid. Febwamme. 


Fehl, adv. 1. wrong, amiss; contrary to purpose or 


expectation; 2, in vain, to no purpose ; is compes, 








Bed 


with verbe it answers to the particle Mis, and is 
separable ; the same meaning in nouns ; aa — bi 
ten, v. n. to beg in vain; — bitte, /. vain request; 
— druden, v. a. to misprint; — drud, m. 1. mis- 
print; 2. a book failing in its object; — fahren, 
d. n. to get into a wrong way ; — führen, v. a. to lead 
wrong ; to mislead ; — gebären, v. a. to miscarry ;— 
geburt, f. miscarriage; — gang, m. 1. wrong way; 
2. walk to no purpose; — gehen, v. m. to go 
wrong, to miss the way; — greifen, v. n. to mis- 
take; — griff, m. mistake; — hauen, v. 2. to 
make a false cut, to miss in hewing ; — bieb, m. 
missing, false cut; — jagen, v. m. to miss the 
game, to be disappointed in chasing ; — jahr, ». 
a year in which the produce fails; — Tauf, m. 
bad bargain, losing bargain; — faufen, v. a. to 
strike a bad, losing bargain ; — laufen, v. n. to run 
in vain, to miss in running; — rednen, v. a. to 
reckon wrong ; — reiten, v. ». to ride the wrong 
way; — vitt, m. ride on the wrong way; ride in 
vain; — {diefen, v. 2. to miss the mark; — 
ſchuß, m. missing the mark; — fdlagen, v. =. to 
miss one’s blow; fg. to fail, miscarry, to be dis- 
appointed; feine Erwartung fdlug —, he was 
disappointed in his expectation; — {dlag, m. 
missing, failure; — {dliefen, 0 =. to draw a 
wrong conclusion ; — ſchluß, m. false conclusion, 

aralogism ; — fdneiden, v. m. to cut wrong; — 
reiben, v. n. to write wrong; — fehen, v. m. to 
see wrong; — ftof, m. missing thrust, miss; 
— ftofen, v. =. to thrust amiss; — treten, v. n. to 
slide, slip out; — tritt, m. false step, slip, lapse ; — 
werfen, v. =. to throw wrong, to miss in throwing ; 
— wurf, m. throw amiss; — ziehen, v. a. to draw, 
pull amiss; to draw a blank; — zielen, v. 2. to 
aim amiss; — jug, m. false draught; blank (in a 
lottery). 
ebl, m. (pl. -€) m. + fault, failure, vid. Febler. 
eb(bar, adj. fallible. 
eblbarteit, f. fallibility. 
edlen, v. I. 2. (auz. haben) I. to fail, miss; fg. 
to fail, err, commit a fault, mistake, be mis- 
taken, be in the wrong; 2. to be absent, to fail, 
want, be wanting, be missing, be deficient, be 
short of; to be far from; 3. to ail, be the matter 
with; es fehlte nicht viel, fo ware ex gefallen, er= 
trunten, u.f.w., he was very near falling, being 
drowned, &c. ; weit gefeblt, far from the mark; 
ed — laffen an ..., to be wanting in ...; an mir 
fol e8 nicht —, I shall not be wanting on my 
part; was fehlt Ihnen? what ails you? what 
is the matter with you? II. imper. to be 
wanting, to want; es fehlt mir an Gelb, I want 
money. 
Sebler, m. (-83 pl —) fault, defect; failing, error, 
mistake, blunder; miss; compos. — frei, — los, 
adj. faultless ; — lofigfeit, f. faultlessness ; — haft, 
adj. faulty, defective, incorrect, exceptionable ; — 
baftigteit, f. faultiness, incorrectness; — voll, 
adj. full of fauits, errors. 
Fehm, I. m. (pl. -€) provine. stack (of hay or corn) ; 
Fehm, f. criminal tribunal; — or Fehmgericht, 
Fehmbding, n. + secret court of criminal justice of 
old in Westphalia; compos. — redjt, ». the right 
of that court; — richter, m. a judge of that court; 
— ftatt or ftätte, f. place of that tribunal ; provinc. 

lace of execution. 
Fehmen, v. a. to summon before the secret tribunal 
and to execute. 

ebn, n. fen, vid. Door. 

ehrüden, m. (-83 pl. —) back of the ermine. 

ebwamme, f. (pl -n) bellies of the Siberian er- 


mine, vid. Fehe. 
98 


Beige, f (pl. -n) 


get 

eie, f. vid. Fee. 

eier, f. 1. cessation from labour, rest; holyday; 
2. festival, celebration, solemnity; compos. — 
abend, m. leaving off working ; evening-time ; eve, 
vigil; — abend madyen, to leave off working ; — 
abenbarbeit, f. extra-work (done in the hours of 
rest); — burfcye, m. a mechanic out of employ- 
ment; — gefang, =. solemn hymn, anthem ; — 
leid, =. festival raiment or habit; — ftunbde, f. 
vacation-hour (particularly in the evening); fes- 
tive solemn hour: — tag, m. holyday, Estival 
vacation; — taͤglich, adj. done on a holyday or 
festival; festive ; — jug, m. procession. 


Keierlid, I. adj. solemn, festive, awful; IL ade. 


solemnly i 7 begeben, to celebrate, solemnize. 
eierlichkeit, f. ( pl. -en) solemnity, pomp. 

tieren, v. I. a. to celebrate, solemnize, keep; fg. 
to do honour; to praise; II. m. (aux. haben) 1. to 
rest from labour; to keep a holyday; 2 Ag. ta 
tarry ; to be idle ; to be silent, to hushed. 
eifel, f. ( pl. -n) vives (of horses). 

eig, in compos. — blatter, — warye, f. Ag. pimple, 
boil (venereal); — bobne, f. lupine, wolf’s-bean, 
horse-bean ; — warzentraut, m. — warjemourg, 


de fig-wort. 
cig or Beige, adj. § adv. 1. cowardly, faint-bearted, 


tardly; 2. Min. T. crumbling, rotten; eine 
— Memme, coward, poltroon; — machen, to dis- 
hearten, discourage. 
L. fig; 2 provinc. fico; 3. blow, 
x; compos. — napfel,m. fig-apple ; — nbaum, m. 
fig-tree; — nblatt, m. fig-leaf; Sp. 7. the gene- 
rative organs of a hind, &c. — nförmig, adj. in 
the form of a fig. 


Bee cowardice. 


eigberzig, I. adj. faint-hearted, pusillanimous ; 
II. adv. pusillanimously. 


Feigherzigkeit, f. faint-heartedness, cowardice, pu- 


sillanimity. 


— m. (-¢6 3 pl. -€) coward, dastard. 
eil, adj. 


& adv. venal, to be sold (also fg.); — 
haben, to sell; — bieten, to offer or expose for 
sale; compos. — bietung, f. offering for sale; — 
dirne, f. prostitute ; — träger, m. hawker. 


Beil, in compos. contr. for Zeile, — bar, adj. what 


may be filed; — bogen, m. steel saw, é. e. for cut- 
ting steel; — floben, m. T. hand-vice; pin-vice ; 
— icht, — fel, m. — fpäne, pl — flaub, m. file- 
dust, filings; — ftridy, m. cut with a file. 


Feile, f. (pl. -n) file; rape (of a farrier) ; 


, compos. 
— ngriff, =. file-handle ; — nhalter, m. file-holder 
(fastener); — nhauer, m. file-cutter; — nftiel, = 
vid. — ngriff. 


Zeilen, v. a. 1. to file, polish; 2 to Anish off; 3. 


ovinc. to expose to sale. 


Keilheit, /. venality, corruptibility, prostitution. 


—2— J. (pl. -en) provine. vendible goods. 
eilihen, v. a. to expose to sale; um etwas —, 
to higgle, haggle. 

eilſcher, m. (-65 pl —) haggler. 

eiltudy, n. barras, Dutch barras. 

eim, vid. Kehm. 

ein, I. adj. 1. fine, delicate; 2. Ag. pretty, smart, 
nice, handsome; 3. polite, genteel; elegant, fa- 
shionable ; 4. fine, pure, refined ; & cunning, 
subtle, sly; —eé Dud) fine cloth; — e Gitten, 
polite manners ; ein — er Dann, a well-brei 
gentleman ; bie — e Welt, fine people; ein — er 
Streid, a noble trick; ein — er Fuchs, a cun- 
ning blade; II. adv. finely, prettily; eudg. very; 
fend — luftig! be merry, I pray! mad ed — 
turz! pray, be short! in compos. — fiblenb, aaj. 
of delicate feeling, sensitive ; — gefühl, =. nicety 
of feeling, delicacy ; — mabler, =. miniature- 


Bei 


inter; — mablerei, f. miniature-painting ; — 
chtig, adj. acute of sight; — finnig, adj. — finn, 
m. vid. fühlend. 
Find, adj. indeclin. hostile, inimical, hateful; ei= 
nem — ſeyn, — werden, to be or turn enemy to 


one. 
Beind, m. (-¢8 5 pl -€) enemy, foe, adversary; der 
böfe — , Gend, devil; ein abgefagter —, a mortal 
(irreconcilable) enemy. 

inden, v. provinc. for haflen, to hate. 

indesmorbder, m. (-85 pl —) hosticide. 

eindlid, L adj. hostile, inimical; adverse, con- 
trary, opposed to, not agreeing ; belonging to the 
enemy; II. adv. hostilely. 
—ãa 1. hostility ; 2 hatred. 

eindſchaft, . (pl -en) 1. enmity, hostility; 2 
hate, hatred, dislike. 
Feindſchaftlich, 1. adj. hostile, inimical; II. ade. 
hostilely. 
Seindfelig, I. adj. hostile, inimical; malevolent, 
walignant; — € Geftirne, malignant stars ; 11. 
ade. hostilely, malignantly. 
Feindſeligkeit, f. (pl -en) hostility; malevolence, 


balignancy. . or . 
Stine, f. fineness, vid. Feinbeit ; n. ins — gehen, to 
refine, examine minutely. 
Seinen, e. a. to refine in a trifling or affected man- 
ner. 


— p. a. to fine, refine. 
inheit, f (pl. -en) 1. fineness; delicacy; polite- 


ness, gentility; elegance; 2. finesse, cunning, art, 
subtlenese. 
galt, L adj. fat (especially of venison); II. s. x. 
the fat of deer; Sp. T. compos. — jagen, ». hunting 
at the time when deer is fat; — zeit, f. the time 
when deer is fat. 

eifte, Feiftheit, Zeiftigkeit, f. fatness. 

eiften, ©. a. provine. to fat, fatten. 

elbel, m. velveteen. 

eld, m (-es 3 pl -er) 1. field; 2 plain; 3. T. 
pane, pannel; 4 H. T. shield ; 5. square (of a 
chess-board, &c.) ; 6. department, province (of a 
wience); baé freie —, open field, plain, field 
land; die Sache fteht nod) im weiten — e, fg. the 
matter is far from being settled; ind — geben, or 
zu — e ziehen gegen, to take the field, make war 
against ; er ift ba ganz in feinem — e, he is quite 
at home in that department; eine Armee ind — 
filen, to raise an army and lead it into the 
field; ba — behaupten, behalten, to win the 
held, to carry the day; das gehört nicht in mein 
—, that does not fall under my department; com- 
po. — ameife, f. field-ant ; — anger, m. ridge 
(borders) between two fields; — apothete, f. field- 

sary; — apothefer, m. field-apotbe ; 

— arbeit, f. labour in the field; agricultural ta. 
bour; — arzt, m. army physician; — bäder, m. 
field-baker ; — bäderei, f. baking-ovens for an 
arıny ; field-bakers ; — banner, * colors in, for 
a campaign ; — bau, m. agriculture ; tillage, 
husbandry ; — bauer, m. husbandman ; — bets ». 
field-bed ; campaign-bed; — biene, f. wild bee; 
— binde, f. scarf; sash; — blume, f. field-flower, 
wild-flower ; — bobne, f. field-bean, not grown in 
a garden ; — caffe, f. military chest ; — chirur⸗ 
Gus, m. surgeon of an army, military surgeon; — 
dieb, m. thief that robe the fields ; — bieberei, f. 
practice of robbing the fields ; — biftel, f. way- 
thistle; — ein, ado. — einwärte, adv. across the 
fields; — flaſche, f. canteen ; — fludjt, f. deser- 
tion; — flüchtig werben, to desert ; — flidter, m. 
vid, — taube 5 — fluͤchtige, m. deserter; — frevel, 
m. mischief done to the fields; — frudjt, f. pro- 
duce of ‚he fields; — geflügel, n. birds of the 


gel 


field; — gebäge, ». warren;. — geifl, m. sylvan 
spirit ; — geiftliche, m. vid, — prebiger ; — gepäd, 
n. baggage ; — geräthe, n. 1. implements of agri- 
culture; 2. luggage, baggage; — geridt, » 1. 
court for trying questions relating to agriculture 
or thefts; 2, military jurisdiction; — ge{dirt, x. 
1. implements of agriculture ; 2. harness of farm- 
horses ; — ge{djret, ». war-cry; watch-word; — 
gott, m. Myth. T. a god protecting the fields; — 
rille, f. field-cricket; — hauptmann, m. + — 
ett, m. commander-in-chiel, general, captain; 
— berrenfunft, f strategic art; — berrenftab, 
m. baton ; — berrmptirbe, f. the generalship, dig- 
nity of commander ; — hoipital, ». field-hospital ; 
— bubn, x. partridge ; — but, f. watch, care over 
fields; — biter, — {dig, — vogt, — wider, m. 
field-watch ; field-guard, field-constable ; — bitte, 
f. hut in a field for soldiers; — jäger, m. 1. 
sportsman shooting small game; 2. sharp-shooter, 
rifleman ; — fage, f. mouse-ear (a plant); wild- 
cat; — feller, m. cellar dug in the field; — feffel, 
m. field-kettle, camp-kettle; — kirche, f church 
standing single in a field; — fod), m. army-cook, 
euttler; — fobl, m. field-cabbage ; — fraut, n. field- 
herb; — tide, f suttler’s kitchen, field kitchen ; — 
fimmel, m. wild caraway; — lager, n. ]. nee 
fold; 2. camp; — lazareth, n. vid. — bofpital 5 
—lerde, f. field-lark; — lilie, f. a kind of wild 
lily; — mart, — marlung, f. land-mark, limit, 
bound ; — marſchall, m. field-marshal; — maus, 
J. field-mouse; — mebicué, m. field-physician ; 
— meffen, n. survey, surveying (of land), geodesia ; 
— meffer, m. surveyor, geometrician; — mefs 
funft, /. art of surveying, geometry ; — mobn, m. 
wild (red) poppy; — mühe, jf. camp-mill ; — 
minje, f. wild palm-mint; — mufif, f. military 
music ; — nelfe, f. field-pink, Carthusian-pink ; 
— poften, m. outpost of an army; — prediger, m. 
chaplain to a regiment; field-preacher; — quarts 
tierzmeifter, =. field-quartermaster ; — regiment, 
n. field-regiment, regiment of the line; — richter, 
m. provost of an army ; — rdéden, n. wind-flower ; 
— rofe, f. wild-rose; — rübe, f. turnip; — ruf, 
m. call to the field, vid. — gefchrei 3 — ruthe,f. 
surveyor’s rod; — ſchaden, m. damage done to 
the fields; — fdjanje, f. redoubt, field-work ; — 
fharte, f. way-thistle; — ſcherer, m. surgeon in 
the army; — ſchlacht, f battle; — {dlange,/. 1. 
common field-snake ; 2. culverin, saker ; — 
frites f. forge of an army-blacksmith ; — 
chnecke, f. snail, slug; — {@nepfe, f. common- 
snipe (opposed to Waldichnepfe, woodcock) ; — 
hreiber, m. military clerk ; — fhüß, m. vid. — 
iter ; — ſchwamm, m. mushroom; — fenf, m. 
charlock ; — fpath, m. field-spat; — {pinat, m. 
wild-spinage ; — {pinne, f. field-spider ; — ftein, 
m. land-mark ; — ftüd, m. field-piece. light piece 
of ordnance ; — ftubl, m. campstool ; — taube, f- 
a pigeon that feeds in the fields ; — teufel, m. a 
demon that haunts the fields; — thier, n. wild 
beast; — tifd, m. camp-table ; — vogt, m. vid. — 
huͤter; — wade or wacht, f. field-watch, scout- 
watch, advance-post, out-poat; — wächter, m. 
vid. — biter; — wadtmerfter, m. major of ca- 
valry ; — mwebel, m. sergeant; — weg, m. field- 
way, cross-road; — wegeé, nm. + furlong ; — 
webre, f. precinct, boundary; Mil. T. outer in- 
trenchment, vid. fanbwebre 5 — wert, n. fortified 
works on an open field; — wiefe, f. a piece of 
und turned into a meadow on account of its 
ing too moist for sowing on; — witth{daft, /. 
agriculture, husbandry; — wort, a. watch-word ; 
— zeichen, ». field-badge, military sign for recog- 
nition; — zeugmeifter, m. master of the ordnance, 
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general of the ordnance, master-general ; — zug, 
m. campaign, expedition. 

elberdecte, f. Arch. T. platform, ceiling ; soffit. 
eldig, adj. having fields, squares, only in compos. 
eldung, f. vid. Feld 3. 

elbwwdrté, adv. towards the fields. 

elge, f. province. (pl. -n) felloe, jaunt ; compos. — n 
bauer, m. felloe-maker, wheelwright. 

Selgen, v. a. to provide a wheel with felloes ; ben 
Acer —, to turn the ground. 

Hell, n. (-¢8 3 pl. -e) skin, hide; coat; fur; — im 
Auge, tunicle, film of the eye; dad — über bie 
Ohren ziehen, to flay, fleece ; (also fg.) einem das 
— gerben, to give one a good thrashing; compos. 
— eifen, n. 1. knapsack, portmanteau, wallet; 2. 
mail-bag, letter-bag; — eifenfchloß, ». bag-lock ; 
— tif, n. name of several plants curing a tunicle 
in the eye; — wert, n. skins, furs. 

Belö-ab, adv. down the rock; — an, or Felfencan, 
up the rock ; — abhang, or Felfensabhang, ns. 
fall, declivity of a rock ; Fe etrenader, f vein of a 
rock ; — bett, ». rocky bed in a river; — budt, 
or Keld-budht, f. bay formed by rocks. 

ge (-en 3 pl. -en) ) m. rock; cliff; compos. — bock, 
elfen, (-83 pl. —) J m.the wild he-goat; — feft, 
adj. firm, hard as a rock ; — geflift, n. clefts, 
rugged rocks ; — geftade, ». rocky coast; — ge⸗ 
wölbe, =. — gruft, f. — grab, m. vaults or tombs 
formed of rocks ; — grund, m. valley between 
rocks; — gruppe, f. cluster of rocks; — hart, 
‘adj. as hard as a rock, rocky; — höhe, f. rocky 
height, cliff; — höhle, f. cavern, cleft in a rock; 
— feller, m. cellar cut out in a rock; — tluft, f 
chasm, or cleft in a rock; — freffe, £ shepherd’s 
cress; — mafle, f. massy rock ; — neft, m. nest, or 
fg. strong castle on a rock ; — pfab, vid. — fteg, — 
quell, m. or — quelle, f. spring running from a rock; 
— tiff, n. ledge of rocks; — rofe, f. holly-rose 3— 
ſchacht, — ſchlucht, /. or — ſchlund, m. chasm in 
a rock; — ſchnecke, f. murex; — fpiße, /. peak; 

fteg, — weg, m. path, bridge, way across rocks ; 
— ftüd, n. piece of rock ; — flurz, m. falling or 
steep declivity of a rock ; — taube, f rock- pigeon ; 
— thal, m. rocky vale; — wand, f precipice, 
steep side of a rock. 
elficht, adj. rock-like, rocky. 
elfig, adj. rocky, full of rocks, formed of rocks. 
eléjtetn, m. (-e8 ; pl. -€) rock-stone. 
elude, f. (pl -n) felucca (a sort of small vessel 
used upon the Mediterranean). 
emel, Femmel, m. vid. Kimmel, 
end), m. panic, wild.millet. 
endyel, m. fennel; compos. — blume, f. fennel- 
flower (Nigella L.); — gurfe, f. pickled cucum- 
ber; — holz, m. sassafras wood ; — Öl, 2. fennel- 
oil ; — wafler, n. fennel-water. - 

Genn,.n. (es; pl. -e) Fenne, f. (pl. -n) provinc. 
fen, marshy low ground. 


Sennbeere, J (pl. -n) cranberry, moorberry, moss- | § 


rry. 

Fenfter, m. (-6 3 pl. —) window; fig. for eye; ein 
blinded — , dark, mock-window; fein Gelb zum 
— binauswerfen, to throw one’s money away, 
lavish it; compos. — angel, f. casement-hinge ; — 
austritt, m. balcony ; — band, ». glass-holder (in 
coaches), window cramp-iron ; — ban, f. 7. sill ; 
— befdlage, ». window fastenings, hinges, &c. ; 
— blei, n. glazier’s lead for windows; — bogen, 
m, arch of a window; — brüftung, f. leaning, el- 
bow-place of a window; — fad) n. pannel, square 
of a window; — fligel, m. door, wing of a win- 
dow; — futter, n. sash, frame, plat-band of a 
window; — garbine, f. window-curtain; — geld, 
n windon int; — gitter, n. lattice, trellis, grate ; 
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— glaé, =. window-glass ; — hatpe, f. hinge of a 
window; — jaloufie, f. Bu N AA — fiffen, 
». window-cushion ; — litt, m. putty; — kreuz, 
n. cross-work of a window; — laben, m. window- 
shutter; — ladenihrauben, pi shutter screws; 
— leift, m. Arch. T. gap in a wall left for a win- 
dow; — pfeiler, m. pier; — pfoften, m. window- 
post; jambs; — polfter, m. vid. — fiffen ; 
rahmen, =. window-frame; — riegel, — reiber, 
m. sash-bolt ; — fcheibe, f. pane, square; — 
ſchirm, m. shade; — fchmiege, f. Arch. T. cham- 
fring of a window; — fhößchen, m. vid. — flügel ; 
— ſchweiß, m. dew, moisture of windows; — {pies 
gel, m. pier-glass, mirror between two windows; 
— fprige, f. watering engine; — fproffe, f. cross- 
bar of a window; — flange, f. window-bar ; — 
fteuer, f. window-tax ; — ſtock, m. vid. — pfoften 5 
ſturz, m. Arch. T. lintel, head-piece over a 
window; — thüre, f. glass-door ; — vertiefung, J- 
vid. — Jümiege ; — wand, f. wall with winduws ; 
— wert, ». the windows; — wirbel, m. snacket, 
bolt of a window; — zarge, f. vid. — futter. 
Senftern, v. I. a. to furnish with windows; wwig. 
einen —, to rebuke one; II. n. province. — geben, 
to visit one’s sweetheart under the window. 

ent, m. (-¢65 pi -€) + servant, man. 

erch, m. (-€83 pi. -¢) 1. Min. T. pernicious ex- 
halation from the bottom of a mine; 2. n. proviac. 
+, life, blood. 
be nor Sergen, v. a. provinc. to despatch. 


erhenbaum, m. (-e83 pl -bäume) pine-tree. 
erding, m. (-es 3 pl. -€) provinc. the fourth part of 
a coin, farthing. 

Berge, m. (-n 3 pl. -n) province. ferry-man, boat-man, 
sailor; compos. — ngeld, rn. money paid for the 
erry. 
erien, pl. vacation-time, holydays. 
erfel, n. (-83 pl. —) sucking-pig, farrow; — 
werfen, to farrow ; compos. — fife, pl. pettitoes. 

Serteln, v. n. (auz. haben) to farrow ; fg. to behave 

igishly. 

ern, adj. § ade. far, distant, far off, remote; von 
—, afar, from afar, at a distance; das fey —! 
far be it! fo—, info—, as far as; if, in case; 
in wie — , how far, to what degree ; compos. — anz 
ficht, f. distant view, perspective; — darfielluna, 

J. perspective, perspective representation ; — gla®, 
n. spying-glass ; telescope; — malerei, f. sceno- 
graphy; — mialeri{d, ads. scenographical; — 
tohr, m. vid. — glad; — f{dulig, adj. Arch. T. 
areostyle ; — ſchaulich, — fcheinig, ady. seen dis- 
tantly (perspectively) ; — ſchaulichkeit, f. — ſchein, 
m. perspective; — fheinlehre, f. science of per- 
spective; — {dreibefunft, i telegraphic art; — 
fchreiber, m. telegraph ; — ſchrift, f. writing seen 
at a distance, telegraphic signal ; — ſicht, f. per- 
spective view; — fidjtmaleret, f. perspectives ; — 

zeichnung, f perspective drawing. 

bol} Brasil- 


ernambufbolx, ». Fernambuck-wood, 
wood. 


ernen, e. vid. entfernen. 
erner, I. adj. & adv. further, farther, furthermore ; 
und fo —, and so on, et cetera; II. cony. further ; 
— hin, adv. for the future, henceforward ; — weit, 
province. adj. & adv. further, farther, henceforth. 
Kerfe, f. (pl. -n) heel; Ag. for foot, and track ; auf 
den —n folgen, to follow close to one’s heels; 
compos. — nbein, n. heel-bone ; — nfledte, f. heel- 
tendon, tendon Achilles; — ngeld, m. — ngelb 
geben, to betake one’s self to one's heels, to show 
a pair of heels; — nieder, m. quarter-piece ; — Rs 
diag, m. kick of one’s heels. 
ertig, I. adj. 1. ready, prepared; 2. done, finished ; 


fee f. (pl. -n) farness, distance, remoteness. 
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3 fg. quick; 4 practised, handy, skilful, dex- 
terous ; — feyn, to have done, to have finished; 
— werden, to get ready ; — werben mit einem, to 
t the better of one, manage one; eine — e 
ge, a fluent (nimble) tongue; II. adv. readily, 
quickly. 
Sertigen, v. a. 1. to make, perform; 2. to dispatch, 


expedite. 
Fertigkeit, f. readiness, quickness, skill, dexterity, 
facility; — in einer dye, skill, knack at a 
thing. 
igang, f. vid. Berfertigung. 
eier or Feſen, m. vid. Faͤchſer. 
fle f. (pl. -n) 1. fetter, chain; 2 pastern, fet- 
ock, joint of a horse's leg; —n anlegen, to put 
one in fetters (in irons); compos. — frei, — 108, 
ed;. freed from fetters, unfettered, unshackled ; — 
gelent, ». pastern joint; — wund, adj. wounded, 
sore at the pastern. 
Befleln, e. a. 1. to fetter, shackle, chain; 2. fg. to 
captivate, engage. 
act L adj. 1. fast, strongly fixed; 2. firm, hard, solid; 
3 fig. constant, firm, steadfast, steady; 4 sure; 5. 
elose ; 6. settled, established; 7. strong; 8. well 
versed; 9. sound (of sleep); 10. invulnerable; 
ll. brave; das — e Lanb, continent; ein — er 
Ort, strong hold, fortified place; — eé Eis, fast 
or packed ice (in the arctic regions); II. adv. 
fast, firmly, &c.; — nehmen, fegen, to apprehend, 
; — liegen, N. E to be home; — madıen, 
to make fast, to fasten; to fortify; die Segel — 
machen, to stow, furl, band the sails; ein Sau — 
machen, to fasten, to belay a rope; compos, — 
gefegt, adj. fixed, settled, established ; — land, x. 
continent; — fegen, v. separ. I. a. to fix, appoint; 
to establish, lay down; alé eine Regel — feßen, to 
lay down as a rule; II. ref. to settle (in a place). 
=. (-¢65 pl.-e) feast, festival, holyday; fete; 
compos. — abend, m. eve, vigil of a holyday; — 
gebrauch, m. — ritual, 4. feast-rite; — eläute, 
m. festive peal of bells; — gefang, m. festal song ; 
— sewand, — Kleid, n. festival habit; — leute, pl. 
bolyday-folks; — mahl, =. — ſchmaus, m. feast, 
banquet; — opfer, =. oblation; — predigt, f. 
holyday’s sermon; — ſchmuck, m. dress for a fes- 
tival ; — tag, m. holyday, feast; — zeit, f. time of 
a festival 
Zefte, f. ( pl. -n) 1. firmness, solidity ; 2 (Bible) fir- 
mament; 3 stronghold, fortress; 4. prison. 
Feſtigkeit, /. fastness, firmness, hardness, solidity ; 
Ag. constancy, steadiness, perseverance, close- 


ness. 
iglich, ade. + for Feſt. 
nd, n. (-¢8) continent. 
ich, 1. adj. festive, festival, splendid, solemn ; 
11. ads. solemnly, stately. 
ichkeit, f. (pl. -en) festivity, solemnity. 

. (pl -en) fortress, fort, stronghold, 
strong castle, citadel ; compos. — ébau, m. forti- 
fication ; working at fortifications (a punishment); 
— ébaufunft, f. fortification (the science) ; — ¢& 
pfahl, m. palisade; — éwerl, ». work of fortifica- 
tion. 

Getifch, m. (+85 pl. -e) fetich, idol; compos. — 

i m. worshipping of idola. 

Bett, =. (-c6) fat, grease ; compos. — aber, f. An. T. 
fat (adipous) vein; — ammer, m. ortolan; — 
auge, =. 1. exophthalmy; 2. eye (on broth); — 
bauch, m. great fat belly; maw, fat guts; — baͤu⸗ 
chig, adj. having a fat belly; — brud, m. Med. T. 

tocele; — barm, m. fat gut, double tripe; 

— feder, f. fat-feather (upon the rump of some 

birds, for instance geese); — flecken, m. spot of 

grease ; oe adj. T. tanned in fat; — gané, f. 
20 


Feu 

a kind of fat goose (found in America) ; — glanz, 
m. , dim splendour; — händler, m. vid. — 
tramer 3 — haut, f. A. T. fat skin, adipous mem- 
brane; — benne, f. orpine (a plant) ; — fram, m. 
dealing in fat er greasy goods; — kraͤmer, m. 
dealer in fat or greasy goods, chandler; — trank 
beit, f. puffing up, swelling (of the silk-worms) ; 
— magen, m. fourth stomach of ruminating ani- 
mals ; — martt, m. market place for butter, bacon, 
&c.; — fäure, f. Ch. T. sebacic acid ; baé — faure 
Salz, sebate ; ae Kali, sebate of potash ; 
— —* Queckſilber, sebate of mercury; — 
ſchmelzen, n. molten grease (a horse's disease) ; 
— fdyvanz, m. fat tail (of Arabian sheep) — thon, 
m. fuller’s-earth ; — waare, f. fat or greasy goods, 
chandler’s wares ; — wolle, f. wool in the yak. 


Bett, adj. 1. fat; greasy; 2. fig. rich, lucrative, pro- 


fitable ; — madjen, to fat, fatten; — werden, to 
fatten. 


Bette 4 Fettheit, f. fat, rich nature of a thing, rich- 


ness, fatness. , 

etticht & Fettig adj. greasy, fatty. 

etten, v. a. provinc. to make fat, greasy. 

ettigteit, /. fatness, greasiness. 

ettlich, adj. fattish. 

egen, m. (-65 pl. —) shred, tatter, rag. 

egen, v. vid. Berfegen. 

eßer, m. (-8 5 pl —) instrument for cutting; ung. 
sword; rod. 


— adj. in rags. 


eudt, adj. moist, humid, damp; —er Natur, 
phlegmatic ; compos. — arſch, m. cormorant (a 

ird) ; — glied, n. Hunt. 7. pizzle of stags ;— falt, 
adj. moist and cold; — meffer, m. Phy. T. hygro- 
meter. 


—* te, Keudtheit, f. moist, damp nature. 


eudjten, v. I. a. to moisten, wet, damp; II. x. 
(aux. haben) Hunt. T. to void urine (of wild beasts), 
to wet. 


Feuchtigkeit, f. (pl. -en) moisture, humours, moist- 


ness, dampness, humidity ; {djleimige — , phlegm, 
mucosity; compos. — émeffer, m. hygrometer; 
— sjeiger, m. Phy. T. hygroscope. 


Beudhtung, J. wetting, moistening, &c., vid. Feuch⸗ 
en. 
Feudal⸗recht, n. (-e83 pl. -e) feudal law; — regies 


rung, f. feudal government; — zeit, f. feudal 
times. 


euer, m. (-83 pl. —) 1. fire; fig. fire, ardour, 


e 
+ 


spirit; passion, flame; brightness (of diamonds) ; 
2 a distemper of cattle; — fdlagen, to strike a 
light; — madjen, to light, kindle a fire; — ges 
ben, to fire; in — fteben, to be on fire; der Berg 
fpeit —, the mountain burns; Del ind — gießen, 


prov. to add fuel to the fire; das wilde — , 


wildfire; baé heilige — (or die Rofe), St. Antho- 
ny’s fire; das — aushalten, to abide the 
first charge, to stand the brunt; er warb lauter — 
im Gefidht, he blushed all over; bad — brennt 
ibm auf die Nägel, he is hard pressed ; in compos. 
oh amt, m. —— i anbeter, m. ale 
shipper ; — anbetung, f. pyrolatry ; — anftalt, f- 
fire-regulations; — anfta or I aflecuranz, f. 
fire-oflice ; fire-insurance-oflice ; — arbeiter, m. 
mechanic using fire, as smiths, &c.; — bate, f. 
beacon, light-house; — ball, — ballen, m. fire- 
ball; — beden, n. chafing-dish, fire-pan, coal- 
pan; — berg, m. burning mountain, volcano, vid. 
— fpeiender Berg; — beftändig, adj. Ch. 7. fire- 
proof; — beftändigkeit, f. the state of being fire- 
proof; — blafe, f. Med. T. fire-blister; — blatter, 


j- Med. T. tumor or blister, that arises in the night 


in the skin; epinyctis; — bock, m. andiron, fire- 
dog, creeper; — bobne, f. scarlet-runner; — 
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brand, m. fire-brand; — buten, m. pl. T. little 
fire-balls in fire-works ; — caffe, f. fire-insurance- 
office; — biener, m. vid. — anbeter 3 — bienft, m. 
vid. — anbetung 3; — born, m. pyracanth ; — dradye, 
m. bolis, fire-dragon; — eifer, m. zeal, ardour; 
heat of passion, burning wrath; anger; — eimer, 
m. fire-bucket ; — efle, f chimney ; forge ; — fad), 
n. hearth ; — fader, m. fan, wing; —fabne, f. fire- 
ensign ; — farbe, f. fire-colour ; — farben, — fars 

ig, adj. fire-co'oured ; — faß, n. fire-tub, quench- 
ing tub: — feft, adj. fire-proof; — feftigfeit, f. 
quality of being fire-proof; — flamme, f. fire- 
flame; — flafdje, f. powder-flask ; — folge, f. duty 
of the inhabitants to assist in extinguishing a con- 
flagration; — funte, m. spark; — gabel, f. fire- 
fork ; — garbe, J. fire-sheaf; — gatter, ». fender; 
implements for putting fire out ; — geift, m. spirit 
of the fire, fg. aspiring genius; — geld, ». chim- 
ney-money ; — geräth, n. hooks for pulling down 
houses; — gefchrei, ». cry of fire; — gewehr/ m. fire- 
arm, fire-lock; — glode, f. fire-beil, alarm-bell ; 
— gott, m. god of fire; Vulcan; — halten, m. fire- 
hook, pot-hanger; — Herb, m. bearth; fireside; 
— himmel, m. empyrean, the highest heaven; 
— holz, m. fire-wood, fuel; — biter, m. fire-watch 
(in mining); — faffe, f. vid. — caffe; — Tape, 
f. chamber, great gun; — feule, f fire-club 
(wooden club filled with gunpowder, brimstone, 
salpetre, &c.); — tiefe, f. province. foot-stove ; — 
tifte, f. fire-trunk; powder-chest; — fnedt, m. 
fire-man; — fopf, m. fiery head ; — freuj, n. fiery 
cross (in Scotland) ; — trite, J. glistering toad; 
ide, f. iron-rake; — tufe, f. vid. — faf 3 
— tugel, f. fire-ball, bomb; — ftunft, f. pyrotech- 
nics; — land, m. Tierra del Fuego; — länber, 
m. — länderinn, f. — laͤndiſch, ady. Patagonian ; 
— arm, m. cry of fire, scare-fire; — leiter, 
fj. fire-ladder; — leute, firemen; — luce, f 
N. T. fire-scuttle ; — luft, f. hydrogen ; — maal, 
n. burnt-mark ; mole (on the skin); — männdıen, 
n. Jack o’ lanthorn, ignis fatuus; — materie, f. 
fiery substance ; — Mauer, f. shaft of a chimney ; 
chimney ; — meer, #. ® a large extensive mass of 
fire; — meffer m. pyrometer; — mörfer, m. 
mortar; — ofen, m. stove, furnace; — ordnung, 
J: fire-regulation ; — pfanne, f. 1. chafing-dish ; 
fire-pan ; 2. censer, perfuming-pan ; — pfeil, m. 
fire-dart (to set houses, &c. on fire); — pfeiler, 
m. fire-column ; — platte, f. back of a chimney; 
— probe, f. fire-ordeal, fiery trial; fire-proof; 
— pumpe, f. fire-pump; — puntt, m. Opt. T. 
focus, meeting point; — rad, rn. fire-wheel ; lock 
of an arquebus; — regen, m. rain of fire; — 
robr, n. fire-arın, rifle, fire-lock ; — roft, m. fire- 
grate; — roth, adj. as red as fire, fiery red; — 
— fäule, f. fire-spout; fire-column ; — ébrunft, 
f. fire, conflagration; — [aaben, m. damage 
caused by fire; — fchaufel, £ fire-shovel; — 
fchein, m. glimmering of the fire; — ſcheu, I. adj. 
afraid of fire; II. s. f. dread of fire; — (diff, m. 
fire-ship ; — {dhirm, m fire-screen ; — {dhlange, 
f fire-drake; — {dlof, m. fire-lock ; — ſchlund, 
m. 1. fiery abyss, crater; 2. fg. cannon; — {drd- 
ter, m. horn-beetle; — ſchwamm, m. German 
tinder; — fdwärmer, m. squib; — ſchwert, m. 
wooden sword filled with little rockets, star-fires, 





ibel, adj. vulg. merry. 
ibibus, m. ( pl. -ffe) kindler, lighter, match. 
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‘me flash of fire; — firubel, m. stream of fire; — 


theildjen, ». fiery particle; — thurm, m. — warte 
f. beacon, lighthouse ; — tod, m. death by fire; 
— tonne, f. N. T. fire-barrel ; — vergolbung, f. 
hot gilding (in fire) ; — verfiherung, f. — ver dies 
rungéanftalt, f. fire-office; — mwäditer, =. fire- 
man; — waffen, pl. fire-arms; — wabrfager, m. 
pyromantic; — wabrfagerei, f. pyromancy ; — 
wagen, m. chariot of fire; — warte, f. vid. 
bate; — werf, x. fire-work; — werfer, m. fire- 
work-maker ; artillery-man; — werferfunft, — 
wertétunft, f. pyrotechny, pyrotechnics ; -- werlös 
bühne, f. pyrotechnical theatre ; — werkskuͤnſtler, 
m. pyrotechnist; — wolf, m. puff, whiff, blast of 
fire (that sometimes shoots out of a furnace); — 
wurm, m. vid. — fchröter 3 — zange, f. fire-tongs; 
— zeichen, m. fiery meteor; fire-token; signal by 
a lighted fire; — zeug, a. tinder-box. 


Keuern, v. I. a. to burn; to make fiery; to kindle; ° 


II. =. (aux. baben) 1. to fire, give fire; 2 to 
glow, burn; ihm feuert dad Gefidht, his face is all 
of a flame. 


——— f. ſiring, fire ; fuel, heating. 


euerig or Zeurig, adj. fiery, hot, burning ; Ag. ar- 
dent, passionate, hasty, brisk. 

eve, J. vid. Kee. 

even, v. a. + & ® to charm, use witchcraft. 

ener, f. &c., vid. Feier, u.f.w. 

tater, m. (-85 pl. —) hackney-coach; hackney- 
coachman. 


iber, f. (pl. -n) fibre, string ; mit — n, fibrous. 
ichte, f. (pl. -n) fir, pine, pine-tree ; compos. — Is 
apfel, — nzapfen, m. cone of a pine; — nbaum, 
m. pine-tree ; — hat}, m. rosin; — nboly, =. pine- 
wood ; wood of pines; — nläfer, m. pine-weevil 
— nmarber, m. pine-martin; — nmotte, f. pine- 
moth; — nnuß, f. pine-nut; — nraupe, f. pine- 
caterpillar ; — nmwald, m. pine-grove ; — nwanze 


* (pl. -n) primer, horn-book. 


di pine-bug. 


chten, ady. of pine-wood, pine ...; — € Bretter, 


de of fir; — e Diele, deal-board, pine-board. 


ide, f. (pl. -n) vudg. pocket, fob. 
idenfaul, adj. vulg. -fisted, niggardly, avari- 
cious. 


Sidfaden, v. m. provinc. to make intrigues, to play 


tricks. . 


-fie) L. T. entail; feoff- 
ben, to cut off an en- 
tail ; compos. — befißer, m. feoffee. 


ieber, n. (-83 pl. —) fever; bas kalte — , ague:; 
baé bigige — , burning ague ; dad auözehrende 
— , hectic fever; compos. — anfall, m. paroxysm 
of fever ; — artig, adj. feverish ; — erzeugend, ady. 
febrific; — farbe, f. feverish complexion, color; 
— feft, adj. ague-proof ; — froft, m. cold shivering 
of the ague; — haft, I. adj. feverish; II. adr. fe- 
verishly; — haftigteit, f. feverishness ; — biße, j. 
heat of the fever; — flee, m. marsh-trefoil; — 
frant, I. adj. feverish; II. m. § f. one suffering of 
fever or ague; — fraut, n. fever-few; — lebre, f. 
science of fevers; — mittel, n. a medicine for fe- 
ver; — pulver, m. ague powder; — riube, f. Pe- 
ruvian bark; — {dauet, m. aguishness; ague-fic ; 
— fturg, m. violent attack of the fever; — tag, m. 
the day on which the fever comes on; — traum 
m. feverish dream; fg. creation of an overheated, 
sick fancy ; — vertreibend, adj. dispelling fever , 
— wurgel, f. fever-root. | 
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berifch, adj. vid. — haft. 
tebern, * haben) to have a paroxysm of 
fever ; fg. to speak confusedly as a person during 
a fever. 
iedel, £. (pl. -n) 1. wenig. fiddle; 2, a kind of fish ; 

—— bogen, —— stick. 
iedeler, or Fiedler, m. (-6 3 pl. —) fiddler. 
iedeln, w. a cont. tu play upon the fiddle, to fiddle, 
scrape. 
iedermeſſer, m. (-6 3 pi —) 7. glass-cutting knife. 
iedern, ©. a. to feather, furnish with feathers. 
igur, =. ( pl. -en) figure, trope ; — madjen, to cut 
a figure. 
igürlidh, I. adj. figurative ; II. adv. figuratively. 

et, m. net-work. 

lial, m. (-8; pi. -€) office, or institution subor- 
dinate to another; — , or — kirche, f- under-pa- 
rochial church, chapel of ease. 
iligranarbeit, f. filigree. 
illen, v. vid. Schinden. 

ir, in compos. — bedien, n. filtering-basin ; — 
fanne, f. decanter; coflee-biggin; — papier, x. 
filtering-paper, sinking paper; — fad, m. filter- 
ing-bag, Hippocrates’ sleeve ; — ftein, m. filtering 
stone ; — trichter, =. cullender ; — tud), n. boult- 
ing cloth. 

filtriren, v. a. to filter, strain, transcollate, vid. 
Durdfeiben. 

Sig, m. (-€6 5 pl. -e) 1. felt; 2. Typ. T. blanket; 3. 
fg. miser, pinch-penny, niggard; 4. vulg. rebuke, 
check, lecture ; compos. ee, n. T. hatter’s ba- 
sin; — geige, J. T. combmaker’s polishing blade ; 
— grad, x. close turf; — but, m. felt-hat, beaver- 
bat; — tappe, — müße, JS. felt cap; — traut, a. 
cudweed, dodder; — laué, f. crab; — ſchuh, m. 
shoe of felt, felt-slipper ; — fohle, f felt, hair sole; 
— ftiefel, m. boot of felt; — tudj, =. cloth of hair, 
or felt. 

o. I. a. J. to felt; 2 oulg. to rebuke, repri- 
mand, check ; II. ref. to felt itself. 

Filzig, or Filzicht, I. adj. 1. of felt, like felt; 2. fg. 

niggardly, sordid; II. adv. niggardly, 
sordidly. 

ilzigkeit, f. niggardliness, sordidness. 

immel, m. 1. fimble hemp; 2. Min. T. iron wedge, 
er hammer. 

inalftoct, ss. (pi. -flöde) Typ. T. tail-piece. 
inanz, f (pl. -en) finances; compos. — ausſchuß, 
m. finance-committee, committee of ways and 
means (of supplies) ; — collegium, ». — tammer, f. 
exchequer, board of revenues; — gericht, m. court 
of exchequer; — minifter, =. minister nf the 
finances; chancellor of the exchequer ; — miniftes 
rium, =. ministry of the finances; — rath, m. 
counsellor of the finances; — wefen, m. finances ; 
— wifienfchaft, /. science of finances. 
indbar, Findlich, adj. inus. what may be found. 

de, in compos. — budy n. — zeitel, m. inventory ; 

— gelb, =. — lohn, m. reward paid to those, who 
find and restore any thing lost. 


Zindel, f. (pl. -n) =. + vid. — haus; compos. — | Fin 


geld, =. vid. Findegeld 5 — baud, ». foundling hos- 
pital; — ind, = or Zindling, m. foundling; — 
mutter, f. — vater, m. mother, father adopting 
and bringing up a foundling, also a person who 
has the immediate care of the children in a found- 
ling-hospital; — pfleger, m. a person entrusted 
with the care over foundli 

t e. ir. L a. 1. to find, meet with, discover; 
2 fig. to feel; to think; (für) gut —, to think 
proper; man fanb für gut, it was thought proper ; 
— an, to find in; ftatt — , to take place; es 
überflüflig —, to think it superfluous; wie — Gie 
den Wein? how do you like this wine? id will 
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thn ſchon —, he shall not go unpunished; IL 
ref. 1. to be found; 2 to be; 3. to present it- 
self, to offer; (fid) in etwas) to reconcile one’s- 
self to; id) fann mid) darein nicht — , I cannot 
reconcile myself to it: Fr zurecht to find, see 
one’s way clearly ; es wird fi) —, we shall see. 
inder, m. (-8 3 pl. —) finder. 
indling, m. (es; pl. -¢) foundling. 
indung, f (pi -en) finding; m. F sentence; com- 
s. — éredjt, n. right belonging to the finder. 
Finger, m. (-63 pl. —) finger; mit — n weifen auf 
.., to point at ...; fg. einem auf bie — feben, 
to have a strict eye upon one; an den — n bers 
fagen, to have at one’s fingers’ ends; durd) die 
— feben, to connive at, not to be strict; den — 
auf den Munb legen, to be silent; aus den — n 
augen, to invent, fabricate; die — im Gpiele 
ben, to have a finger in the pie; Semanbden um 
ie — wideln, winbden, to turn one round one’s 
little finger; fid) die — verbrennen, to burn one’s 
fingers, to suffer from imprudence; lange — . 
machen, to be light-fingered, pilfer ; er läßt die — 
fleben, his fingers are lime-twigs ; wenn man ihm 
einen — reicht, nimmt er gleich bie ganze Hand, 
prov. give him an inch and he’ll take an ell; com- 
pos. — been, n. finger-basin ; — brett, x. fingering 
board (ofa piano forte) ; — handſchuh, =. fiugered 
love ; — but, m. 1. thimble; 2. fox-gloves; — 
—* — f: fox-gloves, blue bell-fower ; — buts 
utteral, n. thimble-case ; — leiter, m. Mus. T. fin- 
ger-guides; — mufdel, f. sea-finger ; — platte, f. 
door-guard ; — rechnung, f. dactylonomy ; — ring, 
m. finger-ring; — faß, m. — fegen, =. — feßung, 
f Mus. T. fingering ; — ſchlag, m. 1. a tap with the 
finger; 2. dactyl (~~); — {pradje, f. signs made 
by the fingers; — wurm, m. hair-worm, water- 
hair-worm — zeig, m. pointing with the finger ; 
tnt 
nace adj. having fingers, fingered. 
ingerling, m. (-e8 3 pl. -¢) 1. finger-stall; 2 N. T. 
uging. 
tn, v. I. n. (auz. haben) to finger, to play with 
the fingers; II. to provide with fingers. 
Ingiren, v. a. to feign, simulate. 
int, m. (-en; pl. -en) 1. finch; 2. Ag. fellow. 
inten, pl. ; in compos. — bauer, n. cage for a finch; 
— fall, m. sparrow-hawk ; — meife, f. great tit- 
mouse; — ve a N. T. netting; — ritter, m. 
kni ht errant (cont.); — {dlag, m. singing of a 
nch. 
infler, w. (-8 3 pl. —) bird-catcher, fowler. 
inne, f. (pi -n) 1. pimple, blotch; 2. fin; 3 7. 
tail-piece of a hammer; 4 stud; 5. + summit of a 
hill; — n ber Schweine, the measles. 
innfifch, m. (es 5 pl. -e) fin-fish. 







innlanbder, m. (84 —) Finlander, native of 
Finland ; Sinnlandi{d, adj. of Finland. 
fer, ady. 1. dark, obscure, gloomy, dim; 2. fg. 
gloomy, sad; 3 sour, sullen; — e Gedanten, 
gloomy thoughts; one Augen find — , his eye- 
sight is dim; — feben, to frown; — anfeben, to 
look black upon ; im — ny in the dark. 
inftere, f. vid. Finſterniß. 
injterling, m. (es 3 pl. -e) blockhead. 
inflerlingé, ade. in the dark. 
erniß, f. (ph -ffe) darkness, obscurity; gloom, 
loominess ; Ast. T. eclipse. 
%, f- (ph -n) feint (in fencing); Ag. Bb, cun- 

ning trick, wile, guile. 

ippern, v. vudg. vid. Zucken. 

tpé, m. (pl. -€) vuig. fillip. 
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t fens v. a. vulg. to filli 
irlefanz, m. vulg. hocus-pocus, drollery, foppery ; 
flourish. 

Birlefanger, m. (-83 pl. —) oulg. person that talks 
at random ; buffoon. 

Birlefanzerei, f. (pl. -en) oulg. nonsense, trifling, 

Wace. 

irma, f. (pl. Firmen) M. E. firm. 

irmament, n. (-e6) firmament, sky. 

irmeln, Firmen, v. a. to confirm — 

irmelung, Sirmung, f. confirmation. 

irmiren, v. a. M. E. to sign. 

irmirung, f. M. E. signature. 

itn, adj. + & province. of the last year ; — er Wein, 
or — errwein, wine of the last year. 

Girn or Finer, m. (-85 pl —) provine. glacier, ice- 
mountain. 
irniß, m. (-ffe8 3 pl. -ffe) varnish, gloss. 
teniff 








en, v. a. to varnish. 
irfte, f. (pl. -n) 1. provine. top, summit; 2. Arch. 
T. ridge of a house. 

Biscal, m. (-85 pl. -€) attorney of the exchequer ; 
attorney-gene 

Siei, adj. fiscal. 

tI, m. (-¢85 pl -¢), Fiſche, f- (pl. -n) 7. hinge- 

00 

Fiſch, m. (-c8 3 pl. -€) fish; Ag. gefund wie ein —, 
as sound as a roach; nice stil und nidt — , 
neither one thing nor another; ber — geht nad 
dem Koͤder, prov. the fish follows the buit; bie 
— e, Ast. T. pisces; in compos. — aar, — adler, 
m. ospray, bald-eagle; — angel, f. fish-hook, an- 
gle: — artig, adj. fishlike; — band, ». 7. hinge- 
ook; — bant, f fish-stall, fish-market, fish- 
bench ; — bar, adj. fishy ; — barn, m. little fishing- 
net; — bein, ». whalebone; — beinern, adj. of 
whale-bone ; — beinhänbler, m. dealer in whale- 
bone; — beinrod, m. hoop; — befehreibung S. 
ichthyography ; — blafe, f. fish-bladder ; — boden, 
m. fish-drainer; — brübe, f. fish-sauce ; — brut, 
J. fry, fish for brood ; — efjer, m. ichthyophagist ; 
fang, m. fishing, catching of fishes; — fab, %. 
fish-tun; — floffe, £ fin; — führer, m. ripier, 
ripeer, tranter; — gabel, f. fishing-fork ; — gals 
lerte, f. fish-jelly ; — garn, n. vid. — ergarn 3 — 
gläfer, pl glass vases for fishes; — grate, f. fish- 
bone ; — häher, m. heron; — halfen, m. fish-hook ; 
— hälter, m. fish-pond ; — hamen, m. little net, 
hand-net, catcher; — handel, m. fish-dealing, fish- 
trade ; — hänbler, =. fishmonger ; — haut, f. fish- 
skin, ehagreen; — faften, m. cauf; — elle, f. 
fish-slice ; — feffel, m. fish-kettle; — Biefer, m. 
— fieme, f. fish-ear, gill; — fiber, m. bait for 
fishes; — förner, pl. India berries; — fram, m. 
fish-dealing ; — framer, m. fishmonger ; — kuͤm⸗ 
mel, m. cummin-seed ; — funde, — lebre, f. ich- 
thyology ; — laid, — leid, m. spawn ; — late, f. 
fish-brine ; — leim, m. isinglass ; — löffel, m. fish- 
ladle; — martt, m. fishmarket; — maul, m. 
nerita ; — meifter, m. master of a fishery, master- 
fisher; — meve, f. fish-mew; — mild, J. wilt, 
soft roe; — monbdfame, m. Indian berry; — neß, 
vid. — erne§ 3 — obr, x. fish-ear, gill; — Öl, n. 
train oil; — otter, f. otter; — pinjel, m. otter’s 
hair pencil; — ra 

right of fishing, piscary ; — reiher, m. heron; — 






Fla 


fishing-net, seine; — weib, m. Ssherwoman; — 
weiber, m. vid. — teich; — wirtbicdaft, f. manage- 
ment of fisheries; — zeug, n. tackle for fish- 
ing; — guber, m. fish-tub; — zug, m. draught, 
catching of fishes. 


Fiſchen, v. a. to fish; Ag. to get by cunning; im 


rüben — , to take advantage of, profit by the 
confusion of others; das Steuer fiſcht, N. 7. the 
rudder makes foul water. 


eer pl. N. T. partners. 
tiher, m. (-85 pl. —) fisher, fisherman ; 


— baum, m. Virginia tree; — boot, m. — bufe, 
J. fishing-boat, coble; — borf, n. vill 
men; — fall, m. fish-hawk; — frojch, m. sea- 
devil, sea-cormorant ; — gatn, — neg, a. fishing- 
net; sweep-net, drag-net; trämmel, casting-net ; 
— geräth, n. fishing-tackle; — geredhtfame, f- 
privilege of fishing ; — bitte, f. fisherman’s hut; 
— innung, f. fishmongers’ company ; company of 
fishermen ; — fabn, m. fisher-boat; — forb, m. 
bow-net, weel; — reufe, f. leap, weel, junket of 


wickers; — ring, m. papal seal on which St. 
Peter is resented as a fisherman; — ftechen, 
a. naumachy, mock seafight of fishermen; — 


weibe, f. common osier. 
ifcherei, f. (pl. -en) fishery, fishing. 
iſchicht, adj. fishy. 
iécué, m. L. T. fiscal, fisc, exchequer. 
ifel, f. (-85 pl —) provine. pizzle. 
iipern, v. a. vulg. vid. Fliſtern. 
iftel, f. (pl. -n) 1. Aus. 7. feigned treble, falsetto; 
2. Med. T. fistula; 3. T. tube, pipe; — 
artig, adj. fistulous ; _ rtigteit, £ fatuloumess 
iftuliren, v. a. Mus. T. to sing a faint treble. 
ittich, Fittig, m. (-e6 5 pl -€) wing. 
de, f. (pl. -n) skein, wrinkle. 
igen, v. a. 1. to bind into skeins; 2 to entangle ; 
3. to disentangle; bie Stirn — , to knit the 
rows. 


Gir, adj. 1. fixed, firm; 2 wuig. quick, nimble, 


ready ; — e Luft, fixed air. 


Biriren, v. a. Ch. T. to fix; Ag. to fix the eyes 


upon. 

irftern, se. (-683 pi. -e) fixed star. 

irum, a. stationary sum, allowance. 

labbe, f. ( pl. -n) oulg. mouth. 

lady, adj. 1. flat, plain; 2 level, even; 3. Ag. flat, 

shhllow, superficial; —in ben Sind, X. 7. head to 

wind; — vor bem Winde fegeln, to sail right a- 

fore the wind or the wind right aft; in compos. 

bobrer, m. flat auger; — beidhfel, f. flat-beam ; 

hatchet with a straight edge ; — eifen, =. anvil of 

goldsmiths ; — erbje, f. flat-pea; — ſiſch, m. flac- 

fish; — gangen, pl. N. T. planks of the bottom 

(floor) — Topf, m. shallow head ; — & adj. 

dull beaded, shallow; — feitig, adj. flat-nided, 

fat; = gange, f. flat-nosed pliers; — ziegel, m. 
e. 


Zläce, S- (pl. -n) 1. flatness; 2 level, plain; 3 7. 


brick-axe ; bie ausgedehnte — , tract; — bed 
Budftaben, Typ. T. face. 
jen, v. a. to flatten, make level. 


Braden’ pl. of Blade, in compos. — grifie, f. ex- 


tent of surface ; — inhalt, — raum, =. area; — 


I, f. raflie.net; — recht, m. | maß, m. square-measure; — meffung, — meß⸗ 


tunft, /. planimetry. 


reich, ady. fishy, fishful; — reufe, f. kiddle, bow- | §lacbeit, /. 1. flatness; 2. Ag. shallowness; 3. fiat, 


net, vid. Reufe 3 — rogen, m. spawn, fry, roe; — 
roſt, =. double gridiron; — fag, m. fry 
dupe, f. wale; — fpeife, f. fish-meal; — tag, 
m. fishing-day; fish-day ; — teid m. fish-pond ; 
vivary (2. T.); — thran, m. fish-oil, train-oil, 
blubber ; — trog, m. fish-trough, fish-trunk ; — 
waffer, nashy-water; — wate, f. drag-net, large 


insipid things, nonsense. 


be lich, adj. inclining to flatness. 


— riffeln, blauen, brechen, ſchwingen, 

innen to peal, beat, oad Ns ad 
atchet, spin flax; compos. — artig, adj. like flax ; 

— bart, m. first beard-hair, down; — bau, m. 


lad}é, m. (-¢8) flax; — raufen, to pluck 255 
In, 
be 


gla 


cultivation of fax; — baum, m. antidesma; — 
bereiter, m. fax-dresser ; — blduel, m. 7. swingle- 
staff; — bredhe, f. brake; — barre, f. flax-drying 
house ; — botter, m. bastard yellow flax ; gold 
— botter or —feider f. dotter; ‘wood. 
it farbe, f. daxen colot felb, . field 
sown with Gax; — haarı m. jy, faxen 
hair; — hänbler, m. dealer in flax ; 
flax-comb, hatchel; — bebe, f. flax-tow, fax- 
hackle; — traut, =, Aax-weed; toad-flax, lady's 
laces; — raufer f, plucking of flax ; — tiffely f 
Fipple; — rbfte, / steeping of fax; fax watering 
time (season); lake or pond where fax is steeped; 
— famen, m. linseed ; — ftein, m. asbestos. . 





Ss 





us 2 fe. 
fide, adj. 7 ike fax. 


fads nwt) T. flat bottom, first floor 


— x © flackering life. 
on (eur. Haben) to flare, to bicker ; to 
ficker, flutter. 

m. (-85 pl —) flat-cake, pancake. 
—* (pt Ar province. spot, speck, streak, vein 
(in wood or ston 20) — 

adj. veined, grainy, spotted, spec 

(ph om) provine 1. bog, quagmire; 2. Sea 
Raw, storm ; 3. ET iis. Poren of sald stone 
coding the mine. 





geolet, flageol 
= 7 ota) Arne mi; De 
fen, to iy te the ‘ioe: ee ie hole 
the flaggmann, m. 
flag-officer ; — Zone Ar faith = —8 
— = bunting. 


‘me (eee —— Mr to wave (of the 


aber “Blame C44 pk —) Blame 
(pl. -en) Fleming. 


länberinn, f. 
Blame, f. (pl -n) an instrument for bleeding 
Sämif, adj. 1. Flemish ; 2. fg. surly ; insolent, 








Bun, stream of flames; — toby m. death by 
fire; — mwirbel, m. volume of flame. 
Flammen, ». I. a. 1. to scorch ; 2 to water (stuffs); 
IL =. (axe. haben) to flame, blaze ; to glow, burn. 
by part. adj. Gaming, blazing. 
like aflame; watered, undulated. 
, ammeous. 








lands i 
oe pany flannel ; geköperter — , 


swanakin. 

Flanke, f. (pl.-n) Bank; in bie — n fallen, to 
flank, to take the flank of the enemy: mit —n 
dedten, Fort. T. to flanker; compos. — mverf, m. 
Fort. T. flanker. 

lantiren, ». m. (aur. haben) 1. to flank; 2 torange, 
rove, Gutter. 


fanne, f. covered can. 
latben, m. prorine. a large slice. 
täfchchen, m. 
Suter, f. (PR -1) —— on, bottle; viel; auf 
ni (ziehen), to bottle; compos. — nabreffe, 


— —S custard-apple ; — ne 
bier, = Bouled beer; — nbücfe, f wind band- 





ih with conic flask; — nölefte, f. bottle-brush ; 
farm eo nttles, m Beulen, = m 
fe m. bottle-rack —— m sm. hero ofthe 











bottle, toper ; — ntorby m. basket for bottles; 
sittings American gourd, cals 
ern 55 PrBißbaum, me ealabah-re 
Te a ee pul- 
3 83 pl -t) Mus. T. flageolet, vid. 
3 pt —) tinman, 
1 laber. 
4 um 


fat 

35 ph —) Glattergeift, m. (-c8 5 
int fellow, weathercock. 
Blattergeit, — fin m 1. Tighi-mindedness, in- 
constancy ; 2 a person who is light-minded or 


Fiatterhaft, adj. flirting, fickle, inconstant ; — feyn, 
to flirt, be fickle. 

Flatterhaftigteit, f. fickleness, inconstancy, unsten- 
‘diness, frivolity. 
latterling, m. (-¢8 5 pl. -e) butterfly. 
lattermine, f- (pl. -n) Fort. T. fougade, Autter- 
mine. 

Flattern, v. m. (auz. haben) 1. to fit, rt, flutter, 
flicker, float ; 2. to run about, rove, ramble; 3. to 
be unsteady (fighty). 

Blau, adj. provine. weak, faint; flat ; lukewarm, 
cold; der Wind witb — et, it becomes calm; = 
werben, ME. to be heavy of sale. 

Blauen, ». a. provinc. to rinse, to wash in running 
water. 

Flaubeit, Flauigkeit, f: datness, shallowness. 

Flaum, m. (-e65 pl -en) down ; compos, — feber, f. 


Bauf or Blas, — (46) eng. 1 elt; 2 pilot 
aufs Auen) ig, juggle, false pretence ; com- 


iy = m (-085 any an a awkward, coarse fellow, 


ef. (ph -n) tendon, sinew; nerve. 
ig, adj. tendinous ; flechficht, adj. like a ten- 
don, sinew. 
ph -n) 1. twist, braid, plait, tress, lock 
2 hurdle, hamper; any kind of basket- 
Med. T. tetter, ring-worm, dry scab; 4. 
lichen; liverwort (plants). 
ne | Gledhten, v. ir. I. a. to braid, plait, twist, entwine; 
einen Kranz —, towreath or make a garland; 
burdy in einander —, to interlace, | entwine; eis 
nen Korb — , to make a basket; ein geflochtener 
Korb wicker-basket ; ein geflochtener ne hore 
dle; II.n. + for flüchten. 
Bledhting, m. N. T. neitings, the shrouds and other 
aa at the masthead. 
Sf. (pl. -n) osier. 
te tower . (-¢8) hurdle-work, net-work. 
heel-piece ; bo 


m (285 ph -t) 1. spot places 3. piece 
atch, taster shred; 3. 

stain, blur, blemi 

the eyes vom —e 


— im Xuge, haw, sped 
nicht vom — ! do not stir! in compos. — 
Ee fever, purples; — fugel, f. saronet a 
h the spots out of a cloth), scouring ball; — 
flein, m. scouring stone ; — waffer, m. scouring 


gieden, iden, m. (-65 pl. —) little spot; speckle ; little 
Federn. (41 pt —) 1 


market-place ; 2 6 fet 
speck, speckle ; ma 
spot, stain, blur; flaw. 








, country-town, 
blot, stain, blur, flaw; 


mole ; 3 Ag. blemish, 





— 


&le 


Sieden, v. I. a. 1. to spot, stain, speck, speckle ; 2. 
to put on a patch or heel-piece; II. n. (aux. haben) 
1. to stain, blot; to get stained, spotted; 2. fg. 
74 to get on, speed. 
ledenlos, adj. pure, spotless. 
ledicht, adj. like spots, specks. 
ledig (provinc. Zledet), adj. spotted, stained, 
blotted, speckled. 

Fledermaus, f. (pl. -mäufe) bat, flitter-mouse ; 
rear-mouse. 

Gleberratte or stage, f. (pl. -n) a kind of large bat 
(in America). 

Glederwifd, m. (-¢8 3 pl. -€) goose-wing for dust- 
ing. 

Due m. (-83 pl. —) flail; Ag. vulg. churl, clown. 
legelei, f. (pl. -en) churlishness, clownishness, 
coarseness; eine —, a piece of clownishness. 

—5 m. (-85 pl. —) + man armed with a flail. 
legelbaft, I. adj. churlish, rude, clownish, imper- 
tinent, uncouth; IJ. adv. churlishly ; fid) — be- 
tragen, to behave in a churlish manner. 
legelbaftigtett, f. (pl. -en) vid. Flegelei. 
legeljahre, pl. joc. the years of youth. 
legeln, v. =. vulg. to behave in a churlish, unman- 
nerly way. 

Flehen, v. I. a. to implore, supplicate, beseech ; II. 
a. (aus. haben) um etwas — , zu einem or einem 
— , topray, implore, beseech. 
leben, x. supplication; prayers. 
lebende, m. & f. dect. like adj. implorer. 
lebentlicdh, I. adv. suppliantly ; — bitten, to en- 
treat in a suppliant manner or instantly; II. adj. 
suppliant. 

Glethen, v. a. provine. 1. to wash, clean ; 2. to dress 


up, adorn. 

Fleiſch, n. (-e8) 1. flesh; 2 meat; 3. pulp; 4. T. 
carnation ; 5. fig. the human body; 34 — e fom: 
men, to get flesh; ben Weg alles — es gehen, Ag. 
to go the way of all flesh, to die; compos. — ab⸗ 
fall, m. offal of meat ; — auswuchs, m. Med. T. 
carnosity; — banft, f butcher's stall, shambles; 
— blume, f. stock gilly-flower ; — brud), m. Med. 
T. sarcocele ; —brihe, f. broth, gravy; — eifen, 
n. fleshing-knife ; — erzeugend, adj. S. T. sarco- 
tic; — erzeugung, f. S. T. sarcosis ; — eéluft, f. 
lust of the flesh, carnal lust; — effer, — freffer, 
m. he who is fond of much meat; — farbe, f. 
flesh-colour, carnation; — farben, — farbig, adj. 
flesh-coloured, incarnate ; — fafern, pi. villi (4. 
T.); — fliege, f. flesh-fly; — freffend, adj. carni- 
vorous, flesh-devouring ;.— freſſer, m. carnivorous 
animal ; — gabel, f. meat-fork, hook ; — geſchwulſt, 
J. swelling in the flesh, wen, vid. — bruds — ge= 
wads, ». Med. T. sarcoma, flesh-mole ; polypus; 
excrescence ; — hacker, — Hauer, m. vid. tei 3 
— baten, m. flesh-hook, hook to hang meat upon ; 
— halle, f. vid. — bant; — haltung, f. 7. carna- 
tion ; — haut, f. fibrous fat membrane of different 
parts of the body ; — fammer, f. larder, lardery ; 
— flee, m. common clover trefoil ; — flof, m. — 
kloͤßchen, a. dumpling of minced meat; — flum= 
peny m. lump of flesh, meat; — forb, m. meat- 

sket ; — oft, f. meat-diet; — fudhen, m. meat- 
pie, pasty; — lafe, f. brine of meat, pickle ; — 
mabe, f. maggot, mite; — mafler, m. flesh- 
monger, pimp ; — marft, m. butcher’s market, 
shambles; — mafle, f. Ag. great lump of flesh; — 
paftete, f. meat-pie ; — rdudyrer, m. smoke- 
drier; — fcharren, m. vid. — bank; — {dnitte, FR 
slice of meat ; — feite, f. T. flesh-side ; — {peife, 

f. animal food ; — fpieß, m. meat-spit; — fuppe, 
f. broth; — fteuer, f. tax, duty on killing cattle ; 

— tag, m. day on which meat is eaten ı — fopf, 

m. meat pot ; — waate, f. meat; — wage, f. ba- 


bala v. vid. 


Hliege, f- (pl. - 


zii 


lance or scales for weighing meat ; — war3e, f. 
caruncle ; — wunde, f. flesh-wound ; — wurft, f. 
meat-pudding ; — jebnte, m. tithe paid of aui- 
mals which are killed for meat. 


Breen’ v. a. to clear of flesh ; to flesh. 


leifdyer, m. (-6 5 pl —) butcher; compos. — 
burfch, — gefell, — tnedt, m. butcher’s boy; — 
gang, m. fig. vulg. fruitless journey; sleeveless er- 
rand ; — gewerbe, — handwerk, x. butcher's 
trade; — gewidt, ». butcher’s weight; — hund, 
m. butcher's dog, mastiff; — meffer, ». butcher’s 
knife; — fage, f. butcher’s saw ; — ftanb, m. vid. 
Fleiſchbank. 


den tn, adj. 1. of flesh, fleshy ; 2. sensual. 


leiſchicht, adj. like flesh, fleshy. 

leifdjig, adj. fleshy, meaty (also applied to 
fruit). 

leifchigkeit, f. fleshiness. - 

leiſchlich, I. adj. of the flesh, sensual, carnal ; — € 
Lüfte, pleasures of the flesh, carnal desires; II. 
ado. carnally ; fid) — vermifden, to copulate 
with. 


——— f. carnality. 
lei 


, m. (-e8) diligence, assiduity, application, 
industry, carefulness, sedulity ; — amvenben, to 
use diligence, to do with application; mit —, 1. 
industriously, with diligence and care; 2. pur- 


eißen, v. + vid. Befleißen. 

leifig, I. adj. diligent, assiduous, industrious, se- 
dulous, careful; 1 adv. diligently, assiduously, 
repeatedly, often, frequently; industriously, care- 
fully ; — befucdhen, to visit frequently; fi — 
Bewegung machen, to take frequent exercise; — 
flubiren, to stu 3 hard. 

rt 

lennen, v. n. (aux. haben) * & provinc. 1. to make 
wry faces; 2. to weep, cry; 3. to laugh, grin. 


dee designedly, intentionally. 
I 


Fletſchen, v. a. to beat flat; bie Zähne — , to show 


one’s teeth, to grin 


Fletſchzahn, m. (-e6 ; pl. -zähne) prominent tooth not 


covered by the lip. 


vide. m. (63 pl. —) buccanier. 


lid, in compos. — arbeit, f. botchingwork, patch- 
work; — fled, m. patch, botch; — gané, f. 
smoked goosebreast ; — bering, m. smoked her- 
ring; — wert, ». botching, patchery, patchwork ; 
— wort, n. expletive word. 


Brae adj. vid. Fluͤgge. 


licen, v. a. to botch, patch, cobble, mend, repair; 
to darn; + 
bungle. 
licker, m. (-8 3 pl. —) patcher, botcher, cobbler. 
liderei, f. (pl. -en) patch-work. 

lieboot, n. N. T. fly-boat. ; 

lieber or — baum, m. (-8) elder; der ſpaniſche —, 
lilac; compos. — blithe, f. elder-blossom ; — 
beere, f. elder-berry ; — effig, m. vin of elder ; 
— mué, m. elder-syrup ; — füft, — thee, m. elder 
juice, tea. 


to tear, rend; ungefhidt — , to 


1. fly; 2 7. sight of a gun, sid. 
Korn; fpanifdye — , cantharide, Spanish fly ; 
mit — n angeln, to fly-fish ; gwei — n mit einem 
Sdlage treffen, prov. to kill two birds with one 
stone; compos. — nbred, m. fly-blow; — n= 
eibechfe, f. fly-lizard; — nente, f. fen-(marsb) 
duck; — nfalle, f. gnat-snapper ; — nfänger, m. 
fiy-catcher, catch-fly; — ngarn, — nnee, =. fly- 
net; — ngift, =. poison for catching flies, By- 
water; arsenic ; — ngott, m. fly-god, the evil one; 
— nt&fer, m. fly-beetle ; — nflappe, — nHatiche, 


S. fly-flap ; — nfopf, m. Typ. 7. turned letter ; — n= 


u. bli f Spanish flies; — 
ee et enerper (a Find) ; catch Gy a a. 





oli 


— nfchrant, m. safe; — nſchwamm, m. toadstool ; 
— nfteder, m. whinchet (a bird); — nwedel, m. 
flip-flap, fly-brush, fan for flies. 
Gliegen, v. ir. n. (auz. ſeyn § haben) to fly; to flow; 
® to dance; — laffen, to let Ay, to fly (act). 
Gliegend, part. adj. flying; flowing, streaming; 
Her. T. volant; ein — e6 Lager, flying camp; 
— ¢ Haare, flowing, dishevelled hair; ein — eé 
Blatt, a pamphlet. 
lieger, m. (-63 pi —) N. T. middle-stay-sail. 
lieben, e. ir. I. n. (ars. feyn) to flee, fly, run away; 
to escape; vor einem ober etwas — , to fly from 
...; zu einem — , to take refuge with one; II. a. 
to avoid, sbun. 


Sliefen, v. ir. a. (auz. feyn) J. to flow, run; to 
drop, trickle down ; 2. to blot (of — 3. fig. 
to ensue, result from, arise; biefer Schluß flict 
aus bem Gefagten, this conclusion results, flows 
from what has been said; fanft — , to glide 
smoothly; firömend heraus — , to gush out. 
Sliefend, part. adj. flowing, running ; fluid, liquid; 
Sg. Bowing, fluent ; smooth, easy, soft ; — maden, 
to dissolve, melt, liquify ; eine Sprache — ſpre⸗ 
dyen, to speak a language with fluency ; ba8 — e 
Des Styls, fluency of style. 

lieffingen, f Flushing (a town). 

— F. (pt. -n) or Flietmeſſer, x. (pl. —) S. 7. 


eam; lancet. 


limmen, vid. Flimmern. 
—— m. (-6) glimmer (a glittering ore of no 


value 
Stimmern, v. n. (aux. haben) to glitter, glisten, 
sparkle, scintillate. 
Slunmern, x. glittering, scintillation (of the 
stars). 

itter 


e Fl . 
light, brisk, alert, quick, nimble; 
bright. 


inten, Flintern, v. vid. Funkeln. 

ling, m. provixe. flint. 

linte, f. (pl. -n) fire-lock ; gun, musket; compos. 
— ‚m. gun-hammer; — nkolbe, f. butt- 
end of a gun; — nkraͤtzer, m. gun-worm ; — nku⸗ 
gel, Sf. musket-ball; — nlauf, m. n-barrel ; 
— nriemen, m. gun-sling; — nſchaft, m. gun- 
stock ; — nfcdhloß, m. gun-lock, fire-lock ; — n⸗ 
fdub, m. carabine-case ; — nſchuß, m. musket-shot; 
— nfdyüß, m. fuseleer; — nftein, m. flint. 

inter, m. vid. Flitter. 
lintglaé, (-¢6 5 pl. -gläfer) flint-glass. 
irren, v. x. (aux. haben) to glitter, flit. 
litfchpfeil, m. (-¢65 pi. -¢) boy’s bow and arrow. 
litter, m. (-85 pl. —) § f. (pl -n spangle ; compos. 
— glad, a. frost ; — glanz, — ſchein, — ſchimmer, 
em. ünsel; — gold, a. tinsel, clinquant, leaf-brass, 
leaf-gold ; — haube, f. cap with spangles; — mo⸗ 
nat, m. — wode, f. honey-moon; — muff, m. 
lady’s muff with spangles; — fand, m. sparkling 
sand; — fegel, n. sail-boom, spanker-sail; — 
flaat, m. finery, flaunt, tawdriness, gaudery, gau- 
diness ; — werk, n. gewgaw ; — wig, m. miserable 
Witticism. 
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ittern, v. n. (aux. haben) to flit; to glitter. 

ittid), m. provinc. vid. Fittig. 

ligbogen, m. 1. bow; 2 cross-bow. 

lispfeil, m. arrow. 

lode, f (pl. -n) Zloden, m. (-85 pl. —) flake, 
flock, flue; compos. — nbett, n. flock-bed, wadded 
or quilted bed ; — nblume, f. centaury, knap-weed; 
— nerz, n. arsenicate of lead; — ngeftdube, 2. 
nill; — npapier, n. flock-paper ; — npapierta- 
pete, f. flock-paper hanging; — nfeide, f. floss- 
silk ; — nweile, adv. in fakes ; — wolle, f. waste 
or loose wool. 

Gloden, v. I. a. to beat into flocks; II.n. (aux. 
Haben) to come down in flakes (like snow); to 


e. 

lockfeder, f. vid. Klaumfeber. 

lodfeuer, n. (-8) flashing fire, flame. 

loctid)t, adj. like flocks or locks; woolly. 

lodig, adj. flocky, flaky. 

locdfeibe, f. 1. floss-silk; 2. dotter-grass, yellow 
flax. 


Floh, m. (-c83 pl Flöhe) flea; compos. — bif, 

id), m. flea-bite; — farbe, f. flea-colour, 
puce-colour; — farben, — farbig, adj. puce- 
coloured. 

en v. I. a. § II. reff. to catch, pick the fleas. 

loͤhkraut, nv. Fléhpfeffer, Floͤhſame, m. flea-bane, 
flea-wort. 

For, I. m. (-e83 pl. -e § -en) bloom, blossom, 
blooming-time ; fig. flourishing state ; in — feyn, 
to flourish ; II. f vid. Flur. 

Flor, m. (-e85 pl. Tlöre) gauze, crape; fig. veil; 
Semandem ben — von den Augen ziehen, Ag. to 
undeceive one ; compos. — band, n. gauze-ribband ; 
— binbe, f. crape-band; — haube, — fappe, J. 
gauze-cap; — but, m. crape-hat; — fletb, n. 
gauze-dress; — ſeide, f. love-ribbon ; — tud), m. 


auze. 
io adj. of gauze or crape. 






lorentia, f. Florence. 

lorentiner, m. (-8 3 pl. —) Florentine; compos. — 
atlaf, m. Florentine. 

lorentinifd, adj. Florentine. 

lorentiué, m. Florence. 

lorenz, n. Florence (a town). 

loretband, n. (-e8 3 pl. -bänder) ferret ribband. 
loretfeibe, f. ferret, flirt-silk ; floret-silk. 

lorett, n. (-28; pl. -¢) foil, floret. 

lorift, m. (-en 3 pl. -en) florist. 

lostel, f (pl. -n) flourish ; scrap. 

lof, n. (-ffed3 pi. Floͤße) 1. raft, boat; 2. province. 
running water, stream ; compos. — amt, n. float- 
office; — brüde, f- floating-bridge ; — feber, f. 
fin; — füßig, adj. finlike feet; — holz, ». floated 
timber; — recht, n. — geredtigteit, J. the right 
of floating timber on a river. ‘ 

lößbutter, f clarified butter. 

lofig, adj. having fins. 

loffe, f. (pl. -n) fin, float. 

löße, f. (pl -n) floating of timber down the 
stream ; float. 

Floͤßen, v. a. to float; in ben Mund — , to put 
into the mouth. 

i Spa n. floated timber. 

loß= or Klößmeifter, m. overseer of a timber-yard ; 
Floß⸗ or Floͤßplatz, m. timber-yard ; Floß⸗ or Fae 
waffer, ». water on which timber is floated. 

Fldte, f. (pl. -n) flute; compos. — nbläfer, m. flute- 
player, flutist; — nbegleitung, f. flute-accompani- 
ment; — nftoc, m. flute-stick; — nubr, f. flute- 
clock ; — nzug, m. flute-stop (in organs). 

Flöten, v. a. & n. (aux. aben) to play on the flute ; 
to sing (of a nightingale). 

Ziötift, m. (-ens pl. -en) Aute-player. 





§ lo 


lotfeibe, f. T. untwined silk. 

lott, adj. & adv. 1. swimming, afloat, floaty ; 2. fig. 
abundant, luxurious; merry, jolly ; — madjen, to 
set afloat ; — feyn, to float; fg. — leben, to lead 
a jolly life. 

Flott, m. province. cream ; fat or grease swimming on 
the top. 

Flotte, f. (pl. -n) fleet; navy; compos. — nabthei⸗ 
lung, f. detachment of a squadron; — nführer, m. 
admiral. 
lotille, f. ( pl. -n) squadron, flotilla. 

189 & Flöz, m. (-e85 pl. -e) 1. + level; 2. Min. T. 
layer, stratum; compos. — gebirge, n. mountains 
formed in horizontal layers; — lage, — [didt, f. 
layer, stratum; — weile, adv. in layers (beds, 
stratas). 
Iubbern, v. a. province. to blab. 
lud, m. (-€83 pl. Slade) curse, malediction, im- 
recation, execration, blasphemy; compos. — be= 
faben, adj. laden with, under a curse; — maul, 
n. fig. one who makes light of swearing; — ens⸗- 
werth, — würbig, adj. execrable, accursed. 

Fluchen, v. I. m. (aur. haben) einem — , to curse, 
imprecate, execrate ; to swear, blaspheme; II. a. 
einem etwas an ben Halé —, to wish, affix by im- 


Tecation. 

lucher, m. (-8 3 pl. —) curser, swearer, blasphemer. 
lucht, f 1. flight, escape, run; 2 straight line, 
range, row; 3. Hunt. T. place of refuge; 4 T. play, 
full play ; bie — ergreifen, nehmen, fid) auf bie — 
begeben, to fly, run away, to take to one’s heels; in 
die — ſchlagen, to put to flight; to rout (an ar- 
my) eine wilbe — , a tumultuary (disorderly) 

ight. 

Fluͤchten, v. I. a. to save, secure; II. x. (aux. feyn) 
& ref. to flee, run away, escape; to fly to, to make 
one’s escape. 

Fluͤchtig, I. adj. 1. flying, fugitive; 2 Ag. fleeting, 
transient, transitory, perishable; 3. volatile; 4. 
fleet, light, nimble, easy; 5. fickle, volatile, in- 

. constant; 6. slight, cursory, hasty, superficial, 
careless; II. adv. vid. adj. — werden, to become 
fugitive, to flee; fg. ein — er men(dy a giddy 
fellow ; eine — e Ehe a hasty sketch; eine — € 
Ueberficht, a cursory view; eine — e Grinne- 
rung, a faint recollection; ein — es Gemüth, a 
fickle (inconstant) disposition; — es Geftein, Min. 
T. brittle stone (rock). 

Flidtigteit, f. 1. fugacity; 2. volatility; 3. fleet- 
ness, lightness; 4 fickleness. 

Flidtling, m. (-e83 pl. -€) refugee, fugitive, de- 
serter. 

Fludtrdpre, f. (pl. -n) Hunt. T. retreat of a perse- 

uted fo: 


c X 
lac, adj. vid. Fluͤgge. 
luder, m. T. ‚onen 
über, n. 7. raft, float. 
lugs m. (-e65 pl Fldge) 1. the act of flying; 
flight, soaring; 2. flight, flock, swarm (of birds, 
&c.); ein — Mebhühner, a covey of partridges ; 
ein — Bienen, swarm of bees; im — ¢, flying; 
Ag. in a hurry ; compos. — bett, n. T. hidden bot- 
tom of a mill, where the clear flour settles; — 
biene, f. working bee; — blatt, n. 1. Mus. 7. fu- 
tive piece; 2. handbill, notice; 3. vid. — 
rifts — brand, m. rot (in corn); — hafer, m. 
wild oats ; — baut, f. skin, membrane by means of 
which some animals fly ; — mebl, ». mill-dust; — 
fand, =. quick-sand, drifts of sand; — {dnell, 
ra — {dvift, f. pamphlet; — ſchriften⸗ 
f et, riftler, (contempt.) m. pamphlet- 
writer, pamphleteer; — zeit, f. flight-time. 


or 


el, m. (-63 pl.—) 1. wing (also Ag.); 2 harp- 


sichord ; 8 wing (of a building), aisle (of a 


Flu 


8 
ligeln, v. a. to wing; geflügelt, winged; Sp. 7. to 
Te in the wing. 
lügge, adj. fledged. 
(ug, adv. quickly, speedily, directly, instantly, 


resently. 

Blunbe, länder, m. (-83 pl. —) flounder, shard. 
lunte, f (pl. -n) or Flunk, m. (-¢6; pl. -en) 1. 
hook of an anchor; 2 provinc. wing. 

Glur, f. (pl -en) 1. field, plain, level ground; 2 
lot of a ground belonging to a village; 3. also m. 

oor, flooring; entrance-hall of a house; compes. 

— decke, f. floor-cloth ; — fdyetbung, f confines, 
boundaries, borders of the village’s fields; — 
ſchutz, m. ranger; field-guard, watch ; — ftein, m. 
mark, boundary stone; mere-stone; square-tile, 
mt — tud), n. vid. — decke. 

Fluß, m. (-ffes 5 pl Flaffe) 1. flow, flowing; Sax; 
2. river; 3. fusion, melting; melted metal; 4 7. 

paste; 5. water (of diamonde) ; 6. flush (at cards); 

7. Med. T. discharge of diseased humours in the 

pudenda; course of humours, fluxion; catarrh, 

rheumatism, rheum, cold ; Metalle im — €, metals 
in fusion; ben — abwärts, down the river, down 
stream; ben — aufwärtö, up the river, up stream; 

— artig, adj. rheumatic, catarrbic ; — bad, 
n. bathing in a river; — bett, n. channel; bed of 


ariver; — fall, m. fall of ariver; — fieber, =. 
rheumatic fever; — fiſch, m. river-fish, fresh- 
water-fish; — galle, f. vessignon (a disease ot 


tl, m. river- 
harbour; — farpfen, m. river-carp; — m. 
river-crawfish ; — moo6, ». water-moss ; — otter, 
J; common-otter; — pferb, n. also — ochs, = 
river-horse, hippopotamus; — pflafter, =. rhev- 
matic plaster; — pulver, = powder against ca- 
tarrhs, rheums; — jand, m. river-sand ; — (diff, 
s. river-ship, boat; — ſchifffahrt, f. river-navi- 
gation ; — f ath, m. fluor; — fpathiäure, f. Auor 
acid, Swedish acid; — vertbeibigung, J- defence 
of a river; — wafler, a. river-water. 

Fläffig, adj. Auid, liquid; fusible; melted; Med. T. 
rheumy, rheumatic. 

Bliffigteit, f (pl. -n) fluidness, fluidity, liquidity ; 
rn liquor Med.T. humour. 
lüfterer, m. 83 ph — whis . 
en, v.a.&n. (aux. haben) to whisper. 
lüßchen, n. (-6 5 pl. —) rivulet. 
lite, f. (pl. -n) pink (a vessel). 
luth, (Blut), f. (pl -en) 1. flood; inundation; 2 
high-water, tide; — en, floods, waves, billows: 
bbe und —, flux and reflux, ebb and flood, tide; 


horses) ; — gott, m. river-god ; — hafe 





lu Bor 


die volle — , spring-tide ; bie — fommt, the tide Bolgern, v. a. to infer, conclude; to reason; falſch 
flows, comes or sets in, it is owing water; bie —| — , to draw a false inference. 
geht, the tide goes out, ebbs or falls, it is ebbing | Folgerung, f. (pi. -en) inferring; conclusion, in- 
water; mit ber — fahren, to tide, to take the | ference, consequence; compos. — 6{ag, m. deduc- 
tide; in compos. — anfer, m. flood-anchor; —/ tion, conclusion, corol 
beit, m. channel; — bafen, m. dry harbour, tide- | Folglich, I. cony. consequently, of course, therefore ; 
harbour; — 66 ber f. — zeichen, ». flood-mark, | II. adj. 4 adv. + subsequent, in future. 
watermark; — hey. tide-gate ; — zeit, f. Aood- | Folgfam, I. adj. obedient, tractable, pliant ; II. adv. 
tide, high-water. obediently. 
Stuthen (Biuten), v. m. (auz. haben) to flow; swell, Bolgfamteit, J. obedience, complying disposi- 
rise ; fg. to stream, crowd; es fluthet, the tide is 
coming on. oliant, ~ fens pl. -en) folio- volume. 
Bod, in compos. N. T-s. — drehreep, x. fore-tye; | Folio, n. folio. 


— mafl, m. fore-mast; — raa, f. fore-yard; — jolter, S. (pl. -n) rack ; fg. torture, torment; auf 

n. fore-mast-sail; — flag, =. fore-stay; — ~ fpannen or legen, to put to the rack; com- 
— Range, f. fore-top-mast; — wand, JS. fore- bant, f. rack; — ftammer, f. torture- 
shrouds. chamber; ; — knecht, m. vid. Kolterer. 


Bode, f. (pk -n) 1. N. T. vid. Fockſegel; 2 a kind Beiter” m. (-8 3 pl. —) torturer, tormenter. 
of heron. Itern, v. a. to put to the rack; to torture, tor- 
m. Opt. T. focus, ment. 







öberaliämus, m. federalism. ond, m. ( pi. Fonds) funds. 
bbevalifty » m. — pl. -en) federalist. ontanell, m. (pl. -€) S. T. fontanel, issue, seton. 
bin ote) faufel —— me I fop, j deer, banter, rally. 
ft ure - an ry eeri 
EEE T. creek, cove. 4 ‚f vid. Köbre. wenn: 


J arber, adv. + farther. 
oben Ls & 2. om pl A, foal, colt, vid. Füllen 5 | Korderer, m. (-6 3 pl. —) demander; dun. 


». (auz. haben) to drberer, m. (-8 3 pi. —) furtherer, promoter, pa- 
Sia a Bow me $ 728 pt) u humid south | tron, vid. Beförberer 

wind on the lakes of Switzerland, a storm. orber babe, f (pl ~en) summons’ fee. 
tr f. ( pl. -n) trout, vid. Forelle, oͤrderli beneficial, conducive, pro- 
° ⸗ ba fd (pl. -n) fir. moting ; "aut das — fte, in the speediest man- 

s ner. 

drenbaum, m. fir-tree. Gorbern, v. a. 1. to demand, ask, desire, call for; 
dbrentlog, m. (-es; pl -B5Ge) fir-block. 2. to require; to claim; zu trinten —, to call for 


olge, f. ( pl. -n) 1. sequel, consequence; 2. series, drink ; gewaltfam —, to exact; vor Gericht — 
order; continuation, succession, sequence ; line, | to summon before a court; Rechenfchaft von einem 
train; set, collection; 3. time to come, event;| —, to call one to account; heraus — , to defy, 
result, effect ; 4. inference, conclusion; 5. tatten- | challenge, call out; — laffen, to send for; to 
dance, train, vid. Gefolge; zu — according to, | summon ; to send a challenge. 

in consequence of; ju — be en or bent zu — , in Foͤrdern, ©. La. 1. to further, promote, advance ; 
parsuance of which; in » hereafter; von | 2 to dispatch; zu Zage —, to bring ta day; Il. 
vichtigen — n, attended b y important results, ro to make good speed; also imper. es fördert, 
effects; consequences; — leiften, to comply, be | it speeds, succeeds. 

obsequious, to obey; compos. — leiftung, f. (ready) | Fordernif, . (pl. -ffe) = + furthering, further- 

anc 


obedience ; — 1008, adj. without any consequences, e. 

of no effect; — , adj. of important conse- - | Bbrderfam, I. adj. + useful; expeditious; II 
quences, results; — tedit or — richtig, adj. con adv. expeditiously. 

sequent ; consistent; logical, by order of succes- - | Forderung, f (pl. en) demand, claim, pretension ; 


sion ; — reihe, jf. order of succession; series; — | gewaltfame —, exaction; — vor Geritht, sum- 


—— J right logical consequence; — faß,| mons; compos. — éfa, m. Phil T. pomtalate 


on, conclusion, consec — welt, örberun en) furtherance, rometi 
* Radıneii ; — wibrig, adj. inconsequent f Körber tg {AP trout, m compos. — bay 
wibeigfeit, f. inconsequence ; — jeiger, m. catch- | m. trout-stream; — nfir{ , more orella ı cherry. 


word a 5poa a page; — zeit, f. time to come, fu- ore, f (pl. ») provine. pitehfork, 


Folgen, o. m. (aux. ſeyn) (sith dat.) 1. to follow, ie of —8 

attend; 2 to succeed; 3 3. (aué etwas) to follow, Form, f. (pl. -en) 1. form, figure, shape, frame, 
be concluded ben? te be the consequence of; 4.to| make, fashion ; 2. form, set form, pattern, model, 
obey (aur. haben — laffen, to cause to fol-| scheme; 3. T. mould; 4. block, last; 5. T. iron 
low, &c., vid. — — laſſen; Jemandes Lehren | or copper-neck of the bellows; in gehöriger — 
— , to follow one’s precepts ; feinen Lüften — ,| in due form; Typ. T-s. die ausgebrudte —, the 
to indulge ove’s desires; feinem Kopfe — , to| form worked off; bie — zurichten, to make ready 
ist in one’s own whim. the form; compos. — brett, n. frame-board ; — ¢is 
‚ part. adj. following, subsequent. zuoceed- | fen, =. round bodkin (for hollowing the moulds of 

ing; auf einander — , successive, consecutive ;| bullets); — erde, f. mould, moulding clay; — eri, 


— ¢ Body, next week. ». rich silver-ore ; — or Formensgie er, m. moul- 
7a. the foll (words). der in brass, &c.; — fugel, f. (iron) form-ball ; — 
olgenbé, ade. + afterwards; in future. lade, f. moulding table ; — loß, adj. formless, rude, 


— — Folgendermaßen, ade. in the fol-| shapeless; — Lofigteit, f. rude state, shapeless- 
ness; — rahmen, m. T. chase ; — fand, m. 
BE m m (85 ph —) follower. moulding sand; — f — upper part of a pot- 
pl. -en) cont. inference (from false| ter’s wheel; — or pars @neiber, m. form, 
stamp cutter; — fieg, m. Typ. T. furniture; — 
P 
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Zortfeßer, m. (-85 pl. —) he who proceeds with, 
or continucs a thing. 

Gortfegung, f. continuation, prosecution, proceed- 
ing in with. 

Sortftehlen, v. ir. I. n. (aur. haben) to continue to 
steal; IJ. a. to steal, take away secretly; III. 
ref. to steal, eneak away, abscond. 

& fung, f. pushing away. 
ortitrömen, v. n. 1. (auz. feyn) to flow on with, be 
carried on by the stream ; 2. (aux. haben) to flow 
on, continue to stream, flow. 

men, v. m. 1. (aux. fegn) to storm, rush 
away, depart with a noise or in great haste; 2. 
(aux. haben) to continue to storm, to roar. 

Borttanzen, v. m. 1. (aux. fen) to dance away, go 
away dancing; 2 (auz. haben) to dance on, con- 
tinue to dance. 

Korttoben, v. m. 1. (aur. feyn) to go away with 
great noise ; 2. (auz. haben) to continue roaring, 
making a noise. 

Korttreiben, v. ir. a. 1. to drive away, to drive on- 
wards ; 2. fig. to carry on, pursue, continue. 

—— driving away, &c. 
ortwähren, v. ». (auz. haben) to continue to be, 
to last. 

Bortwährenb, part. adj. $ adv. continual, continu- 
ing ; continually, without interruption. 
ortwälgung, f. rolling away, on, forward. 
ortwanderung, f. walking onward. 

rtweben, v. I. a. to blow away, off; IT. ». (aus. 
haben) to continue to blow (of the wind). 

Fortwinden, v. ir. I. a. to wind, turn away; II. 
refi. to wind, meander on, onwards, to spread out 
in winding. 

Fortsiehen, v. ir. I. a. to draw away, to drag on; 
Il. n. (auz. feyn) I. to depart, move onwards, 
march on; 2. to emigrate; to migrate (of birds, 


&c.). 
Fortziehen, n. or Zortzug, m. 1. moving onwards, 
&c. ; 2. migration. 
of, adj. tough, woolly. 
offil, n. (-e8 3 pl. -ien) fossil. 
étué, m. A. T. fcetus. 
ourage, f. forage. 
ouragiren, v. a. to forage. 
ourier, m. (-83 pl. -e) Mil. T. quarter-master. 
ournier, ». 7. inlay, veneer. 
el v. a. Y w inlay, yeneer. freigh 
adit, f. (pl. -en) 1. freight, load, cargo ; 2. freight, 
carriage; ein Schiff in — nehmen, to take a ship 
to freight, to charter a ship ; compos. — bebingung, 
f. terms of freight ; — brief, — zettel, m. bill of 
lading, bill of freight, invoice ; — frei, adj. freight- 
free ; — fubrmann, m. carrier, carter, waggoner ; 
— geichäft, n. freight-business; — geld, m. — 
lobn, m. money paid for freight, fare, freightage, 
rimage ; — gut, n. load, lading, cargo; — hans 
I, m. carrying trade; — poft, f. stage-waggon ; 
— ſchiff, ». merchant-man, trader; — wagen, m. 
waggon. 
Frachten, v. a. to freight, load, carry (goods); wo⸗ 
bin babt Ihr gefradjtet ? what place are you bound 
or? 


acter, m. (-63 pl. —) freighter. 
ad, (es; pl. Frade) dress-coat. 
actur, f. (pl. -en) black letters, Gothic letters; 
ſchrift, £ Typ. T. German text. 
S. (pl. -n) question, query, interrogation ; 
‘ft, the 
question is; daé ift eben bie — , that is the point; 
bas ift nod) bie — , that is still questionable; bie 
inlide —, ZL. T. torture, rack; in compos. — 
buy, x, catechism; — nlifte, f. schedule of inter- 
rogatories ; — punft, m. point in or of a question; 
212 


Frafi, m. (-ffeé 5 pl. -e) 1. food, meat, 


ra 


— puntt, or — ftüd, a. Z. T. interrogatory ; 
weife, I. f. way of interrogation; Il. ade. by way 
of interrogation, interrogatively; — wort, a. 
interrogative; — zeichen, m. sign of interroga- 
tion. 
ragen, v. I. a. & m. (aux. haben) to ask, interro- 
gate, inquire; 2. (nad etwas) Ag. to mind, care 
for ; (nad) Jemand) to inquire after one; (einen 
nad) etwas) to inquire after, for, or about a thing 
of one; Semanden um Rath — , to consult one; 
um ben Preis — , to ask the price; barf id 
um Ihren Namen — ? may | crave your name? 
id) frage gar nichts barnadı, I care nothing for it; 
II. imper. & ref. es fragt fidy, ob, u.ſ.w., it is ques- 
tionable, doubtful whether. 
Bragenevoerthy adj. worth inquiring. 
tager, m. (-83 pl. —) questioner, interrogator, 
inquirer; er ift ein ewiger —, he is an incessant 
questioner. 
Fraglich, adj. 1. questionable, disputable, doubtful ; 
2 in question. 
Fragfelig, adj. fond of asking questions; ingui- 
sitive. 
agfeligteityf. inquisitiveness. 
ragment, =. (-e8 3 pl. -€) fragment. 
agmentarifch, adj. in fragments, fragmentary. 
tanciéca, f. Frances. 
aneidcaner, m. (-6 3 pl. —) Franciscan friar, 
cordelier. 
anciscanerinn, f. (pl. -en) Franciscan nun. 
ranciécué, m. Francis, Frank. 
anf, I. adj. free, frank ; II. ade. freely. 
rante, m. (-n3 pl. -n) 1. Franconian; 2 Frank, 
Frenchman ; 3. European Christian (in the Le- 
vant); 4. franc (a coin). 


oc a=_—£ 


tanfenwwein, m. (-e8) wine of Franconia. 

ranffurt, ». Frankfort; — am Mam, — an ber 
Oder, Frankfort on the Main, on the Oder; bie 
— er Mefle, the fair at Frankfort. 


fea ny Franfenland, ». Franconia. 


Frankiren, v. a. to send post-paid; frantirt, part. 
adj. pre -paid. 
Frankiſch, adj. Franconian ; ber — € Kreis, circle 


of Franconia. 


prone n. (-6) France. 


anfe, S. (pl. -n). fringe; mit — n befegen, to 
fringe ; compos. — nbaum, m. fringe tree (chionan- 
tus, L.) ; — nmadyer, m. fringe-maker. 

anfen, v. a. to fringe. 
ranftdht, adj. like fringes. 

anfig, adj. fringed. 

ang, m. Francis, Frank; in compos. French; — 
apfel, m. rennet apple; — band, m. half binding ; 
— baum, m. dwarf tree, wall-tree ; — bobne, f. 
French bean, dwarf kidney-bean ; — branntwein, 
m. French brandy; — Drob, ». French bread 
(roll) ; — mann, m. Frenchman, joc. : — obft, =. 
French fruits; — perle, f. false pearl; — thaler, 
m. French dollar (crown); — wein, m French 
wine ; rother — wein, claret. 


range (pi -n) 1. m. Frenchman; 2 f fringe, wid. 


Franſe. 


Brangoler m. (-n5 pl -n) Frenchman; pl the 


renc 


Srangofen, pl. French disease, French por er 
um, f. - 


— bol, n. pock-wood, guaiacum ; — 
lomania. 


RA J. (pl. -en) Frenchwoman. 


anzöfifch, adj. & ade. 1. French; 2 in the French 

ashion. 

\ } re, prey; 

2. appetite ; 3. cont. immoderate eating ; gluttony, 
mandizing; 4. glutton, gourmand in compes, as 
ef —e 





ri 
Brbfig u Gefrdfig) I. adj. gluttonous, vora- 
« P ( 


cious ; II. ads. gluttonously. 
Fra (m. pe. Gefcäfigteit » f. gluttony, vora- 
city, greediness. 

att, adj. provine. vid. Wund. 

ey =. (en3; pl. -en) provine. 1. an ill-educated 
child; brat; a silly foolish person; 2. caricature ; 
3. a comical, silly story. 
draft, f (pl. -n) grimace; distorted face, ; 
compos. — nbilby m. caricature; — ngefidjt, a. 
apish face; Arch. T. mask. 
Frau, f. (pi -en) 1. woman; 2 wife; 3. lady, ma- 
i Po eine - ‚nehmen, 0 take u inn 
— Herzoginn, m y dutchess ; die — Rathinn, 
the ounsellor’s lad 3 — mid, Mrs. Schmid; 


Grauen, pl. women, ladies; in compos. — aber, f. A. 
T. saphena; — balfam, m. costmary (a plant) ; 
— bid) a i of the holy Virgin; oudg. female, 
woman ; — biftel, f St. Mary’s thistle, lady’s milk ; 
— tig, m. moon-stone, selenites; — glas, a. isin- 
glass, Muscovy glass, specular stone; — gut, s. 
LT. belonging to a woman, dowry; — 
baat, n. true maiden-hair (a plant) ; — handſchuh, 
m. fox-glove, our lady’s glove (a ths; — 
bemd, m. shift; — Täfer, m. ladybird (an insect) ; 
— feiber, pl. women’s clothes ; — flofter, ». nun- 
nery; — fnedjt, m. cons. a man servilely devoted 
to the female sex ; — liebe, /. woman’s love, love 
for women ; — lift, f. woman's tricks; — mantel, 
=. 1. mantle, mantua; 2 alchimilla, our lady’s 
mantle (a plant) ; — mild), f. woman's milk ; 
the name of a Rhenish wine ; — mildtraut, ». lung- 
wort, our lady’s wild-wort ; — mange, f. costmary, 
garden-cock ; — orden, m. ladies’ order; — pug, 
— flaat, =. dress, finery of women; — {dneibder, 
=. woman’s tailor, mantua-maker; — fhub, m. 1. 
woman’s shoe ; 2. lady’s slipper (Genista, L.); — 
‚ m. shoemaker for women; — 8leute, pi. 
esig. women, females; — éperfon, f. woman, 
female ; — fpiegel, m. espercet (a plant); — ftaat, 
m. community or state composed of women; — 
ym. condition or dignity of a wife, wifehood, 
(L 7.) coverture ; — in a religious establish- 
ment for women; nunnery; — ftimme, f. female 
voice; — tag, m. Ladyday; — thumy m. vid. — 
Band, — volt, m. women; — zimmer, m 1. 


compes. — ftift, ». an establishment (pensionary) 
for y oung ladies of rank. 

Gräulich, Fraulic, adj. belonging to a woman, con- 
cerning a woman, womanlike. 

Fredy L adj. impudent, shameless, saucy, insolent ; 
* bold, daring, audacious; IL ade. impudently, 
insolently, &c. 

beit, f. impudence, sauciness, shamelessness, 
insolence, audaciousness. 
lid, ade. rashly, impertinently. 
tr f- ( pl. -n) frigate. 
or Brey, L adj. 1. free, exempt, clear; 2 un- 
fettered, unhindered ; 3. unconnected, disengaged ; 

4 unbiassed, independent ; 5. post-paid; 6. 
vacant; 7. open, public; 8. safe, secure, volun- 
tary, "Poataneous ; 9. free, frank ; bold, shameless ; 


ere 


IL ade. freely, frankly, openly, candidly, &c.; — 
von Gorgen, free from cares; von allen Abgaben 
—, exempt from all duties; — en Zifd haben, 
to have free boarding; aué — er Hanb, off hand; 
aus — en Stiden, of one’s own accord; without 
cause, provocation; cin — er Gang, an easy gait; 
ber — e Bürger, denizen ; eine — e Reidftadt, an 
imperial city; auf — er Straße, in the open 
street; unter — em Himmel, in the open air ; iné 
—e geben, to take the air; to go into the open 
air; — € Hand haben, to be at liberty, to have 
hand ; ein — e8 Leben, a loose manner of life; bie 
— en Künfte, the liberal arts ; — geben, auf — en 
Sub ftellen, feßen, to free, set free or at liberty, to 
enfranchise ; einen — halten, to defray one's ex- 
penses; — laffen, to release, set at liberty; — 
madyen, to free, deliver, rescue, redeem, enfran- 
chise ; Briefe — machen, to pay the postage of 
letters ; Giter — madden, to clear goods; — ſeyn, 
to be at liberty; barf ich fo — feyn? may I take 
the liberty, presume ? — fpredjen, to absolve, ac- 
quit ; — fteben, to stand isolated or insulated ; Ag. 
to be permitted; — ftellen, to leave to one’s 
choice, pleasure, or disposition; — heraus, 
frankly, openly ; — {preden, reden, urtheilen, to 
speak, judge ys; — umberirren, to roam at 
a 


gree in compos. — acker, m. free ground, acre, to 
which no service is attached; — bauer, m. 
free peasant (exempt from all average or servi- 
tude to his landlord); — beuter, m. freebooter, 
pirate ; — beuterei, f. freebooting, pillage ; — beus 
terifch, adj. like a freebooter ; — brief, m. char- 
ter, patent, licence, privilege; passport; — bfrs 
ger, m. freeman ; citizen of a town, or republic ; 
— birgerlid, adj. renubhcan ; — bürgerfinn, m. 
republicanism ; — corpé, ». corps of volunteers; 
— bdenfer, m. freethinker; — benterei, f. free- 
thinking ; — bing, n. + free court of justice ; — 
eigen, adj. allodial, freehold ; — frau, f. baroness ; 
— fräulein, =. daughter of a baron ; — gänger, m. 
soldier belonging to a partisan corps ; — geboren, 
adj. freeborn, ingenuous; — gebia, I. adj. free, 
liberal, generous, bounteous, bountiful, munificent; 
II. adv. freely, liberally, generously; — gebigteit, 
f. liberality, generosity, bounty, bountifulness, 
munificence; — geben, ». — ebung, f. release; 
— geift, m. freethinker ; — geifterei, f- freethink- 
ing; — geifterifch, adj. freethinking ; — geiftig, 
adj. unprepossessed, unbiassed, unshackled (of 
the mind); — gelaffen, part. adj. freed, enfran- 
chised, emancipated, manumitted; — gelaffene, 
m. & f. freed man, freed woman ; — geridjt, =. free 
(criminal) court of justice; also for Fehmgericht; 
— gefinnt, adj. free-minded, independent, repub- 
lican ; — glauben, m. free, independent faith ; — 
gläubig, adj. independent, unbiassed in faith; — 
gläubigteit, f independence; — graf, m. + judge 
of a criminal court, bailiff, sheriff ; — gut, =. free- 
hold, free-tenement, allodium, free-farm ; — ba: 
fen, m. free port; — haus, n. a house enjoying 
certain WT herons 3— ber F baronet, baren i— 
herrinn, f. baroness ; — ich, adj. belonging to 
a baron ; — herrſchaft, f. barony; — bersiay adj. 
free, open-hearted; — hof, m. free-farm, free- 
charge; — jahr, n. free year, year of immunity; 
— laffung, f. freeing, manumission, releasing, 
emancipation; — leben, n. freehold, free-tene- 
ment, frank-fee, fee-simple; — madung, f. free- 
ing, making free, clearing ; — mann, m. freeman ; 
freeholder ; provine. knacker ; — martt, m. free- 
market, privileged fair ; — maurer, m. freemason ; 
— maurerei, f, — maurerwefen, n. freemasonry ; 
— meifter, m. free-master ; — meifterichaft, /. free- 


- 
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mastership ; — mutb, m. frankness, candor, plain- 
dealing; — mütbig, I. adj. frank, free-hearted ; 
open, upright, candid, ingenuous; II. ade. 
frankly, ingenuously ; — müthigteit, /. frankness, 
: candor; — {af, m. freeholder, yeoman; — ſchein, 
m. licence; — {diefen, ». public shooting; — 
{dule, f. free-school, charity-school ; — fchtike, or 
{hüß, m. free-archer, one who shoots with charmed 


bullets; — finn, m. 1. free, unbiassed manner of 


thinking; 2. sense of liberty ; — finnig, adj. free- 
minded, free-thinking; — ftnnigfeit, /. free- 
mindedness, free thinking; — fig, m. freehold; 


— fißer, m. freeholder; — fpredjen, x. — fpre= 


dung, f liberation, setting free ; absolution ; eman- 
cipation; — ftaat, m. free state, republic; — 
ftaatébirger, m. republican ; — ftadt, f. free town; 
— ftätte, f. asyle, asylum, refuge; sanctuary; — 
ftelle, f. place obtained gratis ; — ftunbde, f. vacant 
hour, spare hour ; leisure ; — tifd), m. free board- 
ing ; — werber, m. — werberinn, f. wooer for an- 


other, matrimonial agent, matchmaker ; — mer 


berei, f. business of a matchmaker ; — werbung, f. 
wooing, courting for another, match-making; — 
willig, I. adj. voluntary, spontanevus, free; II. 
adv. voluntarily, spontaneously, of one's own ac- 
cord; — willige, m. volunteer; — wwilligfeit, f. 
voluntariness, spontaneity ; free-will, good-will. 
reie, n. & f open air. 
gre or 
Madden — , to woo, court, to make love to; II. 
a. to marry. 
eien, v. a. to free, privilege. 
reier (Freiersmann), m. (-83 
suitor; fg. auf — 8 Füßen ge 


d. . 
Greierei, f (pl -en) courtship, courting, woo- 


ing. 

Zreiheit, f. (pl. -en) 1. liberty, freedom; 2, privi- 
lege, charter ; 3. licence ; 4. exemption, immunity, 
franchise ; 5. privileged place; in — feßen, to set 
at liberty; fid) bie — nehmen, to take the liberty ; 


ch zu viel — heraus nehmen, to be too free; 


L —) wooer, 
ben, to be en- 


poetiiche —, poetical licence; compos. — sbaum, 


m. atree, pole erected with a cap fixed at the top 

as a sign of liberty; — öbrief, m. charter, patent ; 

— éburft, — seifer, m. — Bliebe, . — finn, m. 

thirst, zeal, love, spirit of liberty; — ébunb, m. 

— éfampf, m. — strieg, m. alliance, struggle, war 

for asserting liberty; — #freund, m. friend to li- 

berty; — 6beld, m. hero, champion of liberty ; 

— smite, J. cap of liberty; — éritter, m. cham- 

pion of liberty; — é{udt, — Swuth, f. rage, im- 

moderate desire for liberty; — ſchwaͤrmer, m. fa- 

natic for liberty. 

reiherr, m. vid. under Fret. 

teilagern, v. m. to bivouac. 
eilid), conj. 1. certainly, to be sure, of course ; 2. 

indeed, sure, it is true; ja — , yes, it is true, to 

be sure ; wir find — arm, aber zufrieden, we are 

poor, it is true, but content ; — habe id) es gehört, 

to be sure I have heard it. 

Sreith, Freithe, f vulg. courtship, wooing; auf bie 
— geben, to go a wooing. 

Breitag, m. (-63 pl -¢) Friday ; der ftille — , good 

riday. 

Fremd, adj. 1. strange, foreign, extraneous; 2. be- 
longing to others; 3. fg. unusual, extraordinary ; 
ich in bier —, I am a stranger here ; — e Pflan= 
zen, exotic plants; — e8 Gut, — e Kinder, u.f.w., 
other people's property, children, &c. ; dies tSmmt 
mir febr — vor, this seems strange to me; — € 
Wedhfel, foreign bills; compos. — artig, adj. he- 
terogeneous ; — artigfeit, /. heterogeneousness ; — 
namig, adj. of another's name ; — wort, n. foreign 
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teyen, v. I. n. (aux. haben) um ein 
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word — wérterbud, =. dictionary of foreign 

words. 

grembe, m. & f. deck like adj. 1. foreigner, stranger, 
alien; 2 fg. visitor ; — haben, to have company; 
compos. — namt, a. alien office. 

Srembe, f. foreign country; in der — , abroad; in 
bie — geben, to go into foreign countries, abroad ; 
aus der — fommen, to come home from travel- 


ling. 
orembling, m. (-¢8 5 pl. -€) foreigner, stranger ; com- 
ht, n. L. T. right over aliens, escheat, 
eacheatage. 
resco, T. fresco; compos. — mialerei, f. painting 
in fresco. 
Freß/ in compos. — baud, m. cont. glutton ; — bes 
pierber f greediness, gluttony, voracity ; — gierig, 
. adj. greedy, voracious, ravenous, gluttonous ; 
II. ade. ily ; — trantheit, — fudt, f hungry 
evil ; — {ad}, m. victual-bag (scrip) ; cont. glutton ; 
— fäure, f. discharging acid ; — trog, =. manger; 
— wanft, m. cont. glutton; — zange, f. feeler (of 
insects). 


efle, f. vulg. mouth, cho 
efjen, v. ir. a. 1. to eat lof animals) ; cost. oulg. 
to eat greedily; to guttle, devour; 2. fg. § T. to 
eat, corrode, fret; zu — geben, to feed, give the 
provender ; um fid) —, to spread (of an ulcer), to 
diffuse itself; einen Narren an etwas — , to dote 
upon ..., to conceive an unreasonable partiality 
for a thing. 
Freffen, ». (-8) 1. eating, food (for animals); 2. 
gluttonizing, gormandizing; ein gefundenes — , 
. a thing wished for, the very thing. 
Brefjend, part. adj. eating, corrosive, etching, con- 
suming. 
Breffer, m. (-65 pl. —) eater, great feeder (of 
animals); cont. guttler, glutton, gormandizer, de- 


vourer. 
Brefferet f. (pl. -en) cont. gluttany; vadg. banquet, 
trea 


Bes, adj. vulg. greedy ; gluttonous. 
ett, m. (-e8 3; pl. -e) Frettdhen, m. (-8 5 pl. —) 
ttwtefel, n. (-85 pl —) ferret; mi ⸗ 
n jagen, to ferret; compos. — jäger, m. fer- 
reter. 
etten, v. n. provinc. to drudge. 
etter, m. (-6 3 pl. —) province. bungler. 
gen, v. a. provine. to feed, fatten. 
teube, f- (pi. -n) joy, pleasure; gladness, mirth, 
delight, merriment ; fg. comfort, satisfaction; 
voller — feyn, to be joyful er overjoyed; — an 
Semanbem erleben, to live to see or experience 
satisfaction, delight in one; feine — an etwas 
haben, to delight in; mit — n, gladly, joy- 
y 


Freuden, pl. of Freude, in compos. — beter or — 
felt, m. cup of joy; — bezeugung, f. rejoicing ; 
show or expression of joy; — feier, f. — feft, = 
ublic festivity, festival, jubilee; — feuer, x. bon- 
re; — gefang, m. hymn of rejoicing; — ge⸗ 
ſchrei, n. shout, acclamation of joy, cheer, huzza ; 
— haus, x. house of joy; — fletd, n. festival gar- 
ment; — leben, =. joyful life, merry life, happy 
life; — leer, — 108, adj. joylesa; — nmddden, a. 
prostitute; — meer, n. © sea of joys; — poft, / 
joyful news; — reid, adj. joyful, rich in joy, most 
happy; — ruf, m. joyful exclamation; cheer; — 
ſchießen, =. firing of the guns (for victory, &c.); 
— flörer, m. disturber o Joy, pleasure; — tag, 
m. day devoted to joy, festival day; — thräne, — 
zähre, f. tear of joy; — traum, m. dream of plea- 
sure; — trunf, m. rejoicing cup; — voll, ady. 
full of joy, joyful ; — zeit, f. } time. 
Zreubdetrunfen, adj. intoxicated with joy. 
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Breudig, I. adj. glad, joyful; joyous, cheerful, glad- 
some; II. adv. gladly, joyfully, joyously, cheer- 
an readily; etwas — thun, to do a thing 


Geeubigteit, f £ joytulness, joyousness, alacrity, glad- 
someness, chee 


Freuen, v. I. weft to rejoice, be rejoiced, delight in, 
be glad; ich freue mid) barüber (deffen), I am 
glad of it; wir — uns zu erfahren, we are bappy 
to learn ; fid) auf etwas — , to rejoice (in the idea) 
ofa thing; to enjoy by anticipation ; fid) wie ein 
Kind — , to rejoice extremely; II. a. & impers. 
to afford joy, pleasure ; es freuet mid), I am glad; 
it gives me joy. 

Sreund, m. (es; pl -e) 1. friend; fg. acquaint- 
ance; 2 ion, kin, kinsman ; 3M.E. corre- 
spondent, friend ; ein guter — an nity 2 friend of 
mine, an old Ag. — einer or 
von einer Sate Ion to t to be 2 friend of or to a 

‚to like 4 be fond of; er if tein — von 

#, he is not fond of music; ein — 
heit, a lover of truth; compos. — bribertieh 
adj. friendly and brotherly ; — 108, adj. friendless ; 
— bdaruqh⸗ adj. being a friend and a neigh- 


reanben, ©. « § u. + to make friends; gefreundet, 
related. 


part. adj. 
mn, f. (pl em female friend. 
"ie I. adj. 1. kind, affable, gentle, friendly, 


sweet; benevolent, gracious, courteous; 2 
fal, pleasant, agreeable ; eine — e Rachricht, Ag. a 
fair warning ; bee — e Lefer, the gentle (court- 
reader: II. ade. kindly, graciously, court- 
, affably ; Semanden — grüßen laflen, to 

send one one’s kind wishes. 

Sreundlichleit, f. (pl. -en) kindness, affability, 
friendliness, pleasing demeanour, civility; gra- 
ciousness, courteousness, mildness. 

Sreundiaft, J( Pk -en) 1. friendship, amity; 2. 

favour, ess, pleasure; 3. + relation, kindred, | § 
amy ; — Endpfen, {dliefen, to make friendship ; 
einem eine — erweifen, to show friendship, do one 
a favour, kindness; compos. — ébetheurung, f. 
eee ne of friendship ; — 6beweid, m. — sbegets 
roof, testimony of friendship ; — &bund, 

—— alia alliance, league of amity ; — é6dienft, =. 

— — fl, m. act of friendship, good office, friendly 

tum; — shiny — m —— — to friendship ; 

— — 8 uerun 

tidy, ny J & adv. friendly, amicable. 
lichkeit, f. friendly disposition. 
daftsinfeln, pi. Friendly Islands. 

, m. (-85 pl.—) mischief, outrage, crime, 

injustice, act of violence, trespass; wan- 

touness, sacrilege; compos. — handlung, — that, f 

act of violence or cruelty ; — luft, f. — muth, m. — 

kan, =. mischievous mind, malicious disposition, 
wickedness; insolence; — mord, m. wicked, 
wanton, cruel murder; — wort, =. insult; blas- 


phemy ; — junge, f. wicked tongue, back- 

ter. j 

—* evelbaft, YI. adj. + cruel, criminal; 
aed wanton, wicked, insolent, 


shape Semel IL. adv. maliciously, wickedly, 


Sreveler or Frevler, m. (-63 pl.—) 1. wicked, 
wanton person; 2. blasphemer; outrager, of- 


Bervelhattgtit f. wantonness, wickedness, outra- 


Seevelny ». v. nv (aur. haben) to commit a crime or 
injustice, to be mischievous; to outrage; insult, 
offend, offer violence. 

Srer, um. git Frei, u.f.w. 


Bri 


Sreya, f Myth. T. Frea (a goddess of the ancient 
Germans). 

icaſſee, ». fricassee. 

after v. a. to fricassee. 





vid. drich. 

dig, eer Friedensbruͤchig. 

riede (Frieden) m. (gen. Friedens) peace; tran- 
quillity ; quiet of mind; — machen, {dliefen, to 
make peace; in— n lan, to let alone, quiet; 


compos. — — fürft or — nöfürft, m. Prince of Peace, 
our Saviour; — gebot, =. order or injunction to 
keep peace; 


y adj. u eable, quarrel- 
some; + outlawed ; — néabft tht, f pacific inten- 
tion; — néantrag, m. offer of peace; — néatti- 
fel, m. article of peace; — nébedingung, f. con- 
dition of peace; — nébote, m. messenger, (herald) 
of of peace ; — nöbredyer, m. peace-breaker ; — ne 

brud), m. breach (rupture) of peace; — nébridig, 
adj. breaking peace, guilty of a violation of the 
peace; — nécon m. CO for making 
peace; — néein itungen, pl. preliminaries of 
peace ; — néengel, m. angel of peace ; — néfeft, ». 
celebration of a peace; — nöfeuer, n. bontire in 
—eæe of a peace ; — néflagge, f flag of truce 
ace) ; — néfuf, m. peace-establishment ; peace- 
Die footing ; — nögericht, m. court for deciding 
questions of the public peace; — nétuf, m. kiss 
of peace; — némiinge, f. medal struck in com- 
memoration of a peace; — nöpfeife, f. pipe of 
ace ; — néridter, m. justice of the peace ; — néz 
Fatup, m. treaty (conclusion) of peace, pacification ; 
— néftifter, m. ifier, peace-maker ; mediator ; 
— néjtiftung, f. pacification ; — nöftörer, m. dis- 
turber; — nétag, m. day of peace; anniversary 
day of peace; — nétractat, — névertrag, m. treaty 
of peace ; — növermittelung, f. interference, medi- 
tion of peace; — nöunterhandlung, f. negotia- 
ation of peace; — névorfdjlag, m. proposition 


(pre ) of peace ; — négeit, f. time of peace. 
eto Te adj. peaceable, pacific, inclined to 
I aceably. 

* ertigteit tf pea peaceableness, pacific disposi- 

dan. 


Geiebgaun, m. fence, hedge. 

ehe 3 pl. -böfe) churchyard. 
„Friedſam, I. adj. eng peaceable, 
quiet, secure ; adv. peacefully, 


rederic. 
peaceful ; II. adv. peacefully. 


— 





, chilled. 
an m. (-¢8) point of congelation, freezing 
oint. 
tied, m. (-065 pl -) Arch. T. 1. baize; 2 
frieze. 
Griefe, m. (-n 5 pl. -n) Friesländer, m. (pl. —) 


Friselander. 


iedland, n. Frise, Friseland. 

tgga, f. North. Myth. T. Frea, Frigga. 

» |. adj. 1. fresh, cool; 2. Ag. fresh, recent, 
new, green, raw; 3. brisk, vigorous, lively, gay; 
eine — e Gefinntefarbe, a lively or ruddy comple- 
xion; — und gefund, healthful and gay ; auf 
— er That, in the very fact; — e Eier, new- 
laid eggs; — e Mäfche, f. clean linen; TI. adv. 
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freshly, recently, newly, briskly, lively, gaily; — ! 

— auf! cheer up! — darauf lod, on hen, cou 

rage! von — ent, afresh, anew; in compos. — 

blei, x. lead not calcinated ; — feuer, =. fire for 
refining metals; — eifen, =. brittle iron! refined 
iron; — efje, f finery (in melting houses); — 
geftübe, n. coal-dust; — alate, 4 litharge Te» 
duced to lead; — beerb, — ofen, m. finery, fur- 
nace for refining the metals; — fnedt, m. re- 
finer’s assistant; — malerei, f. fresco painting; 

— melf, — milden, province. adj. giving fresh 
milk ; fresh-milking; — pfanne, f. iron kettle 
(to part silver from copper); — fdhladte, f. dross, 
recrement (of new melted ore); — ftüd, n. ore 
cake (of black copper and lead); — zaden, m. 
long thick iron plate in the hearth of a melting 
furnace. 

Friſche, Friſchheit, f freshness, coolness; newness, 
brightness. 

Srifhen, v. I. a. 1. to cool, refresh; 2. fig. to en- 
courage; 3. 7. to remelt, refine; 4. to new-rifle 
the barrel of a gun; to drink (of dogs); II. 2. 
(aux. haben) Sp. 7. to pig, farrow. 

Srifcher, m. (-8 3 pl. —) finer, refiner (of me- 
tals, 

Srifchling, m. (-6 35 pl. -¢) shoot (a young wild 

r 


m m. (-83 pl. -€) hair-dresser, frizzler. 

rifiren, v. a. to dress, curl hair; Tuch — , to nap 

cloth; Kleider, u.f.w. mit Band, Spigen, u.f.w.—, 
to trim, dress. 

Krift, f. (pl -en) space of time, set (legal) term 
time; respite, delay; M. E. usance; in Jahres 
— ‚in the space of a year; zu biefer —, at this 
time ; compos. — tag, m. day of respite (of delay, 
of grace); — or — emveife, at certain times, in- 
tervals, times. 

Sriften, v. a. to grant delay, respite, to put off, to 
delay, to postpone, prolong; einem baé Leben — , 
to prolong or spare one’s life. 

Griftung, J. fixing a term; delaying; prolonging 
one’s life. 

tifur, f. (pl -en) curling; trimming. 

Tift, Sritibobrer, m. (-8 3 pl. -e; —) T. gimlet. 

vitte, f. Ch. T. frit 

tivol, adj. frivolous. 
tvolität, f. (pi -en) frivolity. 

rob, adj. glad, joyful, rejoiced ; happy ; 

— barüber, I am glad of it; einer & 







viality. 

Frobhloden, v. n. (aux. haben) (über etwas) to exult, 
shout, triumph, rejoice in; also with dat. frob- 
lodet bem Herrn! shout to, rejoice in the Lord! 

Brobloden, nr. (-8) exultation, shout, triumph, jubi- 
ation, 

Frohn, I. adj. + holy; lordly; public; IT. s. m. 
(-e8 3 pl. -€) beadle, sergeant, bailiff; LIT. Frohn 
or Krohne, f. (pl. -n) service to be rendered to the 
Jord of the manor, socage, compulsory service ; 
compos. — ader, m. land held in socage ; — altar, 
m. holy altar; — arbeit, f. compelled service, so- 
cage; — bar, adj. liable to villainage, held in so- 
cage ; Fr gauet, m. socager, socman, bondman, 


Fro 


villain; — bote, m. summoner, beadle; — bots 
fchaft, f. foot-service ; —dienft, m. service done in 
socage, service due to the lord ofthe manor, com- 
pelled service, villainage ; — faften, pl the four 
ember weeks; quarter-fastings ; — fefte, f. public 
jail ; — frei, adj. exempt from compelled services; 
— fubre, f. a compulsory furnishing of carts and 
horses; — gelb, x. money paid in lieu of socage- 
service ; — gut, =. tenement liable to socage ; — 
bert, m. lord or proprietor who is entitled to exact 
socage service ; — bof, m. socage-farm; — bufe, 
f. socage-ground ; — tnedht, m. menial obliged to 
orm socage-service, serf; — lehn, m. socage- 
tenure, fief held in villainage ; — leidnam, m. 
Christ's holy body ; — leihnamsfeft, =. us- 
Christi-day ; — loß, adj. vid. — frei; — flüchtig, 
adj. obliged to socage-duty; — tag, m. day on 
which socage-duty is performed ; — vogt, m. task- 
master, overseer of socagers. 
Sröhnen or Frohnen, v. I. a. provine. to seize 
to distrain ; II. ». (aux. haben) 1. to do service in 
socage ; 2. fg. einem or einer Sadye — , to serve 
one in a slavish manner, to be a slave to, do hom- 
age; to indulge in, be addicted to; Jemandes 
Zaunen — , to humour one's whims; ber Trun⸗ 
fenbeit — , to be addicted to liquors. 
Froͤhner, m. (-8 5 pl —) one who is bound to do 
socage service, . 
Sröhnerei, f (pl. -en) provinc. prison for criminals, 
ublic jai 
omm, I. adj. 1. pious, godly, religious, devout ; 
2. kind, benevolent ; 3 honest, modest, innocent; 
4 vulg. harmless, tame, quiet ; 5. strong, brave; 
ein — es Pferd, a quiet (gentle) horse; ein — es 
Sdaf, fg. vulg. a poor innocent ; ein — er Wunſch/, 
an innocent, i.e. vain wish; Il. adv. piously, 
kindly; quietly. 
Srdmmelet, f (pl. -en) affected piety, hypocrisy, 
bigotry, canting. 
Srommicin, v. a. (aux. haben) to affect piety, to act 
the hypocrite, to cant. 
Frommen, n. (-8) benefit, advantage ; es dient zu 
beinem — , it is for your good, benefit. 
Brommen, v. n. (aus. Yaben) to avail, profit, be of 


use. 

Erömmigkeit, f. 1. piety, godliness, devoutness ; 2 
innocence, honesty. 

Frdmmler (-65 pi. —), Frdmmling, w. (-8 5 pl. -e) 
hypocrite, devotee, canting fellow. 
tonte, f. (pl. -n) Mil. T. front. 
tontignac, m. Frontiniac (a wine). 
roſch, m. (-€63 pl. Froͤſche) 1. frog; 2 tongued 
whelk ; 3. Afed. T. ranula, swelling under the 
tongue; lampas (of horses); 4. Mus. 7. lower 

art of the fiddle-stick ; compos. — abet, f. ranu- 

ar vein; — biß, m. frog-bit (Hydrocaris L.); — 
biftel, f St. Mary's thistle; — eppidy, m. water- 
parsnip ; — fang, m. catching of : — fifdy 
m. toad-fish; — gequafe, n. croaking of frogs ; 
— geſchwulſt, f. vid. Broich 3. 3 — teule, f. hind leg 
of a frog; — lattidy, m. pond-weed, frog-lettuce ; 
— laid), n. — leid), m. spawn of frogs; — Löffel, 
m. water-plaintain; — mäufeler, m. Batrachomyo- 
machia; — quappe, /. bull-head, tadpole, young 
frog; — reidyy adj. froggy ; — fattel, m. backlees 
saddle; — ſchnecke, f. toad-snail; yellow water- 
wagtail; — ftein, m. toad-stone; — UTM, m. 
vid. quappe. 

Bröfchelring, m. (-65 pl. -€) Min. T. coin or wedge- 
ring. 
töfchen, v. a. unig. to catch frogs. 

ee ‚m. (-¢63 pl. Kröfte) 2. frost ; cold, chill, chill- 

ing ; 2. fg. coldness, apathy; 3. fever-shivering ; 

der — läßt nad), the frost relents; vom — € bes 
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häbigt, frost-bitten ; compos. — beule, f. chil- 
blain; — bobrer, m. an instrument foe boring 
holes in the frozen ground; — mittel, ». remedy 
against frozen limbs ; — pflafter, m. plaister 
against chilblains; — falbe, f. salve, ointment 
against chilblains ; — rauch, m. frozen va- 
pour in the air, frosty mist; — wetter, n. frosty 
weather. 

Frifteln, v. imp. 1. to shiver a little ; 2. to begin to 
freeze, to freeze a little; mid) fröftelt, T feel 
little cold. 

Groftig, adj. 1. frosty; chilly; 2. Ag. cold, insipid, 

uninteresting; ein — er Menfdy a chilly body ; 

ein — er Gmpfang, a cold reception; eine — € 
—— a story void of interest, 

Gröftler, m. (-55 pl —), Frdfiling, m. (-85 pl. -e) 
a chilly body. 

Srudt, f. (pl. Früchte) 1. fruit; 2 Med. T. fruit, 
fetus; 3. Ag. fruit, benefit, profit, product, effect ; 
also used for corn, or anything that grows: eins 
gemadte — , pl. preserves; compos. — aft, m. 
fruit-bearing branch ; — auge, ». — feim, m. bud, 
blossom of a fruit, germ; — balg, =. follicle; — 
band, =. vid. — fdnur; — baum, m. fruit-tree ; 
— bebältniß, n. vid. — balg, — boben, m. fruitery ; 
granary, corn-loft; B. T. bottom of flowers ; 
— bringend, pert. adj. frugiferous, fructiferous; 
— effig, m. vinegar made from fruit; — garten, 
=. orchard, kitchen-garden ; — gehäufe, n. seed- 
vessel of a plant; — geldnbet, s. railing with 
fruit-trees ; — gewinbe, x. vid. — ſchnur; — goͤt⸗ 
tinn, f. goddess of fruit (applied to Pomona or Ce- 
res) ; — banbdel, m. fruit-trade, corn-trade; — 
haus, =. corn-magazine, granary ; — haͤutchen, m. 

4A. T. choroides; — horn, x. cornucopia ; — hülfe, 

f busk, shell of grains; — teim, m. germ, em- 
bryo; — fteld, m. B. T. pericarpium ; — Tnospe, 

JS. bud, germ; — fnoten, m. germ, embryo; — 
forb, m. fruit-basket; — lo8, 1. adj. 1. fruitless, 
unproductive, barren; 2. fg. fruitless, vain; II. 

adv. fruitlessly, in vain ; — lofigfeit, f. 1. fruitless- 
nese; 2 barrenness; — mefler, «. fruit-knife ; 

— monat, =. fruit-month ; — mug, m. stewed 
frait ; — nießung § — nugung, f. Z. T. usufruct; 

— ‚m. L. T. usufructuary; — ſchnur, f. 
Arch. T. festoon ; — {perte, f. prohibition (stop- 
page) of corn-exportation ; — reid), adj. rich in 
fruit, fruitful ; Ag. fruitful, profitable ; — ftaubde, f. 
— ftraudy, m. plant bearing fruit; — ftüd, x. 
fruit-piece (picture) ; — teller, m. fruit-plate; — 
tragend, ady. fruitbearing ; — wein, m. cider, 

; — wolle, f. B. T. down, feather. 
dtbar, adj. fruitful, fertile, productive ; teem- 
ing ; prolific; fg. rich, copious; ein — es Jahr, 
a plenteous year ; — machen, to fertilize. 

Frudtbarfeit, f. fruitfulness, fertility, productive- 

ness, plenteousness ; fecundity; fig. richness, co- 


—* ben) only £ od 
en, ©. n. (au2. en y Ag. to produce 
fruit, good effect, to be of use, to avail, to have 


Zrüh § Frühe, adj. § adv. 1. early, in the morning ; 
2. soon ; 3. premature; untimely; — Morgend, 
early in the morning; am — en age, early in 
the day ; von — bis in die Radıt, from morning 
till night; —, yesterday morning ; heute 
— , this morning ; morgen — , to-morrow morn- 
ing ; — ober fpät, sooner or later ; ein — er Dod, 
an untimely death ; compos. — apfel, m. summer- 
apple; — arbeit, f. morning-work ; — bett, n. 
hot-bed ; — birn, . summer-pear; — blume, f. 
early (spring) flower; — erbfen, 
gebet, m. morning-prayer ; — 
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hastings ; — 
rt, f. untimely 
birth ; abortion ; — gerfte, f. forward barley; 


ud 


— 8dienſt, m. morning service; — jahr, = 

spring; — flug, adj. forward, prematurely wise, 

of forward wit; — foft, f — mabl, m. vid. — 
fticd ; — meffe, — mette,f. matins ; — obft, ». early 
ripe fruits; — prebiger, m. morning preacher ; 

— predigt, f morning sermon; — regen, m. 

morning rain; — teif, adj. early-ripe, precocious ; 

— reife, f. precocity ; — roth, =. morning-red, 

aurora; — frat, f. early seed ; — {@laf, m. morn- 

ing sleep; — fonne, f. morning sun ; — 9 Me 
breakfast ; ein taltes — ftict, a cold collation; — 
ftüden, v. insep. I. n. (auz. haben) to breakfast ; 

II. a. to eat for breakfast, to breakfast on; — 

ftunde, f. morning-hour, morning-time ; — trun, 

m. morning draught; — thau, m. morning dew ; 

— zeitig, adj. & adv. early, vid. below. 

€, f. early time, morning time. 
eftend, adv. super. the earliest. 
ling, m. (-63 pl. -€) 1. spring; 2. fig. youth, 
rime of life ; * for year; 3 an animal born early 
in the year, especially a lamb; gum — gehörig, ver- 
; compos. — éblume,f. vernal flower; — sengian, 
m. gentianella; — éfarbe, f. vernal tint ; — öfeier, 

f. celebration of spring ; — éfieber, n. spring- 
fever; — fliege, 7 spring-fly, phryganea, cade- 
worm, water-moth ; — himmel, m. spring, i. e. 
clear, sky ; — éjabre, pl. years of youth ; — éluft, 
f. spring-time air, vernal air; — émonat, m. 
spring month, March; — $morgen, m. morning 
of a spring-day; — énadtgleithe, f. vernal equi- 
nox; — épuntt, m. Ast. T. vernal point; — öre= 
gen, m. vernal rain; — ötrieb, m. spring instinct, 
sexual propensity ; — &vogel, m. bird making his 
appearance early, cuckoo ; — @jeidjety a. Ast. T. 
vernal sign. 

Frühzeitig, I. adj. early, premature, immature, pre- 
cocious, forward, rash; ein — et 0d, an untime- 
ly or premature death; II. adv. early, premature- 
ly, immaturely, forwardly. 

Fruͤhzeitigkeit, f. prematurity, immaturity, preco- 
city, forwardness. 

Fuds, m. (es; ph. Fidfe) 1. fox; 2 fox’s skin, 
fur of a fox; 3. chesnut horse; 4. 4c. cant. fresh- 
man, 5. vulg. yellow coin, gold coin; 6. vulg. a 
person with red hair; 7. Ag. cunning fellow; 8. 

lunder, mistake ; ein Haufen Küchfe, a skulk of 
foxes; ber — ſteckt im Bau, the fox kennels ; den 
— aus dem Bau vertreiben, to unkennel a fox; 
der feine — ‚Ag. sly-blade (vulg) ; flirkt ber — , 
fo gilt ber Balg, Jack’s a-light, &c. (agame); den 
— ftreicjen, prov. to flatter ; compos. — affe, m. 
red-haired monkey ; — balg, m. fox-skin ; — bart, 
m. red-beard; goats-thorn (a plant); — bau, m. 
fox-hole, kennel ; — beere, f. the bramble-berry ; 
— eifen, ». — falle, f. fox-trap ; — ente, f. a kind 
of wild duck ; — eule, f. horn-owl, Jong-eared owl ; 
— gané, f. shield-drake, borough-duck ; birgan- 
der; — grube, — höhle, f. vid. — bau; — haar, 
n. fox’s hair, red hair; — jagd, f. fox-chase, fox- 
hunting ; — jäger, m. fox-hunter; — Topf, m. 
head with red hair, red-haired person ; — lod) n. 
vid. — bau; — pelj, m. fur (lining) of foxes; 
ben — pelz anziehen, Ag. to play a trick, use cun- 
ning; — prellen, n. fox-baiting, tossing ; — rieb= 
a8, n. fen reed-grass ; — roth, adj. fox-co- 
oured, sorrel; — roth, n. sorrel colour, red bay; 
— fdywanz, m. fox-tail, brush; fox-tail (a lant) | 
ben — ſchwanz ftreichen, fg. to flatter; — ſchwaͤn⸗ 
zen, v. n. (aux. haben) Ag. vulg. to flatter, fawn, to 
pick thanks; to slander; — ſchwaͤnzer, m. vulg. 
fawner, pick-thank ; slanderer, backbiter ; — 
farodingecel, £ . fawning, adulation ; slander, 
ackbiting; — fdywänzeriich, I. adj. onlg. slan- 
dering; fawning; II. ade. fawninglv. 
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of the fox; 2. Sp. 7. to hunt foxes; II. a. provine. 
to teaze, play a trick. 

deg er, m. (63 pl. —) M. E. vulg. stock-jobber. 
uchſicht, ady. foxlike; red, carroty; smelling of 
the fox. 

Fudtel, f. (pi. -n) 1. broad sword ; 2. whip, scourge, 
rod, terule; unter der — halten, to keep under 
the ferule, strict discipline; compos. — Einge, f. 
a fiexible blade without an edge. 

Fuchteln, v. I. a. to whip, strike with a rod; II. x. 
(aur. haben) to flourish a sword or switch. 

Buber, n. (-8 5 pl. —) 1. cart-load, waggon-load ; 
2. a measure for wine containing six ohms; com- 

. — weile, adv. by cart-loads or by the fuder. 
uderig, adj. containing a fuder. 
ug, m. (-¢8) 1. right, authority ; 2. + aptness, con- 
venience ; mit — unb Redjt, with full right; mit 
gutem —, with good reason. 

Zuge, f. (pl. -n) 1. joint, groove; mortise; A. 7. 
seam, suture ; 2. Mus. T. fugue; aué den — n 
bringen, to put out of joint, to unhinge ; compos. 
— nleim, m. glue (of bees, by which they join the 
cells) ; — nſchnitt, m. the cutting into a conic form 
(stones, &c. 

Fugen, v. I. n. (aux. haben) to fit; to join; IIL. a to 
join, groove. 

girt, adj. Mus. T. in style of fugue or double 
counterpoint. 

Fuͤge⸗bank, f (pl. -bänte) 7. or — hobel, m. groove- 
plane; a long plane; — wort, n. Gram. T. con- 
junction. 
ügen, v. I. a. 1. to join, unite, put together ; 2. 
to ordain, dispose, dispense (said of God); 3. fg. 
bingu —, to add; II. ref. 1. to suit, to be suit- 
able, convenient, proper, fit; 2 fid) in einen or 
etwas — , to accommodate, reconcile one’s self to; 
to submit to; 3. to betake one’s self; 4. imp. to 
happen, come to pass; to chance ; fid) in bie Koth- 
wendigteit —, to submit to necessity; III. n. + 
(aux. haben) to yield to, to be of use, to suit. 

Fügig, adj. used only in compositions, as, gering — , 
insignificant. 

Fuͤglich, I. adj. convenient, proper, fit, apt, suitable, 
opportune, seasonable; II. adv. 1. conveniently, 
suitably, aptly; 2 lawfully, by right, reason; es 
läßt fi) nicht — thun, it cannot well be done; 
id) febe nicht ein, wie ich e8 — vermeiben foll, I see 
no easy way to avoid it; e6 kann — geichehen, it 
may well, conveniently be done. 

Züglichkeit, f. conveniency, fitness, aptness, suit- 
ableness, congruity, easiness. 
ugloß, adj. incompetent, without right, reason. 
ro adj. pliant, yielding, agreeable. 
figjamteit, f. pliableness, agreeableness. 
ügung, f. (pl. -en) 1. joining; 2. fig. disposition 
of God, dispensation, decree; 3. contingency, 
juncture. 
fiptbar, adj. }. sensible; 2 perceptible, palp- 
able. 
üblbarkeit, f. sensibility; tangibility, palpable- 
ness. 

Fühlen, v. I. a. & n. (aux. haben) 1. to feel; to be 
sensible of; 2. to perceive ; 3. to have fecling ; 
einem ben or an den Puls —, to touch or feel 
one’s pulse; fig. einem auf den Zahn — , to feel 
one’s mind; II. reff. to be sensible or conscious 
of; to feel one’s self; es fühlt fid) weich, it feels 


soft. 

Fuͤhlend, part. adj. feeling, sensitive, susceptible, 
tender. 

Ballen m. (-8 3 pl. —) feeler. 
üblfaden, m. (-65 pl. -fäben) Fuͤhlhorn, x. (-6 5 
pl. ‚hörner), Zühlfpiee, f. (pl. -n) fecler. 
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en, Fuͤchſeln, v. I. a. (aux. haben) 1. to amell tt arn, m. (-8) sensitive fern. 


a (traut, n. (-e6 5 pl. -trduter) mimosa, sensitive 

ant. 
bloß, adj. fig. unfeeling, cold, void of feeling ; 

— en, insensible to. 

ü Aokeit, f. unfeelingness, coldness, apathy. 

übhnen, a. Fünen (an island). 
uhr, f. (pl. -en) vid. Fuhre; compos. — frobne, f. 
socage service with cart and horse; — gelegens 
beit, f. conveyance; — geräth, n. cart’s baggage ; 
— inet, m. carter’s man; — lohn, m. freight, 
carriage, postage ; fare, passage; — mann, m. pl. 
— leute, carrier, cartman, carter, waggoner; 
driver; —mannéfittel, m. smock frock; — mannds 
wagen, m. waggon; — fdlitten, m. sledge for 
conveying ; — meg, m. highway, carriage 
road; — wert, ». vehicle, carriage, conveyance, 
cart, waggon ; — wefen, ». carrying, conveyance, 
carriages. 

Sean n. (-¢8 53 pl. -bänber) leading-strings. 
übrbar, adj. 1. capable of being carried on; 2 
ortable, manageable. 
ubre, f. (pl. -n) |. carrying, carriage ; 2. carriage, 

conveyance, cart, waggon; 3. cart-load, waggon- 
load, load; 4. carriage, fare; 5. province. fur- 


row. 
Führen, v. a. 1. to carry, convey, bring; 2. to lead, 
ide, conduct, to command; 3. to form or build 
in a certain direction ; 4 Ag. to manage, carry on; 
5. to bear, to wear; 6. to wield, manage; 7. to 
have; to contain; to hold; & to wage, 00; 
bas Vieh zur Traͤnke —, to drive the cattle to 
water; aus dem Lande — , to export; ins Land 
— ‚to import; eine Gade —, to direct, mana 
or carry on a business; bad Schwert, bie Feder, 
u.f.w. — , to wield or handle the sword, the pen, 
&c.; das Regiment, die Regierung, bas Ruber 
—, to govern, rule; to sit at the helm ; bie Haué 
haltung — , to keep the house ; die Bücher or das 
ud) — , to keep the books; einen aufs Gis — , 
to bring, draw one into danger, to take one in; 
einen Adler im Wappen — , to bear an eagle in 
one’s coat of arms; ein Leben —, to lead a life; 
bag Wort —, to be speaker; to speak in the 
name of others; garftige Reben — , to hold foul 
language; Krieg — , to wage war; Rlage —, to 
complain; Staat —, to cut a figure; einen Be⸗ 
weis — , to hold an argument; etwas im Schilde 
—, to have some design in one’s head; einen 
hinter das Licht — , to deceive one; in die Höhe 
— ‚to raise, erect; zu Gemüthe —, to impress, 
instil, infuse; in Verſuchung —, to lead into 
temptation. 

Führer, m. (-83 pl. —) conductor, leader, guide, 
director, head-man, commander. 
ieee f. (pl. -en) conductress, 
übrig, adj. Sp. T. capable of being led (of 
hounds). 

Führung, f. (pl -en) 1. carrying; 2. leading, guid- 
ing, guidance, conduct; 3. direction, manage- 
ment; 4. keeping (of books) ; 5. command. 

Fill, in compos. — bier, a. beer to fill the cask up; 
— brett, n. pannel, square; — eimer, m. T. pail, 
bucket for measuring salt-water; — erde, f. ful- 
ler’s earth ; — faß, n. coal-measure; — gelte, f- 
brewer’s pail (bucket); — baat, ». hair for seuff- 
ing; — balé, m. funnel; — horn, =. born of 
plenty, cornu copie; — elle, f. ladle, pot-ladle ; 
— mund, m. Arch. T. foundation of a building; — 
opfer, m. sacrifice of consecrations (among the 
Jews); — ort, m. place where pails are filled (in 
mining) ; — ftange, f. pole by which the hole in a 
charcoal-kiln is stirred and filled up; — ftüd, =. 
piece for filling; -- wein, m. wine with whi.h 


gu 
a cask is filled up; — wort, m. Gran. T. expletive, 


botch. 
beth (pl. -n) fulness, plenty, abundance. 
ty v. Le 10 fill, up; 2 to stall; & to 
‚put in; Al. to ; . . 
er n. (cuz. haben) ref 
Sone’ Cg pl. —) 1. foal, filly ; 2 filling up. 
⸗ rh pl. —) filler; province. fuller, vid. 


as sacrifice. 
L. (pl. -n) cont. proviac. slut. 
ein, v. n. (aux. haben) vulg. to fumble. 
‚m. (-€63 pl. Bünde) finding, thing found; 
. discovery, invention, contrivance; einen — 
to find something of value ; cosspos. — bud, 
2. inventory; — geld, a. recompense (for finding 
and restoring something); — grube, f. mine, 
shaft ; £g. mine, treasure (literary, scientific); — 
‚ m. Min. T. proprietor, owner of a mine, 
miner; — recht, =. right or claim from having 
found a thing; — regifter, m. vid. — buds — 
dein, m. certificate of having found a thing. 
birt, adj. consolidated; die — e Schuld, con- 
solidated debt; consols. 

Ginf, adj. five; cinque (at dice); eulg. prov. — 
gerade jenn laffen, to be not over-rigorvus, to con- 
nive at something ; er fann nicht — zählen, prov. 
he cannot say bo toa goose ; bie — ‚Häfen, cinque- 
ports ; cosspos. — blatt, x. cinquefoil ; — blatterig, 
adj. pentapetalous ; — boppelt, adj. fivefold, quin- 

;— eck, n. G. T. pentagon; — edig, adj. 
pentagonal ; — fac, —fältig, adj. § adv. fivefold, 
quintuple ; ig, adj. having five fingers ; 
— ut, m. cinquefoil, fiveleaved grass; — 
fuß, — füßler, m. pentameter ; — füßig, adj. hav- 
ing five feet; — ‚m. quinquevir; — herr⸗ 
fdaft, f. pentarchy ; — hundert, adj. five hundred ; 

dertfte, adj. five-hundredth ; — jährig, adj. 
of Gve years, five old, quinquennial ; — jähr= 
lich, adj. every five years; — Tantig, adj. penta- 
gonal, having five edges; — mal, adv. five times; 
— malig, adj. at five times ; — pfinber, m. five 
pounder (piece of ordnance); — ruberig, adj. of 
five oars; — feitig, adj. having five sides ; — {yl- 
big, adj. consisting of five syllables; — ftimnng, 
adj. Mus. T. for five voices ; — ftindig, adj. lasting 
five hours ; — tagig, adj. of five days; — widig, 
adj. of five weeks ; — zeilig, adj. consisting of five 
lines ; — jollig, adj. five inches long or thick. 

Zünfe, f. (pl -n) Finfer, m. (-33 pl —) five; 


cingue (at dice) ; fer 7 quinquevirate. 
erlei, adj. five different, of five sorts. 
‚adj. fifth. 
1b, adj. four and a half. 
ftels = (-85 pl —) fith part 


ené, y, in the fifth place. 
bn faehn, provinc. adj. fifteen ; compos 
— ed, a. G. T. d 


> quip ecagon. 


⸗ j. eenth. 
— n. (-8) fifteenth 
nfzig, adj. fifty; compos. — fad), adj. fiftyfold ; 


—j adj. fifty years old, of fifty years; deci. 
in ein Aunfziger, a man of fifty years; er ift in 
den Funfzigen, he is between fifty and sixty years 
old. 


Zunfziger, m. (-8;5 pl. —) I. a man of fifty years 
old ; 3. wine of the year 1750. 
j. fiftieth. 


nfzigfte, th 
—2 — uͤnfzigtheil, x. (-8) fiftieth part. 
tn. dimin of unte. 


. | Burchtba 
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Funke § Funken, m. (-n85 pl. -n) spark, sparkle; 
Ag. glimpse, ray; — ny embers; — n von fid) ges 
ben, to emit sparks; bie legten — n feiner Liebe, 
the last remnants of his love ; compos. — mpurm, 


Guntein & Gunten, ». m. (eux. haben) 

unfeln nken, v. n. (aus. en) to emit 
ks, * —— glitter, scintillate, twinkle, 
ine ; — d, part. adj. sparkling, &c. 

Funkelneu, ——— adj. vulg. bran-new, 

quite new. 

De eins m. (-€85 pl. -€) pyrites. 
nfen, m. (-83 pl. —) vid. Funtes compos. — 

bols, 8 touch-wood ; — ſpruͤhend, adj. emitting 


spar | 
Sir, I. prep. (with acc.) for; instead of; as ein — 
allemal, once for all; — einen reden, to speak for 
one, or in one’s favour; — Bezahlung annehmen, 
to take in payment; e8 — einen Sdimpf adten, 
to consider it as an affront; ich lebe widentlid) — 
zehn Thaler, 1 live at the rate of ten dollars a 
week; — einen Pfennig, a pennyworth ; id 
meine Perfon, as for me ; an und — fidy in itself; 
— fic leben, to live by one’s self; er bat einiges 
Vermögen — fid, be has a little property of his 
own; ich habe es — mein eben gern, I like it for 
my life; ich halte es — meine Pflicht, I take it to 
be my duty ; Mann — Mann, man by man ; Vag 
— Bag, day by day; Schritt — Schritt, step by 
step ; — und wieder, pro and con, for and against; 
II. with wat, what, what kind, sort of; was — 
ein Mann ift ber Frembe ? what kind of a man is 
the stranger ? wad — Wetter ift heute ? what kind 
of weather is it to-day? was — Leute find bad ? 
what people are those? was — ein Schurke! what 
a rascal! — und —, + for ever and ever, ever and 
anon. 

Birken adv. + forward, further, past. 


ürbieten, v. a. province. to cite, summon. 

ürbieter, m. (-85 pl —) provinc. the officer that 
summons before a judge or magistrate, con- 
stable. 

Sirbitte, f. (pl. -n) intercession, mediation ; eine 
— einlegen, to intercede. 

Fuͤrbitter, m. (-85 pl. —) intercessor, pleader, 
mediator. 

Bürbittfchreiben, = (-85 pl. —) letter of interces- 
sion. 

Gurde, f. (pl. -n) furrow ; fg. wrinkle ; — n ziehen, 
to make furrows, to furrow ; compos. — nrain, m. 
balk ; — nweife, ade. furrow-like, in furrows. 

a v. a. to furrow ; fg. to wrinkle. 
ur enoß, m. (-ffen3 pi -ffen) furrow-neigh- 

ur. 

Furcht, f fear, fright, terror, dread, awe; in — 
fegen, to frighten, to terrify, to make afraid; — 
einjagen, to strike with fear, terrify; in — gera= 
then, to be frightened. 

Surdtbar, I. adj. fearful, formidable, dreadful, 
frightful, terrible; II. adv. fearfully, formidably, 


dreadfully, &c. 
it, f. formidableness, dreadfulness, ter- 
ribleness. 


Gardten, v. I. a. to fear, be afraid, apprehend, to 
dread ; einen (zu) — machen, to make one afraid, 
to frighten one; es ftebt zu — , it is to be feared ; 
II. ref. to be in fear; (fic vor einem or etwas) to 
be afraid of .., to stand in fear of somebody, or 
something. 

Kärckterlic, I. adj. frightful, terrible, horrible ; 
— e Geftalten, hideous forms ; IT. ads. frightfully, 
terribly, horribly. 
urchtlos, I. adj. fearless ; II. adv. fearlessly. 
urdtlofigteit, f. fearleasness. 

cchtfam, I. adj. timorous, timid, faint-hearted, 








gur 
usillanimous; — machen, to make afraid, dis- 
earten; IJ. adv. timorously, cowardly. 
Furchtſamkeit, f. timorousness, timidity, faint- 
heartedness. 
Üürber, ado. onwards. 
ier f. (pl. -n) fury, hag; bie — n, the Furies. 
urier, m. (63 pl. -€) quarter-master. 
tlieb, adv. only used in the phrase — nehmen, 
to be content with, to put up with. 
Fournier, ». (-8) T. inlay, veneer ; compos. — fpdne, 
veneers. 
tniren, v. a. to veneer, inlay. 
Ürfehung, f. vid. Vorſehung. 
ürforge, f. care. 
orgend, part. adj. caring for. 
hr orger, m. (-6 3 pl. —) he who cares for, guar- 


Bürfprace, f. Fuͤrſpruch, m. (-€8) intercession, vid. 
ürbitte 


Bürfpredyer, m. (-8 3 pl. —) interceder, intercessor, 
For re 
Zürfl, m. (-en5 pl. -en) prince, sovereign, noble- 
man between the duke’ and count; ber weltliche 
— ‚lay-prince ; compos. — abt, — bifchof, m. ab- 

bat, bishop bearing the title of prince. 

BGacften, pl. of Fuͤrſt; in compos. — bant, f seat of 
the princes in the German diet; — brief, m. let- 
ters patent conferring the dignity of a prince; — 
gut, m. estate, domain of a prince; — haus, n. 
family (house, court) of a prince; — but, = 
prince’s coronet ; — mantel, m. robe, ermine of a 
prince; — mäßig, adj. princelike, princely; — 
tath, m. college of princes; — redt, =. right or 
prerogative of princes; — ruf, m. Sp. T. horn's 
signal to advertise the prince where the chase is; 
— fies — ftubl, m. seat, residence of a prince ; — 
ftand, =. princeliness, dignity of a prince, body 
of princes; — tag, m. assembly of princes; — 
thum, ». principality, dominion of a prince ; — 
würde, f. princely dignity. 
ürften, v. a. to elevate to the rank of a prince. 
ürftinn, f. (pl. -en) princess. 
uͤrſtlich, adj. § adv. princely, princelike, of a 


rince. 
ürftlichkeit, f. splendor (Ag.). 
uͤrtre ich, adj. vid. Vortre ich. 
urt or Furth, f. (pl -en) fort. 
ürwahr, adv. in truth, indeed, forsooth, certainly, 
truly, verily. 
Dit m. vid. Borwik. 
rwort, n. (-¢8 3 pl. -wörter) 1. intercession, re- 
commendation ; 2. Gram. T. pronoun. 


urz, m. (283 pl. -t) ent fart. 

urgen, v. n. (aux. haben) vudg. to fart. 

uf elei, f. (pl. -en) provine. underhand, fraudulent 
ealing. 

ale m. (-6) common, bad liquor. 

uſeln, v. =. (aus. haben) to drink, or smell of com- 

mon liquor. 

Zuß, m. (-c65 pl. Fife) 1. foot; 2. bottom, pe- 
destal, base; 3. standard ; 4. footing, way of life; 
5. Mus. T. higher or lower pitch of tones ; 6. lower 
part of any thing; gu — €, on foot, afoot; gut zu 
— e ſeyn, to be a good walker; zu — e geben, to 
walk, go on foot ; zu — € reifen, to travel on foot; 

zu — , foot-soldier ; mit bem — e ftofen, 
to kick ; vom Kopf bis auf die Fife, from head to 
foot, from top to toe, cap-a-pie; unter bie Füße 
(mit Fuͤßen) reten, to tread under foot, to tram- 
ple upon; trodenen — e6, with dry feet; fy. 
einem Fuͤße machen, to make one stir, put one to 
his heels; auf anfebntiden — fe¢en, to put upon 
a respectable footing; — balten, to stand one’s 
ground ; zginem etwas unter ben — geben, to give 


gut 


one a hint about a thing, to advise; feften — fafs 
fen, to have a footing ; auf gleidjem —%, upon the 
same level ; auf gutem — €, fg. upon good terms; 
auf einem großen — e leben, to live in great state; 
auf freien — fegen, to give liberty, release ; einem 
auf dem — e folgen, to follow at one’s heels; ftes 

nden — ed, immediately, without delay; mit 

emandem über den — geipannt feyn, prov. to be 
at variance with a person ; feinen — weiter fegen, 
prov. to seek one’s fortune elsewhere ; compos. — 
angel, i caltrop, steel-trap ; — bab, =. foot-bath ; 
— n, m. ball of the foot; — bank, foot- 
stool ; — bedien, n. foot-bason; — bebedung, — 
befleibung, f. covering, clothing for the feet ; — 
bieges f. instep ; — bhatt, n. flat sole of the foot; 
— boden, m. bottom, floor; — bote, m. foot-mes- 
senger ; — brett, =. foot-board ; — dedfe, f. 
foot-cloth ; — dienft, m. service on foot ; — cifen, 
. trap, fetters ; — fall, m. laying one’s self at an- 
other’s feet, prostration; einen — fall thun, to 
prostrate one’s sclf, to fall prostrate; — fällig, 
adj. prostrate, on one’s knees; — feffel, & fetter; 
— feft, adj. having a sure footing; — gaͤnger, m. 
1. walker, pedestrian; 2. foot-soldiers ; — garbe, 
S. foot-guards ; — gefchmeibe, ». ornaments for the 
feet ; joc. chains for the feet; — gefimfe, =. Arch. 
T. socle, basis; — geftell, m. foot, foot-stall, 
destal, basis; — getaft, — Havier, ». pedal (of an 
organ); — gicht, f. gout in the feet, podagra; — 
tnecht, m. + foot-soldier, forester's man; — fr 
del, m. ankle-bone ; — tuß, m. foot-kissing, the 
ceremony of kissing the Pope's foot; — tifjer, 
— leder, m. cont. foot-licker; — maf, = 
measure ; — matte, f. foot-mat; — por Sf. foot- 
post; — pfab, m. foot-path; — puntt, m. Ast. T. 
nadir; — {djelle, /. iron for the feet; — ſchemel, 
m. footstool ; — ſicher, adj. sure-footed ; — fode, 
j. sock ; — fohle, f. sole of the foot, plant; — fols 
bat, m. foot-soldier ; — fpur, — e, m. §& f. 
track, trace of a foot, footstep; — fleig, m. foot- 
paths — ftod, m. N. T. stretcher; — ftof, =. 

ick; — ftrand, m. N. T. fla 
shore; — ftri 


t, low and sandy 
ck, m. snare for the feet; — tapfe, 
vid. — ftapfe; in Semandes — tapfen treten, to 
walk in one's stepe; — teppid, m. carpet ; — 
tritt, m. 1. kick; 2. footstep, trace; 3. treadle, 
footstool ; 4. step ; 5. pedal; — voll, m. foot, foot- 
bands, infantry ; — wanne, f. foot-tub ; — wärs 
mer, m. foot-stove; — wafden, =. the act of 
washing the feet; — weg, m. footway, path; 
wer, n. shoes and stockings ; fig. feet ; — wurgel, 
| A. T. tarsus ; — gebe, 
üßeln, o. ». to play with 
on one's feet. 

Fufen, v. m. (aur. haben) to foot, set foot, to take 
footing ; Ag. (auf etwas) to rely on, depend upon, 
to nd on. 
ußen, x. footing. 

ig, adj. in compos. footed. 
iQ, adj. measuring so many feet. 


ibe m. (-65 pl -¢) foot-part of a stocking, 
soc 


fte, f. foist (a small vessel on the Danube). 
utter, ». (-8) 1. case; lining; fur, furring; M. E. 
outside-casks ; 2. food, fodder, provender, forage ; 
— einholen, to forage ; das — fliht ihn, pres. he 
grows insolent from being too well fed; compes. — 
Atlas, m. half satin for lining; —bant, f. chopping- 
bench ; — bled, m. single plate; — boden, m. 
hay-loft; — boblen, pl. planks for ceiling ; — 
bobne, f. horse-bean ; pigeon-bean ; — erbfen, pl. 
hog-pease ; — gelb, m. money paid for the food of 
an animal; — bemb, rn. under-waistcoat ; — fas 
ften, m. oat-chest, corn-bin ; — flee, m. French 


e toe. 
the feet; to be unsteady 


ut 


grass; — Blinge, f. chopping-knife ; — tnedyt, 

ostler ; — forn, —S en 

feeding herb, herbage for fodder ;' — leinwand, f. 
linen for lining; — madjer, m. one that makes 
stuff for lining; — ne§,n. feeding net (for cattle) ; 
papier, ». N. T. sheathing-paper; — rübe, 

eattle turnip; — fad, m. fodder-bag ; — {dn nels 
der, m. fodder-chopper ; — {winge, — wanne, | dice 
fan, van; — flätte, f. place of feeding; — ftrob, 
=. feeding-straw ; — taffet, m. sarcenet ; — treépe, 
JS. brome-grass ; — tud), x. cloth or stuff for lin- 


w 


Gal 


ing; — wide, /. common vetch ; — zeug, 2. lin 
ing-st 
utteral, m. (-63 pl. -¢) case, covering, box. 
utterer, m. (-8 5 Ar —) huckster ; fodderer. 
uttern, v. a. to case, to cover the inside (the out- 
side); to line; mit Pelz — , to fur. 

Füttern, v. a. &£ n. (aur. haben) to feed, give the 

rovender. 
dtterung, JS. feeding; food, forage ; auf — auöger 

ben, to forage. 

Ruturum, m. Gram. 7. the future tense. 


&. 


G, the seventh letter of the alphabet. 
Sr S| ( rn 8) I. 2. gif, Jonative, donation, pre- 
harity; 3. dose ; 4. tax, du 
if, ——— talent; pl. gifts, parts, — 
Gabel f * x 1. fork ; 2. shafts (of a vehicle) ; 
. tax, duty; compos. — anter, 
m 7 —* bow-anchor; T. cramp- iron ; — 
eL f. shafts, thill; — förmig, adj. forked; — 
gebdrn, m. forked antlers; — geier, m. kite; — 
birfdy m. stag with forked horns ; — bdljer, pi. 
N. T. fattocks ; — Elinge, f. fork-blade; — traut, n. 
aquatic hemp, sweet mandlin ; — freuj, n. forked 
cross ; — mafl, m. N. T. forked mast ; — pferd, 
». thiller, thill-horse; — ridter, m. T. piece of 
iron of an anvil, on which the forks are forged ; 
dyvanz, m. forky tail, double tail; chetodon 
forky-tailed ; — ftange, f forked pole; — ftiel, 
ss. handle of a fork ; — flüd, m. 7. forky piece of 
timber, bracket; Gun. T. piece of cannon fying on 
iron forks ; — theilung, f. bifurcation (of a river, 
&c.); — wagen, m. waggon with shafts; — zinte, 
des of a fork. 
ticht, Babelig, adj. forky, forked. 
Gabeln, e. I. a to pierce (with a fork); 
If. ref. to run out in forked shape ; IL 
ben) exig. to covet, long. for. 
e. a. + to — 
Gabler, m. (-63 pl. —) 1. ni Gabelbirfd 5 2 
fork - fish. 


Cady adj. province. steep, precipitous; hasty, sud- 


to gore 


Gadelig, adj. cackli , chattering. 
Gadeln, Gafeln, 4 Sadern, v. ». (aur. haben) 1. 
to cackle, e; 2 * chatter. 
Gadern, =. ing, ling. 
Gademer, m. (-85 pl —) + cottager. 
—) 1. + room, a ent, 


ber; 2. story; 3. province. shed, s 
Gaffel, f. (pl -N) provine. 1. fork ; 2 tax, tribute, 
excise; 3. corporation, guild, ward; 4. N. T. 


Sen, nn (exz. haben) 1. to gape at, gaze at, 
stare at; 2. Hr, 

—) T. 

1.0) Geagattople f. (ph -n) jet 
— pay. 


. yawn, oscitation ; 3 — 
dt an, yawning is catc ing. 


— m. (-€83 pl. -¢) hiatus. 
frequent inclination to yawn. 


Gabnung, f. yawning. 
Gaͤhrbottich, m. (85 pi -¢) fermenting tub. 
Gahre, Gabre, f 1 7 fermentation ; 2 


— leaven. 
Gaͤhren, v. ir. m. (aux. haben) to ferment; also, 


Ofoctammer, . (pl. -n) room in which the beer 
ferments. 

Gaͤhrmittel, m. (-85 pl. —) ) leaven, fermenta- 

Gaͤhrſtoff, m. (es; pl. -e) tive. 

Gährteig, m. (-8) leaven. 

Gaͤhrung, — (pl. -en) fermenting, fermentation; 
also fg. in 
compos. — émeffer, m. zymosimeter; — 
n. — floff, m. ferment, leavening. 

Gate vid. Geif. 

arſen, v. 

Gakfen, x. t vid. Gadeln. 

Galan, m. (-65 pl -e) gallant, lover, sweetheart ; 
Ney — maden, to play the gallant, to court a 


Galaber, m. (-63 pl. —) provinc. 1. cap; 2. tufted 


Galant, adj. gallant, polite. 

Galanterie, f. (pl. -n) gallantry ; compos. Sees 
— waare, f. jewellery, fancy goods; — händler, 
m. jeweller; dealer in fancy goods. 

Galatien, =. (-8) Galatia. 

Galater, pl. Galatians. 

Galban, m. Galbanum, x. galbanum (a gum). 

Geteafies f (pl. -n) N. T. 1. galeas; 3. great gal- 


Geteere, Sf; (pl. -n) galley, galint; compos. — ns 
— m. ——— ; — nvolf, =. crew of a 


Xã vid. Gallione. 


— bringen, to set in fermentation ; 
— smittel, 


Galeotte, f. (pl -n) N. T. galliot. 
engl, al m. Salgantwurget St (ph -en § -n) ga- 
Satan, 35 pl. —) gallows (also a Typ. T.) 


gib u crow-timber N. T. gallow-bits ; — bieb, 
— fhelm, — fdwengel, — ftrid, — vogel, m. 
gallows-bird ; — frift, f. Ag. short un on ; 
— defidty =. hanging face; — holy. gallows: 
tree, gallows-wood ; rotten w er if fo ate 
[gr prov. vuig. he is as false as hell i— 
mönnden, n e nandrake ; ; — mäßig, adj. patibu- 
hanging; — pfeiler, m. gibbet-piller ; 
mt m. ro er, blue-crow ; — zug, m. hanging 
feature. 
Galicien, n. Galicia (a Spanish 
Galicier, m. (-63 pl. —) Galici 
Galilaͤa, m. Galil 





rovince). 
ticik i adj. Galician, 
a. Galilee. 


Gal 


Galither, m. (-85 pl. —) Galilean. 

Galion, m. Galiotte, f. vid. Gallion, Galliotte. 

Gaͤliſch, adj. Gaelic ; bas — ¢, Gaelic. 

Galigenftetn, m. (-e8) white vitriol. ' 

Galizien, n. Galicia (in Austria). 

Gall, adj. barren. 

Gall, m. + province. sound. 

Gallapfel, m. (-8 5 pi. -Apfel) gall-nut, gall. 

Galla, f. pomp, state, gala; compos. — hut, m. 
court-hat; — tag, m. court-day. 

Galle, f. 1. gall, bile, choler; 2, Hunt. T. single; 
3. Gun. T. honeycomb; 4. provinc. gall-nut ; 5. 
excrescence under the tongue of horses; er hat 
eine — auf mid, he has a spite against me; com- 
pos. — nader, f. A. T. cystic vein ; — nbitter, adj. 
as bitter as gall; — nblafe, f. vesicle of the gall; 
gall-bladder ; — nblafen{dlagaber, f. 4. 7. cystic 

artery ; — nfieber, n. bihous fever; — nfliege, f. 

the fly which causes the galls; — ngang, m. 4. T. 
biliary duct; — ngefäß, ». 4. 7. biliary vessel ; 
— nfranfbeit, f. bilious complaint; — ntraut, 2. 
hedge-hyssop ; — nftein, m. gall-stone ; — nz 
fudjt, f. bilious disease, jaundice ; — mſuͤchtig, 
adj. bilious, choleric; fg. atrabilarious, melan- 
cholic ; — nwespe, f. gall-insect, cynips. 

Gallen § Gallen, v. I. a. 1. to take the gall out of 
a fish; 2. to prepare with gall-nuts; ein 3eug — , 
to put any stuff into galls; II. n. (aur. haben) 
Hunt. T. to make water. 

Gallen, v. vid. Gellen. 

Galleotte,f. vid. Galeotte. 

Gallerie, f. (pl. -n) gallery; lobby. 

Gallertartig, adj. gelatine, gelatinous. 

Gallerte, f. ( pl. -n) jelly. 

Gallglaß, n. bull’s eye glass. 

Gallicanifd, adj. Gallican, Gallic. 

Gallicht, adj. like gall. 

Gallien, ». Gaul, Gallia. 

Gallier, m. (-8 3 pl. —) Gaul, Gallican. 

Gallig, adj. biliary, choleric ; fg. bitter. 

Gaͤllig, adj. Min. T. hard, firm. 

Gallinfect, n. vid. Gallenweöpe. 

Gallion, n. N. T. beak or head of a ship. 

Gallione, f. (pl. -en) a large Spanish armed ship, 


lleon. 
Galliotte, f vid. Galleotte, 
Galliſch, adj. Gaulish, Gallican. 
Gallizengtein, m. vid. Galigentftein. 
Gallloch, n. vid. Schallloch. 
Wallone, f. ( pl. -n) gallon. 
Galloſche, Gallufdje, f. ( pl. -en) gallosh, galloshes ; 


per shoe; sort of wooden shoe. 


u 
Gallus Gallfidtig, vid. Gallenfudt, Gallen⸗ Gd 


Gaimey m. (-e8) siliceo-carbonate of zinc (Min. T.), 
cadmia, calamina, brass-ore ; Tupferhaltige — , 
cupreous silicate of zinc; compos. — flug, m. — 
blumen, pl. white tutty. 

Gatone, f. (pl. -n) galloon. 

Galoniren, v. a. to bind with galloon. 

Galopp, m. (-8) gallop; ein er —, short gal- 
lop, canter ; im — reiten, to gallop; ein Pferd in 
— fegen, to bring a horse to a gallop; Im ges 

ectten — reiten, to run at full galop. 
aloppiren, v. n. (aux. haben) to gallop. 

Galftrig, adj. province. rancid, nasty. 

Galvanifch, adj. Phy. T. galvanic. 

Galvaniftren, v. a. to galvanize. 

Galvanismué, m. galvanism, voltaism. 

Galvanometer, m. (-83 pl. —) galvanometer. 

Gamanber, m. Gamanberlein, ». germander (a 


lant). 
Jamafcen, pl. gaiters. 
Gambe, f. (pl.-n) Mus. T. viol di gamba, bass-viol. 
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Ganaffe, f. (pl. -n) nether-jaw of a horse. 

Ganerbe, m. (-n 3 pl. -n) L. T. joint-heir, co-heir; 
co-proprietor. 

@anerb{daft, f. ( pl. -en) + alliance of noble fami- 
lies formed for protecting their lives and 
perty ; Ganerbenjdlof, x. castle inhabited by the 
members of such an alliance. 

Gang, m. (-e63 pl Gänge) 1. going, walking; 
walk, pace, step; gait; way, passage; corridor; 
2. 4. T. conduit, canal; 3. fg. turn, direction; 
course, way ; progress ; 4. passade, passado (in 
fencing) ; 5. Min. T. vein, streak; 6 T. mill- 
work, set of stones; course, remove ; groove ofa 
screw; 7. fig. resort, place of resort; 8, N. Tf. 
board, tack; 9. Sp. T. haunt; id) fenne ihn an 
feinem — , I know him by his gait; der bebectte 
— , covered way; gallery; ein offener — , porch, 
portico ; ein unterirbifder — , passage under 
ground; bas Pferd bat einen guten — , this 
horse has a good pace; Gänge eines Arztes, 
u.ſ.w. physician’s visits; Gänge, Min. T. leads 
of a mine; er geht nod feine alten Gänge, he fol- 
lows his old courses still ; in — bringen, to set a 
going, set on foot ; to bring in vogue; in vollem 
— ¢, in full activity ; im — e feyn, to be in vogue; 
einen — mit einem magen, to wage a fight with 
one; einen — thun, N. 7. to make a tack ; com- 
pos. — art, f. Min. T. vein, etratum of stone ; — 
erg, n. ore found in veins; — fi{dj, m. salmon- 
trout; — gebirge, n. mountain, mine containing 
veins ; — tab; n. tread-wheel; — weile, ade. in 
veins. 

Gangbar, I. adj. 1. going, current; prevalent; 2. 

assable; accessible ; 3. frequented; ein — er 
g, a passable, frequented way; — e Münze, 
current coin; eine — ¢ Waare, a saleable commo- 
dity ; die — en Preife fennen, to understand the 
market; II. adv. currently. 

Gangbarkeit, f. currency, frequency; — der Maa: 
ren, sale of commodities. 

Gange é Gaͤngig, adj. current; Hunt. T. nimble, 
active (of dogs); — und gebe, in course, current; 
usual, frequent. 

Gängelband, n. (-€8) leading-strings. 

Gangelei, f. leading in strings. 

Göngeln, v. a. to lead by strings; fig. to lead like a 
child. 

Gangelwagen, m. (-85 pl. —) go-cart, running 
cart. 

Gänger, m. (-85 pl. —) goer, walker, footman. 

Ganges, m. Ganges (river). 

Gangbaft, adj. § adv. Min. T. in veins, in streaks. 

ngler, m. (-8 3 pl. —) he who leads. 

Ganglie, f. (pl. -n) A. T. ganglion. 

Gangipille, f. N. T. capstern ; die hintere or Heine 
— , after-capstern ; bie große — , main capstern. 
Gans, f. (pl. Ganfe) 1. goose; fig. eine dumme — , 
a goose, simpleton, ninny; 2. sow, or great lump 

of melted iron. 

Bänfe, pl. of Gans, in compos. — aatı m. — abler, 

abicht, m. name of several birds of prey, 
black-crested vulture ; — augen, — füßdhen, pi. 
Typ. T. inverted commas; — blume, f. er — blüms 
den, n. daisy; — baum, m. a species of maple; 

— braten, m. roasted ; — bruft, f. breast of 
a goose (smoked); — biftel, f. sharp sow-thistle, 
milk-thistle ; — feder, f. goose-feather or quill ; 
— fett, ». or — ſchmalz / ». goose’s fat (eaten on 
bread); — fuß, m. goose-foot fs plant) ; — garbe, 

J. silver-weed (a plant) — ge ee, — — 
in, n. goose-giblets ; — grün, adj. n (© 

the dung); — birt, m. 5 herr hie, m 

quill; — fobl, m. vid. — diftel; — traut, =. daisy; 

wild tansy ; — fopf, m. ninny, blockhead ; — 


—— 








Gdn 


leber, f. goose’s liver; —leberpastete, f. goose liver- 
pie; — DB m. T. goose-bill; — nubel, /. oil- 
cake; — pappel, f. hare-wort; — pfeffer, m. — 
ſchwarz, m. giblets dressed in the blood of the 


3 — feudche, f. it; — ſpiel, m. e of 
che gonee ; ee ae a (ea) ; wein, 
m. fig. soc. Adam’s ale, i. e. water; — wig, m. 
— ai 83 pl. -€) 1. gander; 2 wild 

Gan m. (-8 5 -t er; 2. wild tansy, 
silver-weed (a lant). er 7 
Gänfeln 4 Ganjeln, v. =. provinc. to chatter, gag- 


gle. 

Ganfig or Ganfidt, adj. like a goose. 

Gant, f (pl. -en) provinc. 1. auction, public sale; 
2. bankruptcy ; compos. — bud), ». book of effects ; 
— mann, m. bankrupt, broken merchant ; — 
maffe, f. bankrupt’s estate ; — meifter, — verkaͤu⸗ 
fer, =. auctioneer ; — redjt, ». auction-law ; sta- 
tute of bankruptcy. 

Ganten, m. (-6 3 pl. —) provinc. pillory. 

Gannmeb, m. Ganymede ; fg. beautiful youth. 

Ganz, I. adj. 1. whole, entire; not broken, not di- 
vided ; all, total; full; 2. perfect, complete, ac- 

complished, finished ; excellent, capital; — € 
Fracht, full freight; die — e Summe, the whole 
sam, the total ; bie — e Welt, all the world; über 
die — e Welt, all over the world; — er Pfeffer, 
pepper in grain; er ift ein — er Mant, he is an 
honest, or clever man; ben —en Zag, all day; 
die — e Racht hinburd), all night long ; — e vier= 
zehn Dage, full fourteen days; von — em Herzen, 
with all my heart ; e& ift mein — er I am 
in good earnest; nehmen Sie es — , take it all, 
take the whole; — madyen, to complete, mend; 
Il. ade. quite, wholly, altogether, entirely; per- 
fectly, completely, fully; pretty, tolerably; very 
much ; bu muse i — verlaffen, you 
mast not quite leave me; id) bin — Ohr, I am all 
attention ; — allein, quite alone ; — wohl, — gut, 
very well; — recht, very right; — naf, wet all 
over ; id) bin bier — fremd, I am an utter stranger 
here; — und gar, quite, totally, utterly; — und 
gar nicht, not atall, by no means; — und gar 
t nothing at all. 

Gunze, =. (-n) entirety, whole, totality; im — n, 
wholesale ; im — n genommen, upon the whole; 
im — n banbeln, to sell wholesale; die — n, 
Mat. —— whole numbers. 

Ganz . entireness, integrity. 

Gänzlidh, L adj. whole, total entire, full; —e Bes 
zablung, full payment; II. ado. totally, entirely, 
quite, wholly ; utterly; by all means, absolutely; 
die feindliche Armee tft — gefdlagen, the enemy's 
army is utterly defeated. 

Gar, adj. § ade. 1. done, dressed, (sufficiently) 
boiled, roasted; dressed (of leather, &c.); 2 
finished, ready ; — es Leber, dressed leather; das 
Leder — madden, to dress leather; das Brod, das 
Fleiſch, u.f.w. iff — ‚the bread, the meat is done; 
die Arbeit ift — , the work is done, finished; II. 
ade. fg. (adding force to words) fully, quite, en- 
tirely, very; at all; even; I hope; perhaps; Gie 

find, u.f.m. wobl nit — ..., you have, 
are not, &c., I hope; ift fie krank ober — tobt ? 
is sbe ill, or even (I hope not) dead? — oft, 
very often; ein — hberrlider Biffen, a most 
delicious morsel; — ju, too; — zu fehr, — zu 
viel, too much ; — zu wenig, too little; — zu neu⸗ 
gierig, over-curious ; es iff mit ihm — aué, he is 

; he is adead man; — fo theuer, so very 
dear ; vielleicht gefällt er mix — , perhaps I even 
shall like him; — nidt, not at all; — nichts, 
mothing at all, never a whit; — Niemand, nobody 
at all, never a man; — Keiner, not one; ich habe 


Gar 


— feinen Zweifel befwegen, I have no doubt, 
about it; vudg. id) dachte —! why indeed! why 
truly! what you say! in compos. — aué, m. & n. 
finishing stroke, utmost ruin, end, death; einem or 
einer Gade bas — aus madden, to kill one, put an 
end’ to a thing ; — brübe, £ preparation of alcohol 
for dressing hides; — eifen, x. 7. iron rod, probe 
for melting copper ; — et, 2. roasted (burnt) ore ; 
— faf, n. dressing tub (vat); — feuer, ». roast- 
ing fire for copper ; — herb, m. hearth of refining 
furnace ; — ‚m. master of a cook-shop; — 
tönig, m. Ch. T. regulus of pure c ti hee, 
f. recrements of pure copper ; — her J. cook’s- 
shop ; — fupfer, ». rose copper, refined copper; 
— leder, n. tawed, dressed, tanned hides ; — mac 
cher, m. refiner of metals; — ofen, m. refini 

furnace ; — pfanne, f. refning pan; — probe, fi 
Min. T. assay to see how much of pure copper 
an ore contains; — falj, =. well boiled salt; — 
fcheibe, /. plate of refined copper; — fchlade, 
Sf. vid. — kraͤtze; — fpäne, pl. small copper 


arcels. 

Gacaffel, f provinc. clove gillyflower. 

Garantie, f (pl. -N) guarantee, warranty, secu- 
rity. 

Garantiven, v. a. to warrant, guarantee. 

Garaus, vid. under Gar compos. 

Garbe, f. ( pi. -n) 1. caraway, carwey; 2. sheaf; in 
— n binden, to sheaf; compos. — nband, r. band 
for tying the sheaf; — nbinder, m. — nbinberinn, 
S. sheaves-binder ; — ntrabe, f. roller ; — ntraut 
x. common milfoil, nosebleed ; — nzehnte, m. tithe 

aid in sheaves. 

then, v. n. (auz. haben) to give sheaves, to be 
lentiful. 
ärben, v. &o. vid. Gerd ... ; 

Garde, f. (pi. ry guard; — zu Fuß, the foot- 

de: — ju Pferde, the borse-guards. 

arben & Garten, v. ». + to go begging. 

Garderobe, f. wardrobe. 

Garberobier, m. keeper of the wardrobe ; property- 
man. 

Garbdine, m. (pl. -n) curtain; compos. — narm, 
— nhaten, m. curtain-hook ; — nfranfe, f. cur- 
tain-fringe ; — npredigt, f. curtain-lecture ; — nz 
ring, m. curtain-ring ; — nflange, f. curtain-rod ; 
— nzug, m. curtain-line. 

Garbift, m. (-en3 pl. -en) soldier of the guards. 

Gare, f. 1. condition of any thing that is dressed or 
quite done; 2. T. twenty-four hides, &c. 

Garn, m. (es 3 pl. -e) 1. yarn, thread; twine; 2. 
net; fig. decoy, trap; 3. second stomach of ru- 
minating animals; tirfi{des — , Turkey cotton 
yarn; grobes — , thrum; baé — ftellen, to 
spread the net; ind — geben, to go into the net; 
fig. to become entangled (ensnared, caught, de- 
coyed) ; ins — loden, to decoy; einen in fein — 
sieben, to engage one to one’s interest; compos. 
— baum, m. T. spread beam (of the loom), roller 
of a weaver; — gabel, f. forked stake, rod to hold 
the net; — handel, m. cotton trade; — hänbler, 
m. cotton-seller ; — fnduel, m. bottom, clew; — 

ym. sherman; — reufe, f fisher’s wheel; 

ad or — ſchlauch, m. sweep-net; — ftange, f. 
— gabel; — ſtock, m. stick for silk-skeins ; 

‚ ». skein; — weber, m. yarn-weaver; — 
winbe, f. reel, hasp, yarn-windle. 

Garnele, f. (pl. -n) prawn, shrimp, equill. 

Garnidtéthun, ». complete idleness; das fife —, 
dolce far niente. 

Garniren, v. a. to trim. 

Garnirung, f. trimming. 

Garnifon, f. (pl. -en) garrison. 

Garnitur, f. set, garniture, trimming. 


mei 
vid. 





Gar 
Garftig, I. adj. 1. dirty, nasty, foul, filthy; 2 Ag. 


deformed; 3. indecent; 4. spoiled, rusty, rank; 
ein — ed Wetter, a foul weather; — er Streich, 
scurvy trick; —e Haͤndel, foul dealings; —e 
Reden, foul language, nasty words ; ein — er Balg, 
a deformed urchin; II. adv. vulg. badly, ill. ° 

Garftigfeit, /. dirtiness, nastiness, filthiness; fg. 

Gfrtäen, » ( ) litde gard 
rtden, n. (-6 3 pi. —) little en. 
Garter f. wit es ok Gärten) gard 
arten, m. (83 p en en; compos. — 
anlage, — anpflanzung, f. garden-plot — arbeit 

f. — bau, m. gardening, garden-tillage ; horti- 
culture ; — beet, n. bed; — budy =. gardening- 
book ; — erbfe, f. garden-pea ; — erbe, f. garden- 
mould; — feld, =. garden-ground; — frudt, f. 
garden-fruit; — früdhte, pl. fruit grown in a 
garden; — geländer, m. espalier; — gemife, pi. 
greens; — geräth, n. garden-tools; — gewaͤchs, 
x. greens, herbage, — Haus, n. summer-house ; — 

imbeere, f. the large red garden raspberry; — 
necht, m. gardener’s servant ; — freffe, f. garden- 
cresses; — ftunft, f. art of gardening, horticul- 
ture ; — tünftler, m. horticulturist ; — land, n. land 
cultivated as a garden ; — laube, f. bower, arbour ; 
— leiter, f. double-ladder, garden ladder ; — mefs 
fer, n. pruning-knife, hook-knife; — münze, f. 
garden-mint; — faal, m. drawing room in a summer 
house ; — faame, m. garden-seed ; — fäge, f. vid. 
Gartnerfage ; — fdere, f. garden-shears; — 
{dnecte, f. garden-snail; — ſchwamm, m. mush- 
room; — ftubl, m. garden-chair; — thir, f. 
rden-door; — walter f. gardeu-roller ; — es 
en, n. every thing belonging to a garden, horti- 
culture; — Zaun, m. garden hedg . 

Gartner, m. (-6 3 pl. —) gardener; ben Bock zum 
— fegen, prov. to set the fox to keep the geese; 
compos. — burfcye, m. gardener’a man; — funft, 
f- art of gardening; — fäge, f. grafting saw; — 
ef vid. Garten{dere. 

dctnerei f- gardening, art of gardening, horti- 
culture. 

Gartnerinn, f. (pl -en) gardener's wife, female 

rdener. 
rinern, v. m. (aux. haben) to garden. 

Garjerdl, n. vid. Gardeſeeroͤl. 

Garzette, f. (pl. -n) egret © bird). 

Gass n. (-¢83 ph -e) gas Hy — —, rind 
aci ; compos. — deleudjtung, f. gas-light; — 
beeuhtungsgeelfgft, £ gu-light companys, — 

oR. gas- 

Gaiden, v. n. (aux. haben) to flower, foam, froth, 
lather, ferment. 

Gf nd, adj. yeaty. 

Gaͤſcht, m. (-e8) yest, froth. 

Gaſconien, n. Gascony. 

Gasconier, m. (-8 3 pl. —) Gascon. 


laufen, to run the gauntlet; Hané in allen — n, 
prov. Jack of all trades, 
bettler, m. street-beggar, common ; 
— nbube, m. blackguard-boy ; street-boy; — ges 
fave — geleite, n. a posse of blackguards ; — nz 
utr, m. street-song; — Njunge, m. vid. — ns 
ube ; —nfebrer, m. dustman, scavenger ; — nfoth, 
m. dirt in the streets; — nlaterne, f. lamp for 
lighting the streets; — nlaufen, ». gauntlet, run- 
ning the gauntlet; — nlied, m. vid. — nhauer 3 
— nordnung, f regulation of the streets; — n= 
raub, m. gureet-robbery ; — rinne, f. sewer, ken- 


Sat 
nel; — ſchleuße, f. vid. — nrinne 5 — nfanger 


m. street-singer ; — fingen, n. street-singing; 
— ntreter, m. cont. lounger, idler, vagabond ; — = 
troß, =. blackguards, mob; — noogt, m. street- 
beadle, catch-pole ; — nwiß, m. cont. vulgar wit, 
low jest. 

Gaft, m. (-e83 pl. Säfte) 1. guest; visitor; 
stranger; 2 customer; 3. cont. n, fellow, 
wight; 4 N. Z. (pl. -en) sailor; Säfte haben, to 
have company ; ein {dlauer — , a cunning blade; 
ein luftiger —, a merry fellow; ein lei —, 
a wealthy man; einen zu — e bitten, to invite 
one; zu — e geben, to go asa guest; dine out; 
zu— e bei Semand ſeyn, to be one's guest, vi- 
sitor ; compos. — bedyet, m. large goblet, to drink 
the guest's welcome out of; — beit, ». bed for a 
stranger; — bitter, m. inviter, a person employed 
as such ; —frei, I. adj. hospitable; II. adv. hos- 

itably ; — cibeit, . hospitality ; — freund, m. 
\. stranger enjoying the right of hospitality; 

est; 2 one affording hospitality, host ; — 
Fun adj. hospitable; — freunbdlidfeit, — 

eundfchaft, f. hospitality ; — freund{daftlid), adj. 
& adv. hospitable, hospitably ; — freunbfcyaft üben, 
to practise hospitality — pebers m. innkeeper, 
host, landlord ; — gebot, ». feast, banquet, treat; 
— gefdent, m. present made to a stranger; — 
halter, m. vid. — geber 3 — haus, m. hotel, inn; 
— herr, m. banqueter, host ; — bof, m. hotel, inn ; 
— mabl, ». banquet, feast, entertainment; — 
meifter, m. 1. vid. — geber 5 2. brother hospitaller 
(in convents) ; — mutter, f. provine. the matron 
in a hospital ; — orbnung, f. regulation for inn- 
keepers; — prebigt, f. sermon preached by one 
who is not the rector or curate; — recht, m. 1. 
right of (demanding) hospitality; 2. usages of 
hospitality; 3. right of receiving strangers, of 
keeping an ; — tolle, f. part —— by 
a st r (theatrical slang, a starring part); — 
ftube, * coffee-room in an hotel or public house ; 
— tafel, . — tif, m. table d’höte; — verwandt, 
adj. allied by hospitality, — verwanbtidaft, S- 
alfiance by hospitality; — wirth, m innkeeper, 
host, landlord ; — wirthinn, f. hostess, landlady ; 
— hott le f. inn; inn or hotel keeping; — 
wirthiäe treiben, to keep an inn; — zunmer, =. 


— be. 

Gaftbar, adj. + vid. Gaftfrei. 

Gaſten, v. vid. Gaftiren. 

Gafterei, f. ( pl. -en) feast, banquet, treat, entertain- 
ment. 

Gaftiren, v. m. (aux. haben) 1. to entertain guests, 
give an entertainment; 2 to be a guest, partici- 
pate in a feast; 3. to be a visiter at a place; 4 
(or actors) to perform in a theatre for limited time 

Sit ane h bi 
aſtlich, adj. ospita e. 

= teit, f. hospitality. 

Gajtung, f. vid. Gafteret § Gaſtwirthſchaft. 

Gat, n. (-¢65 pl -€) hole; N. 7. the hind part of 
a ship. 

Baten, v. a. to weed. 

Gater, m. (-83 pl. —) weeder. 

Gatgras, n. (-e8 3 -gräfer) weed. 

Gäthade, Gathaue, f (pl. -n) weeding hook 


hoe). 

Gaͤtlich, I. adj. provinc. convenient, commodious, 
suitable; ein — er junger Menſch, a youth of 
middle size; II. adv. conveniently, commodiously, 
suitably. 

Gatte, m. (-n3 pl -n) Gattinn, f. (pl. -en) spouse, 
consort, mate; partner, husband. 

Gatten, v. I. a. to join, couple, match; 7. to sort; 
II. ref. to copulate; to unite, 





Gat 


Gatter, 2. (-85 pl —) railing, lattice, croes-bars; 
bölzgerned — , wicker-work; compos. — thot, x. 
grated gate; gate-door; — thir, f. grate-door; 
— wert, ». trellis, lattice-work, grate-work. 

Gattern, ». I. a. 1. to furnish with a lattice ; vid. Git= 
tern 5 inc. to gather, vid. Vergattern 3 IL. x. 
(auz. haben (auf etwas) to turk for, to lie in 
wait for. 

Gattinn, f. vid. Gatte. 

Gattung, f. (pl. -en) 1. kind, sort, species, race; 
2 Gram. & Log. T. genus, gender; 3. vid. Begat= 
tung 3 compos. — ébegriff, m. conception of a spe- 
cies; — Sname, m. — étvort, m. noun appella- 
tive. 

Gau, m. (-e65 pl. -e § -en) country; province; 
district; compos. — bieb, m. pickpurse ; sharper, 
canning filcher ; — ding, — gericht, n. + county- 
tribunal, court; — graf, m. + 1. count, invested 
with the right of judicature over a certain district; 
2 previac. country judge ; — graffchaft, f. district 
of a gaugraf, county. 

Gauchy m. (-€8 5 pl. -¢ § Gauche), 1. cont. fob, fool ; 
2. apparition, spectre; 3. cantharis; 4. provinc. 
the name of several birds (cuckoo, jack-daw, 
owl!) ; compos. — bart, m. — haar, x. the first down 
of a man’s beard. 

Gaude, f. vid. Saude. 

Gaudjo, m. (pl. -8) Gaucho (inhabitant of the Pam- 
pas of South America). 

Gauf, m. vid. Gdépe. 

Gautel, m. (-8) + ridiculous gesture and attitude ; 
legerdemain, trick, juggle; compos. — bild, 2. 
vision, phantasm ; — lidt, n. will of the wisp; 
— mann, = & — maͤnnchen, n. tumbler; little 
figure filled with quicksilver ; — poffen, pl. ridicu- 
lous (juggling) tricks, juggles; — fpiegel, m. 
mirror, by which optical deceptions are practised ; 
— fpiel, — wert, «. juggle, juggling, legerdemain, 
odd gestures; — fpteler, m. juggler; — fpielerei, 
J. 7 — fprung, m. ridiculous leap, caper; 
— tafde, f. juggler’s box or bag. 

Gautelet, f. (pl -en) juggle, juggling, legerde- 


main. 

Gautethaft, Gaukelicht, Gaukeliſch, Gaukleriſch, adj. 
& ads. juggling, deceiving ; in a deceiving, 
dazzling manner. 

Gauteln, ». I. a. to accomplish, get by legerde- 
main, to practise by juggling; II. m. (aux. haben) 
to play antics, juggle ; to dazzle. 

Gautier, m. (-85 pl. —) juggler; puppet-player, 
baffoon, merry Andrew; conjurer, rope-dancer, 


&c. 

Gaul, m. (es; pl. Gaule) horse, nag; einem ge= 
fhentten — fieht man nicht iné Maul, never look 
a gift horse in the mouth. 

Saum, m. (-¢85 pl. -¢) \ palate, roof of the 

Gaumen, m. (-85 pl. —) f mouth; compos. — fno- 
den, =. palatine bone; — laut, m. palatal 
sound ; — figel, m. —luft,/ — reiz, m. tickling of 
the palate; — lüftelei, f. fondness of dainty 
food ; — ing, m. gourmand, glutton. 

Gaumelei, f. vid. Lüfternbeit. 

Gauner, m. (-6 5 pl. —) cunning filcher, sharper, 
cheat; swindler, rook ; compos. — banbe, f. — ge= 
fag, m. rookery; band, gang of blacklegs; — 
leben, w. life of a sharper; — fprade, f. cant. 

Gaunerei, f. (pl. -en) cheating, fou! dealing, sharp- 


ing. 
Saunern, o. 2. (aur. haben) to live the life of or act 
& adv. cheating, cheatingly, 


Gantidbrett, =. (-c8 ; pl. -er) T. dressing plank or 
board (of papermakers). 


Geb 


Gautſchen, v. I. a. T. to lay (a sheet) on the press- 
ing-board ; II. n. provinc. to swing, rock. 

Gautiche, f. vid. Schaufel. 

Gauticher, m. (-85 pl. —) he that lays the sheet on 


collectiveness, reiteration, or continuation; III. 
used as an augment in forming the past partic. of 
verbs: in many instances it adds force to the 
meaning of words. 

Geädhze, n. (-8) continual groaning. 

Gedbder, n. (-8) veins, arteries ; tendons. 

Geartet, adj. in compos. ... natured, disposed, 
formed. 

Geäße, Geds, n. Hunt. T. feeding, viands (of deer) ; 

lure Nw a hawk). 

Gebäd, m. (-e85 pl.-e) 1. repeated baking; 2 
what is baked; batch. 

Gebadene, n. decl. like adj. pastry; any thing that 
is baked. 

Gebalge, n. vid. Balgerei. 

Gebälge, n. (-6) T. wooden bellows (made use of 
in iron-founderies, &c.) 

Gebält, n. (-e83 pl. -e) 1. beams and joists of a 
building ; 2 entablature of columns. 

Gebammel, Gebaumel, n. (-8) dangling. 

Gebärbe, f. vid. Geberbe. 

Gebaren, v. ref. + to demean one's self. 

Gebären, v. ir. a. 1. to bring forth, to breed, bear a 
child; 2 fig. to breed, beget, produce, create, 
cause; zur Unzeit —, to miscarry. 

Gebdren, n. bringing forth, delivery. 

Gebdrerinn, f. (pl. -en) she that brings forth, mo- 
ther. 

Gebdr-haus, n. lying-in hospital. 
Gebdr-mutter, f. 4. T. womb, matrix; — fluhl, m. 
chair of delivery; — zeit, f. time of deliverance. 

Gebäu, n. better 

Gebäude, n. (-83 pl. —) building, edifice, fabric, 
structure, work. 

Gebaue, 2. (-8) repeated building. 

Gebauer, n. vid. Käfidh. 

Gebe, adj. gänge und —, vid. Ganges compos. — 
— fall, m. Gr. T. dative. 

Gebein, n. (-e85 pl.-e) 1. the bones of the body; 
2. fig. limbs, body ; 3. corpse, bones. 

Gebelfers n. (-8) Qcontinual yelping, barking, bay- 

Gebel, ». (-e6) $ ing. 

Geben, v. ir. I. a. 1. to give; 2 to pay; 3. fig. to 
give, confer, bestow upon ; 4. to express, to render, 
translate ; 5. to bear, to produce, to cause; 6. to 
give to understand, to teach; 7. to esteem (etwas 
auf eine Gade —) ; Rachricht —, to send word; 
die Karten — , to deal the cards; an Ihnen ift zu 
— , you are to deal; dem Pferbe die Spornen —, 
to set spurs to one’s horse; zu bedenfen —, to 
put to one’s consideration ; bie Speifen von fid) — , 
to vomit, cast up; Geld auf Intereflen — , to put 
out money to interest; Gott gebe! God grant! 
gute Worte —, to beg, entreat; to beg pardon; 
einen Gerud) von fid) —, to cast or yield a scent; 
to emit an odour ; feinen Willen bazu (darein) —, 
to consent to, yield to; Blut —, to bleed, 
euer —, to fire a gun; id gebe es als einen 
ingerzeig, I mention it by way of hint; nichts 

worauf —, to make no account of a thing; vers 

loren —, to give up (as lost); ber Bufammens 
bang giebt es, the connexion shows it; II. ref. 

1. to yield, to cede, give in; 2. to resign; 3. to 

show one’s self, to prove one’s self to be; 4. to 

relent, abate ; fid) gefangen —, to surrender one’s 
Q 





Geb 


self prisoner; e8 wirb fic) [yon — , it will follow 
in course; der Eifer muß fid) —, the passion 
must relent; fich bloß —, to expose one’s own 
weakness; fich zufrieden —, to be quiet, to com- 
pose one’s mind; III. imp. with acc. to be, to exist; 
ed giebt, gab, u.f.w. there is, are, there was, were, 
&c. ; was giebt’é? whar’s the matter? was giebt 
ed Neues? what news? 

Geben, n. giving ; — der Karten, deal. 

Geber, m. (-8; pl. —) giver, donor. 

Geberinn, f. (pl. -en) giver. 

Geberde, f. (pl. -n) gesture, posture (of the body); 
compos. — ntunde, — ntuntt, F art of posture- 
making; — n{piel, n. pantomime ; — nf{pteler, m. 
mimic, mime; — nſprache, f. conversation by 
gestures, mimicry, pantumime. 

Geberden, v. refi. 1. to make gestures; 2 to behave 
or carry one’s self. 

Geberdung, £ behaviour, demeanour. 

Gebet, n. (-e85 pl. -e) 1. praying; 2. prayer; dad 
— bed ‚Herrn, the Lord’s prayer; fein — ver= 
richten, to perform one’s prayer or devotion ; com- 
pos. — bud), n. prayer-book ; — formel, f form 
of prayer; — glode, f. bell for prayer ; — zeit, f. 
time of praying. 

Gebett, n. (-e8) bedding, set of bedding. 

Gebettel, n. (-8) repeated or troublesome beg- 


ging. 

Gebiet, n. (-883 pl. -e) 1. district, territory, do- 
minion, jurisdiction ; 2. + command, government, 
sway; 3. fig. province, department, sphere; das — 
der Beredfamfeit, the province of eloquence; das 
— ber Gelebrfamfeit, the republic of letters. 

Gebieten, v. ir. a. (einem etwa®) to command, order, 
bid, enjoin ; (über einen or einem) to govern over, 
to rule ; fig. to govern, control, check ; zu — haben, 
to have the command, to be the master; Still- 
unmeigen, Frieden —, to impose silence. 
ebieter, m. (-83 pl.—) commander, ruler, go- 
vernor, master. 

Gebieterinn, f. (pl. -en) mistress, lady. 

Gebieteriſch, I. adj. imperious, domineering, haugh- 
ty, absolute; — feyn, to lord it, to domineer, 
to play the master; II. adv. imperiously, domi- 
neeringly. 

Gebilde, n. (-85 pl. —) 1. form, frame, structure, 
work, likeness, image ; 2. any thing formed. 

Gebinde, n. (-83 pl. —) 1. any quantity tied to- 
gether, skein; 2. cask, barrel; 3. row, range (of 
tiles, bricks). 

Gebirge, n. (-83 pL —) chain of mountains; 
mountainous district. 

Gebirger, m. (-6 3 pl. —) mountaineer, highlander. 

Gebirgig, adj. mountainous. 

Gebirgiteh, adj. living in the mountains. 

Gebirge, in compos. — art, f. species of stone, rock ; 
bung, Jf: description of mountains; — 
bewohner, m. mountaineer; — gegend, f. moun- 
tainous region, country ; — funde, f. or — lebre, 
f. knowledge of mountains; — land, ». moun- 
tulnous country; — ott, m. place among moun- 
tains ; — paf, m. mountain-pass ; — ftadt, f. town 
situated among mountains; — 10¢g, m. mountain- 
way (road). 

Gebig, n. (-ffeé 3 pl. -ffe) 1. teeth; 2. bridle bit, horse 
bit; — mit Stangen, cannon bit; — ohne Stan- 
gen, snaffle; ein gutes — haben, to have good 
teeth, to be well toothed. 

Geblafe, n. (-8) trumpeting; blowing. 

Gebtäfe, n. bellows of a forge and what belongs to 
them. 

Gebloͤk, m. (-e8) bleating; bellowing, lowing. 

Gebluͤm, n. (-e8) flowers. 8 "8 

Geblimt, adj. flowered, figured ; flowery. 
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Geblumte, . province. flowers which serve as food 
for the bees. , 
Geblit, r. (-e8) 1. blood, the mass of the blood in 
the animal body; 2. fg. blood, line, race, family, 
house, kindred, consanguinity ; e8 fledt im —, it 
runs in the blood; von Töniglidhem — , of royal 
blood ; bie Prinzen von —, the princes of the 

royal family. 

Gebogen, part. adj. bent, crooked ; vaulted, arched ; 
eine — e Rafe, a crooked nose. 

Gebobre, m. (-6) repeated boring. 

Geboren, part. adj. born; — werben, to be born; 
ein — er Englander, a native Englishman. 

Geborge, x. (-8) ated borrowing. 

Geborgen, part. adj. saved, secured, sheltered. 

Geborgenheit, f. security. 

Gebot, n. (-e8 3 pl. +) 1. commandment, precept, 
injunction, order, command, prescript ; 2. bidding ; 
offer ; einem zu — fteben, to be at one’s command ; 
to obey one; ein — auf etwas thun, to bid, offer, 
or proffer money for; Moth kennt kein —, prov. 
necessity knows no law ; compos. — &brief, m. pro- 
vinc. mandate. 

Gebräme, «. (-8) skirt, border, edge; — von Pelz, 
furred skirt, border. 

Gebrannt, part. adj. burnt; — e6 Hirfdborn, 
hartshorn made by ustion; —e Mandeln, su- 

red almonds; — er Stein, calcined stone; — er 
affee, roasted coffee. 

Gebraten, part. adj. roasted. 

Gebräu, n. (-e8) 1. brewing ; 2. what is brewed. 

Gebraudy, m. (es; pl. Gebräuche) 1. use, employ- 
ment; 2. custom, usage, practice; 3 fashion, 
mode, way, manner; 4. rite, ceremony; — von 
etwas madden, to make use of; ber — will es, 
custom requires it; wie es der — mit fid bringt, 
according to custom; compos. — svor{drift, 7 
— Sjettel, m. label put to medicines, signature. 

Gebraudjen, v. a. 1. to use, make use of, employ ; 
2. incorrectly used for Brauden. 

Gebrdudlid, I. adj. usual, customary, common, 
ordinary ; current; — ſeyn, to be in use or prac- 
tice; es ift nicht mehr —, it is out of use; II. ede. 
usually. 

Gebraucht, part. adj. used, worn out. 

Gebräudlichkeit, f. usualness. 

Gebraͤude, m. (-85 pl. —) what is brewed at a 
time. 

Gebraufe, n. (-8) rushing, roaring. 

Gebred), adj. Min. T. brittle, fragile; soft, moulder- 


ing. 

Gebredhe, w. (-83 pl.—) 1. continued breaking; 2 
continued vomiting; 3 Hunt. 7. routing place of 
a wild boar; 4. Min. T. brittle or mouldering stone. 

Gebrechen, v. ir. imp. to be wanting; es gebridht mir 
an Gelb, I want money. 

Gebrecyen, n. (-63 pl —) 1. want, need; 2 fault, 
defect, imperfection, infirmity; weakness (espe- 
cially of the body). 

Gebredylich, adj. 1. having some bodily defect; 2. 
frail; infirm, feeble; 3. sickly, poorly. 

Gebredhlicdfeit, f. ( pi. -en) frailty, infirmity, feeble- 
ness. 

Gebreite, n. (-83 pl. —) ® field. 

Gebrochen, part. adj. broken ; — es Deutfdy, broken 
German ; — € 3ablen, fractional numbers, frac- 
tions; — er Accord, Mus. T. divided harmony, 
arpeggio; mit — er Stimme reden, to speak in 
a faltering voice. 

Gebrödel, n. (-6) gratings, crumbs 

Gebrodel, Gebrudel, m. (-6) boiling, bubbling up, 
spouting, gushing out. 

Gebrüder, pi. brothers (of a firm,) as — 3. B, 
brothers. 
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Gebruͤll, ». (-¢8) roaring, bellowing. 

@ebrumm (e), =. (-8) murmuring, lowing, hum- 
ming, buzzing. 

Ge 7». (-6) brood; ein — Habidte, a brood of 
hawks. 


Gebubr, f. (pl.-en) 1. duty, devoir, due, office; 
2d , decorum, seemliness; 3. fee; 4 mo- 
deration, measure, bounds; über bie — arbeiten, 
to work more than one’s due; nad) Standes —, 
according to rank, to what is proper; über bie —, 
beyond moderation, what is proper ; immoderately ; 
— en an die Obrigteit, tribute, taxes. 

Gebühren, v. I. x. (aux. haben) dat. of pers. to be 
due, belong to; Ehre dem Ehre gebührt, honour 
to whom honour is due; II. imp. to be fit, 
becoming, proper; e6 gebührt fich, it is fit, proper ; 
wie fidy's gebührt, as it ought to be. 

Fr part. adj. due, meet. 

Gebuͤhrlich, I. adj. due, meet; decent, fit; proper; 
II. ade. duly, decently; fid) — betragen, to be- 
have one’s self decently. 

Gebübrlichkeit, /. meetness, becomingness. 

Gebund, x. vid. Bund. 

Gebunden, part. adj. bound, vid. Binden; ein — er 
Eyl, a concise style. 

Gebürge, x. vid. Gebirge. 

Gebärtdy, f. province. vid. Buͤrſch. 

Gebürfte, =. (-6) brushing. 

Geburt, f. (pl. -en) 1. travail or labour of woman, 
delivery ; 2. fg. birth, nativity, family, descent, 
extraction, race; 3. beginning, origin; eine un- 
geitige —, abortion; eine Begierde, u.f.w. in der 
— erfüden, to strangle, suppress, a desire &c. in 
its birth, origin; von —, by birth, born ; compos. 
— éabel, m. nobility of birth, inherited nobility ; 
— sbrief, m. certificate of lawful birth ; — éfebler, 
sa. fault born with a person ; — 6feft, ». birth-day ; 
— égliebd, m. genitals; — éhdutden, m. A. T. cho- 
rion ; — Ifer, m. man-midwife ; accoucheur ; 
— belferinn, f. midwife ; — hülfe, f. accouchement, 
midwifery; — helm, m. 4. T. child’s caul; — é: 
jabr, =. year of birth ; — élieb, a. birth-song ; — de 
lifte, f. register of births; — smal, n. mole; — 8 
ort, m. birth-place, native country; — é6redt, n. 
birth-right, birthdom ; — éregifter, n- vid. — Slifte 5 
— s{dmerzen, pl. throes, pains in labour; — é 
fladt, f native town; — éftern, mw. Astr. T. natal 
evar; — öftuhl, = chair of delivery; — éftunde, 
f. bour of birth ; natal] hour ; — étag, m. birth-day, 
natal day ; — étagfeier, f. — éfeft, ». celebration 
of a birth-day ; — étagégefdjent, — égedidt, u.f.r., 
birth-day present, poem, &c.; — sweben, pl. vid. 
— sichmerzen 5 — szange, f. S. T. gryphiers, for- 

; — beit, f. term of delivery. 

Gebuͤrtig, adj. native, born; aus Frankreich —, 
native of France. 

Gebufd, = (-¢83 pl -e) thicket, grove; bush; 

, underwood. 

Gebuͤſchelt, adj. tufted. 

Ged, m. 1. (-ens pl. -en) fool, fop, coxcomb; 2. 
(es; pl. -e) T. the suture of a calf’s or sheep's 
skull; 3. a kind of lizard; ben — ſtechen, to open 
er pierce the skull; fg. to banter a person; ber 
alte —, dotard; — enftolj, m. pride of a cox- 


comb. 
Geen, v. a. ine. to mock, make a fool of one. 
Getenbaft, adj. § adv. dotardly, coxcombical. 


ftigfett, [. dotingness, coxcombry. 

Geckerei, Sf. (pl. -en) 1. foolery, foppery, coxcom- 
bry; 2 mockery, silly joke. 

Gedatht, part. of Denten § Gebdenten, adj. 1. men- 
tioned, stated, alluded to; 2, well thought, con- 
sidered, weighed. 

Geddidtig, ady. © mindful, remembering, 
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Gebaͤchtniß, ». (-ffes) 1. memory, remembrance, 
recollection; 2. £g. monument, memory; ein ftar= 
kes —, a retentive memory; ein — fliften, to 
erect a monument; zum —, in remembrance of, 
for memory’s sake ; compos. — bud, ». memoran- 
dum book; — fehler, m. fault of the memory; 
— feier, f. anniversary; — fram, m. — éwerf, n. 
cont. things for the memory only ; — ftunft, f. art 
of memory, mnemonics; — mahl, n. monument ; 
— münze, f. medal ; — predigt, — rede, f. ser- 
mon, oration for the memory of a person or event ; 
— ftein, m. monumental stone ; — tafel, m. mo- 
numental table; mnemonic table ; — tag, m. vid. 
— feier 3 — zeichen, n. remembrance, keepsake. 

—— adj. for gebedt, T. covered with a 

said of organ-pipes). 

Gebämpft, part. adj. stewed, vid. Dampfen. 

Gedanke (Gebanten), m. (-né 3 pl -n) 1. thought; 
idea ; notion; 2. fam. conjecture; 3. resolution, 
purpose ; in tiefen — n, musing, in a profound 
reverie; mit einem — n umgeben, to intend some- 
thing; in (é e. ohne) —n fenn, to be absorbed in 
thought; in dem — n fteben or fenn, baß, .. to be- 
lieve, to think, that, &c.; feine — n beifammen bas 
ben, to have one’s wits (brains) about one ; fid) — n 
machen über etwas, to be uneasy about a thing ; 
compos. — nbein, x. A. T. parietal bone (in the 
upper part of the skull); — nbilb, ». creation of 
the mind, ideal; — nfolge, f. train of thoughts; 
— nfreiheit, f. freedom of thought ; — nfrob, adj. 
enjoying in thought; — ngang, m. train, order of 
our thoughts; — nfreig, m. circle, range of our 
thoughts ; — nleer, adj. void of thought ; — nleere, 
Ff: or—nileerbeit, f. poorness, emptiness of thoughts, 
ideas ; — nloß, ady. thoughtless, unthinking ; — nz 
lofigteit, £ thoughtlessneas ; — norbnung, f. order, 
consequence of thoughts; — nreidy, adj. rich, 
fertile in ideas; — nreichthum, m. fertility of 
thoughts, ideas; — nfdnell, adj. as quick as 
thought ; — nfpiel, =. witty conceit; witticism ; 
— njtille, f. pensiveness; — nftrid, m break, 
dash, mark of suspension; — nvoll, adj. plunged 
in deep thought, thoughtful; — nfchver, adj. 
heavy, full, pregnant of thought; — mwvelt, f 
ideal world (as opposed to reality); — nweite, f. 
expansion of thought; — mivefen, =. something 
existing merely in thought or idea. 

Gebärm, n. (-€8) or Gebärme, pi. entrails, guts, 
bowels, intestines, garbage. 

Gedeck, x. (es 5 pl. -¢) 1. covering (of a building) ; 
2. cover; 3 set of table- linen. 

Gebedt, part. adj. 1. covered; 2. secure, sheltered, 
covered. 

Gebehne, n. (-8) tedious protraction, drawing 
out. 

Gedeihen, o. ir. n. (aux. feyn) 1. to thrive; get on 
well ; 2. fg. to grow, increase ; to prosper; to suc- 
ceed, advance; 3. to turn out; to redound to; 
4. to do good to, to agree with; eö gebeihet ihm 
alled, he succeeds in every thing; es witb zu 
ihrem Vortheile —, it will turn out to your ad- 
vantage; es gebeihet ifm zur Schanbe, u.f.w. it 
redounds to his disgrace, &c. ; ſchwere Speijen — 
mir a heavy food does not agree with me; 
bie Sade ift nun dabin gediehen, the affair is 
now come to that point; unredt Gut gebeihet 
nicht, prov. ill gotten goods don’t prosper. 

Gebeiben, a. (-6) 1. thriving, increase, growth; 2. 

rogtess, prosperity, success; Gott gebe fein — 
zu! may God grant his blessing to it! 

Gedeiblid, adj. thriving, prosperous, successful, 
beneficial, useful, wholesome, salutary. 


Gedentbar, adj. 
Gedentbarteit, f. } provinc. vid. benttan at 


Ged 
Gedenkbuch, n. (-e83 pi. -bidjer) memorandum- 
book. 


Gebentzeit, f. epoch. 

Gebenten, v. ir. I. nw. (aux. haben) (with gen. or 
an with acc.) 1. to think of, keep in mind, remem- 
ber, be mindful of; 2. to mention, make mention 
of; 3. to intend, have a mind, purpose; Je⸗ 
manbes in Ehren —, to make honourable men- 
tion of one; nidjt —, to pass by; II. a. (einem 
etwas) to remember (with the intention of re- 
venge) ; ich will e8 ibm {don —, Ag. I shall be 
sure to make him pay for it. 

Gebenten, n. (-8) memory, recollection; only in 
expres. as, feit Menfden —, within man’s me- 
mory; vor Menfden —, time out of mind. 

Wedeutel, Gedeute, m. (-6) absurd, affected inter- 


retation. 

Gedicht, n. (-63 pl. -e) 1. poem; 2. fiction, fable, 
tale; ein — madjen, to compose a poem. 

@ediegen, I. adj. solid, compressed, massy, massive, 
unmixed, pure; eine — e Rebe, a terse, concise 
speech, discourse; — er Werth, sterling worth; 
II. adv. solidly, purely. 

Gediegenbeit, f. 1. solidity; 2. purity; 3. genuine- 
ness, sterling quality ; worth; 4. conciseness, close- 
ness, terseness. 

Gedinge, x. (-63 pl. —) 1. bargain, agreement; 2. 
tedious bargaining, haggling; 3. * court, juris- 
diction. 

@ebonner, n. (-8) continual thundering. 

Geboppelt, I. part. adj. double ; II. ade. doubly. 

Gebränge, =. provinc. Gedrang, m. (-8) continual 
thronging ; throng, crowd, press; fig. need, dis- 
tress, dilemma; ind — fommen, to get in among 
the crowd, fig. to be involved in perplexities; fid) 
burd) das — hindurch arbeiten, to get through 
the crowd. 

Gebrange, vid. Gebränge. 

Gedrängt, I. adj. 1. close, crowded, narrow; 2. 
fg. succinct, concise; II. adv. 1. closely, narrow- 
ly; 2. concisely, succinctly. 

Gedrdngtheit, f. conciseness, terseness. 

Gedritt, adj. consisting of three parts, ternate, ter- 
nary; — er in, Ast. T. trine, trigon. 

Gebrungen, part. adj. & adv. fig. 1. terse, close, 
succinct; 2. solid, compressed; 3. urged, com- 


en, part. adj. hired, bribed. 
Gebünten, n. vid. Gutduͤnken. 
Geeft, f. Geeftland, m. province. sandy, dry land. 
Geehrt, part. adj. honoured, respected, esteemed ; 
Ihr Geebhrtes (cic. Schreiben) your favour. 
Gefabelt, adj. fabulous, inven 
del, ». (-8) repeated fanning. 
Gefabr, f. (pl.-en) danger, peril, risk, hazard, ad- 
venture, jeopardy ; in — bringen or feßen, to ex- 
, endanger, hazard; in — gerathen, to get 
Into, be in danger; — laufen, to run the danger, 
the risk; aufer —, safe, out of danger, under 
shelter; für Redynung und — , for account and 
risk of ...; compos. — 06, adj. free from danger ; 
— lofigteit, f safety, security ; — voll, adj. fraught 
with danger dangerous. 


Gef 


Gefährbe, f. (pl. -n) 1. risk, danger; 2 Z. T. 
fraud, deceit, cozenage ; der Eid für bie —, oath 
of integrity. 

Gefährben, v. a. to expose to danger or risk, to 
endanger; to compromise; id) bin dabei nicht 

efehebet, I risk nothing in this affair. 

Ge abre, n. (-8) valg. continual running of car- 
riages, coaches, &c. 

Gefährlich, I. adj. dangerous, perilous, hazardous ; 
II. adv. dangerously, perilously, hazardously. 

Gefaͤhrlichkeit, f. dangerousness, perilousness, ha- 
zardousness, adventurousness ; danger. 

Gefährt, = (-e83 pl -e) 1. provinc. vehicle, wag- 
gon; 2. Hunt. T. track, trace. 

Gefährte, m. (-n; pl. -n) Gefährtinn, f. ( pl -en) 
companion, comrade, consort, mate, associate. 

Gefaͤll (e), 2. (-c85 pl -e) fall of the water of a 
river, or of a y, descent; the rate at which a 
body me joc. capacity of drinking (said of 
topers 

Gefälle, pl. 1. income, revenue, rents, profits; 2 
rents, taxes, rate. 

Gefallen, v. ir. n. (aux. haben) to please (with 
dat. of person) ; wie gefällt e8 Ihnen? how do you 
like it? e6 gefällt mir ſehr, I like it well enough ; 
also imp. wie gefällt es Ihnen bier? how 
do you like this place? eé will mir hter nidyt —, 
this place will not please me; ſich — laffen, to put 
up with; to submit to it; consent, agree to; {td 
einen Vorſchlag — laffen, to consent to a pro- 


al. 

Gefallen, m. (-8) 1. liking, pleasure; 2 favour, 
kindness; Jemanbdem einen — thun, to do one a 
favour; thun Gie mir es zu —, do it to please 
me ; einem zu — feyn or leben, to please, humour 
one, give up to him ; — an etwas haben er finden, 
to take pleasure or delight in, to be pleased with; 
er lebt nach feinem — , he lives as he likes 

Gefallen, part. adj. of Fallen. 

Gefällig, I. adj. 1. pleasing, acceptable, agreeable, 
pleasant ; 2. courteous, officious, kind, complaisant, 
obliging: wie ed Ihnen — ift, as you please, as 
you like it, at your pleasure; II. adv. pleasingly, 
acceptably, eeably, kindly, &c. 

Gefälligkeit, f (pl. -en) complaisance, courteous- 
ness; deference, obligingness ; Semanbem eine 
— erweifen, to do one a favour, to oblige one. 

Gefälligft, ade. if you please; fommen Gie —, 

Geral ib yor please. 1 

allfudt, f. excessive desire to please, coquetry. 

Sela üchtig, adj. coquettish, desirous to please. 

Gefangen, part. adj. caught, captured, imprisoned ; 
as adv. — nehmen, to take prisoner; fig. to cap- 
tivate; Jemandes Vernunft — nehmen, to cap- 
tivate one’s reason, to bias the free exercise of it ; 
— fegen, to imprison; fidy — geben, to render 
one's self up a prisoner; auf ben Dob — ftgen, to 
sit upon life and death ; compos. — 5 Is 
ter, m. gaoler, gaol-keeper. 

Gefangene, m. & f. decl. like adj. prisoner, cap- 
tive. 

Gefangenfdaft, f. captivity, imprisonment, deten- 
tion, confinement, custody. 

Gefaͤnglich, I. adv. in prison, imprisoned, captive ; 
— einziehen, to imprison, confine; II. adj. ewiy in 
— e Haft, seizure of the body. 

Gefangnif, m. (-ffed3 pl. -ffe) prison, jail; compes. 
— ftrafe, f. punishment by imprisonment; — 

Gite f- prison-discipline. 

efap, n. (-e85 pl. -e) 1. vessel; 2 handle, helve, 
hile (of a sword, &c.); 3. Ag. frame; — lebte, /. 


angiology. 
Gefast, part. adj. vid. Faſſen; — feyn, to be ready, 
prepared, collected in mind, calm ; fi madıen, 


ie 
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to prepare one's self, to be ready; — bleiben, to 
remain firm, composed ; fid) — halten, to stand 
ia readiness ; to be prepared. 

Gefecht, =. (-e8 3 pl. -e) fighting, fight, fray, action, 
skirmish, battle, combat. 

Gefege, m. (-8) 1. continual sweeping and brush- 
ing; 2 Hunt. T. rough skin which the stag sheds 
off the antlers. 

Gefiedel, =. (-8) vudg. fiddling. 

Gefleder, w. (-8) 1. plumage, feathers; 2 fea- 
thered tribe, fowls ; 3. the springs of a clockwork, 
&e. 

Gefiedert, part. adj. feathered, vid. Fiedern. 

Gefilde, m. (-8; pl —) fields, plains; fig. * abode, 
regions. 

Geflamme, ». blazing. ; 

Geflammt, part. adj. T. like flames; watered, 
grained ; blazing. , 

Geflatter, ». (-8) continual fluttering. 

Geflecht, =. (-¢6) 1. texture; tresses, tress-work, 
hurdle-work ; twist; 2 Med. T. scrophula, king’s 
evil 

Geflect, part. adj. speckled, spotted. ; 

Geflenne, 2. provinc. whimpering, crying, whin- 


Geflide, x. botching, patching, bungling. 

ae, part. adj. botched, patched, mended. 

Geflimmet, a. (-8) continual glittering. 

Yefliffen, adj. vid. Befliffen. — — 

Gefliffenbeit, f. assiduity, studiousness, application, 
endeavour; mit aller — , studiously. 

Gefliſſentlich, I. adj. wilful, intentional; II. ade. 
wilfully, purposely, on purpose, designedly, inten- 
tionally, specially. 

tty part. adj. twisted, vid. Flechten. 

Gefluche, m. (-6) continual swearing, cursing. 

Oefläget, nm. (-6) winged animals, birds, poultry, 
owls. 

Gefluͤ It, part. ad}. winged. 

Seflüfter, n. (-6) whispering. 

Gcfodten, pert. adj. fought. . 

Gefolge, =. (-8) 1. train, attendance, retinue, fol- 
lowers, suite ; 2. fg. consequences; im — , for im 
Berfolge, which see. . . 

Gefrage, 2. (-6) continual questioning, FR 

Gerran{et, part. adj. fringed; — e Handſchuhe, 
fringed gloves. 

Gefrdf, m. (-€8) cont. 1. nourishment, food ; 2. chaps, 
mouth. 


Gefrifig, L adj. greedy, gluttonous, voracious, 
ravenous; II. adv. voraciously, gluttonously. 

Gefräfigkeit, f. greediness, gluttony, voracity, ra- 
venousness, gormandizing. 

Gefreite, m. deci. like adj. Mil. T. lance-corporal, 
exempt (from mounting guard). ; 

Gefreffe, m. (-8) cont. greedy eating, guttling. — 

Gefreund, 1. m. (-€8 5 pl. -€) vulg. relation, kins- 
man: II. adj. & Gefreundet, vid. Befreundet. 

Gefrieren, ©. ir. n. (aux. ſeyn) to congeal, to turn 
to ice. 

leven, m. (-8) congenling. 
ierpunft, =. (-¢8) freezing point. 

Gefroͤre, m. provinc. frost. 

Gefroren, part. adj. frozen, congealed. 

Gefrornes, m. decl. like adj. ice, ice-cream. 

Gefüge, m. (-6) T. joining, groove, the joints of the 
body ; provine. comfort, want. 

Gefüge, or Gefügig, L adj. pliable, flexible, com- 
modious, pliant, docile, accommodating; II. adv. 
liantly, flexibly. . 

Irfügigkeit, f. phiancy, pliableness, accommodation 

Geis m (083 P ) 1. feeling, touch f 

„m (-€63 pl.-e) 1. feeling, touch, sense o 
patra N feeling, sense (for a thing); 3. zensa- 
229 


Geg 


tion; 4 sensibility, sentiment; er liegt ohne — , 
he lies insensible ; compos. — 108, I. adj. unfeel- 
ing, senseless, insensible, apathic; hard, hard- 
hearted, inflexible ; — los gegen bie Ehre, lost to 
all sense of honour; II. adv. senselessly, &c.; 
— lofigteit, f. senselessness, insensibleness, insen- 
sibility, apathy; stupidity, hardness ; — voll, adj. 
& adv. sensible, tender, feeling, affecting, affece 
tionate. 


Gefüllfel, =. (-8) stuffing. 

Gefülltes, =. stuffed dish. 

Gefunden, part. adj. found. 

pia adj. of five, quinary. 
e 


ürftet, part. adj. invested with the dignity 

of princes; raised to the dignity of a princi- 
ality. 

efüße, m. & f. Hunt. T. the long reins by which 

falcons or hawks are held. 


Gefuntel, n. (-8) glittering, sparkling. 

Gegader, ». cackle. 

Gegeige, m. cont. Gddling. 

Gegen, I. prep. with acc. 1. towards, to; 2. against; 


3. for; 4. about, near; 5. in comparison with, 
compared to; — ben Rhein, towards the Rhine; 
— bie Stadt gu, towards the town; — Morgen, 
1. towards the east, eastward; 2. about or to- 
wards morning; — baé Ende ber Woche, towards 
the end of the week ; fid) — einen neigen, to make 
a bow to one; feine Liebe — fie, his love for her; 
die Liebe Gottes — die Menſchen, God’s love to 
mankind; — alle Srmahnungen taub feyn, to be 
deaf to all admonitions ; — den Strom, against 
the stream; — ben Wind fegeln, to saıl against 
the wind; Waare — Waare, ware for ware; — 
baare Bezahlung, for ready money; — einen 
Wechſel ober Schein, upon a bill or note ; — Gaus 
tionéleiftung, upon a bond ; id) wette zehn — eins, 
I lay ten to one; einé — das andere halten, to 
com one thing with another; wie ein Dropfen 
Waller — dad Meer, as a drop of water in 
comparison with the sea; erwähne nidtés bavon 
— in, never mention any thing of it to him; lafs 
fen Sie fid nichts — ihn merfen, don’t tell him any 
thing about it; — vierzig Sabre alt, about or near 
forty years old; Il. in compos. in many compound 
words the meaning is easily obtained by taking 
the above definitions respectively ; those most fre- 
quently used follow here: — abbdrud, m. counter- - 
impression, counter-proof ; — abfidt, f. opposite 
intention (view); — abweidung, f (in fighting) 
counter-disengage ; — anflage, f. counter accusa- 
tion; — anfdjlag, m. counter-plot; — anftalt, f. 
counter-pace, counter-pr tion, counter-mine ; 
— antrag, m. counter- motion, application; — ants 
wort, f. reply, rejoinder, repartee ; — anzeige, f- 
counter-indication ; — affecuranj, f. counter-insur- 
ance ; — ie, f. counter-battery ; — bebingung, 
Jf. reciprocal condition, opposed condition ; — bes 
fehl, m. countermand, counter order; — befennts 
nif, a. reciprocal bond (security); — beleibigung, 
Jj- reprisals, counter-offence ; — beridt, m. counter- 
information, counter-statement ; — befdeinigung, 
Jf. vid. — betenntni§ ; — de{dulbigung, f. recrimi- 
nation, counter-charge, retorsion; — beſuch, m. 
visit in return; — bewegung, f. counterzmotion 
(movement) ; — {8, m. counter-proof, counter- 
evidence; den — beweis führen, to traverse the 
indictment (Z. 7.) 3 — bild, n. antitype, counter- 
part, copy; — bitte, f. counter-petition ; — blid, 
m. counter-look, reciprocal look ; — bohren, v. a. 
to counter-pierce ; — böfdyung, f. counter-scarp, 
counter-slopeness, shelving; — brud), m. S. T. 
contra-fissure; — bud, =. book of control; — 
barge, m. counter-bail; — bienfl, m. reciprocal 
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service, service in return; — druck, m. counter- 
pressure, reaction; — einander, adv. one toward 
(against) another; — haltung § — einanberftel- 
lung, f. confrontation; — erbieten, m. offer in re- 
turn; — erfldrung, f. counter-declaration; — 
fahrt, f. navigation against the stream, shipping 
up the river; — falls, adv. otherwise, vid. widri⸗ 

enfalls ; — fluth, f. counter-tide ; — forderung, 
. counter-claim ; — füßler, m. antipode ; — frage, 
f- question on the other part; — gabe, f. or — 
aefchent, n. gift or present on the gther part, hand, 
made in return; — gebührt, f. reciprocal due; — 
gefälligkeit, f. favor, service in return ; — gefühl, 
n. opposite feeling ; — gelänber, ». counter-rails ; 
— gewalt, f. retaliation, reprisals; — gewidit, n. 
counter-balance, counterweight, counterpoise ; — 
gift, . antidote, counter-poison ; — grund, m. 
contrary reason, counter-argument; — gruß, m. 
resalutation, salute returned, reciprocal greeting ; 
— gunft, f reciprocal favour; — ball, m. reper- 
cussion of sound, resonance, echo; — halt, m. 
prop, stay, holdfast, resisting force; — halten, v. 
n. (aur. Peet to resist, keep out; to endure; 
— banbdjdrift, f. counter-bill, counter-note ; — 
baf, m. hatred in return; — bieb, m. counter- 
stroke, counter-cut; — bölzer, pl. — ber Maft- 
törbe, N. T. cross-trees ; — hülfe, f. prevention ; 
— faifer, m. anti-emperor ; — flage, f. recrimi- 
nation, reconvention, cross-bill, counter charge, 
counter-plea (Z. T.) 3 — tdnig, m. king in oppo- 
sition ; — laut, m. vid. — ball 3 — licht, ». counter- 
light, false light ; — liebe, f. mutual or reciprocal 
love, love in return; — lift, f. counter-mine, 
counter-trick, intrigue, stratagem; — lob, n. 
counter-praise; — mad, f. opposed power; ad- 
versary ; — manny, m. opponent, adversary (of a 
party or in playing); — marfe, f. counter-mark 
(ticket) ; — marſch, m. counter-march ; — mafche, 
f- double-mash; — mauet, f. counter-mure; — 
meinung, f. contrary opinion ; — mine, f. counter- 
mine ; — miniren, v. n. to countermine; — mite 
tel, n. remedy; — muéfel, m antagonist muscle ; 
— Öffnung, f. S. T. counter-opening, counter-slit ; 
— papft, =. antipope; — part, m. counte ; 
— partei, f. counter-party, opposition ; — pfanb, 
». counter-pledge (security); — pfeiler, m. spur, 
counter-pillar, counter-fort, buttress; — plan, m. 
counter-plot ; — pflidt, f. duty in return, recipro- 
cal obligation ; — probe, f. counter-proof, counter- 
test, trial; — punft, m. counter-point ; — quit: 
tung, f. vid. — handſchrift; — rechner, m. 
controller; — rechnung, /. counter-reckoning, 
check-account, control; Mf. E. discount; Rech⸗ 
nung und — rechnung, debit and credit; — rede, 
Jf. gainsaying, contradiction, exception, reply, re- 
plication, defence (Z. T.), objection, evasion; — 
regifter, ». control ; — reij, m. counter-charm ; — 
ridytung, f. contrary direction ; — faß, m. 1. op- 
position, contrariety; 2. contrast; 3. Rh. T. an- 
tithesis, antistrophe (in poetry); — ſchall, m. vid. 
— balls — ſchattig, ady. Geog. T. throwing the 
shadow into an opposite direction; — ſchein, m. 
1. Phy. T. reflexion, reverberation, repercussion ; 
2. Ast. T. opposition; 3. counterbond, counter- 
bill, counter-security ; — {denfung, f reciprocal 
donation, gift in return ; — ſchmaͤhung, f mutual 
invective ; — fhreiber, m. controller ; — {drift, 
J. writing in return, counter-writ, refutation ; — 
faul, ft reciprocal debt; Schuld und — fchuld, 
debts active and ive ; — feite, f. 1. opposite 
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mutually, reciprocally; — feitigteit, f. recipro- 
calness, reciprocity; — ftegel, =. counter-seal, 
bas — fiegel aufdrüden, or — fiegeln, v. a. to 
counter-seal ; — ftgnal, n. counter-signal ; — finn, 
sn. antiphrase, antilogy; — fonne, f. parhelion, 
by-sun, mock-sun; — fpalte, f. S. T. contrafis- 
sure, counter-cleft; — fpiel, + vid. Wiberfpiel 5 
— fpieler, m. adversary, French pointeur; — 
ſpruch, m. contradiction, contrariety; — fput, f. 
counter-track, returning track; — fland, m 1. 
subject; 2. object; + resistance, hindrance ; — 
ſtaͤndlich, adj. objective; — ſtaͤndlichkeit, f. ob- 
jectivity; — fteigerung, f. RA. T. anticlimax; — 
ftelung, f. confrontation, confronting ; — fleuer, 


f. vid. — vermaͤchtniß; — ftid, m. counter-thrust 


in fencing) ; — ftimme, f. Mus. T. counter- ; 
“ ftimmig, adj. discordant, dissonant ; — cp, m 
1. counter-push, counter-thrust; 2. counter-im- 
pulse, impetus ; — ftrabl, m. reflexion ; — ftreidy 
m. counter-blow, returned blow; — om. T. 
stroke against the hair (grain); — ftrömung, f 
eddy ; — ftüd, n. counterpart, companion (to a 
picture) ; — flüße, f. counter-prop ; — taufth, m. 
counter-change ; — theil, 1. n. contrary; 2 mt 
adversary, adverse party ; im — theil, on the con- 
trary; — theilé, adv. on the contrary ; — theilig, 
adj. relating to the opposite party, opposed ; — 
über, prep. with dat. over-against, opposite ; der 
Stadt — über, over-against the town; — übers 
ftehenb, liegend, opposite ; einander — Über, front- 
ing or facing one another ; — unnvdung, f. coun- 
ter-revolution; — unterfchrift, f. countersign, 
counter- signature ; — verehrung, f. + present in 
return; — verbeifung, /. counter-promise, reci- 

rocal promise ; — verhör, x. cross-examination ; 
— vermadtnif, =. a legacy or donation to secure 
a wife's — — ns fi counter-statute ; 
verpfli g. f. counter-obligation; — vet= 
ſchanzung, f. contravallation ; — verſchreibung, /- 
counter-security, counter-bond; defeasance (a 
secret agreement or deed, that supersedes another); 
— verſicherung, f. counter-security, reciprocal 
assurance, counter-bond ; — verfpreden, =. & — 
verfpredjung, f. counter-promise, promise in re- 
turn; — verweid, m. counter-reproof ; — vorftels 
lung, f. remonstrance ; — wall, m. counterscarp ; 
— wart, f. 1. presence, being present; 2 present, 
i. e. time ; — des Geiftes, presence of mind; — 
wärtig, adj. present, actual ; — wärtigfeit, f. the 
being present, presentiality; — wedhjlel, m. Mf. B. 
counter-bill of change; — wehr, f. defence, re- 
sistance ; fid) zur — webr ftellen, to oppose, re- 
sist, to put one’s self into a posture of defence ; 
— werth, m. equivalent ; counter-value ; — wind, 
m. contrary wind; — wirkung, f. reaction, coun- 
ter-effect; — wort, ». 1. contradictory word or 
speech ; 2. corresponding word ; — wurf, m. throw 
in return; — zeichen, =. counter-mark, counter- 
signal ; — zeichnen, v. a. to counter-sign ; — zei 
nung, f. counter-signature ; — jettel, m. counter- 
note; — geuge, m. counter-witness; — jeugniß, 
n. counter-evidence ; — zuſage, f. vid. — verheis 


un 
Gegend, FS; (pl. -en) 1. region, country, part; 2. 


neighbourhood ; umliegende —, surrounding coun- 
try, environs; in bortiger — , in those parts, 
thereabout ; in welder — ? whereabout ? in what 
part ? — einer Stabt, part of a town ; aus welder 
— blaf’t der Wind? which way does the wind 


blow? 


side ; 2. reverse (of coins); — fettig, I. adj. 1. | Gegitter,n. (-8 5 pl. —) eid. Gitter. 

opposite; 2 mutual, reciprocal; 3. respective ; | Gegittert, part. adj. grated, cross-barred. 

der — feitige Theil, adverse party, opposition ; — | Gegliedert, part. adj. membered, having mem- 
feitige Freundſchaft, mutual friendship; II. adv. | bers. | 
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Gegner, m. (-85 pl. —) adversary, antagonist, op- 
r, opponent, counterpart, rival. 
gnevifd, adj. antagonistic. 
Gegobren, part. adj. fermented. 
Gegofien, part. adj. founded, cast, moulded. 
Ge part. adj. founded, grounded. 
Gebdbe, adj. provine. T. tight, close, not leaky. 


Geb 
tary; 2. steganographer ; — fdjreiberei, f. secre- 
tary’s office; — {drift, f steganography — finn, 
m. mystic sense; — finnig, adj. mystic; — {pra= 
che, f. language of cyphers; — treppe, f. secret- 
staircase, back-stairs; — verftändniß, ». secret 
understanding, secret combination (plot) ; — 
wirkend, adj. of mystical influence, sympathetic ; 


Gehaben, v. ir. ref. to fare; to be, i. e. in health; 
fim Gud wohl, farewell. 
habig, Gehäbig, adj. provinc. opulent, warm, 


— zimmer, n. cabinet (of a prince). 
Gebeimnif, n. (-ffes 5 pi. “ffe) secret, mystery; ar- 
canum; secrecy; compos. — met, m. one who 


comfortable. affects to know secrets; — voll, I. adj. myste- 
Gehäbigkeit, f. comfortableness. rious ; mystical; II. adv. mysteriously ; mystically. 
Schade, a. continual hacking, chopping, mincing, | Gebeif, n. (-e8) command, bidding, order. 

bashing. Geben, v. ir. I. n. (aur. feyn) 1. to go, walk; to de- 


Gehadt, part. adj. hacked, chopped, minced, hashed, 
— t6 Fleiſch, hash, minced meat. 

Gebdge, ». vid. Gehege. 

Gehalt, I. m. (-e8) 1. contents; 2. cubature, capa- 
city, solid content; 3. room, space, extent; 4. fg. 
intrinsic worth; value; merit; 5. Min. T. gold 
or silver contained in an ore; ber beftimmte — 
bes Golbes und Gilbers, fixed standard of gold 
and silver; II. n. also m. (pl.-e) pay; appoint- 
ment, salary, allowance, stipend; compos. — leer, 
— loß, adj. devoid of merit, worth, superficial ; — 
lofigteit, f. superficiality, without intrinsic worth; 
— reid — voll, adj. having intrinsic worth ; — é= 
vermebrung or — aulage, f. increase of salary. 

Gebalten, part. adj. Ag. 1. bound, obliged ; 2. (well) 
sustained, supported (for the harmony of the 
whole). 

Gebaltig, adj. containing ; Ag. capacious. 
Gcbämmer, =. (-8) hammering. 

Gebinge, m. (-63 pi —) 1. hanging; 2 declivity; 
3 pendant, bob; 4. Arch. T. festoons; 5. Sp. T. 
ears (of a dog); 6. entrails (of animals). 
Geharniſcht, adj. harnessed, in armour. 

Gehàſe, a. in compos. Border — , which see. 
Gehaffig, I. adj. 1. odious, hateful; 2 invidious; 
einem — ſeyn, to hate one; auf eine — e Weife, 
invidiously ; ex warf das Gehäflige ber That auf 
mid, he threw the odium ot the fact on me; II. 
adr. odiously. 

Gebiffigteit, f. hatefulness, odium ; animosity. 
Scham m (-e8 3 pl -¢) T. 1. the place in a forest 
where timber ie being or has been felled; 2. the 
on of timber. 

ufe, m. (-8) aggre 

Schäufe, m. (-8 3 eh) 1. case, box; capsule, 
vessel; 2. core (of fruit), shrine; shell (of snails, 
Xe.) 

Geheck, n. (-€8 5 pl. -€) hatch, brood. 

Gebecte, m. (-8) continual hatching (breeding). 
Scheel, =. (-8) continued or repeated gibing. 
Gehege, n. (-8 3 pl. —) 1. enclosure, precinct; Sp. 
T. beat, appointed range (for a huntsman); 2. 
warren, preserve ; 3 enclosure, fence, hedge ; fig. 
einem ing — fommen (geben), to incroach upon 
one’s right or office. 

Gebeim, I. adj. secret; clandestine; private, privy, 
close; concealed, hidden, unknown; eine — e 
Sreppe, a private staircase; ber — e Rath, the 

Privy council; ein — er Rath, a privy counsellor; 
I. adv. secretly, privately, closely, in private; — 
balten, to keep secret (close) ; compos. — bote, m. 

emissary ; — bud), x. private book, secret journal ; 

— bund, m. clandestine (secret) Jeague, plot ; — e= 
rath, m. privy counsellor ; — kung the keep- 

ing secret, secrecy ; — fraft, f. secret, mysterious 

power; — Tünftler, =. magician, conjurer ;—lehre, 

. mystery, esoteric doctrine ; — mittel, n. myste- 

rious remedy, arcanum; — rathéebefebl, m. order 
in council; — fdjreibefunft, f. secret writing, 


kryptography, cypher; — {dreiber, m. 1. secre- 
231 


part; 2. to extend to; 3. to rise, swell (of the 
dough); 4 M. E. to be current, to be in great 
favour, to sell well; 5. to succeed, to go on well; 
6. to concern, affect; II. imp. to go with, to fare, 
to be; III. imp. & ref. es gebt fid) angenehm, 
ſchlecht, u.f.w. bier, it is pleasant, bad walking 
here, &c.; fidy (mir) etwas — , to contract, get 
by walking; vor fid) — , to proceed, go on well; 
to take place; — über, 1. (imp.) to censure, attack ; 
2. to surpass; in fid) —, to feel remorse, to repent ; 
to mend, reform ; darauf — , to be spent ; wasted 
upon ; wenn die Noth an Mann gebt, if it comes 
to the worst, when necessity urges, requires it; 
Gewalt geht über Redt, might is more than right; 
an, nad, zu etwas — , to go to ...; wornad —, 
to go for; auseinander — , to go asunder; bins 
ein — ‚to go in, to enter; fg. in bie Welt hinein 
— to launch into the world; hinaus —, to go 
out; hinzu —, to draw near; ſchwanger —, 
to be pregnant, with child; voran — , to 
before; vorbei —, to pass by, go by; vorwärts 
— ‚to go forward; zurüd — , to go back; gebt! 
get you gone! wo geht die Reife hin? whither 
are you going? whither are you bound? ein 
Schiff, das nad Amerika geht, a ship bound for 
America; geh bin in §rieden! depart in peace! 
geh bod)! pray go! auf bie Jagd — , to go 
a hunting; er geht ind zwanzigfte Sabr, he is in 
his twentieth year; zu gefchwind — ‚to go too 
fast, to advance (uf the watch); zu langfam — , 
to go too slow; es geht auf fünf, ic turns on five; 
it is getting on towards five; an ein Gefchäft — , 
to go about a business; fid) — laffen, to indulge 
one’s humour, inclinations; der Wind geht, the 
wind blows; der Fluß geht mit Gis, the river is 
full of ice, that drives in it; bié an etwas — (rei- 
chen), to reach to, come up to; G@tiefeln, bie bis 
an bie Knie — , boots that reach to the knee: 
log —, 1. to go off, fly off; 2. to begin, com- 
mence; gut von Gtatten — , to go on well, 
to proceed, succeed; ed geht nicht, it will 
not do; es wird {don — , it will be sure to do, 
it will be very possible; it may easily be done; 
diefe Waare geht gut, this commodity sells well, 
is very current; Handel und Wandel geht nicht, 
there is no tradq stirring; auf etwas — (betref= 
fen), to concern; to be at stake; to be aimed at; 
es geht auf Leib und Leben, it is a matter of life 
and death; zwanzig Schillinge — auf ein Pfund, 
twenty shillings make a pound; (einem) von der 
Hand — , to speed well with one, to be a quick 
hand at a thing; in Erfüllung — , to come to 
pass, prove true; to be realized; von Herzen — , 
to come from the hea®, to be meant sincerely ; ges 
rade zu — (handeln), to act candidly; es über 
ich) — laffen, to take upon, to bear, suffer; das 
enfter gebt auf die Gaffe, the window faces the 
street; aus bem Wege — , to step aside; wie 
eht es? how do you do? how is it? how it? 
es geht mir wohl, I am well; es gebt mir ſchlecht, 
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things go very hard with me; feine Sachen — ben 
Krebégang, fg. his affairs go worse and worse ; 
es gebt ihm wie mir, it fares with him as with 
me; wie wird mir’d —! what will become of 
me! laft mie —! let me alone; e8 geht ein 
Gerücht, die Rede, there goes or runs a report; ba 
ging ed anein Zangen, then they fell a dancing, 
&c.; 68 geht mir zu Herzen, it grieves me; es 
geht mir burds ‚Herz, that strikes me to the very 
heart; ed geht nichts fiber das Reifen, there is 
nothing like travelling; fid) mübe — , to be tired 
with walking; fid) bie Süße wund — , to gall 
one’s feet with walking ; laßt e8 — wie eö geht! 
prov. leave the world to take its course; geb bod)! 
vulg. you don’t say so! 

Sehe 7”. (-¢8 3 pl. -€) belt; handle, hook. 

Geheuer, adj. secure, safe (from ghosts), not haunted ; 
nidt — , haunted. 

Geheul, n. (-8) howling, howl; continual howling, 

elling. 

epiter Gepifinn, vid. Gehülfe, Gehilfinn. 

Gehirn, n. (-85 ph -e) brain, brains; also fig. un- 
derstanding, sense; das fleine —, cerebellum; 
tm — nicht richtig feyn, Ag. to be crack-brained, 
— lo, adj. brainless ; fig. without sense. 

Gree adj. provinc. yellow. 

Gehöft, n. (-¢8 5 pl. -e) premises of a farm; court; 
ein Dorf von funfzig — en, a village containing 
fifty farmyards. 

obo ny n. (-¢8) (continual) mocking. jeering. 

Geholy, n. (-e8 5 pl. -e) wood; thicket. 

Gehör, n. (-8) hearing; ear; Ag. hearing, audience ; 
attention; ein fdjarfeé —, a good or quick ear; 
ein mufifalifdes — , an ear for music ; — geben, 
to give ear, a hearing; to listen to; — finden, to 
be heard, find a hearing; compos. — fehler, m. de- 
fect of the ear; — gang, m. A. T. auditory pas- 
sage; — höhle, f. A. T. albeary; — funft, — 
lebre, f. acoustics; — 08, adj. deaf; — loftgteit, 
J. deafness; —nerve, m. auditory nerve; — or⸗ 
gan or — werkzeug, a. auditory organ, organ of 
hearing; — tridjter, m. hearing-trumpet, auricu- 
lar tube; — zimmer, n. audience-chamber. 

Gebordyen, v. n. (aux. haben) (with dat.) to obey; 
nicht — , to disobey; man muß ihm — , he must 
be obeyel. 

Gehören, v. I. m. (aux. haben) (with dat.) to be 
one’s own, to belong, appertain to; in, vor, unter 
Jemand or etwas — , to belong to, be subjected 
to; zu etwas — , 1. to belong to, to be connected 
with, to form part of; 2. require; ought to be; 
diefes Menſch gepdrt gu und, this man belongs to 
our company; baé gehört nicht hierher, this is 
not the place for it; da8 gehört unter dieſes Ge⸗ 
richt, that falls under the cognisance of this court ; 
diefer Zitel gehört ihm nidt, he has no right to 
this ticle; auf einen groben Klog gehört ein grober 
Keil, prov. rudeness for rudeness; II. ref. & imp. 
to be fit, to be suitable, to be proper; e8 gehört 
fi, it is right; it is fit, proper, becoming, de- 
cent, seemly. 

Gehörig, I. adj. 1. belonging, appertaining to; 2. 
required ; requisite, necessary; 3, due, proper, 
fit, decent; appropriate; II. adv. duly, properly, 
fitly, decently, justly, rightly. 

Gebhdrn, n. (-6 5 pl. -e) horns (especially of deer), 
Sp. T. attire, rs 

Gebirnt, adj. horned. 

Gehorfam, I. adj. obedient, dutiful; obsequious ; 

vr —er (— fter) Diener, your most humble 
(most obedient) servant; II. adv. obediently, duti- 
ully. 

Gehorfam, m. (-8) obedience, dutifulness, duty ; 
allegiance a readiness to obey; id) verlange — , 
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I will be obeyed ; — leiften, to show obedience, be 

obedient. 

Ge —5 v. vid. Gehorchen. 

Gehorfamteit, f. vid. Gehorſam, m. 

Sehr, in compos. — bobel, m. T. joiner’s plane to 
make a notch with; — maf, n. carpenter’s or 
joiner’s rule, instrument for drawing an oblique, 
sharp angle, bevel ; — ziegel, m. oblique tile. 

Gebre, f (pl. -n) T. 1. oblique (diagonal) direction; 
2. bevel, wedge; gusset; 3. honeycomb. 

Gebren, m. (-85 pl. —) T. 1. goar; gore; 2 bevel; 
wedge; 3. fold, skirt (of a garment); 4 grovinc. 


slip of land. 

Gehrig, adj. oblique. 

Gehrung, f (pl.-en) T. oblique, diagonal direction; 
compos. — sftoben, m. pointed iron of the glaziers, 
for soldering the corners of the window wich 
lead. 

Gebudel, wv. (-8) vulg. bothering. 

Gebälfe, m. (-n5 pl. -n) helper, assistant, mate ; 
assister ; associate ; colleague. 

Gebitfinn, f. (pl. -en) she-mate, partner, con- 
sort. 

Gebwerk, m. (es; pl. -e) 7. wheel-work (in a 
watch or clock). 

Geien, v. a. N. T. to draw, haul. 

Geier, m. (-85 pl.—) vulture; hawk; ber braun- 
rothe — , Beotic vulture; der brafilianiihe —. 
Turkey buzzard; ber —! deuce take it! compos. 
— adler, m. horse-kite, carrion-kite; — eule, / 
bawk-owl; — falle, m. ger-falcon; — feder, f. 
vulture-feather ; — flaue, f. claw of a vulture ; — 

anmalbe, f- horse-martin. 

eifer, m. (-6) drivel, spittle, alaver, foam; fg. 
anger, spleen, rancour ; feinen, ben — wider cinen 
aus{daumen, to vent one’s spleen, bitterness upon 
one ; compos. — bart, m. — maul, ». cons. drivel- 
ler, slaverer; — laͤppchen, — ldgden, — tud, — 
lein, a. slavering cloth, bib. 

Geiferig, adj. § adv. slavering, drivelling. 

Gei er adj. drivel-like, alaver-like. 

Geifern, v. n. (aux. haben) to drivel, slaver, foam; 
fig. über etwas — , to be angry, quarrel with. 

Geige, f. (pl. -n) violin, fiddle ; ber Himmel hängt 
voll — n, things have a bright and promising as- 

t; compos. — nblatt, ». top part of a violin; — n= 
bogen, m. fiddle-stick ; — nbobrer, m. drill; — ns 
futter, n. case for a violin; — nbalé, m. neck of a 
violin; — nharz, ». Spanish rosin, hard rosin ; 
— nbolj, n. tiddle-wood ; — nmacher, m. violin- 
maker; — nfaite, f. string for a violin ; — nfattel, 
— nfteg, m. bridge of a violin; — fmliffel, m. 
clef ; — nfpieler, m. violinist ; — nwirbel, m. 
fiddle-peg. 

Geigen, v. a. & n. (aux. haben) to play on the vio- 
lin, to fiddle; einem etwas — fg. fam. to re- 
fuse doing what one wishes. 

Geiger, m. (-83 pl. —) violin-player, violinist, fid- 


er. 

Geil, I. adj. 1. rank; fat, rich; well manured; 2, 
fig. wanton, luxuriant ; 3. lecherous, lascivious, 
libidinous, lustful, lewd, wanton, obscene; 4 + 
merry, bold, spirited; ein — er Bod or Menſch, 
a lecherous fellow; ein — es Lied, an obscene 
song ; II. adv. lecherously, &c., obscenely. 

Geile, f (pl. -n) 1. + manure; 2 stones, testicles ; 
3. ovarium in the womb. 

Geilen, + v. I. a. 1. to manure; 2 to geld, castrate ; 
II.n. (aux. haben) to be lascivious ; vu/g. um etwas 
— to sue for, beg instantly for. 

Geilheit, f. 1. rankness; 2. fg. luxuriancy; 3. lech- 
erv, obscenity. 

Geiß/ or Geiße,f. (pl. -en) provine. for Ziege, goat, 
mountain-goat ; roe; — bart, m goat's beard 
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(a plant); — blatt, m. honeysuckle, woodbine ; — 
blume, f- meadow-chrysanthemum, great daisy ; — 
bod, m. he-goat; roebuck; — laube, f. honey- 
suckle-bower ; — fuß, m. goat’s foot (a plant); 
punch ; — birt, m. goat-herd; — Täfe, m. goat's 
cheese ; — melter, m. fern-owl, goat-sucker (a 
bird); — raute, f. lag-wort. 

Geifel, better Geifel, m. & f. (pl -n) hostage. 
Geifiel, f. (pl. -n) 1. whip, scourge; 2. fig. severe 
censure or mockery ; compos. — brüder, pi. flagel- 
lators (a sect scourging themselves publicly); — 
tuthe, f. scourge. 

Geißeln, ea. & ref. 1. to whip, scourge, lash; 2. 
fe. to criticise severely, to las 
Geifelung, f. ( pl. -en) flagellation, scourging. 

Geißler, m. (-65 pl. —) flagellator. 

Geift, m. (-e63 ph -er) 1. ghost, spirit; soul; 
mind; genius; 2. courage; 3. spectre, ghost ; 4. 
life ; volatile liquid, refined fluid ; ber heilige — , 
the Holy Ghost; bie Ausgiefung bed heiligen 
— ed, outpouring of the Holy Ghost; ber ſchöne 
— , bel-esprit, wit; ein umfaffender — , a 
comprehensive mind ; ein freier — or Frei — , 
a freethinker, independent thinker; — ber 
Gegenwart, spirit of the time ; — der Vergangen- 
beit, spirit of the past; ben — aufgeben, to give 
up the ghost; compos. — arm, — leer, & 
log, L adj. spiritiess; dull, lifeless; insipid ; 
weak ; IL. ado. spiritiessly; insipidly; — an- 
ficengend, adj. trying to the mind; — begabt, 
adj. possessing talent ; — erquidend, adj. refresh- 

ing the mind ; — lähmend, adj. laming the spirit ; 
— lofigteit, /.spiritlessness ; dulness ; insipidity ; — 
reich, adj. clever, ingenious ; — tdbtend, adj. killing 
the spirit ; — voll, adj. full of spirit; spirited, witty. 

Geifter, pl. of Geift, in compos. — aͤhnlich, adj. 
ghostlike ; — banner, m. one that lays ghosts, 
conjurer ; — beſchwoͤrer, m. necromancer ; — bez 

rung, f. necromancy; — —— ap- 
parition ; — gefchichte, f. ghost-story ; — haft, adj 
gbostlike ; — berrichaft, /. — lebre, f. doctrine of 
spirits, pneumatology ; — mäßig, adj. ghostly ; — 
zeich, m. vid. — welt; — fdaar, f. host of spirits ; 
— had, m. magic treasure; — feber, m. — ſehe⸗ 
rinn, f. visionary ; ghost-seer ; — feberei, f. vision- 
ary fancies ; ghost- seeing, second-sight ; — ftunde, 

J. hour in which ghosts walk; — welt, f. intellec- 
tual world; spiritual world. 

Geiftes, gen. of. Geift, in compos. — abwefenbeit, f. 
absence of mind ; — anbau, m. — bildung, f. — cul⸗ 
tur, f. cultivation of the mind ; — anmuth, f. 

of mind; — anftrengung, f. exertion of the 
mind ; — arbeit, f. work of thought and consider- 
ation; — armutd, f. poverty of mind; — brang, 
m. the ardour, impulse of the mind ; — entwides 
lung, f. the development of the mind; — gabe, f. 
mental gift; — gegenwart, f. presence of mind ; 
— größe, f. magnanimity; — fraft, f faculty 
af the soul, er of the mind, mental power; 
— tranf, adj. weak of mind; — ftrantheit, /. 
mental debility; — leere, f vacancy of mind; 
— nabrung, f. nourishment of the mind; 
idjtung, jf. the tendency of the mind; 
— rube, f. tranquillity of mind; — ſchwaͤche, 
J fatuıty, narrow-spiritedness ; — ſchwung, m. 
enthusiasm of mind; — fpannung, f. exertion, 
stretch of the mind; — verwandt, adj. congenial 
of mind ; — verwanbdt{daft, /. congeniality of 
mind ; — wert, ». production of mind ; — zerrüt- 
tung, f. disorder of the mind. 

Geiſtig, I. adj. 1. spirituous, volatile ; 2. spiritual, 
immaterial ; 3. intellectual, mental, acute, saga- 
cious, ingenious, witty; — € Getrdnte, spirituous 
liquors ; = e Welt, intellectual world; — e Liebe, 
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platonic love ; II. ade. spirituously ; spiritually ; 

intellectually ; ingeniously, wittily. 

Geiftigteit, f. spirituality, immateriality. 

Geiſtlich, I. adj. 1. spiritual ; 2 ecclesiastical, cleri- 
cal; ein — e8 Amt, ministerial charge ; bad — e 
Recht, canon law; ein Lehrer des — en Rechts, 
canonist; ein — er Orden, a religious order ; der 
— ¢ Stand, 1. clerical capacity; 2. clergy; bie 
— en Güter, lands of the church; — e Stiftun= 

on religious foundations; II. adv. spiritually, &c. 

iftliche, m. decl. like adj. clergyman, ecclesiastic, 
minister, divine, churchman, priest. 

Geiftlidfeit, f. 1. clergy; 2. spirituality, religious- 
ness, sanctity. 

Geitau, m. (-e8 5 pl. -e) N. T. clue-garnet, clue- 
line ; — e, brails of a ship. 

Geiz, m. (-e8) 1. avarice, covetousness ; 2. (-¢8 ; 
pl. -€) provinc. the small shoots of tobacco and 
other plants; compos. — bradje, m. — bald, m. 
cont, miser, churl, niggard. 

Geizen, v. I. m. (aus. haben) to be parsimonious, 
avaricious ; nad) Ehre — , to aspire at, to covet 
honor; mit der Zeit — , to economize, be sparing 
of time ; II. a. to prune, clear tobacco plants of the 
small shoots. 

Geizig, I. adj. avaricious, covetous, churlish, nig- 
gard ; eager, greedy; II. adv. avariciously, cove- 
tously, niggardly. 

Geizige, m. § f. deck. like adj. miser. 

Gejammer, n. (-8) (continual) lamentation. 

—28 *)\ (repeated) shouting, huzzaing. 

Getetter, n. (-8) as much wine as is pressed at a 
time. 

Geterbt, part. adj. indented, notched, lacinated. 

Gekicher, n. (-8) titter, (continual) tittering. 

Geklaͤffe, n (-8) (continual) yelping. 

Gellangel, a. vid. Gellingel. 

Geflapper, n. (-8) (continual) rattling; clacking. 


j. | Geklatiche, ». (-8) (continual) cracking ; fg. prat- 


tling, tittle-tattle. 
Getlingely nx. (-6) (continual) tingling, ringing the 
ll. 


Geklirre, n. (-8) clank, clashing. 
Geflopfe, n. (-6) (continual) knocking. 
Gekluͤft, m. (-6 3 pl. -e) continued ridge of clefts. 


Getniten ¢ ® (-8) (continual) crackling 


Geknirſch, a. (-¢8) gnashing. 
Gekoche, ». (-8) cookery, boiling, cooking. 
Gefoller, ». (-8) 1. (continual) rolling ; 2 (contin- 


ual) gobbling of turkey-cocks. 

Getöpert, part. adj. twilled. 

Gekoſe, n. (-8) repeated kissing, caressing. 

Getradı, n. (-e8) crash, (continual) cracking. 

Gekraͤchz, n. (-e8) croaking. 

Getrag, n. (-8) Min. T. waste, dross. 

Geträufel, x. (-6) curling, any thing curled. 

Gefreifd, n. (-8) (continual) shrieking, screaming, 
screech. 

Getrigel, x. (-8) scrawl, scrawling, scribbling. 

Gekroͤſe, ». (-8) 1. frill, ruffle; 2. calf’s pluck, gib- 
lets (of geese); 3. A. T. mesenterium, mesentery ; 
compos. — dritfen, pl. mesenteric glands. 

Gelinftelt, adj. part. artificial, affected. 

Gekuͤſſe, x. (-8) (continual) kissing. 

Gelady n. (-e8) Hunt. T. puddle, bog. 

Gelddel, n. (-8) smiling. 

Gelächter, ». (-8) laughter; fid) gum — mache 
to make one's self'a laughing-stock ; ein— erheben, 
auffdlagen, to break out into a roar of laughter. 

Gelaben, part. adj. loaded, ch . 

Gelabene, m. & f. deci. like adj. he who is invited.. 

Gelag, =. (-e63 ph -e) feast, banquet ; drinking- 
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bout; ing — binein, at random, without thinking; 
ins — hinein reden, to speak nonsense. 

Gelabrt, adj. + & joc. for Gelebrt. 

Gelahrtheit, f. + learning, erudition. 

Gelände, n. province. vid. Landſchaft § Landerei. 

Geländer, n. (-85 pl. —) rail, banniater ; — an ber 
Mauer, Wand, espalier, counter-laths ; compos. 
— baum, m. espalier-tree; — bode, — fäule, f. 
bannister. 

Belangen, v. n. (auz. ſeyn) (zu etwas) to obtain, to 
reach at, to come at or to, arrive, attain; auf bie 
Nachkommen — , to be propagated or come over 
to posterity; wie fann id) an ibn — ? how can I 
get admitted to him? eine Bitte an Jemanden — 

ffen, to address or direct a petition to, make an 
address or application to; zur Reife — , to come 
to maturity, to grow ripe. 

Gelangung, f. obtaining, attaining, coming, acces- 

Geläpp, (-88 3 pl. -¢) Hunt. T. th fd 

eläpp, n. (-88 3 pl. -¢) Hunt. T. the ears o 

Gelivm, n. (-es) (continual) noise, bustle, ado 
Gelaf, m. (-{fe8) 1. room, space, conveniency ; 2. re- 
lics, heritage. 

Gelaffen, I. part. adj. of laffen, passive, patient, 
composed, cool, calm, quiet, tranquil; temperate ; 
— bleiben, to keep one’s temper; IL adv. calmly, 
quietly, tranquilly. 

Gelaffenheit, f. composedness, calmness, tranquil- 
lity, cold blood. 

Gelaufe, ». (-8) (continual) running to and fro. 
Geldufig, I. adj. current, running, ready, easy, 
fluent; eine — e Hand, running hand; eine — e 
Bunge, fluency, volubility of speech; es ift ihm 

, he is conversant in it; II. adv. readily, 
easily, fluently. 

Geldufigteit, f. easiness, fluency, volubility, readi- 
ness, dexterity. 

Gelaunt, adj. disposed, humoured. 

Gelaut, ». Hunt. T. barking. 

Geldut(e), =. (-e8; pl. -e) 1. ringing of bells, peal ; 
2. tinkling or sounding of bells fastened on the 
ears of sledge-horses ; 3. bells. 

Geldutert, part. adj. refined, vid. Läutern. 

Gelb, adj. yellow; es wird mir grin und — 
vor ben Augen, fam. every thing swims before my 
eyes; compos. — ammer, m. yellow-hammer; — 
beere, f. yellow berry, grain of Avignon; — bein, 
n. fen-duck, moor-hen, coot ; — braun, adj. yel- 
lowish-brown ; feuillemort ; — briiftdhen, — kehl⸗ 
den, n. pettichaps, a bird with a yellow breast; 
— fint, m. vid. — ammer 3 — floffer, m. sea- 
perch with yellow fins; — flügel, m. American 
wagtail with yellow wings; — gat, adj. T. tawed ; 
— gießer, m. brazier ; brass-founder ; — giefer= 
waare, f. brass-foundery articles; — grün, adj. 
yellowish green; — baarig, adj. yellow-haired ; 
— barj, n. yellow rosin; — holz, n. fustic, fus- 
tock ; — fopf, m. a kind of sparrow with a yel- 
low head (in Bengal); — tupfet, ». yellow cop- 
per, or brass; — naje, f. godwit, yarwhelp ; — 
reif, adj. yellow-ripe (of corn) ; — roth, adj. yel- 
lowish red; — fchede, f. fleabitten grey, dapple- 
grey horse, piebald-borse with yellow spots upon 
white ground ; — {dnabel, m. 1. king-fisher, hal- 
cyon; young bird, callow bird; 2. fg. cont. saucy 
young person, stripling ; — {dopf, m. great red- 

eaded duck, red-crusted duck; | wertel, m. 
flag, acorns; — ſpecht, m. yellow woodpecker ; — 

tp, m. hedge-sparrow with a yellow crupper; — 
udt, f. jaundice ; — fidjtig, adj. jaundiced ; — 
weiß, =. cream-coloured white; — tury, f. tur- 
meric. 

Gelben, v. I. a. to make yellow; II. ref. § n. (au. 
haben) to turn yellow. 
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Gelbing, m. (-85 pl. -e) N. T. deck above the 
helm. 


Gelblid, adj. yellowish, fallow. 

Gelbling, m. (-e8 3 pl. -¢) yellow-hammer. 

Geld, n. (-e83 pl. -er) money, coin; cash; kleines 
—, small money, change; todte — er, money 
that yields no interest ; dead capitals; etwas zu 
— machen, to turn into money ; nicht bei — e fenn, 
to be out of cash; — madt den Mann, proe. 
money makes the man; — ber! put down money ! 
out with it; compos. — adel, m. monied nobility ; 
purchased nobility; — angelegenheit, f. money- 
matter; — anleihe, f loan (of money); — atm, 
adj. moneyless ; — attflage, f- imposition, tax ; — 
— ausgabe, f. expense, disbursement, payment; 
— bedarf, m. the requisite money, cash; — bez 
dirftig, adj. in want of money ; — begierbe, f. co- 
vetousness, greediness for money; — begierig, adj. 
covetous, greedy for money ; — beitrag, m. 
contribution in money; — beutel, =. money-bag, 

urse ; — beutelring, m. purse-ring; — brief, m. 
etter containing money ; — bide, f. money-box, 
till; — bufe, f. fine; — couré, m. course of ex- 
change; — burft, m. thirst for money ; — einnahme, 
f. receipt of money ; — einnebmet, m. receiver of 
money, cashier; — erwerb, m. acquisition of 
money; — forberung, f. asking for money, dun- 
ning; money due to one; — freier, m. fortune- 
hunter; — freffend, adj. fg. costly, expensive ; 
— geben, n. payment, paying, expense: — gehalt, 
m. intrinsic value of a coin; value in money; 
— gefdafte, pi money transactions, stock-job- 
bing; — gefdent, n. gratuity; — gefälle, pd du- 
ties paid in money; — geiz, m. covetousness of 
money, avarice; — geizig, adj. covetous of money ; 
— gier, f. inordinate desire of money; — gierig, 
adj. vid. — begierig ; — glirtel, m. — tage, /- 

ouch, belt for money ; — banbel, m. money-deal- 
Ing, money transaction ; — händler, wd. — 
wechsler; — hülfe, f. pecuniary assistance; — 
faften, m. chest, strong box; — tlemme, f. neces- 
sity of cash, scarcity of money ; — lade, f. eid. — 
falten; — leben, n. fief obtained by money; 
— log, adj. moneyless ; — mdfler, m. money- 
scrivener (broker) ; — mangel, m. want or scar- 
city of money; — mart, m. money-market; — 
noth, f. neediness, distress for money; — preis, 
m. cash-price ; — rednung, f. money-account ; — 
reichthum, m. wealth in money ; — fad, f. money- 
matter; — fad, m. money-bag; — ſchachtel, f. 
money-box ; — fcdhneiberei, f. extortion, imposi- 
tion; — ſchrank, m. money-chest ; — [hulb, m. 
money-debt ; — fendung, rd remittance of money; 
— fteuer, [. tax or contribution in money ; — 
m. money-box, iron chest ; — ftolg, I. s. m. 
pride; II. adj. purse-proud ; — ftrafe, f- fine, 
amercement ; — ftüd, =. piece of money ; — fü 

J. love of money; — fumme, f. sum of money ; — 
tafche, f. pocket for carrying money in; — tifdy 
m. counter; — umlauf, =. circulation of money ; 
— verlegenbeit, /. pecuniary embarrassment ; — 
verluft, m. loss of money; — wage, f. money- 
balance; — wechſel, m. exchange of money; — 
wecheler, m. exchanger, banker ; — werth, m. mo- 
ney’s-worth ; value of the money; — wudhet, m. 
usury, money jobbing; — jing, m. interest of 
money. 

Geldern, n. (-8) Gelders (a town); Gelderlant, 
Guelderland. 

Geleben, v. n. (aux. haben) provinc. to trust in ..., 
to rest on. 

Gelede, n. (-6) licking ; cont. continual kissing. 

Gelege, m. (-8) 1. layer of a vine; 2 small heaps of 
corn, any thing that is lai . 
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Gelegen, part. adj. of Liegen; 1. situated; 2. Ag. 


convenient, fit, apt, commodious, proper, season- 
able, opportune, agreeable, pleasing ; Gie fommen 
mir ſehr — , you come very opportunely; eine 
— e Zeit, a fit opportunity; zur — en Zeit, in the 
very nick of ume, seasonably, to the purpose; (an 
ehvas) daran — feyn, (with dat.) to care for; to 
signify, matter; to be material, of consequence ; 
es ift viel baran —, that matters, or signifies very 
much ; eé ift nichts baran — , that’s nothing, ‘tis 
no matter; es ift mir wenig daran —, I care 
hele for it 

Gelegenbeit, f. ( pl. -en) 1. occasion, opportunity ; 
way, manner, means; conveyance; 2. vulg. con- 
veniency ; 3. + situation ; bei — , when occasion 
offers; at; eine — vom Baune bredyen, prov. to 
seek a pretext; — madt Diebe, prov. tempta- 
tion makes thieves; compos. — égebidjt, ». poem 
upon some occasion, occasional poem ; — smader, 
m. cent. procurer, setter, pimp, go-between ; — é 
macherinn, f. cont. bawd ; — é{drift, f. pamphlet. 

Gelegentlid, I. adj. occasional, opportune ; II. adv. 
by and by, opportunely; at leisure, convenience ; 
conveniently. 

Gelebrig (Gelehrfam, provine.), I. ady. docile, trac- 
table, disciplinable ; II. ade. docilely. 


Gelebrigfeit, f. docility, tractableness. 
GeleOrfamfeit, [. erudition, learning, knowledge, 


scholsrship. 

Gelebrt, I. adj. 1. learned, informed, skilled; 2. 
i , scientific ; II. ade. learnedly. 

Gelehrte, m. & f. deci. like adj. learned man, scho- 
lar; die — n, the learned, literari, men of letters; 
den — n ift gut prebigen, prov. a word is enough 
to the wise; compos. — ninnung or — nzunft, f. 
body or society of literary men; — nleben, x. life 
of a scholar; — nrepublif, f republic of letters, 
commonwealth of learning ; — nf{dule, f. school 
for training teachers or professors ; — nftanbd, m. 
station er body of literary men; — nverein, m. 
dub of literary men; — nweſen, ». the life or 
things relating to a literary man, or to literature ; 
— me . literary, scientific journal. 

Sele it, f. vid. Gelehrfamteit. . 

Gelcier, =. (-8) cont. (continual) playing on a bar- 
rel organ (coné.) ; drawling. 

Geleife, =. (-6) track, streak. rut, vid. Gleis. 

Geleit, m. (-e6 3 pl. -e) 1. accompanying, conduct- 
ing; 2 attendance, retinue, train ; 3. convoy, safe- 
condact, escort; 4. right of escorting travellers; 
& district in which this right is exercised ; 6. pas- 
sage-money, toll; 7. tollhouse ; einem bad — ges 
ben, to accompany one; daß fidjere — , safe-guard, 
safe-conduct, conduct, convoy, escort; compos. 
— samt, =. custom- or toll-office ; — fäule, f. toll- 
post, toll-stake; pillar marking the boundary of 
escort; — öbebiente, f. exciseman ; — sbrief, m. 
l. safe-conduct, passport, cocket, certificate of 
the custom-house ; 2. N. T. permission given to 
vessels to sail under convoy; — {@iff, ». convoy ; 
— &einnahme, f. custom ; custom-house ; — Bein 
nebmer, m. toll-keeper, receiver of the convoy- 
duties ; excise-officer ; — ögelb, n. passage-money ; 
safeguard-duty, toll; — ögrenze, f. boundary of 
the convoy ; — égeridt, x. or — sfammer, f. board 
of convoy; — éherr, m. lord possessing the right 
of giving safe-conduct ; — 8mann, m. pi. — Bleute, 

, conductor, guide ; — 8orbnung, f. re- 
gulation for convoys; — éredjt, m. right of escort 
and convoy; — éreiter, m. horseman of the safe- 
Sean — Stafel, f. toll-table ; — ftein, m. vid. — 

daule 5 — Sfdyein or — Bzettel, m. cocket, certificate 
of the custom-oflice. 

Geletten, ed to conduct, accompany, escort, convoy. 
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Geleiter, m. (-85 pl. —) conductor, guide. 
Geleitlid), adj. belonging to the escort, or con- 


voy. 

Seleitfchaft, J. persons belonging to an escort, vid. 
Geleit, in all its significations. 

Gelenk, I. adj. pliant, pliable, flexible, wieldy, 
supple, limber, active, nimble; II. adv. pliantly, 
flexibly. 

Gelenk, n. (-e63 pl. -e) 1. joint, knuckle, wrist, 
turning-joint; 2 B. 7. joint, knot; 3. link, ring; 
compos. — band, n. ligament of a joint; — bau, 
m. T. articulation; — bein, ». or — knochen, m. 
joint-bone : — f&hlüffel, m. dropping key ; — ftüd, 
n. T. piece of leather betwixt the sole and the 
heel; — wirbel, m. turning-joint; — wurzel, f. 
white-root, white-wort, Solomon’s seal; — zange, 
J. fruit-tongue. 

Welentig, adj. 1. having joints or links; 2 pliant, 
nimble, flexible, supple. 

Gelentigteit, f. pliantness, flexibility, suppleness, 
limberness, nimbleness, activity. 

Gelentfam, adj. vid. Gelent. 

Gelentiamteit, f. vid. Gelenkigkeit. 

Gelernig, adj. dacile. 

Gelerne, n. (-6) valg. learning. 

Gelefe, n. (-8) (continual) 1. reading ; 2. picking. 

Geleudht, n. (-¢6) province. lights, candles, illumina- 
tion; Min. T. miner’s lamp. 

Se m. (-€8 5 pl. -e) Min. T. yellow copper ore. 

Gelfern, v. n. (aux. haben) to yelp, bark. 

Gelichter, n. (-8) cont. alike, of the same stamp, 
cast, make, gang, set; fie find alle von einem — , 
they are all of the same stam 

Gelieben, v. imp. & n. (aux. ha n) + to please, to 
be pleased, vid. Belieben 3 geliebt e6 Gott, if God 

ease. 
eliebt, part. adj. loved, beloved, dear. 

Geliebte, m. § f. deck like adj. 1. lover; 2. mistress, 
sweetheart. 

Geliefern, v. province. vid. Gerinnen. 

— part. adj. lent. 

Geliehene, ». loan, money lent. 

Geliegen, v. ir. n. (aux. feyn) provinc. to lie down, 
to lie in. 

Gelieger, n. province. bed; Hunt. T. lair. 

Gelinde or Gelind, I. adj. soft, smooth, tender, 
mellow; fig. soft, mild, sweet, meek, gentle, fair, 
indulgent; good-natured; — werben, to relent; 
— es Wetter, mild weather; — e Seiten aufzie= 
ben, fig. to relent, give in, to begin in a milder 
strain; ein — er Wind, a gentle wind; II. adv. 
softly, mildly, gently, &c. 

Gelindigfeit, f. softness, smoothness; sleekness ; 
fig. mildness, sweetness, meekness, gentleness, 
fairness ; indulgence. 

Gelingen, v. ir. n. (auz. feyn) with the dat. to 
succeed, prosper, speed; nidjt — , to fail; es tft 
ibm wohl gelungen, he has brought it to a good 
issue ; e6 ift mir gelungen, I have succeeded in it; 
Gott laffe e8 wohl — ! God send good speed ! 

Gelingen, m. (-8) success, prosperity. 

(Selispel, ». (-8) lisping, continual lisping. 
Gelitten, part. suffered, vid. Leiden 3 bei Jemandem 
wohl — feyn, to be in one’s favour. 
Gellen, v. ». (aus. haben) to sound loudly, to shrill, 
to yell, to tingle. ; ; 
Gellend, adj. shrill; eine — e Stimme, a shrill 

voice. 

Gellfldte, f. (pl. -n) clarionet. 

Gelobe, n. coné. (continual) praising. 

Geloben, v. a. to promise, to vow; das gelobte 
Land, the holy land. 
Geldbnifi, n. (-ffess pt -ffe) Gelobung, f. promise, 


vow. 
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Gelock, n. (-e8 3 pl. -e) }. curls, ringlets; 2. Sp. 7. 
decoy bird. 

Gelos, n. (-e8) Hunt. T. fewmets, fiants. 

Gelöfcht, part. adj. burned, slack (of lime); extin- 
guished. 

Gelfter, m. (-8 3 pl. —) common broom. 

Gelt, int. truly! is it not true? 

Gelt, I. adj. provine. not producing young, barren 
(of cattle); II. adv. barrenly ; compos. — thier, 
— vieh, n. gelding, barren cattle. 

Gelte,f. (pl. -n) piggin, pail, bucket. 

Gelten, v. I. ir. n. (aux. haben) 1. to be worth, to be 
of value, to cost, bear a price; 2. to be current; 
to prevail; 3. fig. to be valid, be good, of good 
effect; 4. to be permitted; 5. to have authority; 
to have influence ; 6. to pass for ; to be esteemed ; 7. 
— für, a. to apply to, hold good for ; ß. to pass for ; 
‚geltend machen, to make the best of, to make 
Bee to bring to bear; to vindicate, assert; daſ⸗ 

elbe gilt für die Abrwefenden, the same holds 
good, applies to those who are absent; wie viel 
gilt bas? what is the value of this? what do you 
value it ar? Korn gilt jest nidté, corn is at a 
very low price; dieſes Geld gilt hier nicht, this 
money is not current here; was gilt bie Wette? 
how much will you lay? — laffen, to let pass ; not 
to dispute, question; daé laffe id) — , that will 
do; viel —, to be esteemed; viel bei Semandem 
—, to be much with one; bei Hofe —, to have 
credit at court; baé gilt nicht, that is not per- 
mitted; this is not fair play; das gilt Ihnen, it is 
pointed or aiıned at you, it is to you; II. imp. e6 
gilt, 1. it concerns; 2. it is aimed at; it depends ; 
e8 gilt meine Ehre, it concerns my honour; es 
gilt Kampf, combat is the word; es gilt mir 
gleich, it is all one to me; III. a. + to requite; 
to pay. 

@elten, v. a. to geld, vid. Gelgen. 

Geltling, m. (-85 pl. -e) eunuch, gelding. 

Geltung, f. 1. value; 2. duration (of a note or 
syllable). 

Gelibde, m. (-85 pl. —) vow; solemn promise; 
ein — thun, to make a vow; ein — erfüllen, to 
perform (accomplish) a vow; ein— ablegen, to 
take a vow. 

Gelüft (also Geluft, m.) 2. (-e85 pl. -¢) desire, ap- 

tite, longing, concupiscence, lustfulness. 
elüften, v. 2. & imp. (aux. haben) to desire, covet, 
to long for, lust after; mid gelüftet banadh, I long 
after ic; es gelüftet mich, 1 desire, &€.; fid) — laffen 
(nad) or einer Gade), to have a longing, to covet, 
to be tempted. 

Gelze, (pl. -n) provinc. gelded swine; compos. 
— nfchneider, m. vid. Gelzer. 

Gelzen, v. a. provinc. to geld. 

Gelzer, m. (-8 5 pl. —) provinc. gelder. 

Gemady adv. softly; gently; —! —! gently! 
gently by degrees; rarely adj. easy, comfort- 
able. 


Gemady n. (-¢8 5 pl. Gemader) 1. room, chamber, 
apartment, closet; 2. province. peace ; tranquillity ; 
daé heimliche —, privy, closet. 

Gemaͤchlich, I. adj. soft, slow; gentle; easy, con- 
venient, comfortable ; II. adv. softly, slowly ; com- 
fortably, commodiously; — leben, to live com- 
fortably or at ease. 

Gemädhlichkeit, f. conveniency, ease, easiness, com- 
fortableness, comfort. 

Gemad{am, adj. vid. Gemaͤchlich. 

Gemadfamteit, f. vid. Gemadlidkeit. 

Gemaͤcht, ». (-e85 pl. -e) 1. work, vid. Machwerk; 
2. genitals, private parts of the male sex. 

Gemabl, m. (-€85 pl -t) consort, spouse, hus- 

an 
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Gemählbe, m. vid. Gemälde. 

Gemablen, part. adj. ground. 

Gemählig, adv. + vid. Allmählig. 

Gemabdlinn, f. (pl. -en) consort, spouse; Ihre —, 


our lady. 

mabnen, v. I. a. Mh ® (einen an etwas) to put 
in mind of, to remind; II. imp. e6 gemabnet mid, 
it seems, appears to me, 

Gemälbe, n. (-83 pl. —) picture, painting, draw- 
ing; portrait, likeness; fig. picture, description ; 
— in Lebensgröße, whole-length picture ; compos. 
— gallerie, f. picture-gallery; — banbdler, m. 
picture-dealer ; — rahmen, m. picture-frame ; — 
ring, m. picture-ring ; —{aal, m. picture-room, gal- 
lery; — fammlung, f. collection of pictures; — 
verkauf, m. sale of pictures. 

Gemark, n. (-e8 3 pl. -e) hall-stamp (on silver, &c.). 

Gemarter, n. (-8) repeated tormenting. 

Gemäß, n. (-e85 pl. -€) measure. 

(Gemäß, I. adj. conformable, suitable; II. ade. sith 
dat. (which always precedes it) conformably, agree- 
ably to, der Natur — , conformable or according 
to nature; feinem Stande —, in conformity to 
one’s rank or condition. 

Gemäßheit, f. conformity, congruency ; suitable- 
ness ; in —, (with gen.) in conformity with. 

Gemafigt, part. adj. temperate, moderate. 

Gemäuer, rn. (-8) connected walls, masonry; ein 
altes —, ruins, ruined walls. 

Gemecer, n. (-8) (continued) bleating. 

Gemein, I. adj. 1. common; 2. fig. common, ordinary, 
mean, low, vulgar; familiar; unclean; 3. public ; 
frequent; general, universal ; baé — e Voll, com- 
monalty, commons, common people, vulgar; ein 
— er Menſch, a man of mean extraction ; low fellow; 
mit — en Menfdhen umgeben, to keep low com- 

any; ber —e Mann, common people; bie — € 
Eprechart, the vulgar tongue ; ein — er Golbat, a 
private soldier; ber — e Menfhenverftand, the 
common sense; es ift eine — e Meinung, it is a 
neral opinion; bag — e Leben, the common or 
amiliar life; — e Tracht, homely dreas; bag — € 
Weſen, common-wealth ; bas — e Bete, the pu- 
blic or common welfare ; die — Weide, common ; 
das Recht ber — en Hut, commonage ; etwas mit 
einem — baben, to have a thing in common with 
one; fid) — machen, to make one’s self familiar, 
to degrade one’s self; ind or in —, in common; 
commonly; mache bid) nicht gu —! Ag. stand off! 
keep at a distance; II. adv. commonly, ordinarily, 
meanly, vulgarly, &c. 

Gemein, in compos. — anget, m. common, common 
pasture; — bier, ». Ag. drinking feast paid for in 
common ; — capitalien, pl. joint stocks; — faf- 
lich, adj. apprehenaible, intelligible to a common 
understanding; — feld, n. common (field); — 
gut, ». common good, property; — geifl, m. pu- 
blic spirit; — gläubiger, pL creditors under a 
commission of bankruptcy; — grund, =. — but, 
— hutung, f. common pasture-ground ; — beerde, 
f. common flock (of a whole village); — berr= 
ſchaft, f. common jurisdiction ; — hin, ade. com- 
monly; — birt, m. herdsman of the parish; — 
holz, ». wood, fuel in common; — Namen, =. 
common noun; — nüßig, adj. of public use, of 
public benefit, popular; — nütigteit, £ public 
utility, concern for the public good; — naglich, 
adj. conducive to the public good; — niglidfeit, 
jf. common, public utility, benefit; — = 
bull of the parish; — ort, — plag, =. 1. com- 
mon; 2. common place; — {a%, m. common 
topic; — ſchenke, f. ale-house of the parish; 
— ſchießen, n. shooting-feast of the parish ; 
ſchreiber, m. clerk of the community; — fin 


v 
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m. vid. — geift ; — ſpruch, m. common place; — 
trift, — weide, f. common; bas Recht auf einer 
— trift zu weiden, commonage ; — wohl, =. com- 
mon weal 
Gemeinen, pl. commons; baé Haus der — , house 
of commons. 
Gemeinde (Gemeine), f. ( pl.-n) 1. commonalty, com- 
munity; 2 con tion, parish, parishioners; 3, 
common; die @riftlide — , the Christian com- 
munion, church; von der — ausſchließen, to ex- 
communicate ; compos. — einfommen, ». common 
revenue ; — glied, x. member of a community; 
— gut, — flüd, ». common, parish-ground; — 
baue, ». common-hall ; — rath, =. common coun- 
cul; — redit, x. privilege of the parish; right of 


common; — fad arish-school ; — fiegel, n. 
parish-seal; — vorjteher, m. master of a com- 
pany; magistrate of a parish; — wappen, n. 


coat of arms of a community. 
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garten, m. kitchen-garden; — ſchuͤſſel, f. vege- 
table dish. 
Gemuftert, part. adj. mustered; 7. figured. 
Gemüth, a. (-28 5 pl. -er) mind, soul, heart; dis- 
position, nature; fein — auf etwas richten, to 
give one’s mind to; ein guteé — , a kindly dispo- 
sition; zu — führen, to represent so as to act 
upon one’s will; ſich etwas gu — e ziehen, to take 
to heart, to grieve; compos. 6, adj. devoid of 
noble or kindly feelings, unfeeling ; — loftgteit, 
f. absence of kindly or fine feelings, unfeeling- 
ness; — Bart, — sbeſchaffenheit, f disposition, 
turn of mind, temper, humor, character; — é< 
duferung, f expression of the mind or one’s feel- 
ings; — $beflerung, f. amendment of the mind 
(heart); — öbewegung, f. emotion, affection, pas- 
sion; — eigenheit, f liarity of the mind or 
temper; — éfaffung, /. vid. — éftimmung; — 6⸗ 
freund, m. — éfreunbdinn, f confidant, bosom- 


Gemeiner (Gemeinder, +) m. decl. like adj. common, 
commener; Mil. T. private. 

Gemeinbeit, f. ( pl. -en) 1. community; common; 
2. Ag. coaraeness, low familiarity, vulgarity ; com- 
mOonness. 


Gemeiniglid, ade. commonly, usually, gener- 
all 


friend, intimate friend; — éfreund{daft, f. inti- 
macy, confidency; — éfranf, adj. distempered or 
distressed in mind, melancholy; — éfrantheit, f. 
distemper or distress of the mind, melancholy; — é& 
lage, J. vid. — ftimmung ; — éneigung, f. bias, 
natural inclination; — éregung, f. 1. vid. — sbe= 
wegung; 2 impulse of the mind; — érube, f. 
tranquillity of mind, calmness; — éftarte, f. force 
of soul; — éftimmung 
(frame, disposition) o 
turbation of mind; 

Gemishiig 

mutblid), adj. § adv. kindly disposed, in a humour, 

feeling, tender, good-natured, agreeable; (applied 
to poets) full of feeling. 

Gemithlidteit, f. kindly disposition ; good-nature ; 
heartiness ; tenderness of mind. 

Gen, prep. with acc. (abbr. for gegen) + & ® towards; 
— Himmel, towards or to heaven. 

Genage, ». (-8) (continual) gnawing. 


Gemeinfam, I. adj. 1. common, mutual, joint; 2. 
familiar ; IL ade. commonly, in common; fami- 
harly. 

Gemeinfamteit, } f. 1. communication ; communion, 
Gemeinſchaft, participation, interest; partner- 
sbip, association ; 2. society, intercourse, com- 
merce, familiarity; die — der Güter, community 
of goods; in — haben, to have in com- 


mon. 
Gemeinfäyaftlich, I. adj. common, mutual ; für— e 
Rechnung, for joint aceount; — € Fonds, joint 
stock ; II. ade. in common, mutually, jointly in, 
in company; fid) — theilen, in ..., to be joint 


or — sverfaffung, f. tune 
mind; — éunrube, f. per- 
— Gjuftand, m. state of 


ers of... . Genannt, part. adj. named, called; (above) named, 
ent, part. adj. minded; id) bin — , I io- | mentioned. 
tend. Genannte, wm. & £ dech like adj. the (above-) 
Gemenge, =. (-8) mixture, medley, mingling. named. 


Gemengiel sn. (-6) medley, compound. 
Gemert, m. (+85 pl. -€) token, mark; vuig. me- 


Gemeffen, part. adj. measured; ein — er Befehl, a 
limited (express) order, instruction. 

Gemeßel, ». (-6) slaughter, massacre, butchery. 

Gemiſch, = (-€8) mixtion, mixture, mingling, 
medi 


ey. 

Semme, f. (pl. -n) gem. 

Gemobdelt, part. adj. figured, flowered, wrought. 

Gemorbe, =. (-6) slaughter, massacre. 

Geme, Bemie, f. (pl. -en, -n) chamois; goat of the 
Alps; compos. Gemé=bod, m. the male or buck of 
the chamois ; — born, a. chamois horn; — thier, 
mn, — giege, f. the female or doe of the chamois ; 

f ard’s bane. 


Genarbt, part. adj. notched, scarred. 

Gendidiey adj. province. vid. Naͤſchig. 

Genau, I. adj. 1. fitting close, fitting exactly 
close, strait; 2. Ag. near, intimate; 3. accurate, 
exact, narrow, strict, rigorous, precise, correct; 
4. close, sparing, parsimonious ; es — nehmen, to 
be punctilious ; ber — efte Preis, the lowest or 
nearest price; mit — er Roth, with great diffi- 
culty; narrowly, hardly, scarce; II. adv. closely; 
intimately ; accurately, exactly, narrowly, strictly, 
rigorously, precisely; nearly; parsimoniously ; 
— genommen, taken strictly; — fo viel, just as 
much ; id fenne ihn febe — , I know him very 
well; — handeln, to cheapen, higgle; fid) fehr — 
bebelfen, to live poorly (very sparingly). 

Genauigkeit, f- 1. accuracy, precision, exactness, 


Gemien-jagb, f. chamois hunting; — jäger, m. 
chamois-hunter ; — fugel, f. a rough, hairy bullet 
found in the stomach of the chamois; hair-ball, 
German bezoard ; — leber, n. chamois-leather ; — 
!zaut, n.or — wurz, f. a noxious plant found 
on the Alpe. 

Gembll, =. (-€6) vuig. rubbish, rumble. 

tinb, «. vid. Münbung. 
Gemuntel, = (-8) repeated whispering, mutter- 


ing. 
@emurmel, ». (-8) murmuring, murmur, muttering ; 
eö gebt ein — , it is whispered about. 

Gemurre, ». (-6) muttering, grumbling. 

&emüfe, «. (-8) vegetables, pulse, greens; compos. 
— bau, = growing, cultivation of vegetables; — 


strictness; 2. sparingness, closeness, parsimo- 

Genealogy ı (-en3 pl. -en) alogist. 
enealog, m. (- genealogis 

Genealogie, f. genealogy. 

Genealogifd, adj. genealogical. 

Genece, ». (-8) continued teazing. 

Genebm, ady. 1. agreeable; 2. approved of; — als © 
ten, vid. Genehmigen. 

Genehmbaltung, f. 1. approval, liking, approba- 
tion; 2. allowance, permission. 

Genehmigen, v. a. 1. to approve, ratify, agree, as- 
sent ; 2. to allow, permit; to grant; 3. to accept 
(a bill). 

Genehmigung, f. 1. granting, permission; 2. ac- 
ceptance ; 3. approbation. 
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Geneige, x. (-8) (continual) bowing, staoping, cour- 
tesying; 7. inclination, tendency. 

Geneigt, part. adj. 1. inclined, bent; prone, dis- 
posed, willing, addicted ; 2. favourable, graciously 

ind; affectionate; 3. propitious; — feyn, to be 
prone ; einem — feyn, to be favourably disposed 
towards one; ber — e Lefer, the gentle (candid, 
courteous) reader. 

Geneigtheit, f 1. inclination, bent, proneness, 
propensity, disposition ; 2. favour, kindness, affec- 
tion. 

General, I. adj. in compos. general ; II. m. (-8 3 
Generäle) general, commander ; compos. | ech, 
f. excise-general; — adjutant, m. aide-de-camp, 
adjutant-general; — advocat, — anmwalt, m. ad- 
vocate-general, attorney-general; — aubditeur, m. 
auditor-general ; provost, grand judge of the 
army; — baf, m. Mus. T. thorough-buss ; — bes 
fabrung, f. Min. T. general visit of the officers of 
a mine; — capital, n. chapter-general ; — conful, 
x. consul-general; — confulat, n. general con- 
sulship, consulate-general ; — birector, m. direc- 
tor-general; — felbmarfdjall, m. field-marshal- 

general, generallissimo ; — feldwadtmeifter, =. 
major-general; — feldzeugmeifter, m. master-ge- 
neral of the ordnance ; — fiécal, m. attorney-ge- 
neral; — gouverneur, m. governor-general; — 
infpector, m. inspector-general ; — farte, f. gene- 
ral map; — triegscommiffär, m. commissary-ge- 
neral; — friegszabhlmeifter, m. paymaster-gene- 
ra]; — lieutenant, m. lieutenant-general; — ma- 
jot, m. major-general ; — marfd), m. general (beat 
of the drum) ; — pachter, m. farmer-general; — 
poftamt, m. general post-office; — poftmeifter, 
m. postmaster-general ; — profurator, m. solicitor- 
general; — quartiermeifter, m. quarter-master- 
general ; — ftaaten, pl. states-general; the States 
of Holland; — ftad, m. staff; generality; — 
ftelle, f. generalship; — fturm, m. general as- 
sault; — fuperintenbent, m. superintendent-ge- 
neral (a dignity in the Lutheran church) ; — vers 
fammlung, f. general assembly; — vifar, m. 
grand-vicar; — vollmadt, f. general power of at- 
torney ; — jablmeifter, m. paymaster-general. 

Generalat, =. (-e8 3 pi. -€) generalship. 

Generalinn, f. ( pi. -en) the general's Andy. 

Generaliffimus, m. generalissimo, 

Generalität, f. body ofthe generals, generality. 

Generation, f. (pi. -en) generation. 

Generifd, 1. adj. generic, generical; II. adv. ge- 
nerality. 

Genefen, v. ir. x. (aux. ſeyn) 1. to recover, grow well ; 
2. with gen. to be delivered of a child ; + to save. 

Genefung, f. recovery, convalescence. 

Genetifay adj. relating to the genesis or origin of 
a thing. 

Genette, Genettlage, f. (pl. -n) genet. 

Genever, m. geneva. 

Genf, n. Geneva (atown); compos. — erfee, m. lake 
of Geneva, lake Leman. 


Genial, adj. § adv. high-gifted, ingenious; of 
Geniatitdy f a bold manner; full of genius. 


Genid, m. (-8 3 pl. -e) nape, neck; compos. 
fang, m. Hunt. T. cut, stab with the couteau 
de chasse ; — fänger, m. couteau de chasse. 

Genice, ». (-8) (continual) nodding. 

Gentden, v. a. to break, cut the neck. 

Genie, n. (-6) 1. genius, talent, spirit; 2. cont. 
queer fellow (pl -8); — ftreid, m. an ingenious 
or extravagant trick. 

Genieß, m. + 1. enjoyment, vid. Genuß; 2. Sp. T. 
intestines and blood of deer given to the hounds ; 
compos. — braudy, m. usufruct; — jagen, m. first 
hunting, shooting. . 
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Genießbar, adj. fit for enjoyment; eatable, pa- 
latable; fg. drinkable; relishing, readable, &c.; 
= barteit, f. quality of being eatable or drinkable ; 
relish. 

Genießen, v. ir. a. 1. to enjay; to make use of; to 
have the benefit (use) of; 2 to take, taste (food 
or drink) ; 3. to enjoy, receive; baé heilige Abend⸗ 
mabl — , to take the Lord's supper; Hunt. T. 
to scent, smell. 

Genießer, m. (-6 5 pl. —) enjoyer. 

Genieflid, adj. § adv. 1. vid. Geniefbar; 2 
selfish. 

Geniefling, m. (-e8 5 pl. -¢) person selfishly fond of 
enjoyment. 

Geniren, v. a. to constrain. 

Genift, n. (-€6) sweepings, brush-wood. 

Geniite, f vid. Genfter. 

Genitiv, m. (-8 5 pl. -¢) Gram. T. genitive case. 

Genius, m. (— 3 pl. -ien) genius, guardian-angel 

Genizabaum, m. genip-tree. 

Genovefa, f. Genevieve. 

Genoß(e), m. (-en 5 pl. -en) 1. consort. companion, 
comrade, mate, fellow; 2. confederate ; associate, 
accomplice, partner. 

Genofjam, m. (-e8 5 pl. -€) provine. vid. Genof. 

Genoflame, f. (pl. -n) provinc. vid. Genoffens 


enoſſenſchaft, f. (pl. -en) 1. fellowship, partner- 
ship, company ; 2. confederacy. 

Genoffinn, f. ( pl. -en) female -companion, consort, 
mate, 

Gendthige, x. (continual) pressing, asking, impor- 
tuning. 

Gentes m. purslain (a plant). 

Genfter, m. broom, dyer’s weed. 

Gent, n. Ghent (a town). 

Genua, n. Genoa. 

Genuefe, m. (-n3 pi. -n) Genuefifd, adj. Genoese. 

Genug, adv. sufficient, enough, sufficiently; einem 
— thun, to satisfy one ; es ift an einem Ungläd —, 
one mi e is enough; es ift mir —, it is 
enough for me; laf bir das — feyn, let that suffice 
you; compos. — thuung, f. satisfaction; einem — 
thuung leiften, to give satisfaction to one. 

Genüge, f. 1. sufficiency; competency; 2 satisfac- 
tion ; 3. discharge of a duty ; zur — , enough, suf- 
ficiently ; einem — thun or letften, to satisfy, con- 
tent one. 

Genügen, v. n. (auz. haben) 1. tosuffice, be enough ; 
2. (dat. of pers.) to content, satisfy; einem Wech⸗ 
fel —, M. E. to answer a bill; fi — laffen an 
etwas, to be content or satisfied, content one’s 
self with. 

Genügen, ». (-8) 1. satisfaction, contentment; 2 
sufficiency; feiner Schuldigkeit ein — leiften, to 
acquit one’s self of a duty. 

Genügenb, part. adj. sufficient, sufficing. 

Gendglid, I. adj. 1. sufficient; satisfactory; 2 
pleasant, agreeable; 3 frugal; II. ade. saffi- 
ciently, &c. 

Genuͤglichkeit, f. 1. contentedness, satisfaction, suf- 
ficiency ; 2. pleasantness, agreeableness; 3. fru- 

lity, moderation. 

Genugiam, I. adj. sufficient, competent; IL ade. 
enough, sufficiently. 

Genügfam, I. adj. easy to be contented, modest; 
moderate, sober, frugal; II. ade. contentedly, so- 
berly ; frugally. 

Genugfamteit, f. vid. Genüge. 

Genügiamteit, f. contentedness, moderation, fru- 

ity. 
nus, n. T. genus, gender. 

Genuß, m. (-e8; pi. Geniffe) 1. enjoyment, pleasure, 

delight; 2. profit; 3 usufruct; 4 taking (food, er 
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drink); compos. — fucht, f. inordinate longing 

after enjoyments ; — flidjtig, adj. greedy for en- 

joyments. 

Geocentrifd, adj. Ast. T. geocentric. 

Geognofte, f. geognosy. 

Geognoftifd, adj. geognostical. 

Geograph, m. (-en5 pl. -en) geographer. 

Geographie, f. geograph 

Geographifd, I. adj. 
graphically. 

Seht, * eared. ) geal 
‚m. (-€N5 pl. -en) geologist. 

Geologie, f. geology. 

Geometet, m. (-63 pl —) geometer. 

Geometrie, f. geometry. 

Geometrifdy, L adj. geometrical ; II. adv. geome- 
tri 


Y. 
graphical ; II. adv. geo- 


mm, m. St. George’s agaric. 

Georgien, =. Georgia (a country). 

Storgier, m. (-8 5 pl. —) Georgian. 

Gepäd, m. (-c8) baggage, luggage. 

Gepfeife, ». (-6) (continual) whistling, piping. 

Gepinfel, =. (-6) cont. daubing. 

Geplapper, n. (-8) (continual) babbling, chatting, 
tittle-tatele. 

Geplarr, =. (-e8) (continual) bawling. 

Geplätfcher, =. (-&) plashing, splashing. 

Geplauder, x. (-8) (continual) talking, tattling. 

„= (-8) knocking. 

Gepolter, x. (-6) tumbling noise. 

Gepräge, n. (-6) impression, stamp, coinage; feine 
Handlungen haben bas — bes Cigennuses, his 
actions bear the stamp of selfishness. 

Geprable, ». (-6) cont. boasting, bragging. 

Gepränge, n. (-8) pomp, state, magnificence, pa- 

antry, great show; fg. vanity. 

Gepra 7 ». (-6) frequent revelling. 

Gepraffel, =. (-6) crackling. 

quate, m. (-6) (continual) croaking (of 


Gequäle, m. (-8) tormenting, vexing, teazing. 
Seauetide, x. (-8) squashing, crushing. 
Gequwiefe, n. (-6) screaking, screaming, squeak. 
Gerabe (com. contr. Grade), 1. adj. 1. straight, even, 
right, direct; 2 erect, upright; 3. plain, straight- 
forward, honest; eine — 3abl, an even number; 
— ober ungerade, even or odd; fünf — feyn 
laffen, prov. to connive at something, to be not 
over-rigid ; — Ubfidten, upright intentions; ein 
— r Mann, a plain man; — 8 Wegs, straight- 
ways, immediately ; ber — Weg ift der Befte, prov. 
honesty is the best policy ; II. adv. 1. directly; 2. 
fg. precisely ; 3. just, exactly; 4. without reserve, 
plainly; — gegen über, directly over-against; — 
gu, directly, straightways; immediately ; — ent⸗ 
gegen, diametrically opposite; — zu geben auf, to 
go straightways up to; — zu mit Semanbem um= 
geben, to be free with one; — zu, — fort, even 
on, straight-along; — anfehen, to look straight 
at; — beraué, freely, in plain terms; in a blunt, 
ight manner ; — hin, fg. without considera- 
tion ; — aué, ade. straight on, in a straight line ; 
— weg, adv. without ceremony, plainly; — brei, 
just three, exactly three ; — zur felbigen Zeit, just 
at the same time ; ¢6 trifft — zu, it agrees exactly, 
Ben precisely; — jo viel, even as much; — 
, downright, plump-down; nad) —, by 
little and little; compos. Gerabzläu 
ady. direct; — linig, adj. rectilineal; — linigtett 
f. rectilinealness ; — finn, m. straightforwardness, 
ingenuousness ; uprightness ; — finnig, adj. 
straigbtforvard, openhearted, upright. ; 


Ger 


Gerabe, f. straightness ; in bie — bringen, to make 
straight, to straighten. 
Geradbeit, f. straightness, Ag. rectitude, plain- 


ness. 
Gerdhme, n. (-8) T. frame-work. 
Geranium, n. (-6 3 pl. Geranien) geranium. 
Gerant (e), ». (-6) tendrils, clasper. 

Gerafe, m (-8) raging, rage, fury, (constant) rav- 


ing. 

Geraffel, ». (-8) clatter, rattling, clanking. 

Geräth, n. (-e85 pl. -¢) 1. tools, implements, ves- 
ner utensils; 2. moveables, * furniture, 
stuff, tackling; 3. effects, chattels; luggage, bag- 
gage; bies iit all mein —, fig. this is all I am 
worth. 

Gerathen, v. ir. x. (aux. feyn) 1. to come or fall upon, 
in or into, to bit upon ; 2. to turn out, to prove; 3. 
(einem) to succeed, prosper, thrive ; 4. provinc. & + 
to advise; an einander —, to fall out with one, to 
fall together by the ears; in einen Hinterhalt —, 
to fall into an ambuscade ; es ift ihm zum Aerger⸗ 
nif, BVerderben, u.f.m. —, it has turned out, re- 
dounded to his vexation, destruction ; id) bin auf 
ben Gebdanfen —, it has occurred to my mind, it 
has struck me; auf einen Einfall —, to get a 
fancy; id) gerieth zufällig darauf, I happened to 
hit upon it; in Sranb —, tocatch fire; in Born 
— , to fall into a passion; in Unruhe —, to be 
alarmed ; in Schulden — , to run in, or into debts ; 
in Vergefienheit — , to be forgotten, fall into ob- 
livion; in Gtoden —, to stagnate; to remain 
unfinished; ber Wein ift diefes Bahr nidt —, 
the vines have failed (missed) this year; woblge= 
rathene Kinder, well-bred, well-mannered child- 
ren. 

Gerathen, part. of Rathen, as adj. advisable, use- 
ful, advantageous ; fid) — feyn laffen, to be ad- 
vised, to take good counsel ; id) halte es nicht für 
—, I do not think it advisable. 

Gerathewobhl, ». (-6) random, chance, hazard ; aufs 
—, at random, at hap hazard. 


Gerdthidaft, jf. or Gerdth(dhaften, pl. vid. Ges 
r 


Gerducer, n. (-8) fumigating, perfuming. 

Geraufe, n. (-8) (continual) grappling, cuffing. 

Geraum, adj. large, wide, spacious; fig. cine — € 
Beit, a long time; vor, fett—er 3eit, a long 
while ago. 

Gerdumig (Gerdumlidy, provinc.), adj. large, wide, 

spacious, broad, ample. 

Ger&umigkeit (Gerdumlidfeit), f. room, spacious. 


ness. 
Gecdumntey n. (-8) 7. novale, fresh land, vid. Neu⸗ 


TUC). 
Geraͤuſch, x. (-€8 3 pl. -e) 1. noise, bustle, rustling ; 
clattering (of swords) awash, murmuring (of ri- 
vers, &c.); 2 Hunt. T. (pl. -¢) pluck, vid. Gee 


ſchlinge. 

Geraͤusper, n. (-8) (continual) hawking, spitting, 
spawling. 

Gerben, v. a. 1. to tan, curry, dress (hides); 2. 7. 
to polish (metals); 3. fig. to thrash; compos. Gers 
bezbant, f. — baum, m. — eifen, x. tools for tan- 
ning ; — ftabl, m. polishing steel; — ftoff, m. 
(vegetable materials for tanning, tannin. 

Gerber, m. (-63 pl —) tanner; compos. — hand⸗ 
wert, n. tanner’s trade ; — bof, m. tanning yard; 
— fall, m. tanning-lime; — love, f. liquor in 
which hides are soaked. 

Gerberei, f. (pl. -en) 1. tanning-house, leather-ma- 
nufactory ; 2. tanner’s trade. . 

Geredt, adj. 1. just, righteous; 2. right, merited, 
legitimate ; 3. fit, suitable; 4. versed, skilled ; ac- 
cording to rules; — fegn, to fit, suit (of clothes); 


Ger 
in alle Sättel — feyn, fg. to be apt (fit) for any 


thing, to accommodate one's self to any thing ; bie 

—- en, the righteous. 

Geredtigheit, f. 1. justice, righteousness, justness ; 
2. right, privilege, immunity, licence ; Semanbdem 
— roibertabren laffen, to do one justice; bie — 
panbhaben, to administer justice; compos. — é& 
iebe, f. love of justice, equity; — épflege, f. ad- 
ministration of justice. 

Gerechtſam, adj. provine. according to law, lawful, 
legitimate. 

Geredtfame, f. (pl -n) right, privilege, immunity, 

rerogative. 

Gerede n. (-8) talk, report, rumour. 

Gereben, v. a. provinc. to talk; L. T. + to promise, 
assure. 

Gereibe, n. (-8) (continual) rubbing, friction. 

Gereidjen, v. vn. (aux. haben) 1. to tend, redound, 
turn to, to prove; 2. province. to succced to; to 
obtain; baé wird Ihnen zum Wortheil —, that 
will turn to your advantage. 

Gereime, n. (-8) cont. rhyming. 

Gereifie, n. (-8) pulling and tearing. 

Gerenne, n. (-8) (continual) running. 

Gerent, n. Gerente, f. T. salt-rents. 

Gereuen, v. imp. to cause to repent, to influence 
with repentance; es gereuet mid I repent of it; 
fid) etwas — laffen, to repent of. 

Gereut, ». (-e8 5 pl. -e) novale, fresh land ; compos. 
— lerche, f. wood-lark. 

et m. (-eN3 pl. -en) gerfalcon, vid. Geiers 
a 


Gergel, m. (-6 3 pl. 3 
Gerhab, m. (-6 5 pl. -2 
Gerbarb, m. Gerard. 
Geridt, n. (-€8 5 pl. =) dish, mess; ein — Fiſche, 
a dish of fish. 
Gericht, m. (-c8 5 pl. -e) 1. judgment; doom; sen- 
tence; 2. court; tribunal; court of justice; 3. 
jurisdiction; 4. place of execution; 5. justice ; 
vor — forbern, to summon; to enter an action 
against; — halten or im — figen, to sit in judg- 
ment; to administer justice, to judge or hear 
causes; baé jüngfte — , doomeday, day of judg- 
ment; compos, — Samt, n. — sbanf, f court, tri- 
bunal; — sgamtmann, m. judge; — ébarteit, f. 
jurisdiction; dad Redht ber — sbarkeit, conu- 
sance; — ébeamte, m. officer of the law, justi- 
ciary; — öbefehl, m. warrant; — ébeifiger, m. 
judge lateral; — sbegirf, m. jurisdiction; — 6⸗ 
bote, m. messenger of the justice, apparitor, pari- 
tor, summoner; — sbraud), m. usage of a tribu- 
nal ; — sbuch, =. record, register, roll ; — ébiener, 
m. apparitor, summoner; tipstaff; — éborf, m. 
village possessing a jurisdiction; — éferien, pi. 
vacations ; — 6folge, f. help, succour, aid (due to 
a court of justice); — éfrobn, m. apparitor, sum- 
moner ; — égebraud), m. vid. — sbrauds — 6⸗ 
gebühren, pl. fees; — ébhalle, f. session-hall ; 
— Shalter, m. magistrate, justiciary, lawyer ; — 8- 
balterei, f. magistrate’s office or house ; — shanbel, 
m. action, lawsuit; — 6haué, m. court of justice, 
town-hall; — sherr, m. lord of the manor, who 
has the right of judicature; — éherrfdaft, f right 
of judicature ; — sbof, m. court of justice, court, 
judicature ; ein oberfter — een supreme court 
of judicature ; — 8inflanz, f. (competent) court; 
— éfammer, f. chamber of justice, tribunal ; — é= 
tanzlei, f. record-office, archives; — éfoften, pi. 
law expenses; costs of suit; — éleben, ». the 
tight of judicature, considered as a fief; — sleute, 
pl. the inhabitants of jurisdiction ; — sobrigfeit, 
J: magistrate; — 8ordnung, f statute concerning 
the manner of administering justice; — sperfon, 
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T. crock, notch. 
provinc. guardian ; tutor. 
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‚Sf. judge, magistrate; — séplag, m. 1. session- 
house ; 2. place of execution; — érath, m. judge, 
counsellor ; — 8faal, m. judgment-hall ; — fa 
jf. vid. — Shandel ; — Eihbppe, m. assistant 
judge; — sſchreiber, m. clerk, actuary, or secre- 
tary in a court of justice, greffier; — éfigung, f 
judicial sitting; — ¢éfprengel, m. jurisdiction; 
— &ftanb, m. or — Eftelle, f. the being subject to 
a certain jurisdiction, or the court to which one is 
subject; — éftatt or — éftatte, f 1. court; 2. 
place of execution; — sftube, f. judgment-cham- 
ber; — éftubl, m. tribunal, court of justice ; — & 
tag, m. law-day, court-day ; — verwalter, m. jus- 
ticlary, deputy-justiciary, lawyer ; — éverwaltung, 
J. 1. the office of deputy-justiciary ; 2. administra- 
tion of justice ; — éverwefer, m. administrator of 
justice, justiciary; — 6vogt, m. judge, justice; 
— svogtei, f. magistrate’s house ; — överhandlung, 
J: legal proceeding, proceeding of a court ; — ſwe⸗ 
gen, adv. by warrant of the court (of justice) ; — & 
immer; n. justice-room ; —&31pang, m. jurisdiction ; 
— d,mwängig, adj. subject to a jurisdiction. 

Gerichtlich, ad}. & adv. judicial, judiciary, judicially, 
in a judicial way, before the justice, at law; — 
abgefaft, legalized, verified, in due form of law; 
bag — e Serfabren, judicial proceedings; — € 
Aufforderung, summons ; — e Hilfe, execution (in 
a civil cause); ein — er Gerfauf, open sale, sale 
by order of a court of law; eine — e Urkunde, a 
legalized or verified document. 

Gerichtlichkeit, f. legal qualification. 

Geriefel, ». (-8) purling, rippling. 

Gerillet, adj. T. fluted. 

Gering or Geringe, adj. § adv. 1. little, trifling, 
small; 2. deficient in weight (in value) ; 3. cheap; 
4. fig. mean, low, base, light, slight, insignificant, 
unimportant, indifferent, hun.ble, obscure ; 
[hägen, to slight, neglect, disregard, despise ; 
meine — e Einſicht, my imperfect capacity; bie 
— en Leute, common people, inferior class; es 
fehlt nur ein — e6, there wants but a trifle; um 
ein — e8, at small expense; Geringer, compar. 
less, inferior ; id bin "te — alg er am not in- 
erior to him; Geringfte, superl least, slightest ; 
bag ift meine — Gorge, that is my least care; 
nicht bag — , not the least, not a whit, not a jot; 
nothing at all; im — n nicht, not in the least, not 
at all. 

Gering, in compos. — fügig, adj. unimportant, little, 
insignificant, trifling; — fugigteit, f. littleness, 
insignificance; — baltig, adj. below the stan- 
dard, of a base standard, of little worth ; — bal: 
tigkeit, f. being below the standard, worthlessness; 
— ſchaͤtzig, I. adj. depreciating, undervaluing ; 
contemptible; disregardful, neglecting; II. ade. 
contemptibly ; disregardfully ; — ſchaͤtzigkeit, f. un- 
dervaluation, slightness, despicableness ; neglect, 
disregard ; — {d)agung, f. contempt, neglect, dis- 
regard, slighting. 

(Geringe, r. (-8) (continual) ringing; wrestling. 

Geringel, n. (-6) curling; curls; curves 

Gerinnbar, adj. coagulable. 

Gerinne, n. (-8) 1. running, flowing, gushing ; 2 
trench, ditch, channel, gutter, pipe. 

Gerinnen v. ir. n. (auz. ſeyn) to curdle, coagulate ; 
to congeal ; to clot (of blood); — machen, laffen, 
to curd, to curdle, coagulate. 

Gerinnhenkel, m. (-65 ph —) Min. T. gutter-pin, 
gutter-peg, kennel-hook. 

Gerinnftein, m. (-65 pl. -¢) Min. T. best sort of tin 
or pewter-stone. 

Gerippe, n. (-83 pl —) skeleton; carcase, frame- 
work (of a building). 

Gerippt, adj. ribbed. 








Ger 
Germ, m. provinc. barm, yeast ; germen, v. vid. Bäh- 


Ten. 
on * ner. (3 * a} me. (ancient) German. 
Germanien, x. (-8) Germany. 
Germant{d, adj. German. 
Germanismus, m. (pl. -men) germanism. 
Germer, m. (-8) sneeze-wort, hellebore. 
Gern, ade. willingly, readily, gladly, cheer- 
fully, fain, freely; oxlg. easy, easily ; commonly, 
ordinarily ; purposely, intentionally; in general 
if expresses liking or fondness of what the verb 
accompanying it means; as: — thun, to be fond 
of doing ; er fiebt Sie — , he likes to see you; 
— jagen, reiten, u.f.m. to be fond of hunting, 
riding, &c.; — haben, to like, be fond of; Ag. 
diefe Pflanze waͤchſt — an fchattigen Dertern, this 
tant grows best in shaded places; id) möchte — , 
would fain; gar —, berg — or von Herzen, 
— with all my heart; er lift — mit fid handeln, 
he is easy to be dealt with; bad Pferd läßt — 
auffegen, it is an easy horse to get upon; er giebt 
— , he is liberal (generous); id) habe es nit — 
gethan, I am sorry for having done it; compos. 
ewig. — groß, m. affecter of greatness; would-be- 
great, arrogant, coxcomb ; — Plug, m. an affected 
wit, &c. 
Seröcdel, = (-8) (continued) rattling (in the 
throat). 


Geroden, part. ir. of Raden, weed as adj. re- 


Geröhrig, Gerdbridt, = (-63 pl. €) reed-bank, 
reed-bed ; reeds; place full of reeds. 

Gerolf, m. (-8; pl -e) ch finch. 

Gerofl, n. (-e8) (continual) rolling, rumbling. 

Gerifle, m. (-85 pl. —) things rolled on by water, 
as masses of stone, &c. strata. 

Gerönne, #. T. roots belonging to a vine. 

Geronnet, pert. adj. curdled, coagulated, clotted. 

ammer, m. (pl. -n) gold-hammer. 
» f- barley ; geichälte —, peeled barley; 
compos. 7 — nboben, m. field of barley ; 

— näbre, f ear of barley; — nbier, a. beer 
(brewed of barley); — nbrod, ». barley-bread; 
— ndieb, m. tree-sparrow ; — nernte, 7 barley- 
harvest; — ngraupen, pl. Scotch barley; — n⸗ 
grüße, f. peari-barley; — nfleie, f. barley bran; 
— nforn, m. barley-corn ; Med. T. sgilops ; pim- 
ple, sty (in the eye); — nluchen, m. barley-cake ; 
— nmehl, x. barley-flour; — nfaft, m. joc. beer; 
— nfdleim, m. barley-water; — nftrob, =. barley- 
straw; — ntranf, =. 1. barley-water, ptisan, or- 

t; 2 beer; — nzuder, m. barley-sugar. 
adj. of barley. 

Gerfien, m. (-8) province. dish of flour, eggs, and milk 
baked in a pan. 

Gerte, f. (pl. -n) switch ; compos. — nfraut, a. fen- 
nel-giant; southern-w 

Gertraud, Gertrud, (dimia. Trudchen, vulg. Brus 
def), £ Gertrude ; compos. — Soogel, m. great red- 
tail, rock blackbird, thrush. 

Geruch, m. (-¢83 pl. Geriide) 1. smell; 2 odour, 
scent, savor; 3. fg. reputation, character; einen 
— haben, to savor, have asmell; fg. er hat ei- 
nen feinen —, he has a fine nose; dem — e nad: 

ben, to follow one’s scent; im — e ber Peitigteit 

ben, to have the reputation of leading a holy life ; 
compos. — lot, adj. scentiess, without smell; — 
lofigteit, f. having no smell; — énerve, m. olfacto- 
ry nerve ; — éfinn, m. sense of smelling; — swert- 
zeuge, pl. organs of smell. 

Berlidht, =. (-6 5 pl. -e) 1. report, rumour, fame, 
saying, news; 2 name, character, reputation, cre- 
dit, esteem; es läuft ein —, there goes a report, 

wl 
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a rumour is abroad; ein — auéfprengen, to spread, 
disseminate a report abroad; dem — e zufolge, 
according to report; in ein boͤſes — bringen, 
to defame, slander or asperse one’s reputa- 


tion. 

Gerace, ». (-8) (repeated) moving. 

Geruber, ». (-8) 1. (continued) rowing; 2 oars. 

Gerufe, n. (-8) (repeated) calling. 

Geruben, v. 2. (aur. haben) to be pleased, to deign, 
condescend ; Seine Mtajeftdt haben gerubt zu ..., 
his majesty has been pleased to .... 

Gerubig, province. for rubig. 

Gerühme, x. (-8) cont. (continual) boasting. 

Gerubfam, adj. vid. rubig. 

Geruͤlle, n. (-8) 1. loose stones, &c.; 2. lumber; 3. 
vid. Gerblle. 

Gerumpel, n. (-8) (continual) rumbling. 

Gerümpel, =. (-8) lumber, trash, rubbish ; compos. 
— boden, m. — fammer, f. lumber-room. 

Gerundbium, m. (-8 3 pl. -ia) Gram. T. gerund. 

Gerunzel, n. (-8) wrinkling, wrinkles. 

Gerüft, =. (-¢8 5 pl -¢) ecaffold, stage ; superstruc- 


ture ; — fammer, f room for machines, 
tools, &c.; — ftange, f. stilt. 
Gerüttel, m. (-8) continual shaking. 


Geb, n. Mus. T. G Bat. 
Gefage, =. (-8) (continual) talk, talking; say, re- 
rt, rumour, 
ge, n. (-8) (continual) sawing. 
Gefalbt, part. adj. anointed; der Gefalbte bes 
Herrn, the Lord’s anointed, the Messiah. 
Gefalzen, part. adj. salted, pickled. 
Gefdme, n. 9 seeds. 
Gefammel, a. (-6) cont, gathering, collecting. 
Gefammt, I. adj. whole, united, joint; all the, &c. 
die — en Ginwobner, all the inhabitants; II. adv. 
conjointly, collectively; fie haben fid) — verbürgt, 
they have all conjointly given bail, security; in 
compos. total, joint, &c.; — belebnung, f. Z. T. 
joint investiture ; — ag, m. sum total, total 
amount; — eindrud), m. total impression ; — ein= 
nahme, f. total receipts; — erbe, m. heir of the 
whole property; — eroberung, f. joint conquest ; 
— ertrag, m. total return; — gebraud), m. joint 
use; — gut, ». joint property; — berr, #. joint 
governor or lord; ft, S. joint com- 
mand; — fauf, m. joint purchase or whole- 
sale purchase; — madjt, f. whole power; — 
rath, m. whole counsel; — regierung, f joint 
vernment; — ftimme, f. common vote; — vers 
firgung, f. joint bail, security; — willen, m. 
common will, will of all; — zahl, f. total number. 
Gefammtpeit, f. 1. totality; 2 body (af citizens, 


c.). 

Gefammtidaft, f. ( pl. -en) body; corporation. 

Fr ir — adj. & adv. common. 

Gefandte, m. deci. like adj. messenger ; ambassador, 
envoy; ein papftlider — , nuncio; bie ausmwärs 
tigen — n, the foreign ministers. 

Geſandtſchaft, f (pl -en) embassy, embasgage ; 
ambassador, together with those under him ; 
compos. — éfunde, — étunft, f diplomacy; — ds 
prediger, m. chaplain to an embassy; — érath, m. 
counsellor of the embassy ; — 6{dreiber or — éfes 
cretair, m. secretary to an embassy, secretary of 
legation ; — éwefen, m. every thing relating to the 
diplomacy. 

Gejandtinn, f. ( pl -en) ambassador's lady. 

Geſanndtſchaftlich, adj. belonging to an embassy, 
diplomatic. 

Selang, m. (-063 pl. Gefdnge) 1. singing; art of 
singing; 2. song, hyınn, air, lay; 3. poetry, poem; 
4 book, canto; mehrftimmiger — , glee; compos. 
— bud =. book of psalms or songs, hymn-book ; 
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— broffel, f thrush — reid), adj. rich in songs; 
melodious ; — vogel, =. singing bird; — éwwetfe, 
adv. in the manner of song ; — weiſe, f. melody, 
tune. 

Gefäß, m. (-e83 pl. -e) 1. backside, fundament ; 
2. seat, cushion ; compos. — bein, m. or — Enoden, 
m. huckle-bone, hip- bone. 

Gefattel, n. (-8) frequent saddling. 

Gefdul, m. (-¢85 pt -€) the columns of a build- 


ing. 

Gefaufe, n. (-8) carousing, hard drinking. 

Gefauge, n. (-8) the dugs of animals. 

Ge au n. (-8) rushing, buzzing, humming. 

Gejäujel, n. ee murmuring (of the wind). 

Geſchaͤft, = (-e83 pl. -e) business, affair, concern, 
employment, occupation ; charge; commission ; 
— € anfangen, to commence business; fein ei= 
genes — anfangen, to set up for one’s self; in 
— en fteben mit ..., to be connected in business 
with ...; — en vorfteben, to manage a business 
or affairs ; — e beforgen, to have charge of a busi- 
ness; compos. — sbeforget, m. vid. — führer 5 
— éerfabrung, f. experience in business; — é 
fad), ». department; — öfähig, adj. able for busi- 
ness; — 6fertig, adj. practised (quick in busi- 
ness); — 6fleif, m. application to business; — 8= 
frei or — 8lo8, adj. free from business, unem- 
ployed; — #freund, m. partner (in business), 
correspondent, (M. E.); — öführer, m. manager 
of a business; agent, factor; — éfibrung, f. 
management of a business; — égang, m. walk on 
or course of business; — égewandtheit, f. dex- 
terity in business; — sklugheit, f. knowledge of 
business; — s8freid, m. department, sphere of 
business ; — Sfunbe, f. skill in business, routine ; 
— stundig, adj. § adv. skilful in business, skilfully ; 
— éleben, x. life of business ; — 8leitung, f. vid. — 
führung; — élocal, n. counting-house, shop; 
— mann, m. man of business ; — éroutine, f. ex- 
perience in business; — é{adje, f. matter of busi- 
ness; — eſchwung, m. briskness of trade; — és 
ftube, f. vid. — égrmmer 5 — éftunde, f. hour of 
business ; — étrdger, m. agent; resident, consul ; 
— sverbindung, f connexion, mercantile con- 
nexion ; — éverwalter or — sverwefer, m. procu- 
rator ; — sverwaltung or — éverwvefung, f. vid. 
— éfibrung; — éjtmmer, nm. office, counting- 
house, shop ; — é3weig, m. line or branch of busi- 


ness. 

Gefchäftig, I. adj. busy, busied, employed, active, 
at work; officious; den — en fpielen, to play the 
the busy body; II. adv. busily, actively; of- 
ficiously. 

Geſchaͤftigkeit, £ I. activity, application, in busi- 
ness ; 2. officiousness. 

Geſchaͤftlich, adj. § adv. relating to business; in a 
business-like manner. 

Gefdater, m (-8) playfulness; playing, jok- 


ing. 

Gerhimig, adj. Geſchaͤmigkeit, f. vid. Sdhambaft, 
& Schambaftigkeit. 9 

Gefcharre, n. (-8) scratching. 

Geſchaue, #. (-6) continual looking. 

Gefdaulel, n. (-8) swinging, rocking. 

Geichehen, v. ir. n. (auz. feyn) & imp. to happen, to 
take place; come to pass, chance, befal, to be 
done; ihm ift reht —, he is rightly served; es 
geihehe was da wolle, let happen what will, no 
matter what may happen; bein Wille geſchehe! 
thy will be done; es gefchehe! well, let it be so! 
es ift bereité —, it is already done; es foll ihm 
fein Leib — , be shall get no hurt; — laffen, 
not to hinder, to let go, to consent; es ift um ihn 
— , he is undone, it is all over with him; — € 
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Dinge find nidyt zu ändern, what has happened 
cannot be altered; es ift mir, ihm, u.f.w. zu viel 
— , I have, he has, &c. been unfairly dealt with ; 
er wußte nicht, wie ihm gefdabh, he did not know 
what to make of it, was at a loss. 

Gefcheibe, m. (-83 pl. —) Hunt. T. the bowels of 
deer, and all wild beasts, garbage. 

Gefcheit, I. adj. discreet, prudent, judicious, clever, 
sensible; er ift nicht recht — , he is a little 
cracked; II. adv. discreetly, prudently, &c.; aus 
etwas — werben, vuig. to understand or compre- 
hend a thing. 

Gefdeitheit, J. discretion, prudence, wit, judicious- 
ness. 

—2 — n. (-8) continual ringing (of bells). 

Gejdyelte, n. (-8) (continued) scolding. 

Geſchenk, n. (-e8 5 pl. -€) present, gift; donative; 
ein — madjen mit, or gum — maden, to make a 
present af; zum — befommen or erhalten or em= 
pfangen, to receive as a present; compos. — geber, 
m. donor; — nehmer, m. donee. 

Geicherze, n. (-8) joking. 

Geſcheut, adj. vid. Geideit, 

Geſchicht, abbr. for Geſchichte, in compose. — shud, 
n. book of history; — serzdblung, f. historical 
narrative; — gforfcher, m. historical inquirer; 
— éforfdhung, f historical inquiry; — éfreund, 
m. friend of history ; — égelehrte, m. vid. — « 
tundige ; — éfenner, m. historian; — éfunde, 
f. history, historical science; — éfunbdige, m. 
historian, a man skilled in history; — &maler, =. 
historical painter ; — malerei, f. history-paint- 
ing; — émdfig, adj. historical; — öfdyreiber, m. 
historian, historiographer ; — éwiffen{daft, £ vie. 
— stunde 3 — 631g, m. historical trait, anecdote. 

Geſchichtchen, m. (-63 pl. —) little story, anec- 

ote. 

Geſchichte, f. (pi -n) 2. history; 2 story, tale, 
narrative, narration ; compes. — nbud), =. story- 


book. 
Geſchichtuch, I. adj. historical; IL ade. histori- 


Ge(dhidtlidteit, f the being historical. 

Geſchick, m. (-e8 5 pl. -e) 1. fate, destiny, lot, fata- 
lity; 2. skill, knack, dexterity, address, wit; 
3. fitness, aptness, proportion, conformity; iné 
— bringen, to adjust, dispose, ut in order ; er bat 
fein — dazu, he is a ba hand at it, has no skill 
for it; mander bat mehr Glid alé —, prov. some 
have more luck than wisdom. 

Gefchicte, m. (-6) vulg. repeated sending. 

Geſchicklich, adj. vid. ſchicklich § geſchickt. 

Geſchicklichkeit, f. (pl. -en) skill, skilfulness, dex- 
terity, address, ability, aptness, knack, cleverness, 
capability; er befigt viele — en, he is clever m 
many thin 

Geſchickt, 1. adj. 1. fit, apt, convenient, proper, 
commodious; 2. skilful, able, qualified, dexterous, 
clever; handy; gu etwas — maden, to enable, 
fit, qualify fur ...; IL. ade. }. fitly, aptly, conve- 
niently ; 2. skilfully, dexterously, cleverly; etwas 
— einridjten, to manage a thing cleverly. 

Gefchiebe, n. (-8) 1. repeated shoving; 2 (pl. —) 
Min. T. mineral removed from its place by inun- 
dation ; stratum. 


Geſchieden, separated ; divorced; wir 
a e echter we have one together. 
e{diebdenbeit, f. state of separation, diverce- 
ment. ; 

Gefchiefe, m. (-8) (continual) shooti 

Geſchilf, m. (-e8) Nace overgrown with reed. 

Se immer, =. (-8) (continued) glistering. 

Gejdimpfe, n. (-8) (continual) abusing, abusive 
language. 


Geſch 


— (+85 Pe) 1, ven, earthen ware: 
Plate amet, &c.; 2 tols, implementa: 3 ger, 
trappings; Barnes; 4 carriage, w 






— kammer, f. room for 
tools, implements, &c.; saddle-room, harness- 
room ; bie königliche — fammer, ewry ; — meifter, 
m. one who has the care of various articles, as in 
a ship, baggage-waggon, coach, &c.; — {dnalle, 

—— (8 ) tle-tattl 
1m (-6 tittle-tattle. 

Seide, Zi 





adj. prowine. of good race; good, tender; 


Gefdlage, ». (-6) (continual) beating, striking. 
Seihlampe, m. (-8) Sp. 7. sup (for heunds). © 
geiolängel = ) meandering, winding. 

Gejdlant, adj. + lank, slender, vid. Schlant. 
Geidleht, m (-e85 pl -et) 1. sex; 2 genus, kind, 
species, race ; 3. generation; stock, ex- 
traction, birth, descent ; 5. family, fi fa , house, 
blood; 6 Gram. T. gender; das menfe lie — , 
mankind, the human species, human race; das 
fine —, the fair sex, the sex; compos. 
neuter (of flowers, &c.) without sexual distinc- 
tion; — lofigteit, f. absence of the characteristics 
of genus or sex; — éalter, n. generation, period 
of human life, age ; 
mination er infeeti 


£— fall, m. Gram, T. termi 
— öfolge, f. succession of generations, lineage; 
descent; genealogy; — #glied, n. 1. member of 
ageneration; 2. genitals; — égut, n entailed 
eatate ; — étunbe, f. genealogy; — stundige, = 
genealogist; — éleiter, f. vid. — Bfolges — 
fame, m. generical name; family-name, Pr 
name; — sregifter,n, genealogy, 7 pedigren; —t& 
tafel, f. genealogical table, of descent; 
— stheiley pl. genitals ; —— me sexual im: 
pulse, instinct; — éunter{djiedy =. difference of 
genus or sex; — durfunde, f- document of pedi- 
gree; — svergeidynif, m. vid. — sregifters — Be 
wappen, x. family-arms; — éroorty n. Gram, 7. 
article ; — Sjeichen, m. genitals, 

Sefdjledter, m. ( pl. —) * pat 
Geidbledhtlich, adj. § ade. gener 
Gefchteiche, m. (-8) cont. ne: 
Selhleifen. (65 ph ae) the entrances into the 

kennels of foxes, rabbits, , German mar- 
Si sod bearer 

fer n. (-6) draggin, 
Scene, = (8) dieing 
Gefhlepple).m (eB, pl -t) drawing, dragging; 

train; cumbersome luggage; Hunt, T. bait fas- 
tened to a line and drawn along a wood. 
GBefchieuder, m. (-8) (repeated) slinging, throwing 
with a sling. 
Bel Ges, port. adj. fg. ent (of gem, fe), refined, 


Eiern — ee or — 





























ian. 
, generically. 





ae = (6) si 


me. (1 2 yt eig. Gefdymbcte) 1. taste, 
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“nsipidly ; eine — lofe Abwedfelung, 


ant variety; — tofikeit, f. unsavori- 





vod taste. 
adj. provine. vid. Gdymachaft. 
ety m. (-85 ph —) cont. pretender to 





ety n. (-8) cont. scram, scribbling. 
1. (-6) cont, smacking, kissing. 

der n. (-8) smoking. 

ty m. (-6) banquetting, feasting, 

tl, m. (-8) cont, flattering, coaxing, cares- 


ym. (-8) things wrought of metal ; trin- 
Gch Mud chains fetteras compos 
tym. jeweller, toyma fichen, nm. 
[X je |-box ; — madyery m. jeweller. 
adj. § ade malleable, ductile ; 
soft; Ag. pliant, flexible, supple, tract 


mallenblenens; softness fe; pli- 
‘bility, suppleness; — ber Metalle, 
— des Geiftes, dexterity of mind; — 
nge, — of the tongue. 

=. (-06 5 pl -t) 1. dung, eggs (of flies); 
other troublesome insects; 2 fig. dregs 
ıple, mob, rabble. 

1%. (-8) vulg. (continual) smiting, throw- 











ty m. (-8) 1. (continual) battering; 2 
nd (of a trumpet). 
1% (-8) (continual or repeated) for- 


1% GA) grewing: Ag. cont deubing; 
; scrawling. 


we 5 Putting on rouge. 
(-8) 





‘a (8) alking, cule-eatile, 
ig, adj. § ado. provine. talkative, tat- 





) gage 8 

ı m (-8) cutting; Hust, T. gin, noose, 
‘or catching birds). 
It, part. adj. oulg. spruce, finely dressed, 
p. Set out, trimmec 
ir part. adj. cut, vid. Sqhneiden. 
(-8) cutting, carving; carved work. 

m (-8) cont. garnish, carved fancy 





-8) cont. sniffling (with the nose). 
-8) (continual) rattling, purring. 
Mer ph -e) 1. creature; 2 fig. crea- 
Iuction. 
myn. (-83 pl. —) little creature. 
(fess fie) 1. shot, missile, missi 
rt, &c.; fire-arms; shooting- 
u'story, Boor (of a house); 3. m. provi, 
1 scot, rent. 
‚part. adj. shot, vid. Schießen. 
bled N de —) province. hurdle, fence. 
‘yn. (-8) screwing; screws. 
(Cet), leery, clamor, bawling, scream ; 
mentations, complaints; 3 report, ru- 
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mor; 4. discredit, disrepute; 5. boasting, brag- 
ging ; — vor Freude, shout, huzza; — hinter ei- 
nem ber, hooting ; ein — machen, to set up a cry, 
to cry out, bawl; viel — von etwas machen, to 
make a great bustle about a thing; ind — fommen, 
to get a bad name; viel — und wenig Wolle, great 
ery and little wool. 

Geſchreibe, n. (-8) (continual) writing ; scribbling. 

Gefchreibfel, m. (-8) cont. scrawling, scribble. 

Ge Grieben, part. adj. written, wrote, vid. Schrei⸗ 

en. 

Gefdrill, n. (-e8) chirping. 

Geſchroͤt, m. (-e8 3 pl. -e) scrotum (of animals). 

Ge rates n. (-8) vulg. shoeing, cover of the feet. 

Geldubt, part. adj. shoed. 

Geſchuͤr, n. (-6) Min. T. dross. 

Geſchuͤtte, n. (-8) (repeated) pouring, casting ; 

—— peep. 

e . . 

en, In (-8) shaking, quaking. 

Geſchuͤtz, 2. (-e8 5 pl. -€) shooting engines, artillery, 
cannons, guns, ordnance; baé grobe — , great 
guns, ordnance, large artillery, heavy metal; baé 
— entbldfen, to dismount a cannon; dad — ver⸗ 
nageln, to spike a gun ; das Eleine — , small artil- 
lery; compos. — bettung, f. platform ; — esdon⸗ 
ner, m. report of ordnance, roar of cannons; — 
tunft, f. projectiles, gunnery ; — pforte, f. port- 
hole; — probe, f. trial of cannons; — weite, J. 
caliber ; — wefen, =. gunnery ; — jug, m. train of 
artillery. 

Se rwaber, n. (-8 3 pl. —) squadron. 

Geſchwaͤngert, part. adj. impregnated, vid. Schwaͤn⸗ 


ern. 

Sei wär, n. vid. Geſchwuͤr. 

Geſchwaͤtz, =. (-e85 pl. -e) talk, chattering, prat- 
ing; fig. * babbling (of a brook). 

Geichwaße, n. (-8) (continual) talking. 

dhwäßig, I. adj. talkative, loquacious; fg. bab- 
bling, rippling (of a brook); II. adv. talkatively. 

Geſchwaͤtzigkeit, f. talkativeness, loquacity. 

Geldweige, adv. to say nothing of, far from, much 
less; id) babe ihn nicht gefeben, — baß id ihn 
gefprochen hätte, or a eforochen, I have not seen 
him, much less spoken to him. 

Gefchweigen, v. ir. I. a. + to silence; II. 2. (auz. 
haben) to omit, pass by, go over in silence; id 
geſchweige feiner Lafter, or feiner Lafter zu —, I 
say nothing of his vices; 32 — , daß, to say no- 
thing of, not to mention, that... 

Geſchwelge, =. (-8) (continual) banquetting, revel- 


ling. 

Gefäwellen, v. vid. Schwellen. 

Gefhwind(e), I. adj. swift, fast, speedy, rapid; 
quick, prompt; immediate, without delay, sudden ; 
II. adv. swittly, &c.; compos. — feuerzeug, n. luci- 
fer-box; — Ohreibetunft, f stenography, short- 
hand writing; — fdhreiber, m. short-hand writer; 
— fchritt, m. quick pace. 

Geſchwindigkeit, f. ( pl. -en) swiftness, speed, quick- 
ness, celerity, rapidity, haste, fleetness. 

Gefchwirr, ». (-e8) (continual) chattering, chirp- 
ing. buzzing. 

Gefdwifter, pl. brothers and sisters; provinc. cing. 
n. (-6) compos. — tind, n. cousin ; leiblid) — tind, 
cousin-german ; ander — find, second cousin; — 
liebe, f. brotherly, sisterly love. 

Geſchwiſterlich, adj. brotherly, sisterly. 

Geſchwollen, part. adj. swoln, vid. Schwellen. 

Geſchworne, m. deci. like adj. sworn man ; juryman ; 
bie — n, or ba& — n ericht, jury. 

Geſchwulſt, /. (pl Geſchwuͤlſte) swelling, tumor, 
bump: excrescence ; — in der Keble, quinsey. 

Gefdyoafti, adj. having swellings, tumors. 
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Geſchwuͤr, n. (-e8 3 pl. -€) imposthume, sore, ulcer,. 
absceas ; ein veifesé — , abscess, ripe sore; ein 
krebsartiges — , wolf, canker. 

olen adj. ulcering, having sores. 

Geſechſt, adj. consisting of six parts; ber — € 
Schein, Ast. T. sextile. 

Gefegnen, v. a. to bless, vid. Segnen; bie Welt, or 
das Zeitliche, or Zeitlichkeit — , to die. 

Gefebnen, n. (-8) frequent longing, yearning. 

Gefell & Gefelle, m. (-en 3 pl. -en) 1. companion, 
comrade, partner; 2. fellow; 3. journeyman (for 
trade) ; joc. blade; — en halten, to keep journey- 
men; ein fauberer — , cont. a rare fellow, a fine 
blade ; compos. — enlohn, n. journeymen’s wages ; 
— enfdaft, f state of a journeyman, or body of 
journeymen. 

Gefellen, v. I. a. to accompany, associate, join; TI. 
ref. fic) zu einem — , to associate, join one’s self 
with another; to follow; gleid) und gleich gefellt 

fih gerny prov. birds of a feather flock together. 

Gefellig, I. adj. sociable, social, familiar, fond of 
company, fit for company ; — € Zalente, convivial 
talents; II. adv. sociably. 

Gefelligen, v. a. (mod.) to make sociable. 

Gejelligkeit, £ sociableness, sociality, socialness, 
conviviality, familiarity; compos. — étrieb, m. im- 

Guan instinct of sociableness. 

efellinn, f. (pl. -en) female companion, partner ; 
helpmate. 

Gefell{daft, S. (pl. -en) 1. company, society, associa- 
tion ; 2. fellowship, partnership; 3. club; — leiften, 
to bear company; von der — fepn, to be of the 
party; bie —aufbeben, or — auflöfen, to dissolve 

artnership; eine luftige — , a merry crew; ges 

eime — , secret association; compos. — ’ 
m. esprit de corps; social disposition ; — &handel, 
m. company-trade ; — &hanblung, f. company, as- 
sociation (of trade); — éinfeln, pl. Society Isles ; 
— 6fdrper, m. body of a society ; — sbreig, m. cir- 
cle of society, circle of acquaintance; — 6lieb, =. 
company, social song; glee ; — érednung, — é& 
regel, 7 rule of fellowship; — #fpiel, = social 
game, round game; — éton, m. social tone, tone 
of a society; — éverttag, m. deed of partnership ; 
— sivappen, x. coat of arms of a company; — & 
wibrig, adj. § adv. against the rules of a society ; 
— s3tmmer, x. assembly-room, drawing-room. 

Gefellichafter, m. (-6 5 pl. —) 1. companion, fellow ; 
2. co-partner, partner. 

Geſellſchafterinn, f. (pl. -en) companion, female 
companion. 

@efellfchaftlidh, 1. adj. social, sociable; II. ade. 
socially, sociably ; peaceably. 

Geſellſchaftlichkeit, f. sociality, social disposition, 
vid. Gefelligteit. 

Gefellung, f. associating, joining with; matching; 
association. 

Gerenoe. n. (3) (continual) sending. 

Gefenge, ». (-8) singing, scorching, burning. 

Gefent, n. (-e8 5 pl. -e) 1. provine, layer; 2. Min. 
T. yocket, cavity ; 3. sinking weight (of a net, 
&c. 

Gefeg, n. (-e8 3 pl. -e) 1. law; statute, ordinance, 
decree; commandment, precept; rule; 2 + arti- 
cle; 3. + verse, strophe, stanza; — € aufbeben, to 
abrogate laws; — e bredjen, übertreten, to break 
laws; zum — madhen, to make it a law; bie zwei 
Tafeln des — eg, the two tables of the decalogue ; 
Semandem bas — {ddrfen. Kg. to read one a lec- 
ture; compos. — ausleger, m. interpreter of the 
law; — auélegung, f. interpretation of the law; 
— budy n. code; das bürgerliche — bud, code of 
civil law; — entwurf, m. project of alaw, bill; — 
fälfcher, m. perverter of the laws; — gebend, adj. 
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tive; bie — gebende Mad, legislature ; 

— gebende Kb ı legislative body, legisla- 

care ; — geber, m. awgiver, } islator ; — gebe= 
tinn, f. legislatrix : — gebungy . legislation, legis- 
lature; — fenntnif, or — Binde, f. legal know- 
ledge ; — 108, I. adj. without laws, not acknow- 
any laws, illegitimate, lawless; anarchi- 

cal; IT. ade. lawlesaly ; — lofigteit, f. lawlessness, 
anarchy ; — —2 I._adj. legal, legitimate; II. 
ade. eel figteit, f. legality, legitimacy ; 
scroll of laws; — tafel, f table of laws ; 
— vollzieber, — vollftreder, m. executor of the 
laws; — wibrig, I. adj. illegal, unlawful, contrary 
to law; IL ade. illegally, unlawfully; — widrig- | & 


keit, f. ille ity, unlawfulness. 

Befeges + J. legal sanction, 

ssh rae L. adj. lawful, legal, ‘timate, conform- 
able to the law ; II. ade. lawfully, legally, legiti- 
mate. 

Geſehlichkeit, £ lawfulness, legality, legitimacy, 


conformity to law. 

Seifert, part. adj. & ade. 1. sedate, steady, solid, 

grave; 2 ee jur — en seit at the time 
at. 


— daß, | 
ec f ine: —— (of man- 
Befenfie, = (-8) (continual) sighing, groaning, la- 


mentation. 
Gefidht, m. 
(im ), tion, fi 4. sight 
-¢) vision, apparition, form; 4. sight, visor 
fof a rifle, gun, &c.); ein — kurzes — 
tt, to be quick-sighted, short-sighted ; gu — 
get a sight of; bad — verlieren, to 
lose the ee: ; aus dem — verlieren, to lose 
sight of; baé — verging mir, my eyesight failed, 
it my sight; bag — worau ric ten, to fix 
the view, the eye upon; einem in baé — feben, 
to look one in the face ; einem ein freundliches — 
machen, to look kindly at one; — et ſchneiden, to 
make faces, grimaces ; wir haben England im —e, 
we are in sight of England ; compos. — los, adj. 
without sight, blind; — loft igteit, blindness ; — 
mabler, m. portrait-painter; — mablerei, f. por- 
trait-painting ; — éauédrud, m. — ésbilbung, f. 
physiognomy, expression of countenance ; — &bes 
trug, m. optic illusion; — &beuter, m. physiogno- 
mist; — édeutung, f. science of physiognomy ; 
— sfarbe, J. com Metion 3 — sfoticber, m. vid. 
— édeuter 5 — slorfhung, f vid. — 8beutung 3 
— bfeld, m. or — sfreig, m. horizon ; fg. intellec- 
tual horizon; — éfunbde, f. physiognomy ; — ts 
tunbdige, m. physiognomist ; — länge, f. length of 
face; — 6linie, f. 1. visual line; level; 2. feature, 
line ; 3. outer line of a fortification; — émuétel, 
m. visual, optical muscle; — énerv, m. visual (op- 
tic) nerve ; punkt, m. point of view; — éfeife, 
Ff. front, face; — etäufhung, f. optical deception ; 
— sveranderung, /. alteration in the countenance ; 
— — soerbrehung, f distortion of the face, grimace ; 
7 m. metoposcope ; — érvabrfagung, 
fr metoposcopy ; — 63119, m. lineament, line, fea- 
ture. 


adj. tenary. 
a. (- -$) boiling, stewing. 
Gchms, =. (+8; pl. -) moulding, jutting, cornice ; 
mantel-tree, mantel-piece, chimney-piece ; entab- 
lature, pediment; vulg. shelf; compos. — bobel, 


-e8) 1. sight, eyesight; eye, view; 2. 
e, visage ; countenance, look, mien ; 


to 


m. moulding and rabbit plane. 
Gefinde, =. (-8) domestics, servants, menials; com- 
pos. — amt, x. e for servants ; — bier, ». beer 


for che servants, small beer ; — brob, rn. household 
bread, brown bread; — lobn, = wages; — ord⸗ 
nung, f. „Tegulation for servants ; — poften, m. 


ei ». (-8) rabble, mob. 
Ge 


Gefige, n. (-8) (continued) sitting. 


Gefonnen, part. adj. 


Gefpenft, x. Cob pl. tt) ghost, 


Gefperre, x. (-8) resisting, 


Geſpielſchaft, 


Gef 
menial office; — ftube, f. — zimmer, ». servant's 


nge, m. (-6) bad singing ; constant singing. 
innen, v. I. a. L. T. 
) to intend, purpose. 
ofinnet, Gefinnt, part. adj. minded, disposed ; af- 
fected ; — feyn, to be disposed, to be for; gleich 
—, of one mind. 


to require; II. ir. n. (auz.. 


Gefinnung, f. ( pl. -en) mind, view, opinion; senti- 


ment, inclination, disposition, idea ; einem 
feine — en äußern, to disclose one’s sentiments 
Oo mind to one. 

—2 n. vid. Sippſchaft. 

et, adj. mannered ; » moral; civilized ; 

at —, well bred or behaved; — e Völker, ci- 
vilized nations. 

Genta heit, f. morality. 

Gefittigung, Gelittung (Sittigung), f. civiliza- 
tion. 


v 


Gefdff, m. (-e8) 1. immoderate drinking, carousing ; 


2. bad drink, » slip-slop. 

isposed, inclined, intending ; 
— feyn, to be inclined, to have a mind, to in- 
tend. 


palten, part. ady. cloven ; cracked ; mit — en 
fen, cloven-footed. 
fpann, m. (-e83 pl. -€) I. comrade, mate, fellow ; 
2. count (in Hungary). 


Spa part. adj. boiled, seethed, stewed. 


= | Gefpann, m. (-28 3 pl. -€) team. 


Gefpannfdaft, f. (pl -en) shire or county in Hun- 


Sefpannt, part. adj. stretched; fg. intense ; vid. 


Spannen; mit Iemandem — feyn, fg. to be on 
Ge terme with any body. 
Gefparfam, adj. § ade. vid. Sparfam. 
ee, n. (-€8) Arch. T. timber-work of a roof, 


fie, ». (-8) joki 


pa ing. 
Et n. (-8) —e— vomiting, spitting. 


pelde, x. vid. 

spectre, sprite, 
hobgoblin, apparition, phantom; ¢6 <8 geht en — 
im Haufe um, the house is haunted by a sprite. 


Gefpenfter, pl of Gefpenft, in compos. — erſchei⸗ 


nung, f. apparition of a ghost: — furdt, f. fear 
of ghosts, apparitions ; ; — gefchichte, f. story of ap- 
paritions ; — glauben, m. belief in apparn ons ; 
— reich, ». realm of ghosts, apparitions ; — flunde, 


ber the midnight hour; — thier, n. maucauco. 


efpenftifch, adj. ghostlike. 


refusing; vulg. gaping; 
T. rafter; — an ea Buche, clasps of a book. 
piele, n. (-8) playi 


piele, m. (- 2 Hi 7) Gefpielinn, f. (pl -en) 
companion, play-fellow, play-mate. 
f companionship, familiar inter- 
course. 


Gefpilbe, a. (-8) province. L. T. right of preemp- 


tion. 


Gefpinne, ». (-8) (continual) spinning. 


pinnft, ». (-¢85 pl. -¢) what is spun; web. 
ponnen, part. adj. spun, vid. Spinnen. 


deipond, m. (ph -¢) * § bad. bri egroom; —, fi 


Gefpätt, n. (-£8) 1. scoffing, mocking, ridicule, de- 


riding, jeering, bantering, mockery, raillery, jest, 
banter, derision ; 2. laughingstock ; fid) gum — e 
machen, to expose one’s self to mockery, ridicule ; 
andern zum — e bienen, werden, to be a mockery 
to others ; fein — mit etwas treiben, to laugh at, 
to scoff, mock, deride, banter, jeer. 
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Geſpotte, ». (-8) (continual) mocking. 

Gejpsttel, n. (-8) mockery, satire. 

Gefprdd, n. (-e8 3 pl. -e) discourse; talk, conver- 
sation, colloquy, dialogue ; conference, parley ; fid) 
mit einem in ein — etnlaffen, to enter into con- 
versation with one; zum — der Stadt werden, to 
become the talk of the town; compos. — 8form, f. 
form of a dialogue ; — égegenftanb, — éftoff, m. 
subject of conversation, topic ; — 8ton, m. tone of 
conversation ; — 61v¢ife, ado. by way of dialogue ; 
— zimmer, n. conversation-room, parlour. 

Gefprädig, I. adj. affable, of fair address, easy to 
be spoken to; communicative; II. adv. affably. 

Gefpradigteit, f affability, easiness of address; 
talkativeness. 

Geſpraͤchſam, adj. vid. Geſpraͤchig. 

Gefprddjamfeit, . communicative disposition. 

Gefprede, n. (-8) (continual) talking, “speaking ; 
longwinded speaking. 

Gefprenge, n. (-8) 1. sprinkling, watering, soaking ; 
2. Min. T. blowing up with gunpowder; fragment 
separated by gunpowder ; 3. Arch. T. a particular 
kind of roof. 

Gefprentelt, part. adj. speckled. 

Geipringe, ». (-8) (continual) leaping, jumping. 

Geſpritze, n. (-8) (continual) spouting, spirting. 

Gefproß, x. (-fies) © what sprouts, sprouts. 

Geiprubel, n. (-8) (continual) bubbling, spout- 


ing. 
Gefpude, n. (-8) continual spitting. 
Getta n. (-8) haunting. 
5 ® shore, bank, beach, 


Geftabe, m. (-63 pl.— 
coast. 

Geftalt, f£ (pl. -en) 1. figure, form, shape, frame, 
fashion; 2. stature, size; 3. mien, look, air, coun- 
tenance, face; 4. fig. aspect, appearance, manner, 
way, face; 5. vision, apparition; folgender —, 
in the following manner; bie Gaden gewinnen 
eine andere —, things assume a different appear- 
ance; welcher —, how, by what means, which 
way; bie — eines Dinges verändern, to transform, 
metamorphose, alter, change the form ; baé Abend 
mabl unter beiberlei — , sacrament of bread and 
wine; compos. — enteid), adj. abundant with 
figures; — loé, adj. 1. having no imaginable shape, 
immaterial; 2. shapeless ; — loftgteit, f 1. shape- 
lessness; 2. immateriality; — éverwandlung, f. 
transfiguration. 

Geftalten, v. I. a. to shape, form, figure; II. ref. 
to take the figure, shape, appearance ; to be, show, 
prove itself; bie Gade geflaltet fid) anders, the 
affair assumes a different appearance. 

Geftaltet (conér. rel ort part. adj. shaped, framed, 
figured ; bei fo geitalten Sachen, matters stand- 
ing thus, under such circumstances. . 

Geffaltig, adj. having form, formed. 

un rovine, form, figure. 

Geftaltung, f. (pl. -en) formation; form, figure; 
shape, appearance. 

Geftammel, n. (-8) (continued) stammering. 

FA (€) ». (-8) repeated stamping. 

Geitände, rn. (-6) Hunt. T. the feet of birds of 
prey. 

Geftanden, part. 1. kept standing, vid. Stehen ; 
2. owned, confessed ; vid. Gefteben. 

Geftindig, adv. confessing, having confessed ; — 
feyn (einer Sache or einem etwas), to confess, 
acknowledge, avow, own. 

Geftändigen, v. a. L. T. to confess, avow. 

Geftändniß, n. (-ffes; pi. -ffe) confession, acknow- 
ledging, avowing, owning. 

@eftänge, n. (-8) poles, rails, inclosure of stakes; 

Hunt. T. head, horn, branches of a deer. 

Geftant, 7 (+9) stink; stench, fig. vulg. evil re- 
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port, ill name; einen — von fid geben, to emit a 
stink, a disagreeable smell. 
Geftatten, v. a. to permit, allow, grant, consent 


to. 

Geftattlich, adj. allowable, grantable. 

Geftattung, f. permission, allowance, consent. 

Geftdube, n. (-8) dust. 

Geſtaͤude, n. (-8) shrubs, bushes; Hunt. T. serie, 
nest of a hawk. 

ed acd n. (-€63 pl. -e) case, sheet, cover (at 
table). 

Geftehen, v. ir. I. a. to confess, own, acknowledge, 
avow; man muß —, it must be admitted, granted, 
avowed; baé geftebe id)! nun bas muß id) —! is 
it possible! indeed! who could have believed it! 
II. n. (aux. feyn) to curd; curdle, congeal; IIL 
ref. province. to dare, venture, presume. 

Geftein, n. (-¢8 ; pl. -e) 1. stone, rock; 2 precious 
stones, gems; baé taube —, Min. T. deads, dead- 
heaps; compos. — Tunde, f. mineralogy; — tune 
bige, m. mineralogist. 

Geitell, n. (-e8 5 pl. -e) 1. frame, trestle ; foot, basis, 
pedestal, stand; the frame and wheels upon which 
the body of a vehicle is placed; carriage (in the 
strictest sense) ; head-stall (of a bridle); 2. Haunt. 
T. compass, inclosure; 3. the feet of birds of 

rey; compos. — madjet, m. wheel-wright. 

de len, “a eae . k Gne-d 
eftepp, ». (-¢8) quilting, pricking, fine-drawing. 

Geftern, adv. yesterday ; — Morgen, — früh, yes- 
terday morning; — Abend, last night; — vor 
acht Lagen, yesterday sennight; id bin nicht von 
— I was not born yesterday (i e. I know the 
world, I am no fool), 

Gefternt, adj. starred, covered with stars, orders. 

Ge hel, n. (-8) (continual) sneering, vid. Sti⸗ 


eier, 
Geftict(e), =. (-e8) embroidering ; embroidery. 
Geftiebe, n. (-8) dust. 
Geftiefelt, part. adj. booted, in boots; der — e 
Kater, puss in boots. 
Geftielt, part. adj. having a stalk or handle. 
Geftift, s. (-e6 3 pl. -e) m. + foundation, cid. Gtif: 
t 


ung. 

Geften, n. (-28 5 pl. -€) star, stars; constellation ; 
ein giinftiges — , Ag. a propitious, favorable 
constellation ; compos. — bienfl, m. worship of the 
stars; — förmig, adj. stellary, stellated; — for: 
fcher, m. astronomer ; — forfdung, f- astronomy ; 
— funft, f. astrology; — ftand, =. constellaticn, 

osition of stars. 

eftirnt, pert. adj. 1. having a forehead; 2 star- 
red, starry ; baé — e Himmelögewölbe, the starry 
vault of heaven. 

Geftirnung, f. (pl. -en) constellation, position of 


stars. 
Geftöber, n. (-8) great shower (of snow); raising of 
dust. 
Geftdde, n. (-8 3 pl. —) story. 
Geſtockt, part. adj. coagulated, vid. Gtoden ; das 
Waffer ift —, N. 7. the water is stopped. 
Geftöhn(e), ». (continual) groaning. 
Iper, n. (-6) stumbling, tottering. 
Geftoppe, n. (-8) knotted needle-work. 


Bee el, x. (-8) bungling; piece of bungling. 
Geftorben, part. adj. dead; deceased, vid. 
Sterben. 


Geftoßen, part. adj. pounded, ground, bruised, 
beaten, vid. Stoten's — ex Pfeffer, ground 


r. 

be ter, n. (-8) stammering, stuttering. 

Geftrablt, part. adj. stellated, like rays; — € Blu: 
men, stellated flowers. 

Geftrampel, m. (-6) kicking. 
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Geftranbdet, part. adj. wrecked, stranded (of goods 
and ships), high and dry (of ships), vid. Otran- 


ben. 
Geftrdubboly, m. (265 pl -bölger) province. prop, 
stay, supporter. 
Geftraudy m. (-¢85 pl. -e) shrub, bushes, briars ; 
copse, thicket. 
edit, part. adj. stretched, vid. Strecten; im 
— en Gallopp, at full speed, gallop. 
Geftreichel, m. (-8) repeated stroking, caressing, 
g. 


Geftreift, part. adj. striped, oid. Streifen; mit 
Golb —, striped with gold. 
Geftreng(e), adj. + severe, strict, rigorous; — er 
‚ or Ew. Geſtrengen, your worship. 
ichen, part. adj. vid. Streichen; — voll, full to 
the brim, full to the 
Geftrid(e), =. (-8) knitting; net-work. 
Gefiriegel, m. (-6) constant rubbing ger horsen). 
Geftrig, adj. of yesterday ; ber — e Sag, yesterday ; 
bie — ¢ Ka T Inst night; die — en Radyrichten, 
the news of (received) yesterday. 
Geftrém(e)y ». (-6) streaming, flowing; waters. 
Geftrubel, m. (-€) boiling, bubbling up, whirling (of 
water). 


Geftrüpp, =. (-e8) bushes, briars. 
Gefttibe, =. (-8) dust; coal-dust. 
a. (-6) Hunt. T. dung of partridges. 
Geftüd, ». (-¢8 5 pl. -€) gun, cannon. 
Geſtũhl, m. (-¢6 5 pl -€) pews (collectively); stool, 
stand. 


Geftamper, m. (-6) bungle; work badly done. 

e, n. (-8) constant storming, roaring. 

Geftütle), =. (-e85 pl. -e) stud; compos. — hengft, 
m. stallion ; — meifter or — verwalter, m. master 
of a stud, equerry. 

Gejuch, =. (-es 3 pl. -¢) suit, demand, entreaty, re- 
quest, solicitation, petition, su plication. 

Ge{uche, =. (-8) (continued) seeking. 

Gejucht, part. adj. vid. Suchen, sought after, in 
request, in demand, in favor; artificial, quaint, 
choice. 

Gefubel, ». (-8) dirty piece of work; dirty work. 

Gejumme, Sefumfe, «. (-8) humming, buzzing. 

fämpf, =. (-¢65 pl.-e) bog, marsh, fen, quag- 
mure, morass; marshes. 

Gefund, L adj. sound, healthy, healchful; hale; 
wholesome, in health; salubrious; Ag. sound; — 
und frifd, hale and sound; II. adv. soundly, 
healthily, healthfully; compos. — brunnen, m. 
wells, mineral (medicated) waters; — brunnen= 
wafler, — waſſer, =. water from a mineral spring. 

Gefunden, v. a. (auz. feyn) to recover, be restored 
to health. 

Gejunbbeit, f. ( pl. -en) health, healthfulness, health- 
iness, soundness, wholesomeness; auf Semanbdes 
— trinfen, to drink one’s health, to toast; eine — 
ausbringen, to drink a health; gur—! to your 
health (said when a person sneezes) ; compos. — = 
amt, =. — écommiffion, f. board of health ; — &= 
Bunde or — élebre, f. science of health, dietetics ; 
— spaß, m. certificate (bill) of health ; — épflege, f. 
regimen; — éprobe, f. quarantine ; — équelle, f. 
fountain of health ; — érath, m. college of health 
(consisting of medical men); — éregel, f. rule of 
diet, regimen ; — öfchein, m. vid. — 6paßs. 

@efunten, part. adj. sunk, degraded, &c., vid. Ginken. 

Getadel, =. (-8) blaming, censuring, malicious cri- 


acism. 
Getäfel, =. (-8) wainscoting. 
er un (-8) dancing. 1 
2. D ‚sport, . 
Getaft, n. (-¢8 touch; touching, PN 
Gethan, roe done, vid. bun. 


Geo 


Getäufche, =. * repeated deceiving. 

Getaumel, ». (-8) continual reeling, tottering. 

Gethue, n. (-8) vnig. 1. doing; 2 dissembling, 
feigning. 

Getobe, ». (-8) roaring, din. 

Getin, n. (-8) (continual) sounding, sound, clang. 

Getofe, . (-8) roaring noise (especially of water). 

Getdfe, m. (-8) noise, din, clashing, crashing. 

Getrabe, n. (-8) trotting. 

Getragen, part. adj. born, worn, vid. Tragen; ein 
{don — er Anzug, a second-hand suit. 

Getrampel, =. (-8) trampling. 

Getränf, m. (-e8; pl. -e) drink, liquor, beverage, 

tion, decoction. 
etrappel, vid. Getrabe 4 Getrampel. 

Getraͤtſch, n. (es) eudg. small-talk. 

Getrauen, v. ref. to dare, to be bold to; id ges 
traue mir dieſes nicht, I dare not do it; ich ges 
traue mid) nicht dahin, I dare not go there. 

Getrauer, n. (-8) mourning. 

Getrdufel, n. (-8) constant dropping ; drops. 

Geträume, n. (-8) dreaming. 

Getreibe, n. (yaaa) urging, pressing. 

Getreide, n. (-8) corn, grain; — f{dneiden, to cut, 
reap; compos. — att, f. species of corn; — bau, 
m. cultivation of corn, grain, tillage; — bauer, m. 
grower of corn; — boben, m. granary, corn-floor ; 
provinc. corn-land ; — halm, m. stalk of corn; — 
handel, m. corn-trade; — händler, m. corn- 
merchant ; — haus, ». corn-magazine; — forb, 
m. skep ; —lanb, n. corn-land; — maß, x. corn- 
measure ; — mattt, m. corn-market; — mühle, f. 
corn-mill; — padjt, f rent paid in corn; — preié, 
m. price of corn ; — fperre, f. embargo on the ex- 
portation of grain; — Magen, m. corn-waggon ; — 
zebent, m. corn-tithes; — zins, m. rent paid in 
corn. 

Getreu, I. adj. faithful, loyal, true, trusty, honest ; 
Il. s. faithful, loyal person, subject; III. adv. 
faithfully, truly, trustily. 

Setreulic, adv. faithfully, honestly, truly, loyally. 

Getriebe, m. (-8) motive power, motion, machinery, 
machine-work ; pinion, spring, spring-wheel ; Min. 
T. drift. 

Getrieben, part. adj. embossed, chased, &c., vid. 
areiben 5 von Wind und Wellen — werben, to 

adrift, to go with the wind. 
triller, n. (-8) constant trilling (of sound). 

Getrippel, ». (-8) constant tripping to and from. 

Getröpfel, n. (-8) constant dripping. 

Getrojt, I. adj. confident, courageous; of good 
cheer, hopes; — feyn, to be of good courage; 
II. adv. confidently, with assurance, courageously, 
securely ; cheerfully; er bildet fid) — ein, be 
fondly imagines; III. int. cheer up! be of good 
cheer ! 

Getröften, v. ref. to expect confidently; to be 
assured; to have patience, wait. 

—— (-8) noisy bustling to and fro, tu- 

Getümmel,) mult, tumultuary noise, bustle, riot, 
disturbance. 

@eübt, part. adj. exercised, versed, expert. 

Geübtheit, f. expertness, practice. 

Geurtheile, n. (-6) cont. malicious criticism. 

Gevatter, m. (-85 pl. -n) god-father, gossip; einen 
zu — bitten, to desire one to be god-father, god- 
mother; — fteben, to stand god-father, god- 
mother ; compos. — brief, m. invitation to stand 
god-father or god-mother; — bitter, m. person 
who invites the god-fathers and god-mothers; 
— 6leute, pl. god-fathers and god-mothers; — 
ſchmaus, m. christening-feast; — ftid, n. some 
present sent to the intended god-father or god- 
mother before the christening. 
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Gevatterinn, f. ( pi. -en) god-mother, ip. 
Gevatterfdaft, f. god-fathership, god-mothersbip ; 
god-fathers and god-mothers; bie — abfdlagen, 
to refuse standing god-father, god-mother. 
Gevier, x. vid. Gevierte. 
Geviert, adj. square, squared ; divided into four ; 
. — fuß, m. Mat. T. square-foot; — maf, 


compos 
square measure; — meile, f. square mile; — 
wurzel, m. square-root; — 3abl, f. quadrate, 


square number ; — 30ll, m. square inch; — ſchuh, 
m. vid. — fuß. 

Gevierte, n. (-85 pl. —) square; tetragon; ing — 
bringen, to bring into square or to a square. 

Gevdgel, n. (-8) birds, fowls. 

Gevollmadtigen, v. vid. Bevolmadtigen. 

Gewaͤchs, n. (es 5 pl. -¢) anything growing er that 
is grown; 1. plant, herb, vegetable; 2 growing, 
growth; 3. Med. T. excrescence, protuberance ; 
moon-calf; frembe8 —, exotic plant; compos. — 
erde, f. mould, garden-mould; — bauß, =. green- 
house; hot-house ; — funbe or — lebre, f. botany, 
— reid), n. vegetable kingdom; — fammler, m. 
collector of plants, botanist; — fammlung, f 
collection of plants. 

Gewadfen, part. adj. grown, vid. Wachſen; einer 
Gade — feyn, to be a match for a thing; to be 
sufficiently skilled in any thing; einem — feyn, 
to be a match for one. 

Gewidhfige adj. promoting growth, productive fer- 
tile. 


Gewacel, n. (-8) repeated shaking. 

Gewäff, m. (-e6) Hunt. T. weapons (fangs and 
claws) of wild beasts; tusks (of a boar). 

Gewabr, adv. only used in — werben, to see, per- 
ceive, descry, discover. 

Gewähr, /. 1. vouch, warrant, warranty, security, 
guaranty; 2. safe keeping, quiet possession ; 3. 
pledge, obligation ; 4 attestation, testimony ; — 

iften, to warrant, give security; to bind one’s 
self over to do a thing,. to prosecute, &c.; — an- 
eloben, to bind one’s self over to prosecute (at 
aw); compos. — brief, m. L. 7. document (secur- 
ing the possession of property gained in law); — 
letfter, — mann, — 8mann, m. warranter, guaran- 
tee, voucher; — leiftung, f. granting, perform- 
ing ; warranty; — {dein, m. warrant, certificate. 

Gewahren, v. a. to perceive, discern, descry, dis- 
cover; etwas plöglich — , to be struck with the 
sight of something. 

Gewähren, v. I. a. to afford, procure ; to give; 2. 
to grant, vouchsafe, allow, fulfil; 3. to warrant, 
vouch, attest; certify; eine Bitte—, to grant a 

uest; II. m. only used with laflen, einen — 
laſſen, to let one do as he likes, to indulge. 

—— m. (-8 3 pl.—) depositary, trustee. 

Gewahrſam, I. m. (-8) § f. custody ; safety, surety, 
keeping; II. adj. inc. Wary, cautious. 

Gewährer, m. (-8) he who affords, grants, &c. 

FR v. a. insep. to warrant, guarantee. 

Gewaͤhrſchaft, f warrant, security, bail. 

Gemährung, f. granting ; affording ; L. T. grant. 

Gemälde, ». (-6) wood, forest. 

Gemalt, f. ( pl. -en) 1. power, might; dominion; 2. 
fig. force, violence ; Sie bidhfte — , sovereignty, 
supreme power, authority ; ¢6 fteht nicht in meiner 
—, it is not in my power; einem — geben, to 
empower one; etwas in feiner — haben, to be 
master of; in Jemandes — feyn, to be at one’s 
mercy or disposal; einem — antbun, to offer 
violence to one; (td) — anthun, to constrain one’s 
self; mit — , with violence, violently; mit — 
etwas wollen, to wish to force a thing, to force; 
as ex will mit — gelehrt, reich, u.f.m. werden, he 
is going; anes to become learned, rich, &c. by 
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force; mit aller — , with all one’s might, abso- 
lutely ; mit aller — {djreien, to cry out desperately ; 
— mit — vertreiben, to repel force by force; — 
geht vor Recht, prov. might is above right ; compos. 
— brief, m. letter or power of attorney, warrant, 
order of arrest; — geber, m. — geberinn, f. con- 
stituent, a person that gives power to an attorney ; 
— gericht, m. criminal court of justice; — führer 
or — haber, m. man in power, one who is em- 
wered, bas authority; — bert, m. magistrate 
invested with criminal jurisdiction; — berrifd, 
adj. despotic ; — herrſchaft, f. despotism ; — Herts 
ſcher, m. despot; — lüftern, adj. ambitious; — 
raub, m. usurpation; — räuber, m. usurper; — 
richter, m. criminal judge; — {dritt or — ftreidy 
m. violent and illegal measure ; — ſucht, f. (immo- 
derate) ambition ; — that, f. violent act, violence ; 
— thäter, m. he who commits violence ; — that 
I. adj. forcible, violent ; II. adv. forcibly, violently ; 
— thatigteit, f violence; — träger, m. attorney, 
plenipotentiary, factor; — zettel, m. warrant; — 
jug, m. forced march; — zweig, m. branch of 
ower. 
ewaltig, I. adj. 1. powerful, mighty, potent, for- 
cible, valiant; 2. great, strong, high (also fig.) ; 
vulg. very large, very great, prodigious; ein — er 
Scag, a vast treasure; ein — es Verbrechen, an 
atrocious crime; II. ade. powerfully, mightily, 
greatly, strongly, highly, potently, forcibly; fid 
— irven, to be egregiously mistaken ; — lieb haben, 
to have a great passion for, to be excessively 
fond of. ; 
Gewaltige, deci. like adj. mighty man; bie — n ber 
Erde, the rulers of the earth. 
Gemaltiglich, vid. Gewaltig. 
Gewaltigen, v. a. to overcome. 
Gewaltigung, f overcoming, conquering. 
Gewaltiam, I. adj. violent, forcible; II. ade 
violently, forcibly. 
Gewaltfame, f. provinc. judicial authority. 
Gewaltiamteit, f. ( pi. -en) violence, force. 
Gewand, n. (-e6 3 pL-e § Gewänder) 1. garment, 
raiment, vesture; 2. 7. drapery; 3. cloth; ber 
Sache ein — geben, fig. to give a cloak (turn) to 
the matter; compos. provinc. — händler, m. woollen- 
draper ; — bauß, m. cloth-hall ; — madyer, me. cloth- 
manufacturer; — malet, m. drapery-painter; — 
malerei, f. drapery-painter ; — {@netber, m. wool- 
len-draper. 
Gewandsweiſe, ade. vulg. under a pretext, merely 
for the sake of appearance; by the way. 
Gewanbdt, part. vid. Wenden 3 adj. 1. quick, active; 
nimble ; 2. adroit, dexterous; versatile ; clever. 
Gerwandtheit, f. activity; adroitness, dexterity; ver- 
satility ; cleverness. 
Gewarten, v. I. a. to expect, look for; to hope for; 
Il. m. (aux. baben) with gen. to attend to, to 
d 


0. 

Gewirtig, ade. I. with genit. waiting, looking for ; 
attentive to; II. with dat. expecting ; y to 
serve (assist) a person ; etwas von einem — fepn, 
to expect something from one; einer Gade — 
enn, to expect a thing. 

ewartigen, e. a. to expect. ; 

Gewaͤſch, n. (-€8) cont. idle talk, gossipping ; non- 
sense. 

Gewaſche, ». (-8) (continual) washing, = 

Gewaͤſſer, n. (-85 pl —) waters, flood; in diefem 
— , in this part of the sea; bie — fallen, the 
floods subside. 

Gewäffert, part. adj. watered ; mixed with water. 

Gewatſchel, ». (-8) waddling. 

Gewebe, n. (-8) 1. weaving ; 2. texture, web, weft; 
fg. web, tissue ; cin — von Fügen, a tissue of lies; 
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falsehoods; baé — der Nerven, "texture of the 
Derves ; compos. — baum, m. T. weaver’s beam. 

Gewebt, part. adj. woven. 

Gewehr, n. (-<6 5 pl -e) 1. weapon, arm, arms; 2 
gun, musket; 3. sword; 4 Sp. T. tusks of wild 
boars; zum — greifen, to take to arms; bad — 

to lay down arms; unterm — fteben, 
to be under arma; ind — ! to arms! compos. — 
fabrif, f. manufactory of arms, muskets ; — galle= 
re, f. armoury; — geredt, adj. practised in the 
use of fire-arms; — hammer, m. gun-hammer; 
— banbler, m. armourer, gun-maker ; — fammet, 
jf. armoary, arsenal ; oes, #. post, or cross, 
against which the soldiers pile their arms; — 
fifte, f. gun-toolchest; — mantel, m. gun-case (of 
cloth); — pyramibde, f. fire-arms put together in 
form of a pyramid; den, m. gun-rack; — 
fhmieb, =. gunsmith ; — ſchrank, m. armoury ; — 
fhraube, f. gun-vice. 

Geweidicht, m. (-8 3 pl. -€) a place overgrown with 
willows, osier-bed. 

Geweib, m. (-e8 5 pl. -e) horns, attire (of a stag) ; 
bie Enden am —, branches, antlers; ba8 — ab= 
werfen, to shed the horns. 

Geweiht, part. adj. consecrated, dedicated, de- 
voted. 


a. (-8) (continual) weeping, crying, 

whining. 

Gewende, =. (-8) T. 1. turning of the land, turning 
about with the Plough ; 2, province. acre ; 3. set (of 
things), suit (of clothes). 

i j. + vid. Gewandt. 

Gewerbe, 2. (-8 5 pl. —) 1. trade, profession, craft ; 
2 business, message, errand; 3. 4. 7. turning- 
joint, vertebre; 4. 7. joint; ein — treiben, to 
exercise some trade, profession ; ein — anfangen, 
to set up a business; compos. — freiheit, f. liberty 
of trade, and of exercising any craft; — gelb, n. 
tax paid for any trade ; — Haus, n. + manufactory. 

if, m. (-es) industry, assiduity; — 
funde, f. technology; — funbdig, adj. having 
a knowledge of a trade, craft, &c.; — fdein, 
m. licence of a trade or craft; — fdule, f. 
school of education for artisans, &c.; — fteuer, 

f tax for carrying on a trade, &c.; — dmann, m. 
pl — 6leute, tradesman, artificer; — treibend, 
adj. carrying on a trade or craft. 


Gewerbig, adj. industrious. 
Gewerblid, bfam, adj. industrious, profes- 
siona 


Gewerf, =. (-6 5 pl. -¢) Hunt. T. tusks of the wild 
boar 


Gewerk, «=. (-¢8 3 pl. -e) 1. work; 2 manufactory, 
trade ; 3 guild, corporation ; compos. — éherr, m. 
master or owner of a manufactory; — dmann, 
— émeifter, m. manufacturer. 

Gewerfer, m. vid. Gewerksmann. 

Gewefen, part. adj. been, vid. Seyn. 

Gewette, n. (-8) betting, laying a wager; provinc. 
mulet, bet, wager. 

Gewidyt, n. (-€63 pl. -e) weight; Ag. importance, 
consequence, moment ; einftebendeé — , equality 
of weight; nad) dem — e faufen, to buy by the 
weight; dad — halten, to hold out weight; dad 
— nidjt haben, to fall short of weight; Ag. von 

m — , of great weight or consequence; einer 

— geben, or ein — auf etwas legen, to add 

force to any thing, to lay a stress upon a thing ; 
compos. ym. assizer of weights; — macher, 

m. balance-maker ; — ftange, f. poy; — flein, m. 

stone used for a weight; — éverluft, m. loss in the 
weight ; — &verzeichniß, m. specification of weights ; 
bill of weights. 

Gewidtig, adj. weighty, ponderous; fg. important. 
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Gewidtigteit, f. weight, importance. 

Gewidel, ». (-8) wrapping, twisting round. 

Gewiege, =. (-6) repeated rocking. 

Gewwieber, n. (-6) neighing. 

Gewierig, adj. provine. complying, successful. 

Gewwild, n. (-e8) game, deer. 

Gewillet, adj. intentioned, designed. 

Gerwillig, adj. province. willing. 

Gewimmel, ». (-6) swarm, crowd, throng, busy 
multitude ; crawling. 

Gewimmer, x. (-6) whimpering, wailing. 

Gewinde, n. (-8) 1. winding ; 2. twisted or plaited 
ornament; 3, turn of a screw; joints, hinges; 4. 
labyrinth ; — einer Schnede, whirl. 

Gewinte, n. (-8) frequent beckoning. 

inn, m. (-e8 3 pl. -e) 1. gain, profit, lucre, pro- 
duce ; 2. emolument, advantage ; 3. interest, acqui- 
Bition; 4. bet, stake; prize; dev reine — , clear 
gain, neat produce ; den — davon tragen, to carry 
the prize ; um bes — es willen, for the sake’ of 
winning, of interest; — und Berluftconto, account 
of losses and profits; . — Tednung, f ac- 
count of profit ; — reid), adj. profitable, lucrative ; 
— ſugt J. greediness (eagerness) of gain, thirst 
for lucre ; — fiidjtig, adj. y of gain or profit, 
self-interested; — füchtigkeit, f. greediness, self- 
interestedness ; — voll, adj. full of gain, profitable, 
lucrative. 

Gewinnen, v. ir. a. 1. to win, to gain, obtain; 2. to 
acquire, get, to profit, earn; 3. to carry, come off 
victor; 4. to take possession of, to take; 5. fig. to 
take, assume; Zeit — , to gain time; fein Brod 
— , to earn one’s living ; die Oberhand —, to get 
the superiority, the better; lieb — , to take into 
favor, become fond of; ben Preis —, to carry 
the prize ; feinen Prozeß — , to carry one's cause ; 
einen Ausgang — , to succeed; ein Ende —, to 
take an end; Jemanden —, to gain, win, per- 
suade one over to; to prevail upon ; die Gache ge= 
wann ein anderes Anfehen, the matter assumed a 
different appearance ; gewonnen geben, to give up 
the contest (question). 

Gewinner, m. (-8 3 pl. —) gainer, winner. 

Gewinnft, m. (-e8 5 pl. -e) profit, gain, advantage, 
winnings, prize, vid. Gewinn. 

Gewinnung, f. gaining, produce (of mines). 

Gewinfel, n. (-8) whimpering, whining. 

Gewirbel, n. ( 8) roll of a drum. 

Gerwirk, n. (-e8) 1. weaving, weft, texture, web; 2. 
honeycomb. 

Gewirr(e), n. (-8) complication, confusion; 7. 
wards ; baé — zweibeutiger Worte, entanglements 
of equivocal words ; ein — von Ideen, a huddle of 
ideas. 

Gewisper, n. (-6) repeated whispering. 

Gewwif, I. adj. 1. certain ; 2. sure, firm, fast, steady ; 
3. fixed, settled, constant ; unalterable ; 4. certain, 
some ; in gerwiffen Gallen ift dies nbthig, in some 
cases this is necessary; ein — er Menſch hat mir 
e& gefagt, a certain one (somebody) has told me 
so; id) babe es von — er ‚Band, I have it from 
good authority ; ein — er Preis, a fixed price; ei= 
nen Handel — machen, to bind a bargain in earnest; 
Il. adv. 1. certainly, surely ; 2. probably ; er fommt 
— nicht, it seems he comes not; bu baft — fein 
Geld, it seems you have no money; einer Gade 
— feyn, to be certain or positive of a thing; er 
wollte mid) — fberrafden, I suppose he was 
going (wished) to surprise me ; das wufteft du — 
nidt, IT am sure you did not know that; td) weiß 
—, or bin —, I am confident. 

Gewiffen, 2. (-8) conscience, consciousness; bag 
gute — , quiet conscience, sense of acting 
righteously, justice ; baé böfe — , bad conscience, 
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sense of guilt; ein weite — haben, to be not over- 
scrupulous ; auf8 — , on conscience ; nad feinem 
— handeln, to act conscientiously ; wiber fein — 
handeln, to act against conviction, or one’s con- 
science; fid) ein — fiber etwas madjen, to make 
conscience or scruple of a thing, to scruple at it; 
compos. — (08, I. adj. unconscionable; II. adv. 
unconscionably, without conscience; — lofigfeit, 

f. want of principle; — éangft, f. anguish of con- 
science ; — ébif, m. sting of conscience; — éfall, 
m. case of conscience; — 6frage, f. question of 
conscience; — freiheit, f. liberty of conscience ; 
— éhanbdlung, f act of conscience; — Blehre, f. 
casuistry ; — élehrer, — éldfer, m. casuist; — 6 
pflicyt, f. duty in conscience ; — éprififung, f. exa- 
mination of one’s conscience ; — spuntt, m. point 
of conscience ; — érath, m. director of conscience, 
spiritual father; casulst; — érige, f. remorse; 
— érube, f. quietness of conscience ; — 8fache, f. 
matter of conscience; — 6{chlaf, m. sleep of con- 
science ; — é{erupel, m. scruple or doubt of con- 
science, qualm; — &übung, f. exercise .of con- 
science ; — Sunrube, f. disquietude of conscience ; 
— $3mang, m. violence done to conscience; — 6= 

weifel, m. vid. — öfcrupel. 
ewiffenbaft, ai. adj. conscientious, conscion- 

Gewifienhaftig, § able; scrupulous; II. ade. con- 
scientiously, scrupulously, &c. 

Gewiffenbaftigteit, f. conscientiousness, conscion- 
ableness, scrupulousness. 

Gewiffermaßen, adv. in a certain manner, mea- 
sure. 

Gewifibeit, f. (pl. -en) 1. certainty, surety; 2. 
firmness, steadiness ; 3. evidence. ‘ 

Gewiflid, adv. certainly, surely. 

Gewitter, m. (-83 pl. —) thunder-storm, thunder 
and lightning; fg. danger; misfortune, calamity ; 
es zieht fid) ein — zufammen, a storm is gather- 
ing ; ein — fteigt herauf, a storm is approaching ; 
bas — hat eingefdlagen, the lightning has 
struck ; compos. — ableiter, m. conductor of light- 
ning; — gewölf, ». thunder clouds; — bimmel, 
m. sky pregnant with a storm ; — luft, /. the heavy 
air before a thunder-storm ; — regen, m. thunder- 
shower ; — {djaben, m. damage done by a tempest ; 
— ſchwuͤle, f. sultriness ; — flange, f. vid. — abs 
feiter 5 — flurm, m. thunder-storm ; — vogel, m. 
curfew; ber fleine — vogel, whimbrel; — wind, 
m. tempest ; — wolle, f. thunder-cloud. 

Gewitterhaft, adj. of thunder, electric. 

Gewittern, v. imp. to thunder. 

Gewitzel, n. (-8) affected witticism, criticising. 

Gewigigt, Gewigt, adj. taught wisdom by expe- 
rience, shrewd. 

Gewoge, n. (-8) waving, fluctuating, billowing. 

Gewogen, adj. with dat. affectionate, kind, attached, 
favorable, friendly ; nidyt — , disaffectionate. 

Gewogenheit, f. affection, affectionateness, kindness, 
favour, attachment. 

Gewohnen, v. n. (aur. feyn) with gen. & acc. to get 
used, accustomed; to accustom or inure one’s self 
to..., to acquire the habit of; gewohnt fenn, to 
be used, accustomed ; dergleidjen Betragen bin id 
nicht gewohnt, I am not used to such behaviour ; 
gervohnt werden, to get accustomed, used; prov. 
jung gewohnt, alt gethban, as the twig is bent, so 
is the tree inclined. 

Gemwöhnen, v. a. & reff. to accustom, inure, use ; fid) 
anor zu etwas — , to accustom, or inure one's 
self to, to acquire the habit of; fid) an Semanbden 
— , to get accustomed, grow familiar to one; ein 
Kind von der Bruft — , to wean a child. 

Gewohnheit, f. ( pl. -en) custom, use, usage, habit, 
Practice, I manner, way; aué— , habitually; — 
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wird zur andern Natur, custom becomes a second 
nature ; — vermag viel, custom is a tyrant ( pros.); 
er bleibt bei feiner alten — , he follows his old 
courses; aué ber — fommen, to fall into disuse, 
get out of practice, use; eine — an fic) haben, 
annehmen, ablegen, to have, fall into, Jeave off a 
abit. 

Gewobhnbeitéredt, x. L. T. right by custom. 

Gewoͤhnlich, I. adj. 1. cus , general, usual, 
ordinary ; 2. common (place); II. adv. generally, 
usually, ordinarily, commonly. 

Gewöhnlichkeit, /. 1. usualness, habitualness; 2 
commonness, common place. 

Gewobnt, part. adj. used, accustomed. 

Gemwöhnung, f. accustoming, use, habitude. 

Gewölbe, m. (33 pl — & -r) 1. vault, arch; 
vaulted cave, cellar; 2. shop, ware ; Comper. 
— pfeiler, m. buttress, pillar ; — ftein, =. Arch. T. 
key-stone ; — 3iné, m. housage, shop-rent. 

Bewölbt, part. adj. vaulted, arched. 

Gewoͤlk, n. (-e85 pl. -e) clouds (collectively). 

es alia part. adj. we gained, 7* 

wie —, fo zerronnen, li come, lightly go. 

Geworben, part. adj. raised, levied, vid. Werben. 

Geworfer, part. adj. thrown, cast, vid. Werfen. 

Gewucher, nv. (-6) usury (habitual). 

Gewuͤchs, n. (-e8) growth, vid. Gewaͤchs. 

Gewuͤhl, ». (-¢8) 1. rooting, turning up (the ground); 
2. fig. crowd, ng. 

Gewunden, part. adj. wound, wreathed, spiral. 

Gewirfel, n. (-6) throwing, playing at dice. 

Gewürge, n. (-8) throttling, choking; carnage, 
rer 

Gewuͤrk, n. vid. Gewirt. 

Gewuͤrm, n. (-e8) Gewürme, pl. vermin, reptiles. 

Gewürz, n. — pl. -¢) spice ; aromatics; grocery- 
wares ; voll —, spicy; . — artig, ady. spicy, 
aromatic, aromatical ; — Güde, 6 spice-box: — 
eſſig, m. aromatic vinegar; — händler, m. vid. — 
trdmer 3 — infeln, pl Spice-islands ; — fammer 
J. spicery; — Tram, m. retail of spices, grocery ; 
— frdmer, m. grocer, spicer ; — fucyen, m. ginger- 
pen 2 ri aia De ennel-flower seed ; — lade, 
, vid. 63 — N, m. spicery, grocer’s shop; 
— mühle, f. spice-mill; — nägelein, =. — nelte, 
f. clove; — reid adj. rich in spices, aromatic, 
spicy; — flaube, f spice, aromatic plant; — 
waare, f. grocery-ware, spice, spicery; — wein, 
m. spiced wine. 

Gewuͤrzhaft, adj. spicy, aromatic; — haftigkeit, f. 
aroma, aromaticalness. 

Gemwürzt, part. adj. spiced, aromatized, vid. Wür- 
en. 
eyer, m. vid. Geier. 

Gezähnelt, adj. jagged, dented. 

Gezänt, Gezänte, m. (-6) (continual) quarrelling ; 
uarrel, dispute, contention. 
tzappel, n. (-8) kicking with the feet. 

Gezauber, m. (-8) tarrying, habitual delay. 

Gezäum, m. (-e6) bridles and the other straps at a 
horse's head. 

Gezaufe, n. (-8) pulling, mauling about. 

Gesch, n. (-e8) drinking bout, hard drinking. 

Gezeichnet, part. adj. marked, vid. Zeichnen. 

Gezeit, f. province. term, fixed period ; tide. 

— n. (-t85 pl. -e) © & + canopy, tent, wd. 


eit. 

Gezerr, x. (-¢8) (continual) pulling. 

Gezeug, m. (-¢8) tools, vid, Zeug, 

Gegiefer, n. (-8) insects, vermin (collectively); coxs- 
pos. — Fenner, m. entomologist; — tunbde, 
lebre, f. entomology. 

Geziehe, ». (-8) pulling. 


Geziemen, v. n. (aur. haben) imp. § reff. to become, 
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beseem, to be decent, meet, seemly, fit ; e6 geziemt 
ihm nicht, it does not become him ; es gegiemt fid) 
nicht, it is unseemly; wie es fid) geziemt, as it 
ought to be. 

Geziemend, I. part. adj. becoming, due, proper, fit; 
Il. ads. decently, duly, properly, fitly; fi — aufs 
führen, to behave one’s self with propriety. 

Geʒiemlich, adj. & adv. vid Schicklich. 

Gejiere, m (-6) affectation, affectedness. 

Gejiert, part. adj. affected; ein — es Wefen, an 

ected behaviour. 

Gejimmer, x. (-8) continued timbering, timber- 
work, carpenter's work. 

Gezirp, ». (-¢6) chirping. 

Geziſch, =. (-e8) hissing, whizzing. 

Geʒiſchel, m. (-6) whispering. 

Gejitter, m. (-8) trepidation, continual tremor. 

Geʒogen/ part. adj. drawn, pulled, vid. Ziehen ; eine 
— e Bidfe, a rifled gun ; — e Lichter, store-can- 
dies; — e Federn, quills for writing; —e Wech⸗ 
felbriefe, drawn bills ; fg. wohl — , well-bred, 
well-mannered. 

Gezüdt, n. (es) breed, offepring, progeny, issue ; 


Sezupfe, =. (-8) pulling. 
tinge, ». (-6) continual motion of the tongue to 

fro. 

Gejzweig, ». (-¢8.5 pl. -2) ramage, branches, 

Gegweigt, adj. branched, having branches. 

Gezweit, adj. consisting of two parts or unities, 
double ; binary. 

Gezwitſcher, a. (-8) chirping. 

Geʒwòlft, adj. + of or in twelve parts. 

Geqwungen, I. part. adj. forced, constrained ; af- 
fected; put on; — es Weſen, affected manners, 
affectation, stiff air; — er Weife, by constraint ; 
II. ade. forcedly ; — ladyen, to force a laugh. 

Gibelline, m. (-n; pl. -n) Ghibelline. 

Gibraltar, ». (-6) Gibraltar. 

Gicht, f. arthritis, gout; bie laufende — , flying 
ut; bie reifende — , articular disease, gout; 
ont an der —, ill of the gout; compos. — an⸗ 

fall, m. attack of the gout; — artig, adj. arthri- 
tic; — beere, f. provinc. black currant; — blume, 
Ä oxlip, primrose; — brud), m. J 
— brüdjig, adj. paralytic, palsied ; — brüdjige, 
* 5 £ deci. like adj. palsied person ; — brüdjig- 
Je 
RE, f. arthritical gripes, gout in the stomach; — 
, pl. grains of peony ; — fran, adj. gouty. 
ill with the gout; — traut, m. lana said to be 
against the gout; — roſe/ J. peony ; — 
fdmergen, pl. pains of the gout ; — ftoff, nd mat- 
ter communicating the gout; — taffet, m. a kind 
of oil-skin good against the gout ; — wurz, f. 
dittany. 

Gicht, S. (pl -en) 1. Min. T. terrace of a furnace ; 
the quantity of iron-ore and charcoal poured into 
the furnace at once; 2. + avowal, confession. 

Gidten, v. a. + § inc. to torture a criminal. 

Sictig & Sichtifd, adj. having the gout, arthriti- 


al, gouty. . 
Giebe, f. (pl. -n) T. an instrument to straighten 
wire. 


Giebel, m. (-85 pl. —) 1. gable, gable-end ; pedi- 
ment; 2. m. & f. provine. chub (a fish) ; compos. — 
bad, n. double roof, roof with a gable-end in the 
front; — feld, n. tympan, pediment ; — haus, n. 
house with a gable-end; — {dwalbe, f. house- 
swallow, martin; — feite, f. gable-side, front, 
frontispiece; — {pieß, m. — {pige, f. top of a 


Giebigkeit, f. (pl. -en) L. T. impost, tribute, tax. 
Gieke,/. 5 -n) foot-stove. , 
25 


palsy ; — fieber, n. arthritical fever; — to=| G 


Gif 

Bienen, v. n. (axz. haben) provine. to yawn. 

Giepfen, v. n. (aux. haben) provinc. to gasp, pant. 

Gier & Gierde, f. eagerness, vid. Begierde. 

Gieren, v. n. (auz. haben) 1. to long or look eagerly 
for; 2. N. T. to yaw. 

Gierig, I. adj. eager, greedy, covetous; II. adv. 
eagerly, greedily. . 

Gieri keit, „ eagerness, greediness. 

Gierfdwalbe, f. (pl. -n) martin (a bird). 

Gierziegel, m. (-85 pl —) T. triangular tile. 

Gief, in compos. — ‚ m. torrent; — bab, m. 
bath pumping; — banf, f. 7. square bench upon 
which the melted tin for organ pipes is poured; 
— becten, n. bason, ewer; — bled =. N. 7. iron 
plate upon which the overplus of the melted mat- 
ter is poured or cast; — bogen, m. 7. vessel into 
which the melted silver for small coins is cast; — 
budel, m. T. casting cone; — erde, f. mould ; — 
erj, n. bronze metal; — faß, ». ewer; — flafche, 
S. founder-flask ; — form, f. casting-mould; — 
haus, x. — bitte, f. foundry; — Tanne, f. water- 
ing-pot, ewer with a crane ; — felle, f. casting- 
ladle ; — feffel, m. casting-kettle ; — funft, f. 
foundry, art of founding type ; — lod) x. hole of a 
mould; — löffel, m. vid. — felle; — meifter, m. 
master-founder ; — mergel, m. vitrificable marl ; — 
metall, n. vid. — erg 5 — model, n. mould; — müts 
ter, f. matrix; — ofen, m. founding oven (fur- 
nace); — rinne, f. gutter, sink; — fand, m. sand 
for founders ; — {daufel, f. founder’s scoop ; 
shovel for lading out water; — ftein, m. drain, 
sink ; — tiegel, m. melting or casting pot; — 
wert, n. brass-work, cast-work ; — zange, f. foun- 
der’s pincers ; — zapfen, m. mould’s bung; su- 
perfluous mass in casting; — zettel, m. Typ. T. 
bill of fount. 

Giefel, m. (-85 pl.—) T. a tape through which 
metal in fusion is poured. 

Giefien, v. ir. I. a. 1. to pour; 2. to spill ; to sprin- 
kle; to water; 3. to found, cast; — Gieja nidit ! 
be sure not to spill a drop! II. imp. to rain heavi- 
ly, to pour; III. ref. to gush down. 

Gießen, ». (-8) 1. pouring; 2 spilling; 3. gushing 
down; 4. fusion, casting, founding. 

Gießer, m. (-85 pl. —) founder, type-founder. 

Gieferei, f. (pl -en) foundry, type-foundry. 

Gift, f. (pl. -en) + gift, present. 

ift, n. province. also m. (-€8 3 pl. -¢) poison, venom, 
bane; fig. malice, wrath, anger; — und Galle 
fpeien, to vomit or vent one’s venom; ein {dleis 
nded —, a slow poison; compos. — apfel, m. 
poisonous apple; — baum, m. poison tree; upas- 

tree; — bedyer, m. poisoned cup ; — biflen, m. 
poisoned morsel ; — blafe, f. poison-bladder, poi- 
son-bag ; — erz, #. arsenic-ore ; — effig, m. pest- 
vinegar, plague-vinegar ; — fang, m. T. horizon- 
tal chimney to catch the arsenic; — heil, ». an- 
thora, helmet-flower, salutary aconite; — hütte, 

f. building for the sublimation of the arsenic; — 
fieé, m. white arsenic-ore, white pyrites, white 
pebble; — fraut, n. monkshood, herb Robert, 
wolf-bane, hedge-hyssop ; — fugel, f. poisoned 
ball ; — latwerge, f. treacle mithridate, orvietan ; 
— lebre, f. toxicology; — magnet, m. arsenical 
magnet ; — materie, /. poisonous matter ; — mebl, 
n. white arsenic; poisoned flour; — mifchen, x. 
poisoning; — mi(der, m. — mifderinn, f. poi- 
soner; — mifderei, /. poisoning; — mittel, a. 
antidote; — pille, f. physical pellet; — pulver, 
n. powder against poison; — rodje, f. puffin, fork- 
fish ; — role, f. south-sea rose; — {dlange, f. 
venomous serpent; — {dwamm, m. poisonous 
mushroom ; — fummad), m. poison-tree ; — 
trant, m. poisoned draught or potion ; — wurzel, 


Gif 


Gla 


J. swallow-wort, angelica, great Celandine ; — | Glanbder, f. ( pl. -n) province. 1. slide; flake of ice; 


gab, m. venom tooth (of serpents) ; — zunge, f- 
envenomed tongue. 

Giftig, I. adj. 1. poisonous, venomous, deleterious ; 
virulent, pernicious ; 2. oulg. angry, enraged ; 
eine — e ebre, a pernicious doctrine ; — er Haß, 

I. adv. 


virulent hatred ; . poisonously, venomously. 
Giftigkeit, J. venomous quality, poisonousness, 
virulence. 


Gigant, m. (-en3 pl. -en) giant. 

Zßentuch adj. gigantic, giantlike, huge. 

Gilbe, f. (pl. -n) Min. T. yellow colour, yellow 
substance. 

Gilben, v. I. n. (aux. haben) to grow yellow; II. a. 
to make yellow. 

&ilbert, m. Gilbert. 

Gilbig, adj. vid. Gelb. 

@ilbtraut, n. (-e8) yellow weed, weld. 

Gilblidy, vid. Gelblich. 

Gilbling, m. (-e83 pl -¢) yellow-hammer. 

Gilbwurz, f turmeric. 

@ilde, f. (pl. -n) guild, corporation, company, 
body; society; compos. — brief, m. statutes of a 
corporation; — bruber, m. member of a guild; — 
baué, n. corporation-house ; — meifter, m. head 
or foreman of a corporation. 

Gimf, Gimpf, m. (-285 pl. -e) gimp. 

Cimpel, m. (-83 pl. —) bull-finch, red-finch, nope, 
fg. blockhead, dunce, simpleton. 

Gingang, m. (-8) M. E. gingham (a stuff). 

Sing m. ginseng (a plant). 

Ginſt, Sinfter, m. (-8) broom. 

Gipfel, m. (-8 3 pl. —) summit, top, ridge, gable ; 
peak, pinnacle; fig. pitch, top, height; — ftanbdig, 
adj. B. T. standing, growing on the top. 

®ipfelig, ddj. topped, running out into a top. 

&ipfeln, v. a. to top, provide with a point. 

Gips, m. vid. Gyps. 

Giraffe, f (pl. -n) giraffe, camelopard. 

@irant, m. (-en 5 pl. -en) M. E. indorser. 

Givat, m. (-e6 5 pl. ~en) M. E. indorsee. 

Girgel, m. vid. Gergel. 

@iriren, v. a. to circulate, put in circulation ; einen 
Wechſelbrief — , M. E. to indorse a bill of ex- 
change; die girirte Gecunba, second in course. 
Giro, n. M. E. indorsement; fein — geben, to in- 

dorse; — in Blanto, blank indorsement; ausge⸗ 
füllte8 — , indorsement in full; compos. — bant, 

Jf. circulation-bank, giro-bank ; — geld, m. exchange 
money at Hamburgh. 

@irren, v. n. (aux. haben) to coo. 

cen od, Wien 

Giſcht, m. vid. Gaͤſcht. 

iffen, v. a. N. 7. to guess, conjecture. 

Gifjing, f. N. T. dead reckoning. 

Gitter, n. (-83 pl. —) trellis, grate, rails, railing; 
cross bars; compos. — artig, adj. lattice-like; — 
bett, n. grated or latticed bedstead ; — bled 2. 

ill, grate of iron wire ; — erfer, m. balcony; — 
enfter, 2. lattice window ; window with cross 
bars ; — — adj. latticed, grated, cross- 
barred ; — ſchrank, m. cupboard or wardrobe with 
cross bars; — ſchwamm, m. grated spunge; — 
fpath, m. ted spar; — ftange, f. bar of a 
grate, gratebar ; — ſtock, m. pliant (foldin ) rule 
of joiners for lattice-work; — ftubl, m. chair of 
wicker-work ; — thor, n. trellised gate; — thfir, 

J. grated door; — wert, n. lattice-work; — gaun, 
m. fence of trellis-work. 

Gitterig, adj. vid. Gitterfirmig. 

Gittern, v. a. to lattice, cross bar. 

@lacié, x. Fort. T. glacis. 

Gladiator, m. (-8 3 pl. -en) gladiator. 

Gladlatorifay adj. gladiatory. 


2. corn-weevil. 

Glandern, v. n. (aux. haben) provinc. to slide. 

Glanz, m. (-e6) 1. lustre, brightness, splendor, bril- 
liancy, radiance, gloss, glare; 2. glimpse, glance, 
or flash of light; 3. polish, polishing; 4. water (of 
precious stones) ; den — verlieren, to tarnish ; 
compos. — band, n. glazed ribbon; — blatt, m. 
foil; — bürfte, f polishing brush; — binte, f. 
Japan ink; — gold, n. mock leaf-gold; — Han 
ſchuh, m. kid glove; — foble, f. shining charcoal ; 
— forduan, m. shining morocco leather; — leber, 
n. sleek leather; — leinwanb, f. glazed linen; 
buckram ; — 106, adj. without splendor or pomp ; 
— lofigteit, f. the being without splendor or 
pomp; — meer, x. ® great splendor ; — papier, 
n. glazed paper; — pappe, f. card-board ; — 
reid), adj. very bright, splendid; — ruf, m. shin- 
ing lamp-black; — fdyetter, m. buckram; — 
taffet, m. silk lustring; — umfloffen, — umleuch⸗ 
tet, — umwwoben, ady. ® radiant; — wichſe, f. shin- 
ing blacking. 

Glangen, ».I. n. (aux. haben) to be bright, to glitter, 
glisten, shine, sparkle; II. a. to make shining; 
to polish, burnish, brighten; einen Hut — , to 

Gtangend, part. adj. brilliant, bright, g 

nzend, part. aay. lant, bright, glossy. 

Glanghammer, m. (-85 pl. -bdmmer) polishing 
hammer ; — ftabl, m. polishing steel. 

Glas, n. (-e8 5 pl. Gldfer) glass; das vulkaniſche 
ober Muͤller ſche — , hyality; — machen, blafen, 
to make glass; in — brennen, in — malen, to 
anneal; in — fafen, to glaze ; zu — werben, to 
vitrify; ein — Wein, Bier, a glass of wine, of 
beer; ein volle — , a bumper; er bat zu tief in 
bas — gegudt, fe. he has been too familiar with 
the bottle; gefdliffenes — , cut glass; compos. 
— achat, m. Iceland agate; — apfel, m. glass- 

apple; — arbeit, f. glass-work; — artigo, adj. 

vitreous, glassy ; — auge, n. glass-eye ; wall-eyed, 
or silver-eyed horse; — augen, pl. provinc. spec- 
tacles ; — Gugig, adj. wall-eyed, silver-eyed; — 

blafen, ». glass--making ; — biäfer, m. 

maker, glass-blower; — bürfte, f. bottle-brush ; 

— dedel, m. cover or lid of glass; — elettricität, 

f. vitreous electricity; — fabrif, ». glass-work ; 
— fenfter, n. glass-window; — feudtigteit, f. 4. 
T. vitreous humour; — fluf, m. glassy fux; — 
fritte, f. T. frit; — galle, f. glase-gall, sandever ; 
— gemälbe, m. painting on glass; — gefdyirr, m. 
glass-vessels, glass-ware; — glode, /. glase-bell ; 
— granate, f. glass-garnet; — griff, m. glass- 
handle; 7. ferret; — grün, adj. of a glass-green 
color, bottle colored; — bafen, m. 7. crucible ; 
— handel, m. glass-trade ; — händler, m. dealer 
in glass, glass-man ; — bart, adj. hard like glass, 
brittle; — haus, 2. glass-house ; — bäutlein, =. 
A. T. tunicle, thin skin of the eye; — honig, m. 
white honey ; — bitte, f. glass-house, glass-works, 
manufactory ; — faften, m. sbow-glars; — kirſche, 

f. agriot; — litt, m. cement for joining glass ; — 
tnopf, m. glass-button ; — Topf, m. Min. T. hema- 
tites; — foralle, f. glassy bead; — m 
vid. — handler 5 — traut, ». pellitory of the wall ; 
— fugel, f. glass-globe ;— Interne, f. glass-lantern ; 
— linfe, f. Opt. T. lenticular-glass, lens; — 
mader, m. glass-maker ; — maler, m. painter on 

glass, annealer; — malerei, /. painting on giase, 

art of annealing; — mann, m. glass-man; — 
ofen, m. glass furnace; — ped) =. stone pitch ; 

— perle, f. glassy pearl; broarge — perle, ba- 
le; — platte, f. glass-plate; — rüumer, m 

ttle-brush; — raute, f. pane of glass (in the 
shape of a lozenge); — röhre, f. glass-tube ; — 


Gla 


Gle 


— feta. nm. sandever; — fand, m. vitreous sand ; | Glaube or Glauben, m. (-ens) faith, belief, credit; 


— {chetbe, f pane of glass ; — {djerbe, f piece of 
broken glass ; — fdyirm, m. glass-shade ; — 
fchlange, f. blind-worm, slow-worm ; — {dleifen, 
m giass-cutting; — fdleifer, — fchneider, m. 
glass-cutter, — {dmalj, =. glass-wort (a plant); 
— ſchmelzer, m. glass-melter ; — ſchrank, m. cup- 
; glass-chest, glass-shrine ; — feife, f. man- 
ganese ; — fpinner, m. glass-spinner ; — {plitter, 
m. shiver of glass; — jtein, m. mock jewel made 
of glass; — thir, f. glase-door ; — träger, m. vid. 
— mann; — tropfen, pl. prince Rupert’s drops ; 
— vergolbung, f. gilding on glass; — waaren, 
pl. giass-wares ; — wert, n. glass-work ; — zuder, 

m. sugar candy. 
Glater, m. (-8; pl. —) glazier; compos. — diamant, 
ier’s diamond; — gefell, m. glazier's man; — 
nbwerf, = peers trade ; Sit, m. utty. 
lag, in compos. — racte, } shelf for 


Glaffe, f. T. spun gold and silver. 

GSlafur, f. T. varnish, glazing, glaze. 

Glafuren, ». a. T. to glaze. 

Glatider, m. vid. Gletider. 

Glatt, I. adj. smooth, even, sleek, polished, plain ; 
Sg. bald, bare; slippery; — e Handſchuhe, glazed 
gioves ; — e Worte, flattering, sweet, or fair words ; 
eine — e Bunge, a glib tongue; II. adv. smoothly, 
evenly, sleekly ; Ag. plainly; quite, entirely; — 
abfı to shave quite, smoothly; — abſchla⸗ 
gen, to deny flatly ; — bherausfagen, to tell plainly, 

tly, roundly, freely; — figen, — anliegen, to 
sit close ; es geht — hinunter, it goes glibly down; 
én 7 — ge vid. below; — feile, Ki smooth- 
ing-file ; — züngig, adj. smocth-tongued, insinuat- 
ing i züngiglett, 7 amoothness of tongue, insi- 
nuation. 

Glatt, in compos. — able, f. broach; — elfen, x. 
smoothing-iron ; — bobel, m. smoothing-plane ; 
— bolj, = piece of wood used for polishing, bur- 
nishing-stick ; — feule, f. — Tolben, m. thick or 
blunt instrument for polishing; — linnen, n. 
sleeked dowlas ; — mafdine, f. sleeking machine ; 
— platte, — preffe, f calender, smoothin press; 
— fdleifer, m. polisher; — ftabl, m. sleeking- 
steel; — ftein, m. cleek-stone, calender-stone, 
burnishing-stone ; — zahn, m. wolf’s tooth, polish- 

‚ing tooth. 

Glattbutte, f- (pl. -n) pearl (a fish). 

@lätte, f. 1. smoothness, evenness, sleekness, plain- 
ness; 2. litharge ; 3. Ag. politeness. 

Glatteié, w. (-¢8) glazed frost; Semanden aufs — 
führen, Ag. to deceive one, or to test one. 

Glatteifen, ». imp. e8 glatteifet, the road is frozen 


sli 
Giduten a. to smooth, polish, plane, even, level; 
to calender ; geglättetes Papier, glazed paper. 
Glätter, m. (-6 5 pl —) polisher, smoother, bur- 


‚ca . 

Glattheit, Glattigkeit, vid. Glatte. 

Glage, f- (pl. -n) bald pate; baldness; eine — bes 
fommen, to get ba 

Giagig or Glagtdpfig, adj. bald, bald-pated. 

Glagtopf, m. (-es; pl. -Löpfe) cont. bald-pated per- 
son. 


Glau, adj. clear, bright ; brisk, lively, quick; clear, 
sharp-sighted ; — dugig, adj. bright-eyed ; sharp- 
sighted. 


religious faith, religion ; creed ; ber hriftlihe — , 
the Christian faith; der aa gi —, the Lu- 
theran profession; vom — n abfallen, to aposta- 
tize ; auf — n, on trust ; er bat allen — n verloren, 
he has lost all: credit; er tft ganz bes — ne voll, 
he is in full confidence; er fann den — n nidt 
mebr, he has forgot his creed; — n beimeffen, to 
ive, to attach credit to; compos. — nfell, adj. 
rm in one's belief. 


Glauben, v. a. 1. to believe ; to trust, to credit; 2. 


to think, sup ; to imagine; einen & einem 
etwas — , to believe one; einen Gott — , to be- 
lieve in a God ; an Gott — , to believe in God. 


Glaubens, gen. of Glaube, in compos. — abfall, m. 


apostasy; — dbnlidfeit, £ similarity of faith ; — 
artifel, m. article of the creed; — befenntnif, n. 
confession of faith ; — bote, m. apostle, missionary ; 
— brubder, m. brother in faith, fellow-believer ; — 
eifer, m. (religious) zeal ; — eiferer, m. zealot ; — 
eifrig, adj. zealous; — flidtling, m. refugee on 
account of his religion ; — formel, f. confession of 
faith; — freiheit, f. religious liberty; — frudit, f. 
fruit of faith, i. e. good works; — genoß, m. one 
of the same faith; — geridjt, x. inquisition; — 
nd, m.’ foundation or argument of faith; — 
uchler, m. religious hypocrite; — lebre, f. doc- 
trine of faith ; system of religion ; dogmatics, dog- 
ma; — lehrer, m. dogmatist ; — regel, f. rule of 
faith; — reiniger, m. reformer (of religion); — 
reinigung, f. reformation (of the church) ; — tidj- 
ter, m. inquisitor ; — fade, f. matter of faith; — 
fag, m. dogma, doctrine; — {dwdrmer, m. reli- 
gious enthusiast, fanatic; — ſchwaͤrmerei, f. reli- 
gious enthusiasm, fanaticism ; — ftreit, m. dispute 
concerning faith, controversy ; — fiteitet, m. cham- 
pion of faith ; — verbefferer, m. vid. — reiniger 5 
— verbefferung, f vid — reinigung ; — verläug- 
ner, m. renegane ; —veriwandte, m. vid. — genoß 5 
— voll, adj. full of faith ; — werber, m. proselyte- 
maker ; — werberei, f. proselytism ; — wiffen{daft, 

Jf. theology; — wuth, f fanaticism (in a violent 
degree); — mwüthig, adj. fanatical (in a high de- 
gree); — jeuge, m. martyr; — zunft, f sect; — 
zünftler, m. sectarian; — zünftelei, f. sectarism ; 
— gwang, .m. coercion of faith, intolerance ; — 
zweifel, m. doubts of faith, scepticism ; — zweifler, 
m. sceptic ; — givift, m. vid. — ftreif. 

Glauberfaly, =. Ch. T. Glauber's salt. 

Glaubbaft, Glaubbaftig, adj. & ade. credible, 
authentic ; ein — es Beugnif, an authentic, or un- 
questionable testimony. 

Glaubbaftigteit, f. credibility, authenticity, proba- 
bility. 

Gldubig, adj. believing (easily), having faith; de- 
vout. 

Gldubige, m.  f. faithful believer; righteous per- 


son. 
Gläubiger, m. (-85 pl —) creditor. 
Gldubigerinn, f. ( pl. -en) creditrix. 
Glaublidy, I. adj. credible, probable, likely; cre- 
ditable ; II. adv. credibly, likely, probably. 
Gtaublichteit, f. credibility, probability, likeli- 
ood. 


Glaubwürdig, I. adj. credible; authentic; IL ade. 
credibly. 

Glaubwirbigkeit, f. credibility ; authenticity. 

Glaud, adj. Min. T. 1. greenish, sea-green; 2 
having no metal; 3. province. smooth, smart, 
retty. 
laudberb, m. (-c83 pl. -e) 1. Min. T. wash; 2 
little aerie to catch birds. 

Glautopf, m. (-e8 5 pi. -Töpfe) bald head. 

Glebde, f. (pl. -n) provinc. little bundle of corn. 











Gle 
Glefe, f. (pl. -n) or Blefen, m. (-83 pl. —) + lance, 


spear. 

Gleich, x. (-e83 pl. -e) provinc. joint. 

Gleid, I. adj. & adv. with dat. 1. like, alike, same, si- 
milar; 2. equal; 3. even, level, plain; 4. direct, 
straight, just ; 5. adequate, proportional ; der Erbe 
— ‚even with the ground; — machen, to even, level ; 
bem Boben — madyen, to level with the ground; 
— tommen, to equal; ein — ed Paar, an equal 
match ; — theilen, to divide into equal parts, or 
shares, to part equally ; vor bem Gefege — , equal 
before the law; es einem — thun, einem — kom⸗ 
men, to equal, match one; — viel, all the same; 
er fann es ihm nidt — thun, he cannot come up 
with him; e8 Höheren — thun wollen, to vie with 
one’s betters; — ſchwer or widtig, of equal 
weight; von — em Werthe, equivalent; — ent⸗ 
ar equidistant; — ewig, coeternal; zu — er 

it, at the same time; auf — e Weife, in like 
manner, after the same way; ¢é gilt — or mir 
alles — , it is all one to me; — flellen, to place 
on a par; fid) einem — ftellen, to make one's self 
another’s equal ; meineé, deines, {eines — en, my, 
your, his like, or equals; er bat nidt feines — en, 
e has not his like; ohne — en, matchless; er 
bleibt fid) immer — , he is always like himself; 
— es mit— em vergelten, or einem mit — er Münze 
bezahlen, to render like for like, to quit scores ; 
— und — gefellt fid gery prov. birds of a feather 
flock together; das ift — viel, that is all the 
same; — als, — alé ob or wenn, as if, just as if, 
just as; II. adv. immediately, presently, di- 
rectly; fie famen — nad) mir, they came imme- 
diately after me; id) habe e8 — anfangs gefagt, I 
said so at the very beginning ; jeßt — , imme- 
diately, directly ; wir find — fertig, we shall have 
done directly; III. conj. though. although ; ift fie 
— nicht fchön, fo ift fie bod liebenswuͤrdig, though 
she is not handsome, she is amiable; wären 
©ie — mein Bater, even though you were my 
father; compos. — abftändig, — abftebend, adj. 
equidistant ; — alterig, adj. of the same age, con- 
temporary; — armig, adj. having equal arms; — 
artig, adj. homogeneous ; — artigfeit, f. homoge- 
neousness ; — bebdeutend, I. adj. synonymous ; II. 
adv. synonymously ; — birtigfeit, f equality of 
birth; — deutig, adj. synonymous; — deutigfeit, 

J. synonymy ; — falle, conj. likewise, also, too; — 
farbig, adj. of the same colour; — förmig, I. adj. 
equal, uniform, conformable, equable, eing; 
Il. adv. uniformly, conformably ; — fdrmigteit, f. 
conformity, equiformity, uniformity, equality, con- 
gruity, proportion; — gefühl, ». sympathy; — 
geltend, adj. equivalent; — gefinnt, adj. of the 
same mind ; — geftimmt, adj. equally tuned, con- 

nial; — gewidt, ». equilibrium, equipoise, ba- 
ance; proportion; fg. balance of power; ind — 
gewicht fegen, or bringen, to equipoise; im — 
ewidt erhalten, to balance; aus dem — gewicht 
mmen, to lose its balance; — geroichtstehre, J. 
statics; — gradig, adj. T. having equal degrees ; 
— gültig, I. adj. 1. equal, equivalent; 2. indiffe- 
rent, listless; IT. adv. 1. equally, equivalently; 2 


valence; 2. indifference, listlessness ; — jährig, 
adj. of the same age; — flang, m. conformity of 
sound, consonance; — laftig, adj. N. T. upon an 
even keel; — lauf, m. parallelism; — laufend, 
adj. parallel; — läufig, adj. having the same 
course, parallel, regular ; — laut, m. consonance ; 
ersonance ; — lautend, I. adj. consonant ; assonant ; 
of the same tenor, or contents; — lautende Ab- 
fhrift, counterpart, duplicate; II. adv. conso- 
nantly ; ose fy m. evener; equator; — maf, 
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Gleißwurm, m. vid. Gl 
Gleitbabn, f. slide. 
Gleiten, v. ir. n. (aux. ſeyn § haben) to glide, 
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n. proportion, symmetry ; — mäßig, I. adj. 1. uni- 
form, equal; 2. similar, proportionable, symme- 
trical ; TI. ade. uniformly, equally, proportionably ; 
— möäßigfeit, f. equalness, similarity, proportion ; 
— meftar, adj. Mat. T. commensurable ; — mef- 
barkeit, f. commenaurability; — muth, « — 
mitbigtett, f. equanimity, calmness, imperturba- 
tion; — mitbig, adj. equanimous ; — namig, adj. 
homonymous; having the same name ; — namig- 
keit, f. homonymousness ; — fdjentelig, adj. Geom. 
T. isusceles ; — fchritt, m. spondee ; — feltig, adj. 
equilateral; — feitigfeit, /. equilateralness; — 
finn, m. the same mind or meaning; unanimity, 
equanimity ; — ftnnig, L adj. unanimous, equani- 
mous, synonymous; II. adv. unanimously, syno- 
nymously; —ftellung, f. conformation, equaliza- 
tion ; — ftimmig, I. adj. harmonious ; fg. accordant, 
unanimous; II. adv. harmoniously, &c. — theilig, 
adj. divided in or of equal parts or shares; — 
theiligteit, £ equal division ; — viel, adv. no mat- 
ter; — werth, m. equivalent; — twit, ade. & cony. 
as, even as, just as; — winfelig, adj. equiangalar ; 
— wobl, adv. § cong. yet, notwithstanding, for all 
that, nevertheless, however ; — zeitig, I. adj. simul- 
taneous, contemporary, synchronous ; of the same 
date; II. adv. simultaneously, at the same time to- 
gether; — zeitigfeit, f. simultaneousness ; contem- 
porary existence, synchronism ; — ZU, ade. straight 
ways; fg. without compliment or ceremony. 

rf. 1. equalness ; 2. evenness. 

n,v. I. ir. n. (aux. haben) 1. to equal, be equal; 
2. to resemble, to be like; er gleicht ihm nicht, he 
is not like him; II. reg. a. 1. to make even or alike, 
(like), to level; equalise, liken; 2. to smooth, 
make plain ; 3. to compare, liken. 


et m. (-8) Ast. T. equator, equinoctial line. 


beit, f 1. equality, equalness; 2 evenness, 
levelness ; 3. conformity ; just proportion ; resem- 
blance, likeness ; — vor bem Gefege, equality be- 
fore the law; — des Wedfelcourjeé, par of ex- 
chan 


Gleichniß, m. (-ffed 3 pl. -ffe) 1. simile; compari- 


son ; 2. similitude, likeness; 3. parable, allegory; 
compos. — rebe, f. parable, allegory ; — weife, ade. 
by way of similes, allegorically ; — wort, =. figura- 
tive expression, figure. 


Bleidfam, adv. as it were, as if, even as if, like as 


if, as tho’, almost. 


Gleidung, f. (pl. -en) 1. levelling ; equalisation ; 2 
M 


at. T. equation; compos. — élehte or — éredy 
nung, f. Mat. T. algebra; — 6linte, f. the line of 
the equator. 


Gleimen, v. province. vid. Glimmen. 
Gleis, n. (-e63 pl. -e) track, streak, rut; im — e 


bleiben, to keep the straight way: aué dem — e 
fommen, to miss one’s road ; fig. to be put out. 


Gleifie, f. 1. little hemlock ; 2. glosa. 
Gleifen, v. n. (aur. haben) 1. to shine, glister, glit- 


ter; 2. fig. to play the hypocrite; to affect; es ift 

nicht Alles Gold, was gleißt, all is not gold that 
litters; von außen — , to make a fine show, to 
ave a fine outside. 


Gleifiend, adj. vid. Gleifnerifd. 
indifferently ; — giltigteit, f. 1. equalness, equi- | Glei 


ner, m. (-65 pl. —) Gleifnerinn, f. (pi. -en) 
dissembler, hypocrite, double-dealer. 


Gleifnerei, f. hypocrisy, dissimulation. 
Gleibnerifch, 1. adj. feigned, hypocritical; TI. ade 


fei 


edly, hypocritically. 
ühwurm. 


slide ; to slip. 


Glet{dher, m. (-8 53 pl. —) ice-mountain, glacier. 
Glied, w. (es; pl -er) 1. limb, member, joint; 2. 
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Jag. member, fellow; 3. Mil. T. rank, file; 4. Mat. 
& Log. T. term; particle; 5. degree, generation ; 
6. ring, link ; 7. joint, knuckle; bad mannlide — , 
a man’s privy member; Solbaten in — er ftellen, 
to rank soldiers; — er formiren, Mil T. to fall 
in; compos. — fraut, 2. iron-wort, bastard hoar- 
hound; — mafen, pl. limbs, members (of the 
body); — fdaft, f. corporation ; — waffer, x. lym- 
phatic humour: — wafferfudjt, f. hydropsy ; — 
weife, ede. in files, divisions. 

Glieder, pi. of Glied, in compos. — band, m. A. T. 
ligament ; — bau, m. structure of the limbs, ar- 
ticulation ; rind m. disease in wn ate of 
ani i if. T. joint; — geſchwulſt, f. 
swelling of the — — gicht,/. re Fern 
gout; — halten, m. hook with joints; — tnddel, 
m. phalanx, knuckle, joint (of the limbs); — 
tranf, adj. gouty ; — frantheit, f. articular disease; 
— fraut, f. betony, iron-wort ; — labm, adj. pal- 
sied, paralytic; — lähme, — lähmung, f. para- 
lysia, palsy ; — mann, m. 7. or — puppe, f. auto- 
maton, mannikin; — reißen, m. — ſchmerz, m. — 
web, n. violent pain in the joints, or limbs, gout; 
— weife, adv. by joints, by links; by ranks; in 
— n mar{diren, to march by files, to file. 

Glieberig, adj. in compos. limbed. 

Gliedern, ». a. 1. to furnish with limbs; 2. to form 
into files or ranks. 

Gliedlid), adj. relating to the member of a society. 

Glime, f. (pl. -n) province. tick, maggot. 

Glimm, L m. (-e83 pl -€) provinc. spark; II. adj. 
provinc. glowing. 

Glimmen, #. reg. § ir. m. (aux. haben) to shine 
faintly ; to glimmer, glow; to sparkle; to burn 
faintly; unter ber Aſche — , to hie hid, or to lurk 
under the ashes ; — be Afche, embers. 

Glimmer, m. (-6) glimmer ; mica ; compos. — blatts 
Gen, pl. scales of mica; — ſchiefer, m. mica- 

te, 


Glimmern, v. n. (auz. haben) to glimmer. 
Glimpf, =. (-¢8) moderation, lenity, mildness, in- 
dulgence ; 8* und —, right and justice. 
Gümpflidh, L adj. moderate, gentle, kind; II. adv. 
moderately, gently, indulgently, kindly. 
Senken, @lingen, v. n. (aux. haben) provinc. to 
itter. 


Giitide, f. (pl. -n) slide. 
Glitfden, v. m. (aux. feyn § haben) vulg. to alide, 
vid. Gleiten. 


& 

Slitſchig 5 Bliticherig, adj. slippery. 

SI s. ». to glimmer, glister, sparkle. 

Globué, m. globe. 

Glidden or Glödlein, =. (-85 pl. —) a little bell, 
small bell, hand-bell. 

anne id (pl. -n) 1. bell; 2 clock; 3. glass shade; 
was iff he — ? what is it o'clock? bie — ſchlaͤgt, 
the clock strikes ; bie — n läuten, to ring, toll the 
bells ; compos. — nbalfen, m. beam of a bell ; — n⸗ 
brn, f. bell-pear; — nblume, f. bellfiower, blue- 
bell, Coventry-bell ; — nbiigel, m. bell-spring ; —ns 
draht, m. bell-wire; — nfdrmig, adj. bell-shaped ; 
— ngebif, = bell-bit, peas-bit; — ngeléute, n. 
bell-ringing; set of ; — ngiefer, m. bell- 
founder ; — gießerei, f. bell-foundry ; — ngewidt, 
a. bell-weight ; — ngut, — nmetall, x. bell-metal ; 
— nbaus, x. bell-house, belfry; — nflang, m. 
sound of bells; — nfldppel, m. bell-clapper; 
— uläuter, m. bell-ringer ; — nmännden, ». Jack 
of the bell; — nmantel, m. the upper part of a 
beil-mould; — nne®, n. bell-shaped net; — ne 
tand, m. edge of a bell; — nriemen, m. bawdric; 
— nfdsieber, m. bell-lever; — nfdlag, m. stroke 
of the clock; — nfdjwengel, m. the beam to 
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which the bellrope is attached; — feil, =. — 
firang, m. of a church bell ; — nfpeife, £ bell- 
metal ; — nipiel, x. chime of bells; — nftube, f. 
— nftubl, m. belfry; — nthurm, m. steeple; — ntres 
ter, m. treader, or ringer of the bells; — nwalze, 
f. Mus. T. harmonica ; — nzieher, m. 1. vid. — ne 
lauter 3 2. bell-pull; — ziehring, m. bell-ring ; 
— nziehwirbel, m. bell-crank. 
Glödeln, v. n. (aux. haben) provine. to ring little 
bells, to tingle, jingle. 
Gloͤckner, m. (-8 5 pi. —) bell-ringer, chimer, sexton. 
Glorie, f. (pl. -n) glory; halo. 
Glorreid, I. ady. glorious ; II. adv. gloriously. 
Glorwuͤrdig, I. adj. glorious, illustrious, worthy of 
lory ; II. adv. gloriously, illustriously. 
lofjar, Gloffartum, ». ( pl. Gloffarien) glossary. 
Gloffator, m. (-83 pl. -en) glosser, glossator. 
Glofie, f- (pl. -n) gloes; —n über etwas maden, 
to gloss, or comment upon; — nmacher, m. glos- 
sator, commentator. 
Gldthe, Slötte, f. litharge. 
Glogauge, =. (-85 pl. -n) goggle-eye, large staring 


eye. 

Glogdugig, adj. le-eyed. 

Glogen, v. n. (aus. haben} vulg. to stare. 

Gloger, m. (-8 3 pl. —) one who stares. 

Gludyen, v. m. (aux. haben) province. to groan. 

Glad, ». (-e8) 1. luck, fortune; good luck, success; 
happiness, prosperity ; 2. chance, hap, hazard, ven- 
ture; 3. Fortune (Myth. T.) ; — win{den, to con- 
gratulate, to wish joy, give joy; er bat viel —, he 

as much good luck ; Gefundbei Uf ein gro 8—, 
health is a great happiness ; es war ein bloßes — 
daß .., it wasa mere chance that .. ; um —, for- 
tunately; zu meinem —, luckily for me; auf gut 
—, at a venture, at random; auf gut — wagen, 
to put to the chance ; prov. wer bad — hat, führt 
bie Braut heim, he wins whom luck favours; dem 
— im Gdofe fiten, to be fortune’s favourite; — 
auf! — zu! good luck! compos. — ébabn, f. for- 
tune’s way ; — &ball, m. fg. sport of fortune ; — de 
bote, m. messe of good tidings; — $bot> 
fhaft, f. good tidings; — ébubde, f. raffle, lottery- 
shop, lottery of wares; — fall, m. chance, luck ; 
— éfluth, 7 * tide of success; — égabe, f. gift of 
fortune ; — égittinn, f. Fortune, goddess of for- 
tune ; — égut, m. blessing, gift of fortune ; riches; 
— shafen, m. raffle; — éhdbe, f. pinnacle of hap- 
piness ; — éjdger, m. fortune-hunter; — sjdgerei, 
f. fortune-hunting ; — éf&ftchen, x. fortune-screen ; 
— 6find, n. favorite of fortune; upstart; — &pilz, 
m. upstart ; — 8rab, n. wheel of fortune ; — öritter, 
m. adventurer; fortune-hunter; — 8ruthe, f. for- 
tune’s wand; — john, m. vid. — stind ; — éfpiel, 
n. game of hazard; — éftanb, m. state of bappi- 
ness; prosperous state (condition); — éftern, m. 
propitious star, happy aspect; — $topf, m. for- 
tune’s urn, pot; blank lottery; in den — #topf 
greifen, to meet with unexpected fortune; — & 
umfland, =. fortunate circumstance; feine — é& 
umftände, his circumstances, his fortune; — % 
wechſel, m. change, inconstancy of fortune; — 

N ‚m. — winfdung, f. congratulation; — 
wiinfdjer, m.congratulator ; — wuͤnſchungsſchreiben, 
n. congratulatory letter; — wuͤnſchungsrede, f. 
congratulatory oration. | 

Glude, f. ( pi. -n) clucking-hen, vid. Gludhenne. 

Glucken, v. n. (aux. haben) to cluck. 

Glidden, v. n. (aur. ſeyn & haben) imp. with dat. to 
succeed, prosper ; ¢6 glüdt ibm Alles, he succeeds 
in every thing, he is always successful; e6 glüdt 
mir nichts, I am always disappointed, I succeed 
in nothing; der Plan glidte nicht, the design 
miscarried. 
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Gluͤckhaft, adj. vid. Gluͤcklich. 

Gluchenne, f. (pl. -n) 1. clucking-hen ; 2. Ast. T. + 
the Pleiades. 

Gluͤcklich, I. adj. 1. lucky, happy, fortunate, pros- 
perous; auspicious; propitious; 2. successful; 3 
safe; ein — e6 Unternehmen, a successful under- 
taking ; id) {ddge mid) —, I am happy, congra- 
tulate myself; eine —e Zahl, a propitious number ; 
II. adv. luckily, happily, fortunatel ‚ prosperously, 
successfully. 

Gluͤckſelig, I. adj. blessed, blissful, happy; II. ade. 
blessedly, blissfully, happily. 

Gluͤckſeligkeit, f. happiness, felicity, prosperity, 
bliss, blessedness. 

Gluckſen, v. vid. Glucten. 

Gluͤh (Glub), adj. + vid. glühend 3 compos. — farbe, 
J: fire-colour, glowing red colour; — feuer, n. fire 
burning without flame, live coal, burning coal ; 
— bite, f. glowing heat; — ofen, m. furnace for 
making any thing redhot 3; — pfanne, f. fire-pan; 
— rofl, m. grate on which any thing is made red- 
hot ; — wein, m. mulled-wine; — wind, m. burn- 
ing wind, sirocco ; — wurm, m. glow-worm. 

Glide, Glabung, f. glowing. 

Gluͤhen, v. I. a to make red-hot, to neal; II. n. 
(aux. haben) to glow, to be glowing, to be red- 
hot. 

Gluͤhend, part. I. adj. 1. glowing ; red-hot ; 2 fig. ar- 
dent, fiery; II. adv. ardently, glowingly, in a glow- 
ing manner. | 

Glumm, I. m. province. mire, mud; II. adj. gloomy ; 
troubled, not clear. 

@lupen, v. x. (aux. haben) provinc. to look with a 

Gin “he a malicious countenance. h 

upifch, adj. provinc. sullen, malicious, gloomy. 

Glut, f. vid. Gluth. 

Bluth, f. (pl. -en) (glowing) fire, heat, flame ; Ag. 
fire, flame, heat, ardor; burning passion ; compos. 
— blic, m. © glowing, fiery look ; — gefühl, ». ° 
glowing, ardent feeling; — baud, m. burning, 
scorching breath; — meffet, m. pyrometer; — 

fanne, # provinc. fire-pan, coal-pan. 
Intonifdy, adj. glyconic; ber — e Vers, glyconic 
verse, 

Slyptit, f. glyptic. 

Gnade, . (oh en) 1. grace, favor; 2. benevolence, 
kindness; 3. mercy, clemency; pardon; Wir von 
Gottes — n, We the grace of God; bei Ses 
mand in — n fteben, to be in favor with one; 
— finden (vor), to find mercy (with); fid eine 
— ausbitten, to beg a favor; von Jemandes — 
leben, to live upon one’s favors, pittance; — 
ertbeilen, to give pardon; fid auf — und Un 

abe ergeben, to surrender at discretion ; — für 

ht ergehen laffen, to show favor instead of 
deserved punishment; Ew. — n! your lordahip, 
your honor! compos. — nbelohnung, f. Th. T. 
divine reward of righteousness ; —nberuf, m. di- 
vine calling, grace, vocation; — nbezeigung, f- 
favor; bounty, beneficence, grace; — nbild, n. 
wonder-working image, miraculous image; — ns 
brief, m. letter of grace, pardon; privilege ; — n= 
brob, m. livelih granted as a favor, scanty al- 
lowance ; — nbrunn, m. spring, fountain of grace; 
— nbund, m. Th. T. covenant of grace or mercy ; 
— nfrift, f. reprieve, respite; — ngabe, f. Th. T. 
gift of grace; — ngebalt, m. pension ; — ngelb, n. 
annuity, pension; yearly allowance; — ngeſchenk, 
m. gratification, donative; — ngut, n. blessing; 
— nbanb, f Th. T. hand of grace; — nbeim{us 
dung, f. Th. T. visitation of grace ; — nfajten, m. 
trunk (chest) for indulgences ; — nfette, f. golden 
chain given by a prince in token of honour and 
favour ; ae nfinb, ». child of adoption; — nfraft, 
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jf. Th. T. power of grace; — nfraut, =. hedge- 
hyssop, gratia dei; — nleben, n. fief granted as a 
favor; reversion, survivorship; — nlobn, =. 
pension, gratuity; — nmittel, ». Th. 7. means of 
grace ; — norbnung, f. divine ordinance of grace ; 
— nort, m. spot where a miraculous image is found; 
— quell, m. fountain of grace; — nreidy, I. =. 
kingdom of grace; II. adj. ious, merciful ; 
III. adv. graciously, mercifully; — nfade, f. 
matter depending upon the will and favor of a 
superior ; — nftegel, ». seal of grace, concession ; 
— als m. pension; — nfölbner, m. pensioner; 
— nipende, — nipenbung, f. distribution of grace ; 
— nftanb, m. Th. T. state of grace; — nfteuer, J. 
subsidy, charıtable contribution; — nftimme, /. 
Th. T. voice of grace ; — nftof, m. finishing blow, 
death-blow, coup de grace; — nftrabl, =. favor- 
able regard (look) ; — nfluhl, m. mercy-seat, pro- 
pitiatory; — ntafel, f holy table, communion ; 
— ntifd, m. 1. the holy table, communion ; 2. free 
maintenance, boarding gratis ; — throm, m. throne 
of grace; — noerbeißung, f. promise derived from 
divine mercy; — nwahl, f. Th. T. predestination, 
election; — nwahllehre, f. doctrine of election ; 
— nwappen, m. coats of arms granted as a token 
of favor; — nwirkung, f. effect of divine grace ; 
— nzeihen, ». mark of favor; — nzeit, f. Th. T. 
time of grace (granted to mankind in this life for 
the attainment of divine favor); penitence. 

Gnaden, v. n. + to be gracious; gnabe uns Gott! 
God be propitious unto us! God have mercy upon 


us! 

Gndbig, I. adj. 1. gracious, clement, merciful, pro- 
pitious, favorable; 2. condescending; Gott fey 
uns — | God have mercy on us! — et, — fier 
pert | my lord! — e, — fte Frau! my lady, ma- 

am! — ft, aller — ft, most gracious ; II. ads. 

A, mercifully, propitiously. 

a of al f } vid. Kräge, Kraͤtig 

Gnei m (-e8) gneiss. 

Gneißicht, adj. resembling gneiss. 

Sneifig, adj. containing gneiss. 


Gniedein, Gnieden, v. a. province. to make smooth, 
to rub, polish. 


Gniedelftein, Gniebftein, m. (-e8 43 pl. -€) previne. 
sleek-stone. 
Gnom, m. (-en 3 pl. -en) gnome. 
Gnomon, m. gnomon. 
Gnomoni®, f. T. gnomonics, dialling. 
Gnoftifer, m. (-83 pl. —) gnostic. 
Gnug, Gnige, u.f.w. vid. Genug, Genüge, u.f.w. 
Gone ji gen nucren. 
008, f. -N) gudgeon. 
—288 m. (-¢83 pl. -hähne) exig. house-cock. 
Golander, m. (-8; pl. —) halcyon, kingfisher. 


Gold, n. (-e8) gold; in — gefaßt, set in d- 
bound ; eigner Herd i fare or Eh * 
nothing is like home; Morgenſtunde hat — 


im Munbe, prov. carly to bed, and early to rise, 
&c.; es ift nicht mit — zu bezablen, it is of an in- 
estimable value ; es ift nicht Alles —, was glängt, 
prov. all is not gold that glitters; compos. — ader, 
f- vein of gold ore; auriferous vein; Med. T. he- 
morrhoidal vein; — adler, m. royal eagle ; — 
ammer, m. gold-hammer, yellow-hammer ; — ams 
fel, f. witwal, yellow thrush ; — apfel, m. golding, 
golden pippin ; love-apple, tomato; — arbeit, £ 
goldsmith’s work ; — arbeiter, m. worker in gold : 
goldsmith; — auge, a. golden eye (a species of 
-duck), little diver, cock-shoveler ; — bad, m. 
gold-brook ; — bad, #. Ch. T. gold-bath ; — barre, 
J ingot of gold, bullion ; — barſch/ m. river-perch ; 
— bergwert, n. gold mine; — beryl, m. chryso- 
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beryl; — beutel, m. purse full of gold; — blatt, 
— biättchen, m. leaf-gold ; — bled 4. plate of 
gold; — blume, f. marigold, gold-flower, crow’s 
foot, yellow daisy ; — börfe, f. vid. — beutel; — 
— braffen, m. gilt-head, gild-bream, dorado ; — 
braun, adj. yellow dun, chesnut color; — bdiftel, 
f. yellow (golden) thistle ; — brabt, m. gold-wire; 
— drabtzieher, m. gold-wire drawer ; — drofiel,f. 
yellow or golden thrush ; — burft, m. immoderate 
thirst after gold ; — eiche, f. gold-oak, conocarpo- 
dendron ; — eibedjfe, f. gilt (yellow) lizard; — 
eriwurzel, f. ipecacuanha ; — er, x. gold ore ; — 
faben, m. gold thread, spun gold; — falb, adj. 
yellow dun, gold-yellow; — farbe, f, gold-color ; 
— farben, — farbig, ady. golden, gold-colored ; 
— fafan, m. gold pheasant; — finger, m. ring 
finger; — int, m. goldfinch ; — firniß, m. gold 
varnish ; — fi{d, m. gold fish; dorado; — 
fiiher, m. gold washer; — flimmer, m. or — flit- 
ter, f. gold-spangle ; — führe, — forelle, f. gold- 
ing-trout, gilt-head, golden-eye, goldin; — Fuchs, 
m. yellow-dun horse ; — fuß, m. sparhawk (of the 
Hudson bay) ; — gang, m. course of gold-ore in 
amine; — gefäße, pl. — geſchirr, n. gold-plate; 
— gehalt, m. intrinsic value of gold; — geier, m. 
gilt (yellow) vulture; — gelb, adj. golden, as yel- 
was gold; — gelodt, adj. having golden curls, 
ringlets ; — ge{chiebe, x. vein of guld; — gewidt, 
n. gold weight, troy weight; — gier, f. immode- 
rate lust after gold; — glanz, m. splendor or 
lustre of gold ; — glätte, f. gold litharge; — 
glimmer, m. yellow mica; — gras, n. anthoxan- 
thum ; — gtieé, m. gold in little grains mixed 
with sand; — grube, f. gold-mine; — grund, m. 
gold-ground ; — gülden, — gulden, m. gold-flo- 
rin; — baat, =. golden hair ; goldy locks (a 
u bafer, m. yellow oats ; ew pdbndjen, — 
—* in, =. golden-crested wren (a bird); yellow 
anemone (a flower) ; — haltig, adj. containing 
gold ; — fdfer, m. rose-chafer, brase-beetle ; 
Spanish fly; — falf, m. calcined gold; — fied, m. 
vid. — fand; — find, n. Ag. darling, sweet minion; 
— Humpen, =. bullion, ingot of gold; 
tönig, m. CA. T. residue of gold left after a solu- 
tion with gntimony ; — Topf, m. gilded great- 
beak ; — forn, a. in of gold, gold-grain; — 
fraut, =. groundsel; — Brühe, f 7. goldsmith’s 
sweepings (wash); — frone, f. gold crown; — 
fifte, f Gold Coast; the coast of Guinea ; — 
lad, m. 1. wall-flower; 2. gold-colored varnish; 
— labn, m. plate-gold, flattened gold wire; — 
laucdhflein, se. chrysopras; — leber, m. gilt leather; 
— leim, m. ch ol; gold size; — leifte, f. guld 
cornice; — lilie, f. yellow lily, yellow day lily; 
lodig, adj. vid. — gelodt ; — macher, m. alchy- 
mist; — maderfunft, — madherei, f. alchymy ; 
bermetical science; — milj, £ golden saxifrage 
(a plant); run münze, f. gold coin, gold piece, 
medal ; — papier, ». gold paper; — platte, 

. place of gold; — probe, f. gold test; ? pur= 
pur, m. T. precipitate of Cassius; — rabe, m. 
(common) raven; — reid), adj. rich in gold; — 
ting, m. gold ring: — rofe, f. gold herb, cherry- 
hyssop ; — roth, adj. gold-red ; — ruthe, f. golden 
rod (a plant) ; — fand, m. gold sand; — fdyaum, 
m. tinsel, leaf-brass, Dutch gold ; — fcheider, m. 
gold-refiner ; — fcheibewafler, n. Ch. T. aqua- 
regia; — ſchlaͤger, m. gold-beater ; — fchläger= 
baut, f. gold-beater’s skin; — fchleie, f. tench; 
— ſchlich, m. T. gold ore bruised or pounded; — 
ſchmelzer, m. gold melter, finer, refiner ; — ſchmied, 
m. ith; — fchnitt, m. gilt edge; — feife, Sf. 
vid. — waͤſche; — fpinner, m. spinner of fine gold 
threads 5 fpiße, f. gold lace; — ftange, f. bar, 
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ingot of gold; — ftaub, m. gold dust ; — flider, 
mn ftiderinn, f embroiderer in gold ; — ftoff, =. 
stuff worked of silk and gold, gold brocade; — 
ſtrich, m. salpe (a sea-fish); — flüd, m. gold 
piece, gold coin; — ftufe, f gold in ore; — fohn, 
m. dear son, darling ; — fucher, m. gold searcher ; 
— teig, m. T. painter’s gold, water-gold ; — toch⸗ 
ter, f. dear daughter, darling; — treffe, f. gold 
lace ; — verbrämt, adj. fringed with gold; — 
wage, f. gold weights; Ag. jedes Wort auf bie — 
wage legen, to weigh every word before it is ut- 
tered; to be exceedingly nice in the choice of 
one’s words ; — wäfdye, f. 1. washing of gold sand ; 
2. the place where this is done; — wäfder, m. 
gold washer, gatherer of gold sand; — wa(derei, 

f- gold washing; — waſſer, 2. a cordial into 
which small particles of gold are put; — wirfer, 
m. gold weaver; — wolf, m. jackal; — wurz, f. 
daffodil, asphodel, king’s spear; — zahn, m. 
little bar of pure gold; — zieher, m. gold wire 
drawer. 

Golden, adj. gold, golden; gilt; Ag. golden, pre- 
cious, happy; einem — e Berge verfprechen, prov. 
to make great promises to one; — € Zahl, Chr. 7. 

Iden number. 

Goldig, adj. vulg. vid. Golden. 

Golf, m. (-e8 5 pl. -e) gulf, vid. Meerbufen. 

Goͤlle, f. (pl. -n) province. puddle. 

Goller, m. vid. Grinfpedt. 

Golof, m. great gibbon, long-armed ape. 

Goͤlſe/ f. (pl -n) province. gnat. 

Goͤlſen, Shten, v. a. to geld. 

Gonbel, f. ( pl. -n) gondola, Venetian boat ; . 
— artig, adj. in the manner of a gondola ; a 
rer, m. gondolier. 

Gong, ». gong (a musical instrument of the Hin- 
doos). 


Goͤnnen, v. a. (einem etwas) 1. not to grudge, not 
to envy; to wish; to favor; 2. to permit, grant; 
to give; einem Gutes or Böfed — , to wish one 
well or ill; nicht —, to grudge, envy; — Gie 
mir bie Ehre Ihres Beſuches, favor me with a 
visit. 

Gönner, m. (-8; pl. —) favorer, well-wisher, pa- 
tron, protector. 

Coen: pl. -en) patroness, protectress. 
Gönnerfcdyaft, f. patronage, patronship. 
Gonometer, m. (-83 pl. —) G. T. gonometer. 
Gdpel, m. (-8) 7. winch, lever, gin, coal-gin ; com- 
pos. — berd, m. round path in which the horse 
walks that keeps the gin or lever in motion; — 
bunb, m. long piece of wood with iron spikes or 
iron chain at a coal-gin; — fette, f. chain of a 
gin (lever) ; — forb, m. trundle or lantern of a 
ever, gin or horsemil] ; — freuz, 2. wooden cross 
of a lever; — pferd, n. lever-horse ; — fpille, — 
fpinbel, f. axletree of the gin (lever); — treiber, 
m. he that sets the lever a-going. 

Gordiſch, adj. Gordian. 

Gorge, m. for Georg, George. 

Gorgone, f. (pi.-n) Myth. T. Gorgon ; bie — ny 
the Gorgons. 

Gort, m. vid. Kork. 

Goͤſch(e), f. N. T. jack; compos. — gaft, m. mari- 
ner who has the care of the jack; — flod, m. 
ode $ Gules f ele. chops, mouth 

0 uldye, f. vulg. chops, mouth. 

Sel PA kind of lightecoloured beer. 

Goffe, f. (pl. -n) gutter, sewer, kennel; sink, wa- 
ter-pipe from the roof of a house. 

Goßſtein, m. (-e8 5 pl. -€) sink, gutter-stone. 

oth m. (-N3 pl -n) Goth. 

Gothiſch, adj. Gothic; —e Bauart, or — er Ges 
ſchmack, Gothic style, architecture. 
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Gott, m. (-¢83 pl. Götter) God; — ber Herr, God 
our Lord; da fey — vor! bewahre —! behüte 
—! das wolle — nidt! God forbid! wills — ! 
fo — will! if it please God! wie — will! at the 
will of God! ba& gebe —! God grant it! — 
gebe! — wollte! would to.God! — helfe! God 
bless you! fo wahr mir — belfe! so help me 
God! um — e6 willen, for God's sake; — fob! 
— fey Dank! God be praised ! — befoblen! adieu! 
farewell! — fey mit Gud)! God be with you! 
— vergelt’s! God a-mercy ! — weiß! God knows! 
compos. — dbnlid), adj. like to God; — dbnilid- 
keit, f. likeness to God ; — begeiftert, adj. inspired ; 
— erfüllt, adj. holy; — ergeben, adj. resigned 
to the will of God; — gefällig, adj. pleasing in 
the sight of God, pious ; — gefalligfeit, f. piety ; — 

efandt or — gejendet, adj. sent by God; — ge= 
andte, s. one sent by God, Messiah; — gleich, 
adj. like unto God; — heil, n. self-heal (a plant); 
— loé, I. adj. godless, ungodly, impious, irre- 
ligious, profane, wicked, atheistical; wanton; II. 
adv. ungodly, impiously, irreligiously, profanely, 
wickedly ; wantonly; — lofigteit, f. godlessness, 
ungodliness, impiety, wickedness, irreligion; — 
menſch, m. (-en) Th. T. God incarnate, God made 
flesh, God and man; — feligy I. adj. godly, pious, 
religious, devout; II. adv. godly, piously, re- 
ligiously, devoutly ; — feligteit, f. godliness, piety, 
religiousness, devoutness; — vergeflen, adj. 
wicked, impious, godless; — vergefjenbeit, f. 
wickedness, ungodliness ; — verbaft, adj. hateful 
in the sight of God; — verlaflen, adj. forsaken 
by God. 

Bitter, pl. of Gott, gods (of the heathens) ; compos. 
— bild, n. 1. image of a god; 2. divine (beautiful) 
form ; — bilbung, f. divine figure, shape ; — blid‘, 
m. look of the gods; — bote, m. Mercury, Her- 
mes; — didtung, or — fabel, f. mythology; — 
dienft, m. worship of (several) gods; ett n. 
feast of the gods ; — gedanken, m. divine, sublime 
thought; — geftalt, f. divine form; — gemalt, f. 
power of the gods; — glüd, n. happiness of gods, 

ighest happiness ; — find, n. child of the gods; 
— ftonig, m. Jupiter; — kreis, m. vid. — vere 
fammlung 3 — leben, m. life of the gods ; — lebre, 

J. mythology; — luft, f. vid. — wonne ; — mabl, 
n. banquet of the gods; — pradht, f. splendor of 
gods ; — fage, f. mythos ; — fiß, m. seat, abode of 
the gods ; — fpeife, f. ambrosia ; — {prud), m. deci- 
sion of the gods, oracle ; — ftimme, f. voice of the 
gods ; divine (beautiful) voice ; — ftunde, f hour of 
delight, bliss; — trank, m. nectar ; — wort, m. vid. 
— fprud) ; — verfammlung, f. assembly of gods ; 
— wonne, f. pleasure of gods. 

Hötterfchaft, Jf-\ nature, essence of a god; gods 

Gdtterthum, x. f (collectively). 

Gottes, gen. of Gott, in compos. — acer, m. church- 
yard, burying-place, burying-ground ; — baum, m. 
poplar-leaved fig-tree; — bienft, m. divine ser- 
vice, worship ; — bienftlidh, adj. & adv. relating or 
belonging to the divine service ; — furdt, f. piety, 
fear of God ; — flirdytig, I. adj. pious, godly ; fearing 
God ; II. adv. piously, godly ; — firdtigfeit, £ piety ; 
— gabe, f. gilt of God; — gelehrfamteit, & — ge= 
lehrtheit, H divinity, theology; — gelehrt, adj. 
theological ; — gelehrte, m. divine, theologian; 
— gericht, n. I. judgment of God; 2. ordeal; — 

ué, n. God's house, church; — faften, m. — 
be, f. treasury of the church, poor’s box; — 
lamm, n. Lamb of God; — lafterer, m. blasphemer ; 

— läfterli, I. adj. blasphemous; II. adv. blas- 
phemously ; — lijterung, f. blasphemy; — laͤug⸗ 
ner, m. atheist; — läugnerifch, adj. atheistical ; 
— täugnung, f. atheism; — lehre, f. doctrine of 
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God and divine things, religion; — lobn, m. re- 
ward, blessing of God; habt — lohn! God bleas 
you! einen — lobn verdienen, to earn a God bless 
you ; — reid), n. 1. kingdom of God ; 2. theocracy; 
— fohn, m. Son of God, Jesus; — ti{d, m. com- 
munion-table; — urtheil, = judgment, decision 
of God, oracle; — verebrung, J. worship of God; 
— verächter, m. despiser of God and sacred things; 
— diy adj. impious, profane, wicked; — 
vergeflenbeit, /. wickedness; — welt, f. wulg. for 
Welt, world. 

Gottfried, m. Godfrey, Geoffry. 

Gottheit, f. ( pl. -en) godhead, divinity; deity. 
Göttinn, f. (pl. -en) goddesa. 

Goͤttlich, I. adj. divine; godly; godlike; II. adr. 
divinely ; godly. 

Goͤttli beit, f. divinity ; godliness. 

Gottlieb, m. Theophilus. 

Goͤtze, m. (-n 5 pl. -n) idol, deity; ben — n dienen, 
to be idolatrous ; fg. einen — n aus einem madhen, 
to idolize one, to make an idol of one ; compos. — n= 
bild, m. idol; — ndiener, m. idolater; — nbdiene- 
tinn, f. idolatress ; — ndienft, m. idolatry, idol- 
worship ; — nhauß, ». vid. — ntempel ; — nopfer, 
n. idolatrous sacrifice; — npfaffe, =. id 

riest ; — ntempel, m. temple of an idol. 
ouvernante, f. x pl. -N) governess. 

Gouverneur, m. (-6 3 pl. -¢) governor. 

Grab, n. (æs 3 pl. Graber) grave, tomb, sepulchre; 
fig. death; ruin, destruction; gt — € tragen, to 
bury; zu — e begleiten, to assist at a funeral; 
bis ing —, till death; zu — e geben, to go to 
one’s long home; verfdywiegen wie bad —, prer. 
close as the grave; compos. — eifen, =. graving- 
tool, graver, firmer; — fliege, f. sepulchral fly; 
— gerift, ». funeral decoration, sarcophagus ; 
— gefang, m. vid. — lied; — gewölbe, x. vault; 
— bagel, m. tomb-hill, mount of grave; — traut, 
n. wormwood; — legung, f. inhuming, burying, 
sepulture, interment; — lied, n. funeral song, 
dirge; — mal, n. tomb, sepulchre, monument ; 
— meißel, m. graver, chisel; — {chaufel, f shove ; 
— fee n. spade, mattock ; — ſchrift, /. epitaph ; 
— ftätte, f. burying-place, grave, tomb; — ftrin, 
m. grave-stone, tomb-stone ; — ftidjel, m. graver, 
graving-tool, burin; — thier, 2. hyena; — tud, 
n. pall, winding-sheet. 

Grabbeln, v. m. (aur. haben) velg. to grope, fumble. 

@rabeland, n. (-e8) garden-land. 

Graben, m. (-8 3 pl. Gräben) ditch, trench, moat; 
canal; compos. — dbamm, m. dike of the ditch; 
— filler, m. filler up of ditches; soldier good 
enough for filling a ditch; — leitung, f. waste- 
well, draining-well; — mauer, f. counterscarp ; 
— fteiger, m. channel-ward, inspector of a channeL 

Graber; v. ir. a. & n. (aux. haben) 1. to dig; 2% T. 
"to engrave, cut, carve; 3. fg. to impress. 

Gräber, m. (-85 pl. —) digger. 

Grabe, gen. of rab, in compos. — dunkel, n% 
— nadt, f. darkness, night of the grave ; — rukx, 
& — ftille, f. peace, quietness of the grave; — 
{djauer, m. awe of the grave; — {dlummer, m. 
sleep of the grave, of death. 

Gracchen, pl. the Gracchi. 

Gräcifiren, v. n. (aux. haben) to grecise. 

($räcismus, m. (— 3 pl. -men) grecism. 

Gradel, f. (pl. -n) awn of corn. 

Grab, m. (-88 3 pl. -¢) 1. degree; step; 2 grade: 
compos. — abtheilung, f. division into degrees: 
— bogen, m. 7. sextant; — leiter, f T. 
scale; — meffet, m. instrument for measur- 
ing the degrees of liquids, &c.; — meflung, f. 
measuring of degrees; — weile, ade. by deyrem, 
gradually. 
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Grabir-eifen, a. 7. chisel, graving-iron, that makes 
streaks by degrees; — tab, n refining cask (tub) ; 
— haus, =. building for graduation; — berd, m. 
herd under the graduation-pan; — pfanne, /- 
graduation-pan ; — röhre, f. graduation-pipe ; — 
— wage, f. water-balance ; — waffer, n. uated- 
water ; — werk, a. oid. — haus. 

Grabiren, v. a. Ch. T. to refine, graduate. 

Grabirung, f. (pi. -en) T. graduation. 

Grabuiren, v. a. 4c. T. to graduate. 

Grabuirung, f. (pl. -en) 4c. T. graduation. 

Grabduirte, m. deel, like adj. Ac. T. graduate. 

Graf, m. (-en 5 pl. -en) earl; count. 

Grafen, pl. of Graf, in compos. — bant, f. bench of 
counts ; — bing, =. + L. 7. jurisdiction of a count; 
— frone, f. count’s (earl’s) coronet; — fi, m. 
count’s seat (residence); — ftand, m. dignity or 
state of a count; counts (collectively); — tag, m. 
+ meeting of the counts of the German empire ; 
— wirbe, f. dignity of a count. 

Gräfinn, f. ( pl. -en) countess, earl’s lady. 

räflich, adj. § adv. of, or belonging to a count, 

‚or countess; like a count or earL 
Graffdaft, f. (pl. -en) earldom, county, shire. 

ram, adj. indecl. averse, hostile; einem or einer 
Gade — feyn or werben, to hate, dislike, bear a 
grudge to; fie ift ibm — geworben, he is fallen 
under her displeasure, she has conceived a hatred 
against him. 

Gram, m. (-28) grief, sorrow, sadness, affliction, 
melancholy; smprop. dislike, aversion, hatred ; 
compos. - loé, adj. free from grief or sorrow; — 
voll, adj. sorrowful, lieved. 

Örämeln, ov. ». (aux. haben) to be irritable, easily 
out of humour. 

Grämen, v. I. a. to grieve; to inspire with pity; 
(* to irritate, provoke); II. ref. ſich um or über 
etwas, to grieve, to fret one’s self, to be grieved at. 

Grämelei, f. moroseness, ishness. 

Grimlid, (Grdmifd, oulg.) I. adj. morose, ill- 
humoured, peevish, sullen, fretful; II. ade. mo- 
rosely, peevishly, &c. 

Grämling, m. (-e85 pl. -€) a peevish fellow. 

Grammatif, f. ( pl. -en) grammar. 

Grammatifer, m. (-63 pl. —) 

Grammatifdy, 
matically. 

Grammit, m. Min. T. wollastonite. 

Gran, Gran, m. (-¢85 pl. -¢) grain. 

Granat, m. (-en; pi. -en) 1. garnet; 2. pome- 
granate; 3. vid. Garnele 5 ber gelbe —, topazolit ; 
compos. — Apfel, m. pomegranate, granate; — 

"baum, m. pomegranate-tree ; — blithe, f. flower 
of the pomegranate-tree; — fern, m. — faft, m. 
kernel, juice of that fruit; — flein, m. garnet; 
a stone containing garnets. 

Granate, f. (pi. -n) 1. granade, bomb-shell ; 2. vid. 
Granat I 


Sranatillholz, m. (-e8) red ebony. 

Granatit, m. (-e6 5 pl. -¢) staurolite. 

Grand, m. (-e6) gravel; compos. — mehl, m. coarse 
meal, four mixt with bran. 

Grande, m. (-n3 pl -n) dee. 

Granbdenbeere, f. (pl. -n) red bilberry. 

Grandesza, f. grandeeship ; Ag. gravity. 

Grandig, adj. gravelly ; provinc. ill-humored. 

Grangel, m. (-6) 7. piece of melted copper. 
Granit, m. (es; pl. -€) granite; compos. — felfen, 
m. granitic rook; — fand, m. granitic sand. 

Graniger, vid. Grenjer. 

Granne, f (pl. -n) awn, beard (of plants); bristle; 
beard (of a cat); the leaf of the fir or pine ; com- 
pee — nartig, adj. beardlike; — nloé, adj. beard- 


mmarian. 
I. adj. grammatical; II. ado. gram- 
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Grannen, v. a. to provide with awns. 

Grané or Granfen, m. provinc. fore part of a ship. 

Granuliren, v. ir. a. Ch. T. to granulate; granus 
lirtes Silber, silver in grains. 

Granuliren, n. granulation. 

Grange, u.f.w. vid. Grenge, u.f.w. 

Grapen, m. (-8) provinc. iron pot. 

Graphit, f. art of drawing (writing, painting). 

Graphiſch, adj. graphical. 

Graphit, m. (-63 pl -¢) graphite, black lead, 
Keswick lead, wad. 

Grapp, m. vid. Krapp. 

Grapien, v. 2. vuig. (aux. haben) to grasp, to lay 
hold of. 

Gras, n. (-06 5 pl. Gräfer) grass; Gräfer, grami- 
neous plants; ein Pferd ing — thun, to turn or 
put a horse to grass; fig. vulg. iné — beifen, to 
die; to be killed tn a battle, to bite the dust; das 
— wadfen hören, prov. to be or fancy one’s self 
very acute, clever, or wise; barüber iff — gewach⸗ 
fen, it is forgotten; compos. — anger, m. green, 
grare-plot, pasture-ground; — art, f. grass-kind ; 
— artig, adj. gramineous; — bant, f. green turf, 
seat of grass; — been, m. grass-whiek ; — blume, 

J: various kinds of flowers growing wild ; — boden, 
m. grass land; — butter, f. May-butter; — ebene, f. 
savanna (in America); — farbe, f. green color; — 
eee herbaceous ar er fin, m. chaffinch ; — 

ect, m. grass-plot ; — freflend, adj. graminivorous; 
— frofd), m. green frog ; — futter, n. grass-fodder ; 
— garten, m. orchard, grass-garden ; — grün, 
adj. as green as grass; — halm, m. grass-blade; 

— bedht, m. pickerel; — hirſch, m. Hunt. T. lean 

stag ; — bubn, nv. land-rail, corn-drake ; — büpfer, 

m. grass-hopper ; — fafer, m. blue-beetle ; — land, 

=. meadow, grass land; — laud), m. porret, 

bladed leek; — ldufer, m. vid. — hubn — leder, 

n. river-weed; — linbe, f. lime tree; — magd, f- 

grass-maid ; — maͤher, m. mower of grass; — 

meße, f. dragon-fly, adder-fly; — müde, f. linget, 
hedge-sparrow; — nelte, f. maiden-pink; — 
pferd, n. vid. — bipfer; — pilz, m. toadstool ; 
— plag, m. -plot, green-plot ; bowling green ; 
— raupe, f. common caterpillar; — rei), adj. 
full of grass; grassy; — |dnede, f. slug; — 
fdnepfe, f. the common snipe; — fenfe, f. scythe 
(for cutting grass) ; — fats sickle; — taft, m. 
aridas of herbs ; — wachs, m. — weibe, f. pasture- 
und. 
räfeln, u. n. (aux. haben) to bite the grass, to 
nibble at the grass. 

Grafen, v. n. (cuz. haben) 1. to graze; to cut grass; 
2. fg. nad) etwas — , to aim at, aspire to. 

Shen v. n. provinc. (aux. haben) to shudder. 

Grajer, m. (-85 pl. —) 
T. tongue of a stag. 

Brdferel, f. (pl. -en) 1. cutting of grass; 2. grass- 
field, grass. 

Grafidt, adj. like grass, grassy. 

Grafig, adj. grassy. 

Gräsling, m. (-e8 3 pl. -€) T. 1. vine-sprig (a year 
old); 2. gudgeon. 

Graf, adj. vid. Graͤßlich; — haus, n. + prison. 

Graffiren, v. m. (aus. haben) to rage (of a dis- 
ease). 

Graͤßlich, I. adj. horrible, terrible, hideous, fright- 
ful; grisly, ghastly; II. adv. ghastly, horribly, 
terribly, hideously, frightfully. 

Graͤßlichkeit, f. (pl. -en) 1. hideousness, ghastli- 
ness; 2. hideous, horrible deed. 

Grafung, f. (pl. -en) grazing; cutting grass. 

Grate, f. (pl. -n) fish-bone. 

Grath, m. (-¢63 pl. -e) edge, ridge; compos. — 
bobel, m. plane for taking off the sharp edges and 


1. grass-cutter; 2. Hunt. 
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_ for making grooves with ; — fäge, f. saw for cut- 
ting grooves or kennels ; — fparren, m. hip. 

Grätig, adj. full of bones. 

Graͤtſchen, v. n. vulg. to straddle. 

Gratulant, m. (-en; pl. -en) well-wisher. 

Gratulation, f. (pl. -en) gratulation ; compos. — &= 

gareiben, a. gratulatory letter. 

ratuliren, v. n. (auz. haben) to gratulate. 

Gräß, n. Gratz (a town). 

Grau, I. adj. gray, grizzled; fig. aged, an- 
cient, former; Il. s. n. gray colour; ſich über 
etwas — e Haare wachen taffen, to grieve much at 
something; ein wenig —, grayish; compos. — 

dugig, adj. gray-eyed; — bart, m. gray-beard; 

k, m. gray-finch; — fudjé, m. gray fox; — 
aarig, adj. gray-haired; — hänfling, m. gray- 
innet ; — fopf, m. gray-headed person ; — meile, 
J; gray or brown titmouse, muskin ; — meve, f. 
gray-gull; — naden, m. little gray (ash) mew; 
— ſcheckig, adj. gray-checkered; — {dimmel, m. 
gray-horse; — ſpecht, m. creeper (a bird); — 
thier, n. vid. Grauden; — wade, f. Min. T. grey 
wacke; — werf, n. miniver, calaber skins. 

Graubiinden, x. (-8) country of the Grisons. 
Graubiindner, m. (-83 pl. —) Grison. 

Grauden, n. (-83 pl. —) soc. donkey. 

Grauel, m. vulg. vid. Grauen. 

Gräuel, m. (-8) 1. horror, abomination, detestation ; 
2. crime, outrage; ed ift thm ein —, he abominates 
it; compos. — that, f. horrible deed. 

Graueln, v. province. vid. next verb. 

Grauen, v. I. 2. (aux. haben) to turn gray or hoary ; 
to pass from darkness into light, to dawn; fig. 
ber Dag grauet, it dawns; II. imp. with dat. (vor 
etwas) to be awed, to have a horror, an aversion, to 
dread, fear; mir graut vor biefer Arbeit, I dread 
the work; ihnen graut vor Gefpenftern, they are 
in fear, horror of ghosta, 

Grauen, x. (-8) 1. horror, abhorrence, abomination ; 
2. terrible fear, dismay ; compos. — fülle, f. horror ; 
— haft, adj. — voll, adj. full of horror, horrid ; 
ein — volles Verbrechen, a horrid crime. 

Grauerlich, adj. disposed to fear, afraid. 

@raubeit, f. the being gray. 

@raulid, adj. 1. grayish, grizzly; 2 eulg. fearful, 
dreadful, hideous ; abominable, detestable. 

Gräulidy, I. adj. shocking, horrible, terrible, horrid, 
dreadful, heinous, monstrous, enormous; II. adv. 
horribly, terribly, horridly, dreadfully. 

Graupe, f (pl. -n) peeled grain; peeled barley; 
Min. T. grain; compos. — ngrüße, f. barley groats ; 
— nf{dleim, m. barley-water ; — nfuppe, f. peeled 
barley sou 

Graupeln, Fraͤupeln, v. imp. to sleet, hail, drizzle ; 
to fall down in little fragments. 

@raué, m. (-¢8) horror, dread, fear, fright, shud- 
dering; 2. provinc. rubbish; in — zerfallen, to 
fal] into decay. 

Graué, I. adj. * horrible, awful, dreadful, fearful, 
dismal, eine — e Nacht, a dismal night; II. adv. 
horribly, dreadfully, fearfully. . 

Graufal, ». vid. Graufambeit. 

Graufam, I. adj. cruel, barbarous, fierce, fell, inhu- 
man; vudg. horrible, terrible; II. adv. cruelly, bar- 
barously, fiercely ; vulg. horribly, terribly. 

Graufamfeit, f. (pl -en) cruelty, outrage, barbarity, 
barbarousness, cruel action; — en verüben, to 
commit cruelties, outrages. . 

Graufen, v. n. § imp. with dat. to inspire with awe, 
to make shudder, shiver, dread, fear; mit graufet, 
I shudder; feel awe. 

Graufen, n. (-6) awe, horror, dread, dismay; com- 

de — baft § — voll, awful, dismaying. 

rauſig od creating dread, 
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Graveur, m. (-8 5 pl. —) engraver. 

Graviren, v. a. to engrave. 

Gravirjeug, x. engraving tools. 

Gravität, f. gravity, solemn behaviour. 

Gravitation, f. Phy. T. gravitation. 

Gravitätifch, adj. Sadv. vulg. grave, serious, solemn. 

Grazie, f. (pl. -n) grace, charm; — ny Myth. T. 
Graces. 

Grebe, f. ( pl. -n) provine. crested grebe, cargoose. 

Gregor, m. Gregory. . 

Gregorianiſch, adj. Gregorian. . 

Greif, m. (-€8 3 pl. -2) griffin; compos. — geier, m. 
condor; — mufdel, f — ftein, m. furbelowed 
chama; — öflauen, pl. griffin’s claws (clutches). 

Greifbar, adj. capable of being laid hold of, grasped 
or spanned, seizable. 

Greif-{dnabel, m. 8. 7. an instrument for drawing 
teeth. 

Greifen, v. ir. a. & n. (aux. haben) 1. nad or zu etwas 
— ‚to gripe, grasp, lay hold of; to seize ; catch, take 
up, to snatch ; etwas mit Händen — , Ag. to com- 
prehend easily, be palpable ; 2. to cut in (of edged 
tools); to act upon one another (as the wheels in 
a clock work, &c.); gu or nad) der Feder, zu den 
Waffen —, to take up the pen, arms; gum or 
nad) bem Degen —, to put hand to the sword; 
einem an ben Puls — , to feel one’s pulse; 
in etwas — , to put one’s hands into; fg. in 
feinen eigenen Buſen — , to test, try one’s self, 
one’s feelings ; einem unter die Arme — , to help, 
assist one; einem ind Amt — , to encroach or in- 
trench upon one’s office; um fid) greifen — , to 

Goan seit A to increase. 

reifig, Greififd, adj. tempting. 

aA adj. vid. Greifbar. 

Greinen, v. n. (aux. haben) 1. to grin, to laugh with 
a distorted countenance ; 2. weep, cry; 3. proviwe. 
to grumble, growl. . 

Greiner, m. (-83 pl. —) provinc. 1. grumbler, 

owler ; 2. weeper. 
reis, adj. gray (with age), hoary. 

Greié, m. (-c8 3 pl. -¢) an old man. 

Greifen, v. n. (aux. haben) to grow hoary, aged. 

Greifenalter, n. (-8) senility, old age. 

Greiſen, v. a. Min. T. to cleave, split. 

Greißler, m. (-83 pl. —) provinc. small dealer in 
eled barley and groats, cheese, &c. 
&reling, n.(-8) N. T. smallest cable of a ship, hawscr. 
Grell, adj. 1. very bright, dazzling; glaring (of 

color or light) ; & shrill (of sound). 

Grelle, Vf. |. glaringness, dazzling; 2 shrill- 

Grellheit, j ness. 

Grempe (Grempel), m. province. trade with old 

things ; small traffic. 

Grempeln, v. x. (aux. haben) to sell old things. 

Grempler, m. (-8 3 pl. —) broker, fripperer. 

Gremſig/ adj. province. obstinate, eager. 

Grenabdter, m. (-6 3 pl. -€) grenadier. 


Grenadillholz, n. (-e8) red ebony. 
Grenbel, Srengel, m. (-6) provinc. T. bolt, bar, 
plough, beam, turnpike; compos. — baum, m 


pole, tree of a plough, that supplies the place 
of the thill; — fette, f. chain on the plough’s 
beam, by which the plough may be set to cut 
deeper or flatter ; — weibe, f. twisted osier, used 
instead of the plough’s chain. 
Grenif, ». (ſſes 3 pi. -ffe) eighth part ofa mine-action. 
Grenftng, province. mullein, woolblade (a plant). 
Grenz=ader, m. boundary-field; — bad, m. brook 
forming a boundary; — baum, m. tree marking 
the boundary; — befeftigung, f fortification of 
the frontiers ; — bereiter, m. visitor and inspec- 
tor of the frontiers in order to prevent smuggiing ; 
land-waiter ; — befidtigung, f. inspection of ıne 
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boundaries; — bewohner, m. borderer; — bild, 
n. figure or statue marking the boundary; — 
damm, =. dyke marking a boundary; — borf, a. 
village on the frontiers; — feftung, f. frontier- 
fortress ; — fluß, sm. boundary river; — forft, 
m. boundary forest ; — gebirge, n. chain of moun- 
tains forming a boundary; — gott, m. frontier 
god; — graben, =. frontier ditch ; — linie, f. 
boundary-line; line of demarcation; — mal, x. 
land-mark ; — mauer, f. boundary-wall; — mef= 
fer, m one who by measuring determines the 
boundaries; — nadjbar, m. confiner, borderer, 
neighbour; — nadjbarfdaft, f. confinity; — 
pfabl, m. boundary-post; — punlt, m. point in a 
boundary-line; Ag. extreme, highest point; — 
fäule, f. bound-stone, meer-stone ; — ſcheider, m. 
eid. — mefjer; — fcdheibung, f. determining a 
boundary, setting of a boundary; — ſchloß, m. 
frontier-castle ; — {d)fige, m. game-keeper, who 
keeps the boundaries of a manor; — ftadt, f. 
frontier-town ; — ftein, m. vid. — faule; — ftreit, 
a. or — fireitigfeit, f. dispute concerning bound- 
aries; — vergleid) or — vertrag, m. treaty, agree- 
ment concerning the boundaries of two districts ; 
—wwade, f. line of defence ; — weg, m. road (path) 
marking the boundary ; — wehr, f. defence, turn- 
pike, &c. of a boundary; — zeichen, ». land- 
mark ; — jug, m. inspection of the boundaries. 
Grenze, f. ? pl.-n) bound, limit, border, confine, 
ntier ; boundary; — n fegen, to set bounds, 
to bound, limit. 
Grenzen, u. =. (aux. haben) (an etwas) to border, 
bound, confine on, upon. 
Srenzenloß, I. adj. J. boundless; 2 fg. infinite ; 
immeasurable; II. adv. boundlessly. 
Gerngenlofigteit, f. 1. boundlessness; 2. fig. infini- 
e 


Grete, Sretden, x. contr. for Margarethe, Margery, 


eg ° 
Greuel, wd Gräuel. 
Griebe, f. (pl. -n) the fibrous or skinny remains of 
lard, &c. after its being fried. 
Griebs, m. core. 
Grieche, m. (-n5 pl -n) Griedinn, f. (pl. -en) 
Greek, Grecian. 
Griechenland, w. (-8) Greece. 
Griechenthum, n. & Griedheit, f. (mod.) peculiarity 
or spirit of the Greeks. 
Griechiſch, adj. Greek; cine — e Redensart, a gre- 
cısım ; baé —e Heu, fenugreek. 
gergelhahn, m. provinc. vid. Birkhahn. 
Griel, m. (-88;5 pl. -en) provinc. hedge-sparrow ; 
compas. — trappe, f. little bustard. 
Grierzer, — Käfe, Gruyere cheese. 
Gries, m. (-e8) 1. coarse sand, gravel; grit; 2. 
groats; 3. calcined tartar; compos. — afdye, f. 1. 
old lees of wine ; 2 ashes of tartar; — bart, m. 
wild Angelica; — brei, m. pap of groats; — 
m. vel-isle ; isle consisting of coarse 
sand; — Huhn, m. plover, glareola; — fleie, f. 
bran of groats ; * bout, n. wild mint, bastard 
mint, stinking balm ; — mebl, ». meal-groats, pol- 
lard; — fäule, f. T. posts, between which are the 
flood-gates of water-mills ; — fieb, n. groats sieve, 
catmeal-sieve ; — flein, m. nephritic stone; — 
trant, m. drink of oatmeal, water-gruel; — wart 
or — wärtel, m. + overseer of the tournaments; 
Pa a f- cissampelos, wild vine ; velvet 
ea 


i dj. gritty. . u 
Grieſig, adj gravelly (also said of the urine). 
| 
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i , I. - 
Griesgram m. Ar $3 pl. -¢) spleen; grambliey 5 


II. adj. morose, 
Griesgramen, o. m. (aux. haben) to be fretting, mo- 


rose, peevish. 

Griesgramifh § Griesgramlid, adj. peevish, 
morose. 

Griff, m. (-€6 3 pl. -e) 1. gripe, hold, touch; pinch; 
2. handle, hilt; 3. fg. art, trick, shift, fetch; 4 as 
much as may be grasped, handful; 5. Sp. 7. claws 
(of birds) ; etwaé am — e haben, to have a knack 
at a thing; compos. — brett, a. touch-board, neck 
(of a violin or guitar); — lod ». keyhole (of 
wind instruments) ; — winbe, f. T. iron tool of 
the sword-cutlers, to wind the wire about the 
handle of a sword. 

Griffel, m. (-85 pl. —) style; pin of a table-book ; 
slate-pencil; B. T. shaft; compos. — baum, m. 
whinberry-tree ; — förmig, adj. T. styloide; — 
fortfaß, m. A. T. styloid apophysis; — lod m. 
4A. T. stylomastoid hole; — ſchlundkopfmustel, 
m. A. T. stylopharyngean muscle. 

Grille,f. (pl. -n) 1. cricket ; 2, whim, freak, caprice, 
vagary; 3. cares; — n haben or fid) — maden, 
fangen, to be whimsical, gloomy ; gelehrte — n, ab- 
stracted and chimerical notions; compos. — nfangs 
m. freakishness, fancifulness ; — nfänger, m. 
whimsical fellow; — nfängerei, f. whimsicalness, 
fancifulness; whims, freaks; — nfdngeri{d, adj. 
whimsical, &c.; — nbaft, adj. vid. Grillig ; — nhaf⸗ 
tigfeit, f. whimsicalness, capriciousness; — nfpiel, 
n. a sort of game ; — nwerk, n. grotesque work. 

Grillig, I. adj. whimsical, freakish, fanciful, capri- 
cious; II. adv. whimsically, freakishly, fancifully, 
capriciously. 

Grimaffe, f. (pl. -n) grimace, wry face. 

Grimm, m. (-e8) fury, rage, wrath; feinen — aus⸗ 
laffen, to vent one’s fury; compos. — barm, m. 
4. T. colon, great gut; — {dnaubenb, adj. furi- 
ous; — voll, adj. highly enraged. 

Grimm, adj. + & ® vid. Grimm 

Grimmen, v. I. 2. (aux. haben) to rage, be in wrath, 
in fury; II. émp. to gripe; es grimmt mir im 
Leibe, I have the gripes 

Grimmen, n. (-8) the gripes, colic; compos. — 
waffer, ». Med. T. carminative. 

Grimmig, I. adj. grim, furious, ferocious, fierce, 
enraged, wrathful; fig. vulg. excessive, extreme, 
terrible; ein — er Blid, a grim, fierce look; 
II. adv. grimly, furiously, wrathfully; fig. exces- 
sively, terribly. 

Grimmigteit, r ferocity, wildness, fierceness, cruelty. 

Grind, m. (-e8 3 pl. -€) 1. scab, scurf, scald, scall 
itch, mange; 2. Hunt. T. head of a stag; compos. 
— fopf, m. scab-head ; — fdpfig, adj. scab-headed ; 
— fraut, ». — wurzel, f. scabious, groundsel ; — 
rabe, m. sort of crow or raven, whose beak or bill 
seems full of scurf. 

Grindidt, adj. like scurf or scab. 

Grinbig, adj. scabbed, scabby, scurfy, scalled. 

Grinfen, v. n. (auz. haben) to grin, simper, show 
one’s teeth. 

Grishilbe, f Griselda, Grissel. 

Grob, I. adj. 1. great, large; 2. coarse, thick; 3. 
fig. coarse, clumsy, homely, gross, rough, rude, 
uncouth, unpolished, uncivil, rustical ; 4. deep, 
base (of a voice); — e8 Geld, — es Courant, 
— e Münze, large money; — ed Gewidt, gross 
weight; — es Geſchuͤtz, large or great artillery, 

eat guns, ordnance ; — € Schrift, letters of a 
arge size; — er Sand, gravel; — er Drabt, 
thick wire; — ¢ Speiſe, coarse meat; auf einen 
— en Klog gehört ein — er Keil, prov. it must be a 
diamond that cuts a diamond ; — e Arbeit, drud- 
gery; — e Arbeit verrichten, to drudge; ein 
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— er Menſch, a rough, rustic, unpolished, illbred 
fellow; ein — er Flegel, a churl ; aus dem — en 
arbeiten, u.f.w., to rough-hew; II. adv. coarsely, 
roughly, grossly; exorbitantly; III. s. baé — ¢, 
what is coarse, &c. coarseness; compos. — draht, 
m. coarse thread, wire ; — drdbtig, adj. of coarse 
thread (grain), coarse-threaded ; — bdrabtgieber, 
m. coarse wite-drawer ; ädig, adj. coarse- 
threaded, coarse-grained, coarse-fibred ; — feile, 
f. rubber ; — fleifihig, adj. brawny ; — gewicht, x. 
gross weight; — grän, — grün, =. grogram (a 
stuff); — bären, adj. coarse-haired; — jährig, 
adj. Hunt. T. having strong marks of age ; 
— häutig, adj. coarse-skinned ; — Törnig, adj. 
coarse grained ; — maler, m. dauber; — ſchmied, 
m. blacksmith, farrier; — f&hmiebarbeit, f. black- 
smith’s work ; — {dwanger, adj. far advanced in 
pregnancy; —finnig, adj. of coarse, blunted senses; 
— wollig, adj. having coarse wool ; — zähnig, adj. 
coarse-toothed. 

Grobheit, f (pl. -en) Grdbe, f. coarseness; fig. 
roughness, rudeness, homeliness, clumsiness, un- 
couthness, incivility, rusticity, ill-breeding ; — ett, 
abusive words, 

Grobian, m. (-83 pk -e) rude fellow, clown, brute. 

Gröblidy, I. adj. rather coarse; II. adv. coarsely, 


y; — irren, to mistake grossly, greatly; — 
dnbdigen, to sin grievously. 
rdb6, m. (-e63 pil. -e) core. 
Grog, m. (-8) grog. 
Groͤlen, v. n. (aux. haben) province. to scream, shriek. 
Groll, m. (-e8) secret, but inveterate hate or en- 
mity; grudge, rancour, resentment, piaue, ill-will, 
animosity; einen — gegen Jemanden begen, to 
bear one a grudge; ein alter — , an inveterate 
hatred. 
Grollen, v. n. (aux. haben) 1. einem or auf, gegen 
einen, to bear ill-will against; to be angry; 2 
* to roll (of thunder). 
Grolz, m. (-e83 pl. -e) Grblger, m. (-85 pl —) 
vulg. belch. 
Grolzen, v. 2. to belch. 
Groningen, n. Gröningen. 
Grönland, ». Greenland; compos. — fahrer, m. N. 
T. Greenland-man ; whaler. 
Grönländer, m. (-8; pl —) Greenlander. 
Groot, m. (es 3 pl -e) groat. 
wenn . (-en; pl. -en) bull-head, miller’s thumb 
a fish). 
Groé, in or en — , M. E. wholesale. 
Grofchen, m. (-65 pl. —) grosch; compos. — brod, 
n. grosch-roll ; — , 2 grosch-piece. 
Grof, I. adj. & adv. great, lurge, big, vast, huge, 
ample ; high, lofty, tall; fig. great, important, 
eminent, renowned, grand, main; II. s. das — ¢, 
great things, whatever is great, noble, &c.; im 
— en handeln, to trade in wholesale; halb fo—, 
half as big; ein — er Baum, a high or lofty tree ; 
ein — er Menfe, a tall man; fg. ein — er Bud 
ftabe, a capital letter; fein größerer Bruder, his 
elder brother; ein — e8, a great deal, very much, 
a great many; — en Dbeils, größten Theils, for 
the most part, generally, in general, chiefly ; daé 
—e Weltmeer, the main sea, main, ocean; ein 
— er Mann, a great man; ein — er Herr, a 
grandee, lord; der — e ‚Haufen, the mass of the 
people, the multitude, the vulgar; — en Dank! 
gramercy ! — e Augen machen, to be all eyes; to 
stare, wonder; etwas — adten, to value a thing 
greatly, to make much of it; niet — adten, to 
make light of something ; fid) nit — um etwas 
betümmern, vulg. to care but little for something; 
— denen, to think nobly; fic mit etwas — ma⸗ 
den, to boast, brag of; — fpreden, to talk big, 
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brag, hector; — thun, to brag, to lord it; — wets 
den, to grow up, to grow tall; — ziehen, to bring 
up; compos. — adıtbar, adj. very esteemed, wor. 
thy, right honorable ; — admiral, m. lord high- 
admiral; — Altern, pl. grand-parents ; — dlterlid, 
adj. concerning, coming from grand-perents ; — 
artig, adj. grand, noble, magnificent ; — artigtet, 
f. magnificence; grandeur; nobleness; — auge, 
m. one who has large eyes; — äugig, adj. large- 
eyed ; — badlig, ady. bloated, chub-chee ed; — 
bafe, f. grand-aunt; — bduchig, adj. great-bellied, 
gor-bellied ; — bauer, m. peasant, that keeps 
horses ; — beinig, adj. large-legged ; — binder, =. 
cooper; — blätterig, adj. great-leaved ; — bled, 
n. T. large and strong iron-plates (for pontons) ; 
— botfdaft, f. extraordinary embassy; — bots 
{chafter, m. ambassador extraordinary ; — bruftig, 
adj. large-chested; — connetable, m. lord high 


. constable ; — enfel, m. great grandson; — 


enfelinn, f. great grand-daughter; — falconier, 
n. grand falconer ; — felbbert, m. commander in 
chief; — fürft, m. grand-duke ; — fürftenthum, 
nm. grand-duchy ; — fürftinn, /. grand-duchess ; 
— Fürktlich, ady. grand-ducal ; — geftalt, f. colos- 
sus; — gewerb, m. fabric, manufacture; — glies 
berig, adj. strong-limbed, large-limbed ; — güns 
ftig, adj. most kind, most gracious, most condes- 
cending; — banbel, m. wholesale-business; — 
Anbler, m. wholesale-man, dealer in gross; — 
ett, m. grand-signior; — herjig, adj. magna- 
nimous ; — herzigteit, f. magnanimity ; — berg 
m. grand-duke ; — berzoginn, f. grand-duchess ; 
— berzoglid, adj. grand-ducal; — herzogthum, 
s. grand-dukedom, grand-duchy ; — bofmenfter, 
m. lord steward of the king’s household; — böts 
nig, adj. great-horned; — inquifitor, m. grand- 
inquisitor ; — jährig, adj. of age; — fammerbert, 
m. grand-chamberlain ; — fangler, m. great-chan- 
cellor, lord bigh-chancellor ; — flette, f. burdock 
(a plant) ; — fnedht, m. head-servant (of a farm) ; 
— Kopf, m. big-head ; grout-head (a fish) ; — tdyp= 
fig, adj. big-headed ; — freuj, n. grand-cross; — 
henmeifter, m. grand master of the kitchen; 
— leibig, adj. big-bellied ; — lippig, adj. blubber- 
lipped; — mädjtig, adj. high-potent, high and 
mighty ; — mar{dall, m. lord-marshal, lord-high- 
steward ; — mafdig, adj. of large netmeshes; — 
maul, n. large mouth ; braggart, bully ; — mäulig, 
adj. large-mouthed ; vulg. swaggering, bragging ; 
— meifter, m. grand master; — meifterthumy «. 
grand-mastership; — mögend, adj. + high and 
mighty, worshipful ; — mundſchenk, m. grand-cup- 
bearer; — muth, f. high spirit; magnanimity, 
generosity, greatness of mind; — miitSig, L aq). 
magnanimous, generous ; II. ado, magnanimously, 
generously; — mitbigfeit, f. generousness, mag- 
nanimity ; — mutter, f. grandmother ; — mütter= 
lid), adj. concerning a grandmother, of or by the 
grandmother ; — neffe, m. great-nephew ; — niche, 
J. great-niece; — nafig, adj. bottle-nosed ; — 
obeim, — onfel, m. great-uncle; — ohrig, adj. 
having great ears; — penfionär, = grand pen- 
sionary ; — prahler, m. braggadocio, b i 
prahlerei, f. braggardism; — prableriid, adj. 
raggart ; — prior, m. grand-prior ; — richter, m. 
chief justice, grand-judge ; — fdyagmeifler, = 
grand-treasurer; — fiegelberoabrer, m. keeper of 
the great seal, lord-keeper; — finnig, ady. eva. 
— herzig; — ſprecher, m. boaster, swaggerer ; — 
foredyeret, f. swaggering, bravado, boasting ; grand- 
lloquence ; — ſprecheriſch, . vain-glori 
swaggering ; — flädter, m. — ftäbterinn, f. inha- 
bitant of a large town; — ftäbtifdy, ady. in the 
manuer of a large town, fashionable; — ftalls 
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meifter, m. grand-master of the horses; equerry 
of the king or queen ; — fultan, m. grand-signor, 
sultan; — tante, f. grand-aunt; — that, f. noble 
achievement, exploit, prowess, bravery; — thuer, 
ws. bragger, boaster; — thuerifd, — thuig, adj. 
boasting, swaggering, vain; — trud)fef, m. grand 
seneschal, foretaster; — vater, m. grandfather, 
grandsire ; — väterlidy, adj. of or by one’s grand- 
father; — vaterftubl, =. elbow-chair, arm-chair ; 
— vatertanj, m. grandfather’s-dance (usually 
danced to finish a wedding-ball); — vezier, m. 
grand-vizier; — vogt, m. provost-marshal; — 
waibel, m. chief sergeant of a court (in Switzer- 
land) ; — weflir, =. vid. — vegier. 
Grof, m. twelve dozen, a gross. 
Grofbritannien, =. (-8) Great-Britain. 
Großbritanniſch, ady. Britannic. 
Grofe, m. deck. like adj. grandee, lord; Garl der —, 
Charlemagne; $riedrid) ber — , Frederic the great. 
Größe, f. 1. greatness, largeness, vastness, tallness ; 
2 growth; 3 size; fig. greatness; grandeur; 4. 
enormity (of a crime), magnitude; 5. Mat. T. 
(pi. -n) magnitude ; power, quantity; bie unend- 
lid Eleine — infinitesimal quantity ; veränberliche 
— n, variable quantities; compos. — nlehre, f. 
Mat. T. geometry. 
Grofbeit, f. greatness, nobleness. 
Groffelbeere, f. ( pd -n) gooseberry. ° 
iret, m. (-6 3 pl. —) wholesale-merchant. 

Größtentbeild, ade. for the most part, chiefly. 

Gret, m. (-€8 5 pl. -e) groat. 

Grdtden, m. (-8) province. twelve dozen. 

Growst, 1. adj. grotesque; — e Figuren, gro- 
tesque work; II. adv. grotesquely. 

Grotte, (pl.-n) f. grotto ; compos. — narbeit,f. — n= 

7a, work for grottos, shell-work, and the like. 

Gritden, m. (-8; pl —) 1. dimple; 2 cherry- pit, 
chuck-hole; compos. — fpiel, m. chuck-farthing ; 
cherry-pit. 

Grube, f. (pl. -n) 3. pit, cavity, hole, ditch; den; 
2. mine, quarry; 3. grave; 4. scar, mark; einem 
cine — graben, to lay a snare for one; einen in 
die — bringen, to bring one to the grave ; compos. 
— narbeit, f working in a mine; — narbeiter, 
=. miner, workman in a mine ; — nbau, m. mine- 
digging; — nbeil, =. miner’s axe, pickzaxe; 
— nberidt, m. report of a mine; — netj, ore 
found in a mine ; — nblenbe, f. miner's lunthern ; 
— ncompafß, m. miner’s compass ; — ngebäude, n. 
mine-pits; — nfittel, m. or — ntleid, n. miner’s 
dress; — nfoble, f charcoal ; — nlidt, n. miner’s 
lamp ; — npulver, . miner’s powder ; — nfteiger, 
m. overseer of miners; — ntafche, f. miner’s 
pocket ; — nzug, m. measuring of a mine. 

Gritbelet, f. (pl. -en) close and subtile investiga- 
tion of trifies, subtilty. 

Gribelgaft, adj. indulging in hypercriticism or 
trifling inquiries. 

Gribeltopf, m. vid. Grübler. 

Grübeln, v. I.n. (auz. haben) 1. to rake, stir; 2. 
togrub, dig; 3. fig. to refine, to indulge in sub- 
tile inquiries, to be hypercritical (in trifles) ; (über 
etwas) to rack one’s brains about something. 

Gruben, e. a. vid. Graben. 

Grubig, adj. full of pits, holes, pock-marks or scars. 

Grübler, m. (-63 pl. —) refiner, hypercritic, a 
Person who enters into subtile and trifling in- 
quiries, 

Gribling, m. (-e63 pl. -e) 1. vid. Brübler; 2 a 
kind of apple ; 3. gout-mushroom ; truffle. 

ube, f. provinc. embers. 
den, v. a. provinc. to fire with straw, to stir up 
the straw-fire. 

Gradenhaus, n. (pl. -häufer) provine. ashhouse. 
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Gruft, f. (pl Grifte) 1. grave, vault, arched tomb, 
sepulchre ; 2. cavern, den; grotto. 

Grummet, ». (-6) after-grass, after-math, second 
crop; compos. — beu, n. second-crop hay; — 
ernte, f. second-crop harvest, bringing in; — 
wiefe, f. meadow which is mowed two or three 
times. 

Grün, adj. 1. green; verdant; 2. fig. not ripe, fresh; 
3. suig. favorable, friendly; — werden, to grow 
green; fig. einem nidt — fenn, to bear a grudge 
against one; auf keinen — en Zweig fommen, 
never to prosper, not to get on (in the world) ; ber 
— Donnerftag, Thursday in passion-week, Maundy 
Thursday-; compos. — auge, ». a person or creature 
with green eyes; — beete, f. province. gooseberry ; — 

i den, n. a kind of wagtail with green legs; — 
bleierz, a. yellowish green lead ; — fint, m. green- 
finch; — gelb, adj. greenish-yellow; — Tohl, m. 
green kail, cabbage; — toplı m. a kind of 
thrush with a green head; — fraut, n. spinage ; 
— land, n. provinc. meadow-land ; — ſchnabel, m. 
1. a kind of plover with a green peak; 2. vulg. 
young saucy person; — farang, m. vid. — find; 
— fpan, m. verdigris ; — {paneffig, m. vinegar of 
verdigris; — fpedht, m. green-peuk ; — ftein, m. 
green stone, diabase ; — ftreifig, adj. having green 
streaks. 

Grün(e), =. 1. green color; 2 verdure, green 
fields ; any thing green. 

Grund, m. (-e85 pl. Gründe) 1. ground ; 2. bottom ; 
3. valley, dale; 4. foundation, basis; 5. ground, 
soil; 6. land, ground, territory; 7. landed pro- 
perty ; 8. fg. fundamentals, rudiment (of a science, 
&c.); 9. principle ; reason, cause; argument; 10. 
(among painters) dead color; zu —e geben, to 
sink, founder ; fig. to be ruined, to go to ruin; ein 
Schiff in den — bohren, to sink a ship; auf den 
— gerathen, to ground (N. 1 den — verloren 
haben, to be out of depth ; mit bem Ziefloth feinen 
— finden, to be out of sounding ; einen zu — e rich⸗ 
ten, to ruin one; ben — legen zu ..., tolay the 
foundation of ...; einer Gadje auf ben — geben, 
to examine a thing to the very bottom; vom — e 
meines Herzens, from the bottom of my heart; 
— der Site, pit of hell; aus dem — e, to the 
bottom, thoroughly, perfectly; vom — aué, from 
the ve bottom, fundamentally, radically; 
thoroughly ; aué dem — € or von — aus heilen, to 
heal radically; im — e, at the bottom; fig. in 
truth; on the whole; liegende Gründe, grounds, 
fields, lands, tenements, immoveables ; etwas aus 
Gründen or mit — glauben, to believe a thing 
from good reasons or with reason, cause; compos. 
— balten or — baum, m. foundation beam ; — baß, 
m. Mus. T. ground (thorough) bass; — bau, m. 
foundation (of an edifice) ; — begriff, m. funda- 
mental principle; — bedingung, f. main condi- 
tion; — bein, ». 4. T. os basilare, nape or nuke- 
bone ; — befiß, m. landed pro , Possession ; 
— befiger, m. landed proprietor ; — beftanbdtheil, 
m. primary, essential component part ; — birn, f. 

tatoe; — blei, n. sounding-lead, plummet ; — 

ofrer, m. bricklayer’s borer; — böfe, adj. radi- 
cally bad, very abandoned ; — brief, m. lease; — 
brud), m. T. opening in adike, by which the water 
breaks through; — bride, f. N. T. the bilge 
water; — bud), n. province. register of landed pro- 
perty and its revenues; doomsday book ; — dja= 
rafter, m. proper character ; — bdienft, m. average, 
drudging day's work; — ebrlich, udj. downright 
honest; — eigenthum, ». landed property, real 
roperty; — eigenthümer, m. ground landlord ; 
anded proprietor ; — ei8, n. ground-ice ; — eifen, 
n. T. probe; — fdbigteit, f. fundamental, or pri- 
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mitive faculty (of human nature); — falfd, adj. 
fundamentally wrong, quite false, thoroughly false ; 
— farbe, f. T. prime-color ; — faul, adj. very 
lazy, exceedingly idle; — feld, n. (among pain- 
ters) dead color; — fefte, f. fundament, base; — 
fläche, f. base, basis; — gebirge, ». primitive 
mountain; — geizig, adj. most avaricious, most 
covetous; — gelehrt, adj. most learned, of pro- 
found erudition; — geredtigfeit, f. territorial ju- 
risdiction ; — gejed, n. fundamental law; — ge= 
walt, f. original power ; sovereignty ; — gütig, adj. 
extremely benign, mild, kind ; — bafen, m. hook, 
tenter ; — heil, ». fuellin, speed-well (a plant) ; — 
herr, m. lord of the manor; — herrlichkeit, f. Jord- 
ship, dominion, jurisdiction ; — heuer, f. + ground 
rent ; — bieb, m. T. first and lowest cuts or strokes 
on a file; — hobel, m. joiner’s plane to make 
channels (deepenings) with; — hold, m. provine. 
vassal, subject; — trrthum, m. fundamental er- 
ror; — fantel, 2. T. discharging pipe (of a dike) ; 
— fenntnif, f. fundamental knowledge ; — fette, 
f. fundamental warp (of silk-weavers) ; — fraft, 
J. primitive, primary, essential force; — fugel, f- 
fire-ball (burning under water in fre-works) ; — 
lage, f. fundament, groundwork, foundation, 
base ; — leger, m. founder; — legung, f. the lay- 
ing a foundation; founding, foundation; — lehre, 
J: fundamental doctrine ; — linie, f. basis, lowest 
line, first line ; — loé, I. adj. 1. groundless; 2. 
bottomless, unfathomable, unfounded; 3. reating 
upon no reason or cause; II. adv. groundlessly, 
&c. ; — lofigkeit, f 1. groundlessness; 2 un- 
fathomableness; — mauer, f. foundation-wall; 
— neigung, f. original propensity; — pfabl, m. 
foundation-pile, post ; — pfeiler, m. ground, 
foundation-pillar ; — quell, m. or — „guet, J. 
original fountain; — rebe, f. false wood, vine- 
sprout that shoots from the dew or water-roots ; 
— recht, m. right or privilege derived from the 
possession of territory; — regel, f. fundamental 
rule, axiom, maxim; — reid), adj. very rich; — 
richtig, adj. very right, thoroughly right; — rif, 
m. tirst sketch; ground plan (of a building); — 
faß, m. principle, axiom, maxim; id babe mir es 
zum — faße gemacht, I have laid it down as a 
maxim ; — fauer, m. 7. leaven (preserved from 
one baking for the next batch); — fdule,f foot, 
pedestal, basis; supporter, pillar; — {delm, m. 
arch-rogue ; — {dof, m. land-tax, ground-rent ; 
— fdreiber, m. terrier-clerk ; — fchmwelle, f. 
groundsel; — filbe, f. vid. — ſylbe; — fidjer, adj. 
of a firm, sure foundation ; fig. very sure, secure ; 
— fprade, f. original language, original ; — ftein, 
m. foundation-stone, ground-stone, corner-stone ; 
— fleuer, f. vid. — ſchoß; — ftimme, f. bass 
voice; — ftoff, m. element, first principle; — 
ftraud), m. trailing arbutus ; — ftridy, m. ground- 
stroke ; — d, n. 1. ground: property, real 
estate ; 2. essential part of a thing; — ftüße, 
f. fundamental prop, support ; — upper J. 
grounds, dregs, sediment ; — ſylbe, f. funda- 
mental (radical) syllable; — tactelafde, f. N. T. 
ground-tackle; — tau, ». relieving rope; — tert, 
m. original text; — theil, m. fundamental part; 
— thetlung, f division of a real estate; — ton, m. 
fundamental or principal tone ; key-note ; — 
trieb, m. fundamental or natural impulse, funda- 
mental principle of action; — übel, n. primary, 
radical evil, fault; — urfadye, f. principal reason, 
original (primitive) cause; — verfaffung, f. fun- 
damental constitution ; — vermögen, n. 1. pri- 
mary force; 2. landed property; 3. capital; — 
wage, f. an instrument for measuring depths; — 
—2 fundamental truth; — waſſer, n. wa- 
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ter found under ground; — werk, =. ground- 
work, lower work; — wefen, =. the original, in- 
ternal essence of a thing, being of beings ; — wifs 
ſenſchaft, f. fundamental science ; — wort, =. 
primitive word, root; especially a word expressing 
the principal idea in compounds, as, Ihür ia 
Hausthuͤr, u.f.w. 3 — zahl, f. Mat. T. unit; Gram 
T. cardinal number ; — zehnte, m. tithes paid 
from land; — zind, m. ground-rent; — zug, m. 
ground-line or feature of a thing ; outline; a dis- 
tinguishing mark, characteristic. 

Gruͤnden, v. I. a. 1. to found, lay the foundation of; 
to establish; 2. to sound, fathom; to go to the 
bottom; to feel ground; 3. to lay the ground- 
color, to prime a cloth; fg. auf etwas — , to 
ground, fourd, rest upon something; auf er in 
etwas gegründet feyn, to be founded on, rest upon, 
to be derived from; II. reff. fig. to rest upon; es 
gründet fid auf das Zeugniß meines Brubers, it 
rests upon the testimony of my brother. 

Gründer, m. (-85 pl. —) founder. 

Grünberinn, f. (pi. -en) foundress. 

Grundiren, v. a T. to lay the ground-color, to 

rime. 

ruͤndlich, I. adj. 1. fundamental, well grounded, 
solid, thorough, profound; 2. radical; ein — er 
Beweis, a clear, evident, or apodictical proof; II. 
adv. 1. fundamentally, solidly, thoroughly, to the 
bottom; 2 radically; — verfteben, to understand, 
know thoroughly. 

Gruͤndlichkeit, f. solidity, profoundness, radicality; 
firmness, fundamentalness. 

Gründling, m. (-e83 pl. -e) 1. groundling, blay, 

dgeon; 2. T. crooked and knotty timber. 

Gründung, St; (pl. -en) 1. -foundation, establish- 
ment; 2. founding 

Grüne, n. greenness, verdure. 

Grünen, v. n. (aur. haben) 1. to grow green, to 
strike leaves ; 2. fig. to thrive, prosper. 

Gruͤnlich, adj. greenish, greenly 

Grinting, m. (-e8 5 pl. -€) green-finch. 

Grungen, v. n. (aux. haben) to grunt; bas — , 

runting. 
ruppe, f. (pl. -n) group: cluster ; — nweile, 
adv. in or by groups. 

Gruppen, Gruppiten. v. a. to group. 

Grué, m. rubbish, garble. 

Grufel, m. (-8) province. cold shuddering, fright. 

Grufeln, v. a. imp. (aux. haben) with dat. to cause 
to shudder, frighten. 

Gruß, m. (-e83 pl. Grüße) salute, salutation, 
greeting ; einen — vermelden, to present or offer 
one’s respects, compliments; — jeit, f. Hunt. T. 
time when hunting is prohibited. 

Grüßen, v. a. to greet, salute, to make one’s com- 
pliments or reverence ; to hail; — Gie ibn von 
mir, remember me to him; Semanben — laflen, 
to present one’s compliments to one, to be remem- 
bered to one. 

Grüßsbrei, m. boiled groats, oatnıeal pap, water- 
gruel; — banbler, m. dealer in peeled barley and 

roats ; — fopf, m. dull fellow, simpleton ; — tdps 

- fig, adj. fat-brained; — ftein, =. 7. quernstone ; 
— pa J: groats pudding. 

Grüße, f. grit, groats ; Ag. vulg. brains. 
Guajavabaum, m. (-e8 ; pl. -bäume) guaiava. 
Guanchen, pl. Guanches. 

oe, m. (-8; pl. -€) prior, superior (in com- 
vents). 

Gudauge, m. (-83 pl -n) soc. looking eye, sparkler, 
Gucken, v. n. (auz. haben) to look, peep. 

Gucker, m. (-83 pl. —) 1. a person that looks er 

eeps, peeper; 2. little perspective, eye-glass. 
uckfenſter, n. (-8 5 pl. —) peep window. 
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Gudgud, w. vid. Kuckuck. 

Sudtaften, m. (-63 pd -fdften) portable camera- 
obscura, raree-show. 

Sudlody m. (-e6 5 pt. -ldcher) peep-hole. 

Gudie, f (ph -n) 7. gouge, hollow chisel. 

Guelſe, m (-n3 pl. -n) Guelf. 

Gugel, f. (pl -n) province. churchman’s cope, hood, 
capuche, cowl, cap, bonnet. 

Gubr, f 7. fermentation. 

Subrig, adj. T. brittle. 

Guido, m. Guy. 

Guillotine, f. (pl. -n) guillotine. 

Suillotiniren, v. a. to guillotine. 

Guinea, x. Guinea ; compos. — fahrer, m. Guinea- 


man. 
Guinee, f. (pl. -n) guinea. 
Quirlande, f. (pl -n) garland. 
Guitarre, f. (pl -n) guitar. 
Gulden, Gilden, m. (-65 pl. —) florin; ein hols 
lindiiher — , guilder. 
Gulden, adj. + golden, vid. Golden. 
Gultbauer, m. (- 3 pl -n) proviac. tenant, homa- 


ger. 
Gile(e), f. . impost ; rent; ground-rent ; 
compos. — dar, adj. liable to paying rent ; — brief, 
m letter of rents; — bud, uf. vid. under com- 


pes. 
Gilten, «. a. to pay (the rent). 

Gultig, f adj. valid, lawful, legal, good in law, 
done in due form, sufficient, authentic, binding ; 
—t Mine, good, current and passable coin; II. 
ss. authentically, | y, in due form; compos. 
— madhung, f. the ing valid. 

Gültigkeit, f. validity, legality, sufficiency (in law). 

Gummi, =. (-6) gum; compos. — artig, adj. gum- 
my; — dbragant, m. tragacanth; — elafticum, m. 
India rubber ; — guttä, =. gamboge ; — wafler, 
% gum-water. 

Gummidt, adj. gummy. 

Gummig, adj. gummy. 

Gummiren, v. a to gum, to stiffen with gum. 

Gimpel, m. vid. Gimpel. 

Gundeltraut, a. creeping thyme, wild thyme. 

(undelrebe, f. (pi. -n) ground-ivy, ale-hoof. 

(unbdermann, m. ground-ivy. 

Gunkel, m. (-8) Bugle, middle consound, middle 
comfrey (ajuga L.). 

Genf, f. favor, benevolence, grace, good-will, 
kindness, love, affection ; bias, partiality; mit —, 
With permission, under your favor, with your 
leave; bei Jemandem in — ftehen, to be in one’s 
favor; gu — en, u.ſ.w. (dat. or gen.) in favor 
.. ; compos. — bezeigung, f. (actual) favor, 
Kindness; — brief, m. letter of permission. 

Ginftig, L adj. favorable ; affectionate, kind, bene- 
toleat, gracious ; propitious, auspicious ; profita- 
ble; einem — feyn, to favor, befriend one ; eine 
—t Gelegenheit, a favorable opportunity; — € 
Beiden, auspicious signs; II. adv. favorably, affec- 
—— kindly, benevolently, graciously ; pro- 
tably. 


throat; bie — guidniren, to strangle, throttle; 


taben) to rattle (in the throat). 
Burte, f. (pt -n) cucumber; bie Eleine eingemachte 
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— , gerkin 3 compos. — nobel, m. cucumber 
slicer; — nfern, m. seed of cucumbers — nmas 
ler, m. fig. cont. dauber; — nfalat, m. cucumber- 
salad. 


a 

&urre, f. (pl. -0) eulg. jade, bad horse. 

Gurren, v. x. (aux. haben) to coo. 

@Gurt, m. (-e65 pl. -€) girdle; girth, girt; compos. 
— bett, n. bed of girths; — rtemen, m. girth-fea- 
ther; — ring, m. — {dnalle, f. girth-buckle; — 
fime, m. — wert, =. Arch. T. plinth of a pillar. 

Gürtel, m. (-63 pl. —) 1. girdle; girth, twist; 2 
sash, belt; 3. 7. zone ; virgin-zone, fg. virginity 
— ber Venus, cest ; compos. — ring, m. girdle 
or belt-ring ; — ſchloß, rn. clasp; — fdnalle, f. 
buckle of a girdle, belt-buckle, sash-buckle ; — 
fhnede, f. zoned snail; — thier, m. armadillo; — 

Garten m. hve. to gird sedle. girth. 

urten, v. a. & reff. to » girdle, gt 

Girtler, m. (-6; pl. —) girdier, belt-maker ; also 
brazier. 

Guf, m. (-c83 pl. Giffe) 1. casting, founding ; 
ingot; 2 gush, torrent, shower, peal of rain; 3. 
gutter, drain, sink; 4 spout (to a tea-pot) ; com- 
pos. — eifen, x». cast iron; — form, f. casting- 
mould; — mefling, =. cast brass; — mutter, f. 
T. matrix ; — regen, m. shower ofrain; — ftabl, 
m. cast steel; — flein, m. gutter-stone, drain, 
sewer, sink; — waare, f. or — wert, m. casting 
work. 

Gift, adj. provinc. sterile, barren. 

Guftav, m. Gustavus. 

Güfte, f. province. fallow; fallowing : fallow-time. 

Güfter, m. (-6 3 pl. —) blay, bleak (a fish). 

Süftling, m. (-¢83 pl. -€) province. a barren animal. 

Gut, adj. § adv. 1. good, well; 2. agreeable, pleasant, 
convenient, eaey i good-natured; favorable, well- 
disposed, friendly, kind; 3 genuine, pure; 4. 
considerable, sufficient; — und ooblbebalten, 
in order and well conditioned; — e8 
Gold, Silber, fine or pure gold, silver ; — es 
Wetter, fair weather; ein — er Wind, a fair 
wind ; ein — e6 Wort findet eine — e Statt, prov. 
a good word always tells; — es Muthes, — er 
Dinge feyn, to be of good cheer, in good hopes ı 
— e Worte geben, to beg (pardon); — e Sage 
haben, to live in ease and prosperity; fid einen 
— en Tag maden, to make one’s self easy and 
comfortable; eine — e Meile, a good or full 
mile; — ſchmecken, riechen, {drei en, u.ſ.w., 
to taste, smell, write well, &c.; — ed, good 
things, good; — es thun, to do good; viel 
— td, many good things; einem viel — es 
thun, to do one many favors and kindnesses ; ei- 
nem etwas im — en Jagen, to tell one a thing in a 
friendly manner ; einem — es gönnen, wünfchen, 
to wish one well; gern etwas — es effen, to love 
tit-bits, dainties ; ftd) etwas au — e thun, to pam- 
per one’s self, to make much of one’s self; fid 
etwas worauf qu — ¢ thun, to make a merit of, to 
value one’s self upon, to be proud of a thing; im 
Guten (in ber Brite), amicably, friendly ; (einem 
etwas) zu — e halten, to excuse, pardon, bear 
with; und gu — ¢, for our good, in our behalf, to 
our advantage ; einem etwas au — € (or —) ſchrei⸗ 
ben, to place to one's credit, to make to,one, 
to make one creditor for; es foll Ihnen — ges 
een werben, it shall appear in your credit; 

bre Remiflen follen Ihnen — gebradt werben, 
our remittances shall appear to your credit; — 
ben, to have a balance in one's favor; Gie bas 

n nod zwei Dhaler —, there are two dollars 
due to you; Gnde — , Alles —, prov. all is well 
that ends well; es ift {don —, ‘tis enough; eben 
fo — wie, as well as; feyn Sie fo — und fagen 





Gut 


Gite mir, be so kind as to tell me; laffen Gie es 
— fenn, let it pass; — für etwas fenn, fagen, to 
answer for, be security for, to warrant; — thun, 
vulg. to behave well, to stay in a place (of ser- 
vants); — heißen, to approve of, to agree to, to 
sanction ; für — halten, anfeben, to think good ; 
für — aufnehmen, to take in good part; etwas 
wieder — madjen, to make amends for; einen 
wieder — madyen, to appease one; Jemandem — 
feyn, to wish one well, to love one, to like one; 
— bleiben, to continue to like; Sie haben — rez 
ben, ‘tis very easy for you to talk; fur und—, 
in short. 

Gutsadhten, n. (-65 pi —) opinion, judgment, sen- 
timent, advice, thought; approbation; nad) mei- 
nem — aden, in my opinion; nad Ihrem — 
achten, as you think proper; fein — achten geben, 
to pass one's judgment; er übt Gewalt nad — 
achten, he exerts a discretionary authority; — 
achtlich, adj. § adv. as or by way of an opinion or 
judgment ; — artig, adj. good-natured; innoxi- 
ous; — artigfeit, f. good nature; innoxiousness ; 
— befinden, n. 1. approbation, liking; health; 
2. vid. — adten; — bellend, adj. well-mouthed 
(said of dogs); — bentend, adj. well-disposed ; 
— dinfen, m. vid: — achten; — edel, m. a kind 
of vine, grape; — erʒ, x. Min. T. good, rich ore ; 
— geba nt, adj. well-beaten; — finden, m. vid. 
— befinden, 3 — gelaunt, adj. good-humoured ; — 
gefinnt, adj. well-disposed ; — gewidt, m. M. E. 
allowance ; — haben, ». M. E. credit or balance 
in favor; — heißen, =. approbation; — herzig, 
adj. good-natured, good-hearted ; downright, sin- 
cere, cordial; kind; — herzigkeit, f. goodness of 
heart, gentleness ; — launig, adj. good-humoured ; 
— madung, f. compensation; — müthig, adj. 
good-natured, good, kind; — mithigfeit, f. good- 
nature, kindness; — fagen, = or — fagung, f. 
responsibility security; — that, f benefit, act 
of charity, kindness, favor; — thater, m. bene- 
factor; — thäterinn, f. benefactress ; — thätig, 
I. adj. beneficent, charitable; II. ade. charitably ; 
— ehätigteit, f. beneficence, charitableness ; — 
willig, I. adj. voluntary, willing, ready ; gratuitous ; 
IL. adv. voluntarily, willingly, freely; of one’s 
own accord; gratuitously; — willigteit, f. wil- 
lingness, readiness, goodness. 

Gut, = (-e83 pl iter) 1. good; blessing; 2 
valuable possessiun; gift, endowment ; portion; 

roperty, fortune ; 3. estate ; country-seat, country- 
ouse; 4. ware, commodity; bas beimgefallene 
—, L. T. eacheat; — und Blut daran fegen, to 
stake life and property; compos. — sbeftger or 
— öberr, m. lord of a manor, landlord, proprie- 
tor of an estate; — ébherrlid) or — sherr{daftlidy, 
j. relating to the lord of the manor; — éberr= 
(daft, f- manorship, possession of an estate. 


Hae 


Güte, f 1. good quality, goodness; 2. bounty, 
favor, kindness; 3. perfection ; purity; 4 quality 
(of goods) ; er bat viel — für mid, be shows me 
much kindness; haben Gie die — , be so kind; 
etwas in — verfuden, to try friendly, concili- 
atory means ; in ber — , amicably, friendly; 
compos. — voll, adj. § ado. full of kindness, very 

indly. 

Güter, pl. of Gut, compos. — abtretung, f. aban- 
donment; cession, surrender (of a bankrupt); 
— anfdlag, =. valuation of goods ; — befdauer, 
m. searcher; — beftäter, m. conveyor; — brief, 
m. bill of lading ; — gemeinfdaft, f community of 
goods; — banbel, m. buying and selling of es- 
tates; — fauf, m. purchase of estates; — vets 
fiderung, f. insurance of goods; — wagen, m. 


waggun. 

Gutbeit, f. goodness. 

Gitig, I. adj. good, kind, benign, bountiful ; chari- 
table, benevolent, indulgent, sweet; gracious; 
II. adv. kindly, benignly, bountifully; graciously; 
wenn Sie mich nur — anhören wollen, if you 
will but please to listen to me. 

Gitigteit, f. goodness, kindness, benignity, boun- 
ty, graciousness, favor, -charity, benevolence, 
sweetness. 

Gütlich, I. adj. amicable, friendly ; ein — er Bers 
gleid), compromise, amicable settlement; IL eds. 
amicably, friendly, in a fair way; fid) — thun, to 
make much of one’s self, to pamper one’s self; — 
beilegen, to settle amicably 

Gutturalbudftabe, m. guttural letter. 

Gymnaftard), m. (-en 3 pl. -en) nasiarch. 

Gymnaftum, m. (-63 pl. Gymnafien) gymnasium. 

Symnaftit, f. gymnastic. 

Gymnaftifd, ady. gymnastical, gymnastic. 

Gyps, m. gypsum; plaster, parget-stone ; gypse- 
ous earth; plaster of Paris, stucco; compes. — 
abbrud, m. plaster-cast; — anmurf, se. plaster- 
ing; — arbeit, f. stucco-work, work in plaster 
of Paris; — arbeiter, m. plasterer; — artigy adj. 
resembling plaster; — bild, m. figure in parget- 
stone; — blume, f. selenites, star-like gypsum ; 
— büfte, f. bust of plaster of Paris; — bede, 

f. stucco-ceiling ; — drüfe, f. cryetallized gypsum ; 
— figur, f vid. — bild; — gebirge, m. gypse- 
ous mountain; — baltig, adj. containing gypsum ; 
— talf, m. plaster, parget-lime; — traut, a. gyp~ 
sophila; — malerei, f. painting io fresco: — 
marmot, m. stucco, artificial marble; — mebL « 

wdered parget ; — mörtel, m. plaster ; stucco ; — 
Finter, m. stalactitical gypsum ;— fpath, a. gypseous 
spar; — ftein, m. plaster stone, gypseous stone; 
— fteinartig, adj. gypseous. 

Gvpfen, v. a. to plaster, cover with plaster. 

Suplet, m. (-6 3 pl —) plasterer ; stucco- 
worker. 


m. 


„h, H, the eighth letter of the Alphabet, 
al int. ha! ba! —2 — ha! ha! ha! 

ag, m. (-8) Hague (a town). 
aat, m. (-e63 pe -e) hair; nap, wool; fchlichtes 
(gerabes) — , lank hair; fraufed — , curling 
hair; fliegenbe — e, dishevelled or flowing hair; 
ſich die 3 a verfchneiden laffen, to have one's hair 


cut; — e zum Auéftopfen, quilt hair; sy. bei ben 
— en berbeigieben, to force, lug in by head and 
shoulders; — e auf ben Zähnen haben, to possess 
much judgment and experience, to be born wıth 
one’s eyes open; auf — 'wiffen, u. ſiw. to know, 
&c. exactly; bei einem — e, within a hair's 
breadth; einem fein — frdmmen, not to hurts 


Haag 


hair of one's head ; mit Haut unb — en, thoroughly, 
quite, whole; er weiß e8 aufs — , he knows it to 
a title; es fehlte kaum ein — (breit), it was 
within a hair's-breadth; aufein— ‚to a hair; 
einem gern in bie — e wollen, to pick a quarrel 
with one; er möchte (Euch gern in bie — , his fin- 
gers itch to be at you; einander in bie — € ge⸗ 
vathen, to fall together by the ears; fie find alle 
von einem —, they are all birds of one feather ; 
8 ift fein gutes — an ibm, he is a most worthless 
fellow; ee wird — e laffen milffen, he will be 
fleeced, he will be the worse for it; die — € 
fanden mix zu Berge, my hairs stood on end; 
ca — in etwas finden, to find a difficulty 
in er be deterred from by something —* able; 
compos. — über, f. capillary vein; — aftermoo®, 
s. byssus, fine down or powder-moss ; — alaun, m. 
umose alum, crystallized virgin-alum ; — angel, 
horse-hair angling, horse-hair line; — arbeit, 

f. omamental hair ; hair-plait ; — auffaß, m. 
tower, false hair, combing; — aufwidlet, m. 
rollers for the hair; — ausfallen, =. falling or 
shedding of hair; — band, =. hair-fillet; head- 
etfs bau, m. dressed wee . hair — 
ı . previne. berry 5 — betze, f. ilatory 
ister ; — — ir-broom; — 7% 
hair-mattress ; — beutel, m. hair-bag ; coll. slight 
intoxication; einen — beutel haben, to be tipsy ; 
fi einen — beutel trinken, to get tipsy; — binde 
feid — band; — birfe, f. a kind of birch; — 
dleide, f. a place for bleaching hair ; — bleicher, 
=. hair-bleacher; — blume, f. trich-ofantes ; — 
boden, m. bottom of hair, strong head of hair; — 
braten, m. buttock-piece (of a wild boar); — 
breite, f. hair-breadth; — bügel, m. hair-slide ; 
— bürfte, f. hair-brush; — bufd or — büfchel, 
m tuft of hair; — dede, f. hair-cloth; — broffel, 
f thrush of Carolina; — drüfe, f. crystallized 
fusible spar; — eifen, a. curling-iron; — farbe, 
f bair-color; chesnut color; color for dyeing 
hair; — fafer, f. filament; — febder, f. down (of 
lite birds); — fein, adj. subtle, thin, fine; — 
fledyte, f. braid of hairs, plaited hair; — fledter, 
=. hair-weaver; — förmig, adj. shaped in the 
form of, as thin as a hair; — gefäß, n. A. T. ca- 
pillary vessel; — geflien, =. vid. — ftern3; — 
d; — graß, n. sea-limegrass; 
— girtel, m. hair-girdle; — hammer, m. T. ham- 
mer for sharpening the edge of a scythe or sickle ; 
— handel, m. dealing in hair; — hänbler, m. 
dealer in hair; — haube, f. hair-cap, perriwig ; 
— hemd, = hair-shirt; — fall, m. lime mixed 
with hair; — famm, m. hair-comb; — topper Sf: 
vid. — haube 3 — Plauber, m. Ag. vulg. vid. Gril⸗ 
lenfänger ; — Bein, I. adj. small or thin as hair; 
Il. ade. fg. to a hair, to a nicety; — fraufe, f. 
toupet; priest’s tonsure ; — frduéler, m. hair- 
dresser; — frone, f. hair-crown; herb sorrel; 
seed-down (B. T.); — kuͤnſtler, m. vid. — kraͤus⸗ 
ler ; — locke, f. lock, curl of hair, tress; — loé, 
adj. hairless; — mantel, m. hair-cloak, dressing 
gown (of ladies); — mehl, a. hair-powder; — 
meffer, =. shearing knife ; — milbe, f. hair-worm ; 
— moot, x. powder-mose; — mörtel, m. vid. — 
till; — nadel, f. hair-pin ; curling-pin; — neft, 
» — neftel, £. hair plaited and coiled together at 
the top; — neh, a. bair-net; — paftete, f. hair- 
: — pinfel, m. hair-pencil; — plüfd, m. 
; — puber, m. hair-powder ; — puß, m. 
bair-dress ; — roͤhrchen, x. — röhre, f. — roͤhr⸗ 
lein, a. capillary wbe; — falbe, f. ointment for 
the hair ; — t, m. provinc. bear's ear (a 
plant); — fcdharf, adj. & ado. very sharp, very 
hice; — fcheitel, m. crown of the head ; — ſcheere, 


= 
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Sf. bair-scissors ; — {hladtig, adj. broken-winded 
(of horses); — {aleife, f braid or bow of hair; 
bow for adorning the hair; — fdmud, m. 
adorning of the hair, ornament for the hair; 
— fchnepfe,f. jack-snipe ; — {dnut, f. vid. — feil 
geh m. tuft of hair; — ſchuppen, m. scurf; 
—jfdur, f shearing of the hair; — {dwamm, m. 
powder-moss ; — {djwarte, f. 4. 7. pericranium 
— feide, f the single threads of the cocoons; — 
cil, n. seton, rowel; — fieb, n. hair-sieve; — 
tlber, n. silver in form of filaments ; — fohle, f 
hair-sole (to put in shoes) ; — {pige, f. point or end 
of the hair; — ftern, m. comet; — fpalter, m. 
hair-splitter; — flrang, m. sow-fennel, hair- 
strong, sulphur-wort (a plant); — ſtrich, m. hair- 
stroke (Typ. T.); — tour, f. false hair; — tuch, 
n. hair-cloth, — wachs, = pomatum; tendon 
(extremity of the muscles); — widel, m. hair- 
roller; — wuchs, m. growth of hair; head of 
hair; — wulſt, f. hair-pad ; — wurzel, f. root of 
the hair ; — gange,f. tweezers ; — zeug, x. hammer, 
&c. for sharpening scythes ; — zirtel, m. hair-com- 
queue, weft of hair. 
re 


5 — gopf, m. 
aren, adj. vid. Haren. 
aren, v. La. 1. T. to scrape off the hair ; 2. provine. 


to sharpen a scythe (or sickle) ; II. ». (aux. haben) 
§ reft. to shed or lose the hair. 
aaricht, adj. like hair. 
arig, adj. hairy, haired ; made of hair. 
arigfeit, f hairiness. 
abe, f. 1. property, goods, fortune; 2. handle; 3 
+ hold, firmness; fahrende — , moveables; lies 
genbe — , immoveables. 
abebdant, m. vid. Dankjagung. 
aben, v. ir. I. aur. to have; II.a. to have, poasess,. 
keep, contain ; nit — (Mangel leiden), to want, 
need ; e8 ift nicht zu —, it is not to be had; einen 
Namen —, to have or bear a name; ein Datum 
— ‚to bearadate; Hunger, Durft, u.f.m. — , to 
be hungry, thirsty, &c.; gern — , to like; lieb 
— ‚to love; Umgang — , to keep company; Jes 
manden zum ®Beflen — , to joke one, make a fool 
of one; was wollen Sie — ? what do you want? 
ba — Sie e6! here, take it! there you have it; 
babt Dank, I thank you; habt Acht! have a care! 
etwas, nichts dagegen — , to object, not to 
object; es bat viel gu fagen, it is of much conse- 
quence; er konnte es nidt Umgang — , he could 
not avoid it; er will es nicht Wort — , he will not 
own it; III ref. eulg. vid. § eberden; IV. 
imp. to be ; e6 bat feine Eile, Gefahr, u.f.m., it is, 
there is no hurry, danger, &c. ; es Hat gute Wege, 
there ie no danger, it is all right; es hat feine 
Nichtigkeit, it is quite correct, it is all right; es 
gat mid) Wunber, I wonder at it; e& hat keine 
oth, there is no need ; auf fid) — , to be of con- 
sequence, to matter; es bat fic) wohl! ironic. it is 
quite otherwise. 
Habenichts, m. (pl. -€) cont. pennyless fellow, lack- 
an 


Haber, m. in compos. possessor; Macht —, pos- 
sessor of power. 
aber, m. vid. Hafer, and its compos. 
aberedt, m. cont. disputing, dogmatical person. 
abgier, f. covetousness, avarice. 
abgierig, adj. covetous, greedy. 
abhaft, adv. einer Gade — werben, to get the 

ion of, to get. 

abicht, m. (-e8 5 pl. -€) hawk; Ag. a greedy person ; 
compos. — 8eule, f. hawk-owl; — sfraut, =. hawk- 
weed, succory; — énafe, f. hawked nose, hook- 
nose, Roman nose. 

ER m. (-¢63 pl. -¢) a kind of mushroom. 

abichaft, f. (pt. -en) vid. Habfeligteit. 
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ot elig, adj. provinc. wealthy. 

abjeligfeit, f. (pl. -en) all a person has, property, 

fortune, effects. 
abſucht, f. avidity, covetousness, greediness. 
ablüchtig, I. adj. covetous, greedy; II. adv. cove- 
tously. 

Hache, m. (-n3 pl. -n) vulg. coarse rude person ; 
curmudgeon, miser. 
adel, f. (pi. -n) 1. awn ; 2. a short cloak. 

é fe, f. vid. Xa) fe. 
adjt, m. provinc. vid. Hachel & Haft. . 

Dad, m. only in — und Pad or — und Mad, a 
motley crowd, tag-rag and bobtail. 

Had, m. (-e63 pl. -e) stroke (with a grubbing axe, 
&c.) ; compos. — balten, m. N. T. topmast beam 
on the stern of a ship, on which the crowning 
rests; taffarel; — bant, f. chopping block; — 
beil, n. chopper, chopping-knife ; — bloc, — flog, 
m. chopping-block ; — borb, m. the upper part at 
the stern of a ship; — brett, n. chopping-board ; 
Mus. T. dulcimer, cymbal; — fleifdy, ». minced 
meat; — klotz, — flod, m. vid. — blod 5 — mefler, 
n. chopper, chopping-knife, cleaver. 

Hace, f. (pl -n) 1. hatchet, mattock, pick-axe; 
grubbing-axe ; 2 oulg. heel; compos. — nleber, n. 
heel-piece. 

adeborb, m: N. 7. taffarel. 

acten, m. provinc. heel. 

aden, v. I. a. 1. to hack, chop, hash; to cleave 
(wood); 2. to pick, peck (with the bill); to hoe; 
den Weinberg — , to grub up, hew up the vine; 
Hein — , to mince; II. ref. vulg. to curdle, turn, 
(said of milk); ITI. 2 (aux. haben) vulg. to 
stick to; wie eine Klette an einem — , to stick to 
one like a burr. 

Hader, m. (-83 pl. —) chopper; grubber; one 
who chops, cleaves, &c. 

Haͤckerling, m. (-6) chopped straw (for fodder) ; 
compos. — ébanf, f. bench for cutting straw; — 
fchneider, m. straw chopper. 

ch, m. (-€83 pl -€) provinc. boar; fig. vulg. 
obscene fellow. 

Hackſchen, v. n. (aur. haben) province. to talk ob- 


scenely. 
ler \ J. (pl. -n) chambrel (of a horse). 


ddfel, n. vid. Häderling. 

abel, f. ( pl. -n) bunch of ears (of corn). 
aber, m. (-83 pl. -n) rag, tatter; wiping-clout ; 
compos. — lump, m. rag-man; fg. ragged fellow; 
— lumpen, pl. rags, tatters. 

Hader, m. (-8) quarrel, brawl, dispute, squabble ; 
— anfangen, to pick a quarrel ; — balg, m. brawl- 
er; — geift, m. spirit of dispute; — haft, — 
baftia, adj. quarrelsome, brawling, scolding; — 
fucht, f. quarrelsome disposition; — {ichtig, adj. 
quarrelsome. 

Haderer, m. (-8 5 pl. —) quarreller, brawler, squab- 
bler. 

Babern, v. x. (auz. haben) to quarrel, brawl, 
squabble. 

Hafen, m. (-85 pl Häfen) 1. harbour, haven, port; 
2. pot, chaffern ; also fg. harbour, shelter ; compos. 
— anfer, m. moorings, large anchors, sunk in a 
harbour to fasten ships ; — auffeher, — infpector, 
m. vid. — meifter 5 — capitain, m. havener, cap- 
tain of a harbour; warder or overseer of a port; 
— damm, m. pier; — geld, n. anchorage; — 
gericht, n. port-mote, port-court ; — fette, f. cable 
for shutting a port; — leudte, f. beacon; — 108, 
adj. harbourless; — meifter, m. harbour-master, 
master, attendant, warder (overseer) of a port; 
— ordnung, f. port-regulations ; — ort or — plag, 
m. a town having a harbour; — räumer, m. ma- 
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chine for cleaning the harbour ; — richter, m. 
reeve; — fpefen, pl. expenses of port; — ftabt, 
vid. — ort; — goll, m. port-duties, groundage, 
anchorage. 

Hafer, m. (-8) oats; der — ſticht ihn, . he is 
wanton or too buoyant; compos. — adet, m. ost- 
field; — bau, =. growing of oats; — bier, =. oat- 
beer; — birn, f. a kind of early pear; — blathe, 
f. oat-blossom ; — boben, =. oats-loft; — bret, m. 
pap of oatmeal; — brobd, n. oat-bread ; — ernte, 
f. bringing in of the oats; — grüße, f. grit, groats ; 
— faften, m. oat-bin; — mebL, n. oatmeal ; 
pflaume, f. wheat-plum ; — ride, f. prowinc. har- 
vest-crow ; — roſe, f. creeping rosebush ; — fac, 
m. sack for oats; — ſchleim, — feim, or — trant, 
m. water-gruel; — fpreu, f. oate-chaff; — ftoppel, 
Jf. oats-stubble ; — ſtroh, =. oat-sıraw, oats-chaff ; 
— murzel, f. goat’s-beard, salsify; — zind, m. 


aven . 


fens Haverei. 
a 


erirt, adj. M. E. damaged. 
fr =. (-€83 pl -e) + sea; bay, gulf; compos. — 
‚ =. dike on the sea-shore ; — born, =m 
sea- buckthorn. 
fner, m. (-8 3 pl. —) provine. potter. 

aft, m. (-e6 5 pl. -e) 1. hold, ess; 2 clasp, 

rivet, brace, crotchet; compos. — meißel, m. 
socket-chisel. 

Haft, f. prison, arrest, durance, confinement, im- 
prisonment ; in enger — feyn, to be a close pri- 
soner ; compos. — befehl, — brief, m. warrant of 
arrest; — geld, m. provine. earnest-money. 
aft, n. 63 pl. ~¢) ephemera, day-fly. 
dft, Haftel, Hafteln, vid. Heft, Heftel, u.f.w. 
aften, v. a. (auæ. haben) to cleave, cling, 
stick to, take; Ag. to remain, be fixed; Hr Je⸗ 
manden — to bail one; für etwas —, to answer 
for something ; to stand to the loss; Schulden — 
auf dem Gute, the estate is in debt; e6 haftet 
nidts an or bei ihm, nothing affects him, or re- 
mains in his memory; — laffen, to leave be- 
hind ; fig. to keep fixed on. 

Hag, m. (-885 pl. -e) 1. hedge, fence; bush, cop- 
pice; wood; 2 place fenced in; compos. — apfel, 
m. crab, wild apple; — ebuche, f. small beech 
tree (in hedges); — ebüden, adj. ewig. of the 
beech ; fg. coarse; — ebutte, f. hips, haws; — e= 
born, m. dog-rose tree; hawthorn; white thorn; 
— erofe, f. dog-rose; — eide, J. holm-oak, 
scarlet-oak, gall-bearing oak. 

L 


Gr m. (-€8) province. bu 
Besar Hagart, m. (-83 pl. -e) vid. Hagerfalk¥. 
agel, m. (-8) vulg. Jan —, Hans —, provine. 


the mob, rascality. 

Hagel, m. (-8) 1. hail; 2 small shot; hail-shot; 
3. treadle; mit — 8 Gewalt, tooth and nail; 
compos. — bidht, adj. as thick as hail; — gané, f. 
wild-goose; — forn, x. hail-stone; — fugel, f. 
grape-shot ; — {dabden, — {dlag, m. hail-seroke, 
damage done by hail; — {dauer, m. bail-shower ; 
— {drot, m. fowling shot; — ftein, =. hail-shot, 
hail-stone ; — fturm, m. storm of hail, tempest 
with hail ; — weif, adj. as white as hail; — wet: 
ter, ». thunder with hail, sleety storm ; — wolle, 

, huil- cloud. 

gen, v. n. provinc. vid. Bebagen. 
ägen, v. a. 1. to fence, enclose; to bar, stop; 
2. to preserve, protect ; 3 vid. Degen. 

Hagen, v. I. a. to delight; Il. ref. to be delighted, 
enjoy one’s self. 

gar m. (-€63 pl -e) fop; coxcamb, 

ger, I. adj. h ‚ lean, meager, thin, slen- 


der, lank; II. adv. haggardly, leanly, meager- 
ly, thinly. . 
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Higer, m. (-85 pl. = 1. keeper; vid. Heger; 2 Hitetig, I. adj hooked ; fig. critical, nice, delicate ; 
islan 


lowland, small 


Shoereiter, m. (-63 pl —) gamekeeper, walker 
LT. 
uot m. (-en3 pl. — en) haggard (a kind of 


gerteit, f. leanness, meagerness. 
gern, v. x. (auz. haben) to grow lean. 
geftoly, m. (-en3 pl. -en) (wilful) old bache- 
lor; ben — en fpielen, to behave like an old 
(fop) bachelor. 
Pageftolge, f. (pl. -n) Hageftolginn, f (pl -en) 
(wilful) old maid. 
Pa m. (-€8) a forest fenced in. 
gewaffer, =. (-8) pond or river in which it is not 
allowed to fish. 
Haͤgeweide, £ (-n) pasture-ground, on which no 
cattle is allowed to feed. 
Haͤgewiſch, m. (-e8) wisp of hay or straw, stuck on 


a pole. 
Hägezeit,f. time, when no game is killed, fence- 
month. 
ing, m. (-€83 pl. -¢) a small kind of whiting. 
eæel. ha! ha ! 
ın. indecl. haha (a sunken wall). 
bY adj. “4 ome ka 
er, m. (-85 pl. —) jay; jackdaw. 
bite m. (-€63 pl ‘Sabre, province. Bahnen) 1. 
cock ; chanticleer ; 2. 7. faucet, cock, stop-cock ; 
ber tothe — , cant. fire, incendiarism ; ein junger 
—, cockerel; fig. vulg. — im Korbe feyn, to be 
cock of the walk; darnad wird tein — krähen, 
proe. no one will care for it; einem einen rothen 
ut bad Dad) fegen, to set fire to a person’s 


Sebo, Hahnbutte, f. vid. Hagebude, Hage⸗ 
e. 


—— Haͤhnlein, m. (-83 pl. —) cockerel. 
Hahnen, pl. of Hahn, in compos. — balfen, m. the 
beam at the gable end of a house ; roost, cockloft ; 
— bart, m. waddles, wattles; — ei, n. an uncom- 
monly small egg, which by vulgar superstition is 
said to have been laid by the cock and from which 
a basilisk will be hatched; — fuf, m. crow-foot, 
ranuoculus (a plant) ; — fife, pl. N. 7. martnets ; 
— gefecht, =. cock-fight, cock-fighting; cock- 
match; — gefehhtö-Kampfplaß, m. cock-pit; — 
geſchrei, m. crowing; — bode, f. 1. stone, testicle 
of a cock; 2 a kind of plum; — famm, m. 1. 
cock’s-comb; 2. scollop (a shell); — ruf, m. 
crowing of the cock; — {dritt, m. cock-stride ; 
— fporn, =. cock’s spur; — tritt, m. cock’s tread 
(in an egg) ; treadle ; epring-halt (of horses); — 
tfagerei, f. alectryomancy ; — weder, m. vulg. 
early breakfast (of rakes going home in the morn- 


Ing). 
Hahnrei, m. (-e8 3 pl -e) 1. cuckold; 2. name ofa 
game at cards; einen zum — madyen, to cuckold 


one. 

hureiſchaft, I euckoldom. 

4 m. (es 3 pl -e) 1. shark, ‘sea-dog, dog-fish; 
2 provine. fence, vid. Dag 5 der getingerte — , sea- 
che, m. a kind of roach in the 


en. 
An n. (-83 pl. —) little hook. 
äfelei, f. ( pl. -en) teazing, provocation, satirizing, 
taunting. 


I. adv. nicely. 

Häfeln, v. I. a. 1. to hook; 2. to work with small 
hooks or pins; II. ref. fig. to teaze, satirize, pro- 
voke one another. 

Haken, m. (-853 pl —) hook, clasp; grappling 
iron; fig. impediment, difficulty; bas Ding bat 
einen — , fig. there is some difficulty or mystery in 
it; waé cin —or Halden werben will, trümmt fid) 
bei 3eiten, as the twig is bent so is the tree in- 
clined; compos. — band, n. plate of a hinge; — 
bein, n. crooked bone; — blatt, n. clasp, staple ; 
— bloct, m. hooked pulley; — bobrer, m. auger, 
wimble ; — bolzen, m. hook-bolt ; — bidfe, f. ar- 

uebus with a hook; — firmig, adj. hooked ; — 
Baur, J: pickaxe, mattock ; — bufe, f. hide of fif- 
teen acres; — freuj, n. cross with hooks; — 
ladj8, m. male of the salmon ; — mörfer, m. hand- 
mortar-piece ; — nabel, f. needle with a hook; — 
nagel, m. tenter-hook ; — pflug, m. plough with a 
book ; — ſchar, f. ploughshare with a hook; — 
fcheibe, f. spring-pin with a hook ; — ſchluſſel, m. 
pick-lock; — ſchutze, m. arquebusier ; — fpieß, m. 
harping-iron, harpoon, tren; — ftod, m. hook- 
cane; — zahn, m. hook (kind of horse's tooth 
gotten in the fifth year) ; — ziegel, m. hook-tile. 
aten, v. a. to hook ; to grapple. 

ater, m. (-85 pl. —) provine. a small farmer. 
akicht, adj. resembling a hook, hooked. 

tig, adj. hooked. . 

akſch, vid. Hackſch. 
akſcheit, m. (-e8) T. strong iron bars, to which the 
salt-pan in salt-houses is fastened by its hooks. 

Halle, f (pl. -n) the knee-joint (especially of the 

ve) legs in the larger animals); knuckle (of 
veal). 

Halb, I. adj. half; ein — er Thaler, half a dollar; 
eine — e Stunde, half an hour; ber — e Zon, 
semi-tone ; der — e Weg, half the way; der — e 
Preis, half-price; für — e Rechnung, for joint 
account; zehn und ein — ‚ten and a half; mit — en 
Ohren anhören, to lend a deaf ear to; — einé, 
noch, u.ſ.w., half past two, three, &c.; — fe viel, 

alfas much; nur erfi— , by half way; II. ade. 
by halves, half, imperfectly; — und — , 80 so, 
middling; nur — verfteben, wiſſen, u.f.w., to un- 
derstand, know, &c. imperfectly ; Ag. etwas nur — 
madjen, to do a thing by halves; compos. — drmel, 
m. half-sleeve ; — barbar, m. semi-barbarian ; — 
bauer, m. small farmer; — befebrte, m. semi- 
convert; — bier, a. small-beer; — bild, a. half- 
length figure; bust; — bruder, m. half-brother, 
step-brother; — bürtig, adj. half-blood, partly 
entitled to; — buntel, I. s. n. dusk, gloom; dawn; 
II. adj. half-dark ; dusky; — edelftein, m. half- 
precious stone (such as agate, onyx, &c.); — 
eimerig, adj. of a firkin, or containing nine gal- 
lons ; — eirund, adj. half-oval; — ente, f. red- 
throated diver; — erbe, m. heir to one half of the 
property; — erbaben, adj. in basso-relievo ; — 
erhabene Arbeit, bass-relief, basso-relievo; — 
enfter, n. half-window (as wide as it is high); — 

fh, m. 1. flounder. plaice, halibut; 2. mermaid ; 
— flad, adj. half-flat ; — fledyfig, adj. semi-tendi- 
nous; — flofler, m. coriphzna with half fins; — 
franzband, m. half binding; — fuchs, m. animal 
partaking of the nature of a fox; — fübderig, adj. 
of half a cart-load ; — geleOrte, m. half-scholar, 
smatterer ; small dealer in earning ; — geſchoß, 
n. intermediate story; — geſchwiſter, ». half 
brothers and sisters; — gefell, m. one who has 
served his apprenticeship, but is not yet admitted 
into a corporation ; — geficht, ». half-face, profile; 
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— geviert, adj. semiquadrate; — gevierter Schein, 
Ast. T. semiquadrate, semiquartile; — gott, m. 
half-god, demi-god ; hero; — göttinn, j. demi- 
dess; — bemb, a. waist-shirt, smicket; — 
üfener, m. a small farmer possessing half a hide; 
— infel, f. peninsula; — jabr, . half-year, term 
of six months ; — jährig, adj. of six months ; last- 
ing six months; — jährlid, adj. taking place 
every six months; — fenntnif, f. smattering; — 
treié, m. semicircle ; — fugel, f. hemisphere; — 
tundig, adj. smattering; — ftut{de, f. chaise, 
chariot; — laut, — lauter, m. semi-vowel; — 
laut, adv. in an under tone ; — leben, n. fief given 
in quit-rent; — löhner, m. vid. — bauer; — 
mann, — meier, m. little farmer, a farmer paying 
half the proceeds of the soil to the lord ; — men{@, 


m. 1. demi-man; a fabulous being half man half 


brute; 2. barbarian; — meffer, m. Mat. T. semi- 
diameter, radius; — metall, n. semi-metal; — 
mond, m. half-moon; the crescent; — mond⸗ 
ſchnecke, f. nerita; — mutter, f. step-mother ; — 
padt, f. renting of a farm for the halfof products ; 
— pädhter, m. vid. — mann 3 — pfünber, m. half- 
pounder (cannon) ; — pfündig,adj. weighing or con- 
taining half a pound ; — porcellan, n. mock-china, 
Wedgwood ware; — reif, I. adj. half-ripe ; II. m. 
N. T. iron hoop that fastens the top-gallant-masts 
to the mainmast; — rund, adj. half round, semi- 
spherical ; — {dure,f. (half acid) oxyde ; — fchatten, 
m. T. half-shade, mezzo-tinto, penumbra ; — ſcheid, 
f- vulg. half, moiety; — fdjürig, adj. of second 
sheering (wool); — (dwefter, f' half-sister, step- 
sister; — feide, f silk mixed with cotton ; — fei- 
ben, adj. half silk half cotton; — ftiefel, m. Wel- 
Ington-boots ; — ftrümpfe, pi. half-stockings ; — 
ftündig, adj. lasting half an hour, or half an hour 
old ; — ftünblidy, taking place every half-hour ; — 

-tagig, — täglich adj. apply preced. words to day; 
— teil m. half-share ; — ton, m. Mus. T. semi- 
tone ; — tobt, adj. half-dead; — trauer, f. half 
mourning ; — tud), ». small-cloth, kerseymere ; — 
veré,m. hemistich ; — wad), adj. half-awake ; — wa⸗ 
pen, m. chaise ; — teg, — wege, — wegs, adv. vulg. 

alf-way, tolerably; — wiffer, m. one knowing a 
thing but imperfectly or superficially ; — wifferet, 

J. superfieial knowledge, smattering; — widfig, 
adj. of half its growth; — jtug, m. T. rage for 
paper only half ground; — girfel, =. semi- 
circle, 

Halb, Halben, Halber, prep. with gen. for, by 
reason of, on account of, for the sake of; ber 
Freund{daft — en, for friendship’s sake. 

Halbe, f. (pl. -n) half; oulg. side; von ber —, 
from one side; obliquely, sideways, askance. 

Balben, ve. a. to halve, to divide into two equal 

arts; to bisect. 

Patten, Halber, vid. Halb. 

älberling, (-e8 ; pl. -€) province. bastard, mongrel, 
mule. 

Halbheit, f- (pl. -en) incompleteness, half qua- 

t 


ity. 
Halbig, I. adj. provinc. half; tolerable, middling ; 
II. adv. pretty well, rather. 
Halbiren, v. a. to halve, divide in halves; to bi- 
sect. 
Ibling, m. (-e6 3 pl. -¢) hybrid, mongrel. 
alcyonifd), adj. halcyonian. 
ald, adj. provinc. steep, aloping. 
alde, f. (pl.-n) steep declivity, precipice ; hill; 
heap of earth, or rubbish. 
alden, v. ». provinc. to slope. 
alen, v. a. N. T. to hawl. 
alefia, f. ( pl. -ien) anowdrop tree. 
älfte, f. in -n) half, moiety, middle; um bie — 
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Eleiner, less by half; mit einem zur — geben, to 
go halves with one; bis zur —, to the middle; 
eine gute — , a fair half. 

älften, v. a. to halve. 

alfter, f. (pl. -n) halter ; halter-bandage ; braces; 
fig. gallows; compos. — geld, n. money given by 
the purchaser of a horse to the groom of the sel- 
ler; — fette, f. balter-chain. 


all, m. (-e8 3 pl. -e) sound; compos. — brommete, 
— trompete, f. powerful trumpet; — jahr, a. ju- 
bilee. 


or hel v. a. to halter, to tie by the halter. 


Hall, n. (-e8) + salt, salt-works; hence compos. — 


burfch, m. — leute, pl. workmen in a salt mine. 


Bee n. Halle (a town 


alle, f. (pl. -n) 1. hall; 2 porch; 3. the buildings 
of a saltwork ; 4. stall, shop (joined to the outside 
of a house). 

allelujab, =. (-8) hallelujah. 

allen, v. m. (aur. haben) to sound, clang. 

alloh ! intery. halloo! — rufen, to halloo. 

allor, m. (-en 3 pl -en) a workman in saltworks 
(especially at Halle). 


& unt, m. vid. Halunk. 


alm, m. (-e8 5 pl. -e & -en) blade (of grass, &c.), 
stalk, halm, straw; compos. — endad =. — en⸗ 
bitte, f. vid. Strohdach, u.f.w.; — tnoten, m. 

not of a stalk; — lefe, f. gleaning ; — lefer, = 
leferinn, f. gleaner; — pfeife, /. pipe formed of 
straws ; — tragend, adj. culmiferous. 

Imen, ©. n. (aux. haben) to get stalks. 

18, m. (-e8 3 pl. Bälfe) 1. neck; throat, head; 2 
collar; ben — bredjen, to break the neck ; einer 
—5 — ben — brechen, to crack a bottle ; Ag. wuig. 
das bricht ibm ben —, that will prove his ruin; 
um ben — fallen, to embrace ; * fid) etwas vom 
— ¢ fdaffen, to get rid of; auf dem — e haben, 
to be troubled, encumbered with; einem alles an 
ben — werfen, Ag. to lavish every thing upon a 
person; einem etwas an den — werfen, to affect, 
or wish one (some evil); aus vollem — e fchreien, 
laden, ulm to ery, laugh, &c. wich all one's 
might; über — und Kopf, headiong, over head 
and ears; in the utmost haste; N. T-s. — (pi 
Halfen) eines Segels, tack of a sail; die — en 
aufftedjen, to ease the tacks; den — zufegen, to 
haul aboard the tack of a sail; compos. — aber: f. 
jugular artery; — band, m. collar, necklace ; 


eigenfdaft, f. bondage; —eifen, =. iron collar ; 
pillory; — entzünbung, /. inflammation in the 
throat ; — feifel, f. fives; — gat, mn. N. 7. hole of 
the chest-tree; — gebänge, ». neck-ornament, 
neck-chain; — 9 t, ». criminal court; — ges 
ſchmeide, n. jewels and other ornaments for the 
neck; — gefdywulft, f tumor of the neck, er 
throat; — geſchwuͤr, m. sore throat; ulcer in the 
neck; —gidt, f. gout in the neck, or throat; — 
grübchen, =. throat-pit, neck-pit; — haar, n. hair 
on the neck (of certain animals), mane; — bar- 
niſch, m. neck-piece of an armour ; — jo, =. neck- 
yoke (for oxen); — tappe, f. cowl, hood ; — fette, 
Jf. neck-chain; — fnopf, m. stud; — foppel, £ 
collar; — tragen, m. collar, cape, t: 
fraufe, f. frill, ruff (for the neck); — fraut, = 
name of various plants good for diseases of 
the throat; — cecht, n, penal law, power over 
life and death; — reif, m. T. first and last huop 
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of a cask; — riemen, m. neck-strap ; — fade, f 
capital crime, hanging matter ; — fchleife, /. neck- 
knot; — fdlinge, f collar ; — ſchloß, m. clasp to 
a cravat, or stock; — fdymud, m. vid. — ges 
fhmeibe ; — (nur, f. necklace, string of pearis ; 
— ſqwindſucht, f inflammation and ulceration of 
the windpipe (bronchus); —fpange, f. collar-clasp ; 
— flarte, f. stiffness of the neck ; — ftarrig, I. adj. 

stubborn, obstinate, heady, contuma- 
cious; IL adv, stubbornly, obstinately, &c. ; —ftar= 
tigkeit, f. stubbornness, obstinacy ; — ftrafe, f. ca- 
pital punishment ; — ſtuͤck, n. neck-piece ; — tudh, 
a neckcloth ; cravat; neckkerchief. gorget; — 
isch, =. pains in the neck or throat; — gterbe, f. 
omament for the neck. 

Holfe, f. (pl. -n) Hunt. T. collar (of hounds); N. 
T. halser, strong ropes below on the points of the 
great sails. 

Halſen, v. I. a. & ref. to embrace; II. a. N. T. to 
draw tight the halsers. 

Halt, m. (-¢8 5 pi. -e) 1. hold, holding, tack, hold- 
fast; 2 firmness, support; 3. halt, stop; — mas 
den, to make a halt, stop, to halt; compos. — 
fette, /. pole-chain of a vehicle; — madyen, a. 
halting; — nagel, m. linch-pin ; — ftatt, f. place 
of stopping, meeting; place of ambush; — zei⸗ 
den, a. break, mark of suspension. 

Halt, 1. iat. halt! stop! stand still! II. adv. pro- 
sinc. indeed, forsooth, methinks ; er weiß — nicht, 
indeed, he knows not; er ift — ein braver Mann, 
he is an honest man indeed. 

faltbar, adj. 1. proof; lasting, strong, durable ; 
2 tenable, defensible; ein — er Ort, m. eine — e 
Seftung, f. a place or fortress which is tenable or 
defensible. 

Haltbarfeit, f. 1. firmness, strength, durability; 2 
tenableness, defensibility. 

falte, £ (pl -n) 1. stop in a march, halt; 2 pro- 
tac. pasture- ground. 

halten, «ir. L.a. 1. to hold; to keep; to sup- 
port; 2 to entertain, keep, maintain ; 3. to de- 
tain, check ; 4. to bind, oblige, constrain; 5. to 
contain ; 6. to treat; 7. to perform, celebrate, 
observe; 8. to manage, to keep: 9. to estimate, es- 
teem, value; — für, to deem, think, consider ; to 
judge; ein Pferd im Zaume — , to keep a good 
(üght) hand on a horse; im Baume —, to re- 
train; an fid) — , to draw nearer to one's self; 
Sg. to moderate one’s self ; den Athen an fid—, 
to hold one’s breath; Semandem ein Bein —, to 
tip up, to injure a person; eine Rebe, Predigt, 
1m. — ‚to deliver a speech, a sermon, &c. ; einen 
u — , to keep one short, i.e. to restrain; 
eine Jeitung — , to take in a newspaper: Worle: 
fungen — , to lecture, give lectures ; Mittagé- 
tube —, to take mid-day’s rest; id) pflege e6 fo 
U— , I generally act, proceed thus; etwas zu 
5 — , to economize, be omy) with ; gu 

naden — , to on (graciously) ; reinen 

Mund — , not to lab, not to divulge a thing ; 
fein Wort, Verfpreden — , to keep or perform 
one's word, promise; die Probe — , to abide the 
test, to hold good; Gewidt — , to hold out 
weight; Uebergewicht —, to outweigh ; Inventur 
—, to make up an inventory; take stock; einen 
bei feinem Sorte —, to keep one at his word; 
Edule —, to keep a school; Tact —, to keep 
ame; Gee — , to stand out to sea, to hold out in 
the offing; zufammen — , to hold together; es 
mit einem — , to hold with one, side with one, to 
adhere or stick to one; auf or über etwas — , to 
observe a thing, to adhere to it, to insist upon; to 
lay a stress upon, to set a value upon; viel auf 
etwas > to make much of; dafür — , to hold, 
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take, think; man hält mid für einen andern, I 
am mistaken for another ; gehalten feyn, to be 
obliged; II. n. (auz. haben) 1. to stop ; 2. to stand 
firm; 3. to be constant, to stick to (an einer 
Gade —); 4 tokeep back; 5. (auf etwas —) to 
care for, to value; 6. to be firm, strong; to en- 
dure, hold; auf Orbnung — , to keep order, dis- 
cipline; auf Träume — , to believe in dreams ; 
IIL ref. 1. to hold out (of a fortress, &c.), maintain 
one’s self; 2 to hold, keep one’s self, be (ready, 
&c.) ; 3. to forbear, refrain; to contain one’s 
self; 4. to abide by, to adhere to, stick to; to de- 
pend upon; 5. to behave; 6. to continue in a 
good and uninjured state, to keep, to last ; to 

o well or ill; to stand (of color); ftd) im Dreife 

— ‚to remain steady; ftd) an etwas —, to take 
or lay hold of a thing; fg. to keep or stand to; id) 
fann mid) faum auf den Küßen —, I am scarce 
able to stand ; td) werde mid beöiwegen an Sie 
— , I shall come upon you for it; fid) zu einem 
— , to join with one; ih entfernt — , to keep 
aloof; bie Weintrauben — fid in, u.f.w. grapes 
will keep in, &c.; IV. imper. es hält hart, ſchwer 
.. it is hard, difficult. 

Halter, m. (-83 pl —) hold, support; in compos. 
holder, keeper ; provine. for Halfter § Halter, 
which see. 

Iter, int. provinc. indeed, forsooth. 
älter, m. (-85 pl. —) reservoir; cistern; stew- 
pond. 

ean, (in compos.) adj. containing. 
altung, f. 1. holding, hold; 2. keeping (of cattle, 
&c.); 3. carriage, demeanor, attitude; 4 7. (in 
painting) the just proportion of light and shade, 
or harmony, unison of grouping (in dramatic 
compositions) ; 5. fg. deportment, behaviour ; 6. 
delivery (of an oration, &c.). 


Halunt § Halunfe, m. (-n5 pl. -n) raggamuffin, 
rascal 


alwege, vid. Halweg. 
amabryabe, f. (pl. -n) Myth. T. Hamadryade. 
mburg, ». Hamburgh (a city). 


‘ mbudje, PHambutte, f. vid. Hagebude, Hage⸗ 
e 


utte. 
amei, Hameide, Hameine, f. provinc. vid. Gehege. 
men, m. (-835 pl. —) draw-net. 
&mflidy, adj. provinc. great, big; clumay, stout. 
ämtfch, I. adj. malicious, knavish, mischievous, 
spiteful ; II. adv. maliciously, knavishiy, mischie- 
vously, spitefully. 
amm, m. (es 5 pl. -€) + forest, grove. 
mime, f. (pi. -n) + § province. 1. leg (of an ani- 
mal), ham; 2. the lower and thick part of a 
acythe; 3. hedge, fence. 

Haminel, m. (-63 pl. Hammel § Hammel) wether, 
mutton ; fig. oulg. dirty person ; draggle- tail; com- 
pos. — braten, m. roast mutton; — I m. mut- 
ton-fat; — fleifch, m. mutton; — jährling, m. — 
lamm, n. a gelded lamb (one year old); — feule, 
J: leg of mutton; — fnedjt, m. man that attends 
the sheep; — pelj, m. coat or smock of sheep’s 
skin; — talg, m. mutton-suet ; — viertel, 2. 
quarter of mutton. 

ammeln § Hommeln, v. a. to geld (the lambs). 

mmen, v. a. to maim, curtail. 

mmen, m. (-6 3 pl. Fri provinc. ham. 

mmer, m. (-6 3 pl. Hammer) 1. hammer; clap- 
per, knocker; 2 forge ; 3 the leg of an animal; 
4 zygena or balance-fish ; ein bölzgerner — , 
mallet; baß did) ber — , deuce take it; compos. 
— art, f. — beil, n. hammer with the hind end 
sharp and cutting; — fi{d, m. vid. Hammer 4; 
— herr, m. proprietor of a forge ; — bitte, f. 
forge; — metfter, m. master of a forge ; — ſchlag, 


Ham 

m. 1. stroke with a hammer; 2 small particles of 
iron that fall from a forge ; — ſchmied, m. hammer- 
smith; — ftiel, m. helve or handle of a hammer ; 
— flraud), m. poison-berry; — werf, n. forge, 
foundry. 

ämmerbar, adj. malleable. 

dmmerbarfeit, f. malleability. 

ämmerer, m. (-83 pi —) hammerer, hammer- 
man. 

Hämmerling, m. (-e83 pL-e) 1.+ Jack pudding, 
merry Andrew ; 2. hobgoblin; 3. cont. dayer; 4. 
gold-hammer (a bird). 

ämmern, v. a (aux. haben) to hammer, malleate. 

ämmern, n. hammering. 

Aämmling, m. (-e8 3 pl. -e) eunuch. 

—e— re adj. hemorrhoidal. 

ämorrboiben, pl. hemorrhoids. . 
mpelmann, m. (-63 pl. -männer) little puppet 

-or jumping figure. 
ampeln, v. n. provinc. to bob, dangle. 
amiter, m. (-83 pl. —) German mole; — bau, 
m. — bdble, f. the den of a mole. 

nbutte, f. vid. Hagebutte. 
nd, f. (pl. Hände) hand; also for the paw or 
claw of sume animals; hand(-writing) ; fig. hand, 
side, direction; die hohle —, or bie flahe — , 
palm; bie todte — , £. T. mortmain; — über 
—! Sea Erp. hand over hand ; — in — geben, 
to go hand in hand; von einer — in die andere, 
from hand to hand ; aus einer — in bie andere 
geben, to hand about; fg. — anlegen, vor die — 
nehmen, to put the hand to work, to begin; bei 
ber —, gur—, at hand; bie — an Semand 
legen, to lay hands upon somebody; — an fid) 
felbft legen, to lay violent hands upon one’s self; 
bie — auf den Mund legen, to be silent; an bie — 
geben, to suggest, prompt; einem zur — geben, 
te — bieten, to side, help, lend one a helping 
hand; auf die — geben, to pay money in hand; 
to give earnest; einem die — verfilbern, to 
bribe one ; Jemand auf ben Händen tragen, to 
treat a person with great regard or affection; aué 
ben Händen laffen, to let escape, let slip ; bie 
dnbe in ben Schooß legen, to be idle; einem 
teie — geben, to leave a thing at one’s discretion ; 
mit — und Mund verfpreden, to promise so- 
lemnly ; eine leichte — haben, to be a ready hand 
at; feine milde — aufthun, to be charitable, libe- 
ral; die — von Jemand abziehen, to withdraw 
one’s assistance from one ; mit beiden ‚Händen 
zugreifen, to snatch at, seize with avidity ; einem 
auf die — feben, to watch one, keep an eye on; 
auf eigene — unternehmen, u.f.w. to undertake at 
one’s own risk or expenses; man Tann es mit ben 
Hänben greifen, the thing is plain, palpable ; aué der. 
erften — laufen, to buy at the first or best hand; 
id) babe e8 von guter —, I have it from ve 
hands (from good authority) ; id) kenne feine — 
(— fchrift), I know his hand; vor ber — , for the 
present, now; binter ber — , the youngest hand ; 
nad) der —, after this, after that; nad) der — 
faufen, to buy in the lump or in the gross; unter 
ber — , under hand, secretly, privately; ehe man 
bie — umwendet, in the turn of a hand; aué ber 
— in den Mund leben, to live from hand to 
mouth ; mit ungewafdenen Händen, unprepared ; 
eine — wafdt bie andere, prov. one good turn de- 
serves another; falte Hände, warme Liebe! prov. 
a cold hand, a warm heart! compos. (the compound 
verbs of Hand, and their derivatives, are given after 
compos.) — amboß, m. stake; — anlegung, f. sei- 
zure; going to work; — arbeit, f. handiwork, 
hand-work, manual labour; — arbeiter, m. me- 
chanic, anndicraflsman 3 — ausdrud, m. vid — 
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beivegung 5 — auögabe, f. pocket edition (of s 
book); — ballen, m. 4. T. ball, muscle under the 
thumb; — becfen, ». basin; — beil, ». hatchet; 
— bewegung, f. movement of the hands, gesticula- 
tion; — bewegungen machen, to gesticulate; — 
bibel, f. small bible; — bibliothef, f portable li- 
brary; — bietung, f. offering one’s hand or assis- 
tance; — blatt, n. cuff, ruffle; — bogen, =. small 
bow, hand-bow; — bohrer, m. gimlet; — breit, 
adj. of a hand’s breadth; — briefden, =. small 
letter, billet, note ; — bud ». manual; compen- 
dium; — büdhfe, f. hand-gun; — dede, f small 
cover, small horsecloth; — bienfl, =. personal 
service; — brud, m. squeeze, shaking of the 
hand; —eimer, m. pail, bucket; — eilen, a 
hand-fetter, manacle ; — faß, ». bason, basin; 
— feile, f. small file; — feflein, pl. hand-fetters, 
shackles; — feft, adj. & adv. strong, stout; bind- 
ing; einen — feft machen, Z. 7. to apprehend, 
arrest; — feftes f + written document, bond; 
— förmig, ady. shaped like a hand; — frei, adj. 
elbow-free; — friebe, m. + L. T. bail, tee; 
— fröhne, f. vid. — bienft ; — gebraud), m. con- 
venient, every day’s use; — geld, n. earnest- 
money, earnest; handsel ; — gelent, =. wrist; — 
gelöbniß, n. solemn promise by shaking (joining) 
of hands; — gemein, adv. engaged in battle, 
fighting, engaged in close fight; — gemein wer⸗ 
den, to engage in battle, to fight band to hand ; — 
gemenge, n. close fight, fray, engagement, scuffle, 
combat, skirmish; — gefcht eibe, m. bracelet ; lud. 
hand-fetters; — gewebr, x. hand-gun ; — gicht, /- 
gout in the hands; chi ; — glode, /. hand- 
bell; — greiflich, I. adj. fig. palpable, plain, ma- 
nifest, evident; substantial ; Il. ade. palpably, 
plainly ; — greiflidjteit, f. palpableness, evidence; 
— griff, m. grasp; handle; hilt; catch (of a 
door); fg. knack; — guder, m. cont. chiroman- 
cer, palmister; — guckerei, f. chiromancy, pal- 
mistry; — babe, f. handle, ear, haft; — bod), adj. 
a hand’s breadth high; — fauf, m. 1. selling off- 
hand ; 2. retail ; 3. handsel; den — fauf ldfen, 
M. T. to take handsel; — flapper, f. castanet; 
— forb, m. hand-basket ; — traufe, f cuff, ruffle ; 
— tübel, m. hand-pail, hand-tub ; — Euß, m. kiss- 
ing the hand ; zum — fuffe gelangen, to be admit- 
ted to kiss the sovereign’s hand; — laterne, I: 
hand-lanthorn ; — ledig, adj. * emancipated, set 
free; — leben, n. free fief, hereditary fief; — leis 
ter, m. hand-director ; guide; adviser; — leitu 
J. guidance, direction, instruction ; — leudite, f. 
vid. — laterne 3 — leuchter, m. flat candlestick ; 
— lohn, m. wages earned by manual labor; — 
mörfer, m. small mortar for throwing grenades ; 
— muff, m. little muff; — müble, /. hand-mill ; 
— mange, f. small silver-coin ; — odjé, m. an ox 
yoked to the right side of the plough; — 
J. tympan ; — pferb, =. 1. horse on the right hand 
side; 2. led-horse ; — preffe, /. small press; — 
queble, f. provinc. towel; — reidung, f. belp, as- 
sistance; charity; — rohr, n. hand-gun; — ro, 
n. vid. — pferb; — rüden, m. back of the hand ; 
— füge, f. hand-saw; — fdein, m. vid. — ſchuld⸗ 
(dee 3 — helle, f. hand-fetter, manacle; — 
hellen anlegen, to handcuff; — {dlag, m. blow 
or stroke with the hand; the offering of the hand 
as the pledge of an obligation or promise ; — ſchlo⸗ 
gel, m. little mallet; — ſchmitz, m. . 8 e in 
the palm of the hand ; — fhraube, f. d-screw 
(instrument of torture); — f&reiben, ». confiden- 
tial or familiar writing or letter (generally of a 
high personage); — fdhrift, f. 1. handwriting, 
hand; 2. manuscript ; 3. bond, obligation ; — 
ſchriftlich, adj. § ade. in manuscript; in writing; 
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— fdub, = glove ; gauntlet ; — {dubleber, ». kid- 
rh — ſchuhmacher, m. glover; — feife, f. 
wash-ball; — fiegel, =. seal manual, signet; — 
fpiel, a. hot-cockles (a play); — fpriße, f. hand 
engine (for throwing water); — rm. little 
hand-vice ; — flreich, m. blow, stroke of the hand ; 
— teller, m. the palm of the hand ; — treue, f. 
ledge of faith given by hand; — trommel, f. ta- 
; — tud) m. towel; — voll, f. handful; — 
wahrfager, =. chiromancer, palmister; — wahr⸗ 
fagerei, f. chiromancy, palmistry; — waffer, ». 
water to wash the hands ; — wechſel, m. bill under 
one'sown hand; exchange of money; — weife, f. 
T. hand-reel ; — werk, u.ſ.w. vid. below ; — wurs 
jel, f. wrist; — zeichen, =. monogram, character, 
flourish added to one’s signature ; — zeichnung, f. 
design; sketch, draught; — zug, m. check (upon 

bank-bills), vid. — zeichen. 


ndedbrud, m. vid. nbdrud. 
n, ». (-6) clapping of the hands. 
del, m. (-) 1. commerce, trade, traffic; 2. bar- 


gain; & business, transaction, affair, matter ; 4. ac- 
tion, suit (at law); 5. ( pi. Handel) quarrel, brawl, 
fray; — und Wandel, business in general; — 
treiben, to trade, traffic; to carry on commerce; 
den — lernen, to learn business; einen — ſchlie⸗ 
fen, to strike or make a bargain; Händel anfan- 
gen or anftiften, to begin or stir up quarrels, 
wis; compos. — Sabgabe, f. commercial duty; 

— tbediente, m. clerk to a merchant; shopman; 
— sbebürfniß, m. necessity of commerce; — & 
betrieb, m. mercantile pursuit; — ébraudy, m. 
custom in trade, custom among merchants ; — & 
brief, m. commercial letter; — buch, n ledger ; 
(in courts of justice) record ; — écapital, ». stock 
in trade ; — écollegtum, ». board of trade; — é= 
compagnie, f. ing company; — ebeputirte, 
deputies of merchants; — ébdictiondr, n. com- 
mercial dictionary; — ébdienet, m. merchant’s 
clerk ; — ébdirector, m. director of a trading com- 
pany; — 6fach, =. mercantile line ; — éfirma, f. 
firm ; — éflotte, f fleet of merchants; — éfrau, 
Jf. trading-woman, merchant's wife; — éfretheit, 
f licence for trading ; liberty of trade ; — éfreund, 
=. correspondent, friend, employer; — Seif 
= commercial spirit — égehilfe, — égenop, m. 
companion er partner in trade ; —genoffen{daft, /. 
partnership ; trading company; — égeredtfame, 
J. licence for trading ; — égeridt, m. board of 
pire vat — pl. commercial business ; — & 
Qididte, f. commercial history: — ögefellfchaft, 
J partnership, trading-company, company of mer- 
chants, commercial society, joint-stock company ; 
— tgefell{dhafter, m. partner ; — égewidt, n. avoir- 
dupois ; — éhafen, m. trading port; — éhaué, x. 
mercantile-house ; — sbhert, m. great merchant, 
proprietor or head of a commercial house ; — éins 
nung, f. corporate body of a tradesmen ; — éinfti= 
tut, x. vid. — é{chule ; — sintereffe, ». commercial 
interest; — Bjude, m. trading Jew; — stammet, 
Jf. commercial board; — éfenntnif, — tunde, f. 
commercial knowledge; — élebranftalt, — é& 
f&ule, f. commercial school ; — &leute, pi. mer- 
chants, tradesmen; — éméafler, m. broker; — 8. 
mann, m. merchant, tradesman, shopkeeper; 
— sminifter, m. minister of commerce ; — smini- 
m. ministry of commerce; — é6nation, f. 
commercial nation ; — éplag, m. commercial 
(trading) town (place), staple-town ; — grecht, 2. 
commercial law ; right of trade; — éreidthimer, 
pl commercial riches ; — reifende, m. commercial 
Gaveller; — éfade, f. mercantile affair, transac- 
hon; — é{diff, =. merchantman, trading-vessel ; 
— oſciſfſa rt, f. commercial navigation; — 8 
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figerheit, f. security of commerce; — éfpetre, f. 
stopping of trade ; — sftadt, f. commercial town; 
— éftand, m. trading class; — éftrafe, f. com- 
mercial road; — 8{yftem, ». commercial system ; 
— éthatigteit, f. commercial activity; — étractat, 
m. treaty of commerce ; — dunternehmung, f. com- 
mercial enterprise, speculation; — éverbinbdung, 
f.—6verein, m. commercial association, mercantile 
union; ber große deutſche — éverein, m. great 
German commercial confederation; — éverbin- 
dungen, connexions in business; — éverbot, 
#. interdiction of commerce; — söverberber, m. 
spoil-trade ; — sverfall, m. decay or decline of 
trade; — sverfebr, m. commercial intercourse ; 
— évertrag, m. commercial treaty; — voll, x. 
trading people ; — éweife, f. vid. Handlungéweife ; 
— éwefen, a. trade, business, and every thing re- 
lating to cömmerce ; — 8geitung, f. commercial 

tte; — 83weig, m. branch of trade; — trei= 

end, adj. trading, commercial. 

PHanbdeln, v. I. a. 1. + to handle, treat; II. n. (auz. 
baben)1. to act, be active; 2. to deal, trade, traf- 
fic, carry on commerce ; mit etwas — , to deal in; 
um etwas — , to bargain for, cheapen; er läßt 
mit fi — , he is easily dealt with or he abates; 
genau — , to chafler, haggle; von etwas — , to 
treat, handle; {dledjt an einem — , to deal ill 
with one, to use one ill; mit Semand über or um 
etwas — , to transact, negotiate or agree with 
one; III. ref imp. es handelt fi) um, the ques- 
tion is, it depends upon. 

‚Danbelfchaft, f. commerce, traffic; the knowledge of 
business ;— lid, adj. § adv. commercial, mercantile. 

PHandhaben, v. a. insep. 1. to use, to handle; 2 fg. 
exercise, administer (justice, &c.) 

Danblangen, v. n. (aux. haben) to carry mortar, &c. 
(of bricklayers) ; Handlanger, m. man or boy who 
does this, 

Hanbdig, adj. having hands, handed (only in compos.); 

ovine. for bebend. 
dnbler, m. (-83 pl. —) dealer, trader, monger. 
ndlid), adj. § adv. provinc. 1. easily managed 
with the hand ; handy, tractable ; 2. tolerable, 
middling ; 3. robust, strong, courageous. 

PHandlung, f (pl. -en) 1. action, deed, act; 2. act 
(of a play); 3 action or acting (of a player); 4 
trade, traffic, commerce; 5. trading house; die 
— lernen, to learn the mercantile business ; com- 
pos. — ébrief, m. mercantile letter ; — ébud), m. 
book in a counting house; — &biener, m, (mer- 
chant’s) clerk; — Sfreibeit, f liberty of trade; 
— égenofi, m. partner; — ögefchäft, =. mercantile 
business; — sgeſetz, ». commercial law; — 8 
grundfag, w. maxim, principle (of commerce); 
— émarte, f. mark, signature; — éfpefen, — & 
unfoften, pi. charges of merchandise; — éweife, 
J. the way or manner of acting (in a moral sense) ; 
— 831eig, m. branch of commerce. 

—ãa u.ſ.w. vid. Hanthieren, u.f.w. 

nowerf, n. (-¢83 pl. -¢) 1. handicraft, craft, 
trade, business, profession ; 2. company, corpora- 
tion, guild; einem das — legen, to stop one’s 
proceeding in a business or occupation ; einem iné 
— greifen, to encroach upon one’s business or 
rights; bad — grüßen or anfpredyen, to ask relief 
(of mechanics); compos. — éartifel, m. law and 
statute of a trade; — ébraud) or — sgebraudy, m. 
usage among mechanics; — ébur{dje, m. (travel- 
ling) journeyman; — éfrau, f. tradesman’s wife, 
tradeswoman ; — ögefell, m. journeyman; — égrufy 
m. journeyman’s salute; — éberr, m. master of a 
trade; — éjunge, m. apprentice; — étunbde, /- 
technology ; — 8lade, ri box containing the laws, 
records, and accounts of any trading body; — 6 
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leute, pl. craftsmen, mechanics; — smann, m. 
handicrafts-man, vid. Handwerker 3; — smäßig, 
adj. & adv. consonant to the rules of a trade, by or 
in the way of trade or craft ; — émeifter, m. master 
tradesman; — éneib, m. professional jealousy ; 
— volt, =. cont. tradespeople; — éjeug, m. 
tools, instruments; — 6éjunft, f corporation, 
guild. 

PHanbwerker, m. (-8 3 pl. —) craftsman, handi- 
craftsman, tradesman, artisan, workman, me- 
chanic. 

ndwerklidh, adj. vid. Handwerksmaͤßig. 
anf, m. (-e6) hemp; ber weiblide — , fimble- 
hemp; — bredyen, to break hemp; compos. — 

— acter, m. hemp-close; — bau, m. hemp-cul- 
ture; — bofen, m. province. handful (grasp) of 
hemp ; — bredye, f. hemp-brake ; — bredyer, m. 
hemp-beater, hemp-dresser ; — bußen, m. provinc. 
scarecrow on a hemp close; — barre, f hemp- 
kiln; — fint, m. vid. Hanflings — hechel, f. 
hemp-comb ; — bebe, m. hemp-tow; — form, m. 
vid. — famenz — leinwanbd, f. hemp-linen; — 
meife, f. little titmouse, muskin, wood-muskin ; 
— müble, f. mill for bruising hemp-seed ; — nefs 
fel, f. yellow archangel, dead-nettle; — Öl, n. 
hemp-oil; — famen, m. hemp-seed; — ftängel, 

emp-stalk, bullen ; — tudy x». hemp- 


propensity, proneness, bias ; einen — zu etwas ha⸗ 


ange. 
OH , for this and other compos. vid. the 
preceding word; — boben, m. T. little room be- 
tween two floors; printer’s peel; room (loft) for 
drying paper; — bügel, m. stirrup; — bohne, 
J. springe, noose, gin for catching birds, which is 
bung on bushes or trees; — fiſch, m. dried fish 
(cod) ; — (Hanges)eifen, n. halter; — garn, 
w. draw-net; — Griff, m. T. pendent ring; — 
tette, drag-chain; — riemen, m. leather strap in 
which any thing is suspended, the strap in which 
a carriage is hung, brace; — fchloß, rn. padlock ; 
— feil, ». string, cord for drawing dogs or lime- 
hounds; — feilfunft, f. art of making chain- 
pumps; — ftod, m. butcher’s wooden bar with 

tenter-hooks; — tiſch, m. hanging-table. 

Hangel, m. (-6 3 pl —) province. 1. joint ; 2. 

henkel. 


Hangen, v. ir. n. (aur. haben) 1. to hang; 2. to 
dangle, hang loose; 3. to adhere, to be fixed or 
attached to, to cleave, stick to, to be given to; 
4. vulg. to hamper, stagnate; ben Kort. die Fluͤ⸗ 
gel — laffen, prov. to be low-spirited, desponding, 
discouraged; an einander or zufammen — , to be 
closely connected or attached; die Wand hängt, 
the wall inclines; es hängt ihm an, it is na- 
tural to him; ber Prozeß hängt, the suit is pen- 

ent. 

Dängen, v. I.a. to hang; to attach, fasten; fein 
Herz an einen or etwas — , to set one’s heart 
upon some one or something; bie Ohren — , to 

down the ears; ben Kopf — , 1. to be 
diepirited. desponding ; 2. to affect piety; fleine 


ganfetabt, 


Har 


Diebe hängt man, bie großen läßt man {aus 
fen, prov. one man steals a horse while an- 
other may not look over a hedge; II. ref. 1. to 
hang one's self; 2. to stick, cleave to; to be 
attached to. 
ängensiwerth, adj. deserving to be hanged. 
finger & Hanger, m. (-65 pl —) N. T. cable 
en 

Hängig, adj. shelving; pendent, vid. Abhängig & 
Anbängie, 

Hängfel n. (-8) a thing that hangs, bob, pendant, 


Hanke f. (pl. -n) haunch, joint, hind-quarter (ofa 
— J. Joan, Jane, Jenny. 


nnover, n. (-8) Hanover. . 
nnoveraner, m. (-6 5 pl. —) Hanndverifd, Hano- 
verian. 


ans, Bändchen, Dänslein & Hanfel John, 
oe oes a ie — in An Gatien every. 
where ; — obne ge, a careless fellow; — 


der Träumer, John-a-dreams; wie — liederlich, 
like old wickedness; was Hanéden nicht lets 
nen will, lernt Hand nimmermehr, prov. what is 
not learned in youth will not be learned ia 


age. 

Hanfa, Hanfe, f + association, league; the Han- 
seatic union; Hans, Hanse. 

Banfeatifch, adj. Hanseatic; ber — e Bund, Han- 
seatic body. 
Anfetgeib, n. novice’s fees. 
änjeln or Hanfen, v. a. vwig. to handsel, initiate 
with some ridiculous or merry ceremony (espe- 
cially of sailors at first passing the line) ; to re- 
ceive into any society. 

Hanfeln, v. a. (einen —) to make a fool of or play 
tricks upon one. 

f. (pl. -ftäbte) Hanse-town. 
négraf, m. Con; pl. -en) judge of mercantile 

matters. 


Hanswurſt, m. (-es; pl. -e) Jack-pudding, har- 
lequin, buffoon ; ben — fpielen, to play buf- 

oon. 
Hanthieren, Hantiren, v. n. (auz. haben) 1. to handle, 
manage, treat; 2. to work with the hand, to labor, 
work; to bustle; 3. to deal, do business. 
Hanthierer, Hantirer, m. (-85 pl —) tradesman, 
workman in a trade. 
PHantbierung, Hantirung, f. ( pl -en) management ; 
occupation, employment, business, trade. 
Haperig, adj. vulg. embarrassed, uneven, causing 
to stop every now and then. 
Hapern, v. imp. vulg. to stick, stop, hamper; ba 
bapert’é, that’s where it sticks. 
app, m. (-¢83 pl. -e) —* bit, morsel, mouth- 
pen, (-83 pl. —) fu. 

aͤppchen, n. vuig. little bit. 
pen, v. m. (auz. haben) oulg. to snap, bite. 
Pig, adj. vulg. greedy, covetous; — feit, 


greediness. 
ärchen, ». (-6 3 pl. —) little hair. 
rem, m. (-8) harem. 
dren, adj. made of hair. 
dren, v. ref. vid. Haaren. 
tfe, f. (pl. -n) 1. harp; 2 province. upright sieve, 
skreen; shed; . —— ngetine, a. — nftang, 
m. sound of the harp; — nmdbdden, a. (itinerant) 
girl playing the harp; — nfaite, f. harp-string ; 
— nichläger, m. harper ; — nfchnede, f. harp -s ; 
— nfpiel, n. harp-playing; — nfpielen, a. barp- 
ing; — nfpieler, m. harper; — ton, m. soae, 
sound of the harp. 
Garen v. x. (aux. haben) to 
rfenett, n. (85 pl. -¢) little . 


f 


Hat 
Safle\ner, =. (-53 pl —) & Harfenift, (pl. -en) 


Häring, m. (-¢83 pl. -€) herring; gefalzener — , 
pickled herring; gerduderter — 8 red-herring ; 
compos. — Eblid, m. T. „glimmering light of the 
herrings ; — sbrihe, f. vid. — slate 3 — ébude, f. 
herring-booth ; — ébiife, f. herring-buss ; — é& 
fang, m. fishing of herrings; — öfänger, m. vid. 
sfiiher ; — faß, m. keg or barrel for herrings ; 
— sfiſcher, m. herring-fisher; — éfi{djerei, f. her- 
ring-fshing ; — é6frau, — étrdmerinn, f. herring- 
woman; — #jäger, m. N. T. herring-smack; 
— steamer, m. a dealer in berrings; — late, f. 
herring-pickle ; — &mildy, f. herring’s milk, soft 
roe; — énafe, f. cont. flat nose; — Bfalat, m. 
salmagundi; — éfaljer, m. herring-packer ; — &= 
(aiff, =. herring-smack ; — éthran, m. herring- 
oil; — $tonne, f. barrel for herrings. 
Hiringer, m. (-6$ pi —) a man that sells her- 


te -n ten, rak 
Er, ig bala haben) to rake, “ 
, m. (-6 5 pl. -¢) Harlequin, merry-Andrew, 
ack- 
pate f J- (pl. -n) buffoonery, drollery, harle- 
= m. (-¢8) harm, grief, sadness, sorrow. 
taultraut, n. (-e6) HDarmelraute, f harmed. 
men, «. La. to afflict, make sorrowful; II. ref. 


to grieve, to be sorrowful. 

Hermlos, adj. § adv. 1. without grief; 2. harmless, 
inoffensive; — igteit, f. harmlessness, inoffen- 
siveness. 

Harmonica, f. Mus. T. harmonica, the musical 


tmonie, f. (pl -n) harmony. 
tmoniren, v. =. (aux. haben) to harmonize. 
onifh, I. ady. harmonious, harmonical ; II. 
ade. harmonioual 
Il, adj. a. of grief or sorrow. 
= Oy urine, water; compos, — blafe, J. 
ntaneous flow of urine; 
_ gang, m. — nal duct; — geifl, m. Ch. 
T. a kind of ether contained in urine; — glaé, n. 
urinal; — baut, f. peticle of the surface of the 
urine ; ‘allantoide ; ; — bolben, m. large still used to 
dist urine in; — fraut, =. flax-weed, toad-flax; 
töhre, f urethra; — rubr, f. diabetes ; — 
aly, n. salt obtained from evaporated urine; — 
— m. gravel, wine sand; — fdure, 4 uric 
nge, ysury, strangury, ischury; 
— treibend, adj. diuretical ; — veritopfu fung, /. 
ischary ; — weg, m. vid, — — gang ; — winde, J. 
cold evil ; dysury ; — zwang m vid. — 


perc s. n. (aus. haben) to urine, to make 


Harnifdym. (-e8 3 pl. -€) harness, armour ; Ag. einen 
tn den— —* jagen, u.ſ.w. —— — provoke 
one in — geratben, to grow en ‚angry; 
— brett, IT. zide- board of the loon; = feger 
=. polisher of cuirasses, harness-cleanser ; 
2 §—tomm 
of armour. 
Hernifden, ». a. to put armour on, in the part. 
hatuiſcht, clad in armour. omy P 


— 


eget 
er, f. armoury ; — mader, m. . maker 





-n) Myth. | T. Harpy. 
-€8 3 pl -€) a sort of stuff, arras. 
tf. velg. tarrying, delay, duration, long run; 
in die — , in a length of tim me. 
* 7 (cuz. haben) (auf etwas or in einer 


Har 


Sade), 1. to stay, abide, wait for; 2 fig. to 
hope, wait patien yi ; 3. to delay, tarry, be idle; 
Hoffen und — madt Manden zum Nears 
ren, wulg. hoping and tarrying make fools of 


Sarid, I. adj. harsh, rough, hard, raw (of the air); 
II. ade. harshly, roughly. 
rſchen, v. m. (aux. feyn) to harden; to freeze. 
vt, I. adj. I. hard; 2. fg. hard, severe, rigorous, 
austere; 3. cruel, fierce ; ; 4 hard, difficult ; labo- 
rious ; 6. stubborn, obstinate; ein — er — 
a dollar in specie; einen — en Nacken haben, to 
be stubborn, obstinate ; eine — e Stirn, a brazen 
face; ein — er Kopf, a heavy or dull head ; eine 
— ¢ Kälte, a sharp (biting, severe) cold; ein 
— er Streit, a fierce (cruel) fight; es find = — e 
Zeiten, times are hard; das iſt eine — e Nuß, 
rov. that’s a very hard task; II. adv. hard- 
vi ; hardily; severely, rigorously ; with diffi. 
ale cruelly; — hören, to be hard of hearing ; 
08 f Ut ihm —, fommt ifm — an, he finds it 
difficult, it comes hard on him; ¢8 wird — bale 
ten, it will be attended with difficulties; — an, 
hard by, close to; — an einanber, next or cone 
Agua to one another; „ !perben, to harden com- 
— fleifdyig, adj. brawny ; — gläubig, adj. hard 
oft belief; — haarig, — parla, adj. having strong, 
stiff hair ; — hAutig, adj. bare thick-akinned; 
unfeeling, insensible ; — berzig, adj. hardheart 
— berzigkeit, f. bardheartedness, hardness of heart, 
unrelenting tempers = — _bobel, m. T. plane for 
metals and ha ee adj. hard of 
hearing, dull of — — en f. bard- 
hearing, partis deafness ; — hufig, Lavinn a 
hard hoo Hemmig, adj. T. very a (of rocks) ; 
— fingend, part. adj. hard sounding, of a het 
sound; — fdpfig, adj. headstrong; dull, thick- 
head nm. hard grain (such as barley, 


wheat, &c.); — slay — lernig, adj. slow in 
learning; — adj. ee -bound ; 
leibigkeit, f. point Au ; — loth, n. T. hard 


rear? ; — mäulig, adj. Mrd BE — mäus 

teit, f. hardmouthedness; — meißel, m. T. 
es in ea — metall, a. a mixture of brittle 
metals; — nädig, I . adj. fig. headstrong, stub- 
born, inflexible, obstinate, pertinacious ; ; II. ade 
stubbornly, obstinately ; ; inflexibly ; ein — er wine 
ter, a severe winter ; — nädigfeit, f stubbornness, 
obstinacy, pertinacity; — nagel, m. clout-nail; 
— a m. privet, dogwood (a plant); — tins 

— ſchali adj. hard-rinded, having a hard 
N (ls 


adj. foundered, broken- 
winded, vid. Herzſch 3 — finnig, adj. head- 
strong, stubborn ; — ſtich, m. — flüd, m. T. cop- 
per in bricks or pigs — wafer, a. T. tempering 
water; — wert, n. tutty of tin; — wurm, m. 
blindworm, slow-worm. 
Härte, J. (pi. -n) 1. bardness ; severity ; hardiness ; 
2. fig. harshness, crudeness, roughness; — bes 
ned, hardheartedness. 
rten, v. n. (aux. feyn) to harden. 
ärten, v. a. to harden; to temper. 
Arter, m. (-8 3 pl. —) hardener. 
ness. 
& igtett, f. hardness (in a moral sense). 
, adv. + severel s cruelly. 
bt adj. & ade. ha ish. 
drtling, m. (-¢8 5 pl.-e) dross; provine. unripe 


® ‚ f. hardening ; tempering 


tite pele —A m (85 pl. -e) imperiel 


ienna). 
Harz, es; pl. -€) resin, rosin ; II. m. + 


woody mountain; Hartz mountains; compos. — 
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baum, m. pine-tree; pitch-tree; — bewobner, m. 
— bewohnerinn, f. inhabitant of the Hartz; — 
galle, f. vid. Galle; — gebirge, m. Hartz moun- 
tains; — holz, m. resinous wood; — foble, f. re- 
sinous coal; — reißen, — {daben, =. — rif, m. 
cutting of trees‘to make the rosin come out; — 
ſcharre, f. the knife of a rosin-scraper ; — IGarrec, 
m. rosin-scraper; — tanne, f. pine-tree, Norway 
fir; — wald, m. Hercynian forest; — waffer, ». 
water in which resin is dissolved. 

Sorter v. a. & n. to scrape rosin from pines. 

rzer, m. (83 pl. Haͤrzer) 1. he that scrapes rosin 

from pines; 2. inhabitant of the Hartz. 

fest t, adj. rosiny. 
Arzig, adj. resinous. 
afard, m. (-8) hap, hazard, chance; compos. — 
Ipiel n. game of hazard. 

schen, n. (-85 pl. —) young hare. 
afdyen, v. I. a. to catch, apprehend, seize; II. 2. 
(auz. haben) (nad) etwas) to catch at; fig. to aspire 
t. 


to, aim a 
afdjen, 2. catching (a game among boys). 

Bilden m. (-63 pl. 5 catchpoll, bailiff; com- 
pos. — knechte, pl — ſchaar, f. bailiffs, myrmi- 
dons; — mäßig, adj. § adv. in the manner of a 
catchpoll 
oe f. catching, apprehending. 

je, m. (-n3 pl. -n) 1. Pare ; 2. fig. coward, pol- 
troon ; 3. fop, droll; ein junger — , leveret ; einen 
— n abziehen, to skin a hare; prov. viele Hunde 
find des — n Dod, one must yield to the greater 
number; ba liegt ber — im Pfeffer, that’s the 
cause of the ill, there’s the rub ; compos. — nabler, 
m. black eagle ; — nampfer, m. wood-sorrel, three- 
leaved sorrel ; — nauge, n. 1. hare’s eye ; 2 Med. 
T.] hthalmy ; 3. common avens ; herb bennet; 
— nbalg m. hare's skin; — nbrahm, m. common 
broom ; — nbraten, m. roast-hare ; — nbrot, n. 
hare-grass, trembling ; — nfährte, £ prick, 
or trace of a hare; — Fell, a. hare’s skin; — n= 
fett, m. grease of a hare; — nfufi, m. 1. hare-foot 
(a plant); 2. fg. coward; 3. coxcomb, droll; 4. 
province. partridge ; — ngarn, n. hare-pipe; — n= 
geier, m. black-crested vulture, Arabic vulture; 
— ngraß, n. hare’s-ear; — nhaare, pl. hare-wool, 
hare-down ; — nhaft, adj. fig. cowardly, cox- 
combical ; — nberj, ». pusillanimity, cowardice ; 
— nbunb, m. hare-hound, harrier; — njagb, f. 
coursing or chase of hares; — nflee, m. hare-foot 
(a plant); — nflein, n. the liver, head, &c., of a 
hare ; — nfobl, m. hare-thistle ; — nfopf, m. hare’s 
head ; fig. vulg. coxcomb, fop, droll; — nlager, 
— nneft, n. form of a hare; —nneß, x. hare-pipe; 
— npanier, n. fg. quick flight; baé — npanier 
ergreifen, to run away, to betake one’s self to one’s 
heels; — npappel, f. wild mallow; — npaftete, f. 
hare-pie; — npfeffer, m. vid. — nllein ; — npfote, 

J: hare’s foot; hare-foot (a plant); — nfdharte, /. 
hare-lip; — nſchrot, m. small shot for hares ; — n= 
[hmary, n. vid. — nflein ; — nfprung, m. hare’s 
eap; hind legs of a hare; — nſpur, f. print, trace 
ofa hare; — nflößer, vid. — ngefer ; — nwolle, 
J. hare’s wool; — nzwirn, m. thick thread for 
making nets. 

Hafel, f. (pl. -n) hazel, hazel-nut tree; compos. — 
birn, f. a kind of large pear for stewing; — bufd), 
m. hazel-bush; — eiche, f. oak-tree; — eule, f. 
hazel-owl ; — geflügel, a. hazel-hens, heath-pouts ; 
— Huhn, ». hazel-hen, heath-cock, heath-pout ; 
— kaͤtcchen, m. the catkin of the hazel; — maué, 

J. dormouse, hazel-mold; — nuß, f. hazel-nut; 
— öl, .n. filbert-oil, hazel-oil; — rage, f. dor- 
mouse ; — ruthe, f. hazel-rod, switch ; — flaube, f. 
hazel-tres, hazel-bunb; — ftod, m. knotted hazel- 
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stick; — wurz, — wurjel, f. hazel-wort, wild 
spixenar i — zaun, m. filbert-hedge. 
— m. vulg. coxcomb, buffoon. 
fenbaft, adj. 1. cowardly; 2. droll. 
&slein, m. (-83 pl. —) young hare. 
afeliren, Häfeln, v. I. m. vnig. todroll, jest; IL «. 
. to teaze, jeer. 


Hin, adj. hazel, of hazel. 
djinn, f. (pl. -en) doe-hare. 
aglinger, m. (-8 3 —) provine. hazel-stick. 
spe, Hdspe, f- (pl -n) hasp, clamp; hinge; 
Häspennagel, m. dog-nail. 

Haöpel, m. & f. (pl -n) 1. reel; 2 windlass; cap- 
stan (N. T.); 3. hook on which the hinge turns; 
staple; reel; compos. — baum, m. tree (beam) of 
a windlass, lever; — geftell, =. trestle of the reel, 
the capstan, the windlass; — tnedt, — gieber, m. 
one that pave * a ia Oa ior &t. 

aéspeler &pler, m. vid. Haépelfne 

Base In, I a. En (aux. haben) to reel, wind on a 
reel; to draw up by a windlass; provisc. to fidget 
about; to prate, talk quickly. 

Haß, m. (-ffes) hate, hatred, grudge, spite; — 
begen, — baben, to hate, to bear hatred, to have 
a spite (ill will) against; fic) — zuziehen, — auf 
fid) laden, to incur hatred; feinen — auélaffen, 
to wreak one’s anger upon one; aus —, out of 
spite; — erregend, invidious. 

afjen, v. a. to hate. 
affenéwerth, Haffenéwirbdig, adj. hateful, odious. 

aller, m. (-63 pl. —) hater, enemy. 

ABlid), I. adj. 1. ugly, deformed, ill-favoured ; 2. 
dirty, nasty; 3. vicious, wicked; loathsome, dis- 
agreeable, unpleasant, bad; ein — ed Wetter, a 
sad, dirty weather ; II. adv. disagreeably, hideously. 

Häßlichkeit, /. (-en) 1. ugliness ; 2. dirtiness ; loath- 
someness ; 3 ness. 

* J. haste. 

aften, v. I. n. (anz. haben) § imp. to haste; IL 
ref. to make haste. 

Haftig, I. adj. hasty, hurrying; Ag. choleric; IL 
adv. hastily. 

aftigfeit, f. hastiness; fig. hotness. 
ätfchein, v. a. to dandle, fondle ; to pamper. 
atſchier, m. vid. Pate) da 
attflatt, f (pi. -ftätte) Hunt. T. place of meeting, 
rendezvous. 

6, Hake, f. baiting or hunting of wild beasts 

uy m. (-€6 5 pl -e) oulg. 1. cut, cutting; 2 place 
where wood is felled; compos. — beere, f. white 
hawthorn; — blod, m. chopping-block ; cutting- 
block ; — degen, m. backsword, broed sword, cut- 
ting sword; fg. swordsman; gallant blade; — 
eifen, n. iron instrument for cutting; — hammer, 
m. miner’s pickaxe; — bedhel, f. (ononis L.) came 
mock, rest-harrow (a plant); — bolj, m. wood to 
be cut; — Elinge, f blade of a backsword; — 
land, n. newly cultivated land; — meißel, m. cut- 
ting chisel ; — gabn, m. tusk, fang. 

aan adj. fit for cutting or felling. 
raubarteit, f. quality of being fit for cutting er 
elling. 

Baube, f (pl. -n) 1. cap; coif, hood (of women); 
2. Sp. T. hood ; 3. tuft, cop, crest (of birds); 4 

4. T. caul; unter die — bringen, fommen, to 

marry; einem auf ber — feyn or fiten, to watch 

one closely; compos. — nabler, m. tufted eagle ; 

— nband, m. ribbon for a cap; — nbrabt, m. ake- 

leton wire; — nbroffel, f tufted thrush; Bobe- 

mian jackdaw ; — nente, f. tufted duck; — nfint, 

m. Virginia nightingale, red bird; m 

thin crape; — ntönig, m. golden-crested wren ; 

— nlopf, m. coifstock ; — nfrant, m. millinery ⁊ 
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— nlerde, f. crested lark, copped lark, tufted 
lark; - nmacher, m. — nmadherinn, f. milliner ; 
—nfdadtel, f. cap or bandbox ; — nftod, m. mil- 
liner’s stock; — ntaube, f. helmet-pigeon ; — n= 
tauder, m. water-bare (a bird). 

Wei x a. to hood, put a cap on. 

ubite, f. (pl. -n) howitzer, mortar. 

udy m. (-08 3 pl. -e) breath, whiff, puff; breeze; 

last; T. aspiration ; compos. — budftaße, m. as- 
pirated letter; — laut, m. guttural letter, aspira- 


tion; — zeichen, i 
ndelny ad Deucheln. 


R ©. I. = (aux. haben) to breathe, blow; 
IL « L to breathe, to exhale; 2. Gram. T. to 
aspirate. 
daubern, u m. (aux. haben) province. to carry pas- 
(for money). 
da um (8 3 pl —) hired coachman, vid. Lohn- 
n 


—* (pl. -n) hoe, mattock. 

itn, v. ir. & reg. I. a. 1. to hew, cut, chop; to 
strike; to whip, lash, scourge (with a whip or rod) ; 
2 to carve, cut; in Stein —, to carve, engrave; 
Il. à (auz. haben) to cut, strike; to bite (of the 
wild boar, &c.); um fi) —, to lay about with a 
sword; in bie Pfanne —, to put to the sword; 
wo ext all to pieces über bie ae , to over- 
s mark ; to exaggerate; e8 ift weber ge- 
bauen nod) geftochen, pron. there is neither — * 
nor reason in it; it is neither one thing nor the 
other; nad) etwas —, to strike, aim at; III. ref. 
to ‘ot duel), to cut one’s way; fid) durd 
den —, to cut one's way through the 
enemy. 

Hauer, m. (-85 pl —) § Hauer, 1. hewer, cutter; 
miner; 2 hanger, cutlass; Hunt. T. boar; bie 
Hauer, fangs, tusks, 

UETET, m. . 

duern, v. @ } vid. Hevern, uf.w. 

lufen, m. (-83 pl—) (also Haufe) heap, hoard, 
pile, amassment; fg. great number, great deal, 
crowd ; troop, band (of soldiers); ber große —, 
the mass of the people, the populace ; der gemeine 

— the common people, multitude; über ben — 
werfen or ftofen, to overthrow, overturn; knock, 
strike down; über ben — fallen, to fall down; zu 
— bringen, to bring together, to collect; compos. 
— weife, ade. by heaps, in crowds, in great number. 

— v. a. to heap, to form small heaps. 

ufen, e. I. a. to heap, amass, accumulate, hoard, 
pile; to increase (debts), to multiply; II. ref. to 
augment, grow, multiply, increase. 

häufig, L adj. repeated, abundant, copious, fre- 
quent; IT. ado. frequently, often; abundantly, co- 
piously ; — Feit, f.frequence. 

oes f. heaping, amassing, accumulation. 
ul, m. (-e8 3 pl. -€) province. uvula; an excres- 
cence in the eyes of cows and horses. 

Haupt, m. (-e8 5 pl. Häupter) 1. head; 2 Ag. head, 
chief, chieftain; bas — ab{dlagen, to behead ; 
jum — e (+ gu Haupten) des Vettes, at the head 
of the bed; den Feind aufs — fdjlagen, to rout, 
or defeat the enemy totally; ein gekroͤntes — 
a crowned head; in compos. fg. chief, principal, 
capital, general, main: (N.B. lf some compos. should 
not be found here, they must be looked for under 
Kopf) — abfidt, f. chief design, main inten- 
Gon; — aber, f. principal vein; — altar, m. great 
altar, high-altar; — anführer, m. chief-leader ; — 
angelegendeit, f. chief, principal concern, affair ; 
— angriff, =. principal attack ; — anfer, m. sheet- 
anchor, main anchor; — arbeit, f. principal work ; 
_ armer, f main body of the army; — artifel, 


firat floor; — gefdrwulft, 
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m. chief article, main point; leading article (in 
newspapers); — balten, m. architrave, girder; 
— balfam, m. balsam for the hend; — bau, m. 
principal building ; thorough repair ; — baum, m. 
T. tree of full growth; — befahrung, f. general 
visiting of the mines; — begebenbeit, f° chief oc- 
currence, event; — begriff, m. principal notion, 
fundamental (leading) idea; — beridt, m. prin- 
ipal account (report); — ‚ m. principal 
(chief, convincing) argument; — binbe, f. head- 
band, fillet; — bobrer, m. 8. T. trepan; — bud, 
». principal book; Af. E. ledger; — canal, m. 
rincipal canal ; — eigenfchaft, f. principal quality, 
eading quality; — erbe, m. chief heir, principal 
heir ; — erbinn, f. chief, principal heiress ; — eins 
gang, m. principal entrance; — fach, m. fg. 1. 
chief, principal department ; 2. principal division 
or shelf; — fall, m. chief case, principal case ; 
T. death of the liege-man or tenant; — farbe, f. 
principal color; — feber, f. T. master-spring, 
main-spring; — febler, m. chief fault, principal 
fault, mistake; — feind, m. principal enemy; 
capital enemy; — feftung, f. principal fortress; 
— figur, f. N ar gure; — fluß, m. principal 
river; — frage, f. chief (main, leading) question ; 
— fronte, f. grand front; — gang, m. princi 
passage ; — gaffe, f. principal street; — gebäude, 
a. principal building; — gebante, m. principal, 
chief, thought, idea; — gegend, f. principal re- 
gion; cardinal point; — gegenftand, m. principal 
object ; — geld, ». capital sum ; principal poll-tax ; 
— gemälde, ». leading picture ; — gericht, m. prin- 
cipal dish ; — ge{@dft, ». main (principal) busi- 
ness; — gefchoß, ». principal story of a house, 
ji swelling of the head; 
— gefimé, n. chief frieze, capital; — geftell, ». 
principal scaffolding, principal stand (frame); — 
gewinn, m. capital prize, gain; — gläubiger, m. 
principal creditor ; — glied, ». principal member ; 
— grund, m. principal reason; — grundfaß, m. 
fundamental principle; — gut, n. capital stock ; 
principal ion (estate); — haar, x. hair of 
the head; — handlung, f. principal action ; chief 
plot ; chief commercial establishment ; — beet, x. 
main army; — binberniß, ». principal obstacle ; 
— hirſch, m. Hunt. T. a stag of eight years and 
upwards ; — bufe, /. 7. sufficient land to consti- 
tute a farmer; — hüfner, m. such a farmer; — 
inhalt, =. summary ; chief contents; — jagb, f. or 
— jagen, ». grand chase; — firdye, /. cathedral, 
parish church (as distinguished from district 
church); — fiffen, m. pillow; — knoten, m. fe. 
principal plot, intrigue; — krankheit, f. head- 
ache ; dangerous sickness ; — lager, x. main camp 
of an army; head-quarters; — tof n. capital 
vice; — leben, m. principal fief; (also a fief on 
which others are dependent); — lebre, f. main 
dogma ; — leute, pl. captains; chieftains ; — lidt, 
n. principal light; — linie, f. principal line; — 
lo’, adj. 1. headless, without a leader; 2 vid. 
Kopflos; — Iuftbarkeit, f. principal amusement ; 
— mangel, =. principal want, main defect; — 
mann, m. captain ; chieftain, headman ; — manns 
ſchaft, f. captainship ; — mafl, m. main mast; — 
mauer, f. chief wall, main wall; — merfmaal, m. 
chief (distinctive, main) characteristic, sign, mark ; 
— mittel, n. principal remedy; — narr, m. great 
fool ; — neigung, f. leading propensity ; — nennet, 
m. Mat. T. common denominator ; — niederlage, f- 
1. general defeat; 2. principal magazine; ware- 
house ; — ort, m. chief place; — perfon, f. head, 
chief, leader ; — pfeiler, m. main pillar; — pforte, 
f. chief gate, front 3 — pfotten, m. Arch. T. 
crown-post; — pftbl, m. pillow; — plan, m. 
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main design ; — polfter, m. pillow; — poft, f. ge- 
neral post; — poftamt, x. general post-office; — 
peämie, f capital prize; — priefter, =. chief, 
ead priest ; — punt, m. chief point, main point ; 
— quartier, n. head-quarters ; — quelle, f chief 
source, head-spring, fountain-head ; — redynung, 
f. main account, general account ; — redjt, m. L. 
T. right of heriot; — reeber, m. N. T. principal 
owner ; — regel, f. main, leading rule ; — reif, m. 
T. principal hoop, trussing hoop; — riegel, m. 
principal bolt; Gun. J. cross-bar of the gun- 
carriage; — rolle, f. principal part, leading cha- 
racter; — fadje, f. main point, principal thing, 
main part; substance; — fädjlid), I. adj. chief, 
principal, main; essential; II. adv. chiefly, prin- 
cipally, mainly; essentially; — faß, m. capital 
proposition, main point; axiom; theme ; Gram. T. 
principal sentence; — {Qiff, ». admiral-ship, ad- 
miral ; — fdhild, ». principal escutcheon ; — 
— ſchlacht, f. pitched battle, general fight, main 
batıle; — {@lagabder, f. carotid artery; — ſchluͤſſel, 
m. master-key; — fchmerz, m. head-ache ; — 
fhmud, m. ornament for the head; — (drift, f. 
principal writing, composition; — ER Snail 
chuldner, m. 


den, n. greatest or capital crime; — vermögen, a. 
al (capital), property; — wade, f. main 


tung, f. principal effect ; — wiffenfdaft, f. funda- 
mental science; — wort, n. Gram. T. noun sub- 
stantive; subject; principal word; — wurzeln, 
pl master. at (of a tree); — zahl, f. — zahl: 
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wort, n. Mat. 7. cardinal number ; — zeile, f. head- 
line; — zeideu, “x. Ast. T. principal agn; — 
zeuge, m. principal witness; — zier, — zierde, f. 
vid. Kopfzierde 5 — z0ll, m. ae ol ;— jug 
m. principal train; principal (leading) trait, lead- 
ing feature ; — zweck, m. main end, principal aim; 
— grveig, m. capital branch. 


Häupteln, o. refi. provinc. to head, to form into a 


head, said of certain plants (such as cabbage, 
lettuce, &c.). 


Häuptling, m. (-€83 pl. -¢) chief, chieftain; lea- 
er. 
phuptlings, ade. over head, head foremost. 


aus, m. (-¢83 pl. Häufer) 1. house; 2 housebold ; 
8. family; 4 M. E. house, firm; 5. case or shell 
on some animals; 6. Astr. T. house (in a horo- 
scope) ; nad) — e, home ; zu — €, home, at home; 
in etwas gu — e feyn, Ag. to be well versed in or 
familiar with a thing, to be master of it; aué bem 
— e jagen, to turn out of doors; — halten, to 
keep house, to husband, manage ; einem — halten, 
to be one’s housekeeper; mit etwas — halten, to 
be economical, sparing; das — hüten, to keep 
home, to be always at home; ein altes — (Ge⸗ 
ſchlecht), an ancient house; bie zwölf himmliſchen 
Hadufer, Astr. T. the twelve celestial houses ; fg. 
vulg. e6 wird ibm gu—e und zu Hofe tonmen, 
it will come home to him; mit ber Thuͤr ins — 
fallen, prov. to blunder out; to do a thing in a 
clumsy manner; von — € aus, fig. radically, ori- 
ginally, from the beginning; mit etwas zu — e bleis 
en, fig. vulg. to keep a thing to one’s self; nirs 
gendé zu — e feyn, to have no settled home; ein 
— or ein großes — machen, to live in great style, 
to see much company; ein Schalt von — aus, an 
arrant knave; compos. — dbre, f. floor, hall; — 
andacht, f. private devotion; — te, f. house- 
dispensary ; — arbeit, £ work at home; domestic 
work ; — arme, m. out-door pensioner; poor man 
receiving alms at his own residence; — atreft, m. 
confinement at one’s house ; — argnei, f. domestic 
remedy; medicine; — arzt, m. ily doctor or 
physician; — baden, adj. home-baked or made ; 
fig. homely, plain; coarse; — badenbrob, 2. home- 
made bread ; — batt, m. building of a house; — 
bebarf, m. the necessary, indispensable for a house; 
— bebiente, m. domestic, servant; — m 
possessor, owner, proprietor of a house; — bier, 
n. beer for the family; — blafe, f. eid. Baufens 
blafe 3 — braud), m. established custom of a fa- 
mily ; — brenner, m. hornbeetle; — brief, m. 
urchase-contract 4 a house i 7 beod, n. house- 
old-bread; — buddy a. of housekeeping ; 
— burfch, m. 4c. cant. lodger, fellow-lodger; — 
capelle, f. domestic chapel ; — bieb, m. thief within 
doors ; — biebftahl, m. theft, robbery within doors ; 
— biener, m. — bienerfchaft, f. domestics ; — biele, 
vid. — fluc; — drade, m. fg. troublesome wife, 
scold, shrew, termagant; vadg. a dragon bringing 
treasures to or watching them in the house ; — 
ebre, f. honor of a house or family; coll house- 
wife; — eigenthiimer, — eigner, m. owner of a 
house ; — einridjtung, f. domestic establishment ; 
— ente, f. domestic or tame duck; — eule, f. 
screech-owl; — flur, f. floor, entrance-bali of a 
house; — frau, f lady of the house, housewife ; 
domestic lady ; — freund, m. friend of the family ; 
— friede, m. domestic peace, security at home ; 
— gebaden, adj. vid. — baden ; — gebraud, a. 
1. family custom; 2 vid. — bebarfs — L 
n. ‘poultry; — geift, m. . family spirie ( 
superstition believed to Go all’ kinds of werk 3 57 
geld, m. house-rent ; — genoß, m. inmate, lodger ; 
person belonging to the family, domestic; — ges 
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noffen, pl. family ; lodgers; domestic servants ; — 

genoffenfchaft, f. inmates; family; — geräth, 2. 

furniture, household furniture, household stuff; 

— gefeh, =. family-statute, law; — gefinde, m. do- 

mestics, family-servants ; gebe m. gable-end 

of a house, housetop ; — glode, f. house- bell ; — 

gett, m. household god, Lar; — götter, pl. Lares; 

— gotteddienfl, m. private service; — gife, m. 

domestic idol; — grille, f. house-cricket; — 

bahn, m. house-cock ; — halt, m. housekeeping ; 

— halten, ». vid. under Baus; — halten, r. house- 
keeping; husbanding ; — halter, — hälter, m. 

housekeeper, householder; — hälterinn, f£ 

housekeeper ; housewife ; — haͤlteriſch, — Balti 
I. adj. housekeeping, domestic, economical ; II. 

ade. economically; — bdltigfeit, f. housekeeping, 
economy ; — haltung, /. management of a house ; 
housekeeping, economy; household family; eine 
ne — haben, to have a house of one’s own; 

— haltungsbud, m. book of household accounts ; 
— baltungéfoften, pl. family expenses; — bal: 
tungstunfl, f. economy; — Sammel, m. coll. 
exig. a person always sitting at home ; — 
benne, f. domestic hen; — bert, m. house- 
holder, master of the house, master of a family; 
landlord; — body, adj. as high as a house ; — hof⸗ 
meifter, m. major domo; steward ; — huhn, 2. do- 
mestic fowl; — hund, m. house-dog ; — jungfer, 
f 1. daughter of the house; 2 housemaid; — 
tate, f. domestic cat; — Tauf, m. purchase of a 
house; — fellner, m. butler: — Tirdye, f. house- 
chapel, oratory ; — Heid, n. § — Heidung, f. disha- 
bille, undress, house-dress; — fnedt, m. boots, 
hostler; menial servant; — foft, f. household- 
fare ; — Ereuz, m. family grief, domestic affliction ; 
— frieg, m. domestic quarrel; — frone, f. crown 
belonging to a family, hereditary crown ; — funde, 
m. home-customer; — laub, — laud x. house- 
leek; — lehrer, m. instructor, tutor, governor ; 
— lebrerinn, f. governess ; — ftand, m. — lebrer= 
flelle, [. a tutor’s or governor's situation; — lein- 
wand, f. home-spun linen; — leute, pl. lodgers, 
domestics, servants, family of a house ; cottagers, 
tenants; — mdddjen, ». housemaid, chamber- 
mid; — magd, f. servant of all work; — mann, 
=. 1. lodger, inmate; 2. master of the house ; 3. 
cottager; — mannéfoft, f. household fare, homely 
fare, commons ; — marbder, m. house-martin, Rese: 


är- 


posecssed of a house, settled ; — habe, f. house- 
e, black beetle ; — ſchatz, m. privy purse of a 
prince; — fchladhten, x. the killing of sheep, pigs, 
er cattle at home ; — {dliffel, m. key to the street- 
door ; — ſchneider, m. tailor to a family ; — {dof, 
m. tax paid of a house; — ſchwalbe, f. house- 
swallow ; chimney-swallow ; — {drwelle, f. thresh- 
old of a house; — forge, f. domestic care; — 
279 
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fperling, m. domestic sparrow; — fpinne, f do- 
mestic spider; — fland, m. domestic state (con- 
dition) ; -household; — fleuer, f. tax paid of a 

house; — fudung, f. searching of a house by the 

istrates ; — fuchung thun, to search the house ; 

— fuchungsbefehl, m. search-warrant; — tafel, f. 
table (in the catechism) containing the duties of 
domestic life; — taube, f tame pigeon; — 
tenne, f. floor; — teufel, m. domestic devil, 
shrew, scold; ruff (a bird); — thier, m. domestic 
animal; — thür, f. street-door ; — trauer, f. fa- 
mily-mourning ; — trauung, f. private wedding ; 
— trunf, m. family beverage ; — truppen, pl. life- 
guards of a prince, domestics (of the Roman em- 
perors) ; — tugend, f. domestic virtue; — übel, 
x. family affliction ; — uhr, f. house-clock ; — une, 

J. earth-toad ; house-servant ; fg. a person being ale 
ways at home; — vater, m. father of the family; 
— viterlid), adj. § adv. relating to or in the man- 
ner of a father of a family; — verbraud), m. 
house-consumption; — vertrag, m. family-com- 
pact ; — verwalter, m. steward ; — verwaltung, f- 
stewardship, management of a house ; — vogt, m. 
judge, castle-ward; jailor; overseer of prisoners; 
— vogtei, f. prison, jail; — wappen, m. family- 
arms; — wärme, f. house-warming ; — wafde, f. 
washing in the house; — wefen, ». domestic con- 
cern, economy, household; — wiefel, ». the com- 
mon weazel; — wirth, m. husband ; householder ; 
master or proprietor of the house; ein guter — 
wirth, good manager of a house; — wirthinn, f. 
housekeeper, housewife; mistress of the house; 

roprietress of a house; — wirth{daft, f. house- 
eeping, management of a house ; household; — 
wurz & — wurzel, f. house-leek, wall-pepper, sen- 
green, Jupiter’s beard ; — zind, m. house-rent ; — 
udjt, f. domestic discipline. 

gan en, v. I. n. (aux. haben) 1. to reside, live; 2 
to keep house; 3. to make a noise, to bluster, 
riot; 4. to act, go on, behave (generally in a bad 
sense) ; to proceed (in an ill manner); Die Seinde 
— übel, the enemies make a great havoc, go on 
in a sad way; ber Sturm baufet im Walbe, the 
ntorm is raging in the forest; II. a. to house, 

odge. 

Haufen, m. (-8 3 pl. —) a fish of the genus stur- 
geon ; compos. — blafe, f. bladder of the sturgeon ; 
isinglass, carlock ; — rogen, m. spawn of the stur- 
geon, caviare. 

— m. (-€8) building of houses. 
aufiren, v. n. (auz. haben) 1. to sell ‚goods by car- 
rying them about, to hawk ; 2. to make a noise, to 
riot. 


m a. pedling. 
aufirer, m. (-63 pl —) hawker, pedlar. 


dusler, m. (-8 3 pl. —) cottager. 
&uslich, adj. § adv. domestic, homebred, house- 
hold; economical, frugal, thrifty; fg. plain, sim- 
ple; fid) — nieberlaffen, to settle ; ein — er Kreis, 
adomestic circle; — e Geſchaͤfte, household af- 
fairs. 
Haͤuslichkeit, f. domesticalness; plainness, simpli- 
city ; frugality, thriftiness. 
dusting, m. (-e8 5 pl. —) cottager. 
außen, adv. vulg. without, out of doors, abroad. 
aut, f. (pl. Haute) 1. skin; 2 hide, skin; Med. 
T. membrane ; die — ablegen, to cast the skin, 
slough ; fe. vulg. aus der — fahren wollen, to be 
ready to leap out of one’s skin; ſich feiner — 
wehren, to defend one’s own life; er ift eine gute, 
ehrliche — , he is a good, honest fellow; in keiner 
uten — ſtecken, fg. to have a diseased body ; mit 
eiler — davon Tommen, to come off with a whole 
skin ; feine — gu Markte tragen, to do a thing at 
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one’s own risk, to expose one’s self; auf ber fau- 
len — liegen, to be idle; es ift an ihm nichts als 
— und Knochen, vulg. he is nothing but’ skin and 
bones; he is as Jean as a rake; compos. — artig, 
adj. skinny; — aué{dlag, m. eruption on the 
skin; — drüfe, f. cutaneous gland; — farbe, f. 
color of the skin, complexion ; — krankheit, f. cu- 
taneous disease ; — wurm, m. ring-worm. 
autbois, a. hautboy. 
autboift, m. (-en; pl. -en) hautboy player. 
äutchen, ». (-65 pl —) pellicle, cuticle; mem- 
brane, tunicle. 
. duteln, 2. a. to skin. 
Autelung, f skinning. 
duten, v. I. a. to skin, strip of the skin; II. ref. 
to cast the skin, the slough. 
Auticht, adj. skinny, like skin. 
äutig, adj. cuticular, skinned. 
autrelief, ». 7. alto relievo. 
avannah, f. the Havannah. 
averei, Haverie, f M. E. average; große — , 
gross average; einfache — , particular average; 
leine — , petty average; — unb Raplafen, 
average and primage ; — leiden oder madjen, to 
become damaged, to suffer average ; compos. — 
atteft, n. protest against the seas, wind, and 
weather; — redynung, f. average-bill. 
ay, u.f.m., vid. Hat, u.f.w. 
azard, vid. Hafarb. 
e/ Deb, int. ha! — ba! ho there! heigh! holla! 
halt! hoy! 
Hebamme, f. ( pl. -n) midwife; compos. — ntunft, 
Jf. midwifery ; — nlobn, m. midwife’s fee. 
Sean m. (-€8 5 pl. -€) a lever or piston. 


— — a! — 


ebarzt, m. (es; pl. -Ärzte) man-midwife. 
ebe, f. Myth. T. Hebe. 

Hebe, f. 1. lever, and various other things for rais- 
ing weights; 2. provinc. tax; compos. — balfen, 
m. beam, lever ; — baum, m. colt-staff; — beutel, 
m. hunting truss; — eifen, a. iron crow, or hook ; 
S. T. levator ; — griff, m. lifting handle ; — Torb, 
m, large flat basket with handles; — forn, ». pro- 
vine. corn given as rent or tribute; — funbde, f. 
midwifery; — labe, f. a machine, in the shape of 
a box, for lifting up heavy trees and placing them 
on a waggon ; — leiter, f. machine, for lifting up ; 
— mabl, ». — ſchmaus, m. entertainment given to 
builders, when they have finished the timberwork 
of a house ; — winde, f. lifting screw, windlass ; — 
zeug, n. any tool for lifting weights. 

ebel, m. (-8) lever. 

eben, ». ir. I. a. 1. to lift, heave; to raise, elevate ; 
2. to receive, take, raise; 3. to remove, stop, put 
an end to; 4. to relieve, make prominent; einen 
aus ber Kutfche — , to help one to get out; in bie 
Kutſche — , to hand into the coach ; fg. Wein aus 
bem Kaffe — , to draw wine out of a cask with a 
siphon; einen Schhag — , to dig out a hidden 
treasure ; ein Kind aus ber Taufe — , to be god- 
father, god-mother at christening; Gelb —, to 
raise, take, receive money; einen Streit — , to 
accommodate a quarrel; Yemand aus dem Sats 
tel —, fig. to overcome or supplant one; bié 
zum Himmel —, to extol to the very skies; II 
refi. 1. to raise one's self, to rise, swell; 2. to de- 


art, go. 
Heber, m. (-85 pl. —) siphon; crane; S. 7. leva- 
oO 


tor. 
ebling, m. vid. Hebarm. 
ebe, f.§  (-63 pl. —) heave offering (among 
ebopfer, n.§ the Jews). 
ebräer, m. (-85 pl. —) 1. Hebrew, Jew; 2. He- 
braist. 
Hebräerinn, f ( pl. -en) Hebrewess. 
2 
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ebräifch, adj. & subst. Hebrew. 

ebriben, pl. Hebrides. 

ebridifd), adj. Hebridian. 

ebung, f. (pi. -en) 1. lifting, heaving, raising; 2. 
income, revenue ; 3. tax; 4. elevated place, swell- 
ing; 5. receiving, taking (of taxes, &c.) ; 

— slammer, f exchequer; office for receiving 
taxes. 

Hechel, f. (pl. -n) hatchel, heckle, fiax-comb; Ag- 
burd) bie — ziehen, to censure, criticise; compos. 
— bant, f. heckling-bench ; — frau, f. hatcheller, 
hatchel-woman; — macher, m. hatchel-maker; 


— ſcherz, m. biting jest, taunt, satire ; — fhrift, f- 
satirical writing; — zahn, m. prickle (tooth) of a 


hatchel. 
Hedheln, v. a. to comb, heckle, hatchel ; fg. to sati- 


rize, criticise. 
& fung, f. hatchelling. 
edler, m. (-85 pl iin hatcheller ; fg. critic, sa- 
ET Bi 
echſe/ J. v e. 
cht, m. (-285 pl. -e) pike; compos. - angel, f. 
pike-hock ; — apfel, m. a large kind of apple; — 
lau, adj. pike-blue ; — grau, adj. pike-gray ; — 
tiefer, f. jaw, gill of a pike; — Topf, m. jowl of a 
pike ; — fraut, n. pondweed, water-spike ; — faß, 
m. young fry of pikes; — fdyimmel, m. pike- 
grayish horse. 

Hedi, n. (-28 3 pl. -€) province. hedge, fence; N. T. 
aft-deck, stern; compos. — balfen, =. N. T. great 
transom ; — boot, x. fly-boat with a broad stem, 
hag-boat; — bord, m. aft-board; — drüfe, f. an 
excrescence, or protuberance of the throat, goitre ; 
— feuer, n. Mil. T. firing by files; — iden, — 
pfennig, — thaler, m. groschen, &c. by vulgar 
superstition believed to multiply itself; — bers 
berge, f. hedge-alehouse ; — holz, 2. common pri- 
vet ; — jagen, ». hunting, or shooting over h 
or hurdles; — jäger, m. poacher; — manndjen, 
n. vulg. superst. a spirit, bringing money when or- 
dered; — fügen, pi. N. T. top-timbers of the 
fashion-piece ; — zeit, f. breeding time, hatching- 
time. 

Hee, f. (pl. -n) 1. hedge; quickset hedge; en- 
closure ; 2. thicket, copse wood ; 3. brood, breed ; 
hatching, hatch ; 4. also breeding or hatching time ; 
5. breeding cage, aviary; compos. — napfel, m. a 
kind of crab-apple; — nbaum, m. hedge-tree; 
—nbinber, m. hedger ; — ngang, m. walk between 
two hedges, lane; — nhopfen, m. wild hope; 
— ntäfer, m. maybug ; — nlirfche, f. bush-c , 
dwarf cherry; — nrofe, f. wild-rose; — nfamen, 
m. waythorn, furze with rough pointy leaves; — ns 
ſcheere, f. shears for clipping hedges ; — nfdmager, 
— nfpringer, — nvogel, m. hedge-sparrow; — n= 
ſchnarre, f. corn-crake (a bird); — nwerd, =. 
hed 


edges. 
Heden, v. a. & n. (aur. haben) to hatch, breed, 


bring forth. 
didt, adj. like a hedge or thicket. 

ectig, adj. covered with hedges or copse. 

ecterling, m. vid. Häderling. 

ebe, f. province. tow, oakum, hurds. 

eben, adj. of tow or oakum. 

— m. (-es) bank-cresses, hedge-mustard (a 
plant). 


Seen (ancient) a female name. 


eer, n. (-€6 3 pl. -€) large number, quantity ; hnet, 
army ; daé wilde, or wüthende —, Arthur's chase ; 
compos. — atm, m. division or column of an army; 
— Bann, m. arrier-ban, militia; also the obligation 
of taking the field; — biene, f thieving bee; — 
fahne, f. banner, standard ; — fahrt, f. campaign ; 
— fludyt, f. desertion; — flüchtig, adj. deserting ; 
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werben, to desert; ein — flüchtiger, a 
deserter; — führer, — fürft, m. + chief of an 
army, commander-in-chief; general, chieftain, 
captain; — gané, f. gray hern or heron; — ges 
roth, =. baggage, train of an army ; — gewette, n. 
+ war-accoutrements of a man, coming at his death 
to his son or next male heir; — haufe, m. corps, 
division; — horn, ». trumpet; — lager, n. camp 
of an army, army itself; — lifte, f. army-list; — 

ifter, m. chief commander, nd-master; — 
meifterfchaft, f. grand-mastership; — paufe, f. 
kettle-drum, tymbal; — pauker, m. kettle-drum- 
mer; — rauch, m. thick yellowish fog; — raupe, 
fa kind of caterpillers migrating in large flocks; 
— fäule, f. column of an army ; — {djaat, f. army, 
host; legion; — fdyaf, =. military chest; Z. T. 
fines of alienation ; — ſchau, f. review; — fchilb, 
m. buckler, shield ; dignity of a knight ; — {dnepfe, 


f common snipe ; — {djwentung, f. manceuvre of 
i fteuer, f. 


@e 


an army; — {piße, f. van, vanguard ; — 
war-tax; — ftrafe, f. military road; highway, 
MON, m. or principal river; — 


voll, 2. army, troops; — wagen, m. 1. baggage- 
waggon ; 2 proving, a district of villages which 
are obliged to furnish a baggage-waggon in time 
of war; S&S Charles’s wain; — wurm, m. vid. — 
ups — jug, m. march; — jwang, m. arrier- 


Herb, I 5 vid. Herd. 
feerbe, f. (pl. -n) herd, flock, drove; fg. crowd, 
multitude; compos. — bammel, m. ram, bell- 
wether; — nreich, — nvoll, adj. rich or abounding 
in Bocks, herds ; — nıveife, adv. in herds, flocks 
or droves. 

ecbodjé, m. (-en 3 pl. -en) parish bull. 

ety gen. of Heer, in compos. — bewegung, f- 
movement, or manceuyre of an army; — fludit, f. 
desertion; flight; — flüdjtling, m. deserter; — 
folge, f. obligation of following the army of the 
sovereign ; — haufen, =. host, army; — fraft, — 
madit, f. forces, troops, army; — menge, f. host; 
— judt, f. discipline. 

Defer, pl lees, I grounds, sediment; barm, 
yest; Ag. bie — des Volle, the dregs of the 
people; big auf bie — kommen, to come, get to 
the bottom, to the extreme; etwas bis auf die — 
auétrinfen, to drink to the very dregs ; compos. — 
brod, m. leavened bread; — fucyen, m. leavened 
cake; — teig, m. leavened dough. 

cht, adj. yest-like. 
adj. barmy, yesting; tasting of yest; full of 
ees. 


Heft, = & m. (-€8 3 pl. -e) 1. haft, handle; hilt (of 
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eagerly, passionately ; — haffen, to hate bitterly ; 
— lieben, to love dearly, to be passionately fond 


of. 
Heftigkeit, £ vehemence, violence, impetuosity, 


heat, e ess. 


Heftler, m. (-63 pl. —) name of some anabaptists 


who wear no buttons, but eyes and hooks to their 
coats, 


Beem Sf. fastening ; stitching, sewing ; fixing. 


gen, v. a. 1. to foster, cherish, entertain; Vers 
badıt, Zweifel, u.f.w. —, to have, entertain sus- 
icion, doubts, &c ; 2 to fence, vid. Hagen. 
eger f. vid. Schuß 3 compos, vid. under Hag. 
a, f. Hegira. - 
t m vid. Haber. 
I, =. (-€8) concealment, secrecy, only in obne 
— , without secrecy, openly; e8 fein — haben, 
not to conceal, deny. 


4 
—2 — v. a. to conceal, vid. Verhehlen. 


let, m. (-83 8 te a a or 
stolen goods; — tft fo wie (ale 

Cte ler, prov. the receiver put as the 
thief. 


Heida, int. huzza. 


ibe, m. (-n3 pl -n) Heidinn, f (pl -en) heathen, 


pes adj. ® sublime, high ; holy. 


i Se gentile. 
ge yf- 1. heath; 2. provinc. wood, forest; 3. 


heath, sweet-broom; compos. — befen, m. broom ; 
— biene, f. heath-bee; — böddyen, ». heap or 
gavel of buck-wheat ; — bufch, m. furze, bramble- 
bushes, briars ; — flachs, m. flax-weed ; — futter, 
a. fodder growing on heaths; — grad, n. Iceland 
lichen ; — grüße, f. grit, groats made of buck- 
wheat; — bahn, m. heath-cock ; — honig, ss. ho- 
ney of heath-bees; — knecht, m. under-forester ; 
— forn, x». buck-wheat, panicle; — traut, x. 
heath, sweet-broom ; — freffe, /. wild dittander ; 
— land, ». heath country; — lattidy, m. blue- 
colored long-leaved lettuce; — läufer § — reiter, 
m. ranger, forester; — lerdye, f. tit-lark, wood- 
lark; — ngelb, n. vid. Triftgeld; — nreid) & — 
reich, m. vid. Hederid 3; — raud), m. fog on a fo- 
rest; — rofe, f. sweet-briar, heath-rose, Scottish 
rose ; — ſchaf, — fdnucten, ». provine. sheep kept 
on heaths; — ſchwamm, m. the eatable mush- 
room ; — torf, m. peat. 


Heidel & Heiden, m. (-8) provine. buck-wheat ; compos. 


— beere, f. bilberry; bie rothe — beere, hurte- 
berry; — beerfamm, m. 7. bilberry comb; — 
beerttraudh, m. bilberry-bush ; — brei, m. buck- 
wheat-pap; — babn, =. black cuck, black 


gr 


ouse. 
2 sword), hook, pin; 2. some sheets stitched to- | Heiden, pl. of Heide, heathen; in compos. — bekeh⸗ 
gether, number, part ; wie viele — e find heraus?| rer, m. converter of pagans, heathens; — nbild, 


how many numbers are published? compos. — 
cen, m. iron rod (of glassmakers); — lade, /. 
(with bookbinders) sewing, sewing-board; — 
mader, m. hafter; — nabdel, f. stitching-needle ; 
— pflafter, #. sticking-plaster. 
$efte, f. fastening (the tendrils of a vine). 
Pee m. (-6 3 pl. -) clasp, hook, pin. 

ein, ©. a. to clasp, to fasten with hooks and 
eyes; to pin. 


tempel, m. 
Seibenfeaft, f 


n. idol; — glauben, m. pagan belief; — haar, x. 
provinc. hair which newborn babes have on the 
head; — haut, f. filthiness on the head of a new- 
born child; — fitte, f. heathenish manner; — 
n temple. 

eidbenthum, n. (® paganism, 
heathenism ; heathens, pagans (collectively ). 
idig, adj. heath 


eidniſch, I. ady. Deathenish, heathen, pagan; fg. 


Heften, u. a. 1. to fasten, attach, tie; to nail; to| wicked, godless; II. adv. heathenishly. 
hook; to pin; 2 to stitch, sew; eine Wunde —, Seibidnade, Heidſchnucke, f. province. heath-mutton, 
a 


to sew a wound together ; fig. bie Augen auf etwas 


— ‚to fix the eyes upon something ; einem etwas | He 


auf ben Aerme! — , prov. to pin a lie upon one’s 


eeve. 
Heftig, I. adj. 1. vehement, violent, impetuous, hot, 
ardent; 2 earnest, eager; passionate; eine — € 
Kälte, a sharp, or penetrating cold; II. ade. ve- 


vid. Heidefhaf. | 
iduck, m. (-en3 pl -en) Heyduc, Hungarian 
footsoldier ; servant dressed in Hungarian cus- 
tom. 

ie, f. (-n) province. mallet ; rammer. 

ien, v. a. provinc. to strik& with the mallet; Ag. 
to trouble. 


bemently, rio ently, impetuously, hotly, ardently, | Heil, adj. healed; whole, sound, unhurt, uninjured ; 
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+ hail; — werben, to heal; fg. mit — er Haut 
bavon fommen, to save one’s bacon. 

Heil, n. (-e8) 1. happiness, welfare; 2. safety; 3. Th. 7. 
eternal welfare, salvation, redemption ; 4. + health, 
soundness; hail; fg. fein — verfuchen, to make a 
trial, to take one’s chance ; to try one’s luck, for- 
tune; ed war mit zum — , it was best for me, 
fortunate for me; — mir, bir, uns allen! happy 
I, thou, all of us! — dem König! God save the 
king! compos. — anftalt, f. medical establish- 
ment, hospital; — bad, «. mineral waters; — 
— blatt, n. meadow-rue ; bastard rhubarb ; 
— bringend, adj. salutiferous, blessing ; — brins 
ger, m. he who brings blessings ; — brunnen, 
m. wells, mineral waters; — jahr, #. year of sal- 
vation; year reckoned from the birth of Christ; 
— fraft, f. virtue of a remedy, power of healing, 
sanative power; — fräftig, adj. essing sana- 
tive virtue; — fraut, n. medicinal herb; comfrey ; 
— tunde, — funft, f physics, medical science 
(art), surgery, therapeutics ; — fundig, adj. skilled 
in physics, medicine; — finftler, =. (practical) 

hysician; — loé, I. adj. 1. wicked, flagitious, 

elnous, vicious, godless, profligate, bad; 2. vuig. 
dreadful, frightful; II. adv. wickedly, flagitiously ; 
— loftgteit, f. wickedness, flagitiousness, heinous- 
ness; godlessness ; — mittel, n. remedy, medi- 
cine; — mittellebre, f. science of pharmacy; — 
monat, m. December ; — pflafter, n. healing plais- 
ter; — quell, m. — quelle, f. sanative fountain, 
mineral, medicinal spring ; — falbe, f. salve ; — 6 
mittel, m. Th. T. means of salvation, grace; — ® 
orbnung, f. Th. T. order by which salvation is to 
be obtained ; — ftätte, f. place of cure ; — ftätten 
ſuchen, to seek relief in a frequent change of po- 
sition (said of a sick person); — ftoff, m. every 
kind of material for cure, hence — ftofftunde, f. 
materia medica; — trant, m. medicinal potion ; — 
wur; § — wurzel, f. various plants used as me- 
dicine. 

iland, m. (-e6 5 pi. -e) Saviour (deliverer). 

ilbar, adj. curable, also fig. what may be cured, 
remedied. 

Silene k JS. the quality of admitting a cure. 

‚Deilen, v. 1. a. 1. to cure, heal; also fig. einen von 
etwas — , tocure one of; 2. provinc. to geld ; — be 
Kraft, healing power ; II.. (aux. feyn) to heal. 

iler, m. (-6 3 pl. —) physician; provinc. gelding. 

ig, I. adj. holy, sacred, godly ; fig. solemn; sa- 

cred, inviolable; + salutary; also in a bad sense, 
sanctified, demure ; bie — € Jungfrau, the blessed 
Virgin; der — e Gbrift, Jesus Christ, Christmas ; 
das — e Feuer, St. Anthony’s fire; ein — e8 Le⸗ 
ben, a godly life; bie — e Woche, passion week; 
ber — e Johannes, St. John ; der — e Abend, eve 
of a festival ; Christmas-eve ; ber— e Zifd), altar; 
eine — e Stille, a solemn, awful silence ; da6 — e 
Bein, A. T. os sacrum; — machen, to sanctify ; — 
fprechen, to canonize; II. adv. 1. holily, godly, 
sacredly ; 2. fg. solemnly; 3. sacredly, inviolably ; 
etwas — halten, to keep holy; to consider sacred, 
inviolable ; — verfpredjen, to promise solemnly. 

ilig, n. the Sanctus (sacred hymn). 

ilige, L. x. deci. like an adj. sacred thing; II. m. 
§ f. decl. like an adj. saint; in bie Babl ber — n 
verfegen, to canonize ; fg. vulg. ein wunberlicher 
— r,an odd fellow; compos. — nbilb, x. image 
of the holy Virgin or of a saint; — nbud), m. — ne 
gefchichte, f. book or legend, story of some saint or 
saints ; — nbienft, m. service or adoration rendered 
to saints; — nglang or — nſchein, m. glory, halo 
(on pictures round our Saviour’s head) ; — nver- 
ehrung, f worship of saints; Heilig-[predung, f. 
canonization. 
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Heiligen, e. a. to hallow, sanctify; to keep holy; to 
consecrate ; to sanction. 

Heiligkeit, f 1. holiness; sanctity; sanctitude; 2. 
sacredness, inviolableness, inviolability. 

Heiligthum, n. (-e8 5 pl. -thiimer) 1. sanctuary; 2. 
holy, sacred, thing; holy relic; compos. — &raub, 
m. sacrilege ; — 6rduber, m. church-robber. 

Heiligung, f. hallowing, sanctifying, sanctification ; 
consecration; sanction. 

Heilfam, I. adj. healing, sanative ; wholesome. salu- 
tary, beneficial; II. adv. wholesomely, salutarily, 
beneficially ; — fdaffende Gewalt, beneficent 
creating power. 

Seung ett, f. whe\ssomenee beneficialness 
eilung, f. (pl.-en) cure, curing, healing. 

im, ade. home; — geben, Ag. to die; — fom: 
men, to come home; es wird bir {don nod 
—, it will not fail to be requited thee ; — fallen, 
to revert to; einem — leudten, to make short 
work with one; einem etwas — geben or ftellen, 
to leave to one’s consideration or decision; eine 
Braut — führen, to marry; wer das Süd hat, 
führt die Braut — , prov. he who has luck is sure 
of success ; compos. — bud), n. provinc. a book con- 
taining laws concerning fields, &c. ; — barge, m. 
village magistrates; bailiff; — fahrt, f. return, 
homeward voyage ; taking home a bride ; — fall, 
m. L. T. devolution; escheat; — fallen, 2. devo- 
lution, escheating ; ällig, adj. devolu- 
tionary, expired ; — fallérecht, n. escheatage; 
— gang, m. going home, way home; ® death; — 
kehr § — tunft, f. return home; — 108, adj. eid. 
beimathlos 3 — reife, f return, homeward jour- 
ney, voyage; — titt, m. journey home on horse 
back ;—ruf, m. summons home ; — fiedh, adj. long- 
ing for one’s home, home-sick ; — fteuer, f. dow- 

» portion ; — ſuchen, u.f.iv., vid. below ; — tide, 
4 malice, malignity ; trick; — tidifd, L adj. 
malicious, malignant; II. adv. maliciously, malig- 
nantly 5 — watts, adv. bomeward; — weg, m. 
way home; — web, a. home-sickness; das — 
roe baben, to have a hankering after one’s count- 

try; — zahlung, f reimbursement; — zug, m. 


return home. (Any verbs compounded with 
Heim are to be looked for under Heim, and the 


verb tely, the correct compos. being given 
here only.) 7 ee 

Heim, m. & n. (-e83 pl. -€) hedge, enclosure, dwel- 
ling, hamlet, township, home. 

Heimath, f. ( pl. -en) home, native place or country; 
compos. — los, adj. without a home; — redit, = 
right of a native or naturalized person. 

i ay ed nave. 

imchen, n. (-8 5 pl. — . 

ime, f. (ph -n) cricket. 

imeln, v.n. (aux. haben) 1. to long after one’s 
country; 2. to be like one’s home, native place ; 
3. to. rouse feelings for one’s home. 

Heimen, v. a. + & province. 1. to lodge, harbour, 
shelter; 2. to bring (carry) home; 3. to fence in. 

Heimifd, adj. domestic home, native ; peculiar to 
one’s country, national ; indigenous. 

Heimlid, I. adj. 1. secret, clandestine, private, 
close ; 2. fg. homely, comfortable; snug, quiet, 
calm; 3. + at home, domestic; — e Ehe, clan- 
destine marriage; —e 3ufammentunft, private 
meeting; bas — e Gemady secret closet; cis 
— et ‚Sam. a comfortable place; IL adr. }. 
secretly, privately, closely, clandeatinely ; 2. com- 
fortably ; — be{dleiden, to steal in upon; — bal- 
ten, to conceal, keep close; — thun, to affect 
ing, knowing secrets; — laden, to laugh 

in one's sleeve. 


Heimlidfeit, f. (pl -en) secrecy, secret; place of 








Hei 


Hel 


retirement ; solitude, retiredness; the endeavour | py, cheerful, contented; unruflled ; — werden, te 


of making a secret of things. 
hun, =. affectation of of secrecy. 
h n,® reel to visit, punish. 
f (pt -tn) visitation, punish- 
nl 
Peimyen, m. (-83 pL—) provinc. a measure, con- 
more than a bushel. 
Sein ym. (-8) Henry, Hal, Harry (also name 
of various plants). 
int, ade. provinc. to-night 
abbr. for Heinridy, Hal, Harry. 

‚=. (xn; pl. -en) T. a machine for drawing 
water out of a depth; compos. — kunfl, f. art of 
framing water out of a depth; — enfeil, ». chain of 

ws. 


nen (pl krachen T. form to cut (carve) 


eielmännden, n. (-63 pl —) mandrake. 

vf (pl. -en) marriage; compos. — shrief, 

m. written document relating to marriage; — ds 
contract, m. marriage-contract, marriage-articles ; 
—sfähig, adj. fit for marriage; — égut, ». dow- 
ry, A ea — éluft, J- desire, inclination for 
— éluftig, adj. desirous of marrying ; 

_ — m. — smaderinn, f. — ftifter, m. 
match-maker ; ; — övertrag, m. vid. — Scontract 5 


— seenvandt{daft, f- tion by marriage, af- 


— 
n. (auz. haben) to marry. 
= or pare! hurrah ! huzza | 
(9, adv. vid. Heifer. 
teen m. (-€8 5 pl. -€) manifest. 
y ®. @ to desire, postulate, to require. 


fat, m. (-€8 3 pl. -fäße) Log. T. postulatum, 
5* hoarse ; II. adv. hoarsely; — werben, 


—* hoarsenese. 
bh adj. hot; fg. hot, ardent; vehement; 
, scalding hot; glibend — , red hot; 
moe I grow hot; ‚der — e Erdſtrich, the 
torrid zone ; "fein Blut wird leid) — , fg. he is 
easily irritated ; II. adv. hotly, ardently, vehe- 
meatly ; compos. — geliebt, adj. ardently, passion- 
ately Reloveds — geliebte, m. & fi ardently, pas- 
Gonately beloved person; — grätig, adj. T. ard 
to be melted ; — hunger, m. canine appetite; 
— bungrig, I. adj. affected with the 
canine appetite, voracious, y; adv. 
greedily, voraciously. er 
e. ir. I. a. 1. (einen etwas, tsv0 acc.) to call, 
game 2. (einem etwas) to bid, tell, enjoin one to 
do thing einen geben, t.f.w. — , to bid one go, 
&e.; baé habe ich euch nicht gebeißen, I have not 
told you to do that; eine gut — , to ap- 
prove of, be satisfied with ; nicht böfe ſeyn 
nod nicht gut fe n, not to be bad is yet not to be 
good; einen willfommen — , to bid or make one 
Welcome; er bief mid herein fommen, he bade 
me come in; II. ». (aux. haben) 1. to be called, 
to bear a name ; 2. to mean, signify; 3. to be, to 
be considered ; das heißt, that is to say, that is; 
id will ihm weifen, was das heißt, I will show 
him what it is; waé foll dad — ? what is the 
meaning of this? what does it signify? wie heißen 
Gie? what is your name? daß heißt eine Liebe! 
that is love! das beißt gelaufen, u.f.w.! that I 
call running; III. imp. es heißt, it is said, re- 


—* tet, f. ( pln) proviac. 1. young (tree) oak; 32. 
beiter, 1 * 1. serene, clear, fair, bright; 2 hap- 








clear up; II. ade. serenely. 
itere § Heitve, f vid. next word. 
erfeit, f. serenity, clearness; cheerfulness, bep- 
iness. 
ern, v. a. § ref. to make serene, clear, cheer 
up, vid. Aufheitern, Erbeitern. 
bar, adj. that may be heated, easily heated. 
igbarfeit, f. capability of being heated. 
en, v. a. to heat. 
eizer, m. (-85 pl. —) fire-maker, stoker. 
ort, m. (-€8) fire-place. 
ung, f. 
etate, f. 
Fatornbe, f (pl. -n) hecatomb. 
. hectic. 
Enid, adj. hectic. 
Ib, m. (-en; pl. en) hero ; champion. 
Iben, pi. of Held; compos. — alter, m. herois 
age; babu, f. heroic career; — a. 
heroic look ; — brief, m. heroid ; — bud), n. book 
of heroes; — bidjter, m. epic poet; — bidjtung, 
— fabel, f. vid. — ſage; — gedidjt, =. epopee, 
heroic poem ; geift, m. heroic spirit; — ges 
ſchlecht, =. heroic line; — " geftalt, f. heroic form; 
— größe, f. heroic grandeur; — beer, a. army of 
heroes ; — berz,». heroical spirit, | heroic ecb 
— kraft, / f. heroic strength, torce ; — tühnheit 
heroic valour ; — fieb, n. heroic song; — mad ha 
— müthig, I. adj. heroic, heroical, hero-like ; I 
adv. heroically ; — muth, m. heroism, heroical- 
ness, heroical spirit, valor; — rubm, m. fame of 
a hero; — fage, f. heroic legend; — feele, 
f. heroic * mind; — finn, m. heroic feel- 
ing ; th heroic language ; — that, f. 
exploit, heroical feat; ; — tod, m. heroic death ; — 
tugend, f. heroic virtue; — weib, «. hervine ; — 
zeit, f. time of heroes, heroic age. 
Ide, f. vid. Feſſel. 
Idenbaft, adj. & adv. heroic, heroically. 
Identhum, ». (-¢6) heroism ; age of heroism; — 
lid, adj. heroic, heroical. 
Ber ins f. (pl. -en) heroine. 
lene, f. Helena, Helen; compos. — nfeuer, fire 
of S. Helmo. 
Helfen, v. ir. ». (aux. haben) with dat. 1. to help, aid, 
succour, assist ; 2. to remedy ; 3. to save, preserve ; 
4. to avail, prod do good; 65. (gegen or wiber 
etwas —) to be good (for or against a thing), to 
be efficacious ; einem von etwas — , to deliver 
from ; einem bei or in etwas — , to assist one in; 
einem zu etwas — to help one to get; einem 
wieber zurecht — , to lead one in the right way; 
einem auf die Beine — , to help one on his legs; 
fig. to help one on, further his interest; belf Gott! 
God bless you; fic i etwas — , to extricate 
one’s self; er wei gu —, he knows to 
shift for himself; mae 3 — , past help, irreme- 


— gei 


diable ; e8 hilft für, wider ..., it is for, 
against ...; waé wird es — ? what will it avail? 
was Hilft 6? what boots it? was wird es mir — ? 
what shall I be ear for it? wit ben rofit shall a 
reap by it? wem nicht zu rathen t ‚be au 
nicht zu — , prow. he who a not be u 
cannot be aided. 
Bel n. vid. Elfenbein. 
Ifer, m. (-85 pl. —) Helferinn, ( pl -en) helper, 
aider, assistant, adjutor ; — amt, n. office, 
of an assistant, helper. 
Petlershetfer, m. (-63 pl. —) accomplice, accessory, 
abettor 
Helfzedit, x. provinc. the right of selling unredeemed 
der (pl.-n) L. T. excuse, evasion, shift, 


Hel 


Ufrillig, adj. ready to hel 
nie J. readiness oe help. 

Igoland, 2. (-&) Heligoland. 
eliocentrifch, adj. Ast. T. heliocentric. 
eltometer, m. (-85 pl. —) heliometer. 

liogabal, m. Heliogabalus. 
elioß, m. * the sun. 
elioftop, ». (-e8 3 pl. -e) helioscope. 
eliotropium § Heliotrop, m. § m. (-e8) helio- 
trope. 
ell, x. N. T. boatswain’s store-room. 

U, I. adj. 1. clear, distinct (of sound) ; 2. clear, 
light, bright, luminous, brilliant (of light) ; 3. fy. 
clear, plain, evident; am — en age, in & at 
broad daylight; — machen, werben, to brighten ; 
ein — er Kopf, a clear-sighted man; 4 vuig. 
whole, entire; only in the phrase, in— en Haus 
fen, in thick crowds; II. ade. distinctly, clear- 
ly, &c; compos. — dugig, adj. clear-eyed, sighted ; 
— blau, adj. light-blue; — braun, adj. light- 
brown ; — bentend, adj. clear-headed: — dunfel, 
n. T. chiaro-oscuro; twilight ; — farbig, adj. light- 
colored, fair; — fudjé, m. light-colored chesnut 
horse; — gelb, adj. light-yellow, bright-yellow ; 
— grau, adj. light-gray; — grün, adj. light 
green; — baarig, adj. light-haired ; — roth, adj. 
light-red ; — fichtig, ady. clear-sighted; — fd 
igteit, f. clearsightedness; — weiß, adj. bright- 
‘white. 

Was, n. Greece. 
elle, f. 1. clearness, distinctness, brightness, 
ight; 2. T. a kind of powder to brighten gold; 
3. (pl.-n) a clear, bright place. 

Helle, f. province. a concealed place, room between 
a stove and the wall. 
ellebarbde, Hellebarte, f. ( pl. -n) halberd. 

Uebardier, m. cs 3 pl. -e) halberdier. 
ellen, v. a. vid. Aufhellen 4 Erhellen. 
ellen, v. I. a. provinc. to slope, cut sloping; II. . 
to slope, flow down. 
ellene, m. (-n 3 pl. -n) Greek, Grecian. 
ellenifch, adj. Hellenic, Greek. 

lleniömus, m. (pi. Hellenigmen) hellenism, gre- 
cism. | 
ellenift, m. (-en 3 pl. -en) hellenist. 
elleniftifch, adj. hellenistical. 

ler, m. (-8 3 pl. —) 1. small copper coin worth 
about half a farthing; 2. one-sixteenth of an 
ounce; fig. vulg. er ift feinen — werth, he is not 
worth a rush; bei — und Pfennig bezahlen, to 

ay to the last farthing. 
ellespont, m. (-e8) Hellespontus. 

lig, adj. provinc. tired, weary; exhausted. 

gen, v. a. vid. Bebelligen. 

Wigteit, f. clearness. 

Hung, f. the making bright, clear; clearness, 
brightness, 

Helm, m. (-e83 pl. -e) 1. helve, handle; 2. helm, 
helmet; 3. P. still, alembic; 4. Arch. T. cupola, 
dome ; 5. N. T. rudder, helm, steering oar ; compos. 
— biene, f. vid. Drohne; — binbe, f. band 
belonging to a helmet ; — bufdy, m. plume of the 
helmet, crest; — bad) n. Arch. T. dome, cupola, 
round roof; — bede, f. H. T. furred mantle; or- 
naments about the helmet ; — feber, f. feather of a 
helmet; — fenfter, ». visor of a helmet; — fürs 
mig, adj. helmet-like; galeated (B. T.); — ges 
wölbe, ». vaulted roof, ceiling in the form of a 
cupola; — gitter, n. visor, grate; — fappe, f. 
burganet; 7. cask; — fleinob, ». H. T. orna- 
ments of a helmet ; — leben, #. noble fief, 
manor; — reif, m. bar of the visor; — rofl, 
m. vid. — gitters; — ieber m. ventail; — 
ſchlange, f a kind of a crested serpent; — 
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flug, m. beaver; — taube, f. crested pigeon: — 
vifit, n. beaver, visor; — zeichen, m. 4 — zierrath, 
m. ornament of the helmet, crest. 
Helmen, v. a. 1. to furnish with a helmet; gebelmt, 

helmed ; 2 to furnish with a helve, handle. 

elote, m. (-n3 pl. -n) helot. 

Yfingör, m. (-8) Elsinore (a town). 

Wwetien, n. (-8) Switzerland, Helvetia. 

elvetifch, ady. Helvetic. 

mb, n. (-e63 pl. -en) shirt, shift; smock; einen 
bis aufs — ausziehen, to strip one naked; bas 
— ift mir näher, alg ber Rod, prov. near is my 
shirt, but nearer is my skin; compos. — armel, 
m. shirt-sleeve; — fnopf, m. shirt-button; — 
traufe, f frill of a shirt; — nabel, f. shirt-pin; 
— lig, shirt-slit; — fdnalle, f. shirt-buckle ; 
— fpange, f. shirt-brooch. 

ioe re, f. (pl. -n) hemisphere. 

emiſphaͤriſch, adj. hemispherical. 

mmen, v. a. to stop, hinder, to check; to 
hem; ein 

und). 


mmer, m. (-83 pl. —) or Hemmfeder, f. (pl. -n) 


T. st r. 

muti m. (-€83 pl. -€) remora, 

emmtette, f. (pi. -n) Hemmſchuh, m. (es; pl. -e) 
trigger, drag-chain. 

Demmung, f. (pl. -en) trigging ; stopping, hinder- 
ing, checking ; — beé Athems, intercepuon of the 
breath. 

Henaft, m. (-c85 pl. -e) stallion, steed; compos. — 
füllen, ». male colt; — mann, m. groom who has 
the care of breeding. 

Henkel, m. (-85 pl. —) handle, ring, ear; hook ; 
compos. — flafdye, f. bottle with a handle ; — ges 
f&ß, x. any vessel with handles; — torb, m. ear- 
basket, handle-basket ; — ftüd, 2. coin or medal 
with a ring; — tafle, f. cup with a handle; — 
font m. pot with a handle. 
enfeldjen, ». (-6 5 pl. —) little handle, ring. 

nteln, v. a. to furnish with a handle, &c. 
enten, v. a. to hang. 
enkenswerth, adj. deserving to be hanged. 
enter, m. (-85 pil. —) 1. hangman, executioner ; 
fg. tormentor; 2. vulg. devil, deuce ; fein eigner 
— feyn, to torment one’s self; ber — , the deuce ! 
was zum —! what the deuce! daé dante “Ihnen 
ber —! deuce pay you for it! ber — bole e8! the 
deuce take it! geh zum —! go tothe devil! ich 
frage ben — danach, I don’t care a button about 
it; ev ift ganz des — 8, he is quite mad; compes. 
— beil, n. executioner’s axe, hatchet; — blod, m. 
executioner’s block; — gelb, ». hangman's wages, 
executioner’s fee; — lobn, m. hangman’s fee; 
— mabl, n. last meal of one sentenced to death ; 
coll. farewell-dinner ; — mäßig, L adj. hangman- 
like; barbarous; II. adv. hangman-like; barbar- 
ously; — ſchwert, m. executioner’s sword ; — & 
tnecht, m. hangman’s servant. 
nterei, f. ( pl. -en) hangman’s house. 
enne, m. (pi. -n) hen; junge — , pullet. 
ennegat, n. N. T. helmport. 
ennegau, ». Hainault. 
nning, m.(-8$ pl -e) provinc. § + cock. 
nriette, f. Harriet. 
ac m. (-en3 pl. -en) heptarchist. 
eptardjie, f. (pl. -n) heptarchy. 
er, adv. hither, hitherward ; afler an ace. since, 
ago or with von and dat. (in many expressions is 
is only expletive, as: hinter ber, behind, following : 
um mid) ber, around me, &c.); fomm — , come 
hither, come near; wo fend Ihr —? from 

are you; what is your country? von ... — , from 

.. 3 vom Anfange — , from the beginning ; we 


Rab — , to trig a wheel (on steep 
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— , from afar ; feit vielen Jahren —, many years 
since, or ago. 

N. B. Hex is used with innumerable compounds ; 
a. in adj. § ade. it is unaccented ; ß. in verbe it has 
the aceent and the verbs are separable. Its 
meanings are I. generally motion hitherward ; but 
IL in some verbs it implies something audible, 
as ouf and of in English. 

Herab, adv. with acc. down from, down; downward; 
den Berg — , down from the mountain ; die Wan⸗ 
gen — , down the cheeks; vom Himmel — , down 
from heaven. 

N. B. Herab generally expresses motion downwards, 
and is prefixed to many verbs, but their meanings 
being easily translated by taking the adverb and 
verb separately, those compounds only which 
bave an idiomatic or figurative meaning are in- 
trodoced. The accent lies on ab, and the verbs 


are separable. 
Serabbringen, v. ir.a. to bring down (the same in 


Herabfommen, v. ir. n. (aux. feyn) to come down; 
fz. to be reduced in circumstances, get low. 
Serablaffen, v. ir. I. a. to let down; IT. reff. to des- 
cend, to condescend. 
ferablaffend, part. I. adj. condescending, affable ; 
Il. ade. with condescension, affably. 
sites ung, f. condescension, ofan. 
abfeben, ». ir. n. (aux. haben) (auf Semand) Ag. 
to look down upon (contemptibly). 
Herabfeßen, v. a. to lower, degrade, reduce, under- 
value ; nerabgejense eife, reduced prices. 
Herabfegen, m. (-8) abfegung, f. degradation, 
undervalnation ; lowering. 
a di v. ir.n. (aux. ſeyn with unter) fig. to 
aa 


eink down; below, degrade one's 
ae 


ferabftimmen, #. a. 1. to set lower (of musical in- 
naw 2 fig. to lower (one’s pretensions, 
&c.); 3. (einen or ſich) to moderate, check. 
abftimmung, f. setting lower ; lowering, mode- 
rating. 
abwirbigen, v. a. & reff. to degrade, abase. 
Probert — J. —— abasing, abase- 
ment. 
afliben, pl. Heraclide. 
an, adv. 1. on, near ; 2. up, upwards. 
an, in compos. vid. N.B. to Herab. The verbs 
compounded with heran are separable and have 
either the first or second meaning of Heran. 
anbilden, v. a. tp. to bring up, educate, fit for. 
anblühen, v. n. (auz. feyn) fig. to bloom, grow up. 
anfommen, ». ir. n. (auz. feyn) to come on, 
rear, nigh; to approach, draw near. 
heran ‚I. v. . (aux. feyn) to draw near, ap- 


h; IL s. =. approach. 

5* v. a. (aus. ſeyn) Ag. to grow to maturity. 
a ‚v. na. (aur. ſeyn) to advance, draw near. 
anfteigen, ». ir. n. (aux. feyn) to ascend; draw 

near. 

Serammadyfen, v. ir. n. (aux. feyn) to grow up, grow 


Herangiehen, ©. ir. I. a. to draw near; IL. x. (aux. 
feyn) to approach, draw near. 
anzug, m. (-€83 pl. -züge) approach. 
au), adv. up (here, where the speaker is); up- 
ards; — bliden, — führen, — geben, — rufen, 
fw. vid. N.B. to Herab & Heran. 

Deraus, ade. out (here, where the speaker is), vid. 
N.B. to Herab § Heran ; but it must be remarked 
that though ont and the meaning of verbs will 
give the sense generally, yet verbs beginning with 
ez must often be taken, as, herausziehen means 
both fo wow out and to extract. The compos. 
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with an idiomatic meaning are given ; er bat 8 
— , he knows what it is; — bamit! out with it! 
speak out | 

Herausarbeiten, v. ref. to work one’s self out of a 
thing ; to get out with labor. 

Herausbefommen, v. ir. a. 1. to get out ; to remove; 
to make out, decipher; 2. to get back in exchange 
(in return). 

Herausbringen, v. ir. a. to bring out, get out, make 
out. 

Deraußfahren, v. ir. m. (aur. feyn) 1. to drive out; 
2. fg. to rush out; 3. mit etwas — , to burst out, 
tell a thing without thinking. 

Herauséfinden, v. ir. I. ref. 1. to extricate one’s self, 
find one’s way out; 2. to see one's way clearly, 
comprehend ; II. a. to find out (from among many 
things what one wishes or looks for). 

tausforberer, m. (-83 pl. —) challenger. 
ausfordern, v. a to challenge, provocate. 
erausforberung, f. (pl. -en) challenge, provoca- 


tion. 

Herausfuͤhlen, v. a. to discover or select by means 
of the sense of touch, feeling. 

Herausgabe, f. (pl. -n) 1. the editing or edition (of 
a book, &c.) ; 2 giving up (of a pledge, bond, &c.). 
Herausgeber, v. ir. a. 1. to give out ; 2 hand out, de- 
liver up; 3. to give the change or balance of an 

account ; 4. to edit, publish (a book). 

——* eber, m. (-85 pl. —) editor. 

rausbalfen, vo. a. vulg. to bring up (from the 
throat) ; Ag. to utter with difficulty (words, 
sounds, &c.) 

Herausheben, v. ir. a. fg. to make conspicuous, lay 

stress on, put in relief. 

rauétlauben, v. a. to get, claw out (with pains). 

erauslommen, v. ir. n. (auz. feyn) 1. to come out; 
2. fg. to be divulged, to become known; 3. to be 
published; 4. to correspond (to the expectation), 
prove correct; 5. to be of use, yield profit, advan- 
tage ; to amount to; dabei tommt nichts heraus, 
that is of no use, there is nothing to be gained in 
it; mit einem Gewinn — , to come up a prize (in 
the lottery) ; es fommt auf Eins heraus, it 
amounts to the same, it is all the same. 

Kram en, v. ir. a. vid. Auslaffen. 

rausmiiffen, v. ir. n. (auz. haben) ellipt. to be 
obliged to go, come out. 

Derausnehmen, v. ir. I. a. to take out; II. re. fig. 
fic) (mir) etwas, to presume, dare; fich Freihei⸗ 
ten — , to take liberties. 

Herausplagen, v. ». (auz. feyn) mit etwas, to ut- 
ter suddenly and incautiously, to pop out. 

Herauspugen, v. a. & ref. to dress out or up, to 
trim, to set off, deck, embellish. 

Herausreifien, v. ir. a. to pull, wrest, tear out; fig. 
to extricate. 

Herausriicen, v. I. n. (aux. feyn) to come out, to 
march out; II. a. 1. to move out; 2 fg. (mit ber 
Sprade) to speak out; 3. to give (money), to 
draw the purse. 

außen, adv. out of doors, without. 
erauöftreichen, v. ir. a. fig. to extol, praise. 

auswideln, v. reff. to extricate one’s eelf, to get 
out of difficulties. 

Herauswollen, v. ir. n. (auz. haben) ellipt. to wish 
to get out. 

rach v. a. to conjure hither, up. 

barift, m. (-en3 pl -en) dealer in herbs, her- 
balist. 

Pere F be n. (-83 pl. -ien) hortus siccus. 

tb & Herbe, I. adj. harsh, acerb, tart, sour, acid, 
astringent; fig. harsh, austere; (in a high degree) 
unpleasant; bitter; II. adv. harshly, sourly, un- 
pleasantly. 
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be, f. harshness, acerbity, bitterness. 

thei, adv. on, hither, near. In compound verbs 
the accent lies on bei; they are separable. Vid. 
N.B. to Herab. 

Herbeibringen, v. ir. a. to bring on, near, to pro- 

uce. 

‚Herbeiführen, » a. to lead on, near; fig. to bring 
on, cause. 

Herbeibolen, v. a. to fetch (from a remote or con- 
cealed place). 

gerseidafen, v. a. to produce, procure. 

beiziehen, e. ir. a. to draw or pull towards one ; 
bei den Haaren —, fig. to lug in by head and 
ears. 

Her in compound verbs, which are separable, 
has the accent. The most general meaning is, a. 
motion, direction, or tendency towards him who 
speaks ; ß. it expresses something audible or con- 
tinuing ; ost and off in English have often the 
same meaning. Vid. N.B. to fer. All the neu- 
ter verbs take the auz. feyn, except those used 
elliptically, as, Herwollen, u.f.m. Only a few 
verbs of the common meanings are here given, 
and those of idiomatic or figurative signification. 

Herbemiben, v. I. a to trouble one to come; II. 
reft. to take the trouble of coming. 

Herberge, f. (pl. -n) harbour, shelter, quarters ; 
inn, public house; house of meeting for journey- 
men ; — geben, to give a lodging. 

Herbergen, v. a. & m. (aux. haben} to lodge, har- 


bour, shelter; Ag. to harbour, entertain (wishes, 


&c.). 

Herberger, m. (-83 pl —) one who gives lodging, 
shelter. 

Seber conate hostess. 
erbergsvater, m. host of a house, where journey- 
men are lodged and entertained. 

Herbeftellen, v. a. to appoint; einen — , to bid one 
come. 

tbeten, v. a. to recite, to say off (a prayer). 
bheit, Herbigteit, f. harshness, acerbity, bitter- 

neas. 


rblafen, v. ir. a. to blow hither. 

rblich, adj. somewhat harsh, rather acid, rather 
austere. 

rborift, m. (-en;3 pl. -en) herbalist, herbist. 

tbringen, v. ir. a. to bring hither, in, up; fg. to 
establish as a law or privilege by custom, trans- 
mit; eine bergebradte Gewohnheit, an ancient 
custom ; hergebradte Freiheiten, privileges handed 

own. 

rbrummen, v. a. to hum over. 

bft, m. (-e8 5 pl. -€) autumn; provinc. harvest, 

vintage; einen guten — machen, to make a 
harvest ; compos. — abend, m. autumnal evening ; 
— arbeit, f. autumnal work; — birn, f. autumn- 
pear; — blume, f autumnal flower; meadow- 
saffron; — brief, m. province. L. T. regulation con- 
cerning the commencement of the vintage; — 
butter, f. autumn-butter; — feier, f. celebration 
of autumn ; — fieber, ». autumnal fever ; — 


floden, pl. gossamer ; — frudit, f. late fruit; — 


Ferien v. ir. a. to invite, to desire to come. 


geftien, =. Ast. T. libra; — luft, f. autumnal air; | Her 


— meffe, f autumnal fair; — monat, m. autumnal 
month ; September ; — morgen, m. autumn 
morn; — nadt, f. autumn-night; — nadıtgleiche, 
f. Ast. T. autumnal equinox ; — obft, ». autumnal 
fruit, late fruit; — rofe, f. autumnal rose; — 
faat, f. sowing of the winter-corn; — {dein, m. 
Ast. T. new moon in September; — fonne, f. au- 
tumnal sun; — tag, m. autumnal day; — wetter, 
a. — witterung, f. autumnal weather ; — wiefe, 
jf. meadow mown only once in August; — wind, 
286 
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m. autumnal wind ; — zeichen, =. Ast. T. the au- 
tumnal signs of the zodiac (Balance, Scorpion, 
Archer); — zeit, f. autumn, harvest time; — 
zeitlofe, f. meadow-saffron (Colchicum autumnale). 

Herbften, v. I. a. provine. to gather in; IL imp. es 
berbftet, it is getting autumn. 

Herbſtlich, adj. autumnal; in autumn; bie — e 
RNadtgleiche, autumnal equinox. 

Herbftiing, m. (-e3 5 pl -€) autumnal fruit; autum- 
nal lamb, calf, &c. 

—— ede the quality of autumn. 

rcynifd), adj. Hercynian; ber — e Wald, Her- 
cynian forest. 

Herd, m. (-¢83 pl. -e) hearth ; fire-place ; the 
place where fowiers catch birds; Ag. house; cra- 
ter of a volcano ; eigner — ift Golbes werth, 
home is home, be it never so homely ; — de8 Aufs 
rubré, central seat of rebellion ; compos. — aſche, 
J. furnace ashes; — eifen, ». beater; — fin’, m. 
cat-call, decoy bird; — frifchen, ». Min. 7. re- 
ducing of the litharge, changing the lead into li- 
tharge; — gehalt, m. Min. T. silver contained in 
the lead of the hearth ; — gelb, ». provinc. house- 
tax; — glaé, m. T. glass which in melting over- 
flows on the hearth; — forn, =. Min. T. grain of 
silver which sometimes sticks to the of the 
hearth ; — fugel, f 7. ball by which the middle 
or centre of a hearth is found out; — platte, f- 
iron-plate covering the hearth; hearth-plate; — 
roft, m. hearth-grate ; — ftein, m. stone covering the 
hearth, hearth-stone ; — fteuer, f. vid. — geld ; 
— vogel, m. decoy bird ; — zins, m. oid. — gelb. 

de, f. vid. Heerbde. 
rbrang, m. (-¢8) press (of people) hitherward. 
erdurd), adv. + through. 
bürfen, v. ir. n. (aur. haben) ellipt. to be per- 
mitted to come (on, near, here). 
teilen, v. m. (aux. ſeyn) to hasten here, hither. 
ein, adv. in; into; —! walk in! come in! 
N.B. The numerous compounds of this adverb 
pp ary easily be understood ; vid. N.B. te 
erab. 
ct — v. a. to relate, rehearse. 
erzählung, f. enarration. 
fahren, o. ir. I. n. (aux. feyn) to move along, to 
come here, hither ina carriage ; Ag. über einen — , 
to rush in upon one; II. a. to bring here in a car- 


riage or any vehicle. 

Herfallen, v. ir. m. (auz. feyn) Ag. über etwas — , 
to fall, pounce upon; to attack; to possess one’s 
self o 

Perfinben, v. ir. refl. fig. to find one’s way to a 

ace. 
ießen, ©. ir. a. (aux. feyn) to flow on, in; Ag. 
to originate, take its origin from. 
orbern, v. a, tosummon (hither). 
erfracht, f. freight to this place. 
t, adv. vid. Hervor. 
hren, v. a. to lead, conduct, bring, or convey 
on, in, hither. 


Hergang, m. (-c83 pl. -gänge) Ag. circumstance, 


event; connexion of events; ber ganze —, the 

whole story. 

ben, v. ir. a. to give; to deliver; er giebt 
idjt gern ber, he is a little stingy ; gied ! 

come, give it me! 


ee 
Secgepeny Zum. (ans: fepn) 1. to go or walk (t0- 


wards him who speaks) here, hither; 2 fg. (Aber 
etwas) to fall upon, set to (drinking, &c.); 3. 
(gener. imper.) to come to pass, to happen; to go 
on, be carried on; 4. to carry one’s self, appear ; 
e6 foll gleich darüber —, we'll set to presenety ; 
fo gebt e6 ber, thus it goes, that’s the course off 
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world; fo arg ging e8 nie her, thin 
such a bad face; es gebt luftig ber, they are all in 
full mirth; e8 gebt ebrlid) ber, things are done 
honestly; da geht es heiß her, there is hot work; 
wig. ch gebt jetzt über ihn ber, they are at him 


pow. 
Hergehören, ». m. (aus. haben) to belong to the 
matter, or toa place ; to be to the purpose. 

Herhaben, ©. ir. a. . to take from ; wo haben 
Gie das her? where did you get this? 

Öerhalten, v. ir. I. a. to hold forth, tender, offer; 
Il. =. (aux. haben) Ag. to submit, to suffer for; to 
pay for; er muß immer — , he has always to bear 
tbe brunt, or to pay. 

len, ©. a. to fetch; weit bergebolt, farfetched. 
m. vid. Häring. 


riommen, v. ir. n. (aux. ſeyn) to come here, 
hither, er on; to approach, advance; 2. fig. to 
come, proceed er be derived from; 3. to arise, 
onginate from, be caused by, be the consequence 
of; A to be established by custom, be transmitted, 
descend; bas fommt von ber Unmaͤßigkeit ber, 
excess is the cause of it; died Wort fommt von 
rum ber, this word is derived from that; ein 
hecgetomnmer Gebraud), a transmitted or estab- 
ed custom, usage. 
Hecfommen, n. (-8) 1. custom, use, usage ; 2. origin, 
descent, birth, extraction; bem — nad) accord- 
——— custom ; by descent; von em —, 
Herkd mii, 7 ado. ual b- 
mm . custo us esta 
lished by y 4 mary, 3 


custom. 
fertinnen, v. ir. n. ellip. (aux. haben) to be able to 
come or go thither, near. 


led, m. Hercules. 
iſch/ adj. herculean. 


den, v. a. to summon or invite hither. 
lallen, v. a. to say, recite in a faltering, lisping 
Voice. 
Perlangen, w. a. to reach or tender forth, to hand 
a, 


Perafen, v. ir. a. ellip. to let, allow to come. 
ttlaufen, v. ir. m. (aux. feyn) to run on or hither; 
an bergelaufener Menſch, a vagabond, adventu- 


derleiern, v. I. a. 1. to play on the lyre; 2. fg. 
IL n. (cuz. feyn) to come loitering on ; to deliver 
in a monotonous manner. 

Ry u. a. 1. to conduct, lead; 2 fg. to derive 
from, refer to (a cause or origin). 
lettung, f. ( pl. -en) derivation. 
eſen, ©. ir. a. to read off, out, to recite. 
Ing, m. (-€6 5 pi. -€) late grape. 
lispeln, 9. a. to recite lisping. 
ıS. (ph -n) provine. cornel. 
n, v. a. to allure. 
chen, v. ref. (fic) über etwas) to set about a 
to begin ; to fall upon; fid über einen —, 
foul upon one. 








wel 


i m. (-€n3 pl -en) hermaphrodite. 

dh, m. (-€85 pl ·maͤrſche) marching hither. 

lin, =. (-e8 3 pl -e) 1. ermine, ermelin; 2 
-col horse. 


a cream-colored 


derme, or Sermenfäule, f. (pl. -n) Hermes, statue 


7J- science of interpretation. 
pment adj. § adv. hermeneutical. 
Tr rig L adj. Phy. T. hermetic, hermetical ; 


Sermibgen, nn. ellip. (aus. haben) to like to come 
Secmurmetay ® a. to murmur, mutter forth. 


Hernehmen, ve. ir. a. to take from, get 


Her 


never bore | Hermiiffen, ». =. ellip. (aus. haben) to be obliged to 


come. 


Hernad), ade. with acc. afterwards, after, hereafter, 


after that. 

from ; 
have; wo nimmt er bie &ebuld ber? how has 
this patience ? 


to 
he 


nen f. taking from. 
n 


ennen, v. ir. a. to call over (names), to name 
in succession, to recite. 


nöthigen, v. a. to invite or bid to come hither. 
oiſch, L adj. heroic, heroical; IL ads. heroi- 
call 


—2 — adv. down ; for compos. of this vid. Herab. 


y. 
Herold, m. (-283 pl. -€) herald; harbinger; compos. 


— éamt, n. heraldship ; — éfunft, f. heraldry; 
— 6ftab, m. herald's stuft f 
rgeln, v. a. to play off (on the organ). 
08, m. (—, pl. Heroen) hero. 
rpeitfchen, v. a. to whip up. 
tplappern, v. a. to prattle, chatter out. 
‚m. (-eN3 pl -en) master, lord; gentleman; 
Ge addressing) sir; meine — en3 gentlemen ! 
br — Vater, your father; Gott ber —, our 
Lord ; — von or über etwas feyn, to be master 
of; — zur See feyn, to master the sea, to rule the 
waves; fein eigener — feyn, to be master, one’s 
own master; ein großer — , a lord; ben großen 
— n fpielen, to lord it; tole der — fo der 
Knecht, prov. like master, like man ; einer Gache 
— werben, to master a thing. 
Perraufden, e. m. (auz. feyn) to rush on, in, to 
with noise. 
den, m. (-63 pl. —) little master, lordling. 
(nen, v. a. to reckon up, to specify, enume- 
rate. 
dnung, f. enumeration. 
reichen, v. a. to reach, hand. 
erreife, f. travelling, journey hither. 
eifen, v. x. (aux. ſeyn) to travel hither. 
eiten, v. ir. m. (auz. feyn) to come hither on 
—— of apfel, 

Herren, pl. of Herr, in compos. — apfel, m. prince's 
apple ; — arbeit, f. work done to a superior lord 
without remuneration ; lord’s service, average ; — 
banf, f. bench of lords; — brob, n. master’s 
bread ; Ag. — brob effen, to serve; — bienft, m. 
service; — effet, m. delicious meal; — garten, 
m. garden of a lord; — gebot, m. lord’s command ; 
— gefälle, pl. lord’s income ; — gunft, f. favor of 
amaster; — baué, =. lord’s house, manor-house ; 
— bof, m. lord’s seat, manor-house, country-house ; 
— firfde, f. cornel ; — krankheit, f. lud. the gout; 
— leben, n. Ag. high life ; — loß, adj. without a 
master, out of e; — lofigteit, /. the being 
without a master; — pfarre, f. benefice in the 
gift of a patron; — pilj, — ſchwamm, m. eatable 
mushroom : — ft@, m. lord’s seat ; — ftanb, m. 
rank of a lord or tleman; lords or gentlemen 
collectively; — tafel, f. — tifd, m. table or meal 
of a lord or master; — thum, ». mastership, supe- 
riority ; — vogel, m. jay; — wagen, m. gentie- 


Dh adj. having or belonging to a lord; compes. 

zwei —, belonging to two masters. 

inn, f. (pl. -en) lady, mistress. 

ifd), I. adj. imperious, domineering ; das — e 
Wefen, imperious behaviour ; II. ade. lordly, 
masterly; imperiously, domineeringly; — bans 
deln, to lord it, to domineer. 

lein, m. vid. chen. 

lid, I. adj. 1. belonging to a lord or superior ; 
agreeable to the dignity; 2. Ag. glorious, magni- 
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Gcent, stately, sumptuous, splendid, grand, excel- 
lent; 11. adv. gloriously, magnificently, stately, 
splendidly, excellently. 

Herrlichkeit, f. (pl. -en) 1. glory, magnificence, 
excellence, splendor; 2. excellency, lordship; 
highness; Ew. —! your lordship. 

etrollen, v. a. & n. (aur. feyn) to roll on, near. 
errfdaft, f. (p& -en) 1. dominion ; 2. domination, 
mastery, government, sway; 3. power, authority, 
command, sovereign authority ; 4. master and mis- 
tress (either individually or collectively); 5. per- 
son or persons of rank; 6. provinc. manor, juris- 
diction, territory ; bie — haben, to rule, govern, 
sway, to have the government; die junge —, the 
lord’s family ; ed jind fremde — en angefommen, 
foreigners of rank are arrived; compos. — 6name, 
m. name indicating power or dominion ; — éredjt, n. 
sovereign authority ; — stoappen, 2. lord’s arms. 

Herrſchaftlich, adj. belonging to or proceeding from 
a lord or master; der — e Befehl, the lord's com- 
mand. 

——  lordliness. 

reichbegier or =begierde, f. ambition. 
erfchbegierig, adj. ambitious. 

ertichen, v. n. (aux. haben) (über etwas) 1. to rule, 
govern, reign, sway; 2. to domineer, lord, rule 
haughtily ; 3. to reign, be in vogue, to prevail; 


to rage. 

Herrſchend, part. adj. ruling, predominant; pre- 
vailing. 

Herrfdjer, m. (-85 pl. —) ruler, governor, master, 
lord; ein willtürliher —, a despot, tyrant; com- 
pos. — binbde, f. diadem, tiara, crown; — blick, m. 
look, eye of a ruler, commander; — familie, f. 
reigning family, dynasty; — geift, m. spirit of a 
ruler; — gewalt, f power; sovereignty; despo- 
tism; — madt, f. vid. — gewalt; — miene, f. 
air of command ; — redjt, n. right of sovereignty ; 
— feele, f. soul or mind of a ruler; — finn, m. 
mind of a ruler; — ftab, m. staff of command; 
sceptre; — ftubl, m. throne; — willtir, f. des- 
potism ; — wort, n. word of command or of acom- 


mander. 
e Em Jf. desire or wish of ruling. 
errichluftig, adj. desirous of ruling. 
chſucht, f. lust, thirst of power or ruling. 
errihlüdtig, I. adj. fond of power; desirous of 
ruling; imperious, tyrannical; Il. adv. impe- 
riously. 
rrſchwuth, f. tyranpy. 
triden, v. a. § n. (auz. feyn) to draw near, to 
approach, advance. 
tufen, v. ir. a. to call hither. 
rühren, v. n. (aux. haben) to come from, to 
draw its origin, to proceed from. 
ae v. a. to recite, rehearse. 
r Zaren v. a. to bring near, to convey hither. 
erſchauen, v. a. to look hither. 
e — v. a. to send hither. 
erichieben, v. ir. a. to push or move hither. 
hießen, v. ir. I. a. to shoot hither; Gelb—, 
to advance money; II. ». (aux. feyn) to run or 
fly hither ; berge{djoffen fommen, to rush on 
n 


(along). 
Herfela en, v. ir. a. to strike without any hesita- 
tion; {@lag ber! strike, if you dare! 
Herſchleichen, v. ir. m. (aux. feyn) § ref. to come 
along sneaking. 
oe leppen, v. a. to drag hither, on. 
reiben, v. ir. I. a to write to a place; II. ref. 
fg. to come from, originate in; to date from. 
Herſchreien, v. ir. a. & n. (aux. haben) to recite in 
a crying manner; to cry to, to call at. 
derfeben, ı v. ir. n. (aux. haben) to look hither. 


Her 


Herfeyn, v. ir. n. (aur. feyn) to be from; to come 
from ; to be native of; fig. vulg. ber etwas —, to 
go about doing, to fall a doing something ; binter 
einem —, to be’at one's heels; nicht weit —, to 
be of little value. 

1 v. ir. a. to send hither. 

tiegen, v. I. a. to put here; II. ref. to place or 
sit one’s self here. 

Herfingen, v. ir. a. to sing; to recite in a singing 
crf adj. vid. Grfif 

CTIA), . 

Becton, v. n. ellip. (aux. haben) to have to come 

ither. 

Herftammen, v. m. (auz. feyn) (von) to descend, to 
come from. 

——— J. descent, extraction; derivation. 
erftellen, v. a. 1. to place here; 2 fig. to restore 

to health; to restore, reestablish. 

‚Derftellung, f restoration, reestablishment ; re- 
covery; — émittel, n. restorative. 

gen! yp. a. to stammer out. 
eritredden, v. a. to stretch out, reach fortb, ex- 

ten . 

id m. Hunt. T. return of birds of passage. 

eritrömen, v. n. (aux. feyn) to stream on, run on. 
erftirzen, v. a. § n. (aur. feyny to tumble on, 

upon; über Jemand —, to rush upon one. 
ertragen, v. ir. a. to bear hither. 
ertreiben, v. ir. a. to drive hither. 
ertreten, v. ir. x. (aux. feyn) to step hither; fritt 
ber! stand forth ! 

Heriiber, adv. over, across (to this side); for com- 
pos. vid. Her; — bringen, to bring over; — foms 
men, to come over; &c. 

Herum, adv. round (about) ; tings — , round about ; 
in rotation ; for compos. vid. N.B. Her, the mean- 
ings are: round, to and fro, and about. It is to be 
observed that this word is frequently, but incor- 
rectly, used for Umber, which word must be 
looked out. 

rumbalgen, v. ref. to fight (with every body). 
erumbetteln, v. n. (auz. Baben) to go begging. 
perumbeingen, v. ir. a. fig. to bring round, in- 
uce. 

en! v. a. to turn round. 
erumfragen, v. ». (aux. haben) to ask round, 
one after the other. 

Herumführen, v. a. to lead about; bei ber Rafe —, 
to lead about by the nose. 

erumehen v. ir. a. to hand round. 
erumgeben, v. ir. n. (cur. om to go, pass round ; 
ed gebt mir im Kopfe Serum, it runs in my 

mind. 

Herumholen, v. a. fig. vulg. to draw from a purpose; 
to reprove, reprimand. 

Herumborden, v. n. (aux. haben) to harken every 
where round; to go gossipping about, fish about 
for news, 

Derumfommen, v. ir.n. (aux. feyn) to get round, 
nish. 
erumlaufen, o. ir. n. (aur. feyn) to run round. 
erum ein! v. ir. n. (aux. haben) to rove. 
erumftreicdyer, m. (-85 pl. —) rover, vagabond. 
rumtragen, v. ir. a. to carry round, about; Fine 

Sade — ‚fg. to divulge a matter. 

Herumtreiben, v. ir. I. a. to drive round; Il. ref. 
fig. to go, rove idling about. 

Herumtrinten, e. ir. n. (aux. feyn) to circulate the 
bottle, to drink round. 

m v. refl. to bustle about. 
rummwanbern, o. n. (aux. ſeyn) to wander, rove 

about. 

Herumwuͤhlen, v. n. (cuz. 
about in. 


haben) to wallow, rowe 
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Herum-jaufen, — zerten, v. a. to maul, pull about, 
to tear at. 

Derumzichen, v. ir. n. (aur. feyn) to rove, wander 
about; — de Spielleute, itinerant players. 

Herunter, adv. down (here), vid. N.B. to Herab. 
The common compos. of this are self-evident ; those 
of idiomatic meaning are given. 

‚Derunterbringen, ». ir. a. to bring down; fg. to 
lower, to reduce (from a state of wealth); er ift 
fo fehr herunter gebradt, he is so much re- 


Herunterfommen, v. ir. x. (aux. feyn) to come down; 
fig. to sink, decay, decline. 
—— — v. ir. ref. vid. Herablaſſen. 
ntermaden, v. a. vnig. to blame with harsh 
words, to abuse; tocut up. - 
terfegen, v. a. to reduce, to lower. 
nterjinten, v. ir. n. (aur. feyn) to sink low, to 
be d ed. 
Dervor, ode, forth, out; for compos. vid. N.B. Her 


§ ab. 

Hervorblicten, o. 2. (aux. haben) to look forth, to 
peep out 

Dervorbredyen, eo. ir. x. (aux. feyn) to break forth, 
to come out with sudden vehemence. 

bringen, v. ir. a. 1. to bring forth; 2. pro- 

duce ; 3. to utter; 4 to create, produce. 

Hervorbringung, f. the bringing forth; producing ; 
production ; calling forth, creating. 

‘Pervor drängen, ©. a. & ref. to press forth, for- 
Ww 


Dervorgeben, v. ir. n. (auz. feyn) to go forth ; fg. to 
proceed, follow ; daraus geht hervor, thence fol- 
ows. 

Servorheben, v. ir. a. to raise above the common 
surface, to render prominent, conspicuous. 

Hervorfommen, v. ir. n. (auz. feyn) to come forth, 
forward ; to arise. 

Hervortriedjen, v. ir. n. (aux. feyn) to crawl forth. 

Hervorleuchten, v. n. (aux. haben) to shine forth; 

fg. to be conspicuous, —— 

e 


een v. ir. n. (aux. ſeyn) to spring forth. 
agen, v. x. (aux. haben) to be prominent, to 
roject, protuberate, overtop. 
Gervorragung, J. (pl. -en) projecting, overtop- 
ping. | 
Hervorraufden, v. n. (aur. feyn) to rush out, come 
out rustling. 


ttufen, v. ir. a. to call forth, out. 
ripriefen, \ v. x. (aux. fern) to shoot, sprout 


t{profien, § forth. ' 
Dervorfieden, v.ir.n. (aur. haben) to stand forth, be 


conspicuous ; to jut out, to come out. 
chend, part. adj. fg. conspicuous, striking ; 
a e Fehler, glaring detects; — maden, to set 
Hervorſuchen, v. a. to seek out; fg. to search for, 
endeavour to find. 
‚Dervortreten, v. ir. m. (aur. feyn) to step or come 
forward ; to come, stand out; to strike. 
Hervorthun, v. ir. ref. to distinguish or signalize 
one’s self. 
—— — v. a. to produce by witcheraſt. 
teben, v. ir. a. fig. to draw forth (from ob- 
scurity); to raise to eminence. 
deln, ». =. (aur. feyn) to come waddling 


on. 
Herwaͤrts, ade. hitherward. 


m. (-€8 5 pl. -¢) way hither, this way. 
ben, v. a. to blow this way. 
‚Berwieber, adv. + again; back again. 
scerwinten, v. a. to make a sign to approach. 


Herwollen, v. x. ellip. (aux. haben) to wish to come 
(hither). 
289 
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Herwinfden, v. a. § ref. to wish hither; to wish 


(one) to come. 

Herz, m. (-end; pl. -en) 1. heart, breast; 2 mind; 
3. courage, spirit, mettle ; core; 4 hearts (in cards); 
bas — des Schiffs, the sides of a ship at the mid- 
ship-beam ; das — fchlägt (Elopft) mir, my heart 
beats, throbs; fg. von — en gern, with all my 
heart; mit freiem — en, heart-whole; trank am 
— en, heart-sick ; am — en liegen, auf dem — en 
haben, to have at heart; Semanben and — ge= 
wachen feyn, to be greatly endeared to a person ; 
fein — an etwas hängen, to set one’s heart upon 
something; zu — en nehmen, to take to heart; 
er rebet wie es ibm ums — ift, he speaks his 
heart; Semandem fein — ausfchütten, to open 
one’s heart to one ; aus dem — en zu Gott beten, 
to pray with a mental devotion; ein Rind unter 
bem — en tragen, to be pregnant; fein — zu 
Semandem haben, to bave no confidence ; zu — en 
geben, to affect; es thut mir im — en web, it 
makes my heart ache; in meines — end Grund, 
im — en meineö — ens, in my heart’s core, in my 
heart of heart; id) fann es nicht uͤbers — bringen, 
I cannot reconcile it to my mind; I cannot ex- 
press my feelings; e8 will ihm das — abftoßen, 

e is bursting to give vent to his thoughts; es 
brüdt ihn fchwer auf bem — en, it lies heavy 
upon his heart; ein — faffen zu etwaß, to take 
courage; ein gebrochenes —, a broken heart; 
fein — auf der Zunge haben, to have one’s heart 
in one’s mouth; einem ein — einfpreden, to en- 
courage, hearten, put one inag eart; wef 
das — voll ift, de geht ber Mund über, prov. 
what the heart thinketh, the mouth speaketh ; mein 
— ! dear heart! my dear! my love! in compos. 
— aber, f. great artery, aorta; — allerliebft, adj. 
best beloved ; — balfam, m. a cordial; — beklem⸗ 
mung, f. oppression of the heart; — beftegend, 
adj. heartquelling, conquering ; — beutel, m. pe- 
ricardium, heart’s purse ; — beivegend, ady. heart- 
moving, pathetic; heart-rending; — blatt, n. 1. 
diaphragm ; 2. sternon, brisket; 3. young un- 
opened leaf, bud; 4. fig. darling; — blume, f. 
borage, liver-wort, flower of Parnassus; — blut, 
a. heart’s blood; — brand, m. disease of the 
heart (of animals); — bräune, /. Hungarian dis- 
ease ; — bredjend, adj. fig. heart-breaking, mov- 
ing ; — brüfen, pl. glands belonging to the heart; 
— elend, n. grief, sorrow, affliction; — erbie, f. 
heart-pea ; — erfreuend, adj. rejoicing the heart; 
— ergreifend, adj. affecting, pathetic ; — erhebend, 
adj. raising the heart, mind, heartstirring ; — er⸗ 
fhütternd, adj. heart-appalling ; — fell, n. peri- 
cardium ; — fieber, m. fever of the heart; — förs 
mig, adj. heart-shaped ; — freflend, adj. heart- 
consuming ; — gefpann, — ge{perr, n. 1. cardialgy, 
heart-burning ; 2. mother-wort, archangel (a 
plant) ; — gefchmwulft, f, tumor at the heart; — 
gewinnend, adj. & adv. gaining the heart, affection ; 
— grube, f. pit of the heart; — haut, f. pericar- 
dium ; — innig, — inniglid, adj. & adv. heartfelt, 
hearty; warmly, from the bottom of the heart; 
— fammer, f. ventricle of the heart ; — kirſche, 

f. heart-cherry ; — flee, m. wood-sorrel, sour tre- 
foil; — klopfen, n. palpitation, throbbing, pant- 
ing of the heart; — flopfen empfinden, to feel 

Ipitations ; — fnorpel, m. the sternum; — 
kotbe, f. tendril, young shoot, sprig; — Tohl, m. 
cabbage-head ; — frdntend, adj. § adv. afflicting, 
aggrieving, mortifying; — trantung, f. mortifica- 
tion, deep grief; — fraut, n. petty mullein, torch- 
weed, longwort ; — laub, ». Arch. T. leaved work 
or festouns in moulding; — lieb, adj. most dear, 

dearly beloved; — liebfte, m. & f. most beloved, 
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dearest; — 108, adj. § adv. heartless, — ly, un- 
feeling; — tofigteit, f. heartlessness, unfeeling- 
ness; — mufchel, f. heart-shell ; — nagenb, adj. & 
adv. gnawing, consuming the heart; — nerven, 
pl. heart-strings; — pfirfche, f. heart-peach, al- 
berge; — pocen, n. palpitation of the heart; — 
tab, n. T. middle wheel in a clock; — fad, m. 
pericardium ; — ſchlaͤchtig, adj. chest-foundered ; 
— ſchlaͤchtigkeit, f foundered chest; — fdlag, 
m. throb, pant, palpitation; — fdhlägig, adj. hav- 
ing the harslets; — fpann, ». vid. — geſpann; 
— ftartend, adj. cordial; — ftarfung, f. cordial ; 
— web, n. cardialgy, heart-ache; — wunde, f. 
wound in the heart ; fg. deep grief; — wurm, m. 
superstitiously believed a worm in the heart, 
. causing all kinds of diseases; — wurz, J. bul- 
bous fumitory, tap-root ; — zerreißend, — zer⸗ 
ſchneidend, adj. § adv. heart-rending. 
Den v. a. to pay down. 
rzählen, v. a. to count out (one after the other), 

enumerate. 
Ber f. enumeration. 

erzaubern, v. a. to bring hither by witchcraft; to 
conjure up. 


berachen, n. (63 pl.—) fig. fam. dear love, dar- 
ing. 
Derzen, v. ir. a. to press to the heart, embrace, 


hug. 

Herzen, pl. of Sen in compos. — blatt, ». a heart 
(at cards); — bänbdiger, m. heart-subduer, con- 
queror ; — bube, m. knave of hearts; — erfreuer, 
m. — fänger, — feßler, — zähmer, &c. m. rejoicer, 
captivator, tamer of hearts, &c. ; — fdnig, m. king 
of hearts. 

Herzens, gen. of Herz ; in compos. — angft, f. heart- 
ache, anguish, anxiety; — blut, n. heart-blood ; 
— freube, f. heart’s joy; — freund, m. intimate 
friend, beloved friend; — glaube, m. inmost be- 
lief, true faith ; — grund, m. bottom of the heart; 
— gut, adj. kind-hearted, very kind, goodnatured ; 
— güte, f. kindness of heart, benevolence; — 
fenntnif, f. knowledge of the heart ; — find, x. 
sweetheart, darling; — fummer, m. heart-heavi- 
ness; — luft, f. joy of the heart, great joy; plea- 
sure; nad) — luft, to heart’s content, as much as 
one likes; — mann, m. beloved man; — met- 
nung, f. sentiment of one’s heart, true sentiment ; 
— ruhe, f. heartease ; — wonne, f. delight of the 
heart ; — wunfd), m. heart's desire ; nad) — wunſch, 
to one’s heart’s desire. 

Herghaft, I. adj. courageous, stout-hearted, daring, 
bold, manly; II. adv. courageously, boldly, manly ; 
— trinfen, vulg. to drink deep. 

Herzhaftigkeit, f. courageousness, courage, stout- 
heartedness, boldness, manliness, valor, bravery, 
gallantry. 

Hergieben, v. ir. I. a. to draw hither or near; 
II. 2. (auz. feyn) to go thither, move, march 
hither. 

tzig, adj. dear, beloved ; in compos. hearted. 

rzigkeit, f. loveliness ; heartedness ; in compos. 

ralid, I. adj. hearty, cordial, affectionate, tender, 
loving; II. ade. heartily, cordially ; affectionately ; 
very; — gern, with all my heart; — erfreut, ex- 
tremely glad ; id babe ed — fatt, I am heartily 
tired of it. 

De n. (-83 pl. —) little heart. 

rzlichkeit, f. ( pl. -en) heartiness, cordiality, frank- 
ness ; affection. 

TROG, m. (-285 pl. -e) duke. 

rgoginn, f. ( pl. -en) duchess. 


erzoglich, adj. § adv. ducal; bie — e Krone, the | Heucheln, v. I.m. (aux. 


ucal crown; die —e Würbe, the rank of a 
duke. 


H eu 


Herzogthum, m. (æs ; pl. -thimer) dukedom, 


duchy. 


‚Derzu, adv. hither, near; for compos. vid. N. B. to 


Heran. 


— m. Hesperus, evening star. 


öperiden, pl Myth. T. Hesperides; Hesperien, 
Western country, Ital 


Heffer L m. (-n5 pl -n) Hessian; II. f. provine. 


asp. 
en, n. (-8) Hessia (a country). 
eſſiſch, adj. Hessian. 
terobor, adj. heterodox. 
teroborie, f. heterodoxy. 
eterogen, adj. heterogeneal, heterogeneous. 
terogenität, f. heterogeneousness. 
etmann, m. (-8) hetman (of the Cossacks). 
etrurien, n. (-8) Hetruria 
trurier, m. (-6 5 pl. —) Hetrurifd, adj. Etrus- 
can. 
Petebabn, f- — garten, — plag, m. place for bait- 
ing wild beasts; — baue, ». house in which wild 
beasts are kept for baiting; building in which 
they are baited; — bund, m. hound, bull-dog ; — 
laady f hunt of wild beasts ; — peitfdy, f. huntiug- 


whip. 

Hebe, f. (pl. -n) 1. baiting; 2 hunting, coursing; 
hunt, chase, course; 3. baiting-place; 4 Hunt. 
T. pack of hounds ; 5. vulg. strait, dilemma ; pack, 
host; 5. province. magpie. 

Degen, v. I. a. 1. to bait, hunt; 2. to set on, excite, 
to incite; er ift mit allen Hunben gebegt, proe. 
he is not easy to be caught; II. n. (auz. haben) to 
hunt, race. 

‚Deu, n. (-€8) hay; — madıen, to make hay; com- 
pos. — drnte, f. vid. — ernte; — baum, m. bay- 
tree, hay-pole; beam; — boden, m. hay-loft; — 
bucht, f. hay-place in a barn; — bund, =. bottle 
of hay; — ernte, f. hay-harvest; hay-time; — 
febm, — feimen, m. hay-stack, hay-cock ; — fut= 
ter, n. hay-fodder; — gabel, f. hay-fork, pitch- 
fork; — haufen, m. mow, gove, cock of hay, hay- 
stack, hay-rick ; — land, ». meadow-land; hay- 
land; — leine, f. hay-cord (with which the hay is 
secured on the waggon); — madıen, =. hay-mak- 
ing; — mader, m. hay-maker; — mabb, = 
provinc. mowing of hay ; — marft, m=. hay-market ; 
— meifter, m. a kind of steward who bas the care 
of the hay ina stud ; — monat or — mond, m. hay- 
month, July; — ae n. grasshopper; locust, 
dragon-fly; — raufe, f. rack or rails for hay; — 
rechen, m. hay-harrow, rake; — redit, ». right of 
converting the produce of a meadow into hay; 
— fame, m. hay-seed ; — {heuer or ſcheune, J. 
hay-barn; — {djober, m. hay-rick; — fdioppen, 
m. shed for keeping hay; — ſchrecke, f. locust ; 
grasshopper ; forecenbaum, m. locust-tree ; 
— ftengel, m. hay-stalk; — ftod, m. hay-stack ; 
— wage, f. balance for weighing hay; — wagen, 
m. waggon for bringing the hay in; — wiefe, f. 
meadow kept for mowing; — zehnte, m. tithes 
paid of hay. 

ud), m. uvula. 

udjelsbube, ss. hypocritical villain; — buße, £ 
feigned repentance ; — drift, m. hypocritical 
Christian ; — glaube, m. hypocritical, pretended 
faith; — rede, /. hypocritical speech, words; — 


ſchein, m. false appearance, hypocrisy ; — tdrane, 
f. hypocritical tear; — mn. hypocrisy; — 
wort, ». hypocritical word. 


Heudelei, f (pl. -en) hypocrisy, simulation, dissi- 

mulation; aué — , ritically. 

ben) to play the hypocrite ; 

to feign, dissemble; II. a. to feign, put om: 
Froͤmmigkeit —, to feign piety. 


Hibridiſ⸗ 


Heu 
= 


te ; dissembler. 
Heudlerifd, L adj. h itical, feigning, feigned, 
dissembling ; II. ade. hypocritically, feignedly. 
ri e. m. (aux. haben) wudg. to make hay. 
‚ ade. 1. (of or in) this year; 2. + secure, vid. 


uet, f. § compos. provine. vid. Miethe, Padt. 
adj. of this year. 
ling, m. (es; pl. -¢) 1. any thing produced 
this year, lamb, &c. ; 2. tenant, vid. Miethömann, 


8 

v. a. to hire, vid. Miethen, Pachten. 

v. n. (auz. haben) to howl, yell; Ag. cont. 
to (aloud), whine (of men); to roar (of the 
wind} ; to scream (in singing); mit den Wölfen 

ov. to do at Rome as the Romans do. 






ath, f. vid. 

(Heut), adv. 3 — zu Tage, 
beutiges sages, now-a-days, in this age; — vor 
act agen, fiber adıt Lage, this day s’ennight ; 
von — an, from this day forward ; was fchreiben 
wir —? what day of the month is this? — mir, 
morgen dir, prov. to-day mine, to-morrow yours ; 
— roth, morgen tobt, prov. to-day blooming, to- 
morrow dead ; ober morgen, one day or 


ve this-da 
to- day, 


other. 
utig, adj. of this day; of this age, modern; ber 
vu ag, this day; bie — e Zelt, the present 
age; mit — er Dok by this day’s (night’s) mail; 
das — e Feft, to-day’s festival; — e6 Sages, now- 
a-days ; at present. 
Heracbron, a. G. T. hexaedron. 
agon, m. (-65 pl. -¢) G. T. hexagon, 
ameter, m. (-65 pl —) hexameter. 
ch, adj. hexametrical. 
&% f. (pl. -n) 1. witch, hag, sorceress, enchan- 
tress; 2 goat-sucker, night-jar, (a bird); compos. 
— nbaun, m. spell; — nbaum, m. bird-cherry- 
tree ; — nberg, m. witches’ mountain, wizard hill; 
— nbudy x. conjuring book, book containin 
spells; — nbutter, f. oxlg. butter containing sti 
some milk ; — nfabrt, f. expedition of the witches, 
— ngelag, a. night-revelling of witches; — nge- 
ſchichte, f. fairy-tale; story of witches and sor- 
cerers; — nfunft, f. magic art; — nmannden, =. 
mandrake ; — nmebl, ». vegetable sulphur ; — ns 
meiſter, m. sorcerer, wizard — nprobe, f. witches’ 
ordeal ; — nritt, m. vid. — nfabrt; — nfegen, m. 
spell; — fpiel, x. a kind of game with thirty-six 
cards; — ntanz, m. dance of witches; — n= 
rpert, x. witches’ work, witchery ; — moefen, 2. 
witchcraft, witchery; — nzunft, f. meeting of 
witches. 
Deren, v.a. § m. (aux. haben) to practise witchcraft; 
to conjure up, do as if by witchcraft. 
‚m. (-8; pl. —) sorcerer, wizard. 
erei, f. (pl. -en) sorcery, witchery, witchcraft; 
jugglery, tricks. 
t da | 
Der J- vid. 
tacinth, m. (-¢653 pl.-¢) hyacinth (a precious 


tome 
iacinthe, f. (pl -n) hyacinth. 
rae, f. (pl. -n) hymna. 

tué, m. gap. 
bernien, n. (-6) Hibernia, Ireland. 
bernier, = (-65 pl. —) Hibernifdy adj. Hiber- 
nian. 

ibridiid, adj. hybrid, hybridous (said of plants 
Ti 


a! int. hey! ho! huzza! 





Pief, m. (-e83 pl. -€) or compos. 
sound 


Hie 


m. (-63 pl. —) Heudlerinn, S. (pl. -en) | Hid, m. province. hiccups; Hiden, v. n. (cuz. haben) 


. to have the hiccoughs. 
ie, adv. + here, vid. Hier 3 — bevor, ads. hereto- 
fore. 


Pied, m. (-¢83 pl. -e) 1. stroke, blow, wipe, cut; 


mark, scar by a cut; fg. sarcasm, cut; 3. 7. 
place where wood is felled, or to be felled; right 
of felling wood in a forest; fig. vulg. er bat einen 
—, he is a little tipsy; compos. — wunbe, f. 
wound by a cut. 


ieber 6 — . backsword. 
Iebia af Te that mar be cut or felled (in a 
forest). 

— ftof, Hunt. T. 


given by the bunting-horn; — born, m. 
hunting-horn, bugle-horn ; — riemen, =. bugle’s- 


Bice Bieber, ufw. wid Hierfür, Hierger, 
Hieke, f. (i. -n) Min. T. single grains of a mineral 


(in other res). 
{ or Hieling, m. (-e8 3 pl. -e) N. 7. heel. 
elen, vu. m. (aux. haben) N. 7. to heel by the 
stern. 


temen, v. »- (aux. haben) provine. to pant. 
nieden, ade. here below, in this life. 
tet (Hie), adv. 1. here; 2 fg. in this world, life ; 
$. in this; at this point; — und ba, here and 
there; — zu Eanbe, in this country ‘ 7 iſt nie 
u fherzen, there is no joking in this (matter) ; 
an ben Gie recht, here, in this you are right; 
compos. — ab, ade. herefrom, from this; — an, 
adv. hereon, on this, hereat, at this, at it; by 
this; of this; — auf, ade. hereupon, upon this, 
at this; after this; up here; — até, adv. here- 
out, out of this, hence, from hence, from this, 
hereby, by this; — aufen, adv. out here; — bes 
vor, adv. heretofore ; bei, adv. herewith, 
hereat, herein, hereby; with, at, in or by this; 
bleiben, n. the remaining, staying here; — 
burd), adv. through this place; hereby, by this, 
by this means, by so doing; — etn, adv. here- 
into, in, into this, it; — für, ade. for this, for it; 
— gegen, adv. here-against, against this, or it; — 
‚adv. hither, here, this way; as far as this; 
ig — ber, hitherto, so far; — herwaͤrts, adv. 
hitherward ; — bin, adv. thither, this way forward; 
to this place, in thie direction, along; bald —, 
bald dorthin, now here now there; — fn, adv. 
herein, in this, in it, here-within; — länbifdy, 
adj. of this country; — mit, adv. herewith, with 
this, with it; by this, it ; in doing, saying this, &c. ; 
— nad), adv. according to this, after this, after it ; — 
nddjft, adv. next, next to this ; — neben, adv. next 
to this (place), close by; besides; —niebden, adv. vid. 
Hienieden 3 — ob, adv. vid. — über 3 — ortig, adj. 
of this place, of this country; — felbft, adv. here, 
in this place; — ſeyn, ». being here, presence; 
‚ adv. over this place, over here; hereat, 
at this, at it; of this, it, on this account; — wm, 
adv. about this place, hereabout ; about this or 
it, concerning this; — unten, adv. below here; 
here below; — unter, ade. here-under, under, 
underneath this or it, among ; under this, by this, 
it; — von, ade. hereof, of or from this, of 1t; — 
wegen, adv. provinc. vid. bewegen 3 — wider, adv. 
here-against, against this or it; — gu, adv. here- 
to, hereunto, to this or it; moreover; — zu 
fommt nod), add to this; — gwifden, ade. be- 
tween this or it. 
ard), m. (-en $ pl. -en) hierarch. 
terardjie, f. hierarchy. 
rarchiſch, adj. bierarchical. 
ieroginphe, f. (pi. -n) hieroglyph. 


Hie 


teroglyphit, f. hieroglyphics. 
ieroglyphiſch, adj. hieroglyphical. 
teronymiter, m. (-63 pli —) monk of the order 
of St. Jerome. 
teronymus, m. Jerome. 
terophant, m. (-en 3 pl -en) hierophant. 
teftg, of. in, of this place, in, of this country. 
it bi -1) province. puss. 
ft, „ifthorn, vid. Gief, piefyorn.  - * 
ilarius, m. Hilary. 
ilperögriff, m. (-8 5 pl. -€) trick, artifice. 
imalaya, m. (-8) Himalaya. 
imbeere, f. ( pl. -n) raspberry ; compos. 
imbeer=apfel, m. a kind.of red apple; — ei8 or 
— gefrorenes, n. raspberry-ice; — effigy m. rasp- 
Berry vinegar — jaft, m. raspberry-juice; — 
ftaude, f. raspberry-bush. 
Himmel, m. (-6 3 pl —) 1. heaven, heavens, sky; 
2. canopy, tester; roof (of a carriage); 3. zone, 
climate; ein heiterer —, a serene sky; unter 
freiem —, in the open air; gerechter —! just 
heavens! o —! oh heavens! dem — fey Dant! 
heaven be praised! unter einem milden — leben, 
to live in a mild climate; um des — 8 willen ! 
for heaven’s sake! bié in den — erheben, to extol 
to the very skies; — und Erbe, or — und Hille 
bewegen, to move heaven and earth; fein Meifter 
ällt vom —, prov. no one is born a master; er 
ft wie ‘vom — gefallen, he is astounded; ber — 
hängt ihm voll Geigen, vid. under Geige 3 bis in 
den dritten — enzüdt feyn, to be ecstasied ; com- 
pos. — an, — auf, adv, heavenward; — anftres 
benb, part. adj. heaven-aspiring ; — beriibrend, 
adj. heaven-kiasing ; — bett, n. Bed with a tester; 
four-post-bed ; — blau, adj. azure, sky-blue; — 
blau, n. — blaue, f azure, sky-blue ; — brand, m. 
mullein, woolblade ; — ent{proffen, adj. heaven- 
rung ; — entflürzt, adj. heaven-fallen ; — fahrt, 
. ascension; Mari& — , assumption; — fabrté- 
feft, =. — fabrtstag, m. ascension-day ; — geboren, 
adj. — gefandt, adj. &c., heaven-born, heaven- 
sent, &c.; — bod) adj. as high as heaven; fg. 
vey high, very great; — heiter, — flar, — 
mild, — rein, adj. &c., serene, clear, mild, pure, 
&c., as heaven; — reid), ». kingdom of heaven 
Ag. happiness, bliss; des Menfden Wille ift fein 
» prov. man’s own will is his heaven; — 
dyin, adj. § adv. divinely beautiful; — fchreiend, 
adj. crying to heaven, flagitious, most atrocious ; 
ſchluͤſſel, m. primrose (a flower); — ftein, m. sap- 
hire; — jlürmenb, adj. heaven-storming; — 
tmer,m. heaven-stormer ; — ftigend, —tragend, 
adj. supporting, bearing a canopy, heaven; — 
trunfen, — voll, adj. intoxicated, full of heavenly 
delight; — ftrid), m. climate; zone; — träger, 
m. canopy bearer — wärts, adv. heaven-ward, 
towards heaven; — weit, adj. § adv. as distant as 
heaven from earth, very distant, great, wide; ein 
— — er uUnterſchied, a very wide difference. 
immeln, v. n. vulg. to die, go to heaven. 
immelé, gen. of Himmel, in .— ade, f. 
4st. T. axis of the world ; —an eficht, n. heavenly 
countenance ; — befdreibung, ie uranography ; — 
befen, m. Sea cant. north-west; — bewobner, — 
bürger, m. inhabitant, denizen of heaven; — bo- 
gen, m. vault of heaven; also rainbow; — bote, 
m. heavenly messenger; — braut, f. nun; 
breite, or — höhe, f. distance, height of a star 
from the equator; — brod, m. heaven’s bread, 
manna; — fefte, f. firmament; — feuer, » light- 
ning or stars; fg. fire of heaven, high degree of 
inspiration ; also — flamme, or — gluth 3; — gabe, 
S- gift of heaven or of God ; — gefühl, x. heavenly, 
exalted feeling ; — gegend, f. region (quarter) of 


Himmliſch, 


Hin 


the heavens ; climate ; — geftalt, /. heavenly form, 
figure; — gewölbe, m. celestial vault; — glany 
m. heavenly splendor, radiance; — glüd, a 
heavenly bliss, felicity; — girtel, m. zone; — 
gunft, f. celestial favor; — haus, =. firmament; 
— heer, m. host of heaven; — höhe, f heavenly 
height; — farte, f. celestial chart; — ferge, f. ® 
for sun, moon and stars; — tönig, m. heavenly 
king; Jupiter; — fdniginn, f. heavenly queen, 
blessed Virgin; — fédrper, m. celestial body; — 
traft, f. heavenly power; — frdfte, heavenly 
agents; — tugel f celestial globe, spbere: 
tugelfarte, f. celestial planispbere; — tunbde, f. 
astronomy; — länge, f astronomical longitude ; 
— lauf, #. motion of the planets; — leiter, f. Ja- 
cob's ladder; — licht, m. heaven’s, celestial light; 
— lidter, pl. luminaries ; — luft, f. ether; — luft, 
f. heavenly joy; — möchte, pl. heavenly powers, 
deities; — manna, f. celestial manna; — mehl, 
n. Min. T. a kind of flowery gypsum ; — meftunft, 
f. uranometry; — pferd, =. grasshopper; — 
punkt, m. Ast. T. vertical point, zenith; — raum, 
m. the heavens; — rofe, f. rose of heaven; — 

a j. ambrosia; bread of the sacrament; — 

ich, m. zone, latitude; — thau, m. dew of 
heaven, manna; — ton, m. heavenly sound, strain ; 
— trant, m. nectar; — troft, =. heavenly, great 
consolation; — unfhuld, f heavenly innocence ; 
— wagen, m. Ast. T. great bear, Charles’ wain ; — 
wohnung, /. seat, dwelling in heaven; — zeichen, 
x. celestial sign, sign of the zodiac; — zelt, m. 
vault, canopy of heaven ; heaven, sky; — girfel, 
m. circle supposed to be drawn in the heavens. 

7 adj. celestial, heavenly; ethereal; 
das — e Wefen, heavenliness ; celestial being; 
II. adv. celestially, heavenly ; — gefinnt, heavenly 
mt, Oi t bushel 

mt, Himten, m. provinc. 

in, adv. there, thither ; away, gone ; towards ; on; 
along; to. (N. B. This adverb generally expresses, 
I. motion or direction from the speaker, but fre- 
quently it is to be considered as a mere expletive ; 
II. gone, lost, &c.; III. as applied to time, so 
come, &c. or duration; it is used in numberless 
compounds, both of adj., adv. & verbs.; as hinauf, 
hinüber, u.f.w.; in verbs it has the accent, the 
verbs are therefore separable, vid. N. B. to Herab ;) 
— und ber, to and fro; — und ber überlegen, to 
turn over in one’s mind ; — und wieder, here and 
there; in some cases; now and then; to and fro; 
es ift noch weit — , it is yet far off; oben —, on 
the surface ; unten —, along the lower part, the 
ground ; reditö —, along the right hand side; 
wie weit mag es nod) — pn? how far ınay it be 
from hence? — und ber verfidern, to insure out 
and home (ships, goods); — ſeyn, to be gone, 
lost, spent, away, undone; et tft —, be is lost; 

i ne is gone, lost is lost ; vale. Freund. 
{daft — , Freundſchaft ber} no matter for all that 


friendship | 


— 1 —, 


PHinab, adv. down, &c. ; down there ; for compes. cid. 


N. B. to Herab 3 — geben, to go down ; — laflen, 
v. a. to aii Regen, to descend ; — wirté, 
ade. downward. 

inaltern, v. n. (auz. ſeyn) to grow aged, old. 

inan, adv. up there; up (to); for compos. esd. 
N. B. to Herab 5 — arbeiten, — reichen, to work, 


reach up;— ftefgen, to ascend, mount. 


Hinarbeiten, v. I. n. (aux. haben) auf etwas; to aim 


at, direct one’s efforts to; II. ref. to attain with 
difficulty. 


Pinauf, ads. up (there) ; up to ; for compos. vid. N. R 


Herauf; — ſteigen, to step up, ascend, mount; 
den Berg —, up hill ; — wart6, ade. upward. 








Hin 


Hinaus, ade. 1. out; out there; 2 beyond; for 
compos. vid. N. B. to Heraus; — mit ibm! out 
with him! wo benfen Sie — ? what are you think- 
ing of? how can you think so? compos. — warts, 
ads. outward. 

Hinausgeben, v. ir. n. (aux. feyn) to go out; fg. 
(über etwas) to surpass, transcend (beyond a li- 
mit or measure). 
inausjagen, v. a. to expel, turn out. 

Pinautehoaen, v. ir. n. ellip. (aus. haben) to be 
able to go, get cut. 

Hinauslaufen, v. ir. n. (aur. feyn) to come, amount 


Hin 
in carriage to; 2. to pass away, cease; 3. to de- 
part; fig. vulg. to die, decease ; leicht worüber —, 
to slip over, to do (perform) superficially; fahre 
i I 


bin! go 
Hinfabrt, f. carrying, going to that place; depar- 


ture; Ag. decease. 

infall, m. (-e8) falling down; decay. 

infallen, v. ir. n. (aux. feyn) to fall down ; fg. to 
decay ; der Länge nad — , to fall down full 
ength. 


Hinfallen, a. falling down; vulg. epilepsy, the fall- 


ing sickness. 


to the same thing ; to be the same in the end ; das | Hinfällig, adj. disposed to fall, ready to fall; fall- 


läuft auf eins hinaus, that amounts to the same 
thing, 
t lötreiben, v. ir. a. to expel, turn out. 
inausreichen, v. 2. (aus. haben) to reach, go, 
stretch beyond (über). 
Binausfegen, v. L a. to postpone; II. ref. (fid 
über etwas) to disregard, set at nought. 


to be aimed at; wo will das hinaus? what will 
that end in? fod) — wollen, to aim high, be 


inbannen, v. a. to banish thither, to remove. 

inbefebligen, v. a. to order to a place. 

inbegeben, v. ir. ref. to repair, resort to. 

inbeftellen, 2. a. to appoint to a place. 

Pinbliden, v. æ. (aux. haben) to look towards a 

ace. 

inblid, m. (-e8) look to, regard. 

inblühen, v. 2. (aux. feyn) to fade (away). 
inbringen, v. ir. a. to bring or carry to; fig. to 
pass (the time); fich or fein Leben — , to make 
shift to live. 

Pen, v. x. (aux. feyn) fg. to die, give one’s life. 
inbrüten, v. a. to live, pass in a kind of stupor 
(one’s life). 

indan, ade. vid. 









Hinderlich, adj. hindering, impeding, obstructing, 
vaberligteiy h lity of hind 
inderlichleit, /. the quality of hindering. 

Panera e. a. (einen an etwas) to hinder, impede, 
prevent. 

Hindernifi, m. (-ſſes; pi. -ffe) hinderance, impedi- 
ment, obstacle, stop, difficulty. 

Pinderung, f. ( pl. -en) hindering; hinderance, im- 
pediment. 


Hindeuten, v. n. (auz. haben) auf etwas, to point 






t Tt, ©. 2. (axz. feyn) to wither gradually. 

indoftan, m. (-8) Hindostan, India. 

indrang, =. —8 thronging, pressing to a place. 

indrängen, ©. a. & ref. to throng, press, urge to. 

indurdy, ade. with acc. through, throughout; dur- 
ing ; den ganzen Bag —, all day long, the live- 
long day ; for compos. vid. N.B. to Hin, u.f.w. 

Hindirfen, o. ir. n. ellip. (aux. haben) to be per- 

mitted to go to a place. 

indus, m. (—, pl. —) Hindoo. 

ineilen, v. x. (aux. ſeyn) to hasten, hie to. 


n 
Hinauswollen, v. ir. x. (aux. haben) to end (in, wo) jr 


ing; fg. decaying, frail, weak, transient, perish- 
able. 


infdlligteit, f. frailty, weakness, perishableness. 
infinben, v. ir. ref. to find one’s way to a place. 
infliegen, v. ir. n. (aux. feyn) to fly to; to pass 
away, fly away, be 


Ne. 
ben, v. ir. x. (axe. feyn) to fly to; to escape 






iefen, v. ir. n. (auz. feyn) to flow to, along. 
infort, adv. henceforth, for the future. 

infradt, f. freight outwards. 

infür, Dinfüro, ade. henceforth, in future. 

in bren, v. a. to conduct, lead, guide, carry or 


Ting to. 
girl, f. conducting, carrying, bringing to. 


ingang, m. (-¢8) going, passage 10, there; fg. de- 
cease, demise. 


Hingeben, o. ir. I. a. to give to; to give away; to 


resign, to give up; to sacrifice (one’s life, &c.); 
IT. to resign one’s self. 


Binet ung, f. resignation, sacrificing. 


gedenten, v. ir. n. to turn one’s mind; wo gts 
denten Sie bin ? what is your drift t 


Pinte en, conj. on the contrary; whereas. 


geben, v. ir. n. (aur. — l. to go there to; 2 
to pass, elapse; we gebt die Reife bin? whither 
are you bound? es gebt bin, it passes, it is toler- 
able; es mag noch fo —, it may pass; — laffen, 
(einem etwas) to pass over, not to punish for, 
reprimand; id fann das nidt fo — laffen, I can- 
not allow that to unnoticed, or unpunished. 
ingehoͤren, v. m. —8 haben) to belong to. 
ingelangen, v. =. (auz. ſeyn) to attain to, reach, 


arrive. 

Hingerathen, v. ir. n. (auz. feyn) to light on, to fall 
in with, get to. 

Hingiefien, v. ir. a. to pour out ; fg. to do, execute in 

an easy manner; bingegoffen, part. adj. stretched 
out, lying in an easy manner. 
ingrämen, v. reff. to pine away. 
inbalten, v. ir. a. to hold, keep (toa place); to 
stretch, hold out ; Ag. einen — , keep in suspense 5 
to amuse one with fair hopes; etwas — , to defer, 
put off, delay; Jemanden mit der Bezahlung — , 
to delay the payment ; einen burd) Verſprechen —, 
to put off, amuse with fair promises; einen Kran⸗ 
fen — , to keep an ill person in life. 

Pinhattung, f. holding, stretching forth ; delaying, 
putting o 

Pinhauden, t. a. to breathe, put on lightly (of co- 


ors). 
Hinhelfen, v. ir. I. a (aux. haben) (with dat.) to assist 
one in reaching something; II. ref. to support 
one’s self with difficulty, to struggle on; fig. fid) 


fummerlid) — , to make shift to live. 


ein, ade. in, into; — geben, to go in, to enter; | Hinjagen, v. I. a. to drive, hunt to, along; II. n. 


big in die Stadt — , into the very town; in ben 
Tag —, ins Gelag — , at a venture, at random, 
inconsiderately ; for compos. vid. Hin, u. ſ. w. 
Cinfahren, e. ir. I. a. to carry off or to; IL a. 
(ax. feyn) 1. to be carried off or to; to drive, go 


(auz. jeyn) to hurry, sweep to, along. 
Binjommern, v. a. to pass in lamentation (one's 
ife). 
Sin ren, ». a. to turn to; to sweep to. 
inten, v. =. (aux. haben § feyn) 1. to go lame, limp, 





Hin 


hobble; 2 Ag. not to fit; 3. to be in an unfavor- 
able condition ; to proceed badly. 
tend, part. adj. hobbling, Timp 
intnien, o. n. (aus. feyn) to kneel down. 
fommen, v. ir. n. (aus. fepN) to come, get to, at: 
1vo ift er bingetommen ? what is become of him? 
‚Gintönnen e- v. n. (au. haben) ellip. to be able to go, 
get to, 
intsdntetne ‘om. (auz. haben) to pass in a sickly 
state. 
inkriechen, ©. ir. m. (aus. ſeyn) to creep to. 
inkrigeln, v. a. to ie Nee 
intunft, f. coming there, arrival. 
inkünftig, ade. prosinc. for the future. 
inlangen, v. I. “a. (einem etwas) to hand | over, 
Teach to, to hold forth ; II.n. (auz. haben) to 
fice, be sufficient; to reach, extend to; ¢6 ange 





thers ec mag —, — be gone, ne aay no hin 
Sie, em. (auz. haben) to pass one’s life (care- 


Greg, I. a. tolay down, put down; II. ref. to 
lie down. 







inlehnen, v. a. to 

My v. ir. a. to len poe 
leiten, v. a. to lead, conduct, convey to. 
inlenten, ». a. to turn or incline to. 


3 laying, puting down 


aden, ». ref. oulg. to resort, repair to, to goto. 
iim » a. to mow down. 
ym. (-e8) march to, there. 
—* iren, o. m. (aus. ſeyn) to march to, 
Einmärtern ® a. to put to death, to kill, torment- 
ing. 
mine gelny v. a. to slaughter, murder. 
morben, v. a. to murder. 
möflen, v. ir. m. (aus. haben) ellip. to be obliged 
to go thither, to. 
innad), provine. ade. after, afterwards. 
innabme, f. talking (to), receiving. 
inebmen, v. ir. a. to take, receive ; Ag. to bear, 
suffer (insults, &c.). (ene. gen) to inti 
neigen, v. ref. & n. (auz. to incline to. 
eine ade. me ‘von —, hence, from hence; 
provinc. in here. 
‘Ginopferny ©. a to sacrifice, despatch, make away 


Smmopferung f sacrifice. 

— 5 ee haben) to fit in, for; to be 
fit to stand, 

—A va hi plant i in a place. 

(quälen, v. 1... to pass in torments; II. ref. to 

‘drag on a painful existence. 
‚Hintaffen, o. a. to take, snatch away ; fig. to aweep 
; von ber Peft hingerafft, swept away 


© m. (aus. fepn) to murmur, rustle, 













h along. 
inteden, &. a. to reach or stretch forth to. 
inceidhen, v. I. a. (einem etwas) to reach; II. m. 
(auz. haben) to suffice, be sufficient (adequate). 
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br. j. suffch ing; ad 
Ginzeicenb, ——— cent, sufcing = 
telly adj id preceding word. 


i . fegn) t0 go to, travel to, to 
make a journey to. 


inceifen, ©. ir. a. L to tear along, to carry away, 
Ale with violence: to match any: 2 fig. to 
turry away, along; to transport, ra 
Gincelgent, ‚part. adj. carrying Pa with it (of 
une). 
inteiten, &. ir. m. (aus. fegn) to ride to. 
ichten, ©. a. to direct or turn towards; fg. to 
‘execute, put to death ; to ruin, waste, spoil. 
Ing, f. (pl. -en) execution, capital punish- 


t, m. (-€8) riding, going on horseback to. 
iene , a. to move to, to remove. 
inciidung, f. moving to. 
[haffen, v. a. (aus. haben) to bring, or transport, 
„or convey to. 
vee m. (aux haben) to look to er thither. 
ref. to go off, to 


v ir. m (aus, feyn) fg. to die; ber 
ley m. (pl. =n) the deceased. 

210 pass in in playfulness, trifling. 

a. to send 

ir. %. 10 shove or push to. 
ir. I. a. to advance (money) 
to shoot to; to fly away 


II. x. 
to rush, 








fen & (ous fepn In) to sail towards or along: 
eo Coast along, to Keep close to the 
shore. 





” a haben) ‘to sleep on; fg. 
ın easy death. 

agen, « a. to beat or cast to, to knock 

am 1. n. (aus. feyn) to fall, bang down, to get 


Ehnfätängen,e. ref. to wind in a serpentine man- 
ner, to meander along. 


Sifäreihenge ir Er fogs) fre 1 tomeak to 


looked, to be 3 
bie Tage fhleichen bin, days creep on ; mo {leiden 


Sie immer bin? whither do you take these secret 


Eitätenbern» ". (axs, ſeyn) to saunter, lounge, 
loiter on. 


len ns to drag or draw to, along; fein 
—— a eo fing to Ang ana 
Ei f lummern, ern. (aux haben) to fall asleep ; 
to 
Shi 0. m (aut. feyn) to slide along, to 
ginta — v. m. (aur. ſeyn) to pine, waste gra- 
dually away. 
‚Ginfümeifen, ea. 10 ing orto throw to, cast 


one ©. ir. m. (aux. ſeyn) to melt, die away 


meer, v. a. to dash down. 
ren v. a. to scrawl down, 
eibeny v. ir. a, to write to, send word to; to 








*n down. 
ten, v. a. to ır down; to spill, 
— cto pour down fo. ro 


vanieh, die away. 
— dend/ part adj. ramen It 
jegeln, ». n. (aus. feyn) to sail or navigate to a 
place; to sail on, along. ve 


Hin 


‚u. ir. n. (aus. haben) to look to. 

eDnen, o. ref. to long for a place. 

infenden, v. ir. a. to send to, 

infegen, ». I. a. to set or put to, down; vulg. to 

ut in prison, toconfine ; II. ref. to sit down. 

$i egung, f. putting down ; vulg. confining. 

Hinjidt, f. view, consideration, respect, regard, re- 
lation; fg. in — , with gen. or auf and acc. in re- 
spect to, with regard to. 

— adv. with gen. in respect, with regard. 
un 


i 







finten, v. ir. ». (aux. feyn) to sink down. 

ollen, v. n. (aur. haben) ellip. to have to goto a 
lace. 
infpielen, e. a. to pass, bring to (in playing). 
inflarren, v. n. (cuz. haben) to stare. 
infteblen, e. ir. ref. to steal to a place. 
inftellen, v. a. to put to, thither; put down. 
infterben, v. ir. n. (aus. feyn) to die away. 
eden, v. a. to stretch forth; to throw, knock 
down; to stretch down. 

i ichen, o. ir. I. a. to rub or stroke towards a 
place ; II. x. (auz. feyn) to pass away; to go a- 
way, to depart (said chiefly of birds of passage) ; 
die Zeit ſtreicht bin, time passes away. 
inftridy, m. 63 passing away ; departure. 

infturz, m. (es) precipitation, hurry to or on. 

i en, v. n. (aur. ſeyn) to tumble down; to 
fall headlong; rush forward on or toa place. 

intan, adv. behind, after, only in Hintanfegen. 
intändeln, ». a to trifle away. 

intanfegen, v. a. to disregard, neglect; to treat 








slightly ; to postpone. 
Pintanjegung, f pl. -en) disregarding, neglecting, 
slighting, postponing. 
Pinan vid. Hintanfegen. 
intappen, o. n. (aux. ſeyn) to grope one’s way to. 
Dintaumeln, v. =. (aur. feyn) to stagger along; to 
tambie down. 

i ade. behind ; aft; on the reserved side ; von 
— , from behind ; von — angreifen, to attack in 
the rear ; — anfügen, to annex, add ; — auffiten, 
to sit behind one on horseback ; — burdywifden, 
to slip, or steal out through the back door; — 
durdy, through behind; — feyn, to be behind ; — 
nad, ade. afterwards, after; — vorn, m. the cart 
before che horse, inversion; — brein, adv. vid. 

interdrein. 

finter, I. adj. hind, back; exlg. down; II. adv. & 
prep. behind, after, back; (abbr. for binunter), 
down; — ber, behind, following ; — ber Hand 
figen, Sp. T. to be in the whip-hand; — einem 
fieben, to stand behind one ; — fid) nehmen, ftel- 
len, to take, put behind ; fid) — ben Ohren tragen, 
to hesitate, not to know what to do; — ben Oh⸗ 
ren noch nicht troden feyn, to be green, unfledged ; 
bie Pferde — ben Wagen fpannen, to put the cart 
before the horse ; — ſich fallen, to fall backwards ; 
— fic feben, to look back; — fid) geben, to 
backwards ; fg. not to succeed ; die Heirath ift — (id 
gegangen, the marriage has been broken off ; — et= 
was kommen, to discover, detect ; fid) — einen fte= 
den, to make use of a person, use one as a tool, take 
shelter behind ; — etwas ber feyn, to be in quest 
of, pursue, follow closely; immer — einem ber 
fenn, to.be always at one’s heels ; — einanbet, one 
after another; successive, successively; — bem 
Berge halten, to dissemble, conceal, hold back ; 
— Semandes Rüden, behind the back, without 
the knowledge of a person; — das Licht führen, 
to deceive, cheat, disappoint ; compos. (in subst. 
adj. & adv. compounded with hinter, the accent 
lies on hinter; in verbs it is unaccented and the 
verbs are inseparable) — bade, f. buttock; — 
bein, = hind-leg fig. vulg. fid) auf bie — beine 


Hin. 

en, to put one’s self in a posture of defence; 
fe defend Une's self obstinately ; — boben, m. 
back- t; — bug, m. ham, leg; — caftell, — 
— bed, n. N. T. poop; — brein, ade. alter; Ag 
afterwards, too late; — ebbe, f. the lowest of the 
ebb ; — fährte, £ Hunt. T. tracts, footstep, print, 
ssage, way; — fied, m. heel-piece; einen — 
—* auffegen, to heel-piece; — flügel, m. hind- 
wing ; — frieß, m. T. first reinforcement and ogee ; 
— Aus, m. hind-foot ; — gang, m. Hunt. T. going 
out (of a deer into the fields) ; — gdfidjen, x. back- 
lane; — gebäude, n. back building; backhouse, 
outhouse ; — gebirge, n. back part of a mountain; 
— haͤſe, n. Hunt. posterior part of a hare; — 
FA itt, ». crupper, horse-crupper, breechings ; — 
geftell, ». back part of a waggon, coach, &c.; — 
ewölbe, n. back-shop; — glaé, x. back-light; — 
alb, adv. behind ; — glied, ». hind-rank ; Log. 7. 
predicate ; — grund, m. background ; — grund 
eines Gemaͤldes, deepening of a picture ; — haar, 
n. back hair; — balb, adv. & prep. behind; — 
It, m. ambush, ambuscade; reserve; — einer 
rmee, rear (reserve) of an army; — haltig, — 
hältifch, adj. reserved, secret; — hand, f. back of 
the hand; hind-quarter of a horse; (at cards) 
youngest hand ; — haupt, n. occiput, hind part of 
the head; — haus, =. back-house; — her, ade. 
after, afterwards ; — bof, m. back yard, court yard; 
— fammer, f. back chamber ; — feule, f. leg (of 
veal, mutton, &c.); — flaue, f. hind paw, claw; 
— Topf, m. vid. — haupt; — laden, m. vid. — ge⸗ 
wölbe ; — lage, f. deposit, pledge ; — laß, m. or 
— laffenfdaft, f. vid. below ; — laftig, adj. N. T. 
charged (loaded) too much behind; — lauf, m. 
Hunt. T. hind leg; — leder, n. hind quarter of a 
shoe ; — leger, m. depositary ; — lift, f. artifice, 
cunning, deceit; fraud; — liftig, I. ady. cunning, 
deceitful, fraudulent, insidious, fallacious ; II. ado. 
cunningly, fallaciously, insidiously ; — liftig nad 
ftellen, to lay snares or a trap for; — luce, f. 
(pl. -n) N. T. after hatchway; — mann, m. hind- 
most man, last man in rank; M. E. subsequent 
indorser; — maft, m. mizzen-mast; — naht, f. 
seam, stitch on the hind quarter; — pforte, f. 
back gate; — pfote, f hind foot, hind paw; — 
— quartier, x. T. hind quarter of a shoe ; — rab; 
n. hind wheel; — raum, m. back space; N. 7. 
afterhold ; — ruͤcks, adv. backwards, from behind ; 
— faß, m. copyholder, vassal ; small farmer, low 
tenant; descendant ; — faflengut, m. estate of a 
copyholder ; — ſchenkel, m. hind leg ; — ſchlaͤgel, 
m. hind quarter of a wild boar; — fegel, pi. N. T. 
after-sails; — feite, f. hind part; — feite bes 
Hodjofens, mouth of the furnace where the ore is 
thrown in; — ftedler, m. vid. — faffe 5 — fit, m. 
back seat; — fpätig, adj. T. of unequal hair in 
length ; — fporn, m. T. two iron staves, that bear 
the timplater-roll with the wire, that is to be bea- 
ten; — flab, m. Gun. T. the muzzle astragal and 
fillets; — ftaubde, f. T. cleft posts in paper-mills, 
in which the hind part of the swing is moveable 
by way of a bolt; — ftellig, provinc. adj. remaining, 
left; outstanding, owing, due; retrograde; insi- 
dious, treacherous; — {teven, m. N. T. stern post 3 
— ftrid), m. apostrophe ; — ftube, f. back-room ; 
— ftüd, m. hind piece ; — ftüde, pl. N. E. stern 
chases; — ftudel, m. T. standing cramp iron in 
the hind part of a lock; — tage, f. hind-paw ; — 
theil, ». hind part; — theil eines Schiffes, stern, 
abaft; das — theil am Hembe, hind-flap ; — thor, 
n. back-gate; — thir, f. back door ; — treffen, n. 
rear-guard, reserve of an army; — troß, m. hind 
baggage; — treibung, f. hinderance, preventing, 
stopping, thwarting; — treppe, f. back stairs; — 
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verbedi, n. N. T. quarter deck; — viertel, n. bind 
quarter, loin; — wald, m. back wood; — waͤldler, 
— waldémann, m. backwoodsman (in America) ; 
— warts, adv. backward, backwards, behind. 

Hinterbleiben, v. ir. n. (aux. feyn) to be left behind, 
alive ; most in Hinterbliebene, I. m. & f. decl. like 
adj. he, she, those left behind, survivor; II. 2. re- 
mains, rest. 

Hinterbringen, v. ir. a. (einem etwas) to inform of 
(secretly), to acquaint with, to give notice. 

nen m. (-835 pl. —) informer. 
interbringung, jf. (secret) information, intelli- 
gence. 

PHintere, (der, die, bas) adj. he, she who is behind 
or follows, what is behind, back. 

Hintere, m. (-n3 pl. -n) (contr. Hintern) backside, 


reech, posterior. . 
Basen v. a. vid. Hintergeben. 
intergehen, v. ir. a. to deceive. 
interhalten, v. ir. a. (einem etwas) to keep back, to 
withhold, conceal. 
Hinterlaffen, v. ir. a. to leave behind; to bequeath ; 
Kachricht — , to leave word. 
Hinterlap, m. (-ſſes) 4 Hinterlaffen(daft, f. be- 
quest, legacy. 
interlegen, v. a. to deposit, give in trust. 
interleger, m. (-63 pl. —) deponent. 
interlegte, =. deposit. 
interfchleihen, v. ir. a. to attack one by atealth, 
surprise. 
Hinterfhlingen, Hinterſchlucken, v. ir. a. vulg. to 
swallow down. 
interfte, adj. hindmost, last; N. 7. sternmost. 
intertreiben, ». ir. a. to frustrate, thwart, hinder, 
prevent. 
intertreibung, f. frustration, thwarting. 
intersieben v. ir. a. to defraud. 
interziebung, f. defraudation. 
inthun, v. ir. a. vulg. to place to, put to, there. 
intragen, v. ir. a. to carry to, there. 
intrauern, v. a. to pass, spend in sorrow, mourn- 


ing. 

‚Dinträumen, o. a. to dream away, to pass dreaming 
(one’s time). 

Binteelen v. ir. n. (auz. haben) to hit. 
intreiben, v. ir. I. a. to drive to; II. n. (auz. feyn) 
to go a-drift (said of ships). 
intreten, v. ir. n. (aux. fepn) to step to, there. 
intritt, m. (-£8) decease, demise, death. 
intſch, m. (-€8) provinc. 1. asthma; 2. or compos. — 

aut, ». bitter-sweet (a plant). 

Hintiber, adv. over (there); across ; über die Gee 

era » beyond sea; for compos. vid. N. B. to Her= 
r 


Hinum, adv. about, that way about; dort um bie 
Ede —, there about that corner; ba —, that 
way about. 

Hinunter, ade. down; down there, that way; — 
ſchlucken, to swallow down; den Berg — , down 
hill; compos. — wirt8, adv. downwards ; Sor com- 

und verbs vid. N.B. to Herab 4 Hinab. 
inwagen, v. ref. to venture (to go) to a place. 
inwarté, adv. hitherward, on the way thither. 
inrwegy m. (-€6 5 pl -€) going or way there, thi- 
ther. 


Hinweg, adv. away; over; vid. Weg 3 in comp. 


separ. 
Pinweatabeen, v. a. to lead away. 

Impeggeden, v. ir. m. (aur. feyn) to go away; fg. 
to pass lightly over. 

inwegnabme, f. taking away. 

inwegraffen, u. a. to sweep away. 

inwegfchreiten, « ir. n. (aur. feyn) to stride 
away. 


Hit 


Binweofehen, v. ir. x. (aus. haben) über etwas, to 
overlook, take no notice of. . 

Hinwegfegen, v. ref. (fic) über etwas) to disregard, 
not to mind. 
inweben, v. a. & ». (auz. fegn) to blow to. 

inweiſen, v. ir. a. to show to, to hint at; to point 
to; to direct to; to refer. ; . 

Hinweifend, part. adj. pointing at, vid. Hinweifen ; 
Gram. T. demonstrative. 

Hinweifung, f. (pl. -en) hint ; direction, refer- 
ence. 

Hinwelken, v. n. (auz. feyn) to fade, wither, waste, 
decrease gradually. 

inwenben, v. reg. & ir. a. to turn to. 

inwerfen, v. ir. a. & ref. 1. to fling to, throw to, 
there; to throw down; 2. to drop: to sketch or write 
hastily; bie Karten — , to throw up the game. 

Hinwieder, Hinwiederum, ade. again; on the other 
hand, in return. . 

Hinwollen, v. a. (aux. haben) ellip. to wish to go to; 
fig.to tend to, aim at; id) merke, wo er hin will, 
I perceive his drift. 

Binwünfden, v. a. § ref. to wish one or one’s self 
to a place. . 

Hinwurf, m. (-¢6) throw, throwing to; something 
lightly sketched or done. 

Hinwirflid, adj. § adv. fg. objectionable, contemp- 
tible. 


inwürgen, v. a. to throttle, strangle, slaughter. 
ing, Harry ; fig. any name, as in Hing § Kunz, 
Mr. so & Mr. so. 

Dinzahlen, v. a. to pay down, to pay the ready 
money. 

gins’ len, v. a. to count down. 
inzaubern, v. a. to bring to or to represent, pro- 
duce as by magic. 

Hingeidnen, v. a. to sketch or design on to some 
object; to sketch slightly. 

inzeigen, v. a. (aux. haben) to point to. 

inzieben, o ir. I.a. to draw towards, to; II. n. 

(auz. feyn) to go, march, remove to. 

Pingielen, o.n. (auz. haben) to aim at, tend to, have 
in view. 

Hingu, adv. to, towards; near; in compound verbs it 
expresses I. addition, connexion, or increase ; IJ. 
approach; vid. N.B. to Hin; — fügen, — fegen, 
to add to, to join; — fommen, to come to, to ap- 
proach ; to be added ; — laffety to admit; — 
thun, to add; compos. — fügung, f. addition ; T. 
apposition; — thuungy f. addition; drawing in, 
connexion ; mit — giehung ber Epefen, adding 
charges, including expenses. ; 

Hinzug, m. (-e6 5 pl -ghge) going, marching, or re- 
moving to. 

Hiob, m. Job; e . — sbote, m. messenger of bad 
news; — époft, 7 Job’s post, unhappy intelligence, 
calamitous information ; — #thränen, pl. Job's 
tears Er ötröfter, m. J au com lL hed 
ippe,f- (pi -n) 1. sickle, hook; bi ging- 

oH ;2—,or Sippel f wafer; compos. — nbäder, 
m. wafer-baker ; — neifen, ». wafer-iron. 
ippogryph, m. (-en) Myth. T. winged steed. 
ippotraé, m. hippocras, medicated wine. 
itn, n. (-¢6) brain, brains; also fg. einem bag — 
einfchlagen, to beat one’s brains out: compos. — 
arm, adj. shallow-brained; — bobrer, m. S. T. 
trepan; — brüten, ». melancholy madness; — 
brütig, adj. provine. mad ; — entzünbung, f. inflan.- 
mation of the brain; — geburt, f. — gefpinft, = 
whim; chimera, fancy, phantom ; — grille, f. 
bastard thistle-finch ; wood er, nutjobber ; 

— baut, f. the skin covering the brain; meninges 
(4. T.); obere — haut, dura mater; untere — 
baut, pia mater; — höhle,f. cavity of the brain; 
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—tammer, é cell of the brain; — Eranf, adj. 

brainsick, feeble in intellect ; Zange} 5 

brainsickness, —— the brain oy 
dj. 


4 want 





‚provinc. fillii hr = cg, innengeebe, 
noides; —tabat, m. cephalic so 
agitation of the Kain m large kind 

sausage, brain-pudding ; — muth, f. frenzy, maa 
ness ; — wilthig, od. 


Seam Cots pl -¢) stag, hart; compos. — baum, 
‘= stag’s horn tree, sumach ; — bejoat, m. hart's 
; — bifam, m. musk (tears) of a hart; — 
body m. buck of a hart, stag; — brunft, or — 
shooting harts ; 
;;m. Indian bog, 
babirousea; — fährte, f. Hot, foiling ; ge 
a paneer cutlass, couteau de chasse ; — farben, 
= 7 fastißs ‘adj. fallow, fawn-colored fei Ref 
ar —F the hare are | fut 
—fint, m. greenfinch ; — I * 
‘se fodder, harta eye: — gang, m. galloping 
ten, m. deer-park ; — 
























m. stag-hound; — jagb, f. hunting of sta 
Kim m. horned * lll, ot r 
fly; — talby m. deer’s calf, fawn; 
camel of Peru; — fafteny m. stag- 
£.haunch of a deer; — flee, m. sweet smelling 
fay _ folbens Ir) — toe hm los 
jung, f. vid. — gelds; — trantheit, a dis- 
nf 1, f. hart's bezoar ; — tub, f. bind; 
— tubbaut, f. bind-skin ; — lager, m retreat, har- 
-bour of a deer; — lauf, m. Hunt. T. font of a deer; 
— leder, a. — ledern, adj. buck-skin, leather; — 
che, = Im — mangold, m. lungwort, lady 
— — hre⸗ 7 — m ite 
ittany, n-ginger ; — ruthe, J. yard of antag, 
—{dwaden, m. — féwang, m. 1. single; 
der; — feioeiß, m. Hunt. T. 
hart; — fprung, m. Hunt. T. hart's 
talg, m. suet of deer ; 
wury f. hartwort ai lope; 
— jiemen, m. vid. — ruthe 5 — ziemer, m. haunch 
of * — — pe —— *. bart's 
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Girt, (Hivte,) m. (-en§ pl. -en) 1. herdsman, ah 
herd; 2. fig. Sid meee 3 keeper; pastor, pare 
istry gh of Sit in int, 
My pl. Ir — ar Lad 
ain Si ae = 
or letter; — flöte, f. shepherd's 
. pastoral, bucolic, eclogue, idyl; — 
eclogue; — gott, m. Pan; — göitin 


Be, juny 


—— 
ren 
piptiarn 

















pipe: ot 
Soe a aes 
Fite panel mane; — piel 

pastoral; — flab, m. shepherd's hook; 
staff, bishop's crosier; — fland, m. past Per 
tion’; — tafée, f. shepherd's bag ; shepherd's 
mare pn: — =. pastoral tribe, pasto- 


ral nation, 
ovine. oid. Sten § Meiben, 
4 -en) shepherdess. 
T. B sha 





» hoist up. 


(-8 5 pl. —) little tal 
Mr biel i ory; tler eid Gee 


1m (ems pl. tn) histriographer. 


lef. —SeS y. 
ae |. ade. historically. 


‘N) provine. elder. 

“inter a heat pimple, pustule, blis- 

ead, hotspur ; —tptigr adj. —eſ 
brained. 

—A 1. heat ; fg. heat, hotness, ardour, ardency, 
fervency, rt te ad); 3. 
| Beat (a ae Biere, height ot 

mmen, to grow hot; fg. to 


die 
fly into a passion; in ber etften—, in the first 
transport. 
ide, = m (eur, haben) to heat, to cause 
eat. 


Pitign I. adj. 1. hot, ardent, fervid, fervent; 2 pas- 
‘sionate; & causing heat, inflammatory; 4. being 
in a state of heat; 6. (of animals) being at heat, 
rutting; —¢ Natur, choleric tem — vor der 
Stirn · hotheaded ; ein — er Wagen mM, hot sto- 
mach; ein —e6 Fieber, a burning fever; ein auf 
der Zu re er Hund, a hound too keen at 

II. ade. hotly, ardently, passionately, 


ae 
siti a, f heat, hotness, ardour. 
il, m. (-85 pl. —) plane; compos. — bant, f. 
joiner’s bench, lathe ; — eifen, m. plane-iron; — 
Tran m. — fpäne, pl. shavings brought off ” the 




















one. 





-en) hautboy player. 
a —* — comp. höher, 
‘super. hi 3 tall; 2 Ag. high, gh, lofty, 
great, eae ail eminent; 3. proud ; 4. 
expen; ein hoher Geift, a high spirit, great 
jus; aus einem hohen ‚Bone 4 eedyen, to talk 
fig: eine hohe Barbe, a high color; die hohe Seer 
high sea; the main sea ogee Sand, An and; 
daß hohe Alter, the great age; ein hohes Fefl, 
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great holyday; ber hohe Priefter, higb-priest ; es 
ift hoher Lag, it is 
Zeit, tis high time; eine hohe Schule, an univer- 
sity; bie hohe Jagd, the hunting of deer ; bei 
bo t Strafe, under grievous penalty ; drei, u. ſ. w. 
ann — , three men deep; auf hohem Fuße les 
ben, to live in great style ; superlative degree, 
Hidfte, highest ; fg. highest, greatest, supreme, 
extreme, utmost; bie bddfte Noth, extremity ; 
utmost necessity ; bie 5d I Ghrenftelle, the high- 
est pitch of glory; aufs hoͤchſte, zum hoͤchſten, at 
best, at the most; es itt mit thm aufs hödıfte ges 
fommen, he is reduced to the utmost extremity ; 
wenn es aufs bhöchfte fommt, when all comes to 
all; II. adv. high, highly, greatly, nobly, mightily, 
extremely, very, much ; e8 — anfangen, to begin 
in a high strain; baé ift mir zu — , that is above 
my reach; gat zu —, too high, subtle, critical ; — 
reben, to speak hard words; — nad) Norden, high 
to the north; — geben, to run high; — hinaus 
wollen, fig. to aim (too) high; die Saiten — ſpan⸗ 
nen, to make high pretensions ; — aufborden, to 
listen with great attention ; — angeſchrieben ftes 
ben (bei einem) to be high in credit, esteem ; es 
gebt bei ihm — ber, he lives in great style; com- 
pos. of Hod) 5 compound verbs which are separable, 
vid. below; — adhtbar, adj. highly to be respected ; 
most honorable ; — adelig, adj. most noble; — als 
tar, m. great altar, high altar; — alterig, adj. vid. 
— bejabrt 5; — amt, n. high-mass; bas — amt 
balten, to officiate public mass; — angefchwollen, 
adj. high swoln ; — anfehnlich, adj. highly respect- 
able, worthy, venerable, reputable ; — begabt, adj. 
of great parts, high-gifted; — beinig, adj. high- 
d; fig. exorbitant, very dear; — bejabrt, 
— betagt, adj. of old age, decrepit; — bekuͤm⸗ 
mert, adj. highly concerned (grieved) ; — bes 
rührt, adj. high-renowned ; — betraut, adj. 
holdıng an employment of trust; — betrübt, adj. 
deeply afflicted ; — bewegt, adj. greatly agitated 
(said of the sea) ; fg. moved in the inmost heart; 
— blau, adj. azure, light blue ; — bootömann, m. 
N. T. upper boatswain ; — bord, m. high deck; 
— borbidhiff, x. N. T. large ship ; — brüflig, adj. 
having a high breast, chest; — deutſch, adj. high- 
German, high-Dutch ; die — beut{den, inhabitants 
of upper Germany ; — brud, m. high-pressure ; 
— bene, f. elevated plain, table land ; — edel, 
adj. right noble; Gw. — ebdeln, your worshi 
honor; — ebelgeboren, adj. well and respectably 
born ; — ebriviirdig, adj. right reverend; Em. — 
ebrwärben, your reverence; — entzüdt, adj. in 
ecstasy ; — erfahren, adj. of great experience, 
highly skilled ; — erfreut, adj. highly re- 
joiced, overjoyed ; — erhaben, adj. very lofty, sub- 
lime; T. alto relievo ; — erhoben, ady. high-raised ; 
— erleuchtet, adj. highly enlightened ; — fahrend, 
adj. proud, high-fowa, imperious; — feierlid, 
adj. solemn (in a high degree) ; — fein, adj. su- 
perfine; — flammend, adj. high-flaming; — flies 
er, m. kite-fish; — flöte, f. mm ett — firfts 
id, adj. illustrious; Gw. — fürftlihe Durch⸗ 
laudjt, your serene highness ; — geberbe, f. high 
demeanour; — gebietend, part. adj. high com- 
manding, invested with high command ; — gebies 
tender Derr! dread lord! — geboren, adj. right 
honorable (title given to counts); — gebrüftet, 
adj. vid. — bruͤſtig; — geehrt, adj. honored; — 
gefühl, =. high feeling, enthusiasm; — gehend, 
part. adj. high-going ea of the sea); — gelag, 
wn. banquet; — gelehrt (— gelabrt), adj. very 
learned ; — gelobt, adj. blessed, magnified; — ges 
neigt, adj. highly favoring, most kind, most gra- 
cious; — „genuß, m. high enjoyment; — gepriejen, 


road (high) day; eé ift hohe 


Sea 
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adj. greatly extolled ; — gericht, ». 1. gallows, execu- 
tion place ; 2, supreme penal court or judicature ; 
— gerud), m. high (refined) smell; — gefang, m. 
ode, hymn; — gefhäßt, adj. much esteemed ; — 
geſchmack, m. high (refined) taste ; — gefegnet, adj. 
highly blessed; — gefinnt, adj. high-minded ; — 
gethürmt, adj. high-towered; — gewadfen, adj. 
high-grown ; — gemäffer, pi. high water, freshers 
(N. T.); — gewdlbt, adj. high arched; — ge= 
würzt, adj. high-seasoned ; — graf, =. provinc. 
high judge ; — graflid). adj. belonging to a count, 
earl, lor ; most noble ; — heilig, ady. most holy; 
— Peri adv. from above; fg. of noble extraction ; 
— herz 


ig, adj. high-minded, high-spirited, - 
nanimous ; prouds — bherzigkeit, f. high-mindel- 
ness, magnanimity ; — holz, ». top branches of a 
tree; — born, ». hautboy ; — hornbiäfer, =. 
player on the hautboy ; — land, x. highland ; — 
dnber, m. highlander; — lehrer, m. professor at 
an university; — lebrerftelle, f. professorship ; — 
lied, n. ode, hymn; — loblich, adj. very laudable ; 
— meifter, m. grand-master ; — meifterthum, =. 
grand masterdom ; — meffe, f. great mass ; — m= 
end, adj. high puissant; — mögenbe I your 
igh mightinesses | — muth, =. baughtiness, 
loftiness, pride, insolence; — muth fommt vor 
bem Salle, prov. pride goeth before destruction ; 
— möfbig, 1. adj. highminded, haughty, lofty, 
proud; II. adv. haughtily, loftily ; — nafiß, adj. 
supercilious ; — nöthig, adj. very needful ; highly 
necessary ; — nothpeinlid), adj. invested with the 
high criminal jurisdiction ; — pflafter, ». high 
pavement ; — preißlidy, adj. most laudable, illus- 
trious; — roth, adj. deep red, vermilion; — 
rüdig, adj. highbacked ; — fhäftig, adj. T. of 
hautelice; — fhätbar, adj. highly estimable, re- 
spectable; — fchäßung, f esteem ; — fdentelig, 
adj. bigh-legged; — {dule, f. academy, univer. 
sity; — {dfiler, m. academician, student; — 
wanger, adj. far advanced in pregnancy; — 
wellend, adj. high-swelling ; — felig, adj. late 
(of the dead); der — felige König, his late ma- 
jesty ; — finn, m. high sentiment, magnanimity ; 
— finnig, adj. high-spirited, magnanimous; — 
ftämmig, adj. high-grown, having a high stem; 
— ftift, ». archbishopric; cathedral-church ; — 
— firebend, adj. aspiring high; — teutfdy, adj. 
vid. — deut{d 3 — tradend, adj. fustian, bom- 
bast, bombastic, high-swollen, of high strain ; — 
traber, m. high trotting horse; — verdient, adj. 
highly merited, of great merit ; - vernünftig, adj. 
very reasonable; — verrath, m. high treason ; — 
verräther, m. one guilty of high treason ; traitor ; 
— verrätherifh, adj. treasonable ; — verrät 
rifche Umtriebe, treasonable practices; — verftän- 
dig, adj. very wise, ingenious; — wade, f. mount- 
ing-watch; — wader, m. watchman or sen 
stationed on a mountain; — wald, m. forest of 
tall trees ; — warte, f. watch-tower on a moun- 
tain; — waſſer, ». high-water; — weg, m. cause- 
way, high road ; — weife, adj. very wise ; — 
werth, adj. most worthy, highly dear; — wichti 
adj. very weighty, important; — wilb, ». veni- 
son; — wohlebrwürbdig, adj. reverend ; — k 
geboren, adj. high and noble; right honorable ; — 
würdig, adj. highly venerable; right reverend ; 
. — würden, your reverence ; — zuehrend, — 
guverehrend, ady. most esteemed, highly ho- 
nor 
ten, v. a. separ. to esteem, respect. 
tung, f. esteem, respect; — évoll, adj. § 
adv. respectfully, with great respect. 


—8 adv. highly, mightily, greatly. 


ochſchaͤden, v. a. separ. to esteem highly. 
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{hagung, f. high esteem or estimation, respect. 
* =. (-8) 7. a thing put under another for the 

of raising it. 
adv. most, at the most, very, extremely, in 

the highest degree. 
Hödjftbefteuerte, m. & f. deck. like adj. highest tax- 
» principal tax-bearer. 
Are at — best. cial 

(pl -en) 1. wedding, nuptial, marriage, 
bridal; 2. N time of festivity, ı solemnity, festival; 


guest ; 


a. wedding garment; — franz, m. bridal garland ; 
— fucken, m. bride-cake; — leute, pi. wedding 
ests; — lied, =. nuptial song; — mahl, =. — 
—— m. wedding meal or breakfast ; — nacht, 
f. wedding-night ; — tag, m. wedding-day; — vas 
ter, m. bride’s father; man who furnishes the ex- 
penses of a wedding to another person ; — wein, 

m. wedding wine. 

citer, m. (-6 5 pl. —) provinc. bridegroom. 
iterinn, f. ( pl. -en) province. bride. 

zeitlich, adj. nuptial. 

m. (-€8 3 pl. -€) province. cot; shed. 

af- (pl. ” vuig. 1. heap of sheaves; vid. Bains 

del; in — n (eben, to set in heaps; 2. back. 

‚Boden, v. I. a. to set in heaps; to take upon the 
back; II. n. (aus. haben) to get upon one’s back ; 
to perch, squat; oulg. to be idle, keep sitting in 
the same place; zu Haufe —, to sit always at 
home, never to go out. 

Döder, m. (-8 5 pl. —) 1. inequality, knob, lump, 
hump ; bunch ; 2 one who sits continually at 
home; 3. one who puts up sheaves; 4. huckster, 
retailer; einen — haben, to be hunchbacked. 

Hödericht, L adj. rugged, like bunches ; II. ads. 


y. 
ig, adj. 1. uneven, rough; 2. hunch-backed. 
«J. ( ph. -n) & Hoden, m. (-8) testicle, stone ; com- 
‚m. rupture of the scrotum ; — nfraut, 
s. orchis, dogstone ; — nſack, m. scrotum, purse. 
Hof, m. (-€85 pi Höfe) 1. place surrounded with a 
fence or wall ; yard, court yard; area; 2. grange, 
farm ; 3. seat, manor, house, country-house; 4. 
court, residence, palace; 5. court, household; 6. 
halo (um bie Gonne or den Mond); — um 
die A um bie Brufhvarje, u.f.w. circle ; 
einer ‘Pecfon den — madjen, to court, to pay 
one’s court to; an den — geben, to go to 
court; am or bei—¢, at court; in ben —, into 
the court-yard; in dem — e, in the court-yard; 
bei — e etwas gelten, to be t at court; com- 
pes. — acter, m. field, belonging to a farm; — abs 
vofat, m. court-advocate, sergeant-at-law ; — 
agent, m. court-agent; — amit, x. court employ- 
ment; office in the royal household ; — arbeit, 
work done for the court; work done for the lord 
of the manor; — art, f. manner of the court; — 
igteit, /. politeness, urbanity ; — arzt, m. 
ician ; m. baker to the 






— et, 


court servant ; — bebienung, f. vid. — amt; — bez 


Preity adj, patronined by the court; — braud), m. 
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custom at court; — burg, f. residence, prince’s 
palace ; — capellan, m. court-chaplain; — capelle, 
Jf. royal or court-chapel ; — caffe, f. civil hist; — 
cavalier, m. courtier; — compliment, n. fg. court- 
flattery, court holy-water; — bame, f. lady at 
court; — degen, m. dress-sword ; — bdidter, m. 
poet-laureate; — biener, m. court-officer, court- 
servant; — bdienft, m. 1. court-service ; 2. socage; 
— eintäufer, m. purveyor to the court; — factor, 
m. court-factor ; — fähig, adj. having the right to 
appear at court ; — fabigteit, f right of admission 
to court; — farbe, f. court-color, livery ; — f 
». court-day, gala-day; — folge, f. obligation of 
following the court on some occasions ; — fourier, 
m. court-messenger; — fräulein, ». maid of ho- 
nor; — freiheit, f. rights or privileges of a court ; 
right or privilege granted by the court ; also dis- 
trict enjoying privileges from the court; — 
braud), m. usage of the court; etiquette ; — gericht, 
x. superior court of justice; aulic council; — ge= 
fhmeiß, =. court-vermin; — gefinde, m. courtiers; 
— gli, ». fortune made at court ; — gunft, f. court- 
favor ; — günftling, m. court-minion ; — haltung, f. 
household of a prince, court ; die Eönigliche — hale 
tung, the king’s household; — banbdwerfer, m. 
esman patronised by the court; — bert, m. 
nobleman, landlord, lord of the manor; courtier ; 
— bdrig, adj. belonging to the lord of the manor; 
und, m. yard-dog, house-dog ; watch-dog; — 
jäger, m. ranger or huntsman of a king or prince ; 
court-huntsman; — jägerei, f. the rs or 
huntsmen of a court collectively; house of such a 
person ; — jägermeifter, m. master of the chase to 
the prince ; — jude, m. Jew employed by the court 
in money and other transactions; — junfer, m. 
page, equerry ; — fammet, f. exchequer ; — fans 
zelei, f. court-chancery ; — fangler, m. court-chan- 
cellor ; — fellner, m. butler to the court ; — firdye, 
j. court-church ; — fleib, m. court-dress ; — fod), 
m. cook at court; — friegérath, m. military coun- 
sellor to the court ; — fide, f. court-kitchen ; — 
tunft, f. art of a courtier; — fünfte, pi. artifices, 
intrigues of courtiers; — lünftler, m. artist to the 
court; — lafei, m. court-servant ; — lager, n. re- 
sidence, palace ; — lafter, n. vice of the court ; — 
leben, n. court-life; — leder, m. cont. mean flat- 
terer at court; — leben, =. court-feof; — leute, pi. 
courtiers, people at court ; — luft, f. court-air ; — 
manier, f. court-manner; — mann, m. courtier ; 
— ménni{d, adj. like a courtier, courtlike; — 
marfdyall, «=. marshal of the prince’s household, 
seneschal ; — mar{djallamt, n. court of marshalsea, 
office of the marshal of the king’s household; — 
mäßig, adj. courtlike; — mebi€ué, m. physician 
to the court; — meifter, m. governor, tutor; bai- 
liff, steward ; — meifler auf Reifen, travelling go- 
vernor ; — meifterinn, f. governess ; housekeeper; 
— meifterlid, adj. governorlike, tutorlike ; — 
mufitant, m. court-musician ; — narr, m. prince’s 
jester ; — partei, f. party of the court, court-party ; 
— plag, m. court-yard ; — poftamt, n. court-post- 
office ; — poftmeijter, m. court’s postmaster; — 
pracht, f. splendor of a court; — prälat, m. court- 
relate; — prebiger, m. court-chaplain ; der ors 
ntliche — prebiger, m. chaplain in ordinary; — 
tath, m. aulic counsellor; prince’s council at law, 
aulic council; — raum, m. court-yard; — redt, 
n. Tight belonging to a manor; privilege enjoyed 
at court; — reife, [. provinc. court and all the 
buildings of a farm; — richter, m. judge of the 
court; — fdagmeifter, m. treasurer of the court 
Ring household) ; — {djneiber, m. court-tailor ; 
— ſchranz, m. courtier; — felretair, m. secretary 
at court ; — fitte, f. court-manners, court-fashion ; 


— 
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— fit, m. residence ; — fpradhe, f. court-language, 
compliments ; — ftaat, m. court-state ; household of 
a prince, court ; court-dreas ; — ftaatélifte, f. check- 
roll; — ftadt, f residence; — ftätte, vid. — reite; 
— tag, m. court, drawing-room day; — ton, m. 
ton of a court; — thor, m. gate of a court-yard; 
— thir, f. door of a court-yard ; — tract, f. dress, 
costume of a court ; — trauer, f. court-mourning ; 
— trompeter, m. court-trumpeter ; — wehr, if. the 
stock and implements belonging to a farm; — 
weſen, n. court-life, manners at court; affairs of 
the court; — wirthſchaft, f. administration of the 
housekeeping of a court; — wort, n. polite ex- 
pression, compliment ; — girfel, m. drawing-room ; 
— grvang, m. 1. compulsory service for the lord of 
the manor ; 2. court-restraint, etiquette, 
öfelei (Höferei), f. courtlike attention, flattery. 
ein, v. a. + to pay court, to court. 
ofen, v. I. a. * to receive in one’s house; IJ. 2. 
+ to keep court, to reside ; to court. 
Hoffart (Hoffabrt), f. pride, haughtiness, arrogance, 
insolence. 
Hoffartig, I. adj. proud, haughty, arrogant, insolent ; 
ul ‚ade. proudly, haughtily, arrogantly, inso- 
ently. 
offen, v. a. & m. (aux. haben) 1. to hope; expect, 
sor for ; (auf etwas) r hope for ; 2. Hunt, Tt 
stand still and look about (of stags); es ift nicht 
mehr zu — , 'tis past hope; td will nit — , daß 
u.f.10., let me not hope that, &c. ; id) will nit — , 
baß er krank ift, I bope he is not ill. 
Hoffentlid, adv. it is to be hoped, I hope, as I 


hope. 
Hoffnung, J. (pl. -en) hope; expectation ; einen mit 
leerer — abfpeifen, to amuse one with fair pro- 


— 6108, adj. hopeless; — slofigteit, /. hopeless- 
ness; — évoll, L fi 


pe 
Hofiren, v. ir. I. a. + to keep court, to celebrate a 
festive occasion ; II. n. (aur. haben) 1. to banquet; 
2. to court, to flatter; 3. to walk with affected dig- 
nity ; to strut; 4. ewig. to do one’s want. 
d adj. & adv. courtlike, courtly ; fawning. 
öflich, I. adj. courteous, courtly, civil, polite, gal- 
lant, obliging, genteel; + flattering, pleasing ; II. 
adv. courteously, courtly, civilly, politely. 
Höflichkeit, f (pl. -en) courteousness, courtesy, 
courtliness, civility; politeness, genteelness; com- 
pos. — &bezeigung, f. mark, show of politeness ; 
— &brief, m. letter of courtesy ; and others. 
& ing, m. (-€85 pl -€) cont. courtier, courtling. 
ofmeiftern, v. a. § n. (aux. haben) to tutor, cen- 
sure, master, criticise, find fault with ; to live as 
private tutor. 
5 e, adj. vid. Hod. 
bbe, f. (pl -n) height; highness; T. altitude, ele- 
vation ; fig. height, loftiness ; compass; rank ; high- 
ness; in bie — , on high; up, upwards ; in bie —, 
in der — , aloft; in die — gehen, to rice, to be on 
the advance; in bie — fegen, to set aloft; gerade 
in bie — , perpendicularly, or vertically upward ; 
Ehre fey Gott in ber —, glory be to God on high 
in bie — richten, heben, fteigen, u.f.w., vid. Aufe 
richten, Aufheben, Auffteigen, u.f.w. 3 aus ber — , 
from on high; compos. — nfreis, m. — nmefler, m. 
astrolabe; quadrant, instrument for measuring 
altitudes ; — nmeflung, f. act of measuring alti- 
tudes ; — nraud), m. thick yellowish fog. 
Hobeit, f. (pi -en) 1. highness, greatness, grandeur, 
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sublimity ; 2. supreme T, sovereignty ; compes. 
— éredt, n. regale, right of sovereignty. 
Hohe⸗lied/ x. Solomon's song; — ofen, m. T. forge; 
— priefter, m. high-priest; — priefterthum, = 
dignity of a high-priest; — priefterlich, adj. re- 
lating to the high-priest, pontifical 
Bike v. vid. Erhöhen. 
doer, vid. Hod) 3 compos. — gebot, ». advance, out- 
bidding, over-bidding. 
Hobl, adj. hollow ; concave; fg. hollow, vain ; dull, 
indistinct (of sound) ; — madden, to excavate, hol- 
low; bie — e Seite, Ag. weak side; die Gee geht 
—, the sea is much grown; compos. — aber: f. 
vena cava; — dugig, adj. hollow-eyed, having 
bank es; — bädig, adj. —S — 
eere, f. provinc. berry; — bobrer, m. auger, 
wimble ; — beichfel, — — T. hollow addice; 
— bode, f. T. puppet ; — briller, m. 7. chamfering 
drill; — eifen, =. excavating, or hollowing-iron ; 
— gefchliffen, adj. concave; — glaé, =. concave 
glass ; — baring, m. shotten herring ; — bippe, f. 
vid. Hippe 3; — Babel m. hollowing or chamfering- 
plane; — feble, f. hollow, furrow, flute, chamfer, 
channel ; — feblfuge, f. gutter; — flinge, f. bol- 
low-blade; — frähe, f. black-beak ; tfel, m. 
fzeig, whirligig, hollow-top; — ftugel, f. hollow 
ball; — laud), m. Welsh onion; — linfe, f Ope 
T. concave lens; — maße, pi. measures; — 
— meifel, m. gouge; — muſchel, f. conch; — 
rund, adj. concave ; — runbung, f. concavity; — 
tinne, f. T. chamfer; — fpiegel, m. concave mir- 
ror; — taube, f. wood-pigeon; — treppe, S. T. 
winding staircase, the spindle of which is a thick 
hollow pillar; — weg, =. hollow way; narrow 
pass; — wert, m. roof covered with gutter tiles; 
— wut, f. hollow-root, birth-wort; — ziegel, m. 
gutter-tile, pan-tile; — piegelformig, adj. imbri- 
cated ; — zirtel, m. spherical com 
obl, x. N. 7. the depth or body of a ship. 
dole, f. (pl -n) hollow, bole, cavity, pit; cavern ; 
grotto; 7. socket; den, hole, kennel, burrow (of 
various animals) ; compos. — nbewohner, m. tro- 
glodyte. 
oblen, vid. Holen. 
öhlen, v. a. to hollow, excavate. 
ohlheit, f. hollowness, being hollow. 
öhlig, adj. having pits or hollows. 
oblunber, m. vid. Holunder. 
oblung, f. vid. Bugluft. 
dolung, f. (pl. -en) hollowing ; excavation, cavity, 
bollowness. 
Bohn, m. (-€8) ecorn, jeer, sneer, mockery, insult, 
contumely, scoff, defiance ; — {predjen, to brave, 
insult, bid deßance ; compos. — geldder, =. scorn- 
ful laughter; the object of such laughter ; — lad, 
f. scornful laughing, sneer ; — reder § — ſprecher, 
m. — fprecerinn, f. scorner, scoffer, mocker. 
— v. ir. a. to scoff, jeer, banter, mock, insult. 
0 neder, Höhner, m. (-8 5 pl —) giber, insulter, 
r 


scoffer. 

Hobnecerei, f. ( pi. -en) jeering, bantering, mockery, 

sneer. 
Öhnen, v. a. to scorn, scoff, jeer, sneer, mock. 
öhner, m. (-83 pl. —) scorner, scoffer, mocker. 
Öhnerei, f- (pl. -en) jeering, scorn, scoffing, mock- 


ery. 

Hpnifey I. adj. scornful, scoffing, sneering, jeer- 
ing, insulting ; II. ade. acornfully, sneeringly, jeer- 
ingly, insultingly. 

obnladeln, v. x. (aur. haben) insep. to sneer. 
opnladetn, } x. scoffing, sneering. 


0 Maden 
ohnlachen, v. m. (auz. haben) insep, to laugh im 
scorn, or contempt. 


Hit 
Höle (Hole), wm. (-n3 pl. -n) Höfer (Hoker), m. 
(-6 5 pL —) higgler, huckster, retailer. 
Hiten, Hofern, ». n. (auz. haben) to higgle, huck- 
ster. 
öferei, f. (pl. -en) higgling, iling. 
Pe ei ’ * selling retail (in 


Höterkram, m. Hoͤkerwaare, f. goods, articles of 


retailers. 


pitinn, Höferinn, £. (pl -en) huckster, huck- 
strese, 


— m. or n. bocus-pocus. 

tb, 1. adj. affectionate, kind, friendly ; favorable; 
lovely, amiable, sweet ; pleasing, agreeable, grace- 
ful ; meine — ! my charmer ! sweet heart! II. adv. 
eficctionately, kindly; amiably, sweetly, grace- 


y. 
de, m. (/n3 pl. -n) 1. friend; 2 vassal. 
der, m. vid. Hohlunder. 
poltan, f ( pl. -en) * female friend, patroness; dar- 
ling, sweetheart. 
Holdfelig, 1. adj. 1. gracious, most kind; 2 most 
sweet, graceful, charming, lovely; II. adv. gra- 


cioasly, fully. 

Goldfetigteit, f. graciousness, gracefulness ; charm, 

loveliness. 

Holen, ». a. 1. to fetch, to bring near, to go for; 2 
to contract, bring upon one’s self (fid) etwas) 3 3. 
N. T. to hale; Athem — , to draw breath ; — lafs 
fea, to send for; ber Teufel (Henker) hole es! 

. deuce take it! 


Holfter (wig. Halfter, Sulfter), S: (pl. -n) holster ; 
compos. — Lappe, f. holater-cape. 

IE (Hulk), m. (-€8 5 pl -e) hulk, boat, barge. 

! iad. owlg. holla! N. T. avast! 

Wand, m. (-¢) Holland ; — ift in Roth, prov. dan- 
get is impending. 

lander, m. N. T. cat's paw. 

länder, m. (-85 pl. —) 1. Dutchman; 2 T.a 
certain mill-work with a cvlinder (in paper-mills) ; 
& dairy farmer, cowkeeper. 
Peläinderei, J. (pl. -en) Dutch farm, (Dutch) 


ty. 
— J. (pl. -en) Dutchwoman. 

oländifh, adj. Dutch; — e Leinwand, Dutch 
linen, Holla 
Poile, f. hell; place of torment; hot place of a fur- 
nace; chimney-corner; in ber — geboren (ers 

fügt), hell-born, hell-bred ; Himmel und — auf- 
bicten, to move heaven and earth ; zur — gehörig, 
infernal ; zur — fahren, to go to hell; Zemandem 
bie — hei machen, prov. to put one in great fear; 
compos. — nangft, f. utmost anxiety; — nantlig, 
= hideous face; — nbrand, m. brand, flame of 
hell; fig. vudg. hell-rake; — nbriice, f. alsirat (of 
the Mahometans) ; — nbrihe, f. hell-broth ; — n= 
brut, f. hellish crew; — ndradye, m. the devil; 
weig. shrew; — nfahrt, f. Christ’s descent into 
hell; — nfeuer, n. hell-fire; — nfluß, m. infernal 
river; — nfürft, m. prince of hell; — ngeboren, 
adj. hell-born ; — gegend, f. infernal region ; — n= 
geut, m. hell-kite; — ngeift, m. infernal spirit; 
— ngezuͤcht, m. vid. — nbrut 3 — ngott, m. Pluto, 
Dis; — nbeif, adj. fg. hellish hot; — nhund, m. 
hell-hound, Cerberus; — ntinb, n. child of hell, 
wicked person ; — nfraft, f. power of hell, of the 
evil (principle); — ntunft, f. bellish, evil art; 
— nleben, ». hellish life; — nlod, ». dreadful 
guiph ; infernal abode ; — nluchs, m. lynx of hell ; 
— . power of hell; — nmafdjine, f. infer- 
na} machine ; — npein, f. vid. — nihmer 3 — n= 
pforte, f. gate of hell ; — npförtner, porter of hell ; 
— HL, m. ], pit of heil; — radıen, m. jaw 
of hell ; pr ne ich, n. infernal kingdom ; — nſchlund, 


Holm, m. (-e8 3 
Polper, m. (-85 pl. — or -n) 1. 


Hol 


m. infernal gulph ; — nfdmerg, =. pains of hell; 
— nftein, m. lapis infernalis, lunar caustic; — ns 
firaße, f. way to bell; — nfuppe, f. hell-broth, 
— modrté, adj. heilward; — mouth, f. rage, fury 
of hell ; Ag. great fury, rage; — ngwang, m. (super- 
stitiously) influence or compulsion of the evil spi- 
Frits over men to put their thoughts into execu- 
tion ; also a book containing 


spells. 
Hölifch, I. adj. hellish, infernal; fig. terrific; in the 


bighest degree wicked; bad — ¢ euer, hell-fire ; 
bie — en Mächte, the powers of hell; eine — e 
Bande, a hellish crew; II. adv. hellishly. 

-e) 1. 7. crossbeam, rail; 2 
hill; 3. holme, island; 4 N. 7. dock- ard, whart. 
OCK ; 
shock in a carriage, jolt. 


Holperig, I. adj. rough, rugged, uneven; II. adv. 


roughly, 


y. 
‚Holpericht, 1. adj. like small hillocks; II. ade. rug- 


gedly ; fig. hesitatingly, stammeringly. 


Holpern, v. x. or imp. (aux. haben) to le be rug: 
r 


ged; fg. to stick fast; er holpert ſehr, be stic 
fast every now and then; es bolpert bier, here 
the thing sticks fast. 


tot ba (pl. -n) province. wooden shoe. 


Iterpolter (a word imitative and expressive of a 


rambling sound). 


Holunder, m. (-8) elder; der fpanifde — , lilac; 


. — baum, m elder-tree ; — puppe, f. cork- 
tumbler ; — ſchwamm, m. jew’s ear. 


gelunke m. vid. Halunte. 


olg, n. (-28 5 pl. -e § Hölzer) 1. wood; piece of 
wood; 2. fire-wood, fuel; 3. timber; 4. wood, 
forest, bush, grove, thicket ; 5. ıhe number of pins, 
score of what is thrown (at the game of nine-pine) ; 
bürres, abgeftandenes —, fallen wood ; angeſtecktes 
trodeneé, brandiges — , dry rotten wood; vom 
Winde umgefchlagenes —, windfall; bas — eines 
Flegels, leg of a flail; compos. — amt, ». wood- 
office ; — apfel, m. crab, wilding, wood-apple ; — 
apfelbaum, m. crab, wild apple-tree ; — apfeleffig, 
m. verjuice (from crabs); — arbeiter, m. worker 
in wood; — atm, adj. wanting wood; — art, /. 
species, kind of wood ; — artig, adj. ligneous ; — 
aldye, f. wood-ashes; — aft, m. bough, strong 
branch of a tree; — art, f. felling-axe; axe, 
cleaver; — bar, adj. that may be felled; — 
bau, m. 1. timber-work ; 2. cultivation of wood ; 
— bauer, m. wood-cutter; — beamte, m. officer 
belonging to the forest department; — behaͤltniß 
(in Stuben), 2. wood-stand ; — birn, f. wild pear; 
— bod, m. 1. jack, sawing-tressel ; 2 goat-chafer, 
leptura ; 3. tick; — boben, m. 1. wood-loft; 2. soil 
for growing wood; — brame, f. underwood; — 
bühne, f. wood-loft; — bund, — binbdel, =. 
bundle of sticks, faggot; — bieb, m. stealer 
of wood; — biebftahl, m. stealing of wood; — 
brechöler, m. turner in wood; — drud, m. im- 
pression from wood; — bruderkunft, f. art of 
printing in wood ; — bürre, f. wood-sere ; — emfe, 
Jf: wood-ant, white ant; — erbe, f. clay mixed with 
rotten wood ; — effigy, m. vegetable acid ; — facfel, 
J. torch of firewood; — feile, f. rasp; — feuer, m. 
wood-fire ; — firnif, m. varnish on wood ; — flöße, 
S. raft, float of wood, wood-floating-place; — fürs 
fter, m. wood-keeper ; — frevel, m. spoil of a wood, 
mischief done to wood ; — frevler,. m. spoiler of a 
wood; — frobne, f. wood-average ; — fubre, f. 
carrying of wood; cartload of wood; — gefälle, 
pl. income of a wood; — gelänge, =. 7. wood- 
country, woodland; — gelb, ». wood-money ; — 
gerecht, adj. T. versed in the knowledge of woods ; 
— gerechtigteit, f. right over a wood ; — geridit, n. 
forest-court, tribunal for forest matters; — gra 








Hol 


#. intendant of the forests; lord of a forest; — 
grafſchaft, f dignity of an intendant of the forests ; 
— graferet, f. pasture in a wood; — graupen, pi. 
Min. T. copper-ore in form of wood; — N 
axe, vid. — art ; — hacer, m. wood-cleaver ; wood- 
pecker; — baderlobn, ». wages of a woodcutter ; 
— baten, m. cramp; — häher, m. roller; — 
del, m. wood-trading ; timber-trade ; — händler, 
m. wood-trader ; timber-merchant, dealer in wood ; 
— bafe, m. wood-hare ; — hau, m. place in a forest, 
where trees are felled; — bauer, m. wood-cutter, 
feller; — haufen, m. wood-stack, wood pile; — 
bof, m. wood-yard, timber-yard ; — höfe, m. wood- 
monger; — huhn, =. black peak, red wood-hen; 
— fdfer, m. goatchafer; — fammer, f place for 
the wood, wood-house ; — faffia, f. cassia lignea ; 
— fauf, m. purchase of wood or timber ; — kirſche, 
J. wild cherry; — knecht, m. servant to the wood- 
keeper; — foble, f. charcoal; — Träbe, f. roller; 
— tcdmer, m. wood-monger; — lad, m. stick- 
lack ; — laué, f. wood-worm, wood-louse, wood- 
fretter ; — lege, f. wood-house ; — lerdje, f. wood- 
lark ; — lefe, f. picking up of wood ; — mabe, vid. 
— laus; — malerei, f. painting on wood; — 
mangel, m. want of wood; — mart, m. wood or 
timber-market; — maf, ». wood-measure; — 
maft, f. mast of acorn for cattle and swine; — 
mehl, n. dust or flower of worm-eaten wood ; — 
meifter, m. + carpenter ; — meffer, m. wood-mea- 
surer; — nußbaum, m. xylocarpus (from the East 
Indies) ; — obft, n. wild fruits ; — opal, =. wood- 
opal (a petrifaction) ; — ordnung, f. regulation of 
the forest ; — papier, ». wood-paper ; — platte, f. 
flat piece of wood, board; — pla, m. place for 
wood, wood-yard, timber- yard ; — raspel, f. wood- 
rasp; — reden, m. T. wooden grate to let the 
water through ; — rechnung, f. account of wood 
bought, and sold ; — reich, adj. wooded ; aboundin 
in wood; — famen, m. wood-seed; — — 
ligneous acid; — ſchlag, m. wood-cutting, felling; 
— — m. beetle, mallet, for driving the iron 
w edges into the wood ; — fchläger, m. woodman, 
woodeutter ; — {dneidefunft, f. art of carving or 
cutting in wood; — fdneiber, m. carver or cutter 
in wood ; — {d)nepfe, f. woodcock ; — fchnitt, m. 
wood-cut, wood-engraving, cut; billet, log of 
wood ; — fdjoppen, m. wood-house, shed, wood- 
hole ; — (dyniger, m. carver in wood ; — [chnigerei, 
Sf. — ſchnitzwerk, x. carving, carved work ; — ſchra⸗ 
gen, m. wood-measure ; — {djraube, f. wood-screw ; 
— ſchreiber, m. clerk of the wood-office; — fdub, 
m. wooden shoe, wooden-clog, sabot ; — fpan, m. 
wood-shavings; — fpalter, m. wood-cleaver; — 
—* J. economy in wood; — ſtall, m. vid. — 
choppen; — ftoß, m. wood-pile ; — tag, m. wood- 
day; — taube, f. wood-culver, wood-pigeon, 
wood-quist; — tare, f. fixed price of wood; — 
trage, f. wood-barrow ; — tranf, m. decocture of 
wood, wood-drink ; — trift, f. pasture in a forest; 
— uhr, f. wooden clock, German clock ; — vers 
braud), m. consumption of wood; — verkauf, m. 
selling, sale of wood or timber ; — verwalter, m. 
wood-factor; — waare, f. wooden ware; — wa⸗ 
gen, m. wood-waggon; — wand, f. wooden plank 
wall; — märter, m. wood-ward ; — weg, m. wood 
way, road in a forest; fg. labyrinth; — weibde, f. 
wood-pasture; — wert, 2. wood-work, timber- 
work ; — wurnt, m. timber-sow, wood-worm, tick, 
wood-fretter ; — zehnte, m. tithes paid of wood; 
— zeit, f. season for cutting wood; — zettel, m. 
wood-ticket; — zinn, . wood-tin; — zunber, m. 
touch-wood. 
Bolzen, v. I. a. to furnish with wood; 4c. cant. to 
cudgel ; IL n. (aux. haben) to cut, gather, or fetch 


—A 


Hon 


wood; Hust. T. to climb upon a tree (of foxes) ; 

to retire to wood. 

» adj. wooden; made of wood ; fg. coarse, 
dull, awkward; daé — e Weſen, awkward- 

ness. 


Holzicht, adj. woodlike, ligneous; hard, stony (of 
pears, turnips, &c.). 
Holgig, adj. woody ; die — e After¥ohle, bituminous 
wood ; ein G er Stengel, woody seal. br 
ung, f. (pi. -en) 1. cutting, felling er bringing 
‘a ot u 2. wood, forest; 3. de. cant. cudgel- 
ing. 
aa adj. homocentric, homocentrical. 
omdopath, =. (-en 5 pl -en) homeecpathic prac- 
titioner. 
aha bomaopathy. 
omdopathiſch, adj. bhomwopathic. 
omiletif, f. homiletical art. 
omiletifd, adj. homiletical. 
milie, f. (pl. -n) homily; compos. — nfdhreiber, 
m. homilist. 
mogen, adj. homogeneous. 
mogenität, f. homogeneousness. 
omolog, adj. homologous. 
monyme, f. (pi. -n) homonymy. 
ndurasHolz, n. Honduras logwood. 
nicht, adj. like honey. 
onig, m. (-88) honey; — im Munde und Galle im 
Herzen, prov. a honey-tongue, a heart of gall; mit 
— beftreichen, to honey over ; gefeimter — , liquid 
honey; compos. — apfel, m. honey-apple ; — bar, 
m. a kind of bear which goes after the honey; — 
bau, m. honey-culture ; — bauer, m. honey-cul- 
turer, bee-master; — behälter, m. — geföß, =.B. 
T. honey-cup ; — bereitung, f. mellification; — 
biene, f. work-bee, honey-bee ; — birn, f. honey- 
ar; — blafe, f. honey-bag (of bees); — Slume, 
. honey-flower (melianthus L.) ; — erbfe, f. honey- 
pea; marrow-fat; — ernte, f. honey- ; 
efftgs m. oxymel; — farbe, f. honey-color; — 
farben, — farbig, adj. honey-colored ; — flabden, 
m. honey-cake; — fledten, m. y spot ; 
fileger f. honey-gnat; — fluß, m. mellifluence; — 
efäß, n. nectary (of plants) ; oe eet / mel 
iceris; — grad, m. guinea-wheat; — handel, m. 
trade of honey ; — felch, m. nectary (of flowers) ; 
— flee, m. melilot trefoil; — tuden, = ginger- 
bread, honey-cake; fritter; honeycomb; — leim, 
m. honey-size; — lefe, f. honey-gathering (har- 
vest); — lippen, pl or — munb, m. Ag. honied 
lips, mouth ; mellifluence of h; — monat, m. 
. honeymoon; honeymonth, month in which 
honey is gathered; — mide, f. honey-gnat ; 
— rede, — flimme, f. honied, sweet speech, voice ; 
— reid, adj. honied; abounding in honey, sweet- 
ness: — tof, ». honeycomb ; — fäute, f oxymel ; 
— fdeibe, f. honeycomb ; — feim, m. honey, as 
dropped from the comb; — ftein, m. melilite ; — 
füß, adj. sweet as honey, very sweet; — [yruy, m. 
syrup of honey ; — thau, m. honey-dew ; — topf, 
m. honey-pot — wabe, f. honeycomb ; — waffer, 
n. simple hydromel; honey-water ; — worte, pl. 
honied words ; — worte fpredenb, honey-mouthed ; 
— zelle, f. honey-cell ; — zind, m. rent paid in 


honey. 
Honneur, f. (pl. -8) honor ; vier — 8 haben, to hold 
four by honors (at cards). 
Honorar, I. x. (-65 pl. -e) fee, niary compen- 
sation, copy-money ; IL m. (or Honorant) (pl -en) 
M. E. acceptor (of a bill for the honor of an- 
eh ( ph tn) M. E. th or 
onorat, m. (-C8 5 en ° e person 
— account a bill has been honored. 
PHonoratioren, pl. people of rank. 
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H 0 fh 


Souoriren, ». dM. B. to honor (a bill); to paya don, n. (es; pl. -e & Hörner) 1. horn (of ani- 
ee. 


rirung, f. M. E. acceptation. 
! int. ho | Popia | int heyday ! 
en, m. (-8) bop, hops; eé iff — und Maly an 
ihm, bir, u.f.ıv. verloren, prov. he is, thou art past 
amending, reclaiming; compos. — ader, m. hop 
ground; — bau, m. hop-culture ; — berg, m. hop- 
hill, hop-garden, hop-yard; — darre, f. hop-kiln, 
oast ; garten, m. hop-yard, hop-garden; — 
bainbudye, * hop-hornbeam; — keim, m. hop- 
sprig ; — flee, m. yellow clover; — pflange, f. hop- 
lant; — ranfe, f hop-tendril, bind; — fac, m. 
for hops; — falat, m. salad of hop-sprigs ; — 
feil, n. hop-string — ftange, f. hop-pole (also 
person) 


nickname for a . 
fen (Hdpfen), ». a. to hop, to mix with hops 
pen, ‚Doppeln, v. a. vulg. to hop, hobble. 
ym {pl -en) hop; compos. — tanz, m. hop- 
dance. 
fen, ©. a. (aux. haben) to hop, jump, skip. 
pfer, m. a German dance, a gay waltz. 
Tr m + mud. 
bt, f. provinc. money paid upon certain occasions 
to the lord by the tenant ; in compos. of Hiren 3; — 
mittel, n. medium, means of hearing; — nerd, m. 
auditory nerve; — rohr, n. hearing trumpet; — 
faal, m. auditory; lecture-room ; — fage, f. hear- 
say, rumor, report; — fügen, ». hearsay; — 
weite, f. reach of the ear or hearing ; — werkgeuge, 
pl. instruments to facilitate hearing. 
fers pl. horary prayers. 
aj, m. Horace. 
drbar, I. adj. audible; II. adv. audibly. 
écbarfeit, f. audibleness. 
bel f. provinc. box on the ear. 
dhe, f. (pl. -N) province. 1. hearkening, listening ; 
2 province. box on the ear. 
Hordjen, v. x. (aux. haben) auf etwas or with dat. to 
hearken, listen ; to be an eavesdropper ; fg. to obey. 
order, m. (-6 5 pl. —) hearkener, listener ; eaves- 
; ber — an ber Wand hört feine eigne 
@danb, prov. listeners never hear well of them- 
selves. 
Hordpwinfel, m. secret corner for listening, eaves- 


dropping. 
mr (pl. -n) 1. hord; 2. hurdle. 
pl. Myth. T. Hore. 
v. a. § 0. (aux. haben) 1. to hear; to hear- 


ken, give ear; 2 fig. to see, look; to obey; to 
understand ; to follow; 3. n. * to belong to; to be 


); 2 horny, hard skin (at the heel, hand, &c.) ; 
corn; 3. feelers (of insects); Mus. 7. bugle horn ; 
4. projecting point, as peak of a mountain, tongue 
of &c.; 5. head; power, strength (in Scrip- 
ture); daé — blafen, to blow the horn; ba8 — des 
Mondes oder eines andern leuchtenden Körpers, 
cusp, horn ; dad — bed Ueberfluffes, horn of 
plenty ; fig. oulg. einem Hörner auffegen, to horn, 
cuckold one ; fic bie ‚Hörner ablaufen, to sow 
one’s wild oats; Hörner tragen, to be cuckold ; 
compos. — affe, m. provinc. puff-paste in form of a 
horn; — ambof, m. bickiron ; — arbeiter, m. 
worker in horn; — band, n. horn-cover ; — baum, 
m. vid. Hagebudye 3 — beiher, m. drinking-horn ; 
— bläfer, m. horn-blower, horner ; — blenbde, f. 
Min. T. horn-blende, striated horn-ore; — boc, 
m. ram; — budje, f. vid. Hagebude 5 — drechsler, 
— bdreber, m. turner in horn ; — erj, =. horn sil- 
ver ore; muriate of lead; — eule, f. horn-owl, 
horn-coot ; — farbe, f. horn-color ; color for dying 
horn; — farben, — farbig, adj. horn-colored ; 
— feile, f. horn-rasp ; — felöftein, m. horn-stone ; 
— fifd), m. horn-back, horn-beak, horn-fish; — 

d3, m. stratum (layer) of blackish limestone; — 
drmig, adj. horn-shaped ; — füßig, adj. horn- 
footed ; — geſchwuͤr, ». carcinoma (a disease of 
the eyes); — hänbler, m. dealer in horns; — 
bart, adj. hard as horn, horny ; — haut, f. 4. T. 
horny tunicle, hornea ; callous; — bdutig, adj. 
callous; — badutigfeit, f callousness; — jagd, f. 
hunting with the bugle; — famm, m. horn-comb; 
— kirſ f cornel, vid. Kornelkirfche 3 — flee, m, 
horn-trefoil, lote ; — luft, /. cleft (fissure) in a 
hoof; — Hüftig, adj. hoof-cleft; — fnopf, m. 
horn-button ; — traut, ». mouse-ear, chickweed ; 
— kuchen, m. horn-cake ; — meffer, m. horn- 
knife ; — 0ch&, m. cont. vulg. blockhead ; — platte, 
J. horn-plate ; — pomeranze, f. large orange; — 
refle, f. horn-press ; — raépel, f. horn-rasp ; — 
ct = 7. ornament of a hunter's horn ; — fdjies 
er, m. horn-slate ; — {dlange, f. cerastes, horned 
serpent; — fhröter, m. horn-beetle; — {dwein, 
n. Indian hog; — feudye, f. horn distemper ; — 
[er n. Min. T. horn-silver ; — fpalte, f. vid. — 
luft; — ftein, m. horn-stone ; — vieh, ». horned 
cattle, black cattle; — vogel, m. horn-bill ; — 
tt, n. Fort. T. horn-work. 


8 enden, n. (-8 3 pl. —) cornicle, 


denen, v. I. a. to cornute, provide with horns; II. 
provinc. to butt. 


re Gehören 5 ſchwer — , to be hard of Hörner, pl. of Horn, in compos. — fpiße, f. horn-tip ; 


ing ; ftd) — laffen, to speak, to be heard; id) 
muß — , wer da ift, I must go and look who is 
there; wir haben Sie fingen hören ( for gehört), 
we have heard you sing; nichts von fic) — laffen, 
to be silent; to live in retirement; wer nidt — 
will, muß fühlen, prov. he who will not hear advice 
must suffer; auf Semanbd — , to lend an ear to 
somebody ; man bat nie etwas von ihr gehört, she 
has never been heard of; fig. das Lift ſich —, that 
is worth hearing. 

Hirenfagen, x. C8) hearsay ; vom — , by hear- 
sa 


y: 
Hörer, m. (-85 pl —) Hörerinn, f. (pl -en) 
hearer. 
‚Hörig, adj. belonging to; hearing (merely used in 
composition ). 
tigen, m. pl bondmen. 

igont, m. (-€8) horizon, vid. Geſichtskreis; fig. 

valg. bas geht über meinen —, that is above my 


reac 
Oorigontal, I. adj. horizontal ; II. adv. horizontally ; 
compos. — linie, f. horizontal line. 
303 


— fporn, m. cow-knob; — toll, adj. horn-mad ; — 
träger, m. fg. cuckold. 


örnen, Yadj horny, of horn. 


Örnern, 
at adj. & adv. hornlike, callous, hard. 

orniß, f. (pi. -ffe) hornet. 

ori m. (-en35 pl. -en) performer on the French 
orn. 


af m. (-€65 pl. -e) February. 


7m. (-€85 pl. -e) § f. (pl -en) heap, mass; 
cluster; sand- 


; troop; eyrie, nest (of birds 
of prey). 


8 ny v. n. (auæ. haben) to build an eyrie. 


ort, m. (-285 pl. -e) + & ® treasure, ® rock; safe 
retreat; shield, safety (in Scripture). 


Horofcop, n. (-e85 pl. -€) horoscope; bad — ſtellen, 


to cast the horoscope. 

orte, f. (pl. -n) hurdle. 

orten, v. n. provinc. to butt. 

ortulan, m. (-6 3 pl. -¢) ortolan. 
fc}, adv. provinc. silent, still. 
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Bold f (pl. -n) T. wooden box intended to con- 
en thing from a higher place by sliding down. 
den v. n. provinc. to glide, slide, stumble. 
den n. (-85 pl. —) small breeches. 
ia: 1. hose ; trowsers; 2, ; tub, firkin; water- 
spout (at sea) ; ofen, pl. breeches, small clothes ; ; 
lange — ny pantaloons ; baé ‚Herz ift ihm in bie Ho- 
fen gefallen, his courage ue ailed aie die Frau 
bat or trägt bie Hofen, the wife wears the breeches ; 
compos. — nbanb, n. knee-band (of breeches) ; 
garter ; Ritterorben, (Ritter) vom blauen — nban- 
¢, order, knight of the garter; — banborbeny m. 
order of the Garter ; — nbund, — ngurt, m. 
waistband; — ngurtfchnalle, f. waistband-buckle ; 
— nflider, m. 1. mender of breeches; 2. Hunt. T. 
lud. wild boar four years old; — nttappe, J. — Nz 
laß, m. flap of the breeches ; — nfnopf, m. button 
of the breeches; — nloé, adj. without breeches ; 
— nlofer, m. sans culotte ; — nſchlit, m. cod-piece ; 
— ntajche, f pocket of the breeches; — ntrdger, 
m. breeches-bearer, gallowses ; — njeuge, pl. stuffs 
for small clothes. 
— v. a. to furnish with breeches. 
ha. n. hosanna, 
otpitat n. (-85 pl. rofpitler) hospital ; compos. 
— meifter, m. hospitaller ; Au — {diff, x ship adapted 
to the reception of the sick. 


ae | m. (-63 pl. -¢) bospodar. 
J: (pl. -n) host, holy wafer. 

tt & Hottoh, iat. ho! gee ho! (an exclamation 
of drivers, carters, waggoners), to the right! 
‚Hotte, m. (- -N 3 pl. -n) provinc. wooden vessel, tub ; 
vintager’s dorser. 
Hottentot, m. (-en3 ph -en) Hottentot; Ag. odd 
fellow. 

oe, f. ( pl. -n) province. cradle, swing. 

ogeln & Hozeln, v. n. (aux. feyn) vulg. to shrivel. 
agel § Häzel, f. dried pear, &c. 

ageligy dt shrivelled. 

ouri, f. (pl. -8) Houri. 

ub, m. (-6) lift, lifting, heaving impetus. 

ube, f. (pl. -n) hide (of land). 

übel, m. (-8; pl. —) provinc. 1. hillock ; 2 botch. 
üben, adv. provinc. on this side. 

uͤbſch, I. adj. pretty, handsome, fair, fine, genteel ; 
eine — e Gelegenheit, a fair opportunity ‚ein — es 
Vermögen, a genteel fortune; II. adv. prettily, 
handsomely, fairly, finely, nicely. 

ude, f. (pl. -n) vulg. back, bunch. 

udebaf, n. pick-a-back. 

uden, v. a. vid. Baden. 

uder, m. vid. Huter. 

udel, m. (-85 pl. -n) 1. vulg. rag, tatter; 2. cont. 
mean fellow, ragamuffin; 3. paltry thing, trash ; 
compos. — volt, n. low rabble. 
Pubdelei, f. (pl. -en) bungling, huddling, bad work ; 
vexation, annoyance. 
pared Hubelidt, adj. ragged, paltry. 

ubeln, v. a. 1. todo a thing hastily and carelessly, 
to huddle, bungle; 2. to teaze, vex, torment one; 
3 to move bac wards and forwards, to shake; 4. 

to juggle. 
Hudlen, m. (-83 pl. —) bungler, huddler ; teazer, 
vexer; t juggler. 
eu adj. badly done, clumsy. 

uf, m. (-¢6 ; pl -e) hoof; compos. — eifen, n. 
horse-shoe ; bag — ‚eifen mit Stollen, horse-shoe 
with calkins ; — eifennagel, =. horse-shoe nail; 
— eifenti{d, m. table in the form ofa horse-shoe ; 
— bammer, m. shoeing-hammer; — trage, f. 
horse-picker; — lattidy, m. colt’s foot (a plant 
— nagel, m. hob-nail, horse-nail; — raépel, f. far- 
rier’s rasp, horse-ranp; — (lag, m. shoeing of 
horses ; sare» tread of a horse; track of a horse- 


Hul 


foot; — ſchmied, m. farrier; — zeug, 2. shoeing- 
tools ; — zwang, m. being hooſ-hound, narrow 
heeledness ; — j1vdngig, ady. hoof-bound, narrow- 
euer incastelled. m 
ufe, f. (pl. “n) b hide of land ; — ngeld, m. 
— ngrofden, ing, — nid Of, m. — fteuer, 
J. tax payable o on land ; — ngeridt, =. inferior 
country court deciding disputes about fields ; — ns 
gut, n. freehold of a hide of land; — nridter, m. 


country magistra 

van v. 5 a. to hoof II.n. (aus. haben) to kick 

Süfener eo hiner, m. (-8 5 pl. —) possessor of a hide 

u hoofed. 

üftsader, fe sciatic vein; — bein, — blatt, m. hip- 
bone; — horn, m. bugle-horn, vid. Hiefhorn ; — 
tnocdyen, m. hip-bone ; — nerve, m. sciatic nerve; 
— pfanne, f. socket of the hip-bone; — flüd, =. 


haunch ; — web, n. hi ips, hip-gout, sciatica. 


Hüfte, f. ( pl. -N) hip, ch, haunch, mit ftarfen 
— n, bi En haunched. 


üftenta § Hüftlehm, adj. hip-shot, hij 
figel, m. (-83 pl. —) hillock, hill; bunc knob ; 

compos. — Eette, — zeiber f chain, ridge of hills ; 

— rüden, m. ridge of a hill. 

ügelicht, adj. hill-like. 

ügelig, adj. hilly. 

ügelm o. I. a. to form into hills; IL ref. to rise 

like a hill. 

ugenott, m. (-en —8 -en) Huguenot. 

190, m. (-6) Hugh. 


ub, excl. of terror. 

übnchen, m. (-8 5 pl.—) pullet, chicken; ein — 
mit Jemand zu pflüden haben, prov. to have a 
bone to pick with ‘ef erson. 

Huhn, n. a 85 pl. ptt ner) fowl; hen; ein junges 

— , pullet ; ein welfdes — , turkey-hen. 

Hühner, pl of Huhn, in compos. — aar, m. hen- 
harrier ; akan m. provinc. evening before a 
wedding ; — auge, m. corn (on the foot); — aus 
genpflafte ; n. corn-plaister ; — beige, f. partridge- 
shooting ; — braten, m. roast fowl; — bieb, m. 
stealer of poultry; — ei, ». hen's egg; — fang, = 
catching of partridges; — feber, f. feather % a 
hen; — garn, n. partridge-net; — geier, m. hen- 
driver, hen-harrier, kite; — bamen, m. Sp. T. 
purse in a partridge-net; — handel, m. pouliry- 
trade; — händler, m. poulterer; — haus, =. ben- 
house, hen-roost ; — hof, m. poultry-yard ; 
hund, m. spaniel, setting-dog, inter; — jag, f. 
shooting partridges, &c.; — flee, a. wild thyme ; 

— orb, m. ben-coop; — lager, =. place where 
artridges roost in the night; — latte, J. hen-lath, 
Pen-rocat; — laué, f. ben-louse ; — leder, =. 
chicken-leather ; — leiter, f. hen-roost ; — marft, 
m. poultry-market; — mild), f. Bethlehem-star (a 
plant); — nel n. hen’s nest ; — neG =. eid. — 
arn; — ruf, m. bird's call, Paridge-cal 
chrot, m. partridge-shot; — — ftall, m. hen-roost ; 
— ftange, — fteige, f hen-roost, hen-coop; — 
fterben, n. hen-bit; — vieb, ». poultry; — vogt, 
— warter, m. person who attends to the poultry; 
— web, ». chin-cough, hooping-cough ; — weil, 

F. vid. — geier 5 — zehnte, m. tithe of poultry; — 

ging, m. rent paid in poultry. 
u u, m. (-63 pl. -8) great horned owl. 
int. ho! hoa! huzza! quick! in einem — , in 

a trie. 
uten & Hujen, o. n. provinc. to hie. 

uf, n. province. uvula. 
ufer, m. (-85 pl. —) howker (a vessel). 
uld, f. grace, kindness, favor; benevolence, gra- 
ciousness ; compos. — göttinn, fi Grace ; die drei — 


Hul 


Hun 


gottinnen, the three Graces; — reid, adj. § ade. | wilbe — (Dirne), a romp; compos. — blume, f. 


gracious, benevolent ; graciously. 
ulbdig, adj. + entitled to; bound, obliged. 
uldigen, v. =. (aux. haben) with dat. to do homage, 
swear allegiance ; fg. to devote one’s self; to em- 
brace, subscribe ie opinion, &c.); fid) — lafs 
fen, to receive one’s oath of allegiance. 
Huldigung, f. ( pl. -en) homage ; fg. demonstration 
of respect, admiration, favor, attention; bie — 
leiften, to do homage, take the oath of allegiance ; 
compos. — Beid, m. outh of allegiance ; — éfeier, f. 
celebration, solemnity of rendering the oath of 
allegiance ; — stag, m. day on which the oath of 
allegiance is taken. 
nt (pl. -en) * vid. Huldgittin. 
ülfe, (Hülfe,) f. help, aid, succour, assistance, ad- 
jument, relief; redress, amendment; L. T. exe- 
cution in a civil cause ; einem zu — fommen, to 
come to the assistance of one ; — leiften, to aid, 
help, succour, assist, bring help; wo feine — mehr 
ift, past help, past remedy; compos. — ruf, m. — 
rufen, «. cry, calling for help, assistance ; in others 
ouly ‚Hülfzleifter, m. helper, aider; — leiftung, J, 
rendering assistance, aiding, helping, help; — 
log, I. adj. helpless, destitute; II. adv. helplessly ; 
— lofigfeit, f. helplessness ; — rede, — greden f 
L T. shift, evasion; — reid), adj. inclined to help 
others, helping, benevolent ; — fteuer, f. sub- 


81 y. 
Hilflid, adj. helpful, adjutory, adminicular; — e 
Danb leiften, to lend a helping hand. 
Hilfeeadreffe, f. M. E. address in case of need; — 
amt, n. office of an assistant or deputy; — armee, 
j. auxiliary army; — auflage, f. L. 7. order for 
the execution of a judicial decree; — bebürftig, 
adj. being in want of help; — bebirftigteit, f. in- 
digence ; — brief, m. L. T. written order to exe- 
cute the sentence of a court of justice ; — bud), 2. 
subsidiary book ; — gebot, n. vid. — auflage; — 
gelb, =. subsidy, pecuniary aid; L. T. fee paid for 
an execution (in a civil cause) ; — beer, n. auxili- 
army; — madjt, f. auxiliary power, force; — 
mittel, ». remedy, expedient, help, vehicle; — 
note (Rebennote), /. Mus. T. auxiliary note, by- 
note; — prediger, m. assistant curate; — quelle, 
J. resource, expedient; — truppen, — vdlter, pl. 
auxiliary troops, auxiliary forces, auxiliaries; — 
wiffen{daft, f- auxiliary science ; — wort, n. Gram. 
T. auxiliary or explaining word ; — würdig, adj. 
worthy of relief; — zwang, m. L. T. execution (in 
a civil cause); — zeitwort, a. auxiliary verb. 
Hulfter, £ cid. Halfter. 
ulf, n. (-e83 pl -e) N. 7. hulk. 
ülle, f. (pl. -n) veil, cover; integument; sheath, 
husk ; case ; raiment; hood, cap; fig. scales; bie 
— fiel von meinen Augen, the scales fell from my 
eyes ; bie — und bie Fülle, abundance of; — nloé, 
adj. unveiled, open to view. 
‚Hüllen, v. a. to cover, veil, hide, wrap up, involve. 
ullern, v. provinc. vid. Rollen. 
ülfe, £ (pl -n) 1. hull, husk, cod, shell; in — n, 
in the husk ; 2 holly ; compos. — nfrudht, f. pulse, 


legume. 
Hülfen, e. La. to hull, husk, shell; II. ref. to 
come off. 
ga, adj. like husks. 
Ifig, adj. husked, husky, shelly, leguminous, 
um, ist. pshaw! hem! 
uman, adj. humane. 
timaniora, pl humane learning. 
manift, m. (-en; pl. -en) humanist. 
umanität, f. humanity. 
ummel,f. (pl. -n) 1. humble-bee, drone ; 2. T. 
malt-Aoor ; 3. a sort of bagpipe ; fig. vulg. eine 
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drone-flower ; — fänger, m. drone-catcher. 

Hummel, m. (-8 5 pl. —) provinc. bull kept for 
breeding. ; 

ee n. (-83 pl —) Italian bagpipe. 

ummelidy Hummlich, adj. provinc. short and 
thick. 

Dummen, v. a. § n. (aux. haben) to hum; ein Stids 
den — , to hum a tune. 

Dummen, n. huin, humming. 

Dummer, (Humber,) m. (-65 pl. —) lobster; com- 
pos. — brecher, m. lobster-cracker ; — ſchere, f. claw 
of a lobater. 

umorift, m. (-en 3 pl. -en) humorist. 

umorijtifch, adj. & adv. humorous, — ly. 

ump, m. (-€8 3 pl. -€) stump, short piece of any 
thing. 

Humpe, f. ( pl. -n), Humpen, m. (-6 3 pl. —) brim- 
mer, rummer, bowl. 

impel, m. vulg. hill, hillock ; heap. 

ümpelei,f. huddling, bungling, bungler’s work. 
umpeln, v. ». (aur. haben) to hobble. 

ümpeln, v. a. to huddle, bungle. 

ümpler, m. (-63 pi —) bungler, huddler; hob- 
bl 


er. 

Dumfen, v. n. (aur. haben) to hum, buzz; provine. 
to steal. 

Hund, m. (-c8; pl. -e) 1. dog, hound; 2. Ast. 7. 
dog-star; 3. provinc. a land measure; 4. T. a 
name given to several instruments and utensils ; 
ein zottiger — , shag-dog; ein — ber falfd ans 
ſchlaͤgt, Sp. E. a dog that opens false ; — e werfen, 
to whelp; provs. ein blöber — wird felten fett, a 
diffident person seldom gets any thing; wie ein 
begoffener — , with a long nose, abaslıed, con- 
founded ; bamit Tann man feinen — aus dem Ofen 
locten, that is of no use, is not worth a rush; fo 
befannt, wie ein bunter — , every where known; 
auf den — fommeny to be reduced to poverty and 
distress ; da liegt ber — begraben, there’s the rub; 
müde wie ein —, dog-weary ; wie ein — behans 
belt werben, to be treated like a dog. 

ee n. (-83 pl. —) little dog. 
unde, pl. of Bund, in compos. — blume, f. dande- 
lion; — brod, n. bread for dogs; — doctor, m. ' 
dog-leech ; — fleifd, n. dog’s meat or fleah; — 
führer, m. dog-leader; — futter, m. dog's meat; 

— gefedht, n. dog-fight; — geifer, m. slaver of a 

dog; — geld, n. fig. eulg. contemptible sum of 

money; — ge{dledjt, m. breed of dogs; — hals⸗ 
band, x. dog-collar ; — haus, x. — bitte, f.— ftall, 

m. dog-hole, dog-house ; dog-kennel ; — junge, 

m. vulg. rascal, vagabond; — fette, f. dog-chain; 

— Eöppel, m. clog; — tuppel, f. dog-couple; — 

lod), ». dog-hole, dog-kennel ; fig. dungeon; — 

mager, adj. as lean as a dog ; — mebl, x. dog-bolt; 

— mibe, adj. very tired, fagged ; — peitiche, f. 
dog-whip; — pflaume, f. egg-plum, magnum bo- 
num; — fauer, adj. vulg. very laborious ; — ſchelle, 
J. dog-bell ; — {djeu, adj. afraid of dogs ; — ſchlag, 
m. capturing and killing of dogs that have no mas- 
ter, which is done at certain times in the year by 
the knacker; — fteuer, f tax on dogs; — trab, 
m. dog’s trot, jog-trot; — vogt, m. whipper in; 
— warter, m. dog-waiter, dog-feeder; other com- 

, pos. with Hunb®, vid. below. 

ünbeln, v. n. (aux. haben) to pup. 
undert, m. (-63 pl -e) (a or the) hundred; cent; 
groß — , long hundred; flein —, short hundred ; 


unt — , per cent. hund 
undert, adj. indeci. hundred ; .— armig, 
— hugig, — fuͤßig, — bandig, — ¥pfig — Nas 
mig, — ftimmig, — züngig, u.f.w. adj. having a 
hundred arms, eyes, feet, hands, heads, names, 
x 
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Voices, tongues, &c.; — fad), adj. hundred-fold ; 
— fältig, adj. hundred-fold ; — jährig, adj. cen- 
tenary, of a hundred yeare, a hundred years old; 
— jabrlid, adj. every hundred years; — mal, 
adv. a hundred times; — malig, adj. done or re- 
ated a hundred times; — pfünbig, adj. weigh- 
punte m pounds. 
unberter, m. (-83 pl. —) Ar. T. figure indicati 
the hundreds. = re 
unberterlei, adj. of a hundred different sorts. 
unbertfte, adj. hundredth. 
unberftené, adv. in the hundredth place. 
ündinn, f£ (pl. -en) bitch. 
ündifch, I. adj. doggish, canine, currish; cynical ; 
impudent; fawning, crouching; II. adv. doggish- 
ly, currishly. 

Hundésbeerbaum, m. dog-berry tree; — beere, f. 
dog-berry ; — bingelfraut, ». dog’s-mercury ; — 
biß, m. bite of a dog; — blume, f. lion’s-tooth, 
dandelion ; — fliege, f. dog-fiy; — fott, m. scoun- 
dre), cowardly rascal; — fötterei, f. scoundrelly 
behaviour, roguery; — fdttifd, I. adj. roguish; 
scurvy; II. adv. scoundrelly, scurvily; — geredt, 
adj. understanding dogs ; — geftalt, f. dog-shape ; 
— grad, n. dog's- or couch-grass; buckshorn- 
plantain; — bat, m. sea-cat (a kind of shark); 
— hunger, m. canine appetite ; — junge, m. dog- 
boy; — tirfdje, f. dog-berry, dog-wood ; — knecht, 
m. dog-servant; dog-feeder, whipper-in; — fobl, 
m. dog-bane (a plant); — Topf, m. dog's head; 
dog-fish ; — foth, m. dog-dung; — franf, adj. 
dog-sick ; — franfbeit, f. distemper in dogs; 
— fraut, m. vid. — zahn; — lauß, f. dog-louse ; 
— leder, n. dog’s skin, dog’s leather; — lebern, 
adj. of dog’s skin; — mift, m. dog’s dung; — 
müde, adj. dog-weary ; — peitfche, f. dog-whip; 
— lod n. dog-hole; — pflaume, f. egg-plum, 
magnum bonum; — rofe, f. dog-rose, wild rose; 
— ftern, m. dog-star, sirius; — tag, m. dog-day, 
canicular day ; — trab, m. dog's trot; — vogt, m. 
beadle ; — würger, m. sore-throat (a plant); — 
wuth, f. canine madness, hydrophobia ; — 3abn, 
m. dog's tooth (a plant); — zunge, f. dogs’ tongue 
(a plant) ; — givinger, m. dog-yard, kennel- 
ya 

Hine, m. (-n5 pl. -n) giant; + stranger; compos. 
— ngrab, n. giants’ graves found in Rügen and 
Holstein; barrow; — nméfig, adj. gigantic. 

— vid. Ungarn. 

unger, m. (-8) hunger, appetite; famine; fg. 
violent desire; vor — , or — 8 fterben, to die with 
hunger, to starve; — leiden, to hunger; vom — 
— grand pinched with hunger; — ift ber befte 
Kod), prov. hunger is the best sauce ; compos. — 
brunnen, m. vid. — quelle; — tur, f. fasting 
eure; — leider, m. hungered person, starveling ; 
— leiberei, f. pinching poverty; sordid avarice; 
— leibig, adj. very poor, starving; sordid, mean ; 
— pfarrei, f. poor living (of a curate); — quelle, 

f- spring which often dries up; — reden, m. a 
large rake or harrow; — 8noth, f. famine ; — tod, 
m. death, dying of starvation; — tud), 2. province. 
black cloth hung over the altar during Lent; prov. 
am — tudye nagen, to be without the necessaries 
of life, suffer extreme want ; — tugend, f. starving 
virtue. ’ 

Hungerig & Hungrig, 1. adj. hungry ; starving ; fig. 
desirous of; II. adv. hungrily. 

Hungern, v. ». (aus. haben) & imp. to hunger; to 
be hungry; to starve; fg. to desire immoderately 
(nad) etwas) : es bungert mid, I am hungry. 
Qungrigfeit, f. state of being hungry, starvation ; 
desire of; appetite. 

Piningen, m Huningen. 
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Hunne, m. (13 pl. -n) Hun; compos. — nEönig, 
m. king of the Huns; — nreidy ». empire of the 
Huns. 
unten, adv. province. for here under, below here. 
unnifd, adj. Hunnic. 
unzen, v. a. 1. to reprimand, check, chide, abuse; 
2. to perform badly, to bungle. 

Hüpfen, v. m. (aux. haben & feyn) to hop, jump, 
skip; vor §reube, u.ſ.w. — to skip, jump trom 
with joy, &c.; herum —, to caper about. 
tipfepferd, n. (-e6 5 pl. -€) grasshopper. 
üpfer, m. (-8 3 pl. —) 1. hopper, jumper, frisker; 
2. jump, skip. 

Hürde, f. (pl.-n) hurdle, fold, pen: compos. — n- 
lager, ». sheepfold, pen; — nſchlag, m. fold- 


age. 

Hürden, v.a. § . (aux. haben) to hurdle; to pen 
(sheep). 
ürbenauffeher, m. (-8; pl —) pinner. 
ürbung, f. (pl. -en) hurdle-work ; penning (of 
sheep). 

Hure, f. (pl. -n) whore, harlot, strumpet, prostitute ; 
jur — madjen, to debauch; zur — werben, to be 
debauched, turn prostitute; compos. (these are 
with a few exceptions, all vulgar); — nauge, =. 
— nblict, m. vulg. whorish eye, unchaste look ; — 
— nbalg, m. vulg. trull, vile prostitute; bastard ; 
son of a whore; — ngeift, m. unchaste spirit; 
— nglüd, n. a harlot’s good chance, windfall ; 
— nbaué, n. brothel, bawdy-house, bagnio; — n- 
beng „— njäger, m. whoremonger, lecher ; — nz 
ind, n. bastard child ; — nliebe, f. lascivious love; 

— nlied, n. bawdy-song; — nlobn, m. wages of 

prostitution; — nneft, 2, whore-nest; — npac, m. 

whore-pack, harlotry ; — nſchmuck, =. whorish 

attire; — nfobn, m. whore’s son, bastard; — n= 
flirn, /. profligate impudence, shameless face; 

— nweib, = profligate woman; — nweſen, ». 

bawdiness; — winkel, m. whoring corner; — Rs 

— m. keeper of a brothel, bawd, pimp ; — n- 

wirthinn, f. bawd, pimp; — nwirthſchaft, f. pimp- 


ing- 
Huren, v. n. (aux. haben) to whore, fornicate, to be 
a strumpet. 
urer, m. (-85 pl. —) lecher, fornicator. 
Sicereing (pl. -en) whoring, harlotry, fornication, 
echery. 
Hurerifd) (Hurifd +), I. adj. vulg. whorish; IL 
adv. whorishly. 
uri, f. (pl. -8) Houri (in Mahomet's paradise). 
urfe, f. (pl. -n) ork (a kind of Dutch vessels 
urtind, n. (-685 pi -er) bastard, whoreson. 
urrab, int. hurra! huzza! 
urt, m. vid. Stoß. 
urten, v. a. to knock, push. 
urtig, I. adj. quick, swift, nimble, speedy, agile ; 
II. adv. quickly, swiftly, nimbly, speedily; machen 
&ie —! make haste! be quick! 
urtigfeit, f. quickness, swiftness, speediness, nim- 
leness, agility. 
Hufar, m. (-en & -83 pl. -en) hussar; cont. virago ; 
compos. — enmantel, m. hussar-cloak. 
Sue int. hush! quick! at once ! 
ufch, m. (-e8 5 pl -e) Huſche, f. (pl -n) provine. 
sudden shower of rain ; Min. T. 
sudden mishap. 


xon the ear; 


Huſchen, v. I. 4. to cuff; IL «. (aux. fenn) velg. to 


slip off, vanish. 
ih int. huzza; — rufen, to huzza. 
uflite, m. (-n 3 pl. -n) Hussite. 
uften, v. n. (aux. haben) to cough, have a cough ; 
fig. (einem etwas) to omit doing what one ex- 


pects, 
Huften, m. (-8) cough; ein trockener — , dry cough ; 





Hut 


chin-cough ; compos. — er a. cough-fever; — 
fudens m cougtrloneı 
Sat m (-085 Gite) |, 1. hat ; bonnet (of a lady); 
leat ‘(of sugar); 3 lid, cover, &x. of various 
ab 1 off with your hat! den — ab» 
iene ‘to > pull off one’s hat; ben — rüden, to 
move one’s hat; den — auffegen, to put on one's 
hat; ein — mit einem breiten or ſchmalen Rande, 
& broad- or narrow-brimmed hat; ein — mit 
einem hohen Kopfe, a high crowned hat; ein — 
Buder, a loaf of sugar; unter einem — e ftecten, 
to be in concert, play the same game; viele Köpfe 
unter einen — bringen, to unite different (con- 
fiicting) opinions ; — band, ». hat-band; 
— befaß, m. trimming of a hat or bonnet ; — Bert, 
Fbar-lace; — b eS hat-brush; — feder, f. 
feather for a hat, plume; — filg, m. felt for hats; 
—* — hatter’s form; — tn. lining of a 
m. hat-box; — fappe, f. hat- 
ore +: — trdmpey f. cock of a hat; — lige f. 
hat-string ; — madjer, m. hatter; — ma 
hatter’s trade; hat-manufactory ; — nabel, f. hat- 
in; —tanby m. brim of a bat; — fchadhtel, f. 
box; —{éilefe, f. favor in a hat; — fdinalle, 
ft bat-buckle; — {dnur, f. hat-string, hat- band; 
— fehraube, f. bat-stretcher; —— a 
waving of hats; — ftafficer, m. hat-dresser, haber- 
dasber; — ftafiterely f. haberdashery ; — tod, 
m. hatter’s block ; — ftefle, f. galloon of a hat; 
guder, m. loaf-sugar. 
gut KR (pl. -en) 1. heed, guard, care; 2. 
‘guardianship ; safety; shelter; 3. feed, feeding, 
—— 4. flock; fold; auf feiner — 
fepns to Stand upon one's guard, to have a care, 
heed; compos. — geld, n. herdsman’s wages ; 
_ geredtigtelt, f F. right of pasture; — baué, m. 
watch-house ; tool-house ; — logy adj. heedless ; 
not watched; — mann, m. keeper, herdsman; 
— ftein, m. stone marking the pasture-ground. 
Suͤtchen n. (-8 5 pl —) little hat; mit Semandem 
unter bem — — fielen, ‘prov. to have an understand- 
ing with a 














keep: bat Bieh—, to keep, “tend, feed the 
cade, einen vor etwas — i 


ier Coiither), m. (-65 pl —) heeder, guard 
‘warden, warder; keeper, herdsman ; compos, — 


Lohn, m. herdsman's wages. 
8 (pl -n) footatool, 
b,x (au. Haben) mul 1. to glide, ide: 
—e— 





FL —) small hut. 
ütter f. a 1. hut, cot, cottage; tent, taber- 
je ; bower ; 2. smelting-house, forge, foundery ; 
Kiln; compos. — namt, ». a commission or board, 
to muperintend the furnaces belonging to any 
mine; — narbeiter, m. smelter nbau, m. 
smelting business attached to a mine; — nbe- 





Hott 


viente, m. officer in a smelting-house; 
proprietor of a foundery ; —ntunbde, 
smelting ; — nmeifter, m. overseer of 
— nraud), m. arsenic, arsenical fume ; 
> m. comptroller of the smelting- 
wert, m. smelting-house and what 
1; — nweſen, m. science and every 
1 to melting. 

en) pasture (ground). 
ang of cattle. he 
-n) vulg. dried apple or pear. 
-e8 5 pl -e) hyacinth, jecinth (apre- 


ph -m) hyacinth (a flower) ; bie enge 
— Hyadı 
the th, T. ades. 
—— 
n) hyena, 

ST. Hydra. 
7. hydraulics, 


Dr adj. hydrographical ; — e Karten, 
—& 

4 (-65 pl. —) bydrometer. 
F En ydı 
T. hydrostatics, 

adj. T. hydrostatical. 

ET. hydrotechnics (the art of build- 
r the water). 

m (-85 ph —) Phys. T. hygrome- 


) Myth. T. Hymen. 

=n) hymn; compos, — nartigy adj. 
fammlungf. hymnology. 

(pl -n) 6.7. wyperbela Gram. T. 


. adj. hyperbolical; IL. ade. hyper- 
m. (-85 ph —) Hyperbordiſch, adj. 
85 pl. —) Hypodondrift, m. (en; 


hhondriac. 
f. hypochondria, spleen. 

1 adj. ypoctondtaca, splenetic, 

». a L. T. to hypothecate, 

ph -en) L. T. mortgage, pawn, se- 





1, — enbudy n. register of mortgages, 
‘lic officer. 

1 adj. —E der — e Glaͤu⸗ 
zcary, mo 


m (ph pothetarien), hypothe- 
xeary creditor, creditor on mort- 


. -n) G. T. hypothent 
( Ea) se 7. ‘hypothesis, suppo- 


1 adi. bypothetic, hypothetical; II. 
ically, 
ET. hysterien 


. Med. T. hysteric, hysterical; — € 
rical fits, 


xa 


— 





Imm 


3(Horal). 





— 

fetoft! If, If; 

Mh. Pete ca an mma 

Shen § Iheln, {ro} Sm alvaye 1 ak ot 
gine — — be quality of being an I 

iT. the quality of being an Lor ego 

% m (63 ph —) Séting, (-€8 5 pl -€) ego- 


iat. 

















frit, the fruit and its sweetness; habet — Gelb? 
have you money? bie Brier Haben — ‚Haus vers 
tauft, the brothers have sold their home; bie 
Stadt und — e Straßen, the town and its streew; 





madıen Sie — * baad do work. 
Ihrer, pron. —8 fies of her; of of ther 
in addressing, 0 bat 1. gen. & dat. 4 





gem. pl. of the possess. ihre ; of, to her; of their; 
ecbarmet eud) —, take icy on | on her; — fi find viele, 
there are a great many of 

Shretpatben, Ihretwegen, Ihretwillen, adv. for her 
‘take; for their or your sake, on her, their, or your 
secant, 
























on. (der, bie, bab), possess, subst. her; 
ours; feine Kinder und die —n (ihre), 
mn and hers — bas —, she de 
hee Freunde und die — ny 
; thun Sie nur bag —, do 
ut what is yours; id bin der —, ‚ Tam 
un bie —mteben mad yours are a re. @ 
ITO, ur, his, her; — Gnaden, your (his) 
hyophagist. era yout (her) Tadyahip ; — MRajeRt, bie 2 
er, civilian. her majesty. 
a a tzen/ ©. Fri to call one ye 
ly. jonograp!  iconograpl * 
Stone raphifch adj dj. iconographical. 
os, — niverbins | 3tonologie, f- iconology. 
of ideas; — ne | Stofaedoony n. (83 pe ten) G. 7. icosaedron. 
iade, f. I 
Slauby m. pr 
[Steno 7 
“wide — — erweiſen/ Sige ot 1345 Sine f. (pet) ti 
identify. -n) § Jin -t) provine. lily. 
Sl (-e83 pl ~ i, idiom. a = in F gp — pole-cat, Btchet. 
mete 2 —* ea (ph -en) illegality. 

m. (-en§ pl -en) idiot, Siuminat, m. (-enj pi -en) one of the illumi- 

ia —* PL zmen) idiotiem. 

m (-€65 ph -) idol. Uumination, 1. -en) illumination; + 
bolateie f idolatry. Sanne reiting amp, — 
bus, pl ides. Iuuminicen, 0 (aus. haben) to illuminate; 
byller f ( ph -n) idyl. TI. a. to color, illuminate ; ig. to enlighten. 
byllion, m. (- ) idyllion. ‘QMuminiver, m. (-65 pl. —) illuminator. 

— 65 pl —) hedgehog, urehi urchi Alpe n. (-8) Illy: ) aut adj, TH 
 — ck: | Rutger m (83 pl = 1 adj. Tyrian, 
iy amphi Tobe soncheddehon, | Ste Coan coe m 


sea-urchin ; —- 8tolbe,f. burr-reed, 
Ignorant, m. (-en 5 pk -en) ignorant person, igno- 
ramus (colon) 


ec § &) to him; 
follt Ihr es geben, 
fomme von —, I 








. you, ye; 2a. dat. 


wine £5 Pt of hers 
ers; 2 th 


1. prom. possess. 
theirs; in — pte Sth bbe 





Tongs to her; id) 


ebe eb —, I give it her; — 
Wann, her hus 
308 


; bie Zrudt und — e Siigige 


5] SUB, m & m (fies; 








( 
i fish) wid. Xt 
3 EAU, Ne N) ( —* ‘snail with a turned shell, 
compo, — fat, tap for 


Im, abbr. for in ben. 
Imaginär, adj. imaginary. 
Imagination, f. imagination. 
Imber / m. vid. Ingo 
Imbiß, m. (- feds pe ph ie) breakfast, small meal 
nn ". imeritia, 
leiden, vid. Ingleichen. 
ty m. province. (-85 pl —) bee-master, wid. 
“Bieneamant, 
Smmariniren, ». a. to pickle. 
Immaßen, conj. 1. 20 as, according; 2 became, 
‘seeing that. 


Mout ane, 
-ffe) fitchet, polecat : 
for fitcheta. 


ir ; | Smmaterialitat, f. immateriality. 


Smmateriell, adj. immaterial. 
Immatriculation, f. (pl -en) de. T. immatricole- 
tion. 


Imm 


Immatriculiren, v. a. to matriculate, enter. 

Smme, f. (pl -n) province. bee; compos. — nhaus, 
a. bee-house ; — nwolf, m. bee-eater. 

Immer, adv. always, ever; still, yet, nevertheless ; 
auf — , for ever; nod) —, still; — unb ewig, 
for ever and ever; — mehr, more and more; er 
wird — fdlimmer, he grows worse and worse; 
— weiter! — fort! nur — zu! further! go on! 
fo reih er aud) — feyn mag, let him be ever 
so rich; fo bald ald Gie nur — können, as soon as 
ever you can ; compos. — dat, adv. always, ever ;— 
fort, ade. always, continually ; constantly, evermore; 
for ever and ever; — grün, m. evergreen; — bin, 
adv. always, constantly; no matter; never mind; 
Gie mögen — bin laden, you may laugh, as much 
as you please ; — bin! well and good; — mehr, 
adv. + ever; more and more; — während, I. adj. 
everlasting, perpetual; continual; II. adv. ever- 
lastingly, perpetually; — au, adv. always; for- 
ward! go on! further! never mind! 

Smmbamen, m. (-8) Typ. T. leather strap or string 
of the bookprinters, that catches the frame when 
it is opened. 

Ymmittelft, conj. + meanwhile, in the mean. 

Immobilien, pl. immoveables, premises, real estate ; 
M. E. dead stock. 

Immoralität, f. immorality. 

Smmortelle, f. (pl. -n) B. T. everlasting flower. 

Immunität, f. (pl. -en) L. T. immunity, privi- 


ege. 
Imperativ, m. (-285 pl. -e) Gram. T. imperative 


mood). 

Imperator, m. (-§ 3 pl -en) emperor. 

Imperfectum, a. (-63 pl. Smperfecta) Gram. T. 
imperfect (tense). 

Imperial, m. (-¢8 3 pl. -¢) imperial. 

Smperialift, m. (-en 5 pl. -en) imperialist. 

Smpertinent, adj. impertinent, rude. 

Smypertineng, 7 (pl. -en) impertinence, rude- 

esa, 


D 
Smpf-anftalt, f. institution for inoculating or vac- 
einating ; — Arzt, m. inoculator ; — reté, n. graft, 
scion ; — wunde, f. grafting wound. 
Impfen, v. a. toimp, graff, graft, ingraft ; bie Blat- 
ker, , w inoculate * — 
Impfer, m. (-6 3 pl —) inoculator. 
ing, m. (-¢83 pl. -e) ingrafted child. 
8, S. ( pl. -en) inoculation. 
Implorant, m. (-en; pl. -en) Z. T. implorer. 
Smponiren, v. a. § n. (aux. haben) to impose, 
strike. 
Smponirend, Impofant, adj. imposing, impress- 


ing. 
‚m. (æes 3 pl. -en) M. E import. 
Smypoft, m. (-28 5 pl -en) impost, tax, duty; Arch. 
T. imposts. 
Imprimatur, n. (-8) imprimatur ; license to print 
a book. 


Smpromptu, ». impromptu. 

Improvilator, m. C83 Fi -eN) improvisator. 

Impuls, f. (-€8 5 pl. -¢) impulse. 

Imputation, f. imputation. . 

Imſe, vid. Ameife. 

In, prep. 1. with acc. when motion to or change is 

into, to; in; 2 dat. when rest, in, at, 

within; — ber Stadt feyn, to be in town; — 

Zonbon wohnen, to live at (in) London; ein Mann 

— feinen Jahren, a man of his years; es ftebt 

nidt in feiner Madt, it is not in his power; — 

aller Fruͤhe, as early as possible; at day-break ; 

es geſchah — ber Nacht, it happened in the night; 

fie hielten ihn — der Radt an, they stopped him 
night; — biefem Jahre, this year: — einem 
onate, oo a month; — Kurzem, in a 


Ind. 


short time; — das Haus (hinein) geben, to 
into the house; u er Kutſche fleigen, to step 
into the coach ; — das Wafler fallen, to fall into 
the water; — bie Oper geben, to go to the 
opera; — bie Schule, Kirche geben, to’ go to 
school, to church; — Schuß nehmen, to take 
under protection; — Kupfer fledyen, to engrave 
on copper. 

Snarticulirt, adj. inarticulate. 

Inauguralrebe,.f. (pl. -n) inaugural speech. 

Snauguration, f. inauguration. 
nbegriff, m. (-85 pl. -€) 1. collectively, whatever 
objects are inclosed in any space or circumference, 
tenor, contents; 2. fig. abridgment; abstract, 
easence ; mit — , inclusively, including sum 
total. 

Snbegriffen, adv. inclusively, 

Inbrunft, f. ardency, ardor, fervor, fervency ; heat; 
er betete mit großer — , he prayed with great in- 
tensity. 

Snbrinftig, I. adj. ardent, fervent; intense; II. 
adv. ardently, fervently, intensely. 

Inbrünftigkeit, f. ardor, fervency. 

Inbürger, m. (-83 pl. —) provinc. an inhabitant 
with right of citizenship. 

Sncarceriren, v. a. to incarcerate. 

Sncarnaty adj. 1. incarnate; 2. incarnadine, high 
red. 

Sncifton, f (pl. -en) S. T. incision; compos. — 6s 
lanzette, f. abscess-lancet; —öſchere, f. surgeon's 
Scissor. 

Snclination, f. 7. inclination. 

Sncluftv, ade. inclusively. 

Bncognitor n. incognito. 

Sncolat, n. L. T. naturalization. 

Sncommodiren, v. a. to incommode. 

Sncompetent, adj. incompetent. 

Sncompetenj, f. incompetency. 

Snconfequent, adj. inconsistent, inconsequent, con- 
tradictory. 

Inconfequenz, f. (pl. -en) inconsistency, inconse- 
quence. 

<srcotporiren, v. a. to incorporate. 

Incorrect, adj. & adv. incorrect, — ly. 

Sncorrectheit, f. incorrectness. 

SIndelt, m. (-¢8 5 pl. -e) bed-tick. 

Snbem, con). 1. of time; while, whilst, when; 2. 
of cause ; as, because, since; — er biefes fagte, 
bemerkte er, u.f.w. saying this he observed, 

c. 

Inder, m. (-8 3 pl —) Indian. 

Indeß, Indeffen, I. adv. in the mean, in the mean 
time, meanwhile, while; Il. con. however, yet, 
notwithstanding, nevertheless. 

Index, m. index, table of contents. 

Snbdiana, n. Indiana (one of the United States of 
America). 

Indianer, m. (-8 3 pl —) Indian. 

Snbdianerinn, f (pl. -en) Indian woman. 

Indianifch, Indifch, adj. Indian. 

Snbdicativ, m. Gram. T. indicative. 

Indien, n. (-8) India; beibe — , both the Indies. 

Indig, (Indigo) m. (-8) indigo; compos. — blau, 
adj. indigo-blue; — ernte, f. indigo-crop; — 
pflanze, ? indigo anil. 

Snbdigenat, n. (-€8) naturalization. 

Snbdirect, adj. § adv. indirect, — ly. 

Indiſch, ady. Indian; — e Compagnie, East-India- 
Company. 

Snbdividualifiren, v. a. to individuate. 

Inbivibualität, f. ( pl. -en) individuality. 

Inbioibuell, I. adj. individual; II. ade. individu- 


ally. 
Individuum, m. (-8 5 pl -uen) individual 








And 


anifch, adj. Indo-German. 

Indoſſat, m. (-en; pl -en) M. E. indorsee. 

AIndoflement, m. (-8) M. E. indorsement. 

Indoſſent, m. (-en 5 pl. -en) M. E. indorser. 

Andoffiren, v. a. M. E. to indorse. 

Indult, m. (-¢8 5 pl. -e) L. T. indult, indulto ; let- 
ter of respite. 

Induftrie, f. industry; compos. — ziveig, m. branch 
of industry. 

Induftrids, adj. industrious. 

Sneinanbder, adv. into one another ; compos. — flech⸗ 
ten, v. a. to interlace : — fließen, v. n. to flow one 
into another ; — greifen, v. m. to grasp one into 
the other; to work one into the other; and other 
similar compos. 

—35— adj. infallible. 

Infallibilität, f. infallibility. 

Sila I. adj. infamous; II. adv. infamously. 





Snfamie, f infamy. 

Snfant, m. (ens pl. -en) infant (prince of Spain). 

Snfanterie, f. infantry, foot-soldiery. 

Anfantinn, f. (pl. -en) infanta. 

Snfel (Inful), f (pl. -n) mitre. 

a pn nail Mat. T. differential method 

calculus). 

Snfinitiv, m. (-e8 3 pl. -e) Gram. T. infinitive. 

Snfrau, f. ( pl -en) woman lodging in a house. 

SSnfulirt, adj. mitred. 

Snfuffonéthierden, m. (-6 5 pl. —) ephemeron- 
worm, 

Ingber, m. (-6) vid. Ingiver. 

Ingebäube, x. building (fortification) within a 
wall. 

Sngeheim, adv. vid. Insgeheim. 
ngelby ». province. 1. interest ; 2. stock. 

Ingenieur, m. (-63 pl. -€) engineer; compos. — 
tunft, f. engineering. 

Sngermantand, n. (-6) Ingria. 

Ingleichen, conj. as also, likewise ; moreover. 

Ingrebieng, n. (es; pl. -en) ingredient. 

Sngrimm, =m. (-6) anger in one’s heart, violent 
anger, rage, resentment. 

Sngrimmig, adj. angry, furious. 

Sngrin, n. (-8) periwinkle. 

Sngut, 2. (-¢6) provinc. household-goods, furniture, 


loom. 

Sn ym. (-8) ginger. 

Snbaben, v. ir. a. (separ. but only used in the insep. 
forms) to possess, be master of. 
nbaber, m. (-85 pl —) 1. possessor, holder; 2. 
province. inhabitant, tenant. 

Snbafer, m. (-8) basin of a port, inner harbour, 

Snbaftiren, v. a. insep. to arrest, imprison. 

Snbafticung, f. arrest, imprisonment. 

Anhalt, m. (-e8 3 pl. -€) contents; tenor, purport, 
substance, sense, meaning; compos. — leet, — 
108, adj. of no or trifling contents, empty ; — reid), 
— voll, — ſchwer, adj. significant; full of mean- 
ing; — Banzeige, f. — sverjzeidnif, n. table of 
contents, index ; — émafie, pl. cubic mea- 
sures. 

Snbalten, v. proviac. vid. Enthalten § Einhalten. 

Nnbibition, f. ( pl. -en) L. T. supersedeas. 

Snbibitorium, x. (-6 3 pl. -ien) Z. T. inhibition. 

Inhoͤlzer, pl. N. T. ribs of a ship. 

Snbuman, adj. inhuman. 

Sndumanitat, f. inhumanity. 

Injuriant, m. (-en 3 pl. -en) L. 7. injuror, insulter. 

Injuriren⸗ v. a. L. T. to insult. 

Snjurie, f. (pl. -n) L. 7. offence, insult; compos. 
— nflage, f. action for insult. 

Snlage, f. enclosed, enclosure. 

Inland, =. (-e8) 1. home, native country ; 2. inland, 
interior so 


Inf 


“ 4 Inlänber, m. (-85 pl. —) 1. native of a country; 


2. inlander. 
Snlandifd, adj. native, indigenous, home-(born) 
(made); inland; — er Handel, home- trade. 


| Snleute, pi. inmates, lodgers. 


Snlet, n. vid. Indelt. 

Inliegen, v. ir. n. (aur. haben) to be enclosed. 

Suliegend, part. adj. enclosed. 

Anlieger, m. vid. Einlieger. 

Snmann, m. man lodging in a house, inmate. 

Snmarter, m. (-63 pl. —) inhabitant within the 
boundary of a village. 

Snmitten, adv. in the midst. 

Inne, adv. within, mitten — , in the midst of; zwi⸗ 
{den beiben — , betwixt both ; — behalten, to keep, 
detain ; — bleiben, to stay at home; — haben, 
to possess, to be master of; — halten, to stop, dis- 
continue ; gang — halten, to make a full stop ; fi) 
— halten, to keep home; — ftehen, to be in equi- 
librium ; — werden, to perceive; to become con- 
scious of; da8 — werden, Phil. T. perception. 

Innen, adv. within; von —, from within; nad 
— zu, towards the interior; inward, inward- 
ly; von — und außen, within and without, 
thoroughly. 

Innenmelt, f. the world within us, i. e. our concep- 
tions and ideas. 

Innere, adj. (ber, bie, da) inner, interior; intrin- 
sic; ber — Antrieb, impulse from within. 

Innere, m. (-n) inside, interior ; Ag. interior, 
heart, soul. 

Innerhalb, adv. within; — bed Haufes, within the 
house ; — eines Monate, within a month. 

Innerlich, I. adj. inward, inner, internal, interior, 
intrinsic; fg. hearty, mental, cordial; ein — er 
Krieg, an intestine war; ein — e6 Gebet, a men- 
tal prayer; II. ade. inwardly, inside, &c.; — bes 
ten, to pray mentally. 

Innerlidhtett, f. inwardness, intrinsicalness; Phil. 
T. subjectiveness. 

Snnerft, adj. inmost, innermost. 

Innerfte, «. (-n) inside, interior; fg. innermost 

art, bottom of the heart or soul. ; 
nnig, I. adj. 1. intimate, inward; 2 cordial, 
heartfelt, hearty ; fervent, ardent, devout; II. ade. 
intimately ; heartily, fervently. 

Bnnigteit, f. 1. intimateness ; 2. heartiness, genuine 
feeling, sincerity; fervor, ardor. 

Inniglich, adv. intimately, heartily, fervently. 

Snnung, f. (pl. -en) guild, co tion, corporate 
body, company, fraternity, faculty. 

Snoculation, f. inoculation. 

Snoculicen, v. a. to inoculate. 

Inquiſit, m. (-en3 ph -en) Z. 7. accused person, 
criminal. 

Snquifttion, f inquisition. 

Snauifitor, m. (-65 pl. -en) inquisitor (officer of 
the inquisition). 

Sntrotulant, m. (-en; pl. -en) L. T. filacer. 

Sntrotulation, f. L. T. filing. 

Sntrotuliren, v. a. L. T. to file. 

In, abbr. for in baé, vid. In. 

Infaß, m. (-fien ; pl -fien) inhabitant, member of 


a parish. 

Kt ade. especially, specially; eid. Bes 
onders. 

Inſchlitt (Inſelt), m. (-€6) proviac. tallow, suet, vid. 
Unfdhlitt 


Inſchrift, . (pl -en) inscription ; insculpture; 
compos. — entunbe, f. the art of decyphering in- 
scriptions. 

Inſect, m. (-e8 3 pl -en) insect; compos. — enartig, 
adj. of the insect kind; — enfange, f larvin: 
— enlebre, f. entomology. 


Inf 


Snfel, f. (pl -n) island, isle ; compos. — bewohner, 
m. islander; — gruppe, f. cluster of islands; — 
land, =. island; — meer,n. Archipelago; — reid), 
a. — flat, m. a kingdom or state consisting of 
one or more isles ; — ftabt, f. town built on 
an island; — volf, n. islanders; — welt, f. world 
of islands, for Polynesia. 

Snfelden, =. (-85 pl. —) islet. 

Inſeler, m. (-8 5 pl. —) islander. 

Inſerat, m. (-08 3 pl. -¢) advertisement (in the pub- 
lic prints). 

Anferiren, v. a. to advertise, insert. 
Infertionsgebähren, pl money paid for an inser- 
tion. 

Snégeheim, adv. secretly, in secret. 

Snégemein, ade. generally, ordinarily, usually ; in 
general, in common. 

Snégefammt, adv. altogether (in a body). 

Inftegel, m. (-83 —) seal, great seal. 

Snfignien, pl. insignia, ensigns. 

snfinuiren, v. a. § ref. 1. to insinuate; 2 Z. 7. to 
serve summons upon. 

Snfofern, adv. as far as, if, according as, under re- 
striction that. 

Infolent, adj. insolent. 

Infolenz. f. insolence. 

Snfolvent, adj. insolvent. 

Snfolvenz, f. insolvency; compos. — erttarung, f. 
declaration of insolvency. 

Infon it, ade. in particular, particularly ; apart, 

arately, privately. 
“Inlonders, adv. particularly, especially, vid. Befon- 
6. 


Infpiration, f. inspiration. 

Snipiriren, v. a. to inspire. 

Snftallation, f. installation. 

Inttalliren, ». a. to install. 

Saftandig, I. adj. instant, earnest, urgent, eager ; 
die — e Bitte, instance; II. adv. earnestly, ur- 
gently, instantly. 

SIaftanz, f. ( pl. -en) instance, resort; bie erfte — , 
court of first instance; bie untere — , court be- 
low; die höhere — , superior court; in ber legten 
— ‚in the last resort; von der — entbunden wer⸗ 
ben, to be discharged without being acquitted. 
Inſte, wm. (-n 3 pl. -n) provinc. lodger. 

Inftehend, adj. instant. 

Infter, m. (-8) provine. calf’s-pluck, guts, tripe. 

Inſtinct, m. (-e8 5 pl. -€) instinct ; compos. — artig, 
adj. & ade. instinctive, — ly 

Sattitut, x. (-e63 pl -e) 1. institution, establish- 
ment; 2. house of education, boarding-school. 

Suftruction, f (pl -en) instruction, direction, 
order. 


Snftructor, m. (-85 pl. -en) instructor. 
Inftruiren, v. a. to instruct, give directions. 
Sufttument, =. (-¢83 pl. -€) instrument; deed; 
compos. — macher, m. instrument-maker. 
Sufrumentalift, m.(-en 3 pl. -en) instrumental per- 
ormer. 
Inftrumentalmuftt, f. instrumental music. 
In ententräger, m. (-65 pi. —) porter of the 
musical instruments. 
nftrumentiren, v. a. Mus. T. to choose and apply 
the instruments in musical composition, to harmo- 
nize with instrumental accompaniments. 
Snfubordination, f£ insubordination. 
Safulaner, m. (-6 5 pl. —) Snfulanerinn, f. ( pi. -en) 


r. 
Infularifd, adj. insular. 
—— pl. -en) 1. insurgent; 2. mili- 
tia-man (in Hungary). 
nfurrections f 1. insurrection; 2. militia (in Hun- 
gary). 
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Integralrechnung,/. Mat. T. integral calculus. 

äntegrität, f. integrity. 

Sntellectuell, adj. intellectual, mental. 

Sntelligen;, f. intelligence ; compos. — comptoir, s. 
intelligence-office. 

Intendant, m. (-ens pl. -en) intendant; compos. 
— enftelle, f. intendancy. 

Sntendantur, f. (pl. -en) intendancy. 

Sntenftv, adj. intensive. 

Yntenfivitdt, f. (pl. -en) intensiveness. 

Snterdict, n. (-e8 5 pl. -e) interdict; mit bem — € 
belegen, to interdict. 

Sntereffant, adj. interesting. 

Steve, n. (-63 pl. -n) interest. 

Snterefjen, pl. interest ; Geld auf — geben, to lend 
or put out money at interest ; compos. — redynung, 
J. interest account. 

Sntereffent, m. (-en 3 pl. -en) partaker; party con- 
cerned. 

Sntereffiren, v. I.a. to interest ; bei etwas interef= 

tt fenn, to be interested, concerned in; II. ref. 
d für etwas — , to take interest in a thing. 

Sntereffirt, adj. covetous, self-interested. 

Snterimé-minifter, m. (-85 pl. —) minister ad in- 
terim ; — regierung, f. interregnum; — {deine, 
pl. bills, receipts ad interim. 

Anterjection, f. Gram. T. interjection. 

Interlinearüberfegung, f. (pi. -en) interlineary 
translation. 

Snterlocut, m. (-e8 3 pl. -e) L. T. injunction, inter- 
locution, interlocutory decree. 

Sntermego, a. (-8) interlude. 

Sntermittirend, adj. intermittent. 

Interpunction, f. ( pl. -en) punctuation. 

Snterpunctiren, v. a. to interpoint. 

Interregnum, a. (-6) interregnum. 

Snterufurium, n. (-8) L. T. compound interest. 

Intervall, n. (-e8 3 pl -€) Mus. T. interval. 

Intervenient, m. (en 3 pl. -en) M. E. acceptor for 

the honor of another. 

Interveniren, v. ». (aux. haben) 1. to interfere, in- 
tervene ; 2 to accept for the drawer or be an in- 
dorser. 

Sutervention, f. ( pl. -en) intervention ; bewaffnete 
— , armed intervention; M. E. interference, col- 
lateral acceptance ; compos. — éfrage, f. question 
of intervention. 

Intimität, f. intimacy. 

Intimus, f. (acad. expr.) intimate. 

Sntonation, f. (-en) Mus. T. intonation. 

Sntoniren, v. I. a. Mus. T. to put into tune; II. a. 
(aux. haben) to intone, intonate. 

Sntolerant, I. m. (-en3 pi -en) II. adj. intole- 
rant. 

Intoleranz, f. intolerance. 

Intranfitiv, adj. Gram. T. intransitive. 

SIntriguant, I. m. (-en 3 pl. -en) intriguer; IL adj. 
intriguing, meddling. 

Sntrigue, f. ( pl. -n) intrigue. 

Sntriguiren, o. n. (aux. ea to intrigue. 

Invalide, m. (-n 3 pl. -n) invalid ; disabled soldier; 
compos. — nibaué, x. hospital of invalids. 

Snventarium, «. (-83 -ien) Inventur, J. (pl. -en) 
Inventory. 

Anventiren, v. a. to inventory. 

Snveftiren, v. a. to invest. 

Snveftitur, f. enfeoffment, investiture, induction. 
Snwartig, adj. ® internal, interior. 

Inwaͤrts, adv. inwards, internally. 

Anwenbig, I. adj. inside, inward, interior, internal ; 

II. adv. inward, inwards, within. 

oe v. n. sep. (aux. haben) to be inherent. 
Anwohnend, adj. immanent, inherent. 

Snwohner, m. (-6 5 pi -) inhabitant, lodger. 
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Inzicht (3 udjt), f. (ph -en) provine. L. T. accu- 


sation; offence, affront, insult. 

Sngwifden, I. adv. in the mean time, meanwhile ; 
Il. conj. however. 

Sper, f. (pl. -n) elm, Dutch elm. 

Irden, adj. earthen; — es Geſchirr, crockery; 
earthen vessel, earthenware. 

Irdiſch, I. adj. earthy, earthly, terrestrial, tem- 
poral, perishable, human; II. ade. earthly, tem- 
porally. 

Irdiſche, n. (-n) things earthly, perishable, &c. 

Ire, vid. Irlaͤnder. 

Irgend, adv. I. of an idefinite place, any where, 
soine where; II. of time, at any time, ever; III. 
of manner or possibility, any how, (in) any way ; 
perhaps, in connexion with pron. subst. §c.; — einer, 
eine, eined, some one, any, any body, whoso- 
ever, whatsoever, something; — Semanb, some 
body, any one; — ein Menſch, some person; — 
0, somewhere; — wober, from some place; 
— wobin, somewhere; — womit, with what- 
soever; — worin, in whatsoever, somewhere in. 
Bris, f 1. Myth. T. Iris; 2. fleur-de-lis, 

Irland, n. (-6) Ireland. 

Srldnber, m. (-85 pl. —) Irishman. 
Irländerinn, f. (pl. -en) Irishwoman. 

Irlaͤndiſch, adj. Irish. 

Irokeſe, m. (-n 3 pl. -n) Iroquois. 

Sronie, f irony. 

Sroni{dy adj. § adv. ironical, — ly. 

Serre, I. adv. 1. out of the right way, astray, in a 
state of error or perplexity; 2 confusedly, puz- 
zled; 3. having lost the presence of mind; 4 in- 
sanely, deliriously; — geben, to go astray, wan- 
der; — reden, to rave; II. adj. 1. confused, puz- 
zled; 2. fig. wandering, insane; 3. doubtful, wa- 
vering, suspecting ; fig. — feyn, to be wrong, con- 
fused, to be out, perplexed, to be mistaken; im 
Kopfe — feyn, to be out of one’s wits; — maden, 
to put out, to perplex, confound; — führen, to 
lead wrong, mislead; — werben, to be or get per- 
plexed, confused, puzzled; compos. — reden, x. 
delirium. 

Sere, f. wandering, mistaken way ; place of wan- 
dering; in ber — geben, to be erring, to go 
astray. 

Irre, m. (-n5 pl. -n) madman; compos. — nhaus, 
n. madhouse. 
arvequilac, adj. irregular. 

Srreligiés, adj. irreligious, impious. 

Srreligiofitat, f. irrelıgion, impiety. 

Irren, v. I.n. (aux. haben § feyn) 1. to err, to go 
astray ; fig. to sin; to be out of the way; 2. to be 
wrong; to be mistaken; — ift menfdlid, prov. 


error is natural to man; ein — der Ritter, knight- | I 


errant; II. a4. to involve in error, mislead, set 
one wrong; puzzle, perplex, confound; to make 
one doubtful, wavering; vulg. to disturb; fid) — 
laffen, to allow one’s sell to be confounded, misled; 
lll. ref. to mistake, commit an error; fid in 
einem — , to mistake a person. 
Irr⸗gang, — garten, m. — gebäube, m. labyrinth, 
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maze ; — gängig, adj. labyrinthian ; — geift, m. mis- 
guided mind; rover; — gewinbe, n. maze, laby- 
rinth ; intricacy, perplexity; — gläubig, adj. hete- 
rodox ; ein — gläubiger, m. an heterodox person ; 
— gläubigkeit, f. heterodoxy ; — haͤusler, — kopf, 
m. madman ; — fdpfig, adj. wandering, mad; — 
treifend, adj. eccentric; — läufer, m. — läuferinn, 

J. rover, vagrant ; — lebre, f. false doctrine, heresy, 
— lehrer, m. heretic ; — lebrig, adj. heterodox, he- 
retical; — lidjt, m. ignis fatuus, will-o'-the wisp ; — 

fabs m. labyrinth; — reim, m. puzzle-rhyme ; — 
inn, m. insanity ; — finnig, adj. insane ; — ftern, m. 
comet; incor., planet, wandering star; — wabn, m. 
false opinion; delusion ; — m. erroneous, false, 
mistaken way, error; — wild), m. vid. — licht. 

Srvig, I. adj. erroneous, false; wrong, mistaken ; 
II. adv. erroneously, falsely. 

Srrigfeit, f. erroneousness. 

Srrlidterliren, (Göthe) v. m. (auz. haben) to skip 
about like the will-o’-the-wisp. 

Irrſaal, m. (-e63 pl.-e) 1. maze, labyrinth; 2 
error. 

Irrthum, m. (-e85 pl -thimer) 1. error, mistake, 
fault, deception; 2. erroneous opinion, notion, 
idea, judgment; einen — begeben, to commit an 
error, to mistake; einem ben — benebmen, aus 
bem — belfen, to undeceive one; auf einen — 

erathen, to fall into an error; Irrthuͤmer bes 
Daupten, vortragen, to maintain, deliver erroneous 
opinions. 

Irrthuͤmlich, I. ade. erroneously; II. adj. erro- 
neous. 

Srrung, f. (pl. -en) error, mistake; variance, dif- 
ference. 

Irte, f. provinc. reckoning at an inn. 

Iſaac, m. Isaac. 

Sfabelle, f. Isabella. 

Sfabellfarbe, Ifabellenfarbe, f. Isabella-color, Isa- 
bella, yellow-dun. 

Sfegrimm, m. (-e6 5 pl. -¢) name given toa wolf; 

. peevish fellow. 

Abe, m. Isidore. 

Islam, m. (-8) Mussulman faith. 

Island, m. (-6) Iceland. 

Islaͤnder, m. (-65 pl. —) Beldnderinn, f. (pl. -en) 
Icelander. 

Islandiſch, adj. Icelandish ; — es Moos, Iceland- 
mors, lichen; ber — e Hund, Iceland dog. 

Yfoliren, v. a. to insulate, isolate ; ifolirt, inzulated, 

—— yn 

Iſop/ m. (-8) hyssop. 

ee m. (-en 5 pl. -en) Israelite, Jew. 

Sit, 3rd pers. pres. sing. of ſeyn, is. 

Iſter, m. (-8) Ister, the Danube. 

ow ien, n. (-8) Istria. 

Stalien, n. 9 Italy. 

Italiener, m. (-85 pl —) Italienerinn, f. (pl. -en) 
Italian. 

Italieniſch, Italiſch, adj. Italian. 
tinerarium, n. (-8 3 pl. -rien) itinerary. 

x pet Itzunder, adv. + now, at present; sid. 

e 





Jag. 


3 (Consonant) 


X j J, the tenth letter of the Alphabet. 
ade. yes, ay, yea; nay; indeed, certainly; 

surely; forsooth; pray; well, now; — nidit, on 
no account; — wohl, certainly, yes certainly ; — 
freilich! yes truly! to be sure! forsooth, indeed, 
certainly! — body, yes, yes, (expressing im- 
patience or vexation); — fagen, to say yes; er 
iſt — mein Sater! why, he is my father! id) 
wünfche es, — ich bitte Sie, e& zu thun, I wish it, 
nay I even beg you to do it; — was nod mehr ift, 
nay, what is more; wenn es — feyn foll, if it 
needs must be, ; fügen Sie es — Riemanbem, tell 
it to nobody on any account; thun Gie e6 — nidt! 
be sure not to do it! 

Ja; a. yes; bie — haben e8, the ayes have it; mit 
einem — beantworten, to answer in the affirma- 
mative; bie meiften Stimmen find für bas — 
ausgefallen, most votes are for the affirmation ; 
compos. — bruber, — herr, m. vulg. complier; — 
wort, =. consent, affirmation; er bat fein — wort 
agi he has given his consent. 

Jach, adv. precipitate, hasty, vid. Jähe 5 compos. — 
jorn, m. sudden anger, vid. Jabjorn. 


Sadern, vid. Sachtern. 
Jatt f (ph -en) Jachtſchiff, ». (-28 5 pl. -e) yacht, 


cop. 

Sadtern, v, n. (aux. haben) to romp, be merry in a 
noisy manner. 

Sate, f. ( gi -n) jacket, jerkin; einem etwas auf 
bie — geben, to beat, strike one; einem bie — 
vollichlagen, to beat one soundly. 

—— n. (-85 pl. —) short coat for children, 
jacket. 

Jodern, v. wid. Zagen. 

Jacob, m. vid. Jakob. 

Jacobine, f. Jacobine. 

Sacobiner, m. (-83 pl —) Jacobin. 

dJacobiniſch, adj. Jacobin, Jacobinical. 

Sacobit, m. (-en 3 pl. -en) Jacobite. 

Jagd, f.( pl. -en) 1. chase, hunting, hunt ; the art of 
bunting; 2 license of hunting, shooting ; 3. troop, 
number ; 4 Ag. pursuit; 5. T. hunting ground ; bie 
bobe und niebere — , the chase of great and small 
game ; auf bie — geben, to go bunting or shoot- 
ing; auf etwas — madden, to hunt after; die — 

at begonnen, the hunt is up; — maden auf, to 
give chase; compos. — amt, m. hunting-oflice ; 
office over matters connected with hunting ; — 
bahn, f. course of hunting; — bebiente, m. hunt- 
ing-officer, huntsman ; — bezirt, m. hunting- 

ground ; — bdienft, m. hunting-service ; — flinte, f. 

0, fowling-piece; — flur, f. vid. — bezirt 

(gt, f. obligation to render service, to follow the 
lord of the manor in hunting or shooting; — 
freund, m. risman; — frevel, m. poaching; 

— frobne, fi bunting-average; — geredjt, adj. 
skilled in hunting; — göttinn, f. Diana; — 
i x, bunting-profession ; — baue, a. hunt- 
ing-house, hunting-box, shooting-box; — hief, 
». sound given with the bugle; — born, s. hunt- 
ing-born, e-horn ; — Hund, m. hound, sport- 

dog ; — but, m. hunter’s hat (in form of a 


et); — junter, m. hunting- ; — Lappe, 
f Bunting cap ; — Heid, ». — Heibung, f. hunting 
suit; — tnabe, m. hunter’s boy; hunting-page ; 
— tunbig, ady. skilled in huntsmanship, wood- 
craft ; 3 leute, pl. huntsmen, hunters; — liebs 


. from the chase ; — tag, m. hunti 


haber, m. huntsman, sportsman; — luft, f. 

sport, amusement of the chase; — manbdat, m. 

game-act; — ne, m. net used for the chase; — 

orbnung, f. regulation for the chase; — page, m. 

vid. — Panter, — partie, f. hunting-match, hunt- 

ing-party; — pfeife, f. dog-whistle, dog-call ; 

— pferd, m. hunting-horse, hunter; — redjt, m. 

license for shooting ; — revier, n. vid. — bezirk; 

— robr, x. vid. — flinte ; — ruf, m. call, sound 

of the chase; — fadye, f. an affair concerning 

hunting or shooting ; — fattel, m. a kind of light 
saddle flat behind; — ſchiff, m. vid. Jacht; — 
footitten, m. hunting-sledge ; — ſchloß, n. — id, =. 
unting-seat; — {dreiber, m. clerk or secretary 
of the venery; — fpieß, m. hunting-spear; — 
filict, ». hunting-piece, tune; chase-gun (on board 
of aman of war); picture representing a scene 
fh fowling-bag, b —— 
hunting-bag, fowling-bag, birding pouch ; — 
thier, m. beast of the chase; — ubr,f. hunting- 
watch, French watch ; — wagen, m. hunting- 
chariot; — wefen, =. every thing relating to 
huntsmanship or woodcraft : — zeug, a. hunting- 
equipage, hunting-apparel ; — zink, m. hunting- 
horn ; — jug, m. hunting-match ; four in hand. 

Zagbbar, adj. huntable, chaseable, fit for being 
hunt 

Sagdbarteit, f. the being fit to be hunted; right of 
hunting. 

Zagen, v. I. a. to drive quickly; to chase, hunt, 
course; einem den Degen burd) den Leib —, to 
run one through ; fg. einen —. in die Fludt —, 
to put one to flight ; in Harnifdy —, to exasperate, 
provoke ; hinaus — ‚to put, turn or drive out or 
away; in §urdt — , to put in fear, to frightens 
fein Vermögen burdy bie Gurgel —, to squan- 
der one’s fortune, property ; einen aus bem Saute 
— ‚to turn one out of the house; II. =. (aux. 
haben, if to a place fegn) to hunt, be hunting or 
shooting; fig. to run with great speed, to ride 
with great quickness, to gallop; to do a thing 
quickly ; vorbei — , to run by, sweep by. 

Sagen, m. (-8) hunting, chasing, coursing, shooting. 

Jager (Jager) m. (-85 pt —) 1. hunter, hunts- 
man, chaser; gamekeeper ; sportsman (amateur) ; 
2. a sort of quick sailing vessel, herring-buss ; 
ber wilde — , Arthur’s chase, compos. — bur{de, 
m. huntsman’s boy, huntsman ; — garn, 4. hunt- 
ing-net ; — baué, ». ranger’s, huntaman’s house ; 
— born, x. hunting-horn, bugle-horn; — junge, 
m. vid. — burfde 3 — faufmann, =. Indian- 
trader (in North-America); — funft, f. hunts- 
manship ; trick (juggie) exhibited by huntsmen ; 
— mäßig, adj. § adv. according to, in the manner 
of a huntsman; — meifter, =. master of the 
huntemen; — meffet, =. couteau de chasse; 
— redt, =. hunter's right; huntsman’s fee; — 
fpradye, f. hunting-language, hunter’s cant; — 
tafde, f. bunting-bag, pouch, fowling-bag ; — 
zeug, m. hunting-equipage, sportsman’s imple- 
ments. 

Sadgerei, f. 1. huntsmanship, venery, woodcraft ; 
2. all the huntsmen of a country or lord collec- 
tively ; 3. the house of a ranger or huntsman. 
Sagerinn, f. (pl. -en) huntress. 

Jaͤgeriſch § Sägen id» adj. § adv. according to 

woodcraft, in the manner of a huntsman. 


Tag 


Jaguar, m. (-83 pl. -¢) jaguar (American tiger). 

4b, I. adj. 1. precipitous, precipitant, steep; 2. 
hasty, rash; sudden; headlong; eine — e Abreife, 
an abrupt departure; Il. adj. 1. precipitantly, 
steeply ; 2. hastily, rashly, suddenly. 

abe § Fabigteit, f. (pl. -n) 1. precipitancy, steep- 
ness; precipice; 2. suddenness, hastiness. 

Saben, v. n. (aux. haben) (r. u.) to say yes, to 
affirm, confess. 

Jaͤhlich, Sähling, I. adj. 1. precipitous; 2. sudden ; 
If. adv. suddenly. 

afin 8, adv. 1. precipitously; 2. suddenly. 

Sahn, f. (pl. -e) T. empty space in a grass-field, 
over which the mower has assed ; division of the 
vineyard for the purpose of manuring; felled tim- 
ber laid in rows one upon another. 

Sr & Zähnen, v. vid. Gähnen. 

Jahr, n. (-¢8 5 pl. -e) year, twelvemonth; ein hal⸗ 
be6 —, half a year; in einem —e, within the 
space of a year; vor einem — €, twelve months 
ago; länger al8 ein — her, above a year ago; 
fet undentlihen — en, time out of mind; — und 

g, a long time; Z. 7. a year; uͤbers —, a 
year hence; alle (jedes) — or — für — , every 
year ; — aué, — ein, all the year round, ev 

ear; ein — umé—, every other ger; er i 

Bod) in — en, he is of great age, far gone in 
years; in bie — € or zu — en fommen, to come to 
age; bie—e (Lehr — e) fteben, to serve one’s 
apprenticeship ; die — e eines Baumes, T. the 
circles of a tree ; compos. — arbeit, f. work by the 
year; — begängniß, m. anniversary; — beſuch, 
m. annual visit; — budy m. generally pl. — bu- 
dyer, annals, chronicle, annual register; — bu 

fchreiber, m. annalist ; — feier, . — feft, =. anni- 
versary; — fünft, ». space of five years, lustrum ; 
— funfzig, 2. space of fifty years; — gang, m. 1. 
annual course; 2. year’s growth (of wine); 3. an- 
nual set of any publication, writing, or lectures ; — 
gebung, f. Z. T. pronouncing a person of age; — 
gebächtniß, ». anniversary; — gehalt, =. annual 

. stipend, salary; — geld, ». pension, yearly allow- 
ance, annuity; — gefell, m. journeyman for a 
year ; — gewaidé, n. year’s growth; — hundert, 
m. century, age; — lohn, ». annual wages; — 
martt, =. fair (in small towns) ; — pact, f. te- 
nure from year to year; — rechnung, /. annual 
account; (in chronology) calculation of the years; 
— uus, m. close of the year; — ſchuß, m. 7. 
growth of a year; circles of a tree, which it sets 
every year; shoots, springs, tendrils; — éein- 
fommen, n. — 8eintünfte, pl. annual income, an- 
nual rents; — éfrift, /. space of twelve months; 
— 6tag,m. anniversary-day ; — éviertel, ». quarter 
of a year; — évierteltag, m. quarter-day; — é 
wechtel, m. alternation, renewing of the year, new 
year; — &jeit, f. season; — taufend, m. a mille- 
nium, millenary ; — uhr, f. clock, which is only 
wound up once in a year; — verbraudy, m. an- 
nual consumption; — ieife, adv. yearly, annu- 
ally ; — woche, f. (in scripture) prophetic week, 
consisting of seven years, instead of days; — 
wuchs, m. year’s growth; — zahl, f. year, date; 
— zehend, ». space of ten years, decennium; — 

eit, f. annual time, anniversary. 
abren, Jahren, 0. ref. vulg. to be a year, to be 
aaniv . 

Sabres, gen. of Jahr 3 its compos. vid. under Jahr. 
äbrig, adj. a year old; a year ago; yearly, annual ; 
lasting a year; es {ft nun —, it is now a year; ¢8 
wird bald — , it will soon be a year. 

Jaͤhrlich, I. ady. annual, yearly; ein — es Einkom⸗ 
men, an annuity; II. adv. yearly, annually, every 
year. 
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Sährling, m. (-28 3 pl -e) yearling. 

Bape (pl. -n) provinc. switch, vid. Gerte. 

Tähzorn, m. (-8) sudden anger, propensity to anger, 
choler, violent passion. 

Sähgornig, adj. given to anger, passionate, cho- 

eric. 

Safal, m. (-83 pl. -e) jackal 

Safob, m. (-8) Jacob, James; compos. — éapfel, m 
a large kind of potatoe ; — éblume, f. — étraut, m. 
St. James’-wort ; — émufdjel, f. scallop ; — 8ftab, 
m. staff with a double knob; Ast. T. Jacob’s staff ; 
— éftrafe, f. Ast. T. milky -way. 

Zalape, f. jalap. 

saloute, f. (pl. -n) Venetian blinds. 

Samatta, n. Jamaica; compos. — holz, n. Jamaica 
logwood ; — pfeffer, m. all-epice. 

Jambe, m. (n 3 pl. -n) iambus. 

Jambiſch, adj. iambic, 

Jammer, m. (-8) 1. lamentation; 2. misery, cala- 
mity, wretchedness ; 3. pity; com ion; 4. pro- 
vinc. falling sickness; es ift — und Gdjabe, it is a 
thousand pities; e& ift ein — , es angufeben, the 
sight of it moves with compassion ; compos. — blid, 
m. woful look ; — gelang, m. song of lamentation, 
dirge ; — gefchrei, n. lamentation, lamentable cry; 
— geficht, n. lamentable face; — tnecht{caft, f. 
cruel slavery, cruel bonds; — leben, ». miserable, 
wretched life ; — ſchade, m. deplorable thing, pity, 
vid. — und Schade; — thal, «. fg. valley of tears, 
abode of calamity, the earth; — ton, m. doleful 
accent ; — voll, adj. most lamentable, miserable, 

itifal, deplorable, woful, distressful, calamitous. 
dmmerlid, I. adj. miserable, lamentable, pidable, 
deplorable, woful, wretched, sorry; er macht cin 
— es Gefidt, he makes a pitiable face; II. ade 
lamentably, miserably, woefully. 

Jammerlidteit, f. pitiableness, wretchedness. 

Sammern, v. I. x. axe, haben) to lament, to mourn, 
wail, moan, cry; II. a. to inspire with pity ; 
to grieve; bu jammerft mid, I pity you ; es jam 
mert mid, I am moved to pity; (aleo with gen) 
mich jammert feiner Noth, I pity or deplore his 
distress; es jammert mid), baß, u.f.w. it grieves 
me that, &c. 

San, m. abbr. for Sohann, John, Jack. 

Sanhagel, m. (-8) rabble, mob, tag-rag and bob- tail. 

Sanina, n. Janina or Joannina. 

Janitſchar, m. (-en3 ph -en) janizary; coupes. 
— enmufif, f. janizary music. 

Janſenismus, m. Jansenism. 

Jänner, Januar, m. (-8) January. 

Sanfenift, m. (-en 3 pl. -en) Jansenist. 

Japanı ». (-6) Japan; compos. — bolj, =. Japan 
w 

Japaner, m. (-83 pl.—), Fapanefe, m. (-n3 pl. -n) 
Japanese. 

Japaniren, v. a. T. to japan ; japanirt, japenned. 

Japaniſch, adj. Japanese; — € Erbe, Japan earth, 
catechu ; da8 — € Porzellan, Japan china. 

Zapen, ». vid. Gaffens Iappen & Iapfen, =. wie 


© Kl 
—— id Gäfden, Gäfdt. 


Jasmin, m. (-8) jasmine, jessamin; compes. — 
baum, m. red jasmine ; — blithe, f. jasmin flower ; 
— laube, f. jessamin-bower. 

Jaspis/ m. jasper, jasp. 
äten, v. a. to weed, vid. Gaten. 


Satro af. ja 
Sauder tx 0) vulg. sauce; filthy water, sads ; 
ichor, glut; bad beer, &c. 
Sau ef, n. (-85 pl. -€) acre. 
Jauchzen, v. n. (aur. haben) to shout, huzza, exuie, 
triumph ; fie jauchzten laut auf, they gave a great 
ut. | 


Sau 
Jauchzen, = (-€) shouting, shout, huzza, exulta- 
tion, 


Je, I. ade. ever, always; von — ber, at all times; 
— jmei und zwei, two and two; — zwoeilen, — 
und — , now and then, sometimes; — nachdem, 
as, even as, according as; — mehr und mehr, the 
more and more ; — länger bier, — fpäter dort, the 
longer here, the later there; — eher, befto lieber, 
— eher, defto beffer, the sooner, the better; — 
mehr, defto beffer, the more, the better; II. int. 
eulg. why! heavens ; — nun, well, well now; ad 
$ert — ! Lord! O Lord! 

Sebenfalld, adv. at all events, in any case. 

Jedennoch, adv. & conj. nevertheless, notwithstand- 


ing, yet 

Jeder, jede, jebes, also ein jeder, eine jeder ein jedes, 
pron. every, each, every one, any; Alle und Jede, 
all and every one; an jedem Drte, in every place, 
every where; auf — er Geite, on every page; 
jeden britten Dag, every third day ; jedem Narren 
pei fine Kappe, prov. every one has his 

b 


y. 
Seherhand, Seberlei, adj. indech of every, any 


Jedermann, prom. every one; every body, any one, 
any body. 
änniglich, pron. + every body, all together, 
all hands, vid. Sedermann. 
Jederzeit, ade. always, ever, at any time. 
sedeémal, adv. at every time, always. 
lig, adj. for a certain, or for such a case, 
actual, then being, existing; bie — en Umftände, 
the circumstances in such a case. 
Jtbedy corj. however, yet, nevertheless, notwith- 
standing. 
Jedweder, Jedwede, Jedwedes, pron. each, every 
one, eid. Jeder. . 
Jeglicher, Jegliche, Jegliches, adj. & pron. every, 
each, sid, Seder. 
Jebovah, m. Jehovah. 
Sclingerjelieber, =. (-63 pl. —) honey-suckle ; 
woodbine. 
sie, f. vid Säle. 
Jemals, ade. ever, at any time; follte es fih — gus 
tragen, if it should happen at any time. 
Jemand, pron. somebody, any one, one; eulg. — 
bes, some stranger; iff — ba? is any one 
there ? weber idj, nod) fonft — , neither I nor an 
body else; fennen Sie — aus diefer Gefellfchaft 
do you know any of that company f 
atmnine, int. oulg. O Gemini | 
ener, Jene, Jenes, pron. demonstr. that ; yon, yon- 
der; that one, that person; (in contradistinction to 
dieſe, the latter) it means the former; jene Frau 
trüben, that woman yonder; fe ie jenen 
? do you see yon tree; man fann nur jenem 
trauen, ber u. ſ.w., we can trust but him, who &c. ; 
— fromm, biefer gottloé, the first a pious, the 
other a wicked one; biefe find größer, als jene, 
these are greater than those; bald biefeé, bald 
jenes, now this, now that; an — Geite, on yon 
aide; on the other side; von jenem Orte ber, from 
yonder place ; in jenem Leben, in — Welt, in the 
other world; — Weife fagte, a certain sage said ; 
ent, welche mir theuer find, those that are dear 
to me. 


Nenner, m. vid. Tanner. 

Jenſeit, prep. (with gen.) beyond, on yon side; on 
the other side; — bed Meeres, beyond sea; von 
— der Donan, from beyond the Danube; — bes 
Grabet, on the other side of the grave. 

Senfeite, L ade. on the other side, in the next 
world; IL s. m. bag — , the next life, the world to 
come, 
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Zenfeitig, adj. opposite; vom — en Ufer, from the 
opposite shore. 

Seremiaé, m. Jeremiah, Jeremy. 

Seridjorofe, f. aspalathus. 

Jerſey, n. Jersey. 

Serufalem, ». (-8) Jerusalem ; baé befreite — , Je- 
rusalem Delivered (of Tasso). 

Sefuit, m. (-en 3 pl. en) Jesuit. 

Sefuitinn, f. (pl. -en) Jesuitess. 

Sefuiterstleid, 2. Jesuit’s habit; — mite, — nuf, 
J. saligot ; — orben, m. order of the Jesuits, com- 
pany of Jesus; — pulver, =. Jesuit’s-powder ; — 
thee, m. Mexican tea. 

Sefuitifd, I. adj. Jesuitical; II. adv. Jesuitically. 

Sefuitigmus, m. Jesuitism. 

Jeſus, m. (generally dec. as in Lat.) Jesus; — Chris 
ftus, Jesus Christ; im Namen Sefu, in the name 

Setihen, for Henriette, H 

n, n. abbr. for tette, Harriett. 

Jetzig, adj. of SeGt, present, now, actual; ber — € 
König, the present king; bie — e Mode, the now 
prevailing fashion ; — er Zeit, now a-days, in our 
time. 

est, I. ade. now, at present, anon; nut — erft, 
eben — , gerade — , but just now; für —, for the 
present ; bié — , hitherto ; — oder nie, either now 
or never; von — an, hencefortb, from this time 
forward; II. n. baé—, the present (time, mo- 
ment) ; compos. — malig, adj. provinc. present, now 
existing ; — mals, adv. now, at present; — welt, 

4 present, actual world. . 
eweilig, adj. provinc. happening sometimes; vid. 
Bisweilig. oo. 

Softw (contr. Jochim, Jochen), m. (-8) Jehoiachin. 

Sob 7 vid. Jodocus. 


Joch, m. (es; pl -€, vulg. Jocher) 1. yoke; 2 bow, 
planks or pillars and crossbeams supporting a 
wooden bridge; 3. chain, or ridge of mountains ; 
4 a measure of land; 5. fg. yoke; unter das — 
bringen, to subjugate, enslave ; das — abichütteln, 
to shake off the he ein — Palen: a yoke of 
oxen; compes. — fifd, m. ce-fish, zygzna ; — 
bein, x. cheekbone ; — bogen, m. bow between the 
cheek and temple; — bride, f. bridge resting 
upon a yoke ; — 0dj8, m. yoke-ox; — riemen, m. 
yoke-ring ; — träger, m. T. crossbeams of a 


Jockei, m. (-83 pl. -¢) jockey; compos. — but, m. 
jockey-hat ; — peitidye, f. jockey-whip. 

Jodeln (Zoeln), v. n. —8 haben) to sing in the 
Swiss Tyrolese style (the word is used by compo- 
sers to designate the manner in which certain pas- 
sages are to be executed). 

Jobin, n. Ch. T. iodine. 

Jodocus, m. (contr. Yodel, Joͤdel, Zobft), Joyce. 

Sobann, Johannes, m. John. 

Sobanna, f. Johanna, Joan, Jane. 

Sobannié<apfel, m. John-apple, geniting; — beere, 
f. currant; bie ſchwarze — deere, black currant; 
— beerfaft, m. currant-juice ; — beerftaude, f. — 
beerftraudy, m. currant-bush; — beerwein, m. 
currant-wine; — blume, f. daisy; — brod, m 
carob, St. John’s bread; — fefl, = — tag, 
m. St John’s day, midsummer-day; — {iets 
». St. John's fire; — gant, f. albatross; — tafer, 
m. various kinds of chafers, globard, glow-worm ; 
— fraut, m. hypericon; — laud, m. ciboule; — 
öl, m. oil of St. John’s wort; — pfir(de, f. early 

ach; midsummer-peach ; — rittet, m. vid. Sos 
nnittervitter ; — webel, m. meadow-sweet spi- 

a rt ight of St. Joh 

banniter, m. (-85 pl. —) knight of St. John; 
compos. — orden, m. order of Malta; — ritter, m. 
knight of the order of Maita, Hospitaller. 





Sol 


olen, u. vid. Sobeln. 

Zölle, f (pl. -n) N. T. yawl, jolly-boat; conepos. 
— nführer, m. wherry-man. 

Zolltau, m. N. T. girt-line. 

Jonas, m. Jonah, Jonas. 

Sonathan, m. (-8) Jonathan. 

Joniſch, adj. Ionian, Ionic; die — en Infeln, the 
Ionian islands; die — e Gäulenordnung, Ionic 
order; ber — e Versfuß, lonic. 

Sonquille, f. (pl. -n) jonquil. 

Sope, f-. (pl. -n) vuig. jacket, bodice. 

Zojeph, m. (-8) Joseph; compos. — #ftab, m. white 
double daffodil. 

Joſephe, Sofephine, f Josephine. 

Sojua, m. (-8) Joshua. 

fa, n. jot. 

Jotacismus, m. Gram. T. jotaciam. 

Sournal, m. (-6 3 pl. -€) journal, magazine; M. E. 
day-book; — für Damen, the ladies’ magazine; 
kritiſches — , review. 

Sournalift, m. (-en 3 pl. -en) journalist, magazine- 
writer, reviewer. 

Jovialiſch, adj. jovial. 

Zovialität, f. joviality. 

Subart, m. (-8 5 pl. -e) vid. Supiter-fifd. 

Zubel, m. (-8) jubilation; loud rejoicings, mirth ; 
public joy ; compos. — braut, f. bride-jubilant ; — 
räutigam, m. bridegroom-jubilant; — feier, 
Sf — feſt, ». jubilee; — freude, f. joy of ju- 
bilee, exultation ; — gefang, m. song of jubilee ; — 
gefchrei, n. cry of jubilee, huzza; — greié, m. an 
old man who holds a jubilee (of his birth, marriage, 
charge, dignity, or preferment) ; — hodyeit, f. ju- 
bilee nuptials ; — jahr, a. jubilee ; — lied, n. song 
of jubilee; — predigt, f. jubilee-sermon ; — prie= 
fter, ». priest-jubilant; — ruf, m. acclamation, 
shouts ; — fonntag, m. second sunday after Easter ; 
— voll, adj. extremely joyful, or happy. 

Zubeln, v. m. (aux. haben) to rejoice, exult, triumph. 

ssubilar, m. oid. Jubelgreis. 

Subildum, x. (-8 5 pl. -den) jubilee. 

Subiliren, v. ». (auz. haben) to jubilate, exult, tri- 


mph. 
Such | Sudpel Sudbei ! Juchheiſa! ins. vulg. huzza! 


hey-day 

udart m. (-8 3 pl. -¢) provine. acre.- 

Sudjten, m. (-85 pl. —) Muscovy-leather, Russia- 
leather, juffs. 

auhhen, vo. n. (aux. pen) to huzza. 

Sudbobne, f. (pi. -n) cowage, cow-itch. 
uden, v. I. x. (auz. haben) with dat. to itch; bie 
Haut, der Budel judt ihm, u.f.w., Ag. he requires 
cudgelling ; die Ohren — ihm, Kg. his ears itch, 
i. e. he is curious, inquisitive ; die Keble juckt ibm, 
his throat itches, he stands a chance of being 
hanged ; II. a. & imp. to rub, scratch, irritate; to 
itch es juckt mid auf der Haut, my skin is irri- 
table 


Jucken, n. (-8) itching, itch. 

Suds, m. oulg. joke; dirt 

Subdda, a. (-8) Judea. 

Subaifiren, v. =. (aux. haben) to judaize. 

Sudaismué, m. judaism. 

Judas, m. Judas, Judah; Ag. traitor; compos. — 
baum, m. Judas-tree ; — gruß, m. false salutation ; 
— kuß, m. kiss of a traitor ; — obr,n. — ſchwamm, 
m. jew’s ear ; — ſchweiß, m. extreme anguish. 

Jude, m. (-n 3 pl. -n) jew; Ag. usurer; miser; ber 

ige — , the wandering jew; compos. — napfel, 
m. Adam’s apple; — nart, f. jewish manner ; nad 
— natt, jewishly; — nbazar, m. market-place for 
jewa; — nbode, f. winter-cherry, nightshade- 
berry, alkekengi; — neid, m. jew’s oath; — Ns 
gaffe, /- jews’ street; — ngenoß, m. — ngenoffinn, 


Sun 


. elyte among jews; — nharz, . vid. — ts 
A ie nhut, m. jew’s hat ; en, f. winter- 
cherry, alkekengi ; — nlampe, f. jew’s lamp ; — t= 
land, ». cont. country inhabited by jewa; Judea; 
— nieim, m. — npech, %. asphaltos ; — nmöäfler, 
m. jew-broker; — nname, m. jewish name; — th 
nu, f. bladder-nut ; — npappel, f. jew’s mallow; 
— nfdule, f. — ntempel, m. synagogue : — nfpieß, 
m. fig. vuig. excessive usury; mit dem — nipieh 
laufen, to be a jewish usurer ; — nftein, m. jew’s- 
stone ; — nfteuer, f. duty paid by the jews; — n- 
wucher, m. unlawful usury; — njiné, m. interest 
taken by jews; — njopf, m. plica Polonica. 

Rüdelei, f. usury; jewish manner, dialect. 

üdeln, v. n. (aux. haben) vuig. 1. tocarry on usury; 
2. to write, speak, express one’s self like a jew. 

Sübinn, f. ( pl. -en) jewess. 

Fuͤdiſch, I. adj. judaical, jewish ; das — e Land, Ju- 
dea; II. adv. in a jewish manner, like a jew. 
Judenſchaft, f. body of jews of a place ; Judenſchaſt⸗ 
lich, adj. relating to the body of the jews. 
Yudenthum, ». (-6) judaism, jewishness. 

Sudith, f. Judith. 

Suften, m. vid. Quchten. 

Augelbeere, f. (pl. -n) bilberry. 

Sugend, f. 1. youth; adolescence; 2 Ag. young 

ple, the youth; von — auf, from one’s youth; 

n meiner —, when I was young; bie blühende 
— , flower, prime of man’s age ; florid youth ; com- 
pos. — alter, ». youth ; — blithe, f. flower of youth: 
— fehler, m. youthful fault; — feuer, n. — Dike, f. 
fire or mettle of youth; — freude, f. joy of youth ; 
— freund, m. — freundinn, f. early friend; — 
fille, f. fulness, exuberance of youth; — gemitt, 
». youthful disposition ; — gefährte, — genoffe, = 
companion of youth; — jahre, pl. early years; — 
traft, f vigor of youth, youthful strength; — 
land, n. land of one's youth; — leben, ». — liche, 
— luft, f. — reig, m. life, love, pleasure, charm of 

outh; — fünde, f. sin, fault of one’s youth; — 
reich, m. folly of youth; juvenile trick (action); 
— taumel, m. wildness, ravings of youth; — 
traum, m. youthful dream ; — welt, f. 1. the world 
in its prime ; 2. young people ; — get f. youth. 

Jugendlich, I. ady. juvenile, youthful, young; daé 
— ¢ Alter, juvenility ; die —e Hthe, juvenileness ; 
II. adv. youthfully. 
zugenbii keit, f. youthfulness. 

Jute, m. vulg. vid. Jude, 

Sulden, f. abbr. for Zuliane. 

Julepp, m. julap, julep. 

Zuli, Rutiue, m. July. 

Sulian, m. (-8) Julian. 

Sutiam ER J uliana, Gillian. Jabered 
ullanifch, adj. Julian; bie — e Jabrrednung, Ju- 
lian wera; daé — e Gefeg, Julian law. 

Juͤlich, =. (-6) Juliers. 

Sumatre, f. (pl -n) jumart. 

Jung, adj. young ; youthful; Ag. new, fresh ; early: 
— und frifd, young and brisk; ein — er Denid, 
a youth, young man ; — € Gheleute, new-married 
people; in meinen — en Jahren, in my younger 
years; ein — es Glut, a young person; — er 
Wein, new wine; — gewohnt, alt getban, pre. 
meat is -bred in .the bone, will never out of the 

esh. 

Sunge, I. m. (-n3 pl. -n) 1. boy, lad, stripling, 
youth ; 2. apprentice ; II... deci. like adj. young: 
ein — 8, a young one; bie —n, the young ones; 
das — eines Bären, Fuchſes, Wolfe’, cub; bos 
— einer Handinn, puppy; das — einer Sage, 
kitten ; — werfen, to bring forth young. 

Sungemagb, Sf. (pl. -mÄgbe) provinc. house-, chan- 

r-mai 


Sun 


Jungen, «. m. (cur. haben) to bring forth young 
(said of animals). ” 8 7 
Sungen-arbeit, f. boyish work, work for boys, work 
done M apprentices ; compos. — haft, I. adj. boy- 
ish; Il. ade. boyishly; — jahr, ». year of boy- 
hood, year of apprenticeship; — mäßig, adj. 
boyish, improper, ill-behaved ; — poflen, — reich, 
m. boyish tri 
Jünger, comp. of Jung, younger, junior, later; ein 
— tt Bruder, a younger brother; fie ift zehn 
Jahre — als id), she is my junior by ten years, 
Jünger, m. (-85 pl. —) Singerinn, f. (pi. -en) 
disciple, adherent, follower; compos. — (daft, f. 
state of being a disciple. 
Sungfer, f. (ph -n) 1. virgin, maid; maiden; 
spinster; 2 (as a title) miss; 3. chamber- 
maid; 4 7. rammer, beetle; 5. N. T. dead 
eye; 6. libella, dragon-fly; 7. + an instrument 
for executing a person; 8. maiden fortress; — 
Schmidt, miss Schmidt; eine alte — , an old maid ; 
—niwerfen, to make ducks and drakes; bie — 
tiffen, + to kiss the maiden (to be secretly exe- 
cuted); nadte — n, meadow-saffron (colchicum 
L.); Die — aus Rumibdien, Numidian hen 773 
compos. — bogen, m. virgin's bower (clematis L.); 
— biene, f. virgin-bee, bee belonging to the, first 
swarm of a hive; — erde, f. virgin-earth; — n⸗ 
fieber, m. green sickness; — finger, m. ring- 
finger; — nhaar, ». maiden hair (a plant) ; — ns 
baring, m. herring on the point of spawning; 
— nbdringe, pl. the best quality of Dutch her- 


rings; — nhäutdyen, » hymen; — ngonig, m. 3 


virgin-honey ; — nlamm,: m. lady's comb (a 
plant); — nfinbd, =. bastard ; firstborn child ; 

— nfnecht, m. beau, fop, man slavishly devoted to 

the female sex; — nfrantheit, f. green sickness ; 

— nfrang, m. bridal garland; — nfrone, f. crown 
of virginity; — nmildy, f. benzoin; benjamin 
(rulg.); — nnelfe, f. maiden pink; — nöl, 4. 
Virgin-oil ; — npergament, m. virgin-parchment ; 

— npflaume, f. maiden-plum ; — nquedfilber, n. 

Virgin-mercury ; mercury that is found in its fluid 
state; — Nraub, m. rape, ravishment ; — nräu= 

ber, m. ravisher ; — nvofe, f. white rose; — n= 

fhänder, =. deflourer; — rf rift, f Typ. T. let- 
ters called pearl; — nſchwefel, m. virgin sulphur ; 

—nftand, m. virginity, maidenhood ; — nfudyt, f. 

tid. — nfrantheit ; — moadyé, n. vingin-wax ; — Ns 

oun ‚ m. enclosed place for females, cloister. 

„Juüngferlid, I. adj. virginal, maiden; coll. timid, 
coy; coyish; JI. adv. maidenly ; coyishly. 
Singferlidyteit, f. coyishness; vid. Sungfraufdaft. 

Jungferſchaft, f. virginity, maidenhood. 

Sungftau, f. ( pl. -en) virgin, maid; Ast. T. virgo; 
die heilige — , the holy Virgin; eine mannbare 
—, a marriageable virgin; compos. — enfchänber, 
m. debaucher of virgins; — daft, f virginity, 
maidenhead. 

Sungfräulich, 1. adj. maiden, becoming a virgin, 
maidenlike ; II. adv. maidenly. 

Sungfräulichkeit, f. maidenlike behaviour ; coyisb- 


ness. 

Sunggefell, m. (-en3 pl.— en) bachelor, single 

haat compos. — enfdaft, f. — enftand, m. beche- 
Pp 
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Sun 
Züngling, m. (-e83 pl. -e) youth, young man, 


Ju w 
7 J. newness, freshness, 


youngster, lad ; weiße — e, Venus-navelwort; 
compos. — Balter, n. — 6jabre, pl. youth ; — 6hige, 

d juvenile ardor. . 
ungmeifter, m. (-83 pl. —) the last master or 
freeman that has been received into a guild. 

Singh, Süngftens, Züngfthin, ade. lately, of late, 
newly. 

Züngfte, sup. of Sung, youngest; last; das — 
Gericht, der — Dag, doomaday, day of judg- 
ment. 

Sungthier, n. (-e8 3 pl. -¢) Hunt. T. fawn. 

unt, Junius, m. June. 

Sunter, m. (83 pl. —) young nobleman; younker, 
youngster ; country-squire ; compos. — baft, — 
lid, — mäßig, I. adj. cavalier; II. adv. cavalier- 
ly; — thum, m. systematical and oppressive 
haughtiness of the petty feudal nobility. 

Junkeriren, Zuntern, v. =. (aur. haben) to play the 
gentleman, to squire it. 

Sunta, f (pl. Sunten) junta, council. 

Supe, f. (pl. -n) jupon, jacket. , 

Jupiter, m. (-8) Myth. & Ast. T. Jupiter; compos. 
— bart, m. Jupiter’s-beard (a plant); — &blume, 
J. silver-bush ; — éfifch, m. pike-headed or sharp- 
nosed whale; — éforn, =. date-plum; — émonbd, 
m. satellite of Jupiter. 

surataltftein, m. (-8) Min. 7. Jura limestone. 
Qurament, ». (-¢8 3 pi. -¢) oath. 

Surat, m. (-en3 pi. -en) provinc. churchwarden. 

ürgen, m. vulg. George. 

Juridiſch, adj. vid. Juriſtiſch. 

Jurisdiction,/. jurisdiction. 

Jurisprudenz, jurisprudence. 

Juriſt, m. (en; pi. -en) jurist, jurisconsult, law- 


¢ 
e 


er. 

Aurifterei, f. cont. jurisprudence, lawyer’s trade; 
lawyer’s tricks. 

Juriſtiſch, I. adj. juridical, relating to the law, 
legal; II. adv. juridically, in law. 

Jury, f. jury. 

Jus, n. law; das — ftubdiren, to study the law. 

Juſt, adv. unig. just, even now; just now, but 
just. 

Suftificiren, v. a. to justify; to execute (a criminal). 

Zuftirsfeile, f 7. adjusting file; — waage, f. T. ad- 
justing balance. 

Suftiren, v. a. to adjust; —, s. =. Typ. T. justi- 
fication. 

Suftiz, f. justice; compos. — beamte, m. officer of 
justice; — pflege, f. administration of justice; — 
rath, m. counsellor of justice; — fade, f. matter 

au justice. Jufti 
uſtiziarius, m. (— 3 pl. Juſtiziarien) justiciary. 

Sutta, vid. Johanna. : my 

Zumel, m. (-85 pl. -en) Jumele, f (pl. -n) jewel; 
compos. — enbürfte, f. jeweller’s brush; — enbieb- 
ftabl, m. jewel-robbery; — enfutter, m. case of 
jewelry ; — enbanbel, jeweller’s trade ; — enhänbs 
ler, m. jeweller; — entäfer, m. diamond-beetle ; 
— enkiſtchen, ». frame for jewels; casket; — ens 
ubr, f. watch set with diaınonds. 

Juwelier, m. (-83 pl. -e) jeweller; compos. — waas 
ge, f. jeweller's scales. 


Kat 


K. 


v 


RK, k, K, the eleventh letter of the Alphabet. 

N.B. Some words, which are not to be found under 
K, may be looked for under G, as the ortho- 
graphy varies with regard to these letters. 

Kaa, f. ( pl.-en) provine. cot, hut. 

Kaag, m. (-e8 5 pl. -e) a kind of Dutch sloop. 

Kaat, m. (-e6 3 pi. +t) N. E. heavy gust or squall 
of wind; province. pillory, whipping-post. 

Kabala, u.f.w., vid. Cabbala, u.f.w. 

Kabbeln, v. n. (aux. haben) 4 recipr. vulg. to ex- 
change wo to quarrel; N. T. to rise against 
the sea; die Gee fabbelt, the wind rises against 
the sea. 

Kabel, f (pl. -n) 1. N. T. cable; 2 lot; share; 
compos. — bier, x. provinc. beer brewed by the lot; 
— gatn, n. rope-yarn; — gat, n. N. T. cable 
stage; — länge, J. cable’s length ; — raum, m. 
vid. — gat; — feil, — tau, m. cable; — tanz, m. 
sailor’s dance ; — wiefe, f. meadow assigned by lot. 

Kabeljau, m. (-e83 pl.-e) cod-fish; gebörrter —, 
dried cod, cod-fish; ber junge —, codling; com- 

— Togen, m. codroan. 

Kabein, v. a. & n. 1. to distribute by lot; 2. to draw 
lots. 

. Kabelung, f. ( pl. -en) lot of goods, allotment. 

Kabeftan, m. (-e8 5 pl. -€) N. T. capstan. 

Kabliau, m. vid. Kabeljau. 

Kabufe, f. (pl. -n) 1. provinc. little room, hut; 2. 
cook-room in a ship, cabuse. 

Kabustraut, n. (-e8) cabbage. 

Kabuge, f. vid. Ga uge. 

Kadel, f. (pi. au . earthen pane; Dutch tile; 
earthen vessel; 2. fig. vulg. old woman ; compos. 
— form, f. mould for Dutch tiles ; — ofen, m. stove 
composed of Dutch tiles. 

Kad, adj. provinc. naked, callow, unfledged (of 
birds); — haus, x. — ftubl, m. privy. 

Kade, f- vulg. turd. 

Kaden, v. n. (auz. haben) oulg. to cack. 

Kaderlade, m. (-n3 pl. -n) albino, white moor. 

Kabdig, Kaddik, m. province. juniper. 

Kader ( province. Goder), m. (-6) fleshy fulness under 
the chin, double chin. 

Käfer, m. (-63 pl. —) beetle, chafer; compos. — 
mufdel, f. oscabrion ; fhnede, f. scara- 
bee-snail ; — ſchroͤter, m. bull-fly, great horn- 
beetle. 

sol n. (-€8 3 pl. -¢) chaff 

Kaffee (province. Koffee), m. (-8) coffee; — brennen, 
to roast coffee; compos. — baum, m. coffee-tree ; 
— bobne, f. coffee-berry; — brenner, m. coffee- 
roaster; — brett, n. coffee-tray; — bruber, m. 
one fond of coffee; — gefdirr, m. coffee-things ; 
— haué, n. coffee-house ; — fanne, f. coffee-pot ; 
— feffel, m. coffee-kettle; — lampe, f. coffee- 
lamp; — löffel, m. tea-spoon; — mafdine, /- 
coflee-biggin ; — müble, 7 coffee-mill; — pauke, 
J. — ſchuͤtter, m. — trommel, f. coffee-drum, coffee- 
roaster ; — plantage, — pflanzung, f. coffee-plan- 
tation ; — ſchaͤlchen, n. — tafle, f. coffee-dish, cup ; 
— {dent, — wirth, m. coffee-man; keeper of a 
coflee-house ; — {dwefter, f. one fond of coffee ; 
— teller, m. coffee-plate ; — zeug, x. coffee-ser- 
vice, coffee-thin 


Kaiferling, m. (-e8 3 pl. -e) 1. bird’s 


Kaͤfich, Käficht, Käfig, m. (-e8 5 pl. -e) cage, bird- 
cage; fg. prison. 

Kafiller, m. (-85 pl. —) flayer, knacker. 

Kafillerei, f. (pl. -en) 1. Baying-house ; 2. knacker's 


business. 


Kag, m. vid. Kaag. 
Ratt, L adj. 1. bald, bare ; naked, callow, thread- 
bare; 2. fg. mere, poor, empty; 3. sorry, bad, 


barren, bleak ; — abgeidyoren, close shaved ; eine 
— e Ausfludt, Ent{dhuldigung, a poor shift ; — «6 
Geſchwaͤh, absurd talk; ein — es Sait, an us- 
rigged vessel; II. adv. baldly, barely, ill, poorly, 
miserably ; — beftehen, Ag. to come off poorly; 
compos. — Topf, m. bald-head ; — fdpfig, ady. bald- 
headed; — köpfigkeit, f. baldheadedness, bald- 
ness, 

Kamel f. baldness, bareness ; bleakness. 

Ka m NW Kahn, m. (-8) mould (gathered om L- 
quids 

Kahmen, v. ». (aux. haben) to grow mouldy. 

Kabmig or Kahnig, adj. mouldy. 

Kahn, m. (-€8 5 Kühne) 1. boat, wherry, skiff, 
punt; 2. vid. Kabm 3 compos. — firmig, adj. boat- 
shaped ; — führer, w. wherry-man; master of a 
Tiver-boat; — geld, s. fare, ferriage. 

Kabnen, v. m. (aux. haben) provinc. to go in a 

at. 

Kai, m. (-¢83 pl. -€) quay, wharf; compos. — geld, 
a. N. T. wharfage ; — meifter, m. wharfinger. 

Kaien, v. vid. Kajen. 

Kaiten, m. provinc. jackdaw. 

Kaiman, m. (-85 pl -€) cayman, American crooo- 


ile. 

Kaifer, m. (-85 pl. —) emperor; ber tirtifde —, 
nd seignior, sultan; über bes Kaifers Bart 
eiten, prov. to quarrel, dispute about a triffe ; 

compos. — apfel, m. a superior kind of apple ; — 
burg, f. imperial palace; — gelb, n. mineral yel- 
low; — gelb, a. imperial (Austrian) coin; — 
grofchen, m. imperial groat; — gulben, m. impe- 
rial florin; — haus, a. imperial house; — ftrone, 
f. 1. imperial crown; 2. imperial lily (a plant); 
— papier, n. imperial foolscap ; — pflaume, f. the 
red magnum bonum ; — rei, ». — flaat, m. em- 
pire; — falat, m. tarragon; — {dnitt, m. S.T. 
cesarean (imperial) section, gastrotomy ; — thet, 

m. imperial tea; — wahl, f. election of an em- 

— — wuͤrde, f. dignity of an emperor. 

aiferinn, f. (pl. -en) empress; bie verwittwete 

—, empress-dowager. 

Kaiferlicy, adj. imperial; gut — feyn, to be well 

minded, disposed towards the emperor ; die — en, 

the emperor’s troops; * the imperialists (in Ger- 


many). 

eye (a plant); 
golden agaric; 2. + child born by his of inci- 
sion. 


SKaiferthum, n. (-85 pl. -thümer) states of an em, 
or: empire; imperial dignity. 


ajen, v. a. N. T. to set the yards a- 


Kajüte, £ (pl. -n) N. T. cabin, captain’s room ; bie 
. große —, state-room ; compos. — njunge, za. cabio- 


seat, 


; — npaffagier, m. cabin-passenger. 
m. vid. Raat. ' P 


Kaffer, m. (-85 pi. -n) Caffre ; compos. — nland, n. | Kakadu, Kakao, vid. under C. 


Caffraria. 
Kaffetier, m. vid. Gaffetier § Kaffeefchent. 


Kakelbunt, adj. vulg. spotted. 
Kateln, v. vid. Gackeln. 


Kak 
rn Ralen, oa. T. to gut and galt herrings in order to 
barrel them. 


Kakerlak, m. vid. Kackerlacke. 

Kalamit, m. (-83 pl. -e) Min. T. stralstein, scor- 
laceous or lamellar actinolite. 

Koland, m. (685 pl. -€) + fraternity, brotherhood ; 
meeting, assembly. 

Kalander, m. (-8 5 & —) corn-worm, weevil. 

Kalb, a. (-e85 pl. Kälber) calf; Hunt. T. fawn; fig. 
a wanton, silly n; blockhead; ein — abbin- 
den (abfpänen, abfegen), to wean a calf; prov. das 
— in die Augen fchlagen, to offend by words; mit 
frembem —e pflügen, secretly to make use of 
another's assistance ; baé — auélaffen (abtreiben), 
to be wanton, full of waggery ; ein — anbinben, 
or Maden, vuig. to vomit ; .— fell, n. calfs 

skin; fg. drum; dem — felle folgen, to follow the 

drum; — fleiſch, m. veal; — leder, ». calves- 
leather; in — leber gebunden, bound in calf; 

— auge, n. large eye; — Sdugig, adj. having 

bolting eyes; — Sbraten, m. roast veal; — ébrdé- 

den, n. — shrüfe, — smild), f. sweet-bread; — 6- 

bruft, f. breast of veal; — &fuß, m. calf's foot; 

—tgefrd dlinge, ». calves’ pluck ; — 8- 

teule, f. — eſchlaͤgel, m. leg of veal; — ésfopf, m. 

calfs head; — élab, =. rennet; — épergament, 
a. vellam ; — épiertel, =. quarter of veal; — 8 
binterviertel, ». loin of veal; — 8{dnitten, — 6⸗ 
carbonabden, pl. veal cutlets, veal-steaks ; — évor= 
berviertel, ». shoulder- and breast-piece of veal. 

Kalb, f. ( pl. -en) provine. heifer. 

Kalben, v. n. (aux. haben) to calve. 

Kilber-braten, =. roast veal; — drüfe, f. sweet 
bread of veal ; — getrdfe, m. calf’s-pluck ; — tropf, 
m. chervil; — magen, m. maw of a calf; — ftof, 
m=. leg of veal; — gan, m. calf's tooth; Arch. T. 
dentil, denticle. 

Kälbern, adj. of veal. 

— * (eur. haben) 1. to calve; 2. Ag. to 

wanton, full of waggery; 3. . to vomit. 

salty + & provine. vid. Kall. 7 
Jaldaunen, pl, tripes, guts, bowels. 

Ralebaffe, f. ( pl. -n) calipash. 

Kaledomen, 2. (-8) Caledonia, Scotland. 

Kaledonier, m. (-85 pl. —) Caledonian. 

Kaledonifdh, adj. Caledonian. 
Kuleidoscop, m. (-es 3 pl. -e) kaleidoscope; — ifd), 
ady. kaleidoscopical. 

Saletut, vid. under ©. 

Kalender, m. (-65 pl. --) calendar, almanac; — 
maden, fg. to be thoughtful, to be in a brown 
study ; compos. — macher, m. almanac maker. 
alendern 4 Kalänbern, ». =. (aur. haben) provinc. 
to feast, revel, make merry. 

Kaleſche,/. (pl. -N) calash. 

Aulfatdoden, pl. graving docks. 

Kalfateifen, m. (-63 ph —) N. T. calking-iron, 
horsing iron. 

Salfaterer, m. (-6 3 pl. —) N. T. calker. 

Kalfatern, Lo a. N.T. to calk; II. . 2. calk- 


— 


ing. 

Kalfatwerg, m. (-8) N. T. oakum. 

Kali, a. kali, salewort; potash. 

Raliph, Kalif, m. (-en5 pl. -en) Calif. 

Raliphat, Ralifat, m. (-eö; pl. -e) Califate. 

Rall, m. (-e85 pil. -e) lime, cement; ungelöfchter 

—. quick lime; — löfdyen, to slake lime; ver= 

wittertee —, lime slacked in the air; mit Gand 

vermiſchter — (Mörtel), mortar; zu — brennen, 

to calcine, to burn lime; mit — bewerfen, to 

rough-cast, parget; eine Wand mit — beweifen, 

to whitewash or plaister a wall; compos. — artig, 

adj. calcareous; — artigkeit, f/ — calcarenus- 

ness; Afcher, m. T. lime-pit (of tanners); — 
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beule, f. Med. T. chalky swelling, callosity; — 
brennen, ». burning, slacking lime; — brenner, 
m. lime-burner ; — brud), m. limestone-pit; — 
bribe, f. lime-water, lime-pit (with tanners) ; 
alte — brübe, stale lime-pit; — erde, f. calca- 
reous earth; — faf, ». mortar-trough, lime-tub; 
— fuge, f. seam of mortar; — gebirge, m. calca- 
reous mountain; — grube, f. lime-pit; — bitte, 
f. lime-kiln ; — tübel, m. mortar-tub (pail, vat); 
— auge, f. lime-lye ; — maleret, f. freaco-paint- 
ing; — mergel, m. marl; — müble, f. lime-mill ; 
— ofen, m. lime-kila; — röfte, /. layer of lime- 
stones and wood to be burnt to lime; — falj, =. 
wall-salt, sal neuter ; — fand, =. calcareous sand ; 
— ſchaufel, f. lime shovel ; — fieb, ». lime-sieve ; 
— finter, m. stalactite; — fpat, m. calcareous 
spar ; ein, m. limestone; — tuff, =. tuffa- 
ceous limestone; — waffer, =. lime-water; — 
wolle, f. skinner’s wool. 

Kalten, v. a. to soak in lime-water, to mix with 
lime. 

Kaltidt, adj. limelike. 

Kaltig, : chalky. 


Kalligraph, m. (-en 3 pl. -en) calligrapher. 

Kalligraphie, f. calligraphy. 

Kalligraphiſch, adj. calligraphic. 

Kalm, I. s. m. N. T. calm; II. adj. calm. 

Kalmank, m. (-¢6 5 pl -€) M. E. callimanco ; dops 

elter —, double callimanco, lasting. 
almäufer, m. (-63 pL—) muser; dotard, an- 
choret ; miser. 

Kalmäufern, v. 2. (aux. haben) to muse, be in a 
brown study; to live niggardly. 

Kalmen, v. n. (aux. haben) N. T. to be calm, still; 
to be dozing. 

Kalmuk, m. (-8) bearskin. 

Kalmute, m. (-n; pl. -n) Kalmuc. 

Kalmud, m. (-8) acorus, sweetscented flag. 

Kalmus, m. (indeci.) calamus (La#.), a reed. 

Katt, I. adj. }. cold, frigid, chill; 2 fg. cold; in- 
sensible, indifferent, reserved ; mir ift or wird —, 
I am cold; — madyen, to chill; fg. to murder ; 
— werden, to grow cold; ein — er Schweiß, a 
chilly sweat; der— e Brand, gangrene; ein— er 
Sdlag, thunder-clap not attended by ignition; 
bas — e Fieber, ague; —e Riche, cold meat; — 
bammern, T. to cold-beat ; II. adv. coldly, coolly, 
&c., also fig. er empfing es fete —, he gaveita 
cold reception ; compos. — blafig, adj. T. hard to 
be rendered fusible; — blüter, m. amphibious 
animal ; — blätig, I. adj. having cold blood, cold- 
blooded; fg. cold, quiet, deliberate; II. ade. 
coldly, in cold blood ; — blätig handeln, to act in 
cold blood; — biätigkeit, f. coldbloodedness ; 
cold blood, calmness, coolness; presence of mind, 
com ness, deliberateness; — bruͤchi adj. 
brittle when cold (of iron); — bersig, ady. eold- 
hearted ; frigid, indifferent ; — berjigteit, f. cold- 
heartedness, indifference; — lager, =. 7. time 
when no work is done (in salt-houses) ; — meifel, 
m. T. chisel to cut the iron when cold; — fdhale, 
f. a cold beverage or soup made of beer or wine 
with grated bread, sugar, lemon, &c., or fruit, 
such as strawberries, currants, &c.; — ſchlaͤchter, 
m. provinc. flayer, knacker ; — {lagambos, m. 7. 
anvil on which the cop is beaten without fire; 
— fdymieb, m. brazier; — filber, n. Ch. T. mixture 
of tartar and calcined silver; — finn, m. — fin 
nigteit, f. coldness, frigidiey, Kg. ; — finnig, I. adj. 
cold, frigid, indifferent; Il. adv. coldly, frigidly ; 
Semanden — finnig behandeln, to be cold to one, 
to look cold upon one. 

Kälte, f. cold, coldness, chill, chilliness, frigidity, 
frigidness ; fg. coldness, frigidity ; vor — zittern, 











Kal 


.to tremble with cold; 
with cold; bie — läßt nad, the weather grows 
mild, 

Kalten, v. n. (auz. feon) to grow cold. 

Kälten, v. a. to chill. 

Kältend, part. adj. chilling ; frigoric. 

Raltlidy adj. coldish, chilly. 

Kaltling, m. (-083 pl. -e) (mod.) cold, apathetic 

erson. 
alupe, f- (pl. -n) provinc. miserable house or hut. 

Kamafdıen, pi. vid. Gamafden. 

Kameel, n. (-e8 3 pl. -e) 1. camel; 2. T. cable; 3. 
vulg. fig. blockhead ; compos. — führer, — treiber, 
— wörter, m. camel-driver; — garn, ». mohair- 
yarn ; — haar, n. camel's hair ; — bald, m. camel’s 
neck ; fg. neck resembling that of a camel; — 
bengft, m. male camel ; — Deu, m. squinant, camel's 

‚bay; — tub, or — ftute, f. female camel; — 
parbel, m. camelopard; — treiber, — wärter, m. 
camel-driver; — ziege, f. camel goat, Angora 
goat, guanaco, lama. 

Kamelblume, f. ( pl. -n) camomile. 

Kamelopard, x. vid. Kameclparbel. 

Kamelot, m. vid. Camelot. 

Kämelziege, f. vid. Kameelgiege. 

Kamerad, m. vid. Gamerad. 

Kamille, f (pl -n) camomile; compos. — ntbee, 
— ntranf, m. camomile-tea. 

Kamin, n. (-€6 5 pl. -e) chimney, fireside ; compos. 
— auffag, m. chimney ornament; — befen, m. 
hearth-broom; — brett, ». chimney board; — 
ede, f. chimney corner; — feger, m. chimney 
sweeper; — feuer, ». chimney fire; — geld, n. 

. chimney money; — gerdthe, m. chimney utensils; 
— gitter, ». chimney fender; — halten, m. chim- 
ney hook; — kappe, f chimney top; — mantel, 
m. mantle tree of a chimney; — ofen, m. stove; 
— tuf,.m. chimney black ; — röhre, f. tunnel of 
a chimney; — {dirm, m. fire-screen ; — fimé, m. 
chimney piece ; — fpiegel, m. chimney glass; — 

Ipe, f. fender; — ftid, ». chimney piece; — 
wintel, m. chimney corner. 

Kamifol, m. (-8 3 pl. -e) waistcoat. 


Kamm, m. (-¢8 5 pl. Kamme) 1. comb; carding ma- 


chine; 2. comb, crest (of animals); 3. ridge (of 
hills) ; 4. beard of an oyster ; 5. cog (of a wheel) ; 6. 
Min. T. rock, that breaks under a softer stone ; 7. 
(with weavers) sley, stays; 8. stalk (of grapes, &c.) ; 
9. bit (of a key); 10. neck (of man), neck part 
under the mane (of horses); 11. 7. dove-tailed 
part of timber ; 12. 7. yard (of a wheel at a crane); 
prov. alle über einen — fcheeren, to treat them all 
alike ; ber — ſchwillt ifm, he bristles up; einen 
über ben — hauen, to speak harshly to a person; 
compos. — aufter, f. cony fish; — blatt, =. T. 
weaver’s stay'with its staves ; — braten, m. roasted 
ribs of beef; — brud), m. 7. rupture (rent) in the 
upper part of a dike ; — bürfte, f. comb-brush ; — 
becel, m. pad; housing; — bofe, f. comb-box; 
— fett, ». melted grease (of the neck of horses, 
bulls, &c.); — förmig, adj. comb-like; — fut 
teral, n. comb-case; — baten, m. nape, hinder- 
part of the neck; — hebel, m. 7. balances that 
raise the stay; — frapp, m. bunch-madder; — 
lade, f. comb-tray; — lige, f. T. string of yarn, 
packthreads on the stays of the silk-weavers; — 
mader, m. comb-maker; — mafdine, /. combing 


. machine ; — mufchel, f. two-shelled cockleshell, 


scallop; — rab, m. T. cog-wheel ; — fchaft, m. T. 
shaft or staff on a silkweaver’s stay; — feßer, m. 
carder; — ftüd, =. neck-piece; — ftürzung, f. 
T. breaking down or sinking of the top or upper 
part of a dike; — zahn, m. tooth of acomb; — 
zwecken, 5 the smallest tacks. 


Kam 


erftarrt vor —, chilled | Känmen, o. I. a. to comb; to card; Ag. einen —, 


10 scold a person; II. ref. — , to comb one’s own 

ea 

Kammer, m. (-8 5 pl. —) Kämmerinn, f. (pl -en) 
comber, carder. 

Kammer, f. (pl. -n) 1. chamber, room, apartment; 
bed-chamber, bed-room; 2. chamber, exchequer, 
board, office ; 3. hollow, cavity (of various things) ; 
— eines Mörfers, einer Kanone, chamber, bole in 
the bore of a cannon; compos. — abdvocat, m=. law- 
yer of the exchequer; — amt, «. office at the ex- 
chequer ; — ardyiv, n. exchequer-archives; — 
bedten, ». chamber-pot, chamber-bason; — bes 
diente, m. chamber-servant, page of a prince ; of- 
ficer of the exchequer; — bote, m. messenger of 
the exchequer; — capelle, f. chamber-chapel; — 
collegium, n. exchequer-coliege, board of domains; 
— confulent, m. vid. — advocat ; — copift, m. co- 
pyist at the exchequer; — degen, m. small sword 
(worn at courts, visite, &c.) ; — diener, m. valet 
de chambre, waiting man; — biener des Koͤnigs, 
gentleman of the privy chamber; — eintanfte, pi. 
revenues of the exchequer ; — feft, =. court’s feast 
or entertainment; — fourier, m. court’s quarter- 
master ; — frau, /. gentlewoman, waiting woman, 
lady's maid ; — fräulein, =. lady of the bed-cham- 
ber, gentlewoman ofthe privy chamber, maid of 
honor; — gefälle, pl. chamber-revenues ; — ge 
richt, x. chamber, court of the prince's chamber, 
supreme court of judicature; exchequer (in Eng- 
land); daé faiferliche und Reihe — geridt zu 
Weglar, the imperial chamber of justice at Wes- 
lar; — geridtéprdfident, m. president of a su- 
preme court of judicature ; — graf, m. chief over- 
seer of the mines (in Austria); — gut, =. domain, 
demesne, crown-lands ; — heiduck, m. a footman in 
Hungarian costume attached to the prince’s per- 
son; — beiget, m. chamber-heater; — herr, m. 
chamberlain, lord (gentleman) of the king's bed- 
chamber ; — berrn{dlaffel, m. golden key of a 
chamberlain; — berrnftelle, £. chamberlainship ; 
— jäger, m. 1. a prince’s huntsman ; 2 joe. rat- 
catcher, rat-killer; — jungfer, f. chambermaid; 
— junfer, m. gentleman of the bed-chamber ; — 
— tägchen, m. Ag. joc. chamber-maid; — latei, 
m. chamber-servant ; — latte, f. 7. vine-props, 
vine-lach; — leben, =. fief of crown lands or beld 
of the chamber of finances; — leute, pi. gende- 
men of the privy chamber; officers at the exche- 
quer; — mädchen, x. chamber-maid; — magd, J. 
chamber-servant ; — muft®, f. chamber-music ; 
musicians of a prince's chapel; — mufitus, = 
chamber-musician ; — pddhter, m. farmer of crown 
land ; — page, m. chamber-page ; — prdfident, = 
president at the exchequer-college ; president of 
the prince’s supreme court of judicature ; — pto- 
curator, m. attorney of the exchequer ; — rath, = 
counsellor at the exchequer, chamber counselior ; 
— ridjter, m. president of the chamber; — face, 
f. matter of the exchequer; — ſchreiber, m. clerk 
at the exchequer; — fecretair, m. secretary to the 
board of finances; — fpiegel, m. Gun. T. bung er 
stopple for a gun; —fpiel, =. vid. — mufit; — 

id, «. Gun. T. chamber; mortar piece to throw 
large stone balls with; — ftyl, m. Mus. T. style « 
chamber-music or concert-music, opposed to the 
ecclesiastical and theatrical styles : — tıfd, = 
chamber-table ; — on, m. Mus. T. the lower tus- 
ing of the organ in church music; — topf, = 
chamber-pat; — trauer, f. minor mourning of a 
court (which does not extend to the whole cour): 
— tud), ». cambric, fine lawn; — mweib, =. cham- 
ber-woman ; — wiffenfchaft,f. science of finances: 
— gablmeifter, m. paywaster at the exchequer; 


Kap 


Kanon, u.f.w. vid. Ganon, u.ſ.w. 
Kanone, f. (pl. -N) cannon, piece of ordnance, gun ; 


Kam 


{ , prince's cash-keeper; — z0ft, /. vid. — jung- 


er. 
Kimmerden & Kämmerlein, =. (603 pi —) little 
chamber, closet. 
Kimmerci, f. (pl. -en) exchequer, exchequer-col- 


ces. 
Kämmerer, m. (-85 pl. —) chamberlain, treasurer. 
Kammerier, m. (-8) a prince’s cashkeeper. 
Kimmerling, m. (-€85 pl. -¢) + chamberlain, valet. 
Kamp, m. (es; pl. Kämpe) provinc. enclosure. 
Sipe m. (-n3 pl -n) + champion ; provinc. 


Kompel, m. provine. comb ; fellow (in a bad sense). 


Kampelei, f. eulg. lling. 
—— * rok. ou te uarrel, altercate. . 
Kampf, m. (-8 5 pl Kd He) combat, conflict, 


struggle ; battle, fight, wrestling, struggling ; com- 
pos. — begier, — begierbe, f. eager desire for the 
combat; — begierig, — gierig, ady. eager for com- 
bat; — gefährte, — genof, m. fellow combatant, 
soldier; — gehülfe, m. second ; — 
game-cock ; fighting-cock; 2 fig. a quarrelsome 
fellow; — jagen, x. combat, fight, baiting of wild 
beasts (for amusement) ; — funft, f. pugilistic art, 
pugilism; — luft, f. vid. — begierde; — luftig, 
adj. longing after, ready for the combat, war- 
like; — plag, =. place of combat, scene of action, 
field of battle ; lists ; — preid, m. prize ; — probe, 
f combat-proof; — redjt, ». law of fighting; — 
ridjter, m. Judge of the combat, umpire ; — { divert, 
». broadsword; — fpiel, m. tilting, combat for a 
prise; — wart, — wärtel, m. + second at a com- 

tor duel; — fibung, f. exercise of tilting; — 


berfucht, adj. veteran; — zucht, f. Sp. T. fighting 


Simpfen,-. n. (aux. haben) to combat, conflict, 
fight, wrestle, struggle ;. mit bem Tode — , to 
s e with death. 

Kämpfer, m. (-8; pl —) 1. combatant, champion, 
wrestler, struggler, fighter, prize-fighter, pugilist ; 
2 Arch. T. impost, chaptrel. 

Kampfer, m. vid. Campher. 

Kimpferie, f. ( pl. -en) galangal. . 

Kamtfdadale, m. (-n; pl. -n) Kamt{dhadalinn, f- 
(pi. -en) Kamtschadale. 

Kandelbaum, m. (-¢8 5 pl. -bäume) lilac, seringa, 

ipe-tree. 
anal, m. (-e8 3 pl. -näle) canal, channel ; fg. 
channel, means. 

Kanefaß, or Gannefaf, =. (-e8) canvas. 

Jane, ; ( moa) osier, * 

nguruh/ m. (-8 5 pl. —) kangaroo. 

Kaninden, n. (-8 3 pi. —) rabbit, cony; bad mann 
ide — , buck coney ; daé weibliche —, doe ; com- 
pos. — batt, a. — höhle, f. cony-burrow; — berg, 
m. —gebage, ». cony-warren; — falle, f. rabbit- 
iron; — fell, n. coney-skin, rabbit-skin ; — haare, 
pl fine of rabbit; — jäger, =. — wiefel, =. ferret ; 
— wolle, f. coney-wool, flue. 

Santer, m. (-8 5 pl. —) vulg. 1. spider; 2. cancer. 

Kann, (ich, fie, er) eid. Können. 

Kännden, =. (-85 pl —) cannakin. 

Kanne, f. (pl -n) l. can, tankard, mug; jug, pot; 
2. measure of one or two quarts ; eine — Bier, a 
—F beer; eine — Bein, a quart of wine; zu 

in die — guden, prov. to drin ; . 

—nb rj. bottle-brush; — nbectely 5 potelid; 
— ngießer, =. pewterer; or — gießer, fig. con. 
would-be-politictan ; — gießerei, f. nonsensical 
talk about politics; — gießern, v. n. insep. (aux. 
baben) to talk of politics ; — nfraut, n. horse-tail, 
shave-grass, pewter-grass ; — nweiſe, adv. by pots, 

inn, ». pewter. 

annibal, 


babn, m. 1. 


by quarts; — 
Kanmibal, 2 vid. 
321 


die metallne, eherne — , brass cannon ; bie Seele 
einer — , inside of a cannon; eine — richten, to 
point a cannon ; eine — abnehmen, to dismount a 
cannon ; eine — vernageln, to nail up a cannon ; 
mit — n befchießen, to cannonade; compos. — Is 
baum, m. snake-wood; — nbereid), n. vid. — n> 
ſchußweite; — nbürfte,.f. cannon-brush ; — nbons 
ner, m. report of cannon, cannonade ; — nfieber, 
». dread of firing or fighting ; — nberd, — nwall, 
m. battery ; — nifeller, m. casemate ; — nfugel, £ 
cannon-ball, bullet, shot; — lauf, m. barrel of 
piece of ordnance ; — nofen, m. round stove ; — Is 

ulver, ». cannon-powder; — nfdjuf, m. — n= 
Khufmmeite, f. eannon-shot ; innerhalb — nſchuß⸗ 
weite feyn, to be within cannon-shot. 

Kanonabe, f. cannonade, firing of artillery. 

Kanoniren, v. a. & n. (aur. haben) to cannonade. 

Kanoniren, ». (-8) cannonading, cannonade. 

Kanonier, m. (-85 pl. -€) cannoneer, gunner. 

Kante, f. (pl. -n) 1. corner, edge, border; 2. brim, 
margin; 3. ledge; 4. fag-end; 5. lace; compos. 
Kantzapfel, m. a kind of edged apple ; — enfleid 
x. a dress faced with lace; — entud), n. a neck- 
cloth with lace; — enzwirn, m. fine thread, cot- 
ton; — halten, m. T. iron hook (to tilt a cask); 
— ring, =. T. iron ring used with a lever. 

Kanten, v. a. 1. to furnish with edges; 2. to put a 
thing upon its edge, to tilt ; 3. to turn round. 

Kanteln, v. a. to put on the edge, turn round, 

t. 

Kantig, adj. angular, cornered, edged, cut out in 
points; einen Stein — hauen, to hew a stone 
square or angular. 

Kanzel, f. (pl. -n) pulpit; chair; die — befteigen, 
to mount the pulpit; compos. — betrachtung, f. 
discourse from the pulpit; — beredfamteit, /. pul- 
pit-eloquence ; — lied, ». hymn before the sermon ; 
— rede, f. sermon ; — rebner, m. pulpit orator ; 
preacher; — fpradje, f. — ftyl, m. pulpit style; 
— fprung, m. lud. publishing of the banns ; den 
— thun, to have the banns published ; — tudy m. 

got cloth. 

ngelet (contr. Kanzlei) f. (pl. -en) 1. chancery, 
government office ; 2. the persons attached to such 
an office; 3 court of justice ; compos. — ardyivar, 
m. keeper of the rolls of the chancery ; — beamte, 
m. government officer ; — bote, m. messenger or 
summoner of the chancery ; — budftabe, m. court- 
letter ; — biener, m. servant or beadle belongi 
to the chancery or similar office; tip-staff; — dis 
rector, m. director of the chancery; — gebühren, 
pl. fees of the chancery ; — gericht, =. chancery ; 
— geridtébof, m. court of chancery; — gut, — 
lehen, ». estate, feof of chancery; — rath, m. coup- 
sellor of chancery ; — {dreiben, ». writ of chan- 
cery; — Ichreiber:, m. chancery-clerk, cursitar; — 
fchrift, f. black-letter writing ; — fiegel, n. seal of 
the chancery; — ftyl, m. style of the chancery, 
law style. 

Kangelift, m. (-en 3 pl. -en) clerk of the chan- 


cery. 

Kanzler, m. (-63 pl. —) chancellor ; compos. — 
fteile, f. chancellorship. 

Kanzeln, v. a. & a. vulg. to publish from the pulpit 
to preach. 

Kapaun, m. (-¢86 3 pl. -€) capon. 

Kapaunen, v. a. to castrate. 

Kaper, m. (-8 5 pl. —) caper, privateer, vid. Caper; 
compos. — brief, m. letter of mark. 

Kaper, f. (pl. -n) caper (an acid fruit); compos 
— nftaude, f. caper-tree. 

Kapern, v. a. to seize, catch, take by force, cap- 

Y 











An. 


Kap 
ture; ein reiches Madden —, to make prize of an 


heiress. 
Kapitel, n. vid. Sapitel. 
Kapp, m. (-eN 5 pl. -en) province. wether; compos. 
ener, n. — lod, ». dormer-window ; — gut, 
». T. single-cut brilliants ; — bahn, m. owlg. ca- 
on ; — fragen, m. a cowl, hood ; — lafen, pi. M. & 
at-money ; — zaum, m. cavesson, nose-band ; 
iegel, m. ridge-tile, gutter-tile. 
appe, f. (pl. -n) 1. cap; hood; capuch; cowl; 
2. hood for a horse’s crest; 3. Min. T. horizontal 
cross-beam above a stream-work ; prov. jebem 
Narren gefdilt feine —, every man has his hobby ; 
gleiche Brüder, gleihe — N, prov. equality of rank 
er mind, equality of exterior ; compos. — ngebiß, x. 
acatch; — nmönd), m. hooded friar, capuchin ; 
— nmadher, m. bonnet-maker. 
Kappen, v. a. 1. to provide or cover with a cap or 
hood ; 2 to poll, cut, chop, lop; 3. to capon; 4. 
to tread (said of the cock); 5. vulg. to strike; to 
quarrel, fight; das Ankertau, den Maft — , tocut 
Fr the cable, C85 ph mast. ‘1 
apper, m. (-6 3 pl — popper: 
Kap vi m. vid. pftobl 
Sap el, f. (pl. -n) case, cover, box, capsule. 
apfen, v. a. vulg. to steal, pilfer. 
Sabu adv. & adj. indecl. province. broken; lost; 
one, dead. 
&a rade, f. (pl. -n) + a sort of heavy ship. 
Karat, n. (-e8 5 pl. -e) carat. 
Karaufde, f (pl. -n) a fish resembling the carp; 
compos. — nfarpfe, m. bastard carp. 
Karavane, f. (pl. -n) caravan. 
Karavanferei, f. ( pl. -en) caravansery. 
Sarbatia dhe, f. (pk. -n) scourge or whip of leather. 
Sar ber fear a. to lash, whip, scourge. 
caraway. 
Karskföe J. (pl -n) card, horse-brush, curry- 
mb; compos. — nmadher, m. card-maker. 
Kardärt fly v. a. to card, comb wool; to brush or 
curry a horse. 
Karbe,f. (pi. -n) 1. teasel; 2. carding instrument, 
card ; compos. — nbiftel Sf, teasel, tazel, cardoon. 
Karben, v. a. to comb wool, card. 
Karbufe, f. (pl. -n) N. 7. cartridge ; compos. — Ne 
tifte, f. cartridge chest ; — npapier, m. cartridge- 


aper. 
5*5 (es) provine. cauliflower. 
Ber u.f.w. vid. Gharfreitag, uf.w. 
Kar m. (-6) carbuncle. 
Karg, I. adj. sparing, penurione ; niggardly, scanty, 
tenacious, close-fisted, strait-handed, stin 
— er Filz, a miser; II. ade. penuriousle, nig- nig- 
rdly, scantily, stingily. 
Farge v. a. (cuz. haben) to be penurious, nig- 


y: 

Sacabeit, Jf. penuriousness, stinginess. 

Karglich, I. adj. somewhat penurious ; poor, spar- 
ing, scanty; eine —e Mahlzeit, a poor meal; II. 
ade. scantily, poorly, &c; bie Natur bat ibn — 
ausgeſtattet, nature has poorly gifted | him. 

fel & idjteit, f. scantiness, sparingn 

Kar ‚Karmefin, Karmin, u.f.w. oid. under 6. 

er, m. vid. Kaͤrrner. 

ne n. provinc. vid. Kanindyen. 

Karnieß, m. (-€85 pl. -€) Arch. T. cornice; compos. 
— bobel, m. cornice-plane, ogee-plane ; — fdjraus 
be, f. cornice-screw. 

Karniffeln, vid. Kannuffein. 

Karnthen, x. (-8) Carint 

Kärnthner, m. (-83 pl. kan ) Kärnthnerifd, adj. Ca- 
rinthian. 

Karnuffeln, v. a. valg. to knubble, cuff. 

Karpa my pl Carpathian mountains er hills. 


Ka fd 


Karpfen, m (-8: ph —) (Saryh m & Karfef ¢ 
Ale carp ; — — fry of 
—— ac carp; — teid, m. carp- 


anf. (pl. -n) 1. barrow; 2 cart; wheel-bar- 

row; eine — vecurtheile a cart-load; einen Gerbreder 

jur — verurtbeilen, to con a criminal to 
work. 


Karren, v. I. a. to carry in a barrow or cart; I]. 2. 
(aus. haben) 1. to drive a cart or barrow ; Ag. to 
drive slowly in a bad vebicle ; 2. to work with the 
barrow (as criminals). 

Karren, m. (-85 pl. —) 1. cart; Ps barrow, wheel- 
barrow; 3. Typ. T. carriage; — voll, cart- 
load; mit einem — fahren, to cart; den — in ben 
Kath fahren, oulg. prov. to entangle, confound 

or spoil a thi baum, m. shaft 
ofa cart; — Hüchfer f+ + cannon; gun moved 
upon a cart or carriage Son shooting bustards and 
wild geese; — führer, m. cartman, carter, dray- 
man; — gaul, m. cart-horse, cart-jade ; — ges 
vee æ. cart-rut; — faften, m. Typ. T. coffin; — 
läufer, m. miner that draws the wheel- barrow ; — 
ſchieber, m. driver of a wheel-barrow ; — wagen, 


m. cart-waggon. 

Kärener, m. (-85 pl. —) carter, cartınan ; dray- 
man, dustman. 

Kar m. (-¢6 5 pi. -€) mattock, hoe. 

SKartten, v. a. to work with the mattock, to hoe. 

Kartätiche, f. (pl. -n) cartridge of grape-shot ; 

grape or cannister-shot ; compos. — nbfidfe, f. 

— nfaffer, m. — nfutter, =. cartridge or case con- 
taining a charge of grape-shot ; — nfeuer, a. fir- 
ing with grape-shot; — nfaften, m. grape-shot- 
box; — nfduf, m. case-shot. 

Kartaune or art une, f. (pl. -n) lerge piece of 
ordnance ; — npulvet, ». cannon-powder. 

Karte, f. (pl. -n) 1. card; 2. map, chart; 3. 7. ca. 
lendar; dressing given to the silk by gumming i it ; 
4. Sp. T. twisting of a chain; — n or in ber — 
fpielen, to play at cards; —n mifden, to shuffle ; 
— n geben, to deal; —n abheben, to cut cards; 
die bunten — n, court-cards, coat-cards ; bie abe 
gehobene — , brief card; ein Gpiel — n, a pack 
of cards; A. einem in bie — feben, to discover 
one’s design, to look mo one’s cards; cine ange= 
legte — , a concerted plot; einem bie — n 
or bie — legen ober ‘dagen. to tell one his for- 
tune from cards ; compos. — nblatt, 2. single card, 
leaf; — ngeld, ». card-money ; — nhaué, = a 
house of cards; — ntdnig, m. king atcards; cs cont. 
mock-king; — — trick with carda; 


mblers ; = ” ing at cards; — = 
—— yer; — —2 m. engraver 
of charts, maps; — nzeichner, m. designer of 
charts, mape. 
Karten, v. I. a. fg. to concert, plan, contrive; IL 
n. (aux. haben) to play at card. 
Karthager, m. (-8 3 3 pe — Tae nesinian 
Karthagiſch, adj. Carth 
Karthago, n. (-8) Carthage. 
Karthaune, f. vid. Kartaune. 
le urn vid. under G. 
den, — bran y—br ci, m.— fel, n.— ttf, 
m. u.ſ. w. wp. cultivation, soil, spirits, soup, field, dump- 
ling, &e . of potatoes ; — mebl, m. potatoe- 


Kafchelot, -s -te spermace 
whale (phyeler matroccphale) Tore 


Kaf 


Köfeı m. (-6 5 pl. —) cheese ; compos. — brett, m. 

cheese-tray, cheese-waggon ; — butter, f. cheese- 
curds; — form, f. cheese-mould (frame) ; — geftell, 
a. cheese-trays ; — hänbler, m. — hänblerinn, f. 
cheesemonger ; — haus, m. cheese-house ; — hos 
bel, m. cheese-scoop ; — horde, — burde, f bur- 
dle er crate on which the cheeses are dried; — 
tammer, f. cheese-room ; dairy ; — fobl, =. cauli- 
flower; — torb, m. cheese-cage ; — kraͤmer, m. 
cheesemonger ; — kuchen, m. cheese-cake ; — lab, 
a cheese-rennet, cheese-lip ; — mabe, — milbe, f- 
cheese-mite ; — mutter, f airywoman ; — napf, 
m. cheese-bowl, cheese-vat; — pappel,f. ow; 
— prefer, m. cheese-preas; — röfter, m. cheese- 
roaster; — ftecher, m. cheese-taster; — ftein, m. 
mi diamond; — teller, m. cheese-plate ; 
— wafer, x. whey, vid. Molfen. 

Kifen, v. Ln. (aux. haben) § ref. to curd, curdle; 
IL a. to turn into cheese (milk). 

Rifidt, adj. § adv. cheeselike, caseous. 

Käfig, adj. cheesy. 

Satis, Rafe, Kaffia, vid. under ©. 

Kaflanie, f. (pl -n) chestnut; compos. — nbaum, 

hestnat-tree ; — nbraun, 1. adj. chestnut- 

; IL = chestnut-color ; — ngebdly, x. 

npflanzung, f. — nwald, m. wood, nursery, 
forest of chestnut trees; — nbolj, m. chestnut 
wood ; —nrofter, m. chestnut-roaster ; — nfdale, 

J. (the echinated) capsule of the chestnut; — ts 
fhüffel, f. chestnut-dish ; — nwald⸗ =. chestnut- 
prove (plot). 

Kiftden, m. (-6 3 pl. —) little cheat, box. 

Kafte, f. ( pl. -n) cast (in India, &c.); corporation ; 
compos. — ngeifl, m. spirit of caste, corpora- 
tion, 

Kaſteien, e. a. § reff. to chastise, mortify; feinen 
trib— , tomortify one's flesh. 

Kafteiung, f. (pi. -en) mortification, castigation. 

Kaften, m. (-83 pl - or province. Käften) 1. chest, 
tunk, coffer, box ; drawer; bezee case, (in which 
a precious stone is set); boot (of a coach); ark 
(of Noah); 2. province. corn-loft; 3. fg. + cash; 
compos. — herr, — vorfteber, m. + cash-keeper ; 
— ſchloß, m. box-lock ; — fdyvand, m. province. di- 
minution or abatement of the corn on the corn- 


R by drying. 
hates a Cbs pl —) + cashkeeper ; provine. 


overseer of the corn-loft. 


Kaswoche, f. 

—— — a 
talogue. 

pi) YN. T. small anchor. 

catapult. 


ify, 
Katalog, m. (-€8 5 
Satan 7m (-63 pl.— 
Katapult, m. (85 pl -€ 
Kataralt, m. 

Katarr 


Katechet, m. (-en 3 pl. -en) catechist, lecturer ; com- 
fm — enftelle, f. lectureshi 
fate id adj. catecheti 


ation, f. catechising. 
ten, ». a. to catechise. 


y. 
Kater, -8 — l t. 
——ú—úù 3. 2 37 T. cat-hook. 


Kap 


Katbarine,f. (-n8) Katharine ; compos. — npflaume, 
4 French prune, the white bonum magnum. 
äthe, Käthchen, abbr. for Katharine, Kate. 
Katheder, m. (-8 3 pl—) lecturer's chair ; pulpit. 
Kathebrale, f. (pi. -n) } thedral 
Kathedraltirde, f. (pl. -n) f ® 
Katheter, m. (-85 pl. —) ST. catheter. 
Katholiciémus, m. (—,) catholicism. 
Katholif, m. Cen $ -83 pl. -en) catholic. 
Katholifch, adj. catholic ; ber —e Glaube, catholi- 
cism. 
Kot rine, abbr. for Katharine, Kate. 
Katläufer, m. (-63 pl. —) cat-rope. 
SKatoptri®, f. Opt. T. catoptrics. 
Katroptifd, adj. catoptrical. 
Katidhiff, m. is pl. -e) N. T. cat, cat-ship. 
Ty m. (-83 pl -¢) cotton, calico; compos 
bruder, m. printer of calico; — dbructerei, f. calico- 
rinting; — bruderformen, pi. calico-printer’s 
locks ; — fabrif, f. manufactory of cotton, of ca- 
lico ; — hem, x. calico-shirt ; — papier, ». chintz- 


per. 

Sattunen, adj. made of cotton or calico. 

Kagbalgen, v. ref. onlg. to acuffle ; to quarrel. 

RKagbalger, m. (-85 pi. —) q fellow, 

Kapbalgerei, f (pk -en) vulg. scufle, quarrel 
a ä -en) oulg. scuffle, quarre 

Kost m. (-€8) catch-ball 

Kagblod, m. (-e8) T. cat- block. 

Käschen, n. (63 pl —) pussy-cat; B. T. catkin. 

Kate, f. (pl. -n) cat, vid. next word below ; die junge 
— , kitten; bie zahme — , domestic cat ; bie wilde 
— , wild cat; prov. bei Nadt find alle — n grau, 
all cats are gray in the dark ; wenn die — nicht zu 
Daufe ifl, tanzen die Mtdufe auf den Tiſchen, when 
the cats are away, the mice will play; bie — im 
Sad kaufen, to buy a pig in a poke ; wie bie — n 
um ben beißen Brei herumgeben, to beat carefully 
about the bush ; bie — läßt das Maufen nidt, no 
one desists from his natural inclinations; das ift 
für bie —, that’s worth nothing; ber — bie Schelle 
anhängen, to bell the cat, to undertake an odious 
commission ; fteht bod) bie — ben Kaifer an, a 
cat may look upon a king; compos. — nartig, adj 
catlike ; — nauge, m. cat’s eye ; a greenish gray-co- 
lored eye; a species of onyx; — ndugig, adj. cat’s- 
eyed ; — nbalg, m. cat’s skin; — nbudel, m. raised, 
crooked back of a cat; fg. einen — — madden, to 
stoop, crouch; — neule, f. common owl; — nfell, 
n. cat's skin; — nbaud), m. mouse- ; — Nh 
fifa, m. catfish ; — nfuß, m. cat’s foot (a plant); 
— ngefdret, ». caterwauling; — ngold, m. cat- 
gold, yellow glimmer, mica; — njammer, m. vuig. 
the indisposition that follows intoxication ; — nfer= 
bel, m. fumitory ; — nflee, m. hare-foot ; — nfopf, 
m. cont. blockhead ; a kind of small mortar ; — fs 
traut, ». herb valerian; — nlod), 2. cat-hole; 
— nminje, f. cats’ mint (a plant); — npfote, £ 
cat’s-paw; — nypfitden, — npfötlein, ». chast- 
weed (a plant); — nritter, =. + cat’s knight, 
fighter; — nfcheu, I. f. fear of cats; II. adj. afraid 
of cats ; — nfchwanz, — nmebel, m. cat's tail ; horse- 
tail (plants); ben — nf{dwang ada to flatter ; 
— njtlber, ». cat-silver, mica; — njpeer, m. can- 
nock, rest- a pan ; — nfprung, m. cat's- 
leap; es ift nur ein — niprung bahin, Ag. it lies 
not far nftein, m. cat-bead ; — ntifd, m. 
enig. table in a corner; am — ntifde effen, to eat 
alone in some corner of the dining-room (a punish- 
ment of children); — ntraube, f. stone-crop; 
— nwurzel, f. herb valerian. 

Kage, f. (pl. -n) 1. Fort. T. cavalier ; 2. + battering- 
ram ; mortar-piece to throw large stone-balls with ; 
3. phthisic (of miners); 4. N. T. cat ; 5. onlg. 


Kat 
leathern money-bag; 6. B. T. catkin; 7. a sort of 


whi 

Katen, v. n. (aux. haben) to play catch-ball. 

Käpeln, v. n. (aux. haben) proviac. to kitten. 

Kapichiff, n. (es 5 pi. - } T. cat. 

Kauche, Kaͤuche, § Keide, f. (pl -n) provine. nar- 
row room, close dungeon. 

Kauden, v. n. provinc. to squat, crouch, cower. 

Kauder, m. (-8) provinc. tow. 

Kauderei, f. provinc. usurious traffic with small 
things. 

Kaubderer, m. (-85 pl. —) provinc. broker, who car- 
ries on a usurious traffic. 

Kaudern, v. n. (aux. haben) to gobble (of the tur- 
key-cock); to talk gibberish; provinc. to practise 
usury. 

Kauderwälfch, adj. adv. & s. n. gibberish, jargon, cant; 
— reden, to gibber, to speak cant, to cant; — es 
Beug, gibberish. 

Kauderwil(den, v. n. to talk gibberish. 

Kaue, f, (pl. -n) coop, cage; pen; Min. T. little 
cover above a shaft. 

Kauen (Käuen), v. a. to masticate, chew; prov. 
einem etwas zu — geben, to throw one a bone to 
pick ; einem etwas ins Maul —, fig. vulg. to make 
a thing easy to a person. 

Kauern, v. n. (aux. haben) to cower, squat. 

Kauf, m. (-28 5 pl. Käufe) purchase, bargain, buy- 
ing; einen — thun, to buy a bargain; einen — 
fchließen, to make or strike a bargain ; einen guten 
— treffen, to meet with a good bargain ; in den — 
geben, to give into the bargain; in ben — fallen, 
to interfere with one ; 3u—, for sale; guten — ed, 
cheap; leichten — es davon fommen, fig. to come 
off with a trifling loss ; compos. — anfchlag, m. esti- 
mate ; bill posted up to advertise the sale of a 
thing; — arbeit, f. sale-work; — brief, m. docu- 
ment or bill of a purchase ; — biener, m. mer- 
chant’s clerk; — fahrer, m. 1. merchantman; 2. 
captain of a merchantman ; — fahrtei, f. naviga- 
tion for trade’s sake; — fahrteiflotte, f fleet of 
merchantmen ; — fahrteiſchiff, ». merchantman ; 
— geld, x. purchase-money ; — gut, m. merchan- 
dise ; — handel, m. trade, commerce, traffic; — 
haus, n. company’s hall; staple-house ; trading- 
house ; merchant’s house ; — herr, or — und Han- 
delöherr, m. merchant, wholesale-merchant; — 
Jaben, m. merchant’s shop ; — leute, pl. merchants; 
buyers ; — luftig, adj. inclined to buy ; — luftige, 
am. one inclined to buy; — plag, m. trading-place, 
market ; — preig, m. purchase price, prime cost; 
— fdilling, m. earnesf; — fumme, f purchase- 
money, or sum ; — flabt, f. trading town ; — weise, 
adv. by way or in form of a purchase; — würdig, 
adj. marketable, merchantable. 

pn ae adj. purchaseable, merchantable. 

Kaufen, v. a. & n. (aur. haben) 1. to buy, purchase ; 
2. to take in, or exchange cards. 

Käufer, m. (-8 3 pl. —) buyer, purchaser, cheapener, 

chapman ; customer. 

Käulerinn, Sf: (pl. -en) she-purchaser. 

Käuflich, I. adj. 1. merchantable, purchaseable; 2. 
venal, corruptible ; eine Waare — madden, to 
render goods marketable ; II. adv. by purchase; 
— an fid) bringen, to buy, purchase. 

Käuflichkeit, f. venality. 

Kaufmann, m. (-e85 pl. Kaufleute) merchant; 
tradesman; compos. — &brief, vid. Handlungé- 
brief s — öbiener, m. (merchant's) clerk ; — éfrau, 
J. merchant's wife; — &geift, m. commercial, mer- 
cantile spirit; — égewdibde, n. — éladen, m. mer- 
chant's shop; — égut, ». merchandise, goods, 
commodities, wares; — &hand, f. mercantile hand ; 
— ea, m. rank, condition of a merchant; 
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merchants (collectively); — waare, f. merchan- 


di 
Kaufımännife), adj. & adv. merchantlike, mercan- 


tile, commercial ; — er Styl, commercial style. 


Kaufmannfdyaft, f the whole body of merchants of 


a place; M. E. commerce, mercature. 


Kautafifd, adj. Caucasian. 


Kautafus, m. Caucasus. 


Kaul-bars, — barſch, m. stone-pearch, chub; — 


— n. — Topf, m. eel-pout, miller’s thumb; — 
ofc, =. or — pabbe, f. tadpole; — huhn, x. hen 
without a tail. 

Kaum, adv. scarce, scarcely, hardly, narrowly; er 
tonnte — reden, he was scarce able to speak; er 
fonnte — entwifchen, he had a narrow escape; — 
war er ba, alg, no sooner was he there, than. 

Kaumittel, 2. (-85 pl. —) Med. T. masticatory. 

Kaumuslel, m. (-8 5 pl. -n) masticatory muscle. 

Kaupelei, f. chaffering, buying. 

Kaupeln, v. n. (aur. haben) provinc. to chaffer, 


uy. 

Kaupler, m. (-83 pl. —) one who is fond of chaffer- 
ing. 

Kauri, m. cowry-shell. 

Kauftifd, adj. caustic. 

Kaute, f. (pl. -n) province. bundle (of hatchelled 


flax) ; pit. 


Kaviar, m. (-8) caviare. 

Kay, vid. Kai. 

Kayman, vid. Kaiman. 

Kazite, m. (-n3 pl. -n) cazique. 

Ke sbirne, — frau, f — weib, rn. concubine; — 
ebe, f. concubinage ; — find, 2 bastard child; — 
mann, m. man living with a woman in a state of 
concubinage ; — fohn, m. bastard son; — tochter, 

4 bastard daughter (now all obsolete). 
ed, I. adj. 1. pert, saucy ; impudent ; 2 fearless, 
bold, hardy, daring, stout; 3 lively, active; nim- 
ble; eine — e Farbe, T. a lively (high) color; IL 
adv. boldly, hardily, impertinently. 

Kedbeit, f. boldness, daringness, stoutness; sauci- 
ness, impudence. 

Kedlich, adv. + vid. Ked. 

Kegel, m. (-8 3 pl. —) 1. ninepin, skittle, keel, pin; 
2. Mat. T. cone; 3. Gun. T. aim; 4. Typ. T. coin 
to lock up a form; 5. T. bobbin; 6. + illegitimate 
child; only in er bat weder Kind nod — , he has 
no issue; — ſchieben, to play at ninepins; ein 
Spiel —, a set of ninepins; ein ungleidyfeiti 
— , Mat. T. scalene cone; ein abgeffu er 
flumpfer — , a truncated cone; ein geraber — . 
a right cone (perpendicular on the base) ; ein fdyies 
fer — , an oblique cone ; compos. — adıyfe, f. Mat. 
T. axis of acone ; — bahn, f. skittle-ground, bowt- 
ing-green ; — form, or — It, f. conic form; 
— fdrmig, I. adj. conical; II. adv. conically ; — 
linie, f. conic line, parabola ; — linig, adj. bo- 
lical; — f&hnitt, m. conic section; bie Lehre von 
den — fhnitten, conic sections ; — {dnittélinie, f. 
ellipse, parabola, or hyperbola; — ſchub, m. play- 
ing at ninepins; skittle-ground ; — fpiel, = play- 
ing at ninepins ; — fpteler, m. player at nine pins: 
— weizen, m. cone-wheat. 

Kegeln, o. I. n. (auz. haben) to play at ninepins; 
Il. a. to make, form ınto a cone. 
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‚m. (-8 3 pl —) player at ninepins. 

Rehleaber, f. jugular vein neal bobrer, m. moulding 
bit; — bräune, f. quinsy, sore throat; — buds 
ftabe, m. letter having a guttural sound (as dj) ; 
— bedel, m. gullet; — bobel, m. chamfering- or 
fluting-plane ; — fopf, =. Adam's apple; — laut, 
m guttural sound ; — leifte, £ channel ; — riemen, 
m. throat-band ; — rinne, f. gutter; — fdnalle, f. 
throat-buckle ; — ftüd, m. neck-piece ; — ſucht, f. 
quinsy ; vives (of borses) ; — ton, m. gut ace 
cent; — ziegel, m. corner-tile, hip-tile. 

Keble, f (pl. -n) 1. throat; fg. voice; 2. T. cham- 
fer, flute, channel ; gutter; 3. Fort. T. gorge, or 
breast of a bastion; 4 Arch. T. the narrowest part 
of the Doric capital; ¢8 fam mir in bie unredte 
—, it went the wrong way (in swallowing) ; ftd) 
bie — ſchmieren, vulg. to drink. 

Seblen, u a. T. to chamfer, flute. 

Kehr, f. turn, turning ; compos. — Qué, m. dance at 
the conclusion of an entertainment; fg. end; — 
befen, =. broom; — bürfte, f. brush, whisk; — 
feite, f. reverse side ; — wieder, x. blind-alley ; — 
wild, m. whisk, duster. 

Kehren, c. La. 1. to brush, to ; 2.to turn; 
ben Rüden —, to turn the back; Alles zum 
Beften — , to turn every thing to the best ad- 
vantage; II. ref. to turn; fg. fid) an etwas or 
einen —, to care for, to mind, regard; ſich zur 
Buße — , to convert; III. =. (aus. feyn) to turn, 

— wheel (era). 

ret, m (-85 pl. —) sweeper. 
Kchricht, m. (-8) sweepings, offscourings; compos. — 
faf, =. — taften, — forb, m. dust-basket, tub. 

Leibgeier, m. (-8 3 pl. —) provinc. carrion-kite. 

Seiden, u m (aux. haben) to pant, gasp, cough, 
breathe asthmatically, be pursy. 
Reithen, a. (-8) authmatical affection. 
SLeidend, part. adj. panting, pursy, out of breath. 
cider, m. Reiderinn, f. one who pants, coughs. 
Keidbuften, m. (-8) chin-cough, hooping-cough. 
Kein e. ir. m. (aux. haben) eulg. to chide, upbraid, 


Leifer, m. (-6 3 pl. —) scolder, grumbler, quarreler ; 
Keiferinn, f shrew. 

Keifid, adj. shrewish. 

Keil, m. (-¢83 pl -¢) wedge, coin; bolt; Arch. T. 
cuneiform or key stone; ein — treibt ben anbern, 
proe. one nail drives out another ; auf einen groben 
Klot gehört ein grober —, prov. rudeness must be 
met with rudeness ; compos. — bein, ». nape-bone ; 
— formig, adj. wedge-wise, in the form of a wedge, 
cuneated; — baue, f. miner’s axe; — fraut, m. 

stonebreak ; — rahmen, m. Typ. T. case 
for broad-sides ; — röthe, f. fine Silesia madder ; 
— ſcrift, f. cuneated letters; — fteg, m. Typ. T. 
inclined quoin ; — ſtein, m. Arch. T. centre-stone ; 
— treiber, m. Typ. T. shooting stick. 
e. a. 1. to wedge, fasten with wedges; 2. 
sale. to drub, beat. 

Keiler, m. (-6 5 pl. —) wild boar. 

Leim, m.(-€8 5 pl -¢) shoot, bud, sprig, germ; etwas 
ua — e erfticten, to stifle a thing in embryo or the 
birth; Ag. der — ber Zwietracht, the seeds of dis- 
sension ; compos. — monat, m. April. 

deimen, v. n. (aux. haben) to shoot, bud, germinate; 
fg. to begin to show itself, be developed. 

Kein, Keine, Kein, adj. pron. no, not any, no one, 
Dot any one; none; haben Sie — Gelb? have 
you no money ? — Wort weiter! no more words! 
— Menfdy, none, nobody, no man, no one. 

er, Reine, Keine, s. pron. no one, nothing; 
er it — ber Unfrigen, he is none of ours; er 
ift der ſtaͤrkſten — er, he is none of the strongest ; 

— er von beiden, neither of them; haben Sie 


Ken 


ein Bud? nein, id) babe — 8, have you a 
book? no, I have none ; id) fenne — e biefer 
Frauen, I do not know any of these ladies. 

Keinerlei, adj. indeci. of no sort; auf — Art, in no 
wise, in no manner, by no means, 

Keinerfeité, adv. on neither side. 

Keineswweges, adv. in no wise, by no means, not 
at all. 

Keinmal, adv. not once, never. 

Keifche, f. (pl. -n) province. hut, cottage (in the 

Seiden = T 8 ‘1 . 
et ‚m. (-83 pl. —) provinc. cottager. 

Keldy, m. (-e6 5 pl. -¢) 1. cup, chalice; 2. commu- 
nion-cup ; 3. B. T. calix; compos. — artig, adj. 
like a cup or calix; — blume, f. different flowers 
having a calix for flower; — ſormig adj. in the 
shape of a cup; — futteral, =. chalice-case; — 
glaé, m. glass-chalice, large glass, tumbler; — 
tüchlein, a. purificatory, cloth to cover the 
chalice. 

Kelchlein, n. (-8) B. T. seed-cover. 

Kelbammer, m. (-85 pl —) province. a kind of large 
ship employed on the Danube. 

Kelle, f. (pl. -n) 1. trowel; 2 ladle, scoop, alice 
(for fish, &c.); — am agen, boot, basket (of a 


waggon). 

Keller, m. (-6 5 pl. —) 1. cellar, cave; 2 provine. 
curdled milk; compos. — efel, m. wood-louse ; 
sow; — fenfter, «. cellar window; — geld, m. 
cellarage ; — ge{chof, m. under-ground-story, 
cellarage; — gewölbe, ». vault; — bald, m. 1. 
neck of a cellar; 2 spurge-laurel, spurge-olive, 
mezereon (a plant); — fnedt, m. cel n; — 
traut, m. vid. — hale; — lauß, f. vid. — efel; — 
lager, n. stand for casks ; — lod), n. air-hole of a 
cellar; — magb, f. cellar-maid; — meiftet, m. 
butler ; — miethe, f. cellar-rent ; — recht, x. right or 
freedom of a cellar; — ſchabe, f vid. — efel; — 
ſchreiber, m. clerk for a cellar; — fpinne, f a 
spider which houses in cellars; — thir, f. cellar- 
door ; — wedjfel, m. M. E. accommodation bill, 
pro-forma bill; — wirth, m. keeper of a cellar, 
tavern-keeper; — wurm, m. vid. — eel; — 
wurz, f. water-lily; — zind, m. cellarage. 

Kellerei, f. (pl. -en) cellarage. 

Kellner, m. (-85 pl. —) 1. butler, cellarist ; 2. man- 
servant at an inn, waiter. 

Kellnerinn, f. (pl. -en) provinc. female servant at 
an inn, waiter. 

Kelter, f. (pl. -n) wine-press; bie — treten, to 
tread (stamp) the grapes; compos. — baum, m. 
cross-bar of a wine-press; — faf, = tub into 
which the wine of the stamped grapes is gathered ; 
— haus, n. press-house; — herr, m. master of a 
press; — meifter, m. surveyor of a wine-press, 
master pressman ; — recht, n. pressing-right ; — 
treter, m. pressman, press-treader; — zind, m. 
fee paid for the use of a wine-press. 

Kelterer, m. (-63 pl. —) pressman. 

Keltern, v. a. to press the wine, to tread the 


grapes. 

Kelzen, v. n. province. vid. Keichen. 

Kemnate, f. fol -n) t room; stone-building. 

Kennbar, adj. easy to be known, knowable, distin- 
guished, remarkable, conspicuous. 

Kennbarteit, f vid. Kenntlicdfeit. 

Kennen, v. ir. a. to know; to be acquainted with ; 
einen von Anfehen — , to know any one by sight; 
— lernen, to become acquainted with; nidt — , 
to be ignorant of, be unacgainted with, be a 
stranger to; ſich nicht vor Wuth, Stoly —, to for- 

t one's self in fury, pride. 
nner, m. (83 pl. —) SKennerinn, f (pl. -en) 
knower, connoisseur, judge. 


Ken 


Kenner⸗blick, m. look, eye of a connoisseur ; — miene, 

é air, appearance of a connoisseur. 
ennerei, f. cont. pretended knowledge, judgment 
of a would-be connoisseur. 

Kennerling, m. (-e83 pl. -2) a would-be-connois- 
seur. 

Kennerſchaft, f. the qualification or judgment of a 
connoisseur. 

Kenntlich, adj. knowable, remarkable ; known. 

Kenntlichkeit, f. quality of being known. 

Kenntniß, f (pl. -ffe) knowledge, acquirement, 
skill ; science ; information, notice; cognizance ; 
in — feßen, to apprize; compos. — arm, adj. 
poor, deficient in knowledge, information; — 
reid), adj. — voll, adj. rich in, possessing, much 
knowledge or information; — nahme, f. cogni- 
zance; — quelle, f. source of knowledge. 

Kennung, f. (pl. -en) 1. mark in the tooth of a 
horse, indicative of his age; 2. N. T. sea-marks, 
land-marks. 

Kenngeiden, n. (-83 pl. —) sign, token, mark, 
badge, characteristic, character. 

Kennzeichnen, v. a. (mod.) insep. to characterize, 
distinguish. 

Kennzug, m. (-e8 5 pl. -zÜge) characteristic. 

Kentern, v.n. N. T. to cant, turn. 

Keper or Köper, m. (-63 pi. —) marsella (a kind 
of stuff ). 

Kerb, m. notch, vid. Kerbe 5 compos 
wire-gauge ; — holz, ». notched stick, tally, score ; 
aufé oe hols {dneiben, to tally; — fäge, f. cross- 
cut-saw, ripping saw; — ftoct, m. tally; — thier, 
n. insect; — thierfenner, m. entomologist; — 
thierkunde, f. entomology; — zettel, m. indented 
writ. 


Kerbe, f. (pl. -n) notch, dent, indent, jag; 


groove. 

Kerbel, m. (-85 pl. —) chervil; — Kohl, m. 
savoy. 

Kerben, v. a. to notch, jag, dent, indent; ben 
Rand ber Münzen — , to engrail the edge of 
coins. 

Kerbenpropfen, ». (-8) cheek-grafting. 

Kerbig, adj. notched, jagged. 

Kerbling, m. vid. Kerbthier. 

Kerker, m. (-85 pl. —) gaol, prison, dungeon ; 
compos. — fieber, n. gaol-fever; — meifler, m. 

© 
e 


. — eifen, n. 


ler. 
rfern, v. a. vid. Einkerkern. 

Kerl, m. (-83 pl. -e) fellow; churl; vulg. servant, 
man; ein feltfamer —, an odd fish; ein gemei- 
ner — , a low fellow; ein ehrlicher — , an honest 
fellow. 

Kerlchen, m. (-6 3 pl. —) little fellow; ein mürri- 
{des — , a surly little fellow. 

Kerlich, m. (-e8) province. small wood. 

Kermes, m. vid. Kirmes. 

Kern, m. (-85 pl.-e) 1. kernel (of apples, pears, 
&c.); stone (of stone-fruit) ; grain (of leather) ; 
pith, heart (of wood); 2. Gun. T. bore, caliber ; 
3. the mark in the horse’s tooth, which shows the 
age; the furrow in the roof of a horse’s mouth ; 
4. globule, granule; 5. fg. marrow, quintessence, 
main substance ; flower, choice; best, firmest part 
of meat; ber — eines Heeres, u.f.w. the flower, 
choice men of an army, &c. ; compos. — artigy adj. 
kernelly ; — beißer, m. cherry-finch ; — brav, adj. 
very brave, gallant; — beut{d, adj. genuine, 
pure German; — faul, adj. rotten in the inside 
(said of wood or trees); — feft, adj. very firm, 
solid; — fleifd, ». choice meat; — frudt, f. 
kernel-fruit ; — gehäufe, m. core; — gefund, adj. 
thoroughly sound, healthy ; — gut, adj. exquisite, 
choice, proof; — holz, n. the best sort of wood; 
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— mann, m. a stout, choice man, also a 
man, an excellent man; — mehl, =. fine or best 
flour; — menfh m. oid. — mann; — mild, 

5. butter-milk ; — obft, m kernel-fruits ; — 
recht, adj. Mil T. 1. having the bore right iu 
the centre; 2 level, horizontal ; — fad, m. 
kernel-bag; — {datten, m. inmost shadow; — 
fpradhe, * pithy, expressive language ; — ſchule, 
. T. nursery out of kernels, seed-plot; — ſchuß, 
m. Gua. T. horizontal shot, level range ; — ſpruch, 
m. pithy saying, sentence; — ftedjen, =. bleeding 
the horse in the mouth, by pricking the furrows in 
the roof; — truppen, pi. choice troops; — weib, 
n. excellent woman. 

Kernen, v. a. 1. to take the kernel out; 2 (also 
ref.) to curdle, to churn; 3. Ag. to pick, choose the 
best. 

Kernhaft, adj. containing the pith or marrow of a 
thing, pithy, solid, substantial ; strong; ein — er 
Spruch, a pithy saying, maxim; ein — er Ané& 
$ug, an extract containing the substance of the 


work. 
Kernhaftigkeit, f. pithiness, raciness ; 


ness. 

Kernidt, adj. like a kernel or granule. 

Sernig, adj. full of kernels; fg. vid. Kernbaft. 

Kerfei, m. vid. Kirfei. 

Kertiche, f. ( pl. -n) provinc. sloe. 

Kerze, f. (pl. -n) taper, wax-light, candle ; compos. 
— nbeere, f candle-berry; — ngerabe, adj. & 
adv. as straight as a pin, bolt-upright ; — ngiefer, 
— nmader, m. chandler; — hell, ady. lighted 
with tapers; — nlicht, mn. — nfdyein, m. the light 
of tapers; — nträger, m. one carrying tapers (in 
a procession). 

Kefiel, m. (-83 pl. —) 1. kettle, caldron ; chaffern ; 
boiler; 2. hole; ravine; 3. Sp. T. den, kennel, 
burrow ; compos. — aſche, f. potashes; — bier, 
n. beer brewed in small vessels, home-brewed 
beer; — braun, s. furnace-brown ; — flider, =. 
tinker ; Ag. joc. talker, would-be-politician ; 
brawler; — geftell, n. rails for a kettle; — baten, 
m. pot-hanger; — jagen, =. Sp. 7. hunting at 
which the deer is prought together into an en- 
closed place ; —paufe, f. kettle-drum ; — fdlager, 
— ſchmied, m. brazier. 

Keffeler, Kefiler, m. (-85 pl —) 1. brazier; 2 
tinker. 

Kefleln, v. ref. to assume the form of a kettle. 

Kefjer, Ketſcher, m. (-8) T. deep purselike net; 
also a fisher of amber. 

Kefte, f. (pi.-n) T. wartlike or horvy substance on 
the inner part of a horse’s shanks above the 

nee. 

Kette,f. (pl. -n) 1. chain; 2. Ag. bondage, sila- 
very ; 3. train, series ; an bie — legen, to chain ; in 
— nunb Banden, in fetters ; eine — Rebhühner, a 
covy of partridges; compos. — nbräde, /. chain- 
bridge, iron suspension bridge; — nfeier, f. Lam- 


strong- 


mas-day, the first of August; — nförmig, ad. 
formed like a chain; — ngellirer, — affeL =. 
rattling, clanking of chains; — m a 
kind of song; — nglied, m. link (of a chain): 


— nbund, m. band-dog, tie-dog, mastif; — B= 
tugel, f. chain-shot, angle-shot; — npumpe, Bi 
chain-pump; — nrednung or — nregel, f. Mat. 
T. chain-rule or double rule of three; — nreim, 
m. T. chained rhyme ; — nring, m. vid. — nglied ; 
— rolle, f. T. hain; — nſchloß, m. chain 
lock ; — nf{dluf, m. Log. 7. sorites; — ufdhuried, 
m. smith who makes chains; — nflid, m. chain 
stitch ; — nftrafe, f. confinement in irons ; — n= 
tang, m. chain (figure of a dance); — ntriller, = 
Mus. T. continuing shake; — moerl, x. chain- 





Ket 


work; — m. 
ornaments in the 
Ketel, f. (pl -n) little chain. 

Setteln, a «. to fasten with a little chain. 
Ketten, e. a. to chain; fg. to chain, bind. 

an (-$) a kind of sandstone (at Pirna in 


Setter, m. (-83 pl. —) chain-maker, vid. Girt: 


— f. thrown silk. 

Reger, m. (-6 3 pl —) Kegerinn, f. ( pl. -en) here- 

tic ; jee. one who differs from — — any science, 

custom, &c.; compos. — gerich s. inquisition ; 
— haupt, =. heresiarch; — madyer, m. con. bi- 

goted divine ; — meifler, m. inquisitor ; 

ridter, m. inquisitor ; — riecher, m. cont. heretic- 


hunter. 

RKegerei, f. ( pi. -en) heres 

Rererifdy L adj. heretical; IL ads. heretically. 
Seren, ». =. (unus.) to entertain heretical opi- 


Retern, e.@, T. to cleave hard rocks with quoins; 
to make chinks, crevices, gaps. 
— m. .( 8) Min. T. sieve. 


eichen. 
ee Ce pl. -n) club; 


Pestle (of a mortar) i Ae 
le (of mation, of veal, of de 


eer, &c.); thig ie. 
tmigy adj. in the form Ir a et 

— u pli lame in the thigh or hind-leg. 

Reulen, =. a. (unus.) to strike with a club. 

gear, m sid. Seiler. 

Keulidit, adj. club-sha 

Keufdy, I. adj. chaste pave + continent ; IL ade. 

chastely, purely ; compos. — baum, =. — ‘Tamm, n. 

chaste-tree, Abraham's balm, agnus-castus ; — 


er 


ibe — erbfe, sweet vetc 
un. (cuz. haben) to titter, chuckle. 
w. (-8) tittering. 
m. (-€6 35 pl -e) false push (at billiards); 
missed blow; Ag. vulg. blunder, fault. 
Rift, f. (pl =n) or Kiel m (-63 pl —) 
2 dit (ob a tah — Tue, * 


— ufuß, m. waterfica; — 
tefer, f. oe (aby ae Scotch fir. 


Sn -R) foot-stove. 
Kiel, m. + ne quill; 2 N. 7. keel, careen ; 
3. bulb of a plant, offset of a bulbous plant; — 
oben, bottom up; compos. — firmig, adj. in the 
shape of a keel; — fro{d, =. provinc. tadpole, 
frog; — GANG, m. garboard-strake ; 

are, + pl. knotty hair in 
— Tropf, m. wen in the throat; 
person 5 such a wen; c ling ; 
— Saum, m. hold ; — recht, n. keelage ; — chwin⸗ 
uf. — (wein, n. N. T. keelson; — tatty m. 
see rope ; — waffer, =. dead-water; — werf, n. 


roots. 

Kielen, v. L a. Mus. T. to quill; N. 7. to furnish 
with a keel; II. ns. (aux. haben) to get the feathers 
that become quills. 

Kielholen, v. a. N. T. 1. to careen; 2. to keethale; 
ein gum — angelegtes Schiff, a ship laid on the 
careen. 


Kielholung, f. N. T. careening, 
Kieme, f. a (oak po — nb — ndedel, m. gill 
nbaut, f. skin of the gill. 


sada tes 


Kiefel m. (-83 pl. ji 


en (pl. PM) chick-pea ; die deut⸗ Silo 


Kin 
-$3 pl. —) provine. cooper. 
en Ny m. (-6 — of the pine; pine-wood; com- 
— apfel, =. fir-apple; — baum, m. — pie 
ma pine-tree; — bohrer, m. pine-weevil ; — 
f. pine-link or torch ; — bol, =. resinous wood, 


— bY x. pine-oil; — ruf, m. pine-soot, lamp- 
black, smo black ; — flo, m. trank of a pine- 
sien a of fir 


— Weg, m. Se ea way. 

ot, flint-stone, pebble ; 
compos. — etbe, f. silicious earth, silica; — glat, 
». flint-glass ; — grund, m. pebbly bottom, gritty 
land ; — hart, as hard as flint; — berj, = 
hard heart; 1 fall, m. pebble crystal; — 
mangan, x. siliciferous oxide of manganese; — 
fand, m. gravel; — {chiefer, m. siliceous shift; 
slaty j er; — flein, m vid. Kiefel, 


elig, ady. siliceous. 
Kieſeln, v. imp. vid. Hageln. 
Kiejen, v. a to select, choose; einen Hafen — , 


to make the port. 
iefer, m. + one who tastes or chooses. 


‚ adj. gravelled, gravelly. 
* (pr -n) 1. female cat; 2. a sort of hollow 


vf (pl. -n) miserable hut. 
u. N. T. to shiver (the sails in the wind) ; 
er bas große Maréfegel — | shiver the main 


te m. (-N3 pl. -n) province. co 
amm, m. (-¢65 pi. -¢) chilogran. (in France). 
Kimm, m. (-e8) N. T. horizon ; compos. — wafler, 
BETT nam up, ta 
me, pl. -n) T. m 3 
notch (of a cask in which a bottom is fastened) ; 
— eines §afjeé, chimb of a barrel. 
Simmen, v. a. to notch, provide with a chimb. 
Kind, m. (es; pl -er) child (pl. children); — 
mit einem — (fäxpanger) geben, to be with child; 
eines — es genefen, to be delivered of a child; 
ein — gebären, to bring forth a child; fie bes 
tommt keine — er mehr, she is past childbear- 
ing; — er fteblen, to kidnap; vom — e auf, from 
a child ; . — bett, x. childbed; ind — bett 
fommen, to be brought to bed; im — bette lies 
gen, to lie in; — betterinn, f. woman in childbed; 
— bettfieber, ». miliary fever; — taufe, f. chris- 
tening, baptism ; — tauffefl, — taufma i, x — 
taufſchmaus, m. christening festivity; — taufmuts 
ter, f. — taufoater, m. mother, father of a child 
ed 
n, n. (-63 pl. —) baby, infant. 
Kindelmarkt, m. vid. Sintermark 
Kinbeln, v. nw. (auz. haben) wulg. 1. to be brought to 
; 2 to trifle. 
Kinbeseamme, A nurse, wetnurse ; — blattern, pi. 
small pox ; = brei, m. pap ; — bieb, m. kidnapper ; 
— fleden, pl. measles ; — auf. nurse ;— freund, 
pn friend of children, also persion own —* 
omm, adj. as innocent as ac — geſchrei, m 
» weeping of children ; — haube, J: biggin, 
linen cap for children ; — huften,m. chin-cough ; — 
lebre, f. instruction of children, catechisation ; — 
lehrer, m. — lebrerinn, f. instructor of children ; — 





Kin 
leicht, adj. ve 


easy; — 108, adj. childless; — | Kipperei, f. clippi 


Kir 
money; usury. 


lofigteit, f. childlessness ; — mädchen, ». nursery- | Kippgeld, x. (-¢6) clipped money. 


maid: — magb,f. maid for children, nurse-maid; 
— mährcen, n. children’s tale, tale of a tub; — 
markt, m. Christmas-fair ; — melfer, m. vid. 
Rachtſchwalbez — mord, — mörder, m. infanti- 
cide ; — muhne, f. nurse; — mutter, f. provine. 
midwife; — narr, m. vulg. dotard upon children ; 
— pferd, ». hobby horse; — poden, pl. small- 
pox; — poffen, pl childish tricks; — pulver, n. 
quieting powder for infants ; — raub, m. kidnap- 
ping; — räuber, m. kidnapper; — reidy adj. 
prolific ; — rein, adj. pure, innocent as an infant ; 
— faft, m. syrup given to infants; — {chube, pi. 
shoes for children ; fg. child’s manners; die — ſchu⸗ 
be austreten, ablegen, ausziehen, to put off child- 
ish ways; bie — f{dube nod nicht ausgetreten 
haben, prov. to be in the leading-strings ; — ſchule, 
J. school for children; — finn, =. childlike, inno- 
cent mind ; — fpiel, =. childish play ; Ag. toy, trifle; 
— fprade, f. infant’s language; — ftreidye, pi. 
vid. — poſſen; — ftube, f nursery; — tag, m. 
childermas-day, Innocents-day ; — taufe, f. chris- 
tening of infants ; — uhr, f. toy-watch; — wire 
terinn, f. children’s nurse; — welt, f. children; 
life and manners of children ; — zucht, f. educa- 
tion, discipline of children. 

Kinderei, f. (pl. -en) childishness, childish trick, 
silliness, foolery ; er treibt gern — en, he is a 
trifler. 

Kinderhaft, adj. § adv. childlike, childish. 

Kindheit, f. childhood, infancy; von — an (auf), 
from infancy, from a child. 

Kindern, v. n. (aur. haben) vulg. 1. to be brought to 
bed, to be delivered ; 2. to play the child. 

Kindedealter, m. child’s age, infancy; — beine, pl. 
state of childhood; von — beinen an, from in- 
fancy, from childhood; — find, ». grand-child; 
— mörber, m — mörberinn, f. infanticide; — 
nöthe, pi. labour of child-birth ; in — nötben, in 
travail; — pflidt, f. duty of a child; — theil, a. 

rtion of inheritance due to each child; — uns 
Faubd, f. innocence of a child. 

Kindiſch, I. adj. 1. childish; 2, childlike, infantile ; 
dad — e Weſen, childishness ; — werben, to be- 
come a dotard; ein — er Greié, Ged, dotard; IT. 
adv. childishly ; fid) — benebmen, to behave child- 
is 


y. 

Kindlein, m. (-83 pl. —) little child; compos. — Be 
tag, m. Childermas-day. 

Kindlich, adj. childlike ; filial, becoming a child; 
— ¢ Unfdulb, childlike innocence. 

Kindlichkeit, f. the being childlike. 

Kindſchaft, J. L. T. the being child to a person 
(likewise used in the Bible to denote man’s rela- 
tion to his Creator). 

Kinthorn, n. (-e6 3 pl. -hörner) 1. prong; 2. whelk. 

Kinn, x. (-e6 5 pl. -e) chin; N. 7. fore part of the 
keel; compos. — baden, m. jaw, jaw-bone, cheek- 
bone, chaw, chap (of an animal); ber obere und 
untere — baden, the upper and under jaw; — 
bactengiwang, m. locket-jaw ; — grube, f. dimple; 
— kette, f. — reif, m. curb; die — — e anlegen, 
to curb; — lade, f. wid — bade; — riemen, m. 
throat-thong. 

Kipfe, f ( pl. -n) + top, summit. 

Kippe, f. 1. edge, brink, ledge; 2. fg. dan 
situation ; auf ber — fteben, to stand on the brink 
of a precipice fig. to be in imminent danger. 

Kippen, v. I. a. to tip over, overturn; II. =. (aux. 
haben) to tip over, lose balance ; — (und wippen), 
to clip money. 

Kipper, m (-85 pi —) — und Bipper, money- 
clipper. 98 
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Kipptarren, m. (-63 pl. —) tilting-cart. 
Kirch dach, roof of a church; — dorf, x. village 


with a church ; — eule, f. —S—— 
vane, weathercock on a church; — fahrt, /. pro- 
cession to church ; parish ; — gang, m. churching ; 
fie bat ihren — gang gehalten, she has been 
churched ; — gänger, m. church-goer ; — gänge- 
rinn, f. church-goer ; churched woman ; — genof, 
m. parishioner ; — gefdpvorner, m. sworn church- 
warden ; — bert, m. patron of achurch; vicar ; — 
bof, m. churchyard ; — höre, f. province. parish; — 
meffe, f. church-ale, wake, country-wake, fair; 
— ſchwalbe, f. swift, black martin; — fpiel, = 
parish ; — fpielfchreiber, m- parish-clerk ; — fprens 
gel, m. diocese; — tag, m. church-day, sid. — 
meffe; — thir, f. gate of the church; church- 
door; — thurm, m. steeple; — thurmfpite, f. 
spire; — vater, m. churchwarden; — weg, m. 
church-way ; — weibe, [. — weibfefl, ». consecration 
of the church, annual festival in commemoration 
of that act, vid, — meſſe; — zeit, J. church- 
time. 

Kirche, f. (pl.-n) church; bie ftreitenbe —, Ta. T. 
the church militant; bie berrjdenbe —, the esta- 
blished church; bie bifdjdflidje —, the episcopal 
church ; in bie — geben, to go to church; bie — 
ift aus, the church or the service is done; eine 
Widnerinn zur F führen, to church & woman; 
compos. — hagende, jf. agenda, c -BeTvice, 
form of (public) prayer; — nältefte, =. church- 
warden, lay-elder; — namt, n. church-oflice ; 
churchwardenship ; consistory ; — nbant, f. 
church-bench ; — nbann, m. excommunication ; 
in ben — nbann thun, to excommunicate; — ns 
braudy, m. vid. — nbdienft, § — ngebraud 3 — n= 
bud) n. church-book, ish-register ; service- 
book ; — nbuße, f. penance done in the church, or 
imposed by the church; — nceremonien, pi. church- 
ceremonies ; — ncomponift, m. church-composer ; 
ecclesiastical composer ; composer for the church ; 
— ndieb, m. church-robber ; — nbiebftabl, =. sa- 
crilege; — nbiener, m. clerk of a church; sexton, 
sacristan ; — nbdienft, m. church-office, ecclesiasti- 
cal office; form of prayer ; — nbdienftlich, adj. re- 
lating to the church-service; — nfahne, f. stan- 
dard or banner used in certain church -ceremonies; 
— nfeft, ». church-festival; — nflud, =. anathe- 
ma; — nfriedben, m. public security of church 
property, &c.; — nfreibeit, f. liberty of the church; 
— nfürft, m. prince of the church; ecclesiastical 

rince; — ngebet, =. common prayer; — 

rauch, m. rite, ceremony of the church, 

siastical rite; — ngemein{daft, f ecclesiastical 
communion, church-membership ; — ng 

church-plate ; — ngeratb, ». sacred vessels ; — Rs 
evidt, =. consistory, esiastical court; — nges 
ang, m. spiritual song, hymn; canticle, pealm ; 
— ngefchichte, f. ecclesiastical history, history of the 
church ; — ngefdichtfcyreiber, m. ecclesiastical 
historian; — ngefeß, æ. canon, ceremonial law; 

— ngewalt, f. ecclesiastical power; — nglauben, 
m. creed or articles of a church ; — ngut, =. church 
property; revenue; — njahr, m. jasti 
year; — nfnedt, m. me employed in the 
church ; — nland, =. church-land; — nilebrer, m. 
teacher (father) of the church; — nleute, pi 
church-people ; —.nlieb, m. cid. — nge,ang 3 — n= 
licht, m. candle-lights for the church service ; — n- 
maus, f. church-mouse; fo arm wie eine — — 
prov. as poor aa a church-mouse; — mußt, J. 
church-music ; — nnachbar, =. church-neigh ; 
— norbnung, f. agenda, ritual; — normal, m 
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church-attire; — nypatron, m. patron of a church, 
advowee; — npfleger, m. churchwarden; — te 
propfl, m. provost of a church; — nrath, m. 
consistory, spiritual court ; member of a consistory; 
ecclesiastic counsellor; — nraub, =. church-ro 
bing, sacrilege; — nräuber, =. church-robber, 
person guilty of sacrilege; — nrduberifd, adj. 
sacrilegious; — nrednung, f. church-account ; 
— mredt, =. church-law, canon-law; — nredjtlich, 
adj. & adv. canonical, — ly; — nreform, f. 
eburch-reform ; — nregiment, «. church-govern- 
ment; — nfadje, f. ecclesiastical affair, matter ; 
— nfag, m. ecclesiastical tenet; L. T.r. + pa- 
, advowson; — nfagung, f. ordinance of 

the church; — nſchaͤnder, m. sacrilegist; — n= 
fhänberifdy, adj. sacrilegious; — n{dhaé, m. trea- 
sure of a church; — nfdyein, m. certificate from 
the church-register ; — nſchmuck, m. church-attire ; 
— nihriftfteller, m. ecclesiastical writer; — n= 
fämvalbe, f. church-martin ; — nfiß, m. seat in a 
church, pew; — nfpaltung, f. schism; — nftaat, 
m. pope's territory; — nftanb, m. pew, place in a 
church; — nfteuer, f. church-tax; — nftrafe, f. 
punishment inflicted by the church ; — nfteeitige 
it, f. dissension, dispute of the clergy ; — nftüd, 
a. church-composition ; — nftubl, m. pew; — n= 
ftpl, m. Mus. 7. church-style, ecclesiastical style ; 
—nvater, m. father of the church; — nverbefferer, 
m. reformer; — nverbefferung, f. reformation ; 
_ ammlung, f. council, synod; — nvogt, 
— ber, m. churchwarden; die Verſamm⸗ 
lung ber — nvorfteher, vestry-meeting ; — nwefen, 
=. church matters, affaire collectively; — nzeit, f 
time of service; — ngettel, m. 1. vid. — nfdein 5 
2 bill notifying the preachers on each Sunday; 
— nzucht, f. ecclesiastical discipline. 
Kirdenartig, Kirchenhaft, adj. § adv. churchlike, 
in the manner of a church. 
Sitdhlidh, adj. ecclesiastic, ecclesiastical; bie — e 
Gewalt, church-authority; das — e Begräbniß, 
ehurch-burial ; bad — e SBeneficium, church-pre- 
ferment. 
Sirdlichkeit, f. the belonging to the church. 
Kirhner, m. (-85 pl. —) sexton, sacristan, clerk 
of the church. 

chnerinn, f (pl -en) clerk’s or sexton’s 
wife 


Kirgiſe, m. (-n5 pl. -n) Kirghiz. 

Kirmes, Kirmfe, f. church-ale, vid. Kirchmeſſe. 

Kirt § Kirre, I. adj. tame; fig. tractable, submis- 
five, humble; — maden, to tame; II. adv. 


tamely, tractably. 
Site Kircheit, f. (pi. -n) 1. tameness ; 2. turtle- 
ve. 


Sitren, u I. a. 1. to tame; to make tractable; 2. 
to call (said of hens calling their chickens) ; to 
allure, attract ; IJ. ». (aux. haben) to coo; to creak, 
screak; to crunch. 

Sirceule, f. (pl. -n) owlet. 

Kirrung, f. (pl. -en) making tame; Hunt. T. de- 
eoying, baiting ; bait ; food. 

Kirſch baum, m. cherry-tree ; — baumbolz, ». cher- 
ty-tree wood ; — blithe, f. cherry-blossom ; — 
braun, adj. brown as a cherry; — beißer, — finf, 
m. cherry-finch ; — branntwein, m. cherry- brandy; 
— garten, ms. cherry-orchard ; — gummi, m. cher- 
ry-gum; — fafer, m. cherry-weevil (mite); — 
fern, m. cherry- stone; — tuden, m. cherry-cake, 
tart; — lorbeer, — lorbeerbaum, m. common lau- 
rel ; — lorbeere, F cherry-bay 3 — roth, adj. dark 
red; — faft, m. cherry-juice ; — vogel, m. oriole; 
— waffer, =. cherry-water (a cordial made of 


ite cherries) ; — wein, m. cherry-wine. 
de, Sf ph -n) cherry; fdywarze — n, black 
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cherries; compos. — nftein, m. cherry-stone ; — tts 
ftiel, m. cherry-stalk. 

Kirfel, m. M. E. kersey. 

Kiffen, n. (-85 cushion, pillow ; compos. — 
zieche, f. & — tibergug, m. tick, case and cover for 
a cushion or pillow. 

Kifte, f. (pl. -n) chest, trunk; coffer; box; eine 
befchlagene —, a chest with iron bands; compos. 
— ndedel, m. lid of a chest ; — nmadyer, m. trunk- 
maker. 

Kiftlein, n. (-83 pl. —) little chest. 

Kiftler, Kiftner, m. (-8 3 pl. —) trunk-maker. 

Kite, f. (pl -e) N. T. bomb-ketch. 

Kitt, m. (-€6 5 pl. -e) cement; T. lute; putty. 

Kitte, f. (pl. -n) Hunt. T. bevy, covey; eine 
Rebhiihner, a bevy of partrid, 

Kittel, m. (-8 3 pl. —) smock-frock. 

Kitten, v. a. to cement. 

Kitter, m. (-8 3 pl. —) cementer. 

Kite, f. (pl -n) female cat; kid. 

Rigel, m. (-8) 1. tickling, titillation; 2 sensual 
gratification; 3. Ag. longing, appetite, (inordinate) 
desire ; compos. — huften, m. tickling-cough. 

Kißelig, I. adj. ticklish; jig. delicate, nice ; II. adv. 
ticklishly ; fig. nicely. 

Kigeligkeit or Kigligteit, f. ticklishness ; fg. nice- 
ness. 


Kigeln, v. a. § imp. to tickle, titillate; ſich —, to 
rejoice (maliciously). 

Rigler, m. (-85 pl. —) 1. he that tickles; 2.4. 7. 

si un f. tick! 
tgelung, f- tickling, &c. 

RKivid, m. vid. Kibig. 

Klade, f. (pl. -n) province. old cow. 

Kladde, f. (pl. -n) provine. 1. first draught of a 
writing; waste-book, day-book ; memorandum- 
book ; 2. dirt, soil ; moisture ; foul-paper. 

Klaffen, v. n. (aux. haben) 1. to gape, chap, chink; 
split; to be ajar (of a door); 2 to clatter, chatter, 

Pe prattle ; to bark, yelp. 
läffen, v. ». (auz. haben) to bark, yelp; Ag. to be 
quarrelsome. 

Klaffer, m. (-8 3 pl. —) province. talker, chatterer. 

Klaͤffer, m. (-6 5 pl. —) barking dog. 

Klafter, f. (pl. -n) cord, fathom ; compos. — holz, n. 
cord-wood, stack-wood ; — maß, n. wood-measure, 
cord-measure; — fdhläger, m. one who stacks 
wood ; — weife, adv. by the cord, fathom. 

Rlafterig, adj. in compos. of a cord; ein —, of one 
co 


Klaftern, v. a. to cord up; to measure with out- 
spread arms. 

Klagbar, adj. actionable; impeaching; eine — e 
Sade, an actionable matter; — werben, to go to 
or to sue at law, to enter a lawsuit. 

Klage, f. (pl. -n) 1. complaint; lamentation; 2 
grievance ; 3. Z. T. action, suit, impeachment; 
eine — wiber Jemand eingeben, to bring in, or en- 
ter an action against one; — über etwas, or Ses 
mand erheben, to complain of; id babe teine — 
über ihn, I have no cause of complaint against 
him ; ber etwas führen, to lay complaint 
against; compos. — bold, m. person who is always 
making complaints ; — dichter, m. elegiac poet ; — 
fall, m. Gram. T. improp. for Bielfall, accusative 
case ; — frau, f. — matter, — weiber, pl. formerly _ 
women who were hired to raise loud lamentations 
at funerals; — gebidht, m. elegy; — gefchrei, m. 
loud lament ; — grund, m. cause of complaint ; — 
lied, ». mournful song, lamentation ; — or Eagloß, 
adj. without complaining, complaint; einen — ftel= 
len, L. T. to satisfy one; — mann, m. lamenter; 
— punfte, pl heads of the charge ; — rede, f. fu- 
neral sermon; — ſchrift, f action; accusatory 
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libel ; — fidtig, adj. being of a complaining bu- 
mor, litigious; — ton, =. plaintive —— 
n. female mourner. 

Klagen, v. I. a. (einem etwas) to complain to one, 
to discover, disclose, utter one’s complaints of; 
+ to mourn; II. m. (awz. haben) to complain, la- 
ment; to moan (über .. , of); L. T. to impeach, 
to go to law, to sue at law; III. ref. valg. to com- 

lain, be ill, indis 
lagenéwerth, adj. lamentable, d 
Kläger, m. (-6 5 pl —) plaintiff, 
lainant. 
lägerei, f. (pl. -en) cont. constant complaining ; 
constant going to law, litigiousness. 

Kldgerinn, f. ( pl. -en) female-plaintiff. 

Kiägerifch, ady. 1. relating to the plaintiff; 2 liti- 

ous. 

Haglic, I. adj. lamentable, mournful, pitiful, sor- 
rowful ; miserable, wretched ; — e8 Gelchrei, dole- 
ful cry; II. adv. lamentably, mournfully, pitifully, 
miserably. 

Kiäglichkeit, f. lamentableness ; wretchedness. 

Klaglos, adj. uncomplaining ; indemnified, satisfied 
at a — ftellen, to satisfy, indemnify ; vid. Klas 


lorable. 
mandant, com- 


gelos. 

Klagluftig, adj. quarrelsome, litigious. 

inte v. a. N. T. to drive ie the oakum with a 
horsing iron. 

SKlamm, I. adj. 1. narrow, close ; clammy; 2. scarce ; 
bas Geld ijt —, money is scarce; mein Geld ift 
— , I am distressed for money ; 3. oppressed about 
the chest or heart, not breathing freely ; II. ade. nar- 


rowly. 

Klamm, m. (-e8) 1. provinc. spasm in the throat; 2. 
blighted corn. 

Klammer, f. (pl. -n) cramp-iron, brace, clincher ; 
Typ. T. crotchet, bracket, parenthesis; hölzerne 
— n (gum Srodnen ber Wafde), clothes-pegs ; 
compos. — füß, m. sentence in a parenthesis. 

Klammern, v. I. a. to cramp, clasp, clinch; to fas- 
ten; II. ref. to clasp, cling to (an etwaé). 

Klampe, f (pl. -n) clamp; clinch, holdfast; 7. 
cleat. 

Klämpner, m. vid. Klempner. 

Klang, m. (es; pl. Klänge) sound; tune (clang); 
mit Gang und —, with ringing of bells or music ; 
compos. — boben, m. sounding board; — gebdidt, 
— lied, m. sonnet; — lebre, f. theory of sound, 
acoustics; — loch, =. sound-hole; — lot, adj. 
mute, soundless; — nachabmenbd, aaj. imitative of 
sound ; — nadabmung, /- imitation of sound; — 
reid) § — voll, adj. rich, full sounding; — wort, 
n. word imitative of sound. 

Klapp § Klapps, int. clack, clap; compos. — hand⸗ 
ſchuh, m. mitten ; — holz, . clap-boards ; — müße, 
J. leather-cap merely covering the top of the head ; 
— pult, m. foldiug-desk ; — fdirm, m. folding 
screen ; — ftiefel, m. top-boot ; — ftubl, m. folding- 
stool, camp-stool; — tifd, m. folding-table, flap- 
tabie. 

Slappe, f. (pl. -n) flap; trap-board, falling-board ; 
lid; valve; Mus. T. key (of an instrument); bie 
Heine — , valvule; — über bie Augen ber Pferde, 
eye-flap ; compos. — nborn, n. key-horn. 

ny v. I.a. to strike together with a quick 
motion, to flap; II. ». (auz. haben) 1. to clap, flap ; 
to strike ; to rattle, clatter ; to gnash, to sound; 2. 
vulg. to succeed, to fit; Ag. vulg. e8 Happt nicht, 
there is no sense, no meaning in it; e — 
nicht, the verses are irregular; wenn ed zum — 

—— me it —*X earnest. (of mil) 

oJ. (pd. -n) rattle; c a ; COM- 
pon fel, m. an apple the pips of which are 
loose and rattle ; — baum, m. cocoa-tree ; — bein, 
3 
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nm. loose bone; joc. death; — bdiirr, adj. very dry 
or lean; — jagb, f. chase where the game is driven 
towards a particular direction, by means of rattles 
and shouting; — mann, m. man with a rattle ; Ag. 
vulg. death ; — maul, m. cont. chatterer, chatter- 
box; — müble, f mill with a clapper; Ag. ewig. 
prating gossip ; — nuf, /. bladder-nut; — rofe, f- 
common red poppy; — rofenfarbe, f. red poppy 
color, coquelicot ; — {dlange, f. rattle-snake; — 
&langenmwurzel, f. senega, rattle-snake root; — 
Stag setites, eagle-stone ; — ftord, m. sid. 
tord). 

Klappern, v. n. (aux. haben) to clapper, rattle; mit 
ben Zähnen — , to chatter with the teeth; — ges 
hört zum Handwerk, prov. puff (noise) is part of 

oe trade. 4 A 

appé, int. & m. vulg. flap, tap. 

Klappfen, v. a. vulg. to flap, clack, smack. 

Klar, I. adj. 1. clear; 2. bright, fair, serene; 3 
light-colored; 4 clear, plain, easy to understand, 
lucid, evident, manifest ; 5. fine, pure; — madden, 
to clear; eine — e Stimme, a clear voice; — e 
Wahrheit, plain truth; — er Beweid, evident 

roof, ocular demonstration; SSemandem — en 
Bein einfchenten, prov. to tell one the plain truth ; 
das — e vom Gi, the white of an egg; — es Land, 
land which may be distinctly beheld from the sea ; 
ein — fabrendeé Dau, a clear rope; II. ede. 
clearly, plainly, evidently, purely ; compos. — dus 
gig, adj. clear eyed, seeing; — büfler, adj. T. 
chiaro-oscuro ; — fäbig, adj. of a fine thread. 

Klare, f. provinc. sort of thin broth. 

Klare, f. 1. clearness, purity ; vid. Klarheit; 2. fine- 
ness, delicacy (of texture); 3. various ingredients 
for clearing or refining. 

Klaren, v. x. + to clear up; N. T. to underrun (a 
tackle). 

Klären, v. a. & reff. to clear, clarify, purify; to po- 
lish, brighten. 


Klarheit, f. clearness; brightness; transparency ; 
rarity (of the air) ; splendor ; fg. clearness, plain- 
ness ; evidence; punty; bie — der Luft, clearness 
of the sky. 

Klariren, vid. Glariren. 


Klärlich, adv. clearly. 

Klartud), 2. (-e8) lawn. 

Klaffe, Sc. vid. under ©. 

Klatich, m. (-¢8 3 pl. -e) vulg. pop, clash, clap; — e 
befommen, to be whipt ; compos. — bidfe, f. pop- 
gun ; Ag. cont. prating gossip ; — geſchichte, f. bab- 
bling story ; — maul, ». divulger, talkative person ; 
— robr, m. pop, pop-gun; — rofe, f common red 

ger ; — taube, f. smiter ; — weib, n. gossip. 

tatiche, S. (pl. -n) fly-clap ; fg. vuig. talkative per- 
son, clack, babbler, divulger, prating gossip. 

Klat{den, v. I. a. 1. to divulge by iping ; 2 to 
clap (with the hands); einem Beifall — , to clap 
applause ; II. =. (aux. haben) to pop; to splash; 
to clap; to clack; fg. to chat, chatter, prate, bab- 


ble, p. 
Kla ’ SI rinn D ia e uder. 
Sar er. = Cas oe —RX my (pe -en) 
er, pra 
gu het roid. Klatfätnube, 


Geret, Kldticherei, f (pl. -en) chitchat, gossip- 
Pr — ch 
, I. ads. chatting, prating, talkative ; 
ie ale erie ; IL ade. talkatvely, &e. “ 
Kiatidbaftigteit, . talkativeness, talkative disposi- 
tion, gossiping. 
Klatte, f. (pl. -n) province. entangled hair, &c. 
Klauben, ov. a. 1. to pick, cull, c pick out; 2 
fe sift, ponder, bammer at a thing (über t= 
wa “ . 
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Stanber, m. (-8; pl —) picker, sifter. 

Klaudia, Klaubicht, m. (-8) Min. T. refuse. 

Laue, f. (pl -n) claw, clutch, pounce, talon; paw; 
mit gefpaltenen — n, cloven-footed; etwas in 

feine — n befommen, to get into one’s clutches ; 

compas. » — nſchmalz/ m. grease boiled out 

of the feet of oxen, &c.; — nfuß, m. claw; — Ne 
feudy, f. a distemper in the feet of sheep or cattle; 
— nfleuer, f. tax paid upon cattle, chiefly oxen ; 
— nftab, m. claw-stafi 

Klauen, u. a & m. (auz. haben) to claw, clutch ; pro- 
pinc. to run fast; N. 7. to calk. 

Klauer, m. (-85 pl. —) N. T. calker; provinc. a 

—— having o 

Nig, adj. havi awe. 

Kaufe, £ (pl In) cell, hermitage, closet; narrow 

Ph a mountain ; Min. T. pit, hole. 
ufel, f. (pl. -n) appendix, clause; Mus. T. close, 
regular section of a musical strain, or movement. 

Klaufener, Klausner, m. (-8 3 pl. —) Klausnerinn, 

. (ph -en) hermit, recluse. 
Iauönersieben, =. life of a recluse, solitary condi- 
ton; — gudjt, f. hermit’s discipline. 

Klavier, a. {<8 3 pl. -t) hord; pianoforte ; 
compos. — faften, m. case of a pianoforte ; — leh⸗ 
tet, m. teacher of the pianoforte; — macher, m. 

anoforte maker ; — {dpliffel, m. turning key; — 
ler, m. pianoforte player; — ftüd, m. Sc. piece 
of music for the pianoforte. 

Klebesblatt, m. bill posted up; — feuer, n. T. artifi- 
cial fire, which sticks on the object at which it is 
thrown; — gut, m. entailed property ; — fraut, m. 
the name of several plants which stick to a thing, 
es hedgehen-foot, burdock, &c. — laué, f. crab- 

; — pflafter, m. sticking-plaister ; — ranft 
(am Brobe), m. kissing-crust. 

Kleben, ». 1. a. to glue, paste; II. =. (aux. haben) 
to cleave, stick, cling; an der Leimrut —, to be 
limed sg. er läßt die Hände (Finger) — , his Gin- 
gers are lime-twigs. 


utnous, clammy. 
brigteit, f. stickiness, glutinousness. 


Aebwerk, m. (-e8 -¢) lute ; paste-work. 
Lied, Sleds, 7 2 4) blot, blar; ¢ compos. — 
bud, 2. waste-book. 


Kleden § Kiedifen, v. I. m. (aux. haben) 1. to blot, 
blur, to run, trickle (down) ; 2. to further, boot; to 
be sufficient; II. a. 1. to daub; to scrawl; 2 to 

Seder 5 Seth ( ) dauber bbi 

er, m. (-8 3 pl. —) dauber ; scribbler. 

Rieder & Kiedferei, S- (p& -en) daubing; scrib- 


Kle 
Klee, m. 
cards) 3 — 

over; compos. «. leaf of trefoil; fg. a 

number of three; — blattzug, m=. 7. sketch, or 
line resembling a trefoil; — roth, adj. clover-co- 
lored, purplish-red; — falz, =. sorrel-salt; — 
fauee, f oxalic acid. 

ici, m. (-e8) clay, marl; provinc. mud; compos. 
ader, m. clay-land ; — erbe, f. clay-earth. 

Kleiben, o. a. & m. (aus. haben) to glue, paste; to 
sück ; eine Wand — , to make a mud-wall. 

Kleiber, m. (-8 3 pl. —) maker of a mud-wall. 

Rei n. (-¢6) mud-wall-work, mud-walling. 

Kleid, m. (-e8 5 pl. -er) 1. garment, dress, garb, 
coat, gown, habit; raiment ; 2. case or cover of va- 
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rious things; Ag. dress, garb, exterior of a thing ; 
ein vollftindiges — , a suit of clothes: — er machen 
Leute, prov. fine feathers make fine birds. 

Kleidchen, x. (-8 3 pl. —) children’s garment. 

Kleiben, v. L a. to dress, clothe, attire, apparel ; 
provide with clothing, dress; II. n. (with dat. & 
ace.) to fit, to sit well, to become, to be suitable; 
es Tleibet ihm fehr gut, it fies him very well; es 
leidet ihm gar nicht, it is not suitable to his cha- 
racter; III. ref. to dress, clothe one’s self; ſich 
in Geide — , to dress in silks. 

Kleider-behälter, m. — zimmer, = wardrobe; — 
befen, m. whisk ; — bürfte, f. brush for clothes ; — 
banbler, — tröbler, m. dealer in clotbes; fripperer ; 
— tammer, f. wardrobe; — kaͤmmerer, m. master 
of the wardrobe ; — macher, m. tailor; — martt, 
m. market for (second hand) clothes; — mobe, f. 
fashion, or mode in clothes; — motte, f. moth, 
tiny; — orbnung, f. regulation of wearing clothes; 
— pradt, f. gorgeousness, sumptuousness of habit, 
luxury in clothes ; — redyen, m. hat, or clothes-rail ; 
— ſchrank, m. press for clothes; — tradt, f. man- 
ner of clothing, costume, dress, fashion ; — trddel, 
m. frippery ; — verleiber, m. man that lends (lets) 
clothes ; tally-man ; — vorrath, m. stock of clothes, 
wardrobe. ; 

Kleibung, f. (pl. -en) clothing, dressing, clothes, 

; T. drapery; plate-work of a gun. 

Kleidungsſtuͤck, w. (-e8 3 pl. -€) piece of clothes; — 
ſtuͤcke, pi. clothes. 

Kleie, f. (pl. -n) bran, pollard ; compos. — nbier, n. 
bran-beer ; — nbyod, 2. bread made of bran. 

Kleien, v. a. provinc. to clear of mud ; to dig. 

Kletig, adj. 1. branny ; 2. clayey. 

Klein, n. (-8) giblets; head, Be. (er a hare, goose, &c.). 

Klein, adj. & adv. 1. little; small; 2. petty; insigni- 
ficant, trifling; 3 mean, contemptible ; in detail, 
exactly, circumstantially; meanly, contemptibly ; 
ein — er Theil, a small part; — es Gelb, 
small money, change ; ein — es Verbrechen, a petty 
crime; ein — er Kerl, short man; — e Geifter, 
So write eine = e Meile, a short mile ; I 

ulden, ebts; — werden, to grow small, 
to imines der, bie, bas — 6, the little one; 
— er, fomm ber! boy, come hither! etwas — es 
befommen, fam. to be delivered of a child; wo find 
Ihre — en (Kinder)? where are your little ones? 
ind — ¢, into a small compass, upon a small scale ; 
über cin — es, a little while; das ift ihm ein — e8, 
that’s a mere trifle (is easy) to him; im — en, in 
a small compass; in retail; in detail; in a minute 
manner; ind — e bringen, to abridge; fleiner, 
compar. less, lesser ; younger ; ber, die, das Kleinfte, 
sup. the least, smallest; the youngest; der fleinfte 
Bruder, the youngest brother; compos. — dugig, 
adj. small-eyed ; — baß, m. — bafgeige, f. violon- 
cello; — bauer, m. small freeholder, farmer; — 
beerig, adj. baving small berries; — bild, or — 
gemälbe, n. (mod.) miniature picture; — binder, 
m. small cooper; — blätterig, adj. small leaved; 

— eifen, x. Min. T. small iron (particles) ; — enfe, 

m. provinc. lower man-servant on a farm ; — fügig, 

adj. mean, of little consequence, inconsiderable, 

small, little; — Fügigkeit, } inconsiderable condi- 
tion, insignificancy; — geifl, m. mean spirit; 

trifling disposition, frivolousness; — geifterei, f 

frivolousness, frivolous manner of thinking or act- 

ing; — geiftig, adj. frivolous; — ‚gemätbe, ®. mi- 

niature; — gläubig, adj. of little faith, faint- 

hearted, disheartened; — gldubigfeit, f little. 
faith, faint-heartedness ; — banbel, m. retail-busi- 
ness; — händler, m. retailer; — herr, m. or — 
chen, n. (mod.) fop, dandy; — —3 — adj. 
sigteit, f 


int-hearted; narrow-minded; — 





Kile 


faintheartedness; narrow-mindedness; — laut, 
adj. fig. dejected, quiet; — laut werben, to lose 
courage, to draw in ; — maler, m. miniature-pain- 


meifter, m. petit-maltre, fop, coxcomb ; — meffer, 
m. T. micrometer; — muth, m. — müthigteit, /- 
pusillanimity, faintheartedness, despondency ; — 
mitbig, adj. pusillanimous, fainthearted, low-spi- 
rited, discouraged ; — müthig madjen, to discou- 
rage, intimidate; — ob, vid. below; — ſchmied, m. 
locket-smith ; — finn, m. low or narrow-minded- 
ness; — finnig, adj. narrow-minded; — ftäbter, 
m. — ftddterinn, f. inhabitant of a small town ; 
(cont.) — ftädteret, f. provincial manners, way of 
acting, &c.; — ſtaͤdtiſch, ady. like the inhabitants 
of small (provincial) towns, provincial, countri- 
fi 


Kleinarmenien, a. (-8) the lesser Armenia. 
Kleinafien, m. (-8) Asia Minor. 

Kleine, Qlittleness, smallness, meanness, dimi- 
Kleinheit, f. § nutiveness, &c. 

Kleinen, v. a. Min. T. to make or beat small. 
Kleinern, v. vid. Verkleinern. | 

Kleiner, or Kleinling, m. (unus.) mean, paltry fel- 


low. 

Ricinigteit, J. (pi -¢n) trifle; small matter, light 
matter (bagate le) ; compos. — égeift, — éfinn, m. 
mind or disposition for trifles; — 8jäger, — shafder, 


— éfrdmer, m. person who busies himself with, 
or gives his mind to trifles; — éfrdmerei, f. in- 
dulging in or giving one’s mind to trifles. 

Kleinlich, I. ady. 1. somewhat little, small; 2. mean, 

Sent IL. ade. meanly, in a paltry manner. 
leinlidfeit, — meanness, paltryness. 

Kleinod, =. (-e8 5 pl. -e) 1. jewel, treasure, orna- 
ment; 2 emblem of royalty; 3. provinc. offal of 
butchers-meat; 4. H. T. ornament belorging to 
the helmet. 

Kleinobien, another pl. of Kleinod. 

Kleifter, m. (-8) paste ; compos. — pinfel, m. paste- 
brush ; — tiegel, m. paste-pot. 

70. a. to te. 

Kieifterig, or Kleiftrig, adj. pasty, sticky, dirty. 

Klemm, adj. province. ecarce, hard, vid. Klamm; —e 
Seiten, hard times. 

Klemmblock, m. (-e8 3 pl. -blöde) holdfast-bench. 

Klemme, f. 1. instrument to squeeze with ; 2. defile; 
3. fig. pinch, dilemma, distress; 4. provinc. locked- 
jaw; fn ber — e feyn, to be in great straits, at a 

inch, in distress. 

Hiemmeifen, n. (-8 3 pl. —) pincers, horse-bit ; vice- 
chops. 

Klemmen, v. a. & ref. to pinch, cramp, squeeze; to 

am. 

Kiemmpaten, m. (-8 3 pl. —) holdfast (of a joiner). 

Klemmig, adj. Min. T. hard. 

Klempern, v. 2. (aux. haben) to clink, tinkle; to 
work in tin ; to tinker. 

Klempner, m. (-65 pl —) tinman, tinker; compos. 
— waare, f. tin-ware. 

Sieppens v. 7 provinc. 3 elimb; to run fast. 
lepper, m. (-6 3 pl. —) nag, tit, pony. 

Rune f &c. vid. Klerus. 

Kette, f. ( pl. -n) bur, burdock ; große — , clot-bur ; 
Semandem eine — anhängen, fg. to cast an " 
sion upon one’s character ; fid) wie eine — anhaͤn⸗ 

en, to stick to like a bur; compos. — nlerbel, m. 
tard-parsley. 

Kletten, v. a. T. to card wool. 

Kletter, m. (-85 pl. —), Kletterinn, f. (pl -en) T. 
carder of wool. 

Kletterer, m. (-65 pl. —) climber. 

th, v. n. (auz. feon 4 haben) to climb, scram- 
ble, clamber. 
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Kley, Kleye, u.f.w. vid. Klei, Kleie, u.f.w. 
Kletterftange, f- (pl. -n) climbing pole. 
Klide, f. (pl. -n) tribe, coterie. 

ter; — malerei, f. art of painting in miniature ; — | & 


liden, v. a. to cast any thing soft and adhesive (as 
mud, mortar, and the like). 


Kliebeifen, m. (-8 5 pl. —) cleaver. 

Klieben, v. ir. n. (aux. haben) to cleave. 

Kliebig, adj. cleaving. 

Klima, n. (-8 3 pl. -ta) climate, clime. 

Klimatifd, adj. relating to the climate. 

Klimmen, v. reg. & ir. n. (auz. feyn) to climb; Ag. 


Slimpecel, f. chinking ; jingli 
i ehinking; jingling. 
Klimpern, v. n. (auz. ben} to chink ; to jingle. 


Klinge, f. (pl. -n) 1. blade; fg. sword; 2. + § pre- 
vinc. hill, narrow valley; fg. vor bie — fordern 
to challenge, to fight a duel; über die — fpringen 
laffen, to put to the sword ; nicht bei ber — bleiben, 
to deviate, swerve from the main point, to flinch. 

Klingel, f. (pl -n) bell; compos. — beutel, — fad, 
m. purse with a bell (with which the church-war- 
dens go about the church during the service, and 
collect alms from the congregation) ; — drabt, =. 
bell-wire ; — {dnut, f. bell-rope. 

Klingeln, v. x. (aux. haben) to ring the bell; to 
jingle, tingle, tinkle ; es Elingelt, somebody is 
ringing the bell. 

Klingen, v. ir. n. (aux. haben) to sound, to make 
or yield a sound; to clink, tingle; bdiefe Frage 
klingt fonberbaty this is a strange question; nant 
ben Glafern — , to touch the glasses (in driuking 
a health) ; die Ohren — mir, my ears tingle. 

Klingen, ». (-8) sounding, clinking, tinkling; das 
— der Gloden, ringing of bells; das — ber Ch 
ren, tingling of the ears. 

Klingend, part. adj. sounding, resonant ; ringing ; 
sonorous ; mit — em @piele, with drums and 
fifes; — € Münze, species, metallic currency. 

Klingenſchmied, m. (-£8 5 pi. -e) blade-smith. 

Klinggebicht, =. (-e8 3 pl. -€) sonnet. 

Klingtlang, m. (-6) jingle. 

Kiingtling, interjec. ting. 

Klingling, n. (-8) jingling. 

sin . Clinics. ten) hospital 

inifum, m. (-63 pl -fen i 

Kliniſch, adj. clinical. oP 

Klinke, f. (pl. -n) latch; compos. — nfdjloß, =. latch 
which is opened with a key. 

Klinten, v. ». (auz. haben) to move or put down 
the latch, to open or shut a door; N. 7. to 
clinch. 

Klinfer, m. (-8 5 pl. —) Dutch clinker; a sort of 
flat-bottomed veasel; compos. — werf, m. N. T. 
clinker-work. 

Klinthafen, m. (-83 pL—) hook or staple to re- 

ceive the latch. 

Klinkſchoͤn, adj. provinc. clear, pure. 

Klinfe, f. (pl -n) cleft, clink, crack, chap, gap, 
crevice; — n befommen, to chink, crack, gape. 

Klinfel, 2. (-85 pl. —) province. little bell. 

Klinfeln, v. x. provinc. to jingle. 

Klinterfram, m. (-8) mean trinkets, 

Klipp, m. (-¢8 5 pl. -¢) snapping noise; snap with 
the finger. 

Klippe, f. (pl. -n) 1. cliff, crag, rock; Ag. immi- 
nent danger, perilous obstacle; 2. square coin ; 
3. trap for catching birds, trap-cage; blinde — w, 
rocks beneath the surface of the water; compas. 
— nbod, m. wild-goat; — nreid, — nvoll, aay. 
full of rocks. 


Klippen, v. a. provinc. to snap. 


pert, v. m. (aux. haben) to click; to tremble. 


—— m. haberdine, lub-fish, salt-fish; — 


Tanne, f. wooden jug with a lid; — tlapp, istery. 
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fip-fap; — fram, m. toy wares; — frémer, m. 

toy-seller; — meifter, m. provinc. master of a 

small spelling-school ; — rofe, f. sea anemone ; 
— ſchenke/ J. hedge-inn ; — fdyule, f. provinc. small 
school, lling-school ; — wer, n. toys; T. ma- 
chinery for coining small money. 

Klipper, m. (-8 3 pl. —) mallet. 

Klippicht, adj. like a rock or crag. 

Slippig, adj. rocky, craggy. 

Seen, ».n. (aur. haben) to clink, rattle, clatter, 


Klitſch, m. eulg. flap, clash, slap. 

Klitiden, v. n. vlg. to flap, clash, slap. 

Klitſchig, adj. oulg. sodden, not properly baked. 
Klitter, m. o blot, blur; compos. — bud, x. vid. 
Kladde 3 — ſchuld, f. driblet. 

tern, ©. n. provinc. to blot, scrawl. 

Kligen, v. vid. Glänzen. 

Sloat, /. & m. sink, drain. 

Kloben, m. (-63 pl —) 1. clue; 2 handful (of 
flax); 3. log (of wood); 4. 7. block, pulley; 5. 
5p T. trap, gin; — an der Wage, cheeks of a 
balance; — an ber Thuͤrpfoſte, staple; compos. 
— arbeit, f. T. work done by the pulley ; — deich⸗ 
fel, f. thill, shaft; — holz, ». log-wood ; — fäge 
or Klobfäge, f. large saw for cutting planks; — 
feil, n. rope for a pulley. 

Kldben, v. vid. Spalten. 

Kopf, m. (-e83 pi. -e) clap, stroke ; . — @ be 
fommen, to be beaten ; compos. ter, m. 
boxer, pugilist, prize-fighter ; Ag. bully; polemic ; 


bone, ug, prize Aighter; fg. bully; polemic 
gai Sot Se. sero pa — eh 


a whose genitals are twisted; castrated 
stallion; — holy, x. beater, beetle; Typ. T. pla- 
ner; — jagen, x. beat (chase carried on by beat- 
ing the wood) ; — feule, f. beetle, driving-mallet ; 
— fee, f. heavy sea-breaking ; — ftein, m. stone 
for beating leather on. 
Kiopfe, f. (pl. -n) 3. clapping, beating; 2 sheaf 
of corn only beaten, but not clean thrashed; 3. 
fg. embarrassment, dilemma. 
Kldpfel, m. (-8 3 pl. —) 1. club, cudgel ; 2. clapper, 
knocker; 8. T. lace-bone, bobbin; piece of wood 
round a dog’s neck; compos. — fiffen, ». cushion 
for bone-lace-weaving; — lade, f. box for bone- 
lnce-weaving ; — feide, f. blond-silk; — feige, 
é bone-lace ; — zwirn, m. thread for making lace. 
fen, v. a. & n. (aux. haben) to beat; to knock; 
bie Adfel — , to tap on the shoulder; in bie 
Hände — , to clap one’s hands; beat, throb (of 
the heart); auf den Bufd) — , prov. to sift one, 
to beat the bush. 
Kopfer, m. (-63 pl. —) clapper, knocker (of a 
r 


Kloppe, f. vid. Klopfe. 

Bibel a & —* vid. Klöpfel § compos. 

Kldppeln, v. a. to make lace. 

Kldppler, m. (-85 pl.—) Klöpplerinn, f. (pi. -en) 
lace-mak 


er. 

Klopps, m. (-8 3 pl. -¢) 1. vid. Klappe 5 2. provine. 
a dish of meat made tender by beating. 

Klof, m. (-e8 5 pl. Klöße) 1. clod; 2. dumpling; 3. 
Ag. stupid fellow. 

Kiofig, adj. cloddy. 

Slofter, m. (-8 5 pl. Klöfter) cloister, convent, mo- 
nastery ; nunnery ; compos. — beere, f. white goose- 
berry; — beisobner, m. inhabitant of a cloister ; 
— bruder, m. friar, lay-brother; — frau, f. — 
fräulein, 2. — jungfet, f. nun; — gang, m. clois- 

ter-alley; — gebdube, n. monastery ; — geiftliche, 

m. monk ; — gelehrfamteit, f. monkish erudition ; 


Klu 


tery-church; — fide, f. monastic kitchen; — 
leben, ». monastic life, single life; — fdule, f. 
school attached to a convent or established in what 
was a convent; — ſchweſter, f. lay-sister ; — vogt 
m. bailiff, steward of a convent ; — wenzel, m. black- 
cap (a bird) ; — wefen, x. life and things relating 
to a convent; — judjt, f. monastic discipline ; — 
fore m. nun's (sister’s) thread. 

löfterlich, I. adj. cloisteral, monastic, monastical ; 
II. adv. monastically. 

Kiöfterlichkeit, f. monasticalness. 

Klötern § Klöttern, v. n. provinc. to clotter. 

Klotz, m. (-e85 pl. Klöße) 1. block; log, stock, 
trunk, stump; 2. fig. blockhead; coarse, clumsy 
fellow ; compos. — topf, m. blockhead ; — fdpfig, 
adj. stupid ; — fdpfigteit, f stupidity ; — fchube 
m. wooden shoe. 

Klogen, v. n. (aux. haben) to stare. 

Kloßig, I. adj. vulg. cluddy ; fig. blockish ; II. adv. 
blockishly. 

Klub Klube, m. (-83 pl. -e) club; compos. — 6» 

enoß, m. member of a club. 
luden, v. vid. Glucken. 

Klufe, f. pl. -N) provinc. pin. 

Kluft, f (pl. Kiüfte) 1. gap, cleft; 2. 7. thing split, 
large fragment ; 3. cave, cavern, grotto, den, hole ; 
gulf, abyss; 4 province. § T. tongs, nippers; 5. 
Min. T. stratum, layer, vein. 

SKliftig, adj. cleft, having gaps. 

Klug, I. adj. 1. prudent, ingenious, witty, wise, 
sage, judicious; 2. able, shrewd, knowing, skilful, 
learned ; dexterous; 3. artful, cunning; — Mas 
den, to teach wit; nun bin id) fo — alé vorher, 
I am as wise as before; er tft nidt redht — , he is 
not quite in his senses; aus etwas — werben, to 
understand a thing; — werben, to learn wit; 
burd) Schaden wird man — , prov. bought wit is 
best; dad Gi will Badger feyn als bie Henne, prov. 
Jack Sprat would teach his grandam; II. adv. 

rudently, wisely, skilfully, artfully. 

Kidgelei,f (pi. -en) criticism, subtilising, sophistry. 

Klügeler, m. (-8 3 pl. —) refiner, critic, fault-finder, 
sophist, pretender to wit. 

Klögeln, v. x. (aux. haben) to refine, subtilise, cri- 
ticise, affect wisdom ; to indulge in sophistry. 

Kiugheit, f prudence, wit, sense, judiciousness, 
wisdom; den Regeln ber — gemäß, prudential ; 
compos. — slehre, f. instruction in wisdom and 
prudence ; curiosity ; — Slebren, — öregeln, pi. 
prudentials ; — srüdfidht, f prudential consider- 


ation. 

Kligler, m. vid. Klügeler. 

Kluͤglich, adv. prudently, wisely, sagely. 

Kluͤgling, m. vid. Klügeler. 

Klump, m. (-e8 3 pl. -e) lump; clod; pudding; 
dumpling; ¢ . — fuß, m. club-foot. 

Klumpen, m. (-6 3 pl. —) lump, mass, heap; clus- 
ter; ein — Gold, ingot of gold; ein — Binn, pig 
of tin; ein — Erbe, clod, lump of earth; compos. 
— lad, m. lump-lack ; — weile, adv. in lumps. 

Kldmperig, adj. cloddy; — werben, to turn to 
clods. 

Klümpern, v. ref. to clod, to clot. 

Klumpig, adj. in lumps, clodded. 

Klunter, m. (-83 pl.-n) clod (of dirt); provine. 
bob, tassel ; compos. — wolle, f. breechings, clot- 
tings, cot-gare. 

Klunterig, adj. clodded, dirty. 

Ktunfern, v.n. (auz. haben) to hang down in clods, 
toc . 

— Klünfe, f. vid Klinſe. 

Kluͤpfel, m. vid. Kloͤppel. 


— gelübbe, n. monastical vow, profession; — ges | Kluppe, f. barnacle ; fig. vulg. einen in bie — bekom- 


dichte, £ monastic history ; — firde, f. monas- 


men, to trap, catch one. 
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Rite f (pl. -n) N. T hawse. 

Kiülen, v. n. & imp. N. T. to be leaky. 

Klute, f. province. vid. Kloß. 

Klutter, f. (pl. -n) Sp. T. decoy-whistle. 

Klüver, n. N. T. jib; — baum, m. jib-boom; — 
foct, ». second stay-sail. 

Kloftier, m. (-85 pl. -e) clyster; ein — fegen, to 

apply a clyster; compos. — pfeife, — rdbre, f. 

clyster-pipe ; — fprige, f. clyster-pipe, sy- 

ringe. 

Klyſtieren, v. a. to apply a clyster. 

Knabe, m. (-n 3 pl. -n) boy, Ind, stripling, youth ; 
compos. — nalter, n. boyish age, boyhood, youth ; 
— nfraut, ». rag-wort; priest-pintle ; gander- 
goose ; — nmäfig, adj. boyish; — nfchänder, m. 
sodomite ; — nfdyänderei, f. sodomy; — nſchaͤn⸗ 
derifch, adj. sodomitical ; — nſchaͤndung, f. sodo- 
my; — nfchute, f..boys’ school; — ftimme, f. alto 
voice; — nftreid, m. boyish trick; — zeit, f. 
time of boyhood. 

—Xxx adj. & adv. boyish, — ly. 

Knabenbaftigtert, f. boyishness. 

Knack § Knacks, I. int. crack | snap ! knack ; II. s. m. 
cracking, crack ; — manbel, f. cracking 
almond, almond in the shell; — wurft, f. hard 
smoked sausage. 

Knaden, v. a. § m. (aux. haben) to crack, knack, 
break; das Gis Enact, the ice cracks. 

Knacer, m. (-6 3 pl. —) knacker, cracker. 

Kndffen, Kndffer, pl. vid. Kläffen, Klaͤffer. 

Knall, m. (-e8 5 pl. -€) clap, crack ; loud sound, re- 
port (of a gun, &c.); fg. vudg. — und Fall, on a sud- 
den; compos. — budfe, f. popgun; — glaé, n. 

Prince Rupert’s drop; — gold, x. fulminating 
gold; — tay 1 f. explosive air; — pulver, n. 

 fulminating powder ; — filber, ». fulminating 
silver. 

Knallen, v. Ln. (aux. haben) to clap, crack, give 
a report; II. a. vulg. fig. to cheat, gull. 

Knapp, adj. § adv. close; strait, tight, narrow; fg. 
scarce, scanty, short; vulg. hardly, scarcely ; — 
darauf, soon after; — anliegenb, close-fitting ; — 
angezogen, tight, smart; einen — halten, to keep 
one short, to keep a strict hand over one; e8 geht 
gar — ber, there is very hard shifting ; — meffen, 
to give short measure ; ein — er Schub, a narrow 
shoe, a shoe that pinches. 

Knappe, m. (-n 3 pl. -n) + 1. a young man, lad, 
boy; 2. esquire, shield-bearer; adherent, atten- 
dant ; 3 journeyman (miller, &c.) ; compos. — n- 
ftand, m. squireship. 

Knappen, v. a. & n. to knap, crack; provinc. to 
hobble. 

Snappern, v. a. to nibble. 

Snappiad, m. (-€83 pl. -[üde) knapsack, wallet, 


ag. 

Knapp{daft,.f- journeymen (miners, millers) col- 
lectively. 

Knarpeln § Knorpeln, v. ». (aux. haben) to 
erunch. 

Knarre, f. (pl. -n) rattle. 

Knarren, v. x. (aus. haben) to creak, to rattle; to 


ar. 

Knafter, m. (-8) canaster ; compos. — bart, m. mo- 
rose fellow, grumbler. 

Knaftern,. Knattern, v. m. (aux. haben) to gnash, 
crackle. 

Knauel, Knäuel, m. (-85 pl. —) clue, hank, akein, 
bottom ; coil; ball (of thread, &c.) 

Knafterig, adj. crackling. 

Knattern, v. vid. Knaftern. 

Knaueln § Kndueln, o. a. to coil up. 

Knauer, m. Min. T. hard stone. 


Kni 


a sword); Arch. T. chapiter (of a pillar); compes. 
— ftempel, m. T. stamp-hammer. 

Knaupeln, v. n. (aur. haben) to pick, gnaw; to 
crunch; fg. to toil (in vain). 

Knaufer, m. (-6 5 pl. —) niggard. 

Knauferei, f. (pl. -en) niggardliness. 

Knauferigy adj. § adv. niggardly. 

Knaulerinn, f. (pl. -en) niggard. 

Knaujern, v. m. (aux. haben) to be a niggard, to be 
sordid. 

Knauft, vid. Knauer. 

Knautſchen, v. a. to crumble. 

Knebel, m. (-8 ; pl. —) short piece of wood used to 
fasten any thing, especially ropes by twisting them 
round; gag; provinc. knuckle, ankle; pper 
(of bell); clog (about a dog’s neck); compos. — 

tt, m. mustachioes; — eilen, ». whiskers-iron ; 
— fpieß, m. spear, hunting-spear; — trenfe, f 
snaffle ; — wad)é, n. whisker’s wax. 

Knebeler, m. vid. Knebler. 

Knebeln, v. a. to fasten with a short stick; to gag. 

Knebler, m. (-85 pl. —) Kneblerinn, f (pl -en) 

inc. sheaf- binder. 

Fnecht, m. (-¢8 ; pl. -e) 1. man-servant (especially 
in a farm), servant; 2. work- or journey-man (in 
some trades); 3. Ag. slave, bondman; 4. beadle ; 
5. T. trestle, jack, horse (for linen); compos. — é& 
arbeit, f. servant’s (mean) work; — sbienft, m 
hard service ; — &geftalt, f. form of a servant; — 
finn, m. servile disposition; — fland, m. servile 
station. 

—8 f. cont. servility. 

Knechtein § Nnechten, (mod.) ve. L =. (aux. haben) 
to act a servile part, to fawn, flatter; Il.a to 
enslave. 

Knechtiſch, I. adj. servile, slavish; —e Arbeit, 
drudgery ; — e Arbeit verrichten, to drudge, to do 
slavish work; II. adv. servilely, slavishly. 

Knedtlid, adj. incumbent on or like a servant. 

Knechtichaft, f. bondage, servitude, slavery. 

Kneif, m. (-83 pl. -€) provinc. gardener’s hedg- 
ing-bill ; shoemaker’s paring-knife ; 

Rai h 
neifen, v. ir. a. to pinch, nip, aqueeze; to gripe; 
die Würfel — , to cog the dice; den Wind » 
N. T. to keep close to the wind. 

Kneipe, f. (pl -n) I. instrument for pinching; 2. 
fg. dilemma; 3. gripes; 4. — or Kneipfdente, f. 
vulg. common beer or coffee-house. 

Kneipen, v. a. to pinch, vid. Kneifen 5 to frequent a 

Renn or eit pineer 
neipzange, f. pincers; nippers. 

Kne beere⸗ J. (pl. -n) berry of the deadly night- 
shade. 

Keller, m. (-8) vulg. very bad tobacco. 

Kneten, v. a. to knead; to squeeze, maul. 

Kneter, m. (-6 5 pl. —) kneader. 

Knetsfcheit, m. kneading-beetle ; — trog, m. knead- 
ing-trough. 

Aid, L m Geb; pl. -¢) flaw, crack, bruise; Il. a 

uickset ge; provinc. neck ; compos. — beiz, 
Hi brushwood. 

Kniden, v. I. a. 1. to break, crack; 2 to bend a 
thing so as to occasion a flaw in it, but not entirely 
to break it; Hunt. T. to break the neck of a deer ; 
8. fig. to collect by parsimony; II.» (aur. baben) 
1. to crack, to be weak in the joints of the knee; 
2. to act the niggard. 


Knicder, m. (-8 3 pl —) niggard ; proviec. nod with 
the head. 
Kniderei, f. ( pl. -en) niggardliness. 
Knicerig, I. adj. ni y, sordid; II. ade nig- 
rdly, sordidly. 


Knauf, m. itt pl. Kndufe) head top (at the hilt of | Kniderinn, f. (pl. -en) niggard.. 
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Knidern, v. n. (aux. haben) to haggle, to be sordidly 


Sniden, a. (aux. haben) to courtesy. 
pet $5 pe -¢) I. knee; (also N. T.) ; 2. bent; 
gen, to bend the knee ; auf bie —e 
nl eee niederlaffe ¢n, to fall upon one’s 
te eine Cade & ee fig. to make 
ort work of a thing ; ——— n. garter ; — 
beuge, f. — bug, m. vid. — teble 5 — — ge- 
nuflection ; — bufch, =. coppice-wood, co 
filen, a. N. T. strong irons that bind the ttom- 
parts of the ure body with its sides; — fall, m. 
geauflection; — Igen, m. gibbet; — geige, f. 


t in the 

knees ; — both a. timber-knee ; ;— tchle, f. bend 

Ienmustel,  hamstring ; — tiffen 

hr hassock ; FT. tiemen, m. shoe: 

— rohre, tube or ipe, nt 
asa knee; — Fey kneebone ; — {dnalle, £ 

kneebuckle ; — eet cuenbtgel m. knee-chape ; 

— ftid, =. hook; (with painters) knee-piece ; 

— (of a leg of veal); — tief, adj. knee- 


Kae La 
the knees; — , to tire one’s self by 
—— 2. to form a thing into a knee. 


Sri, adj. kneeling, on one’s knees. 
Sniff, m. (+85 pl.-e) pinch; Ag. trick, device, 


gu 
‚m. (-€83 pl. -¢) fillip, snap; 
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adj. hard as bone, bony; — auswuche, 
m. protuberance of a bone; — beil, ». bone-chop- 
— befdreibung, f. osteography ; — brand, m. 
ry-rot (in the bones, especially of animals); — 
uch, m. broken bone, fracture; — bürfle, /. 
bone-brush ; — bredéler, — breber, m. bone- 
turner; — dirre, adj. vulg. as dry as a bone, ex- 


tremely lean; — fäule, f. rottenness in the bones, 
caries; — fe . T. bone-file; — fett, ». vid. — 
mart; — aty m. A. T. apophysis; — fraf, 
m. Caries; I. articulation of the bones ; 


— gebdube, - _ aun 5 — gerippe, =. system of 
bones, skeleton; — bauer, m. butcher; — baué, 
nw. charnel-house; — haut, f. vid. Beinhaut 5; — 
tnoten, — Topf, m. 4. T. condyle ; 3 — ebs, m. 
caries, rottenness in the bones; — lebre, f. osteo- 
logy ; — leim, m. bone-glue; — loß, adj. bone- 
less; — mann, m. skeleton; fg. death; — mebl, 
©. ground bone; — fäge, — bone-saw; — fhere, 

J. & T. bone-scissors; — dwarz, n. bone-black ; 

— path, m. bone-spavin ; — wurm, m. distemper 
in the bones of cattle; — zange, f. bone-nip- 


And dchern, adj. made of bone. 


t, Knoch 
Bir m —— lL. "he that rafiles; 2 vulg. 


* (auz. haben) to kneel, bend 443 m. (-6) knot, bunch. 


Robbe m. (-63 pl. -n) province. dumpling, vid. 


Knollen, m. (-83 pl. —) knoll, clod, lump, knot, 
knob; bulb; —55 ; province. potatoe ; compos. 
— Fed ie bulbous plant. 


Knollgras, m. (es; pl -gräfer) Anollenhafer, m. 
(-8) tall oat- 


stratagem, intrigue. 
wp ER grass. 
— f&éuldhen, =. marble for children to play Knollig, adj. full of knolls, knotty, cloddy; tu- 


—* 3 — all ted oo 
eo, pokes wit . steel Spring. scunnore 


Knippen, v. a. & 2. (aux. haben 

——— 
ip; & hit upon the 
tut, -€8 provisc. jun 
Sit (eb pL) roi js . a eaikin, dwarf 
a 
ben reak, screak. 
Rufen 8. ret ating Haben) to ash, crash, 
ne — or mit den 1 Bühnen — to 


iva ve teeth. 
Fuifergold, = (-€8) brass-plates beaten thin as 


Sathrrigy adj. adj. crackling, grating. 
Kuiftern, Knittern, ©. ir n. (aux. baben) to 
crackle, crepitate; to crumble. 
Kittel, =. — Kabite L 
Knitter, m. (-83 ph — 
Kuitt adj. wrin 


Suite vid. 

«m 

niren, vid. oN Merten. 

chs m. (-8) knuckle, sid. Snddel. 

Knoblauch, m. (-8) compos. — bribe, f. 
garlic-sauce ; — frefier, m. “cont. garlic-eater; — 
bopfen, m. garlic-hop, Py ray-bind ; — Traut, x. 
sauce-alone, Jack by the 
garlic W 


ber) to to fillip, snap. 
. 1. shrimp, mannikin ; 
ts; 4. province. oulg. 


wrinkle, crease. 


; Wednesday after Whitsun- 


tide. 
Knöchel, m. (-85 pl. —) knuckle, joint; ankle, 
duniebone ; dice. 

Sabdeln, s. m. (aus. haben) onlg. to dice, to 


Knochen, m. (-8 3 pl. —) bone; feine — {donen, to | Anorricht, adj. like a knot ; 


— abblätterung, f. 8 T. 
‚od. bonelike ; 


save one’s bones; 
— arbeit, 


berous; bulbous. 

Knollidt, adj. like a knoll or bulb. 

Knopf, m. (-e8; pl. Knöpfe) 1. button; 2 head, 
top ; 3. knot, knob; 4. pommel; 5. bud; 6. N. T 
knot in the log-line ; 7. a kind of ahell; zwölf 
Knöpfe in einer Stunde laufen, to run " twelve 
knots an hour; compos. — binfe, f/ rush (for 
candles) ; — drath, =. button or head-wire; — 
form, j. ‘button-mould, button-maker’s borer ; — 
giefer, m. button-founder ; — baten, m. button- 
hook ; — lod), ». button-hole; — macher, m. but- 
ton-maker ; — maderwaare, f. button-ware; — 
navel, f. pin ; — feide, f. silk for buttons ; — fteiny 

m. black stone of which buttons are made. 
Kndp den, m. (-8 3 pl. —) little button. 
Kndp! ein, v. a. to make little knobs or knots; to 


Knöpfen, v. a to button. 
ee f ( pl. —— province. gall-nut. 


—* el, m (85 pl) cartilage, gristle; — am 
Halje, canel-bone; compos. — blume, f. blood- 
wort; — fill, m. fish having gristle instead of 
bones; skate; — firfdje, f. a kind of hard cherry; 
lebre, f. chondrology ; — thier, m. animal having 
gristle instead of bone. 

Knorpelicht, adj. like cartilage. 


ı S. | Rnorpelig, adj. cartilaginous, gristly. 


Knorpeln, v. vid. Knarpeln. 

RKnorren, m. (-6 5 pl. —) excrescence, protuberance; 
hunch, » lump; knot (in reed, straw); —am Kufe, 
ankle. 

Ruorrhaßn, Knurchahn, m. mitm pl - ~babne) gurnet; 
ein gepddelter —, a so 

8 kn i ——ù ù * 

no otty, 0 ; ein — er 
Bonne Pond an gear 


s work; — arbeiter, m. bone-turner ; Knorfdel, f. ( pl. -n) proviac. gooseberry. 


exfoliation ions — — äbnli 
J. bone- turner’ 
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Kobaltifch, adj. cobaltic, resembling cobalt, con- 
taining cobalt. 
Kobel, m. province. 1. magazine (chiefly used in com- 
. — as Tauben —, dovecote); 2 a sort of 
woman's head- dress. 
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Knorz, m. (-e8 3 pl. -€) province. knob, knot; fg. 
vulg. little stumpy fellow; cont. snob; compos. — 
ful. m. club-foot. 

Knorzidt, adj. like a knot; Ag. crooked, de- 

men. k 
norzig, ady. knotty. 

Rose JS. (pl. -n) bud, knot, button, eye; — n 
treiben, to bud; compos. — nhdutden, =. hymen ; 
— nzeit, f. time of budding; fig. time of deve- 
lopment. 

Knospen, v. n. (aur. haben) to burgeon, bud, knot, 

ut forth buds. 
nospicht, adj. like or in the form of buda. 

Knospig, adj. having buds. 

Knote, m. (-13 pl. -n) provinc. knot ; Ag. coarse clumsy 
fellow; cont. mechanic. 

Knoͤteln, v. a. to knot. 

Knoten, m. (-85 pl. —) 1. knot, knob; 2. fg. knot, 
difficulty ; 3. plot (in a play or romance), intrigue ; 
4 Min. T. nodule; 5. capsule, containing the seed 
(of some plants) ; 64st. T. node; ba ſteckt der —, 
there is the rub; einen — fdhürzen, to tie a 
knot; ber auffteigenbe — , Ast. T. ascending node; 
baé Ding hat einen —, there is some difficulty in 













ben Brei, many cooks spoil the hroth ; compos. — 
apfel, m. codling; — birn, f. baking pear; — budy 
pea, boiler ; 
tt, a. N.T. 


the matter; den — zerhauen, to cut the knot, i. e. 


to cut through a difficulty; compos. — aber, f. 
sciatic vein; — blume, f. or— blümdyen, ». snow- 
drop; — fiſch, m. a kind of whale which has white 
bone; — los, adj. having no knots (of plants); 
— ldfung, f. solution, or unravelling of the plot, 
development ; — per de, I pe with a 
knotted tail; — {dirgung, f. intrigue (in a play) ; 
of communicating by ng 

’ 
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— fprade, f. language 
knots into a piece of string (in America) ; — 
m. knobbed stick, thorn-stick. 

Knoten, v. a. to tie or fix knots. 

Kndteln, v. a. to make small knots. 

ndteridy m. (-8) knot-grass. 


otig, adj. knobby, knotty; fg. coarse, clumsy, 


Knoßen, v. m. (aus. haben) prov 

noßen, v. . n . to sit. 
Rhu, Knuds, m. vulg. coarse and dull sound. 
Sual, m. (-63 pl. Knüffe) oulg. buffet. 
Knuͤffeln 


& Knuffen, v. a. vulg. to cuff, beat 


soundly. 
Knüll, ade. oulg. intoxicated, tipey. 
SKnillen, v. a. to rumple, crumple. 
Knulltabak, m. (-8) knoll tobacco. 


Knüpfen, v. a. to knit, tie, knot; to join closely ; to 


unite. 
K tying, uniting. 
PA eu 
Knüppel, m. (-65 pl. —) stick, cudgel; clog; fg. 


8 roll (of bread); compos. — holz, ». billet- 


wood ; — ſtock, m. knotted stick. 


Knüppeln, v. a. vulg. to cudgel ; to tie a billet to a dog. 


Knuppern, v. vid. 

Knuépern, v. a. & n. province. to nibble, crunch. 

Knurren, v. n. (auz. haben) 1. to gnarl, snarl; 2 

de. to grumble, growl. 

nurrftfd), m. (-e6) gruater. 

Knurrig, adj. gnarling, snarling. 

Knute, f. (pl. -n) knout, cat-o’nine-tails. 

Knuten, v. a. to give the knout. 

Knüttel, m. (-85 pl. —) cudgel, club, stick, clog for 
a dog; beetle, mallet; compos. — reim, m. dog- 

rel rhyme; — veré, m. doggerel. 
nütteln, v. a. vlg: to cudgel. 

Koar, m. sound of the frogs, croak. 

Koaren, v x. to croak like a frog. . 

Kobalt, m. (-£8 3 pl. -e) cobalt; compos. — blau, x. 
cobalt-blue; — blithe, f. cobalt mixed with ar- 
senic; — fpeife, f. regulus of cobalt; — vitriol, 
a. red vitriol. 
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Kochen, n. (-8) cooking, cookery; fg. — im 
gen, digestion. 

Kocher, n. (-8 3 pl. —) boiler. 

Köcher, m. (-8 5 pl —) quiver; 

Kocherei, f. (pl. -en) ery, boiled mixture. 

Köchinn, f. (pl. -en) cook, cook-maid. 

Kocelstirner, pl. India berries. 

Koͤder, m. (-8 3 pl. —) bait, lure. 

Ködern, v. a. to bait, lure, allure. 

Kofent, m. (-8) small beer. 

Koffee, m. vid. Kaffee. 

Koffer, m. (-83 ph —) coffer, trunk; 
griff, m. trunk-handle; — Lappe, f. ; 
— nagel, m. trunk-nail; — riemen, m. trunk- 
strap; — fdyilbEröte, /. trunk-turtle; — {dlof, a. 
trunk-padlock. 


Kog, m. (-€8 3 pl. Köge) 1. alluvial land; 2 mallet. 
Roget ven Hr Bert of head-dress for women ; 


ern. top of a mountain. 

bl, m. (-€8) cabbage, colewort ; compos. — bauer, 
m. planter of ca ; — blatt, =. cabbage-leaf; 
— garten, m. kitchen-garden; — gärtner, m. 
kitchen-gardener; — grün, adj. cabbage color; 
— Topf, m. cabbage-head ; — martt, m. v 
market; — palme, f. cabbage-palm; — p 

J. cabbage-plant ; — rabi, m. rape-cole ; — raupe, 
J. cabbage-caterpillar, cabbage-worm ; — rinbde, f. 
cabbage-bark; — rübe, f. cole-rape, cabbege- 
turnip; — faat, f. — fame, m. cole-seed, seed of 
greens; — fproffe, f. cabbage sprout; — flängel, 


m. stump of cabbage. 
Koblebeden (Koblenbeden), =. coal-dish, coal-pan ; 
— feuer, n. charcoal-fire; -fire; — 2 


coal-fish ; — holz, x. wood for charcoal ; — ’ 
m. coal-man’s servant; — meife, f. coal-mouse (a 
bird); — pfanne, f. coal-pan, brasier; — rabe, = 
(common) raven ; — rabenſchwarz/ adj. jet- black ; 
— ſchwarz, adj. as black as a coal. 

Kohle, S. (pl. -n) charcoal; coal; — en brennen, 
to make charcoal; zu — werben, to turn to coal; 
abgefähtoefelte —, coke; glühende — n, burning 
or live-coals; gelöfchte —, cinder; wie auf — a 
fteben or figen, prov. to sit upon thorns, be in great 
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impatience; glibende — n auf Semandes Haupte | 
fammeln, to put burning coals on one’s head 
(biblical expression) ; compos. — nbauer, m. man 
carrying charcoal to towns, collier; — nbeden, n. 
fire-pan, warming-pan, chafing-dish ; — nberg= 
werf, m. — ngrube, f. coal-mine, coal-work, col- 
liery; — nblende, f. coal that is not combustible ; 
—nbrenner, m. charcoal-burner ; — nbrennerei, 
f the business of a charcoal-burner or the place 
where charcoal is made ; — nbrennerbitte, f. 
charcoal-kiln; — nbampf, =. vapour of burning 
coals; — nddmpfer, w. damper (for charcoal) ; 
— nfeuer, =. coal-fire; fg. fire-pan; — nflöz, m. 
Mia. T. horizontal layer of coals; — ngebirge, m. 
monntain containing coal; — ngeftübe, =. coal- 
dust; — nbänbler, m. coal-merchant, collier; 
— nhauß, =. coal-house; — ntammer, f. — n- 
lager, m. colliery; — nfeller, m. coal-cellar; — ns 
forb, =. basket for coals; also a measure for coals 
containing 86 pounds ; — nmaß, ». coal-measure ; 
— nmeffer, ss. 1. measurer of coals; 2. Ch. T. an- 
thracometer; — npfanne, f. vid. — nbeden 3 — n= 
tedjen, m. coal-raker; — nfad, m. coal-sack ; 
— nfauer, adj. containing carbonate ; — nfdure, 
j. Ch. T. carbonic acid; — nf{daufel, f. coal- 
shovel; — nfdhiefer, m. slate found among coal ; 
— nidiff, =. coal-ship, collier; — nfdlade, f 
coal-cinder ; — ria f. coal-stuttle ; — nfieb, 
a. riddle; — nflaub, m. coal-dust, pulverized 
coals; — nftift, =. pencil formed of charcoal ; 
— nftoff, m. Ch. T. carbon; — nftoff enthaltend, 
carbonaceous ; — ntopf, =. charcoal pan; — n⸗ 
träger, m. coal-porter ; — nivagen, m. coal-cart ; 
— nwert, m. vid. — nbergwerk 

Kohlen, ». a. & m. to turn into or make charcoal. 
Köhler, m. (-63 pl. —) charcoal-burner ; collier ; 
— or Koblfifch, m. coal-fish ; compos. fg. — glaube, 
=. implicit faith. 

Kobe, Köhre, Köhren, vid. Kor, Kir, Koͤren. 

Koje, f. (pl. -n) province. closet (for sleeping in); 
N. T. cabin, birth. 

Kidten, u. 2. + to vomit. 

Kofer, m. (-83 pl —) N.T. the frame in which 
the mast stands; passage between the rowing 
beaches. 

Kolosbaum, uf.w. vid. under ©. 

Kolbe, f. ( pl. -n) Kolben, m. (-6 5 pl. —) club, mace ; 
knob, knot ; butt-end (ofa gun) ; soldering instru- 
ment; the broad horn of astag ; Ch. T. alembic, cu- 
curbite; eudg. bald pate; prov. einem Narren bie 
— laufen, to beat the fool’s pate ; einen Narren 
mit — n laufen, to cudgel a fool; compos. — n= 
anfag, m. Sp. T. burr (of stags); — nbirfd, m. 
stag that has no branches to his horns; — nfafer, 
m. cockchafer; — nredit, = club law, right of 
private warfare; — nrobt, m. reed-mace, mace- 
reed ; — nfpeife, f. soldering ; — nftange, /. solder- 
ing mace, hammer; — nitreid, m. blow with a 
club; — ntrdger, m. mace-bearer; — ngitfel, m. 
T. bullet-dividers. 

Kolben, s. I. a to provide with a thick end; to 
work or clean with a thick-ended instrument; II. 
a. (axz. haben) Sp. 7. to get broad horns (of the 


stag). 

Scien, v. a. province. to shave the hair off. 

Kolbidt, adj. like a knob, butt-end or knot. 

Kolbig, adj. knobby, knotty, having a butt-end. 

Rolif, f. colic, gri belly-ache. 

Kol’ or Kulf, m. (-¢85 pl. -€) province. pool, puddle. 

Kolfen 4 Kolkern, v. m. vulg. to gurgle down. 

Koller, I. rn. (-6 3 pl. —) cape, collar; jerkin, 

doublet, short waistcoat, buffcoat; bodice; II. m. 
(a disease in horses) ; fig. rage, madness ; 


ben — haben, to be mad. 
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Kollerig, adj. afflicted with the staggers; Ag. mad, 


deranged. 

Kollern, v. I. a. to roll; II. m. (aux. haben) 1. to 
roll, rumble; to gobble; 2. to have the staggers 
(of horses). 

Kollern, n. (-8) rolling, rumbling; — im feibe, 
croaking of the bowels, 

Köln, m. (-8) Cologne (a town); — ifthe Erbe, 
Cologne earth ; — ifches Wafler, eau de Cologne. 

Kolon, x. (-8) colon. 

Kologuinte, f. ( pl. -n) bitter-gourd. 

Koloß, m. (-ffed ; pl. -fie) colossus. 

RKoloffalifd, adj. colossean. 

Kolter, m. (-8) province. 1. thick cloth, coverlet; 2 
coulter, plough-iron. 

Kolur, m. (-85 pl. -en) Ast. T. colure. 

Komet, m. (-en3 pl. -en) comet; compos. — enſy⸗ 

y ®. cometary-system. 
omiter, m. (-63 pl. —) comic actor or writer. 

Komifd, I. adj. comic, comical ; ludicrous; II. ad». 
comically. 

Komma, n. (-6 3 pl. -ta) comma. 

Kommen, ve. ir. m. (aux. feyn) 1. to come; 2 to ar- 
Five at, to get to, to get at; 3. to hit upon; to fall 
upon; 4 to bappen, fall out; 5. to arise, proceed 
from; Phrases. an etwas, dagu, hinzu —, to come 
at; an einen —, to meet with one; nun fommt 
e& (bie Reihe) an mid), now comes my turn ; etwas 
an fid) — laffen, to await a thing quietly; au 
etwas —, to think of, to hit upon; wieder au 
fein Borhaben —, to return to one’s purpose ; 
auf bie Rabe zu fteben —, to alight upon one's 
feet; auf die Feſtung —, to be sentenced to hard 
labour ; einem auf die Spur —, to get upon one’s 
track; etwaé auf das duferfte — laffen, to let a 
thing come to the worst, extremes; auf einen 
grünen 3weig —, Ag. to prosper, thrive; fg. — 
aus (berfommen), to come off, proceed from; aué 
den Augen —, to lose sight of; aué ber Faffung 
— , to lose one’s composure, to be put out; aus 
ber Noth — , to be relieved from trouble, distress ; 
aus einander — , to settle, come to an agreement; 
außer fid) — , to lose one’s self-consciousness ; 
id fann nidt darauf —, I cannot think of it; 
bazu — können, to be able to find time ; das muß 
nod) erft —, that is yet to come; gefprungen, 

elaufen, u.f.w. —, to come jumping, running; 
eran —, to come on, near, to approach; bers 
unter —, to fall into disuse, get low (in the world); 
hindurch —, to get through; hinter etwas —, to 
find out, discover ; to get the knack of something; 
in Richtigkeit (mit einem) —, to settle, come to an 
understanding ; in Ungnabde —, to fall under one’s 
displeasure ; ind Gerede —, to get a bad character, 
name; in ben Weg or Wurf — (einem), to come 
across one; — laflen, to send for, have fetched; 
— Gie mit mir, come along with me; fommt mir 
nicht fo! don’t speak to mie in this way | bag wird 
bir nad) Hauſe — , prov. that will come upon thy 
head ; daé fam fo, it happened thus ; einem unvers 
mutbet über ben Hals —, to come upon one una- 
wares; um etwas —, to lose a thing ; davon — , to 
come off, get off, to escape; wenn ed um und um 
kommt, wben all comes to all; von Kraften—, to be 
deprived of one’s strength ; von Sinnen — , to be 
deprived of one’s senses; von Worten fam es zu. 
lägen, from words they fell to blows; nicht von 
ber Stelle — , not to get away, speed ; vor einen —, 
to be admitted to one ; weiter — , to advance, im- 
prove; wie bu kommſt fo gebft bu wieder, lightly 
come lightly go; wie (woher) fommt baé? how 
comes that? wieder au fid) ſelbſt —, to recover, 
to come to one’s self; id) weiß nicht, wo er bins 
gefommen ift, I don’t know, what in become of 
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him ; zu etwas — (gelangen), to arrive at some- 
thing ; to attain to; to obtain, get; to bave the 
power, the opportunity ; zu Galle — , to be ruined ; 
u Schaden or zu fury —, to suffer loss; zu Ge⸗ 
ichte —, to come in one’s sight, to appear; zu 
Statten —, to be of use, of service; zu ſtehen —, 
to cost, to come to; es wird zum Kriege —, 
we shall have war; zu Worte — lafien, to al- 
low to speak; zu Kräften —, to recover one’s 
strength; gu recht — , to find, see one’s way clearly. 

Kommen, 2. (-8) coming; arrival. 

Kommend, part. adj. coming, next. 

Kommende, m. dect. like adj. comer; für — und 
Gebende, for comers and goers. 

Kommlich, adj. province. comfortable, convenient. 

Kommlidtcit, vid. Bequemlichkeit. 

Kommodc, f. (pl. -n) chest of drawers ; compos. 
— nbefchläge, pl. furniture for drawers ; — ngriff, 
m. drawer-handle ; — ntnopf, m. drawer-knob; 
— nſchloß, n. drawer-lock. 

Komdbdiant, m. (-en3 pl -en) comedian, player, ac- 
tor, performer. 

Komddiantinn, f. (pl. -en) player, actress. 

Komoͤdie, f. (pl. -n) comedy, play; in die — geben, 
to go to the play; compos. — nhauß, n. playhouse ; 
— nſchreiber/ m. playwright ; — nzettel, m. playbill. 

Kompan or Kumpan, m. (-e6 5 pl. -¢) companion, 
mate, colleague. 

Kompaß, m. (83 pl. -e) compass. 

Komtur, m. (-63 pl. -€) commander. 

Komturei, f. (pl. -en) commandery. 

König, m. (-e8 5 pl. -2) 1. king; 2 Ch. T. regulus ; 
der drei — e Dag, twelfth-day ; zum — e machen, 
to king; compos. — reid), n. kingdom; + royalty ; 
— sapfel, m. pippin and pine-apple ; — ébann, m. 
+ highest criminal court; — $blau, 2. royal blue, 
king’s blue; — ébrief, m. charter; — seidedyfe, 
f. basilisk ; — 8farbe, f. a color mixed of blue and 
scarlet; — &fifcher, m. kingfisher (a bird); — 6- 
freund, m. royalist; — 8bof, m. + royal palace, 
court; — éferze, f. high-taper, torch-weed, wood- 
blade, mullein (plants); — #traut, x. field-basil ; 
— éfrone, f. 1. crown of a king ; 2. fritillary 
royal, crown-flower ; — mantel, m. royal mantle ; 
— smord, — émébrbdcr, m. regicide ; — épapier, 
n. royal paper a ; — €6pflaume, /. magnum 
bonum ; — érofe, f. peony ; — éfalat, m. royal 
lettuce; — éeſchießen, n. solemn shooting with ar- 
quebuses, where he that shoots nearest the mark 
is declared king of the shooting company; — #s 
ſchlange, f. boa constrictor; — é{djuf, m. best 
shot; — 6fi6, m. throne; royal residence; — #= 

ohn, m. son of a king ; — 6ftab, m. sceptre ; — 6⸗ 

abt, f. residence, capital; — éwaffet, n. Ch. T. 
aqua regia; — eweihe, j. 1. kite, gurnard ; 2. mi- 
lan-royal (a delicious pear) ; — öwiefel, n. ermine ; 
— swuͤrde, f. royalty, royality. 

Königinn, f. (pl. -en) queen; compos. — enblau, 
». queen’s blue. 

Königifch, adj. vid. Königlich. 

Königlich, I. adj. royal, kingly; bie — € Würde, 
royalty; bie Zeichen der — en Warde, the emblems 
of royalty; II. adv. kingly ; magnificently, splen- 
didly ; compos. — gefinnte, m. royalist. 

Königthum, x. (-8) royalty, kingship, kinghood. 

Konleute, pl. + married people. 

Konifch, adj. conical. 

Können, v. ir. I. a 1. to know, understand, have 
skill in; 2. to be able to do, have the capacity or 

wer of doing; id) fann, Ican; I may; id 
nnte, I could; id) könnte, I could, I might; du 
fannft ihm verfidern, you may assure him; id) 
fann es nicht thun, I cannot (I am unable to) do 
it; er ut Wes was er kann, he does all he can; 
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id) hätte es thun — , I could have done it; er 
fann gut fedjten, he is a good swordaman ; id will 
feben, was Sie — , let me try your skill; bei 

ofe viel —, to have great credit at court ; eine 

ade, Sprade — , to know (understand) a 
thing, a lan ; eine Runft — , to have skill in 
an art; et fann etwas, he has some knowledge; 
II. n. & aux. of mood (aux. haben) to be able, to be 
permitted ; (Können for getonnt, when the perfect 
tenses are accompanied by an infinitive); dafür — , 
to be able to help, to have the blame; was fann 
id) bafür? how can I help it? how can I be 
blamed for it? er fann nidt bafür, it is not his 
fault; daé fann nicht feyn, that cannot be; id 
fann nidyt umbin, I cannot help (doing, &c.); id 
fann mid) irren, I may be mistaken ; er fann 
fommen, he may come ; nidt weiter — , to be at 
a stand. 

Konrad, m. (-8) Conrad. 

Kopal, m. (-8) copal. 

Kopete, f. (pl. -n kopec (a Russian coin, the hun- 
dredth part of a ruble). 

Köper, m. (-8) T. huckaback. 

Kopf, m. (-e8 3 pl. Köpfe) 1. head ; 2. fig. mind; 
disposition, temper, humor ; genius, parts, ta- 
lents; 3. jowl (of fishes); 4. prominent part, up- 
permost part, pole, top; 5. cup; 6. bowl of a smok. 
ing pipe; 7. crown’(of a hat); ohne —, headless; 
fid auf den — ftellen, to do one's utmost, take 
great pains; vom — bié auf die Fuge, from top 
to toe, cap-a-pie ; einem auf ben — Schuld geben, 
to accuse one directly; mit bloßem — €, bare- 
headed; den — hängen, fg. to play the devotee: 
ben Kopf hängen lafjen, to despond ; to be discon- 
tented; die Köpfe zufammen fleden, to lay beads 
together; einem beim — e nehmen, to seize, ap- 
prehend, arrest one; über ben — wachſen, to our- 

ow the rod, to become too strong, too much; 
emanbem ben — bieten, to make head against a 
erson, to resist; Jemandem ben — vor die Füße 
egen, to behead one; einem den — zuredht fegen, 
to reprimand or correct one; einen vor den — 
tebe to disoblige, offend one; auf feinem — be 
eben or feinen — auffegen, to be heady, opinia- 
tive, obstinate ; ſich etwas in ben — fegen, to put, 
take a thing into one’s head; baé will mir nicht 
in ben —, I cannot understand it; it will not 
down with me; id) weiß nicht, wo mir ber — ſtebt, 
I don’t know which way to turn myself; fidy über 
etwas ben — zerbredyen, to put one’s brains upon 
the rack about a thing; einem ben — warm Mas 
den, to stir one up; to cause anxiety or fear; €i- 
nem ben — wafchen, to reprimand severely; fid 
bie Köpfe wafdjen, to come to blows, to fight: in 
den — fteigen, to fly up into one’s head (of li- 
quors) ; bad geht mir im — ¢ herum, it causes me 
anxiety; überall mit bem — e durch wollen, to go 
rashly to work ; etwaé für feinen — thun, to do a 
a thing according to one’s own will, at one’s risk ; 
er hat etwaé im — €, he is a litte tipsy; im — e 
nicht weht niditig feon, to be . little —— 
aus dem — €, by heart; nad) Köpfen ſtimmen, to 
vote by poll; der — ftebt barauf, 'tis death to do 
it; — haben, to have sense, judgment, discretion ; 
ein liſtiger — , a cunning fellow; Köpfe fegen, F. 
to cabbage ; viel Köpfe, viel Sinne, quot homines, 
tot sententiee ; compos. — aber, f. cephalic vein; 
— arbeit, f. head-work, study, application of 
mind ; — band, n. — binbe, f. hesd-band ; — bes 
bedung, f. covering for the head, hat, cap, &c.; 
— bein, m. scull-bone; — beugung, f. nod of the 
head; — blöbe, f. provine. weakness of intellect : 
— bohrer, m. & T. trepan; — bredhen, m. fe. 
work, efforts trying the head; racking of ue 
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brains; — brechend, adj. Ag. trying the head er 
intellect hard; — bürfte, f hair or head-brush ; 
— bedie, f. mane-sheet (of horses) ; — fieber, n. 
vid. Hirnfieber 3 — firmig, edj. in the shape of a 
head ; — geld, m. poll-tax, poll-money; — gidt, 
— pein, f. megrim; — grind, m. scall, achor; — 
baar, n. hair of the head; — hanger, m. — hän- 
gerinn, f. hypocrite, devotee; — Fängerei, , hy- 
pocrisy ; — feilbein, n. sphenoides; — fiffen, x. 
illow ; — Eohl, m. cabbage ; — laué, f. head- 
ouse; — los, adj. headless; stupid; — lofigfeit, 
J. headlessness, stupidity ; — niden, #. nod (of the 
bead); head-shake; — nuf, f. Ag. oulg. blow on 
the head, box on the ear; — pug, m. head-dress, 
coifure; — quaft, m. tuft or tassel for the head ; 
— teifer, m. fg. new sulphureous wine ; — falat, 
m. headed lettuce ; — fdyeu, adj. skittish, shy (said 
of horses); — fdhlagabder, f. cephalic vein; — 
m. head ache; — {ditteln, n. shake of 
the head ; — ftein, m. Arch. T. head-stone, corbil, 
eid. Kragſtein; — fleuer, f. vid. — geld; — ſtim⸗ 
me, f. throat-voice (opposed to voice from the 
chest); — ftüd, =. head-piece ; also the name of 
a coin; — tud, m. handkerchief for the bead; 
— über, ade. head over heels; — unter, adv. head 
down, headforemost ; — waſſerſucht, f hydrocepha- 
lus; — web, m. vid. — ſchmerz; — werfen, = 
tossing of one’s head; — wunbde, f. wound in the 
head ; — wuth, f. frenzy; — zeug, =. bead-dress, 
coif. 
Kopfen, v. n. (auz. haben) to get heads (of plants), 
Köpfen, v. «. to head, poll, lop (trees); einen —, 
to behead one. 
Köpfig, adj. having heads (of plants); fg. head- 
strong, capricious; (in compos. headed. 
Köpfigkeit, f. obstinacy. 
Köpfiich, adj. Ag. heady, headstrong, positive. 
Köpflinge, adj. headlong. 
ı S- (ph -N) provine. top; top of a mountain. 
Koppel, f- (pl. -n) 1. tie, band or belt (for a 
sword); 2.couple; pack of hounds, leash of grey- 
hounds; string of horses at a fair; 3. number 
of people; 4 district over which several persons 
jointly have the right of fishing, shooting ; 5. 
fenced piece ‚of ground, enclosure 3 compos. — 
fifcheret, f. — jagd, f. — trift, f. — weiber f° u.f.tv. 
fishing, shooting, pasture, belonging jointly to se- 
veral persons; — geredhtigteit, right of using a 
thing in common with others ; — hund, m. leash 
hound ; — but, f. common; — riemen, m. collar 
with which dogs are coupled, leash (for grey- 
hoands). 
I {n, e. a. to couple, leash ; provinc. to fence, 
inclose 


Koppelung, f. coupling, lesshing. 

te to poll, lop ; Il. n. (auz. haben) to 
eructate. 

Kopte, a (-n3 pl -n) Copt; Koptiſch, adj. coptic ; 
Coptic language. 

Ror, m. & a. vid. Shor 


Kit, f- (pl. -en) + & L. T. choice, option; pro- 
eine. fine; compos. — gut, n. piece of property 
acquired by option ; — herr, m. officer, whose 
basiness it is to inspect, and taste (if necessary, ) 
the victuals brought to market ; person elected 
to an office ; — rect, m. right of election to an 
office ; right of choosing a piece of property out of 
Poralleıf. ( pl en) coral dat 

re aJ- -N) coral; compos. — nachat, m. co- 

Kor agate, agate with red coral-like streaks ; — nz 
artig, adj. coralline, coralloidal ; — naft, m. coral- 
branch ; — nbaum, m. coral-wood ; — nblume $ 
— nblitbe, f. coral flower (young insect coming 
off the rn reefs) ; — nerbfe, f. red-licorice bean ; 
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— nfifder, m. coral-fisher ; — nfang, m. & — 
fifcherei, £ coral fishing ; — nfifdertabn, m. coral- 
boat; — nfledte, . — nholz, n. — npflanze, 
coral-wood ; — nfirfde, f. — nnadıtichatten, m. 
winter cherry, nightshade ; — nfraut, n. coral- 
wort; — nM008, n. coralline, coral-moss ; — ns 
ne, n. coral net; — nriff, =. coral reef; — ns 
toth, adj. coral red; — nf{dnur, f. string of coral ; 
— nfdwamm, m. white cural-seed; — nftein, m. 
fossile coral; — ntbier & — ntbierden, n. vid. 
— nblume 3 — nwurz, f. coral-wort ; — nginfe, /. 
coral-branch. 

Korallen, adj. coralline. 

Koran, m. (-8) Koran. 

Aoranzen, v. a. vulg. to beat, torment. 

Körbel, m. vid. Kerbel 

Korb, m. (-8 3 pl Körbe) basket, flasket, hamper ; 
fig. refusal; einen — befommen, to meet with a 
refusal; einem einen — geben, to give one a re- 
fusal; Hahn im — e feyn, prov. to be cock of the 
walk ; compos. — bett, n. child’s bed; — bouteille, 
— flafche, f. pocket-pistol (a bottle); — feige, f. 
figs (sent in baskets); — fledter & — macher, m. 
basket-maker ; — bandel, m. basket-trade; — 
pfennig, m. unlawful profit; — ruthe, ... basket- 
rod ; — wagen, m. carriage or waggon with a body 
of basket-work ; — weide, f. osier ; — werk, a. 
basket-work. 

Siren, v. I. a. + to choose; II. 2. to talk. 

Koriak, m. (-en 3 pl -en) Koriac (a people in Si. 
beria). 

Koriander, m. (-8) coriander (a plant). 

Korinth, m. (-e8) Corinth. 

Korinthe, f. (pl. -n) currant. 

Korinther, m. (-8 3 pl. —) Corinthian. 

Korinthiſch, adj. Corinthian ; die — e GAdulenords 
nung, Corinthian order. 

Kork, m. (-e6 5 pl. -€) cork ; compos. — artig, adj. 
corky; — baum, m. — eidje, f. cork-tree, cork ; — 
bilbnerei, f. carving in cork ; — bilbner, — tinftler, 
m. carver in cork ; — floffen, pi. 7. corks of fish- 
ing nets; — holz, m. cork-wood ; — meffer, = 
knife for cutting cork; — fäure, f. Ch. T. acid ex- 
tracted from cork; — fchneider, m. cork-cutter; 
— {djeibe, f. sheet-cork ; — fdwarje, f. Spanish- 
black ; — fohle, f. cork-sole ; — ftöpfel, m. cork- 
stopper; — treiber, m. cork-driver ; — zange, f. 
cork-tongs, cork-drawer ; — zieber, m. cork- 
screw, bottle-screw. 

Korken, v. a. to cork. 

Korkorre, f. (pl. -n) flamingo (a bird). 

Korn, n. (es; pl. Körner) 1. grain; 2 rye; 3. corn 
(in general); 4. aim-sight, sight (upon a gun); 5. 
value, alloy (of coins) ; aufé — nebmen, auf bem 
— € haben, to (take one’s aim) aim at; fg. to 
have a design or an eye upon; eine Münze von 
gutem Schrot und — , a coin of due weight and 
alloy, good money; ein Mann von altem Sdrot 
unb —, a man of the old stamp; compos. — acter, 
m. — feld, ». field of rye or corn; — dbre, f. ear: 
of rye or corn; — aufk ufer, m. kidder, vid. — 
jude; — ausfubre, f. exportation of corn; — bau, 
m. culture of corn or rye; — bauer, m. corn- 
master, husbandman, tiller, ploughman ; — blau, 
adj. blue, like the corn-flower ; — blume, f. corn- 
flower, blue-bottle ; — boden, m. 1. corn-floor ; corn- 
loft ; garner, granary; 2. corn-land ; — börfe, f. 
corn exchange ; — branb, m. blast, blight in corn; 
— branntwein, m. brandy made of rye ; — ernte, 
f. harvest of rye or grain; — faben, m. filigree; 
— fege, f. winnowing-machine, fry; — feld, m. 
rye or corn-field; — ferfel, m. hamster; — gülte, 
f. tax paid in corn ; — fin’, m. ortolan ; — handel, 
m. corn-trade ; — händler, m. orm-merchant j 
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corn-chandler; — haufen, m. corn-heap ; — hauß, 
s. corn-house, corn-magazine, granary; — jahr, 
m. corn-yearz; ,— jube, m. corn-jew; forestaller 
(engrosser of corn); — fammer, f. granary; fg. 
country rich in corn ; — fnopf, m. wart-cowry ; 
— fupfer, ». shot-copper ; — lade, f. corn-bin ; 
— land, n. corn-land; — leder, n. grained lea- 
ther ; — mangel, m. scarcity of corn ; — marft, m. 
corn-market ; — maß, n. corn measure ; — meffer, 
m. corn-measurer ; corn-meter; — mible, J. 
corn-mill; — nägelein, n. corn-cockle (a plant) ; 
— preis, m. price of corn; — pulver, r. granu- 
lated gunpowder ; — reid, adj. rich, 
in grain; — rolle, f vid. — fege ; — role, f. corn- 
rose; cockle; — jieb, ». winnowing sieve ; corn- 
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geben, in der — feyn, to board; fie gingen Alle bei 
ibm in die — , they were all sitting at his board; 
freie — , free-board ; . — frau, f. mistress 
of a boarding-house ; — frei adj. board free; — 
frei Halten, to keep in board; — gänger, m. — 
gängerinn, f. boarder; — gelb, =. board-wages, 
alimony ; — halter, m. — balterinn, f. keeper of a 
boarding-house ; — haus, r. boarding-house ; — 
bert, m. master of a boarding-house ; — fchule; f. 
boarding-school ; — filer, m. er (in a 
school) ; — verddjter, =. — verddterinn f. 
dainty person ; fein — ſeyn, prov. not to be dainty. 


roductive | Koftbar, I. adj. costly, expensive, sumptuous ; 


pre- 
cious; — e6 Hausgerdthe, rich furnitures, II. ads. 
expensively, sumptuously ; preciously. 


ing sieve (for granulating gunpowder); — {mits | Roftbarteit, f. ( pl. -en) 1. costliness, expensiveness, 


pe „m. corn-emery ; — fpeicher, m. granary, corn- 
o 


sumptuousness, preciousness ; 2. jewel, trinket. 


ft, garner; — fperling, m. house-sparrow; — | Soften, pl. cost, expense, charges; fg. sacrifice, da- 


fteuer, f. corn-duty, cornage ; — träger, m. corn- 
porter; — wage, f. balance for weighing corn ; — 
wagen, m. corn-waggon; — wide, f. wild tare; 
— wucherer, m. vid. — jude; — wurm, m. calen- 
der; mite, weevil; — 3iné, m. vid. — fteuer. 

Körndyen, n. (-85 pl. _4 granule, grain; fg. a lit- 
tle grain; ein — Brod, fig. morsel, bit of bread. 

Kornelsbaum, m. cornel-tree; — kirſche, f. cornel, 
cornelian-cherry. 

Kornelle, f. (ph -n) cornel, vid. Kornelkirſche. 

Körneln, v. a. to granulate. 

Körnen, v. I. a. 1. to corn; granulate; 2. to allure, 
bait, decoy; II. n. (aux. haben) & ref. to granu- 
late ; to begin to run to seed; to get grain. 

Körnen, x. (-8) granulation, alluring. 

Körnerlad, m. (-8) seed-lac. 

Körnerreidy, adj. full of grains. 

Koͤrnicht, adj. granulary. 

Körnig, adj. 1. granulous, corny; 2. fg. nervous, 
energetic ; 3. concise, vid. Kerni 


Körnung, f. granulation, corning ; alluring. 
Körper, m. (-83 pl. —) body; ein tobter — , a corpse, 


mage; auf Ihre — , at your expense; es gebt auf 
meine — , I am at the charge of it; ſich or einen in 
— jeten, to cause expenses ; auf — ber Wahrheit, 
at the sacrifice of truth ; bie — beftreiten, to defray 
the expenses; bie — erfegen, to refund the costs; 
in die or gu ben — verurtheilen, to condemn into 
the charges; compos. — an{dlag, m. estimate ; — 
aufwand, m. expenditure; — erfaß, =. compensa- 
tion (of the costs) ; — frei, adv. free from expenses, 
cost-free ; — rechnung, f. bill of costs. 


Koften, v. n. (aux. haben) with acc. of thing & dat. of 


s. to cost, stand in, bear a price; to require; 
was Toftet es Ihnen? what does it stand you in; 
es fofte, was es wolle, at any rate or price ; ſich ets 
was viel — laffen, to be at great e for a 
thing ; fg. to take much pains about a thing ; 
es meinen Halé — , though it should cost my life; 
es foftete mir bie größte Ueberwindung, it required 
the greatest efforts on my part. 


18. Koften, v. a. to taste, try. 
Körnling, m. (-e6 3 pi -e) 1. aspen-tree; 2. granite. Se 7m. (-63 pl. —) taster. 


ich, I. adj. 1. costly, expensive ; 2. precious ; 
delicate, 


3. excellent, charming, delicious; 4 


dead body, carcase; einer Farbe — geben, T. to | dainty; II. adv. expensively; precioualy ; delici- 


embody a color, to thicken it; ein metallifcher —, 


ously. 
a metallic body; ein gut gebauter — , a body well Köfttlähleit, Sf. (pl. -en) deliciousness, choiceness ; 


made; — eines Budftaben, body of a letter; 


daintiness ; dainty. 


compos. — bau, m. — bildung, — geftalt, f. struc- | Koftfpielig, adj. expensive, costly. 
ture, frame of body; — befcaffenbeit, /. constitu- | Koftipieligteit, /. costliness, expensiveness. 


tion (of body); — fraft, — ftärke, f. physical | Roth, m (-¢8 


strength, power; — lebre, f. somatology; — loé, 
adj. without a body, bodiless ; — lofigteit, f. bodi- 
less state, immateriality ; — meffung, f. stereome- 
ate. also — maf, n. — ftellung, f. attitude; — 
dbung, f. gymnastics; — welt, f corporeal crea- 
tion, material world. 


Körperchen, x. (-8 3 pl. —) corpuscle, little body. 


dirt, turd, mire, filth; excre- 
ment; mit — befubeln, to bemire; einen aus dem 
— ziehen, Ag. to raise one from the dust, or out of 
his misery ; compos. — bürfte, f. rubbing-brush ; — 
fliege, f. dung-fly; — gang, m. passage for Sith, 
sewer, drain; — grube, f. puddle, dung-hole, com- 
mon sewer ; — bahn, m. hoopoe (a bird); — fafer, 
m. dung-fly ; — ſchuhe, pl. pattens. 


Körperlich, I. adj. bodily, corporal, corporeal, cor- | Koth, x. (-¢8 3 pl. -€) provinc. cot, cottage ; compos. 


puscular; ein — es Wefen, a corporeal being; 


— fap, m. cottager 


ng e 
ein — er Eid, a corporal (solemn) oath; II. ade. | Köthe, f. (pl. -n) 1. fetlock-joint, pastern-joint (of 


— an 
rperlichkeit, f. corporality, corporeity. 
Körperfchaft, 


tion. 
Koſak, vid. Koffak. 
Koſcher, adj. (with the Jews) pure. 
Koten, v. m. (aux. 
Kosmogonie, f. ( ph -n) cosmogony. 
Kosmograph, m. (-en 5 pl. -en) cosmographer. 


horses) ; ovinc. press, cupboard, box, case. 


» (pl. -en) corporate body, corpora- | Kötherer, m. (-8 5 pl —) provinc. cottager. 


2. pr 
Kae & Kötel, m. province. dirt (of aheep, &c.) 
Rothig, IL. adj. dirty, miry; foul; II. adı. dirtily ; 


foully. 


Kothurn, m. (-8) buskin. 
haben) to caress; to talk, prattle. | Koße, f. (pi -n) provinc. 1. basket ; 2. shaggy cover 


let; thick great coat. 


Koken, v. m. & ref. (aux. haben) vulg. to vomit 


Kosmopolit, m. (-en 5 pl. -en) cosmopolitan, cosmo- | Kraaf, m. (-e63 pi. -e) small vessel with three 


olite. 
Sonat, m. (-€n3 pl. -en) Cossack; 
betman, m. commander-in-chief of the Cossacks. 
soley m. (-€N 3 pl. -eN) province. cottager. 
Soft, f food, fare; victuals ; board, diet; magere 


masts. 


compos. — ts | Krabbe, f. (pi -n) crab, wid. Taſchenkrebs conus. 


child, infant. 


Krabbeln, v. I. a. volg. to grabble, grope; IL m. 


(aux. haben) to crawl. 


— , slender fare; bie — geben, in die — nehmen, | Krabber, m. (-8 3 pi —) T. racing-knife. 
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Krave, f. -N) province. basket. 
——— m. crack ; einen — thun, to givea 


Scaden, v. a. § x. (aus. haben) to crash, crack; to 


roar. 

Kracker, m. (-8) vulg. cracking noise, crash. 
Kradmanbdel, f. (pl. -n) jordan-almond. 

Krachzen, e. x. (aux. haben) to croak ; to groan. 

Krad, m. (-¢63 pl. -e) 1. vid. Krad); 2. provine. 
crack ; cavern ; compos. — beere, f. bilberry. 

Krade, f. ( pi. -n) jade, sorry tit. 

Kraft, I. f (pl Kräfte) strength, force, vigor, 
power; faculty; energy; virtue (of a medicine, 
&c.); — einer Mafdine, power of an engine; diefe 
Pflanze hat eine große —, this plant has a great 
virtue; mit aller —, by main strength; Kräfte 
bes Geiftes, abilities, faculties, powers; von wae 
ten fommen, to decay in strength ; wieder zu Kräf- 
ten tommen, to gather new strength, to recover 
spirits; daé geht über meine Kräfte, that is above 
my power; II. adv. with gen. by virtue, as, — 
meines Amtes, by virtue of my office; compos. — 
anftrengung, f. exertion of power, energy; — are 
genet, vi powerful medicine; — auftvand, m. ex- 
pense of power, energy ; — duferung, f. manifesta- 
tion of power, energy, or strength; — brü er 
caudle, strong broth, jelly broth; — fille, f. ful- 
ness of strength, power, energy ; — gefühl, x. feel- 
ing of strength or energy; — 06, adj. forceless, 
weak, feeble, impotent, invalid; — lo8 maden, 
to weaken, invalidate; — lofigfeit, f. weak- 
ness, impotency, invalidity; atony (Med. T.); 
— mebl = starch; — menfd, m. powerful 
man, either physically or mentally; — mild, f. 
strengthening beverage in the shape of milk; — 
fuppe, f. vid. — bribe 3 — voll, adj. full of strength, 
vigorous, nervous, valid; — wafler, n. strengthen- 
ing potion; — wort, n. powerful, energetic word; 
— wurgel, f. ginseng; all-heal. 

Rräftig, I. adj. 1. strong, powerful; 2 forcible, vi- 
gorous, energetical; 3. efficacious; 4. corrobora- 
tive, imparting strength ; 5. nourishing; 6. lawful, 

in law, valid; ein — er Wiberftand, a power- 
ul resistance ; ein — er Pinfel, a forcible pencil ; 
eine — e Schreibart, a nervous style; II. adv. 
strongly ; forcibly, energetically, eflicaciously, law- 


Kräftigen, v. a. to strengthen, invigorate. —~ 
Kräftigkeit, f. powerfulness, strongness, forcibleness ; 
Kräftiglich, adj. vid. Krdftig. 

7 aaj. 

Kräftigung, f. invigoration. 

Kragen, m. (-8;5 pl. Krägen) 1. + something pro- 
jecting ; 2. collar (of a coat); cape (of a cloak) ; 
gorget, band (round the neck); 3. province. neck; 
antestines of animals killed for meat; Ag. einen 
beim — nehmen, to collar one, to seize one by the 
meck; unb follte e8 mir aud) den — foften, though 
ie should cost my life; ber fpanifdje — , Med. T. 

raphimosis ; compos. — ente, f. stone-duck. 
ragttein, m. (-€83 pl. -€) Arch. T. corbel, console, 
socie. 


Kr dbe, f. (pl. -n) crow; rook; die rothbeinige — , 
red crow; eine — badt der andern nicht Augen 
aut, proc. hawks do not pick out hawk’s een; com- 

- — nauge, x. crow’s eye; poison-nut, vomiting- 
nut (a fruit); — nfuf, m. crow-foot or b ood: 
erane’s bill (a plant) ; — nfüße, pl. Ag. bad writing, 
scrawW; — gerich, m. star of the earth; — n= 
Kütte, f. hut from which rooks are shot ; — nfiel, m. 
crowqui 

Kraven, v. 2. (auz. haben) to crow; darnach kraͤht 
tein Hahn, prov. nobody cares about it. 
Kraken, me (6) crowing. 


Kraͤ 


Krahn, m. (-c8 3 pl. -e) T. crane; compos. — bals 
en, m. horizontal beam to a crane; — beere, f. 
crane-berry; — gefälle, pl. — geld, ». cranage; 
— gerechtigkeit, — recht, m. right of cranage ; 
— meifter, m. officer of the crane; — fäge, J- 
it-saw; — {dhreiber, m. clerk of the crane; — 
änber, m. upright ost of the crane. 
Krain, n. (-8) Carniola. 
Krainer, m. (-63 pl. —) Srainerifd, adj. Car- 
Saket, m (-85 pb -£) nuig. quarrel 
akeel, m. (-83 pl. + . quarrel, row. 
Krakeelen, v. ». (axz. haben): vulg. to quarrel, to 
en in a violent quarrel. 
Krakeeler, m. (-63 pl. —) oulg. quarreller, brawler. 
Kraken or Krake, m. (-8) kraken (a fabulous mon- 
ster of the deep). 
Krakau, n. (-8) Cracow. 
Krakauer, m. (-85 pl. —) Cracovian. 
Krall, m. (-e65 pl. -e) scratch. 
Rralle, JS. (pl. -n) claw, clutch, pounce, talon, 
craple. 


Krallen, v. a. § n. (aux. haben) to claw, clutch. 

Kram, m. (-e8) 1. trade by selling in retail; 2. wares, 
commodities; trading articles of any kind; 3% 
shop; 4. fig. business, affair; 5. stuff, lumber; 
einen — anfangen, to set up a trade; ben — jus 
madjen, to shut the shop; das taugt or paßt in 
feinen — , this will serve his turn ; that is 
in bis way; einem ben — verberben, to spoil one’s 
business or plan; in den — fommen, vulg. to be 
brought to bed; compos. — bude, f. — laden, m. 

shop, stall ; — biener, m. shopkeeper’s assistant ; 

recht, m. packer; — waare, f. article of goods 
for retail; — wefen, =. retailing business. 

Kramen, v. n. (auz haben) to stir, move, rummage ; 
to keep a shop, to sell in retail, to deal, trade. 

Krämer, m. (-83 pl. —) shopkeeper, trader, 
grocer; (Kramer) merchant (of a corporate body, 
being licensed to sell both wholesale and retail) ; 
compos. — bude, f. retail-shop ; — geift, m. spirit 
of a shopkeeper, low-mindedness ; — geriät, n. 
avoirdupois-weight ; Kramerhaus, Kramerins 
nungébaué, =. grocers’ hall; — innung, Kramers 
innung, f. corporation of shopkeepers, traders, 
grocers; — meifter, m. alderman of the mercers’ 
(grocers’) guild; — pfunb, ». pound avoirdupois ; 
— feele, f. low, mean, vulgar mind; — wage, f- 
common scales. 

Krdmeret, f. ( pl. -en) shop-keeping, trading. 

Krämerinn, f. (pl. -en) woman dealing in small 
wares. 

Krametö-baum, m. juniper-tree ; — beere, f. juni- 

r-berry ; — vogel, m. fieldfare. 
ampe, f. ( pl. -n) cramp, cramp-iron. 

Krämpe, f (pl -n) cock (of a hat). 

Krämpel, f. (pl. -n) (— kamm, m. 835 pl. -füms 
mer) card; compos. — brett, ». card-board. 

Krämpeln, v. a. to card. 

Krämpen, v. a. 1. to bend, turn up, to cock a hat; 
2. to sponge cloth. 

Krampen, v. a. to cramp. 

Krampf, m. (+8 3 pl. Krämpfe) cramp, spasm ; 
convulsion; compos. — aber, f. varix; — artig, 
I. adj. spasmodic, convulsive; II. adv. spasmo- 
dically, convulsively ; — fifh, — rode, m. 
cramp-fish ; — buften, =. convulsive cough; — 
ftillend, adj. antispasmodic; — ſucht, f. spasm. 

Krampfen, v. a. § ref. to cramp, contract convul- 
sively. 

Kra , adj. & adv. convulsive, — ly. 

Kramp (tats convulsiveness. 7 

Krämpfig, adj. vid. Krampfartig. 

Kramsvogel, m. vid. Krametévogel. 

Krämpler, m. Krämplerinn, J. woolcarder. 


Kra 
— (pl. -en) provine. crow. 


Ny m. provinc. horse-radish. 

Kranbeere, f. (pl. -n) crane-berry ; red bilberry. 

Krängen, v. n. to heel (said of ships). . 

Krantd), m. (-¢8 3 pl -e) crane; compos. — hald, m. 
crane's neck; geranium; — {dnabel, m. crane’s 
bill (a plant). 

Krant, adj. sick, ill, infirm, diseased, distempered ; 
— werben, to grow sick, fall sick, be taken ill; 
— an ber Seele, sick of mind; ein — ed Schiff, 
a crazy ship; einen — en Beutel haben, fg. to 
have no money; fic) — laden, to laugh immo- 
derately. ' 

Kranke, m. § f. deck like adj. sick person, pa- 
tient. 

Kräntelei, f. poorness, sickliness. 

Kranfeln, v. n. (aux. haben) to be of indifferent 
health, to be sickly, ill. 

Kranten, v. n. (aur. haben) (an etwas, — of) to be 
sick, ill, diseased; Ag. to suffer (an, of). 

Kränken, v. a. § ref. to grieve, mortify, afflict, 
vex; to injure, detract from (einen an etwas); 
ed frdntt mic, it grieves me; einen an feiner 
Ehre — , to defame one, to blast one’s reputa- 
tion. 

Kranken, (pb of Kranke) in compos. — bericht, m. 
report of patients; — beſuch, m. visit to a patient; 
— bett, n. sick-bed; fig. disease; auf bem — 
bette liegen, to be confined to one’s bed, to be 
bed-rid ; — gehülfe, m. assistant to a charity; — 
haiste, J. history of an illness; — haus, n. — 

Bo ‚ ». infirmary, hospital ; — foft, f. diet, food 
for patients; — lager, m. vid. — bett; — lifte, f 
sick-list; — mutter, f. matron attending sick 

. people ; — pflege, f. attendance and care of pa- 
tients; — ſchiff, n. hospital-ship; — fpital, m. 
vid. — haus 3 — ftube, J. sick-room (chamber) ; 
— verfchlag, m. N. T. cock-pit; — wärter, m. 
tender of sick persons; — wärterinn, f. nurse, 
tender of sick persons; — zettel, m. list of pa- 
tients; — zimmer, n. vid. — ftube. 

Krankhaft, adj. § adv. diseased, morbid, having 
the symptoms of disease ; irregular (of the 


ulse). 

Seanthatti teit, f. diseased state, morbidity, vid. 
Kraͤnklichkeit. 

Krankheit, f. (pl. -en) disease, sickness, illness, 
distemper, malady; derangement; bie englifde 
— , rickets; in eine — fallen, gerathen, to fall 
sick; eine langiwierige —, a lingering or chroni- 
cal disease; compos. — é6fenner, — lehrer, m. 
pathologist ; — élebre, f pathology ; — sftoff, m. 
morbid matter; — éwedfel, m. turn of a malady, 
crisis; — &zufall, m. fit, attack of illness, disease ; 
— é3uftand, m. state of disease or of the illness; 
— Seiden, ”. symptom. 

Krdntler, m. (-8 5 pl. —) Kränklerinn, f. ( pl. -en) 
invalid, sickly person. 

Kraͤnklich, adj. weak in health, sickly, poorly; 
decrepid, languishing; ein — er Men{d, valetu- 
dinarian ; — auéfeben, to look poorly. 

Krintlidfeit, £ sickliness, weakness of bealth or 
weakness. 

Krdintling, m. (-e8 5 pl. -e) sickly person. 

Kréntung, f. (pl -en) grief, mortification ; griev- 
ing, mortifying. 

Kranz, m. (eb; pl. Kraͤnze) 1. garland, wreath; 
3. Arch. T. cornice, crown, festoon; chaplet; 3. 
rim; 4. fig. virginity; 5. circle, society ; compos. 
— aber, — blutader, f. coronal vein; — blume, 
J: garland-flower; — förmig, adj. in the form of 
a wreath or crown ; — leifte, J. 7. heading-course ; 
— naht, f. 4. T. coronal suture; — reif, m. Gun. 
Z. cornice ring. 


Kra 


Krängden, n. (-85 pl. —) little garland; Ag. socie- 

ty, club, 

Kränzen, v. I. a. to adorn with a garland or wreath; 
to crown; IL n. (aus. haben) to tear the ground 
(of stags). . 

Krapf, m. (-8 5 pl. -en) Krapfen, m. (-65 pl —) 
provinc. 1. fritter, cracknel ; 3. bandle (of a pump, 


&c.). 

Kran, m. (-e6) madder; compos. — bribe, — 
farbe, f. dye made of madder; — pulver, =. mad- 
der in powder. 

Krater, m. (-8 5 pi. —) crater. 

Kedt{dhen, * vid. Grätfhen. he berry 
rag-beere, f. provinc. brambie-berry ; goose 3 
— biirfte, f. scraper, wire-brush ; — diftel, £. ful- 
ler’s thistle ; — draht, m. card-wire; — eifen, = 
scraping-iron, iron-rake; — fuß, m. scrape -foot, 
awkward or deep bow; einen — fuß madıen, to 
scrape a leg; — füßeln, v. ». to make scrape- 
legs, be overpolite ; — füßler, m. scrape-leg, one 
who bows much ; — garn, a. — hamen, m. dredge ; 
mit dem — hamen filhen, to dredge; — hamen⸗ 
fifcher, m. dredger ; — mafdine, f. carding-engine; 
— ſcheit, «. T..trump-marine ; —— carding- 
wool. 

Krage, f. (pl. -n) scraper; card. — 

Kröße, f. 1. T. scrapings, goldsmith’s sweepings ; 
2. provine. (pl -n) basket; 3. the itch; mange; 
scab (of some animals); in die — geben, Ag. two 
be lost; to go to the dogs. 

Kragen, v. a. § n. (aur. haben) § ref to scratch, 
grate, scrape; to have a bad, harsh taste (of 
wine) ; also impers. e6 fragt mid), I feel a acratch- 
ing; ſich hinter ben OOren —, to scratch bebind 
one’s ears as a sign of embarrassment or repen- 
tance; Wolle — , to card; Tuch — to nap. 

Krdggarten, m. provinc. kitchen-garden. 

Kräßer, m. (-83 pL—) 1. scraper, raker, e 
staff; 2. bad wine; 3 worm, wad-hook (of a 


n. 
Srhtig adj. 1. itchy, scabbed, mangy ; 2. scratchy, 


rough. 

Krägmilbe, . a kind of worm attending the itch. 

Kräpfalbe, f salve against the itch. 

Kräuel, m. (-8) provinc. fork with crooked prongs, 
hook, flesh-hook ; claw. 

Kraven, v. a. vulg. to claw, scratch, softly. 

Krauen, a. (-8) rubbing, friction. 

Kraus, adj. crisp; crisped, curled, frizzled, crin- 
kled; fg. intricate, irregular; bad (in this sense) 
also adv.; eine —e Stirn or ein — es Geſicht 
machen, to knit one’s brow; to look sullen; — 
werden, to crisp, curl; compes. — bart, m. curly- 
beard ; — beere, f. cranberry, rough gooseberry ; 
— biftel, f. eryngo; — flor, m. crape; — 
adj. having curly hair; — tobl, =. cri cole- 
wort; Siberian bore-cole ; — fopf, m. curly- 
haired head, person having curly hair; — lodig, 
adj. having curled hair; — falat, m. crisped let- 
tuce; — fchnede, J. caltrop, succory ; crisped 
cockle; — wury, f. vid. — diftel. 

Kraufe, f. (pl -n) 1. crispness; 2. ruff, frill; 3 

Frauen, — 1 ned 

ufel, m. & m. (-83 —) 1. crisped er > 
piece of linen, puckered frill, —— — 
2. top; vid. Kreiſel; compos. — beere, f. red. 
Kraudbeere ; — eifen, n. crisping irone, curling 
irons; — holy, m. curling pipes; — {dnede, £ 
top-shell, button-shell; — wert, = machinery for 
milling the edge of a coin; — jangt, f. crisping- 
pincer, curling irons. 

Krdufeln, v. ac. & ref. to crisp, curl, frizale, ruffle ; 
fid) — (of water) to be ruffled. 

Kraufemünge, f mint, balm mint. 
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Kraufen, Kräufen, u a. § ref. to crisp, curl, to lay 
in folds, plait; to crape, to make ro 

Kräusler, m. (-85 pl —) person curling or ruffling 
a thing. 

Kraut, x. (es; pl Kräuter) 1. herb; plant, vege- 
table ; weed; colewort, cabbage; medicinal herb, 
simple, spice; 2 fig. cont. person, fellow; 3. + T. 
gunpowder, small powder; — und £oth, 7. 
powder and shot; faureé —, pickled cab ; 
Kräuter fammeln, to go botanizing; fig. vulg. 
unter einander wie — und Rüben, higgledy-pig- 
gledy; Geduld ift ein heilſames — , prov. patience 
is a good thing ; compos. — acer, m. — feld, ». cab- 
bage-field; — artig, adj. herbaceous, herbescent ; 
— garten, m. kitchen-garden; — bacte, f. hoe for 
the cabbage; — hobel, m. knife for cutting cab- 
bage, like a plane; — junfer, m. cont. ignorant 
country-squire ; — f&fe, m. vid. Rrdutecthte 3 — 
martt, m. market for herbs; — falat, m. cabbage- 
salad; — flihel, m. setting stick; — ſtrunk, 
m. stalk or stump of cabbage; — ftüd, m. vid. — 


ader. 

Krdutdhen, =. (-85 pl. —) herbelet. 

Krauten, v. a. & n. (aux. haben) to weed. 

&räuter, m. (-653 pl —) 1. provinc. kitchen-gar- 
dener ; 2. pl. of Kraut, in compos. — bad, x. bath 
of simples ; — bier, x. medicated ale ; — bud), n. 
herbal ; — bieb, m. insect destructive to herbs; 
— frau, f. herb-woman; — freffend, ady. herb- 
eating; — Ibe, ». herbary, drug-shop; — 
banbdler, m. herbalist; — tafe, m. greencheese ; 
— tenner, m herbalist, botanist ; — fenntnif, f. 
botanical knowledge; — Tiffen, ». bag filled with 
certain herbs for a medical purpose ; — Tunde, 
— lebre, f. botanics ; — fur, f cure with simples; 
— mann, m. gatherer of simples, herbman ; — 
markt, m. vegetable market; — müßt, f. cap 
stuffed with certain herbs (as a cure for the head- 
ach), medicinal calotte; — pflafter, ». poultice 
(prepared of certain herbs); — reid), n. vegetable 
kingdom ; — fac, m. — fädlein, ». vid. — tiffen; 
— faft, m. decoction of herbs ; — falat, m. sallad 
of herbs ; — falj, ». salt extracted from the 
ashes of herbs; — fuppe, f. herb-porridge ; — 
tabad, m. herb-tobacco, herb-snuff; — thee, m. 
tea of medicinal herbs; — tranf, m. decoction of 
herbs or simples; — umf{dlag, m. vid. — pflafter, 
— wein, m. medicated wine, hippocras; — zeich⸗ 
nung (/.) auf Steinen, herborization ; — zuder, 
m. conserve. 

Kräuterer, m. (-85 pl. —) herbalist, botanist. 
Aräuteridy, =. (-6) the leaves of a herb. 
Kräuterig, adj. overgrown with herbs. 

Kräutern, v. x. (auz. haben) to botanize. 
Krautig, adj. having leaves (like cabbage). 
Kreatur, f. (pl. -en) creature. 

Krebé, m. (-¢8 3 pl. -e) 1. crab, crawfish, crayfish; 
2. Med. T. cancer, gangrene; 3. Astr. cancer (in 
the Zodiac); fg. vice; moral evil; 4. + breast- 
plate; compos. — artig, adj. cancerous, gangre- 
nous; — Auge, m. crab’s eye; — blume, f. In- 
dian-shot (a plant); also for dent de lion; — 
bribe, f. crab’s broth; — butter, f. crab’s butter ; 
— fang, m. catching of craw-fish ; — fräßig, adj. 
cancerous; — gang, m.crab’s walk, retrograde 
walk, retrogression; fig. den — gang geben -or 
— gängig werben, to retrograde, go backward ; — 
nate, F nose bitten by the cancer; — fdabden, 
ss. cancerous affection ; fig. inveterate vice ; 
— ſchale, f. crab’s shell; — ſcheere, f. claw 
of a crab; — fpinne, f. tarantula, phalangium ; 
— flein, m. cid. — auge; — pipe. jf a kind of 
soup with crawfish ; — wurj, f. viper-grass, snake- 

weed. 
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Krebfen, v.n. (auz. haben) to catch crabs, craw- 


Krebfiht, adj. vid. Krebsartig. - 
Kreen, m. (-8) provinc. horse-radish. 
Kreide, f. chalk; whiting; frame —, soap- 


stone; mit — poliren, {dreiben, zeichnen, büngen, 
to chalk ; bei einem auf ber — fteben, fig. to be 
in one’s books ; mit doppelter — fdreiden, to 
overcharge ; bei einem in die — gerathen, to run 
into debt ; compos. — grund or — ngrund, m. chalk 
ground (color); — nartig, adj. chalk-lıke ; — ns 
gräber, m. chalk-cutter; — ngrube, f. chalk-pit ; 
— ftift, m. chalk-pencil; — weiß, adj. as white as 
chalk. 


Kreiden, v. a. to chalk, to cover with chalk, to 


write with chalk. 


Kreididt, adj. chalk-like. 

Kreidig, adj. chalky. 

Kreidling, m. (-e6 3 pl -e) Cretin. 

Kreidfdnur, f. (pl. -[hnüre) 7. plumb-line. 
Kreis, m. (-26 5 pl. -¢) circle; sphere ; circuit, district; 


gyre; Ast. T. orb; fidy im — e bewegen, to cir- 
culate, to turn round; im — e breben, to move in 
acircle; bie — e einer Himmelétugel, the circles 
of a aphere; compos. — abſchied, m. + receas of a 
circle (of the German Empire) ; — amt, n. baili- 
wick of a district-court; — amtmann, m. bailiff 
of a district; — aué{dnitt, m. Mat. T. sector; 
— quéfdreibend, adj. + convocating ; ein — 
ausfchreibender Fuͤrſt, convocating prince of a 
district; — bewegung, f. circular motion; — 
brief, m. circular letter; — contingent, ». + quota 
of a circle; — birector, m. director of a circle; 
— förmig, adj. circular; — förmigfeit, f. circular 
form, shape; — gang, m. circular walk; — ges 
fang, m. round (a song); — bauptmann, m. a 
high officer of a district whose principal office is 
to recruit soldiers; — hülfe, f. contingent or 
share in money or troops of a district; — lauf, 
m. circulation, circular motion; in general, perio- 
dical return; ber — lauf bes Blutes, circulation 
of the blood; — lauf ber Stunden, horal orbit 
(Ast. T.); — meflung, f. G. T. measurement of 
the circle; — rund, adj. circular; — {dattig, 
adj. T. periscian, surrounded with a circular 
shade; — {dluf, m. decree of the states of a 
circle; — f&hreiben, a. circular letter; proclama- 
tion or writ of a district; — {dule, f. principal 
school of a district; — ftabt, f. capital city ofa 
circle; — ftand, m. + member of a circle in the 
German Empire; — fteuer, f. tax levied upon a 
circle; — tag, m. diet, assembly of the states of a 
circle; — tanz, m. dance in a circle ; — truppen, 
pl. troops or militia of a circle; — verfafiung, f 
constitution of a circle; division of a country in 
circles; — verfammlung, f. meeting of states of a 
circle; — vierung, f. G. 7. quadrature of a circle ; 
— wabhrfageret, f. gyromancy. 


Kreiſchen, v. m. (aux. haben) to shriek, screech; 


vor Freude — , to shout for joy; vor Schreden 
— , to scream, shriek. 


Kreifel, m. (-65 pi —) 1. top, gig; 2 a distem- 


per of sheep (during which they turn); compos. 
— bobrer, m. drill; — {dnede, f. top-shell; — 
{piel or — treiben, =. playing at top or fizgig; 
— topf, m. fizgig ; — wind, m. whirlwind. 

Kreifeln, v. m. (aux. haben) 1. to turn round an axis 
or point of gravity; to whirl, to turn asatop; 2 
to play at top. 

Kreifen, v. 2. (auz. haben) to turn, move in a 
circle; to revolve, return periodically; to turn, 
spin, whirl round; Sp. 7. to walk round, sur- 
round. 

Kreifend, part. adj. turning round, revolving. 
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Kreißen, v. 2. (aux. haben) to be in labour, to cry 
out, have throes. 
Kreiperinn, J- (pl. -en) provine. woman in la- 
ur 


Krempe, f. Krempel, . vid. Krämpe, Krämpel. 

Krempen, m. (-8) provinc. dead branch (of a 
tree). 

Krendel, m. (-8) provinc. peg, bolt. 

Krengel, m. (-8) province. sort of twisted cake. 

Krepine, f. ( pl. -n) bob, fringe. 

Krepp (— for), m. (-€83 pl. -€) crape; compos. 
— etfen, ». craping-iron; — macher, m. crape- 
weaver. 

Kreppel, m. (-8) provinc. fritter. 

Kreppiſch, adj. refractory. 

Krewe, J. (pl. -n) 1. cress, cresses (a plant); 

une — , garden-cress ; 2. gudgeon (a 

sh). 

Kreßler, m. (-85 pl. —) land-rail (a bird). 

Kreßling, m. (-e8 5 pl. -e) gudgeon (a fish). 

Kreuz, 2. (-€83 pl. -e) 1. cross, crucifix; cross- 
bar; 2. croup, crupper (of horses and other ani- 
mals); rump, back, loins, reins, hip (of men); 
3. Typ. T. pile; 4. fg. cross, calamity, tribulation ; 
5. Mus. T. sharp; 6. cross of a sword; zum — e 
triehen, fg. to humble one’s self or to repent ; 
am — e fichen, to stand at the cross with out- 
spread arms (formerly a punishment of the church 
of Rome); in die — und Quer, in all directions; 

ber bad — , across, crosswise: drei — € vor 
einem madjen, to cross one’s self (before one); ein 

— fchlagen, to cross one’s self; and — ſchlagen, 
beften, to nail to the cross; fein — auf fid) neb- 
men, to submit or bear patiently one’s tribula- 
tion; viel — haben, to have tribulation; compos. 
— abnabme, f. descent from the cross; also the 
painting of it; — art, f. twy-bill (of the carpen- 
ters); — band, m. 7. cross-beam, cross-piece of 
timber; — batterie, f. crop-battery; — baum, 
m. turnpike; turn-stile; also miraculous tree; 
maple-tree ; — beere, f. berry of the buckthorn; 
— bein, n. chine-bone ; — bild, n. picture of the 
crucifixion ; crucifix; — bled ». cross tin- 

late, double-plate ; — blume, f. milk-wort; — 
en, m. Arch. T. wreath, circlet; — brav, adj. 

Jam. most honest, downright good ; — bruber, m. 
porter (generally standing at the comer of a 
street) ; — couvert, #. a certain cover for letters 
containing money ; — born, m. buckthorn ; — borns 
beere, f. buckthorn-berry; — bucaten, m. ducat 
with a cross; — ente, f. long tailed duck; — ers 
bobung, f. raising of the host ; raising of a cross; 

0 -day; — eéstob, m. death of the cross; 

— fabne, f. banner of the cross; — fahrer, m. 1. 

cruiser, privateer; 2 crusader; — fahrt, /. pil- 

image; crusade; cruise; — flüdtig, adj. 
avoiding the cross, shunning the duties of a reli- 
gious life; — firmig, adj. cruciform; — fuchs, 

m. fox marked with the cross on the back; — 
fuß, m. foot-stand, in form of a cross; — gang, m. 
procession with the cross; cross-walk, cross-pas- 
sage of a church or cloister; — gaffe, f. cross- 
street; — gericht, x. + cross-ordeal; — gewölbe, 
ns. vault in the shape of a cross; — hammer, m. 
side-hammer ; — berr, m. knight of the cross; 
— hieb, m. cut going across; — holz, m. cross- 
wood, piece of wood crossing another at right 
angles; — ftanter, m. vid. — ſpinne; — Tirdhe, f. 
church in the form of a cross; — fnoten, m. 
double knot; — Topf, m. Ag. provinc. good head, 

rson of abilities ; — traut, n. groundsel; — 

faim, adj. lame in the hip or spine ; — maß, n. 


Typ. T. au instrument of type-founders, part of 
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bars of a window; — tag, m. crouch-mass-day ; 
— thaler, m. dollar which the sign of the cross; 
— tragend, adj. bearing the cross; — träger, me. 
cross-bearer; fg. sufferer, one who is in tribu- 
lation; — verb T, ®. cross-examination; — vo⸗ 
gel, m. vid. — {dnabel ; — webung, f., T. cross- 
Ing ; — Weg, m. cross-way; — weiſe or — weiß, 
adv. crosswise ; — winde, f. draw-beam ; — wohl, 
adv. fig. oule. thoroughly well, very well ; — wuri, 
. groundsel, cross-wort ; — zug, m. crusade. 
reuzchen, m. (-83 pl. —) croslet. 

Kreuzen, v. I. a. 1. to mark with the cross; 2 to 
cross, crucify; II. ref. to cross one’s self, make 
the sign of the cross ; to cross each, one another ; 
to intersect, cut each other; ftd) — und fegnen, 
to make the sign of cross (and say a prayer) ; 
III. 2. (auz. haben) 1. to cross; to move in a zig- 
zag; 2. N. T. to cruise. 

Kreuzen, m. (-8) 1. crossing; 2. cruising. 

Kreuzer, m. (-6 3 pl. —) cruiser, privateer ; compos. 
— Motte, . fleet of ships of war out upon a 
cruize. 


Kreuzer, m. (-85 pl. —) kreuzer. 

Kreuzesserhöhung, vid. under compos. of Kreuz. 

Kreuzigen, v. I. a. to crucify, fix to the cross; fein 
Keil —, to mortify the flesh; II. ref. to cross 
one’s self, make the sign of the cross ; fid) — und 
fegnen, vid. under Kreuzen. 

Kreugigen, ». (-8) crucifying. 

Kreuzigung, f. (pl. -en) crucifixion. 

Krev iger, m. (-85 pl. —) one who crucifies. 

Krib ei pf m. vulg. irritable person; — fdpfig, 

. fretful. 

Kribbeln, v. a. § n. (aux. haben) 1 to crawl or swarm 
(like an insect); 2. to tickle, titillate ; toscratch, 
rub gently; to itch; to irritate, fret; einen im 
Kopfe — , fg. to irritate a person; also impers. es 
tribbelt mid) in ber Rafe, my nose itches. 

Kridelei, f. vulg. fretfulness. 

Krideltopf, m. vid. Kribbeltopf. 

Krideln, v. n. (aux. haben) to be fretful, quarrel- 


Ag. | Krikler, m. Kridlerinn, f. vid. Kribbelkopf. 


Kriclid, adj. fretful, precarious. 

Friedel meh 
riebeltrantheit, : 

Ariebelfucht, 7 raphania. 

Kriechebohne, f. dwarf-bean, french-bean ; — ente, 
. teal, fen-duck ; — erbfe, f. dwarf-pea. 
Triebe, m. (-¢6 3 pl. -€) core. 

Kriedye, f£ (pi -n) teal, sort of small rund 


lum. 

Scie Ny v. ir. n. (auz. ſeyn & haben) 1. to creep, 
ee ; 2. fg. to cringe, to behave servilely, to 
fawn; zufammen — , to shrink. 

Kriedjend, part. adj. creeping ; fawning. 

Kriecher, m. (-83 pl. —) Kriecherinn, £. 
fg. cringing person; ben — (bie —) m 
cringe. 

Kriederei, f. cringing, fawning. 


(pl -en) 
adens te 


which moves in this form, T; — naht, f. cross- | Kriedling, m. (-¢85 pl -¢) wild plam-tree. 
4 


Kri 
Kriechloch, = (-€8 5 pl. -Iöcher) creep-hole, sorry 
cts 


recess. 

Krieg, m. (-€6 3 pl. 2) war; Ag. quarrel, dispute ; 
+ cry, clamor, shout; der innerliche —, intestine, 
civil war; — führen, to wage war; mit — überziehen, 
to wage war against ; im — € ſeyn, to be at war ; es 
bricht ein — aus, a war is breaking out; compos. 
— fertig, adj. ready for war; — führen, ". wag- 
ing of war; — führend, part. adj. belligerent, 
engaged in war; bie — führenden Mächte, the 
belligerent powers ; — gerüftet, adj. armed, pre- 
pared for war; — geübt, adj. skilled, inurel to 
war, arms; — gewobnt, adj. inured to war; other 
compos. vid. under Kriegé. 

Kriegen, o. m. (auz. haben) 1. to war, to make war, 
wage war; 2. Ag. to quarrel, contend, dispute, to 
litigate. 

i e. a. vulg. 1. to lay hold of, to seize, 

catch, apprehend ; 2. to get, acquire, obtain, 


gain. 
Krieger, m. (-8; pl. —) warrior, champion. 
Kriegerinn, f. ( pl. -en) warlike woman ; Amazon. 
Kriegerifdy I. adj. warlike, martial, valiant; I. 


aufruf, m. cry, summons to war; — bautunft, 
f military architecture, fortification ; engineering ; 
— baumeifter, m. military architect, engineer; 
— beamte, m. who has some employment 
in the army, though not a soldier ; — bebarf, m. — 
bebürfnifle, pl. requisites for war, warlike stores, 
munition, ammunition ; — behoͤrde, f. war-office, 
military department ; — camerab, m. fellow-sol- 
dier; — caffe, f. military chest; — caffirer, m. 
paymaster of the army; — collegium, =. war- 
office; — commiffar, m. commissary ; — bdienft, 
=. military service, warfare; in — bienften feyn 
or fteben, to serve in the army; — brangfal, n. 
calamity of war; — brommete, f. war-trumpet ; 
— eifer, m. military ardor; — erfahren, adj. 
skilled, experienced in war; — erklaͤrung, f. 
declaration of war; — fadel, f. — feuer, ». — 
flamme, f. fg. torch, flame of war; — flotte, f. 


navy, fleet of men of war; — fubte, f. or 
conveyance, required in war; — fuf, m. (in) a 
state of war; war establishment; ein Schiff auf 


— fufe, a ship in commission; — gebraud), m. 
custom in war, usage of war; — geführte, m. — 
genofle, m. — gefelle, m. companion, fellow in 
arms; — gefangen, adj. — gefangen feyn, to be 
prisoner of war; — gefangene, m. captive, prisoner 
of war; — gefangenichaft, / imprisonment of 
war; in — gefangen{daft feyn, to be prisoner of 
war ; — geräth, x. — gerätbfchaften, pi. baggage ; 
implements of war; — gericht, m. court-martial ; 
— gefang, =. warlike song ; — gefchid, m. fate of 
war; — gefcjichte, f. history of a war; — gefchrei, 
2. of war; watch-word; war-whoop; ru- 
mor of war; — gefeß, =. martial law, vid. — & 
artikel; — getöfe, gethmmel, — gewühl, =. throng, 
tumult of, war; — gewerbe, 2. vid. — handwerk; 
— glüd, ». chance of war; — gott, m. god of 
war: — göttinn, f. goddess of war; — hanbwerk, 


m=. profession of arms (war); — beet, n. army, 
host; — held, m. at warrior; — berold, m. 
herald i 


of war; — ofpital, ». military hospital, 
Gying hospital; — jabr, ». year of war; — 3 

J. military chest; — fleid, ». war-accoutrement, 
soldier’s dress, uniform; — foften, pi. expenses 
of war; — fnecht, m. + soldier; — kunde, f. mili- 
tary science, tactics ; — tunbig, adj. & adv. skilled 


Keri 


in or according to tactics; — fundige, m. tacti- 

cian; — kunſt, f. art of war, strategy; — lärm, 

m. sound of war; — laft, f burden of war; — 

läufte, pl. events of war; — leben, =. warfare, 

military life; ein — leben führen, to lead a mili- 

tary life; — leute, pl. warriors, soldiers; — lied, 

a. military song; — lift, f. stratagem; — lifte, f. 

roll of the troops; — madjt, f. forces; — mann, 

m. warrior, soldier; — mannjdaft, f. forces, sol- 

diery; — minifter, m. minister of war; — minis- 

fterium, m. war office; — notdr f. calamity of war; 

— oberfte, w. chief commander of an army; — 

operation, f. military operation ; — pflidt, f. obli- 

gation to military service (in the time of war) ; — 
pflichtig, adj. subject to military services ; — 
pflidtigteit, f. vid. — pflidt 5 — rath, m. 1. military 
council, court-martial, board of war; 2. counsellor: 
of war; — recht, m. articles of war; martial law; 
court-martial; — recht über einen ergeben laffen, 
to try one by martial law; — ridtet, m. 1. mem- 

ber of a court-martial; 2. auditor; — rum, m. 
military glory ; — rüftung, f. preparation for war ; 
ornament; — fade, f. matter of war; — ſchaar, 

f. army; — fdhauplag, m. seat (theatre) of war; 

ſchiff, a. man of war; ſchule, f. military 
school, academy ; — ſchuͤler, m. cadet; — fdults 
heiß, m. legal officer attached to the army, judge-- 
advocate; — fpiel, m. game, play of war; also 

chess; — ftanb, m. military state; — fteuer, f. 
1. contribution towards defraying the expenses of 
a war; 2. contribution raised by the enemy; — 

aße, f. mili road, road for an army; — 
‚m. storm of war; — that, f. warlike deed, 

military exploits, achievement; — theater, . vid. 
— fdhauplag 3 — tribun, m. military tribune; — 
übung, f. military exercise; — unternehmung, 

f. warlike enterprise; — verpflegung, f. quarter- 
ing and feeding soldiers in time of war; — volf, 
n. — vdlfer, pl. forces, troops; — vorrath, m. 
ammunition, munition ; —waffe, f. arms; — wagen, 
m. chariot ; — wagenlenter, m. charioteer ; — wes 
fen, n. every thing relating to the carrying on of a 
war or to war; military concerns; — wifjenfdaft, 
vid. — kunde 3 — wifjenfdaftlidy, adj. vid. — kun⸗ 
big; — wuth, f. fury, rage of a war; warlike 
fury; — zablamt, m. army-pay-office; — zahl⸗ 
metfter, m. paymaster of the army; — zeit, f. 
time of war; — jierrath, f. military ornament; 
— zucht, f. military discipline; — zug, m. war- 
like expedition ; — Zwang, m. military execu- 
tion. 

Krietente, f. teal, fenduck. 

Krimm, f. Crimea, the Tauric Chersonesus. 

Krimmen, v. vid. Grimmen. 

Krimpe § Krumpe, f. 7. wetting and shrinking of 
cloth. 

Krimpen, v. a. § n. (aux. feyn) to crumple; to 
shrink, to wet, sponge (cloth). 

Kringel, m. (-83 pl.—) cracknel, cake; provine. circle. 

Krinne, f. (pl. -n) province. groove, notch; cleft, 
rent, crevice. _ 

Krippe, f. (pl. -n) crib, manger; T. drain, fence, 
sort of hedge, hurdle; compos. — nbeißer, — ns 
feger, — fteiger, m. crib-champing horse ; — Rs 
reiter, m. cont, poor country-squire (who rides 
about Ye country living on the bounty of the 

entry 

Kris, . crisis. 

Krispeln, v. a. to grisp, granulate; daé Leder —, 
to grain the leather. 
Kriftall, m. vid. Kryftall. 

Kritik, f. (pl. -en) critique, criticism. 

Krititer, (cont. Krititafler) m. vlg. (-85 pl —) 
critic, 
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Kritifch, I. adj. critical, precarious; captious; II. 
adv. critically. 

Kritifiren, ». a. to review, criticise, censure. 

Krittel, m. (-6 5 pl. —) fault-finding disposition. 

Krittelei, f. (cont.) criticising, fault-finding. 

Kritteln, v. ». (auz. haben) to criticise, find fault; 
to wrangle. 

Krittlich, adj. & adv. nice; captious, exceptious. 

Krittler, m. (-83 pl. —) fault-finder. 

Krigeln, v. I. a. to scrawl, scribble; IL m. (auz. 
haben) to creak; to scribble; die Feder frigelt, 
the pen scratches. | 

Krigeln, n. (-8) scrawling. 

Kroaten, pl. Croats. 

Kroatien, n. (-8) Croatia. 

Kröbe, m. core, vid. Griebs. 

Krokodil, m & m. (-85 pl. -e) crocodile ; das 
americanifhe — , cayman ; compos. — thraͤ⸗ 
nen weinen, to shed crocodile tears, treacherous 


tears. 

Krollen, Krollzen, o. m. (aux. haben) 1. Hunt. T. to 
cluck ; 2. provinc. also a. to crisp; to shri 

Krollserbfen, pl pease boiled over a little in water, 
and seasoned only with salt; — bedt, m. small 
pike rolled up when dressed with the tail in the 
mouth. 

Krone, f. in compos. Kron; Kronsamt, nm. office of 
the crown (formerly in Poland); — anwalt, m. 
crown-lawyer, attorney-general ; — beamte, m. 
officer of the crown; — blatt, ». Bot. T. one of 
the leaves forming the crown flower ; — bede, f. 
Typ. T. cap; — domaine, f. domain of the crown ; 
— erbe, m. successor to the crown; hereditary 
prince; — felbherr, m. general of the crown; — 

ehörn, m. Hunt. T. crown of atag’s head; — ges 
imé, . cornice ; — gericht, m. crown-office; — 
glaé, ». crown glass; — gut, ». crown-demesne ; 
irſch, m. stag with crown antlers; — biter, 
m. keeper of the crown (a great dignitary of 
state in Hungaria); — leuchter, m. chandelier, 
lustre ; — naht, f. 4. T. coronal suture ; — pring, 
m. crown-prince, prince hereditary, prince-royal ; 
— pringefjin, f. crown-princeas ; — pringlid, adj. 
relating or belonging to the crown-prince; — 
rab, m. T. crown-wheel; — Fale, n, M. E. crown- 
rashes, English serge; — rduber, m. vid. Kronen: 
sduber 3 — faat, f. erown-linseed ; — ſchatz, m. 
treasure of the crown; — {dnepfe, f. double 
snipe, plover; — fleuer, f. vid. Kronenfteuer 5 
— thaler, m. crown, crown-piece (of 6 livres); 
—taube, f — vogel, m. crowned pigeon; — tute, f. 
crown-imperial shell ; — wert, n. Fort. T. crown- 
work ; — zahn, m. eye-tooth. 

at (pl -n) 1. crown (also a coin, vid. Kron: 
thaler) 3 coronet ; wreath; fig. kingdom; 2. circle, 
halo (round the moon, &c.); 3. top (of a tree); 
4. fig. vulg. nob, head; 5. Typ. T. hat of a prin- 
ter's press; 6. Arch. T. crowning ; 7. Geom. T. the 
space enclosed by two concentric circles; bie 
päpftliche — , tiara; bie herzogliche — , ducal co- 
ronet ; die — am Hirſchgeweih, crown antlers; das 
fest feinen Thaten bie — auf, fig. that crowns his 
deeds, exploits; etwas in der — haben, to be a 
little tipsy ; to be whimsical ; es fteigt ihm in bie 
— „it goes to his head; compos. — nartig, adj. 
coronal; — nbein, nm. coronal bone; — nblatt, x. 
B. T. petal, crown-leaf; — ngold, n. gold of 
eighteen carats ; — nloß, adj. crownless; — nmu⸗ 
fyel, f. a kind of shell; — npapier, ». crown- 
paper ; — nrab, ». T. (with watchmakers) canting- 
wheel; — nrabtrieb, m. pinion which carries the 
canting wheel ; — nräuber, m. usurper of a 
crown; — nfleuer, f. tax paid to the king on his 
accession ı or coronation ; — ntbaler, m. vid. Kron⸗ 


Kru 


thaler 3 — nträger, m. crowned head ; crown- 
bearer. 

Krönen, v. I. a. to crown; fig. to crown, to reward, 
assign the prize; einen gum Könige —, to crown 
one king; einen Ehemann —, to cuckold; ber 
getrSnte Dichter, poet-laureate ; Il. rel. to put 
the crown on one’s self; to form the crown (of 
flowers). 

Krönung, f ( pl. -en) coronation ; compos. — éeid, m. 
coronation-oath ; — öfeier, — éfeierlidfeit, f. so- 
lemnity, ceremony of the coronation; — émabl, 
m. coronation-dinner ; — ëtag, m. coronation-day ; 
— 63UQ, m. coronation- procession. 

Krooß, 2. provinc. peasy sea- weed. 

Kröpel, m. (-85 pl. —) vulg. little or low thing; 
cripple ; compos. — ftubl, m. little arm-chair. 

Kröpelbaft, adj. paltry, little, crippled. 

Kropf, m. (-6 5 pl. Kröpfe) 1. craw, crop, gorge; 
maw; 2. wen on the throat, goitre ; wider ben — , 
antistrumatic ; compos. — artig, adj. goitrous ; — 
eidedfe, f. guana ; — eifen, n. T. iron bar, crow- 
bar; — gané, f. pelican ; onocrotale, great gullet ; 
— gerfte, f. hollow barley; — taube, f. cropper- 
pigeon ; — vogel, m. little American curlew, bit- 
tern; also pelican; — wur, — wurzel, f. a root 
against goitres. 

Kröpler, m. vid. Kropftaube. 

Kroptlinge, f. (pe «n) T. tang-hlade. 

Kröpfig, adj. having a crop; Ag. eulg. obstinate ; 
crippled; 7. bent at right angles. 

Kröpfen, v. a. 1. T. to bend at right angles; 2 to 
cram (geese); 3. fig. to cram. 

Kröß, n. vid. Gekroͤſe. 
vojhen, v. I. a. to broil in butter or grease ; II. 
n. (aux. haben) to hiss, crackle (said of butter and 
fat things, when melting over a fire). 

Kröte, f. (pl. -n) 1. toad, paddock; 2. noxious tu- 
mor (in certain animals); 3 fg. province. little 
(malicious) person ; compos, — nauge, m. fg. bright 
eye; also a kind of stone; — nblatt, m. water-sorrel ; 
— nfifd, m. toad-fish ; — nfladé, m. toad-fiax, 
flax-weed ; — ntifer, m. vid. Golotafer; — n 
traut, m. iron-wort; — nmaul, = fg. toad's 
mouth (of horses); — nmfinge, { water-mint ; 
— nichnede, jf. toad-snail ; — nflein, m. toad- 
stone. 

Krüde, f. (pl. -n) 1. crutch, leaning staff; 2. scrap- 
ing-instrument, mud-scraper ; 3. hooked key ; 4 
picklock ; 5. forked stick ; 6. 7. something bollow ; 
various tools in the form of aT, for stirring er 
beating up; an — n geben, to go with crutches, 
to crutch; compos. — nblatt, =. flat piece at the 
end of a scraper ; — nfdrmig, adj. in the form 
of a crutch ; — nf€reuj, æ. cross-cramponee ( H. T.): 
— nftod, or Krüdftod, m. crutch-cane. 

Krüden, v. L. a. to remove with a scraping instru- 
ment, to cleanse with such an instrument; IL a 
(aux. haben) to walk with crutches. 
tug, m. (-08 3 pl. Kriige) 1. pitcher, mug, jug: 
tankard ; 2. fg. mug-house, ale-house; ber — 
geht fo lange zu Wafler, bi er bricht, pron. oft goes 
the pitcher to the well, but at last comes broken 

ome. 

Krigelden, n. (-6 3 pl. —) small mug. 

Kiger, m. (-63 pl —) provixc. tapster, ale-bouse- 

eeper. - 

Krügerinn, f. (pl. -en) alehouse-keeper’s wife ; 
woman who keeps an ale-house. 

Krute, f. (pl. -N) provinc. stone pitcher. 

Krulle, f. (pl. -N) provinc. something curled, a 
curl. 

Krullshaar, n. curled hair; — gange, f. crimping 
tweezers. 

Krume, f. (pl. -n) 1. crum, crumb; small bit; 2 
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young blade of corn just sprung from the 
ground. 

Krumelig, adj. crumbling, in crumbs. 

Krümeln, v. a. ref. § n. (aux. haben) to crumble, 
break in crumbs. 

SKrumen, ve. I. a to crumb, crumble; II. =. (auz. 
haben) provine. (of corn) to put forth the young 
blades or shoots. 

Srumm, I. adj. crooked, curved, bent, curve, 
crump ; fg. crooked, dishonest; intriguing; eine 
— e linie, a curve; — biegen, to crook, curve ; 
eulg. ein — e6 Maul, a wry mouth; —e Kniee, 
knock-knees; fig. — e Wege, crooked intriguing 
ways; — € Finger madden, to be given to pilfer- 
ing; fi — ladyen, to laugh one's sides sore; Jee 
manden — und lahm fdhlagen, to beat one to a 
cripple ; — liegen, to starve, suffer want; IT. ade. 
crookedly, indirectly ; Ag. dishonestly ; Jemanden 
— anfeben, to look upon one askance; compos. — 
bein, = crookshanks ; — beinig, adj. bandy- 
legued, crump-footed ; — budel, m. hunchback ; 
— budelig, ad). crook-backed ; — darm, m. A. 
T. ileus; — füßig, adj. vid. — beinig 3 — gängig, 
adj. anfractuous; — gefchnäbelt, adj. having a 
crooked bill; — balé, =. person with a wry neck; 
wild-bugloss (a plant); Min. T. crooked neck ; — 
balfig, adj. wry-necked ; — holz, ». crook-timber, 
crooked-oak ; knee or compass-timber ; — bolj- 
baum, m. mountain-pine; — bolzöl, x. oil of the 
mountain-pine, Hungarian balsam ; — horn, =. 
cornet, organ-pipe turned like a trumpet ; — fies 
fer, m. a kind of carp; — linig, adj. curvilineal, 
curvilinear; — nafig, adj. crook-nosed ; — ſchna⸗ 
bel, m. crook-bill; — fdnabelig, adj. having a 
crooked beak ; — ftab, w. crook ; crosier; fig. 
episcopal power; — ftrob, ». short straw, litter; 
— zange, f. crooked tongs; — jirfel, m. crooked 


Para of com 

rimme, f. pl. -n) 1. crookedness, curvature ; 2. 
winding, turning, bending; 3. fg. crooked way ; 
intricacy. 

Krümmen, v. I. a. tocrook, curve, bend; Niemand 
fol dir ein Saar — , nobody shall hurt a hair of 
thy head ; II. ref. 1. to bend, wind, make a curve; 
2 to crinkle, writhe (like a worm) ; Ag. to cringe, 


Krämmung f. (pt -en) crookedness, incurvation, 
curve. 


Krumpen § Krimpen, v. vid. Krimpen. 

Krdmig, m. (-28 3 pl. -¢) cross-bill (a bird). 

Krüntel, m. (-6 5 pl. —) provine. crinkle. 

Krünteln, v. a. & ref. province. to crinkle. 

Aruppe, f. (pl. -n) miller’s thumb (a fish). 

Krüppel, m. (-6 5 pl. —) cripple ; zum — maden, 
to cripple, lame; zum — werben, to be crippled ; 
compos. — baum, m. dwarf-tree. 

Krüppelbaft, adj. like a cripple, crippled. 

Krüppelbaftigteit, f. state of being crippled. 

Krüppelig, adj. crippled, maimed, mutilated, in- 
firm, lame. 

Krüppeln, e. a. to cripple. 

Aruspeln, v. vid. Knarpeln. 
ruspig/ adj. provine. crisp. 

Krufte,f. ( pl-n) crust; eine — belommen, to crust. 

G, adj. crusty. , . 

Kroftall, m. (-85 pl. -c) crystal; in— en anſchießen, 
to crystallize; compos. — glat, m. crystal-glass; 
erystal-goblet ; — ell, ady. crystalline, crystal; 
— himmel, m. crystalline-sky; — linfe, f pupil, 
crystalline humour; — fal, ». sal-gem; — {pies 
gel, m. crystalline mirror ; — flein, m. transparent 


uarz. 
SXcoftallen, adj. crystalline, crystal. 
Rey fallin’, ad}. crystalline, bright as crystal. 


Kug 


Kroftallifation, £ (pl. -en) crystallization. . 
Kryſtalliſiren, v. a. § ref. to crystallize. 
Kryftallifirung, f. crystallization. 

Kryprogamifdr adj. B. T. cryptogamous. 

Kubebe, f. (pl -n) cubeb. 

Kübel, m. (-65 pl. —) coop, tub; compos. — hari, 
a. yellow rosin; — talg, =. Russia tallow in 
churn 

Kubil, adj. Mat. T. in compos. cubic; — fuf, m. 
cubic-foot; — linie, f. eube-line; — ruthe, f 
cubic-cord; — wurjel, f. cube-root; — zahl, f. 
cubic-number ; — 301, m. cubic-inch. 

Kubifdy, adj. Mat. T. cubic, culfical. 

Kubitus, m. cubit (a measure of the ancients). 

Kübler, m. (-8 3 pl. —) provinc. cooper. 

Kubuß, m. cube. 

Ride, f. (pl. -n) 1. kitchen ; 2 fg. cooking, art of 
cooking ; also the persons employed in the kit- 
chen ; fg. alte — , cold meat; die — beforgen, 
to dress the meat, to cook ; in des Teufelé — tome 
men, vulg. to get into an awkward scrape; compos, 
— namf, a. p of cook, kitchen-office; — nats 
beit, f. kitchen-work ; — nbebiente, m. man em- 
ployed about the kitchen ; — ngarten, m. kitchen- 
garden ; — ngeräth, — ngefdirr, m. kitchen-uten- 
sils (furniture) ; — ngewddé, n. kitchen-herb, 
pot-herb; — nberb, m. hearth in the kitchen; 
— njunge, — nfnabe, m. scullion, kitchen-boy ; 
— ntraut, a. vid. — ngewaͤchs; — nlatein, a. bad 
Latin, dog’s Latin; — nmagb, f — nmddden, a. 
cook-maid; — nmäßig, adj. § adv. kitchen-like ; 
— nmeifter, m. head cook or steward of the kit. 
chen (in large establishments) ; — nmeffer, =. 
cook’s knife; — nndfdjer, m. cont. kitchen-hun- 
ter; — nrednung, f. kitchen-account; — nroft, 
m. kitchen-grate; — nſache, f. culinary concern 
(affair) ; — nfalg, =. common salt; — nſchluͤſſel, 
m. key of the kitchen ; — nfdjrant, m. pantry, 
larder; safe; — n{dreiber, m. kitchen-clerk (in 

at establishments) ; — ntifd, m. dresser, 
resser-board ; — noeridhlag, m. caboose (N. T.); 
—- niwagen, m. carriage for carrying kitchen uten- 
sils and provision ; — nzettel, m. bill of fare; 
— nzeug, m. vid. — geräih. 

Kuchel, f. province. vid. Ride. 

Kuchen, m. (-63 pl —) cake; tart; compos. — 
bäder, m. pastry-cook; — bäderei, f. trade or 
house of a pastry-cook ; — frau, f. cake-woman ; 
— forb, m. cake-baaket ; — teig, m. cake-dough. 

Kuͤchlein, m. (-6 3 pl. —) 1. chicken ; 2 little cake; 
3. little kitchen. 

Kuden, vid. Gucen. 

Kuder, m. vid. Guder. 

Kuckuk, m. (-85 pl. -e) cuckoo; also a plaything 
for children; ewig. devil; der — ruft feinen eignen 
Ramen aus, prov. he, she, &c. tells, betrays him- 
self, herself, &c; hol's der —! the devil take 
it! compos. — Sblume, f. cuckoo-flower ; — fpei- 
del, m. cuckoo-spittle, wood-save ; — éubr, f. 
cuckoo-clock. 

Kuber, m. C4) Hunt. T. male of the wild cat. 

Kudern, v. m. (aux. haben) Hunt. T. to cluck, to crow. 

Kufe, f. (pl. -n) 1. coop, tub, vat; 2. curved pieces 
of wood which form a sledge; compos. — nbter, n. 


üfer, Aline m (44 pl. —) Sipe 

er, ner, m. (-83 pl. —)c r; vid. tr. 

Kuffer, m. vid. Koffer. oops 

Sugels J. (pl. -n) 1. bowl, ball; 2. ballot; 3. ball, 
bullet, shot; 4. globe, sphere; 5. H. 7. torteaux ; 
— n wedfeln, to duel with pistols ; einen auf — n 
fordern, to challenge one with pistols ; ſich eine — 
durch den Kopf jagen, to blow one’s brains out; 
bie Heine — , globule; compos. — amaranth, m. 
globe-amaranth ; — armbruft, f. — fchnepper, m. 


Küg Kum 


stone-bow ; — artifdode, f. globe-artichoke; — | breath of wind; Reife — , flurry, stiff gale; fies 

bahn, f. bowling-green ; pallmall; — bedyer, m. | bende —, steady gale. 

globe-bowl ; — Blume, J. globularia, globe-ranun- | Kuhle § Aule, f. (pl. -n) provine. pit; N.T. the 

culus ; — büdyfe, f. rifled gun; — bdiftel f. globe- | uncovered part of the upper deck. 

thistle; — feft, adj. shot-proof; having a charm | Kühlen, v. I. a. dace to cool, refresh, freshen, re- 

against musket-ball, invulnerable ; — fife, m.| frigerate ; bad Wetter kuͤhlt fic, the weather cools ;_ 

lump; — form, f. globosity; Gun. T. bullet- | Ag. fein Müthdhen an einem —, to wreak one's 

ould ; — förmig, I. adj. globular, spherical ; II.| anger, revenge upon one; II. = (auz. haben) to 

adv. globularly, spherically ; — futter, ». Gun. T.| grow cool. 

patch of cloth or leather, in which the bullet for a | Kühlung, f. (pi. -en) cooling, refreshing, coolness, 

rifle-gun is wrapped up; — gerade § — gleidy, adj. | refrigeration, freshness; N. T. gale, breeze. 

straight-bored ot «he barrel of a gun); — ge= | Kühlte, f. vid. Kühle, 3 

wölbe, n. cupola; — farte, f. planisphere; — | Kühn, I. adj. bold, hardy, daring, dauntless, adven- 

Treifel, m. fizgig; — lad, m. round lack; —lebr,| turous; II. adv. boldly, hardily, dauntlessly. 

m. Gun. T. ball-calibre, shot-gauge ; — 1008, ». de- | Kühn, m. (-e8) 7. 1. rabbit, cony; 2 fur or skin of 

cision by ballot; — loofung, f. balloting; ballot; | a cony. 

— maßliebe, f. vid. — blume; — narcifle, f. glo- | Kühne, VV (pl. -en) 1. boldness, hardiness, 

bular daffodil, girandole; — pflafter, =. vid. — Kuhnheit, dauntlessness ; daringness; 2. bold 

futter; — rede, f. N. T. shot-locker, shot-gar-| deed. 

land ; — regen, m. shower of bullets or musket- | Kühnlidh, adv. boldly, &c. vid. Kühn. 

shot; — rund, adj. as round as a ball, globular; | Kubr, u.f.w. vid. Kur, u.f.w. 

vulg. fat, well-fed ; — ründe, f. globosity ; — ſchne⸗ Kulava, guava (an American fruit). 

de, f. spherical sea-snail; — ſchwamm, m. fuzball ; | Kukruz, m. vid Kukuruz. 

— thee, m. imperia] tea ; — thier, n. vid. — wurm ; Kuks, m. vid. Kur. 

— treiber, m. ball-driver; — wahl, f. election by | Kukuk, m. vid. Kudut. 

ballot ; ballot ; — wurm, m. globe-animal, epheme- | Kufummer § Kutumber, f. (pl. -n) province. cucum- 

ron worm ; — zieher, m. bullet-drawer ; wad-hook ; | ber. 

S. T. crow’s bill; — zirtel, m. bullet-dividers. Kukuruz, m. (-e8) provinc. maize, Indian corn. 
Kügeldhen, n. (-85 pl —) small ball, globule; bie | Kullern, v. vid. Kollern. 

— im Blute, the particles in the blood ; compos. | Kulpe, f. (pl. -n) provinc. the blunted end of a 


— baum, m. bead-tree. thing. 
Kugelicht, adj. vid. — firmig. Kumme, f. (pl. -n) bowl. , 
Kugelig, adj. globular. Kimmel, m. (-8) cummin; caraway-ded ; also for 


Kugeln, v. I. a. to roll; II. m. 1. (aus. feyn) to roll; | — branntwein, m. cummin brandy; ſchwarzer —, 
2. (auz. haben) to bowl; to ballot; III. ref. to| gith; compos. — brod, m. bread with caraway-aceds 
roll; to assume a globular form. in it; — brave, — fuppe, f. broth made with 

Kugelung, f. (pl. -en) 1. bowling, rolling; 2. bal-| caraway-seeds; — fd{e, m. cheese with caraway- 
loting ; voting by ballot; 3. formation into a| seeds; — $l, *. cummin-oil; — waffer, =. cum- 

lL min-brandy. 

Kuh, f. (pl. Kühe) cow ; hind, bitch (of the stag); | Kümmeln, v. 2. (auz. haben) vulg. to drink cum- 
eine junge —, heifer; blinde — fpielen, to play at| min-brandy ; to drink hard. 
blindman’s buff; er fieht ed an, wie die — bas | Kummer, m. (-8) 1. sorrow, grief, solicitude, trou- 
neue Thor, prov. he stares at it like a fool ; bie — | ble, anxiety, affliction, distress; 2. prowinc. rub- 
mit bem Kalbe nehmen, fg. to take all; compos.| bish; dirt (in the streets); 3. + Z. 7. seizure, 
— &bnlid, adj. cowlike ; — arzt, m. cow-leech ; — | arrest; — machen, to give sorrow; daé ift mein 
auge, n. fig. eye; common camomile ; — | geringfter —, that is the least of my cares ; compos. 
baum, m. cow-tree (in South America) ; — blatter, | — antli¢, m. countenance of sorrow; — frei, § — 
Jj. vid. — pote; — blume, f. marigold; dent de | 108, adj. & adv. free from sorrow or trouble ; — Plage, 
lion ; — euter, s. cow’s udder ; — fladen, m. cow- | f. Z. T. case, suit of seizure ; — lofigteit, [. freenens 
dung; — fleiſch, m. cow-beef; — fuß, m. cow’s | from sorrow; — miene, f. sorrowful appearance ; 
foot; T. croe, leaver; — haar, ». cow’s hair; ] — ſchwer, adj. & ado. afflicted, aggrieved; — tag, 
— halter, m. cow-man, cow-keeper; — baué, n. | m. ZL. T. day appointed for a case of seizure ; — 
cow-house ; — haut, f. cow's skin, crap-hide ; — | tbrdne, f. tear of sorrow, affliction ; — voll, I. adj. 
birt, m. cow-herd ; — born, ». cow's horn ; — falb, | full of sorrow, grief, sorrowful; II. ads. sorrow- 
n. cow-calf; — fife, m. cow-cheese; — trate, f | fully, in affliction. 
cowage ; — leber, n. neat’s leather; — melfer, | Kummerhaft, adj. § adv. vid. Kummerooll § Küûm- 
m. cow-keeper ; — mild, f. cow’s milk; — pocten, | merlid. 
pl. cow-pox ; — podenmaterie, f. vaccine matter ; | Tammerlid, I. adj. miserable, scanty, needy, desti- 
— Feigen, m cow-keeper's tune, ranz des vaches ; | tute; sorrowful; cumbersome, hard; II. ads. 
— ftall, m. cow-house ; — weißen, m. cow-wheat. miserably, scantily, sorrowfully. 

Kubl, n. (-08 3 pl. -e) N. T. waist. Kümmerlichkeit, f. sorrowfulness ; scantiness, desti- 

Kühl, adj. § adv. 1. cool, fresh; 2. Ag. provinc. shal- | tution. 
low, empty; ein — er Wind, a fresh gale; eine | Kimmerling, m. (-¢6 5 pl. -€) province. cucumber. 

— ¢ Auérede, a shallow excuse ; compos. — faf, x. | Kümmern, v. I. a. 1. to grieve, afflict; 2 to con- 
— feffel, m. — kumme, f. cooler, cooling-vat ; — | cern, regard; was kuͤmmert mid bas? what do I 
gefäß, ». refrigeratory ; — mittel, m. refrigeratory, | care for it? II. ref. fic) über etwaé —, to grieve, 
cooler ; — ofen, m. temperating oven ; — pflafer, to be sorrowful, anxious; fid um etwas —, to 
n. cooling-plaster; — falbe, f. cooling salve; — | care for, concern one’s self, busy one’s self about ; 
ſchiff, ». — ftod, =. — tonnes f cooler; —trant,| er bat fi) um mid nicht zu —, he has no busi- 
m. cooling drink; — wanne, /. utensil for cooling | ness to concern himself about me. 

liquor. Kümmerniß, f. (pl. -fie) grief, sorrow, anxiety. 

Kühle, f. 1. coolness, freshness; cool part of the | Kummet, Kummt, n. (-85 pl. -¢) horse-collar 
day; fg. coolness, coldness; 2. 7. (pl. -n) cooler | compos. — becte, f. hame-cover ; — fette, f. fasten- 
(in brew-houses) 3. N. T. gale; gelinde — ‚| ing-chain; — macher, m. harness-maker. 





Kum 


Summigftein, m. (-e8 3 pi. -€) the name of several 
trified shells. 
ummlarren, m. (-63 pi. —) or Kummfarre, /. 
(pl. -n) dust cart. 

Kumpan, m. (-6 3 pl. -€) companion, fellow; ein lu= 
figer — , a jolly dog (joc.). _. 

Kumpf, La. m. (-€63 pl -e) T. pinion-head; pro- 
eine. 1. deep place in a river, pond, or lake; 2 
deep basin, bowl; trough; II. adj. province. stumpy, 
snub; compos. — nafe, f. snub-nose. 

Kund, adj. indecl. + & provinc. known, as, bie Sade 
ift mir nicht , the thing is not known to me; 
bat good in the following express. einem etwas — 
maden er thun, to make known, notify ; acquaint 
with; — werden, to take air; — und zu wiflen 
fey hiermit, know all men by these presents ; com- 
pos. — bat, adj. known, notorious; — barkeit, f. 
notoriety; — leute, pl. customers ; — madung, f- 
ublication, declaration ; — mann, m. vid. 

unbe, m. 

Sunde, f. 1. knowledge ; 2 news, notice, intelli- 
gruce ; — nehmen von, to take notice, cognizance 
0 


Kunde, m. (-n; pl. -n) 1. customer, chapman; 2, + 
acquaintance ; 3. informer, witness. 

Kunden, v. m. (aux. haben) to become known. 

Kinbden, v. a. * to make known. 

Kundig, adj. with genit. — feyn, to have a know- 

ledge of, be acquainted with, versed, expert, ex- 

grneneed, skilful in. 
undige (der), — re (ein) one who knows, is ac- 
quainted with; ein des Weges — r, one who 
knows the way. 

Köndigen, v. a. 1. to give notice, warning to quit; 
einem ben Dienft — , or simply, einem — , to give 
notice to quit one’s service; 2. (inus.) to make 
known. 

Sundinn, f. (pl. -en) female customer; + female 
witness. 

Kundlich, ade. known, manifestly. 

Kund(daft, jf. (pl -en) 1. custom; (frequency 
of) customers ; 2 intelligence, notice, infor- 
mation; acquaintance ; knowledge; 3. testimo- 
ny, testimonial; viele — haben, to have abun- 
dance of customers; to have a run of customers ; 


Kinftighin, ade. for the future. 
Sünftiakei, J. faturity. 

Kunigunbe, f. Cunigunda (Prop. N.). 

Suntel f. (pl. -n) distaff; Ag. spinning, spinning 
room; vid. Roden, Spinnroden; Ag. the female 
sex; compos. — abel, m. nobility, on the mother’s 
side; — leben, x. L. T. apron-string-hold. 

Kuntelet, f. gossipping. 

Kunteln, e. ». provinc. to gossip. 

Sunft, f. (pl. Künfe) l.art; 2. trick, slight of hand; 
artifice ; skill; 3. trade, profession; 4. work of art, 
machinery ; 5. water-work ; 6. intrigue ; bie 
ſchwarze — , black art, necromancy; die hands 
wertsmäßigen Künfte, the mechanic arts ; bie 
freien Riinfte, the liberal arts; bie ſchoͤnen Kuͤnſte, 
the fine ar; mit — , artificially, artfully; com- 


Kun 


pos. — arbeit, f. 1. work of art; 2. artificial work ; 
— ausdrud, m. technical term or expression ; 
— ausftellung, f exhibition (of the fine arts); — 
befliffen, adj. devoted, practising an art; — bes 
fliffene, m. student of an art; — bebelf, m. contri- 
vance of art ; — befchreibung, f. description of me- 
chanical arts, technology; — betriebfam, adj. 
industrious; — betriebfamteit, f industry; — 
blume, f. artificial ower; — drechsler, m. turner 
in ivory; — eifer, m. zeal for the arts or of an ar- 
tist ; — erfahren, adj. expert, versed in an art; 
— erfahrung, f. skill, experience in an art; — 
erfindung, f. invention of art; — erzeugniß, a. pro- 
duction of art; — fähigkeit, f. talent for any art; 
— färber, m. dyer in fancy articles; — färberei, 


f. trade or house of such a dyer; — fertig, adj. 
skilled, versed in an art; — fertigfeit, f. skill, 


readiness in an art; — feuer, n. fire-work ; — 
fleiß, m. industry; — freund, m. — freundinn, fC 
patron, amateur of the fine arts; — gabe, f. vid. 
— fähigkeit ; — gärtner, m. florist ; one who prac- 
tises the art of gardening (not growing vegeta- 
bles); — gebilde, n. work of art; — gemäß, adj. 
& adv. according to the rules of art; — genoß, m. 
— genoffinn, f. fellow artist; — genoffen{daft, f- 
fellowship of artists; — geredjt, adj. & adv. cor- 
rect, correctly ; according to the rules of art; — 
gerüft, ». artificial frame, machine, machinery; 
— geſchichte, f. history of the (fine) arts; — ges 
ſchichtlich, adj. § adv. historical, — cally, (of the 
fine arts); — geſchicklich, adj. ingenious in any 
art; — geftänge, x. T. beams of a water-work ; 
— — gezeug, = machinery (of water- 
works) ; — graben, m. canal ; — griff, m. artifice, 
craft; knack; fg. trick, artifice; — handel, m. 
dealing in works of art, in prints, &c.; — banbs 
ler, m. dealer in works of art; priut-seller; — 
handlung, f. trade in works of art; shop where 
such a trade is carried on; — höhle, f. artificial 
cavern, grotto; — fammer, f. cabinet of arts; —. 
fenner, m. — fennerinn, f. judge of the fine arts; 
— fenntnif, f knowledge of an art; — lebre, f. 
technics ; technology; — liebend, adj. fond of the 
fine arts; —liebbaber, =. — liebhaberinn, f. ama- 
teur, dilettante; — liebhaberei, f. amateurship, 
love for the fine arts; — loé, adj. artless; natural ; 
— lofigteit, f. artlessness ; nature, naiveté; — 
marmot, m. artificial marble; — mäßig, adj. 
& adv. according to the rules of art, technical; — 
meifter, m. engineer of water-works ; — mittel, x. 
artificial means; — pfeifer, m. musician; — rede 
ner, m. rhetorician ; — rebdnerifd, adj. rhetorical ; 
— reid), I. adj. accomplished, perfect (in an art); 
ingenious ; iL adv. in an accomplished manner; 
— reife, f. journey, the object of which is the 
study of the fine arts; — reiter, m. a performer 
of feats of horsemanship; — richter, m. — ride 
terinn, f. critic; — ridterlid, I. adj. critical; IL 
adv. critically; — ridterifd, adj. criticizing; — 
richtern, v. n. cont. to criticize, find faults ; — ride 
terei, f. cont. criticizing (spirit) ; — fade, f. matter 
of art; — fammlung, ri collection of works of 
art or of artificial curiosities ; — {djaG, m. trea- 
sure or collection of objects of art; — {dule, f. 
academy of art; school ; — finn, m. talent or love 
and taste for the fine arts; — fpiegel, m. optic 
mirror; — fpradye, f. technical language ; — 
ftecher, m. engraver; — ftrafe, f. road made by 
art, high-road; — ftid, m. artiticial work ; slight 
of hand, legerdemain, piece of artifice, trick ; — 
tiſchler, m. ebonist; — tifchlerarbeit, f cabinet- 
ware; — trieb, m. mechanical instinct of certain 
animals ; — trimmer, pl. artificial ruins ; — vers 
fländig, adj. understanding any particular art ; — 


Kin 


— verftänbdige, m. vid. — tenner 3 — verwandte, 
m. one of the same trade ; — wert, n. work of art; 
— widrig, adj. against the rules of art; — wort, 
wm. technical word; — zeug, n. Min. T. water- 
work ; apparatus belonging to a water-work ; — 
PH m. branch of art. 
üinftelei, . (pl. -en) elaboration, artificialness ; 
refinement ; subtility, nicety ; artificial work. 

Künfteln, v. I. a. to elaborate, to refine; II. n. (aux. 
haben) an etwas —, to labour at a thing, bestow 
minute pains upon it in order to change or improve 
it; gekünſtelt, artificial, elaborate. 

Künftler, m. (-85 pl. —) artist; performer; arti- 
san, artificer; workman; compos. — ehre, — grille, 
— laune, f. — leben, n. — rubm, — ftolz, — neid, 
m. &c., honor, whim, humor, life, fame, pride, 
envy, &c. of an artist; — verein, m. society of ar- 
tists, academy. 

Künftlerinn, rd (pl. -en) (female) artist, performer. 
Künftlerifch, adj. § adv. peculiar to, like an artist, 
artistical, — ly; vid. Kunftmäßig. 

Kuͤnſtlich, I. adj. 1. artificial, artful; 2. ingenious ; 
3. fictitious ; — € Augen, artificial eyes ; eine febr 
— ¢ Arbeit, a curious piece of work; II. adv. ar- 
tificially, artfully, unnaturally. 

Künftlichkeit, f. artificialness. 

Kunterbunt, adj. § adv. vulg. parti-colored ; con- 
fused, confusedly, topsy-turvy. 
Kunz, m. (-ené) 1. Conrade; 2. province. ( pl. -t) 
male-cat; hep; es fey — ober Heing, prov. be who 

it will. 

Küpe, f. (pl. -n) coop; vat; boiler of dyers. 

Küper, m. (-8 5 pl. —) cooper; cellarman (of wine- 
merchants). 

Kupfer, n. (-8) 1. copper ; 2. fg. copper-plate, print; 
3. cont. pimples in the face; 4. copper kitchen- 
utensils; in — ftedhen, to engrave on copper; 

altes —, shruff-copper ; ſalzſaures — , white oxy- 
dulated muriate of copper; compos. — abet, f. 
copper-vein; — aſche, } copper ashes; — bergs 
wert, ». copper-mine; — blätt, ». copper-plate, 
print; — blau, n. Min. T. blue copper-ore ; — bled), 
n. T. copper-sheathings ; — blumen, pi. colors pro- 
duced on ores by the action of the-air; — boben, 
I. s. m. copper-bottom; II. adj. N. T. copper- 
bottomed; — braun, 2. 7. that which flies off 
from copper, when it is hammered; — broby x. 
regulus of copper; — born, m. T. copper-foam ; 
— braht, m. copper-wire; — brud, m. 1. copper- 
plate-printing; 2. print; — druder, m. copper- 
plate-printer ; — bruderei, f. trade or office of a 
copper-plate-printer; — druckerpreſſe, f. rolling- 
press; — bruderfchwärze, f. Frankfort black ; — erg, 
#. copper-ore ; — farbe, f. copper-color ; — farben 
or — farbig, adj. copper-colored; — feil, n. — feile, 
Jf. $ feilicht, n. copper-filings; — feft, adj. copper- 


Kur 


Ch. T. salt of copper; — fdhiefer, m. bitami- 
nous marl-slate; — {dlag, m. dross of copper ; 
— ſchmied, m. coppersmith, brazier; — ftechen, 
nm. engTaving on copper; — y m. engraver, 
graver; — fledheret, f. the art or office of a cop- 
per-engraver; — ftederfunft, f. art of copper- 
engraving ; — {tid m. copper-plate, print, cut, 
engraving; — ftid@banbdler, m. dealer in prints; 
— ftufe, f. piece of copper-ore; — tafel, f. cop- 
per-plate, print; — vitriol, m. vitriol of copper, 
blue vitriol; — waffer, ». copperas; — wert, a. 
work of or only with copper-plates. 

Kupfericht, adj. copper-like, coppery. 

Kupferig, adj. coppery. _ 

Supferny ady. of copper; ein — et Keffel, copper 

ettle. 

Kuphonſpath, m. (-e8) sodalite. 

Kuypype, S- ( 2: -N) top, head; point, oid. Koppe 5 
in compos. Kupp-meije, f. crested tomtit ; — nagel; 
m. nail with a head. 

Kuppel, f. (pl. -n) 1. couple, vid. Koppel; 2 cu- 
pola, dome; compos. — bändig, adj. Hun. T. 
dressed and accustomed to walk on the leash 
(said of hounds); — dad), m. roof shaped asa 
dome. 

Kuppelei, f. ( pi. -en) coupling ; pimping. 

Kuppeln, v. a. to couple; fig. vnig. (in a good 

sense), to make a match; (in a bad sense) to 
imp, bawd. 

uppelpelz, m. (-¢8 3 pl. -¢) unig. soc. reward given 

to a person, who has brought about a match ; 

brokerage. 

Kuppler, m. (-6 5 pl. —) pimp, bawd, pander. 

Kupplerinn, f. (pl. -en) bawd, go-between. 

Kuppleriſch, ady. pimp-like. 

Kur (Kür), f. (pl -en) 1. + election; 2 electoral 
dignity; 3. right of election; 4. territory of an 
elector, electorate ; compos. — brandenburg, — 
ſachſen, u.f.w. electorate of Brandenburg, Saxony, 
&c. — erbe, m. hereditary prince of an electorate ; 
— ergfangler, m. chancellor of the German empire 
with the dignity of elector; — flirft, m. elector ; 
— fürftentag, m. day of assembling of the elec- 
tors; — fürftenthum, 2. electorate; — fuͤrſtlich, 
adj. electoral; — baué, m. electoral house, fa- 
mily; — but, m. hat, fig. ermine of an elector; 
— mebe, f. provine. L. T. right of the best cattle 
due to the landlord ; — redt, ». right of election; 
— fchwert, n. sword of the high marshal of the 
German empire (the elector of Saxony); — 
würde, f. electoral dignity. 

Kur, Kuriren, vid. Gur, Euriren. 

Rurangen, v. a. vulg. to torment; to beat, eud- 
ge 

Küraf, m. (-ſſes 3 pl. -ffe) cuirass, armour. 

Küraflier, m. (-8; pl. -€) cuirassier. 


bottomed (said of ships) ; — geld, n. copper-coin ; 
— geräth & — geſchirr, n. copper utensils; —glanz, 
m. a kind of rich copper-ore; — gold, 2. mixture 
of gold and copper; — haltig, adj. coppery; — 
— hammer, m. hammer for beating copper, also 
for — hammerwerk, n. copper-work ; — handel, 
m. copper-trade; trade in prints; also — banb- 
lung, f. — banbdler, m. 1. copper merchant; 2 
print-seller; — falf, m. calcined copper; — ließ, 
m. the most common copper-ore ; — fdnig, m. Ch. 
T. regulus of copper; — manganerz, s. cupreous 
manganese ; — Münze, f- copper coin or counter ; 
— nidel, m. nickel of copper; — platte, f. plate 
of copper; copper-plate ; — platten, pl copper- 
sheathing (for ships); — he J. rolling-press ; 
— raud), m. copperas; — rofl, m. verdigns; — 
roth, I. adj. copper-coloured; II. s.». vitriol; 
_ öther f T. pure solid copper; — faljy a. 


Kurbe, Kurbel, f- ( pl. -n) crooked handle, winch ; 
Typ. T. spit Kurbelbänder, pl Typ. T. leather- 
girths; Kurbelfpieß, m. Hunt. T. spear with a 
cross-bar for stabbing the wild boar. 

Kürbiß, m. (-ffed 5 pl -fie) gourd, pumpkin; com- 
pos. — baum, m. American gourd-tree; — birn, 
J. kind of large pear; — flare, f. gourd botle ; 
— förmig, adj. shaped like a gourd; — fern, =. 
kernel, stone of pumpkin. 

Kurbe, m. (-n3 pl. -n) Kurd. 

Kurdiftan, n. (-8) Kurdistan. 

Küren, v. ir. a. + to choose, elect. 

Kuren, v. a. § n. (aur. haben) eulg. to cure. 

Kurland, n. (-6) Courland. 

Kurlänber, m. (-6 3 pl —) Courlander. 

Kurlandifd, adj. Courland. 

Kurre, f. (pl. -n) turkey-hen. 

Kurren, v. m. vid. Gurren 4 Girren. 








Kur 


Kurrig, ad. old. Schnurrig § Kirr. 

Kurrhahn, m. province. turkey-cock. 

Kurfhmied, m. (es 3 pl -€) farrier, veterinarian. 

Kurfdner, m. (-83 pl. —) furrier, skinner; com- 
por. — waare, f. furs and skins. 

Kürfohn, m. (es 3 pl. -[öhne) adopted son. 

Kurz, adj. § adv. short; brief; laconic ; shortly, 
in short; briefly; — angebunben feyn, Ag. to use 
no ceremonies; to be pert, sharp (in answering) ; 
einen — halten, to keep one short, allow little; 


ein — et Inhalt, abridgment, summary; — e K 


Kur 


fahren, to coast ; — n befahren, to cabotage; eine 
— obne Hafen, a harbourless coast ; compos. 
— nbewabrer, m. coasting-ship ; — nbewobs 
ner, m. coaster; — nfabrer, m. coaster, coast- 
ing-vessel; — nfabrt, ? navigation along the 
coast, coasting; — nbanbdel, m. coasting trade, 
cabotage ; — nlanbd, n. maritime country; — ns 
pilot, m. pilot for coasting ; — nvertiefung, f. in- 
dentation of the land; — nwache, f. watch on a 
coast; — nwachtſchiff, vid. — nbewahrer. 

‚m. (-83 pl. —) clerk, sexton, sacristan. 


Sicht, M. E short sight; — e Waaren, hard | Küfterei, f. ( pl. -en) sexton’s house. 
ware; einen — abrveifen, to be short with one, to | Küftrin, n. (-8) Custrin. 
cut one short, to dismiss abruptly; damit id) es — Küter, m. (-8) provinc. butcher, employed for killing 


made, to be short ; — und flein fchlagen, to beat 
small; fg. to beat into a jelly; ſich — faflen, to 
be brief; — gu fagen, — und gut, vulg. to be 
short, in short, briefly ; — abbredjen, to end ab- 
ruptly; gu — fommen, bei, in, mit, to be a loser, 
have the disadvantage; ben Kürzern or bas 
Kürzere ziehen, to get the worse, to be (come off ) 
a loser; — eintochen, to boil down thick; in 
— em, shortly, in a short time; vor or feit — em, 
not long ago, a while ago; in — er Beit, shortly, 
soon ; in a short time ; über — oder lang, sooner 
or later ; einen — abfertigen, to make short work 
with one; compos. — armig, adj. having short 
arms; — atbemig, adj. short-winded, broken- 
winded; — beinig, adj. short-legged; — fifi 

adj. short-footed ; — geſchwanzt, adj. short-tailed 
— gewehr, m. short musket of corporals in the 
infantry; — baarig, adj. having short hair; — 
halfig, adj. short-necked; — fopf, m. provine. 
hot-headed man; — leibig, ed. short-waisted ; 
— nafig, adj. short-nosed ; — Öhrig, adj. short- 
eared; — ſchattig, adj. casting a short shadow; 
— fdreibefunft, £ short-hand-writing, steno- 
graphy; — ſchwanz, m. various birds with short 
tails; — fhwänzig, adj. short-tailed; — fidtig, 
adj. short-sighted; Ag. narrow; — fidtigteit, J 
sbort-sightedness ; also fig. — ftiel, m. shank- 
apple; — ſylbig, adj. of short syllables; — um, 
ede. in short, shortly ; — weil § weile, f. pastime, 


animals in the houses of others, house-butcher, 

rivate butcher. 

tſch⸗bock, m. coach-box; — biirfte, f coach- 
brush; — feder, f. coach-spring; — fenfter, n. 
coach-glass, coach-window ; — gaul, vid. — pferd 3 
— geſchirr, m. coach harness ; — geftell, n. wheel, 
&c. of a carriage ; — himmel, m. coach-top ; — fas 
ften, m. body of a coach, coach-pit; trunk under 
the seat of a carriage; boot ; — pferd, ». carriage, 
coach-horse ; fg. a strapping-person ; — quafte, 
J. tassel of a carriage; — rad, n. coach-wheel ; 
— remife, f. coach-house ; — riemen, m. main 
braces of a coach; — {dlag, =. coach-door; — 
teppidy, m. coach-carpet. 


Kutiche, f (pl -n) 1 coach; carriage ; 2. hotbed 
1) 


(in a garden); tobn — , livery coach; Mieth 
— , hackney-coach ; in einer — fahren, to go or 
ride in a coach; — und Pferde halten, to keep a 
coach and horses, to keep one’s carriage ; compos. 
— nbod, m. vid. Kutſchbock; — ngeftell, =. car- 
riage of a coach ; — ngriff, m. coach-handle ; — nz 
haus, n. coach-house; — himmel, m. roof of a 
coach; coach-top; — nleder, m. coach-leather ; 
— nleudte, f. coach-lantern ; — nmader, m. 
coach-maker ; — nquaft;m. or — quafte, f. coach. 
tassel; — nfdnalle, Pi coach-buckle; — nftall, 
m. vid. — haus ; — nfleuer, f. tax upon carriages ; 
— nthor, ». great gate; — ntritt, m. foot-board 
and steps of a coach. 


amusement, mirth, jest, sport; — weilen, v. vid. | Kuticyen, vid. Kutichiren. 


below ; — weilig, I. adj. pleasant, merry; II. adv. | Ku 


facetiously, pleasantly, merrily; — wierig, adj. 
proving, of short duration. 


Kürze, f. I. shortness, brevity; 2 short space of | K 
ime; 3. conciseness; fid) ber — befleißigen, to 


tiber, m. (-8 3 pl.—) coachman; compos. — 
peitfche, /. coachman’s whip; — fig, m. box ofa 
carriage. 

een o.n. 1. (aux. haben) to drive a coach; 


2. (auz. feyn) to ride in a coach, to coach. 


we brevity ; in die — bringen, to contract, | Kitt, m. vid. Kitt. 


nndge ; in aller —, as shortly, quickly as pos- 


nıbie, 


Kürzen, v. a. to shorten; bie Beit —, to pass the 


time (pleasantly). 


Kutte, f. (pl. -n) cowl, capouch ; die — anlegen, 
to turn monk ; die — ablegen, to quit the monas- 
tic life; compos. — nmönd), m. capuchin friar ; 
— nträger, m. coné. monk. 


Jünlid, adv. 1. shortly, briefly; 2. newly, not long | Kuttel, /. (pl. -n) bowels, entrails; chitterlings, 


ago, of late, lately. 


Kürzung, f. ( pl. -en) shortening; abbreviation, ab- 
ndgment; compos. — özeidyen, n. sign of abbrevi- 


ation, a 


Postrophe. 
Kurzweilen, v. a. § ref. to amuse, make to pass 


easantly. 


y 
u(den, v. m. (aur. haben) provinc. to crouch, lie 


tripes, garbage ; compos. — bant, f. tripe-stall ; 
Pe m. cuttle-fish ; — flede, pl. guts, chit- 
terlings, or tripes cut in pieces; — hof, m. tripe- 
house or shops; shambles ; — fraut, =. thyme ; — 
markt, m. tripe-market. 

Kutten, v. a. 1. Min. T. to dig; 2. (of Kutte) wo 
dress in a cowl. 


down (said of hounds); fg. vulg. to submit, to be | Kitten, v. a. vid. Kitten. 


quiet. 


Kutter, m. (-83 pi. —) cutter. 


Kuh, m. (-ffes 3 pl Küfie) kiss, kissing ; Semanbem | Kuttler, m. (-85 pl. —) tripe-seller. 
enen — zumerfen, to kiss one’s hand to ...;} Ti, m. § m (-e83 pl. -€) provinc. young animal 


compos. x- hand, f. kissing one’s own hand to one. 
Küflen, va. to kiss; ® to touch slightly. 
Kuͤſſen, ». vid. Kiffen. 


Alzuch § Kußlich, adj. made for kissing (a mouth), 
GQ 
Küfte, f. (pl. -n) coast, shore; längs ber — hin⸗ 
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Küpel, m. vid. Rigel. 

Kur, m. (-€8 3 pl -€) Min. T. share or adventure in 
a mine; mine-action; * piece of a thing, share 
in a thing; compos. — kraͤnzler, m. Min. sworn 
man, who travels about the country to sell shares 
of a mine. 





Lad 


L. 


2, l, L, the twelfth letter of the Alphabet. 

Laab & Lab, n. (-es) runnet, rennet; province. fourth 
stomach of ruminating animals ; compos. — traut, 
n. herb which produces coagulation, yellow lady’s 
head-straw, (Galium verum — L.); — magen, m. 
that stomach of ruminating animals, in which the 
runnet is found. 

Lab, adj. provinc. tepid ; insipid. 

Labbe, f. (pl. -n) vulg. lip; cont. mouth. 

Labberban, m. vid. Laberban. 

Labbern, v. a. § m. (aux. haben) uly. to suck; cont. 
to chat, blab. 

Laben, v. I. a. to mix with runnet; coagulate (milk) 
with runnet; II. n. (aux. haben) & ref. to undergo 
the process of coagulation. 

Laben, v. I. a. to quicken, refresh, comfort, restore 
wasted strength ; II. ref. (fich an etwas) to refresh 
one’s self; to enjoy a thing. 

Laberban, m. (-6) Aberdeen-fish, salted cod-fish. 

Labet, adv. loss (at certain games at cards) ; — wer⸗ 
den, to be looed, or beasted ; — machen, to beast, 


00. 
Labetrant (Labetrunk), m. (es; pl -tränfe) re- 
freshing draught, potion. 
Labialbuchftabe, m. (-n5 pl. -n) labial letter. 
Laborant, m. (-en 3 pl -en) chymist, distiller. 
Laboratorium, n. (-83 pi. Laboratorien) labora- 


tory. 

Babariren, v. n. (aux. haben) to work in chymistry ; 
fg. vulg. an einer Krankheit — , to suffer by an 
illness. 

Labial, n. (-c83 pi. -¢) cordial, refreshment, restora- 
tive; comfort. 

Labfalben, v. a. N. T. to tar. 

Labung, f. (pl. -en) quickening, refreshing, com- 
forting, cordial. 

—ã— n. (-€83 pi. -e) labyrinth, maze. 

Labyrinthifd, adj. labyrinthian. 

Ladjbar, adj. T. ein — er Baum, tree of which the 
rind may be split, in order to tap the rosin. 

Lachbaum, m. (es; pl. -bäume) 1. tree, of which the 
rind is split, in order to tap the rosin; 2. boun- 
dary-tree. 

Lade, f. (pl. -n) (Scot. loch) slough, lake, puddle. 

Rade, f. (pl. -n) cut in a tree, mark; path cut 

through a thicket. 

ead, f vulg. laugh, laughter; eine — auffdlagen, 

to fall a laughing, to break out into a laughter. 

Lächeln, v. m. (aux. haben) to smile; albern —, to 
simper ; höhniſch — , to sneer. 

Lächeln, n. (-8) smile. 

Caden, v. I. n. (auz. haben) to laugh, to smile; (at 
.., Uber etwas); einem —, to smile at; anfan- 


by his laughing ; wer 
him laugh that wins; 
is the thing. 
Raden, v. a. to cut a path through a thicket. 
Laden v. a. T. to mark (a tree); to bark (a tree), 
peel off the rind. 
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geminnt 
aareé 


Id ladjt, prov. cash 


Lachen, m. (-6) laughter; vor — berften wollen, to 
split one's sides with laughing ; unter —, laugh- 
ingly. 

Ladjenb, I. adj. laughing, smiling; — e Thaler, 
smiling valleys; eine —e Gegend, a lovely neigh- 
bourhood, country ; smiling (i. e. charming) spot; 
IT. adv. laughingly. 

Lachenknoblauch, m. (-8) water-germander. 

Ladenéwerth, adj. ridiculous, 

Lader, m. (-85 pl. —), Laderinn, f (pl -tn) 
laugher ; er bat die — auf feiner Seite, he has the 
laugh on his side. ‘ 

Liderlid, I. adj. 1. inclined to laugh; 2 laughable, 
ridiculous ; II, ade. ridiculously ; mit, ihm ift— 
(zu Muthe), I feel, he feels as if I, be should 
laugh. 

—— f. ridiculousness ; ridiculous thing. 

Lachern, v. I. imp. to feel an inclination to laugh; 
es lächert mid, I feel as if I must laugh; II. « to 
cause a feeling, inclination to laugh; die Gade 
lächert mid), the thing makes me laugh. 

Ladsgebrill, m. loud burst of laughter, roar of 
laughter; — fucut, m. a kind of cuckoo in 
Mexico ; — luft, f. inclination to laugh ; — lufiy 
adj. fond of laughing; — maul, m. giggler; — 
möve, f. mackerel-gull, mite-crow ; — muökl =. 
muscle of risibility; — ftein, me. provinc. boundary 
stone ; — täubdhen, m. — taube, f. laughing-dore, 
Indian turtle-dove ; — zahn, m. fore-tooth, front- 
tooth. 

eh adj. muddy, marshy, swampy. 

Lächler, m. (-85 ph —) Läclerinn, f. (pl -en) 
smiler, simperer, sneerer. 

Lad), m. (-€85 pl -¢) salmon; wwig. blows: Dt 
Danziger — , Danzig spruce ; compes. — fang = 
salmon catching, salmon-leap, salmon-pipe; — 
farbig, adj. salmon-colored ; — fifdyerei, Fi 
fishing ; — forelle, f. salmon-trout ; — finder, — 
ungen, pl. salmon-peals ; — Topf, m. jole of sil- 
mon ; — laich, m. salmon-sewse ; — wurm, m. su- 
mon-louse. 

— J. (pl. -n) turtle-dove. 

Ladter, n. &f. ( pl. — or -n) Min. T. fathom ; cm 
pos. — baum, m. limit-tree ; — fette, /. measuring 
chain five or six fathoms long ; — ftab, m. measure 

a half te rans Jb 
achweihe, f (pl. -n) hawk. 

Lad, m. & n. (-€83 pl. -e) 1. lac, gum-lac; 2 lacker. 
varnish ; 3. sealing-wax ; 4. wall flower ; alse Geld- 
lad, wall-flower ; — in Stangen, stick-lac ; com 
— farbe, f. lac-dye; — firni, m. lac-varnish 
lacker ; — muß, ». litmus ; — pfirfiche, f a supe 
rior kind of peach ; — viole, f. vid. fad 4 

Ladei, m. (-en3 pl. -en) lackey, footman, livery- 
servant. 


Laden, te a. to lacker, varnish, japan; ladirtt 
Ladiren, § Waaren, japaned goods. 


Läden, v. n. + to run, jump ; (Bible) to run (ageinst, 
wiber). 

Ladirer, m. (-6 3 pl. —) varnisher. 

Ladtuf, m. lettuce, vid. Lattid. 

Lacrymatorien, pl. lachrymatory vials. 

Lade, f. (pl. -n) chest, trunk, box, case; press (f# 
linen) ; fg. meeting of the members of a compan! : 
— bed : unbdeé, ark of the covenant ; — einet * 
nung, chest of a com ; — einer Orgel, sout: 
board, chest of a pair of organs ; compos, — ngriel: 


| 


Lab 


m. the journeyman who has the keeping of the 
chest; — nmeifter, m. master or chairman of a 
company. 

Zaderbarte, f. T. hatchet (for the large salt-pieces 
{at Halle]) ; — brief, =. summons, invitation; — 
geld, = fee paid for a summons; — Maß, 2. Gun. 
T. measure for determining the charge of powder 
for a gun; charge; — f{daufel, f. gun-ladle; — 
ftod, m. ram-rod; gun-stick ; — zettel, m. M. E. 
bill of lading ; — zeug, n. the various implements 
for loading a gun. 

Laden, m. (-85 pl — & Läden) 1. shutter, sash; 2 
shop, stall; 3. + board, plank ; compos. — bant, f. 
form in a shop, counter; — bobrer, m. sashbit ; — 
burfd, m. shop-boy ; — bieby m. shop-lifter; — 
dtener, m. shopkeeper’s clerk; — felb, n. T. pane, 
pannel, square; — fenfter, n. shop-window; — 
gefährte, m. shopmate; — biter, m. M. E. fig. 
commodity not selling; slug; — jungfer, . § — 
madden, =. girl; — preié, =. publication- 
price (among booksellers) ; — riegel, m. sash-bolt ; 
— {deere, Ya shop-scissors ; — ſchwengel, m. cont. 
counter jumper; — fleuer, f. shop-tax ; — 

m. shop-stool; — thir, f. shop-door; — tiſch, m. 
shop-board, counter ; — zins, m. shop-rent. 

faben, ®. ir. a 1. to lade, load, freight, take in 
freight; 2. to charge, load (a gun); blind —, to 
load only with powder; ſcharf — , to charge with 

a bullet; fi) ben Magen voll — , to overload one's 
stomach; auf fid) — , to charge one’s self with; 
to draw upon one’s self. 

gaben, v. a. 1. to cite, summon, serve summons 

; 2. to invite. 

Lader, m. (-63 pl. —) (chiefly used in composition) 
loader ; charger. 

Läbiren, v. a, to hurt. 

Ladronen, pl. the Ladrones. 

Ladung, f. (pl. -en) 1. lading, loading, freighting ; 
lading, load, freight, burden; N. 7. cargo, lading ; 
shipment ; 2 charging, loading; charge, load (ofa 
gun); M. & N. T-s. in — liegen, to be ready to 

; bie — brechen, to break bulk ; ein in — lies 
gendes Schiff, vessel lying in or loading; eine volle 

— geben, to give a full broadside; compos. — & 
bafen, m. loading-port; — sintereffent, m. part- 
owner ofacargo; — Splag, w. lading-place (for 
ships, &c.); — 8{dhein, m. bill of lading; — évers 
zeihniß, a. list of freight, 

Ladung, f. 1. citation, summons; 2 invitation. 

Laff, edj. provine. slack ; insipid, dull. 

Laffer, m. (-n; pl. -n) (dimin. LAffden, x.) fop, 

3 — nmafig, adj. & adv. foppish, — ly. 

Laffe, f. ( pl. -n) province. spoon. 

Zaffette, f. ( pl. -n) Gun. T. carriage (of a cannon); 
auf die — bringen, to mount ; von ber — abheben, 
to dismount; compos. — nblod, m. carriage-block, 
cabrious, chevrons ; — nıwand, f. cheek of the car- 
riage ; bed of a great gun. 

Lage, f. (pl. -n) 1. lying; situation, site; position; 


Zai 


Sager, n. (-83 pl. — § Lager) 1. couch, bed; 2. sick- 


;fg. disease ; 3. camp, encampment; 4. Hunt. 
T. lodging, couch, den, hole, lair, harbour (of a 
hart); cover, seat, form (of a hare); 5. M. 
E. storehouse, warehouse, magazine; 6. stilling, 
stand for casks; 7. guard (in fencing) ; 8. bed, lay, 
layer, stratum ; 9. sediment, lees, dregs (of wine, 
beer, &c.); ein fliegendes — , a flying camp; der 
Aufbrud) eines — 8, the raising of acamp; aus 
dem — rüden, to quit the camp; ein — aufſchla⸗ 
gen, abbrechen, to pitch, break up acamp; Wein 
auf bem — baben, to have store or provision of 
wine ; aufé — bringen, to lodge in the warehouse ; 
ber Hirſch ftebt im — , Sp. 7. the stag is lodged; 
compos. — apfel, m. apple which has lain some 
time in the fruit-chamber ; — aufnahme, f. mak- 
ing up of an inventory.of a merchant (by ‘the cus- 
tom-house officers) ; — balfen, m. 7. beam which 
is laid over the piers of a bridge; — baum, m. T 
gauntree ; — beitand, m. Af. E. statement of goods 
in a warehouse, inventory; — bier, n. beer for 
keeping, strong beer ; — birn, f. warden; — bud, 
n. register ; store-book ; — conto, =. ware- 
house account; — faß, ». pipe, vat, tun, (which 
remains always in the cellar); — fieber, ». camp 
fever; — geld, ». duty for laying up wines, &c. in, 
a warehouse; warehouse-rent; stowage; — ges 
bibren, pi. warehouse-rent, housage; — geräth, 
n. camp-equipage ; — haus, ». storehouse, ware- 
house; — holz, n. trees uprooted by the wind ; — 
forn, ». beaten down corn; — fojten, pi. ware- 
house charges ; — franfbeit, /. camp-disorder ; — 
tunft, f. castrametation ; — manco, n. deficiency 
of the store (particularly in cases of insolvency) ;— 
meifter, m. + quarter-master ;, — miethe, f. ware- 
house-rent; — obft, ». fruit kept during the win- 
ter; — plag, m. place of an encampment; —rebe, f. 


. vine that creeps along the ground ; — rubr, f. flux 


or dysentery prevailing in a camp; — feucdhe, f. in- 
fectious camp-disorder, — ftatt § — ftätte, [. place 
of rest, or encampment ; — wadje, f. camp-watch ; — 
wand, f. Min. T, solid wall; — rein, m. wine that 
keeps, or is put in the cellar; — wuchs, m. T. too 
fat growth of corn ; — ziné, m. warehouse-rent. 


Lagerbaft, adj. provine. bed-ridden. 
Lagern, v. I. a. 1. to lay down, to lay; to place; 2. 


to encamp; 3. to establish, found; ber Stegen bat 
bas Getreide gelagert, the rain has beaten down 
the corn; II. 2. (aux. haben) 1. to lie down, to rest; 
2. to be encamped; III. ref. 1. to lie down; 2. 
to pitch tents, to encamp; fig. to settle ; to spread 
out; die Schatten ber Gebirge batten fic über 
bie Ebene gelagert, the shadows of the mountains 
had spread over the plain. 


Lagune, f (pl. -n) lagoon, marsh, shallow water, 
Labm, adj. lame; halt, halting; relaxed (of steel- 


springs) ; fig. insufficient, lame; — an Gliedern, 
palsied. 


men, v. n. (aux. haben) to become Jame, to be 


—2 f. lameness ; palay. 

2. attitude, posture; 3, lay, layer, stratum, couch, | 2a 
bed; 4. Typ. T. gathering; 5. N. T. tier of guns; 
G. fg. state, situation, condition, circumstance ; 
Die — im Fechten, guard; eine volle — , a 
broadside; eine volle — geben, to give a broad- 
mide; cine redjte — geben, to place properly, put 
ins the right position; bei diefer — ber Dinge, 
chi being thus circumstanced ; compos. — Nz 
Bandıf. Typ. T. gathering-board. 

© äge, adj. provine. hanging low. _ 

S Gael = (-6) barrel; N. 7. short pieces of cable. 

Lageinbanf, m. (-28) M. E. the third sort of Königs- 
berg hem 


lame (also fig.) 
Lähmen, v. a. to lame; to make lame; to paralyze. 
Labmbeit, f. lameness. 
Labmlendig, adj. vid. Lendenlabm. . 
Lähmung, f. 1. laming, maiming ; 3. lameness, palsy. 
Lahn, m. (-8) thin plate of any metal; tinsel, plate- 
wire ; — treffe, f. gold or silver lace. 
Laib, m. (-e85 pl -¢) loaf, 
Laid) m. (-e8) spawn ; vid. Leid); compos. — karpfen, 
m. spawning carp ; — eit, f. spawning-time. 
Laide, f. spawning. 
Laiden (Leichen), v. n. (aux. haben) to spawn, 
Laicher, m. (-83 pl —) spawning-fish. 


P- 
2 agempeife, adv. by layers, stratums. 
5 Laie, m. (-m3 pi -n) 1. layman; 2. person not 
a 


2agt, od} der. T. lying or beaten down (of corn). 





Lak 


learned; die — n, the laity; ich bin ein — in ber 
Mathematif, I know nothing of mathematics ; 
compos. — nbruber, m. lay-brother; — npriefter, 
m. lay-priest; — nſchweſter, f. lay-eister; — ns 
pfründe, f. prebend, wherewith a layman is invested. 

Rafe, £ (pl. -n) brine, pickle. 

Paten, n. (-6 3 pi —) cloth; sheet; pall. 

Lakoniſch, adj. § adv. laconical, -ly. 

Latonismus, m. (pl. -men) laconism. 

Latrige, f. (pl. -n) Spanish licofice ; compos. — n= 
holz, n. wood or stalk of licorice; stick-licorice ; 
— nfaft, m. juice of Spanish licorice. 

Lallen, v. a. § 2. (aux. haben) 1. to speak imper- 
fectly (as infants) ; 2. to stammer, lisp. 

Lamberténuf, f. ( pl. -nüffe) Albert. 

Lama, 1. m. (gen.—) Lama; 2 x. (-83 pl. —) lama 
(a quadruped). 

gambbaciemns, m. stammering (especially the fre- 
quent repetition of the consonant L). 

Lambdanaht, f 4. 7. lambdoidal suture. 

amentiven, v. ». (aus. haben) vnig. to lament, sid. 
Wehklagen. 

Lamento, ». loud lament. 

Samie, f. (pl. -n) Myth. T. Lamia. 

Lamm, m. (es; pi. Lammer) lamb; ein Heines —, 
lambkin ; compos. — attig, adj. lamblike; — bras 
ten, m. vid. — sbraten; — fell, ». lamb's-skin ; — 
fromm, adj. as gentle or patient as a lamb; — 
flet{ch, x. lamb’s meat, lamb ; —herzig, adj. lamb- 


earted ; — 6btatet, m. roasted lamb; — ds 
viertel, ». loin of a lamb; — éniere, f. lamb’s kid- 
ney; — jit, f. ewing-time. 


Lämmcdhen, 2. (-83 pl. —) lambkin. 

Lammen ( provinc. Lammern) v. a. (auz. haben) to 
ewe. 

Rammer, f. (ph -n) Hunt. T. fillets, long small 

ieces of flesh, that are cut along the ridge or 
ck-bone of a deer. 

Lämmerden, x. (-63 pl. —) 1. lamb not yet two 
years old ; 2. vudg. eatkin (of certain plants); 3. 
pl. fleecy clouds. 

Lämmersgeier, m. lamb’s vulture, golden vulture ; 
— birt, m. herdsman of lambs; — junge, m. boy 
tending the lambs ; — lattidj, — falat, m. lamb’s 
lettuce ; — ftall, m. stall for lambs; — tveide, f. 

asture for lambs; — wolle, f. Jamb's-wool. 
ehmmiein, n. (-83 pl. —) lambkin. 

Lampe, m. (-n 3 pl -n) hare (in ancient fables). 

Lampe, f. (pl. -en) lamp; compos. — ndodt, m. 
lamp-wick ; — ngerudy, m. smell of the lamp; 
— nglartz, m. — nlidt, n. — nfcheiny m. — nſchim⸗ 
mer, m. splendor, light of lamps; — nglaé, n. 
lamp-glass ; — nbell, adj. lighted by lamps; — ns 
mann, m. lamp-lighter ; — nmifroécop, ». camera- 
obscura-microscope ; — nofen, m. lamp-furnace ; 
— npußer, m. sid. — nmann 5 — nröhre, f branch 
of a lamp, lamp-burner, lamp-tube ; — ntuß, m. 
— nſchwarz, m. lamp-black ; — nftod, m. sconce ; 
— niwärter, m. vid. — nmann. 

Lamperténuf, f vid. Lambertänuß. 

Lamprete, f. (pl. -n) lamprey ; fig. daindies. 

Gancier, m. (-83 pl. -8) lancer. 

Land, m. (-e8 5 pl. -e & Lander) 1. land; 2. ground, 

" soil; 3. country; territory (in enis sense as also in 
the Bible the pl. is Lande)3 as: bie Kaiſerlichen 
Grblanbe, the hereditary territories of the houee 
of Austria; daé fefte — , the continent; zu Waffer 
und zu — e, by sea and by land; ané — fommen, 
fahren, to go a-shore; bom — e ftoßen, fahren, 
to depart from the shore; auf bem — e feyn, to 
be a-shore; to be in the country; auf bad — ges 
ben, to go into the country ; fruchtbares —, fertile 
groand, soil; baé gelobte —, Palestine, Judea; 

ginen des — es verweifen, to exile one; hier zu 
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—¢, in this country; über — geben, to go a 
journey or into the country; zwanzig Morgen 
— ¢6, twenty acres of ground ; außer — ¢8, abroad ; 
N. T-s. da6 — anthun, to make the sea; das — 
peilen, to set the land ; compos. — accife, f. country- 
excise; — adel, w. nobility residing in the coun- 
try; country-gentry ; — amman, m. a Swiss ma- 
istrate, governor of a certain district; — arbeit, 
. rustic employment ; — arjt, m. provincial 
(country) physician; — ausſchuß, m. provincial 
militia; committee of the inhabitants of the coun- 
try; — bäder, =. baker of a village, country- 
baker; — bat, m. bear (on land as op to 
polar bear); — bau, m. agriculture ; — bauer, m. 
agriculturist; farmer; — baumeifter, m. govern- 
ment architect who has the control of buildings in 
neral, also country architect; — befißer, m. 
anded proprietor, landholder; — beivohner, m. 
one living in the country; — bifdof, =. (in the 
church of Rome) a bishop whose duty is in the 
country; — bote, m. provincial deputy in Poland ; 
— bud), m. public register of landed property ; bag 
alte englifhe — buch, doomsday-book ; — datte, 
Jı vid, — karte; — dechant, m. country-dean; — 
dienft, m. land-service; — bdroft, m. provincial 
seneschal, high bailiff; — broftei, f. the office of 
such aman; — ebelmann, w. country-nobleman, 
country-squire; — eigenthümer, — eigner, m. 
proprietor in the country, landed proprietor; — 
enge, Jf. frith, isthmus, neck of land; — erbe, m. 
heir of a freehold, allodial heir; — fahn, m. gro- 
vine. militia-man ; — fahrer, m. rambler, vagrant ; 
— feftung, f. inland fortress ; — fieber, a. epidemic 
fever; fever prevailing in the country ; — ’ 
fi flag that is piety when land is descried from 
the ship; — flüchtig, adj. fugitive, vagrant; — 
fluͤchtigkeit, f. exile (voluntary) fight; — forf: 
meifter, m. grand-master of the forests; chief- 
justice in Eyre of the forests; — fradht, f. freight 
on land (not on ship); — fräulein, =. country- 
mises; — frieben, m. public peace, surety; dem 
— frieden nicht trauen, Ag. to suspect; to take 
one’s precautions; — führe, f. land-carriage; — 
gängig, adj. current (of coin taken at full value); 
— garbe, f. provinc. ground-rent in sheaves ; — 
geiftliche, m. village-parson ; — geiflichkeit, /. 
country-clergy ; — gemeine, f. country congre- 
gation; parishioners (collectively); — geridt, = 
general or provincial court off justice; — gf: 
tidjtétag, m. court-day, assize-day ; coantry court 
assize; — gtaf, m. landgrave; — gradfinn, f. 
landgravine; — gräflid, adj. belonging to a 
landgrave ; E raffhatt, f — oraftbum, m. land- 
graviate; — gränze, f. boundary, landmark; — 
gummi, =. Af. E. cherry-gam ; — gut, =. estate, 
manos, country-seat; —g = a smal) es- 
tate; — handel, m. trade by ; inland trade: 
trade in the counrry ; — bafe, m. common field 
hare; — baué, ». 1. country-house, country-sent; 
2. house where the states of a country meet; — 
er, n. land-forces; — bufe, f. vid. Hufe ; — 
ure, f. common prostitute; — jaͤgerei, f. the 
foresters and gamekeepers of a province ; — j 
meifter, m. grand master of the chase and of the 
forest, who is next to anbdforftmeifter 3 — jugend, 
f. young country people; — jungfer, f country 
girl; — junker, m. country squire; — of. 
chamber of the provincial finances; — tammertr, 
m. president of the chamber of the inci 
finances; — farte, f. map; — fennung, f. see- 
marks, land-marks ; — ftirdye, f. countzy-chureh : 
village church ı — kart m. summoner in 
country, tipstaff; — Trämer, m. country-trades- 
man; pediar; — trantheit, f. epidemic diseuse , 
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country disease ; — Erebé, m. a kind of crawfish 
living mostly on land ; — frieg, m. war on land; 
— frofodill, m. land crocodile; — ftunbdig, § — 
tinbig, edj. known in the whole country, notori- 
ous; — fut{de, f. stage-coach, travelling coach ; 
— kutſcher, m. proprietor or driver of such a coach ; 
—ldufer, m. — läuferinn, f vagrant, vagabond, 
rambler; — läufig, adj. 1. unsettled; vagrant; 2. 
current; 3. customary in the country; — leben, 
a. country life ; — leute, pl. country people, rus- 
tics; — lied, =. rural song; — luft, f. country air; 
— lümmel, — treter, m. Sea cant. land-loper ; — 
luft, f. country-pleasure, rural amusement, sport; 
— madıt, f. land-forces; — madden, ”. country 
girl; — mann, m. pl. — leute A countryman, far- 
mer, rustic, peasant; — manner, province. 
landed noblemen or gentlemen ; — mànniſch, adj. 
like a countryman; — marf, f. boundary of a 
country; landmark; — marfe, f. N. 7. landmark 
(serving as a guide); — marft, m. country-mar- 
ket; — marſchall, m. marshal of a province; — 
meffet, m. surveyor, geometer ; — meftunft, f art 
of surveying; — meflung, f. land-measuring; — 
wily, f. militia of a province; — münze, f. coun- 
try-coin, coin of the country; — nähe, f. 
land-fall (N. 7.) ; — pfarre, f. country-parsonage ; 
— pfarrer, =. country-parson; — pi 
governor of a province, bailiff; — plage, f. public 
calamity; — poligei, f. rural-police; — prebdi- 
ger, m. vid. — pfarrer 5 — rath, m. 1. (in Prussia) 
member of a provincial court of justice ; 2. deputy 
ofa province; 3. (in Switzerland) an assembly of 
the counsellors of a canton; — räthlid, adj. 4 
ade. relating to the above; — redjt, =. country- 
law, common-Jaw ; (provinc.) court of justice; — 
rechtlich, adj. & adv. relating or according to the 
laws of a country or common-law; — regen, m. 
universal, lasting rain; — reife, f. journey by 
; journey into the country; — reifer, m. offi- 
cer of police who rides over the country ; — reites 
reis f. office or district of such a policeman; — 





























[Gule, f. village school ; — ſchullehrer, 55 [au 
meifter, =. village-schoolmaster ; — {dwalbe, f. 
common swallow; — fet, m. lake; — ſeuche, f. 
epidemical disease ; disease prevailing in the 
country ; — fidt, f. sight of the land; — fiedel, n. 
(previne.) for — id, m. country-seat; — fiebler, 
m. proprietor of a country-seat ; — éfind, 2. vid, 
— eétind 3 — étnedt, m. foot-soldier ; Jansquenet 
(at cards) ; — #leute, pl. of — 8mann, m. country- 
man ; — émdnninn, f. countrywoman ; — émanns 
haft, f being one’s countryman, or being coun- 
trymen ; countrymen (collectively) ; also the name 
of an association of students in German universi- 
ties; — folbat, m. land-soldier ; — {pige, f. point 
of land, cape, promontory; — ftrid), m. climate ; 
tract; +— ftabt, f. inland town; provincia] town; 
— provincial town ; — ftanb, 


% 
m. a member (deputy) of the states of a country or 
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provinee; — fländi . relating to a member 
or the states fi rie ob Ranbthatt, J. right 


and dignity of the members of the states of a 
e members 


t, 


husbandry ; 


andauer, m. (-85 pl. —) 1. inhabitant of the town 
of Landau; 2. landau. 

Landen, v. a. & m. (aux. feyn) 1. to land, disembark, 
put to, on shore; 2. inc. to mark with bounds- 
ries (in this sense also Laͤnden). 

Ländersbefchreiber, m. chronogra 
bung, f. chronography ; — burft, 
— gewaltig, adj. ing many 
— farte, f. map; — fenntnif, — Tunde, f 

knowledge of (various) countries; — funbdig, adj. 

possessing a knowledge of different countries ; — 

name, m. name given to countries; — fudt, f 

thirst after more provinces (said of a conqueror, 

&c.); — theilung, . distribution of provinces; — 

verwüfter, m. * destroyer of whole countries; and 

other . which are easily translated from the 


analogy of the above. 
Länderei, f (pl. -en) (generally in pl.) territory, 
land, possession ; landed property ; — en befigend, 
landed; Erbſchaft an — en, landfall; verlaffene 
— en, derelict lands ; — en faufen, to buy land. 
Lanbded-abel, m. collective nobility of one coun- 
try (opposed to Neichsabel and different from 
ganbadel)5 — art, f. custom or fashion of a 
country ; nature of the soil and climate ; — befchaf= 
fenbeit, f. quality of a land or soil; — bühne, f. 
(x. i.w,) national theatre ; — erzeugniß, ». produce 
of the country, inten produce — fabrif, f. home- 
manufacture ; — flagge, J. of a country or 
nation; — flldtig, adj. vid. andflidtig, — 
folge, f. ban and arriere-ban ; — frau, f. princess, 
lady ofa country s — fürft, m. reigning prince, sove- 
reign, liege-lord ; — firftinn, f. reigning princess, 
female sovereign; — fürftlid, adj. be longing to 
Aa 
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the soverelgn ; — gebraudy, m. custom of a coun- 
try ; — gericht, m. supreme court of a whole coun- 
try or province ; — gefchichte, f. history of a coun- 
try; — gefeß, n. law of the country; bie gefchrie= 
benen — gefege, statute law; — grenje, f. boun- 
dary, frontier of the country; — hauptmann, m. 
overnor-general of a country or province ; — 
err, m. — herrlid, adj. vid. — fuͤrſt ; — 
hauptmann{daft, f. the office or district of such a 
governor; — berrlidfeit, f. dignity (authority) 
and right of a sovereign prince or king ; — herr⸗ 
fchaft, f sovereign power over a country; also 
reigning prince or family ; — hobeit, f. sovereignty, 
supremacy ; — huldigung, f. tealty, homage sworn 
by the subjects; — fenntnip, or — Eunde, f. know- 
ledge of the country ; — find, n. subject ; — kirche, 
f. established church of the country; — funbtg, 
adj. having a knowledge of the country ; — mute 
ter, f. mother to a country, female sovereign; — 
— obrigteit, f. supreme magistracy, government; 
— orbnung, f° regulation for the country; — 
pflicht, f vid. — huldigung 5; — polizei, f. police of 
a country; — product, ». vid. — erzeugniß3 — 
— regierung, f. government of a country; — 
adhe, f. affair concerning the whole country; — 
dulb, f. national debt ; — ſchule, f. principal pub- 
ic school of a country or province ; — fitte, f. cus- 
tom of a country ; — {prade, f. language of a 
country, vernacular tongue; — tradt, f. national 
costume ; — truppen, pi. national troops; — 
— fiblid), adj & adv. customary in a country; — 
vater, m. fg. father to a country, sovereign; — 
väterlich, adj. § adv. paternal, — ly (of a sove- 
reign in relation to his people) ; — verfaffung, f. 
constitution of a country; — verrath, m. high 
treason; — verräther, m. traitor to his country; 
— verrätherifch, adj. & adv. treasonable, — ly ; — 
verwaltung, f. administration of a country; — 
verweifung, f exile, transportation ; — verwies 
fene, m. exile, exiled ; — wohl, 2. good, interest of 
a country; — zeitung, f. newspaper of a country. 
Lanbder, f. ( pl. -N) provinc. lath or pole of a fence. 
Landern § Ländern, v. a. to fence in. 


Ländern, | v. n. (aux. haben) to dance a country 
Ländlern,J dance. 
Ränder, 


Ländler, } m. (-83 pl. —) country dance. 


Landlich, adj. rural, country-like; for Lanbduͤblich, 
only in — fittlid, prov. so many countries, so 
many custome. 

Ländlichkeit, f. ruralness ; rusticity. 

Kandichaft, f. (pl. -en) 1. province, country ; 2. 
landscape ; 3. states of a country ; compos. — malet, 
m. landscape-painter (also Landfcdyafter) 3 — mas 
ler, f. landscape-painting; — ébaué, n. house 
where the states of a country meet. 

Landſchaftlich, adj. 1. provincial ; ein — es Wort, a 
provineialisn ; 2. relating to rural districts or 
andscape-painting. 

Landung, f- (pl. æa) landing; descent ; compos. — &= 
boot, n. flat-bottomed boat; — öbrief, m. M. E. 
pratique ; — éfoften, pi. landing charges ; — sort, 
— éplag, m. landing place, place of descent ; — 6 
fchein, m. landing certificate. 

Lanetenfalfe, m. (-n; pl, -n) lanner, launeret. 

ang, adj. § adv. 1. long, tall; zwei Ellen — , two 

ells long, or in length; einen Zuß — , a foot long; 
ein — er Mann, a tl man; 2. during, for (in this 
sense it stands after the subst. &c.) ein Jahr, eine 

Woche — , for a yenr, a week ; vor — er Beit, long 

ago, long since ; nag — er Zeit, after a long time, 

in length of time; (bie) — e Weile, ennui, tedi- 

ousness, irksomeness, heaviness; — e Weile ha= 

ben, to And time hang heavy on one; to want pas- 
3 











far 

time; für die — e Weile, by way of pastime ; ber 
Länge — binfallen, to lay one’s whole length on 
the ground; bie Zeit wird mic — , time hangs 
heavy upon me; ein — es und Breites ſchwatzen, 
to talk a great deal, enter into details; — ¢ Finger 
madjen, to steal, pilfer; auf bie — e Bank {dies 
ben, prov. to prolong, protract, put off; 3. provine. 
for entlang along, die Straße —, along the street ; 
compos. — arm, m. a person with long arms ; — ars 
mig, adj. long-armed ; — athmig, ady. long-winded ; 
—bart,m. man or animal with a long beard ; — bein, 
n. long-shanks (oulg.); — beinig, adj. long-sbanked, 
long-legged ; — beinigfeit, f. long-leggedness ; — 
brfibe, f. thin watery broth; — erwuͤnſcht, adj. 
long wished for; — espe, f. asp, aspen; — 

tig, adj. fig. given to pilfering ; Fu ¢ m. person 
or insect with long feet; — füßig, adj. having 
long feet; — ge{pidt, adj. long pointed ; — baarig, 
adj. long-haired; — bald, w. 1. person with a 
long neck; 2. various animals with long necks; 
— balfig, adj. long-necked ; — händig, adj. longi- 
manous ; — hin, adv. extending in length, long, 
far; — bolg, x. beams and planks ; — jährig, af. 
of, during or lasting many years; — jabrice €rs 
fabrung, many years’ experience; — treid, m. 
ellipse or oval plain; — lebig, adj. long-lived ; 
— lebigfeit, f. longevity; — lebig, ady. long- 
waisted ; — muth, f. patient, suffering disposition, 
forbearance, long-sufferance, patience ; — mitbig, 
adj. & adv. forbearing, long-suffering, patient; — 
mitbigteit, f vid. — muth; — nafig, adj. long- 
nosd; — ohr, ». vulg. jackass ; — Öhrig, adı. 
long-eared ; — rund, ady. oval; — [dyattig, ady. 
casting a long shadow (of nations in cold zoner) ; 
— ſchenkelig, adj. long-shanked, sided; — {al 
fer, m. — fdhläferinn, f. slug-a-bed, lazy-bone; — 
fchläferei, f long sleeping, laziness; — fchnabel, 
J. long beaked birds, as snipe, &c.; — ſchnaͤbelig, 
adj. long beaked; — ſchub, m. playing at nine- 
pins ; — ſchwanz, m. long-tailed animal; especi- 
ally horse with a long tail (undocked); alse long- 
tailed tom-tit; — ſchwaͤnzig, adj. long-tailed ; 
— fidjtig, adj. long-sighted; — fidtige Wechſel, 
bills at long date, longsighted bills; — fpibig, 
adj, consisting of a long syllable or syllables; — 
jutbigteit, J: having long syllables; — wagen, m 


ind-carriage of a cart; — weile, f. vid. Lange» 
eile ; — weilen, v. I. a. insep. to cause tedious- 
ness, to tire, bore; II. ref. to find the time hang 
heavy (French, s’ennuyer) ; — weilig, I. adj tedi- 
ous, tiresome; II. adv. tediously ; eine — weilige 
Erzählung, a tedious story ; — weiligteit, f. tedi- 
ousness; — wierig, I. adj. of long duration, Jin- 
gering, wearisome ; Il. adv. wearisomely ; — wies 
rigteit, f. long duration ; wearisomeness ; — zoͤhnig, 
adj. long-toothed ; — züngig, adj. I 


-to 
Lange (Lang), adv. 1. (of time) long. a long while; 


ed ift fhon — ber, it is a long while 

since ; wer wirb erft — fragen ? who would hesi- 
tate to do it at once? why should one ask many 
questions ? {don — vorbei, long since past: ver 
— ber, of an old standing; fie fonnten — tein 
Wort fprechen, they were a long while without 
speaking a word ; nod) nicht gar — , not Jong since, 
but lately ; fo — alé, as long as; fo — id lebe, all 
my lifetime ; 2 (of distance in a moral sense) far 
from; — nidt fo grof, not so great by far; er 
it nod — fein Milton, Schiller, uf.w. be is 
far from being a Milton, Schiller, &c. ; dieß 
fommt jenem — nidt bei, this falls much short of 
that; 3. vudg. sufficiently; das ift — gut für itn, 
that’s good enough for him. 


Lange, [. (pl -n) length; tallness, Ast. § G. Tf. 


longitude ; die — ober Kürze ber Eylben, quamiry 





fan 

aichen, to:protract, pro- 

sieben, to spin out a 

i auf i fat (a0) longer dure: 
_ 3 

tion: at *  —nady length ways, a 


Lan, a) li rkney Ii fish 
* * wach, gre — II. 











(aux. haben) to reach; to go to suffice; ovlg. to 
lengthen; mein Mantel langt bis auf die Rise, 
my cloak ange de down to, my feet ; bas Sud) 
langt ‚KXieibe nicht, there will not be 
enough for a ui 
ängen, w a. to lengthen, stretch, extend. 
Sdngensmafy m. instrument for measuring lengths; 
—meffung, f. measurement, measuring of lengths ; 
— ubt, f. longitude-watch. 
Ranges adj. (comparative from fang) longer; 
taller, 
angel, Lange Weile, under Lang. 
angheit, f. length ; tallness 
Satin me (485. ph -t) ling 
Shalit adj. lougish ; oblong; — tunby adj. 





savaraut, * 
— Er vid. under compos. of Lang. 
Langmiithigteit, f. 


Sings, ads. gen. or dat. alongs — des ufers or dem 
fee Yan along the shore 
Sangfam 1. =“ slow, backward, dull, heavy, linger- 

ein — er Kopfı a dull fellow; — er Vers 
taut dull or hey ‘sale; IL. ede. slowly, heavily, 
backwardly, lingeringly ; — verbrennen, to burn 
in a slow fire; — abgehen, to be of a dull 


sale. 
Langfamtrit, /. slowness, dulness, heaviness, back- 
wardness. 
Sdngft, ads. long ago, long since; compos. —lebenbde, 
m. longest liver, survivor. 
Zängft, sup. of Zang, longest ; tallest. 
gängfens, ade. at the latest, longest. 
Langweilen, ». vid. under compos. of Lang. 
ante, f. ( pl.-n) flank, side. 
Senlanty =. (-6) mandrake. 
Sanne, f. (pl -n) provinc. shafts (of a vehicle). 
fanfic, m m. (-n3 pl -n) provinc. peasant in the 
ce edom of Sleswick, that holds his farm in 
* 











ei 

2 ji rn 

fr —_nftecyen, m. tournament; — nftidy, m. 

wound with a lance; — nfloß, m. thrust with a 

Lance; — nwald, m. © a forest of spears; — ns 

wurf, m. throw with a lance. 

Vanjette, f. (pl. -n) lancet. . 

Sanz! —A Ces; pl -¢) wld. angenreiter 4 


Eepierta = = i Si epidary style. 


Frege (pt 5 fadle-faddle, 
Lappe, m Gis pl -n) 1. flap, botch: rag, vid. 
Laplander, vid. Mid Ba lapplaͤnder; 3. vid. 


za 

Zappen, m. (-85 pl —) 1.flap; botch, patch; rag, 
— —— 
of meat of the sides; 4. provinc. tripe; 5. B. T. 
parts of a 4 plant hanging down ; 4. T. lobe; alte 





af 
— duntings ; fg. vulg. durch bie — gehen, to scans- 


per away, to run away, to abscond, 
Lappen, v. a. to patch, vid. Flicen. 
Rapper, m. (-65 pl. —) mender, botcher. 
appereiy f. (pl -n) trifle, foolery. 








äppern, ». I. a. province. to water, sprinkle; II. = 
(aus. haben) ouig. to sip drink y ine draughis; 
A (in small quantities), to sum up; eB 
1 jufammen, it sums, runs u) 

i mee an driblets, dribling debts. 

a 

fa ** tattered. 

& yy. wißi foolish, childish ; IT. 
a y, foolishly, sillily. 

rane # Sp. T. bunting where pieces of rag 

ut Up. 


byw. (-8) Lapland, 
Ühpner, m. (-63 pl —) Lappländerinn, f. 
(pl. -en) Laplander. 
Lappobry m. (- 5 flap-ear (said of horses). 
—* m. Sp. T. sticks to put rags on (for hunt- 
ing, 


eat, f Sp. T. the beat surrounded with such 


ehr, f. (pk-n) larch; compos. — nbaum, m. 
larch-tree ; — nharzı =. „Venice turpentiue; — ns 
fdwamm, m. agaric. 

at, m m. (-en5 pl -en) m Myth T. Lar, pl. 

Larifari, n. vulg. prattle, nonsensical talk. 

Lärm (2ärmen), m. (-e6) bustle, noise, 
viel — um nichts, much ado about nothin, 
blafen, — madyen, ſchlagen, to sound or be: 
to alarm; — geichtei, m. alarm; 
m noisy fellow; — glode, f. alurm-bell ; 

— taffel f. aları te; — plag, m. aların- 
posts — trommel, f. alarm-drum ; — zeichen, m. 
sign of alarm. 

armen, v. m. (aus. haben) 1. to bustle, noise; 2. 
‘eulg. to quarrel. 

Lärmer, m. (-83 pl —) buffer, rioter. 

®aroe,f. (pl. -n) 1. mask, visor ; 2 cont. phiz; 3. 
Phy. T. larva, caterpillar ; 4. spectre, ghost; 
einem bie — abziehen, to unmask on — abe 
legen, to unmask; fg. to leave off dissembling; 
compos. — nball, m. — nfeft, — nfpiel, ». —ntanz, 













m. ınasquerade; — nmantel, m. domino. 
afte J (ph -n) 1. aps 2.7. cut, groove to join 
timber. 


Rafden, v. =. 1. to furnish with flaps; 7. to join 
Aimber by means of grooven; 2 mig. 0 asl, wid 


—8 in. 
pitcher, can. 
a (8) Raferpflange, f. laser-wort, la- 


zar-wort. 
Lafiter, m. (-8) provine. for Salpeter. 
Laf, adj. 1. weary, tired; 2. lazy, loath ; 
bant, f. bench, court of Baffen (vid. below); — bes 
* m. bleeding bason ; — binbe, f. bandage for 
Ing up a vein afer bleeding: — bauer, m. vid. 
affe ; — brief, m. L. 7. certificate of manumission; 
biintel, m. arrogance, presumption; — eifen, =. 
lancet; fleam to bleed horses with; — gut, x, 
estate, that is subject to a ground- or quit-rent; 















— bert, m. lord of such an — topfı m. 
cup, eupping-glaus; — pehym- tar: — pfllhtige 
adj. subject to a ground- or quit-rent; — teiß, m. 





T. atander, standard-t T, tree of reserve; 
— fünde, f. venial sin; — giné, m. ground or 


rent. 
ns pt N) provne. a tributary subject 

vassal) 

eiflennn in & km. (ous, Salen) 1.10 seem to be 









to look; es läßt f—hön, it looks pretty; 2 


Laf 


dat. to fit, to become ; felbft ber Born aft ihr 
{@bn, she looks pretty even when angry. 

Laflen, v. ir. a. Fn. (auz. haben) 1. to let, leave 
(alone), not to do, to forbear; 2. to permit, allow; 
3. to order, cause, suffer to be done, to have made ; 
4. to find room for; 5. to make do, have done. 
N. B. If the infinitive of a verb accompanies any 
of the perfect tenses of this verb, the participle 
gelaffen is not used, but the infinitive; Phr. I. a. 
or with acc. — Gie bas, leave that alone, é. e. do 
not do it; wer hat das Fenfter offen gelaffen ? 
who has left the window open ? laß mid in Stube, 

ufrieden! let me alone, don’t trouble me! wo 
Bat er bas Buch gelaffen? where has he left the 
book? man bat ihnen nichts gelaffen, nothing has 
been left them; er weiß feine Reichthuͤmer nicht 
zu —, he does not know what to do with his riches 
or where to put them; fig. id) weiß meine Freude, 
or ich weiß mich vor Freude, Schmerz nicht zu 
— , Ido not know what to do (where to turn) 
with (from) joy, grief, &c.; (in the sense of ap- 
lying) wo baft bu all bein Geld gelafien? what 
ave you done with all your money? (meaning to 
sell) um den Preis können wir es nidt — , we 
cannot afford to sell it at that price; (to for- 
sake) id) laſſe did) nicht, I will not forsake you; 
(to let run) Bier aus dem gale — ‚to draw or let 
beer run out of a cask; Blut, zur Aber — , to 
bleed, be bled; fein Baffler — , to make water; 
II. with dat. (to permit, allow); — Sie mir Zeit, 
u.f.w. give, allow me time; einem ben WBorzug, 
u... — , to give one the precedence, &c.: (with 
various prepositions) einen vor ftd) — , to admit 
to one’s presence; Jemand herein, heraus — , to 
suffer, permit one to come in, go out; von fid) — , 
to send away, dismiss ; id laffe nicht von ihr, I shall 
not abandon, forsake her; von feiner Meinung 
— , (nent.) to change one’s opinion; fein Leben — 
für .., to give one’s life for .. ; III. with an inf- 
nitive, (to permit, &c.) ; etwas fallen, liegen, 
uf.w. —, to let a thing fall, lie, &c.; fahren 
— , to let go, slip; ein Wort fallen — , to let 
out, drop a word; laf es gut feyn, never mind; 
ge{deben — , to allow to be done, not to hinder; 
etwas feyn or bleiben — , to leave alone, not to 
do; das werbe id) wohl bleiben — , I shall take 
good care not to do it; er foll e8 wohl bleiben —, 
shall take care that he shall not do it; fid) (mir) 
einfallen or träumen —, to imagine or to take into 
one's head; das hätte id) mir nie träumen 
— , I should never have thought that; that never 
would have entered my head; id) babe mir 
fagen — , I have been told; — Gie ftd) tröften, 
ehren, u.f.w. allow yourself to be comforted, 
corrected, or let me comfort you, &c.; laf dir 
nichts einreben, don’t allow yourself to be talked 
over, don’t believe it ; fo leicht laffe ich mir das nicht 
(nidtés) einreben, I am not to be imposed upon so 
easily; I do not believe it so easily ; id lafie mid) 
nicht täufchen, I am not to be deceived; fid) feine 
Mühe verbrießen — , to spare no pains, to be 
unwearied ; laß fie nur fommen, let them come 
(if they dare) ; laffet euch das gefagt feyn, let this 
be a warning to you; (with the first person of the 
imperative) laß, laffet uns geben, u.f.w. let us ge. 
&c. ; (ref. passivity, capability, possibility) das läßt 
9 nicht thun, that cannot be done; ‚Holz läßt 
ich nicht dehnen, wood does not admit of being 
stretched; das läßt fid) benfen, that is to be ima- 
gined; it is possible ; bas Bud) läßt ſich lefen, 
the book is worth reading, is readable; davon 
liefe fidy viel fagen, much might be said of that; 
biefe Gründe — ſich hören, these reasons deserve 

to be heard; e& 
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fa ft 
nod hören, there is nobody to be heard or seen; 
(meaning to cause, make to, &c.) fein Betragen 
laͤßt mid boffen .., his behaviour makes me hope 
..; biefe Radhridten — Krieg vermuthen, these 
news give cause (reason) to suspect war, argue 
war; er ließ mir fagen .., be sent me word ..; 
Gott läßt die Sonne fcheinen, God makes, causes 
the sun to shine; ein Kindtaufen — , ein Bud 
bruden — , to have a child baptized, a book 
printed; ein Kind etwas lernen —, to make a 
child learn; laß ihn nichts merken, don’t let any 
thing out to him; — Sie ben Schüler lefen, make 
the pupil read ; er ließ mid) wiffen, he informed 
me; er ließ mid) feinen 3orn fühlen, he made me 
feel his anger; (with double acc.) haben Sie ihn 
ben Brief lefen —? did you make (or let) him read 
the letter? er bat ihn ftrafen — , he has had him 
punished or he allowed him to punish; fie haben 
ung eine halbe Stunde warten — , they made us 
wait half an hour; er bat mid) das Geld auszah⸗ 
len — , he has made me pay the money; (bus 
with acc. and dat.) er hat mir das Gelb auszahlen 
— , he has had the money paid to me; ih 
laffe ibm einen Rock machen, I have a coat made 
for him, bus id laffe re einen Mod maden, I 
have a coat made by (of) him; er bat es uns 
agen — he has sent us word about it; er hat ſich 
et mir melden — ‚he has had himself announced 
to me; fein Thun und — , his actions, conduct. 
eier I adj. Jazy, sluggish, idle; II. ade. lazily, 
8 y, idly. 

LAfftgtett, f. laziness, sluggishness, idleness. 

Lapheit, f. 1. weariness; 2. laziness. 

Lafilidy, I. adj. provinc. venial, pardonable ; IL ads. 
venially. 

Laͤßlichkeit, f. pardonableness. 

Raft, f (p& -en) 1. load, charge, burden; 2. ton- 
nage or port of a vessel; 3. weight; 4 waist; 5. 
fg. taxes, imposts, &c. ; einem etwas zur — legen 
to charge one with; ¢6 fann Ihnen nicht zur — 
gelegt werben, it is not chargeable to your ac- 
count; einem zur — feyn, fallen, to be burden- 
some to one; ſich felbft zur — ſeyn, to be a burden 
to one’s self; compos. — balten, m. N. T. beam 
under the first deck; — beere, f. strawberry ; — 
gelb, x. tonnage; — holz, n. lime-tree wood; — 
pferd, n. sumpter horse; — raum, m. lower stow- 
age (space) for in a ship; — fand, m. sand 
for forming the ballast of a ship; — {diff, =. ship 
of burden ; — thier, n. beast of burden; sumpter 
mule ; — träger, m. — trägerinn, f. carrier, porter ; 
fig. one carrying a burden; — vieh, =. (collec- 
tively) beasts of burden; — wagen, =. freight- 


wagon. 

sata J. province. T. wharf. 

Laftbar, adj. capable of bearing burdens; — e 
Thiere, beasts of burden. 

ta barkeit, f. capability or fitness for bearing bur- 

ens. 

Laften, v. m. (aur. haben) to weigh, beavy 
(upon .. auf einem), to oppress ; kin Ungiüd 
laftet (Amer auf ihm, his misfortune presses heavy 
upon him. 

gafenfei adj. free from taxes, burdens. 

Laiter, m. (-6 5 pl. —) vice; fault, crime ; + prowinc. 
disgrace, shame; compos. — frei, adj. free from 
vices; — fnedt, m. one given to vice, slave of 
vice; — leben, x. vicious life ; — ftein, m. prewine. 
pillory: — that, f. vicious, heinous, deed, crime ; 
— voll, adj. vicious, abandoned, profligate. 

Lafterer, m. (-63 pl. —) blasphemer, caluminator. 

Läftersgeichichte, / scandalous history; — maul, a 
— unge, JS: Ag. aperson blaspheming or revibing : 

contumelsou 


ft fid) Niemand weber feben | scold, calumniator ; — rede, f. 





Zaft 
h; — fhrift, f. libel, lampoon ; — fdule, f. 


sihonl for scandal; — fudt, J. reviling, calum- 
nious disposition ; — wort, x. invective, reviling 
term; blas hemy. 

Lafterfaft, I. ady. vicious; wicked; II. adv. vi- 
ciously. 

Lafterhaftigheit, f. viciousness; wickedness. 

Léfterlidy, I. adj. 1. disgraceful, shocking, shame- 
ful; wicked; 2 calumnious, slanderous, blasphe- 
mous, sacrilegious ; scandalous, abusive; II. adv. 
shamefully; wickedly ; scandalously ; calumni- 


ously, 
Läftern, v. a. § m. (aux. haben) 1. to revile ; calum- 
niate, slander, backbite, defame, abuse; 2. + to 
violate, ravish ; @ott — , to blaspheme; auf 
einen — , to revile, scandalize one. 

kaͤſterung, f. (pl -en) reviling; abuse; calumnia- 
tion, calumny, slander, defamation; blasphemy ; 
— en wider einen ausſtoßen, to utter invectives 
against one. 

faftig, adj. N. T. having load, cargo, carrying; 
freighted, 


kaͤſtig, adj. fig. burdensome, onerous, trouble- 
some. 

faftigteit, f. burden, port, tonnage (of a ship). 

£äftigfeit, f. Ag. burdensomeness, troublesomeness, 
heaviness. 


fofur, m. (-8) 1. azure-stone, lapis lazuli; 2. azure- 

or, ultramarine; compos. — blau, adj. azure, 
high blue; das Höländifche — blau, Dutch blue; 
— farbe, f. azure color; — grün, n. green bice ; 


— traut, m. lazure-wort ; — ftein, m. lapis 
lezuli. 
fatare, der Sonntag — , midlent Sunday. 
£atein, I. s. ». (-8) Latin language, Latin; ſchlechtes 
ton Latin, dog Latin; II. adj. § adv. Latin, 
in Latin. 


Eateinelei, f. cont. affectation of latinity. 

Lateineln, v. a. to affect latinity. 

fateiner, m. (-63 pl.—) 1. Latin (inhabitant of La- 
tum); 2 Latin scholar. 

Lateinifdh, adj. § adv. Latin; in Latin; die —e 
Spradyeigenheit, latinism ; das — e, Latin. 
Lateral, adj. lateral, collateral. 

faterne, f- (pl. -n) 1. lantern; lamp; 2 7. chim- 
ney cowl; 3. Ag. valg. head; die magiſche —, 
magic lantern; etwas in ber — haben, fig. vulg. 
to be a little tipsy; compos. — nblatt, ». 7. lan- 
tern leaf; — neifen, pl. lantern- braces ; — nborn, 
s. horn for lanterns; — nmacher, m. lantern- 
maker; — npfabl, =. lamp-post; — nträger, m. 
l. lantern-bearer ; 2. lamp-post. 

Eatinism, m. (pl. -en) latinism. 

Latinitdt, f. latinity. 

datſch, m. (-€8) vulg. a slovenly person; compos. — 
ben, «. — fuß, m. paw (of a bear); fg. person 

walking slovenly ; — beinig, — füßig, adj. havin 
heavy walking fe ‚feet (as a bear); — taube, ; 
& pigeon with feathers on its feet. 

Latidje, f. ( pl. -n) vuig. 1. slip-shoe, slipper ; 2. fg. 
dirty female, slut. 

Eatiden, o. =. (aux. haben) eulg. to walk in a slo- 
venly, lazy manner. to shuffle along. 

Latfdjig, adj. & adv. vulg. for gattchend, slovenly, 

negligent (in gait); soppy, wet (of the wea- 
er 


ther), 
i ial JS. slovenliness (of gait). 

Latte, f. (pi. -n) lath; 7. a young slender tree; fig. 
eulg. a tall thin person; mit — n befdlagen, to 
lath; compos. — nbolj, n. wood fit for laths ; — ns 
nagel, m. Jath-nail, — nfpieder, m. nail with a 
small head, sprig; — nwerk, x. lath-work; — ns 
jaun, m. wooden paling; — nziegel, m. lath- 


tile. 
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Latten, v. a. to latb. 

Lattich, Sattigs m. (-8) lettuce; compos. — ftaude, f 
lettuce-head. 

Lattnagel, m. (-8 5 pl. -ndgef) lath-nail 

Lattung, f. lathing, putting laths on. 

Latwerge, f. ( pl. -n) electuary. 

Lat, m. (-88 5 pl. Lage) 1. waistcoat; 2. stomacher, 
breast-cloth boddice ; 3. flap. 

kau, I. adj. tepid, lukewarm; (also fig.) II. ads. 
lukewarmly ; compos. — blutig, adj. coolblooded, 
phlegmatic ; — blütigleit, f. phlegmatic disposition ; 
— gläubig, adj. lukewarm in faith, indifferent ; 
— gläubigkeit, £ lukewarmness of faith; — finn, 
m. indifference ; — finnig, adj. indifferent, cold; 
— warm, adj. lukewarm. 

Laub, n. (-e8) foliage, leaves (of trees); Arch. T. 
ornaments in the form of foliage ı (in German 
cards) spades; T. time of foliage, hence fg. 
for year; provinc. part in the usufruct of a 
forest ; da® junge — abweiden, to browse; baé 
Abfallen des — es, the fall of the leaf; compos. — 
apfel, m. gall-apple; — bad), m. roof of leaves; 
— fall, m. fall of the leaves; ® autumn; — finf, 
m. bull-finch ; — fled, m. chit, freckle; — förmig, 
adj. resembling foliage ; — frofd), m. green-frog, 
tree-frog ; cant. huntsman ; — futter, m. leaves 
used for provender; — gang, m. walk planted 
with shrubs or trees; — gehänge, — gewinbe, = 

rland, festoon ; — gewölbe, m. © canopy, 

ormed by branches; — holz, ». leaved wood; — 
buon, n. heath-cock; — bitte, f. cottage over- 
grown with foliage; vid. Qauberhitte ; — tafer, 
m. glow-worm ; — fnoépe, f. leat-bud ; — loé, adj. 
leafless ; — mift, m. vid. — freu 3 — moos, n. large- 
leaved moss; — reid), adj. full of leaves, leafy; 
— rolle, f. T. stamp, form for imprinting leaves 
on books, &c. (of bookbinders) ; — fäge, f. cock- 
saw; — (nur, J. garland of leaves; festoon; — 
fiel, m. leaf-stalk ; ftreifen, m. unleaving, 
stripping off leaves; — freu, f. litter of leaves ; 
— tbaler, m. French dollar, crown-piece; — 
vögelchen, ». hedge-sparrow ; — wert, ». foliage ; 
trees, leaves (in drawing). 

Laube, f. (pl. -n) arbour, bower. 

Lauben, v. I. a. 1. to strip off the leaves; 2. vid. Bes 
lauben ; II. n. (aux. haben) to form leaves, to get 
leaves. 

Lauben, m. (-85 pl. —) bleak (a fish). 

Lauberhubn, n. (-85 pl. -bühner) provinc. hen given 
as rent. 

FB f. (pl. -n) tabernacle. 

Lauberhittenfeft, m. (-e8) feast of the taber- 
nacles. 

aubidyt, adj. leaflike. 

Laubig, adj. leaved, leafy. 

Laud, m. (-e8 5 pl. -£) leek; Spanifher —, porret ; 
— farbe, f. leek-color, yellowish green ; — farben, 
— farbig, — grün, adj. leek-green; — fuppe, f. 
leek-pottage ; — ware, f. leek-wart. 

Laudanum, m. (-6) Med. T. laudanum. 

Laudemium, n. (-8) ZL. T. money paid for a fief to 
the superior lord, in acknowledgment of his 


right. 

Läue, f. (pl. -n) provine. vid. Larvine. 

Lauen, v. n. (aux. haben) provinc. to become or be 
tepid (lukewarm); to thaw. 

Lauer, m. (-8) ciderkin; tart wine; — wein, m. 
wine of the second press. 

Lauer, f. lurking; lurking-place; auf ber — feyn, 
liegen, fteben, to lie in ambush, in wait, to lurk, to 
be on the look-out (on the scout); compos. — 
gtube, f. pit, hole used to lie in wait for deer; — 
wintel, m. lurking-corner, lurking-hole. 

Lauerer, Laurer, m. (-63 pl. —) lurcher, lurker. 





Lau 


Lauern, v. n. (auz. haben) to lurch, lurk, be on the 
watch, to listen (auf jemand). 

Lauf, m. (-¢83 pl. Läufe, in some meanings Laͤufte) 
I. run, course; 2, current; 3. currency; 4. (pl. 
Läufte), Hunt. T. foot, leg; 5. copulation of ani- 
mals, and the season of it; 6. Mus. T. division, 
flight; 7. barrel (of a gun); — ber Armbruft, 
chase (of a cross-bow) ; im —e dieſes Jahres, in 
the course of this year; compos. — bahn, f. 1. 
course ; ground for running; 2. career; life; — 
band, m. leading string; — bant, f. — ftubl, — 
wagen, m. go-cart; — bobne, f. runner (a kind 
of bean); — brett, ». Typ. T. plank; — burfde, 
m. errant-boy; printer’s devil; — bohne, f gin 
for catching birds; — feuer, n. train of gun- 
powder; running fire; firing in succession ; wie 
ein — feuer, fg. quick, like wildfire; — fuß, 
m. foot adapted for running, going; — graben, m. 
trench; intrenchment; — hund, m. beagle; — 
jagen, ». hunting with hounds ; — junge, m. vid. 
— burf{de 3 — karren, m. Min. T. cart for carrying 
ore, &c. ; — magb, f. errand-girl ; — paß, m. fig. 
dismission ; einem ben — pap geben, to dismiss, 
turn away ; — {diefen, n. shooting of animals that 
run; — Tehloß, a. shutter-latch ; — fchreiben, n. 
circular letter; — ſchuh, m. pump, light shoe for 
running; — fpiely ». running play, mall, pall- 
mall; — thier, ». dromedary ; — wagen, m. go- 
cart; — zaum, m. leading-string ; — zeit, f. buck- 
ing-time, rut-time, (season of a bitch); — zettel, 
m. circular letter send on by the post-office to 
overtake miscarried letters, also to order post- 
horses in advance ; vulg. dismission, vid. — ypaf ; 
— ziel, n. goal of the race, mark to run to; — 
zirkel, m. compasses with rectangular points. 

faufen, v. ir. I. x. (aux. feyn § Baben 1, to run 
(to walk); 2 to flow; 3. to leak, drop, trickle 
down; 4. to rut (of animals) ; 6. to move (of the 
earth and planets); 6. to curdie (of milk), for ge- 
rinnen 5 7. to gutter (of candles); nad) etwas —, 
to run after; bavon —, to run off, run away; 
Gefahr —, to run a risk; Sturm —, tocharge; 
to storm (with the bayonet) ; guwider or wider —, 
to run counter, be against; ed läuft wider ben 
Anftand, it is against decency; das Gebirge Läuft 
nad) Morgen, the mountains extend (go) to east; 
das Rad läuft, the wheel turns; das Licht Läuft, 
the candle gutters; baé Faß läuft, the cask leaks ; 
auf eins hinaus —, to come to the same thing ; 
einen — (entwifden) laffen, to let one escape; 
einen — laffen (fortidicen), to turn one out, dis- 
card one; gelaufen fommen, to come running; 
II. a. & ref. to contract by running; fid mü 
—, to be tired with running; fid) (dat.) die Fife 
wund —, to run one’s feet sore. 

Sauter n. (-8) running, &c. gid. verb. 

Laufend, part. adj. running; current; ber —e 
Preis, market-price, current-price ; — e Schulden, 
Wedfel, Zinfen, running debte, bills, interest ; 
baé — e Jahr, the present year. 

Läufer, Laufer, m. (-85 pl. —) Lduferinn, f 1. 
runner; running-footman; 2. courser, runner ; 
3. topmill-stone ; grindle-stone ; 4. bishop (at 
chess); 5. Mus. T. volee, trill; 6. clasper, tendril 


(of plants). 
edufg (Läufifch), 1. ady. lecherous, ruttish (of ani- 
mals) ; 2. (ia compos.) running, having a certain 


direction, as; frumm —, running in a crooked 
ine. 

Läufling, m. (-e83 pl. -e) (mod.), fugitive, deserter. 
Ldugbar, adj. deniable. _ 
Ldugbarfeit, f. the possibility of being denied. 
Lauger f. (pl. -n) 1. lie or lye; 2. Ag. sarcasm, 
biting sour ; — wafden, fg. to censure 


Lau 


sharply ; compos. — nartig, adj. alkaline; — tis 
ale, f. potash, — nfaß, m. buckingtub; — nial, 
n. alkaline salt; zu — nſalz brennen, to alkalize ; 
flichtiges — nfalz, alkali volatile ; — nfalgig, adj. 
alkaline ; — ntopf, m. lye-jar; — ntuch, =. buck- 
ing-cloth; — nwafde, f. bucking, buck of 
clothes. 

Laugen, v. a. to buck, to soak in lye. 

Laugenbhaft, Laugicht, Laugig, adj. alkaline. 
Ldugnen or Leugnen, v. a. to deny, disown, disclaim, 
gainsay ; nicht zu — , undeniable, unquestionable. 

Läugnen, m. (-8) denying, disowning. 

Laugold, ». provinc. tinsel. 

Laubeit, Lauigkeit, Laulichkeit, f. lukewarmness, 
tepidity. 

Laulidy, adj. lukewarm, vid. Lau. 

Lauling, m. (mod.) lukewarm, indifferent person. 

Laune, f. (pl -n) 1. humor, temper, cue; 2. whim, 
freak, caprice; 3. provinc. falling sickness ; gute 
—, merry cue; üble —, ill humor; bei —, bei 
guter — feyn, to be in spirits; nicht bei — feyn, 
to be out of humor; er hat heute feine —, he is 
in his ill humor to-day; er war gerabe bei —, 
he happened to be just in a good humor ; in gute 
— verfeßen, to put in good humor. 

—*— adj. vid. Launiſch. 

Launenhaftigkeit, f. capriciousness. 

Launig, I. adj. humorous; ein — er Schriftſteller, 
Redner, u.f.w. a humorist; II. ade. humoroualy. 

Launigteit, f. humorousness. 

Launerei, f. capricious humor. 

Launifd, I. adj. humorsome, ill-humored, freakish, 
capricious, peevish, splenetic ; IL ede. capri- 
ciously, peevishly, &c. 

Lauren, vid. Lauern. 

Laut, f. (pl. Läufe) louse ; die fliegende — , winged 
louse ; fid) eine — in ben Pelz fegen, fig. only. to 
charge one’s self with a troublesome person er 
thing. 

—* provinc. listening, lurking ; lurking-place ; 
auf der — fteben, to stand lurking, keep in 
in wait. 

Laufden, v.n. (aur. haben) 1. to listen; 2. to lurch, 
lurk, lie in wait; 3.+ § province. to lounge, re- 


pose. 

Laufder, m. (-63 pl. —) Laufcherinn, f. (pd -en) 
listener, eaves-dropper. 

Laufesgolb, m. vulg. bad gold; — junge, — peter, 
m. vulg. mean fellow; — wenzel, m. veig. bad sort 
of tobacco. 

Läufesfantm, m. dandriff-comb ; — franfhzit, f. eid. 
— fudt z — fraut, a. louse-wort, lice-bane, 
staves-acre ; — falbe, f. ointment against lousi- 
ness; — famen, m. vid. — traut 3 — fact, f. be- 
rodian disease, lousy disease. 

Laufen, v. a. vulg. 1. to louse; 2 to punish; 3. to 
rob; einem den Beutel —, to rob one of has 
money. 

Laufer, m. vulg. 1. a person lousing another; 2 
curmudgeon, hunks. 

Lauferei, f. (pl. -en) vuig. stinginess trifle. 

Laufig, adj. § ade. vulg. 1. lousy; 2 Ag. sordid, 
stingy, mean. 

Laufigfeit, f. lousiness. 

Laufie, f. Lusatia. 

Lauliger, m. (-85 pl. —) Lusatian. 

Laut, m. (-c6 3 pl. -¢) 1. sound; tune; &. : 
purport, contents; einen — von fid geben, to 
utter a sound; compos. — 108, adj. silent, mate, 
dumb; — lofigfeit, f. silence. 

Laut, adj. § adv. loud, aluud; loudly; Ag. public, 
open, -ly; — werden, to become public, to take 
vent. 

Laut, prep. (with gen. sometimes dat.) according to, 








Lau 
in consequence of; M. E. as advised, as per in- 
voice, as directed; — bed fdnigliden Befehls, ac- 
cording to the royal order. 


fautbar, I. adj. 1. audible; 2. notorious, known, 
divulged, public; II. adv. 1. audibly; 2. noto- 
riously. 


Laute, f. (pl. -n) lute; eine — beziehen, to string a 
lute; eine — flimmen, to tune a lute; die — 
farms fpielen, to play on the lute; compos. — nz 

er, 2. — nifaften, m. lute-case; — nmadher, 

m. lute-maker; — nfchläger, — nfpieler, m. lute 
player; — nzug, m. lute-register. 

Lauten, ». m. (auz. haben) 1. to sound; 2. to purport ; 
to ran; fo lautet der Grief, this is the purport of 
the letter; bie Nachrichten — traurig, it (this) 
is melancholy news; bie Worte — fo, the words 
run thus. 

fduten, v. a to ring, toll (of bells); alsow.; zur 
Kirche, zu Grabe, u.ſ.w. —, to ring the bells fur 
church, for a funeral, &c. 

Lduten, 2. (-8) ringing of the bells. 

Lautener, Qautner, m. (-8 5 pl. —) vid. Lautenift. 
Lautenift, m. (-en 5 pl. -en) lute-player, lutanist. 
£autenfchlagen, m. playing the lute; prov. er ſchickt 
fih dazu wie ber Eſel zum —, he is not fit 
for it. 

Lauter, comp. of Laut, louder. 

Lauter, m. (-8 5 pl. —) letter, sound. 

Lauter, I. adj. 1. clear, pure; 2. fg. pure, sincere, 
lain; & (undeci.) mere, nothing but; es find — 
Rigen, it is all a lie, all stuff; er trintt — Wein, 
he drinks nothing but wine; eé find — gute 
Zreunbe, there are none but friends; Il. adv. 
clearly, purely; merely. 

Lauter, mw. (-85 pl —) ringer of a bell. 

Gduterer, m. (-6; pl. —) purifier, refiner. 

Qduter-feuer, n. fire for refining; — teffel, m. a 
copper for refining; — ofen, m. refining oven, 
furnace; — pfanne, f. refining pan. 

Lauterfeit, f. 1. purity, pureness, clearness ; 2. fg. 
purity, sincerity, integrity. 

auterlid, adj. + vid. Lauter, adj. 

Ldutern, v. a. 1. to purify, refine, clear, purge, de- 
purate; 2. L. 7. to ask of the judge an expla- 
nation of a sentence; gegen ein Urtheil —, to 
traverse a judgment. 

2äuterung, f. purification, refining, purging, clear- 


ing. 

Lauwine, f. (pl. -n) avalanche, vid. Lawine. 

Lava, f. (pl. Zaven) lava. 

£avendel, m. (-8) lavender; compos. — blithe, f. 
lavender-flowers ; — fld{ddjen, n. lavender-glass ; 
— geift, =. essence (extract) of lavender; — Öl, n. 
lavender-oil, oil of spike ; — wafler, n. lavender- 
water. 

Lavine, f. vid. Lawine. 

Laviren, v. m. (aus. haben) N. T. to laveer, tack, go 
with a sidewind (also fig.) ; in kurzen Zügen —, 
to run short tacks. 

favirer, m. (-8 5 pl. —) laveerer (also fig.) 

Lawine, f (pl -n) avalanche. 

Lawſonie, f. alcanna. , 

Laxanz, f. (pl. -en), Larativ, m. (-85 pl. -¢) open- 
ing medicine, laxative. 

Lariren, v. a. & n. (aux. haben) to loosen the belly, 
purge, take a purge. 

Lane, m. vid. Laie. 

Lazareth, n. (-e65 pl. -e) lazar-house, lazaretto, 
hospital, infirmary. 

Sazarole, Lazerole, f. (pl. -n) lazerole; Neapolitan 
medlar. 

Zazaroni, pl. Lazzaroni (the lower class of Na- 


ples). 
@ebebod, x. cheering, cheer. 
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Lebefraut, m. (-8) lichen. 

Lebemann, m. (-83 pl. -manner) & Lebemenſch, m. 
(-en 3 pl. -en) a man enjoying life. 

Leben, v. I. n. (aux. haben) to live, be alive ; to have 
life; wenn er nod) lebt, if he be yet alive; 
e6 lebe ber König ! God save the king! lebe wohl! 
farewell! adieu! fo wahr Gott lebt! by the living 
God ! God is my witness! fo wahr id lebe ! as true 
as I am alive! fig. er lebt von ber Luft, he feeds 
on air; zu — haben, to have a competency to live 
on; er weiß zu — , he knows how to live; he is 
acquainted with the manners of the world ; in the 
sense of residing only of a place, not of a house or 
street ; as, auf bem Lande — , to live in the coun- 
try; — und — laffen, prov. to live and let live; 
with dat. to live for, devote one’s self; feinem Bes 
rufe — , to devote one’s self to one’s calling; in 
den Zag hinein — , to live inconsiderately, impru- 
dently; with gen. to live in; ber Hoffnung — , to 
live in hope; IL. © a, as, ein Leben — , to live 
(lead) a life. 

Leben, n. (-8) 1. life; 2. vivacity; 3 quick, living 
flesh; 4. object of affection, pet, darling; dag — 
der Apoftel, the lives of the Apostles; am —, 
alive; nad) bem — abmalen, to paint from life; 
voll — , full of life ; im tagliden — , in daily life; 
einen um das — bringen, to kill one, to make 
away with one; vom — jum Tode bringen, to 
execute, put to death; fein — aufs Spiel fegen, 
or dran fegen, or an etwas wagen, or in bie 
Schanze ſchlagen, to hazard, risk one’s life; 
auf — und Zod, at the peril of life; mit bem — 
davon fommen, to escape alive; für mein, fein, 
u.ſ.w. — gern thun, effen, u.f.w., to be very fond 
of doing, eating, &c.; fein — laffen, to die, ex- 
pire; ein wuͤſtes — führen, to lead a lewd life; ein 
einfames — führen, to live in solitude; Zeit 
meines — 8, all my lifetime; er machte mir bas 
— fauer, he made my life heavy with me; fein — 
müde feyn, to be weary of life; id fann es ums — 
nidt thun, I cannot do it for my life; bie auf? — 
fchneiden, to cut to the quick ; da8 Spielen ift fein 
— , collog. he is fond of gambling: mein liebes 
— ! my dear life! compos. — erweder, — geber, 
m. one who animates, imparts, gives life ; — lang, 
n. lifetime. 

Lebend, part. adj. living, alive; — e Opradyen, 
living Junguages. 

Rebendig, adj. living, alive; quick; Ag. lively, 
active; — es Wafjer, running water; der — € 
(belle) Bag, the living day; — er Schwefel, 
natural brimstone; ein — et Zaun, a quickset 
hedge ; — madjen, to quicken, vivify; wieder — 
werben, to come to life again. 

Lebenbigkeit, f. 1. being alive, quickness; 2. live- 
liness, vivacity. 

Lebensabend, m. © evening of life; — alter, x. 
stage of life, age; — art, f. 1. way of life, life; 2. 
trade, profession; 3. manners ; gute, feine — art, 
good breeding; ohne — art, illbred; — affetus 
rani, f. life-insurance; — balfam, m. restorative 
balsam; — baum, m. arbor vite (Thuja L.); — 
bebtirfniffe, pi. necessaries of life, provisions; — 
bequemlidykeit, f. convenience of lite; — befdreis 
ber, m. bicgrapher; — be(dreibung, f. life, bio- 

aphy ; — bühne, f stage of lite, mortal life; — 
auer, f. duration of life; bie lange — bauer, 
longevity; — eicdhe, f. an evergreen oak in Vir- 
inia ; — faben, m. fig. thread of life; — flamme, 
3 fig. spark of life, life; — freude, f. joy of life; 
— — m. peace of life; — frifche, f. freshness 

(prime) of life; — frob, adj. happy; — fille, f. 

fulness of life or energies ; — gelahr, SJ. danger of 

life; — gefabriid, adj. perilous, with danger of 
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life ; — gefabrte, m. — gefährtinn, £ — genof, m. 
— genofitnn, f. companion in or ir. — geift, 
m. — geifter, pl vital spirits (supposed to be pro- 
duced in the brain); — genuß, m. enjoyment of 
life; — geſchichte, S. vid. — beichreibung 3; — gie= 
tig, adj. desirous of life; — gluth, f. vital fame; 
— glid, n. happiness of life ; — göttinnen, pl. the 
Destinies ; — groß, adj. full length ; — größe, f- 
stature, full size, whole size; in — größe, in full 
length, as large as life; — jahr, ». year of one’s 
life; — flugheit, f. worldly prudence or wisdom ; 
traft, f. vital power, or faculty ; — traftig, adj. 
in full vital energies ; — lang, — langlidy adj. § 
adv. for life, during life; — länge, /. length of 
life; — lauf, m. course of life, career ; biography ; 
— lebre, f. biology, zoonomia ; — lidt, n. lamp of 
life, life; einem das — ausblafen, to kill; — 
luft, f. vital air; oxygen; — luft, £ love of life; 
— luftig, adj. loving life; — mai, m. * youth; — 
mittel, n. § pl. victuals, provisions; — morgen, m. 
® morning of life; — mübe, adj. weary of life; — 
nothburft, f. necessities of life; — ordnung, f re- 
gimen, diet of life; — pfaby m. path of life; — 
pfüct, f. practical duty; — plan, m. plan of 
ife ; — quelle, f. source of life; — reget moral 
rule, maxim, rule of life; — reife, f. journey 
through life, life; — reiz, m. charm of life; — 
faft, m. juice of the nerves, of life; — fatt, adj. 
satiated with life; weary of life; — ftoff, m. that 
which is necessary to preserve life; proper ele- 
ment; — ftrafe, /. pain of death, capital punish- 
ment ; bei — ftrafe, under pain of death ; — theile, 
pl. vitals; — tag, m. day of one's life ; fg. life; — 
tiefe, f. depth of life; inmost soul; in allen — ties 
fen zittern, to tremble in the inmost soul ; — ubers 
druß, m. satiety of life; — unterhalt, m. livelihood, 
sustenance ; — derficherung, f. insurance on lives; 
— verficherungsgefellichaft, /. joint-stock-company 
for insuring upon lives ; — voll, adj. full of life, vita- 
lity ; —wanbel, m. course of life, conduct; —warme, 

J. vital warmth ; — waffer, ». aqua vite ; — weg, 
m. vid. — pfad; — weile, f. manner, way of life ; 
— weisheit, /. worldly wisdom, prudence ; — wies 
tig, adv. during one’s life, for life, through life ; — 
zeichen, n. sign of life; — zeit, f. lifetime; auf — 
zeit, for life; — ziel, n. end of one’s life. 

Leber, f. ( pl. -n) 1. liver; 2. + hill, something ele- 
vated; 3. something of the color of liver; in com- 
pos. as Sdwefelleber, which see; zur — gehörig, 
hepatic; aufridhtig von ber — weg reben, fig. to 
speak openly ; compos. — aber, f. hepatic vein; — 
aloe, f. hepatic aloes; — balfam, m. maudlin (a 
plant); — brand, m. a distemper (inflammation) 
among sheep, &c. ; — braun, adj. brown as liver, 
liver-colored ; —entgiinbung, f. inflammation of 
the liver; — erj, n. reddish copper-ore; hepatic 
mercurial ore ; — farbe, f. liver-color ; — farben, 
— farbig, adv. liver-colored, livered ; — fleden, m. 
freckle, lentigo; — fluß, m. hepatic flux ; — fudé, 
m. dark chesnut-horse ; — lie, m. liver-pyrites, 
hepatic pyrites ; — frantheit, f. hepatical disease, 
liver complaint; — franf, adj. Raving a liver 
complaint; — fraut, x. liver-wort; — moog, x. 
fountain liver-wort; — raute, f. lunary, moon- 
wort; — reim, m. rhyme or verse for joke’s sake 
(referring to a pike’s liver); — ftein, m. hepatite; 
vid. Leber, 2; — thran, m. cod-oil; — verhärtung, 
— verftopfung, f. hardening, obstruction of the 
liver; — wurft, f. liver-pudding. 

Lebern, v. provinc. vid. Gerinnen. 

Lebetag, cid. Lebtage. 

Leberwohl, m. farewell; einem — fagen, to bid one 
farewell. 


Lebhaft, LI adj. quick, active, lively, sprightly, 
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brisk, gay, jovial, merry; — e Augen, bright, 
sparkling eyes ; ein — er Berftand, a quick under- 
standing; ein — e8 Gefecht, a smart fight; eine 
— e Schilderung, w.f.w. a lively description; IL 
adv. lively, in a lively manner, warmly. 

Lebhaftigteit, f. liveliness. vivacity, quickness, 
sprightliness, briskness. 

Lebhonig, m. (-8) common honey. 

Lebig, adj. lived (only in compos.) 

Lebkuchen, m. (-85 pl. —) gingerbread. 

Lebkuͤchler, m. (-8 3 pl. —) gingerbread-baker. 

Leblid), adj. + conducive, necessary to life. 

Leblog, I. adj. lifeless, inanimate ; II. ade. lifelesaly, 
inanimately. 

Leblofigkeit, f. lifelessness ; Ag. want of spirit and life. 

Lebtage, pl. days of life; mein (for meine) —, in 
my lifetime, in my whole life. 

Lebzeiten, pl. lifetime ; bei — , in lifetime. 

Lechzen, v. m. (aux. haben) 1. to split, or gape from 
dryness; 2. to leak; 3. fg. to be choked with 
thirst ; to languish for, pant for (nad etwas, after). 

Led, adj. leaky ; — werden, to leak. 

Led, m. (es; pl. -e) leak; einen — befommen, 
N. T. to spring a leak. 

Leckage, Lecafte, f M. & N. T. leakage. 

Rede, f. (pl. -n) leak; trough from which cattle are 
made to lick salt. 

Leen, v. a. § w. (aux. feyn § haben) to spring a 
leak; to leak, run, drop out, trickle. 

Leden, v. a. § 2. (aux. haben) to lick; Ag. to touch 
lightly ; wider ben Stachel — , to kick against the 
pric 

Leder, m. (-85 pl. —) 1. licker; 2. sweet-tooth ; 
province. tongue (of certain animals). 

Leder, I. ady. 1. delicate; dainty, delicious, nice ; 
2. dainty-mouthed, squeamish, lickerish; II. ede. 
daintily, lickerishly ; compos. — biffen, m. dainty, 
tid-bit, junket; — effen, — geridt, m. — fpeife, f- 
dainty dish, meal; — maul, — mäulden, a. — 
gabn, m. lickerish tongue, sweet-tooth. 

Lederei, f. (pl. -en) 1. daintiness, lickerishness; 2 
dainty, tid-bit, sweetineat. 

Lederhaft, adj. lickerish, dainty. 

Lecterhaftigteit, £ lickerishness, daintiness. 

Ledern, v. n. & imper. (aus. haben) vulg. to be 

geabonigr to (3) de h 
eckhonig, m. (-6) dro oney. 

Lectwein, m. (-€6) wee which spontaneously oozes 
from the finest and ripest grapes; wine which 
leaks from the cock of a barrel, droppings. 

Leckwerk, n. (-e8) T. contrivance in salt-works for 
the brine to fall in drops from pipes or channels. 

ection, f. ( pl. -en) lesson ; Ag. reprimand. 

Lectüre, f. lecture, reading. 

Leber, n. (-8) leather; oulg. skin; Ag. vom — zies 
ben, to draw the sword; einem bas — gerben, 
vulg. to give one a sound thrashing; to curry one's 
skin; compos. — abfall, m. leather-cutti par- 
ings, and shavings ; — arbeit, f. work in leather ; 
— arbeiter, m. one working in leather; — arti 
adj. like leather; tough ; — artigteit, f- toughness ; 
— band, I. m. leather cover, binding in calf; II. 
n. leather strap; — bereiter, m. leather-dresser ; 
— bereitung, f. dressing of leather; — beutel, =. 
leather-bag, purse ; — braun, adj. chestnut colored ; 
— färber, m. leather-dyer ; — banbel, m. leather- 
trade; — händler, m. trader in leather, leather- 
seller; — banblung, f leather trade, business; 
shop where leather is sold; — handſchuh, =. 
leather glove ; — bart, adj. hard as leather; — 

rj, ». India rubber; — haut, f thick skin; — 
ofen, pl. leather-breeches ; — Tall, m. quick-lime 


— leim, m. size; — nd, f. — linnen, x. 
dowlas; — fdwarje, f. currier’s black; — ftreif 
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m. thong; — weich, adj. as soft an leather; wuig. 

einen — ſchlagen, to beat one into a jelly; — 
wert, m. leather work ; articles of leather ; — zu⸗ 
der, m. marsh-mallow paste (a kind of lozenge 
against a cough). 

Lederer, m. (-65 pl. —) province. leather-dresser ; 
manufacturer of leather. 

Ledern, adj. 1. of leather, leathern; 2 vuig. stiff, 
dull; ein — er Gürtel, a girdle of leather; dag 
—e Wamms, leather jerkin; ein— er Menſch, 
stiff, dull fellow. 

Redern, v. a. to leather, furnish with leather; Ag. 
to beat soundly. 

Ledig, I. adj. 1. empty, void; Ag. vacant, void; 2. 
single, unmarried ; 3. free, freed, enjoying liberty ; 
4. idle, unemployed ; eine — e Gtelle, a vacant or 
void place, a vacancy; ein — er Mann, a single 
man, a bachelor ; ein — e6 Frauengimmer, a single 
woman, feme sole (L. T.); der — e Stand, celi- 
bacy, single life; eine — e Stunde, a spare hour; 
einen — fpredyen, L. T. to acquit one ; — laflen, 
to let go; Il. adv. singly. 

Ledigen, v. a. * to free, acquit, set at liberty. 

Ledigteit, f unmarried state, celibacy. 

Lediglich, ade. only, quite, entirely; es ift — Ihre 

ulb, it is only your fault. 

fee, n. N. T. lee; in — fallen, to muke lee-way, to 
come by the lee ; compos. — bord, x. larboard ; — 
warté, adv. leeward. 

feene, f. (pl. -n) a kind of maple ; provine. wild sow. 

Leer, adj. L. empty, void; 2 Ag. vacant; inane, 
vain, empty, void; der — e Raum, empty space ; 
vacuum; ein — e6 Papier, a blank; eine Zeile 
— laffen, to leave a line in blank; ein — «8 
Grab, a cenotaph ; ein — er Kopf, addle brains ; 
mit — en ‘Panden, ag hore ;—e ‘Hoffauns 
gen, vain hopes; — auégeben, to get nothing; 
— es Stroh dreſchen, Ag. to do a useless thing; 
compos. — töpfig, adj. empty-headed. 

Leerbaum, m. province. vid. Lardenbaum. 

Leere, f. emptiness, void, blank; fg. vacuity, va- 
cuum. 

Leeren, v. a. § ref. to empty, void, evacuate ; to 

| 


clear. 
Leerbeit, f. voidness, emptiness. 
Leertanne, f. ( pi. -n) larch-tree. 
In, vid. Löffeln. , 
e, f. (pl. -n) lip; bie — einer Orgelpfeife, 7. 
languet in an organ-pi 
Leg, adj. previnc. low iy r rasteless, bad. 
—— v. a. to legalize. 
Legangel, f. ( pl. -n) trimmer, night-line (in fishing). 
Legat, m. (-en5 pl. -en) legate (of the Pope). 
Legat, w. (285 pl. -e) legacy; ein bebdingtes —, a 
contingent legacy (L. T.) ; vid. Vermadtnif. 
Legatar, m. (63 pl -e) L. T. legatary, legatee. 
Legation, S. ( pl. -en) legation ; compos. — érath, m. 
counsellor of the embassy ; — éfecretair, m. secre- 
tary to an embasey ; secretary of legation. 
Lege, f. (pl. -2) provinc. 1. laying; 2. foundation, 
base ; 3. a measure for linen. 
Lege⸗buͤchſe, f. spring-gun ; — feuer, n. vid. Lauf- 
— — geld, m. provinc. price of admission ; — 
nne, f. — hubn, n. layer (a hen); — ſchuß, m. 
wid. — duͤchſe; — ſtachel, m. sting of insects with 
which they make the hole to lay their eggs in ; — 
ftabt, f. provinc. town destined for the deposition of 
merchandise, or other articles ; emporium ; — tifd), 
m. previnc. counter ; — zeit f- laying-time. 
Regen, v. I.a. to lay, put, place; Gier — , to 
lay eggs; einen Fußboden — , to lay planks; 
ingen, Kalftride — , to lay snares; bei 
Seite — , to lay by, to lay aside, to put aside; 
Sg. Hand an Jemanden — , to lay hands on 
363 
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one; Geld an etwas — , to bestow money 
upon; an den 2ag—, to make known; einem 
etwas nahe — , to give to understand, to give 
a hint to one; einem etwas in den Weg —, to 
belay one’s way; to cast a stumbling-block in 
one’s way; ind Bett — , to put to bed; an bie 
Luft, Sonne, u. ſ.w. — , to expose to the air, the 
sun, &c.; ein Schiff vor Anker — , to cast, drop 
anchor ; in Aſche — , to burn down; bie Hand auf 
ben Mund — , to observe silence ; einem die Worte 
or etwas in ben Mund — , to tell one, or suggest 
(what tosay); einem etwas zur Lafl — , to charge 
one with; II. ref. to lie down; fig. 1. to take to 
one’s bed, to be attacked with iliness; 2 to be 
allayed, to abate, to subside ; 3. fid) auf etwas —, 
to devote, apply or addict one's self to; fic) ing 
Mittel — , to interfere ; fid) gum Ziele —, to con- 
form to the views of another; fid) zu Bette (ſchla⸗ 
fen) — ‚to go to bed; fich auf die faule Seite —, 
to grow lazy, sluggish; der Wind, der Sturm hat 
fid) gelegt, the wind has abated, the storm has 
ceased; III. ». (aux. haben) Sea T. to keep, steer 
towards (nad); nad Jorden zu — , to make the 
north : von bem Ufer — , to make off shore. 
Legende, f. (pl. -n) legend; compos. — nbud, x. 
legendary; — nfdymied, m. cont. legendary. 
Leger, m. (-83 pl. —) layer; —, pl. large water- 


casks ; compos. — wall, n. N. T. lee-abore. 
Legae, f vid. Eee . 
Seghabt, f. vid. Legeftadt. 


Legion, f. (pl. -en) legion. 

Legiren, v. a. 1. Ch. T. to allay; 2. L. T. to be- 
queath. 

Legirung, f. (pl. -en) allay. 

Legitim, adj. legitimate. 

Legitimiren, v. a. § ref. to legitimate. 

Legitimität, f. legitimacy. 

Leguan, m. (-85 pl. -€) guana, er iguana (a species 
of lizard). 

Lehde, f. ( pl. -n) prowinc. waste land. 

Leben (Lehn), 2. (-8 5 pl. —) fief, fee, feudal tenure, 
feod ; in the pl. the relation’s right or granting of 
a feod; baé unbebingte — , fee absolute, fee sim- 
ple; ba8 bedingte — , fee conditional, fee-tail ; zu 
— geben, to enfeoff, invest with; zu — tragen, to 
hold in fee, possess in fee; ein — muthen or fins 
nen, to sue for feofling ; in compos. generally Lehn 3 
— bauer, m. peasant holding a feudal tenure ; 
— (8)brief, m. bill of feoffment ; — bud) x. regis- 
ter of the estates; das alte engliſche — bud, 
doom's-day book ; — bdienft, =. escuage ; — erbe, 
I. m. successor to a feof; II. ». hereditary feof; 
— frau, f. female who has to t or receive a 
feof ; frei, adj. allodial; ein Gut — frei 
maden, to away an estate in mortmain ; 
— geld, =. — grofden, — fdag, m. or — 
waare, f. fine; — gut, m. fee, feod; ein freies 
— gut, a freehold, frank-free, frank-tenement ; 
— herr, m. feoffer, liege, feudal lord ; — bof, =. court 
of a liege lord, of fees; — mann, m. pl. — leute, m. 
& f. feoffee, feodary, tenant ; — pferd, n. vassallage 
horse ; — propft, m. provost of a court of fees; — 
recht, m. feodal law; feodal right; — ridjter, m. 
judge of a court of fees ; also a judge who holds his 
office in feof; — (dein, m. vid. — brief 3 — ſchulze, 
m. hereditary village magistrate ; — tafel, f. vid. 
— bof; — träger, m. 1. feoffee, feodary ; 2. proxy; 
— waare, f. vid. — gelb; — ging, m. quit rent, 


farm rent, old rent. ; 
Lehener, m. (-8;5 pl. —) Lebenerinn, f. (pl. -en) 
provinc. person holding a fief. 
Lehm, m. (26) loam, clay; mud; compos. — arbets 

ter, — tleber, — klicker, m. worker in clay; — 
boden, m. clayey soil; — grube, f. loampit, clay- 
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pit; — guß, m. T. iron wares, that are cast in 
moulds of clay; — gut, ». loam-ware; — fugel, f. 
clay-pellet; — ftein, m. clay brick; — wand, f. 
clay-wall, mudwall. 

Lehmen, v. a. to loam, clay. 

£ehmen, Lehmern, adj. loamy. 

Lehn, n. & compos. vid. Lehen. 

Lehmidt, adj. muddy. 

Lehmig, adj. clayey, loamy. 

Lehn, from Lehne & Lehnen, ( province.) in compos. — 

et, n. T. garden bed against a sunny wall; — 
brett, n. board to lean, recline on; — lactet, m. 
valet de place; guide; — pferd, n. job-horse ; — 
faß, m. Log. T. lemma; — ſeſſel, — ftubl, m. arm- 
chair; reclining chair. 

Lehnbar, adj. feudal. 

Lepnbarkeit, f. feudality. 

Lehnchen, x. (-8) addr. for Magdalene, Maudlin. 

Lehne, f. (pl. -n) 1. support, prop, arm, back, rail- 
ing; 2. inclined direction, inclined plane, decli- 

vity; 3. Typ. T. the gallows; 4 provinc. saw; 
linch-pin. 

Een adj. sloping, aslope. 

Lehnen, v. I. a. provinc. to lend, to borrow; II. n. 
(aux. haben, with dat.) to be tributary by reason 
of a feof. ; 

Lehnen, v. I. n. (aux. haben) to lean, lie, stand 
against; to recline; II. a. & ref. to lean, lay, put 
against; fig. to take a position so as to be pro- 
tected (in the rear, &c.), das Heer lehnte fh an 
einen Wald, the army posted itself so as to have 
the forest in the rear. 

Lehner, m. (-63 ph —) provine. 1. lender; 2. vid. 
Lehnémann. 

tebnbaft adj. pertaining to a feoff; vid. Lehn- 

ar 


pages vid. Lehnbarkeit. 
Lehns, gen. of Lehn, in compos. ; any compos. not 
Sound here, must be looked for under gehn 3 — dienft, 
m. escuage; — cid, m. oath of allegiance, fealty ; 
— erbe, m. L. T. heir of a fief; — fähig, adj. 
capable of holding a fief; — fall, m. vacancy of a 
feudal tenure; — folge, f. euccession to a fief; 
obligation imposed by the feudal law upon a 
tenant to follow his lord in time of war ; — gebühr, 
J. fine; — gericht, m. court of fees ; — herr, m. vid. 
Lehnherr; — berrlichkeit $ — bherrichaft, f fealty; 
dignity, right of a feudal lord; — tammer, f. vid. 
— gericht; — zegifter, rn. roll of fees, or feods ; — 
vidter, m. vid. Tehnrichter 3 — pflicht, f. duty of 
a feodality ; feodality ; — fade, f. affair relating to 
a feof; — fduld, f. debt on a feof; — fagung, f. 
feudal institution; — treue, f. feodal faith; — 
verbindung, f. vid. — pflidt; — verfaffung, f. 
feudal system; — vertrag, m. agreement, settle- 
ment of a feof; — wefen, x. every thing relating to 
feofa; feudalism. 
Lehr, x. (83 pl. -€) T. mould, model, pattern. 
Lehr, from Lehren, in compos. — abſchied, m. vid. — 
brief ; — amt, x. 1. office of instructor ; 2. mini- 
stry, ecclesiastical function; 3. professorship ; — 
anjtalt, f. establishment for instruction, school, 
academy ; — art, f. method, way of teaching; — 
begierde, f. 1. desire to instruct, teach; 2. studi- 
ousness, application; — begierig, I. adj. 1. desi- 
rous of teaching; 2, desirous of learning; studi- 
ous; II. adv. studiously ; — begriff, m. 1. system; 
2 outline, manual of a science; — bogen, m. 
Arch. T. wooden arch to build vaults upon; — 
bote, ss. apostle; — braten, m. 7. feast of an ap- 
prentice when his time is aver; — brief, m. 1. 
apprentice’s indenture; 2. didactic epistle; — 
bud), ». abridgment, compendium ; — burfehe, m. 
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tung, f. didactic poem ; — effen, ». cid. — braten 3 
— Be J. didactic fable; ef fähig, adj. capable 
of teaching ; — fähigteit, f. capability for teach- 
ing; — freiheit, f. liberty of teaching publicly 
(what one likes) ; — gabe, f. gift, natural talent 
for teaching; — gang, m. course of letters; — 
gebäude, n. system; — gebidt, n. didactic poem ; 
— gegenftand, m. subject that is taught; — ges 
alte, m. assistant in teaching ; — geld, m. appren- 
tice’s fee: fig. experience acquired through losses ; 
— gelb geben, to buy wit; — gefdaft, n. vd — 
amt; — grund, m. principle; — bert, m. master, 
employer ; governor; — jabr, ». — jahre, pl. ap- 
prenticeship ; bie — jahre auöftehen, to serve one's 
time ; — junge, m. apprentice ; — jünger, m. 
scholar, disciple ; — freté, m. 1. circle ofacholara, 

upils; 2. epitome, compendium of a science; — 
— didacties; — madchen, #. apprentice-girl; 
— meinung, f. dogma; — meifter, m. teacher, in- 
structor ; master of a trade; — meifterinn, f. pre- 
ceptress, mistress, master's wife; — mittel, =. 
means, way of instruction ; — ode, f. didactic ode; 
— orbnung, f. order, regulation of instruction; — 
plan, m. plan of instruction ; — reid adj. instrue- 
tive; — faal, m. auditory; — fag, m. theorem ; 
dogma; rule, precept ; — fdhrift, f. writing, pam- 
phlet of instruction ; — fprudy m. senteuce, 
apophthegm, aphorism, maxim ; — ftanb, m. state, 
character of a teacher or professor and the persons 
belonging to it (collectively); — ftelle, f. situa- 
tion of a teacher, professor ; — ftube, f. school- 
room ; — ftubl, m. pulpit; ben — ftubl befteigen, 
to mount the pulpit ; — ftunde, f. hour of teach- 
ing, lesson, lecture; — ton, m. dogmatical tone ; 
— verbefferung, f. reformation (in religion) ; — 
weg, m. method of teaching; — werd, =. work 
done by an apprentice ; — widrig, adj. heterodux ; 
— zeit, f. apprenticeship ; — zimmer, 2. vid. — 


e. 

Lehrbar, adj. that may be taught. 

Lehrbarfeit, f. capability of being taught. 

Lehre, S. (pl. -n) 1. doctrine, dogma; 2 religion; 
3. instruction, lesson; moral, warning, precept, 
rule, admonition; 4 science, theory; 5. appren- 
ticeship ; 6. 7. model, mould, pattern ; 7. Gua. T. 
size of a ball or bullet; in die — thun, to bind 
apprentice ; in ber — feyn, to be apprentice. 

Lehren, v. a. (with acc. & dat. or double ace.) to 
teach, instruct; to inform; einen fingen, lefen, 
u.f.iv. to teach one singing, reading, &c.; er lehrt 
mir (better than mich) die Mufif, he teaches me 
music ; eine Wiſſenſchaft dffentlid —, to profess 
a science; einen zeichnen, or einem bas Beinen 
—, to teach one drawing, &c. ; die Erfatrung 
lehrt, experience proves, shows; Noth lehrt be= 
ten, prov. necessity teaches to pray (do anything) ; 
fam. id will bid ſchreien, u.f.w. — , ll teach you 
to cry, i. e. you shall not cry. 

Lehrer, m. ((63 pl. —) teacher, instructor, tutor, 
master, informer, preceptor, professer ; compos. — 
eminarium, n. seminary for schoolmasters; — 

and, m. — ftelle, f. vid. Lebrftand, u.f.m.; — 
hl, vid. Lehrftubl. 

Sebrerinn, f. (pl. -en) female teacher. 

Lebrhatt, adj. + fit, and inclined for teaching ; wid. 
Lehrreich. 

Lehrling, m. (es 3 pl. -€) 1. apprentice, prentice ; 
2. discıple; 3. novice, wre 

Lehrfam, adj. (inus.) fond, desirous of teaching. 

Lehrfamfeit, f. (inns.) fondness of teaching. 

Lei, m. (-€85 pl. -¢) cover, screen. 

Leib, m. (-e8 5 pl. -er) 1. body; 2. belly; 3 waist ; 
4. womb; 5. bodice (of a dress); 6.+ life; ein ent« 


apprentice; — bdidter, m. didactic poet; — did | feelter — , a dead body ; fig. wohl bei — €, corp:u- 
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lent; vom — e fallen, to fall away, to grow thin ; 

gefegneten — es fenn, to be in the family way; 

nichts auf bem — € haben, to have no clothes to 

one’s back; 5 

nen Leib or feines Leibes pflegen, to live well; eis 

nem ju — ¢ wollen, to long to be at one, to have 

a design upon one ; einem ju — € geben, to at- 

tack one; bei — e nicht! or bei Leibes Leben nicht ! 

on no account! as you value your life! auf — und 

Leben belangt fenm to be criminally prosecuted ; 

e betrifft — und Leben, life is at stake: bei les 

benbigem — ‚alive; fein Herz im — e haben, to 

have no heart or courage; — und Leben baran 

wagen, to risk one’s life; compos. — arzt, m. phy- 
sician in ordinary ; — barbier, m. prince's shaver ; 
— binbe,f. scarf, sash, girdle; — cirurgué, m. 
surgeon to his majesty, highness, &c., prince's 
surgeon; — compagnie, f the chief’s own com- 
pany, colonel’s company in a regiment ; — biener, 
m. page; valet de chambre ; — dienft, =. personal 
average ; — tigen, adj. — eigener, — eigene, m. & 
J. deci. like adj. bondman, serf, slave; — eigen 
fdyaft, f. bondage, servitude ; — eigenthumy x. 
right of property over the person of another; — 
efjen, =. favorite meat, favorite dish; — farbe, f. 
I. favorite color; 2 carnation ; — farben, adj. 

incarnadıne, flesh-colored ; — garbe, f. body- 
guards, life-guards; — gebinge, . jointure, set- 
tlement ; rent, annuity for life ; Witte mit einem 
— , jointress, dowager ; — geld, m. yearly tribute 
of a bondman to his lord; — geridit, x. favorite 
dish ; — gürtel, m. belt, waistbelt; — gut, x. es- 
tate for life; — hund, m. favorite dog; — jäger, 
ss. huntsman, ranger of a prince or nobleman, who 
is generally about his on (chasseur); — 
knecht, m. groom of a prince’s stable; — ftut{der, 
ss. a person’s own coachman ; — lafei, m. a per- 
son’s own footman, the prince’s own valet; — 
padt, f. tenure for life; — page, m. page in ordi- 
; by m. favorite horse ; — recht, x. vid. 


Leibei um; — regiment, ». regiment of which | Leichb 


the sovereign himself is colonel ; — rente, f. 
mestiy in ( pl. -n) life-rent, annuity; fein Geld auf 
— renten geben, to secure one’s self in an annuity ; 
— rod, m. dress-coat; — rolle, f. favorite cha- 
racter ; — ſchaar, f. body-guard ; — ſchmerzen, pi. 
stomach-ach ; — {dneiden, x. gripes; — {dneiber, 
m. tailor to a prince, princess, &c.; — fdnitt, m. 
waist in a coat or other garment; — fhufter, m. 
shoemaker to a prince or cther great person ; 
— ſchuͤt, m. archer of the life-guard ; — ſpruch, m. 
favorite sentence (maxim); — ftüddyen, x. vulg. 
favorite air or tune; — ftubl, m. close-stool; — 
tud, æ. kerchief covering the neck and body, 
shawl; — wache, f. life-guard, body-guard ; 
wagen, m. prince’s coach; — wäfdhe, f linen 
worn on the body; — wäfdyerinn, f. laundress in 
ordinary ; — waffer, =. (in the dropsy) water 
found in the belly ; — wımbarzt, m. private sur- 
geon, surgeon in ordinary; — zinfen, pl. vid. Leibs 
renten 3 — zudit, f. vid. Leibgedinge. 
Leibchen, m. (-65 pl. —) bodice, stays. 
Leibeigen, adj. Leibeigene, m. Leibeigenichaft, f. Leib⸗ 
—— n. vid. under compos. of Leib. 
i « L =. toexist; only in wie er letbt und 
lebt, af be is, his very self; II. ref. provinc. to 


grow fat. 

Leibes, gen of Leib, in compos. — beichaffenheit, f. 
constitution, complexion ; — bewegung, f. motion, 
exercise of the body; — bürbe, f. burden, fetus; 
— erbe, m. offspring, descendant ; heir of an allo- 
dium ; — erben, pi. issue; — fehler, m. defect or 
deformity of body; — frudit, f. fetus, embryo; — 
goben, pl. x endowments of the body ; — gebredjen, 


leib mir vom — e! stand off! feis| f. 
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n. bodily defect of deformity; — gefahr, f. danger 
of life; — geſchicklichkeit, /. bodily skill, agility; 
— geftalt, f shape of the body, stature; — größe, 
vi — lange, — berr, m. + master of a bond 
slave ; — fraft, f. strength of body, corporal 
vigor; aus — kraͤften, with all one’s might! — 
länge, f. stature, tallness, size; — leben, . life of 
the body; bei — leben nidt! on no account! — 
nabrung, f. aliment, food, nourishment ; — pfitger 
f care of the body; — ſchwaͤche,/. corporal infir- 
mity ; ~ forge, f care of the body; — ftarte, f. 
vid. — kraft; — ftrafe, f. corporal punishment ; 
, exercise of the body. 


— übung, 


Leibhaft, (Leibbaftig), I. adj. 1. bodily, in one’s 


body, or person; 2 fg. real, true; der — e Devs 
el, the devil incarnate; eé ift fein — es Eben⸗ 
ilb, it is a true picture of himself; it is his very 
self; er ift ein — ed Ebenbild feines Waters, he 
is a lively image of his father ; II. adv. bodily, 
personal 
eibbaftig 


trait. 


, &c. 
eit, f. liveliness, exactness of a por- 


Leibig, adj. province. corpulent, fleshy, bulky (gene- 


rally in 


compos. ). 
Leibigkeit, f. corpulence. 
Leiblich, 1. adj. 1. corporal, corporeal, bodily; 2. 


temporal; 3 one’s own, natural; einen — en 
Gib ablegen, to take a corporal oath; — ¢ Giter, 
temporal possessions; mit — en Augen feben, to 
see with one’s own eyes; ein — er Erbe, vid. Leibes⸗ 
erbe; ein — er Bruder, a full brother; mein 
— er Vetter, my cousin-german ; II. ade. 1. 
corporally ; personally, in person; 2 tempo- 
Tally. 


Leiblidjteit, f. bodiliness, corporealness. 
Lefbioé, adj. bodiless, incorporeal, immaterial. 
Leich, m. & n. spawn, vid- Laid); provinc. square to 


play at nine pins or bowls, also a mark in such a 
game; compos. — teidj, m. breeding pond ; — 
zeit, f. spawning time. 

ichbier, n. province. beer given at a funeral. 


Leidjdorn, m. corn (on the toe) ; compos. — pflafter, 


n. corn- plaster; — falbe, f. corn salve ; — fchneis 
¢™. corn-cutter. 


Leiche, f. 1. spawning time; spawning; 2. Typ. T. 


out, 

Leiche, f. (pl. -n) 1. + human body, flesh; 2. dead 
body, corpse; 3. funeral, burial, obsequies ; 4. 
Typ. T. omitted places, passages ; mit zur — gee 
ben, to assist at a funeral ; to accompany the 


corpee er fieht wie eine — aus, he looks as pale 
as death. 


Leichen, v. m. wid. aiden; provinc. to stink; to 
break (fax). 

Leichen, pl. of Leiche, in compos. — acter, m. buryin 
ground ; — artig, adj. cadaverous; — begängniß, 
n. funeral, burial, obsequies ; — begleiter, m. fol- 
lower of a faneral ; — Begleitung, - funeral train ; 
— beforger, m. undertaker ; — beicyauer, m. coro- 
ner; — beftattung, f. burial, funeral; — bitter, 

m. one who invites to a funeral, undertaker 3 — 

blaß, adj. as pale as death; — blaffe, f. paleness 

of death ; — bud), =. register of deaths and bu- 

rials; — bieb, m. resurrection-man ; — buft, m. 

cadaverous smell ; — effen, =. funeral ts — 

eule, f. & — huhn, «. owl whose cry is believed to 
forebode a death; — fadkel, f. funeral-torch; — 
farbe, f. color of a dead body; — ı f wid. 

— begängniß ; — feld, x. field strewed with dead 

bedies ; — frau, f. layer out ; — gedidht, = fune- 

ral poem, elegy, monody; — gefolge, — geleit, x. 

vid. — begleitung ; — gerüfl, =. castrum doloris, 

funeral decorations; — gelang, m. dirge ; — gts 

wand, m. — bemd, n. — Fleiby m. shroud ; — ges 
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wölbe, =. — gruft, f. vault adopted for barials; 
catacomb ; — halle, f. — haus, = — kammer, f. 
room, house for keeping dead bodies; also dis- 
secting room ; — handlung, f. funeral act ; — kalt, 
adj. as cold as a dead body ; — ferje, f vid. — 
fadel ; — foften, pl. expenses of a funeral; — 
mabl, n. vid. — eflen ; — muſik, f. funeral music ; 
— Öffnung, f opening of a dead body; — pres 
bigt, — rede, f. funeral oration ; — prebiger, — 
redner, m. funeral orator; — ſchau, f inquest over 
a dead body, coroner’s inquest; — {dauargt, m. 
vid. — beſchauer; — fheiterhaufen, m. funeral 

ile; — fdjleier, m. vid. — tuch; — üder, m. 
Komüderinn, f. layer out; — ftatt or — ftätte, f. 
burial place; — flein, m. tomb-stone; — träger, 
m. one of those who bear the corpse to the grave; 
— tud, ». pall; — verfdufer, m. resurrection- 
man; — vogel, m. screech-owl; — wad)é, x. adi- 

‚pocire ; — wagen, m. hearse; — wappen, n. 

atchment; escutcheon for the dead; — zug, m. 
funeral procession or pomp. 

gel —2 adj. funereal ; cadaverous. 

Lei pol m. (-€) burying ground, churchyard. 
Leihhuhn, n. (-8) screech-owl. 

Leichnam, m. (-6 3 pl. -e) 1. dead body, corpse; 2 
+ & joc. human body. 

Leit, L. adj. light; fig. easy; light, nimble ; fickle, 
flighty; slight; — e Reiter, light horsemen; bie 
—e Reiterei, light-horse ; — auf den Füßen, 
light of foot; eine — e Wunde, a slight wound ; 
if adv. lightly ; easily; thinly; soon; nidt —, 
seldom, rarely, scarcely ; er with — unverſchaͤmt, 
he is apt to grow impudent; daé tann — feyn, 
das ift — moͤglich, that is very possible ; wie — ift 


ügelt, — befchrwingty — ge⸗ 
ligbt- 
ine, cheerful ; 


d; 
Ag. light-minded; — fifigteit, / lightness of foot ; 
Ag: light-mindedness; — gldubig, adj. credulous, 


easy of belief; — glaubigfeit, f credulity; — Leide 


bin, adv. lightly; — ſinn, =. indiscretion; fickle- 
ness, light-mindedness; frivolity, levity; want of 
seriousness ; — finnig, adj. & adv. light-minded ; 
fickle, frivolous; inconsiderate, — ly; — finnigs 
teit, f. light-mindedness, frivolity, fickleness. 

Leichte, f. vid. Leichtigkeit. 

Leidten, v. a. (inus.) to make easy, light. 

Leidtern, v. a. to ease, light, lighten, make easier. 

— vid. Leichtigkeit. 

Leichtigkeit, f. lightness, fg. facility, easiness; mit 
großer — , with great ease. 

Leidjtlidy adv. easily, lightly. 

Leid, adj. + ugly ; troublesome ; sorrowful ; now 
only used indecl. with — thun and werben 3 dat. 
of person; fein Vergehen ift ihm — , he is sorry 

for his fault; laß bie das nidjt — feyn, don’t be 

uneasy about it; ed wird Ihnen einmal — wers 

ben, you will some day repent it; es ift mir. — , 

e6 thut mir — , Iam sorry for it; es ift mir —, 

or ed wird mir — um (für) Gie, I am sorry for 


you. 

Reid, n. (-€8) 1. wrong, barm, hurt; 2. sorrow, pain, 
affliction, sadness, woe; provinc. mourning ; 
funeral ; „einem ein — or — ed zufügen, etwas zu 
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—et to do one harm, hurt, wrong, aggrieve 
one; fic ein — e6 thun, to make away with one's 
self; einem fein — Ny to complain of one's 
ief to another; um einen — fragen, to mourn 
or one; es ift feine Freube ohne —, prov. there 
are no roses without thorns; compos. are mostly 
provinc. ; any not found here must be looked for under 
beige or Trauer 3 — brief, m. condolatory epistle ; 
au, f. mourning woman; — haus, =. mourn- 
ing-house ; — fleib, s. mourning suit; — tag, m. 
day of mourning ; — tragenb, part. adj. mourning ; 
— tragende, =. mourner ; — voll, adj. sorrowful, 


painful. 

Leiden, v. ir. a. § n. (aus. baben) 1. to suffer, endure, 
undergo, support, bear, abide, tolerate; 2 fg. to 
allow, suffer ; 3.+ to grieve, pain; Gdaben — „to 
suffer damage, to be a loser ; er hat lange gelitten, 
he has suffered a long time; — mögen, to like; 
id Tann ihn nicht vor Augen — , I cannot abide 
his sight; td) mag e& wohl — , I like it very well; 
er fann fie niht —, he does not like them, her; 
wohl gelitten feyn bei.., to be in favor with; 
fot e Unordnung Tann id nit —, I cannot al- 

ow such a want of order. 

Leiden, n. (-8 3 pl. —) suffering; affliction, calamity, 
misfortune ; sorrow ; compos. — 6be der, m. — sleldy, 
m. cup of sorrow; — égcfdbrte, — égenoffe, = 
companion in adversity, sorrow, suffering ; — ögf= 
ſchichte, f. history of the passion of Christ; — & 
jahr, ». year of suffering, misfortune; — 8tag, m. 
day of sorrow, misfortune; — évoll, or — voll, 
adj. fal of suffering, sorrow ; — Sivodhe, f. passion- 


week. 

Leidbend, part. adj. suffering ; passive ; — er Gebors 
fam, passive obedience. 

Leidende, m. sufferer. 

Leidenfchaft, f. (pl. -en) passion, agitation, emotion, 
affection of the mind ; compos. — 6106, adj. diapas- 
sionate; — Slofigtecit, f. abeence of passion, apa- 
wi — sport, n. Gram. T. interjection. 

Leidenfdhaftlid, I. adj. passionate, im 
vehement, eager, pathetic; II. ade. i ; 
er liebt ben Ruhm — , he is passionate 


glory. 

Leidenfchaftlichkeit, f. passionateness. 

Leidentlid), I. adj. 1. tolerable ; 2. passive; II. ads. 
tolerably ; ively. 

Leidentlidfett, f. passiveness, passivity. 

Leider, m. (-85 pl. —) sufferer. 

t, int. alas! unfortunately; er ift — tobt, un- 
fortunately he is dead; ah — | O sad! 

Leidig, I. adj. 1. troublesome, tiresome, disagree- 
able, unpleasant ; 2. fatal; abominable ; evil; ein 
— er Zröfter, a pitiful or sorry comforter; ber 
— e Zeufel, the very devil; eine — e a 
damnable doctrine; II. ad». troublesomely, fa- 
tally, abominably. 

geiblic, I. adj. tolerable, supportable ; moderate ; 
passable, indifferent, middling; II. ads. tale- 
rably, moderately. 

Leiblichkeit, f. tolerableness ; mediocrity. 

Veidfam, adj. (inus.) passive ; patient. 

Leidjamfeit, f. passiveness. 

Leidweſen, n. (-8) 1. lamentation; 2. dolefal state, 

eas ; sorrow ; disappointment ; ju meinem — , 
to my sorrow, grief; zu feinem duferften — , uo 
his infinite t. 

Leie, m. (-n3 pl -n) 1. province. slate; 2 layman, 

Sects § fepets (pin) 1.1 arty 
eier, § Lener, f. (pl. -n) 1. lyre; 2 ~b 
gurdy ; 3. Puwcdrugn-tone 4. Lyra (name of a com- 
stellation) ; 5. Ag. old story ; e8 iſt immer bie alte 
— ‚it is always the old song; bie alte — anftinas 
men, to begin the old story ; compes. — firmiig, 
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edy. in the form of a lyre ; — gang, m. humdrum 
course of business ; — mann, m. lyre-man. 

Leierer, m. (-63 pi. —) lyre-man. 

Leiern, u. a. § w. (aux. haben) 1. to play on the lyre; 
2. fg. to drawl, to be loitering; prov. beffer geleis 
ert, alé gefeiert, it is better to do a little than 
nothing at all. 

Leib, from Leihen, in compos. — bank, f — haus, a. 
lombard, pawn-house, pawnbroker’s shop, lend- 
ing-house, loan-oflice ; — bibliothet, f. circulating- 
library ; — lauf, m. earnest-money ; money put 
together after a bargain by both parties, to drink 
something ; ben — fauf trinten, to drink together 
after the conclusion of a bargain. 

Leihen, ov. ir. a. (einem etwas) to lend; (etwas von 
Jemand) to borrow, to take on credit; auf Pfaͤn⸗ 
ber —, to lend money upon pawn. 

‚m. (-65 pl. —) lender. 


— , leech-ro 

Leilaten, n. (-63 pl. —) provinc. sheet. 

Leim, Leimen, m. province. vid. Lehm. 

Leim, m. (-£8) 1. glue; 2 lime, clay ; — fieden, prov. 
to do unprofitable work ; . — bant, f. — 
bod, m. a thing on which lime twigs are put; — 
baum, m. province. elm-tree; — farbe, f. lime-water 
color ; distemper ; mit — farbe malen, to paint in 
color (in distemper color) ; — traut, m. catch-fly 
(a plant) ; — tide, f. T. room where the paper is 

ued ; — leber, a. shreds of leather of which glue 
is boiled ; — pinfel, m. glue-pencil, glue-brush ; 
— tuthe § — fpindel, f. lime-twig; — fieder, m. 
giue-boiler; fg. loiterer, dilatory person; — fie= 
beret, f. boiling glue ; — ftange, f. lime-stick ; — 
“gel & — topf, m. glue-pot, lime-pot ; — waffer, 
2. glue-water, lime-water ; — zwinge/ f. T. a frame 
er press for drying and knitting glued boarde. — 

Leimen, v. a. to glue, lime; to smear with glue or 
lime ; to size (as paper). 

Reimer, m. (-6 5 pl. —) gluer. 

Leimicht, adj. gluish. 


adj. gluey. 

Pein, m. (-e6) line, lint; line-seed; + linen; com- 
pos. — acter, m. — beet, =. line-field; — batt, m. 
eultivation of line or flax; — baum, m. provinc. 
elm tree; wild ash; — damaft, m. linen damask ; 
— dotter; m. gold of pleasure (a plant) ; — dru⸗ 
der, m. linen-printer ; — fint, m. flax-finch ; 
the greater linnet; — garn, a. linen thread, yarn ; 
— grau, adj. gray (a mixture of white and blue) ; 
— . pale green: — knoten, m. husk 
which contains the linseed; — traut, =. flax- 
weed ; — fudjen, m. linseed-cake; — dl, a. linseed- 
oil; — pflanze, f. gold of pleasure ; — famen, m. 
linseed ; — fpreu, m. husk or chaff from linseed ; 

‚ m. thread stocking; — tuch, m. linen 
clock; — wand, f. linen cloth; — weber, m. 
linen-weaver, weaver; — weberei, f. trade or 

of a linen weaver ; — zeug, m. linen. 

Reine, f. (pl. -n) line, cord, rope. 

Leinen, adj. linen, flaxen. 

2einen, v. =. (aux. haben) provine. 1. to lean; 2. to 
thaw, melt. 

Seinen, =. (-8) linen, linen goods. 

Leinen, =. (-6) linen; compos. — band, m. tape; 


— gary, a. linen yarn; — nabel, f. embroidering 


needle; — probe, f. linen-proof; — ſchießer, 
m. anilor that lets the rope in whale fishing; — 
zeug, m. linen ; — zwirn, m. linen-thread. 


Pein, from Leine, in compos. — ochſ, m. ax going on 
t side of the plough ; — pfab, m. — ftraße, f- 
on which go the horses 
dragging the vessels; — zieher, m. one pulling a 


the ri 


way a river or 


vessel by a rope. 
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Reinwand, f. linen; linen cloth; canvas (for a 
picture); ungebleidte — , brown linen; gebleichte 
—, bleached or white linen; grobe — , coarse 
linen, coarse canvas, sack- or pack-cloth ; glatte 
— , cloth well-wrought; compos. — bleide, J- 
whitening yard ; — banbel, m. linen-trade, linen- 
drapery ; — bänbler, m. linen-draper, linen-man, 
linener; — fittel, m. linen-frock ; — trämer, m. 
linen-draper ; — weber, m. linen weaver. 

Leimvanbden, adj. linen, made of linen. 

geipäiß, n. (-6) Leipsic (a town). 

Leife, 1. adj. low, not loud, sof, light ; it. ade. low, 
softly; gently; imperceptibly; by degrees; — 
reben, 5 speak low or softly; — hören, to be 
sharp of hearing ; — fdhlafen, to sleep lightly; — 
auftreten, to tread softly, to walk with one’s toes 
out; fig. to draw in, be humble. 


Leife, f. (ph -n) provine. track, vid. Geleife. 
Zeil, m. (es; pl -c) N. T. bolt-rope; bas ftehende | £ 


eifetreter, m. (-6 3 pl. —) fg. sneaking fellow, spy, 
eaves-droppe 


eiftbar, adj. that-may rendered, done, performed. 
Leifte, f (pl. -n) clasp; list, ledge, salvage, band ; 


border; spavin (of horses); channel, flute, beat- 
ing; chamfer; rut (of a carri 


n age). 
Leifien, m. (-83 pl. —) 1. form, model; 2. shoe- 


maker's last ; Schufter, bleib bei beinem — , prev. 
ne sutor ultra crepidam ; fiber den — ſchlagen, to 
put up on the last; fg. fiber or auf einen — ſchla⸗ 
gen, Ag. fie find alle über einen — geſchlagen, they 
are all of a kidney, of the same cut; compos. — 
beule, f. 8. T. bubo; — brudy, m. 5. 7. bubono- 
cele; — brüfen, pl. inguinal glands ; — ges 
ſchwulſt,/. tumor in the groin; — hobel, m. ogee- 
plane, head-plane ; — nagel, m. kind of nail with 
oblong head; — fein, m. coupon, check; — 
fchneiber, m. last-maker ; — veré, m. acrostic; — 
wein, m. a superior wine of Würzburg; — werk 
ws. beading, bordering. 

Leiften, ». a. T. to form a salvage list (of cloth); to 
provide with a ledge, beating. 

Leiften, v. a. to do, render; give; to perform, ac- 
complish; execute; to fulfil; er fann es niht —, 
be is not fit for it; Jemandem Gefellfdhaft — , to 
keep a person company; Buͤrgſchaft —, to give 
bail, security; Geborfam — , to obey; Wi 
ftand —, to offer resistance; Huldigung — , to 
do homage; Hilfe und Sdhug — , to afford help 


and protection. 


Leihkauf; — riemen, m. leash; — ef 


jeichen en 
point out the note on the following line; — zeug, 
n. vehicle. 
Leite, f. (pl -n) province. 1. declivity of a hill; 2 
tub, cask. 
Leiten, v. a. to 
draw off; auf 
right way. 
Leiter, m. (-83 pl. —) leader, guide; conductor. 
Reiter, f. (pl. -n) ladder; scale ; rack of a waggon ; 
ie — igen, to mount the ladder, climb up 


ide, lead, conduct, to manage ; to 
n rechten Beg —, to put into the 
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the ladder; bie — befteigen müffen, fig. to be 
hanged up by the neck ; compos. — baum, m. lad- 
der-beam ; — förmig, adj. in the form of a ladder ; 
— fproffe, f- ladder-step; — ftange, f vid. — 
baum ; — wagen, m. waggon with racks. 

Leitémann, m. (-8 3 pl. -männer) guide, con- 
ductor. 

Leituch, x. vid. Leilafen. 

Leitung, f. leading, guidance; conducting; direc- 
tion, management ; compos. — éfdbigteit, f. con- 
ductibility. 

Lemming, m. (-85 pl. -€) leming, Lapland mor- 

t 


mot. 

Lemniſch, adj. Lemnian ; — e Erde, Lemnian 
earth. 

Lemuren, pl. Myth. T. Lemures. 

Lende, f. ( pl. -n) loins; hip, haunch ; thigh ; compos. 
— nbraten, m. loin, surloin, buttock-beef; — n⸗ 

gries, m. gravel in the loins or kidneys; — nfnos 

n, m. hip-bone; — nfrantpeit, f. scrophula in 
the hip; — nlahm, adj. hip-shot; — nſchmerz, 
m. hip-gout; — nftein, m. stone in the kidneys; 
— nftüd, n. vid. — braten; — nıveh, n. lumbago, 

- hip-gout, sciatic; — nwirbel, m. the lower joints 
of the spine. 

Lene, f. abbr. of Helene, Helen. 

Lengfiſch, m. vid Lange, Laͤngfiſch. 

Lenitiv, m. (-8; pl. -e) Med. T. lenitive, lenient. 

Lentbar, adj. vid. Lenkſam. 

Lentbarkeit, f. vid. Lenkſamkeit. 

Renken, v. a. & ref. 1. to turn, bend; 2. to manage, 
rule, order; 3. to steer (a ship); 4 to govern (a 
horse); das Gefprädy — auf, to turn the conver- 
sation upon; fid) zum Guten, u.f.w. — , to turn 
to, follow what is good; der Weg lenkt fid um 
einen Berg, the way, road turns round a moun- 
tain; ber Menſch denkt, Gott lenkt, prov. man 
proposes, God disposes. 

Lenfer, m. (-8 3 pl. —) ruler, disposer. 

Lenfriemen, m. (-63 pl. —) reins. 

Senffam, I. adj. manageable, governable, tractable, 
pliable, flexible; II. ade. governably, tractably, 
flexibly. 

Lenkſamkeit, f manageableness, governableness, 
tractableness, pliableness, flexibility, obedience. 

kenkſcheit, =. (-e8 5 pl -€) fore-bed (of a vehicle by 
which it is turned round). 

Lenkſeil, n. vid. Centriemen. 

Lenkung, f. ruling, governing, steering. 

Lenkzaum, m. (-e8;5 pl. -zäume) reins. 

frm ® n. N. T. rad, bl 
eng, m. (e83 pl. -e) © spring; compos. — blume, 
J. vernal, spring flower ; — flur, f. — gefitbe, n. 
spring, verdant fields; — grün, n. vernal green; 
— monat, m. spring-month, March; — tag, m. 
spring-day ; — zeit, f. epring-time, spring. 

Leonhard, m. (-6) Leonard. 

Leonore, f. Leonora. 

Leopard, m. (-en 3 pl. -en) leopard; baé Weibchen 
des — en, leopardess. 

Leopold, m. (-8) Leopold. 

Leopoldine, f. Leopoldine. 

Lerde, f. (pl. -n) 1. lark; 2 larch-tree; compos. 
— nammer, f. snow-bunting ; — nbaum, m. larch 
tree; — nblume, f. cowslip; — nfall, m. merlin, 
musket ; — nfang, m. catching or bat-fowling of 
larka: — nfänger, m. catcher of larka; — ngarn, 
— nneß, n. net for catching larks, clapnet; — n= 
gelang, m. singing of larke; — nherb, m. decoy 
or larks; — nkduschen, rn. screech-owl; — Nz 
ſchwamm, m. agaric; — nfpiegel, m. larking- 
gluss; — nfpieß, m. lark-spit; — nflößer, m. 
sparrow-hawk ; — nftreidjen, =. catching of larks 
with a net: — N ich, m. paseage of lar 
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Lernbar, adj. that may be learnt. 

Lernbarteit, /. capability of being learnt. 

Lern, from. Lernen, in compos. — begierbe, f. desire 
of learning ; — begierig, adj. desirous of learning ; 
— eifer, m. zeal for learning ; — fleiß, =. appli- 
cation, study; — luft, f. desire for learning; — 
ftoff, m. subject matter to be learnt; — ftüd, =. 
task, lesson; — zahl, f. number of things to 
be learnt; — zeit, f. time of learning or study- 


ing. 

Lernen, v. a. § m. (aux. haben) to learn; impr. to 
teach; auswendig — , to learn by heart; ſchrei⸗ 
ben, u.f.w. — , to learn to write, &c.; mit Scha⸗ 
ben — , to buy wit; er lernt nod, he is still 
serving his apprenticeship; einen, etwas fennen 
— ‚tobecome acquainted with, to make the ac- 
quaintance of. 

Lernen, ». (-6) learning. 

Lernfam, adj. (inus.) learning willingly. 

Lesart, f. vid. Lefeart. 

Lesbar, adj. legible ; fit er proper to be read. 

Lesbarkeit, f legibility, propriety, fitness, er deserv- 
ing of being read. 

Refe, f. (pl. -n) 1. gleaning, gathering, vintage; 
2. (at cards) trick, majority of tricks; die — fteht, 
the tricks are equal; . — bolg, = small 
wood gathered up; — meifter, m. surveyor of the 
vintage ; — recht, =. right of gleaning the ears of 
corn; — zeit, f. vintage. 

Lefecart, f. manner of reading; reading, lection ; 
— begier, f. ardent desire of reading ; — begierig, 
adj. eager after reading; — bibliothel, f. circu- 
lating library; — bud), ». reader, i. e. book for 
reading; — cabinet, ». reading library ; — freuns 
de, pl. reading public; — glas, m. reading glass; 
— freié, m. circle of readers, or reading; — 
funft, f. art of reading; — lampe, f. reading 
lamp ; — leuditer, m. reading candlestick; — 
luft, f fondness of reading; — luftig, edj. fond 
of reading; — meifter, m. lecturer; — probe, f. 
trial of reading, rehearsal; — pult, a. reading- 
desk ; — faal, m. reading-room ; lecturing-room ; 
— fdule, f. reading-achool; — ftoff, =. subject 
matter, subject of reading ; — ftube, /. — zimmer, 
n. vid. — {aal 3 — ftunbe, f reading hour ; — fudt, 

. immoderate desire of reading ; — ſuͤchtig, adj. 
immoderately fond of reading ; — Übung, f. exer- 
cise in reading; — welt, f. reading public; — 
wuth, f reading rage ; — zeit, f. reading time ; — 
zirkel, m. reading society. 

Lefen, v. ir. a. to gather, pick out; Wein —, to 
gather grapes; Achren — , to gather or glean 
ears of corn; Erbfen, u.f.w. — , to pick er cull 
pease, &c. 

Lefen, ». ir. a. & m. (auz. haben) to read ; to recite ; 
to lecture; laut — , to read aloud; Meffe — , to 
say mass; Gollegia — , to read lectures, to lec- 
ture; heute wird nicht gelefen, there are no lec- 
ture to-day; fid) müde — , to be tired of reading ; 
Ag. einem ben Planeten — , to cast one’s nativity; 
fg. einem den das Gapitel or die Leviten —, 
to read one a lecture. 

Lefen, =. (-8) 1. reading; 2. gathering. 

Lefendewerth § — wiirdig, «dy. worth reading. 

Lefer, m. (-8 5 pl —) I. reader, lecturer; 2 gleaner, 


vintager. 
Leferei, f. (pl. -en) cont. reading (without plan 
gef lich D adj. legible; II ade. legibl 
eſerlich/ A. . e; Il. 
Leferlidteit, 7. iegbility. ¥ 
Leéfe, m. (-n 3 pl. -n) haw-finch. 
Leslich, adj. vid. Leferlid. 
Refung, f ( pl -en) reading, lection. 
Lethargie, f. le . 
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Lethe, f. Myth. T. Lethe. 
Letten, pl. Letti, name of a people in Curland and 


Livonia. 

Letten, mw. (-8) potters’ clay, loam; — gelb, adj. 
loam-colored. 

Letter, f. (pl. -n) letter, character, type; compos. 
— nholz, a. letterwood. 

Lettidt, adj. clayish. 

Rettig, adj. clayey, loamy. 

Let, adj. province. reversed, left side; evil, ill. 

Lege, f. (pl -n) 1. + parting gift, present; 2. re- 
freshment ; 3. provinc. evil, ill condition; 4. ram- 
part, defence ; zu guter 2eß, at parting. 

Legen, e. I. a. 1. to refresh, gratify, comfort ; (einen 
mit etwas —); 2 vid. Verlegen; II. ref. 1. fid an 
etwas — ‚to relish, enjoy; 2 ftd mit einem —, 
to have a parting treat, amusement. 

Lest, I. adj. ö adv. 1. last, ultimate, final ; 2. ex- 
treme ; ber — verftorbene König, the late king; 
die — en Worte, the last, dying words; die — € 
Delung, the extreme unction; in ben — en Zügen, 
in the agony of death; es ift mit ibm aufs — e 

mmen, he is put to his last shift; ber — e 
ile, (last) will; einem bie — e Ehre erweifen, 
to do one the last honor; II. s.:f. or Lekte, end, 
conclusion; auf die — ‚at the end, at last; zu 
guter —, at the conclusion, to finish well; in 
compes. — erwähnt, — genannt, adj. last men- 
tioned ; — jährig, adj. of the last year; — willig, 
adj. testamentary. 

Legtends, Legthin, Lehtlich, adv. last, lately, of late, 
newly, shortly, not long ago. 

Lesterer, e, es or der, die, das LeStere, the latter (of 
two objects.) 

Leu, (-en 5 pl -en) Lewe, m. (-n3 pl.-n) © lion; 

. — enftarfe, f. lionlike strength. 

Seuche, f. (pl. -n) light, lamp, lantern; die — 
des Saget, © the sun; die — ber Radht, * the 
moon. 

Leuchten, v. x. (aur. haben) 1. to light, give light, to 
shine; 2. to beam or to set forth with brightness ; 
3% to lighten; einem heim, nad Haufe — , to light 
one home ; fg. to deceive one ; to punish one; fg. 
laffet euer Licht —, let your light shine; baé 
leuchtet Allen in bie Augen, this strikes the sight 
of all men; das Wetter leuchtet, it lightens; * 
also a. ihr Antlig leuchtet Liebe, her countenance 
beams love. 

Leudtend, part. adj. shining, lucid, bright, lumi- 


nous. 
Geudter, m. (-6 3 pl. —) 1. he that lights; 2 can- 
dlestick ; ber — geht voran, prov. he that lights 
goes first; compos. — atm, m. arm of a candle- 
stick or chandelier ; — baum, m. black mangrove 
tree; — Enecht, m. nozzle; save-all; — fäule, f. 
— ftubl, — tif, — träger, m. stand for candle- 
icks. 


stic 

Rendt-fadel, f. torch; — feuer, m. light, beacon, 
lantern ; — flamme, f. flame, bares kaͤfer, m. 
giow-worm, shining insect; — fugel, f. fire-ball ; 
— pfanne, f pan containing combustible sub- 
stances used to light up any place in the open air; 
— fäule, f. Arch. T. hollow column with a winding 
staircase inside ; — flein, m. Bononian stone ; — 
tburm, m. pharos, beacon, light-house; — thurm= 
often, pl. light-house charges; — wurm;, m. glow- 
worm. 

Geuen, v. n. provinc. to roar, to bellow. 

Leugnen, ce. vid. Laͤugnen. 

eumund, m. (-8) + renown, report, repute, fame, 
character. 

Zeute, pl. people, men, persons, folks; meine —, 
my servants, domestics; vornebme —, gentle- 
folk, eminent persons; galante —, fashiunable 
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people ; mit — n umzugehen wiffen, to know how 
to treat people, to know the world; unter die — 
geben, to go abroad, mix with society; etwas 
unter bie — bringen, to spread abroad, to feed the 
town; wir find gefchiebene —, we have done; 
unter den — n gewefen feyn, to have seen the 
world, to have been abroad; compos. — beichwaßer, 
m. coaxer; — betrüger, m. common cheat; — 
plager, — ſcherer, — ſchinder, m. tormentor, ty- 
rant; — {djeu, adj. shunning company ; bashful; 
misanthropical. 
Leuteffer, m. (-8; pl —) groundling, blay, gud- 


geon. 

Leutnant (Lieutenant), m. (-8 3 pl. -€) lieutenant. 

eutfelig, I. adj. 1. humane, gentle, affable, cour- 
teous, condescending, engaging, kind, easy, fa- 
miliar; 2. provinc. frequented, populous; II. adv. 
affably, gently, kindly. 

Reutfeligtrit, / humanity, aflability, courtesy, gentle- 
ness, amiableness, kindness. 

Leuzit, m. (-e8 5 pl. -e) Min. T. vesuvian. 

Levante, f. Levant, east; compos. — handel, m. 
Levant trade. 

Levantifdy adj. Levantine; — e Waaren, Levan- 
tine ; — e Bohnen, Levantine coflee-beans ; 
— e Kärberöthe, Adrianople red. 

Leviathan, m. leviathan. 

Leviren, v. a. M. E. to order a protest, to get pro- 
tested. 

Levit, m. (-en; pl. -en) levite; fg. vulg. einem den 
(oulg. die) — en lefen, vid. Lefen. 

Levitiſch, adj. levitical. 

Levfoje, f. (pl. -n) stock-gilliflower. 

Lerifon, n. (-63 pl. Lerifa) lexicon, dictionary. 

—— m. (-en 3 pl. -en) lexicographer. 

Lerifograpbie, f. lexicography. 

Leritalifch, adj. relating to a lexicon. 

Leyden, n. (-8) Leyden; bie — er Flaſche, Leyden 
phial, electrical jar. 

Lever, u.f.w. vid. Leier, u.f.w. 

Liane, f. (pl. -n) liana; compos. — ngewinbe, x. 
intertwining of lianas. 

Liard, m. (-8) liard. 

Libanon, m. (-8) Libanus, Lebanon. 

Libation, f. (pl. -en) libation. 

Libell, n. (-6 3 pl. -e) libel. 

Libelle, f. (pl. -n) dragon-fly, horse-stinger. 

Libellift, m. (-en 3 pl. -en) libeller. 

Liberalitat, f. liberality. 

Libfraut, m. (-8) cheese-runnet, vid. Labfraut. 

Libyen, m. ee Libya. 

Libyer, m. (-85 pl —) Libyſch, adj. Libyan. 

Licent, f. impost, tax, excise; compos. — brief, m. 
M. E. permit; — einnehmer, m. excise-man; — 
fammer, f. custom-house; — fdhreiber, m. clerk 
of the excise. 

Licentiat, m. (-en 5 pl -en) Ac. T. licentiate. 

Licenz, f. ( pl -en) license, vid. Freiheit. 

Licht, adj. light, clear, bright, lucid, luminous; 
shining; light-colored; conspicuous; es {ft bel= 
ler — er Sag, it is broad daylight; bei hellem 
— en Dage, at high noon; — maden, to make 
clear, to thin; einen Wald — machen, to clear a 
forest, to cut down many trees; eine — € Farbe, 
a bright or gay color; compos. — blau, — braun, 
— gelb, — grin, — roth, u.f.w. adj. & s. light 
blue, brown, yellow, green, red, &c.; — fudé, m. 
light colored chestnut horse ; — etlob, adv. blaz- 
ing, in a bright flame. 

Licht, m. (-c8 ; ph -e &-er) }. light; 2 heavenly 
body, luminary ; 3. pl. — e, candles, candle-light ; 
luminary; 4. Hunt. T. eyes; baé volle—, Ag. 
full moon; das halbe —, half n:oon; gebrochene 
— , broken, refracted light; mit anbredendem —, 
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at dawn; fig. and — bringen, to bring to light; 
an bad — fommen, to come to light, to become 
manifest; hinter bad — führen, to cheat, deceive; 
etwas in ein falfches — ftellen, to set a thing in 
the worst light; beim — e befehen, to examine 
narrowly; etwas gegen dad — halten, to hold to 
the light; fid) felbit im — e fteben, to stand in 
one’s own light ; einem bad — verbauen, to take 
away the light from one; das — der Welt erbli- 
den, to see the light, i.e. be born; das — {djeuen, 
to shun the light, publicity ; jest geht mir ein — 
auf, I see the thing clearly now; einem ein — 
vortragen, to carry a light before one; 7-s. ges 
gofiene — e, mould candles; gezogene — e, dipped 
candles; — ziehen, to dip or cast candles; bei 
ellem Zage ein — anzünden, to burn daylight; 
ei —, by candle-light; einem das — halten, fig. 
to assist one. 

Lidjt-aber, f. Med. T. artery at which the heart 
and entrails (of animals) hang; — arbeit, f. work 
done by candle-light; — blatt, — biättchen, 
x. T. foil; — blid, m. flash of light; fg. ray, 
spark (of hope, &c.) ; — blume, f. common meadow 
saffron; — bruder, — ritter, m. illuminate; — 
bämpfer, m. extinguisher; — engel, m. angel of 
heaven; — flur, f fig. heaven; — form, f. 
candle-mould ; — freund, m. friend of enlighten- 
ment; — geftalt, f bright form, heavenly form ; 
— gewand, m. * raiment of light; — giefer, m. 
chandler; — glany, m. brightness; — glänzend, 
adj. bright; — halter, m. 1. one holding a light; 
2. sconce ; save-all ; — bell, adj. lighted up; very 
bright; — holz, ». rosin, fir-wood used instead 
of candles; T. leaved wood; — but, m. — bit: 
den, ». extinguisher ; — fammer, f. chandry; — 
faften, m. candle-box ; — Enedht, m. sconce ; — forb, 
m. candle-basket; — leer, & — loö, adj. dark; 
fg. devoid of light; — lebre, f. optics ; — lod), n. 
loop-hole ; — marber, m. pine-martin; — maffe, 
f. mass of light; — meer, n. * sea of light; — 
materie, f. vid. — ftoff; — meffe, f. candlemas; 

— meffet, m. Opt. T. photometer; — pforten, pi. 

N. T. light-ports ; — puntt, m. bright, illuminated 


f 
light, luminous side ; fig. favorable side ; — fpieß, 
m. candle-broach ; — fpur, f. luminous track; — 
ftecher, m. vid. — knecht; — ſtock, m. candle-stick ; 
— ftoff, m. luminous matter ; — ftrom, m. stream 
of light; — ftrabl, m. ray, beam (of light); — 

talg, m. candle tallow; — träger, m. light-bearer ; 
Phy. T. phosphor; — voll, adj. & adv. full of 
light, resplendent, bright; fg. luminous; very 
clear; — weibe, f. vid. — ees — welt, f vid. 
— reid) 3 — wurm, m. glow-worm ; — ziehen, n. 
making of candles; — gieher, m. candle-maker, 
chandler, 

Lidten, v. I. a. 1. to light, light up; 2 to clear 
up, make clear; 3. to lighten, clear, thin (a 
forest, &c.); 4. to raise up, lift, heave, lift up, 
heave up; ben Anfer —, to weigh anchor, wind 
‘up the anchor; II. ref. to clear up, become 
clear. 
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Lidtenfraut, =. (-e8) common celandine, great ce- 
landine, swallow-wort. 

Lichter, m. (-83 pl. —) N. T. lighter; comoos. — 
geld, n. lighterage. 

Lidterlob, adv. burning with flames, blazing ; — 
brennen, to burn with flames. 

Lichtung, f lighting, unloading (of a ship) ; clearing, 
thinning (of a forest). 

Licitant, m. (-en3 pl. -en) 1. auctioneer ; 2. highest 
bidder, best bidder (at an auction). 

Licitation, f. (pl -en) auction. 

Licitiren, v. a. to auction, to cant. 

Licitum, m. (-8) sum bidden in a public gale. 

tictor, m. (-85 pl. -en) lictor; compos. — enftäbe, 


p 

Lieb, adj. & adv. dear, beloved; agreeable, pleasing, 
charming, delightful; valued, esteemed; favorite; 
mein — er Freund, my dear (beloved) friend; 
— er Getreuer, beloved and trusty; unfern — en 
Getreuen, to our beloved and trusty (subjects); 
— er Gott! good God; — feyn, to be agreeable, 
to please; e6 ift mit —, ıt pleases me; I am 
glad of it; es ift mic —, daf ..., I am glad that 
...; wenn Ihnen Ihre Ehre — ifl, if you value 
your honor; wenn Ihnen Ihr Leben — ift, as 
you value your life; e8 mag thm — ober leid ſeyn, 
will he, nill he; whether he likes or dislikes it; 
— haben, to love; to caress; to like; — gewin- 
nen, to conceive an affection for, to become fond 
of ...; mein — er, meine — ¢, my dear; — et, 
fey fo gut, pray be so kind; a standard word ia 
familiar phrases; as, das — e Brod, bie —e 
Sonne, ber — e Gott, dad —e Leben, w.f.w. iz 
means much valued, but is merely to be considered 
as an expletive in English ; um bad — e Brod arz 
beiten, to work for bread only; Liebes, einem 
— ed und Gutes erzeigen, to do one good, bestow 
favors upon; etwas — ed, fam. sweet-heart. 

Lieb-äugelei, f. amorous looks, ogling. 

eiebäugeln, v. n. (auz. haben) to ogle, look amor- 
ously. 

Lieb-dugler, m. ogler; — frauenmild, f. a sort of 
Rhenish wine ; — werth, adj. dearly beloved ; other 
compos. vid. in alphabetical order below. 

Liebdhen, n. (-6 3 pl. —) sweet-heart, love, darling. 

Liebben, (a title which sovereign princes give to 
one another); Ew. —! your love! 

Liebe, f. 1. love, affection; 2 charity; 3. beloved 
(object), darling; bie dviftlide —, charity; — 
gu or gegen Iemand haben, begen, empfinden, 
u.f.w., to have, entertain, feel affection for, &c. ; 
— au Reidthumern, love of riches ; — zum Bater- 
Lande, love of one’s country; — ju Jemand tra= 
gen, to entertain a love for somebody ; etwas mit 
— thun, to do willingly; mir zu —, to please, 
favor me; alte — roftet nicht, fam. old love is 
never forgotten; einem etwas zu — thun, to do 
one a favour; — tm Nebel, love in a mist (a 
plant); compos. — athmend, — jaudzend, — laͤ⸗ 
dyelnd, adj. breathing, shouting, smiling love; — 
bang, — begeiftert, — glübend, — heiß, — trun- 
fen, — warm, w.f.w., adj. afraid of, inspired, 
glowing, hot, intoxicated, &c. with love; "haat, 
adj. love-sick ; — leer, — lod, adj. § adv. without 
love, affection, unfeeling, -ly. 

eiebelei, J (ph -en) cont. flirtation, trifling 
ove. 

Liebeln, v. a. & n. (aus. haben) to love in a trifting 
manner, flirt, trifle. 

Lieben, v. I. a. 1. to love; 2. to be fond of, to fancy, 
like; er liebt bie Jagd, he is fond of hunting, 
id) liebe bas, I like that; II. =. (aus. haben) os 
love, be in love: + (with dat.) to please. 

Liebend, part. adj. loving. 
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Liebenbe, m. & f. deci. like adj. lover. 
Liebendwirbdig, adj. amiable, lovely. 
Liebenewirdigteit, f. amiableness, loveliness. 
Lieber, compos. of lieb, § gern as ado. I. adj. dearer, 
more beloved; more agreeable ; II. adv. rather, 
sooner, better; id) will —, es ift mir —, I 
love better, I prefer, I bad rather; id) wollte 
Fu fterben, alé ..., I would (had) rather die 


an ... 
Liebessabenteuer, ». love-affair; intrigue; — an⸗ 
gelegenbeit, /. love-matter ; — anbdenfen, n. love- 
favor, love-keepsake; — antrag, m. proposal ; 
proposing of love; — apfel, m. love-apple; — 
auge, =. lover’s eye; — band, x. bond or tie of 
love; — baum, m. European Judas-tree ; — bes 

erung, f. protestation of love; — bewerbung, 
f. love-suit ; — blict, m. amorous look, affectionate 
look ; — blümdyen, ». daisy; — bote, m. — botinn, 
f. messenger of love, of a lover; — brief, m. love- 
letter ; — briefchen, ». soft billet, billet-doux ; — 
brunft, f. ardor, heat of love; — bund, m. al- 
liance of love; — dichter, m. erotic poet ; — bienft, 
m. friendly service; — drang, m. ardor of love; 
— erfldrung, f. declaration of love; — feft, n. 
love-feast ; — feuer, m. ardent love; — fieber, n. 
love-fit; — flamme, — lobe, f. flame of love; — 
gebanfe, m. love-thought; — gebidht, m. erotic, 
amorous poem; — genuf, m. enjoyment of love; 
de gefdhent, n. love-toy; — geſchichte, f. love-tale; 
— geipräd, m. love-discourse ; — geftändniß, a. 
love-confession; — glüd, m. successful Jove; — 
glut, f. flame of love; — gott, m. Cupid, Love; 
— götter, pl. amorets; — göttinn, f. Venus; — 
handel, m. love affair, amorous intrigue ; — find, 
w. natural child, love-begotten child, illegitimate 
child; — fnoten, m. love-knot ; — franfheiten, 
pl. venereal distempers ; — fünfte, pl. arts, arti- 
fices of love; — fuf, m. kiss of love; — leute, 
pl. loving couple; — lied, n. love-song; — lode, 
J. love-lock (+); — mabl, n. love-feast; — mahl 
ber erften Ehriften, agape ; — neigung, f. amorous 
passion ; — paar, n. loving pair, couple ; — pein, 
— qual, f. torment of love; — pfanb, x. pledge 
of love; — pfeil, m. dart of love; — pflidt, f- 
charitable duty ; — ſache, f. love-affair ; — ſchleife, 

J. lowe-knot ; — ſchwur, m. oath of love ; — ſeuche, 
f. venereal disease ; — feufzer, m. sigh of love; 
— ftüd), =. love-feat: — tranf, m. philtre, charm, 
love-potion; — verftänbniß, 2. love secret; — 
werbung, f. love-suit; — wert, =. work of cha- 
rity; — wonne, f. delight of love; — worte, pi. 
loving-words; — wuth, f. love-fit; rage of love; 
— zauber, m. charm of love; — zeichen, n. love- 
favor, token. 

Liebhaber, m. (-83 pl. —) Liebhaberinn, f. (pl. -en) 
1. lover, paramour; friend; 2. amateur; 3. person 
inclined to buy, purchaser; 4 theatrical term, 
used as the French amoureuz. 

Liebbaberei, f (pl. -en) fondness, fancy, ama- 
teurship ; favorite amusement or occupation. 

Liebbaberi(d, adj. & adv. having or betraying ama- 
teurship, fondness; like an amateur. 

Liebherzen, o. insep. vid. Liebfofen. 

att ie ms. (-€8 3 pl. -¢) provinc. bull-finch. 

iebfofen, v. a. insep. to caress, fondle, cherish, 
soothe. ; , 

Liebfofer, m. (-85 pl. —) Liebloferinn, f. ( pi. -en) 
one who caresses, fondles. 

Siebfofung, /. ( pl -en) caressing, fondling, cherish- 
ing, soothing; compos. — swort, n. caressing, 


soothing word. 

Lieber, m. (-85 pl. —) Lieblerinn, f. (pl. -en) flirt, 
trifler. 

Lieblich, adj. lovely, amiable, delightful, charm- 


Lie 
ing, sweet, delicious; II. adv. lovely, amiably, 
charmingly, sweetly, deliciously. 

Lieblichkeit, f. loveliness, amiableness, sweetness, 
deliciousness, charm, charmingness. 

Liebling, m. (-e8; pl. -e) favorite, minion, darling, 
paramour; compos. — idee, f. favorite idea; 
— éeffen, — égeridt, ». favorite dish ; — skind, 
n. favorite child, darling; — élafter, x». favorite 
vice; — öplan, m. favorite plan; — $fohn, m. 
darling son ; — éunterbaltung, f. favorite amuse- 


ment. 

Liebfchaft, f. ( pl. -en) love, love affair or connexion; 
amour, intrigue ; also for beloved ; eine — haben, 
to be in love with some person. 

Liebfte, superl. of Lieb, dearest, most dear, most be- 
loved, most favorite, agreeable; das effe id) am 
— ny that I like best; nehmen Gie, was Ihnen 
am — n ift, take your choice. 

Liebfte, m. & f. deci. like adj. beloved object, love; 
spouse. 
ied, ». (-e8 3 pl. -er) 1. song, air, ballad, ditty ; 
2. + limb, lid; ein geiftlihes —, a spiritual song, 
psalm, hymn; baé tft dad Ende vom — e, prov. 

—* the we of it. ) lite ; 
tebchen, =. (-83 pl. —) little song, tune, ditty; 
id weiß aud) ein — davon zu fingen, prov. I have 
also experienced it, I have had the same misfor- 


tune. 

Lieder, pl. of Lieb, in compos. — abfad, — abichnitt, 
m. couplet; — bud), a. song-book ; hymn-book ; 
— dichter, m. lyrical poet, composer of songs; 
— reid), adj. rich in songs; — fammlung, f. col- 
lection of songs; — fänger, m. singer; ballad- 
singer; minstrel ; — fpiel, x. vaudeville ; — veré, 
m. strophe. 

Lieberlid), I. adj. 1. loose, dissolute, immoral, wicked, 
vicious ; 2. careless, negligent, slovenly; disorderly ; 
8. province. light, quick; ber — e, etn — er Menſch, 
debauchee, dissolute fellow; Bruder —, rake, 
rake-hell; das — e eben, dissolute, loose life; 
—eé Gefindel, rascally people, riff-raff; — werden, 
to grow loose ; II. adv. 1. immorally, dissolutely, 
loosely ; 2 carelessly, slovenly, negligently, dis-. 


orderly. 
Siederiichleit,f. 1. disorderly conduct, dissoluteness ; 
looseness ; 2. negligence, carelessness ; slovenli- 


ness. 

Liebern, v. a. T. to line with leather. 

Liedlohn, m. (-8) provinc. wages for labour. 

Liedlöhner, m. (-83 pl. —) provinc. day-labourer. 

Lieferant, m. (-en3 pl. -en) purveyor, contractor. 

Lieferer, m. vid. ieferant. 

Liefern, v. a. 1. to furnish, provide with, supply; 
2. to deliver, give, hand; einem ben Wein —, to 
furnish one with wine; 3u —, to be delivered ; 

fig. eine Schlacht —, to give or fight a battle; er 

if geliefert, he is lost, undone. 

FE vy. n. (aux. feyn) provinc. to curdle. 

Lieferung, f. (pl. -en) 1. supplying, purveying, pro- 
viding with; 2. supply, purveyance; 3. deliver- 
ance, delivery ; auf —, on delivery or provision ; 
compos. — écontract, — évertrag, m. contract for 
supplying, supply or delivery; — ögelb, — Sheu, 
— éforn, — froh, n. — 8zahl, — Seit, f. money, 
hay, corn, straw, number of things, time of de- 
livery, supply contracted for; — épreié, m. con- 
tracting price; — ö6ſchein, m. bill of delivery, re- 
ceipt. 

Lieferzeit, f. term for delivery; — in zehn agen, 
to be delivered in ten days. 

—38 n. (-8) Livonia. 

Liefländer, m. (-83 pl. —) Livonian. 

Lieflänbifch, adj. Livonian. 

Liege, from Liegen, in compos. — gelb: Fr Gemurrage ; 
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— haus, n. quarantine-house ; — ftunbde, f. hour 
of rest; — tag, m. day of lying still; day of de- 
murrage ; — zeit, f. time which a vessel is 
obliged to lie at a place before unloading and 
disembarking; quarantine. 

Liegen, v. ir. I. n. (aux. haben H feyn) 1. to lie; to 
be; 2. to be situated; placed; 3. to be ill, sick; 
4. to consist in, to depend upon; to be of im- 

ortance, to signify; 5. to incline, lean; — bleis 
en, to remain; to be left, forgotten; — haben, 
to have, possess; to have in store, in the cellar; 
— lafien, to leave; to leave bebind ; not to touch ; 
— und fteben laffen, to neglect, leave in disorder ; 
— an einem, — baran, to lie with one, to be the 
fault of; die Zögerung liegt an ihm, he bears the 
fault, is to be blamed for the delay; — immer in 
. +) to frequent much ; er liegt immer in den Wein⸗ 
bäufern, he frequents, is always found in, wine- 
houses, taverns; — voll von ..., to be co- 
vered with; baé Selb liegt voll von Steinen, the 
field is covered with stones; vor Anfer —, to 
ride at anchor; im Vortheil —, Fenc. T. to have 
an advantage, a favorable attitude; es liegt mir 
immer im Ginne, it is always in my mind ; einem 
in den Ohren —, to tell one the same thing over 
and over again; auf dem Bette —, to lie a-bed; 
franf —, to lie sick; auf dem Parabebette —, 
to lie in state; im Kindbette or in ben Woden —, 
to lie in; biefer Berg liegt im Weften des Vorge⸗ 
birges, this mountain bears, is situated in the, 
west of the promontory; es Het mir auf ber 
Bruft, my chest is oppressed ; bie Stabt liegt fehr 
hön, the town is well situated; es liegt tiefer 

dnee, deep snow covers the ground; tm Ge⸗ 
fangniffe —, to be in prison; über den Büchern 
—, to pore over books; einem auf dem Balfe —, 
to importune one; im Magen —, to stick in the 
stomach; fid) immer in den Haaren —, to be 
always quarrelling ; im Streite, im Progeffe —, 
to be engaged in a contest, a law suit; unverfauft 
— bleiben, to remain unsold; eé liegt am Tage, 
vor Augen, it is manifest, clear as day-light; II. 
impers. es liegt viel daran, it is of great conse- 
quence; an mir foll es nicht —, it shall not be 
my fault; wem liegt baran? who cares for, about 
it? liegt etwas daran? is it of any consequence? 
es liegt an Ihnen, it depends on you; it is your 
own fault; woran liegt es? where does the fault 
lie, what is the cause? es liegt nichts daran, it 
matters not; es liegt mir baran, it imports me, it 
is of moment to me; daran gelegen jeyn, to be 
material, of consequence, &c., vid. Gelegen. 

Liegend, part. adj. lying; situated; —e Gründe, 
Giter, territories, estates, immoveables, immove- 
able goods; — e Schrift, italics. 

Rieger, m. (-83 pl.—) he who is lying (long at a 


lace). 
eien, Sf. (pl -en) N.T. rope to track a boat ; compos. 
— dar, n. rope-yarn. 
Lier, m. (-285 pl. -e) T. wall about the hearth, 
counter-wall. 
Lierbaum, m. (-e8) provinc. larch-tree. 
Biecchen, Liefe, Liefel, abbr. for Eliſabeth, Bess, 
etty. 
Lieſchgras, x. (-¢8) meadow cats’-tail grass, timothy 


288. 
eiefe, Sf: (pl. -n) bellows-tube. 
Liefen, pl. T. fat inside an animal along the sides. 
Liedpfund, m. (-e8) lis-pound. 
Lieutenant, m. (-85 pl. -6) lieutenant; compos. — Be 
elle, f. lieutenancy, lieutenant’s commission. 
Liftig, adj. provinc. nimble, quick, active. 
Ligament, m. (-¢85 pl. -€) 4. T. ligament. 
Ligatur, A | pt en) S. § Mus. & Typ. T. ligature. 
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Likör, m. (-83 pl -€) liquor; strong-water; com- 
pos. — glas, ». liquor-glass; — mefler, m. hy- 
drometer, aérometer ; — wein, m. liquor-wine. 

Lila, m. (-8) Spanish elder, lilac; compos. — färbig, 
adj. colored like the blossom of the Spanish elder. 

Lilat, m. vid. Lila. 

Lilie, f (pl. -n) lily; die Alexandriniſche —, star 
of Alexandria; compos. — naffobil, m. lily-daffodil ; 
— narm, — nbufen, — nbalé, m. — nhand, — n- 
baut, — nftirn, f. lily-white arm, bosom, neck, 
hand, skin; forehead, &c.; — armig, adj. lily- 
handed ; — nartig, adj. of the lily kind ; — nblaß, 
adj. as pale as a lily; — nförmig, resembling a 
lily; — nbyaginthe, f. lily-hyacinth ; — nkaͤfer, 
m. lily-scarabee; — nnarziffe, f. lily-daffudil ; 
—ndl, n. oil of white lilies; — nyogel, m. white 
butterfly; — nweiß, adj. as white as a lily, lily- 
white; — nziiebel, f. bulb of a lily-plant. 

Liliputer, m. (-83 pl. —) cont. Liliputan. 

Lime, f. (pl -n) lime (a kind of citron). 

Limonabe, f. lemonade. 

Limone, Limonie, f (pl. -n) lemon; compos. — ne 
baum, m. lemon, lemon-tree ; — nfaft, m. lemon- 
juice; — n{djale, f. lemon-peel. 

Limonbdorn{dnece, f. spider whelk. 

Limpf, m. (-e85 pl. -e) T. top of a tree; new wood 
that grows every year on a tree. 

Lind § Linde, adj. * soft, mild, vid. Gelinbde ; pre- 
vinc. damp, moist. 

Linde, f. (pl. -n) linden-tree, linden, lime-tree ; 
compos. — nbaft, m. bast of a linden- 5 — a⸗ 
baum, m. linden-tree; — nblithe, f. blossom of a 
linden-tree; — nblüthwafler, ». beauty-water; 
— nbrett, a. plank, board of lime; — nbol3, x. 
linden-wood ; — nfloß, m. lime-block ; — nfoble, 
J. linden-wood-coal ; — nlaube, f. arbour of lin- 
den-trees; — nlaué, f. plant-louse, tree-louse ; 
puceron ; — nplanfe, f. lime-plank ; — nftadt, f- 
town surrounded with linden-trees; — ftrafe, f. 
a street planted with lime-trees ; — mvalb, =. 

ove of linden-trees. 

Linden, adj. made of linden-wood. 

Linderer, m. (-85 pl. —) soother, comforter, alle- 
viator. 

Lindern, v. I. a. to mitigate, alleviate, soften, allay, 
assuage, ease, to soothe; to lessen, diminish, 
temper; II. ref. to be soothed; to become 
milder. 

Linderung, f (pl. -en) 1. mitigation alleviation, 
softening; 2. relief, soothing; comfort; einem 
— ver{daffen, to soothe one’s pains; — emp 
den, to feel relief, eased; compos. — émittel, a. 
soothing remedy, palliative, anodyne. 

Lindigteit, f. mildness, lenity, vid. Gelindigteit. 

Lindrourm, m. (-e8 3 pl. -würmer) (fabulous animal) 
winged serpent, dragon. 

Lineal, n. (-63 pl. -e) rule, ruler. 

Linealerbfolge, f. Z. 7. lineal descent. 

Lineamente, pi. features, lineaments, 

Lineiren, vid. Liniren. 

Linguift, m. (-en3 pl -en) linguist. 

Linguiftif, f. science of languages. 

Linie, f- (pl.-n) 1. line; 2. lineage, descent; & 
race; 4. feature; 5. equinoctial line; 6. line, Ale; 
die — pafftren, to pass the line; — n zie to 
draw lines, to rule; auffteigende, ab‘ nbe, 
gerade — , ascending, descending, direct line; 
compos. — nblatt, n. lines to write straight; — me 
förmig, adj. linear; — nregiment, n. regiment of 
the line ; — nſchiff, ». vessel of the line, man of war 
of the first rate; — nſyſtem, wn. Mus. T. scale; 
— ngieber, m. drawer of lines; ruling-pen; — y= 

ug, m. draught of a line. . 

Lintment, n. (es 3 pl. -¢) liniment. 
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Linirfeber, f. (pl. -n) ruli n, fountain-pen. 

Ziniren, v. « to rule, to dran lines re 

Link, I. adj. 1. left; left-handed; 2. fg. awkward; 
wrong; die — e Geite bed Buches, u.f.m., the 
wrong side; bie —¢, the left hand; zur — en or 
— et Hand, on the left; fid an der — en trauen 


(inus.) wrong side ; fg. awkwardness. 
adj. ig. awkward ; wrong; II. ade. awk- 
wardly 


Rinks, adv. to the left; with the left hand, on the 
left (wrong) side; fg. awkwardly, perversely, er- 
roneously ; — feyn, to be left- ed; — um! 
to the left! etwas — anfangen, to begin a thing 


at the wrong end ; — urthetlen, Ag. to judge with | fit 


a warped judgment; compos. — an, — ab, adv. 
up, down to the left; — ber, — bin, adv. along 
on the left; — um, adv. going to the left about. 

Lintmadher, m. eulg. Ag. one who proves that wrong 
is right. 

eintakenn, n. (-8) left-handedness. 

Linnen, vid. Leinwand. 

Linon, m. (-8) French lawn. 

Linfe, f ( pl. -n) lentil; Opt. T. lens; T. linch-pin 
(better: Zünfe) ; compos. — nbaum, m. common 

um; — nbeine, pl. 4. T. sesamoidal bones; 

— nfdrmig, adj. lentiform, lenticular ; — ngericht, 
x. lentil-porridge; — nglaß, «. lens; — nflein, m. 
lenticular stone ; — nzähler, m. fg. cant. niggard. 

Lintels, =. (with sempstresses) wristband of a shirt. 


Zing, m. Lintz. 
Fri adj. bie — en Infeln, Lipari Islands. 
Lippe, f- (pl. -n) lip; eine dide —, a blubber-lip; 


es fol nicht fiber meine — n fommen, Ag. I will 
keep it secret; fid) auf die — n beißen, Ag. to 
suppress laughter or any utterance; compos. — N= 
andadt, f. ip- devotion — nblume, f. labiated 
flower; — nbudftabe, — nlaut, — nlauter, m. 
labial letter; — nbrüfe, f. labial gland ; — ngebet, 
=. lip-prayer; — npomabe, — nfalbe, f. lip-salve ; 
— ufelagader, j- labial artery; — nweisheit, f. 
lip-wisdom. 


Lippig, in compos. lipped. 
Lips, abdr. from Philipp, Phil; — Zullian, Robin 
; provinc. a fellow with thick lips. 
Liqueur, m. vid. Lifdr. 
Liquid, adj. liquid; — e Schulden, liquid debts. 
Liquidation, f. (pl -en) liquidation, clearing ac- 
count, settlement; compos. — Stag, m. day of 
—— 
iquibator, m. (-63 pl. -en) sequestrator. 
Liquibiren, v. a. to liquidate, make up, clear ac- 
on 
uör, m. (-8) liquor. 
Lispel, m. (-8) lisping. 
Liöpeler, m. (-85 pl. —) lisper. 
Lispeln, v. a. § n. (aux. haben) to lisp, to whisper ; 
fg. to murmur softly, to purl, warble. 
Lispein, =. (-6) lisp, lisping. 
Liepelnd, I. part. adj. lisping ; whispering; II. adv. 
lispingly ; in whispers. 
ispfund, wid. Liespfund. 
iffabon, =. (-6) Lisbon. 
Liffaboner, I. s. m. (-8 ; pl. —) inhabitant of Lisbon ; 
II. adj. — Zeitungen, Lisbon papers. 
Lift, £ (pl -en) craft, cunning, art, artifice, trick, 
stratagem, deceit, artfulness, subtility. 
ifte, f. (pl -n) list, roll, catalogue. 
St Leal crt, ful, subdl 
iftia, 1. adj. crafty, cunning, artful, subtle, sly; 
ein er Streid, a cunning shift ; II , 
craftily, 38 artfully, subtilely, slily. 


eöb 

Liſtigkeit, f cunningness, craftiness, artfulness. 

Litanei, f- ( pl. -en) litany. 

Literariſch, adj. literary. 

Literat, m. (-en 3 pl. -en) man of letters. 

Literator, =. (-63 pl. -en) man of letters; — en, 
literati. 

Literatur, f literature, learning ; bie alte —, clas- 
sical learning; compos. — ge{didte, f. literary 
history; — zeitung, f. critical review; literary 


gazette. 
Lithauen, a. (-8) Lithuania. 
Lithauer, m. (-83 pli. —) Lithauerinn, f. (pl. -en) 
Lithuanian. 
Lithauifd, adj. Lithuanian. 
Lithograph, m. (-en 5 pl. -en) lithographer. 
Lithographie, f. lithography. 
i aphiſch, I. ady. lithographical ; II. ade. litho- 


phically. 

eittorale, n. litoral. 

Liturgie, f. liturgy. 

Liturgifch, adj. liturgic, liturgical. 

Lige, f. (pl -n) lace, cord, string, file, bobbin; 
compos. — nbruber, m. sworn packer, loader. 

Livadien, ». (-8) Livadia. 

Livius, m. Livy. 

Livorno, =. (-6) Leghorn. 

Livre, m. ( pl. -8) livre. 

Lioree, f. (pl. -n) livery; — tragen, to wear the 
livery ; compos. — bedienter, m. livery-man, foot- 
man ; — borte, f. livery-lace ; — ſchnecke, f. hedge- 
snail, girdled snail; — treffe, f. livery-lace. 

Lob, n. (-£8) 1. praise, commendation, laud; 2. repu- 
tation, fame; zu Ihrem — €, in your praise; 
einem etwas zum — e nadfagen, to say a thing 
to one’s praise, credit; Gott —! thank God! 
God be praised! eigenes — ftinft, prov. self-praise 
is no recommendation; compos. — begierbe, f- 
love of praise, ambition ; — begierig, adj. desirous, 
greedy of praise ; — gebidht, n. poem in praise of; 
— gelang, m. — lied, ». hymn; — opfer, n. sa- 
crifice in praise; — preifen, v. a. insep. to praise, 
sing praises; to exalt; lobpreijet den ‚Herrn! 
sing praises unto the Lord! -- preifend, part. adj. 

raising ; — preifer, m. praiser, extoller; — preis 
fung, f. praise; praising; — tebe, f. eulogy, pa- 
negyric, encomium ; — Tebner, m. panegyrist, 
encomiast; — rebdnerifd, adj. eulogical, enco- 
miastic ; — fagen, v. n. insep. (with dat. Bible) to 
praise; — {drift, f. panegyric; — fingen, v. m. 
insep. (with dat.) to sing praises unto; — fprud), 
m. eulogium ; — fudjt, f. vanity; love of praise; 
— würdig, adj. praiseworthy; — würbigfeit, f- 
praiseworthiness. 

Loben, v. a. 1. to praise, commend, laud; 2. provinc. 
to value, rate, estimate; nicht gu —, not to be 

raised; gewaltig —, to extol to the skies; i 
be mir den Frieden, I am for peace; bas Wer 
lobt den Mteijter, prov. the master is known by his 

work. 

Lobensrwerth, Lobenswürbig, adj. praiseworthy. 

Lobenéwirdigteit, f. praiseworthiness. 

Rober, m. (-85 pl. —) praiser, commender, ex- 
toller. 

Lobeserhebung, f. (pl -en) praise, extolling, en- 
comium. 

Lobefam, adj. + worthy, noble, laudable, com- 
mendable, estimable ; die — e Söniginn, the 
worthy queen. ; 

Lobbubeln, v. a. (cont.) to praise impudently or in- 
terestedly. . 

Lobbubler, m. (-85 pl. —) he that praises impu- 
dently or interestedly. 


ady.| @iblidj, I. adj. laudable, commendable, praise- 


worthy, estimable ; bag — e Gewerk, the worthy 
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craft er corporation; II. adv. laudably, commend- 
ably, estimably. 
eöhlichkeit, f. laudableness, praiseworthiness. . 


Lobpreifen, v. 
vid. under compos. of Lob. 


Lobjagen, v. 

Lobfingen, v. 

Lod), n. (-e85 pl. Löcher) hole; kennel, haunt; re- 
treat, lurking-place ; dungeon; fig. miss, wrong 
aim; — in einer Nabel, eye; ein — madyen, Kg. 
to miss (the aim); der Fuchs ift zu — e, the fox 
is earthed ; ber Fuchs foll aus bem — e, the fox 
shall be unkennelled; ind — fteden, to clap one 
in prison; Semanben vors — {dieben, fg. to 
make a cat’s paw of one; auf or aus dem 
legten — e pfeifen, vulg. to be at the utmost 
extremity, to use one’s last ehifts; einer Sache 
ein — maden, to terminate, end, finish an 
affair; der Wind bläft aus einem Falten — e, the 
wind blows from a cold quarter ; compos. — baum, 
m. provinc. border-tree; — berg, m. provinc. layer 
of rocks of the thickness of a foot, or half an ell; 
— beutel, m. T. joiner’s chisel; — bobrer, m. 
auger, piercer; — en n. punch chisel ; — feile, 
JS. rifler; — gané, f. a bird which lays eggs in 
fox-kennels or rabbit barrows ; — holz, n. block ; 
— meifel, m. vid. — beutels — ring, m. T. thick 
hollow iron cylinder; — fäge, f. piercing-saw, 
keyhole-saw; — ftein, m. stone marking the 
borders of a mine ; — taube, f. wood-pigeon, queest. 

Lidjel, n. (-8) provine. little hole. 

Lodjen, v. a. T. to perforate, make a hole into. 

Kocher, m. (-8) T. large gimlet. 

Löcherig, adj. full of holes, perforated. 

Löcherigkeit, f. state of being perforated or full ofholes. 

Löchern, v. a. to make a hole, to perforate. 

Local, vid. Lokal, 

Lociren, v. a. to let, lease. 

Loco, in — , on the spot. . 

Lok of Loden, in compos. — aas, n. vid. — fpeife 3 
— ente, f. decoy-duck ; — flöte, — pfeife, f. decoy 
whistle, bird-call; — mittel, n. bait, inducement; 
— fpeife, f. bait, decoy, lure; — ftimme, f. voice 
for calling animals; fig. persuasive words, persua- 
sion ; — Vogel, m. cat-call, decoy-bird. 

Loe, adj. vid. Kirre. 

Lode, f. (pl. -n) 1. lock (of hair), curl, buckle, 
ringlet ; 2. calling; decoying, alluring; 3. decoy- 
bird ; compos. of 1. — nbau, m. — ngebäube, n. 
coiffure; — nbaar, 2. curly hair; — nbaupt, 2. 
— nfopf, m. curly head; person with curly hair; 
— nreid), ad. curly, full of ringlets. 

Lhcfeln, v. a. to curl in little locks. 

Locden, v. I. a § reff. to curl in locks; II. a. § n. 
(aux. haben) to call, to decoy; to allure, bait; to 
induce, persuade; fig. to elicit; etwas aus einem 
heraus — , to pump something out of one; einen 
—in...,toentice; Thranen aus ben Augen —, 
to draw tears from one's eyes; ein Geheimniß aué 
Semanb — , to draw a secret from one; einem 
das Geld aus ber Taſche —, to cheat one out of 
his money; wenn dtd) die böfen Buben —, fo 
folge ihnen nicht, if the wicked tempt thee, follow 
them not. 

Loden, n. (-8) 1. curling; 2. decoying. 

Lodend, part. adj. ein — er Vitel, a catching title. 

Loder, adj. 1. loose, slack, not dense ; not solid, not 
firm ; spungy; 2. fg. light, disordered, dissolute, 
licentious, libertine; expensive, extravagant; — 
leben, to be a spendthrift. 

Lockerheit, f 1. looseness, slackness; 2. extrava- 

_gunt mode of living, libertinism. 

Eoderling, m. (-€8 5 pl. -€) mod. extravagant person, 
libertine. 

Lodern, 7 a. to make loose, spungy ; II. n. (inus.) 
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to become loose; fig. provinc. to be a spend- 
thrift. 

Lockicht, adj. like ringlets, locks. 

Lodtig, adj. curled in locks, formed in ringlets. 

Lodung, f. (pl. -en) calling, alluring, decoying, en- 
ticement, persuasion. 

Locomotive, f. ( pl. -n) locomotive, locomotive-en- 


ne. 

Ede, f- (pl -n) 1. T. yearly growth of trees, annual 
ring of the trunk of a tree; 2. — , or Coden, m. 
provinc. coarse woollen stuff ; piece, rag ; hair. 

Lober, m. (-8) provine. bull. 

Loderafche, f. light white ashes. 

Lobern, v. n. (aur. haben) to flame, blaze, flare. 

Löffel, m. (-85 pl. —) spoon; ladle; Huné. T. ear 
of a hare; compos. — baum, m. a kind of tree (in 
America); — ente, f. shoveller (a kind of duck) ; 
— bled, ». spoon-shelf; — blume, f white dead- 
nettle; white archangel ; — bobret, m. auger ; — 
gabel, f. bosomed fork; — gané, J. spoon-bill (a 
bird); — bolj, =. a kind of tree and its wood 

found in Africa); — forb, m. spoon-tray; — 
aut, n. spoon-wort, scurvy-grase; — frautwaf- 
fer, =. spirit of scurvy-grass; — frautwein, =. 
scurvy-grass-wine ; — rether, m. vid. — gans; — 
chale, f. bowl of aspoon ;— fchnede,f. n;— 
peife, f. n-meat ; — ftiel, m. handle of a spoon. 

Löffelei, f. ( pl. -en) eating with spoons. 

Lbffeln, v. a. § n. (auz. haben) |. vulg. to eat witha 
spoon; 2 cont. vulg. to make love. 

Löffler, m. (-83 pl. —) 1. vid. Loͤffelgans 3 2 one 
who eats with a spoon; cont. vulg. gallant. 

Log, m. § n. (-63 pl. -¢) N. T. log; compos. — brett, 
n. log-board ; — budy n. § — tafel, f. log-book ; 
— leine, f- log-line; — rolle, f. reel of the log. 

Logarithmus, m. (— 3 pl. Logarithmen), Mat. 7. lo- 
garithm. 

Logerithmiſch/ adj. Mat. T. logarithmic, logarith- 
mi e 

Loge, f. (pl. -n) box (in a play-house); lodge (of 
masons) ; compos. — nmeifter, m. box-keeper. 

Loggen, v. x. N. T. to cust the log ; to log. 

Logik, f. logic. 

Logifer, m. (-83 pl. —) logician. 

Logiren, v. n. (auz. haben) to lodge, live. 

Logiſch, I. adj. logical; II. ade. logically. 

Logogryph, m. (-en 5 pl. -en) logogryphe. 

Lo omachie, f. logomachy. 

Lob, s. m. Fn. (-e83 pl. -€) provinc. morass; bog; 
wood, forest ; compos. — boden, m. soil containing 
bogs or peat. 

Lob, adj. blazing, burning, glaring ; compos. — feuer, 
blazing fire. 

Lob, from Lobe, 1. in compos. — bad, m. T. place to dry 
the bark, or tan in; — ballen, m. peat, tan-cake, 
tan-ball ; — beige, f. tanning ; tan-pit ; — brabe, f. 
tannin ; — eidje, f. common oak; — farbe, f. tan- 
ning-bark color, tan-color ; — farben, § — farbig, 
adj. brown, tan-colored ; — gabel,f. en-fork ; — 
gar, adj. tanned; — gare ‚Häute, tanned hides ; 
— gerber, m. tanner; — gerberei, f. tanner’s trade 
or factory ; — grube, f. tan-pit ; — tafe, — kuchen, 
m. vid. — ballen ; — mühle, f. tan-mill; — rinde, 
f. oak-bark; — roth, adj. as red as tan-bark. 

Lobe, f. 1. tanning-bark, tan; 2. flame, blaze; fg. 
fire, ardor ; heilige — , ® sacred fire. 

Lohen, ». I. a. to prepare with tan, to tan; IL = 
(aux. haben) to burn with a flame, to blaze. 

Loher & Ldber, provinc. tanner. 

Lohme, f. (pl -n) loom (a kind of duck). 

Lohn, I. m. (æs) reward; II. n. wages; payment 
for the making of a coat, &c; hire; um — arbris 
ten, to work for hire ; jeder Arbeiter ift feines Cch- 
nes werth, prov. every workman deserves his re- 








Lob 


ward; Undank ift ber Welt — , prov. ingratitude 
is the reward in this world; compos. — arbeiter, 
m. workman for pay, mercenary ; — bediente $ — 
Diener, m. person that serves for hire; valet de 
place ; — banbwerf, .a trade in which work is 
done for those who bespeak it; — bert, m. em- 
ployer; — futfde, f. hackney-coach ; — kutſcher, 
m. hackney-coachman ; a man who keeps or drives 
coaches for travellers ; — ladei, m. valet de place, 
guide ; — {udjt, f. venality, greediness of recom- 
pense; — {idjtig, adj. mercenary, venal; — tag, 
m. pay-day; — wadye, f. watch kept for hire; — 
wädhter, m. hired guard, hired watchman. 

Lobnbar, adj. that may be rewarded. 

Lohnen, v. I. a. 1. (einem etwas) to reward, recom- 
pense; 2. to pay, pay wages, or hire; mix ift mit 
Undank gelohnt worden, ingratitude has been my 
reward; II. n. impers. & ref. with gen. & dat. to 
pay: be worth the trouble; e6 lohnt or lohnt fid 

rt Mühe nicht, it is not worth while. 

Bogner, m. (-8) he who rewards, or pays wages 


inus. 
Loner, m. one working for pay. 

Löhnerifch, adj. mercenary, Venal, 

Löhnling, m. (-85 pl. -¢) (mod. cont.) mercenary. 
Löhnung, f. (pl. -en) pay, payment; ein auf halbe 
— gefegter Dffizier, half-pay-oflicer ; compos. 
— tag, m. pay-day. 

Löhren, v. n. (aur. haben) + to howl, to utter a 
wild and senseless cry. 

Lofal, adj. local ; . — bebdrde, f. local autho- 
rity; — berühmtheit, f£ local celebrity; — tennt- 
nif, f. local knowledge; — übel, ». local evil; — 
verbältniffe, pi local concerns, localities. 

Lotal, m. (es3 pl. -€) place, locality; M. E. shop. 

Lotalitat, f. ( pl. -en) locality. 

Lofat, m. (-en; pi N) provinc. schoolmaster. 

Lold, m. (-€6) darnel ; vid. Treſpe § Raden. 

Lombard, m. (-¢8 5 pi. -e) 1. public pawning-house, 
lombard ; 2. (-en3 pi. -en) Lombard; 3 = — 6, 
(a kind of printing paper). 

Lombardei, f. Lombardy. 

Lombe, Lomme, f. ( pl. -n) loom (a kind of duck). 

Lomberfpiel, ». (-e6) l’ombre. 

London, x. (-6) London. 

Londoner, m. (-6 3 pl. —) Londoner. 

Londonifd), adj. London. 

Longenfell, n. (-e8 3 pi. -e) M. E. ounce-skin. 

Loos (208), m. (-c65 pl. -€) 1. lot; fate, hazard, 
chance, destiny; 2. ticket; 3. allotment, share; 
das — werfen über .. , to cast lots upon; bas — 
ift gefallen, the lot is cast; mein — hat gewonnen, 
I have got a prize; wie baé — fällt, according as 
the chance turns up; er hat das große — gewon⸗ 
nen, he has gained the great prize; compos. — 
topf, m. pot, box in which are the lots, or 
tickets; Ag. urn of fate. 

Loofen, v. n. (aur. haben) (um etwas) to cast lots, 
draw lots ; to raffle for. 

Loofung, f. ( pl. -en) casting or drawing lots, raffling ; 
compos, — égelb, n. stake in raffling; — éplan, 
— tag, m. plan, day of drawing or raffling ; — 6 
fpiel, n. lottery. 

Lootfe, m. (-n3 pl -n) N. T. pilot; in compos. 
Looté= or Lootfen-barke, f. piloting-boat ; — ngelb, 
n. pilotage; — niwafler, a. track, or distance of 
water a pilot 

Lootfen, v. a. N. T. to pilot. 

Lopezwurzel, f. (pl. -n) Indian root. 

Lorbeer & Lorber, m. (-8 3 pl.-en) bay, laurel; com- 
pos. — baum, m. laurel-tree; der wilde — baum, 
laurustine ; — blatt, m. bay-leaf; — bain, m. grove 
of laurels; — Prange m. — frone, f. crown of 


£6 fh 
öl, =. laurel-oil; — rofe, f. rose-bay, oleander ; 
— tragend, adj. lauriferous; — wald, m. wood of 
laurels ; — gweig, m. twig of laurel. 
Lorbeere, f. (pl. -n) bay-berry ; laurels. 
r 4 m. 7 Mer . 
Lorde, f. (pl. -n) 1. a kind of toad-stool (growing on 
pines) ; 2, province, truffle ; 3. larch-tree. 
Lordjen, abbr. from Qeonore, Eleanor. 


Ldren, vid. Löhren. 

Lorenj, m. Laurence. 

Lorgnette, f. (pl -n) spy-glass, opera-glass. 

Lorf, f. (ph -e) province. (vulg. word of 
abuse). 


Lorte, f. (pl. -n) provinc. 1. a kind of toad living in 
water ; 2. bad, muddy beverage; 3. lark, joke. 

Lordl, m. vid. Lorbeeröl. 

Lorrenbdreier or Lurrendreier, m. provinc. smuggler ; 
Lorrendreierei, f. smuggling. 

toss " (-€63 pl. -e) N. T. any loose piece; also for 
cable. 


208, n. vid. 008, Loofen. 

208, adj. & adv. 1. loose, slack, unbent, untied; 2. 
fig. free, loose, independent, disengaged; with the 
verbs ſeyn 4 werben and gen. or acc. rid, released, 
disengaged, acquitted ; einer Verbindlichkeit, u.f.w. 
— feyn or werben, to be, get rid, released of an 
obligation, &c. ; wir fonnten ihrer (vulg. fie) nicht 
— werden, we could not get rid ofthem; ellip. in, 
was ift hier — ? what is the matter? id bin baé 
Sieber — , the fever has left me; friſch darauf 
—! courage ! advance! forward ! go to! In connec- 
tion with verbs, not compound, auf preceding, I. up 
to, as, auf einen — geben, to make up to one; 
frifd) darauf — fdlagen, effen, u.f.w., to strike, 
eat heartily, &c.; II. in verbs compound separ. and 
substs. loose, off, away, prefix. dis, §c.; these compos. 
are the following in alphab. order. 

Lossarbeiten, v. a. & ref. to work off, get loose, 
loosen (with some efforts). 

Losarbeitung, f working off, &c. 

Losbäder, m. province. white breadbaker. 

Lbsbar, adj. Lhsbarkeit, f. vid. Loͤslich, u. ſ.w. 

Los-befommen (vulg. Loskriegen), v. ir. a. to get off, 
away, loose; to set free. 

Losbinbden, v. ir. a. to untie, unbind, loosen, undo. 

Losbitten, v. tr. a. § refi. to beg a person's release ; 
to effect a release, deliverance by intercession. 

Losbrechen, v. ir. a. § nw. (aux. feyn) to break off, 
loose ; fig. to break forth, out; to burst out, forth ; 
das Ungewitter brad 108, the thunder broke forth, 
began. 

Losbrennen, v. ir. a. to burn off; to fire. 

Losbringen, v. ir. a. vid. Loßbelommen. 

Losbricteln, v. a. & n. (aux. feyn) to crumble off. 

Losbrob, m. provinc. white bread. 

Losbrud), m. breaking off, loose. 

Losbridig, adj. crumbling, breaking off (easily). 

Loͤſch from Ld{den, in compos. — bank, f. tub for 
slaking lime; — blatt, m. leaf of blotting paper ; 
— blet, ». lead pencil; — bord, m. N. 7. skeeds ; 
— brand, m. quenched firebrand; — faf, m. — 
tübel, m. quenching-tub; — geld, m. money for 
lighting a ship; — geräth, ». — born, n. — napf, 
m. — ndpfden, n. extinguisher; — bafen, m. 7. 
fire-hook ; — foble, f. quenched charcoal ; — pas 
pier, a. blotting-paper ; — plag, m. place where 
ships unload ; wharf; place of destination, port of 
discharge ; — waffer, n. water for quenching ; wa- 
ter for tempering steel, for cooling red-hot iron ; 
— webel, — wiſch, m. a smith’s sprinkle, or brush; 
— zeug, n. vid. — geräth. 

Löfch, m. (-€8 5 pl. -€) provinc. swarm of bees. 

Löichbar, adj. that may be extinguished, slaked, un- 


laurel; — fraut, ns. spurge-laurel, mezereon; — | loaded, &c. 
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Loͤſchen, v. I. a. 1. to light, unload, discharge, dis- 
embark, land; 2 to quench, extinguish; 3. to 
strike, blot out; to cancel (a debt); Ralf —, to 
slake, or kill lime; II. 2. ir. (aux. fegn) to go out, 
be extinguished. 

Löfcher, m. (-8 3 pl. —) extinguisher, &c. 

Ldfdung, f. 1. lighting, unloading, disembarkation ; 
2. quenching, extinguishing ; slaking. 

Loö-drehen, v. a. to.twist off 

Losdrüden, v. a. 1. to fire, discharge, shoot off (a 
gun); 2. to squeeze. 

Lofe, adj. § adv. (only another form. for 208, which 
see) 1. loose; 2 unsettled, not fixed, not solid, not 
steady; 3. vagrant; vagabond; 4 wanton, disso- 
lute, licentious; vicious, wicked, mean, base; 5. 
petulant, mischievous ; 6. wanton, naughty ; frolic- 
some, gay, playful, sportive; — Worte, foul, or 
ill words; ein — 6 Maul haben, to have an 
abusive, malicious tongue; — 6 Gelb, base coin; 
— 6 Gut, spare-store (on board of ships) ; ein — 8 
Madden, a wanton, naughty irl; ein — r Bube, 
a waggieh boy; ein — r Vogel, Ag. a wanton, gay, 
playful person. 

Lbfezgeld, n. ransom ; — ſchluͤſſel, m. fg. power of 
forgiving sins (of the church of Rome) ; — flunde, 

. T. hour of relief. 
oéceifen, v. a. to make free of ice; fig. etwas von 
einem — , to get, obtain with difficulty. 

Lofekugel, f (pl. -n) ballot. 

Lijeln, v. n. provinc. to cast lots (in a superstitious 
sense) for knowing the future. 

Ldfelnadt, f. night in which this is done. 

Lofen, v. n. (aux. haben) to draw lots, vid. Looe 
fen; + & provinc. to cheat, to flatter, to listen. 
edſen, v. a. 1. to loosen, untie, unbind, relax; 2. fg. 
to solve, unriddle ; 3. to redeem, ransom; 4 to 
fire, discharge a gun; 5. to take money; eine 
fra e — ‚to solve a question; id) habe heute fein 

eld geldjet, I have not taken any money or sold 
any thing to-day. 

Lofer, m. (-83 pl. —) province. hearer, eavesdropper ; 
Hunt. T. ear. 

Lifer, m. (-83 pl. —) person who redeems a pledge; 
ransomer, redeemer. 

Los-fabren, v. ir. a. (aux. feyn) suddenly to come off, 
undone; fig. to burst, break out, forth (in 
words). 

Loéfaulen, v. a. to rot off. 

Loéfeilen, v. a. to file off. 

Losgeben, v. ir. a. to set free, deliver ; to emancipate. 

Losgebung, f. deliverance, emancipation. 

Loégeben, v. ir. m. (aux. feyn) to come off, undone ; 
to fall off; fig. to commence, begin; to go off (of 
a gun); nun ging das Santen los, now they fell a 
quarrelling. 

Loshauen, v. ir. a. to cut off, away. 

Loshelfen, v. ir. n. (aux. haben, with dat.) to assist 
in getting loose. 

Lofigteit, f. state of being loose, looseness; fig. 
wantonness, naughtiness. 

Logsfaufen, v. a. to release, ransom. 

Fr be adj. redeemable, that may ransomed. 

Lostaufung, f. releasing, ransoming. 

Lostetten, v. a. to unchain. 

Lostnallen, v. a. § x. (aux. feyn) to detonate ; to ex- 

plode. 

kostommen, v. ir. n. (aur. feyn) to come, get loose, 
off, away. 

Loslaffen, v. ir. a. 1. to let go, to quit one’s hold; 
2. to release, deliver, set free. 

Loélafjung, f. deliverance, setting free. 

Loslegen, v. I. a to lay loose, to loosen; II. x. 
(aux. haben) fig. fam. to begin, set about; vuig. 
lay about ae 


Loͤt 


edslich,/ adj. soluble ; pardonable, venial. 

Löslichkeit, f. 1. solubility; 2 pardonableness; 3. 
capability of being ransomed, released. 

Losmachen, v. a & ref. to loosen, disengage; to 
take off, separate; to set free, to free; to disen- 
gage one’s self. 

Losplagen, v. n. (aur. feyn) to burst, crack off; Ag. 
vulg. to burst, blunder out. 

Loßreißen, v. ir. Ln. (auz. feyn) to tear, break off, 
loose; II. a. & reff. to tear off, away; to disengage 
one’s self by force. 

Losfagen, v. ref. (fi) von einem or etwas) to re- 
nounce ; to throw o: 

Losſchießen, v. ir. a. to shoot off; to fire off 

Losſchlagen, v. ir. a. to strike, knock off; Ag. to 
abate, to sell, sell off. 

Losichließen, v. ir. a. to unlock, loosen, set free. 

Eosichnallen, v. a. to unbuckle, undo, take off 

Losichnellen, v. 1. a. to jerk off (an arrow); II. a, 
(aux. feyn) to jerk, spring, crack off. 

Losſchnuͤren, v. a. to unstring, take off. 

sl rauben, v. a. to unscrew, take off. 

Losſchwoͤren, v. ir. a. § ref. to free, set free by means 
of an oath. 

Loéfprechen, v. ir. a. to acquit; to pronounce, de- 
clare free ; to clear. 

Lorſprensen, v. a. to burst, strike off, to make burst 
off. 


Losfpringen, v. ir. n. (aux. feyn) to crack, burst off 

Lostrennen, v. a. to separate ; tocut, unrip (a seam). 

Lofung (Loofung), /. (pl -en) 1. signal; word, 
watchword ; sign; Gelb ift bie — , money is the 
watchword ; 2. money gotten for merchandise, 
daily sale; 3. Hunt. T. fewmets; 4 + rate, lot; 
share ; quota ; die — begablen, to pay scot and lot; 
5. provinc. redeeming of a pledge ; compos. — samt, 
n. t exchequer; — $budy, a. cash-book in which 
the daily sales are entered; — waaren, pl. retail- 

oods ; — $wort, n. watchword. 

edfung, . 1. loosening ; 2. firing (of guns); 3 so- 
lution (of a question, &c.); 4 setting free ; delive- 
rance; 5. remission (of sins). 

Loserveichen, v.,a. to soak off, to make to come off by 
softening. 

Loswinden, v. ir. I.a. to untwist, wrench off; IL 
refi. to free, disengage one’s self with force. 

Lotwidéeln, v. I. a. to take off (a reel, &c.); IL 
refl. to disentangle, extricate one's self. 

Losziehen, v. ir. I. a. to draw off, away; JI. a 
(aux. haben) fg. auf einen or etwas —, to censure 
severely, vulg. to cut up; to inveigh against. 

Lot, n. (-083 pl. -€) also Lote, f. province. an instru- 
ment for drawing mud out of ditches. 

Loth, n. (-¢85 pl. -e) 1. half an ounce; 2 T. 
plummet, lead ; 3. solder; 4. Gun. T. ball, ballet ; 
d. + weight; Kraut und — , powder and shot; 
compos. — aſche, f. vid. ôthaſche; — borften, pi. 
bristles in bundles; — büdhfe, f. rifle that carnes 
half an ounce of shot ; — firfte, f. a kind of large 
dark red cherry; — leine, f. lead-line, plumb- 
lime; — nabdeln, pl. assorted needles ; — perle, f. 
ounce-pearl ; — recht, I. adj. perpendicular; IL 
adv. perpendicularly. 

Lth-afdhe, f Ch. T. ashes used for making glass ; 
soda; — brett, m. soldering board; — büdyfe, / 
soldering box; — hammer, — tolben, m. solder- 
ing club, hammer; — forn, x. link to solder wich; 
— lampe, f. soldering lamp; — ofen, m. T. small 
stove to heat the soldering hammer ; — pfanne, /- 
soldering pan; — rohr, n. blow-pipe ; — röhrdyen, 
n. soldering-pipe; — ſalz, = vid. — afde; — 
ange, f. soldering tweezers; — jinn, =. pewter 
for soldering. 


Lithe, f. solder. 





Zot 


Lothen, ©. a. & m. (aux. haben) to heave the lead, to 
sound, to strike soundings; to measure, make 
perpendicular with the plumb-line. 

töthen, v. a. to solder ; fig. to join (closely). 

Lothery m. (-85 pl —) T. aolderer. 

Ldthig, adj. 1. of half an ounce; 2. of due allay; in 

compos. having so many half-ounces. 

Sothringen, m (-8) Lorraine. 

Lothfe, m. § compos. vid. Lootſe, u. ſ.w. 

Sothien, ». & vid. Eootfen. 

*öthung, f. soldering. 

Lottdhen, n. Lotte, f. (-né 3 pl. -n) Charlotte. 
totte, f. (pl. -n) Min. T. water, drain-pipe. 

Lotter, ady. provinc. loose ; slack ; fg. licentious, vaga- 
bond, unsettled, vagrant ; slovenly ; compos. — bett, 
x. lazy-bed ; couch ; — butbe, m. vagrant, rascal, vil- 
lain, knave ; — gefindel, ». low people, vagabonds. 
Lotter 4 Eotterer, m. (-8) slovenly fellow ; vagabond, 
scoundrel ; buffoon. 

Lotterie, f. (pl -n) lottery; in bie — fegen, to 
stake upon the lottery, to buy a ticket ; bie — 3 
ben, to draw the lottery; compos. — plan, m. 
scheme for a lottery; — {pieler, m. adventurer in 
the lottery ; — zettel, m. lottery-ticket. 

Lotterig, adj. loose, slovenly. 

Lotterigleit, f. slovenliness. 

Lotto, =. (-8) lottery. 

Lotus, —— m. lote, lotos. 

Duty, f. yellow ox-tongue (a plant). 

Louisdor, m. (-6 4 pl. -e) louis oe 

Lowe, m. (-N 5 pl. -n) lion; Ast. T. Leo; der gezuͤn⸗ 
a — , Her. T. mi ; ein jun et — a lion’s 
Wheip; compos. — naffe, m. small monkey with 
bushy neck and head; — nbänbiger, =. lion- 
tamer; — nbirn, f. a large kind of pear; — n= 
blatt, =. lion-leaf; — neibechfe, f. lion-lizard ; 
— nfdbre, f mountain pine-tree; — nfuß, m. 
lion's-leaf, lion’s-paw, pedelion (a plant); — ns 
gleid, adj. lionlike, strong; — ngrimm, m. fg. 
fury of a lion; — ngrube, J. lion’s den; — nbaut, 

f lion's skin; — nberz, n. Rg. lion-heart, coeur de 
lion; — nhund/ m. lion-dog (a small lap-dog with 

ey hair); — njagd, f. lion-hunting ; — njäger, 

m. hon-huater; — nflaue, f. lion’s claw; — ne 
topf, m. lion’s-head; dry-pear (a cockle); — n= 

Y adj. bold as a lion; — nmatl, n. lion’s- 
mouth (a plant); — nmuth, m. lionlike courage ; 

— Rovben, m. order of the lion; — nrobbe, m. 
leonine seal ; — nftart, adj. strong as a lion ; — nz 
ftarte, Ff. lionlike force; — nflimme, f. Ag. power- 

roaring voice ; — ntaße, f. lion’s claw (paw) ; 

— maͤrter, m. lion’s warden; — nzahn, ‚m. lion’s 
tooth, dandelion (a plant). ’ 

Cowen, n. (-8) Louvain. 

Lowenbaft, adj. lionlike, leonine. 
Linn, f. ( pl. -en) lioness. 

Lorobromie, f. N. T. loxodromics. 
korobromifch, adj. N. T. loxodromical. 
topalität, f loyalty. 
tübed, =. (-8) Lubec. 

Lübiſch/ adj. of Lubec. 
fabricitat, f lubricity. 
fucanien, =. (-8) Lucania. 
fucern, n. (-8) Lucerne. 
fucerne, f. lucerne, medicago. 
£ud, x. fir 3 ri renee morass. 

by m. (-€6 § -¢) lynx; fig. sharp person; 7. 
akind of shell; compos. — auge, m. lynx’s eye, 
sharp, piercing eye; — artig, adj. like a lynx ; — 
dugig, adj. lynx-eyed ; — tage, f. Canada wild- 
cat; — flein, m. lyncuris, belemnites. 

duchſen, v. wid. Lugfen 

Luce, f Lucy. 
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Lucifer, m. (-8) Hesper, Lucifer; morning-star ; 
Lucifer, devil. 

Lud, n. provinc. cover, shutter. 

Lice, f. (pl. -n) 1. gap, chasm, breach; blank, de- 
ficiency, defect ; 2. provinc. fenced piece of ground ; 
eine — füllen (büßen), to fill up a void; compos. 
— nbüßer, m. fg. a person or thing that is obliged 
to fill up a void or gap, make-shift; botch, exple- 
tive; — nbüßerei, f. cont. filling up, make-shift; 
— niloé, adj. uninterrupted, successive. 

Lüdig, adj. having gaps. 

— ad;. having gaps, incomplete, deficient, 
interrupted. 

Luͤckenhaftigkeit, /. incompleteness, want of con- 
nexion. 

Ludeigen, adj. provine. allodial, freehold. 

Lubel, f. (pl. -n) sucking-bottle (for babies) ; cong. 
1. tobacco-pipe ; 2 toper, tippler; — born, x. 
powder-flask. 

Lubeln, v. a. provinc. 1. to suck; 2. to hum. 


ie= | Luder, n. (-8) 1. vulg. riot, lewdness; 2. lure, de- 


coy, bait; 3. carrion; ſich dem — ergeben, to lead 
a lewd life ; compos. — leben, n. vulg. riotous life, 
lewdness ; — pla, m. luring- place. 

Luͤderlich, adj. vid. Liederlich. 

Ludern, v. I. a. to lure, bait, decoy; II. n. (aur. 
baben) to lead a jolly, loose, or riotous life. 

Lubimagifter, m. coné. echoolmaster. 

Ludwig, m. (-6) Lewis; compos. — orden, m. order 
of St. Lewis. 

Luf, f. N. T. loof; die — gewinnen, to gain the 
wind or weather-gage ; die — halten, to keep the 
wind ; compos. — {pann, ». loof-frame ; — warts, 


cot AE is vets ' 
u . e) air; vent; breeze; atm ere : 
te breath a 3 fresh or pure air; frifche 


— ſchoͤpfen, to take the air; eine fanfte — , a 
gentle breeze; — machen, to give vent ; to give 
air, to open, to relieve from pressure; in die — 
fprengen, to blow up; Sdlifjer in bie — bauen, 
prov. to build castles in the air; feinem Herzen — 
madjen, to ease, open one’s heart ; 
aber, f. artery ; — bad, n. fig. being in or taking the 
air; — ball, m. air-balloon ; — bett, ». air-bed; 
— bewobnet, m. + inhabitant of the air, bird; — 
bild, x. fancy; vision ; — blafe, f air bladder; fg. 
bubble; — blume, f. wind-flower; — beutung, f. 
aéromancy ; — bidt, adj. air-proof, hermetical ; 
— eigenbeit, f. peculiarity of the atmosphere ; 
climate ; — efheinung, f phenomenon (in the 
air), meteor ; — erfheinungslehre, f. meteorology ; 
— fahrer, m. aéronaut ; abe f. aeronautic ex- 
cursion ; — fang, m. passage for the air; — farbe, 
f. air-color, sky-blue ; — fenfter, m. window for the 
pu of admitting air; — feft, adj. air-proof; 
— feuer, n. rocket; — gebdubde, m. aérial struc- 
ture; — gebilde, m. F — geftalt, f. vision, aérial 
form ; — Gefäß, =. B. T. air-vessel; — gegend, f. 
region of the air; — geift, =. aérial spirit, sylph ; 
— geſchoͤpf, n. bird; — gefdyoulft, f. windy swel- 
ling, emphysema; — geftdjt, x. phantom, spectre ; 
— babn, ». turn-cock for admitting or letting out 
the air; — baud, m. breath of air; — bimmel, 
m. atmosphere; — honig, m. honey-dew; — 
Elappe, f. valve for admitting or shutting out the 
air, ventilator; — fdrper, m. aérial body; 
treié, m. atmosphere; — ftugel, f. aéolipile ; — 
tunbe, f. aérology ; — leer, adj. airless, void of 
air; — lod, =. air-hole, vent, funnel; — mal, =. 
malt dried in the air; — malgbier, ». porter; — 
meer, n. © atmosphere, air, acrial ocean; — me{s 
fer, m. Phy. T. aérometer; — meftunft, f. aéro- 
metry; — Potted f. T. aérial perspective ; 
— piftole, /. electrical pistol; — pumpe, f. air- 
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pump; — pumpenglas, «. — pumpenglode, f. re- 
ceiver of an air-pump ; — raum, m. atmosphere ; 
— reife, f. aéronautic journey ; — ritt, m. aérial 
ride; — röhre, f. windpipe; A. & B. T. air- 
vessel; bronchian artery; pipe of the lungs; zur 
— röhre gehörig, bronchic; — röhrenbrud), m. 
bronchocele; — röhrendedel, m. A. T. epiglottis ; 
— röhrenentzändung, f quinsy ; — rdbrenfopf, 
m. A. T. larynx; — r brent m. broncho- 
tomy, laryngotomy; — falj, n. aérial salt ; — 
fäule, f. column of air; — fäure, f. carbonic 
acid ; fixed air; — ſchacht, m. air-shaft; — ſchau, 
J. aeroscopy ; — fheu, I. adj. afraid of the air; II. 
s. f. fear of the air : aérophobia; — ſchicht, f. stra- 
tum of air; — fdjiff, ». aérostat, aérostatic ma- 
chine, air-balloon ; — ſchifffahrt, f. aeronautic ex- 
cursion, aérostation; — ſchiffer, m. aéronaut; — 
fortune — ſchwebekunſt, f. agronautics ; — 
lof, n. fig. castle in the air; — ſchwefel, m. aérial 
sulphur; — {dwere, f. specific gravity of the air; 
— fpiegelung, f. mirage; — fpringer, m. caperer; 
— fprung, m. caper, gambol; — fprünge madıen, 
to caper, gambol ; — ftoff, m. gas; — ftoffmeffer, 
m. gasometer ; — ftöpfel, m. valve; — ftreich, m. 
blow, stroke in the air; — ftvidy m. old. Himmels 
ftrid) 5 — waage, f. air-poise, barometer ; — was 
getunft, f. aérostatics; — wahrfagerei, f. aero- 
mancy ; — waffer, rn. atmospheric water, clouds; 
also a kind of cordial; — wurz, f. angelica; — 
zapflein, n. faucet for a cask; — zeichen, n. me- 
teor ; — giegel, m. tile dried in the air; — zieher, 
m. ventilator; — zug, m. draught (of air). 

Liftdhen, m. (-85 pl —) breeze; es regt fidy tein 
— , there is not a breeze stirring. 

Luften, v. n. (aux. haben) to blow (of the air). 

Lüften, v. a. 1. to air; expose to the air; 2 to lift, 
ease so as to admit air; 3. lift up, raise; fein 
Herz — , to ease, open one’s heart; fid) —, to 
ease one’s dress, &c. 

Lüfter, m. (-8 3 pl. —) T. tool for raising nails. 

Luftig, adj. 1. airy ; aerial ; windy, breezy ; 2. lofty ; 
3. transparent (like the air); 4. fg. unsteady, 
flighty, windy; ein — er Menſch, a windy, hair- 
brained person ; es fieht bei ifm — aus, his 
affairs are in a bad state. 

Luftigtcit, f. airiness ; lightness, flightiness, windi- 


ness. 

Lüftung, f. (pl -en) airing, lifting. 

Lug, 1. m. (-e8) + lie; — und Brug, lies and 
frauds; 2». (-€83 pl -¢) Hunt. T. cave, couch, 
lurking place of the bear; provinc. watch-tower. 

- Züge, f. (pl. -n) lie, untruth, falsehood ; eine fleine 
— ‚afib; einen — n ftrafen, to give one the lie; 
eine hanbgreiflidhe —, a palpable (notorious, evi- 
dent) lie; auf einer — erfrappen, to take in a lie; 
compos. — nbild, n. phantom, deceptive vision ; 
— nfeind, m. enemy of falsehood ; — nfrudt, f. 
fruit (consequence) of lying; — nfürft, m. devil; 
— ngeift, m. spirit of lying, devil; lying fellow; 
— ngelb, n. provinc. fine for defamation ; — Ne 
tunft, f. lying art, lying artifice; — nmaul, =. 
op naunger J. impudent liar ; — nfcymied, m. forger 
of lies. 

Lugen, v. 2. (aux. haben) to look out; to lurk. 

tigen, v. ir. a. & n. (aux. haben) 1. to lie, tell a lie, 

hood; 2. to deceive, be false; 3. (einem et= 
was) to put on, affect ; einem —, fg. to deceive 
one ; einem bie gan voll — , to tell one plenty of 
falsehoods ; er lügt wie gebrudt, prov. he lies like 
truth ; de Auge ligt, her eye deceives; das lügft 
du, das ift gelogen, that is a falsehood ; wer ligt, ber 
ſtiehlt aud), prov. show me a liar, and I'll show you 

a thief; er ligt daß fid) bie Balken biegen, he lies 

prodigiong- 
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Lügen, N. (4) lyin . 

Lügenhaft, I. adj. fring, false, counterfeit, untrue, 
deceitful, fabulous, fictitious; II. adv. falsely. 

Lügenhaftigkeit, f. lying disposition, falsehood. 

Lugger, m. (-6 3 pl. —) N. T. brig, packet- boat. 

Lugingland, m. provinc. look-out. — 

Lügner, m. (-8 5 pl. —) Lügnerinn, f. (pl -en) 
liar ; hypocrite; an einem zum — werden, to be 
false to one's word er promise. 

eügnerifchy adj. lying, vid. Lügenpaft. 

Luͤhen, v. a. provine. to rinse. 

Luͤhwaſſer, m. rinsing water. 

Lute, f. (pl. -n) 1. dormer-window, loover ; 2. N. T. 
hatch, hatch-way ; 3 trap-door; provine. cont. 
hole, den; bie — n einer Prife vernageln, to spike 
up the hatches of a prize; compos. — nbedel, m. 
shutter, trap-door. 

Lufullan, m. (-8) Min. T. bituminous marlite. 

Lulei, m. (-63 pl -€) vulg. cont. idler, sluggard ; 
lollard. 

Luleien, v. n. provinc. to loll (about). 

Lullen, v.a. § n. to hum; to lull; in den Schlaf —, 
to lull asleep. 

Lullgefang, m. (-€8) lullaby. 

Limmel, m. (-8 3 pl. —) lubber, looby, clown. 

Lümmelei, f. (pl. -en) clownishness, lubberly beba- 
vior, trick. 

Limmelbaft, adj. & adv. lubberly. 

Lummelhaftigkett, f vid. Lümmelei. 

Lummeln, Lummern, v. 2. provinc. to loll about. 

Lummeln, v. n. to behave lubberly. 

Lump, m. (-88 5 pi. -¢) ragamuflin; ragged, dirty fel- 
low ; curmudgeon ; scamp, good-for-nothing fellow. 

Lumpen, m. (-8 5 pl. —) 1. rag, tatter, clout ; trum- 
pery thing; 2. sea-owl ; — fammeln, to gather 
rags of oldlinen; zu — werben, to fall to rags. 

Lumpen, pl. lump sugar. 

Lumpen, v. a. vulg.to treat like a ragamuffin; fi) 
nicht — laflen, vulg. to act generously, to display 
liberality. 

Lumpen-baron, m. trumpery-baron ; — dichter, m. 
paltry-poet; — ding, =. trumpery thing; — gelb, 
n. vulg. trifling expense; er bat es fer ein — gelb, 
he has bought it dog-cheap ; — gefindel, — pad, 
n. vulg. rabble, riffraff; — handel, m. trade with 
rags ; pitiful trade; Pa ahaa m. dealer in rags; 
— bund, m. fig. — ferl, m. dirty, shabby fellow, 
scamp ; rascal; — Tram, m. trumpery work ; — 
mann, — fammier, m. rag-man, rag-picker; — 
papier, n. paper of linen rags; — volt, — zeug, 
n. vid. — gefindel 3 — zuder, m. lump sugar. 

enmperei⸗ . (pl. -en) valg. trifle, trumpery, fiddle- 
addle. 


Lumpidt, adj. & adv. like rage, in rags; fg. shabbv, 
miserable ; stingy, sordid, covetous, — ly. 

Lumpig, adj. § adv. ragged, tattered; Ag. shabby ; 
shabbily ; — weglommen, to come scurvily of 

Lumpigteit, [. raggedness, ragged condition; fig. 
shabbiness. 

Luna, f£ © moon. 

Lunarifd, Lunatifd, adj. lunatic. 

Lüneburg, n. (-8) Luneburg. 

Lunette, f (pl. -n) 1. Fort. T. lunette; 2. specta- 
cles; spy-glass. 

Lunge, f. (pi -n) lungs (of men); lights (of ani- 
mals); aus voller — fchreien, laden, u.f.w. to cry, 
laugh with the whole force of one’s lungs, with all 
one’s might; compos. — naber, f. pulmonary ar- 
tery; — nbalfam, m. antiphthisic balsam; — nm: 
blafe, . & — nbläfhen, m. vesicle of the bings ; 
— nblatt, n. lobe, lappet (of the lungs); — ms 
blume, f. large autumnal gentian ; — nblutader, 5. 
veiny artery; — ndrüfe, f. bronchial ule ; 
— nentginbung, f. inflammation of 
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peripneumony ; — nfaul, adj. phthisical, sluggish, 
rotten in the lungs; pursy, broken-winded (of 
horses); —nfdule, /. aluggishness of the lungs ; 
— nfieber, =. pulmonary fever; — nfledte, /. 
lung-wort; — nflügel, — nlappen, m. lobe; — n= 
geſchwuͤr, «. vomica, ulcer in the lungs ; — nbieb, 
m. fg. home-thrust; dad war ein — nbieb; that 
was home; — nfrantheit, /. pulmonary disease 
(complaint); — nfraut, ». lung-wort, pulmonary, 
our ladies’ wild-wort ; — nmittel, mn. remedy 
against complaints of the lungs; — nmood, x. 
lung-wort ; — nmus, n. calf’s or sheep's chaldron 
minced and dressed ; fricassee of calf's or sheep's 
lights; — nprobe, f. experiment with the lungs 
(of a new-born and dead child); — n{udt, — n= 
fdwindfudht, f. phthisis, pulmonary consumption ; 
— nfidjtig, adj. phthisical. 
ungern, s. =. provinc. 1. to idle, linger about ; 2. to 
yearn after, long for. 
Lungerer, m. province. idler. 
Lungerig, adj. idle. 
tungerleben, n. province. idle life. 
Lanier f. ( pl -n) linch-pin, axle-pin. 
£unte, f. (pl. -n) lunt, match; Hunt. tail of a fox, 
&c. ; fig. vulg. — riedjen, to smell a rat; compos. 
— nfdlof, ». match-lock ; — nftoct, m. lunt-stock ; 
lint-stick. 
Lunge, f. Hunt. T. lights, pluck of any game killed. 
Lupfen, v. a. to lift. 
Lupine, f. (pl. -n) lupine: 
pee 5 (pl. -n) T. iron lump; provinc. bitch 
a 8-)- 
tuppen, ©. a. prowinc. to cut, geld. 
£urde, f. (pl -n) N. T. tarred line or cord with 
which the ropes on board of ships are wound 
round. 
fark, f. (pl. -¢) provinc. 1. toad; 2 burr; 3. or 
turté, an awkward person. 
furfen, vo. m. provine. to lisp. 
furre, f. (pl -n) provinc. fraud. 
furrendreher, m. vid. Lorrendreier. 
Lufche, f. (pl -n) provine. 1. vid. Lauſch; 2. puddle, 
hole; 3. bitch. 
duſchen, v. vid. Laufchen. 
tuft, f. (pl Luſte) 1. pleasure, joy, delight ; 
humor; fun; 2. mind, inclination, fancy, liking; 
desire, lust; mit — ‚with pleasure ; es ift lauter 
— an thm, he is all jollity ; feine — an etwas ha= 
ben, to take delight or pleasure in .. ; — haben, 
to have a mind; feine — büßen, to satisfy one’s 
desire; die Lüfte des Fleiſches, the lusts of the 
flesh; den Lüften dienen, to be given to the lusts 
of the flesh; einem — madjen (zu ..), to give one 
a liking for; einem bie — zu etwas benehmen, to 
cool one's desire for, put one out of conceit with; 
compos. — Aufwand, m. expenses of pleasure; — 
bab, m. bath taken for pleasure; — Dahn, f. plea- 
sure ground ; — beet, 2. e (in a garden); 
— berg, ss. hill of pleasure ; — dirne, f. woman of 
the town, courtezan, prostitute ; — fahrt, f. plea- 
sure-excursion ; drive for pleasure; — feuer, a. 
bonfire ; — feuerwer?, n. fireworks; — gang, m. 
pleasure walk; walk; — garten, m. garden of 
pleasure ; — gärtner, m. gardener of a pleasure- 
ground ; — gelage, x. convivial amusement; — 
gefang, m. — geichrei, m. song, shout of pleasure ; 
— gewäche, x. plant for show or pleasure ; — haus, 
äuschen, ». summer-house ; pleasure-house ; 
— holz, m. purpled wood; wood of pleasure ; — 
infel, f. artificial island; — jagd, f. chase for 
the of diversion, hunting-party; — fugel, f. 


balloon, fire-work in the shape of a bell ; — lager, | 


x. encampment for a review or the diversion of 
the prince; — ort, m. place for pleasure ; — par 
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tie, f. party of pleasure ; — reid), adj. affording 
pleasure, amusement; — reife, f. trip, jaunt; — 
reifen, o. =. insep. to travel for pleasure ; — Teis 
fender, m. traveller for pleasure ; — reiz, m. 
charm, attraction; — reizenb, adj. charming, 
attractive; — fdjiff, =. boat of pleasure ; — 
fdjlof, m. country seat; — feudye, f. venereal dis- 
ease ; fi, m. country seat for pleasure; 
— fpiel, a. comedy; — fprelartig, ady. comical ; 
— {pieldidjter, m. writer of comedies ; — wald, =. 
grove; — walbddyen, ». shrubbery; — wandeln, 
v. n. insep. (aux. haben & feyn) to walk for plea- 
sure, to take a walk; to promenade; — wandler, 
m. wanblerinn, f. promenader ; — warte, f. place 
of prospect, belvedere. 

Luftbar, adj. + amusing, agreeable, delightful. 

Luftbarfeit, f. (pl. -en) rejoicing, amusement, mer- 

aking, merriment, sport; feast. 

Liftelei, f. fondness of dainties, appetite for. 

Lüfteln, v. m. (mod.) (aux. haben) to feel an appetite, 
long for. 

Lüften, v. I. imp. with acc. to feel a desire for; es 
luͤſtet mid) or mid lüftet gu... , I feel a desire 
for ..; II. n. (auz. haben) (nad) etwas) to wish; 
to lust, long for, vid. Geliften; nad ber Frei⸗ 
beit — , to lust after liberty. 

Lufter, m. (-8) lustre, vid. Kroneleudhter. 

Lüftern, v. imp. § n. (aux. haben) to lust after, to 
hanker, long for; have an appetite for. 

Liftern, adj. longing for, lusting, greedy, desirous, 
hankering; lascivious; Jemanden — machen, to 
set one a longing. 

eüfternpeit, f. longing, lusting, concupiscence, lust- 

ness. 

Luftig, I. adj. 1. merry, jolly, jocund, gay, frolic, 
jovial, brisk, cheerful; 2. droll, funny, comical ; 
3. + delightful, agreeable ; 4. in compos. inclined, 
disposed; ein — er Bruber, a merry blade; fid 
— machen über Jemand, to make merry of, ridi- 
cule one; II. adv. merrily, jollily, jocundly, gaily ; 
III. int. come on! go to! courage ! . 
— macher, m. merry-Andrew, buffoon, jester. 

Luftigteit, f. mirth, merriment, jollity, gaiety, cheer- 
fulness, jocundity. 

Lüftlich, adj. (mod.) causing appetite, desire. 

Läftling, m. (-e63 pl. -€) (mod.) voluptuary, sen- 
sualist. 

Luftration, f. (pl. -en) lustration. 

Luftrin, m. (-8) M. EZ. lustring. 

Luftrum, n. (-63 pl. Luftra) lustrum, lustre. 

Luſtwandeln, v. m. vid. under compos. of Luft. 

—2— (pl. -en) N. T. stay yard. 

Lutheraner, m. (63 pl —) Lutheranerinn, f. ( pl. 
-en) Lutheran. ’ 

—2 adj. & ade. Lutheran. 

Lutherthum, n. (-8) Lutheranism. 

Lutiren, v. a. Ch. T. to lute. 

Lutfchen, v. vid. Nutfchen. 

Lutte, f. (pl. -n) Min. T. hearth on which gold is 
washed. 

Lutter, n. (-8) T. spirit once distilled. 

Lüttich. m. (-8) Liege. 

Lüßel, I. adj. provinc. little; IT. s. m. the evil one. 

Lügen, a. (-8) Lutzen. 

Eur, vid. Luchs. 

Lururidß, adj. luxurious. 

Lurus, m. luxury; compos. — artitel, m. article of 
luxury ; — waare, f. luxury, article of Juxury. 
Luzern, n. 2 vid. Lucern. 

Lybien, m. (-8) Lybia. 

ybier, m. (-85 pl —) Lybian. 

Lybifd, adj. Lybian. 

Lycdum, n. (-63 pl. ycden) Lyceum. 
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Sycien, n. (-8) Lycia. 
Lymphatifd, adj. A. T. lymphatic; die — en Gee 
e ——n. i ducts 
ympbe, f. A. T. lymph. 
Eynkur, oid. Euchefein. 


Mad 


Lyra, f. harp, lyre s Ast. T. Lyra; compos. — ſaͤnger, 
7m. lyrist. 


yric poe 


) t. 
Lyrifd, adj. lyric, lyrical; — e Dichtkunſt, lyrical 


poetry 


Lyon, n. (-8) Lyons; Lyoner, m. (-83 pl. —) Lyo- ehſimachie (bie gelbe), f. primrose-tree. 


nese, 


FA. 


MM, m, M, the thirteenth letter of the Alphabet. 
Maal, x. (26 3 ph -¢ & Mäler) 1. mole; spot; 2. 
Q 


sign, vid. 

om hanber, m. (-8) Meander (a river), 

Dr danbeif , adj. Meandrian, Meandrous. 

Maar, Maaß, a. vid. Mahr, Maß. 

Maas, f Maes, Meuse. 

Maas, a. vid. Maß. 

Maat, m. (-283 pl. -e) N. T. adjutant, second, mate. 

Maatſchaft, f. N. T. mateship; ship's crew; M. E. 
association, company ; partnership. 

Macao, m. (-8) macaw (a kind of parrot). 

Maccano, m. (-8) macaw, maccano. 

Macebonien, n. t Macedonia. 

Macedonier, m. (-85 pl. —) Macedonian. 

Mäcen, m. (-83 pl. -aten) fg. patron. 

Madalles, m. fig. factotum. 

Machandel, m. (-8) provinc. or compos. Machandel⸗ 


baum, m. juniper. 

Fa adj. makeable. 

Made, f. vulg. making; nod in ber — , stilla 
making; in ber — baben, to have under one’s 


hands ; fg. to give a severe reprimand. 

Maden, v. I.a. 1. to make, to do; to fabricate, 
form, to produce ; 2 fg. to represent, play ; (einen 
—) er madt den Hamlet gut, he plays Hamlet 
well; Auffehen —, to make a stir, a noise; — 


fuddle, inebriate ; bebergt — , to encourage, 
cheer ; vergagt — ; to discourage, dishearten ; 
Semanben war — , fg. to blacken, slander, 
cry down ; ſchamroth — ‚to make blush, ashamed ; 
wüfte, dde — , to waste, lay waste; {djläferig —, 
to cause sleep ; zu redte — , to fit, adapt, adjust, 
accommodate; zu nidte — , to annul, annihi- 
late; was — Sie? how do you do? was macht 
bie Krane? how is the patient; er wird es nicht 
lange mehr — , he will not live much longer; 
ben Narren — , to play the fool; fo macht er es 
mit allen Leuten, thus he deals with (he uses, he 
serves) every one; Gie haben es mir fchon fo ges 
madjt, you have acted to me before in this man- 
ner; daraus ift nidts zu —, 'tis no matter; 
dabei ift nichts zu — , there is nothing to be 
got by it; ich made alles mit, I am for any 
thing, I don’t exclude myself from any thing; 
macy fort! made dod! prey make haste! Il. 
refi. & imper. fid auf den Weg, die Reife — , to 
set out, set ofl, depart ry an Semanben — , to 
address, apply to one; fic über etwas — , to un- 
dertake, begin, fall to, set, go about; fid) auf die 
Seite — , to abscond; fid) davon or aus dem 
Staube — , to scamper away, ruu or make away; 
die Sache or es madht fid, it is done, comes to 


‚ it looks (well, gut, u.f.w.). 

hacer, m. Madyerinn, f. (used in compos. maker) ; 
— lobn, m. pay for making, make; fo viel an — 
lohn, so much for the make. 

Maderet, J. (pl. -en) vulg. making, make; stuff; 

ungling. 

Madiavellismus, m. Machiavelism. 

Ma pate m. (-en 3 pt -en) Machiavelian. 

Madiavellijtifd, adj. Mac 

Madchinift, vid. Matcinift 

Maͤchlich, adj. province. vid. Gemaoͤchlich. 

Mächfel, x. province. vid. Machwer 

Madht, f. (pl. Mächte) 1. might, mightiness, power, 


laffen, to cause to be made; grofe Augen —, to 
stare; ſich einen ei, eine Vorftellung — , to 
form an idea; ein Geſchrei —, to raise a cry; 
ein Bud) — , to compose a book; einen zu etwas 
— , to make one, as, einen zum Doctor — , to 
make or create one doctor; den Anfang — , to 
begin; Appetit — , to give a stomach; bad Gf- 
en —, to dress victuals; Licht — , to strike a 
ight; to light a candle; etwas —, fig. wulg. to 
ease nature; etwas zu etwas —, to turn into; 
etwas zu Gelbe —, to turn a thing to money; 
aus etwas — , to make of, from, to produce from; 
to turn into; aus Blei Gold —, to make gold 


hiavelian. 


from lead; viel aué einem or aus etwas — ‚to 
make much of one, of a thing; fid) (mir) etwas 
aus einem or etwas — , to make much of, to 
esteem, care for; id) made mir wenig aus ihm, 
I care little for him; daraus — wir und 
nichts, we care nothing about it; einem warm, 
bange, u.f.w. — , to make one afraid, frighten ; 
einem ben Kopf warm, dad Herz ſchwer —, to 
cause anxiety; to trouble; ed madt zufammen 
funfzig Kronen, it makes up fifty crowns toge- 
ther; Deu —, to make hay; Holg — , to cleave 
wood; Anfprudy auf etwas — , to lay claim to, to 
retend to; reid) — , to enrich; arm—, to 
impoverish; dbnlid)—, to assimilate; frdblid 
—, to exhilarate, cheer up; traurig —, to af- 
flict, grieve; gültig —, to validate; ungültig —, 
to invalidate betrunfen — , to make drunk, to 


potency, force ; 2 strength, forces; aus (mit) 
aller — , by main force, with might and main; 


‚über — , beyond power; ohne —, without power, 


powerless; fig. daé fteht nicht in meiner — , that 
is not in my power; er bat fic) nicht in ber —. 
he has no command of himself; einem — und Ge 
walt geben, to empower, authorize one; die vere 
binbeten Mächte, the allied powers; bie geſet⸗- 
gebende — , legislative power; c . — abge= 
orbnete, m. delegate of power; — blid, m. com- 
manding aspect; — blume, f. lily ; (autumn) daf- 
fodil ( pancratium — L.); — bote, m. or, 
minister plenipotentiary ; — brief, m. power of 
attorney; manifest; — geber, m. — geberina, 


J. the person that gives authority, constitueut ; — 


gebot, m. urder from a high power, d ic com- 
mand: — gewalt, f. absolute power, despodem ; 


— griff, m. encroachment; — baber, m. one uho 





Mad 
has 
beri{dy, adj. $ adv. despotic, despotically ; — heil, 


a. gild-rod (a plant); — berr & — berridyer, m. 
despot; — Nie, fi — lume 3 — loé, adj. § 


of a language; er if feiner nicht —, 


ve 
Mäctigteit, j- wightiness, powerfulness; Min. 7. 
thickness. 

Madwerk, m. (-e8 5 pl -e) (generally cont.) bungling 
composition, work, performance. 

Mack, f. vid. Muslatenblüthe. 

Mad, in Hak und Mac, riff-rafk 

Madabaum, m. (-6) macaw-tree. 

Madente, f. ( pl. -n) morass-duck. 

Mader, m. (-8 5 pl. —) provinc. mate, partner. 

Macslatur, a. & f. waste paper; compos. — bogen, 
m. waste sheet. 

Madam, f. madam; mistress; lady; married wo- 
man; ja —! yes, madam! — ©..., Mistress 
S...; Gere und — $..., Mr. F... and his 
lady; meine, ihre, u.f.w. — , my, her mistress. 

Madden (diminut. of Maid), n. (-63 pl. —) 1. 
maid, maiden, girl; 2 daughter ; 3. oxdg. mis- 
treas, sweetheart; es ift fein —, it is his mis- 
tress; braunes — , tall adonis (a plant); com- 
pos. — jäger, m. libertine; — fraut, =. a kind of 
evergreen; — lehrer, m. — lehrerinn, f. teacher 
of girls, young ladies; — raub, m. rape; — räus 

‚m. ravisher; — {dule, f school for girls; — 


fommer, m. gossamer. 
‚ adj. & adv. maidenly, maidlike. 
gtett, f. maidenliness. 


m. (-8) Min. T. moist kind of earth. 

Madeira, I. =. Madeira (the isle) ; II. m. or compos. 
— wein, m. Madeira-wine; Malvafier— , m. 
malmsey- Madeira. 

Madig, adj. magotty, full of mites. 

Madonna, f. (pl Madonnen), Madonna; Madon⸗ 
nenbilb, =. image of the Virgin. 

Madrepore, f. ( pl. -n) madrepore. 

Madrigal, =. (-6 3 pl. -€) madrigal. 

Magazin, m. (-83 pl. -€) magazine, warehouse, 
store-house ; compos. — auffeber, — verwalter, m. 
store-keeper. 

Magd, f. ( pl, Magde) maid-servant; servant; + 
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er; lord, ruler; plenipotentiary; —- bas | Magdalena, f. Magdalen, Maudlin ; compos. — ens 


blume, f. Celtic spike, spikenard. 

Mögdesbaum, m. juniper sabin-tree; — gut, m. 

inc. L. T. a kind of fief in some parts of Ger- 

many; — traut, ». mother-wort, common camo- 
mile. 

Magdlein, x. (-6) * maid, girl, lass. 

Magdlid, adj. + maiden, maidenly, maiden- 

like. 

Magdthum, x. (-8) + maidenhood, maidenhead, vir- 


nity. 

Ha ¢, Magen, m. (pl. -n) 1. + relation, kinsman ; 
2. provinc. poppy. 

Magellanifch, adj. of Magellan; die— e Meerenge, 
the straits of Magellan. 

Magen, m. (-65 pl. — & Magen) stomach; maw 
(of animals) ; ventricle; einen guten — baben, to 
have agoodstomach, fig. to swallow a great deal ; 
ein verborbenee — , a disordered or surfeited 
stomach; compos. — aber, f. gastric-vein; — 
arzenei, f. stomachic; — balfam, m. balsam ap- 
plied outwardly to the stomach; — blähung, f. 
wambling in (of) the stomach; — brennen, n. 
heart-burning ; — brud), m. rupture; — brüden, 
n. cardialgy ; — elirir, f. stomachical elixir ; — ents 

dnbung, f. inflammation of the stomach ; — efs 

* J. cordial drops; — fieber, ». fever arising 
from the stomach ; — gefäße, pi. stomachical ves- 
sels ; — baut, f. skin, membrane of the stomach ; 
seen m. stomach-cough ; — flee, m. marsh- 
trefoil; — ftrampf, m. spasm in the stomach ; — 
trantbeit, f. disorder of the stomach; — mittel. 
n. stomachic ; — mund, m. pylorus, orifice (of the 
stomach) ; — pflafter, ». stomachical plaister ; laud. 
clog; large slice of bread or meat; — pulver, x. 
stomacbical powder; — faft, m. gastric juice; — 
fäure, f. oxyregmy; — fdhmerz, m. pain in the 
stomach; — fett, m. stomachic wine; — ftärs 
tend, adj. stomachic, stomachical ; — ftartung, f- 
cordial for the stomach ; — trant, m. stomachic 
draught; — tropfen, pi cordial drops ; — waffer, 
a. cordial for the stomach ; — web, ». pain in the 
stomach ; — wein, m. vid. — fett; — wurm, m. 
worm (in the stomach of horses); — wurft, f. 
sausage containing the stomach of the pig; — 
wurz & wurzel, f. aristolochy, hart-wort ; — zipfel, 
m. cap, bag-net of the stomach. 

Mager, L. adj. 1. meager, lean, lank, thin, slender ; 
2. fg. dry, poor, barren; jejune ; — ¢ Zeiten, hard 
times; ein — es Gebdidt, an insipid poem; II. 
adv. meagerly, leanly ; compos. — fled, m. province. 
spot not properly manured. 

Mager, m. T. a disease of trees, the worm. 

Magerteit, f. 1. meagerness, leanness, lankness; 2. 
fg. aridity, dryness, barrenness. 

Magermann, m. N. 7. fore-top-bowline. 

Magern, v. a. & n. (aux. haben) to make, grow lean, 
thin. 

Magie, f magic, vid. Zauberei. 

Magier, m. (-63 pl —) magician; mage, pl. 


magi. 

Magitery m. (-6 5 pl —) magician, vid. Zau⸗ 
Ter. 

Dasifä, I. adj. magic, magical; II. ade. magi- 
ly. 


y 
Magifter, m. (-85 pl. —) master of arts. 
Magifterium, =. Ch. T. magistery. 
Magiftrat, m. (es; pl +) Magiftrateperfon, J. 
(pl. -en) magistrate. 
Magiftratur, f. magistracy. 
Magnat, m. (-en 5 pl. -en) grandee, peer (in Hun- 
a Poland). 
agnefia, f magnesia; compos. — bydrat, m. Ch. 
T. Aydrate of Magnesia. pa — BY 








Mag 


Magnet, m. (-e8 3 pl. -€) loadstone, magnet; ber 
armirte — , ca loadstone ; compos. — nadel, 
f. compass-needie, magnetic needle ; — nadels 
Abweichungsmefler, m. amplitude-compass ; — 
äbchen, ». magnetic bar. 
agnetildy, ad. etic, magnetical ; — er 
toff, m. magnetic efluvia ; — € Kraft, magnetic 
force, 
Magnetifiren, v. a. to rub or touch with a load- 
stone; to magnetize (of animal magnetism). 
Magnetifeur, m. (-85 pl. -€) magnetizer. 
Magnetismus, m. magnetism; ber thierifde — , 
animal magnetism. 
Magnifizenz, f. magnificence (a title). 
Magnelte,f. (pl. -n) B. T. olia. 
Magfamen, m. (-8) poppy- 
Mahagony⸗baum, mahogany-tree ; — holz, n. ma- 


hogany. 

Maho, f (pi. -en) province. mowing; swath; time 
of mowing ; meadow to be mowed ; as much as is 
mowed at a time; bie — ausftreuen, to turn the 
swath to the wind; — en {dlagen, to cut grass, 
mow. 

Mabhde, f. meadow. 

Mahder, m. vid. Maher. 

ma berei, f (pl. -en) company of mowers of a 
village. 

Mähdig, adj. capable of being mowed. 

Mahdland, n. province. grass-land. 

Mahen, v. a. to mow, cut grass; also fig. to mow 
down. 

i n. (-6) mowing, cutting grass. 

Maher, m. (63 pi. —) mower, reaper, harvest- 
m 


an. 

Mähezeit, f. mowing time. 

Mahl, n. (-e8 3 pl. -e & Mähler) 1. meal, repast; 
2. mark, spot; stain, mole; 3. token, sign, cha- 
racter, print; vid. SRaal; 4. time, bout, etd. 
Mal; 5. + union, convention, agreement; 6. + 
meeting ; public assembly; in compos. 

Mahlsart, § — barte, f. axe, or hatchet for mark- 
ing trees; — baum, m. tree, which has been 
marked or which serves as a mark ; — brief, m. 
N. T. contract for the building of a vessel; — 
eifen, n. — hammer, m. vid. — art; — gang, m. 
setina mill; — gaft, m. miller's customer; — 
geld, ». miller’s fee; — gerinn, m. mill-trench; 
— graben, m. ditch to serve as a mark ; — hau 
fen, § — bügel, m. hill serving to mark a boun- 
dary ; — mann, m. province. subject of a jurisdic- 
tion; — mege, f. multure ; — mühle, f. mill; — 
plag, m. — ftatt 4 — ftätte, f. + place of as- 
sembly or meeting of a court; place of execution ; 
— fäule, f. column marking a boundary : — ſchatz, 
m. dowry, portion; — ftein, m. boundary-stone ; 
monumental stone; — ftrom, m. whirl-pit, whirl- 
pool; — zahn, m. mill-tooth, grinder ; — zeichen, 
n. mole; mark, sign, memorial; — zettel, m. 
ticket, certificate of the corn that is to be 

round. 

ablen, v. ir. a. 1. to grind; to mill; fg. to turn in 
a circle ; prov. wer zuerft fommt, mablt u , first 
come first served; ed mablt mir im Ropfe, my 
head is swimming round; 2. to paint, vid. Malen. 

Mählen, + vid. Vermablen. 

Mabler, m. vid. Maler. 

Maͤhlich, Mählig, adv. + & * by degrees, by little 
and little. 

Mapteit f (pl. -en) meal, repast; mealtime; — 

it ittag, dinner; — zu Abend, supper. 

i provinc. vid. Mohn. 

Mahnzbrief, m. (-c8 5 pl. -e) $ — ſchreiben, a. hor- 
tatory letter; letter for calling in a debt; 
dunning letter. 
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Mai 
Mähne, f. (pl -n) mane; compos. — nbede, f. 


mane-sheet; — nbaat, n. mane-hair; — nlamm, 
m. mane-comb ; — nftier, m. African wild ox. 

Mahnen, v. a. (einen an etwas) 1. to put in mind 
of, to remind, to warn; 2. to ask the payment of 
a debt due; er mahnt mid) beftänbig, he is always 
dunning me; einen wegen einer Schuld —, to 
call upon one for a debt. 

Mähn-bube, — junge, — Enedht, m. plough-boy; 
— 068, m. plough-ox. 

Mähnen, v. a. provinc. to lead ; to drive. 

Mahner, m. (-85 pl. —) admonisher; dun; ein 
läffiger —, a troublesome dun. 

Mahnung, f. 1. asking payment, dunning ; 2. mo- 
nition, warning. 

Mahomebaner, m. (-85 pl. —) Mahometan. 

Mahomedanifd, adj. Mahometan. 

Mahomebdanismus, m. Mahometanism. 

Mahr, m. provinc. mare, night-mare ; compos. — 
fledjte, — flatte, — lode, f. plica Polonica. 

mer (Mabre), /. + 1. news, tidings; 2 vid. Moͤhr⸗ 

N. 


Mabratte, m. (-n5 pl. -n) Mahratta ; compos. — n= 
fürft, m. Mahratta chief; — nftaaten, pl. Mah- 

Mährcen, m. (-8 pl. —) tale, legend. 

ten, a. (-6 5 — e, legen 

Iige ft, adj. in the form of a tale; ficti- 
tious ; fabulous. 

Mährchenhaftigteit, f. form of a tale: fictitious- 
ness ; fabulousness. 

Mähre, J: (ph -n) 1. mare; eulg. nag, jade; 2 

— 

äbren, v.m. 1. provine. to talk, chatter; 2. vulg. to 
stir, wallow, rummage. 

Mähren, n. (-8) Moravia. 

Mährenzopf, m. vid. Mabhr=fledte. 

Möhrer, m. (-8; pl. —) Moravian. 

Maͤhriſch, adj. Moravian; bie — en Brüder, the 
Moravians, 

Mahrte, f. provinc. cake of wax in the bee- 

ive. 

Maͤhrte, f. 1. caudle, a kind of mixture made of 
beer, currants, sugar, &c. ; 2. bee-hive. 

Mai, m. (ed; pl. -e § en) 1. May | (also £g-) ; 2. 
year’s shoot in a tree; een bough, especi 
birch; — kalt und naf frat Scheuer und Sab, 
prov. a cold May and a windy makes the barn fat 
and findy ; compos. — apfel, m. May-apple, dog's- 
foot; — baum, m. birch; May-pole; — blume, 
f. May-flower, May-lily, lily of the valley, butter- 
cup; — bufd, m. birch bush; — butter, f. May- 
butter; — diftel, f. common sow-thistle ; — fifds 
m. shad, May-fish; — forelle, f. salmon trout; 
n. — kirſche, f May-cherry, May-duke ; — 
täfer, m. May-bug, cock chafer; — tage, f. 
May-cat ; — fdniginn, f. May-lady, maid Marian; 
— fraut, n. common celandine, great celandine, 
swallow-wort; — luft, f. spring air; — luft / 
— fpiel, ». May-game; — monat, — monb, m. ® 
month of May; — morgen, — tag, m. May-marn, 
May-day ; — rofe, f. May-rose ; — fdyein, m. new 
moon in May; — feudje, f. provine. a distem 
among cattle; — fonntag, m. the third sunday 
before eastır; — vogel, m. provine. cuckoo; — 
wurm, m. vid. — Täfer. 

Maid, f. (pl. -en) +& © maid, maiden. 

Maie, f. vid. Maisbaum. 

Maienbufd, m. (-e8) upright honey-suckle. 

Maien-blume, f. — gloͤckchen, n. — luft, f. — fonn 
tag, m. vid. Maisblume, u.f.w. 

Mail, m. F Maile, f. Mailen, « Mailig, adj. vid. 
Maal, u.f.w. 


coli. | Maier, m. vid. Meier. 


Mailand, n. (-8) Milan. 





Mat 


m. (-83 pl —) Mailaͤnderinn, f. 
[CE -en) en) ‘ibn adj. Milanese. 
aillefpiel, =. pall 
Mein, — S m. (-6) Maine. 
Mainz, n. (-€6) Mentz, Mayence. 
Mainzer, m. (-83 pl. —) inhabitant or native of 


smeaingify adj. of Mentz. 
Mairan, vid. Majoran. 
Maire, m. mayor. 

Mais, m. maize, Indian corn. 


Maifd, Maifchen, vid. Meiſch, Meiſchen. 
Maitrefie, f. ( pl. -n) mistress. 

Majeftät, f. -en) majesty ; ; Ge. —, your Ma- 
jesty; baé bredyen der beleidigten —, high- 


treason ; compos. — ébrief, m. letter patent issued 
by the sovereign, charter ; — éredt, =. right of 
sovereignty; prerogative, regal : — — 

m. vid. — 6verbrecher; — éverbredjen, a. high 
treason; — éverbredjer, m. violator of majesty, 
high-traitor. 

Majeftätiid, I. adj. majestic, majestical ; II. ade. 
majestically. 

Major, m. (-65 pl. -e) 1. major; 2 Log. T. first 
proposition, major; compos. — —* , Majority, 
major’s place or commission. 

Majoran, m. (-6) ma majoram ; ber jährige — (Mai- 
tan), bastard or wild majoram. 

Majorat, m. (-85 pl. -e) eldership, right of pri- 
mogeniture ; estate attached to the right of primo- 


onic pooms. 
Date m. (-65 pl. —) stain, spot, blot; fault (in 
a moral sense adj. spotless, un- 
defiled ; — tofigteit, f 


5 f. spotlesaness ; ; undefiled- 
ness. 
Mätelei, f. (pl. -en) 1. come. criticism, constant 
fault-finding ; 2. broking. 
Maͤkeln, La. Fn. (auz. haben) (an einer eee) 
cont. to criticise ; to find fault with; II. v. n. (aur. 
baben) to be a broker, to broke ; ; to procure, 


Datei adj. stained, blotted (also morally). 
tler, m. (-6 5 pl.—) 1. fault-finder; 2. or Mal: 
* — — 3 N. T, base for the foot of 
staff; compos. — gebühr, f. vid. — lobn 
— gef ft, m. trade ofa Poker, — lobn, m. bn 
kerage, procuration-money, factorage. 

Mafrele, f. (pl. -n) mackerel. 

Makrone, f. (pl. -n) macaroon ; chestnut; compos. 
— ntorte, f. macaroon- 

Matulatur, f. vid. Maculatur. 

Mal, x. (-¢€8 5 pl. -e) time, bout; vid. Mahl & Maal; 
das erfte —, the first time; ein anderes — 
another time; zum anderen — e, for the second 
time; biefes —, this time, this bout; ein — 
once ; nod) cin —, once more, over-again ; ; nur 
ein —, but once; auf ein —, mit einem —, all 
at once, suddenly ; at once; manches —, often 
times; —, every time; ein für alle — , once 
for all; zu verfchiebenen — en, at sundry times; 
ein — ums andere, by turns, alternately. 

Malabarifd, adj. Malay, of Malabar. 

SRalabarnup, f- (pl -nüfle) Malabar-nut. 

Maladit, m. (-en; pl -en) malachite, mountain 
green, green carbonate of copper; bidter —, 
massive malachite or massive green carbonated 
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Malaga, I. m. (-6) Malaga; II. m. (-8) or compos. 
— wein, Malaga-wine. 

Malakolit, m. (-8 5 pl. -¢) sahlite. 

Malblatt, m. (-e8) 7. stane-file. 

Maldiven, pl. Maldives (a chain of small islands in 
the Indian Ocean). 

Malebeien, v. a. to curse. 

Malefifant, m. (-en; pl. -en) malefactor. 

Malefiz, ». capital crime. 

Malen, v. a. to paint; to picture, make a picture; 
represent; to portray; to draw; fg. to color; fie 
bat 87 laſſen, she has had her likeness taken; ; 
auf Glas —, to anneal; in Email —, to ena- 
me 

Maler, m. (-83 pl —) painter, artist; compos. — 
afabemie, f. academy of painting; — ejel, m. 
easel; — farbe, f. painter's ‚color; — gold, x. 

inter's gold; — junge, m. painter’s apprentice ; 
—— J art of painting; ; — mufdel, f. painter's 

per; — pinfel, m. painter's brush; — {dyibe, 

alette; — fchule, f. school for painting; — 
fi Tt, n. silver-powder ; — ftod, m. maul-stick ; 
— tud), ». canvas for painting. 

Malerei, f. (pl. -en) 1. art of painting, painting ; 
2. manner of painting ; 3. picture, painting. 

Malerifd, I. adj. picturesque; Il. adv. pictur- 
esquely. 

Marerinn, S- (pl. -en) paintress. 

Maline, f. (pl -n) water-elder. 

Mall, f. (pi. -en) N. T. form, model. 

Mallen, v. a. N. T. to draw, make a model. 

Mallemude, f. (pl. -n) storm-bird. 

Malm, m. (-t8) provine. | something ground. 

Malmen, v. a. ae to grind, rub. 

Malmtopf, m. (-e8 3 pl. -tdpfe) digester. 

Malta, x. (-8) Malta. 

alter, m. &n. (-85 pl. —) three curnocks; half 

— mortar, dust, rubbish. 

Malthefer, m. (-63 pl. —) Maltese, Hospitaller ; 
compos. — orden, m. order of Malta; — ritter, m. 
knight of the order of Malta, Hospitaller. 

Maltbefifch, adj. Maltese. 

Malvafia, n. Malvasia (u way of Greece). 

Malvafier, m. (-8) mal 

Malve, f. (pl. -n) mallow.” 

Maly, n. (-¢8) malt; — maden, to malt; an ihm 
ift Hopfen und — verloren, prov. he is past hopes 
of amendment; compos. — accifer f. excise upon 
malt; — bier, n. malt-beer, ale; — boben, m. 
malt-loft; — bottid, m. malt-tub; — barre, — 
börre, f. malt-kiln; — macher, m. malter; — 
müble, f. malt-mill; — miller, m. malt-man ; — 
ftaub, m. malt-dust; — fteuer, — tare, f. malt- 
shot, malt-tax; — tenne, f. malt-floor; — trant, 
m. malt-drink, beer; — walje, f. malt-roller; — 
wurm, m. malt-worm. 

Malzen, (ow wale. Mälzen) v. n. (auz. haben) to malt. 

Malzer, Mälzer, m. (-85 pl. —) malter. 

Mamberziege, f. (pl -n) Syrian goat. 

‚| Mamiering, f. N. T. canvas-hose, leather-hose. 

Mammaibaum, m. mammee-tree. 

Mam(m)a, f. mamma. 

Mämme, f. (pl.-n) 1. mammy, mamma; 2. eid. 
Memme. 

Mammele, n. (-8) tit, breast. 

Mammelud, m. (-en; pl -en) Mamaluke; rene- 

e, apostate. 
ammon, m. (-8) mammon, pelf; compos. — #- 
biener, — stnecht, m. worshipper of mammon. 

Mammuth, x. (-8) mammoth. 

Mamfell f. (vulg.) for Mrabemoifene miss. 

Man, pron. indef. third pers. (French on), one, a 
a man, somebody, they, peo people, men; — fagt, 
they say, people say, it is said; — fann es thun, 





Man 


one may do it; — muß wiffen, they (you) ought 
to know; — hält ihn für verdächtig, he has fallen 
under suspicion; — laffe mid) im grieden, let me 
alone. 

Dan, part. vulg. provinc. peculiar to Berlin, but, 
unly. 

Mänabe, f. (pl. -n) priestess of Bacchus. 

anati, m. (pl. —) manatee, sea-cow. 

Mand, nom. Mander, Mande, Manches, pron. 
many a, many a man, many a one; mand, pi. 
many; some; mand)ed, indef. many a thing, many 
things; — er glaubt, u.f.iv. many a one thinks, 
&c.; — ed hält man mit Uncedt für ein Glüd, 
many things are unjustly considered a happiness, 
fortunate, &c. 

Manderlei, adj. indecl. many, diverse, several, 
sundry, different; without a subst. many or divers 

in 

Mandmal, adv. often, sometimes, frequently ; er 
fagte —, he frequently would say. 

Manco, n. M. E. deficiency, defect. 

Mand, Mande, § Manne, f. province. maund; 
basket. 

Manbant, m. (-en3 pl. -en) L. T. constituent. 

Mandarin, m. (-85 pl. -e) mandarin. 

Mandat, x. (-08 5 Br -¢) mandate; brief (of an 
attorney) ; ein pdpftlides —, a pope’s man- 

ate. 

Mandatarius, m. (pl Mandatarien) attorney, pri- 
vate attorney, proxy. 

Mandel, f (pl -n) 1. almond; 2 (better neut.) 
number of fifteen; fourth of a German score; 
fifteen sheaves; 3. vuig. for Mangel, mangle ; die 
—nam Halfe, kernels of the throat, mumps; 
gerdftete — n, burned almonds; compos. — baum, 
m. alinond-tree; provinc. fir-tree; — brei, m. 
almond-pap; — brett, vulg. vid. Mangebrett ; — 
brob, ». almond-biscuit, almond-cake; — bolz, 
n. vulg. vid. Mangeholz; — fern, m. kernel of 
the almond ; — fleie, f. bran of almonds ; — fod), 
m. tart of almonds ; — frdbe, § — taube, f. rol- 
ler; — trapfen, m. almond-fritter; — kuchen, m. 
almond-cake, tart; — mildy, f. almond-milk; — 
muß, n. vid. — bret; — nuß, f. almond-nut (a sort 
of long white nut); — ÖL, =. almond-oil ; — pfirfi> 
ade, * almond-peach ; — raute, f. lozenge made 
of almonds; — feife, f. almond-soap ; — ftein, m. 
amygdaloid; — ftorar, m. Mf. E. storax in the 
tear ; — torte, f. almond-tart ; — weide, f. almond- 
willow; — weife, adv. by fifteen; — zehnte, m. 
tithe of sheaves. 

Manbeln, v. I. a. 1. to mangle; 2. to count by 
fifteen ; to set fifteen sheaves into a heap; 3. vulg. 
to beat, bang, thrash; II. n. (aux. haben) provine. 
ta give many sheaves; baé Getreide manbelt gut, 
the corn is plentiful. 

Mandler, m. (-83 pl. —) 1. person that works at 
the mangle, calender; 2. one who puts the 
sheaves into heaps of fifteen. 

Mandoline, Mandore, f. ( p& -n) mandoline. 

Manen, s. pl. Manes; departed spirits. 

Mangan, n. (-8) manganese. 

Mange, f (pl. -n) mangle, rolling-press, calender ; 
compos. — brett, n. mangling-board; — holz, n. 
calender-roll, roller of a mangle. 

Mangel, f. vid. Mange. 

Mangel, m. (-83 pl. Mängel) want, lack, deficien- 
cy; fault, defect, imperfection; indigence, penury ; 
scarcity; — haben an..., to be in want of...; 
— leiden, to suffer want or indigence; aus — an 
..., for want of... 

Mangelsbaum, m. mangrove; — frabbe, f. man- 
grove-crab; — rübe, — wurzel, /. mangel-wur- 


zel. 
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Mangelhaft, adj. deficient, defective, imperfect, 


incomplete ; faulty. 

Mangelbatigteit, 7 defectiveness ; incompleteness; 
faultiness. 

Mangeln, v. a. to mangle, calender. 

Mangeln, v. m. (auz. haben) 4 imep. (with ace. & dat. 
of pers. + with gen. of thing) to want, lack, to be 
wanting; to be without; to fail; e8 mangelt mir 
an Geld, I want money, I am in want of money; 
an mir foll eé nidyt —, I shall not fail, I shall not 
be wanting ; ed mangelte an nichts, there was 
nothing wanting; — laffen, to be sparing, stint; 
fie ließen e8 an nichts —, they spared nothing. 

Mangen, v. a. to mangle, calender. 


Mangfutter, Mangtorn, x. (-8) meslin, mang- 
corn. 
Mangosbaum, m. mangrove ; — frudt, f. mange- 


fruit. 
Mangold, m. (-8) beet, white beet, and other 
ants. 
anger, m. province. calenderer ; * monger. 
Danichäer, m. (-85 pl —) Manichee; 4c. cant. 
creditor, usurer ; dun. 
Manichel, m. vid. Mangold. 
Manicordiendraht, m. (-e6) manicordium-wire. 
Manicorbium, ». (-8) manichord. 
Manie, f. madness, mania. 
Manier, f. (pl. -en) manner, fashion; mannerism ; 
manners; mit guter — , with a good grace. 
Manierirt, ady. affected. 
Manierlid, I. adj. mannerly, civil, polite, genteel; 
Il. adv. mannerly, civilly. 
Manierlichkeit, /. mannerliness, civility, politeness. 


Br breeding. 
anifeft, =. (-e6 3 pl. -€) manifest, manifesto ; com 
— gewicht, ». M. E. manifest weight. 
Raniot, m. (-6) manioc, manihot ; compos. -— mebl 
sn. flour of Canada, flour of manive, wid. Sa 


tropbe. 

Manille, f. manille (at cards). , 

Manipel, f. (pe —) maniple; ju einer — geb#- 
rig, manipular. . 

Manipulation, f. manipulation. 

Mann, m. (-28 5 pl. Manner; in the sense of war 
rior, Mannen, in compos. Leute) 1. man; 2 hus- 
band; jebntaufendb — , ten thousand men; eines: 
— nehmen, to take a husband; er bat feinen — 
gefunden, he has found his match ; fid alg — zei- 
gen, to show one’s self a man ; fg. an den — brin: 
gen, to get rid of; to sell, dispose of ; ich fiebe meinen 
—, I shall not be wanting, 1 shall be as good as any 
man; er iſt nicht — 8 genug (baju), he is net 
enough, no match for it; id) bin — bafür, I war 
rant you, I answer for it; ein Wort ein — , prev. 
an honest man is as good as his word; mit — und 
Maus, every living soul, from the highest to the 
lowest; wenn bie Roth an (ben) — gebt, when 
necessity urges, drives; der gemeine — , the com- 
mon people ; compos. — bud, m. vid. Lehenbud ; 
— ding, n. vid. Lehnégeridt ; — erbe, m. male heir ; 
— feft, adj. § adv. manly ; — geld, m. + L. T. man- 
bote, mag-bote; — gierig, adj. longing after an 
husband ; — gut, ». male feof; — Fos adj. of a 
man’s height ; — leben, =. male fee; — richter, m. 
vid. Lehenrichter; — ſcheu, ady. afraid of men: 
manhating, misanthropical ; — fucht, f. inordinate 
desire of the female sex towards men; — ſuͤchtig⸗ 
adj. longing after men; — thier, n. male animal, 
man; — theil, ». portion constituting a men's 
share ; — toll, adj. mad after men ; — tollbeit, f. an- 
dromany ; — weib, n. ]. hermaphrodite, androgyne : 
virago ; 2. the gum from the famariz ifera (in 
the Arabian desert) ; — weiblidjfeit, f. the quality 
of being a hermaphrodite ; — =. man's work, 
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. day's work ; a measure of land; — zahl, f. provinc. 
number of heads, persons. 

Manna, x. manna ; eompes. — birn, f. manna-pear ; 
— eſche, f. manna-ash; — grad, n. fescue; — 

rüße, f. — fdyvingel, m. manna-groats, fescue ; — 
m, = manna-grain; — morfellen, pi. flake 
manna, 

Mannbar, adj. 1. marriageable, fit to marry; 2 
having attained to manhood; manly; dad — e 

(ter, man’s estate. 

Mannbarteit, f. manhood ; maturity, puberty. 

Mannden, a. (-83 pl. —) 1. little man; mannikin, 
shrimp; 2. male, cock (of animals); 3. the up- 
right position of a bare, &c. standing on his hind 
legs; fam. mein liebe8 — , my dear husband ; — 
madjen, to stand on the hind legs (of animals) ; to 

_make faces, play the fool. 

Mannen, pl. of Mann, vassals, warriors. 

Mannen, v. I. a. to man (a ship); II. m. (aur. ha⸗ 
ben) provine. to marry; III. ref. + to become the 
freeholder of another. 

Manner, pl. of Mann, in compos. — ehre, f. honour 
of (a) man; — beer, ». host, army of men; — 
kraft, — ftarfe, f. manly power, energy ; — mord, 
— mirber, m. homicide; — voll, ». men (col- 
lectively); — wetth, m. worth, dignity of man; — 
würde, f. dignity of man. 

Mannern, v. m. provinc. vulg. to long to be married; 
to become manly. 

Männerig, adj. B. T. in compos. male (of a plant). 

Mannesealter, m. man’s, or manly age; — mördes 
tinn, f. woman that has murdered her husband; 
— würde, f. dignity of man. 

Mannbaft, I. adj. manly, manful, valiant, brave, 
stout, strenuous, courageous; II. adv. manly, 


stoutly, strenuously, valiantly, courageously. 
Mannbhaftigteit, i manliness, courage, valor, 


stoutness, strenuousness, manh 

Mannheit, { manhood, virility; + manliness, va- 
lor; einem die — nebmeny to unman, unsex. 
Mannigfad, Mannigfaltig, I. adj. manifold, multi- 
farious, various, different; II. adv. manifoldly, 
variously, 

Mannigfalt, m. (-¢8) provinc. third stomach of ru- 
Minating animals. 

Mannigfaltigteit, f. (pl. -en) manifoldness, multi- 
fariousness, variety, multiplicity. 

Manniglid), adj.. + each and every one. 

Manninn, f. ( pl. -en) + woman. 

Mannifd, adj. cont. masculine; bab — e Wefen, 

ine behaviour. 

Manniein, x. man, male; vid. Manndyen. 

Mann id), adj. stout, brave, doughty. 

Minn I. adj. 1. male; masculine ; 2. manly, 
manful, stout, valiant; baé — e Geſchlecht, male 
sex; Gram. T. masculine gender ; der — ¢ Erbe, 
male heir; die — en Nachkommen, male issue, 
male descendants; eine — e Stimme, a manly 
voice ; baé — e Alter, manly age; bas — e Glied, 
man’s yard ; II. ado. masculinely ; manly, manfully. 

Mannlidfeit, f. 1. masculineness, manhvod, vi- 
rility; 2. manliness, manfulness. 

Manns-arbeit, f. work for or of aman; — bild, #. 
oulg. man, male; — did, — bod, — lang, adj. 
stout, high as a full grown man ; — geftalt, f. form 
of a man; — hand, f. dead man’s hand, toe (a 
plant); — harniſch, m. sea-navel-wort; — hemb, 
= shirt; — ferl, m. cont. man, male; — kleid, x. 
man’s dress ; — flofter, ». monastery for monks ; 
— fraft, — flärke, f. man’s or manly strength, 
energy; — fraut, ». pasque-flower; — Linge, f. 
man’s length, or size ; — leben, n. fee-tail general ; 
— leute, pi. men, males; — mahb, f. man’s mow- 
ing; — name, m. man’s name ; — perfon, f man, 
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male; — rod, m. man’s coat; — fchneider, m. 
tailor for men ; — ſchuſter, m. shoemaker for men; 
— ftamm, m. male line; — flimme, f. man’s, or 
male voice; — tief, adj. of the depth of a fathom ; 
— tradt, f man’s, men’s costume; — treu, f 
eringo (a plant); — voll, m. ung. men; — zucht, 


if discipline. 

annidatt, J. (pl. -en) collective body of men; 
male population; men, forces, troops, militia; N. 
T. crew; junge —, young people, men, militia; 
compos. — érolle, f. muster-roll. 

Manoeuvre, n. (-8 3 pl. -8) manauvre, 

Manoeuvriren, v. m. (aux. haben) to manauvre. 

Manſarddach, x. (-e8) Manfarbe, f. Arch. T. broken 
(curve) roof, mansarde. 

Manfchen, v. n. (aux. haben) to paddle, splash, dabble. 

Manjcheret, f (pl. -en) daubing, paddling, puddling, 
splashing. 

Mandette, f (pl. -n) hand-ruffle, ruffle; bie — n 
zittern ihm, fig. he is afraid; compos. — neifen, m. 
Italian iron; — nbembd, ». ruffled shirt. 

Mandefter, 1. =. (-8) Manchester; 2 m. (-8) vel- 
veteen ; der gefdperte — , velvetting. 

Manfdhinellenbaum, m. manchineel-tree. 

Mantel, m. (-83 pl. Mantel) 1. cloak, mantle; 
mantua; pall, robe, gown; 2. Arch. T. mantel, 
mantle-tree; & T. top or crown of a bell; Min. 7. 
roof; N. T. show-end; — einer Treppe, Arch. T. 
well; ber fpanifcdye — , Ag. a kind of tub with an 
opening for the head put on the shoulders of cri- 
minals as a punishment; fg. ben — nad) bem 
Winde hängen, to temporize, suit one’s self to cir- 
cumstances, comply with the times; compos. 
banger, m. fig. time-server ; — herr, m. + Teuto- 
nic knight ; — huhn, 2. heath-cock of Canada ; — 
tind, = fg. + natural child, legitimated by the 
marriage of its parents; — fact, m. cloak-bag, 
portmanteau; — fhnur, f. cloak-string, cloak- 
cord ; — träger, m. Ag. complier ; — weit, adj. fig. 
very wide, large. 

Mantelden, n. (-6 3 pl. —) little cloak; der Sache 
ein — umbdngen, fg. to give a cloak to, to pal- 
liate, color. 

Mantſchen, vid. Manfchen. 

Manual, m. (-85 pl. -e) M. E. waste-book; Mus. T. 
(opposed to the pedals) touch-board of keyed in- 
struments for the hands; complex of the keys to 
be touched by the fingers. 

Manufactur, f. (pl. -en) manufacture, manufactur- 
ing house ; compos. — arbeiter, m. manufacturer ; 
— waaren, pl. manufactured goods, manufactures. 

Manufacturift, m. (-en; pi -en) manufacturer, 
maker ; owner of a manufactory. 

Manufcript, =. (-¢8 3 pl. -¢) manuscript, copy. 


Mappe, f. (pl. ee 


ar, m. vid. Ma 

Marachen 4 Maracen, v. a. provinc. to jade, tire. 

Maranhon, Marannon, m. (-8) Amazon (a river in 
South-America). 

Marbel, m. provinc. marble. 

Marbeln, v. n. to ee at marbles, 

Märchen, n. vid. äßrchen. 

Marcus, m. Mark. 

Marder, m. (-8 3 pl. —) marten; compos. — falle, f. 
trap for catching martens; — fell, =. — pelj, m. 
marten-skin ; — feble, f. marten-throat-piece ; — 
fhwanz, m. marten- tail. 

Mrdve, f. vid. Mabre. 

Marelle, f (pl. -n) morello-cherry. 

Maren, v. 2. provine. to muke mellow, ripen by 
lying. 

Margarante, f. ( pl. -n) pomegranate. 

Margarethe, f. Margaret, Madge; compos. — ns 
blume, f. daisy. c 

e 
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Märgel, m. vid. Mergel. 

Mtarginalie, f. (pl. -n) side-note, marginal gloss. 

Marra, f. (-'8) or Marie, (-ns) Mary; — Einſie⸗ 
dein, our Lady of the hermits. 

Mariechen, n. Molly, Polly. 

Mariensapfel, m. hasting ; — bild, n. image of the 
virgin Mary; — blume, f. daisy; — biftel, f. St. 
Mary’s thistle; — feft, ». Lady-day; — glas, m. 
isinglass-stone, specular stone; — gloͤckchen, n. 
mariet, Coventry bell; — groſchen, m. penny, 
Mary-gross ; — tdfer, m. — kaͤlbchen, ». lady- bird ; 
— traut, ». mountain betony, mountain plantain ; 
— mantel, m. lady’s mantle ; — tofe, f. rose cam- 
pion; — {dub, m. lady’s slipper (a plant); — 
tag, m. vid. — feft ; — veildjen, n. vid. — gloͤckchen. 

Marille, f. (pl -n) province. morello cherry ; apricot. 

Marine, f. marine, navy; compos. — minifter, m. 
minister of marine. 

Marinefoldat, m. (-en 5 pl. -en) marine. 

arıniren, v. a. to marinate, pickle. 

Marionette, f. (pl -n) puppet; compos. — nfpiel, 
n. puppet-show. 

Mariontt, m. (-en 3 pl. -en) Marionite. 

Mari, n. (-e8) marrow (in bones); pith (in wood) ; 
juice, pulp (in fruits); fg. pith; dur‘ — und 
Bein gehen, to pierce to the quick; — in den 
Knoden haben, to be strong; compos. — bein, n. 
marrow-bone ; — haut, f. membrane inside the 
bone; — holz, n. water-elder, guelder-rose; — 
Tloß, m. marrow-dumpling ; — löffel, m. marrow- 
spoon ; — lo8, adj. marrowless; — ſchwamm, m. 
Med. T. medullary sarcoma, soft cancer ; — torte, 
Jf: marrow-tart ; — zahn, m. back-tooth ; — zieher, 
m. T. an instrument for drawing the marrow out 
of the bone. 

Mark f. (pl. -en) 1. march, bound, boundary, 
mark; 2. merk (of silver, eight ounces of 
twenty-four carats); name of a German coin; 
compos, — baum, m. tree which marks a 
boundary ; — brief, m. letter of mark (of marque) ; 
— ding, — geridjt, nm. + court for defining 
boundaries; — frieden, m. security against en- 
croachments (of forests); — geld, n. earnest, 
bandsel ; — genoß, m. participator of a forest; 
— gewidt, n. troy-weight ; — graf, m. (-en 3 pl. -en) 
margrave (marquis) ; — grafinn, f. ( pl. -en) mar- 
gravine (marchioness) ; — gräflidy, adj. belongin 
or relating to a margrave or margravine; — gtaf= 
fdaft, f. or — thuny x. margraviate ; dignity of a 
margrave; — bert, m. lord of a manor; — linie, 
jf. boundary line; — löfung, — orbnung, f. regu- 
lation eoncerning the boundaries of fields and 
forests ; — pfahl, m. boundary post ; — redit, x. 1. 
right of participation in a forest; 2. jurisdiction in 
matters of field and forest ; — ridjter, m. judge in 
matters of borders or limits ; — ſcheide, f- border, 
boundary ; — fiheibelunft, f. — fcheiden, =. Min. 
T. surveying ; subterraneous geometry ; — fdyeiber, 
m. Min. T. measurer of mines; surveyor; — ſchei⸗ 
dung, f 1. the determining a boundary; 2. Min. T. 
surveying of mines; — ftein, m. boundary stone ; 
— ftud, x. piece of a mark; — zahl, f + a deter- 
mined number. 

Markafit, m. (-8) mundic, mareasite. 

Marke, f. (pl. -n) 1. mark, token; 2. counter-mark ; 
die — im Beilfefpiel, shove-groat. 

Martebrief, m. vid. Kaperbriet 

Martebrunner, m. a superior Khenish wine. 

Marken, v. I.a. to mark; II.n. (aux. haben) to 
higgle, bargain, buy. 

Marker, m. (-85 pl. —) Marker, inhabitant of a 
Mark, Margraviate. 

Marketender, m. (-83 pl. —) sutler; compos. — 
barte, /. provision-boat. 

$46 


Mar 


Marketenderinn, f (pl -en) female sutler, 

Martetenderei, f (pl. -en) sucler’s trade, sutling- 
ouse. 

Marfetendern, v. n. to carry on the trade of a sut- 


ler. 
Markette, f. M. T. white wax in tables. 
Martidt, adj. like marrow, marrow-like; fg. 
strong, pithy. 
Martiren, v. a. to mark; Mus. T. to distinguish the 
tone by accent or emphatic notes. 
Martig, adj. full of marrow ; fg. pithy. 
Marfolf, m. (-85 pl. -€) province. jay. 
Markt, m. (-e8; pl. Märkte) 1. market, mart; 
market-place ; 2. fair; 3. market-town; 4. fg bar- 
in; 31 — e geben, to go marketing; Märkte 
eziehen, to visit, frequent fairs; der — bes Lez 
bené, fig. the fair, bustle of life ; compos. — amt, x. 
office by which the concerns of the market are re- 
gulated; — beridt, m. statement of the market; 
— bube, f. booth, stall, stand ; — fabne, f. market- 
standard (by the hoisting of which it is made 
known, that it is lawful to begin buying and sel- 
ling); — fledten, m. market-town, borough; — 
freiheit, f. market-privilege ; privilege granted to 
those who visit fairs; — gang, m. market price, 
rate; — gänger, m. market-man ; — gängig, adj. 
— gängige Preife, usual market prices; — geld, 
n. 1, money taken by the seller, or money to go 
to market with; 2. market-toll, stall-money, stal- 
lage; — geleit, ». government safeguard, graated 
to persons visiting fairs; — geredtigtett, f. vid. 
— gi eit; — gericht, m. pie-powder-court; — 
lode, f. market-bell ; — gut, n. market-wares ; — 
elfer, m. servant, employed by merchants or shop- 
keepers, porter; under-servant to a shopkeeper ; 
— herr, m. vid. — meifter; — lauf, m. market- 
tb, m. ket for 


uack, charlatan; — fchreierei, f. quackery; — 
Ohreierifch, adj. quackish ; — {dreierbubde,-f. booth 
of a mountebank ; — ftand, m. place which a seller 
occupies at a fair; — tag, m. market-day ; — vets 
febr, m. commercial intercourse ; — vogt, m. eid. 
— meifter; — wiſch, m — zeihen, m. vid. — 
fabne ; — zoll, m. toll, duty paid on goods brought 
to market. 
Marten, v. x. (aux. haben) to market, make a bar- 
ain ; to buy or sell ; to higgle. 
Rartung, S. (pl. -en) the setting, determining a 
boundary ; boundary, mere. 
Markus, m. Mark. 
Marlen, v. a. N. T. to marl. 
Marling, f. N. T. marline. 
Dariiälag, m. (-83 pl. -[hläge) N. T. marling- 
not. 
Marly, m. cat-gut, marly, Scotch gauze. 
Marmel, Marmer, m. vid. Marmor. 
Marmeln, Marmern, vid. Marmoricen 4 Darts 
MOrN. 
Marmelade, f. marmalade, marmalet, jam. 
Marmor, m. (-8 3 pl. -¢) marble; der parifche, fax 
rarifche —, marble of Paros, of Carara ; coupe. 
— arbeit, f. work in marble; — arbeiter, m. mar- 
ble-cutter; — aber, f. vein, grain in marble; — 
artig, adj. like marble ; — band, m. marbled bind- 
ing; — bild, n. statue, bust in marble, — bled, 
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m. marble-block, block ; — braffen, m. mormyre 
(a fish) ; — brud, m. — grube, /. marble-pit, mar- 
ble-quarry; — lilie, f fritillary (a plant); — 
müble, /. marble-mill ; — platte, f. marble-plate, 
slab; — fäule, f. marble-column; statue; — 
Kate m. marble-cutter, stone-mason ; — fdhlei= 
erei, f. trade of such a person; — fig, m. seat of 
marble; — ftein, m. marble-stone; — tafel, f. — 
tifch, m. marble-table, slab. 

Marmora, das Meer von — , the sea of Marmora, 
or White Sea. 

Marmoriren, v. a. to marble, grain; ein Kamin 
gefimö — , to vein a mantle-piece ; das marmo⸗ 
rirte Porzellan, marbled china. 

Marmorirer, m. (-85 pl. —) grainer. 

SMarmorn, adj. marble, marmorean. 

Marmotte, f. (pl. -n) marmot. 

Marner, m. + vid. Sdhiffer. 

Marodeur, m. marauder. 

Marobiren, v. n. (auz. haben) to go a-maraud- 
ing. 

SRarofaner, m (-8;5 pl. —) inhabitant of Mo- 
Tocco. 

Marofto, i. (-8) Morocco. 

SMarone, f. ( pl. -n) chesnut. 

Maroquin, m. 8 Morocco-leather. 

Marqueur, m. (-8) marker, scorer, waiter. 

Marquiren, v. a. to mark, vid. Martiren. 

Marquis, m. (— pl. -fe) marquis. 

Marquifat, =. (-6 5 pl. -€) marquisate. 

Marquife, f. (pl -n) T. marquee. 

Marquifinn, f. (pl. -en) marchioness. 

Marrettig, m. (-8;5 pl. -¢) horse-radish. 

Maré, I. m. Myth. Ast. $ Ch. T. Mars; II. n. 
(-e83 pl.-en) N. T. top, scuttle; die Schanzklei⸗ 
der ber — en, top-armour ; bad große —, main- 
top ; compos. — Tanal, m. — laterne, f- ship’s lan- 
tern, which the first ship of a fleet carries at the 
top of the main mast; — gaft, m. top-man; — 
ranb, m. ballisters or rails about the scuttle of a 
mast; — fegel, m. top-sail; — fohn, m. fig. war- 


rior. 

Maridy, f. (pl. -en § Maridye) 1. + tract of land; 
2 moor; compos. — trankheit, f. distemper 
peculiar to fen-countries ; — land, n. marsh-land, 
moor-land, marshy country; — länder, m. inha- 
bitant of a marshy country. 

Marſch, wm. (-083 pl. Märfche) march, marching ; 
foretrte Märfche, rapid marches; den — {dlagen, 
blafen, to beat, strike up, sound the march; ben 
— fließen, to bring up the rear; compos. — 
commiflarius, m. march-commissary ; — fertig, 
adj. ready to march ; — linie, f. line of march; 
— fäule, f. column of an army. 

Marſchalk, m. + vid. Marſchall 

Marfdjall, m. (-83 pl. Marichälle) marshal ; com- 

ip; board of the Lord 


pos. — amt, =. marshalship; 
marshal ; — ftab, m. marshal’s staff, baton; — = 


würde, f. marshalship. 

Marichiren, v. n. (aux. ſeyn § haben) to march; 
Mann für Mann — , to file. 

Mari{eille, m. Marseilles. 

Marftall, m. (-8 5 pl. -ftdlle) stable for the prince's 
horses, public stable of horses, (at London) the 


mews. 

Märten, m. vid. Martin. 

MNarter, f. (pl. -n) torment, pang; torture, rack ; 
compos. — bant, f. rack ; — holz, n. fig. vulg. 
drudge; — jagb, f. baiting ; — fammer, f. torture 
chamber; — fretij, n. crown of martyrdom; — 
tob, =. death by torture; painful death; — ur= 

il, 2. judicial sentence by which torture is de- 
creed ; — voll, adj. tormenting ; — woche, — zeit, 

JS. holy ar 
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Marterstrone, f. crown of martyrdom ; — thuny 
a. martyrdom ; — tod, m. martyr-death. 

Märterer, m. (83 pl. —) 1. tormentor; 2. vid 
Märtyrer 3 compos. — tod, m. death of a martyr. 

Martern, v. a. to torment, torture; to rack, put 
to the rack. 

Martern, n. (-8) tormenting, torture. 

Martha, f. Martha. 

Martialifch, adj. martial, vid. Kriegeriſch. 

Martin, m. (-6) Martin; compos. — éabenb, m. St. 
Martin’s eve; — éfeft, ». Martin-mass, — égané, 
J. Martinmas-goose ; — shorn, ». Martin’s horn 
(a twisted butter-cake) ; — 8forn, ». black grain 
of corn; — $tag, m. vid. — sfeft. 

Martirer, m. vid. Märtyrer. 

Märtyrer, m. (-8 3 pl. —) martyr; gum — madıen, 
to martyr; compos. — ge{hidte, f. martyrology ; 
— thum, n. martyrdom ; — tod, m. martyr-death. 

Marunte, f. (pl. -n) a kind of small apricot; a 
sort of great plum, magnum bonum. 

Mär, m. (-285 pl. -e) March; compos. — becher, 
m. March-daffodil; — bier, ». March-beer; — 
blume, f. — gloͤckchen, ». snow-flake, snow-drop ; 
— ¢i8,n.ice in March; — ente, f. wild duck; 
— fliege, f. ephemeron fly; — bafe, m. March- 
hare; — huͤhnchen, =». March-chick ; — monat, 
m. month of March; — fein, m. new moon in 
March; — veildjen, x. March- violet. 

mar sipan, m. (-8) marchpane. 

Masbeere, f. (pl. -n) mountain-ash, service-tree, 
quicken-tree. 

Maſche, f (pl. -n) mash, mesh, stitch; eye, eylet- 
hole ; — n eines Nees, couplings; die eiferne —, 
mail; — (am ute), cockade ; compos. — nwerk, 
n. mesh-work, net-work. 

Mafchine, f. (pi. -n) machine, engine; instrument; 
compos. — ngarn, n. twist; — nmacher, m. machi- 
nist; — nmafig, I. adj. like a machine, machinal, 
mechanical ; eine — nmäßige Bewegung, an in- 
stinctive motion ; II. adv. mechanically; — nmeis 
fter, m. machinist, master of the scenery (in a 
theatre) ; — nmobell, n. model of machinery. 

Mafchinerie, f. ( pl. -en) machinery. 

Maichinift, m. (-en 3 pl. -en) machinist. 

Mafer also Maſel, f. (pl. -n) province. mark; spot, 
speckle. 

Mafelfudt, f. leprosy. 

Mafeljühtig, adj. leprous ; provinc. morose. 

Maier, f. ( pl. -n) speck, spot; die — n, measles. 

Maier, m. (-85 pl. —) speck, speckle; knot in 
trees, grain, vein in wood; compos. — birte, f. 
weeping birch ; — holz, ». speckled wood, maple ; 
— papier, n. wood-paper. 

Maferidt, Maferig, adj. speckled ; grained, 
veined. 

Maferle, f. maple. 

Maſern, a & ref. to grain (wood); to make or be- 
come knotty. 

Masholder, m. (83 pl. —) maple, little maple- 
tree, whitten-tree, plane-tree. 

Mafig, adj. provinc. measled, pitted with the small 


x. 
Mast, S. (pl.-n) 1. mask, visor, vizard ; fig. mask, 
disguise, veil; 2. mask, masker, masquerader; 
bie — abziehen, abnehmen, to unmask; unter ber 
— ber Freundſchaft, under the veil of friendship; 
compos. — nball, m. — nfeft, m. — ntanz, m. mas- 
querade ; — nballhaus, =. mask-house ; — nfreis 
eit, f. freedom of masquerade or carnival; — w 
lette, f. cut leaved burdock ; — nfleid, ». mum- 
mery. 
Masten, v. vid. Maskiren. ; 
Masterade, f. masquerade ; compos — nfleidy m 
dress for a ınasquerade. Cee 
e 


Mas 


Mastiren, v. I.a. to mask, disguise; II. ref. to 

ut on a mask, disguise one’s self. 

shastopei, f M. E. society of merchants, company ; 
confederacy, fellowship. 

Masliebe, f. small German maple-tree. 

Maß, n. (-c8 3 pl. -e) 1. measure, size; Mus. T. 
time; 2 quart, pot; 3. + meal, mess; 4 fg. 
measure, moderation ; medium, proportion ; extent ; 
degree ; das — nehmen, zu .. , to take the measure 
for ..; ein — Wein, a quart of wine; in allen 
Dingen — halten, to keep moderation in every 
thing ; das rechte — treffen, to hit the right pro- 
portion, medium ; in hohem — e, in a high degree ; 
compos. — einheit, f. measuring unit; — gabe, f. 
measure, proportion; nad) — gabe, according to; 
— gebung, f. measure, proportion, limitation, re- 
striction ; ohne — gebung, without prescribing any 
thing, without disparagement, unprejudiced ; — 
Tanne, f. § — Trug, m. tankard, quart ; — funbde, f. 
science of measuring, geometry; — lade, f. shoe- 
maker’s size; — liebe, f. daisy, march marigold ; 
maple; — los, adj. beyond measure, moderation ; 
immeasurable ; — lofigfeit, f. want of moderation ; 
— nahme, — nebmung, f. taking, determining 
the measure; vid. — regel; — regel, f. measure ; 
— regeln nehmen, to take measures ; — ftab, m. 
scale ; proportion. 

Maße, f. (pl. -n) just measure, just proportion ; mo- 
deration ; mode, manner; measure ; — halten, to 
observe moderation ;-aués ber — , provinc. out of 
due proportion ; excessively; über bie —, über 
alle — a, beyond measure, excessively, immode- 
rately; gewiffer — n, einiger — n, in some de- 

ee (measure); gebdriger — n, in due order; 
efter — n, in the best manner; folder — n, 
such, in such a degree or measure ; verabrebeter 
— 11, according to agreement; folgender — , as 
follows. 

Mafle, f— (pl. -n) 1. mass; bulk, stock; 2 fg. 
mallet; 3 mace, stick (for playing at billiards) ; 
in — verlaufen, to sell by the bulk; die — eines 
Galliten, active property of a bankrupt; compos. 
— nfeuer, ». general discharge; — nhaft, adj. 
vid. Maffiv 3 — nweife, adv. by the mass or 


u 
Maßen, v. a. + vid. Meffen & Urtheilen. 

Maßen, conj. + seeing, considering that, as, be- 
cause. 

Maßhalten, m. keeping, observing measure, mode- 
ration. 
py ede n. massicot ; ber rdthlidje — , sandix. 
Maͤßig, I. adj. in the right measure; moderate ; 
temperate ; frugal, sober; middling; (in compos.) 
containing one measure; ein vier — er Topf, a 
pot of four measures ; eine — € bead a temperate 

eat; — im Effen und Srinfen feyn, to be tem- 
perate in eating and drinking; II. adv. moderate- 
ly, temperately; frugally. 

dfigen, v. I. a. to give the right proportion or 
measure; to moderate, temper, assuage, mitigate, 
allay, soften; II. ref. to be moderate in, to keep 
moderation. 

Mäßigkeit, f. 1. temperance ; abstemiousness ; fru- 

ity; 2, moderation; moderateness ; medio- 
crity ; compos. — égefellfdaft, f. mod. temperance 
society. 

Mäßigung, f. 1. moderation, temperance, absti- 
nence; 2. assuaging. 

Maffiv, adj. massive, massy, solid; pure, unal- 
loyed; built of stone (without wood); fig. coarse, 
clumsy, rude. 

Maft, m. (-e8 5 pl. -en) mast; der große — , main 
mast; ber vordere —, the fore-mast ; ber hintere 
—, mizen-mast ein gufammengefegter — , a 


Matador, m. (-8 5 pl. -€) matadore, 


Materie, f. (pl -n) stu 


Mat 


made mast; mit — en verfeben, to mast; compos. 

— baum, m. N. T. mast; — forb, m. N. T. scuttle 

bower ; — 108, adj. N. T. unmasted, mastless ; ein 

— lofed Schiff, a dismasted vessel; — ftenge, f 
N. T. main-top-mast ; — wand, f. N. T. shroud, 
chainwalls ; — werf, n. N. T. all the masts of a 
shi 

Malt, adj. previnc. fat. 

Maft, f. 1. mast; feeding and fattening pigs, poul- 
try, and cattle; 2, food; 3. manner of fattening ; 
in bie — thun, to put out to mast; compos. — 
aber, f. artery going into the rectum; — abets 

uf, m. — aberftodung, f. hemorrhoides; — 
udje, — eidje, f. beech, oak giving mast for pigs; 
— darm, m. strait-gut, rectum; — barmfiftel, f. 
fistula of the anus; — barmmwurm, m. vid. — 
wurm; — J. short feather upon the rump of 
a goose ; — filed, m. provinc. spot of ground in a 
field, where a superabundance of manure has 
fallen; — freiheit, f. pannage ; — gané, f. fatted 
goose ; — geld, x. money paid" for driving pigs to 
mast (in forests); — holz, ». trees which yield 
mast (beeches, &c.); — huhn, x. fattened fowl; 

— J. fattened cow; — ochs, m. fattened ox; 

— recht, n. right, privilege of driving pigs to mast; 
— ſchwein, n. fattened hog; — vieb, m. cattle that 
is to be fattened ; — wurm, m. worm that lodges 
in the rectum; — zeit, f time for fattening or 
cramming; season to turn cattle to mast, glan- 
dage. 

Maften, v.a. to furnish with a mast. 

Mäften, v. a. ref. & n. (aux. haben) to feed, fat, fat- 
ten; to cram. 

Maftenstoder, m. N. T. the frame in which the 
mast stands; — frabn, m. (N. 7-s.) sheers for 
masting a ship; — macher, — feßer, mw. mast- 
maker; — pille, f. crab-boom; — reich, adj. ot 

many masts or ships; — zirkel, m. callipers. 

x 


Maſtig, adj. having a mast or masts. 
Ma 


‚m. & n. mastich ; compos. — baum, m. mas- 
tich tree; — firniß, m. mastich varnish ; — boli, 
n. mastich-wood. 


Maftodont, n. (-e65 pl -€) mastodon. 
Mi ftridt, n. (-8) Maestricht. 


ftung, f. feeding, fattening ; cramming ; mast. 

igh card 
(at certain games); fig. man of importance, rich 
man. 


Mater, f Typ. T. out. 
Materiale, n. material. . 
Materialge(hafr, =. (-ed 3 pl. -e) grocery, trade ia 


colonial produce. 


Materialien, pl. materials. 
Materialiömus, m. materialism. 
Materialift, m. (-en 5 pl. -en) 1. druggist, drugster ; 


2. Phil. T. materialist; compos. — engewdlde, =. 
druggist’s shop. 


Materiahvaare, aff (pl. -n) drugs; compos. — ns 
ate 


handlung, vid. rialgeihäft. (alse for Gitee 
‚„ ma or 


which see). 


Materiel, adj. material. 
Materien, v. I. n. vulg. for Eitern ; II. a else Mas 


teriren, 7. to make, work ; to make the masterpiexe 
(of mechanics). 


Materienmeifter, m. 7. master artisan who is 


obliged to be present at the making of the master- 


iece. 
materiter, m. T. maker of the master-piece. 
Mathematik, f. mathematics; bie reine — , pure 


mathematica; die angewendete — , practical or 
mixed mathematics. 


Mathematitcr, m (-6 5 pl —) mathemati- 


Clan. 





Mat 


Mathematifd, I. adj. mathematical, mathematic ; 
II. adv. mathematically. 

Mathefis, f. mathesis, mathematics. 

Mathias, m. Matthew, Mathias. 

Matrage, f- (pl. -n) mattress, quilt, matbed; — 
pon fwolle, flock-bed. 

Matratzen, v. a. to etuff with hair or wool. 
Matrifel, f. (pl. -n) list, roll, matricula; compos. 
— x. matriculation book. 

Matrize, f. (pl. -n) Typ. T. matrice, matrix. 
Matrone, Sf. (pl. -n) matron; compos. — nfraut, n. 
common fever-few. 

Matrofe, m. (-n 5 pl -n) sailor, seaman; mariner, 
tar; compos. — nbofen, pl. trowsers, slope; — n= 
leinen, — nlinnen, x. slops ; — nlohn, m. seamen’s 
wages; — nftreid), m. — nftid, 2. sailor’s trick, 
saltwater-trick. 

Matfdy, adj. 1. lurch, capot (at certain games); — 
madden, to capot ; 2. vulg. mashed, squashed. 

Matſch, m. (-88 3 pl. -e) 1. vulg. squash, booth; 
slop; 2. lurch, capot (in certain games at cards). 
atiden, e. a. 1. to capot ; 2. to squash, 
splash. 

Watſchaft, f. vid. Maatſchaft. 

Matt, adj. 1. faint, feeble, exhausted, languid ; fg. 
heavy, low-spirited; 2. dull, insipid, flat, stale ; 
3. dim, (of glass, &c.); weak (of voice, sight, &c.) ; 
4. mate (at chess) ; — madyen, to mate (at chess); 
ein — er Verkauf, a dull sale; compos. — blau, 

j. dim, e-blue; — gold, =. dead gold; — 
golden, adj. dead-gilt; — herzig, ady. faint- 
hearted, spiritless ; — vergolbung, f. dead gilding; 
— warm, adj. vid. Laumarm. 

Matt, m. (-8) mate (at chess). 

Matte, f. (pl. -n) 1. mat, 2 meadow; mead; 
3. provinc. moth; 4. flow of a vessel; 5. peck; 
compos. — nbinfe, f. mat-weed; — nblume, f. 
march-marigold; buttercup; — nfladé, m. cot- 
ton-grass ; — nhänbler, m. mat-seller; — nfledy 
ter, — nmader, m. matmaker. 

Matten, v. a.& n. vid. Ermatten, and Matt maden. 

Matthäus, m. Matthew. 

Mattheit, f. dimness, dullness, deadness (of a 
thought, colors, gold, &c.). 

Mattier, m. small silver-coin (in some parts of 
Germany). j 

Mattigtert, f- faintness, debility; exhaustion. 

Marthe, f. (pl. -n) grub, earth- worm. 

Mattland, x. meadow-land, grass-land. 

Map, m. 1. vulg. abbr. for Matthias ; 2. name for 
birds, as starling, &c.; 3. cont. blockhead; 4 pro- 
sinc. curds (of milk); 5. block, club; 6. bitch; 
compos. — tafdje, f. vulg. cont. timid, heartless 

Tson. 

age, f. (pi. -n) Magen, m. 1. unleavened bread 
among the Jews; 2 province. skein of silk. - 

Mauchel, f. (pl. -n) province. gooseberry. 

Maucheln, v. n. provinc. to conceal; to cheat. 

Mauen, v. 2. (aur. haben) to mew, caterwaul. 

Trauer, f. (pl. -n) wall; bie — von Bacfteinen, 
brick-wall; mit einer — umgeben, to inclose with 
a wall ; feft wie cine —, firm as a rock ; compos. — 
anfer,'m. T. cramp-iron; — arbeit, f. mason’s- 
work; masonry; — biene, f. mason-bee; — 
blende, f. niche of a wall; — blume, f. wall-fower ; 
— bredyer, m. battering-ram ; cannon-royal; — 
bädjlein, n. top of a wall, coping; — eppidy m. 
ivy; —efel, m. wood-louse ; — fall, m. falcon 
living among old walls; — feft, adj. firm as a 
rock ; — fledte, f. creeper; — fraf, m. decay of 
the stones in a wall; — grün, n. ivy; — baten, 
ss. cramping hook, peg in a wall, wall-hook; — 
bammer, m. hammer used by bricklayers, ma- 
sons, pasiors — gefell, m. journeyman brick- 


Mau 


layer; — fall, m. mortar; — felle, f. trowel; 

— fraut, n. pellitory of the wall, wall-wort, dane- 

wort, dwarf-elder; — ftrone, f. mural crown; — 

latte, f. oaken lath, laid in length upon a stone- 

wall; — lattich, m. wall-lettuce; — läufer, m. vid. 

— [pede — lod, n. hole in the wall; cont. damp 

dark chamber; — lide, f gap in a wall; — 

mantel, m. lining of a wall, — meifter, m. master- 

mason; — pfau, m. vid. — eppid) ; — pfeffer, m. 

wall-pepper, stone-crop, house-leek ; — quadrant, 

m. T. mural arch (quadrant); — raute, f. stone- 

fern, white maiden-hair ; — falat, m. vid. — lats 

tid) ; — (alg, n. salt exuding from walls; — fand, 

m. sand used by bricklayers and builders; — 

{chierling, w. common hemlock; — ſchoß, m. tax 

for maintaining the town-walls; — {dwalbe, f. 

martinet, martlet; — ſchweinchen, n. vid. — efel 5 

— fpedht, m. wall-creeper, spider-catcher ; — ftein, 

m. brick; — viole, f£ ivy; — wert, n. walling; 
walls (collectively) ; — wurz, f. ivy ; — ziegel, m. 
brick. 

Mauerer, m. vid. Maurer. 

Mauern, v. a. & n. (aux. haben) to mure, lay bricks, 
make a wall; to wall in. 

Maule, f. (pl. -n) 1. province. a green insect, which 
settles on plants, especially roses; 2 malanders 
(a disease of horses); 3. place for keeping fruit; 
4. a thick kind of soup. 

Maul, x. (-08 5 pl. Mäuler) 1. mouth, muzzle (of 
an animal); 2. fig. loquacity, gabble; 3. kiss; 
mouth, opening of various things; 4.*mule; 5. cont. 
valg. mouth, chops ; fg. vulg. and all the following 

hrases; habt Sr fein —? can't you speak? 
aé — auflperren, to gape, stand gaping; fein — 
balten, to hold one’s tongue; ein loſes — haben, 
to have a loose, abusive tongue; fein — in etwas 
..., to mix in an affair, conversation; er rebet, 
wie eé ihm in bas — kommt, he says what comes 
uppermost; einem das — ftopfen, to stop one’s 
mouth; einem eins aufs — geben, to give one a 
slap on the chops; einem etwaé ind — fauen, 
{dmieren, to bore one with telling something, 
make very plain; fein Blatt voré — nehmen, to 
speak one’s mind freely ; einem über das — fab- 
ren, to be impudent, or saucy; tas — bans 
en, to pout, make a lip; ein ſchiefes — mas 
n, to make a mouth, to mouth; Jemandem 
ums — gehen, to flatter, humbug one; ein großes 
— haben, to brag, boast; einem die Biffen ins 
— zählen, to look with envy upon one that eats ; 
einem bag — wafferig madjen, to make one's 
mouth water after a thing; fid) das — verbrennen, 
to be too forward with one’s tongue; in ber Leute 
Mäuler kommen, to became the common talk of 
ne: in compos. 
aulsaffe, m. gaper, Jack-an-apes; — en feil 
haben, also — affen, v. m. insep. to stand 
gaping, idling about; — birn, f. choke-pear; 
— drift, m. Christian by words of mouth, false 
Christian; — efel, m. mule; — efelinn, f. she- 
mule ; — efeltreiber, m. muleteer, mule-driver; — 
faul, adj. averse to speaking, silent; — freund, m. 
mouth-friend ; false friend, tlatterer, complier; — 
freundfchaft, f false friendship; — fromm, adj. 
pious in words, but not in deeds; — fülle, f. ne- 
cessaries, livelihood; — gatter, n. T. barnacle; 
— held, m. braggadocio; — tlemme, f. locked 
jaw; — forb, m. muzzle; — leder, m. cont. prating 
tongue, gift of the gab; — mader, m. — mathea 
tinn, f. wheedler, coaxer; — od)é, m. jumart; — 
pferd, m. vid. — efels — rect, adj. wd. Munbs 
recht 3; — ſchelle, f. box on the ear, flap, dowse; 
— {delliren, v. a. insep. to box one’s ears (cinem 
—); — frerre, fi vid. — lemme; — tafdıe, f. 





Mau 


flap, box on the ear; pouting person; — thier, n. 
vid. — efel; — trommel, f. jew’s-harp, jew’s- 
trump; — voll, » mouthful; — werf, n. vulg. 
gift of the gab. 

Maulbeere, f. (pl. -n) 1. mulberry; 2. a small ex- 
crescence on the eyelid. 


Maulbeersbaunt, m. mulberry tree ; — feige, fı large 


fig. 

Maulden, n. (-85 pl. —) 1. little mouth; 2 fam. 
kiss, buss. 

Maulen, v. n. (aux. haben) to pout, make a lip; to 
be sulky. 

Maulig § Mäulig, adj. in compos. — mouthed. 

Maulwurf, m. (-65 pl. -wiirfe) mole, molewarp ; 
compos. — 6falle, f. mole-trap ; — éfell, n. mole- 
skin ; — 6gang, m. mole-track ; — égrille, f. mole- 


cricket, fen-cricket, churn-worm ; — ébaufen, 


— shügel, m. mole-hill ; — stafer, m. may-bug;; 
— émaué, f. mole-rat. 

Maurade, f. vid. Morchel, 

Maure, m. (-n 5 pl. -n) Moor. 

Mauren, vid. Mauern. 

Maurer, m. (-6 3 pl.—) mason, bricklayer ; compos. 
— gefell, m. journeyman mason ; — handwerk, n. 
masonry ; — felle, f. brick-trowel, mason’s trowel ; 
— meifter, m. master-mason ; — pinfel, m. white- 
waslıbrush. 

Maurerei,f masonry ; — treiben, to domason’s work. 
Maurifd), adj. Moorish. 

Mauritanien, n. (-6) Mauritania. 

Mauritiapalme, f. mauritia-palm. 

Maurocenie, f. ( pl. -n) Hottentot cherry. 

Maus, f. (pl. Mäufe) 1. mouse; 2. mole over- 
grown with hair; 3. thick lower part of the 
thumb; 4. muscle on either side of a horse's 
nose ; 5. —, or linneifdye —, mouse-cowry ; bie 
blinde —, blindman’s buff; wenn bie Kage nicht 
zu Haufe ift, fo tanzen bie Mäufe auf Zifchen und 
$Bänken, prov. when the cat is away, the mice will 
play ; bie — bat mehr als ein Lod), prov. a prudent 
man has more than one string to his bow; er fteht 
fo finfter aus, wie ein Topf voll Mäufe, he looks 
as black as thunder ; compos. — aar, — abler, m. 
buzzard; — aber, f. nasal vein (of a horse); — 
baum, m. black berry-bearing alder, privet-tree; 
— dre, m. mouse-dung ; — farbe, f. mouse-color ; 
— farbig, adj. mouse-colored ; — ?önig, m. pro- 
vinc. wren; — Topf, m. 1. black-headed, hedge- 
sparrow; 2. vulg. thief; — lod}, n. mouse-hole ; — 
borden, vid. Maͤuſeoͤhrchen; — ftill, adj. vid. Mau⸗ 
feftill ; — weibe, f. kite; — weizen, m. rye-grass. 

Maule, Maufchel, m. (-6 5 pl —) cont. vulg. jew, 
smouch. 

Maufcheln, v. n. (aux. haben) vulg. to act, behave, 
speak like a jew. 

Maufe, f. mewing, moulting ; compos. — feber, f. 
feather shed at moulting ; — zeit, f. moulting-time. 

Maufeckage, f. mouser ; — neft, n. mouse-nest; — 
ftill, adv. still as a mouse; — todt, adj. vulg. 
stone-dead, as dead as a rat. 

Möufesaar, m. vid. Mausaar; — barm, m. hen- 
bit (a plant); — dorn, m. butcher’s-broom, holly, 
laurel of Alexandria; — dred, m. mouse-dung ; 
— eichhörndhen, a. rellmouse ; — fahl, adj. mouse- 
gray; — fall, m. mouse-hawk ; — falle, f. mouse- 
trap; — fänger, m. mouser; — fraf, m. injury 
done by the mice; — gebärm, x. vid. — darm; 
— gift, =. arsenic, ratsbane ; — hafer, m. vid. 
Trespe; — holz, ». morel, garden night-shade, 
woodbine, honeysuckle; — tönig, m. wren; — 
traut, ». cotton-herb; — lod, n. mouse-hole; — 
neft, ». mouse-nest ; — Öhrdhyen, ». scorpion-grass, 
mouse-ear (a plant); also a small beautiful ear of 
a horse; — pfeffern, m. staves-acre ; — pulver, n. 






Medium, n. (-6 5 pl. 


Med 


vid. — gift; — ſchwanz, m. mouse-tail (a plant); 
— zahn, m. fg. small sharp tooth. 

Maufen, v. I. m. to catch mice, to mouse; II. a. 
vulg. to steal, pilfer, filch ; III. ref. to mew, moult 
(of birds); to cast the shell (of crawfish); to cast 
the skin (of silk-worms); biefe Kate maufet gut, 
this cat is a good mouser. 

Maufen, rn. (-8) mousing, pilfering, &c. cid. the 
verb; die Kase läßt das — nicht, what’s bred in 
the bone will not come out of the flesh. 

Maufer, m. (-65 pl.—) 1. crawfish in the state 
of casting its shell; 2 mouser; 3. vwlg. filcher, 
pilferer. 

Mauferei, f. (pl. -en) vulg. pilfering, filching. 

Mauficht, adj. resembling mice. 

Maufig, adj. oulg. only in fi — machen, to 
brag, boast; to show off airs; to make head 
against. 

Maufoleum, x. (-83 pl. Maufoleen) mausoleum. 

Mauth, Maut, f. (pl. -en) provinc. toll, custom, ex- 
cise; custom-house; —, or compos. — amt, m. 
custom-house; — beamter, m. custom-house- 
officer ; — brief, m. transport-declaration ; — ein: 
nehmer, m. receiver of the customs; toll-collector ; 
— frei, adj. free of duty; — fein, m. cocket, 

rmit; — verein, m. tariff-union. 
authbar, adj. subject to a duty. 

Mautner, Mauthner, m. (-8; pl —) custom-house 
officer. 

Mauzen, v. n. (aux. haben) to mew, sid. Mauen. 

Marima, f. Mus. T. master-note. 

Marime, f. ( pl. -n) maxim. 

Marimum, n. (-8) maximum. 

May, m. vid. Mat. 

Maye, f. vid. Maie. 

Mayor, m. (-8) mayor. 

Meander, m. (-8) Meander (a river in ancient 
Greece). 

Mecca, m. (-8) Mecca; compos. — balfam, m. white 
balsam. 

Mechanik, f. mechanics. 

Mechaniter, m. (-85 pl —) (also Mechanifus) me- 
chanician ; optician. 

Medanifd, I. adj. mechanical, mechanic; II. ads. 
mechanically. 

Mechanismué, m. mechanism. 

Mecheln, n. (-8) Mechlin; Malines; Mechler Epis 

en, Mechlin lace. 
edern, v. n. (auz. baben) to bleat. 

Mebaille, f. ( pl. -n) meda 

Mebailleur, m. (-8) medal-coiner. 

Medaillon, n. (-8) medallion; locket. 

Meddik, m. (-85 pl. -¢) province. earth-worm, dew- 
worm. 

Meder, m. vid. Medier. 

Median, adj. (in compos.) median, middling ; — 
aber, f A. T. median-vein; — folio, x. demi-folio ; 
— octav, n. demi-octavo; — papier, = median 

spores — guart, n. median quarto. 

edicäifch, adj. of Medicis, Medicean; die — e 
Venus, Venus dei Medici. 

Mebdicin, f. physic. 

Mebicinalmaare, f. (pl. -n) medicinal drugs. 

Mebiciner, m. (-63 pl. —) 1. physician; 2 medical 

Medicini (auz. haben) to take ph 

ebictntren, v. 2. (aur. haben) to take a 

Mebdicinifdy, adj. medicinal, medical ae 

Medien, x. (-8) Media. 

Mebier, m. (-65 pl. —) Mede. 

edia) medium ; Medic, eda 

M. E. in the middle of the month. 


Medufe, f (pl. -n) 1. Myth. T. Medusa, Gorgon : 


2. medusa (an animal); compus. — nbaupt, =. 
Gorgon’s head. 
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Meer, n. (-€8 3 pl. -€) sea; also fig. am — e, on the 
sea-sbore ; über bad — geben, to cross the sea; 
Das tobte —, dead Sea; daß ftille —, the Pacific 
Ocean ; ba& ſchwarze —, the Black Sea, Euzine; 
das atlantifhe —, the Atlantic ocean; bad mits 
telländifde — , the Mediterranean; vom — bes 
dedite Kelfen, submarine rock; bie — e zwiſchen 
ben Wenbekreifen, intertropical seas; compos. — 
aal, m. conger; lamprey ; — adler, m. sea-eagle, 
osprey; — Affe, w. a fish found in the Red sea; 
— alant, m. — dfdje, f. sea-mullet; — alpen, pi. 
marine alps; — ampfer, m. sea-patience, dock, 
sea-sorrel; — amfel, f. 1. a kind of thrush; 2. 
sea carp ; — amvobner, =. inhabitant on the sea- 
shore; — apfel, m. sea-hedgehog; — affet, f 
shining glow-worm, scolopendra; — bate, f. 
watch-light, watch-tower ; — ball, m. sea-bezoard, 
sea-ball; — barbe, f. sea-mullet, sea-barb; — 
barſch, m. sea-perch; — beherrichend, part. adj. 
ruling the main; — beherrſcher, m. ruler of the 
main, sea; — binfe, f. sea-grape; sea-rush; — 
boden, m. bottom of the sea; — braffen, m. sea- 
bream ; — bufen, m. bay, gulf; — butte, f. turbot ; 
— bohle, f. a kind of mackerel ; — drache, m. qua- 
viver, sea-dragon ; — broflel, f 1. blackbird with 
a collar; 2. sea-carp; — eidye, f sea-oak; — 
— eichel, f. centre-fish; — ein, adv. toward the 
sea; — elfter, f. sea-pie; — enge, f straits, nar- 
row channel ; — engel, m. scate, solefish, angelet ; 
— ente, f. sea-duck ; — faben, m. sea laces; — 
fahrt, f. vid. Seefahrt ; — farben, — grün, adj. 
sea-green; — fendyel, m. sea-fennel, samphire ; 
— ferfel, a porpoise; — fiſch, m. sea-fis 
flafde, f. skull-fish; — frau, f. — fräulein, n. 
mermaid, siren ; — fro{d), m. monk’s hood ; a kind 
of large in America; — gané, f. pelican; 
— gegend, f. region, country on the sea-shore ; 
— geiß, f. white shrimp; — geftabe, x. sea-shore ; 
— gewadé, m. sea-plant; — gott, m. sea-god, 
Neptune; — göttinn, f. sea-goddess; — graé, m. 
alga, fucus, sea-weed, sedge ; — grün, adj. sea- 
green; — grünbel, — grünbling, m. anchovy, 
pilchard, sprat; — hafen, m. sea-port; — häher, 
m. roller (a bird); — bahn, m. gold-fish, sea-cock ; 
— bafe, m. sea-hare (a fish); — hedit, m. sea- 

ike; — ‚ m. ruler of the waves; — bert 
aft, f supremacy of the sea; — hirſch, m. a 

kind of tench; — birfe, f. grummel; — born, m. 
sea-horn, Venus-shell; — hofe, f. water-spout; 
— bund, m. sea-dog; — igel, m. sea-hedgehog, 
sea-urchin ; — jungfrau, f. siren; — junter, m. a 
kind of tench ; — falb, 2. sea-calf; — farpfen, m. 
eea-carp; — fater, m. — Take, f. long-tailed 

rnonkey ; — fagengefidht, ». fg. ugly face; — firs 

ſche 7 strawberry; — kirſchenbaum, m. arbu- 
tus; tohl, m. sea-cabbage, bind-weed; — 
Prebé, m. lobster; — Lub, J. sea-cow; — kut⸗ 
telfiſch, — luͤlch, m. sea-cut; — leier, f. roach ; 
— leudte, f. gurnet; — lilie, — narciffe, £ 
sea-daflodil ; — linfen, pl. fen-lentils, duck 
weed ; — löwe, m. sea-lion; — luft, f. sea-breeze, 
sea-air; — lunge, f. holothuria, sea-lungs; — 

Iurıgenfraut, ». sea-bugloss; — mann, m. mer- 
man; — mannétreu, n. sea-holly; — melde, f. 
dwarf shrubby orach, common sea-purslane; — 
moos, n. sea-moss, stone-moss, sea-wrack; — 
m u ſchel, /. sea-shell, sea-cockle, periwinkle; — 
gra bel, m. eca-navel, sea-bean, nombril of Venus; 
—— rzadel, f. monoceros ; — nebel, m. sea-fog, thick 
beavy fog; — neffel, f. sea-anemone, sea- pudding ; 
— mympbe, J. sea-nymph, Nereid; — ochs, m. a 
Jarge kind of roach ; — obt, n. sea-ear (a crusta- 
ceoass animal); — otter, f. sea-otter, Brasil-otter ; 

— papagel, m. sea-parrot; — pfaff, m. sea-priest 


Meh 


(a kind of fish) ; — pfau, m. venomous ray, thorn- 
back ; — pferd, n. sea-horse ; hippopotamus ; — 
portulaf, m. sea-purslain; — probuft, n. marine- 
production; — quappe, f. hound-fish; — rabe, 
m. sea-gull ; sea-cormorant ; sea-ombre or gayling ; 
— —* m. pirate; — rauke, f. sea-rocket (a 
plant); — rebe, f. climbing hartwort, wild vine ; 
— rettig, m. horse-raddish ; — rind, n. bittern ; 
— rohe, m. scate; — röhre, f. sea-reed, sea- 
weed (a plant); dental (a sea-shell) ; — roß, =. 
vid. — pferd 3 — falg, n. sea-salt; — famenfraut, 
n. sea-pondweed ; — ſchaum, m. meerschaum (a 
superior kind of clay for pipe-bowls) ; — ſchau⸗ 
men, adj. of meerschaum ; — ſchaͤumer, m. pirate; 
— {daumfopf, m. meerschaum (bowl); — ſchild⸗ 
dte, f. sea-tortoise; — {@ilf, = sea-reed; — 
ſchlamm, m. sea-onze; — ſchlange, f. sea-serpent ; 

— ER sea-cockle, welk, mermaid’s trumpet ; 
— ihhnepfe, f. sea-pie; — {dwalbe, f. sea-mew, 
egg-bird, sea-bat, sea-swallow ; — ſchwall, m. high 
sea, surge; — ſchwamm, m. sponge found in the 
sea; — ſchwein, n. sea-hog, porpoise, dolphin ; 
{dweindjen, n. Guinea-pig ; — fenf, m. sea- 
mustard; — [forpion, m. sea-scorpion ; — fpinne, 

J. crab, cuttle-fish, sea-spider ; many-feet ; — ftas 
chelkraut, 2. thorny briony ; — ftadt, f. sea-town; 
— ftern, m. sea-pad; — Ride, vid. Meeresftille 3 
— ftint, m. smelt, sea-trout; — ftrand, m. sea- 
shore, bank; — ftrang, m. sea-laces ; — ftrubel, 
m. whirlpool, eddy; — ftrom, m. high going of 
the sea; — fturm, m. sea-storm; — teufel, m. 
sea-coot; black-cock ; —trompete, f. vid. — horn 3 
— trüfche, f. hound-fish; — ufer, n. sea-shore, 
sea-side; — umgeben, adj. sea-encircled, nea- 
girted ; — ungeheuer, n. sea-monster ; — vielfraf, 
m. common shark ; — vogel, m. sea-fowl ; — mals 
fer, n. sea-water ; — weib, x. vid. — frau; — weihe, 

f. vid. — leuchte 3; — wind, m. sea-wind ; — winde, 

Jf. sea-bind-weed ; — wirbel, m. vid. — ftrudel; 
— wolf, m. sea-wolf (a fish); — rounder, m. sea- 
monster ; singular phenomenon at sea; singular 
phenomenon, event; — wurzel, f. sea-holly, mari- 
time eryngo; — zahn, m. tooth-shell, dental; — 
zeifig, m. green-finch ; — zunge, f. sea-sole (a fish); 
— zwiebel, f. squill, sea-onion, sea-leek ; — aries 
betbonig, m. oxymel scilliticum. 

Meeren, v. a N. T. to make fast a ship. 

Meereö-arm, m. arm of the sea, inlet; — flade, f. 
surface of the sea; — fluth, f. high-water; — 
grund, m. bottom of the sea; — Lüfte, f. sea-coast ; 
— ſchlund, m. abyss of the sea; — flille, f. calm, 
calmness ; — tiefe, f. depth of the sea; — woge, 

£ billow, wave. y 

eericht, adj. (inus.) like the sea, tasting of the 
sea. 

Meeriſch, adj. in compos. marine. 

Mesäre, f. Myth. T. Megera; Ag. shrew. 

Megerfraut, n. (-e8) groundsel. 

Teil, n. (-€8) flour ; meal ; dust (of bricks, &c.) ; zu 
—- machen, to reduce to flour, to grind ; compos. — 
bahn, f. T. inner part of the mill, where the stones 
are inclosed ; — bank, f. 7. board, plank through 
which the flour-hole goes; — bagen, m. Min. T. 
mealy lime-stone; — baum, m. meal-tree; — 
beere, f. white hawthorn berry; white-thorn; — 
beerbaum, m. white beam-tree; — beutel, m. bol- 
ter, sifter; — * f ‚meuly pear; — bret, m. 
meal-pap; — bofe, f. dredger, flour-caster; — 
fäßchen, m. vid. — beere; — händler, — bicte, m. 
flour, corn chandler ; — faften, m. flour-tub ; bolt- 
ing-hutch ; — fleifter, m. paste; — flof, m. dum- 
pling of flour ; — fraut, n. meadow-sweet, meadow- 
wort; — meife, f. blue titmouse; — milbc, f. 
meal-tick ; — muß, x. vid. — brei3 — pulver, a. 
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pulverized gunpowder ; — fad m. flour bag; sack 
for flour; — fand, m. dustlike sand; — (dabe, f. 
black beetle ; — fieb, n. flour-sieve ; — fpeife, f. 
farinaceous food, pudding, &c. ; — ftaub, m. flour- 
dust; — fuppe, F gruel; soup made of flour; — 
teig, m. paste, dough; — thau, m. mildew, blight ; 
blast; burd) — thau verderben, to blight; — 
wurm, m. worm found in flour; — 3iné, m. tax on 
flour; — zuder, m. brown sugar; ground sugar. 

Mehlicht, adj. mealy, mellow. 

Mebhlig, adj. containing flour, mealy ; farinaceous ; 
covered with flour or dust. 

Mehr, adj. § adv. (as to meaning compar. of Wiel) 
more; — al&, more than; nod —, still more; 
nicht — , no more, no longer; nidyt lange — , not 
much longer; feine — , no more; fein Wort —! 
not another word! feine Hilfe — , past help, past 
recovery; nidté — , nothing more ; — ober weni⸗ 
ger, more or less; um fo viel — , so much the 
more; immer —, more and more; je —, befto 
— ‚the more .. , the more .. ; je — Gie ibn ftrafen, 
defto — werden Sie feine Zuneigung verlieren, 
the more you punish him, the more you will 
estrange his affection ; zu — ern Malen, — ere 
Male, at several times; je — und —, the more 
and more, vulg. willft bu eg — thun ? will you do 
it any more? er ift nit — alé bu, he is not 
your better; er ift nicht der Mann — , he is not 
the same man; es ſchmeckt nad) — , vulg. it gives 
a taste for more; it tastes morish ; in its declined 
form, mebrer, mehre, mebreé, mehre, more (than 
one), several, vid. Mebrerer, u.f.w. 5 in compos. — 
bieter, m. outbidder; — deutig, adj. ambiguous ; 
— deutigteit, f. ambiguity; — erwähnt, — ges 
nannt, adj. above said, above named; — fad, — 
fältig, adj. & adv. manifold, several times re- 

eated or taken; — gebot, ». out-bidding; — 
aberei, f. covetousness; — jährig, adj. several 
ears old ; — macher, m. (mod) one who increases 
ıis fortune by means not always fair; — malig, 
adj. repeated, reiterated; — mahls, adv. more 
than once, at several times; — feitig, adj. of 
several sides; Math. T. polygon; — fettigfeit, f. 
state of having several sides; — fylbig, adj. poly- 
syllabic; — {ylbigteit, f. the being polysyllabic ; 

— theil, m. the greater part, share ; — theilig, adj. 
containing or consisting of several parts; — thet: 
ligkeit, f. the being of several or many parts; — 
werth, m. greater value, worth, surplus in value; 
— zahl, f. Gram. T. plural. 

Mehr, a. (-e8 5 pl. -€) the greater number, plu- 
rality; majority; division fin an assembly) ; das 
— und (oder) weniger, the more or less, 

Mebhrbraten, m. vid. Mörbraten. 

Mehren, v. I. a. 1. to multiply ; increase, augment; 
Il. ref. to increase, multiply; III. ». provinc. to 
decide by a majority of votes. 

en v.a.+& province. to divide, give the due share. 

Mehrentheils, ade. for the most part. 

Mehrer, m. (-63 pl. —) augmenter, multiplier, in- 
creaser; alle Zeit — des Reiches, perpetual aug- 
menter of the Empire (a whimsical but legal 
translation of semper Augustus, a title of the Ger- 
man Emperor). 

Mehrefte, generally Mehrft (ber, bie, das) sup. of 
Viel, the most, vid. Mei 

Mehrheit, f. 1. majority, plurality; 2 Gram. T. 

lural number. 
ebrung, f. ( pl. -en) multiplication ; increase, aug- 
mentation ; province. ditch, sewer. 

Meht, m. vid. Meth. 

Meide or Meiden, n. + gelded horse. 


Meiner, gen. of Ich, of me; gedenke 
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Meidung, f. avoiding, shunning. 

Meien, v. a. provinc. to cut, mow. 

Meier, m. (-8 5 pl. —) 1. (in the middle ages the 
major domus of the Franconian kings) now stew- 
ard, bailiff; 2. province. tenant of a farm, farmer ; 
3. long-legged spider; 4 germander speed-well, 
chickweed ; compos. — brief, m. document of a fee- 
farm; — ding, m. + 1. court deciding matters re- 
lating to fee-farms; 2. contract between the fee- 
farmer and the proprietor; — gut, n. — bof, m. 
— leben, x. vid. Meierct 5; — ziné, m. rack rent. 

Meieran, m. vid. Majoran. 

Meierei, f (pl -tn) farm, tenement dairy; 
+ mayor's house, office. 

Meile, f (pl. -n) mile, German (four English miles 
and a half); eine franzöftihe —, le (three 
English miles); compos. — ndreit, — nhoch, — u⸗ 
lang, — ntief, u.f.w., adj. one or several miles 
wide, high, long, deep; — nlange, f. length of a 
mile; — nmaf, ». measure by miles; — nfäule, 
f. — nftein, — nzeiger, m. mile-stone ; — nweits 
adj. extending several miles; fig. very far; — ne 

fot f. number of miles. 

ciler, m. (-83 pl. —) 1. + heap, bill; 2 heap of 
wood which is to be converted into charcoal; 
charcoal-kiln ; compos. — bede, f. the earth that 
covers the kiln; — bolt, an. charcoal-wood ; — 
toble, f. charcoal ; — köhler, m. charcoal burner ; 
— plag, m. — ftelle, — ftätte, f. colliery, charcosl- 

it. 

ein, int. vulg. pray! indeed ! strange! 

Mein for Meiner, gen. of Ich, of me ; compos. — ets 
halben, — etwegen, — etwillen, adv. for my sake, 
for me, on my account, in my behalf; for ought I 
care; — mag er kommen, es thun, u.f.w., I do 
not care whether he comes, does it or not, he may 
come, &c., for aught I care. 

Mein, Meine, Mein, pron. poss. my; — Haus, my 
house ; — e Feder, my pen; — Gott ! good God! 
(also absolute) bas — und Dein, mine and chine, 
i. e. property; ba8 Haus ift — , that house is 
mine ; — ift ber Ruhm, mine is the glory. 

Meine, ber, bie, das, pl. die -n, poss. pron. absolute, 
mine; my own; bie — n, my family; bag —, 1. 
my own, i. e. property; 2 my duty, share; ich 
babe bas — getban, I have done my duty. 

Meine, f (pl. -n) + thought, will, design. 

Meineid, m. (-¢6 5 Bi -¢) perjury, false oath, perfidy, 
perfidiousness ; einen — ſchwoͤren, to perjure one’s 
self, to forswear. 

Meineiden, v. a. + to accuse of perjury. 

Meineidig, adj. perjured, forsworn; — werben, to 
forswear one’s self. 

Meineidige,m.&f. deci. like adj. perjurer, forswearer. 

Meineidigfeit, f. perjury ; perfidiousness. 

Meinen, v. a. § 2. (aux. haben) 1. to think, imagine, 
presume, suppose; to opine; 2 to mean, signify ; 
to wish, mean to say; 3 to intend, : +m 
like, love; 4. to be agreeable; ber meint es 
gut, fam. the fire is very agreeable; das — Sie 
wohl nicht fo, certainly you are not in earnest ; 
was — Sie bamit? what do you mean by it f was 
— Sie dazu? what do you think of it? es gut mit 
einem — , to have good intentions towards one, to 
wish one well; ift e& fo gemeint ? is that your de- 
sign? das will id) — ! I certainly think so! to be 
sure ! bin id) Damit gemeint? is that aimed at me? 

— ‚remember 

me! compos. — feitö, ade. for my part, as far as I 

am concerned. 


Meiner, Meine, Meines (Meine), prow. poss. ebso- 


lute, mine ; fein Vater und — , his father and mine. 


Meiden, v. ir. a. to avoid, shun; to forbear; + to | Meinfriebe, m. false peace. 


cut, to geld. 
3) 


Meingut, m. + L. T. mainour. 


Mei 


Meinige, der, die, das ( pl. die -n) pron. poss. absolute 
mine; bie— n, my family; bas —, my pro- 

Bt my fortune ; my duty, share. 

cintauf, m. * deceitful purchase. 

Meinihwörer, m. + vid. Meineibige. 

Veinſchwur, m. + vid. Meineid. 

Meinthat, f. + vid. Miffethat. 

Meinung, f. (pl. -en) 1. opinion; 2. meaning; in- 
tention ; & thought; die Öffenttiche— » public opi- 
nion ; vorgefafte —, preconception; einerlei — 
ſeyn, to be of one opinion ; meiner — nad), in my 
opinion; Semanden feine — fagen, to tell one 
one’s mind ; — ögenoß, m. fellow, brother 
in opinion ; — éfrieg, — sftreit, — 63wiſt, wf.w., 
m. war, dispute, quarrel about opinions ; — twuth, 
f. fanaticism ; — swuͤthig, adj. fanatical; — &- 
gunft, f. sect; — Szünftelei, f. sectarism ; — é 
jänftler, m. sectarian; — 63wieſpalt, m. disagree- 
ment of opinion, dissension. 

Meiran, m. vid. Majoran. 

Meiſch, m. (-e85 pl. -e) mash of distillers and 

rewers ; compos. — bottich, m. — fafi, x. — fufe, 

J. mash-tub, fermenting vat; — holz, =. — kruͤcke, 


f. scoop. 

Reifchen, v. a. to mash, mix. 

Meifdung, f. mashing; what is mashed. 

Meife, f. (pl. -n) titmouse, muskin; — Ns 
faften, m. titmouse-trap; — nlönig, — nmönd), 
m. wren. 

Meißel, f. & m. (-8) 8. T. lint. 

Veißel, m. (-6 3 pl. ) chisel. 

Meißeln, v. a. to chisel, form with a chisel, to carve; 
to cut, clip. 

Meißen, n. (-8) Misnia (town in Saxony). 

Meift, sup. of Biel, most, mostly ; der, bie, bas — e, 
the most; die — ety the most part, generality ; am 
— en, most, mostly ; compos. — bietend, t. adj 
most bidding, most offering; II. adv. — verfaus 
fen, to sell by auction; — bietende, m. highest 
bidder. 

Meifte, m. the greatest part, the most. 

Veiſtens, adj. most, mostly. 

Reifientheils, ado. for the most part, gene- 
rally, 

Meifter, m. (-85 pl. —) I. master; free-man; mas- 
ter-workınan, artificer ; master-mason ; 2. teacher; 
3. provinc. flayer, hangman; ben — fpielen, to 
play the master, to domineer; einer Gade — 
werben, to make one’s self master of a thing; Ihr 
werdet biefes aufrührerifchen Volkes nie — wers 
den, you will never master this rebellious people; 
— werden, to get the freedom of a company; — 
vom Etuhl, master of the lodge ; — Hämmerling, 
Jack Ketch ; compos. — arbeit, f. master-work ; — 
piece; — bild, n. master-piece, picture ; — druct, 
m. bold pencilstroke; — effen, ». dinner when an 
artisan is made master; — geſang, m. master’s 
song, minstrel’s song ; — gefell, m. master-journey- 
man; — hand, f. Ag. master-hand, skilful hand; 
es verräth eine — hand, it bespeaks the hand of a 
master; — knecht, m. head-journeyman ; hang- 
man’s first assistant; — lade, f chest, in which 
the documents of a guild are kept; — lo6, adj. 
masterless, out of service ; — pinfel, m. fig. mas- 

ter’s pencil, hand; — redt, ». freedom of a com- 

ny, privilege of exercising a trade; — {anger § 

nger, m. minstrel (of the German poets from the 
end of the 14th to the 17th century); master- 
singer; — ftreid, — jug, m. master-stroke; — 
ftud, ». master-piece; piece of work which an 
artisan is obliged to make when becoming master 
of his trade ; — ftubl, m. grand-master’s chair (in 

a lodge); — thum, =. — wiirde, f, mastership ; — 
wert, =. master-work ; — rurj, f. master-wort. 


Mem 
Meifteret, f. (pl. -en) provinc. flayer’s house ; flayer’s 
business. 


Meifterer, m. (-6 3 pl. —) cont. critic, censurer, 
fault- finder. 
Meifterhaft, adj. § adv. masterly, in a masterly 


manner. 

Meifterbaftigkeit, /. masterly manner, mastery, 
mastership. 

Meifterinn, f (pl. -en) 1. mistress; 2. wife of a 
master tradesman. 

iter adj. vid. Meifterhaft. 


Meiftern, v. I. a. 1. to censure, find fault with, tax ; 
2. to rule, master; II. ». (inus.) to play the mas- 


ter. 

Meifter{daft, f $ Meiftertbum, a. mastership, 
masterdom, mastery ; freedom ; masters of a e 
collectively. 

Mejifo, vid. Mexiko. 

Melandholie, f. melancholy, gloom, spleen, grief. 

Melandolitus, sx. melancholy person. 

Melandolifd, adj. § adv. melancholic, melancholy, 

loomy, low-spirited, dejected. 
elde, f. (pl. -n) orache (a plant); die ftraudars 
tige — , sea-purslain. 

Meldebrief, m. (-e3 5 pl. -e) letter of advice. 

Melden, v. I. a. 1. to mention, make mention of; 
2 to notify, advise, make known; to write, tell; 
3. to announce, send the name or names in (to) ...3 
man bat mir gemelbdet, it has been announced to 
me; mit Ehren ju —, with (saving) your reve- 
rence; II. ref. to announce one’s self; to come 
forward (of creditors); fid) — laffen, to get one's 
self announced, to send one’s name in; fid bet 
einem — , to present one’s self to one, to apply to 
one; fid) zu etwas — , to sue for; fich zu einer 
Stelle — , to apply, put in for a place. 


j. | Meldenéwerth, adj. worth mention. 


Melber, m. (-8 5 pl. —) announcer ; adviser, &c. 

Meldeſchiff, m. (-e8 5 pl -e) advice-boat. 

Meibung, f- (pl. -en) mention, mentioning; coming 
forward, making known; advice, information; 
compos. — $haué, #. station-house. 

Melilote, f. (pl. -n) melilot. 

Meliren, v. a. to mix, mingle, shuffle; melirtes 
Sud), medley-cloth. ; 

Meliſſe, f ( pl -n) balm; compos. — ngeift, =. — ns 
wafer, =. extract of balm; — nthee, m. tea of 
balm. 

Melit, m. (-en 3 pl. -en) melites. 

Melk, adj. milch, giving milk; compos. — faß, x. 
milk-pail, milking vat; — tub, f. milk-cow ; — 
fhämel, m. milking stool; — tudy ». cloth for 
straining milk; — vieh, m. cattle giving milk; — 

eit, f. time for milking. 

selten, v. ir. a. to milk; fg. vulg. to drain, impo- 
verish; to maul about; ben Sod —, prov. to do 
something useless. 

Melter, m. (-8 5 pl. —) Melkerinn, f. milker ; com- 

. — pappel, f. globe-flower. 

heiter f£ (pi. -en) cow-house, dairy; fig. cont. 
draining. 

Melnider, m. (-8) wine of Melnick (in Bohe- 
mia). 

Melodie, f. ( pl. -n) melody, tune. 
Melodiſch, L adj. melodious; 
ously. 

Melodram, a. (-8 5 pl -en) melodrame. 

Melone, f. (pl. -n) melon; compos. — nbaum, m. 
papaw; — nbeet, — nland, n. melon-ground ; 
— nbdiftel, f. melon-thistle; — nform, f. melon- 
mould ; — ntürbiß, m. squash-gourd. 

Melottenklee, m. (-8) melilot. 

Membrane, f. ( pl. -n) membrane; aus — n beſte⸗ 
bend, membranous. 


II. ade. melodi- 


Mem 
Demme, f. (pl. -n) province. mama; fg. coward, 


troon, 

shemmerei f. vulg. womanish behaviour; piece of 
cowardice, poltroonery. 

Memnonit, vid. Mnemonik. 

Memoir, n. (-8 5 pl. -en) memoir. 

Memorial, m. (-65 pl. -e) memorial; compos. — 
bud), n. memorandum-book. 

Mempbit, m. (-8 3 pl. -€) memphite. 

Menagerie, f. ( pl. -n) menagerie. 

Menge, f. (pl -n) multitude, quantity, great num- 
ber, great many, great deal, abundance; Geld die 
— , abundance of money; bie ſchwere — , a great 


uantity. 

lenditant m. (-en; pl. -en) beggar; mendicant 

riar. 

Mengelorn, n. mixed grain, meslin. 

Mengel & Mengelmurz, vid. Mangold. 

Mengelmus, n. vulg. hodge-podge. 

Mengen, v. I. a. to mingle, mix, blend; to shuffle 
(the cards) ; das Hundertfte unter dad Taufendfte 
—, to mix the most heterogeneous things, to con- 
found things; II. ref. to meddle, interfere (ſich in) 5 
fi) unter die Zuſchauer — , to mix with the spec- 
tators or crowd ; er mifcht fic) in alles, he meddles 
with every thing. 

Menger, m. (-85 pl. —) mingler. 

Mengerei, f. cont. mixing, confounding, &c. 

Mengsfutter, ». mush; — gut, =. tin solder; — 
forn, n. meslin, maslin ; — theil, m. part of a mix- 
ture ; — werf, n. medley. 

Drengfel, n. (-6) mingle-mangle, hodge-podge. 

Mengung, f mingling, mixing, blending. 

Mennig, m. (-8) minium, vermilion, red lead; gel- 
ber — , yellow lead. 

Mennonift, m. (-enz pl. -en) Mennonite, Anabap- 
tist. 

Menſch, m. (-en3 pl. mi man (human being); 
cont. fellow, wretch; wir find alle — en, we are all 
weak mortals; e& ift fein — ba, there is nobody 

‘there; fein — war zu Haufe, not a soul was at 
home ; maß ift baé für ein —? who is that person ? 
what kind of a person is he? er ift ein ehrlicher 
— , he is a honest fellow; ein junger — , a young 
man. 

Menſch, n. (-e8 5 pl. -er) wench, strumpet. 

Menſchen, pl. or gen. of Menſch, in compos. — abel, 
m. nobility, dignity of man, human nature; — al- 
ter, ». time during which a new generation attains 
to maturity (thirty years) ; generation ; — dbnlidy, 
adj. like a human being, human; — Ähnlichkeit, f. 
likeness to a human being, humanity ; — art, — 
gattung, f. race of men; — bildung, f. civilization, 
improvement of man; — blut, n. human blood; 
— dieb, =. kidnapper; — elend, ». human cala- 
mity; — feind, m. misanthrope, man-hater; — 
ie adj. & adv, misanthropical, — ly; — 

eindlichkeit, f misanthropy; — flei{d, m man’s 
flesh ; — freffer, m. man-eater, cannibal; — fref= 
ferei, f. anthropophagy ; — freund, m. — freun= 
dinn, f. philanthropist, man of humane and kind 
feelings; — freundlid, I. adj. philanthropic, 
humane, benevolent, kind, charitable; II. ade. 

hilanthropically, humanely, charitably ; — freund⸗ 
—8* f. pᷣhilanihropy, charitableness ; — furcht, 
J. tear of man (of his opinion or persecution,-&c.) ; 
— gebeine, pl. human bones; — gebot, n. law 

iven by man; — gebenfen, n. memory of man; 
Feit — gedenten, within the memory of man; — 
gefühl, a. human feeling ; — gefdledt, n. mankind, 
human species; — geftcht, ». human face; — ge= 
ftalt, f. human shape ; — gewalt, f. power of man; 
— gleich, adj. like man, human; — gliic, a. feli- 
city of man ; — größe, f. human greatness; — 
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gunft, f. the favor, good opinion of the mul:itude ; 
— baat, n. man's hair; — bai, m. shark (largest 
sort); — band, f. man’s hands, hand of art (as 
oppused to nature); — handel, m. traffic with 
men, slave trade; — haf, m. misanthropy; — 
baffer, m. man-hater, misanthropist ; — herz, x. 
heart; fig. feelings of man; Venus, heart, heart- 
cockle ; — bilfe, /. human assistance ; — biter, m. 
guarder of man, God ; — fennet, m. one who knows 
and cap judge correctly of man or human nature ; — 
fenntnif, f. knowledge of men; ftd) — tenntniß 
erwerben, to study men; — find, n. joc. child of 
man, man; — flaffe, f class of men; — knochen, 
m. human bone; — funbe, f. knowledge of man- 
kind ; — fundig, adj. having a knowledge of men 
or human nature; — leben, a. human life; life of 
man (with regard to its brevity, &c.) ; — leet, adj. 
deserted, not frequented ; — leere, f. solitude ; — 
lehre, f. anthropology; — liebe, f. human love; 
philanthropy, love of mankind; — 108, adj. vid. 
— leer 3 — menge, f. crowd of people; — möglich, 
adj. vulg. possible for human power; — mord, m. 
man-slaughter; — mörber, m. man-slayer; — 
natur, f. human nature ; — opfer, ». human sacri- 
fice; — pact, m. cont. men, people; — pflidt, f. 
duty of a human being; — quäler, m. tormentor 
of man; — raub, m. kidnapping; forcible abduc- 
tion ; —rduber, m. kidnapper ; — recht, =. right of 
humanity, man, or human nature ;— reid, adj. well 
peopled; — fagung, f. human law, statute, insti- 
tution ; — fauger, m. vampyre; — ſchaͤdel, m. hu- 
man skull; — fdyeu, adj. shunning mankiod ; un- 
sociable, solitary ; — {djeu,f- shunning of mankind; 
solitariness, unsociableness, misanthropy ; — ſchin⸗ 
der, m. vid. — qualer 5 — ſchlaͤchter, m. cont. sol- 
dier ; — fchlag, m. stamp, race of men ; — finn, m. 
vid. — verftand ; — fohn, m. son of man, the Sa- 
viour; — ftimme, f human voice; — tritt, =. 
human footstep; — verftand, =. common sense ; 
— volf, x. vulg. mankind; — weisheit, f. human 
wisdom ; — welt, ſ. mankind, human world; — 
werbung, f. vid Menfdywerdung ; — wer, =. work 
of man ; — werth, m. human worth, worth of man; 
— würde, f. dignity of man; — wohl, = weal, 
welfare of mankind; — wohnung, f. dwelling, ha- 
bitation of men. 
—ã—ã—ſ — n. + for Menſchheit. 
Menſchenthuͤmlich, adj. (mod.) according to human 
nature. 
Menſchenthuͤmlichkeit, f. (mod.) humanity. 
Menichheit, f. 1. humanity; 2 mankind ; die Sabres 
bücher ber — , annals of mankind. 
Menſchlich, I. adj. 1. human (founded in human 
nature); 2. humane, mild, gentle; Srren iff — , 
man is apt to err; II. ade. humanly; bumane- 


ly. 

Menfehtichteits f. humanity (human nature). 

Menichiwerdung, f. incarnation (of our Saviour). 

Menfur, J. (pl. -en) T. mensuration, measure; 
time ; tune. 

Menfuriren, v. a. T. to mensurate, measure. 

Mentor, m. (-6) fg. tutor, governor. 

Menuet, f. (pl. -€) minuet. 

Mephitifch, adj. mephitical; — e Ausbünftungen, 
mephitical exhalations, . 

Mergel, m. (-6) mar] ; compose. — artig, adj. marly ; 
— boden, m. marly soil; — erde, f. earth er 
loose marl ; — grube, — tuble, f. marl-pit ; — nuß, 
f. mineral stone covered with marl; — fdiefer, 
m. marl-slate. 

Mergelig, adj. marly. 

Mergeln, v. a. to marl, to manure with mari. 

Mergenrdeden, m. (-6 5 pl. —) viscous catch-Ay. 

Meridian, m. (-85 pl. €) Ast. T. meridian. 


Mer 


Meridional, adj. meridional. 

Merino, m. (-8) M. E. Merino; compos. — ftrüms 
pfe, pL Merino hoses; — tudy ». Merino-cloth ; 
— wolle, f. Merino-wool. 

Merfantiltid, adj. mercantile, commercial. 

Merfatur, f. M. E. commerce. 

Merk, n. (-e8 5 pl. -e) vulg. mark, sign; compos. — 
bud, a. memorandum book, minute book; — 
mal, x. characteristic; remembrance; mark, sign, 
token; — ftein, m. vid. Markſtein; — wort, n. vid. 
Stidnoort; — würdig, I. adj. remarkable, not- 
able, considerable; II. adv. remarkably, notably ; 
— wirbdigteit, f remarkableness; curiosity; — 
jeihen, ». character, characteristic ; memoran- 
dum; — zeichnen, 0. a. insep. (mod.) to charac- 
terize. 

Merten, v. I. a. 1. to mark, note, sign; fig. to per- 


ceive, obeerve, know; 2, fic, mir etwas —, to |' 


remember, bear in mind; er mertte nidts, he 
did not perceive any thing, fig. he did not see it; 
fid etwas — faffen, to show, discover something ; 
fi) nichts — laflen, to take no notice of a thing ; 
laß dir nichts —, do not seem to know any thing 
about it; don’t tell any thing about it; II. 
n. (aux. haben) (auf etwas) to attend, advert to, 
mind a thing ; merf’ auf meine Worte! mark 
my words! wohl gemerft! mark me! 

Mertdar, I. adj. sensible, perceptible, retainable ; 


IL. ade eptibly. 
Merkbarkeit, f perceptibility. 


Astr. T. Mercury; 2. 
Ch. T. mercury, vid. Quedfilber. 

Rerkurialmittel, n. (-8 5 pl. —) Merkurialiſch, adj. 
mercurial 

Marlan, m. province. sea-pike. 

Merle, f. (pl. -n) 1. provinc. common maple; 2. 
thrush, merlin. 

Merung, f. proviac. drain, sewer. 

Mery, m. March, vid. Marg. 

Mergen, vid. Ausmerzen. 

Verzſchaf, m. (-e63 pl. -€) sheep that is cast off. 

erzvieh, m. cattle that is rejected. 

Mefolabtum, m. G. N. mesolabe. 

Mefopotamien, m. (-8) Mesopotamia. 

Refopotamier, m. (-85 pl. —) Mefopotamifd), adj. 


esopotamian. 
Mespel, f. ( pl. -n) medlar, vid. Mispel. 
Mefialine, S. Messaline ; fg. wicked woman. 
Meß, contract. of Meffe, in compos. — amt, n. mass, 
office; — befucher, — bezieber, m. merchant or 
person who visits the great fairs; — brief, m. bill 
of exchange payable at the fair; — bud) n. 1. 
mass-book, missal; 2. merchant’s book in which 
the transactions at the fair are entered ; — catalog, 
m. list of new publications; — commiffion, f. 
board of trade composed of lawyers and expe- 
nenced merchant-men; — conto, ». account of 
customers of the fair; — freibeit, f. privilege of 
_ holding a fair; privileges and immunities granted 
to those who visit fairs; — gaft, m. vid. — befu- 
cher ; — geleit, ». safe-conduct of those who travel 
toa fair; — geräth, n. ornaments and utensils 
necessary for celebrating mass; — gefdent, x. 
fairing; —gewand, n. chasuble, mass-weed; priest’s 
gown, &c. who holds mass ; — glode, f. — gloͤck⸗ 
chen, ». bell calling to mass; — gut, n. s for 
the fair, market-wares ; — bembd, a. alb; — forn, 
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n. grain (tithe) for holding mass; — leute, pi. 
people or merchants going to a fair; — opfer, x. 
sacrifice of the mass; — priefter, (— pfaff, + § 
cont.) priest saying mass; — rabatt, m. a reduc- 
tion of the duties granted on goods sold at a fair ; 
— retourgüter, pl. unsold goods returning from 
a fair (with the benefit of a drawback); — tud), 
n. corporale; — verlehr, m. commercial inter- 
course at a fair; — verzeichniß, n. catalogue, list 
of a fair ; — waare, f. vid. — gut; — wechſel, m. vid. 
brief 3 — wein, m. wine used at mass; — woche, 
f. week of a fair, second or principal week of a 
fair; — zahlung, f (at Leipsic) payment for goods 
with a discount ; — zeit, f. market-time, fair-time. 


Meß, of Meffen, to measure ; in compos. — brief, m. 


N. T. certificate of admeasurement, bill of ton- 

nage; — fahne, f. small flag used by surveyors; 

— faf, n. tub for measuring; — geld, =. metage, 

payment of tonnage; — fanne, f. tankard for 

measuring; — fette, f. surveyor’s (measuring) 
chain; — funde, — tunft, — eee f. surveying, 
geometry; — funbige, — kuͤnſtler, m. surveyor, 
geometer; — ruthe, — ftange, £ — ftab, — 
od, m. rod, pole for measuring, surveying ; — 
cheibe, f. quadrant, sextant; — ſchnur, f. sur- 
veyor’s chain; — tifch, m. portable table of sur- 
veyors, Prztorius’s table. 

Meßbar, adj. measurable. 

MePbarkcit, f. measurableness. 

Meffe,f. (pi. -n) 1. masa; 2 fair; Ag. the present 
bought or given at a fair; die — beziehen, to fre- 
quent the fair; bie hohe — , high mass; bie ftille 
— , low mass; — lejen, to ray mass. 

Meffen, v. ir.a. § n. (aux. haben) to measure; to 
mete, to survey (of fields) ; to scan (of verses) ; 
fig. to adjust; to compare; fid) mit Jemand 
74 to try one’s strength against one; to fight a 

uel. 

Fr a n. (-6) Messenia. 

Meffer, m. (-85 pl.—) measurer; compos. — lohn, 
n. measurer'’s or surveyor’s fee. 

Meffer, n. (-85 pl. —) knife; einem das — an bie 
Keble fegen, fg. to put one in the grentest terror ; 
compos. den F.g — geſteck, n. knife-case; — 
feile, /. knife-file; — heft, a. haft, handle of a 
knife ; — flinge, f. blade of a knife; — flog, m. 
knife-rest (support) ; — forb, m. knife-basket ; — 
lade, f. knife-tray ; — rüden, m. back of a knife ; — 
fage, f. knife-file; — ſchale, f. plate of ivory, &c. 
of a handle; — {darf, adj. as sharp as a knife; 

ſcheide, f. case of a knife; — fchmied, m. cut- 
ler ; — ſchmiede, f. cutler’s work shop; — ſchmied⸗ 
waare, f. cutlery; — fdneibe, f. edge of a knife ; 
=. forge, f: point of a knife ; — tud), ». knife- 
cloth. 

FU f. the Messiah (a poem). 

Meſſias, m. Messiah. 

Meflidor, m. (-8) Messidor (the tenth month of the 
French republican calendar). 

Mefling, ». (-8) brass, latten ; mit — befdlagen, to 
cover with brass; compos. — bled, n. latten-plate ; 
— draht, m. brass-wire ; latten-wire; — geſchirr, 
n. brass utensils; — hammer, m. brass-beater’s 
hammer; — bitte, f. — werf, n. forge where 
brass is made ; — platte, f. brass-plate ; — 
ſchmied, m. brasier; — waare, f. brasier's 
ware. 

Meffingen, adj. latten, brazen; — e Leuchter, brass 
candlesticka. 

Meſſingiſch, adj. provine. — reben, to mix two dia- 

ects. 

dr S. (pl. -en) measurement; measuring. 

Meßner, m. (-63 pl. —) sacristan, who has the 
keeping of the sacred vessels, &c. for mass. 
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Mefte, f. (pl. -n) provine. box for salt. 

M ler m. ? J (pl. -n) mongrel. 

Metalepfe, f (pl. -n) Ra. T. metalepsis. 

Metall, n. (-e8 3 pl. -e). metal; brass; compos, — 
aber, f. vein of metal; — afde, f. metal reduced 
to ashes; — blatt, — blätthen, ». thin leaf 
of metal; — blithe, f. flaky particles found on 
the surface of ore; — glanj, m. metallic lustre ; 

gab, n. metallic glass; — gold, ». Dutch gold; 

If, m. calcined metal ; — fonig, m. regulus of 
metal; — mutter, f. 7. matrix of metals; — 
fand, m. grit; — filber, ». white Dutch metal ; — 
fpiegel, m. metallic mirror; — waaren, pl. hard- 
ware, 

Metallen, adj. made of metal, brazen. 

Metallifch, adj. metallic, metalline; brazen. 

Metallurg, m. (-en 3 pl -en) metallurgist. 

Metallurgie, f. metallurgy. 

—— ¢, f. (pl. -n) metamorphosis. 

Metamorpholiren, v. a. to metamorphose. 

Metapher, f. ( pl. -n) metaphor. 

Metapboriich, I. adj. metaphorical ; II. adv. meta- 
phorically. 

Metaphrafe,f. ( pl. -n) metaphrase. 

Met oe f. metaphysics. 


Metaphyſiker, m. (-6 5 pl. —) metaphysician. 
Metaphyſiſch, I. adj. metaphysical; Il. adv. meta- 


hysical. 

dheiaftafe, f. Med. T. metastasis. 

Metathele, f. Rh. T. metathesis. 

Metemplydofe, f. metempsychosis. 

Meteor, n. (-6 3 pl. -€) meteor; compos. — ftahl, 
m. meteor-steel; — fteine, pi. aerolithes, meteoric 
stones. 

Meteorlog, m. (-en ; pl. -en) meteorologist. 

Meteorologie, f. meteorology. 

Meteorologifch, adj. meteorological. 

Meteocrostop, mn. (-e63 pl.—) Ast. T. meteoro- 


. (pl. -n) method. 
Methodifd, I. ady. methodical; II. ade. methodi- 
1 


cally. 

Methodift, m. (-en3 pl. -en) methodist. 

Methodiftifd, adj. methodistical. 

Metier, n. vulg. craft, profession, business. 

Metonymie, id Rh. T. metonymy. 

Metonymifd, adj. metonymical. 

Metrif, f. metrics. 

Metrifch, adj. metrical; ein — er Zentner, quintal 
(in France). 

Metronom, m. metronome. 

Metropole, f. metropolis. 

Metropolit, m. (-en 5 pl. -en) metropolitan-bishop, 
metropolitan. 

Metropolitantirdhe, f metropolitan church. 

Metrum, n. (-85 pl. Metra) metre. 

Mette, f (pl. -n) 1. matins; 2. province. gossamer ; 
compos. — nbrod, x. province. fig. first tidings of a 
happy event ; — nwurft, f. provinc. feast on Christ- 
mas night. 


Mettwurft, f (pl -würfte) a kind of pork sau- 


sage. 
Mepe, f (pl. -n) 1. peck, the sixteenth part of a 
German bushel; 2. multure ; compos. — ngeld, n. 
fee for grinding ; — nweife, ado. by pecks. 
Mege, f (pl. -n) prostitute; + female; provinc. 
bitch; compos. — nhauß, n. brothel. 
Mepelbant, f. shamble. 
Mepelei, f. ( pl -en) massacre, butchery, slaughter. 
Meseln, v. a. to massacre, butcher; to kill. 
Mepen, v. J. a. to take the multure; II. a.+ to cut; 
Ba Kill ) shambl 
eBae, f. ( pl. -N) s ch 
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Mesgen, v. a. to kill (cattle). 
Meager, m. (-85 pl. —) provinc. butcher; — 6 
ng, fig. sleeveless errand; com beil, x. 
butcher’s cleaver; — knecht, — burfche, m. but- 
cher's man; — hund, m. butcher’s cur. 

Mepig, f. (pl. -en) provinc. shambles, slaughter- 

ouse. 

Megner, m. (-85 pl —) miller’s man, who takes 
the multure. 

Meuchel, m. provinc. & + mischievous deceitful fel- 
low; compos. — bund, m. plot, conspiracy; — 
mord, m. assassination ; — MÖTdET, m. assassin ; — 
mörberifch, adj. & adv. like an assassin; — ums 
bringen, to assassinate. 

Meudelei, f. ( pl -en) plot, cabal, machina- 


tion. 


Meucheln, v. I. 2. (aux. haben) to cabals II. a. to 


assassinate. 


Meudler, m. (-85 pl —) 1. caballer; 2 as- 


sassin. 

Meuchlerifch, Meuchelifdy, vid. Meudplings. 

Meudlingé, adv. insidiously, maliciously, deceit- 
fully, assassinlike. 

MeuLorn, x. or Buchweizen, buck wheat. 

Meute, f. (pl -n) mutiny; Hust. T. pack of 
hounds. 

Meuten, v. n. (inus.) to mutiny. 

Meuterei, f. (pl. -en) mutiny, plot; — machen, to 
mutiny. 

Meuterer, m. (-8 3 pl. —) mutineer. 

Meuterifä, I. adj. mutinous ; II. ade. matin- 
ously. 

Meutmadyer, m. (-83 pl —) mutineer. 

Merwe, & Möwe, f. (pl -n) mew (a bird); compos. 
— nbüttel, m. sea-mew ; — nfd@nabel, m. mew- 
bill (a bird); — ntaube, f. a kind of pigeon with 
a frill round the neck. 

Merifaner, m. (-8 5 pl. —) Merilanerinn, f. ( pl. -en) 
Merifanifd, adj. Mexican. 

Meriko, n. (-’8) Mexico. 

Meyer, m. vid. Meier. 

Diezzanine, f. ( pl. -n) dormer-window. 

Me330, adv. (in compos.) T. mezzo. 

Miasma, m. Med. T. miasm. 

Miasmatifch, adj. impregnated with miasm. 

Miauen, v. n. (aux. haben) to mew, eid. Mauen. 

mie a * to anne a a toe 

ich, accus. from 3d, me ; — felbft, myself. 

—*2 m. (-8) Michael. 

Michaelis, Midjaclisfeft, m. (-e6) Michaelistag, Mi- 
chaelmas. 

Michel, m. abbr. from Michael, Mick ; ein — or cin 
grober, bummer — , vulg. a coarse, stupid fellow ; 
ein deutfcher — , a German only knowing his own 


language. 

Mide (Mid), f (pl. -n) N. T. crutch, cheeks; 
trussels in a rope-yard ; stake-heada. 

Midas, m. mida (an insect). 

Mieber, n. (-8 5 pl. —) jump, bodice. 

Miege, f. provinc. urine. 

Miegen, v. n. vulg. to make water. 

Mieke, (properly Marieden), f (pl -n) 1. only. 
Mary; 2. cat. 

Miene, f. (pl.-n) 1. mien, air, look, countenance ; 
2 faces; eine fecte ober dreiſte , an air of as- 
surance; eine fauere — , a frown; — machen, 
to make signa, show (as if); ber Feind machte — 
uns anzugreifen, the enemy made a demonstration, 
showed signs of attacking us; gute — zum böfen 
Spiele madyen, prov. to put on a cheerful look to 
something disagreeable ; — baben, to look; cem- 
pos. — nbeuter, m. physiognomist ; — ndcutung, 
f. physiognomy ; —nforfcher, m. physi ist, 

nforfdung, . pbysiognomy ; — nlunde, £ 
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science of physiognomy; — nfpiel, n. exchange 
of or talking by looks ; mimics, pantomime. 
Miere, f. (pl -N) provinc. aut. 

Mick, a. (-€8§ pl -€) province. moss. 

Miesmufdel, f. a kind of eatable muscle. 

Miete, f. (pl -n) mite, vid. Milbe. 
Mieth of Miethe, in compos. — or Mieths⸗acker, m. 
hired field; — comptoir, m. office for hiring ser- 
vants; — contract, m. lease, tenure, deed of con- 
veyance; — frau, f. landlady, female tenant; — 
fret, adj. rent-free; — geld or — 8yeld,n. — gro⸗ 
fen, m. earnest, deposit-money; hire; — hauß, 
». hired house; — bert, m. landlord; — jahr, 
a. year of the years during which a thing is rented 
or hired; year of renting or hiring; — fnedt, m. 
servant hired from day to day; — futfde, f. 
hackney-coach ; — fut{djer, m. hackney-couch- 
man; — ladei, m. hired-servant ; — leute, pl. 
lodgers; — lohn, ». hire, wages; — mann, m. 
lodger, tenant, lessee ; — pfennig, m. vid. — 
geld; — pferd, ». hackney-horse, hack-horse ; 
— folbat, m. mercenary soldier ; — ftall, m. hack- 
ney-stable; — ftid, m. tenement; — truppen, 
pl. mercenary troops; — vertrag, m. vid. — cons 
tract; — vieb, m. cattle and sheep taken into 
pasture, for hire; — wagen, m. vid. — kutſche; 
— weife, adv. by way of hire; — wohner, m. — 
wohnerinn, f. tenant; lodger; — zeit, f. hiring- 
time; time, duration of lease; — zettel, m. bill 
for letting a house, &c. ; — zins, m. house- 
rent. 

Miethe, f. 1. hiring; hire; 2. rent; 3. provine. 
heap of sheaves; die — für ein Schiff, charter; 
bie — auffagen, kuͤndigen, to give notice, warn- 
ing; jur - faben, to hold in hire ; zur — wohnen, 
to be a lodger. 

Miethen, v. a. to hire; to rent, take a house, &c. 


ein ff — , to charter a ship. 

Micther, m. (-8 5 pL—) Mietherinn, f. (pl. -en) per- 
yon who hires or rents any thing; lessee, tenant, 

r. . 

Ri toting, m. (-€83 pi. -e) hireling, mercenary. 
Miethung, f. hiring; renting, taking. 

Mietig, ady. provine. full of mites. 

Mieze, f. (pl -n) Miezchen, m. (-6 3 pl. —) wuig. 
cat, Ree 

Migrine, f. megrim, headach. 


Miguel, m. (-8) Miguel, Michael. 
Miguelift, A em —* “en) Miguetiftifd, adj. Mi- 


gueliste. 
Mifrofosmus, m. microcosm (world in miniature, 


man). 
Mitrometer, m. (-8) micrometer. 
Mikroskop, m. (-¢6 3 pl. -¢) microscope, magnifying 


itcosfopifd, adj. microscopical; — € Beobach⸗ 
tungen, microscopical observations. 
Milan, m. (-e85 pl. -en) Milane, f (pl. -n) kite. 
Milde, f. (pl. -n) mite. 
Mild, f. 1. milk ; 2. milt, soft roe (of fishes) ; frifde 
—, fresh milk ; abgerahmte — , skimmed-milk ; 
in bie — geben, to put out to nurse; compos. — 
aber, f. lacteal vein; — dbntidy — artigy adj. 
like milk, lacteal; — afd, m. milk-pan; — auge, 
m. Med. T. the eye with the watery fluid dim; 
— bahn, f vid. — ftrafe; — bart, m. downy 
beard ; fig. wulg. milk-sop ; — bärtig, adj. having 
a downy beard; —— — becher, m. milk- 
cup; — behaͤltniß, ». dairy; — brei, m. — muß, 
». milk-pap ; — breßel, f. cracknel made of flour 
and milk; — brod, m. or — bröbdhen, n. French- 
rol]; — bruber, m. foster-brother ; n fond 
of milk ; — bribe, f. milk sauce ; — brunnen, m. 
milk-pit a dug under ground to keep the 


Mil 


milk cool in summer); — bieb, m. large white 
moth ; — biftel, f. milk-thistle ; — drüfe, f. lac- 
teal gland; — eimer, m. milk-pail; — farbe, f 
milk color; — farben, adj. milk-colored ; — faß, 
a. milk-pail, vat; — fieber, ». milk-fever, lacteal 
fever; — fleifd, =. young, soft flesh ; — flor, m. 
smooth crape, tiffany; — frau, f. milk-woman, 
dairy-woman ; — gang, m. 4. 7. lactiferous duct ; 
— gefäß, n. vessel to keep or put milk in; 4. T. 
lacteal vessel; — gelte, f. vid. — eimer 3 — ges 
ſchwulſt, f£ swelling caused by the milk being 
stopped; — gewölbe, x. dairy; — glaé, =. milk- 
cup; breast-glass; — glidden, m. round leaved 
bell-flower; — guf, m. milk-ewer; — baarı n. 
down of the cheek ; — baué, m. dairy, milk- 
house; — falb, ». sucking calf; — fammer, f. 
vid. — haus; — Tanne, f. — topf, m. milk-pot ; 
— feller, m. milk-cellar, dairy; — fern, m. pro- 
vine. cream; — fod), m. custard; — foft, f. milk- 
food, milk-diet; — traut, n. various herbs which 
are said to produce much milk; milk-tar; — 
tub, f. milking cow; — lamm, a. sucking lamb; 
— madden, =. milk girl; — mag, f. milk-maid, 
dairy-maid; — malerei, f. painting by which the 
colors are put on with milk; — marft, =. milk- 
market; — maul, ». vid. — bart; — meffer, m. 
T milk-gage; — muß, x. vid. — bret; — napfı 
m. milk-cup, milk-bowl; — pulver, ». milk re- 
duced to powder; — pumpe, f. breast-glass; — 
quarg, m. milk-quarz, rose-quarz; — rahm, m. 
cream ; — reié, m. rice-milk ; — rubr, j. diarrhea 
of babies ; — faft, w. chyle, milky juice; — fauer, 
adj. vid. — zuderfauer 5 — fauger, m. goat-sucker 
(a bird); —fäure, f. Ch. T.lacteal acid ; — ſchaf, 
n. milking sheep; — fchauer, m. vid. — fieber; 
— fdorf, m. milk-scab, achor; — ſchwein, m. 
sucking pig; — ſchweſter, f. foster-sister ; — 
fpeife, f. milk-diet; food prepared with milk; 
— ftaar, m. Med. T. lacteal cataract, where the 
lens is turned into a dim milky liquid ; — ftrafe, f. 
galaxy, milky-way, lacteous circle; — fuppe, f. 
milk-potage ; — topf, =. milk-pot; — tranf, m. 
t, syllabub; — tud), =. strainer; — verfdus 
er, m. milkman; — warm, adj. lukewarm; — 
warze, f. nipple ; — weib, n. vid. — frau; — 
weiß, adj. milk-white; — wur; § — mwurzel, 
J. milk-wort ; — zahn, m. milk-tooth ; — hieber, 
m. breast-glass ; — zuder, m. sugar of milk; — 
zuderfauer, adj. saclactic; — zuderfaures Ealz, 
Ch. T. saccholate ; — zuderfäure, f. Ch. T. sacluc- 
tic acid. 
Milchen, adj milk, giving milk ; ein — er Häring, 
a soft roe herring. 
Milchen, v. n. (aux. haben) to milk, give milk. 
Milder, Mildner, m. (-6 3 pl. —) milter. 
Rilhict, adj. milky; — € Pflanzen, lactescent 
ants. 
ildig, adj. milken. 
Misting, m. (-¢83 pl.-e) milter; sucking ani- 


ma 

Mild or Milde, I. adj. mild, soft, tender, mellow ; fg. 
mild, meek, kind, clement, indulgent, debonnair, 
benign, liberal ; pious, charitable ; feine — e Hand 
aufthun, to be charitable, liberal; eine — Stifs 
tung, a pious or charitable foundation; mit — er 
Hand, with a charitable hand; ein — er Regen, a 
gentle rain; IL adv. mildly, softly, meekly, be- 
nignly, liberally, charitably. 

Milde, f. mildness, clemency, softness, goodness, 
benignity, liberality, charity, charitablenesa 

Milberer, m. (-85 pl. —) moderater, mitigater. 

Milbern, v. a. to mitigate, lenify, temper, moderate, 
alleviate, soften, lesaen ; fig. to humanize. 

Milderung, f. mitigation, moderation ; alleviation ; 
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compos. — 8wort, or Milberwort, ». mild, soft 
word ; euphuism. 

Mild=herzig, adj. tender, or good-hearted, charit- 
able ; — berzigfeit, f. good-heartedness, charitable- 
ness; — reid), adj. benign, charitable; — thätig, 
I. adj. liberal, charitable ; II. ade. liberally, charit- 
ably ; — thatigteit, f. liberality, charitableness. 

Mildigkeit, f. mildness, churity, liberality. 

Mildiglich, ade. mildly, charitably. 

Militär, 1.n. (-8) military, army; 2. m. (-85 pi -6) 
soldier; compos. — behörbe, j. military authority ; 
— fdule, f. military school ; — ftrafe, f. military 

unishment. 
ititärifch, adj. military. 

Miliz, f. (pl. -en) militia, soldiery. 

Milliarde, f. (pl. -n) thousand millions. 

Million, f. (pl. -en) million. 

Milz, f. (pl. -en) milt, spleen ; die — ſticht, to have 
the stitch; compos. — aber, f. spleen-vein, sple- 
nitis ; — beſchwerung, f. — web, n. hypochondriac 
disease ; — brand, m. a fatal distemper of eattle, 
by which the milt turns into a black fluid; — 

arn, m. scalfern; — Tran, adj. splenetie; — 
rankheit, — fudt, f. hypochondriasis, spleen; — 
taut, n. spleen-wort, milt-waste ; — jtrang, m. 
A. T. splenetic weft ; — {iidtig, adj. splenetic, 
hypochondriacal, troubled with the spleen; — 
ftecyen, n. the stitch ; — verftopfung, f obstruction 
of the milt ; — web, n. pains in the milt. 

Mime, m. (-n 53 ph -n) mimic, stage-player. 

imif, f. mimics, mimicry. 

Mimiler, m. (-6 5 pl. —) mimic, pantomime. 

Mimiſch, adj. mimical. 

Mimofe, f. (pl. -n) mimosa, sensitive plant. 

Minaret, n. (-te8 3 pl. -te) minaret. 

Minder, adj. & adv. lesa; lesser, smaller, inferior, 
lower, minor ; compos. — bruder, m. minim, minor ; 
friar-minor ; — baltig, adj. of less value, inferior ; 
— jdbrig, adj. under age, minor ; — jährige, m. mi- 
nor ; —jdbrigfeit, f. minority ; — zahl, f. minority. 

Minderheit, f. the being less or smaller ; minority; 
inferiority. 

Mindern, v. I. a. to diminish, lessen, abate; II. 
refl. to grow less, to decrease, decay. 

Minderung, f diminishing, lessening. 

Minbdeft-bietende, m. lowest bidder; — forbernd, 
adj. asking the least or lowest price ; — forbernde, 
m. lowest contractor; one who asks the lowest 

rice or the least. 
inbefte (der, die, bas), adj. the least, smallest, 
lowest. 

Mindeftens, adv. at least; at the least. 

Mine, f. (pl.-n) mine; Ag. secret plot; eine — 
ſprengen, to spring a mine; alle — n fpringen 
Jaffery fig. to use, employ every possible means, 
move heaven and earth; compos. — ncompaß, m. 
miner's compass; — ngang, m. entrance of the 
mine; — ngraber, m. miner; sapper; — nberd, 
m. place where the powder of a mine is set on 
fire; — afammer, f. mine, chamber of a mine; 
— nforb, m. mine-basket; — nofery m. chamber 
of a mine not yet filled with powder ; — nfdjiff, n. 
mine-ship ; — ntridter, m. opening caused by the 
blowing up of a mine. 

Miner, f. (pl. -n) (mod.) mineral, fossil; compos. — 
bad, n. — quelle, f. — waffer, n. mineral bath, 
spring, water; — fenner, m. mineralogist; — 
funbe, — lebre, f miner. ; — Eunbdige, m. 
mineralogist ; — fammlung, f. collection of mine- 

ry 


Mineral, n. (-65 pl. -ien) mineral, fossil ; compos. 
— magnetiömud, w. mineral magnetism ; — reid), 
». mineral kingdom ; — waffer, ». mineral 
water. 


Mile 


Mineralienstabinet, n. — fammlung, /. vid. Diners 
fammlung. 

Mineralifd), adj. mineral. . 

Mineralog, m. (-en 5 pl. -en) mineralogist. 

Mineralogie, f. mineralogy. 

Minerbaft, ady. mineral. 

Miniatur, compos. — gemälbe, ». miniature; — 
malerei, f. miniature painting; — Maler, =. mi- 
niature painter; limner. 

Mineur, m. vid. Minirer. 

Miniren, v. a. to mine, undermine. 

Minirer, m. (-6 5 pl. —) miner, sapper, pio- 
neer. 

Minifter, m. (-85 pl. —) minister; bevollmädhtigte 
—, plenipotentiary; — des Innern, minister of 
the interior, home minister, principal secretary of 
state for the home department; — bdeé 
und bes öffentlichen Unterridtes, minister of eccle- 
siastical affairs (or of public worship) and of pu- 
blic instruction ; — bed Handelé und ber Golonien, 
minister of commerce and colonial affairs ; — ber 
Marine, minister of naval affairs; — des Krieges, 
minister of war ; — ber Suftig, minister of justice ; 
— der audwartigen Angelegenheiten, minister of 
foreign affairs; — ber Volksaufklaͤrung (in Ruf- 
land), minister of the progress of intellect ; — ber 
Ginanjen, minister of finance, (in England) chan- 
cellor of the exchequer; — ber Polizei, minister 
of general police; compos. — confereng, f. mi- 
nisterial conference ; — rath, m. council of mi- 
nisters ; — refident, m. resident minister; — 
tyrannel, f ministerial tyranny; — wedfel m. 
change of ministry. 

Minifterial, Minifteriell, adj. ministerial. — 

Minifterium, =. (-8 3 pl. Minifterien) ministry. 

Minte, f. (pl -n) mink-pin. 

Minne, f + & * love; compos. — barbe, — dichter, 
m. vid. — finger; — glad, ». happiness of love; 
— gott, m. Cupid; — gittinn, f. Venus; — lohn, 
— preis, — folb, m. swain’s reward, crowned love; 
— tänger, — finger, m. poet of love, a name given 
to German lyric poets from the twelfth to the four- 
teenth centuries. 

Minor, m. (-8) Log. § Mus. T. minor, 

Minorit, m. (-en; pl -€B) minorite. 

Minorenn, adj. minor. 

Minorennität, f. minority, non-age. 

Minotaur, m. (-6) minotaur. 

Minftrel, m. (-65 pl —) minstrel. 

Minute, f. (pl -n) minute; compos. — nglaé, = 
minute-glass; — nrab, n. minute-wheel; — m 
fandubr, f. minute-glass; — nubt, f. minute- 
watch; — nweiſer, § — nyiget, m. minute- 
hand. 

Minze, f. province. mint (a plant). 

Mir, pron. to me, me. 

Mirakel, w. (-83 pl. —) miracle, prodigy. 

Miratulds, adj. miraculous, sid. Wunderbar. 

Mirobalane, f. (pl. -n) myrobalan, bog’s-plum. 

Dreher f vid. Myrrhe. 

Mirte, Mirthe, S. vid. Myrte. 

Mifanthrop, m. (-en; pl. -en) misanthrope. 

Milanthropie, f. misanthropy. _ 

Mifanthropifd), adj. misanthropical. 

Mifcellaneen, Mifcellen, pl. mi i 

Miſchbar, adj. miscible. 

Miſchbarkeit, f. miscibility. 

Mifdelforn, x. vid. Mifdforn. 

Miſcheln, v. a. to mix, mingle. 

Mifden, v. I. a. to mix, mingle, blend; bie Rarten 
—, to shuffle the cards; II. ref. to mix itself, be 
mixed ; fig. fid) in etwas —, to in » inter- 
fere, meddle with ; fid) unter bad Volk, u.f.w. —, 
to mix with the people, &c. 
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mie ı m. (-65 pl—) person who mixes, jumbler 
of Mifchen in compos. — farbe, f. mixed 
color; — futter, n. mixed provender ; — gefä 8, n. 

— frug, m. vessel, can for mixing; — gericht, x. 
ragout ; — flump, m. mixed heap, chaos; — forn, 
a. meslin; — maſch, m. adv. medley, hodge- 
podge: — theil, m. ingredient ; — wort, x. mixed 


Miſchling, m. (-e8 5 pl. -e) mixed provender; hy- 
bridous aninaal ; being of a mixed race or breed ; 
mon 

Mifdhung, f (pl -en) miztion, mixing, mingling, 
blendin 

aie adj. provinc. sickly. 
Miferere, m. Med. T. miserere, iliac passion. 

Mijogyn, m. (-85 pl. -€) woman-hater. 

Miöpel, f. (pl. -en) medlar ; compos. — baum, m. 
medlar-tree, medlar. 

Miß (Miff), particle prefixed to verbs, which are 
mostly inseparable ; a few are separable and are 
marked; it answers to the English mis, dis, &c.; 
some of the verbs take the augment ge in the par- 
ticiple, and the separables take it between Miß and 
the verb; the participles taking ge are given. 

Misachten, v. a. (part. gemifiadtet) to despise, 
slight, disdain, undervalue, neglect, disregard. 

Mipadtung, f. despising, undervaluing. 

Miflale, n. missal. 

Mißarten, v. x. (aur. fey) to degenerate. 


Mißartung, f. degeneracy, degenerateness. 
Mißbegriff, m. (-¢83 pl -€) misconception, sham 
notion. 


Tipbehagen, v. n. (auz. haben) (with dat.) to dis- 
ease, be inconvenient. 
ahisbehagen, n. (-8) dislike, displeasure, 
Rise slidy adj. disagreeabl ent. 
i e, inconvenien 
i eben, = R. (aus haben) (with dat.) to dis- 
—— 


ahißbetieben, n. (-6) mislike, dislike. 

Mifbeliebig, adj. disagreeable, displeasing. 

MiPbbieten, v. ir. m. sep. (aux. haben) to under-bid ; 
to bid to no pu 

MiFbilden, v. a. to misshape. 

Mifbildung, f. misshape, deformity. 

Migbilligen, «a. (part. gemißbilligt) to disapprove, 
disallow, condemn. 

Misbilliger, m. (-8 5 pl.—) disapprover, disfavorer. 

Rispilligung, f. disapprobatiun, disapprovement, 
misli 


Misbraud), m. (-¢6 5 pl. „Bräuche, abuse, misusage, 
misuse, misemployment; — brä ude abftellen or 
abfdaffen, to redress abuses, grievances. 

Mipbrauden, v. a. (part. gemifbraudst) to abuse, 
misuse, make an ill use of; to take advantage of; 
to take in vain (the name of the Lord). 


dissatis- 


Misbräudlid, adj. founded upon abuse; abusive. 
Mifbund 4 Mißbuͤndniß, (-ffes pi - -ffe) unbecom- 
ing or disadvantageous, alliance. 


Mifcredit, m. (-8) discredit ; evil report, bad 
name, bad reputation ; in — fegen, to discredit. 
Mißdenken, v. ir. n. sep. (aux. haben) + to think 
erroneously, e 

MiPdeuten, v. a. * part. (ge)mißdeutet) to misinter- 

ret, misconstrue. 

ahißdeutung f (pl. -en) misinterpretation, miscon- 
struction, misrepresentation. 

MiFdruc, m. (-¢8) (mod.) misprint; failure (of a 

rint) ; waste-paper. 

akigspcucen, y. a. to misprint. 

Mifdiinten, u m. sep. + ww seem wrong; to have 
doubts. 

Mifempfeblung, f. bad recommendation, disrecom- 
mendation 


Miß 
Miſſen, v. J. a. to miss, be without; — können, to be 
able to do without; ich kann es —, I can do 
without it; provinc. II. m. to fail, be absent. 


Mißernte, f. bad harveat, crop. 
Mifernten, v. a. sep. to make a bad harvest, 


cro 
Miffethat, J. (pl. -en) misdeed, misdoing, crime, 

trespass, offence, + fault, error. 

Miffethater, m. (-8 5 pl. —) Miffethäterinn, f. 


(pl. -n) misdoer, criminal, malefactor, delin- 


ven 

Sliffat, m. (-285 pl. -fälle) + mishap, mischance ; 
miscarriage. 

Mipfallen, v. ir. m. (aux. haben) (with dat.) to dis- 

lease ; to cause dislike. 

shisfallen, mn. (-8) dislike, displeasure, disgust; 
disapprobation. 

Mipfällig, I. adj. disagreeable, unpleasant, displeas- 
ing, odious, offensive, shocking; II. adv. unplea- 
santly, displeasingly, offensively. 

Riff ligteit, f. di iking, displeasure ; disagree- 
ableness. 

Mißfarbe, f- medley of colors, false color ; color not 
in harmony with the rest. 

Wiffarben, & Miffarbig, adj. not agreeing or In 
unison (of color). 


Mihform, Sf (ph -en) deformity; faulty form, 


anishor drmig, adj. deformed ; of a faulty form or sha 
Mißfuͤhlen, v. a. sep. (mod.) to feel wrongly or false. 
Mifgang, m. (-e8) failure. 

Mißgaͤngig, adj. proceeding badly. 

Mifgebaren, v. ir. n. (aux. haben) ( part. mißgeboren) 
to abort, miscarry. 

Mifigeberde, f. ( ps. -n) grimace. 

ne ie, n. (-6 3 pi. —) deformity, monster. 
Mipgebot, m. (-e8 5 ph -€) under-bidding. 
Mifgeburt, (pl. -en) miscarriage; abortion, 
abortment ; monster. 

Mifgeben, v. ir. n. + to go astray, to straggle, mis- 
carry, succeed ill, 

Mißgelaunt, adj. being in an ill humor. 
mipgefhaften, , adj. miscreated, misshapen, de- 


Dipgeihid, x. (-¢8) mishap, disaster, misfortune, 

atalit 

Mißgefhöpf, n. (-883 pl.-e) monster ; fig. mis- 

Mifgefl It, f. (pl. -en) deformity, faulty, bad sha 
ifigefta p 0 , faulty, bad shape. 

—— 7 misshapenness. Pe 

Ttboeftatten v. a. (part. mifigeftaltet) to mis- 


—5 altet 4 Mißgeſtaltig, adj. misshapen. 

Mipgeftimmt, part. adj. vid. Berftimmt. 

Mifgeftirn, n. (-e8) disaster, unfavorable planet. 

Mifgetin, =. © dissonance, discord. 

Mißgewaͤchs, n. (-285 pl. -e) plant irregularly 
own, stunted plant. 

Being, m. N. T. error of the dead reckon- 


Mig glaube, m. + superstition. 
Mipalhubige, m. deci. like adj. + superstitious 


misglicen, v. a. (auz. feyn) (with. dat.) to fail, 
succeed ill; ed fann nicht —, it cannot fuil of 
success. 

Mifgdnnen, v. a. (einem etwas) to envy, grudge, 
be jealous of. 

Mißgreifen, v. ir. n. sep. (aux. haben) to mistake, 
take wrong ; er miss, 

Mifgriff, m. (-e65 pl -e) fig. mistake, blunder; 
error, failure ; abortive attempt. 

Mifgunft, f. envy, grudge, ill-will, disaffection, 


malevolence. 


Miß 


Mißgänftig, I. adj. envious, grudging, jealous, 
spiteful; II. adv. enviously, ingly. 

Lippi, adj. vid. Mißhellig. 

Mißhandeln, v. I. a. (part. gemißßanbelt) oil -treat, 
to use ill, abuse, mieuse, wrong; IL + =. (part. 
mißgehandelt) to do wrong, sin. 

Mißhandlung, f. (pl. -en) ill usage, treatment, 
cruelty ; + misdeed, trespass. 

Mifheirath, f. (pl. en) marrying below one’s self; 
misalliance. 

Mifheirathen, v. n. sep. (aux. haben) to marry be- 
neath one’s rank, station. 

Miphellig, adj. § adv. Ag. dissonant, discordant, 
unsuitable; disagreeing, discrepant, at variance, 
discordantly. 

Miphelligteit, f. (pl. -en) discordancy, discrepancy ; 
variance ; disputed point ; difference. 

Mi ion, f. (pl. -en) mission. 

iffionar, m. (-8 5 pl. Miffionäre) missionary. 

Mißjahr, n. (-e83 pl. -¢) steril year, bad year. 

ipfennen, v. ir. a. to 
Verfennen. 

Miftlang, m. (es 5 pl. - Hinge) dissonance, unhar- 
monious sound, discord. 

Mißklingen, v. ir. m. sep. (aur. haben) to be dis- 
cordant. 

Miflaune, f. ill humor. 

Rt launif y adj. in an ill humor. 

Miflaut, m. vid. Mißklan 

Miplauten, v. n. to sound Inharmonioualy, to sound 
i 

Miflautend, part. adj. dissonant. 

Mifleiten, v. a. to mislead, misguide, seduce, de- 
ceive, lead into error. 

Mißleiter, m. (-85 pi —) misleader. 

Mifleitun MB J. misleading ; leading into error. 

Mißlich, L adj. doubtful, dubious, uncertain, dif- 
ficult; critical, , precarious, perilous, dangerous ; ; 
II. adv. doubtfully, uncertainly; provinc. ill hu- 
mored, unwell. 

Miftichkeit, f. doubtfulness, uncertainty, difficulty ; 

— E Precariousness. 

ahi iBliebig, adj. + § province. disagreeable. 

aMiplinges & e. ir. n. (auz.feyn) & imper. with dat. to 
go amiss, to fail, miscarry, succeed ill; to be dis- 
appointed; ein mißlungener Plan, an abortive 
design. 

Mißlingen, =. (-8) failure, disappointment, ill suc- 
cess. 

Difmut, m. (-e8) ill humor, melancholy, dumps, 

vishness, sadness, discontent. 

ahigmuthig, Mifmathig, adj. ill humored, sad, 
peevish, i in the dumps, discour disheartened, 
discontented, dejected, depress 

Mism dthigteit, j- peevishness, ill humor; discon- 
tentedness. 

Mifjolunghi, m. Missolonghi. 

Miprathen, v. ir. I. a. (einem etwas) to dissuade 
from ; II. ». (aux. feyn) to miscarry, fail; die Feld⸗ 
fridhte find —, the harvest has been bad, nothing 
has grown. 

Snake in v. n. (ar. baten) to misreckon, to 


know badly, wrongly; vid. 


en, v. ir. n. + to miss the aim. 
ildern, v. a. sep. (mod.) to misrepresent. 


Ber: v. ir. a. nee) to mighape 
MiB Slag, m. vid. Fehlſchlag. 


Mipfchlagen, v. vid. eblidlagen. 
dy ty v. ir. mn. + to speak false; vid. Vers 
reden. 


fand m. (-¢6) unbecomingness, impropriety, 
iudecency, oid Uebel ftand. pepe 


M i ft 

Mifftimmen, v. I. a. sep. to tune wrongly, to put 
into discord ; fg. to put in an ill bumor; Il. =. to 
be discordant. 

Mifftimmung, f discord, dissension, disagreement ; 
fg. ill humor. 

Misthat, f vid. Miffethat. 

Mifthun, v. ir. m. + to do ill, to act wrong. 

Mifton, m. (-83 pl Miftdne) dissonance, false 
sound, discord. 

Miftönen, v. n. (aux. haben) to be dissonant, dis- 
cordant. 

Miftönig, adj. dissonant, discordant. 

Miptrauen, v. m. (aux. haben) with das. to distrust, 
mistrust, diffide, suspect. 

Mißtrauen, m. suspicion ; distrust, mistrust ; 
haben, to suspect, have suspicion; — in einen or 
etwas fegen, to suspect. 

Mißtrauiſch, I. adj. distrustful, mistrustful ; suspi- 
cious; 11. adu distrustfully, mistrustfully, suspi- 
ciously. 

Dißtreten, v. ir. n. sep. (aux. haben) to make a false 
step; to miss a step. 

Mi reue, f. + faithlessnens. 

Vigtrit, m (063 pl. -¢) false step; eid. Fehl⸗ 


migtzo ‚m. + bad consolation. 

Mißtroͤ en, v. a. + to give bad consolation. 

Mifvergniigen, ». (-8) displeasure, dissatisfaction, 
discontent; anger. 

Mißvergnügt, adj. displeased; dissatisfied, discon- 
tented; mal-contented ; angry. 

Mißvergnügte, m. deck like adj. malcontent; bie 
— n, the disaffected to the government. 

Mifurtheil, «. (mod.) false, wrong judgment. 

Mipurthe eilen, v. n. sep. (mod.) to judge wrongly, 

sely 

Driver n. (-8) misdemeanor, misconduct. 

MipverHaltnif, m. (-ffed) dispropcrtion ; incor 
sign, unsuitablenese. 

Soermählen, v. vid. Mifheirathen. 

Mißverftand, m. (-e8) mistake, misunderstanding, 
error. 

Mifverftindnifi, m. (-ffed 3 fi. -ffe) Ag. errur, mis- 
understanding, variance; difference. 

Difoer fteben, e. ir. a. to misunderstand, mistake. 

Mißwachs, m. (-¢8) bad growth, failure of crops, 

scarcity, sterility; wrong manner of growing (in 
this sense Mißwuche). 

Mißwende or Miffewenbe, f + ill turn; failure. 
Mifwort, n. (mod.) ill applied word; wrongly de- 
rived or formed ; or disagreeable word. 
Mißziemen, v. n. sep. (aux. haben) + to be unbe- 
coming. 

Mißzierde, f unbecoming adornment; disfigure- 
tion. 


Mifperen, u «. sp to become, suit il to dis- 


Dil m. (-¢6) 1. dung, manure, muck, soil, dit; 
mould; 2 excrements (of animals); 3. presiac. 
mist, fog ; das ift nicht auf feinem, deinem, af.m 
— e gewachſen, prov. that has not grown on bis, your 
soil ; — babre, f. dung-barrow ; — beet, = 
hotbed (made of manure); ; — beetfenfier, = i 
den-frame ; — fint, m. brambling (bird) ; 


nasty person; — fliege, f. dung-fly; — forte, = — 
gabel, f. dung fork ; — sau —e— ter 
water; — grube, f. dung-hole, laystall; — baten, 


m. dung-hook ; — hammel, m. vulg. cont. dirıy 
person ; — haufen, m. heap of dung; d 

er wird auf einem — haufen pres. he'll die 
on a dunghill; — bof, m. dung-yard; — äfer, = 
muck-worm, dung-beetle; — farce J wd. — 
een mat ty m. d Salem 


— pirate, /. bog ; — "Teil, dj. — 
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flatt, — ftätte, f place where manure is col- 
lected. 

Miftel, f. (pl -n) mistletoe ; compos. — beere, f. 
berry of mistletoe; — bdroffel, /. mistle-bird, mis- 
tle-thrush ; — leim, m. mistletoe-lime. 

Miften, « I. a. 1. to dung, muck; 2. to clean the 
stable; II. ». (auz. haben) to dung; III. imper. 
vid. Rebeln. 

Miftig, ady. 1. dungy ; dirty; 2 misty. 

Miftler, m. (-6 5 pl. —) mistle-bird. 

mi % f. manuring, dunging, removing the 

ung. 

Mit, I. prep. with dat. with; by; at; to; — einem 
geben, to go along with one; fommen Sie — uné, 
come along with us; — einem Meffer {dneiden, 
to cut with a knife; — baarem Gelbe einkaufen, 
to buy for ready money ; einen — Namen nennen, 
to call one by his name ; — ber Poft, by the post; 
— Mufe, at leisure; — Tages Anbrud), at day- 
break ; — der erften Gelegenheit, by the first op- 
portunity; verwandt — .., related to .. ; — 
einem fpredhen, reden, to speak to one; — Ihrer 
Erlaubniß, under your favor; — Borfaß, out of 
design, on purpose; — goldenen Sudftaben, in 
golden letters; — diefen Worten lief er hinweg, 
at these words, hereupon he ran away; — einan: 
der, one with another, together, jointly; — einem 
Gobne nieberfonmen, to be delivered of a son; 
geb — deiner Ehre! a fig for your honour! II. 
adv. also, too, likewise ; simultaneously ; — babei 
feyn, to be of the party; — zu einer Leiche geben, 
to accompany a funeral; — anhören, to listen to 
also ; — unter, sometimes; N.B. Compound verbs 
may be formed ad infnitum ; they are separable and 
easily translated by taking the meanings mit and 
the verb separately; the most usual follow in al- 

habetical order. 
itdltefte, m. decl. like adj. fellow-senior. 
Mitarbeiten, v. 2. (auz. haben) to labor, or work 
jointly in ; to be fellow-laborer in. 

Ditarbeiter, m. (-63 pl. —) fellow-laborer, work- 

ow. 

Mitbeamte, sbebiente, m. deci. like adj. fellow in 
office, colleague. 

Mitbegleitung, f. concomitancy. 

MitbeHagte, m. deci. like adj. codefendant. 

Mitbelehnen, v. a. to invest, enfeof at the same 
time. 

Mitbelehnfdyaft, f. simultaneous investiture. 
Mitbelehnte, m. deci. like adj. one who is enfeoffed 

at the same time. 

Mitbelehnung, f. co-investiture. 

Mitbericht, m. (-¢8 5 pl. -€) report relating to the 
same subject. 

Mitbefiß, m. (-e8) joint-tenancy, possession. 
Mitbefigen, v. ir. a. to possess conjointly. 
Mitbeftger, m. (-8; pl. —) joint-proprietor, pos- 
sessor. 

Mitbeten, vo. n. (aur. haben) to pray together, to 
join in prayer. 

Mitbevollmädttigte, m. decl. like adj. joint-commis- 


sary, or proxy. 
Mitbewerben, o. ir. ref. (fid) um etwas) to be com- 


titor, compete. 
MRitbewerber. m. (-83 pl. —) competitor, rival. 
Mitbewerbung, f. competition. 


Mitbieten, v. ir. n. (auz. haben) (auf etwas) to bid 
at the same time. 

Mübringen, v. ir. a. to bring, or carry along with ; 
einem etwas — , to bring as a present. 

Mitbruber, m. (-8; pl. -brüber) brother; fellow, 
colleague. 

Mitbublen, v. n. (auz. haben) to rival; (um eine 
Perfon, 40 press) to woo at the same time. 


Mit 


Mitbubler, m. (-63 pl —) rival, vid Reben 
bubler. 
Mitbürge, m. (-n 5 pl. -n) fellow-bail, fehow-gua- 
rantee. 
Mitbürger, m. (-85 pl. —) Mitbürgerinn, f. 
ott -en) fellow-citizen, townsman (woman). 
itchriſt, m. (-en 3 pl. -en) fellow-christian. 
Mitdafeyn, x. (-8) coexistence. 
Mitdiener, m. (-8 5 pl a4 fellow-servant. 
Mitdürfen, v. ir. n. (aux. haben) ellipt. to be per- 
mitted to go, &c. along with. 
Miteigenthum, n. (-8) joint property. 
Miteigenthümer, m. (-8 5 pi —) joint proprietor, 
artner. 
iteilen, v. n. (auz. feyn) to hasten with .. , at the 
same time. 
Miteinander, adv. together, jointly. 
Mitempfinden, v. ér. a. to feel with, sympathize. 
Miterbe, m. (-n 3 pl. -n) coheir, joint-heir. 
Miterben, v. n. (aux. haben) to be joint-heir. 
Miterbinn, d. (pl. -n) coheiress. 
Miter vida 7 f. co-parcenary. 
Miteroberer, m. (-65 pl. —) companion in con- 


uest. 
Diiteffen, v. ir. a. & n. (aux. haben) to eat with, or 
in company ; to partake. , 
Mitefler, m. (-85 pl. —) fellow-boarder; bie —, 


maggots (in the skin). 

Mitfahren, v. ir. n. (aux. feyn) to ride with; to ac- 
company (in a vehicle) ; einem übel — , + to treat 
one ill. 

Mitfaften, pl. vid. Mittfaften. 

Mitfangen, v. ir. a. to catch together with others. 

Mitfechten, v. ir. n. (aur. haben) to join, take part 
in a fight. 

Mitfedter, m. (-85 pl —) fellow-champion, 

hter. 

Mitfliegen, v. ir. n. (aux. {eyn) to fly with. 

Mitfolgen, v. n. (aux. feyn) to follow with, accom- 


any. 

Btfeefen, v. ir. n. (aux. haben) vulg. to eat (feed) 
with. 

Mitfreube, f. sympathy, participation in the joy of 
others. 

Mitfreuen, v. reff. to rejoice with, join in festivity. 

tel tai v. a. § a. to feel, sympathize with. 

— uͤhlend/ part. adj. sympathizing. 

itfübren, «. a. to carry, convey, bring slong 

with. 


Mitgabe, f. dowry, portion. 

Mitgatty m. (-€63 pi. -gäfte) fellow-guest. 

Mitgeben, v. ir. a. J. to give to take along with; 
to give; 2. to give a portion, dowry. 

Mitgebären, v. ir. a. to bear, bring forth at the 
same time. 

Mitgeborne, m. & f. decl. like adj. one born simul- 
taneously, contemporary. 

Mitgefangene, m. & f. decl. like adj. fellow-pri- 
soner. 

Mitgefühl, n. (-8) sympathy. 

Mitgeben, v. ir. n. (aur. feyn) to go along with, to 
accompany, attend; fig. vulg. — beißen, to steal ; 
bag gebt nod mit, that will do yet, that’s yet pas- 
sable. 

Mitgehülfe, m (-n; pl. -n) assistant; accom- 


lice. 
gitgeniefen, v. ir. a. & n. to enjoy with others. 
Mitgenoß, m. (-fienz pl. -ffen) co-partner, asso- 
ciate. 

Mitgenoffenfdaft, /. (pl. -en) copartnership. 
—— — PL-e) fellow-creature. 
Mitgeſell, m. (-en; pl. -en) fellow-journeyman, 
Mitgewinnft, m. (-e8 3 pl. -€) joint profic 
Mitgift, f. dowry. 

D 





Mit 


Mitglied, m. (es; pl. -er) member, fellow ; — einer 
Kirchengemeine, parishioner. 

Mit (eb chat, J. mod.) membership, fellowship. 

Mithaben, v. ir. a. vulg. to have with one, i.’ e. 
brotight, &c. 

Mithalten, v. ir. a. 1. to keep, take in at the same 
time or jointly (a paper, &c.) ; 2. to celebrate with 
others. 

Mithelfen, v. iv. n. (aux. haben) to assist in, give 
a helping han 

Mithelfer, m. (-85 pl —) assistant, helpmate. 

Mitherausgeber, m. (-6 3 pl. —) joint-publisher. 

Mitherr, m. (-en 3 pl. -en) joint lord, ruler. 

Mitherrichaft, f. co-regency. 

Mit ny v. n. (aux. haben) to reign jointly 
with, to bear part of the government. 

Mitherrfcher, m. (-6 5 pl. —) co-regent. 

Mithin, cory. consequently, therefore, of course. 

Mithridat, m. (-283 pl -€) Med. T. mithridate, 
treacle. 

Mithülfe, f. joint assistance. 

Mitinterefient, m. (-en 3 pl. -en) partaker, sharer. 

Mitjagd, f- right of conjointly hunting. 

Mitjagen, v. n. & a. to join in a hunt, chase. 

Mitlarfer, m. (-6 3 pl. —) co- or rival-emperor. 

Mittampfen, v. n. to join in the combat. 

Mitlämpfer, m. (-65 pl. —) fellow combatant; 
competitor, rival. 

Mitklagen, v. x. 1. to be joint plaintif; 2. to lament 

ng her. ' 

itfläger, m. (-8 3 pl. —) 2. . aa 

Mitklägerinn, f (pl -en joint-plaintifE 

Mitklang, m. (-e8 ; pl -Hänge) simultaneous sound, 
chime in. 

Mittnedt, m. (-e8 5 pl. -e) fellow-servant, fellow- 
laborer. 

Mitfommen, v. ir. n. (aux. feyn) to come along 
with. 

Mitlönnen, v. tr. n. (auz. haben) ellip. to be able to 
go, come, &c. along with. 

Mitkriegen, ov. I. a. vulg. to have for one’s portion ; 
II. n. to join in war. 

Mitkunbig, adj. having a knowledge of the same 
thing with others. , 

Mitlachen, v. n. (aux. haben) to join one’s laugh. 

Mitlaffen, v. ir. a. (aux. haben) ellip to permit to 

of &c. with. 

itlaufen, v. ir. =. (aux. feyn) to run with ; fie läuft 


fdon lange mit, Ag. vulg. it’s long since she began | IX 


to do as many do. 

Mitlaut (-es; pl. -e), Mitlauter, m. (-65 pl. —) 
consonant, 

Mitleben, v. n. (aux. haben) to live in company with 
others or be contemporary. 

Mitlebende, m. deck. like adj. coeval, contempo- 


rary. 

Mitleid, n. vid. Mitleiden. 

Mitleiden, v. ir. a. & n. (aux. haben) to partake of 
one’s suffering ; to aympathize. 

Mitleiden, ». (-6) compassion, pity; sympathy ; — 
baben, to pity, have compassion, or pity; aus —, 
for piy’s sake; compos. — &würbig, adj. pitiful, 
worthy to be pitied. 

Mitleidenheit § Mitleibenfchaft, f sympathy ; joint- 

earing. 

Mitleider, m. (-6 3 pl. —) fellow-sufferer; one that 

ities another, sympathizer. 

shitteibig, I. adj. compassionate, pitiful; II. adv. 
compassionately, pitifully. 

Mitleidigteit, f. compassionate disposition. 

Mitleidslos, § — los, adj. without compassion, 
unfeeling: — @voll, adj. full of compassion ; — 6 
werth, — éwiirbig, adj. worthy of pity, compas- 
sion. 


Mit 

Mitlernen, na. § n. (aux. haben) to learn with 
others, or at the same time. 

Mitlocken, v. a. to entice, or engage to go along 
with. 

Mitmaden, v. I. a. to do the like, to join in, be 
disposed for; bie Mobe — , to go along with the 
fashion ; ein Gpielden — , to make one of a party 
at play; id made alles mit, I am for any thing; 
II. 2. to join in, follow a dissolute life; fie macht 
mit, vulg. she docs as many do, she goes upon the 
town. 

Mitmaderinn, f. ( pl -en) vulg. prostitute, courte- 


zan. 

Mitmeifter, m. (-83 pl. —) fellow-master. 

Mitmenſch, m. (-en 5 pl. -en) fellow-creature. 

Mitminner, m. + competitor, rival, fellow-lover. 

Mitmüffen, v. ir. n. (aux. haben) ellip. to be obliged 
to go, &c., along with. 

Mitnehmen, v. ir. a. to take along with; fig. vulg. 
to weaken, debilitate; to treat harshly; to criu- 
cize (vulg. to cut up, take to pieces). 

Mitpadhter, m. (-8 5 pl —) joiut-tenant. 

Mitpfleger, m. (-85 ph —) almoner, co-almoner 

at Frankfurt on the Mayn). 
itplaubern, v. n. (aux. haben) to join in others’ 
talk. 


Mitprebiger, m. (-83 pl. —) co-pastor. 

Mitrechnen, vo. I. x. (aux. haben) to help in casting 

accounts; II. a. to include in the reckoning. 

Mitreben, v. I.n. (aux. haben) to join in conver- 

sation; to speak at the same time; II. a. ein 
Wort — , to put one’s word in, give one's opi- 
nion. 

Mitregent, m. (-en 3 pl. -en) co-regent. 

Mitrerien, v. =. (auz. feyn) to travel with. 

Mitreifende, m. & f. deci. like adj. fellow-traveller. 

Mitreiten, v. ir. n. (aur. feyn) to ride with. 

Mitrheder, m. (-63 ph —) N. T. owner, part- 

owner. 

Mitrheberei, f. interest in a vessel. 

Mitfammt, prep. oulg. vid. Sammt 4 Mit. 

Mitihiden, e. a. to send along with, to adjoin, 

enclose. 

Mitichießen, v. ir. n. (aux. haben) to join in shoot- 

ing, shoot at the same time. 

Mitichiffen, v. m. to sail in company; to join in. 
itichiffe, ade. N. 7. amidships. 

Mitichleppen, v. a. to drag along with one. 
itimaufen, o =. & a. to join a festivity; to 
artake of a meal. 

gritchreiben, v. ir. a. & n. to write with others; to 

write down together with other things. 

Mitfchreien, v. ir. m. to join in a cry. 

itichuld, f. participation in guilt 

ulbig, adj. accessory (to a crime). 

ulbige, m. § f. deck. like adj. accessary, accom- 


‘plice. 

ai ulbner, m. (-8 3 pi. =} fellow-debtor. 

mit üler, m. (-63 pl —) co-disciple, school- 
ellow. 

Mitichwefter, f. ( pl. -n) fellow sister. 

Mitieyn, v. ir. w. (aux. feyn) to co-exist; eilim. to 
be with, gone, &c. 

Mitfenden, v. a. to send together with others. 

Mitfiegen, v. m. to be victorious at the same 


time. 
Fi m. (-83 pl. —) co-victor. 
ss ingen, v. ir. a. § n. (aus. haben) to sing with, to 
ith Men, ©. Uip. to be or have to go along with 
ffollen, u. m. e with. 
u papen, v. m (aux. baben) wo jom om's 
mirth. 
miter v. a. & n. to eat with, join in. 
pielen, v. a. & ». (aus. haben) to play with; ı- 








Mit 
join in one’s play; Vhiſt —, to take a hand at 
whist; Ag. einem — , to use one ill, abuse one. 
Mitfpieler, wm. (-6 5 pl. —) partner, hand (in 


lay). 
akitioreden, s. ir. m. to speak at the same time, 
son in conversation. 
itftand, m. (-es 3 pl -flände) co-estate. 
Mi d, establish jointly wich 
. others. 


Mitftifter, m. (-85 pl. —) Miütflifterinn, f. ( pl -en) 
joint-founder. 

shitftimmen, w I. =. (auz. haben) to vote with 
others, give one's vote; IL a. to tune with other 
things. 

Mitftreiter, m. vid. Mitkaͤmpfer. 

Mitftudent, m. (-en 5 pl. -en) fellow-student. 

Mittag, m. (-e8 3 pl. -e) 1. mid-day, noon, twelve 
o'clock; meridian; 2 South; am hellen — e, at 
bigh noon; gu — effen, to dine; gegen — , to- 
wards the south, meridianal; es pe t auf —, it 
in getting on for twelve; compos. — &blume, f. mari- 
gold; — brod, — seffen, =. dinner ; — éflade, /. 
Ast. T. meridian plane ; — 6gaft, m. dinner guest; 
— gegend, f. southern, meridian region; — #s 

ſellſchaft, f. dinner company; — égluth, — bs 

ite, f. noon-tide heat; — ébell, adj. bright as at 
noon; — helle, f. brightness of noon; — ébdbe, 
f. meridian altitude; — ébibe der Sonne, the 
sun’s altitude on the meridian; — 6freié, m. 
meridian ; — Hand, x. country to the south ; — = 
länder, m. inhabitant of the south; — élinie, f. 
meridian; — éluft, f. air at noon; breeze from 
the south ; — émabl, m. — Smahlzeit, f dinner; 
— sprebigt, f. sermon at noon; — épuntt, m. 
south, meridian point; — érube, f. — oͤſchlaf, m. 
— éf{&lafden, =. noon-rest; nooning, nap, zest ; 
ein — sichläfchen halten, to take a nap alter din- 
ner; — Seite, f. south-side; — sfonne, f. meri- 
dian sun; — éftunbe, f. noon-hour ; — Etifch, m. 
dinner; — ubr, f dial-plate; — warts, ade. 
southward, towards the south; — swind, m. me- 
ridianal wind, south-wind ; — Seit, f. noon-time, 
tide. 

Mittägig, adj. that is or is done at midday. 

Mittaghd, adj. & adv. that is done at noon; south- 


ern, meridian, southerly. 

Mittags, adv. of Mitta 6) at noon. 

Mitte, f. 1. middle, midst; centre ; 2. mean, medium ; 
in ber — , in the midst; in ber — fteben, to stand 
amidst; bie — des Beines, mid-leg; bie — ber 
Baften, mid-lent ; bie — bed ‚Himmels, mid- 
heaven; bie — bes Stromes, mid-stream; Ag. 
einer aus unferer —, one of our company, one 
from among us; bie — halten, to keep, o e 
the right medium. 

Mittel, m. (-65 pi. —) 1. middle, midst, medium ; 
2. fg. mean, means, medium, way, expedient; 3. 
remedy, medicine; 4 pi. means, property, for- 
tune; fid ind — fdlagen or ins — treten, to in- 

‚ intercede, mediate ; bei — n ſeyn, to be 
well lined or stocked, to be wealthy ; — und Wege 

finden, to find means ; compos. — fret, adj. L. T. 
mediately free; — 08, adj. without means, for- 
tune; poor; — lofigteit, f the being without 
means, poverty. 

Mittel, adj. + middle; in compos. — aber, f. Med. 
T. median vein; — afrika, = central Africa; — 
alter, s. x middling age i 2. mniddle ages 13 7 
antiqua, /. Typ. T. Engli tter; — A : 

middling sort; hybridous breed; — artig, adj. 

middling; bybridous; — aften, =. central Asia; 

— balten, =. N. 7. midship-beam ; — banb, a. 

middle-ribbon ; Gun. T. al girdle of cannon ; 

— baf, m. mean base ; — bapgeige, f. violoncello ; 
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iften, « a. to foun 


Mit 


„wm. Log. T. middle-term; — bein, a. 
intermediate bone; — cicero, f. Typ. T. middle 
ica; — barm, m. great-gut; — bing, =. indif- 


— fuß, m. 1. metatarsus ; 2. foot of middling size ; 
— gang, m. broken amble (of a horse); — gats 
tung, f. middling sort; intermediate species ; 


ground ; — gurt, m. middle girdle (of a saddle) ; — 
gut, m. good 
crown of a 


das — e Meer, Mediterranean ; 
— mann, m. man of the middle class; — maf, x. 
middle rate, mediocrity; — mäßig, I. adj. mid- 
dling, indifferent, moderate ; II. adv. indifferently, 
moderately ; — mafigteit, f. mediocrity, moderate- 
ness ; — maft, m. main-mast ; — mauer, f. middle 
wall; — meer, ». Mediterranean sea ; — mebl, x. 
pollard ; — papier, =. mean paper; — pfeiler, m. 
central pillar; — preiß, m. mean price, average 
price; — puntt, m. centre; — rad, n. centre 
wheel (of a watch); — raum, m. interval; — 
tippe, f. mid-rib; — falz, n. neutral salt; — faß, 
m. Gram. T. intermediate sentence ; — ſchlag/ m. 
— rot, m. Sp. 7. second large shot; — forte, f. 
middling kind; — ſchule, f. intermediate school, 
middie school ; — fpann, m. N. 7. midship-frame; 
— ftadt, f. middling town; — ftand, m. middle 
state; middling class, commons; — ftatur, f. 
mean stature, middling size; — fteg, m. Typ. T. 
long-cross ; — ftelle, J. middle, middle: post; 
flimme, f. mean, tenor; — ftrafe, f. middle-way, 
mean, medium; — ftüd, ». middle-piece ; Typ. 
T. middle ; — flufe, f. intermediate degree; 
Gram. T. comparative degree ; — tinte, S. vid. — 
farbe; — tiefe, f. mean depth, central depth; 
— ton, m. mediante (Mus. T.); — treffen, x. 
centre of an army; — fud), m. second rate cloth; 
— urfade, f. intervening cause; means, motive; 
— verbded, ». middle-deck; — wahl, f. alterna- 
tive; — wall, m. curtain, middle rampart; — 
wand, f. partition-wall ; — weg, m. vid. — ftrafie 3 
— roe gertch, m. white plantain, middle plantain ; 
— werg, x. T. tow, hards of hemp and flax; — 
wort, n. Gram. T. participle; — zeit, f mean 
time; mean quantity (in poetry); — zeitig, adj. 
(in versification) common ; — zeitigleit, f. the being 
common (of syllables in versification) ; — zeug, m. 
second rate material, stuff; Min. 7. ». neutral 
iron ore ; — zimmer, =. centre-room ; — guftand, 
m. intermediate state, condition. 
Mittelbar, adj. & adv. mediate, — ly, indirect, — ly. 
Mittelbarkeit, f. mediateness; indirectness. 
Mittels, adv. with gen. by means of. 
Mittelömann, m. Mittelöperfon, f. mediator, inter- 
cessor; arbiter, umpire. 
Mittelft, adv. vid. Mittels. 
Mittelite, adj. & subst. midst, middlemost. 
Dei 


Mit 


Mitten, adv. in the midst, in the middle of, amidst; 
— in der Nadıt, in the middle of night; — im 
Sommer, in the midst of summer; — in Frank⸗ 
reid), in the heart of France; — durd), through 
the midst ; — entgwei, in twain; — inne, in the 
very middle, heart. 

Mitternacht, £. 1. midnight; 2. North; compos. 
— égegend, f. North; — églode, f. midnight bell ; 
— élampe, f. midnight lamp; — épol, m. North- 
pole; — öflunde, hour of midnight; — érvinb, 
m. North-wind. 

Mitternadtig, ady. midnight. 

Mitternadts, adv. at midnight. 

Mitternddtlid), adj. & adv. 1. happening every mid- 
night, midnight; 2. northern, northerly. 

Mittfaften, pi midlent. 

Mitthäter, m. (-6 3 pl. —) accessary, accomplice. 

Mittheilbar, adj. communicable. 

Mittheilbarkeit, f. communicableness. 

Mittheilen, v. I. a. to communicate, impart, be- 
stow, give; II. ref. fid) einem —, to communicate 
one’s feelings, ideas, &c. 

Mittheilfam, adj. communicative. 

Mittheilfamteit, f. communicativeness. 

Mittheilung, f. ( pl. -en) communication. 

Mitthun, v. ir. a. to do with others, join in. 

Mittler, adj. middle, mean. 

Mittler, m. (-8 3 pl. —) mediator; compos. — amt, 
. mediatory office, mediatorship; —.tod, m. death 
of our Saviour as mediator. 

Mittlere, compar. of Mittel, middle; von — r, 
Größe, middle-sized ; von — m Alter, middle-aged. 

Mittlerinn, f. ( pl. -en) mediatrix. 

Mittler Weile or Mittlerweile, adv. in the mean 
while, mean-while, in the interim. 

Mittönen, v. n. (auz. haben) § a. to sound with at 
the same time. 

Mittragen, v. ir. n. (aur. haben) to assist in bearing. 

Mittrauern, v. m. (aux. haben) to mourn in com- 
mon, with. 

Mittreiben, v. ir. a. to drive along with. 

Mittrieb, m. (-e8) right of common pasture. 

Mittrinken, v. ir. n. (aux. haben) to drink with. 

Mittrinker, m. (-8 5 pl. —) bottle companion. 

Mittfommer, m. + midsummer ; summer-sol- 
stice. 

Mittwinter, m. + mid-winter; winter-solstice. 

Mittwod or Mittivochen, m. more usually Mitt: 
woche, 7. Wednesday. 

Mittwods, adv. on a Wednesday. 


Mittwddentlid), adj. & adv. happening every Wed- | Md 


nesday. 

Mitunter, adv. among other things ; sometimes. 

Miturfache, f. (pl. -n) concurring cause, cancomit- 
ant motive, cause. 

— ccer, m. (-83 pl. —) accomplice. 

Mitverfdufer, m. (-8 5 pl. —) joint-vender. 

Mitverpflidjtete, m. decl. like adj. co-obligee. 

Mitverſchworen, adj. being an accomplice or in- 
volved in a conspiracy. 

Mitver(dworne, m. & f. decl. like adj. conspi- 
rator. 

Mitvertheidigen, v. a. to join in one's defence. 

Mitverwalter, — verwefer, — vorfteher, m. co-ad- 
ministrator, joint manager. 

Mitverwaltung, f. co-administration, joint manage- 
ment. 

Mitvormund, m. (-e83 pl Mitvormünber) joint 


nen. 
itvormund{daft, f. joint guardianship. 
Mihwaden, v. n. (aux. haben) to watch in com- 


ny. 
ahitroagen, va. & ». (auz. haben) to hazard in 
common. 


Mod 


Mitwanbern, v. n. (aux. feyn) to wander (journey) 

in company with others. 
itwaſchen, v. ir. a. to wash together with other 
thin 

Mitweide, f. right of common pasture. 

Mitweinen, v. m (aux. haben) to weep with, cry 
wit 

Mtwelt, f. our age, time; contemporaries. 

Mitwerben, v. ir. a. §& n. (aux. haben) to sue with, 
to rival, 

Mitwerber, m. (-8 5 pl. —) competitor, rival. 

Mitwerbung, f. competition. 

Mitwirken, v. n. (aur. haben) to cooperate, concur. 
Mitwirker, m. (-65 pl. —) cooperator. 
Mitwirkung. f. cooperation, concurrence. 

Mitwiffen, ». (-8) privity, knowing with others; 
obne mein — , unknown to me. 

Mitwiflen, v. ir. n. (auz. haben) um etwas — , to 
be privy to. 

Mitwiffenfdaft, f. joint knowledge; privity. 

Mitwiſſer, m. (-83 pl.—) one knowing things to- 
gether with others, an initiated ; accessary. 

Mitwohnen, v. m. (aux. haben) to live where some 
other lives, 

Mitwollen, v. ir. x. (auz. haben) ellip. to intend to 

o along with. 
itzahlen, v. a. to pay also, pay one’s share. 

Mitzählen, v. I.n. (auz. haben) to count with; Il. 
a. to comprise in the account. 

Mitzechen, v. ». (auz. haben) to bear company in 
toping. 

Mitzeitig, adj. contemporary. 

Mitzeit, f. vid. Mitwelt. 

Mitzeitigkeit, [. contemporaneousness. 

Mitzeuge, m. (-n3 pl. -n) joint witness. 

Mitzeugen, v. n. (aur. haben) to bear witness to. 

Mitziehen, o. ir. I. a. to draw with; IL m. (aux 
feyn) to march along with; to remove 
with. 

Mnemonil, f. mnemonics. 

Mnemoni{d, adj. mnemonic. 

Möbel, f. (pl -n) piece of furniture ; coal. 
stuff; compos. — leinen, — linnen, m. checkered 
linen, gingham. 

Mobil, adj. active, quick; — machen, to put in 
motion. 

Mobiliarmaffe, f the movable property of a bank- 
rupt. 

Mobilien, pi. movables; furniture, household-stuff 

Moblicht, adj. T. too soft (of leather). 

bliren, v. a. to furnish. 

Mocca, m. Mocha; compos. — Taffee, m Mochs 
coffee. 

Modaftein, m. (-8) mocho-stone. 

Mobalität, f. Log. T. modality. 

Mode, f. (pl. -n) mode, fashion, cut, use, custom, 
way; tn der —, in fashion; aus ber —, out of 
fashion; compos. — bame, — frau, f. lady of 
fashion ; — bichter, m. fashionable poet; — farbe, 
Sf. fashionable color; — handel, m. — banblung, f. 
trade in fashionable things (silks, &c.); fancy 
trade, shop; millinery shop; — hand, m. fop, 
beau, dandy ; — krankheit, f. fashionable, short 
illness ; fg. weakness, folly in fashion; — nart, 
— nfreffer, =. fashion-monger, fashionable fop ; — 
handler, m. man-milliner ; — bänblerinn, f. milli- 
ner; — rod, m. fashionable coat; — ſchriftſteller, 
m. fashionable author ; — waare, f. fancy-goods, 
fancy-article; — zeitung, f. gazette of fashion. 

Model, n. & m. (-led; pl -le) 1. Arch. T. module: 
2. pattern, mould, form; compos. — { m 
mould cutter ; — tud), ». sampler. 

Modeling, m. vid. Modenarr. 

Modell, n. (-e6 3 pl -¢) mould, model, form, stamp. 





Mod 
pattern; draught; compos. — tunft, f art of mo- 
delling ; — madyer, m. model-maker, modeller ; 


— fammlung, f. collection of models, stamps ; — 
eidnung, f. academy-figure. 
obelliren, v. a. to mould, model. 

Modeln, v. a. to mould, model; to fashion, form, 
frame ; to furnish with figures and ornaments. 

Mobena, m. (-8) Modena. 

Mobenefer, m. (-8; pl. —) Modenefifth, adj. Mo- 
denese. 

Mober, m. (-8) 1. mud ; mould; 2. mouldering decay ; 
zu — werben, to tum to mould, to moulder, de- 
cay; compos. — buft, — bunft, — gerudy m. 
mouldering scent, exhalation ; — fledfen, m. iron 
mould ; mildewed ; — mühle, f. machine to clear 
the bed of rivers, &c. 

Moderidt, adj. mouldering, decaying. 

Moderig, adj. muddy, mouldy. 

Modern, v. x. (aux. haben) to moulder, decay. 

Modern, adj. modern, fashionable. 

Modernifiren, v. a. to modernize. 

Mobernifirung, f. modernizing. 

Modificiren, v. a. to modify. 

Modijd, I. adj. fashionable, modern; II. ade. 
fashionably. 

Modulation, f. (pl. -en) Mus. T. modulation. 

Moduliren, v. a. to modulate. 

er m. Gram. T. mood. alee: d hie 

ge, f. provinc. power ; faculty; desire, liking. 

Mögen, v. ir. x. — haben) 1. (may, might, can, 
would, &c.) to be able; to be allowed, possible ; 
2. to like (einen or etiwa8) 3 3. to wish, desire ; to 
have a mind to; N.B. in connexion with an infi- 
nitive, mögen is used for gemodt 3 daraus möchte 
wohl nichts werben, that is likely enough to fail, 
not to be done; was Gie fagen — , whatever you 
say ; wie Sie ihn aud) vertheidigen — , howsoever 
you may plead for him; id) mag, ich möge, I may; 

modte, id) möchte, I might; mödhte e8 bod ge= 
fheben! oh that it might happen! id) fürchte, es 
möchte geiheben, I am afraid lest it should happen ; 
fie — e8 thun, they may do it, let them do it; er 
mag fid) nur in Acht nehmen, let him look to him- 
self; mag man eintreten ? is it permitted to enter? 
eö mag fenn, it may be, let it be so; id) möchte 
wohl wiflen, woran id bin, I should like to know 
what I am to do, what I am to make of it; fo 
flein e6 aud feyn mag, as little as it may be; er 
mag fo gelehrt feyn wie er will, let him be never 
so learned; id) mag nidt, I will not, I do not 
like to; id) mag ed. nidjt, I don’t like it; id) möchte 
tn, I would fain; id) möchte lieber, I had rather; 
td) mbdjte e8 wohl, I should like to do it. 

Möglich, I. adj. possible, feasible, practicable; er 
wird thun, was ibm — ift, he will do what is in 
his power; alles — e verfudjen, to try every 
means; es ift — , baß id) fomme, I may perhaps 
come ; IL adv. possibly, feasibly, practicably. 

Möglichenfalld, adv. possibly, if possible, in case of 


ibility. 
Ah öglichermoeife or möglicher Weife, adv. if possible, 
Röslihteh,f. t i ) 1 b 
ef. (pl. -en) possibility ; probability. 
Miiglidft, ade. superl. of Möglid), as much as 
sible, utmost; — f{djonen, to spare as much as 
possible. 
Mohamed, m. (-8) Mahomet, 
Mobamedaner, m. (-6 5 pl. —) Mahometan. 
Mohn, m. (-8) poppy; compos. — fladen, — kuchen, 
m. a kind of cake prepared with poppy seed; 
— haupt, x. or — Topf, m. poppy-head ; — Öl, n. 
poppy-oil; — et m. opium ; — fame, m. poppy- 
seed ; — {höfltraut, =. horn-poppy. 
Mohr, m. Pr 3 pl. -en) negro, black, African ; rid. 


Mon 


Maure ; bie weißen — en, Albinos, Cretins; einen 
— en weiß wafdjen, province. to wash a blacka- 
more white; compos. — enbund, m. head-tie, tur- 
ban ; — engefidjt, x. moorish, black face; — en= 
birfe, m. millet of Mauritania; — enfopf, m. 
moor’s head; various birds with black heads; 
— enland, x. country of the negroes, thi- 
opia; — enpfeffer, m. black pepper; — enz 

lave, m. negro slave ; — entaube, f. black pigeon ; 
— entanz, m. moorish dance. 

Mohr, m. (-e63 pl. -€) mohair; moreen; compos. 
— band, n. watered mohair ribband. 

Möhre, f. (pl -N) carrot; compos. — nfame, m. 
carrot-seed ; — nflecher, m. carrot-scoop. 

Mohrinn, f. (pl. -en) negro-woman, negress. 

Mobrifd, ady. moorish. 

Mold, m. (-c85 pl. -e) salamander; a kind of 
lizard. 

Moldau, f Moldavia. 

Moldauer, m. (-83 pl. —) Moldauifd, adj. Mol- 
davian. 

Molde, f. vid. Mulde. 

Molibdän, x. (-8) molybdena ; — faures Blei, mo- 
lybdate of lead; compos. — filber, n. molybdena- 
silver. 

Molten, pl. whey; compos. — cut, f. use of whey; 
bie — cur gebraudjen, to drink whey for the be- 
nefit of one’s health; — bieb, m. thick-headed 
white butterfly, said to go after milk. 

Molkicht, adv. resembling whey, white. 

Molfig, adj. wheyey, wheyish. 

Moll, adj. Mus. T. minor; compos. — tonart, f. 
minor-key. 

Moll, m. (es 3 pl -e) 1. thin woollen stuff with a 
rough surface; 2. province. bull. 

Moll (— wurm), m. mole, vid. Maulwurf. 

Mollig, adj. provine. soft. 

Mollftroh, x. provinc. chaff, cut straw. 

Molt § Molten, m. provine. garden mould. 

Molluste, f. (pi. -n) mollusca. 

Molufus, m. 7. molosse, molossus. 

Molfi adj. provinc. soft, mellow (of apples and 

ears). 
olte, f. (pl. -n) orach; compos. — beere, f. cloud- 
berry, mountain bramble. 

Moluden, pl. Moluccas or Spice Islands. 

Moly, n. yellow garlick, moly. 

Moment, m. (-e8 5 pl. -¢) 1. moment; period; 2.mo- 
mentum, force. 

Mn, m. (es; pl. -) a species of carp. 

Monade, f (pl. -n) monade, atom; die Lehre von 
den — n, monadology. 

Monarch, m. (-en 5 pl. -en) monarch. 

Monarchie, f- (pl. -n) monarchy; unumfchränfte 
— , absolute monarchy. 

Monardinn, f. (pl. -en) monarchess. 

Monarchiſch, adj. & adv. monarchical, -ly. 

Monardift, m. (-en 5 pl. -en) monarchist. 

Monat, m. (-e6 5 pl. -€) month; moon; . 
lang, adj. lasting one or more months; — éblume, 
f. various flowers blooming every month ; — öfluß, 
m. monthly courses ; — 8ftift, f. space of a month; 
— ögeld, ». monthly pay (wages), monthly al- 
lowance ; — érabieé, — érettig, m. monthly radish, 
salmon-radish; — 8rofe, f. monthly rose; — 6 
ſchrift, f (monthly) journal; — 80ld, m. vid. — 
geld 5 — stag, m. day of the month; — étaube, f. 
pigeon which breeds every month; — suhr, f. 
month-watch, month-clock ; — egeiger, m. hand 
of a watch pointing out the days of the month ; — 
weife, adv. by the month. 

Monatig, adj. monthly, generally in compos, 

Monatlich, adj. § adv. monthly. 

Monatlide, ». monthly courses. 
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Mendy, m. (-e8 3 pl.-e) 1. monk, friar, recluse; 2. 
various birds with a flat or black head; 3. province. 
gelding; 4. Typ. T. monk; 5. Arch. T. spindle ; 
compos. — bogen, m. Typ. T. monk-sheet ; — &- 
eifer, m. monkish zeal; — geier, m. king-vulture ; 
— ögefchichte, f 1. monastic history; 2. tale 
of monks ; — sögefindel, m. monkish crew ; 
— 8fappe, f. monk’s hood, cowl; — kirſche, 

f. vid. Judenkirſche; — skloſter, m. convent for 
monks; monastery ; — 8fopf, m. lion-tooth, swine- 
snout, dandelion ; — 8frone, f. 1. monk’s tonsure ; 
2. woolly-headed thistle; — éfutte, f. cowl, ca- 
pouch; — 6leben, n. monastic life, monachism ; 
— sorben, m. religious order ; — 8platte, f. monk’s 
tonsure ; — örhabarber, m. monk’s rhubarb; — 6- 
ting, m. the ring, crown of hair on a monk’s head; 

— {djlag, m. Typ. T. pulling of monks; — & 

ſchrift, monks’ letters; writing of the middle 

ages ; — sweſen, n. monachism; monastic life ; 
manner of thinking of the monks; — Selle, f. 
monk's cell. 

nein) a. I. n. (aux. haben) to think like, act 

Minden, f the monk, to lead a secluded life ; IL 
a. to make a monk of ; inc. to geld. 

ee S- (pl. -en) cont. vid. Moͤnchsweſen. 

ndifd), adj. monachal, monkish. 

Möndhlein, n. (-8 5 pl. —) dud. little monk, shaveling. 

Mindthum, n. (-e8) monachism. 

Mond, m. (-c83 ph -e § * en) moon; satellite; ® 
month; unter bem — e, under the moon, é. e. on 
earth; der zunehmende —, the increase of the 
moon; der abnehmende —, the wane (of the 
moon); ber zu= und abnehmenbe —, the crescent 
and decrescent moon; ber halbe —, crescent; 
Fort. T. half-moon; der volle —, full moon; 
compos. — auge, n. lunatic eye; the sight of 
which increases and decreases with the moon; — 
dugig, adj. moon-eyed; — bahn, f. moon's orbit; 
— befchreiber, m. selenographer ; — beidhreibung, 
J. selenography ; — bewohner, — bürger, m. in- 
habitant of the moon; lunarian ; — blid, — ens 
blid, m. momentary appearance of the moon; — 
blind, adj. moon-blind, moon-eyed ; ein — blinde 
Dferd, a moon-eyed horse ; — blinbheit, f. moon- 
blindness ; — epatten, pl. moon-epacts ; — erhellt, 
adj. vid. — bell; — finfterniß, f. eclipse of the moon; 
— fläche, f. surface, disk of the moon; — flecen, 
m. Ast. T. macula; — fluß, m. flux attending a 
moon-eye ; — förmig, adj. lunated; in the form 
of a crescent; — glanz, — englanz, m. splendor 
of the moon; — bell, adj. moon-lighted; — jahr, 

- —enjabr, n. lunar year ; — falb, ». moon-calf, vid. 

Monkalb; — karte, f. chart of the moon; — 
Trankheit, f. vid. — ſucht; — traut, x. moonwort ; 
— lidt, =. moonlight, moonshine; — {ody n. 
hole or caves (in the mountains of Switzerland) 
where the agaric mineral is found; — los, ad). 
without a moon (satellite); not shone on by the 
moon ; — mild, f. milk of the moon, agaric mi- 
neral; — nacht, n. moonlight night ; — raute, f. 
vid. — traut; — regenbogen, m. lunar rainbow ; 
— fame, m. moon-seed ; — fdheibe, f. disk of the 
moon; — fchein, m. moon-light ; — ſchnecke, f. 
wreath; — jichel, J. sickle, crescent ; — ftein, m. 
moon-stone; selenite ; — ftrahl, m. moon-beam; 
— fucht, — ſuͤchtigkeit, f. walking in one’s sleep; 
— {idtig, adj. walking in one’s sleep; ein — 
füchtiger, m. sleep-walker, somnambulist ; — 8uhr, 

f. moon-dial ; — or — éviertel, n. quarter (of the 
moon); — éwanbdlung, f. or — wechſel, m. pe- 
riodic change of the moon; — or — sjably f. 
epacts (of the moon) ; — zirtel, m. lunar circle, 
eriod (of nineteen years). 

tonben-jabe, «. lunar year; — lauf, m. course of 


Mor 


the moon, lunation; — lidjt, =. vid. Mondlidt; 
— monat, m. lunary month. 

Monblich, adj. moonlike, lunar; © monthly. 

Moneten, pl. vulg. money. 

Mongole, m. (-n 3 pl. -n) Mogul 

Mongolei, f. country of the Moguls or Western 
Chinese Tartary. 

Monismus, m. mod. monism. 

Monkalb, 2. (-e8) mole, moon-calf, false concep- 
tion. 

Monodorb, ». (-e83 pl. -€) monochord. 

Monobie, f. monody. 

Monogamie, f. monogamy. 

Monogamift, m. (-enz pi. -en) monogamist. 

Monogramm, n. (-¢8 3 pl. -¢) monogram. 

Monolith, m. (en; pl -en) monolithe. 

Monolog, m. (-85 pi. -€) monologue, soliloquy. 

Monopol, x. (-85 pl. -€) monopoly, exclusive pri- 
vilege ; — treiben, to monopolize. 

Monopolift, m. (-en 3 pl. -en) monopolist. 

Monoton, adj. monotonous. 

Monfoon, m. monsoon. 

Monſtranz, f. liburium. 

Monjtrum, m. (-85 pi. Monftra) monster, prodigy. 

Montag, m. (-65 pl. -e) Monday; ber blaue —, 
St. Monday, holyday. 

Montäglich, adv. every Monday. 

Montage, adv. on a Monday. 

Montenegriner, m. (-83 pl.—) Montenegrine. 

Montiren, v. a. to clothe in regimentals; wohl 
montirt, well clothed. 

Montirung, Montur, f. (pl. -en) regimentals, sol- 
dier’s dress ; uniform. 

Monturband, «. (-8) hair-fillet. 

Monument, n. (-28 3 pl. -€) monument. 

Moor, n. (-85 pl. -e) moor, fen, bog ; compos. — aaly 
m. fen-eel ; — beere, f. marsh bilberry ; — birfe, f. 
a kind of small birch ; — boden, m. bog, marshy 
soil; — damm, — beidy, m. dike, dam, carried 
across a marsh ; — ente, f. fen-duck ; — eule, f. 
fen-owl ; — gegend, f. — land, =. marshy land, 
country ; — f. fen-snipe; — wafler, = 
bog, marshy water; — weide, f. creeping willow. 

Moorig, Mooricht, adj. moory; fenny, marshy. 

Moos, n. (-e83 pl. -£) 1. moss; 2. province. moor, 
fen; compos. — ammerling, m. reed-sparrow; — 
bank, f. bench, seat overgrown with moss; — bar, 
m. great Lithuanian bear ; — beere, f. moss-berry, 
wortle-berry ; — binfe, f. moss-rush; — fledte, f. 
oyster-green, sea-liverwort ; — geier, m. buzzard ; 
— grün, adj. moss-green ; — beidelbeere, f. cid. — 
beere 3 — huhn, n. heath-cock ; — tolbe, f. water- 
torch, cat’s-tail, reed-mace, march-beetle; — 
trate, f. moss-raker; — fub, f bittern, heron: 
— roſe, f. moss-rose ; — {draube, f. little barrel 
(a cockle-shell); — veilden, x. snowdrop; — 
weihe, f. osprey. 

Moofen, v. n. § a. vid. Bemoofen. 

Moficht, adj. moas-like, mossy. 

Mofig, adj. mossy, moss-grown ; provixe. marshy. 

Moppel, Möppel, m. vie. pug-dog. 

Mops, m. (-e63 pl Didpfe) Dutch mastiff, pug- 
dog; eulg. pug-nosed person; compos. — geſicht, 
*. cont. ugly face; — hund, m. pug-dog ; — nuft, 


i pug-noee. 

opita, adj. vulg. pug-dog like; fg. morose, ugly. 

Moral, f. moral, morals, morality ; philo- 
sophy ; ethics. 

Moraliſch, I. adj. moral; II. ade. morally. 

Moraliliren, v. m. (aux. haben) to moralize. 

Moralift, m. (-en 5 pl. -en) moralist. 

Moralität, f. morality, morals. 

hale m. (-€8 5 pl Woräfte) morass, marsh, moor, 
en, bog. 
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Moraftig, adj. marshy, moory, fenoy, boggy; dirty. 

Moratorium, m. (-8 3 pl. Moratorien) L. 7. letters 

of respite (grace or protection). 

Mörbraten, m. (-85 ph —) roasted loin, sirloin 

(of bee, — | night-shade (a plant) 

Morde, f. ( pl. -n) night-shade (a plant 

Mordel, f (pi. -n) moril. 

Mord, m. (-e6 3 ph-e) murder, homicide, man- 

slaughter; also used as an imprecation; 

— adt, f outlawing for murder ; — art, f. 
= + battle-ax ; begierde, — gier, — luft, — 

fut, — wuth, f. sanguinary, murderous dispo- 

sition, &c.; — begierig, — luftig, — ſuͤchtig, — 

wüthig, adj. sanguinary, cruelly disposed, &c.; — 

brand, =. arson; — brenner, m. incendiary; — 

brennerei, f. incendiarism, arson (L. T.) ; — brens 

nerinn, f. female incendiery; — brennerifdy adj. 

§ adv. like an incendiary; — eifen, =. sharp 

weapon ; — ge[didte, f. tale of a murder; — ges 

(ok, ». murderous shooting-weapon ; missil ; — 

geſchrei, m. cry of murder, yell; — gefell, m. ac- 

complice in a murder; — gewebr, ». murdering 
weapon; — gierig, adj. sanguinary; — feller, 
terl, m. vulg. stout, or brave 

great noise; — luft, f. 
thirst for blond; delight in cruelty; — meffer, n. 
murdering knife, dagger; — nadıt, f. night of 
murder; — {dulb, f. guilt of murder; — ftabl, 
m. instrument of murder, sword, dagger, &c. ; — 
that, f act of murder, homicide ; — weg, m. vulg. 
extremely bad road. 

Morden, v. a. § m. (aux. haben) to murder, commit 
murder ; fig. to destroy. 

Morden, ». (-8) murdering. 

Mörder, m. (-6 5 pl. —) murderer, homicide ; man- 
slayer; compos. — grube, f. den of murderers ; fig. 
cutthroat place; — band, /. durch — band fallen, 
to fall by the hand of a murderer or assassin. 

Mörberinn, f. (pl. -en) murderess. 

Mörberify, I. adj. murderous; II. adv. murder- 


ously, 
Mirderlid), adj. § adv. murderous; fig. vulg. ex- 
cessive, vehement, violent, deadly. 
Mordio, int. cry of murder, loud cry; eulg. Beter 
und — fchreien, to cry vehemently, to cry murder. 
Wordlich 4 Mörblich, adj. § adv. vid. Mörberifch. 
Morblinge, adv. provinc. in a murderous manner. 
Morea, m. (-8) Morea. 
Moreote, m. (-n 5 pl -n) native (inhabitant) of 
Morea. 
Morello, Morille, J. (pl. -n) morel. 
Mores, pl. cont. morals, conduct ; — lehren, to dis- 
cipline. 
Morgen, m. (-63 pl.—) 1. morning; * morn; 2 
Last, Orient, Levant; 3. acre; guten —, good- 
morrow ; alle—, every morning; heute — or 
diefen — , this morning ; beé — 8, in the morning; 
der — graut, bridt an, the morning dawns; ja, 
guten — ! iron. vnig. answering to the low English 
phrase, I wish you may get it; compos. — anbadıt, 
J. morning- prayers, devotion ; — anjug, m. morn- 
ing dresa ; — aufwartung, f. levee ; — befud), m. 
morning-visit; — blatt, ». morning-paper; — 
brod, a. breakfast; — bämmerung, f. morning- 
twilight, daybreak, dawn; — duft, =. morning 
scent; — gabe, f. gift on the morning after the 
nuptial days — gang, m. morning-walk; Min. T. 
direction eastwards ; gebet, x». morning- 
rayers ; — gegend, f. East; country towards the 
ast; — gefang, m. morning-song, morning- 
psalm ; — glode, f. morning-bell; — göttinn, f. 
Aurora; — grenze, f- boundary to the East; — 


himmel, m. Eastern sky; morning sky; — Bleib, | M 


a. — Heidung f. morning dress, neglige ; — 
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tühle, f morning freshness; — land, x. Levant, 
eastern country, Orient; — lander, m. Levantine, 
Oriental ; — iandiſch, adj. oriental ; das — lane 
difche Raiferthum, the Eastern (or Greek) Empire ; 
licht, ». morning light; — lied, x. vid. — ges 
fang; — luft, f. morning air; morning-breeze ; 
east-wind; — mabl, ». breakfast; — punft, m. 
vernal point, due East; — regen, m. morning- 
rain; — rößlein, n. moss-campion ; — roth, adj. 
aurora-colored ; — roth, n. — vote, f aurora; 
morning-twilight ; — rube, f. — ſchlaf, — ſchlum⸗ 
mer, m. morning repose, slumber ; — fhön, adj. 
as beautiful as the morn; — fegen, m. vid. — ges 
bet 3 — feite, f. Eastern side; — fonne, f. morn- 
ing-sun; — fpaziergang, m. morning walk; — 
fpradje, f. province. meeting, deliberation (held in 

e morning); — ftanddyen, ». morning serenade, 
morning music; — ftern, m. 1. morning-star; 2 
yellow goat's beard; 3. club with iron prickles ; 
— fiüffan 


d, m. Ast. T. matinal station of a fixed 
star; — ftrabl, m. ray of the morning ; — ftunbde, 
f- morning-hour; fig. morning; — ftunde bat 
Gold im Munbde, prov. early to bed, and early to 
rise, makes a man healthy, wealthy, and wise; — 
thau, m. morning dew; — traum, m. morning- 
dream; — trunt, m. morning-draught ; — uhr, f. 
dial turned to the East; — wade, f. morning 
watch; — wérté, adv. eastward, eastwards; — 
weder, m. alarum-watch; — weite, f. Ast. T. 
distance of the rising point of a star from due 
East; — wind, m. morning-wind ; East-wind ; — 
zeit, f. morning-time; — zeitung, f. morning 
newspaper or journal. 

Morgen, adv. to-morrow; — früh, to-morrow 
morning; heute mir, — dir, to-day my turn, to- 
morrow yours, 

Morgend, adj. of to-morrow; ber — e Dag, to- 
morrow; bie — e Zeitung, the paper of to- 
morrow. 

Morgendlid), adj. morning, matinal. 

Morgens, ade. in the morning. 

Morgig, adj. 1. of so many acres, in compos.; 2. 

ovine. for Morgend. 
orig, m. (-en8) Maurice. 

Mart, m. great water-parsnip. 

Mornell, m. (-6 3 pl. -¢) Mornelle, f. ( pl. -n) yellow 

over. 
0708, adj. morose, peevish, fretful. 
Morfd), adj. rotten, decaying ; as adv. vulg. in das 
e 


‘Bein brad) — entzwei, the leg (bone) broke rea- 
dily (as if rotten). 

Mörfel, m. vid. Mörfer. 

Morfelle, f. (pl -n) lozenge, small cake of me- 


dicine, 

Mörfer, m. (-85 pl —) mortar; Gun. 7. mortar- 
piece; compos. — blot, m. Gun. T. carriage or 
stock of a mortar-piece ; — feule, f. pestle. 

Mörtel, m. (-6) mortar; mit — bewerfen, to plais- 
ter with mortar; compos. — arbeit, f. stucco; — 
baue, f. plaisterer’s beater; — felle, f. trowel ; — 
mulde, — pfanne, f. — trog, m. hod; — wafde, 

. thin mortar to pour over the stones. 
ortification, f. (pi. -en) amortisation, annulment; 
compos. — 6ſchein, m. bill of amortisation. 

Mortificiren, v. a. to annul, annihilate (a lost bill 
of exchange, &c.). 

Mos, m. foc. vulg. blunt, i. e. money. 

Mofaik, m. (-8) 7. mosaic work; compos. — fufs 
boben, m. mosaic pavement. 

ut adj. Mosaic; — € Arbeit, T. vid. Mos 

ate, 

Moſche § Motfche, f. ( pl. -n) provine. eow. 

fi . (pl -N) mosque. 


Moldroie, . (ph -2) musk-rose. 
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Moſchus, m. musk ; compos. — thier, 2. musk, 
animal. 

Mofel, f. Moselle; compos. — wein, m. Moselle 
(wine). 

Moskau, n. (-8) Moscow (a town); Muscovy (a 
country). 

Mosfite, f. ( pl. -n) musquito. 

Mosfovade, f. moscovado ; dabs. 

Moskovit, m. (-en 5 pl. -en) Muscovite. 

Moslem, Moslemim, m. (-85 pl. —) Mussulman. 

men Sf. vid. Mufdel. 

Moft, m. (-e8) 1. must; new wine not fermented; 2. 
juice of fruit, cider, &c. compos. — apfel, m. a kind 
of sweet apple; — birn, f. wild pear; — meffer, 
m. gauge to determine the quality of must. 

Mofteln § Moften, v. I. a. to make cider or must, 
to stamp the grapes; II. ». (aux. haben) to taste 
of must. 

Moftidt, adv. must-like. 

Mojtig, adj. containing must. 

Woſtler, m. (-8 ; pl. —) he that presses the grapes. 

Moftrid) 4 Möftrich, m. (-e8 5 pl. -e) mustard. 

Motete, f. (pl. -n) Mus. T. motet. 

Motiv, n. (-e6 5 pl. -¢) motive. 

Motiche, f. (pl. -n) province. cow. 

Motte, f. (pl -n) moth, tiny; compos. — nfraß, m. 
damage done by moths; — nfräßig, adj. moth- 
eaten; — nfraut, ». moth-mullein; — nwelt, J. 

. cont. earth. 

otto, x. (-83 pl. -8) motto. 

be, f. (pt -N) sea-gull ; vid. Merwe. 
ud), m. * mould. 

Muͤcheln, v. n. to smell musty. 

Mud or Mucks, m. a short uttered sound, a sign of 
discontent. 

Mude, f. (pl. -n) ill humor, freak, whim, capri- 
cious feat; trick, prank; hidden difficulty, 

Mice, f. (pl. -n) gnat, midge; aus einer — einen 
Glephanten madyen, prov. to make a mountain of 


a mole-hill; — n feigen und Kameele verfchluden, | Mu 


prov. to strain at a gnat and awallow a camel; 
compos. — nbaum, m. black poplar ; — nbeine, pi. 
fig. minikin-pins; — ndred, m. flies’ dung; — 
fang, m. B. T. a gluey plant on which gnats stick 
fast; — nfänger, m. gnat-snapper (a bird) ; fig. 
whimsical fellow; — fangecei, f. fg. 1. vain in- 
quiry; 2 whim, fancy; — nfett, — nſchmalz, x. 
joc. something that has no existence (as pigeon’s 
milk); einen nad — {diden, to make an April 
fool of one ; — nflor, m. spotted gauze; gauze to 
keep off the gnats; — nfuß, m. Typ. T. gnat's 
foot; —ngarn, n. fly-net; — nfraut, m flea-bane, 
flea- wort, water-pepper; — nfeben, =. a weakness 
of the eyes, during which black spots are flying 
before them; — nfeiger, m. fig. one who strains 
at agnat; — nftedjer, m. gnat-snapper (a bird); 
— nſtich, m. sting of a gnat; — nwanze, f. flying- 
bug, garden-bug ; — nwebel, m. fly-flap. 
Muden, v.n. (aux. haben) vulg. to mutter, grumble ; 
to stir; er barf nicht —, he dare not say a word. 
Muder, m. (-85 pl —) sulky person; impostor, 
double-dealer, hypocrite; codger. 

Muderei, f. hypocrisy. 

Mudiid, adj. vulg. sullen, saturnine ; peevish ; 
silent. 

Muckſen, v. vid. Muden. 

Mud, n. province. peck. 

Mudbe, f. (pl. -n) & Mubder, m. provine. mud ; fig. 
swine; dirty woman. 

Muddern, v. I.n. (aux. haben) N. T. to make foul 
water; II. a. to clear of mud. 

Mudderig § Mubdbig, adj. province. muddy ; musty. 

Made, adj. weary, tired ; — madyen, to tire, harass, 
fatigue. 
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Muͤden, v. a. § m. + to tire, grow tired. 

Müdigkeit, f weariness, lassitude, fatigue. 

Muff, m. (-e8 5 pl. -e § Müffe) I. muff; 2 proviac. 
mould, mustiness ; 3. province. barking. 

Muffel, m. (-8) 1. dog (or other animal) with la 
hanging lips; 2. hypocrite, canting fellow ; 3. ugly 
face; mask of an animal; 4. lid (muffle), cover; 
5. musty smell; compos. — thier, n. wild goat; 

— faced. 

uffelig, adj. Ag. ugly fac 

En n. (auz. haben) vulg. to muffle, mumble, 
mutter; to muffle up. 

Muffen, v. x. (aux. haben) to bark; walg. to be 
sulky. 

Muffen, Müffen, v. m. (aur. haben) to smell fusty, 
musty, mouldy, rank. 

Muffer, m. sullen, sulky fellow. 

Muffig, adj. vulg. sullen, pouting. 

Muffig, Dag, adj. fusty, musty, mouldy, rank. 

Murfigteit, fFigheit, f. fustiness ; sulkinesa. 

Mufftnafter, m. (-8) a sort of very good canister- 
tobacco. 

Mufti, m. (-85 pl -8) Mufti. 

Mub, a sound imitative of the lowing of a cow. 

Muhamedaner, m. (-85 pl. —) Mahometan. 

Mühe, f (pl. -n) pains, trouble, toil, labor; fid 
(mir) — geben mit, um .. , to take pains with 
oo » ſich (mir) die — nicht verbrießen laffen to do 
cheerfully, not to mind any pains, trouble; einem 
— madyen, to put one to trouble; — und Koften 
baben, to be at pains and charges; weder Koften 
nod) — fparen, to spare neither cost nor labor; ¢ 
lohnt nit der — , or es ift ber — nicht wertb, ic 
is not worth while, the trouble; compos. — loé, er 
Mühlos, adj. without trouble, causing no trouble ;— 
lofigfeit, f the being without, causing no trouble; 
— voll, or Mühvoll, adj. painfully troublesome ; 
— waltung, f. care, assiduity, activity. 

Mubhen, v. n. (aux. haben) to low. 

n, v. I. a. to trouble; + to grieve; IL ref. to 

trouble one’s self, to endeavour; IIL. émpers. to 


vex. 

Mühl of Mühle, in compos. — bad m. millbraok ; 
— beutel, m. bolter, bolting cloth; — burfdy — 
fnappe, m. miller’s man, miller’s assistant; — 
gang, m. walk in a mill; going of a mill; — gaft, 
m. customer to a mill ; — graben, m. mill-stream ; — 
flapper, f. clapper; — trapp, m. brown bark of 
madder ; — metfter, m. master of a mill, miller; — 
pfabl, m. mill-lever; — rad, n. mill-wheel; — 
tedjen, m. mill-grate; — fäge, f. mill-saw; — 
ftaub, m. mill-dust ; — ftein, m. mill-stone, grind- 
stone; — fteinfifd, m. mole-bat (bute) ; — teidy 
m. mill-pond ; — tridjter, m. mill-hopper ; — we: 
gen, m. mill-cart; — waffer, rn. mill-water; — 
webr, n. mill-dam; — wert, x. mill-work ; mill; 
— zwang, m. the obligation to grind at a mill. 

Mühle, f. (pl. -n) 1. mill; 2 a game at draughts; 
das iff Waffer auf feine — , prov. this is grist to 
his mill ; die — im Whiſt, sec-saw. 

Mühlen, pl. of Mühle, in compos. — amtmann, m. 
overseer of mills; — anfer, m. mill-anchor; — 
baut, m. construction of a mill; — bauer, «a. mill- 
wright; — bautunft, f art of building mills; — 
fahbaum, m. hydrometer, axle-tree (of a water 
mill); — flügel, m. arm of a mill; — mege, / 
multure; — orbnung, f. government regulation 
relating to mills; — röhre, f. miller’s scuttle; — 
ruder, x. mill-rod; — fdau, f inspection of mills; 
— fpiel, n. vid. Mühle, 2; — ftaub, m. mill-dust ; 
— teid), m. mill-pond ; — zwang, m. wid Muhl⸗ 


wang. 
chive & Mühlner, m. vid. Maller. 


lid, adj. + vid. Mühfam. 
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Tablet, adj. Muͤhloſigkeit, f. vid. under compos. of 
ude. 
Mubme, f (pl. -n) 1. aunt; 2 niece; 3 female 
cousin; 4 province. nurse. 
Mibfal, m (-6) & f. (pt) 1. difficulty; 2 dis- 


tress, misery. 

Muͤhſam, 1. adj. arduous, tedious; toilsome, la- 
borious; bard, difficult; troublesome; arduous, 
painstaking ; II. adv. arduously, tediously ; hardly, 
difficultly, laboriously ; ſich — ernähren, to make 
a hard shift to earn one’s livelihood. 

Muͤhſamkeit, f. arduousness ; troublesomeness, la- 
boriousness. 

Mühfelig, I. adj. painful, toilsome ; wretched, mi- 
serable; weary; II. ade. painfully; wretchedly, 
miserably. 

MNibfeligheit J. (pl. -en) painfulness, hardship, 
toil, incumbrance, misery ; weariness. 

Mibwaltung, f. pains’-taking ; vid. Mabewaltung. 

Mulat, m. (-ten 5 pl -ten) mulatto, 

Mulattinn, f. (pl. -en) mulattese. 

Mulde, f. (pl. -m) tray, trough ; pail, bucket, bow]; 
winnow ; eine — Blei, a pig of lead ; compos. — nz 
biei, m. pig-lead ; — ngerwblbe, n. crossvault. 

Mulegarn, =. (-8) mule-twist. 

Mulje, f. (pl. -n) N. T. mole. 

Mul § Müll, w dust, rubbish. 

Mullen 5 Mallen, v. a. provinc. to crumble, rub. 

Möller, m. (-6 3 pl. —) miller ; compos. — burfd), m. 
miller’s man ; — efel, m. miller’s ass; — lobn, m. 
miller's fee; — wage, f. an instrument to deter- 
mine whether the fall of water will impel a mill. 

Milerinn, f. (pl. -en) miller's wife. 

Mulling, m. (-8 5 pl. -¢) menow, vid. Glrige. 

Mulltrapp, m. (-8) mull-madder. 
Mulm, m. (-e8) mould, sweepings, dirt, dust; rot- 
ten wood. 


a. to rot, crumble. 
ulmig, adj. mouldy, worm-eaten, 


Mulmen, v. a. 
Rulmidt & 


oose, dusty. 
Mulficht, Rutfig, adj. provinc. soft with being 
frozen. 


Multebeere, f. ( pl. -n) cloud-berry. 

MNultiplicandus, m. (—; pl. -cande) multiplicand. 

Multiplication, f. ( pl. -en) multiplication. 

pluxücator, m. (-63 pl. -en) multiplicator, mul- 
tıplier. 

Nultipficiren, v. a. to multiply. 

Multon, Multum, I. m. (-8) a kind of soft woollen 
stuff; II. adj. made of this stuff. 

Mumie, f. (pl. -n) mummy. 

umme, f. 1. mum (a kind of beer in Brunswick) ; 
2. provinc. (pl. -n) castrated animal; 3.+ mask; 
compos, — ngeficdht, ». masked face; — ntleib, x. 
dress for a masquerade ; — {piel, & — nidyanz, 
m. * masquerade. 

Mummel, (MNummelmann), m. (-83 pl. —) vulg. 
bug, bugbear. 

Dummeln, v. ». (aux. haben) to mumble, chew ; to 
mumble, speak indistinctly ; muffle, vid. Bermums 
men. 

Mummen, v. x. (aur. haben) to muffle. 

MRummenfcdhanz, m. + vid. Mumme 3. 

Mummerei, f. ( pl. -en) mummery. 

RNummergolb, x. (-¢8) yellow mica. 

Minden, x. (-8) Munich. 

Mund, m. (-e6 3 pl Mande 5 + Mander) mouth; 

fg. opening. orifice, aperture ; einem dad Brod vor 

— e wegnebmen, to deprive one of the means 

of subsistence ; mit trodenem — e weggeben, to 

go away without haring had any thing to eat or 

drink; ben Zinger auf den — legen, to observe 

silence; einem bas Wort aus dem — e nehmen, 

to take the word out of one’s mouth; reinen — 
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halten, to keep counsel, to be secret; die Hand 

auf den —! be silent; einem bie Worte in den 

— legen, to suggest to one the words, to prompt; 

fertig mit dem — e feyn, to be ready with one’s 

answers; fich fein Blatt vor den — nehmen, to 
speak openly, to be candid, frank ; e8 gebt bei ihm 
aus der Hand in den — , prov. he lives from hand 
to mouth ; compos..— art, f. dialect; — artifd, — 
attlid), adj. peculiar to a dialect ; — arzt, m. den- 
tist; — bäder, m. baker for a prince’s table; — 
bebarf, m. provisions; — biffen, m. mouthful ; — 
aul, adj. averse to speaking, silent; — fäule, — 
dulnig, 4 scurvy in the gums ; — fäule ber 

ferbe, flap; — fdulfraut, a. stinking goose-foot, 

stinking-blite; — fifd, m. chub; — glaube, m. 

hypocritical faith; — gut, ». victuals, provision ; 

— barmonita, f. jew's harp; — holz, ». common 

privet; — tlemme, f. trismus, lock-jaw; — tod), 

m. — ESchinn, f. master-cook of a prince or high per- 

sonage; — foft, f. meat, food; — lad, m. waver ;— 

leidh, n. T. outward pipe of a waterwork, out of 
which the water rises, or spouts up perpendicu- 
larly; — leim, m. lip-glue, mouth-glue; — lod, 

x. mouth, orifice; — mäudlein, ». 4. T. zygomatic 

muscle ; — mebl, x. finest wheat-flour; — pfropf, 

m. stopper to stop the mouth of a cannon ; — reif, 

m. Gun. T. neck (hoop) of a cannon’s mouth ; — 

rohr, m. Gun. T. hollow iron to rifle an arquebuss 

with; — fchenf, m. cup-bearer ; — {dentenamt, x. 

cup-bearer’s office; — ſchwamm, m. thrush; — 
fpatel, m. S. 7. an instrument for loosening the 
tongue of infants; — Iperze, Sf. vid. — llemme; 
— ipiegel, m. S. T. dilator; — ftfic, ». mouth, 
bit; cannon-bit; fig. vulg. volubility of tongue; 
mouth-piece ; — ei einer Kanone, mouth, open- 
ing; — ftüd eines Zaumes, horse-bit ; — theil, m. 
allowance of provision, portion of victuals; — 
voll, m. mouthful ; — vorrath, m. provisions, food ; 
— waffer, ». water for cleaning, strengthening, &c. ; 
— wert, m. gift of the gab; mouth; — winfel, 
m. corner of the mouth. 

Mande, f. mouth of a river. 

Mündel, m. § f. (-83 pl. —) pupil, ward, minor; 
compos. — geld, ». pupil’s money. 

Munden, v. x. (auz. haben) to relish; es will mir 
nicht — , I cannot reconcile it to my appetite. 

Münden, v. ref. to discharge, disembogue. 

Minden, x. (-8) Munden. 

Munder, m. & n. + memoir. 

Mündig, adj. of age; — feyn, to be of age, past 
non-age ; — werben, to come to full age ; compos. 
— madung, — fprecdhung, f the making, pro- 
nouncing a person of age. 

Miandigteit, f. full age, majority. 

Munbdiren, v. a. to engross, to copy fair. 

Muͤndlich, I. adj. oral, verbal; by word of mouth; 
ein — er Zeuge, oral witness; eine — e 3ufage, 
verbal engagement; II. adv. orally, by word of 
mouth, verbally. 

Muͤndlichkeit, f. the being done by word of mouth, 
oral proceeding. 

Mündling, m. vid. Muͤndel. 

Mündung, f. (pl. -en) mouth (of a river); Gun. T. 
muzzle, aperture; — bed Magend, mouth of the 
stomach. 

Mungowurzel, f. Indian snake-root. 

Municipal, adj. municipal ; compos. — amt, =. mu- 
nicipal-office; — garde, f. municipal guards; — 
reform, f. municipal reform ; — regierung, f. mu- 
nicipal government; fladt, f. municipal 
town, city; — verfafjung, f. municipal constitu- 


tion. 
Municipalität, f. ( pl. -en) municipality. 
Munition, f. munition, ammunition. 
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Munkeln, o. n. (cuz. haben) eulg. to whisper about ; 
to look clouded. 

Münfter, m. (-6 5 pl. —) minster, cathedral-church ; 
+ monastery. 

Münfter, n. (-6) Munster (a city). 

Munter, I. adj. awake, vigilant, watchful; fg. 
brisk, cheerful, lively, sprightly, gay, vivacious, vi- 
gorous; eine — e Karbe, a gay color; Semanbden 
— erhalten, to keep up one's spirits; ein — er 
SZägertrupp, a jolly troop of huntsmen; II. adv. 
briskly, sprightly, livelily, nimbly. 

Munterteit, f. watchfulness, vigilance; fg. brisk- 
ness, liveliness, sprightliness, vivacity, cheerful- 


ness. 

Münz of Münze, coin and mint; tx compos. — ab⸗ 
drud, m. ec of a medal; — amt, m. mint- 

office ; — anftalt, f. mint; — arbeiter, m. mint- 

man; — beamte, — bebiente, m. oflicer of the 
mint; — befehietung, f T. allay ; act of giving the 
gold or silver standard of the coin ; — beſchneider, 

m. coin-clipper; — befchreibung, f. numismato- 

graphy ; — cabinet, n. cabinet of medals; — een 

”. stamp; — fälfcher, m. false coiner; — fäls 

fyung, f. forgery, adulteration of money ; — feile, 

J. miot-file ; — freiheit, f. privilege of coining; — 

fuß, m. standard ; — gebührt, f. — gefälle, =. min- 

tage ; — gerechtigkeit, f. vid. — freiheit 5 — ges 
wicht, n. 7. division of a mark of gold or silver 
into & certain quantity of equal pieces of money; 
— hammer, m. coiner's hammer; — hau, n. 
mint; — herr, m. a lord having the privilege of 
coining money ; * master of the mint; — fennet, 
m. one that understands coins, numismatician ; — 
Tunde, f. numismatics; — tunbdig, adj. skilled in 
the knowledge of coins; medallic; — liebhaber, 
m. medallist; — mabl, x. + stamp; — meffter, m. 
mint-master ; — platte, f. coin plate ; — ordnung, 

J. law concerning coin; standard ofcoin ; — preffe, 
J. minting-mill; — probe, f. assay of a coin; — 
recht, m. right of coinage; — richter, m. provost of 
the mint ; — fammlung, f. collection of coins ; — 
ſchlag, m. coining, coinage; — fdjreiber, m. clerk 
to the mint ; — —— inscription of a coin ; — 

orte, f species of money; — flabt, f. town which 
as the right of coining money, or where there is 
a mint; — flämpel, m. stamp; — ftatt, f. mint; 
— tarif, m. standard of coin; — verfälicher, m. 
counterfeiter of coin; — warbein, m. mint-war- 
den, assayer of the mint, keeper of the mint; — 
wefen, x. every thing relating to the mint or 
coinage, system of coinage; — wiſſenſchaft, f vid. 
— tunde 3 — zeichen, m. coiner’s mark ; mark on a 
coin; — Zeug, ». moneyer’s instruments; — zu⸗ 
faß, m. allay. 

Münze, 1. f. mint (a plant). 

Münze, IL f (pl -n) 1. coin, coinage, money; 2. 
small money, change; 3. mint; 4. medal; gering- 
baltige — , base coin; befchnittene — , clipt mo- 
ney; falfdye —, adulterated coin, naught money; 
einem mit gleicher — bezahlen, prov. to pay one in 
coin. 

Münzen, v. a. 1. to mint coin, stamp (money); 2 
Ag. auf einen or etwas — , to aim at; to mean, 
intend for; baé war auf Sie gemünzt, that was 
intended for you; fie batten es auf mid gemüngt, 
they had a design upon me. 

Münzer, m. (-83 pl. —) coiner, mint-man, minter. 

Muraal, m. (-es 3 pl. -e), Murdne, f. (pl -n) lam- 

rey (a fish). 

Dürr, adj. mellow, tender, soft; fig. pliable; ex- 
hausted, weary; einen — madyen, to curb, bend, 
lower, humble one; — gefodt, tender boiled. 

Mirbe F Mürbigkeit, f. mellowness, tenderness, 
softness. 
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Murdel, f. ( pl. -n) wood-louse, millepes. 

Murten, Murkeln § Murkſen, v. a. proviac. to 
cut, break ; to kill. 

Murks, m. (-¢8 5 pl. -e) vulg. contemptible fellow ; 


nt of a pig. 

Durkfen, v. n. provinc. to grunt; fg. to be sulky. 

Murmelbad, m. (-¢6 5 pl. -bdde) murmuring, ba 
bling brook. 

Murmeln, v. x. (aux. haben) § a. 1. to murmur ; to 
whisper; 2. to grumble, mumble, mutter. 

Murmelthier, m. (-63 pi -e) marmot, mountain- 
rat; das virginifdhe — , wood-shock. 

Murner, m. (-8 3 pl. —) © male-cat. 

Murrbart, m. (-c6 3 pl -bärte) anarler, grumbler. 

Murre, f. (pl. -n) provine. 1. coal-pot; 2. avalanche 
(of sand). 

Murten, v. n. (avr. haben) to murmur, mutter, 

— owl, snarl. 

urrhinifch, adj. myrrhine. 

Muͤrriſch, I. adj. surly, morose, peevish, froward, 
wayward; das —e Reten, surliness, moroseness; 
II. adv. surlily, morosely, peevisbly. 

Murrstopf, m. vuig. a grumbling, peevish person; 
— fdpfig,. adj. peevish, morose; — finn, m. mo- 
roseness; — finnig, adj. morose. 

Mus, m. (-e6 5 pl. -e) pap; any thick preparation 
of fruit, as apple-sauce, &c.; compos. — apfel, =. 
a kind of apple used for sauce ; — flaben, — für 
den, m. — forte, J. cake, tart with thick fruit on; 
— theil, n. L. T. widow’s share of ber husband's 


roperty. 

u aget, m. (-en 3 pl. -en) Apollo (Musagetes). 

Muſche, f. (pl. -n) provinc. patch ; fly. 

Muſchel, f. (pl -n) shell, muscle-fish, sbell-fish, 
cockle; Anat. T. outward part of the ear; pa- 
denda; inc. a kind of basket; compes. — 
blume, f. great duck-weed ; — ente, f. vulpanser; 
— förmig, adj. in the shape of muscles, shell; — 

old, n. shell-gold ; water-gold; — falf, m. shell- 
ime; — fenner, m. conchologist ; — tenntniß, — 
funde, f. conchology ; — marmor, m. shell-mar- 
mor; — ranb, m. shell-edge; — fammler, m. col- 
lector of shells, conchologist; — fammlung, f 
collection of shells; — fdyale, f. muscle-shell; — 
feide, f. byssus; — filber, x. shell-silver ; — wert, 
n. shell-work. 

Mufe, f. (pl. -n) 1. Muse; 2a plant of the palm 
species (Musa L.) 3 compos. — 9, m. Parnas 
sus, Pindus, Helicon; — nborn, — nquell, = 
Castalian (Pierian) spring; — gott, m. Apollo, 
— kunſt, f. poetry; — nhalle, f. museum; — ns» 
fig, m. seat of the Muses; fg. academy, univer- 
sity; — nfohn, m. Ag. student. 

mann m. (-83 pl.-männer) Mussulman, Turk. 

Mujelmännifch, adj. mussulmanish. 

len v. a. & n. to muse; provinc. to steal 

Mufetbier, m. (-63 pl. -€) moose, moose-deer. 

Mufeum, ». (-63 pl. Mufeen) museum ; study. 

Muliciren, v. n. (aux. haben) to make music. 

Mu g adj. thick, pappy. 

Muſik, f. (pl. -en) music; in — fegen, to set to 
music ; compos. — aufführung, f. performance of 
music; — banbe, f. band of music; — feft, = 
musical festival; — lehrer, m. music-master; — 
aal, m. — zimmer, ». music-room ; — ftunde, f. 
esson in music. 

Mufitatifd, I. adj. musical; II. ade. musicaliy. 

Muſikant, m. (-en 5 pl. -en) musician ; fiddler. 

Mufiter, m. (-6 5 pl. —) musician. 

au ies, 7 Cay. a 

ustate, f. (pl. -n) nutmeg; compos. — nbaum, 
m. nutmeg-tree ; — nbirn, f. oid. Mustatellerbirn ; 

— nblume, — nblüthe, f. mace; — nbyacinthe, f. 

muscary, musk ; — nfraut, =. good Henry ; — » 


Mus Nut 


auf, f. nutmeg; — nöl, m. mace-oil; — mwadhe, 
a. Nutineg-S0Rp. 
Muskateller, m. (-6) muscadel, muscadine ; compos. 
— apfel, m. musk-apple; — birn, f. muscat, 


fe. example, paragon ; ein — geben, to give a sam- 
ple; fid) einen gum — nebmen, to take an example 
of one; ein — von Schönheit, a paragon of 
beauty ; compos. — bild, n. paragon ; 1; type; 


muscadel, musk-pear; — Pirfde, f. musk-cherry ; | ideal; — budy m. book (paper) of patterns, sam- 
— traube, f. muscadine, grape-muscat. ple; — form, f. type; — karte, f. paper of pat- 
Muslat-byacinthe, f. musk; — reibe, f. nutmeg- | terns; — reiter, m. M. E. joc. travelling clerk, 
grater; — rofe, f. -rose; — Wein, m.| rider for orders; — ſchneider, m. pattern-maker ; 
muscadel. — {drift, /. classical writing; pattern, copy for 


writing ; — föhriftfteller, m. classical author; — 
fdule, f. model school, normal school; — ſtuͤck, n. 
classical passage ; — wort, n. paradigm ; — zeich⸗ 
ner, m. — zeichnerinn, f. pattern drawer. 


Muskel, m. (-85 pl -n)& f. (pl -n) muscle; com- 
por. — befhreibung, f. myography ; — bewegung, 
f. muscular motion ; — fafer, f. fibres of which the 
muscles are composed ; — fraft, f. muscular 
power ; — lebre, f. myolugy ; — ftart, adj. having | Muftern, «» I. a. to muster, review; provinc. to 
strong muscles, muscular; — flärte, f. muscular | dress out, adorn; 7. to figure ; gemuftertes Band, 
strength. figured ribbon ; II. n. provinc. to whisper. 

Mustelig, adj. muscular. Mufterhaft, I. adj. worthy of imitation; exem- 

Mustete, f (pl. -n) musket; compos. — nfugel, f.| plary; II. adv. in an exemplary manner. 
musket-ball ; — nlauf, m. musket barrel; — n= shufterbafti keit, f. exemplariness. 


pulver, m. musket-powder ; — nfalve, f. volley of 
musket-shot ; — nichuß, m. musket-shot. 
Musketier, m. (-6 5 pl. -¢) musketeer. 
Musteton, n. (-6) musketoon, blunderbuss. 
Muétiren, v. a. to musk. 
—8 JS, musk-rose. 
Mustuloé, adj. musculous. 
Mustus, m. musk, vid. Bifam, 4 Moſchus; compos. 
— biber, m. musk-quash ; — rage, /. musk-rat ; 
— thier, m musk-animal; — jiege, f. musk- 


goat. 

Muspel, f. (pi -n) + bittern. 

Muß, m. (-63 pl -€) pap, vid. Mus, 

yw necessity; — tft eine harte Ruß, prov. 
necessity is a hard law. 

Mufe, f. leisure, ease, spare-time; — haben, to be 
at leisure; mit —, at leisure, leisurely; compos. 
— ftunde, f. leisure-hour; — zeit, f. leisure- 
time. 

Muffelin, m. (-8) muslin. 

Muffelvagen, m. (-6) N. T. space between the 
main bits and the foremast. 

Miffen, v. m. (aur. haben) (must), to be obliged, 
forced ; not to be able to (cannot, could not) help; 
to be to .. ; (N. B. Möüffen is used for gemußt, 
when there is another infinitive) ; id) muß es thun, 
I must do it, I ought to do it, I am obliged to do 
it, I am to do it; id babe ed thun —, I have been 
obliged (forced) to do it; Gie — wiffen, u.f.w., 
you ought to know, &c.; er mußte fchon befennen, 
e could not help confessing; edlip. id) muß fort, 
I must go; er mußte, he was obliged to do it; ¢8 
mußte fid gutragen, baß .., it was to happen 
that ..; er muß wohl krank ſeyn, I suppose he is 
ill; wer muß es nur gewefen ſeyn? I wonder who 
it has been ? fie fommen gewiß, fie müßten benn 
-., they are sure to come, unless they .. , &c 

Mufidht, Mußig, adj. pappy- 

Me I. adj. idle; vain; at leisure; disengaged, 
free (from, eines Dinges) ; eine — e Stunde, a 
leisure-hour, spare-hour; — € Gelder, dormant 
(dead or barren) money; II. adv. leisurely; idly; 
— geben, to idle, loiter; einer Sache — zufehen, 
to look leisurely at a thing. 

Müfigen, e. a. & ref. 1. provinc. & + to disengage ; 
to ee nee) 2 vid. Düfen 3 fig) zu etwas 
gemüßigt feben, to see one’s self obli 

Ri —* m. idleness, sloth, laziness ; — ift 
aller after Anfang, or — ift bes Zeufeld Ruhe⸗ 
banf, prov. idleness is the beginning of vice; — 


Mufter, of Muftern, to review, in compos. — bert, 
m. + reviewing officer; — plag, m. place of re- 
view; — {dreiber, m. clerk of the muster-roll ; 
reporter of the review; — rolle, f. — zettel, =. 
muster-roll. 

Fi m. (-8) mustard. 

Mufterung, f. (pl -en) muster, mustering, re- 
view. 

Muter, Müter, m. (-65 pl. —) crawfish in the 
state of casting its shell. 

Mutern, Matern, « x. to moult, vid. Maufen. 

Muth, m. provinc. mud ; froth. 

Muth, m. (-es) 1. courage, mettle; heart, spirit ; 2. 
mood, humor ; 3. resentment; ju — ¢ feyn, wers 
ben, to feel; — madden, to encourage, spirit, 
bearten ; — beibringen, to bring into spirits; den 
— benebmen, to discourage, dishearten ; in trun 
fenem — e, in a drunken mood ; — faffen, to take 
heart, or courage, pluck up one’s spirit; den — 
finfen laflen, to lose courage; gutes — es feyn, 
to be of good cheer; wie tft bir zu — €? how do 
you feel? e8 warb mir dabei nicht wohl zu — e, 
I felt rather curious at it; I was almost afraid; 
feinen — (fein Muͤthchen) an einem kühlen, to 
wreak one’s anger upon one; compos. — 08, adj. 
spiritiess, discouraged, disheartened, dejected, low, 
desponding ; without courage; — lofigfeit, f. dis- 
couragement, dejectedness, despondency, want of 
courage ; — mafen, ¢. a. to guess, presume, 
conjecture; — mafer, m. (-6; pl —) guesser, 
conjecturer; — maflid, I. adj. conjecturable, 
conjectural, presumptive; II. adv. conjecturally, 
presumably, by guess; — maßlichkeit, f. conjectu- 
rality; — mapung, f. (pl. -en) conjecture, guess, 
supposition, surmise; — voll, adj. § ade. cou- 
rageous, full of courage; — wille & — willen, m. 
petulancy, wantonness, waggery, loose- 
ness ; aus blofem — willen, only for wantonness ; 
— willig, I. adj. petulant, wanton, waggish, pert, 
loose; malicious, naughty; II. ade. petulantly, 
wantonly; on purpose, wilfully, designedly, ma- 
liciously ; — willigteit, f. vid. — wille. 

Müthdyen, m. vid. under phrases of Ruth. 

Muthen, v. I. a. to demand, sue for, claim; II. m. 
(aux. fegn) to have a mind, to be inclined; wohl 

„gerutget fen, to be cheerful. 

uther, m. (-85 pl —) candidate, suitor, sup- 


liant. 
shut, of Muthen, in compos. — gelb, x. money for 
granting a license (among mechanics) ; — jahr, m. 


ginger, m. (-8 3 pl. —), — gängerinn, f (pl. -en)| year fixed for taking the license of master; — 


idler, loiterer; — gängertidh, adj. & adv. idle, 
idling. 


Müfigkeit, f. idleness. 


dein, m. certificate of indult, or investiture. 
irited, mettled, met- 


utbig, L adj. courageous, 
ferd, a mettlesome 


tlesome, stout; ein — es 


Mufter, va (85 pi. —) pattern, sample; model;{ horse; IL adv. courageously, mettlesomely. 








ip 


Mut‘ 


Muthigkeit, f. mettle, mettlesomeness, courageour- 
— jp en) xing fe, requ, demand 
— ns pre 15 change alterate: 


Mutter, or Mutterkrebs, m. crawfish that has cast 
his shell, 

u fT. mother, sediment in wine, or other 
liquids. 


— band, m 
baum, m. T. 
tiller, stan ler, tree left in a wood for seed; — 
bein, n. joint, knuckle-bone on the hind-legs of 
Deasts; — a betdmecung, f. mother- 


fit, hysterical biene, f. queen-bee ; 
blume, Peed fower: —— native soil 








SE calf 
— tirdyr, 
lit, f. hysteric passion ; m. blighted corn ; 

campf, m. spasm of ‘the matrix; — Jr 
fi vid. — befhwerde; — ted 
ies; — fraut, m. vs 
the womb ; mother-wort, fever-few ; balm; 
My m. after-birth ; — lamm, x. ewe-lamb 















n. mother-country ; — lauge, T. 
mother- “lye, mother water? — eben £ ree 
an, from one's birth ; — liel 
— tr adj. motherlem; — mad, m 
men{dhy m. vnig. man; — mild, f. milk | 3 





of a mother; etwas mit der mild) einfaugen, to 
imbibe from the earliest infancy 
mörber, m. — mörberinn, f. matrici 








dilater of’the 4 — re⸗ 1 f 1. mother 

tongue, vernacular tongue; native language; 
"nl language (asthe mother tongue stolen); 

rire Fah: injectlog spony Ranke 
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Myt 


mother state, country (in opposition to its colo- 
nies); — ftabt, f. 1. native town; 2 metropolis 
(in its proper sense, in its relation to col 

ve); flammy m. parent rtoc — ftand, m. 








motherhood, maternity; — feller f. place of a 
mother ; m Kept for breeding: 
—theilın. maternal, inheritance from the mother: 





m. hysterocele ; — raffer, m. — m. water, 








wine, mixed with herbs against uterine pain ; 
meh, m. vid. — befdyoerde ; — wiß, m. mother. 
wit, common sense; — tury, f. herbs against 
uterine pain; — wuth, f. uterine madness (fury), 
nymphomania; — zäpfden, =. Med. T. pessary; 
— gimmet, m. base cinnamon. 
rutternye.a $m +tosuckle;totakenfter the mother, 
Mütterlic, 1. adj. motherly, maternal; on the 
mother side: Kruber vor — er Geitey brother 
from the same venter (Z. T.); IL eds. mater- 
nally, mother! 











feathers. 
Mer F (pl. =n) cap, bonnet; BT. veil: fe. 
‘stomach of ruminating animals; compos 


— nganbdler, 






—— 
Düne (ithe, Wirte) f (pt -n) myrtle; compos 
— nattigy adj. like myrle; — nbaum, m. myruc- 
tree; — nbeere, f. myrtle-berry; — nboeny = 
holly; — nbeibe, /. Dutch myrtie; — nfcang, = 
myrıle-wreath, or crown; — nlaube, f. — melde 
— 
in 
Siepfteriumy m (-85 ph Muferien) mystery; pt 

















y. mythi 

” (any ot -en) mythologiet. 
ih oh) mythology. 

by adj. mythological, 


SE 
42523 
BE 
BE 
8 
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N, n, N; the fourteenth letter of the Alphabet. 
Na, int. vulg. abbr. of Run, well! how now | 
Rabe, f. (pl. -N) nave ; compos. — nband, a. axle- 
tree-hoop (of a wheel); — nbüchfe, f. nave-box, 
pipe-box, wheel-box: — ntappe, f. wheel-cap ; 
— nlody =. nave-hole; — nring, =. nave-ring, 
wheel-hoop. 
Rabel, m. (-85 pl. — § Rabel) navel; Her. T. 
nombril; T. boss, key-stone ; Math. T. focus (of a 
curved line); B. T. speck ; centre of a mushroom 
or toadstool; compos. binder, f umbilical 
band; — blutaber, f umbilical vein; — brud, 
m. umbilical rupture, omphalocele; hernia; — 
fleiſchbruch, m. sarcomphale ; — fdrmig, adj. 
navel-like ; umbilical; — galle, f. navel-gall (a 
disease of horses) ; — gefäße, pl. 4. T. umbilical 
vessels ; — Enoten, m. umbilical knot ; — ftraut, n. 
— pflanze, f. navel-wort; — (dnur, f. § — ftrang, 
m. navel-string, umbilical cord; — windbruch, m. 
neumatomphale ; — wurm, m. umbilical worm. 
abelig, adj. having a navel, boss, &c. 
Rabeln, =. a to provide with a boss, nombril; ein 
Kind — , to bind down the navel of an infant. 
Raben, v. a. to provide with a nave. 
Rabob, m. (-83 pl. -€) nabob. 
Raver, m. (-6 3 pl. —) T. auger, gimlet, whimble ; 
compos. — ſchmied, m. auger-smith. 
Rad, prep. with dat, after; to, for, at, by, of, in, 
upon; according to, conformably to; zehn Minus 
ten — vier, ten minutes past four; — Haufe, 
home; towards home ; — ber Stadt zu, towards 
the town; gleid) — meiner Zuruͤckkunft, imme- 
diately upon my return; acht Tage — einander, 
eight days successively; im Jahre — Chriſti 
Geburt, in the year of our Lord; — bem Leben 
traten (einem), to attempt, have a design upon, 
one's life; — Frankreich, — Paris reifen, to go 
to France, to Paris; — China fegeln, to sail for 
China; das Schiff ift — Amerika beftimmt, the 
ship is bound for America; — englifder Mode, 
after the English fashion ; dieß ift nicht — meinem 
Gefdmad, this is not to my taste; — ſich ziehen, 
Ag. to bring one, be followed by; — ber Natur 
—2 drawn from nature ; — einer Vorſchrift 
dreiben, to write after a copy; — feiner eige= 
nen Art, after his own manner; es ift vier — 
meiner Uhr, it is four o’clock by my watch; — 
etwas fdhließen, urtheilen, to judge by ...; — 
etwas fragen, feben, u. ſ.w., to inquire, look, &c. 
after; — einem geben, or — etwas gehen, to go 
after one, or a thing; — etwaß zielen, fchießen, 
werfen, to aim, shoot, cast, &c. at; — gerade, by 
degrees; at last ; — einem, etwas Idyiden, to 
send for; — wie vor, now as ever, still, all the 
same ; — dem, was id) von ihm gehört babe, by 
what I have heard of him; — und —, by little 
and little, by degrees; der Reihe —, by turns; 
— etwas ſchmecken, riechen, to taste, smell of; — 
meinem Sinne, to my humor or liking; — mir 
follte e8 andere gehen, in my mind it should be be 
otherwise; — meiner Meinung, in my opinion; 
— ber Bernunft, according to reason; — ben 
Gefegen, according to the laws ; Ihrem Befehle — , 
in conformity with (agreeably to) your commands. 
Rad, asa prefix to verbs, is separable ; they mostly 
govern the dative, and mean |. direction to, aiming 
at; 2 a being later, subsequent, after; 3. con- 
4l3 


formity to, resemblance with, or imitation: they 
may be formed at infinitum, but the most usual 
only are introduced. 

Radadıten, v. n. (auz. haben) dat. to observe, obey, 
act according to. 

Nachadtung, f observance, observation. 

Radhaffen, v. a. & m. (aur. haben) (etwas or einem) 
to ape, mimic, counterfeit. 

Nachäffer, m. (-8 3 pl. —) servile imitator, mimic, 

jade ung, f. (pl. -en) aping, mimicking. 

Nachahmbar, adj. imitable. 

Radahmen, v. a. § n. (aux. haben) to imitate, copy, 
mimic; einen —, to imitate the person or per- 
sonalities, to copy; bie Natur —, to imitate, copy 
nature ; einem in etwas —, (dat.) to imitate one 
in ...; einem —, to imitate, follow as a pattern, 
or example, i. e. imitate the excellences, &c. of. 

Radahmend, part. adj. imitative. 

Stade menéwerth, adj. worthy of imitation. 

adyahmer, m. (-6 3 pi. —) imitator. 
adjabmerei, f. cont. servile imitation, desire of 
imitating, mimicry. 

Redon id), adj. imitable. 

Nadhahmung, f. (pi. -en) imitation; mimicry; 
compos. — gabe, f imitative gift, faculty; — #- 
fudt, — éwuth, f. rage of imitation; — strieb, m. 
imitative instinct, impulse. 

Nacharbeit, f. 1. after-work, 


copy. 

Nadarbeiten, v. a. | n. (auz. haben) to work after, 
from ; to work after, later; to improve. 

Nachaͤrnte, f. vid. Nadhernte. 

RNadarten, v. m. (aux. feyn) dat. to take after, to 
resemble. 

sagcen f- (ph -en) taking after, resembling. 

Nachbar, m. (-6 §-n3 pl -n § -en) neighbour; 
province. parishioner; der nd — , next-door 
neighbour ; compos. — bienft, m. neighbourly 
office; — haus, n. next-door house; — land, m. 
— ftaat, m. — ftadt, f. neighbouring, border 
country, land, state, town, &c.; — émann, m. 
— éleute, pl. neighbour, neighbours. 

Nadhbarinn, f. ( pl. -en) (female) neighbour. 

Nachbarlich, adj. § adv. neighbourly. 

Rachbarlichkeit, /. neighbourliness. 

Rachbarſchaft, f. (pl. -en) neighbourhood, vicinity ; 
venue (L. 7.); neighbours collectively. 

Rachbarfehaftlich, adj. relating to the neighbour- 


Nachbedacht, adj. reflected on too late, considered 
after the deed; vorgetban und —, bat Mandıen 
in groß Leid gebracht, prov. do a thing in haste and 
repent of it at leisure. 

Nachbedenken, v. ir. a. to consider too late. 

Radbellen, v. n. (aux. haben) to bark after; to 
imitate the barking. 

Nachhbericht, m. (-e8) after-intelligence. 

Nachbeffern, v. a. to make, try improvements. 

Nadhbefferung, f. trying to improve. 

Nadbeten, v. a £ m. (aux. haben) to pray after; 
fig. cont. to say after, to echo another's sentiments. 

Radbeter, m. (-85 pl —) repeater of what another 
has said. 

Federer’ jf. cont. repeating after another. 

Nadbetung, f repeating after, echoing. 

Nachbeweis, m. (-e8 5 pl. -€) after-proof. 

Nachbezahlen, v. a. to make after-payment. 


second operation ; 2. 


Nad 


Nachbier, n. (-8) small beer, vid. Kofent. 

Rachbild, x. (es3 pl. -bilder) copy ; counterfeit. 

Nadbilden, v. a. to copy, imitate, counterfeit. 

Rachbildner, m. (-85 pl. —) imitator. 

Nachbildung, f. (pl. -en) copying, counterfeiting, 
fac-simile. 

Nadbleiben, v. ir. n. (aux. feyn) to be left behind. 

Nachbleibſel, m. (-8 3 pl. —) remains, leaving. 

Raben v. ». (aux. haben) to look after (one, 
einem). 

Nachbohren, v. a. to bore after, again. 

Madbreden, v. ir. n. 1. (aux. feyn) to break after, 
further ; 2 (aux. haben) Min. T. to follow (break- 


ing). 

Nadbrennen, v. x. Sp. T. to go off late (a gun). 

Nadbringen, v. ir. a. to bring after, carry after; 
fg. to fetch up. 

Nadbrillen, -brummen, v. a. & n. to imitate the 
bellowing, humming of; to cry after. 

Nachbrunft, f. Sp. T. later, after rut. 

Nadbirge, f. (pl. -n) collateral security. „ 

Radbürkerf (pl. -n) T. finishing brush. 

MNadpbdatiren, v. a. to postdate. 

Madbem, I. adv. afterwards, after that, hereafter ; 
— werden wir feben, hereafter we shall see; — 
e6 fommt, as it comes; II. conj. after, when as, 
according as; — id eingetreten war, after I was 

ne in. 
adbenfen, v. ir. x. (aur. haben) to muse, medi- 
tate, reflect, ponder, ruminate, weigh; einer Gas 
che, or über eine Sache —, to consider of, think, 
reflect, or meditate upon; einem Andern —, to 
follow up another's thoughts. 

Nachdenken, ». (-8) reflexion, meditation, medita- 
ting upon, musing, pondering, considering, con- 
sileration, thinking. 

Nadpbentend, part. adj. thinking, reflecting, thought- 
ful; — auéfeben, to look thoughtful. 

Nachdenklich, adj. 1. reflecting, meditative ; rumi- 
nating ; 2. requiring reflection. 

Radpidjten, v. a. to imitate, copy (the style of 


try of). 

stacpbonnecn, v. a. & n. (aux. haben) to thunder 
alter ; to repeat thundering; to send thundering 
after. 

Nachdraͤngen, v. a. § ref to press, crowd after 
others. 

Naddringen, v. ir. m. (auz. feyn) to press after, in; 
to pursue hotly. 

Nachdruck, m. (-c83 ph -brüde) 1. pressing a 
second time (of wine); after-pressure; 2 fig. 
energy, emphasis, stress, expressiveness; 3. pi- 
rated impression, edition, piracy; — auf etwas 
legen, to lay stress upon something. 

Racoruden, v. a. & n. to counterfeit; to pirate (a 


Radjriicen, v.a. & n. to press a second time; to 
Hr after-pressure ; to urge, push, make effort. 


Radhdrucder, m. (-83 pl. —) Ag. one who pirates; 
Pires of books. (35 eh —) Ae P 
adbridlid, I. adj. energetical, emphatical, ex- 


pressive, strong, forcible; ein — er Schlag, a 
ponderous blow; II. adv. energetically; empha- 
tically, expressively. 

Naddridlidfeit, f energy, emphaticalness; for- 
cibleness. 

Rachdunkeln, v. m. (aur. haben) to grow darker, to 
darken after. 

Madjdurft, m. (-e8) after-thirst (on the morning 
after a revel-night). 

Nacheifer, m. (-8) emulation. 

Nadeiferer, m. (-85 pl. —) emulator. 

Radkifern, v. x. (aux. haben) (einem in etwas) to 
emulate. i 
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Nacheiferung, f emulation, emulating ; compa. 
— $trieb, ss. impulse ef emulation. 

333 f. hastening aſter; pursuit. 

Nadeilen, v. n. (aur. feyn) einem —, to haste after, 
run after. 

Racheinander, adv. one after another. 

Nachempfinden, v. ir. a to feel, experience after. 

Raben, = (-85 pl. —) boat, skiff; compos. — 
übrer, m. ferry-man. 
acher, adv. provinc. vulg. after, afterwards. 

Nadyerbe, m. (-n 5 pl -n)-second heir, after-heir. 

Nacherfinden, v. ir. a. to invent what another had 
already invented. 

Maderbalten, v. ir. a. to receive later, or in addi- 
tiun. 

Nachernte, f. after-crop ; gleaning. 

Nadernten, v. a. & n. (aux. haben) to glean. 

Naderntung, f. gleaning. 


Nacherzählen, v. a. to tell after another, repeat. 
Nacerzähler, m. (-85 pl. —) repeater. 
lung, f. telling after, repetition, 


adel & 

Nacheſſen, v. ir.a Gn. (aux. haben) to eat after, 
afterwards, 

aelen n. (-8) by-dish, dessert, fruits. 

Nachfahren, v. ir. I. a. to carry after, convey 
after; II. m. (aux. fegn) to go after, ride after; 
to follow (in a carriage, vessel, &c.); fig. provinc. 
to succeed. 

Nachfahrer, m. (-8 5 pl. —) province. successor; Min. 
T. overseer. 

Nadhfabrt, f following after, &c.; provine. succes- 


sion. 

Rachfahrte, f. (pl -n) Hunt. T. print, sight of the 
hind-foot of a deer. 

Nadfallen, v. ir. n. (aux. feyn) to fall after; einem 
— ,to follow in the fall. 

Nachfaͤrben, v. I. a. to dye, or color a second time; 
II. n. (aux. haben) to shine through. 

Nachfeier, f. subsequent, or repeated celebration. 

Rachfeiern, v. a. to celebrate later or again. 

Nadfeilen, v. a. to retouch. 

Nadflattern, v. x. to imitate, flutter after. 

MNadfliegen, v. ir. n. (aux. feyn) to fly after; (aur. 

en) to imitate the flying. 
ad pen! v. ir. n. to pursue swiftly. 

Nadfliepen, v. ir. n. to flow after. 

mad olge, f. following, succession ; fg. imitation. 

Nadfolgen, v. n. (aux. feyn) to follow; to come 

later ; to succeed ; Ag. to imitate, follow. 

MNadfolgendé,) adv. + § province. in the sequel, as 

Rad olglid, § follows. 

Nadfolger, m. (-83 pl —), Radfolgerinn, £ 
(pl. -en) follower, successor, aftercomer; imi- 
tator. 

Radfordecung, SJ; (pl. -en) after-account, afer- 
claim. 

—ãA v. a. to copy, imitate. 

Rad) orſchen, v. m. (aux. haben) to search, inquire 
alter. 

—8— m. (-63 pl. —) searcher, inquirer. 

Nadforjdhung, f (pl. -en) searching, inquiry. 

Nachfrage, f (pl. -n) inquiry, inquiring ; demand; 
request; — balten, to make an inguiry for, to in- 
quire after; in — fommen, to grow into request; 
häufige — finden, to be much in demand; compas. 
— amt, m. office of intelligence. 

RNadfragen, v. n. (aux. haben) to inquire, ask after; 
to care for, about; er fragt nidjté darnach, he 
cares nothing about it. 

Nadfrift, f (pl. -en) province. remainder of an ac- 
count, or debt ; after-reapite. 

red da v. a. to feel after or with one. 

Rachfuühren, ©. a. (einem etwas) to carry after, 
bring after one. | 


Raw 


Radfitlen, ». =. to All up; to add. 
Radgdnger, m. (-6 3 pl. —) follower. 
Radge 
the death of the father. 

Rachgeben, v. ir. I. a. 1. to give after; in addition, 
pay after; 2. (einem etwas) + to grant; einem 
nichts —, to be not inferior to one, to be not 
behind him in any thing; II. m. (aux. haben) to 
yield, give way; to slacken, relax; Ag. to condes- 
cend, yield to, comply with; to consent, allow; 
der Klügfte giebt nad), prov. the wisest will give 
way (in dispute, &c.). 

Nachgeben, x. (-8) complying. condescension; giv- 
ing way, consenting. 

Radgebend, part. adj. complying, yielding, indul- 

ent. 

adgeboren, adj. born later ; posthumous. 

Radgeburt, f. ( pl. -en) after-birth. 

Radwgedante or Nachgedanken, m. (-85 pl -n) after- 
thought. 

Rachgefuͤhl, n. (-85 pl -e) after-feeling. 

Rachgehen, v. ir. wn. (aus. feyn) (einem or einer 
Sade) to go after, to follow ; to prosecute ; to make 
the object of one’s attention or business ; einem auf 


Na dh 


einen Begierden — , to indulge one’s passions ; 
b— , to give way to melancholy ; 


Sdywermut 
ten, ©. ir. a. to bring forth, bear later, after | einem Dirfdye — , Hunt. T. to track a stag with a 


tach pound ,; 

achhaͤnger, m. (-6) N. 7. loper. 

Sta eaurn v. ir. I. a. (aux. haben) to cut after; 
Mil. T. to chase, or pursue the enemy (said of ca- 
valry); II. a. to copy (a statue). 

Nachheben, v. ir. a. to lift higher, give a lift. 

Nadbheigen, v. a. to heat more. 

Nachhelfen, o. ir. m. (auz. haben) dat. to lend a 
helping hand; to help forward; 7. to touch up. 

Rachhelter, m. (-63 pl. —) helper. 

Nadbher, ade. afterwards, hereafter; subsequently, 


later. 
Nachherbſt, m. (-e8) after-autumn, latter end of 
Racveri adj. subsequent, posteri 
a 4j. subsequent, posterior. 
Rad hens e. a. to hunt, set, send after. 
Machen, =. (-e6) after-math. 
Nachhieb, m. (-e8 5 pl. -e) after-cut; Mil. T. pur- 
suit (by the cavalry) with sword in hand. 
Nachhinken, v. 2. (aur. feyn) to hobble after ; einem 
— , fg. to follow, imitate in a bungling way. 


bem Fuse — , to be at one’s heels ; ber Spur — , to Sacco. jf. after-nuptials. 


trace, to follow the track, the footing; fg. einem | Na 


— ‚to give one the precedency ; einer Perfon — , 
fg. to court a persun; feinen Geſchaͤften — , to 
mind (attend to) one’s business; einem 
—, to obey an order; einer Entdedung — , to 
prosecute a discovery; dem Trunke — , to be 
given to drunkenness. 


Radgehendé, adv. afterwards, hereafter; next to 

is. 

nelaffen, part. adj. posthumous; vid. Nad 
affen 


Rachgemadht, part. adj. counterfeit; imitated; ar- 
nficial. 


olen, v. a. to fetch after, up; fig. to recover, 
retrieve; feinen Schaben — , to recover one's 


loas. 
Befehle | Rachbhalfe, f. helping, assistance (to success or pro- 


88). 
Hadıhäpfen, v. n. to skip after ; to imitate the skip- 


ing. 

Ka fiten, v. n. to feed. drive cattle on after. 

Nachhut, f 1. after-feeding; 2 rear, rear-guard; 
bie — befebligen, to bring up the rear. 

Nadjagd, f. pursuit. 

Nachjagen, v. a. § n. (aur. feyn) to chase, pursue, 
follow after; fig. to pursue. 


Rachgerade, ade. by this while, by degrees, by little | Rachjahr, m. (-¢8) provinc. autumn; L. T. year of 


and little. 
Radgefang, m. (-e8 ; pl. -fänge) epode. 
RNachgeſchmack, m. (28) after-taste, tang. 
Rachgeſchwader, vn. (83 pl. —) rear of a ficet. 


grace. 
Nachjauchzen, — jubeln, v. n. (aux. haben) dat. to 
shout, halloo after. 


Nachkaufen, v. a. to buy after or in addition. 


Radgiebig, adj. yielding, complaisant, complying ; Rachkehren, v. m. to sweep after. 


supple, pliable, easy. 


Nadtind, a. vid. Nachkomme. 


Nadgiebigteit, f yielding temper ; compliance, | Nadllage, f. (pl. -n) L. T. gain-action, reconven- 


iability, docility ; obeequiousness. 


gießen, v. ir. a. to pour after; to take a cast of, | Nadflang, m. (-es; pl 


Ay Agiefung, fro 
adıgiefung, f. taking a cast, casting from. 
Radglang, m. (-6) after splendor. 
Seder v. ir. n. to slide, glide after. 

a 

dig for; to pursue in digging; to dig after. 
Rachgras, =. (-¢6) after-grass, after-math. 
Radıgrübeln, v. n. (aux. haben) (einer Gade) to 


tion, subsequent suit. 
-Hange) echo; fg. re-echo; 
after fame; after-effect. 
Nachklatſchen, v. I. a. cont. to backbite, to defame ; 
to repeat what another bas prattled; II. =. (auz. 
aben) to clap after a person. 


aben, v. ir. n. (aur. haben) (einer Gache) to adtlettern, v. ». (aux. feyn) to climb, or clamber 


after. 
Nachklingen, v. ir. n. (aux. haben) to resound, echo, 
ring; fig. to continue; to leave a sound. 


ponder over a thing; minutely to examine, in- | Radjfomme, m. (-n 3 pl. -n) descendant ; successor ; 


vesti 


Ra 


te. 


mmet, n. (-6) third crop of hay. 

Rachgucken, v. n. vulg. to look after. 

Nachguß, m. (-ffebs pl. -güffe) cast taken from 
another, copy. 


Rachhall, m. Cs) echo. 


die — n, issue, offspring, posterity; progeny, de- 


bler, m. (-8 3 pl. —) one who ponders over. | scendants; successors. 


Nachkommen, v. ir. n. (aus. feyn) to come after, to 
follow; to come up with; einer Gade — , Ag. to 
execute, perform, do; feinem Gerfpreden — , to 
perform, or fulfil one's promise; einem Befehle 
— , to obey an order. 


Nachhallen, v. a. § n. (cuz. haben) to echo, resound ; | Nadfommen{daft, f. posterity, descendants, pro- 


to halloo after. 
RNadbalten, v. ir. L a. to hold, give, 
later; II. (asx. haben) to last, continue. 
Radıhaltig, adj. lasting ; continuing. 
Ra nb, f. hind quarter of a horse. 
Rak nbein, v. n. to act according, agreeably to. 
Ra 
(einer 


adhe) to 


ny. 
celebrate after, Kadkimmling, m. (-£8 3 pi. -€) offspring, descen- 


dant ; successor. 
Nacdykönnen, v. ir. n. ellip. (aux. haben) to be able to 
can) follow, come after. 


Radfoft, f. by-dish. 


mgen (NRahhängen), v. ir. a. (aux. haben) | Nachkunft, f. posterity ; coming after. 
give way to; to give one’s self| Ra 


nfteln, v. a. to counterfeit ; to imitate (erti- 


over, addict one’s self, to be given, addicted to; | ficially). 
415 
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Rachlallen, v. a. & n. to stammer, or prattle after. 

Nachlaß, m. (ſſes; pl. Nadlaffe) I. bequest, le- 
gacy, heritage, inheritance, succession ; 2 abate- 
ment, allowance ; 3. remission; intermission; 4. 
remission, pardon; — einer Abgabe ober Steuer, 
remission of a duty or tax. 

Nadlaffen, v. ir. I. a. 1. to leave behind; to trans- 
mit; 2. ellip. to allow, let go after, follow, &c.; 3. 
to slacken, relax, loosen, let go; (einem etwas) 
to permit, allow; to remit; (etwas von or an et= 

_ as) to abate, yield some abatement; es ift nichts 

an ihrer Strate nadgelaffen, no mitigation has 
been made in their punishment; II. ». (aux. ba: 
ben) to slacken, relent, remit, intermit; to leave 
off, cease; die Kälte, ber Regen läßt nad, the 
cold, rain is relenting, &c. 

Nadlaffenfdaft, f. vid. Nachlaß. 

Nachlaͤſſig, I. ady. negligent, slack, remiss ; listless ; 
careless, slovenly ; heedlees, inattentive; idle; fig. 
natural, unaffected ; II. adv. negligently, slackly ; 
remissly, slightingly, listlessly ; Ag. unaffectedly. 

Nachläfligkeit, £ negligence, slackness; careless- 
ness, slovenliness; heedlessness, idleness, re- 
missness. 

RNachlaffung, f. leaving behind ; slackening, relax- 
ing; permitting, allowing; abating; remission; 

rdon, mitigation ; relenting. 
adjlauf, m. the running after; what runs after 


(liquid). 
Stadlaufen, v. ir. ». (aux. ſeyn) (einem) to run after. 
Nachlaufer, m. (-85 pl. —) runner after. 

Nadlaut, m. (-e6 3 pl. -e) after sound, vibration of 
sound. 

Nachlauten, v. n. to sound after. 

Nadleben, v. n. (aux. haben) to live conformably, or 
according to, to observe; to live after, later; ben 
Gefegen — , to live according to the laws. 

Nadleben, n. (-8) after-life. 

Nachlebende, m. deck. like adj. survivor, descendant. 

Nadlegen, v. a. to lay after, to add, put on more. 

Nadletern, v. a. to drawl after, imitate. 

Radılefe, f. gleaning, leasing; — halten, to glean, 
ease. 

Nadlefen, v. ir. a. & n. (auz. haben) 1. to glean, 
lease ; 2. to read after, follow in reading 
(einem) 5 to repeat reading; to read a passage 
quoted (etwas). 

Rachlefer, m. (-85 pl. —) gleaner. 

Fey ha f. reading after, repetition. 

Nadleuchten, v. x. (aux. haben) dat. to light after, 
follow with a light. 

RNadliefern, v. a. to furnish subsequently, supply. 

Nadlieferung, f. subsequent, later purveying, fur- 
nishing, supplying. 

Nachmachen, v. a. (einem etwas) to counterfeit, 
imitate ; to mimic, ape; (etwas) to copy, imitate ; 
ed einem — , to imitate one’s example ; ein nach⸗ 

ggemadhter Brief, a forged letter. 

achmacher, m. (-63 pl. —) imitator, forger. 

Nadmadyerei, f. (pl. -en) forgery. 

Nadhmadung, f counterfeiting, imitation, &c. 

Nadmabhd, f. after-grass, after-math. 

Nadmalen, v. a. § n. (aur. haben) (etwas) to paint 
after an original, to copy; (einem) to follow the 
style of an artist. 

Nadmalig, adj. following, subsequent. 

Nadmalé, adv. afterwards; subsequently. 

Nadmann, m. (-85 pl. -mÄnner) M. E. subsequent 
endorser. 

Nadmaft, f. after-mast. 

Nadmefien, v. ir. a. to measure again, after. 

Radmeflung, f. measuring after or again. 

Radmittag, m. (-8; pl. -€) afternoon ; compos. 
_ stich, F spredigt, — sruhe, — 6zeit, f. after- 


Nad 


noon (divine) service, sermon, repose, time, &c. 4 
— öfchlaf, m. — sfchlafchen, ». nap after dinner. 
mit gig, adj. afteruoon, post-meridian. 

Rachmittaͤglich, adj. every afternoon. 

Nachmittags, ade. in the afternoon. 

Nachmitternacht, f the time from midnight to 
morning. 

Nadmitternddtlid, adj. after midnight 

Nadmiiffen, v. 2. ellip. (aus. haben) to be obliged 
to follow. 

Nadhnabme, f. M. E. reimbursement. 

Sadorbnen: v. ir. a. to take after, in addition to. 

Nachordnen, v. a. to assign a place next in order, 
subdelegate. 

Nachpfeifen, v. ir. a. § n. to whistle after; to repeat 
whistling. 

Nachpflanzen, v. a. to plant later. 

Rachpfuſchen, v. a. & x. to imitate, copy in a bung- 
ling manner. 

— 25 — m. (-63 pl —) bungling imitator. 

ampıaudern, 

N adblappern, y v. a. § n. to babble after, repeat. 

adpragen, v. a. to copy the stamp of. 

Nadquellen, v. ir. n. to spring, bubble up after; to 

sh out after. 
achrafen, v. 2. to rush after, follow. 

Nadraub, m. (-e8) after spoil. 

Nadraum, m. 7. offals, shavings, chips of felled 
trees. 

Nadrdumen, v. a. & n. to clear after another; to 

ut again in order. 

en v. n. to rush after, follow. 

Na ren’ m. (-6) large rake. 

Nadreden, v. a. to rake after. 

Nachrechnen, v. a. § n. to reckon up er again, to 
examine an account; to control. 

en m. (-8 5 pl. —) controller, accountant. 

Sader nung, f. reckoning after, control. 

Radredt, m. (-c6) L. T. right of reconvention ; 
fixed share of fines or amercements for forest- 
officers. 

Narhrede, f. (pl. -n) 1. conclusion, epilogue; 2 (evil) 
report, rumor, public talk; bie üble —, ill re- 

rt, slander, detraction, calumny ; in üble — 
ringen, to slander, detract from one’s character ; 
üble — vermeiden, to avoid slander. 

MNadreden, v. a. § n. (aux. haben) to speak on the 
authority of another, to repeat, report, tell again ; 
(einem etwas) to tak of, speak ill of; to slander, 
detract, asperse ; einem Gutes — , to speak well 
of one; einem — , to imitate, speak after. 

— m. (-83 pl. —) slanderer. 

Nadredner, m. (-8 3 pl. —) he who speaks after. 

Nachreichen, v. a. to reach after. 

Nadreidhung, f. reaching after. 

Nadreifen, v. ». to ripen later. 

Radıreifen, v. =. (aux. feyn) einem —, to travel 
after, go after. 

Nachreißen, v. ir. I. a. 1. to tear after; 2 to copy: 
II. n. (auz. fegn) to split, tear more. 

Nachreiten, v. ir. n. einem —, to ride after, follow 
on horseback ; Acad. cont. to overtake. ' 

Nadrennen, v. ir. n. (aux. feyn) einem —, to run 
after (with eagerness). 

RNadhreue, f. repining after the deed, after-repen- 
tance. 

Nadringen, v. ir. m. with dat. to struggle, strive 
after, to endeavour to follow ; fg. to emulate. 

Nadridt, f. (pl. -en) account, advice, notice, inee]- 
ligence, tidings, news, information, report ; — ger 
ben, to give account, notice, intelligence, send 
word ; — befommen, to get, receive intelligence, 
news; zur — , for advice, notice, for your intelis— 
gence. 
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Radridten, v: a 1. to adjust a thing aner it haz been 
already performed ; 2. to judge, condemn finally ; to 
execute. 

Radridter, m. (-85 pl. —) executioner, heads- 


man. 
Radridterei, f- (pl. -en) habitation or office of the 
executioner. 

Nachrichtlich, ade. by way of information, notice. 
Radriden, v. w. (aur. feyn & haben) to march 
after, to follow after with troops; to move after. 

Radruf, m. (-e8) after-call; fame after departure or 
death ; rt, name. 

Radrufen, v. ir. a. to call after. 

Radrubm, m. (-6) fame, praise, renown, celebrity 
after death. 

Radribmen, v. a. (einem etwas) to say in 
of one, to say to one’s credit (in his absence 

Radıfagen, v. a. (einem etwas) 1. to speak, tell, talk, 
or relate of one (behind his back) ; 2. to repeat after 
one ; einem Böfes — , to speak ill of one, to 
slander. 

Nadfammeln, v. a. to gather what another has 
left; to glean. 

Nadfammlung, f gathering after, gleaning. 

Rachſat, m. (-e6 3 pl. -[4¢e) Log. 7. minor, conclu- 


sion. 
Rachſchaffen, v. I. ir. a. to create, produce after 
another, model ; II. reg. (einem etwas) to carry, 
have carried after one. 

Rachſchall, m. vid. Nachhall. 

Nachſchallen, v. n. (auz. haben) to echo, resound. 
Radidauen, v. m. (aux. haben) to look after. 
Rachſchicken, v. a. to send after. 

Radidhidung, f. sending after. 

RNadicieben, v. ir. a. to shove, push after. 

Nachſchießen, v. ir. a. & m. I. (ans. haben) 1. to 
shoot after (one, einem) 5 2. (Geld) to pay alter: to 
supply, add; II. n. (aus. feyn) to fall after; to 
shoot, spring up later (corn), 

Rad{dhiffen, v. 2. (aux. ſeyn) to make sail after; to 

il in pursuit of. 

Rachſchlachten, v. L a. to kill later, in addition to; 
II. =. provinc. to take after. 

Rad(dhlag, m. (-e8) Mus. T. note of complement. 

Radidhlagen, ©. ir. I. a. & m. (aux. haben) to atrike 
after; to stamp after, to counterfeit ; to follow, 
dig after (Min. T.); Mus. T. to strike after (a 
note); (in einem Buche) to refer, to consult a 
book, to look into it, to look out a word, &c. ; 

8 aus. ſeyn) to take after, to resemble. 

to 


fchlagung, f. the looking out a word, referring 
a passage, 
Radıfchleichen, 


&c. 
v. ir. m. (aux. feyn) einem — , to 
sneak after; to dog one. 
Rachſchleppen, o. a. ref. § a. to train, trail, or drag 
after: IE: to draw] after (in speaking, &c.) 
Race fiel, m. (-85 pl —) double key, pick- 
oc 


Rachſchmack, m. (-¢8) rovine. after-taste. 
Rachſchmecken, v. n. (aux. haben) to leave a taste 
er 


Radfdmieren, v. a. to copy in a slovenly, scrib- 
bling manner. 

Nachſchnattern, v. a. cont. to cackle, at after. 

Radidneiden, Nachſchnitzeln, § Nachſchnitzen, v. a. 
to cut or carve after, from. 

Rachſchnitt, m. (-06 5 pl. -e) after-cut ; copy. 
a B, m. 1. subsequent scot, rent, tax; 2 
(also Rachſchuͤßling) after, young sprig, shoot. 

Rad(dreiben, o. ir.a.& n. (einem etwas) 1. to 
copy ; to write or pen down ; 2. to supply in writing 
any thing that has been omitted ; 3. to write after 
or in pursuit of a person. 

Rad veiben, x. (-8) copying ; writing after. 

417 
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Nachſchreiber, m. (-85 pl —) copier. 
Nachſchreien, v. ir. n. (aux. haben) to cry (call) 


after. 
Rachidritt, Sf. (pl. -en) postscript ; transcript, 


copy. 

Rach ichub, m. (-e8) subsequent push, throw. 

Rachſchuͤren, v. n. to poke (the fire). 

Nachſchuß, m. (-ffes 3 pl -ſchuͤſſe) after-paying ; 
supply, addition; later shot. 

Nachſchuͤtteln, v. a. to shake after another, to shake 


again. 

Nachſchuͤtten, v. a. to shoot, pour out after; to put 
on after, more ; to ad 

Nachſchwarm, m. (85 pi.-{dwarme) second swarm. 

Nachſchwatzen, v. a. & =. to talk, repeat after. 

Nadi dwimmen, v. ir. m. (aux. feyn) einem — , to 
swim after. 

Nachſchwingen, v. ir. ref. to swing after, follow. 

Rachſegeln, v.n. (aur. feyn) to sail after. 

Nachſehen, v. ir. I. a. to look after, into, to revise, 
examine ; fg. (einem etwas) to indulge, to take 
no notice of; to forbear ; to pardon; to give re- 
‘spite (toadebtor) ; eine Rednung — ‚to examine 
a bill, an account; II. m. (aux. haben) (einem) to 
look after ; to look (for); fg. das — haben, to be 
frustrated, to have to pocket a disappointment. 

Na anh v. ir. a. to send after. 

Radjendung, f. (pl. -en) sending after. 

Nachiegen, v. I. a. to put after, add to; fg. to slight; 
make, consider inferior; IL. =. (auz. haben) einem 
— , to run after, to follow; to pursue one. 

Nachſetzung, f. depreciating, alighting ; pursuing, 

ursuit. 

adfidt, f. 1. forbearance, indulgence, lenity ; de- 
lay, respite (to a debtor) ; 2. inspection, revisal, 
examination ; — haben, to make allowance for; 
compos. — ébrief, m. letter of respite; — 8tag, m. 
day of grace ; — 8voll, adj. § adv. indulgent; for- 


bearing. 
Radfictig, adj. indulgent, forbearing, of a mild 
temper. 
Rachlichtigfeit, ‚ indulgence ; good-nature. 
Nadfilbe (Nad{ylbe), f. (-n) annexed syllable. 
Radfingen, v. ir. a. § a. to sing after; ta repeat a 


song. 
Nadfingen, n. (-8) singing after. 
mak inten, v. ir. n. (aux. jenn) to sink after. 
Nachſinken, n. (-6) sinking after. 


11. | Nadfinnen, v. ir. 2. (aux. haben) (einer Gade or 


über etwas) to meditate, muse, reflect upon. 
Nachſinnen, =. (-8) meditation, study, reflection ; 
ed erfordert —, it requires application of mind. 
Nadfommer, m. (-6 3 pl. —) after-summer. 
Nadjorge, f. (pl. -n) after care (uneasiness). 
Ra fpähen, v. x. (aux. haben) dat. to search, spy 


er. 

Nachſpaͤher, m. (-8 5 pl. —) spy. 

NRahipähung, f. spying, searching after. 

Radyipiel,n. (-85 pl. -€) after-game, play; conclu- 
sion of au entertainment ; fig. subsequent everit, 
action. 

Nadfpielen, v. a. § n. (aux. haben) to play after, 
afterwards. 

Nachſpotten, v. m. (aur. haben) to mock, mimic 
after one (in his absence). 

RNadfpottung, f. mocking, mimicking (one in his 
absence). 

Nachſprechen, v. ir. a. & 2. (aux. haben) to repeat, 
say after one ; einem — , to mimic the manner of 
speaking used by another. 

Nadfprengen, v. L a. to burst, blow up afterwards; 
II. n. (auz. feyn) to gallop after, pursue hastily. 
Radipringen, v. ir.n. (aux. ſeyn) dat. to leap, run 

er. 
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Nachſproß, m. young shoot. 

Nachſpuͤren, v. 2. (aus. haben) das. to trace, track ; 
to search out; einem Wilde — , to follow the 
deer by its tracks, footprints. 

Nadhfpdrung,f. ( pl. -en) tracking, tracing out; fol- 
lowing a deer's traces ; inquiry, search. 

Naidft, I. sup. from Nabe, next ; closest; lately; II. 
prep. with dat. next to, next after; — mir, next to 
(after) me. 

Radftaar, m. Med. T. cataract remaining after the 
couching of the original. 

Nadftand, m. + loss, disadvantage ; provinc. ar- 
rears, residue, vid. Ridftanb. 

Nadftandig, adj. in arrears, vid. Rüdftänbig. 

Rächſtdem, adv. immediately, thereupon. 

Radfte, sup. from Nahe, next, closest ; nearest; 
bie — n Verwandten, the nearest relations; mit 
— m, soon; —v Zeit, lately; ber — Preis, the 
nearest (or lowest) price; des — ny + immedi- 
ately; ber nddfte Weg, the nearest way; Seber 
ift fid) feloft ber — , prov. charity begins at home ; 
near sits my shirt, but nearer is my skin. 

Naͤchſte, m. (-n5 pl. -n) neighbour; compos. — t= 
liebe, f. charity. 

Nadftedjen, v. ir. a. 1. to copy with a graver; to 
counterfeit a stamp; 2. to trump after another. 

Nachſtechen, n. (-8) copying with a graver. 

adfteben, v. ir. n. (cuz. Gaben) to stand after, to 
follow ; fg. einem — , to be inferior to one, to 
ive place to one; (auz. feyn) + to remain. 

Stachftebend, part. adj. following; standing after ; 
— e Worte, the following words. 

Nadfteigen, v. ir. m. (aux. feyn) to mount after, 
rise after, to follow. 

—ã n. (-8) rising, mounting after. 

Nachſtellen, v. I. a. to place behind, after; fg. to 
put after, lower; II. n. (aux. haben) dat. to lay 
nets, snares, traps; einem —, to lay wait or to lie 
in wait for one, to lie in ambush, to waylay one. 

Nadftellung, f. (pl. -en) putting after ; laying nets, 
snares, &c. ; laying wait for, waylaying. 

Nadftens, adv. next time ; shortly, soon. 

Rad erben, v. ir. m. (aur. feyn) to die after, fol- 


ow. ; 

RNadfteuer, f. (pl. -n) second (additional) tax; re- 
moving duty ; subsequent contribution ; re- 
assessment. 

RNadfteuern, v. I. a. to pay the arrears of a duty; 


to contribute again; II. n. (aur. feyn) to steer 
after. 


Rachſtich, m. (e865 pl. -e) copy of an engravi 
Rachſticken, v. a. to embroider from. orang 
Nadftoppeln, v. a. to glean the stubbles, to glean. 


Ra pelung, f. gleaning the stubbles. 

Na j m. T. after-thrust when the counter- 
thrust is made. 

Rakhftoßen, v. ir. a. § x. (aux. haben) to stamp or 
pound again ; to push or thrust again ; to push or 
thrust on; to push after. 

Radfireben, v. 2. (auz. haben) dat. to strive for or 
after ; to emulate zealously; to endeavour to 
imitate. 

Radftreben, m. (-8) Nadftrebung, f. striving for; 
endeavouring to imitate. 

Racıfteömen, v. n. (aux. feyn) to stream after, fol- 


ow. 

Rachſtuͤck, n. (-e8 3 pl. -e) after-piece. 

Nachſtuͤrzen, v. I. n. (auz. feyn) to rush after; IT. 
a. to precipitate after. 

Radhfuche, f Sp. T. right of searching on another’s 
beat for a piece of game that has been shot. 

RNadfuchen, v. a. § m. (aur. haben) to search, seek, 
er look after; fg. etwaé or um etwas — ‚to ap- 
ply for, 3 sue. 
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Rachfuder, m. (-63 pl. —) searcher ; suitor, ap- 
icant. 

tachfudjung, J (pl. -en) search, research ; re- 
quest, suit. 

Nacht, f (pl. Nächte) night; fig. darkness; es 


wird — ‚it grows night, night comes on; über 
— ‚during night; die — überfiel mich, I was be- 
nighted ; bie ganze — (über), all the night long; 
in der —, bi— , (des — 6), by night, in the 
night-time; der Einbruch der —, night-fall ; bei 
— und Nebel davon gehen, to escape in the night, 
under the favor of darkness; in feinem Kopfe if 
e8 — ‚fig. his head is in darkness, he is unen- 
lightened, bewildered ; baé Reid der — , the 
realm of darkness, death ; zu — effet, to sup; 
gute — wünfdyen, to bid good night; compos. — 
anbadt, f. nocturnal prayers; — angel, f. night- 
line; — arbeit, f. night-work; clearing drains, 
&c. ; — arbeiter, m. worker by candlelight ; night- 
man ; — becten, n. chamber-utensil ; — beſuch, m. 
nocturnal visit; — blatter, f. night-pimple (com- 
ing out on the skin); — blindbett, /. blindnese of 
night; night-blindness ; — blume, f. nyctanthes; 
— drud, m. nightmare; — erfdeinung, f. noctur- 
nal vision, apparition ; — effen, =. supper : — eule, 
f. screech-owl, howlet, night-hawk ; — fahrt, — 
reife, f. travelling by night ; — falter, m. nocturnal 
butterfly, moth; — froft, m. night-frost; — gin: 
ger, m. night-walker ; — garn, a. neta for catching 
larks at night; — gebet, =. nocturnal prayer; — 
gedanken, m. night thought; — geifl, m. vision, 
ghost, spectre ; — geſchirr, m. vid. — beden ; — 
geſicht & — gefpenft, =. nocturnal vision, dream; 
spectre ; — geftirn, m. star of the night, moon ; — 
gewand, m. vid. — kleid; — gleidhe, f. Ast. T. 
equinox ; — glode, f. curfew, night- bell; — haus 
be, f. (lady’s) night-cap; — haus, — häußchen, =. 
N. T. binnacle ; — berberge, f. nights lodging, 
inn; — bere, f. night-witch; — bitte, f. night- 
hut ; — igall, f. nightingale; — or — igaflenton, 
m. tone, note of the nightingale ; — jagd, f. chase 
in the night (by torch-light) ; — ferje, J. night- 
candle; fig. (nothera L.); — Heid, m. night- 
dress, deshabille, undress ; — tdnig, m. nigheman ; 
— tible, f cool of the night; — ‚m nigdt’s 
lodgin , night-quarters ı — lampe, f. night-lamp; 
— — *8*— m. flat candlestick ; — licht, =. night- 
candle, rushlight ; — liebfte, f. tuberose; — luft, 
f. night-air; — luft, f. nocturnal diversion ; — 
mabl, ». supper ; (baé heilige — mahl), the Lord's 
supper; — mablétifd, m. communion-table ; — 
mabr, m. — männdıen, ». nightmare, incubus; — 
menfdy, =. man said to see at night, albino: — 
mette, f. mattins, nocturn; — molte,f. night- 
moth ; — mufit, f. night-music, serenade ; — 
mite, f. nightcap ; Ag. dull fellow, muff; — nebel, 
m. nyctalopy (a distemper of the eyes); ee 
m. fur night-gown ; — pforte, f. outlet; — Dr 
m. night-post, night-guard; — quartier, = quar- 
ter or lodging for a night: — rabe, m. night- 
crow, night-raven ; Ag. night-reveller ; nightman : 
ber grüne — rabe, small bittern; — räumer, a 
nightman ; — riegel, m. night-bolt; — rod, = 
night-gown; — ruhe, J. night-rest; — runbe, /. 
night-round, patrol ; — {dabde, m. a kind of large 
swallow ; nocturnal goat-sucker, night-raven, 
night-hawk, churn-owl ; — fdatten, a night- 
shade (Solanum L) ; — ſchicht, f. (miner's) night- 
task; — ſchlaͤger, m. nightingale ; — {dleicher, =. 
night-walker ; — {dymetterling, m. night-butzerfis ; 
— {dnur, f. vid. — angel; — fdrwalbe, f. gost- 
sucker, vid. — {dade 3; — finvärmen, m late 
hours ; — {dwdrmer, m. night-reveller, rake; — 
fhwärmerei, f. night revelling, raking ; — 
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ſchweiß, m. nocturnal sweat, perspiration ; — figs 
nal, ». night-signal ; — fißen, n. sitting up at 
night, lucubration; — figet, m. one who sits up 
at night; — fperling, m. black sparrow ; — ftellen, 
a. Hunt. T. inclosing of a wood in the night with 
toils, nets, &c.; — ftille, f. silence of the night; 
— flüd, n. nightpiece (painting or engraving) ; 
— ftudicen, m. nightly study ; lucubration ; — 
ftubl, m. close-stool ; — flunde, f. night-hour; — 
thau, m. night-dew ; — tifd, m. toilet, night- 
« bed-room table ; — topf, m. vid. — geſchirr; 
— ubr, f. clock, pointing the hours of the night 
by means of moon or star-light ; — viole, f. double 
rocket, dame’s violet, Julian flower ( Hesperis, L.) ; 
— vogel, m. bird of night, nocturnal bird ; Ag. 
rake ; — wadye, f. night-watch; vigil; — wädı- 
ter, m. town-crier, watchman; — waͤchter⸗horn, 
— wäcdhterlied, n. horn, air of the watchman ; — 
wandeln, — wandern, I. v. n. insep. to walk at 
night ia sleep; II. s. n. walking in the sleep, 
night-walking ; — wanberer, m. traveller, walker 
by night; — wanbdler, m. — wandlerinn, f. night- 
walker ; — weifer, m. an instrument to measure 
the distance of the pole-star from the pole; N. T. 
nocturnal ; — wind, m. nightly, cool wind, air; — 
zeit, f. nighttime ; — zeug, x. night-dress; — jug, 
Radeangen, ». m. I. (aur. haben) ei 
. = 1. (aur. n) anem — , to 
dance like; II. (feyn) einem — , to dance after, 
follow. 
Nadten, u m. & imp. (aux. haben) to grow or be 
G 


n 

Nächten, adv. province. last night; lately. 

il, m. (-6 3 pl. ") disadvantage, pre- 
judice, detriment, damage, harm, hurt, loss ; 
es ich mir zum — , it is, turns to my 
prejudice, disadvantage ; im — e feyn, fid) im 
— befinden, to be in ıhe disadvantage, have the 
worst. 

Radıtkeilig, I. adj. disadvantageous, prejudicial, 
detrimental, harmfal, hurtful ; es ift meiner Ehre 
— , it is derogatory, or derogating from my ho- 
por; IL adv. disadvautageously, prejudicially, de- 
trimentally, harmfully, hurtfully. 

Nadtheiligtit, f. disadvantageolısness, prejudicial- 
ness, damage, detriment. 

Radıthun, v. ir. a. (einem etwas) to do after, to imi- 
tate; (es einem) to come up with one. 

Nadigall, f. (pi. -en) nightingale. 

un adj. in compos. of so many nights. 

Ra dh, m. (-€6) dessert, fruit. 

Raͤchtlich, adj. § adv. nightly, nocturnal ; at 

night ; Ag. dark, dismal, awful; bei — er Weile, 

in the night-time ; das —e Stubiren, lucubra- 


tion. 
Nachtlichkeit, f. darkness; fg. dismalness, awful- 


ness. 

RNadtoben, v. m. with dat. I. (aux. haben) to roar 
after one; II. (aux. feyn) to follow blustering 
after one. 

Radıtönen, v. a. & n. (auz. haben) to resound, echo, 


repeat. 

NRacıtrab, m. (-¢8 5 pl. -€) arrear, rear. 

Nadchtraben, v. x. (aur. ſeyn) to trot after. 

Nadhtradten, v. a. (aus. haben) with dat. to aspire 
to, to endeavour to obtain. 

Nadtrag, m. (-c83 pl. -träge) supplement, ad- 
dition. 

RNadchtragen, v. ir. a. (einem etwas) to bear or 
carry after; fg. to bear a grudge, a spite ; (etwas) 
to supply (what was omitted) ; es einem 
lange — , to bear a lingering grudge. 

Radtrdglid, adj. § adv. by way of addition, sup- 
plementary. 
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Radhteagung, A bearing, carrying after; bearing 

a (spite) ; su ing. 

Radtreiben, v. ir. I. ri ‘0 drive after; II. n 1. 
(auz. haben) to drive cattle on a meadow, 
&c. after another; 2 (aux. feyn) to be driven, 
drift after. 

Nadtreiber, m. (-85 pl. —) driver. 

Nadtreten, v. ir. n. (aux. feyn) to step after; to 
follow (in a slavish manner, cont.). 

Racdhtreter, m. (-8 5 pl. —) cont. follower, adherent. 

Rachtrieb, m. (-e8 5 pl. -e) § RNadtrift, f. after- 
drift, feeding. 

Naderitlern v.a.& n. (aux. haben) to trill, quaver 
after. 

Radhtrinten, v. ir. a. & wn. (auz. haben) to drink 
after. 

Nadhtritt, m. (-e8) step after, following. 

Radıtrupp, m. (-€8) rear-guard. 

Rachts, adv. by night, in the night-time. 

Nadurtheil, m. (-85 pl. -€) after-judgment, sen- 
tence ; Log. T. opinion (judgment) formed upon 
logical conclusions. 

Nachwachſen, v. ir.n. (aux. feyn) to grow after; 
einem — , to grow up to. 

Nachwachſen, n. (-8) growing after. 

Nachwachſend, part. adj. successive. 

Nadrwagen, v. refl. to venture after. 


Nachwaͤgen, v. ir. a. to weigh after, try: 
Rachwaiſe, f. (pl. -n) posthumous child, orphan. 
Radywalzen, v. 2. (auz. feyn) to waltz after, follow. 


Nachwaͤlzen, v. a. to roll after. 

Nadwanbdel, m. (-8) walking in one’s steps, follow- 
ing the example. 

Nadwandeln, v. n. (aux. feyn) to wander or walk 
after ; Ag. to walk in one’s steps, follow the ex- 
ample. 

Nadel, n. gener. in pl. -en, afterpain, throes ; Ag. 

ainful, calamitous consequences, 

Sachen v.a. § n. (aus. haben) to blow, drift 
alter. 

Nadywein, m. (es pl. -e) press-wine. 

Nadweinen, v. a. (aur. feyn) dat. to cry after, la- 
ment one’s loss. : 

Fe A a. directory, book of address. 

Nachweiſen, v. ir. a. (einem etwas) to show, to di- 
rect, to refer; (etwas) to authenticate, prove, 
establish (a right, &c.). 

Rachweiſer, m. (-63 pl. ant index ; director. 

Nadweifung, f (pl. -en) direction, information, 
reference ; authentication, proving ; compos. — 8» 
anftalt, — éftube, f. office of reference, address, 
&c. 


Nachwerfen, v. ir. a. to throw after. 

Nachwille(n), m. (-ené) codicil, supplement to a 
last will. 

Nachwind, m. (-e8 3 pl. -€) wind in one’s back, fa- 
vorable wind. 

Radwinden, v. ir. a. to wind after, to wind up 
again. 

Nachwinter, m. (-63 pl. —) second winter. 

Racwoirten, v. n. (aux. haben) to operate or work 
after. 

Nadwirkung, f. secondary or after-effect, opera- 
tion. 

Nachwollen, v. n. (aur. haben) ellip. to wish to go 
after, follow; to be about to follow. 

Nachwort, n. a few words in conclusion. 

Nachwuchs, m. (-28 5 pl. -wüchfe) after growth; T. 
new branches of a tree, new wood; fig. youth; 
fresh men, recruits. 

Ragwaͤnſchen, v. a. to follow with one’s wishes, to 
wish. 

Nachwuͤnſchung, f. kind wishes for an absent friend, 
&c. (good) wish. 
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Radjahlen, v. a. to pay after, later, the re- 
mainder. 

Nachzaͤhlen, v. a. to count or number again; to 
count. 

Nachzaͤhler, m. Min. T. teller, counter, controller. 
Radyzahlung, f (pl -en) after-payment. 
Nadzablung, f. (pl -en) telling over again, count- 
ing a second time, 

Radyaubern, v. a. to perform, imitate, as if by 


c. 

RNachzeichnen, v. a. to draw after, from; copy. 

Nachzeichner, m. copyist. 

Nadzeidnung, f. (pi. -en) copy, drawing from a 
& picture. 

Nadyeit, f. after-time, the future. 

Nachziehen, v. ir. I. a. & ref. to draw after; fig. to 
be followed by, to leave behind; II. =. 1. (aus. 
feyn) (einem) to follow, to go or travel after; 2. 
(aux. haben) to draw more. 

Nachzins, m. (-¢8) quit-rent. 

Nachzirkeln, v. a. to imitate, copy minutely (cont.) 

Nachzotteln, v. n. (aux. haben) vulg. to trot after, to 
follow idly after. 

Nadgudt, f. last brood or swarm of bees before 
winter. 

NRaquus/ m. (-es) marching after; rear, vid. Nach⸗ 
ta 


Nachzuͤgler, m. (-85 pl. —) straggler, straggling 
soldier ; marauder. 

Radeln, v. n. provinc. to shake. 

Naden, m. (-85 pl. —) (neck), nape, crag; long 
back hair of females ; fig. vulg. einem auf dem — 
enn, to be at one’s heels; ben Schelm im — 
aben, to have malice under one’s helmet; der 

auer ftößt ihn immer in ben — , prov. the pea- 
sant smells ever after the soil; einem immer auf 
dem — liegen, to be a trouble to, bore one; einen 
harten or ftarren — haben, to be obstinate ; einem 
den — beugen. to curb one; compos. — haar, n. 
back hair; — {dlag, m. blow from behind; jg. 
slander, invective, abuse (of the absent); — nid, 
n. neck, neck-piece; — wolle, f. neck-wool; — 
wulft, f. chignon. 

Nackt, I. adj. naked; fig. bare, bald, uncovered ; 
— und bloß, quite naked; II. adv. nakedly; 
compos. — armig, — beinig, u.f.w. adj. with 
naked arms, legs, &c. 

Radtbeit, f. nakedness, nudity ; bareness, baldness ; 
bare place - 

Radel, f. (pl. -n) needle; pin; pointed leaf (ofa 
ine, &c.)vid. Tangel; mit — n befeftigen, to pin; 
id) auf die — verfteben, to understand needle- 
work ; compos. — arbeit, f. needle-work ; — bereit, 
adj. T. ready to be worked with the needle ; — binfe 

f. small rush; — babre, — blei, n. tin or leaden- 
foot into which the needles are stuck; — bud), 
n. needle-book; — büdhfe, f. needle-case; pin- 
case; — brabt, m. pin-wire, needle-wire; — er}, 
n. needle-ore ; — feber, /. T. steel-spring (in the 
lock of a gun); — feile, f. needle file; — fiſch, m. 
horn-back ; needle-fish ; — förmig, adj. in the form 
of a pin; — gelb, n. pin-money ; — halter, m. needle- 
bearer ; — hola, n. trees with pointed leaves, 
firs, pines, &c.; pine forest; — ferbel, m. needle- 
weed ; — fiffen, ». pin-cushion ; — tnopf, — fopf, 
m. pin’s head; — fram, m. pin or needle trade; 
— dhr, n. eye of a needle; — ſchaft, m. pin be- 
tween the head and point ; — fpiße, f. point of a 
needle or pin; — ftaub, m. pin-dust; — ftein, 
m. + loadstone, magnet; — ſtich, m. pin-prick or 
stitch; — murm, m. needle-worm ; — zinnerz, m. 
needle-tin. 

Nadeln, v. n. (aux. haben) (inus.) to use the needle, 
to 


sew. 
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Nadir, m. Ast. T. Nadir. 

Nadler, m. (-85 pl. —) needler, pin-maker ; com- 
pos. — tunft, f art of pin-making ; — waare, f. 

ins, needles, and other small goods in metal. 

staffen, Napfen, Nafzen, v. m. province. to take a 
nap; to be sleepy. 

Nagel, m. (-63 pl. Nägel) nail; pin (a disease of 
the eye); die Nägel beichneiben, to pare the nails; 
ein bélgerner —, a peg, pin, plug; trunnel; an 
ben — hängen, to bang at the nail; Ag. to lay 
aside, give up, abandon, leave; einen — haben, 
fig. to be proud; den — auf ben Kopf treffen, to 
hit the nail on the head ; compos. — bein, =. 4. T. 
bone of the orb; — blithe, f. nail-spot, seline; 
— bobrer, m. piercer, gimlet; — bürfte, f. nail- 
brush; — eifen, ». nail-rod, nail-mould ; — fell, 
n. web; — feft, adj. nailed, immoveable; was 
niet= und nagel-feft ift, fixtures; — formen, pi. 
nail-bores; — fügung, f. 4. T. gomphosis; — 

eſchwuͤr, n. hangnail, whitlow, paronychia; — 
Pagel m. nail-hail, shot, slug — hammer, m. 
nail-hammer; — fopf, m. — upper J. head of a 
nail; — tran, m. nail-trade ; — fraut, =. moun- 
tain knot-grass (illecebrum — L.); — maal, =. 
mark of a nail; — mufchel, /. razor-shell ; — neu, 
adj. vulg. brand-new ; — platte, f. vid. — fopf, m. ; 
— probe, f. nail-test, in drinking ; die — probe trin- 
fen, to drink to the nail; — rodje, m. skate, ray 
thornback; — fdhere, f. nail-scissors; — {dmied, 
m. nail-smith, nailer; — fchneiber, m. mooter; 
— fdrote, f T. chisel to cut nails with; — 
ſchwamm, m. pin-headed, dwarf agaric, cinnamon 
or brown agaric; — ftein, m. onyx; — wert, = 
nail-work ; — zange, f. nail-nippers ; — zwang, 
m. whitlow. 

Naͤgelchen, a. (-83 pl —) little nail, tack; clove; 
vid. Gewuͤrznaͤgelein. 

Nägelein, x. (-8) clove; pink (a flower); compos. 
— baum, m. clove plant; — holz, ». — rinbe, f. 
clove-bark ; — fopf, m. fuss of a clove; — nu, 
jf. Madagascar nut; — zimmt, m. clove-cinnamoa. 

Nageln, v. a. to nail. 

Nagemaul, n. (-8) pike- pearch, eid. Zander. 

Magen, v. a & m. (aux. haben) to gnaw, nipple, 
pick; fg. to gnaw, sting; an ben Nägeln — , to 
bit one’s nails; am Hungertude — , to suffer 
want and poverty. 

Nagend, part. adj. gnawing, stinging; — € Gorgen, 
carking cares; ein — e6 Gewiffen, a stinging er 

awing conscience. 
ager, m. (-63 pl. —) gnawer, vid. Ragethier. 

Nagethier, m. (-c6 3 pl. -€) gnawing animals, (rats, 
mice, &c.). 

Näglein, m. vid. Nägelein. 

Nagler, m. (-83 pl. —) nail-maker, nailer. 

Mah, Nabe, adj. F adv. (compar. näher, superi. 
nddft), near, nigh; close; — fommen, to come 
near, draw near, to approach ; — liegen, to border 
upon; bie — Gefahr, the imminent danger; 
fomm mir nicht zu —! stand off! einem etwas 
— legen, to put to one’s heart, conscience; — an 
dem or — bem Hauſe, near the house; — bey 
near, next, close or hard by; — bet ber Gtabt, 
near the town; — an einander, close together, 
contiguous ; fig. — verwandt, near of kin; — und 
fern, far and near, far and wide ; einem zu — tretem, 
to hurt, prejudice one; Jemandes Ehre zu— treten, 
to hurt one’s reputation; ohne ber Wahrheit zu 
— treten, without any violation of truth; daé 
gebt mir — , that grieves me (to the very heart), 

am touched with it; compes. — bin, — gty ade. 

provinc. almost, nearly; — fäulig, adj. Arch. T. 
63 modules apart. Ä 

Mah of Naben, in compos. — beutel, m. work-beg: 








Mah 


— garn, m. twine; — kaͤſtchen, — pult, m. — 

tiffen, ». screw-cushion ; — nabel, f needle; — 
rahmen, m. sewing-frame, frame for needle- 
work; — ring, m. tailor’s thimble; — fehule, f. 
sewing-school ; — feide, f. sewing silk ; — ftunbde, 
J. time for lesson in sewing; — tdfdden, x. 
housewife; — zeug, x. sewing implements; work 
box (for needle-work) ; — zwirn, m. sewing 
thread. 

Nähe, f. nearness, proximity, presence; neigh- 
bourhood ; in der —, near at hand; — ber Ver⸗ 
wandt{daft, proximity of blood; in ber — be= 
tradten, to look close at. 

Nahen, v. x. (aux. haben) & ref. with dat. to ap- 
proach, draw near; (fic) einem) to approach one, 
to accost one. 

Ragen, m. (-8) approaching, drawing near, com- 
ing on. 

Raben, e. a. & m. (aux. haben) to sew, stitch; to do 
needle-work. 

Nähen, x. (-8) sewing, working with the needle, 
flourishing. 

i — Sabet, adv. province. nearly, probably. 
Raver, comp. from Rabe, nearer, nigher; fg. es — 
geben, to come a peg or two lower; das Hemd ift 
mir näher alé ber Roc, prov. near is my shirt, but 
nearer is my skin; compos. — recht, ». prior 
right. 


Rabere, =. the particulars, details (of a matter). 
ti, f. plainwork, vid. Nähen, s. 
Raberinn, f. ( pl. -en) seamstress, 


dbern, 0. a. & ref. (einem etwas, fidy einem) to 

bring near; to approach, draw near or nearer, to 
come on. 

Faͤherrecht, n. (-¢8) prior right, nearer claim. 
Raherung, f bringing, drawing near, approach, 
approximation. 

Rabezu, ade. nearly. 

Ka § Rahmen, m. vid. Rame. 

Rahrboben, m. (-8) fostering soil. 

Räbren, v. I. a. & ref. to support; to foster, feed, 
nourish, nurse; einen — , to support one; einen 
mit etwas — , to feed one on; fid) von or mit 
etwas — , to feed, live on; upon; Haß, Groll, 
ulm. — , fig. to foster, entertain hatred, malice, 
&c.; fid) von Kräutern — , to live upon herbs; 
fo mit feiner Arbeit —, to live by one’s work ; 
leibe im Lande und ndbre did) redlidy prov. seek 
an honest living at home; ein lange gendbrter 
Groff, an inveterate hatred; II. n. (aur. haben) 
to nourish, be nourishing. 

Rabrbhaft, I. adj. nourishing, nutritive, nutritious, 
nutrimental, alimental ; rich ; fig. lucrative, gain- 
ful; profitable, productive (of the soil); giving, 
affording means for subsistence (of a place); II. 
adv. alimentally; gainfully. 

Rahrhaftigkeit, f. nutrition, alimentariness; rich- 
ness; lucrativeness, profitableness; productive- 


ness, 

Rad ig, adj. vid. Naͤrig. 

Raͤhrlich, I. adj. vid. Nahrhaft 3 vulg. narrow, 
scanty, scarce ; 
scarcely. 
Näbrling, me. (-€63 pl. -€) (mod.) nursling, alumnus. 
Rahrlos, adj. giving no nourishment; poor (of 
food or soil) ; unprofitable (of trade); affording 
bat scanty means of subsistence; — e Zeiten, 
hard times; — er Handel, dull trade. 

Nabhriofigteit, f- want of nutriment; want of afford- 
ing the means of subsistence; poorness, unpro- 
ductiveness ; hardness. 

Rébrmutter, f. foster-mother, fosterer. 

Rahrſam, adj. § adv. 1. industrious; 2. vid. Nahr⸗ 
baft. 


Il. adv. narrowly, scantily, 
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abrfambeit f. industriousness; vid. Nabrbafe 
18 if. . 
Rabrftand, m. (-e8) working class, labouring 


class. 

Nahrung, f (pl. -en) 1. nourishment, nutriment, 
food, aliment; 2. livelihood, sustenance, main- 
tenance; 3. profession, trade, business; 4. cus- 
tom ; means of subsistence ; bie gehörige — , due 
nourishment; feiner — nadjgeben, to endeavour 
to make a livelihood ; einem feine — entgieben, to 
deprive one of the means of subsistence, injure 
his trade; bie Stadt, Gegend bat gute — , 
the town, neighbourhood affords good means of, 
is for, subsistence, trade; biefer Handels⸗ 
mann bat gute —, this tradesman has a 
custom ; compos. — &fleiß, m. industry; — égeld, 
n. — öfteuer, f. tax paid from exercise of a trade; 
— 8108, adj. deprived of, not affording the means 
of subsistence ; poor, vid. Nahrlos; — slofigkeit, 
J. the being deprived of, not affording the means 
of subsistence ; — smangel, m. want of support, 
of means; — émittel, n. means of subsistence, 
food, provisions ; — éfaft, m. chyle ; — éforge, f- 
care for sustenance; generally pl. — n, cares of 
life; — éftoff, m. nourishment, nutritious matter ; 
— Svor{drift, /. rule of diet. 

Nahrvater, m. foster-father, fosterer. 

Na t, f. vid. Kath. 

Nabterci, f. (pl. -en) needle-work. 

Nahterinn, f. (pl. -en) sempstress. 

Naiv, adj. § adv. artless, natural, ingenuous. 

Naivetat, f. naiveté, ingenuousness, openness. 

Majade, f (pl. -n) naiad. 

Nambrett, vn. (-e8 3 pl. -er) escutcheon (of a ship). 

Mame, (-ns5 pl. -n) detter Namen, (-85 pl. —) m. 
name ; title ; character, renown, reputation ; 
noun ; wie ift Sor —? what is your name? einen 
mit (bei feinem) — n nennen, to call one by his 
name; — né G., named S.; bem — n nad), nomi- 
nally, by name; bem — n nad) fennen, to know 
by name; ein König bem — n nad, a nominal 
king; unter dem — n, unter the cover or pretext; 
unter unferem vereinten — n, under the joint 
signature of our names; in Gottes — n, under 
the blessing of God; fam. no matter, I don’t care; 
fie mögen e8 in Gottes — n thun, they may do it 
for ought I care; guter — , good name, reputa- 
tion, renown, character; ftd) einen — n maden, 
to get a name; compos. — ndrift, m. nominal, 
pretended christian; — nfürft, — nheld, — ntinig, 
m. nominal pretended prince; hero, king, &c. ; 
— ngeber, m. one giving a name to a thing; — ns 

ebung, f the giving a name, appellation ; — nge= 

idjt, m. acrostic; — nlifte, f. vid. — nregifter ; 
— nlog, adj. nameless, anonymous; fg. unutter- 
able, unspeakable; — nlofigteit, f. namelessness ; 
fg. unutterableness, vastness ; — nregifter, n. list of 
names, nomenclature, poll; — néfeft, n. festival 
of the anniversary of one’s name; — nötag, m. 
name-day, anniversary; — néverzeidnif, n. vid. 
— regifter; — növelter, m. name-sake; — N6= 
zug, m. paraphe, flourish; signature; — ntuch, 
n. sampler; — nivedfel, m. § — ntaufdy m. ex- 
changing of names; Rh. T. metonymy ; — nzettel, 
m. bill of names; play-bill. 

Namentlich, adj. & adv. by name; namely; espe- 
cially. 

Rambaft, I. adj. expressed by name, known by 
name, named; considerable; famous, renowned ; 
especial ; — madjen, to name; II. adv. consider- 
‘ably ; especially. 

Namenkundig, adj. known by name; named, de- 

ned. 


Nämlich, I. adv. namely, to wit ; viz. II. adj. only used 


Nam 


with def. art. ber, bie, bad — ¢, pi. bie — en, the 
(very) same. 
Naͤmiichkeit, f. sameness. 
RNamlos, adj. * nameless, unutterable. 
NRamlofigkeit, f. unutterahleness. 

Nanking, m. (-6) nankeen. 

Naps, m. (-63 pl. Näpfe) bowl, cup, porringer ; 
compos. — förmig, adj. cup-shaped (said of 
J vip — kuchen, m. poundcake ; — ſchnecke, 


. nipple-shell. 

äpfden, n. (-85 pl. —) little bason ; (cup of 
acorns, &c.); in das — treten, fig. to commit a 
fault, to incur displeasure ; to get into a scrape. 

Naphtha, f. naphtha, fossile tar, rock-oil. 

Narbe, f. (pl. -n) scar, mark (of a wound, small 
pox, &c.); grain (in leather); Bot. T. eye of 
seed, scar of the seed, hilum. 

Narben, v. I. a. to grain; to take the hair from 
skins; da® Leder — , to cut the ‘grain of a 
leather; II.» (aur. haben) to scar; to form a 
scar. 

Narbig, adj. grained, rough. 

Marbig, adj. full of scars, scarred, marked ; 
grained. 

Narciffe, S. vid. Narziffe. 

Narde, f. (pl.-n) nard, spikenard; compos. — n= 
balfam, m. spikenard-balsam ; — ngraß, n. moun- 
tain-nard; — nfraut, n. nigella, bishop’s-wort, 
sweet savour. 

Närig, § Närlich, adj. § adv. province. narrow, close, 
scanty, scantily. 

Narkotikum, wv. Narkotifch, adj. narcotic. 

Narr, m. (en; pl. -en) 1. fool; fop, coxcomb; 2. 
droll, buffoon, harlequin, merry Andrew, Jack- 
pudding; 3. madman; ein guter —, a good- 
hearted simple person ; jedem — en gefällt feine 
Kappe, prov. vid. under Kappes ein — von Ges 
burt, von Haufe aus, a fool-born; einen — en 
abgeben, to play the fool; fich zum — en maden, 
to make one's self a laughing-stock ; einen gum 
— en haben, für einen — en halten, to play the 
fool with, to make a fool of, to befool one; ein — 
auf etwas feyn, or einen — en an etwas gefreffen 
haben, to be fond of, to dote on; ein — madt 
mebre or ihrer hundert, prov. one fool makes 
many ; compos. — enboctor, m. mountebank ; 
— effalle, f. fool’s trap; — enfeft, =. fools’, buf- 
foons’ festival (usual in the middle ages about 
christmas); — enhaud, n. mad-house, bedlam ; 
— enbeil, x. red pimpernel, common-pimpernel, 
shepherd’s weather-glass, poor man’s weather- 
glass; — enjade, f. — entleib, 2. fool’s dress, 
harlequin’s dress; — enfappe, § — enmüße, f. 
fool’s cap; — enfolbe, f buffoon’s club or mace ; 
reed-mace ; cat's tail (a plant) ; — enpofle, gener. 
— enspoffe, f- fool’s jest, foolery, buffoonery ; fop- 
pery, trifle, toy; — enfeil, n. fig. line to lead a 
fool; am — enfeile ziehen, to act foolishly; to 
play the fool; einem am — enfeile führen, to 
make a fool of one; — enfpiel, n. nine-holes (a 
game); — enfpital, = — enthurm, m. mad- 
house, lunatic asylum; — enftreidy, m. foolish 
trick, foolery; — entbeibung, f. + foolery, buf- 
foonery. 

Närrchen, n. (-8 3 pl. —) little fool. 

Narren (Närren), v. I. a. to make a fool of, to 
baffle, jeer, banter, mock; id laffe mid) nit —, 
I won’t be made a fool of, or vulg. bamboozled ; 
II. n. (aux. haben) + to play, act like a fool. 

Narrenhaft, adj. vid. Narriſch. 

Narrerei, f. (pl. -en) foolery; mocking, banter- 


ing. 
Narrbaft, adj. vid. Narriſch. 
Narretei, £0 pl. -en) + foolery, foppery, buffoonery. 





Mal 


Rarrheit, f. (pl. -en) foolishness, folly; foolery; 
gpjese of folly. 


ärrinn, f. (pl. -en) fool, mad woman. 


Narriren, vid. Narren. 
Naͤrriſch, I. adj. foolish, foppish ; pleasant, merry ; 
droil, comi 


; strange; mad, out of one’s wits; 
ein — er Einfall, a foolish conceit, whim, freak ; 
— es Zeug ſchwatzen, to say foolish things; — 
werben, to become mad; man moͤchte — werden, 
it is enough to drive one mad; II. adv. foolishly, 
foppishly, in a droll manner, &c. 


Narrſchheit, f. vulg. vid. Narrbeit. 
Narwall, m. (-85 pl. -e) narwhale. 
Narziffer f-. (pl. -n) narcissus, daffodil ; 


— nlaud), m. a kind of leek ; — nlilie, f. lily nar- 
cissus. : 


Nafallaut, m. (-e6 3 pl -e) nasal sound. 
Naſchen, v. a. 


& wn. (aux. haben) to eat tid-bits, 
dainties by stealth; to steal; fig. to take, enjoy 
illicitly; von etwas —, to junket. 


Nafcher, m. (63 pl —) junketting person; eulg. 


sweet-tooth, lickerish tongue. 


Näfcherei, f. (pl. -en) eating secretly, stealing ; 


junketing; junkct, tid-bit, dainty, sweetmest, 
delicacy. 


7 
Näfcherinn, f. (pl. -en) vid. Näfcer. 
Natdhaft & Nafdbaftig, adj. prone to enjoy se- 


cretly, to stealing; dainty-mouthed, junketing. 


Naſchhaftigkeit, f. proneness to enjoying secretly er 


stealing; daintiness; junketing disposition. 


aie adj. vid. Naſchhaft. 
Rats 


f 
igteit, f. vid. Naſchhaftigkeit. 
of Rar n, in compe — hirſch, m. vid. — 
wilbpret ; — Hunger, m. — luft, /. proneness, dis- 
position to eating or stealing dainties ; — fage, f. 


Ag. Naͤſcher; — markt, m. market for fruits, de- 


licacies; — maul, — mäulden, x. vid. Rafder ; 
— werf, ». dainties, sweet-meats; — wildpret, =. 
Hunt. T. game which passes the bounds of the 
ground where it harbours, feeds on a neighbour- 
ing estate and is there killed. 


Nalje, f (pl. -n) 1. nose; snout, nozzle; scent; 2 


N. T. beak, head; forepart of a ship; 3 fg. re- 
proof, rebuke; 4. nose, hook (of a tile); eine 
ebogene —, a hawk's or Roman nose ; zupfe bid 
ei Deiner —, prov. look at home first; durch die 
— reden, to snuffle, to speak in the nose; einen 
bei der — zupfen, to tweak one; einem auf der 
— fpielen or herumtanzen, to treat one with con- 
tempt, make a fool of him; Ag. mir vor ber —, 
under my nose; ber — nachgeben, to follow one’s 
nose; bie — in Alles fteden, to thrust one’s nose 
into every corner; bei der — führen, to lead one 
by the nose; einem etwas unter bie — reiben, to 
upbraid one with something; to tell one a thing 
plainly; einem eine — breben or aufbeften, a 
einem etwas auf die — beften, binben, ro sham 
one, tell one a fib; er hat eine — betommen, he 
has been reprimanded, reproved ; mit einer langen 
— abziehen, to go off with shame ; to be frustrated 
or disappointed; eine feine — haben, to have a 
fine nose or scent; compos. — nabdet, f. nasal vein: 
— nband, ». nose-band; — nbein, 2. dri of 
the nose; — nbluten, ». bleeding at er of the 
nose; — nbrille, f. nose-spectacles; — nbuch⸗ 
ftabe, m. nasal letter; — neifen, =. barnacle; 
— nflügel, m. wing of the nose; — ngang, = 
nasal duct; — ngef{djwiir, =. ozena; — ngt: 
waͤchs, n. polypus of the nose; — nhöhle, f. ca 
vity of the nose-bone ; — nhorn, =. vid. Rashern ; 
— ninorpel, m. bridge of the nose; — nfuppe, £ 
point of the nose; — nlaut, m. nasal sound; 
— nlody, m. nostril; — nquetfche, f. see. coffin: 


— nriemen, m, vid. — nband ; — nring, m. nose- 
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ting; barnacle ; — nrümpfen, «. sneering; turn- 
ing up one’s nose ; — nſchiene, f. T. share, plough- 
share; — nfdladen, m. fusible dross; — n= 
[dleim, =. mucus; — nfpige, f. tip of the nose; 
— nfdneller, 3 — nftüber, m. fillip, rap over the 
nose; einem — nftüber geben, to fillip one; — n⸗ 
tud, m. handkerchief. cid. Schnupftuch; — n= 
wurzel, f. root, upper part of the nose; — weiß, 
L adj. fg. pert, malapert, saucy; II. adv. pertly, 
malapertly, saucily ; III. s. m. saucy, inquisitive 
fellow, person ; — weisheit, f. pertness, malapert- 
ness, sauciness. 

Rafen, v. La. to provide with a nose; fig. to re- 
5 II. ref. to touch noses. 

&fellaut, m. (-e83 pl. -€) nasal sound. 

Räfeln, o. m. (aur. haben) to snuffle, speak through 
the nose. 

Rasführen, v. a. insep. vulg. to lead by the nose; 
to mock, 

Rasborn, m. (-85 pl. -hörner) rhinoceros; compos. 
— ?üfer, m. nasicornous heetle. - 

Rafig, adj. having a nose, gener. in compos. 

Nasling, m. (-¢8 3 pl. -¢) whiting (a fish). 

Raf, adj. wet, humid, moist; fg. drunk; given to 
drinking ; M. E. liquid, fluid; burd) und burd —, 
thoroughly wet, wet through ; es wird naffe Augen 
fegen, it will cause weeping ; Ag. er ift immer —, 
he is always drunk, tipsy; ein naffer Gruber, a 


t 
Ras, m wet, wetness, moisture, humidity, fluid ; 


— mefjer, m. hygrometer. 
Rite, f ehe humidity, Moisture; fluid. 
Raffein, v. a. & n. (awz. haben) to make, be a little 
Wet; impers. to drizzle. 

Räffen, v. I. a. to wet, moisten; II. =. (aux. haben) 
to wet, drop, humectate, water; to make water. 
Raffen, v. m. (aux. haben) (inus.) to be wet, to wet. 
Raftalt, adj. moist, damp and cold, raw (of the 

weather). 


Rapid, adj, somewhat wet, moist, humid, damp- 
is 


Ratalis, m. Noel 
Rath, f. ( pl. Näthe) seam ; suture ; joining (of two 
pieces, of planks, &c.); einem auf die — fühlen, 
fg. to sound (vulg. to pump) one; auf bie — 
greifen, or aus der — Blauben, province. to stretch 
a point (in giving money); compos. — nabel, f. 
N. T. a large needle to sew with. 

Rathanael, m. (-8) Nathanael. 

Rat t, m. (-83 pl —) T. hurdle to protect a 

ike. 

Ratherinn, f. Nätherei, f. vid. Naͤherinn, Naͤherei. 
Rack 7» 0. vid. Riven der 5 
Ration, f. ( pl. -en) nation; zur — machen, to form 
into a nation. 

Rational, L adj. national; JI. adv. nationally ; 
compos. — garde, f. national guard ; — garbift, m. 
member of the national guard; — rath, m. na- 
tional council; — fache, f. domestic concern; — 
ſtolz, m. national pride; — verkehr, m. national 
intercourse ; — verfammlung, f. national as- 
sembly. 

Rationalifiren, v. a. § ref. to nationalize; to na- 
turalize ; fidy — , to adopt the manners of a nation. 

Rationaliftrung, f. naturalisation. 

Rativitht, f. nativity, horoscope ; einem die — 
flellen, to cast one’s horoscope. 

Ratolien, =. (-8) Natolia. 

n, Ratrum, n. (-6) natron. 

Ratſchen, v. ». provinc. to smack. 

Natter, f. (pl. -n) adder, viper, asp; compos. — 
cal, m. — fchlange, f. viper-snake; — bif, m. bite 
of an adder (viper); — blume, f. common milk- 
wort; — blümden, x. verticiled illecebrum, knot- 
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grass; — bald, m. wry-neck, emmet-hunter (a 
bird); — Topf, m. — fraut, n. — wurz / J. adder’s 
wort, viper’s bugloss; — {dlange, f. scaly snake, 
found in Egypt; — gunge, f. adder’s tongue (a 
plant); fg. back-biter ; defamator ; — zwang, m. 
vid. — . 

Natur, f. (pl. -en) nature; von — , by nature, na- 
turally; das ift mic von — zumiber, I have a 
natural aversion to it; ein von — fefter Drt, a 
place strong by its situation; lange Gewohnheit 
wird endlid zur —, prov. long custom grows into 
habit; die — tft ihm zu kurz dazu, fig. vulg. he is 
no match for it; compos. — begebenbeit, f. § — er= 
eignif, m. event in nature, phenomenon; — bes 
ſchreibung, f description of the objects of nature, 
vid. — ge{didte ; — befchreiber, m. natural phi- 
losopher ; — betradtung, f. contemplation of 
nature; — bild, 2. picture of nature, natural sce- 
nery ; — bienft, =. worship of nature; — erfdjeis 
nung, f. phenomenon (in nature) ; — erzeugniß, 
n. natural produce ; production ; — fehler, m. in- 
born defect, vice; — forfder, m. natural philo- 
sopher, naturalist; — forfchung, j. natural philo- 
sophy ; — gabe, f. gift of nature, talent; — ge= 
brechen, n. natural infirmity; — gemäß, adj. 
adv. agreeable to nature; — geſchichte, f natura 
history ; — gefeß, n. law of nature; — glauben, 
m. natural belief (as opposed to revealed religion) ; 
— gläubige, m. natural believer (rationalist); — 
bang, m. propensity, disposition; — biftorifer, m. 
natural historian ; — fenner, — funbdige, m. vid. — - 
forfcher ; — fenntnif, f. science of nature, natural 
philosophy ; — find, n. child of nature; natural 
man; — Picper, m. natural body, body in nature ; 
— kraft, f. power of nature ; — funde § — lebre, 
Sf. physics; natural philosophy; physiology ; — 
lehrer, m. physiologist, physician ; — licht, ». light 
of nature, reason; — menfd), m. natural man; 
man in a state of nature; — ordnung, f. order of 
nature; — pflidjt, f. natural duty, obligation; — 
redjt, ». natural right, right by nature; — reid), 
n. natural kingdom; nature ; — feltenbeit, f. na- 
tural curiosity; — finn, m. sense for nature; — 
fpiel, n. sport of nature (lusus nature) ; — ton, 
m. accent of nature ; — trieb, m. instinct; — vol, 
n. people living in a state of nature; — widrig, 
adj. & adv. contrary to, against (the laws, intent 
of) nature; — wibrigfeit, f. the being contrary to, 
against nature ; — wiffen{daft, f. physical ecience ; 
— wunder, n. wonder, curiosity in, of nature; — 
zug, m. characteristic of nature; — zuftand, m. 
state of nature; — zweck, m. intent, purpose of 
nature. 

Natura, in —, in kind. 

Naturalien, pl. natural products; natural curiosi- 
ties ; compos. — cabinet, n. cabinet of natural cu- 
riosities. 

Naturalifiren, v. a. to naturalize. 

Naturalijirung, f. (pl. -en) naturalization. 

Naturalift, m. (en 5 pl. -en) naturalist. 

Naturell, n. (-8) temper, humor; nature, 

Naturen, v. a. + to constitute. 

Ratirlid, I. adj. natural, according to nature; 
innate; true, right, genuine; natural, unaffected, 
naive; ber — e Zag, bas — e Jahr, the natural 
day, year; eines — en Todes fterben, to die of a 
natural death; II. adv. naturally, of course; das 
geht niht — gu, there is something supernatural 
in this. 

Natürlichkeit, f. naturalness; naiveté, unaffected- 
ness, artlessness, &c. 

Nautilus, m. nautil, nautilus. 

Nautiſch, adj. nautical. 

Ravigationsatte, f. act of navigation. 


Na 


MNazarder, m. (-8 5 pl. —) Nazarene. 

Reapel, n. (-8) Naples. 

Neapolitaner, m. (-6 3 pl. —) Neapolitan. 

Meapolitanifd, adj. Neapolitan. 

Nebel, m. (-8 5 pl. —) mist, fog; fig. mist, veil; 
ein kalter —, a nipping fog; ein ſchaͤdlicher —, 
a blasting, infectious mist ; bei Nacht und — da⸗ 
von geben, vid. Nadt 5 compos. — bant, f. N. T. 
mist, fog appearing like a shore; — bogen, = 
kind of a rainbow in a fog; — bede, — bülle, f. 
— gewand, — kleid, n. — fchleier, m. misty veil ; 
— bunft, m. distant fog; — ferne, /. misty, un- 
defined distance; — fled, m. Ast. T. nebula; — 
gebilde, n. — geftalt, /. misty form, airy vision; 
— grau, adj. gray like fog; — fappe, f. magic 
cap (making one invisible); — trabe, f. Royston- 
crow, hooded crow; — meer, m. © extensive fog; 
— nadt, f. misty night; — regen, m. drizzle; — 
ftern, m. nebulous star, cloudy star; — ftein, m. 
a demi-opaque precious stone; calcedony. 

Rebelicht, adj. & adv. mistlike. 

Nebelig, addr. Neblig, adj. misty, foggy ; fig. dim, 
obscure. 

MNebeln, v. imp. to be misty, foggy; fig. to be dim, 
obscure. 

Neben, I. prep. (with dat. & acc.) by, near, by the 
side of, at one’s side, close to, with; besides; er 
faß — mir, he sat at my side; II. adv. — ber, 
along with, at the side of; — einander, by the 
side of each, one other, together ; compos. — abs 
fiht, f. under-design, by-end, secondary view 
(design) ; — allee, f. by-walk; — altar, m. by- 
altar ; — anführer, m. second leader, commander ; 
— angelegenbeit, /. secondary, subordinate affair, 
concern ; — arbeit, f. by-work; — att, f. se- 
condary kind; by breed, cross breed; — artifel, 
m. secondary (subordinate) article; — auégabe, 
J. by-edition; — band, 2. secondary ligament ; 
— batterie, f. by-battery ; — bebeutung, f. second, 
additional signification; — bebiente, m. fellow 
servant; — begriff, m. accessory notion ; — bei, 
ado. close by, next, adjoining ; along with, by the 
way, by the by; besides; — bericht, m. additional 
information, report; — betradtung, f. secondary 
consideration; — is, m. accessory proof, ad- 
ditional argument; — blatt, x». floral leaf; — 
blid, m. side-glance ; — brief, m. additional 
letter; — bruder, m. brother; fellow-creature, 
fellow-being, neighbour (in the Scriptural sense) ; 
— bud), =. subservient book ; — bubler, m. rival ; 
— bublerei, f rivalry; — bublerinn, f. female 
rival; — bublerifd), adj. § adv. rival, rivalling; 
— bubler{daft, /. rivalship; — bürge, m. fellow- 
bail, additional bail ; — drift, m. fellow-christian ; 
— bing, m. secondary (subordinate) thing, by- 
matter ; — brüfe, f. kidney atrabilarian ; — eins 
ander, adv. by the side of each, one another; to- 
gether; — einanberftellung, f. juxtaposition; — 
eingang, m. side, other entrance ; — einkünfte, pl. 
— einnahme, f. fees, perquisites; — erbe, m. 
coheir; — fabel, f. subordinate fable; — fad), m. 
secondary division, subordinate department, com- 
partment; — farbe, f. secondary color; — fell 
eifen, =. by-bag ; — figur, f. subordinate figure ; 
— flügel, m. by-wing ; — fortfaß, m. A. T. acces- 
sory apophysis; — frage, f. by-question ; — gang, 
m. by-walk, by-lane; — gaffe, f. by-street, by- 
lane; — gebäude, m. wing of a building, out- 
building, offices ; out-house ; adjoining, neighbour- 
ing building ; — gebühren, — gefälle, pl. fees of 
office, perquisites; — gedanken, m. secondary, 
by-thought ; — gegend, f. secondary region (not 
the cardinal point) ; — gemad), x. side-chamber, 
closet; — geihmad, m. by-taste; — gefchdpf, m. 
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fellow-creature ; — gefell, =. fellow-journeymas ; 

— gewaͤchs, n. excrescence; — gewinn & — ges 

winnft, m. by-profit; — gut, =. dependent estate; 

L. T. acquired estate (not hereditary); — bafen, 

m. by-port, out-port; — banblung, f. by-action, 

isode; — haus, n. by-house; neighbouring- 
house ; — häutdyen, x. 4. T. accessory membrane ; 
ber, adv. along with; by the side of, the 
way; not essential; — fammer, f. adjoining 
closet; — find, n. bastard ; — tirdje, f. chapel of 
ease; — fnoten, m. by-intrigue; — koſten, pl 
additional charges, incidents, petty charges; — 
treié, m. Ast. T. epicycle; — linie, f. collateral 
line; — magd, f. by-maid; — mann, m next 
man (of soldiers); second (illegal) husband; — 
menſch, m. fellow-creature; — mond, =. para- 
selene, mock moon ; — niere, f. vid. — drüfe ; — 
perfon, f. stander-by; — plab, m. by-path; — 
pfarre, f. living of a chapel of ease; member of 
such a chapel; — pfeiler, m. by-pillar; — pflicht, 

J. secondary duty ; — planet, m. secondary planet; 
— puntt, m. accessory point, incident; — redy> 
nung, f. by-account; — tolle, f. subordinate part, 
by-part; — fadje, f. by-matter, incident, secon- 
dary thing or consideration; — faß, m. Gram. T. 
accessory, secondary sentence; — ſchmack, m. by- 
taste; — ſchoß, — ſchoͤßling, =. sucker, scion; 
— fhreiben, m. by-letter; — fdulb, f. secondary 
additional debt or guilt; — fdulbner, m. fellow- 
debtor; — fhüfle, f. by-dish; entremet; — 
feite, £ by-side; — fonne, f. parhelion, mock 
sun; — fproß 4 — fprdfling, =. scion, sucker ; 
ftrafe, f. by-road, en — from, m. tri- 

utary stream ; — ı f by-room ; adjoining 
room; — ftüd, m. by-piece; — ftunde, f. spare- 
hour, leisure-hour ; — theil, m. adventitious part; 
— thor, n. by-gate; next gate; — thar, f. by- 
door ; next door; — tif, m. sideboard ; — ton, 
m. Mus. T. second ; Gram. T. secondary accent (not 
principal) ; — tonig, adj. having the secondary 
accent; — umftand, m. accessory, additional (col- 
lateral) circumstance; — urfade, f. by-reason, 
secondary cause; — verbienfl, m. extraordi 
gain, perquisite ; — wahrheit, f. additional truth; 
— weg, m. by-way, by-road; — wege, Ag. indı- 
rect means, ways ; — Weib, m. concubine; — 
wert, m. by-work ; extra work; — wind, m. side- 
wind ; — wintel, m. Geom. T. adjoining angle (:0 
(the same base); — wohner, m. Geog. T. inhabi- 
tant under the same latitude; — wort, = Gram. 
T. adverb; predicate; — wortlidy ady. adverbial ; 
— zimmer, ». adjoining or by-room ; — grec, =. 
by-end, subordinate aim; — ziveig, m. lateral 
branch. 

Nebft, prep. with dat. together with, with, besides, 
including, 

Reden, v. a. § m. (cur. haben) to teaze, provoke, 
irritate; to rally, banter; was fic) liebt, das nedt 
fid), prov. those who love each other are food of 
teazing each other. 

Neer, m. (-6 3 pl. —) teazer, 

Nederei, f. (pl. -en) teazing, provocation, raillery, 
ridicule. 

Neckhaft, adj. teazing, fond of teazing. 

Nedhaftigkeit, f. teazing, disposition for teazing. 

Rectifd), I. adj. teazing, inclined to teaze; droll, 
merry, facetious, jocose, brisk, smart, comical; 11. 
adv. merrily, comically, playfully, facetiously. 

Nectar, m. (3) nectar; compos. — pfirſiche, f. nec- 
tarine. 

Nectarium, =. B. T. nectary. 

Meer, f. (pl -en) N. T. eddy. 

Neffe, m. (-n 3 pl. -n) nephew; compos. — abegimn: 
ftigung, 4 — ngunft, f. uepodsm . 
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Reffenfdhaft, f. state of being a nephew; nephews 
(collectively). 

Refferei, f. soc. nepotism. 

Regation, f. ( pl. -en) negation. 

Regativ, adj. § adv. negative, — ly. 

Reger, m. (-6 5 pl. —) negro, moor; compos. — ats 
Egy ad negro-like; — land, x. Nigritia, negro- 
an 


Regerinn, f. ( pl. -en) negro-woman. 
Regiren, v. a. to deny. 
Regligé, a. (-8) negligee, undress. 
Regroponte, x. Negropont. 
Reguée, m. negus. . 

Rebmen, v. ir. 1. a. to take; to take possession 
of; (einem etwas) to take from one; in die Hand 
—, to take into one’s hand; zur Hand — , to 
take in hand; mit fid) — , to take along with; zu 
fih — , to take (of food) ; to put in one’s pocket ; 
Ag. einen beim Worte —, to take one at his word; 
bas Wort — , to take the word, to begin to speak ; 
Plad — , to sit down, take a seat; fibers 
band — , to spread, to be on the increase; to 
grow upon; einen Anfang — , to begin, com- 
mence; ein Ende — , to end, finish, cease, draw 
to a period ; Schaden — , to suffer damage; et= 
was über or auf fic) — , to take upon one’s self; 
wie man’s nimmt, according as you take, i. e. un- 
derstand it; ftd) viel heraus — , to take too much 
liberty, to presume too much; einen herum — , 
to banter, vex one; II. impers. in es nimmt mid, 
fio. fremb, it surprises me; es nimmt, nabm 
mid Wunder, it astonishes, astonished me; III. 
ref. to behave, vid. Benehmen. 

Rebmer, m. (-8 3 pl. —) taker ; principally in compos. 

Rehmfall, m. Gram. T. ablative. 

Rehmlich, adj. vid. Ramlid. 

Rebrung, f. (pl. -en) provine. low ground (on the 
sea). 


Reid, m. (-€8) envy, grudge, jealousy; repining ; 
vor — vergehen, Ag. to die with envy; compos. — 
bau, m. L. 7. a building undertaken to injure an- 
other ; — bammel, vuig. — bart, + m. an envious, 
grudging person; — flee, m. Turkey clover; — 
(08, adj. & adv. without envy, not grudging; — 
nagel, m. hang-nail; — voll, adj. § adv. envious, 
full of envy. 

Reiden, v. a. & n. (aux. haben) (einem etwas or 
einen um etwas) to envy, grudge ; repine. 

Reidenswerth, adj. worth being envie 

Reider, m. (-8; pl. —) grudger, envier, repiner ; 
befer — , als Mitleiber, prov. it is better to be 
envied, than to be pitied. 

Reidifh, I. adj. (auf etwas) envious, grudging ; 
jealous ; etwas mit — en Augen anfeben, to look 

‚upon with envy; II. adv. enviously; jealously. 

Reife, f. (pl. -n) province. nut-shell. 

Reifeln, Reifen, v. a. provine. to shell. 

Reige, f. 1. tiltings, sediments, dregs, lees, remains, 
rest; 2 inclination, decay, wane ; 3. decline, end ; 
auf bie — geben, to be on the decline; baé Faß 
liegt auf der —, the vessel is a-tilt; e& geht mit 
ıbm auf die —, he is going towards his end, de- 
chine. 

Reigen, v. J. a. to bend; to incline ; fig. to bias ; fein 
Chr, Herz gu etwas —, to incline one’s ear, heart 
to .. ; II. ref 1. to bow; to make a courtesy; 2. 
to bend, lean, turn, be inclined to, towards; to 

slope; 3. to decline, Ag. fid) zu Semand — , to be 
inclined in favor of one; ea vor einem — , to 
bow to one; ber Zag neigt fi}, the day inclines, 
is almost spent; fi} zu etwas — , to have a mind 
for ; to be ınclined, prone to. 

Meigen, x. (-6) tilting ; bowing ; inclining, vid. verb. 

Reigung, f- ( pl -en) 1. inclination, slope ; declivity ; 
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2. inclination, bias, proneness, disposition ; affec- 
tion; — der Magnetnabel, inclination (dip) of 

gcc needle 7 Aa 
eigungsnabel, f. N. 7. dipping needle. 

Kein, ade. no (nay); — bod | no, indeed not! efs 
was mit — beantworten, to answer in the negative. 

Mekrolog, m. (-8 5 pl. -e) necrology. 

Rekromant, m. (-en 5 pl. -en) necromancer. 

Netromantie, f. necromancy. 

Nektar, m. vid. Nectar. 

Relte, f. (pl. -n) 1. gilliflower, pink, carnation ; 2. 
clove; — n ablegen, to pipe carnations; compos. 
— nartig, adj. like pinks or cloves; — nbaum, m. 
clove-tree ; — nbeet, x. bed of pinks; — nblithe, 

f. clove blossom; — nbraun, adj. clove-colored, 
dark-brown ; — nflor, m. flowering of gilliflowers ; 
flowering-time of gilliflowers; — nfraut, m. com- 
mon avens, herb bennet, sanamund ; — nnuf, f. 
clove nut; — npfeffer, m. Jamaica-pepper ; — n= 
rinde, f. or — nzimmet, m. cinnamon ; — nröschen, 
". common, or red rose-campion ; — nftengel, m. 
stalk of a pink; — nftod, m. gilliflower-plant; 
— npiole, f. stock -gillidower ; — mourjel, f. pink- 
root, avens, bennet. 

Remeiſch, adj. Nemean. 

Nemefid, f. Myth. T. Nemesis. 

Rennbar, adj. § adv. denominable, nameable, to 
be named ; nidyt — , unspeakable. 

Rennbarkeit, f denominableness, capability of being 
named. 

Nennen, v. ir. a. & ref. 1. to name, to call (with 
double acc.) ; 2. to give a name, denominate ; 3. to 
mention, call by name; 4 provinc. to nominate ; 
einen bei or mit feinem Namen — , to call one by 
his name; id) fann ihn nidt — , I cannot mention 
his name; er freute ſich, alé er feine Mutter — 
hörte, he rejoiced when he heard the name of his 
mother; baé Kind beim rechten or bei feinem Naz 
men — , to call a thing by its right name. 

Nennfall, m. Gram. T. nominative case. 

Nenner, m. (-85 pl. —) Mat. T. denominator. 

Nennung, f. (pl. -en) calling, naming, mention, de- 
nomination, nomination. 

Rennwerth, m. (-e8) nominal value. 

Kennwort, n. (-e8 5 pl. -wörter) Gram. T. noun, 
substantive. 

Neolog, m. (-en3 pl. -en) neologist, innovator. 

Neologie, f. neology. 

Reologismus, m. neologism. 

Neperiſch, adj. die — en Stäbe, Neper’s bones. 

Nephrit, m. (-65 pl -€) Min. T. (common) ne- 

hrite. 

Nephritifd, adj. Med. T. nephritic, nephritical. 

epote, m. (-n5 pl. -N) nephew. 

Nepotismus, m. nepotism. 

Nept, m. nept (a plant). 

Neptun, m. (-8) Myth. T. Neptune; compos. — gs 
löffel, m. clouded melon. 

Nereide, f. Myth. T. Nereid. 

Nery, m. (-en 3 pl. -en) § Nerve, f. (pl. -n) nerve ; 
sinew ; ® string (of an instrument) ; compos. — en= 
argenet, f. neurotic ; — enbalfam, m. nervine bal- 

sam; — enbau, m. texture of the nerves; — en⸗ 
befchreibung, f. neurography ; — enbefdwerbde, f. 
nervous complaint; — endrud, m. pressure on the 
nerves ; — enfieber, n. nervous fever ; — entnoten, 
m. ganglion ; — entrant, adj. nervous ; — enfrants 
heit, f. disease of the nerves; — enfunbde, f. neu- 
rology ; — enlähmung, f. palsy ; —enlebre, f. neu- 
rology ; — enloé, adj. nerveless, weak, soft, flabby, 
effeminate ; — enmittel, ». neurotic; — enröhre, 
f. siphon, crane; — enfaft, m. nervous fluid; 
— enfdwad) adj. nervous; — enftarfenb, adj. 
neurotic; — enfyftem, n. system of the nerves; 
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— enwarze, f. small wart at the nerve of the 
tongue or nose; — enwurm, m. muscular hair- 
*worm, water hair-worm; — enzerglieberung, f. 
neurotomy ; — enzufall, m. nervous attack. 
Nerven, v. a. (inus.) 1. to furnish with nerves, to 
strengthen, nerve ; 2. to touch the fore with the hind 
feet (of horses). 
Mervidt § Nervig, adj. nervous; fg. pithy, expres- 
sive. 
MNespel, f. vid. Mispel. 
Neffel, f. (pl -n) nettle; eine taube — , a blind, or 
“ dead nettle ; compos. — baum, m. nettle-tree ( Celtis, 
L.); — blatt, a. nettle-leaf; — fieber, a. — friefel, 
m. — krankheit, — fudt, f. nettle-rash ; — garn, n. 
+ threads spun from the filaments of the nettle- 
stalks; very fine spun cotton thread; — bopfen, 
m. male hops; — fdnig, m. provinc. wren; — 
{dymetterling, — vogel, — fpanner, — fpinner, m. 
various kinds of butterflies; — ftraudy m. nettle- 
bush ; — tudy n. muslin; — tudjen, adj. of mus- 
in. 
—2* v. a. to burn, or strike with nettles. 
Reit, m. (-c8 5 pl -er) 1. nest; aery; 2 fig. cont. 
den, a paltry house, a paltry chamber; 3. bed, 
nest; 4. Min. T. ore in detached masses; 5. neat, 
tuft (of hair) ; compos. — bunen, pl. live-down ; — 
ei, n. nest-egg ; — feder, f. young feather of birds; 
— kuͤchen 4 — Pichlein, =. last hatched bird ; Ag. 
youngest child; — taube, f. pigeon that has not 
et left the nest. 
ftel, f. (pl. -n) 1. lace, tape, string; 2 plait, 
net, filament (of hair) ; compos. — befdlag, m. tag 
of a lace ; — lod), m. eylet-hole; — nabel, f. bod- 
kin ; — ftift, m. tag of a point; — wurm, m. pre- 
vinc. tape-worm. 
Nefteln, v. a. to provide or fasten with a string. 
Refterweife, adv. in nests or heaps. 
Reiter, m. (-85 pl. —) lace-maker, tape-maker. 
Reftling, m. (es; pl. -€) neatling ; eyas hawk. 
Rett, I. adj. neat, natty, clean, pretty, genteel, fine, 
spruce; — € Kleidung, genteel dress; II. adv. 
neatly, fairly. 
Rettheit, Nettighkeit, f. neatness, cleanness, 
Nettlid) (Retlich), adj. § adv. neat, neatly, 
Netto, adj. & adv. M. E. neat, clear. 
Rettosbetrag, m. neat amount ; — einnahme, f. neat 
receipts ; — Ertrag, m. neat proceeds, clear gain; 


— gewidt, n. neat-weight; suttle-weight; — | N 


teiß, m. fixed price. — 

COs n. (-083 pl. -e) net; A. T. caul, epiploon ; 

diaphragm, midriff; retina; 7. (with painters) 

graticule ; einen ins — loden, or einem bas — 
ber den Kopf werfen, to decoy, draw one into the 
net; compos. — aber, f. epiploic vein; — brudy, 

m. epiplocele ; — förmig, adj. reticular, reticu- 

lated, retiform ; — haut, f. caul ; retina; — jagen, 

a. hunting with driving the game into nets; — 

Lappe, f. net-cap; — melone, f. netted melone; 

— lange, jf: netted serpent; — feben, n. that 

diseased state of the eye, when a net seems to be 

before it; — ftrider, m. net-knitter; — werk, n. 
net-work ; reticulated work. 

Reg of Negen, in compos. — faf, n. T. steeping tub ; 
— fammer, f. T. chamber where malt is steeped ; 
— feffel, m. 7. dyer’s steeping-copper ; — ftanbder, 
m. steeping-tub (of paper-makers). 

Regdhen, xn. (-83 pl. —) reticle. 

Rege, f. provinc. any thing to moisten with, mois- 
ture. 

Negsen, v. a. to wet, moisten, water, soak, steep. 

RNegung, f wetting, moistening, watering, soaking, 
steeping. 

Neu, I. adj. new; fresh; recent; modern; II. adv. 
newly ; lately aufs — €, von — em, anew, afresh, 
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again; aufé — e zurichten, to new-dress; — mas 

den, to new make; — e Befen kehren gut, prev. 

new brooms sweep clean; eine — e Begebenheit, 

a recent event; die — € or neuere Geſchichte, mo- 

dern history ; — feyn, in einer Sache, to be a no- 

vice in .. ; was giebté — es? what is the news! 
compos. — baden, adj. new-baked, new, fresh; fg. 
of fresh date, new fangled ; — baw, m. recent cul- 
tivation ; — bauer, m. colonist ; — begier de bes 
gierde, f. curiosity of hearing news; — begierig, 
vid. — gierig 3 — befebrte, m. neophyte, proselyte, 
convert; — brudy, m. novale, fresh land; — 
deutſch, adj. & s. n. modern German; — entbedit, 
adj. recently discovered ; — erdingé, ade. recently, 
lately; anew; — erfunden, adj. new invented ; — 
frante, m. (modern Frank) Frenchman ; — frärs 

tiſch, adj. & adv. French; — gebaden, adj. vid. 

— baden 3 — geboren, adj. new-born; — gereut, 

n. vid. — brud 5 — geworbene, m. recruit; — ge⸗ 

wuͤrz, ». pimento, Jamaica pepper, alispice ; — 

gier, — gierde, . — gierigleit, /. curiosity, inqui- 
sitiveness ; — gietig, adj. & adv. curious, inquisi- 
tive, — ly; — glauben, m. modern creed, neology ; 

— gläubig, adj. § adv. neologistic, newly-con- 

verted ; — griedye, m. modern Greek ; — griechiſch, 

adj. § adv. modern Grecian ; — bodhdeutich, adj. 4 

s. n. modern high German; — jahr, =. new-year; 

das große — jahr, provine. twelfth day; — jahres 

feft, — jahrslied, — jabsége(dent, =. new-year's 
festival, — song, — present ; — jahrönadit, /. new- 
year’s night; — jabrétag, m. new-year’s day; — 
jabréwun{d, m. congratulation for the new-year; 

tupfer, n. titanium; — lehren f new doctrine, 

heterodoxy ; — lehrig, adj. heterodox ; — licht, a. 

new moon; — modig § — modifd, adj. new- 

fashioned, fashionable; — martt, m. new-market 

(Place) — mond, m. new-moon; — feeland, « 

ew-Zealand ; — feeländer, m. New-Zealander ; 

— fladt, f. new town; — teftamentlidy, adj. new- 

testamental ; — vermählt, adj. new-married; — 

vogel, m. snow-bunting, snow-bird; — wort, =. 
new, new coined word. 

Reue, n. deci. as adj. a new thing; news; greoviw. 

new moon; Hunt. T. new fallen snow er deer; 

was giebt’6 — 8? what news? 

Neue, f vid. Reubeit. 

Neuen, die, pl. our contemporaries, the moderns. 

euen, v. vid. Erneuen. 

Neuengland, m. (-6) New England. 

Neuer, compar. from Reu, newer; modern; Wie — 
en Schriftfteller, the modern writers. 

Neuerdings, adj. again, once more; newly, lately. 

Neuerer, m. (-83 pl. —) invovator. 

Neuerlicy, adv. newly, lately. 

Neuern, v. n. to innovate, introduce novelties ; wid. 
Grneuern. 

Neuerung, f. (pl. -en) innovation, novation; — en 
machen, to innovate ; compos. — éluft, f. — éluftig, 
adj. — @fudt, f. desire, desirous of innovation ; 
— sfüchtig, adj. fond of innovation, new-fangted ; 
— sfidtigfeit, f passion for innovation, new- 
fangledness. 

eu ett f pares er novity. 

euigkeit, f. (pl. -en) news ; newness ; compas. 
— éfrdmer, m. newamonger ; — éframerey, £ 
newsmongery. 

Neujahr, & its compos. vid. under compos. of Rew. 

Neulidy, I. adj. late, recent, last; II. ade. newls, 
lately, of late, recently. 

Neuling, m. (~¢85 pl. -¢) novice, new beginner. 

Neun, num. adj. indecl. except sometimes in det. pi. 
nine; Einer aué — en, one from among nine ; 

compos. — auge, f. § ». river-lamprey; lamprey: 

— td, n. Donagon, enneagon ; — dig, adj. nona- 


Neu 


n; — fadı, § — fältig, adj. & ade. ninefold; — 
funbertfe u — ; — jährig, adj. 
nine years old; — jährlich, adj. returning or re- 
peated every nine years; — mal, adv. nine times ; 
— malig, adj. nine times repeated ; — monatlich, 
edj. returning er repeated every nine months; 
* moͤrder, m. vid. — tddter 5 — pfünbdig, adj. of 
pine pounds; — flündig, adj. of nine hours ; — 

fen ich, adj. every nine hours; — fylbig, adj. 

of nine syllables; — flimmig, adj. Mus. T. for 
nine voices ; — tägig, adj. of nine days’ duration, 
nine days old; — theilig, adj. consisting of nine 
parts; — töbter, m. red backed shrike ; nine- 
murder fs bird). 

Reun, f. (pl. -en) the number nine. 

Neuner, m. (-8) novenary. 

Reunerlei, adj. indecl. of nine different (sorts). 

Reunte, adj. ninth. 

Reunte Ib, adj. indecl. eight and a half 

Reuntel, x. (-8 3 pl. —) ninth part, 

Reuntens, adv. ninthly. 

—— adj. nineteen. 

Kunze nte, adj. nineteenth. fads 
eunjig, adj. ninety ; compos. — fad), adj. ninety- 
fold; — lührig, — jährlid, — malig, adj. of 
ninety years, every ninety years; ninety times, 

c. 


Neunziger, m. (-85 pl —) 1. ninetieth ; 2. member 
of a society of ninety ; 3. a person ninety years of 
age; 4. (at cards) repique. 

Reunzigerlei, adj. indecl. of ninety different sorts. 

Keunzigfte, adj. ninetieth. 

Reunzigftel, =. (-63 pl. —) ninetieth part. 

— 8, adv. in the ninetieth place. 

Reufdottland, ». (-8) Nova Scotia. 

Neutral, adj. neuter, neutral. 

Reutrale, m. deck as adj. neutral, neutralist. 

Neutralität, f. neutrality. 

R m. (-8) Gram. T. neuter, neuter gen- 

er. 

Fevritiſch, adj. neuritic. 

Revrologte, f. neurology. 

Revrotomie, f. neurotomy. 
ibbe, f. province. nib; beak. 

Kibbeln, v. a. inc. to nibble. 

Richa, a. (-8) Nice; die Rirdenverfammlung von 
— (A. D. 325), the Nicene council. 

Richifdh, adj. Nicene; das —e Gldubensbefennt- 

nt the Nicene creed. 
taht, m. Ch. T. ium, tutty. 

Richt, n. + nothing, nothingness. 

Ridt, adv. not; im some exclamations, and other 
phrases, nicht must not be translated in English, as, 
wie unglüdlich, iff (—) ber Menfd ohne Hoff: 
nung! how unhappy is man without hope! mie 
ſchoͤn ift (—) bie Eintradt I how beautiful is con- 
cord! ¢8 ift keiner, ber — wüßte, there is nobody 

but knows ; ganz und gar— , durdaus — , 

ſchlechterdings — , not at all, by no means, in no 

manner; — dod) nay, not surely ; nod) — , not 
yet, not as yet; — einmal, not even, not so much 
as; — ein Mal, not once; um — zu verhungern, 
to prevent starving; — wahr ? is it not so? 

(French, n’est-ce-pas?) ; ex meint es aufridtig, 

nicht wabr? he is sincere, is he not? &c.; — als 
wäre es unrecht (— als ob es unrecht wäre), fon= 

m, u.f.w., not but that it is right, but, &c. ; 
gu — e made, to annihilate ; to spoil, mar, undo, 
destroy; Jemandes Hoffnungen zu — e maden, 
to baffle one’s hopes; mit — en, not at all, in no 
wise, by no means; ix .non-.., want of.., 
un-..3 — abgabe, f. non-deliverance ; — adtung, 

Jf. want of esteem; — angabe, f. M. E. non-entry ; 
— annabme, Jj. non-acceptance ; — bewilligung, 
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f- non-sompliance ; — drift, m. one who is not a 
christian; — bafeyn, n. non-existence ; absence ; 
— benfer, m. one not exercising his faculty of 
thinking ; — erfüllung, — vollziehung, f. non- 
performance ; — er{deinen, =. — erfheinung, f. 
non-appearance ; — gelehrte, m. unlearned, one 
not devoted to learning ; — haltung, /. non-per- 
formance ; — id, ». Phil. T. (non-ego) exter- 
nal (irrational) world; — fenner, m. non-connois- 
seur; — leiter, m. Phil. T. non-conductor ; — 
lieferung, f. non-delivery ; — feyn, ». nonentity, 
nullity; the not being, existing ; — thun, ». the 
not doing, non-performance ; — vereinélanbder, 
pl. (mod.) countries not belonging to the at 
German commercial confederation; — Sout, 
m. want of sale ; — wiberftand, mw. non-resistance ; 
— wiffen, ». the not knowing, ignorance ; — wols 
len, æ. nolition ; — zahlung, f. non-payment ; 


w and others. 


Nichte, f. ' i. -n) niece. 

Kite, N dten, vid, under phrases of Ridt. 

Richtig, adj. 1. null, void, of no force, of nought; 
2. vain, empty; transitory, perishable. 

Richtigkeit, f nullity, emptiness ; nothingness ; 
vanity ; non-reality, perishableness. 

Nichte, I. pron. nothing, nought, naught; II. sub. 
a. nothingness, nothing; ind — zurüdfinten, to 
sink into nothingness; id) weiß — davon, I know 
nothing of it; ganz und gar — , nothing at all, 
not a whit; beffer etwas alé — , better aught 
(something) than naught (nothing) ; zu — werben, 
to come to nought ; fir — adten, to esteem 
lightly, as a trifle; — (anders) als, nothing but; 
— deſto weniger, nevertheless, notwithstanding; 
— weniger als diefes, that least of all; — wiffend, 
ignorant; — werth, of no worth, of no value; ein 
bloße® — , a mere nothing; aus — wird —, 
from nothing, nothing comes (ex nibilo nihil 
fit); wer — wagt, gewinnt — , prov. nothing 
venture, nothing have ; es fann — aus ber Sache 
werden, the thing cannot be done; es ift — bas 
ran, it is not true, there is no truth in it; mir — 
bic — , fam. with great indifference, with all the 
composure imaginable; as easily as possible; — 
Gutes, Neues, u.f.w., nothing ‚new, &c.; 
compos. — Nuß, m. good for nothing fellow; — 
nug, — nugig, § — nüßig, adj. & adv. of no 
use, worthless ; — nugigfeit, f. worthlessness ; 
— fagend, adj. insignificant, futile, nugatory ; 
— thun, =. inaction; — thuer, m. idler ; — 
thuerei, f idleness ; — würdig, I. adj. worth- 
less ; vile, frivolous, futile, trifling ; contemptible ; 
II. adv. frivolously, vilely ; — würbigteit, /. 
worthlessness ; worthless thing or action ; vileness ; 
futility, trifle, frivolousness. . 

Nick, m. (-e8; pl. -€) nod; province. nec 

Niel, m. (-8) I. nickel (a metal) ; 2. province. nag, 
pony; 3. dirty person, drab; 4 point; pointed 
stick ; compos. — ¢tj, n. nickel ore. 

Nien, v. m. (aux. haben) to nod; to doze. 

Nicten, m. (-8) nod, nodding ; dozing. 

Nicer, m. 07 pl. —) nodder, dozer. 

Rickert, m. vid. Rix. 

Nickiſch, m. acute carex. 

Nick⸗ſtuhl, wm. dozing easy chair; — flunde, f 
dozing- hour. 

Nicolaus, m. Nicholas. 

Nie, adv. never, vid. Niemals; — endend, adj. 
never ceasing, never ending. 

Niebeln, v. vid. Nebeln. 

Riedel, m. provinc. cream. 

Nieden, ado. + down, below. 

Nieder, I. adj. low, lower ; nether ; secondary, sub- 
ordinate; inferior ; fg. mean, low, ignoble, con- 
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temptible; 11. adv. low; down; auf und — , up 
and down. ‘ 
Nieder, in compound verbs is separable, and means in 
general, down, downwards ; the meaning of such 
verbs are self-evident, if nieder and the verbs are 
taken separately ; such are, — beugen, — bewegen, 
— biegen, — bliden, — blinfen, — bobren (to 
sink) ; — bringen, — büden (to stoop) ; — 
- drängen; — bringen; — brüdeen, fig. (to depress, 
suppress); — eilenz; — fiegen ; — fließen; — 
Alutben; — führen 3 — gießen ; — gleiten 5 — hal- 
ten; — bangen; — bängens;s — hauen; — 
boden; — jagen; — Tämpfen (to throw down) ; 
— fauern; — klappen; — klettern; — fnieen 5 
— follern 3; — riechen; — kruͤmmen; — langen ; 
— laufen; — leiten; — lenten 3 — loden; — 
mäben 5 — megeln (to massacre, butcher); — 
neigens; — plumpen 5 — preflen 5 — raufdjen ; 
— regnen; — reimen 3; — rollen; — rutichen 5 
— fäbeln (to cut down); — fchaffen (to bring, 
carry down) ; — fallen ; — ſchauen; — {deinen 5 
— [hiden; — fhieben 5 — [leihen ; — ſchlen⸗ 
bern 5 — fchleudern 5 — ſchlingen, 4 — ſchlucken 
. (to swallow) ; — {djmettern, (to dash on the 
ground) ; — {dreiten ; — [hätten ; — ſchwanken; 
— ſchweben; — ſchwemmen; — ſchwenken; — 
ns — feben ; Ing HL — fenten ; — 
infen ; — fprengen; — fpringen; — fprigen ; 
— fpriben ; — ſpuͤlen; — ftampfen; — fteigen 
(to descend) ; — ftellen 5 — ftrablen 5 — ſtreichen; 
— firömen; — ftiilpen ; — tauchen (to submerse, 
dive); — taumeln; — thauen 5 — tragen; — 
traufen 5 — treiben; — triefens — tropfen; — 
wachſen; — waljens — wälzenz; — mwanbeln; 
— wandern; — wehen; — wühlen 3 — würgen (to 
butcher); — jerren; — ziehen; — zielen; — 
zuden, u.f.w. Those requiring special explanation 
ollow in alphabetical order. 
ieberbord, m. (-¢83 pl.-e) N. T. lower board, 
larboard. 
Rieberbredhen, v. ir. a. & n. (aur. feyn) to break, pull 
own. 
Niederbrennen, v. ir. I. n. to burn down to the 
ound ; II. a. to burn down, destroy by fire. 
Kieberbeutfe, adj. lower German, peculiar to lower 


Germany. 

Niederdeutfdhe, m. §f deci. like adj. native of lower 
Germany. 

Nieberbeutfchland, ». lower Germany. 

Niedere, f. (pl. -n) vid. Niederung. 

Riederfahren, v. ir. I, n. (aux. feyn) to shoot down, 
descend rapidly; II. a. to drive down; to press, 
knock down by a vehicle. 

Niederfahrt, f. descent; place of descent, alight- 


ing. 

Niederfall, m. Miederfallen, n. falling down, pro- 
stration. 

Niederfallen, v. ir. n. (auz. fey) to fall down; to 
fall down on one’s knees; Sp. 7. to alight. 

Niederfaͤllig, adj. — werben, L. T. provinc. to lose 
a law-suit. 

Niederfolge, f. province. obligation to follow a liege- 
lord. 


Niedergang, m. going down ; west. 

Miedergeben, v. ir. n. (aur. feyn) to go down, to 
set. 

Niedergeridt, n. 1. inferior court; 2. Sp. T. decoy 


-place. 
Hiedergefchlagen, part. adj. cast down, dejected, 

low-spirited. 
Riedergefchlagenheit, f. dejection, dejectedness, de- 

ression of spirits. 
Stieberbemd, n. vid. Unterhemb. 
Niederbolen, r. a. N. T. to haul down. 
428 


Mie 
Nieberholer, m. N. 7. hauling rope. 
iederholunder, — bolder, m. creeping elder, vid. 
tti 


Niederjagd, f. lower, inferior chase. 

Niederkteid, m. vid. Unterkleid. 

Niederlommen, v. ir. n. (auz. feyn) 1. to come 
down, to descend ; 2. fig. to be delivered of a child, 
to be brought to bed; fie ift mit einem Knaben 
niebergetommen, she has been delivered of a boy. 

Riedertunft, f 1. delivery, confinement ; 2. coming 
own. 

Niederlage, f. (pl. -n) 1. laying down, depositing ; 
2. defeat, overthrow, rout (of an army); 3. depot, 
warehouse, magazine ; 4. right or obligation of de- 

ot, bond. 

Kiederland, x. (-e8 3 pi. -lander) low lands, coun- 
tries. 

Niederlande, pl. low countries, Netherlands. 
Niederländer, m. — länberinn, f. Netherlander, 
Dutchman, Belgian. 

Niederländifch, adj. Netherlandish, Flemish, Dutch, 
Beigian ; — e Gpigen, Brussels lace. 

Nieberlaß, m. (-e8 5 pl. -laffe) settlement, colony. 
Riederlaffen, v. ir. a. & ref. to let down, lower; 
fid) — , 1. to sit down, take a seat; 2. to establish 
one’s self, to settle. 

Niederlaſſung, f. 1. letting down, lowering ; 2. set- 
tlement, colony. 

Riederleyen, v. a. 1. to lay, put down ; 2. to deposit, 
lay up, put in a warehouse; (einen) Ag. to lay, 
fell to the. ground ; ein Amt, u.f.m. — , to lay 
down an office, abdicate, resign; etwas bei Je⸗ 
manb — , to deposit, give into custody ; fi 
(einen) — , to go to bed, lie down, to put to bed. 

Miederlegung, f. laying or putting down; deposi- 
tion; abdication, resignation. 

Niederkiegen, v. ir. I. n. (aux. haben) to lie down, 
prostrate to be ill (of, an); LI. a. to press down 

y lying on. 

Niedermachen, v. a. to let, bend downwards ; fg. to 
slay, slaughter, put to the sword, cut down. 

Niedern, v. a. + to lower, put to the ground. 
Nieberreißen, v. ir. a. to pull, tear down ; to level 
with the ground. 

Nieberreißung, f. pulling down. 

Niederreiten, v. ir. I.n. (aux. fegn) to ride down, 
go down on horseback ; I]. a. ww throw down by 
riding over. 

Nieberrennen, v. ir. & reg. I. mn. (aus. feyn) to run 
down; II. a. to run, knock down. 

Niederfchießen, v. ir. I. a. to shoot down, bring 
down by shooting; tu level wich the ground (by 
cannon shots); II. ». (aux. ſeyn) to rush, shoot 
down, descend rapidly. 

Niederſchlag, m. (-e6 5 pl. -[hlage) act of striking 
down; Ch. T. precipitate. 

Niederſchlagen, v. ir. I. a. 1. to strike, beat, knock 
down to the ground; to fell (a tree); 2 to cast 
down (one’s look) ; to let down (a flap); CA 
T. to precipitate ; to lay, allay temper ; 2 J€¢. 
einen — , to deject, cast down, dishearten, dis- 
courage ; 4. to refute, confute (an argument, 
proof) ; to defeat, make null (a claim, a bepe, 
&c.) ; If. n. 1. (aux. feyn) to beat down, tell 
down to the ground; to turn downwards; 2 (ams 
haben) Mus. T. to strike lower. 

Niederichlagend, part. adj. disheartening, melan- 
choly, vid. verb. 

Rieder{dplagung, j. striking, casting down; deject- 
ing, disheartening ; discomfiture, defeating ; refu- 
tation; Ch. T. precipitation. 

— m. (-€8) Lower Rhine. 

Niederrheiniſch, adj. of the Lower Rhine. 

Niederſachſen, ». (-8) Lower Saxony. 





Nie 

Rieberfähfifch, adj. low Saxon, of Lower Saxony. 

Riederfab, m. vid. Bodenfas. 

Niederihreiben, v. ir. a. to write down, to note 
down ; to depose in writing. 

Rieder reibung, f. writing, noting down. 

Niederſehen, v. I. a. to set, put down ; fig. to con- 
stitute, appoint, institute; II. ref. to sit down. 

Riederfigen, v. ir. I. a. to press down by sitting on; 

II. ». provinc. to sit down. 

Ricdertis ny a. sitting down. 

Riederftammig, adj. having a low trunk, stem. 
Riederftechen, v. ir. I. a. to stab, to strike to the 
ground by stabs; II. 2. (auz. haben) to thrust 
downwards. 

Rieberfteigen, v. ir. n. (aux. feyn) to descend, step 

own. 

Niederfloßen, v. ir. I. a. to push, knock down to 
the ground ; to strike to the ground by stab- 
bing ; II. =. (aux. haben) to thrust downwards. 
Riederfireden, v. a. & refl. to stretch down to 
the ground ; to fell, strike dead to the ground. 
Rieberfiretung, f. stretching down to the ground. 
Niederftürzen, v. I. n. (aux. feyn) to fall down ra- 
pidly, be precipitated down; II. a. to precipitate, 
throw down; III. ref. to rush down; to throw 
one’s self down. 

Riederthun, v. ir. reff. T. to ait, lie down. 
Riedertradt, f. + vid. Nieberträchtigkeit. 
Riedertrddtig, I. adj. base, vile, abject, mean; + 
low, short ; low-born ; humble; Il. adv. basely, 
abjectly, meanly. 

Riedertradtigkeit, f (pl. -en) baseness, vileness, 
abjectness ; base action. 

Riedertreten, v. ir. 1m. (auz. feyn) to step down, 
lower; II. a. to tread down. 

Riedertretung, f. treading, trampling down. 
Riedertrinfen, v. ir. a. vulg. etwas — , to drink 
down, swallow ; einen — , to drink one to the 
ground (i.e. to drink with him till he falls). 
Niederung, f. ( pl. -en) low country, low ground. 

Niederwand, f. + vid. Untertleid. 

Riederwadrts, adv. downwards. 

Riedsrwerfen, v. ir. a. & ref. to throw down, to cast 
down to the ground. 

Riederwerfung, f. throwing down, prostration. 
Riedlidy I. ady. neat, nice, pretty, fine, elegant, 
delicate, dainty, exquisite ; II. adv. neatly, nicely, 
prettily, elegantly, delicately, daintily, exqui- 
sitely. 

Rieblichkeit, f. (pl. -en) neatness, prettiness, ele- 

ofanees delicateness ; exquisiteness; neat thing. 

iednagel, m. vid. Nietnagel. 

Niedrig, I. adj. low; fg. low, lowly, mean, vulgar, 
base, abject, vile; — es Waffer, N. T. neap-tide, 
low-water; von — em Stande, of a low extrac- 
tion, of a mean condition ; eine — e Seele, a base 
mind; von — er Denfungéart, lowly minded, of 
an abject disposition ; er jteht — er als id, he is 
inferior to me; das — fte von Allen, the nether- 
most of all, the lowest of all; die niebrigften Ars 
beiten, the most menial offices; II. adv. low, low- 
lily, meanly, basely. 

Niebrigen, v. + vid. Erniedrigen. 

Riedrigkeit, f. lowness; fig. lowliness, meanness, 

aseness, abjectness. 

Riedrigung, f. vid. Erniebrigung. 

Riedfam, adj. + vid. Niedlich. 

Riele, f. vid. Schlingbaum. 

Niemals, adv. never, at no time. 

Riemand, pron. (-8) (other cases undecl.) nobody, 
no one, none, no man, no person; — ausgenom⸗ 
men, none excepted ; fam. adj. as — Fremdes, 
u. ſ.w, no strange person, no stranger. 

Riere, f. (2 -n) kidney; Min. T. nodule; die 


Nim 


—n, reins, loins; compos. — nbaum, m. a kind, 
of tree bearing nuts (in America); — bedjer, m. 
membrane surrounding the kidneys ; — nbeſchwe⸗ 
rung, f. complaint in the kidneys, nephritic dis- 
order, nephritic colic; — nbraten, m. roast loin; 
— ndrüfe, f. renal gland; — nfett, =. the far 
around the kidneys; suet; — nfdrmig, adj. in 
the form of kidneys; — ngvieé, m. gravel (in the 
kidneys); — fartoffel, f. kidney potatoe; — nz 
ftranf, adj. nephritic; — nkrankheit, f. disease in 
the kidneys ; — nmittel, n. nephritic; — nfanbd, 
m. gravel; — nfdlagaber, f. renal artery ; — ne 
ſchmalz, n. suet; — ſchmerz, m. pain in the kid- 
neys; — nftein, m. gravel, stone in the kidneys, 
nephritic stone; — nftüd, ». loin of veal with the 
kidney ; — talg, m. suet ; — nverftopfung, /. stop- 
page in the kidneys ; — ntveb, 2. pain in the kid- 
neys; — warze, 9 renal wart. 

Nierenweife, adv. Min. T. in pieces like kidneys. 

Niefche, adj. province. sloping, leaning. 

Nieſchel, vid. Niſchel. 

Nieſe⸗kraut, n. sneeze-wort; helleborine, bastard 
pellitory ; wall-pepper ; — mittel, ». sternutatory ; 
— pulver, a. sternutative powder; — wurz, f- 
hellebore, sneeze-wort. 

Niefeln, v. n. to snutfle; provinc. to drizzle. 

Niefen, v. n. (aux. haben) to sneeze. 

Niefen, n. (-8) sneezing, sneeze, sternutation. 

iefer, m. (-8 3 pl. —) sneezer. ~ 

Niepbar, Lad. & adv. usufruct, usufructual; 

Nießbarlidh, § provine. vid. Genießbar. 

Nießbarkeit, f. usufruct. 

Nießbrauch, m. (-e8) usufruct; compos. — 8befiß, 
m. possession of usufruct; — égut, =. estate in 
usufruct. 

Riepbrauden, v. n. (aux. haben) to enjoy the usu- 

uct. 

Nießbraucher, m. (-8 5 pl.—) usufructuary. 

ießen, v. a. + to have the usufruct of; vid. Ge= 
nießen. 

Nießherr, M. + Nießbrauder. 

iet, n. (-es; pl. -e) rivet; — und na ete 

clinched and riveted; was — und nagelfeft tft, 
fixtures ; compos. — bled n. thin iron-plate; — 
eifen, n. riveting stock; — hammer, m. rivet- 
ing hammer; farrier’s shoeing hammer; — klo⸗ 
ben, m. riveting tongs; —nagel, m. 1. rivet ; 2. 
hang-nail, flaw at the root of the nails; — pfaffe, 
m. T. a kind of chisel used by locksmiths. 

Niete, f. (pl. -n) blank ; vid. Niet. 

Nieten, v. a. to rivet, clinch. 

Niffeln, ¥ Niffen, v. a. province. to rub. 
Niftel, f. (pl. -n) + niece; compos. — gerade, f. 

evolved to the niece. 


oods 
Niger, m. (-8) Niger. 
Nigrin, m. (-8) Min. T. Nigrine. 
Nigritien, n. (-8) Nigritia. 
Nikawitz, Nikowitz, m. (-e6 3 pl. -€) provinc. moun- 
tain finch. 
Niklas, m. vid. Nicolaus. 
Nil, m. (-28) Nile ; compos. — meffer, m. nilometer ; 
— pferd, ». hippopotamus. 
Nilling, m. (-6 5 pl. -€) pole-cat, fitchet. 
immer, adv. 1. never; 2 provinc. no more; com- 
pos. — froh, m. — genug, m. one who is never 
joyful, one who never has enough, &c.; — 
nüchtern, m. vulg. drunkard, swill-bowl ; — fatt, 
m. vulg. 1. ravenous fellow, greedy guts ; 2 
elican. 
immermebr, adv. never, never more, never at all, 
by no means; compos. — $tag, m. morrow come 
never, doomsday. 
Nimmerstag, m. doomsday; auf— , never. 
Rimmwegen, n. (-6) Nimeguen. 





Nin 
Nindert, adv. + no-where; never. 


Ripp, m. (-e8 3 pl. -e) ni 
Sippen, A a. ye Raben) vlg. to sip; to 
nibble. 


Nipps, m. (-¢65 pl. -¢) little fellow, mannikin. 
Rirgend, Nirgends, Nirgendwo, adv. nowhere. 
ai J- (pl. -n) niche. 


Riffig, ady. vulg. nitty; lousy; niggardly. 

306 4 stiften, v. a. (aur. haben) to nest, nestle. 

Niveau, n. (-8) level. 

Nivelliren, v. a. to level. 

Nivellirwage, f. (pl. -n) spirit-level. 

Nir, m. (-c8 5 pl -e) nixy, water sprite; compos. 
— blume, § — wurjel, f. frog-bite (a plant); — 
haar, n. fox-tail (a plant). 

Nire, f. (pl -n) water-fairy; nymph. 

Nizza, n. Nice. 

Nobel, I. adj. noble, generous; IT. m. s. noble (an 
old English coin). 

Roberger f Min. T. province. layer of black horny 
slate. 

Rod, I. adv. I. yet, as yet, still; 2. more; ex ift 
— nicht gelommen, he is not come yet; zur Zeit 
— nidt, not as yet; ift er — im Bett? is he a- 
bed still? es ift — immer falt, it is cold still; 
— nidté, nothing yet; — einer, eine, eines or 
eins, one more ; — etivaß, something still, more ; 
more; — ein Dal, once more, once again; 
— ein Mal fo viel, as much again; — halb fo 
viel, half as much in; with aud, however, 
never, so, for all that; fey es aud — fo wenig, 
be it never so little ; II. conj. weder .. —, 
neither .. nor; weber eins — das andere, neither 
the one, nor the other; weber gut — ſchlecht, 
neither good, nor bad; fein Dann — Weib, no 
man nor woman; compos. — malig, adj. repeated, 
reiterated ; — male, adv. once again, again, 
once more. 

Nod, n. § m. (-e8) 1. provinc. top, peak, rock; 2 
N. T. — einer Rabe, arm of a yard ; compos. — 
bindfel, ». N. 7. earrings. 

Rod, §& Noden, m. or Rode, f. (pl. -n) provine. 
large dumpling boiled in milk. 

Noͤhlen, 4 ioblen, v.n. provinc. to act or speak 
slowly, drawl. 

Nomade, m. (-n5 pl -n) nomad; compos. — n= 
leben, ». nomadic life; — nvolf, n. nomadic nation 
or tribe. 

Nomadifdy, wi & ade. nomadic, — ly. 

Nomard, m. (-en 3 pl. -en) nomarch. 

Nomenklator, m. (-85 pl -en) nomenclator. 

Romentklatur, f. (pl. -en) nomenclature. 

Nominalwerth, m. (-e8) nominal value. 

Nominal, I. adj. nominal; II. adv. nominally. 

Nominativ, m. (-8 5 pl. -e) Gram. T. nominative. 

Rominell, adj. nominal. 

None, f. none. 

Mond, pl. nones (in the Roman calendar). 

RNonens, x. Log. T. non-entity. 

Nononformift, m. (-en 5 pl. -en) non-conformist. 

Nonne, f (pl -n) I. nun; 2 gelded animal (sow, 
horse, &c.); 3. night-butterfly, moth; 4. black 
crested diver (a bird), shell-duck ; 5. T. funnel, 
fizgig ; compos. — nbrob, x. ginger-bread ; — nz 
fleiſch, ». nun’s flesh; es ift ihr tein — nfleifch 
gewachſen, prov. she has not a grain of nun’s flesh 
about her; — nflofter, =. nunnery; — fraut, a. 
common fumitory, earth-smoke ; — nleben, x. mo- 
nastic life; — nfdhleier, m. the veil (of a nun); 
— ntaube, f. nun, helmet-pigeon; — nelle, f. 
cell of a nun. 

Ronnenhaft, adj. & adv. like a nun, nunlike. 

4 


Notarius, m. ( pl. 
Note, f. (pl -n) 1. note; 2 diplomatic communi- 


Not 


Ronpareille, f. Typ. T. nonpareil. 

Roppe,/. (pl. -n)nap 

Noppeijen, m. (-8) burling iron. 

Noppen, v. a. T. to nap, to burl. 

Nord, m. (-e6) north ; north-wind; compos. — it: 
tifa, — amerika, — afien, — europa, u.f.w., North 
Africa, America, Asia, Europe, &c. ; — deut{d), ad). 
of northern Germany ; — deutſche, m. f. & ». inha- 
bitant or dialect of northern Germany ; — deutſch⸗ 
land, n. northern Germany; — gand, f. tree- 

oose, brent-goose ; — gürtel, m. brails: — 
ante, f. N. T. northern bank (of a river); — 
faper, m. whaler; grampus, ice-whale, northern 
whale, orc : — land, ». Nordland (a province of 
Sweden); — länder, m. inhabitant of a north- 
country; — ländifch, adj. of or belonging to a 
north-country ; — licht, m. aurora borealis, north- 
light; — norboft, adj. north-north-east; — oft, 
m. north-east; north-east-wind; — oftering, f. 
east variation; — Öftlicdy, adj. north-eastern ; — 
pol, m. arctic pole; — punft, m. northern-point; 
due north; — fein, m. zodiadical light; vid. — 
licht 5 — fee, f. north-sea, German ocean ; — feite, 
. north-side ; — ftern, m. north-star, polar-star ; 
— fturm, m. storm, hurricane from the north; 
— warté, adv. northward ; — weifer, =. compass, 
magnetic needle; — weft, adj. north-west; — 
weftering, f. N. T. west variation; — wefhrind, 
m. north-west-wind ; — wind, m. north-wind. 

Norden, m. (-8) (northern part of a country) 
north, septentrion ; im — von Deutfcdhland, in 
the north of Germany; gegen — , towards the 
north. 

Rordiſch, adj. northern. 

Noͤrdlich, I. adj. northerly, northern, boreal; 11. 
adv. northward, northern: 

Nördlingen, n. (-8) Nördlingen. 

Nörfling, m. (-e85 pl. -€) provine. gold carp. 

Nörgeln, v. m. (aux. haben) vulg. to grumble, growl. 

Norm, f. (pl. -en) rule; direction; Typ. T. sig- 
nature ; compos. — jtile, f. direction-line. 

Normal, adj. normal. 

Normandie, f. Normandy. 

Rormann, m. (-en 3 pl. -mannen) Norman. 

Rormännifd), adj. Norman. 

Norne, f. (pl. -n) one of the three destinies of the 
old German mythology. 

Norwegen, ». (-8) Norway. 

Norweger, m. (-85 pl. —) Norwegian, Norway- 

a 


man. 
Norwegifd, adj. Norwegian. 
Noͤrz, ( pl. -€) lesser otter. 
soho f. Med. T. nosology. 
Noftod), m. (-6 3 pl. -¢) nostock (a plant). 
NSGel, n. (-65 pl. —) pint. 
Roͤßelweiſe, adv. by e pint. 

otarien) notary. 


cation ; compos. — nbanf, f. a bank issuing notes 
for circulation; — nbud) 2. music-book, note- 
book; — ngeftell, =. music-stand; — nlinit, /- 
stave; — nmader, =. annotator, writer of re- 
marks; — npapier, =. music-paper; — nplan, 
m. scale; — npult, m. music-desk; — nfd@reiber, 
m. copier of notes; — nidwang, m. tail of a note ; 
— nflecher, m. engraver of music. 


Roth, adj. indech necessary, needful ; wanting : 


eins ift — , one thing is needful. 


Noth, f. (dat. pl Rithen) need, exigency, necessity, 


want; trouble, difficulty; danger; distress ; misery ; 
eine allgemeine —, a national calamity ; die &ußerfte 
— , extremity, utmost necessity; bie {droere — , 
vulg. epilepsy ; einem feine — Hagen, to disclose 
one’s mind to one; — leiden, to suffer want, toendure 


Not 


great distress; im Falle ber — , in case of neces- | 
sity, if need be; mit genauer — , narrowly, 


Nothodringen, v. ir. a. only in 
which see under compos. of R 


Nun 


part. nothgedrungen, 
oth. 


scarcely, scantily; mit genauer — entfommen, to | Röthen, v. a. eid. Nöthigen. 
make a narrow escape ; er hat feine — , he is well | Nothbaft, adj. + § province. needy, compulsory. 
of; he suffers no want; zur — , scarcely, scan- | Röthig, adj. necessary, needful; etwas — baben, 


tily, enough to satisfy want; aué — , from neces- 
sity; es or bad bat eine — , no fear for that; — 
fenat fein Gebot or — bricht Eifen, prov. neces- 
sity has no law; — lehrt beten, necessity teaches 
many things; aus ber — eine Zugend machen, 
prov. to make a virtue of necessity; — ift der 
Liebe Tob, prov. when poverty comes in at the 
door, love leaps out of the window; in Röthen 
feyn, to be in distress; to be in pangs, in travail; 
von Rithen, vid. Bonndthen 5 compos. — adbreffe, 
f direction in case of need; — anfer, m. sheet- 
anchor ; — arbeit, f. work done from necessity or 
to avert danger; — auswurf, m. jetson; — bat, 
m. building to avert danger or in need; Hunt. T. 
retreat; — bebelf, m. shift, make-shift; — bri: 
hig, adj. eine Stufe — brüdyig madyen, Min. Phr. 
to beat a piece of ore to pieces, in order to ex- 
amine its interior; — brunnen, m. reservoir of 
water in case of fire; — damm, — beid), m. tem- 
porary dike, &c. ; — brang, m. urgency ; — drin 
gend, adj. pressing, urgent; — burft, f neces- 
saries; exigency; feine — durft verrichten, to 
ease nature ; zur — burft, with difficulty; suffi- 
ciently; — barftig, I. adj. scanty, necessitous, 
heedy, poor, indigent, penurious; das — bürftige, 
necessaries, competency; II. adv. scantily, indi- 
gently, poorly, penuriously; — dirftigteit, f. ne- 
cessitousnesa, indigency, need ; — eimer, m. 
bucket used in fire; — erbe, m. L. 7. necessary 
lawful, legitimate heir ; — erb(daft, f Z. T. neces- 
sary heritage ; — fall, m. case of necessity, need, 


exigency; — feuer, ». alarum-fire; — freund, 
m. friend in need; — frift, f. L. T. peremptory 


term; — gebinge, ». Min. T. task undertaken at 
all hazards; — geld, ». saved money, penny in 
need; — pebrungen, adj. adv. compulsory, 
— ly; — gebrungenheit, f. compulsori- 
; — gefchrei, n. scream, cry for help; — gors 
bingen, pl. N. T. spilling lines ; — belfer, m. help- 
er in need; — bülfe, f help in need; — jahr, 
n. year of distress, year of scarcity ; — knecht, m. 
temporary servant; fig. make-shift; — leibenb, 
edj. suffering want, being in distress; necessitous, 
needy; — leibende, m. & f. sufferer, distressed 
person; needer; — 08, adj. free from want; 
needless, without necessity ; — lage, f. shift, fib; 
— maft, m. Sea T. jury-mast; — nagel, m. fg. 
last shift; make-shift, cat’s paw; — peinlidh, adj. 
criminal; — pfennig, m. spare-money ; — redjt, 
# forced, compulsory right; right in case of ne- 
cessity; law in case of violence, rape; — per 
|. provine. too soon ripe (by heat, &c.); — ruf, 
m. call in distress ; — jadıe, f. matter of necessity, 
urgent case; — fdhlange, f. culverin; — ſchuß, 
m. shot for help ; — fignal, x. signal of distress ; — 
ftall, m. a scaffold for training horses ; — ftanb, m. 
need, distress, urgency; — ftern, m. + comet; 
— taufe, f baptism in case of the infant’s death ; 
— taufen, v. a. insep. to baptize when the death 
of the infant is apprehended; — thir, f. door 
used only in cases of necessity ; — webt, f. de- 
fence in case of peril, for life; — wenbig, I. adj. 
Necessary, pressing; indispensable; II. adv. ne- 
cessarily ; — wenbdigteit, f. necessity, necessa- 
riness ; — wert, ». work of necessity; — zeichen, 
n. signal of distress; — judt, — zidtigung, £ 
rape, violence; — zucht begehen, — züchtigen, 
8.0. insep. to commit a rape; — zuͤchtiger, m. 
ravisher. ’ . 


to need, want, stand in need of, have occasion for; 
baé — €, the necessaries; Mangel an dem — en 
baben, to want the necessaries of life. 


Nithigen, v. a. 1. to necessitate, force, constrain, 


compel; 2. to urge, press; 3. to invite; fid) — 
laflen, fam. to stand upon ceremonies. 


mother m. (-6 3 pl. —) one who presses, urges. 
Nöthigung, f. necessitation, forcing, constraining, 
en, urging. 


otificiren, v. a to notify. 


Notirbuch, n. (-e6 5 pl. -büdyer) note-book, memo- 
book. 


randum- 


Notiren, v.a. to note. 

Roti}, f. (pl -en) notice; c 
Notorifd, I. adj. notorious ; 
Rotteln, Rötteln, v. provine. vid. 
Novelle, f. (pl -n) novel; compose. — nchreiber, m. 


izance. 
I. adv. notoriously. 
ein. 


novelist. 


November, m. (-8) November. 
Novität, f (pl. -en) novelty; new publication; 


. — enzettel, m. list of new publications. 


Roviz, m. (-en 5 pl -en) novice. 
Noviziat, n. (-e8) noviceship, noviciate. 


u, I. =. subst. moment; im — , ina trice; im 
rechten — in the very nick of time; II. adv. pro- 
vinc. for Run, well, well now. 


Nubien, x. (-e8) Nubia. 
Nubier, s. (83 pl. —) Rubifd, adj. Nubian. 
Nüchtern, I. adj. 1. jejune, empty, fasting; 2 fig. 


jejune, insipid ; 3. sober; 4. temperate, abstinent, 
moderate; cool, considerate; id bin, er ift nod 
— , I have, he has not yet eaten any thing; II. 
adv. soberly, temperately. 


Nücdhternpeit, f 1. sobriety, temperance, soberness, 


abstinence ; state of fasting ; 2. fg. jejuneness, 
insipidity ; coolness, considerateness. 


Rudel, f. (pl. -n) 1. vermicelli, farinaceous food 


in the shape of maccaroni; dumpling; 2. oat- 
meal balls (to fatten geese) ; province. potatoe; 
compos. — brett, n. vermicelli-board; — holz, 2. 
roll for vermicelli ; — macher, m. vermicelli- 
maker; — mebl, ». vermicelli-flour; — fuppe, 
J. vermicelli soup; — teig, =. vermicelli-paste ; 
— walzer, m. rolling pin. 


Nudeln, v. a. to cram (also of geese). 
Nüffeln, v. vulg. vid. Schnüffeln. 
Null, ade. null; — und ni 


ig, null and void; — 
und nichtig madjen, to annul, nullify. 


Rull, f. (ph -en) (a) nought, cipher, (also fg.) 


zero. 
Nullität, £ (pl -en) nullity. 
Numeration, f. Mat. T. numeration, notation. 
Numeriren, v. a. to number; to mark with a 


cipher. 


Numeriſch, I. adj. numerical; II. adv. numeri- 


cally. 


Numerué, m. 7. number. 
Mumervogel, m. (-8 5 pl. -vbgel) a kind of but- 


terfly. 


Numidien, n. (-8) Numidia; bie Sungfer aus —, 


Numidian hen or crane (an Africa bird). 


Numidier, m. (-8 5 pl —) Rumidifd, adj. Numi- 


dian. 
Rumismatil, f. numismatics. 
Numismatiter, m. (-6 3 pi. —) numismatician. 
Nummer, f. (pl. -n) cipher, number; fig. vuly. et 
bat da eine gute — , he finds his account there. 
Nummern, v. vid. Numeriren. 
Nun, adv. I. of time, now, at present, by this time; 


Nun DO be 
von — an, from this time forth, henceforward;| nut-crackers; — frabe, f. vid. — hacker; — 80 
henceforth ; — fehe ich, I see now; II. of cause,| nut-oil; — pfirfiche, f. nut-peach ; 


— {dale, f. 

nut-shell; — ftaude, f. vid. Hafelftaude. 

Rüßchen, m. (-8 5 pl. —) little nut. 

Nuffen, v. a. provinc. to beat soundly. 

Niftergat, n. N. T. limber- holes, 

Ruth, f. (pl. -en) T. rabbet, groove, joint ; compas. 
— bobel, m. rabbet. 

Nutichebeutel, m. sucking bag (for infants); — 
tänndyen, #. s:cking bottle. 

Rutſchen & Rutfcheln, v. a. § m. (aux. haben) proviac. 
to suc 


Nup, I. m. vid. Nuten ; fic etwas zu — e madıen, 


sequence, &c. well, well then; supposing; now; 
— und nimmermehr, (emphatic negative) never; 
alé — , now when; wenn — , supposing; now 
if; — aber, but now; —! well! — woblan! 
well then; — e8 mag feyn! well, let it be so! 
wenn id) — Redht hatte, supposing I should be in 
the right; —, wie ftebt’é? well, how do matters 
stand? — ja! yes, truly! baé ift — freilich fo, 
it is so indeed ; — einmal, since indeed; es ift — 
einmal nicht anders, nicht zu ändern, since it is 
not otherwise, since indeed it cannot be al- 


tered. 
Nunciatur, f. (pl. -en) nunciature, 
Nuncius, m.(— ; pl. Runcien) nuncio. 
Fi adv. now, by this time. 
Nunmehrig, adj. present, now prevailing, actual. 
Nunne, f. Cpt -N) province. suckling baby. 
Nur, adv. I. only, solely; but; but just; scarcely ; 
— ein Wort, but one word; wir find — brei, we 


to turn to, to take the advantage, to avail one's self 
of; II. adj. vid. Nuge 5 in compos. — anwenbdung, 
J. (moral) application ; application to practical 
advantage; — garten, m. garden (for use, not 

leasure) ; — holz, m. timber; — 108, I. adj. use- 
ess; II. adv. uselessly; — loftgfeit, f. useless- 
ness; — nießer, m. usufructuary ; — niefung, f. 
usufruct. 


Nugbar, I. adj. useful; fit for use; profitable ; IL 
adv. usefully, profitably. 

Nupbarteit, — usefulness ; fitness for use. 

Nupe, 4 Nüpe, adj. of use, useful; nichts — fern, 
to be of no use. 

Mugen, Rügen, ov. I. m. (aux. haben) with dat. to be 


are only three; thue e8 — , do it only; gebe — , 
do but go; — weiter! goon! proceed! — er 
weiß es, nobody but he knows it; nidt—.., 
fondern aud not only .. but; wenn —, pro- 
vided, that; daß... — .., only; wenn er — Wort 
balt, provided he be as good as his word; II. 


with pronouns and adverbs, ever, wet, wast, wie, fo 
viel, wo — , who-, what-, howso- as much as, 
where-ever; fo viel er nur fann, as much as ever 
he can. 


useful, be of use, to profit, serve, conduce ; zu 
etwas —, to be good for; II. a. to use, make use 
of, turn to profit; to avail one’s self of ...; die 
Gelegenheit —, to avail one’s self of the oppor- 


Nürnberg, n. (-8) Nuremberg. tunity ; fein Gelb — , to put money out to 
Nürnberger, adj. undeck of Nuremberg ; — Spiel: 
fadyen, pl. Nuremberg toys. 
NuF, f. f pl. Riffe) nut; Sp. T. genitals of hinds, 
&c.; welfde — , walnut; province. eine barte — , 
a difficult thing, a hard task; es ift mir feine 
— werth, I don’t value it a straw; in einer 
— , in a small compass, (in nuce) ; in bie 
Nuͤſſe gehen, fam. to be lost, to run away; compos. 
— band, x. T. hinge in the shape of a nut; — 
baum, m. nut-tree; der welfde — baum, walnut- 
tree; — bäumen, adj. made of walnut; — baums 
bolz, a. nut-wood ; — braun, adj. nut-brown, nut- 
colored; — bein, n. A. T. nut-bone; — beifer, 
m. jay; nut-beetle; — bolbe, f. cachrys ; — farbe, 
f. nut-brown color; — farben, § — farbig, adj. 
nut-colored, nut-brown ; gelent, m. 4. T. 
enarthrosis; — bader, — bdber, m. nut-hatch, 
nut-jobber, nut-pecker ; — holz, n. vid. — baum 
holz; — fern, m. kernel of a nut; — knacker, m. 


use. 

Mugen, m. (-8) use, profit, gain, advantage, benefit, 
emolument, good, interest, utility; fid) etma? ju 
— (or zu Nuße) machen, to make use of; — ori: 
gen, to be useful, of use, service, profitable, ad- 
vantageous; to avail. 

Nuͤtzlich, I. adj. useful, of use, profitable, advan- 
tageous, good, expedient ; conducive; ein — ¢é 
Gewerb, a useful trade; II. adv. usefully, profie- 
ably, advantageously, expediently, conducibly. 

Rüplichkeit, f utility, usefulness, profitableness, ad- 
vantageousness, expediency, conduciveness. 

Nugung, f. (pl. -en) 1. using; 2 usufruct; 3. emo- 
lument, produce, revenue; compos. — éan{dlag 
m. estimate of usufruct. 

Nymphe,f. (pl -n) 1. Myth. T. nymph; Ag. girl; 
2. chrysalis, nympha ; dragon-fy, water-nymph, 
libellula; compos. — nblume, f. water-Uly; — ns 
haft, adj. nymphous, nymphlike. 


©. 


©, 0, O, fifteenth letter of the Alphabet. 
, int. oh! 9 Gott! O God! o ja! sure, indeed io 
nein! no, no! not at all! o, nidt body! O, no! 


no 

Dafe, f (pl. -n) oasis. 

Ob, I. conj. whether, if; e6 fragt fid) — u.f.m., the 
question is whether, &c.; — e8 wahr tft, ober 
nicht, whether it be true or no; wer weiß, — nicht 
alles erdidtet war, who knows, but all was a fic- 
tion; alé —, asif; Il. prep. with dat. * over; on, 
upon ; on account of; beyond ; during ; compos. — 
bemelbet, — berührt, — erwähnt, — genannt, 
u.f.w. adj. above mentioned, named, &c. 


Obadt, f. provine. heed, care; superintendence : 
vid. Acht; — auf etwas geben, to keep a watchfal 
eye over. 

Obadias, m. Obadiah. 

Obdadh, n. (-e8) shelter; lodging. 

Obduciren, v. a. to dissect (a corpee). 

Obelist, m. (-¢8 3 pl -e) obeliok. 

Oben, adv. 1. above, up stairs ; on high, aloft ; on the 
surface ; overhead; 2. in a former place, before ; 
von —, overhead; from above; — wobnen, to 
lodge, or live above stairs, up stairs; foll — @e= 
bedt werden? will you have the cloth laid op 
stairs; compos. — an, at the head; in the upper- 
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most place; — auf, ade. above, aloft; uppermost ; 
— auf feon, fg. tobe uppermost, to have overcome 
difficulties; — auf ſchwimmen, to swim on the 
surface; — aué, vid. — hinaus; — darauf, bars 
über, over it, above it; — drein, ade. over and 
above, into the bargain (also — ein); von — ber= 
ab, from on high, from aloft; — heraus, hervor, 
out above; — bin, adv. along the surface; super- 
ficially; slightly; — binauf, up to the top; — 
hinaus, out above; fg. high-flown, of an aspiring 
disposition ; er ift (mill) gleich — binaus, he takes 
fire presently; — binein, above into it; — werk, 
=. N. T. the part of a ship above the water. 
Obenbindfel, =. (-8) N. T. hand seizing. 
Obenbin, ade. vid. under compos. of Oben. 
Ober, I. adj. upper ; II. also fig. high, higher, su- 
perior ; chief, principal, sovereign; III. prep. with 
dat. above, over; die — n, the superiors; in com- 
pos. upper or superior; — adjt, f. vid. Aberadit 5 
— admiral, =. high-admiral ; chief-admiral: — 
dgnpten, =. Upper Egypt; — alte, — dltefte, m. 
chief master, senior master of a corporate trade, 
alderman; — amt, ». superior bailiwick ; — amt= 
mann, m. upper-bailitf or crown farmer; — ap= 
pellationégeridt, x. high court of appeals; — arm, 
=. upper part of the arm; — arzt, m. chief phy- 
sician ; — auffeber, m. chief-overseer, chief-sur- 
veyor, principal inspector, superintendent; — 
auffeheramt, a. intendancy ; — auffidt, f. chief- 
inspection, principal (supreme) direction ; super- 
intendence ; — bat, m. building above ground; 
— baud), m. epigastrium ; — baudygegend, f. A. T. 
epigastric region ; — bauchſchlagader, /. epigastric 
vein; — baum, m. upper boom; upper tree; — 
baumeifter, m. director of the buldings ; govern- 
ment architect; — beamte, m. superior officer; 
— befebl, m. supreme command; — befeblébaber, 
m. commander in chief; — befehlöhaberfchaft, f. 
generalship; — beidjtoater, m. great-confessor ; 
— bein, n. upper part of the leg; — bereiter, m. 
first assistant to a riding-master; — bergamt, m. 
chief office for mining; — berghauptmann, — 
bergmeifter, — bergrath, =. superior officers in 
such an office ; — bett, m. coverlet; — blinde, f. 
X. T. topmost sprit-sail, top-sail; — boben, m. 
highest loft, garret ; — fapellan, m. high-chaplain ; 
— commando, x. vid. — befehl; — confiftorium, 
®. reme consistorial court; — conftabler, m. 
high-constable ; — beutſch, adj. peculiar to Upper- 
Germany ; — beutfdyen, pl. natives of upper Ger- 
many ; — beut{dland, n. upper Germany ; — eigens 
thum, x. right of a lord paramount over property; 
— eigenthumsherr, m. lord paramount ; — einneh⸗ 
mer, m. chief collector, receiver of taxes, tolls, &c. ; 
receiver-general of the finances; — felbherr, m. 
commander in chief of an army; — felbzeugmei- 
fier, m. great master of the ordnance; — feuer⸗ 
werfer, m. chief gunner, fire-worker ; — fläche, f. 
surface, superficies, outside; — fladlid, I. adj. 
superficial; shallow; II. adv. superficially; — 
fide lichkeit, f. superficiality, superficialness; — 
flees m. high-forester; ranger; — forftmeifter, 
m. high-warden of a forest ; chief ranger; — fuß, 
m. instep; root of the foot; — gemad), n. upper 
chamber; — general, m. vid. — befehlehaber 5 — 
gericht, u. high-judicature, supreme court of justice; 
gerichtsherr, m. chief-magistrate; — gefdof, 
=. upper story ; — gefpan, m. supreme count (in 
Hungary); — gewalt, f. supreme authority; 
power; — gervebr, n. pike, musket; — gurt, m. 
apper girth to a saddle, surcingle ; — halb, adv. 
with gen. above; — der Stadt, at the upper part 
of the town; — hand, f. wrist; upper-hand; Ag. 
predominance, precedence, superiority, master- 
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ship; bie — hand haben, to be uppermost, have 
the superiority, to sway, to play the master; bie 
— band befommen, to get the superiority; bie — 
and behalten, to get the better of, to carry the 
ay; — haupt, m. head, chief; — Hauptmann, m. 
chief-captain; — haus, m. the upper part of a 
house ; the house of lords ; — baut, f. upper skin ; 
4. T. epidermis; — häutchen, =. cuticle (of the 
human body) ; — heerführer, m. vid. — befehls⸗ 
ber; — herb, «. day-shirt ; — bert, m. supreme 
ord, liege-lord, sovereign; — herrlich, adj. be- 
longing to the sovereign; — berrlidfeit, f. so- 
vereignty, lordship; — daft, f. sovereignty, 
supremacy; — herrſchaftlich, adj. supreme, sove- 
reign; — himmel, m. highest heaven ; empyrean ; 
— bof, m. the upper yard; — hofgeridt, n. su- 
preme court of judicature; court of the King’s 
nch (in England) ; — bofgeridtérath, m. judge 
of a supreme court of judicature ; — hofmeifter, 
m. lord steward; governor, tutor to a prince; — 
hofprediger, m. chief-chaplain in ordinary to a 
prince; — hofrichter, m. judge of the superior 
court; judge of the King’s bench; — holz, x. 
high or lofty trees in a forest; branches, boughs; 
— bitte, £ N. T. poop royal; — ingenieur, m. 
chief engineer; — jägermeifter 4 — lanbjdgers 
meifter, m. grand master of the huntsmen; — 
fammer, f. upper-chamber, house of lords; — 
tämmerei, f. chancellor's office; — Tämmerer, 
— fammerberr, m. lord high-chamberlain; — 
fangleidireftor, m. chancellor, director, president 
of the chancery; — fellner, m. head-waiter; — 
tirdenrath, m. high-consistory; member of the 
high consistory; — fleiby =. upper-garment, 
upper-coat; — fnedht, m. head-servant; — firs 
per, m. upper part of the body ; — fod), m. master- 
cook, head-cook ; — fidjenmeifter, m. master of 
the household, master of the kitchen; — land, m. 
high-country ; — länber, m. high-countryman, 
Highlander ; — länbifdy, adj. out of a high-coun- 
try; — landjägermeifler, m. chief master of the 
huntsmen ; — laft, f. upper cargo, freight; — 
lauf, m. N. T. upperdeck ; — leder, =. upper- 
leather; vamp; — lefge, /. upper-lip; — leben, 
n. direct fee, feof; — lebnéberr, m. lond para- 
mount; — lebnéherrfdaft, f right of the para- 
mount, sovereign jurisdiction ; — lehrer, m. head- 
master; — leib, m. upper part of the body; — 
leif, ». head-rope; — lippe, f. vid. — lefze; — 
luft, f. high air, sky; — macht, f. supreme autho- 
rity; predominance, superiority, ascendency, pri- 
macy; — mann, m. superior, victor; arbiter, 
umpire; — meifter, m. chief-master (of a trade); 
— offizier, m. superior officer, general officer; — 
pfarre, f. rectory, rectorship; — pfarrer § — 
prediger, m. chief-minister, rector; — pförtner, 
m. head-porter ; — poftamt, ». general post-office ; 
— poftmeifter, m. postmaster-general; — priefter, 
m. high-priest; — rang, m, superiority; — red)s 
nungéfammer, f. chamber of accounts; — rents 
meifter, m. high-treasurer; — rhein, m. Upper 
Rhine; — richter, m. superior judge, lord chief- 
justice; — rinde, f. upper crust; — rift, f. upper 
wrist; — Tod, m. great coat, surtout; — fadfen, 
wn. Upper Saxony; — fag, m. L. T. major, first 
proposition ; — ſchale, f. 1. round of beef, 3. cup; 
— Tnagmeifter, m. lord high treasurer ; — fchent, 
m. lord high cup-bearer; — fchentel, m. upper 
art of the thigh; — ſchlaͤchtig, adj. T. overshot 
said of a mill with a trough, through which the 
water falls upon the mill-wheel) ; — fchreiber, m. 
head-clerk ; — {dule, f. upper school, high-school ; 
{dywelle, f. lintel; — fee, m. upper lake; — 
fegel, ». upper sail; — Vrgelmaden, master- 
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ssilmaker (on board of ships); — fig, m. first 
place, upper place; — ftallmeifter, m. lord great 
master of the horse ; equerry toa prince ; — ftelle, 

S. first place; precedence ; — ftemme, f. side lining 
(or a shoe); — ftenge, f. top-gallant-mast ; — 

euermann, m. first mate of a ship; — ftimme, f- 
treble, discant; soprano ; — ftrid), m. apostrophe ; 
— ftube, f. upper-room ; — fthbden, ». upper- 
garret ; fig. joc. head; — taffe, f. vid. — {dale ; 
— theil, m. upper part ; — verbed, n. upper-deck ; 
— vogt, m. upper bailiff, upper steward ; — vor⸗ 
mund, m. chief guardian; — vormunbidaft, f. 
chief guardianship; — vorfchneiber, m. grand 
carver; — wärtd, adv. upwards; — waſſer, . 
freshes, landfloods ; fresh-shot ; — welt, f. upper 
world ; — werth, m. superior merit ; — wunbarzt, 
m. surgeon to a prince ; — jahn, m. upper 
tooth. 

Oberſchaft, f. + supremacy; superior dignity. 

Oberft, adj. uppermost ; fig. high, highest, supreme ; 
die — e Gewalt, supremacy; zu —, uppermost ; 
bas — ¢, top; bas —e zu unterft kehren, to turn 
topsy-turvy. 

Obert & Oberfte, m. (-113 pl. -n) chief man, head- 
man; colonel. 

Oberſt⸗hofmarſchall, m. grand marshal of the court ; 
— hofmeifter, m. grand-steward of the court; — 
lieutenant, m. lieutenant-colonel ; — wadtmeifter, 
m. major. 

Dberwähnt, Obgedadt, Dbgemelbet, Obgenannt, 
adj. above mentioned, above-said, aforesaid. 

Obgleich, conj. though, although, albeit, notwith- 
standing ; it is also separated, as, ob er gleith .. , 
though, he .. , 

Dbhalt, m. + protection, shelter. 

Obdand, f. vid. Oberhand. 

Obhanden, adj. vid. Vorhanden. 

rrſchen, v. n. sep. + to rule over. 

Obbut, f. protection; guardianship, care. 

Dbig, adj. above, former, foregoing, above-said, 
mentioned. 

Object, x. (-e8 5 pl. -€) object. 

Objectiv, adj. abjective ; compos. — glas, n. Opt. T. 
objective glass. 

Objectiv, m. (-6) Gram. T. objective case. 

Objectivität, f. objectiveness. 

Oblate, f. ( pl. -n) wafer, wafer-cake ; compos. — n= 

der, m. wafer-baker; — ndofe, — nfhadtel, 


J. wafer-box; — nfiegel, n. wafer-seal; — nteller, | O 


m. wafer-dish. 

DOblei, f. ( pl. -en) province. victuals and money given 
to monasteries. 

OÖbliegen, v. ir. sep. n. (auz. haben) 1. with dat. to ap- 
ply one's self to; to fix the mind upon, to study; 
2. to be imposed as a duty; es liegt mir ob, it is 
incumbent upon me, I am obliged, it is my duty ; 
+ (auz. feyn) to succumb, be overcome. 

Obliegend, part. adj. incumbent. 

Obliegenbeit, f. (pl. -en) duty, incumbency. 

Obligation, f. (pl. -en) bond; compos, — églaubiger, 
m. obligee; — eichein, m. bond; — sjduldy f. 
bond-debt ; — éfduldner, m. obligor. 

Obligatoriſch, adj. obligatory. 

Obmadt, f. supreme power; authority. 

Obmann, m. (-28; pl. -männer) umpire; + in- 
spector, superintendent; — eines Geſchwornenge⸗ 

dté, foreman of a jury. 

Dbmannfdyaft, f. umpirage, arbitration. 

DObolué, m. obole. 

Obrigkeit, f (pl. -en) magistrates (collectively), au- 
thority; * power. ° 

Dorigheittien, adj. magisterial; from, by the au- 
thority; ber — e Stand, das — e Amt, magis- 
tracy, 
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Obrift, m. (-ens pi. -en) colonel. 

Obſchon, conj. though, although, albeit. 

Obſchweben, v. x. (aur. haben) sep. + to be imminent, 
at hand, pending, fg. to be existing. 

Obfcdn, adj. obscene. 

Objcdnitat, f. ( pl. -en) obscenity, fulsomeness. 

Dbfcurant, m. (-en 5 pl. en) mod. one opposing the 
march of intellect. 

Obf{curantismué, m. mod. obstinate opposition to 
the march of intellect. 

Dbfequien, pl. obsequies. 

—I ‚f. observance, custom. 

Obfervatorium, m. (-8 5 pl -en) observatory. 

Obficht, f. superintendence, vid. Aufficht. 

Obfidtan, m. (-8 5 pl. -e) Min. T. obsidian. 

Obfiegen, v. m. sep. (aur. haben) with dat. to van- 
quish, carry the day, prevail, overcome. 

Obfieger, m. (-85 pl. —) vanquisher. 

Obforge, f. provine. care of. 

Döforgen, v.n. sep. (aux. haben) dat. to have the 
care of. 

Dbft, m. (-e8) fruit, fruits; compos. — art, f kind 
of fruit; — baum, m. fruit-tree; — brecher, m. 
instrument for gathering fruit from trees ; — brei, 
m. pap, sauce of fruit, jam ; — darre, f. fruit-kiln; 
— ernte, f. gathering of fruit; — effer, m. lover 
of fruit; — effig, m. vinegar made of fruit; — 
frau, f. vid. — banbdlerinn ; — garten, m. fruit- 

arden, orchard; — gärtner, m. orchardist; — 

dnbler, m. — hänblerinn, f. fruiterer, fruit-seller; 
— jahr, a fruit-year; — fammer, f. fruitery, 
fruit-loft; — feller, m. fruit-cellar; — torb, = 
fruit-basket; Arch. T. corbel; — tudyen, m. fruit- 
cake, tart; — fultur, — zudt, f. orcharding; — 
funde, f. pomology; — marft, m. fruit-market ; 
— meffer, ». fruit-knife ; — monat, m. fruit-month, 
September; — moft, m. new cider; — mus, m. 
jam; — pflüder, m. fruit-gatherer ; — reith, adj. 
abounding in fruits; — wein, m. cider; — wert, 

n. fruitage, fruitery; — zeit, f. fruit-time. 

Obftand, m. + resistance ; opposition ; — halten, to 

oppose, resist. 

Obftehen, v. n. sep. + (einem —) to resist. 

Obwachen, v. n. sep. + to watch over. 

Obwalten, v. ». (aux. haben) sep. to exist, to pre- 
vail ; + to rule, govern over. 

Obwalter, m. + vid. Gebieter. 

Obwaltung, f. existence. 

bwohl, cony. though, although, albeit. 

Obzwar, conj. provinc. though. 

Occident, m. (-¢8) Occident, West. 

Occidental, adj. occidental. 

Ocean, m. (-83 pl. -€) ocean. 

Oder, Oder § Ofer, m. (-8) ochre; compes. — 
farbe, f. ochre color; — farben, — gelb, adj. of 
the color of ochre; — gelb, n. Japan-earth; — 
baltig, adj. ochreous. 

Odjlotratie, £ ochlocracy. 

Ochs § Ochfe, m. (-en 3 pl. -en) ox; ein junger —. 
bullock ; fg. vulg. ein bummer —, a dunce; bie 
— en hinter den Pflug fpannen, to put the cart 
before horse; ba fteben bie — en am Berge, sree. 
there's the difficulty, rub; compos. — enangt, =. 
bull’s eye; rch. T. oval dormer-window ; buttered 
egg; — endugig, adj. bull-eyed; — enbauer, =m 
peasant who uses oxen instead of horses; — en- 

lafe, f. oxbladder; — enbraten, m. roast beef ; 

— enbremfe, f. horse stinger; — endarm, m. ox- 
gut; — endumm, adj. block-headed ; — enfelL, = 
bull’s hide; — enfieber, n. fig. laziness after «din- 
ner; — enfleifch, n. beef; — engalle, I bull’s eve 
(glass) ; — engefpann, ». ox-team; — enbanbdeL 
m. cattle-trade ; — enbdnbdler, m. dealer in ai. 
locks, grazier; — enbaut, f. neat’s bide; — en 


oof 


ict) m. neat-herd; — enbuf, m. bull's hoof; — 
‘= fig. oulg, enorinous a) 
— a ent 


cata, 











_ — m. oxen. 
low manner of tr 
ncippey a plant) ; — ens 
fal m layer, ortall; — entöbter, m. bura-cow 
(a beetle), entreiber, m. driver of oxen, drover; 
—enmamme, f. dew-lap; — enziemer, m. bull's 
pizzle; — enzunge, f. neat’s tongue ; bugloss, ox- 
tongue (a plant) (Anchusa, L.). 
Den * fesz Haben) 1.10 ball (of coms); 3. 


Irudge. 
Säfenbeft Däfenmiäfig, adj. $ ad, lubberly, rade 
= —— , 
(e845 ple) bogs 
Da 


-85 pl. -eber) G. T. octahedron. 
Daten m. (-en3 pl -tn) G. & Ast. T. octant, oc- 


Sam, m. (-8) octavo ; compos. — banb, m. octavo; 
flöte, f. flageolet. 
Beane fot N) octave. 
Qetober, m. (-8 5 pl. —) October. 
Detobesformat, m. (-e6) octodecimo. 
Qctron, f. charter (of commerce). 
Detropirt, adj. chartered. 
Daulation, f. inoculation. 
tn, 6. a. to inoculate. 
Deulift, m. (-en 5 pl. -en) oculist. 
Dd, = (-85 ph -€) + property, estate; — sind) m. 
ground rent. 
Dbtrf. (pl. -n) ode. 
Diem, m. (-8) ® breath, vid. Athem. 
or; or else, otherwise; wulg. but: ent: 
weber Ci al * get fommt here 
ein, — ih mache (fonft ma uy come in, or 
else I'll shut the door. i 
Doers f. Oder (a river). 
Barrier -(- $f. 
Boeumy m. -6 5 





























let, m. (-63 pl —) keeper of an or- 
— 
en i &. f. desert, wilderness, solitude; II. adj. 
waste, deserted, Bee aolitary ; + empty. 





licly, in public. 
en, ». I. a to open: fig. —— 
to open, or unbosom one’s self to one ; dem 
Zbor und Xhür —, to make wa 
rk. to open; bie hic Öffnet 


fen = (-8) opening. 
‘opener. 


Be m. 63 pl Mi 
m) opening; aperture, mouth, 
breach gap, hole; => inveinem Rae glide. 
Selten, af, § ade. oftener, often, often-times. 
Defters, ade. often, oft, frequently. 
Boag Bet pl —) provine. domest 
mc a 3 = lomestic 
cricket. 


eee dated 


for vice; iT 
Tidy the door 





Off 


en. | Behrens 0. a. to provide with ears, eye (of needles). 


js i⸗ eared. 
= meer. 
ier f. 
Debsgaty 
boat. 


(pl -n) T. ear, vid, od 
=. N. T. water-way, or well-room of a 
Detonom, m. (-en5 pl -en) economist, agricul- 
. eeonom: ‘iculture. 
1. adj. economic, economical ; IL ad. 
ag sparingly. 

De kumeniſch/ adj. Theol. T. ecumenical. 

Del w. (-€8 5 * 5 oil ; mit u fämieren, guridjten, 
to oil; in —malen, to paint inoil ; Ag. — ind Feuer 
Giefen, to add fuel to the fire; compos. — baumy 
m —E Eee baum, gleanter 

ity, m. elemy; — bäumen, adj. of olive, 
— beere, f. olive; — ee olive- 
— berg, m. mount of Olives; — bild, m. vid. 
rmalde ; — blafe, per for boiling oil; 

— bat, Pe ‘lau, - bie — 

smalt; — drufen, pi. oil-dregs, 1 foil 

* fatter § cilcolor mit — farben Faten, 

3 — fab, m. oil-cask; — flafdher f 
cul pote = ode ny m. spot of oil, oilstain; — 
garten, m. alivergrore, gen — *oi· 

Painting ; Fe ee (Ag. provinc. lubber, dunce ; 

— handel, trade; —— händler, m. oil-mer- 
chant; oil-man; 5 feed a kind of prrchment 

SMipeten, pl lees, or dregs of oil; — Eller, m. oils 

beetle; — telter, én ‚press; — tind, n. (Bible) 

—— frabny m. oil- 

Trug, m. oil- 

jeed-cake 












































leſe, 
painter in oil; 
= möhle, f f. oil- 





Sin 0. a to oil; to anoint. 
Delidt, adj. oleaginous, oily. 

Deligs adj. oi 

Deligteit, f. oiliness. 

Detfenidh, n. (-6) selinum silvestre, Z. 

Delung, f. oiling; anointing ; die legte — 

treme unction. 


£ "adj. local. 





the ex- 








£ . locality, vid. Ortöbefchaffen! 

£ bee ‘pl -tn) locality. et, 

x 

£ ee, Oriental. 

£ ⁊ (-8) Austria, 

£ tym. (65 ph —) Austrian. 

3 Bus Au 

£ ı adj. paschal ; about Easter. 

£ (65 ar int, vid. Nößel, 

£. . (43 pl.Defen) oven; stoves kiln; für- 

Tach: Ag. a mine not yet filled with powder; bins 
— figen, boden, to be always sitting by 

the fireside, be idle; compos. — antery m. iron 

band to keep the tiles of a stove 





mouth of a furnace (through 
runs); — bank, f. stove-bench ; — — 
near the stove; — brudy 






bel, 
ove (oven) 





Debr, m. (65 pl. -¢) ear, eye, vid. Ohr. 
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of a 
hoder, m. one always sitting by the fireside; — 
Ps2 





Off 


kachel, f. earthen pane for a stove; — kruͤcke, f 
oven-rake ; — lod), n. mouth of a stove; — me 
fter, m. 7. overseer of a furnace; — platte, f- iron 
plate of an oven; — röhre, f. tunnel of an oven; 
— rofl, m. furnace-grate ; — ruf, m. soot, oven- 
soot ; — ſchaufel, f. oven shovel (peel) ; — ſchirm, 
m. screen for the stove; — —88— f. powdered 
black-lead ; — feger, m. one who puts up stoves; 
— thar, f. little door before a stove; venthole of 
an oven, furnace, or stove; — wild), m. scovel, 
maulkin, drag. 

Dffen, adj. § adv. 1. open, — ly; 2 fg. sincere, 
frank; 3. public; 4 vacant; 5. fg. clear, intelli- 


gent, clever, open; — er Wedfel, letter of credit; | O 


— e Rednung, open account; mit Semand in 
— er Rechnung fteben, to have a running account 
with one; — er 2eib, open bowels; den Himmel 
— feben, Ag. to look forward for or enjoy great 
felicity; mit — en Armen, with open arms; ein 
— es Fahrzeug, an open or undecked vessel ; bie 
— e Gee, main sea; — es Wafler, open, clear 
(navigable) water; ein — er Wind, fair wind ; auf 
— er Straße, in open street; ein — e8 Land, an 
open country; eine — e Stadt, an open town (i. e. 
not enclosed by walls); — e Tafel halten, to keep 
open table, to dine publicly; ein — er Kopf, a 

ear head; compos. — baf, m. a wooden organ 
with sixteen keys; — flöte, fa kind of organ with 
eight or four keys; — berzig, adj. & adv. open- 
hearted, ingenuous, frank, sincere, — ly; — ber 
zigleit, f. openheartedness, candour ; — kundig, 
adj. public, notorious, everywhere known ; — tun: 
digkeit, f. publicity, notoriousness. 

? adj. manifest, evident, obvious, strik- 
ing, plain, open; public, notorious; — madyen, to 
manifest, publish; — werben, to come to be 
known, to come out, to take vent; ein — es Recht, 
a plain right; ein — er Verluft, an obvious loss; 
Il. adv. manifestly, openly, evidently; publicly, 
notoriously. 

Offendaren, v. a. § ref. 1. to manifest, to make pu- 
blic; 2 to reveal; 3. to discover, disclose, open 
(a secret) ; fic, or fein Herz — ‚ to unbosom one’s 

f. 


self. 

Dffenbarlidh, adv. + vid. Offenbar. 

Offenbarung, f. 1. manifestation, publication; dis- 
closing, unbosoming, unfolding; 2. revealing, re- 
velation; bie — Sobannié, the revelation of St. 
John, the Apocal ; compos. — 6glaube, m. belief 
in revealed religion; — égldubige, m. believer in 
revealed religion. 

Dffenheit, f. openness, plainness, candor, inge- 
nuousness. 

Offictal, m. (-8) official. 

Offictalat, m. (-e8) office of such a president; offi- 


cialty. 


Officiant, m. (-ens pl -en) civil officer, public | Ob 


functionary. 

Officier, m. (-85 pl. -e) officer; compos. — bed, 2. 
N. T. quarter-deck; — mäßig, I. adj. officerlike ; 
II. adv. in an officerlike manner. 

Officin, f. (pl. -en) workshop; printing-house. 

Dfficinell, adj. officinal. 

Dft, adv. oft, often, oftentimes, frequently; repeat- 
edly ; wie — ? how often? — wohin geben, to fre- 

uent a place ; — thun, to do repeatedly. 

, Sfmalig adj. frequent, iterated, repeated. 

Oftmalé, adv. oftentimes, frequently, repeatedly. 

Dh! ins. Oh! 

Obeim, m. (-683 pl. -e) uncle. 

Oheimſchaft, Ohmſchaft, /. uncleship. 

O m, m. vid, eim. 

Ohm, Ohme, f. awn, vid. Ahm. 

Ohmtraut, n. (Aphanes orvepsis, L.) cross wort. 
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Ohne, prep. § adv. (with acc. and verb in inf. with 
gu) 5 without; besides, excepted ; — beine Halfe, 
without your assistance; — Zeugen, without 
witnesses; — Stelle, out of place; — Ddief, 
— bin, without that, besides; ber leQte — 
einen, the last but (save) one; taufend Mann — 
Weiber und Kinder, a thousand men besides the 
women and children ; — Zeftament fterben, to die 
intestate ; — weiteres, without further cermony ; 
— es zu wiffen, — daß id (er, fie, u.f.m.) es wußte, 
without knowing it; vulg. baé ift nicht .. , I 
avow it to be true, there is truth in it. 

Ohnehoſe, m. ( pi. -n) (mod.) sans-culotte. 

nefopf, m. a thing without a head. 

Opneradtet, Oonfern, Obngeadtet, Obngefdbr, 
Ohnlängft, vid. under Un ... 

Dbneforge, only in Hand — , a careless, hairbrained 

ellow. 

Obnmadt, f. 1. weakness, impotency ; 2. fainting fit, 
swoon 3 in — fallen, to awoon away, to faint 

Ohnmaͤchtig, adj. 1. weak, impotent, infirm ; 2 
swooning, fainting; — Werben, to faint; — feyn, 
to be swooning; to be feeble, weak, infirm, im- 
potent, unable, faint. 

Ohnmaͤchtigkeit, f 1. impotency, weakness; 2. state 
of fainting. 

Dinmahgebti, vid. under Un ... 

Ohnſchattig, adj. not having any shade; —e Voͤl⸗ 
fer, ascii. 

DObo ! int. oho! oh ! 

Ohnvogel, m. vid. Kropfgans. 

Ddr, n. (-c83 pl. -en) 1. ear; 2. eye (of a needle) ; 
ear, handle ; dog's ear (in a book); — ober — 
wölbe, n. Arch. T. ogive ; einem etwas ins — 
gen, raunen, to whisper into one’s ear; vor meinen 
— en, in my hearing; ju — en tommen, to come 
to one’s hearing; fig. Alle war — , they were all 
attention ; er Bat letfe — en, he has quick ears; 
vnig. die — en fpigen, to prick up one's ears, to 
listen attentively; bie — en gellen ihm davon, his 
ears tingle with the report; einen binter die — en 
fdlagen, to give one a box on the ear; es binter 
den — en haben, to be more cunning than one 
appears; einem das Fell über die — en ziehen, to 
fleece one; die — en bangen, to be dispirited ; 
einen bie — en figeln, to tell one pleasing things 
or flatteries; ein offnes — finden, to meet with a 

cious hearing; fid) etwas hinter bie — en 
@reiben, to treasure up a thing; er ift nod) mcht 
inter den — en troden, he is a stripling ; bis über 
ie — en, up to the ears; bis über bie — en in 
Sdulden fteden, to be over head and ears in debts ; 
einander bei ben — en Eriegen, to fall t 
the ears; beiden — en gieben, zwaden, to pluck 
by the ear; fo weit ein — trägt, within ear-shot ; 
ein — fhlagen, to double down a leaf. 

t, in compos. — blatt, n. lap of the ear: — bee, 

m. mule. a sore behind the cer nn braufen, =. 

tingling in the ear; — brille, f. temple-spec- 

tacles; — bagel, pl. swivels; — brüfe, f. gland 
under the ear; — eifen, x. ear-iron, wire for the 
ear; — eule, f. horned owl ; — feige, f. box on the 
ear; — felgen, v. a. insep. to box one’s ears; — 
finger, m. little finger ; — flügel, m. external ear; 

— fdrmig, adj. in the form of an ear; — 

gebent, ». pendant of the ear; — afer, — bobrer, 

— fneiper, m. vid. — wurm; — fiffen, a. piliew, 

cod ; — läppdhen, . ear-lap, flap of the ear, burt ; 

— lod, m. ear-hole; — Löffel, m. ear-picker ; — 

— löffeltraut, ». Spanish campion, er catch-fly ; 

— loffelſchwamm, m. fir-hydaum, seraper-hydnum, 

little hough ; — mufdel, f. exterior part of the 

ear; sea-ear; ear-shell; — ring, i 


füge, f. F. socket-saw; — fprige, fi ear-eyringe ; 
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— trontmel, f. tympan ; — wurm, m. earwig; — 
— a kind of pincers. 
Ohren⸗band/ =. ligaments near the ear; — beidjte, 
f. suricular confession ; — beulen, pl. mumps; — 
bläfer, m. pick-thank, whisperer, telltale, slan- 
derer; — bldferei, f. tale-bearing, slander; — 
braufen, =. humming or buzzing in the ears, ting- 
ling of the ear; — draht, m. wire to go round the 
ear; — brifen, pi. parotid glands; vives (of a 
horse); — höhle, f. cavity of the ear; — tigel, m. 
tickling of one’s ears ; fg. desire of news ; — klin- 
gen, 2. tingling in the ears; — fnorpel, m. ear- 
gristle, cartilage of the ear; — mordhel, m. morel ; 
— herve, f. acoustic nerve; — ſchmalz, m. ear- 
wax; — (dhmaus, m. Ag. feast, treat for the ears; 
— fdmerj, m. otalgia, ear-ache; — ſchwamm, m. 
jew's ear; — fpange, f pendant; — ftüd, n. ear- 
piece; — taudyer, m. eared grebe, diver, eared 
dab-chick; — trommel, f. drum of the ear; — 
jeuge, m. earwitness ; — zeugniß, m. auricular evi- 
dence ; — zwang, m. vid. — ſchmerz. 


m vi 
Dttober, m. (-8) October. 
Dieander, m. (-6 3 pl. —) oleander, rose-bay, rose- 
laurel. 
Dicafter, m. (-63 pl. —) oleaster, olivaster, wild 
olive. 
Dligarch, m. (-en 5 pl. -en) member of an oligarchy ; 
THF: raut. n 
igardhie, £. (pl. -n) oligarchy. 
Dugarchiſch, adj. oligarchical. 
Olive, f. (pl.-n) olive; compos. — nammer, m. 
olive- bunting; — nbaum, m. olive tree; — nery, 
— nftupfer, m. olive-ore, — copper; — nfarbe, f. 
— agrün, m. olive-color; — nfarben, — ngrin, 
adj. olive-colored; — ngebif, =. T. olive-bit; 
— nbain, m. olive-grove ; — nbolg, m. olive-wood ; 
— nd m. olive-oil ; — nftein, m. stone in the form 
ofan olive; — nwälbdyen, m. olive-grove; — n= 
wale, f. olive-shell. 
Dlivenit, m. (-8 3 pl. -€) prismatic oliven-ore. 
Dliver, m. (-6) Oliver. 
lwetten, pl. 7. olives. 
Diwvia, f. Olivia. 
Dlivin, f. (pl. -en) olivine (a mineral). 
Dim, m. (-8 5 pl -e) + § province. 1. mouldering ; 
ot salamander. , 
dmp, m. (-¢8) Olympus. 
Diympiade, f. ( pi. -n) Olympiad. 
Dlympifd, adj. Olympian, Olympic. 
Omelette, f ( pl. -n) omelet. 
Omen, a. (-8 3 pl. Omina) omen. 
mindé, adj. ominous. 
Omnibus, m. (-fieß ; pl. -fe) mod. omnibus, 
nie, f. onanism. 
DOnanift, m. (-en 5 pl. -en) onanist. 
Ontel, m. (-6 3 pl —) uncle. 
matopte, /. onomatopeia. 

Ontologie, f. Phil. T. ontology. 

Dig, Onydftein, m. (-8 5 pl. -€) onyx. 

Dpal, m. (-€8 53 pl. -e) opal. 

Oper, f (pl -n) opera; compos. — nbichter, m. 
Writer 4 (the words of) an ee — nglaß, n. 
— nguder, m. -glass; — nbaué, n. opera- 
bouse; — nmäbchen, a opera girl, singer; — Ns 

nger, m. opera-singer. 

Operette, f. (pl. -n) little opera. 

tren, o. a. to operate. 

DOperift, m. (-en3 pl -en) opera-singer. 

ent, =. (-t8) orpiment, arsenic. 

Opfer, n. (-8 3 ph —) 1. offering, sacrifice, oblation, 
immolation ; 2. victim; ein — bringen, to make 
a sacrifice; — barbringend, sacrificatory; zum — 
gehörig, auerifcial gum — werben, to fall a 
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victim ; zum — bringen, to sacrifice; td babe 
ibm, ihr viele — gebradt, I have sacrificed much 
for him, her ...; — altar, m. offering- 
altar; — braud, — gebraud), m. rite of offering, 
sacrificial rite ; — feier, f. celebration of offering, 
sacrificing; — fell, =. sacrificatory festival; — 
feuer, ». — flamme, f. sacrificatory flame; — 

fleifch, =. flesh of the offered victims; — gebet, n. 

offertory; — geld, =. offering-penny; — aa 

— geſchirr, — gefäß, m. sacrificial vessels; — guß, 

m. libation ; — herb, m. altar; — faften, m. box 
into which offerings are put; — eld), m. sacri- 
ficial cup; sacrament cup; — fudjen, m. offering- 
cake; — mahl, . — {gmaus, m. sacrificatory 

feast; — mefler, m. offering-knife ; — pfennig, m. 
vid. — geld ; — priefter, m. sacrificer, sacrificator ; 
— {dhale, f. offering-cup, dish for receiving the 
blood of the victims; — ftatt, — ftätte, f. place 
of offering; — ftod, m. vid. — faften; — thier, 
n. victim, animal to be immolated ; — tifch, =. 
offering-table, table of sacrifice; — tod, m. sacri- 
ficatory death, death of a victim. 

Opferer, m. (-63 pl —) he who offers, sacrifices; 
sacrificer. 

Opfern, v. a. to offer, sacrifice, immolate; (einem 
etwas) to sacrifice for one. 

Opferung, S. (ps. -en) offering, immolation, sacri- 
ficing, sacrifice. 

Ophit, m. (-e83 pl -¢) ophites, precious serpen- 
tine-stone. 

Ophthalmie, /. ophthalmy. 

Ophthalmifd, adj. ophthalmic. 

at, n. (-¢8 3 pi. -€) opiate. 

Opium, m. (-8) opium. 

DOpodeldof, m. opodeldoc. 

Opoffum, ». opossum (an American animal). 

Opper, m. (-8) N. 7. weather-shore. 

Dptativ, m. (-63 pl. -¢) Gram. T. optative. 

Optif, f. optica - 

Optiker, m. (-63 pl. —) optician, 

Optimat, m. (-en 3 pl. -en) aristocrate. 

Optimismus, m. Phil T. optimism. 

Dota adj. & adv. optic, optical, -ly. 

Drafel, n. (-85 pl —) compos. — fprudy m oracle; 
— mäßig, I. adj. oracular, oraculous; II. adv. 
oraculously. " 

Orange, f. (pl. -n) orange, vid. Pomerange ; vers 
suderte — n, candied oranges ; compos. — nbaum, 
m. orange-tree; — nblüthe, f. orange-blossom ; 
= nfarben, — ngelb, adj. orange-yellow, orange- 
color. 

Drangeabe, f. orange-sherbet. 

Drangeat, n. (-6) orange-chips. 

Drangen, adj. orange-yellow. 

Drangerie, f. ( pl. -en) orangery. 

Drangutang, m. (-6 5 pl. -6) orang otang. 

Oranten, ». (-8) Orange (a country); compos. — 
flagge, f. prince of Orange flag (a shell). 

— m. (æs) calves-snout, snap-dragon (a 
plant). 

Dratorium, m. (-63 pl -ien) oratory, musical oratory, 
oratorio. 

Ordhefter, n. (-83 pl. —) orchestra. 

Orbdal, m. (-e65 pi. -e, or -ien) ordeal. 

Orden, m. (-85 pl —) order; ein geiftlider, welt⸗ 
lider —, a religious, secular order; compos. — 6s 
alter, n. age required for the admittence into any 
order ; — ébanbd, n. riband belonging to any order; 
— Sbruber, m. friar; member of an order; — & 
geiftliche, m. priest (who is at the same time mem- 
ber of a re igious order), ordained clergyman ; 
— sgeiftiichkeit, f. regular clergy; — ögellibbe, n. 
profession, vow; — ögeneral, m. general of a re- 

igious order; — öglied, n. members of an order ; 
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— stette, f. collar chain of an order; — #Heib, n. 

‘habit; — skreuz, m. cross of an order; — éleute, 
pl. friars; — Smeifter, m. master, chief, head of 
an order; — öregel, f. rule, statute or law of an 
order; — 6ritter, m. knight of an order; — be 
ſchweſter, f. sister, nun; — szeiden, a. badge of 
an order. 

Orbentlidy, L adj. orderly, regular; methodical ; 
ordinary; in — en Fällen, in ordinary cases ; 
— e Profeffor, professor in ordinary; fie fagten 
uns — e Grobbeiten, they were downright rude 
to us; II. adv. orderly, regularly, in or with good 
order ; methodically; ordinarily, usually; pro- 
perly; baé heißt — getrunten ! that may be called 

Drbentlichteit,f. order 

ntlt 7 J. orderliness, regularity. 

Order, f order; — geben, erhalten, to give, re- 
ceive order. 

Orbinang, f. (pl -en) 3. Mil T. waiting military 
attendant; generally sergeant or corporal on a 
superior officer; 2. bad) norbnunge ae or 
orders; compos. — DUG), 2. Oo 3 -—~ officier, m. 
officer in ordinance. 

Orbindr, adj. coll, common, lar, vulgar; —e 
Poft, waggon post; — e Haferei, small or petty 
average, 

Ordinate, f. (pl. -n) Mat. T. ordinate ; die halbe —, 
semi-ordinate. 

Ordination, f. ( ph -en) ordination, ordering, in- 
vesting. 

Ordiniren, v. a. to ordain, order, invest; fi — 
laffen, to take orders. 

Ordinirt, part. adj. in orders. 

Orbnen, v. a. to regulate, dispose, order, set in 
order. 

Orbner, m. (-8 3 pl. —) orderer, ordainer ; ranker ; 
(mod.) director. 

Orbnung, f. (pl -en) order, regulation, disposition; 
class, form; qué der —, out of order; in — brine 
gen, to set in order, to settle; die toſstaniſche —, 
Arch. T. Tuscan order; compos. — égemaf, — 6- 
mäßig, orderly, regular, methodical ; — éliebend, 
adj. orderly, regular; — éfinn, m. sense of order, 
regularity; — ¢vidtig, adj. against order, regu- 
larity; — 63ahl, f. & — sjablwort, m. ordinal 
number. 

Drbonanz, f (pl. -en) ordinance, vid. Werorbnung 
& Orbinanj. 

Dreabde, f. (pl. -n) Myth. T. Oread. 

Drego, m. (-6) origanum creticum. 

Orelbaum, m. (-£85 pl -bäume) white beantree, 
Cumberland hawthorn, red chess-apple. 

Orengel, m. (-6) eryngium, L. 

Dl * (-€8 3 pl. 3 SOrfe, /. gilt-head, dorado (a 

8 


Organ, n. (-85 pl. -€) organ, organon. 

Organifation, f. organization. 

Organiſch, I. adj. organic, organical; IL ads. orga- 

nically. 

Organifiren, v. a. to organize, to order. 

Organiémusé, m. (pl. -en) organiam. 

Sean m. (-eN ; pl. -eN) organist. 

Organfinfeide, f. thrown-silk. 

Drgeabe, f. orgeat. 

Orgel, f- (pl -n) 1. organ, a pair of organs; 2. the 
lace near the o in a church; 3. fig. a kind of 
re-arms consisting of several barrels; bie — fpie= 

len, or — fdhlagen, to play on the organ; compos. 
— bälge, pl. bellows of an organ; — bau, m. 
building or art of building of an organ ; — bauer, 
m. organ-builder, organ-maker ; — dor, m. organ- 
loft; — Hang, — ton, m. sound of an organ; — 
forallen, pl. tubipores; — pfeife, f. organ-pipe; 
plan oie — v3 — fpieler, m. organist; — 
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treter, =. bellows-treader ‘te werk, n works of 
an organ ; — zug, m. row ef organ-pipes. 
Orgeler, m. (-8 3 pl. —) one who plays the organ. 
Orgeln, v. a. (auz. haben) to play on the organ; 
fg. to produce sounds like that of an organ. 
Orgien, pl. orgies. 
Orient, m. (-¢8) Orient, East, Levant. 
Drientale, m. (-n 3 pl. -n) Oriental. 


ber | Orientalifd, adj. Oriental, Eastern, Levant. 


Drientiren, v. I. «. to set towards the east; to mark 
the east (upon a map); II. ref. to find out the 
east of a place one is In; fig. to make (the neces- 
sary) inquiries, to get information, to set one's 
self right. 

Driflamme, f. oriflamme. 

Original, n. (-85 pl. -e & -ien) original; compes. — 
maß, n. standard measure. 

Originalität, f. originality. 

Driginell, adj. original. 

Orillon, m. (-6) Fort. T. orillon. . 

Orion, m. (-8) Ast. T. Orion. 

Orkan, m. (-63 pl -€) hurricane, violent storm. 

Orle, f. vid. Erle. 

Drlean, m. (-8) anotto, annatto. 

Drlog, m. (-es; pl -e) + war; compos. — fdyiff, =. 
man of war; — éflotte, f. fleet of men of war. 

Drlogen, v. n. + to wage war. 

Drnat, m. (-es; pl. -e) dress of an order, robes, 

Drnitholog ( pl. -en) ornithologist. 

nitholog, m. (-en 3 pi. -en) ornithologis 

Deno ote, f. ornithology. 

Orfeille, f. orchilla. rock-moss. 

Ort, m. (-£8 5 pl. -€ & Derter) place, region ; corner; 
point ; Ag. authority (of a place) ; an welchem —¢? 
where? an allen — en, aller — en, every-where; 
durch einen — reifen, to travel through a place; 
am unredhten — €, out of place, unseasonably; 
biefigen — 8, in this place; biefiger — en, in the 

laces about here; fg. etwas an feinen — geftellt 
eyn laffen, to leave a matter undecided; td 
meines — 8, as for me; es ift bdbern — 6 befob- 
len worben, it has been ordered by the authorities. 

Ort, m. & n. I. provinc. fourth part; edge, end, cor- 
ner; 2. awl, bodkin. 

Ort, adj. provine. odd. 

Ortsband, n. chape ; — beidhreiber, m. topographer ; 
— befdreibung, f to phy; — brett, = out- 
most side-board ; — feber, — fpule, f. bead-qui 
in the wing of a fowl ; pinion feather ; — grof 
m. fourth part of a grosh; — hab, — baber, = 
+ author ; commander; — baué, =. corner-house ; 
— maal, ». + boundary mark ; — pfabl, — pfiod, 
m. a pole or peg to mark a place in a mine; — 
pofe, f. pinion; — fdyit, m. spring-tree-bar of a 
waggon; — {djief, adj. province. oblique angled ; — 
fpule, f. vid, — feber 3 — ſtein, @. cormer-stone ; 
— giegel, m. corner-tile. 

Orte, f. (pl. -n) minnow (a fish). 

Orthodor, adj. orthodox, vid. Redhtglaubig. 

Orthoborie, f. orthodoxy. 

Dr oepie, f. BT. n 

ograph, m. (-en 3 pl «en) orthographer. 

Orthograpbie, f orthography, vid. Rechtſchreibung 

Orthograp it, I. adj. orthographical ; IL. ede. or- 
thographically. 

Ortolan, f. (pl. -en) ortolan (a bird). 

Orts-befchaffenheit, f. quality, locality, description of 
a place; — be{dhreibung, f. description of a place; 
— geiftlihe, — —e— le Pe m. clergyman 
of the place, parish priest ; — geſchichte, f. history 
of the place; — gelegenbeit, /. cid. Gelegenbeit. 

Ortichatt, J. Cpl. -n) district, canton, community. 

Ortung, f. (pl. -en) Min. 7. corner, place. 

Ofcillixen, » m. (aux. haben) to oscillate. 
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Denabrüd), n. (-8) Omaburg. 
Dft, m. (-e8) East, Orient; East-wind ; compos. — 
— Afrika, — Afien, — Europa, w.f.w. Eastern- 
Africa, Asia, Europe ; — gegend, f. eastern region, 
country; — gothe, m. Ostrogoth; — grenze, f. 
eastern boundary, frontier; — inbien, n. East- 
Indies; — inbienfabrer, m. East-Indiaman; — 
indiſch, adj. East-Indian; — indier, m. East- 
Indian (inhabitant); — fante, f. N. T. east shore, 
nk ; — land, ». East-country, Levant; — län 


der, m. inhabitant of an eastern country; — län | Ot 


diſch, adj. relating to an eastern country ; — nords 
oft, m. east-north-east ; — punft, m. East point, 
due east; — fee, f. Baltic; — feite, f. east-side ; 
— fübofl, m. east-south-east; — vogel, m. easter- 
ling (a kind of plover); — waͤrts, adv. eastward ; 
— wind, m. East-wind. 

Often, m. (-8) East; aus — , from the East; 


ologie, f. osteology. 

‚m. East; compos. — fonne, f. East-sun, 
morning-sun. 

Dfter, of Dftern, in compos. — abend, m. Easter-eve; 
— blume, f. various flowers in blossom about 
Easter; — dienstag, m. Easter-Tuesday; — ei, 
n. Easter-egg; — feier, f. celebration of Easter; 
— feiertag, m. Easter-day; — feft, ». Easter; — 
feft der Suben, passover ; — feuer, =. bon-fire 
made at Easter-eve; — flaben, — kuchen, m. 
Easter-cake, flawn ; — grenze, f. the day on which 
the first full moon falls after the vernal equinox ; 
— ferje, f. — ftod, m. large wax candles during 
Easter in churches; — lamm, ». paschal lamb, 
passover; — et provinc. yellow narcissus; — 
mart, m. & — mefle, f. Easter-fair ; — monat, m. 
Easter-month (April); — montag, m. Easter- 
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Monday; — nadjt, f. Easter night; — fonntag, 
m. Easter-Sunday; — tag, m. Easter-day; — 
waffer, =. water drawn in Easter night, which is 
said (by the country people) to beautify ; — woche, 
f. Easter-week ; — zeit, f. Easter-time. 


Oftern, pi. Easter; feine — halten, to receive the 


sacrament of Easter. 


aciémus, m. ostracism. 
Otabeiti, «. (-8) Otaheitee. 
wm vid. Dbem. . 
et, f. (pl. -n) 1. adder, viper; 2. f. or m. otter ; 
compos. — balg, m. vid. — fell; — biß, m. bite of 
an adder ; — fang, m. catching of otters; — fans 
ger, — jäger, m. catcher, hunter of otters ; — fell, 
n. skin of an otter; — fuß, m. a kind of shell; 
— galle, f. — gift, n. venom of a viper; — baut, 
J. vid. — fells — bund, m. a kind of badger for 
hunting otters; — jagb, f. hunting of otters; 
— ngezuͤcht, =. generation of vipers; — ftid), vid. 
— biß ; — wurz, f. vid. Natterwury. 
Otto, m. (-85 pl. -ne) Otho. 
Ottomane, f. (pl. -n) ottoman. 
Ditomantich, adj. Ottoman ; bie — e Pforte, the 


orte, 
Ouverture, f. ( pl. -n) Mus. T. overture. 
Dval, I. m. (-e8 3 ph -e) II. adj. oval, vid. Girund. 
Dweibi, ». Owhyhee. 
Orboft, x. (-c8 3 pl -e) hogshead ; compos. — ftäbe, 
pl. hogshead-staves, barrel-staves. 
Drid, m. (-¢83 pl. -e) Ch. T. oxide. 
DOridation, f. Ch. T. oxidation. 
Dribiren, v. a. § ref. Ch. T. to oxidate. 
Oridulirt, adj. Ch. T. oxidulated. 
Orygen, x. (-8) Ch. T. oxygen. 
Orymel, m. Med. T. oxymel. 
Drymoron, a. (-6 3 pl. -en) Rhet. T. oxymoron. 
Dean, m. vid. Ocean. 


PA me n. & vid. under compos. ef Dft. 


». 


‚pı P, the sixteenth letter of the Alphabet. 
jen, v. a. N. T. to pay a ship’s bosom. 
dan, m. (-83 pl. -e) 
ty I.n. (-€6 5 pl. -e) 1. pair, couple; 2. brace; 
3. oulg. a few, some few; ein — Schuhe, a pair of 
shoes; ein — Gier, a couple of eggs; ein — Pi- 
ftolen, a brace of pistols; zu — en treiben, to 
rout, defeat ; — und —, two and two; a few, some 
few; mit ein — Worten, with a few words; II. 
adj. even; pair; biefe Handfdube find nidt —, 
these gloves do not match. 
arben, pl. N. T. horses or foot-ropes. 
aaren, ®. I. a. to couple, pair, match, sort, suit; 
II. ref. to copulate; to couple, pair; to suit, fit; 
Sig. to unite. 
arung, f. pairing, matching ; copulation. 
aarweife, adv. by pairs, by couples. 
aarzeit, f. time of copulation. 
ab m. vid. 


Papfl. 
adt, m. (-e8; pl. Pächte) § province. f. (pl. -en) 
1. tenure, lease; rent, + contract; in — geben, 
to set out in farm, to let out; in — nehmen, to 
take in lease, to farm; to hold as a tenant; compos. 
— anfchlag, m. estimate of a farm; — bauer, m. 
tenant, farmer; — brief, — contract, m. document 
of a farm, 3* deed of conveyance; — geld, x. 
4 


farm-rent; — gut, =. — bof, m. farm, leasehold 

estate (tenement); — bert, m. lessor, landlord ; 

— inbaber, m. holder of a farm, tenant; — jahr, 
n. year of a lease of tenure; — leute, pl. farmers; 
— loé, adj. farmless; — luftig, adj. inclined to 
farm, or rent any thing; — Mann, m. tenant; — 
mible, f mill held in farm; — miller, m. miller 
who rents his mill; — fdjilling, m. vid. — geld; 
— vertrag, m. vid. — contract; — weile, adv. by 
lease ; — jiné, m. vid. — gelb. 
adtbar, adj. to be farmed or rented. 
achten, v. a. to farm, take at rent. 

Pachter, Pächter, m. (-83 pl —) farmer, tenant, 
lease-holder ; ein — auf wilfficliden Widerruf, 
tenant at will. 

Acht daft, f tenantry. 

adtlid), adj. § adv. as farm, on lease, rent. 
adjtung, f. farming ; estate. 

—32 — m. (pi. -en) stipulator. 

aci{ciren, v. a. to stipulate. 

ad, I. n. (-¢8) cont. rabble, rascality; II. m. § m. 
(-e83 pl.-e) pack, bale; packet, parcel ; baggage ; 
mit Gad und — ‚ with bag and baggage ; compas. 
— an, m. vulg. strong fellow; large dog; — boot, 
n. packet boat ; — e{el, m. oulg. pack-ass, drudge ; 
— garn, =. — zwirn, m. pack-thread ; — geräth, 
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n. baggage; — haus, n. — bof, m. warehouse, 
bonding warehouse, customhouse ; — fammer, f. 
room for luggage; — leinen, n. — leinwand, f. 
packcloth, packing canvas, barras; — matte, f. 
packing-mat ; — meifter, m. pack-master; — 
nabel, f. pack-needle; — papier, n. cap-paper, 
packing-paper, wrapping-paper ; — pferd, n. pack- 
lorse ; — raum, m. magazine, repository, packing- 
room; — fattel, m. pack-saddle; — ftod, m. 
packing-stick ; — ſtrick, m. packing rope ; — tud), 
n. vid. — leimvand 5 — wagen, m. baggage-waggon; 
— zeug, m. packing material; — zwillich, m. drill- 
ing. 

Pactan, m. vid. under compos. of Pack. 

Paͤckchen, m. (-63 pl. —) little packet, bundle, 

arce 

aden, v. I. a. 1. to pack, pack up; 2. to lay hold 
of, to seize; II. ref. vulg. to be off; to pack, pack 
away. 
aden, ». (-8) packing. 
ader, m. (-83 pl. Be packer, one who lays hold 
on something; boar-hound; compos. — lohn, m. 


ackage. 
been J. (pl. -en) packets, luggage, baggage. 
adern, v. n. province. to trot. 
adet, m. (-85 pl. -e) packet; parcel; compos. — 
boot, ». packet, packet-boat. 
Fe N. T. portage. 
act, m. (-e63 pil.-¢) agreement, compact, wid. 
Sertrag. 
ad, m. (-¢8 3 pl. -€) province. sole of the foot. 
äbagog, m. (-en 5 pl. -en) pedagogue. 
dbagogit, f. pedagogical science. 
äbagogifc), I. adj. pedagogical; II. ade. in a pe- 
dagogical way. 
adbde, f. (pl. -n) provinc. frog; toad. 
adden, Paddeln, v. n. proviac. to walk with short 
steps, to paddle. 
abbdenftubl, m. toad-stool. 
aff, int. & m. bang! puff! pop; whiff 
affen, v. n. (auz. haben) vulg. to pop; tomake whiffs, 
smoke. 
agament, m. (-e8) 7. medals melted together. 
agat, m. the principal card in the game of Tarock. 
age, m. (-N5 pl. -n) page; compos. — nbofmeifter, 
m. governor of the pages. 
age, m. province. nag. 
agina, f. page (of a book). 
aginiren, v. a. to mark the sides with numbers. 
agobe, f. (pl. -n) pagod, pagoda. 
ab, int. pool! pah! 
air, m. ay pl. -8) peer. 
airie, f. peerage. 
airinn, f. (pl. -en) peeress. 
aladin, m. (-63 pl. -¢) paladin, knight; knight- 
errant. 
alantin, m. (-83 pl -e) palanquin. 
aldograpbie, f. paleography. 
alaft (Pallaft), m. (-e6 3 pl. -Iäfte) palace; com- 
pos. — artig, adj. like a palace; — intrigue, /- 
intrigue of the palace. 
aladftina, n. (-8) Palestine. 
alatin, m. (-8) tippet. 
ale, f. (pl. -n) provinc. 1. peel; 2. peel (of a 
baker). 
alen, v. a. provinc. to peel. 
alefter, n. (-6 3 pl —) cross-bow. 
alette, f. (pl. -n) pallet. 
alingenefie, f. palingenesis. 
alinobie, f. ( pl -n) palinody. 
alladium, m. (-63 pi. -ien) sacred pledge, palla- 
dium (also a metal). . 
—X m. (-t85 pi. -¢) sword, falchion. 
übeting, . N. T. paul-bite, 
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alliativ, ». (-83 pl. -e) palliative. 

allifade, f. palisade, palisado ; mit — n verwabs 
ren, to palisade; compose. — noerfhanzung, /. 
stoccade, 

Pallflamyp, m. N. T. paul-cleat. 

Pallium, n. (-8) pall. 

Palm of Palme, in compes. — baum, m. pain, 
palm-tree ; — eichhoͤrnchen, x. palm-squirrel; — 
efel, m. in the church of Rome, a carved ass on 
which an image of Christ is carried about ; — gs 
born, m Sp. T. palmed head; — tafe, m. pre- 
served date-leaves ; — öl, ». palm-oil ; — rind, =. 
rattan, vid. Rotang; — fect, m. palm-sack; — 
onntag, m. Palm-Sunday; — weide, f. round- 
eaved willow; — wein, m. palm-wine; — ' 
f. week before Easter; — zweig, m. palm-branch; 
branch of floweriug willow. 

Palme, f. (pl -n) 1. palm-tree; palm, palm-twig; 
2 bud (of a vine); 3. catkin; 4 black ar; 5. 
palm (a measure); die guineiſche —, oily palm; 

ie — bes Gieges erringen, to get the palm; 
compos. — nblüthe, f. palm-blossom ; — nbiftel, f. 
holly; — nbain & — nwalb, m. grove of palm- 
trees. 

Palter, f£ (pl. -n) or Palten, m. province. rag, 
tatter. 
alterig, adj. provine. paltry. 
ampe, f. provinc. pap, thick broth. 

Pampen, Pampfen, v. n. vulg. to cram, pamper. 

—8 v. vid. Baumeln. 
ampblet, ». (/63 pl. -e) pamphlet; compos. — ti 
chreiber, m. pamphlet writer, pamphleteer. 
ampé, Pamé, vid. Pampe. 
anacee, f. ( pl -N) panacea 
anabe, /. panade, panado. 

Panarfaft, m. apopanax. 
anbetten, pl. pandects. 
andemiſch, ady. pandeinic. 
anbore, f. (pl.-n) Mus. 7. bandore. 
andure, m. (-n 3 pl. -n) Pandour, Croat; cast. (at 
Vienna) stock-jobber ; compos. — nbdble, f. cast. 
(at Vienna) a coffeehouse where exchange-busi- 
ness is carried on unlawfully. 
anegyritus, m. panegyric. 
anegyrifch, adj. panegyric. 
anegyrift, m. (-en3 pi. -en) panegyrist. 
anele, f. (pl. -n) provinc. panels, wainscot. 
anelwerk, m. (-¢8) panelling. 
anier, n. (-85 pl.-¢) banner, standard. 

Panfe, Panfen, vid. under B. 

Pantsbrief, m. letter from the Emperor of Ger- 
many, recommending some person to a monastery 
for sustenance. 


Panifd, adj. panic; ein — er Gdhreen, a panic 
fright. 


Pannonien, m. (-8) Pannonia. 
annoni{d), adj. Pannonian. 
ange f. fig. vulg. atrait, dilemma. 
anſchen, v. m. vulg. to splash. 

Pantalon, m. (-83 pl. -&, -8) 1. pantalon (a mu- 
sical instrument); 2. pantaloons (trowsers) ; 
antaloon. 

Fan, m. provinc. rod, cane. 
antheiémué, m. pantheism. 
antheift, m. (-en3 pl. -en) pantheist. 
antbeiftifd, adj. pantheistic. 
antbeon, a. (-8) Pantheon. 
anther, m. & m. (+63 pl —) pantberthiec, 2 
(-€8 3 pl. -e) panther; bie amerifanifde — tage, 
ocelot; baé fleine — thier, ounce. 

Pantoffel, ss. (-8 5 pl. — § -n) slipper ; Ag. unter dem 
— fommen or fteben, to be under petticont-govern- 
ment, or hen-peckt; compos. — baum, ws. cork- 
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tree: — elfen, x. 7. panton, panton-shoe ; — holz, 
n. cork ; — regiment, n. petticoat-government. 
Pantomime, f. (pl -n) pantomime, dumb show; 
compos. — R{pieler, m. pantomime, buffoon. 
Pantomimifdh, adj. pantomimic ; — fpielen, to act 
a part in dumb-show. 
Pantomimift, m. (-en3 pl -en) pantomime, buf- 


loon. 
ant{dy mw. (-e8) paunch. 
antiden, v. vid. Panfdhen. 
anzer, m. (-83 pl. —) coat of mail; compos. 
fiſch, m. a kind of fish with hard scales; — hand- 
ſchuh, m. gauntlet; — bemb, x. shirt of mail; — 
bofen, pl. breeches of mail; — kette, f carcanet ; 
— Hinge, f. rapier; — reiter, m. horseman fur- 
nished with a coat of mail; — rod, m. cout of 
mail; — fhurz, m. — ſchuͤrze, f apron of mail 
(forming part of ancient armour); — fledyer, m. 
rapier ; — thier, 2. armadillo. 
Panzerfegen, v. a. + insep. to rub, furbish, polish ; 
fg. to rebuke, reprimand. 
Panzern, v. a. to arm with a coat of mail; fy. to 
arm against. 
Pion, m. (-83 pl. -e) T. pæon. 
donie, f. ( pl. -n) peony. 
ym, (-6) papa. 
apagel, m. (-¢6 & -en 5 pl. -en) 1. parrot; macaw; + 
popiniey ; 2. also a kind of fish of eier colors; 
an ner — , paroquet; compos. — enjame, m. 
bastard saffron em enftod, m. N. T. iron horse; 
— ente, f. — taucher, m. puffin; diving parrot ; — 
feber, £. feather of a parrot; three-colored ama- 
ranth ; — fifdj, m. parrot-fish ; — grün, adj. par- 
rot-green, consisting of blue and yellow ; — nats 
ter, f. a kind of party-colored adder (in Ca- 


nada). 
Papagenofldte, f (pl -n) Pan’s pipe, mouth- 


apare, f. (pl. -n) B. T. 
O fe - le . WwW. 
—ãa—, m. vudg. babbler. 
Papeln, Yapern, Pappeln, Pappern, v. a. & n. ung. 
to babble, chat. 
apenblume, f. (pl. -n) dandelion, lion‘s tooth. 
apier, n. (-e6 3 pl -e) paper i zu — bringen, to 
write down ; — mit der Wafferlinie, laid paper ; 
mt — befleiden, in — pacten, to paper; — madé, 
papier maché (a kind of paste); compos. — adel, 
m. patent nobility; — baum, m. white poplar ; 
also paper tree (in Japan) ; — blume, f. annual 
xeranthemum ; dry flower, immortal herb; paper 
flower ; — form, f. form of a paper-maker ; — 
geld, m. paper-money, paper-currency ; — handel, 
m. paper trade ; — banbler, m. stationer, paper- 
merchant; — handlung, f. stationery ; stationer's 
shop; — baube, f. feather stamper ; — käfer, m. 


paper worm, moth ; — frä 


papyrus; — tapete, f. paper-hanging ; — teig, m. 
papier maché (a kind of paste); — umlauf, =. 


per-currency ; — valuta, f. paper-value. 
Papieren, adj. paper; ber — ¢ Drache, paper kite ; 
—e Leuchte, paper lantern. 


ierer, m. (-& 5 pl. —) provinc. paper-maker. 
ilion, m. (-6 3 pi -6) butterfly, papilio. 
aptllote, FP pr -R) curling paper. 












Par 


Devi m. Gens pl. -en) papist. 

aptiieret, f. papistry, popery. 

apif iſch, I. aa papistical, popish; II. adv. po- 

ishly. 

app, m. vid. Pappe. 

appsarbeit, f. work in paste ; — arbeiter, m. 
worker in pasteboard ; — band, m. boards (of a 
book) ; — bedel, m. pasteboard ; — bofe, — ſchach⸗ 
tel, f. pasteboard-box ; band-box ; — faften, m. 
band-box. 

Pappe, f. 1. pap; paste; 2 pasteboard ; — aus 
Sliefpapier, gray paste ; compos. — nbanb, m. 
binding of a book in boards; — ndedel, m. paste- 
board ; — ndedel gu Hauben, m. bonnet-board ; 
— ntaften, m. band-box ; — nmacher, m. paste- 
board-maker ; paste-manufacturer ; — nfliel, m. 
fg. vulg. trifle. 

Pappel, f. (pl. -n) 1. poplar; 2. mallows; bie italis 
eniſche — , black poplar from Lombardy ; . 
— baum, m. poplar; — blatt, m. — blithe, f — 
Gots, n. leaf, blossom, wood of the poplar ; — 

nogpe, f. poplar bud (from which oil is gleaned) ; 
— fraut, n. round leaved mallow, dwarf- mallow ; 
— il, x. — falbe, f. oil, salve of the poplar bud ; 
— rofe, f. flower of mallows ; — weibe, f. black- 


lar. 
Farreln, vid. Papeln. 
dppein, v. a. province. 1. to feed ; 2. fg. to pamper ; 
to treat with fondness. 
appen, adj. pasteboard. 
appen, v. a. & a. (aux. haben) 1. to eat pap; 2 
to work in paste; to make of paste; 3. to paste; 
N. T. to apply the sheathing hair to a ship's bot- 
tom. 
ab icht, adj. like paste; pappy. 
apit, m. (-¢6 5 pl Papfte) pope, pontiff; compos. 
— frone, — mage, f. papal crown, tiara; — wahl, 
Jf. election of a pope, papal election; — weibde, f. 
bird-cherry-tree ; — würde, f. papal dignity, pa- 


cy. 
äpftler, m. (-8 5 pl —) papist. 
dpjtleret, /. papistry, popery. 
äpftlich, I. adj. papal, pontifical ; papistical, po- 
pish; die — e Krone, tara; II. adv. pontifically ; 


santo. 
apftthum, ». (-e6) 1. papal dignity ; 2. papacy, po- 
pery, popedom. 
at, n. vid. Paar. 
bic vid. Pair. 
arabel, f. (pl. -n) 1. parable, similitude ; 2. G. 
T. parabola. 
Parabolifdy, I. adj. }. parabolic, parabolical ; 2. by 
way of parable ; II. adv. parabulically. 
Fe m. Mat. T. parabolism. 
araboloide, f. (pl. -n) G. T. paraboloid. 
—— adj. Ast. T. paracentric. 
arabe, f. 1. parade ; 2. ward (in fencing) ; — mas 
den, to make show, cut a figure ; compos. — beit, 
n. bed of state ; — pferd, =. horse for parade, re- 
view; — plag, m. parade ; — zimmer, m. state- 
apartment. 
Paradies, w. (-e8) 1. paradise; 2. soc. (in a theatre) 
upper gallery, slips (the ) 5 compos. — ams 
mer, m. widow bunting; — apfel, m. paradise- 
apple; john-apple ; — feige, f. a kind of mellow 
fruit of the pisangtree ; — olj, m. lignum aloes; 
— fdrner, pl. grains of paradise, Guinea-grains ; 
— rabe, m. pied bird of paradise; — vogel, m. 
bird of paradise ; — zeit, f. Ag. happy time. 
aradieſiſch, adj. § adv. paradisiacal, -ly 
arabiren, v. n. to make e. 
Parador, I. adj. paradoxical; II. ade. paradoxi- 


y. 
Parador, n. (-e65 pl. -en) paradox. 





Dar 


Paragraph, m. (-6 § -ens pl. -e & -en) (Maras 
graphus) paragraph; compos. — zeidhen, =. Typ. 
T. pilcrow. 


Parallatiifc, adj. Ast. T. parallactic, parallacti- | Y 


Parallare, f. Ast. T. parallax. 

Parallel, adj. parallel; compos. — Treid, m. paral- 
lel circle ; — linie, f. parallel line. 

EAN f. (pl. -n) parallel, parallel passage. 
arallelogramm, mn. (-6 3 pl. -¢) G. T. parallelo- 


gram. 
Parallelopipebum, n. (-6 3 pl. -ba) parallelopipe- 


on. 
aralytifd, adj. Med. T. paralytic, palsied. 
arameter, m. (-83 pl. —) G. T. parameter. 
eae B. T. parapara (sapindus saponaria). 
arapbe, f. paraphe, flourish (added to one’s signa- 
ture). 

Parapbhernalien, pl. Z. T. paraphernalia. 

Paraphiren, v. a. 1. to write one’s name with a 
flourish ; 2. to stitch together some quires by 
means of a thread and seal up the end of the lat- 
ter. 
arapbrafe (Paraphrafis), f. (pl -n) paraphrase. 
atapbrafiren, v. a. to paraphrase. 
ande ‚m. (-eN3 pl. -en) paraphrast. 
araphraſtiſch, adj. paraphrastic. 

rajange, f. (pl. -n) parasang. 
arce, f. vid. Parze. 
archent, m. (-8) fustian, vid. Bardent. 
arb, Parbel, Parber, Parther, vid. Panther. 
ardel, m. (-85 pl. —) a kind of plover. 
ardon, m. pardon, quarter; — geben, to give 
quarter ; — erhalten, to be pardoned. 

Parbune, f. (pl. -n) N. T. back-stay. 

Fa f (pl. -n) parenthesis. 

arforce, compos. — jagd, f. race-hunting ; — 
itfche, f. jockey-whip ; hunting whip. 
garjtmiie v. a. to perfume. 
avi, I. n. M. E. par; II. adv. at par; al — ſte⸗ 
ben, to be at par, or upon a par. 

Pariren, v. a. § nm. (aux. haben) 1. to obey; 2. to 
parry; 3. to wager, lay ; einen Streich — , to 
ward a blow. 

Paris, n. Paris (town); compos. — birn, f. Catha- 
rine-pear. 

Paris, m. Paris. 

Parifdy adj. Parian; — er Marmor, Parian mar- 
ble, statuary marble. 

Parifen, Parifer, pl. province. a kind of warm shoes 
of felt or hair. 

Parifer, m. (-8 3 pl. —) Parisian. 
arität, f. parity. 
arf, m. (-¢6 3 pl. -¢) park; warren. 
arlament, Parlement, n. (-€8 5 pi. -e) parliament ; 
compos. — 6gefeg, n. — sordnung, f. act of parlia- 
ment, parliamentary act ; — églieb, n. member of 

arliament. 
arlamentär, m. (-85 pl. -e) Mil. T. officer with a 
flag of truce ; {dyiff, m. cartel. 


Paß 
Parquett, m. (es) front (reserved) seats in the 


pit. 
Parquettfußboden, m. inlaid floor. . 
art, m. share, part; party; oudg. id für meinen 
— (meine —), as for me. 
Partagefontratt, m. (-e83 pl.-e) M. E treaty of 
rtition. 
arterre, m. (-6) 1. parterre; flower-garden ; 2 


it. 

artei, f. (pl. -en) part, party; fection ; — nee 
men, fid) zu einer — fchlagen, balten, erfiären, 
ergreifen, to take part, side with; compos. — fub: 
ret, m. § — baupt, ». leader of a party ; — gän- 
ger, m. partisan ; — geifl, =. spirit of party; — 
genoß, — mann, m. party-man ; — los, adj. 
neutral (impartial) ; — loftgfeit, £ neutrality ; — 
fudjt,f. or — wuth, f. party-fury ; — füdhtig, adj. 
& adv. devoted to a party, factious. 
Parteien, v. refl. provinc. to split into parties ; to side 
wi 
Parteienwuth, f fury, rage of parties, factions. 
Parteiiſch, Partetlid, I. adj. partial; factious; IL 
adv. partially ; factiously. 
Parterlidfeit, f. (pi. en) partiality ; factiousness ; 

party action. 
Parteiung, f. (pl -en) faction; schiam. 
Parten, v. a. & n. valg. to pert share, divide. 
Parther, m. (-83 pi. —) Parthian. 

rtbifch, adj. Parthian. 
artiale, f. (pl. -n) M. E. partial bond. 
articip, m. (-6 3 pl. -¢, or -ien) Gram. T. participle, 


ticipial word. 

Partie, f (pl -n) 1. parcel (of goods), lot, part; 2. 
party ; 3. company; 4. contest at play, game, 
match; game (at billiards); 5. rubber (of whist) ; 
6. match, marriage, person to be married; vou 
ber — feyn, to be one of the company, to pat ia 
for one; eine gute — thun, to marry a 
eine Jagb — , a hunting party. 
artiell, adj. partial. 
artikel, f (pl. -n) 7. Gram. particle. 
artitularität, f. (pl. -en) particularity. 
artitulier, m. (-8 5 pi. —) private person, gentle- 


man. 
artirerei, f. (pl. -en) M. E. fraud, deceit 
octane m. (-65 pl. -€) partisan. 
artijane, f. ( pl. -n) partisan (a weapon). 
artite, f. (pl -n) contrivance, trick ; compos. 
— nmader, m. cheat, shifter. 
Partitur, f. (pl. -en) Mus. T. partition, score; a 
iece of music for many voices, or for an orchestra 
r many instruments. 
Parude, f. vid. Perride. 
Parze, f. (pl. -n) Myth. T. Fate, goddess of Fate, 
Destiny; die — n, the Destinies.' 
Parzen, v. ref. province. to carry one’s self proudly, 
to strut. 


6, m. 


bath, m. (-85 pl. -€) triplet, pair-royal ; compos. 
— bant, f. pass- bank. 


compos. — 
Parlamentarifd), adj. parliamentary ; die — e Ges | Pafcha, I. m. (-8) Easter passover; II. m. (-&; pl 


walt, the parliamentary authority. 


Pafden) Bashaw. 


Parlamentiren, v. n. Mil T. to parley ; — wollen, | Pafden, v. I. a. only. to smuggle ; to intrigue; IL 


to desire a parley. 
arme antäle, m. (-6) parmesan-cheese. 


ass of Parnassus. 


. (aux. haben) to dice, play at dice; to throw up 
a pair-royal. 


tnaf, m. (-fied) Parnassus; compos. — grat, 2.| Pa oer m. (-63 pl. —) smuggler; intriguer. 


arobte, f. (pl. -n) parody. 

arobiten, v. a. to parody. 

arole, f. Mil. 7. parole; watch-word. 

aroli, m. (-83 pl. —) paroli (at faro). 
aronomafie, f (pl. -n) RA. T. paronomasy. 

groxvemus, m. (— 5 pl. Paroxyôsmen) paroxyem, 
t 
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handel, m. (-6) smuggling-trade. 


De igrapbie, f. pasigraphy. 


asquil ” (-6 5 pl. €) lampoon, pasquinade, 
libel. ; 


Far m. (-€n $ pi. -en) lampooner, libeller. 


aß, m. (-f[es 3 pl Paffe) 1. pass, passage; B® pass- 
port, pass-cocket; 3 amble, ambling-pace, pace; 
4. provinc. case, circumstance ; einen — geben, te 








Daß 


amble, pace; ein enger — , a defile; einem ben — 
‚geben, to dismiss one; compos, — amt, m. pass- 
port office rief, — zettel, m. Passport, cocket ; 
— gang, m. ible, ambling-pace ; — 
amblingly ; 7m. pacer, ambler, amblin; 
re —— I paper fics 
— wort, u. pasa- parol 

Pas, L adj. poem fit, suitable ; II. = m. 
mearure or thing measured, Proper measure, fit; 
du — ty A propos ; wohl gu — , in good humor or 
tune er health gx — € Fommeny to come oppor- 
tunely, & propos; compos. — form f. 7 T. double 







form (of cotton-printers) ; — , lad, x. 
mum-glass ; — hanf, m. Paar em — karte, f. 
Seaman's map ; — tugel ball for a riße-barrel, 
für vid. Dafdyay 1. 
de, f. in =n) Sp. T. pamade. 
vf: (ph -R) passage. 


ie m (-63 phe) —— compos. — 
“EE, 
eke - Ces ph -t) T. trade-wind, mon- 


afer f (ph -n) 1. N. T. small cannon, ewivel ; 2. 
valg. watch, look-out ; 3. passing the cards (at 
Bonne 4 T. an instrument to stop a 
mil 

üffeln, ©. n. provinc. to do trifling work. 

La § m (aux. haben) with dat. 1.to 
uw suit, to be fit, just right, convenient; 2 (at 
cards) to pass; Sto measure, adapt ; 4 to wait, 
watch (auf einen) 5 dieß vor nicht oiecher this is 
nothing to the pr paßt recht, it is very 
meet ; bad pal — die. auf a aufs Auge, it is not 
fit at all; tinea auf ben nft— , 2 watch one’s 
actions, to wate opportunit; nisbing a 
felt orto injures e6 paßt gu feiner Bley it ia 
consistent with his character IL refi. to be fit, 
convenient, pr 

Daffen, m. ms) pain ; waiting for ; being fit, 


suiting 
aren aa. adj. fit, fitting, suitable, just, Zeh, con- 
von congruent, adequate, seasonable, perti- 


-8 § pl —) provine. pair of compasses 
& 34 ET merned wi Heel er cgraved 





Yan Sf ( ph en) passion ; compos. — blume, f. 
pension ower Virginian climber ; — ébudy = 
ysionary ; — 6100dj¢, — ayeit, f. passion-weck. 
Hafen em § a. to pass; a not pas- 
table s veig. 10 come tn pass; für etwas —, to 





for, 
fio 
affin, adj. passive; compos. — ‘abel import. 


Ens yassiveness, 
iffioum, m. (-65 pl. -a) Gram. T. passive verb. 
Juq adj. & ade. fit, proper, appropriate, answer- 


ii ble, tolerablı 
re “ 


fiel, m. pastel, vid. Scharte. 

ftell, mu (-8 5 ph -¢) pastil, crayon; in— malen, 
to paint in crayon; compos. — farben, pl crayons; 
— maler, m. painter in crayon; — malerei, f. 


til-painting. 
Hie 





Pat 


ould ; — neinder £ pie-crast ; 
roller ; — nteig, m. pie-dough ; 


itry-work. 
-n) § Paftinak, m. (-e85 pl -e) 


pl. -en) pastor, parson, minister. 
noral — —tpeologier f. pas- 


oral. 

} pl -e) parsonage ; living; com- 
paronage house, iglebe-houee. 

6) Patagonia. 

85 pl —) Patagonifch, adj. Pata- 


) Spanish potatoe. 

pl -€) patent, charter, license. 
ent. 

+f. deck, like adj. patentee. 

her; — Guarbian, m. father guar- 





) o 
pl. -n) he — (ph ak also Dathinny 
* child ; 

fr m. a kind of * 

Yaymbols, Be., in which the pre- 

dis is put; 7, ngelb, — ngefcent, 
m. present for a godchild at his * 

» Gingebinde ; — nzettel, m. vid. 


j. pathetic, pathetical, touching ; 
cally, touebingly. 
Med. T. pathognomonics. 
Med. 7. pathognomatic. 
T. pathol 


Mer. pathological 


ae — 








) patriciate. 
3 ph —) patrician ; compos. — 
ate, 
atrieian. 
pl -en) patriot, 
»atriotic, 
periocem 

T. punch, puncheon. 
iter? (ot -n) patrol 
‘ouillixen, v. x. to patrol. 
i 2 -e) 1. patron, protector, ad- 
wf Schiffen / master, captain; 3. 


aatrecht, m. (es 5 pl -€) patronage, 


n) 1. pattern, model ; 2 cartouch, 
ige; — ntafder f cartridge 


1, -en) patroness, protectress. 
(pe -h) cartoutlebox, cartridge- 


(-e85 ph -t) clap, slap, * 
m) ingrument for strikii 

nire; fg. in der — eden, % To be 

the suc 

chen, ©. a. provine. to ch. 

teb foot ; webfooted bird, pelmi- 
adj. web-footed ; — and, he hand; 
g. soaking wet 

i (auz. haben) to tap, strike, clap; 
dabble; to walk awkwardly. 











Dat 


att, & Pag, m. (-68 5 pl. -€) provine. scab ; compos. 
— Topf, Pago eh ‚ m. scabby-head. 
galt (pl. -n) flap; cuff of a coat. 
ati, I. adj. oulg. snappish, saucy, impertinent, 
insulent; II. adv. snappishly, inso ently, rudely. 
Padigtet — snappishness, sauciness. 
aute, f. (pl. -n) kettle-drum, tymbal ; coffee- 
roaster; vwig. bubo; drum of the ear; ‚die — 
chlagen, to beat the kettle-drum ; ; — I 
öble, f cavity of the drum (in the ear); — ne 
call, m. sound of the kettle-drum; — ntld pfel, 
— nfdlagel, — nſtock, m. kettle-drum-stick ; — ns 
of haere m. kettle-drummer. 
aufen, v. a. § 2. (aux. haben) to beat the kettle- 
drums; fg. vulg. to beat; to talk. 
auter, m. (-83 pli —) kettle-drummer. 
auferei, f. (pl -en) oulg. fight, row; cant. duel. 
aul, m. -$) Paul, St. Paul; compos. — sfirdye, f. 
St. Paul’s church. 
auline, f. Paulina. 
aulit, m. Min. T. Schiller 
&bad, m. person with fu puffed cheeks. 
ausbädig, adj. chub-cheeked. 
ale Paufden, v. vid. under B. 
au Gen & Päufchen, v. a. Min. T. to beat (small) ; 
to melt 
aufe, f. (pl -N) pause, stop, res 
Pau tten, v. n. (aux. haben) to pause, make a stop; 
pause). 
guten, vid. Baufdhen, Baufen. 
paoabettey J- (pl -n) carrier-pigeon, vid. Briefs 


Davin’ f. pavan, vavin. 
avian, m. (85 „Pr -¢) baboon; Ses cant. keeper 
of the long boa 
Dean a. n. Ces pl. -6) pavilion. 
ech, m. (-€8) pitch ; cobler’s wax; cant. misfortune, 
bad luck; wer — angreift befubelt fid), prov. pitch 
defileth ; compos. — artig, adj. bituminous, pitch J 
— baum, m. pitch-fir; — blende, f. Min. T. pec 
blende, pitch-ore; — brenner, m. pitch-burner; 
— draht, m. itched thread ; cobbler’s thread ; — 
fadel, f. link; — finfter, adj. pitch-dark 5 
flechte, fis a kind of lichen; — baube, — tappe, f. 
pitch-cap ; — holy, n. wood from which pitch ie 
obtained; — bitte, f. pitch-hut ; — felle, f. vi 
— (öffel; — foble, — fteinkohle, f. pitch coal 
— tran}, m. pitched hoop or garland, pitch-ring ; 
— ldffel, m. pitch-ladle; — mage, f. vid. — ft 
pes — nelfe, f viscous catch-fly (a flower) ; 
l, n. pitch-oil; — pfanne, f. pe “pan; — pflas 
fer» ». pitched plaster; — quaft m. Sea E. pitch- 
— ſchwarz, adj. pitchy, as black as pitch; 
— fteine, m. a species of stone found near Mis- 
nia; — tanne, f. pitch-tree, pitch-pine 3 — 
tonne, f. pitch barrel; — torf, m. bituminous 
turf, black peat or turf. 
Pechen, v. I. n. (aux. haben) to make or burn pitch ; 
II. a. to pitch, vid. Pichen. 
Peder, Pecherer, Pechler, m. (-8; pl. —) pitch- 
maker. 
aie adj. like pitch. 
aie adj. containing pitch. 
ectorale, a. pectoral. 
any) hr Art pl. Arc pedals; joc. the feet ; compos. 


Ba u up en) pedant. 
e et -¢ . 
bantiidy. Lad). pedantic, pedanieal, IL. 
antically. 


bantismus, m. try. 
ebei m. T. —— m 

m. (-8 5 pl. -€) dc. T. beadle. 
—* wm. Myth. T. Pegasus. 


Fat pl 


Pen 


-6) 7. mark; + half 
—— —— drink hard). pint 
€6 


ler, m. toper. 

-¢) N. T. water mayk ; compes. — 
pl. ie N. T. amplitude-compass ; 
— holy, m. = 5 — fod, m. gauge-rod of a pump; — 

loth, m. lead, plummet. 
Peilen, v. a. N.T. 1. to sound, measure, gauge; 2 
take the sun’s altitude. 
Pein, f. pain, torment, torture, rack; + punish- 
ment; compos. — bant, f. rack. 
Peinen, + vid. Peinigen. 
einigen, v. a. & ref. to torment, torture, rack. 
einiger, m. (-6 3 pl. —) tormentor. 
einig igeng f. tormenting. 
inlich, 1. adj. 1. painful, tormenting ; Ag. painfal, 
painstaking; difficult; 2 criminal, capital; bie 
— e Frage, rack, torture; — befragen, to rack, 
torture; — ¢ Gefege , penal laws; IL adv. pain- 
fully; criminally. 
Peinlichkeit, f. painfulness; anxiety; + criminal 
jurisdiction. 
* elbeere, f. (pl. 0) barberry, herberry. 


eitiche, f. (pl. -n) whip, scourge; compos. — nbes 
läge, m. whip-mounting ; — ngetnall, — Nges 
hnalz, n. cracking of a whip; nbafen, = 


whip-h k; — b, m. lash ; — tiem, m. whi - 
cord; _ nur thong; - — nftab, — nftiel, 
— nftod, m. whip-stick. 
ny, v. a. § n. to whip, scourge, lash. 
Peller m. (-63 pl. —) whipper. 
flange, Sf i pi. -n) whip-snake, the long 


n Borneo-snake. 
seein Pikeſche, f. (pl -n) a kind of short shoot- 


Jelerine, if fur tippet. 

lican, m. (-83 pl. -€) pelican. 

elle, f. ( pl. -N) provinc. peel, husk. 

len, v. a. province. to peel, husk. 

ellfartoffeln, pi. potatoes with the akins on. 

le, f. carrion-wool. 

leton, n. (-65 pl -6) file, platoon; compes. — 
feuer, ». discharge in files. 

Pelz, m. (-e8 5 pl -e) pelt; fur; furred coat; skin 
on milk, &c.; mit — ‚to fur; Ag. valg. 
einem ben — auetiopfen or waſchen, to belebour 
one; einem auf ben — fdjießen, to shoot at one; 


einem den — wafden und ihn nidt naß machen, 


aps Ag. to treat with great nicety ; compos. — futter, =. 


lining of fur; — handel, m. fur trade; — händler 
m. furrier; — banbfchub, m. furred glove; — 
täfer, m. § — motte, f. moth in furs; — famm, 
m. fur-comb ; — fragen, m. fur collar; — mantel, 
m. furred cloak; — muff, m. fur-muff; — mee, 
fe Kr tae, — ne 
m. shag, plush; — fdub, m. fur shoe; — ftiefe 
pl. -boots ; — waare, f. — werd, =. furs, fur- 
ins, 
ı from Pelzen, 4. in compos. — bein, — meffer, 
——— a len — —— orchard of 
ed trees ; m3 — Mache, m. grafting 
eigen, v. a. provine. 1. to beat, drab; 3 2 to skin; 
grade 3. to abuse; 4. to graft; inoculate : to 
uce. 


a pl. Myth. T. Penates, household Goda. 
endant, m. counterpart, vid. Gegenftäd. 

Pendel er m. Ce 3 pt —) Ehe. pen 
compos, — pendulum- —_u pen- 
dulum-clock. * 


Pen 


* J. Penelope. 
nnal, =. (-065 pl. -ndle) pen-case; Ac. cant. 
fresh-man. 
Penn, m. (483 pl. -€) peg (pin). 
ennen, v. a. to fasten with pegs; to bolt. 
nnfilvanien, ». (-6) Pennsylvania. 
enfel, m. vid. Pinfe 
nfton, f. (pl. -en) pension ; boarding-school. 
nftondr, m. (-¢6 5 pl. -€) pensionary, pensioner. 
nftoniren, e. a. to pension. 
enfum, = (-85 pl Penfa) task. 
ntagon, m. (-8 3 pl. -€) G. T. pentagon. 
ntameter, m. (-8 3 pl. —) pentameter. 
entardie, f. Pentardyat, n. pentarchy. 
ntateud), m. pentateuch. 
enterbalten, m.'(-8 5 pl. —) N. T. davit. 
ing Pepping, Peperling, m. (-e8 3 pl. -€) pippin 
appie 
Percuffionéeflinte, f. percussion-gun ; — pulver, x. 
ussion-powder. 
erbuß, int. vulg. slap ! 
Peregrinué, m. Peregrin. 


Her 


— ei, f. pearl-fishing ; — grad, = pearl- 
wee banbdler, m. dealer in pearls; — heil, 
adj. clear as a pearl; — franz, m. — frone, f. 
wreath, crown (set with) of pearls; — traut, m. 
pearl-wort ; — fupfer, = Swedish copper in 
grains; — kuͤſte, /. pearl-coast; — mufdel, f. 
nacker; pearl-shell (navicula margaritifera); — 
mutter, fi mother of pearl; — mutterfdale, f- 
mother of pearl-shell; — mutter[änede, f. pearl- 
cowry; — famen, m. smallest kinds of pearls, 
pearl seed; — ſchmuck, m. ornament of pearls; 
necklace of pearls; — ſchnur, f. file or string of 
pearls; — fticter, m. — ftiderinn, f. worker, em- 
broiderer in pearls ; — fticerei, f. embroidery with 
pearls; — thierdjen, m. small insect not visible 
with the naked eye ; — taudyer, m. vid. — filcher 3 
— thau, m. pearly dew; — vogel, m. pearl-colored 
utterfly; — warze, f. an excrescence from the 

arl.shell, of inferior value. 

rien, v. 2. (aux. haben) to rise in small bubbles 
like pearls, to pearl; ®to form, to fall down in 
dro 


Peremtorifch, I. adj. peremptory; IT. ade. peremp- gerät, adj. pearly. 
torily. 


y- 
Perennirenb, adj. B. T. perennial ; eine — e Pflanze, | dulum. 


erennia 
Verfektibilität,  perfectibility. 
ectum, m. (-6 35 pl. Perfecta) Gram. perfect. 


gament, =. (-e8 3 pl. -e) 1. parchment; 2. do- 
cument, parchment; rohe — , undressed parch- 
ment; compos. — band, m. cover of parchment; 

— letm, m. parchment. glue; — madyer, m. parch- 

ment-maker; — rolle, f. scroll of parchment ; — 

fdaber, m. parchment-parer. 
Pergamenten, adj. of parchment. 
Pergamenter, m. (-85 pl. —) parchment-maker. 
Perhorrefciren, v. a. L. T. to reject (a judge or wit- 
nets), to ehalengr. ad 
7 J- (pl -n) space of time, period; Gram. 
T. period ; eine woblflingende —, a full or nu- 
merous period. 
Periodifd, I. adj. periodic, periodical; — e Bruns 
nen, periodical fountains; II. adv. periodically. 
Peripatetifer, m. (-6 5 pl. —) peripatetic. 
ifch, adj. peripatetical, peripatetic. 
i oJ- (pl. -n). periphery, circumference. 
whrafe, f. ( pl. -n) periphrase. 
aftifch, adj. periphrastical. 
iftaltifdy, adj. 4. T. peristaltic. 
ertftyl, m. Arch. T. peristyle. 

L of Perle, in compos. — afdıe, f. purest kind of 
potash ; — birn, f. honey pear ; — bohne, f. small 
white bean; kidney bean; — eule, f. owl with 
white spots like pearls; — farbe, f. pearl color; 
— farben, — farbig, adj. pearl-colored; — fiſch, 
m. a kind of small whiting; — fliege, f. small 
dung fly; — graß, n. oat-grass, heath grass; — 

Taupen, pl. pearl barley ; — hirfe, m. vid. Steins 

6; — bubn, Re guinea fowl, hen; — laud, m. 
leek with small onions; — muſche 


PEEL 






ndilel, m. (85 pl —) perpendicle, pen- 


Perpenditular, I. adj. perpendicular; II. ads. 
erpendicularly. 

5 — Perpetuirlich, adj. perpetual. 
errüde, f. ( pl. -n) periwig, wig; peruke: eine — 
tragen, to use a periwig; eine wollene — , Welsh 
wig ; compos. — nfeder, f. wig-spring ; — nfutter, 
— nneß, a. caul of a periwig ; — nfamm, m. peri- 
wig-comb; — nfopf, — nftod, m. block for a 
periwig; Ag. stiff, awkward person; — nmadyr, 
m. periwig-maker; — nfdadtel, f. wig-box; 

dyna » f. wig-buckle; — nftod, m. periwig- 


stoc 
Pers, m. (-¢8) provine. colored cotton. 
erſch, m. vid. Boͤrs. 


erſien, m. (-8) Persia. 
erſiſch, ady. Persian. 
a Perfih, m. vid. Pfirfid. 
erfifo, m. (-6) peach-brandy, kernel-water. 
erion, f. ( pl. -en) person, personage ; character; 
stature; in —, DON —, in person, personally ; 
Bein von —, of little stature; lang von —, tall 
of growth; in — exfdeinen, to make a personal 
appearance ; ein Schaufpiel mit ſechs — en, a 
ay with six personages, characters ; feine — gut 
pielen, vorftellen, to act one’s part well ; id, für 
meine —, as for me; die — anfeben, to have 
respect to persons; compos. — endidtung, f. re- 
presentation of inanimate objects as persons, per- 
sonification ; prosopopeeia; — ennamen, m. Gram. 
T. noun personal; — enfteuer, f. poll-money; 
poll-tax ; — enwort, n. Gram. T. personal pro- 


noun. 
Perfonalsabgabe, f. poll-tax; — arreft, m. per- 


een Perfianer, m. (-6 5 pl. —) Persian. 


I, f. mother of| sonal attachment ; — credit, m. personal credit. 


pearl shell ; — mutter, f. vid. Perlenmufcyel ; — | Perfonalien, pl. personalities (things nearly touch- 


— mutt Ny m. mother of pearl, alabaster; — 


ing one’s own person, one’s name, &c.). 


mutterfdnede, f mother of pearl shell; — falz, | Perfonalität, f. personality. . 


= Ch. T. urine salt; — fand, m. a kind of sand 

mixed with quartz; — fdjrift, f. Typ. T. pearl; 

— ftein, m. pearl-stone; — zwirn, m. fine thread ; 

other compos. vid. under Perlen. 

Perle, f. (pl -n) pearl; Ag. pearl, jewel; drop; 

bubble; das Lod) einer —, eye of a pearl; mit 

— n befegt, set with pearls. 

Perlen of Perle, in compos. — aloe, f. pearl aloes ; 

— aufter, f. pearl-oyster ; vid. Perlmufdhel; — 

bant, f. bank of oysters ; — fang, 

fifhereis — fifcher, m. pearl-ficher, pearl-diver ; 
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onificiren, v. a. to personify, impersonate. 
erjonificirung, f. personification. 
erjönlid, I. adj. personal; eine — e Anklage, a 
rao action ; — ed Eigenthum, personal 
goods ; personals ; unfere — e Siderbeit, the 
safety of our persons; II. adv. personally, in 
erson. 
erfönlichkeit, f. (pl. -en) personality; pi perso- 
nalities, i.e. personal abuses, attacks, &c. 


m. vid. —— | Peripectiv, m. (-65 pl -€) perspective-glass, tele- 


scope. 


Der 
Perfpective, f. perspective, science of perspec- 


Perfpectioite I. adj. perspective; II. ade. perspec- 
tively, in perspective, in prospect. 
Pertinengen, pl. Pertinenzftüd, a. (pl. -€) appur- 
tenance, accessory. 
erüde, f. vid. Derräde. 
ee, n. (-6) Peru; compos. — rinde, f. Peruvian 
r 


a 
Peruaner, m. (-63 pl. —) Peruaniſch, adj. Peru- 
vian. 
de m. provine. pizzle. 

eft, f. (pl. -en) pest, pestilence, plague, conta- 
gion; fig. bane; nuisance; daf did) die —! vulg. 
a curse upon you; mit der — gungeftect, infected 
with the plague; compos. — dbnlid, 4 — artig, 
adj. pestilential, contagious; — artigfett, f. con- 
tagiousness; — arzt, m. physician to those in- 
fected with the plague; — beule, — blafe — 
blatter, — brüfe, f sore, blister on persons in- in- 
fected with the plague; — effig, m. vinegar 

as a preventive against the plague; — eSampt, 
— baud, — qualm, m. pestilential vapor; — 
getud, m. pestilential smell; — baué, n. pest- 
house ; tant, adj. infected with the plague ; 


fa 


cap, vid. Spindelbaum ; — nbinbe, f- priest's 
pintle, aron, calvea-feet, wake-robin, aristolochy ; 
— nbirn, f. priest’s pear, Lord's » king’s 
ar, table-pear; — nbifdjen, — nflüd, ‘2 — ne 
Fepnitt, m. e best slice of a roasted joint, &c.; 
— ndiftel, f. province. dandelion; — n 
priestly power; — nhöblein, m. pile-wort, (a 
plant); — nholz, =. wood of the spindle-tree ; 
— jod), m. yoke of priests, sway of the clergy; im 
— njode H machten, to be priest-ridden ; — ne 
knecht, m. slave to a priest; — ntnedhtifd, adj. 
priest-ridden; — nfraut, =. vid. — noplatte; 
— nmüße, f. ). T. akind of rammer; 2 Mil. 7. 
embattlement; 3. wid. — nbaum 3 — noplatte, f. 
1. shaved crown of a friar’s head; 2 dandelion, 
lion's to tooth; — nfdnitt, m. — nftüd, =. pope's 
eye, vid. — nbifidjen ; — ntrug, m. priestcraft; 
— nwwefen, x. priests collectively ; conduct, actions, 
stem of priests. 
Plafenthum, n. (-€8) priestdom, priestly dominion ; 


riesthood. 
fäfferei, f. cont. priestlike conduct, priestcraft. 
N iſch, adj. con. priestlike. 

Affling, m. (- $3 pl. *) J. cong. priestridden per- 
son; 2. a kind o 


— trante, m. & f. person infected with the plague: Pfahl, m. (-¢8 3 pl. I Hätte) pale, post, wake, pile 
ein 


— mittel, x. remedy against the plague; — ot 
nung, f regulation in times of plague; — ftoff, 
m. pestilential matter; — Vogel, m. a bird super- 
stitiously believed to be the harbinger of the 
lague ; — zeit, f. time of plague. 
eftilenz, f. pestilence; compos. — traut, m. — 
wurz, f. butter-bur. 
Peftilengialifhr I. adj. pestilential, peatiferous ; IT. 


pestil entl 
ea en Deftitdh, adj. pestilential. 
etarde, f. (pl. -n) Gun. T. „Petard. 
etefchen, pl. Med. T. petechiz 
eter, m. (-8) Peter; ein bummer — , a stupid 
fellow; compos. — mann, m. & — mannden, a. 
1. little Peter, a coin with the figure of St. Peter; 
2. u thumb (fish) also ae mi —% 
liffel, m. cowslip (a plant) ; e papa 
arte tirde, f. P f. St. Peter's "Fh — bs 
Braut, n.— apfennig, « m. Peter’s-pence ; — svogel, 
m. stony petral; — 8ivurz, f. Peter-wort. 
Petersburg, n. (-6) St. —— 
eterfilie, f. parsley ; — ntraube, f. pars- 
ley-leaved-grape. 
eterfimonéwein, m. Petersameene. 
eterwarbein, n. (-6) Peterwaradine (a town). 
etit, f. Typ. T. brevier. 
etrefatt, n. (-e8 3 pl. -¢) petrifaction. 
etfchaft, m. (-e8 3 pl. -€) seal, signet; compos 


ting, m. seal-ring; — ftecher, m. cealengrave,| 
graver. 

Petſchier, =. provinc. seal; compos. — fedher, m. m. 
seal-engraver ; — wach, n. provine. 

wax. 


etichiren, v. a. provinc. to seal. 
etition, f. ( pl. -en) petition. 
ettau, m. Pettaw (a town in Styria). 
e&, m. (name of the) bear, bruin. 
ete, f. (pl. -n) bitch. 
fab, m. (-e83 ph 2 path; compos. — 106, adj. 
pathless ; . provinc. Visiting, inspection 
of the roads. 
faden, v. n. + to walk; provine. to make a path. 
Diab adj. province. passable, practicable (of 
roads 
ie m. (-N3 pl. -N) cont. priest, parson; Nat. 
Phy. a name of various birds; — werden, to turn 
riest ; compos. — napfel, m. priest's apple; — ne 
um, vr nbiithen, n. spindle-tree, Priest's 


mit Pfählen umgeben, to empale; Pfäh 
rammen, to beat down piles into the ground; am 

— e ftehen, to stand in the pillory; an ben — 

ftellen, to put to a post, in the pillory; Ag. in 

meinen vier Pfählen, in my own house or on my 
ground; ein — im Fleiſche, Ag. a great suffering, 
grievance; compos. — bau, m. paling, pale-work ; 

— bauer, m. + peasant that enjoys the reciprocal 

rights of a village; — bride, f. a bridge resting 

on pales; — bürger, m. + citizen that lives out of 
the city, in the suburbs, but enjoys all the rights 
and privileges of the city; — eithe, f. oak for 
great timber beams, and bridge-piles; — cifen, =. 
paling iron; — geld, n. pale-duties; — gericht, 

n. prov. a kind of jurisdiction, extending ın the 
territory of a neighbour; — graben, m. ditch for- 
tified with stakes; — bede, f. hedge of pales; 

fence of pales, stakes ; — maft, m. N. 7. mast of 

one iece of timber; — mible, f. mill built on a 

pal ground; — panfdjl, m. Min T. mallet to 
rive ie ales, stak es or pegs with; — fdub, = 
T. iron shoe on the point of a pale ; — ſchwanz, 
m. upper part of a pale; — wert, 2. paling, pile- 
work; — wurm, m. ship-worm; — wurgel, f- 
perpendicular root of a tree ; — gaun, m. fence con- 
sisting of pales. 

Pföbten, va 1. to pale; to pro oct prope to 

ale; 2 to pierce with a pale (a {2 criminal 
Brünn, n. (-6) empalement. 
iy, f. Palatinate; + (pi -en) palace, imperial 
Fe public building; vid. u; compes. 
— gericht, a. imperial or superior court ef justice ; 
— gtaf, m. palagrave; count palatine; — gras 
finn, f. countess palatine ; Ho A belong- 
ing to a palsgrave; — groficaft 
palagraviate — fladt, f. — ee 
ace. 
ß lzen, v. vid. Balzen. 
Giger, m. (85 pl. a Pfälgerinn, f (pl -en) in- 
babitant of the palatinate. 

Pfand, n. (-285 pl. Pfänder) pawn, piedge, mort- 
gage ; Ag. pledge ; forfeit; zum — e fegen, to en- 
gage, pawn, pledge; cin — einlöfen, to redeem a 
pawn i fanber {pielen, to play at forfeits ; Comper. 

— 7 m. mortgage ; — bürge, m. hostage ; 

ever, — gléubiger, =. mortgagee; a 
ublic pawn-house; — bert, — halter, — in» 

ber, m. holder of a pawn er mortgage ; 


Pfa 


Pfe 


jube, m. jewish pawnbroker, usurer; — leben, ».| the constellation Pavo ; compos. — fafan, m. crested 


fee mor ; — leiber, m. pawnbroker; — [i= 
fung, ff redeeming of a pawn; — nehmer, m. 
pawnee ; — tedjt, m. right to possess a thing given 
In pawn, mortgage or pledge ; — {a, m. mortgage ; 
— (dug, m. provinc. fine; — {dilling, m. money 
received on a pawn; — fchuld,.f. debt on pawn or 
mortgage ; — fculdner, m. mortgager ; — ſpiel, n. 
pledge (token-)play, game of forfeits; — ftall, m. 
£. T. pound, pin-fold; — verleiber, m. pawn- 
broker ; — reibung, f. vid. — brief ; — weife, 
ade. by pawn, by mortgage. 

Pfandbar, adj. that may serve as a pledge or mort- 

gage. 

Pfandegeld, m. (-€8) money with which a pledge is 
redeemed. 

Di nbemann, m. vid. Dfänber. 
fänden, v. a. 1. (einen) to seize, distrain, attach; 
to fine; einen Schuldner —, to distrain upon a 
debtor ; 2. (etwas) to take as a pledge, pawn. 

Pfänder, m. (-65 pl —) distrainer; person ap- 

inted to watch the fields against trespassers. 

Panderecht, n. right of distraining, attachment. 
fändern, u. n. provinc. to play at forfeits. 
fänderfpiel, n. (-55 pl. -€) game of forfeits. 
fandlid, adj. & adv. in the form of a pawn, or 


morigage. 

Piandidaft, JS. (ab -en) pledge, state of being put 
in pledge. 

Pfändung, f. (pl. -en) seizure, distraint, attach- 
ment. 


Pfanne, f. ( pl -n) pan; Typ. T. frog; A. T. cotyla; 
Ag. in die — bauen, to put to the sword; compos. 
— nbled, ». T. iron-plate pieces for salt-pans ; 
— nbrett, n. T. board put before the salt-pan (for 
keeping off the air); — ndedel, m. cover of a pan, 
(with gunmakers) hammer; — nflider, m. tinker, 
brazier; — nfügung, f. 4. T. trochoides; — n⸗ 
geftell, mn. T. trivet for a pan; — nhaken, m. pan- 
hook; — nfnedt, m. pan-holder; — nfolben, m. 

n-polisher ; — ntuden, m. pancake; — nldu- 
fer, m. T. pieces of salt that are less than ordinary ; 

— nmeifter, m. inspector of the salt-houses ; — n⸗ 
{dmied, m. pan-smith; — nfliel, m. handle of a 

n; — ngiegel, m. pan-tile. 

Planner, m. (-6 3 pl. —) proprietor of a salt-cot. 
fann-tuchen, m. pancake ; fritter ; — wert, =. salt- 
house. 

Pfarr of Pfarre, in compos. — acter, m. parochial 

ound, glebe; — amt, x. office of a parson; — 
ud, n. parochial register ; — bienft, m. office of 

a parson; — borf, x. village in which a clergy- 
man resides; — frau, f. parson’s wife; — gebübs 
zen, pl. pareon’s fees; — gefälle, pl. revenues of 
a cure; — gemeine, f. parish ; — genoß, m. fellow 
parishioner ; — gut, ». parochial estate; — bert, 
m. parson, curate; — Haus, n. parson’s house, 
ebe house, parsonage ; — bufe, f glebe-land i— 
inb, =. parishioner ; — firdye, f. parish-church ; — 
land, =. glebe ; — leben, ». advowson ; — ftelle, f. 

living ; — verleihung, f. patronage, bestow- 

ing of a living; — vieh, n. cattle belonging to a 

glebe ; — wiefe, f. glebe-meadow; — wohnung, f. 

vid. — haus 53 — zehente, m. (parochial) tithe. 

Pfarre, f. (pl. -n) 1. parsonage, parson’s benefice, 

living (parish); 2. parson’s house, glebe-house, 
arsonage ; bie — außer ber Stadt, ober in ber 
orftadt, out-parish; zur — gehörig, parochial. 

Paces f- ( pl. -en) parish. 


farrer, m. (-63 pl.—) parson, curate; minister. 


farren, v. n. (auz. haben) province. to belong to a 
rish. 

farrerinny JS. (pl. -en) parson’s wife. 

au, 


m. (-€8 & -ınz pl. -¢ § -en) peacock; also 
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peacock; — fiſch, m. peacock-fish; — bahn, m. 
eacock; — benne, J. pea-hen; — hubn & 
bühnen, n. peachick; — nelte, f. a kind of wil 

ink ; — taube, f. peacock-pigeon. 
fauen-auge, ». peacock’s eye, the name of a cer- 
tain butterfly; 7. spotted marble; — ei, n. pea- 
hen’s egg ; — feber, f. peacock’s feather ; — fraut, 
n. cat-mint ; — reiher, m. crane of Japan, Balearic 
crane; — ſchwanz, m. tail (train) of a peacock; 
sky-colored copper-ore; Barbadoes flower-fence 
(a plant); — ke wweifartig, ady. pavonine ; — {pies 
gel, m. atlas (a kind of butterfly); water-hemp; 
— ftolj, m. pride of show, beauty or external ex- 
cellence ; — tanz, m. pavan, vid. Pavane ; — wee 
del, m. fan of peacock’s feathers. 
Pfauinn, f (pl. -en) peahen. 
Pfebe, f. (pl. -n) provine. pumpkin. 


Pfeffer, m. (-8) pepper; ganzer — , round pepper ; 


ber fpanifde or inbifhe — , capsicum; mit — 
würzen, to pepper, to season with pepper; aus 
bem — , fig. vulg. sound, soundly; ware er dod) 
wo der — mäcft, fg. I wish he were a thousand 
miles off; ba liegt ber Hafe im — , there's the 
rub; compos. — baum, m. pepper-tree — bribe, 

S. peppered (er sauce; — budfe, — dofe, f. — 
ap or — fäßchen, = pepper-box ; — fraf or — 

effer, m. (a bird) toucan ; — gurfe, f. pickled 
gherkin (cucumber); — orn, n. pepper-corn, 
grain of pepper; — fraut, ». pepper-wort, dit- 

tander ; — fudyen, m. ginger-bread ; — kuͤchler, m. 
ginger-bread baker; — fdmmel, m. nigella, gith, 
bishop’s-wort ; — mible, f. pepper-quern, pepper- 
mill; — minje, f. peppermint; — münztuden, 
m. — kuͤchlein, x. peppermint lozenge ; — mufchel, 

J; pepper-cockle, arselle, piperone; — nuß, f. 
gingerbread-nut, spice-nut; — Öl, n. pepper-oil ; 
— pflanze, f. pepper-shrub; pepper-plant; — 
fchote, f. pepper-cod ; — ſchwamm, m. a kind of 

hot mushroom, vid. Pfifferling ; — ftaub, m. pep- 
per-dust ; — ftaude, — ftrauch, m. pepper plant 
or tree; — ftein, m. a kind of pepper colored quarry 
stone; — tang, m. pepper-dulse; — vogel, m. 

epper-bird, pepper-pecker, great peak ; — waf- 
et, n. pepper-water; — MUT}, f. pepper-wort. 
fefferig, adj. peppered, peppery, hot. 

fefferling, m. vid. Pfifferling. 

feffern, v. I. a. 1. to pepper, season with pepper; 
2. fig. to make a thing (disagreeably) sharp; to 
beat soundly; II. n. (aux. haben) to burn like pep- 

r, be hot ; Ag. to smart. 

Heif of Pfeifen, in compos. — ammer, f. spotted 
yellow hammer ; — broffel, f. whistling thrush ; — 
ente, f. whistling wild duck; — bolder, m. vid. 
Kirſchvogel 3 — treifel, m. whistling top ; — lerdye, 
f. chirping lark. - 

Pfeife, f (pi. -n) 1. pipe, tobacco-pipe; 2 fife, 

pipe; whistle; flute; 3 tube; eine — (Sabaf) 

raudjen, to smoke a pipe; eine — ftopfen, anzüns 
ben, to fill, to light a pipe; fg. vuig. die — einzie⸗ 

en, to come a peg or two lower; — n ſchneiben 
weil man im Rohre fißt, to make hay while the 
sun shines; nad) eines andern — tanzen, prov. to 

dance as another pipes; compos. — nattig, — n- 
drmig, adj. tubular; — nbaum, m. vid. — Ne 

aud); — nbefdhlag, m. cover of the pipe-bowl ; 

— nbobrer, m. pipe-bore ; — nbrett, ». 7. organ- 
sieve ; shelf for pipes ; — ndectel, m. lid of a pipe; 
— nfutter, n. case for tobacco-pipes; — ngalgen, 
m. stand for tobacco-pipes ; — bots, n. common, 
or black sallow ; — Foptel f. tobacco-pipe- cover ; 
— nlopf, m. tobacco-pipe-bowl ; — nforallen, pl 
tubipores ; — nlorb, m. pipe-tray ; — nmadıer, m. 
tobacco-pipemaker ; pipe- or fife-maker; — ne 
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munbdftict, =». mouth-piece of a tobacco-pipe; — ns 
r&umer, m. pipe-cleanser; — nrohr, m. tobacco- 
pipe-tube ; — nfpiße, f. tobacco-pipe-tip, mouth 
iece ; — nftopfer, m. tobacco-pipe-stopper ; — n= 
fraud, m. lilac, pipe-tree, Spanish elder; — n= 
ftummel, m. 7. China pipe-bowl; short pipe; 
— ntbon, m. clay for tobacco-pipes; — nwerf, n. 
instrument consisting of pipes, works of an organ. 
Pfeifen, v. ir. a. & m. (auz. haben) to pipe; to 
whistle ; to whiz ; wer gern tanzt, bem ift leicht ge= 
pfiffen, prov. he who likes to dance will soon find 
a pipe; einem etwas —, fam. to take care not to do 
what one expects or wishes; er muß anbers — , 
fg. he must alter this note. 
eifen, ». (-8) piping ; whistling ; whizzing. 
elle m. (-8; pi —) fifer, piper ; whistler. 
eiferei, f. cont. piping, whistling. 
cil, m. (-€8 3 pl. -e) arrow, dart, bolt, shaft; fy. 
® sunbeam; die Spike eines — ed, arrow-head; 
wie ein — fliegen, to dart; einen — fiebern, 
to feather a dart; compos. — band, n. latchet ; — 
blume, f. arrow-flower (East Indian plant); — 
Drache, m. a kind of sea-dragon; — eijen, x. iron 
head of an arrow; — fifdy m. sea-pike; — för= 
mig, adj. arrow-shaped ; — futter, n. + quiver ; — 
traut, m. arrow-head (polygonum amphibium, sa- 
gittaria, L.); — mufdel f. pholos; — naht, f. A. 
T. sagittal suture ; — natter, — fdlange, f. a kind 
of swift serpent (in Surinam) ; — ſchnecke/ f.a kind 
of thin shell; — ſchnell, adj. § adv. swift as an 
arrow; — fchnelle, f. swiftness of an arrow; — 
uf, m. arrow-shot; — ſchuͤtze, m. archer; — 
wang, m. sting-ray (a fish); weasel-coat (a bird); 
— fpiße, f. arrow-head ; — ftein, m. vid. Kingerftein ; 
— wurz 4 — wurzel, f. arrow-root, heart-root. 
-Pfeiler, m. (-85 pl. —) pillar; pier; compos. — 
fpiegel, m. pier-glass ; — flein, m. column or pier- 
stone ; — fifch, m. pier-table ; — weite, f. Arch. T. 
intercolumniation. | 
Pfeilern, v. a. to furnish with piers, columns; to 


bir i — menow (a fiah). 


elle or Pfeller, m. + a costly material of silk. 
ennig, m. (-€6 3 pl -e) denier; penny; — e, pi. 
nce; für einen — , a penny-worth; compos. — 
Fidhfer, m. pinch-penny; — gewicht, ». penny- 
weight; — traut, a. money-wort, twopenny-grass ; 
— licht, n. farthing-candle ; — meifter, m. + trea- 
surer, cashier; — ſchenke, f. a poor public house 
or inn; — tiber, m. + clerk of atreasury ; —ftein, 
m. lenticular stone ; — wertb, adj. penny-worth. 
Pferdy, m. (-es; pl. -e) 1. dung; 2. fold, pen; com- 
pos. — bitte, f & — farren, m. sheep-fold, cot; 
— lager, =. sheep belonging to a fold, stock of 
sheep belonging to an estate; — recht, ». fold- 
age ; — {djlag, m. act of penning sheep, folding. - 
erche, f. (pl. -n) fold, pen. 
erdjen, v. a. & n. to dung; to penfold. 
erd, n. (-e8 5 pl. -e) horse ; zu — e, on horseback ; 
¢ ein falbes — , flea-bitten gray-horse ; ein wohlab= 
gerittene® — , a managed horse; ein — daé gern 
auffigen (aft, an casy horse to get upon; ein ftati- 
geé — , a restive horse; gu — e fteigen, to mount 
on horseback, get on horseback; gu — € 
ſeyn, to be on horseback; vom — e fteigen, 
to alight, dismount; taufend Mann zu — e, a 
thousand horse, or horsemen; auf einem fablen 
— e betroffen werben, to be caught on a wrong 
way or falsehood ; fic) aufé hohe — fegen, prov. to 
give one's self high airs; fid) vom — e auf ben 
fel fegen, prov. to fall out of the frying-pan into 
the fire ; bie — e binter den Wagen |pannen, prov. 
to put the cart before the horse. 
Pierderameife, f largest black ant; — arbeit, f. 
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work to be done by horses; fig. heavy work, la- 
bor, drudgery ; — arzenei, f. horse-physic ; — arjs 
neifunbe, f. veterinary art; — arzt, m. horseleech, 
veterinary surgeon; — banbiger, w. horse-tamer ; 
— bauer, m. peasant that employs horses on his 
farm ; — beſchlag, m. horse-shoeing ; — blume; f. 
dandelion ; — bobne, f. horsebean ; — bremfe,f. 
dung-Ay, ox-fly, gadbee, breese ; — decke, f. harse- 
cloth, housing, caparison; — bieb, m. horse- 
stealer; — biebftayl, m. horse-stealing; — bdienft, 
m. service performed with horses; — dill, m. hip- 
pomarathron, wild fennel ; — fabre, J horse-boat ; 
— fleiſch, m. horse- flesh; — fleifhholz, m. horze- 
flesh-mahogany ; — fliege, f. horse-fly ; — füllen, 
wn. horse-colt; — futter, ». horse-meat; fodder, 
provender; — gerath & — geſchirr, =. harness, 
gear, trappings; — gift, m. poison for horses ; — 
gopel, m. Min. T. engine drawn by horses ; — gut, 
n. farm on which horses are kept; — baat, m. 
horse-hait (especially of the mane and tail) ; — haa- 
ren, adj. horse-hair ; — baarene Betten, matrasses ; 
— haarenes Stublzeug, horse-hair seating; — 
hade, f. horse-hoe ; — hai, m. la t aized abark: 
— handel, m. horsedealing ; jockey’s trade; — 
pane sn. horsedealer ; — birfdy, m. boree 
with long hair on the neck); — buf, m. bock 
horse’s hoof; — junge, m. horse-boy; — tammy, 
m. horse-comb ; — faftanie, f. horse-chesnut; — 
knecht, m. groom; hostler; — Topf, m. horse's 
head ; — frabbe, f. horse-crab ; — fraft, f. borse- 
power; — laué, f. tetter-worm; — legen, =. T. 
gelding of horses; — lenfer, m. horse-tamer ; — 
marft, m. horse-mart; — mäßig, I. adj. borse- 
like ; fg. vulg. excessive; II. ade. excessively; — 
mild), f. mare’s milk; — mift, =. horse-dung; — 
mible, f mill turned by horses, horse-mill; — 
münze, f. horse-mint; — neß, n. horse-net; — 
nuß, f largest sized walnut; — philifter, m. cant. 
man who lets out horses by the job; — raspeL, f- 
farrier’s rasp; — rennen, n. horse-race, race ; — 
aamen, m. water-fennel; — Tattel, m. saddle; — 
helle, f. horse-bell; — ſchmuck, m. trappings ; — 
@nalle, f. harness-buckle ; — ſchwamm, m. aphue, 
wind-gall; — ſchwanz 4 ſchweif, a. horse’s tail: 
horse-tail, borse-willuw (a plant); — fdywefel, =. 
common brimstone ; — {dwemme, f. horse-pund ; 
— ftall, m. stable ; — ftein, m. hippolich; — ftries 
gel, f. curry-comb; — trante, FF watering-place, 
horse-pond; — verleiber & — vermietber, m 
lender of horses ; — wedfel, m. relay of horses ; — 
wirmer, pl. bots; — zeug, = vid. — geldire 3 — 
udjt, f. breeding of horses. 
* erde, pl. N. T. horses. 
> erbelien, ». N. 7. hawser, small cable. 
erbner, m. (-63 pl —) farmer, or peasant whe 
keeps horsea. 
oe ich, m. (-€6 5 pl. -¢) provine. peach. 
een, v. a. to cut. 
Diff, m. (-e8 5 pl. -e) 1. whistle, whiff; 2 fg. trick, 
knack ; auf den erften — , upon the first whiff 
Hfifferling, m. (-e6 3 pl. -€) toadstool, mushroom ; 
. e8 ift feinen — werth, it is not worth a rush; 
5 made mir feinen — daraus, I do not care a 
rush for it. 
Pfiffig, I. adj. aly, artful, cunning; IL ads slily, 
artfully, cunningly. 
Een f. archness, shrewdness, cunningness. 
f 8, m. cunning fellow. 
noft of Pfingften, in compos. — abend, m. eve of 
whitsuntide ; — anget, m. common pasture, which 
is penned at whitsuntide; — bier, «. whitsunnde 
ale, a sort of feast or merry-making; — blume, 
f (name of different flowers, a8:) peony, broom ; 
— feiertag § — tag, m. whitsunude holyday ; — 
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fe, x. whitsuntide, feast of pentecost; — Hand; f. 
green goose; — montag, m. whitsun-monday ; 
— nadt, f. night before whitsuntide ; — oché, m. 
an ox decked out and driven to pasture on whit- 
suntide ; hence, gepugt wie ein — odd, decked out 
smart; — tofe, f. peony; — ſchießen, ». shooting 
at a target or popinjay at whitsuntide ; — vogel, m. 
golden thrush ; — wetbe, — wiefe, f. vid. — anger 5 
— Bode jf whiteuntide-week ; — zeit, f. whit- 
sun 


e. 
ften, pl. whitsuntide, pentecost. 
gſtlich, adj. whitsun, that is done or happens at 
whitsuntide, - 


one m. vid. Pipps. 
dhe, Pfir ſiche + Pe (pl. -n) also Pfirſich, 
m. (es; pl. -¢) peach; die glatte — , smooth 
peach, nectarine; compes. — aprifofe, f. quince- 
peach, yellow peach ; — baum, m. peach-tree ; — 
latt, » Ag. Venus shell; — blithe, f. peach- 
bloom; — blithfarben, adj. peach-colored; — 
ern, m. peach-kernel; — fern{djwarg, 2. peach- 


—* vid. Bispern. 

or pfeil, m. proviac. arrow. 

Pflanz of Pflanzen, to plant, in compos. — bürger, 
m. planter; — eifen, ». dibble, setting iron; — 

Ry m. seed-plot, nursery; — holz, m. vid. — 

3 — ort, m. colony, settlement ; — reid, m. 
scion; — fchule, f. orchard, nursery ; fg. nursery, 
seminary ; — fchüler, m. pupil of a seminary; — 
fladt, f. colony (a town); — ftäbter, =. colonist; 
— ftod, m. planting-stick, oid. — eifen. 

Pflanze, f. (pl. -n) plant, vegetable ; fg. child, off- 
spring ; bie cantenbe — , creeper; — n jieben, to 
lants; compos. — nattig, adj. vegetable ; 

h vegetable ashes; — nbeet, m. bed of 

Plants ; cyreibung, if description of plants, 

ere s — nerbe, f. garden-mould; — N= 
arbe, f. color gained from vegetables ; — ngarten, 

m. botanic garden; — ngewwäcfe, pl. vegetables ; 
— nfenner, m. botanist; — nfenntnif, — ntunde, 
— nlebre, — mwviffenfdaft, f. botany ; — nlaugen- 
alj, m. potash ; — nlaus, f. vine-fretter ; — niles 
, n. vegetable life; Ag. apathetic life; ein 
— nleben führen, to vegetate ; — nmildy, f. vege- 
table milk ; the white juice of plants; — nreidy, n. 
vegetable kingdom ; — nfaft, m. vegetable juice ; 
— nfdure, f. vegetable acid ; — nfchleim, m. gum ; 
— Nfpeifen, pi. vegetable food ; — nftein, m. petri- 
fied plant; phytolites ; phytomorphoses ; — nftoff, 
m. vegetable matter ; — nthier, =. zoophyte ; — n= 
wadhéthum, m. vegetation; — nwwelt, f. vegetable 
world or kingdom. 
pears v. a. to plant, set; to settle. 
flanger, m. (-63 pl. —) 1. planter; 2. planting- 
stick ; 3. settler, colonist. 

Plänzting, m. (-€83 pl. -e) young plant, set; fg. 
nursling. 

Pflanzung, f. (pl. -en) 1. planting; 2 plantation, 
settlement, colony. 


Pflafter, w. (-6 5 pl. —) 


— fia 1J- 
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laster ; baé englifde — , 
court plaster ; ein — aufte en, to apply a plaster; 
i fireidhen, to spread plaster upon linen; 
compos. — fdfer, m. Spanish fly; — fpatel, m. 
knife to spread plaster; — {dmierer, m. cont. 
apothecary ; surgeon ; — ftzeicher, m. plaster-iron. 
P ‚m (-8 3 pl —) pavement; bad — aufhe⸗ 
ben, aufreißen, to unpave a street; Ag. ein theures 
— ‚a dear place; baé — treten, to loiter, lounge 
about; compos. — geld, n. money for paving; — 
hammer, m. paver's beetle; — baue, f. paver’s 
pick-axe; — fand, wm. lay-sand; — jeher, m. 
paver; — flein, m. stone for pavement, paving- 
stone; — ftößel, m. rammer, paving-beetle; — 
4 
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. pavement-beater, streetwalker, 
FA a m. (-83 pl —) paver; stone-mason. 

tn, v. a. 1. to plaster, spread a plaster; 2. 

to pave; fig. valg. das Gefidht — , to patch the 


face. 


> 
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um, m. down, vid. Flaum. 

ume, f. (pl. -n) plum; prune; bie Damaécener 

arocco-plum ; getrodnete — , prune, 
dried plum; gefdjmorte — n, stewed prunes ; 
compos. — nbaum, m. plum tree; — nblüthe, f. 
plum-tree blossom; — ntern, m. plum-kernel ; 
— nfuden, m. plum cake, tart of fresh plums; 
— mus, n. marmalade of plums ; jam boiled from 
plums ; —npalme, f.a kind of palm in the East In- 
dies; — nfchmetterling, m. a kind of butterfly ; 
— ntorte, f. plum tart. 

Pflege, f. 1. care, rearing, fostering, nursing; 2 
care, superintendence; administration; 3. educa- 
tion, tutorship; 4 district; ein Kind in bie — ges 
ben, to put a child out to nurse ; bie — ber Dhiere, 
Blumen, w.f.w, the rearing of animals, flowers, 
&c. ; compos. — ältern, pl. foster-parents, fosterers ; 
— befoblen, adj. committed to the care and super- 
intendence of a person; — find, =. foster-child ; 
— mutter, f. foster-mother ; fg. nurse; — fohn, 
m. foster-son; — tochter, f. foster-daughter; — 
vater, m. foster-father. 

Pflegen, v. I. a § m. reg. & irr. 1. (with acc.) to take 
care of, tend, nurse, foster; to cherish; 2. (with 
gen.) to administer, have the care of; 3. to attend 
to; to apply; 4. to take, enjoy (in this sense gene- 
rally irr.); 5. to indulge, be given to; feiner Gee 

unbdbeit — , to take care of one’s health; ber 
ube, feiner Bequemlichleit — , to take rest, take 
one's pleasure; ſeines Leibe, or fid) — , to pam- 
r one’s self; ber Geredtigteit — , to administer 
Justice ; feines Amtes — , to perform the function 
of one’s office; Rathesd mit einem —, to take 
counsel with one; Umgang, Freundfdaft mit einem 
— , to have intercourse with, be on terms of 
friendship; Unterbandlung — , to be upon a 
treaty, or negotiating; Il. ». (aux. haben) to be 
accustomed, wont; er pflegte zu fagen, he used 
(he was wont) to say; wie fie zu fagen pflegte, 
as her saying was; (in most cases the adv. usually, 
nerally give the meaning) as, fo pflegt es zu ges 
n, gefcheben, u.f.w. thus it generally goes, hap- 
ns, &c.; nad einem Gewitter pflegt die Luft 
id) zu kühlen, after a thunder storm the air usually 
gets cool. 
Pfleger, m. (-85 pl. —) + fosterer ; warden; guar- 


h 
Da un 6 
Flick, (pl en) 1. duty: obligation ; faith, alle- 
giance ; oath ; 2. N. T. cabin of an undecked 
vessel ; meiner — gemäß, in conformity with my 
duty; id) halte e8 für meine — , I think it my 
duty ; in — nebmen, to bind one in allegiance ; to 
bind one by oath; fid) or einem etwas zur — mas 
den, to make it a duty or rule; in — fteben, to 
be engaged by oath ; wider Gib unb — handeln, 
to act against the oath of fealty; compos. — anfer, 
=. principal (main) anchor ; sheet-anchor ; 
— brüdig, adj. breaking one’s duty or obli- 
gation; disloyal, perjured, treacherous ; — frei, 
adj. exempt from obligation and duties; — gebot, 
n. Leg. T. ca ical imperative; — gefühl, a. 
Ge 
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sense of one's duty; — gemäß, adj. vid. — mäßig ; 
— getreu, adj. vid. — treu 3 — leiftung, f. per- 
forming of a duty; oath df allegiance; — 108, I. 
adj. undutiful ; II. adv. undutifully ; vid. — 
bridig ; — mäßig, adj. adv. conformable to one’s 
duty ; er ift — verbunden, he is bound in duty; 
— mäßigfeit, f. conformableness to duty ; — ſchul⸗ Pfriem, m. (-e85 pl. -e) Pfrieme, f. (pl. -n) L 
dig, adj. bound in duty, incumbent, obligatory ; | puncher, puncheon, punch, in; 2. broom, 
— thetl, m. Z. T. that part of the inheritance | heath-broom. 
which the testator is obliged to leave to his or her —7 — or Pfriemenfoͤrmig, adj. thin and pointed. 
kindred ; — treu, adj. true to one’s duty; — | Pfriemen-gras, ». spike, spikenard; — fraut, m. 
treue, f. faithfulness to duty ; — vergeflen, adj. for- | broom. 
getful of one’s duty, treacherous, false, disloyal; | Pfropf, m. (-e83 pl. -¢) or Pfropfen, (-8 3 pl. —) 
— vergeffenbeit, f. treacherousness, falseness; — | 1. cork, stopper; 2. province. graft, scion; compos. 
verlegung, f. breaking one’s duty, loyalty; — wid: | — bein, n. — meißel, m. — meffer, n. grafting- 
tig, adj. & adv. against one’s duty ; — wibrigkeit, | knife; — rei8, n. graft, scion; — füge, f. graft- 
f: acting against duty ; disloyalty. ing-saw ; — fdjule, f. nursery of grafted trees; 
Pflidtbar, Pflidtig, adj. bound to, obliged to (cer-| — wadjé, x. grafting-wax ; — zieher, m. cork- 
tain services, duties, &c.) screw. 
Pflichtentehre, f. doctrine of (moral) duties, morals, —5 m. (-6 3 pl. —) stopper; grafter. 
ethics. Pfropfen, v. a. 1. to cram, stuff, or thrust into; to 
Dutta eit, m. (-¢8) conflict of duties. cork ; 2. also n. to graft ; 3. T. to join a new piece 
Di tigkeit, f. the being bound, obligation. of wood to an old. 
flichtlich, adj. § adv. (mod.) according to duty, du- | Dfropfen, n. (-6) grafting, cramming. 
tiful, -ly. opfung, f. cramming, stuffing. 
fliöpern, v. vid. Seifen. ründe, f. (pl. -n) prebend, benefice ; a living; 
Titfhbogen, m. Dflitichpfeil, m. vid. Fligbogen. eine — verleihen, to confer, bestow a living; com- 
flod, m. (-e83 pl Pflöde) wooden nail; plug, . — nlauf, m. purchasing of a prebend. 
eg, pin; compos. — abl, m. — ort, n. pegging awl. sfcinden, v. I. a. 1. (einen) to support, maintain 
Peden, v. a. to fasten with pegs, to peg. one; 2. to confer a living; II. n. (auz. haben) to 
Pflüden, v. a. to pluck, gather; to pick, pluck, | yield, bring (of a living, prebend). 
pull, plume; to divide into small fragments, to | Pfründsgeld, ». revenue of a living ; — gut, = 
crumble; ein Hühnchen mit Semanb zu — haben, | lands attached to a living. 
prov. to have a bone to pick with one. Pfrünbner, m. (-85 pl. —) beneficed clergyman ; 
Pflug, m. (-e85 pl. Pflüge) plough; beim — e blei- gen beneficiary. 








compos. — nmaler, =. post-painter; — nfpiegely 
m. pier-glass. 
Deer n. (-63 pl. —) little paw; pugil. 
ote, f. (pi. -n) paw, claw; fig. foot or hand of a 


human being ; compos. — nfreujy ». H. T. cross 
tee. 


ben, fg. to mind one’s own business; bie Pferbe epee v. a. provinc. to spit (of cats). 
binter ben — fpannen, prov. to put the cart before bly m. (-8 3 pl. Dfühle & -e) 1, puddle ; fg. 
the horse; baé ift mein Ader unb — , that is| ber feurige —, hell; compos. — fifth, m. pool-fisb, 
what I live by; compos. — balfen, — baum, m. | carp. 
tree of a plough; — beil, =. pick-axe ; — bienft, PFD, m. (-€83 pl. -€) bolster, pillow;°4rch. T. 
m. or — frohne, f. socage, service of the plough ;| torus. 
— eifen, . coulter; — bobel, m. plough-plane ; 
— tebre, f. turn of the plough ; — fette, f. plough- 
trace; — madher, m. plough-wright; — meffer, n. 
coulter ; — odj8, m. plough-ox; — pferd, n. 
plough-horse ; — rab, n. plough-wheel; — fed), % int. fye! foh! — {dame did)! fye upon you! 
n. coulter; — far, — reute, f. plough-share ; — | Pfund, a. led; pl. -2) I. pound; 2 fg. talent (Bi- 
fcharbein, m. A. T. vomer; — fterze, f. plough-tail, | ble); 3. province. two hundred and forty (pieces) ; 
plough-handle ; — wende, f. vid. — kehre; — | acht aufein —, eight to a pound; ba’ franzb- 
wurz, f. vervain mallow. fiihe —, livre; ein — Sterling, pound sterling ; 
Pflug, m. (-28 5 pl. Pflüge) province. a troop of peo- | fein — vergraben, to hide one's talent ; 
le. — apfel, m. — birn, f. — tartoffel) £ — nuf, f. 
Paver adj. arable. large kinds of apples, pears, potatoes, nuts ; — 
igen, v. a. § n. (aur. haben) to plough; N. 7.| bube, f vid. — haus; — geld, =. poundage, fines 
to drag (of the anchor); mit fremdem Kalbe —,| of alienation ; — gewicht, =. pound-weight ; — 
secretly to use another's assistance. haus, n. & — fammer, f. custom-house ; — ely, 
üger, m. (-6 5 pl. —) plougher, ploughman. ma rare species of wood (sold by the pound) ; 
ortaber, f. 4. T. port-vein, mesenteric vein, cys- | — leber, ». sole-leather; — raudy m. pine-black- 
tic vein. 


ing ; — {dof, m. land-tax, ground-rent ; — fdhrei= 
Pfoetdhen, n. (-83 pl. —) little door, wicket ; lit- 
te. 


ber, m. clerk of the custom-house ; — weife, ade. 

e ga . by the pound, by pounds; — zoll, m. poundage. 

Pforte, (pl. -n) gate; door, by-door, wicket ; 9 nden, v. n. t to weigh (so many pounds). 

little gate; port; bie ottomanifde —, the Sub- | Pfünben, v. a to weigh. 

lime Porte ; compos. — nbolmet{d), =. interpreter | Pfinbder, m. (-83 pl —) 1. officer in ports whe 
of the Porte ; — nſchloß, ». gate-lock. weighs goods; 2. in compos. pounder ; ein Drei — . 

Pfortlacten, m. (85 pl. —) T. baize, or kersey to| a three-pounder. 

line the gun-ports. Pflindig, adj. of one pound; ix compos. weighinz 

9 ortlute, f. (pi. -n) N. T. port-lid. so many pounds. . 
drtner, m. (-8 3 pl. —) Pförtnerinn, f. (pl. -en) | Pfufchen, v. a. § n. (aus. haben) 1. to bungle, botcs 
rter, door-keeper, door-waiter. to spoil trade ; in etwas — , to meddle with, dab- 
—* n. (-€8 3 pl. -e) port-hole rope, cable. ble in; er pfufcht in die Politik, he dabbles in po- 


Pfubl-baum, m. Min. T. yard to which the basket 
which goes into the mine is fixed ; — eifen, » 
cramp-iron. 
fuhlicht, adj. pool-like. 


ortweg, m. (-¢8 5 pl. -€) avenue. litics; 2. n. vulg. to hiss, whiz, flash. 


ofdy, m. (-€8 3 pl. -¢) Sp. T. food; bait. Pfufcer, m. (-63 pl. —) bungler, dabbler ; ane 
fofte, /. Att -n) post, stake ; jamb, side-post ;| who spoils trade. 











Dfu 


iſcherei, bunt y, dabbling 
ae ag ins 


fufcherhaft, adj. § ade. bungling, in a bungling 
Here, 


0 f. (ph -n) bri slough, plash ; compas. 
— npaffer, m. puddle-water. 
gery v. a. Min. T. to pump. 
Richt, adj. like a puddle. 
ig, adj. full of puddles, muddy. 
ügmabe, /. (pl. -n) worm (for fishing). 

j. owlg. well soused, throughout wet. 
‘pl -n) butterfly. 
anf; m. phalanx. 
nomen, m. (-85 pl 2 phenomenon. 

‘pl -n) fancy; imagination, power 


5 Mus. T. fantasia. 


bungling, blundering. 


Phantafiren, o. n. (aux. haben) 1. to play tantasias, | Pi 


extempore; 2 to rave. 

ee ft pl -€) phantom, spectre, vision. 
many m. (-8 5 pl -nen) Pharaoh; compos. — 

‚f. Egyptian rat, ichneumon-rat. 


aritier, m Ch) pee) Phare 
—— ern: IL. ade, pharisai- 


Te 
en a 
— 











og Pe Pin Islands. 

rm (-65 pl —) Philistine ; Ac. cant. 
name given by dena to tradesmen and others 

fing to the university (cit, snob). 

Phllifertjumn. de. cant, the state of a student 
after leaving the university; also a name for 
tradesmen collectively. 

Philology 1 an pl. -( en) philologer, philologist. 


adj ig oe. philologial, ly. 
ightingale, 
¢ ea pi ph a) philosopher. 


i (eu. haben) to philosophize. 
eg. philosophic, philosophical ; 


J icallı 
Ben (ph -n) pi 
tegma, m (-8) phlegm, idleness, supineness. 


f. phi 
* 
L 


65 —) phi tic 
{os Las talegaane Eade legos. 


Biot a Phlogistic., 








toa my can to loglton. ticate. 
* 
Hönitg, m. (-e8) pl 


easing 
fe igerte Stoff, Phosphuret; compos. — fläfdhe 
Sen. . + phoephorus. bottle ; — fauer, adj. 
phoric aris bat bad — faure Galyı phoephate ; a Bier, | i 
Pessoeariou, adj. — es Salz, Ch. T. phos- 


nite * 
* ate: f Hadj, phoph rie 
Borat, . (ph -n) phraseology. 
Pbrogien, x (-4) Phrygia. 

a a (-65 pl —) Phrygian. 













Pit 
Dhcoaidy od. Phrygian ; bie — e Zonart, Phry- 


fee ete prostate 
— philosophy. 


tali L II. phy 
a —— rn, 


bofitus, m. (5p a -t) (bead) physician (of a 
town, a district, 
a (A wees "ph. -en) physiognomist. 
anno 
N ai 
| —* — 








my pl -th) monk of the order of 
hou chet, : 
iaftecy m. (-8 5 pl. —) piaster. 
Fess Picardy. rie 

—* woth II. m wulg. to carouse, 
drink hard, tipple. 

nb f. tarpaulin, 

ichnelte, f id Belt. an 

m. (083 pk-e) 1. cut, thrust; inc. 
tt ie opie 


— ng 
m (83 pl 4) 1. pickl-berring; 


— iding, m 
—— * Pa pak to tick. 


ty me (=8) Sides. — or compos. — {piel x. pi- 
et: — fpielen, to play at piquet. 
ange m. (-83 pl. -¢) red herring, vid. Bidling. 
m. (-6) club for a dinner or supper. 
beftal, w. (-85 Bin ©) pedestal, base 





ret, 8 T. spade (at cards); 2. N. 
T. ‘an topping lift; — eines —EX top- 
i 

we (phen) 1. pike; 2 spade (at cards) ; 3, 


Pique, grudge ; eine — auf einen Haben, to 
Aare a grudge against one. 
iekenier, m. (- PATH pikeman. 
ielfefpiel, vid. 
iemont, w. (-8) ee. 
montefer, m (-85 pL—) Piemontefifch, adj. 
Piedmontese. 
Diep, s. m. & interj. (sound of young birds) ; com- 
pos. — gant, f. goaling; — Hahn, m — huhn m 
Fock, ben (children’s language) ; — jung adj. 
provi very young; — ee amallest kind of 


Protes- 


He, ¢ * -n) a sort of pink, pickatee. 

ilafter, m. (-85 pl —) Arch. T. pilaster. 

ilbeete, f. (pl -n) mountain-ash, service-tree, 

quicken-iree. 

Pild, m. (-¢8 5 ph. -e) rellmouse, 

Pilger, m. (-6 5 pl. —) pilgrim, palmer : + stran- 
[3 


Pil 


er, rent compos. — fahrt, f. pilgrimage ; — 
Hafihe urd bottle; — but, m. pilgrim’s hat 
Kar a er: — Heid, n. — fleibung, f. pilgrim’s 
dress; — teben, n. fig. our pilgrimage on earth; 
— mantel, — rod, m. pilgrim’s ak. coat; — ts 
mann, vid. Pilger 3 — ſchaar, f. troop, host of 
pil ims; — ftab, m. palmer’s walking staff‘; 
tajche, f. pilgrim’s pouch (scrip). 
Pilgern, v. n. (aux. jeyn 4 haben) to make a pilgri- 
mage, wander. 
Prim = f. pilgrimage. 
rim, m. vid. Pilger 
ile, f. ( ph -n) pill; fi. something disagreeable, 
reproof ; einem eine — gu verfdlucen geben, fig. 
to give one a pil to swallow; bie — vergolbden or 
perjilbern, ild a bitter pill; compos. — ns 
dofe, — nf achte, f. pill-box ; — ndreher, m. 
cont. pill-monger, apothecary ; — nfarn, m. pep- 
r-grass ; —nneffel, f. Roman nettle. 
tlot, m. (-en3 pl. -en) 1. pilot; 2. pilot-fish. 
{lotiren, v. a. to pilot. 
ilz, m. (-¢84 pl. -€) fungus, mushroom ; agaric ; 
. in bie — e gehen, to run away, to be lost. 
Pie, adj. spongy, like fungus. 
I3ig, adj. covered, overgrown with mushroom or 
fungus. 
iment, n. pimento; all-spice ; cod-pepper. 
impelig, adj. vulg. effeminate ; sickly. 
pelmeife, f ( pl. -n) blue titmouse. 
impernuß, f. ( pl. -nüffe) pistachio ; filbert. 
impinelle, f. (pl. *) pimpernel, burnet. 
inaffe, /. (pl. -n) N. T. pinnace. 
indari dy adj pindaric ; ; bie — e Dbe, pindaric ode. 
inelmeife, f. vid. Pimpelmeife. 
netifch, m. vid. Spinat. 
inge, f. (pl -n) Min. T. deepening pit in the 
shape of a kettle, especially if 
sinking in of former mines. 


Pingu vid. Klingel. 









nguin, m. (-6 3 pl. -€) pinguin. 


caused by the len 
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onier, m. (-¢85 pl. -¢) pioneer. 
dine J. (pl. -n) pipe; compos. — nftäbe, pl. pipe- 
staves. ben) to 
ipen, v. n. (auz. N) to pip. 
ippe, f. vid, Sapien. 
ippin, Pippinapfel, m. pippin. 
ipp6, m. (-¢65 pl. -€) pip; Ag. germ of a mortal 
disease ; Ag. joc. oddity, whim, spleen. 
tqué, m. quilting. 
Pia, n. vid. Pidet. 
iraaé, Pieraad, & exert m. (-fied 5 pl -fie) 
earth-bob, worm for fishi 
tat, m. (-en 3 pl. -en) pirate. 
iraterie, f. abies 
irogue, f. ( pl. -n agua, pirague. 
irol, 36 m. (- —* -€) yellow thrush. 
ifang, m. (-63 pl. -¢) plantain; compos. — baum, 
7 banana tree. 
ten, pl. N. T. mizen bowlines. 
ifr, f. vulg. piss, urine. 
iffen, v. =. (au. haben) vulg. to piss, to make 
water. 
Pifwwintel, m. (-85 pl. —) vulg. pissing- place. 
Piftazie, f. (pl -n) pistachio-nut ; compes. — ts 
um, m. "pistachio-tree. 
$i il, m. (-€83 pl. -e) B. T. pistil. 
ole, f. (pl. -n) also Vitor, nm. (-8) 1. pistol; 2 
pistole (a gold coin) ; 3. a heating vessel with 
KaPeT makern ; ein Paar — n, a brace of pistols; 
Heine — r pistolet ; fid) mit einer — hießen, 
to shoot one’s self; compos. — nbolfter, f. holster ; 
— nlappe,f. or — nmantel, m. holster-cap; — ns 


aa Ar ws. pistol-barrel; — ‘te m pistol-shot ; 
— nftein, m. Icy eid id Pett 







— > dar, n. we * N) bill posted up; 

edict. 

laden, Pladern, o. n. (auz. haben) to shoot un- 

aki Aally ; Mil. T. to fire in single shots and ir- 
ar 


regulariy. 
ime, f. (pl. -n) sweet pine kernel ; sweet pine Placten, v. a. & ref. vulg. to torment, pester, plague, 


tree ; compos. — nbaum, m. sweet pine tree; — n⸗ 
fern, m. kernel of a pine apple. 

init, m. (-63 pl -¢) Min. T. pinite. 

ine, s. m. & interj. ting. 

ink, m. vid. wink. 

inte, f. (pl. ” pink (a ship). 

nnbobrer, m. (-8 3 pl. —) pin-bit. 

inne, f. (pl. -n) 1. large feather of a bird’s wing, 
pinion-feather ; quill-feather; 2. thin side of a 
ammer; 3. a sort of shell ( pinna). 







harass, turmoil; fid) — , to drud 
Placer, m. (-63 pl —) 1. unskilfal shot; 2 pes- 
re ay (ok na —E 3. M. E. daba. 
rei, -en) turmoi drudgery. 

Plackholz, m. (-¢6) Ag. drudge. 

Plafond, m. (-6 3 pl -8) ceiling. 

lage, f. (pl. -n) 1. distress, misery, calamity, 
trouble; 2. vexation, torment, molestation, anney- 
ance ; nuisance; 3. plague; bie 2 —n X 

tené, the plagues of Egypt; 


Pinnen, v. a. 1. T. pin; 2 N. T. to indent, acarf| stronger — teufel, m. tormentor, —— el 


with a pin or tongue. 


nholz, vid. Faulbaum. 
tant n. (-€8 3 ie -t) pinite (a petrified shell-fish). 
innüßchen, a. (-8 3 pl. —) pine apple. 
infel, m. (-63 pl. —) 1. brush, pencil; 2. Ag. sim- 
—— ; 3. Sp T. genitals of a wild boar, &c.; 
— förmig, adj. pencil-shaped (said of 
plants) ; ; — tdcher, m. pencil-case ; — moog, m. a 


low, pesterer. 

Plagen, v. a. & ref. to plague, vex, harass, tenze, 
torment, ter, trouble, importune; * to bent, 
strike ; ſich mit einer Nrantheit — , to labour 
under a distemper. 

lager, m. (-&5 pl. —) tormentor, pesterer. 

lagge, f. (pl. -N) provine. piece of green turf dug 
or cut out. 


ind of coral-moss; — ſchwanz, m. tail in the form | Plaggen, v. a. & #. provinc. to cut tutf cut; to cover 


of a brush; — ſtock, m. pencil-stick; — ſtrich 

stroke of a pencil; — frog, m. small tin case to 

wash brushes in; — wild), m. pencil-clout. 
Pinfetei, f. (pl. -en) daubing ; fg. stupidity, stupid 


ne, m. (-6 5 pl. —) 1. dauber ; 2. whimperer. 
infel ft, adj. fa. stupid, simpleton- ‚like, 
ind keit, f. stupid ity. 
ein,v. a. § n. (aux. haben) to paint, wield the 
brush ; cont. to daub ; to paint over. 
infen or Pinfeln, v. n. provinc. to whimper. 
int, f. provinc. point; man’s yard. 
uf (pi -n) pint. 


‚m. | with turf cut out. 


laggraé, n. ( es) acute carex. 

lagiarius, m. (—; pi Plagiarii) plagiary. 

tapiat, n. (-€63 pi. -e) plagiarism. 

latdiren, v. ». (aur. haben) to plead. 

ämpe, f, (pl -n) provine. short sword with a 

e. 
—* Pldmpel, m. provinc. pendulum. 

lan, adj. & adv. plain. 

lan, m. (-€63 pi. * 5 Plöne) 1. phin; 2. % 
plan, plot, desi 
trees; plain, 
prospectus ; 


lot, spot wr 
eure ground ber gebrudte — 
ducchdachter —, a deep ao: 





Pla 


premeditated design ; compos. — hammer, m. 
planing hammer ; — birfch, m. Sp. T. stag main- 
taining the ground in battle with other stags; — 
Fugel, f. planing ball ; — 108, adj. § ado. planless, 
without a regular plan, undesigned, -ly ; — lofig= 
keit, f. the being without a regular plan, unde- 
signedness; — madet, m. schemer, planner, pro- 
jector; — mäßig, I. adj. planned, systematical, 
concerted ; II. adv. by plan, systematically, accord- 
ing to a regular plan ; — voll, adj. full of plans, 
projects; — weile, ade. by 
Plane, f. (pl. -n) tilt, linen 
lane, f. (pl -n) plain. 
lanen, v. a. to plane, plain, level. 
laner, m. (-6 3 pl. —) flat stone, flag. 
lanetarifch, adj. planetary. 
lanetarium, ». (-63 pi. -ien) planetarium, or- 


rery. 
Planet, m. (-en 5 pl. -en) planet; Einfluß ber — en, 
planetary influence; die ſechs vornebmften — en, 
the six pri planets; compos. — enbabn, f. 
orbit of a planet; — enbewohner, m. inhabitant 
of a planet; — enbaué, ». house of a planet; 
—enfarte, f. planetary chart ; — enlauf, m. course 
of a planet, planetary way; — enlefen, ». horo- 
scope; — enlefer, m. astrologer; — enftand, m. 
position of the planets; aspect; — enſyſtem, x. 
lane system. 

plana = (-eN 3 pl. -en) planisphere. 

lanimetrie, f. G. T. planimetry. 

Planiren, #. a. to plain, level, plane, smooth; 

pier —, to glue. 

Planic-hammer, m. planishing-hammer; — waffer, 
as. gluing-water. 

Planfe, f. ( pi. -n) plank, board ; compos. — ngang, 
m. N. T. a number of planks joined together ; 
7 mover’, s. work consisting of planks; fence of 

2. 
lanfeifen, ». (-83 pl. —) N. T. calking iron. 
lanfen, v. a. to plank ; to enclose. 
(äntelet, f. ( pl. -en) Mil. T. skirmishing. 
lantein & Pläntern, v. m. Mil. T. to skirmish. 
läntler, m. (-83 pl. —) skirmisher. 
lanfdje, Plantfdye, f. ( pl. -n) T. ingot. 
lanfden, Plantidyen, v. a. to dabble, splash. 
lapperer, m. (-63 pl. —) blab, blabber, babbler. 
lapperei, f. ( pl. -en) babbling, babble. 
lapperhaft, adj. blabbing, loquacious, talkative, 


garrulous. 
Plapperhaftigkeit, f. loquacity, talkativeness, gar- 
acy. 
Plapperbang, Plappermag, Plappermaul, a. (-28) 
2 afche, f. vulg. blab, prating-gossip. 
Plappeen, p. m. (aus. haben) to blab, babble, prate, 
chat. 


lärrauge, =. (-83 pl -n) blear-eye. 
pact adj. blear-eyed. 


lota, 
over a waggon). 


arte, f. ( pi. -n) large white blister, pustule. 
(acre, f. cont. chops, mouth. 
Ylärren, v. =. (aus. haben) 1. to blare, blab, weep ; 
2 to leer. 


(aftif, f. plastic, plastic art. 
laftifh, J. adj. plastic, „Plystical II. adv. plasti- 


cally. 
Platane, f- (pe. -n) plane, plane-tree. 


lateau, m. (-85 pl. -6) plateau. 
latina, f. platine. 
Platine, £ ( pl. -n) plate. 


Platmenage, f- cruet-stand, 
Dlatonifer, ws. (-63 pl. —) platonic philosopher, 
platonist. . , 
Matonifdy, adj. platonic; das — e Jahr, + the 
platonic year. . 
latſch, z- we. & intery. plash, splash. 
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Braten, m, provine. drake. 
l n, Plätfchen 4 Plätfchern, v. m. (aur. haben) 
to splash, dabble. 


Platt, I. adj. 1. flat, plain, even, level; 2 fg. flat, 
low, mean, dull; plain; 3. peremptory, decisive ; 
das — e Land, the flat country; die — e Bande, 
plat-band (in gardening, &c. Arch. T.); — {clas 
gen, to flatten; ein — es Nein, downright refusal ; 
— fpredjen, to speak a low dialect; II. adv. fig. 
flatly, plainly; downright, decidedly; compos. — 
baum, m. T. a tree stripped of its branches; — 
blau, x». flat blue, Dutch indigo; — bloc, m. tye- 
block, flat block ; — boot, n. flat boat; — beutich, 
adj. & adv. low German; — eiße, f. plaice; — 
erbfe, f. chickling vetch ; — fifch, m. turbot, sole, 
plaice; — form, f. platform; — fuß, m. sole of 
the foot; person with a lärge flat foot; second 
dog-watch ; — füßig, adj. flat-footed ; — hammer, 
m. flatting hammer; — buf, m. flat-hoof; — 
bufig, adj. flat-hoofed ; — Topf, m. flat, low head; 
fig. shallow head; — {fdpfig, adj. flat-headed ; 
shallow-headed ; — laué, f. crab; — loth, =. Gun. 

T. apron; — mübhle, f. — wert, x. mill or engine 
to plate gold, &c.; — nafe, f. flat nose; — nafig, 
adj. flat-nosed ; — ſchiff, ». flat bottomed ship; 
— fdnabel, m. flat-bill (a bird); — fpiegel, m. 
flat-glass; — ftein, m. flag-stone ; — jticerei, /. 
flat embroidery ; — weg, — gu, ade. flatly, round- 
ly, peremptorily; under one’s nose ; — würmer, 
pl. planaria; — zange, f. pliers; — giegel, m. 
flat tile. 
lättchen, 2. (-6 3 pl. —) aglet; small plate. 
latte (Plätte), £ (pl. -n) 1. plate; 2. bald pate; 
vulg. head; 3. smoothing-iron, pressing-iron; 4. 
N. T. palm ; 5. Arch. T. plinth; — (zum Schnitte 
oder Stidje), cut; eine gefdorene —, a shaven 
crown; — eines Ragelé, flat head of a nail; — 
eines Tiſches, table; compos. — nfeile, f. T. fine 
file; — nſchlaͤger, m. plate maker. 

Platten, Platten, v. a. to flat, flatten, make flat; 
to plate; (Wäfche) —, to iron (linen), to smooth 
linen with the pressing-iron. 

Plättseifen, m. vid. Platte, 3.; gegoffene — eifen, 
sad irons; — tiſch,/ m. table to iron on ; — waͤſche, 
f. linen which is ironed ; — jeug, #. fine linen. 

Platter, m. (-63 pl —) Plätterinn, f (pl. -en) 
one who irons linen. 

latterbing8, adv. by all means, absolutely. 
lattheit, f. (pl -en) flatness; Ag. flatness, dulness, 
insipid talk; flat, coarse, expression. 

latting, =. X. T. plat, platting. 

lattiren, v. a. to plate. 

lattling, m. (-es 3 pl. -€) (mod.) shallow-headed 


erson. 

Hlattner, Ylättner, m. (-8 5 pl. —) wire flatter; + 
maker of armour. 

Plag, I. s. m. (-€63 pl. -e) clap, crack, bounce, 
crash, smash; explosion ; blow with something 
flat; II. int. smash! smack! slap! 

Plas, m. (-es; pl. Plage) 1. place; room; spot; 
2. e, flawn; 3 place, seat; 4. place, situation ; 
— nehmen, to take place; to sit down; — mas 
den, to make way, room; stand out of the way; 
eé ift fein — mebr da, there is no more room; 
alle Pläge find befegt, all places are filled; — 
greifen bei, to take effect with; — finden, to be 
allowed, to be admitted; — ba! clear the way! 
ein grüner —, a green plot; ein vierediger —, 
a square ; compos. — bidje, f. pop-gun ; — gold, 
n. fulininating gold ; — halter, m. vid. Statthalter; 
— fugel, f. bursting ball; — major, m. town- 
major; commandant; — tegen, m. shower, peal 
of rain. 


Plage, f. oulg. splash, crash. 





Pla 


Pog 


Plage, f. N pl.-n) 1. Min. T. an axe for bursting | Plump, I. adj. blunt, coarse; heavy, awkward, un- 


stones; 2 large knife for chopping; 3. Sp. T. 
(fore leg) of a boar. 

Plagen, v. n. (aux. feyn & haben) 1. to crash, crack, 
crackle, bounce; 2. to fall down with vehemence ; 
Rg. to burst; heraus — , to burst out, blunder 
out, to utter rashly and suddenly, to pop out; 
Semandem ins Bimmer —, to bolt into one’s 
room ; ind 3eug —, vulg. to observe no medium, 
to make blunders. 

Plagen, x. (-8) 
blurring ; zum — 
laughing. 

Pldgen, v. a J n. 1. to clap; to pop (said of a gun 
when fired without an object); 2. to beat with the 
flat hand, or a flat instrument; to slap, smack. 

lager, m. (-8 3 pl. —) crash, explosion. | 

lager, m. (-83 pl. —) clap. 

läßig, adj. T. where wood is to be cut down. 
Lauberei,, J. (pl. -en) chattering, tittle-tattle. 
lauderer, m. (-8 3 pl. —) chatterer, tattler. 
auderinn, Sf. (pl. -en) talkative woman, prat- 


piahing, crackling, bursting, 
aden, to split one’s side with 


Vaberbat, I. adj. gossiping, chattering, tattling ; 
I. adv. pratingly, talkatively. 
router ett ight talkativeness, loquacity. 
laubersmartt , m. place for tattling ; — maß, m. 
— maul, n. — tafdje, f. vulg. chatterbox. 
Plaudern, v. m. az: baben) to chatter, babble, 
rate, prattle, tal 
lauberftunbde, f. ri pl. 
iping. 
(aug, m. great clap, bounce. 
lebejer, m. (-85 pl. —) Plebejifd), adj. plebeian. 
leb&, m. mob, populace. 
leit, m. (pl. -¢) lawsuit; plea. 
lejaben, pl. Ast. T. Pleiades, Pleiads. 
lenipoteng, f. plenipotence. 
remubotengiar, m. (-6 3 pl. -€, or 


Dientein, v. vid. Plaͤnkeln. 
Biene, n. full session. 
leonagmué, m. (— 3 pl. -en) pleonasm. 
leonaftifh, I. adj. pleonastical ; II. adv. pleo- 
nastically. 
ata vid. Plaͤrren. 
lethi und Krethi, vulg. tag rag and bobtail. 
leß, m. (-es 5 pl -¢) province. slice; mole. 
leurefie, f. Med. T. pleurisy. 
li, m. adroitness. 
liniug, m. Pliny. 
linfe, Plinge, f. ( Pr. -h) a sort of thin fritter, pan- 
cake ; compos. — nbledy, — neifen, n. — npfanne, 
— ntiegel, m. pan. 
linfen, Plingen, vid. Blinzen. 
Dire g f. (pl. -n) Arch. T. plinth. 
lite or Pliete, f. provinc. 1. slice; 2. cut, wound; 
3. prostitute. 
litt, m. (-e83 pl -e) Day, bleak-fish. 
lombe, f. (pl -n) leads. 
lombiren, v. a. to seal with lead. 
log, m. clap, bounce; vulg. auf den —, this mo- 
ment, on a sudden. 
pier if ( pr -n) a kind of white flat fish, bleak. 
nog adj. sudden, instantaneous; abrupt; 
I. adv. suddenly, on a sudden, all of a sudden. 
E f. suddenness, instantaneousness. 
luderbofen, pi. trowsers, pantaloons. 
Plubern, v. n. to be wide and flap about (of trow- 


rs). 
gun n. T. oakum. 


any hour, time for talking, 






or -ien) plenipoten- 


lume, f. (pl. -n) provinc. plume, feather. 
lump & Plumps, s. m. § int. plump! plumb! 
bounce. 
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wieldy; II. adv. bluntly, coarsely, awkwardly. 
lumpe, f. vid. Pumpe. 

lumpen, v. ». (aux. feyn) 1. to plump, fall plump, 
move suddenly but clumsily; to enter in an ab- 

t and clumsy manner; nit etwas heraus — 

to lunder out with a thing ; 2. province. for Pumpen, 
to pump. 
Plump it, f. bluntness, coarseness, awkwardness, 
unwieldiness ; plumpness. 
Plumpfad, m. (-8; pl. -fäde) 1. twisted kerchief; 
2. a certain game so called; 3. fig. clumsy fellow. 
Plunder, m. (-¢8) lumber, trumpery, trash, baggage ; 
paltry stuff, frippery; padt euren — zufammen, 
take up your trumpery stuff; compos. — fammer, 
f- lumber-room ; — fram, m. trumpery stuff, lum- 
ber, bawbles ; — mann, m. rag-man ; — marft, m. 
market we weno ‚hand goods, rag-fair ; — wagen, 


Pinte vi pl. pie -en) plunderi , depredation. 

lünderer, m. (-8 3 pl. —) plun erer, piller. 

Plündern, v. I. a. to plunder, pillage, sack, ransack, 
rob, oe! ; IL. 4. provinc. to remove with one’s 


Plan inberfind, m. (-€8 3 pl. -ftide) T. hive of robber- 


spiinbecung, f. (pl. -en) plundering, pillaging, 
sacking, robbing ; ; compe — éfudt, f. desire of 
plunder, rapacity ; — ®füdjtig, adj. rapacious. 
lural, m. (-8 3 pl -¢) plural. 
(ué, adv. Mat. T, plus. 


Pius 4 — A thick, clumsy, bloated. 
luviale, n. pluvial (of catholic priests). 
Dübel m (a) mo pneumatics, pneumatology. 

öbel, m. (-8) mob, rabble, populace, vulgar ; nats 
giebender —, crowd of women and blac ; 
compos. — haufen, m. mob; — berrfchaft, £ och- 


locracy; — tüfer, m. common earth-beetlo; — 
mäßig, adj. § adv. vulgar, -ly; like the méb; — 
fpradje, f. vulgar language ; nguage of the mob; 


— volt, m. mob; — wig, m. vulgar wit; — wort, 
n. vulgarism. 

Öbelen,, A (pt -en) vulgarity. 

„obelpait adj. mobbish, vulgar; ; ein — er Ink 
drud, a vulgariam ; ade. mobbishly; vul- 


garly. 

Pdbelhaftigheit, f. vulgarity. 

Pod), m. (-¢85 pl. -e) valg. stroke, blow; coupes. 
Min. T. — eifen, n. beating or stamping iron; — 
er3, n. ore rough from the mine ; — gerinne, a. er 

„graben, m. trench of a stamping mill er pool- 
work; — hammer, m. vid. — wert ; — bere, J. 
wooden mallet of miners; — berd, m. even and 
edged place, where the pounded ore is washed ; 
— junge, m. boy employed at the mines in pound- 
ing or breaking ore; — faften, m. long trough in 
a stamping-mill ; — ?iel, m. handle of the pestle; 
~ tale, f. side-boards of a pounding trough; 
— mebl, x, pulverised ore; — mühle, f. stamping- 
mill ; — riegel, m. cross-quarter of timber between 
the pounding stamps; — er, m. overseer of 
a stamping mill; — wand, j. hard sole at the 
bottom of the stamping trough ; stamped ore ; 
sideboards of the trough; — wert, m. pool-wark, 
stamping mill. 

Dede, f ol. -n) mallet. 

odjen, v. a. & n. (aux. haben) to knock ; to beat; 
to stamp with the feet or sticks (at a theatre) ; ; Cy 

—, to stamp ore; an die Shir —, to knock (rap) 
at the door; baé ‚Her pocht mir, my beart bests, 
throbs ; fe. auf etwas —, to boast of, to brag 
hector, bully. 


Pod 
Poder, m. (#5 pl —) knocker, stamper; fg. 
boaster. 


Pocherei,/. vulg. repeated knocking, boasting. 
Pode, f. (pl -n) pock; bie — en haben, to have 
the small pox; die fliegenden — n, chicken-pox, 
vid. Blatter 5 compos. — nblatt, n. water-dog (a 
plant); — ngift, ». poison, matter of the small 
pox; — ngrube, f. pock-hole; — ngrübig, adj. 
marked with the small pox; — nbolj, m. pock- 
wood, officinal guajacum ; — nfranf, adj. ill with 
the small pox; — nnarbig, adj. pitted; — npor= 
jellane, f. dark-spotted eowry, small-pox shell ; 
— nraute, f. goat’s rue; — nivurzel, f China- 
root. 

ar v. x. (auz. haben) to get the small-pox. 
odig, adj. one are smallpox. ft 

Podagra, n. (-8) gout, podagra ; compos, — ſchnecke, 
f. knot-finger. 
odagraiſch, adj. gouty, podagrical. 
oder, m. vulg. the posterior. 

dolien, x. (-8) Podolia. 

vefte, f. ( pl. -en) poesy, poetry; poem. 

cet, m. (-en 5 ph -en) poet. 

oetafter, m. (-8 3 pl. —) cont. poetaster. 

veterei, f. art of poetry (cont.). 

oetif, f. poetics, art of poetry. 
Inn, f. (pl -€N) poetess. 

58 L adj. poetic, poetical; II. adv. poeti- 


cally 
— (pl -n) provinc. frog, toad. 
Obl, m. (-¢8) 7. hair, nop (of velvet). 
inteur, m. (-6 5 pl. -¢) French pointer. 
ointiren, v. ». to point, play. 
Polal, m. (es; pi.-e) cup, drinking-cup; bum- 


per. 
Pdtel, m. (-8) pickle; brine; compos. — faf, x. 
powdering tub, salting tub ; — fleifch, x. salt meat, 
salted beef; — baring, m. pickled herring; — 
limonen, pl. pickled lemons. 

dteln, v. a. to pickle, salt; — rochen, m. caviar. 
gokulizen, v. . vulg. to carouse, tope, drink. 

ol, m. (-e83 pl. -e) pole; unter dem — e liegend, 
polar; compos. — bdr, m. white bear, polar bear; 
— ente, f. — fudé, m. kind of duck, fox in the 
polar regions; — höhe, f. latitude; — ftreié, m. 
polar circle ; — meve, f. arctic gull ; dung-hunter ; 
in, m. load-stone ; — ftern, m. polar star. 
—* or Polak, m. vid. Pole. 

0 


late, f. ( pl. -n) polacre, polaque. 

lar:b&r, m. polar bear; — ente, f. arctic plun- 
geon, puffin, culter-neb; — freie, m. polar-circle ; 
— ſtern, m. pole-star, lode-star, cynosure. 

Polarifation, f. Opt. T. polarization. 
olarität, f. polarity. 
older, m. (-8) marshy ground dried by cutting 
canals and ditches; N. 7. timberbeads, rough 
tree-timbers. ‘ 

Poldrad, m. (-en3 pl. -en) a coin in Poland worth 
1} grosh. 

Pole, m. (-n3 pl. -n) Polinn, f. (pl. -en) Pole 
(native of Poland). 

Polei, m. (-8) penny-royal; wilder —, calamint. 

lemif, f. polemics, controversy. 

Polemiter, m. (-6 5 pi —) controvertist. 

Polemifch, 1. adj. polemic, polemical ; II. adv. po- 
lemically. 

Polen, =. (-8) Poland. 

Polidinell, m. (-85 pl. -¢) Punch. 

Polir-birfte, f. polishing brush; — effen, ». bur- 
nisher ; — feile, /. polishing file, smvoth file; — 
muble, f. mill with burnishing hammers ; — ftabl, 
m. polishing-iron, burnishing-stick ; — ftein, m. 
polishing-stone ; — ftoc, m. polishing stick ; — 
gabn, m. polishing tooth, burnisher. 
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Poliren, v. a. to polish, french-polish, gloss, burnish, 
furbish, brighten. 

Polirer, m. (-85 pl. —) polisher, french-polisher ; 
furbisher. 
oliſch, adj. vid. Polniſch. 
oliteffe, /. politeness. 
olitif, £. politics, policy. 

Politiker, m. (-85 pl. —) politician, statesman. 


Politifd, I. adj. politic, political; II. adv. politi- 


cally. 
olitur, f. gloss, polish, politure. 


—2 v. a. T. to polish. 


Polizei, f. police; compos. — amt, x. police office ; 
—— x m. police-officer; — bebdrbde, f. head 
office of police; — diener, m. policeman; — gets 
richt, n police office; — mäßig, adj. & adv. ac- 
cording to the police regulations ; — ordnung, f 
police regulation; — reiter, m. horse patrol; 
— richter, m. judge of the police; — fade, f. 
matter of police; — wibrig, adj. against the po- 
lice regulations, 

Poligeilid), adj. relating or proceeding from the 

olice, police. 


olf, m. (æs 3 pl -e) gelded hog; fg. coarse fel- 
ow. 
Poll m. Pollmebhl, = (-8) sort of coarse meal, 
en. 
Sotnitd, adj. Polish; ber —e Bod, a kind of 


torture, rack. 

Dotnen ee (pl -n) Polish dance ; polonaise. 
olfter, m. & m. (-63 pl —) soft pad; cushion; 
bolster, quilt; squab; compos. — aloe, f. cushion- 
aloe; — bant, f. — brett, n. — feffel, m. &c., 
stuffed seat, &c. ; — förmig, adj. Arch. T. pulvi- 
nated ; — madjer, m. quilt-maker; — Ruh m. 
easy chair. 
oferden n (-83 ph —) cushionet. 
olitern, v. a. to quilt; to stuff (chairs, &c.). 
ölten, m. eulg. Hypolit (name). 


olterzabend, m. nuptial’s-eve ; — geift, m. hob- 
goblin, racketing spectre; — fammer, f. lumber- 


room. 

Polterer, m. (-83 pl. —) boisterous (blustering) 
fellow. 

Poltern, v. n. (aur. haben) to make a noise, to 
bounce ; to bluster; unbedadhtfam heraus —, to 
blunder out, blurt out; herunter —, to tumble 
down. 

—* m. (-63 pl. -€) poltroon. 
olychreſtſalz, n. Ch. T. polychrest. 

Polygamie, f. polygamy. 

Polygamift, m. (-en 5 pl -en) polygamist. 
Polyglotte, f. (pl. -n) polyglot. 

olygon, n. (-63 pl. - ) polygon. 

olyhalit, m. (-8 3 pl. -e) polyhalite (a mineral). 
doin at n. (-8) Polynesia. 

olyp, m. (-en 3 pl. -en) polypus. 

Polypenartig, Polypenhaft, adj. polypous. 
Polyipndeton, m. (-6 3 pi. neta) Heh. polysyude- 
ton. 

Polytheismus, m. polytheism. 

olytbeift, m. (-en; pl. -en) polytheist. 
olytheiftifd, adj. polytheistical. 

omabe, f. pomade, pomatum; Ac. T. ease, cool- 
ness; compos. — nbidfe, f. pomatum pot. 

Demerara v. a. to pomatum. 

omeranze, f. ( pl. -n) orange (particularly Seville 
orange) ; compos. — nbaum, m. orange-tree; — Ns 
blithe, f. orange flower; —nblithwaffer, n. orange- 
flower-water; — neflenz, f. essence of oranges; 
— nfarbe, f. orange-color ; — ngarten, m. oran- 
gery; — nlimonade, f. orange-sherbet; — nöl, 
n. orange-oil, orange-juice ; — nfaft, m. sherbet ; 
— nfdale, f. 1. orange-peel ; 2. orange-stamper; 
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eingemadhte — nichalen, orange-chips ; — n{dni- 
gel, pl. orange-chips ; — noogel, m. orange-tip 
(a kind of butterfly) ; — .nwafler, æ. oran- 
geade. 
Pommer, m. (-8;5 pl. -n) 1. Pomeranian; 2. Po- 
meranian dog. 
—* n. (-8) Pomerania. 
ommefine, f. (pl. -n) provinc. orange. 
ca m. (-€6) pomp, state, splendor. 
wee m. (-63 pl. -oögel) pompadour 


— nus, f 
ompernidel, m. vid. Yumpernidel. 
ompbaft, adj. pompous, splendid. 
ompha = keit, [. pompousness. 

Dome en, pl. trowsers, vid. Pluberhofen. 

Pompoͤs, adj. FR ous, 
—8 Snalftatut, mn. (-283 pl. -e) penal 


one, m. (-83 pl -8) troglodyte AG a kind of ape). 
ontal, m. (-8) pontac ; a sort of French wine. 
ontiniſch, adj. Pontine; bie — en Sümpfe, the 
Pontine marshes. 

onton, n. (-83 pl. -€) pontoon. 

ontonier, m. (-8 5 pi. -¢) Afil. T. pontoneer. 
opanz, m. (-¢€6 5 pi -€) bugbear. 

ope, m. (-N 3 pi -n) priest of the Greek church 
(in Russia). 

opel or Pöpel, m. ondg. 1. bugbear; 2, mugus. 
opelmann, m. vulg. vid. Popanz. 


bpetn & Popeln, v. n. vulg. to pick one’s nose, to Pol ttiv, I 


sop. vulg. the posterior. 
oppeln, v. m. province. to bubble, rise. 
opulär, I. adj. popular; II. adv. popularly. 
opularität, f. popularit 
orcellan, m. vid. 


— Sf (pl — vid. Empor⸗ 


ore, f. (pt -n) pore, passage of perspiration. 
oré, adj. porous. 


En f. porosity. 


orphyr, m. (-8) po 
hy ‘tic rock ; — m. clink-stone ; ; — 
. camp-shell ; porphyry- 


Pree e— walzer f. 
shell. 
orree, m. (-8) porret, green-leek, Spanish leek. 
orſch, m. (-e8) wild rosemary. 
a ald m. (-6) bore-cole. 
tft, m. (- “€) provinc. wild rosemary, march rose- 
mary, Dutch myrtle. 
Hort, m. (-e63 pl. —8 1. port, harbour, station; 2 
—or — wein, port, port-wine. 
ortal, ». (-6 5 pl. -e) portal. 
orte, f. (pl -n) N. T. port-hole. 
ortdaife, f. sedan-chair. 
ortefeuille, n. (-63 pl. -8) portfolio. 
orter, m. (-8) porter. 
Portier, m. (-6 5 pl -8) porter. 
Portion, f. (pl. -en) L. portion, share, allowance, 
dividend ; 2. dish, plate (of meat). 
ene m. (pi. Portiten) portico. 
orto, (-8) postage ; compos. — bud, n. book of 
ta — conto, ». postage-account. 
Porto ei, ‘adj. free of postage. 
orträt, m (-63 pl. -8) portrait, likeness, picture ; 
compos. — Malen, x. portrait-painting ; — malet, 
mM. portrait-painter. 
ortraitiren, v. a. to ppurtray. 
ortugal, ». (-8) Portugal. 
ortugiefe, m. (-n H pl. -n) Portuguese. 
Portugie tfc adj. Portuguese. 


Poh fen 


Potty f (pl. -en) 1. sum of money i 
or 
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Portulal, m. (-6) purslane, 
melbe, f. dwarf shrubby arac 
slain. 

Porzellan, =. (-8) porcelain, china, china-ware; 
compos. — erde, f. or — thoy m. porcelain-clay; 
— fabrif, f porcelain or china manufacture ; 
glätte, f. enamel (of china); — handel, m. china 
trade; — handlun Ff. china shop; — Händler, 
m. —E ; dealer in porcelain; — malet, m. 
painter of china ; — malerei, f. painting on china; 
— mufdel, — fihnede, f. vid. Yorzellane ; — nie- 
berlage, f. china-warehouse ; — ofen, m. porce- 
lain-kiln; — waare, f. china-ware; — weiß, adj. 
as white as porcelain. 

[gan nbite a (ph -n) poreclain-shell ; bie blaue —, 
onyx-shell. 
orzellanen, adj. porcelain, of chins. 

olament n. (-€8) lace, galloon, orris. 

amentirer, m. (-83 pl. —) fringe-maker. 

ante f (pl. -0) fringe. 

ojaune, f. (pl. -n) trombone; compos. — nbiäfer, 
m. trombone player; — nfon, m. sound of the 
trombone. 

Pofaunen, v. a. & a. (aur. haben) to sound or play 
on the trombone. 

Pofauner, m. (-63 pl. —) sid. Pofaunenbiäfer ; 
Ag. one who makes any thing known with noise. 
ofaunfchnede, f. (pl. ) whelk. 
ofdje, f. ( pl. -n) po 
ofer f. (pl. -n) quill, vid. Federkiel. 
oſeidon, m. (-8) Neptune. 

0 ition, fi (pl. -en) position. 
„un. (pl. -e) Mus T. chamber-organ ; 
T. positive; Il. adj. § adv. positive, 


rslain ; compas, — 
common sea-pur- 


— ly. 
Poffe, f(s pl. -n) 1. drollery, buffoonery ; 
2. 


jest, 
sport, farce; — n madden, treiben, to 
make, fun; to play tricks; — n! fudge! trifles! 
compos. — neule, J. little horn-owl ; — nmader, 
— nreißer, m. droll, buffoon, zany, jester, merry- 
andrew; — nreißeret, jf. buffoonery ; jesting; 
— nfpiel, n. farce, mock-play. 


Poſſekel, m. (-6) 7. large hammer, sledge-ham- 


mer. 


— felfen, m. | Poffen, m. (-85 pl. —) vuig. trick, prank, wile; 


einem einen — fpielen, to serve one a trick. 
— droll, funny ; ludicrous, farcical. 
keit, f. drollness, ludicrousuess. 

ji ‚adj. droll, funny, ludicrous, waggish, 
Il. adv. merrily, wag- 


Perlicheit, j- drollness, Iudicrousness, comical- 


merry, comic, comical ; 


z ishly, comically. 
0 


item ; 2. post, 
post-oflice, post-house ; (also Oetage) 3 ; 
stage; 4. intelligence, news; bie abrende — 
waggon-post, die reitehbe (Brief —), mail; die 
ordinäre — , common post; mit der — geben, 
reifen, to travel or go post; to take post-horses ; 
mit Grtra — , with post-horses; — nehmen, to 


take post-horses ; compos. — amt, m. 1. post-office ; 

2. situation in the post-office; — beamte, = 
post-officer; — bediente, m. inferior post-oflicer ; 
— begleiter, vid. — {dhaffner 3 — bericht, m. state- 
ment of the departure and arrival of mails i 


bote, m. foot-post, post; servant (runner) of the 
post-office ; also postman; — pfidtff, = 
steamboat carrying the mail; — birector, m. di- 
rector of the post-office; — eile, f. post-haste ; — 
expedition, f. t-office; — fellelfen, n. mail 
letter-bag ; — kei i, adj. free of postage, post- 

— freiheit, een from postage; — brer, 
m. vid. ſchaffner; — gaul, m. post-hackney ; 

geld, =. postage; — gut, =. goods conveyed by 


Dott ' 
post; — halter, m master of the post-horses ; 


“master; — halt «office ; post- 
Memes use —" paul x porchowes = form, 














sper ‘also ¢ of various shells; — 
jad f. advicerboat; — talelder f. postchaie, 
light open travellis riage; — fameel, m. dro- 

1 tart, f 1. li of letters 2 map 


map of the roads, travelling map; — 
postilion, post-boy; — kutice, f. stage-cosch, 
mail-coach, post-coach; — meile, f. post-mile; 
— meifter, m. post-master; — orbnung, f. regu- 
lation of the post; st, m. post-: ee pa- 
piety m. post-paper, letter-paper; — * 
post-horse; — rafte, f. (mod.) stage; — rath, m. 
Pomminioner of the post-office; — redit,n. right 
of having —* — regal, m. revenues of the post; 
— reife, by post; — zeifende, m. $f. 
passenger  m. postilion; — fäule, f. 
Thile-sone; — fdaffner, m. guard, guide; — 
hin, m certificate gi n by the post-office, when 
y money is committed to its conveyance; — 
foun [3 packet-boat; iber, — fecretär, m. 
secretary in the post-office 
stable ; — ftation, f. a 
high-road ; — ftube, post~< 
—tagy m. post-day, mail-day; — taube, f. car- 
rier-pigeon; — veriwalter, m. deputy post-master ; 
— wagen, m. stage-coach; mail-coach ; — was 
genremike, f. mail-coach house; — wedjfel, m. 
hange t-horses, stage; — eg, m. post- 
rn weeny m afhire of the the pout sem of 
posts, every thing relating to the post- 
feidens = post-mark ; — zug, =. team of post- 


ER Se a 
My ©. a. to post-date. 
m (83 pl —) 1 post sation; 8 item (in 


post. 
Sefer (ee =) collection of sermons; books 
‘of comments upon the gospel, postil ; compas. 
Seitery m. cout’ a bad preachers — nfdpeiber, m 
author of printed sermons. 


my m. (-65 ph 2) postition. 
oo Pen to post one’s 

















085 -t) te 
ofa = ER F paul, Ppostulatum. 
liren, v. a. 7. to postulate. 


uf. potage, portage compos, — Löffel, m. 
Potatess (pt -n) euberous-rooted bind-meed, Spar 
Se pe -R) provine. paw, claw; N. T. crow- 
Potentat, a. (-en5 pl. -en) potentate, king, em- 

Fotentille, f. (pl. -n) tormentil, cinquefoil. 


ott, m. (463 pl €) — afte, 

——— en en mana op 
mah; — af —— potash is 
made; Se pon potter's © fd}, m. white 
whale, spermaceti-whale; — erhalten, m. 
pot-book; — Loth =, —e— —— 
morgen, — zofine, f. pot-raisin; — wallfifch, 

po ‘int. oulg. — taufend! — Velten! zounds. 

pr ty m. (-en5 pl -en) pre-adamite, 

SPrdbendarins, m. (pl ‘Hebe ibendarien) preben- 
ai 


Hrd 


Sean m (-85 Py -en) teacher. 


her, m. (-65 ph —) province, beggar, needy 








$ od R , . 
en 
4 PLS pomp “sate, pride; 2 magnißeenee 
+ Pomp, state, ; 2. magni 

, iS fg. heness; € 
+ noisy’ Some = anfaanly we splendor ia es 
penditure, iP in outward appearance ; 

ol 





— auf lendid (handsome) edition; — 
bett, n. state; — gefäß, m. splendid vessel, 
plate; — gefeg, ». sumptuary law; — grab, m. 
mausoleum ; — himmel, m. canopy, baliachin ; — 
täfer, m. gad-fly; — Tegel, m. (mod.) obelisk; — 
tleid/ =. full-dress, court-dress! — liebe, f. love 
of splendor, pomp: — liebend, adj. magnificent, 
Fig pomp — luft, f love of pomp; 











ivf ier f. TN aj 


Pr ‘entrance, 
lendid or or fashion 


rperb Pink; — fudyt, f. — fühtig 
tw 3. — thor, = grand and 
portal ; — verfammlung, f. 
able assembly; — voll, adj. 
Mm. state carriage, state-coacl 
did, elegant work, edition; — gimmet, m. room of 


Act L ificent, splendid, tut 
Fey forrest pompous wy —e— 


prähegl —— splendor 


SIE nao Ch. T. precipitate; pre 
cipitant. 


— to precipitate, 
ri 





—— ù stateliness, 


äclubiren, v. a. Z. T. to fore-close. 

äclufion, f. L. T. fore-closure. 

äclufirfrift, [. (pl. -en) L. 7. term set to come 
forth and prove one’s claims. 


eactideeny wm (our, haben) to practise, ex- 


ractita: ens pl. -en) titione 
Fan m Dre u 
RN tices. 


Baas ph -n) mean trick, wile. 
m. (—; ph Practici) practitioner, ex- 


—5 — *63 Lean vid. Practitus. 
acti 1, a — ; II. ade. practically. 
ny f. predestination. 
nicer, @. to predestinate. 
ci ait, Log. T. mei 
itament, m (85 pl -¢) Log. 


Bribie mou Prien 
Pebbitaty m (65 ph -t) 7. predicate, predice- 


rif etm (ens ph -tn) 

(ph -en) —— 
Wine) MT. immediate payment 
ein, a car on a been) pret. 


Bela nT ” 


in ins Gel if 
wer so mam coins eit enka 


BE: x (-6) stamping, coining. 


T. predicae 






F Stamp for the reverse side of a 


get, m. (-85 pl —) stamper, coiner. 
ee Lach practical tical ; bie 
ee Sanelan, pragmatic saheon; Al. ade 





gr eat f(t -n) prebend, vid. Pfrände. 


pragmatcaly. 
Pebgung, f stamping, coining. 





Pra 


Pre 


‘Drablen . m (me. Haben) to bout, brag, yaunt; | Präferiptlon, JZ. 7 preserption, wid, Beil 


‘4.10 shine, glitters prevse. to talk 
mit etwas 
self upon a thing. 








Prablen, m Cy boasting, bragging; hectoring, 


vaunting, clamor, vociferation. 


Prahlers m. (-8 5 pl.—) braggard, boaster, vaunter, 


hector, puffi 


BEL 


rahieriſch 
tious 3 
geh 
rab 
r. 


puffing fellow, swaggerer. 
$e en) brag, ostentation, puff. 


ful, vaunting, swaggering, puffing; 
1. ade. ostentatiously. 

ftigteit, f. vid. Prahlerei. 
Jand, m. swaggerer, puffing fellow. 





Seals f. ostentation, passion of boasting, | Pe 


sw 
seals füchtig, adj. ostentatious, boastful, swagger- 


Prabmny Ces; pl. -t) N. T. flat-bottomed boat, 


a (pl. N) provine. shoot, tendril. 

e8jubig, n. prejudice, damage. 

—53 — Peattit, uf. vid Practitant, Prac⸗ 
u.ſ.w. 


Proͤlat / m. (en; pl. -en) et compos. — en⸗ 
lature, prelates 
a -en) a prelatare. 


würde, f. 
— 


Pratlen, v. gar Baden & feo) to bounce; to 
bound ; zurü i 
allheit, f. elastici 
all uf. tight, frm — 
iudium, m. (-6 5 ph spratubien) pre Prelude. 
‘dmebitirt, part. adj. premeditate 
edie, f. (pl. -N) premium, prize, insurance-mo- 


Mey; compos, —ngefchäfte, pl M. E. time-bar- 









gel; negotiations for ime; — nyettely m. pre- 
mium-bond. 

-ämifle, * 9 
Sedmonatncr m Ca: pe) Fremont 


bie — , premonstrants. 
Prangen, v. n. (aus. haben) to shine, sparkle, make 
show, make parade ; to be splendid fag. vo be 
tinguished; N. 7. to crowd. 
angenby part. adj. splendid; N. T. prest-sail. 
Fanget, m. | 4 vain (proud) person ; 
= Rebe, co and 





—S subserip- 
list of subscribers; — &= 
pteiß, m. price of subscription. 
Pränumeriten, o. a. & m. (aux. haben) to pay be- 
forehand ; auf etiwa8 — , to subscribe ta. 
rdparat, n. (-€65 pl. -€) preparation. 

äpariren, ». a. to prepare, st, fit, trim. 

potion, J. (pl. -en) preposition, 

‘Grogativ, m. Bocce. pl. -€) prerogative, peculiar 
Privilege: aa 





ory; 
to boast or brag of, to value ong 


tahthaft, I. adj. bragging, boasting, 


; ostenta- 


anfen, vo. m. (aux. haben) to brag, swag- 
Wrahlfalat, m. (-66) a sort of cabbage with a large 
she head. 


Se 





Tram. T. present tense. 

rf. (ph -tn) presentation. 

— to present ; to represent. 

tym. (-85 pl —) waiter, salver. 

83 pl. —) prase (a precious stone). 
m (-¢85 pl -t) preservative, preven 


— m. vid. Präfident. 
peäfibent, m. (-en; pl.-en) president, chairma 
ber zweite — , deputy-chairman; der — de& 
heimen Ratheé, the lord president of the king’s 
— ‘compos. = enftede, f. presidency, presi- 
jentabi 


SDebfiicen, u. n. (aus. haben) to preside, hold the 


chair. 
rd fibium, m. (-8 5 pl. Präfibien) presid 
Brake mC) ——— 
— 
ſes) mass, lump, trash, stuff, 
Mr 7 & en 
rey on) bilberry. 
by m vid, Knallgotd. 
nn. (aus. haben) to brustle, crackle. 
"m. (aus. haben) to gormandize, glut- 
sbauch, riot, carouse. 
Praffec, m (65 pl) gormandizer, glutton, 
rioter, spendthrift. 
Beatie f (phen) gluttony, debauchery, riot- 


8 (umption, Sf. (pl -en) L. T. presumption. 
rdiendent, = -en 5 pl -en) Pretender, 
rdtenbicen, ®. a. to pretend, claim. 











oe preach to deaf cuss cet: tab Diem 
rebigen, n. (-8) preaching. 
— 2 — m. (-83 pl —) preacher; minister; der 
lomo, Ecclesiastes; ber wandernde 
nerant preacher; compos. — amt, m. — ftelle, f. 
preachership ; — haus, m. glebe-house ; — mondye, 
pt Dominican friars; — orden, m. Dominican 
order. 
rebifant, m. (-en 5 pl. -en) predicant, preacher. 
Subic t (ph -en) —S lecture; einem eine 
— halten, to give one a lecture (reproof) : in de 
— gehen, to go to church ; compos. — amt, =. mi- 
nistry ; — bud) n. or —fommtung, £ collection of 
sermons ; — ftubl, m. pulpit. 
regen, m (aus. haben) to fry in a pan. 
— — 
—322 
va N. T. to ip). 
preiße m. (63 ph -t) 1. priee, cont: 2 prize, re 
ward (premium) ; 3. + praise, glory; 4. * distine~ 
tion, ornament; 5. prize, capture; 6. — 
stripe, narrow trap; einen — ausſe den⸗ 
to propose a prize; den — betommen, to get er 
any the prize, the premium ; etwas — geben, to 
male prize of, to expose, give at discretion ; ates 
— geben, 


to be panty exhibited 
t one’s self to vice; 





























Dre 


pos. — aufgabe, f. vid. — frage; — bericht, m. 

statement of the prizes; — bewerber, m. competi- 

tor, candidate ; — bewerbung, f. endeavour to get 

the prize ; competition; — courant, m. — lifte, f. 

verzeichniß, m. M. T. list of prices; — fedyter, 
— fimpfer, m. prize-fighter ; — frage, f treatise, 
subject, theme for which a prize is offered; prize- 
subject; — gefang, m. song of praise; — fab, m. 
valuation, estimate, vid. Dare 5 — ſchiff, m. captured 
vessel, prize; — {drift, f. treatise which gets the 
prize; prize-essay; — würbig, I. adj. praise- 
worly, laudable, commendable ; Il. adv. laudably ; 
— würbigfeit, f. praiseworthiness. 

Preiscen, ». (-85 pl. —) wrist-band. 

—— f. vid. Preißelbeere. 
teifen, u. reg. & ir. a. to praise, commend; Gott 
— ‚to glorify God; glidlid) — , to consider, call 


—— 
reiſer, m. (83 pl. —) praiser. 

reislich, adj. & adv. vid. Preiswürbig. 

teißelbeere, f. ( pl. -n) cranberry. 

efar, L adj. precarious; der — e Buftand, pre- 

cariousness ; 11. ade. precariously. 
Prefareihandel, m. (-8) M. T. precarious trade. 
Prellbeere, f. (pl. -n) wortle-berry. 

Prelle, f. tossing in a blanket ; blanket to toss in. 
Prellen, v. a. to toss (a ball); to make to re- 
bound ; einen Fuchs — , to toss a fox in a blanket; 
Ag. einen — , to cheat one; einen um fein Geld 
— , to cheat one out of his money. 

Aalen, m. (-§3 pl. —) bricole ; fg. cheat. 

ellerei, f. ( pl. -en) Ag. extortion, cheating. 

Prelihuß, ws. (-ffed3 pl -fhüffe) shot which re- 
bounds, ricochet. 

Premierminifter, m. (-8 3 pl. —) prime minister, 

remier. 
temfen, o. a. to press close together, to cram. 

Preébyterianer, m. (63 pl —) presbyterian. 

Presbyterianiſch, adj. presbyterian. 

Preébyterium, x. (-8) presbytery. 

efenning, f. N. T. tar-pawlings. 
efeng, Prefident, u.f.iv. vid. Pra ... 
bar, adj. compressible. 
fbarfeit, f. compressibility. 
tefi-bant, f. pressing board ; — baum, m. beam of 

a press; — bengel, m. Typ. T. bar; (with book- 
binders) press-stick ; — brett, n. pressing board ; 
— eifen, =. pinching (pressing) iron ; — frechbeit, 

J. licentiousness of the press ; — freibeit, f. liberty 

of the press; — geld, n. impress-money, press- 

money ; — glanz, m. gloss from a press; — haus, 

2. pressing-house ; — fopf, m. pressed hog’s-head ; 

brawn ; — meifter, m. press-man ; — fdyraube, f. 

screw, box, or nut of a press; — ſchwengel, m. vid. 

— bengel 3 — fpan, m. pressing-board, glazed 

board ; , f. pressed pork seasoned; — 
thir, f. square-boards of cloth-dressers; — wand, 
J. Typ. T. cheek ; — wein, m. pressed wine. 

Preſſe, Sf. (pl. -n) 1. press; 2. press, pressing; 3. 
gloss. (produced by pressing); 4 Ag. dilemma, 
strait; unter der — , in the press. 

Preffen, v. a. to press; to squeeze ; to pinch; Ag. to 
urge ; to oppress ; Sdiffe — , to shut the harbours, 
to lay an embargo on ships; Matrofen — , to 

ress seamen-. 

Prefer, m. (-8) 1. pressing, squeezing; pression, 

reassure; 2. press of seamen. 
tefler, m. (-6 3 pl —) presser; compos. — lohn, 
m. presser’s fee. 

Preshaft, adj. impaired (of mind or body). 

Preffung, f. ( pl. -eN) pressure; pressing, pression ; 

press (of seamen) ; squeeze. 

Preftefle, /. Sp. T. prestesse. 

Prefto, ade 3 Mus. T. presto. 


T 


Pri 


rupee S. vid. Preißelbeere. 

reuße, m. (-n3 pl. -n) Preufinn, /. (pl. -en) 
‘Prussian. 

Preußen, n. (-8) Prussia; Alt-Preufen, Prussia 

roper. 

reußiſch, adj. Prussian. 

vegel, f. (pl -n) cracknel. 

riamué, m. Priam. 

ride, f. (pl. -n) 1. prick, spear; 2. lamprey. 
ridel, m. (-63 pl.—) point, prickle. 

Pridelei, f ( pl. -en) Ag. pointed manner. 
rideln, v. a. § n. (aur. haben) to prick, prickle. 
ridelnd, part. adj. prickling ; Ag. pointed, sharp. 
riden, v. a. to prick, sting. 

Priel, m. $n. (-65 pl. -€) province. bower; N. T. 
small channel. 

Priefter, m. (-85 pl. —) priest ; . — amt, n. 
priest’s office, priesthood ; — collegium, ». college 
of the sacerdotal order; — ehe, f. marriage of the 
clergy ; — bemd, ». white gown; — berr{daft, f. 

hierarchy ; — fleib, m. sacerdotal habit ; — lift, £ 

priestcraft ; — roc, m. gown of a priest, cassock ; 

— ſchaft, f — fland, m. — thum, n. — würde, f. 
riesthood; — ftaat, m. hierarchical state; — 

Ig, m. sacerdotal pride ; — weihe, f. consecration 
of a priest ; ordaining. 

Priefterinny f (pl. -en) priestess. 

riefterlich, adj. priestly, sacerdotal. 

rima, f. upper-class of a school; M. E. first of 


exchange ; . — forte, f. first quality. 
Primaner, m. (-85 pl —) scholar of the upper 
class. 


Primas, m. (-ten 3 pi. -ten) primate. 
rimat, n. (-6 3 pl. -€) primateship. 
rimatifch, adj. primatical. 
time, f. (pl. -n) 1. Mus. § Typ. T. prima; 2 
rime-parade (in fencing); 3. tenth part of an 
inch; die — im Manufcript auszeichnen, to mark 
out the prima; compos. — blatt, ». prima-sheet ; 
— nfpiel, n. primero (a game at cards) ; — ntafel, 
J. Typ. T. table of primas. 

rimel, f. (pl. -n) cowslip, primrose. 

rimgeld, =. (-e6) M. E. primage. 

rimitiv, adj. primitive. 
imué, m. head-boy (in schools). 

incip, n. (-85 pi. -ien) principle. 
rincipal, I. m. (-83 pl. -€) principal, chief, em- 
ployer, head, head-master ; TL. x. diapason, prin- 
cipal (in organs). 

Pring, m. (-en 3 pl. -en) prince, son of a sovereign; 
der — , (a butterfly) prince of Wales ; wie ein —, 
princelike; compos. — enerzieher, — enführer, 
— enbofmeifter, — enlebrer, m. tutor, governor of 
a prince ; — metall, ». prince’s metal. 

Pringenfarbe, f. prince’s color; bright gold color. 

Pringeffinny-f ( pl. -en) princess, daughter of a so- 
vereign ; compos. — fteuer, f. contribution upon 
the subjects, when a princess is to be portion 

Pringlid), adj. § adv. princely, in a princely man- 
ner. 

Pringlidfeit, £ princeliness. 

tior, m. (-85 pl. -€) prior. 
torat, m. (-8 3 pl. -€) priorship. 

riorei, f. (pl. -en) priory. 

riorinn, f. (pl. -en) prioress. 

Priorität, f. priority, precedence ; compos. — 80Td= 
nung, f. Z. T. o.der of the creditors. 

Prife, /. (pl. -n) 1. N. T. prize, prize-goods; cap 
ture; 2. pinch (of snuff) ; für gute — erklären, to 
condemn as lawful prize ; compos. — ncomptoir, ». 
prize-office; — ngeridjt, =. prize-court; — Is 
oe m. prize-master; — nredt, 2. prizage 
(L. T.). 

Prisma, n. (-83 pl. Prismen) G. § Opt. 7. prism. 








Prt 


Pear adj. Brian. 
£85 ph -¢) 
ren len sword ofaharl in; 
a 





F (pn. 
2 mace; 3. board to sit on, back seat 
sledge) ; bed of boards. 
gt Mt 0.0 § n, to slap; 
mmeifter, Pritſch 
‚out the shots on the target 
Privat, (in compos.) private ; — bühne, f.— heater, 
m. private theatre; — contocorrentbudy m. 
(with booksellers) a book fur private customers; 
— gelehtter, m. literary man; — faffer f. privy 
purse; — taffiter, m. keeper of the king’s purse ; 
— leben, n. private life ; — mann, m. private man 
(citizen) ; — {djule, . private school ; — ſekretaͤr / 
m. domestic secretary ; — unternehmer, m. private 
undertaker, speculator. 
rivatim, ade. confidentially. 
= privy, * 


ag pe 


bat; 








ment, 
4 reb⸗ 


a 





— 


draught. pattern; gr m. trial 
¢, m. silver wrought to the established 
tandard, and bearing the mark of assay ; — ftein, 
m. touch-stone ; — fd, n wial trial; specimen; pat- 
tern, sample ; — wage, f. assay-balance ; — 
den, m. mark of assay ; — zeit, J. vid — jahr. 
oben, Ye. a. to try, test; po uae Gy — 
robiren, § assay Ad und Silber — 
Id 9— silver ty the touch-stone, 





to 
—) 0 








beer Yom (85 pl —) essayer, emsay-master. 
Probierstunf, f art of assaying ; — nabel,f a 
—— —— 
— mc ; 
aes * nn gel opple, 8 
robiru: 4 en fing, testing. 
able, 8; pl -¢ Br problem. * 
oblematifdy, I. adj. —S problematical ; 
IL. ade. problematically. 


= m. vid. Propft. 
rocebur, f. (pl. -en) proceeding at law. 
ocent, n. (-¢83 pl. -£) per cent. 
sen m (ph -8) mod. procer, (in constitutional 
pain’ 
fr m. vid. 
i vera, in Ay Procession j eine — atten, 


Bud, proces ——— —— 


Sraiamatin (ph -en) proclamation; eine — 
‘evlaffen, to issue a proclamation. 

lamatot, m. (-65 pl -en) proclaimer; crier, 
auctioneer. 


‘Proclamiren, ©. a. to proclaim. 


ba prodrome, 
‘M. £.|Droducent, m. (-en 5 -en) producer. 





Pro 
Procuea, f. M. E. procuration, procuration-money 


L. T. warrant. 

‘Procurador, m. (-65 pl -en) mod. procurador (in 
in 

Procurator, m. « 63 pk -en) procurator, proctor, 


—— (1 ns pl-en) M. E. confidential clerk, 


buciten, v. a. to produce. 


robutt, m. (-£65 pl -t) produce; product, 
duction ; compos. — enhandel, m. trade in in 


ln 
Fin roductiveness. 


ofan, adj. profane ; compos. — gefchichte, f. pro- 
fane e istory. 
nation, f. profanation. 
i ** ©. a. to profane. 
ir f. profession, declaration of vows (in the 
Roman church) ; — thun, to take the veil. 
© (ph -tn) profession, trade. 
* m. (-en§ pl -en) tradesman, eid 





rf #7. (ous. haben) to profit, cake ad- 
“vantage of 
— | Proforma, ads. pro-forma ; compos. — wedhfel m. 
MT. accommodation. bil, pro-forma-bill 


| Drofohy m. (eb sl fe) provoet; General — 
m. 


provost-marshal 
ee fe, f. Med. T. prognostic. 
my n. (-6) Tere knowicdge, Prognostic. 
ran (- 85 pl. -¢) programme. 
teffion, f. (ph -en) Mat. T. i 
rojectı n. (-e85 pl. -€) project, 
— enmadjer, m. projector. 
oletarier, m. (-83 pl —) proletarian, 
rolog, m. (-85 pl. -) prologue. 
rolon; ation (pl. -tn) prolongation; compes, 
— ögeichäft, n. M. T. continuation. 
Proto = ea to prolong (the payment of a 
, &e, 
emoria, abbr. P. M. n. memorial 
romotion f. (ab -€n) graduation. 
moviten, v. I. a. to promote, prefer; to confer 
a degree; U. n. (aus. Faben) & to take a degree, 10 
romutgetion, romulgation (of a law) 
eomulgiren, ry ow —e— (a law} 
a Bi — ins provinc. border, edge 
of a fi 
Pronne, f. ( en) "Min. ry el cleft cut into the 
rock with id to gain oe 
momen, n. (-63 pl -ina) Gram. T. pronoun. 
— m. (en FE in a propagandist. 


ty . fool’ 
Oph mod, Pfropf. 
:opfen, ». wid. Dfropf & — 
op! tm Gens heii htc —— com 
pos. — entraut, =. henbane, — 
— entuchen, m. a sort of thin —— 
— — ‘tof Sige dignity ofa 


opbetinn, f. (pl. -en) prophetess 
En tia 1. adj. prophetic, prophetical ; II. adm 
—— to prophesy, t, foretel. 


predic 
f. - redicticn, 
—— a 


; compen. 





Pro 


poniren, ». a. to propose. 
oportion, f. (pl. -en) proportion; compos. — és 
zahl, f. proportionate number; number of a pro- 


rtion. 
Hroportionatzickel, m. (-63 pl. —) proportional 
com sector. 
Propft, m. (-83 pl. Prdpfte) provost (an ecclesias- 
tical office). 
Propftei, f. (pi. -en) 1. provostship; 2 provost’s 
house. 


Prorogation, f. ( pl. -en) 1. prorogation (of the par- 
liament) ; 2. prolongation. 
Prorogiren, v. a. 1. to prorogue (the parliament) ; 
2. to prolong. 
Profa, Profe, f. prove. 
oſaiſch, adj. prosaic. 
rojaift, m. (-en3 pl. -en) prose-writer. 
tion ®. a. to proscribe. 
ofcription, f. ( pl. -en) proscription. 
ofelyt, m. (-en 5 pl -en) proselyte, convert; 
— enmadherei, f. proselytism. 
ofodie, f. T. prosody. 
Tofobif{d), adj. prosodiacal. 
rofopopdie, f. personification. 
ct, m. (285 pl -€) prospect. 
toftituiren, v. a. to prostitute; fid) — , to prosti- 
tute one's self. 
otection, f. protection. 
otector, m. (-6 5 pl -en) protector. 
oteftorat, a. (-¢8) protectorate, protectorship. 
oteft, m. (-¢6 3 pl. -e) M. E. protest; mit — jus 
ckkommen, to return dishonored ; — wegen 
Mange! an Annahme, protest for non acceptance ; 
— wegen Mangel an Zahlung, protest for non 
Payment; compos. — Toten, — fpefe ph protes 
cha 


Pre ant, m. (-en 3 pl. -en) protestant. 


oteſtantiſch, adj. protestant. 
oteftation, f. ( pl. -en) protestation ; compos. — & 
atte, f. act of protestation. 
Proteftiren, v. 2. (aux. haben) to protest (gegen, 
against). 
—* m. Myth. T. Proteus (also Ag.). 
ofoll, =. (-85 pl. -€) record, protocol, register, 
recedent-book, minutes. 
SProtokolliren, v. a. to protocol, record, register, to 
make a verbal process. 
Protofollirung, f. registry, registration. 
otofollift, m. (-en 3 pl. en) recorder. 
otonotar, m. (-63 pi. ien) prothonotary. 
rotonotariat, m. (-8) prothonotariship. 
otoryd, ». Ch. T. protoxide. 
trogen, v. I.a. Gun. T. to mount; to move a 
piece of ordnance; II. ». (auz. haben) vulg. to 
open widely; to be insolent, vid. Drogen. 
Prosig, adj. unpliant, stiff, inflexible ; Ag. insolent, 
saucy ; puffed up. 
Progtette, f. Gun. T. chain of the carriage of a 
cannon ; — nagel, m. pin fastening the cannon to 


Pru 


conveying provisions; — weſen, =. system of 
roviding. 
viantiren, v. a. to provide, furnish. 
coving, f. (pl. -en) province; aus ber —, pro- 
vincial. 

Provinzial, m. (-85 pl. -e) provincial (of a reli- 
gious order). 

Provingial-hauptftadt, f capital of the province; 
— firdenverfammlung, f. provincial synod; — 
obrigtett, f. provincial magistrates. 
tovingialtemus, m. (— 3 pl. -en) provincialism. 
rovingiell, adj. provincial. 
tovifion, f. ( pi. -en) provision ; M. E. commission, 
procuration-money ; compos. — éconto, m. account 
of commissions; — sreifenbder, m. traveller for 
orders. 

Provifor, m. (-8 3 pl. -en) dispenser, (head man at 
an apothecary’s); provisor ; governor. 

Dede adj. provisory. 

Prozeß, m. (-ſſes 3 pl -ffe) 1. process, plea, lawsuit ; 

rocedure; 2. Ch. T. proceeding, process; einen 
— gegen Semanbden gewinnen, to overthrow any 


one at law; — form, f. form of process; 
— führer, m. pleader; — often, pl. costs (of a 
lawsuit) ; — tramer, — füßtige, m. litigious 
person; — ordnung, f. proceeding, course of 


leading; rule of a court; — faden, pi. acts; — 
udjt, f. litigious disposition, spirit of ligitation ; 
— fadtig, adj. litigious, action-taking ; — wefen, 
n. proceeding at law, system of legal proceed- 


ings. 

Prozefliren, v. n. (aux. haben) to carry on a law- 
suit; mit einem — , to be at law with one, to take 
the law of one. 

Prudel, m. (-8) steam ; bubbling noise of a spring; 
2. puddle; 3. dirty piece of work. 

Prudeln, v. a. & n. provine. 1. to do negligently ; 
2. bubble, rise in bubbles. 

Pruberie, f. prudery. 

Prüfstunfl, f art of criticism; — flein, m. touch- 
stone, test. 

Prüfen, v. a. to prove, try, examine; + to ex- 

rience; einen in — , to taste a wine. 

fer, m. (-83 pi —) 

rita (~e83 pi. -e) 

rüfung, £ (pl -en) trying, trial; examination ; 

Ag. trial ; a temptation ; compos. — Geib, m. test; 

— smittel, = means of test, trial; — éort, m. 

place of examination; — éftunde, f. hour of ex- 

mination or trial ; — égeit, f. time of examination 


prover, examiner. 


or trial. 

Prügel, m. (-83 pl. —) 1. cudgel, club; 2. stripes, 
flogging, bastinado ; eine Tracht — ‚a sound cud- 
gelling; — befommen, to be cudgelled ; compos. 
— felt, adj. cudgel- proof; — fuppe, f. vulg. cud- 
gelling, drubbing, whipping-cheer. 

art f. (pl. -en) fight, row; drubbing. 

rügeln, v. a. to cudgel, beat, cane, strike, belabor; 


fid) —, to fight, have a fight, thrash. 


the carriage ; — tab, = one of the fore-wheels of | Prügeln, =. (-6) cudgelling, beating, belaboring, 


m piece of ordnance; — wagen, m. (fore-wheels 
of the) carriage of a cannon, limbers. 
rovence, f. Provence. 
nceröl, (-8) Provence-oil, salad oil. 
ale, m. (Provencale), m. (-n 3 pi. -) I. inha- 
bitant of the Provence; 2. Provengal bard (in the 
guziddle ages). 
| roviant, m. (-e6) victuals, provision, store; pro- 
wender ; compos. — amt, x. store-office; — coms: 
ssriffarius, — meifter, m. commissary of the stores, 
wictualler; steward of a ship; — haus mn. — 
Hammer, f. store-house, magazine; — {dein, m. 
Bill of stores, victualling bill; — {djiff, =. victual- 
2: eg-ahip. yietualler; — wagen, =. waggon for 


caning, striking. 

Prull, m. (-8 3 pl. -€) provinc. worthless thing; 
compos, — haar, ». curled hair. 
rünell, m. (-8) prunello. 
tunelle, f. (pl. -n) prunello; blind-nettle. 
zunellenfalz, n. (-¢8) salt-prunella. 

Prunk, m. (-e6) state, show, parade, ostentation, 
splendor ; Ag. bombast; compos. — bett, ». bed of 
state; — bobne, /. upright kidney-bean; tree- 
kidney-bean ; — gerebe, n. — reberei, f. declama- 
tion; — liebe, f. love of show, ostentation; 
— liebend, adj. ostentatious; — los, adj. unos- 
tentatious, without show, simple; — loftgfeit, f. 
unostentatiousness, simplicity; — rednet, m. 








Dru 


declaimer ; — fache, f. matter of ostentation; — 
tag, m. gala-day ; — voll, adj. splendid; ostenta- 
tious, pompous; — Wagen, m. state-carriage ; — 
zimmer, n. state-Toom. 

Prunfen, v. n. (aux. haben) to make show, appear 
solemnly, strike the view, be specious. 

Prunter, m. (-8) person showy in dress. 

tunterei, f. ( pl. -en) ostentation, mere show. 
runthaft, ady. showy. 

rüfel, m. Hunt. T. little antlers on the horns of a 
deer. 

Dfalm, m. (-e83 pl. -en) psalm; compos. — bud), n. 
psalter, book of psalms; — dichter, — fchreiber, 
m. psalmist ; — lied, n. psalm, hymn; — fänger, 
m. pealmodist ; — fingen, ». psalmody. 

Ab mift, m. (-en3 pl. -en) psalmist, psalmodist. 
falter, m. (63 pl —) 1. psaltry; 2 psalter; 

. — fpiel, ». playing on the psaltry. 


illienfraut, n. (-e8) flea-seed. 

ittich, m. (-e83 pl. -€) parrot, vid. Papagei. 

ft! st! stop! 

—5 f Mun. 7. Psyche ; Ag. soul. 

Ya ologie, J. psycho . 
ologiſch, adj. paycbologiel 

tolemaͤiſch, Ptolomadifd, adj. ptolemaic. 

tolemäus, Ptolomäus, m. Prolemzus, Ptolemy. 

ubertät, f. puberty. 

ublicandum, n. (-63 pl -ba) proclamation, bill 


compos 
ite ryfolith, m. (-en) Min. T. pseudo-chrysolithe. | 9 


osted up. 

Yubliciren, v. a. to publish; ein Zeftament — , to 
rove a will. 

Publicift m. (-en3 pl. -en) politician, teacher of 


the public law. 

ubltcitat, f. publicity. 

ublifum, n. 1.8) public (audience). 

uce, Pucefarben, adj. puce. 

ubbing, m. (-85 pl. -e) pudding; compos. — form, 

f. pudding-dish ; — ftein, m. pudding-stone. 

Dube, m. (-63 pl. —) 1. spaniel; (French) poodle 
dog; 2. provinc. pool, puddle; 3. vulg. miss, blun- 
der,. fault, failing; 4. 4c. cant. beadle; einen — 
madden, to commit a fault, to blunder; compos. — 
dict, adj. vulg. very thick; very drunk ; — bund, 
m. poodle-dog ; — fopf, m. cropped and curled 
‘head of hair ; — müße, f. furred cap; — naͤrriſch, 
adj. vulg. very droll, most ludicrous. 

Pudeln, v. a. & n. (aur. haben) vulg. to blunder; 
province. to roll; to play at nine pins; einen —, 
to treat one ill. 

Puder, m. (-8) powder, hair-powder ; compos. — 
-beutel, m. powder-bag ; — bläfer, — püfter, m. 
zest; — faften, m. powder-box ; — mantel, m. 
combing-cloth; — maéfe, f. powder-mask ; — 
mefler, n. powder-knife ; — püfter, m. powder- 
engine ; — quaft, m. puff; — falz, =. powder- 
salt; — ſchachtel,/. vid. — ftaftens — zuder, m. 
powder-sugar ; soft or moist sugar, Lisbon sugar. 

uberig, ady. powdered. 
ubern, v. a. to powder ; fid) — , to powder one’s 
hair. 


uf, int. uff! 

uff, m. ay pl. Puͤffe) 1. puff; cuff, thump; 2. 
back-gammon ; 3. something inflated or puffed 
up; fulling, puffing (of a sleeve) ; compos. — ts 
mel, m. sleeve with puffings; — bobne, f. la 
garden-bean ; — brett, ». back-gammon-board; 
— fptel, n. back-gammon. 

Puffen, v. a. § n. (aux. haben) 1.to pop; 2 to 
bang, to cuff, thump, buffet ; to puff; 3. to play 
at back-gammon ; + to be pufied up, to swell 
out. 

FA m. (-83 pl. —) bufleter : fig. pocket-pistol. 
ugilift, m en; pl. -en) pugilist. 


Pum 


ugiliftik, f pugilism. 
ugiliftifch, ady. pugilistic. 
aba, m. N. T. shipwright’s mate. 
Du en, v. a & x. to poke ; to pilfer. 
ule, f. (pl. -n) provine. hen. 
ull, m. (-e85 pi. -¢) pulk (of Cossacs). 
ulle, f. ( pl. -n) province. vulg. bottle ; urine. 
ulpef, ». (-8 5 pl. -¢) reading-desk. 

Pulé, m. (-€8 3 pl. -e) pulse; der — geht, fdlaat, 
the pulse beats; einem an ben — fühlen, to feel 
one’s pulse ; fig. to try one’s mind ; compos. — ader, 
f. artery; — aber bes Pförtners, pyloric artery ; 
— abertropf, m. — adergeſchwuiſt, f. aneurism ; 
— mefjer, m. or — wage, f. instrument to deter- 
mine the quickness of the pulse; — fdjlag, =. 
stroke of the pulse; — ftillftand, a. — flodung, 
J. stoppage of the pulse. 

Pulfen, Pulfiren, v. x. (auz. haben) to pulse. 

ult, n. (-€63 pl. -e) desk; compos. — dad), m. roof 

hanging down only on one side ; — hänge, f. desk- 

hinge ; — ſchloß, =. desk-lock. 

Pulver, n. (-85 pl —) powder, gunpowder; — 
und Blei, powder and shot; er bat das — nidt 
erfunden, prov. he is no great luminary ; tein — 
riechen koͤnnen, to be a coward ; compos. — büdyfe, 
f. powder-box ; — faß, ». powder-barrel; — fege, 
f. T. duster ; — flafde, f. powder-flask ; — haus, 
n. vid. — thurm 3 — bolj, ». black-berry bearing 
alder; — born, n. powder-horn ; powder-case, 
flask ; — fammer, f. powder-room ; — faften, =. 
powder-chest ; — forn, r. grain of gunpowder ; — 
magazin, n. powder-magazine ; — maß, =. char- 
ger, shot-charger ; — mübhle, f. powder-mill; — 
muller, m. gunpowder-maker ; — probe, f. pow- 
der-trier, powder-prover an instrument) ; — 
fac, m. powder-sack; — {dwamm, m powdered 
tinder ; — thurm, m. tower or storehouse for pow- 
der; — tonne, f. barrel for or of gunpowder; — 
verfdwirung, f. gunpowder-plot, gunpowder-con- 
spiracy ; gunpowder-treason ; — agen, m. (gun) 

wder-cart; — tourft, f. Fort. T. saucisse. 
ulvericht, adj. like powder. 
ulverig, adj. made or consisting of powder. 
ulverijiren, Pülvern, v. a. to powder, pulverise, 

pumps to powder. k) f 

ump, m. 1. Ac. cant. credit (tick); auf — , upon 
tick; 2. vid. Pumpé. 

Pumpe, f. ( Bi -N) pump; compos. — nbad, 2. cis- 
tern ; — nbobrer, m. pump-borer; — nbdaal, =. N. 
T. vale of a pump; — neimer, m. lower pump- 
box ; —nfeuer, m. (feu de pompe) a kind of fire- 
work; — ngat, a. T. hole in the side of a pump; 
— ngefent, n. Min. T. pit sunk for a pump; — ns 
kammer, f. vid. — nftiefel; — ntappe, f. hood of 
a pump; — nfafter, m. case of a pump; — nfef- 
fel, m. plate of lead or copper perforated with 
holes to cover the bottom of a pump; — nklappe, 
f. valve, clapper; — nfleib, =. service of the 
pump; — nleder, n. sucker of a pump ; — fe 
macher, m. pump-maker; — nmid, =. 7. cheeks 
ofa pump; — nſchacht, m. shaft sunk by a pump; 
— nidlag, m. stroke ; — nfdraper, m. pump- 
scraper; — nſchuh, m. upper box of a pump; — 2 

penaels m. handle of a pump, pump-dale ; — n= 
ood, — nport, — ntopf, m. N. T. pump-well ; 

— nfpiel, ». play of the upper pump-box; — Ds 

ftange, f. pump-spear ; — nftect, m. 7. stroke 

with a pump-staff; — nfliefel, m. chamber of a 

pump ; — nflod, m. pump-break, pump-staff ; 

— mwvert, n. works, machinery of pumps. 

Pumpen, v. a. § n. (aux. haben) to pump; Ac. cant. 
ra take on credit; to give on credit; cid. Quarry 

en. 

Pumper, m: (-8 5 pl —) pumper. 





Pum 
Pumypernidel, m. (-6) Westphalia rye-bread, 


brown-George. 
Pumphofen, pl. pantaloons, vid. Pluderhofen. 
umpé, s. m. & intery. bounce. 
umpfen, v. =. vulg. to bounce. 
ungiren, v. a. to point, dot. 
unier, m. (-8 3 pi. —) Carthaginian. 
unifch, adj. Punic; — e Zreue, Punic faith. 
Punkt, m. (-¢6 5 pl -e) 1. point, dot; 2. oint, ar- 
tic article, head; 3. full stop, period; auf den 
— » exactly ; punctually ; von — ju — , from 
point to point by articles ; ich war auf bem — gu 
mmien, [ was upon the point of coming ; compos. 
— foralle, f. coral with small dots ; Si — fein, m. 
granite; — ftrid, m. semicolon ; — tag, m. fixed 
day ; — thier, — thierdyen, =. animalculz ; 
weife, ade. point after point, particular after par- 
ticular. 
Punften, Punltiren, v. a. 1. to point; to dot; to 
stipple; 2. to discover by geomancy. 
—* en, 2. (-6) Med. T. punction. 
Etirer, Yunktirkünftler, m. (-63 pl —) geo- 


Punttir-tunft, f geomancy ; die — Zunft betreffend, 

mantic ; — tab, n. dotting-wheel. 

unftirung, f. punctuation. 

nttlid), I. ady. punctual ; 3u — , punctilious ; II. 
ade. punctuall 
Panktigteit, rs punctualness ; punctuality ; mit 
übertriebener — , punctiliously. 
Punttur, f. 8. 7. puncture, points; — en, pl. Typ. 
T. points; compos. yy point-hole ; 
——— Typ. T. point-screw ; — {pite, f 


Suni, nid, m. Ces) punch; compos. — boble, f. — 
napf, =. punch-bowl ; — eule⸗ f. aluco-owl ; 
geift, m. essence of punch ; el, m. punch- 
ladle ; — pulver, ». powder of essence of punch; 
— fieb, m. punch-strainer. 

Sunt ny nn _». to drink punch, to punch. 

Mündel 5 compos. — engeridt, — 
encollegixm, mn. court of wards. 


nee (pl. -n) pupil (of the eye), vid. Augap⸗ 


upin, m. (-85 pl. -e) puffin (a ies of gull). 

uppe, f. (pl os 1. puppet, doll, baby; neat and 
pretty re; 2. nymph, aurelia, chrysalis ; 3. 
float (of a fishi a Sone ; compos. — nhaus, m. baby- 


house; — nliridhe, f. alkekengy, winter-cherry ; 
— nfram, m. playthings, dolls, &c.; — ntrdmer, 
m. dealer in dolls, &c.; babery ; — nfpiel,n. pup- 
pet-show ; — n{pieler, m. puppet-man ; — nfland, 
m. state of chrysalis; — nwerf, n. baby-things ; 
— nzeug, a. dresses for dolls; dolls. 

Puppen, o. I. n. provine. to play with a doll; IL a. 
to wrap up; to change into a chrysalis, 

t, adj. & adv, wulg, vid. Rein. 

urganz, f. (pl. en purgative. 
urgiren, v. (8 oe auz. haben) to purge. 
urgiren, n. (-6) purging, purgation. 

Tgir=flade, m. purging-Aax ; ; — hatj, n. scam- 
mony; — faffia, urging-cassia; — mittel, x. 
purgative; — nub, f. castor-nut, Barbadoes-nut, 
American purging nut ; — pille, f. purging-pill ; 
— falg, x. purging-salt ; — winbe, f. scammony; 
— wurze Lf. thubarb, cathartic-root. 


3, m. 
Punt - Cony pl tn) 
writaner, m. (-63 pl. — 


itanism. 


— adj. & adv. puritanical, ly. 


urist. 
SS puritan ; die Lehre ber 


— 
⸗ 


In, pl. provinc. purples. 
ae purple ; also fg. purple robe; mit 
den, to ea cardinal ; compos. — 


Pye 


urple-apple ; — bronge, f. purparine ; 

— farbe, f. purple, purple-color ; ;— farben & fare 

big, adj. purple, purple-red ; — fieber, m. purples ; 

— gewand, n. purple robe ; — bin A n. purpled 
ood ; — but, ». cardinal’s hat ; leid, ». pur- 
ple robe, purple ; — mantel, m. purple mantle ; 
— roth, adj. purple-colored, red as purple; — 
vbthe, f- purple-color ; — {dnece, f. purple-fish, 
purple. 

Purpurat, n. (-€8 3 pl. -e) cardinalship. 

—— adj. (mod.) purple. 
urpurit, m. (85 pl. Pe) purple-shell. 

Purpuren, Purpurn, adj. purple; — färben, to 


apfel, m. 


urple. 

Su Ten a. & 2. province. to pur, growl; to stir, 
edge, vex, teaze; N. T. to call the watch to re- 
lief. 

piggqh Puͤrſchen, Yurzeln, vid. Birfden, u.f.w. 
ule, Pufefase, f. id. Bufe ufe. 

Puftel, f. (pi. -n pustule. 

Yutten, v. a. & n. provinc. to blow; to breathe. 

Pu 168, adj. pustulous. 

Müller, m. (-8 5 pl. —) provinc. small bellows, puff- 


Puftrohr, n. (26 3 3 ph rdbre) T. strokal, hollow 
iron to blow glass. 

Pute, f. (pl. -n) Yuthuhn, n. (-85 pl -hühner) pro- 
vinc. turkey-hen. 
utenbraten, Puterbraten, m. roast turke 

uter, m. (-63 pl —) Puthahn, m. (-65 PL -bähne) 
turkey-cock. 

Puͤtſche, f. (pl -n) T. salt tub, salt measure. 

Puttingen, pl. N. T. chains. 

Due ce pl. N. T. futtocks. 
ug, m. (-¢6) 1. dress, attire, ornament, finery ; 
dressing, decking; 2. plaster, rough casting (of a 
wall); 3. vid. ole 3 compos. — blume, f. artificial 
flower; — gemad), m. dressing room; — banbdel, 
m. milliner’s trade; — händler, m. — händlerinn, 
J. milliner; — Pandiung fm f der shop; — 
holz, =. T. polishing sti chen, =. dress- 
ing-box ; — fram, m. millinery, — ; — madye- 
vet, f. trade of a milliner; — macherinn, f. milli- 
ner ; — dere, f. snuffers, vid. Lichtichere 5 — 
ſchachtel, f bandbox ; — fhube, pi. dress-shoes ; 
— ftein, =. (with shoemakers) lap-stone; — ftube, 
f. dressing-room ; room of state; — fucht, f. love, 
passion for dress, finery; — fühtig, adj. fond of 
dress ; — tiſch, m. dressing-table, toilet; — rwaas 
ten, pl. articles of dress (of ornament), millinery ; 
— werd, nm. vid. — tram; — zimmer, m. toi et 
chamber. 

Due! J. (pl. -n) snuffers ;  snuff 
ugen, v.a. & ref. 1. to ‘dress, attire, trim, adorn; 
2 toclean, cleanse; to polish, burnish, furbish ; 
3. fig. vulg. to rebuke, chastise ; 4 T. to rough 
cast, plaster (a wall); das Lidt — , to snuff the 
candle; Schuhe — , to clean shoes; Gefdirr — 
to scour vessels; bie Nafe —, to wipe or blow 
one’s nose; fid) ben Bart — , to shave one’s 

ard. 
— m. 1. one who cleans, &c.; principally in 
rebuke, reproof. 

UStg, Jutta, adj. aroll funny. 

uzen, m. (-63 pl. —) Typ. T. blot caused by a 

broken letter. 

it, m. Min. T. pycnite. 

yemden, pl. pygmics. 

ygmaiſch⸗ adj. pygin 

pramibalifch Poramibenfoemig, adj. 


pyrami- 
spycamibe, f (pl -n) pyramid ; compos. — nholz, 
n. superfine mahogany. 


Pyrenden, pl. Pyrenean mountains, Pyrenees, 


Pyr 


yrenaͤiſch, adj. Pyrenean. 

yrit, m. ( 83 pl. -e) Min. T. iron pyrites. 
yrolt, m. vid. Pirolt. 

yrometer, m. (-83 pl. —) T. pyrometer. 
yrophor, m. (-6 5 pl. -€) pyrophorus, 


Dua 


yrotechniſch, adj. pyrotechnical. 
prorene, f. (pl. -n) Min. T. pyroxene. 
7 adj. Pythagorean. 
ythia⸗/. Pythoness. 

ythiſch, ady. Pythian. 


®. 


DL, q Q, the seventeenth letter of the Alphabet. 
uaa, * Tal a 
uabbe, f. (pl. -n) 1. vid. Quappe; 2. provine. 
dew-lap; fat lump of flesh. ppe ” 
Quabbelig, adj. vulg. plump, fat; shaking. 
Quabbeln, v. n. vulg. (aux. haben) to shake, be soft 
(of fat substances). 
Quackelchen, x. (-83 pl. —) little (squalling) child. 


Quadelei, f. (pl -en) trifling ; changeableness, | Q 


inconstancy. 
Quadelhaft, 4 Quadelig, adj. province. childish ; 
wavering, irresolute. 
Duadeln, v. n. (aux. haben) oxlg. to shake; to 
waver, be irresolute; talk, dote, babble. 
Quadfalber, m. (-83 pl. —) quack, mountebank. 
Quadfalberei, f. ( pl. -en) quackery. 
Quadfalbern, v. n. (aur. haben) to practise quack- 


ery. 
Duader, m. (-6 5 pl.-n) also f. ( pl. -n) free-stone. 
Quaberftein, m. & Quaderftüg, n. (-6 3 pl. -¢) 
square-stone, broad-stone, free-stone ; compos. — 
brud), m. quarry. 
Quadrangulér, adj. quadrangular. 
Quabrant, m. (-en 5 pl. -en) Mat. T. quadrant. 
Quadrat, n. (-e6 3 pl Mi Mat. T. quadrate, square; 
compos. — fuß, — ſchuh, m. square-foot; — meile, 
J. square-mile ; — wurzel, f. square-root ; — zahl, 
Ps uare, square-number. 
uadratifd, adj. quadratic ; — e Gleidungen, 
quadratic equations. 
Quabratur, f. (pl. -en) Mat. § Ast. T. quadrature. 
Quadriren, v. a. to square, make square. 
Quuadrupel, ade. quadruple ; compos. — vertrag, m. 
quadruple treaty. 
Quadrupliciren, v. a. L. T. to rebut. 
Quabruplif, f. (pl. -en) Z. T. rebutter. 
nat s a sound to imitate the croaking of a 
rog. 
Quakelchen, «. vid. Quadeldyen. 
Quateln, v. n. (aus. haben) vudg. to babble, prattle ; 
to quack. 
Qualen, v. m. (aur. haben) to croak; to quack; 
an. 


. to gro 

Quaàten, v. n. (aus. haben) to quack, squeak, cry. 

Quat-ente, f. quacking duck; — trite, f. a large 
kind of toad ; — reiber, m. croaking heron. 

Quaͤker, Quaker, m. (-8 5 pl —) 1. croaking, 
screaming bird or animal ; 2. quaker, trembler; 
compos. — gemeinde, — gefellidjaft, f. society of 
quakers, brotherhood ; — glauben, m. creed of a 
quaker ; — verfammlung, /. meeting of quakers. 

Qudkerei, f. 1. vulg. quacking ; babbling; 2. qua- 
kerism. 

Quäferinn, f. (pl -en) quakeress. 

Auäterifä), Dudlermäßig, adj. quakerly, quaker- 
ike. 


Dual, f. (pl. -en) pain, torment, torture, pang, 
grief, affliction; in compos. Duälsgeifl, m. tor- 
mentor Fer goͤttinn, /. — teufel, m. fury. 


Quälen, v. a. to pain, grieve, afflict, torment, vex, 
teaze, importune, plague. 

Oudler, m. (-8 5 pi. i tormenter, afllicter. 

Quälerei, f. (pi. -en) tormenting, teazing; vera- 
tion. 

Qualificiren, v. a & ref. to qualify, fit; ſich für 
etiwad — , to be qualified for. 

Qualität, f. (pl -en) quality, qualification. 

uall, m. (-e6) + moving force of a spring (of 
water). 

Qualle, f (pl. -n) medusa, sea-nettle, sea-blubber 
(Medusa L.). 

Quali, m. (-e8) 1. vapor, steam, smoke, damp, 
exhalation ; 23. qualm ; 3. provinc. confusion ; 
stupor; insensibility. 

Qualmen, v. 2. (aux. haben) to steam, smoke. 

Qualmicht, ady. vaporous, dampish. 

Qualmig, adj. smoky, steaming. 

Qualfter, m. phlegm ; compos. — baum, m. service- 

uatferige adj. like ph 

ualfterig, adj. like phlegm. 

Qualitern, v. n. (auz. haben) to spit phlegm. 

Quandel, m. (-6) T. middle of a charcoal-kiln ; 
compos. — beere, f. alpine mespilus; — foble, f. 
charcoal out of the middle of a kiln. 

Quant, m. (-€8 5 pl. -e) province. 1. cunning fellow, 
a droll, funny fellow; 2. appearance; vor —, for 
appearance’ sake, to deceive. 

Quantität, /. (pl. -en) quantity; sum. 

Quantsweiſe, adv. as it were; for form’s sake, to 
deceive. 

Qudngel, m. (-8) Min. T. the movable iron ring on 
buckets, to which the rope is fastened; swivel. 

Duappe, S. (ph -n) 1. eel-pout, quab; 2 tad- 


ole. 

Quappig, adj. bulging; fat and wrinkled. 

Quarantaine, f quarantine; — halten, to perform 
quarantine. 

Quark, m. (-e8) 1. curd, curds; 2 dirt, excrement; 
fig. cont, trifle; den alten — aufrühren, to stir up 
some long forgotten trifle; in jedem — rühren, 
feine Nafe in jeden — begraben, to meddle with 
every thing; compos. — faf, =. curd-tub; — 
binge, f. hanging frame in which curds and cheese 
are dried; — tafe, m. whey-cheese; — Hof, m 
curd-dumpling ; — forb, m. basket in which the 
curd-bag is put, to drain the curds of the whey ; 
— nudel, f. a sort of macaroni pre from 
curds, flour and eggs: — fact, m. curd-bag. 

Quarfig, adj. 1. containing curds; 2. dirty. 

Quarre, fi (pl. -n) vulg. squalling child; Ag. a 
grumbling person; bie Pfarre mit ber — befom= 
men, prov. to obtain a living under the condition 
of marrying a certain person. 

Quarre, n. (-83 pl -6) Mil. T. square. 

Qhuarren, v. 2. (aux. haben) to grumble. 

Quart, a. (-e83 pl. -¢) 1. quart (of wine, &c.); 
2. volume in quarto; compos. — blatt, =. quaster 
of a sheet. 





Qua 


Oui 


Quartal, ». (-8; pl. -€) quarter of a year; season; [Quer, I. adv. l. cross, across, athwart, obliquely, 


compos. — tag, m. quarter-day. 

Quartanfieber, n. (-8) quartan fever. 

Quartant, (-en; pi -en) Quartband, m. (-¢8 5 pl. 
-bänbde) quarto, volume in quarto. 

Quarte, J. (pl -n) 1. fourth part, quarter; 2.a 
series of four, quarte; 3. quart (the fourth move- 
ment in fencing). 

Quartett, m. (-e65 pl. -e) Mus. T. quartetto. 

Quartier, m. (-85 pl -e) 1. quarter, lodging; 2 

uarter, ward; — geben, to give quarter; — ru: 
en, N. T. to call the watch to relief; compos. — 
lied, n. watch-song ; — meifter, m. quarter-master ; 
— volt, =. watch-crew ; — zettel, m. billet. 

Qhuartiereny v. a. to quarter, billet, lodge. 

Qhuary, m. (-€8 5 pl. -e) quartz; compos. — fand, m. 
arenaceous quartz; — inter, m. quartz-sinter. 

Quarzicht, adj. quartz-like. 

Duarzig, adj. quartzous. 

Quaſi, adv. as it were, seemingly. 

Qruafimodogeniti, ber Sonntag — , Low-Sun- 


day. 

Duaffia, f quassia, quassia-wood. 

Quafl, m. Ces 5 pl. -e) Quafte, f. (pl. -n) knob, 
knot, tuft, tassel; N. T. mop, brush. 

Duäftor, m. (-85 pl. -en) questor. 

QDuäftur, f. questorship. 


Quatember, m. (-8) quarter-day; embring ; compos. 
— geld, =. quarter-money ; — fteuer, f. quarterly 
tax. 


Quaterne, f. (pl. -n) quaterne; quire of four 
sheets. 


Druatfch, int. § w. squash; bor on the ear. 

Quatſchen, v. I. 2. (aux. haben & feyn) to squash ; 
ILatos 

Quatſchlicht, adj. vulg. plump. 

Diuebbe, f. (pl. -n) province. bog; marshy ground. 

Queck, adj. provinc. quick, having life, vid. Quid. 

Duede, f. ( pi -n) or compos. — ngras, n. couch- 
grass, quick-grass, knot-grass. 

Duedfilber, ». (-8) quicksilver, mercury; fg. rest- 

leseness; gebiegened —, native quicksilver; com- 
pos. — bornerj, n. quicksilver-ore; — mittel, n. 
mercurial medicine, mercurial 

QDuedfilbern, adj. consisting or made of quicksilver ; 
Sg. restiess, tty. 

DQueble, f. (pl. -n) proviac. towel. 

Duell, m. (-885 pl. -) ® source, well, cid. Quelle; 
compos. — aber, f. vein of a spring; — brunnen, 
m. well-spring ; — grund, m. well-ground ; ground 
full of springs; — moos, n. moss growing in the 
water; — falj, =. pit-salt, brine-salt, spring-salt ; 
— fand, m. quicksand; — tranf, — trunf, m. 
beverage from the fountain; — waffet, ». spring- 
water, fountain-water. 

Quelle, f. (pl -n) well, source, well-spring, foun- 
tain, spring (also fig.) ; aus guter — haben, wiffen, 

no have; a Dom ood authority. Asia 

uellen, pl. of Duelle, in compos. — mafi . 
adv. according to or from good sources, Aa 
ties; — reid), adj. rich, abounding in springs. 

Quellen, v. I. nv. ir. (aux. feyn § haben) 1. to spring, 
well, gush; 2 to swell; to be distended; II. a. 

ene soak, make to swell, rise. 

uellig, adj. having sprin 

Duemlid, adj. + commodiows 

Lhuendel, m. (-8) betony, thyme, mother of thyme. 

Duengelei, f. (pl. -en) grumbling, jangle. 

Quengeln, v. n. (aux. haben) to complain, grumble ; 
to speak with a drawling and feminine voice; to 
jangle. 

QDuengler, m. (-6 3 pl. —) grumbler, jangler. 
Diuent, (pi -e) Qiuentden, n. (-83 pi —) drachm, 
dram. 65 
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diagonally; fg. to cross purpose, nonsensically ; 
— Puch, across ; — feibein, across the field; — 
über, over-against, athwart; — über ben Weg ge= 
ben, to cross the way; II. adj. diagonal, cross ; the 
width of; compos. — adıfe, f. G. T. transverse axis; 
— art, f. twibill; — balfen, m. cross-beam, tran- 
som, rafter; — banb, =. croasband, rail; — bank, 
f. eross-bench ; formerly the bench for protestant 
bishops in the Germanic diet ; — baum, m. cross- 
bar ; — bfigel, m. cross-bow of a sword-hilt; — 
citrone, f. quer-citron, yellow oak ; — burdmeffer, 
m. transverse diameter (of a conic section); — 
fall, m. cross-accident, disappointment ; — felbein, 
ade. across the field; — fenfter, = transom- 
window; — flöte, f. German-flute; — flügel, m. 
cross-wing, cross-aisle; — frage, f. cross-question ; 
einem — fragen thun, to cross-examine one; — 
furdye, f. traverse furrow; — gang, m. traverse, 
cross-way ; — gaffe, f. cross-street; — gäßchen, 
n. cross-lane ; — geftein, =. Min. T. stones crossing 
a stratum ; — giebel, m. side gable (of a house); 
— hänge, f. hinge, cross-garnet ; — holz, ». cross 
piece of timber; — hol; am Klaviere, pole of a 
harpsichord ; — fopf, m. Ag. queer fellow; wrong- 
head; — fdpfig, adj. fg. wrong-headed ; — f= 
pfigteit, f. queer or wrong-headedness ; — leifte, 
J. cross-beating, clasp; diagonal piece of wood to 
hold another; — lineal, ». cross-staff; — linie, 
f. cross-line, diagonal-line; — muslel, m. 4. T. 
muscle transverse; — naht, f. 4. T. transverse 
suture; — pfeife, f fife; — pfeifer, m. ffer; — 
riegel, m. cross-rail; — fad, m. wallet; budget; 
— fattel, m. side-saddle; — {djnitt, m. cross-cut, 
cross-incision ; — fprung, m. cross-jump ; — flein, 
m. T. impost; — ftraße, f. cross road; — ftridy, 
m. crossline ; dash; fg. disappointment; miscar- 
riage; man bat ihm einen — ftrid) gemadt, be 
has been disappointed, thwarted in his expecta- 
tion; — ftic, =. cross-piece; — wall, m, Fort. T. 
traverse ; — wand, f traverse; — weg, m. cross- 
way; — wind, m. side-wind, wind-across. 

Quere, f. diagonal, cross-direction; die — , in bie 
— , nad) ber —, cross-ways, across, athwart, tra- 
verse; einem in die — kommen, to come across 
one; to thwart one’s purpose; ¢6 geht mit ihm 
alles bec —, fig. every thing goes cross with him ; 
ins Kreuz und in die —, in different directions ; 
Sig. cross-wise, in a rambling manner. 

Querl, m. (-85 pil. -e) twirling-stick ; compos. — 
förmig, adj. B. T. verticillate. 

Querlen, v. a. § x. to twirl, beat up: to turn round, 
about. 

Querne, f. (pl. -n) + hand-mill. 

Querner, m. (-6 53 pl. —) + miller. 

Quetihe, f. (ph -n) 1. plum, vid. Zwetſchez 2 
squashing, bruising-tool ; Ag. vulg. in der — ſeyn, 
to be at a pinch, in a dilemma. 

Quetſcheiſen, =» (-8) 7. iron for curling the 
hai 


r. 
Quetſchen, v. a. to squash, bruise, crush; to pinch, 
contuse. 
Quetſcher, m. (-83 pl —) one who squeezes, 
pinches. 
Quetſchung, f (pl. -en) crushing; bruise; contu- 


sion. 

Quetfchwunde, f (pi. -n) wound caused by a con- 
tusion. 

Queu, m. stick, cue (at billiards). 

Quid, I. adj. & adv. provinc. quick; lively; stir- 
ring; fig. vigtlant, brisk; II. s. m. quicksilver; 
compos. — arbeit, f. T. amalgamating gold with 
quicksilver; — brei, m. amalgama; — try, m. 
quicksilver-ore — metall, n. metal jfolved or 
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mixed in quicksilver; — fand, m. quicksand ; — 
waffer, n. second water. 
Quiden, v. a. T. to amalgamate. 
Quiel, m. (-¢8 3 pl. -e) squeak, squall. 
Quielen, v. n. (aux. haben) to squeak, give a 


squeak. 

Quielen, n. (-8) squeak, squeaking. 

Quiefciren, v. 2. to be quiescent. 

Quietismus, m. quietism. 

Quietift, m. (-en 3 pl. -en) quietist. 

Quietſch, interj. & s. m. squeak. 

Quietſchen, v. n. to squea 

Quillen, v. vid. Quellen. 

Quincailleriewaaren, pl. (fancy) hard-wares. 

Aurinquagefima, der Sonntag — , Quinquagesima 

unday. 

Quint, a. vid. Quent. : 

Quinte, f. (pl. -n) Mus. T. treble; Fenc. T. quint; 
suite of five cards (at piquet); fig. vulg. trick, ar- 
tifice, subterfuge, shuffle; compos. — nfänger, 
— nmacher, m. artful fellow, intriguer ; shuffler. 

Quinterne, f. (pl. -n) quinterne; quire of five 
sheets. 

ef (pl. -en) quintessence. 

Quintfaite, f. ( pi. -n) treble string. 

Quirinalien, pl. quirinalia. 


Rad 


Quirite, m. (-n3 pl. -n) Roman citizen. 
ait efor Querl. k 
uitfche, f. provinc. quicken-tree. 
Quitt, adv. quits, even; (with gen.) free, rid, clear; 
nun find wit —, now we are quits or even; ich 
Tann feiner nicht — werben, I cannot get rid of 


im, 

Quitte, S. (pl. -n) quince; compos. — napfel, m. 
guince-apple ; — nbaum, m. quince-tree; — n= 

ien, f. quince-pear ; — nbrod, =. quiddany ; — n= 

elb, adj. as yellow as a quince, very yellow; — n= 

änfling, m. linnet with a yellow breast ; — nern, 
m. quince-kernel ; — nlahverge, f. marmalade ; 
— nfaft, m. juice of quinces, marmalade ; — n= 
ſchleim, m. emulsion of quinces; — ntorte, f. 
quince-tart ; — mvein, m. quince-wine. 

Quitten, + vid. Quittiren. 

Quittiren, v. a. 1. to receipt (an account); to give 
an acquittance (a receipt); 2. vwig. to quit, aban- 
don; vid. Verlaffen, Aufgeben. 

Quittung, f. (pi -en) receipt, quittance, acquit- 
tance. 

Ouige, f vid. Quitſche. 

Quote, f. ( pl. -n) quota, share. 

Quotidianfieber, ». (-8) quotidian fever. 

Quotient, m. (-en 5 pl. -en) Math. T. quotient. 


R. 


R, r, R, the eighteenth letter of the Alphabet. 

Raa,f. (pl. -en) N. T-s. yard; bie große —, the 
main yard; die Mitte einer —, the slings of a 

ard; compos. — band, ». cord of the yards ; — ha= 
Ny m. grappling iron, hook; — holz, n. waist- 

rail ; — kette, i top-chain; — fegel, r. yard- 
sai 

Raaken, v. n. N. T. to run a-ground. 

. Rabac, n. (-e83 pl -e) provinc. lumber, (old tables, 

cupboards, &c.). 

Rabatt, m. (-8) M. E. abatement, deduction; dis- 
count, drawback. -. 

Rabatte, f. (pl. -n) facing or turning (of a coat) ; 
fg. plat-band ; border bed (in a garden). 

Rabatteifen, ». (-8) caulker’s marking iron. 

Rabbelei, f. ( pl. -en) idle declamation ; pettifogging 
demeanor. 

Rabbeln, v. x. (aux. gaben) province. to prattle, 
chatter (unintelligibly). 

Rabbeler, m. (-85 pl. —) & Rabbeltafde, f. idle 
declaimer, chatter- 

Rabbi, Rabbiner,. m. (-85 pl —) rabbi, rab- 


bin. 

Rabbinift, m. (-en 3 pl. -en) rabbinist. 

Mabe, m. (-n 3 pl -n) raven (crow); ein weißer —, 
rara avis: ber inbianifhe —, macaw; vulg. er 
ftielt wie ein —, he filches like a magpie; compos. 
— naaé, m. carrion ; fig. vulg. carrion ; — nältern, 
pl. fig. unnatural parents; — nart, f. 1. species of 
raven; 2. fig. ravenlike nature; — nfeber, f. 
raven-feather; — nfell, n. fig. cont. 1. black skin ; 
2. old hag; — ngekraͤchze, — ngefchrei, n. croak- 
ing of ravens; — haar, n. raven black hair; — n- 
tiel, m. raven-quill; — nfrdbe, f. carrion-crow, 
black-crow ; — nmutter, f. fig. unnatural mother; 
— nfdnabel, m. raven’s beak; S. T. crane’s bill; 
N. T. ripping-iron ; — nſchwarz, adj. as black as 
a raven je nfdywärge, f. raven black color; — nz 


fpule, f. vid. — nfiels — nftein, m. 1. place of 
execution, gallows; 2 a sort of black stone; 
— ntudy m N. T. ravens, duck; — nvater, m. 
crue], unnatural father. 

Rabulift, m. (-en; pl -en) pettifogger ; prattling 
orator, contemptible pleader. 

Rabulifterei, f. (pr -en) pettifogging. 

Rad, f. ( pl. -en) provinc. spider. 

Rade, f. vengeance, vindication ; revenge ; — 
{dynauben, to breathe vengeance; — fhwören, to 
vow revenge; — an einem nehmen, or üben, to 
take revenge, revenge one’s self; compos. — burft, 
m. thirst of revenge; — gott, m. § — göttinn, f- 
Fury ; — ſchwert, ». sword of ven ce. 

Rad) from Rade in compos. — burfl, m. thirst of re- 
venge ; — bdurftig, adj. revengeful; — eifer, m. 
wrath, resentment; — giet, — gierbe, f. revenge- 
fulness, desire of revenge; — gierig, I. adj. re- 
vengeful, vindictive; II. adv. revengefully; — 
grimm, m. vindictive wrath; — luft & — fudt, f. 

assion of revenge, vindictive disposition ; — Ins 

ig & — fühtig, adj. vindictive; — opfer, =. 
victim of revenge, vengeance ; — ſchwert, =. sword 
of vengeance. 

Nächen, v. a. to revenge, avenge; + to punish; 
fid) — , to revenge one’s self; fi) an einem 
rn wegen .. , to take vengeance on somebody 
OF ... 

Raden, m. (-85 pl. —) throat; a : fig. rule. 
mouth; jaws (of animals); — ber bile sane 
hell; ben — auffperren, to open the mouth, throat ; 
compos. — bein, n. jaw-bone ; — blume, f. monkey- 
flower, bastard fox-glove. 

—2 m. (-63 pl. —) avenger, revenger. 

NRäcerifch, adj. § adv. avenging, revenging; re- 
vengeful, — ly. 

Rad, n. (-e8 5 pl. -e) 1. rack, rail; 2 N. 7. parret; 
compos. — tlampe, f. sling-cleat ; — niederboler, 








Ra 


Rai 


m. down-hame of the parrel ; — talje, f. truss- | ache); 2. to provide with wheels; 3 to sift, rid- 
al 


ae ’ Ce tau, m. Br -Fope. 
m. (-08 5 pl. + 3 

Rader, m. (-8 5 pl. —) roller; jackdaw. 
Raden 4 Raken, v. a. § n. provinc. to rake; to do 
dirty work. 

Racer, m. (-8 5 pl. —) vulg. 1. layer; 2. nightman ; 
3. cur; fg. villain, rascal. 

Radern, v. ref. province. to drudge; to toil and 


moi 

Racet, a. vid. Raket § Rakett. 

Mab, m. (285 pl. Rader) wheel ; auf Rädern geben, 
to move on wheels; ein — bemmen, to trig a 
wheel; er, es, u.f.w. {ft fo viel wie das fünfte — 
am Wagen, he, it, is completely useless ; die RA 
in ben Gang bringen, to set the wheels a-going; 
Boden — , centre wheel; das kleine Boden — , 
third wheel; bad Kronen — , canting wheel ; daß 
Bahn —, dented wheel; ein — ſchlagen, to tumble 
over (as tumblers do); mit bem — e vom Leben 
zum Dobe bringen, to put to death by breaking 
upon the wheel; aufs — fledjten, to put the limbs 
of an executed criminal on a wheel on the gallows ; 
compos. — ache, f. axle-tree ; — arm, m. arm of a 
mill-wheel, or water-engine ; — bürge 4 — berge, 
J. wheel-barrow ; — barometer, m. wheel-barome- 
ter ; — bogen, m. 7. rim (in watches) ; — bohrer, 
m. large gimlet to bore wheels; — bredyen, v. in- 
sep. vid. below; — brunnen, m. well which is 
worked by means of a wheel; — bide, f. box, or 
bush for carriage-wheels ; — diftel, f. common eryn- 
go, holly; — ; ige, f. felloe, jaunt; — förmig, adj. 
in the form of a wheel; — n, m. box in which 
the wheels of an engine move ; — lauf, m. rotation, 
rotatory motion ; — linie, f. G. T. cycloid ; — maz 
der, m. vid. Rademader 3; — nagel, m. wheel-nail; 
— fdheibe, f. roll in a block, or pulley; — fdjiene, 
J- iron clout, band, streak, strake; — fpeidye, f. 
spoke of a wheel; — fperre, f. trigger, -chain ; 
— fpur, f. rut, or track of a wheel; — ftubl, m. 
trestle (frame) on which a wheel rests; — theer, 
a. wheel ; — welle, f. axle-tree of a water- 
mill-whee 

Mädchen, a. (-8 5 pl. —) little wheel. 

Radebreden, v. a. insep. to break on the wheel ; fg. 
eine Sprache — , to break, mangle a language; 
adh i a — , to murder the king’s (queen's) 

nglish. 

Madegaft, m. Myth. T. Radegast (a God of the Scla- 
vonians of old). 

Rade⸗haſpel, f. wheel-windlass ; — bade & — haue, 

. Mattock ; — macher, m. wheeler, cartwright. 

MAdel, m. (-8) 1. sieve; little wheel; 2 darnel; 
* circle (of persons); — führer, m. vid. Radelés 

ter. 

Radeln, v. a. to sift ; province. to turn round ; to wind 


u 

Sa delpfennig, m. (-63 pi -¢) penny with a wheel 
stam on it. 

MAdelsfhhrer, m. (-8; pl. —) ring-leader. 

Maden, m. (-6) cockle, corn-rose ; darnel ; compos. 
— biftel, f. eryngo. 

Haben, sv. a. 1. to sift; 2. to root out. 

Bräbersmadyer, m. man who makes spinning wheels ; 
— {dneidegeug, n. watch-engine ; watch-wheel- 
cutting engine; — thier, n. wheel-animal (a small 
insect) ; — wert, ». wheel-work. 

Mader, m. (-85 pl. —) sieve, riddle; compos. — maz 
der, m. sieve-maker ; — welle, f. T. bolting barrel ; 
— wert, n. bolting engine. 

SRaderig, adj. (in compos.) having, or provided with 
wheels. 

Rädern, v. a. 1. to break upon, or under the wheel; 

Ag. vo “ere weary (so that one’s limbe 


e. 

Radicale, m. (-n; pl. -n) mod. radical 

Radies (Madre), m. (-265 pl. -e) Radiesdhen, x. 
(-e6 3 pl. —) radish. 

Radiren, v. a. to raze, erase; T. to etch. 

Radir-firnif, m. varnish used for etching ; — flinge, 
f. blunder-point; — tunft, f art of etching; — 
meffer, 2. scraping knife ; erasing-knife ; — nabel, 
J. etching needle, scalper ; — wafler, ». tempered 
aquafortis. 

Radius, m. (— 5 pl. -ien) radius, semi-diameter. 

Rabker, m. (-8 3 pl. —) wheeler. 

Raff, m. M. E. salted and dried fins of sole-fishes. 


der | Räff, n. vid. Reff. 


Raffel, f. (pl. -n) T. 1. iron rake, grate of flax; 2. 
net for turbots; 3. upper jaw-bone ofa hart, or 
deer. 

Raffeln, v. I. a. to snatch up; to rake; II. m. to 
rattle. 

Raffen, v. a. to raff, sweep, snatch away, carry off 

hastily ; gufammen — , to raff up together; fig. 

vulg. fia zufammen — , to gather one's strength, 
to recollect one’s self. 

Raff-gier, f. rapaciousness ; — gut, n. stolen goods ; 
— holz, ». wood picked up; cablish, windfallen 
wood; — jabn, m. fore-tooth; projecting tooth ; 
— z&hnig, adj. having projecting teeth. 

Raffinade, f. refined sugar. 

Raffiniren, v. a. § n. (aur. haben) to refine ; specu- 
late, meditate; auf etwas — , to design, plan to 
obtain something. 

Raffinirt, part. adj. refined, exquisite; fg. cunning, 
longheaded. 

Ragen, v. n. (aux. haben) to reach; to project, jut, 
stick out; heraus — , to stand forth, stand out, to 
be prominent; hervor — , to overtop; to tower 
above. 


Ragout, n. (-8 3 pl. -8) ragoo, ragout. 
af. vid. Raa. 


Nähe, adj. provinc. stiff. 

Rahm, m. (-e85 pl. -en) 1. cream; mould (ona 
surface) ; 2. Typ. T. form, chase ; 3. provinc. soot, 
dirt; 4 vid. Rahmen 3 compos. — apfel, m. custard- 
apple; — beden, ». cream-bason; — beere, f. 
bramble-berry ; — eifen, m. iron-frame ; — farben, 
— farbig, adj. cream-colored ; — halten, m. tenter- 
hook ; — hobel, m. joiner’s edge, border-plane ; — 
holz, =. joiner's wood ; cross-beams in the exterior 
parts of a building; sabliere ; — Tanne, f. cream- 
jug; — täfe, m. cream-cheese; — telle, f. cream- 
skimmer; — kuchen, m. fritter, cream cake; — 
löffel, m. cream-ladle; — nähterei, f. vid. — ftis 
ckerei; — fact, m. cream-bag; — füge, f. square 
frame-saw ; — fpiegel, m. framed looking-glass ; 
— ftiderei, f. embroidering, working on a frame ; 
— topf, m. cream-pot; — törtchen, n. little cus- 
tard ; — torte, f. cream-tart. 

Kaͤhmchen, m. (-85 pl —) little frame; Typ. T. 
frisket. . 

Rahmen, m. (-65 pl —) 1. frame; Typ. T. chase; 
2. rim, edge, border; 3. provinc. shelf, frame; 4 
welt (of a shoe); compos. — arbeit, f. frame- 
work. 

Rahmen, v. I. a. to skim, to take the cream off; I]. 
n. to form the cream, to cream. 

almenı v. a. to stretch in a frame ; to frame. 

Rahn, Rahnig, adj. provinc. slender, thin. 

Rabhne, f. (pl. -n) T. wind-fallen wood, tree broken 
down by the wind. 

Raiger, m. vid. Meiber. 

Raite, f (pl. -n) jack-daw. 

Raimund, m. (-8) Raymond. 

Rain, m. (-¢83 pl. -€) green strip of land left to 

Hk? 
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mark the boundary of fields, boundary ; balk, ridge ; 

meadow, common; compos. — balfen, m. balk, 

ridge (shred) of ground left untilled ; — baum, m. 
ridge-tree, boundary tree; — fürn, m. tansy; — 
tohl, m. dock-creases; — recht, m. law concerning 

ge borders ; — ftein, m. boundary stone ; — weibe, 
, privet. , 

Mainen, v. I. m. (for Grenzen) to border on; II. a. 
to mark by a boundary; III. reff. to join, ap- 

roach. 
Pr v. n. to talk ; to reason. 

Raiſonneur, m. (-8 3 pl. -€) reasoner ; talker. 

Raiten, v. a. + § provinc. to reckon. 

Raiter, m. (-85 pl. —) caster of accounts. 

Raise, m. (-n5 pl. -n) Rascian; compos. — nflabt, 

J. ian town. 

Ral, m. vid. Rad. 

Raken, v. a. provine. to touch. 

Raket 4 Rakett, n. (es 5 pl. -e) battle-dore ; bat. 

Ratete, f (pl. -n) 1. rocket, sky rocket; 2. battle- 
dore ; compos. — nhülfe, f. rocket-paper ; — nfaß, 
m. the powder with which a rocket is filled; — ns 

by — nftock, m. rocket stick. 
alle, f. (pl. -n) rail, land-rail, corn-crake. 

Ramen, v. vid. Rahmen. 

Kamm, m. (-e83 pl -e) province. Rammbod, m. 
(-e83 pl. -böde) ram; — shorn, . horn of a ram. 

Rammblod, m. (-¢6 3 pl. -bldde) rammer-log, ram- 
mer, commander, ramblock, pavior’s beetle. 

Ramme, f. Rammel, m. vid. Rammelbock. 

Rammel, m. (-6 3 pl. -n) ram; compos. — abend, m. 

inc. evening before a wedding; — ochs, m. 
bull; — zeit, f. bucking-time. 

Rammelbock, m. ram, buck. 

Rammeln, v. L. a. to ram; II.«. (aux. haben) 1. to 
make a noise; to tumble, romp; 2. to buck, rut; 
to ge cater-wauling; III. ref. Min. T. to join; to 
be blended, mixed. 

Mammen, v. a. to ram, drive, or thrust into. 

Rammer, m. (-6 3 pl. —) T. rammer-man. 

Rammflog, m. vid. Rammblod. 

Rammer, m. (-6 5 pl. —) male hare; ram. 

Rampe, f. (pl. -n) 1. landing-place (of a palace, 
&c.) ; 2. refuse. 

Ramponirt, adj. N. T. disabled, shattered; bulged, 


damaged. 

—*8 m. (-es) M. T. refuse, out-shot, riff-raff; 
im—, by the bulk, in the lump. 

Ran, Rang, vid. Hahn, Rahnig. 

Rand, m. (-*8 3 pl. Ränder) edge, side, brink, brim, 
rim ; ledge; ma ini biß anben " volly up to the beim, 
brimful ; baé Dearsfegel auf den — laufen laffen, 
N. T. to strike the top-sails upon the cap ; fg. am 


— e bed Todes, at death’s door; vulg. das verfteht | RA 


fid) am — e, that is out of all question ; mit etwaé 
or jemand zu — e fommen, or eine Gade zu — € 
bringen, to bring about, to have done, to finish; 
compos. — anmerfung, — bemerfung, — ertlärung, 
— gloffe, f. marginal note, gloss; — anmerter, — 
— erfldrer, — gloffer, m. commentator; — buca= 
ten, m. ring-ducat ; — geet, f. N. T. wale, sheer- 
rail of a boat; — gloffe, f. marginal gloss, note ; 
— lodn. edge-hole; — mufter, n. welt of a shoe ; 
— fciffer, m. captains of vessels of burden who 
are obliged to depart in regular succession; — 
{drift, f. marginal inscription (especially of coins) ; 
— {hiffel, f dish with a high rim; — ftändig, 
adj. B. T. standing on the border ; — fteg, m. Typ. 
T. coin on the margin ; — ftein, m. curbstone; — 
ftielig, adj. B. 7. provided with a atalk on the 
edge ; — ftid, n. outside piece, crust ; — weifung, 
J. marginal direction. 

Fänbeln, Ränden 4 Rändern, v. a. to border, brim ; 
to ring. 


Randirmaldine, f. T. verge-tool. 
Randolph, m. (-6) Rando 

Randfambölzer, pl. N. T. Fishion-pieces. 

Ranft, m. (-e8;5 pl. Ranfte) province. crust (espe- 
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cially of bread). 

Rainftdhen, «. (-8 3 pl. —) little crust, piece of crust. 

Rang, m. (-e6 3 pl. Ränge) 1. rank, order, rate (of 
a vessel), quality ; 2. precedence ; 3. row (of boxes 
in a theatre) ; einem den — geben, laffen, to give, 
yield one the precedency ; ben — haben, to hold 
the precedency ; einem den — ablaufen, to take, 
gain the (advantage) precedence ; compos. — es- 
unterfchied, me. distinction of rank; — loé, adj. 
without rank; — orbnung, f. regulation concern- 
ing rank or dignity; — {djiff, = ship of the line; 

‚ adj. proud of one’s rank; — = 
pride of rank; — fireit, m. — ftreitigfeit, /. dis- 
pute about rank er precedency; — fudjt, f. desire 
of rank, ambition; — ſuͤchtig, ady. desirous of 
rank, ambitious. 

Mange, I. m. (-n 3 pl. -n) only. Profligate, good for 
nothing boy; tall, awkward, slovenly boy; IL f£ 

inc. 1. sow ; 2. boundary ; 3. beetroot. 
angen, m. (-8) provinc. slope, or ridge of a hill. 

Rangen, v. n. provinc. ]. to run, stretch (of lands) ; 
2. to romp. 

Rangiren, v. a. to rank; to arrange. 

Rank, adj. provinc. rank, slender; N. T. crank. 

Rank, m. (-88 5 pl. Ranke) (gen. in the pl.) intrigue; 
+ crookedness; fg. shuffle; trick, art, artifice, 
wile; Ranke fpielen, ſchmieden, to intrigue, to use 
shiite. 

Rank, m. (-e8) also Rankforn, m. a disease of pigs, 
an excrescence on their palate. 

Mankemader, m. (-83 pl. —) intriguer, layer of 

lots, caballer ; artful fellow. 

ante, f (pi. -n) Ranken, m. (-85 pl. —) tendril, 
runner, clasper, twig ; shoot of a vine ; vine (itself) ; 
compos. Rantensbaum, m. tree which is trained to 
a wall, or espalier; — gewachs, =. a plant which 
has tendrils, clasper, runner. 

Ranken, v. n. (auz. haben) & ref. to climb, rua, 
clasp (of tendrils); to shoot tendrils, grow into 
tendrils; vulg. to ramp; fid an Bäume — , to 
ramp upon trees. 

Ranvig, adj. having tendrils, claspers; B. T. sar- 
mentous, 

Rankkorn, n. (-8) maslin. 

Rankevoll (Rantvoll), L adj. full of tricks, intrigu- 
ing; II. ade. intriguingly. 

Ranunkel, m. (-6 3 pl -n) & f. ( pl. -n) ranunculus, 
gold-knops. 

Range, f. ( pl. -n) province. sow. 

nzel, n. vid. Ranzen. 

Ranzen, m. (-85 pl. —) knapsack, budget; fAg- 
vulg. belly, paunch. 

Ranzen, v. I.n. (aux. haben) veig. 1. to ramble, 
rove about; 2. to toss about; to make a noise ; 
3. to couple (of animals) ; IL ref. to stretch one’s 
self in a rude and uncivil manner. 

Ranzig, adj. 1. rancid, rank; 2 salacious; er — € 
Gelgmad, rancidness. 

Ranzion, f. ransom. 

Rangioniren, v. a. to ransom, redeem. 

Raypert, m. ges ph 2 &-en) N. 7. carriage of a 
gun; bie Kanonen auf die — en legen, to moums 
the cannons. 

Rapfint, m. (-en; pl -en) green finch. 

Rapp, I. adj. province. quick, swift; U1. 2. m. (en; 

L -en) provinc. 1. raven; 2. stalk of 

Kappe, m. (-n5 pi. -n) 1. black horse; 2 f. to 
—— rape; 3. f. malanders (a borse-dis. 
ease). 


Rappee, m. rappee, coarse snuff. 


Rap 


Kappel, m. wnig. 1. madness, hot-headedness ; 
staggers (of horses); 2 f. wid. Raffel; er hat den 
—, be is mad; compos. — fopf, m. cracked head, 
or person; — koͤpfig, — tdpfifd, adj. hot-headed, 
ma 

Rappeler, m. (-6 5 pl. —) silly talker. 

Happeln, o. a. (auz. haben) & ref. to rattle; fig. to 
be crack-brained or mad: — ‚to make haste, 
hurry; es cappelt bei ihm, he is disordered in his 
brains, crack 

Rappen, v. a. proviac. 1. to scrape; 2. to snatch up, 


e up. 

Rappenftein, m. (-6 5 pl. -€) finger-stone. 

Rapper, m. (-65 pl. —) province. the person that 
takes up or collects. 

Rappier, m. (-6 5 pl. -e) rapier, foil, fencing-foil. 

Stappieren, v. ref. to fence with the rapier; to ma- 
nage the rapier. 

Rappierer, m. (-8 5 pl. —) tilter; fencer. 

Rayppiren, oc. a. to grate, rasp. 

Rapport, m. (-¢6 3 pl. -€) report. 

Rapportiren, v. a. to relate, report. 

Rapps, m. (-¢8 5 pl -e) 1. grape-wine ; 2. rapeseed ; 
3. oxdg. ill-humor, vid. Rappel. 

Rappfe, f. vid. Rappufe. 

Rappien, v. a. to raff, rake, snatch up. 

Rappule, f. eagerness, to get or take a thing; 
scramble ; seizure, confusion; etwas in die — 


werfen, to make people scramble for a thing ; Ag. |: 


in bie — geben, to give a thing up for lost, to 
make people scramble for a thing, 

Rapfaat, f. provinc. rape-seed. 

Raptué, m. rage, madness. 

Rapunzel, m. § f. or Rapuͤnzchen, =. (name of 
various plants), rampion (rapunculus — L.). 

Raquete, f. vid. Ratete. 

Rar, I. adj. rare, ecarce, exquisite ; thin, not dense ; 
II. adv. rarely; exquisitely. 

Rarität, f. (pl. -en) rarity, rare thing, curiosity ; 
{ine —, raree-show ; compos. — enfammer, f. 
cabinet of curiosities. 

Raſch, I. adj. 1. quick, swift, speedy, hurried ; 
lively, brisk, vigorous; 2 rash; ein — es Pferd, 
a mettlesome horse; ein — er Zrab, a brisk 
trot; II. adv. quickly, rashly, &c. 

Raſch, m. (-t8 5 pl. -¢) rash, serge; arras; compos. 
— mader, m. manufaccurer of se 

Kaſch, adj. crisp, hard, crackling; acid, astrin- 


nt. 

Stafchetn, v. n. (aux. haben) to rustle. 

Raſchheit, f. 1. quickness, swiftness, readiness ; 
vigor; 2 rashness. 

Hafen, m. (-6) turf, sod, clod ; compos. — bank, f. seat 
of turf; grass-bench ; — cide, f. meadow oak ; — er}, 
n. vid. — flein ; — haupt, ». 7. bed ofa dike; roof 
of a dike ; — bopfen, m. wild hops; — hügel, — 
plag, m. grass plot, green-plot; — meiftet, m. 
provinc. knacker; — ftedjen, =. art of cutting 
turf; — fledyer, m. peat-borer, turf-knife; — 
ftein, m. iron ore found underneath the 
meadow-iron-ore; — ftid, ». parterre, bowling- 
green; — torf, m. peat, turf; — wälzer, m. 
sluggard, negligent miner; — weg, m. grass-way. 

Rafen, v. m. (aux. haben) (lit. & fg.) to rave, rage, 
rant; to riot; bluster, be hoisy; to be mad; ans 
fangen zu — , to fly out into a rage. 

Hafen, x. (-8) raving, ranting, raging; gum — vers 
liebt, in love to distraction. 

Rafend, part. adj. 1. raging, wild, extravagant ; 
furious; 2 mad; fig. vulg. erift gang — , he is 
quite out of his senses; id) modte darüber — 
werben, I could run mad about it; es ift um — zu 
werten, it is enough to drive one mad; — vet= 
liebt, desperately in love, 


Rat 
Rafende, m. & f. deci. like adj. mad, raving per- 
so 


n. 

Rafer, m. (-65 pl. —) raver. 

Raſerei, f. (pl. -en) rage, fury; madness, frantic- 
ness; mad act, doing. 

Raferourzel, f. vid. Tollkirſche. 

Raſig, adj. covered with turf. 

Ralicbeden, =. shaving dish. 

Rafiren, v. a. to shave. 

Rafpel, f. (pl. -n) rasp; coarse file (for wood, &c.) 

. — brob, n. bread which has been rasped ; 
— baut, x. rasping-house, house of correction ; 
— {pan, m. rasping-chip. 

Rafpeln, o. a. to rasp. 

Rafiel, f. (pl. -n) rattle. 

Rafieln, v. I.n. (aux. haben) to rattle; to clatter, 
clank ; II. a. provinc. to shake. 

Raffel, «. (-8) rattling. 

Raft, f. (pl -en) 1. rest, repose ; 2. a certain distance 
of a road; stage of a journey; 3. Min. T. also 
m. signal to march; compos. — loé, I. adj. rest- 
less ; 11. adv. restlessly ; — lofigfeit, [. restless- 
ness; — ny m day of rest. 

ft. 


Ratafia, m. ratafla. 

Rath, m. (-e8) 1. council, advice ; 2. council, court, 
meeting of counsellors ; 3. consultation, deliberation; 
4. (pl. Rothe) member of a council, alderman; 
counsellor, senator; 5. means, expedient; ber ges 
beime —, privy council; privy counsellor; den — 
zufammen berufen, to call a council ; ber (uftige —, 
prince’s jester; mit einem, mit fid zu — e geben, 
to consult or advise with one’s self; Semandem 
einen — geben, to give one advice; fommt 3eit 
fommt — , prov. time will show a plan; — ſchaf⸗ 
fen, to devise means; bier ift fein anberer —, 
there is no other means in this case; dazu fann 
— merben, that may be done, or it may happen ; 
einen um — fragen, zu — e ziehen, to ask one’s 
advice, to consult one; zu — € halten, to be spar- 
ing, to spare; compos. — fragen, v. a. insep. to 
consult, ask advice ; — frager, m. consulter; — 
geber, m. adviser, counsellor; — baue, n. senate- 
house, town-house, town-hall, guildhall; — leute, 
pl. counsellors, senators; — lo; adj. without ad- 
vice, means, helpless; — lofigteit, /. helplessness; 
— mann, m. alderman; senator, counsellor, ad- 
viser; — flag, m. advice, counsel; — {lage 
ertheilen, to give one’s advice, opinion ; — {dla 
gen, v. reg. n. insep. (auz. haben) to consult, deli- 
berate; — fdhlagung, f. consultation, deliberation; 
— fchluß, m. resolution, decision, decree, deter- 
mination; counsel, . 

Rathen, v. ir. a. (einem etwas) 1. to counsel, advise ; 
2. to aid, help; 3. to guess; to hit; ein Räthfel 
— ‚tosolve a riddle; einem etwas zu — geben, 
to give one to guess, to set one upon guessing; 
laf bir — , be advised; man bat mir geras 
then, I have been advised; fg. einem in or mit 
eiwas — , to help, aid, assist one, &c.; id) weiß 
mic nicht gu — , I know not what to do, what 
course to take; wem nicht zu — ift, dem ift nicht 
zu helfen, prov. he who will not be advised, must 
take the consequence; gefchehenen Dingen iſt 


nidjt zu —, prov. things done are not to be 
altered. 
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Rather, m. (-8 5 pl. —) guesser, diviner. 

Rathfragen, v. a. vid. under compos. of Rath. 

Rathlid, I. adj. 1. advisable, wise, prudent; 2 
frugal, sparing, thrifty ; Il. adv. 1. prudently ; 2. 
advisably ; frugally, tbriftily. 

RaAthlidleit, f. frugality, sparingness. 

Rathſam, IL adj. 1. wholesome, useful; advisable ; 
2. province. frugal, sparing, thrifty; — mit etwas 
umgeben, to husband, to be frugal, thrifty, sparing; 
II. adv. 1. usefully; 2. frugally, sparingly. 

Rathfambeit, f. 1. usefulness; advisableness, fit- 
ness; 2. frugality, thriftiness. 

Raths from Rath, in compos. — bebürftig, adj. want- 
ing advice; — bebürftigteit, f. want of good ad- 
vice; — bote, — biener, m. summoner, tipstaff;; 
sergeant, usher of the magistrate; — bud) n. se- 
natorial register; — collegium, ». senate; coun- 
cil, council-board; — enge, f. provinc. (select) 
committee of a court; — fähig adj. eligible for a 
member of the senate or town-council; — fähig- 
feit, f. eligibility to the council or senate; — 
flagge, f. N. T. council-flag; — freund, m. 
friend of the senate; member of the senate ; — 
glied, mn. member of a council or senate; — baué, 
n.a house belonging to the senate or subject to 
its jurisdiction (to be distinguished from Rath- 
haus) ; — herr, m. senator, alderman ; — berr- 
lid), adj. belonging to or proceeding from a senator; 
— herrnfig, m. — berrnftelle, — berrnwirbde, f. 
seat, place, dignity of a senator or alderman; — 
feller, m. public wine-cellar, town-cellar, town- 
hall-cellar; — meifter, m. + president of the town- 
councils; — perfon, f. vid. — herr; — faal, m. 
vid. — ftube ; — ſchluß, m. decree of the senate, 
or town-council ; — fdreiber, m. clerk of a 
senate, recorder ; — fdyreiberei, f. rolls’ office, 
rolls; — fig, m. seat appropriated to the mem- 
bers of the senate; — ftgung, f. sitting or meet- 
ing of a council or senate; — ftelle, 5. place in 
the council or senate; — ftube, f public hall, 
council-chamber ; — tag, m. meeting day of the 
senate or council-men ; — tifd), m. council-board; 
— verfammlung, f. council, meeting of the se- 
nate; — verwandte, m. provinc. person belonging 
to a senate; — wage, f. public (stamped) scales 
belonging to the town-council; — wahl, f. elec- 
tion of senators; — zimmer, n. council-room. 

Rathidlagen, v. vid. under compos. of Rath. 

Kaͤthſei, x. (-85 pl. —) riddle, enigma; problem ; 
+ tale, story ; ein — aufgeben, to propose a riddle ; 
ein — löfen or auflöfen, to solve a riddle; com- 
pos. — bdeuter, m. expounder of riddles ; — 
dichter, m. composer of riddles ; — reim, m. enig- 
ma (in rhyme); — {prud), m. riddle, enigma; — 
ton, m. enigmatical sound ; — voll, adj. enigma- 
tical, full of riddles; — wort, n. enigmatical 
word, enigma, riddle. 

Näthfelei, /. the making, talking in or proposing 
of riddles. 

Mathfelhaft, I. adj. enigmatical; problematical ; 
obscure, unintelligible ; mysterious; II. adv. enig- 
matically, problematically ; mysteriously. 

ae bag f the being like a riddle. 

Raͤthſeln, v. n. (aur. haben) (mod.) to speak, make 
or propose riddles; to guess riddles. 

Ratification, f ( pl. -en) ratification. 

Ratificiren, v. a. to ratify. 

Matin, m. rateen. 

Nation, f. (pi. -en) share, portion, ration, allow- 
ance of forage. 

Rationalift, m. (-en 5 pl. -en) rationalist. 

Rational, adj. rational. 

Ratfch, sound imitative of scraping, scratching. 

Ratſche, fii pl -n) rattle. 


Raw 


Ratidhen, v. n. (aux. haben) to utter a hoarse but 
shrill noise, scrape, rattle. 

Ratte, f. (pl. -n) 1. rat; 2. provine. ray, ecate, vid. 
Roden 5 compos. — nfahl, — grau, adj. gray like 
arat; — nfalle, f. rat-trap; — nfänger, m. rat- 
catcher ; — ngift, — nfraut,— npulver, = rat’s- 
bane; — nfabl, adj. as bald as a rat’s tail; — »= 
tönig, m. rat's king, several rats grown ther 
by the tails; — nfraut, ». rat’s-bane (a plant); 
— nfuchen, m. poisoned cakes for rats; — i 
pfeffer, m. staves acre; — nfdywanz, m. rat’s tail; 
Fg. — (of horses, also a disease) ; twayblade 
(a plant). 

Rattel, Ratteln, vid. Raffel 4 Rafleln. 

Rattern, v. n. (aux. haben) eulg. to crash, to make 
a noise. 

Ras, m. (-en 5 pl -en) marmot; dormouse; ferret; 
provine. rat. 

Hape, f. & compos. vid. Ratte, 

Rapen, v. vid. Raffeln. 

Ragen, v. n. (auz. haben) Hunt. T. to utter the 
cry of a hare; einen Hafen — , to decoy a 


are. 

Raub, m. (-28) robbery, depredation ; prey, rapine, 
spoil, booty; rape; auf ben — , tily, in a 
hurry; auf — ausgehen, to go plundering, on 
prey; compos. — aal, m. burbot, eel-pout; — 
ameife, f. lion-ant ; — begierde, f. rapacity, lust 


of plunder; — begierig, — I. adj. ra 
cious, ravenous; Il. adv. rapaciously, ravenously ; 


— fall, m. ger-falcon; — fifd, m. fish of prey; 
— fliege, J: hornet-fly, wasp-Ay; — geflügel, =. 
birds of prey (collectively); — genoß, m. (fellow 

robber; — gefindel, ». pack of robbers, thievish 
vagabonds, marauders ; — gier, f. vid. — begierbe ; 
— gierig, adj. vid. — begierig; — höhle, £ den 
of robbers, rookery; — trébe, Jj. carrion crow; 
— trieg, m. predatory war; — mord, m. robbery 
attended by (with) murder; — mörber, m. robber 
who commits murder; — neft, = haunt, den er 
nest of robbers ; — {diff, =. ship of a pirate, cor- 
sair; — {differ, m. pirate; — ſchloß, m. castle of 
robbers; — {di@, m. poacher; — ftaat, m. pira- 
tical state; — flüd, m. spoil; — fudt, f. rapacity, 
rapaciousness; — fiidtig, adj. predatory, raps- 
cious; — thier, m. beust (animal) of ;— 
vogel, m. bird of prey ; — wild, ». game living on 

rey; — wuth, /. rapacious fury. 

Hauben, v. a. to rob, prey, plunder, pillage, spo- 
liate ; to deprive of, take away ; Menfden — , to 
kidnap ; fg. einem bie Ehre — , to defame, slan- 
der, calumniate one. 

Rauben, n. (-8) robbing, kidnapping, &c., cid. 
Rauber, v. 

Rauber, m. (-8 3 pl. —) robber; highwayman; 
pirate ; fig. one who deprives another of something 
(as peace, &c.); thief (of a candle); superfluoas 
shoot (of a plant) ; compos. — anführer, m. leader 
of a gang of robbers ; — bande, — borde, — ſchaar, 
j- gang of robbers; — bauptmann, =. captain of 
robbers; — bdble, f. den of robbers; — volf, =. 
crew of robbers or pirates. 

Räuberei, /. ( pl. -en) robbery ; depredation, rapine, 

illaging, ransacking, plundering. 

Hduberifd, I. adj. like a robber, rapacious; IL 
adv. rapaciously, in the manner of a robber. 

Maud), adj. hairy; furred ; rough; eine — e Mage, 
a furred cap; eine — e Dede, a hairy cover, rug ; 
compos. — apfel, m. thorn-apple; — bart, m. bag 
(a kind of worm) ; — beere, f. rough gooseberry ; 
— borften, pl. rough or undressed bristles; — 
bude, f. horn-beam-tree, horse-beech-tree; — 
farber, m. dyer of furs; — fuß, m. foot covered 
with hair, or feathers; — froft, =. hoar-frost; — 
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ig, adj. roughfooted ; — gat, adj. dressed with 
the hair; — grad, ». small meadow-grass ; — ha⸗ 
fer, m. wild oats; — handel, m. trade in furs; — 
händler, m. furrier; — handlung, f. furrier’s shop ; 

— holz, n. T. leafy wood; — honig, m. honey not 
yet cleared ; — fopf, m. 1. a kind of king-fisher; 
2. round hair-brush, fixed to a long staff; — leder, 
x. Cordovan, or Turkey-leather; — ſchwanz, m. 
rambling mouse ; — feife, f. hairy side ; — waaren, 
pl. $ — werk, n. peltries, furs; — waarenhandel, 
m. fur-trade; — waarenhänbler, m. dealer in pel- 
try, furrier; — wurz, f. knobby-rooted fig-wort. 

Raud, m. (-e8) 1. smoke; steam; fume; 2. soot; 

. province. fire-place, habitation, dwelling; nad 

— {dmeden, to taste of smoke; in — aufgehen, 
to be burnt, consumed by fire; in ben — bin en, 
to hang up to smoke; compos. — altar, m. altar 
for burning incense; — fang, m. chimney, flue; 
— fanggelb, =. money paid to the chimney- 
sweeper ; chimney-tax ; — fangfehrer, m. chimney- 
sweeper; — farbe, f. soot of a chimney, color of 
soot ; — faß, m. censer, incensory, perfuming-pan ; 
— feuer, 2. smoking fire; — fleifch, ». smoked 
meat (hung beef, &c.) ; — gelb, adj. smoky yellow ; 
— grau, adj. dark gray, gray like smoke; — 
bubn, n. fowl given as a due to the lord of the 
manor, or to the clergyman of the parish ; — foble, 
J. coal which is not yet burned to cinders ; — fam- 
mer, f. cid. Raͤucherkammer; — tugel, f. smoke- 
ball; the hollow ball from which smoke issues 
(these balls are used to intercept the sight of the 
enemy); — lod, ». venthole for the smoke; — 
pfanne, f. censer ; — pfennig, m. bearth-money ; 
chimney-money ; — poft, f. signal, or intelligence 
communicated by smoke ; — pulver, n. vid. Raue, 
derpulver 3 — fäule, f. pillar of smoke; — {eagy 
m. hearth-tax, hearth-money; — {drwalbe, f. 
chimney-swallow, house-swallow ; — fteuer, f. vid. 
— ſchatz; — taba, m. tobacco; — ftube, f 1. 
smoky room ; 2. smoking room ; — t0pf, m. censer ; 
— wert, n. vid. R&ucherwer! ; — wirbel, m. volume 
of smoke ; — wolfe, f. cloud of smoke ; — zimmer, 
2. smoking room. 

Mauden, v. a. & n. (aux. haben) to smoke, fume, 
reek; Zabat — , to smoke tobacco; also impers. 
es raudt, it smokes (somewhere); arbeiten, ler= 
nen, u.j.w., baß einem ber Kopf raudıt, to work, 
learn, &c. furiously; fig. e6 raudt im Haufe, he 
has a termagant of a wife. 

Rauchen, x. (-8) smoking. 

RNaudyer, m. (-6 3 pl. —) smoker of tobacco. 

Maudyrer, m. (-8 5 pl.—) fumigator, person who 
carries the censer about. 

Maudhyer-faf, n. censer; — flei{d, n. smoked meat; 
— tammer, f. smoking-chamber (for meat); — 
Lerge, f. — kerzchen, n. pastil for fumigating; — 
Zlaue, f. Constantinople sweet-hoof; — pfanne, f. 

ming-pan; — pulver, m. incense-powder, 
umigating-powder; — wert, x. frankincense, ar- 
ticles for fumigating ; perfume. 

Stäucherig, adj. smoky. 

Mauchern, v. a. & n. (auz. haben) to incense, per- 
fume, to fumigate ; to smoke (dry) beef, &c. 

Raduchern, x. (-8) incensing, fumigation; drying in 
the smoke, smoking. 

Raàucherung, f (pl. -en) fumigation. 

RMauchidt, adj. like smoke, smoky. 

Maudhig, adj. smoky ; containing smoke. 

Raude, f. incrustation formed over a sore, scab. 

RMadude, f. scab, dry scab, itch; mange (of dogs, 


&c.). 

Mau adj. scabbed, scabby; mangy; ein — ¢é 
Schaf fiekt bie ganze Hecrde an, prov. one scabby 
8 will mar a whole flock. 
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Riubigrett f. scabbedness ; manginess. 
Rauf⸗bold, m. bully, brawler; swaggerer — degen, 
m. rapier, large sword ; — handel, m. fight, scuffle ; 
— fudt, f. brawling disposition, eddictedness to 


fighting ; — fidtig, adj. brawling, quarrelsome ; 
— wolle, f. wool that is not shorn off, glover’s 


wool; — zeit, f. time when geese’s feathers are 
ulled out. 
ufe, f. (pi. -n) 1. large comb, flax comb; 2. (for 
cattle) rack, grate; 3. vid. Raufzeit. 
Raufen, v. I. a. to pluck, pull; to strike, beat; II. 
recipr. to fight, scuffle, quarrel. 
Raufer, m. (-85 pl.—) 1. brawler, fighter, bully, 
hector; 2. sword. 
Rauferety f. (pl. -en) brawl, quarrel, fray, fight; 
ue 


Raugraf, m. (-en3 pl -en) formerly the title of 
some noble families on the upper Rhine, long 
since extinct. 

Raub, I. adj. rough; fig. raw, inclement (of the 
weather) ; hoarse ; harsh ; rude, coarse, unpolished ; 
ein — er Pfad, an arduous path ; cine —e Stimme, 
a hoarse voice; II. adv. roughly, harshly, rudely ; 
hoarsely; . (some compos. vid. under Raud), 
adj.) — borften, pi. bristles (not sorted) ; — diftel, 
S. fuller’s thistle; — eifen, =. vid Robeifen; — 
froft, m. hoar-frost, rime ; — futter, n. rough pro- 
vender (hay, grass, straw); — baat, n. vid. — 
borften 3 — bobel, m. rough plane; — holz, n. 
rough timber ; — honig, m. honey with the comb 
toit; — reif, m. vid. — frofts; — weizen, m. 
a wheat; — zeit, f. moulting time (of 

irds). 

Raube, f. 1. moulting time of birds; 2. vid. Rauh⸗ 
beit 4 Raubigteit. 

Rauben, v. I. a. to make rough; 7. to nap cloth; 
II. n. & ref. to mew (of birds). 

Rauhheit & Rauhigkeit, f roughness; hoarseness ; 
rudeness, coarseness ; ruggedness ; harshness. 
Rauke, (pl. -n) rocket (a plant). 

Raum, adj. + 1. roomy, spacious, wide; 2. quite. 
Raum, m. (-e85 pl. Räume) 1. room, space, place ; 
hold of a ship; 2. fg. convenience, opportunity, 
occasion ; ber leere — , vacuum ; feinen — haben, 
to have no room; ein enger — , a narrow com- 
pass ; — geben, to give way, to comply with, allow; 
to indulge. 

Räumeifen, ». 7. instrument for clearing (holes 
& 


c.). 

Raumsanter, m. N. T. sheet-anchor ; — lod) x. T. 
ventilating hole; — nabel, f. priming iron, prim- 
ing wire; — ſchoots, adv. N. T. with a quartering 
wind. 

Räumen, v. a. 1. to remove, clear (away); 2. to 
quit; to evacuate, leave; 3. to clean, clear (of); 
das Feld — , to quit the field, to lose the battle; 
aus bem Wege —, to remove; to make away 
with, dispatch; ber Wind räumt, Sea Phr. the 
wind veers aft. 

Räumen, n. (-8) Räumung, f clearing, removing, 
cleaning, emptying. 

Räumer, m. (-83 pl. —) person employed in clear- 
ing, or cleaning ; instrument for clearing, or clean- 
ing. 

Räumig, adj. roomy, spacious, capacious. 

Räumigkeit, f. roominess, spaciousness, capacious- 


ness. 

Raͤumlich, adj. + roomy ; relating to or filling space, 
in space or extent. 

Näumlichkeit, (. + roominess; spaciousness ; space, 
extent; quality of filling a certain space. 

Näumnabel, f. T. pin to clear the touchhole of a 


n. 
athumte, f. N. T. offing, main sea ; bie — fuchen, to 





Rau 


® 
stand off to sea; bie — gewinnen, to claw off from 
a lee-shore. 

Raunen, v. a. to round, whisper; einem etwas ing 
Ohr — , to round, whisper into one's ear ; provinc. 
to geld; Hunt. T. to run to and fro. 

Raunzen, v. a. & n. (aux. haben) province. to entreat 
earnestly ; to cry, weep. 

Raupe, 4 (pl.-n) 1. caterpillar, canker, canker- 
worm, case-worm, worm; 2. a disease in the feet 
of cattle; compos. — nfrafi, m. damage done by the 
caterpillars; — jäger, m. a kind of bug eating ca- 
terpillars ; — nneff, ». nest, or cluster of caterpil- 
lars ; — nſcheere, f. shears (to cut branches) ; — n= 
tödter, m. ichneumon-fly. 

Raupen, pl. 1. fun, jokes, vid. Roffen 3 2. whims, 
strange conceits. 

Raupen, v. a. to clear of caterpillars. 

Rauch, m. (es; pl NRäufche) 1. drunkenness, in- 
ebriation ; intoxication ; 2 sudden fit; paroxysm ; 
3. provinc. quick blazing fire; 4 cranberry tree; 
5. rush, roaring; fidy einen — Trinken, to get 
drunk, or fuddled; einen völligen — haben, to be 

uite drunk, dead drunk; ben — ausfchlafen, to 
sleep the fumes of wine away. 

Raufd-beere, f. great cranberry ; — gelb, n. rosal- 
gar, risigal; — gold, x. tinsel; — holz, m. yellow 
wood ; — filber, n. thin leaves of silver. 

Raͤuſchchen, x. (-85 pl. —) slight degree of intoxi- 
cation ; ein — haben, to be a little tipsy. 


Raufden, v. n. (aux. haben) 1. to rush; to rustle;. 


to roar (of water); 2. to make drunk; vorbei —, 
to rush by, sweep by. 

Näuspern, v. a. & ref. to hawk, hem, clear the 
throat. 

Räuspern, n. (-8) hawk. 

Raute, f. (pl. -n) 1. tue (a plant); 2. square, lo- 
zenge; pane; Mat. & H. T. rhomb, rhomboid ; 
(in cards) diamond ; compos. — nblatt;».— nbalfam, 
— neffig, m. — ndl, x. leaf, balsam, vinegar, oil 
of rue ; — nfrone, f. crown of rue (in some coats 
of arms) ; — nfeld, ». A. T. lozenge; — nförmig, 
adj. square, rhombic ; H. T. lozenge ; — nmusfel, 
m. rhomboides ; — nftein, m. rhomboidical precious 
stone; — nviered § — nvierung, f. rhomboidal 
square, 

Rauten, v. a. (mod.) to cut (a precious stone) in the 
shape of rhomboids. 

Ravelin, n. Fort. T. ravelin. 

Raveling, m. (-e8) eddy. 

Ravenstuch, 2. ravensduck. 

Reaction, f. (Bi -en) reaction. 

Meagens, n. ( pl. Reagentien) Ch. T. reagent; Rea⸗ 

entien, pl, reagents. 

eal, adj. real; compos. — ſchule, f. a school in 
which languages are taught and the arts and 
sciences. 

Real, m. (-85 pl. -en) real (a Spanish coin). 

Realifiren, v. a. to realise ; Gelb — , to convert into 
money. 

Realität, f. (pl -en) reality. 

Reaflecurant, m. (-en; pl. -en) re-insurer. 

Reaffecuranz, f. (pl. -en) re-insurance, counter-in- 
surance. 

Reafjecuriren, v. a. to re-insure. 

Reb of Rebe, in compos. (some compounds not found 
here will be found under Rebe) ; — acer, m. field 
planted with vines ; — binde, f. vid. Waldrebe 5 — 

ewaͤchs, ». growth of vine; — holz, 2. vid. — ens 
Bots das abgefchnittene — holz, cuttings of vine ; 
— land, x. land planted with vines; — mann, m. 
vine-dresser ; — redjt, adj. (said of wine) genuine, 
unadulterated; — ſchoß, m. shoot of vine; — 
wurm, m. vine-grub, vine-fretter. 
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2. fg. offapring, descendant (a scriptural term) ; bie 
indijde —, a kind of creeper; compos. — nauge, 
n. vine-eye; — nbaum, m. provinc. willow; — n= 
berg, m. vineyard; — nblatt, =. vine-leaf; — n⸗ 
dolde, f. oneanthe, aquatic filipendula, marshy 
parsley; — ngang, m. a walk lined with vines; 
— nbain 4 — nhügel, m. vineyard, hill covered 
with vines ; — nholz, x. wood of the vine; — Tr 
laub, n. vine-leaves ; — nmeffer, =. pruning- knife, 
vine-knife; — npfabl, m. vine-prop; — nrei 

adj. rich in vine; — nfaft, m. juice running out 
of a vine when it is cut; ® juice of grapes, wine, 
— n{dof, =. vine-sprig, vine-sprout ; — nfenten, 
n. provining ; — n{pige, f. tendril of vines; — n= 
eer m. vine-weevil ; — nftod, m. vine; — ns 
thrane, f. tear of vine; — nwaſſer, a. vid. — n= 
faft; — mmelle, f. bundle of vine-branches; 
— nmwurm, m. vine-fretter, vine-grub, the devil's 


ld ring. 

Kebell, * (-en 3 pl. -en) rebel, mutineer. 

Rebellion, f. (pl. -en) rebellion, mutiny, insurrec- 
tion. 

Rebelliren, v. ». (aux. haben) to rebel, mutiny. 

Rebelliſch, I. adj. rebellious, mutinous; II. ads. 
rebelliously, mutinously. 

Rebhubhn, m. (-6 3 pl. “plone 1. partridge ; 2. par- 
tridge-shell ; dad weiße — , white partridge; daß 
rothe — , red legged partridge ; Rebhähner auf 
jagen, to spring partridges ; compos. — {dhnepfe, /. 
partridge-snipe ; — flein, m. a kind of stone 
marked like the breast of a partridge. 

Rebhühnersfänger, m.’ tunneller ; — garn, x. tun- 
nel ; — bunb, m. spaniel. 

Recapitulation, f. ( pl. -en) recapitulation. 

Recapituliren, v. a. to recapitulate. 


Recenfion, f. (pl. -en) criticism, review. 

Recenfiren, v. a. to criticise, review. 

Recepifie, n. (pl. —) receipt, acquittance. 

Recept, n. (-€8 3 pl. -¢) receipt, prescription, 

Receptivität, f. receptivity. 

Recep, m. (-ſſes 5 pl. -ffe) 1. dissolution (of an ae- 
sembly); 2. treaty, compact, agreement; 3. L. T. 
verbal statement of a legal ment by a pleader ; 
4. M. E. non-payment of a debt, arrears ; 

— fchreiber, m. comptroller of mines ; clerk that . 
books down the debts or arrears. 

Redbeere, f. ( pl. -n) province. mezereon, German 
olive-spurge, spurge-laurel, wild currant-shrub. 
Reden, m. (-65 pl. —) 1. rake; 2 clothes rail; 3 
grate (in a pond); 4. ward (in a clock); compes. 
— ftiel, — gabn, m. handle, tooth of a rake, &c. 

en v. a. & n.to rake. 

Redjen of Rechnen, in compos. — amt, m. eid — 
fammer; — bant, f. § — brett, m. counting 
board ; black board ; tally; — bud a. cipbering- 
book ; — fehler, m. mistake in an account, fault 
in cipbering, calculatory error; — griffel, m. slate 
pencil; — baut, f. + parchment; — kammer, f. 
audit-office; — tnedt, m. — mafdine, £ a con- 
trivance by which arithmetical questions are me- 
chanically solved; — funft, f arithmetic ; — 
tünftler, m. arichmetician ; — lehrer, m. teacher 
of arithmetic ; — meifter, m. arithmetician, ac- 


Been m. (-en 5 pl. -en) critic, reviewer. 


— uber m. pupil in arithmetic ; 
— ftab, m. & — ftdbdyen, x. small stick which has 
the multiplication table on it used for reckoning ; 
— ftift, m. vid. — yriffel 3 — ftunde, f. lesson in 
arithmetic; — tafel, f. 1. slate; 2 counting- 
board ; 3. multiplication-table ; — tifd, m. counter ; 
— unterricht, m. instruction in arithmegic, 


Neberf. ( Bi -n) 1. branch (tendril) of vine; vine ; | Rechenfchaft, f. account; zur — fordern or ziehen, 
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to call to account ; — geben or ablegen, to give an 
account, to account for; compos. — épflidtig, adj. 
responsible, accountable, 
Rechgras, x. quitch-grass. 
Rechling, m. (-<6 3 pi. -e) perch (a fish). 
Recnen, v. a. & m. (auz. haben) 1. to reckon, count, 
calculate; to cipher; 2 to esteem; 3. to rank, 
class (with, zu) ; zufammen — , to compute, sum 
up; auf etwas — , to count, depend upon; unter 
etwas — , to reckon amongst, rank amongst; mit 
dazu gerechnet, included in the sum, inclusive of; 
die Geſchenke nidt dazu gerechnet, exclusive of 
presents; — Gie mid nicht unter jene Leute, do 
not rank me among those people ; für nidts — , 
to make no account of; mit einem — , to account, 
settle accounts with one. 
Rechnen, m. (-8) ciphering, counting, reckoning, 
calculating! 
Rechner, m. (-85 pl. —) reckoner, arithmetician, 
cipherer, calculator, accountant, computer. 
Rechnung, f. (pl -en) 1. calculation ; account, 
reckoning, score ; 2. M. E. bill, credit; 3. cipher- 
ing, arithmetic; 4. fg. opinion, calculation, sup- 
position ; eine offene, laufende — , an account 
current; eine — führen, to keep an account; auf 
— ftellen, in — bringen, to put to account ; eine 
— {dlieBen, to balance an account ; — en abſchlie⸗ 
fen, to settle accounts ; fid) auf etwas — maden, 
to count, depend, or rely upon something ; feine 
— bei etwas finden, to find one’s account in a 
thing ; Handel auf eigene — , trade on one’s own 
account; ein Strid) burd) bie — , disappoint- 
ment; einem einen Strid) burdy bie — madden, 
to thwart, frustrate one's designs; bie — ohne ben 
Wirth machen, prov. to reckon without one’s host ; 
compos. — tablage, — éablegung, f. rendering of 
accounts ; — sabſchluß, m. closing balance of 
account ; — art, f. method of calculating; one of 
the four elementary branches of arithmetic; — # 
auffeher, m. auditor; — éauéjug, m. abstract of 
one’s account; account-current ; — @beamte, m. 
officer to whom the management of accounts is 
intrusted ; — sbuch, 2. account-book ; — éfebler, 
m. miscalculation, mistake ; — éfibrer, m. book- 
keeper ; accountant, keeper of accounts ; — éfams 
- mer, f. chamber of accounts ; — élifte, f. state- 
ment of accounts; — émiinje, f. imaginary coin 
(such as a pound sterling); — éreft, m. balance, 
remainder, residue ; — érevifor, m. controller, 
auditor ; — fade, f. matter of account; — é6tafel, 
f. N. T. Gunter’s scale, Gunter ; — $wefen, x. 
business of accounts, concern of receipt and ex- 
penditure. 
Recht, adj. § adv. 1. right; straight ; just; 2. true, 
real, genuine; legitimate ; 3. correct ; accurate ; 
4. in right state, in right condition; well; 5. pro- 
per, fitting, suitable, convenient ; agreeable; 6. 
greatly, remarkably, very; bie — e Hand, the right 
hand; — er Hand, on the right hand (side); ein 
— er Winkel, a right angle; meine — e Schweſter, 
my full sister ; fein — er Name, his real name; 
zur — en Zeit, in due time; ber — e Erbe, the 
right, true, lawful heir; — e Kinder, legitimate 
children; er iftein — er Narr, he is a fool with a 
witneas ; Gie find ber — e, ben ich ſuche, you are 
the very man I look for; er ift ber —e Mann 
dazu, he is the proper person for it; in alle Sättel 
—, prov. of all weathers; ba ift — , that is 
right ; — thun, to do right ; meine Ubr gebt nidt 
—, my watch is not right ; biefe Schube find mir 
— ‚these shoes fit me; vadg. mir ift nidt —, I 
am not well ; mir ift alles — , I am content with 
every thing ; man fann ihm nichts — madden, 
nothing will satisfy him; wo mir — ifl, if I am 
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not mistaken; Sie fommen eben — , you come in 
the very nick of time; — fo well! well! right! 
Sie greifen bie Gade nit — an, you do not 
the right way to work; Gie verfteben mid) nicht 
— , you mistake my meaning ; er ijt nidt — ges 
fcheidt, he is not in his right senses ; — rathen, to 
guess right, true ; ihm ift — geſchehen, he is rightly 
served; ber ift — bezahlt worden, he has been 
rightly served, deservedly paid; id) bin — froh 
darüber, I am very glad of it; baé heißt — aufges 
fchnitten, that is downright bragging; ein — ehr⸗ 
lider Mann, a downright honest man ; ju — 
bringen, to set in order; einen zu — bringen, to 
set one up again; fid) gu — finden, to find 
one’s way; — helfen, to set right; ich fann nicht 
bamit gu — fommen, I cannot get en with it, I 
cannot bring it about; in feinem Gewerbe ju — 
kommen, to thrive in one’s trade; zu — legen, 
fegen, ftellen, to set or place in order, to settle ; 
einem den Kopf zu — fegen, to set one right; zu 
— machen, to dress, prepare, accommodate; zu — 
weifen, to show the right way; to set to rights, to 
advise. 

Hecht, in compos. of Recht, adj. (compos. of Recht, 
subst. vid. below ;) — et, n. G. T. rectangle, paral- 
lelogram ; — edig, adj. rectangular; — fun, m. 
roan horse, true sorrel-horse; — gläubig, I. adj. 
orthodox; II. adv. orthodoxly; — gläubige, m. & 

f. orthodox ; — gläubigkeit, f. orthodoxy ; — ldus 
fig, adj. Ast. T. moving in the right or ordinary - 
direction (i. e. from east to west); — lebri ad. 
orthodox; — linig, adj. rectilinear, rectilineal ; 
— fdhaffen, I. ady. just, righteous; honest; up- 
right; right ; II. ade. honestly ; righteously ; 
rightly ; vulg. very; — fchaffenbeit, j; honesty, 
probity, uprightness ; integrity ; righteousness ; 
— {dhreibung, f. orthography ; — feitig, adj. vid. 
— linig 5 — fpredung, f right, correct pronun- 
ciation; orthoepy ; — thun, ». acting righteously, 
honestly ; — winfelig, adj. rectangular ; — winflig- 
teit, f. the state of being rectangular; — zeitig, 
adj. (mod.) seasonable,- in the right time ; — jets 
tigtert, f the being or happening at the right 
time. 

Recht, n. (es 3 pl -e) 1. right; 2. justice; 3. law; 
4 just claim; just due; 5. privilege, immunity; 
6. system of laws, science of laws; 7. administra- 
tion of justice, proceeding by law; 8. judicial 
sentence; 9. tax, duty; 10. + court of justice; — 
haben, to be (in the) right ; — bebalten, to be 
right; to carry the point, gain; einem — geben, 
to yield the question to one, to concede the point; 
Gewalt geht für (vor) — , might is above right; 
das — verbdreben, to expound and administer the 
laws wrongly, pervert the laws; von — 6 wegen, 
by right; justly, strictly; if justice were attended 
to; bie —e fludiren, to study the law; ein Doctor 
der — e, a doctor of law ; — fprechen, to pronounce 
sentence; baé gefchriebene — , statute law; das 
gemeine — , common law; baé bürgerlihe — , 
civil law; daé canonifde —, canon law; das — 
der Natur, law of nature; das — ber Repreffas 
lien, law of marque, of reprisals ; auégebende — €, 
export-duties. 

Ret, subst. in compos. — fertig, adj. + just, right, 
righteous; — fertigen, v.a. & reft. insepar. to jus- 

tity; to vindicate ; to clear; — fertiger, m. justi- 
fier, vindicator ; — fertigung, f. justification, vin- 
dication; — haber, m. — baberinn, f. a person 
always maintaining to be in the right, dogmatical 
person, disputant ; — haberei, f. stubbornness of 
opinion, positiveness, dogmaticalness; — babers 
(3 y I. adj. dogmatical, positive ; II. adv. dogmati- 
cally; — liebend, adj. loving right and justice, 
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- righteous, just ; — 108, I. adj. 1. unjust ; 2. illegal, 
contrary to law ; 3. beyond the pale of the laws; 
II. adv. unjustly ; illegally ; — loftgteit, f illega- 
lity; the being beyond the pale of the law; — 
mäßig, I. adj. legal, lawful; legitimate; IL. adv. 
legally, lawfully; legitimately ; — mafigteit, f. 
legitimacy, lawfulness, legality ; — fuder, m. 

laintifE 
echte, f. ellipt. for rechte Hand, right hand ; mit 
erbobener — n, with uplifted right hand. 

Redten, v. n. (cuz. haben) 1. to be at law, litigate; 
2. to dispute, argue, reason; 3. to remonstrate ; 

expostulate. 

Bede a. wn. etwas — lernen, wiffen, Tönnen, 

u.f.m., to learn, know a great deal, much, many 
things. , 

Re tection, vu. a. vid, under compos. of Redht, s. 

Rechtfertigung/ f vid. under compos. of. Redt, s. 


Rechtlich, I. adj. 1. righteous ; just ; 2. upright, | Re 


honest, creditable, reputable; 3. lawful, judicial ; 
I adv. righteously, justly; honestly, fairly; law- 

Rechilichteit, f rectitude, honesty. 

Nechtö, adv. at or to the right hand ; wid. Redtes ; 
compos. — ber, adv. on the right side hither; — 
bin, adv. along on the right hand; — um, adv. to 
the right about ; — fchnede, f a shell which is 
wound from the left to the right. 

Rechts, gen. of bad Recht, in compos. — abtretung, 
J. cession, transfer of a (the) mght; — amt, . ju- 
dicial office, court of judicature; — anhängig, adj. 
pending at law; — anfprud), m. legitimate claim ; 
— befliffen. adj. at (of) law; ein — befliffener, m. 
student at law; lawyer; — bebelf, m. .benefice of 
the law; — behoͤrde, f. court of justice; — bei⸗ 
ftand, m. legal assistance ; legal assistant ; — be= 
lebrung, f- consultation, information with respect 
to legal matters ; — beftand, m. authenticity ; — 
beftändig, adj. valid, legal, in due form, authentic, 
judicial ; — beftandigtett, f. validity, legality; au- 
thenticity ; — betraute, (— berather), m. legal 
adviser, counsel; — dreber, m. caviller, chicaner, 
prevaricator ; — breberei, f. pettifogging, chi- 
canery ; — fall, m. case in law; — form, f form 
at law; — frage, f law-question ; moot; — gang, 
m. proceeding at law, legal procedure, course of 
law; — gebäude, n. body of laws; — gelabrtheit, 
— gelehrjamteit, f. jurisprudence, law; — gelehrt, 
adj. learned in law; versed in jurisprudence; — 
gelebrte, m. lawyer; — gemäß, adv. according to 
law; — grunb, m. legal ground, argument or title ; 
— gültig, adj. valid in law; legal; — gültigkeit, 
f. validity, being good in law; — handel, m. ac- 
tion, cause, lawsuit, process ; — hängig, adj. 
pending (before a court of law); — hülfe, f. legal 
aid, relief (Z. 7.); — kniff, m. (legal) artifice, 
chicane; — often, pl. costs of a lawsuit ; — kraͤf⸗ 
tig, I. adj. legal, valid in law ; II. ado. legally; — 
träftigkeit, f validity; legality; — ftunde, & — 
lebre, f. science of the law ; legal doctrine; — leh- 
ret, m. teacher of the law, professor of laws; — 
mittel, n. legal remedy or means; — pflege, f. ad- 
ministration of justice ; — regel, f. rule of law ; — 
fade, f. vid. — fanbel ; — {dlinge, f. snare spread 
by the law, chicane; — {dluf, m. judgment or 
decree of a court of law; — fhrift, f. justificative 
memoir; — fprade, f. language of lawyers, law 
terms; — fpredyer, m. judge, magistrate ; — 

ruch, m. sentence, verdict; — fland, m § — 

att, f. jurisdiction ; cognizance ; — ftändig, adj. 

subject to a certain judicature ; — ftreit, m. 1. 

law-suit; 2. controversy on a point of law; einen 

— ftreit mit Jemandem anfangen, to bring an 

action against one; — ftubl, m. court of law, tri- 
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bunal; — ungültig, adj. invalid, illegal; — ver: 
breber, m. pettifogger ; caviller; — verdrebung, f. 
vid. — dreberei 5 — verfahren, a. judicial pro- 
ceeding; ein peinliches — verfabren, a criminal 
rosecution ; — verfaffung, f judicature ; — vets 
nblung, f. suit, proceeding ; — verftändig, adj. 
versed in the law „ ein — verftändiger, one versed 
in jurisprudence ; — verwalter, m. administrator 
of justice ; — wibrig, adj. against the law; — 
wiffenfdaft, f. science of the law ; jurisprudence ; 
— wobltbat, f. benefit of the law; — zwang, m. 
compulsion by way of law, jurisdiction. 


Rechtſam, adj. vid. Recdhtmäßig. 
Besa dafenkei} vid. under compos. of Redyt, adj. 
étrdfti 
lise. 


Recht gen, v. a. to render valid in law, le- 
ga 

Recediv, n. (-8) Med. T. relapse, recidivation. 

cipient, m. (-en5 pl. -en) Ch. 7. recipient, re- 
ceiving vessel, receiver. 

Reciprocitat, f. reciprocity. 

Recitativ, m. (/83 pl -€) Mus. T. recitative. 

Red, n. (-€8 3 pl. -e) Gym.°T. horizontal pole for 

nastic exercises; provinc. scaffold, wooden 


orse. 

Redzbank, f. rack; — holder, m. juniper tree; 

common elder; — feil, n. cord for stretching; — 
eug, 2. implements for stretching, racking. 
ete, m. (-1 3 pi. -n) + giant; hero. 

Rede, f. ( pl. -n) 1. stretching, racking ; 2. stretcher, 
instrument for stretching; 3. N. 7. cross-piece to 
support the small arms; 4 provixc. enclosure coo- 
sisting of osiers. 

Reden, v. a. 1. to stretch, extend, strain ; 2. to rack, 
set upon the rack; den Kopf in die Höhe —, vo 
lift up the head; bie Ohren —, to prick one's 
ears, to listen. 

Reclam, n. N. T. claim; compos. — foften, pi. re- 
claim-charges. 

Reclamant, m. (-en 3 pl. -en) claimant. 

Reclamiren, v. a. to claim, reclaim, solicit restito- 
tion. 

Reclamation, f. (pl. -en) reclaiming. 

Recognof{ciren, v. a. to reconnoitre. 

Recognofcirung, f ( pl -en) reconnoitring. 

Reconvalefcent, m. (-en; pl -en) convalescent. 

Recrut, m. (-en;5 pl -en) recruit. 

Recrutiren, v. a. to recruit. 

Recrutirung, f. (pl. -en) recruiting. 

Rectification, f. Ca. 7. rectification. 

Rectificicen, v. a. Ch. T. to rectify. 

Rector, m. (-65 pl. -en) rector (the highest acade- 
mical dignity); — eines Gollegiumé, principal d 
a co 

Rectorat, n. (-8) rectorship. 

Recurs, m. L. T. remedy, vid. Regreß. 

Rebacteur, m. (-6 5 pl.-€) editor of a newepaper o 
journal, reviewer. 

Redaction, f. ( pl. -en) superintendence of the edı- 
tion of a public paper. 

Redart, f. ( pl. -en) 1. mode of speaking, manner ei 
expression; 2. dialect. 

Reddern, v. a. N. T. to dress the sails. 

Rede, f. (pl. -n) 1. speech, language ; 2. speech. 
harangue, oration; discourse; 3. account, respon- 
sibility; 4 province. rumor, report; bie gebunbere —. 

try, verse; bie ungebundene —, prose ; eine ver 
Iümte —, a figurative speech ; gute — n, prope. 
appropriate words; angiiglide — n, abusive 
guage; gottesläfterlidye — n, profanation ; cits 
— ſtehen, to answer one; to account; — DEN | 
Antwort geben, to answer; to give account, De | 
— fiel darauf, it war mentioned, the subject wa | 
introduced; bic in — ftebende Gace, the pox 
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subject in question; einem in bie — fallen, to in- 
terrupt one ; bavon ift bie — nicht, that is not the 
question ; ¢8 gab fo bie —, the discourse turned 
upon ...; es ift der — nicht werth, it is not worth 
speaking of; vergeflen Sie Ihre — nidt, do 
nut forget what you were going to say; bie — 
gebt, there is a talk, it is reported, they say; in 
die — fommen, to become the public talk; zur 
— fegen, ftellen, to take to task, call to account; 
er achtete nicht auf meine —, he did not mind my 
words; eine geiflliche — , a sermon; eine — halten, 
to make a speech, to harangue, to deliver an 
oration ; compos. — art, f. vid. Redart; — bild, 
=. figure, trope; — form, f. 1. form or mode of 
expression, turn of a phrase ; 2. mood ; — fügung, 

J. construction of sentences ; — fampf, m. debate, 

dispute; — tunft, f. oratory; rhetoric; bie ſchoͤ⸗ 

nen — finfte, belles lettres; — tinftig, adj. rhe- 
torical; — Hinftler, m. rhetorician; — prunf, 

— fdmud, — {drwulft, m. bombast; — fang, m. 

Frecitative ; — faß, m. sentence ; — ſcheu, adj. sh 

of speaking, silent; mealy-mouthed ; — ſchwulſt, 

m. bombast, fustian ; — ſchwung, =. flight, soaring 

(of expression) ; — theil, m. part of speech; — 

tbeilchen, =. particle ; — ton, m. rhetorical accent ; 
— tbung,f exercise of speaking ; — verbindung, 
f. context; — weife, f. vid. — art § — form; — 
eichen, n. stop. 

den, v. a. § 2. (m. gaben) to speak ; to talk; 
to discourse ; Deut{d, Cnglifd —, to speak Ger- 
man, English ; für einen —, einem das Wort —, 
to speak in one's behalf; er läßt nidyt mit fi —, 
he hears no reason; laßt die Leute —, never 
mind people’s talk; man redet ftar? davon, it is 
much talked of; nad bem Runde —, to flatter 

» (bumor) one; in den Zag binein —, to talk at 
random, to speak inconsiderately ; in ben Wind 
— ‚to speak in vain, to no purpose ; dffentlid) —, 
to harangue. 

Reben, x. (-8) speaking, talking ; einem das — vers 
bieten, to forbid one to speak (stop his mouth) ; 
viel — 8 von etwas madjen, to talk much about 
a thing. 

Medend, part. adj. speaking, expressive; — ¢ 
Künfte, art of oral representation (as opposed to 
the plastic arts); ein — es Wappen, coat of arms 
expressive of the name of him that bears it 

Medensart, f. (pl. -en) 1. phrase, expression, term ; 


Rederei, f. vulg. vid. Gerede. 

RedicF, m. vid. Radieß. 

Rebigiren, v. a. to edit a newspaper or journal. 

Redtreffe, S. (pl. -n) lamb’s lettuce, corn-salad, 
corn- valerian. 

RMedlid, I. adj. 1. honest, fair; candid; just; blame- 
less; 2. + legitimate; reasonable, prudent; II. 
adv. honestly, candidly, fairly; fid) — wehren, to 
defend one's self bravely. 

Meblidjkeit, f. honesty, candidness, candour, pro- 


bity. 
Mebner, m. (83 pl. —) orator, public speaker; 
preacher; compos. — bühne, f. tribune (chair), 
Ipit, rostrum ; — gabe, f. gift of eloquence ; — 
Fun ; f rhetorical art, eloquence; — ftubl, m. 
ulpit, chair. 
dnnerei, f. (mod.) conf. rhetorical expression or de- 
Livery. 
. ebnerifd, 1. adj. rhetorical, oratorical; II. adv. 
rhetorically, in the manner of an orator. 
Se vdoute, f. (pl. -n) 1. Fort. T. redoubt; 2. masked 
ball, masquerade. 
Me dreffiren, v. a. to redress. 
Re dfelig, adj. talkative, loquacious. 
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Redfeligteit, f. talkativeness, loquacity. 

Reduciren, v. a. to reduce. 

Reducirung, Reduction, f. ( pl. -en) reduction. 

Rebuctionsefarte, f. Mercator’s chart; — quadrant, 
m. sinical quadrant ; — tabelle, f. table of reduc- 
tion, comparative table of moneys, measures, 
and weights; — zirkel, =. proportional com- 


see, N. T. 1. ins. about ship! 2. f vid. Raa. 
Reede, f. (pl. -n) N. T. road, roadstead; auf der 
— liegen, to lie in the roads; ein Schiff auf ber 
—, roader; eine offene —, an open road; compos. 
— loß, adj. N. T. disabled; ein — lofes Schiff, a 
disabled ship; ein Schiff — los madjen, to disable 
a ship. 

Reeden, v. a. to fit out (ships). 

Reeder, m. (-63 pl —) freighter; owner of a 


ship. 

Reederei, f. (pl. -en) the equipment or fitting out 
of a merchant-man. 

Reef, n. (-€65 pl.-e) N. T-s. reef; compos. — band, 
n. reef line; — talje, f. reef-tackle. 

Reefen, v. a. N. T. to take in a reef. 

Reep, m. (-es 3 pi. -en) N. T. rope; compos. — 
fhläger, m. rope-maker, roper. 

Keeper, m. vid. Reepfchläger. 

Refactie, f. (pl. -n) M. E abatement, breakage, 


tret. 

Refectorium, =. (-6 5 pl. Refectorien) refectory (in 
convents). 

Referat, m. (-6 3 pl. -e) exposition, report. 

Referendar F Referendarius, m. (-c6 5 pl. -¢, § -ien) 
referendary (young lawyer (barrister) practising 
without emolument at some court). 

Referent, m. (-en 3 pl. -en) reporter. 

Meferiren, v. a. to report. 

Reff, m. (-e83 pl. -¢) dorser, dosser; N. T. vid. 
Reef 4 Riff; compos. — band, n. strap ; — träger, 
m. hawker, pedlar. 

Reffeltraut, x. 7. glazed gunpowder. 

Reflectiren, v. m. (aux. haben) to reflect. 

Reflerion, f. ( pl. -en) reflection; compos. — sebene, 
S. Opt. T. plane of reflection; — éwintel, m. Ops. 
T. angle of reflection. 

Reform, f. (pl. -en) reform. 

Reformation, f. (pl. N) reformation. 

Reformator, m. (-6 3 pl. -en) reformer. 
eae m. (-6 3 pl —) mod. reformer (in Eng- 


Reformiren, v. a. to reform. 

Reformirt, adj. reformed. 

Reformirte, m. (-n 3 pl. -n) reformist, Calvinist. 

Refraction, f. Opt. T. refraction. 

Refractor, m. (-85 pl -en) Opt. T. refractor. 

Refrain, m. (-63 pi. -6) burden of a song, refrain. 

Refugié, m. (-63 pl. -8) refugee. 

Regal, adj. in compos. regal, royal; compos. — pa⸗ 

ier, n. paper royal. 
gal, x. (-85 pl -e) 1. T. register of an organ, 
regal; 2. shelves; Typ. T. stand. 

Regale, «. (pl. Regalien) regal, royal prerogative, 
royal due. 

Regaliren, v. a. to regale, treat, entertain. 

Rege, adj. moving, stirring; moveable ; active, in- 
dustrious; stirred up, lively; — madjen, to stir 
up, raise, move, quicken ; — werben, to be stirred 

to rise; wieder — werben, to revive. 

Rege, f. (pl. -n) 1. movement, motion; 2. instru- 
ment for stirring ; 3. Sp. T. perch, pole in an airy 
to catch birds with a net. 

Regel, f. (pl. -n) rule, precept, axiom; principle; 
2. provinc. instrument for drawing lines, ruler; 
in der —, generally; commonly; — be tri, rule 
of proportion, rule of three; compos. — bud), x. 
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book ‘of rules; — 108, I. adj. wanting rules, ano- 
malous (irregular) ; by no rule; II. adv. disorderly ; 
irregularly; — lofigteit, f. the being without 
rules; irregularity; disorderliness ; — mäßig, I. 
adj. regular ; II. adv. regularly; — mapigtett, f 
regularity; — priefter, m. regular, monk; — 
recht, adj. conformable to rule, correct ; regular; 
— fchmied, m. cont. rule-maker ; — wibdrig, adj. 
contrary to rule; — wibrigkeit, f. the being 
contrary to rule; — zwang, m. constraint of 
rules. 

Regeling, f. (pl. -en) N. T-s. rough tree-rails; 
— en des Gallions, rails of the head ; compos. — 
ftügen, pl. crotches for the netting. 

Regeln, v. a to regulate, order. 

Regen, v. a. § refi. 1. to stir, move; to be active, 
moving; 2. to rise, to be roused; + to mention ; 
die oben geregte Sache, the above mentioned affair ; 
er fann fid) weber — noch bewegen, he can neither 
stir nor wag; er barf fid) nicht —, he is not al- 
lowed (dares not) stir (budge); es regt fid) fein 
Lüftchen, not a breath of air is stirring. 

Regen, m. (-8) rain; fig. shower; ein anhaltender 
—, a constant rain; auf — folgt Sonnenidein, 
prov. after rain comes sunshine; aus bem — in 
die Traufe fommen, prov. to fall out of the frying 
pan into the fire; compos. — bad, m. torrent; 
— bogen, m. rainbow; — bogenfarben, pl. colors 
of the rainbow ; — bogenfarbig, adj. having the 
colors of the rainbow ; — bogenfifd, m. rainbow- 
fish ; — bogenbaut, f. 4. T. iris ; — bad), n. eaves; 
— dicht, adj. rainproof, waterproof; — feuer, n. 
T. fiery rain; — galle, f. imperfect rainbow; — 
geftirn, ». the Pleiads; — guß, m. sudden and 
violent shower of rain ; — fappe, f. raincap, capu- 
chin; — €leib, n. dress against rain; — fage,f. yellow 
thrush ; — lod, n. spout of a gutter; Ag. quarter 
from which rain comes; — luft, f. pluvial air; 
— mantel, m. rain-cloak ; — maf, n. & — meffer, 
m. rain-gage, hydrometer ; — nadjt, f. rainy night; 
— pfeifer, m. plover; — rinne, f gutter; — 
fhauer, m. & n. shower; — ſchirm, m. umbrella; 
— [hirmbaum, m. baytree; — fchnede, f. slug- 
snail, dew-snail ; — fdinepfe, f. pond-snipe, great 
plover; — fterne, pl. the Hyades; — —* m 
rains (between the fourth and tenth degrees of the 
northern latitude) ; — ftrom, m. torrent; — tropfen, 
m. drop of rain; — vogel, m. plover, whimbret ; 
— wafler,n. rain water; — wetter, n. rainy weather; 
— wind, m. wind bringing rain; — winfel, m. 
quarter from which rain generally comes; — 
wolfe, f. rain-threatening cloud; — wurm, m. 
grub, earth-worm ; — zeit, f. rainy season. 

Regenhaft, adj. vid. Regneriſch. 

Regensburg, x. (-8) Ratisbon. 

Regent, m. (-en; pl. -en) regent; reigning prince; 
administrator. 

Regentinn, f. ( pl. -en) regentess. 

Regentſchaft, f. ( pl. -en) regency, regentship. 

Regie, f. management, administration. 

Regieren, v. I. a. to reign, rule, away, govern, con- 
trol; to guide, manage; ein Schiff —, to steer 
aship; ein Pferb —, to manage a horse; II. a. 
(aux. haben) to reign, prevail ; provinc. to make a 
noise ; geftrenge Herren — nicht lange, prov. des- 
pots seldom rule long. 

Regieren, x. the governing, management, vid. the 
verb. 

Regierend, part. adj. reigning. 

Regierer, m. (-6 3 pl. —) governor, ruler. 

Regierfudt, f. haughtiness, overbearing disposition. 

Megierfüdjtig, adj. haughty, assuming. 

Regierung, f. (pl. -en) 1. reigning, ruling, swaying, 
governing: 2. reign, government; 3. regency ; 
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4. office of the government; unter ber — des 
Königs Georg, in the reign of king George ; bie 
— des Steuerruderé, the steering of the helm; 
compos. — éantritt, m. accession to the government 
or crown (throne); — sart, f. government ; mode 
of government; — ébeamte, m. officer of the govern- 
ment; — éform, f. form of government; — 6ge⸗ 
bäube, x. government building, office; — junta, 

J. junta of government; — éfanjelet, f. chancery 
of the regency; — éfunft, f. art of government, 
art of piloting a state; — 6loé, adj. anarchical ; 
— éslofigteit, f. anarchy ; — érath, m. counsellor 
of the government (regency) ; — 6fade, f. matter 
of government, of state, of regency; — 6ft@, =. 
seat of government; — 8{yftem, ». system of go- 
vernment. 

Regiment, m. (-285 pl -er) 1. regiment; 2 go- 
vernment, power; gut — halten, to rule well; 
auf — 8 Unfoften leben, prov. to live at other's 
costs, to live upon the common ; . — öfelb- 
ſcherer, m. surgeon-major ; — 8sfoften, pi. eid. 
under Regiment 3 — équartiermeifter, m. quarter- 
master-major ; — éftab, m. the field-officers of a 
regiment; — étambour, m. drum-major; — & 
tijd, m. mess; — stiſch effen, to mess; — suns 
toften, pl. vid. under Regiment. 

Region, f. (pl. -en) region, district, tract. 

un m. (-85 pl. -2) manager. 

Regiſter, m. (-83 —) 1. register, record; 2 
table, index; register (of an organ); — balten, 
to make register; im ſchwarzen — 
fig. to have a bad name; to be in the black book ; 
ins alte — gehören, prov. to be out of fashion, ob- 
solete; to pass no longer current ; compos. — 
ofen, m. register-stove ; — papier, n. large and strong 
writing paper; — {diff, =. N. 7. (Spanish) re- 
gister-ship ; — zug, m. register (in organs). 

Regiftrator, m. (-6 5 pl. -en) registrar, recorder. 

Regiftratur, f (pl. -en) registry, register-office. 

Regiftriren, v. a. to register, record, enter. 
Reglement, m. (-8 5 pl. -8) regulation. 

Reglette, f. ( pl. -n) Arch. T. reglet. 

Regnen, v. imp. & a. to rain; fig. to shower: es 
regnet ftarf, it rains heavily; ¢8 regnet alé ob bie 
Welt untergehen wollte, it rains as if the world 
would be drowned; fig. es regnet Priigel, blows 
are falling fast. 

Regnerifd, Regnicht, adj. rainy; inclined to, look- 
ing like rain. 

Regreß, m. L. T. recourse, regress, remedy; an 
Semanden — nehmen, to recover against, recur to, 

o back to one. - 
bale adj. active, agile, quick, nimble. 

Regiamteit, f. activeness, (activity), quickness. 

Regular, I. adj. regular; II. adv. regularly. 

Regularität, v4 regularity. 

Reguliren, v. a. to regulate, direct, adjust. 

Regulirt, adj. regular. 

Regulirung, H regulation. 

Regulirwedjlel, m. (-85 pL —) M. 7. bill of ex- 
change payable at the fair. 

Regulus, m. Ch. T. regulus. 

Regung, f (pl. -en) 1. moving, motion, stirring ; 
2. fig. emotion, agitation, affection; — Sloé, «-’; 
motionless; — élofigteit, f the being without 
motion. 

Reh, m. (-€8 5 pl. -e) roe, doe; deer ; compos. — bein, 
n. leg of a doe; alsoa name of a horse's leg; — binde, 
f. sweet-scented virgin’s bower, creeping climber, 
traveller's joy; — bock, m. roe-buck; — braten, 
m. roast venison; — brunft, f. rut of rwes; — 
farbe, f. fawn color; — farben, § — farbig, eat;. 
fawn colored; — fied, m. purple spot; — act, 
f. doe-skin; — falb, n. roe-calf, fawn; — ten, 
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f. — flägel, a. leg of venison ; — leber, ». doe- 
skin; — ledern, adj. of doeskin; — fraut, =. 
common broom; — ſchrot, m. shot for killing 
deer; — fpiefer, m=. roebuck six months old; — 
wild, § — wilbbret, a. venison ; — jiege, f. roe- 
doe ; — ziemer, m. back or loin of the roes. 

Reb, f. (pl -en) N. T. ribband. 

Reh & Rebe, adj. foundered. 

Re de, f. vid. ede. 

Rebe, f. foundering. 

Reh-gras | — kraut, m. common wheat-grass, 
quick-grass, couch-grass ; — bille, f. roe-doe. 

Rebling, m. (-e83 pl -€) perch; yellow agaric, 
chantarelle. 

Reib, of Reiben, in compos. — able, f broach, cham- 
fering broach ; — aſch, m. mortar (er grinding 
in); — eifen, =. grater; — feuerfraft, f electri- 
city; — feuermefler, m. electrometer; — holz, ». 
N.T. fenders, loose skeeds; — feule, f. pestle; 
— ftein, m. grinding-stone. 

Reibe, f. (pl. -n) 1. grater; 2. provine. turn; tap; 
compos. of Reiben, — birfte, f. flesh-brush; — 
feuer, =. fire produced by rubbing, electrical fire ; 
— lappen, m. rag of rubbing; — pfahl, m. Ag. 
object of ridicule, laughingstock ; — ſchale, f 
dish or saucer in which any thing is rubbed or 
ground. 

Reiben, v. ir.a. § ref. 1. to grate; to rub ; 2. to twist, 
turn; Farben — , to grind colors; zu Pulver —, 
to pulverise, to reduce to powder: Ag. vulg. See 
mandem etwas unter bie Rate teiben, to cast in 
one’s teeth, to upbraid one with something ; fid 
an einem —, to mock; to attack, provoke. 

Reiber, m. (-8 3 pl. —) rubber; grinder; grater. 

Reibling, m. (-e6 3 pl. -¢) orange agaric. 

Reibung, f. (pl. -en) rubbing, friction. 

Reidy, I. adj. 1. rich, opulent, wealthy; 2. copious, 
abundant; —an.., rich in ..; eine —e Dis 
rath thun, to marry a fortune ; — machen, to make 
rich, to enrich; II. adv. richly, affluently; — 
vergoldet, richly gilt. 

td), m. (es; pi. -€) 1. reign, empire, realm, 
kingdom ; 2. German empire; 3 upper Ger- 
many; 4 T. family ; das ruſſiſche —, the Russian 
empire. 

Reide, m. § f. deci. like an adj. the rich (man, 
&c.). 


i ve. I. a to reach; to give, present; to 
offer, furnish; die Hand — , to give the hand; 
das Abendmahl — to administer communion ; 
er reicht thm bas Wafer nicht, prov. he is not 
worthy to hold a candle to him; II. m. (auz. haben) 
1. to reach, extend to; 2. to be sufficient; 3. to 
last (until); an etwas —, to reach to, extend to; 

Sber, darüber —, to overreach; fo weit man 
— tann, within one’s reach; ich nn nicht fo 
weit — ‚I cannot reach ao far, it is out of my 
reach, I cannot come at it; zu etwas — , to be 
sufficient for .. ; bamit reiche td), I have enough 
of it; fo weit mein Wiſſen reicht, within the sphere 
of my knowledge. 

een x. (-8) reaching, vid. the verb. 

Ra bel, f. (pl. -n) reach-fork. 

Reidbaltig, I. adj. rich, abundant, copious, plen- 
tiful ; Il. ads. plentifully, richly. 

Reichhaltigkeit, f. richness, abundance, copious- 


ness. 

Reichheit, f richness. 

RNeiclid), I. adj. plentiful, copious, abundant, pro- 
fuze, ample; rich, large; Il. ado. plentifully, co- 
piously, abundantly, amply ; richly, largely ; er ift 
— verfeben, he is amply provided. 

Reid lichteit, J. plentifulness; copiousness, abun- 

ce. 
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Reichs⸗abſchied, m. final decree of the states of the 
empire, assembled in diet; — adt, f. ban (out- 
*lawry) of the empire ; — adel, =. nobility of the 
empire ; patent of nobility of the empire ; — abler, 
m. imperial] eagle, — amt, x. office (relating to) 
of the empire ; — angeböri e, pl. those belonging 
to the empire; — an anf general contribution ; 
— apfel, m. imperial globe with a cross on it (as 
an emblem of imperial power) ; — ardjiv, n. ar- 
chives or records of the empire; — armet, f. im- 
rial army, imperialists; — baron, m. vid. — 
eiberr ; — bauer, m. peasant of an imperial 
village, (who is only subject to the emperor and 
the empire); — beamte, m. person holding an 
office of the empire ; — bürger, m. citizen of the 
empire, but especially of an imperial city; — 
cafle, . treasury of the empire ; — collegium, 2. 
council of the states of the empire ; — contingent, 
n. contingent, quota ; — borf, ». immediate village 
of the empire; — erbamt, x. hereditary office of 
the empire; — erbe, m. heir apparent ; — feind, 
m. enemy of the empire; — fiécal, m. attorney- 
general; — folge, f. succession ; — frei, adj. free 
of the empire (subject to the emperor and the 
empire only): — freiheit, f. freedom of the em- 
ire; — freiberr, m. baron of the empire; — 
Freiberzlich, adj. relating or belonging to a baron 
of the empire; — farft, =. prince of the empire; 
— fürfttic, adj. relating to a prince of the empire ; 
— fuß, m. standard (of coine) of the empire; — 
genoß, m=. member of the empire, co-estate; — 
ericht, «. supreme court of the empire; — ges 
dichte, f. history of the empire ; — gefeg, m. law or 
act of the empire ; — glied, ». member of the em- 
pire; — gtaf, m. count of the empire ; — graͤflich, 
adj. relating to a count of the empire; — graf⸗ 
Ichaft, J. county of the empire ; — grunbgefeß, =. 
fundamental law of the empire; — gulden, =. 
imperial florin ; — gutadten, m. decree of the 
eropire; — banbel, m. matter concerning the em- 
pire; — haupt, m. head of the empire ; — beer, 
n. vid. — armee3; — berfommen, x». precedent 
established in the empire; — biftorie, f. vid. ges 
ſchichte; — hofrath, m. 1. high court of judicature 
in the empire, imperial aulic council ; 2. member 
of that council; — hülfe, f. aid of the empire; 
— fammergeridt, ». imperial chamber (at Wetz- 
lar); — fangelei, f. chancery of the empire; — 
fangler, m. chancellor of the empire ; — fleinob, ». 
generally pl. — Vleinobien, insignia of the empire 
(crown, aceptre, globe, &c.) ; — kreis, m. circle of 
of the empire; — frieg, m. war of the empire; 
— ftrone, f. imperial crown ; crown-stamper (a 
shell); — land, m. generally pl. territories belong- 
ing to the German empire; immediate territories 
of the empire; — leben, n. imperial fee; — leute, 
pl. immediate subjects of the empire; — matrifel, 
J. list or roll of the members of the empire; — 
müngze, f. current coin of the empire ; — oberhaupt, 
n. head of the empire, emperor; — pflege, f. ter- 
ritory of the emperor and the empire; — pfleger, 
m. governor of such a territory; — poft, f. im- 
perial ge: post of the empire; — poftamt, ». 
post-o of the empire; — quartiermeifter, m. 
quarter-master of the empire ; — rath, m. 1. coun- 
cil of the empire; senate; 2. member of such a 
council, senator; — ritter, m. knight of the em- 
pire; — ritterfdjaft, f. 1. dignity of a knight of 
the empire ; 2. immediate nobility of the empire ; 
_— face, f matter or concern of the empire; — 
faß, m. freeholder of the empire; — fagung, f. 
statute of the empire; — fcepter, =. imperial 
sceptre ; — {hagmeifter, m. treasurer of the em- 
pire; — fchluß, m. decree of the empire ; — ſchult⸗ 








Ret 


heiß, m. + criminal judge in the imperial towns ; 
— re f: imperial city, free-town; — ftddter, m. 
— ftdterinn, f. inhabitant of an imperial city; — 
—X adj. relating to an imperial city; — 

and, m. state ofthe empire ; — ändifeh, adj. be- 
longing or relating to a state of the empire ; — 
ſtandſchaft, f. rights and privileges belonging to a 
state of the empire; — Reue f contribution to- 
wards the exigencies of the empire; — tag, m. 
imperial diet ; — thaler, m. rixdollar; — truppen, 
pl. imperial troops ; — unmittelbar, adj. imme- 
diate ; — unmittelbarteit, f. immediateness (of the 
princes and imperial cities of the German em- 
pire); — unterthan, m. subject of the empire; — 


verfaffung, f. constitution of the empire; — vers 


fammlung, f. assembly of the states of the empire ; 


— verwaltung, — verwefung, f regency ; — vers 
(fer, 


wefer, m. regent of the empire ; — vdlfer, pl. vid. 
— truppen ; — wabrung, f. standard of the em- 
pire ; — wappen, n. (coat of) arms of the empire ; 
— zepter, n. imperial sceptre. 

Keidt um, m. (-83 pl. “thämer) 1. riches, wealth, 
opulency ; 2. abundance, fulness, richness; der — 
einer Sprache, the copiousness of a language. 

Reidung, f. reaching, administering, offering, deli- 
vering. 

Reif, adj. ripe, mature (also fig.); — werben, to 
ripen, come to maturity ; von — em Alter, mature 

age; nad) — er Ueberlegung, upon mature con- 
sideration. 

Reif, m. (-e83 pl. -€) rime, hoar-frost; compos. — 
monat, m. November. 

Reif, m. (-€8 5 pl. -e) or Reifen, (-83 pl. —) ring; 
hoop ; circle; wheel; ferrule ; + rope; der — vor 
dem Schilbzapfen, trunnion-ring ; — e um ein Faß 
legen, to hoop a cask ; den — ſchlagen or treiben, 
to play at hoop; compos. — eifen, ». hoop-iron ; 
— bo, n. wood for hoops; — tupfer, ». hooped 
copper — * m. hoo Pre — fchlagen, m. 
playing at hoops; — ger, m. provinc. - 
maker; —ftäbe, — ftangen, — ftecten, Di. dia 
— holz. 

Reife, f. ripeness, maturity, mellowness; zur — 
fommen ober gelangen, to ripen, to attain to ma- 
turity; to mellow (said of fruits). 

Seifelseifen, — holz, ». T. tool to indent (leather, 

c 


Fo v. a. to chamfer, rifle. 

Reifen, v. I.n. (auz. fegn) to grow ripe, ripen; II. 
a. }.to bring to maturity; ripen, mature; 2 to 
groove, channel ; 3. to furnish with a rim or edge; 
4. to hoop (a cask). 

Reifen, v. imp. to rime; es reift, it rimes, it is hoar- 

ost. 

Reifer, m. (-8 3 pl. —) province. ropemaker ; compos. 
— babn, f. ropewalk. ad pe 

Reiflidy, I. adj. mature;- II. adv. maturely ; — 
überlegen, to consider maturely. 

Reigen, Reigentang, m. vid. under Reihen. 

Reiger, m. vid. Reider. 

ibe, f. ( pl. -n) 1. row; circle, rank, file ; 2. range, 
ridge; 3. order, series; 4. succession, turn; 5. 
line ; eine — Baume, a row or rank of trees; 
eine — Soldaten, a file or rank of soldiers; eine 
— von Bergen, a ridge of hills, range of moun- 
tains; eine — Fluͤche, a string of curses; nad der 
— ftellen, to rank, range, to place in a row, die — 
ift an mir, it is my turn; wenn die — an mid 
fommt, when it comes to my turn; jeder nad) fete 
ner — , each in his turn; nad) ber — , by ranks, 
by files; by turns, successively; compos. — nfolge, 

f. —ngang, m. succession ; — nweiſe, ade. in 
rows; by turns. 


Reigen, m (785 pL 1. dance ;2. song ; ben — fuͤh⸗ 
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ren, to lead the dance ; compos. — tang, m. circular 
dance. 

Reihen, v. a. 1. to put in a row; to file, rank; 2 to 
stitch; to string together, connect; Perlen —, 
to string pearls. 

Reiben, v. n. (aux. haben) Hunt. T. 1. to cry, bark; 
2. to be in rut; to tread (of birds) ; to be frisky. 
Reiher, m. (-8 3 pl. —) heron, hern; der bunte —, 

udo-nycticorax ; compos. — beige, f. chasing of 
erns; — buf, — flrauß, — fluß, =. plume of 
hern-feathers ; — feder, f. heron’s feather; — 
piel, n. a game at cards; — fland, m. hern-shan, 
ernery. . 
aby — n. (-¢8) couch-grass, quitch-grass. 


Reihig, adj. of so many rows, only in compos. 
Reiltopp, m. N. T. mast. ; 

Reim, m. (-e8 3 pl. -e) 1. rhyme; 2. eid. Reif 3 com- 
pos. — att, — form, f. kind, form of rhyme; — 
frei, — 108, adj. blank, without rhyme ; — fuller, 
m. expletive ; — gebicht, ». poem in rhymes; — 
gefee, n. + stanza, strophe ; — funft, f art of 
rhyming ; — fat» — ſchlüß, m. etrophe, stanza ; — 
{dmieb, m. rhymester, poetaster; — fprudy m. 
maxim, saying in rhyme; — fylbe, f. the syllable 
which contains the rhyme ; — weiß § — weile, ade. 
in rhymes; — wort, n. the word which rhymes. 

Reimen, v. L x. (aux. haben) & ref. to rhyme ; fg. 
to agree, square ; II. a. to make rhyme. 

Reimer, m. (-8 3 pl. —) rhymer, rhymester. 

Neimerei, f. rhyming ; cont. verses. 

Reimling, m. (-e8 5 pl. -€) cont. poetaster. 

Rein, I. adj. 1. clean; 2 pure; clear; 3. pure, un- 
adulterated; 4. innocent ; guiltless; einen — fpre= 

n, to clear, pronounce innocent; — € fuft, 
clear air; ins — e ſchreiben, to copy fair, to en- 
gross ; ein — er Bogen Papier, a white sheet of 

aper; fig. etwas aufé or ind — bringen, to free 
kom embarrassments, to set in order, clear, ar- 
range; auf — e fommen, to clear up, settle; 
die — e Wahrheit, the plain truth ; eine — e Lüge, 
a downright lie; fid) — wiflen, to be conscious of 
one’s innocence; einem — en Bein einfchenten, 
to tell one the plain truth; ein — es 
a clear conscience; — en Mund halten, to keep 
one’s counsel, to keep secret; — e Haͤnde haben, 
fig. to be guiltless; ftd) — brennen (wollen), to 
pass one’s self off for innocent; — es Deutfd, 
correct German; II. ade. cleanly ; purely; clear- 
ly; clean, quite, entirely; — ausſprechen, to pro- 
nounce distinctly; — aufeffen, to eat all up; — 
beraus, plainly ; compos. — ertrag, =. clear gain, 
neat proceeds; — geift, m. pure spirits (of wine): 

— gewicht, n. neat weight; — gläubig, adj. of 
pure faith ; — {dvift, [. fair copy; — viceh, = 
sound cattle. 

Rein, s. vid. Rain. . . 

Reine, f purity, vid. Reinheit. 

Reine Glaube, f. queen mother (a plum). 

Reinete (Gudjé), name for fox; renard; previac. 
stor 

Reinen, v. vid. Reinigen. 

Reinen, v. n. Hunt. 7. to trot, run. 

Reinfarn, m. (-8) ambrose, tansy. 

Reinhanf, m. (-e8) clean hemp. 

Reinheit, f. purity, pureness, clearness (of the air): 
cleanness; innocence. 

Reinigen, v. a. 1. to clean, clear, cleanse, purge, 
purify: 2. to wash; to sweep; to rinse; to scour ; 
to refine (metals) ; Ag. fid) von einem Verbrechen 
— , to clear one’s self of a crime. 

Reinigteit, f. cleanness, purity, pureness ; compes. 
— sverfechter, m. purist. 

Reiniger, m. (-83 pl. —) clearer, purifier. 

Reinigung, f. (pl. -en) cleaning, cleansing, purg- 


Rei 


ing, purification, washing, &c. ; Maria — , puri- 
fication ; die monatlide — , monthly courses ; 
compos. — eth, m. purgation by oath; — émittel, 
x. detersive, purging medicine ; — éwaffer, ». lus- 
tral water. 
Reinide, m. vid. Reineke. 
Reinweibe, [. (pl. -n) sea-buckthorn, fallow-thorn. 
Reini, L adj. cleanly; neat; II. adv. cleanlily, 
neatly. 
Reinlidteit, f. cleanliness, neatness. 
Reis, m. (-€8 ; pl. -er) 1. twig, rod, sprig; scion; 2 
vid. Reif, and its compos. — befen, m. — bürfte, f. 
-broom, birch-broom ; — bund, m. fagot; — 
boly & — wert, m. brushwood, 
fe, f. (pl. -n) journey; travel; voyage; fid auf 
— madden, begeben, to set out, to go upon a 
journey; wo geht bie — bin? whither are you 
going ? what place are you bound for? auf — n 
geben, to go on travels, to make journeys, voy- 
ages; auf der — or — n feyn, to be travelling; 
von — n fommen, to return from one’s travels ; 
compos. — fe, f. medicine-chest for travel- 
ting ; — barometer, n. portable barometer ; — bes 
barf, m. necessaries for travelling ; — befchreiber, 
m. describer of travels, voyages ; traveller; — bes 
fdreibung, f account of a travel, voyage, or jour- 
ney; travels; — befted, n. travelling case; — 
bett, =. travelling bed ; — bibliothef, f. travelling 
library; — brillen, pl gogglers ; — bud), x. itine- 
rary; guide; — bünbel, =. bundle of luggage, 
knapsack ; — diener, m. M. E. traveller for or- 
ders, travelling clerk; — fertig, adj. ready to set 
out; — freund, — gefährte, — genoffe, m. fellow- 
traveller ; — geld, =. money for travelling; — 
gepäd, — geräth, ». travelling-equipage ; lug- 
ge; — gelellichaft, £ company of fellow-travel- 
ers; companions; — gefellfdjafter, m. fellow-tra- 
veller, companion ; — ut, m. travelling-hat ; — 
tappe, f. travelling-cap; cap-hat; riding-cap ; 
— farte, f. travelling-map ; a Niciby a. travelling- 
habit ; — foffer, m. travelling-trunk ; — foften, 
pl. expenses of travelling; — tide, f. portable 
kitchen, travelling-kitchen ; conjurer ; — kutſche, 
J. travelling-coach ; — luft, f. delight in travel- 
ling, rambling spirit; — luftig, ady. disposed for, 
fond of travelling ; — mantel, m. travelling-cloak ; 
— mite, f. riding-cap, travelling-cap ; — paf, 
m. traveller's passport ; — pfennig, m. a charity 
(to a traveller); — pult, n. travelling-desk, canop- 
desk ; — toc, m. travelling-coat, riding-coat ; — 
fac, m. carpet-bag; cloke-bag, portmanteau; — 
ſchatulle, f. travelling-desk ; — fein, m. passport ; 
— fpefen, pl. M. E. travelling charges ; — ftaby m. 
travelling-stick; — fudt, 7 excessive desire of 
travelling; — tafdye, f. travelling-pouch ; — tois 
lette, f. travelling-case; — wagen, m. travelling- 
carriage ; — zeug, n. vid. — gepaͤck; — zug, m. ca- 


ravan. 

Reifen, v. 2. (auz. fegn § haben) to travel, journey, 
make av ; to go to, to set out for; to go on 
travels; burd) einen Ort —, to go or pass through 
a place; über Prag nad) Wien —, to go to 
Vienna by way of Prague ; zum Vergnügen — , to 
travel for pleasure ; wir haben und ganz mide gee 
reifet, we are quite fatigued with the journey. 

Reifen, ~. (-6) travelling, journeying, &c. 

Reiſend, part. adj. travelling, itinerant. 

Reifende, m. deci. as adj. 1. traveller, voyager; 2. 
mercantile traveller. 

Reiſich, Neifiht, £ Reiſig, m. (-e8) brushwood, 
copse, small sticks of a faggot ; compos. — befen, 
ss. birch-broom. 

Reifig, adj. + travelling, prepared for a journey; 
mounted. 
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Reifige, m. deck. as adj. + horseman, warrior, trooper ; 
soldier. 

Reif, m. (-e8) rice; compos. — ammet, f. vid. — 
vogel 3 — bat, m. cultivation of rice; — blume, f. 
finest flour of rice; — branntwein, m. arrack; — 
bret, m. — muß, #. rice-pap ; — freffer, — mäber, 
m. padda, rice-bird ; — gerfte, f. rice barley; — 
mebl, ». rice flour; — fpeife, f. food of rice, pud- 
ding, &c.; — vogel, =. rice-bird, rice-bunting. 

Heiß of Meißen, in compos. — aus, n. act of run- 
ning away, flight; — nehmen, to take to one’s 
heels ; — blei, n. black lead; drawing pencil; — 
brett, ». drawing-board (table); — feber, f. draw- 
ing pen; — foble, f. blue-black ; — fdiene, /- 
drawing-rule ; square; — zeüg, m. case of mathe- 
matical instruments ; — zirtel, m. drawing com- 


asses. 

atrigen, v. ir. I. a. 1. to tear; to split; to cut; 2 to 
draw violently s to pall 3. to sketch, draw the 
outline, to draw, chalk ; delineate, design; von 
einanber —, to pull asunder; hinweg — , to 
snatch away ; aué ben Händen — , to wrest out of 
one’s hands; zu Boden — , to pull down; einen 
Hengft — , to geld a stallion; einen Fiſch — , to 
draw a fish ; einen Ader —, to break a ground; 
aué einer Gefabr —, to rescue from a danger ; 
Poffen — , to play the fool ; etwas an fid) — , to 
usurp, seize upon; Zoten — , to talk obscenely ; 
IL x. (auz. fegn) 1. to burst, to chink, chap, gape, 
split; 2 to move swiftly and vehemently; to be 
rapid; 3. (with haben) to pull; wenn alle Stride 
— , if (when) all (means) resources fail; baé 
Trockene reißt leicht, dry things are apt to split; es 
reißt mid im Leibe, I have the gripes, the gout ; 
III. ref. to tear, break (violently); fid um etwas 
— ‚to strive, contend for. 

Reifen, ». (-8) bursting, chinking, chapping, tear- 
ing, rending, &c., vid. Reifen; — im Leibe, 
gripes, colic; — in @liebdern, violent and acute 

in in the limbe, gout. 

ifend, I. adj. rapid; ein — er Strom, a rapid 
stream, a torrent; ein — es Abier, a wild or 
rapacious beast ; bie —e Gicht, the articular dis- 
ease; II. adv. rapidly; fg. diefe Waare geht — 
ab, this commodity has a rapid sale. 

Reiferet, f. tearing work. 

Reit, f (pl. -en) province. reckoning; compos. — bez 
amte, m. provinc. vid. Rechnungsbeamte. 

Reitau, x. N. T. preventer sheet. 

Reit, of Reiten, in compos. — bahn, f. riding-ground, 
riding-school, manege, riding-academy ; — burfdye, 
m. jockey; — decke, f. housing ; — fertig, adj. 
ready to mount, ready to be mounted ; — geld, x. 
money given to the strand-riders; — gerte,f. vid. 
— che; — gras, m. acute carex; — gurt, m. 
broad girdle ; — habit, m. riding-habit ; — haken, 
m. hook or clasp for fastening up the skirt ofa 
coat when riding; — Handfdjub, m. habit-glove ; 
— haus, «. riding-house; — hemb, m. riding- 

_ shirt; — bengft, m. stone-horse, stallion ; — bofen, 
pl. riding-trowsers; — jade, f. riding-jacket ; — 
fappe, f. jockey cap; — tiffen, a. pillion, pad; 

nel; — Heid, m. riding habit (of a lady); — 
edjt, m. groom ; — Toller, ». doublet ; — funft, 

jf. horsemanship, equestrian art; — lauß, f. itch- 
mite, handworm, ringworm, whealworm ; — man- 
tel, m. riding-cloak ; — ochs,/ m. bull ; — peitiche, 
f. riding-whip, horsewhip ; — pferd, 2. riding- 
horse, saddle-horse ; — piftole, /. horse-pistol ; — 
plat, m. riding-place, riding-ground ; — ypoft, /. 
mail; — rod, m. riding-coat; — fact, m. budget ; 
— fattel, m. saddle for riding, riding-saddle ; — 
ſchule, f. manege, riding-school ; — ſchuͤrze, f. ri- 
der’s apron; — ftall, m. stable for riding-horses ; 
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manege ; — ftiefel, m. riding-boot; — ftrümpfe, 
pl. stirrup-stockings ; — tafde, f. chiving-bag, 
budget ; — tenne, f. floor on which the corn is 
trodden out by horses or oxen, instead of being 
thrashed out; — vortheil, m. mounting-block, jos- 
sing-block ; — weg, m. spur-way, horse-way ; — 
wurm, m. mole-cricket, fen-cricket, chur-worm ; 
— jeg, ". riding-equipage 53 — zug, m. caval- 
cade. 

Reitel, m. (-8) short stick, cudgel. 

Reiten, v. ir. I. n. (aux. feyn § haben) to ride, to go 
on horseback; II. a. 1. to ride; to break in (a 
horse); 2. to cover; 3. provinc. to count, reckon ; 
4.+ to make ready; geritten fommen, to come 
riding (on horseback); ein Pferd —, to ride a 
horse ; fpagieren —, to take the air on horseback ; 
to take a ride; nad) ‚Haufe —, to go home on 
horseback ; einen Schritt — , to amble; Zrab 
— , to trot; einen Gallop —, to gallop; N. T..s. 
vor Anker —, to ride hard, to heave and set; 
ſchwer — , to be buried in the sea; auf ben ‚Bald 
— , to ride exceedingly hard; fg. vulg. einen 
Schriftſteller — , to ride, or pirate an author; der 
Teufel reitet ibn, the devil is in him; auf des 
Schuſters Rappen — , vulg. to trudge on foot, to 
trot. 


Weiten, n. (-8) riding, going on horseback ; lining, 
covering. 

Reiter, m. (-85 pl. —) 1. rider, horseman ; trooper ; 
2. province. sieve; ein Regiment — , a regiment of 
horse ; die fpanifchen — , chevaux-de-frise ; ein 
geſchickter — , a skilful horseman ; compos. — be= 

en, m. cavalry-sword ; — fahne, f. standard; — 
ähnlein, ». squadron; — fähnrid), m. cornet; — 
flinte, f. carabine; — gat, adj. vulg. half done (of 
meat); — foller, n. vid. Koller; — fraut, n. wa- 

-ter-aloe, fresh-water-soldier ; — finfte, pl. eques- 
trian performances, feats of horsemanship; — 
pferd, n. trooper’s horse; — falbe, f. vulg. salve 
against the itch; — {dlacht, f. battle, combat of 
horsemen; — ftatue, f. equestrian statue; — flie= 
fel, m. jack-boot ; — wade, f. horse-guard, vi- 
dette. 

Reiterei, f. 1. cavalry, horsemen, horse; 2. . 
riding, going on horseback, cavalcade ; 3. mode of 
riding. 

Reitern, v. a. to sift; to shift, fidget. 

Heiterichaft, f. horsemanship; vid. Reiteret. 

Reitlings, adv. a-straddle. 

Reiz, m. (-es; pl. -e) 1. attraction, charm, grace, 
gracefulness ; 2. enticement, allurement, incentive, 
attractive; 3. irritation, tickling; 4. provocation, 
provocative, sting; compos. — loé, adj. having no 

‚charms, without charms; unattractive; — loftg- 
teit, f. charmlessness, unattractiveness ; — mits 

‘tel, ». incentive, provocative, stimulating remedy ; 
Ag. inducement ; — voll, adj. full of charms, very 
charming, attractive. 

Reizbar, adj. irritable, susceptible, sensible, sensi- 
tive. 

Reigbarkeit, S- irritability, susceptibility, sensibi- 

‘lity. 

Reizen, v. a. 1. to charm, attract; 2. to tickle; to 
irritate, provoke; 3. to entice, allure; 4. to ex- 
cite, stir up; to animate, encourage (einen gu et= 
maß, to something). 

Reizend, part. adj. charming; meine — e! my 
charmer ! 

Heizung, f. (pl. -en) 1. irritation; 2. provo- 
cation; 3. enticement, allurement, inducement; 

. 4, charm. 


KRekel, m. (-8 5 pl. —) 1. cur; 2 clumsy fellow. 


Rekelet, f. (pl. -en) coarse and ill mannered con- 
i duct. 
480 


Ken 


Rekelhaft, ad}. ill-mannered ; clumsy. 

Relais, x. relay. 

Relation, f. (pl. -en) relation, report. 

Relativ, 1. adj. relative, respective; IL ade. rela- 
tively, respectively. 

Relegation, f ( pl. -en) exclusion, expulsion. 

Relief, n. (63 pl. -8) T. relievo; Haut —, alto- 
relievo; Bas — , basso-relievo, 

Religion, f. (pl. -en) 1. religion; 2. faith, persua- 
sion; die: — verändern, to change religion; to 
apostatize ; bie geoffenbarte — , revealed religion ; 
compos, — sangelegenbeit, f. religious concern ; 
— éart, f. mode of religion; — ébef{dwerbe, f. 
religious grievance, religious oppression; — # 
bud, n. book of faith, religious work; — 6dul⸗ 
bung, f. toleration; — ®ebict, a. edict concerning 
religion; — $eid, m. oath to profess a certain re- 
ligion ; test; — éeifer, m. religious zeal; — & 
freiheit, f. free exercise of a religion; religious 
liberty; — öfriebe, m. peace by which religious 
differences are settled; — égebrduche, pl rites; 
— sgeſchichte, f history of religion; — égefel- 
{daft, f. religious society; — sfrieg, m. war con- 
cerning religion; — 8lehre, f. doctrines, dogmas 
of a particular religion; — élehret, m. teacher of 
religion, divine ; — meinung, f. religious opinion; 
— épartei, f. religious party ; — spflidt, f. re- 
ligious duty ; — époliti€, f. religious policy; — & 
fade, f. matter of religion, faith; — éfpdtter, =. 
derider of religion; — öflifter, m. founder of a 
religion; — 6ftreit, m. religious controversy; 
— é{oftem, n. religious system; — $&übung, f. 
exercise of religion; — gunterridt, m. religious 
instruction; — éveradjtung, f. irreligion; — & 
veränderung, f. change of religion; — éverfel- 
gung, f religious persecution; — Sverwandte, = 
brother in (of) faith, ally by religion ; — érrabr- 
heit, f. religious truth ; — 831wang, m. constraint 
in the exercise of religion ; intolerance. 

Neligids, I. adj. religious; IL. adv. religiously. 

Religiofität, f. religiousness. 

Reliquie, f. (pl. -n) (holy) relic; compos. — nfift- 

en, n. — nfchranf, m. shrine for relics ; — nver⸗ 
ebrung, f. worship of relics. 

Kelle § Rellmaus, f- ( pl. -mäufe) rell-mouse. 

Relling, m. (-85 pl -€) provinc. tom-cat. 

Remen, m. provinc. oar. 

Remen, v. n. provinc. to row. 

Remeffe, f. M. E. remittance. 

Reminifcenz, f. (pl. -en) reminiscence. 

Remife, f. ( pl. -n) coach-house. 

Remittent, m. (-en3 pl. -en) M. E. remitter; con- 
pos. — enfaltur, f account current of the new 

ublications returned to the publisher; — et 
azze, f. book in which the new publicativns re- 
turned to the publisher are specified. 

Remittiren, v. a. M. E. to remit. 

Remip, m. (-€6 5 pl. €) remiz (a species of titmouse, 
Parus pendulinus.). 

Remonte, f. remount; completion of horses to re- 
giments of cavalry. 

Rencontre, n. rencontre. 

Rendezvous, m. rendezvous, meeting. 

Renegat, m. (-ens pl. -en) renegade. 

Renette, f. (pl. -n) rennet-apple, golding. 

Renken, v. a. to bend, guide, turn. 

Renn, x. (-¢6 3 pl. -e) rein-deer. 

Renn of Rennen, in compos. — bahn, f. course, 
arena, career, running-place ; — feuer, m. sum u- 
ing fire; — herd, m. smelting furnace ; — jagt, '. 
— jagen, m. chase on horseback, hunt; — Rärer, 
m. ground-beetle ; — pferd, ». eid. Renner; — 
IR nm. yacht, cutter, brigantine, spy-boat; — 
dylitten, m. running-sledge; — fpiely = toarna- 
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ment; — fpinbel, f. drill; — flein, «. kennel, 
common sewer; — thier, =. vid. below; — wagen, 
m. chariot (for coursing). 

Renne, f. vid. Rinne. 

Kennen, vw. reg. & ir. a. § n. (aux. feyn & haben) to 
run; to race, course; nad) bem Ringe — , to run 
at the ring; nad etwas —, to run after; nad 
etwas — und laufen, to hunt and run after a 
thing ; ins Ungläd, in fein Berberben — , Ag. to 
run to one’s own ruin; zu oben — , to run 
down; einem ben Degen burd) den Leib — , to 
run the sword through one’s body. 

Kennen, x. (-8) run, running; running-race, race- 


course. 

Renner, m. (-85 pl. —) runner, courser, racer, 
race-horse. 

Rennthier, m. (-c6 5 pl. -€) rein-deer; compos. — 
fledte, f. — moo6, x. moss, lichen (on which the 
rein-deer live in winter); — baut, f. rein-deer 
skin ; — born, m. rein-deer horn ; — leber, 2. rein- 
deer skin (leather) ; — zucht, f. breeding, rearing 
of rvin-deer. 

Renommée, n. renown, fame, character. 

Renommiren, v. x. (aux. haben) to hector, bully. 

Kenommift, m. (-en 5 pl. -en) 1. hector, bully ; 2. ruff 
(a bird). 

Renoviren, v. a. to renovate. 

Rent of Kente, in compos. — amt, n. § — Lammer, 
f. board of revenue; office in the department of 
finance; exchequer; — beamte, m. officer of the 
exchequer; — meifter, m. treasurer; receiver of 
the revenue; — fcdhreiber, m. clerk of the ex- 
chequer ; — verwalter, m. guardian, trustee. 

Rentbar, adj. returning fents. 

Rente, S. (pl -n) 1. rent; 2. province. rent, crack; 
j&hrlide — , annuity; auf — n legen, to put out 
at interest; compos. — nipieler, m. stock-job- 


ber. 

Rentel, f. vid. Rentenei. 

Renten, v. 2. (aux. haben) to yield rents. 

Rentenei, f. ( pl. -en) exchequer. 

Rentier, irer, Rentner, m. (-85 pl. —) man 
living on his rents; annuitant; private gentle- 
man. 

Rentiren, v. n. (aux. haben) to yield, be profitable ; 
es rentirt nicht, it does not pay. 

Rentmeifterei, f. (pl. -en) exchequer; treasurer’s 
office. 

Renzel, n. (-63 pl. —) knapsack, vid. Rangel. 

Reparation, f. ( pl. -en) reparation, repair. 

Separatur, f. (pl. -en) repair. 

Mepariren, vo. a. to repair. 

Repattiren,.v. a. to make a repartition of. 

Repartition, f. ( pl. -en) repartition. 

Kepertorium, n. (-8 3 pl. -ien) repertory. 

Repetiren, v. a. to repeat. 

irubr, f. (pi -en) repeating-watch, repeater. 
liciren, v. a. to reply. 

Keplit, f. (pl. en) L. T. replication, reply, counter- 


lea. 

Hepofitorium, n. (-83 pl -en) repository; shelves. 

Repphuhn, x. vid. Rebhuhn. 

Reprdfentant, m. (-en; pl. -en) representative. 

Repreffalien, pl. reprisals. 

Repstobl, m. (-8) sweet narew (kind of cabbage). 

Republif, f. ( pl -en) republic, commonwealth. 

Republitaner, m. (-85 pl. —) republican. 

Republikaniſch, adj. republican. 

Republifaniemus, m. republicanism. 

Repulfionstraft, f. power of repulsion. 

Reputirlidy, 1. adj. vulg. reputable, creditable, well 
renowned; II. adv. reputably. 

Requete, f. Hunt. T. recheat; die — blafen, to re- 
cheat. wi 
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Requetenmeifter, m. (-8 5 pl. —) master of requests. 

Requiem, x. (-6 5 pl -8) requiem. 

Requirent, m. (-en 5 pl -en) petitioner, reques- 
ter. ’ 

Requiriren, v. a. to request; L. T. to denominate. 

Requifit, m. (-85 pl -en) requisite. 

Requifition, f. ( pl. -en) request, requisition. 

Refcript, n. (-e6 5 pl. -€) rescript. 

Refervat, x. (-6 5 pl. -€) reservation. 

Rejerve, f (pl. -n) reserve; compos. — capital, n. 
rest-capital; — corpé, n. body of reserve; re- 
serve; — gut, n. N. T. spare-stores and rigging ; 
— tauwerl, n. N. 7. spare-cordage. 

Meferviren, v. a. to reserve; fic) etwas — ‚to re- 
serve to one’s self. 

Refibent, w. (-en 5 pl. -en) resident. 

Reftdenz, f- ( pl. -en) residence. 

Relidiren, v. 2. (aux. haben) to reside. 

Reftgnation, f. resignation. 

Refigniren, v. a. & n. (aux. haben) to resign. 

Refolut, adj. resolute ; courageous. 

Relolviren, v. a. to resolve. 

Refolvirungstabellen, pl. tables of reductions. 

Rejonanz, f. reflexion of sound ; resonance ; compos. 
— boben, m. resounding-board of a musical in- 
strument. 

Refpect, m. (-€8) respect, regard; compos. — tage, 
or Refpittage, f. pl. M. T. days of grace; — wi- 
brie I. adj. disrespectful; II. adv. disrespect- 
fully 


Refpectiren, v. a. to respect, honor. 
Refpication, f respiration ; compos. — éwerfjeuge, 
organs of respiration. 
eipiro, n. M. 7. respite, delay. 

Refpondent, m. (-en 5 pl. -en) Ac. T. respondent. 

Reiponforium, n. (-85 pl -en) response. 

Reffort, n. 1. spring ; 2. province. 

Rell, m. (-€85 pl. -€) rest, remains, remainder, re- 
sidue ; remnant ; arrears. 

Reftant, m. (-en 5 pl. -en) one in arrears, defaulter ; 
remaining part; — en, pl. arrears. 

en n. (-8 3 pl —) remnant. 

Reiten, Refliren, v. n. (aux. haben) to be in arrears,, 
to rest. 

Reftaurateur, m. (-85 pl. -8) master of an ordinary, 
tavern-keeper. 

Reftauration, f. (pl. -en) 1. restoration; 2, tavern; 
dining rooms. 

—3 — vy. =. to be in arrears. 

Reftituiren, v. a. to restore, retrieve ; in Integrum 
reftituirt werben, L. E. to obtain a replevy; Rez 
ftitutio in integrum, L. T. full restitution. 

Stefultat, n. (-e83 pl. -e) result; inference. 

Refurrectionift, m. (-en3 pl. -en) mod. resurrection- 
man. 

Retentionsredjt, =. L. T. lien, legal claim. 

Retirade, f. retreat. 

Retiriren, v. ref. to retire, make one’s retreat. 

Retorte, Ph pl. -n) Ch. T. retort. 

Retoursfradt,f. M. E. return-freight, home-freight ; 
— waaren, pl. or Retouren, returns ; — wedfel, 
m. redraft. 

Retraite, f. retreat; — blafen, to sound a retreat; 
die — decfen, to cover the retreat. 

Retraffiren, v. n. M. E. to redraw. 

Retratte, f. (pl. -n) M. E. redraft. 

Rette, f. (pl. -n) province. male dog. 

Retten, v. a. § ref. to save, rescue; to rid, free, 
deliver; to preserve ; fein Leben — , to save one's 
life; feine & re —, to vindicate one’s honour; 
fid) durch die Fludt — , to save one’s self by Aight ; 
to e one’s escape. 

Retter, m. (-85 pl. —) saver, protector ; deliverer ; 
redeemer. 

Ti 
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Nettgebühr, f. ( pl. -en) M. T. salvage. 

Rettig, m. (-8 5 pl. -€) radish; der ſchwarze — , 
Spanish radish. 

Rettiod, adj. 1. vid. Rettungslos; 2. N. T. dis- 
abled. 

Rettung, f. 1. saving, delivering, deliverance, de- 
livery, rescue ; 2. preservation; 3. escape; 4. rid- 
dance; ohne —, past help; compos. — éanftalt, 
J. safety company, establishment; — sboot, n. 
safety boat; — éboffnung, f. hope of escape; 
— $lo8, adj. & adv. irretrievable, irrecoverable ; 
irretrievably, beyond recovery, past help; — é- 
lofigteit, f. irretrievableness, state of being past 
help; — émittel, ». resource, remedy, expedient, 
shift; — éverfud), m. attempt at saving, preserving 
or rescue. 

Neue, f. repentance; + pain, sorrow; — 108, adj. 
vid. Reulos; — thräne, f. tear of penitence; — 
voll, adj. vid. Reuvoll. 

Neuen, v. a. & imp. to repent, rue, regret; + to in- 
fluence with pity; e8 reuet mid, I repent of it, I 
repent it, or it repents me; ftd) etwas — laffen, 
to repent of, to repine at a thing; Shr reuet mid, 
I pity you; laf Bich das nicht — , do not repent 

t. 


(of) i 

Reugeld, n. & Reukauf, m. (-e8) forfeit, forfeiture 
upon nonperformance. 

Reuig, adj. repentant, repenting. 


Meulos, adj. § adv. without repentance, feeling no |R 


repentance. 

Reumuth, m. H Reumuͤthigkeit, f. repentant dispo- 

sition of min 

Reumbthig, adj. vid. Reuig. 

Reufe, ~ (pl. -n) wicker-basket ; weel, bow-net. 

Reuffer m. (-n3 pl. -n) Russian; Selbftherricher 

aller — n, emperor of all the Russians. 

Reuffen, n. (-8) Russia. 

Meute, f. (pl. -n) 1. hoe, mattock ; 2. rooting out. 

uten, v. a. 1. to root out; 2. impr. to ride on 
horseback. 

Reuter, m. (-83 pl. —) 1. riddle, sieve; 2 vid. 

Reiter. 

Meutern, v. a. to riddle, vid. Reitern. 

Meutshaue, f. hoe, mattock, grubbing-axe; — fpa= 

ten, m. spade. 

Reuvoll, adj. full of repentance, repenting. 

Reverberirzfeuer, n. Ch. T. reverberated fire; — 

ofen, m. reverberatory. 

Reverende, f. ( pl. -n) clergyman’s gown. 

Reverenz, f. ( pl. -en) reverence, bow, courtesy. 

vers, m. (— 5 pl. -¢) 1. reverse (of coins); 2. re- 
ciprocal bond, agreement; declaration. 

Revidiren, v. a. to revise, to look over (a proof-sheet). 

Revier, m (-85 pl. -e) ward; hunting-district, 

hunting-circuit ; Ag. province. 

Revieren, v. n. (auz. haben) Hunt. T. to search for 
me; to hunt, beat (said of dogs and hawks). 
ifion, £ (pk-en) revise, revisal, revision, re- 

view ; N. T. river; — eines Progeffes, new 


trial. 

Revocation, f. ( pl. -en) revocation, al. 

Revociren, v. a. to recal, revoke. repe 

Revolte, f. (pl. -n) revolt. 

Revoltiren, v. n. (aux. haben) to revolt. 

Revolution, f (pl. -en) revolution; compos. — é= 
udt, f. revolutionary spirit. 

Revolutiondr, I. m. (-83 pl. -e) revolutionist ; IT. 
adj. revolutionary. 

Revolutioniren, v. a. to revolutionise. 

Revue, f. (pl. -n) review, muster; compos. — ins 
fpeltor, m. muster-master. 

&ezenfent (Recenfent), m. critic, reviewer. 


Rbabarber, f. rhubarb; der weiße —, mechoacan ; 


ber falfche —, bastard rhubarb. 
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bbomantie, f. (pi. -n) rhabdomancy. 
apontic, f. rhapontic. 
Rhapfod, m. (-en s pl -en) rhapsodist. 
obie, f. ( pl. -n) rhapsody. 


BERN 
Ss 
8 
I 
& 
* 
i 
E 


ätifch, adj. Rheetian. 
Rhede, u.f.w., vid. Reede, u.f.w. 
Rhein, m. (-e8) Rhine; + river; compos. — bride, 
. bridge on the Rhine ; — bund, m. Rhenish con- 

federation (under Napoleon); — fall, m. 1. ca- 
taract of the Rhine (at Schaffhausen); 2 sort of 
wine; — gegend, f. neighbourhood on the Rhine; 
— gold, n. Rhine-gold; — graf, m. Rhine-grave; 
— bats, m. Rhine-hurst ; — ladjé, m. salmon from 
the Rhine; — land, m. country of the Rhine; 
— länder, m. inhabitant of auch a province; — 
ländifch, adj. situated on the Rhine; bie — ländi- 
fhe Ruthe, Rhineland-rod, pole, h; — pfalj, 
J. Palatinate of the Rhine; — reife, f. journey on 
or along the Rhine; — fdnade, f. day-fly; — 
{difffabrt, f. navigation on the Rhine; — ufer, 
xn. bank of the Rhine; — wein, m. Rhenish 
wine, hock. 

Rheiniſch, adj. Rhenish; ein — er Gulden, Rhine 
guilder, florin; ber — ¢ Bund, Rhenish confede- 
racy. 

efor, m. (-85 pl. -en) rhetor, rhetorician. 

Rhetorik, f. rhetorics. 

Rbetorifd), adj. rhetorical. 

Rheuma, n. Med. T. rheum. 

eumatifch, adj. rheumatic. 

Rodeumatismus, m. rheumatism. 

Rbinoceros, n. (-e8 5 pl. -¢) rhinoceros. 

Rhodiſer⸗holz, 2. rose of Jerusalem, lady’s rose, 
Rhodium wood; — ritter, m. knight of Rhodes, 
vid. Johanniter. 

Rhodium, rn. (-8) Rhodium (a newly discovered 


metal). 
Rhodus, ». Rhode. 
ombusé, m. G. T. rhomb. 

Rhomboibe, f. ( pl. -n) G. T. rhomboid. 

R —25 adj. rhythmical. 

Rhythmus, m. (pl. -en) T. rhythm. 

Hibbe, f. vid. Rippe. 

Ricambio, x. M. E. re-exchange. 

Riceus, m. Rice. 

Richard, m. (-6) Richard. 

Richt, m. (-e8 5 pl. -e) province. 1. court of justice; 
2. dish, vid. Gericht 3 3. vid. Richte. 

Richt of Richten, in compos. — bank, f. dresser; * 
bench (of judges); — baum, m. T. pole on which 
a pully is fastened to wind materials up; — beil, 
n. executioner’s axe; — blei, a plummet; — 
brett, ». Gun. T. frontlet; — bühne, f. scaffold ; 
— eifen, n. T. straightening iron (tool); — eflen, 
n. meal given to carpenters after having finished 
and erected the timber of a building; — haus, =. 
common-hall; — hola, =. ruler; — fomm, = 

uilled comb; — Tegel, m. Gun. T. frontlet; — 
eil, m. wedge for pointing cannons, quoin ; — 
forn, n. sight (on the barrel of a gun); — mabL 
n. vid. — eflenz — map, m standard ; ruler; 
gauge; — plat, m. place of execution; + place 
where the jedge sits i probe, f. standard-proof ; 
— ſchacht, m. Min. T. perpendicular pit or shaft; 
— Tcheffel, m. standard-bushel; — {deit, m. ruler, 
level; — ſchnur, f. level; Ag. direction, rule of 
conduct, acting; — fdyraube, f. adjusting screw : 
— {drwert, ». headman’s sword; — — 
ftätte, f. vid. — plas; — fleig, m. foot-path ; — 
ftod, m. 7. rule; adjusting tool (of gunsmiths): 
— ftuhl, m. beheading-stool; tribunal, chair; — 
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wage, f. level; — weg, m. 1. lane cut through a Richtung, f. (pl. -ın) direction ; turning; adjusting 


forest; 2. near way, near 


yn f aig te bi direction, straight line; row, Ricinusßl, n. (es) castor-oil. 


in die — brin to make straight; | Rice, f. ( 
gen, Ig Ri 


be, to take the shorter cut. 
ae a. § ref. 1. to direct, address, turn; 
2. to raise, erect, place perpendicularly ; ; 3. to ad- 
just, arrange, prepare, put into practice; 4 to 
guide ; 5. to adapt, accommodate; 6 to level, 
int, aim at; 7. to judge, give or sentence 
(eho u. über einen ..); 8. to put to death accord- 
ing to a sentence ofj —5 to execute ; 9. to cen- 
sure, criticize ; fid) bbe —, to rise; ein 
Haus —, to erect fhe im r-work of a house 
(generally accompanied with a treat given to the 
workmen) ; bie Haare guredjt —, to dress the 
hair; ing Bert —, to perform, effect, effectuate, 
accomplish, put into practice zu Grunde —, to 
ruin, destroy ; ; feinen Weg, feinen Lauf wohin —, 
to direct one’s way, one’s course towards a place ; ; 
einen mit bem Schwerte —, to behead one; Ig. 
feine Rede an einen — , to address, or direct one’s 
speech to one; feine Gedanken, Augen auf etwas 
—, to turn one’s thoughts, one’s eyes upon or 
towards something ; feine Abfiht worauf —, to 
direct one’s attention to; to aim at; II. ref. fid) 


-n) doe 

uß, m. (- (-ffe8 pl. -(hüfle) Gus. 7. ri- 
cochet, rolling and bounding shot. 

Riedbar, adj. appreciable or perceivable by the 
smell. 

Riechharkeit, f state, nature of being appreciable by 
sme 

Ried of Riechen, in compos. — bein, n. A. T. eth- 
moides; — büdjfe, f. scent-box; sweet ball; — 
born, m. sweet-briar; — ei, x. scent-egg ; — PR 
m. volatile spirit of vinegar; — den, x. 
smelling bottle; — fiffen, n. perfumed ‘3 sweet 
bag ; — falg, a. salt (to smell Lai : — ——— 
x. burnt-in salt; — topf, m. smelling, scented jar, 
pot pourri; — waaren, pl. perfumes; — wafler, 
a, smelling water, sweet water. 

Riechen, v. ir. a. & m. (aux. haben) 1. to smell, acent ; 
2. fig. to perceive, find out, know; efwaé —, an 

etwas —, to smell a thing; nad etwas —, to 

smell of .. ; e8 riecht an ebrannt, it smells burnt; 
fg. vulg. das fonnte ich nicht —, I could not 
smell it; funte —, to smell a rat; fein Pulver 
— fönnen, not to endure powder, to be a coward. 


nad) etwas, einem —, to take one’s directions | Niecdyer, m. (-85 pl. —) he that smells, finds out; 
from, to act according to .. richte bid) nicht nad) — 

mir, don’t follow my example (fam. never mind | Riederei, f. (pl. -en) fanciful suspicion, amelling, 
me); darnach finnen Sie fid) —, this you may spying. 

take your measures by; fid) nad) einem — , to | tied, m. (-e83 pl -e) 1. reed; 2 boggy country; 
accommodate one's self to one. compos. — binder, m. reed-cutter ; — borf, me 
Richten, w. (-8) 1. levelling, plaining; 2. directing, | village situated near a bog; — gtaé, m. various 
aiming at; 3. judging, sentencing, censuring, cri-| kinds of reeds or bulrushes, sedge, &c. ; — folbens 
ticizing; 4. executing, putting to death. m. reed mace, cat’s tail; — mele f fen titmouse ; ; 
Richter, m. (-6 5 pl. —) judge, magistrate; compos. | — {dnepfe, f. reed snipe ; great snipe. 

— amt, n. office of a judge, judicature ; — {dwert, Riefe, f. (pl -n) furrow; chamfer, channel; flute 
w. sword of a judge (as emblem): — ſpruch, m.| (of a pillar). 

sentence (of a judge); — ftubl, m. seat of a judge ; | Miefeln & Riefen, v. a. to chamfer, rifle. 


ff {ribunal. Riege, f. (pl. -n) provine. row, line; wrinkle. 
na coné. criticizing, fault finding. Riegel, m. (-85 pl. —) rail, bar; ‘bolt, door-bar ; 
adj. belonging to or proceeding from aj crosa-beam; ben — vorfdyieben, to draw the bolt ; 


is ;Judiciary ; bie — e Gewalt, judicature, ma- | einem einen — vorfchieben, to check, debar one 
from ; compos. “atop m. — lod, n. staple; — 
Sichern, © u. a. cont. to judge, criticize, pass one’s| holz, m. bar; — f lof, =. stock-lock; — mauer, 
opinion. — wand, f. partition ; — werk, n. assemblage. 
Ridjtig, I. adj. 1. right, accurate, exact, correct ; 2. Riegeln, v. a. to bolt up, vid. Verriegeln, Zurie= 
just, true; 3. careful, punctual ; 4 + straight, geln. 
direct; ein — ed Maf, Gewicht, u.ſ.w. a just, | Riehmaus, f. ( pl -mäufe) provinc. churn-worm. 
t, right measure, weight, &c.; eine — e| Riem, m. vid. Riemen. 
Gdrreibart, a true + orthography ; ; nidt —, some- | Riemden, ». thong, little strap; an — lernen bie 
what wrong, disordered; haunted; e& ift bier} ‚Hunde Leber Lauen, prov. from little things we 
nicht — this place is haunted ; es ift in feinem | accustom ourselves to greater. 
Kopfe i » he is cracked, disordered in his | Riemen, m. (-63 pl.—) 1. thong, strap of leather ; 
brains ; eine — —e Sduld, a clear and just debt; II. 2 * T. oar; — an Schuhen, latchet, sboe-string ; 
ade. rightly, accurately, exactly, justly ; correctly; ; chen, to strap, lash; aué anderer Leute 
no doubt; regularly; es ift alleé -, all is in good Gau ift gut — {dneiben, prov. it is an easy thing 
order, is well; bie Sade ift —, the matter is de- | to gain at other people’s expense; bie — ziehen 
cided; das ift nun —, that is well now or clear; miiffen, fg. to have to pay; compos. — lod) n. hole 
etwas — machen, to pay, clear; — bezahlen, to | in a stirrup-leather ; pferd, s. fore-horse; — 
pay exactly, duly, fully; — fdhreiben, to write | {dlag, m. stroke (with the oar); — feil, m. long 
correctly; — werden, to agree; e6 trifft — zu| rein; — [ämeiber ‚ m. vid. Riemer; — ftechen, x. 
(damit Aberein), it exactly with it; —!] fast and (a game) ; — wert, § — zeug, a 
true! es geht gewiß nicht damit gu, there is | straps, harness, &c.; — wurm, m. strap-worm. 
something wrong ia it; er bat e8 — vergeffen! | Riemen, v. a. N. T. to row. 
he has forgotten it no doubt (as sure as he paris i m. (-8 5 pl. —) harness-maker ; beltmaker ; 
is alive !). rdler ; — arbeit, f. harnessmaker’s work ; 
En w. vid. Beridtigen. handwert n. trade of a harnessmaker; — ges 
teit, J. correctness; rightness, accuracy, en * — meiſter, m. journeyman, master harness- 
exactness, justness, justice; eine Gace in 
bringen, to serie, adjust, regulate, arrange a —* m. (-63 pL—) 1. male cat; 2 a trifling 
thing ; to pay ; bie Gade bat ihre — ‚or ed bat da= | contemptible fellow; 3. chimney-sweeper, black- 
mit feine —, the thing is quite right, correct, | a-moor. 
true. Mies, n. vid. Rieß. 
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Nie 

Rieſch, adj. brickle (said of cotton). 

Riele, m. (-n 5 pl. -n) giant ; compos. — narbeit, f. gi- 
gantic, Herculean work; — nbarbe, f. grey mullet ; 
— nbau, m. gigantic building, structure ; — nberg, 
m. a very high mountain; — nbett, m. vid. Huͤnen⸗ 
grab; — nbild, m. gigantic image, gigantic or co- 
Jossal figure ; — ndamm, m. giant’s causeway; 
— nerbbeere, f. very large strawberry, Chili straw- 
berry; — ngebirge, n. a chain of mountains be- 
tween Silesia and Bohemia; — ngeier, m, largest 
kind of vulture; — ngefpenft, ». 7. large kind of 
insect (of the grasshopper genus); — ngeftalt, f. 
colossal figure, colossus ; — ngrab, m. vid. Hünen- 
grab 3 — nbarfe, f. ZEolian harp; — ntnoden, 
pl. bones of gigantic size (of the mammoth, &c.) ; 
— nfraft, f gigantic strength; — ntrdftig, adj. 

of gigantic strength; — nméafig, adj. giantlike, 

gigantic; — nmöäßigkeit, f. giganticness; — n- 
mufdel, f. the largest shell existing (Chama Gi- 
gas); — nfdilbtrite, f. edible sea-turtle; — n= 
fchritt, m. gigantic step; — nftimme, f. gigantic 
voice ; — nweg, m. giant’s causeway (in Ireland); 
— nwerk, n. gigantic work ; — nwuchs, m. gigantic 
stature. 

Miele, f. (pl. -n) gutter or channel down a moun- 
tain. 

Riefeln, v. =. (aux. haben) to purl, ripple ; to 
drizzle. 

Niefelregen, m. (-8) drizzling rain, drizzle. 


Bticlenbalt, } adj. & adv. gigantic, -ally. 


Rie icht, 
Riefinn, f. ( pl. -en) giantess, 
at eit, f. giganticalness. 

efter, m. (-63 pl.—) 1. elevated part of the hand 
or foot, wrist; 2. stilt of a plough; 3. piece of 
leather with which a shoe is mended; 4 vid. 


er. 

Riesuhr, f. ( pl. -en) provinc. hour-glass. 

Rieß, m. (es; pl. -¢) ream. 

Niet & Mieth, m. & compos. vid. under Ried. 

Riff, m. (-88 5 pl. -€) reef, ridge. 

Riffe, Riffel, f. ( pl. -n) flax-comb. 

Riffel-eifen, a. riffler ; — feile, f. knife-file; — gras, 
x. sheep's fescue-grass. 

Riffeln (Riffen), v. a. 1. to pill (flax) ; 2. to channel, 
furrow; rifle; 3. to file, polish; 4. fig. vulg. to 
rebuke, reprimand, reprove. 

Rigolen, vid. Riolen. 

igorift, m. (xn; pl. -en) precisian, puritan. 

Ri (pl. -n) small furrow, chamfer. 

Rime uf (pi. -n) M. E. remittance. 

Rind, mn. (-285 pl -er) (horned) cattle, cow, neat, 
bullock, heifer; compose. — fleiſch, n. beef; — 
fleiſchbruͤhe, f. beef-broth; — fliege, f. horse fly; 

der, n. vid. — bleder; — sauge, n. eye of an 
ox ; — Bauge, or — Eblume, f. ox-eye, great daisy, 
wild camomile ; — 8äugig, adj. goggle-eyed ; — 6- 
blafe, f. bullock’s bladder; — ébraten, m. vid. 
Rinderbraten 3 — gift, =. ox-bane (a plant); 
— $haarı n. cows’ hair; — haut, f. neat’s, bullock’s 
hide; — $heerbe, f herd, drove of cattle; — é- 
Topf, m. bullock’s head ; fig. vulg. blockhead ; — = 
leder, n. neat’s leather ; — 8marf, n. beef marrow ; 
— éjunge, f. neat’s tongue; — vieh, m. neat- 
cattle ; — viehzudit, f. cattle-breeding ; — wut}, 
J. henbane, black henbane. 

Rinddhen, n. (-63 ps. —) little crust. 

Stinde, f. (pl. -n) rind, bark; crust; bie — abſchaͤ⸗ 
len, to peel; compos. — nartig, adj. corticated ; 
— nftein, m. tophus. 

Binder, pl. of Rind, in compos. — blut, n. ox-blood ; 
— braten, m. roast beef; — enger, m. breeze, gad- 
fly; — mart, n. beef marrow; — junge, f. neat’s 
tongue. 


Rip 


Rindern, adj. provinc. of beef. 

Rindern, v. n. (auz. haben) to long for the bull; bie 
Kub bat gerindert, the cow is lined by the bull. 
Rindfällig, Rindfchälig, adj. 7. loosing, peeling the 


bar 

Rindfaͤlligkeit, Rindicdyäligkeit, f. 7. that state when 
trees louse their bark. 

Rindig, I. adj. crusty, crusted ; II. ado. crustily. 

Ring, m. (-e8 5 pl. -e) }. ring; 2. link: swivel ; 3. ver- 
ril, ferril; 4. circle; 5. ringle; 6. halo (of the moon); 
iris (of the eye); 7. zone; & © earth; 9. 7. akein; 
10. tarena, lists; compos. — amfel, — droffel, f. ring- 
owzel (ousel) ; — bolzen, m. N. 7. ring- bolt ; — fin: 
get, m. ring-finger ; — förmig, adj. annular ; — för= 
migfeit, f. the state of being annular; — futter, § — 
täffchen. n. ring-case; — fragen, m. gorget; — 
mauer, f. wall round about the town ; — rennen, a. 
running at the ring; — {dlof, . ring-lock; — 
trenfe, f. ring-bradoon ; — uhr, f. ring-watch; — 
wurm, m. ring-worm ; —jange, f.round-nosed plier. 

Ring (Ringe), adj. provinc. light, nimble; compes. 
— ferti . quick (moving); — haltig, adj. 
vid. Seringhaltig ; — finnig, adj. lightminded. 

Ringefunft, f. art of wrestling. 

Ringel, m. (-85 pl. -n) ring, circle ; ringlet ; compes. 
— biene, f nymph, young bee ; — blume, f. mari- 
gold ; — fall, m. ring-tail ; — gedicdt, =. — reiben, 
m. a kind of round dance; — natter, f. ringed 
snake, water-anake ; — reim, m. rondeau; — 
rennen, ». running at the ring; — fchlange; f. 
amphisbeena, annulated snake, two-headed ser- 
pent ; — tanz, m. circular dance ; — taube, f. ring- 

ove. 

Ringelden, m. (-63 pl. —) ringlet. 

Ringelidt, adj. like a ring. 

Ringelig, adj. furnished with a ring; annular. 

Ringeln, v. I. a. 1. to ring; 2 to curl; 3. to puta 
ring through the nose of a hog; eine Stute — 
to ringle a mare; II. ref. to curl, ringle. 

Ringen, v. a. 1. to ring; to provide with a ring, to 
encircle ; 2. to peel the bark round a tree. 

Ringen, v. ir. I. m. (cuz. haben) 1. to seruggle, 

e efforts; 2. to wrestle; to wring; nad) etwas 
—, to strive after, contend for; mit etwas —, 
to struggle, battle with; mit bem Zobe —, to 
struggle with death, agonize; II. a. to wring, 
wrest; to turn; III. ref. to writhe. 

Ringeplag, m. (-c8) wrestling place. 

Ringer, m. (-6 3 pl.—) wrestler; struggler. 

Ringlgin, n. (-63 pi —) annulet, ringlet. 

Rings, adv. around, in a circle; — um, — 

— umber, around, round about, all round. 

Rinteln § Rinken, v. a. to buckle. 

Rinken, m. (-63 pl. —) great or thick ring ; buckle, 
shoe-buckle. 

Rinkinken, v. n. N. T. to shiver, clash together. 

Rinndugig, adj. having running, or sore eyes. 

Rinne, f. (pi. -n) channel, kennel ; gutter; furrow; 


compos. 

Rinn=eifen, x. iron supporting a water-pipe ; — leiſte 
f. Arch. T. moulding flute; — {al m. procén. 
channel; bed of a river; — flein, m. gutier 
stone. 

Rinneny v. ir. n. 1. (aux. haben) to leak, drop; to 

tter (said of candles); 2. (aus. ſeyn) to run, 
ow; 3. to curdle, coagulate (better i ); 
re —, to gueh. 
innfel, m. vid. Rinnfal. 

Riole, f. (pk -n) 1. deep furrow, trench; 2. shelves, 
especially for books. 

Riolen, v. a. (in gardening and agriculture) to dw, 
break the ground, make furrows. 

Rippchen, pl gebratene — ,. cotelets. 

Rippe, f. (pl.-n) rib; Arch. T. timber work of a 





Rip 

arched roof; Bot. T. rib; petiole; bie wahren 
— n, pl. upper ribs; bie falfchen — n, lower ribs; 
hölzerne —, scantling; einem bie — n im Leibe 
entzwei ſchlagen, to rib-roast one; compos. — n- 
braten, m. roasted rib, cotelet; — nfell, =. — nz 
baut, [. a membrane covering the inside of the 
thorax, pleura; — nfleifch, ». meat of the chops; 
— nbalter, m. A. T. muscles between the neck 
and ribs; — nbeber, m. 4. T. muscle at the lower 
ribs; — nfloß, m. cuff in the ribs; — nftid, m. 
ribs of meat ; — nweh, m. pain in the ribs. 

Rippeln, v. a. & ref. vulg. to stir. 

Ripper, «. a. to furnish with ribs. 

Rippig, adj. having ribs, ribbed. 

Stipprappé, m. (a word devoting the act of snatch- 
ing any thing away) snatch. 

Rife adj. + awift, quick, nimble, active. 

Riftto, =. (-8) risk. 

Ristiren, u. a. to risk. 

Rispe, f. (pl. -n) panicle, vid. Trespe s compos. 
— nförmig, adj. panicled; — ngraé, m. meadow- 


ispeny v. a. provinc. to censure. 

SiG, m. (-ffe8; pl. -ffe) 1. rent, cleft, chink, gap, 
crevice, chap, crack; 2. draught, plan, sketch, 
design; 3. fg. disunion, schism; 4. damage, in- 
jury ; vor bem — fteben, fg. to bear the brunt, to 
stand in the gap. 

Riffig, adj. of fissures, chinky, cracked; das 
Holy wirb —, the wood cracks. 

Sift, m. (-e8 3 pl -e) instep (of the foot) ; wrist (of 
the hand) ; elevated part; withers (of a horse), 

Rifter, m. (-83 pl. —) patch (of a shoe, &c.), 

Ritornell, m. (-8 5 pl. -€) Mus. T. ritornello. 

Ritratte, vid. Ricambio. 

Kit, m. (-€8 3 pl -e) ride, riding; einen — thun, 
madyen, to take a riding, a turn on horseback ; 
einem — €, in one ride; ein — ins Land, an ex- 
cursion into the country. 

er, m. (-83 pl —) knight, chevalier; — bed 
Maltheferordené, knight of Malta; zum — {dlas 
gen, to dub, knight; ein irrender — , a knight- 
errant; fig. arme — , fritters; arme — baden, to 
live in poverty ; an einem zum — werben wollen, 
to show one’s superiority over an inferior, to 
wreak one’s upon one ; compos. — afabemie, 

f. acaderay for young noblemen ; — ban, f. bench 
or seat of the knights; — blume, f. vid. — {porn 5 
— bud, =. book of chivalry; — burg, f. knight's 
castle ; — bürtig, adj. of noble descent ; — buͤrtig⸗ 
tit, f. noble descent ; — bienft, m. knight-service ; 
—5 — service; — ehre, f. honor of a knight; — 
abet, . knight's expedition ; — gebraud), m. custom 
of knights ; — gebidyt, =. — geſchichte, f. poem, story 
of chivalry; — geridht, m. court of justice com- 
posed of knights or noblemen; — gut, m. knight's 
fee, manor; — hof, m. manor-house or seat of a 
knight ; — fampf, m. tournament; — kreuz, m. 
knight's cross (also the name of a plant); — leben, 
a. fief imposing the services of a knight, chivalry 
(L. T.); — mäßig, adj. § adv. like a knight, chival- 
Tous; — orden, m. the Teutonic order ; — pferd, 
a. 1. horse of a knight; 2. dragon-fly; — pflidt, 

J. duty of a knight ; — rath, =. council, court 
composed of knights; — roman, m. romance of 
chivalry ; — faal, m. hall of the knights; — 
fhaar, f troop of knights; — ſchild, m. shield of 
a knight; — ſchlag, m. dub; act of knighting ; — 
[&10ß, a. knight's castle; — fitte, f. manner of a 
night, courtesy; — fig, m. vid. — hof; — {piel 
=» tlt, tournament ; — fporn, m. larkspur (a 

plant) ; der gelbe — fporn, Indian cress ; — fland, 

m. knighthood, body of noblemen, nobility; eques- 


trian order (in ancient Rome); — fteuer, jf. tax 


Rod 


im the knights in lieu of their ser- 
vices ; — hus, m. plume (of a knight’s helmet) ; 
— tafel, f. knights’ table, noblemen’s table; — 
tag, m. day of meeting of knights; — that, f. feat 
of chivalry ; — tra@t, f. knight’s costume ; — 
treue, f. fidelity, allegiance of a knight; — wefen, 
x. chivalry ; — wort, ». word ofa knight, word of 
honor ; — würbe, f. knighthood, dignity of a 
knight; — gebrung, f. + & joc. alms, charity to a 
noble beggar; — zeit, f. age of chivalry; — zug 
m. expedition of knights, adventures of a knight- 
errant; crusade. 


erhalt, I. adj. 1. chivalrous, becoming a 
Ritter ich knight, knightly; brave, valiant; 2. 


equestrian ; II. adv. bravely, valiantly ; fid) — 
wehren, to make a vigorous defence. 

Nitterlichleit, f. chivalrousness, valor, gallantry. 

Nitterfchaft, f 1. knighthood, dignity of a knight ; 
2. knights (collectively), equestrian order, nobi- 
lity; irrende — , knight-errantry. 

Ritter ihaftlich, adj. belonging to knighthood or a 

night. 

Kitterthum, n. (-e8) 1. rank of a knight, knight- 
hood ; 2. laws, customs, &c., of knights, chivalry. 

Rittlings, adv. astraddle, vid. Reitlings. 

titan m. (-8 3 pl. —) captain of horse. 

Rittſtroh, «. vid. Ratt ftrob. 

Ritual, n. (-8 3 ph -ien) ricual. 

Ritus, m. rite. , . 

Rig, m. (-€8 5 pl -e) Mike, f. (pl -n) rift, cranny, 
cleft, crevice, crack, flaw; chap; scratch. 

Rideifen, mn. (-85 pl. —) marking iron; racing 

nife, 

Risen, v. a. to scratch. 

Rigig, adj. having rifts, scratches, cranned, 
scratched. 


in | Rigmeffer, x. lancet. 


Rigung, f. scratching. 

Rival, m. (-63 pl. -¢) rival, 

Rivalifiren, o. n. (aux. haben) to rival. 

alt f rivalry, rivalship. 

—*8 both, f. (pl. -en) provinc. average. 
Robathen, Robothen, v. m. provinc. to do service in 


socage. 

Robbe, m. (-n 3 pl -n) § f. (pl. -n) sea-dog, seal, 
dog-fish ; ragon, sea-liou ; compos. — nfell, 
æ. seal-skin; — nflopfer, m. — n{diff, ». boat of 
seal-hunters ; — n{djldger, m. seal-hunter, seal- 
killer; — nfpec, m. lard of seals; — nthran, m. 
seal-oil; — ngunge, f. bran-cockle. 

Robber, m. (-8 3 pl. —) rubber. 

bert, m. (-6) Robert ; compos. — éfraut,s. herb 
rt. 

Rocambole, f. (pl. -n) rocambole. 

Rode, m. & £ (-n3 pl -n) 1. roach, thornback ; 

ray (a sea-fish); 2 rook, castle (in chess); 3. 

province. rook, crow. 

Rodeln, v. n. (cuz. haben) to rattle (in the throat). 

Ridhelnd, part. adj. stertorous, rattling (in the 
throat). 

Roden, Rodiren, ov. #. (aux. haben) T. to castle. 

ym. (-es 3 pl. Ride) coat ; gown ; robe; gown; 

tticoat ; compos — band, x. coat-binding ; — 

pf, m. coat-button; — fchoß, m. skirt, flap of a 
coat ; — tafdje, f. coat pocket. 

Rockelohr, m. (-8) roquelaure. 

Roden, m. (-63 pl. —) 1. distaff, Per 2. 
vid. Roggen & compos. ; compos. — pbilofophie, — 
weisheit, f. vulg. old woman’s philosophy; — 
ftube, f. spinning-room. 

Hobel, m. & f. + I. roll, scroll; 2. a kind of sledge. 

Rödel, m. (-6 5 pl. —) 1. short thick stick; 2. yel- 
low rattle (a plant). 

Rodeland, n. (-e6) sart, clear ground. 





Rod 


Rodeln, v. n. provine. l. to go in a sledge; 2. to 
rattle; 3. to roll 

Roden, v. a. provine. to grub up, root out. 

Modomontabe, f. ( pl. -n) boasting. 

Rof, m. N. T. deck or quarter-deck. 

Rogate, rogation, rogation-day ; bie Woche nad 
bem Sonntage — , rogation-week. 

Mogel, adj. provinc. loose, unfixed. 

Rogen, m. (-85 pl. —) roe, spawn; provinc. profit, 


atogener, m. (-6 3 pl. —) spawner. 
Roventteiny m. (-63 pl -e oolithus, roe-stone. 
Btoggety m m. (-8) rye; — dbre, f. ear of rye ; 


bread ; — —8 a. rye-field; — mebl, n. rye-flour ; 
— ftrob, n. rye-straw, thatch; — treépe, f. rye- 
darnel ; — wurm, m. vid. Kornwurm. 

Rob, 1. ‘adj. 1. raw ; unwrought, rough; 2. fg. 
rough, crude, rude, barbarous; — € , raw 
silk ; ein — es Bud), a book in sheets; — es Erp, 
black ore; ein — er Diamant, a rough diamond ; 
— er Saldo, rough balance ; — er Betrag, gross 
amount; II. adv. rawly, Herlag ; rudely, roughly, 
crudely; compos. — arbeit, f. raw melting; - — tk 

en, n. pig-iron; cast, raw, or crude iron; 
er, x. raw copper; — ofen, m. Min. T. furnace 
for common ore; — ftein, m. raw diamond; — 

Rx uder, m. raw sugar. 

beit, Rovigtert, f. rawness, crudeness ; fig. 
roughness, rudeness ; barbarousness. 

Rohling, m. (-65 pl. ) (mod.) novice (fam. a raw 
one) ; rude fellow. 

Rohm, vid. Rahm. 

Ro vn (-€83 pl. -e & Röhre) 1. reed, cane; 2. 

(of a pipe) ; 3. tube; flue (of a stove, oven); i 

e; 4. barrel (of a gun); fg. gun; im — éft gut 
pipe: 4 fhneiben, prov. it is easy to do a thing 
when every thing is favorable ; reifen föneiden 
weil man im — figt, to make hay while the sun 
shines; etwas auf bem — e haben, prov. to aim at 
something, have some design ; ein gezogenes — 
a rifled barrel; compos. — befen, m. flag-broom } 
— buſch, m. reed-plot, reed-bed, reed-bank ; — 
bad), ». roof covered with reed; — becle, f. reed- 
mat, cane-mat; — bicfig, 2. ground thic ly co- 
vered with reeds ; — dommel, f. bittern, butter- 
bump, mire. -drum ; — bro ji f— a we the 
greater re arrow; — fiedte, f. — gefledt, n. 
basket work of reed; — flöte, gare made of 
reeds; — grad, m. reed-grass; — benne, tobe, — 
bubs s. moor-hen ; — but me m. cane-hat; 3— 
f- — tolben, m. reed-club, reed-mace; — leiter, 
m. conductor; a person that guides the pipe or 
tube of a re-engi ne; — matte, f. cane-mat, mat 
of reed or bulrush; — meife f. marshy titmouse ; 
— nagel, m. tack, small nail ; — peitide, f. twig- 
whi — pfeife, f reed-pipe; — vether, m. vid. 

— dommel; — ſchloß, n. screw barre}, bag-lock ; 
— fchmieb, m. armourer ; barrel maker ; ;— 
{dnepfe, f. reed-snipe; — filber, m. silver-thread ; 
— fparren, m. lath ; — fperling, m. reed-sparrow ; 
ſchimpfen "Rab ein — fperling, prov. to scold, in- 
veigh ; — ftab, m. cane; ai 0; by — flod, m. cane, 

boo ; — ftift, m. cane-pencil, reed-pencil ; — 
ftuhl, m. cane-chair, bamboo-chair ; — wer, n. 
laths and reeds of walls and ceilings ; — wiege, f 
cane-ferril. 

Roͤhr, of Röhre, in compos. — — bein, 2. — knochen, 
m. hollow bone of a leg; shin; — brunnen, m. 
fountain, jets ; geſchwuͤr, m. fistulous ulcer; — 
faften, — trog, m. cistern; — meifter, m. in- 
epector of a waterwork; — waſſer, n. conduit- 
water. 


Röhrchen, Fr (-83 pl. —) pipe. 





vid. Rornblume 5 — brod, m. rye- | RS 


Rom 


Röhre, f. (pl. -n) 1. channel ; Pipe, conduit, tube; 2 
crane, siphon ; 3. oven; 4. funnel ‚shaft, tunnel; 5. 


nozzle, snout ; die toricellifhe — , Toricellian tube; 
compos. — nblume, f. siphonanthus ; — nft{d, m. 

pipe-fish ; — nfirmig, adj. tubular; — nbilfe, f. 
privet; — nfaffie, f. cassia fistula ; — nleitung, f. 
conducting water through pipes; — m. 


conduit-maker; — nmeifter, m. conduit-master; ; 

(bie verfteinerte) — fchnede, f. tubular fossil. 

n,v. Ln. togather reed; IL a. 1. to pluck out 
the reed (einen eich, of a pond); 2. to cover, 
ute with Die (walls). 

Rohren, Röhren, adj. jr cane, of reed. 

ten, vo. n. Hunt. T. to troat. 

RS ‚ Röhrig, adj. reedy ; tubular. 

Roͤhricht, RS tig, m. (-8) reed bank, reed bed. 

Rojebant, f. oar-bank, bench. 

Rojen, v. n. provinc. to row. 

er, m. (-65 pl. —) N. T. rower. 

‚| olan, m. ney Pry: —— 

ing, m. (-65 pl. -€) green 

Roll of Rollen, in compos. — baum, m. windlass, 
draw-beam, capstan ; — bett, ». truckle-bed, 
trundle-bed ; — blei, m. flattened lead; — brett, 
n. mangling-board ; — brüde, f. bridge on rollers, 
or trundles; — brabt, m. wire in hoops; — eifen, 

n. rolled iron; — erbe, f. loose earth ; fine earth, 
sifted earth ; — feber, /. ‘scroll-spring; — geri 

J. winter-barley, square-barley ; ; — bolg, m. calen- 
der-roll ; rolling-pin; — fammet, f. chamber in 
which the mangle is placed ; — tuchen, m. wafer- 
cake ; — meffing, =. sheet-brase in rolls; 
fdnalle, f. roller- buckle; ; — ftabl, m. rolled steel; 

‚m. roller; — fteine, pl rolled fragmenn: 

— ftubl, m. chair with rollers or casters, chair that 
goes upon wheels; — vorbang, m. roller-blind; 

— wagen, m. trundle, go-cart ; — wa{der f- linen 
which is mangled, instead of being ironed ; — je, 

j rutting time of certain wild beasts; — zeug, =» 

coarse linen. 

,| Stolle, f£ (ph -n) 1. roll, roller, trundle ; 

pully; 3. calender, mangle; 4 trundle-bead ; 

& caster; 6. roll, scroll, list; 7. Ag. part, cha- 

racter; 8. bell put round the necks at horses, 

&c.; auf die — fegen, to enroll; feine — fpielen, 

to perform one's part well; aus ber — oral 

act out of character, (to be out, &e.); 

—nbanbd, x. ribbon sold in rolls ; — ubreber, — —_n 

meißler, m. nut-beetle; — nad, n. kind of cha- 

racter (of an actor); — nförmig, adj. in the 
shape of a roll ; — nregifter, «. T. © elvet-makere 
oblong frame ; — ntabal, m. tobacco in rolls. 

Rollen, v. a Fn. (aus. haben § fenn) 1. to rel, 
trundle; 2. to make a rolling noise; to roll; 
to move about, to run about; 4 to copulate a 
certain uadrupeds) ; ; Waͤſche — , to calender e 
mangle linen. 

Rollen, w. (-6) rolling, &c.; das — des Donnerk, 
the rolling of thunder. 

Roller, m. (-83 pl. —) 1. one whorolls; 2. proviac. 
tomcat; 3. nag; 4. roller (a bird). 

Rollig, adj. Min. T. loose. 

Rom, x. (-6) Rome. 

Roman, m. (-8 35 pl. -€) 1. novel, tale; 2. (love) in- 
trigue, affair; compos. — dichter, — {dreiber, = 
novelist ; romancer ; — lefen, =. — leferei, f. cont 
novel-reading ; — lefer, m. novel- 
berei, f. novel. -writing (business). 

Nomantifd), adj. romantic; in the style of the 
middle a 

Romanhafty adj. in the shape of a novel; Getiticus. 

reo n. or bie Romaniſche Sprache romance 


anguage 
Kane (pl. - n) romance. 





Rim 


Almen, m. (-8 3 pl. —) 1. Roman; 2. the senate- 
house or town-hall, at Frankfort on the Main; 
3. large wine-glass, rummer ; — monat, 
m. contribution of the states of the German Em- 
pire to a common war, Roman month; — zins⸗ 
zahl, f. indiction; — zug, =. + procession of the 
emperor to e, to be crowned there. 

Roͤmiſch, adj. Roman; bas — e Reich, Roman 
empire; — er Quenbel, thyme; — e Minje, 
spear-mint; — er Wermuth, wormwood gentle ; 
— Eatholifay Roman catholic; — firdlid, Ro- 
mis 

Römling, m. (mod.) (-8 3 pl. -€) 1. cont. degenerate 

man; 2 mod. papist. 

Rondel, m. (-8 5 pl. -n) target; roundel, round bas- 
tion, horse-shoe. 

Roof, m. (-€83 ph. -€) N. T. roof. 

Rt ans inc. 1. brittle; 2 steep; 3 vid. 

7; aaj. provinc. 4. Drittie; steep ; 
Ra(d); 4. well-baked. P 

Röfhe, f. (pl -n) inclining downwards, shelv- 
ingness; T. water-ditch, canal, trench, gutter in 
mines, 

Roden, v. a. 1. T. to dig, extend a ditch, to cut a 
trench; 2. province. to roast, broil. 

Rieden, m. (-63 pi —) 1. little rose; 2. Rose 
(name). 

Röschenzeile, f. Typ. T. flower-line. 

Koͤſcherſchlanim, m. (-es) Min. T. clear pounded 
ore lightly washed. 

Ro fdgewddhé, w. (-¢8) Min. T. silver ore containing 
arsenic, iron, copper. 

Role, f (pl. -n) 1. rose ; T. rosette; 2. St. Anthony’s 
fire, erysipelas ; 3. Rose, Rosa (name); —n 
freuen, to prepare joy; Ag. unter ber — , under 
the rose; Zeit bri iad ert pent every 
thing to pass; compos. — napfel, m. apple-rose ; 
rosegalls ; — nbaum, m. rose tree. rhododendron. 
— nbeet, =. bed of roses; — nbett, m. fg. bed of 
roses; luxurious repose, ease ; — nbirn, f. rose- 
pear; — nblatt, m. rose-leaf; — nbufd), m. rose- 
bush, rosier; — nconferve, f. conserve of roses; 
— nborn, =. dog-rose, wild briar; — neffig, m. 
Tose-vinegar ; — nfarbe, f. rose-color ; — nfar⸗ 
ben, or — nfarbig, adj. rose-colored; — nfeft, 2. 
feast of roses; — n ger, m. rosy finger; — ne 
garten, m. rose-garden, ; — ngut, n. native 
vitriol; — nbede, f. rose-hedge ; — nbholj, x. 
rose-wood, rhodium; — nholzöl, n. rhodium- 
oil; — honig, m. rose-honey; — ntäfer, m. rose- 

; — nette, f. chain of roses, rosy fetter ; 

— nfnogpe, f. rosebud ; — nfranj, m. 1. garland 

of roses; 2. rosary, pair of beads, chaplet; feinen 

— ntranz beten, to say over one’s beads; — n⸗ 
tuden, m. rose-cake ; — ntupfer, =. rose-copper ; 

— nlad, m. roselack; — nlaudy m. rose-garlic ; 

— nlippe, ££ rosy lip; — nlorbeer, m. dwarf rose- 

bay, rhododendron; — nmäbdyen, 4. rose-maid 

(2 virgin who gains the garland at the feast of 

roses, for her distinguished virtue); — nmonat, 

=. month of roses, May or June; — nil, n. rose- 

oil; — npappel, f. rose-mallow; — npomabde, J. 

rose lip-salve ; — nquarz, m. milk-quartz, rose- 

quartz; — noth, adj. rose-colored, rose-red ; 

— nroth, =. rosette; — nſchwamm, m. rose-galla; 

— nftabl, m. rose-steel ; — nflein, m. rose-dia- 

mond; — n 1 m. rose-bush, rosier, rose-tree ; 

— nforup, m. syrup of roses; — ntud), n. red 

turnsol; — mange, f rosy cheek, cherry-cheek ; 

— nwangig, adj. having rosy cheeks; — nwaf- 

fer, «. rose-water; — nwurz, f. rose-wort; — N= 

zeit, f. blooming time of roses; fg. time of joy; 
youth ; — nzinn, m. grain tin; — nzuder, m. con- 
serve of roses. 


Kb ft 


— pl. Osnaburgs. oo. 

Roſenkreuzer, m. (803 pl —) rosicrucian. 

—— N. T. rose-lashing. BR 

Rofenobel, m. rose-noble (an old English coin). 

Rofette, f. (pl. -n) artificial rose ; rose-diamond. 

Rot 18, adj. rosy, roseate; fg. beautiful, agree- 
able, 

Rofinante, f. (pl. -n) nag. 

Rone S. (pl. -n) raisin ; große — n, plums ; fleine 
— Ny currants; . — neifen, pl. claw- 
wrenches 1 nmeth, - raisin-mead, raisin-wine ; 
— nitengel, pl. rapes of grapes. 

Rofinfarbe, f. Rofinroth, m. crimson. 

Rosmarin, m. (-6) rosemary; compos. — geift, m. 
— waffer, n. essence, water of rosemary. 

Rofoli, m. rosa solis. 

up madı m. glutton (a quadruped). 

Rop, n. (-fiedz pl. -fie) horse, steed; 
aloe, f. horse-aloes; — ameife, f. horse-emmet ; 

— ampfer, =. monk’s rhubarb, water-dock, herb 

patience; — apfel, m. 1. horse-dung; 2. a kind 

of large apple ; — arzenei, f. physic for horses; — 
arzeneitunk, f. science, or art of farriery ; — arzt, 

m. farrier, veterinary surgeon ; — babre, f. horse- 

litter ; — balfamı, m. horse-mint; — bändiger, m. 

horse tamer; — bobne, f. horse-bean ; — bremfe, 

S. gad-fly, horse-Ay ; — bube, m. horse-boy ; — 

dienft, m. equestrian service; — egel, m. horse- 

leech ; — eppidy, m. horse-parsley ; — feige, f- 

horse-plum, clod of horse-dung ; — fliege, f. vid. 

— bremfe 3 — baat, n. horse-hair ; — handel, m 

horse-trade, horse-dealing ; — händler, m. horse- 

dealer; — bhären, adj. of horse hair; — haut, f. 
horse-hide; — buf, =. hoof; colt’s foot, horse- 

hoof (a plant) ; — fdfer, m. beetle; — kamm, m. 

horse-comb; 2. cont. jobmaster; horse-dealer ; 

jockey ; — faftanie, f. horse-chesnut; — flette, 7. 
burdock ; — tümmel, m. hemlock, hart-wort; — 
fundig, adj. having a knowledge of horses; — 
tunft, f machinery propelled by horses ; — lenfer, 
sm. charioteer ; — leder, ». horse-leather ; — marft, 
m. horse-market ; — müde, f. horse-fly; — mible, 

J. horse-mill ; — mange, f. horse-mint ; — pflaume, 

SJ. horse-plum, magnum bonum; — polet, f. 
horse-mint ; — fdjwanz, m. horse’s tail ; horse-tail 
(a plant); — {dweif, m. horse's tail (also among 
the Turks) ; mit drei — ſchweifen, three-tailed ; — 
täufcher, m. vid. — famm 3 — weide, f. crack- 
willow; — wide, f. bitter vetch, tare; — wurm, 
m, horse-worm. 


Riofiebanviger, Roffelenfer, m. vid. under compos. of 


Roſſen, v. m. (aux. haben) to horse. 

Roflig, adj. horsing ; eine — e Stute, a mare ready 
to horse. 

Nößling, m. (83 pl. -e) russeting (a kind of ap- 


le). 

Soft, m. (-€6) 1. rust; 2. (pi. Möfte) grate; gridi- 
ron; roasting iron; 3 Min. T. layer of ore with 
wood and coal, in order to expel by means of fire 
the foul particles from it; 4. honey-comb; auf 
einem — e braten, to broil ; s. — braten, m. 
— fleifh, m. broiled meat, grillade ; — farbe, f. 
color of iron mould ; — farben, — farbig, adj. of 
that color; — fledten, m. iron mould; — papier, 
n. rust-paper ; — rinberbraten, m. roast-beef; — 
{dnitte, f. fritter. 

Höfte, f. (pl. -n) }. roasting; 2. Min. T. place, on 
which the ore is burnt, or roasted ; 3. heap of ore, 
that is burning, or to be burnt; 4. (in husbandry) 

lace where flax is steeped. 

Höftzifen, n. toasting-iron ; — gabel, f. toasting- 
fork ; — haus, n. — bitte, f. — fduppen, m. place 
where ore is roasted; — ofen, m. Min. T. furnace 





R o ft 


where the ore is burnt, or roasted; — pfanne, f. 
frying-pan. 

Roſten, v. n. (aux. haben 4 feyn) 1. to rust; 2. to 
grow rusty, grow old, grow feeble, to be worn out, 
to decay; alte Liebe roftet nidt, pros. old (first), 
true love never dies, 

Nöften, v. a. 1. to broil; to roart; to toast; to fry; 
2. to steep, water ; gerdftetes Brod, toast. 

Nöfter, m. (-6 5 pl. —) roaster. 

Rofterwerk, x. N. T. gratings. 

Roftig, adj. rusty; — werben, to rust, grow 
rusty. 

Roftral, m. music-pen, 

Rotang, m. rattan. 

Rotation, f. (pl. -en) rotation. 

Moth, I. adj. red; — madjen, to redden ; to put to 
the blush ; — werben, to redden ; to blush; baé 
— e Meer, the red sea ; bie — e Ruhr, the bloody 
flux, dysentery ; heute — , morgen tobt, prov. to 
day in full life and to-morrow in the grave ; der 
— € Bahn, vid. under Hahn ; II. subst: n. red, red 
color ; compos. — auge, n. red bream (a fish); — 
dugig, adj. having red eyes ; — bädig, adj. cherry- 
cheeked ; — bart, m. red beard ; robin redbreast; 
a sort of wild duck; barbel (a fish); Friedrich ber 
— , Frederick Barbarossa; — bärtig, adj. red- 
bearded; — baum, m. common white larch-tree ; 
— bein, n. red-shank, pool-snipe ; — blätig, adj. 
having red blood ; — braun, ady. red-brown, ruddy, 
bay; — brüftchen, vid. — kehlchen; — bude, f. 
red beech ; — büdyen, adj. of red beech ; — brofs 
fel, f. red-wing ; — eiche, f. common oak; — erle, 
J. red alder-tree; — feder, — fies J. perch (a 
fish); — fidjte, £. red fir; — m. —8 
bulfinch ; — fledig, adj. red-spotted ; — forelle, 
J. trout-salmon ; — fuce, m. red fox; bayard ; — 
fuß, m. & — füßig, adj. having red feet; — gang, 
f. brant-goose; gull; gannet, soland-goose ; — 
gärber, m. tanner; — gelb, adj. orange-colored ; 
— giefer, m. brazier; — glühend, adj. red-hot ; 
— güldenerz, n. red, or ruby silver-ore ; — baarig, 
adj. red-haired; — hale, m. widgeon ; — hirſch, m. 
hart, common stag; — bolg, n. Guinea red-wood ; 
— horn, n. a kind of nocturnal butterfly : — bubn, 
n. red-legged partridge; — kaͤppchen, ». red cap 
(celebrated in tales) ; — feblden, n. redbreast, 
robin ; — fobl, m. red cabbage ; — fopf, m. person 
with red hair {carrotty) — tdpfig, adj. having red 
hair; — fupfer, n. red-copper; — lauf, m. Bt. 
Anthony’s fire; — mantel, m. person with a red 
cloak ; — negen, x. red-murrain; — roc, m. red- 
coat; cont. English soldier; — ſchaͤr, m. split 
stock-fish ; — {dimmel, m. roan horse; — ſchlaͤ⸗ 
gel, m. bulfinch ; — ſchmied, m. coppersmith, 
brazier; — ſchwanz, m. red-start, red-tail; — 
ftift, m. red pencil; — ftreifig, adj. red-striped ; 
— fudt, f. red nettle-rash; — tanne, f. pine, 
pitch-tree ; — vogel, m. red-bird, bulfinch, gold- 
finch ; — wälfd), ». cant gibberish, slang; — wan⸗ 
gig, adj. red cheeked; — wild, n. red deer; — 
wurft, f red-sausage, black-pudding. 

Möthe, f. 1. redness, red; 2 madder. 

Nöthel, m. (-6) ruddle, red chalk, red pencil; mit 
— bezeichnen, to mark red; compos. — farbe, f. 
ruddie; — geiler, m. castrel; — ftein, m. red 
chalk ; — ftift, m. red clfalk-pencil. 

Rötheln, pl. red measles. 

Nöthen, v. a. & n. (aux. haben) to redden. 

Roͤthlich, adj. somewhat red, reddish. 

— 15 — f. reddishness. 

Nöthling, m. (-85 pl. -e) red-tail, claret. 

Rotte,f. ( pl. -n) 1.troop, company; band; 2. flock, 
herd ; 3. rout, rabble; gang; 4. set ; faction ; 5. file; 
compos. Ad feuer, n. firing in file; — nfuͤhrer, m. 


Rud 


corporal ; — ngeift, m. factious spirit ; — nmadper, 
m. complotter, ring-leader; — moeife, ade. by 
ngs; in files. 
tten, v. I. a. to root out; IT. 2. (aux. haben) to 
rot; III. re& to collect together for an evil par- 
ose ; to combine, plot, conspire. 
ttiren, v. ref. to combine, plot. 
Rottirer, m. (-85 pl. —) author, or associate, of a 
lot, or faction; ringleader, mutineer. 
ottirung, f (pl -en) plot, complot, mutiny, sedi- 
tion. 

Rottgefell, m. (~en 3 pl. -en) complice. 

Rotunde, f. (pl. -n) rotunda 

Rottmeifter, m. (-8 5 pl. —) corporal, sergeant. 

Rog, m. (-€8) mucus; snot, snivel; — der Pferde, 
glanders ; compos. — bart, — bube, — ldffel, =. — 
maul, m. vuig. snotty fellow; — nafig, adj. eulg. 
snotty-nosed. 

Moker, v. a. (aux. haben) vulg. to snivel, to snuff up. 

Rogig, adj. vulg. snotty ; mucous. 

Rogigteit, f. vulg. snottiness ; mucousness. 

Bioulicen, vy. «. to be in circulation, to 

te. 

Routine, f. routine. 

Routinirt, adj. versed; im Gefhäft —, well versed 
in business. 

Nübe, f (pl. -n) rape; root, turnip, &c.; weiße 
— , turnip; gelbe —, carrot; rothe — , beet 
root; wie Kraut und — ny in great confusion ; 
compos. — nfeld, x. field of turnips; — nrapun 
pel m. turnip-rooted rampion ; — nrettig, =. large 

lack radish; — nfamen, m. — nfaat, f rape 


seed; — m. turnip-scoo 
Ribezabl, a Ta name of a mountain demon 


circu- 


RAGS, m. (-€8) rape-seed oil 

Rubriciren, v. a. to head, to put into a column. 

Rubrit, f. ( pl. -en) rubric, title, article, head, bead- 
ing, column. 

Rübfamen, Mübfen, m. (-8) rape-seed. 

Rud, Im. +t 1. smell, odour; 2 shriek; IL f+ 


care. 

NRuchert, m. (-6 5 pl. -€) jackdaw. 

Rudgraé, x. (-e8) spring-grass. 

Ruchlos, I. adj. profligate, itious, dissolute, 
abandoned, vicious, godless ; wicked ; tlerious ; 
+ careless, negligent; ein — er Menfdy a profi- 
gate, libertine; wicked fellow; Il. adv. profli- 

tely, dissolutely, viciously. 

Kuchlöfigkeit, f- 1. criminality; nefariousnes, 
wickedness; heinousness ; 2. profligateness, dis- 
soluteness. 

Rudtbar, adj. notorious, rumored, known ; fa- 
mous; es ik in der ganzen Stadt — , it is ru- 
mored, divulged all the town over; — machen, 
to rumor, divulge. 

Rudtbarteit, f. notoriousness. 

Rud, m. (es 5 pl. -€) moving, fit, jolt, jerk, start, 
wrench; einen — thun, to give a jerk, pall; to 

— a short way. ' back, ridge 

ym. * (-083 pl. -€) provine. idee. 

Ric, adv. + for Zuruck, back ; compos. 

Rüdanfprud), m. counter-claim. 

Ricanjeige, f. counter-advertisement, counter-in- 
formation. 

Rüdbar, adj. moveable. 

Ruͤckhatterie, f. battery of reverve. 

Ruͤckbetagen, v. a. insep. (mod.) to post-date. 











Rid 
‘Rikbleibfel, x. remnant, residue. 
Küdblid, m. look thrown back, retrospect, retro- 
spective view. 


Rucbiirge, =. collateral security ; counter-secu- 


rity. 
Riddbire{dhaft, f counter-security. 
Rh Ny ©. ir. n. insep. (mod.) to think back, re- 


flect. 

Rüdbeuten, v. =. to reflect, have a reflective mean- 
ing. 

Riddeutend, adj. reciprocal, reflective. 

Rüdeln, v. =. province. to play at marbles. 

Rüden, v. a. § m. (aux. haben 4 feyn) to move, to 
proceed; to push, pull; remove; to march (of 
troops); näher — , to draw near; in ein Land 
—, to enter a country; aué dem Lager — , to 
leave the camp; bervor, höher — , to advance; 

AI er muß heraus — , he must pay. 

en, m. (-63 pl. —) 1. back; 2 ridge; 3. rear 
(of an enemy, &c.) ; feinen — beugen, to bow ; fig. 
to submit; den — dedien, to cover the rear; in 
ben — fallen, to attack in the rear; ben — wen- 
den, to turn the back; einem ben — febren, 
to turn the back to one; fg. to abandon, for- 
sake one; einem den — halten, to back, counte- 
nance one; » — band, «=. An. T. ligament 
of the heel ; — barre, — marksdarre, f. that com- 
plaint of the spine by which the marrow dries up; 

— brüfe, /. gland at the back of the stomach; — 
floffe, f. back fin; — fell, ». — baut, /. membrane 
of the interior upper part of the body ; — halt, m. 
reserve ; fg. support; — Traßer, m. scratch-back ; 
back-scraper; — lebne, f. back of a chair; — 
marf, =. marrow of the back-bone, or chine, spinal 
marrow; — marksnerv, m. spinal sinew; — ries 
men, m. ridgeband; — ſchmerz, m. pain in one’s 
back; — ftüd, x. back-piece; — wind, m. wind 
blowing in one's back, full fair wind; — wirbel, 
m. vertebra. 

Rider, m. one who moves, 

Récerinnern, v. ref. to remember, recollect. 

Riucerinnernd, adj. reminiscential, 

Rüderinnerung, f. 1. reminiscence ; 2. recollection 

uückfahrt, f return. 

Rüdfährte, f. Sp. T. vid. Pinterfaprte. 

Rückfall, m. reversion; relapse. 

Küdfällig, adj. revertible; relapsing ; — werben, 
to relapse. 

Sid falligteit, f. revertibleneas. 

Rädfluß, m. reflux. 

Radtorberung, f. reclamation. 

Südforberungöredit, x. right of reclamation. 
Rictradt, f. treight back (home). 

Ricfrage, f. 1. counter question; 2. demand, 
Rüdgabe, f. giving back, return. 

Rüdgang, m. 1. walk back, return; 2, fg. going 
back, frustration; 3. retrogression, retrogradation ; 
regress; return to a former claim. 

Ruckgaͤnger, m. he who goes backward. 

Rüdgängig, adj. 1. + returning ; 2. Ag. retrograding ; 
retrograde; retrogressive; 3. reciprocal, reflective; 
— madden, to make retrograde ; — werben, to re- 

e, to go backward. 
gangigteit, f. state of retrogression. 

Ridgangéredt, m. right of returning to a former 
claim, or baving recourse to the first security. 

Rüdgehen, v. ir. n. (auz. feyn) sep. to return, go 
back. 


c 
Ricdgebend, adj. going back, returning. 
Rüdgewalt f. reprisals. 

KRüdgrat, m. § x. spine, chine, backbone ; — ébein, 
wz. spinal bone; — höhle, f. hole of the bsck-bone; 
— muskeln, pl. vertebrales. 

Ruckgut,  umber (in the West-Indian trade). 


Rück 
Ruͤckhaken, m. hook by which a piece of ordnance is 
mov 
Ruͤckhall, m. resound, re-echo. 
Ruͤckhallen, v. n. (aur. haben) to resound. 
Ruͤckhalt, m. 1. fig. reservedness, reserve; 2 sup- 
ort, application ; — am Gewehre, detent. 
Chalten, v. vid. Zuruͤckhalten. 
Ruͤckhaltslos, adj. § ade. unreserved ; — ly; with- 
out reserve. 
Rüdharnen, n. retromingency. 
Ruͤckharnend, adj. retromingent. 
Rüdig, adj. in compos. having a back or ridge. 
Rüdkauf, m. act of repurchasing, redemption. 
Rüdtäuflich, adj. & adv. by way of repurchase. 
ü tehr, f. return, returning; ohne — verloren, 
irretrievable. 
Ridtiang, m. reverberation of sound. 
Rictunte, f. returning. 
Rüdlabung, f. load in return, return-cargo, reship- 
ment. 
Nüdlauf, m. recurrence, retrogradation. 
Ruͤcklaͤu adj. recurrent, re de, running 
backward; — e, rüdlaufende Rerven, recurrent 
ber — e Wanbelftern, retrograde pla- 
net. 


Ruͤcklehne, f. vid. Ruͤckenlehne. 

Riclieferung, f. re-delivery. 

Rüdlings, adv. backward; — gehen, to go back- 
ward, to ret de; — anfallen, to attack from 
behind; — fallen, to fali backward ; — zufams 
menbinbden, to tie back; to back. 

Ridmar{d, m. retreat of an army, counter-march. 

Ridnabme, f. cid. Zuruͤcknahme. 

tprall, m. repercussion, reaction. 

Ridpramie, f. return of premium. 

ef return, journey back, voyage home. 

Rüdruf, m. calling back, recall, 

Rüdrufen, v. vid. Zurüdrufen. 

Rüdrufsfchreiben, x. letter of recall. ; 

Rückſchein, m. 1. bond, obligation ; reciprocal bond ; 
2. reverberation, reflection. 

Ruͤckſchlag, = 1. back stroke; reactive stroke; 2. 
second stroke (of lightning); 3 sudden going 
backwards, fall off ( fg.) 

—A n. rescript. 

Ruͤckſchreiten, v. ir. n. (aux. 

de, go backward. 

Rick(dritt, m. retrocession, retrogradation. 

Ruͤckſeite/ f. back ; — einer Münze, reverse. 

Ruͤckſendun — sending back, return. 

Ruͤckſicht, ra pl. -en) 1. respect, consideration, re- 

attention; 2. motive; & discretion; in 
— , in consideration of, in respect to, with 
to; — nehmen, to have a regard for; viele — en 
nehmen, to be circumspective ; — tloé, 
adj. & adv. regardless, — ly; — élofigteit, f. re- 
gardlessness ; — énabme, f. respect ; — évoll, adj. 
& adv. considerate. 


Rücfichtlic, adv. in respect of; regarding; in re- 
to, 
— oid, Ruͤcſiqht. 


egel, ». counter-signet, counter-seal. 

Rickie, m. back-seat. 

Riciprade, f. reference, consultation ; — mit einem 
nehmen, ober halten, to confer, deliberate pre- 
viously with one. 

Ridiprung, m. leap back ; — thun, to backslide, 
flinch ; to recant, withdraw one’s word. 

Ridftand, m. arrears; nod im — e feyny to be in 

mictinbig, adj. i ining, behind. 

. in arrear, remaining, behin 
Rüditändler, m. defaulter. 8 
ellig, adj. + retrograde ; in arrear, vid. Ruͤck⸗ 
gängig. 


feyn) sep. to recede, re- 





Rück 

Riictfirablen, v. a. § m. (aux. haben) to reflect 
birds of passage. 
Rüctatte, J. re-exchange, redraft. 
Rüdtritt, m. Ag. & lit. retreating, withdrawing; re- 
turn (to a previous state). 
Ridung, f. moving; marching. 
Rüdverlabung, f. vid. Ridladung. 
Ricrodlyen, v. a sep. to roll back ; to repel, 
rebut. 
FRE revolution, rolling back. 

. retrograde. 
Rücwärtd ade backward; back. 
—— m. 4. T. supinator. 


‚m. passage back, return, or departure of 


Rüdwärtsbrebung, f. 4. T. supination. 

Ridwirtewirkend, part. adj. having a reactive 
effect, power; reflective, reciprocal. 

Ruͤckwe i m. M. E. rechange. 

Ricdwedjelvednung, f. account of re-exchange. 

Ruͤckweg, m. return, way back. 

Ru dweiler adv. by fits, by starts; by jerks. 


ten, o. n. (aus. haben) sep. to react; to have 


a reactive force. 
dwirkend, part. adj. vid. Ridwirtéwirkend ; ein 
— e8 Gefeg, a retrospective law. 

Ridwirtung, f. reaction. 

Rüdzablung, f. return of payment. 

Rüdzielen, v. anus. from which Rüdzielend, adj. 

Gram. T. reflective. 

Rüdzoll, m. drawback; — gfiter, pl. debenture- 

s; — fchein, m. debenture. 

üdzöllig, ads. entitled to drawback. 

Kuͤckzug, m. return, retreat; zum — blafen, to 
sound the retreat. 

Ride, m. (-n3 pl. -n) 1. male of dogs, foxes and 
wolves; 2. dog, hound ; compos. — nhorn, m. 
huntsmen’s bugle; — nbund, m. hound; — ns 
knecht, m. whipper-in. 

Rubel, n. (-85 pl. —) 1. flock, herd, troop; 2 tool 
for stirring, twirling-stick. 

Rudeln, v. a. to shake, stir. 

Ruden, m. (-8 3 pi. —) a kind of carp. 

7 (-83 pl. —) oar, rudder, helm ; fg. helm; 
bas — führen, am — figen, to be at the helm, to 
rule; . — band, n. band, or fastening of the 
rudder; — ban, f. seat for rowers; — befteurer, 
— sänger, m. N. T. timoneer, helm’s-man; — 
ente, f. Ural-duck; — gat, n. hole for an oar, rul- 
lock ; — griff, m. oar-handle ; — halfen, m. N. T. 
pintle ; — fabn, — nadjen, m. oar-boat ; — faften, 
m. N. T. rudder-trunk ; — tnedjt, m. rower; — 
liter, m. N. T. span, or breeching passing 

through the main piece of the rudder in order to 
bear it up ; — lod), ». hole for an oar ; — meifter, 
m. commander of the rowers; — pinne, f. N. T. 
tiller; — {diff, m rowing-vessel, galley; — 
dhlag, m. stroke of the oar; — flange, f. oar; — 

Op, m. strop of the rudder; — taljen, pl. rud- 
der-tackles, staring-tackles; — voll, ». crew of 
rowers; — werd, m. oars, &c. belonging to a 
boat. 

Ruderer, m. (-8 5 pl. —) rower. 

Rudern, v. a. § n. (aux. haben) 1. to row; 2 Sp. 7. 


to cry. 

Rudern, ». (-8) rowing. 

Rudiger, m. (-8) Roger. 

Rudolph, m. (-8) Rodolph, Ralph. 

Ruf, m. (-283 pi. -e) 1. calling, call, cry, clamor ; 
2. fig. calling; vocation; 3. fame, rumor, report; 
guter — , reputation, renown, character; cele- 
brity; böfer — , ill name; im — e feyn, to be 
famous, renowned ; in — fommen, to become fa- 
mous, renowned; er ſteht in bem — e eines febr 


BE 
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Ruh 


very rich man; @driftfteller von — e, authors of 
note; compos. — endung, f. — fall, m. Gram. T. 
vocative case; — pfeife, f. bird-call. 


Rufe, f. (pt. -n) provinc. incrustation of a wound 


or sore, SCA 


Rufen, v. ir. a. § 2. (aur. haben) to call, ery ; Heuer 


— , to cry fire; zum Zeugen — , to to wit- 
ness; einem — , to call to one; to invoke; * to 
command; einem etwas ins Gedidtnif — , to 
call to mind; zu fid) — , to bid one come; einen 
— laffen, to send for one. 


Rufer, m. (-8 5 pl. —) crier, caller; N. 7. speaking 


trumpet. 

In, ©. n. provine. to pimp. 

In, v. a. provinc. to blame (sulg. blow up). 
9, adj. having a hard rind, or crust. 

m erinn, f. bawd. 

ym. (-6) Rufinus, 

aut, =. (-e8) blue-flowered henbane. 
It, m. (-83 pl -e) eel-powt. 


Nügbar, adj. censurable; province. actionable, pa- 


nishable. 


Rigbarteit, f. blameableness ; vid. Strafbarkeit. 
Rüge, f. (pl. -n) 1. reproof ; censure, blame ; ani- 


madversion; 2. t denunciation; inquiry; crime; 
compos. — namt, — ngeridt, m. + office, or court, 
which takes cognizance of certain misdemeanors ; 
inferior court of justice; + court of criminal judi- 
cature; — nmeifter, — nvidter, m. judge of such 


court. 
Rügen, v. a. 1. to resent; 2. to reprove, reprebend, 


censure, blame, animadvert upon; 3. to mention ; 
4. to denounce; 5. to fine; es wird nidjt einmal 
erügt, it passes without notice. 
ger, m. (-6 3 pl. —) 1. censurer; 2 accuser, in 
former. 


rues f. 1. + legal inquiry; 2. vid. Rüge. 


e, f. 1. rest, repose, quiet; fg. calm, tranquil- 
lity, peace; 2. sleep; 3 death; 4. place, state of 
rest ; fig. fic) zur — begeben, to go to rest; fi in 
— begeben, zur — fegen, to retire from the world; 
laßt mid) in — , let me alone; der — ‚to 
e one’s rest; zur (ewigen) — eingeben, to go 
to one’s eternal home, to die; compos. — banf, f. 
couch, seat of repose ; — bett, n. couch-bed: 
sofa; — bühne, f. Mint. T. resting-place, landing- 
place ; — felb, x. fallow-field ; — gehalt, =. pen- 
sion; — tammer, f. — Cre re 2. resting- 
room, re tory ; . ve; — en, =. pillow ; 
ein gut Bewiffen ri ein fanites — fiffen, proe. a 
clear conscience is a soft pillow; — lo6, ady. rest- 
less; having no rest; — lofigteit, f. restlesuness; 
want of rest; — plat, m — ftatt, — ftötte, — 
fle, f. resting-place; place of rest; fig. grave; 
anding-place or resting-place (on a staircase); 
— pulver, n. powder to procure sleep; — unit 
m. pause, point of rest, rest; centre of gravity; 
fulcrum (of a lever); — ff@, m. retirement; — 
ftab, m. maul-stick (of painters); — flörer, = 
disturber of peace or tranquillity; — ftunde, f. hour 
of rest; — tag, m. day of rest; — voll, adj. very 
quiet, calm ; — zeichen, x. sign of rest, pause; — 
cit, f. resting time, pause. 
uben (Ruhn), e. m. (aus. haben) 1. to rest, repose, 
to take rest; to be in a state of rest; 2 tosleep : 3 
to be deposited in the grave; nad gethaner Ar- 
beit ift gut —, prov. after the work is done, repose 
is sweet; auf etwas —, to rest on, be supported 


by. 
Rubend, part. adj. quiescent ; eid. Ruben. 
Ruhig, I. adj. quiet, peaceable, peacefal, cale. 


tranquil; — machen, to appease, pacify; Il. ada 
quietly, peaceably, peacefully, calmly. 


reichen Banned, he has the reputation of being a | Ruhm, m. (-e8) 1. glory, renown, fame; prais, 








R ih 

honor; + 2. noise, clamor, rumor; gelehrter 
— literary fame ; one — zu melden, be it spoken 
without vanity; zum — gerei to redound to 
one's honor; compos. — begier & — begierbe, f. de- 
sire of glory; — begierig, adj. desirous of glory; 
— bekraͤnzt, — gekrönt, adj. crowned with fame ; 
— durft, m. — gter, f. inordinate desire of glory ; 
—— gierig, — burflig, adj. lusting after fame; am- 
bitious; — gierigtett, f. ambitious disposition ; — 
los, adj. inglorious ; — lofigteit, f. ingloriousness ; 
— nid, m. envy of another person’s fame; — tes 
big, 1. adj. vain-glorious ; boasting; II. ade. vain- 
gloriously; — vedigteit, f. vain-glory; — reid), 
«di plonious; — fudt, f. thirst, passion for glory ; 
— fühtig, «dj. most ambitious; thirsty, y, 
vehemently desirous of glory; — voll, adj. glo- 
rious, famous; — würdig, adj. praiseworthy ; 
deserving fame; — wuͤrdigkeit, f. praiseworthi- 
ness ; gloriousness. 

Rihmen, e. I. a. 1. to commend, praise, glorify, 
extol, celebrate; 2. — alé, to have the credit of 
being; II. ref. to glory, boast, pride one’s self; 
IL». + to cry; to exult. 

Rähmlic, I. ady. glorious, laudable, commendable, 
honorable; eine — e That, a glorious action; II. 
ade. gloriously, laudably, commendably, honorably ; 
Jemandes — gedenken, to speak well, make ho- 
norable mention of somebody. 

Rühmlichkeit, f. laudableness, commendableness. 

mfam, adj. vid. Ruhe 

Ruhr, f. 1. (die weiße) — , diarrhoea; (bie cove 
—, dysentery, bloody flux; 2. (in husbandry 
tutning up of the ground, of a vineyard; 3. act of 
stirring ; compos. — alant, m. meadow-inula, mid- 
die fleabane ; — a adj. diarrhetic; — franf, 
adj. suffering of diarrhea ; — traut, m. — pflanze, 

Jf. sandy everlasting, live-ever; — mittel, ». diar- 
rhetic; — rinbe, 4 angustura bark; — vogel, m. 
decoy bird ; — wurzel, f. ipecacuanha; tormen- 
ti 


Rührbar, adj. moveable, susceptible (of being 
touched). 


Rubrbarfeit, f. susceptibility (of being touched). 

Rube of Rühren, in compos. — bottid), m. — kuͤpe, 
J. T. second vat; — ei, =. beaten eggs; — eifen, 
s. poker; — faß, =. churn: — holz, ». paddle ; — 
Löffel, m. — felle, f. pot-ladie ; — um, m. Ag. busy- 


rate 

Rühren, ». La. F ref. 1. to stir, move; 2. to affect 
(pathetically), to touch, to strike ; 3. (in husban- 
dry) to turn up the ground; fid) —, to bestir 
one’s self; vom Blige gerührt, thunder-struck ; 
vom Schlage gerührt, apoplexed; bie Trommel 
—, to beat the drum; Gier — , to beat eggs; 
einen — , das Herz — , to touch one, move the 
heart; II. ». (aus. haben) to touch (an etwas) ; 
(in etwas) to stir (up) about. 

Aührend, part. adj. moving, pathetic, heart-stirring ; 

LA ecting. 

Ribrig, I. adj. stirring, agile, nimble, active, expe- 
tious ; IL ads. nimbly, expeditiously, ac- 
tively. 

Ribrigteit, f. agility, nimbleness, stirring disposi- 
ton, activity. 

i tsan, n. touch-me-not, noli me tan- 
gere (a t). 

Kührfam, adj. Rührfamteit, f. vid. Rührig. 

Ribcung, f. Ag. 1. moving, touching ; 2. sympathy, 
emotion ; 3. stirring (4 «.). 

Ruin, =. (-8) 1. ruin, decay, waste, undoing, de- 


Kun 


Rule, f. Rullen, v. vid. Rolle § Rollen. 

Rulpe, m. (-€83 pl-e) oudg. 1. belch; 2 fg. rude 
ellow. 

Rülpfen, v. n. (aux. haben) vulg. to belch. 

ett, n. eructation. 

Rülpier, m. (-85 pl. —) oulg. beicher. 

Rum, m. (-8) rum. 

Rummel, m. (-8) 1. bulk; 2. lumber, old things: 3. 
noise, ramble; 4. point (of piquet) ; in — faufen, 
to buy in the bulk ; Ag. vulg. er verfteht den — , 
he is a knowing one. 

&ummelel, f. vwig. rumble ; lumber; large old 
house ; rumbling noise. 

Rummeln, v. n. (aux. haben) to rumble. 

NRumor, m. (-8) noise, bustle ; — machen, to make 
a noise, bustle ; compos. — bauß, n. prison ; guard- 
house for the patroles ; — wathe, f. patrole, 
waic 

Rumoren, v. n. (aux. haben) to noise, bustle, make 

row 


a Tow. 
Rumorer, m. (-6 5 pl. —) noise-maker, bustler, dis- 
turber 


Rumpel-tammer, f. lumber-chamber, lumber-room ; 
— taften, m. chest for lumber; fg. vulg. old coach 
or chariot; house full of lumber; — tutfde, f. 
job-coach, coach out of repair; — meffe, f. mid- 
night mass. 

Rumpeln, v. n. (aur. haben) to rumble, rattle. 

Rumpf, m. (-8 3 pl. Rümpfe), (rump), trunk; fig. 
body; torso; T. mill-hopper; N. 7. hull, carcass 
of a ship ; compos. — mulde, f. spout of a mill- 
hopper. 

— v. a. to crook, bend, turn up, wrinkle ; 
bie Rafe, bas Maul — , to turn up the nose, to 

simp fnafe f. turned-up nose (in sneering) 

mp 25. “up B 1 e 

Rund, I. adj. 1. round, circular; cylindrical, sphe- 
rical; 2. plain; 3. plump, sleek; 4 difficult to 
comprehend, puzzling; 0a6 war — , that was 
home; bie — e Wahrheit fagen, to speak plain 
truth ; das ift mir zu — , prev. that is above my 
comprehension ; eine — ¢ Antwort, a plain, dis- 
tinct, and precise answer; eine — e Gumme, 
3ahl, a round sum, number; II. ade. 1. round, 
roundly ; 2. fg. plainly; flatly; — herum, round, 
round-about ; fig. — berauß, roundly, plainly; — 
abfdlagen, to refuse flatly ; compos. — augen, pl. 
rounds (needles) ; — baum, m. round tree T. 

e-tree; — Dect, ». roun garden 3 — 


concavo-concave ; — holz, 2. round wood, fir-tim- 
ber; — topf, m. round-head ; — fdpfig, adj. 
round-headed ; — fdpfige Nägel, ball-nails ; — 
plag, m. round place, oval; — reife, f. circuit; — 
faule, f. cylinder; — ſchild, m. great round shield, 
buckler ; — ſchnur, f. round cord, round string ; 
— fchreiben, m. circular epistle ; — flab, m. Arch. 
T. as 3; — ftüd, n. roll ; — tanz, m. rounde- 
lay (a dance); — tempel, m. rotund temple; — 
wache, f. patrol; — weg, m. Fort. T. way of the 
rounds ; — Wurm, m. ascaris, round-worm ; — 
ange, f. round-nosed pliers. 
und, ». (-€83 pl. -e) round object, globe. 


struction; 2. rubbish; in — gerathen, to turn to | Runda, a. vulg. flourish. 


ruin. 

Ruine, f. (pl. -n) ruins. 

Yuinisen, ». a. to ruin, destroy, subvert. 
9 


Runde, f. 1. circular motion ; 2 round; 3. survey 
of the sentinels ; patrol; — bed Bugs, N. T. 
rounding of the harpings ; fünf Meilen in bie — , 


Rin 


® ut 


five miles round; die — geben, to patrol, go, o | Rußland, =. (-8) Russia. 


ride the round or rounds ; 


compos. — niweg, m. Fort. T. way of the 
rounds. . 
Ruͤnde, f. 1. roundness ; 2 (pl -n) rounding, 


round thing, part; 3 fig. roundness, finish. 
Runbel, m. (-85 pl. -n) round form, round place, 
roundel; * round shield. 
Minden, v. a. to round ; fg. to round off, 


finish. 
Rundbeit, f. vid. Rünbe. 
Rundiren, v. a. to round, make round ; to finish (a 


icture). 
Aundiic), adj. roundish, approaching to a round | Ri 


form. 

Rünblichkeit, /. roundishness, approach to round. 

Rundung, tinbung, f. rounding ; roundness; fg. 
rounding off, finis 

Mune, f. (pl -n 
compos. — nſch 
m. runic wand. 

Runge, f. (pl. -n) short thick piece of iron or 
wood; pin, bolt; rundlet; trigger. 

Runkel, Runtelcübe, f (pl. -n) red beet; beet- 
root, beet-radish ; sharp pointed dock ; compos. 
— rübenzuder, m. beet-sugar. 

Runten, m (-8 5 pl. —) vulg. lunch (of 
bread). 

Run, m. vulg. clown, looby. 

Runklen, v. ref. to atretch one’s self in a vulgar 
and illbred manner. 

Runfe, f. ( pl. -n) provinc. 1. mark, cut in a stone; 

otungel ; 2. rivulet. kle, fold k 

ngel, f. (pl -n) wrinkle, fold, rumple, pucker; 
compos. — blume, f. aletris; — haut, f. wrinkled 
skin; — bdutig, adj. wrinkled (of the skin); — 
mann, m. wrinkled fellow, morose fellow; — 
fdlange, f. a kind of serpent with wrinkled 
skin. 


Rungelig § Runzlig, adj. wrinkled. 

Nunzeln, v. a. ref. § n. (aux. feyn) to wrinkle ; bie 

tirn — , to knit the brows, to frown. 

Rüpel, m. (-8 5 pl. —) 1. swarthy, tawny person ; 
2. lubber. 

Rupf, m. (-e63 pl. -e) pluck. 

Rupfe, f. (pl. -n) plucking. 

Stupfen, v.a. to pluck, pull, pick; einen — , to 

luck, rob one. 

Olupfer, m. (-83 pl. —) plucker. 

Rupie, f. (pl -n) rupee. 

Ruppe, f. ( pl. -n) eel-powt, quab. 

Rippeln, v. ref. vulg. to stir, move, budge. 

Ruppig, adj. vulg. 1. plucked to pieces, tattered, 
shabby; 2 8 niggardly, sorry. 

Ruprecht, m. (-8) Rupert, Robert; ber Knedht — , 
a bug-bear to alarm children ; compos. — éfraut, 
» stork-bill, crane’s bill ; shepherd’s purse, ce- 

ndine. 

Ru m. . (283 pl. Rüfche) 1. rush, reed; 2. small 


runic letter, runic character; 
ft, f. runic characters; — nftab, 


di 

ſch⸗ 

rushw 

Kuſcheln, Rufchen, & Rüfchen, e. x. (aus. haben) to 
rustle, rush. 

Ruſchlich, adj. rash, overhasty, hasty. 

Rufefradt,f. freight by the great; in ber Rufe ver- 

radıten, to freight by the great. 
ste, f. ( pl. -n) butcher’s broom. 

Ruß, m. (-e8) soot; compos. — braun, a. —farbe, f. 
bister; — butte, f soot box; — hütte, f. blacki 
oven; — freide, f. black chalk; — fcharre, f. 
chimney sweeper’s scraper ; — ſchwarz, x. black 
color prepared from soot. 

MuFen, v. a. to soot, make black. 

Rufidt, adj. like soot. 

Rufig, adj Soo. 


der — , around ; | Ruffe, m. (-n 3 pl -n) Ruffinn, f Russian. 


Rüflel, m. (-85 pl. —) trunk, snout, muzzle ; trunk 
of an elephant; proboscis ; compos. — dradye, m. 
elephant-fish ; — fledte, /. frizzled hair-button, 
lichen ; — kaͤſer, m. weevil. 


zit —* like to or having a proboscis. 


elig, 
Ruffifd), adj. Russian ; — es Glas, Muscory 


A ars 
tußling, m. (-83 pl -€) pippin, russeting, gold- 


Ru VS + vid. Ruhe. 

7 m. provinc. implement. 

Rüft-baum, m. olding-pole, tree; — bod, =. 
"stand or support for scaffolding-boards, trestle ; — 
brett, n. olding-plank ; — haus, =. — tam 
mer, f. armoury, gun-room ; arsenal; — leiter, f. 
ladder of a waggon ; — lod), =. scaffolding-hbole ; 
— meifter, m. 1. armourer ; 2. keeper of an arse- 
nal; captain of arms; — nagel, m. nail; — 
plag, m. meeting-place for soldiers; — ftange, f. 
scaffolding-pole ; buttock ; — tag, m. parasceve, 
eve; day of preparation ; — wagen, m. munition- 
waggon ; baggage-waggon ; — zeug, m. armour; 
vessel, tool; machine with which a crossbow is 
drawn (stretched). 

Rifte, f. (pl. -n) + rest; setting of the sun; N. T. 
chain-wale. 

Ruften, v. a § m. (auz. haben) + to rest, re- 


Hüften, o. La. & ref. 1. to prepare, dress ; 2 to 
arm, equip, fit out; 3. to furnish ; ftd) — (ju..) 
to make preparations for; II. n. (auz. baben) 1 
to make preparations, prepare ; 2. to raise a scai- 
0 


Rafter, I. f (ph -n) elm; maple; "IL m (43 | 


U —) stilt of the plough ; vid. er. 

ati tn, adj. of elm-tree, of maple. 

NRüfternipinner, m. ( -65 pl. —) bear-moth, tiny. 

Rufticitat, f. rusticity. 

Riftig, L adj. vigorous; stout, sound, healthy. rc- 
bust, active ; + expeditious ; Il. ade. vigorouslv.. 
actively ; + expeditiously. 

Miftigteit, f. vigorousness ; activity, soundness. 
robustness; + expeditiousness. 

au lien, f. N. T. shank-painter. 
arming, equipping, equipment; 2. armour, sz-: 
of armour ; armature ; 4. implements; tack- 
ling; scaffolding ; 5. shaft of a crossbow; a kiz- 
of crossbow; eine vollftändige —, a suit of ar- 
mour; in voller — , armed cap-a-pie, from top & 


toe. 
Kuͤſtwoche, f. holy week. 
Rute, f. vid. Raute. 
Muthe, f (pl. -n) 1. rod, wand, verge ; 
mete-wand, mete-yard ; perch (a measure . 
4 brush drag; yard; 5. N. 7. mizen- : 6 pe 
chastisement, punishment ; einem Rinde bie — =r 


ben, to whip a child; er bat fic felbft cine — = - 


bunben, prov. he hath made a halter to hang bicar- 
self, to prepare something di ble for anr > 
self; compos. — nbifindel, =. bundle of switchs. 





fagot; — nfilcher, m. angler; — nfraut, a gia 


tic fennel ; — nfdjlag, m. stroke with the ral « 
wand; — nfegel, m. yard sail; — nflreid, m ==. 
— nidlag. 

atthe v. a. provinc. to measure, gage. 

Rutich, m. (-e8) push ; compos. — babu, f — er 
m. gliding hill, slope on which chariots glide dow= 
in rails. 

Rutiche, S. ( pl. -n) sliding roller. 

Rutſchen, v. m. (avr. feyn) to slide, glide, slip. 


| 
| 


ng, f. (pl. -en) 1. preparation (for war). | 


Kut 


Rutſcherzins, m. (-e8 5 pl. -en) interest upon in- 
terest. 

Rutte, f. ( pl. -n) provinc. eel-powt. 

Rattelgeier, m. Rittelweibe, /. buzzard. 

Ritteln, v. a. to shake, wag, jog, jolt, toss. 

Ritteln, 


Sig 
bas’ — einer Kutſche, jolting of a 
Ruttich, m. (-8) water-pepper, flea-bane. 


Rittftroh, x. (-e8) loose straw, litter. 
f. (pl. -n) ptarmigan, white grouse. 


tossing ; 
h 


pe 
n. (-8) shaking, wagging, jogging, Rythmus, m, vid. Rhythmus, 


2. 


©, {, S, the nineteenth letter of the Alphabet. 
Say int. eh! hoe! courage! cheer up! gaily! mer- 
rily! 
Gaabling, m. (-8) N. T. male hemp. 
Gaal, m. (-e8 3 pl. Sale) I. room; drawing room ; 
saloon ; 2. + habitation, mansion, palace ; compos. 
ericht, n. + imperial court of justice ; — ge⸗ 
felle, m. T. (in paper-mills) the person that presses 
the reams before they are wrapped up ; — 
meifter, m. vid. Hofmarihall 3 — rider, m. + 
judge. 
Enalbaberei, f. vid. Salbaberei. 
Eaalband, Gaalleifte, vid. under Gahl.. 
Saame, Saamen, m. vid. Same. 
Gaat, f. (pl. -en) 1. seed; 2 (act of) sowing; 3. 
green corn (lately sprung up); standing corn; 
die — ftebt ſchoͤn, corn promises a good crop; 
compos. — bobne, f bean for sowing; — bud), x. 
+ land-book, terrar; — erbfe, f pea for sowing ; 
— feld, n. -feld sown with corn; corn-field; — 
gerfte, . — bafer, m. barley, oats for sowing; — 

ut, ». + free estate, land that pays no rent; — 
fant m. female hemp; — huhn, n. green plover; 
— jahr, ». (among the Jews of old) every seventh 
year; — , n. seed-corn; — Trähe, f rook; 
— trdbengenifte, ». building of rooks, rookery ; 
— erde, f. field-lark, sky-lark ; — vogel, m. 
whimbrel, curlew-knot ; — weizen, m. wheat for 
sowing; — wide, f. common vetch; — zeit, f. 
seed-time, sowing. 
Saatling, m. (-28 3 pl -€) seedling, sprout. 
Sabadill, m. (-6) caustic barley. 

bdigmus, m. star-worshipping, Sabaism. 


— Sabbath, m. (-e8 5 pi -e) sabbath; compos. — jahr, 


a. sabbati nder, m. sabbath- 


year ; 


breaker; —é@tag, m. sabbath; — Eiweg, m. sab- 


bath-day’s journey. 


| Sabbather, m. (85 pl. —) day in the week, being 


Sabbein, Sabben, 


_ Sword; der kurze —, cutlass; 


counted from the sabbath. 
Gabbe, Sabbel, § Gabber, m. provinc. slaver. 
Sabbern, v. ». (aur. haben) 
inc. to slabber. 


bel, m. (-8 3 pl. —) sabre, scymetar; falchion ; 
crooked (bow) leg ; — beinig, adj. having crooked 


‘legs; — bobne, f. French bean, kidney bean ; 
~ = fifty m. sword-fish, fork-fish ; — förmig, adj. 
~ inthe form of a sabre ; — fuf, m. crooked leg of 


_ 2 horse; — füßig, 


aN 


adj. bandy-legged, crump- 
footed ; — gefaͤß, n. sabre-bilt ; — hieb, m. cut 
‚with a sabre or sword; — flinge, f. scymetar- 


Sabiner, m. (-85 pl. —) Sabinerinn, f. (pl. -en) 
Sabiniſch, ads. Sabine. 

Sadydienlich, adj. vid. compos. after Gade. 

Gade, f. (pl. -n) thing, matter, affair, business, 
concern; case; — N, things, clothes, goods, fur- 
niture; daß ift eine andere — , that is quite ano- 
ther thing; furg von ber — zu reben, to be short ; 
dad ift meine — , that is my concern; bie — 
verhält fich fo, it is so; it is as you, they, &c. say; 
zur — ! to the business; zur — fommen, to come 
to the point ; es ift nicht bie — eines Donate, it 
is not the work of a month ; feiner — gewiß feyn, 
to be sure of one’s point; bas gehört mt zur —, 
that is nothing to the purpose; daé thut nidté 
gur — , that is nothing to the point ; that is ir- 
relevant; eine geridhtlidye —, cause; eines — füh- 
ten, to plead one's cause; bei fo geftalten — n, 
the case being this or thus, the case thus standing ; 
unverrichteter — , without having effected one’s 
purpose; mit jemand gemeinfdaftlide — machen, 
to make common cause ; feine — auf nidté, etwaé, 
ftellen, to rest one's hopes upon nothing, some- 
thing ; nicht den Worten, aber ber — nad), not 


according to the words, but the substance; es ift 
eine mi6tt — , it is a precarious business; al» 


lerhand — n, medley of things; vnig. meine fieben 
— n, my bag and baggage ; 


compos. 
Sach dienlich/ adj. relevant ; — erklärung, f. defini- 


tion; — fällig, adj. L. T. lost in a law-suit; — 
falligteit, f. loss of a suit (Z. T.); — führer, m. 
vid. — walter 3 — gebädhtniß, ». memory for 
things (not words) ; — geſchlecht, n. neuter gen- 
der; — tenner, — kundige, m. one who has a 
(practical) knowledge, judge ; — fenntnif, — 
unde, f. intimate knowledge ; practice, experi- 
ence; — funbdig, adj. expert or versed in, ac- 
quainted with ; — leer, adj. vid. Snbaltleer 3 — 
regifter, n. table of contents ; repertory; — 
reich, adj. substantial; — verhör, a. trial of a 
cause ; — verftand, m. sense, essential meaning, 
spirit of a thing ; — verftändig, adj. versed, ex- 
pert; — verftändige, m. knowing man, competent 
Judge + — verzeihniß, n. vid. — regifter; — 
walten, v. =. insep. mod. to act as attorney, act; 
— walt 4 — walter, m. counsel, attorney; — 
waltung, f. acting as attorney; carrying on of any 
thing, management ; — werth, m. real worth, 
value; — wort, ». noun substantive ; — wörters 
bud), n. encyclopedia ; — wörtlidy, adj. relating 
to a noun substantive. 


nwerth, m. vid. Sadywertb. 


Sa 
Sa t, m. (-63 pi —) provinc. plaintiff or defen- 
ant. 

tied jf. mod. reality, nature, essence (of a 
thing). 

Sa fed, adj. mod. real, exsential. 

Saͤchlich, adj. Gram. T. neuter; bad — e Gefdledt, 
neuter gender. 


blade; clip-point ; — fcheibe, f. scymetar-sheath, 
__ Sheath ; — tafdje, f. loose pouch hanging near the 
" sabre (worn by hussars). 
“ Abeln, v. a. & n. (aux. haben) to cut with a sabre, 
:* to sabre, 

Hbenbaum, m. savin, sabine. 
x Subine, f. Sabina. 
„ze 493 


y 





Sad 


Sadlidtelt, f reality 
roe m. (-13 Pr By “(Gadyfinn, f ) Saxon ; com- 
— nipiegel, m. saxonlage. 
ET mn 
[4 N; — , 
ph eh Saxon blue, smalte. A 


Sait, Sadıte, I. adj. soft; gentle; slow; gradual ; 


easy; II. adv. softly, slowly, slackly ; gently; — 
(reden, to speak in a low voice; ; 
auch v fi sid. Banttmuth ; — müthig, ad. adj. vid. 


Gad, m. (-c8 3 pl. Saͤcke) 1. bag, sack ; 2. pocket, 
pouch; 3. blind alley; 4. 4 vulg. pucker ; ; im 
—e erfäufen, to sack ; bie Bane tr im — e faufen, 
prov. to buy a pig in a poke ; einen im —e baben, 
to have one in one’s power; in— und Aſche Buße 
thun, to do penance in sackcloth and ashes; mit 
— und Pad, with bag and baggage, with scrip 
and scrippage ; fo voll wie ein — feyn, vuig. to be 
dead drunk ; — band, a. sack-strin ring ; 
— bieb, m. pick-pocket ; — förmig, adj. in 
shape of a bag ; — ga and, f. pelican, vid. Kropf⸗ 
gans; — garn, m. fishing-net in the shape of a 
bag; — gaffe, f. turn-again alley ; street or lane 
that has no thoroughfare; — geige, f. pocket- 
fiddle, kit; — gefdjwulft, £ wen, encysted tumor ; 
— haafe, m. part of a field where the plough has 


not touched ; — Hauer, m. wood-handle matchet ; & 


— bopfen, m. hops in bags ; — laft, f. corn-mea- 
sure of eighty bushels; — leinwand, f. — linnen, 
x. sackcloth ; — meffer, m. pocket-knife; — na⸗ 
del, f. pack-needle ; needle-fish, pipe-fish, horn- 
fish; — = pfeife, f. bagpipe; — pfeifer, m. bag- 
piper ; — piftole, f. — puffer, m. pistolet ; pocket- 
pistol, pocket- n; — träger, m. sack-bearer ; 
fig. ass n. provine. sackcloth ; pocket- 
—— — ** f. provine. watch ; — voll, 
adj. sackful ; — zehnte, — zind, m. tithes paid in 
clear corn; — zwillich, m. drilling. 


Shaan s Shel» little bag. 
Ti ely m. it e 
Siar nS Sedel. 


©aden, v. I. a. to sack, bag, fill; vid. Süden; N. 
T. to sink; II. ref. to bag, bulge ; IIL 2. & ref 
to sink, lower. 

Saͤcken, v. a. to drown in a sack, to sack. 

Sacer, Sider, proviac. workman ‘Putting the corn 
into sacks. 

Sacertoth $ Saderment, int. vulg. odds heart ! 


Citic, = a (-83 pl. —) provinc. leather-breeches 


Sacrament (-e83 pl. -¢) 1. sacrament; 2 con- 
secrated host ; dad — bed Altars, holy sacra- 
ment, eucharist, Lord’s supper; dad — gu Len, 
to expose the sacrament; compos. — haͤuschen, x. 
pyx; — ſchaͤnder, m. profaner of the sacrament, 
sacrilegious man. 

Gacramentirven, v.n. (auz. haben) unig. to curse and 
swear. 

Sacramentirer, m. (-83 pl —) sacramentarian. 
Sacramentlidy I. adj. sacramental; II. ade. sacra- 
mentally. 

Sacriftan, m. (-6 3 pl. -€) sacristan, sexton. 

Sacriftei, f. ( pl. -en) sacristy, vestry. 
Shcularifation, f. secularization. 

Säcularifiren, v. a. to secularize. 

Gabbucher, m. (-63 pl —) sadducee; bie Lehre 
ber — , sadducism. 

Sadduchifd, adj. eadducean. 

Sadebaum, m. vid. Säbenbaum. 

Sabrady m. (-€63 pl. -e) devil; oxdg. furious 


Chem mann, m sower; — mafdine, f. drill-plough ; 


Sag 


— tudh, n. seed-bag, seed-cloth ; — zeit, f. seed- 
time. 

Saͤen, v. a. to sow. 

Ser, m. (-83 pl. —) sower. 

Gaffian, m. (-6; pl. -e) Morocco leather; Spanish 
leather, Turkey leather. 

Safflor, m. (-8) bastard saffron, safflower, zaffer; 
— ferne, pl. carthamus seed; — ſchminke, f. car- 


thamus paint. 
—— m Ch 8) saffron ; ber wilbe —, vid. Safflor ; 
y adj. saffron, Crocus ; "— pflangung, 
de saffron | p antation. 
aft, m. (-e6 5 ph Säfte) sap, juice ; ger 
moisture; — des Rleifches, gravy i ; ber rothe — 
vulg. blood; ohne Kraft und —, without any 
strength ; stale; bie Bäume ftehen im — e, the 
trees are in sap; — bebältniß, a. necta- 
rium of plants; — blau, #. sap-blue; — farbe, 
f. sap-color (opposed to mineral color) ; — gang, 
m. duct of the juice ; — yn. $ adj. sap-green ; 
— holz, 2. wood in the sap; — log, ady. sapless, 
juiceless ; — lofigteit, [. saplessness, juicelessness ; 
— mué, =. marmalade; electuary; — pflanze f 
succulent plant; — räuber, m. creeper depriving 
other plants, of the sa reich/ adj. rich in 
juice, ull of juice; — ebgre, f tube conveying the 
(in plants) ; 5 — zeit, f. spring-time. 
adj. sappy, succulent; juicy. 
Saftigtett, f. sappiness, —— ; juiciness. 
— * m. 
Sagbar, adj. utterable, speakable. 
Sagbarfeit, f. utterableness. 
Gare, f (pl. -n) 1. saying, talk, report, rumor; 2 
tale; tradition; legend, saga; fable es gebt tie 
— ‚it is said, it is rumored; — cit, tale 
of ancient times; compos. — — . inquiry 
into the tales of ancient times, — net 
ſchichte, f. traditions, legends; — Snglaubige, = 
traditionist, adherer to traditions; — nlundt, f 
mythology ; — nmähre, f. + fictitious tale; — & 
yf f. time of legends, ante-historical time ; fabu- 


Säge, 47 pl -n) saw; Ag. a kind of shell; couepes. 


— ‚wm. blade of a saw; — m. Sa 

jack ; — bogen, m. saw-bow; — feile, f. saw-file : 
_ fifch, m. ig — wees . saw-By, tailed 
wasp; — fd drmig, adj. in the form 
of a saw; — gefle Auer frame of a saw; — griff, = 
saw- e; — , J. saw-pit; — traut, a 


bastard hatchet-vetch ; — mehl, ». vid. — ſpoͤne; 
— müble, f. saw-mill; — miller, m. man * 
a saw-mill ; — richter, m. saw-wrest; — nidymieb- 
m. smith who es saws: oe ay anh m. red- 
breasted merganser ; ſchrau £ gaw-screw 

— fpdne, pl. saw-dust; ; —tauder, m. merganser: 

— wert, «. Fort. T. redant. 


Sagen, va. § m (axe. haben) 1. to say; tell; ww 
oder 


speak; 2. to pronounce, declare, propose, . 
bid; & to command; 4 to signify; guf —, © 


answer, be responsible for; man fagt, they say. 
it is said; man bat mie gee at, td abe mir — 
laffen, I am told; bie ae eet 
the truth; Dant —, to return thanks ; 


laſſen, to send one word; fih eine Gache nice 
zweimal — laffen, not to eater at 8 wn fon be told 
a thing twice; culg. was men jage, as 
tell you; er von Glid su —, he may thist 
ern) himself fortunate; wie gef I said: 
te Radt —, to bid good a. —— — 
5 bid farewell; geſagt, gethan was 
scarcely seid and ee was done; ‘aft cud bes ot: 
fagt feyn, take his bint bas iſt —— ortos ** 
that is enough ; will pi 
wenn id) etwas zu en if I had any — 











Sag 
was will bags — ? what does that mean or signify ? 
es hat nits zu —, no matter, no harm; einen 
tobt — ‚ to report one to be dead. 
@ägen, v. a. § n. (aux. haben) to saw; to cut. - 
Gagenbaft, adj. traditional, traditionary ; fabu- 
lous. 
Giger, m. (-83 pl. —) sawer, sawyer; compos. — 
grube, — tiefe, f. saw-pit. 
Saͤglich, adj. only used in Unfäglich, which see. 
Sago, n. § m. sago ; compos. — palme, f. sago-tree; 
— palmenwein, m. sagwine. 
Sahara, f. Sahara, the desert. 
Gablbaber, m. vid. Salbaber. 
Sabl-band, x. 4 — leifte, f. band, list (of cloth), 
selvage ; edge, er. 
Gablbud, Sablgut, vid. under compos. of Sal. 
©ahlingen, pl. N. T. cross-trees and trestle-trees. 
Eadiweibe, f. sallow, round leaved willow. 
Eahne, f. cream; compos. — nbregel, f. or — nz 
kadıen, m. cream-cracknel; — ntäfe, m. cream- 
cheese. 
aan f. (pl. -n) cream-tart, custard. 
Sabrbade, f. § Gabrbaum, m. provinc. aspen-tree, 


black poplar-tree. 
Gaite, } ( pl. -n) string ; fiddle-string, lute-string ; 
cat-gut; mit— n beziehen, to string ; fg. die — n 
ju bod) fpannen, to strain the strings too high; 
claim too much ; gelinde — n aufziehen, to come 
a peg or two lower; immer auf einer — leiern, to 
play always the same tone; berühren Sie biefe 
— nidt! do not harp upon this string; compos. 
—nbänbiger, m. ® musician; — nbegug, m. set of 
strings ; — nbrabt, m. wire-string; — nbalter, m. 
the of a violin, to which the strings are 
fastened; — ninftrument, ». string-instrument, 
— nmadyer, m. string-maker ; — nfpiel, n. string- 
instrument; music of a string-instrument ; — ns 
fpieler, m. — nfpielerinn, f. player on a string- 
instrument. 
Saitig, adj. in compos. having so many strings. 
Gaitling, =. province. gut for strings. 
Sater, Gaferfalf, m. (-6) saker, sacre. 
Gal, adj. provinc. sallow, dirty. 
Gal, f. + sale; free-gift ; compos. — bud), n. + re- 


gister of donations; register of taxes; — frei, adj. 
exem 


pt from taxes; — gut, =. — bof, m. — land, 
n. estate, land exempt from rent, taxes ; — mai, 
m. executor of a donation, or will; — pfennig, m. 
fee of such an executor. 

Salamanber, ws. (-83 pl —) salamander; compos. 
— baum, m. salamander-tree; — eibedhfe, f. sala- 
mander lizard, salamandrin; — haar, s. feathered 
antimony. 

Salär, n. (-83 pl -¢) salary, annual payment, 

Gans payment. ; 

ariren, v. a. to pay, give a salary. 

Balarium, m. wid. &aldı. 

Salat, m. (-8 5 pl. -e) 1. salad; 2. lettuce; compos. 
— baum, m. Judas-tree ; — blatt, ». lettuce leaf; 
— bobne, f. white bean; — gabel, f. salad-fork ; 
— Topf, m. head of lettuce; — Löffel, m. salad- 

f, m. salad-bowl; — Öl, n. salad-oil ; 

flange, f. lettuce plant; — famen, m. lettuce 

seed; — {chiiffel, f. salad-dish. 

Salbaber, m. (-8 3 pl. —) cont, idle prattler ; quack ; 


Sal 


Salbei, f. sage, garden-sage ; compos. — blatt, x. 
T. thin file; — flraud), m. shrubby phlomis, Jeru- 
salem sage, tree-sage ; — weide, f. small round- 
eared willow. 

Salben, v. a. 1. to salve; anoint; 2. to embalm; 3% 
to daub, bedaub ; einen zum Könige — , to anoint 
one king. . 

Galber, m. (-8 3 pl. —) one who salves or anoints. 

Salberei, f. ( pl. -en) cont. salving. 

Salbicht, adj. oily, greasy. 

Salbling, m. (-8 3 pl. -€) small salmon. 

Salbenuß, f. ben-nut; — Öl, n. consecrated oil. 

Salbung, f. anointing, unction ; fg. heartfelt emo- 
tion; compos. — éreid), — évoll, adj. pathetic, 
moving (especially of religious discourses). 

Salbir ud, x. (-e63 pl. -büher) M. T. balance- 


Salbiren, v. a. M. E. to balance, clear, adjust (an 
account). 

Galbirung, f. M. T. balancing, liquidation. 

Salepmwurzel, f. saloop. 

Saldo, n. (-8) Mf. E. balance (of an account cur- 
rent); residue; ba8 — auf neue Rechnung ftellen, 
to transport the balance to a new account ; per — 
quittiren, to receipt in full; per — traffiren, to 
draw for the exact amount, to draw per appoint; 

. — betrag, m. amount of balance ; — über 
trag, — vortrag, m. transfer of balance (to new 
account) ; — wedjfel, m. balance-bill, draft per ap- 
point; — zablung, f. appoint, payment per ap- 


int. 

Sathund, m. provinc. seal; vid. Seehund. 

Saline, f. (pl. -n) salt-pit, saltern, saltwork. 

Salifch, ady. Salic, das — e Gefeg, Salic law. 

Salit, m. (-en; pl. -en) Min. T. Sahlite. 

Galiter (Salniter), m. vid. Salpeter. 

Galiviren, v. n. Med. T. to salivate. 

Salm, m. (-€85 pl. -€) provinc. ]. salmon; 2. pro- 
vine. psalm, hymn; compos. — biré, m. salmon 
perch; — forelle, f. salmon-trout; — garn, r. net 
for catching salmon; — lauß, /. salmon-louse. 

Salmial, m. (-6) sal-ammoniac ; compos. — geift, 
m. spirits of sal-ammoniac. 


Salmling 4 Sälmling, m. (-6 5 pl. -¢) small (young) 
D. 


salmo 

Salomon, m. (-8) Solomon ; — 8 Siegel, Solomon’s 
seal, root of the white crawfoot. 

Salon, m. (-85 pi. -6) saloon. 

Salpeter, m. (-6) nitre, saltpeter; gereinigter —, 
nitre purified ; compos. — bampf, m. nitrous gas; 
— erde, J. nitrous earth; — fraß, m. injury done 
to walls by saltpeter; — geift, m. aqua fortis; — 
grube, f. saltpeter-mine; — bitte, f. saltpeter- 
house ; — fidylein, n. saltpeter-lozenge ; — lauge, 
f: saltpeter-lees, water imp ted with saltpeter ; 
— mutter, f. mother of saltpeter, that is, the lees 
from which the saltpeter has been procured ; 
öl, n. blood of salamander; — fauer, adj. nitrate ; 
— faures Kali, nitrate of potash ; — faure Kalk⸗ 
erde, nitrate of magnesia; — fäure, f. acid of salt- 
peter, nitric acid; verbännte — fAure, diluted 
nitric acid ; — fieder, m. saltpeter-man, saltpeter- 
maker; — i, f. a pnibullster — fof 


f —— oribulirt ft 
3 — ‚m. 3 u er — ſto 
Cove) oxid fof Roffgat, n nitrogen-gas —— theils 


o keeper. den, ». nitrous particle ; — wand, f wall of earth 
Balbaberei, f. ( pi. -en) idle talk; quackery. to obtain saltpeter ; — wurzel, f. nitrous earth. 
Sa vo. n. (aux. haben) to talk foolishly and | Ga ‚, adj. resembling saltpeter, nitrous; — 
tediously. , Auer, adj. nitrate. 

Salband, Galleifte, vid. under Gabl .... trig, adj. containing saltpeter ; nitrous. 
Salbe, f. (pi. -n) salve; unguent, ointment; N. 7. | Gale, f. (pi. -n) sauce. 
stuff or coat fora ship's bottom; . — ne | Salter, m. vid. Pfalter. 

badfe, f. salvatory, salve-box ; — händler, — ns | Salutiren, v. a. to salute. 


trämer, m vendor of salves. 
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Salvatellaber, f. 4. T. salvetella. 


Gal 


Balve, f. (pi. -n) volley, discharge; salute; eine — 
geben, to fire a salute, 
Salous Conductus, m. Z. T. letters of safe-con- 
uct. 
Salweide, f. (pl. -n) sallow, a kind of willow. 
Salz, m. (-€8 3 pl. -¢) salt, common salt, white salt ; 
fefte — e, fixed salts; flüdhtige — e, volatile salts; 
wefentliche — e, essential salts; zufammengefegte 
— ¢, compound or secondary salts; Glaubers —, 
Glauber’s salt, sulphate of soda; Geignette —, 
tartarised soda, tartrate of potass and soda, Ro- 
chelle-salt; — und Srob, bread and salt, meagre 
fare; — fieden, to make salt; mit — würzen, to 
season with salt; iné — hauen, fg. to cry down, 
to backbite; compos. — aber, f. salt-vein ; — amt, 
n. salt-office; — berg, m. salt-hill ; — bergwerk, 
n. salt-mine ; — bilbend, adj. salifiable; — binfe, 
F vid. — gras 5 — blumen, pl. salt-flowers, fine 
salt; — bobnen, pi kidney-beans preserved in 
salt-pickle ; — brodem, m. salt-vapour, salt-steam ; 
— brud, m. vid. — grube; — bribe, f. brine, 
pickle; — brunnen, m. salt-spring ; — bidfe, f 
salt-box ; — bünbniß, =. (a biblical expression) a 
firm, imperishable league or convenant ; — butter, 
J. salt-butter; — erde, f. earth containing salt; 
— faß, ». salt-box, salt-cellar ; salt-cask ; — faß⸗ 
träger, m. salt-cellar-stand ; — fifch, m. pickled 
fish; — fluß, m, salt-rheum, salt-flux ; — geift, m. 
spirit of sale; — geſchmack, m. saltness ; — graf, m. 
inspector of a salt-mine ; — graé, x. arrow-headed 
; — grube, f. salt-pit, salt-mine; — gurte, 
; reserved or pickled cucumber; — handel, m. 
t-trade; — bänbler, m. salter, salt-man; — 
haus, m. salt-loft, salt-magazine; — häring, m. 
white herring; — bedit, m. salted pike; 22 
— junter, m. provinc. lord, proprietor of a salt- 
work ; — flof, — Elumpen, m. salt-cat, salt-loaf, 
lump of salt; — forn, m. grain of salt; — othe, 
f. salt-cot, salt-house ; — fraut, ». salt-wort; 
kali; — tuchen, m. salt-cake; — laben, m. salt- 
shop; — late, f. vid. — bribe 5; — lede, f. place 
where salt is given to animals to lick; bait; — 
magazin, =. magazine of salt; — marft, m. salt- 
market; — meffer, m. salt-meter; — mefte, f. 
vid. — faß ; — monopol, n. monopoly of salt; — 
moraft, m. salt-marsh; — orbnung, f regulation 
concerning the making or selling of salt; — 
pfanne, f. salt-pan, brine-pan; — probe, f. salt- 
test, salt-gage ; — quelle, 7 brine-pit ; salt-spring ; 
— fauer, adj. sour, acid; muriatic ; bas — faure 
Salz, muriate; — faurer Baryt, muriate of ba- 
tes; — faurer Ralf, muriate of lime; — fäule, 
. pillar of salt; — fäure, 4 muriatic acid; — 
ſchank, m. retail of salt; — ſchaufel, f. salt-shovel ; 
— fchenf, m. retail vender of salt ; — fhreiber, m. 
clerk of the salt-works; — ſchweiß, m. salt-water 
rising from the clefts of rocks; — fee, m. lake 
containing salt-water; — fieder, m. salt-maker; 
— fiederet, f. salt-making ; salt-work ; — fole, or 
— {oole, f. salt-spring ; — ftätte, f. salt-place; — 
fteuer, f. duty on salt, salt-tax; — tonne, f. salt- 
barrel, salt-cask ; — verwalter, m. master of the 
ealt-office, manager or steward of a salt-work ; — 
wage, f. salt-poise, areometer ; — waffer, n. salt- 
water; — wert, n. salt-work, saltery; — wirker, 
m. labourer engaged in a salt-work. 
Salze, f. vid. Galfe. 
Salzen, v. a. to salt; zu ſehr —, to oversalt; ges 
gaenes Rindfleifd, salt beef. 
lzicht, adj. § adv. saltly, brackish. 
Saljig, adj. sult, saline, salinous, briny. 
Saljigteit, f. saltness, saltishness, brinishness. 
Samariter, m. (-8 5 pl. —) Samariterinn, f. (pl. -en) 
Samaritan. 
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Same, better Samen, m. (-65 pl. —) seed ; sperm; 
spawn, fry; in — [djießen, to run to seed ; com- 
pos. — aber, f. spermatic vein ; — baum, m. tiller, 
stander; — behälter, m. — behältniß, =. seminal 
vessel; — bläöcyen, =. seminal vesicle or bladder ; 
— bl&ttden, =. seed-leaf of a plant, cotyledon; 
— blume, f seedling flower ; — boben, m. recep- 
tacle; — bobne, f. — erbfe, f. u.f.w. seed bean, 
pea, &c.; — brudy m. spermatocele; — bede, f. 
seed-coat; — file, pl. young fry; — fluß, = 
flux of the seed; gonorrhoea, gleet; — gefäß, = 
spermatic vessel ; — gebdufe, m. core; — getreite, 
n. seed corn ; — getwäche, n. seedling ; — handel, m. 
seed-trade; — Panbtet, m. seed-man, seeds- man ; 
— haͤuptchen, m. seed-head; — holz, ». trees left 
for seed ; trees not bearing fruit, but only produc- 
ing seed ; — bile, f. B. T. perule ; — täfer, — jet: 
ftörer, m. seed-beetle ; — tapfel, f. fillet ; — teld, 
m. seed-cup ; — fopf, m. head containing the seed ; 
— forn, n. grain of seed; seed-corn, especially 
rye; — fraut, =. pond-weed, water-gras; — 
tunde, — lebre, f. spermatology; — lappen, 
coda, shella of pulse and seeds ; — lode, f. 7. young 
tree that is grown up out of seed ; — mild), f. emul- 
sion; — perle, f. seed-pearl; — rdbre, pl. sper- 
matic tubes; — ſchnur, f. spermatic string; — 
ſchule, f. nursery, seed-plot ; — {dywddhe, f. semi- 
nal weakness ; — flängel, =. -stalk ; — ftauk, 

m, pollen ; — ftrang, m. seminal string; — thier: 

Ny x. spermatic animalcule. 

Sämerei, f. ( pl -en) seeds of different kind ; — ex, 
seeds ; compos. — artifel, pl. articles of seed ; — 
banbdel, m. trade in seeds; — enbandler, m. seeds- 
man. 

Samig, adj. containing seed. 

Saͤmiſch, adj. soft; — es Leder, shamoy, wash- 
leather ; compos. — gerber, m. shamoy-dresser ; — 
gerberei, f. trade or house of business of a shamoy- 
dresser. 

Samfoft, f. province. fruits, as pulse, of which a pro- 
rietor of lands allows a certain quantity to his 
bouring men as part of tbeir wages. 

Gamfraut, n. (-e6) water-milfoil 

Gammel of Sammeln, in compos. — bud), 2. boak 
of extracts; common-place-book ; 8, = in- 
dustry of collecting; — faften, m. reservoir; — 
namien, m. collective noun; — orden, m. order 
of mendicant friara; — plag, m. place of ent- 
ment; meeting-place, rendezvous; — ft, £ 
— wert, ». compilation; — wort, = collecnve 
word, collective. 

Sammelei, f. cont. 1. gathering; 2 compila- 
tion. 

Sammeln, v. I. a. to collect, gather, heap up, trea- 
sure up; II. ref. to gather, collect; to increasr, 
accumulate; fg. fig to collect one’s self, one’s 
thoughts; wo ein Aas ift, ba — fi bie Adler, 
pros. wherever there is carrion, erows will cel- 
ect. 

Sammet, contr. Sammt, m. (-8) velvet; geblämter 
— , flowered velvet; geriſſener —, shorn velvet, 
genuefifder —, Genoa velvet; artia, 
adj. velvet-like; — band, = velvet ribbon ; — 
blümdyen, m. pansy, heart's esse; — lume, f 
flower-gentle; — bürfte, f. velvet-rubber, a sot 
brush; — ente, f. velvet-duck ; — Sibuden, =. 
water-rail, velvet-runner, brook-ouzel, bi R 
— but, m. velvet-hat; — fleib, = velvet-dress ; — 
mantel, — pel, m. velvet-cloak ; velvet far-cloak : 
— müße, f. velvet-cap ; — nelfe, f. common er red 
rose-campion ; — f- marsı-mallow; — 
trafen, m. close cut-grass ; — rofe, f. velvet rose; — 
ſchwarz, a. velvet-black, ivory-black ; — pie, ¢ 
velvet-lace ; — tute, f. velvet-stamper; — Doch 





Sam 


m. kind of butterfly ; — weber, m. velvet-maker ; 
— weich, adj. as soft as velvet. 
Gammeten, Sammten, adj. velvet. 
Sammler, m. (-6 3 pl. —) gatherer, collector; com- 
iler ; compilator. 
ammtung, J: (pl. -€n) collection ; gathering ; com- 


ilation. 

Emm, L prep. with dat. together with; II. adv. 
_ und fonbderé, all and every one of them, all to- 

gether. 

Saͤmmtlich, L adj. all together; all, whole; collec- 
tive; II. ade. jointly, in a body; collectively. 
Samogitien, x. (-8) Samogitia. 

Samojede, m. (-n 5 pl. n) Samoyede. 

Cameétrit, m. Sanscrit. 

Samétag, m. (-es 3 pl. -e) provinc. Saturday. 
Camstäglicdy, adj. § adv. every Saturday. 

Samuel, m. (-6) Samuel, abbr. Sam. 

Camum, m. samoom. 

Ganct, adj. saint; — Paulus, St. Paul. 

Gand, m. (-e8) sand; grober —, gravel; auf ben 
— ſiden fommen, to run a ground; Ag. einem 
— in die Augen ftreuen, to cast a mist before one’s 
eyes, to impose upon one; compos. — aal, m. sand- 
eel; — allee, f gravel-walk ; — aufter, f. a kind 
of oyster which is found on sand; — bad, a. bath 
in hot sand; CA. T. distillation in hot sand; sand- 
heat; — bank, . shelf, bank in the sea; — bante, 
pl. sands; — barren, — badger, pl. small sandy 
islands ; — berg, m. sand-hill ; — boben, m. sandy 
soil, ground ; — bobrer, m. machine for digging 
out sand; — buͤchſe, f. sand-box; — biftel, f. 
thistle growing on sandy ground; — böbel, m. sand- 
pollard ; — dörrleiche, f. vid. — mumie 3 — ebene, 
5 — fläcdye, f. sandy plain, sands; — er}, n. ore 
contained in sand-stone; — faf, $ — fäßchen, 
n. sand-box; — feld, =. sandy field; — fiſch, m. 
wid. — gals — flöz, m. — fluth, f. layer of sand; 
— gang, m. sand-path ; — gebirge, =. sand-moun- 
tain; — gegend, f. sandy, sterile region, country ; 
— gras, x. sea-lime-grass, millet-grass ; — grieé, 
w. gravel; — grube, f. sand-pit; — grund, m. 
sandy bottom (ground); — guf, m. casting in 
sand; — bafer, m. vid. — kraut; — hafe, m. 
white hare; soc. inhabitant of a sandy country; 
— haufen, m. heap of sand; — hirſch, m. stag 
found in sandy countries; — horft, m. sand-hill ; 
—infel, f. small sandy island ; — täfer, m. pearled 
scarabee ; — farren, m. sand-cart; — faften, m. 
sand-chest ; — flaffer, m. sand-gaper; — flof, 
=. T. inflamed and swollen testicle; — torn, =. 
grain of sand ; — frabbe, m. sand-crab (a bird) ; 
—fraut, m. arenaria, sand-wort; — ftrebé,; m. com- 
mon crawfish; — frefle, f common cresses; — 
triecher, ms. sand-muscle, sand-bug; — fuchen, m. 
sponge cake ; — u sand-pit; — land, n. 
sandy country; — läufer, m. little moor-hen, 
strand-plover ; — liefhgras, n. sand-phleum ; — 
mann, m. sand-man; — meet, n. ® sandy desert, 
waste; — mörtel, m. sand-mortar; — mumie, f. 
sand-mummy ; — natter, — {dlange, f. hog: clam ; 

— nelte, f. sand-pink ; — pfeife, f. trump-marine ; 
razor-shell ; — pieifer, m. strand-plover; — plan, 
m vid. — ebene; — pulver, n. powder against 

gravel in the human body; — raute, f. sand- 
grasses; — reff § — riff, vid. — bank; — reiter, 

m. joc. rider dismounted by his horse ; — fact, m. 

sand-bag; — fdhaufel, f. sand-shovel; — ſchim⸗ 
mel, m. roan-horse; — Hau m. eand-flood ; — 
fchüflel, f. sand-dish; — {dywalbe, f. sand-martin ; 

— fieb, ». screen; — ftein, m. sand-stone; — 
firede, f. extent of sandy land; — tiegel, m. sand- 

crucible ; — torte, f. sponge-cake ; — tute, f. sand- 

stamper; — ufer, a. sandy shore ; — ubr,/. hour- 
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glass ; — wurm, m. sand-worm (living) on the sea- 
shore; — wiifte, f sandy desert, sands ; — juder, 
m. vid. Meblzuder. 

Sandale, f. (pi. -n) sandal. 

Ganbaraf, m.°(-6) gum sandarac ; compos. — puls 
ver, n. pounded sandarac, pounce. 

Gandel, m. (-6) Sanbelholz, m. sanders; sandal; 
bas rothe — holz, red-wood ; ber wahre —, 
green sanders; baé blaue — holz, nephritical 
Ww e 

Ganbden, v. a. to cover with sand (gravel). 

Gander, m. (-8 5 pi. —) sand-eel, pike, pearch. 

Ganbig, adj. sandy, sabulous ; gravelly. 

Ganft, I. adj. soft, gentle, easy; mild; smooth; 
eine — e Anhöhe, a sloping bill; von — en Git= 
ten, of placid manners; ein — er Zrüt, a gentle 
step; II. adv. softly, gently, easily, mildly, smooth- 
ly ; compos. — berzig, 5 — mitbig, I. adj. gentle, 
mild, meek ; tender-hearted; II. adv. gently, 
mildly, meekly; — berzigteit, § — muth, — müs 
thigfeit, f. gentleness, mildness, meekness ; tender- 
heartedness. 

Sänfte, f. (pl. -n) sedan-chair, litter; compos. 
— nträger, m. chair-man. 

Sänften, v. vid. Befänftigen. 

Sanftheit, f softness, smoothness; gentleness, 
mildness. 

Saͤnftig, adj. soft, gentle, gently, sloping. 

Sänftigen, v. a. to soften, mitigate. 

Sin ipung, f vid. Befanftigung. 

Saͤnftlich 4 Ganftiglich, adj. vid. Sanft. 

Sang, m. (es; pl. Gänge) song; compos. — boben, 
m. sounding board ; — dichter, m. lyric poet; — 
droffel, f. singing-thrush ; — lerdhe, f. sky-lark ; — 
luftig, adj. given to singing; — meifter, m. singing 
master ; — dogel, m. singing bird ; — weife, f. me- 
lody, air. 

Sange, f. ( pl. -n) + roasted corn. 

Gangenfraut, a. (-e6) hemlock. 

Ginger, m. (-83 pl —) singer; *® 
songster; warbler; clerk (of a chapel). 

Sängerinn, f. (pl. -en) singer, opera singer. 

Gangern, v. a. province. to tinkle. 

Sanguiniler, m. (-6 5 pi —) sanguine person. 

Sanguinifdy adj. sanguine. 

Ganttel, m. (-6) sanicle. 

Gant, adj. N. T. more heavy than water. 

Ganftrit, n. Sanscrit; the sacred language of the 
Sapanbe ood. 

anholz, #. sapon-w 

Saphir, phir, m. (-85 pl.-e) sapphire; compos. 
— blau, adj. sapphirine blue. 

Saypbiren, adj. sapphirine. 

Gappe, f. (pi. -n) Mil. T. sap (dug for the purpose 
of approaching the trench of a fortress). 

Sappen, vid. piren. 

Sapperlot ! Gapperment ! int. valg. zookers, 
eae: ( pl -t) 

ppeur, m. (-8 3 pl. -8) sapper. 
Sapphiſch, adj. Sapphic. 
Sappig, adj. provinc. sappy; dirty. 
Sappiren, v. a. Mil. T. to sap, undermine. 
Gappirer, m. (-6 5 pl. —) Mil. T. pioneer. 
Sarabande, f. saraband (a dance). 
Saracene, m. (-n3 pl. -n) Saracen. 
Garagofia, n. (-6) Zaragossa. 
&arab, f. Sarah. 
Garaf, m. vid. Garraf. 
Sarbaum, m. black poplar-tree. 
Sarcasmus, m. ( pl. -Men) sarcarm. 
Sarcaſtiſch, I. adj. sarcastic, sarcastical ; II. ade. 

sarcastically. 

Garcenet, m. sarcenet. 
Earcophag, m. (-88 5 pl. -e) sarcophagus. 


t, bard; 








Gar 


Sarbelle, Sarbine, f (pl -n) pilcher, sardel, an- 
chovy ; compos. — nfang, m. — nflicherei, f. catch- 
ing of the sardels ; — nfallat, m. anchovy salad, 
Salmagund. 

Garber, m. (-8 5 pl. —) sardel, sardine, carneol. 

Sarbinien, n. (-8) Sardinia. 

Sarbinier, m. (-6 3 pl. —) Sardinian. 

Garbdinifd, adj. Sardinian. 

Sardoniſch, adj. sardonic. 

Sardonyx, Carbonydyftein, m. sardonyx. 

Sarg, m. (-e63 pl. Sarge) coffin; + square-chest ; 
compos. — beſchlag, m. coffin-furniture ; — becel, m. 
lid of a coffin ; — griff, m. coffin-handle ; — nagel, 
m. coffin-nail; — platte, f. coffin-plate ; — ftein, 
m. a kind of slate ; — tud), m. pall. 

Sargen, v. vid. Cinfargen. 

Garmate, m. (-n 5 pl. -n) Sarmatian. 

Garmatien, n. (-8) Sarmatia. 

Sarmatiſch, adj. Sarmatian. 

Saree. \ m. (-€63 pl. -e) sabre. 

Sarfaparilla, Gaffaparille, f sarsaparilla. 

Sarde, f. (pl. -n) serge. 

Garter, m. N. T. draught or model of a ship. 

Gah, m. vid. Saffe. 

Gaffafraf, m. sassafras. 

Saſſe, m. (-n3 pl. -n) Saxon; free-holder, inhabi- 
tant 


Gaffe, f (pl. -n) Hunt. T. form (of a hare). 

Saͤſſiſch, adj. Saxon. 

Satan, m. (-8 3 pl. -e) Satan; devil. 

Sataniſch, adj. satanic, satanical, diabolical. 

Satellit, m. (-en 5 pl. -en) satellite. 

Gatertag, m. + & provinc. Saturday. 

Satin, m. (-8) satin. 

Gatinett, m. (-8) satinet. 

Satire, f. vid. Satyre. 

Gatrap, m. (-en 5 pl. -en) satrap. 

Gatrapie, f. ( pl. -n) satrapy. 

Gatt, adj. § adv. satiate, satiated; full; satisfied; 
fig. weary; fid) — effen, to eat one’s fill ; einer (or 
eine) Gade — feyn, to be weary or sick of a 
thing ; feines Lebené — feyn, to be weary of one’s 
life; id) babe e6 —, I have enough of it; fid) — 
lachen, to laugh enough, as much as one likes; id) 
fann mid niht — daran feben, I cannot look 
enough on it; ein — e6 Grin, T. a sad green. 

Gattel, m. (-63 pl. Sättel) 1. saddle; 2 Typ. T. 
gallows; 3. zest (of a nut); 4. ridge (ofa liill) ; einen 
— auflegen, to cover with a saddle ; — und Zeug, 
saddle and harness; einen aus dem — beben, to 
dismount one; fig. to supplant one; to vanquish 
one; allen Sätteln or in alle Sättel gerecht 
feyn, to be fit for any thing; feft im — figen, to 
be certain or master of; compos. — baum, m. 
saddle-tree ; — bled), n. wither:band; — bogen, 
m. saddle-bow; — bidfe, f holster; — bad), a. 
roof, hanging down on both sides; — bede, f. 
saddle-cloth, caparison, housing ; — fertig, adj. 
ready to mount; — feft, adj. firm in the saddle; 
fig. master of ...; — frei, adj. province. free (of the 
empire), freehold; — gurt, =. girth, roller; — 
gut, n. — bof, m. free tenement; — holz, n. taca- 
mahac-tree; — fammer, f. saddle-room; — kiſ⸗ 
fen, n. pannel, saddle-pad; — fned)t, m. groom ; 
— fnopf, m. pommel; — fribe, f. crow, royston- 
crow; — ftrampe, f. coat-loop; — leben, ». mas- 
culine fief; feof, fee which is obliged to furnish 
a saddled horse to the feoffer ; — nagel, m. saddle- 
nail; — pferb, ». saddie-horse ; galloway, thill- 
horse; — piftole, f. saddle-pistol; — riemen, m. 
girth-leather ; — roß, n. vid. Reitpferd ; — rüden, 
m. chine of a wild boar; — fteg, m. bridge of a 
saddle; — tafche, f pouch of a saddle; budget; 
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— tief, adj. saddle-backed; — wunde, f. galling ; 
ur n. saddle and harness; — z1vecte, f. saddle- 
nai 

Satteln, v. a. to saddle. 

Satten, v. vid. Sättigen. 

Sattheit, f. satiety; fulness. 

GAttig, adj. provine. vid. Sättigenb. 

Sättigen, v.a. & ref. 1. to sate, satiate, All, satisfy ; 
2. Ch. T. to saturate; to impregnate; ben Hunger 
—, to appease one’s hunger ; to satisfy one’s ap- 

tite. 
&ttigend, part. adj. satisfying; saturating; sa- 
tiating. 

Sattigkeit, f fill, satiety, fulness, glut. 

Sättigung, f. 1. satiating, filling; 2 Ch. 7. satura- 
tion. 

Sattler, m. (-83 pl. —) saddler, saddle-maker; 
harness-maker ; compos. — able, f. saddler’s awl ; 

— arbeit, f. saddler’s work ; — burfdye, m. — ges 
fell, m. journeyman barness-maker ; — hammer, 
m. saddler’s hammer; — Aenbmert, nm. saddler's 
trade (profession) ; — meifler, m. master barness- 
maker; — mefler, =. saddier's knife; — rolle, f. 
saddler’s rowel. 

©ättlich, adj. easy to be satisfied, filled. 

Sattfam, 1. adj. sufficient; II. ads. sufficiently, 
enough. 

Sattfamfeit, f. sufficiency. 

Saturei, f. savory (a plant). 

Saturiren, v. a. Ch. T. to saturate. 

Saturn, m. (-8) Myth. & dst. T. Saturn; der Ring 
bes — , Saturn’s ring. 

Gaturnalien, pi. Saturnalia. 

Satyr, m. (-85 pl. -e) satyr. 

Satyre, f. (pl. -N) satire; compos. — nfdreiber, m. 
satirist. 

Satyrifer, m. (-8 5 pl. —) satirist. 

Satyrife, I. adj. satiric, satirical; II. ade. satni- 


cally. 

Sat, m. (-28 5 pl. Süße) 1. leap, jump; 2 dregs, 
grounds, sediment, settling; 3. Leg. T. position, 
proposition; point; 4. Gram. 7. sentence, period ; 
6. Th. T. tenet; 6. Mus. T. composition; set; 7. 
stake (at a game); 8. young fry; 9. M. T. price; 
feinen — behaupten, to maintain one's point; compee. 
— fifch, m. young fish; — gegdbe, =. T. cain with 
its furniture ; — bafe, =. she-hare, doe-hare; — 
farpfen, m. carp (as fry); — lebre, f. Gram. syn- 
tax; — lod, n. Arch. T. place of a partition wall 
not filled up; — möhre, — rübe, u.f.m. J. seed 
carrot, turnip, &c.; — teid m. pond in which 
large fishes are kept and fed; — weibe, f. willow- 
twig stuck in the ground for growth; — wife, 
adv. sentence by sentence; by sets; — yit, /. 
breeding time of hares; — zwiebel, f. bulb for 
transplanting. 

Satz⸗ſchachteln, pl. nest-boxes ; — wage, f. mason’s 
level; — welle, f. T. turning tree, axle-tree of a 


mill. 

Sagung, f (pl. -en) statute, law ; institution ; cem- 
pos. — 6108, adj. without statutes; — éredt, = 

Gos fotthen: we right. 

8 n, =. (-8) suppository. 

Sau, * (pl. Saͤue § Gauen) 1. sow, hog; 2. Mex. 
T. sow, pig; 3. fig. vulg. blot (of ink); blunder; 
4. cont. slut; eine tridtige —, sow with farrow ; 

compos. — QQ6,x. food for swine ; — apfel, m. crab 

(apple); — balg, m. sow-bane, red guose-foot ; 

— beere, f. black night-sbade ; — befler, m. boar- 

hound; — birn, f wild pear; — blume, J. i 

bed, dandelion; lion's tooth; — bobne, f. hag's 

bean; broad bean; — borg, =. gelded sow; — 
borfte, f- bristle; — brody =. hog’s-bread, soe- 
bread ; — biftel, f. eow-thistle ; — effen, =. — frag, 
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a. valg. bad food ; — fang, m. catching wild boars; 
spearing the wild boar; — fendjel, m. hog’s fen- 
nel; — finder, m. vid. — beller ; — fleifch, m. pork; 
— garn, m. net used in the chase of wild boars; 
— gatten, m. fenced place in which wild boars are 
kept; — glode, f. vulg. only used in bie — glocte 
läuten, to talk bawdy ; — gras, =. knot grass; — 
bat, — bee, f. hunting the wild boar; — birt, 
m. swine-herd; — hund, m. vid. — beller; — 
jagd, f. vid. — had; — lache, f. puddle (pond) in 
which the wild boars are accustomed to wash; — 
leben, 2. onlg. hoggish life ; — magen, m. — melde, 
f. bastard goose-fuot, maple-leaved blite; — mut- 
ter, f. sow with a litter of young; — neft, n. vulg. 
cont. dirty place ; — Ned, m. vid. — garn 3 — ohr,n. 
vid. Schweinsohr ; — rebe, f. woody night-shade, 
bitter-sweet; — rübe, m. hound for hunting the 
wild boar; — rüffe m. hog’s-cheek, swine's 
snout; — fact, m. sow-maw-hamkin ; — {dnabel, 
m. dandelion (a plant) ; — fchneider, m. sow-gelder ; 
— {pteB, m. boar-spear ; — ftall, m. hog-cot, hog- 
sty; — trog, m. trough for hogs; — woirto{chatt, 
J. vulg. dirty place, dirty management, mess; — 
wurz, f. pile-wort. 
. Sau (Gave), f. Save (a river). 
Sauber, I. adj. 1. clean, neat; pretty ; 2. iron. 
dirty, fine, pretty; eine — e Wirthſchaft, pretty 
wo 


pretty fellow; II. adv. cleanly, neatly; finely; 
softly, gently ; — geftochen, neatly engraved. 
Sauberkeit, /. 1. cleanliness, neatness ; 2. fg. fine- 
hess; prettiness. 
Gäuberlicd, I. adj. fg. soft, gentle ; IL. adv. softly, 
gently. 
Ciuberling, m. (-€8 3 pl. -¢) beau, dandy. 
ubern, v. a. to clean, cleanse, clear, purge; vom 
euntraut ai to weed. ; h 
uberung, f. clearing, cleansing, cleaning. 
Sauce, f. sauce, vid. Bribe. 
Bauen, v. «. (aur. haben) vulg. to dirt; Ag. to talk 
obscenely. 
Sauer, m. (-8) dauber ; dirty fellow. 
Bauer, L adj. 1. sour, acid, eager, crabbed, 


tart, harsh; 2 fig. troublesome ; hard; sour, | Ga 


morose, peevish ; faure Rirfdjen, agriots; faure 
Gurten, pickled cucumbers; — maden, — wers 
ben, to sour; faure Arbeit, hard labor, toil ; ſich 
es — werben laffen, to toil and moil, tolabor tooth 
and nail; das foftet mir — n Schweiß, it costs 
me great pain ; baé fommt mir — an, it is hard 
for me; ein — es Gefidt, a sour look, a frown; 
IL ade. sourly, acidiy; Ag. hardly ; peevishly ; 
IIL. s. =. province. leaven ; vinegar; compos. — 
fer, m. sorrel ; — ampferbaum, m. tree-sorrel ; 
aten, m. beef steeped in vinegar and roasted ; 
— brunnen, =. mineral waters ; chalybeate 
ring ; — brunnenfaly, n. chalybeate salt, vid. 
itterſalzz — bdattel, f. tamarind; — born, m. 
barberry-shrub ; — eiſen, ». a kind of brittle 
Iron; — honig, m. oxymel ; — firfthe, f acid 
cherry ; — flee, m. wood-sorrel ; — fleefalz, m. 
salt of wood-sorrel ; — fraut, ». — fobl, m. salted 
or pickled cabbage, sourcroute ; Print. T. horse; 
— luft, f. wid. Lebensluft 3; — fenf, m. common 
sorrel ; tig, adj. sour-faced, grim-faced ; 
morose-looking ; — ftoff, m. oxygen ; — füß, adj. 
sour-sweet ; fig. half-amiable, half-morose ; — 
tig, m. leaven ; — topf, m. fig. vulg. peevish (pout- 
ing) fellow ; — tdpfigteit, f. moroseness, crabbed- 
ness; — tdpfifd, I. adj. oulg. crabbed, peevish ; 
IL. adv. crabbedly, peevishly ; — waffer, m. vid. 
Gouertinf. (pl en) eg. h 
uerei, f. -eN) vulg. ishness, nastiness ; 
beceni bscene words. o88 


— 
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(iron.); ein — er Burſche, Zeifig, iron. a | Sd 


Säu 


G&uerlich, adj. eourish, acetose, acidulous ; a little 
acid; — machen, to acidulate. 

Sauerlidteit, f. acetosity. 

Säuerling, m. (-63 pl -¢) common sorrel; whit- 
sour (a kind of apples). 

Gauern, v. n. (aux. haben) 1. to become sour; 2 
Jig. to cause or give trouble; prov. was nidt faus 
ert, füßt nicht, what gives little trouble affords 
little satisfaction. 

Gauern, v. a. to sour; to acidify; to leaven. 

Gauf of tt in compos. — aut, vulg. — bruber, 
m. vid. Säufer ; — finne, f. pimple produced by 
drunkenness; — gelag, a. vulg. drinking-bout ; 
— gefabrte, — actell, — geno, m. bottle-com- 
panion; tippler ; — gurgel, f. — fad, m. vulg, 
drunkard ; — haus, a. fuddling-house ; — lied, 
ei drinking-song ; — {chwefter, f. vid. Säufes 


n. 

Saufen, v. ir. a. & n. (aux. haben) to drink (said of 
beasts) ; vulg. to drink hard, to quaff, carouse, 
guzzle, tipple; er fäuft, he is addicted to drunken- 
ness ; zu Boden — , to drink down. 


Saufen, n. (-8) drinking ; vslg. carousing, guzz- 
ing. 
Säufer, m. (-83 pl. —) drinker, drunkard, fud- 


dier, fuddle-cap, carouser, quaffer, tippler. 
Sauer & Säuferei, f. immoderate drinking. 
erinn, f. ( pi. -en) drinking-gomi . 

Saug of Gaugen, in compos. — a "i An. T. duct 
of the juices to the blood; — rüflel, m. trunk of 
insects; — warge, f. nipple. 

Säugamıme, f. (pl. -n) wet-nurse, nurse. 

Sauge of Saugen, in compos. — bruder, m. foster- 
brother; — ferfel, =. sucking-pig; — ſiſch, m. 
sucking-fish ; — glaé, — born, =. sucking-bottle ; 
— falb, m. sucking-calf; — lamm, a. sucking- 
lamb; — leber, n. sucker ; — pumpe, f. sucking- 
pump; — röhre, f. tube or pipe which sucks up 
water, sucker ; — rüffel, m. snout or proboscis 
with which animals (especially insects) suck up 
things; — {dwefter, f. foster-sister ; — wert, m 
sucking-pump. 

Sdugemildy f. milk for suckling. 

ugen, v. ir. a & a. (aur. haben) to suck; to ab- 
sorb; Ag. aus ben Zingern —, to invent, con- 
trive, forge. 

Säugen, v. a. to suckle. 

Sauger, m. (-8 5 pl. —) sucker ; ber große —, 
sucker (a fish); ber Beine — , sucking- 


fish. 

Säugerinn, f. (pl. -en) nurse. 

Säugethier, m. (-65 pi. -€) mammalious enimal ; 
— ¢, pl. mammalia. 

Saͤugling, m. (es; pl. -e) suckling baby, nurse- 
child; baby, babe. 

Säuifch, I. adj. vudg. hoggish, nasty; obscene ; II. 
adv. hoggishly, nastily, obscenely. 

Säule, f (pi -n) 1. column; pillar, statue; 2% 
ost, jamb; bie gewundene —, torsel; bie — n 
bes Herkules, the pillars of Hercules, the Straits 
of Gibraltar ; 8 — nanlauf, m Arch T. 
apophyge; — nförmig, adj. in the form of a co- 
lum — nfuß, m. base, pedestal ; — ngang, m. 
colonnade ; — ngefimé, x. aap of a column, cor- 
nice; — abate, f pillared ; portico, piazza; 
— ntnauf, m. capital of a pillar; — ntreis, m. 
peristyle ; — nleucdhter, m. pillared candlestick ; 
— norbnung, f. order; — npaat, n. pair of co- 
lumns ; — nplatte, f. Arch. T. abacus, square ; 
— nreibe, f. series of pillars; — nfchaft, m. shaft 
of a column; — nftein, m. basaltes ; — nftellung, 
f. disposition of columns; — nfluhl, m. pedestal ; 
— nmiveite, f. intercolumniation ; — nwerf, x. vid. 
— ngang; — ngierath, =. ornament. . 


Sau 
&äulen, v. a. to adorn with columns (mostly in the 
rt. geſaͤulet). 
atm, m. (-e8 3 pl. Gdume) 1. edging, hem, edge, 
border, skirt; seam; 2. seam (a measure). 

Gaumen, v. I. a. to hem, edge, skirt, border ; II. 
n. (aux. haben) to tarry, stay, delay (also act. +.) 

Säumen, n. (-8) Shumung, f. tarrying, staying. 

Gaumer, m. (-8 5 pl. —) beast of burden. 

Gaumer, m. (-83 pl. —) 1. he that tarries; 2 beast 
of burden; 3. man that keeps such beasts. 

Saumzefel, m. sumpter-mule ; — farren, m. com- 
mon brakens, female fern ; — maultbier, n. 
sumpter-mule ; — pferd, — rof, n. sumpter- 
horse; — fattel, m. sumpter-saddle ; — fteig, — 
weg, m. pass, way for sumpter mules; — thier, x. 
beast of burden. 

Säumig, I. adj. tarrying, tardy, slack, slow, back- 
ward, negligent ; II. adv. tardily, slackly, slowly, 
negligently. 

Säumigfeit, f. tardiness, slackness, slowness, back- 
wardness, negligence. ; 

Sdumnif, f. (pl. -ffe) stay, delay, hindrance ; im- 

diment. 
ame n. + vid. Shumigteit. 

Saumielig, vid. Shumig, 

Saumfeligteit, f. vid. Säumigkeit. 

Sdumung, f. tarrying, staying, delaying. 

Gaurady m. (-e8) barberry-tree (a plant); compos. 
— beere, f. barberry. 

&äure, f. (pl. -n) sour, sourness, tartness; acidity; 
Ch. T. acid; fig. acrimony, acerbity ; compos. Ben- 

oe — , benzoic acid; Gitronen —, citric acid ; 
lau — , hydrocyanic ( Prussic) acid; Bernftein 
— , succinic acid. 

Säurich, m. (-8) sorrel. 

Gaus, m. (-e8) 1. storm, rush; 2. fg. riot; im —e 
leben, to riot. 

©äufel, m. (-6) gentle breeze, gentle murmuring; 
compos. — laut, m. Gram. aspirate ; — ftimme, f. 
— ton, m. rustling or aspirated voice, tone. 

Saͤuſeln, v. a. & n. (aus. haben) to rustle; to speak 
with the aspirate. 

Saufen, v. x. (aux. haben) 1. to rush, bluster (of the 
wind), whistle, whiz; 2. fg. to riot. 

Gaufen, ». (-8) rushing, whistling; (humming) of 
the ears. 

Saul m. (-83 pl. —) provinc. rioter. 

Saufewind, m. (-e6 3 pl. -e) 1. blustering-wind ; 2. 

&é. blustering fellow. 

vanne, f. (pl. -n) savannah. 
Savoyen, n. (-6) Savoy. 
Savover, m. (-6 3 pl. —) Savoyarb, m. (-en 5 
i. -en) Savoyard. 
avoyerkohl, m. (-¢6) savoy (a vegetable). 

Savyett-garn, n. worsted yarn; — nabel, f. yarn- 
necdie ; — ftrimpfe. pi worsted hose. 

Sbirre, m. (-n5 pl. -n) spy; catchpole (in Italy). 

Scabiofe, f. (pl. -n) scabious. 

Scalde, m. vid. Skalde. 

Scale, f. (pli. -n) scale; Min. T. gamut. 

Scalpiren, v. a. to scalp. 

Scalpirmeffer, m. (-8; pi. —) scalping-knife. 

Scandal, m. (-8) scandal; — machen, to give 
scandal. 

Scanbalifiren, v. ». (aux. haben) to scandal. 

Scapulier, n. (-8 5 & -¢) scapulary. 

rtete, . vid. & rtefe. 

Scene, f. -n) scene. 

©cenographie, f. scenography. 

Scenographifd, I. adj. scenographical ; II. adv. 
scenographically. 

Scepter, n. (-63 pl. —) vid. Zepter. 

Sdaa ..vid. Sdha.. 

at, Slot -€n) troop, host; band, multitude. 


Sha 


Schaaren, e. a. § ref. to form into troops or bands; 
to flock together, collect, 

Schaarenfuͤhrer, m. leader, captain of a band. 

Sdaarenrweife, adv. in bands, troops. 

Schaargang, m. Min. T. passage joining another. 

Sdaartluft, f. Min. T. cleft joining another. 

SGdaarwade, f patrol, train band of militia. 

Schaarwaͤchter, m. one of the patrol, watchman. 

Schaarweife, adv. vid. Schaarenweife. 

Scabab, n. scrapings, refuse. 

Scabe, f. (pl. -n) 1. woodlouse ; 2. moth, tiny; 3. 
vuig. scab, itch; 4. shaving tool, grater ; compos. 
— baum, m. block whereon any thing is scraped ; 
— bo, m. hide-dresser’s horse, tressel ; — brett, 
n. scraping board ; — eifen, ». scraper; — linge, 
f.$& — meffer, n. shaving-knife, tanner’s shaver ; 
scalping-iron (S 7.) ; — wolle, f. skinner’s 
wool. 

Sdaben, v. a. toshave, scrape, scratch, grate; to 
rub ; fg. vulg. einem ein Ruͤbchen — , to hiss at 
one. 

Sdhabenfreffig, adj. worm-eaten. 

Scabentraut, ». (-e8) moth-mullein. 

Schaber, m. (-84 pl. —) 1. acraper, raker; 2 fg. 
cont. shabby fellow; miser. 

Schaberei, f. (pl. -en) 1. scraping; 2. fg. coni. mi- 
serly conduct; shabbiness. 

Sdabernad, m. § f. (-8) vnig. roguish trick, vexa- 
tion. 

Sdabernacen, v. a. vuig. to play one a trick, to 
vex. 

Schaͤbig, adj. vulg. shabby; scabby, scabbed. 

Satta — shabbiness; scabbednesa. 

Sabin, m. Dutch metal parings; compos. — pa: 

er, x. Dutch metal paper. 
bion, n. & Schablone, f. model, pattern, form. 


Sdabracde, f. ( pl. -n) caparison, housing. 
Scabfel, n. (-83 pi. = shavings, raments. 
Scabzieger, (-8 3 pl. —) Schabztegertäfe, m. a kind 


of cheese. 

Schach, n. (-28) chess; — fpielen, to play at cheas ; 
— dem Könige 5 check to the king; bem Könige 
— bieten, to check the king; einen in — halten, 
to keep a check upon one; compos. — breit, =. 
chess-board ; — club, m. chess-club; — feld, = 
square (of a chess-board); — matt, ads. check- 
mate ; fg. weary; — matt madjen, to check-mate; 
to fatigue extremely, to reduce to the utmost ex- 
tremity ; — matt feyn, to be check-mated ; fig. to 
be completely tired ; to be quite spent (exhausted, 
down) ; — fpiel, = play at chess; — fpieler, m 
chess-player ; — ftcin, m. chessman ; — tafel, f. 
chees-board ; — zug, m. move. 

Schad, m. vid. Schah. 

Schaden, v. a. § n. + to play chess; to divide into 

uares, checker. 
ächer, m. (-83 pl. —) + 1, robber, murderer ; 2 

Ag. vulg. ein armer —, a poor fellow; compos. — 
freug, n. cross resembling a Y ; Scotch cross, X. 

Schacher, m. (-6) Jews’ traffic, bargain, usury 


cont. ). 

€ cherel, f. (pl. -en) vnig. chaffering. 
Sanda, m. (-83 pl. — chafferer. © 

S Thy v. exlg. to chaffer, barter; to jew. 

Schacht, m. (185 pl -- § Shidte) I. Mm T. 
shaft, pit; 2 7. piece of a forest; ber Faber — . 
climbing shaft; der Waffer —, engine-shah ; ce 
nen — abfenten oder abteufen, to sink a shaft ; 
compos. — bühne, f. landing in a shaft; — baw, 
— haͤuschen, n. roof, (house) over a shaft; — bots, 
«. umber in a shaft ; — hut, m. — m&ge, f. m- 
ner’s cap; — fleuer, f. tax payable on certa:n 
shafts (mines). 

Schachtel, f. (pl. -n) box, band-box ; eine alte —. 








Sada 


joc. fam. old woman; compos, — becfel, m. cover 
‘of a box; — balmy, m. shave-grass; horse-tail ; 
— mather, m. box-maker ; — mäÄnndıen, n. jack 
in a box; — faft, m. marmalade (kept in small 


xea). 

Schachteln, v. a. 1. to shave, rub, polish with shave- 
grass; 2. to put into a box. 

Sdadten, v. a. vid. Schadyen. 

Shädten, v. a to kill (cattle with the Jews). 

Schädter, m. (-85 pl. —) (Jewish) butcher. 
Schaͤcke, vid. Sdece. 

Sdadbar, vid. Schabhaft. 

Schabbürge, m. province. collateral security. 

Shade, f. (pl. -n) inc. shad (a fish). 

Schade (-n8), or Schaden (-8), m. ( pl. Schäden), 1. 
loss, damage, harm, detriment, disadvantage, pre- 
judice ; 2. hurt. wound ; sore; 3. as ezclamation, 
a pity! — n thbun, — n bringen, to hurt, do pre- 
judice; — n zufügen, to harm, damage; to hurt; 
gu —n fommen, to be hurt; to miscarry; — n 
nehmen, to receive a hurt; — n leiden, to suffer 
damage, be a loser ; to be spoiled; er hat mit 
— n verfauft, he has sold under prime cost; fg. 
esift —, it isa pity; dag foll dein — nicht ſeyn, 
you shall not lose by it; ed ift — um ihn, he or 
his loss is much to be regretted ; dur — n wird 
man flug, prov. bought wit is best. 

Schädel, m. (-85 pl. —) scull, brain-pan; compos. 
— bobren, m. trepanning ; — borer, m. trepan ; 
— haut, f. pericranium ; — lehre, f. phrenology ; 
— nabt, f coronal suture; — flätte, f. place of 
sculls, Calvary. 

Edyaben, v. n. (aur. haben) with dat. 1. to burt, 
harm, damage, prejudice, to do harm; 2. to spoil; 
das {abet nidté, ‘tis no matter, no harm, that’s 
nothing. 

Schaben of Schade, in compos. — erfaß, m. indem- 
nification ; indemnity; — freude, f. mischievous 
joy; pleasure at the misfortunes of others ; — 
froh, I. adj. malicious, mischievous; pleased at 
the loss and misfortune of others ; II. m. plotter 
of mischief; — flage,‘f. action for damages ; — 

reis, m. price, sum for damage ; — redjnung, — 
fing f. computation, estimate of damage. 

Edyadfall, m. case of damage. 

Schadhaft, adj. damaged, endamaged, spoiled, 
vicious, rotten, wasted, faulty; cin — es Gebdude, 
a ruinous or decaying building; — e Waaren, 
spoiled commodity. 

Sdadhaltigteit, £ the being damaged, injured, de- 
fect, vicious condition. 

SH idigen v. vid. Beſchaͤdigen. 

Schaͤdlich, I. adj. pernicious, noxious, damageable, 
harmful, hurtful, detrimental, prejudicial, disad- 
vantageous, offensive ; ein — er Nebel, a blasting 
mist; eine — e Lehre, a pernicious doctrine; — € 
Anfläge, dangerous, pernicious, mischievous de- 
signs; II. adv. perniciously, noxiously, harmfully, 
hurtfully, disadvantageously, mischievously, inju- 
riously. 

Schabdlichkeit, f. perniciousness, noxiousness, hurt- 
fulness, mischievousness, harmfulness, offensive- 
ness, injuriousness. 

Schadlos, adj. harmless, hurtless; — halten, to 

Sdadlosssrathatt f. bond of 

o6 , f. bond of indemnity. 

Schadloshaltung, f. indemnity, indemnification ; 
compos. — fumme, f. sum of indemnity. 

SEchablofigteit, f. harmlessness, hurtlessness. 

Edyaf, =. (-c85 pl. -e) sheep; ein tradtiges —, an 
ewe with lamb; ein gebuldiges frommeés — , gen- 
tle sheep; fg. patient person; simpleton ; prov. 
geduldige — e geben viel in einen Stall, if they 
will but acgommodate themselves, every one will 
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find a place; ber Wolf frift aud) die gezählten 
— e, all’s one to him that loves to have his will; 
wer fid) zum — madt, den frißt ber Wolf, daub 
yourself with honey and you'll never want flies ; 
in compos. Schaf & Sdhafs, — ampfer, ms sheep- 
sorrel ; — gauge, n. bolting eye; — sdugig, adj. 
sheep’s-eyed; — bau, m. provinc. sheep’s dung; 
— blattern, pl. chicken-pox ; — boc, m. ram ; — 
barm, m. sheep-gut ; — bieb, m. sheep-stealer; 
— dünger, m. vid. — bau; — fell, n. sheep-skin; 
— flei{d, n. mutton; — fuß, m. sheep’s foot; — 
garbe, f. milfoil, common yarrow ; — ögefidht, m. 
sheep’s face, stupid look; blockhead ; — graß, 2. 
— ſchwingel, m. sheep-fescue-grass; — grindfraut, | 
n. —rapungel, f. sheep's scabious; — haut, f. | 
sheep’s skin; 4. 7. cover of the foetus, amnion; 
— beerbe, f. flock (drove) of sheep; — birt, m. 
shepherd ; — biirbe, f. fold, pen, coop, sheep-cot ; 
— buften, m. dry cough; — fameel, =. camel- 
sheep; — fäfe, m. sheep-milk-cheese ; — ökleid, 
x. sheep's clothing ; — tnecht, m. shepherd’s man ; 
— top — éfopf, m. sheep’s head ; fg. blockhead; 
— fraut, m. wild germander, hairy genista, 
broom; — lamm, n. ewe-lamb; — laub, ». dried 
leaves used as provender for sheep; — laué, f. 
sheep-louse, tick ; — ledie, /. place where sheep 
are allowed to lick rock-salt (or any thing else 

romoting their health) ; —- leder, 2. sheep’s 
eather; — lebdern, adj. of sheep’s leather; — 
linfe, f. bladder-nut; — linfenbaum, m. bladder- 
nut tree; — lorbeere, f. sheep-crotel ; — lors 
beeren, pl. tirdles; — 8mäßig, adj. fig. sheepish, 
most stupid; — maul, n. lamb’s lettuce; — mei= 
fter, m. sheep-master ; — mild, f. sheep-milk ; 
— mift, m. sheep's dung; — mülle, f. chaste-tree ; 
agnus castus, Abraham’s balm ; — mutter, f. ewe; 
— nuß, f. largest kind of walnuts; — pelz, m. 
sheep-skin fur; coat, frock of sheep-skin; — 
poden, pl. vid. — blattern; — rippe, f. vid. — 
garbe ; — rüde, m. shepherd’s dog; — falbe, f. 
salve for sheep; — {da, m. tax paid for sheep; 
— {dentel, m. N. T. sprit-sail; — fchere, f. shear, 
shears ; — fcherer, m. sheep-shearer ; — {dur, f- 
sheep-shearing ; — égefidt, — sfopf, vid. above ; 
— ftall, m. stable for sheep ; sheepfold; — ftanb, 
m. stock of sheep; — fterben, n. sheep-rot ; — 
trieb, m. right of pasturing sheep; — trift, — 
weide, f. sheep-walk ; — vieh, a. sheep (collec- 
tively); — wolle, f. sheep’s wool ; fleece ; — 
wollmatraße, f. flock-bed; — gudt, f. keeping of 
sheeps; — zücitler, m. keeper of sheep; wool- 
stapler; — zunge, f. sheep's tongue (a plant). 

Schaͤfchen, n. (-85 pl. —) 1. lambkin; 2. catkins 
(on some trees); fein — ſcheren, or fein — ins 
Trockne bringen, prov. to feather one's nest; er 
bat fein — gefchoren, prov. he has feathered his 
nest. 

Schafen or Schäfen, adj. provinc. relating to (de- 
rived from) a sheep. 

Schäfer, m. (-85 pl. —) shepherd ; pastor; swain; 
compos. — band, =. swain’s ribbon; — didjter, m. 
bucolic poet, poet of idyls; — gebdidt, ». idyl, 
eclogue, bucolic, pastoral ; — ge{prad), ». pastoral 
dialogue; — bund, m. shepherd's dog; — butte, 
f. shepherd’s cottage ; — farre, f. shepherd’s cart, 
shepherd’s cot (in which the shepherd sleeps in 
‚the field at night with his flock); — tnedpt, m. 
shepherd's servant (helper); — leben, ». pastoral 
life; — lieb, n. pastoral song; — maͤbchen, n. 
shepherdess ; — pfeife, f. shepherd’s pipe ; — ro= 
man, m. pastoral romance; — fig, m. shepherd’s 
seat; — fpiel, ». vid. — gefprad) ; — ftab, m. shep- 
herd’s crook, rod, sheep-hook ; — ftid, — ftir: 
den, ». shepherd's air; — ftunde, f. happy hour 
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of lovers ; — tanz, m. shepherd’s dance ; — tafde, 
f. sh herd’s pouch, shepherd’s purse ‘(a plant) ; 
or — zeit, f. fabulous happy age, Arcadian 


Sharer, f. (pl. -en) 1. large establishment for 
sheep, sheepfold, flock; 2. shepherd's house; 
—— 


erinn, f. (pl. -en) shepherdess. 


Sta yn. (-€83 pl. -€) provinc. tub, pail. 
Schaffen, v. ir. a. to create, call into existence. 
Schaffen, v. a. 1. todo; to make work; 2. to 
cure, furnish, provide ; 3. to convey, carry (toa 
place); 4. to order (provine.); zu — baben, to 
have to do; to be occupied; to have business 
(with) ; zu — madjen, to cause, give trouble; was 
e? what is your pleasure? what is at your 
service ? fid) zu — madjen, to find business; fi in 
mit etwas gu — madıen, to meddle with ; was h 
du bier gu — ? what have you to do here? einem 


etwas — , to procure, or find one something, to 

furnish, or provide one with a thing; berbet — 

to to provide, get, procure; bring near; nad) ufe 
— ‚to convey home; hinweg — , aus bem e 


— , to remove ; id fann mir ihn nicht vom Halte 
— , I cannot shake him off. 


Schaffend, part. adj. creative; bie — e Gewalt, the 


creative power. 
Sddaffer, m. (-85 pl. —) provine. n entrusted 
with the care and management of a thing. 
Sdaffner, m. (-85 pl. —) 1. agent, manager, bro- 


ker; 2. steward, provider, butler, administrator ; 
3. waiter ; 4. guard (of a coach). 

Schaffnerei, f. (pl -en) 1. stewardship, butlership ; 
2. office or house of a Schaffner. 

Sdaffnerinn, f. (pi -en) female manager ; cate- 
‚ress. 

Schaffot, n. (-te85 pl. -te) 1. scaffold; 2 N. T. 
place upon the quarter-deck before the waist-lad- 
Kerr 

abe or — kraft, f. (creative) genius. 
y adj. vulg. sheepish. 

Sa m. (-63 pl. — 

Schaft, m. (-88 5 pl. § Schäfte) 1. shaft; 2 shank; 
3. stock (of a gun); 4 handle (of an instrument) ; ; 
5. leg (of a boot); 6. trunk (of a tree); — eines 
Schiffes, N. 7. cut-water ; — eines Daves, strand; 
compos. — draht, m. pin-wire; — förmig, adj. 
having the shape of a shaft; — geſims, ». Arch. 
T. lower cornice on the shaft of a column ; — 

alm, m. horse-tail; — heu, m. shave- — 

lz/ n. wood for gun-stocks ; — nabel, f. T. turn- 
ing needle; — ring, m. horse-tail-rubber ; — 
ſchneider, m. pin-cutter; — ſpiegel, m. looking 

San between two windows; pier-glass. 

maften, v. a. 1. to stock (a gun); furnish with a 
stock, a handle, &c.; 2. N. T. to fit a ship for a 
certain number of guns; 3, to splice a rope. 

€ &ftung, f furnishing with a stock. 

tin, m. (-6) chagreen. 

Saal m. (-8) Shah | (the king of modern Per- 

sia). 


ea m. (-8 5 pl. -e) shawl. 
Schakal, m. (-8 5 pl. -€) jackal. 

Saat, m. (-83 pl. —) jester, joker. 
(pl. -en) jest, joke. 


Bhat shepherd. 


— . playful, wanton. 
Saitek tattit, J. playfulness. 
dfern, v. n. (aur. haben) to jest, joke, play. 
Shalwert, n. (-28) N. T. coaking. 
Saal, adj. stale, flat, insipid; fg. hollow; — es 


Bier, stale beer; — er Wis, stale wit; ei — er | Schalmen, o. a. 7. to cut a lane; to bark (trem' 


atron, an insipid fellow. 
älbar, adj. that may be peeled. 
ther f (ı (pl. -n) province. heifer. 


Soha 
—— — „ blatter, f heat blister; — zahn, =. 


ecaying tooth. 
Ska of Sdale, § in compos. — Bled i. + iron plate 
covering the linch-pin of a w 
outside plank (of a tree) ; — fi{d), m. u _ 
ebirge, rn. mountain formed of ‘chin strata; — 
olg, n. outside of a tree, which is cut into planks; 
wood with which any thing is lined or covered ; — 
mufdel, f. shell of a valve; — obft, n. fruit with 
shells, dry fruit; — obr, a. large wide eur of a 
horse; — thier, ». testaceous, crustaceous animal, 
shell-fish; welke (H. 7.); — tbierfunde or — 
tbieriehre, J. conchology; verfteinerte — thiem, 
pl. fossil shells ; Fan balance with scales ; — 
werf, #. lining of plan 
Schaͤlchen, n. (-8 5 * —) dish. 
Sdale, f. (pl. -n) 1. shell, peel, husk, rind; 2 
e; Ag. side, 3. scull; 4. cover (of a book); 
5. haft (of a knife, &c.); 6. ‘slice ; 7. cup, er sau- 
cer; 8. bowl; dish; 9. vase, vessel ; bei ber — fe 
ean bleiben, to stop at the mere —8 
chalen, v. a. to board, wainscot, inlay; Meſſer —, 
to haft knives. 
e| Schälen, v. I. a. to pare, peel, shell, scale; to 
blanch; provinc. to wash, wash away; II. ref. to 
shell, cast the shell ; to blister. r 
Schalen⸗ erz (Thy n. ore for trans rting; — form 
adj. in the — e of shells, scales ; — talk, m. per 
Ba — mehl, on. flour that is yet in the bran. 
US Mm. vid. Schellfiſch. 
f. staleness, Be insipidness. 
S ar ef m. (-€8 5 pl. -¢) stallion. 
19, adj. having a shell or scale, scaly, shell. 
$, adj. provinc. waggish ; roguish. 
Sibattm (4652) wag; rogue, knave ; 2 cheat; 
3. province. dissension; 4. dissimulation ; 5. + ser- 
vant; ben — binter ben Ohren, or im Radım da⸗ 
ben, to be a rogue in disguise; compos. — saugt: 
". roguish eye; — sdugig, adj. having roguish 
eyes; — Sbedel, m. cover to a e; hat; — % 
freund, m. deceitful friend ; — stnecht, m. + wicked 
servant; — énatt, m. a rogue playing the fool er 
buffoon; — gobr, m. cunning ear; — ¢rath, = 
cunning and — counsel; jester; — 
uishness ; — éfinnig, adj. roguish. 
—* & Shi Item v. a. province. to cut, or square 
a —* T to nal N, 
Schalkhaft, I. adj. 8 en jAaposed t 
tricks ; cunning, ge m I. ade. wag- 
Pet roguishly, wantonly. 
ea — * J. waggishness, roguishness. 
Schalkheit, f. 1. waggishness, roguery ; 2 (pi. -¢2) 
guish, wanton trick. 
Sehattie, adj. vid. Schalkhaft. | 
Schall, m. (-e83 pl. älle) sound; coupes. — | 


den, n. cymbal; — boden, m. sounding 

(of an instrument) ; — gelddjter, m. loud laugtm: 
burst of laughter; — Porn, ». horn, tromboer 
trumpet; — lehre, f. acoustics; — lod), =. sound- 
hole; hole, aperture of a belfry; — maß, = — 
meffer, m. echometer; — Yobt, «. speaking trum- 

fei ;— wort, ». word imitative of sound. 
dallen, v. ir. § reg. n. (aux. haben) to sound, ects 
resound. 

Scalm, m. (- ee; pe -¢) 1. province. part of a fers. 
divided off; T. timber to stop up: kei; 

— een n. forester’s hammer. 


.| compos. 
Schalmeie, f. (pl -n) reed-pipe; shalm, shew-ı 


compos. — bläfer, m. player of theshalm ; — A 
m. sound of the shalm. 





N. T. to nail the battens of the hatches aloo; 
edges of tarpaulinge. 
Sdalong, m. shallon, 
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Shalotte, f. (pl. -n) scallion, shalot. 
Shälpflug, m. (-e8 5 pl. -pflüge) plough for paring 


nd. 

Ehalt of Schalten, in compos. — buchftabe, m. in- 
tercalary letter; — jahr, ». leap-year ; — monat, 
m. intercalary month ; — faß, m. clause or sentence 
in parenthesis; — tag, m. intercalary day; — 
wort, =. interpolated word; — zeile, f. interpo- 
lated line. 

Schalten, v. I.n. (aux. haben) to rule, command ; 
to dispose; mit etwas — unb walten, to dispose of 
a thing; — Gie ganz Über mid), my all is at your 
disposal ; wenn id) bei — tönnte, if I were my 
own master ; IL. a. to separate; to intercalate, 
insert, 

Schalter, m. (-8 3 pl —) ruler; helm’s man. 

Schalter, m. provinc. shutter; bolt. 

Sehalung, . (pk -en) boarding, lining with 


lung, f. shelling, scaling, paring ; blistering. 
ı Sf. (pl -n) sloop; — eines Schiffes, 
jolly-boat, yaw. 

Scam, f. 1. shame; 2 privy parts, pudenda; 3.+ dis- 
grace; er bat aller —bden Kopf abgebiffen, vulg. he is 
dead to all sense of shame ; feine — nicht bedecken 
tönnen, not to have wherewith to cover one’s naked- 
hess ; compos. — Aber, f. vein of the pudenda; — 
bein, ». share-bone (os pubis); — bug, m. — leifte, 
— feite, f. groin; — drüfe, f. gland of the pudenda ; 
— erregend, adj. exciting shame; — erröthen, n. 
blush ; — gefühl, ». sense of shame; — gegend, f- 
regio pubis; — Glied, m. genital; — bhügel, m. 
mons Veneris ; — lefze, f. lipof the pudenda ; — los, 
adj. § ado. shameless ; barefaced, impudent ; — ly ; 
— lofigteit, f. shamelessness; impudence; — 
pflange, f. bastard sensitive plant, humble-plant ; 
— tiße, f- vagina; — roth, adj. blushing (with 
shame); — roth madyen, to put to the blush, 
shame; — roth werben, to blush ; — rithe, f-blush ; 
— theile, pl. privities ; — züngeldyen, — zünglein, 
n. clitoris. 

Sdamabe, f. shamade; — ſchlagen, to beat sha- 
made. 


Schambar, adj. vid. Schamhaft. 
Shame, f. (n. i. «.) —— — 
mel, m. (-8 3 pl. —) joint-stool, cricket; foot- 

stoo 

Sdimen, v. ref. to be ashamed; id) {hime mid), 
I am ashamed; fid eines Dingee — , to be 
ashamed of a thing ; ſchaͤme did in bein Herz, shame 
upon you; fid) ein wenig — , to be half ashamed. 

Shämerlic, adj. (n. i. «.) bashful, blushing. 

Sdambaft, I. adj. 1. shamefaced, bashful, demure ; 
2 modest, chaste; II. adv. shamefacedly, bash- 
fully, modestly. 

Sdambaftigtert, f. 1. shamefacedness, bashfulness ; 
2. modesty ; chastity. 

&mig § Schaͤmlich, adj vid. Shambaft. 

| viel, adj. N. T. galled. 

Edand of Schande, in compos. - altar, m. altar to 
an idol; — balg, m. vulg. bastard; prostitute ; 
cont. child ; — bube, m. ondg. scoundrel ; — buch, 
x. obscene book; — bühne, f. pillory ; — bedel, 
m. fe- vulg. cover, cloak; joc. hat; zu einem — 
betel gebraudyen, to conceal one’s infamy under ; 
— fled, m. blot, blemish; stain; einen — fled 
anhängen, to cast an aspersion upon; — gebot, 
x. despicable price, under-bidding ; — gebidht, ». 
obscene poem; lampoon ; — geld, =. money got 
in a shameful manner ; base price ; — gemälde, n. 
obscene picture; — gefdidte, f. scandalous bis- 
tory; — glocte, f. bel] by which a criminal is rung 
out of the country ; — pure, J. vulg. a most com- 
mon prostitate — fauf, m. oulg. low bargain; 
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um einen — Tauf, dog-cheap; — leben, n. infa- 
mous life; — lied, n. bawdy song; — lige, f. in- 
famous lie ; — maal, x. mark of infamy; — maul, 
n. scandalous language; backbiter, slanderer; ein 
— maul baben, to be foulmouthed ; — name, m. 
disgraceful name, nickname ; — pfabl, m. — fäule 
J. pillory ; — preis, m. despicable prize, or price, 
— fac, m. lewd, infamous person; — fdrift, f 
lampoon ; — {driftler, m. Jampooner ; — ftreidy, 
m. villanous trick; — that, f shameful, infamous 
action ; — ftein, m. pillory; — vogel, m. + villain, 
lewd person; — worte, pi. disgraceful language ; 
obscenities ; — wurz, f. comfrey; — jeile, f. de- 
famatory line; — zunge, f. vid. — mau 
Scyandau, Schandaw (a town in Saxony). 
Schandbar, I. adj. shameful, disgraceful, infamous, 
ignominious, scandalous; II. adv. shamefully, in- 
famously, ignominiously. 
Sdandbarteit, f infamy, ignominy, scandal, base- 
ness, villany. 


y: 
Schandded, n. Schanbdedel, =. N. T. gunnel, gun- 


wale. 

@danbe, f. shame, disgrace, ignominy, infamy; Zu 
— Nn madden, to mar, spoil, ruin; einen zu — n 
madjen, to make one ashamed, to confound one ; 
bie Pläne feiner Feinde zu — n machen, to over- 
throw the designs of one’s enemies ; zu — n fochen, 
to boil to rags; — n halber, for honor’s sake; ¢6 
gereicht ihm zur —, it reflects disgrace upon him; 
zu — n prügeln, to beat black and blue; — maz 
den, to put a disgrace upon; died madt ibm — , 
this disgraces him; — von etwas haben, mit et⸗ 
was einlegen, to get shame by; in — bringen, to 
disgrace ; — begeben, tocommit shameful actions ; 
ich geftebe u meiner — , daf u.f.w., I take shame 
to myself that &c. 

Schande, f. (pl. -n) T. cover; province. puddle. 

nden, v. a. 1. to disfigure, spoil, mar; 2 Ag. 
to disgrace, violate, dishonor ; 3. to abuse, rebuke, 
blame, injure, detract, revile; 4 joc. to dub, call; 
den Sabbath — , to break the sabbath; eine 
Sungfrau — , to violate, deflower; feine Familie 
— , to bring shame upon one’s family. 

Schänder, m. (-83 pl. —) defamer, slanderer, 
traducer ; blasphemer, sacramentarian; corrup- 
ter, debaucher; defiler. 

Schaͤndlich, I. adj. shameful, disgraceful, scanda- 
lous, ignominious; infamous, dishonest; base; 
ein — er Gewinn, a dishonest gain; ed wire — 
aud) nur davon zu reden, it were a shame even to 
speak of it; II. ade. shamefully, disgracefully, 
ignominiously, infamously. 

Schaͤndlichkeit, f. (pl -en) disgracefulness, ignomi- 
niousness, turpitude, infamousness, dishonestness, 


baseness. 

Schaͤndung, f. (pl. -en) 1. disfiguring, spoiling; 2. 
violation ; rape. 

Schank, m. (-e8) 1. right of selling wine, beer, 
liquor; 2. tap-house. 

Schanker, m. (-8) chancre ; cancer. 

ngzarbeit, f. working at a sconce; — arbeiter, 

— gräber, m. pioneer, sapper ; — geräth, x. im- 
plements used by pioneers; — fleib, n. N. T. 
waist-clothes; netting-sails; — forb, =. musket- 


basket; gabion; — läufer, m. mariner's great 
coat; — pfahl, m. pallisade; — wehr, f. barrier, 
fence; — werd, a. redoubt, entrenchment; — 


wurz, f. vid. Schandwurz 5 — zeug, n. implements 
used by pioneers. 

Schanze, f. ( pl. -n) 1. (sconce), fort, redoubt, bul- 
wark ; 2. + chance ; throw (at dice) ; game; stake; 
3. opportunity, occasion; 4. cover, garment; 5. 
N. T. quarter-deck ; eine — aufführen, to throw 
up a trench, redoubt ; fig. in die — fchlagen, to 
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hazard, venture; auf ſeine — ſehen, to look to 
one’s chance, advantage; to stand one's tackling ; 
die — gewinnen, to sweep stakes. 

-Scyanzen, v. x. to dig, work at a trench or redoubt; 
+ to throw (at the game of dice) ; fg. to work hard, 
to do drudgery. 

Schanzer, m. vid. Schanzarbeiter, 

Schapel, m. + chaplet, garland. 

Seats Sf (ph -en) 1. share of a plough; 2 sid. 

aar. 

Scyarbe, f. (pl. -n) cormorant (a bird). 

Gdarbesbrett, n. chopping-board, trencher; — 
eifen, — meffer, =. chopping-knife ; — fobl, m. 
minced, chopped cabbage or colewort. 

Sdarben & Schaͤrben, v. a. to chop, haggle, cut 
amail, 

Sdarbod, m. (-e8) scurvy; scurf; tartar (on the 
teeth); mit bem — bebaftet, scorbutic ; compos. 
— 68lee, m. marsh-trefoil; — éheil, — éfraut, x. 
antiscorbutic herb, spoon-wort. 

Sane v. vid. Schaaren. 

Scharf, 1. adj. sharp ; keen, acute ; severe, rigorous, 
austere, hard, smart; strict, exact, quick; acrid; 
fig. shrill (of sound); ein — er Wind, a keen 
wind; ein — ed Gefühl, an acute sense; ein 
— es Obr, a quick ear; ein— er Winkel, an 
acute angle; ein — gebautes Schiff, a sharp ship ; 
eine — e Bucht, a rigid discipline; ein — er Ver⸗ 
ftand, a penetrating mind; — e Strafe, severe, 
rigorous punishment; ein — er Verweis, a severe 
reproof; —e Aufficht über einen haben, to have 
a strict eye upon one; II. adv. sharply, keenly; 
severely, rigorously, rigidly, austerely ; strictly, 
exactly; — laden, to charge with ball; — feben, 
to have a quick eye; — nachfragen, to make strict 
inquiry ; — wägen, to weigh exactly ; — arbeiten, 
to work quickly; compos. — blätterig, adj. B. 7. 
having edged leaves ; — blick, m. acuteness, pene- 
tration, piercing eye; — edig, adj. acute-angular ; 
— eifen, x. N. T. calking iron ; — hobel, m. jack- 
plane; — fraut, ». procumbent asperugo, com- 
mon wild bugloss, German mad-wort, great goose- 
grass; — rennen, n. tournament (with sharp 
weapons); — ridhter, m. hangman, executioner; 


— richterei, f. executioner’s dwelling ; — {dneibdig, | S 


adj. keen-edged ; — ſchuß, m. shot with ball; — 
chuͤß 4 — ſchuͤde, m. rifleman, arquebusier; — 
idtig, adj. sharpsighted, quick-sighted ; clear- 
sighted ; ingenuous; cunning, subtle; — fidjtig- 
teit, f. quick-sightedness, penetration ; — finn, m. 
sagacity, penetration; acuteness; ingenuity; — 
finnig, adj. § adv. sagacious, penetrating, acute; 
ingenious; — ly; — finnigfett, f. sagaciousness, 
ucuteness. 


Scharf, n. (-e8) 1. N. T. rising of the ship's floor | Gd 


afore and abaft; 2 shot; balls; loofeé — einer 
Kanone, langrel; groß — , nails of 23 inches in 
in length; flein — , nails of a 19 inch. 

Scarfe, f. (pl. -n) 1. edge (of a sword, &c.); 2 
sharpness, keenness, acuteness; 3. severeness, 
austereness, rigorousness, smartness, hardness; 
4. strictness, exactness; 5. vid. Schärpe ; — ber 
Säfte, acrimony; bie — bes Verftanbdes, acute- 
ness, sharpness, intellect, penetration. 

Sharfen, v. a. to sharpen, whet; Erfahrung fchärft 
ben Werftand, experience sharpens the wit; die 
Strafe —, to heighten, aggravate the punish- 
ment; fid) — , to e one’s self. 

—2 — n. Schärfung, f. sharpening, whetting. 

Sdarf-hobel, m. T. jack plane; — fammer, f. 7. 
room in paper-mills, where the paper is cut 
(rasped) ; — ftein, m. stone on which the leather 
is sharpened ; -- zeichen, x. Gram. T. acute ac- 
cent. 
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Soon” f. (s. i. w.) science of tactica. 
Scharlach, m. (-e8) scarlet; compos. — baum, m 
little green oak, holm-oak ; kermes-tree ; — beeve, 
J. scarlet-berry, kermes-berry ; — blume, f- scar- 
let-flower, cross of Jerusalem, flower of Constan- 
tinople ; — Ieee. f. ecarlet-color; — farben, adj. 
scarlet; — färber, m. scarlet-dyer; — fieber, n. 
scarlet-fever ; — Echlden, ». robin red-breast ; — 
Porn, n. scarlet-grain ; — fraut, ». clary ; — lilie, 
J. scarlet lily; — mantel, m. scarlet-cloak ; — pub 
ver, n. scar et- powder ; — toth, adj. scarlet-red ; 
— röthe, f. scarlet-redness ; — ftaubde, /. cochineal- 
tree; — taube, f scarlet pigeon; — vogel, m. 
scarlet parrot; — wurm, m. cochineal insect ; 

ain of the Indian fig. 

Garlagen, adj. scarlet; — es Sudy scarlet 
cloth. 
Sdariei, f clary. 
Scarmigel, m. (-83 pl. —) skirmish; province. pa- 
er-cornet, paper-coffin. 

charmuͤtzeln, Scharmußiren, v. n. (aux. haben) to 
skirmish. 
Scharn, m. (-€8) province. 1. dung ; 2 reed ; 3. rogue; 
compos. — pipe, f. province. hemlock. 
Scharnier, m. (-63 pl. -e) T. hinge; compos. 
band, n. joint-frame ; — bofe, f. jointed box; — 
eifen, n. joint-tool ; — feile, /. joint-file; — zange, 
A yt (ot teh: ST oh 

tpe, f. (pl -n) scarf, sash; S. T. sling; cempes. 

— nfdnalle, f. girdle-buckle. 
Scarpie, f lint. 
Scharre, f. (pl. -n) raker, scraper. 
len n. (-63 pl. —) paring shovel. 
Scarren, m. (-6 3 pl. —) provinc. shambles. 
Scharren, v. a. § n. to scrape; to scratch; gufam- 
men —, to rake up, together. 
Scharrer, m. (-85 pl. —) (used in composition) one 
that scrapes, or scratches. 
Scharrerbe, /. mud (scraped up on the roads). 
Scharrfuß, m. (es 3 pl -füße) scrape; einen — 
machen, to scrape a leg. 
Scharricht, Scharrfel, a. scrapings. 
Sdarrmaus, f. (pl. -mäufe) mole. 
Sart mf m. (-€6 3 pl. -€) ironmonger. 


— 


art, m. & Scharte, f. provine. pan. 

Starte, f. (pl. -n) 1. notch, gap; 2 chink, crack: 
sherd ; 3. saw-wort; bie — auöweßen, to whet out 
che: notch; fig. to make amends for, to repair a 
ault. 

Scharteke, f. (-pl.-n) miserable composition er book, 
trash ; libel. 

Schartentraut, m. (-¢8) saw-wort, herb savory, 
doves-foot. 

Schartig, adj. full of notches. 


iz under Sdaar. 


Schaſſe, f. Sp. T. chase; eine — gewinnen, to win 
a chase. 
Schaffen, v. a. to chase; turn away. 
Schatten, m. (-83 pl. —) 1. shadow; 2 shade; X 
phantom; 4. fg. shelter; 5. darkness; 6. d 
spirit, soul; voller — , complete shade; im — 
igen, to sit in the shade; nad einem — greifen, 
to grasp a shadow, the empty air; er macht anc 
— , he is in my light, obstructs my light (f¢.); 
in den — ftellen, to place or represent in ıhe 
shade, darkly; mit — fechten, to fight with sha- 
dows, with an enemy one cannot see; wie cin — 
vergeben, to vanish like a shadow; prov. er Sanit 
vor feinem eigenen — , he is afraid of his owa 
shadow, he takes alarm without cause; compos. — 
bebaufung, f. subterranean world: — beberricker. 
m. ® Pluto; — bild, n. fg. phantom, chimera; 7. 





Sada 


Sha - 


shade ; outline ; — erj, m. lead ore; — fürft, m. 1. | Schäger, m. (-63 pl —) appraiser, valuer, esti- 


prince of the departed souls ; 2. mock prince; — 
glid, =. © imaginary happiness; — gang, 


m. | Schägmeifter 


mator, rater. 
‚m. (-63 pl. —) taxer, appraiser. 


shady walk; — gebung, f. shading of a picture ; | Gddgpreié, m. estimated price, value. 
— geftalt, f. phantom; — größe, f. 1. size of a | Sdagung, f. (pl. -en) taxation, tax; compos. — ds 


shade; 2. Ag. shadowy, imaginary greatness; — 
but, m. umbel; "tafe 
beetle ; — fdnig, m. mock-king ; — fraut, n. star- 
wort; — leben, 2. life of a shadow, inactive life ; 
— licht, = chiaro-oscuro; — perfon, f. imaginary 
person; — reid, I. adj. shady; deeply shaded ; 
— reihe Grotten, umbrageous grots; Il. n. realm 
of shades, the Elysian fields ; — rif, m. silhouette, 
shadow ; shadowy description; — feite, f. side not 
exposed to the sun; fg. reverse ; unfavorable side; 
— fpiel, =. magic lantern; — fpieler, m. one ex- 
hibiting a magic lantern ; — fpielfugel, f. scioptic ; 
— ftufe, f. gradation of shade; — uhr, f. sciateric 
dial; — vertbeilung, f gradation of colors; — 
welt, f. world of phantoms, vid. — reid) 3; — wefen, 
er phantom, vision; — jeiger, m. hand of a 

i 

Schatten, v. a. & 2. (auz. haben) to shade, shadow, 
cast a shade, or shadow. 

Schaͤtter, m. vid. Schetter. 

ttern, v. m. province. to crash ; to chatter. 
Sdattig, adj. shadowy, shady. 
Scattigteit, f. shadiness. 

ttiren, v. a. to shade. 

Sdattirgarn, a. (es) embroidering wool. 

Sdattirung, Sdattung, f. ( pl. -en) shading ; shade 
(French suance) ; mit dunkler — , deeply 
shaded. . 

Schatulle, f. (pl. -n) casket, strong box; privy- 
purse (ofa king, &c.). 

Scab, m. (-t8; pl. Shige) treasure; store, + tax, 
duty ; Schäße fammeln, to heap up treasures ; fig. 
vulg. mein — , or mein Gd adjen | my sweet- 
heart! compos. — amt, n. exchequer, public trea- 
sury ; — collegium, ». revenue-board ; — frei, adj. 
exempt from taxes; — freiheit, f. exemption 
from taxes; — geld, =. spare-money, coin (kept 
as a rarity); tax; — gräber, m. digger after hidden 
treasures ; äberei, f. digging after hidden 
treasures; — baud, ». treasure-house ; store- 
house ; — fammer, f. treasury; die koͤnigliche — 
fammer, exchequer; — dein, m. er- 


fammerf{ 
chequer-bill, treasury-bill ; — täfthen, n. jewel- 
box; casket; — faften, m. king’s coffers; — 
meifter, m. treasurer ; chancellor of the exchequer ; 
— flüchtig, adj. taxable, contributary ; — pflid- 
tigkeit, J- liableness to contribution (duty, rent) ; 
—- rath, m. council (board) of the revenue; mem- 
ber of that board; — {djreiber, m. clerk of the 
treasury; — tafel, f. list of prices (especially re- 
lating to provisions) ; tariff; — verwalter, — ver⸗ 
refer, m. administrator of the treasury. 
Schasbar, adj. liable to contribution, tributary. 
Echäßbar, I. adj. valuable, precious, estimable; IL 
ade. valuably, estimably. 
Scdhaegbarteit, f. liability to being taxed. 
Scäßbarkeit, f. estimableness, valuableness, pre- 
ciousness. 
GSdhagen, ». a. + to lay on contributions, to 
assess. 
Schäßen, o. a. 1. to value, rate, estimate, reckon, 
appraise; 2. to esteem; 3. to consider; 
—— , to disesteem, vilify; id) fhäge ihn funfzig 
Jahr alt, I take him to be fifty years old; ben 
Werth auf zehn Thaler —, to rate at ten dollars ; 
ich ſchaͤtze es für eine Shre, I chink it an ho- 
nor. 


Schägenswerth, ShAgenswirdig, adj. estimable ; 


recious. 
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geld, n. tax, contribution. 


t, m. tenebrio, stinking | Schäßung, f. (pl -en) valuing, rating, appraising, 


estimation, estimate; compos. — épreié, m. price 
of valuation. 

Sdau,f 1. show, spectacle; 2. view; review; 3. N. 
T. flag set up bebind ; zur—tragen, führen, toca 
about publicly, exhibit, display, boast of; zur Hs 

entlihen — , for public inspection; zur — aus⸗ 
Wen, to exhibit, expose, display to view; die — 
alten, to take review ; . — brody, x. show- 
bread ; — bühne, f stage, theatre; — effen § — 
gericht, =. dish for show's sake ; — falte, f. head of 
a piece of stuff; — fenfter, n. window to look out 
from ; — frei, adj. exempt from inspection (from 
censure) ; faultless; — führen, v. vid. zur Schau 
führen ; — führung, f. display, leading for show ; 
— geld, m. money kept for show, curious coin ; — 
pränge, m. pomp, pageantry; — gerüfl, =. scaf- 
old, stage; — bert, m. inspector ; — luft, f. de- 
sire of seeing, curiosity; — luftig, adj. desirous 
of seeing, curious; — manje, f. medal; — pfens 
nig, m. medal; — plaß, m. scene, theatre; — 
fpiel, — fpieler, vid. below; — ftüd, n. vid. — 
münze; — ftufe, f. fine specimen of ore; — tag, 
m. day of inspection; — tanz, m. ballet; — tans 
get, m. ballet-dancer; — teufel, m. person dis- 
guised like a devil ; — that, f. feat; — thurm, m. 
— warte, f. belvedere; — wade, f. vedette. 

Schaub, m. (-88; pl. -€) provinc. wad; bundle, 
truss; sheaf. 

Sdaube, f. ( pl. -n) provine. cloak. 

Schaubhut, m. (-c8 5 pl. -hüte) great straw-hat. 

Schauder, m. (-85 pl. —) 1. shuddering, shivering ; 
2. horror, terrors dread; compos. — gemälbe, x. 
dreadful picture, descrfption; — geſchichte, f. 
dreadful history ; — nadıt, f. dreary night ; — voll, 
adj. horrible. 

Sdauderbaft, I. adj. horrible, dreadful; II. ade. 
horribly, dreadfully. 

Sdauderhaftigteit, f. horribleness, dreadfulness. 

Schaudericht, Schauderig, adj. vid. Schauders 


a 

Sa rabern, v. n. (aux. haben) § imp. to shudder, 
shiver; e8 fchaudert mir, or es ſchaudert mir die 
Haut, I shudder. ' 

Schauen, v. a. & m. (aus. haben) to look, see, be- 
hold, view; to see by intuition. 

Schauer, m. (-63 pl. —) 1. shower (of rain); 2 
shuddering fit; awe; shivering, horror; fit, pa- 
roxysm ; 3. wood-house; shelter, penthouse; 4. 
seer, spectator ; 5. inspector; 6. N. T. workman; 
gute or belle —, good (lucid) intervals; compos. 
— anblid, m. awful sight; — bild, — gemälbe, m. 
awful picture; — efühl, n. feeling of awe ; — gee 
beimniß, x. dreadful secret; — geſchichte, /. awful 
history ; — falt, adj. very cold ; — filte, f. intense 
cold; — nadjt, f. awful night; — fdlange, f. a 
kind of rattle-anake ; — ftille, f. awful silence ; — 
that, f. awful, dreadful deed, atrocity ; — voll, adj. 
most awful, dreadful. 

Schauerhaft, adj. horrid, dreadful, awful. 

we adj. awful ; causing shudder, dread. 
uerlidfeit, f. awfulness. 

A uerig, adj. 1. sheltered, snug; 2. dreadful, aw. 


Sdauerleute, pi. lighter-men, lampers. 

Sanu eel m. N. T. wall knot. 

Sadauern, v. x. & imp. (auz. haben) 1. to shower ; 2. 
to shiver, shudder, quake, tremble; es {dauert 
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mir, wenn id) baran denfe, I shudder but to think | Schebel, m. vid. Schädel 
Scheel, Scheere, 


on it; provinc. to afford shelter. 

Schaufel, /. (pl. -n) shovel; scoop; paddle; ladle; 
compos. — bein, n. shovel-leg; — blatt, ». pan of 
a shovel; — förmig, adj. in the form of a shovel ; 
— gevirn & — geweih, x. broad shovel-formed 
branches of a deer ; — birfd), m. fallow deer; stag 
with shovel antlers; — hoſe, f. shovel-tub; — 
Zunft, f. vid. — werk; — rad, n. wheel with ladles, 
jaunts, felloes; paddle-wheel ; — redjt, ». & — 
ſchlag, m. right to cleanse a ditch or river ; cleans- 
ing of brooks, ditches, rivers ; — ftiel, m. handle 
of a shovel; — werf, n. engine to scoop the water 
out of ponds, &c.; — zahn, m. shovel-formed 
tooth. 

Pr adj. like a shovel. 

Sdaufelig, adj. provided with shovels. 

Gdaufeln, v. a. & m. (aux. haben) to shovel, to 


scoop. 

Schaufeule, f. ( pl. -n) horn-owl. 

Gdaufler, m. (-85 pl. —) shoveller; animal hav- 
ing shovel-teeth. 

Sdaute, f. (pl. -n) N. 7. punt. 

Sdautel, f. ( pl.-n) swing, swinging line, balancing 
board ; compos. — pferd, a. rocking-borse. 

Schaukeln, v. n. (aux. haben) & a. to swing, rock, toss. 

Schauken, pl. N. T. floating-stages, punts. 

Sdautler, m. (-8 3 pl. —) 1. one swinging, rocking 
another; 2. 7. (mod.) choriambus ~~. 

Schaum, m. (-e6 5 pl. Schäume) scum, froth, foam ; 

. fig. bubble, transient things; Träume find —, prov. 
dreams are empty ; compos. — bedectt, adj. covered 
with foam, froth; — geboren, adj. * sprung from 

‚ froth (epithet of Venus); — elle, f. — löffel, m. 
skimmer; — fraut, n. lady’s smock; — weiß, 
adj. as white as froth ; — fpeife, . — werk, n. any 
thing prepared so as to froth; fg. idle unmeaning 
words. 

Schäumen, v. I. a. to scum, skim; Il.n. (au. bas 
ben) to foam, froth. 

Schäumend, part. adj. foaming, frothy. 

Sdaumidt 4 Schaumig, adj. foamy, frothy. 

Sdaufpiel, n. (-e8 5 pl. -e) 1. spectacle, sight ; 2. play, 
drama; dramatic piece; etn ruͤhrendes — , an 
affecting, pathetic spectacle; ind — gehen, to 
into the play, theatre ; compos. — artig, — mäßig, 
adj. theatrical, dramatic ; — bidjter, m. dramatist, 
dramatic poet; — bidjtung, f dramatic poetry, 
drama; — haus, x. playhouse, theatre; — tun, 
f. dramatic art, scenic, histrionic art; — läufer, 
m. cont, play-hunter ; — {dreiber, m. stage-writer ; 
— wefen, r. theatricals. 

Sdaufpielen, v. m. (L x.) to play, act. 

Scyauipieler, m. (-85 pl —) actor, player, per- 
former ; ein herumziehender —, a strolling player ; 
— mäßig, adj. & adv. like an actor, histrionic. 

Schaufpielerinn, f. (pl. -en) actress. 

Schauftellen, v. a. (4 u.) to exhibit, display. 

Scyauftellung, f. (4 w.) exhibition. 

one v. vid. zur Schau tragen, under 

Qu. 

Sdauung, f. + inspection, view. 

Sehebectes f (pl -n) shebeck (a three-masted ves- 
sel on the Mediterranean). 

Schech, Schecht, m. (es 3 pl. -e) N. T. piece of tim- 
ber on the fore part of a ship, on which the figure 
stands. 

Scheckart, m. (-285 pl. -€) provinc. magpie. 

Scheck, m. & Schede, f. (pl. -n) pie-ball, dappled 
horse, roan-horse. 

FR v. a. to dapple, streak, ‚spot. 

Scheckig, adj. dapple, pied, epotted, streaky ; party- 

colored ; fi — laden, fig. vulg. to laugh immo- 

derately. 


She 


ufw, vd Edel, Ede, 

u. «WM. 

Scheelit, ». tungsten, tungstate of lime. 

Sceelfauer, adj. Ch. T. dad — e Salz, tungstate; 
— 8 Kupfer, tungstate of copper. 

Scyeffel, m. (-6 3 pl. —) bushel (equal to a sack 
English nearly); einen — Salz mit Jemand ge 
geflen haben, fig. to have lived (seven years) lung 
with a person; compos. — weije, ado. by bushels. 

Scheffeln, v. =. (aux. haben) to come to to 
yield plenty. 

Scheibchen, n. (-8; pl. —) little slice. 

Scheibe, f. (pl -n) 1. disk; 2. pane; 3. hones- 
comb; 4. slice, cut; 5. target ; 6. (potter's) wheel ; 
in bie — treffen, to hit at the mark or the target; 
bie — eines Blocks, N. T. sheave; — eines auf 
geichoflenen Taues, N. T. tier; compos. — ndba- 
lid), — nartig, adj. in the shape of a disk cq tar- 
get; — napfel, m. orbicular apple ; — nbobrer, 
m. cooper's turrel; — nbidfe, J. rifle-barrel for 
firing at a target; — nförmig, adj. orbicolar ; 
— ngat, ». sheave-hole; — nglag, ». pane : 
— nbonig, m. honey in combs ; — nfeule, h ball 
of glass ; — nfraut, ». thlaspi of the smell of gar- 
lic; — ntride, f hook to bend the hoops with ; 
— nnagel, m. nail of a but or shooting mark ; 
— np ver, m. fine gunpowder; — nrobr, =. ed 
— nbuͤchſe; — nrund, adj. orbicular; — nfdres 
fen, x. shooting at the target (a great festival ın 
German towns); — nfhüße, m. shooter at the 
targets — nwachs, m. cake-wax ; — 5. 
throwing with the disk, quoit; — nmwurf, m. throw 
with the disk ; — nzapfen, m. nut of a potter's 
wheel. 

Scheiben, province. vid. Schieben. 

Scheibiht & Scheibig, adj. in the shape of a disk, 
round, orbicular. 

Sceibbar, adj. separable, divisible ; capable of 
being analyzed. 

Sheibbarket, f. capability of being analyzed. 

Scheider m. & f. (pl. -n) shad (fish). 

ide, f. (pl. -n) 1. sbeath ; scabbard; 2 pad, 
cover; membrane; in bie — fteden, to sheath, to 
én up the sword. 
deide, f. (pl. -n) place where two things seps- 
rate. 

Scheide of Scheiben, in compos. — bank, f. Min. T. 
bench on which ore is besten ; — baum, m. bar of 
separation; boundary post; — bedyer, m. paring 
cup, stirrup-cup; — blid, m. parting look: — 
biden, =. 7. trivet for the cucurbite ; — brit, 
m. bill of divorce; — erg; n. separated ore; — 
furde, f. the last ridge of the furrows; — glad, © 
glase-vessel in form of a funnel; vial ; — geld, » 
gold of parting; — bdutlein, = 4. T. mnicle w 
skin of the scrotum ; — herr, m. + arbitrator, um- 
pire; — famm, m. weaver's comb ; — = 
alembic ; — ftunft, — lebre, f. chymisery: — 
tinftler, m. chymist ; — tuß, m. parung kiss; — 
mann, m. + oid. — herr; — mauer, f. partitice- 
wall; — mehl, ». powder of separated ores; — 
meifter, m. decider fin salt matters); — münzt,f 
small coin, change ; — nadel, f. bodkin for the 
hair ; — ofen, m. T. furnace (in which silver » 
separated); — punkt, m. point, sign of separe- 
tion; line of demarcation, boundary; — filber, « 
silver of parting ; — ſpruch, m. decision (of x 
umpire) ; — ftunde, f. hour of parting, boar « 
death ; — tridter, w. separatory ; — wend /. 
partition-wall ; 4. 7. septum (of the heart, ur 
brain); fg. barrier; — waffet, =. aquaforts: 
aqua regia ; — weg, m. cross-way ; parting: way. 








She 
Ag. indecision ;“ am — wege fieben, Ag. to be un- 


Gadeiden, v. ir. I. a. § ref. to divide, disjoin, sepa- 
rate; Ch. T. to refine; to analyzé; (Eheleute —4 
to divorce; von Tiſch und Bett — , to separate at 
bed and board; II. =. (aux. fey) to depart, part 
mith ; aus biefem Leben — , to depart this 


Scheiben, x. separating, departure. 
Sdeidenfirmig, adj. having the shape of a sheath. 
Sdeidbenmindung, f. 4. T. orifice of the vagina. 
ym.(-85 pl. —) he that separates ; finer 
(refiner) of metals. 
Sdeibung, f. (pl -en) 1. parting, separating ; 
2 separation, divorcing, divorce, divorcement ; 
8. CA T. analyzation ; refining of metals; 4. de- 
parture, death ; — vom Mette, thoral separa- 
on. 
Schein/ m. (-e8 5 gi. -e) 1. shine; light; brightness, 
splendor, lustre ; 2 Ast. T. aspect ; moon; 3. fg. 
appearance, seeming, semblance, show, outside, 
face, pretence, color, likelihood ; 4. bond, bill; 
acquittance, receipt; certificate, attestation; 5. 
glory, halo (round a saint’s head); ber neue —, 
new moon ; ber volle — , full moon ; ber gefedéte 
— , sextile aspect; unter bem — e ber §reund- 
fdaft, under the cloak of friendship; zum — e 
tfun, to do for appearance’ sake ; ber — trägt, 
appearances often deceive ; es bat freilid) —, in- 
deed it appears ; fid) mit bem —e begnügen, to 
content one’s self with the mere appearance 3 
compos. — amt, a. sinecure ; — begriff, m. seeming 
or.false notion ; — bebelf, m. specious excuse, 
shift, evasion; — i, m. seeming argument, 
mock argument er proof; — bild, ». phantom; 
— bürger, m. sham citizen; — buße, f sham peni- 
tence; — drift, m. false Christian ; — ding, m. 
image, shadow ; — che, f. sham, false marriage ; 
— ebre, f appearance of honor, mock honor; — 
freude, /. feigned joy ; — freund, =. seeming 
friend ; — freunbfcaft, jf. seeming, false friend- 
ship; — friede, m. false, feigned peace ; — fromm, 
adj vid. — heilig 3; — gebilde, x. vid. — bild; 
gefecht, = sham fight; — gelehrt, . would-be 
learned, pretendedly learned ; — gelübbe, x. sham 
vow; — gericht, m. mock trial; — glaube, m. pre- 
tended faith ; — glüd, = seeming happiness, 
luck ; — gold, m. false gold; — groß, adj. seem- 
ing great; — größe, f. apparent, false greatness ; 
— grund, m. seeming reason ; — gut, 2. seeming 
good; — handel, m. delusive, sham transaction ; 
— heilig, I. adj. hypocrite, hypocritical, sancti- 
monious; IL adv. hypocritically ; — heilige, m. & 
f. hypocrite, canter; — beiligteit, f. hypocrisy, 
senctimony; — fampf, m. mock fight ; — fauf, 
m. fe purchase ; — feufd), adj. prudish ; — 
keuſche, f. prude; — feufchbeit, f. prudery ; — 
koͤrper, m. phantom; — krank, adj. mock sick ; 
— liebe, f. feigned or pretended love, seeming 
affection; — mdrtyrer, m. pseudo-martyr ; — 
mittel, ». palliative remedy ; — quittung, /. sham 
receipt; — fprdbe, adj. prudish; — fprddigteit, 
S. prudery; — tod, m. apparent death, sham or 
feigned death ; — tobt, adj. apparently dead; — 
todter, — tobte, s. one apparently dead ; — tu: 
gend, f. seeming or feigned virtue; — übel, n. 
teeming evil; — urfady, { seeming, apparent 
cause ; — vertrag, m. elusory, sham contract ; — 
iwechlel, m. pro-forma bill, accommodation-bill ; — 
tlt, f. visionary world ; — werfer, m. Opt. T. 
refractor; — wejen, x. phantom, imaginary being ; 
— widerfinn, or — widerfprud), =. paradox, seem- 
ing contradiction; — wurm, m. glow-worm; — 
sahlung, FA jmaginary or sham payment. 


Scheinbarkeit, 


logwood 
Scheitel, m. 


S dhe 


Scheinbar, I. adj. seeming, apparent, jouss 
adır 


showy, plausible; + evident, visible ; II. 
seemingly; speciously; plausibly ; + visibly. 

it, f. seemingness, appearance ; like- 
libood, speciousness; plausibility. 


Sdheinen, ». ir. m. (aur. haben) 1. to shine; 2 to 


appear, seem; die Sonne fcheint, the sun shines ; 
ſtark — , to sparkle, give a dazzling light; «8 
teint! it seems; mir jcheint, me seems; wie es 
int, for aught it seems; bie Gade fcheint nicht 


fo uneben, it is a good likely matter. 


Scheinlich, adj. + visible, evident; shining ; looking 
well. 
Oden v. ir. a. & n. vlg. to go to stool. 


eißer, m. (-6 3 pl. —) vulg. one who is at stool. 


Sdheiferei, f. (pl -en) eulg. going to stool, excre- 


ment; fig. despicable affair, matter of no conse- 


uence. 
Seeit, n. (-e83 pl. -¢ & -er) log, billet, piece of 


wood ; compos. — bauer, m. wood-cleaver ; — bol, 

; — maß, =. logwood-measure. 

(-63 pl —) formerly f. (pl. -n) crown 

of the head, vertex, top; fg. summit, top; von 

ber Fuffoble bis zum — , from top to toe, cap-a- 
pie; die Gelegenheit beim — faflen, to seize op- 
ity by the forelock ; compos. — bein, n. An. 
T. os verticis; — fläche, f. vertical plane; — 
baar, n. hair of the crown; — fappe, f. — kaͤpp⸗ 
den, n. small cap covering the crown of the head; 
— kreis, m. vertical circle; — kreis der Sonne, 
vertical ofthe sun; — linie, f. vertical line; — 
punkt, m. vertex, zenith; ber Abftand vom — 
nfte, zenith-distance ; — recht, I. adj. vertical ; 

I. adv. vertically ; — winfel, m. 4st. azimuth. 

Scheiteln, v. a. & ref. to part the hair on the top of 

on, head. ; 

eiten, v. a. to cleave, cut into logs. 

Sceiterhaufen m. (-63 pi. —) funeral pile. 

Scheitern, v. =. (cuz. feyn) 1. to wreck, to be 
wrecked ; 2. Ag. to be thwarted, frustrated. 

Shel, I. adj. oblique; squint-eyed ; fy. envious, 
jealous; II. adv. obliquely, awry, askance, askew ; 
— zu etwas feben, to look awry on a thing, to look 
on it with an evil or envious eye ; compos. — auge, 
n. squint-eye; evil eye; — fudjt, f. envy; — 
füchtig, adj. envious, evil-eyed ; — fadtigteit, /- 
enviousness. 

elbe, f. Scheld (river). 
(fe, f. (pl. -n) husk, shell; paring. 

Schelfen, Schelfern, o. I. a. to husk, shell; to pare ; 
II. ref. to peel off, to scale, exfoliate. 

Sdelfern, n. Schelferung, /. exfoliation. 

Schelle, f. (pl. -n) 1. bell, little bell; 2. manacle ; 
3. testicles (of a stallion); 4. vu/g. box on the ear; 
5. diamonds (in the German cards) ; 6. vid. 
Schale 5 ber Kage bie — n anhängen, prov. to 
hang a bell about a cat’s neck, to be the executor 
of a dangerous thing; compos. — nbaum, m. bell- 
tree; —ngeldut, =. tingling of bells; bell-har- 
ness; — nfappe, f. cap and bells, fool’s bawble ; 
— nflang, m. sound of bells ; fg. trifling discourse ; 
— npflanze, f. nolana ; — nfdlitten, m. sledge 
drawn by horses with bell-harness ; — ntrommel, 


&aciene 

Hen, v. a. & n. (aux. haben) 1. to ring, ring the 
bell; to chime, tingle; 2. provinc. to shell, peel. 
Schell⸗fiſch, m. cod, haddock; — barj, n. marbled 


rosin; — bengft, m. stallion; — holz, ». slabs; 
— lact, m. lac in tables, shell-lac; — traut, n. — 
wur, f. celandine. 


Schelm, m. (-€6 5 pl. -t, provinc. -en) rogue, knave ; 
scoundrel ; * corpse ; carrion; province. distem- 
per or pestilence among cattle ; ein armer —, 
a poor fellow; zum — werben, to turn rogue; to 
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lose one’s reputation ; was für ein lieber, Weiner 
— ! what a sweet little rogue! wenn — e fid 
ganten, kommen ehrliche Leute zu ihrem Gelbe, 
provinc. when knaves fall out, honest men get 
their money ; den — hinter den Obren, im Raden 
aben, to be a rogue in disguise ; in compos. 
helm or Schelmen, — auge, or — enauge, x. 
roguish eye ; — geficht, or — engefidt, =. roguish 
face ; — gefindel, ». rascality, infamous rabble ; 
— grag, r ah penn: A n. frivolous 
song ; — |prame, jf. cant; — frei, or — en⸗ 
reich, m. roguish trick ; — ftüd, — enftüd, x. 
iece of roguery. 
Camere, f (pl. -en) knavery, villany; cunning ; 
aying. 
—— adj. roguish, knavish ; II. ade. ro- 
Sas vishly. 
helucht, SF Schelſuͤchtig, adj. vid. under compos. 


helte, f. vulg. scolding, opprobrious language. 

Sdelten, v. ir. a & m. (aux. haben) 1. to scold, 
chide, inveigh, abuse, reproach, revile ; 2. to 
blame, reprimand, reprove, reprehend, rebuke ; + 
to call; auf or über etwas — , to scold at ; man 
Tann ihn deshalb nicht — , he is not to be blamed 
for it; fic) gern Ihro Gnaden — laffen, to like to 
be called my lord. 

Scheltenswerth, Sdheltenswirdig, adj. blameable, 
reproachable. 

Sdhelter, m. (-8 3 pl. —) scolder. 

Sdeltname, m. (-né 5 pl. -n) reproachful name, in- 
jurious appellation, nickname. 

Scheltwort, n. (-c83 pl. -¢) inveighing word, re- 
proachful term ; in — e ausbredjen, to burst into 
invectives. 

Schema, n. (-83 pl. -ta) scheme, project; model, 

attern, design. 
emel, m. (-6 5 pl. —) stool, joint-stool ; foot- 
stool. 

Schemen, m. (-85 pl —) shadow ; phantom. 

Schenk or Schenke, m. (en; pl. -en) 1. cup-bearer ; 
2. retailer of wines, spirits, &c.; compos. — bier, 
n. draught beer; — faf, ». cistern (for a dining- 
room) ; — geredjtigfeit, f license for selling wines, 
spirits, beer, &c. — fanne, f. ewer. flagon; — fels 
ler, m. vaults where wine or beer is sold; — maß, 
n. retailing measure ; — ftube, f. coffee-room, tap- 
room; — teller, m. salver, waiter; — tifdy, m. 
cupboard, side-board ; — wirth, m. tavern-keeper, 
vintner; — wirtbichaft, /. trade or house of a 
vintner or tavern-keeper. 

Sdyentbar, adj. 1. that may be sold retail; 2. that 
may be given away. 

Schenkbarteit, f capability of being given or sold 
retai 

Scyente, I. f. (pl. -n) ale-house, beer-house, inn, 
tavern; II. m. vid. Schenk; + ewer, jug, can. 

Schenkel, m. (-85 pl. —) 1. thigh, shank, leg; 2 
T. side, side-piece ; 3. Geom. T. side for an angle) ; 
4. N. T. pendent; der — eines Zirkels, foot of a 
pair of compasses ; compos. — bein, ». — knochen, 
Mm. thigh-vone — beule, f. spavin (of a horse) ; 
— binbe, f. crural ligament ; — blatt, n. part of a 
harness that covers a horse’s thigh; — beidy, m. 
ang] -dike; — muéfel, m. crural muscle; — 
ſchlagader, f. femoral artery ; — fdhiene, f. cuish ; 
— wolle, f. breechings; — wurm, m. Guinea- 


worm. 

Schenkelig or Sdhenklig, adj. having thighs or sides ; 
principally in compos. as, gleichſchenkelig, equila- 
tera 

Schenken, v. a. 1. to pour, fill; 2 to retail wine or 
liquor; 3. to give, make a present of, to present; 
to bestow, grant; 4. to remit (a debt or punish- 
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ment); Rein in bad Glas —, to Gl wine into 
the glass ; province. einem Kinde — , to give suck 
to a child ; es foll bir gefdentt ſeyn, you shall get 
off (without being punished); bier fdenft man 
Wein, here is wine to be had; er ſchenkt gern, be 
gives freely, spends liberally ; geſchenkt befommen, 
to be presented with ; einem daé eben — , to give 
one his life; bie Freiheit — , to set at liberty; 
einem die Schulb — , to acquit one of a debt. 

Schenkenamt, ». (-e8) office of the cupbearer. 

Scyenter, m. (-83 pl. —) donor, presenter. 

Schentung, f. (pl. -en) donation, donative ; compos. 
— sbrief, m. — éurfunbe, f. deed of gift er donz- 
tion. 

Eder or Schermauß, m. proviac. mole. 

Scyerbe,f. & m. (pl -n) 1. pot-sherd ; 2. pot; N. 
T. scarf; compos. — nblume, f. — ngaewäd, a. 
flower, plant reared in a pot; — ngeridyt, — nurs 
theil, ». ostracism ; — ntuden, m. sponge cake. 

Scher⸗becken, n. shaving-bason ; — beutel, m. razor- 

ouch ; — mefdin, shearing machine ; — nk 
et, nm razor; — meflerichnäbler, m. razor bill; — 
meſſerfiſch, =. razor-fish ; — ftube, f. barber’s 
shop ; — wolle, f. fleece, shearing ; — zeit, £ 
shearing time; — zeug, m. barber’s implemens 


(case) . 
Ons ig vid. Scherbe, compos. — tuden, eid. 


oe bens m (-85 pl. —) potsberd. 

erden, m. (-6 5 —) potshe 

Scer=blod, m. warping-block ; — hatten, as. sheer- 

hook; — holz, ». vane-stock; — linnen, pi. crow- 
foot lines (N. T-s). 

Schere, f. (pl. -n) 1. scissors, a pair of scissors ; 
shears; twitchers; 2. claws (of lobsters, &c.); 3 
various inplements resembling a pair of opes 
scissors; 4. rock, cliff; ridge; compos. — nbcot, 
— nſchiff, #. small ship on the Swedish coasts; 
— nflotte, f. fleet composed of such vessels ; — B 
förmig, adj. having the shape of scissors or claws; 
— nfutteral, n. scissor-sheath ; — nfette, f. scis- 
sor-chain ; — nfdleifer, m. knife-grinder ; — ux 
fhmieb, m. cutler (principally making scissors). 

Scheren, v. ir. I. a. 1. to shave (the beard); 2 te 
shear, fleece (sheep) ; 3. to poll, lop (trees, &c.) ; 4 

fig. to cheat, fleece ; 5. fig. to banter, plague, teazr, 
vex; 6. to care, mind; ein Schiff —, to erect 

the frames and sheer the ribands: Semanbden — , 
to jeer, rail at, on; laß mid) ungefchoren ! let me 
alone! fein Schaͤfchen gefchoren haben, vid. ender 
Schaf 3 was ſchiert mid) das? what do I care 
about that? fie find alle über einen Ramm geſcho⸗ 
ren, prov. they are all of the same stamp: IT. nA 
1. to trouble one’s self ; 2. (reg.) to go off, be off; 
to withdraw, depart; {dere bid) weg! get vom 
gone! fdier did) aué bem Wege ! out of che way: 
ich {cere mid nidt ums Gelb, I dom’e mind 
money. 

Pr m. (-83 pl. —) shearer ; shaver, barber. 

[4 


rerei, f. (pl. -en) valg. vexation. 


Sl m. (-€6) Scherflein, m. (-8) mite. 
S 


erge, m. (-N5 pl. -n) 1. beadle, bumbailiff, ser- 
geant, catchpole, apparitor ; 2. hangman ; 
— nami, m. office of a beadle; — volt, = crew, 
troop of beadles. 
Sderpe, vid. Schä 


Scherſchwanz/ Seyeridwingel m. kite. 


Scherwenzel, m. (-65 pl.—) 1. knave at cards: 
2. vulg. spaniel; 3. jack of all trades; busy body. 
Scherz⸗ m. (-8 5 pl -£) jest, joke, sport, raillers, 
pleasantry ; beifender — , jeer; sarcasm ; fei 
— mit einem treiben, to put a joke upon one, wo 
jeer one; einen — madden, to break a jest; — 
bei Geite, joking apart ; compos. — gedidt, « 
comic, burlesque poem; — gott, m. Jocus; — 
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taune, f. humor; — launtg, adj: § adv. humorous- 
ly; — liebend, part. adj. jovial; — madher 

treiber, m. humorist, droll; — name, m. nick- 
name: — rede, f. 1. comic poem, composition; 2. 
jocular language ; — weife, adv. by way of jest, jo- 
cosely ; for fun. 

Scherzen, v. L m. (aux. haben) to jest, joke, sport, 
jeer, banter, fool, play; ¢6 tft nicht bamit zu —, 
there is no playing with it; er läßt nicht mit fid 
— ‚he is not to be fouled ; er ſcherzt gern, he is 

iven to merriment; II. + a to mock ; joke. 
end, I. part. adj. joking; II. adv. jokingly, 
in joke. 


t — 


par ani m. (83 pl. —) jester; joker. 

Scherzhaft, I. adj. facetious, jocose, jocular, jocund, 

rtive, droll, funny; burlesque ; II. adv. face- 
tiously, jocosely, jocundly ; sportively. 

Scyerzhaftigkeit, f. facetiousness, jocoseness, joco- 
sity, jocularity, jocundness. 

Scherzlidy, adj. § adv. playfully in jest. 

Gdhetter, m. (-6) buckram. 

Scheu, I. adj. fearful, timorous, afraid, faint- 
hearted ; shy, reserved; skittish, bashful, coy, 
wary ; — werden, to take fright; II. adv. bash- 
fully, timorously, shyly. 

Edyeu, f. 1. skittishness; shyness, timidity, re- 
serve; 2 respect, awe; 3. provinc. dislike, aver- 
sion. 

Edeudye, f. (pl. -N) scarecrow; bugbear. 

Scyeudyen, ev. a. to scare, fright, frighten; fg. to 
drive away (cares, sleep). 

Scheucher, m. (-6 3 pl. —) 1. one who scares; 2 
scarecrow. 

Scheuel, m. + vid. Scheufal. 

Scheuen, v. I. a. & n. (aux. haben) 1. to shun, 
avoid; 2. to fear; II. ref. fic) vor etwas — , to be 
shy at; to be timid, afraid of; to hesitate, be in 
doubt; to be bashful. 

Edyeuer, f. (pl -n) barn, corn-house, pent-house, 
shed. 


Ecdheuer, f. provine. scouring; washing; compos. — 
faß, æ. scouring: tub; et ". scouring-day (of 
counting-houses, &c.); — frau, — magb, f. char- 
woman; — fraut, n. shave-grass; — lappen, — 
wiſch, =. scouring-clout ; mop, rubber; — papier, 
m. scouring paper; — fand, m. small sand; — 
tag, m. Ash-Wednesday. 

Scheuern, v. a. 1. to scour; to wash; einem ben 
Kopf — , or einen — , to reprove one; 2 to rub, 
gall (in this sense ref.). 

Eceuflappe, f. ( pl. -n) winker. 

Sdeuleder, x. (-6 5 pl. —) eve-flap, winker. 

Scheune, Sdeure, f. (pl. -n) barn; shed; compos. 
— ndach, m. barn-roof; — ntnedt, m. man who 
has the care of the barn ; — ntenne, n. barn floor ; 

Gcheufal, n. (-¢63 pl -e) object of horror, mon- 
ater. 

Scheußlich, I. adj. abominable ; horrid, horrible, 
hideous, ghastly; II. adv. abominably; horridly, 
horribly. ghastly, hideously. 

Scheußlichkeit, f. abominableness, horribleness, 
hideousness, ghastliness. 

Schicht, f. (pl -en) 1. layer, bed, stratum, row; 
2. Min. T. task; 3. part; portion; 4. province. 

+ history, event; — madyen, to cease working; 
compos. Ig, =. wood in rows or piles; — tur, 
ae. share of a mine ; — lobn, m. wages for a certain 

portion of work; — meifter, m. inspector (over- 

seer) of the workmen (especially in mines); — 


mteifterei, f. employment and office of such an 
inspector; — de ber, m. clerk that registers the 
several tasks performed by the miners; — thei: 


lung, f. vid. Srbtheilung 3 — weife, adv. by strata, 
by vo 
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Schicht, adj. Min. T. unable, disabled. 

Schichte, f. vid. Schicht, f. 

Schichtel, a. (glovers’) forket. 

Schichten, v. a. 1. to put or dispose into rows, strata, 
or layers ; to pile up; 2. to distribute, divide. 

Sa. ter, m. (-6 3 pl. —) one who piles up. 

Schichtig, adj. in rows, strata. 

Sdidtung, f division, disposing; Z. T. division 
of property on the surviving husband marrying a 
second time. 

Sdiden, v. I. a. § n. to send, dispatch, convey, 
get carried ; fg. to dispose ; + to do; nad) etwas 
—, to send for; ein Bud in die Welt —, to 
publish a book ; einen in den April —, to make 
an April-fool of one; in bie andere Welt —, to 
dispatch, make away with somebody ; was haft du 
bier zu —? what have you to do here? II. ref. 1. 
to prepare one’s self; to set about; to make haste ; 
2. to be fit, to become, suit; fid) zu etwas —, to 

repare; to be fit for; er {dict fid) dazu, he 
is fit for it: fidy zur Arbeit — , to set about work- 
ing; e8 wird fid) {don — , time itself will brin 
it about; it will follow of course ; e8 fann fi n 
wunderlid) —, many an unexpected change may 
yet take place; {dict eud) ! be expeditious! move 
on! fid) in etwas —, to accommodate one’s self 
to; to reconcile one’s self to; fid in einen —, to 
accommodate one’s self to another's humor; ſich 
in bie 3eit —, to serve the time; fid) in die Ums 
flände —, to reconcile one’s self to circumatan- 
ces; fid) zufammen —, to agree; das ſchickt fid 
ſehr wohl für ihn, it suits him very well; das 
ſchickt fid) nicht für ihn, that is not fit for him; 
diefe Barbe ſchickt fid) nicht zu deinem ice he 
that color does not suit your face; baé {dict fid 
nicht zu beinem Stande, that does not suit your 
condition. 

Schicker, m. (L u.) sender, dispatcher. 

icklich, J. adj. becoming, proper, appropriate, 
fit, convenient, suitable, agreeable; II. adv. be- 
comingly, properly, fitly, conveniently, suitably, 


ably. 

Saictidhbeit, S.decomingness, suitableness, fitness, 

roperness, appropriateness. 

Saictfal, n. (-¢83 pi. -e) 1. fate, fatality, destiny ; 
change, lot; 2 event, adventure; compos. — 6 
gdttinnen, — &{dweftern, pi. the Destinies, Fates ; 
weird sisters; — émadt, f. (power of) fate ; — 6 
tag, m. day on which the fate is decided; — # 
wort, ». word, decree of fate, oracle. 

Schickung, f. (pl. -en) divine ordinance, divine 
will, decree, providence, God's sending, (direc- 
tion, disposing) ; * disposition, arrangement. 

Schiebe, — (pi. -n) a thing to push along; shovel, 
& u ° 


c. spud. 

Schiebe of Schieben, in compos. — bank, f. T. bench 
of wire makers ; — Bleiftift, m. sliding pencil; — 
boc’, m. barrow ; — brett, a. slip-board ; l 
m. sliding-lid ; — fenſter, ». sash, sliding window; 
— faften, m. — lade, f. drawers; — floben, m. 
pincers, nippers (of locksmiths); — leuchter, 
m. slide-candlestick; — ftift, m. sliding pencil ; 
— thir, f. sliding door; — wand, f. moveable 
wall. scene in a playhouse. 

Schieben, v. ir. I. a. & n. (aux. haben) 1. to shove, 
push; to throw; 2. to push, shoot, grow; 3. to 
slide; bas Brod in den Ofen —, to put bread 
into the oven; Kegel —, to play at nine pins, to 
bowl; fg. einem etwas in baé Gewiffen —, to 
leave a thing to one’s conscience ; die Schuld auf 
einen andern —, to put the blame on another; 
auf die lange Ban’ —, to put a thing off, pro- 
crastinate to an indefinite period ; daé Gerd bat 
geſchoben, the horse has cast his milk-teeth ; von 


— de 
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fi) —, to decline; II. ref. to move out of its 
ence to shift. 
hieber, m. (-83 pl. —) 1. pusher, shover; 2. 
gold-drawer ; 3. oven-peel ; shovel ; 4. slider, bar, 
shut; — an einem Regenſchirme, slider of au um- 
brella. 

Schieb-bedel, m. sliding lid, cover; — fenfter, =. 
sash, sash-window; — farren, m. wheelbarrow; — 
kaͤrrner, m. wheelbarrow-man ; — faften, m. chest 
of drawers ; — lade, f. drawer; — labenfchlof, =. 
drawer-lock ; — ocdjö, m. ox yoked by the head, 
so as to shove instead of drawing; — fact, m. 
pocket, fob; — ftange, f. pole; — zange, f. slid- 
ing tongs; N. T-s. langrel ; braided rope-band. 

Sid, adj. provinc. afraid, hideous. 

Schiedeſchacht, . Min. T. shaft of division. 

Schiedlich, adj. + that may be separated; fig. so- 
ciable; peaceable. 

nen or — wand, f. partition wall. 

Schieds⸗reund, — mann, — ridter, m. arbiter, 
umpire, arbitrator ; — ridjterlid, adj. & adv. by 
umpire, arbitratings — fprudy, m. — urtheil, m. 
arbiter’s sentence ; arbitrement, umpirage, award ; 
einen — ſpruch thun, to arbitrate. 

Sciedftein, m. (-e8 5 pl. -e) land-mark. 

Saiedung, f- + death ; ascension ; vid. Schei⸗ 

u 


ng. 

Schief, I. adj. oblique ; sloping, shelving; crooked ; 
across; awry, wry, distorted; fig. warped; wrong, 
ill-founded ; ein — es Maul shal mouth ; in 
— er Ridtung, obliquely; fg. ein — es Urtheil, 
a wrong judgment; ein — er Wind, N. T. sha 
wind; ein — er Winkel, an oblique angle; 11. 
adv. obliquely, awry, askew, askance; fg. ill; — 
anfangen, to begin at the wrong end; — urtheilen, 
to judge ill; baé Schiff fegelt —, the ship careens, 
sails on the careen ; compos. — beinig, adj. 
bandy legged ; — fopf, m. warped judgment or 
head; — lauf, m. oblique course ; — maß, x. T. 
sliding angular rule; — maul, =. wry mouth, 
person having a wry mouth ; — nafe, f. bent nose; 
— mäulig, — naftg, adj. wry mouthed, nosed; 
— rund, adj. obliquely spheriogd; — feben, 2. 
squinting; — ftege, pl. Typ. T. acale-boards; — 
wintelig, — winklig, adj. oblique-angled ; — winfs 
ligteit, f. the being oblique angled. 

ed €, f. obliqueness, obliquity ; crookedness. 

iefer, m. (-6 3 p.—) 1. slate; 2. splinter; flake; 
compos. — alaun, m. feather-alum, scissile alum; 
— blau, adj. & s. n. slate-blue ; — brudy, m. slate- 
pit, slate-quarry ; — bud), n. slate-book ; — dad), 
n. slated roof; — beder, m. slater, hellier; — 
dedergerüft, ». buttress; — farbe, f. slate color; 
— farben, — farbig, adj. alate colored ; — gebirge, 
x. slate mountain; — gefdyvorne, m. sworn in- 
spector of the slate-quarries ; — geftein, n. slate- 
stone ; — grün, I. adj. dark-green; II. s. 2. bo- 
rax; — bammer, m. slater’s hammer; — bauer, 
m. slate-cutter; — fnopf, m. slate-button; — 
foble, f. slate-coal ; — nagel, m. slater’s nail; — 
niere, f. slate-kidney; — papier, x. slate-paper ; 
— pergament, n. slate-colored parchment; — 
platte, f. plate or table of slate; — ſchicht, f. slate- 
stratum, slate-layer, slate-bank ; — fchneider, m. 
elate-cutter; — fdywarz, n. slate-black ; black- 
ochre; — path, m. slate-epar — ftein, m. slate, 

vid. Schiefer ; — ftift, m. slate-pencil; — tafel, 

J. slate; slate-board, square slate; — thon, m. 


fuller’s clay; — tiſch m. table of slate; — weiß, 
Ne the finest sort of white lead; — zahn, m. scaly 
toot 


Schiefericht, adj. slate-like. 
Schieferig, adj. slaty; fg. irritable, ill-humored. 
Schie erigteit, J. leprosity (of metals, &c ). 


S di 
Sdhiefern, v. I. 2. Ag. province. to find fault; IL rg 
to scale. 
Sdiefheit, f. ( pl. -en) obliquity, obliqueness ; war- 
ea (of judgment). 
ieffegeln, v. =. N. T. to tack. 
Schiel, adj. vid. Schel. 
Schielauge, m. (-85 pl -N) squint-eye. 
Frhr adj. squint-eyed. 
Scdielbrillen, pl. les. 
Scielen, v. m. (aux. haben) 1. to equint, to look a- 
squint, to distort the eye; 2. to play from one hue 
into another, to change, water; 3. to be oblique, 


to be unsuitable; mit or auf einem Auge —, to 
squint one eye; vulg. nad) etwas —, to leer 


upon. 

Saieten, m. squinting, strabism. 

Schielend, part. adj. 1. squinting, squint-eyed; 2 
changeable (of colors). 

Scieler, m. (-83 pl —) squinter, squint-eyed 


rson. 

Sdiemann, m. N. T. boatewain’s mate (in Dutch 
ships); compos. — égatt, =. spun twine; — é 
gaften, pl. sailors under the boatsman’s com- 
mand. 

Scyiemannen, v. a. N. T. to refit (the tackle). 

Scienbein, n. (-e8 5 pl. -e) shin, shin-bone ; compes. 
— nagel, m. large nail for wheels; — fdlagader, 
. tibial artery. 
chiene, f. (pl. -n) clout, iron band; splint; & T. 
splint; shin, shinbone; greave; band (of ar- 
mour). 

Schienen, v. a. S. T. to splint; to greave; T. w 
clout (a wheel). 

Scier, adv. 1. near, almost; + sudden; 2 grorine. 
sheer; pure; smooth. 

Schier, m. lawn, cobweb lawn. 

Gdhieren, v. a. proviac. 1. to stir, move; 2. to look 
at closely, to examine. 

Sdierling, m. (-e6; pi.-e) hemlock; compos. — & 
bedyer, m. poisoned cup; — étanne, f. hemloch- 
spruce-fir; — étrant, m. hemlock-potion, poi- 
soned cup. 


Sdiehampfer, m. (-8) sheep’s duck, sheep's 


sorre 

Schießbar, adj. that may be shot. 

Shieh of Schießen in compos. — bedarf, =. ammu- 
nition ; — bled ». cartridge used in bursung 
stones; — boljen, m. N. 7. bolts shot from guns: 
— brett, n. T. printer's shooting-stick ; — 
pl. N. T. loop-holes; — geld, ». huntaman's-fee 
— geredhtigfeit, f. right, privilege of shooting 
— gewebr, m. fire-arm; — baud, =. (— graben, 
m.) shooting-house; — Herb, =. Sp. T. shooting 
airy; — hund, m. pointer; — h ; but ia 
which they lie in wait to shoot game and rocks; 
— flinge, f. wire-drawing-iron ; — a. 
hole; hole made in a rock and filled with 
powder; — mabl, 2. mark, white; — ‚n 
shooting horse; — plan, m. shooting-plain; — 
plag, m. shooting-place ; — puloer, =. gunpowder, 
priming powder; — redt, ». right of shooting; 
— fdarte, f loop-hole, port-hole, embrasure; — 
fyartenzeile, f. Fort. T. merlon; — Theile £ 
target; — fpreize, /. pieces of wood in a rock overt 
the coins, to keep them from leaping back at tbe 
springing of a piece of rock; — fpuble, f. wes- 
vers’ shuttle; — fland, =. post or place, from 
which the shooters fire at the target, sbooting 
stand ; — tafel, f. shovel-board; — tafde, f kun 
man’s pouch, poke, scrip; — wand, f brick wai 
erected behind the target. 


oe ao 


Schießen, v. ir. I. a & m. (aus. haben) 1. to shoor 


to discharge; 2. to carry (of a 


n); mady cr 
etwas —, to shoot at, upon; 


ige — , to fisss 


S Ht 


lightning; tobt —, to shoot dead; in Semanb 
ge offen ſeyn, vulg. to be in love; Brod in den 
en —, to put bread into the oven; Wolle —, 
to break wool ; Gelb — , to count money by casts; 
Geld zufammen —, to club; — laffen, to let fly; 
die Seile — nidt fo weit, the arrows don’t carry 
so far; in Aehren —, to shoot out in ears; in 
Samen —, to run to seed; II. =. (aux. feyn) to 
shoot, move rapidly ; to dart, rush; to gush forth ; 
— laffen, to let go, let fall; N. 7. to pay out. 
Schießen, ». shooting ; amusement of shooting ; dis- 


Siehe, 4 (ph M) T. baker's peel 
e, J. -N) T. baker’s pee 
en) m. (-63 pl. —) shooter. 


Schießling, m. (-e8 5 pl. -e) slip, scion, shoot, 
sucker. 

Schießwurz, f. southernwood. 

Schiff, x. (-28; pl. -e) 1. ship, vessel; 2 nave (of a 
church) ; 3. various implements in the shape of a 
ship; shuttle (of weavers) ; galley (with printers) ; 
gu — e geben, to go aboard, to embark, to take 
ship; zu — e feyn, to be on board of a ship; ber 
Baud) des — e6, body of a ship; in . either 

Schiff or Schiffe, compos. of Schiff, — amt, m. navy- 
board ; — balfen, m. beam used for ship-building ; 
— banf, f. rower’s seat ; — bau, m. ship-building ; 
— baucontract, m. contract for building a ship; 
— bauer, m. ship-builder, shipwright; — bau= 
Zunft, f. art of: ship-building, naval architecture ; 
— bauplag, m. wharf, dock-yard ; — bein, n. 4. T. 
navicular bone, second bone of the instep ; — bett, 
mz. cot, hammock; — bobret, m. ship-worm; — 
boot, x. nautilus, sailor (a shell) ; — bord, m. ship- 
board ; — brud), m. shipwreck, naufrage ; — brud) 
leiden, to suffer (make) shipwreck, to be cast 
away ; — brüdjig, adj. shipwrecked ; rescued from 
a wreck ; — brüdjige, m. § f. ship-wrecked person ; 

bruchsguͤter, pl. shipwrecked ; — bride, 
J. pontoon, bridge of boats ; — fahrer, m. naviga- 
tor, sailor, seaman, mariner, seafaring man; — 
fahrt, f. navigation; — fabrtéacte, f. navigation 
act; — fahrtögefeg, a. nautical law; — fabrté- 
funbe, f. nautics, nautical knowledge; — fabrté 
Zunft, f art of navigating, nautics; — flotte, f. 
fleet, navy; — fradt, f. freight ; — fradıtbrief, m. 
bill of: lading ; — geräth, m. rigging of a ship; 
— gerippe, x. carcass of a ship, ; — grund, 
m. sink ofa ship; — gruß, m. salute; — Daten, 
m. grapple, grappling iron, ship’s hook; — han⸗ 
bel, m. ing on or with ships ; — halter, m. fish, 
sucking-fish, remora; — heer, m. fleet; — holz, 
m. timber; — junge, m. cabin boy; — knecht, m. 
sailor ; — fod), m. crew’s cook ; — forb, m. scuttle ; 
— Trug, m. jar; — tide, f. cook-room ; — kunde 
& — tunft, f art of navigation; — tunbdig, adj. 
skilled in nautics; — lände, f. landing-place, 
wharf; — laterne, f. ship’s lantern; — letne, f. 
tow, tow-rope; — leute, pi. shipmen, sailors, ma- 
ziners, crew, sea-faring people ; — manniſch, adj. 
sailor-like ; — mible, f. shipmill; — mufdel, f. 
nautilus; — müße, f cap in the form of a ship; 

— ofen, m. ship-stove, cabin-stove; — ped) x. 
ship-pitch; — pfund, r. ship-pound ; — pumpe, 

f. pump; — raid), ady. full of vessels, abounding 
in ships; — rofe, f. mariner’s compass; — fand, 
gs. sand serving as ballast; — fchnabel, m. beak 
(head) of a ship; — feil, m. cable; — folbat, m. 
soldier on of ship, marine; — ftüd, x. 
heavy gun; — theer, m. pitch and tar ; — treppe, 

JS. batch ; — wand, f. shrouds; — winde, f. cap- 
stan ; — wurm, m. ship-borer ; — ziehen, m. draw- 
ing of a ship; — gimmermann, m. shipwright, 

carpenter; — joll, m. freightage, lastage ; — zug/, 

ms. naval 
5 


ition; — gunge, f. Typ. T. slice of 


S hi 


a galleys — wieback, m. biscuit. — Vid. Schiffes 
u... 

Schiffber, adj. navigable. 

Sdiffoarkeit, f. navigableness. 

Schiffen, v. a. & n. (aux. ſeyn 4 haben) to navigate, 


shi 

Sayer, m. (-63 pl. —) navigator; mariner; ship- 
master; master; captain ; compos. — bofen, pl 
slops, trowsers ; — falenbder, m. nautical almanac; 
— fnoten, m. sailor's knot (in the shape of an 8); 
— müße, f. sailor's cap; — fprade, f. nautical 
language, language of sailors; — ſtechen, ». nau- 
machy. 

Sciffesalmanad), m. nautical almanac; — anges 
legenheiten, pi. ship-concerns; — bebürfniffe, pi. 
sea-stores, naval stores; — befehlähaber, m. com- 
mander of a ship, captain; — befradtungécon= 
tract, m. charter-party ; — bekleibung, i: lining or 
covering of a ship (with planks); — beftäter, m. 
contractor of a ship; — bett, n. birth; — beute, 
f- prize; — blatt, n. copper sheathings for ships ; 
— boben, m. bottom or hold of a ship; — boden= 
brief, m. bottomry-bond, bill of bottomry ; — boot, 
n. vid. Schiffboot 3 — brob, n. ship-bread; — cas 
pitän, m. captain; — dode, f. basin of a port, 
wet dock; 7 ET pam m. ower of ‘ ship ; 
— equipage, J. crew; — ſahne, — flagge, J. Hag ; 
— flotte, f. fleet, navy; — fradit, f. vid. Schiffe 
fradt 3; — freund, m. partner in a ship; — führer, 
m. captain; — gebäude, ». body of a ship, hull ; 
— gelegenheit, /. shipping opportunity; — ge= 
rippe, n. ribs of a ship, hulk; — halter, m. sucker 
(a fish) ; — beer, m. fleet; — berr, m. owner of a 
ship; — bintertheil, m. stern, poop; — holm, a. 
dock-yard ; — journal, ». log-book ; — junge, m. 
cabin boy ; — fammer, f. cabin; — find, ». sailor 
of a merchant-man; — flarirer, m. ship-broker ; 
— knecht, m. sailor; — frone, f. naval-crown; — 
laber, m. loader of a ship; — labung, f. cargo, 

ison ; — lände, f. quay; — laft, f. freight of 
a ship; last (of two tons’ weight); — laterne, f. 
poop-lantern ; — lauf, m. ship's course ; — luten, 
pl. hatchways; — mäller, m. ship-broker; — 
mannfchaft, f. crew; — materialien, pl. materials 
for shipping; — miethe, f. freighting ; — mumme, 
jf. double-mum, strong ale, Brunswick mum; — 
Officier, m. officer on board of a ship, naval officer ; 
— Sfonom, m. purser of a ship; — papiere, pl. 
ship's papers; — part, m. share or dividend in a 
ship; — partner, m. person who has a share in a 
ship; — paß, m. passport, permit; — patron, m. 
master of a ship, patron; — pfanbbrief, m. vid. 
— bobenbrief 3 — pfund, «= ship-pound ; — 
pumpe, f. ship-pump ; — rath, m. naval council ; 
— ration, f allowance; — ftnappe, — ration, 
short allowance; — raum, m. hold of a ship; 
der mittlere — raum, steerage; ber hintere — 
raum, after-hold; der leere — raum, stowage, 
spare-tonnage; — teeber, m. owner of a ship; 
— rüftung, f naval equipment; — fpiegel, m. 
stern ; — [pur, f. track of a sbip, steerage-way, 
dead water ; — tiefe, f. depth of a ship; — tonne, 
f. ton; — trümmer, pl. wrecks of a ship; — ver: 
fracjtungécontract, m. charter-party ; — verlas 
dungscommis, m. shipping-clerk ; — verlabunge- 
fyein, m. bill of lading; — vermiether, m. char- 
terer, freighter; — volt, n. crew, ship’s company; 
— vorbertheil, n. prow, stem, fore-castle ; — weds 
fel, m. bill of bottomry; — werft, Seiftiwerft, n 
dock; — werg, =. oakum ; — zwiebad, m. ship- 
biscuit, rusk. 

Sai f- (ph. -en) + shipping; capacity of a ship. 
Schild, m. (es 5 pl. € & -er) 1. shield, buckler ; 2. 

scutcheon, escutcheon, coat of arms ; 3. signe 





Sat 


board, firm (in this signification it is neut.); 4. 
shell (of turtles, &c.); 5. plate (under the handle 
of a door, lock, &c.); Helm und — führen, to 
wear a helmet and scutcheon ; fg. etwas im — € 
führen, to have some design; gum — e geboren 
feyn, to be of noble descent; bas — einziehen, 
to shut the business ; dad — aushän en, to open 
business ; compos. — amfel, — drofiel, f. ring- 
ousel ; — affel, f. scolopendra ; — bauer, m. pro- 
vinc. free-peasant; — blume, f. a plant (chelone, 
L.); — bürger, m. 1. prop. citizen armed with a 
buckler ; 2. fg. silly, childish person, simpleton ; 
— bürtig, adj. vid. Schildbar; — bürgerftreiche, 
pl. silly tricks ; — drüfe, f. 4. T. scutiformed 
(thyroid) glandule ; — floh, m. water-parroquet ; 
— förmig, adj. scutiform ; — geredhtigteit, f. pri- 
vilege of having out a signboard ; — halter, m. 
H. T. supporter, bearer ; — haupt, n. H. 7. chief; 
— täfer, m. tortoise-gcarabee, cassida; — fnappe, 
an tnecht, m. shield-bearer, esquire, squire; — 
rpel, m. A. T. thyroid cartilage; — frabe, f. 
royston crow; winter crow; — traut, ». hedysa- 
rum (scutellaria, L.); — trite, f. 1. turtle, tor- 
toise; 2 tortoise-shell; — frbtenfifd, m. sea- 
urchin; — frdten{dale, f. tortoise-shell; — kroͤ⸗ 
tenfuppe, f. turule-soup; — frdtenftein, m. chelo- 
nite (coccus, L.) ; — lau, f. cochineal kermes; 
— leben, ». noble fief; fief subject to render war- 
like service; — matter, f. wall serving as a shield 
or protection against water ; — patt, m. vid. 
Schildkroͤtenſchale; — pattdofe, f. tortoise-shell- 
box ; — pattentnopf, m. shell-button ; — reiher, m. 
seudo-nycticorax, night-raven, night-reveller (a 
bird); — fchlüffel, m. shield-key: — {draube, f. 
flat-head, wood-screw; — träger, m. shield-bearer; 
esquire; — wade, f. sentinel, sentry ; — wade 
fleden, to be upon duty, stand sentry; eine — 
wache ablöfen, to relieve a sentry; — zapfen, m. 
Gun. T. trunnion. 
Schilbbar, adj. + privileged to bear a shield, es- 
eutcheon, of noble extraction. 
Schildbarkeit § Schildbartigteit, f. privilege of bear- 
ing a shield or escutcheon. 
Schilden, v. a. (2 u.) to provide with a shield. 
Schilder, Schilderer, m. (-85 pl. —) limner. 
ilderei, f. (pl. -en) painting, picture. 
ilberhaus & Sdilderhdusden, a. (-e6 3 pl. -bäu= 
er) sentry-box. 
childern, v. I. a. to paint, picture ; fg. to paint, 
depict, describe; IL n. (aux. haben) to be upon 
duty. 
Schilderung, f. (pl. -en) picture; Ag. description, 
delineation. 
Schildig, adj. provided with a shield or shell. 
Schilf, n. (-e8 3 pl. -€) sedge, reed, rush, bulrush ; 
compos. — artig, — dbnlidy adj. like rush, reed ; 
— dede, f. rush-mat . — bornreich, ™ provine. 
reed-sparrow; — tat, n. reed-grass, bur-reed, 
sea-grass; — flinge, f. hollowed blade; — meer, 
n. Red Sea, Arabic Gulf; — reid), adj. rushy; — 
rohr, n. reed; — rohrfperling, m. marsh -titmouse, 
fen-titmouse, blackcap. 


Sail t, adj. rushy. 
Schil 
reed 


adj. full of rushes, reed, overgrown with 
Schille/ f. vid. Shalbrett. 
SGdillen, v. n. + to sound. 
iller, m. (-8) shining splendor, color (like shot 
silks) ; compos. — eibedjfe, f. § — thier, n. chame- 
lion; — farbe, f. changeable color; — glanj, m. 
— quarts, m. resplendent quartz; — ftein, m. 1. 
schiller-spar ; 2. opal ; — taffet, m. watered taffeta ; 
— vogel, m. purple emperor (a butterfly). 
Schilleris * playing, changing (of colors). 





‚Schippe, f. vid. Sd 


Shi 


Schillern, v. n. (aur. haben) to vary colors, to play 


from one color into another. 

Schilling, m. (-e83 pl -e) 1. shilling; 2. province. a 
dozen ; 3. whipping. 

Sdillingé-gqut, m. (es 3 pl. -güter) province. estate 
liable to ground-rent; — leben, =. fief liable to 

ay a ground-rent. 

gait @, n. vid. Shalbrett. 

Schimmel, m. (-6 5 pl. —) 1. mould, white film < 
liquids ; 2. gray, white horse ; mit — beichlagen, 
to mould, grow mouldy. 

Schimmelähnlih, — artig, § Scdimmelidt, adj. 
like mould, mouldy. 

Schimmelig, adj. mouldy, fusty, musty ; — rieden, 

d meden, to have a fusty or musty smell, taste. 

immelfraut, ». herb gnaphalium, cat’s foot. 

Schimmeln, v. n. (aux. haben) to mould. 

Schimmer, m. (-8) 1. glimmer, glistering, glitter ; 
faint trembling light; 2. glimpse ; also Ag. com- 
pos. — Täfer, m. glow-worm; — lidt, = faint, 
trembling light; — loé, adj. § adv. without splen- 
dor ; fg. quiet, quietly. 

Schimmerig, adj. glittering. 

Sdimmern, v. m. (aux. haben) to glisten, glitter, 

limmer ; fig. to sparkle. 

Sim adj. vid. Schimmelig. 

impf, m. (-e8) 1. disgrace, dishonor ; 2 abuse, 
affront, insult, outrage, contumely ; 3. + jest, 
mockery ; einem einen — anthun, to put an affront 
upon one; — und Schande von etwas haben, to 
be disgraced by..; compos. — gebidyt, — lied, =. 
lampoon, libel; — name, m. nickname; — rede, 
J. abusive speech or language ; — weife, ede. abe- 
sively; — wort, a. abusive word. 

Sdimpfen, v. l.a. § n. (aux. haben) to disgrace, 
dishonor, abuse, call names, affront, insult, out- 
rage; II. n. + to jest, mock. 

Saini m. (-85 pl. —) abuser. 

Schimpflich, I. adj. 1. disgraceful, dishonorable; 2 
abusive, affrontive, outrageous, contumelious ; IL 
adv. disgracefully, dishonorably, abusively. 

Sehimpflichteit, J. disgracefulness, disbonorable- 
ness, 

SGdind-aas, § — tuber, n. carrion; — anger, m. 
flaying-place; — grube, gf flayer’s pit, carrion- 
pit; — trade, & — mähre, 7 worn out borse, 

Sdindelyf. (pk «m 

indel, f. (pl -n) shingle; S. T. splint; cesspar 
— bath, 2. shingle-roof; — beder, 7 shingfer ; — 
bauer, — madyer, m. shingler; — holz, x. wood 
for shingles ; — nagel, m. clasp-nail, shingte-nail ; 
— fparren, m. rafter of a shingle roof. 

Sainbeln, v. a. to cover with shingles; & T. to 
splint. 

Sdinden, v. ir. a. to flay, skin, excoriate ; to scalp; 
fig. vulg. to exact from; to oppress, treat with er- 
cessive rigor; — und fdyaben, to rake and scrape ; 
eine Laus um ben Balg — , wwig. to skin a 

- Tint, e 

Sdinder, m. (-85 pl. —) flayer; knacker ; fr. 

vulg. exactor, oppressor, usurer ; compos. — Ls 

J. vid. Schindgrube 5 — karren, m — 

cart; — knecht, m. knacker’s servant ; — mäßig, 

adj. vulg. cruel. 

Sdinderei, J- (pl -en) flaying; flayer's house ; fr. 

vulg. exaction, extortion, usury. 

inner adj. like a flayer; extorting. 

Scinten, m. (-6 5 pl. —) ham; Border —, gam- 

mon of bacon ; compos. — bein, ». & — Enoden, =. 

ham-bone ; — keſſel, m. ham-kettle; — meife, 1. 

coal-titmouse ; — meſſer, ». thin carving- 

knife. 

Schinkchen, x. (-6 3 & —) hock of bacon. 

ppe. 





Shi 
garrpen, vw vid Sdhippen. 


Ny v. n. province. to make ducks and drakes. 

Schirling, m. vid. Schierling. 

Schirm, m. (-¢85 pl. -e) 1. screen; 2. umbrella; 
fg. shelter, protection; 3. * shield; 4. B. T. umbel; 
5 L. T. defence; compos. — baum, m. tree with 
large leaves (in America); — brett, ». Min. T. 
screening board; — brief, m. letter of protection ; 
safe-conduct ; — bad, a. shelter, pent-house, 
shed; N. T. tilt of a boat, cover of sail-cloths ; — 
geld, ». money paid for protection afforded; — 
geredtigkeit, f. vid. — recht 3 — herr, m. pro- 
tector ; — but, m. shade-bonnet ; — fappe, f. 
umbrella cap ; — [08, adj. defenceless ; — macher, 
m. umbrella-maker ; — meifter, m. fencing- master ; 
— palme, f. great fan-palm; — pflanze, f. um- 
belliferous plant; — ring, m. umbrella runner; 
— vogt, m. advowee; — vogtei,f. advowson; — 
wache, f. escort, safe-conduct ; — waffe, f. armour 
of defence ; — wand, f. screening wall ; — awinge, 

. umbrella-tip. 

irmen, v. a. § ref. to screen, guard; fig. to pro- 
tect, to defend; fid) vor etwas — , to guard 
against. 

irmer, m. (-85 pl. —) protector. 

irpen, v. =. provinc. to chirp. 

Shirt, n. (pl. -e) furniture, harness; vessel, 
utensil, vid. Gefdirr; compos. — beil, n. hatchet ; 
— bolj, 2. timber, timber-wood ; — fammer, f. 
place where (agricultural) implements are kept ; — 
meifter, m. conductor of baggage-waggons; man 
employed in post-houses to receive the money for 

t horses and to grease the carriages. 

Edirren, v. a. to prepare. 

Edyiöma, a. schism. 

Schis:natiker, m. (-83 pl —) schismatic. 

Schismatiſch, adj. schismatical. 

Sdlabbe, f. (pl -n) vulg. mouth (of animals), blub- 


- up. 
Sdlabben, Schlabbern, v. n. valg. to lap; to slab- 
ber, slaver. 
Schlabberei, f. eulg. babbling. 
Sdlabberente, f. (pi. -n) tame duck, slabbing 
k. 


duc 

Sdylabberer, m. § Sdlabbermaul, n. vulg. slabber- 
chops, driveller. 

Schlabberig, adj. slabby, slobbery. 

Sdhladt, f. (pi. -en) 1. battle, fight, action, engage- 
ment; + killing; slaughter; 2 * race, descent, 
vid. Geſchlecht; 3. N. T. wharf; quay; eine regel- 
mäßige —, a pitched battle; eine — liefern, to 
fight a battle; cine — gewinnen, to get the field, 
to carry the day; compos. Schlacht, — be⸗ 
pi hed or — enberühmt, adj. famed in battle; — 

abren, adj. experienced in battle; — engott, 
m. Mars; — felb, & — gefilde, m. field of battle; 

— fertig, adj. ready, disposed for battle; — ges 
fang, m. war-song ; — geſchrei, m. war-cry; — ges 
töfe, — getimmel, — gewuͤhl, n. tumult, throng 
of battle ; — gevierte, ». body of soldiers formed 
into a square; — haufen, m. body of soldiers in 
battle, battalion; — lärm, m. tumult of battle; 
— laterne, f. N. T. side-lantern; — linie, f line 
of battle; — orbnung, f. battle-array, order of 
battle; — pferd, m. battle-horse, war-horse; — 
plan, m. plan, design of a battle; — reihe, f. battle- 
array, order; — ring, m. + battle; — rolle, f. N. 
T. quarter-bill; — ruf, m. cry of battle; signal; 
— ——— m. clerk of the quay; — ſchwert, n. 
two-handed sword, broad-sword ; — ftüd, n. battle 

iece (picture) ; — tag, m. day of battle; — ver 
Ban, m. N. T. cock-pit; — vogt, m. N. T. in- 
spector of the quay; — wagen, m. chariot of battle ; 
— zettel, m N. T. bill of lading. 
5 
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Schlacht of Schlachten, in compos. — bank, f. slaugh- 
tering bench ; shambles; fg. zur — bant führen, 
to slaughter, sacrifice; — betl, n. axe; — bloc, 
m. slaughtering block; — effen, n. feast when 
cattle is killed; — haufen, m. drove of cattle for 
killing; — meffer, a. butcher’s knife; — monat, 
m. slaughtering month, November; — od)é, m. 
ox to be killed ; — opfer, ». sacrifice; ig. victim ; 
— orbnun fi regulation regarding the killing of 
cattle ; — ft ffel, f. present of killed meat, given 
to friends; — ftall, § — ftätte, /. place where 
cattle is killed; — fteuer, f. duty on killing cattle ; 
— tag, m. killing day; — vieh, n. cattle to be 
killed; — jettel, m. receipt for payment of the 
duty on killing cattle. 

Sans thar, adj. fit for being killed (of cattle). 

Sdladten, v. I. a. 1. to kill, slay; 2. to slaughter, 
butcher; II. n. (aux. haben) nad einem —, to 
take after, vid. Nadarten. 

Sa rgienbechibnnt adj. famed in battle. 

Schlachtengott, m. god of war. 

Sdladtenmaler, m. (-85 pl. —) battle-painter. 

Schlachter, m. (-8 53 pl. —) lanner-falcon. 

Schlaͤchter, m. (-8 3 pl. —) butcher; compos. — ges 
fell, m. butcher’s man ; — handwerk, ». butcher’s 
trade; — lobn, a. butcher's pay; — meifter, m. 
master butcher ; — gunft, f. corporation, company 

Salat, cat a sl filth sl 

ac, adj. drossy ; sloppy, filthy; provine. slack. 

Schladdarm, m. vid. Sdhlace, 2. 

Sdlacte, f. (pl. -n) 1. dross, slacks; settlings, se- 
diment, filth; 2. province. great-gut; compos. — ns 
bab, ». bath of scoria; — nblat, adj. shining 
blue ; — nery, m. glass ‚ Vitreous silver-ore ; — ns 
gang, m. § — ntrift, {panage through which the 
scoria runs; — ngrube, f. dross-ditch, dross-hole ; 
— nhalen, m. scum-hook; — nhalde, f. dross- 
heap; — nläufer, m. wheelbarrow-man to carry 
away the dross; — nofen, m. furnace to melt 
scoria; — nflein, m. stone coming from scoria; 
— nzinn, n. a very ductile sort of pewter. 

Sdlacen, v. n. (aux. haben) to give slacks, or 

ross. 


Schlackicht, adj. like dross. 
Schlackig, adj. drossy; vulg. — es Wetter, rainy 
weather. 
Sdlacwurft, f. ( pl. -würfte) a kind of sausage (put 
in the chitterling). 
Scyladern, v. m. provine. 1. to trickle ; to rain heavy; 
2. to become, be slack. 
Schladden, v. x. N. T. to keckle. 
Schlabberig, adj. vid. Sdhlotterig. 
Salah wee . pl. -en) rounding. 
laf, m. (-e83 pl. Schläfe) temple; compos. — 
aber, f. temporal artery; — bein, ». temple- 
n 


e. 
Schlaf, m. (-e8) sleep, rest, repose ; in — gerathen, 
finten, in einen — verfallen, to fall asleep; in 
den — fingen, to lull asleep; compos. — apfel, 
m. reddish-green sponge on the branches of a 
wild rose-bush ; mandrake; earth-apple; — bals 
fam, m. narcotical balm; — bant, f. bedstead in 
form of a chest, field-bed, sleeping-bench; — 
beere, f. sea-morrel, night-shade, belladonna, alke- 
kengi ; — bringend, adj. narcotic, soporific, sopo- 
riferous; — burftig, adj. vid. — trunfen 5 — fi 
ber, n. lethargy ; — gänger, m. noctambule, night- 
walker, lunatic ; — geld, n. pay for a night’s lodg- 
ing; — gemad), n. — fammer, f. bed-chamber, 
sleeping-room ; — genoß, — gefell, m. bed-fellow ; 
— genoffen{daft, — gefell{dart, f. bed-fellowship; 
— gewanb, ». night-gown ; — haube, f. night-cap ; 
fig. drowsy fellow; — bauß, n. inn; — franthett, 
J. somnolency ; — lilie, f. asphodel lily; — los, 
Li 
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adj. sleepless, restleas; — loſigkeit, f. sleepless- 
ness, restlessness; — mittel, ». soporiferous re- 
medy; — müße, f. night-cap; fig. vulg. drowsy, 
lazy fellow; — müßig, adj. lazy, drowsy; — pelz, 
m, furred dressing gown; — ratte, — rage, f. dor- 
mouse ; — roct, m. dressing-gown; night-gown, 
loose gown ; — rofe, f. rose-gall; — faal, m. dor- 
mitory; — feffel, & — ftubl, m. easy chair; — 
ftatt, — ftelle, f. sleeping place ; lodging ; — ftube, 
Jf. vid. — gemad; — ust, f. lethargy, somno- 
lency, sleepy disease; — füdtig, adj. lethargic; 
— tranf, m. soporiferous drink, narcotic potion ; 
— trunk, m. sleeping-cup ; — trunfen, adj. sleepy, 
napping, full of sleep; — truntenheit, /. sleepi- 
ness; — wirfend, adj. narcotic; — zeit, f. sleep- 
ing-time, bed-time ; — zimmer, n. vid. — gemad. 

Shläf (Schlaf), m. (es; pl -e) N. T. furring 
between two butts. 

Schlaͤfchen, n. (-8) slumber, nap; ein — maden, 
to take a nap. 

Schlafen, v. ir. m. (aux. haben) to sleep, to be or lie 
asleep, to rest, repose; fig. to be benumbed; to 
be dormant; ® to be dead; er ſchlaͤft noch, he is 
still asleep; id) babe nidt einen Augenblid ges 

afen, I have not got a wink of sleep; bié an 

n dellen Morgen —, to sleep till broad daylight; 

— geben, fid) — legen, to go to bed, rest; fe ’ 

to sleep fast, or soundly; zu Mittag — , to take 

a nap after dinner; — ©ie wohl! I wish youa 

good night; eine Sadye — laffen, to leave a thing 
alone, not to stir it up. 

Schlaͤfenbein, nw. (-e8 3 pl. -€) temple-bone. 

Schäfer, m. (-85 pl. —) sleeper. 

Schlaͤferig, adj. vid. Schläfrig. 

Sciäferigkeit, f. vid. Schlaͤfrigkeit. 

Schlaͤfern, v. imp. § n. to feel an inclination to 
sleep, to be drowsy, sleepy; e6 ſchlaͤfert mid, I 
am aleepy. 

Schlaff, I. adj. 1. slack, loose, unbent, flabby, soft; 
2. remiss, lax; inattentive, negligent, indolent; 
— werben, to slacken ; — e Nerven, loose nerves; 


— ¢ Musteln, flaccid muscles; eine — e Blafe, aj S 


flaccid bladder; II. adv. slackly, loosely. 

Schlaffen, v. n. (auæ. haben) to slack, slacken. 

Sdlaffoeit, f. laxness; slackness; torpidity ; flac- 

—— a dro 

(äfrig, adj. sleepy, drowsy. 

Slafrigteit, f sleepiness, drowsiness. 

Schlag, m. (-e63 pl. Schläge) 1. blow, stroke, 
dash, hit; shock, clap; slap; 2. Mus. T. time; 
bar; 3 coin, stamp; 4. fg. kind, stamp, sort, 
manner, rate, way; 5. Med. T. apoplexy; 6. Phy. 

T. shock; 7. T. wood-cutting, felling; part of 
a forest where wood is cut; 8. enclosure, 
field; — auf — , in rapid succession; im- 
mediately ; Schläge geben, to beat, bang ; Schläge 
betommen, to be beaten; — bes ‚Dergend, palpita- 
tions of the heart; — mit ber Bauft, cuff; — an 
bie Ohren, box on the ear; — von einem Pferde, 
kick, fling ; — der Vdgel, warbling, trilling, qua- 
vering (of birds); — von der Uhr, stroke; es ift 
auf dem —e zehn, it is upon the stroke of ten; 
— an Kutſchen, coach-door ; fe. Schläge ded 
Schickſals, shocks of fortune; fie find alle von 
einem — €, they are all of the same stamp; auf 
einen gang andern —, quite another way; nad) 
diefem — e, after this manner; vom — € gerührt, 
apoplectic, apoplectical ; ber halbe — , hemiplegy ; 
N. T—s. — eines Schiffes, tack, turn; ein ganzer 
— , round turn ; — der Gee, rut of the sea, shock 
of a wave. 

Sdlag of Schlagen & Sdlag, in compos. — aber, f. 
artery: — aberbrud), m. aneurism; — abderbaut, 
J. membrane of the artery; — attig, adj. apoplec- 
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tic; — balſam, m. apoplectic balsam ; — baum, 
. bar, turnpike, field-gate ; barricado ; — betten, 
pl. N. T. ways, craddles; — bobrer, m. piercer; 
— brüde, 7 draw-bridge ; — brunnen, m. fonta- 
nel of the head ; — drauf, m. hard striking fellow; 
fighter ; — faß, a. barrel; — feber, J. 1. 
argest feather of a bird’s wing; 2. strong elastic 
steel-spring; main spring (in a gun &c.); — 
fertig, adj. ready, prepared to strike or fight; — 
fittig, m. wing; fig. tail (of a coat); — fluß, = 
apoplexy; — gatter, a. sliding gate; — gervidt, 
n. weight that makes a clock strike; — gold, x. 
leaf gold ; fulminating gold; — häftlein, =. peg, 
wooden pin, to which the lines of bird-netz are 
fastened on an airy; — hammer, m. beating ham- 
mer, mallet ; — bolz, m. I. hatter’s beetle, or mal- 
let; & wood fit to be felled; 3. copse, underwood ; 
— hüter, m. T. tiller, stander ; — fraut, =. ground- 
pine ; — leine, f. drawing line ; fowler’s net ; snare- 
string; — lidt, =. stroke of light; — loth, = 
hard-solder; — mittel, n. remedy against apo- 
plexy ; — ne, x. seine, sean; pit-fall ; racket ; — 
umpe, f. N. T. burr-pump; — regen, m. pelti 
Pumpe Sn of rain; N dem, m. check brece 3 * 
röhre, f. amall tube filled with powder to fire a can- 
non; — faat, f. §& — famen, m. linseed, used for 
oil; — chatten, m. (in painting) the shade which 
a body in light throws upon a light ground; — 
That, m. vid. Schlaͤgeſchad; — fdeibe, f. striking 
wheel (of a clock) ; — ftanber, m. N. T. rider; — 
ubr, f. clock; striking watch; — wafler, 2. apo- 
plectic water, N. T. bilge water; — weite, f. distance 
an electric shock passes before striking ; — wellz, 
f. large and beating wave, billow ; — wert, =. clock- 
work ; — wunbe, f. wound caused by a stroke. 
Sata ta adj. fit for being felled. 
Sdlagbarteit, f. fitness for being felled. 
ER tool for striking. 
Sdlagedduchig, adj. proviac. drawn up in the belly ; 
inched by hunger ; broken-winded. 
di lagefaul, adj. eudg. inured to blows, indolent. 
lägel, m. (-83 pl —) 1. beater, mallet; beetle ; 
2. leg (of veal); — eines Teiches, aluice, flood- 


te. 

Soldatin, v. n. 1. to limp, hobble ; 2. to kick. 
Schlagen, v. ir. I. a. 1. to beat; strike, smite; to 
knock ; to clap; to dash, hit; to cuff; 2 + vo kill, 
slay; 3%. to fell (wood); binter die Ohren —, wo 
give a box on the ear; ben Feind —, to the 
enemy; ben §eind in die Fludt —, to rout, or to 
ut the enemy to flight ; einen Stein — (im 
tette), to beat a man at draughts; bie Pauken 
—, to beat the kettle-drums bie Laute — , wo 
play on the lute; die Orgel —, to play on the 
organ; ben Ball —, to drive (strike, or pass) a 
ball, to play at tennis ; zum Ritter —, to knight; 
u Boden —, to knock down; in die Erbe, ia 
ie Wand — , to drive into the ground, into the 
wall; 3infen zum Kapitale —. to add the in- 
terest to the capital; ben Zac —, to beat the 
time; bie Hände zufammen —, to clasp one’s 
hands; die Arme in einander — , to cross the 
arms; Keuer —, to strike fire; Butter — , to 
churn; Del — ‚to press oil; Mörtel — , to beat, 
or plash mortar, or lime; mit Blindheit — , w 
strike blind; Wider — , to beat books; Molle 
— ‚to card wool ; Gold — , to beat gold; ein f2- 
get — , to pitch a camp; eine Bride — , to make 
a bridge ; to lay the pontoons; einen Zriller — . 
to trill, quaver; Geld — , to coin, stamp money ; 
einen Knoten —, to make a knot; ein Rad — . 
to form a wheel (as the peacock does with his tail) ; 
etwas in den Wind — , to disregard, ect; m 
bie Schanze — , to risk, hazard; cin ER 
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etwas —, to wrap up in a handkerchief; einen 
Bloßen — , to miss one’s aim; ben Blick zur 
Erde — , to look dejected; II. n. a. (aux. feyn) 
1. to dash, strike ; ‘2 to fall ; 3. to rise; 4. to turn 
out, to end; ß. (auz. haben) 1. to give a report; 2. 
to strike; to knock ; 3. to warble, trill; 4 to beat, 
to throb; 5. to kick; 6. to incline ; 7. to belong to, 
appertain ; an bie Shire —, to knock at the door; 
in die Höhe —, to rise, be raised; biefe zigfe 
ſchlaͤgt ſtark, this guns claps hard; mit bem Kopfe 
auf einen Stein, (an) wider die Wand — , to dash 
the head against a stone, the wall; der Donner fchlug 
in dad Haus, the thunder struck into the house ; 
. aus der Art — , to degenerate ; das Gewiffen 
f ibm, his conscience stings him; er {dlug 
nidt darauf, he did not attend to (take notice of); 
das fchlägt nicht in mein Fad), that is out of my 
way; dazu — , to come upon, to befal; ehe ber 
falte Brand dazu fdhlägt, before the wild fire in- 
flames the wound; den ganzen gefchlagenen Zag, 
all the day long ; ber Schrecken ift mir tn bie Glies 
der gefdlagen, the terror has affected (seized) my 
limbe; IIL, ref. 1. to fight (a duel) ; 2. to turn; to 
; fid) auf Piftolen — , to fight with pistols; 
hd en bie Bruft — , to beat one’s breast ; fg. id) 
etwas aus den Gedanfen (aus dem Sinne) —, 
to endeavour to forget a thing; in fi) —, to re- 
pent; fid) gu einer Partei, zu einem —, to side 
with a party; fid) mit Sorgen, Grillen, u.f.w. — , 
to fret one’s self; na rechte, or tints — , to turn 
to the right or left; ſich mit feinen eignen Worten 
—, to contradict one’s self; fic) ing Mittel — , 
to interpose, intercede. 
Sdlagen, m. striking, beating, &c., vid. Schlagen. 
Sdlagend, part. adj. striking, convincing. 
Schläger, m. (-8 3 pl.—) 1. beater; duellist, fighter, 
tor; 2 rapier, broad sword. 
Schlägerei, /. (pl -en) fighting, fray, scuffle ; brawl, 
row 


Sahlagefthag, m. seigniorage ; mintage, coinage. 

Chlagetodt, ws. vulg. clumsy, thickset fellow. 

Catagin adj. principally in compos. of so many 
strokes. 

Gdlaten, v. a. N. T. to slacken (sails, &c.). 

Schlaks, m. (-88 3 pl. -€) vulg. provinc. booby. 

lamm, m. (-e8) slime, mire, mud, silt; compos. 

— beißer, m. mud-fish; — fang, m. sewer, gutter ; 
— fifd, m. pond-fish; — grube, f- sink, slough, 
quagmire; — frie, f. mud-scraper; — mühle, f. 
mud engine ; — pfüße, f. quagmire; — ſchlich, m. 
Min. T. slime of washed ore; — ftein, m. Min. T. 
washed tin-ore ; — werf, n. washing of ore. 

Sclämmen, v. I. a. 1. to separate by water the fine 

and slimy parts from the coarser particles, to 
wash (ore, &c.); to clean (from mud); 2. 7. to 
whitewash a wall the first time ; IL x. vid. Schlem=- 
men. 

Sdlammer, m. (-85 pl. —) 1. person employed in 
washing off mud (in clearing away mud); 2. vid. 
Schlemmer. 

Schlämmerei, f. vid. Schlemmerei. 

tinal al adj. like mud, muddy, miry. 

lammig, adj. slimy, muddy, miry, dirty, filthy ; 

=~ madyen, to muddy. 

Schlämmung, f- cleansing of mud. _ 

“diampampe, J- (ph -1) vulg. slut, dirty and nasty 
ussy. 

Schla it, v. x. vulg. to banquet, to feast. 

Schlampe, f. ( pl. -n) hussy. 

Schlampen, v. =. (aux. haben) 1. to lap, swallow; 2. 

to dangle. 

chlamtpig, adj. vulg. dirty ; sloppy ; Ag. slovenly. 

blange, f. ( pd. -n) 1. serpent, snake ; 2. culverin ; 


LN.T. water-hose; 4, Ast. T. serpens; 5. long 
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pipe (to a fire engine, &c.); fid winden und kruͤm⸗ 
men wie eine —, to roll and glide like a snake ; 
eine — in feinem Buſen nähren, to nourish an 
adder in one’s bosom; compos. — nähnlidy, — nz 
artig, adj. like a snake or serpent ; ophimorphous ; 
— nauge, a. snake’s eye; snake-stone (a petrifac- 
tion) ; echinit; — nbalg, m. slough ; — nbaunt, m. 
pubescent weedroot ; — nbeere, f. fruit of an In- 
dian tree, good against the bite of a serpent ; — n- 
beſchwoͤrer, m. conjurer; — nbiß, m. bite of a ser- 
pent; — nblume, f — nblimeden, x. snow-drop ; 
— nbrut, f. fg. deceitful people; generation of 
vipers ; — nei, . egg of a snake; — neidechſe, f. 
seps; — nfdrmig, adj. serpentine; formed like a 
snake ; — ngang, m. serpentine walk ; — ngezlcht, 
x. vid. — nbrut; — ngift, ». venom of serpents; 
— ngrag, n. buck’s-horn, grass-plantane, wild 
erow-foot; — ngurfe, f. serpentine cucumber ; 
— nbaar, x. snakes covering the head (of Medusa) 
instead of hair ; — nhaarig, adj. having snakes for 
hair; — nhals, m. thin serpentine neck; — ns 
baupt, ». anake’s head; snaky head; viper’s bu- 
gloss (a plant) ; — nbolj, ». snake-wood, speckled- 
wood; — nhorn, n. serpent (a wind instrument) ; 
— nflugheit, £ vid. — nlift ; — nfnoblaudy, m. ro- 
cambole ; — nfopf, m. serpent’s head; ber blaue 
— nfopf, onyx-shell; — nfdpfden, “=. cowry; 
— nfraut, ». bistort, snake-weed, atary ; 
— nlauf, m. serpentine course; — nlinie, f. ser- 
pentine line; spiral curve; — nlift, f. subtlety of 
a serpent; — nmorb, m. scorzonera (a plant); 
— nofterlugei, f. ducks-foot ; — npfad, m. winding 
th; — nröhre, f. winding tube or pipe; — nz 
prige, f. fire-engine furnished with leather tubes, 
or pipes; — nftab, m. Mercury’s staff, caduceus ; 
— nitein, m. serpentine-stone, ophites ; — nftid, 
m. biting of aserpent ; (with sempstresses) serpen- 
tine stitch; — nträger, m. Ast. T. ophiuchus ; 
— nverebrer, m. ophites ; — nweife, adv. crooked- 
ly; — nweife gezogen, tortile, twisted (H. T.); 
— nwinbdung, f. serpentine turning or curve; 
— nwurz 4 — niwvurzel, f. root of the snake-wood ; 
die virginiſche — nwurzel, Virginia snake-root ; 
— nyunge, f. dragon's tongue; fg. deceitful 
tongue ; — nzüngig, adj. having a deceitful 
congue ; — nzwang, m. buck’s-horn. 
Schlängelegang 4 — lauf, m. serpentine, mean- 
dring course or path. 
Soins adj. serpentine, spiral. 
Schlängeln, ». ref. § n. to wind, meander ; gefchläns 
elt, meandrous, serpentine, winding. 
chlaͤngelnd, Sdlangenfirmig, adj. serpentine, 
meandring, winding. 
längelung, f. serpentine or spiral form or motion. 
Schlank, aaj. slender, slim ; lank, thin. 
lantel, m. (-8 53 pl. —) provinc. lazy fellow. 
lantheit, f. slenderness. 
lantweg, adv. provinc. roundly. 
lapp, I. interj. § s. m. slap; II. adj. vid. Schlaf. 
lappe, f- (pi -n) 1. slap; 2. defeat, discom- 
fiture; 3. loss; 4 vulg. chops, mouth; eine — 
befommen, to be a loser, come off with a 


amage. 
Schlappen, v. I. m. (aur. haben) 1. to lap, hang 
down; 2. to slap; 3. to walk in slippers; II. a. to 


lap, sip. 
lappbeit, f. slackness, vid. Schlaffheit. 
Sälappig, adj. provinc. 1. slack ; 2, dirty. 
Sdlappmdulig, adj. flap-mouthed. 
lappohr, m. (es; pl -en) flaggy or flagging 


ear, 

Sdlaraffe, m. (-n 3 pl. -n) 1. sluggard, truant, lazy 

bones; 2. Utopian ; compos. — ngefidht, n. mon- 

key’s face, apish face; Arch. T. gutter-spout; 
LI2 


& 
S 
S 
S 
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— nland, «. utopia, fool's paradise; — nleben, n. 
utopian, idle life. 
Salarfe, Sf (ph -n) Schlarfſchuh, m. (es; pl. -€) 
per, slip-shoe. 
Carter & Shiärten, v. n. vulg. to slip, walk 
slipshod 
Schlau, I. adj. sly, crafty, cunning; II. adv. slily, 
cunningly ; compos. — Topf, m. sly, cunning fellow ; 
— koͤpfig, 1 ob cunning, crafty. 
Sala) . (pl. -n) provine. shell, husk ; slough. 
Schlauch, m. (-e8 5 pl. Schläuche) 1. ‘skin, leather, bag 
or bottle; leather-pipe; water-conduit; 2. 
drunkard, glutton; 3. + gullet; abyss, whirlpool ; 
compos. — artig, — aͤhnlich, adj. like a leather- 
ipe; — bohrer, m. wimble Ag water- ipes; a 
or drawing wine out of casks ; — fprite Qt, f. tre 
engine with a long pi 
Schlauchicht, adj. vid. Wdlaucharti rtig. 
an) f- (pl. -n) Arch. T. gable-anchor (of a 
uildin 
S (dubec, £ vid. Schleuder. 
Schlauberet, f. selling under price. 
Sdlauderer, m. (-85 pl. —) one who sells under 


Sstaudergatt Sdlauverig § Sdlauberifd, adj. 

inc. negligent, slovenly. 

claubern, v. n. (auz. paben) 1. to shake, be loose ; 
2. to sell chea — price). 

Sdlaubeit 4 ea, uigtett, f. slyness, cunningness, 
craftiness ; — gebt über Stärke, prov. policy is 
above stre 

Schlecht, I. adj. 1. bad, base, mean, low; 2. fg. 
plain, simple ; 3. + straight ; — es Wetter, bad 
weather; — es Geld, base coin; um ein — es 
Geld kaufen, to buy at a low rate; — e Papiere, 
bad or dubious papers (bills, &c.) ; — € ulden, | & 
dubious debts; — er Abſatz, heavy sale; es ftebt 
— mit ibm, he is in bad circumstances; es wird 
ihm — befommen, he will come badly off for that ; 
he will be served out for it; ein — er Menfdy a 
wretch; — er Sroft, sad consolation ; ; — et Bets 
ten, hard times; — und red, plain, upright; 
Geld madt frumme Sadhen — , prow. money 
makes crooked things straight; II. adv. 1. badly, 
basely, meanly, lowly ; 2. simply; fid) — 
bebel en, to live poorly, to make hard shifts; — 
eee to deal not honestly ; — zu Gufe feyn, to 

r walker; — an einem banbdeln, to act 
dishonestly towards one. 

Schlechtdenkend, part. adj. ill-minded, ill-dis- 

echte, f. vid. Schlechtheit. 
le ter ingé, adv. by all means, absolutely, ut- 
terly; — 0 by no means. 

Saari, badness, inferior quality. 

chthin, adv. merely, plainly; simply; provinc. 
y all means, absolutely. 

oii tigkeit, f. Ag. badness, vileness, baseness. 

ledtweg, adv. without circumstances; merely, 

Pr bluntl ; absolutely. 

Cäteden  Sdlececn dern, v. a. & n. vuig. to lick, lap; 
to taste smackingly, nicely, to relish ; to be licker- 
ish, dainty mouthed ; to love tit-bite. 

leder, m. (-63 pl ~) lickerish fellow. 

Schleckerei, f. ( pi. -en) lickerishness ; dainties. 

Schle pale , adv. lickerish. 

Schleckerhaftigkeit, f. lickerishness. 
al et, f. N. T. sort of sledge or cradle under a 
tp ‘s keel to draw her ashore. 

—28 uchig, adj. (of horses) broken-winded. 
Saute n. C -t83 pl. -e) N. T. wreck. 
be, f. (ph. -n) sloe, wild plum; compos. — n= 
aa m. sloe tree; — nblüthe, f. blossom of the 
black-thorn, sloe-tree-blossom ; — nbdorn, m. black- 
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thorn, sloe-tree; — ‚muß, ®. conserve of wild 
—ã i— „anwein, m. sloe-wine; — mweif, adj. vid, 


3 adj. as white as sloe-bloesom. 
Sdhletd of Schleiden, in compos. — brief, m. letter 
of permutation ; ; — brucer, m. clandestine printer, 
piratical printer ; — gut, n. smuggled goods ; con- 
traband ; andel, m. smuggling, clandestine 
trade; — han I treiben, to smuggle, to run pro- 
hibited goods ; — händler, m. smuggler ; ; — treppe, 
J. secret staircase; — waare, f. vid. — gut; — 
— m. byway , secret path. 
Scleichen, v. I. ir. m. (aux. feyn) & ref. to sneak, 
slink; to whi move slowly; fid in bie bie Snir 
— , to sneak, or steal into ahaa ; fid) bavon —, 
to steal away, to escape secretly; im Sinftern — 
to walk by owl-light; II. ma a. to smuggle ; to 
substitute spuriously. 
Sdleidend, adj. sneaking ; Ag. lingering; slow; 
ein — es Fieber, Gift, a lingering fever, poison. 
& leicher, m. (-85 pl. —) 1. sneaker, 
Py hedge-creeper ; 2. serpicula (a plant). 
eateichereis f sne pe underhand dealing. 
Schleie, f. vid. Sd) 


leier, m. 25 pi. ria veil; fg. veil, cloak, show, 
pretence ; ben — nehmen, to take the veil ; compos. 
— eule, f. a species of owl; — flor, m. crape; 
frau, f. woman that makes veils; — baube, — 
tappe, f. crape cap (over the whole face) ; — icin: 
wand, f. lawn ; — loß, adj. unveiled ; — madwr 5 
— weber, m. maker of veils; — meife, J. tated 
tit-mouse; — taube, f. nun, helmet-pigeon; — 
tud), m. lawn. 

leierig, adj. provided with a veil ; veiled. 

S leiern, v. a. to veil. 

leif of Schleifen, in compos. — bahn, f. slide, 

sliding-place ; — bant,.f. grinding-stool ; — baten, 
m. knife grinder’s hook ; — handel, — handler, = 
vid. Schleihhandel; — Tanne, J. wooden can; — 
mible, f. grinding-mill ; mill for cutting glass, &c. ; 
— nabel, f. large pin for the hair used by ladies: 
— rab, n. polishing-wheel; — fand, m. small- 
sand; — ſchale, — ſchuͤſſel, f. T. basin, grinding 
dish, rough-grinder; — ſcheibe, f. steel-wheel of 
diamond-cutters ; ; — ftein, m. grinding-stone, whet- 
stone; — treppe, f. secret stairs; — trog, = 
grinding-trough ; — weg, m. by-way, ’ sunuggiers 
way; — j¢ug, ». polishing tools; — zügel, = 
snaffle, bit, brake. 
Sdleife, f. (pl. -n) 1. loop, knot, favor; 2 sprizge. 
noose; 3. sledge, dray, dray-cart; Atrain (of adress) 
Schleifen, e. I. ir. a. 1.to grind, whet; 2 to fur- 
bish, polish (also fg.); 3. to cut ( precins 
stones, &c.) ; 4 + to slide, glide, {ia these 
meanings also n.); IL a. reg. 1. to drag, pull 
along; convey on a sledge; 2 to train, wat. 
drawl, utter slowly; 3. to raze, demolish (a fr- 
tress, '&e.); 4. to tie a bow or knot; to aling; A « 
aux. haben) to drag, trail (on the ground). 
dleifer, m. (-65 pl —) 1. grinder, gutter, whee- 
ter; glider; polisher; 2 round; 3. pd slarreé 
note; compos. — baten, m. grinder’s hook. 
Schleiflohn, m. cee & for grinding ; drayage. 
Schleifſel, = (-6) § duefipiney pl. pl. ‘shreds ch 
gs, parings (which go off in grind 
yeifung, f. razing, demolition (of a fortress). 
ealeide, f ( pl. -n) tench. 

Schleim, (es) alime; pituite; moccz 
phlegm ; mit — übergogen, covered wh « 
mucous substance; compos. — artig, ads. Shs 
slime, mucous; — blüthig, adj. — - 
blithigteit, f. phlegmatic disposition; — brik 
pituitous (mucilaginous) glandule, gland — 
ing the phlegm ; — fieber, a. fever caused by er» 
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cus; — bat}, n. gum ; — baut, a. pituitous tunicle ; 
thin moet skin ; — pfropf, m. polypus; — fad, 
m. An. T. mucus-bag; — fdure, f. mucous acid; 
— ftaar, m. Med. T. cataract in the eye caused by 
mucus; — wurm, m. worm in the entrails of 
fishes. 

Gdleimen, o. I. a. to carry off the slime; to purify, 
scum; einen Aal —, to skin an eel; II. x. 

axz. haben) to cause slime or phlegm. 
dleimidt, adj. like slime or mucus, 

Sdleimig, adj. slimy, pituitous, mucilaginous, mu- 
cous; phlegmy. 

Schleimigkeit, f. sliminess, mucilaginousness, mu- 
cousness, 

Saleif-baum, m. — Holz, m. wood for splints 
(splinters, scale-boards); — zwiebel, f. bladed 
onion. 

Shleiße, f. ( pl. -n) 1. splint, splinter; 2. lint. 

leifen, v. ir. I. a. to alit, split; Federn —, 
to strip quills; II. a. (aux. feyn) province. to wear 
out, decay; * to pass away, elapse; to depart; 
meine Kleider fangen an gu —, my clothes begin 
to get worn out (threadbare, ra . 

Schleißer, m. Schleißerinn, f stripper of feathers. 
Sdleifig, adj. 1. worn out; 2 splitting easily. 
Sdlemm, m. slam (at cards). 

Sdlemmen, v. m. 1. to eat or drink immoderately, 
to feast, carouse, banquet; 2. vid. Schlämmen. 

Schlemmer, m. (-83 pl. —) glutton ; drunkard. 
Sadlemmerei, f. gluttony ; drunkenness. 

Schlender, m. (-8) 1. easy lounging walk; fg. old 
custom, old practice; 2. train of a n. 

Shlendergang, m. (-c83 pl -gänge) saunteging 
dun: 4g. common course. 
Glendern, v. n. (auz. haben) to saunter, loiter. 

Schlendrian, m. (-8) 1. common track, slow course, 
way; 2. slow, loitering fellow; den alten — geben, 
folgen, to go, follow the good old custom, beaten 
path (satirically). 

Sdlengel, pi. N. T. booms of a harbour; — bein, 
x. — fuß, m. loose, dangling leg, foot; — beinig, 
— füßig, adj. not firm in the legs. 

Schlenkern, o. J. a. 1. to fling; 2. to toss; II. n. 
(auz. haben) 1. to lounge, loiter; 2. to swing, 
dangle ; 3. to change the service. 

Schlepper, m. N. T. guess-rope of a boat. 

Schleppe, f (pl.-n) 1. train, trail; 2. instrument 
for drawing or trailing ; 3. provinc. a sort of cap or 
hood used by women; die — auffteden, to truss, 
te up the train; die — hängen laflen, to let the 
train down ; compos. — nträger, m. train-bearer. 

Sdleppen, v. I. a. & x. (cuz. haben) to trail, drag, 
draggle; N. T. to towa ship; Il. ref. fid) —, to 
move slowly, with difficulty ; fid) mit etwas — , to 
be burdened (encumbered, troubled) with a 
thing. 

Echleppend, part. adj. drawling, heavy; eine — e 
Sdreibart, a heavy. style. 8 J 

Schlepper, m. (-85 pi —) 1. towing cable; 2. 
large sort of rake used in barvest-time to rake the 
scattered corn together. 

Sdlepperei, f. dragging ; heavy work ; trouble. 

Edlepp-haten, m. — Hammer, f. towing hook; — 
fette, f. drag or towing chain; — leid, m. dress 
with a train ; — Neß, x. drag, draw-net, sean; — 
fact, m. drag ; fg. slovenly person, slut; — feil, ». 
towing-rope ; halser; — ffrang, m. towing-cord, 
towing line; — tau, n. dragging-cable; towing 
cable ; tow; in dad — tau nehmen, to take in tow; 
tin beſchaͤdigtes Schiff ing — tau nehmen, to take 

a ship in when she is disable 

£chleften, ». (-6) Silesia. 

echlefier, m. (-85 pl. —) Silesian. 

chleſiſch. A Silesian. 
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leswig, n. (-8) Blesvie. 
leuber, f. (pl. -n) sling; swing ; compos. — ftein, 
m. sling-stone. 

Sdleuderer, m. (-8 3 pl —) slinger. 

Gdleudern, v. I. a. to sling; to cast, throw, hurl; 
IL. n. (aus. haben) 1. to move irregularly; to 
shake; 2 to do any thing negligently; 3. to sell 
below the cost price, vid. Schlaubern. 

Schleudern, n. slinging, &c. vid. the verb. 

Sdleunig, I. adj. quick, speedy, rompt, swift, 
hasty, sudden ; immediate ; — € dtepiite, ready 
execution; II. adv. quickly, speedily, hastily; 
aufé — fte, in all haste, in post-haste, with full 

ed. 


spe 

Schleunigkeit, f speed, promptness, quickness, sud- 
denness, swiftness. 

Schleuſe, f. (pl -n) 1. sluice, Blood-gate, lock; wa- 
ter-gate; 2 sewer, drain; die — Öffnen, to open 
the sluice; bie — zumachen, to shut the sluice 
(flood-gate) ; compos. — nbau, m. — nbautunft, f. 
building of sluices, flood-gates; — nfall, m. dif- 
ference of the height of the water near a flood- 

te; — ngeld, n. sluice-money, lock-dues; — ns 
ammer, f. sluice-chamber, distance between two 
flood-gates ; — nmeifter, m. sluice-master, dike- 
grave; — nräumer, m. night-man, cleanser of 
sewers j — nthor, m. — ntbfir, f. flood-gate, 


oc 
Schlich, m. (-c8 3 pl. -e) 1. by-way; Ag. trick, arti- 
ce; 2. Min. T. pounded and washed ore; — ¢, 
pl. fig. artifices, cunning tricks, clandestine prac- 
tices ; hinter bie — e kommen, to discover the 
artifices, or secret courses; alle — e wiflen, to 
know every by-way. 

Schlicht, I. adj. plain, homely ; sleek, even, smooth ; 
— e Haare, flat or uncurled hair; ber — e Mens 
fhenverftand, common sense; II. adj. plainly; 
sleekly ; compos. — haarig, adj. sleek-haired; — 
bin, ado. vid. Schlechthin; — ſchwein, m. sleek- 
pig ; pig for killing. 

SAlidt of Sdlidten, in compos. — art, f. § — beil, 
a. chip-axe ; — feile, f. smooth-file ; — Jammer, 
m. T. plaining-hammer ; — bobel, m. smoothing- 
plane; — monb, m. perching knife; — rabmen, 
m. perching stick ; — ftab{, =. T. turner’s chisel ; 
— flein, m. sleek-stone; — zange, f. perching 

incers. 
dlidjte, f. weaver’s glue. 

Schlichten, v. a. 1. to plain, level, smooth, sleek, 
make straight; 2. fg. to adjust, settle, compose (a 
dispute, &c.) ; Holy — , to pile up; Steine — , to 
dispose stones into layers. 

Sdlidter, m. (-85 pl. —) 1. piler; 2 mediator, ar- 
biter, umpire. 

Schlichtheit, f. plainness, simplicity. 

SAlidtig, adj. even ; sleek ; province. greasy. 

Sdlidtigkeit, f. evenness; greasiness. 

Sdlidtung, f. Ag. composition, accommodation, 
settling (of a dispute). 

Sali, m. (æs 3 pl. -e) province. 1. grease ; slime, 
mud; 2. bundle, tuft; compos. — boben, — grund, 
m. fat, clammy soil; — land, ». fat and clamm 
land thrown out by the sea; — pflug, m. ploug 
to rake up the mud; — zaun, m. burdle to catch 
mud. 

Site oe provinc. curdled milk. 

Sclidern, v. n. provinc. I. to curdle ; to run, soak 
through ; 2. to lick, sip. 

Schlief, m. (-8) province. place in a loaf of bread that 
is not baked enough. 

Schliefen, v. ir. n. (aux. feyn) + & provinc. to slip; 
to creep, crawl. 

Sdliefer, m. (-83 pl. —) 1. Sp. T. terrier; 2. pro- 
vinc. narrow muff, 
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Schliefig, adj. sodden, doughy. 

lier, m. province. mud, loam. 

Schließ of Schließen, in compos. — anker, m. iron 
staples to hold walls ther; — baum, m. bar, 
lock of a harbour; — feder, f. locking-spring ; — 
geld, n. jailer’s fee; — bahn, m. cock, tap with a 
key ; — baten, m. catch or staple of a lock; 
— kette, f. barring-chain ; — muétel, m. A. 7. 
constrictor, sphincter ; — nagel, =. iron bolt ; poll 
bolt (of a coach); bar of bookprinter’s forms; — 
füge, f. sash-saw; — ftein, m. Typ. 7. imposing 
stone. 

lieBbar, adj. that may be locked, closed. 
ließe, f. ( pi -n) fastening pin. 

Schließen, v. ir. I. a. & a. (aux. haben) 1. to shut, 
lock, close ; 2. to finish, end, conclude, close ; 3. 
to conclude, make; 4. to conclude, argue, gather, 
infer; die Augen — , to close the eyes ; ber 
Schluͤſſel fchließt nicht, the key does not suit the 
lock ; die Shir fchließt nicht, the door does not 
join well; eine Form — , Typ. T. to lock up; fg. 
einen Kreié —, to form acircle, to encircle, sur- 
round ; in fid) — , to comprehend, include ; einen 
in feine Arme —, to embrace one; einen Bertrag, 
Handel, Frieden, u.f.w. —, to close, make, con- 
clude a peace, &c.; einen Brief —, to conclude 
or finish a letter; eine Rednung — , to balance 
un account ; aué etwas — , to infer, judge from ; 
hieraus fchließe ich, hence I infer; von etwas auf 
etwas — , to judge of .. by..; IL ref to shut, 
close ; to end. 

Schließen, n. (-8) closing, &c. vid. the verb; argu- 
mentation. 

Schließer, m. (-6 3 pl. —) 1. door-keeper; 2. cap- 
tain of a port; 3. store-keeper, caterer; 4. jailer, 
turnkey. 

Odlieferinn, f. ( pe -eN) cateress. 

Schließlich, adv. lastly, finally, in conclusion, to 
conclude, in fine. 

Schließung, f. shutting; fig. finishing, concluding, 
conclusion ; — einer Rechnung, balance of an ac- 
count. 

Schliff, m. Schliffi ad vid. Schlief 5 Schliefig. 

Gdlimm, I. adj. 1. ill, bad, evil; sad; 2. arch, 
cunning; 3. sore; unwell; sick; ill; mir wird, or 
it — , I feel ill, sick ; e6 wurde ihm, mir dabei 
zu Muthe, he, I felt ill, uncomfortable at it; ein 
— er Vogel, an arch rogue ; II. adv. ill, badly ; — 
er, comp. worse; ber, die, daß, — fle, sup. the 
worst ; am — ften wegkommen, to have the worst 
of it; im — ften Falle, wenn es auf dad — fte 
fommt, when the worst comes to the worst. 

Sdlimmern, v. n. province. to grow worse. 

Sdling-baum, m. sumach-tree ; wild vine, bend- 
with, hedge-plant; wayfaring tree; — fraut, m. 
creeper. 

Schlinge, f (pl -n) 1. knot, loop; noose ; 2. 
springe, snare, gin; S. T. sling; in die — geben, 
to go into the trap; — n ftellen, legen, to lay 
snares ; fig. feinen Kopf aus der — aieben, to slip 
one's neck out of the collar, to escape cleverly. 

Schlingel, m. (-6 3 pl. —) sluggard; clown; lubber, 
scoundrel. 

Sdlingelei, f. ( pl. -en) sluggishness, clownishness ; 
clownish or scoundrel’s tric 

Sdlingelbaft, I. adj. coarse, clownish; sluggish ; 
Il. adv. sluggishly, coarsely. 

Sdlingen, v. ir. I. a. 1. to wind ; to twist ; to sling ; 
to entwine; 2 to swallow greedily, to devour; to 
engulph; die Arme in einanbder — , to cross the 
arms; II.n. (aux. feyn) to glide; + to sling, to 
creep; III. ref. to wind, turn. 

linger, m. (-85 pl. —) cont. gobble-gut. 
S lingerety m. (-83 pl. —) N. T. vessel rolling. 


Sah! 
Säjlingern, o. n. (aus. haben) N. T. to roll; beftig 


— ‚to ree 
Sdlingerftag, m. N. 7. second preventer-stay. 
Sdlingrabe, m. (n 3 pl -n) cormorant. 


Sing, f. iness, gluttony. 

lingung, f. slinging, winding ; entwining. 

lipfen, fipfern, Sdhlippen, Schlippem, «. 
chluͤpfen. 


vid. S 

Satine, ( pl. -n) narrow place or way. 

Schlitten, m. (-85 pl —) sledge, sled; N.T. en- 
die ; — fahren, to go in a sledge ; compos. — batn, 
f. sledge-road; — balten, pl N. T. bulge-ways; 
— fahrt, f. in sledges ; sledge-race; — g& 
läute, m. bells on the harness of sl horses; — 
kufe, f. — lauf, m. sledge; — pferb, =. sledge- 

orse; — ftänber, pl. N. T. poppets, spurs and 
drivers of a cradle; — zeug, =. harness for a 
sledge horse. 

Schlittſchuh, m. (-ed; pl -e) acate ; — fahren, 
laufen, to scate, slide on scates ; compos. — fab 
rer, — läufer, m. scater; — laufen, ». scating. 

Schlitz, m. (-2835 pl. -e) slit, slash, rift, cleft ; Ar. 


. glyph. 
Säliten, v. a. toslit, slash, rift, cleave. 
Sdlie-fenfter, m. small narrow window ; — grabtz, 
m. long and small ditch. 
ligig, adj. having slits. 
lohweiß, adj. as white as hail, as snow. 


Salone, f. ( pl -n) vulg. slipper. 

Schloß, n. es; pi — — 1. lock ; 2 
palace; provinc. manor-house, seat of a nobl 
ein tleines — , locket; ein — vorlegen, to pad- 
‘ek; — am Bude, clasp; Schloͤſſer in bie ee? 
bauen, to build castles in the air ; compa. — 
beamte, m. officer in the castle or palace ; — tz. 
w. huckle-bone ; — beutel, m. lock-purse; — 
brunnen, m. well belonging to a castle; — frda 
J. spring of a lock ; — garten, m. garden of a ca 
tle or palace; — graben, m. moat ; — 

m. castellan; governor of the castle, governar d 
the palace ; li, =. N. T. collar-beam : — 
tirdhe, f. church of a castle; — macher, m. mac 
of locks (to guns); — meffer, ». slot knife; — 
nagel, m. pole-bolt; — prebiget, m. chaplain; — 
fein, m. key-stone ; — thor, m. castie-gate: — 
thurm, m. castle-tower, castle-spire ; — vermaltt 
& — vogt, m. castellan, keeper; — vy f. cee 
tellany; — wade, f. 1. castle-watch, guard: 2 
guard-house in a castle or palace; — wädkte:« 
castellan, keeper of a palace; — zirtel, =. cr 
asses that may be fixed. 

Echlößchen, lößlein, m. (-65 pl —) locke. 
castlet. 

Sdlofe, f. (pl. -n) hail; e8 fallen — ny, it hed 
compos. — nforn, ». hail-stone; — nfdchaner, « 
hail-storm ; — nwetter, n. haily storm, sect 
storm. 

Schloßen, v. imp. to hail; es fchloßet, ie baile 

SHloffer $ Sdlbffer, w. (-6 5 pl —) locksm*. 
compos. — arbeit, f. locksmith’s work 


castle, 
emas: 


‘| m — innung, f. — zunft, f. company hua 


amiths; — gefell, m. journeyman 
handwerk, m. locksmith’s trade; — 
workshop of a locksmith. 
Schloßweiß, adj. vid. Schlohweiß. 
lot, m. (-e8 5 pl. -e) 1. chimney, flae; 2 chs 


nel, sink, common sewer, gutter; ben — tt 
to sweep the chimney; compos. — o— tt 


rer, m. chimney-sweeper; — gat, m NT. f- 


hole; — holz, n. Ag. N. T. inexperienced sur | 
Shit ml. (pl. -n) wind-flower. 


lotter, m. valg. thick mud. 
Iottersapfel, m. calville; — bein m. — fa » 
loose, shaking leg, foot; — beinig — fifw > 





not firm in the legs; — faß, n. whetstone-case (of 
mowers) ; — gang, m. loose, shaking gait ; — obr, 
Sdlotterig, I. ady. 1. loose, shaking ; flapping, tot- 
tering, dangling; 2. negligent, sloven; II. 
Sdlottermild, f. curdled and fleeted milk, sour 
milk, coagulated milk. 
loose; to clash, knock; to sit, fit loose ; — be 
Knie, knocking knees. 
wing. 
Sahludt, f. ( pl. -en) a deep dale between two hills, 
hollow, ravine; hollow way, defile. 
cough, hickup. 
Sdludgen, I. m. (-8) sobbing, sob; II. m. (-8) hic- 
Schluck, m. (-c83 pl. -e & Sdhlide) 1. 
draught, dram ; ein — Brantwein, deans 
Sdluden, v. I. a. to swallow; II. n. (cur. haben) 
to hiccough, hickup. 
to hiccough, hickup. 
Schlucker, m. (-8; pl. —) devourer ; fg. parasite, 
wretch. 
Sqluckfieber, ». fever attended with hiccoughing. 
ps. 
luff, m. (-e8 5 pl. -¢) Hunt. T. passage of wild 
beasts; 7. (with potters) meagre clay. 
Schlug, m. (-e8) amber of meaner sort. 
Sdlummer, m. (-8) 1. slumber, nap; 2 fg. dor- 
companied with a drowsiness; — gott, m. Mor- 
pbeus; — hügel, m. ® tomb, grave; — Topf, m. 
los, adj. without sleep ; — wirfend, adj. produc- 
ing slumber. 
lummern, v. ». (aux. haben) to slumber; to lie 
dormant, undeveloped. 
; lummernd, part. adj. dormant, undeveloped. 
. Sdlump, m. (-£8) vulg. provinc. hap, chance ; com- 
. inconsiderate man ; — ſchuß, m. random-shot. 
| Ehlumpe, f. (pl. -n) slut, slattern, hussy. 
dr 
. Sätumper, m. (-8) vulg. cont. training-gown ; 
| in. 
nasty; Il. adv. sluttish 
reife, adv by mere chance. 
. swallow, throat, 
gullet, esophagus; 2. A. —* abyss; 3. mouth 
" ofa cannon; compos. — fopfmustel, m. 4. T. syn- 
ge 
: Schlung/ m. (-€6 
ing or devouring ; go-down; 2. throat; gulp. 
Eälupf, m. (-c8 5 pl. Schlüpfe) 1. narrow path or 
place; 2 thrust, pull; compos. — gang, m. haunt; 
‚ formed by nature; — lod) n. hole to slip into; 
- Hunt. T. muset; fig. hole to — wetpe, f. 
;: hole, haunt ; hiding place. 
trad id vid. Schleppe. 


Schl 
». flapping ear. 
adv. 
negligently, slovenly. 
Schlottern, v. n. (aux. haben) to shake, to hang 
Schlottervogel, m. (-85 pl -vigel) provinc. lap- 
Schluchzen, v. m. (auz. haben) 1. to sob; 2 to hic- 
cough, hickup. 
Ip; 2 
of brandy. 
Sdluce, J. vulg. throat. 
Schlucken, m. (-8) hiccough, hickup ; den — haben, 
spunger ; ein armer — ,„ a poor starving 
ludiweife, ade. by draughts, gul 
Shluft, f. vid. Sdludt. 
mant state, torpor; compos. — fieber, n. fever ac- 
drowsy person; — törner, pl. poppy-seeds; — 
| Sdhlummer, m. (-8 3 pl. —) slumberer. 
lummern, ». (-8) slumbering. 
pos. — ſchlag, =. random blow; — {dlager, m. an 
Cd umpen § Schlumpern, v. m. vulg. to trail, 
e. 
Schlumpicht 4 Sdlumpig, I. adj. cont. sluttish, 
y. 
Schlumpsweiſ . provine. vulg. 
Schlund, m. (es 5 pl. Schlände) 1. 
desmopharangzus. 
3 pl Schluͤnge) 1. act of swallow- 
| ant Jf. vwig. slut, drab. 
: — bafen, m. N. 7. lee-shore ; creek, small harbor 
escape ; 
‘ ichneumon-fly, saw-fly; — intel. m. lurking- 
lüpien, ». n. (aux. feyn) to slip; to glide; das 


Schm 
Wort ſchluͤpfte mir über die Lippen, the word 


escaped me. 
Sdlupfer, m. (-83 pl. Schlüpfer) province. muff. 
üpfrig, adj. 1. slippery; 2. fg. indecent, ob- 
scene ; lascivious, lewd; wanton ; 3. dangerous, 
nice ; — e Worte, lewd words. 

Schluͤpfrigkeit, f. 1. slipperiness ; 2. fig. lascivious- 
ness, lubricity ; wantonness. 

Sdluren, v. a. N. T. to line. 

Schluͤrfen, «. I. a. 1. to sip, lap; IL m. (aux. haben) 
to shuffle, walk shuffling. 

Sdlirfen, n. (-8) sipping; shuffling. 

Schluß, m. (-fess pi Schläffe) 1. shutting; 2. fg. 
end, conclusion; 3. resolution; 4. decree; 5. con- 
clusion, inference ; syllogism ; 6. treaty ; 7. fitting, 
fit, sitting firm (on horseback); 8 key-stone ; 
zum —e fommen, to come to a conclusion (issue) ; 
— einer Rede, peroration ; einen — faßen, to take, 
come to a resolution; einen — machen, ziehen, 
herleiten, to draw a conclusion, an inference; 
compos. — att, f. mode of conclusion ; — balfen, 
m. last piece of timber put into a roof; — bein, 
s. hip-bone ; — bilanj, f. final balance ; — blatt, 
n. handsaw of joiners; — fall, m. cadence; — 
folge, f. conclusion, syllogism ; — gebäude, n. sys- 
tem of reasoning; — gebante, m. concluding idea 

sentiment) ; — gefang, m. concluding song; — 

tte, f. chain of reasoning, argument ; — funft, £ 
art of reasoning, logic; — nagel, m. poll-bolt; — 
puntt, m. full stop, period; — rechnung, f. balance; 
— redt, § — richtig, adj. logically correct ; con- 
clusive ; — rede, f. conclusive speech, also for con- 
clusive sentence; syllogism ; epil 5 — reim, 
m. burden; — ridjtigkeit, f logical correctness ; 
conclusiveness ; — fag, m. conclusive argument; 
conclusion; — ftein, m. key-stone, closer ; 
ftüd, x. concluding piece (of music); — urtheil, 
n. final sentence, judgment; — vergleich, m. final 
agreement, final arrangement ; — vertrag, m. 
final treaty, ultimate agreement ; — wort, x. con- 
cluding word ; — zeichen, n. sign of conclusion ; 
full stop ; — gierath, m. crowning ornament. 

Sälöffel, m. (-63 pl. —) key; compes. — aber, f. 
subclavian vein; — bart, m. key-bit ; — bein, n. 
collar-bone, clavicle ; — beinabder, f. subclavian 
vein; — blume, f. primrose, cowslip; — buͤchſe, 
J. shooting-key, pistol made of a key (for boys); 
— bund, m. bunch of keys; — geld, n. key- 
money; — baten, m. key-hook or ring; — fette, 
J. key-chain; — fluppe, f. gag to tie up the key- 
bit; — forb, m. key basket; — frabn, m. lock- 
cock ; — lod), ». key-hole ; bore of a key ; — reif, 
m. outermost hoop of a cask; — ring, m. key- 
ring, key-chain ; — rohr, ». key-shank, key-ba- 
tril ; — child, m. escutcheon ; — fdjraube, f. bar- 
ber’s vice; — topf, m. humming top; — zettel, m. 
Af. E. broker’s memorandum. 

Schlüffig, adj. resolved, determined ; — werben, to 
resolve, determine. 

Schmach, f. ignominy, disgrace, injury ; outrage, 
abuse, offence, dishonor; compos. — bebedit, — 
belaben, — voll, adj. disgraceful, ignominious, dis- 
honorable ; — fäule, f. pillory. 

made it, f. vid. Schmach. 

Sdmadten, v. 2. (axz. haben) to languish, pine 
(especially for want of food) ; (nad) etwas —) to 
long for, yearn, pant after. 

Sdma thal, m. vulg. starved person. 

Schmachtkorn, n. (-e6) small and imperfect grain of 


corn. 

Schmaͤchtig, adj. slim, slender, lank; weak, faint, 
wasted ; vulg. starving. 

Schmaͤchtigkeit, f. slimness, lankness, slenderness ; 
weakness. 


Schm 


Schmaͤchtling, m. (-e6 3 pl. -e) thin slender person. 

adtlode, f. ear-lock, curl. 

SGdmadtriemen, m. (-8) belt or girth, to prevent 
the bowels from being too much shaken in riding ; 
den — umfchnallen, fig. to starve. 

Schmad, m. (-e8) 1. * taste; 2 Venice sumach ; 


compos. — lot, adj. + unsavory, tasteless, insipid. 
Sdmadce, f. (pl. -n) smack (a vessel). 
Schmaden, v. a. + vid. Schmeden. 
Sdmachaft, I. adj. savory, tasteful, gustable, gust- 


ful, relishable; II. adv. savorily, gustably, relish- 
ably, gustfully. 

Sdmachaftigteit, f gustfulness, savoriness, relish- 
ableness, savor, taste. 

S'amadberbudy n. (-e8) Af. E. waste-book, minute- 


Sdmabdbdern, v. a. § n. (aux. haben) vnlg. to scrawl, 
scribble. 

Sdmaben, v. a. § n. (aux. haben) to abuse, revile ; 
to slander, calumniate ; auf einen — , to inveigh 
against one, to rail at him; Jemandes Andenten 
— ‚to insult one’s memory. — 

Schmaͤher, m. (-6 3 pt —) reviler, slanderer, 
abuser, detractor, backbiter, calumniator. 

Sdmah of Schmähen, in compos. — handel, m. ac- 
tion for libel; — rede, f. abuse, libel ; — ſchrift, 
Sf. libel, lampoon ; — {@riftler, m. (mod.) libeller ; 
— ſucht, f. slanderous disposition; — fidtig, 
adj. disposed to slander, slanderous, libellous ; 
— wort, ». injurious word, abusive expression, 
invective. 

Schmähli, I. adj. ignominious ; disgraceful ; inju- 
rious; vulg. outrageous; II. adv. ignominiously, 
injuriously ; outrageously. 

Schmähung, S. (pl -en) injury, invective, abuse; 
inveighing, reviling. 

Scmal, adj. narrow, small ; fg. scanty, poor; + 
small, slim, slender; ein — er Weg, narrow pas- 
sage, straight way; es gebt heute — ber, there is 
poor fare to-day; compos. — bädig, adj. uuig. lank 
cheeked, starved; — beet, ». border in a garden, 
flower-border ; — bier, ». small-beer ; — bodig, 
adj. narrow-bottomed ; — brüftig, adj. narrow- 


dr 
breasted; — ente, f. small wild duck; — flügel, Sch 


5 — flügler, m. insect with small wings; — 
m. joc. niggard, curmudgeon; — hier (heute) ift 
— hans Küchenmeifter, joc. there will be poor 
fare (to-day) ; — holz, ». small wood ; — leber, x. 
leather of young cattle; — leibig, adj. slender- 
bodied; — faat, f. small seed (as peas, &c.); — 
thier, m. young deer (a year old); — vieh, m. small 
cattle, sheep; — tud) n. narrow cloth; — zehnte, 
m. tithe of small cattle. 

Schmaͤlen, v. n. (auz. haben) to chide, scold, re- 

rove; to detract. 

Eäymaler, m. (-85 pL—) T. cleaving tool of the 
hasket-makers. 

Sdmélerer, =. (-85 pl. —) detractor, diminisher. 

Schmälern, v. I. a. to lessen, abridge, diminish, 
shorten, curtail, derogate, detract; II. ref. to be 
lessened, diminished. 

S@dmilerung, f. lessening, diminution, derogation, 
abridgment, detracting. 

Schmalheit, f smallness; narrowness ; slender- 


ness. 
Schmaͤli |. & ade. scanty, scantily. 
a smalt-blue. y 


bané, 


Sdmalte, f. smalt. 

Schmalz, n. (-25) grease, suet; ohne Salz und —, 
insipid, tasteless; — or compos. — butter, f. + 
melted butter; — birn, f red butter-pear; — 
blume, f. butter-cup; — grube, f. fig. fertile 


Sahm 


Schmalzen, v. a. to butter, grease. 

Schmalzig, adj. greasy. 

Gdmand § Schmant, m. (-€6) provinc. cream ; Mia. 
T. sediment of vitriol 

Schmaragb, m. (-e8 3 pl. -€) emerald, amaragd; bt 
falfcye — , peridot; compos. — fluß, ms. false eme- 
rald; — prafer, m. smaragdo-prasus. 

Sdmaragden, adj. smaragdine. 

Schmaragdit, m. (-83 pl. -¢) smaragdites. 

Sdmarogen, v. m. (auz. haben) to spunge, to act 
the parasite ; be a smell-feast. 

Sdmaroger, m. (-8 3 pl. —) parasite, spunger, 
smell-feast, shark, cater-cousin, trencher-fly ; cm- 

. — pflanze, f. parasitical plant. 

arogerei, f- (pl. -en) spunging, playing the 
rasite. 
maroderiſch, adj. § ade. parasitical, spunging. 

Schmarre, f (pl. -n) slash; scar; einem cin — 
geben, to strike one a slash. 

Sdmarren, v. a. to scar. 

Sdmarren § Schmarn, m. provinc. morsel ; lump. 

Scmarrig, adj. scarry. 

Sdmarting, f. (pl. -en) N. T. parcelling ; — ibe: 

legen, to parcel. 

Sümarugn, m. vid, Schmaroßer. 

Schmafde, f. ( pl -n) 1. dressed lambekin, shamoy 
leather ; 2. provinc. mesh. 

Scmag, m. (-¢83 pl. -e) smack, hearty kiss. 

Schmade, f provinc. stump of a tree in the 

magen, v. I. =. (aur. haben) to smack; IL « Tf. 

Ed provinc. to fell ; to root out. 

magen, ». (-8) smacking. 

Schmaßer, m. (-85 pl. —) smacker ; also name fer 
various small birds. 

Schmauch, m. (-28) smoke; compos, — 
not burning clear; — gefellfdaft, /- 
smokers. 

Schmauden, v. a. § m. (auz. haben) to smoke; Te 
bad — , to smoke tobacco. 

Schmäugen, v. a. provinc. to besmoke ; to smoke- 


ry. 

Sdmaudyer, m. (-8 3 pl. —) smoker. 

Schmauchig, adj. smoky, full of smoke. 

maus, m. (-€85 pl. Schmäufe) feast, banquet 
entertainment, treat; compos. — — — gee 
m. feaster. 

Schmaͤuschen, =. (-85 pl —) small entertainment, 
treat. 

Sdmaufen, v. a. &n. (auz. haben) to feast, bar 

uet. 
maufer, m. (-63 pl. —) feaster, banqueter. 

Sdmauferei, f (pl. -en) banquetting, banquet: 
feasting ; treat. 

Gdymedbar, adj. that may be tasted, apprecubk 
by the taste. 

Sdmece, f. vulg. taste, sense of taste. 

Schmeden, v. a. & n. (auz. haben) to tase; > 
smack, savor; to relish, taste well; nidyt — fiz 
nen, to have no taste ; bitter — , to taste bitter; 
wie [hmedt Ihnen biefer Wein? how do you hie 
this wine ? nad) etwad — , to smack of, taste & 
savor of; Zimmt ſchmeckt vor, the taste of ciatr 
mon is predominant; ein Vergnigen — , to cute 
or relish a pleasure; bas fdhmedt nach mei, J. 
it tastes morish ; e8 ſchmeckt mir nicht, I don’: ike 
it; fi) es gut — laffen, to eat and drink wa 

appetite. 
meder, m. (-63 pl. —) taster, vwig. Ind. oom 
te 


medtherr, m. (-N3 pl. -n) cont. critic. 
Sdmeer, n. (-t6) fat; suet, grease ; compos. — als 


m. a kind of late apple with a greasy skin; — tust 


feuer, a. fre 
company of 


country; — kuͤbel, m. butter-tub ; — frog, m. | m. abdomen; paunch; — blume, f.marsb-marıgai 


grease-trough of woollen dyers. 


— butte, f. sea-barbel (a fish); — erg, m. shuss 
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silver-ore ; — gebirge, ». stratum of clay; — haut, 
f. fat skin, membrane; — Tall, m. fae time 
fraut, «. broom-rape ; — ftein, m. steatite, Spanish 
chalk ; — wurz, & — wurzel, f. grease-wort, herb 
orpine ( pinguicula, L.). 

Sdmeertg, adj. greasy. 

Schmeichel of Sdymeideln, in compos. — blid, m. 
flattering, coaxing look ; — fage, f fg. flattering, 
fawning person ; — laut, — ton, m. flattering ac- 
cent, tone; — namen, m. flattering name, title; 
— rede, f. — wort, m. flattering speech, word; 
— ſucht, f. adulatory disposition, desire of Aatter- 

ek, — zunge, f. tongue of a flatterer. 

meichelei, f. (pl. -en) Aattery, adulation, fawn- 
ing, coaxing, weeedling. 

Edmeidelgaft, Sdymeidlerifd, I. adj. flattering ; 
adulatory, fawning, coaxing, wheedling; er fagte 
mir viel Schmeichelbaftes, he told me many pretty 
(flattering) things ; Il. ade. flatteringly, fawn- 


ingly. 
Schmeidelhaftigkeit, f. flatteringness. 

Schmeicheln, v. n. (aux. haben) einem) to flatter; 
fid) mit etwas — , to flatter one’s self with a 
thing; also * with gen. fic) einee Gade — , to 
flatter one’s self with. 

Schmeidelnd, part. adj. flattering. 

Cameiden, v. + § Schmeicher, m. + vid. Schmeicheln, 
Sadmeidler. 

Sdmeidter, m. (-83 pl —) flatterer, adulator. 

Soymeidilerinn, f (pl. -en) adulatress, vid. Schmeidy 
er. 


Schmeibig, u. ſ.w. vid. Gefchmeibig, u.f.w. 
Sdmeifen, v. ir. a. & n. ]. to smite, strike, beat; to 
throw, cast, fling; 2. to blow, deposit eggs (of in- 
sects); 3. to kick (of horses, &c.) ; fein Geld weg 
— ‚to waste one's money; mit den Armen —, to 
toss one’s arms. 
Schmeißfliege, f. (pl. -n) muck-fly ; blue-bottle. 
Schmelz, m. (-e8) enamel; compos. — arbeit, f. 
enamel ; — arbeiter, m. enameller; — blau, a. 
enamel blue ; — farbe, f. color of enamel; — glaé, 
n. enamel; — moaler, m. enameller ; — malerei, 
f enamelling ; — werf, ». enamelling, enamelled 
wor 
Schmelz of Schmelzen, in compos. — butter, f. 
melted butter ; heuer, n. melting-fire, smelting- 
fire; — bitte, /. smelting or melting-house; — 
tunft, f. I. art of melting or smelting; 2. art of 
enamelling ; — künftler, m. enameller; — löffel, 
w. melting-spoon ; — ofen, m. melting-furnace ; 
— roͤhrchen, n. melting-pipe, fusing tube; — fils 
T, n. silver for plating; — tiegel, m. crucible; 
—topf, m. melting pot; — werk, n. smelting 
10use. 
chmelzbar, adj. fusible. ' 
hmelzbarkeit, f. fusibility. 
dhmelze, f- (mod.) 1. melting, smelting ; 2. smelt- 
ng house. 
hmelzen, v. I. ir. n. (aur. feyn) to melt, dissolve, 
quify ; to smelt; fy. to diminish, decay, come to 
othing ; ein Regiment war auf zwei bunbert 
fchmolzen, a regiment was reduced to two 
andred men; II. reg. a. 1. to melt; dissolve; 
' liquify; 2. to enamel. 
ymelzen, m. (-8) melting, &c.; — ber Metalle, 
sion. 
ymelzer, m. (-83 pl. —) melter, smelter. 
melzung, f. 1. melting, liquefaction, fusion ; 2. 
mel. 
mer, u.ſ.w. vid. Schmeer, u.f.w. 
mergel, m- (-85 pl. —) emery. 
‚meraeln, v. a. to rub, polish with emery. 
mer Schmerling, m. (-6 5 pl -t) also Gchmerle, 


nerlin- 
8 


‚hm 


merle, f. (pi. -n) loach, groundling, smerling. 

Schmerwurz, f. black-briony. 

Schmerz, m. (-¢6 5 pl. -en) 1. pain, ache, smart ; 2 
affliction, grief, sorrow ; — en verurfachen, to give 
pain ; mit — erwarten, to be anxious about one’s 
coming, to expect impatiently ; mit — en verneh⸗ 
men, to hear to one’s affliction ; compos. — belaben, 
— belaftet, adj. ieved, deeply afflicted ; — 
frei, 4 — los, adj. painless, without pain ; — 
lofigteit, f. painlessness ; — ftillend, adj. anodyne, 
allaying pain; — ftillenbe Mittel, anodynes; — 
verurfachend, adj. causing pain; — poll, adj. 

in 
merzen, v. a. § n. (aux. haben) to pain ; to feel 
in, to smart, ache; to afflict, grieve ; meine 

Kugen — mid, I feel much pain in my eyes; 

mein Kopf {dmergt mid, my head aches ; ¢6 

| merzt mid), baf .. , it grieves me that... ; ¢8 
merzt mich tief, it grieves me to the very 

Sahmergen-getd dole-bote ; — las 

merzen=geld, n. smart-money, dole-bote ; — 
get, & — Slager, m. couch of pain ; — laft, f. load 
of pain; deep affliction; — Iindernd, ady. sooth- 
ing pain; — rei), adj. painful ; afflicted; — éruf, 
— éton, m. doleful accent, exclamation of pain ; 
— 8fobn, m. son, man of sorrow, pain; son born 


under grief, pain; — éftunbe, f. — stag, m. hour, 
day of grief, pain ; — égeit, f. time of afflic- 
tion. 


Schmerzhaft, I. adj. painful, dolorous, smarting ; 
ieved ; II. adv. painfully, dolorously. 
S mer haftigtett, f. painfulness. 
Scmerzlid, I. adj. grievous, painful, smarting ; 
ein — ed Verlangen, a painful desire (longing); 
— e Wahrheit, grievous truth ; II. ade. grievously, 


ainfully. 

Schmerz ichleit, /. dolorousness; painfulness, grie- 
vousness. 

Schmetten, m. (-8) province. cream. 

S metterting, m. (-e85 pl. -¢) butterfly, papilio; 
compos. — &blume, f. papilionaceous flower; — é< 
fange, f. butterfly-catcher ; — éfligel, m. butter- 
fiy’s wing (a shell). 

Gaymettern, v. I. a. to dash, crash; in taufend 
Stüde — , to dash into a thousand pieces; IL. m. 
(auz. haben) to sound shrill (as a trumpet) ; peal; 
to warble, quaver. 

Scmettern, m. (-8) peal, blast (of a trumpet); 
dashing. 

Schmid & Schmidt, m. vid. Schmieb. 

Schmied, m. (.e8 5 pl. -e) smith, forger. 

Schmiebbar, adj. malleable. 

Schmiebbarteit, f. malleability. 

Schmiede, f. ( pl. -n) forge, smithy ; Ag. vor bie uns 
rechte — kommen, to get into the wrong box ; vor 
bie rechte — gehen, prov. to apply to the proper 
place or person; compos. — ambof, m. rising an- 
vil; — arbeit, f. smith’s work; — balg, m. forge- 
bellows ; — effe, f. forge ; — gewerbe, — gewerk, 
— handwerk, ». smith’s trade; — hammer, m. 
sledge-hammer, smith’s hammer ; — fnedjt, m. 
smith’s journeyman ; — foble,f. coal; — meifter, 
m. master smith; — ſchlacke, f. dross produced in 
the blacksmith’s forge; — finter, m. iron sparks; 
— zange, f. tongs used by the blacksmith. 

Sdmieden, v. a. to forge; to fabricate by the forge; 
fe. to forge, invent, devise, coin, fabricate; einen 

erbredyer in Eifen —, to enchain a criminal ; 
das Eifen — , weil es heißt ift, prov. to strike the 
iron while it is hot. 

Samiege, S: (pl. -n) bent, inclination, angle; 7. 
bevel. 

Schmiegen, v. ref. § a. to cling to ; to wind, bend, 
ply; 7. to bevel; fig. fid) —, to cringe, humble 
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one’s self, to submit; fid an einen — , to cling to | Schmu, m. indecl. onlg. cheat, profit ; compos. — mas 


Sdmiegend, adj. submissive. 


den, ». making profit, gain (by cheating) ; — 
macher, m. cheat. 


Schmiegfam, adj. flexuous, pliant ; fg. submissive. | Schmud, m. (-¢8) 1. ornament, adornment, set-off, 


Schmiegſamkeit, f. flexuosity, pliantness; Ag. sub- 
missiveness. 

Sdymiele, f. (pi. -n) bulrush ; hairgrass. 

Sdmier, n. (-€8) province. grease ; tallow, stuff’; com- 
pos. — bud), m. waste-book ; — buchſe, f. grease- 
box ; — eimer, m. —faß, =. vessel containing 
grease; — bammel, — Tittel, — mag, — fad, m. 
vulg. dirty fellow; — ?äfe, m. whey-cheese ; — 
leder, ». leather dressed in train oil; — falbe, f. 
soft salve; — {daf, ». scabby sheep ; — feife, f- 
barrel-soap ; Dutch soap; — wolle, f. dirty wool. 

Sdmieralien, pl. vudg. scrallings ; Ag. bribes, brib- 


in 

Gamiere, f. 1. grease; salve, ointment; dirt; 2. 
vulg. fig. thrashing, flogging. 

Schmieren, v. a. 1. to smear ; to spread; to grease ; 
2. to oil; to salve; to soap; 3. fig. to scrawl; to 
scribble; 4. to daub; 5. to bribe ; 6. vudg. to thrash ; 
ein Rab — , togrease a wheel ; Butter aufs Brod 
— ,to butter bread; zufammen — , to compile ; 
ben Wein — , to adulterate the wine; einem bie 
Bände — , to grease one’s fist; to bribe ; einem 
etwas ins Maul —, vuig. to make a thing plain 
to one; einem den Mund — , to engage one by 
fair promises, to amuse with idle hopes; einem 
den Budel — , to cudgel one; wer gut {dmiert, 
ber gut fährt, prov. grease (pay) well and you will 

ast. 

Eämierer, m (-6 3 pl. —) scrawler, scribbler, 
dauber. 

Gdmiereret, f. (pl. -en) smearing ; scrawling, scrib- 
bling ; daubing. 

Sdmierig, adj. greasy, smeary, dauby. 

Sadmierigteit, f. greasiness. 

Sdmink-arjenei, f. — mittel, m. cosmetic ; — beere, 
Jj. strawberry blite (a plant); — bobne,f. phasel; 
French bean, kidney-bean ; — büdyfe, — dofe, f. 
paint-box; — fleckchen, — lappdyen, — pfläfter- 
den, m. patch, beauty-spot, Italian coloring rag ; 
— ftein, m. Muscovy-talc ; — waffer, n. beauty- 
water, wash ; — wurzel, f. graymil, grummel, 
stone-crop. 

Schminke, f. (pl. -n) paint (for the face, body), 
rouge ; fix. fine outside, gloss. 

Schminken, v. a. § ref. to paint, put on rou 

Schmirgel, m. (-8) oil in tobacco pipe ; vid. Schmer⸗ 

L 


e 
Eämirgeln, v. a. & n. vulg. to soil; to smoke (to- 
bacco) ; provinc. to smell rancid. 
Sdmirgler, m. vulg. tobacco-smoker. 
Schmiß, m. (-ffes 3 pl. -ffe) dash, stroke, bang, blow, 
knock ; kick ; —e befommen, to get blows. 
mig, m. (-e8 5 pl. -) lash, cut. 
mige, f. (pl. -n) 1. whip-lash; 2. salve; 3. 
stain, aspersion ; 4 blacking. 
Schmigen, v. a. § n. (cuz. haben) 1. to lash, whip; 
2. to soil, dirty; 3 7. to blacken, black. 
Schmit wort, m. + nickname ; word of abuse. 
Sdmolle, f. province. crumb. 
Schmollen, v. n. (aux. haben) to pout; to be sulky. 
Sdmoller, m. (-85 pl. —) sulky person. 


Samal, adj. sulky. 
moll-wintel, m. pouting-place ; retired, solitary 
corner; — jimmterdjen, ». private closet, mod. 
boudoir. 
morsbraten, m. — fleiſch, ». stewed meat, beef 
a la mode ; — ftidt, n. piece of stewed meat; — 
tiegel, & — topf, m. stewing-pan. 
Schmoren, ». a. § m. (aux. haben) to stew ; to swel- 
ter; to dry. 
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finery, attire, dress; 2 jewels, set of jewels ; compes. 

— geld, m. money which a young girl on marrying 

receives to purchase dress, Bee —— = — 
banblung, f. trade in jewels; — haͤnbler, m. jew- 
eller; — täftchen,n. & — taften, m. casket, jewel- 
box, gemmary; — laden, m. jeweller’s shop; — 

» adj. unadorned, stript of ornament, simple; 

— lofigteit, { the being without ornament ; — 
nabel, f. pin (for ornament in shirt, &c.); — rede, 
j. ornamented speech, declamation ; — rebnerti, 
f. flowery speaking, declamation 5; — rebnerifth, 
adj. declamatory ; — voll, adj. much adorned. 

Sdmud, adj. trim, spruce, neat, pretty, fine, 
handsome. 

müctebolb, m. (-¢85 pl.-e) dandy, beau, fop. 

mien, v. a. to adorn, attire, dress, trim. 

muden, v. n. + to smack, kiss. 

mudbanb, f. vid. Zußbanb. 

müdung, f. adornment, decoration. 

mubel, m. (-8) vuig. dirty person. 

mubelei, f. dirtiness, dirty work. 

mubelig, adj. oulg. dirty, sluttish. 

Sdmuel, m. cont. Jew. 

Sdmuggelei, f. smuggling. 
chmuggeln, v. a. to smuggle. 

Schmuggler, m. (-6 5 pl. —) smuggler. 

Schmunzeln, v. n. (auz. haben) to smile, simper, to 
smirk. 

Schmunzeln, x. (-8) smiling, smirking. 

Samuica §& Schmufen, v. n. vulg. to jew, cheat ; to 
make profit, 

Schmuſer, m. oulg. go-between ; cheat. 

Schmuß, m. (-c8) dirt, filth, soil, smut, tarnish ; 
compos. — Ärmel, m. sleeve put on to keep one's 
dress clean; — bartel, m. only. dirty fellow ; — 
ane n. waste- book die Bd dark color; — 

‚m. valg. dirty fellow; — m. dirty ; 
stain; — fod, m. — tddinn, f dirty coke 
lappen, m. wiper, clout; — papier, =. waste pa- 
per; —titel, m. bastard title, outer title-page ; — 
wintel, m. slut’s corner. 

Schmüßen, v. n. (aur. haben) to soil, tarnish, foul, 
spot, dirt. 

Schmugig, I. adj. soiled, foul, dirty, filehy, nastr, 
spotty, unclean ; fg. sordid ; — er Gigennut, sor- 
did interest, selfishness; e& iftein — er Handel, x 
is a foul business; — e Reben, obscene words, as 
courses; IT. adv. foully, dirtily, nastily ; Ag. sordidiy. 

Sdmutigteit, f. amuttiness, dirtinees ® filthinen, 
uncleanness ; fg. idness. 

Schnabel, m. (-63 pl Schnäbel) 1. bill, beak, mib: 
2. fig. joc. mouth ; 3. snout, nozzle, pipe (of a pax 
of bellows); 4. beak, beak-head, stem (of a ship . 
5. socket; 6. gullet ; das ift etwas für feinen — . pec. 
that will suit his palate, taste; fprechens rie einem 
ber — gewachſen ift ; tobe plain-spoken ; mit ber= 
— puéen, to clean with the beak; ben — baler. 
wulg. to hold one’s tongue, leave off chattenng ; 
compos. — bein, a. a ies of snail; — exfca, a 
curling iron ; — fifd, m. vid. Ruͤſſelfiſch; — Flöte, s. 
a kind of flute with along mouthpiece; — fica: 
adj. in the shape of a beak; — ring, m. ring of 2 
ladder-waggon, that keeps the of the bind 
axle-tree fast to the forepart of the waggon ; 
{hiff, =. ship with a pointed beak; — fdhnell, oc}. 
provinc. forward (in speaking); — f{dbube, pt 
shoes pointed at the toes; — fpige, f. tp of a 

bill; — ftiefel, pl anouted boots; — weibe, f jer. 

treat for the palate or lips (kisses); — gangr. / 
tongs with a very long bill. 
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Sanitelei, f. kissing. 
Gdndbelig, adj. beaked, having a bill. 
Seynabeliceny Schnabeln, v. a. & n. vulg. joc. to eat; 
to feast. 
Schnaͤbeln, v. I. a. to furnish with a beak or mouth; 
II. reff. to bill, caress, kiss. 
Schnack, =. provine. talk, chit-chat. 
den, v, x. & a. provinc. to talk, chatter. 
nate, f. (pl. -n) provine. 1. snake, water-snake ; 
2. gnat, midge ; 3. sheep; — n, tipulary insects ; 
compos. — nfopf, m. blackamoor’s tooth, cowris ; 
— nftid, m. sting of a gnat. 
Sdnate, f. ( pi. -n) vlg. jest, joke, drollery, merry- 
Ohtaterı m. (-83 pt —) 
nafer, m. (-6 3 —) jester, A 
Schnakiſch, adj. droll, merry, odd, funny. 
chnall, m. province. smack, clash. 
Ehnalle, f. ( pl. -n) buckle; latch ; fg. trick ; Sp. T. 
genitals of hinds, &c.; compos. 


Schnallen, Schnalzen, ©. baten) to clash, 


n. (aux 
knack with the fingers, to smack 


lash, clap; to 
(with tbe tongue). 
Sqchnaͤpel, m. vid. Schnepel. 
Sanappı int. & m. snap, slap (expressing quick- 
ness). 
. . th. 
Eamappeı f v. I. a. (xz. ben) 1. to snap; to 


snatch; 2 to catch; nad) Athem —, to gasp for 

breath ; Ag. nad) etwas —, to snatch at; II. a. 

tuft — , to gasp for breath. 

Schnaͤpper, m. (-6 3 pl. —) 1. snap, trigger, catch; 
cross-bow ; 3. fiy-catcher ; 4. fleam, lan- 

cet. 

Sdnappern, v. n. vulg. to snap, snatch (often). 

Schnapp⸗feder, f. spring; — galgen, m. gibbet; 

bn, m. 1. robber, foot-pad; 2. constable, 


Schnappſen, v. m. (cuz. haben) vulg. to dram, drink 
a 
Sdnardetn, p. 8. provinc. to pronounce through the 


hose, 
Schnarchen, v. m. (aur. haben) to snore, snort; fg. 
to bluster. 
Sdnarden, a. (-8) snore, snoring. 
nardyer, m. (-8 3 pl. —) snorer. 
narr, of Sdnarren, in compos. — baß, m. rat- 
tling bass ; — droffel, f. mistle-bird, mistle-thrush, 
shrite ; — ente, f. a kind of duck; — wachtel, f. 
a kind of quail; — wert, 2 a contrivance in an 
organ by which the pipes are made to utter a 
rough and quavering song, bass of an organ. 
Gdnarre, f- (pl -n) 1. rattle; 2 mistle-bird, 
shrite. 
Gdnarren, v. m. (auz. haben) to rattle; to rattle 
the R, snarl, speak in the throat. 
Sénarrig, adj. provine. snarling. 
Schnatterei, f. cackling ; chattering. 
Sdnatterer, m. (-65 pl. —) vulg. chatterer, prat- 


tler. 
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ef. cackling goose ; — hand, =. — 

maul, ». — tafde, f. chatter-box. 

Schnatterhaft, adj. vulg. chattering. 

Schnattern, v. a. § n. (aux. haben) tocackle; fg. to 
chatter, prattle. 

ent n. (-8) cackling ; chattering. 

Sdnatternd, part. adj. cackling ; chattering; stri- 
dulous. 

Sdnau, f (pl. -en) provinc. nose, snout, bill, beak ; 
N. T. snow ; . — maft, m. N. 7. snow-mast ; 
— fegel, ». N. T. try-sail. 

Schnauben, v. ir. a. & n. (aux. haben) to snort ; to 
breathe heavily; snuff; Ag. to pant for (after); 
bie Rafe, or fid) (bie Rafe) —, to blow the nose ; 

. Rade —, to breathe vengeance ; vor Zorn —, 
to huff and puff 

Sdnaubend, part. adj. snorting. 

—2 i (pl. -n) N. T. snow. 

© ndufe n, vid. Schnüffeln. . 

Sdnaufen, v. ». (aux. haben) to breathe, snuff, 
wheeze ; to snort. 


th Sanne f. vid. Schnabel 4 Schnauze. 


naupen, v. vid. Schneuzen. 

Sdnauj-bart, m. vulg. mustachio; — zahn, m. 
spark, self-sufficient person. 

Schnauze, f. ( pl. -n) snout, muzzle; trunk; mouth - 
(of animals); spout lip; fg. snout, nozzle; com- 
or. — nnadel, f. tamboers-peg (a shell-fish) ; — 

anne, f. — topf, m. mug, can with a spout. 

Schnauzen, v. n. (aux. haben) to snarl at, to snap, 
to answer hastily and harshly; provinc. to snort. 

Schnaͤuzen, v. a. 1. to provide with a spout, nozzle; 
2. vid. Schneuzen. 

Schnauzenband, x. (-¢8 5 pl.-bänber) hoop pointed 
on both ends. 

Schnauzig 4 Schnäuzig, adj. 1. provided with a 
spout, nozzle; 2. snarling. 

Sdnecte, f. (pl. -n) 1. snail, slug, dew-lace, dew- 
snail; cockle; 2. fg. A. T. cochlea, cockle of the 
ear; 3. T. fusee (in a watch); 4 Arch. T. volute; 
cockle, cockle-stairs, winding staircase; bie eß⸗ 
bare —, the esculent snail; compos. — nabgleis 
der, pl. T. fusee notching tools; — nabläufer, pi. 
T. fusee notching arbors; — nauge, n. 7. centre 
of a spiral line or of a volute; — nberg, m. snail- 
hill; hill with winding walks; — nbobrer, m. 
screw-auger, twisted auger; — ndrommete, f. 
wound trumpet ; — nfeber, f. spiral spring ; — nz 
förmig, adj spiral ; — ngang, m. 1. winding-alley ; 
spiral-walk ; 2 snail's pace ; — ngerodlbe, a. spiral 
vault; — ngrube, f. snail-pit; — nhauß, ». snail- 
shell ; — nborn, x. snail’s horn, feeler; — ntegel, 
m. fusee (of a watch); — nflee, m. snail-clover, 
snail-trefoil, medic; — nfolben, pl. fusee clamp 
ferrules; — nfreié, =. spiral circular line; — ns 
linie, f. spiral line, conchoid ; die parabolifdye — n= 
linie, helioid ; — nmarmor, m. lumachella; — nz 
mufchel, f. conch ; shell ; — npoft, f Ag. snail-post ; 
—nrab, n. T. great wheel, balance-wheel of a 
spiral watch; — nſchneidezeug, m. T. fusee-engine ; 
— nftein, m. marmor in which petrified snails are 
found; — ntopaé, m. topaz of Saxony; — n= 
treppe, f. spiral staircase ; — niwafler, m. snail- 
water; — njtig, m. 1. snail pace, slow march; 2 
stroke of a spiral line. 

necken, v. a. provinc. to be slow-paced. 

Schneckeſchnickeſchnack, vid. Schnickſchnack. 

Schnee, m. (-8) 1. snow; 2 whip of milk and eggs ; 
* weiß wie fallender — ‚as white as the driven snow; 
ber — ballt fich, the snow is clammy ; compos. — am⸗ 
met, f. snow-bunting ; snow-bird ; — apfel, m. a 
kind of white apple; — arm, m. arm as white as 
snow ; — bahn, f. snowy path or road ; — ball, m. 
snow-ball; — ballen, m. lump, mass of snow; — 
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baum, m. vid. — flodenbaum ; — bedeckt, ady. 


covered with snow; — berg, m. mountain covered 
with snow; — blind, adj. dazzled by the snow; 
— blume, f. white winter-flower, snow-drop, snow- 
deep; — brud), m. snow-break, hurt done to trees 
by the weight of snow; — beüchigr adj. snow- 
broken; — eule, f. large white owl; — fin, m. 
brambling ; — flode, f. flake (of snow) ; — flocken⸗ 
baum, m. snow-drop tree ; — gané, f. a species of 
wild goose; — garn, n. Sp. T. net to catch par- 
tridges; — gebirge, ». mountains covered with 
snow; — geftdber, n. shower of snow; — geftürz, 
nx. vid. — lawine; — grenze, f. vid. — lime; — 
gloͤckchen, n. snow-drop (leucoium vernum); — bubn, 
n. ptarmigan, white grouse; — ?önig, m. wren; 
— ftuppe, f. top of a mountain covered with anow ; 
— laumine, — lamwine, f. avalanche of snow; 
— lit, =. dazzling white of snow; — linie, f. 
boundary of snow fin countries where it does not 
melt); — luft, f. air impregnated with snow; — 
mann, m. man, figure of snow; — mild, f. whip 
of milk and eggs; — pappel, f. French poplar ; 
— pflug, m. implement fur removing snow from 
the roads; — pilj, m. a kind of mushroom; — 
riefe, m. + avalanche; — rofe, f. white rose; — 
— m. snow-shoe ; — ſchwanz, m. snow-fly ; — 


perling, m. vid. — ammer; — ftaub, m. very| S 


fine snow ; — fturm, m. squall of snow ; — fturj, 
m. vid. — lawine 5 — tropfe, m. snow-drop, 
— veilden, x. vid. — glidden 5 — vogel, 
m. vid. — ammer 3 — wafler, n. snow-water; — 
weiß, adj. snow-white ; — wetter, n. snowy 
weather; — wiefel, ». white weasel; — wind, m. 
wind bringing snow; — wolfe, f. snowy cloud; 
— wurz, f. butter-wort, Yorkshire sanicle. 

Schneeicht 4 Schneeig, adj. snowy ; snow white. 

Schneidarzt, m. + surgeon. 

Schneide, f. (pl -n) edge; Hunt. T. snare, gin, 
springe, nooze. 

Schneide of Sdneiden in compos. — bank, f. cooper’s 
bench; — bobne, f French bean; — bobrer, m. 
cutting gimlet; — brett, n. cutting bodrd; — 
eifen, ». screw-tap; — feile, f. cutting file, ena- 
meller’s file ; — holz, a. wood for sawing ; — lade, 
J. chopping bench ; — lobn, m. choppage, sawing ; 
— meffer, n. cutting knife, chopping blade; — 
müble, f. sawing mill; — flein, m. a sort of 
soft stone which may easily be cut; — zahn, m. 
cutter; incisor; — werkzeüg 4 — zeug, m. edge- 
tools ; — cutting-engine. 

en v. a. to lop, prune, cut. 

Schneiden, v. ir. I. a. & n. (aux. haben) 1. to cut, to 
d; 

tod 


carve; fig. to bite, pinch; 2 to castrate, 
fi in ben Finger —, to cut one’s finger; 
—, to cut slices of bread; §leifd (bei Sifde) 
to carve meat; Korn —, to mow, cut corn; eine 
Feber —, to make a pen; Bretter —, to saw 
boards; ben Wein —, to adulterate wine; ein 
Shier —, to geld an animal; Arbeit — (better 
qu chneiden), to cut out work ; es ſchneidet mich im 

eibe, I have the gripes; baé fchneidet mir in bie 
Seele, that cuts to my very soul; eulg. viel Geld 
bei etwaé —, to get much money by .. ; Geſich⸗ 
ter — , to make faces; II. ref. to be mistaken, 
see one’s self disappointed. 

Schneiden, n. (-8) 1. cutting ; sawing, chopping ; 2. 
biting, pinching, griping ; 3. wounding, castrating, 
gelding; 4 carving; 5. capering; — im Leibve, 

drin of the guts, gripes. 

dneidend, part. adj. cutting, piercing, sharp. 

Schneider, m. (-8; pl —) 1. tailor; 2 cutter (in 
compos.) ; 3. vulg. libella, dragon-fly, water-butter- 
fly ; fteblen wie ein — , to cabbage, filch; zum — 
maden, 3 make one lose the game at draughts, 


— 
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without crowning a man; compos. — attit, [. 
tailor’s work ; — burfche, m. tailor’s apprentice ; — 
fiſch, m. blay, bleak ; — gefell, m. tailor’s journey- 
man; — gewerbe, — handwerk, x. tailor's trade; 
— haft, — mäßig, adj. tailor-like ; — tarpfen a 
Ind. herring; — terzlein, =. searing candle; — 
krankheit, 1. illness attending a sedentary life; 
2. vulg. lud. itch; — muéfel, m. tailor’s muscle, 
(sartorius, 4. T.); — mege, f. libellula, water- 
butterfly ; — nabel, f. tailor’s needle, double | 
darner; — ring, m. tailor’s thimble; — fre, f. 
tailor’s shears ; — tifch, m. tailor’s stall; — vogel, 
m. tailor-bird (Motacilla sartoria); — jun(t, [. 
guild, company of tailors. 

EC chneiberei, f. vulg. tailor’s trade ; making clothes; 
die — treiben, to tailor. 

Sähneitern, v.n. (aux. haben) vlg. to make clothes 
tailor. 

Schneidig, adj. easy to be cut. 

Schneidmafdine, rd cutter. 

Sdneidung, f. vid. Schneiden, x. 

Schneien, v. impers. n. (aur. haben) § a. to mow; 
es fchneit, it snows; e6 ſchneit Blüthen, it showers 
blossoms. 

neien, n. (-8) snowing. 
Schneiteln, vid. Schneideln. 
nell, I. adj. 1. quick, swift, rapid ; nimble, feet; 

sudden; 2. hasty; zu — , rash, precipitate; (i 

— er Strom, a rapid stream ; — € Juftiz, speedy 

justice; ein — er —* a sudden death ; — er Un: 

fa&, sharp or quick return; — er Berfauf, bret 
or ready sale; II. adv. quickly, swiftly, rapidly, 
suddenly; precipitately ; hastily; compos. (sur 
not found here must be looked for after Sdnclea); 

— blid, m. quick glance, quick eye; — bit = 

courier; — fahrer, m. quick vehicle er boat: — 

fingerig, adj. quick working, writing; — fais 
adj. swift-footed ; — füßigkeit, /. awift-footedness. 

— gläubig, adj. hasty in believing; — laufı = 

gallop, race on foot; — läufer, m. walker, ov 


who walks races; — loth, ». 7. soft solder, tin | 


solder; — poft, f. diligence ; — preffe, f. stas- 

ress; — (diff, m. fast-sailing vessel, cutter; — 
Khreibefun , S. short-handwriting, stenogrsphs, 
tachygraphy ; — fchreiber, m. short-hand sie, 


tachygrapher ; — {drift, f. short-hand writm | 


tachygraphy ; — fhritt, m. rapid, forced step. 
march ; — wüdjfig, adj. T. quick-growing ; — 15% 
m. forced march ; — ginsign adj. voluble, fees 
of speech; — züngigteit, J. volubility (of occ? 
tongue). 

Santen vid. Schnelligkeit. 

Sdnellen, v. I. a. to jerk, snap; to send away wit 
a jerk, let fly; to toss; fig. to cheat, cosen, de 
ceive; II. x. (auz. feyn & haben) to spring, sup 
to fly with an elastic impulse ; + to hasten ; cin® 
an bie Naſe —, to fillip one; mit ben Fingers —: 
to fillip. 

Schnelle, m. (-63 pl. —) spring, tricker, wget: 

Ip. 
Schnell of Schnellen in compos. — falle, f. prs 


trap; — galgen, m. gibbet in the form of aT):— | 


ar}, n. elastic resin ; — ?äfer, m. spring scarabe:, 
eaping beetle (eloter, Z); — raft, f. elastmtt 
— träftig, adj. elastic; — tdulcen, =. — tex» 
f. — tugeldjen, =. marble (for boys); — fällt! 
spring-noose ; gin; — wage, f. steel-yard. 
Schnelligkeit, f. (pl. -en) quickness, swiftness, 
locity, rapidity; hastiness, suddenness. 
Schnepel, m. (-6 3 pl. —) a fish of the salmon Ft 
cies, | 
Schnepfe, f. (pl. -n) snipe; woodcock; bit fre | 
‚ the common snipe; bie Walb —, the grü 
snipe; bie Haar —, the jack-snipe ; comp. — 5 
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apfel, m. woodcock apple; — nbred, m. excre- 
ment of a snipe ; — nfang, mw. — njagd, 
f catching of snipes; — nfi{d, m. sea-pie ; 
— ngarn, m. net to catch snipes in; — nzug, m. 
l. flock of snipes or woodcocks; 2. passage of 
snipes er woodcocks. 

Sdneppe, f. (pl. -n) provinc. snout, nozzle, lip, 


spout. 
Gänepper, vid. Schnaͤpper; Sdnerkel, vid. Schnoͤr⸗ 
eı. 


Schnerf, Schnerz, m. (-€8 5 pl. -e) land-rail. 
Sadnerre, f. -n) mistle-bird, shrite. ; 
Saneufe, f. (pl. -n) + glade. 

Schneuzen, v. a. & ref. 1. to blow one’s nose; 2. to 
snuff (a candle). 
Schnicken, o. a. § n. to move quickly, to snip, wag 
(the dy , 
Schnickſchnack, m. (-8) vulg. prattle, tittle-tattle, 
idie talk. 
Sdnieben, v. ir. n. (aux. haben) to snuff, breathe, 
blow, snort. 
Schnieber, m. (-83 pl. —) snuffer, snorter. 
Schniedel, m. (-8) T. second row of wood in a char- 
coal-kiln. 
Schniegeln, v. ref. to trim up, to dress smart; to 
trick out. 
Schnipfeln, Schnipfen, Schnippeln, Schnippen, v. a. 
ach Ships 
nipp ‚ inter). & &. m. snap. 
Sdnippden, x. (63 pl —) snap; ein — fhlagen, 
to snap with the fingers. 
Sdinippen, v. a. to snap. 
Schnippiſch, I. province. adj. snappish, pert; smart, 
saucy; Il. ade. pertly, smartly, saucily. 
Schnirkel, m. vid. Schnörkel. 
Ednitt, m. (-e6 5 pl-e) 1. cut, cutting; incision; 
2. snip; 3 edge; 4 thing cut, slice; 5. figure cut; 
6. fig. vulg. bragging; 7. unlawful profit; fraud, 
trick; & pattern, model; den — verftehen, vulg. 
to know how to take advantage; an frembem 
ude ben — lernen, to learn wit at others’ ex- 
pense; feinen — madjen, to reap advantage; 
compos. — bobne, f. French bean, Dutch kidney 
bean; — graé, n. shave-grass, horse-tai] ; — ge= 
wölbe, u. — handel, m. — handlung, f. — laden, 
m. retail shop, draper’s shop ; — handel, m. dra- 
's businese ; — handler, m. linen-draper; — 
obel, m. paring knife (of bookbinders) ; — holz, 
x. T. vine-branches cut off for increase, provine, 
graff; — Tohl, m. cabbage, summer cabbage; — 
laud, m. garlic ; chives ; — linie, f. Mat. T. secant; 
— mefler, =. chopping-knife ; hedging-bill ; — 
falat, m. lettuce ; — fdyein, w. (mod.) coupon; — 
waare, f. drapery, mercery ; — weife, adv. by cuts, 
slices ; — wunde, f. wound of a cut. 

Schnitte, S- (pl -n) slice, cut; chop, collop, 

ste 


Schnitter, m. (-85 pl. —) Sdnitterinn, f. (pl. -en) 
reaper, mower ; compos. — feft, n. — lohn, m. — 
tanz, m. feast, wages, dance of reapers. 
Schnittling, m. (-63 pl. -e) snip, cutting; scion. 
Schnitz, m. (-€63 pl. -¢) slice, cut, chop, collop, 
steak; snip; chip; compos. — arbeit, f. carved 
work; carving; — bank, f. form to cut or carve 
upon ; cooper’s bench; — brett, n. chopping- 
board ; — funft, f art of carving; — mefler, x. 
instrument for carving, cooper’s knife; — wert, 
2. carved work. ; 
Schnitzel, wn. & m. (-85 pl. —) chip; shaving ; 
Sanitelet, £ h 
ni . cutting, carving; chipping. 
Santen: Schnitzen, v. a. & n. (aux. haben) to cut, 
carve; to chip. 
Gdniger, m. (63 pl.—) 1. cutter, carver; 2 
525 
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carving-knife; 3. fig. blunder, fault, error, mis- 
take. 


Sdniserei, f. 1. carving; carved work; 2 blunder- 


ing, blunder. 
Schnitzern, v. n. (aux. haben) to commit a fault, to 
blunder. 


Schnitzler, m. (-8 3 pl. —) cutter, carver. 


Scnigling, m. vid. Sdnigel. 

Sdnobbern, § Schnobern, v. ». to snuffle, smell 
about (like dogs). " 

Schnoͤde, I. adj. base, vile, scornful, mean, con- 
temptible, contemptuous, contumelious, despic- 
able; injurious, outrageous, offensive; JI. adv. 
scornfully; despicably; — behandeln, to treat 
with contempt or rudely. 

Schnöbefenf, m. wild radish, charlock, carlock. 

Sdnddigtett, f. baseness; vileness, scornfulness, 
despicableness, indignity. 

Sdnoppern, v. vid. Schnuppern. 

Sdnoren, v. ». provinc. to snore. 

norfel, m. (-83 pl. —) conchoid; Arch. T. vo= 
lute, scroll; garnish, flourish (in writing); super- 
fluous ornament. 

een  artificial ornament. 

Schnoͤrkelhaft, adj. in the form of flourishes, flour- 
ishing. 

Schnoͤrkeln, v. a. g n. (aur. haben) to form into, or 
to use spirals and flourishes ; to adorn with flour- 
ishes (especially in building). 

Schnorren, v. vid. Schnarren 5 Sdnurren. 

Sat provinc. snot. 

es nude, f. (pl. -n) provine. a kind of small 
sheep. 

Sanuden, v. n. (aux. haben) provinc. to sob; to 


ap. 
Sutin, v. n. provinc. to do negligently. 
S i naff, f provinc. snout. 
Schnuffeln, Schnüffeln, v. x. (aux. haben) vuig. 
to snuflle; to smell; — wie ein Schwein, to 
Sanit ( lL —) fi 
nuffler, m. (-85 pl. —) cont. ferreter ; spy. 
Schnupfen, v. a. & n. (aux. haben) to snuff, to take 
snu 
Schnupfen, m. ce cold (in the head); catarrh, 
rheum ; ben — befommen, to catch cold; den — 
haben, to be troubled with a cold or rheum; ber 
ruffifhe — , influenza; compos. — Ahnlidy, — ars 
tig, adj. catarrhic ; — fieber, n. catarrhic fever. 
Schnupfen, m. (-8 5 p.—) Schnupferinn, f. (pl.-en) , 
Sanur: n 
nupfig, adj. catarrhic. 
Sdnup abat, m. (-8) snuff; compos. — 8bofe, f. 
snuff-box ; — 8fabrifant, =. snuff-maker; — é 
trdmer, m. snufl-man ; — éreibe, f. stiuff-gra- 


ters. 
Sanupftudy n. (-€8 5 pl. -tücher) pocket-handker- 
chie 
ae f. (pl. -n) candle-snuff. 
Schnuppen, v. a. § n. vulg. 1. to take snuff; 2 to 
snuff the candle. 
Schnuppern, v. n. (aux. haben) to snuffle, smell 
— like a dog). 
nupps, m. vulg. snap. 
Schnur, f. (pl. -en) + daughter-in-law. 
Schnur, f. (pl. Schnüre) lace, string, line, cord ; 
mit Schnüren befegen, to border, lace; nad ber 
—, by line and level; fig. vulg. nad) ber — leben, 
to live regularly ; über bie — hauen, to exorbitate, 
exceed; von ber — zehren, to live upon one’s 
estate without gaining any thing; nad ber — 
aben wollen, to be particular, nice; compos. — 
euer, n. a kind of running fire (in pyrotechnics) ; 
— gerade, — gleich, adj. straight, level, even; — 
madyer, m. lace-maker; — perle, f. string pearl; 
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— recht, adj. even, level; — ſtracks, adv. directly, 
straight; —ftracé entgegen, diametrically opposite. 
Seinte of Sdniren, in compos. — band, n. stay- 
. stay, bodice; — brufthafen, m. 
stay-hook ; — bruftmadjer, m. stay-maker; — 
halen, m. ; — Bolg, ». bobbin used in weav- 
ing cord or lace; — fette, f. lacing chain; —leib, 
m. bodice; — lod), x». eylet-hole; — navel, f. — 
ftift, m. tag; — ne — riemen, — fenkel, m. 
vid. — band; — ftiefel, m. lacing boot; bus- 
in. 
Schnuren, v. n. (L u.) to run in a straight line. 
chnuͤren, v. a. to lace; to string; to cord (a box); 
feft —, to fasten, tie fast; ſich —, to wear stays, 
a bodice; fig. vulg. fein Bündel —, to pack; 
einem bie Gurgel —, to stifle one’s throat; Je⸗ 
mand —, fig. to exact (ask) too much of one; to 
ress hard; to cheat. 
chnurr⸗bart, m. (-¢8 3 pl. -bärte) mustachios; — 
bärtig, adj. having mustachios, mustachioed ; — 
Rafer, m. humming beetle ; — pfeife, — pfeiferei, 
. vulg. trifle, lumber; drollery, fun. 
chnurre, f. (pi. -n) rattle; fg. vulg. drollery; 
rovinc. lumber ; mouth, chaps. 
nurre, f. (pl. -n) vulg. 1. watchman; 2 4c. 
cant. bum-bailiff, catchpoll; 3. droll conceit, fun ; 
farce; 4. vulg. mouth, snout. 
Schnurren, v. m. (aux. haben) $a. 1. to hum, to 
whiz; to rattle; 2. vulg. to go begging. 
ne! m. (-6 5 pl. —) beggar. 
nurrig, I. adj. vulg. droll merry, facetious, 
funny, comical, waggish ; II. adv. comically, drolly, 
facetiously, oddly. 
Sdnurrigteit, f. droliness; drollery, oddity, curio- 
sity. 
Schnurrpfeife, Schnurrpfeiferei, f. vid. compos. of 
Schnurr. 


Schnuͤrung, f. lacing, &c. vid. Schnüren. 

Schnute, f. vid. Schnauze. 

Sdob, m. (-8 5 pl. Sddbe, f. ( pl. -n) bundle, truss 

di straw). 

chober, m. (-8 3 pl. —) heap, mow, cock, stack, 
rick (of hay) ; ein — @arben, shock of sheaves. 

Schobern, v. a. to stack (hay, &c.). 

od, m. + shock. 

Schock, n. (-885 pl.-e) 1. threescore; 2. (in Sax- 
ony) land-tax ; + heap, quantity; ein alt— , 
a score; compos. — an{djlag, m. taxation, rate by 
the score; — frei, adj. exempt from land-tax ; — 

* gtofdjen, m. penny, of which sixty made a mark ; 

en n. T. logs of wood sold by the score; — 
weile, adv. by three-scores. 

Schockeln, v. vid. Schaukeln. 

Schoden, v. I. a. to dispose in three-scores; to 
number by three-scores; II. . (auz. haben) to 

ield much (of corn); N. T. to shift. 

Ehoder, m. provinc. rubbish. 

Scyofel, Schofelig, I. adj. vulg. miserable, wretched, 
rascally, sorry, paltry, trashy; II. adv. miserably, 
rascally. 

Sdofel, m. (-85 pl. —) vulg. paltry stuff, trash; 
compos. — waare, f. § — zeug, m. rascally scum, 
trash. 

Schöffe, m. vid. Schoͤppe. 

Sdjotolate, f. chocolate ; compos. — nfanne, f. cho- 
colate-pot; — nquerl, m. chocolate-mill; — n= 
tafel, f. square of chocolate; — ntaffe, f. choco- 
late-cup and saucer ; — ntopf, m. chocolate pot. 

Scholar, m. (-en 3 pl -en) scholar; disciple. 

Scholarch, m. (-en 3 pl. -en) inspector of a school. 

Sdolaft, m. (-en 5 pl. -en) scholar; ein fahrenber 
—, a travelling scholar. 

Sdolaftit, f. school-divinity, scholastic divi- 
nity. 


S do 
Saolafiter, m. (-83 pl —) school-divine, scho- 
tic. 
Seholaftife, L adj. scholastical; 11. ade. scholas- 
tl e 


Scholdern, vid. Sdollern 

Scholiaſt, m. (-en3 pl. -en) scholiast, commen 
tator. 

en ( pl. -n) scholion, comment. 

ea [ben n. (-8) N. T. running of the waves against 

e shi 

GSasiten § Sdolfen, ». a. N. T. to go high (of the 

se 


a). 
Scholle, f. (pl. 3 1. clod; 2 flake (of ice); 3 
laice, sole (a fish). 
ollern, v.n. + 1. to play (at dice, &c.); 2.10 
roll down. 

Sdollidt, adj. cloddy, like a clod. 

Schollig, adj. consisting of clods; rich, fertile. 

Schölltraut, n. (-e8) celandine, salentine. 

Scholz, m. vid. Schulz. 

Scomerling, m. (-85 pl. -e) field-fare. 

Schon, adv. 1. already; 2. even, although; 3 in 
deed; surely, no doubt; — lange, long ago, 
long since; es ift — gut, it is well; i 
e8 — maden, I'll take care to do it; ich wert 
Sie — bezahlen, I shall (be sure to) pay you; if 
werbe ihn — friegen, only. he shall repent it, I shal 
pay him off; baé thue id) nun — nicht, that isa 
thing I would not do; — ber Anblid, the bere 
sight; muß id) e8 — thun, though I must doit; 
wenn — , 0b —, though, tho’, although. 

Gdn, I. adj. beautiful, handsome ; fine, fair, bezu- 
teous; + bright, radiant, clear, pure ; fg. noble, 
beautiful ; vuig. opportune, favorable; also r= 
fine ; eine —e Perjon, a fine person ; — ¢ Aug 
fair or beautiful eyes; — e8 Wetter, fair @ ine 
weather; fg. die — en Rinfte, Wiſſenſchaften, she 
liberal arts, sciences; mod. belles lettres; tag —! 
Geſchlecht, the fair sex; eine — e Geele, a fie 
mind; ein — er Gebante, a fine thought; cut 
— e Handlung a handsome action; ein — et 
Geift, a man of wit, genius; — ausſehen, to loa 
beauteously; das ift eine — Gache! iron that'ss 
pretty thing indeed; das find mir — e Aa! 
those are pretty speeches! II. adv. finely, farly, 
beauteously, beautifully, handsomely ; Ag. r=4- W 
bin id) — angefommen, there I fared badly, mas 
sadly mistaken ; — thun, to flirt. 

Schön-äugig, — blätterig, — haarig, — kets 
u.ſ.w. adj. having beautiful eyes, leaves, bar, 
curls, &c.; — blatt, =. American calaba; — dust 
adj. (of horses) moon-blind ; — brud, =. Typ T. 
prime, first form; — fabrfegel, ». N. T. maissail: 
— färber, m. dyer, in fine colors; — firbderti f 
art of dying in colors ; — fleckchen, — pflaͤſtttoen 
n. beauty spot, patch ; — geift, m. wit, polite sche 
lar, bel esprit; — geifteret, /. con£. attempt at "5 
or knowledge of literature ; — gelodt, — 
u.ſ.w. © adj. having beautiful locks, mane, St; 
— berrchen, m. fop, coxcomb ; — rebner, m. Bor 
ery speaker ; — aceibetunft, — ſchteiben n — 
{ae tei, — {ehreibung, f. calligraphy; — WR 

T, m. fair-writer, calligrapher; — reiben 
cont. attempt at fine writing ; — thuer, m — he 
rinn, f. person who flirts, attempts to please; — 
thuerei, f flirtation, flattery. 

Schöne, x. (-n) the beautiful. 

Schöne, f. (pl. -n) 1. fair, fair one; mistress; > 
® beauty, beautifulness. . 

Schönen, v. a. T. to refine; to embellish; BA 
— , to clarify wine. 

Schonen, v. a. & n. to spare, save ; forbear; ſich - 
to take care of one's self; Jemandes — , to spat 
to show indulgence. . 
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en, 2. Schoonen (a province). 
‘aia m. (-63 pl. —) N. T. schooner (a ves- 
sel). 

Schoͤnheit, f. (pl -en) beauty; fairness, fineness, 
handsomeness ; compos. — égefibl, n. feeling, 
sense for beauty,.for what is beautiful, taste: — 8= 
linie, f. line of beauty ; — émittel, — éwaffer, m. 
cosmetic ; — éfinn, m. sense of beauty. 

Schonſam, adj. provinc. careful (in preserving 
things) ; economical. 

Sdonfameeit, f. sparingness ; carefulness. 

Schonſtens, adv. very much, exceedingly. 

Schoͤnthun, v. m. (aux. haben) sep. to play the gal- 
lant; to flirt, to coquet. 

Schonung, f. sparing, indulgence, forbearance, 
connivance ; ohne alle —, without any indulgence ; 
compos. —6loé, I. adj. unsparing, relentless; II. 
ade, unsparingly, without mercy; — $voll, adj. 
sparing, forbearing. 

Schonzeit, f. time when no e is to be killed. 

m. (+85 pl. Schöße) 1. lap; 2 womb; 3. 
fg. middle, circle, bosom ; 4 pale tor the church); 

5. body; flap, tail (of a coat); fie hatte baé Kind 
auf ihrem — e, she had the child upon her lap ; 


fe hte Hänbe in den — legen, to be idle; dem | & 


lide im — e figen, to sit in fortune’s lap; in 
den — ber Kirche zuruͤckkehren, to return to the 
pale of the church; im — e der §amilie, in the 
circle of the family; in bem — e ber Erbe, in the 
bosom (bowels) of the earth; compos. — bein, 2. 
os pubis, share-bone ; — fall, m. L. T. succession 
of a mother to the usufruct of a child’s estate; — 
fell, ». leather apron; — hund, m. 4 — huͤndchen, 
* ep-dog ; — jünger, m. favorite disciple; — 
find, =. darling, bosom-child ; — fraut, ». round 
leaved hare’s ear, thorough-wax ; — fünde, /. fa- 
vorite sin; — tud), n. apron. 
Schopf, m. (-e8 5 pl. Schöpfe) top (ofa tree) ; tuft 
(of hair or feathers) ; tuft of hair in front of the 
head, fore-top (of horses) ; vuig. hair; head; einen 
beim — faffen, to lay hold of one by the hair; 
compos. — artig, adj. tufted; — ende, a. top end 
(of a tree) ; — ente; f. tufted duck; — lerdye, /- 
crested lark. 


Sdhipfbar, adj. that may be drawn. 
Sdhipf-beunnen, m. draw-well ; — eimer, m. bucket, 
well-bucket ; — gelte, — felle, /. scoop ; — übel, 
m. bucket; — mile, f mill by which water is 
drawn up ; — rad, =. wheel to draw up water with 
out of a pit; ratch ; — wert, ». water-engine. 
eat § Sddpfe, m. vid. Schöppe. 

Pies f. (pl. -n) 1. place where water is drawn ; 
well; 2. scoop. 
Sdopfeny v. a. & n. provinc. to provide with, or get 


Sdhipfen, v. a. & n. (aux. haben) 1. to draw (water); 
to scoop; 2. to admit water; to leak; 3. fig. to 
take; to conceive; to obtain; to derive from; 

4 — , to breathe, respire, draw breath; 
frifhe Luft — , to take the air; Muth, Troft — 
to take a good heart, comfort ; Verdacht, Argwohn 

—, to conceive a suspicion; Nusen aus etwas 
—, to derive profit; Wafer mit dem Siebe —, 
to draw water with the sieve (do something use- 


ess). 

Schoͤpfen, «. a. t 1. to create; 2. provinc. to award ; 
to give, 

Sdhipfer, m. (-8;5 pl —) person or contrivance 
to draw water, scoop, scouper. 

Schöpfer, m. (-85 pl. —) creator; maker; compos. 
— geifl, =. creative mind; — hand, — madt, f. 
hand, power of the (a) creator ; — fraft, f. creative 
power ; — ruf, m. — wort, =. word of the Creator 
(by which be calls any thing into existence). 

5 
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Schoͤpferiſch, adj. creative ; peculiar to the 


reator. 

Sdopfig, adj. tufted ; crested. 

Schöpfung, S- (pl. -en) creation; universe, nature, 
world ; compos. — ége{didte, f history (account) 
of the creation; — &tag, m. one of the six days of 
creation ; — éywerf, n. work of creation ; — wort, 
n. word of creation. 

Schöppe, m. (-n 5 pl. -n) 1. justice (of a village) ; 
2. deputy chairman (of a company); 3. + sheriff; 
judge; compos. —nbant, f. bench of judges ; — n= 

eridt, n. & — nftubl, m. court of sheriffs; — ns 
—* f. sberiff’s office (room). 

Sdoppen, m. (-85 pl. —) 1. coach-house; shed; 
2. scoop; 3. chopin, pint; — glaé, n. pint-glass ; 
— —*— adv. by the pint. 

Schoͤppenſtaͤdter, m. (-63 pl. —) cont. cit, gotha- 
mist. 

Schoͤps, m. (-c8 & -en5 pl. -e § -en) gelded ram; 
mutton; fig. vulg. simpleton, ninny; compos. 
— enbraten, m. roast mutton ; — enflet{d, m. mut- 
ton; — enfeule, f. § — fchlägel, m. leg of mut- 


ton. 
Score, f (pl. -n) N. 7. prop; pale. 
ren, v. a. § x. provine. I. to tear, break; 2 to 
work with the spade; 3. to rub. 
Sdorf, m. (-e8; pl. -e) scurf; scab ; compos. — lats 
tidy, m. sharp-pointed dock. 
Scyorfig, adj. scurfy ; scabby ; mangy. 
een § Sdorgen, v. a. province. to push. 
Schoͤrl, m. (-8) sbirle, shorl, cockle ; ber granatfärs 
mige — , vesuvian. 
Sdorren, pl. N. T. sands. 
Schornftein 4 Schorftein, m. (-85 pl. -€) chimney; 
ue; compos. — feger, m. chimney-sweeper; — 
Lappe, f. chimney-top; — faften, m. shaft of a 
chimney ; — röhre, f. shank of a chimney. 


S vid. S 
Eder, n (-ffes ; pi. 2 3 Schiffe) 1. shoot, sprig; 


2. story; 3. scot, tax; 4 t+ shot; arrow; compos. 
— balg, m. cover, or case of a corn-ear ; — bud, 
n. terrier; — frei, adj. scot-free, tax-free ; — gats 
ter, ». vid. Kallgatter ; — jahr, n. shooting year, 
growing year, the age in which a person grows; 
— felle, f. boot (of a waggon); — fiel, m. young 
shoot of corn ; — pflidtig, ady. liable to pay taxes ; 
— tebe, f. shoot of vine; — regifter, n. register of 
assessments; — Leid, m. shoot, sprig; — rinne, f. 
small gutter of gutter-tiles on a roof; — fein, m. 
belemnite ; — wurj, f. southern wood, 

Sdofbar, adj. liable to pay taxes. 

dßchen, n. (-63 pl. —) casement. 
flen, v. =. (auz. haben) 1. to pay scot; 2 to 

shoot forth, to shoot out in ears. 

Ser m. (-83 pl. —) receiver of scot. 

i dfferei, f. (pl. -en) scot-office, receiver's of- 

ce. 


Schößling, m. (-¢8 5 pl.-¢) (mod.) darling; favo- 
rite. 


Soe m. (-8 3 pl. -¢) shoot, sprig. 

Schote, /. (pl. -n) 1. husk, cod, pod, shell; — n, 
pl. green-pease; 2. N. T. the ropes at the lower 
ends of the yard-sails ; compos. — nblume, f. alpine 
anemone; — nbdorn, m. acacia; gum-tree; — Ns 
botter, m. treacle-wormseed; — nerbfe, f. green 
pea ; frühzeitige — nerbfen, green-hastings ; — ns 
gerächfe, pi plants having pods; — nlaper, f. 
caper in husks ; — n€lee, w. bird's foot-trefoil (do- 
cus L.); — npfeffer, m. Indian pepper, Spanish 

epper; — ntragend, adj. having pods ; — niveis 
rich, m. rosebay, willow herb. 
te, m. (-n 3 ph -N) jewish, fool, simpleton. 

Schotgat, ». N. T. the hole in the side of a ship 

through which the main sail is reeved. 
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Sdothorn, m. N. T. corner of the sail to which the 
ropes are fastened. 

Schott, n. (-e8 5 pl. -e) T. shut 

Schotte, (-n 5 pl. -n) Schottländer, m. (-83 pl. —) 
Scotchman. Scotch, Scot. 

Pp eee Schottlaͤndiſch, adj. Scottish, Scotch. 

ttland, n. (-8) Scotland. 

PAR n. (-63 pl —) N. T. main-sail 

Sdrab, adj. vid. Mager. 

Schraffiren, v. a. T. to hatch; eine ſchraffirte Zeich⸗ 
nung, a hatched design. 

S rafizung, Sf. T. hatching. 

Schraͤg § Schräge, I. adj. oblique, sloping, awry; 
IL. adv. obliquely. 

Gcyräge, f obliquity; slope; compos. — beet, x. 
slope-border against a wall (in a garden); — 
mauer, f. Arch. T. side wall (in which the steps 
rest e 

Schrägeldyen, m. province. person who is bandy legged. 

Sdragen, v. a. to make, cut oblique, slant. 

Sartegen, m. (-85 pl. —) trestle, jack; stack (of 
wood). 

Schrägfenfter, m. (-8; pl. —) sky-light. 

tdgfante, f. (pl. -n) Arch. T. chamfer. 
Sdraglinie, f. ( pl. -n) diagonal. 
Schrägmaß, n. (-e8 3 pl. In‘ bevel. 

rägfchnitt, m. (-e83 pl. -€) Geom. T. ellipsis. 

Sarägung, f. the making oblique ; obliquity ; slant. 

Schräfel, m. province. cripple. 

Schralen, v. n. (aux. haben) N. T. to haul forward, 
to scant. 

tramme, f. (pl. -n) scratch; slash ; scar. 
rammen, v. a. to scratch, scar, slasb. 

Saran ’ si me Tate) p 

rammſchuß, m. (-ffes 3 pi - €) grazing shot. 

Schrank, m. (-e8 5 pl. Schraͤnke) cup-board ; buffet ; 
press; shrine, chest ; case ; compos. — aber, f. vein 
at the inner side of a horse’s shank; — {dliffel, 
m. key to the cupboard or press; — thir, f. cup- 
board door. 

Schraͤnkeiſen, m. (-83 pl. —) saw-set. 

Sdrante, f. (pl. -n) ( province. Schranken, m.) bar, 
barrier; fig. bounds; — n, lists (at games and 
tournaments); in bie — treten, to enter the lists; 
fid) in feinen — halten, to keep within bounds; — 
fegen, to confine, limit, set bounds; vor ben — 
(vor Geridt), at the bar; compos. — nfenfter, n. 
lattice or grate-window; — nloé, adj. boundless- 
ness. 

Schraͤnken, v. a. § m. 1. to put across, lay across, to 
cross; to join closely, to entwine ; 2. to limit; +3. 
to limp, halt; in einander — , to cross ; bie Beine, 
Arme über einander — , to cross the lege, arms; 
eine Säge — , to bend and put the teeth of a saw 
asunder. 

Schranne,f. (pl -n) railing; rack, grate; sham- 

les ; province. criminal court of judicature. 

Schranz, m. (-en; pl -en) spunger, parasite; 
+ rent, slit, cleft. 

Schranzen, v. a. & n. + to cram, fill one’s guts. 

Schranzer, m. (-6 5 pl. —) glutton, guttler. 

Sdrap, adj. N. T. ready ; sharp trimmed. 

Sdrape, f. (pl. -n) provine. scrape, curry, comb. 

Sarapeifen, m. (-8 5 pl —) scraper. 

Sdrapen, v. a. province. to scrape. 

Schraper, m. (-85 pl. —) T. scraper. 

Schrait or Sdhra 4 Schraͤttel, m. province. hob- 

blin, ghost; night-mare. 

raubsbaum, m. screw-beam, standard-beam ; — 
büdhfe, f. screw-box ; — halten, m. screw hook ; — 
born, n. screw-snail; — plante, f. screw-plank; 
— rolle, f. screw-caster ; — flo, m. vice; — zange, 
. hand-vice. 
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name of some shells ; — ohne Ende, endless (per- 
petual) screw ; Ag. feine Worte auf — n fegen, to 
speak or write ambiguously ; auf — n fteben, Ag. 
to be uncertain; compos. — nbaum, m. screw- 
tree, helicteres ; — nbledy, =. screw-plate; — ns 
bobrer, m. screw-tap ; an instrument to bore the 
female screws ; — nbreber, m. turn-screw, winch; 
— neifen, ». screw-plate ; an instrument to cut 
male screws; — nfdrmig, adj. cochleary, cochie- 
ated; — ngang, m. & — ngewinde, m. worm of a 
screw; — ntnopf, m. screw-knob ; — ntrabn, =. 
cock with screwed shanks; — nlinie, f. groove; 
helix ; — nmutter, f. box of a screw, female screw ; 
— nring, m. screw-ring; — nrollen, pl. screw fer- 
rules; — nidhlüffel, =. 1. key having a screw in- 
stead of the ward; 2. turnscrew, key for a screw; 
— nfdnecte, f. screw-snail; — nverfentbohrer, =. 
counter-sink ; — nwinde, f. screw-jack ; — ngange, 
JS. — nzeug, ». instruments for making screws; 
— nzieder, m. screw-driver, turnscrew; — n3U9, 
m. set of pulleys; — ngrwinge, f. vice-pin. 
Schrauben, v. a. to screw; einem bie ben —, 
to screw one’s finger (a kind of rack) ; Ag. einen 
— ‚to banter, mock, jeer one (suig. to smoke 
one); einen um etwas — , to cheat out of. 
Schrauber, m. (-8 3 pl. —) screwer. 
e tauberei, f. (pl. -en) Ag. vulg. bantering, rail 


ery. 

Schravelen, v. n. N. T. gegen ben Wind — , to hug 
the wind close. 

Schred, m. (-e6) 1. terror, fright; terrific vision 
or idea ; vid. Schrecken; 2. * crack, flaw ; compes. 
— bild, =. scarecrow; bugbear, fright; — ge⸗ 
burt, f. sooterkin ; — geift, m. or — gefpenft, = 
horrific phantom or apparition; — berd, m. Sp. T. 
airy with four sidewalls and a cover, into which 
little birds are frightened by birds of i 
pulver, ». antispasmodic powder; — tame, 4 
redoubt; — ſchuß, m. 1. alarm-ahot.; 2 fig. un- 
founded alarming news; — fprung, m. leap er 
Bound of an animal when it receives the shot; — 
fein, m. 1. malachite; 2 a stone set to 
walls and corners from the contact of wheels and 
carriages ; — ftrafe, f. exemplary punishment ; — 
tudh, m. Hunt. T. toils to frighten game with ; — 
waffer, n. infusion or liquid administered to coun- 
teract the effects of terror; — wort, m. word of 
terror, menace. 

Schreckbar, adj. to be frightened, terrified. 

Schredbarkeit, f. susceptibility of being frightened. 

Saree (pl. -n) land-rail, corn e. 

Schrecken, v. I. reg. a. 1. to fright, frighten, affright, 
alarm, terrify; to bug-bear; 2 to put cold water 
upon things hot or boiling; + to scare, make 
jump; fid) — laffen, to take the alarm, to be ter- 
rified; II. ir. m. (aux. fegn) to be startled; tw 
startle; + to crack. 

Schreden, n. (-8) frighting, &c. ; scaring. 

Schrecken, m. (-8) 1. terror, fright, fear, horror; 2 
surprise ; in — fegen, to put in fright; comp 
— erregend, adj. creating, causing terror; — &48: 
ftalt, f. vid. Schreckbild; — sherridafte — erege⸗ 
rung, f. reign of terror; — mann, a. terrurıst; 
— nad, f disastrous night; — fpftem, m. terror- 
ism; — 8tag, m. — zeit, f. day, time of terror, 
— voll, adj. terrific, full of horrors. 

Schhredenberger, m. (-6 3 pl —) ancient Saxon 
coin. 

en m. vid. Schreckſtein. 

Schreckhaft, adj. 1. easy to be frighted ; fearfal 
timid; 2. terrific. 

Sauder keit, f. terrificalness, dreadfulness. 

Schrecklich, I. adj. frightful, dreadful, terrible, ber- 


raube, f. (pl. -n) 1. screw; male-screw ; 2.| rible, tremendous; velg. vast, immense; ein — ¢ 
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Narr, a monstrous fool ; II. adv. frightfully, 
dreadfully, terribly, horribly 3 vulg. vastly, im- 
mensely, monstrously. 

Sqrecklichkeit, f. frightfulness, dreadfulness, terri- 


bleness. 


Sarecnif, f. $2. (-fles 5 pl. -ffe) 1. horror, ter- | © 


ror, fright, fear; 2. terrific object. 

Schrei, m. (-8 5 pl. -e) cry; scream, screech, shriek, 
squeak; compos. — bald, m. — maul, n. — fact, 
m. vulg. crier, bawler, squalling child. 

Shreib of Schreiben, in compos. — art, f. style; 
manner of writing ; — bedarf, — bebdr, m. writing 
materials; — blet, n. black lead, graphites; — 
bud, =. copy-book ; — feder, f. pen; quill; — feh⸗ 
let, m. (writing) error, mistake, slip of the pen ; 
— geld, n. writing money; primage; — geld, =. 
fee, copy money; — faften, m. inkstand ; — 

et, m. pen-case; — leder, n. (mod.) parch- 
ment; — luftig, adj. fond of writing ; — papier, 

". writing paper ; — pofe, f. writing quill; — 
pult, n.desk ; — richtig, adj. orthographical, cor- 
rect in writing ; — ridtigfeit, f. orthographical 
correctness; — {djule, f. writing school; — felig, 
adj. fond of scribbling ; — feligfeit, f. fondness of 
scribbling ; — ftube, f. writing-room ; office, 
counting-house ; — ftunbde, f. writing lesson ; — 
ſucht, f. passion for writing or scribbling ; — füdy 
tig, adj. infected with a ‚passion for scribbling ; 
—tafel, f. pocket book, tablets; slate; — tif, 
m. writing desk, counting board, counter; — 
übung, f. writing task or exercise ; — widrig, adj. 
anti-ort phical ; — zeug, #. writing-stand, 
inkstand ; — zug, m. trace. 

Schreibe⸗buch, m. writing-book, copy-book; — 
gebühren, pl. writing fees ; — gebilfe, — 
belfer, m. amanuensis ; igel, m. itch of 
writing ; — funft, f. art of writing; — 
Materialien, pl. materials for writing ; sta- 
tionery ; — materialienhänbler, m. stationer, 
paperman ; — materialienhandlung, f. stationer’s 
shop, stationery ; — meifter, m. writing-master ; 
— pult, a. writing desk ; — ſchrank, m. scrutoire, 
scritory ; — fchüler, m. writing scholar; — wuth, 
- Tage for scribbling. 

tiben, v. ir. a. & n. (aux. haben) to write (to 
one, einem or an einen); to mark (of a pen); to 
spell; ber etwas — ‚to write upon some subject; 
leferlid) —, to write a legible hand; ins Reine 
~—, to copy fair; fid) —, to write (spell) one’s 
name; to be called ; wo fdhreibt er fid) her? what 
countryman is he? 

Sdreiben, m. (-8) writing ; letter ; Shr geehrtes —, 
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teiber, m. (-8;5 pl. —) 1. writer; 2. clerk; se- 
cretary; copyist; compos. — amt, n. — Peni! — 
poften, m. — ſtelle, f clerkship ; — dienſt, m. 
serien office; — rofe, f. African marigold, ama- 
ranth. 

Schreiberei, f. (pl. -en) 1. writing; 2. scribbling. 

Shreibler, m. (-8 3 pl. —) cont. scribbler, writer, 
author. 

Sthreibung, f. mode of writing, orthography. 
Arete, f. province. voice ; eine ſtarke — , a stento- 
rian voice. 

Edreien, v. ir. w. (aux. haben) § a. 1. to cry; 2. to 

y; 3. to scream, screech, creak, shriek, squeak ; 

bor Freuden — , to shout, huzza, cry out for joy ; 
um ‚Dülfe — , to cry out for help ; wie man in den 
Wald fchreit, fo fommt e8 wieder heraus, prov. as 
the question so the answer. 


quiary, sanctuary. 
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Schreiner, m. (-85 pl. —) province. joiner ; compos. 
— arbeit, f. — wert, n. joiner’s work, joinery ; — 
gefell, m. journeyman-joiner ; — ba ft, 2. 
joiner’s trade. 
SGdreipfeife, f. (pl. -n) cat-call. 
chreiten, v. ir. (aux. feyn) to stride, step ; to 
stalk ; fg. zu etwas — , to commence seriously, 
pass on, to come to; zum Werke, zur Sade —, to 
enter upon business, to proceed, to come to the 
matter; zu einem Mittel — , to have recourse to 
a remedy. 
Schreitung, f. (2 w.) striding; — zu etwas, com- 
mencement. 
Sane adj. province. shrill. 
Schrick, m. (-c85 pl -e) 1. flaw, chap, cleft, chink ; 
2. vid. Schreck. 
Schriden, v. ». N. T. to ease off 
Schrift, f. (pl. -en) 1. writing; letters; 2. writ; 3 
work, writing; book, memoir, paper; composi- 
tion, publication ; 4. Typ. T. printing letters, 
types; eine wöchentliche, monatlidje — , a weekly, 
monthly publication ; die (heilige) — , Holy Writ, 
Scripture, Bible; in ber — belefen, versed in 
Scripture ; geheime — , writing in ciphers; Typ. 
T-s. mit grober — , with letters of a large size; 
mit Heiner — , with letters of small size; compos. 
— anzeige, f. advertisement of any new writing, 
review ; — awéleger, m. interpreter, expounder of 
the Holy Writ, exegist; — beurtheiler, m. critic, 
reviewer ; — beurtbeilung, f review; — bunzen, 
pl. punches for letter-founders ; — erllärer, f. vid. 
— ausleger 3 — erfldrung, f. exegesis; — fad, 
n. Typ. T. box; — forſcher, m. searcher of Holy 
Writ, Scripturist ; — for[dung, f. searching the 
Scriptures ; — gelebrte, m. scribe; theologian ; 
divine ; ecripturist ; — gewölbe, n. vid. — enkam⸗ 
mer 3 — gießer, m. type-founder; — gießerei, f. 
type-foundery ; — gießererz, F — gießermetall, «. 
type-metal ; — guß, m. founding, fount; — hal⸗ 
ter, m. visorium ; — faften, m. letter-case (in a 
printing-house) ; — Tegel, m. Typ. T. body of a 
etter, depth of a letter ; — tirzung, f. abbrevia- 
tion; — mäßig, adj. scriptural, conformable to 
the scripture; — mäßigfeit, f. conformity to the 
scripture ; — mutter, f. Typ. T. matrix, matrice ; 

obe, f. Typ. T. specimen of printing types; 
— jaf, m. + vassal immediately subjected to his 
sovereign ; — fäflig, adj. immediately subjected 
to the sovereign; — fdule, f. Typ. T. column; — 
{dneiber, m. form-cutter ; — ſchrank, m. case 
where writings or manuscripts are kept; — feite, 
f. page; — feger, m. compositor; — fpotter, m. 
mocker, derider of Holy Scripture ; — fprade, f. 
written language, book-language ; — felle, f. pas- 
sage from the Scriptures; — fteller, m. writer, 
author ; — ftellerei, f. author's trade, book-making ; 
writing of books ; — ftellerinn, f. authoress; — ftels 
terichatt, f. authorship ; — ftellerifch, adj. literary ; 
— ftempel, m. Typ. T. punch; — ftid, ». Typ. T. 
packet; — tafche, f. portfolio; — verbdreber, 4 — 
verfälfcher, m. interpolator, forger ; garbler; — 
wedhfel, m. exchange of letters, correspondence ; 
— werf, n. written work, writing ; — zeichen, a. 
written character; mark in writing; — zeichen⸗ 
fegung, f punctuation ; — zettel, m. Typ. T. bill 
of a fount; — zug, m. stroke in writing, charac- 
ter. 

Schriftchen, s. (-8 5 pl. —) small publication, small 

amphlet. 

ri en-beurtheiler, m. reviewer ; — bewahrer, 
m. (mod.) registrar; custos ; — fammet, f. ar- 
chives, register-oflice ; — tafdje, f. portfolio. 

Sähriftler, m. (-85 pl. —) cont. author, writer, pam- 
phleteer. u 

. ™ 
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Schriftlich, adv. & adj. in writing, by letter ; writ- 
ten ; — melden, to announce, inform by writing, 
letter; ein — es Beugnif, a written certificate, at- 
testation ; — es Erſuchen, request by letter ; ein 
— et Befehl, a writ, rescript ; — aufbehalten, to 
keep upon record. ; 

Schriftling, m. provinc. writer, clerk. 

Schriftner, m. (mod.) author, writer. 

Schrill, adj. province. shrill. 

Schrillen, v. ». to sound shrill ; to buzz, whiz; to 
chirp ; to tingle. 

Schrinden, Schrinnen, (Sdrinen,) v. 2. provinc. to 
smart; to cause an itching pain in the skin; to 
chap. 

Säit, m. (-83 pl. -e) 1. step, stride, pace, stalk; 
2. gait; pace; — für —, step by step, pace for 
pace; einen ftarfen — geben, to go a great pace ; 
einen fanften — geben, to go very easy (of horses) ; 
einen — reiten, to ride a pace ; kleine — e thun, 
to go by little steps; alle — e zählen, fig. to goa 
slow pace; gleichen — mit einem halten, to keep 
pace with one; — halten, to keep in the line; 
compos. — gänger, m. horse that goes a good foot’s 
pace, walker ; — maf, n. measure by the pace; 
— meffer, m. pedometer, perambulator ; — ſchuh, 
m. skate; — ftein, m. step-stone; — weife, adv. 
step by step, step after step; — zäbler, m. pedo- 
meter, odometer. 


Sährolle, f. vid. Selle 


Schroͤpfer, m. (-85 pl. —) cupper. 

Schrot, n. provinc. m. (-e85 pl. -e) 1. cut, piece; 
block, log of wood ; 2. due weight size of a coin; 
3. small shot, hail-shot; N. T. langrel; 4. groats; 
bruised grain; 5. Ag. stamp, cut; 6. vid. Schrote; 
ein Mann von altem — und Korn, a man of the 
old stamp; compos. — att, f. wood-cleaver’s axe ; 
— baum, m. drayman’s beam ; — beutel, m. hail- 
shot pouch, shot-bag ; groat’s sack ; — bohrer, m. 
auger, piercer to bore wooden pipes with; — 
büafe,/ rifle for small shot; — bunzen, m. — eis 
fen, ». — meißel, m. chisel; — form, f. small-shot 
form; — gang, m. pair of stones in a mill that 
rough-grinds corn, barley, &c. ; — gürtel, m. shot- 
belt; — hammer, m. cutting chisel in form of a 
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corn; 2. grain of shot; — ftupfer, =. copper clip- 
pings ; — leiter, f. drayman’s ladder; pulling 
ladder; — maf, n. shot-charger; — mehl, = 
coarse meal, coarse flour, groats; — meffing, a. 
latten clippings; — model, n. Gun. T. size; — 
mible, f. kibbling mill; — fact, m. bag filled with 
shot ; — füge, f. great saw; — {cheere, f. plate- 
shears; — ſchwein, n. hog of a small size, and not 
very fat, porker; — feil, n. rope to let casks down 
into the cellar; — fped, m. small lean bacon; — 
abl, m. (turner’s) steel to rough-turn with; — 
id, n. 1. piece cut off; 2. Gun. T. heavy gun; 
— fall, n. N.T. parbuckle; — thurm, m. high 
chimney of shot manufactories; — wage, f. level, 
lumb-rule, plummet. 
rote, f. (pl. -n) T. 1. chisel, cutting knife; 2 
list, selvage. 

Schroten, v. a. (irr. in partic.) 1. to nibble ; to gnaw; 
2. to bruise, grind (corn); 3. to cut, saw ; 4 to 
roll, put into the cellar (beer); die Zainen (in ben 
Münzen) — , to size the blanks for coining: 
Bretter und Dielen — , to size, ansize boards; 
ein Faß Wein, u.f.w. in ben Keller — , to sboot 
down or let down a cask of wine, &c. into the cel- 


lar. 

Schröter, m. (-8 3 pl. —) 1.chisel; 2 wing in- 
sect; scarab, beetle; 3. shooter, drayman ; callar 
man ; beer-porter, wine-porter. 

Sdritling, m. (-e83 pl. -t) 1. piece cut off ; 2 
blank for coining. 

en v.a. T. to card wool. 

Sdrubben, v. a. 1. toscrub; N. T. to hog a vessel; 
2. to rougheplane. 

Sdrubber, m. (-6 5 pl. —) worn-out broom to sersh 
floors with. 

Sdrubbobel, m. (-85 pl. —) jack-plane. 

Garulle, f. (pl. -n) province. whim, freak, bumor. 

ee f (pl. -n) wrinkle, rumple. 

E 


rumpelig, adj. vid. Runzelig. 

tumpeln, v. ». (auz. ſeyn) to wrinkle, shrivel. 

Schrumpf, m. (-e8) shrivelling, shrinking. 

Schrumpfen, v. n. (aux. feyn) also ref. to shrivel, te 
become crumpled or wrinkled; to shrink. 

Sdrumpfig, adj. crumpled, wrinkled ; shrivelled. 

Schrund, m. § Schrunde,f. (pd -n) clef, chink, 
crevice, gap, chap. 

Schrunden, oe. ir. n. (auz. feyn) to chap, gape, chiok, 
crack, split. 

Schrupfbuͤrſte, f. (pl -n) scrubbing-brush. 

Sdrupfen, v. a. T. to rough-work, turn. 

Schub, m. (-e8 5 pl. Schübe) 1. shove, push, thrust; 
throw, turn; 2. batch (of bread); 3 prowise. con- 
veyance; provinc. L. T. conveying vagabonds to 
their home ; ein — Kegel, a set of ninepins; id 
pave ben — ‚it is my turn, throw; compos. — fet: 

er, n. sash, sash-window ; — farren, me. whrel- 
barrow; — ?ärrner, m. wheelbarrow-man: — 
faften, m. — lade f. drawer ; — loch, me. mouth of 
an oven or furnace ; — odjé, m. ox yoked by the 
head ; —riegel, m. bolt; — fact, m. fob, pocket: 
— fpiegel, m. drawer looking-glass ; — tijd, = 
drawer-table; — weife, adv. by pushes, thrusts; 
in turns; in batches. 

Schubbiak, m. vid. Sdhuft. 

Schübling, m. (es 3 pl -e) any thing which is 
shoved to and fro; bolt; provine. L. 7. wagaboed 
conveyed to his home. 

Sdhidtern, I. adj. shy, coy, timid, beshfal, time- 
rous, fearful ae ma ty to intimidate; II. ad. 
coyly, shyly, ‚ timidly ; fi) — umfeben, w 
look timidly, frightened round. a 


hammer; — hobel, m. large plane; — kleie, f. | Schühternheit, f. shyness, coyness, timidity, bash 


coarse bran of the groats; — forn, a. 1 


fulness, 


rough-ground, or bruised corn, coarse-ground Schudeln, vid. Schaufeln. 
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Schuft, m. (-c6 5 pl. -e) scamp, wretch, ragamuffin, 
shabby fellow. 
feige adj. & adv. shabby, rascally; base, ab- 
jectly. 
Schufut, m. (-e85 pl. -e) provinc. madge-owlet, 
eat horned owl 
Sus, m. (-063 pl -€) 1. shoe; 2 foot (as a mea- 
sure); 3, shoeing, ferrule, tip; ein Paar — e, a 
pair of shoes; die — e ausziehen, to unshoe one’s 
self; — in ber Mühle, spout of a mill-hopper ; Ag. 
einem bie — e außtreten, fig. to prevent, anticipate 
one; wiffen, wo einen der — brüdt, to know 
where the shoe pinches; N. 7-s. — e unter ben 
Sdlittenbalten, launching planks; etwas an den 
— em abgelaufen haben, to have known a thing a 
long time ; compos. — abfaß, m. heel; — able, f. 
shoemaker’s aw! ; — anzieher, m. shoeing-horn ; — 
band, m. shoe-string, shoe-tie, shoe-binding; — 
blatt, m. upper leather of a shoe; — borften, pi. 
hog’s bristles for shoe-makers; — bürfte, f. shoe- 
brush ; — brabt, m. pitched thread, twine; — flicer, 
m. cobbler ; — haber, m. shoe-clout; — born, a. shoe- 
ing-horn; — tnedjt, m. shoemaker’s journeyman; 
— trage, f door-scraper ; — leder, n. shoe-leather ; 
— leiften, m. last of a shoe; — madyr, m. shoe- 
maker; — maß, ». size ; — markt, m. shoe-market; 
— nagel, m. wooden-peg, pin; clout-nail, hob-nail, 
hob; — pfinne, f. little peg without head for shoes ; 
— pußer, m. shoe-boy, shoe-black; — quafte, f. 
shoe-tassel; — riemen, m. latchet; — ſchmiere, f. 
renee for shoes; — {dnalle, f. shoe-buckle; — 
dwärze, blacking, shoemaker’s ink; — foble, f. 
sole ; — wachs, n. cobbler’s wax ; — wide, f. shoe- 
blacking ; — zwecke, f. sparrow-bill. 

Sduben, v. a. to furnish with shoes, to shoe. 
Schuhu, m- (-85 pl. -8) great horned owl, great- 
eared-owl, eagle-owl. 

Schul of Schule in compos. — amt, ». employment 
at a school; — anftalt, f. school, academy; — 
outs Ty m. inspector, or visitor of a school; — 
aufficht, f inspection of schools; — bekanntſchaft, 

Jf. school-aequaintance; — bud), m. school-book ; 
— camerad, — college, m. school-fellow; — 
dienft, m. vid. — amt ; — entwurf, m. (in paint- 
ing) model; — erziehung, /. education in a 
school; — feiertag, m. holyday; — ferien, pl. 
vacations; — frage, f. school-question ; — freund, 
m. 1. friend, patron of schools; 2. school-fellow ; 
— freundfchaft, f- friendship made at school; — 

m. 1. ant; 2. one who has just left school ; 
ldferei, f. pedantry; — kuchfiic, I. adj. pe- 
ntic; II. ade. pedantically; — gebäude, x. col- 
lege; — gehälfe, m. assistant at a school, usher, 
under-schoolmaster ; — geld, n. school-money ; — 
peiebrfamteit, f- human learning, liberal know- 
edge ; scholastic erudition; pedantry ; — gelebrte, 

m. humanist, grammarian, scholar, school-man ; 
— gerecht, adj. & ade. in due form, regular, me- 
thodical; — „gelel, m. school-fellow ; — gefeß, x. 
law of a school; — geſicht, n. college-air; — ge= 
gant, ». scholastic disputes; — halter, m. school- 
master; — balterinn, f. schoolmistress ; — herr, 
m. rector of a school; head man of a public school ; 
— jahr, ». school-year, college-year ; — jahre, pi. 
school-days ; — jugend, f. school-boys and girls; 
— junge, — ftnabe, m. school-boy ; — Tenntniß, f. 
knowledge acquired at school; — Tram, m. cont. 

school knowledge ; — Tran, adj. feigning illness ; 

— frantheit, S. feigned illness; — lehrer, m. 
teacher. at a school, school-master; — mann, m. 

school-man ; — mé adj. scholastic; r r; 

— meifter, m. school-master; — meifterinn, f. 
school-mistress, school-dame ; — meiſteriſch, adj. 


— 
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— meifterton, m. tone of a schoolmaster, dictato- 
rial tone; — ordnung, f. discipline of the school ; 
regulation for a school; — pferd, n. managed 
horse; the great horse; — prüfung, f. school- 
examination, trial; — rath, m. 1. council, com- 
mittee, board (of a school or college); 2. com- 
.mittee-man, member of the board; — redit, adj. 
classical ; — rede, f. speech spoken at a school ; — 
fadje, f. matter concerning the school; — fact, m. 
satchel ; — fattel, ms. manege-saddle ; — fpradye, f. 


language of the school; — ftaub, m. school-dust ; 
— heit, adj. pedantic ; — fteifbeit, f. pedantry ; — 
ftolz, adj. proud of one’s learning; — ftreit, 


m. scholastic dispute, controversy; — ftube, f. 
school-room; — fyftem, a. scholastic system ; — 
theologie, f. scholastic divinity ; — tifch, m. school 
table; — ton, m. scholastic, pedantic tone; — 
übung, f. theme; exercise, lesson; — unterridyt, 
m. scholastic instruction; — verfaffung, f. order, 
regulation of a school; — verwalter, m. provisor ; 
— vorfteher, m. inspector, head-man, rector of a 
school; — weife, f. system, method of a school; 
— meiöheit, f. school-wisdom ; — wefen, m. state, 
system, condition, or concern of schools ; — wiffen= 
{daften, pl. humanities; — wi, m. school-wit, 
earned wit; — zimmer; n. vid. — ftube 5; — zudit, 

J. school-discipline. 

Schuld, f. (pl. -en) 1. guilt, crime; 2. fault; cause; 
3. debt, money owing; — und Gegenfchuld, debts 
active and passive ; fid) etwas zu — en fommen 
laffen, to be guilty of; einem etwas — geben, to 
lay something to one’s charge, to charge one with, 
to tax one with something; — haben, — feyn, to 
be in fault; id) bin nit — daran, bie — liegt 
nicht an mir, it is not my fault; er hat —, he is to 
blame; — en madyen, in — en gerathen, fid) in 
— en ftecten, to contract debts, to run into debt; 
— en entreiben, to collect debts; die — der Natur 
bezahlen, to pay the debt of nature, die; in — en 
ftedten, to be deeply in debt, or indebted; außer 
— en, außer Gefahr, prov. out of debt, out of dan- 

er; compos. — beflectt, adj. stained with guilt; — 
Befreiun éacte, f. act of insolvency; — belaben, 
— belaftet, adj. guilty; — betroffen, adj. guilt- 
struck; — bewußt, adj. conscious of one’s guilt; 
— brief, m. vid. — verfhhreibung ; — buch, n. ac- 
count book; debtor’s account book ; — erlaf, m. 
— erlaffung, f. remission of a debt or guilt; — 
forberung, f. demand, active debt; claim; — frei, 
adj. guiltless, innocent; — gebung, f. charging 
with; — gefangene, m. one confined for debt ; — 
genoß,.m. accomplice in guilt, co-debtor ; — herr, 
m. creditor; — Hage, J. action for debt; — leute, 
pl. debtors; — los, adj. innocent, harmless, guilt- 
less; — lofigteit, f. innocence; guiltlessness ; — 
mann, m. debtor; — opfer, ». expiatory sacrifice ; — 
poft, f. item, sum of a debt; sum of money owing; 
— face, f. action for debt; — {cheity m. bond; — 
thurm, m. prison for debtors; — verfhreibung, /. 
bond, note ; — voll, adj. guilty, culpable. 

Sculben, v. n. (aux. haben) to owe. 

Schulden, plural of Schuld, in compos. — frei, adj. 
free from debts ; unencumbered; — genoß, m. fel- 
low debtor; — laft, f. load, charge, burden of 
debt, incumbrance ; — macher, m. contractor of 
debts; — tilgungéfonb, m. sinking fund; — zah⸗ 
lung, f. payment of debts. 

Schulbheiß, m. (-en, pl. -en) judge; justice (of the 


ace); magistrate. 
&duitheißerei, f. (pl. -en) habitation, or juriedic- 
tion of a mayor. 
Schuldig, I. adj. 1. (with genit.) guilty, culpa- 
ble, faulty, in fault; 2. due, obliged, indebted, 


pedantic, imperious; — meiftern, v. wid. below;| bound in debt, owing; 3. + doomed, consigned to; 
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— feyn, to be indebted, to be owing, to owe; ein 
Sohn ift feinem Vater Hilfe — , a son owes help 
to his father; fic) eines Mordes — machen, to 
make one’s self guilty of murder; — erflaren, to 
find guilty; II. adv. guiltily, culpably, duly. 

Schuldige, m. & f. (-n; pi. -n) culpable, guilty. 

Gduldigen, v. a. to accuse, charge with. 

Sduldigteit, f. duty, due ; obligation ; feine — thun, 
to do, perform one’s duty, to acquit one’s self of 
a duty; feine — (Schuld) entrichten, to pay one’s 
debt. 

Schuldner, m.. (-83 pl. —) Sculbnerinn, f. ( pi. 
-en) debtor. 

Schule, f. (pl.-n) school; college; school-house ; 
fg. nursery; Sp. T. manege ; eine lateinifche —, a 
latin school; grammar-school ; eine hohe —, an 
academy, university; — halten, to keep school; 
auf eine — bringen, to put out to a school; in bie 
— geben, to go to school; hinter bie — laufen, 
die — ſchwaͤnzen, to play the truant; fg. aus ber 
— ſchwatzen, to blab out, divulge. 

Sdulen, v. I. a. toschool, teach; II. m. (aux. haben) 
1. to go to school ; to learn; 2 provinc. to conceal, 
hide; ber Wind läuft — , Sea Phkr. the wind has 
becalmed. 

Schüler, m. (-83 pl. —) scholar, disciple; school- 
boy; pupil. ° 

Schälerhaft, adj. § adv. scholarlike. 

Sdilerinn, f. ( pl. -en) scholar, disciple. 

Sculmeiftern, v. a. § n. (aux. haben) to play the 
schoolmaster, be dogmatical, dictatorial; to censure. 

Schuͤlpe, f. (pl. -n) N. T-s. bit of an auger; — n⸗ 
des Bratfpill, the upper piece of the cheeks of 
the windlass. 

Sdilpen, pl. N. T. all kinds of barnacles or shell- 
tishes which fasten to a ship’s bottom. 

Schülpfäge, f. (pl. -n) T. square-frame-saw. 

Schulier, f. (pl.-n) shoulder; Fort. T. shouldering; 
auf die — nehmen, to take upon the shoulder, 
shoulder ; die — n zuden, to shrug one's shoulders ; 
mit hohen — n, high-shouldered ; compos. — band, 
x. ligament of the shoulder; — bein, n. sboulder- 
bone; — blatt, n. shoulder-blade; — bled, n. 
shoulder-piece ; — bilutaber, f A. T. humeral 
artery; — geben, n. shoulder-belt; — höhe, f. 
4. T. acromion; — fiffen, ». cushion for the 
shoulders; — muétel, m. deltoid muscle (4. T.); 
— nabt, f. shoulder-strap, shoulder-seam; — 
riemen, m. shoulder-belt; — {dletfe, f. shoulder- 
knot; — ftfict, n. shoulder-piece; — wehre, f. 
Fort. T. epaulment; — winfel, m. Fort. T. angle 
of the epaulment. 

Schulterig, adj. shouldered, only in compos. 

Sdultern, v. a. § n. (aux. haben) to shoulder (arms). 

Schultheiß, m. vil. Schulbbeiß. 

Schulz, m. (-en 5 pl. -en), Schulze, m. (-N3 pl -n) 
magistrate, justice, mayor; — von Bülau, — von 
Milo, vulg. oriole. 

Sdummel, f. (pl. -n) vulg. negligent, careless per- 
son, drab. 

Schummeln, v. n. vulg. to run about idly. 

Sdumyperlied, x. vulg. dirty song. 

Schund, m. (-e8) vulg. turd, excrement; filth, offal, 
refuse ; rubbish ; compos. — feger, m. nightman ; 
— grube, f. sink, jakes; — téntg, m. oudg. scaven- 

r, nightman. 

Ss uner, m. (-63 pl. —) N. T. schooner. 

Saduntel, f. vid. Schaufel. 

Schunkeln, vulg. provinc. vid. Sdauteln. 

Schupf, m. (-£6 3 pi. -€) push. 

Schupfen, v. a. to push. 

Sup en, m. provinc. vid. Schuppen. 

Gcdupfer, m (-6 3 pL —) pusher. 

Schupp⸗ — pl-¢e) 1. shove, push; 2. fg. de- 
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ceit; 3. racoon (a quadruped); einen — geben, to 
ush away ; compos. — enfelle, pl. racoons. 

Sauppe, . (pl. -n) scale ; also Ag. — n im Gefidte, 
tetters; — n auf bem Kopfe, scurf; compos. — n- 
fife), m. scaly fish; — nförmig, adj. in the form of 
scales; — nfraut, m. tooth-wort; — nlos, adj. 
soft-coated ; — nnabt, f. A. T. seam of the scull; 
— nſchwanz, m. scaly tail; — ntbier, = armadillo; 
das gefdwangte — ntbier, pangolin; — nmwurz, f 
tooth- wort, clown’s lung-wort. 

Schüppe, f. (pl. -n) shovel, scoop; — ny spade 
(at cards); die — bekommen, Ag. proviac. to meet 
with a flat denial; compos. — ndaus, =. ace of 
spades, spadille. 

Schuppen, v. a. to push, elbow; vnig. fid) — to 
scratch, rub one’s self. 

Schuppen, v. a. 1. to furnish with scales; 2 to 
scale, unscale. ' 
Schuppen, m. (-8 5 pl —) cart-house, coach-house, 

shed, covert. 

Schüppen, v. a. § n. to work with the spade, shovel. 

Schuppicht, adj. like scales, scaly. 

Schuppig, adj. scaly; scaled; B. T. imbricated. 

Sdur, f. 1. shearing; shearing-time ; 2 prorixr. 
(pl. -en) skin, cover; 3. fg. vulg. vexation ; trick: 
er thut e8 mir zur —, he does it to vex, to offend 
me ; compos. — wolle, f. fleece-wool. 

Sir of Schüren, in compos. — baum, m. 7. pole 
for stirring the fire; — eifen, w. — baten, =. 
poker, coal-rake, oven-fork ; — lody, 2. hole in a 
stove or furnace through which the fire is stirred : 
— fdaufel, f. fire-shovel ; — zange, f. chimney- 
tongs. 

Schüren, v. a. to stir, poke, rake. 

Scuren, v. a. + to cover; to protect, defend. 

Schuͤrer, m. (-6 5 pl. —) poker, raker. 

Schurer, m. (-63 pl. —) + defender, protector. 

Schurf, m. (-es 3 pl. ürfe) 1. 7. scratch, cut; 
2. Min. T. opening; discovery: 3. scurf, sid. Scyorf; 
einen — werfen, to uncover, open a mine ; campes. 
— geld, n. reward for the discovery of a vein of 
ore; — jettel, m. written permission for a miner 
to trench the ground and search after veins of ore. 

Schürteifen, n. (-8) paddle-staff (in gardening). 

chuͤrfen, v. a. to scratch, cut, scrape; Mia T. te 
open, dig up, uncover a mine, to trench thc 
und, and seek after veins of ore. 
chuͤrfhobel, m. (-6) jack-plane. 

Schurigeln, v. a. vulg. to vex, plague, haraza. 

Schurke, m. (-n; pi -n) wretch, villain, rascal, 
knave, scoundrel. 

Sdurkenftreidy, m. (es; ph -) Schurkerei, £ ¶ 
-en) knavery, knavish trick, villany. 

Schurkiſch, adj. & ade. rascally. 

Schurren, v. I. 2. (aux. haben) 1. to scrape, scratch : 
2. (aux. feyn) to fall, rush down; 3. to slide; II. « 
to scrape, vid. Scharren. 

Schurz, m. (-e8 3 pl. -e) 1. apron; 2. lower part of a 
thatched roof; gutter of a salt-house-roof; mantle 
of a chimney, mantle-tree; 3. Hunt. T. hind-parı 
of a tree; compos. — band, m. scarf; belt; — fel 
n. leather apron; miner’s breech-leatber. 

Schürze, f. (pl. -n) apron; fig. Ind. female ; e 
— nbanb, n. string, or ribbon of an apron; — 8 
ftipendium, 2. vulg. cupboard love. 

Schürzen, v. a 1. to tie, to tuck up, pin up; trums 
up; 2 to put an apron on; 3% province. to quit tix 
service. 

Schürzung, f- tieing, trussing. 

Schuß, m. (-fied; pL Edüffe) I. shot, reporı 
charge; 2. shoot; 3. shooting; 4 throw; 5. ms¢- 
ness ; 6. rapid motion, gallop; ein blinder — , ean 
fired with powder; ein ſcharfer — , shoc; in iur 
— fommen, not to be able to stop (one's sell , . 
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einem in ben — fommen, fig. to come across one; 
es treffen nicht alle Schüffe, not every shot tells; 
— ins todte Werk, shot in the upper works, or dead 
works: fg. einen — haben, to be a little crack- 
brained; to be in love ; weit davon ift gut vor bem 
—, the further you are off the better; compos. 
— bartel, m. eulg. inconsiderate fellow; — baum, 
m. Min. T. ream, timber laid across the shaft or 
pit, in order to prevent any thing from falling 
down upon the miners; — bolzen, m. bolt, pin in 
a mint-machine; — brett, ». wicket in a flond- 
gate; — fertig, adj. ready to fire, cocked; — feft, 
adj. bullet-proof; — frei, adj. not within shot; — 
gatter, n. grate through which water shoots or 
passes; — gelb, n. money paid to a game-keeper 
for shooting any thing; — geredjt, adj. 1. (of 
horses) trained, managed to allow the rider to 
shoot; 2. according to the rules of shooting; — lod, 
x. hole made by a shot; loop-hole ; port-hole; — 
mäßig, adj. within shot; — pferd, n. shooting 
horse; — ſcharte, f. port-hole, or embrasure ; — 
waffer, n. arquebusade-water; — weite, f. reach 
of shot; range ; — wunde, f. gun-shot-wound. 
Schuͤſſel, f. (pi. -n) dish; bowl; platter; charger; 
compos. — brett, n. shelves for plates, dishes, &c. ; 
rack; — camerad, m. messmate; — freund, m. 
parasite, spunger ; gormandiser ; — gloce, f. dish- 
cover; — fnecht, m. drainer; — Enopf, m. concave 
button, shell-button; — freuz, 2. dish-cross ; — 
lehen, n. a particular kind of a fief; — muſchel, f. 
univalved cockle; — pfennig, m. bracteate; — 
ting, m. dish-ring, stand; — rund, adj. orbicular; 
— ſchrank, m. china cupboard; —ftein, m. alveole; 
— flüge, f. dish-raiser; — trage, f. tray; — 
wärmer, m. dish-heater; — wäfderinn, J. dish- 
Sauce scullion. y pl RR k 
ufler, m. (-8 3 pl. —) playing marble, nicker. 
Schüflerbaum, m. (es 5 pl. -bäume) nichar, nicher- 
tree. 
Schuſſern, v. m. to play at marbles. 
Schüflig, adj. steep. 
Sdhiffigteit, f. steepness. 
Cau et, m. (-6 5 pl. —) shoe-maker, cobbler auf 
8—6 n reiten, fig. vulg. to go on foot, to 
trudge ; Far Bleib bei deinem Beiften, ne sutor ultra 
crepidam ; compos. — able, f. awl ; — arbeit, f. work 
of a shoe-maker; shoe-making ; — draht, m. twine; 
— gefell, m. journey-shoemaker ; — hammer, m. 
shoe-hammer; — herberge, f. lodging house for 
shoe-makers ; — holz, #. common dog-weed, female 
cornel, gatten-tree, prick-wood ; — fneif, m. paring- 
knife, shoe-knife; — traut, 2. wild marjoram, 
origany, organy ; — laden, m. shoe-maker's shop; 
— leim, m. shoe-maker’s paste; — leiften, m. last, 
sboe-last; — lidjt, ». shoe-maker’s candle (with 
double wicks); — mefler, n. shoe-knife; — pedy, 
a. shoe-maker’s pitch; cobbler’s wax ; — pfriem, 
m, punch; — reim, m. doggerel rhyme; — 
ſchwaͤrze, f. shoe-maker’s ink; — zwecke, f. hob- 
hails ; shoe-bills and tacks. 
Sdufterei, f. shoemaking trade. 

Schuſtern, v. a. § n. (azz. haben) 1. to make shoes, cob- 
ble; 2, (in draughts) to have six times crowned. 
Sdute, Scyüta, f. (pl. -n) N. T. skute, large boat, 
barge, sloop ; compos. — nführer, m. barge-man. 
Schutt, m. (-e8) 1. rubbish (of buildings), ruins; 
refuse; 2 bank of earth, mound, dike, wear; 3. 
quantity of malt necessary for one brewing; com- 
pos. — führer, — Tärrner, m. rubbish-carter ; — 

farren, m. dust-cart, rubbish-cart, tumbrel. 


Schütt, f. (ꝓt. -en) provinc. river-island. 

Gate of easter in compos. — boden, m. granary, 
corn-loft ; — eifen, m. box-iron ; — gabel, f. pitch- 
furk; — gelb, ». Dutch pink; — geld, n. provinc. 
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ransom for seized or distrained cattle; — güter, 
pl. weighable goods, goods Iaden in bulk; — 
mohn, m. poppy with black seeds; — pfanne, f. 
tossing-pan ; — recht, m. right to seize or distrain, 
the cattle that go into another’s field; — regen, 
m. sudden and violent shower of rain; — fenf, m. 
wild mustard ; — ftrob, ». long straw. 

Schütte, f. (pl. -n) 1. bundle, truss; heap; 2. + 
granary ; 3. province. dab-chick, moor-hen ; eine — 
Stroh, a truss of straw; compos. — nftrob, m. long 
straw (opposed to litter). 

Schütteln, v. a. & n. (aux. haben) L.to shake, agi- 
tate, jog, toss, jolt, wag, stir; 2. vulg. to repri- 
mand severely ; ben Ropf —, to shake one’s head; 
etwas aus dem Aermel — to do a thing without 


reparing for it. 

Scftteifteden, m. (-85 pi —) T. nog. 

Schuͤtten, v. I. a. 1. to shoot (corn, &c.); to pour, 
shed; 2. vid. Schütteln; auf Semand — to dis- 
charge upon one; II. ». (auz. haben) 1. to yield; 
2. to whelp, puppy, litter, bring forth young; e6 
Ichittet nicht viel, it yields not much; IIL. ref. to 
curdle, 

Schuͤttern, v. a. § n. (aux. haben) to shake, tremble, 


uake. 

aus, m. (-es) 1. protection, defence, guard, shel- 
ter; 2 (pl. Schüße) 7. sluice, flood-gate, bank, 
mole; dike; fence; in — nehmen, to take into 
rotection, give shelter; fid) in Semandese — 
egeben, to seek protection with one; . 
betoblene, m. & f. protegee ; — bild, n. palladium; — 
blattern, pl cow-pox; — brett, ». wicket in a 
flood-gate, mill-dam, water-gate; — brief, m. bill 
of protection, safe-guard, letters of safe conduct; 
— brief gegen Gläubiger, letter of respite; — 
brillen, pl. preservers of the sight, goggles; — 
bündniß, ». defensive alliance ; — engel, m. guard- 
ian-angel ; — gatter, ». portcullis, grate, barri- 
cade, flood-gate; — gehänge, x. amulet; — geift, m. 
tutelar genius; — geld, n. grant, scot, money paid 
for being protected ; — geleite, ». guard, escort; safe 
conduct; — genoß, m. free commoner; client; — 
geredjtigteit, f right of patronage; — gott, m. 
tutelar god; — gottheit, f. tutelar deity; — gdt- 
tinn, f. tutelar goddess; — heilige, m. & f. tutelar 
saint; — beiligthum, n. palladium; — herr, m. 
protector; patron; — berrfdaft, f. right of pro- 
tectorship; — jube, m. jew that lives at a place 
under the protection of the chief magistrate; — 
find, n. protegee, votary; — leiftung, f. giving of 
protection, defence; — 108, adj. destitute of pro- 
tection, defenceless; — lofigteit, f. defenceless- 
ness; — mauer, f. rampart, bulwark, defensive 
wall; — mittel, n. preventive, preservative; — 
atron, m. patron, tutelar saint; — rede, f. speech 
In defence of a person, apology; — rebner, m. 

apologist, vindicator; — fbrife J. (written) a 
logy, vindication; — verwandte, m. person that 
lives under the protection of a government, 
though not a subject; — wache, f. escort, safe- 
guard ; — waffen, pl. defensive arms; — wand, f. 
ehelter; — webr, f. fence; — zettel, m. vid. — 


eT. 

Schüßbar, adj. that may be protected. 

Schüß, setter Schüße, m. (-n5 pl.-n) 1. shooter; 
archer; arquebusier; (in most German towns a 
citizen who is a member of the Schüßengilde, which 
see below ;) 2. T. shuttle (of weavers); 3. Ast. T. 
sagittarius; ein guter —, a good marksman, shot; 
compos. — naufzug, m. solemn parade of the 
town-shooters’ company; — nbruder, m. fellow- 
shooter; — ncafle, f. funds of the shooters’ com- 
pany; — ngefelljdaft, — ngilbe, — ninnung, /- 
body of citisens who practise shooting at a target 
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or popinjay, shooters’ company ; — nbof, m. house 
of the shooters’ company; * meeting of the 
shooters’ company; — nfdnig, m. king, i. e. best 
shot at the aonual festival; — nmeifter, m. master 
of a company of shooters; — nplaß, m. shooting- 
place ; shooters’ place; — nſchmaus, m. banquet, 
dinner of the shooters’ company. 

Schüßen, v. a. 1. to guard, protect, shelter, de- 
fend (vot or gegen, against); 2. to shut (the water 
by a bank), to dam; einen bei feinen Redhten —, 
to maintain, or preserve one’s right, or preroga- 
tives. 

Schüßer, m. (-85 pl. —) defender, protector, guard. 

Schüßling, m. (-e83 pl. -e) client, mod. protégé. 

Schwabacher, — Schrift, German Italic type. 

Sdwabbelig, adj. shaky, soft. 

Schwabbeln, v. a. & n. (aux. haben) vulg. (of fluids) 
to roll, or shake to and fro, to quash; provinc. to 
drink hard. 

Schwabber, m. (-85 pl. —) compos. — ſtock/ m. mop, 
mop-stick ; N. T. swab, swabber. 

Sdrwabbern, v. a. § n. N. T. to swab. 

= wwabe, J. (pl. -n) a kind .of black chafer; vid. 

a ° 

Schwabe, m. (-n3 pl. -n) Swabian; mit ben — n 
flug werden, to become wise late in life (at the 
age of forty); compos. — n{piegel, m. ancient code 
of the Swabian law; — nſtreich, m. vulg. silly 
action, trick. 

Schwaben, (-8) Schwabenland, n. (-e8) Swabia. 

Schwaͤbiſch, adj. Swabian; die — e Schule, mod. the 
Swabian poets (Uhland, Schwab, &c.). 

Schwach, I. adj. 1. weak, feeble; debile, infirm; 2 
imbecile; 3. faint; die ſchwache Leibesbefchaffen- 
heit, weakness of constitution ; — von Geift, weak- 
minded; das §leifd iſt —, flesh is frail; — e 
Geite, blind side; auf — en Fuͤßen fteben, fig. to 
be in danger of falling down; to be on the verge 
of bankruptcy; to have a feeble constitution; II. 
adv. weakly, faintly, feebly ; compos. — gläubig, 
adj. weak in, of little faith ; — gläubigfeit, f. weak- 
ness of faith; — herzig, adj. faint-hearted; — 
herzigkeit, f. faint-heartedness; — fdpfigy adj. fig. 
silly; — finn, m. & — finnigfeit, f. weakness of 
mind; — finnig, adj. poor-spirited, weak in 
mind. 

Schwaͤche, y- (pl. -n) 1. weakness, feebleness, debi- 
lity, infirmity; faintness; 2. imbecility; 3. weak 
side ; — der Augen, dulness, debility of sight. 

Schwächen, v. a. § ref. to weaken, debilitate, feeble, 
enfeeble, enervate ; to deflower (a virgin). 

Sdwaden, v. n. + to grow feeble. 

Schmwädende, m. & f. & n. decl. as adj. weakener. 

Schwaͤcher, m. (-85 pi. —) he that weakens; de- 
flowerer. 

Schwachheit, f (pl. -en) weakness, feebleness, in- 
firmity, debility, imbecility; frailty; compos — é 
fünbe, f. venial sin. 

Shwädlid, I. adj. infirm, feeble, weakly, sick, 
sickly ; II. adv. infirmly, feebly. 

ei f. sickliness ; feebleness. 

Schwaͤchling, m. (-285 pl. -e) weakling; weakly 


erson. 

Echmäcung, S. (pl. -en) 1. weakening, debilitation, 
enfeebling ; deflowering, defloration ; vid. 
Schwaͤche 4 Sdhwadbeit. 

Schwad, n. (Schwaden, m.) (-es 3; pl. -e) swath, 
row of mowed corn. 

Schwabe, f. seed of grass-manna. 

Schwaben, m. (-85 pl. —) 1. Min. T. damp, steam, 
exhalation, vapour; 2. Hunt. T. short tail of a 
hart; 3. — or compos. — grad, rn. grass-mauna; 
fescue, graymil, grumel, stone-crop. 

Sawaber, x (n. i. u.) vid. Schwadrone. 
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Schwaderer, m. (-6 5 pl. —) swaggerer ; prattler. 

Schwaͤderich, m. (-e6 5 pl. -e) T. hole made in the 
ground by the water that shoots down from a mill- 
wheel or gutter. 

Schwadern, v. n. (aux. haben) to talk much, to bold 
forth, to rattle, boast. 

Sdwabdrone, f. ( pl.-n) squadron, company of horse; 
compos. — nweiſe, ade. by squadrons. 

Gdwadbroneur, m. (-6 3 pl. -¢) swasher, swag- 

erer. 
dwabroniren, v. x. (auz. haben) to swagger ; to 
talk much. 

Schwager, m. (-83 pl. Schwäger) 1. brother-in- 
law; 2. joc. postilion; 3. vulg. ind. person who 
has an illicit intercourse with the wife of an- 
other. 

Schwägerei, f cont. vid. Schwaͤgerſchaft. 

Schwägerlid, adj. & adv. like a brother-in-law. 

Schmwägerinn, Ph ( pl. -en) sister-in-law. 

Sdwigeridatt, £ (pl. -en) affinity (by marriage of 

sisters or brother). 

Schmwäher, m. (-85 pl. —) + father-in-law, sid 
Schwiegervater. 
phan aad (pl -en) + mother-in-law. 
Schwaien, vid. Schweien. 

Schwalbe, f. (pi. -n) 1. swallow ; 2. swallow-muscle; 
3. swallow-fish; 4. vudg. box on the ear; eine — 
madt feinen Sommer, prov. one swallow makes no 
summer; compos. — nabler, m. fishing-hawk ; — n= 
falk, m. falcon of Peru; — nfifd, m. swallow-fish, 
scray; — nflug, m. flight of swallows ; — ngetet, 
m. kingfisher; — ntraut, =. — nwurʒ, J. celan- 
dine, swallow-wort; — nlausfliege, f. swallow's- 
nest fy; — nmeve, f. the greater tern; — meſt, 
n. swallow-nest; — nſchwanz, m. swallow-tail; 
kite (a bird of prey); swallow-tail butterfly ; 7. 
dove-tail; N. T. swallow-tail scarf; — nſchwanz⸗ 
fäge, f. dove-tail saw; — nftein, m. swallow-stone, 
chelonites. 

Sdwald § Sdwalg, m. (es; pl. -e) 1. T. open- 
ing in the furnace, by which the flame goes in 
upon the metal; 2. billow; wave; 3. pharynx. 

Sdyroaleifen, n. (-8) iron for ploughshares. 

Schwalken, » I. a. to dove-tail; II. =. N.T. to 
scour the sea. 

Schwalker, m. (-63 pl.—) Sea cant. weather-beaten 
tar; downright seaman. 

Schwall, m. (-e8) great quantity of things conceived 
in an undulating ınotion ; throng, multitude, 
crowd; heaving, roaring of the water, of the 
flames ; billow; ein — von Fragen, a host of 

uestions, 

& wallen, v. vid. Wallen, 

Sdwalm, m. vid. Qual. 

Schwalpe, f. (pi. -n) N. T. fishes and side-trees of 
a mast. 

Schwamm, m. (es; pl Schwämme) 1. sponge: 
2. mushroom; 3. fungus; 4. excrescence, proud 
flesh ; 5. German tinder; — (im Runde ber 
Kinder) thrush ; — der Pferde, spavin; compos. 
artig, adj. fungous; — bidfe, Sf. tinder-box; 
sponge-box ; — biirftden, =. sponge-brush; — 
gewaͤchs, n. excrescence ; fungus; — fafer, m. 
tenebrion with a variegated case; — fein, m. 
sponge-stone, spongite, cysteolithe. 


S eres, fv Schwemme. 


Schwammicht, adj. § adv. fungous; Ag. soft, 


spongy. 
Gdwammig, adj. spongy; proud (S T.), fun- 


us. 
Schwammigkeit f. sponginess; fungosity. 
Schwan, m. (-18; ph en) swan ; ein Tunger 
—, cygnet; er giebt feine Bänfe für Sckoäue are, 
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prow. his geese are all swans; compos. — enbruſt, 
f. — enbufen, m. — enfarbe, f. — enhald, m. arm, 
bosom, collar, neck, &c., as white as a swan; — en⸗ 
drmig, — enbainbig, — enfarbig, ady. having 
arms, hand, the color, &c. of a swan; — enbalfe, 
m. T. cod-sound ; — enbett, n. swan-down bed; 
— enboy, m. very fine and thick baize, swan’s- 
boy, swan-skin; — enbune, f. swan-down ; — en⸗ 
fell, =. swan's skin ; — enflaum, m. vid. — endune ; 
— engané, f. swan-goose ; — engefang, m. swan’s 
song; dying strains; — enbalé, m. swan’s neck ; 
crane neck; & 7. swan-bill; N. 7-s. tiller of a 
small vessel; — enbaut, f. swan-skin; — entiel, 
m. swan’s-quill; — enquafte, f. swan-down-puff; 
— enrein, adj. as pure as a swan; — enfalj, 2. 
Seignette’s salt ; — entaucher, m. pelican ; — en⸗ 
teih, m. swannery; — weiß, adj. as white as 
swan’s down. 

Sdwane, f. (pl. -n) swan-down. 

Sdwanen, v. imp. with dat. to prognosticate, pre- 
sage, forebode ; mir fchwant, my heart misgives 
m 


e. 
Sdwang, m. (-es) swing ; swinging motion; vid. 
Schwung ; Ag. im — e fenn, or geben, to be in 
vogue, to bear sway, to be current; compos. — 
baum, m. shaft (for coaches, &c.). 

Sdwangel, m. vid. Schwengel. 

Sdwanger, adj. with child, pregnant, teeming 
impregnated ; fig. pregnant with; bod) —, far 
gone, advanced in pregnancy ; — feyn, — geben, 
to be with child, big with child, to teem; eine 
— ¢; woman with child; aus für — ¢ lying-in 
hospital; fg. mit etwas — geben, to intend, de- 
sign something (evil); mit Berberben —, preg- 
nant with destruction. 

Sdwingerbar, adj. impregnable. 

Schwängern, v. a. 1. to get with child; 2. to sa- 
turate, im 


pregnate. 
Schwangerihaft, J. (pl. -en) pregnancy, child- 
bearing. 


Sdhwingerung, f. (pl -en) 1. impregnation; 2 
tting with child. 

want, adj. flexible, pliable ; unig. slim, slender ; 

fig. wavering, uncertain. 

nf, m. (-e63 pl Schwaͤnke) prank, merry 

tale; jest, joke, drollery; compos. — macher, m. 

jester, wag; — macherei, f. making fun; — weife, 

adv. comically, drolly. 

Sdwint of Schwaͤnken, in compos. — bürfte, f. 
bottle-brush ; — feffel, m. cistern, washing-vessel, 
Tinsing-veasel. 

Schwanken, v. n. (aux. haben § ſeyn) 1. to stagger, 
reel; to totter; 2. to fluctuate, vacillate, to waver ; 
to hesitate, to be irresolute, ambiguous or uncer- 
tain; in feinen Untworten —, to falter in one’s 

Cäwanken, m. (-8) 1. staggering; 2 Auctuat 

nfen, 2. (-8) J. 8 ng; uctuation ; 
vacillation ; 3. fig. wavering ; bas — ber Erdachſe, 
nutation; das — des Mondes, libration of the 
moon; bas — der Preiſe, fluctuation of the 
prices. 

Otwänten, v. a. to rinse (glasses), vid. Schwen⸗ 


en. 

Sduvantend, I. part. adj. fig. unsettled, uncertain, 
fluctuant, wavering; ein — er Ausbrud, an in- 
determinate expression ; II. adv. waveringly. 

Sdwantung, f. vid. Schwanten, s. n. 

Sdyodnling, m. (-¢8 5 pl. -e) cygnet. 

wang, m. (-€83 pl. Schwänze) tail; Ag. train; 
trail; end; pig-tail; ber Anfang bed — ed, root 
of the tail; einem Pferde, Hunde ben — abfdnei- 
den, to crop a horse, a dog; — ber Geitengallerie, 
N. T. lower finishing of the quarter-galleries ; fig. 
valg. etwas auf den — fdlagen, to make a 
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rofit; to embezzle, convey away, cheat; den — 
eichen, to flatter, coax, wheedle, to play the busy 
body ; den — zwifchen die Beine nehmen, to retire 
in confusion ; compos. — bein, n. coccyx ; — blod, 
m. N. T. tail-block; — feder, f. tail-feather; — 
floffe, — floßfeber, f. fin of the tail; — meife, f. 
long-tailed tit-mouse; — perüde, f. wig with a 
tail; — riegel, m. Gun. T. cross-timber that keeps 
the hind part of the carriage, or stock-cheek of a 
cannon, together ; — riemen, m. crupper; — rie⸗ 
menfdlinge, £. dock; — ſchnur, f. frame, loom- 
string of the velvet-weavers ; — {djraube, f. breech 
of a gun; — ftern, m. comet, star with a tail; — 
fttict, ». tail-piece ; piece of buttock-beef, mouse ; 
— träger, m. train-bearer; — viertel, ». hind- 
uarter; — iveöpe, f. tailed wasp. 
dwänzel, n. (-83 pl. —) little tail. 

Schwänzeln, v. m. (aux. haben) to 
fawn ; der Hund fchwänzelte vor feinem 
dog fawned upon his master. 

Schwaͤnzeln, ». (-6) wagging the tail, fawning. 

Schhwänzelpfennig, m. (-6 5 pl. -¢) vulg. unlawful 

rofit. 

Schwänze, o. I. a. to make a tail; to tuck up the 
tail of a horse ; bie Schule, die Predigt — , to ne- 
glect going to school, to church; to play truant; 
vulg. to cheat; II. n. (auz. haben) to wag the tail, 
to waggle, gad; fig. . to truant, loiter about; 
idle about; gefchiwänzte oten, crotchets. 

Schwaͤnzer, m. (-8 5 pl. —) 1. tail-maker ; 2. cheat; 
3. loiterer, truant. 

Schwaͤnzig, adj. (in compos.) tailed. 

Schwapp, Schwapps, m. & int. slap, smack. 

Schwappelsbader . puffed cheek ; — baud, m. gor- 


elly. 

mappelig, adj. vid. Schwabbelig. 

Schwappen, v. m. (auz. haben) to swap. 

Schwär, m. § Sdware, f. vid. Schwären. 

Schwaͤren, o. ir. n. (aux. haben & feyn) to impos- 
tumate, ulcerate, fester, suppurate, run with mat- 
ter. 

Schwaͤren, m. (-63 pl —) abscess, ulcer, impos- 
tume, sore ; einem ben — ftedhen, to tell une an 
unpleasant truth, tell one of some fault. 

Schwark, m. (es3; pl. -e) provinc. thick cloud, 
thunder cloud ; vid. Sayvarm. 

Schwarken, v. m. & impers. to lower, gather (of 
clouds). 

Schwaͤrkraut, m. (-e8) field-scabious, corn-sca- 
bious. 

Sdwarm, m. (es; pl. Schwärme) swarm; crowd, 
throng; multitude; bustle ; buzzing noise ; confu- 
sion ; ein — Bienen, swarm, flight, cluster of bees ; 
ein — Vögel, a flight of birds; einen — im Kopfe 
haben, to be a fancy-monger; compos. — weile, 
adv. in swarms. 

Schwärmen, v. 2. (aur. haben) 1. to swarm; 2. fg. 
to rove, wander, swerve; 3. to riot, revel; 4. to 
fall into a train of thoughts, reveries ; to fancy ; to 
rove. 

Schwärmen, n. (-8) swarming; roving, swerving ; 
fancying. 

Sdrwarmer, m. (-83 pl. —) 1. cracker (of a fire- 
work); 2. moth, nocturnal butterfly ; 3 Ag. rover, 
wanderer, rioter, reveller ; fancy-monger ; 4. fana- 
tic, visionary ; enthusiast ; compos. — cifet, m. fa- 
naticism. 

Sdwirmerei, f. (pl. -en) 1. riotousness, riot, revel ; 
2. reverie; 3. extravagance; 4 fanaticism ; enthu- 
siasm. 

Schwaͤrmeriſch, I. adj. 1. fanciful; 2. fanatic, fana- 
tical; 3. enthusiastic, enthusiastical; IL adv. fa- 
natically ; enthusiastically. 

Schwaͤrmerling, m. cont. fanatic. 


the tail, 
errn, the 








Sſch w 


Schwaͤrmzeit, f. swarm-time. 

Schwarte, f. (pl. -n) rind; bark ; award ; skin ; out- 
side-plank ; paling board ; einen hauen, daß bie — 
Enact, vulg. to beat one black and blue; fg. eine 
alte — , an old book ; compos. — nbrett, n. outside 
plank; — nmagen, m. sowmawhamkin (a kind of 
sausage) ; — nwurft, £ pudding of swards. 

Schwartig, adj. having a sward, rind. 

Schwarz, I. adj. 1. black; swarthy, tawny; 2. fg. 
dark, gloomy ; 3. wicked, malicious ; — e Augen, 
black eyes; — madyjen, — werben, to blacken; im 
Geſichte — feyn, to look serarthy ; — es Brod, 
brown bread; — e Wäfche, foul linen; ein — er 
Bleiftift, black-lead pencil; ein — er Dag, a 
black-letter day; eine —e That, a black deed; 
die — e Kunft, necromancy ; black art; T. art of 
etching, mezzo-tinto; an die — e Tafel ſchrei⸗ 
ben, to note as a dangerous person in the police- 
registers; to put in the black book; bad — e 
Meer, the Euxine sea; II. s. n. black, black color; 
blackness ; das — €, black mark, black spot; das 
— ¢ treffen, to hit the mark; — bleibt — , black 
will take no other hue; compos. — amfel, f. black- 
bird ; — auge, n. black eye; black-eyed person ; 


tig, — töpfig, adj. having black eyes, beard, legs, 
huir, locks, &c. ; — bäder, m. baker that bakes only 
rye-bread ; — beere, f. blackberry; bilberry ; — bin= 
der, m. cooper for large tubs; — bled), 2. beaten 
iron-plate ; — biüthig, adj. atrabilarious, melan- 
choly, sad; — braun, ady. swarthy, darkbrown, 
sun-burnt ; — born, m. black-thorn, sloe ; — droſ⸗ 
fel, f. vid. — amfel; — färber, m. dyer in black ; 

-— färberei, f. art of dyeing black; — flügel, m. 
red thick-bill with black wings ; — fuchs, m. black 
fox; — gallig, adj. atrabilarious; — gar, adj. 
dressed like sheep's leather; — gelb, adj. tawny ; 
— glänzend, ad. black-shining; — gldnjender 
Taffet, lustring ; — grau, adj. dark-gray, olive; 
— grün, adj. dark green ; — holz, 2. black- wood ; 
sumach ; — kamm, m. Oriental hoop, lapwing 
with a black tuft ; — fdppdyen, n. linget; — fehle 

. hen, n. red-start (a bird) ; — fopf, m. black head ; 
person with black hair; birds &c. with a black 
head; — fdpfden, m. black headed tit-mouse ; 
muskin of Canada; — fümmel, m. fennel-fiower- 
seed, Roman coriander, nigella, pepper-wort, bi- 
shop’s-wort; — kunſt, f. 1. magic, necromancy, 
black art; 2. mezzotinto; — fünftler, m. necro- 
mancer; — finftlerifd, adj. necromantical; — 
tupfer, m. black copper; — meife, f. black tit- 
mouse, coal-titmouse; — ofr, n. red-speckled 
magpie; — roc, m. black-coat; lud. clergyman ; 
r— voth, adj. reddish-black; — {decte, f black 
pied-horse ; — {dimmel, m. dark-gray horse, iron 

gray; — fpedt, m. largest kind of wood-pecker ; 
— Jeeifg adj. black-streaked ; — tanne, f. black 
pine, Scotch fir; — wald, m. black forest; — 
wild, ». black-game (wild boars, bears, and bad- 
gers); — winde, f. wild buck-wheat ; — wurz, f. 
comfrey, black-bryony, scorzonera. 

Schwärz of Schwärzen, in compos. — birfter £ — 
pinfel, m. blacking brush; — buͤchſe, — dofe, /. 
blacking box. 

Schwarze, 1. n. black, vid. Schwarz; 2. m. 
(-n3 pl -n) black-a-moor, negro; der — , vulg. 
the devil, 

Schwaͤrze, f. 1. blackness, inkiness ; swarthiness ; 
2. blacking ; printer’s ink ; 3. fig. atrocity, heinous- 
ness; grievousness ; die — jeined Verbrechen, 
the enormity of his crime. 

Schwaͤrzen, v. a. to blacken, black; fg. to blacken 
(one’s memory, &c.) ; provinc. to smuggle. 

Gämärzen » m. (-85 pl. —) smuggler. 


Schwatz ha 
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Schwaͤrzlich, adj. blackish, somewhat black ; nigre- 


scent. 


Schwaͤrzſel, n. 7. blacking. 
Schwatz, m. vid. Geſchwaͤtz, compoe. — maul, m. 


babbler, talker; — fudjt, f. prating disposition ; 
— wintel, m. corner to talk, prattle in. 


Schwagtzen, v. x. ( province. Schwaͤtzen) (aur. haben) 


a. to talk, tattle, prattle, prate, chatter; ins 
elag binein — , to talk at random; aus bir 
Schule — , to blab out, divulge. 


Se n. (-8) talking, tattling, &c. 


wäßer, m. (-8 3 pl. —) Schwägerinn, f. ( pi. -en) 


talker, tattler, prattler, prater, babbler. 


Schwäßerei, f. (pl. -en) babbling, prattle. 
Schmwaghaft, I. adj. talking, talkative, loquacious, 


tattling, pratiling, prating, babbling; IL ads. 
talkatively, pratingly. 

frigeeit, f talkativeness, loquacity, prat- 
tling disposition ; indiscretion. 


Schwaͤtzig, adj. vid. Schwatzhaft. 
er (ph -N) ee in ber — bangen, 


to be, hang in suspense ; 2. provinc. deep part of a 
sea, or lake. ; 


Schwebekuͤnſtler, m. (-8 3 pl. —) equilibrist. 
— dugig, — bartig, — beinig, — haarig, — loz |S 


weben, u. ». (aux. haben) 1. to wave, hover, 
hang ; 2. to drive; 3. to be suspended, pending ; to 
oise (or birds) ; auf Fluͤgeln — , to soar ; Ag. ber 
tozeß ſchwebt, the cause is pending, undecided; 
in Ungewißheit — , to float, be in suspense; in 
Gefahr —, to be in danger; im Ginne, im Ge 
bédtniffe, vor Augen —, to lie in one's mind, 
to have in one’s memory, to wave before one's 
eyes; auf ber Zunge — , to be at one’s tonguc's 
end; es ſchwebt mir auf der Zunge, I cannot at 
this instant recollect it. 


Schweben, n. (-8) hanging, pending, &c. eid. the 


verb; bas — eines Prozeſſes, litispendence. 


Sdywebend, part. adj. pending; suspended, hanging ; 


— e Schuld, pending debt. 


Schmwebe, m. (-n 5 pl. -n) Swede; ein alter —, evig. 


a candid person. 


en n. (-8) Sweden. 
& 


4 webentopf, m. cropt head, person with short 
air. 


Schweberid, m. (-85 pl. -e) T. sort of netsuck 


at the end of the mill-drench for catching fishes 


in. 
Schwediſch, adj. Swedish. 
Schwefel, m. (-8) brimstone, sulphur; gebiegenrt 


— , native sulphur; gereinigter — , washed sul- 
phur ; — in Stangen, roll-sulphur, roll-brimstone ; 
compos. — abdrud, m. print in brimstone ; — abet, 
J. sulphur-ore ; — artig, adj. sulphurous ; — dtber, 
m. sulphuric ether ; — bab, n. sulphurated bath ; 
sulphurous spring ; — balfam, m. sulphurated cil, 
balsam of sulphur ; — blumen, pl. fower of brim- 
stone sublimated, sublimed sulphur ; — dampf, = 
steam of brimstone, sulphurous exhalation; — 
erde, f. sulphurous earth; — faben, m. thread 
dipped in sulphur, match; — farbe, f. yellow, 
brimstone color 3; — farben, — farbig & — gelb, 
adj. of a brimstone-color; — grube, f. brimstone- 

it; — haltig, adj. sulphurous; — bdladen, = 

ucifer, match; — bitte, f. brimstone-house ; — 
fies, m. pyrites, sulphuret of iron ; — kohle, f. coal 
containing sulphur; — leber, f. sulphuret of put- 
ash, liver of sulphur; — luft, f. sulphureous gas; 
— mild, f. precipitated sulphur, milk of sulphur; 
— dl, x. brimstone oil; — quelle, f. sulphurecas 
spring; — tegen, m. shower of rain intermixed 
with the yellow dust of the blossoms of the red 
fir; — fauer, adj. — faured Salz, sulphate; — 
faurer Kalt, sulphate of time; — fdure, f. sul- 
phuric acid; bie flidtige — fäure, sulphurces 
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-acid ; — theil, mu. — theildjen, 2. sulphureous par- 
ticles ; — waffer, ». sulphurated water ; — wert, =. 
brimstone house, place where sulphur is made ; 
~ eee j- hog’s tail, sulphur-wort, sow-fen- 


ne 
Same. adj. like sulphur. 
Schwefelig, I. adj. sulphureous; — faures Kali, 
eulphite of potash; II. adv. sulphureously. 
Schwefeln, v. a. to do over or smoke with brim- 
stone, to dip in brimstone. 
Schwefeln, a. (-8) smoking with brimstone. 
Sdwejelung, /. sulphuration, smoking with brim- 


stone. 

Schwehlen, v. I. n. (aus. haben) to burn slowly, in 
a smothered state; LI. a. to burn (by heat). 

Schweien, v. n. (auz. haben) N. T. to swing, 
ten 

Schweif, m. (es 3 pl. -e) 1. tail, train; 2. Ag. end, 
termination ; compos. — brett, n. T. board across a 
lace-maker’s loom for bearing the spools; — bü= 
gel,m. a kind of stirrup ; — fomet, m. tail-comet ; — 
rahmen, m. T. two poles with wooden pegs, to 
which the chain to the laces and ribbons is ex- 
tended; — riemen, m. crupper; — fäge, f. rib- 
saw; saw to cut curves with; — ftern, m. hairy 
star, comet; — träger, m. tail-carrier, train- 
bearer. 

Schweifen, v. I. n. (aux. feyn) to rove, stray, strag- 
gle, ramble ; to extravacate; II.a. 1. togivea tall ; 
2 to put into a waving motion, to sweep; 3. T. to 
cut into acurve, an arched form; to curve; ge⸗ 
ſchweift, tailed ; sloping. 

Schweifend, part. adj. roving, straying. 

Schweifer, m. (-8 5 pl. —) rambler. 

Schweifig, adj. (in compos.) with a tail. 

Sdweifung, f curve ; curving. 

Sadweige, f. proviac. herd, flock ; farm-yard. 

Sdweigegeld, ». hush-money (bribe to induce se- 
crecy or prevent information). 

igen, v. I. ir. n. (aux. haben) to be silent, 
keep silence, forbear talking, hold one’s tongue ; 
fig. to stop; zu etwas —, to say, reply nothing; 
to take no notice of; {drweigt! hold your tongue | 
hold your peace! be quiet! er fann —, he is close, 
reserved; II. a. reg. + & * not to mention, suppress 
mentioning ; to silence, put to silence. 

Scyweigen, x. (-8) being silent, silence; — aufer= 
tegen, to impose silence, to bid to be quiet, to si- 
ence. 

Schweighaft, Schweigfam, Schweigfelig, adj. given 

to silence ; taciturn. . 

Schweighaftigkeit, Schweigſamkeit, Schweigfeligkeit, 
/ taciturnity, privacy. 

Sdweimel, m. (-8) provinc. dizziness, giddiness ; 
den — befommen, to become giddy, dizzy. 

Sdyweimelig, adj. provine. giddy, dizzy. 

Schweimen, v. x. (aux. haben) province. to swoon, 
stagger, reel, faint, become giddy, dizzy; + to 
swim. 

Schwein, x. (-83 pl. -e) 1. swine, hog, pig; 2. 
Ag. blot; 3 N. T. block in which the mast 
stands; ein wilde — , a wild boar; ein gefchnitte= 
nes — , a barrow-hog ; fie find alle betrunken wie 
bie — ¢, they are all hoggishly drunk ; compos. — 
braten, m. roasted pork; — brud), m. rooting of 
hogs ; — badé, m. hog-badger ; — fleiſch, x. pork, 
hog’s flesh ; — hirt, m. swine-herd, hog’s-herd ; — 
bund, m. swine-herd’s dog ; fig. vulg. nasty fellow, 
filthy person ; — igel, m. hedgehog, urchin; por- 
cupine ; fg. vulg. hoggish fellow; — igelei, f. vulg. 
filth ; obscenity, bawdry ; — junge, m. swine-herd; 
— Eoben, m. hog-sty; — maft, f. mast for pigs, 
acorns ; — mutter, f. sow; — falat, m. swine’s 
succory je ſchlaͤchter, m. pork-butcher ; — {dnei- 
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der, m. sow-gelder; — wilbpret, n. venison of the 
wild boar. 
Schweine=braten, m. roast pork; — brot, m. sow- 
bread, swine-bread; — fett, — fehmeer, n. hog’s 
grease, lard; — mafl, f. mast for swine, pannage, 


_ acorns; — ſchmalz, 2. hog’s lard; —.ftall, m. pig- 


sty ; — treiber, m. pig-driver. 

Sdweinerei, f. (pl -en) fg. vulg. 1. nastiness, fil- 
thiness ; nasty conversation ; 2. blunder, blunder- 
ing. 


Sanneinifay L adj. fig. vulg. dirty, hoggish, swinish; 
I ish] 


. adv. wir y. 

Schweine of Schwein, in compos. — borfte, f. hog's 
bristle ; — blafe, f. pig’s bladder; — braten, m. 
roasted pork ; — feber, f. T. boar-spear; — hals, 
m. hog’s neck, straight neck; — 8jagd, f. hunting 
the wild boar ; — feule, f. leg of pork ; — fopf, m. 

ig’s head; head of the wild boar; — leder, n. 
og’s leather; — ohr, m. pig’s ear; — rüffel, m. 
ig’s snout. 

Ecmeib, m. (-e8) 1. sweat, perspiration ; moisture; © 
2. Hunt. T. blood ; 3. fig. sweat, hard labour, toil ; 4 
moisture (on windows, &c.) ; im — e beined Anges 
fidjteé, with the sweat on thy brow; compos. — bab, 
n. hot-bath to produce perspiration ; — befördernd, 
part. adj. diaphoretic; - fieber, r. fever attended 
with perspiration; — fled, m. prickly heat, sum- 
mer-rash ; — fud)é, m. sorrel-horse, dark chesnut 
horse ; — grübdhen, n. vid. — lod) ; — bige, f. beat 
at which iron begins to liquefy, welding heat; — 
hund, m. blood-hound ; — lod), ». pore, passage of 

erspiration; — meffer, ». sweating iron; — 
nur, f Sp. T. line (distance) which sportsmen 
are allowed to pursue game on another’s district ; 
— fudjt, f. sweating disorder; — treibend, adj. 
sudorific ; ein — treibendes Mittel, a sudorific; 
— tropfen, m. drop of sweat, perspiration ; — tuch, 
mn. handkerchief; das — tud Ghrifti, the holy 
handkerchief; — wurft, f. black-pudding ; — wur⸗ 

el f. China root. 

Eihrweißen, v. 1. a. to forge together, to weld; II. 
n. (auz. haben) Min. T. to begin to melt (of 
iron) ; Sp. T. to bleed. 

Sdyweifer, m. (-8 53 pl. —) one forging the iron. 

Schweißig, adj. sweaty, perspiring; wet with per- 
spiration ; Hunt. T. bloody. 

Schweiz, f. Switzerland, Helvetia; bie ſaͤchſiſche —, 
a mountanous part of Saxony. 
Schweizer, m. (-8 3 pl. —) Syoegerinn, (pl. -en) 
Switzer, Swiss; formerly one of the guard of the 
king of France; 2. porter ; compos.— bart, m. whis- 
kers; — brüde, f. Alpine bridge; — bund, m. Hel- 
vetic confederation; — flöte, — pfeife, f. pipe, flute; 
— garde, f. life-guard of Swiss (of the king of 
France) ; —bofen, pl. pantaloon ; —fafe,m. Gruyére 
cheese, cheese of Switzerland ; — frankbeit, f. nost- 
algia, home-sickness, Swiss malady; — frduter, 
pl. Swiss herbs ; — land, n. Switzerland ; — papier, 
n. vellum ; — rad, n. 7. particular spinning wheel; 

— thee, m. Swiss tea; — vieb, n. Swiss cattle, 

Schweizerei, f. (pl -en) (Swiss) dairy. 

Schweizeriſch, adj. Swiss, Helvetic ; bie — e Eidges 
noffenichaft, the Helvetic confederation. 

Schwelen, e. 1. a. to burn by a slow fire; II. a. 

aus. haben) to burn slowly and without a flame. 
chwelgen, v. L m. (aux. haben) to eat or drink 
immoderately ; gormandise, riot, revel, carouse, 
bowse ; II. a. provine. to suffocate. 

Schwelgenbaum, Schweltenbaum, m.. (-e8) brook- 
elder, water-elder. 

Schwelger, m. (-8 5 pl. —) gormandiser, debauchee, 


toper. 
Schwelgerei, f. (pl -en) banquetting, riot, revelry ; 
debauchery. 
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Sehwvelgertich, L adj. rioting, revelling; given to 

sensuality and gluttony; IT. adv. — leben, to lead 
a lewd, or debauched life. 

Schwelk, adj. province. vid. Welk. 

Sdwelten, v. vid. Welten. 

Schwelle, f. (pl. -n) sill; threshold; 7. beam; fe. 
fomm mir nicht wieber über bie —, you sh 
never set foot again in my house. 

Schwellen, v. I. n. irr. (aux. feyn) to swell, rise; to 
heave (of the sea); II. a. to swell, to make swell, 
raise ; to bloat; 7. to new-sill a building; einen 
Bad) —, to swell, stop, hem a brook ; daé ſchwellt 
die Rechnung, it swells the bill. 

Schwellen, n. (-8) swelling. 

Schwellung, f. (pl. -en) tumefaction, swelling. 

Schwemme, f. (pl. -n) 1. watering; 2. watering- 

- place, horse-pond; in bie — , or zur — reiten, to 
ride to water. 

Sdwemmen, v. a. 1. to water, wash; 2. to float; 3 
to float to, to deposit. 

Schmemmen, n. (-8) Sdhwemmung, f. watering; 
floating ; depositing. 

Sawemmer⸗gans/ J. (pl. -gänfe) sea-raven, sea- 


chwemmteich, m. (-883 pl. -e) horse-pond. 
Schwenden, v. a. + to burn wood or waste land in 
order to render it arable; to destroy. 
Sdwengel, m. (-85 pl. —) 1. clapper (of a bell) ; 
2. swing bar, swipe, handle (of a pump); 3. beam, 


bar, lever (of a press or well) ; compos. — brunnen, | 


m. well with a lever ; — prefle, f press with a 
bar; — riemen, m. strap of a bell clapper. 

Schwenken, v. I. a. to swing; to whirl; to brandish, 
flourish ; bie Hanb — , to wave one’s hand; II. 
refi. to turn about, to wheel about. 

Sdwentung, f. (pl. -en) 1. swinging; whirling; 
brandishing; 2. turning about, round ; movement, 
evolution ; wheeling to the right or left about. 

Schwepe, f. ( pl. -n) province. whip. 

Schwepen, v. a. provinc. to ewee 

Schwer, I. adj. 1. heavy, weighty, ponderous; 2. 
Ag. difficult, hard; 3. great; grievous, heinous; 
eine — e Zaft, a heavy burden ; zwei Pfund—, 
two pounds weight ; — zu verlaufen, heavy of 
sale ; bas ift mir zu — , fällt mir zu —, that is 
too hard for me; es wird dir — fallen, it will 
fall heavy upon you ; — zu verfteben, hard 
to be understood; ein — e8 Gehör, a hard 
bearing; — er Athem, short breath; eine — e 
Bunge, a stammering tongue ; ein — er Magen, 
a loaded stomach ; — zu verbauen, hard of di 
tion; —e Moth, falling sickness; einem das Her; 
— madyen, to give one uneasiness ; — es Geſchuͤtz, 
heavy cannon; — e Zeiten, hard times; ein — es 
Verbrechen, a heinous crime; eine —e Menge, 


vulg. a great deal; a great many; N. T-s. — Lau, | S 


cable; — er Wind, strong gale of wind; — es 
Wetter, tempestuous weather; — e Gee, great 
(high) sea; II. ado. heavily, weightily, ponde- 
rously ; fg. hardly, with difficulty; e8 wird ibm — 
eingeben, it will hardly go down with him; — 
büßen, to pay dear for; compos. — belaben, adj. 
deep laden; — blätig, adj. having thick blood ; 
— biitigteit, f. thickness of blood ; — fällig, I. adj. 
clumsy, heavy, dull; troublesome; Il. adv. clum- 
sily, heavily; — fälligteit, f clumsiness, heavi- 
ness, dulness ; — flddje, f. Phy. T. plain in which 
is the centre of gravity or which cuts the centre of 
gravity; — fra, adj. difficult to melt; — gewicht, 
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discontented person ; — mefler, m. barometer ; — 
muth, f. melancholy, sadness; dejection ; — mas 
thig, adj. melancholy, sad, sorrowful ; — mütbige, 
m. & f. melancholy person ; — mitbigfeit, f. me- 
lancholy, dejectedness ; — mutheyoll, adj. cid. 
— müthig ; — puntt, m. point, centre of gravity ; 
— fpath, m. cauk, ponderous spar. 
Schwerd § Schwerbt, n. eid. 
Schwere, f. 1. weight, heaviness; 2. gravity ; S fg. 
hardness, difficulty; die abfolute — , absolute 
F die selative — , relative 337 „re 
ei — , specific gravity; — im Kopfe, 
viness of the head ; ae fitetpuntt der —, centre of 


vity. 
Ehweren, vid. Schwaͤren. 
Sdrwererde, f. barytes. 
Schwerflaͤche, f Scwermuth, Sf. Schwermuͤthig 
on. chwermuthige, m. vid. under compos. of 


chwer. 

Scwerbeit, f vid. Schwere. 

Schwerlich, adv. hardly, scarcely. 

Schwert, n. (-e6 5 pl. -er) sword ; glaive; N. T. lee- 
boards ; ein zweiſchneidiges , a two-edged 
sword; mit bem — e darein (drein) {dlagen, to 
use violence; zum — e verurtheilen, to condemn 
to die by the sword ; compos. — aloe, f. large aloe; 
— bobne, f. kidney-bean ; — feger, m. furbisher, 
sword-cutler ; — fegerarbeit, f. sword-cutlery ; — 
fifch, m. sword-fiah, fork-fish ; der eßbare — fifd, 
xiphias; — förmig, adj. swordlike; ensiform ; — 
bieb, m. cut with the sword ; — leben, = mascu- 
line fief; — lilie, f. flag, iris, xiphon ; bie ſtin⸗ 
fende — lilie, xyris ; — mage, m. + male, male 
issue, male relation; — orden, m. order of the 
sword; — rect, n. sword-law, law of arms ; — 
ritter, m. knight of the order of the sword; — 
flag, — ſtreich, m. stroke with the sword; obnz 
— flag, without striking a blow; — tan, = 
sword-dance ; — träger, m. sword-bearer, port- 

salve. 
chwertel, m. (-8) corn-flag, sword-lily ; compos. — 


— n. sedge. 
wertelmaus, f. rambling mouse. | 
Scwertertang, m. 1. sword dance; 2. com- 


t. 

Schweiter, f. ( pl. -n) sister; fg. sister town, language 
&c. ; bie leiblidje — , full sister; compos. — find, = 
nephew, niece ; — liebe, f. sisterly love; — mann, 
m. sister's husband, brother-in-law; — fob =. 
sister's son, nephew ; — tochter, f. sister’s daugh- 
ter; niece. 

See ‚adj. & ade. sisterly. 

Sd tlidfeit, f. sisterly union, sisterly her 
mony. 


Schweſterſchaft,⸗. sisterhood. 

wette, f. (pl. -n) province. border. 

Schmetten, v. n. provinc. to border. 

wettgenoß, m. provine. border-neighbour. 
Schwibbogen, m. (-63 pl -bögen) 1. arch ; arched 
Free fy 2. burying vault. 

wichtiger, m. (-63 pl —) husher, appeaser. 

Schwichtgeld, «. (-e8 5 pl -er) hush-money. 

Schwichtigen, v. a. + to silence, hush up. 

Schwieger, I. m. (-8 3 pl —) + F © father.in-Ise, 
brother-in-law; IL f. mother-in-law; compes. — 
ältern, pl. parents-in-law ; — tinder, pl children- 
in-law ; — mutter, f. mother-in-law ; — foba, = 
son-in-law; — todter, /. daughter-in-law ; — 
vater, m. father-in-law. ” 


n. avoirdupois weight ; — gläubig, adj. hard of | Scwiegerinn, f. (pl. -en) sister-in-law ; mother- 


belief; — haltig, adj. very chargeable ; — herzig, 
adj. melanc 


e 
in-law. 


oly; — kraft, f. gravitation, attrac- | Schwiele, f. (pl. -n) induration of the skin, thick 


tion ; — leibig, re corpulent; — leibigfeit, f | hard skin, callosity, wheal; cut when it is swollen 
— ldthi 


corpulency ; 
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9, adj. heavy; — maul, a. | Schwielen, v. proviac. vid. Echwellen. 
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Schwielig, adj. covered with an indurated skin, 
callous ; streaked by a cut. 

Schwiem, f. provinc. swoon. 

Schwiemen, v. x. provinc. to swoon. ; 

Schwiemſchlag, = N. T. das Schiff liegt im — e, 
the ship stays. 

Sdwieping, f. (pl. -en) N. T. point ; compos. — 
ftopper, m. N. T. pointed stopper. 

Sadwier, m. provinc. 1. revelry; 2. vid. Schwung. 

Schwierig, I. adj. 1. hard, difficult ; fg. nice, diffi- 
cult to please ; 3. vid. Schwuͤrig ; 3. province. pom- 

us, gorgeous; ein — er Punkt, a knotty point; 
I. adv. hardly, difficultly. 

Schwierigkeit, f. (pl. -en) 1. hardness, difficulty ; 
2. objection. 

Schwigten, v. a. § m N.T. to snake two ropes 
together. 

Schwigtlinnen, Schwigtingd, pl. N. T. lines to snake 
two ropes together; — ber Puttingtaue, N. T. 
cat-harpings. 

Schwigtiarwing, f. (pl. -en) N. T. kind of spilling 
line to sustain the main sail in a storm. 

Sdwimm of Schwimmen, in compos. — blafe, 
f. natatory bladder, swimming bladder (of a 
fish), swim ; brud), m. provinc. floating 
earth; — feber, £ fin; — fuß, m. palmated foot, 
web-footed animal ; — gürtel, =. swimming gir- 

die, cork for swimming ; — haut, f. web mem- 

brane (of web-footed birds); — bemb, n. cork- 
jacket, scaphauder ; — hoſen, pl. bathing trowsers ; 

— töfer, m. water-flea, whirling dun ; — tiefel, 

— ftein, m. spongiform quartz, float-stone ; 

Träbe, f. crane, sea-crow, coot; — Punft, f. art of 

swimming ; — ſchnecke, f. nerita; — fdule, f. 

swimming school ; — vogel, m. swimming-bird, 

web-foeted bird ; — zeug/ ». necessaries for swim- 


ming. 

Schwimmen, v. ir. n. (aux. haben § feyn) to swim ; 
fig. to float; davon — , to escape by swimming; 
Se. in Thränen — , to swim or dissolve in tears; 
im Blute — , to be bathed, welter in blood; in 
Freuden, Wonne — , to be entranced in joy, bliss ; 
wider ben Strom —, to strive against the cur- 
rent 

Schwimmen, a. (-6) swimming. 

Scdwimmend, part. adj. swimming; — e8 Gut, 
flotson. v 
Schwimmer, m. (-8 5 pl —) 1. swimmer; 2 water- 

flea; 3. lanner, laneret (a bird of prey). 

Schwind, adj. + quick, swift; serious, dangerous. 

Schwinde, f. tetter, vid. Fledte. 

Sdwinbel, m. (-8) 1. dizziness, giddiness, swimming 
of the head, turning of the brain ; vertigo: den — 
befommen, to turn giddy ; vom — befallen, giddy ; 
2. fig. fancy; inconsiderate project; compos. — 
geift, m. I. giddy mind; 2, fg. person having ex- 
travagant designs ; giddy-brained fellow ; 3. 
swindler; — hafer, m. darnel, tare, cockle-weed ; 
— törner, pl coriander seed; — traut, m. leo- 
pard-bane ; — madıer, m. vid. — geiſt; — wafer, 
a. cephalic water. 

Schwindelei, j. (pl -en) 1. extravagant projects, 
giddy proceedings, thoughtless action ; 2. fig. 
cheat, fraud, swindling. 

SGawindeler, m. vid. 

Schwindelig/ adj. vid. Sehwindtig. 

Schwindeln, v. m. & imp. (aux. haben) to turn ; to be 
dizzy, giddy ; to be seized with vertigo; to swim ; 

Az. to act in a thoughtless manner; to cheat; mir 
{dwindelt, my head swims, I am giddy. 

Scmwinbelnd, part. adj. dizzy, giddy, making 


giddy. 

Eon, v. ir. a. (auz. feyn) 1. to disappear, va- 

mish; 2 to dwindle; to die away, todecay, sink, 
539 


inbler. 


S bh w 


fall ; to shrink ; — laffen, to banish, to abandon, 
forego, give up; baé Sabnfleifd ſchwand mir, my 
gums shrank ; bie Geſchwulſt ſchwindet, the swell- 
ing falls. 
Sadwinderling, m. (-8 5 pi. -€) provinc. box on the ear. 
Schwindflechte, f. tetter. 
Schwindgrube, f (pl. -n) sink, sewer, drain. 
Sdwindler, m. (-83 pl. —) 1. extravagant projec- 
San nl, [adj ddy, dizzy; maki 
windli i. giddy, di ; makin iddy ; 
IL. ado. giddily, 7 5 oy 
windfucht, 4 consumption, phthisic. 
Schwindfüdtig, I. adj. consumptive, phthisical ; 
II. adv. phthisically, consumptively. 
Schwindfüchtige, m. & f. (-n 3 pl -n) consumptive 
rson 


windiwurz, f. swallow wort. 
Sdywinge, f. (pl. -n) 1. winnow ; fan, van; swin- 
gle staff; swing; 2 ® wing, pinion. 
wingebretter, pl. N. T. swingle-bench. 
Scywingel, m. (-8) a kind of grass, festuca. 
Schwingen, v. ir. I.n. (aur. haben) to swing, os- 
cillate, to vibrate; II. ref. to swing, bound, leap; 
to soar; fich auf einem Grette — , to see-saw; 
u Ehren —, to rise to honors; fid) auf daé 
ferd — , to leap on horseback, to vault upon the 
horse; fid) in die Luft — , fid) empor — , to soar, 
take wing ; fi) auf den Thron —, to ascend the 
throne; III. a. 1. to brandish, wave, flourish; 2. 
to winnow, fan (corn) (in this sense reg.) ; 3. to pro- 
vide with wings, to wing; 4. to raise, swing ; Sachs 
— , to swingle flax, beat it with a swingle staff. 
Saino part. adj. oscillating ; vid. the verb. 
Swinger, m. (-83 pl. —) brandisher ; winnower. 
Schwing of Schwingen, in compos. — feber, f pinion, 
flag-feather ; — gewicht, m. swinging weight, pen- 
dulum ; — folben, m. whirl-bat ; — fraft, f. oscil- 
lating, vibrating force ; power of swinging ; — feil, 
a. slack-rope; — fieb, n. winnowing sieve; — 
ſtock, m. swingle staff; — wanne, f. winnowing 
ani — zeug, n. (in gymnastics) swinging pole, 
a. 


Schwingung, f ( pl. -en) swinging, &c. vid. Schwing⸗ 
en; vibration, oscillation; — en, oscillatory mo- 
tions ; verberation. 

Schwinz, m. (-¢6 3 pl. -e) provinc. green-finch. 

Schwippe, f. (pl. -n) 1. whip-cord, lash; 2, thin 
rod, switch. 

Sdnwippen, v. 2. 1. to heave, undulate; 2. to whip. 

Schwipps, int. vulg. slap! smack ! 

Schwirbeln, vid. Wirbeln. 

Schwirren, v. n. (aux. haben) to whiz, buzz; to 
whir ; to chirp. 

Sqwirrend/ part. adj. chirping ; buzzing. 

Schwirrig, adj. noisy, buzzing. 

wit, of Schwißen, in compos. — bab, x. steam- 
bath, sudatory; — banf, f. sweating-bench; fg. 
labour and hardship; auf ber — bank fißen, to 
work hard; — faften, m. sweating-box, sweating- 
closet, powdering-tub ; fig. very hot place; — 
mittel, x. sudorific remedy ; — pulver, n. sudorific 

gamers — ftube, f. very hot room, sudatory. 

chwitze, f. state of sweating, perspiration. 

Schwigen, v. I. m. (aux. haben) to sweat; perspire ; 
mid ſchwitzt, I am perspiring; tiber und über —, 
to be quite in a perspiration; Il. a. to perspire; 
to make perspire. 

Schwitzen, n. (-8) sweating, perspiring. 

Schwidig, adj. sweaty, in a state of perspiration, 

Fane: 
chwoͤgen, v. a. provine. to cant, to curse and swear. 

Schwören, v. ir. a. & n. (auz. haben) to take an 
oath; to swear; to vow, dedicate; bei Gott —, to 
swear by God; einen Eid —, to take an oath; 
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falfd) —, to forswear, perjure one’s self; Rache 
—, to vow revenge; Hulb und Zreue —, to do 
homage to, to swear the oath of allegiance; 
fluden und —, to curse and swear; id) fdnnte 
darauf —, I could almost swear to it. 

Schmwören, n. (-8) swearing, &c. 

Schwörer, m. (-6 3 pl. —) swearer. 

Schwuͤl (Schwühl), adj. sultry, sweltry ; close. 

Schmäle (Schwühle), f sultriness, close state of 
the air. 

f. vid. Schwiele. 

Schmwulft, m. (-e83 pl. Schwülfte) F f. (pl -en) 
swelling ; fig. ber —, bombast, fustian. 

Sayoil ig, adj. swoln; ig. pompous; bombastic, 
ustian. 


Schwuͤlſtigkeit, f. Ag. bombastic style, tumidity; 


omposity. 

& mund, m. (-¢8) dying away, consuming away. 

Schwung, m. (-e83 ph Schwünge), I. swing; 2 
vibration ; oscillation; 3. soaring, flight; strain; 
4. activity; motion; ein Sober —, a high flight; 
im —e rept, to be on the wing, to soar; to be in 
vogue; compos. — bewegung, f. vibrating motion; 

— — m. — gewicht, x. — ſchnur, f. pendulum ; 

eber, f. flag-feather ; egrette ; — kraft, f. Phy. 

T. centrifugal power; — rad, n. swinging-wheel, 
flying wheel, balancing wheel; — riemen, m. 
main-braces of a coach ; check-braces; — feil, 2. 
slack-rope ; — tau, ». tow-line. , 

Schwunghaft, adj. vulg. flourishing (said of trade). 

Schwur, m. (-ed; pl. Schwüre), swearing; oath; 
einen — thun, to swear an oath; einen — barauf 
fegen, to affirm by an oath; compos. — brüdhig, 
adj. perjured, forsworn ; — vergeflend, faithless. 

Schwürig, adj. festered, suppurating. 

wyz/ xn. Canton Switz. 

Get .., (spelled Sti), Sc .., Sto .., Ser.., 
Scu eos vid. eve 

Scintiliren, v. ». to scintillate. 

Scythe, m. (-n 3 pl. -n) Scythian. 

Schthien, n. (-8) Scythia. 

Sebenbaum, m. (-28 5 pl. -bäume) savin-tree. 

Sec .. (spelled Sek), vid. Sek. 

Secante, f. (pl. -n) Math. T. secant. 

Sed) n. (85 pl. -€) coulter, plough-plane; + sword, 


dagger. 

Sede, meiner —! vulg. forsooth ! 

Sechs, I. adj. six; mit — en fahren, to ride in a 
coach and six; II. s. ( pi. dat. -en) the number six, 
or thing (card) bearing six; compos. — adpteltact, 
m. Mus. T. measure of time of six double crotchets; 
— dugig, adj. senocular; — blattig, — blatterig, 
adj. hexapetalous; — budjftabig, adj. consisting 
of six letters; — ed, n. hexagon; — edig, ad. 
hexagonal, sexangular; — ender, m. stag with six 
antlers; — fach, adj. & adv. sixfold, six times ; — 
fältig, adj. sixfold; — flady n. G. T. hexaedron ; 
— fuß, — füßler, m. hexameter; — füßig, adj. 
having six feet; das — füßige hier, hexapod; 
— berr, m. one of a board, or council of six; — 
hundert, adj. six hundred; — hundertſte, m. six- 
hundredth ; — jährig, adj. six years old; — mal, 
adv. six times; — malig, adj. at six times; — 
maf, n. hexameter; — monatig, adj. of six months; 
— monatlich, adj. every sixth month; — pfünber, 
m. Gun. T. six-pounder ; — faitig, adj. of six 
strings; ba’ — faitige Tonwerkzeug, hexachord ; 
— —* adj. Arch. T. hexastyle ; — ſchaufler, m. 

sheep three years old; — feitig, adj. of six sides; 

— fpännig, adj. with six horses before; — flim- 

mig, adj. for six voicea; — ftündig, adj. of six 

hours; — ſylbig, adj. of six syllables; — tägig, 
adj, of six days; — taglidy, adj. every sixth day; 

— theilig ad). of six parts; — wintelig, adj. hex- 
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agonal, of six angles; — wöchentlidy, adj. every 
sixth week ; — wochig, adj. of six weeks; — edd 
nerinn, f.woman lying in; — zöllig, adj. six inches 
thick, wide or long. 

Sechſer, m. (-8 3 pl. —) 1. number consisting of six 
units; 2. a small German coin (of the value of 
three farthings). 

Gedhferlei, adj. indeci. six different, of six sorts. 

Sedjte, adj. sixth; ber — e Theil eines Zirkels, 


sextant, 

Sedhftel, m. (-85 pl. —) ‘sixth; compos. — treié, m. 
sextant. 

Sechſtens, adv. sixthly, in the sixth place. 

Sechthalb, adj. indeci. five and a half 

Sechszehen, Sechzehn, adj. sixteen; compos. — 
ender, m. stag of sixteen antlers; — löthig, adj. 
eight ounces of weight. 

Far adj. sixteenth. 

Sechzehntel, n. (-85 pl. —) sixteenth part; comper. 
— em, JS. — format, m. — größe, f. size of six- 
teens (applied to books). 

Sechzig, adj. sixty; three-score ; compos. — jabrig, 
adj. sixty years old. 

Sechziger, m. (65 pl. —) 1. man sixty years of age; 
2. what was produced in the year 1760 ( fer es- 
ample, wine) ; 3. in piquet, sixth. 

Sechzigerinn, f. (pl. -en) woman sixty years of age. 

Sechzigſte, adj. sixtieth. 

Sechziſtens, adv. in the sixtieth place. 

Seciren, v. a. to dissect. 

Sedel, m. (-83 pl. —) 1. province. purse, pouch; 
pocket; 2. shekel (a weight of the Jews of old): fe. 
—, or compos. — amt, n. fisc, treasury : — blume, 
J. African evergreen eyanothus; — traut, m. shep- 
herd’s purse; — meiſter, m. treasurer, chamber- 
lain of the exchequer ; — {dneider, m. cutpurse. 

Sedler, m. vid. Sedelmeifter & Sedelichneiber. 

Secr .., Secu .. , vid. Gebr .. , Setu ... 

Sedativfalz, x. (-e6 5 pl. -¢) sedative salt. 

Gebdenei, m. savory (a plant). 

Sedez, Sebezformat, a. Typ. T. sixteens. 

Gee, f. (-85 pl. -n) lake. 

See, f. (ph -n) sea; die hohe —, offene —, main 
sea; zur —, by sea; unter ber —, submarine; an 
der —, on the sea-side; N. T..s. lange —, a loug 
sea; furze — n, a short sea; eine bobe —, a high 
sea; eine ſchwere —, a heavy sea; in — geben, er 

(hen, to put to sea, to set sail, to stretch out to 
sea; bie — halten, to keep the sea, to hold out in 
the offing; die — gewinnen, to get sea-roum; dit 
— funtelt, or feuert, the sea sparkles ; bie — gebt 
@Ahd an, the sea sete to the southward; compos. — 
aal, m. conger, lamprey; — adler, m. osprey; — 
affe, m. sea-ape ;— alademie, f. marine-academy ; 
— amfel, f. kingfisher ; — apfel, m. butron-fish ; 
— bant, f. flat; — bdr, m. sea-bear; — barbe, 

Jf. mullet; — baum, m. bar of a harbour  — 
befeblshaber, m. admiral; — befchreib: j. Br- 
drography ; — befen, m. sea-broom ; — uf 
prize; — beutel, m. holothuria, sea-jelly; — biber, 
m. sea-otter; — blume, f. nenuphar, water- 
lily ; — brief, m. passport, sea-letter, ses-brief; — 
briefe , pi. ship’s papers; — bud), =. log-book : — 
cabett, m. midshipman ; — (harte, f. vid. — karte ; 
compaß, m. mariner's compass; — confulat, = 
maritime court (in France, Spain and Italy); — 
dieb, m. naval thief; — bienfl, m. sea-service ; 
drache, m. sea-dragon, quaviver, quaviner; — 
broffel, f. sea-thrush; — eichel, f. centre-fsh ; — 
einhorn, a. narwhal, sea-unicorn; — engeL m. 
ray; — erz/ ». iron-ore found in marsby grounds ; 
— etat, m. navy ; — fahrer, m. navigator, mariner, 
sailor, seafaring-man; — fahrt, f. seafaring. na- 
vigation, voyage ; — fall, m. sea-hawk; — fafan 
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m. sea-phearant ; cyperus; — feft, adj. N. T. sea- 
worthy; — fi{d), m. sea-fish ; — flafde, . — trdpfer, 
m. orb (a fish) ; — flotte, f. fleet, navy ; — fluber, m. 
wild goose — flunder, m. imber; — fradhtbrief, 
m. bill of lading; — freibeuter, =. privateer; — 
froſch, =. monk’s hood; — fuß, m. N. T. — füße 
und — bande haben, to have sea-legs; — gall, m. 

lap-wing; — gallerte, f. pipe-weed:; — garnelle, 

J. prawn, shrimp; — gat, m. N. T. fair way; — 

gebraud, m. custom at sea; — gefahr, f. hazard 

of the sea, sea-risk ; — gefecht, ». sea-fight, naval 

combat; engagement at sea; — gericht, ». court 

of admiralty; — ge{dafte, pl. shipping business ; 

— geſchrei, m. sailor's cheers (in attacking an 

enemy); watchword of the mariners; — gefeg, x. 

maritime law; — gewad)6, n. marine plant, ma- 

rine production; — gras, n. sea-grass; sea-weed 

( fucus natans); — graébante, pi. meadows of sea- 
weed; — grille, f. lobster; — grün, n. sea-green, 

celadon; — bafen, m. sea-port; — babn, m. gur- 

nard, sea-cock ; — haltend, adj. sea-worthy; — 

band, f. vid. — fuß3 — banbdel, m. 1. trade at sea, 

maritime commerce, sea-commerce ; 2. dispute 

about maritime concerns ; — hanbiungsgefelf aft, 

f society of maritime commerce ; — haſe, m. lump- 
sucker (a fish) ; — beld, m. naval hero; — heim, 

m. helmet-shell; — heufcdhrede, f. white shrimp; 

— bofe, f. water-spout; — huhn, x. sole; sea- 
fowl, sea-duck, sea-devil; — hund, m. sea-dog, 
seal; a kind of shark; — hunbbeutel, m. seal-skin- 
pouch; — bunbdfell, n. seal-skin; — igel, m. sea- 
e-hog, sea-urchin; — falb, n. sea-calf, seal ; 

— tante, f. N. T. coast; — tarauſche, f. sea-coras- 
sin; — farpfen, m. lake-carp ; — farte, f. sea-map, 
sea-chart, chart; — fage, f. sea-sleeve (a fish); 
— tennung, f- N. T. sea-mark ; intelligence of the 
soundings; — fibig, m. sea-dotterel; — fifte, f. 
sea-chest, sailor’s chest; — fobl, m. sea-bindweed ; 
— frühe, f. sea-cormorant, sea-crow; — frant, 
adj. nea-sick ; — frantbeit, f. sea-sickness, nausea; 

— Erebg, m. lobster; — krieg, m. sea-war, naval- 

war; — triegéfunft, f. naval tactics; — frdpfer, 

m. skull-fish ; — fub, f. sea-cow ; — funbde, f. naval 

knowledge; — tüfte, f. sea-coast, sea-side, shore, 

strand; — laterne, — leuchte, f. phare, watch- 

tower, light-house, watch-light ; — lerdje, f- sea- 

lark; — leute, pl seafaring men, seamen, mari- 
ners; — licht, n. scolopendria ; — lilie, f- sea-lily, sea- 

palm ; — lifte, £. marine-list ; — (Swe, m. sea-lion ; 
— luft, f. sea-air; — lüftchen, ». sea-breeze ; — 
macht, f. 1. power at sea; naval force; sea-forces: 2. 
maritime power, states; — magazin, n. sea, marine 
store; — mann, m, seaman, seafaring man, sailor, 
mariner ; — männifd), adj. sailor-like; — manne- 
Zunft, f. seamanship; — mannétreu, f. sea-holm, 
sea-holly, sea-hulver, eringus; — mauß, f. sea- 
meuse ; — meile, f. league ; — mere, f. sea-mew ; 
— minfter, m. minister of naval affairs; — moos, 
"i. sea-moss ; — mufdel, f. sea-shell; — nabel, m. 
sea-navel; — nadel, f. sea-needie; — natter, f. 
sea-aspic; — nebel, m. fog at sea; — neffel, f 
sea-grass, sea-weed, sea-nettle; medusa; — of⸗ 
ficier, m. sea-officer, naval officer; officer of the 
marines ; — ohr, ». Venus’s ear (a he; — orfe, 
J. sea-ruff ; — otter, f. sea-otter ; — paß, m. pass- 
port for shipping ; — pferd, n. 1. walrus; 2. hip- 
popotamus; — pferddyen, n. (a fish) sea-horse; 
— pflanze, f. sea-plant, submarine plant; — pro⸗ 
eft, m. protest; — rabe, m. sea-cormorant; — 

sand, m. sea-marge; — rathbaltung, f. consulta- 
tion of the master and crew ; — rduber, m. pirate, 
corsair ; — räuberei, f. piracy ; — räuberei treiben, 
to pirate, to scour the seas; — rduberifdy, adj. 
piratical ; Fu raum, m. — räumte, f, N. T. sea- 

54 


See 


room, main sea, oflings; — redjt, a. navigation- 

law, maritime law ; — reife, f. voyage, sea-voyage; 

— richter, m. admiralty-judge ; — rüftung, f. ar- 

mament, equipment of the navy; — {adhe, f. sea- 

matter; — falz, n. sea-salt, bay-salt; — fand, m. 
avel; — fdhaben, m. sea-damage, average; — 
daum, m. sea-foam; — {ddumer, m. pirate; — 
Giff, =. sea-ship, vessel; — fdifffahrt, f. sea- 

navigation (as opposed to river-navigation) ; — 

ſchildtroͤte, f. sea-tortoise ; — ſchlacht, f. sea-fight, 
battle at sea; — fdlange, J. sea-serpent; — 

fchnede, f. sea-snail, periwinkle; — {dule, f 

naval school, academy; — ſchwalbe, f. sea-swal- 

low ; — fieg, m. naval victory; — foldat, m. soldier 
at sea, marine; — fpiegel, m. N. T. directory for 
the course of the ship; — ftaat, m. 1. maritime 
state, naval power; 2. state of naval affairs, ma- 
rine; — ftamelbiré, m. fifteen-spined stickle-bag; 

— ftadt,. f. sea-town, sea-port town, maritime 

town; — ftern, m. star-fish; sea-pad; der mond⸗ 

förmige — flern, m. sea-moon; — ftidling, m. 

stickle-bag ; — ftrand, m. — ufer, n. sea-shore, sea- 

side; — firede, f. extent of sea; — ſtrich, m. space 
of the sea; — ftrumpf, m. ass’s or horse’s breech ; 

@, n. sea-piece; — ftuhl, m. astronomical 
stool on board of ships ; — flurm, m. storm at sea ; 
— tang, m. grass-wrack ; sea-pond-weed; — 
teufel, m. sea-devil (a fish); sea-coot (a bird); — 
thier, n. maritime animal, sea-animal; — tonne, 
f- 1. buoy; 2 telescope (a shell-fish); — treffen, 
n. sea-fight, battle at sea; — trift, f. N. T. outcast 
of the sea, wreck or whatever is found floating 
at sea; — truppen, pl. marines; — thdjtig, adj. 
fit for sea, sea-worthy; — tiddtigfeit, f. sea- 
worthiness; — uhr, f. time-piece; — umgrenzt, 
adj. sea-bound ; — ungeheuer, n. sea-monster, sea- 
beast; — ufanz, f. use and custom of the sea; — 
verkehr, m. maritime intercourse ; — verfiderung, 
f. marine insurance; — vogel, m. sea-bird, oceanic 
bird ; — vol, n. 1. maritime nation; 2 crew; vid. 
Sdiffevolf; — warts, adv. seaward, N. T. off- 
ward; — warts anliegen, to stand off; — waffer, 
n. sea-water; — weſen, n. marine, navy, sea- 
affairs ; maritime or naval affairs ; — wart, light- 
house ; — wind, m. sea-wind, sea-breeze ; — wolf, 
m. shark; — wurf, m. jetson ; — wurm, m. worm 
living in the sea; — zeughauß, n. naval arsenal; — 
zug, m. naval expedition ; — zunge, f. sole (a fish). 

Seel, of Seele, in compos. — amt, n. vid. Geelen- 
amt; — entzüdend, — erfreuend, — erſchuͤt⸗ 
ternd, — erquidend, adj. delighting, rejoicing, 
shaking, affecting, refreshing the soul; and other 

. vid. under Seele. 

Seeland, n. (-8) Zealand. 

Seele, f. (pl. -n) 1. soul; (fig. & lit.) mind; 2. pith 
(of a quill); (das Zeft) aller — n, All-Souls; 
soul-mass; bei meiner —! upon my soul; feine 
lebendige —, not a living soul; eine niederträchtige 
—, a base soul, a base mind; baé thut mir in der 
— web, that grieves me to the very heart; — 
einer Kanone, inside of a cannon; compos. — n- 
abel, m. nobleness of mind; — namt, n. mass 
said for departed souls, requiem; — nandadıt, f. 
inmost devotion; — nangft, f. soul-trouble; an- 
guish of soul, great anguish, agony ; — nforfcher, 
m. psychologist; — nfreunb, m. intimate friend ; 
— nfrieden, m. peace of soul, of the mind; — n- 
größe, f. greatness of soul ; — nbirt, m. fig. 

astor ; — nhoheit, f. elevation of soul, mind ; —n= 
kampf, m. struggle of the soul; — nkraft, f. 

‚power of the soul; faculty of mind; — nfranf, 
adj. soul sick; — nirankheit, f. infirmity of 
the soul; — nfunbe & — nlehre, f. doctrine of 
the soul, psychology ; —nleere, f. want of soul ; — n= 
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lo8, adj. inanimate, lifeless; — nluft, f. delight 

‘of the soul; — nmeffe, /. soul-mass, requiem; — n= 
raufd), m. intoxication of the soul or mind; — n= 
zegifter, m. register of solls; — nrube, f. tran- 
quillity, peace of mind; — nfdlaf, & — nſchlum⸗ 
mer, m. sleep of the soul (the interval between its 
separation from the body to their reunion) ; — n= 
forge, f. care for the soul, pastorship; — nforger, 
m. pastor, guardian of souls; — nfticee, f power 
of soul or mind; — ntob, m. death to the soul; — n= 
verfdufer, m. kidnapper, man-stealer; crimp, 
trepanner of souls; — nvermögen, x. faculty of the 
mind ; power of the soul ; — nverwanbdt, adj. con- 
genial in soul or mind; — nverwanbfdaft, f. 
congeniality of soul; — nvoll, adj. full of soul, 
feeling; — nivanberung, f. transmigration of 
souls, metempsychosis ; — nivonne, f. vid. — n= 
luft; — nzuftand, m. state of one’s soul; — n= 

sine m. constraint of soul, spiritual bondage. 

eelen, v. n. + to profit the soul. 

Seen N. T. bed of a ship. 

Geelmefje, f. vid. Geelenmeffe. 

Seelforge, f. curacy, pastoral care. 

Seelforger, m. (-85 pl —) curate, ecclesiastical 
minister. 

Sege, f. Segengarn, n. sean. 

Segel, n. (-8 5 pl. —) sail; da8 große —, main-sail, 
course; unter — geben, to set sail; bie — beifesen, 
machen, or auffpannen, to hoist up the sails, to make 
sail; die — weit ausipannen, alle — beifegen, to 
crowd all sails; mit vollen — n fahren, to go 
booming ; die — einziehen, ſtreichen, to strike sail ; 
die — umlegen, to tack about; eine Flotte von 
—5— — n, a fleet of a hundred sail; bie — 

eichen (vor einem), fig. to bow to; to submit as 
conquered ; to give in; compos. — ähnlid), adj. like 
a sail; — balfen, m. midship beam; — baum, m. 
mast; the beam fixed to the mast, and running up 
it, forming an acute angle with it; — boben, m. 
sail-loft; — fertig, adj. ready to set sail; fid) — 
fertig machen, to get under sail; — garn, ». twine, 
sail-twine ; — faln, m. sailing-boat; — flar, adj. 
vid. — fertig; — funbig, adj. experienced to 
manage sails; — funft, f. art of navigation; — 
108, adj. stript of the sails; — macher, m. sail- 
maker; — nabel, f. sail-maker’s needle; — orbs 
nung, f. order of sailing ; — palme, f. sailor's 
alm; — ring, m. ring of a sail; — ſchiff, n. sail- 
ing vessel (as opposed to steamers); — fpiel, 
n. set or suit of sail; — fpinne, f. cross-spider, 
hazel-spider; — ftange, f. sail-yard; — tudy n. 
sail-cloth, canvass; — wert, =. sails; — wetter, 
n. weather favorable for sailing. 

Segelbar, adj. fit to bear sails, in a state to sail; 
navigable. 

Segeler, (Segler), m. (-85 pl —) 1. sailor; 2. sail, 
shi 


p. 
Segeln, v. I. n. (aux. haben 4 feyn) to sail; mit 
volem Winde —, to sail whole wind; mit halbem 
Winde —, to go with a tack-wind; II. a. to sink; 
ein Schiff in ben Grund —, to sink a vessel. 
Segeln, n. (-6) sailing. 
Segen, m. (-85 pi. —) 1. blessing, benediction ; 2. 
sign of the cross made with the hand ; 3. enchant- 
ment, conjuration, spell; 4. fg. bliss, blessing; 
den 7 fpreden, to give the benediction; to sa 
grace; ben — über etwas fpredjen, Ag. to lay (set 
a sper upon a thing ; co . — baum, m. savin ; 
— budy x». benedictional; — biftel, f. blessed 
thistle; — 108, adj. unblessed ; — reid), adj. rich 
in blessing, blissful; — fpredyer, m. conjurer, en- 
chanter, charmer, sorcerer, spell-writer; — {pres 
cherei, f. spelling, conjuration, magical words; 
— voll, adj. blessed. 
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Segenbar, adj. (i. u.) blessing, bringing blessing. 

Segené of Gegen, in compos. — ernte, f. blessed, 
abundant harvest; — fille, f. fulness, abundance 
of blessings; — band, f. blessing hand; — fraft, 
J. power of blessings ; — lanb, x. land of blessings ; 
— quelle, f. source of a blessing; — wunfd, m. 
wish for a blessing. 

Segler, m. (-6 3 pl.—) 1. ship, sailor; 2 nautilus ; 
3. sheep affected with the vertigo. 

Segment, n. (-¢6 5 pl. -¢) Mat. T. segment. 

Gegnen, v. a. }. to bless; to utter a benediction ; 2 
to make the sign of the cross ; to cross; 3. to spell, 
enchant ; 4. + to utter an imprecation, to curse. 

Segnende, m. (-n3 pl. -n) blesser 

Segner, m. (-6 5 pl. —) ° 

Cegnung, f (pl. -en) blessing; benediction; sid. 

en. 
t, adj. visible, principally in 


Se compos. 

Sebe, f. vulg. eye-sight; crystalline humor. 

Seh(e)are, f. axis of the eye; — kunde, — tunft, 
f. optics; — Tegel, m. visive cone; — mal, a. ob- 
ject in view ; — nerv, m. visual nerve, optic nerve; 
— puntt, m. point of view; — rohr, m. telescope ; 
— —**— m. visual ray; — weite, J. distance of 
sight; — werkzeug, x. optical organ, of 
sight; — wintel, m. angle of sight, visual angle; 
— ziel, n. point of sight. 

Sehen, v. ir.a. § n. (cuz. haben) 1. to see, perceive; 
2. to look; 3. to behold, view; 4 to be sensible 
of; 5. to try; id) febe ihn tommen, I see him 
coming ; id) febe e& jet, I see it now; gut — , to 
have a good sight; weit —, to see a great way off; 
nidt gut or fut} —, to be short-sighted, dim- 
sighted ; fich fatt —, to satisfy one’s self; binein 
—, to look into; zum Fenfter hinaus —, to look 
out at the window; auf etwas —, to look at 
something; nad) etwas —, to look after; das 
fie inn ähnlich, that is, Looks like bim : gern —, 
to love to see; to like a thing, to approve; gern 

efeben feyn, to be liked; id will gern —, wo es 
Pinaus will, I long to see the issue of it ; — laffen, 
to let see, to show, to ex to sight; fid — 
laffen, to appear; er laͤßt ſich nirgendé —, he is 
no where to be seen; ftebe da! febet! behold, 
look there! donlid) —, gleid) —, to resemble; 
blaß, roth —, to look pale, red; fonderber —, 
to look strange ; id) febe daraus, by this I see; 
daraus fff zu —, hence it appears; auf etwas er 
barauf — , to see, consider, observe, mind; to 
regard, look, reflect upon; er fieht nicht auf tas 
Gelb, he does not care for money; durch die Fi 

er —, to connive at a thing; Semandem auf die 

inger —, to watch the actions of a person; 
mandem in die Karte —, to discover the secret 
Motives of a person; feine Luft an etwas —, wo 
have a pleasure in a thing. 

Geben, n. (-8) seeing, looking; sight. 

Schenswerth, Sebenéwirdig, ady. worth seeing ; 
curious, remarkable. 

Sebhensiwirdigteit, f. (pl -en) remarkable object, 

Gebers m (-85 ph —) het (poet) 

eber, m. (-83 pl. —) seer, poet): ceom- 
pos. — amt, m. prophetic fee’ — blid, =. pro- 
phetic look; — gabe, f prophetic inspiration ; 
sight; second sight ; — tunft, f. prophetic art. 

Seberinn, f. ( pl. -en) pr hetess, seer. 

Sehmifd, adj. vid. © mitch. 

Sehne, f. ( pl.-n) 1. sinew, tendon, nerve ; 2. string: 
3. G. T. chord; compos. — ntunde, — of 
science of the nerves, neurology; — noeriegung, 

,upper-attaint (said of —— 

ben, v. ref. to long, fain; ſich nad etwas —, 
to long for or after; fi, ned Haufe —, to long te 
return home. 


Seh 


—2 a. (-8) longing, desire, yearning. 
nerd, m. (-€N 5 pl. ~en) optic nerve. 
Sebnidt, adj. like a sinew or string, stringy. 
nig, adj. sinewy, nervous; stringy. 
Sehnlich, I. adj. longing, heartfelt, anxious, ardent, 


passionate ; II. ade. ardently, passionately; an- 
xiously. 

Sebnfucht, f. longing, ardent desire; aspiration ; 
— der Liebe, love-longing; die — der Seele nad 


Gott, aspiration of the soul after God. 
Sebnfachtig, adj. longing, yearning; vid. Sehn⸗ 


Sehnſuchtsvoll, adj. vid. Sehnlich. 

Sehpunkt, m. (-e8) point de vise, visual point. 

Sehr, ade. very, much, greatly; — wohl, very 
well; fo —, daß, in so much that; wie —, how 
much ; allzu —, too much; wenn er ed aud) nod) 
fo — verlangt, should he desire it never so much ; 


as —, very much. 
hrohr, m (-c83 pl. -röhre) telescope, optic 
tube. 


Sehſtrahl, m. (-28 5 pl. -en) visual ray. 
Sebwarte, f. vid. Sternwarte. 
Sehweite, f. visual distance ; compos. — mefler, m. 
optometer. 
idameife, f. (pl -n) oulg. pismire. 
ihblume, f. (pl -n) dandelion. 
. JS. oulg. piss. 
ty v. m. only. to piss. 
Seidt, I. adj. 1. shallow; 2. low; flat; 3. Kg. su- 
perßcial, shallow; ein — er Kopf, a shallow mind, 
wit; ein — er Ginwurf, a frivolous objection ; II. 


ado. fig. superficially. 
Geicten, wa to make shallow. 
Seidtheit 


chert, 
Sei Higtett, J. shallowness. 
Seidhttipfig, adj. shallow-pated, shallow-brained. 
Seidtling, m. (-e8 5 pl. -€) cont. smatterer. 
Seide, f. (pl -n) silk; keine — bei etwas fpinnen, 
Äg- to gain no advantage, profit; robe —, raw 
sulk; gewirtte —, wrought silk; — N, to 
boil or blanch silk; — zurichten, to sleave silk ; 
mit — durchziehen, überfpinnen, bewinden, to 


Greidel, ( ) 
ibel, m. (-6 3 pl. —) provinc. pint. 
Geidelbaft, m. (-28) spurge-olive, 


mezereon. 
provinc. to bind, tie. 


spurge-laurel, 


Seibeln, v. a. 
©eiben, adj. silken ; fg. smooth, 
Strimpfe, silk-stockings. 
iden of Seide, in compos. — arbeit, f. silk-work ; 
— arbeiter, m. silk-manufacturer ; — artig, adj. 
silky; — baft, =. a kind of bast from which in- 
ferior silk is obtained; — bau, m. culture or 
breeding of silk-worms; — baummolle, f. seven- 
leaved silk cotton-tree ; — binfe, f. cotton-grass ; 
— borte, f. farthing-satin; — breber, m. silk- 
chrowster; — bruder, m. silk-stuff printer; — 
druderei, f. place where silk is printed; — ei, n. 
cod (pod) of a silk-worm; — fabrif, f. silk ma. 
mufactory ; — faben, m. silk thread ; — färber, m. 
silk-dyer; — färberei, f. business or place of a 
silk-dyer; — handel, m. mercery, silk-trade; — 
Händler, m. mercer, silk-mercer, dealer in silks ; 
— bafe, =. Angora-rabbit ; — baspel, m. silk-reel, 
spindle; — häusden, — häuslein, m. vid. — ei; 
— tndulden, n. silk-worm’s cocvon ; — fraut, n. 
dodder, hell-weed ; — manufactur, f. silk-manu- 
facture; — mible, f. silk-mill; — mufdel, f a 
shell with a fine hairy beard (Pinna, Lin.) ; — pas 
pier, =. silk-paper; tissue-paper ; — pflanze, f. 
Syrian swallow-wort; — raupe, f. caterpillar of 
the silkworm; — {dmetterling, m. moth of the 
silkworm nie — fonur, f. silk lace; — ſchwanz, m. 


silken; — € 
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silk-tail; Bohemian chatterer (a bird); — fpin- 
ner, m. silk-spinner ; — fpule, f. spool of silk; — 
ftider, m. embroiderer in silk ; — ftiderei, f. em- 
broidery in silk ; — waare, I silk-ware, silks, 
silk-stufls ; — watte, f. wadding, flocks of silk ; 
— weber § — wirler, m. silk-weaver, silk-throw- 
ster; — winde, f. silk-winder; — wurm, m. silk- 
worm; — zeug, m. silk-cloth, silk-stuff; — zeuge, 
pl. silks; — zudt, f. keeping of silkworms ; — 
arvirner, m. silk-throwster. 

Seibeweidy adj. as soft as silk. 

Seife, f. (pl. -n) 1. soap; 2. place where ore is 
washed ; ſchwarze —, soft soap; bunte —, mot- 
tled soap; — fieben, to make soap; compos. 
— napfel, m. soap-apple ; — nartig, adj. sa- 
ponaceous; — natche, J. soap-ashes ; — nbaum, 
m. soap-tree, soap-berry tree ; — nbeere, f. 
soap-berry ; — nblafe, f. soap-bubble; — n⸗ 
dofe, f. soap-box; — nerde, f. soap-earth, marl; 
— njaude, f. soap-suds; — nfraut, m. fuller’s 
herb, fuller’s weed, soap-wort ; — ntugel, f. soap- 
ball, wash-ball ; — nlauge, f. soap-lye; — npflas 
fter, m. soap-plaster ; — npulver, n. shaving- 
powder; — nidyaum, m. lather; — nfieder, m. 
soap-boiler ; — nfiederafche, f. vid. — nafche ; — n= 
fiederet, f. soap-house ; — nfpiritué, m. spirit of 
soap ; — nftein, m. soap-stone; — ntalg, m. soap- 
tallow ; — nwaffer, =. soap-water, suds ; — nwerk, 
n. machine for washing of ore; — nwurj, f. soap- 
wort ; — nzäpfchen, ». suppository. 

Seifen, Seilenen, Seifnen, v. a. 1. to soap; 2 to 
wash ore. 

Geificht, adj. like soap ; soapy. 

Seifner, m. (-65 pl —) Min. T. washer of ore. 


Seige, f. vid, Sehe. 

Seigen, vid. Seihen. 

Geiger, m. (-85 pl. —) province. clock; hour-glass ; 
ben — umuvinden, to turn the hourglass ; compos. 
— gewicht, =. clock-weight ; — ſchlag, m. striking 
of the clock. 

Seiger, adj. Min. T. perpendicular; compos. — ges 
rade 4 — redht, adj. perpendicular; — linie, f. 
perpendicular line; — fdyadit, m. plumb shaft ; 
— tiefe, f. perpendicular depth. 

Geiger, m. Min. T. perpendicular line. 

Seiger of Seigern, in compos. Min. T-s. — abtreiber, 
m. refiner of metals ; — arbeit, f. refining of 
metals; — bled), ». pieces of iron-plate placed 
about the pieces to be refined; — blei, n. lead 
added to the copper, of which the silver is to be 
separated ; — born, m. remaining copper of which 
the silver is separated ; — glätte, f. scum, litharge 
got by refining of metals; — herb, m. capelling 
furnace; — bitte, f. refining house; — ofen, m. 
refining furnace. 

Seigerer, m. (-85 pl. —) Min. T. refiner. 

©eigern, v. a. Min. T. 1. to sink, dig (a shaft); 2. 
to make perpendicular, determine by the plumb 

ine. 

Seigern, v. a. Min. T. to refine, to separate the 
silver from the copper. 

Seigerung, f. Min. T. refining. 

Seibe, f. (pl. -n) Seiber, m. (-83 pl. —) strainer, 
colander, filter. 

Seiben, v. a. to strain, filter ; burd Loͤſchpapier —, 
to filter through a case of blotting paper. 

Seiben, x. (-8) straining, filtering. 

ibsgefäß, m. filtering vessel ; — forb, m. straining 
basket; — fact, m. straining-bag; — flein, m. 
filtering stone; — ftrob, x. straw used for strain- 
ing or filtering ; — tridjtet, m. cullender ; — tuch, 
n. straining-cloth. 
Seil, n. (-€8 3 pl. -€) rope, cord, line; an einem — 
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ziehen, Ag. to pull at the same rope, work in com- 
mon; — und Zreil, N. 7. rigging of a ship; auf 
bem — e tanzen, to dance upon the rope; compos. 
— fifd, m. nautilus; — halten, m. iron hook bent 
on both ends; — fraut, ». common club-moss, 
wolf’s claw; — tanz, m. — tanzen, n. rope- 
dancing; — tanger, m. — tänzerinn, f. rope- 
dancer ; — tänzerifdh, adj. like a rope-dancer ; — 
tänzerftange, /. poy, rope-dancer’s balance; — 
wert, n. cordage, ropes, cords; N. T. rigging. 

GSeilage, f. N. T. a suit or set of sail. 

Geilen, v. a. to furnish with ropes; N. T. to sail. 
Seiler, m. (-6 3 pl. —) rope-maker, cord-maker ; 
mit bes — 8 Tochter Hochzeit halten, prov. to be 
(get) hanged; compos. — bahn, f. rope-walk or 
yard; — banbwerf, ». rope-maker’s trade; — 
meifter, m. master rope-maker; — rad, ». rope- 
spinner’s reel. 

Seim, m. (-¢6 3 pl. -¢) 1. mucilaginous fluid, thick 
glutinous alime (gained from grain); 2. honey- 
comb; — bonig, m. strained honey. 

Geimen, v. I. a. to strain honey; to gain (make) 
fluid, or water from grain, as barley, &c.; II. n. 

45 haben) to yield honey or slime. 
imicht, Geimig, adj. mucilaginous, slimy, vis- 
cous. 

Gein, v. ir. n. vid. Seyn. . 

Sein, Seiner, pron. pers. gen. of Ex § Eb, of his; 
of it; id) erinnere mid) — nidjt mehr, I do not re- 
member him any more. 

Gein, Seine, pron. poss. his; its; — Water, — 
Kind, his father, his child; —e Grau, his wife; 
— Freund, his friend, a friend of his; diefe — e 
Bermefienheit, this temerity of his; — er Beit, 
in due course, in due time; jedes Land bat — e 
Gewohnheiten, each country has its customs; daé 
Haus ift —, that house is his; alles gu — er Beit, 
all in good time. 

Seinbrief, m. N. 7. sailing instructions. 

Seiner, vid. Sein, gron. pers. 

Seiner⸗lei, adj. vulg. of his kind, stamp; — feité, 
adv. on his part, as far as he is concerned. 

Seinethalben, Seinetwegen, Seinetwillen, ade. for 
his sake, on his account, in his behalf; id) that e8 
— , I did it on his account. 

Seinige (Seine), ber, die, daß, pron. his; 1. das —, 
his property, his substance; 2. share, due, part ; 
gent einem jeden bas — , give every one his due; 
aé — thun, to do one’s duty; die — n, his family 
or relations ; his own (people, troops, &c.). 

Seifen, v. a. N. T. to nip; das Anfertau — , to nip 
the cable ; da8 Zaljereep eines Wandtaues — , to 
nip the laniard of a shrowd. 

Geifing, f. (pl -en) N. T. point, gasket, nipper. 

Geit, adv. & prep. since; — geftern, since yester- 
day ; — bem Sage, since that day; erft — etlichen 
agen, but some days since; — einiger Beit, for 
some time past ; — ſechs Wochen, these six weeks. 

Geitab, adv. apart. 

©eitdem, adv. since that time, since then. 

Seite, f. (pl. -n) 1. side, flank ; 2. line, parentage ; 
3. page (of a book); 4. fig. side, party; bie rechte 

— forbes, the off-side ; bie linfe — eines Beuges, 
the wrong side ; bie linfe — einer Münze, reverse; 
bie — eines Thurmes, pan, pane, flat front, face; 
das ift meine empfindlidfte — , that is my most 
sensible part, tender point; die — eine’ Bollwere 
tes, flank of a bastion; bie — n eines Kaminé, 
wings of a chimney ; auf die —, bei —, aside, 
apart; von der — , side ways, sidewise; Ag. eines 
farwache — , one's weak side; fid) auf bie faule — 
legen, to grow lazy; Scherz bei — ! joking apart; 
auf eined — feyn, to side with one; auf bie — 
bringen, to remove, put aside ; einen auf feine — 
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bringen, to bring one over to one’s side; auf tl 
net — .., auf der andern — .., on one side.., on 
the other..; auf meiner —, von meiner —, on 
my side, for my part, as for me; von — n feiner 

utter, by his mother’s side; es Eommt von bies 
fer — ber, it proceeds from that quarter; Af. T-2. 
— eines Schiffes, breast ; ſich auf bie — legen, to 
heel ; compos. — nabriß, m. — nanfidt, f 3. pro- 
file; 2. side view; — naber, f. lateral vein; — Is 
angriff, m. attack in the flank; — nanzeiger, m. 
index ; — naft, m. lateral branch ; — nbalten, =. 
side-beam ; — nbein, ». lateral-bone; parietal- 
bone; — nbewegung, f. lateral motion ; move- 
ment to one side, evolution; — nblatt, =. side- 
leaf or flap; — nblid, m. side-look, leer; — n= 
brett, n. side-board ; — nerbe, m. lateral heir; 
— nerb{daft, f. lateral succession ; — nflace, f- 
flat-side ; — nflect, =. patch (on a boot); — nflé 
gel, m. side-wiug, side-aisle ; — ngallerie, f. N. T. 
quarter-gallery ; bie falfdye — ngallerie, quarter- 
badge ; — ngafle, f. by-street or lane; — ngebäus 
be, n. side- piece, wing of a building ; — ngebirge, 
n. lateral range of mountains ; — ngewehr, n. side- 
arms; sword; — ngiebel, m. side gable-end of a 
building ; — nbieb, m. 1. side-cut, side-blow; 2 
Rg. indirect blow, cut, or taunt, innuendo ; — nbo⸗ 
bel, m. ; — nbiiter, m. catchword in a book ; 
— nlebne, f. side-rail; — nlinie, f. 1. collateral 
line, side-line, lineage; 2. side line of a (grom.) 
figure; —nlode, f. side-lock; — nloge, f side- 
box; — nmauer, f. side wall ; cheek ; — npflafter, 
n. foot pavement ; — nſchmerz, m. side-ache ; 
— nridtung, f. lateral direction; — nfdhirm, a 
side-screen, retreating place; — nichnitt, m. la- 


- 
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a, n. si prece ; 
— ntafel, n. N. T-s. mast-tackle, winding tackle 
of the mast ; — ntalje, f side-tackle; — nt$or, m. 
side gate or entrance; — ntbir, f. side door; 
— ntburm, m. side tower ; — ntif@, m. sideboard, 
side-table; — nvermädtniß, ». special legacy ; 
— nverwandte, m. 4 f. collateral relation; — noer= 
wandtſchaft, f. cognation, persons related by a 
collateral line; — nıvanb, f. side wall; — nes, 
m. by-way ; — nweh, n. pain in the side ; — mre: 
fer, m. index to a book (pointing out the ) 
— nmwenbung, f turning aside, vid. — nfprung 
— nwerk, s. side work, flank (of fortifications: 
— nmwind, m. side wind, tack wind, quarter wind : 
— njabl, f. number of pages ; — nzeiger, m. ead. 
— moeifer. 

Geiteln, v. n. province. to lean, incline. 

Seither, adv. since that time, since then, hitherto, 
till now ; eid. Beither. 

Geitig, adj. principally in compos. of so many sides. 

Seitwärtd, adv. aside, sideways. 

Sekret, n. + privy ; privy seal. 

Sekretaͤr, m. (-83 pl. -€) secretary (also a bird). 

Sefretariat, n. (-€83 pl. -¢) secretaryship, secre. 
tary’s office. 

Sekretion, f. (pl. -en) secretion; compes. — em 
fäße, pl. secretory vessels (A. T.). 

Sekt, m. (-e8) sack, Canary wine. 

Sette, f. (pl. -n) sect; einer — anhängen, to be za 
adherent, follower of a sect. 

Settion, J. (pl. -en) section, dissection. 

Gektirer, m. (-8 3 pl. —) sectary. 

Settirerei, f. (pl. -en) sectarism. 

Settirifch, I. adj. schismatic, schismatical ; 
schismatically, 

Seftor, m. (-63 pl. -en) Mat. T. sector. 
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Sefular, adj. secular. 

le ty f. (pl. -en) secularization. 

Setularijd, adj. secular. 

Getularifiren, v. a. to secularize. 

Setulum, n. (-8 3 pl. Gebula) century, age. 

Getunda, f. 1. second division or class (in a school) ; 
2. — or — wedfel, m. Af. E.the second bill of a set 
of exchange. 

Sefundant, m. (-en; pl. -en) second. 

Sekunde, f. (pl. -n) second; compos. — nubr, f. 
watch pointing out the seconds; — nzeiger, m. 
second hand. 

Getunbiren, v. ». (aux. haben) to second. 

Seladon, m. (-6 3 pl. -¢) Celadon, amoroso, swain. 

Gelabongriin, adj. sea-green. 

Selb, adv. so many together ; wir find — fedfe, we 
are six of us. 

Gelb, pron. indeci. self; only in compos. — ander, 
— dritt, F + one, ms * hin m Ran 
&e.: — ftandig, adj. — ſucht, f vid. n 
§& Gelbftfudit. 

Ibe, pron. same ; zur — n Stunde, (at) the same 
hour ; vid. Derfelbe, u.ſ.w. 
Selber, adv. self, vid. Gelbft. 

Selbiger, Gelbige, Selbiges, same; vid. Derfelbe, 


uf.w. 

GSelbmünbig, adj. + of full age. 

Selbjt, I. pron. self; id) — , I myself; bu — , thou 
thyself; ec —, he himself; fie—, she herself; 
wir — , we ourselves ; iby — , you yourselves; 
fie —, they themselves; fie ift bie Gite — , she is 
kindness itself; er ift es —, it is he himself ; ith 
will e8 — thun, I will do it myself; II. adv. even; 
— mitten im ®inter, even in the midst of winter; 
son — , of one’s own accord, spontaneously; III. 
subs. n. own self, personality ; fein — , his own 
self, his person ; compos. — adjtung, f self-esteem ; 
— anflage, f. self accusation ; — aufopferung, f- 
self-denial, devotion ; — befledung, f. self-pollu- 
tion, onany ; — befriedigung, f. self-indulgence ; 
— be Sung, f. government of one’s self ; self- 
command ; — befenntnif, n. self-confession ; — bes 
liebig, adj. at one’s own discretion ; — befdhauung, f. 
contemplation of self, autopey; — befit, m. self- 

100 ; beftimmung, f. spontaneity; — 
Betrug, m. self-deceit, self-delusion ; — be 
lung, f. judgment of one’s self; — beiveger, m. au- 
tomaton ; — bewunberung, f. admiration of one’s 
self; — bewußt, adj. conscious ; — bewußtfenn, m. 
self-consciousness; — bemüthigung, f humilia- 
tion; — denken, m. self-reflection; — denfer, m. 
independent thinker ; — dünfel, m. conceitedness, 
self-sufficiency ; — eigen, adj. one's own ; — eigens 
madt, f. despotism; — eigenmadtig, adj. arbi- 
trary, despotic ; — entleibung, f. vid. — morb 3 — 
entfagung, f. voluntary renunciation ; — ent{dluf, 
su. self-determination ; — erhaltung, f self-pre- 
servation ; — erhebung, f. exaltation of one’s self; 
— ertenntniß, f. knowledge of one’s self; — ers 
siebrigung, f. self-humiliation; — errungen, adj. 
acquired by one’s own exertions ; — erwählt, adj. 
self-chosen; — erziebung, f. self-education ; — 
frei, adj. quite free, independent; — gebaden, 

adj. home-made or baked; — gefallen, m. & n. 
eelf-conceit ; — gefällig, I. adj. self-pleasing, self- 
sufficient; complaisant ; II. adv. complaisantly ; 
— gefälligkeit, f. self-sufficiency; — gefühl, «. 
consciousness ; — gelebrte, m. self-taught scholar or 
learned man; — genfigfany adj. self-sufficient ; — 
gernrügfamteit, f. self-sufficiency, complacency; — 
geredt, adj. self-righteous; — gefhoß, ». spring- 

gan ;— gefeßgebung, f. autonomy ; — gejponnen, 

adj. home-spun ; — geſpräch, m. monologue, solilo- 
quy ;— getrieben. automaton ; — gewachſen, adj, 


Sel 


spontaneously grown; — haf, m. self-hatred; — 
beil, n. self-heal ; — bert, m. one’s own master; 
— berrfdaft, f. self-command ; autocracy ; — 
rr{djer, m. autocrat; independent prince; — 
bai f. self-help; — flug, adj. conceited, pre- 
sumptuous; — flugheit, f. presumptuousness; — 
— laut, — lauter, m. vowel ; — lautenb, adj. con- 
taining a vowel; — lehrer, m. self-teacher; — 
lebrling, m self-taught person; — liebe, f. self- 
love ; — lob, n. self-praise ; — mißtrauen, ». want 
of self-confidence ; — morb, m. suicide; — moͤr⸗ 
der, m. — mörberinn, f. suicide; — moͤrderiſch, 
adj. suicidal, about suicide; — peiniger, m. vid. 
— quäler 3 — peinigung, f. mortification ; — p 
fung, f self-examination ; — quäler, m. self-tor- 
mentor; — quälerei, f. self-tormenting ; — rache, 
f. revenge exercised by the injured person him- 
self; — rädyer, m. self-revenger ; — ruhm, m. 
boast, vain-glory ; — ſchmeichler, m. self-Batterer ; 
— ſchuldner, m. person indebted for his own ac- 
count; — {@uf, m. spring-gun ; — ftanbdig, I. adj. 
self-dependent, independent; substantial; II. adv. 
self-dependently, independently, absolutely; — 
ftandigteit, f. self-dependence, independence ; ab- 
soluteness; substantiality ; — fudjt, f. egotism, 
selfishness ; — fühtelei,f selfishness ; _ Tag 
adj. selfish, self-interested ; — füchtigkeit, f. self- 
ishness ; — füchtler, m. egotist ; — tadel, m. self- 
blame; — täufchung, f. self-delusion ; — thätig, 
I. adj. self-active, spontaneous; II. adv. spon- 
taneously ; — thatigfeit, /. self-activity ; sponta- 
neity; — Überwindung, f. self-victory ; — unters 
rebung, — unterhaltung, f. soliloquy; — verach⸗ 
tung, f. contempt of one’s self; — vergeflen, adj. 
adv. forgetting one’s self; — vergeffenbeit, f. 
orgetfulness of one’s self; self-oblivion ; — vets 
läugnung, f. self-denial ; — vertheidigung, f. self- 
defence ; — vertrauen, =. self-confidence ; self- 
sufficiency; — weh m. own, proper value; — 
— fran 


wefend, adj. vid. big 5 — wille, m. self-will, 
arbitrariness; — wirfen, n. — wirffamfeit, £ 


spontaneous activity; — wirfung, f. spontaneous 
effect; — zerftörung, f. self-destruction; — jus 
friedenheit, . self-contentedness ; — zweck, m. 
one’s proper object. 
Gelbftelei, f. egotism, selfishness, self-love. 
Selbfteler, Gelbftter, m. (-6 5 pl. —) egotist, selfish 


TSOn. 

Serb ethett, f. 1. self, personality: feine — verläug- 
nen, to renounce one’s own self (inclinatious, 
&c.); 2. vid. Selbſtſucht. 

Selbftig, Selbſtiſch, adj. (A w.) own; selfish. 

Selbftigteit, f. (L u.) selfishness. 

Selbjtling, m. (-e8 5 pl. -€) egotist. 

Iden, v. a. inc. to smoke, smoke dry; ge⸗ 
felchtes Rindfleifdh, smoked beef. 

Gelde, f. (pl -n) + 1. hut; 2 bliss, happiness. 

Selene, f. ® moon. 

Selenit, m. (-6 3 pl. -€) Min. T. selenite. 

Selenium, m. Ch. T. selenium. 

Selentupfer, ». (-8) seleniuret of copper. 

—— I . Ast. T. selenography. 

Selenographifch, adj. selenographical. 

Selig, I. adj. 1. blissful, blessed, happy; 2. saved 
in heaven; 3. deceased, late; vulg. soc. tipsy ; — 
madhen, to beatify ; — werben, to be saved ; mein 
— et Bater, my deceased father ; Gott hab’ ihn 
— , heaven rest his soul ; — werben, to be saved; 
— fterben, to die a Christian ; — preifen, (hyägen, 
to esteem happy; II. ade. blissfully, happily ; — 
fpredyen, to declare to be in a state of blessedness, 
to beatify; compose. — madyend, I. adj. beatific, 
beatifical, saving; II. adv. beatifically; — ma⸗ 
der, m. our Saviour; — madung, £ salvation, 

” 





Sel 
beatification, saving; — fpredjung, 4. beatifica- 


tion. 

Seligen, s. pl. the blessed. 

Geligteit, f. (pl. en) 1. salvation, bliss, blessed 

"state; 2 happiness, felicity; beatitude ; die — ers 
langen, to attain to salvation; ewige — , eternal 

iss. 

Gelle, I. m. (pl. -n) + fellow; II. f. sallow, round 
leaved willow. 

Sellerie, m. (-8) celery; ein Stod —, a head of 
celery; compos. — falat, m. salad of celery; — 
rourzel, f. celery-root. 

Gelten, I. adj. rare, scarce; 11. adv. seldom, rarely, 
scarcely, unfrequently. 

Seltenheit, f. (pl. -eN) rareness, rarity, scarcity ; 
— en, rarities, curiosities. 

Geltſam, I. adj. 1. strange, odd, irregular, wonder- 
ful; 2+ rare; II. adv. strangely, oddly; es fiebt 
— Qué, it affords a strange sight, it looks odd. 

Seltfamfeit, f. (pl. -en) strangeness, oddness. 

Semefter, ». (-63 pl. —) term of six months, session. 

Semitolon, 2. (-8) semicolon. 

Semilor, n. (-8) semilor, pinchbeck. 

Seminarift, m. (-en 5 pl. -en) seminarist. 

Seminar § Seminarium, m. (-85 pl -ien) semi- 
nary, college. 

Semiſch, adj. vid. Sämifch. 

Semmel, f. (pl. -n) wheat-bread, roll ; e8 geht ab 
wie warme — n, it sells rapidly ; compos. — flof, 
m. sort of bread-pudding ; — mebl, n. wheat- 
flour; — {dnitt, m. slice of wheaten bread. 

Semſe, f. vid. Binfe. 

Senat, m. (-¢8 5 pl. -€) senate ; compos. — 8beichluß, 
m. decree of the senate. 

Senator, m. (-8 3 pl. -en) senator. 

Senatorifch, I. adj. senatorial ; II. adv. senatorially. 

Senatorie, f. (pi. -n) senatorship. 

Send, m. (-e8 5 pl. -en) + synod; assembly watching 
over the morals; compos. — bote, m. messenger, 
envoy; — fall, m. synodal case; — fällig, adj. 
appertaining to the cognisance of a synodal 
justice ; — gericht, ». synodal judicature ; — graf, 
m. extraordinary judge; — bert, m. member of 
the synodal judicature ; — forn, ». synodal corn ; 
— leute, pl. emissaries; — mann, m. emissary; 
— pflichtig, adj. subjected to the synodal juris- 
diction; — redjt, n. synodal law, — richter, m. 
synodal judge. 

Gendbar, adj. that may be sent. 

Sendbrief, m. & Senbichreiben, n. circular letter or 
epistle. 

Genbde, f. (pl -n) 1. missive; 2. bulrush. 

Genbel, m. (-8) tinsel. 

Senden, v. reg. & ir. a. to send; fg. to hurl; nad 
einem — to send for one. 

Gender, m. (-8 5 pl. —) sender; hurler. 

Genbung, f. (pi. -en) sending; mission ;: legation; 
M. E. consignment. 

Genegambien, m. (-8) Senegambia. 

Genegamwurz, f. senega. 

Sened-baum, m. senna; — bilätter, pl. senna- 
leaves ; — fdjote, f. senna-pod. 

Seneſchall, m. (-e8 5 pl. -e) seneschal. 

Senf, m. (-e8) mustard; fg. vutg. ein langer — 
fig. many words; feinen — dazu geben, to put in a 
word of one’s own, to give one’s opinion; et gab 
feinen — aud) dazu, he must needs give his 
opinion ; compos. — bribe, f. mustard-sauce ; — 
büdfe & — bofe, f. mustard-pot ; — forn, ». grain of 
mustard-seed ; — traut, ». mustard-plant; — frug, 
m. mustard-pot; —löffel, m. mustard-spoon; —mebl, 
. mustard in powder; — mühle, /. mustard-mill ; 
— pflafter, ». — umſchlag m. sinapism ; — ſame, 

m mustard-socd; — ſchuͤſſelchen, n. mustard-sau- 
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cer; — teig, m. mustard-plaster; — tipfden, = 
mustard-pot ; — umfchlag, ss. mustard-poultice. 

Sent vid. Senf. 

Genfte, f. vid. Sänfte. 

Senger, v. I. a. to singe, scorch, parch; to burn; 
einen Suds —, Hunt. T. to smoke a fox; ein 
Schiff —, to broom a ship; — und brennen, to 
burn and fire, destroy every thing; II. a. (es:. 
feyn) to burn, catch fire. 

Sengerig, adj. burnt (of smell). 

Sentor, m. (-6 5 pl. -en) senior. 

Geniorat, m. (-e8 5 pl. -e) seniority. 

Genk of Senten, in compos. — blei, a. plummet, 
plumb-line, sounding lead ; — gar, ». fishing net 
sunk into the water; — grube, f. vid. — lod; — 
bammer, m. hammer with furrows; — boly, =. 
pieces of float-wood; — fnedjt, m. little peg with 
a hook to it to fasten a layer; — folben, m. drill; 
— forb, m. basket of wire, sieve in the pipe of a 
pump; — lod, n. sink-hole; — rebe, f. layer of 
vine; — linie, f. vertical line; perpendicular line; 
— rect, I. ads rpendicular; a-peak; 11. ade. 
perpendicularly ; — reufe, f. vid. — garn 5 — ſchaur, 
J: plumb-line; — ftod, m. (in gardening) stock 
from which layers are made; — zeit, f. time of 
making layers. 

Gente, f. (pi. -n) 1. low ground, low country; 2. 
prove; mould (in some trades); 3. a sort of fishing 
net; 4. making layers of plants. 

Gentel, m. (-65 pl. —) 1. point, lace; 2 clasp; 
— or — nabel, f. — fiift, m. tag; ledy, a. tag 
to a string; — rect, adj. vid. Senkrecht; — fdanc, 
. vid. Senkblei. 

nten, vo. I. a. 1. to sink, lower, let down; 2 f. 
to lay (plants); 3. to dig downwards, to delve; 
Reben —, to provine; 11. ref. to sink, settle; die 
Mauer fentt fd, the wall settles. 

Genter, m. (-8 5 pl. —) 1. layer; 2 a kind of net. 

Genfler, m. (-83 pl. —) maker of laces or tags. 

Senkrecht, adj. vid. under compos. of Gent. 

Sentung, f. sinking, lowering, digging. 

Senne, vid. Sehne 4 Senesbaum. 

Senne, or Sente, f. (pi. -n) berd of cattle (in Swit- 
zerland) ; compos. — nalpe, f. alp, mountain where 
there are cattle; — nhütte, J. herdsman’s cot- 


tage. 

Senne, m. (-n 3 pl. -n) or Genner, Cs se —) 1. 
st 

Sennerei, f. (pl. -en) 1. breeding of cattle; 2 herd 


— 


cow-keeper ; 2. horse from a 
of cattle. 


Gennbitte, f. (pl. -n) cow-keeper’s cottage (ia 
Switzerland). 

Senfal, m. (-63 pl. -e) broker, agent, factor. 

Senfe, f. ( pl. -n) scythe ; bie — dengeln, to beat the 
scythe; mit ber — mähen, to cut down with the 
acythe ; compos. — nbaum, m. pole or handle of ıkz 
scythe ; — neifen, n. iron destined for scythes ; — 
ngeräft, n. mowing-cradle; — nmann, — nträger, 
m. 1. scythe-man ; militia-man armed with a scythe: 
2 fig. death ; — nſchmied, m. scythe-smith; — ntüg, 
m. drudging day’s-work with a scythe. 

Senforium, m. (-6) 4. T. sensorium. 

Gente, f. (pl. -n) N. T. ribbon; die — des Weite: 
breadth-ribbon. 

Gentenj, f. (pl -en) sentence. 

Separatconto, m. M. E. separate account. 

Separatfriede, m. separate peace or treaty. 

Separiren, v. ref. M. E. to separate, dissolve part- 
nership. 

Septe, f. (pl. -n) septieme (at cards). 

September, m. (-6) September. 

Septett, n. Mus. T. septett. 

Septuaginta, f. septuagint. | 

Sequefter, m. (-65 pl.—) sequestrator, sequestree 
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Sequeftcation, f. 1. sequestration; 2. attachment, 
seizin. 

Sequeftriren, v. a. to sequester, sequestrate. 

Gerail, =. (-8 3 pl. -6) seraglio. 

Seraph, m. (-85 pl -e) seraph; — im, pl. se- 
raphim. 

Geraphifch, I. adj. seraphic, seraphical; II. adv. 
seraphically. . 

Seraskier, m. (-8 3 pl. -e) Seraskier. 

Eerbe, m. (-n3 pl -n) Gerbier, m. (-85 pl —) 
Serbiſch, adj. Servian. 

Serbien, n. (-8) Servia. 
©erenabe, f. (pl. -n) serenade, good-night. 
Serge, f. serge. 

Sergeant, m. (-en 3 pl. -en) sergeant. 

Serie, f. ( pl. -n) series. 

Serone, f. ( pl. -n) M. E. seron, seroon. 

Serpent, ». (pl. -en) Mus. T. serpent. 

Gerpentin, m. (-8) serpentine stone; ber edle —, 

recious serpentine. 
roelatwurft, f. vid. Hirnwurſt. 

Service ( is), n. service, plate. 

Serviette, f. (pl. -n) table-napkin ; — zum Rafiren, 
shaving-cloth. 

Serving, f. (pl. -en) N. T. plat. 

Gerviren, v. a. & n. to lay the cloth; to wait upon. 

Gervitut, f. (pl. -en) L. T. compulsory service; 
obligation. 

Gelee Seſamkraut, x. till, sesame, oily grain. 

Gejambeine, pi. 4. T. sesamoidal bones. 

Gejel, m. (-8) mountain laser-wort, hart-wort, 
sesely ; compos. — fame, m. sesely-seed. 

Sefibar, adj. + vid. Seßhaft 
Seſſel, m. (-85 pl. —) 1. 
cricket. 

Sefibaft, adj. residing, dwelling, inhabiting, esta- 
blished, settled, stationary; — machen, to settle, 

t settled. 
leben, =. (-83 pi. —) conditional fief. 

Gefter, =. (-85 pi —) 1. measure of grain, con- 
taining twelve bushels; 2. measure of liquids, 
containing sixteen quarts. 

te, f. (pl 


chair, settle, stool; 2. 


wagt 


wei 


to compose, set, range; 6. Mus. T. to com R 
set; 7. to breed (of certain animals); to spawn, 
einem zum Ridter, &c. —, to constitute, make 
judge, &c.; aus ben Augen —, to disregard; aus 
einander —, to explain, make clear; ſich in ben 
Kopf — to take into one’s head; einem etwas in 
den Kopf, 7” to put into one’s head; in ben 


Gey. 


Stand —, to enable; außer Stand —, to dis- ' 
enable; Ziel und Maß —, to put (prescribe) 
bounds; einem den Stuhl vor die Thür —, fg. 
l. to show one the door (kick him out); 2. to 
leave abruptly; auf ben Zifd) —, to put upon the 
table; auf ben Thron —, to enthrone ; Bäume —, 
to plant trees; ein Dentmal —, to raise, or erect, 
or set a monument; Junge —, to bring forth 
young; fg. feft —, to fix, determine; auf daé 
Spiel —, or daran —, to venture, risk, hazard; 
in die Lotterie —, to buy a ticket in a lottery; ein 
völliged Vertrauen auf Jemanden —, to repose 
an entire confidence in any body; fein Bertrauen 
in Gott —, to put one’s trust in God; in Furdt, 
in Schreden — to put in fright, to terrify; in 
Erftaunen, in Berwunderung —, to astonish, 
surprise, amaze; in ®erlegenheit —, to embar- 
rass, puzzle, perplex; in Unruhe —, to make 
uneasy; in lebe —, to endanger, compromise ; 
ins Werk, in Stand — to execute, perform; 
an das Land —, to land, disembark; zur Rede 
—, to call to account; den Fall —, or voraus —, 
to put the case, to suppose; gefeßt, es ware fo, 
suppose it were so; das fegt fein gutes Blut, 
that will breed ill blood; II. ref. to sit down ; to 
erch; to sink; to settle; to take up a position; 
id) an den Tiſch — to sit down at table; fid zu 
ifde —, to sit down to dine, or sup; fid) aufs 
ferd (zu Pferde) —, to get on horseback; fg. 
id) an einem.Drte feft —, to settle somewhere, to 
establish one’s self; ſich mit feinen Gläubigern —, 
to compound, or agree with one’s creditors; fid 
zur Wehre —, to make resistance, defend one’s 
self; fid) wider etiwad —, to oppose, to set one’s 
self against; ji) zur Rube —, to retire from busi- 
ness; III. #. (aux. ſeyn § haben) 1. to run; to pass 
over; to leap ; 2. to attack, press, urge, strike into; 
über einen Graben —, to leap over a ditch; über 
einen Fluß —, to pass (cross) a river; an ben 
Geind —, to make an onset; IV. imp. vulg. es feet 
—, there is, there are, there arises, there arise; 
e8 wird Schläge (etwas) —, there will be some 
blows, some cuffs. 
Segen, n. (-8) setting, ranging, &c. 
Seger, m. (-83 pl. —) 1. Typ. T. compositor; 2 
Mus. T. composer; 3. T. rammer; compos. — 
fehler, m. error of the compositor; — zimmer, =. 


Serhaft, vid. Sefibaft. 


Segling, m. (-e85 pl. -e) 1. set, slip, layer; 2. fry 
of fish) ; 3. plant, shoot, young tree. 
udje, f. (pl. -n) pestileuce, plague; epidemic 
disease ; + disease, malady. 

Seufzen, v. n. (aux. baben) § a. to sigh, groan; 
nad etwas —, to sigh for, or after. 

Seufzer, m. (-63 pl —) sigh, groan, ejaculation ; 
einen — bolen, to fetch a sigh; — auéftofien, to 
utter groans, vent ejaculations; erfticte — , stifled 

oans. 
nbaum, m. savin. 

Gevilla, n. (-8) Seville. 

Gertant, m. (-en 5 pl. -en) G. T. sextant. 

Serte, f (pl -n) sexte (in convents); Mus. T. 
sixth; bie große, die kleine —, the greater, the 
lesser sixth. 

Seyn (Gein), v. ir. n. § aux. to be; to exist; er ift 
eö, it is he; find Sie e8? it is you? was ift zu 
thun ? what’s to be done? ¢8 wäre benn, .. except, 
unless .. ; da8 fann wohl —, that may be; es {fey 
alfo! be it so! agreed; es fey barum, be it; einem 
gut —, to love a person; mir ift falt, warm, &c., 
I am, or feel cold, warm, &c.; mir, ihm ift, I pos- 
sess, he possesses; fo viel an mir tft, what is ig 
my power; daran —, to be of, in circumstances ; 

n 2 
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wer ift bas gewefen? who has done that? das 
wäre? fam. you.don't say so? was foll bas —? what 
does that mean? bem fey wie ibm wolle, be it as it 
will; es ift an mir, it is my turn; es ift (giebt), 
there is; es find (giebt), there are; e8 find unfer 
vier, we are four of us; — laflen, to let alone, to 
leave off; ba fey Gott vor! God forbid! 

Seyn (Sein), n. (-8) being, existence, entity. 

Shawl, m. (-65 pl. -e) shawl. 

Giamefe, m. (-n5 pl. -n) Siameſich, adj. Siamese. 

Sidbeere, f: (pl. -n) provine. bilberry, whortle- 

rry. 

Siberien, Sibirien, m. (-8) Siberia. 

©iberier, Sibirier, m. (-83 pl. —) Siberiſch, Sibi- 
vifch, adj. Siberian. 

Sibylle, f. (pl. -n) Sibyl; prophetess; coné. old 
woman. 

Sibyllinifd, adj. Sibylline. 

Sich, pron. I. refi. ace. one’s self, himself, herself, 
itself; pl themselves; II. reff. dat. to himself, 
themselves, &c.; III. recipr. — wafden, to wash 
one’s self; fid) die Hände wafden, to wash one's 
hands ; fie tleibet — an, she dresses ; fie lieben — , 
they love each other; — jet lieben, to love 
one’s self; er bat ed — felbft zum dreiben, he 
owes it to his own folly; er bat fein Geld bi — , 
he has no money about him; haben Sie Ihren 
Bruder bei — ? have you your brother with you? 
er ift für — , he lives by himself; fie tleiben — 
an, they are dressing ; ganz außer — feyn, to be 

uite out of one’s wits, to be beside one’s self. 

ichel, f. ( pl. -n) 1. sickle, reaping-hook ; 2. cres- 
cent; compos. — artig, adj. like a sickle, crescent; 
— bein, n. bow-leg ; — beinig, adj. bowlegged ; — 
blume, f. blue-bottle, corn-centaury, bottle-flower, 
corn-flower ; — förmig, adj. falcated, crooked; — 
flee, m. yellow medic, horned medic ; — wagen, m. 
hooked chariot (of the ancients). 

Gideln, v. 1. a. 1. to cut with the sickle; 2. to pro- 
vide with, or form like a sickle; II. 2. to Erm 
a sickle or crescent. 

Sicher, 1. adj. secure ; safe; certain, sure; — vot, 
secure against, from; — es Geleit, safe-conduct ; 
— e Gelegenheit, secure conveyance; ein — es 
Schiff, a wholesome ship ; ein — er Mann, a sure, 
or trusty man; ein — er Freund, a sure, or true 
friend ; von — er Hand, from very good authority ; 
ein — er Beweis, a sure, valid proof; II. adv. 
surely, securely, safely; — {chlafen, to sleep 
secure; um — zu geben, in order to insure suc- 
cess, 

Sicherheit, f. 1. security ; surety ; safety ; assurance, 
certainty; 2. firmness; in — bringen, to brin 
into shelter, save, secure; . — sanftalt, f. 
institution for the public security; — 8ausfhuß, 
m. committee of security; — ébebdrbe, f. police ; 
— édiener, m. police-man; — #geleite, n. safe 
conduct; — lampe, f. safety-lamp; — dort, — é& 
plaß, m. place of safety; — sfchein, m. bond of 
security ; — éventil, n. safety-valve. 

Sicherlich, adv. surely, certainly. 

©icherloß, adv. + insecure ; not safe, not sure. 

Sichersmaal, n. point of sight, mark to look at, 
aim ; — ftellung, f. act of securing; guarantee. 

Gidern, v. a. to secure, guarantee, assure, ensure. 

Sichern, v. a. Min. T. to wash (ore). 

Siderung, f 1. Min. T. washing of ore; 2. securing, 
ensuring. 

Sidt, f. M. E. sight; auf — ‚at sight; dufere — 
gut beichaffen, exterior in good condition ; compos. 
— tage, f. pl. days of respect ; — wedfel, m. M. E. 
bill payable at sight. 

Sidtbar, I. adj. visible, conspicuous; fig. evident ; 
Ii. adv. visibly, conspicuously. 
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Giebenerlei, adj. indecl. of seven di 
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Sichtbarkeit, f. visibleness, conspicuousness. 

Sidtbarlidy, adv. visibly. 

Sichten, v. a. to sift, winnow. 

Gidter, m. (-85 pl. —) sifter, winnower; compos. 
— zeug, m. bolter, bolting cloth for meal. 

Sidtig, adj. (in compos.) sighted; provinc. visi- 


e. 

Sichtkorn, m. (-6) Gun. 7. aim-frontlet. 
Sichtlich, I. adj. visible; Il. ade. visibly. 
Sichtung, f. sifting ; winnowing. 

Sicilianer, Sicilier, m. (-63 pl —) Gicilianifd, 
Sicilifd, adj. Sicilian. 

Sicilien, x. (-8) Sicily; König beider — , king of 
the two Sicilies. 

Sidern, v. 2. (aux. haben 4 feyn) to trickle, drop; 
to ooze. 

Sidergruͤn, n. amall periwinkle. 

Sibderographie, f. siderography. 

Sie, pron. pers. n. & acc. she, her; it; pl they, 
them ; with a capital initial, you; — fennt mid, 
she knows me; td) tenne — , I know her; bieje 
Feber ift gut, nehmen Sie — , this pen is good, 
take it; jo fagen — , thus they say; ih lobe —, 
I praise them; Gie wiffen nit, wie fehr id — 
liebe, you do not know how much I love you. 

Sie, f. (pl. -en) she, female. 

Sieb, n. (-e85 pl -€) sieve, range, riddle ; 

— bein, n. sievelike bone ; — beinnabt, f. ethmei- 
dal suture ; — biene, f. cribriformed, false wasp; 
— förmig, adj. cribriform, sieve-like; — läufer, 
m. side, brim of a sieve ; — lobn, m. winnowing ; 
— macher, m. sieve-maker; — mebl, =. coarse 
flour ; — rand, m. rim of a sieve ; — reif, m. sieve- 
hoop; — ftaub, =. siftings, garbles; — tudy, x. 
bolting-cloth, . 

Sieben, v. a. to bolt, sift, garble. 

Sieben, adj. seven; je — und — , by sevens; fg. 
vnig. meine — Sachen, my bag and baggage ; com- 
pos. — armig, adj. having seven arms; — auge, 
n. seven-eyed animal; — baum, m. savin; — 
blatt, m. septfoil; — capfelig, adj. B. T. bepta- 
capeular ; — ed, ». heptagon, septangle ; — edig, 
adj. heptagonal, septangular; — fad, — fältig, 
adj. & adv. sevenfold; — farbenblume, f. heart's 
ease ; — fingerfraut, m. septfoil, tormentil ; — ge- 
birge, a». seven hills; — geflirn, a. pleiades, the 
seven stars; — gegcit, ». white melilot, musk 
trefoil (a plant); canonical hours; — berrig, adj. 
heptarchic ; — berrfchaft, f. heptarchy; — berr: 
fcher, m. heptarchist ; — hügelftadt, f. seven-billed- 
city (Rome); — hundert, adj. seven-hundred ; — 
bunbertfig, adj. seven-hundredth; — idbrig, adj. 
of seven years, seven years old; — jabrige 
Krieg, the seven years’ war; — jährige Dauer, 
septennial duration ; — jährlidy, adj. every seventh 
year; — flang, m. Mus. 7. beptachord ; — mal. 
adv. seven times; — malig, adj. seven times re- 
peated ; — ſachen, pi. vulg. medley of thi trifles, 
curiosities; — ſchlaͤfer, m. 1. slug-a- drone, 
lazy creature; 2. rellmouse, sat-equirrel; bie — 
fhläfer, the seven sleepers; — ftimmig, adj. for 
seven voices; — ftündig, adj. of seven hours; — 
{olbig, adj. of seven syllables ; — tägig, adj. seven 
days old; — theilig, adj. of seven parts; — zeit, 
Sf. vid. — gezeit; — zöllig, adj. seven inches thick 


or long. 

Sieben, f. l. (the number) seven; 2 a seven (a 
card, &c.); fig. vulg. eine böfe — , a very scold, a 
shrew. 

Siebenbürge, m. (-n 5 pl. -n) Transylvanian. 

Siebenbürgen, n. (-6) Transylvania. 

Siebenbürgifch, adj. Transylvanian. 

Siebener, Stebner, m. (-6 3 pl.—) piece of seven. 

reat sorts. 





Sie 
Giebente, adj. seventh. 
Gicbentebalb, adj. six and a half. 
Siebentel, ». (-8 3 pl. —) seventh. . 
Giebentens, adj. seventhly. ot 
Siebengig, adj. vid. Siebzig. h RE“ 


Siebzehn, ady. seventeen. 

Giebzehner, m. (-6 5 pl. —) piece of seventeen. 

©iebzehnte, adj. seventeenth. 

Giebsehntel, m. (-85 pl. —) seventeenth. 

Bichzig, adj. seventy. 

GSiebsiger, m. (-65 pl. —) 1. septuagenary ; 2. any 
thing grown or made in 1770. 

Giebzigerlei, adj. indeel. of seventy different sorts. 

Siebzigfter adj. seventieth. 

Sied, I. adj. sickly ; languishing, valetudinary, in- 
firm ; II. adv. sickly ; compos. — bett, ». sick-bed ; 
— baud, x. — bof. m. provinc. hospital, infirmary, 
lazaretto ; — tage, pl. days of sickness. 

Biedyen, om. (aux. haben) to be sickly, to lan- 


h. 

Eichbeit, f. u.) languishing state, sickliness. 

Giedling, m. (-e85 pl. -¢) sickly person, valetudi- 
Darian. 

Siechthum, w#. (-€8) sickness ; chronical disease. 

©ied, adj. province. low. 

Siede, 7 1. seething, boiling ; ebullition ; 2. food 
for cattle, steeped in scalding hot water; compos. 
— bottid), m. scalding tub ; — haus, . salt-house ; 
— teffel, m. boiler, seething kettle; — topf, m. 
seething pot. 

Giebel, m. + seat; chest. , 

Siedelei, f. (pl. -en) settlement, retirement. 

Siebein, v. ref. a. & n. (aux. haben) to settle, re- 
side. 

Siebelung, f. ( pl. -en) settlement. 

Gieben, v. ir. a. & n. (aux. haben) 1. to seethe, boil ; 


to parboil, stew; 2 to hiss ; 3. to make, or produce 
by polling; Salpeter — , to refine eter; 
3, Geife —, to make salt, soap; Zuder 


— , to refine sugar. 
Giedend, adj. seething, boiling; — heiß, seething 
hot. 
Gieder, m. (-8 5 pl. —) seether, boiler. 
Giederei, f. (pl. -en) place where any thing is boiled 


as soap). 

Giedteis, adj. boiling hot. 

Siedler, m. (-8 5 pl. —) settler. 

Sieg, m. (-€85 pl. -e) victory, conquest, triumph ; 
den — davon tragen, to get the victory ; . 
— getrdnt, adj. crowned with victory ; — gewohnt, 
adj. accustomed to victory ; — prangend, adj. tri- 
umphant; — reid, I. ad). victorious; triumphant ; 
11. ade. victoriously ; — trunfen, adj. intoxicated 
with victory. 

Siegel, n. (-85 pl. —) seal; das — erbredyen, to 
take off the seal; to break open a letter; id) babe 
Brief und — barüber, I have it under sign and 
seal ; bie — abgeben, to quit the seals; unter bem 
— ber Verſchwiegenheit, under the seal of secrecy ; 
bas große und Heine (Staate-) —, the great and 
little seal; compos. — bewabrer, m. keeper of the 
seal; ber geheime — bewabrer, lord privy-seal ; 
— brief, m. letters patent; — capfel, f. seal-box; 
— erbe, f. terra sigillata, sealed earth, Lemnian 
earth ; — fal{djer, m. person who forges a seal ; — 
gebüßr, f— gelb, n. fees paid for the affixing of 
a seal; — Tunde, f. knowledge of seals; — lad, m. 
— wadhé, x. sealing-wax ; — 108, adj. without a 
seal ; — preffe, f. letter-sealing-press; — ring, m. 
seal-ring, signet. 

Siegelbar, adj. that may be sealed. 

Siegeler, m. (-8 5 pl. —) sealer. 

Hiegeln, v. a. to seal. 

ug, ». vn (auz. haben) 1. to vanquish, conquer, 
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triumph, to get the victory; 2. t to sink down 

dually ; fg. to die; 3. + to dry up gradually. 
ieger, m. (-83 pl. —) vanquisher, conqueror, vic- 
tor, triumpher ; compos. — frone, f. 1. conqueror’s 
crown ; 2. superb lily; — {dwert, rn. conqueror's 
sword. 

Giegern, vid. Sietern. 

Giegessbahn, f career of victory; — bogen, m. — 
pforte, f. triumphal arch; — bentmal, =. trophy ; 
— einjug, m. triumphal entrance; — feier, — 
feierlicykeit, f triumphal solemnity; — feft, m. 
celebration of a victory ; — gebenf, n. triumph ; — 
gepränge, ». triumph ; — gerfidt, ». rumor of vic- 
tory; — gefang, m. song of victory ; — gefchrei, x. 
cry, shout of victory ; — jubel, m. shout of victory ; 
— franz, m. § — krone, f. crown of victory; — 
lauf, m. victorious course; — lied, n. triumphal 
song; — lohn, m. reward of victory ; — opfer, n. 
victim to a victory; — palme, f. palm of victory ; 
— pradit, f. triumphal pomp; — tag, m. day of 
victory ; — taumel, m. intoxication of victory; — 
trunfen, adj. intoxicated, elated with victory; 
— wagen, m. triumphal car; — zeichen, n. token, 
‘sign of victory, trophy; — jug, m. triumphal 
march. 

GSieggewobhnt, adj. vid. compos. of Sieg. 

Siegbaft, I. adj. victorious ; I]. adv. victoriously. 

Siegler, m. vid. Giegeler. 

Sieglidy, adj. + victorious. 

Siegmannswurz, Siegmarwurz, Siegmundwurz, f. 
vervain-mallow, serpentine, snake’s-garlic, man- 
drake. 

Siegreid, vid. compos. of Sieg. 

Giegftein, ». (-e6 5 pi. -e) white agate. 

Siegwurz, f. vid. Siegmannswurz. 

Sieh⸗dich⸗um, n. (n. i. u.) belvidere. 

an, S (pl -n) she, female (especially of 

irds 


Sietern, v. a. (aur. haben) to trickle, drop. 

Giel, m. (-€8 5 pl. -e) sewer, channel under ground, 
sluice ; compos. — graben, m. sluice-ditch; — 
meifter, m. intendant of the dikes and sluices. 

Siele, f. (pl. -n) traces for horses, borse-collar, 

arness. 

Gielen, v. a. to draw away, to lead (off water). 

Siezen, v. a. (n. i. u.) to call Gie. 

Sigill, n. vid. Siegel. 

Sigmafdrmig, adj. sigmoidal; — e Klappen, A. 7. 
sigmoidal valves. 

Signal, m. (-e83 pl -¢) signal; — e wedfeln, to 
exchange signals ; compos. — brief, m. — bud), x. 
letter-book containing the signals; — ſchuß, m. 
signal gun. 

Gignalement, n. description. 

Signatur, f. ( pl. -en) signature, sign manual. 

Gigniren, v. a. to sign, mark. 

Signum, a. (pl. Signa) M. T. mark, brand. 

Sigtis⸗ adj. N. T. clear; — Wetter, clear wea- 
ther. 

Silan, m. vid. Haarftrang § Roßkuͤmmel. 

Silbe, f. vid. Syibe. 85 

Silber, m. (-8) 1. silver; 2 plate; 3. ® silvery 
dew; in — faffen, to set in silver; mit — überzies 
ben, to silver; mit — beichlagen, silver mounted ; 
auf — bedient, served in plate; compos. — aber, 
JF. vein of silver; — aborn, m. red maple-tree; — 
ähnlich, adj. resembling silver ; — arbeit, f. silver- 
work, plate; — arbeiter, m. silver-smith; — ars 
tig, adj. silvery, argentine ; — G6ftein, m. lapis 
infernales ; — bad), m. silvery brook ; — barre, f. 
— barren, m. bar (ingot) of silver; — baré, m. 
American silver-pearch : — bart, — buſch, m. sil- 


ver bush (a plant) ; — baum, m. silver-tree, pra- 
tea, argyrodendron ; Ch. T. tree of Diana, philo- 
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sophic tree; — bergwerk, n. — grube, f. silver- 
mine ; — befdjlag, m. mounting, tipping of silver; 
— blatt, n. leaf of beaten silver, silver in leaves; 
silver-weed ; — bled), n. silver in plates ; — blen⸗ 
de, f. sham silver-ore ; — blume, J. flowers of sil- 
ver, little bubbles that rise on the silver in the 
copple ; — brenner, m. refiner of silver; — bro= 
tat, m. silver-brocade; — budye, f. white beech- 
tree; — bürfte, f. plate brush; — bdiener, m. ser- 
vant who has the care of the plate; — draht, m. 
silver-wire; — brud, m. silver-print; — erj, #. 
silver-ore; — faden, m. silver-thread ; — farbe, 
jf. silver-color ; — farben & — farbig, adj. silver- 
colored; — fafan, m. silver pheasant; — feilicht, 
n. silver filings; — fiſch, m. silver fish; — flitter, 
f. silver-spangle; — flotte, /. (Spanish) silver- 
fleet, plate-fleet ; — folie, f. silver-foil; — forelle, 
f. Brasil trout ; — fuchs/ m. grey fox; — gabre, f- 
T. affinage, fining of silver; — gang, m. vid. — 
aber 3 — gehalt, m. contents of silver ; — gelb, x. 
silver-money ; silver-coin ; — geräth, — geſchirr, 
n. plate; — glanz, m. brightness of silver ; silver- 
glance, vitreous silver-ore; — glätte, f. litharge 
of silver ; silver-earth ; — gratt, adj. silvery gray ; 
— grtofden, m. silver-groschen (a Prussian coin, 
thirty of which make a dollar) ; — grube, f. silver- 
mine ; — grund, m. silver ground ; — baat, ». sil- 
ver-white hair; — baargraé, n. silver-hair (a 
plant) ; — baltig, adj. containing silver ; — hanf, 
m. silver-colored hemp ; — haupt, n. silvery head ; 
— hell, adj. as bright as silver; — hodyeit, J. 
twenty-fifth aniversary of marriage; — kalk, m. 
calcined silver ; — fanımer, f. silver-room, silver- 
chamber ; — fämmerer, m. keeper of the silver- 
plate ; — fies, m. white arsenical pyrites ; — lang, 
m. sound of silver, clear pure sound ; — klumpen, 
m. ingot of silver; — f$nig, m. Ch. T. silver-re- 

lus ; — forn, — koͤrnchen, n. grain of silver; — 
Fräte, f. silversmith’s dross; — fraut, n. sil- 
ver weed, white tansy ; — frone, f. crown of silver; 
— kuchen, m. mass, lump of silver; — laben, m. 
silversmith’s shop; — lan, m. clinquant of silver, 
tinsel ;-— lazur, m. azure-stone with silver-white 
spots; — licht, n. silvery light (of the moon); — 
lode, f. silvery lock; — münze, f. silver-coin ; — 
page, m. servant who has the care of the plate; — 
papier, n. silver-paper ; — pappel, f. white poplar- 
tree; — probe, f trial of silver, touch ; — raud), 
m. silver-soot ; — regen, m. rain of silver (term of 
the fire-workers) ; — reid adj. rich in silver; — 
rein, adj. as pure as silver; — falpeter, m. nitrate 
of silver; — fand, m. T. file-dust of silver; — 
fanderz, ». sandy silver-ore; — fhaum, m. 1. 
scum, or dross, collected from the silver; 2 very 
thin silver-leaves ; — {dhetbe, Fk silvery disk (of 
the moon); — {djeider, m. refiner of silver; — 
fhein, m. silvery gloss, splendor; — ſchiff, n. sil- 
ver-ship, galleon; — fdyimmel, m. whitish gray- 
horse ; — {dlace, f. dross from silver ; — ſchmied, 
m. silversmith; — ſchrank, m. buffet, closet or 
cupboard for the plate; — ſchwaͤrze, f. earthy 
silver-glance ; — fervice, n. set of plate; — fpin- 
ner, m. silver-wire-drawer; — ftein, m. silver- 
litharge ; Agenber — flein, nitrate of silver; — 
fticfer, m. — ftiderinn, f. embroiderer in silver ; 
— flidterei, f. embroidery in silver; — flimme, f. 
silver (clear) voice; — floff, m. brocade, silver- 
cloth; — ftüdl, a. piece of silver; brocade, silver 
cloth; — ftufe, f. ore of silver; — ftummy adj. 
+ bribed; — tall, m. silver talc, white isinglass ; 
— tanne, f. silver fir; — teppich, m. silver cloth, 
tapistry ; — tifch, m. silver cup-board ; — ton, m. 
silver-sound, clear pure sound ; — treffe, f. silver- 
lace; — wäfcher, m. plate-washer, plate-scourer ; 
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- | Sinau, m. lady’s mant 
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— weiß, adj. silver-white; — welle, f. silvery - 
wave; — zain, m. bar of silver; — ug m. 


late. 

ditberbatt, adj. vid. Gilberartig. 

Gilberig, adj. containing silver; silvery. 

ar m. (-€6 3 pl. -¢) shekel (a jewish 
coin). 

Gilbern, adj. silver; made of silver; resembling 
silver; auf— em runde, on a silver ground; 
mit — em Griff, silver-handled ; eine — e Uhr, a 
silver watch ; mit — em Gefäß, silver-hilted ; — e 
Hochzeit, festival after twenty-five years of mar- 
riage ; baé — e Weltalter, age of silver. 

Gilbern, v. a. © to silver, vid. Verfilbern. 

Silge, f. ( pi. -n) milk-parsley (a plant). 

Silhouette, f. ( pl. -n) shade, vid. enriß. 

Gille, f. (pl. -n) Sp. T. small strings applied round 

the belly of the decoy-bird. 

Simmer, n. province. measure about four pecks. 

Simonie, f. Th. T. simony. 

Simoniſch, adj. simoniacal. 

Gimonift, m. (en; pl. -en) simoniac; bie Ot. Eis 
moniften, St. Simonians. 

Sims, m. (-e6 3 pl. -€) shelf, cornice, vid. Gefims ; 
compos. — hobel, m. moulding plane; — wert, = 
moulding ; entablature. 

Gimfen, v. a. to provide with a cornice or shelf. 

Simfon, m. (-8) Samson. 

Gina, n. (-8) China. 

Sinaapfel, m. China apple, orange. 

e. 

Ginetur, f. (pi -en) sinecure. 

inefe, m. (-n3 pl. -n) Chinese. 

Sineſiſch, adj. Chinese. 

Sing of Singen, in co — ont, § — meffe, £ 
chanting mass; — anftalt, f. singing academy ; — 
art, f. manner of singing, tune, melody; — dor, 
m. & n. chorus (of singers); — broffel, f. thrush, 
song-thrush ; — gebidjt, n. poem intended to be 
sung, hymn; — funft, f. art of singing ; — lebrer, 
m. singing master; — leiter, f. scale; — mäbr- 
hen, n. ballad; — meifter, m. singer; singi 
master; — pult, ». singing desk ; — fang, =. coet. 
sing-song ; — {dule, f. singing-echool ; — fchüler, 
m. singing-boy; — fpiel, n. opera (vaudeville) ; 
— ftimme, f. singing-voice ; — ftüd, 2 air; — 
ftunde, f. singing-leeson ; — tanz, m. dance accom- 
panied by singing; — vogel, m. singing-bird; — 
weife, f. melody, tune. 

Singbar, adj. that may be sung. 

Singeschor, m. — lehrer, — tunft, — pult, uf, 
n. vid. under compos of Sing. 

Gingel, m. N. T. gravel. 

Singen, v. ir. I. a. to sing, chant; — lernen, to 
learn to sing ; nad Roten — , to sing by notes; in 
den Schlaf —, to lull asleep; immer bas alte Lied 
—, to sing always the same song, to harp always 
upon the same string ; II. n. (aux. haben) to sing ; 
fig. to make poetry; to tingle (of the ears); einem 

—, fig. to sing the praise of, celebrate; (im 
Whiftipiele) —, to call. 

Gingen, n. (-8) singing, chanting. 

Ginger, m. Eingerinn, f. vid. Sänger $ Ganges 
rinn. 

Singerlich, adv. vulg. in a singing humor. 

Gingrin, n. periwinkle. 

Cingular, m. (-85 pl. -€) Gram. T. singular. 

Ginte, f. provinc. low country. 

Sinken, ». ir. Ln. (aux. ſeyn) to fall; to sink; is 
Obnmadt —, to swoon away, to faint; einem 3a 
Fußen —; to fall to one's feet; — laflen, to let 
fall, let drop, abate ; to suffer to decrease, to lowe ; 
ben Kopf — laffen, to bow one’s head; Ag. See 
Stimme — lafjen, to lower one’s voice; Sez 
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Muth — laffen, to be discouraged, disheartened ; 
IL. a. Min. T. to sink, dig. 
Ginten, ». (-8) sinking. 
Sinter, m. (-65 pl —) one that sinks; layer of 


plancs. 
Gintung, f. Min. sinking, digging. 
Ginn, m. (-€83 pl. -¢ §-en) 1. sense; 2 sense, 
feeling, taste; 3. mind; 4. intention, will, wish ; 
5. meaning, acceptation; bie fünf — e, the five 
senses; nicht bei — en feyn, von — en feyn, to be 
out of one’s wits; von — en kommen, to get out of 
one's wits; weber — nod) Leben haben, to have 
neither sense nor life; in ben — fommen, to enter 


ventively, mite — rüdhalt, =. mental reser- 
’ 


f. doctrine of synonymous words; — voll, 
full of sense, meaning; ingenious; — Wert: 

di n. organ of sense; — ort, n. witty saying. 

innau, m. vid. Ginau. 

Ginnbilbern, v. vid. under compos. of Ginn. 

Ginnen, v. ir. I. n. (auz. haben) to meditate, muse, 
reflect, speculate (über etwas) ; auf etwas —, to 
think upon, to contrive a thing; fie fannen auf 
mein Berderben, they plotted my ruin; IL. a. (& «.) 
to invent, cogitate. 

Sinnen, pl. of Sinn, in compos. — all, f. * external 
world ; — genuß, m. — luft, f. sensual pleasure ; 

glad, n. sensual happiness; — land, ». ® earth ; 

— lebre, f. doctrine of the senses; — menfd, m. 

men acting (walking) by his senses; — raufd), 

— taumel, m. intoxication of one’s senses; — 

reiz, m. charm of the senses; — fflave, m. slave 

of one’s senses; — trieb, m. sensual instinct or 
impulse ; — wahn, m. illusion of the senses; — 
meibe, f. sensual pleasure; — welt, f. vid. — all; 

g, = organ of sense; — wolluft, f. 
rapture of the senses; — zauber, m. charm, en- 
chantment of the senses. 

Sinnes, gen. of Sinn, in compos. — Anderung, f. 
change of mind, altered intention; repentance, 
conversion; — art, f. disposition, character; — 
eigenbeit, f. peculiarity of disposition, character ; 
— wedjely m. vid. — dnderung. 

Sinngrin, n. vid. Gingrin. 

Sinmg, I. adj. 1. sensible, judicious; 2. thoughtful, 
contempmrive, reflective, musing; 3. deliberate, 


ch Sinionte, f 
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circumspect; II. adv. judiciously; deliberately, 
circums . 

Sinnigkeit, f. sense, judgment. 

Sinnlid, I. adj. 1. belonging to, falling under the 
senses, sensitive, sentient; perceptive; 2. of the 
senses; sensual; eine — € Anfgauung, percep- 
tion; — e Begierden, sensual appetites; ein — er 
Menſch, a sensualist ; II. adv. 1. by the (means of) 
senses; 2. sensually. 

Ginnlidfeit, f. 1. sensitive faculty, sense; 2. sen- 
suality. 

Ginopel, m. (-85 pl —) sinople (a kind of jas- 


(pl. -n) mocking bird. 

Cint, ade. + vid. Seit. 

Sintemal, conj. + since, as, whereas, seeing. 

Ginter, m. (-83 pl. —) 1. dross of iron, scale; 2. 
stalactites, hassock ; compos. — afdye, f. ashes 
mixed with cinders ; — waffer, =. Min. T. water 
that is impregnated with a fossil substance that 
coagulates or congeals. 

Sintern, v. n. (aur. haben) Min. T. 1. to trickle, 
drop ; to harden, petrify ; 2 to te. 

Sinus, m. (—3 pl. —) Mat. T. cine; ber — ver{us 
eines Bogens, versed sine of an arch. 

Sipmaß, n. provinc. fourth of a bushel. 

Sipp or Sippe, m. ( pl. -en) + kinsman ; relative. 

Sippen, v. n. (L w) to be related, of the same 

indred. 


Sippe, - (pl. -en) 1. kin, consanguinity, kin- 

Sipp(daft, fie 2 kinsmen, relatives, rela- 
tions. 

Siradı, bas Bud) Jeſus —, Ecclesiasticus. 

Sirene, f. (pl. -n) siren, mermaid; — ngefang, m. 
siren-song. 

Sirotfo, m. (-8) sirocco. . 

Sirop, Sirup, m. vid. Syrup. 

Siftirung, f (pl. -en) L. T. non-suit. 

Sijymberminge, f. spear-mint, balm-mint, mack- 
arel-mint, garden-mint, water-mint, 

Gitte, f. (pl. -n) 1. custom, manner; practice,-use; 
2. (generally pl.) manners, morals; gute — n, Eine 
manners; 4 fe — n, ill manners; daß ift fo jeine 
—, that is his manner ; feine — n, polite manners, 

oliteness ; von feinen — n, well bred; böfe Ges 
fettfdhatten verberben gute — n, evil communica- 
tions corrupt manners ; compos. — nanmuth, f. 
charm, suavity of manners; — nbud), ». book 
morals or manners; — nfäulniß, f. moral corrup- 
tion ; — nfebler, m. offence against manners; 
fault of manners; — nfeinbeit, f. politeness of 
manners ; — ngepräge, n. character, characteristic 
of customs or manners; — ngefeß, ». moral-law ; 
— nlebre, f. 1. ethics, moral philosophy; 2. rule 
of conduct; — nlehrer, m. moralist; — niloé, L 
adj. immoral, wicked ; II. ads. immorally, wicked- 
ly; — nlofigteit, f. immorality ; — nmilbe, f. mild- 
ness of manners; — nmilderung, f. refinement of 
manners, civilization; — Nnprebiger, m. (cont) 
moralizer ; — nregel, f. moral precept or rule; 
— nreinbeit, f. purity of manners or morals ; 
— nrobbeit, f rudeness, barbarism of manners; 
— nvidjter, m. moraliser, censor ; — öfprud), m. sen- 
tence; maxim, moral ; — nftrenge,f. austerity ;— ns 
verbefferung, — nverfeinerung, f. civilisation; — ns 
verderber, m. corrupter of the morals ; — nver⸗ 
berbnif, =. corruption of morals, perversity of 
manners; — noerfall, m. decay, deterioration of 
manners; — nzufland, m. state of morals; — ns 

wang, m. etiquette, compulsion in customs. 

itten, v. vid. Sittigen. 

Gittig, adj. chaste, modest ; well-mannered. 
Sittig, m. (85 pl -¢) + parrot; compos. — grün, =. 
popinjay- color. 





Sit 


@ittigen, v. a. to civilise. 

Sittigteit, f modesty, chastity. 

Sittigung, f. civilization. 

Sittlich, I. adj. 1. relating to manners or customs; 
customary ; 2. moral; lanblid) —, every country has 
its customs; II. adv. 1. customarily; 2. morally. 

Sittlichkeit, /. morals, morality ; compos. — ögefühl, 
n. moral sense. 

Sittſam, I. adj. modest, proper; decent, discreet ; 
II. adv. modestly ; decently. 

Gittfamteit, f modesty; decency, proper beha- 
viour. 

Sig, m. (-e8 5 pl. -e) 1. seat; 2. chair; seat; ein 
fürftlider —, a prince’s seat, residence; ein bis 
{höfliher —, an episcopal see; — nehmen, to 
take place, to sit down; feinen feften — haben, 
to be unsettled ; — und Stimme auf dem Reichs 
tage haben, to have seat and vote at the diet of 
the Empire ; compos. mae / sedentary work ; 
— ban, f. sitting bench ; — fleifdy, ». Ag. seden- 
tariness, steadiness ; er hat fein — flei{d, he does 
not like to sit long at any place ; — geld, n. jailor’s 
fee, garnish; — fifjen, ». cushion ; boot (of a 
carriage); — leben, 2. sedentary life; — tag, m. 
session-day ; assize-day; — zimmer, x. sitting 
room. 

Gigen, o. ir. n. (aux. haben & feyn) 1. to sit; 2. N. 
T. to be stranded or aground ; 3. to be imprisoned ; 
4 fig. to fit, sit; einem —, to sit one, give him a 
sitting; am or bei Tiſche —, to sit at table; auf 
dem Pferbe or zu Pferde —, to be on horseback ; 
auf den Eiern —, to sit on eggs; fig. im Rathe 
— , to be a member of the council or senate; im 
Parlamente —, to have a seat in parliament; 
gefangen — , im Gefängniffe —, to be imprisoned, 
confined ; er muß zu Hauſe —, he is confined to 
his room; der Thaͤter figt fchon, the perpetrator 
has already been arrested ; warm — , to be a warm 
man, to be rich; biefer Rod figt Ihnen gut, this 
coat sits well upon you; — laffen, to abandon, 
give the slip to; den Hut — laffen, to keep one’s 
hat on; einen Schimpf auf fid) — laffen, to put 
up with an affront; {te wird — bleiben, she will 
remain unmarried ; bas Schiff ftet auf dem 
Grunde, the ship is aground. 

Sitzend, part. adj. sitting, sedentary; B. T. sessile. 

Giger, m. (-63 pl. —) person that sits, sitter; N. 
T. footock. 

Citig, adj. having so many seats (in compos.). 

Sibling, m. (-e85 pl. -e) sedentary person. 

Sigung, f. (pl. -en) session ; — halten, to sit. 

Sizilien, n. vid. Sicilien. 

Stalbe, m. (-N5'pl.-n) old Scandinavian poet, 

d 


scald. 

Gfanbal, m. (-8) scandal, vexation. 

Skandiren, v. a. to scan. 

Stanfion, f. scansion. 

Staramug, m. scaramouch. 

Skaſt, m. (-eö 5 pl. -€) osprey. 

Skelde, m. vid. Stalbde. 

Sfelett, n. (-e85 pl. -¢) skeleton. 

Steptiter, m. (-6 3 pl. —) sceptic. 

Skeptiſch, adj. & adv. sceptic, sceptical, -ly. 

Stepticigmus, m. scepticism. 

Stijiren, v. ». (in certain games) to take one card 
and throw away another. 

Stisze, f. (pl. -n) sketch. 

Skizziren, v. a. to sketch. 

Slave, m. (-n5 pl. -n) slave; zum — n maden, to 
enthral, enslave ; compos. — narbeit, f. slave-work ; 
— nbanbe, f band of slaves ; — banbe, pi. bonds, 
fetters (of slavery); — nbdienft, m. slavery; hard 
service; — nfurdt, f. slavish fear; — nband, f. 
hand of slaves ; — nbanbel, m. slave-trade; — n= 
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So 


erz, m. slavish heart; — njod) =. bondage, thral- 
om; — nfleid, n. habit of a slave; — ntifte, /. 
Slave-Coast (in Africa) ; — nleben, =. slavish life ; 
— nmarlt, m. slave market; — nfee, m. Slave- 
Lake (in North-America) ; — nfinn, =. servile 
disposition ; slavish mind. 
Sklavenhaft, adj. § ade. slavish, slavishly. 
Stlaverei, f. ( pl. -en) slavery, servitude, thraldom, 
enslavement, enthralment. 
Sflavinn, f. (pl. -en) female slave. 
Stlavifd, L adj. slavish, servile; — es Weſen, 
slavishness; IJ. adv. slavishly. 
Stlavonien, =. (-8) Sclavonia. 
Sflavonier, m. (-6 3 pl. —) Sclavonian. 
Sfontriren, v. a. M. E. to compensate, balance by 
comparing accounts. 
Sfontriren, =. M. E. rescounter. 
Sfontro, m. M. E. compensation ; compes. — bud, 
n. book of accounts current; — tag, m. settling 


day. 

Sforbut, m. (-8) scurvy. 

Sforbutifd, I. adj. scurvy, scorbutic, acorbutical ; 
II. adv. scurvily, scorbutically. 

Stordie, f. (pl. -n) scordium, wales-germander. 

forpion, m. (-83 pl. -€) scorpion; compos. — endl, 
a. scorpion-oil; — pfrieme, f. scorpion’s thorn (a 
plant); — fpinne, f. scorpion-epider ; — ſtadel, 
m. sting of a scorpion ; — ftid, m. sting (wound) 
of a scorpion. 

Sforjonere, f. (pl. -n) scorzonera, viper-grass. 

Sfribent, m. (-en 3 pl. -en) cont. writer, penman, 

Stripture author. 

ipturen, pl. writings, papers. 

Skrofeln, Stropheln, pl. scrophula; king’s evil 

Strophulds, adj. scrophulous. 

Skrupel, m. (-8 3 pl. —) 1. scruple (of conscience); 
2. scruple (weight); fid) — madyen, — baben, to 
scruple, to be tender of conscience. 

Strupulds, I. adj. scrupulous; II. ade. scrupu- 

ously. 

Slave, m. (-n3 pl. -n) Sclavonian. 

Slavonien, x. (-8) Sclavonia. 

Slitage, f. N. T. wear and tear. 

Smalte, vid. in S@dm... 

Smaragb, m. (-e6 5 pl. -en) emerald, smaragd ; rid. 
Sdmaragd. 

Smorner, m. (-63 pl. —) SGmirnifd, adj. Smyr- 
nian. 

So, I. adv. & conj. 1. so, thus, in that manner, io 
such a manner; such; 2 as; 3 if; 4 — aud, 
however; — groß aud), however great; 5. per- 
ticle of inference ; bleibe tugenbhaft, — wird es bir 
gut gehen, continue virtuous, (then) and it will ge 
well with you; — ift ed, so it is; maden Gie es 
—, do it thus; — gebt e& in der Welt, wo goes 
the world; — haben Sie nod nicht gezankt, never 
have you chid in such a manner; — (— gre$ 
war ihre Zugend, such was her virtue; — 
unfer Wille, so is our pleasure; —, — wie, as, 
such as; — wie id ihn kenne, as I know him; — 
wie eé iff, such as it is; — einer, wie er, such an 
one as he; — baß, so that, in so much that; — 
.. alg, as .. as; — wohl (gut)... , als (auc)... 
as well as, both .. and; — wohl Reiche als Arm, 
the rich as well as the poor, both the rich and the 
poor; — bald alé, as soon as; — weit, so far; — 
viel (al8), as much as; — viel ich weiß, for aught 
I know; — viel id) kann, all I can, all I may, as 
much as lies in my power; — viel ihrer find, as 
many as they are; um — viel mebr, so much the 
more ; — lange (alé), as long as, while; — lange 
(alg) der Krieg währt, while the war lasts: — 
reich er aud ift, as rich as he is, however rich be 
may be; — wahr id lebe, as sure as I am alive. 





Sob 


bas ift nicht — » that is not oo, it is mot true; — 
wt wie => 50, 
differently, — by pei tolerably well; 


ecco — jeratands it pretty 
well; — at Hany my = | Gol 

sera) Gat wily er Gea vil, lease God; wenn 
— — In, if you do it, 


bat; II. 
tennen, such as ki 

were ite one) u An bate 

affection I bear to you 

(melde) ich habe, the opportunity (which) 1 


Gebel ods. nu soon an; er war nicht — angeloms 
men, no sooner was he arrived; — id) den Drud 
fühlte, the instant I felt the pressure. 
Soecus m T. sock 
GSocialcontract, m. vid. Gocietätscontract. 
—— company; M. B- 


partnershi 
eine — errichten, to enter — — = 
aufheben, to “scot ahnen pat ip ; Compos, 


ratify oaj. im the manner of Socrates, vo- 


Sins (-e8) 1. broth ; bubbling up of boiling 
as much water as is required for one 
vid. Sub. 

— brennen, ». beart-burning; bec — 
brennt mit, I have the heart-burning. 

Goda, Code, f. soda, barilla ; feoutige — + kelp, 
Sodatit, m. (-e8 5 ph -e) Min. T. 

Eadann, con, then, in that case. 

—— m (eb) Gobfhote, f.bread-truit. 








Elm, ade, so far, in case, vid, Bern. 
Soff, m. (48) cule 1 1. drinking, guzzling; 2 





— adv. even; so much, vid, Gar. 
Segbaumy m. ths pl. -bäume) 7. small beam, on 
ch the basket reposes, that is filled with 


iio a Min. et dropout row ik 


Seat, ade. Gireiy, im immediately, forthwith. 
Goblbeere, f. ( pl -n) black currant. 

ble, f. (ph -n) 1. sole; 2 Arch. T. horizontal 
beam placed on the ground in a building ; sill; 
5. T. splint; 4 sole (a fish); 5. salt-water, roe 
(from a spring); einem Pferde bie — am Hufe 
aufteifen, to unsole a horse; compos. — nhame 
mer, m. shoe-maker’s hammer for beating the 
soles; — nrify m iehnographical plan, ground 
plan; greet f. shoe-tacks, 





80; — hin, in- | © 





Fan „anannaaantn; 





Sot 


Sohlei, w. (-8 5 pl. -er) egg boiled in salt-water. 
len, v. a. 1. to sole; vid. Befoblen 5 2 Min. 7. 

to become firm, coagulate, 

ET ct 

my m. (-085 son; e—, 

the first-born son; det nachgeborne —, posthu- 

mous son; ein ebelider —, a legitimate son ; ein 

natürliher —, natural son; ein angenommener 

—58 son; compos. — ebftau, f. daughter- 

in. 

















i — eafohn, m. grandson ; — eétodter, f. 
m 
expiable, sid. Gühnbar. 
et son, little son. 
‚eiliation, oid. Gühne. 
' ;pease, vid. Shhnen. 
onciliator, jühner. 
vid. verfdhnlid, 
[6 —) expiatory sacrifice. 
pt) per 
xpiation, vid. Verſoͤhnung § Aus⸗ 
of woollen stuff le 
-n) Arch. T. 
Golandgans, f je-bird. 
Solanum, m vid. 
. es; pl. -t) solar microscope. 
+ 
— a Teste bi 
Sole (ein, eine) the article, and after it, 


Soldyer, Goldhe, Goldyes, pron. such ; ein — 
Mann, such a man; ein — alé er, such a one as 
a case; auf 
thus. 

Soldyenfalls, adv. in such a case ; such being the 
case. 

Soldergeftalt, ade. in such a manner; thus, under 


arm. 
lea ad, inde much kind; such, 





private: 
rank and file; ein 
— en werben, to levy ae — zu Buß, foor- 


» a volunteer ; 





soldier; — zu Pferd, trooper, horseman ; compos. 
— enaushub, m. 1. evi, conscription ; 2. recruits, 
enlists, levy ~~ enbeit, a. Aeld-bed, campaign- 
bed ; — ent rauch, m. soldierly custom ; — enbrot, 
=. ammunition-bread ; — enbienft, m. military 
Pe military oath „enfieber u 

44. comardice:— enflinte,f, musk 





aa 






mon prostitute ; 








a. soldier’s child; — entletb, =. sol 
uniform, regimentals ; — enleben, ». mili ary life, 
soldiership; — enlieb, m. soldier’s song; 


Ratt, m. person foolishly fond of. soldiers, = 
pflicyt, f. duty of a soldier; — enfdente, f. com- 
mon public house ; — ty m. military (regu- 

lar) pace ; — enfinn, m. military spirit ; ‘hind for 
being a soldier ; — en{pradye, f. military language ; 
— enftand, m. mi state; enftefel, m. mili 
tary boot; — enftrafe, f. 
— emragt £ military costume 












Sol 


line; soldiery; — enzopf, m. leather-cue ; — en> 
fiat f (military) discipline. 
oldatenhaft, adj. § adv. like a soldier; military. 
Golbatesta, f. soldiery. 
Solbatifay adj. & adv. soldierlike, military, sol- 
ierly. 
Soldat{dhaft, f. military state, soldiers. 
Gilde, f. ( pl. -N) province. cottage ; salt-house. 
Golden, v. a. to give salary, pay. 
Gbldling, m. (-e8 5 pl -e) hireling. 
Söldner, m. (-8 3 pl. —) mercenary, hireling, 
hired soldier; provinc. cottager. 
Sole, f. (pl. -n) salt water, salt spring. 
Solei, n. vid. blei. 
Solfeggiren, vid. Solmifiren. 
Solidariſch, adj. L. & M.T. each for the other, 
jointly and separately, all and singular, solidarily ; 
— trodener Wechſel, note of hand, promissory 
note. 
Solitär, m. (-8 3 pl. -€) great diamond, brilliant. 
Soll, x. M. T. debet; compos. — beftand, m. M.-T. 
remainder of goods that ought to be in the ware- 
house. 
©ollen, v. n. (aux. haben) 1. (shall, ought) to be 
obliged ; 2. to be or have (to do); 3. to be said, 
be reported; 4. to suppose, allow; 5. to be in- 
tended ; 6. ellipt. thun, madyen, nüßen, u. ſ.w. being 
understood; was foll id) bier? what am I to do 
here? wozu foll bas ? what is the use of that? 
wem foll das? for whom is that intended? or at 
whom is that aimed? fie follen aud) noth fo reid 
feyn, we will suppose that they be ever so rich 
(let them be ever so rich) ; Sie — mid) nidt be 
idigt haben, we will suppose (say) that you have 
not offended me ; id) foll dahin gehen, I am to 
thither; ed foll an nichts fehlen, there shall be 
nothing wanting; wenn er morgen fterben follte, 
if he should die to morrow ; daé follte mir leid 
thun, I should be sorry for it. (If the compound 
: tenses are accompanied by an infinitive, follen is used 
for gefollt.) Sie hätten mich nicht verrathen — , 
ou should not have betrayed me; bu hätteft fruͤ⸗ 
her auffteben — , you should have risen ear- 
lier; und wenn id) gleich umkommen follte, even 
though I should perish ; id) foll, follte es thun, I 
. ought to do it; Gie hätten ed thun — , you ought 
to have done it; id) wußte nicht, wie id) ed maz 
den follte, I knew not how to make it; er befahl 
mir, daß id) Tchreiben follte, he commanded me to 
write ; ich foll es nod) befommen, I am yet to get 
it; wir — Geld befommen, we are to receive some 
money ; er foll morgen getrauet werben, he is to 
be married to-morrow ; er foll tobt feyn, he is said 
to be dead; Sie — wifjen, I would have you 
. know ; man follte meinen, one would think; was 
wollen Sie, das ich Oat fol ? what would you 
have me do? er will haben, baß id es bezahlen 
| fot he will have me pay it; wenn id) ed ja thun 
. fol, if I needs must do it; es foll und muß fenn, 
it must needs be ; er foll bin (geben), he shall go 
thither; er foll nad) Hamburg, he is bound for 
Hamburgh ; es foll weiter, it is to be forwarded, 
to be sent further. 
Giller, m. (-85 pl. —) platform, balcony ; upper 
room ; loft, garret. 
Golmifiren, v. 2. Mus. T. to sing the notes with the 
syllables belonging to them. 
Golo, n. (-83 pl. -8) Mus. T. solo; compos. — ſpie⸗ 
ler, m. solo-performer. 
Soldcism, m. (-83 pl. -en) solecism. 
Solothurn, n. (3) Soleur (a country). 
Solftitium, vn. (-8) Ast. T. solstice. 
Somatologie, f. somatology, theory of bodies. 
Somit, con vid. Folglich. 


Son 


Sommer, m. (-63 pl. —) summer; ber alte Wei⸗ 
ber — , vid. — fdden; eine Schwalbe macht fei- 
nen — , prov. one swallow makes no summer ; 

. — abend, m. summer’s evening; — aufs 
enthalt, m. stay during summer; — batt, m. cul- 
tivation of spring-corn (op to winter-corn ; 
spring-corn) ; — biber, m. dry or lean beaver; — 
bier, ». beer brewed in spring; — birn, f. sum- 
mer-pear, early-pear ; — chprefle, /- summer- 
cypress ; — fäden, pl. gossamer, St. Martin’s sum- 
mer, air threads of spiders; — feber, f. summer 
feather (of birds); — feiertag, m. holyday falling 
in summer; — felb, ». field sown with spring- 
corn ; — fledt, m. freckle ; — fledig, adj. freckled ; 
— flur, f. field with spring-corn; — frudjt, f. 
summer-fruit, summer-corn ; proviac. vegetating 

ower of the earth in summer ; — gerfte, f. spring- 
rley ; — getreibe, ». summer-orn ; — dys, 
”. summer-vegetable ; — gewand, = summer 
dress; — glutb, 7, heat of summer ; — bafbjahr, 
n. summer session, semester; — baube, f. sum- 
mer-bonnet; — baué, ». summer-house ; — tg, 

f. heat of summer ; — but, m. summer-hat; — 
fartoffel, f. early potatoe; — fleib, =. § — Hei- 
dung, f summer coat, summer clothes ; — TohL 
m. summer se (sown in pn) ; — Porn, = 
summer-corn (sown in spring), spring-rye; — 
friefe, f. summer-teal ; - tub, f cow that gives 


milk in summer; — lager, x. vid. Zufllager 5 — 
latte, f. T. young sprig of a tree; — . ar- 
bour, bower; — lehne, f. declivity of a hill turned 


to the sun; — lod, m. water-cule ;— . 
m. darnel; — luft, f. summer air; — läftdyen, =. 
summer breeze; — luft, § — lu it, f. sum- 
mer diversion, sport in summer; — mabl, m. eid. 
— fled ; — mitte, f. mid-summer; — monat, § 
— mond, m. summer-month ; — mönbnadt, f. 
dlear moonlight in summer ; — nadt, f. summer's 
night; — obft, =. summer-fruits ; — puntt; — 
fonnenftillftand, m. — fonnenwenbe, f. summer- 
solstice; — Quartier, n. summer quarters ; — 
reife, f. summer journey ; — roc, m. summer coat ; 
— roggen, m. summer-rye (sown in spring); — 
faat, f. spring corn ; — ſchwuͤle, f. close heat of 
summer, sultriness; — feite, f. summer-side ; — 


fproffe, f. — fproflig, adj. vid. — fled, — flectig ; 
— tag, m. summer-day ; — vetlden, m. summer- 


snowdrop; — viertel, m. summer quarter ; — ve= 
gel, m. summer-bird ; butterfly; — webe, f. gos- 
samer ; — wende, f. vid. — puntt ; — wetter, « 
summer weather ; — wohnung, f. summer resi- 
dence ; — wurz, f. choke-wort, broom-rape, 
choke-vetch, strangle-weed ; — zeichen, =. one af 
the signs of the zodiac through which the cum 
asses in summer ; 5. jeitvertreib, m. pastime 
Fummer; — zeug, m. light stuff for dress. 

Sommerhaft, adj. summer-like. 

Gommerlid, adj. summer-like. 

Gommern, v. imp. to grow summer. 

Gdmmern, v. I. a. 1. to air (beds, &c.); 2 to sum- 
mer, bask; 3. to keep through the summer; 4 to 
sow with spring corn; II. n. (aur. haben) (said of 
trees) to spread a great foliage (so that nothing 

ows where the branches extend). 
mmeré, pl. T. strait timber. 

Sömmerung, f. airing ; summering, basking. 

Sonad), adv. consequently. 

Sonate, f. (pl. -n) sonata. 

Sonde, f. (pl. -n) T. probe; sounding-lead, phum- 
met. 

@onber, I. adj. + separate, distinct, particular; IL 

ep. (with ace.) without. 

Goriderbar, I. adj. singular, peculiar, strange ; par- 


ticular; Il. adv. singularly; strangely. 








Son 
Sonderbarkeit, f. (pl. -en) singularity, strangeness, 
—— 
nderheit, f. vid. preceding word. 

Gonderheitlid, ado. + particularly. 

Sonbderlich, I. adj. 1. particular, 2. special, particu- 
lar, remarkable, notable ; 3. + distinct; separate; 
ich babe keinen — en Verkehr mit ihm, I have not 
much intercourse with him; teine — en Folgen, 
no great consequences; II. adv. particularly, es- 
lally ; much; nicht — , not much. 

nderlichkeit, f (pl -en) particularity; peculi- 

arity; remarkableness. 

Gonderling, m. (-83 pl. -2) singular person, strange 

(queer) fellow, whimsical person. 

Gonbdern, v. a. to separate, sever, part, disjoin. 
Sondern, conj. 1. but; id) habe es nicht nur gefes 
ben, — aud) gehört, I have not only seen it, but 
heard it too; nicht bier, — bort, not here, but 
there ; 2. except, but. 

Sonders, adv. tseparately ; fammt und —, all and 
every one (of them). 

Gonberfiede, m. (-n 5 pl. -n) + leper. 

Sonderung, f. separation, severing, parting, dis- 

oining. 
ndiren, v. a. T. to probe (a wound); to sound 
(also fg.). 

Sonbirer, m. (-8 5 pl. —) fathomer. 

Songarei, f. Zungaria. 

Sonnabend, m. (-65 pl -€) Saturday. 

Gonnabendé, adv. on a Saturday. 

Sonne, f. (pl. -n) 1. sun; 2 fixed star, sun; 3. (of 
a tournament) lists; 4. © (dawning,) day; die — 
geht auf, the sun rises; bie — geht unter, the sun 
sets; von ber — verbrannt, sun-burnt; an bie 
— , tn die — legen, to sun, expose to the sun; an 
ber — liegen, to be exposed to the sun; bie — 
wird getheilt, the lists are divided, marked ; der 
— gleid) auétheilen, to arrange the combatants 
(ata tournament) so that the sun ic at their sides ; 
compos. — nabendgirtel, m. mug-wort; — nabler, 
m. stone-hawk ; — nanbeter, m. worshipper of the 
sun; — nanbrudy, m. dawning, day-break ; — N= 
aufgang, m. sun-rising; — nage, n. opal ; * bright 
eye; sun; — nbabn, f. ecliptic; * glorious ca- 
reer; — nbegleiter, m. planet ; — nblid, m. glance 
of the sun; kurze — nblidle, pl. snatches of the 
sun; — nblume, — nfrone, f. girasol, heliotrope, 
turnsol, water-wort ; — nbrand, m. sun-burning ; 
— nded, m. N.T. awning; — ndiener, m. vid. 
— nanbeter 3 — nbdienft, m. worshipping of the 
sun ; — nburdmeffer, m. sun’s diameter; — ns 
eupborbie, f. wart-wort ; — nfdcyer, m. fan 

(against the sun); — nfadel, f. flaming spot visi- 

ble in the sun ; — nfamilie, f. the Incas of Peru; 

— nferne, f. Ast. T. aphelion; — nfinfterniß, £ 

solar eclipse ; die ringfirmige — nfinfterniß, annu- 

lar eclipse ; — nfiſch, m. doree, faber; — nfled, m. 

solar-spot, speck; freckle; — nfolger, m. planet; 

— nförmig, adj. solar; — ngebiet, n. solar system ; 

ngeier, m. monk-vulture; — ngefpann, x. 

Apollo’s team, chariot; — nglanz, m. splendor or 
brightness of the sun; — nglaé, n. helioscope; 

— ngott, m. Apollo; — ngünfel, m. little sun-flower; 

— nheer, n. * host of suns; — nbell, adj. bright 

with the sun; — nbelle, f clearness of the sun ; fg. 

clear evidence ; — nbige, f. solar heat ; — nhof, m. 

halo about the sun; — Pat . Ast. T. altitude, or 

height of the sun; — nhoͤhen aufnehmen, to take 

altitudes of the sun; — nhorn, ». great spur (a 
shell-fish) ; — njahr, ». solar year; — njungfeau, 

f. virgin of the sun; — nfäfer, m. sun-c 
lady-bird ; — nfarte, f. heliographic chart; — nz 
ar, 1. adj. fg. sun-bright; evident; II. adv. 
evidently; | — niflarbeit, f clear evidence, fg. ; 











afer ; | Go 
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— nfoller, m. sitiasis; — nfrone, f vid. — n⸗ 
blume 3 — nlauf, m. course of the sun; — nlidit, 
n. sun-light; — nioß, adj. without sun; fg. dark, 
gloomy; — nluft, f. atmosphere of the sun, 
— nmeffery m. heliometer; — nmitroffop, n. 
solar microscope; — nmonat, =. solar month; 
— nnäbe, f. Ast. T. perihelium; — nniebergang, 
m. sun-set; — npfad, m. orbit of the sun; — Nie 
pfeil, m. Ag. yay, dart, of the sun; — npferd, n. 
horse of the sun (in mythology); — npflanze, f- 
crotalaria of Bengal; — nrand, m. rim of the 
sun's disk; — nraud), m. dry fog; — nveidy adj. 
sunny; — nregen, m. rain during which the sun 
shines; — nring, =. ring-dial; — nrof, n. © 
horse of Helios, sun; — nroth, adj. as red as 
the sun; — nfdauer, m. a species of lizards (in 
Asia); — nſcheibe, f. disk of the sun; — nſchein, 
m. sunshine; — n{djirm, m. parasol; — n{huß, 
m. siriasis; — nfeite, f. sun-side; — nfpiegel, m. 
helioscope ; — nfläubdhen, m. atom, mote, very 
fine dust; — nftein, m. girasol (a kind of opal) ; 
— nftern, m. fixed star; — nſtich i 
insolation; — nftillftand, m. vid. — 3 
— nftrabl, m. sun-beam ; — niftrafe, f. ecliptic ; 
— nfoftem, n. solar system; — ntag, m. solar 
day; — ntempel, m. temple of the (dedicated to 
the) sun; — ntbau, m. sun-dew, moor-grass, 
youth-wort; — ntubué, m. helioscope; — nubt, 
jf sun-dial, dial; eine liegende — nubr, hori- 
zontal dial; eine hängende — mubr, vertical dial; 
— nuhrkunſt, f dialling, gnomonics; sciagraphy, 
sciatherics ; — nuhrmacher, m. dialist; — nunts 
lauf, m. 1. revolution of the sun; 2. solar period ; 
— nuntergang, =. sunset; — nverbrannt, adj. 
sun-burnt; — nvergréferungéglaé, ». solar mi- 
croscope; — l, m. phenix; — nwärme, f 
warmth of the sun; solar heat; — nweg, m. 
ecliptic; — nweifer, m. needle of a dial, vid. 
— nzeiger 3 — nweit, adj. very distant ; — niveite, 
f. solar distance, distance equal to that of the sun 
from the earth; — nwelt, f. world (system) of 
suns ; solar system ; — mwende, f. 1. sol- 
stice ; tropic ; 2. heliotrope, turnsol, girasol ; 
— nmenbefeuer, n. bonfire at the time of the 
summer solstice; — nwirbel, m. vid. — nfoflem 3 
— nmwurz, f. choke-weed ; — nzeiger, m. gnomon, 
cock of a dial; dial-plate; — nzeit, f. apparent 
time; — ngeitring, — nzirkel, m. 1. eclipuc; 2 a 
period of twenty-eight years; — ngopf, m. streak 
in the sky occasioned by the reflection of the sun. 
Sonnen, v. a. & ref. to sun, expose to the sun, 


Sonnen, #. (-8) sunning. 

Gonnet, =. (-te63 pl. -te) sonnet; compos. — tens 
macdher, m. sonnetteer. 

Gonnidt, adj. sunlike. 


Gonnig, ady. sunny ; 


day. 

Sonntag, m. (-63 pl. -€) Sunday ; compos. — dans 
dacht, f. Sunday’s devotion; — #befchäftigung, f. 
Sunday’s occupation; — &budyftab, m. dominical 
letter; — Sgehidht, n. fam. Sunday face, laughing 
face; — 8lind, m. Sunday-child, child born on a 
Sunday (supposed from that circumstance to be 
endowed with particular faculties); fig. lucky, 
high-gifted person; — éfleib, n. Sunday clothes, 
best garment; — éfdule, f. Sunday-school. 

Gonntdgig, adj. Sunday, dominical. 

Sonntäglidy, adj. § adv. every Sunday. 

Gonntagé, adv. on a Sunday. 

nft, adv. 1. else, otherwise; 2. besides, more- 

over, in other respects; 3. at other times; 4. for- 

merly, heretofore, in former time; geb binaué, — 


u.ſ.w. go out, or else, &c.; er ift — ein ehrlicher 


ein — er Zag, a sunshiny 


Son 


Mann, he is an honest man in other respects; 
er bat {don — zu leben, he has other means to 
live on; — etwas, any thing else; — nidté als, 
nothing else but; — 10, elsewhere, somewhere 
else; — nirgendé, nowhere else; — wohin, some 
whither else; — woher, from some other place; 

— überall, every-where else; — wenn, provided, 

rovided that. 

onftig, adj. 1. other, existing beside; 2. former; 
feine — en guten Gigenfdaften, his other good 
qualities; meine — en Wünfche, the wishes I fos- 
tered formerly. 

Good, vid God. 

Sopha, n. vid. Sofa. 

Sophi, m. Sophi (king of Persia). 

Sophia & Sophie, f. (-ené) Sophia, Sophy. 

Sopbiensfirde, f. church of St. Sophia; — Traut, 
n. thalictron. 

Sophisma, m. (-6 3 pl. Sophismen), Sophism. 

Sophift, m. (-en 5 pl. -en) sophist, sophister. 

Sophitteret, f. (pk -en) sophistry. 

Sopbiftifd, I. adj. sophistical; IL. adv. sophistically. 

Gopran, m. Mus. T. treble. 

Gorbapfel, m. (-83 pl. -dpfel) sorb; compos. — 
baum, m. sorb apple-tree. 

Gorbet, n. sherbet. 

Sorbine, f. (pl -n) Mus. T. sordine. 

Gorge, f. (pa -n) 1. care; concern; solicitude; 2. 
uneasiness, sorrow, apprehension; — fir etwas 
tragen, to take care of; to care for; in — n 
fteben, to fear; außer — n fenn, to be uncon- 
cerned; fic) ber — n entfdlagen, to cast away 
care; daé ift meine —, let me alone for that; 
unniige —, pansy, heart’s-ease ; compos. — nfrei, 
— nloé, ad. free from cares; — nlaft, f. load of 
cares; — nmiide, adj. care-tired; — nftubl, m. 
arm-chair, drooping-chair ; — ntilger, — ntöbter, 
— nbrecher, m.  (care.destroyer) wine; — nvoll, 
I. ady. full of cares, uneasy; II. adv. uneasily, ap- 

Gorse tot ' n 
orge, f. (pl. -n) magazine, case, shrine. 

Sorgen, v. In. (aus. haben) 1. to care, to take 
care; 2. to provide for; 3. to fear, to be afraid; 
fir etwas —, to take care of, to care for; id 
orge, ich werbe gu fpdt fommen, I am afraid of 
coming too late; II. a. 1. to care for; 2 to ap- 

rehend, fear; to concern one’s self; man forgt 
ha eber alt al8 reich, prov. cares will sooner make 
us old than rich. 

Gorgen, n. (-8) care; concern. 

Gorger, m. (-8 5 pl. —) he who cares. 

Gorgfalt, f 1. solicitude, care; 2. carefulness, 
attention, heedfulness. 

Gorgfaltig, I. adj. careful, solicitous, attentive, 
mindful, heedful; II. adv. carefully, solicitously, 
mindfully, attentively. 

Sorgfältigkeit, £ carefulness, solicitousness. 

Gorggraé, n. panic grass. 

Gorglidy, adj. + sad ; careful; anxious. 

Sorglidfeit, f. + anxiety; carefulness. 

Sorglienen, pl. N. T. rudder-pendants with their 
chains. 

Gorglos, I. adj. 1. careless, unconcerned, reckless, 
mindless, thoughtless; 2. supine, negligent, indo- 
lent; II. adv. carelessly, thoughtlessly, supinely, 
negligently, indolently. 

Sorglofigkeit, £ 1. carelesaness, thoughtlessness, 
recklessness ; 2. negligence, indolence, supineness. 

Sorgniß, f. vid. Beforanif, 

Gorgfam, I. adj. careful, anxious, solicitous, heed- 
ful, mindful ; II. adv. carefully, solicitously, &c. 

Gorgfame, m. Turkey millet, Indian millet. 

Gorgfamfeit, f. carefulness, solicitousness; heed- 
fulness ; anxiety. 
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Sorites, m. ( pl. —) Log. T. soriten. 
Gorren, v. a. N. T. to lash, 'seize; einen Tate 
ten —, to mouse a hook. 
orrtau, n. (-e6 5 pl -€) N. T. seizing, lashing. 

Sorring, Gorrung, f. (pl. -en) N. T. — des But 
luvé, shrouds for the bumkins ; — ber fuvbdume, 
lashing of the out-riggers. 

Sorte, f. (pl. -n) sort, kind, species, quality, 
description ; compos. — nzettel, m. Jf. T. bill of 
species. 

Sorten, v. vid. Sortiren. 

Sortiment, ». (-e8) sortment, set; (among book- 
sellers) assortment, sortment of books (in contra- 
distinction to one’s own publications) ; compe. 
— sbuchhandel, m. dealing in publications of 
others; — &buchhändler, m. bookseller dealing 
in other’s books (not exclusively in his own pub- 
lications) ; — fteine, pl. M. T. greatest and best 

ieces of yellow amber. 
rtiren, v. a. to sort, assort; Wolle — to break 
wool. 

Sortirung, f. sorting. 

Sothan, Sothanig, adj. § adv. + such. 

Sou, m. (-85 pl. -8) sol (French coin). 

—æ m. (-83 pl. -e) prompter ; compe. — 
bud), ». prompt-book ; — faften, m. prompter’s-box. 

Souverän, m. (-85 pl.-e) sovereign. 

Souverän, I. adj. sovereign; IL. adv. sovereigu)y. 

Souveränität, f. sovereignty. 

Sowohl, cony. — als aud), as well as, both — and; 

es much as. 
paa, n. German Spa, Spaw. 

Spade, f. ( pi. -n) + spoke. 
padt, m. vid. Spagat. 

Spaben, m. vid. Spaten. 

Spabille, f. ( pi. -n) spadille, ace of spades. 

Epabo, m. (pl. -ne) eunuch. 

Spagat, m. (-8 5 pl. -€) province. packthread. . 

Sri, F. (pl. -en) act of spying, look-out; + sa- 
vey; compos. — reiter, m. sentry on horseback. 
— ſchiff, nm. advice-boat, spy-boat, brigantis: 
— vogel, m. fault-finder ; — wade, f. vedette 

Spähen, v. n. (aux. haben) to spy, espy, war 
watch, observe. 

Spaber, m. (-85 pl. —) spy; prying person; ce 
pos. — Auge, n. prying eye; keen eye; — ti 
m. keen, prying look. 

Spaͤhn, m. vid. Span. 

Spähnbrett, n. (-e8) N. T. hummer. 

Spähung, f. spying, prying. 

Spalte, f. (pl. -n) N. T. hand-spike; lever kx. 
— n bes Steuerradeé, N. T. spokes. 

Spale, f. (pl. -n) + pale, stake, post, pile. 

Spalier § Spallier, n. (-8; pl. -e) espalier, fen: 
compos. — baum, m. wall-tree, wall-fruit-tree , — 
nagel, m. wall-nail ; — obft, x. wall-fruits. 

Spaliren 4 Gpalliren, e. a. to furnish with - 
espalier or fence ; to cover a wall. 

Spalm, n. N. T. ship’s tar. 

Spalt, m. (-e83 pl. -e) Spalte, f. (pi -n) I.= 
chop, chap, cleft, rift, chink, crevice, gap, ber 
chasm; 2. column (of a book); — oe 
f. vein in wood (along which it splits); — <= 
n. splitting-iron ; — feile, £. slitting file ; — firs 
adj. having cleft feet; — holz, m. fire-wood. - 
teil, m. wedge; — flinge, f. cleaving toi - 
laud, m. chives, cives, common cives; — | 
n. cleaver, grafting-knife; — topf, m. lower; 

—88 in two. ſeyn) 

alten, v. a. & n. (aur. ſeyn) part. gefpattes, » 
cleave, split, slit, chink, chap, chop, gape, :: 
fig. to disunite, divide; Hol —, to cleave us. 
eine Feder — to slit a pen. 

Spalter, m. (-85 pl. —) wood-cleaver. 
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Gpaltig, adj. 1. chinky; having fissures; 2. that | Spannen, v. I. a. 1. to bend; to strain, make tense; 


may be cleft; fg. divided, disunited. 
Spaltung, f. ( pl. -en) Ag. disunion, division, rup- 
ture; schism. 

Spake, f husk (of barley, &c.); vid. Spelze. 

Span, m. (-83 pl. Späne, 1. very thin board, 
chip, splint, splinter; 2. shred; shaving; 3. provinc. 
dispute, misunderstanding; wo man Holz hauet, 
da fallen Späne, provinc. from chipping come 
chips; compos. — bett, ». bedstead; — holz, n. 
scale-boards ; mill-boards ; — but, m. chip-hat or 
bonnet; — forb, m. basket of mill-boards (chips). 
Epan 4 Spann, m. (-28 5 pl. -e) (n. i «) comrade ; 
lord, master. 

Spanbrief, m. (-€8 5 pl. -€) provinc. L. T. executory 
writ, by which a creditor is put in possession of 
his debtor’s estate. 

Späneln, u. a. to cut into shreds. 

©panen, v. a. + to separate ; Ag. to persuade. 

Spänen, v. a. to wean. 

Spanfertel, x. (-8 5 pl. —) sucking pig. 

Spange, f. (pl. -n) (solid) ornament, bandeau, 
brooch, bracelet ; clasp; buckle; compos. — nbafen, 
m. clasp-hook. 

Spangler, m. (-83 pl. —) tinman ; spangle-maker, 

vid, Klempner. 

Epangün, =. verdigris ; color of verdigris ; com- 
pos. — böben, pl. T. copper plates for manufac- 
turing verdigris. 

Spanien, m. ea) Spain. 

Spanier, m. (-63 pl. —) Spaniard. 

Spinig, adj. in shreds. 

Spaniol, m. (-8) Spanish snuff 

Spanilch, adj. Spanish; Ag. vulg. strange; — er 
abaf, Spanish snuff ; — e Zliege, Spanish 

fly, cantharide ; —e Gtiefeln, Spanish boots ; 

— er Slee, red clover; —e Erbfen, cali- 

vancies:; — € Reiter, chevaux de frise; — ein 

— es Rohr, cane, Bengal cane; — e Schminte, 

Spanish white ; eine — ¢ Wand, a folding screen; 

a6 kommt mir — vor, that seems strange to me. 

pann, m. (-e8 3 pl. -€) instep. 

Palin, wm (-06 3 pl. -t) L. team; 2 N. T. frame; 

alm. 


pann of Spannen, in compos. — aber, f. sinew; 
— bett, n. bedstead (with straps); — Ddienft, m. 
verage done with horses; — feder, f. spring ; — 
lechfe, f. nerve, sinew; — frobne, f. vid. — dtenfts 
- baten, m. hook for stretching; to stretch some- 
ling; tenter; — jod), n. transverse piece of wood; 
- e, f. trigger; — kraft, f elasticity; — 
rftig, adj. elastic; — leute, pl. people that keep 
aught-cattle; — muéfel, m. tensor; bender; 
- Nagel, m. peg, pin; pole-bolt; large nail which 
stens the hinder part of a waggon to the fore- 
heels; — nagelneu, — neu, adj. vulg. spick-and- 
an new; — tab, x. staying or stopping-wheel ; 
-tabmen, m. frame in water-mills; — raupe, f. 
terpillar that lives in society; — riegel, m. rail 
join any timber with; — riemen, m. shoe- 
ıker’s stirrup; — riemen, or — feil, ». shackles; 
ring, m. ring for stretching; — rippe, f. breast 
mutton; — {dge, f. frame-saw, tenon-saw ; — 
lof, 2. lock; — ‚m. T. tentoe, ten- 
13 — tripper m cordee ; — winde, I instru- 
nt by which a cross-bow is bent and set, 


e. 
nne, f. (pi. -n) 1. span; 2 fig. short space or 
iod; 3 7. a chain to measure the circum- 
nce of trees; cine — lang, a span long; nidt 
— Boden, not an inch of ground; ba8 Leben 


2. to cock (a gun); to draw (strings of an instru- 
ment); 3. to stretch out, tenter; 4. to occasion 
pressure by tightness, to press, pinch; 5. to tie, 
etter; 6. to put to (horses); 7. (also n.) to attend 
to a thing with strained attention, to listen 
eagerly, to look intently; to be eager; ben Bogen 
—, to bend the bow; den Hahn —, to cock a gun; 
ber Schuh fpannt mid, the shoe pinches me; bie 
Pferde vor ben Wagen — to put the horses to 
the carriage; iné Jod) —, to yoke; auf bie Folter 
—, to put to the rack ; in Rabmen —, to tenter; 
bie Saiten —, to strain the strings; die Saiten zu 
bod) —, to aim at too much, put one’s pretensions 
too high; bie Ohren —, to prick the ears up; einen 
Fluß — to stop the course of’a river, and thus to 
make the water swell; fig. etwas gu bod —, to 
strain, aim too high; mit einem (fiber den uf) 
gefpannt feyn, to have fallen out, to be at variance 
with one; auf etwas —, to attend to; to watch, 
wait for. 

Spanner, m. (-83 pl. —) bender, spanner; — am 
Tuchrahmen, tenter ; gaffle (of a cross-bow). 

Spänner, m. (-85 pl. —) copartner of a salt-pit ; 
in compos. 1. keeping or having so many horses ; 
2. being drawn by so many horses; as Ginfpän- 
ner, m. one-horse vehicle. 

Spännermeffer, m. (-8) gun-knife. 

Spännig, adj. in compos. having so many horses. 

Spannung, /. (pl. -en) 1. bending, cocking, pinch- 
ing, stretching, tentering; 2. tension; 3. fig. great 
attention ; suspense ; 4. variance. 

Spar, 1.+ f. (pi. -en) track, trace; 2 m. (-€83 pl. -€) 
sparrow. 

Spar of Sparen, in compos. — biffen, m. tit bit 
(bonne bouche); — büdjfe, f. money-box, christ- 
mas- box, saving-box ; — caffe, f. savings- 
endchen, n. vulg. end of a candle; save-ull ; — geld, 
n. savings; — funft, f. art of saving, frugality, 
economy ; — lampe, f. economical lamp; — lidt, 
n. economical light; — ofen, m. economical stove ; 
— pfennig, m. spare-money; — feide, f. a kind 
of fine thread; — fudjt, J. inordinate desire of 
saving, parsimony; — füdtig, adj. avaricious, 

arsimonious. 

Eparen, v.a. 1. to save; to husband ; to be economi- 
cal with; 2. to spare; 3. to put off; reserve; to 
lay up (for future times, &c.); immer —, heißt 
immer barben, prov. ever spare, ever bare. 

Sparer, m. (-83 pl. —) saver, economizer ; sparer. 

Spargel, m. (-8) asparagus; compos. — baum, m. 
black-berry-bearing-alder, common bird-cherry- 
tree ; — beet, n. bed of asparagus; — erbfe, f. — 
flee, m. winged pea, winged bird’s foot trefoil ; — 
tohl, m. brocoli; — meffer, n. asparagus-knife; 
— falat, m. asparagus with vinegar and oil; — 
fuppe, f. aspa soup; — gange, /. asparagus 
tongs ; — zeit, f. season for asparagus. 

Spar, m. (-¢8) spurry. 

Sparfalt, m. (- 4) plaster, vid. Snpela. 

Gparlidy 1. adj. spare, sparing, parsimonious, 
thrifty, frugal; — e Ernte, thin crop; II. adv. spa- 
ringly, thriftily, parsimoniously, frugally, scarcely, 
narrowly. 

Sparlidteit, f. frugality, economy ; scantiness. 

Sparren, m. (-85 pl.—) Arch. T. spar, rafter; 
A. T. chevron; chevronel; fg. er bat einen 
— gu viel, he is crack-brained (from pride) ; 
compos. — holz, ». timber for rafters; — Topf, m. 
Arch. T. modillion; — latte, f. lath; — werf, m. 
rafters. 


nur eine —, life is but a span; compos. — n= | Sparrig, ads. B. T. squarrose. 
t, — nbod), adj. a span wide, high; — nweite, | Sparrwerf, m. (-e8) Arch. T. rafters. 


stance, width of a span. 
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Sparfam, I. adj. 1. sparing, saving, thrifty, frugal; 





Spa 


_ 2. scanty; parsimonious; II. ade. ingly, thrift- 
ily, frugally, parsimoniously, scantily. ay 

Sparfamfett, f. savingness, thriftiness, parsimo- 
niousness, ity, parsimony, scantiness. 

Sparfette, f cultivated hedysarum, or sainfoin, 
cock’s head, medic vetchling. 

Sparta, m. (-8) Sparta, Lacedemon. 

Spartaner, m. (-83 pl. —) (Spartiate) Spar- 
tanifch, adj. Spartan, Lacedemonian. 

Spaß, m. (es; pl. Spadfe) jest, sport, joke, pas- 
time; qué —, out of sport; — machen (treiben), 
to jest, sport, joke; — verfteben, to take (under- 
stand) a joke; feinen — verfteben, not to under- 
stand a joke, not to be joked with; compos. — 
madery m. jester, joker ; — vogel, m. wag, droll fel- 
ow. 
paßen, o. n. (aux. haben) to joke, jest, play; 
mit fi — laffen, to understand a joke; nicht mit 
fid) — laffen, not to be trifled with. 

Spafer, m. (-83 pl —) jester; wag. 

Spaßerei, f. (pl. -en) jesting, joke, jest. 

Spaßhaft, I. adj. jocular, jocose, jocund, merry, 
jesting, joking, droll, sportful, sportive, ludi- 
crous; II. adv. drolly, sportively, jocosely, mer- 


rily. 

Spaßhaftigkeit, f. drollness; sportfulness, sportive- 
ness ; jocoseness, Jocularity. 

Spaßlich, I. adj. sportive, ludicrous; droll ; II. adv. 
ludicrously, in a sportive manner. 

Späßling, m. (-e8 3 pl. -€) jester, wag. 

Spat, m. vid. Spath. 

Spät, adj. § adv. late; backward ; zu —, too late; 
ed wird —, it grows late; es ift nun a — für 

id), it is now too late in life; id) faß bie — in 

die Nadt auf, I sat up till a very late hour; ein 
— es Fruͤhjahr, a backward spring; . 
er, later, subsequent; aufé — efte, at latest, at 
farthest ; bie — efte Nachwelt, the remotest pos- 
terity ; compos. — apfel, m. — ernte, /. — froft, 
m. &c. late apple, harvest, frost, &c.; — erbfe, f. 
late pea; — fährte, f. Hunt. T. dry foot; — 
gerfte, f. late-barley ; — glanz, u. — lit, — roth, 
n. — ſchein, m. light of the setting sun ; — -heu, m. 
after-grass, math; — jahr, m. late season, au- 
tumn ; — mabl, =. supper ; — fommer, m. 
latter part of summer; — obft, ». late ripe fruits; 
— tegen, m. rain in the harvest time; — ftern, 
m. evening star. 

Spite, f. lateness. 

Spatel, m. (-83 pl. -n) spattle, spatula; compos. — 
ente, f. shoveller; — förmig, adj. spatulate ; 

ef spoon-bill, pelican. 
paten, m. (-63 pl. —) spade; spades (at cards); 
compos. — daué, n. ace of es; spadille. 

Spiteftens, adv. at farthest, latest. 

Spath, m. (-28) 1. spavin (a disease in cattle); 2. 
spar. 

Spatbig, adv. spavined ; . 

Spathfäure, f. fluoric acid. 

Spatium, n. (83 pl. Spatia, Spatien), space, dis- 
tance, margin; Typ. T. space-line. 

Spatling, m. (-85 pl -e) 1. backward lamb, calf, 
colt, &c.; 2. late fruit; 3. autumn. 

Spat, m. (es § -¢3 pl.en) sparrow, vid. Sper⸗ 
in 


& 

Spatenceule, f. screech-owl ; — wurz, f. soap-wort, 
fuller’s-weed. uf soap- 

Spaz, Me vid. Spaß. 

Spazieren, Spaziren, v. n. (aux. haben) to walk; 
better — geben, to take a walk, take a turn, 
take the air ; — fahren, to take the air in a 
coach ; — reiten, to take the air on horseback ; — 
führen, to walk, lead about. 

Spasiersfahrt, f. taking the air in a coach, or ina 
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boat; drive, excursion; — gang, m. walking, 
walk, taking a walk, turn; — ort, — pla, m. 
walkiog-place ; — reife, f. trip, journey (for plea- 
sure), excursion; — rift, m. taking the air on 
horseback ; — rohr, =. — ſtock, m. walking-stick, 
walking-cane; — weg, m. walk, walking-place; 
— wetter, n. walking-weather. 

Specerei, f. vid. Spezerei. 

Specht, m. (-65 pl. -e) wood-pecker ; compos. — 
meife, f. nut-hatch, nut-cracker, nut-pecker ; — 
twury, f. dittany, garden-ginger. 

Special, adj. special; compos. — vollmadt, /. 
special power of attorney. 

Species, f. 1. species; 2. die vier —, the four first 
rules of arithmetic; 3. herbs, drugs; cempes. — 
dufaten, m real or gold ducat; — thaler, = 
species-dollar. 
en v. a, to specify, particularise. 
Specifiſch, adj. specific; — e Schwere, spec 


avity. 

Ehre, m, (-06) lard, bacon, fat; — gum Spicken 
larding bacon ; viel — auf bem Leibe haben, ends. 
to be very fat; compos. — baud, m. sek. 
paunch ; person with a paunch ; — beule, f. mole- 
swelling, tulpa ; — birn, f. pound-pear, little lard- 
pear; — büdling, m. bloater ; — ente, f. widgeon; 
— effer, m. bacon-eater ; fg. poor fellow ; — frige, 
SF. great fig; — fett, adj. unig. very fat; — 

m. bacon-eater, lard-eater; — ge{dyoulft, £ — 
gewaͤchs, n. steatoma; — baten, m. bacon-hock; 
— händler, m. pork-butcher, seller of bacos, 
cheesemonger ; — baépel, f. 7. windlass to host 
up the pieces of lard of a whale; — 2 
northern whale, grampus; — tönig, =. 7. one that 
barrels up the lard of the whales; — Fran, m TI. 
wreath of linen, laid over the bung-bole of a cask, 
in order that no lard of a whale may drop: — 
fudjen, m. larded cake ; — lilie, f. honey-suckle; 
— mauß, f. bat; — melde, f. mercury (a peer 
— rippe, f. spare-rib; — fhnitt, m. — ſchuuu⸗ 

f: slice of bacon; — fdhwarte, f. rind of bacca; 
award; — fchwein, m. fat hog; — feite, f. Sitch 
side of bacon; die Wurft nad ber — fette werfen 
prov. to throw a sprat to catch a salmon ; — fpamier 
m. cont. mulatto; — ftein, m. steatite, soap-stene : 
— thran, m. white blubber, train-oil; — mark 


Shedi t, adj. like bacon or fat. 

Spectatel, m. (-85 pl. —) oulg. spectacle, she; 
noise, row. 

Spectateln, v. n. vulg. (auz. haben) to make ı 
noise, row. 

Speculant, m. (-en 3 pl. -en) speculator, commerasl _ 
adventurer. | 

Speculation, f ( pl. -en) speculation: venture, en 
terprise, investment; compos. — ler, m. com- 
mercial adventurer. 

Speculativ, Speculativifd, I. adj. speculative; [6 

on. 8 ee haben) to speculate. 
peculiren/ v. n. (aux. Haben) to 

Spebiren, v. a. M. E. to send, dispatch. | 

Spediteur, m. (63 pl. -¢) M. E. dispatcher, nes 
mitter of goods, consignee. 

Spedition, f. (pl. -en) M. B sending, di 


heme 
transmission of goods; compos. — 
books of conveyances; — sécaffe, f. cash of cam 
veyances; — sgebühren, pi. c of trans=s- 


sion; — égut, m. goods to be forwarded; — * 
Sandel, m. agency business; — übanbiuns — 
transmission business; — $plaß, m. place of ram» 
mission; — srednung, f. account er bill ef car 
veyance ; — $ipefen, pl. charges of transmisne. 


Speer, m. (-285 pl. -t) spear, lance; die &pig >> 
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— es, head ofa spear; ber Schaft eines — es, 
staff of a spear; mit eingelegten — en, with tilted 
spears; compos. — mt, — gewöhnt, adj. fa- 
mous for, skilled in, throwing the spear; — bdiftel, 
f. spear-thistle; — elfter, f. red-backed shrike; 
— geraffel, m. rattling of spears: — fgmyf, m. 
combat with the spear; — Trauf, ». spear-wort ; 
— meife, f. wood-titmouse ; — reitet, m. lance, 
lancier; — ftid), m. thrust of the spear; — um⸗ 
ragt, adj. surrounded with spears. ; 

Gpeerenftidy m. (-e8 5 pl. -€) cruciferous gentian. 
Spebntopf, m. (-e6 5 pl -Töpfe) N. 7. norman. 
Speisarzneis f. emetics ; — beden, m. — faften, 
Gori (pt -n) epoke (of a whee!) 

rf. ( pl. -2) spoke (of a wheel). 

Speidel, m. (-8) saliva, spittle; Jemandes — 
leden, conf. to creep and crouch, to cringe before 
one; to truckle to one; compos. — cut, f. saliva- 
tion; — driife, f. salivary gland; — fluß, m. flux 
of the mouth, salivation; — gang, m. salivary 
duct; — ?raut, m. — wurz, f. bartram, pellitory ; 
— fur, f. salivation; — leder, m. base flatterer, 
sycophant ; — treibend, adj. salivating. 

Epiein, v. n. to eject saliva. 

Speiden, v. a. to furnish with spokes. 

Speidyr, m. (-6 5 pl. —) granary, corn-loft; ware- 
house, store-house, magazine ; — miethe, f. ware- 
house-rent. 

Bpeidhern, o. a. to lay in store, treasure up, hoard. 

Bpeidhig, adj. having spokes. 

Speien, v. ir. a. & n. (aux. haben) to vomit, spew ; 
to spit, spatter; Feuer —, to vomit fire, to burn; 
der Berg fpeit Feuer, the volcano vomits, burns; 
—F und Flammen — to fret and foam. 

ler, Speyer, =. (-8) Spire (a town). 


Speierbaum, Spelerlingebaum, m. (-es 3 pl. 
«bäume) service, sorb-tree, white beam-tree. 


Speisnuß, f. vomic-nut; — röhre, i: eaves, gutter, 


nel, m. carraway-seed, cummin; — maf, x. al- 
ywance of victuals, portion, ration; — markt, m. 
rovision-market; — meifler, m. master of the 
vast ; steward ; master-oook ; — mutter, f board- 
ig mistress, nurse; — Öl, m. sweet oil; — opfer, 
. (with the ancient Jews) offering consisting of 
egetable food; — röbre, f. cesophagus, gullet, 
iroat, alimentary canal; mouth of the stomach; 
- faal, =. dining-room, dining hall; — faal in 
559 
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Kiöftern, refectory; — ſalz, n. common salt; —- 
ſchrank, m. safe, pantry ; — ftube, f. vid. — zimmer 5 
— warmer, m. mest-warmer ; — wein, m. table- 
wine; common wine; wine used at the sacrament 
of the Lord’s supper; — wirth, m. master of 
dining rooms or a tavern; — zettel, m. bill of 
fare ; — zimmer, =. dining room, coflee-room. 
Speifen, v. I.n. (auz. haben) to eat; to dine; zu 
ittag —, to dine; zu Abend —, to sup; im 
Speifehaus, u.f.m. —, to dine at an ordinary; bei 
semandem —, to dine, sup with somebody ; II. a. 
1. to give to eat, feed; 2. to board, diet; 3 to 
treat, entertain; 4 to distribute; 5. to stock a 
pond with young fry; einen Kranfen —, to ad- 
minister the sacrament to a sick person. 
Speifen, a. (-8) eating; feeding; boarding, diet- 
n 


ing. 

Speifig, adj. T. metallic, of metallic mixture. 

Speifung, f eating; feeding; dieting, boarding. 

Spektatel, m. vid. Spectatel. 

Spekulation, u. ſ.w., vid. Speculation. 

Spelt, m. vid. Spel. 

Spelten, od made of the flour of spelt. 

Spelunfe, f. (pl. -n) den, cavern. 

Spelz, m. (ee) spelt; compos. — monat, m. + Sep« 
tember. 

Spelze,f. ( pl. -n) chaff; shell, valvule; beard of ears. 

GSpelzerich, m. ch onum. 

Spelzig, adj. chafly. 

Spende, Sf. (pi. -n) 1. distribution, benefaction, 

ms; 2. libation; compos. — bert, m. province. 
almoner, administrator of alms. 

Spenben, v. a. to distribute, deal out; to adminis- 
ter. 

Spenben, x. (-8) distributing, dealing out. 

Spender, m. (-8 3 pl. —) dispensor, distributor. 

Spendiren, v. a. & n. to give liberally, spend. 

Spendfam, adj. liberal, bountiful, generous. 

Spenen, vid. Spänen. “ 

Sperbaum, m. vid. Sperberbaum. 

Sperbeere, f. vid. Sperberbeere. 

Sperber, m. (-85 pl. —) sparrow-hawk; ba8 

dnnden des — 8, musket-hawk; compos. — 
apfel, m. sorb; — baum, m. sorb-service-tree; 
— beere, f. service-berry ; — traut, ». pimpernel, 
burnet. 

Spergel, m. (-8) spurry. 

Sperling, m. (-8;5 pl. -e) sparrow; verliebt wie ein 
—, fig. very amorous; compos. — éfraut, n. red 
pimpernel, corn-pimpernel, shepherd’s weather- 
glass; — smännden, n. cock-sparrow; — fchrot, 
m. small-shot; — sweibchen, ». hen-sparrow; 
— $ivurz, f. sparrow-wort. 

Spermacet, m. spermaceti. 

Spermatologie, f. spermatology. 

Sperr, adj. provine pinched, poor, distressed. 

Sperr of Sperren, in compos. — baum, m. barrier, 
bar, turapike; — beinig, adj. astraddle, astride; 
— biftel, f. spear-thistle; — feber, f. trigging 
spring (of a watch); — geld, n. entrance-money, 
admittance-money; money paid in fortified places, 
by those who wish to enter after the gates are 
closed; — glaé, m. province. isinglass, selenite ; 
— glode, f. bell which announces the closing of 
the gates; — halten, m. trigger’s hook; bickern; 
— holz, x. od — fegel, m. T. rest, stay, catch, 
pin to stop the motion of any wheel; — fette, f. 
barring chain; trigger's chain; drag-chain; — 
leifte, f. strutting-piece; — maf, =. measuring 
standard; — maul, n. eulg. gaper; wide mouth; 
— meife, f. wood-titmouse; — rab, =. stopping 
wheel, balance-wheel; ratchet; — ruthe, f. wea- 
ver’s stick, temple; — weit, adj. wide open; — 
zahn, m. tooth of a balance-wheel, cog; — zeit, /. 
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barring-time, time of shutting the gates; — zeug, 
n. T. bunch of pick-locka. 

Sperre, f. (pl. -n) 1. shut, shutting, close; 9. fig. 
bar, impediment, stop; 3. 7. catch for stopping 
a wheel; trigger; 4. embargo; interdiction, pro- 
hibition ; arrest; zu — fteben, to stand an end. 

Sperren, v. I. a. 1. to shut, close; 2 to bar, stop; 
hinder the motion of a thing; 3. to spread asun- 
der, to sprawl out (one’s legs); to open widely; 
to put between, interspace; eine Stadt —, to 
block up a town; ben Geehandel —, to lay an 
embargo on trade; einen Hafen —, to shut up a 
port; ein Rab —, to trig a wheel; ind Zuchthaus 

‘ —, to shut up in a house of correction; die Hand⸗ 
lung —, to stop all traffic; bie Beine auseinander 
—, to sit straddle, astride; II. ref. to resist, op- 
pose, struggle against; to refuse; fie fperrt id 
gegen die Beirat, she discovers av aversion to 
the match. 

Sperren, n. (-8) barring, shutting, &c. 

©perrer, m. (-85 ph —) S. T. dilatator. 

Sperrig, adj. stretched out, spread, astride. 

©perrung, f. 1. shutting, closing; 2. barring, hin- 
dering; 3. blockade; 4. embargo (on trade.) 

Spefen, pl. M. E. charges, expenses, costs; compos. 
— frei, adj. quit or clear of charges; — rednung, 

& account of charges, bill of costs. 

pey .., vid. Sper... 

Spezerei, f (pl. -en) spicery, spices, grocery- 
wares; compos. — gewoͤlbe, n. grocer’s shop; — 
handel, m. grocery; — hänbler, m. dealer in 
spices; spicer, grocer; — handlung, f. § — laben, 
m. grocer’s ne 

—— vid. Specififd. 

Sphäre, f (pl. -n) sphere; compos. — ngefang, m. 
music of the spheres. 

Spharifdy I. adj. spheric, spherical ; II. adv. sphe- 
Tica e 

Sphäroibe, f. (pl. -n) G. T. spheroid. 

Spbhdroidi(d, adj. spheroidal, spheroidical. 

Sp! aͤrolit, ohäru it, m. (-6 5 pl. -e) Min. T. sphe- 
rolite. 


Spben, m. Min. T. ephene. 
Spbinr, f. (pi. -€) 1. Sphinx; 2. a kind of butterfly. 
Sptauter, m. (-6) spelter. 

Spic, m. Spicenarde, f. vid. Spiele. 

Gpid-braten, m. roast meat larded; — brett, x. 
larding board, larding rack; — ganß, f. vid. Flick⸗ 

nd; — baring, m. red-herring; — nabel, f. 
arding-pin; — {ped m. bacon for larding; — 
wurzel, f. garden valerian, set-well, cut-finger. 

Spiden, v. a. to lard; fg. vulg, den Beutel —, to 
fill the purse; feine Reben —, to interlard one’s 
discourse. 

Spicer, m. (-8 3 pl. —) one who lards. 

Spiegel, m. (-83 pl. —) 1. looking-glass, mirror; 
also fig. smooth surface; 2. 7. dilator; reflector ; 
3. the bright spots in the tail of a peacock; 4 fg. 
pattern, example; 5. vulg. & Hunt. T. hinder 

arts, posteriors ; N. T. stern of a ship; in ben — 
eben, befeben, to look in the glass; einen beim — 
antreffen, to catch one at the glass; compos. — 
artig, ady. like a mirror; — beden, n. barber’s 
bason ; — beleg, x. tin-foiling of a mirror; — 
belegung, f. foiling of a mirror; — blanf, adj. 
very bright; — blenbe, f. transparent zinc ; — 

biämdhen, =. upright crowfoot; — boog, n. N. T. 
cross-staff with a reflection; — braun, n. brown- 
bay, apple-black ; — bed, f. ceiling, consisting of 
one surface, pane or square ; ceiling with mirrors ; 
— bdriife, f. Min. T. piece of ore with many shining 
square crystals; — eben, adj. even as a mirror; 
— ei, m. egg fried in butter; poached egg; — 
ente, f. domestic duck; — erj, «. N. T. specular 
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iron-ore ; — fabrit, f. looking-glass manufacture ; 

— fedten, =. — fedhterei, f 1. mock-fight; sham- 
fight, pretended action; 2 dissimulation, delu- 
sion, jugglery; dissembling; — fechter, m. dis- 
sembler ; swaggerer; — fenfter, =. plate-glass- 
window; — fernrobr, =. reflecting telescope; — 
fiſch, m. moon-fish ; — flade, f. flat and even sur- 
face; — fleden, m. bright spot on the wings of 
insects; — flor, m. tiffany; — folie, f. tin-foil, 
leaf-tin ; — folien{@lager, m. beater ; — futter, — 

tteral, ». mirror-case; — Harn, =. net with 
arge square meshes ; — gewölbe, m. Arch. T. vault 
with an even surface in the middle of it; — glag, 
mn. mirror-glass ; plate glass; — glatt, adj. as 
— as a mirror; — Handel m. —— — 
arz, «=. colophony; — han m. looking-glass- 
trade; — ändier, m. looking glase-selicr — 
bell, adj. as clear (bright) as a mirror; — bitte, 

J. looking-glass-manufactory ; — tarpfen, m. carp 
with shining scales; — faften, m. mirror’s chest; 
camera catoptrica; — flat, adj. as bright as a 
mirror; — fobult, m. specular cobalt ore; — 
tuchen, m. vid. — ei; — tugel, f. globe looking- 
glass silvered glass globes; mirror; — fun 
ebre, f. catoptries; — leudhter, m. sconce ; — made, 
m. looking-glass-maker ; — maf, ». measure of 
mirror; Hunt. T. measure of the meshes of hunt- 
ing nets; — meife, f. great titmouse; — metal, 
®. speculum-metal; — oftant, m. Halley's quad- 
rant; — otter, f. Canada otter; — ottern, pt 
M. E. shining otter-skins; — quadrant, m. quad- 
rant with reflections; — rahmen, m. frame of a 
mirror or looking-glass ; — rand, m. rim of a 
looking-glass ; — rein, adj. very pure; — redy, 
m. shining ray, thornback ; — faal, m. room hunz 
all round with mirrors; — fcheibe, f. glass roundle, 
glass pane ; — ſchiff, ». N. 7. square sterned vessel ; 
— {dimmel, m. white speckled horse ; — fdleifer, 
m. looking-glass polisher; — {panty =. N. 7. stem- 
frame, fashion-pieces ; — (Ny m. specu- 
lar-atone, mirror-stone, selenite; — tafel, f. mir- 
ror-plate; — teleffop, n. reflection telescope; — 
tifch, m. 4 — tiſchchen, m. stand ; pier table ; toilei- 
table; — wabrfagerei, f. catoptromancy ; — mot: 
pen, pl. N. T. transoms ; — jeug, =. Haunt. 7. vid 
— garn; — gimmet, n. mirror-room, room havieg 
looking-glasses all round. 

Spiegelidht, Spiegelig, adj. specular; resembling 2 
mirror, smooth and bright. 

Spiegelny v. I. n. (aux. haben) to reflect ; to shine: 

itter, glister, to give or yield a lustre; be 
Demant fpiegelt gut, that diamond gives : 
bright lustre; II. a. § ref. I. to reflect; to be 
reflected ; 2. to look into the glass; 3 T. to gla | 
(a surface) Ag. fi) an einem or etwas —, to mabe 
an example by ... | 

Spiegelnd, part. adj. bright, shining, mirror; dit 
—€ Blade, the mirror-fiood. 

Spiegelung, f. ( pi. -en) Opt. T. mirage. 

Spiete, f. spike, spikenard, lavender. 

Spieler, m. (-85 pl. —) N. T. large nail, tock. 
compos, — bobrer, m. spike-gimlet; — bast ; 
N. T. sheathing. 

Gpietern, v. a. N. T. to nail; to spike. 

Spietöl, m. spikenard-oil, oil of lavender. 

Gptetwaffer, ». (-8) lavender-water. 

Spiel, n. (-c85 pl. -e) 1. play; playing; 2 game. 
sport, diversion ; dance; 3. playing, acting ; perfors- 
ance ; 4 noise ; 5. drum ; bag — rühren, to beat the 
drum; mit tlingendDem — , drums beating; ded -- 
der Hände, gesticulation; fein iſches in 
comic acting; fein — ift vortrefflid, kas per- 
formance is excellent; daé — der Ratur, cm 
sport of nature; ein — machen, to play a game © 


— 
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set; wir haben beei — € (Partien) grmadit, we 
Rare made three sets, or matches; ein — Karten, 
a peck of cards; ein — Kegel, set of nine pins; 
fein — mit einem, or etwas haben, or treiben, to 
make sport with .. ; die Hand im — e haben, to 
have a finger in the pie; aufé — feßen, to lay at 
stake, to stake; iat fi om — ¢ fteben, to lie at 
stake; ch gewandt, the tables are 
turned ; Yemanden 6 das — bringen, to en- 
affair unknown to him; ein 












m enemy, friend of playi 
Tay a 








nay card — ate 
m card-box; — tugel, f bil- 
1, — Teuer, m. card-table candlestick, 


bracket; — leute, pk musicians; — 
musician s Sädler:; 7 mart f emunen ab; — 
platy m. play- u J. vid. — doe 5 
ıy-room ; play ; scope; 
mec gee feo ig = yy of the 






fache, 
ning be ehe 


—— 
* en hour, hour Ge — uae 


ling; — playin 
—* at a 
4 Saar or money 








Eee —— ne 
mite — on an instrument ; gut —, 
‘ay p ee um chad © play 





at nine-pi 
i —, to 





A 
nit Bürfeln —, to at dice ; uh — 
° ——— —— tly 
opeep; ebrlid)—, to play fair; falfh —, to 
heat at play; — laffen, to make ae or act; 
ine Rolle —, to play a part; ich laffe nicht mit 
vic —, I am not a man to be with ; feinen 
Big — laf en, to show, display one’s wit; Ses 
tandem fen —, to play, to serve one a 





re. 
Spierling m. (-6 ) smelt (a fish) 
Su (-85 ph +) It (a fish). 
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‘dem unter dem Hut, or unter bem Mantel —, to 
have underhand-dealing, secret intelligence with 
one, to collude with one; mit Worten —, to equi- 
vocate, quibble, pun ; ben Meifter —, to play he 
master; er fpielt die Rolle eines ehrlichen 
ety he acta the part of a man of hot 
Tafche —, to juggle, to play leger-de-ı einem 
etwas in die Hand —, to shift something into 
one's hand; einem etwas aus ber Hand —, to 
Juggle something out of one's hand; fie — fid 
einander in die ‚Hand (find mit nance einver⸗ 
fanden), they play the e into each other’s 
tine Selene laffen, to blow up, to spring 
vain —A— — laffen, to play the can- 
nons ; die Waflertänfte — laffen, to play the 
water engines; eimas ins Weite —, to spin out a 
business; mit der Religion —, to sport with re- 
ligion ; in bas rothe —, to incline to red. 














: Spielen, x. (-6) playing, gaming, &c. vid. verb. 
Spielen! ode, 1 32. ily. 
A i, 


gamester; 3 ver; ein aller — Sharper, 





Ube, f. (pl. -n) martlet, swift. 


manny m |Opieh mtb pl -t) 1. spear: ance, pikes 3 


it; T. ; 4 Hunt. T. first 
J does aot one before ‘te ee second 
vulg. money ; ein — erdyn, a spit- 
— —— — to puton 
ie spit ; compos. — aber, artery; — 
baum, m. T. long pieces of waod that give the gin 
or lever the roundness: — bod, m. 1. rack to 
turn the spit on; 2 Hunt. 7. brocket, buck of the 
second year; — braten, m. roast meat; irs 
citizen armed with a spear, pike-man; 
förmig, adj. in the form Ar spear; 
tf. switch ; — gefell, m. comrade, partner, 
fellow-companion, sccomplice ; — fan age 
glas, =. Ch. T. antimony; ek m re 
gulus of antimony 7 liver of ane 
mony; A m. sulphuret of antimony; 
— glatoein, m. wine of antimony ; — hirfe Sy = 
vid. Cpießer; — vuthe, f. awitch; — 
fi; — tuthen laufen, to run the gant et - 








ft, m. — flange, f. spear-stafl; — träger, m. 
, lancer, 'spear-man, pike-man ; — 
treiber, m. turn-spit, jack; — werfer, m har- 


fe et | — tah m pointy tooth, dogs toot 


oe 1. to pat on a spits to spear, spit; 
2. to pierce, to empale (a criminal). 
Speer m (63 ph —) Hen 7. staggard, spade, 


broc) 
n Bs m. Gpießglad, m. vid. compos. of 


dj. pointed ; consisting of points, 
ire-wort. 
te. 
vid, a 
en. 
fopuy m. (-t65 pl -e) N. T. capstern; das dep- 
‚te —, main, double capstera; daß tleine —, 
—— bas lofe —, crab, Spanish wind- 
compos. — gaten, pl. holes of the windlass or 
of the capstern; — fput, f. step of the cap- 
stern. 





ick put a ui upon somebody ; mit Jemans 


Oe 
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Spillage, f. M. T. outcome of goods, cross and 
dust, sweepings ; waste, spillage. 

Spillbaum, m. (-¢8 5 pl. -bäume) wheat-plum-tree ; 
spintle-tree; axle-tree. 

Spille, f. (pl. -n) 1. N. T. capstern; 2 7. pivot; 
spindle, vid. Spindel; 3. play-thing which is 
twirled round between the fingers, teetotum; 4 
peg, pin; rolling-pin; cylinder; 5. wheat-plum ; 
egg-plum; — einer Schraube, worm of a screw; 
— einer Preffe, nut of a press ; compos. — n= 
bein, n. spindle-shanks; — nbreber, m. provinc. 
turner. 

Spillhahn, m. (-€8 5 pi. -hähne) heath-cock. 

Spilling, m. (-85 pl. -e) (yellow) egg-plum ; wheat- 

dm compos. — baum, m. wheat-plum-tree, 
pillflampen, pi. whelps of the capstern, 

Spillmage, m. + relation, or kinsman from the 
female side. 

Spillfeite, f. + female line of descent. 

Spinal, n. (-e8 5 pl -€) spinnel, spinal. 

Spinat, m. (-28) spinage. 

Epind, m. § Spinde, f. provinc. cupboard; ward- 
robe, press. 

Spindel, f. (pl -n) 1. spindle; 2 peg, pin, pivot; 
8 axis; 4 spire (of a church); 5. worm (of a 
screw) ; 6. nut (ofa press); 7. spindle, distaff; 
(einer Uhr), fusee; bie — an ber Unrube, verge; 
—an einer ABenbeltvenpe, newel, spindle-tree of 
a staircase ; — im Weberſchiffchen, soul of a 
weaver’s shuttle; — einer Windmühle, pillar, post 
of a windmill ; compos. — baum, m. 1. spindle- 
tree, prick-wood ; 2. beam of a spindle ; — beinidt, 
adj. vulg. spindle-shanked; — birn, f. spindle- 
like pear; — buche, J. horn-beam ; — bünn, adj. 
very thin; — förmig, adj. spindle-like; — ge⸗ 
wölbe, ». cylindrical vault; — hola, ». prick-wood, 
spindle-tree wood; — traut, a. bastard saffron ; 
— macher, m. spindle-maker; — muéfel, m. ra- 
dial-muscle ; — nieter, m. verge-riveting-tool (of 
watchmakers); — prefle, f. press with a worm 
screw ; — tolle, f. spindle-roll; — {dnece, /. va- 
rious snails (shells) of a spiral form; — theil, m. 
+ spinster’s part; — treppe, f. winding, cylindri- 
cal staircase ; — wirtel, m. 7. spindle-whirl, ring 
in which the spindle turns; — japfen, m. pivot ; 


iston. 
Eoineiiht, Spinbelig, adj. in the shape of a spin- 
e. 


Spinell, m. (-es3 pl. -2) spinal-ruby. 
Spinelle, f. ( pl -n) gooseberry. 
pinett, a. (-e8 5 pl -€) spinet, virginala; compos. 
— draht, m. virginal wire. 

Spinling, m. (-e8 5 pi. -€) sloe-tree, blackthorn. 

Spinnbar, ady. that may be spun. 

Spinnblume, f. (pl -n) mend 

Spinne, f. (pl. -n) 1. spider, spinner ; webende — 1, 
telary spiders; 2. provinc. meeting of spinners 
(country girls) ; compos. — nartig, adj. spiderlike ; 
— nbiftel,  holy-thistle; — nfeind, ady. vid. Spinnes 
feind 5; — ngerwebe, x. cobweb, spider's web ; — ne 
haut, f. An. T. arachnides; — nlopf, m. 1. spi- 
der’s head; 2. spider whelk; — nfraut, ». com- 
mon raywort;: — nfrebé, m. spider craw-fish; 
— nwebe, f. vid. — ngewebe. 

Spinnefeind, adj. eulg. deadly hating, in the highest 
degree hostile, extremely inimical. 

Spinnen, v. ir. a. § n. (aux. haben) 1. tospin; 2 
fig. to do, live, pase: bie Kage fpinnt, the cat 
purrs ; er fpinnt teine Seide dabei, prov. he profits 
nothing thereby. 

Spinner, m. (-835 pl. —) spinner; compos. — lobn, 
m. money for spinning. 

Spinneret, f. (pl. -en) 1. spinning ;' 2. spinhouse ; 
3. web, tissue. 
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Spinnerinn, f. ( pl. -en) spinster. 

Gpinn of Spinnen, in . — flachs m flax 
dressed for spinning ; — auf spinster; — ge⸗ 
ſchaͤft, ». spinning trade; — baten, =. spinni 
hook ; — hanf, m. hemp dressed for spinning ; — 
haus, ». spin-house; bridewell, workhouse, house 
of correction (for lewd women); — bitte, f. hut 
for silk-worms ; — lappen, m. T. list ; — mafdine, 
J. spinning engine, spinning jenny; — möble, f. 
spinning mill; — rad, ». spinning wheel; — 
taupe, f silk-worm; — toden, =. rock, distaff; 
— fu €, f. spinning school; — feibe, f. silk for 

inning; — ftube, f. spinning room; spinster’s 
chamber ; — ftubenweis rit old woman's philo- 
sophy ; — wirbel § — wirtel, m. whirl. 

Spinnweben, e.n. (Lu) fg. to spin, make cob- 

e 


we 
eprint, n. Dar 3 pl. 2 provinc. peck. 2 
pint, m. (-¢6 3 pl. -e) 1. sap, men; 2. watery 
rt of bread, vid. Splint. 
pion, m. (-e8 5 pl. -¢) spy. 

Spioneret, f. ( pl. -en) spying. 

Spioniren, v. ». (aux. haben) to spy. 

Spioniren, m. (-8) spying. 

Spiral, adj. spiral ; compos. — draht, ss. spiral-wire ; 
— feder, f. spiral-spring ; — linie, /. spiral, belical 
line; — pit \, m. spiral compasses. 

Spiritualift, m. ( pl -en) spiritualist. 

Opirituell, adj. spirituous ; spirited. 

Spiritus, m. spirit, fine distilled essence. 

Spirfdwalbe, f. vid. Spierfihwalbe. 

Epitfig, adj. proviuc. brittle. 

Gpital, m. (-8 5 pl -äler) hospital, infirmary, sd. 
Hofpital; — für Ausfägige, leprous-house ; cee- 
pos. — fieber, n. hospital-fever ; — firdye, f. church 
of an hospital; — meifter, m. administrator of 
an hospital; — mond, =. hospitaller; — mt: 
ter, f. matron of an hospital; — pfarrer, m mi- 
nister of an hospital-church ; — fdhiff, =. hospital- 
ship ; — fuppe, f. hospital-soup ; fg. bad, meagre 
soup; — vorfteher, m. curator, warden of an bos- 


ital. 
Epittel, n. vid, Spital. 
Spig, m. (-e65 pl. -e) 1. Pomeranian dog, welf- 
dog; 2. Ag. vulg. slight degree of intoxication. 
Gris, adj. pointed; etwas nicht — triegen können, 
% vulg. not to be able to make a thing ont, sid. 
pigigs ein Bau — maden, N. 7. to point a 


rope ; compos. u . . 
Spigcambof, m. T. rising anvil; — arbeiter, = 

rope-maker that makes but short ropes of a fixed 

length ; — bart, m. pointed beard, imperial; pike 


funnel; — grad, n. spear-grass, sedge, 
grass; — bade, — baue, f. pick-axe; — banzıner, 
m. pick-hammer ; — 6, J. wire-harp ; — dirfd, 
m. young stag that is getting its frat horms; — 
und, m. Pomeranian dog; — but, =. poimred 
at; + Ag. traitor; — huͤtig, adj. with a poi 
hat; Ag. treacherous; — fegel, m. pointed come 
— tlee, m. white mountain trefoil; — Mette, 
little clot-bur, burdock; xanthium; — Ginge, 
clip-blade, spear-point; — fopf, m. 1. long mis- 
shapen head; 2. Ag. subtie, shrewd, crafty peresn : 
— töpfig, adj. having a pointed head ; Ag. crafty, 
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cunning; — lerdje, J. hedge-sparrow; — maul, 
a. mouth that ends in a point; ray; — maué, f. 
shrew-mouse ; — münge, f. spear-mint ; — nabdel, f. 
needle-fish ; — name, m. nickname ; — nafe, f. point- 
ed nose ; — nafig, adj. having a pointed nose ;— nuf, 
f- aquatic nut ; — ptnfel, m. fine hair-pencil ; — po- 
den, pl vid. — blattern 3 — pumpe, f. night-jar, 
goat-sucker (a bird); — reim, m. epigram; — 
ein m. T. grind-stone of the pin-makers; — 

be, J. vid. Spiefruthe 3 — fäule, f. pyramid, 
obelisk; — fiulenbaudmustel, m. 4. T. pyrami- 
dical muscle of the belly; — fäulig, adj. pyra- 
midical ; spiry ; — fattel, m. T. provine. long piece 
of ground that runs out in a point; — {djub, m. 
pointed shoe; — ftabl, m. pointed chisel (of 
turners) ; — ftein, m. natural spark ; — fteine, pi. 
diamond points, or sparks; — ftödel, m. 7. long 
iron-nail in the working table of pin-makers; — 
wegerich, m. rib-wort, small plantain; — winfelig, 
adj. acute-angular; — zahn, m. eye-tooth, ocular 
tooth ; — zange, f. pendulum-pliers. 

Spighube, m. (-n 5 pl. -n) thief; sharper, shark, 
rogue ; knave, cunning cheat ; compos. — n{pradje, 
f cant, gibberish ; — nftreid), m. roguery, knavish 
trick ; foul dealing. 

©pigbüberei, f. (pl. -en) roguery, roguishness, 
knavery, foul dealing, sharping. 

Spigbübinn, f. (pl. -en) female sharper. 

Spigbhbifd, I. adj. roguish, thievish, knavish, 
villainous; II. ade. roguishly, thievishly. 

Spite, f. (pl. -n) 1. point, top, tip, spike; 2. nib 
(of a pen); 3. peak, or top (of a hill), summit, 
pinnacle ; 4. spire (of a tower); 5. fg. head; 
— n, pl. point, lace; an der — fteben, feyn, to be 
at the head; an ber — eineé Heeres, at the head 
ofan army; vor die — fordern, to challenge to 
fight; fein eben auf die — ftellen, to lay one’s 
lite at stake; einem bie — bieten, to make head, 
to oppose, resist one ; bie — ber Ehre, the highest 
pitch of glory; getlöppelte — n, lace, bone-lace ; 
ruffle ; genäßte — n, point, tape-lace; Brabanter 
— n, points, or laces of Brabant; mit goldenen 
— n befegen, to set with gold-lace ; — eines Se⸗ 
geld, N. T. peek ; compos. — narbeit, /. embroidery, 
pointed needlework ; — närmel, m. sleeve of lace 
or trimmed with lace; — nbefag, m. & — nbe= 
fegung, f. lace trimming; — ngrunb, =. ground 

of lace; — nbalétud, m. lace-neckerchief; lace- 

cravat; — nhandel, m. lace-trade ; — nhänbler, 
ma. lace-merchant ; lace-man ; — nbemb, . laced 

shirt; — nkleid, n. lace dress; — nllöppel, m. 

lace-bobbin ; — nfldppler, m. lace-maker ; — n= 

Llipplerinn, f. lace-woman; — nfragen, m. lace 

collar; — nfrant, m. lace-shop; — nmanfdetten, 

pl. laced cuffs; — nmantel, m. lace-cloak; — n= 
model, — nmufter, m. pattern of lace; — nidhleier, 
zu. lace-veil ; — nfeide, /. blond-silk ; — nftich, =. 
point or stitch of lace; — ntudy n. lace handker- 

chief; — mverf, «. points, laces; — nwirker, m. 

lace-maker ; — nzwirn, m. fine twisted thread for 

bone-lace. 


Sypitel, m. (-8) province. (in Austria) spy to the po- 


lice. 
Spitzen, v. a. to point, sharpen, spike; die Feder 
— , to sharpen a pen; fg. die Ohren — , to prick 
up one’s ears; dad Maul —, to make up one's 
mouth ; etwas auf einen — , vulg. to point, aim 
at; fich auf etwas — , oulg. to hope for; to reckon 
Spiefindig, adj 
pt le N 
Epißig, I. adj. pointed, sharp, piquant, poignant, 
acute ; fg. sharp, keen, poignant, acute, biting; 
er bat eine” — e Feder, he writes in a keen, pun- 
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gent style; Gie find gb — , you speak very 

acutely ; ein — er Win I an acute angle; II. adv. 

sharply, poignantly, acutely. 

Spitlgtel,f. pointednens sharpness. 

Spleen, m. spleen. 

Spleifie, f. (pl. -n) splinter, shiver. 

Spleifen, v. ir. I. a. § ref. to split, cleave; IT. a. 

dem ſeyn) to split, crack. 
pleißig, adj. easy to cleave or split. 

Spleif-fupfer, x. black-copper ; — meifter, m. re- 
finer of black copper; — ofen, m. refining fur- 
nace. 

Splint, m. (-e83 pl. -e) 1. the softer part of the 
wood in trees, between the bark and the centre, 
alburnum, sap; 2. thin piece of iron or steel, act- 
ing as a spring to a bolt or lock, keg, pin; 3. N. 
T. fore-lock ; compos. — bolzen, m. forelock-bolt; 
— gat, ». N. T. hole for a fore-lock. 

Splinter, m. vid. Splitter. 

Splifi, m. (-ffes 5 pe -ffe) cleft; N. T-s. compos. — 
ammer, m. splicing hammer, fidhammer; — 
orn, n. splicing fid. 

Spliffen, v. a. N. T. to splice; to scarf. 

Spliffig, adj. having fissures. 

Spliffung, f. (pl. -en) N. T. splice; lange or {pas 
nifche —, long splice; kurze or runde — , short 
splice. 

Splitter, m. (-63 pl. —) splinter, splint, shiver; 

. kohle, f. splint-coal; — nadend § — 
nadt, adj. vulg. stark naked; — richter, m. critic, 
fault-finder, carper ; — ſchloß, n. splinter-padlock ; 
— toll, 


adj. stark-mad. 


6. | Splitterbfe, f. ( pl. -n) split pea. 


Gplitterig, adj. splintering ; shivery. 

Splittern, v. I. a. to break, or divide into splin- 
ters ; to shatter, shiver; II. (aus. feyn & haben) to 
shiver (to pieces) ; to splint, splinter, split. 

Splitterridten, v. a. to censure, to find fault with, 
to judge minutely and uncharitably. 

Splitt-fifd, m. split-stockfish ; — hammer, m. claw- 

gammer 7 a. lath-w 

pliten, vid. Spliffen. 

Spon pl. spoils. 

Spondäus, m. (— ; pl. Spondeen) spondee. 

Sponbe, f. (pl. -n) + bedstead. 

Sponning, f. N. T. rabbet. 

Sponfalien, pl. L. T. espousals. 

Spontaneität, f. spontaneity. 

Sponton, m. (-8 35 pl. -€) spontoon, half-pike. 

Spor, m. vid. Sporn. 

Sporabden, pl. Sporades. 

Sporabifd), adj. sporadical. 

Sporapfel, m. (-8 5 pl. -Apfel) sorb-apple. 

Sporet, n. (-€85 pl. -er) barren, sterile egg. 

Sporen, v. n. provinc. to rot, grow rotten, to grow 
mouldy. 

Sporenftich, m. gentian. 

Sporenftreids, adv. vid. Spornftreiche. 

Sporer, m. (-83 pl. —) spurrier ; spur-maker, lo- 


rimer. 

Spörgel, m. (-8) spurry. 

Sporto, n. M. T. vid. Brutto. 

Sporleder, he vid. rene Or, 4 
porn, m. (-¢8 5 pl. -en n) 1. spur; 2. fg. 
spur, stinfulus ; 3. spurehell dem Pferde die 2 
geben, to clap or set spurs to the horse ; einen — 
zu viel haben, fig. to be a little crack-brained ; 
compos. — blume, f. vid. Ritterfporn s — fife, S. 
feet with spurs (of some birds) ; — halter, m. small 
piece of stiff leather on a boot upon which the 
spur rests; — leder, n. spur-leather, strap for a 
spur; — rdbdden, m. rowel; — riemen, m. spur- 
leather; — ftättig, adj. made restive by spurring, 
over-spurred ; — ftidj, m. spur-gall; — ftreidé, 
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edj. vulg. with great speed, full drive; quickly, 
immediately ; — ſtreichs reiten, to ride full speed 
— träger, m. spur-bearer, vid. — halter. 

Spornen, v. a. to spur, to gird with spurs. 

Spornen, a. re) spurring, &c. 

Sporner, m. (-6 5 pl. —) spurrer. 

Sporteln, pl. perquisites, fees, pickings. 

Sporteln, v. n. (auz. haben) to yield perquisites. 

Sporteltare, f. fixed fees in causes. 

Spott, m. (-e6) 1. mockery, mock, derision, banter, 
scoff, scorn ; 2. object of mockery ; laughingstock ; 
3. disgrace ; 4 contemptible sum of money; joke, 
5. + jest, sport ; der feine, verftedte — , irony ; 
Gegenftand bed — es, mocking-stock; laughing- 
stock ; — mit etwas treiben, to make a mock of, 
to make sport with; zum — werben, to become 
the laughing-stock ; mit Schande und — abziehen 
miiffen, to come off ashamed and laughed at; wer 
den Schaben hat, darf für ben — nit forgen, he 
who loses is sure to be laughed at; compos. — bes 
nennung, f. nick-name; — bild, — gebilde, x. 
caricature; — bidjter, m. satirist; — gebot, m. 
low offer; — gedicht, n. satire, satirical poem; — 

ft, m. vid. Spoͤtter; — gelddter, n. mocking 
ughter; — geld, m. vulg. very low price, trifling 
expense ; um ein — gelb laufen, to have at a dead 
bargain; — lied, n. satirical air, song; — Iob, s. 
ironical praise ; — maul, n. cont. vid. Spötter 3 — 
nadabmung, — nadbilbung, f. ridiculous imita- 
tion, parody; — name, m. nickname ; — pret8, m. 
under-price ; — tebe, f. irony ; — {dvift, f. satire, 


lampoon ; — {djviftfteller, m. satirist; — ſprache 
J. ironical language ; irony ; — vogel, m. mocking- 


bird; fg. person given to mockery ; — weife, ade. 
ironically, by way of derision; — woblfeil, adj. 
vulg. dog-cheap. 

Spittelet, f. ( pl. -en) gibe, jeering. 

Spdtteln, v. =. (aux. haben) to jeer, gibe, banter, 
rally; to treat with irony. 

Spotten, v. a. § n. (aux. haben) to mock, scoff, 
banter, deride, scorn; to ridicule; über etwaé or 
einer Gade —, to scoff at, laugh at, mock a 
thing; mit etwas —, to trifle with, ridicule. 

Spotten, n. (-8) mocking, scoffing, &c. 

GSpoͤtter, m. (-85 pl. —) Spötterinn, f. (pl. -en) 
mocker, derider, scoffer, banterer. 

Spdtteret, f. (pl. -en) mockery, derision, scoff. 

Spoͤttiſch, I. adj. 1. given to mockery; mocking, 
deriding, bantering, scoffing, jeering ; 2 ironical ; 
scornful, disdainful; II. adv. scoflingly, jeeringly, 
ironically; scornfully, disdainfully; — lachen, to 

EEE m tae 
prad) of Sprache, in compos. — abn . ana- 
logy of fangunge — eigenbeit, — eigenthuͤmlich⸗ 
teit, f. peculiarity of language, idiom; — fähig, 
adj. capanie of speaking, of having a language ; 
— fab gteit, f. 1. faculty of speech; 2 faculty, 
talent for languages; — feger, m. conf. purist ; 
— fehler, m. grammatical fault or error; — fen» 

t, n. grate, lattice-window in a nunnery; — 
ertigteit, f. volubility, gift for languages ; 
orſcher, m. linguist; etymologist, philologiat ; — 

orihung, — gelebrfamfeit, f philology ; — ger 
rauch, m. usage or custom of a language; — ge: 
lehrte, m. grammarian, philologist, linguist; — 
pemengfel — gewirr, u. — gemifch, n. mixture of 

anguage; confusion of language; — geſetz, m. 
law, rule of a language; — gewölbe, m. vaulted 
building constructed for acoustic pu ;— 

gitter, n. grate in a nunnery; — grübelei, f. hy- 

percriticiem in lan ; — grübler, m. (hyper-) 
eritic oflanguages; — feriner, m. person thoroughly 


acquainted with a language; mmarian; lin- 
guist ; ae nntniß, — tunde, f philology, gram- 


Spr 


matical learning ; linguistics; — tunbdigy adj. 
learned in grammar, versed in philology ; — tun: 
dige, m. philologist, grammarian; — igteit, f. 
grammatical or philological knowledge ; philology 
— kunſt, — lebre, f. grammar; science of lan- 
guages; — lehrer, m. 1. grammarian; 2 teacher 
of a lan , -master ; — [08, ed). 
speechless; at a loss, stunned; — lofigteit, f- 
speechlessness, loss of speech ; — mäßig, adj. vid. 
— ridtig ; — meifter, m. vid. — lehrer; — men 
ger, m. person that introduces foreign words into 
a language ;  — mengeret, 5 — mildhereis f. vid. 
— verunreinigung 3 — Organ, a. organ of speech; 
erh adi. vid Eis — sear. rule of 
grammar; — ttiniger, m. purist; — reinbei 

S" reinigfeit, f. purity of lang ed 


Aa, 1. 


— veinigungs- 
eifer, m. purism; — ti y. correct in 
language, grammatical; II. ade. ically, 
correctly ; — ridtigfeit, f. matical correct- 
ness; exactness, justness of language; — rohr, 
n. speaking-trumpet; — {daé, =. richness, * 
ofa age; — {dniget, m. grammatical blun- 
der; — felig, adj. talkative ; — tridyter, m. sid. 
— rohr 3 — Übung, f grammatical exercise; — 
unveinigfeit, [. barbarism; — unterridt, m. in- 
struction in a language ; — verbeflerer, m. reformer 
of a language; — verbeflerung, /. reforming of a 
language ; — verberber, m. corrupter ofa ; 
— vermögen, a. locutive faculty, power of utter- 
ance ; — verunreinigung, — veriwirrung, f.practice 
of introducing foreign words into a language ; con- 
founding of language ; — warbein, m. judge, um- 
pire deciding questions of language; — weile, f. 
manner of speaking, dialect, idiom; — wert 
zeug, ». organ of speech ; — widrig, I. adj. con- 
trary to the rules of grammar; ungrammatical ; 
II. adv. ungrammatically ; — wiſſenſchaft, £ 
science of languages; philology ; — zimmer, = 


rlour. 
Öptade, f. (pl. -n) 1. h; utterance ; 2 lan- 
ae tongue; 3, dialect ; 4. delivery; voice; 

bie — eines Volles, the language of a people; 
eine — vollfommen ſprechen, to be master of a 
language ; die — verlieren, wieder befommen, to 
lose, recover one’s speech; er bat eine ſchwere —, 
he has a hard way of utterance or delivery ; etwas 
zur — bringen, to make anything a subject of 
conversation, to consult upon any matter; cine 
— führen, to use a language, a style; mit der — 
nicht heraus wollen, to refuse to confess; berans 
mit ber —! out with it! speak out! 

Spraden-mifdung, f. mixing of languages ; — vers 
wirrung, f. confusion of languages. 

Sprang, m. provinc. shower of rain. 

Sprageln, v. n. province. to crackle, sputter. 

Spraßelig, adj. crackling. 

Spraßen, v. m. (aur. haben) proviac. to crack (said 
of things that burst with heat); to crackle. 

Spredart, f (pl -en) manner of speaking; 

ect. 


gore bar, adj. — haben) 1 

talk; 2. to say; mit einem —, or einen —, w 
speak or talk to one; fertig—, to speak fluently; 
man fpridjt ftar? davon, it is a thing much talked 
of; man fpridt nidyt mehr bavon, there is mo 
more talk of it; für einen —, tos for owe in 
one's favor; Sie haben bier nidee gt —, you 
have no business to interfere here; gut or nit 
gut zu — feyn, to be well or ill humored ; er t§t 
mit ſich —, he listens to reason; he is easy to be 
spoken to, he is easy of access; er ift nice zu — . 
he is not to be seen (spoken to); er ik mitt gut 
auf (or über) did) zu—, be has a grudge agains 
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. you, he is angry with you; in einer Gace —, 
to give an opinion, to judge an affair; ein Urtheil 
—to sentence ; frei —, to absolve, clear, de- 
clare innocent; ſchuldig —, to pronounce guilty ; 
ein Gebet —, to say one’s prayers; fid) m ’ 
to talk till one is tired ; fd um den Kopf —, to 
lose one’s head (life) for talking too freely; beine 
vermeffene Meinung fpridt did) ins Zuchthaus, 
your daring opinion condemns you to prison. 

Spreden, =. (-6) speaking. 

Sprecher, m. (-83 pl. —) speaker; © herald, pro- 
claimer. 

Spredgefang, m. (-€8) recitative. 

Spredwerk, m. (-e8) vulg. mouth; ein gute’ — 

Par to have the gift of the gab. 
prechzimmer, m. (-83 pl. —) parlour. 

Sprece, f. ( pl. -n) blackberry-bearing alder. 

Spree, § ke + starling. 

Sprehdecke, Spreihe, f. ( pl. -n) provinc. coverlet. 
Spreil, Spreifel, m. (-6) skewer ; splint, stick, 
chip; prop; ladder-step; N. 7. small wainscot. 
Gpreisieder, f- (pl. -n) T. spring in a clock to stop 

the rapid motion of the wheels. 

Gpreifdaten, m. (-3) T. hook of the coal-men for 
drawing the coals out of a charcoal-kiln. 

Spreit, =. vid. Spriet. ; 

Spreitdecke, f. (pl. -n) province. counterpane, quilt, 

coverlet. 

Spreiten, v. a. to spread, extend. 

Spreize, f. ( pl. -n) stretcher, instrument or piece of 
wood for spreading or extending any thing. 

Spreizen, v. I. a. 1. to spread open, spread asunder; 
to sprawl out; 2 to stretch open; bie Fife aus 
einander — , to straddle; II. ref. 1. to sprawl 

(one’s self) out; 2 fid) gegen etwas —, Ag. to 

strive against; to resist, oppose ; 3. fid) mit etwas 

» to boast of; III. n. oulg. to spurt ; vid. 
Sprigen. 

@prengbar, adj. that may be burst or blown up. 

Sprenge, f. sprinkling; sacrifice of sprinkling. 

Sprengel, m. (-8 5 pl. —) 1. diocese; district; 2 
sprinkling-mop ; 3. vid. Sprenfel. 

Sprengen, v. 1. a. 1. to cause to burst, to cause to 
break ; to burst open; to spring, to blow up; to 
discharge a mine ; 2 to sprinkle, scatter, to water ; 
3. to sprinkle, sacrifice ; 4 to make a spring, leap; 
5. to spring, start (game); einen in ber Stadt 

rum —, to make one run about the town; eine 
bir — , to force, bounce open a door ; die Kugel 
im Billiarbe —, to spring the ball; einen Felfen 
— to blow up a rock; die Bank m Spiele) —, 
to break the bank; II. n. 1. (auz. feyn) fo gallop; 
to ride full speed; to leap; 2. (aux. haben) to 
sprinkle; to water. 
Sprengen, =. (-8) sprinkling, springing ; vid. 
wer 


Sprenger, m. (-835 pl —) 1. he that sprinkles, 
waters, &c.; 2. sort of fetter for criminals; 3. 
Hunt. T. stag or boar unharboured, roused; 4. 

ovine. locust, grass-hopper. 

Epreng of Sprengen, in compos. — faß, ». sprink- 
ling tub; — glaß, m. anaclastic-glass ; — graben, 
ms. — grube, f. Mil. T. mine; — gräber, m. Mil. 
T. miner, pioneer; — fanne, f. sprinkling-pot, 
watering-pot, ewer with a crane; — fel. m. 
(with Roman catholics) holy water-pot; — tugel, 

Jf- bomb, shell, petard; — maft, f. thin scattered 
mast for hogs in a forest; — pinfel, m. sprink- 
ling-brush ; — Pulver, „. miner's der; rock- 
powder; — ftüd, ». petard ; — tridter, m. rose 
to a watering-pot; — wage, f. splinter-bar (of a 
carriage) ; — webel, m. sprinkling- brush, sprinkle; 
— wert, n. lattice-work ; — wild, m. sprinkling- 
mop. 
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Sprengung, f. sprinkling; springing, blowing 
up. 
Sprentel, m. (-85 pl. —) springe, snare, gin, 
noose. 
Sprentelig, adj. party-colored, speckled, spotted ; 
ied. 


i 

Eprenteln, v. a. to speckle, spot. 

Spreu, f. chaff; voll —, chaffy; compos. — artig, 
adj. chaffy; — blume, f. achyrantes (an East- 
India flower) ; — boden, m. chaff-loft; — haufen, 
m. heap of chaff; — faften, m. chaff-tub ; — regen, 
m. drizzling rain; — fact, m. chaff-bag; straw- 
bed i — ftaub, m. chaff-dust; — ftein, m. paran- 
thine. 

Spricdywort, n. (es; pi. -wörter) proverb, adage, 
saying; ¢6 ift fein —, it is a saying with him. 

Spridwwirtlid, I. adj. proverbial; — e Rebenss 
arten, proverbial sayings ; II. adv. proverbi- 


y» 

Spriegel, m. (-8) T. arch, thin piece of wood 
arched or bent over any thing, so as to serve for 
a support to a tilt; tilt; compos. — tudy, x. tilt, 
awning; — wagen, m. tilt waggon. 

Spriegeln, v. a. to tilt, provide with tilts. 

Sprießel, m. (-83 pl. -n) 1. step of a ladder, round, 
rundle; 2. splint, stick; 3. skewer; 4. Hunt. T. 
antler. 

Sprichery v. ir. wn. (aux. feyn) § © a. to sprout, 
shoot, germinate, spring up. 

Spriet, =. (-e83 pl. -e) N. T. sprit; compos. — 

egel, n. N. T. sprit-sail. 

pring, m. (-e8 3 pl. -e) 1. spring; gush (of water) ; 

& N. T. ve of a ship's deck. n $ 
pring o pringen, in compos. — Aufl, m. F 2. 
cork-tumbler ; + May-lily — bod, m. wild goat ; 
sort of antelope; — brunnen, m. fountain, well- 
spring, jet, water-spout ; — faden, m. glass-thread, 
hardened in cold water ; — feber, f. elastic spring ; 
— feberig, adj. (i. u.) having springs, elastic; — 
ſch, m. winged mullet; — fluth, f. spring-tide ; 
ar (a sudden influx of the tide into a river or 
narrow strait); — fuf, m. foot for leaping (of 
some animals); — glaé, n. anaclastic glass; — 
urfe, f. squirting cucumber, wild cucumber ; — 
pater m. stallion oats; — bahn, m. cock; grass- 
opper, locust; — bafe, m. jerboa; — bengft, m. 
stallion; — inéfelb, m. wild person, romp, hoy- 
den; — Täfer, m. spring-scarabee, leaping beetle ; 

— tifte, f powder cheat — folben, m. Bologna 
phial; — fraft, f. elasticity; — Eräftig, adj. 
elastic; — Braut, ». — tbrner, pl. caper-spurge ; 
— tunft, f. art of vaulting or leaping; — ochs, m. 
bull kept for breeding ; — pferb, n. vid. — bengft 5 
— quell, m. § — quelle, f. fountain, spring, well; 
— ratte, f. vid. — bafe 3 — fame, m. vid. — traut 5 
— ftange, f. poy; — ftod, m. 1. leaping-pole; 2 
pole used to catch run-aways by means of a hook 
which flies out with a spring ; — ftropp, m. N. T. 
stirrup; — fau, n. N. T. spring; — wand, f. 
kind of net-wall set up in such a manner as to 
tumble down at the least touch ; — wanze, J. 
leaping bug; — waffer, ». spring-water ; — wür= 
mer, pl. ascarides, small worms; — zeit, f. coup- 
ling-time ; N. T. spring-tide. 

Springen, v. ir. n. (aux. feyn & haben) J. to leap, 
jump, skip, spring; 2. to spout, gush, issue from a 
fountain; 3. to burst, crack, break suddenly; to 
chap (said of the skin) ; 4. to copulate, cover (said 
of certain animals ; hüpfen und —, to frisk; jus 
rit —, to bound, rebound; über etwas —, to 
leap over; die Thuͤre fprang auf, the door flew 
open; auf das Pferd — , to vault on the horse; 
in bie Augen — , to strike the eye, to be striking; 
aus etwas heraus — (ftrémen), to gush out 
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of ..; eine Waffertunft — laffen, to set a water- 
work a-going ; eine Miene — laffen, to spring a 
mine; über die Klinge — laffen, Ag. to put to the 
sword; einen Ducaten — lafjen, vulg. to spend a 
ducat; fein Haus wird — miffen, be will be 
obliged to sell his house; über bie Zunge — laf- 
en, to slander, calumniate. 

ringen, ». (-6) leaping, jumping, springing, &c. 

Springer, m. (-65 pl. —) 1. leaper, jumper ; 
cont. hopper; 3. Sp. T. horse trained in a riding- 
school to leap and plunge; 4 knight (at chess) ; 
5. jerboa (a quadruped). 

Springeret, f. (pl. -en) cont. leaping, jumping. 

Springinéfelb, m. vid. under compos. of Spring. 

Sprig of Sprigen in . — büdfe, f. syringe 
of wood, squirt; — gebadned, n. vid. — kuchen; 
— gurfe, f squirting cucumber; — Tanne, f. 
watering pot ; — fudjen, m. spouted cake, fritter ; 
— leder, n. splashing leather, spattering leather 
(for carriages) ; — mittel, x. injection, clyster ; — 
nubdel, f. vermicelli; — röhrden, =. pipe of a 
clyster; — röhre, f. 1. syringe; 2. nostril (of 
dolphins, &c.); — wall, m. white whale, sperma- 
cetic-whale; — mwebel, m. sprinkling brush; — 
mwurf, m. rough-cast (of a wall); — wurm, m. 
tube-worm. 

Sprite, f. (pl -n) 1. syringe, squirt; 2. (fire-) 
engine ; compos. — narbeiter, m. fire-man; — nz 
haus, m. engine-house; — nleute, pi. firemen ; 
— nmacher, m. fire-engine-maker; — nmann, m. 
fire-man ; — nmeifter, m. engineer; inspector of 
fire-engines ; — nröhre, f. tube or pipe of a fire- 
engine. 

Spritzen, v.a. § m. (aux. feyn) to squirt, syringe, 
spout, spirt; to spatter; vulg. to sprinkle; in den 

alg — , to syringe into the throat. 

Sprigling, m. (18; pl. -) nacked worm with limbs, 
tethys, sea-hare. 

Sprod, adj. provine. crackling ; vid. Spröbe. 

Spröbe, I. adj. 1. brittle; hard, inflexible; dry ; 
2. brittle (said of cotton); 3. fg. shy, coy, demure, 
cold, reserved; II. adv. 1. brittly; roughly; 2. 
fig. coyly, demurely ; — thun, to be coy, play the 
demure. 

Spride, f. 1. coy, demure person; prude; 2. vid. 
next word. 

Sproͤdigkeit, f 1. brittleness ; 2. disobliging be- 
haviour, reserve; 3. coyness, demureness, pru- 


dery. 

Sprof, m. (-28;5 pl. -e) or Sproffe, f. (pl. -n) 1. 
sprig, shoot, sprout; 2. fg. scion, offspring, des- 
cendant; 3. Hunt. T. antler. 

Sproffe, f. ( pl. -n) 1. step, degree, round, roundle ; 
2. freckle; 3. Ag. step, degree; — am §enfter- 
rahmen, little cross-piece of a window-frame. 

Sproffen, v. n. (aux. feyn) 1. to sprout, shoot, bud, 

erminate, burgeon; 2. fg. to spring, descend 
rom. 

Sproflen=bier, ». spruce-beer ; — effeng, f. spruce- 
wine ; — fichte, f. spruce-fir. 

Sprofjer, m. (-8 5 pl. —) a species of nightingale 
that sings all night long. 

Sprößling, m. (es; pl -e) 1. sprout, shoot; 2. fig. 
descendant, scion. 

Sproßvogel, m. vid. Sproffer. 

Sprotte, f. ( pl. -n) sprat (a fish). 

Sprotterz, ». (-e8) black shining lead-ore; sul- 

urated lead. 

Errud, m. (-¢65 pl. Sprüdye) 1. sentence, decree, 
judgment (of a judge), award; 2. apophthegm, 
passage (from the Bible); 3, saying, adage, 
apophthegm ; einen — thun, to give, pass, pro- 
nounce sentence ; jum — e fteben, to be at issue; 
compos. see n. book of sentences; — fertig, 
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adj. L. T. at issue; — mann, m. * umpire, ar- 
biter; — mäßig, adj. apophthegmatical, senten- 
tious; — reid, I. adj. sententious; II. adv. sen- 
tentiously; — wetfe, adv. in the manner of sen- 
Cre 5, ah. aphoret 
prudlid), adj. aphoristic. 

Spricdwort, x. vid. Spridwort. 

Sprubel, m. (-8 5 pl. —) fountain, well ; compes. — 
fopf, m. hot-brained person; — quelle, f. bubb- 
ling fountain. 

Sprubdeln, v. m. (aux. haben) 1.to bubble, spout; 2 
fg. to flow, gush; im Spredyen —, to sputter 

also a.). ' 
prubler, m. (-6 5 pl. —) sputterer, splutterer. 

Sprügel, m. vid. Spriegel. 

Sprihauge, n. (-85 pl. -n) sparkling eye. 

Sprüben, v. I. a. 1. to sprinkle or scatter in small 
drops, to sputter; (of rain) to drizzle; 2 fg. to 
beam, dart, sparkle; II. ». (aux. haben) to fy 
out in small particles, in sparks; to 

Sprübhend, part. adj. sparkling. beaming. 

Sprühregen, 7 (6) drizelin -rain. 

prung, m. (-¢85 pl nge) 1. spri 

jamp, aki , bound; 2. flaw chink: ing, leap, 
coupling (said of certain animals); 4. Arch. T. 
astragal; 5. Sprünge, pl. tricks; ein — Rebe, a 
bevy of roes; einen — thun, to take a leap; fe. 
auf dem — e fteben, to be ready, to be on the 
point; in vollem — €, with full speed ; binter 
eines or einem auf die Sprünge kommen, to dis- 
cover one’s tricks or pranks; auf feine alten 
Sprünge fommen, to return to one’s former 
courses; einem auf bie Sprünge helfen, to ausist 
one’s memory; — eines Gegelé, N. T. bunt; 
compos. — gelent, n. hock (of horses); — riemen, 
m. martingale; — weife, ade. by bounds, leaps. 

Sprüßel, m. vid. Sprießel. 

Sprite, f. vid. Sprige. 

Spucte, f. vulg. spittle, spawl. 

Spuden, v. a. § n. (aux. haben) to apit, spawl. 

Spucen, x. (-6) spitting. 

Spud-taften, or — napf, m. (-¢83 pl. -näpfe) spit- 
toon. 

Spuben, v. ref. to speed, make haste. 

Spudig, adj. industrious, speeding. 

Spuptr S (pl. -en) N. T. step; vid. Spur. 

Sput, m. (-e8) 1. apparition, hobgoblin, ghost, 
spectre ; 2. wre noise, bustle; difficulty, obstacle; 
compos. — ge{hidte, f. story of apparitions; — 
ftunde, f. midnight hour; ghost-hour. 

Spulen, v. imper. & ». (auz. haben) to haunt, to be 
haunted; to create a distu ; to make a 
noise ; e6 fpuft im Haufe, the house is baunted, 
es {putt in feinem Kopfe, he is not quite right in 
his head. 

Sputerei, f (pl. -en) 1. apparition of hobgoblins ; 

. noise. 

Spulsbaum, m. spindle-tree; — efjety =. bobbin- 
iron; — junge, m. quill-boy ; — tab, =. spool- 
wheel; bobbin-wheel ; — wur, m. mawworm, 
round worm, ascarides. 

Spule, f. (pl. -n) 1. spool, bobbin; 2 quill; — m 
regifter, ». velvet makers’ oblong frame. 

Spulen, v. a. to spool, wind upon a 

Spülen, v. a. § n. (aux. haben) 1. to wash; 2 tw 
rinse ; 3. to wave, undulate, touch undulaung : 
ber Fluß fpült an die Stadtmauer, the river 
washes tlıe walls of the town. 

Spuler, m. (-8; ph —) Spulerinn, f. (pt -ea: 
winder 

Spal of Spülen, in compos. — fa, m. — getre, f 
Finsing-coop, swill-tub; — hader, m. dish-cdiomi , 
— feld, m. (with Roman catholics) ablurem. 
washing ; — feffel, — kuͤbel, fumpf, m. rinsing 
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vessel; rinsing dish ; — magd, f. pewter scourer ; 
— napf, m. rinsing bowl, slop bason; — ftein, m. 
sink; — wanne, f. rinsing pan ; — waffet, n. dish- 
water, dish-wash ; swill, draff, hog-wash. 

Spiilidt, Spälig, =. swill, draff, hog-wash; dish- 
wash, dish-water. - 

Spund, m. (es; pl. Spünbe) 1. bung; 2. hole, 
aperture ; bung-hole ; 3. vid. Splint; 4 7. 
channel, flute ; groove ; compoa — baum, m. 
bung-board tree; — bobrer, m. auger, bung-bore ; 
— brett, ». bung-board ; — geld, ». duty for 
every tun sold by retail; — befen, pl. yest, barm 
forced out at the bung hole ; — bobel, m. notch- 
ing plane ; grooving-plane ; — fort, m. bung-cork ; 
— lod, ». bung-hole ; — madyer, m. bung-maker ; 
— mefler, m cooper’s hatchet; — zapfen, m. 
stopple, bung. 

Spünden, v. a. 1. to bung; 2. to groove boards 
together; 3. to put into casks; 4 * to board, floor, 
wainscot. 

Gpunbder, m. (-8 3 pl. —) beer-, or wine-porter. 

Spur, f. (pl. -en) 1. trace, track, footstep; 2. ves- 
tige, mark, sign; 3 rut; man findet nicht bie ges 
ringfte — davon, there are not the least traces of 
it to be met; auf die — fommen, to come upon 
the track ; to find out; to track ; Semanbden aus 
ber — bringen, to mislead one in his pursuit; bie 
Hunde auf bie — bringen, to put the hounds on 
the scent; compos. — biene, f. T. harbinger-bee ; 
— eifen, ». T. crooked knife for cutting the furrow 
in the hearth of a forge; — gang, m. track; — 
berd, m. T. hearth of a forge; — 08, adj. § adv. 
without leaving any traces; trackless. 

Spuren, v. m. (i. u.) to keep the track. 

Spiren, v. a. § n. (auz. haben) 1. to trace, track, 
hunt, to follow by the scent; 2. fg. to perceive, 
feel ; to smell ; die Hunde — nad) dem Wilde, the 
hounds follow the track of the game; einen Ge⸗ 
ruch —, to smell. 

Spirer, m. vid. Spürhund. 

ür-gang, m. quest of game ; — bunt, m. blood- 
hound, limer ; setter; fg. spy ; — kraft, f — 
finn, m. sagacity ; — ſchnee, m. fresh fallen 
snow. 

Sputen, v. § Sputig, adj. vid. Spuden 4 Spubig. 

Spieen, v. n. + to spit. 

St, int. hush! peace | 

Staar, m. (-¢8 3 pl. -¢) starling (a bird) ; compos. 
— maß, m. starling ; Ag. simpleton ; one repeating 
what others say. 

Staar, m. (-<8) Med. T. cataract, a disease of the 
eye ; glaucoma; ber ſchwarze — , amaurosis, drop 
serene, incurable blindness ; der falſche oder haͤu⸗ 
tige — , membraneous cataract ; ben — ftechen, to 
couch the cataract; Ag. einem ben — ftedjen, to 
tell one the truth, to undeceive ; compos. — blind, 
adj. blind with a cataract ; — blinbheit, f. blind- 
ness from a cataract ; — brille, f. spectacles for 
couched eyes; — fell, n. film of the cataract ; — 
baten, m. cataract-hook ; — meffet, n. cataract- 
knife ; — nabel, f. couching-needle; — ſtechen, 
m. couching for the cataract ; — ftedjet, m. coucher, 
operator for a cataract. 

Staat, m. (-c85 pl. -en) 1. state; 2. pomp, parade, 
great show, magnificence ; 3. great retinue, train, 
equipage; 4 vuig. finery, dress; ein freier — , a 
free state, republic; einen großen — führen, to 
live in great state; — mit elıwad machen, to make 
a parade or show of something ; die — en, states, 
states-general ; compos. 

Staatensbund, m. confederacy; — flider, m. cont. 
would-be-politician ; — gefdjichte, f. history of the 
principal states ; — tunde, — lebre, /. knowledge 
of different states; — verein, m. confederacy of 
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states; — verfammlung, f. assembly of the states- 
eneral. 
taatenlanb, ». Staaten- Land. 

Staats of Staat, in compos. — acten, pl. public 
papers; — actien, pl. public funds; — amt, n. 
public office, civil employment; — angelegenbeit, 
j- concern of the state, state affair; — anleihe,f. 
government-loan; — annuitäten, pl. public an- 
nuities; — anégaben, pl. expenditure ; — beamte, 
m. (civil) officer; — bebdrbde, f. office of state; — 
bfrger, m. citizen, subject of a state; — bürgers 
lich, adj. political, patriotic; — caffe, f. exchequer ; 
— bame, f. lady of honor, lady at court ; — degen, 
m. sword to be worn with full dress; — biener, m. 
vid. — beamte 3 — bienft, m. vid. — amt ; — ein 
Tünfte, pi. public revenue ; — finanzen, pl. finances 
of a state; — foricher, m. statist, politician; — 
fräulein, =. maid of honor; — gebäude, n. politi- 
cal edifice, state ; — gefangene, =. state prisoner ; 
— gefängniß, ». prison of state; — gebeimnif, m. 
secret of state ; — geheimfchreiber, m. secretary of 
state; — gefchäft, ». state-affair, business of state ; 
— geichäfte führen, to manage the affairs of a 
state ; — gefchichte, f (political) history of a state ; 
— gefeg, ». law of a state, constitutional law; — 
gewalt, f. political power, authority; executive 
power; — gläubiger, m. state-creditor ; — grund, 
m. reason of state; — grundgeied, n. fundamental 
law of a state; — grunb{ag, =. political maxim ; 
— gut, x. public property; — hanbel, m. political 
affair ; — bauébalt, m. administration of revenue, 
business of exchequer, finances; — intereffe, m. 
political interest ; — falenbder, m. almanac of state, 
calendar, red book; — tanzellei, J. chancery of 
state; — fangler, m. chancellor of state; — faffe, 
vid. — caffe; — kleid, n. — Heidung, f. state- 
dress; — flug, I. adj. politic ; versed in state 
affairs ; II. adv. politically; — flugbeit, f policy ; 
politics; political wisdom ; — fligler, m. would- 
-politician ; — törper, m. body politic ; — 
trone, f. crown of state; — tunde, f. vid. Staaten 
tunde 3; — funft, f. science of government ; poli- 
tics, policy; — kutſche, £ state-coach; — laften, 
pl. public burdens ; — lehre, f. science, theory of 
states or politics; — lift, f. political stratagem ; 
— mann, m. politician, statesman; — minifter, 
m. minister of state; — oberhaupt, m. head of a 
state; — dfonomie, f. administration of the public 
revenue, Gnances.of a state; — padhter, m. crown 
farmer; one who farms any branch of the public 
revenue ; — papier, ». state-paper ; — papiere, 
pl. public funds; — papierhandel, m. business in 
the stock-exchange ; — papierhändler, m. stock- 
holder, stock-jobber ; — pferd, n. state-horse; — 
rath, m. 1. council of state; privy council ; 2. 
counsellor of state ; — rechentuntt f. political 
arithmetic ; — rechner, m. financier; — redjt, n. 
l. science of states, politics, or government ; 2. 
political law, public law; 3. right of state; — 
rechtlich, adj. relating to the public law; — regel, 
f. vid. — grundfag 5 — religion, f. religion of a 
state, established church; — roman, m. political 
tale, novel ; — ruder, n. helm of the state, govern- 
ment; — fade, f. state-affair; — {iffy ». vessel 
of the state; — föhrift, /. state-paper ; political 
writing or pamphlet ; — ſchuld, f. national debt, 
public debt ; — {duldner, m. debtor of the govern- 
ment; — fecretär, m. secretary of state ; der erfte 
— fecretir, m. the principal secretary of state; 
— fiegel, n. the great seal ; — ftreich, m. political 
stratagem; — theoretiter, m. speculative politi- 
cian; — umwalgung, /. political revolution ; — 
unterhänbler, m. diplomatist ; — unterhandlung, 
J. public negotiation ; — urfadje, f. state reason ; 
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— verbrecdher, m. state criminal ; — verfaflung, f burden) ; 2. fg. to spur, stimulate, urge, goad on; 
c| 3.to 


constitution ; government; — vermögen, x. pu 
property, domains; — verfammlung, f- constitu- 
tional assembly ; — veriwalter, =. administrator, 
regent, governor; — verwaltung, f. administration 
of the state, government ; — vorfebrung, f. public 
rovision ; — Wagen, m. state carriage ; — weis⸗ 
it, f. political wisdom; — wirth, =. political 
economist, financier ; — wirthſchaft, f political 
economy; administration of the public revenue ; 
— wiffenfchaft, f. politics; science of states or 
Frlitics — zimmer, n. room of state. 
tab, m. (-8 3 pl Stäbe) 1. staff, stick ; 2. rod, 
wand, verge; 3. bar of metal; 4. M. T. auln, ell; 
rod; 5. Arch. T. torus; 6. Mil. T. field-officers; 
staff-officers ; 7. baton; 8. sceptre; ein — Gold, 
a bar of gold ; Ag. feinen — weiter feßen, to con- 
tinue one’s journey; ben — über einen brechen, to 
pronounce sentence of death; compos. — einguß, 
m. T. mould, ingot-mould, w mould ; — etfen, 
n. iron in bars; — geridjt, =. * criminal court of 
judicature ; — gold, m. gold in bars; — hammer, 
m. fluttering hammer ; — hobel, m. rabbit-plane ; 
— holz, n. staves; — redentunft, . — rechnen, 
æ. rhabdology; — 8arzt, m. physician ofa brigade ; 
— soffizier, m. staff-officer, field-officer; — 8 
quartier, n. head-quarters ; — träger, m. verger, 
mace-bearer ; — wurj, f. southern-wood ; — 
junge, f. tongs for the iron-bars ; — zehente, m. 
tithe of vetches. 

Staͤbchen, n. (-85 pl. —) little staff, wand. 

Stabe, m. (-n3 pl. -n) letter; compos. — nbud), 2. 
spelling-book. 

Stabel or Stäbel, m. (-83 pl. —) T. staff; stick; 
compos. — erbfen, pl, peas which require sticking ; 
— bert, — meifter, m. + staff-master (a nobleman 
at a tournament, by whose command the fight 
commences and ceases). 

Staͤbeln, v. a. Erbfen, u.f.w. —, to set up sticks 
for peas, &c, 

Staberl, m. (-8) lud. Staberl (the modern jack- 

udding of the Viennese). 

tabler, Stäbler, m. (-83 pl. —) person that car- 
ries a staff as a sign of authority; beadle ; vid. 
also Stabelmeifter. 

Stachel, m. (-8 3 pl. -n) sting ; prick, prickle, 
thorn; goad; tongue (of a buckle); wider ben 
— leden, to kick against the pricks; fg. ber — 
des Gewiſſens, sting of conscience ; ein — im 
Auge, a thorn in the eye; compos. — aͤhre, f. 
French grass; — beere, f. 1. berry; 2. fg. 
stinging, poignant words; — beerbufd, — beer= 
ftvaud), m. gooseberry-bush ; — bdré, m. roach ; 
— dradje, m. sting-bull (a fish); — fifd, m. 
stickle-bag ; echinus, porcupine, sea-urchin ; — 
gewaͤchs, =. spiny, prickly plants; — haut, f. 

ricking skin; — derz, m. thorny cockle ; — 
irfe, m. bearded millet; — 108, adj. without 
prickles; — mabrele, f. horse-mackerel ; — mohn, 
m. prickly poppy; — mufdyl, f. pilgrim ; — nuß, 

f. water-nut; water-caltrop, saligot; — rede, f. 
satirical speech ; — reden, pl. piercing words ; — 
roche, — ruͤcken, m. thorn-back, sting-ray; — 
ſcherz, m. sarcastic jest; — fchnede, f. murex, 
Venus-shell, purple ; — fchrift, f. satirical writing, 
satire; — ſchwamm, m=. hydnum; — in, — 
thier, n. porcupine; hedge-hog ; — {dweinfifd, 
m. porcupine-fish; — flod, m. goad; — wort, 
m. sarcasm. 

Stadelicht, adj. resembling prickles ; spiny. 

Stadelig, adj. prickly, spiny; thorny ; fig. pun- 
gent biting, sarcastic; ein — er Bart, a bristly 

ea 


Stacheln, Su a. 1. to sting, prick, goad (beasts of 


Siac rovide we Stade or 

ta 2 acheli 

—*8 * 3 pl — enclosure of 
ales ; fence of rails, railing. 
tab, (-e83 pl. -e) Staben, (833 pl —-) m. bank, 


uay. 

etade, m. (-85 pl. —) provine. shed, hovel, stall, 
staple ; compos. — zind, m. 5 stall-money. 

Stadium, n. (-85 pl. Stadien) stade, 

Stabt, f. (pl. Städte) town; city; eine Heime —, 
market town, borough; in i 
ber —, to town; von einer — 
town to town ; fig. bie ganze — , 
ein Mann bei ber —, vulg. aman of consequence ; 
compos. — abgabe, f. excise ; — abel, m. nobility 
residing in town; patricians, town-gentry ; — 
amt, ». municipal office ; office in a town; — an 
walt, m. city counsel ; recorder; syndic; — arzt 
m. physician of the town ; — bann, m. territory 
of the town; — bauheer, — baumeifter, a. archi- 
tect appointed to superintend the buildings; — 
befagung, f. garrison of the town ; — befi 

f phy of a town; — bewohner, m. inhabi- 
tant of a town ; — bud), m. town-book, of 
a town; — bürger, m. denizen; — commandant, 
m. commandant of a town; — of. Citadel; — 
freigeit, S. 


— gefängniß, a. public prison of a town; — ge⸗ 
gend, f. environs of a town; quarter of a tows; 
— gemeine, f. communality ; — geredtigteit, £ 
immunities and privil of a town; — gerede, 
. town-talk; — gericht, m. court of justice in a 


town, sitting of town magirtrates; — gerichtöbars 
keit, f. municipal jurisdietion ; — —— —* 
er assessor of a apie —* 5 at ®. rumor 
of the town ; — gefdidte, f. history of a town; 
— gefprad, 4 — geihwäg, x. town-talk; fie if 
zum — gefhwäg geworben, she is all the town- 
talk; — graben, m. ditch, moat surrounding a 
town; — gut, m. common of a town; — 
mann, m. captain of the town-soldiery, captain of 
the train-bands, town-captain ; — haus, =. town- 
house, senate house; — junfer, m. + patrician; 
— fammer, f. city-treasury or exchequer ; — fim: 
merer, m. chamberlain to the exchequer of a 
town ; — feller, m. tomn-vinter ; — find, = 
her ff. cont. 
m. 


~townsman; cont. cockney; — 


newsmonger, gossip of the town; — fred, 

beadle, sergeant; — fundig § — ig, adj. 
known al e ably ang notorious ; — le > 
town-life ;, — mahlzeit, f. city-feast; — major, m. 
town-major; — mannfeaft, S. vid. — befagung ; 


— maß, «. town’s standard for measures ; — 
mäßig, adj. vid. Stddtifd 3 — mauer, f. town- 
wall; — miliz, f. town-soldiery, militia, traia- 
bands of a town; — mufifant, § — mufttus, =. 
town-musician ; — neuigfeit, { news in town ; — 
obrigteit, f. town magistrates; — orbnung, f. re- 
gulations, ar ae town, improperly police of a 
town ; — pfacre, f. pari town; 
in atown; — pfeifer, m. vid. — mufuss & 
fleger, m. vid. — kaͤmmerer; — pflidtig, ad. 
subject to the jurisdiction of a town; — pbufttus, 
m. town-physician; — rath, m. 1. senate of the 
town; 2. member of that senate, councilman; — 
recht, a. 1. rights and privileges of the town; 2 
jurisdiction of a town; 3. municipal laws; — 
richter, m. sheriff; president of munici 
council ; — {dag, m. treasure of a town ; — ſch 
fel, pl. keys of a city; — ſchreiber, m. town-clerk ; 
secretary to a town, er; — ſchreiberei, f 
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rolls; — ſchuldheiß, m. town bailiff; — {dule, f. 
town school; — fiegel, = town seal; — foldat, 
m. town-soldier, city militia-man; — fynditus, 
m. syndic or recorder of the town; — theil, m. 
vid. — viertel 3; — thor, m. town-gate ; — thurm, 
m. tower, prison of a city; — verordnete, m=. dele- 
gate of the city; — viertel,.n. quarter or division 
of a town ; — vogt, m. town-advocate, town bai- 
liff, provost; — vogtei, f. office of the provost; 
(at Berlin) a ** prison so ant 3 — volf, a. 
townfolk, town-people ; — wache, f. (municipal) 
guard of a city; — wadtmeifter, m. town- pe 
— wage, f. public weigh-bouse ; — wagemeifter, 
m. weigher at the town-hall; — wagen, m. car- 
riage used in town; — währung, f. current coin 
of a town ; — wall, m. rampart of a city; — wap⸗ 
pen, m. city-arms; — wefeny n. concerns of a city; 
1 7 J. town-common ; — wohnung, f. town- 
Gtäbtäen m (-85 pl —) market-town, borough 
” (-83 pl. —) market-town, borou 
Gtäbter, m. (-8 3 pl —) townsman, citizen, cit. 
Staͤdtiſch, adj. § adv. belonging to a town, of a 
town, in town ; townlike ; munici 
©täbtling, m. (-8 5 pl. -€) cont. inhabitant of a town. 
Staffel. f. (pe -n) 1. step of a ladder, rundle; 2 
step, d ; 3. T. easel; 4. fg. pitch ; 5. province. 
staple, emporium; bie bidfte — ber Ehre, the 
highest pitch of honor; compos. — weife, adv. by 


degrees, 

Staffelei, f. (ph -en) T. ease! ; compos. — gemälbe, 
n. easel-piece. 

Staffette, f. (pl. -n) courier, express. 

Statfholy, =. N. T. staves. 

Staffiren, v. a. to garnish, dress; to trim. 

Staffirer, m. (-8 3 pl. —) trimmer. 

ta J- garnishing, trimming. 

Stag, m. (es; pl. -e) N. T. stay: das große —, 
the main stay; baé lofe — , preventer-stay; com- 
pos. — Auge, n. eye of a stay; — blod, m. block 
of a stay; — garnat, m. garnet; — maué, f. 
mouse; — fegel, 4. stay-sail; — weile, adv. ata 
long peak. 

Stagnol, x. leaf-tin, tin-foil. 

Stahl, =. (-c83 pl. Stable) 1. steel; 2. Ag. any 
pointed instrument, sword, dagger; 3. province. 
sample; mit — ge{dwangert, chalybeate; compos. 
— abder, f. vein of steel; — arbeit, f. steel-work ; 
— arbeiter, m. steel-worker, worker in steel; — 
— attig, adj. chalybeate; — arzenel, f. chaly- 
beate medicine ; — bad, = chalybeate bath ; 
— blau, adj. steel-colored, bluish ; — bled, 
m. spring-steel plates; — brennen, a. transforma- 
tion of iron into steel ; — brunnen, m. ferruginous 
water; chalybeate spring ; — berb, adj. firm as 
steel; — draht, m. steel-wire; — farbe, f. steel- 
eolor ; — farben, — farbig, adj. steel-colored; — 
feder, f. 1. steel-spring ; 2. steel pen ; — flitter, 

J. steel-spangle ; — grün, adj. steel-green; — 
bammer, m. steel-forge; — adj. as hard as 
steel, tempered ; — arte, f. hardness of steel ; — 
bärtung, f tempering of steel ; — bitte, f. forge 
where steel is made; — fette, f. steel-chain; 
— Enopfs m. steel-button ; — fugel, f. steel-ball ; 
martial ball; — mittel, m. vid. — arzenei5 — 
motte, f. pale butterfly with four brown points ; — 
perle, f. steel pearl, bead ; — pille, f. steel-pill, 
chalybeate pill; — platte, f. steel plate ; — quelle, 

J. chalybeate spring ; — {diefen, n. solemn shoot- 
ing with cross-bows; — f{dnalle, f. steel-buckle ; 
— {dneider, m. graver, steel-cutter; — fpiegel, m. 
steel-mirror ; — flab, m. square piece of steel ; — 
ftaub, m. steel filings; — ftedjer, m. steel engra- 
ver; — flederei, f. steel engraving; — ftcin, m. 
ore fit for steel; — ftich, m. steel engraving ; — 
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waaren, pl. hard wares; — waffer, =. chalybeate 
water ; — wert, n. steel work. 

Stählen, v. a. to steel, harden, temper. 

Stählern, adj. steely, of steel, made of steel. 

Stablung, f. steeling, hardening, tempering. 

Stabr, m. vid. Staar. 

Stähr, m. (-c83 pl. -¢) province. ram; compos. — 
lamm, n. male lamb. 

Stdbren, ov. ». (said of the ram) to cover, tup; (said 
of the ewe) to desire the tup. 

Stake, m. (-n 3 pl. -n) stake, pale. 


; | Staten, m. (-85 pl. —) N. T. boat-hook, pole. 


Statet, a. vid. Stacket. 

Stalattit, m. (-65 pl. -¢) stalactites. 

Stall, m. (-e83 pl. Ställe) 1. stable, stall, sty; 2 + 
habitation, room; 3, wulg. urine (of horses); com- 
pos. — qmt, ». place in the mews; — baum, m. 
spring-tree-bar; pole in stables between the 
horses; — bruber, m. + comrade; — birfte, f. 
horse-brush ; — bdede, f. caparison, home-cloth ; 
— eimer, m. stable-pail; — fütterung, /. feeding 
in the stable; — gelb, m. stallage, stall-money ; — 
bengft, m. stallion; — herr, m. province. marshal of 
the stables; — junge, m. stable-boy ; — fittel, m. 
coachman’s frock; — linke, f. Dutch or Flemish 
clinker ; — knecht, m. stable-man, hostler, groom ; 
— traut, ». rest-harrow; — leudte, f stable- 
lantern; — leudter, m. stable-candlestick; — 
meifter, m. 1. equerry; gentlemen of the equerry, 
master of the horse; 2. riding-master; — raum, 
m, stable-room, stabling, hostry ; — roß, ». riding- 
horse; — [reiber, m. clerk of the stables; — 
thir, f. stable-door ; — gind, m. vid. — gelb. 

Stallen, v. I. a. to stable ; find room for; + to give 
salary; IL m. (aux. haben) fg. to agree; fie — 
nidyt mit einander, they do not agree with one 
another; III. ». (aux. haben) to make water 

said of horses). 
tallung, f£ (pl. -en) 1. stabling, stable-roo 
hostry; 2 placing in the stable; 3. inclosure in 
a forest. i 

Stambul, ». (-8) Constantinople. 

Stamm, m. (-e83 pl Stämme) 1. stock, trunk, 
body (of a tree); 2. stem, stalk; 3. fg. stock, 
stem, race, lineage, family, p ny; tribe; clan; 
die zwölf Stämme der Kin e Sfrael, the twelve 
tribes of the children of Israel; ber Apfel fällt 
nicht weit vom —, prov. like sire, like son ; compos. 
— Altern, pl. ancestors; first parents; progenitors; 
— baum, m. tree of consanguinity, genealogical 
table ; pedigree ; — bud) n. 1. book of genealogy; 
2. remembrance-book, album; — burg, f. an- 
cestor’s castle; — ende, n. stub; — endnif, — 
endung, f. Gram. T. nominative case; — erde, m. 
heir of a family; — faul, adj. rotten in the trunk; 
— folge, f. generation, line of descent; — geld, 
n. stock, fund; — gut, m. allodial estate; family 
estate, hereditary property; — halter, m. support 
of a family, first-born male; — baué, a. 1. prin- 
cipal line, descent; 2. original house or mansion 
of a family; — holz, ». stock. wood, trunk-wood ; 
— leben, n. fee-simple; — linie, f. lineage; — 
lohde/ f. 7. sucker, shoot, sprig that comes from 
the root or trunk of a tree; — 06, adj. without 
a trunk or stem ; — motte, f. moth, kind of 
butterfly that keeps on fruit-trees ; — mutter, f. an- 
cestress; — ode, m. bull (kept for breeding) ; — 
paar, a. ancestral couple ; — regifter, m. pedigree, 
genealogy; — reihe, f. genealogical series; — 
rind, n. vid. — ochſe; — ſchwarm, m. stock of bees 
for increase; — filbe, f. primitive syllable, root; 
— fig, m. ancestral seat, residence; — ſprache, f. 
primitive tongue; — tafel, f. genealogical table, 
table of descent; — vater, m. head of a family, 


Stä 
ancestor; — viel, x. stock of cattle (which must 
descend with an estate); — volt, ». primitive 


people; — wappen, n. arms of a family ; — wort, 
”. primitive word, root. 

Stämme, f. vid. Stüße. 

Stammeifen, =. (-6 5 pl —) T. chisel. 

Stammeler, m. vid. Stammler. 

Gtammeln, v. a. & n. (aux. haben) to stammer, 
stutter, hammer in speaking; fig. to falter; pro- 
nounce, express in a faltering voice. 

Stammeln, n. (-8) stammering, stuttering, &c. 

Stammen, v. n. (aux. feyn) to come, spring, origin- 
ate, descend from, of. 

Stämmen, v. vid. Stemmen. 

Stammerer, m. vid. Stammler. 

Stammern, v. vid. Stammeln § Stottern. 
Stammbaft, I. adj. robust, strong, stout, lusty, 
vigorous; II. adv. strongly, stoutly, lustily. ; 
Stammbaftigteit, f. robustness, strength, stoutness, 


vigor. 

Gtdmmidt, adj. vid. Stammbaft. 

Stammig, I. adj. 1. having a stem; 2. fg. strong, 
bulky, robust, stout; TI. adv. strongly, bulkily. 

Stammigteit, f. vid. Stammbaftigteit. 

©tammler, m. (-6 3 pi. —) stammerer, stutterer. 

Stämmling, m. (4 pl. -€) derivative. 


— fteven, m. N. T. stem right down upon the 
keel; — trog, m. beating trough, stamping trough, 
choppihg-trough ; — werl, m. vid. — mähle 3 — 
ucker, m. pounded sugar. 
tampfreiten, v. n. N. T. to pitch at anchor. 
Stand, m. (-ed; pi Stände) 1. stand; standing; 
standing-place, positions 2. shooting-box, the 
place from which a shooter: takes his aim, when 
shooting at the target; 3. stall; pew; 4. fig. state, 
condition, station, situation, case; 5. steadiness, 
firmness; 6. rank, class, order, quality; 7. stand, 
jack, horse, &c.; 8. state, deputy (gener. in pi) ; 
9. Hunt. T. legs of birds; — halten, to keep 
oan fg. to stand out, to be constant; den 
türmen bes Schickſals — bieten, to weather the 
gales of hard fortune; mit etwas zu — e Tome 
men, or zu — e bringen, to bring about, to com- 
ass, accomplish, achieve, bring to pass; zu — e 
mmen, to be achieved, accomplished, brought 
about; ben — einer Sache Tennen, to know how 
matters stand; in gutem — €, in a good con- 
dition ; wieber in ben vorigen — fegen, to restore, 
re-establish; im — € feyn, to be able; nicht im 
— e feyn, to be unable; in — fegen, to enable; 
außer — fegen, to disenable; feinem — e gemäß 
leben, to live up to one’s condition; ein Dann 
von — €, a man of rank, of quality; — ber Par- 
teien, state of parties; bie Staͤnde des Reidy’, the 
states of the empire; compos. — barometer, x. 
stationary barometer ; — baum, m. spring-treebar ; 
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— bild, =. statue ; — feft, ady. § adv. firm ; -ly ;— 
gebitbe, f. — geld, n. stallage, stall- ; 
ämer, m. stall-keeper, retailer at a ; — 
lager, n. vid. — quartier; — lebre, f. statics; — 
muthig, adj. + firm, constant; — ort, — plat, m. 
station, standing” place, stand; einen guten — ort 
haben, to be well stationed; — pferd, m. relay- 
horse, fresh horse; — punft, m. point of vies, 
station; — quartier, =. fixed quarters ; fein — 
uartier haben, to be stationed; — tedyt, m. mar- 
tial law, court-martial ; — rede, f. funeral oration; 
harangue ; — tify m. elevation (plan of a build- 
ing) ; — ftern, m. fixed star. 
Standarte, f. (pl. -n) standard, banner; compe. 
— njunter, — nträger, m. standard-bearer, 
idon ; — nfchub, m. soc. 
tandden, =. (-65 pl —) serenade; ein — 
ein — erhalten, 


bringen, to serenade ; to be 
serenaded. 

Stande, f. (pl. -n) water-tub. 

Stander, m. (-65 pl —) N. T. broad pendant; 
traverse horse; — eined Drebrepps, runner, 
down-baul of a tie; compes. — holz, a. stick or 


stock of the broad pendent. 

Ständer, m. (-85 pl. —) 1. water-tub; 2 pillar, 
post; scantling in a partition; 3. large square box 
with fish, in a fish-pond; 4 capital lent on mort- 


ge. 

Etandes of Stand, in compos. — adel, m. nobility 
of rank; — erböhung, f. elevation of rank; — 
gebühr, f. what is due to rank; nad — gebührt, 
according to one’s rank; — gleidbeit, f. equabry 
of rank; — bert, m. baron; — gemäß, — mäßig, 
I. adj. conformable or agreeabie to one’s rank; 
II. adv. conformably to one's rank; — geméf 
leben, to live in character; — perfon, f. person of 
quality, of rank; — wibrig, adj. § adv. contrary 
to one’s rank. 

Ständeverfammlung, f. (pl. -en) assembly of the 
states of an empire or province. 

Standbaft, I. adj. constant, firm, stable, steady, 
steadfast, resolute; II. adv. constantly, firmly, 
steadily, resolutely, stedfastly. 

Standbhaftigteit, f. constancy, firmness, stability, 
stedfastness, steadiness, resoluteness, resolution. 
Gtändig, adj. 1. continual, fixed, settled, constant ; 
stationary ; 2. provinc. confessing, vid. Geftandig ; 

3. standing (used in composition). 

Stindifd, adj. belonging to the states of an em- 
pire; die — en Geredtfamen, privileges of the 
states. 

Standlings, adv. + standing. 

Standſchaft, f. 1. quality of a member of the states; 
2. states (collectively). 

Stange, f. (pl -n) 1. pole; perch; stake; stick; 
2. bar; 3. curb-bit of a bridle; 4. Hust. 7. brush, 
drag (of foxes); einem die — balten, Ag. to coun- 
tenance one, to keep a n in check; te be 
one’s match; bei der — halten, or bleiben, not wo 
foreake one, to persevere; bie — n am Hirſc- 
gerveih, Hunt. T. branches of a stag’s horn; 
compos. — nblei, m. bar-lead; — nbobne, / 
vid. Stängelbohne 5; — nbobhrer, m. auger; — a 
brille, f. temple-spectacles; — nbürfle, f. hair- 
broom on a pole; — neifen, n. 1. iroa-bers, 
square iron-bar; 2. trap for wolves er foxes: 
3. iron on the cross-bar of an ine, to which 
the poles are fastened ; — nettle, 7 vad St aͤngel⸗ 
erbſe; — nfeber, f. spring of the lock of fire- 
arms; — ngebif, =. cannon-bit; — ngifter, a 
iron grate; — ngolb, m. gold in ingots; — nfnas 
fter, m. canaster in rolls; — nlugel, f. bar-she:; 
— nlunft, f. Min. T. water-engine that raises the 
water out of a great depth; — nfupfer, a. ber- 
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copper ; — nlaterne, f. lantern fastened on a 

pole ; — nieinwand, f. diaper linen, figured 

inen; — nmagnet, m. bar-magnet; — npferd, n. 
thiller, thill-horee, shaft-horse, rod-horse; — Ns 
pomabe, f. pomatum in rolls; — nredit, ». provinc. 
auction-law, right of subhastation; — nfalpeter, 
m. roll-saltpetre ; — nſchwefel, m. roll-brimstone, 
cane-brimstone ; — nfllber, n. silver ingots; — n⸗ 
ftabl, m. bar-steel; blistered steel; — ntabaf, m. 
tobacco in carrots; — nzaum, w. cannon, cannon- 
bit; — nzebente, m. tithes of vetches and similar 
field-fruits; — jinn, =. bar-tin; — ngirfel, m. 
beam-compasses. 

Gtänge, f. vid. Stenge. 

Stangels f ri vid. Stange. 
tängel, m. (-6)) _. 

el 0) vid. Stengel § Stengeln. 

Stanf, m. (-e6) + stench, stink, rankness, 

Gtänter, m. (-8 5 pl. —) vulg. 1. stinker; 2. fg. 
ferreter ; 3. quarreleome person, trouble-feast, 
make-bate. 

Gtänterel, f. (pl. -en) vulg. 1. stink; 2. fg. quar- 
rel, row; 3. ferreting. 

Gtänferig, adj. fusty. 

©täntern, v. n. (auz. haben) euig. 1. to give a 
stink; 2. fg. to snuff, smell about; to ferret, rum- 
mage; 3. to quarrel. 

Stanniol, «. tin-foil, leaf-tin. 

Stanje, f. (pl. -n) 1. stanza; 2 7. mould of steel 
or brass for embossed work ; compos. — nhammer, 
m. T. heavy hammer to beat on a stamp or die 
with; — nftempel, m. 7. stamp for embossed 


work. 

Stapel, m. (-8) 1. pile, heap; 2 staple, empory, 
warehouse, magazine; mart; 3. N. T. stocks or 
rather slips for ship-building; 4. 
auf dem —, on the stocks; ein Schiff vom — 
fafjen, to launch a ship ; compos. — bloct, m. stocks ; 
— geredjtigteit, £ — recht, n. staple-right, or privi- 
lege ; + privilege of holding fairs; — gut, a. 
staple-goods, staple-commodity; — handel, m. 
staple-trade ; — plaß, m. staple, mart, emporium ; 
— redit, n. staple-laws; staple right; — ftadt, f. 
staple-town ; — waare, f. staple-commodity ; goods 
under the operation of the staple-law. 

Gtapelbar, adj. subject to the staple laws; that 
may be stapled. 

Stapeln, v. 1. a. to pile up; IL m. (auz. feyn) vudg. 
to st. 

Stapfe, f. (pl. -n) + footprint, footste 

Stapfen § Stappen, v. a. (aux. haben § feyn) to 
strut, step; to w: 

Star, m. vid. Staar. 

Stark, I. adj. 1. strong, stout, vigorous, robust, 
lusty, sturdy; 2. great, large3 violent, mighty; 
zehntaufend Mann —, ten thousand men strong ; 
ein — es Heer, a numerous, powerful army; er ift 
mir 3u —, he is too much (or too strong) for me; 
— es Bier, strong beer: ein — er Zeug, a thick, 
or strong stuff; er wird —, he grows corpulent; 
—e Ausgaben, great expenses; eine — e Bam 
a large or numerous family; ein — er Wind, a 
violent wind, a high wind; mit — en Schritten, 
apace; — in einer Runft, or Wiffen(daft, well 
versed in an art or science; ein — er Geift, a 
strong mind; a mind free from prejudices; free- 
thinker; II. adv. strongly, stoutly, vigorously, 
sturdily; Ag. much; largely, greatly; violently, 
mightily; — riedjen, to smell strong; — effen, to 
be a great eater; e8 regnet —, it rains apace; 
man redet — davon, there is much talk of it; 
— im Lügen feyn, to be a professed liar; compos. 
— fließend, adj. rapid, violent, swift-running ; — 
geift, + inker; — geifterei, f. opinions of 
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a free-thinker; — geiflig, adj. strong-minded; 
affecting strength of mind; — gläubig, adj. of 
great faith; — gläubigkeit, f. strong faith; — 
gliederig, adj. strong-limbed ; — leibig, adj. cor- 
pulent, stout; — leibigkeit, f corpulence; — 


nervig, adj. of great nerves, 
Stärtblume, f. Gt -n) May-weed, ox-eye, stinking 
camomile. 


Stärke, f 1. strength, force, stoutness, vigor, 

vigorousness, robustness, lustiness, sturdiness ; 

2. stress, energy ; 3 corpulency; 4 starch; 

— des Geiftes, vigor, or strength of mind; — 

einer Degentlinge, stress, strength of a sword- 
ade. 

Starte 4 Starke, f. (pl. -n) heifer. 

Starten, v. vid. Erſtarken. 

Starten, v. a. & ref. 1. to strengthen; 2. to com- 
fort, console; 3. corroborate, confirm; 4. to starch, 
clear-starch. 

Staͤrken, ». (-8) 1. corroborating, strengthening ; 
2. starching, clear-starching. 

Stirfend, part. adj. strengthening ; restorative. 

Stdrt-banbler, m. dealer in starch; — fleifter, m. 
paste made of starch; — fraut, ». calves-snout, 
snap-dragon; weld; — madyer, m. starch-maker, 
starcher; — mebl, ». starch-flour, starch; — 
meblftoff, m. amylaceous matter; — waͤſche, f. 
linen that is starched; — wafler, ». starching- 


water. 

Stärktmittel, m. (-83 pl. —) corroborative, restora- 
tive. 

Stärkung, f. (pl. -en) 1. strengthening; consola- 
tion; 2. corroboration, corroborative ; vid. Gtars 
ten, 2. .; compos. — émittel, n. restorative. 

Staroft, m. (-en5 pl. -en) starost (in Poland), a 
high officer. 

Staroftei, f. starost’s office. 

Starr, I. adj. 1. stiff, motionless ; numb, benumbed ; 
2. unbending, inflexible, obstinate, stiff-necked ; © 
3. fixed, staring; ein — er Blid, a fixed look; 
ein — er Ginn, a rigid mind; ganz — vor Vers 
younderung, thunder-struck with amazement; II. 
adv. stiffly; Ag. rigidly; obstinately; fixed] i— 
anfeben, to stare at, or upon; compos. — Augig, 
adj. & adv. with fixed eyes; — blind, adj. stark- 
blind ; — blinbheit, f utter blindness; — Topf, m. 
1. stubborn person; 2. stubborn head or mind; — 
töpfig, I. adj. heady, headstrong, stubborn, ob- 
stinate; II. stubbornly, obstinately ; — fdpfigteit, 
f. obstinateness, stubbornness; — Trampf, m. 
tetany, spasm with rigidity, tonical spasm; — 
leinwand, f. buckram; — finn, m. stubbornness ; 
— finnig, I. adj. stubborn, obstinate; II. stub- 
bornly, obstinately; — fudjt, f. numbedness, tor- 
por, catalepıy; — fidjtig, ady. affected with the 
catalepsy ; — tobt, adj. stone-dead, quite dead; 
ron voll, adj. fg. dead-drunk, stark-drunk, top- 
heavy. 

Starre, f. vid. Starrbeit. 

Starren, v. 2. (auz. haben) 1. to be benumbed, to 
stiffen; 2. fig. to stare; to stand prominent; 3. to 
stop, to be stopped; vor Kälte —, to be chilled 
with cold; baé Blut ftarret mir in ben Abern, red 
blood runs cold; vlg. — von .., to bristle wit 
..; to be over-full of ... . 

Starrbeit, f 1. stiffness; numbed state; 2 fg. in- 
flexibility, obstinacy. . 

Starrig, adj. stiff; fg. headstrong, vid. Haléftarrig. 

Starrigfeit, f vid. Starrheit. 

Stat, I. adj. constant; fixed, unmoved; continual, 
stable, firm; II. ade. fixedly; continually, con- 
stantly, firmly. 

State, f. (pl. -n) place, stand; vid. Staͤtte; + Ag. 
constancy, ess. 
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Stater, m. (-85 pl. —) stater (coin). 

Gtatig, I. adj. 1. restive; 2. continual, constant; 
ein — e8 Pferd, a restive horse ; II. adv. restively ; 
continually, constantly. 

Stdtigteit, f. 1. restiveness; 2. constancy, stability, 
continuity. 

Statit, f. statics. 

Station, f. (pl -en) 1. stage; 2 station ; office. 

Sid adj. statical. 

‚ adj. vid. Stätig. 
‚m. (-€1 3 pl -en) I. mute person (in a 
lay); 2. vid. Statiftiter. 
tatiftit, f. 1. statistics, knowledge of states, poli- 
tical science; 2. book relating to that science. 

Statifti(d, adj. § adv. statistical, — cally. 

Statijtizer, m. (-6 5 pl. —) statist, politician. 

Stativ, m. (-83 pl -e) T. foot of an engine, or 
machine, or of any mathematical instrument. 

Stats, vid. Stets. 


Statt, f. place, stead; eine bleibendDe — , abode, 
lodging, dwelling place ; feine bleibende — haben, 
to have not where to lay one’s head ; fg. — haben, 


— finden, to have place, take place; to be per- 
mitted, allowed ; Jemandes Bitte — finden lajien, 
to grant one’s petition; Jemandes Ermahnung 
— finden laffen, to let one’s admonishing have 
place, room, or ingression ; an meiner — , in my 
stead, in my room; eines — vertreten, to repre- 
sent one; von — en geben, to succeed, speed, 
prosper; zu — en fommen, to be useful, of use; 
to serve one’s turn. 

Statt, prep. (with gen.) instead, in lieu; — feiner, 
instead of him. 

©tätte, f. place, stead, room; er gönnt mir bie — 
nicht, it spites him to see me above ground; bie 
gerveibte — , sacred ground, sanctuary; feine 

leibende — haben, to have no fixed, settled 
abode ; compos. — geld, m. vid. — Stanbdgeld; — 
lo8, adj. without a place of abode. 

Statthaft, I. adj. 1. admittable, allowable; 2. law- 
ful, legal; II. adv. lawfully, legally. 

Ph A w admissibility ; lawfulness. 

Statthalter, m. (-85 pl. —) 1. governor, vice- 
gerent, lieutenant; 2. Stadtholder (in Holland); 
compos. — wuͤrde, f. dignity, office of governor. 

Statthalteret, f. (pl. -en) 1. government; 2 habi- 
tation of a governor. 

Statthalterinn, f. ( pl -en) governess. 

Statthaltern, v.n. (aux. haben) to be, play governor 
or vicegerent. 

Statthalter{haft, f. ( pl. -en) 1. government, vice- 

rency, lieutenancy ; 2. dignity of a governor. 
tattlicy, I. adj. 1. stately, magnificent, splendid ; 
2. distinguished, excellent, important, consider- 
able; 3. seeming; specious; ein — er Mann, a 
rtly man; mit — en Segeln, with portly sail; 
I. adv. 1. stately, magnificently, splendidly, ex- 
cellently; 2. seemingly. 

Stattlidfteit, f. portliness, magnificence, splendor. 

Statue, f. (pl. -n) statue; — zu Fuf, pedestrian 
statue; — gu Pferde, equestrian statue. 

Statuiren, v. a. to maintain, affirm; to lay down; 
ein Beifpiel — , to set an example. 

Statur, f. stature, size; ein Mann von langer — , 
a tall man. 

Status, m. state, statement, inventory. 

Statut, nv. (-e8 3 pl. -en) statute, institution, regula- 
tion ; compos. — enbud), x. — enfammlung, f. col- 
lection of statutes ; — enrecht, r. etatute-law. 

Stau, Staue, f. stagnant, still, standing water. 

Staub, m. (-¢6) 1. dust; powder; 2 Ag. dust, obs- 
curity, low condition ; 3. fig. body (of man), man; 
voller — feyn, to be bedusted; — maden, — er⸗ 
regen, to a dust; zu — madjen, to pulverize; 
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reduce to powder ; Ag. einen aus bem — e erheben, 

to raise one up out of the dust; fid) aus dem — e 

madyen, fam. to be off; to run away, to abscond; 

einem — in die Augen ftreuen, to deceive one; 
belebter or befeelter — , man ; unempfindlider —, 

senseless dust, corpse; im — € friedjen, fid) im 

— e triimmen, to crouch in the dust; einen in den 

— treten, to tread under foot; compos. — after 

moos/ n. powder-moss ; — ym. torrent tum- 

bling down from a great height; — bebedit, adj. 
dust-covered, bedusted ; — bebdltnif, =. — beutel, 

m. B. T. anther; — befen, m. duster; — beutel, 

— folben, m. B. T. pendent; tip; — bewobner, 

m. © man; — blithe, f male ri— Ny =. 

loft of boards in a mill, where the mill-dust is 

caught; — brand, m. mildew, blasting ; — biirfte, 

f. dust-brush ; — brille, f. gogglers; — erde, f. 

mould, dusty earth ; — fad), =. vid. — beutel; — 

fäden, pl. B. T. stamina; — feder, f. flue; down; 
atta oe F end wing (of insects) ; 
gelig, adj. havin wings; — geboren, 
adj. mortal ; base born; — gefaf, m. anther; — 
eſchlecht, m. * mankind; — baat, = down; — 

anf, m. male hemp ; — haut, f. membrane of the 
anther ; re haga m. heap of dust; — bile, /. 
® human body; — famm, =. dandriff-comb; — 
Tapfel, f. vid. — beutel 3; — mantel, m. blouse; 
— mebl, ». flour-dust; — m008, =. powder moss ; 
— regen, m. drizzling, misting rain; — famen, m. 
seed powder (of flowers); — fand, m. very fine 
sand; — fi m, m. puff-ball; puck-fist; 
fieb, n. dust-sieve; — fohn, m. © man; — webel, 
m. dusting whisk, dusting-brush : — weg, m. B. T. 
pistil; — l, m. whirling cloud of dust; — 
wolte, f. dust-cloud. 

Staͤubchen, m. (-8 3 pl. —) mote, atom. 

Stauben, v. imp. es ftaubt, it is dusty. 

Stduben, v. a. 1. to dust, to raise dust; 2. to pow- 
der; 3. to dust, to sweep away the dust. 

Stauber, m. (-6; pl. —) 1. duster; 2 — , er 
Stäuberhund, m. starter, fleet-hound, terrier, bar- 
rier, venting dog. 

Stauber, m. (-6 5 pl. —) puff-ball. 

Stäubern, v. I. a. 1. to sweep away the dust ; 2 fg. 
to start, ralse, chace, beat up; 3 to turn, drive 
out or away; II. imp. 1. to snow; to drift (of 
snow); 2. to drizzle; IIL m. (aus. haben) to 
search, smell about, rummage. 

Staubig, adj. dusty ; covered with dust. 

Staubigfeit, f. dustiness. 

Stand. m. (-€63 pl. -¢) toss; jolt; caff 

Stauc » Staudyer, m. provine. short and narrow 
mu 

Staude, f. (pl. -n) 1. tossing, jogging; sousing ; 
2. . truss, bundle of flax. 

Stauden, v. a. 1. to toss, jog, jolt; to souse; to 
shake ; 2. to dam, stem; 3. to put, stand up (flax, 


&c.). 
Staudyentüdher, pl. Appenzel-cambrica. 
Staudung, f. tossing, jolting ; sousing. 
Ctaudoeger, m. N. T. ceiling about the ficor- 
eads. 

Staudgange, f (pl -n) T. pair of large 
hold the —*v— with, when they are 
Staube, f. (pl. -n) 1. shrub, bush; plant with a 
stalk; 2 perennial, herbaceous plant; 3. a head 
(of lettuce); compos. — napfel, m. john-apple; 
— ngebifd, =. coppice, copse, wood of dwarf 
trees; — n dé, n. plant growing like a letture ; 
under-shrub ; — nfalat, m. headed lettuce, cab- 

bage-lettuce ; — nfellerie, m. cellery. 
St ubdieny ” 3 Probe Ne shrub. 
auben, v. n. (aux. N) to grow in stalks, like 
plants ; to shoot into stalk. en 
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Stau Staudig, adj. bling, lik 
Ataubidht & ig, adj. resembling, like a 


Stauen, v. a. N. T. 1. to stow; 2. to dam, stem. 

Stauer, m. (3 pi. —) N. T. stower; compos, — 
lobn, m. stowage. 

Stauf, m. (-¢8 3 pl. -€) provinc. cup, vessel. 

Staubholy, n. (-¢8) N. 7. fathom-wood employed 
in the stowing of the hold. 

Stautiel, m. (-e8) quoin. 

Stauraum, m. (-¢8) stowage. 

Staunen, v. =. (aus. haben) .. Über etwas, to be 
autonished, amazed, surprised, to stare, won- 

er. 
Gtaunen, 2. (-6) astonishment, amazement, sur- 


Ehaunenkwerit ardi hi 
aune — w . ishing, 
nee 1 § tdig, adj. astonishing, 


Staupbefen, m. (-83 pl —) rod, scourge (with 
which malefactors are scourged by the hangman) ; 
den — bekommen / to be whipped with rods. 

Stauype, f. 1. rod, scourge (for scourging malefac- 
tors); 2. punishment of being scourged; 3. fg. 
province. epidemic disease; einen zur — fdlagen, 

Stdupen’ Pa fog hip, scourge (publicl 

upen, u. a. to >» Whip, sc ublıc 
malefactors). P P 7 

Staupenfdlag, m. (es; pl -Tchläge) flogging, 
whipping, punishment of being scourged publicly 
by the hangman. 

Stdupern, ». vid. Stäubern. 


Staͤupfaͤule, f. (pl. -n) whipping post. 


Sted of Stechen, in compos. — apfel, m. thorn- 
apple; deadly night-shade ; — bahn, f. tilt-yard ; 
— baum, m. 1. juniper-tree; 2. vid. — palme; 
— beden, ». chair-pan ; — beere, f. mezereon ; — 
beutel, m. 7. chisel; — bolzen, m. N. T. reef-ear- 
ings; — degen, m. pointed sword; — biftel, f. 
prickly thistle; — born, m=. buck-thorn ; — cide, 
J. holm-oak, holm-tree; — eifen, = punch, 
puncheon, prick-punch; — fliege, f. autumn-fly; 
— ai ‚ m. furze, whin, gorze, scotpion’s thorn ; 
— handel, m. truck, bartering, chopping ; — haus 
fen, m. number of cattle to be killed; — beber, m. 
syphon ; — fraut, n. Saint-Mary-thistle; — met- 
fel, m. puncheon; — palme, 4 holly, holly-tree, 

evergreen oak; — palmenbufch, =. holly-tree ; 

— pille, f. suppository ; — plag, m. tilt-yard; — 


ring, m. quintin; — ſpiel, =. tournament, tilt; — 
vieb, n. cattle for killing ; — winde, f. rough bind- 


weed, hedge-bells. 
Stechen, v. ir. a. ref. & n. (aux. haben) 1. to sting, 
prick, puncture; 2. to pierce, thrust, stick, stab; 
to cut, engrave; 4 to tilt, tourney; 5. (at play) 
to take by a superior card; 6. to give a casting 
throw; 7. to exchange; bie Flöhe —, the fleas 
bite ; nad) einem — , to thrust at one; batten und 
— , to strike and thrust; fid einen Dorn in ben 
Bus — ‚to run a thorn into one’s foot ; burd und 
urd) —, to run through; todt —, to stab; ein 
Schwein —, to kill a pig; eine Karte —, to 
take, or beat a card; um etwas — , to cast lots 
for .. ; ben Schneller einer Büchfe — , to press 
or draw the trigger; nad dem Ringe — , to run 
at the ring; ein Petſchaft — , to cut, or grave a 
seal; Rajen, Torf —, to cut turf; die Sonne 
fliht, the sun burns; die Milz ftidt mid, I am 
troubled with the spleen ; e8 ftidt mich im Finger, 
u.f.w., my finger shoots; daé ift weber gehauen 
nod) geflodjen, that is neither fish nor flesh; das 
licht ibm in bie Augen, that strikes his eye; ber 
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Rigel or ber Hafer flicht ihn, he is wanton, he is 
too well fed; Sylben — , to be minute about the 
sense of words; N. T-s. in Gee — , to put to sea, 
to stand off to sea; Dat — , to veer out, to veer 
away, to pay out more cable; beim Winde — , to 
work to windward. 

Stechen, n. (-8) stinging, pricking; thrusting ; 
stabbing ; cutting, graving, &c. 

Stedyend, adj. stinging, pricking, pungent. 

Stedher, m. (-8 5 pl. —) 1. tilter, pricker; 2. hair- 
tri (of a rifle-barrel) ; 3. engraver. 

Sted=amboß, m. stake; — apfel, m. honey-apple ; 
— brief, =. irn, or note of resemblance, warrant 
of caption ; advertisement for the apprehension of 
a delinquent, who has made his escape ; es laufen 
— briefe auf ihn, he is described in the news- 
pe rs; mit — briefen verfolgen, to pursue pub- 
icly by warrant of caption ; — erbfe, f. pea which 
requires to be sticked ; — fluf, m. catarrhous dis- 
order, which sometimes causes suffocation, rattli 
in the throat ; — buften, m. cough tending to suf- 
focation; — tiel, m. T. small pipe in a pump, in 
which the sucker is fastened; — leiter, f. sort of 
nets tied to small staffs and pitched at the side of 
the toils; — leuchter, m. candlestick stuck into 
the wall; — meffer, m. beef-knife; — mufdel, f. 
pinna; — nabel, f. pin; — nadelbuͤchſe, f. pin- 
case; — nabelfiffen, =. pin-cushion ; — pille, f. 
suppository ; — reié, n. layer, shoot; — iS 
naphew (a very small turnip), Swedish turnip ; — 
@nuypfen, m. epidemic cough in the head ; — zivies 

el, f. bulb to be planted. j 


Stecten, v. I. reg. a. 1. to stick; 2. to put, set (into, 


on, or upon); & to fix at; 4. to set, plant; etwas 
zu fid) — , to put something into one’s pocket ; to 
ut up something; Hauben —, to make head- 
resses; Pfähle in die Erde — , to set pales in 
the ground; in Brand — , to set fire to; ein Ziel 
— , to set an aim, a mark ; fg. to set bounds; ben 
Braten an ben Spieß — , to spit the meat; einen 
Wurm an die Angel — , to bait the hook with a 
worm ; einem etwas — , col. to tell, or inform one 
secretly; einem etwas in bie Hand — , to slip 
something into one’s hand ; i to tip one’s hand; 
einen ins Gefangnif (ing Loch) —, to clap up one 
in prison ; in Roth — , to get into trouble; 
in Schulden —, to run into debts; fid in 
Koften — , to put one’s self to expenses; Geld in 
etwas — , vulg. to lay out money for something ; 
IL ér. & reg. n. (aux. haben) 1. to be, remain; 2 
to stick; stick fast; 3. fig. to be involved in; 4 
wulg. to be hidden ; — bleiben, to stick fast, be at 
a stand ; ber Wagen ftecte, or flat in dem Schlam⸗ 
me, the waggon stuck in the mire; den Schluͤſſel 
— laffen, to leave the key in the lock; tief in 
Schu — , to be in debt over head and ears; 
im Gefängniffe —, to be clapt up in prison, to be 
imprisoned; vnig. wo habt ihr fo lange geftectt ? 
where did you stay so long? einen in ber Not 
— laffen, to abandon one at time of need ; id wei 
nicht, was ihm im Kopfe ftedt, I know not what 
whim possesses him; e8 ftedt ein Betrug dahin⸗ 
ter, there is some cheat in it; er ftedt barunter, 
he is at the bottom of it; in —, or ins Stecken 
erathen, to stop, stay, be at a stand, to cease. 
tedden, m. (-6 3 pl. —) stick; staff; cane; compos. 
— fnedt, m. jailer’s assistant; — fraut, n. com- 
mon gigantic fennel ; — pferd, m. 1. hobby-horse ; 
2. fg. hobby, fancy; ein jeder hat fein — pferb, 
every man has his whim or his hobby-horse; — 
weibel, m. + bum-bailiff; — zaun, m. fence of 
sticks. 
Stedling, m. vid. Steckreis. 
Stedpumpe, f N. T. hand-pump. 
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N. T-s., — es Tauwerk, standing rigging, deed 
ropes; — er Wind, settled wind. 

Stehkragen, m. (-63 pl. —) straight collar. 

Steblbar, adj. that may be stolen. 

Stedlen, v. ir. a. to steal, pilfer; rob; (einem 
etwa®) to steal; fid) Davon —, Ag. to steal away; 
er ftieblt wie ein Rabe, his fingers are lime-twigs; 
bie Segel — einander ben Wind, N. 7. the saiis 
over-leap (becalm) each other. 

een n. (-8) stealing, pilfering, robbing. 

Stebler, m. (-6 5 pl.—) stealer, thief ; ber Sebter iſt 
fo gut als ber —, proo. the stealer and his bag- 
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Steffen, =. (-6) Stephen. 

Steg, m. (-2835 pl -e) 1. wooden bridge, small 
bridge; 2 path; 3. N. T. gang-board of a boat; 
4. bridge (of a musical instrument); 5. Typ. T. 
furniture, headsides and footsticks; lange — , 
reglets; 6. traverse, cross-piece ; ich weiß weber 
Weg nod) — , I don’t know how to find the 


way. 
Stegesbereiter, m. provinc. surveyor of the high- 
ways; — febrer, m. sweeper of boards and planks 
on salt-houses), 
egreif, m. + stirrup ; Ag. aus bent — , extempore ; 
aus bem — reben, to extemporize ; ein Vers, eine 
Rede aus dem — , an impromptu, an extem- 
porary; compos. — bidjter, m. extempore-poet, 
improvisatore. 










Stegreifler, m. vid. Stegreifbichter. 
Stegtrewz, n. (-€8 3 pi. -e) turn-atile. 
Sepa en, vid. Stehmännden. 


Stehen, v. ir. x. (aux. haben, rarely fegn) 1. to an 


2. to be; 3. to stop; 4. Hunt. 7. to set; 5. — 
etwas, to answer, be nsible for; 6. to be- 
come, fit, be suited (to .., einem); 7. fid —, 
(gut, fchlecht) to be well or badly off; fie — fid 
gut dabei, it answers their pu very well; 
auf dem Punkte —, or im Begriffe — zu, to be 
on the point of ..; einem —, 1. to stand one’s 
ground, make head against; 2. to answer, defend 
one’s self; feinen Mann —, to be as good as 
any man; to stand one’s ground ; Sdilbwadhe —, 
to be on guard, stand sentinel ; dabei —, to stand 
by; — bleiben, to stop, stand still, make a stand; 
Maintain one’s ground ; fg. bei etwas — bleiben, 
to stop, leave off; heraus — or bervor —, to 
stand out, to jet, jutty; es ftebt gerieben, it is 
written; was ftebt in ber Zeitung ¢ what contains 
faye) the newspaper ; was fteht zu Ihren Dien- 
n? what is at your service ? aut dem Sprunge 
— , to stand upon the brink, to be just a-going ; 
in ber Meinung, in den Geban 
opinion ; in Zurdyt —, to be in fear, be appre- 
hensive ; im Zweifel —, to doubt, question ; im 
Berbadhte —, to be suspected; es fteht zu glaus 
ben, gu erwarten, it is to be believed, expected ; 
nach etwas — , to seek, pursue by secret ma- 
chinations ; einem nad) bem Leben — , to attempt 
a man’s life; bei Semanbem bie Fabre —, to be 


lodging with ..; laßt dad —, let it alone; alleé 
— und liegen laffen, to leave or give up all; zu — 
Zommen, to come to, cost; bad fommt mir mehr 
als zehn Thaler zu —, that stands me in more 
than ten dollars; das foll ihm theuer zu — fom: 
men, he shall pay dearly for it; mit Jemandem 
ut —, to be on terms with somebody; wie 
eht's? how go matters or squares ? how does 
your business 
jundpeit, mit Ihnen ? how goes your health ? how 
is it with you? es ftebt gut, fchlecht, it goes (is) 
well, ill; e8 fteht bei Ihnen, it depends on you; 
es fteht nod) dahin, it is as yet uncertain, it is as 
et a question; das ftebt & nen fehr gut, that 
mes you very well; es 
nicht recht, he is out of humor; meine Uhr ftebt, 
my watch stands still. 

Steben, n. (-8) standing; Hunt. T. set; zum — 
bringen, to make stand, to fix. 

Stebhend, adj. § adv. standing; — es BWaffer, 
standing or stagnant water; — es or — en Fußes, 
upon the spot, immediately; — e Gdulb, consoli- 
dated debt, consoles — € Baluta, certain price; 


Steige, f. (pl -n) 1. stair, stile, set of steps, 


on? wie fteht es mit der Ge⸗ 


bt ibm ber Kopf 


Gomptiment, a stiff compliment; ein — er Menfdy 
a stiff fellow; II. ade. stiffly ; fg. firmly ; rigidly; 
— anfehen, to fix with one’s eyes, to stare at er 
upon; — und feft, strongly, firmly; obetinately; 
— auf etwas bebarren, to persevere steadfastly, 
unmovedly ; to be stiff in one’s pu ; Compos. 
— bart, m. stiff-beard ; — baatig, ady. stiff-haired; 
bristly; — hals, m. person or animal having a 
stiff neck; — balfig, § — fdpfig, adj. Ag. stiff 
necked, stubborn ; — fdpfigteit, ad stubbornness, 
obstinacy ; — leinwand, — linnen, n. stiff linen; 
— finn, m. stubbornness ; — finnig, adj. stubborn ; 
— fliefel(n), pi. jack-boots. 


Steife, f. 1. stiffness; 2 starch; 3. buttress, prop, 


stay, supporter. 


Steifen, v. a. 1. to stiffen; to starch, stiffen with 


starch; 2. to prop; fg. fic) auf etwas —, to rely 
upon, depend upon, set one’s heart on. 


Steifenfraut, n. (-e8) cross-wort, gentian. 

Steifer, m. (-83 pl. —) stiffener. 

Steifheit, f. stiffness; Ag. formality. 

Steifigkeit, f. stiffaess; — der Gelenke, stiffness 


the joints. 
Steifling, m. ( es; pl. -€) pedant. 
eilt m. (-¢8) pot-cheese. 
n 
Steig, m. (-e85 pl. -€) path, foot-path, road ; chzp- 
id. Stegebe⸗ 


f. stiffening; starching. 


let (Sp. T.); compos. — bereiter, m. vid. 
reiter 


Steigbar, adj. that may be mounted. 
Steig of Steigen, in compos. — bobne, f. kidney 


bean, French bean; — bügel, m. stirrup; — raty 
n. balance-wheel ; — rabfdyneibezeug, =. balance- 
wheel engine; — riemen, m. lash of the sti ; 
For nee: F riemfhnalle, . Sf ‚rer i— 
unipe, n. N. 7. upper tube of a pam 

h P adder, 
staircase ; 2. hen-roost, chicken-coop; 3. acore; 
eine — Eier, a score of 


Steigen, v. ir. m. (aux. feyn) 1. to rise, mount, 


ascend, step up, get up; 2 to descend, march, to 
step (herab); 3. to stalk ; 4. to advance (in price); 
to be getting up, to improve; to progress; iS 
etwas —, to step into; aus etwas —, to step 
out of; auf einen Baum —, to get up a tree; 
eine Leiter hinauf —, to climb up a ladder; auf 
das Pferb —, to mount the horse; vom 

— , to alight from one’s horse ; in die Luft —, w 
ascend the air; aus dem Schiffe —, to disem- 
bark; fg. in ben Kopf —, to Hy up into one's 
head ; das tft aufs öchfte geftiegen, that is etrained 
or screwed up to the highest pitch ; — unb 

rising and falling, fluctuation (of the price): auf 
daé — geben, going to a rise (said of auctions, 
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&c.); wer hoch fleigt, fallt leicht, prov. hasty 
climbers have sudden falls. 

Steigen, ». (-8) rising, &c. vid. verb. 

Steiger, m.. (63 pl.—) 1. climber, ascender; 2 
Min. T. leader, surveyor. 

Gteigerad, 2. vid. Steigrad. 

Steigereif, m. vid. Stegreif. — 
©teigerer, m. (-8 3 pl. —) enhancer; auctioneer. 
Steigern, v. a. 1. to raise, enhance, increase ; 2. to 
raise the price. 

Gteigerung, f. (pl. -en) 1. raising, enhancing; 2. 
auction; 3. gradation, climax; 4 Gram. T. form- 
ing the d of comparison ; compos. — égrab, 
m — aftue, f. Gram. T. degree of comparison. 

nung, f. rising, mounting. 

Steil, I. adj. steep, steepy; II. adv. steeply. 

Steile, Gteilheit, [. steepiness; steep place. 

Steilen, v. a. § ref. to raise up steep, perpendicu- 
larly; to rear. 

Stein, m. (-e8 3 pl. -e) 1. stone, rock; 2. Med. T. 
stone, gravel; 3 Mf. E. stone, twenty or twenty 
two pounds; 4 chess-man, draughtman; 5. stone, 
kernel; gu — werden, to petrify; ein foftbarer 
—, a precious stone; ben — haben, to be troubled 
with the stone; ben — ſchneiden, to cut for the 
stone; fig. der — ber Weifen, the philosophers’ 
stone; — auf bem Herzen, weight on the mind, 
anxiety, embarrassment ; alle — ¢ aué bem Wege 
räumen, to remove all hindrances; — ded Ans 

Bed, stumbling-block ; einen — nad) einem wer⸗ 
tty to throw a stone at one, to accuse one; mit 
einem — zwei Würfe thun, to make two casts 
with one stone, to do two things at once; compos. 

— aber, f. rocky vein ; — abler, m. ospray, golden 
eagle, stone-hawk ; — alt, adj. . very old or 
aged; — amfel, f. yellow, gilded h; — ats 
beiter, m. worker in stones; stone polisher; — 
att, f. species of stone; — artig, adj. stonelike, 
stony; — artigfeit, f. stonelike nature; — arzt, 
m. operator for the stone; — aufter, f. rock-oyster; 
thorny oyster; — bau, =. building with stone; 

‚, m 1. suck-stone, stone-grig (a fish) ; 

2. stone-smickle (a bird) ; — befdreibung, f. de- 

scription of stones, lithology ; — befdwerung, J. 

trouble with the stone ; — bicker, m. vid. — beifier 

2; — bild, ». statue; — blatter, f. sort of spu- 

Fious small pox; — blume, /. stone-flower; — 

blithe, f. byssolite; — bod, m. 1. wild goat; Ast. 

T. capricorn; 2. stone-pincer (a shell-fish) ; — 
boden, m. stony soil or land; — bobrer, m. stone- 
bore; — brand, m. mildew, blight ; — bred), m. 
stone-break, saxifrage (a plant); — bredyer, m. 
querry-man j — brudy m. quarry, stone-pit; — 

¢ f- stone-bridge; — budhe, f. horn-beam ; 
plane-tree, maple ; — butt, m. — bitte, f. turbot ; 

— butter, f. yellow and soft alum ; — damm, m. 
dike built of stone, pier, mole ; — battel, /. pholas, 

pierce-stone, piddock ; — deid), m. dam partially 

formed of stone; — boble, f. Alpine jackdaw; 

— bdroffel, f. yellow thrush; — druck, m. 1. litho- 

graphy ; 2. lithographic print; — bruder, m. 
ithographer; — druceret, f. 1. lithography of 

engraving in stone ; 2 lithographic printing office ; 

— brüfe, f strangles in horses; — bunen, pl. 

eider-down ; — ef, =. flints dug in along with a 

meer-stone ; — cide, f. holm-oak, scarlet-oak, 

evergreen oak ; — erzeugung, f. Med. T. lithiasis; 
lithogenesy ; — efdje, f. ash-tree ; — eule, f. brown 
owlet; church-owl, barn-owl; — fart m. stone- 
hawk ; — farbe, f. stone-color ; — farn, m. stone- 

m, spleen-wort ; — finf, m. vid. — beißer 2.5 — 
fifh, m. 1. cod-fish; 2. petrified fish; — flache 


amiantus, asbestos ; — fledjte, f. water-liver-wort, 
oyster en rock lichen ; — fletfche, f. blue- 
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breast; — forelle, f river trout; — freffend, adj. 
lithophagous ; — frucht, /. stone-fruit; — fudé, 
m. white fox, mountain fox, stone fox; — fünfs 
fingerfraut, m. tormentil-cinquefoil ; — gall, m. 
kestrel; — galle, f. windgall; — geier, m. vid. 
— fall; — geiß, f. chamoys; — geſchwulſt, £ 
scirrhus, hard swelling ; — gewaͤchs, x». licho- 
phyics ; — graué, m. gravel; — grube, f. vid. — 
tud 3 — grün, m. mountain-green ; — grund, m. 
stony ground; — gfinfel, m. comfrey; — gut, n. 
earthenware, stone-ware; flint-ware; crockery- 
ware ; — hammer, m. stone-hammer ; — händler, 
m. quarry-man, dealer in stones, lapidary; — 
bänfling, m. common grey linnet; — bart, adj. 
as hard as stone; — härte, f. hardness of stone; 
— bauer, m. stone-cutter ; stone-mason ; — haus 
fen, m. heap of stones, rubbish; — birfe, f. gray- 
mil, grummel, stone-crop; — honig, m. old har- 
dened honey, sugar-honey ; — Tall, m. lime of 
stones, quick-lime, burnt of stones ; — tammy, m. 
rocky side-wall; — faraufde, f. gold, yellow 
corrassine ; — tage, f. pole-cat ; — Tauß, m. 
— eule 3 — tenner, m. lithologist; — ftenntnif, 
f. lithology ; — fitt, m. lithocolla; — flee, m. me- 
liloe; — Hippe, f. cliff; — Huft, f cleft, chink, 
or in a rock; — fnopf, =. stone-button; — 
foble, f. pit-coal, coal ; — foblenbergwerf, n. coal- 
mine; colliery; — tohlengräber, m. collier; — 
foblenped), a. coal-pitch ; — foblen(dlace, f. cin- 
ders, dross of pit-coals ; — foblentheer, m. coal- 
tar; — folif, f. stone-colic; — foralle, f. litho- 
phyte ; — Loft, f. Min. T. large cheat for pounded 
ore; — franfe, m. one suffering of the stone; — 
traut, =. weld; — freide, /. hard chalk; — freffe, 
f. stone-cresses ; — trebé, m. craw-fish ; — kroͤpfe, 
J: T. machine to fasten stones by, and raise them 
up to any height ; — frug, m. stone jar; — funbe, 
J. knowledge of stones, lithology; — tundig, adj. 
having a knowledge of stones; — fupfer, ». stone 
copper; — lager, ». layer, stratum of stone; — 
latten, pl. square laths; — kim, m. vid. — titt; 
— lerde, f. tit-lark ; — linde, f. stone-linden- 
tree, mock-privet ; — mablerei, f. art of paintin 
on stone; — marbet, m. rock-marten; — marf, 
n. lithomarge ; — mehl, x. stone-dust, stony mill- 
flower ; — meißel, m. stone-cutter’s chisel; — 
meG, m. stone-cutter, stone mason; — m006, m. 
oyster-green, water-liverwort ; — mörfer, m. 
mortar from which stones are thrown ; — mörtel, 
m. cement; hard mortar; — mufdel, f. stone- 
pincer; — nelfe, f. little wild pink; — nuf, /- 
thick-shelled nut; — obft, =. stone-fruit; — Öl, 
». petroleum, rock-oil ; — ped, x. jew’s pitch, 
fossil tar; — itfche, f. bearded eel ; — pider, m. 
pogge (a fish} ; pflange, f. lithophyte; plant 
growing on stones; — pflafter, m. stone-pave- 
ment; — pimpinelle, f. goate-parsley; — platte, 
f. slab; square or lozenge of stone; — pulver, n. 
stone converted into powder; Med. T. powder for 
the stone; — rabe, m. mountain-raven ; moun- 
tain-puet or lapwing; — raute, f. maidenhair; 
— regen, m. shower of stones; — reid, I. adj. 
full of stones ; fg. vuig. mighty rich ; IL s. n. family 
of fossils, mineral kingdom ; — tiff, ». N. T. reef 
or ridge; — rodje, m. thorn-back; — röthel, m. 
rock-thrush; rock-shrike, greater redstart; — 
fäge, f. marble-saw, stone-saw; — falj, ». rock- 
salt, mineral salt, sal gem ; — falggrube, f. mineral 


salt-mine; — fame, m. stone-crop, gremil; der 
wilbe — fame, English stone-crop ; — fammlung, 
f. collection of stones; — fdure, f. lithic acid; 
— fdyicht, f layer, stratum of stone ; — {dleifer, 
m. polisher of stones, lapidary ; —{dleuder, /. sling 
to throw stones with ; — ſchmerzen, pi. pains of the 
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stone; — {dnalle, f. stone-buckle ; buckle set with 
precious or ornamental stones ; — {dneidefunft, f. 
glyptic; — {dneiden, a. lithography; S. 7. litho- 
tomy ; — fdyneider, m. graver, lithographer ; S. T. 
lichotomist; — fchnitt, m. & T. lithotomy; — 
fchrift, f. lapidary inscription ; characters of writing 
found in such inscriptions; — {drot, m. shreds 
of stones; — {chwalbe, f. swift (a bird); — feger, 
m. paver; — jeßerlohn, m. paviage ; — finter, m. 
stalactite ; — {mirgel, m. stone-emery ; — ſtuͤck, n. 
Gun. T. pederero; — tafel, f. stone table; slab; 
— topf, m. earthen pot; — verbartung, f. stony 


concretion; — wahrfager, m. lithomancer; — 
wahrfagung, f. lithomancy; — wälzer, m. rock- 
lapwing ; — wand, f. stone-wall ; — weg, m. 
paved way; — wein, m. a superior Franconian 


wine; — wert, n. pebbles for a grotto; — wide, 
J. wild licorice; — wildpret, n. rock-deer (wild 
goats, &c.) ; — wurf, m. stone’s throw; innerbalb 
eines — wurfed, within a stone’s throw; — wurz, 
J: polypody, oak-fern ; — zange, f. mason’s iron- 
tongue; — zeiger, m. T. graver; — zeug, n. 
stones, vid. — gut; — ziege, f. wild goat; cha- 


moys. 
Steinern (Steinen), adj. stone, of stone ; ig. stony ; 
— ¢ Walzen, rolling stone. 
Steinidt, stony, resembling stone ; hard. 
Steinig, adj. stony, stone, of stone. 
Steinigen, v. a. to stone, lapidate. 
Steiniger, m. (-85 pl. —) stoner. 
Steinigung, f. stoning, lapidation. 
Steirijd, adj. Styrian. 
Steif, m. (-€8) buttocks, rump; compos. — bein, n. 
coccyx ; — fuß, m. crested grebe ; car-goose. 
Stell, m. (æs; pl. -¢) T. stand, frame; ein — 
Segel, N.T. complete suit of sails. 
e FA Stelle § Stellen, in compos. — adıfe, f. pro- 
vinc. frame, or stand to place any thing on; — bi 
ein, n. appointment, rendex-cous ; — falle, f. shut- 
ter; — eber, f. stop-spring, stay-spring ; — flügel, 
m. Hunt. T. lane in a forest where the nets are 
pitched for catching game; — garn, n. stalker; 
— graben, m. Sp. T. ditch into which the staves 
of an airy are laid ; — holz, n. trendle (in a mill) ; 
— hoͤlzchen, ». Sp. T. bird-trap; — mader, m. 
cart-wright, wheel-wright; — nagel, m. poll-bolt 
of a carriage; — pflod, m. Sp. T. peg on the top 
of a fowler’s airy-staff ; — plaß, m. place, rendez- 
vous; — rad, m. T. ward of a watch; regulating 
wheel; — riegel, m. T. levelling bole; — fcheibe, 
jf: T. regulating plate of a watch; — f{draube, f. 
adjusting-screw; — vertreter, m. deputy, repre- 
sentative; proxy; substitute; — vertretung, f. 
substitution; deputyship; representation ; — gets 


fegen, to supply one’s place; eines — vertreten, 
to represent one; to supply one’s place, to stand 
in one’s room; an deffen —, instead (or in lieu) 
of that; wenn ich an Ihrer — ware, if I was in 

eu case. 
tellen, v. I.a. 1. to put, place, set (upright), post; 
to station; 2. to arrange, regulate, set in order, 
arraign; 3. to set right (a watch, &c.); 4. to fur- 
nish, supply (troops, &c.); Gie müffen e8 —, you 
must make it to stand upright; einen an ben Pran⸗ 
ger —, to pillory one ; ben $uß —, to fix one’s foot; 
Sieber =, to rank; MNege —, to pitch, or 

7 


Ste 


spread nets; Schlingen —, to lay snares; Wachen 
—, to set sentries; eine Uhr —, to set a watch; 
einen Bürgen —, to find bail; Zeugen —, to 
bring in, or produce witnesses; einen Hinterhalt 
—, tolay an ambush; ins Werf —, to put in 
execution, to execute, effect; vor Augen —, to 
represent, to ex to one’s view; auf bie Probe 
—, to put to the test; Zufrieden —, to content; 
zur Rede —, to call to account; frei —, to leave 
a free choice ; babin geftellt ſeyn laffen, to leave in 
doubt, to leave undecided; auf Rechnung —, to 
place to account; einem nad bem Leben —, to 
attempt one’s life; bie Gegel (nad ber Rid 
tung des Windes) —, to trim the sails; Il. ref. 1. 
to place, or rank one’s self; 2 to present one's 
self, to appear ; 3. fg. to feign, affect, dissemble ; to 
behave, act (as if .., al8 ob —;) fid) vor ben 
Tiſch —, to go up to the table; er ftellt ſich nur 

: fo, he does but feign ; lie franf, toll —, to feign 
sickness, madness; fid) ungeberdig —, to show 
anger, be angry; ſich einfältig —, to look simple; 
er. ſtellt fid gut baju, he has a fine way of doing 
it; fic) zur Wehre —, to offer resistance, to re- 
sist; fid) zufrieden —, to be satisfied ; fid) vor 
Gericht — , to answer in law, to stand to trial. 

Stellen, n. (-8) putting, setting, &c. 

Stellen-vegifter, n. list of quotations ; — fammlung, 
f. collection of quotations ; — weife, ade. in some 

lace, here and there. 
teller, m. (-6 5 pl. —) regulator, setter. 

Stellung, f (pl -en) 1. setting, putting; 2 situs- 
tion, position ; 3. Ast. T. constellation ; 4 posture, 
attitude; 5. furnishing (of troops); 6. producing 
(of witnesses or bail); 7. arrangement, dispo- 
sition. 

Stelze, f (pl. -n) 1. stilt; 2 wooden leg; — x 
stilts, scatches; auf — n geben, to go upon stilts; 
fig. to be bombastic ; compos. — ngänger, — nläus 
er, m. one walking (or dancing) on stilts; — n 
chritt, m. great stride ; — nftiefel, m. baskin. 

Stelzbein, =. Stelzfuß, m. wooden leg. 

Stemmsart, f. large axe, twy-bill; — betel — 
beutel, m. — eifen, n. T. chisel; — leber, 2 welt, 
inside leather of a boot; — leifte, f. croes-piece 
(of the ladder of a waggon); — ring, m. cobbler’s 
thimble. 

Stemme, f. vid. Stüße. 

Stemmen, v. I. a. 1. to cut, fell (trees); 2 to work 
with the axe or chisel; 3. to stem, dam (water); 
4. to prop, put firmly against; fg. to bear up 
against I, ref. to resist, oppose (fic) gegen et- 
was —). 

Stempel, m. (-83 pk —) 1. stamp; die (at the 
mint); 2 stamped paper; 3 pounder, pestle; 4 
puncheon; 5. prop; 6. Bot. 7. pistil; compes. — 
abgabe, f. stamp-duty ; — antl, ». stamp-office ; — 
bogen, m. stamped sheet of paper; — etfen, a 
stamping-iron; — gebibr, f. — geld, =. stamp- 
duty; — hammer, m. hammer to stamp with; — 
fammer, f. stamp-oflice; — papier, =. stamped 
paper; — redt, xs. right of stamps; — fchneiber, 
m. stamp-cutter; — fare, f. stamp-duty; — waate, 
stamped goods. 
tempeler, m. vid. Stempler. . 

Stempeln, v. a. to stamp; to seal; einen — , Ag. to 

in over; to instruct beforehand. 
templer, m. (-83 pi. —) stamper. 

Stenbel, m. B. T. satyrion. 

Stenbelwurz, f. stander-grass, satyrion, rag-wort, 
dog-scullions. , 

Gtenge, f. (ph -n) N. T. top-mast; bie große —. 
main top-mast; dag Marsfegel auf balber — 
haben, to have the top-sails half mast up ; compe 
— nftag, n. top-stay; — nftagfegel, =. main-top- 
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stay-eall ; — nivand, f. top-shrouds ; — nwinbreep, 
a. top-rope ; — nwinbreepsblod, m. top-block. 

Stengel, m. (-85 ph —) 1. stalk; 2. pole (for hope, 
&c.); compos. — bobne, f. climbing bean, runner ; 
— erbſe, f. running pea, pea requiring to be 
propped up; — glas, m. wine-glass with a long 
thin foot. 

Stengeln, v. I. a. to stake, prop up; to put poles to 
hops : HL. =. (auz. haben) shooting into or getting 
stalks. 

Stentorifd, adj. Stentorian; eine — e Stimme, 
a Stentorian voice. 

Stenzel, m. (-6) Stanislaus. 

Stephan, m. (-8) Stephen ; compos. — étbrner, pi. lice- 

e, louse-wort; — éfraut, n. sorcerer's weed ; 

— éftein, m. kind of a white agate with red veins. 

Stepp of Steppen, in compos. — bett, w. mattrass ; 
— dede, f. quilt, quilted cover ; — draht, m. garn, 
». quilting thread; — nabel, f. quilting needle ; 
— naht, f. quilted seam ; — feide, f. stitching-silk, 
gross silk; — ſtich, m. quilting-stitch; — zwirn, 
m. quilting thread. 

Steppe, f. ( pi. -n) desert; heath ; compos. — nfudyé, 
m. desert-fox. e 

Steppen, v. a. to quilt, stitch, 

ererperei, Ff. (pt. -en) quilting ; quilted work. 

Eiterde, f. provinc. 1. dying, death ; 2. pest ; (mortal) 
distemper (of cattle). 

Ster tt, n. death-bed; — blid, m. look of one 
dying; — caffe, f. fund for those who are left; — 
drüfe, f. + plague-ulcer; — fall, m. death, decease; 
L. T. right of taking away the best piece of cattle 
after the death of the tenant; — fledten, m. spot 
seen upon the body of a deceased person soon 
after death; — gebet, ». prayer read to the dying, 
prayer of one dying 5 — gelb, ». funeral expenses ; 
— gerüft, ». scaffold, pall, &c.; — gewanber, pl. 
grave-clothes; — glode, f. funeral bell; — haus, 
x. house in which any person has died; — bembd, 
». shroud, winding-sheet; — herr, m. lord of the 
manor to whoın belongs the best piece of cattle 
after the death of his tenant; — bubn, m. madge- 
howlet; — jabr,n. year of a person's death; — fi 
tel, m. — fleid, x. shroud ; — lied, m. burying-song, 
funeral hymn ; dirge ; — lifte, f. list (bill) of mor- 


die of a sickness, of a wound; — vor Hunger, 
u.ſ.w., to die from hunger, &c.; über etwas —, 
to die during .. ; auf etwas — ‚todiein .. ‚toseal 
by one’s death; also with genit. eines fanften 

obed — , to die peaceably, to have an easy 
departure; er wird wohl — , he is like to die; 
II. a. + to make die, destroy. 

Sterben, s. n. dying; death; compos, — é-anoft ; I. 
s. Jf. agony of death; II. ads. very anxious; 
— rant, adj. dangerously ill, like to die; — 
mide, adj. worn out with fatigue; — noth, f. 
dying agony; — feele, f. fam. living soul; er bes 
Leibiget feine — jeele, he never offends a living 

en a ob, wort, m. om earthly word. dect 

erbenb, part. adj. dying; Ag. fading, declining ; 
das — e Jahr, the departing year; baé — e Laub, 
® the falling leaves. 

Sterblid, L adj. mortal; II. ade. mortally ; — ver= 
liebt, desperately in love; — madyen, to mor- 
talize. 

©terblidye, s. deci. like adj. mortal man. 

Sterbliche, a. the mortal part of man, the body. 

Sterblichten⸗ f. mortality. 
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Sterbling, m. (-€85 pl. -e) 1. starveling ; child which 
dies soon after its birth; 2. mortal being; 3. dead 
animal ; compos. — éwolle, f. mortling. 

Stereograpbie, f. stereography. 

Stereographifch, adj. stereographical. 

Stereometrie, f. G. T. stereometry. 

Stereotypen, pl. Typ. T. stereotypes; die Kunft mit 
— ju druden, stereotypography ; Berfertiger von 
— 5 stereo r. 

Steveotypitd. ad. Typ. T. stereotypical. 

Sterlet, n. (-83 pl. -€) sturgeon (a fish). 

Sterling, n. (-8) sterling; ein Pfund —, a pound 
sterling. 

Stern, m. (-e8 5 pl. -e) 1. star; © planet; world; 2. 
N. T. stern, poop of a ship; 3. pupil (of the eye); 
4. Typ. T. star, asterisk; vulg. bie — e ſchnaͤuzen 
fid), the stars shoot; fg. er bat weder — nod 
Gléd, he is disastrous, unfortunate; in den — en 

efen, to read the stars; bis zu ben — en erheben, 
to extol to the skies; compos. — adler, m. golden 
eagle; — all, n. universe; — anbeter, m. wor- 
shipper of the stars; — anié, m. stellated anise, 
Indian enise, badiane; — apfel, =. star-apple ; 
— artig, adj. vid. — firmig; — bahn, f. orbit of 
a star; — befdreibung, f description of the stars; 
— Hild, =. constellation, asterism; — bild bes 
Thierkreiſes, sign of the zodiac; — blind, adj. 
stone-blind; — blume, f. China-aster; star of 
Bethlehem ; stitch-wort; — bühne, f vid. — 
warte; — beuter, m. astrologer; — bdeutetunft, 
— deuterei, — beutung, f. astrology; — beuterei 
treiben, to astrologize; — deuteriſch, adj. astrolo- 
gical — biener, m. worshipper of the stars; — 
ienft, m. worshipping of the stars; — bdiftel, f. 
star-thistle ; — dune, f. eider-down ; — eidechfe, f. 
stellion; — fell, «. film over the pupil of the eye; 
— feuer, n. star (in fire-works); — figur, f. as- 
terism ; — fifch, m. star-fish; — förmig, adj. stel- 
lated ; — forfcher, m. astronomer; astrologer ; — 
gang, m. motion of the stars; — gebäude 4 — gefilbe, 
n. solar system; constellation; ® universe; — 
gewölbe, ». starry vault; — gruppe, f. cluster of 
stars; — gucfer, m. cont. star-gazer; — bell, adj. 
star-light; — himmel, m. firmament; starry sky; 
— byacinth, m. star-hyacinth; — farte, f. chart of 
constellations; — fegel, m. hollow cone, repre- 
senting the starry firmament; — fenner, m. — 
tenntniß, f. vid. — tunde, — kundige; — Har, 
vid. — bells — kraut, n. star-wort; — unbe, f. 
astronomy ; — funbige, m. astronomer; — kuͤrbis, 
m. starry gourd; — leberfraut, m. true wood-roof, 
wood-row; spurry; — lebre, f. vid. — tunde 3 — 
lit, ». starlight; — melone, f. starred melon; 
— moldy, m. evet; — moog, n. starred moss; 
— porzellanfchnede, f. star-cowry; — puge, — 
ſchnaͤuze, — Ihnuppe, f. — aut m. vulg. star- 
shoot, falling-star; — rafete, f. star-rocket; — 
regifter, =. catalogue of stars; — treiber, m. bit- 
tour; — rohr, m. telescope; — ſchanze, f. star- 
redoubt, star-fort; — feber, m. 1. astronomer, 
astrologer; 2. star-gazer (a fish); — ftein, m. 
astroite, star-stone — — ftrabl, m. ray 
of starlight; — ſucher, m. telescope; — tafel, f 
astronomical table; — tap, m. sidereal day; — 
warte, f. observatory; — weiſe, m. vid. — Tunbige; 
— wiflenfdaft, f vid. — tunde ; — zeit, f. sidereal 
time. 

Sternden, ». (-83 pl. —) little star, starrulet; 
Typ. T. asterisk. 

Sternensabend, m. starry evening; ® end of the 
world; — alter, ». * endless space of time, ages and 
ages; — bühne, — burg, — dede, f. — dom, m. 
— feld, — gefilde, — gewoͤlbe, n. — bimmel, — 
famp, — plan, — faal, m. the starry vault of 
heaven; — beer, — meet, m. — haar, f. the 
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starry host; — hell, adj. starlight, starry ; — jahr, 
n. sidereal year; — tdniginn, f. * night; moon; — 
fäer, m. God; — tag, m. sidereal day ; — tiefe, f 
heaven ; — zeit, f. sidereal time. 

Sternen, v. a. to cover with stars (orders). 
Sternidt, adj. starlike, stellated. 

Sterntg, adj. starry. 

Stertfäge, f (pl. -n) T. tail-saw. 

Sterj, m. (-e8 3 pl. -e) Sterze, f. (pl. -n) 1. plough- 
tail, handle; 2. tail, rump; compos. — feude, f. 
— wurm, m. a distemper among cattle by which the 
tails are affected, tail-worm. 

Stergel, m. (-8) stalk ; provinc. little person. 
Stergen, v x. provinc. to ramble, loiter, rove, wan- 
der, run about. 

Stet, Stetig, vid. Stät, Stätig. 

Stet’, adv. continually, always, ever; compos. — 
während, adj. everlasting. 

Steuer, n. (-85 pl. —) N. T. rudder, helm; — in 
Lee! the helm a-lee! luff! dad — an Badborb! 
port the helm! über — geben, to go a-stern, to 

l a-stern; compos. — bord, n. starboard; — 
borbswache, f. starboard-watch; — bride, /f. seat 
of the steersman ; — holz, n. helm-piece ; — kom⸗ 
pap, m. steering compass; — laftig, adj. too much 
by the stern; —mall, 2. rudder- mould ; — mann, 
m. pilot, steersman, steersmate ; — mannéfunft, f. 
art of conducting or steering a ship, navarchy; — 
maat, m. second mate; — rad, ». wheel of the 
helm, steering-wheel; — reep, ». wheel-rope, 
tiller-rope ; rudder; — ruber, n. helm ; — ftange, 
. whip-staff. 

teuer, f. (pl.-n) 1. contribution; 2. tax, assess- 
ment, impost, ground-rent; 3. + aid, help, assist- 
ance; 4. protection ; zur — ber Wahrheit, in com- 
pliance with truth; eine — ausſchreiben, to make 
an assessment ; to raise contributions (money) ; 
eine — entreiben, to gather, collect, receive taxes ; 
compos. — amt, x. court of aids, office of assess- 
ment; board of taxes, custom-office; — anfdlag, 
m. assessment of taxes; rate; — beamte, m. com- 
missioner of taxes; — bediente, m. exciseman ; — 
befehl, m. money-edict; — betheilung, f. vid. — 
anſchlag; — bud) =. book in which the taxes are 
entered; — collegium, x. court of aids; — edict, 
n. edict of taxation; — erhebung, f levying of 
taxes; — erlaß, m. remission of taxes; — ein⸗ 
nehmer, m. tax-gatherer, receiver of contributions ; 
— frei, adj. scot-free, exempt from taxes or duty; 
— freiheit, f. exemption from taxes or duty; — 
fammer, f. exchequer, board of contributions; — 
Taffe, f. cash of the taxes; — faffe (in Gadfen), 
bank; — treig, m. juriediction of an exchequer ; 
— ordnung, f. regulation of taxes and rates; — 
Pflidtig, adj. obliged to pay taxes; — rath, m. 
counsellor of the court of aids; — faß, m. rate; — 
fdjein, m. receipt for the taxes; bill of the taxes; 
(in Sadfen, bank-bill;) — umlage, f. assessment 
of taxes; — verwalter, — verwefer, m. adminis- 
trator of taxes; — tiefen, ». system of taxes and 
rates; — zeitkreis, m. (in Roman chronology) in- 
diction. 

Steuerbar, adj. taxable; liable to tax or duty; tri- 

utary. 

Steuerbarteit, f liability of being rated or taxed. 

Steuerer, m. vid. Steuermann. 

Steuern, v.a.& n. (aux. haben) 1. to steer, pilot; 
2. to pay taxes, to contribute; 3. (with dat.) to 
check, put a stop to; prevent, hinder, restrain; 
4. provinc. to prop; help, aid, support; auf etwas 
— ‚to be intent upon; fid auf etwas —, vulg. to 
lean upon, rest upon; gu etwas —, to contribute 
0. 


Steuerung f steering ; contribution ; checking. 
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Steven, m. N. T. Border —, stem; prow-post; 

inte — , stern-post. ; 

teven, Stevenen, v. =. N. T. to be under weigh. 

Steyermart, Steyermarter, Se. vid. Steiermart. 

Stibigen, v. a. vulg. to pilier, filch. 

Stic, m. (-es; pl. -) 1. pricking, prick, sting.; 
puncture, stab ; thrust; stitch ; 2. (at cards) trick; 
3. engraving, cut; 4 M. T. exchange of goods, 
barter; 5. T. place (neck) where an animal is 
stabbed by the butcher; 6. fg. nip, taunt; pang; 
auf ben — fedten, to fight at thrusts; im — € 
banbeln, to truck; im — e laffen, to leave in the 
lurch, or behind, to forsake; — halten, to hold 
(of a stitch) ; fg. to stand the test, to prove valid; 
to stand one’s ground ; er foll mie — halten, be 
shall not escape me, or I will make him keep to 
the point; feinen — feben fdnnen, not to be able 
to see at all; bas gab mir einen — iné ‚Herz, that 
struck me to the very heart; compos. — art, f. 
pick-axe; — balfen, m. joint-beam, tie-piece; — 

latt, m. 1. sword-shell, guard; 2. fig. shelter; 
cat’s-paw; butt, laugbing-stock; 3. (at cards) a 
trump; — brett, ». (with carpenters) tie-piece; 
— buntel, adj. pitch dark; — frei, ody. invul- 
nerable; — haltig, adj. that will stand the test; 
— baltigteit, f. the quality of standing the test; 
— banbel, m. bartering; — Hinge, f. stitching- 
blade, thrust-blade; — ofen, m. Mia. T. smelting 
furnace, out of which the melted metal rune into 
the bason ; — füge, f. pannel-saw ; — tag, m. pro- 
vinc. day of public sale; — weife, ade. by sutches, 
thrusts, or tricks ; — wort, a. 1. cue, catch-word ; 2 
sarcasm, raillery; 3. saying; — wunbe, f. thrust 

— tool 

tichel, m. (-8 3 pl. —) graver, graving- 

Stidelei, f. (pl. -en) taunt, scoff, sarcastic language. 

Sticheler, m. vid. Stidler. ; 

Sticdyelhärig, adj. T. rubican; ein — es Pferd, a 
rubican horse. 

Stideln, v. a. & m. (aux. haben) 1. to prick; 2 fg. 
to taunt, to bite, satirize, treat sarcastically. 

Sticheln, n. (-8) taunting, nipping. 

Stidelsrede, f. (—wort, x.) sarcasm. 

Stiderling, m. (-85 pl. -e) titling (a bird). 

Stichler, m. (-8 3 pl. —) taunter, railer. 

Shatin m. (-63 pl. -¢) stickle-bag (a fish). 

Sti of Gtiden, in compos. — bampf, — dunft, = 
suffocating vapour, mephitic air; — fieber, a 
choking fever; — fluß, m. choking rheum; — 
gaé, ". nitrogen gas; — buften, we. choking 
cough ; — lad, m. stick-lac; — lien, f. N. T. six- 
thread rattling; — luft, f azote, nitrogen; — 
mufter, ». pattern for embroidering; — nadel f 
embroidering- needle; — rahmen, m. embroidering- 
frame ; tambour-frame ; — feibe, f. embroidering 
silk; groas silk; — ftoff, m. vid. — luft; — werd, a 
needle-work ; — wurz / — wurzel, f. briony, snake- 
weed ; — j¢Ug, m. necessaries for embroidering. 

Stidel, adj. provinc. ateep, craggy; compe. — 

ie adj. having bristly hair. 

tiden, v. I. a. & n. (aux. haben) to stitch, em- 
broider, make embroidery; IL. =. to choke, auf 
ocate. 

Stiden, n. (-8) 1. embroidering, embroidery; 2 
choking. 

Stidend, part. adj. suffocating. 

Stider, m. (-65 pl. —) Stiderinn, f. (pl. -en) em- 

@tiderei,f. (pl. -en) embroid 

eret, f. (pl. -en) embroidery. 

Stieber, m. (-6 5 pl. —) puff-bail, 

Stieben, v. ir. L.a. 1. to put suddenly in motes, 
to start, drive; 2. to dust; IL =. (aur. haben) » 
rise; to be dusty; to fly about, be scattered; % 
drizzle ; to drift (of snow). | 
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tief, hard, cruel (4 «.); principally in compos. riot 
genuine, step-; — Altern, pi step-parents; half 
parents; — bruder, m. step-(half)-brother; — 
gefdwifter, pi. step-brothers, step-sisters; half 
brothers and sisters; — find, m. step-child ; — 
mutter, f. step-mother ; cruel mother ; — mütter= 
den, x. pansy, heart’s-ease (a flower); — mütter= 
lich, adj. & ado. like a step-mother, cruel, cruelly ; 
— {dwager, m. step-brother in law; — ſchweſter, 

f. step-sister; — fohn, m. step-son, son-in-law ; 
— tochter, f. step-daughter; — vater, m. step- 
father, father in law. 

Stiefel, m. (63 pl. — § -n) 1. boot; 2 7. tube, 
case, vessel ; 3. foc. manner, way, train; Spaniſche 
—, vid. Spanifch 5 feinen guten — laufen, trinten, 
u.ſ.w. to run, drink as well as any one; — in 
einer Pumpe, sucker, embolus; compos. — 
anzieher, m. boot-hook ; — band, m. boot-strap ; 
— block, m. boot-tree; — bod, m. boot-horse ; — 
brett, — bolg, m. boot-tree; — bafen, m. boot- 
hook; — fappe, f. top of a boot; — knecht, m. 
boot-jack ; — manfchette, f. boot-ruffle, boot-cuff; 
— puger, m. boot-cleaner; scout; — ſchaft, m. 
leg of a boot; — fdnalle, f. boot-buckle; — 
ſchwaͤrze, — fee — ſtrumpf, m. boot-stock- 
ing; — flulpe, f. vid. — tappes — withfe, f. 

blacking ; — fer, m. one who blac Bw; — 
dien m. vid. — knecht. 

tiefelette, f. (pl. -n) spatterdashes. 
Gtiefeln, v. a. § ref. to put on (one’s) boots; ber 
felte Kater, puss in boots. 
tieg, m. vid. Steig. 

Gtiege, f. (pl -n) 1. staircase, stairs, steps; stile ; 
2. provine. score. 

Stieglig, m. (-e8 5 pl. -¢) thistle-finch, goldfinch. 
Stiel, m. (-€8 5 pl. -e) 1. handle, helve; stick (of a 
broom); 2. stalk, pedicle; 3. province. prop; Stumps 
und —, root and branch; compos. — glode, f. 
hand-bell; — famım, m. tail-comb; — floben, m. 
tail-vice. 

Stielen, v. a. to furnish with a handle. 

Stielig, adj. having a stalk or pedicle. 

Stieper, m. (-65 pl. —) N. T. stanchion. 

Stier, m. (-6 3 pl. -e) 1. bull; 2 Ast. T. Taurus; 
compos. — gefedjt, m. bull-Gfght; — bammel, m. 
provinc. ram; — baut, f. bull's hide; — bee, f. 
bull-baiting ; — falb, =. buli-calf; — oché, m. bull. 

Stier, 1. adj. staring; II. adv. staringly; vid. 
Starr. 

Stieren, v. m. (aux. haben) to stare, look amazed. 
Stieren, v. I. a. to cover the cow; IL m. to long for 
the bull. 

Stierfinn, m. vid. Starrfinn. 

Etift, m. (-es; pl. -¢) 1. tack, tag; pin, ; 2 
style, pencil, crayon; stump; compos. — Feder f 
white chalk ; — malerei, f. painting in crayon. 

Stift, m. (-e6 3 pl. -¢ & -er) 1. (charitable) founda- 
tion ; monastery; chapter; 2. + covenant; compos. 
vid. Stifte. 

Stifteln, v. a. provinc. to mark with points or dots, 
to dot. 

Gtiften, v. a. 1. to found, establish, institute ; 2. to 
be the author of; to cause, excite; to make; Un⸗ 
glicdt —, to breed mischief; Freundſchaſt —, to 
make friendship; einen Orden —, to create an 
order. 

Stiften, v. a. to tack. 

Stifter, m. (-6 3 pl. —) founder ; author. 

Sultan JS: ( pl. -en) foundress. 

Sti iſch⸗ adj. belonging to a foundation or chap- 

Stifttid, § ter. 

Stifté-amt, n. chapter-court ; canonicate; — amt: 
mann, m. bailiff of a chapter; vidame; — blume, 
f. albuca ue star of Bethlehem; — brief, m. 
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letter or document of foundation; — dame, — 
frau, f. — fräulein, n. canoness; — gebäude, n. 
chapter-house ; — gemeine $ — gemeinde, f. com- 
munity of a chapter; — gut, x. land, property of 
a chapter ; — bert, m. canon, dignitary ; — bitte, 

f. tabernacle of testimony or of covenant; — 
jungfer, [. nun; — fangler, m. chancellor of the 
jurisdiction of a cathedral church; — Tirdhe, f. 
collegiate church; cathedral; — mäßig, adj. ca- 
pable of being chosen a canon; — mitglied, m. 
member of a chapter; — pfarre, f. living, curacy 
of a collegiate church; — pfarrer, m. parson of 
a collegiate church ; — pfennig, m. monastical 
rents; — pfrünbe, f. prebend ; — propft, m. pro- 
vost of a collegiate church ; — {dule, f. foundation 
school ; school attached to a chapter; — tag, m. 
day of the assembly of canons; — verfammlung, 
. meeting of a chapter. 
tiftung, f. (pl -en) 1. foundation ; establishment, 
institution; 2. founding; causing, making; eine 
fromme —, a pious legacy; compos. — brief, m. 
vid. Stiftäbrief 3 — sfeier, f — éfeft, =. celebra- 
tion of founding ; — 6jabr, #. year of foundation ; 
— étag, m. anniversary ; — éurfunbde, f. document 
of foundation; — 8worte, pl. (words of) consecra- 
tion ; — égeit, f. time of foundation. 

Stilbit, m. (pl -en) Min. T. stilbite; compos. — 
fpath, m. stilbite-spar. 

Stilett, m. (-£8 3 pl. -e) stiletto, pocket-dagger. 

Still (Stille), I. adj. 1. still, silent, hushed; 2 
quiet, calm; peaceable; 3. dull, inanimate, stag- 
nant (said of trade); — fteben, figen, liegen, to 
stand still, sit still, lie still; — {dweigen, to be 
silent, hold one’s tongue; zu etwas — {dweigen, 
to say nothing; pass unnoticed, take no notice of ; 
— halten, to stop, stay, pause, make a stop; to 
keep still, to submit quietly ; —e! — e! silence 
peace! be quiet! im — en, secretly, privately, by 
one’s self; bag — e Meer, the Pacific Ocean; bet 
— er Nad, in the dead of night; ein — es Leben 
führen, to lead a quiet or retired life; ein — er 
Menſch, a still or sedate man; ein — es Gebet, a 
mental prayer ; ber —e Freitag, Friday ; 
bie — e , the holy week; bie — en, the 
Quakers; — e Waffer find tief, prov. still waters 
are deep ; II. ade. stilly, quietly, calmly. 

Still-amme, f. wet-nurse; — lager, =. quaran- 
tine, cantonment; — leben, x. quiet, retired 
or lowly life; — falj, m. anodyne salt; 
fhweigen, =. silence; mit — ſchweigen übergeben, 
to pass over in silence ; — ſchweigen einbinden, to 
enjoin secrecy; — {dweigend, I. part. adj. silent, 
tacit; — fdweigend verpflichtet feyn, to be under 
a tacit obligation ; eine — ſchweigende Bebingung, 
an implied condition, condition in law; II. ade. 
silently, tacitly; — ftand, m. standing still, stand, 
stop, cessation; — ftandéflagge, f. of truce ; 
—ehend, adj. stagnant; — wächter, m. growinc. 
watchman. 

Stille, f. 1. stillness, silence, quietness, calm, calm- 
ness; 2 tranquillity ; 3. modest retirement; bie — 
des Meeres, calm of the sea; in ber —, silently; 
secretly; without noise or formalities; in ber — 
leben, to live privately, to lead a retired life; in 
ber — ber Nacht, in the dead of night; — im 
Handel, dulness of trade ; es überfiel uns eine —, 
we were becalmed. 

Stillen, v. a. 1. to still, calm, appease, allay; to 
stop, stay; 2 to nurse or suckle a child; 3. to 
silence; einen Aufruhr —, to compose an uproar ; 
bie Schmerzen —, to appease, ease, assuage, mi- 
tigate the pain; den Hunger —, to lay or ap- 
pease the stomach; den Durft —, to quench the 
thirst. 

Ps? 
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‚ Gtillend, part. adj. lenitive, allaying. 

Stiller, m. (-85 pl. —) quieter, calmer, appeaser. 

Stilbeit, f. vid. Stille. 

Gtillung, f. 1. stopping, staying, stanching ; 2. 
stilling, appeasing, &c.; 3. suckling. 

Stilpnofiderit, m. (-85 pl -e) Min. T. stilpnosi- 

erite. ‘ 

Stimmbar, adj. that may be tuned or brought to 
accord. 

Stimme, f. (pl. -n) 1. voice; fg. sound, tune; 2. 
Mus. T. part; notes; sound-post (in violins); 3. 
voice, vote, suffrage; right of voting; bie vier 
— ny the four parts of vocal music ; Sig und — 
haben, to have a seat and vote; nidt bet —, not 
in voice; die innere —, the inward voice; feine 
— geben, to vote; die — n fammeln, to collect 
the votes; bie Öffentliche — , public opinion, pub- 
lic judgment ; compos. — nmehrheit, f. majority of 
votes; — nprüfung, f scrutiny; — nfammlung, 
f. collecting of the votes ; scrutiny; — ntbeilung, 

. division ; — ngdblung, f. counting of votes. 

timmen, v. I. a. 1. to tune, attune; 2. fig. to dis- 
pose, induce to; + to appoint, fix; einen für 
etwas —, to dispose one to something; fid) zu 
etwas — , to bring one’s mind to s thing; gut 
geftimmt Kon to be in a good humor; zu etwas 
geftimmt ſeyn, to be inclined, disposed for; II. 
x. (auz. haben) 1. to be in tune, accord; 2. fig. to 
agree, accord, congrue ; 8. to vote; mit or zu ets 
was — 9 to with. 

Stimmen, ». (-8) tuning ; voting. 

Stimmer, m. (-63 pl. —) 1. tuner; 2. tuning-ham- 
mer ; 3. voter. 

Stimm-fähig, adj. entitled to vote; — gabel, f. 
tuning-fork ; — geber, m. voter; — gebung, f. vot- 
ing; die geheime — gebung, voting by ballot; — 
—A m. tuning-hammer, tuning-key ; — frei⸗ 

eit, f. liberty of suffrage, of voting; — pfeife, 
wooden fife or flute; — redjt, m. right of 
voting; — riße, f. 4. T. glottis. 

Stimmig, adj. of or for so many voices (in compos.). 

Stimmung, f. 1. tuning; tune; 2 fg. voting; 3. 
disposition, frame of mind, humor. 

Stingel, m. Hunt. T. wreath, tail of a wild 


ar. 
Stin€ of Stinten, in compos. — aß, n. stinking 
carrion ; — apfelbaum, m. garlic-pear-tree ; — a⸗ 
fand, m. asafcetida; — baum, m. stinking bean- 
trefoil; — blume, f. velvet-flower; — bod, m. 
stinking he-goat; — camille, f. may-weed; — 
faul, adj. very lazy; — fliege, f. stinking fly; — 
On, m. provinc. lapwing; — harz, n. vid. — as 
nb; — täfer, m. buprestis; — talf, m. bitumi- 
nous marlite ; — ratte, f, — thier, ». pole-cat; — 
ſchwamm, m. stinkhorn; — ftein, m. stinking- 
stone, hog-stone (Lapis suillus) ; — topf, =. stink- 
ot; fig. stinkard. 
tinten, o. ir. n. (aux. haben) to stink (of .. nad) 
etwas); + to be in disgrace; er ftintt vor Faul- 


it, he is a great sluggard ; er ftintt vor Hof: 
fae, he stinks of pride; es flinft mid) an, I 
oath it. 


Stinfen, n. (-6) stinking. 

Stinfend, part. adj. stinking; gross. 

Stintig, adj. stinking, rancid ; ein — er Sturm, N. 
T. violent storm. 

Stinter, m. (-83 pl. —) stinker, stinkard. 

Stint, Sting, m. (-e8 3 pl. -e) smelt. 

Stipendiat, m. (-en3 pl. -en) exhibitioner, stipendi- 
ary, (in English Universities) scholar. 

Stipendium, m. (-85 pl. Stipendia 4 Stipendien) 
1. foundation, exhibition, scholarship ; 2. pension, 
stipend, wages. 

Stippelform: f (pl -en) 7. dotting-block. 
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Stippen, v. a. & n. (aux. haben) 1. to steep, dip; 2 


to mark, dot, point. 

Stirn (Gtirne), f. (pl. -en) front, forehead; Ag 
face, insolence ; Ag. eine harte, eiferne — haben, to 
be brazen-faced or obstinate; er ift bigia vor ber 
—, he is easily provoked ; einem bie — bieten, to 
make head against one, to cope with one, to re- 
siet ; bie — bod) tragen, to be proud; die — eines 
Berges, top of a mountain ; bie — runzeln, to knit 
the brow; es fteht keinem an ber — gefdirieben, 
was er im Herzen bat, you cannot read a man’s 
heart upon his face; mit der — durch bie Wand 
rennen wollen, fig. to ist obstinately on one's 
will; compos. — band, x. frontlet, head-band ; — 
bein, 2. forehead-bone ; — befdlage, m. front- 
piece, frontlet ; — binbe, f. frontlet, bandeau ; 
diadem ; — blatt, n. plate of metal, worn on the 
forehead ; — feld, ». Arch. T. upper tympan; — 
gegend, f. place about the forehead ; — geichmeis 
de, ». ornaments for the forehead; — haar, =. 
fore-locks ; toupet; — bdble, f. frontal cavity ; — 
fraufe, f. toupet; — lode, f. fore-lock; — lod, 
adj. fig. barefaced, shameless; — mauer, f. T. 
principal wall of a refining furnace; projecting 
wall ; — mäuschen, =. — muéfel, m frontal 
muscle; — platte, f. facing, frontlet; — rab, =. 
cog-wheel ; — ringel, m. Gun. T. cross-rail, chief 
rail (of a cannon-stock); — riemen, m. front 
stall, frontal; — runzler, m. A. 7. corrugent 
muscle; — fdhnalle, f buckle of the bandeau; — 
fchneller, m. tillip on the forehead; — fchneppe, f. 
peak of a lady's morning coif; — feite, f. facade ; 
— fpange, f buckle or clasp worn for ornament 
on the forehead; — ſtuck, n. frontlet, front-piece, 
forehead-piece ; — wand, f. front-wall of a house, 
frontispiece. 

Stirn, f. ( pl. -en) sea-swallow. 

Stirnig, adj. having a forehead, faced, princigelly 
in compos. 

Stöber, m. (-85 pl. —) 1. shower (of rain) mow 
storm; 2 vid. Stauber 3 — wetter, =. weather 
when snow or rain is drifted by the wind. 

Stdberig, adj. flying about like dust or fine snow. 

Stöbern, v. I. a. to start, raise, beat chase, 
drive; IT. ». (auz. haben) 1. to fly like dust, to 
blow about like dust ; 2. (of snow) to be driven er 
drifted in very fine particles ; 3. to be on the bunt; 
4. to rummage. 

Sticdasblume, f. Stichastraut, m. French lavender, 
stechados, cassidony. 

Stocher, m. (-8 3 pl. —) picker, tooth-picker. 

Stodern, v. a. § n. (aux. haben) to prick, poke; to 

ick; die Zähne — , to pick the teeth. 

tod, m. (-e85 pl. Stöde) 1. stick, staff; walking- 
stick ; cane; 2. trunk, stock, stem; tree; plant; 
stump; 3. block; 4. bee-hive; 5. stocks, block- 
house ; 6. story (of a house); 7. Typ. T. tail-piece; 
ink-block ; ink-slice; 8. post, sill; 9. Ag. ewig. 
blockhead, stupid fellow ; 10. stock ; capital; 
— eines Huted, block ; der — gum Almofen, poor's 
box; über — und Stein fpringen, to over 
hedge and ditch; einen Hut über ben — 

to put a hat upon the block; compos. — aar, — 
abler, m. hobby, black eagle, mountain engle; — 
amboß, m. stock-anvil; — band, =. cane-ribban, 
cane-string; — banbddjen, =. top-knot ; — bild, 2 
+ statue; — blind, ady. stone-blind ; — m 
arch of a vault; — böbme, — britte, wm, m 
downright Bohemian, Briton, John Bull, &c.; — 
degen, m. sword-cane ; — bumm, adj. thick-headed; 
stupid in the highest degree; — bunfel, adj. red 
— finfter; — ente, f. stock-duck; — erbie f. 
wild pea; — er}, =. ore in masses, in great lumps; 

— eule, f. coot; — falk, m. soker; — faute, £ 

® 
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antic; — 

haus, n. block-house ; 

— $olj, ». fire-wood made of the stumps and roots, 

stam-wood ; — jube, =. downright jew; — Viel, 

=. pinion; — fnedht, m. jailer’s assistant; — 

Enopf, =. cane-head; — freibe, f. hard chalk; — 

lad, m. stick-lac; — lampe, f. socket-lamp; — 

laterne, — leuchte, f. cresset-light; — mduéden> 
till, adj. stock-still ; — meifter, m. gaoler, keeper 
of a prison ; — meffer, ». crooked vine-knife ; — 
morgel, f. earmoril; — nadt, adj. stark-naked ; 
— Narr, m. arrant fool; jester; — dbfe, f. cane- 
eye, stick-eye; — pet{daft, nm. counting-house 
seal ; — preffe, f. large press used by book-binders; 
— pelgel, pl. cudgelling, bastinado ; er verdient — 
prügel, he deserves a-caning; — raum, m. T. 
Piece of ground which has been cleared of stumps 
and trees, and converted into cultivated land; — 
tolle, f. T. stock-roll (of wire-drawers) ; — rofe, 
Jj. rose-mallow, rose-poplar; — ſcheit, n. log of 
wood of the trunk, near the root ; — ſchere, f. large 
shears, fixed with one end in a block ; — {dilling, 
m. beating with the stick; einen — {djilling be⸗ 
fommen, to be beaten with a stick; to receive the 
bastinado; — Slam m. umbrella used as a walk- 
ing stick; — {dlag, m. stroke with a stick; — 
fchlage, pl. flogging ; — {dnupfen, = rheum, 
stopping in the head ; — {draube, /. screw on the 
chops of a vice; — {pule, f. vid. — feder 5 — fteif, 
I. adj. very stiff; II. adv. obstinately ; — ftill, adj. 
stock-still, motionless ; — ftreid, vid. — {dlag 3 
— taub, adj. quite deaf; — wade, f. guard of the 
risoners ; prison-duty ; prison ; — wert, x. story, 
r; das unterfte — wert, the ground-floor; 
— jabn, m=. 1. wisdom-tooth; 2 cheek-tooth, 
Kinder molar-tooth; — zwinge, f. stick-ferril. 
tédel, m. (-65 pi. —) little stick ; compos. — 
tnedht, m. jailer’s assistant. 

Stocen, ov. I. x. (aux. haben) 1. to stop, to cease to 
circulate; to stagnate; 2. fig. to hesitate, stammer, 
falter; 3. to mould, turn fusty, mouldy ; to rot; 
4. to turn stiff, be stiff; become hard, to curdle; 
II. a. to furnish with sticks or props; to stake, 
prop (the vine); bie Dider — , to roll the 
clothes; III. ref. to rise in stalks. 

Stoden, m. stopping, cessation; stagnating ; ind — 

evathen, to stagnate, stop. 

öden, v. a. 1. to put one to the stocks; 2. to 
provide with sticks; einen — und blöden, to clap 
one up in prison and fetter him. 

Stöder, m. (-85 pl —) jailer. 

Stoderei, f. (pl. -en) + jest, buffoonery. 

Stodig, adj. fusty, mouldy ; rotien bie Baͤſche ift 
— , the linen is fusty. 

Stoͤckiſch, I. adj. stubborn, obstinate; mute; Il. 
adv. stubbornly, obstinately, mutely. 

Stods, pl. M. T. stocks, funds. 

Stodung, /. (pl. -en) 1. stagnation ; cessation ; stop- 

ing; 2. hesitation; 3. interruption. 
toff, m. (-€65 pl. -e) 1. matter; substance; sub- 
ject matter; 2. subject; 3. material; 4. stuff; 
silk stuff; compos. — baltig, adj. material, sub- 
stantial ; baltigfeit, f materiality; substanti- 
ality; — [08, adj. immaterial, incorporal ; fg. 
worthless; — lofigfeit, £ immateriality, incorpo- 
rality ; sal name, m. name of matter, concrete 
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Stoffage, f. M. T. barrels, boxes (for dry articles). 
Stoffen, adj. consisting of stuff. 
Stoffige adj. material. 


8, | Stöhnen, v. I. 2. (auz. haben) to groan; II. a. to 


eur with y, n. 

töhnen, x. (-6 ing, groan. 

—2 vid. Gtoͤren. 

Stoiciémus, m. stoicism. 

Stoiter, m. (-85 pl. —) stoic. 

Stoiſch, I. adj. stoic, stoical; IL ade. stoically. 

Stola, f; (pl. Stolen) stole. 

Stolgebibren, pi. surplice-fees. 

Stolle, f. (pl. -n) Stollen, m. (-6 3 pl. —) 1. prop; 
post, foot (of the bedstead) ; baluster ; iron-hooks ; 
2. cake, butter-cake; wig; 3 Min. T. stulm, 
stream-work ; horizontal works of a mine ; 4. pro- 
vinc. slice of bread; 5. the’ prominent part of a 
horseshoe ; compos. — narbeit, f. work done at 
stream works; — nbefabrung, f. visiting of stream 
works; — nfirfte, f. head, top of the stulm. 

Stollen, v. a. T. to furnish with posts, props or 
hooks; to provide a horse-shoe with knobs, to 
rough-shoe. 

Stdllner, m. (-8 5 pl. —) proprietor of a mine. 

Stolp, m. (-¢6 5 pl. -€) block. 

Stolper, m. (-85 pl. —) stumbling; Ag. blunder. 

Stolperer, m. (-85 pl. —) stumbler. 

Stolpergang, m. stumbling gait 

Stotpericht, adj. rough, so as to occasion stum- 

ing. 

Stolpern, v. n. (aux. feyn) to stumble, trip; Ag. to 
stumble, blunder ; ba8 war arg geftolpert, that 
was an ious blunder. 

Stolpern, x. (-8) atumbling, tripping. 

Stolprian, m. vulg. stumbler ; blunderer. 

Stolz, I. adj. proud, haughty, arrogant; presump- 
tuous; + splendid, magnificent ; auf etwas — 
fenn, to be proud of a thing, to pride one’s self in, 
upon a thing; II. adv. proudly, haughtily, arro- 

an y. 
tolg, m. (-€8) pride; haughtiness, arrogance. 

Stolzen & Stolziren, v. 2. (aux. haben) to be proud, 
flaunt, strut. 

Stolzirer, m. (-85 pl.—) beau, spark; proud 


Op. 
Stoljfraut, =. (-e6) dodder, hell-weed, devil's 


ts, 

Stbnen, vid. Stohnen. 

Stopf of Stopfen, in compos. — arſch, m. chaff- 
weed, cud-weed, cud-wort ; — garn, n. darning- 
yarn, darning-cotton; — baat, n. stufling-hair; 
— haber, — lappen, m. rags to stop holes up; — 
nabel, f. darning needle, worsted needle ; — naht, 
f. darn; — fegel, x. drift-sail; — waché, m. hive- 
dross, bee-glue; — wäfler, pi. N. T. stop-water ; 
— werg, ». oakum for caulking. 

Stöpfel, m. (-85 pl. —) stopper, cork; fig. vulg. 
short stumpy person. 

Stopfen, v. a. 1. to fill, stuff; tostop; to cram; 2. 
to quilt ; 3. to darn, mend, stop a hole; 4. to fine- 
draw; 5. to obstruct, constipate ; eine Pfeife — , 
to fill a pipe ; eine Bouteille — , to cork a bottle; 
einem ben Mund —, to stop one’s mouth, to 
check oné’s talk. 

Stopfen, 2. (-8) filling, stuffing, darning, fine- 
drawing. 

Stopfend, part. adj. stopping, astringent, styptic. 
Stopfer, m. (-6 5 pl. —) stopper; cork; tobacco- 
stopper. 

Stopferei, f. darning. stopping up. 

Stopferinn, f. (pl. -en) darner. 

Stoppel,f. (pl. -n) 1. stubble; % young feathers 5 
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compos. — acter, m. — feld, n. stubbie-field ; — 
butter, f. August-butter; — gané, f. stubble- 
goose ; — gedicht, m. compiled, patched poem, rhap- 
sody ; — gtaé, ». stubble grass ; — maft, f. stubble 
feeding — obft, n. gleaning (of fruit); — rübe, 
f- late turnip ; — fente, f. scythe to mow etubbles ; 
— weide, f. gleaning ; — wert, n. patch-work. 

Stoppelei, f. ( pl. -en) coné. patching, compilation. 

Stoppelig, adj. full of stubbles. 

Stoppetn, v. a. to glean; fig. to patch together, 
compile. | 

Stoppen, v. a. N. T. Beit or Gezeit — , to stem the 
tide. 

Stopper, m. (-6 3 pl. —) N. T. stopper. 

Stoppine, f. (pl. -n) quick match, lunt. 

Sloppler, m. (-85 pi. —) gleaner ; fig. compiler. 

Stoppwafler, x. (-6) N. T. stop-water. 

Stöpfel, m. (-8 5 pl. —) stopper, cork ; vid. Stöpfel. 

Stir, m. (-¢85 pl. -e) sturgeon ; compos. — rogen, 
m. sturgeon’s spawn, caviar. 

Storar, m. storax. 

Stord, m. (-e8 5 pl. Stördye) stork ; dad Klappern 
des — eö, the cracking of a stork with his bill; 
auf Martini, wenn bie Stirdhe kommen, prov. 
when two Sundays come together ; compos. — bein, 
n. stork’s leg, long thin legs ; person with such 
legs; — blume,/f. wild poppy, corn rose; — neft, 
n. stork’s nest; — ‘dabei, m. 1. stork’s bill; 
2. stork-bill, crane’s bill (a plant) ; 3. 7. crane; 
4. pan pher; — ftein, m. belemnite. 

Stdreifen, ». poker. 

Gtören, v. I. a. to trouble, disturb; to interrupt, 
hinder; to poke; II. n. (aur. haben) to turn about, 
rake ; to rummage, to poke; in etwas — ‚to stir 
up something, to pick. 

Stirenfried, m. (-85 pl.-e) agitator; trouble-feast, 
trouble-state. 

Störer, m. (-65 pl. —) troubler, disturber. 

Stirerei, f. (pl. -en) disturbance ; rummaging. 

Storger, m. (-85 pl. —) vulg. quack, mountebank, 
charlatan. 

Störlet, m. (tes; pl. -te) caviar-sturgeon. 

—— m. (-83 pl. —) provinc. stub; vid. Stumpf, 


turz. 

Störrig, Störrifdy, I. adj. 1. stubborn, obstinate, 
sturdy; 2. crabbed, peevish, morose, cross, hard, 
grim; 3. refractory; II. adv. stubbornly, obsti- 
nately, sturdily, crabbedly, peevishly, waspishly, 
morosely. 

Stirrigteit, f 1. stubbornness, obstinacy, sturdi- 
ness; 2. crabbedness, peevishness, moroseness, 
stiffness; 3. refractory spirit. 

Stdrsfutter, ». Holstein oats. 

Störung, f. (pl. -en) trouble, disturbance, interrup- 
tion. 


Stoß, m. (-¢6 5 pl. Stöfe) 1. thrust, push, hit, 
shock, brunt; kick; hunch; stab; thrust, pass ; 
jolt, jog; 2. pile, heap (of wood) ; 3. blast (of 
trumpet) ; sound, flourish ; 4. impetus, shock, im- 
pulse; 5. N. T. stop; 6. T. eking piece; einen — 
anbringen, to make a pass or thrust ; einen — pa⸗ 
riren, to parry a thrust; das giebt feiner Gefund- 
heit einen — , that gives a shock to his health ; 
das gab feinem eben bén legten —, that brought 
his life to the last push; das gab mir einen — 
ind Herz, that struck me to the very heart ; feinem 
Herzen einen — geben, fam. to constrain one's 
self; — einer Kanone, breech of a gun; ein — 
Acten, a packet of papers, pile of documents; 
compos. — aar, m. kite; — art, f. twy-bill; — 
bod, m. (battering) ram; — begen, m. thrusting- 
sword; rapier ; foil; — eifen, n. stamp-iron ; 
foil ; — feile, f. paring- file — garn, n. old rope- 
yarn ; die Sege aufé — garn fegen, Sea Phr. to 
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stow or furl the sails with rope yarns; — g¢bet, m. 
short and hurried prayer, ejaculatory prayer; — 
gewebr, n. thrusting weapon ; — bobel, m. cooper’s 
jointer; — holz, n. wooden pestle ; wood in piles 
or heaps ; — fante, f. edge, skirt, hem; N.T. 
girds round about a ship; — flinge, f. thrust- 
blade; — lappen, m. N. T. top-lining ; — matte, 

Jj. N.T. mat, panch; — maus, f. field-mouse ; 
— naht, f. a mode of sewing by which pieces are 
neatly joined together; — perlen, pl. seed-pearis; 
— riemen, m. T. jolting strap, check-braces; — 
ring, m. nave-ring; — fage, f. hand-saw ; — feufs 
jet, m. pious ejaculation; — talje, f- N. T. roll- 
Ing tackle ; — trog, m. pounding trough, cho 
ping trough; — vogel, m. bird of prey; — weile: 
adv. by starts, by fits; by shocks; — werf, a. 7. 
scapement, escapement; — wind, m. N. T. sudden 
and violent squall of wind; — winfel, m. T. angle 

of percussion, of the momentum. 

Stöbel, m. (-83 pi. —) 1. pestle, pounder, beater; 
2. beetle, rammer. 

Stofen, v. ir. I. a. 1. to thrust, push, knock; to 
hit, strike; to kick; to butt; 2. to pound, stamp, 
bruise, beat; 3. to put to, join; zuſammen — , to 
join ; einem das Meffer, ben Dold in die Bruſt 
—, to runa knife, a dagger into one’s breast; 
einen ing Waſſer — , to plunge one into the 
water; einen Pfahl in bie Erbe — , to drivea 
pile into the ground ; ein Pflafter eben — , to 
ram down a paving; fiber den Saufen — , to run 
down; fg. to overturn; zu Pulver — , to pulve- 
rize ; Gelb aufammen — , to collect money, to 
make up a sum of money; einen vor den Kopf —, 
to give offence to a person; fig. von fs —,to 
chase, turn away; to reject ; fein Weib von fid 
— , to repudiate or divorce one’s wife ; IJ. ref. to 
hurtone’s self ; fid an etwas — ‚Ag. tostick, hesi- 
tate, scruple at; to take offence at; baran ſtoͤßt 
es fich, there is the rub; es ftößt fid) nod an et= 
was, there is some hinderance to it yet; IIL « 
(aux. haben & feyn) 1. to push against; to strike 
against ; to strike, touch; 2 to pounce (said of 
birds of prey); 3. to recoil (said of gune); 4 to 
blow (a horn or trumpet); 5. to meet unex- 
pectedly (auf..); 6 (an...) to be contiguous, ro 
abut, confine, border upon ; 7. to join, unite (zu 
..) (said of soldiers): an or auf ehrag —, to 
dash, run, or hit against; bie Meiterei ftieß erſt 
einige Tage darauf zum ‚Deere, the cavalry did 
not join the army till a few days after; mit dem 
Kopfe an die Mauer — , to dash or hit the head 
against the wall; mit bem Buße an etwas — , to 
stumble against; an einander —, to strike one 
against another; to join; and Land — , to get 
ashore, to land; vom Lande —, to set sail, to go 
out; auf den Raub — , to stoop at the prey; auf 
Semanbden — , to meet or light upon one. 


Stofen, n. (-8) thrusting, pushing, &c. 
Stbfer, m. (-85 pl. —) 1. thruster, pusher, kicker, 


hurter; 2. pounder; pestle; 3. bird of prey, kite. 


Stdfig, adj. goring, butting (of bulla, &c.). 
Stotterer, m. (-85 pl. —) stutterer, stammer. 
Stotterig, adj. stuttering, stammering. 
Stottern, v. I. n. (aur. 


ben) to stut, stutter; IL 
a. to utter stuttering, stammer. 


Stottern, n. (-8) stuttering, stammering. 
Stotternd, I. part. adj. stuttering; II. ade. stutter- 


ingly. 
Story adj. provine. steep. 
Stove, f. (pl. -n) N. T. stove. 
Strac, adj. 1. strait; 2. Ag. hasty, sturdy; — es 


Bed, immediately. 
tradlicd), I. adj. sudden, speedy ; precise; II. ade. 
speedily; immediately ; precisely, strictly. 
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Stradé, ade. 5 — straightways, outright, im- 
mediately ; fein Entſchluß war — gefaßt, he took 
an instantaneous resolution. 

Gtrafsamt, x. office of correction, of punishment ; 
— befehl, m. order for punishment; — bud), n. 
book in which the fines are entered ; — buchſe, f. 
box for fines; — colonie, f. convict-colony; — 
engel, m. avenging angel; — erlaflung, f. remis- 
sion of punishment ; — fall, =. case in which a 
penalty is inflicted ; — fällig, adj. punishable, 
guilty, culpable, finable ; — fällig werden, to in- 
cur a penalty; — fälligkeit, f. punishableness ; 
— gebot, m. order accompanied with a menace of 
punishment ; — ger nm. fine, amercement; for- 
feit; — gerecdhtigteit, f. penal justice; right of 
punishing or fining; — geridt, a. 1. punishment, 
chastisement, an ; 2 court, yer of 

unishment ; — geſeh, =. penal law; — gefeg 
buch, =. penal code ; tcieg, m punitive’ war: 
— loß, J. adj. 1. exempt from punishment, unpu- 
nished ; 2 undeserving of punishment, guiltless, 
innocent; II. adv. without being punished ; with 
impunity ; — lofigteit, f impunity, exemption 
from punishment ; innocence ; — mittel, n. means 
of punishment ; — prebiget, m. reprehender ; 
censurer, moralizer ; — predigt, f. castigatory 
sermon; severe lecture ; einem eine — prebigt 
halten, to read one a severe lecture ; — redjt, xn. 
1. right of punishment; 2. penal justice ; — rede, 
J. vid. — prebigt ; — regifter, n. register of punish- 
ments and fines ; — fumme, f. penal sum, penalty ; 
— hbel, =. punishment (considered as an evil); 
— urtheil, x. punitory sentence, condemnation ; 
— würdig, adj. punishable ; — wirbigteit, /. pu- 
nishableness. 

Strafbar, I. adj. guilty, punishable, liable to pu- 

‘mishment, criminal, culpable ; II. adv. guiltily, 
culpably. 

Strafbarkeit, f. guilt, culpability, punishableness. 

Strate, f. (pl. -n) 1. punishment, punition, correc- 
tion, chastisement, castigation, penalty; 2. fine, 
znulct, amercement; bei — de6 .., upon pain of 
-- 3 bei ſchweren — n, under grievous penalties ; 
mir zur — , to punish me, for my penance; — 
leiden, to undergo a punishment ; bie — erlaffen, 
to remit the penalty, punishment; Gitation bei 
— , sub peena. 

trafen, v. a. 1. to punish, chastise, castigate, to 
inflict a punishment; 2. to reprove, rebuke; am 
Leben — , to inflict punishment of life; an Geld 
or um Gelb —, to fine, amerce ; mit Worten —, to 
rebuke, blame ; einen Lügen —-, to give one the lie. 

Strafen, n. hr punishing, &c. 

©trafer, m. (-6 3 pl —) punisher, chastiser. 

Straff, I. adj. 1. stretched, extended, dense, close, 
eth strait; 2 fg. full ; pregnant; ein — es 

‚ atight rope; ein — er Beutel, a full puree ; 
—- madıen, to straiten, stretch, make tight; II. 
ade. straitly, close ; — anliegen, to fit, sit close. 

Straffen, v. a. vid. Straff maden. 

Straff heit, f. strainedness, straitness, tightness. 

©träflid, L adj. 1. reprehensible, blameable, 

wrong ; faulty ; 2. culpable, punishable ; criminal ; 
3. + strict, severe ; 11. adv. blameably, reprehensi- 


bly. 
Strdflidteit, f. 1. blameableness ; 2 punishable- 


ness. 

Sträfling, m. (+8 3 pl. -e) culprit, offender. 

Strabl, m. (-e6 5 pl.-en) 1. beam, ray; 2 light- 
ning, flash of lightning; 3. flash of water, water- 
spout; 4. 7. spoke of a wheel; 5. frog of a horse’s 
foot; 6. B. T. spoke; 7. + arrow; ein {dneller 
— , glance; — en fdhießen or werfen, to dart 
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horse’s foot; — flimmer, m. striated mica ; — 
mufdel, f. scallop, cockle ; — rohr, mn. end of the 
pipe of a fire engine; — ftein, m. plumose s- 
tos, stralstein (Min. T.); — fivetd, m. provine. 
flash of lightning. 

Strahlen, ». a. & m. (auz. haben) to beam, radiate, 
cast forth rays. 

Strahlen⸗angeſicht, — antlig, * ». radiant face; — 
brechend, adj. refracting; — bredung, f. refrac- 
tion (of the rays of light) ; — glanz, m. radiance ; 
— gürtel, m. * galaxy; — haupt, m. * radiated 
head; — fegel, m. cone, pencil of rays; — trone, 
Ff. glory, nimbus; — los, adj. rayleas ; — werfen, 
n. irradiance. 

Strablend, adj. radiant, shining. 

Strablict, adj. like rays or beams. 

Strablig, adj. radiant, radiated ; — € or geftrablte 
Blumen, radiated flowers. 

Strahlung, f. (pi. -en) radiation. 

Sträbne, f. ( pl. -n) skain, hank. 
trälen, v. a. provinc. to stroke; vid. Streicheln. 
Stramm, adj. vid. Straff. 

Strampeln, ov. =. (aux. haben) to kick. 

Strampfen, v. =. (aus. haben) to stamp. 

Strand, m. (-€8) strand, beach; shore ; ant den — 
laufen, to strand, drive on the strand; auf den — 
werfen, to throw up on the beach ; — 
bars, m. sea-perch ; — fiſch, m. fish caught on t 
beach; — la tet, f. fishing on the beach; — 
gereditigteit, f. jurisdiction over stranded goods; 
— gut, m. stranded goods, flotsam; — jäger, m. 
strunt-jogger (a bird); — famille, f. sea-shore 
camomile; — tohl, m. sea-kail ; — läufer, m. 
strand-snipe, sanderling ; — mufdyl, f. spoon- 
shell; — pfeifer, m. ringed plover, collared plo- 
ver; —redjt, n. 1. strand-right, shorage, law re- 
specting stranded goods ; 2. right of appropriating 
such goods ; — reiter, m. 1. long-legged plover 
2. land-waiter, tide-waiter ; officer that has the 
inspection of the shore; 3. one of the preventive 
service on horseback; — ridjter, m. arbitrator of 
averages ; — vogt, m. sworn officer that has the 
inspection of the dikes along the low shores; — 
wadje, f. shore-watch, preventive ; preventive 
men. 

Stranben, v. a. (aux. feyn) to be thrown upon the 
beach, to strand, ruo und; to suffer ship- 
wreck; ein andetes Schiff, a ship a-shore, a 
stranded-vease 

Strandung, f. (pl. -en) act of being drifted to the 
beach or stranded. 

Strang, m. (-e6 5 pl. Stränge) 1. rope, cord ; trace; 
2. Ag. punishment of being hanged, halter; 3. 
string, skain; gum — ¢ verurtheilt werben, to be 
condemned to be hanged ; mit bem — e vom Leben 
gum Dobe gebradt werben, to be hanged; den — 
verbienen, to deserve being hanged ; an Ginem — € 
ziehen, Ag. to act in concert; ein — 3wiebeln, a 
rope of onions; die Stränge am Wagen, traces; 
wenn alle Strange reißen, Ag. when the worst 
comes to the worst; compos. — baten, m. trace- 
hook; — leder, 2. trace-leather. 

Strangel, m. strangles, vid. Drüfe. 

Strdngelbirn, f. (pl -en) choak-pear. 

Strangring, m. (-€85 pl. -€) trace-ring. 
Stranguliren, v. a. to strangle. 

Stranguliren, =. (-6) strangulation. 

Strangurie, f. Med. T. strangury. . 
Strapaze, Ji pl. -n) fatigue, hardsbip, toil; bie 
— n bes Kriegeß, the hardships of war. 
Strapaziren, v. a. to overtire, harass. 

Straß, m. T. straz. 

Straßburg, =. (-6) Strasburg. 


beams ; 3* — aber, f vein of the frog of a, Straße, f. (pl. -n) 1. way ; road, highway ; 2 street; 
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3. narrow pass; strait, streight, frith; auf freier 
-- ‚in the open street; die — von Gibraltar, the 
straits of Gibraltar; geh beine —! go your way! 


ds. ou gone! compos. 

trapensarbeit, f. work in the high roads or streets ; 
— arbeiter, m. man working on the high roads or 
streets; — auffever, — bereiter, m. surveyor of 
the highways, street-ward; — bau, m. making of 
roads or streets; — beleudjtung, f. lighting of the 
streets; — Dieb, m. pickpocket; — ede, f. corner 
of a street ; — fahrer, m. sailor that navigates the 
straits ; — feger, m. scavenger ; — geleit, m. escort, 
safe-conduct; — gefindel, n. mob, vagrants, vaga- 
bonds; — junge, m. little vagabond, boy in the 
streets; — raub, m. — räuberei, f. highway-rob- 
bery; — räuber (— plader, — ſchaͤnder +), m. 
highwayman; — räuberiſch, adj. § adv. in the 
manner of, or by highwaymen; — redit, =. pro- 
tection claimed and enjoyed on the high-road; — 
fperrung, f. closing, barricading of the streets; — 
thüre, f. street-door ; — zoll, m. passage-toll. 
Strategie, f. (pl. -n) generalship, military science. 
Strate, f. vid. Strazze. 

Straube, f. (pl. -n) rough, bristly surface. 
Strauben, v. n. (auz. haben) to bristle, stand 


up. , 
Strduben, v. a. § ref. 1. to bristle, stand up; 2 fg. 
to struggle, strive against, resist. 
Strduben, m. (-8) bristling; Ag. struggling. 
Straubshubn, x. pheasant with a crisped head ; — 
rad, ». wheel with shovels. 
Straubig, \ adj. bristling, stiff; upstanding; fg. 
Straͤubig, J bristling; enraged; resisting, unwill- 


ing. 

Straudy, m. (-¢83 pt Straͤuche § Strduder) 
shrub, bush, tree; * stumble, ramble; compos. — 
artig, adj. shrubby, shrub-like ; — bart, m. vulg. 
rough beard; — dieb, m. foot-pad; roving thief; 
— Daupt, «. 7. dam made of piles and fascines ; 
— holz, n. vid. — wert; — flee, m. tree-medick ; 
— melde, f bushy orach; — wert, =. shrubs, 
bushes, underwood. 

©traudeln, o. n. (aur. feyn § haben) 1. to stumble, 
make a false step; 2. fig. to fail; to fall. 

Simei adj. vid. Straudyartig. 

Straudjig, adj. covered with shrubs ; shrubby. 

Straudler, m. (-8 3 pl —) stumbler. 

Strauß, m. (-<83 pl Gträuße) 1. bush, bunch, 
tuft; nosegay; 2. ostrich; 3. © & + combat; dis- 

ute; strife; baé war ein barter —, that was a 
ard struggle; compos. — aébeft, m. asbest in 
bunches or knots ; — ei, n. ostrich-egg ; — feder, 

f. ostrich-feather ; — finf, m. tufted finch ; — bubn, 
n. ruff (a bird); — magen, m. Ag. stomach that is 
apt to digest any thing; — reife ge copped or crested 
titmouse ; — rabe, m. tufted rook; — fperling, m. 
crested sparrow ; — vogel, m. ostrich. 

Strdufden, m. (-8 3 pl. —) nosegay. 

Strdufertopf, m. (-€6 5 pl -töpfe) bow pot. 

Strazze, f- (pl -n) M. T. 1. waste-book, day- 
book; 2. waste-silk ; compos. — ngarn, =. spun 
waste-silk ; — nftamm, m. carded waste-silk. 

Strebe, f. (pl. -n) 1. shore, prop, stay, buttress; 2. 
Ag. counter-effort, opposition, resistance ; compos. 
— balfen, m. buttress, prop; post; — band, — 
dels, n. shore, buttress, stay; — bogen, m. arch, 
pillar, supporting arch of a-vault; — fraft, £ 
power, or effort of stretching or expanding; — 
mauet, f. Arch. T. counterfort; — fabl, m. stay, 
prop; — pfeiler, m. buttress, spur, prop, stay; 
pier ; — flange, f stay, supporter. 

Streben, v. m. (aus. haben) 1. to strive, struggle, 
endeavour (to obtain, assume, &c.) ; 2. to tend to; 
nad etwas — , to strive, or struggle for, to aspire 
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to, or after; wiber etwas —, to struggle against, 
resist. 

Streben, x. (-8) striving, endeavor, exertion ; effort ; 
tendency ; tending. 

Strebfam, adj. assiduous. 

Strebjamteit, f. activity, assiduity. 

Stredbar, adj. that may be stretched or extended, 

uctile. 

Streckbarkeit, f. ductility. 

Stredbug. m. N. 7. a good board. 

Strede,f. ( pl. -n) 1. tract, extent, way; distance 
2. T. instrument for stretching, stretcher; rack 
große — n, large tracts ; — ny pl. Mia. T. horizon- 
tal water-conduits; passages to bring the ore 
through. 

Stred-eifen, ». currier's stretching piece; — bar 
mer, m. stretch-hammer ; — lage, — ſchicht, S. T. 
stretching course (of a wall); — ofen, m. nealing 
furnace; — rahmen, m. frame for stretching ; — 
waare, f. short iron bars ; — walje, f. steel roller ; 
— wert, n. engine to flatten and stretch gold and 
silver with. 

Streden, v. La. 1. to stretch, extend; 2 Ag. to 

stretch, fell to the ground; einen zu Boden —, 
to fell, lay on the ground; daé Gewehr — , to lay 
down one’s arms; alle Kräfte an etwas —, to 
strain, strive very hard, do one’s utmost; II. 
1. to stretch (one’s self); to extend (biß .. , to); 
2. Ag. to grow; to lengthen; fid) in das Gras —, 
to lie down on the grass; fid) auf bem Gopba —, 
tq loll on the sopha; fid) nad der Dede — , prev. 
to act according to one’s means; to cut one's coat 
according to the cloth; der Weg ſtreckt ſich fehr, 
the way is (stretching) very far. 

Streder, m. (63 pl. —) T. stretcher. 

Strehnhanf, m. (-¢8) dressed hemp. 

Streich, m. (-865 pil. -e) 1. stroke, stripe; lash; 
blow; 2 fig. trick; act; lofe — e, roguish 
tricks, pranks; einem einen — fpielen, to trick 
one, to play one a trick ; einen — beibringen, to 
hit; verliebte — e, amorous tricks; ein verwege⸗ 
ner — , arash action; id koͤnnte Sonen — e ex 
zählen, I could tell you stories. 

Streid of Streichen, in compos. — bank, f. cording 
bench ; — brett, =. smoothing-board; — bficfte, £ 
whisk ; — eifen, #. smoothing-iron ; shaving knife : 
— feuer, n. T. fire, the flame of which is made to 
pass over a thing; — fifd, m. spawner; — gat 
n. — hamen, m. drag-net, trammel; — §olj, =. 
strickle; — tall, =. quick-lime; — komm, a 
wool-card ; — ?arpfen, m. spawning carp ; — fa{e, 
m. soft cheese that may be spread out ; — frant, 
n. dyer’s weed, yellow weed, wild woad ; — ledetr 
n. strop; — linie, f line of defence, flank ; — mif 
fer, ». spatula; — nabel, £ touching-needle; — 
ne, m. vid. — garn; — ofen, m. low furnace; — 
pulver, n. razor-powder ; — riemen, a. razor-serap; 
— fpatel, f. vid. — meſſer; — {huf, m. grazing 
shot; — ftein, m. touch-stone; stone for setting 
razors, &c., hone; — teith, m. fish-pond for breed- 
ing; — vogel, m. bird of 3 weger/ = 
N. T. ceiling over and under the floor-heads; — 
wert, ». Fort. T. bastion, battery, flank, flanked 
fence; — winkel, m. Fort. T. flanking angle; — 
zeit, [. 1. copulating-time; spawning-time; 2 
time of migration (for birds of passage), fight 
time. 

Streicdye, f. tool for stretching; card (for wool); 
baker's brush; Fort. 7. flank, line of defence. 

Streideln, v. a. to stroke; to caress, flatter, cajole, 


coax. 

Streiden, v. ir. I. a. 1. to touch; to stroke, to reb: 
2. to spread ; 3. to whet, set (of knives, &c.); 4 » 
strike; 5. to smooth; 6 to strike, whip, lash; 7 
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to lower; fg. heraus —, to extol, magni Us 
fammen * * sweep together; Pfla yi m 


spread plaster; ben Baß — , to play the base; 

utter auf das Brob — , to spread butter on 
bread ; Gold auf dem Probirfteine — , to try 
gold on a touchstone; Ziegel —, to make tiles; 
ein ee —, to seta razor; erden —, 
to catch larks with a net; mit Ruthen — , to 
whip with the rod; N. 7-s. die Segel — , to strike 
or lower the sails; vor einem — , to lower one’s 
pretensions, come down; bie Riemen — , to hold 
water; Streich! strike! II. n. (auz. ſeyn § haben) 

l. to pass, move: to rush, fly, run; 2. to migrate; 

3. to rove, wander; 4. to over, to extend, 

reach, have a certain direction; 5. to copulate (of 

animals); to spawn (of fishes); 6. to touch but 

slightly, to graze upon, glance upon; bier ftreicht 

eine fühle Luft, here is a fresh gale blowing ; bie 
Zugvögel — , the birds are on their passage, they 
depart; im fanbe herum — , to wander, ramble, 
stroll; die Hindinn fireidt, the bitch is proud. 

Streicher, m. (-65 pl. —) 1. rover, rambler; 2. 
person that cards, spreads, &c.; stroker; N. 7. 

Grid 
treihung, f. act of striking, lowering. 

Streif, m. (-es; pl -e) Streifen, m. (63 pl. —) 
1. stripe, streak; 2 vid. Gtreiferei 5 ein — fans 
beg, a track of land; ein tleiner — en Landes, a 
small rib of land. 

Gtreifsbettler, m. beggar, vagrant, vagabond; — 
haſe, m. rabbit; — bieb, m. cut, blow which only 
grazes; — bobel, m. strike-block; — jagen, x. 
hunting with a kennel of hounds, to kill any game 

one meets with ; — partei, f. flying party ; — reiter, 
m. one of the horse-patrol, horse-soldier employed 
in making excursions; — {duf, m. shot that has 
only touched the skin, grazing shot; — wade, f. 
patrol ; — munbe, f. wound on the skin, scratch ; 
— §Ugy m. excursion, expedition, inroad. 

Streifen, v. L a. 1. to variegate with stripes, to 
stripe; 2. to strip off; to scalp, skin, flay; 3. 7. 
to channel, flute: geftreifte Saulen, channelled 
columns; bie Kugel fireifte ihm nur die Wangen, 
the ball only grazed his cheeks ; II. n. (aux. ſeyn 
§ haben) 1. to wander, rove; 2 to make excur- 
sions; 3. to make inroads; 4. to touch upon, to 
border upon ; to graze. 

Streifer, m. (-85 pl. —) one of the patrol. 
Streiferei, f. ( pl. -en) excursion ; inroad, invasion ; 
skirmish ; auf — geben, to go skirmishing. 
Streifig, adj. streaky, striped. 

Streifling, m. (-¢83 pl. -e) red-streak. 

Streinen, vo. n. provinc. to rove about, to ramble. 

Streit, m. (-e8) 1. combat, fight; 2. war; 3. quar- 
rel, dispute, contest, contention, debate, conflict, 
atrife ; 4. litigation, process, lawsuit, controversy ; 
in — gerathen, to begin a quarrel or dispute; 
einen — {dhlidten, to compose a quarrel, to decide 
a controversy; nod) im — € tiegen, to lie in 
abeyance; ein bigiger — , a sharp contest; com- 
pos. — art, f. battle-axe; — bold, m. quarrel- 
some person, wrangler; — fertig, adj. ready, pre- 
pared for the combat ; — frage, f. question, matter 
of dispute; controversy; point of controverey ; bie 
— frage flellen, to state the question; — genof, 
m. fellow-combatant, comrade ; — gefprädy, n. dis- 
putation ; — grund, m. ground of the argument 
or controversy ; — bahn, m. ruff (a bird) ; — ham⸗ 
mel, m. vwig. cont. vid. — bolbs — hammer, m. 


club for fighting; whirlbat; — frdfte, pl. active 
forces; — kundig, adj. skilled in fight ; — tunft, 
685 
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f. art of disputing, art of debating; — re f. dis 
puting, quarrelsome disposition; — luftig, adj. 
disposed, ready for, desirous of fighting ; litigious ; 
— muthig, adj. contentious, litigious, quarrelsome ; 
— mutbigtett, f. quarrelsome disposition; — 
puntt, m. matter in question; point of dispute; 
controverted point; — rede, f. debate, dispute ; 
— rebner, m. disputant; — rof, ». war-horse, 
charger; — fache, f. matter in dispute, lawsuit; 
— fadjen, pl. litigious concerns ; — fa, m. contro- 
versy; — fdnepfe, f ruff (a bird); vid. — huhn; 
ift, f. controversy, polemic treatise; — 
fudt, f. litigiousness ; spirit of controversy, quar- 
relaome temper; — {Adtig, I. adj. litigious; dis- 
putatious, polemical; II. adv. litigiously ; — tag, 

m. day of fight, day of battle; — dbung, f. dis- 
utation ; — Wagen, m. chariot of war. 
treit, Streitwinten, m. periwinkle (a plant). 

Streitbar, adj. 1. fit for battle or fighting; able; 2. 
warlike, martial, valiant, stout; 3. actionable ; dis- 

uted; ein — er Held, a valiant hero. 
treitbarteit, /. fitness for war or fight; warlike- 
ness. 

Streiten, v. ir. m. (auz. haben) & recipr. 1. to fight, 
combat, militate; 2. to struggle, contend; 8. dis- 
pute, quarrel, wrangle, contest, litigate, contro- 
vert, debate or strive with one; 4 to be at va- 
riance, to disagree, to be Opposed to; um etwaß 
— , to contend for; to quarrel about ; über etwas 
— , to dispute; daé ftreitet mit der gefunden 
Bernunft, that is repugnant to common sense. 

Streitend, part. adj. contending; — € Parteien, 
contending parties; die — e Rirde, the church 
militant. 

Streiten, m. (-8) fighting, combating; disputing, 

uarrelling, &c. 
veiter, m. (-63 pi —) 1. combatant, fighter; 
warrior; champion; 2. quarreller : disputant. 

Streithaft, adj. of a martial or warlike temper. 

Streitig, I. adj. 1. contending; 2 litigated; dis- 
putable, questionable, controverted, doubtful; bie 
— e Sache, the matter in question; bie Gade ift 
nod) vor Gericht — , the suit is still pending ; — 
über etwas werben, to be at variance about a 
thing ; einem etwas — madjen, to contest, dispute 
something, to call in question; II. ade. litigiously, 
disputably, questionably. 

Streitigteit, f. (pl. -en) dispute, difference, quarrel, 
wrangle, variance, litigation, controversy. 

Streitlid, adj. vid. Streitig. 

Strelige, m. (-n5 pl. -n) life-guards of the Emperor 
of Russia. 

Streng, I. adj. 1. rough, sharp, hatsh; 2 strict, 
rigorous; 3. austere, severe, rigid, hard; 4. 
+ tight, strong; 5. Min. T. hard to be melted, 
brittle ; eine —e Kälte, a biting, nipping or sharp 
cold ; ein — er Geborfam, a strict obedience ; ein 
— er Herr, a severe master; ein — es Urtheil, a 
hard, severe sentence; II. adv. roughly, harshly ; 
strictly ; austerely, severely, rigidly; es fchmedt 
— , it tastes harshly; — mit einem verfahren, to 
act with severity towards one; to be severe upon 
one. 

Strenge, f. 1. roughness, harshness; sharpness; 
2. severity; strictness ; austerity, rigidity, rigor, 
sternness ; mit — verfahren, to proceed with 
strictness. 

—— 7 — adj. T. hard to be melted. 
Strengflaigteit, f. stiffness to melt. 
Strengfromm, adj. ascetic ; strict. 

Strengigteit, f. vid. Strenge. 
Strengiing, m. (-¢8 3 pl. -¢) (n. i. w.) precisian, per- 
son of rigid principles. 

Strenfel, ». egropodium (a plant). 


— f 
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Stren, f (pl. -en) litter; bed of straw; compos. — 
.blau, m. strewing smalt; — bide, f. sand-box ; 
-sugar-box, dredger; — gabel, f. litter-fork; — 
: glang, m. powder-brass ; — pulver, n. powder in- 


tended to be sprinkled; — reden, m. rake; — | & 


fand, m. writing-sand ; —- fandnapfdjen, =. sand- 
dish ; — ftrob, m. litter-straw; — zuder, m. pow- 
dered sugar. 

©treuen, v. a. 1. to strew, scatter, sprinkle; to 

; 2 fg. to disseminate, spread, scatter ; 

dem Wiebe —, to make a litter; Gamen — , to 
strew seed. 

Streuling, m. (-e8 3 pl -e) litter. 

Streuung, f. act of strewing, scattering. 

Strid, m. (-€8 3 pl -e) 1. stroke; dash; line; touch ; 

- 2 direction (of the wind); N. T. point of the 
compass; space of the sea; 3. country, region, 
tract (of land); 4. grain ; veins (of wood, &c.); 5. 
Mus. T. manner of playing, touch; (in drawing) 

f birds of 


touch; 6. return, departure o ; 
7. flight (of birds) ; flock (of larks) ; covey (of par- 
. tridges) ; 8. catching (larks); 9. spawn, brood, 
fry; spawning; 10. batch (of tiles); 11. (durch 
bie Rechnung), a disappointment; in einem — ¢, 
continually ; ben — halten, to stand the touch; to 
keep in the line; einem einen — burd bie Rede 
nung machen, Ag. to disappoint, thwart, frustrate 
one; ein — Landes, a tract of land; wider ben 
— , against the grain (also fig.); bie Schnepfe 
auf bem — ¢, Hunt. Phr. the snipe at walk; ein 
— Schnepfen, a walk of snipes; einen — haben, 
. fig. to be a little tipsy; fie hat einen — von Co⸗ 
quetterie, fg. she has a touch of the coquette ; 
compos. — fiel, m. hardened quill; — puntt, m. 
. semicolon; — regen, m. partial rain; transient 
shower; — ftein, m. basaltes ; — vogel, m. bird of 
‘ passage; — zaun, m. hurdled hedge in rivers; 
— gett, f. time of migration for birds of pas- 


sage. 

Strichelchen, ». ewig. little stroke. 

Strid, m. (-e85 pl -e) 1. cord, rope, string; 2. 
line, halter; 3. snare; mit bem — € erwürgen, to 

e; gum — e verurtheilen, to condemn to 

be hanged; Jemandem — e legen, to lay snares 
for one; compos. — leiter, f. ladder of corded 
ladder ; — matte, f. rope-mat ; — ſchuh, =. rope- 
shoe ; — verbedi, ». N. 7. netting used on 

of ships, against boarders; — werk, n. cordage, 
ropes, tackling. 

Strid of Striden, in compos. — arbeit, f. knitting 
work; — baumwolle, f. knitting-cotton ; — 

tel, m. knitting-bag ; — brett, =. knitting-pin ; 
— ort u. knitting yarn; — gras, m. bog-rush ; 
— täftchen, =. knitting-box ; — mufter, =. pattern 
to knit from; — nabel, f. knitting-needie; — 
perle, f. smalt bugle; — f + f. frame for knit- 
ting-needles; — {dule, f. knitting-school; — 
ftod, m. knitting-stick for nets; — ftrumpf, m. 
stocking being knitted ; knitted stocking ; — ftubl, 
m. loom, frame to knit stockings, &c.; — ftunbde, 
J. lesson in knitting ; — wolle, f. knitting worsted ; 
— zeug, «=. knitting-implements, necessaries for 
knitting ; — zwirn, m. knitting-yarn. 

Striden, v. a. § n. (aur. haben) to knit, net; fg. 
vid. Beftriden. 

Striden, a. (-8) knitting. 

Strider, m. (-83 pl. —) Striderinn, f (pl. -en) 
knitter. 

Striderei, f. (pl. -en) knit-work ; knitting. 

Striderlohn, m. (-¢6) knittage. 

Striefe, f. ( pl. -ni provinc. atripe, strap. 

Stricgel f. f pl. -n) 1. curry-comb, horse-comb; 2. 

. tap, bung. 
Sitriegeln, ». a. 1, to curry (a horse); 2. fg. to cen- 
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sure, backbite; 3. to vex, plague, oppress; 4 vuly. 
to beat, cudgel. 

Ötrieme, f. (pl -n) stripe, streak, weal, mark, scar. 

Striemen, v. a. to stripe. 

eriemig, ch sk peal wealy ; — {djlagen, to weal. 

triepe, f. (pl. -n) provine. stripe. 

Striejenholj, «. (-e8) dwarf-cherry, bush-cherry. 

Striegel, m. (-65 pl.—) & f. (pl -n) a kind 
long cake or bread ; stick (of barley-sugar). 

—— (pl. -N) strap; province. string. 

Strippen, v. a. to strap. 

Strippers, =. (-e8) striated shining bead-ore. 

Stripple, f. cat-o’-nine- tails. 

Strobel, m. (-6) province. cone of pines; compos. — 
dorn, m. artichoke ; — Topf, m. rough head, bristly 
head ; fg. foo), perverse obstinate fellow. 

Strofe, f. vid. Strophe. 

Stroh, m. (6) straw; ein Baus mit — bedien, to 
thatch a house; er liegt auf dem —, he is dead; 
leered — dreſchen, prov. to waste, lose one’s la- 
bour ; compos. — arbeit, f. straw-work; — band, 
n. twist of straw, straw-band ; — bett, =. straw- 
bed; palliaase; — blume, f. 1. everlasting, xeran- 
theme, large amaranth; 2. artificial flower made 
of straw; — boden, m. straw-loft; — bädling, = 
red-herring packed in straw; — bunb, m. truss of 
straw; — butter, f butter made when the cattle 
feed on straw; — dad), 2. thatched roof, thatch; 
® cottage ; — decke, f lay (cover) of straw; straw- 
mat; — decker, m. thatcher; — farbe, f. straw- 
color; — farben, — farbig, adj. straw-colored ; — 
feilen, pl. M. E. files packed up in straw ; — feuer, 
n. straw-fire; — fidel, f. rebeck; — flafche, f- 
flask, bottle with straw round it; — futter, =. 1. 
feeding on straw; 2. case, lining of straw; — 
geflecht, a. straw plaiting; — gelb, ady. yellow = 
straw, straw-colored ; — balm, m. straw, halm ; — 
banf, m. yellow hemp; — baube, f. straw-bonnet; 
— haufen, m. heap of straw; — bodyzeit, f. straw- 
wedding (because the bride who had previously 
lost her virtue wore a straw crown at the nup- 
tials); — but, m. straw-hat, or bonnet; — bitte, 
J: thatch, —ã cot; — hunter, m. cont. counrry 
squire; — 7m. fig. cont. silly person, . 
head; — törbchen, =. straw basket; — franz, = 
straw wreath, straw crown (a mock ornamect, 
formerly put on the head of such women, at their 
marriage, as had previously lost their virtae) — 
lade, f. & T. splint; — laden, m. straw-shop; — 
lager, =. straw-bed ; pallet; — mann, m. 1. man 
of straw, scare-crow ; 2 dummy (in whist); — 
matte, f. straw-mat; — matrage, f. straw mattress ; 
palliasse; — meffer, =. straw-knife, chaff-knile ; 
— mift, m. manure consisting of straw litter; — 
papier, n. straw-paper; — perle, f. vid. — fdas; 
— fad, m. sack filled with straw; straw-bed, pad 
of straw ; — {daube, f. truss, or wisp of straw ; 
— fdymelz, m. straw bugle; — {dneider, m L 
chopper of straw; 2. shad, mother of herrings; — 
feil, =. straw-rope; — fiß, m. straw-bottom; — 
teller, m. straw-dish, dish-mat, wicker-stand; — 
waare, f. straw goods; — weide, f. sweet willow : 
— mein, m. vin de paille; — wifd, m. wisp of 
straw ; — wittwe, f. mock-widow; — twitter, = 
mock-widower ; — wittiwer fegn, to pretend to be 
a widower ; — wurm, a. caddis, cadew. 

Etropern, adj. of straw, straw-built; Ag. insipid, 

u 


Strobig, adj. strawy. 
Strol a 0. %. provinc. to stroll about. 


Strolder, m. (-83 pl. —) province. vagrant, vaga- 
bond. 


Strom, m. (-c83 pl Ströme) 1. stream, torrent, 
ood; 2. current, course ; 3. large river; ein tr» 
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- Fender —, torrent, rapid stream ; im — der Beiten, | Strupfen, v. I. a. to strip; II. m. provine. to corru- 


fg. in the tide of times; N. T-s, mit der Zluth, 
den — binauf, up with the tide or flood; wider 
den —, against the current; wider den — ſchwim⸗ 
men, fg. to swim against the stream; compos. — 
ab, — abwarté, ade. down the stream, down- 
river; — auf, ade. up the stream, against the 
stream; — bahn, f. deepest part of any flowing 
water, stream; — enge, f. narrow or narrowest 

rt of a river or current; — fahrzeug, n. river- 

t; — fint, m. stormy petrel, storm-finch; — 
gott, m. river god ; — bafen, m. river-barbour ; 
— farpfen, m. river-carp; — ſchiffer, =. master 
of a river-boat; freshwater-man ; — fchnelle, f. 
rapidity of the stream, current; — ftrid, m. 
current or fair way of a river; — thal, a. valley 
watered by a river or torrent; — weile, adv. as 
a stream, in torrents; — Zinn, m. stream-tin, 
granular tin. 

Gtrömen, o I. n. (aux. ſeyn § baben) 1. to stream, 
flow, run; 2. fig. to gush ; to rush, flock ; es ftrömt, 
it pours ; II. a. ® to pour (forth, out), to shed. 

Stromer, m. vid. Strolder. 

Etrömlein, n. (-6 5 pl. —) streamlet. 

Stroͤmling, m. (-e6 5 pl. -e) Swedish anchovy. 

Stromnit, m. (-¢8) Min. T. stromnit. 

Strömung, f. ( pl. -en) streaming, running ; current, 
flood; die — unter der Oberfläche des Wafers, 
under current. 

Stronen, v. ». previne. to roam, rove about. 

Strontian, m. (-8) stronit, strontianite, strontites 
(a mineral). 

Strdpfelfraut, a. (-e8) curled dock. 

©tropde, f. (pl. -n) strophe. 

Stropp, m. (-e6 3 pl. -e) N. T. strop. 

Stroppe, f. (pi -n) N. T. strop-loop. 

Stroppen, v. a. N. T. to strop. 

Stroffe, f. (pl. -n) Min. T. step, graduation. 

Striter, m. + robber, highwayman. 

Strogen, v. n. (aur. haben) 1. to be swelled, puffed 
up; to be exuberant, to superabound ; — (von 
etwas), to abound in; to swarm with; 2. to strut; 
to boast (of wit); von, (vor) Hochmuth —, to be 

ented up with pride. 
trogend, adj. strutting; swelling, puffed up; ex- 
uberant. 

Struc, m. everlasting (a kind of woollen stuff). 

Strubel, m. (-83 pl —) whirlpool, gulf, abyss; 
eddy ; ym. fig. hot-brained person ; 
— töpfig, adj. hotheaded. 

Strudelig, adj. eddying ; bubbling. 

©trubdeln, v. n. (aur. haben) to bubble, spout, gush ; 
fg. to be passionate, bluster. 

Struftur, f. structure. 

Strumpf, m=. (-c63 pl. Strümpfe) 1. stocking; + 2. 
stem, stump, trunk; mit — und Stiel auérotten, 
vulg. to root out, or extirpate root and branch ; 
compos. — band, n. garter; — form, f. stocking- 
leg; — banbdel, m. stocking-trade ; — hänbler, 
m. hosier; — bofen, pl. stocking-breeches; — 
ftrider, m. — ftriderinn, f knitter of stockings; 
— ftriderwaare, f. hosiery ; — weber, m. 1. stuck- 
ing-weaver ; 2. siskin; — weberei, f. stocking- 
manufactory ; — wirter, m. frame-work-knitter, 

stocking-manufacturer ; — wirterftuhl, m. stock- 

ing frame ; — zurichter, m. stocking-dresser. 
Strunk, m. (-e8 5 pl. Strünfe) stump, trunk, stock, 
stem, 8 
Strunfel, f. vid. Strunje. 
Sttunt, =. dung, dirt; compos. — jäger, m. arctic 
gi dung- hunter. 
trunge, f. ( pl. -n) vulg. cont. slut. 
Strup 


horses) 
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e, Sf. (pl. n) ecab (a disorder in the feet of 


t ye 

, adj. vid. Struppig. 

Struppe, f. (pi. -n) 1. mabe 2. strap of leather. 
ppen, v. n. to bristle, be rough or rugged; to 

look ghastly. 

Struppig, adj. bristly, rough ; rugged. 

Stubbe, m. (-n 3 pl. -n) provinc. stump. 

Stubbenfammer, f a promontory on the island of 


Stähken, n. (-63 pl —) 1. little room, chamber; 


2. gallon, stoop. 

Stube, f. (pl. -n) I. room, chamber, apartment; 2. 
dwelling-room, sitting-room; — und Sammer, 
sitting-room and bed-room ; compos. — natreft, 
m. private confinement in one’s own room; — N= 
arrefi haben, to have one’s room for prison; 
— nbarometer, m. chamber-barometer ; — nbefen, 
m. chamber-broom ; — nburſche, m. fellow-lodger, 
chamber-fellow, chum, comrade ; — nbede, f. 
ceiling; — nbiele, f. floor; — nfliege, f. fly, 
house-fly ; — ngelehrte, m. closet-scholar, book- 
man; — ngemein{daft, f. community of lodging ; 
— ngenof, — ngefell, m. vid. — nburfche, — n= 
haft, f vid. — narreft 3 — nbeiger, m. calefactor ; 
— nherd, m. fire-place in a room; — nbocer, m. 
cont. recluse, sedentary, one always sitting at 
home; — nlammer, f. bed-chamber; — nmäds 
den, n. & — nmagd, f. chambermaid, housemaid ; 
— nofen, m. stove; — norgel, f. small chamber- 
organ; — npbilofoph, m. closet-reasoner; — ns 
ſchabe, f. black-beetle; — nfiedy, adj. sickly from 
want of exercise; — nfiger, m. vid. — nbocer 3 
— nfigerleben, ». sedentary life; — ntbfr, f. 
door; — nubr, f. chamber-clock; — njiné, m. 
chamber-rent. 

Stüben, v. vid. Stieben. 

Stüber, m. (-85 pl. —) 1. stiver (small coin); 2. 
fillip; Semanbem einen — geben, to fillip. 

Stuccatur, f. vid. Stu, 

Stud, x. vid. Stul. 

Städ, n. (-e8 5 pl. -e) 1. piece, part, bit; fragment; 
2. piece; musical entertainment, air, tune; 3. fg. 
trick, artifice; 4. article, point; 5. piece, piece of 
ordnance, cannon; in — € fchneiben, to cut in 
pieces; ein — Dud), Zeug, u. ſ.w./ a piece of cloth, 
of stuff, &c.; aus einem — €, of one piece; nad) 
dem — e verlaufen, to sell by retail; ein — Geld, 
piece of money, sum of money; zehn — Ochfen, ten 
head of oxen; ſechs — Gl&fer, six glasses ; in vielen 
— en, in many points, in many particulars; in 
einem — e fort, continually: aué or von freien — 
en, of one’s own ac ; große — e auf einen 
halten, to make much of one, to hold one in high 
esteem ; compos. — arbeit, f. work by the piece or 
job; — bett, m. —bettung, f. Gun. T. platform ; — 
faß, n. butt, cask of fifteen kilderkins; — form, f. 
mould of a gun; — geftell, ». Gun. T. carriage of 
acannon; — giefer, m. founder of great guns; — 
giefierei, f. gun-foundery; — gut, n. gun-metal; 
— güter, pl. piece-goods ; — bhauptmann, m. cap- 
tain of the artillery; — bufe, /. piece of ground of 
thirty acres; — junfer, m. ensign of the artillery ; 
— fammet, f. chamber of a gun; — farren, m. 
carriage of a gun; — feller, m. casemate; — 
tnecht, m. soldier of the train; gun-carrier; — 
toble, f. pit-coal; — Treide, f. hard chalk; — 
tugel, f. cannon-ball, bullet, shot; — Jaber, m. he 
that loads the cannon; cannon-rammer; — Tas 
bung, f. charge of a piece of ordnance; — lafette, 
J. carriage of a cannon; — lieutenant, m. lieu- 
tenant of the artillery; — linie, f. Typ. T. brass- 
rule; — meifter, m. gunner; — metall, ». gun- 
metal; — neffel, /. wood-stachys, hedge- nettle ; 
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— perle, f. round pearl ; — pferd, m. artillery- 
horse ; — pforte, f. port, port-hole; — pulver, ». 
cannon-powder, gunpowder; — quabrant, m. gun- 
ner’s quadrant; — ridjtet, m. pointer of a cannon; 
— rvidjtung, f. mounting of a piece of ordnance, 
levelling a cannon; — ring, m. ferril; — fäge, f- 
great saw; — ſchuß/ m. cannon-shot ; — ftampfer, 
m. cannon-rammer ; — verzeichniß, ». inventory of 
the pieces (of ordnance); — vifltirer, m. gun- 
searcher ; — wagen, m. artillery-waggon ; — wall, 
m. battery ; — wärter, m. keeper of a store house or 
arsenal ; — weiſe, ade. by retail, by pieces, by par- 
cels, piecemeal ; — weife verfaufen, to retail, sell 
by retail; — mweife erzählen, anführen, to particu- 
larise; — weife verzeichnen, angeben, aufführen, 
to specify i wech, n. piece-work ; imperfect 
work ; fragmentary knowledge; unter Wiſſen 
tft — werf, our knowledge is fragmentary; — 
wifcher, m. maulkin, drag, sponge; — zapfen, m. 
bung or stopple of a cannon; — zug, m. train of 
artillery. 
Stuͤckchen, ». (-8 3 pl —) 1. small piece, morsel, frit- 
ter ; 2. fig. tune, air; 3. trick. 
Gtüdeln, v. a. 1. to cut into small pieces; 2. to 
atch up. 
Etäden, v. a 1. to cut in pieces; 2. to piece, 
atch. 
tüder, m. (-85 pl. —) piecer. 
Stictig, adj. consisting of pieces, in pieces. 
Student, m. (-en 3 pl. -en) student, scholar, col- 
legian ; compos. — enblume, f. African marigold ; 
amaranth, velvet-flower; — enfraut, n. linear 
leaved go -foot, summer-cypress ; — enleben, n. 
college life; — enröschen, ». grass of Parnassus; 
— enftreid), m. college-trick ; — enviole, f. horse- 


bean. 
Stubentenhaft, Stubentifd, adj. § adv. student- 
xe. 


Stubien, pl. studies ; er hat feine — abfolvirt, he has 
finished his studies ; compos. — zeichnung, f. study 
in drawing). . 
tubiren, v. a. & n. (aux. haben) 1. to study; 2. 
to be at a university or college ; bie Rechte —, to 
study the law; er 
— laffen, to send to college or to a university ; fie 
haben zufammen fludirt, they have been at the 
university together; auf etwas —, to meditate 


upon. 

Studiren, x. 57 studying. 

Studirslampe, f. reading lamp ; — ftube, f. — zims 
mer, n. study, closet, library; — zeit, f. time 

A of study. 

A bit, part. adj. studied; artfully contrived, re- 
n 

Stubdirte, .m. decl. like an adj. scholar, learned man. 

Studium, a. (-85 pl. Studien) study, literary pur- 
suit. 

Stufe, f (pl. -n) ]. step; 2. fg. degree, grade; 
stage; 3. Min. T. ore, mineral; bie hochſte — des 
Gluͤcks, the pinnacle of fortune ; compos. — nartig, 
adj. like steps or degrees; gradual; — nerz, 2. ore 
in pieces; — nfolge, f. — ngang, m. — nleiter, f. 
gradation, gradual ess; gradual succession ; 
scale ; ber natuͤrliche — ngang ber Dinge, natural 
progress of things ; — nförmig, adj. in the form of 
steps; — njahr, nm. climacterical year, climacteric, 
every seventh year of human life; — ntönig, adj. 
diatonic; — niveile, ads. by steps; by degrees, 


dually. 
Eulen w a. to cut steps; Min. T. to beat. 
eu erz, Stufwerk, n. (-c8) pieces of pure ore. 
ust. 
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Stuhl, m. (-e83 pl. Stühle) 1. chair; stool; seat; | 


2. pew; ae loom ; frame ; 4 timber of a roof; 5. 


dirt fleißig, he studies hard ; | © 


Stu 


" seat, see (of a spiritual lord or prince); 6. 7. bei- 
wh ber päpftlide —, apostolical see ; ben — vor 
bie Share fegen, 1. to dismiss, discharge; 2 to 
quit abruptly; ſich zwifchen zwei Stühlen fegen, 
prov. between two stools to come to the ground ; 
N. T-s. — eines Flügels, spindle or staff of a vane ; 
— eines Maftes, a foot which supports a mast; 
compos. — beden, w. chair-pan, closestool-pan ; 
— binder, m. chair-mender ; — feier, f. St. Peter's 
day ; — flechter, m. one that makes straw-bottoms 
for chairs, chair-man, chair-bottomer ; — gang, 
m. stool; — gelb, n. pew-rent; — genoß, m. de- 
pendent on a jurisdiction; — ‚ pl. girth- 
webbing for chairs; — bert, m. lord justice ; — 
fappe, f. chair-cover; — fiffen, =. cbair-cushion ; 
— fraut, n. rest-harrow, cammock; — lebne, /. 
back of a chair; — madjer, m. chair-maker; — 
nagel, m. chait-nail; — richter, m. judge, presi- 
dent of a tribunal (especially in Hungary); — 
tolle, f. chair-caster; — fäule, f. leg of a large 
chair; Arch. T. post under a ridge-piece of timber; 
— fdhlitten, m. small hand-sledge ; — fdyreiber, 
m. clerk or registrar in a court of justice ; — feßer, 
m. — feßerinn, f. pew-opener; — fit, m. chair- 
seat, bottom of a chair; — uͤbetzug, m=. chair- 
cover; — zaͤpfchen, ». suppository; — gang, m. 
tenesmus, obstruction. 

Stuͤhlchen, n. (-83 pi. —) 1. little chair; 2 X. T. 
flag-staff at the mast-heades. 

Stublweifenburg, =. (-8) Belgrade. 

Stuhr, m. (-¢65 pl. -€) stone-perch, chub. 

Stuk, m. (-8) Stulaturarbeit, f (pl -en) stucco, 
stucco-work. —- | 

Stulaturarbeiter, m. (-85 pl —) one that makes 

tute 7 (ok j herp 

ule, f. (pl. -n inc. stump of a tree; 

Stulpe, — (pl. -n) 1. top (of a boot); 2 
pulley-piece; brim of a hat; 3. pot-lid; cearper. 
P nflietet, pl. top-boots. 

Stülpen, v. a. 1. to cover, put the lid on ; 2 to cock 
(a hat); 3. to turn the upside down ; to turn up; 
to tilt. 

Sthtpnafe, f. (pl. -n) turned-up nose. 

tumm, adj. dumb, mute; fg. silent, shy ; — wer» 

den, to grow dumb; — madjen, to strike dumb; 


fg. — ¢ Budftaben, mute letters; — € ft, 
jack-snipe ; — wie ein Fiſch, prov. as mute as a Gab 


tumme, m. & f. ( pl. -n) mute, dumb. 

Stummel, Stimmel, m. (-8; pl —) stump, end, 
remnant ; short pipe. 

Stümmeln, v. a. to mutilate, maim; eid. Berfüm:- 


mein. 

Stümmelung, f. vid. Ve melung. 

Stummen, v. a. vid. Verftummen. 

Stummbeit, f. being mute, dumbnesa, 

Stummuvein, m. stuso. 

Stump, m. (-e85 pl. -e) N. T. standing end of a 
broken mast. 

Stümpeln, v. sid. Stimpern. 

Stümper, m. («8 5 pk —) bungler. 

Stümperei, f. (pl. -en) bungling, bungled piece sf 


work. 
adj. ignorant, superficial, unskilful, 


Stümpern, v. a. § n. (aux. haben) to bungle, buddie, 
to do a thing superficially and imperfectly. 

Stumpf, m. (-es; pl Stumpfe) 1. stump, traak, 
end; 2. screw; mit — unb Gtiel ausrotten, prox. 
to root out, extirpate, destroy root and branch. 

Stumpf, adj. 1. blunt, dull; obtuse; 2 fg. dall, 
stupid, insipid ; 3. infirm, weak ; 4. stumpy, short: 
worrt out; — maden, to blunt, dull, obtund: det 
Babne — machen, to set one's teeth on edge: 
ein — er Winkel, an obtuse angle; cin — er Ei 
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ler, N. T. a bad sailor; compos. — teile, f blunt 
file; — gaffe, i; turn-again alley; — ore m. 
blockhead ; — fdpfig, ady. stupid ; — nafe, f. flat 
nose, turned-up nose ; — näfig, adj. flat-nosed ; — 
ſchwanz, m. bob-tail; crop-tailed horse; — finn, 
m. stupidity; — winkelig, adj. obtuse-angular. 
Stumpfen, m. vid. Stumpf. 
Gtumpfen, v. ». to become blunt. 
Stumpfheit, f. bluntness ; dulness. . 
Stimpfden, =. (-85 pl.—) stump, end; ein — 
Licht, a short piece of candle. 
Stimpfen, v. a 1. to blunt, dull; set on edge; 2. 
to lop, dock ; to crop, curtail. 
Stumpfidwanzen, v. a. to cut the tail, to dock. 
Stunde, f. (pl -n) 1. hour; 2. league; 3. fig. les- 
son; 4+ time; in einer —, within an hour; 
{don vor einer —, an hour ago ; um bie fedéte —, 
about the sixth hour; zur — , presently, imme- 
diately; von Gtund an, from this moment ; jede 
— ‚alle — en, every hour; von — zu —, 
hour to hour; zu einer glidliden — , in a good 
hour; bei müßigen — n, by spare-hours, at lei- 
sure; feine gefunde — haben, to be continually 
ailing ; belle — n, lucid intervals; — halten, — n 
geben, to give lessons; compos. — nbericht, m. 
bulletin; — nblume, f. changeable rose ; — nges 
bet, ». horary prayer; — ngebete, pl. hours, hore ; 
— nglaé, m. hour-glass; ® hour; — ntreié, m. 
Ast. T. horary circle; — nireuz, 2. gnomonic 
cross ; — lang, adv. for hours; — lauf, m. revolu- 
tion of the hours or time ; — nlinie, f. Min. T. me- 
ridian; T. gnomonic line ; — ntab, x. hour-wheel, 
plate-wheel ; — nring, m. hour circle, h 
circle; — nrufer, m. man that calls the hours, 
watchman; — nfand, m. sand for the hour-giase ; 
— nfäule, f. cylindrical dial; — nfdeibe, f. Min. 
T. compasses ; — nſchuh, m. Ast. T. third part of 
the length of a pendulum, which performs its 
swinging in a second ; — nfeiger, m. clock, 
watch ; — nftein, m. mile-stone ; — niweife, adv. 
hourly, by the hour; — nzeiger, m. hour-hand; 
dial horoscope; — ngitfel, m. Ast. T. horary 
circle. 
Stunden, v. a. 1. to divide into hours; 2. to fix the 
time ; to respite. 
Stindig, adj. lasting one or more hours. 
Stünblein, n. (-8) little, short hour; fein — ift ges 
tommen, his hour is come. 
Stindlid, adj. § adv. hourly, every hour. 
Stunbdung, f. L. T. respite. 
Stunge, f. ( pl. -n) tub. 
parfd), ss. trifid bident. 
Stupfel, m. (-8 3 pl. —) goad, punchion, pricking 
iron; beard of corn. 
Stupfen, v. a. 1. to push, knock; 2. to goad; to 
ric 
Gtuppwade, . (-¢8) hire-dross, bee-glue. 
Sturt, adj. provinc. sour; morose. 
Sturm, m. (-e8; pl. Stürme) 1. storm, tempest; 
hurricane; 2. violent noise, alarm, tumult; 3 
violent attack, assault, storm; 4 Ag. violence, fury, 
passion; vom — umbergetrieben, tempest-tost ; 
pom — e gertrimmert, zerfchlagen, tempest- 
beaten; einen — erregen, to raise a storm; — 
blafen, to sound alarm; — lduten, to ring the 
the alarm-bell; — laufen, to storm a town, to 
make an assault; to charge with the bayonet; 
compos. — anlauf, m. onset; — boc’, m. battering- 
ram; — bad, n tortoise ; — eile, f great haste; 
— fabne, f. * war-standard ; — faß, a. tub used in 
con tions; — feft, adj. tempest-proof, firm ; 
— fin, m. storm-finch ; — fifd, m. storm-fish, 
northern whale, grampus; — fluth, f. tide raised 
by a storm ; — gatter, n. portcullis ; — geräth, n. 
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implements for storming ; — glode, f. alarm-bell ; 

— halten, m. fire-pole (used in conflagrations) ; — 

baspel, m. cheval de frise; — baube, f. morion, 

steel-cap, casque; — hut, m. 1. morion; 2 lib- 
bard’s bane, wolf-bane, monk’s hood, aconite ; — 
tlüver, m. N. T. storm-jib ; — folben, m. club ; — 
franz, m. serpent, fire-circle; — freuj, n. fiery- 
cross ; — laufen, a. assault; — [dufer, m. assailant; 

— leiter, f. scaling-ladder;; fire-ladder ; N. T. gal- 

lery-ladder, quarter-ladder ; — lüde, f. breach in 

a wall; — mewe, f. storm-finch, black-backed 

gull; — pfabl, m. pallisado ; — fchritt, m. rapid 

march; — ſchwalbe, f. vid. — vogel; ie el, m. 
lugsail; — ftange, f. coach-joint; — verfündiger, 

— vogel, m. storm-bird, storm-petrel ; — wetter, 
mn. stormy, tempestuous weather; — wind, m. 
storm, tempest ; — zeug, x. vid. — geräth. 
türmen, v. I. a. to storm; to assail, assault, to 
take by storm; ein Thor —, to force a gate; II. 

n. (aux. baben) 1. tostorm; 2. to rush; to roar; 

3. to rage, fume; 4. to ring the alarm-bell; ber 
Wind ftürmt, the wind roars. 

Sthrmen, n. (-8) 1. storming; 2 roaring, sounding 
the alarm-bell ; 3. assaulting, forcing. 

Stürmer, m. (-6 3 pl. —) 1. assaulter ; 2. boisterous 
fellow. 

Stirmifd, I. adj. stormy, tempestuous, noisy, 
boisterous; fg. impetuous; fierce; furious; II. 
ads. tempestuously, boisterously, impetuously, fu- 
riously. 

Sturz, m. (-28 3 pl. Stürze) 1. sudden and violent 
fall ; tumble ; plunge, hurling down ; 2. shock ; fall, 
overthrow, ruin; 3. precipice; 4. fall of water, 
cataract ; 6. something projecting ; stump; 6. Min. 
T. place where earth (rubbish) is put; — am 
Pflug, plough-tail ; compos. — adler, m. acre that 
is ploughed or tilled the first time after it has 
lain fallow ; — baum, m. tumbling, falling top over 
tail, topey-turvy ; — bled, n. large tin-plates. 

Stürze, f. ( pl. -n) cover, pot-lid ; compos. — bedyer, 
m. tumbler, tippler. 

Sturzel, Stürzel, m. (-6 5 pl. —) stump. 

Stuͤrzen, v. I. a. § ref. 1. to burl, throw, plunge, pre- 
cipitate ; 2. to undo, ruin, overthrow, overturn; 3. to 
turn over, to tilt; 4. to cover with a top or lid; 5. to 

ut on; binab—, to precipitate; einen or fid) in das 
aſſer —, to plunge one or one’s self into the water; 
fig. vom Throne —, to dethrone; einen ing Verderben 
—, to plunge one into ruin; den Ader —, to plough 
a field the first time; baé Getreide —, to stir 
the corn with a shovel; den Dedel auf den Topf 
—, to put the cover on the pot; bie Perice auf 
ben Kopf —, to put the periwig on the head; 
Il. n. (aux. jenn) 1. to be precipitated ; to tumble, 
fall; 2. to rush; to gush; mit dem Pferde —, to 
tumble with the horse; baé Blut flürzte aus der 
Bunde, the blood gushed from the wound. 

Stürzsende, ». foot, thick end of a thing; — fa, 
n. doubler; — güter, pl. heavy ‚goods; articles 
which are thrown loose into the hold of a ship, 
without being previously packed; mit — gütern 
beladen, laden in bulk; — farren, m. tumbrel, 
whip-cart, snap-cart; — fee (Öturszfee), f. N. T. 
heavy sea, pooping sea; — ftatt, f. Hunt. T. place 
where a wounded deer falls. 

Stuͤrzer, m. (-63 pl.—) Min. T. wheel-barrow- 
man. 

Stute, f. (pi. -n) mare; eine — befdyälen laffen, to 
horse a mare; compos. — nfüllen, n. filly, foal ; 
— nimeifter, m. stud-master; — ngige, f. provinc. 
morel. 

Stuterei, f (pl. -en) stud; compos. — knecht, m. 
groom employed in a stud; — verwalter, m. vid. 
Etutenmeifter. 
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Stutfüllen, ». eid. Stutenfällen. 
Stuß, m. (-€8 3 pl. -e) 1. any thing curtailed, crop, 
dock ; 2. bob, bob-wig; 3. crest, cocking; 4 tuft 


of feathers, plume; 5. shock, push; obstinacy; | Sub 


6. short gun or rifle; auf ben —, vulg. suddenly; 
compos. — armel, m. short sleeve; — bart, m. 
mustachioes ; — bod, m. butting ram ; — biidfe, 
Sf. short rifle; musketoon, blunderbuss ; — glas, 
n. glass without & foot, tumbler; — hänge, 

J. tent-hinge ; — Topf, m. 1. cropped head ; 
2. fig. stubborn fellow; 3. coryphena; — ohr, 
n. crop-eared horse ; — perüde, f. bob-wig ; 
— rohr, m. vid. — buͤchſe; — (many, m. scut, 
bob-tail ; cropped horse ; horse which has his tail 
cropped; — ubt, f. table-clock, time-piece. 

Stig of Stüsen, in compos. — balten, m. joist ; — 
band, n. T. jamb of a door; — Holy, . prop, stay; 
nn punt m. point of support; fulcrum (of a 
ever). 

Stite, f (pl -n) stay, prop, support, pillar; fg. 
support; province. wooden vessel, tub. 

Stugel, m. short thing; vid. Stus. 

Stugen, m. 68 pl. —) provinc. 1. rifle-barrelled 


un; 2&.m 

Stugen, v. I. a. to crop (the ears), to curtail; bie 

Flügel —, to clip the wings; die Bäume —, to 

lop or prune the trees; eine Hede —, to 
shear a hedge; einen Hut —, to cock a hat; eine 
Waare —, to truck; II... (cuz. haben) 1. to 
startle, be startled; to prick up the ears; 2. to 
stop; 3. to strut, spruce; 4. * to push, knock 
against; vor etwas —, to start at. 

Sthgen, v. I. a. to prop, stay, support, bear up; 
IL reff. to lean, rest or repose on; fg. (fic) auf 
etwas) to rely upon. 

Stuger, m. (-85 pl —) 1. dandy, beau, gallant, 
fop; 2. bob; vid. Stug. 

Stutzerei, f. (pl. -en) strutting, flaunting, finery ; 
foppishness. 

Stugig, adj. & adv. 1. starting, startling; puzzled, 
at a loss; 2. + stubborn, obstinate; — werden, to 
start at; bieß madte mid) —, this startled me. 

©tuglich, adj. vulg. sudden, at once. 

Sthgpuntt, m. vid. under compos. of Stig. 

Stygiſch, adj. stygian. 

Styl, m. (-28) style. 

Sk m. (-€N 3 pl. -en) writer, penman, pen. 

Stylitif, f. theory of style or writing. 

Stolit, m. (-e8 5 pl. -e) stylite. 

Styptifd, adj. Med. T. styptic. 

Styr, m. (-c8) Myth. T. Styx. 

Suaba, uade, f. faculty of persuasion ; sweetness 
of lan 

Subaltern, m. (-ens pl. -en) subaltern, inferior; 
c — offizier, m. subaltern. 

Subbdiaton, m. (-8; pl -e) subdeacon. 

Subdiafonat, n. (-e8 3 pl. -¢) subdeaconship. 

Subbaftation, f. ( pl. -en) auction. 

Subhaſtiren, v. a, to sell by auction. 

Subject, m. (-e65 pl. -e) subject. 

Subjectiv, adj. subjective. 

Sublimat, m. (-£83 pi. -e) Ch. T. sublimate ; ägen- 
des — , corrosive, sublimate. 

Sublimiren, v. a. Ch. T. to sublimate. 

Subtimirgefäß, mn. (-€83 pl.) Ch. T. sublima- 


ry. 
©ublimirung, f (pl. -en) Ch. T. sublimation. 
Sublunarifdy, ads. sublunary. 
Subordination, f. subordination. 
Suborbinirt, adj. subordinate. 
Subprior, m. (-85 pl. -en) subprior. 
Subreftor, m. (-65 ph -en) subrector.’ 
Fi tbent, m. (-en, pl. -en) subscriber. 
ubfteibiren, v. n. (auz. haben) § a. to subscribe. 
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ton, f. (pl. -en) subscription. 

Subjidiarifd, A subsidiary. 

Subfidien, pl. subsidies. 

ubjiftenz, é; subsistence. 

Sutftantialität, f. substantiality. 

Subftantiv, n. (-63 pl. -¢) Gram. T. substantive. 

Subftang, f. (pl. -en) substance. 

Subftituiren, v. a. to substitute. 

Subftitut, m. (-en 5 pl. -en) substitute; assistant. 

Gubtangente, f. (pl. -n) G. 7. subtangent. 

Subtraction, f. ( pl. -en) subtraction. 

Subtrabiren, v. a. to subtract. 

Succabe, f. Af. T. succade. 

Guccuré, m. Mil. T. succour, assistance. 

Suche, f. (pl. -n) search, quest; Sp. T. tracking; 

Suheiken = (8) 
ucheifen, ». (-8) probe. 

Suden v. a. & n. (aur. haben) 1. to seek, search, 
look for, to be in quest of, be in search of ; 2 to 
endeavor; to attempt, to try; 3. to design, to sim 
at; 4. to be busy, to do, to have to do; was baft 
bu bier zu —? what business have you here! 
what are you looking for here? etwas barunter —, 
to intend by; Auéflidte —, to use shifts; er 
fucht etwas darin, he glories in it; fein Glid zu 
maden —, to try one’s fortune; reid) gu werden 
—, to endeavor to grow rich; ein gefu Aus 
brud, a far-fetched expression. 

Suchen, x. (-8) seeking, searching, looking for. 

Sucher, m. (-63 pl. —) 1. seeker, searcher ; 2 T. 


robe. 

Eucalas, n. (-€8 3 pl. -gläfer) searching-glass, mag- 
nifier, microscope. 

Sucht, f. 1. ion, inordinate desire; mania; 2 
+ malady, sickness, distemper; Sp! ; be 
fallende —, epilepsy; die gelbe — , jaundi 

Suͤchtig, I. ody. 1. suppurative, causing suppure- 
tion; 2 healing with difficulty; 3. diseased, dis- 
tempered, sickly, valetudinary, crazy; 4 mor- 
bific, morbifical ; II. ads. morbifically, suppara- 

Suchtcaut, u (-e8) ga 

udtfraut, m. (-¢6) galega, goat’s rue. 

Sud, m. (-€83 pl. -e § Side) 1. seething, botling, 
brewing ; 2. as much as is brewed or made. 

Süd, m. (-¢8) 1. South; 2 South-wind; — zum 
Often, South by East; — zum BWeften, South by 
West; compos. — fridjte, f. tropic fruits; — ge⸗ 

end, f Southern region, eountry ; — fante, — 
üfte, f. N. T. Southern shore; — fanb, =. Soa- 
thern country; — länder, m. inhabitant of a 
Southern country ; — oft, m. South East; — off 
zum Often, South East by East; — ofterfenne, ;. 
N. T. nine o’ clock: in the forenoon; — dfttid, 
adj. South East ; — pol, m. South-pole ; — fre, 5. 
South-sea ; — fdbweft, adj. § ade. South West by 
South ; — thor, n. South-gate; — wall, m rd 
— fante ; — wirté, ade. Southward; — m 
South West; — weft zum Süden, South West by 
South ; — weft zum Weften, South West by West; 
— wefterfonne, f. N. T. three o'clock in the after- 
noon; — weftlid), adj. South West; — wind, = 
South-wind, Southern wind. 
Subel, m. (-8) puddle, ‚pool: compos. — begin: =. 


macula, macle, waste-sheet; — bud, =. memo- 






randum, waste-book; — fod, =. — ion, £ 
sluttish cook; — tide, f. scullery; — mogd. / 
scullery-maid ; — papier, m. blotting paper; — 


wert, n. vid. Sudelei. 
Subelei, f (pl. -en) dirty work; daubing, filth, 
filehiness. 


Subdelbaft, § Subelig, adj. § adv. slovenly, dirty, 


nasty. 
Subein, v. a. & x. (aur. haben) to perform in a dırıy 
manner, .to daub, sully, soil, dirt, dirty. 


Sud’ 
Guͤden, m. (-6) § ade. South; ber Wind kommt aus 
— the wind blows South; nad) —, to the South. 
Eüber, adj. belonging to the South, Southern; 
compos. — breite, f. Southern latitude; meridio- 
na) latitude; — freuz, m. Ast. T. the Southern 
‘cross; — pol, m. vid. Südpol; — fonne, f. N. T. 
noon. 
Gidermanniand, ». (-8) Sudermania. 
Siderfee, m. (-8) Zuyder-zee. 
Sudler, m. (-85 pl. —) dauber, bungler; dirty 
erson. 
udlerinn, f. ( pl. -en) slut, sloven. 
Eüdlid, adj. & adv. South, Southern; Southerly ; 
— er Wind, Southerly wind. 
Bueven, pl. Suevi. 
Sueviſch, adj. Suevic. 
Giger, m. (-85 pl. —) N. T. hank. 
Suble, Subllace, f. (pi. -n) soil, slough, puddle. 
Suͤhlen, v. a. to soil; fa berum —, to wallow. 
Suͤhn of Sühnen, in compos. — altar, m. expiatory 
or propitiatory altar ; — blut, ». blood of propitia- 
tion or expiation ; — Opfer, a. expiatory, propitia- 
tory sacrifice. 

GSühnbar, adj. expiable ; that may be propitiated. 
Signe J. atonement, expiation. 

Giihnen, v. a. to atone for, expiate, appease, con- 
ciliate, propitiate. 

Sühner, s. (-8 5 pl. —) atoner, expiator, reconciler. 

ung, f. (pl. -en) expiation : propitiation. 

Shite, f. Glen, vid. uble, GSuͤhlen. 

Eulla, f. M. E. Spanish honeysuckle. 

Sultan, m. (-6 5 pl.-e) 1. Sultan; 2. purple water- 
hen; compos. — blume, f. sweet centaury, Sultan- 
flower; — 8battel, f. Sultana date. 

Bultanat, ». (-8 5 pl. -€) sultanry. 

Sultaninn, f. (pl. -en) Sultana. 

Cube, Sülge, f. (pl -n) brine; saltern; any thing 

ickled; brawn. 
uljen, v. a. to pickle. 

Sulzer, m. (-8 5 pl. —) provinc. jailer. 

Zulzmilch, f sour, thick sheep’s milk. 

Sumad), m. (-€6 3 pl. -€) sumach-tree, sumach. 

Summa, f. sum; in —, to sum up all, in short. 

Summarten, pl. summary contents (of a book). 

Summarifch, I. adj. summary; II. adv. summarily. 

Summe, f. (pi -n) sum; die ganze —, total, to- 

tality ; bie — einer Rechnung, amount of a reckon- 

ing. e 

Summen, v. a. & n. (aux. haben) to sum. 

summen, ©. n. (auz. haben) to hum, buzz. 

jummer, m. (-85 pl. —) provinc. 1. bee-hive; 2. 

summer. 

iummiren, ©. a. to sum, cast up an account. 

ummetreifel, m. (-8; pi. —) humming-top. 

iummvogel, m. (-63 pl. -vögel) humming bird, 
ıoney-sucker. 

umpf, m. (-€6 3 pl. Sümpfe) swamp, pool, slough, 

‚og, fen, marsh, moor; compos. — andorn, m. 

quatic bore-hound ; — baldrian, m. marsh- 

alerian ; — beere, f. moss-berry, whortle-berry ; 

— binfe, f. marsh-rush; — birte, f. dwarf birch- 

ree; — boben, m. marshy ground ; — botter, m. 

1arsh-marigold; — ente, f. moor duck; — erbe, 

soil; — er3, n. bog-ore, meadow-iron- 
re; — eupborbie, /. marsh-spurge ; — fidte, — 

efer, f. marsh-pine, swamp: pine; — gegend, f 

oggy country; marsh; — haibe, f. marshy heath, 

oor; marsh-rosemary ; — fannenfraut, n. marsh- 
orsetail ; — Tiel, m. T. lowest pipe of a pump; 

- flee, m. marsh-clover, aquatic clover ; — 

‘aut, ». marsh-ragwort ; — 
sol: — land, = moor-land; — läufetraut, a 


id rattle ; — meife, f. marsh-titmouse ; — nabel, 
— nabeikraut, 2. marsh-pennyworth ; — otter, 
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f small otter; — pflanje, f. any plant growing in 
bogs and marshes; — preißelbeere, /. marsh- 
bilberry ; — torf, m. turf cut in marshy grounds ; 
— vogel, m. bird inhabiting bogs and marshes, 
morass-bird, wader; — waſſer, =. water from 
bogs; boggy water; — weihe, f. osprey; — wert, 
n. Min. T. tin-ore pounded to a fine slime; — 
wide, f. marsh-tare; — wurm, m. marsh-worm. 
Sumpfen, v. n. (auz. feyn) 1. to sink into a bog; 2. 


& a ri ber still 
umpfidt, adj. ike ; boggy. 
Sumpfig, adj. marshy, sloughy, boggy, fenny, 


muddy. 

Sumfen, v. n. (aur. haben) to hum, buzz, tingle. 

Gund, I. m. (-885 pl -e) strait, sound; II. m. 
Sound (between Norway and Denmark) ; compos. 
— lifte, f. list of ships that have passed the Sound; 
— z0ll, m. Sound-duties. 

Sünde, f. (pl. -n) sin, trespass; — begeben, to 
commit sin; — n vergeben, to remit sins, to ab- 
solve ; . — nbabn, f. sinful course ; way of 
perdition; — nbetenntnif, ». confession of sins ; 
— nbod, m. scape-goat ; — nerlaf, m. absolution ; 
— nfall, m. fall of man; — ngeld, x. ill-earned 
pelf; — ngenof, m. fellow sinner; — nfnedt, m. 
slave of sin; — nlohn, — nfold, m. wages of sin; 
— nldfer, m. absolver of sins; — nloß, adj. sin- 
less; — nlofigteit, f. sinlessness; — nmaß, x. 
measure of one's sins; — n{@laf, m. unconcerned- 
ness about one’s sins ; — ntilger, m. our Saviour ; 
— ntilgung, f. expiation; propitiation of sins; 
— nvater, m. devil; — nvergebung, f. forgive- 
ness of sins; — nvoll, adj. sinful. 

Ginbder, m. (-63 pl. —) 1. sinner; 2. delinquent; 
der arme—, culprit, sentenced malefactor ; compos. 
— bleidy, adj. pale like a delinquent under sentence 
of death; — bemb, n. dress of a malefactor sen- 
tenced. 

Sünberinn, f. (pl. -en) sinner. 

Sinbdfluth, f. deluge; vor ber — , antediluvian. 

Sindhaft, L adj. peccable; sinful; II. adv. sin- 


Von: la as 

Suͤndhaftigkeit, f peccability, sinfulness, 

Sünbig, adj. peccable, sinful; prone to sin; ich 
armer — er Menfd) ! poor sinner that I am ! 

Sündigen, v. m. (aur. haben) 4 a to sin; to com- 
mit. 

Sünbigen, r. (-8) sinning. 

Sindigteit, f. einfulness. 

Suͤndlich, 1. adj. sinful; II. adv. sinfully. 

Sünblichkeit, f sinfulness. 

Giind-opfer, n. sin-offering; — waffer, n. conse- 
crated water to wash off sin (among the Jews). 

Superfein, adj. superfine. 

Superintendent, m. (-en 5 pl. -en) superintendent 
a dignitary in the Lutheran church). 
uperintendentur, f (pl. -en) 1. superintendency ; 

dignity of a superintendent; 2. abode of a super- 
intendent. 

Superioritat, f. superiority. 

Supertlug, adj. over-wise, pert. 

Superiatio, m. (-63 pl. -¢) Gram. T. superlative 
egree. 

Supernaturaliömus, m. supernaturalism. 

Supernaturalift, m. (-¢n 3 pl. -en) supernatura- 
ist. 

Supertara, f. M. E. mupertare. 

Supinum, a. (-63 pl. Gupina) Gram. T. supine. 

Siippdyen, n. (-6 3 pl. —) potage. 

Suppe, f. (pl. -n) soup, potage, porridge, broth ; 
bie — verfäumen, fg. to lose one’s dinner, supper ; 
in ber — ſtecken, to be in a sad pickle; in die — 
fallen, to fall into the mire; Semandem die — ver= 
falzen, to disappoint one; eine — einbroden, to 


Sup 


ble) ; 
Mans ‚möflen, to to be eng (dinsgreon pr ap for; bie rothe 
1 compos. — nfreund, m. me para- 


— aus: | Sy! 


—* er euer pl tomes herba ; —ne | Spt 


a, ope 
ire m. soup-ladle, table-spoon ; — nnapfy m. 
Finger, tureen, soup-diah ; > Nfhälden = porrin- 
ger; — —* — n. sippet; — nfdymied, m. cont. 
ool — nidiiffel, — anapfz — ntafel, f. 
th, portable soup; soup in cakes; — ne 
tee m. soup-plate ; — ntecrine, f. soup-tu- 


Sumriat, Suuppig, adj. souplike, brothlike; 


}OPPY. 
Supplement, vn. (-£8 3 pl. -€) supplement. 
Supplementarcactitets m. Pr i article (to| @ 
a treaty) 5 — eredit, m. supplementary (additional) 
credit. 








int, m. (-en 5 pl. -en) petitioner, requester. 
Sun ppt (pi ven) pen 

R ion. 
Supremat, " Ga) Pupremacy (especially of the 


dauer the shop). 
‘tiring, m. sorrel. 


Surren, v. a. (aux. baten) to hum, buzz. 
Surrogat, n. (-e8 5 pl. -€) succedaneum. 
Gurturbrand, m. (-e8) bituminous or carbonated 
wood, fibrous brown-coal. 

Sufanne, f Susan; compos. — nkraut, m. mouse- 
ear, scorpion-grass ; Hungarian speed-well, 
Sueden, m. Sule, . vid. Sufanne. 

Süfemüme, s. ah laby- ang, 

Sufpendicen, v. a. to suspe 

Supe, = (+ — ph "&ufpenforien) suspen- 


Gigy 1. ad. west, aloo Ag. — e8 Waffety frech 
—— Brob, unleavencd bread; fer, Buts 
tet, fresh butter ; —e Zöne, sweet sounds ; 
ein —e8 ny a beau, spark; II. ade. eweet- 
ly; compos. — briefdyen, ». billet-doux; — bröt= | Gi 

ny m sweet biscuit; — farn, m. finger-fern ; 
— holy, m. licorice ; — holgfaft, m. licorice-juice ; 

— tee, m. sainfoi 
‘almonds; — waffercetaceen, pl. 
waffertalt, m. orn Geol rs upg — fresh water- 
formation; — waffe eh ehot (ia the 


Eike, a. 1. sweet-heart; 2 sugar-plum. 

&üße, f. sweetness. 

Süfekei, uf (ph -en) fulsome politeness; flattery; 
aweet thi 
Süeln, v. m. to be dis ibly sweet. 
Sen, va. 4 n. (aus. Gaben) Yo sweeten, soften. 
Sherif (ph. -en) sweet things; delicacy, dainty- 


Sikiatet, £ (pl. -en) sweetness, awect; — eny 
rords. 











tines ; — 





a * 
vid, Schweſter. 
[7 Shine m. (-€83 ph -t) fop, coxcomb. 
Swantowit, m. Swantowit (a god of the selavo-| 
nians of old). 
Sroedenborgianer, m. (-85 pL—) 1. Swedenbor- 
ian; 2. fg. ghost-seer, fanatic. 
nt, m. sweet-scented tobacco. 
Spbavit, m. (-n3 pl -en) eybarite, voluptuary. 





manbelöl, n. oil of sweet | Syn! 





— en) sycopbant. 
© ntif i 
ou hg n fleden, to be ex. 
tremely minu compos. — nmag, = 
tity, Prose 
—— fel ne Charades — aha = —* 
nute and trifling critic; — nfledierei, f. conten- 
tion about trifles, logomachy ; — nt syllabic 
any 
compos. of lables. 
Siehe. om (eu haben) to syllable, spell 
e 
€ 
e Byllogismen) sylle- 
é syllogistic. 
€ ph. 
g dere 
€ abols. 
& Uy IL ade symbo- 
e 
e 
€ zical; Il. ade. eym- 
Sm zr L adj. (hetical; miracul 
D cal ; ous ; 
N. adpSayuathctcaly miraenjoualy. 
Sympathie, » J. sympathy, fellow-feeling ; mirscu- 
lous effec 


Sympathifiren, v. n. (aus. haben) to sympathise, 
to have a fellow-feeli 
Symphonie, f. (pl. -n) Mus. T. symphony. 
— — 

oy eon és, m. (— 3 pl Spndronigmen) syn- 

ronism. 
Eondronii adj. synehronal, eynchronicsl. 
-e6 di i 

Gondieus, nts ex ——— — 
Spnekdode, f. (pl -n) RA. T. synecdoche, com 
— 1) synod. 
— synodic. 
Synonym, m (-83 ph -en) synonymous word. 
Sononpany Synonymifd, adj. synonymal, syaosy- 


Sontar, 
Spntl Ti. Log. T. synthesis. 
ifch, adj. synthetic, syntbetical 
Syrafus, m. Syracuse. 
Syrakuſaner, m. (-85 pl. —) Syrakufifd, adj. Sr 
racusan. 
Sn m (85 eis —) Syrian. 
— 


Eu 1 127 * systematical: I. 
Siienaren, ma & m (mr. haben) to sper 


matise, 


Taf 


T. 


‘2, t, T, the twentieth letter of the Alphabet. 
Toalte, f. (pl. -n) province. jackdaw; fg. tattler, 
rattler. 

aafde, f. (pl. -n) provine. toad. 

Wabagie, f. ( pl. -n) coffee-house ; public-house. 

Sabal, m. (/63 pl -e) tobacco; — raudjen, to 
smoke tobacco; — fpinnen, to roll tobacco ; compos. 
— bafde, f. tobacco-ashes ; — 8bau, =. culture of 
tobacco; — ébeutel, m. tobacco-pouch ; — éblatt, 
n. tobacco-leaf; — éblei, m. tobacco-lead ; — és 
büdhfe, f. tobacco-box ; — ébofe, f. snuff-box ; — 
händler, m. tobacconist ; — gtaſtchen, n. tobacco- 

pot; — 6Plyftier, a. tobacco-clyster ; — spfeife, f- 
tobacco-pipe; — $pflanzung, f. tobacco planta- 
tion; — 8raudy, m. smoke of tobacco ; — érobt, n. 
the tube of a tobacco-pipe ; — fpinner, m. tobacco- 
dresser ; — éftange, 7 carrot of tobacco; — #ften= 
gel, m. tobacco-stalk ; — ftopfer, m. tobacco- 
stopper; — étafde, f. tobacco-pouch ; — #tellers 
then, ». tobacco-dish; — étopf, =. tobacco-pot ; 
— éwurft, f. roll of tobacco ; — Szimmer, ». smok- 
ing-room. 

Tabbert, m. (-6 $ pl. -€) + tabard, a herald’s coat. 

Zabelte, f. ( pl. -n) white poplar-tree. 

Tabellariſch, adj. § adv. in tables, in form of tables, 


tabular. 

Labelle, f. on) table, index, synopsis. 

—— CD tabernacle. ™ 
Zabin, Sabinett, m. M.E tabby. 

Tabulat, n. (-€8 3 pl -¢) Arch. T. gallery of boards, 

oor. 

Zabulatur, f Mus. T. tabulature. 

Tabulett, m. (-28) pedlar’s box; compos. — fram, 
m. pedlar’s ware; — Trämer, m. pedler, pedlar; 
— trdmerei, f. pedlar’s trade. 

Sabouret, x. (-te8 5 pl. -te) taburet. 

Tachygraphie, f art of quick writing, tachygra- 


hy. 

Sadentraut, æ. common yellow toad-flax. 

Zadbolzen, m. (-63 pl —) N. T. rag-bolt. 

Zadı m. (-¢65 pl. -e) time, measure; tact; ber 
ganze —, whole measure; — ſchlagen, to beat the 
time ; — halten, to keep time; aus bem — e fom: 
men, to break time; nad bem — ¢, by time, by 
measure; regularly; nad dem — e tanzen, to ob- 
serve time in dancing; compos. — feft, adj. steady 
in keeping time; Ag. firm ; well versed; — feftig- 
feit, f. correctness of time (in music); Ag. firm- 
ness ; skill; — halter, m. time-keeper; — linie, f. 

ch, m. bat; — mäßig, adj. conformable to 

time in music; fg. suitable; re ; — meffer, 
m. time-keeper ; — note, f. time-note ; — {dlager, 
se. leader; — fatel, J. time-table. 

actil, f. vid. Taktik, 

sz abel, m. (-8) 1. fault, blemish ; 2. blame, censure; 
reprehension, f, reproach; einen — an 
etwas finden, to find fault with; zum — auslegen, 
to turn into reproach; ohne —, without fault, 
blameless; baé verbient teinen —, that deserves 
no censuring, no reproach; compos. — frei, adj. 
vid. — los; — gott, m. Momus; — 108, adj. fault- 
less, blameless; — lofigfeit, f. faultlesaness, blame- 
lesaness; — luft, f. fault-finding spirit; — luftig, 
adj. criticising, fault-finding; — rede, f. & — 
wort, mn. ga proof ; — fudt, f. censoriousness ; 


spirit of fault-finding; — fücttg, L adj. censo- 
rious; II. adv. censoriously. 
Tadelei, f (pl. -en) fault-finding, malicious criti- 


cism. 

Tadelhaft, I. adj. 1. faulty, blameable, reprovahle, 
reprehensible, censurable; 2. vid. Zabelfüdtig 5 
IT. adv. faultily, blameably. 

Labelhaftigteit, f. censurableness, blameableness ; 

reprehensibility. 

Sabelig, adj. vid. Tadelhaft. 

Zabeln, v. a. to blame, find fault with, censure, 
reprehend, criticise, carp. 

Tadeln, n. (-6) blaming, &c. 

Tabdelnéwerth, od blameful, blameworthy. 

Radelnéwirdigteit, f. blameworthiness. 

Tadelswerth, adj. vid. Tabelnéwerth. 

Sadler, m. (-85 pl —) fault-finder, blamer, cen- 
surer, reprehender, critic, carper. 

Tafel, f. (pl. -n) 1. plate, or table (of marble, &c.) ; 
black board, slate; tablet; 2. table, board ; dining 
table; Ag. dinner; 3. register, roll, index; 4. cake 
(of chocolate, &c.); über —, during (at) dinner; 

—, at table or dinner; offene — halten, to 
dine publicly, to keep open table; to be exceed- 
ingly hospitable; compos. — auffag, =. table- 
service; — berg, m. Table Mountain (in South- 
Africa); — d, x. knife, fork, and n;— 
bier, n. table-beer, small-beer ; — birn, F demert- 
pear; the prince’s pear; — blei, n. sheet-lead; 
— brot, ». household-bread ; — beder, m. butler; 
— bemant, m. table-diamond ; — felfen, m. table- 
rock; — förmig, adj. tabular; — freubden, pi 
pleasures of the table; — geld, m. generally in pl. 
— gelder, income, allowance of a prince or noble- 
man; money for the table of such a personage ; 
— gemad), =. dining-room; — ge{dirt, ». table- 
plate; — glaé, n. flat glass, glass in plates, plate- 
glass; — glode, f. table-bell; — gut, n. domain; 
vid. — gelber; — indigo, m. Dutch indigo; — 
knecht, m. dumb waiter; — franz, m. stand; — 
lac, m. shell-lac; — leben, a. fief, manor of which 
the revenues are destined for a prince’s table; — 
licht, m. table-candle ; — meifter, m. vid. — ſchnei⸗ 
ber; — muſik, f. table-music; — obft, n. table- 
fruit ; — rubin, m. table-ruby ; — runde, f. round 
table; bie Ritter der — runde, the knights of the 
round table; — {dhiefer, m. table-slate ; — fchnei- 
ber, =. manager of a tailor’s business; cutter-out ; 
— fervice, — filber, m. service of plate for a table; 
— fpath, m. tabular-spar; — ftein, m. table- 
diamond ; — tudy, m. table-cloth; — uhr, f. table- 
clock ; — wein, m. table-wine; — zeug, m. table- 
cloth and napkins; table-linen; — zimmer, =. 
dining-room, dining-hall. 

Safe ty m (-85 pl —) small or little table, 


tablet. 
Taͤfelei, f. (pl. -en) boarded work, flooring, wain- 
scoting. 
Tafelholz, m. (-e8) wainscoting wood. 
ein, v. 2. (auz. haben) to sit at table, to dine, 
» feast. 
Täfeln, v. a. to wainscot. 
Titeln, n. (-8) Täfelung, f. wainscoting. 
Tafelwerk, nw. (-e8) 1. wainscot, checker-work ; 2. 
lining of a ship. 


Zaffet 4 Tafft Kenly. Daffent), m. taffeta compos. 
q 





Za f 


— band, ». taffety-riband; — blumen, pl. silk- 
flowers; — Heid, m. taffeta dress; — leber, m. 
Brussels-leather ; — tud), m. taffeta neckerchief; 
— weber, m. taffety-weaver. 


Vaffeten, adj. ‘taffety. 
Bag, m. (-es; pl -e) 1. day; 2 light of day, open 





| 


air; ber aftronomifde — , noctidial day; es wird 
— , it dawns, the day breaks, or appears; mit an 
bredyendem — e, with day-break; heller, lichter 
—, broad day, broad day-light; diefen —, this 
day, to-day, this very day; bis auf ben heutigen 
—, to this day; in unfern agen, in our days; 
— für —, day by day; von — e gu — &, from day 
to day; alle — €, every day; einen — um ben 
andern, every other day; alle brei — ¢, every 
third day; eines — es, once, once on a day; 
zweimal be’ — e8, twice a day; bei — e, in the 
day-time; ben ganzen —, all the day long; heut 
gu — e, in these days; now-a-days; heute über 
adt — e, this day se'nnight; nddfter — €, next, 
one of these days, shortly; diefer — e, these days, 
lately; within these days; mein — e nidjt, vxig. 
never (in my life); ber jängfte —, doom’s-day; 
morgendes — ed, fam. to-morrow morning; ben 
ganzen geichlagenen (lieben langen) —, the whole 
ive-long day ; fg. gute — e haben, to live at ease; 
in feinen beflen — en, in the flower of his age; er 
bat feine — e befdjloffen,.he has finished his days; 
in den — hinein, fg. unconcerned, thoughtless, 
reckless; recklessly; zu — € fördern, to bring up 
from a mine, bring to light; an den — bringen, 
to bring to light, to disclose, to show; an den — 
legen, to manifest, declare, affirm; es liegt am 
— ¢, it is clear, it is evident; Jahr und —, L. 7. 
a year and a day; fam. a long while; — 
taͤglich, daily, every day; — und Macht, pelli- 
tory of the wall (a plant); lidter — , eye- 
bright (a plant); compos. — arbeit, f. vid. 
Sagesarbeit ; — bericht, m. vid. — jettels — 
blind, adj. blind in the day, only able to see in 
the night; — blinbe, m. nyctalops; — blinbdbeit, f. 
crepusculary sight, nyctalopy; — blume, f. day- 
lily; — gefchöpf, n. ephemeron-worm; fg. man; 
— geftirn, n. * sun; — grau, n. dawn; — hell, 
adj. § adv. light as day; — ſchalk, m. + aocager; 
— fagung, f. day appointed for a public meeting ; 
diet, assembly of the states; — feu, adj. shun- 
ning the light of day; fig. clandestine, sneaking ; 
— ſchlaͤfer, m. goat-sucker (a bird); — fdbne, f. 
+ fair weather; daffodil-lily; — fchüler, m. day- 
scholar ; — {@uf, m. N. T. morning gun, morning 
watch-gun ; — fehen, n. hemeralopy ; — ftern, m. 
+ morning-star ; — thierdyen, n. ephemeron-worm ; 
— und Nadtblume, f. pansy, beart’s-ease; — ver⸗ 
Finder, m. — verfinbderinn, f. fig. lark; cock ; — 
wade, f. N. T. morning-watch; — wierig, adj. 
lasting one day, ephemeral; — weife, ade. by 
days, by the day; — zahl, f. date; — gettel, m. 
daily account, bulletin. 


Tage⸗arbeit, f. 1. day-work; 2 vid. — werk; 3. 


work paid by the day; — arbeiter, m. daily work- 
man; one working by day; — bebarf, m. daily 
portion; allowance (of forage); — beridt, m. 


‘daily account, bulletin; — blatt, ». daily paper or 


journal; — bogen, m. Ast. T. diurnal arc; — 
vudın day-book, diary, journal ; bie aftronomifdjen 
— büdyer, ephemerides; — bieb, m. vulg. loiterer, 
lazy-bones, idler, sluggard; — bdienft, m. secvice 
performed by the day; — erz, n. ore which has 
been brought to light; day-ore; — fahrt, f. day’s 
journey; Z. T. day appointed, summons to appear 
before a judge; — falter, m. diurnal butterfly ; — 
feift, f. appointed day or term; — frohne, f. com- 
pulsory (eoceage) service or work; — gebäube, m. 


Sal 


Min. T. building above ground; — geld or gelber, 

pl. daily allowance of money (granted to a 0 
employed on official business, for his daily ex- 
penses) ; — lang, ado. for whole days; — leudye, 
f. eye-bright (a plant); — lilie, 7 day-lily; — 
lod), m. sky-light; — lohn, m. & m. daily pay; — 
löhner, m. day-labourer; workman; — löhnerats 
beit, f. labourer’s work; — marfd, =. day's 
march; — poft, f. daily post; — regifter, =. sid. 
— bud ; — veifer S. a (day's) journey ; — fagung, 
f. diet, meeting; — f{dlaf, m. 1. sleep in the day- 
time; 2 paaque-flower; — fdläfer, m. night- 
raven, goat-sucker (a bird); rell-mouse; — 
fdmetterling, — vogel, = vid. — falters — 
wade, f. day-watch; — wibler, m. Ag. super- 
stitious person; — wert, =. day’s work; daily 
task; — werfer, m. day-labourer ; — wurty =. 
epbemeron-worm; — zeit, f. time of the day; 
appointed time or term; — gitfel, m. Ast. J. day- 
circle. 

Tagel, m. (-8) rope’s end (for beating a person). 

Tageln, v. a. province. to beat, drub. 

Sager, e. I. imp. to grow light, to dawn; es taget, 
the day is breaking; it becomes light; ILe. § = 
+ to summon; to meet; to bring before the 
court. 

Dages-anbrud, m. day-break; — angabe, f. date; 
— befehl, m. Mik T. order of the day; — bote, =. 
® messenger of day; — court, m. M. 7. course of 
to-day; — fackel, — flamme, f. * sun; — licht, =. 
day-light; — orbnung, f. order of the day; es iſt 
jegt an der — ordnung, it is now a prevalent cus- 
tom; — wärme, f. diurnal heat; — zeit, f. day- 
time ; zu früher — zeit, at early morn. 

Tigi adj. in compos. zwei —, &.{.10., of two days, 


a 

Taͤgiſch, adj. (2. w.) changing with the day, dif- 
—* to-day from yesterday. ; 

Täglich, adj. & adv. daily, every day, quotidian; 

—— ) Tago (river) 

ago, m. (-8) Tago (river). 

alle, f waist, figure. 

Takel, m. (-83 pl. -n) X. T. tackle; — 09% 
J. rigging of a ship ; zu [were — age führen, to be 
over-ri : — garı, m. tarred twine _ meißer, = 
rigger, ain; — werk, n. tackle, tackling, rig- 
ging-shrowds; rigging; baé — wert der Maßen, 
standing-rigging ; bad — wert ber Gegel, run- 
ning-rigging. . 

Tateln, v. a. N. T. to rig; provinc. to soil, stain. 

Zateln, R. -6) N. T. rigging. . 

Tatler, Takelmeifter, m. (-8 5 pl. —) rigger. 

tt, m. vi act. 

Taktik, J. Mil. T. tactics. 

Taktiker, m. (63 pl —) tactician — 

Taktiſch, adj. tactical ; relating to tactica. 

Salar, m. (-e83 pl. -€) robe, gown. 

Sale, f. (pl. -n) provinc. jackdaw. 

Zalent, m. (-€83 pl. -e) 3. talent; X talent, eadow- 
ment, ability; 3. accomplishment. 

Valentvoll, adj. endowed with talent, able. . 

Zalg, m. & n. (-e8) tallow; suet; compos. — artig, 
adj. tallowy ; — baum, m. tallow-tree ; — brod, u 
tallow-cake ; — bufd, m. Dutch myrtle; — deüfen, 
pl. A. T. sebaceous glands; — t, =. cum. vai. 
pale face, tallow-face ; — grieben, pl. auet-graves; 
— handler, m. tallow-chandler ; — lids, a. tallow- 
candle; — lümmel, m. cont. uncouth fellow; — 
pfanne, f. tallow-copper; — preffe, f- ; 
— ftein, m. vid. Spe 3 — trog m. 

Zalgen, 0. a. & n. (aus. haben) 1. to tallow; wo 
smear with tallow; 2. to yield tallow. 

Talgicht, adj. tallowlike, suety. 

Zalgig, adj. of tallow, tallowish, suety. 


Bal 


Talisman, m. (-8 3 pl. -€) talisman. 
Talje, f (pl. -N) N. 
repr ». laniard. 
alt m. (-€83 pl. e):talc, isinglass 3 compos. — 
er 


‚m. talc, Venice talc. 
Imub, m. (-&) talmud. 

Talmubiſch, adj. talmudical. 

Talmubdift, m. (-en 5 pl. -en) talmudist. 

Salon, m. talon (at cards). 

Talpatſch, m. (-€8 3 pl. -€) coné. vulg. clumsy, awk- 
ward fellow. 

Samarinbde, f. ( pl. -n) tamarind; compos. — nbaum, 
m. tamarind-tree; — nmark, n. pulp of the tama- 


rind. 
Zamariste, f. (pl. -n) tamarisk. 
Nambour, m. (-8 5 pl. -e) drummer. 
Tambourin, =. (-83 pl. -e) tambour, tamborine; 
compes. — nabel, f. tambour-needle ; — fdlager, 
m. tabourer ; — fticfer, m. tambourer. 

Jamgras, m. foxtail-grass. 
amis, m. M. E. tammy. 

Lamy, m. (-¢6 3 pl. ¢) N. T. short piece of rope. 
Zampen, v. a. N. T. to beat with a rope’s end. 
Tand, m. (-¢8) 1. trifle, toy; 2. + idle talk, prattle; 
nonsense. 

Zändelet, f. (pl. -en) trifling, toying, toyishness ; 

——— 

aͤndeler, m. (-83 pl. —) Zänblerinn, f. (pl. -en) 
—— person; trifler, dandler. 

aͤndelhaft, Danbdelig, I. adj. toying, toyish, play- 
fl, trifing + IL ade. tifingly. 

Vandelhaftigteit, f playfulness; trifling dispo- 
sition. 

Tandelmarkt, m. provinc. place where frippery is 
sold, rag-fair. 

Zändeln, v. m. (auz. haben) 1. to toy, trifle, play; 2. 
to dandle, lounge, tarry; mit einem Kinde — , to 
dandle, play with a child. 

Zänbeln, =. (-8) toying, trifling; dandling, tarry- 


Ing. 

Taͤndel⸗ f puppet; doll; — ſchuͤrze, f. short 
apron hd Rodden N beau’s little stick; . woche, 
. first week after marriage, honey-moon. 


nbler, m. vid. Tanbdeler. 
Sang, m. fucus, sea-weed, sea-wrack ; compos. — 
— afdyer f. Key. 
Zange, f. vid. Zannzapfen. 


Zangel, f. (pi. 1) pointed and needlelike leaf of a 
pine, fir, and similar trees; compos. — holz, x. 
wood of the pine, or fir kind, wood with pointed 
and needlelike leaves. 

Zängeln, o. vid. Dengeln. 

angent, ss. cans pl. -en) Mus. T. jack. 

Sangente, f- (pl. -n) G. T. tangent. 

Sanger, ». (-63 pl. —) fir or pine-grove, or forest. 

Zann of Sanne, in . — apfel, m. cone of a 


mouse; — nnabeln, pl. the needlelike leaves of 
che fir tree; — npapagey m. provinc. cross-bill (a 


Tap 
Zannen, adj, of fir; eine — e Diele, deal-board. 


T. long-tackle ; compos. — | Zannidjt, m. (-e65 pl. -€) nursery of fir trees; fir 
v 


e. 
antalerg, n. Zantalit, m. tantalium. 


ıf. magnesia; — ſchiefer, m. talcose slate ; — | Tantalus, m. Tantalus. 
{ Zante,f. ( 
Zang, m. (-€83 pl. Tange) 1. dance; 2 fy. fight, 


-N) aunt. 


brawl, row; 3. sport; ben — aufführen, to lead 
the dance; zum — aufforbern, to invite to dance; 
mit an ben — miffen, Ag. to share the fate of 
others; compos. — bar, m. dancing-bear; — boben, 
m. dancing-room, ball-room ; — feft, n. ball; 
gefährte, m. — gefährtinn, f. partner (at a dance); 
— gefellfdaft, A dancing-assembly ; — Trankheit 

J: St. Vitus’s dance, tarantula; — funft, f. art o 
dancing; — luft, f. desire, taste for dancing; — 
meifter, m. dancing-master; — pla, m. (open) 

lace for dancing ; — faal, m. dancing-room; — 
Faritt, m. dancing-step; — fdub, m. dancing- 
shoe, pump; — den, m. vulg. jog; — ftunde, 
. dancing-lesson. 

änzchen, =. (short) dance. 

Zänzeln, v. 2. to skip, hop. 

Tanzen, v. a. & n. (aux. haben) to dance; auf bem 
Seile —, to dance on the rope; prov-s. nad) Ses 
manbes Pfeife —, to dance after one's pipe, to 
come to one’s terms; baß ift die Braut, um welde 
man tanzt, that’s the cream of the business. 

Tanzen, n. (-8) dancing; das — ift mit vergangen, 
my dancing days are over. 

Danzer, m. (-85 pl. —) Zänzerinn, J. (pl. -en) 
dancer ; partner. 

Tangerlid, adj. fam. inclined to dance; es ift mir 
niht — zu Muthe, I am in no humor for 
dancing. 

Zapet, n. (-e8) + carpet; etwas aufs — bringen, 
to bring in, introduce, a topic of conversation; 
auf dem — e feyn, to be upon the tapis. 

Tapete, f. (pl. -n) tapet, tapestry, hanging; ges 
wirkte — n, Arras hangings; mit — n verzieren, 
to line with tapestry ; compos. — nborte, f. paper- 
border; — ntraut, 2. verticilled illecebrum, knot- 
grass ; — nleifte, f. room-border ; moulding ; — n= 
papier, ». paper for rooms; — hthür, f. Arras- 
door ; — mvirfer, m. tapestry-maker. 

Zapezereis f. (pl -en) hangings, tapestry; ges 

Sapeziren, v. a. to line or hang with tapestry; to 


per. 

Japesicen, n. (-8) lining, or hanging with tapestry, 
apering. 
apezirer, m. (-83 pl. —) upholsterer ; paper- 
hanger. 

Sapezirsnabel, f. tapestry-needle; — nagel, m. 
tack, small nail; — waare, f- upholstery. 

Sapfer, I. adj. 1. valiant, brave, stout, valorous, 
courageous, strenuous, gallant; 2. firm, good; 
able; ein — es Pferd, a mettlesome horse; ITI. 
adv. valiantly, bravely, stoutly; fam. — arbeiten, 
to work strenuously; fid) — webren, fo defend 
one’s self stoutly ; — trinfen, to drink hard. 

Tapferkeit, f. valor, bravery, stoutness, courage, 
strenuousness, vigor. 

Tapir, m. (-83 pl. -e) tapir (an American quadra- 


Pr m. Tappe, f. (pl. -n) vulg. fist; paw; blow, 
kic 


Sappen, v. n. (aux. haben) to grope, fumble; to 
walk in an awkward manner; im &$inftern —, to 
pe about in the dark. 
appen, n. (-8) ing, fumbling. 


bird); — nwalb, m. fir-wood, forest of fir tree; | Zappenftein, m. lyncuris, belemnites. 
— nmwebel, m. shave-grass; — nzapfen, m. cone | Sdppifdy I. adj. awkward, clumsy; II. adv. awk- 


of firs. 
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wardly, clumsily. 
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apps, m. (-€83 pl. -€) vulg. awkward fellow, block- 
head. 


Zara, f. M. E. tare. 

Zarantel, f. (pl. -n) tarantula. 
Tarantismus, m. St. Vitus’s dance. 
arent, n. (-8) Tarento. 


Zariff, m. (-e8 5 pl. -e) tariff; book (table) of rates, | & 


custom-book. 
Tariren, v. a. & n. M. E. to tare; tartrte Waare, 
tared goods. 
armen, pl. N. T. quarter-pieces of a ship. 
Varo, n. (-e8) a game at cards su called. 
Tarpejiſch, ady. Tarpeian. 
Varraé, m. trass-stone. 
Zartane, f. (pl. -n) N. T. tartane (a vessel in the 
Mediterranean). 
Zartar, m. Tartarei, f. vid. Tatar, Zatarel. 
Sartarus, m. Myth. T. Tartarus; hell. 


Zartfche, f. (pl -n) targe, target; compos. — ntraͤ⸗ 


ger, m. teer. 

Zartuffel, K artüffel, f. (ph. -n) 1. truffle; 2. po- 
tatoe. 

Taſche, f. (pl. -n) pocket, pouch, scrip; N. 7. fur 
or furring ; various things in the form of a pouch 
or pod; in bie — fteden, to pocket, pouch, to put 
into the pocket; fig. to embezzle ; aué ber — ſpie⸗ 
len, to play legerdemain, to juggle; ein Stidden 
aus ber —, a juggling trick ; compos. — nbud), ». 
pocket-book ; vade-mecum ; bill-wallet; almanac; 
— nbad), 2. roof made sloping on one side; — n= 
dieb, m. pickpocket; — nfernglaé, n. — nguder, 
m. pocket-te eacope ; — nformat, x. pocket-size ; 
— nfutter, x. et-lining; — ngeld, ». pocket- 
money; — ntlappe, f. pocket-flap; — nlompaß, 
m. pocket-compasses ; — nfraut, ». shepherd’s 

urse (a plant); — ntrebé, m. punger, crab; — n⸗ 

terne, — nleudhte, f folding pocket-lanthorn ; 
— nmefler, n. pocket-knife, clasp-knife; — nmis 
troftop, =. pocket-microscope; — npuffer, m. 
pocket-pistol, pop-gun ; — nreike, f. pocket-gra- 
ter; — nfpiegel, m. pocket-mirror; — nipiel, n. 
juggle, juggling, sleight of hand; — nfpieler, m. 
juggler, conjurer ; — nfpielerbedyer, m. — nipielers 
bier .juggler’sbok; —nfpielere,fJugglery,jug- 
gling ; — Nipielerftreic, m. — nfpielerftäd, nv. jug- 
gling-trick ; — ntud), n. pocket-handkerchief; — n= 
ubr,f. watch ; — nwoͤrterbuch, ». pocket-dictionary. 

Zäfcheltraut, n. cassweed. 

Sl lein, a. little pocket. 

Taͤſchner, m. (-83 pl. —) trunk-maker ; wallet- 
maker, purse-maker; compos. — arbeit, f. — hand⸗ 
werk, ». work, trade of a trunk-maker. 

Sati S- (pl. -n) province. milk-pail. 

Taſi j. provinc. quiet. 

Sap, m. (-ffess pl. -ffe) 1. heap (of corn sheaves) ; 

Safer 7 fi 1 dish 

¢, f. (pl. -n) cup and saucer, cup; dish; eine 
— Sdotolate, a dish of chocolate. P 
oer, v. a. to stock, put up. 


Pp 
a geur⸗⸗ (pl. -en) Mus. T. keys (ofa harpsichord, 
&c.). 


Saftbar, adj. touchable, palpable. 
Vaftbarteit, f. palpability. 
ı S (pl. -n) key, stop-tangent; compos. — n= 

brett, m. touch-board. 

Saften, v.a.§n, (aux. haben) to touch, feel; to 

» fumble. 

after, m. (-85 pl. —) 1. feeler, antenna; 2. —, or 
— zirkel, m. crooked compasses of a turner. 

avatar, m. (-en5 pl. -en) Tatar; impr. Gipsy, Bo- 
hemian. 

Zatarei, f. Tatary. 

Tatariſch, adj. Tatar. 


Zatfche, f- ph -n) box, slap. 









Z au 


Zätfcheln, v. a. to stroke, caress. 


Satiden, v. a. to paw, feel. 

Satta, Zätte, m. (in infantile language) father; 
dad, daddy. | 

Zattomwiren, v. a. to tattoo. 

sake, f. (pl. -n) paw, claw; cont. hand. 

au, n. (-¢83 pl. -e) cord, rope, tow; cable; compos. 

— anfer, m. tow-anchor; — länge, f cable's 
length ; — wert, n. cordage ; tackling. 

Zaub, adj. 1. deaf; 2. fig. deaf, unfeeling ; 3. weak; 
4. empty; 5. barren, sterile; — madjen, to deaf, 
deafen; mit — en Obren anbéren, to turn a deaf 
Supe c eine — e Koble, — eine — ¢ 

up, an empty nut; — er et, haver-grass, 
wild oats; ni ‘es Geftein, deads, dead-heaps (of 
stone, minerals); compos. — forn, — traut, = 
darnel; — nefjel, f blind (dead) nettle; — rog- 
gen, m. shave-grase, horse-tail; — ſchwamm, m. 
common puff-ball; — ftumm, adj. deaf and dumb; 
— ftumme, m. § f. the deaf and dumb; — ftum- 
mensanftalt, f. asylum or institution for the deaf 
and dumb; — ftummenlebrer, m. teacher of the 
deaf and dumb; — wurm, m. eid. Zollwurm. 

Taͤubchen, x. (-85 pl. —) little dove, young pigeon, 
mein —! my dear! my love! my duck ! 

Zaube, f. (pl. -n) dove, pigeon ; eine wilbe —, 
stock-dove ; compos. — napfel, m. red pigeon-ap- 

le ; — nauge, m. dove’s eye; — nbeere, f. dew- 
rry; — nbobne, f. pigeon-bean ; — nei, = 
Be es — neinfalt, f. regen of doves; 
— nerbfe, f. pigeon-pea ; — nfalf, m. pigeon- 
hawk, —8 farbe, J. columnbine color ; 
— Ir , m. pigeon-foot (a plant) ; — ngeier, — = 
habicht, m. vid. — nfalf; — nhaus, ». dove-house, 
pigeon-house ; — nberj, 2. pigeon-heart, coward- 
ice; — nterbel, — ntropf, m. fumatory (a plant); 
—nforn, ». perennial darnel, ray- ;—B 
traut, n. round leaved crane’s bill; — nlieb, = 
vervain; — nloch, n. pigeon hole (in a dovecot); 
— nneft, x. pigeon’s or dove’s nest; — npaftete, f. 
pigeon-pie ; — nroc, m. horse-tail, shave-grass ; 
— nfdlag, m. dove-cot, columbary ; — nf{dnabel, 
m. pigeon’s bill; long stalked crane’s bill; — ne 
zucht, f. breeding of pigeons. 

Rauber (Zäuber § Aäuberih), m. (-65 pl —) 
cock-pigeon. 

Zäuberling, m. vid. Taubling. 

Zäubinn, f. ( pl. -en) hen-pigeon. 

Taubfiſch, m. (-e8 5 pl. -¢) torpedo. 

Saubbeit, f. deafness. 

Zäubling, m. (-e6 5 pl. -€) agaric. 

Tauchen, v. I. n. (aux. haben) 1. to dive, duck, dip: 
2. fg. to mix; to retire, disappear; II.a. § ref 1. 
to dip; 2. Ag. to plunge, strike (in) ; to disap- 

ear. 

Tauchen, ». ducking, diving, dipping; steeping. 

—ã vid. Taucher; — gané, f- gossander ; 
— bubn, ». water-hen ; — ſchwan, m. bittern. 

Sauder, m. (-83 pl. —) 1. diver, plunger; 2 diver, 
plungeon, didapper, arsefoot; moorhen ; compes. 
— gané, f. cormorant ; — glode, f. diving-bell ; 
— bubn, x». sea-hen; — Tönig, m. kingfisher: 
northern diver; — funft, f. art of diving; — 

Jatt n. diving ship. 

⁊ ube I a. T. to vom. 
auf-act, m. act of baptizing; — amt, m. ministry 
of baptism ; — beden, ». baptismal bason ; — 
brunnen, m. vid. — ftein ; — buch, =. parish-regis- 
ter, records of baptism ; — bund, m=. covenant of 
baptism; — capelle, f. baptistery; — efen, =. 
vid. — ſchmaus ; — formel, f form of baptism ; — 
gebraud), m. usage, custom of baptism; — ge⸗ 
übde, m. vow of baptism; — gnabe, f. Th T. 

handlung 


divine mercy vouchsafed in baptism ; — 








Bau 


f act of baptism; — bemb, x». baptismal robe; 
— find, » infant that is (to be) baptized ; 
— name, m. christian-name ; — pathe, I. m. 
1. godfather; 2 son (4 =); II. * l. god- 
mother; 2 goddaughter (2 «.); — ‚gen, m. cer- 
tificate of baptism; — ſchmaus, m. christening 
feast; — ftein, m. font, baptistery; — tud, n. 
cloth with which the child is covered after baptism; 
— vetter, m. vid. — pathe ; — wafler, a. baptis- 
mal water; — zeug, =. christening dress ; — zeuge, 
m. sponsor at a baptism, godfather. 

Zaufe, f. (pl. -n) baptism, christening; die — vers 
richten, to christen, baptize ; bie — empfangen, to 
be christened, baptized; zur — bringen, to bring 
to the font; aus der — heben, to stand godfather, 
godmother. 

Saufen, v. a. I. to dip, baptize ; 2 to christen; to 
name, christen by the name of .. ; 3. fig. to name, 
dub; ben Wein — , fig. to baptize or adulterate 
wine ; einen SNatrofen — , to duck a sailor. 

Zaufen, =. baptizing, christening. 

Zäufer, m. (-83 pl —) baptizer ; Johannes ber —, 
John the Baptist. 

Zäufling, m. (-e8 3 pl. -e) one who is being, or is to 
be baptized or christened. 

Zaugen, v. m. (aux. haben) to be good, be fit for, be 
proper, be of use; es taugt nichts (zu nidté), that 
is good for nothing; daé taugt nidt zur Sade, 
that is impertinent, foreign to the matter; ¢8 
taugt nichtö mehr, it is worn out, spent, wasted, 
decayed ; er taugt nicht Länger in die Welt, he is 
no longer a man for this world. 

Zaugenidhtö, m. (pl. -€) good-for-nothing fellow. 

Tauglich, I. adj. good, fit, able, apt, proper, con- 
venient; II. adv. fitly, aptly, properly, conveni- 


ently. 

Sauglidfeit, f. fitness, ability, aptness, propriety, 
convenientness. 

Taugras, m. (-e8) common wheat-grass, dog’s grass, 
quick-grass, couch-grass. 

Saumel, m. (-8) 1. reeling, wavering, staggering ; 2. 
giddiness; 3 Ag. intoxication, ecstasy; 4 tumult, 
passion ; compos. — bedyer, — teld, m. cup which 
intoxicates ; — glaé, ». tumbler; — ferbel, m. 
small cow- rsley; — lold), m. darnel. 

Zaumelig, = adj. reeling, giddy, staggering; II. 
adv. giddily. 

Saumein, v. n. (aur. haben § fepn) 1. to reel, stag- 
ger; 2. to be giddy, intoxicated with. 

Zaumler, m. (-85 pl. —) one who reels, tumbler. 

Zaupel, f. ( pl. -n) square fishing-net for carps. 

Zaurig, x. Tauris. 

Laurifd, adj. Tauric; die — e Halbinfel, the Tau- 
ric Chersonese (Crimea). 

Tauſch, m. (-e6) exchange, truck, barter; einen 

— maden, or treffen, to make an exchange, to 

barter; compos. — handel, m. barter, exchange, 
truck ; — weife, ado. by way of exchange. 

Yaufdhbar, adj. exchangeable. 

Täufchbarkeit, f. deceivableness. 

Faujchen, v. «. (aux. haben) § a. to exchange, truck, 

barter; gegen etwas — , to exchange for ; id) tau⸗ 

ihe nicht mit ihm, I won't change situations with 
jm. 

Auſchen, v. L a. 1. toillude, delude, deceive, cheat; 

2. to disa int; II. ref. to be deceived; to be 

‘see one’s self) disappointed. 

&ufdenb, adj. & adv. delusive, calculated to de- 

ude; like; natural, naturally ; eine — e Aehnlich⸗ 

eit, a striking resemblance; ein — es Spiel, 
atural acting, like nature; — nadmaden, to 
opy, imitate to nature. 

ıufcher, m. (-85 pl. —) barterer. 
wujcher, 7 (-63 pl. —) deceiver, deluder. 
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Zaufcherei, f. exchange, exchanging. 
Zäufcherei, f. ( pl. a) deceit, illusion. 


adufdung, f. (pl. -en) 1. illusion, delusion; 2 dis- 


appointment. 

Saufend, I. adj. thousand; — Mann, a thousand 
men ; — und eine Radıt, thousand and one (Ara- 
bian) nights; II. m. (es 3 pl -e) thousand; com- 
pos. — armig, adj. having a thousand arms; — 
bein, m. 1. N. T. rack; 2. multipede ; — blatt, x. 
milfoil, yarrow; — ed, ». chiliedron ; — fad, — 
fältig, adj. thousand fold ; — fuß, m. scolopendria ; 
— güldenkraut, m. centaury; — jährig, adj. of a 
.thousand years, millennial; bad — jährige Reid, 
millennium ; — fnoten, m. knot-grass ; — forn, x. 
rupture-wort; — fünftler, m. cunning man, con- 
jurer, a man skilled in many different things; — 
mal, adv. a thousand times ; — malig, adj. a thou- 
sand times happening or repeated; — pfinbdig, 
adj. of a thousand pounds weight; — {din & 
— ſchoͤnchen, =. pansy, amaranth ; — züngig, aay. 
having a thousand tongues. " 

Zaufender, m. (-85 pl. —) thousand, figure mark- 
ing the thousands. 

Er Ve adj. a thousand different. 

Zaufenbmal, adv. a thousand times; — danken, to 
give one a thousand thanks ; — taufend, a mil- 
ion. 

Saufendfte, adj. thousandth ; bad weiß der — nidt, 

ou will rarely find one that knows it; das Huns 

bertfte in bas — mifden, werfen, to huddle, or 
confound all together, to go on without end. 

Sautologie, f. (pl -n) tautology. 

Tautologiſch, adj. tautological. 

Zar, Zare, Zarusbaum, m. (-¢8 5 pl. Tare, Taxus⸗ 
bäume) yew. 

Zarator, m. (-85 pl. -en) taxer; valuer. 

Zare, f. (pl. -n) 1. set price or rate, assize; 2. tax, 
impost, duty. 

Zaren, Zariren, v. a. to tax, rate, appraise; to fix 
the price. 

Zarirer, m. (-83 pl. —) taxer, appraiser. 

Zarirung, Laration, f. ( pl -en) taxation, estimate, 
appraisement. 


Zarorbnnung, f. ( pl. -en) 


ation of assize. 


artanne, f. (pl. -n) silver-leaved fir-tree. 


303, m. provinc. duty for wine and beer sold by re- 
tail 


Zazette, f. ( pl. -n) yellow-daffodil. 

Technik, f science of technical terms. 

Te niſch, adj. technical. 

Dednologie, f. technology. 

Rednotogil ‚ adj. technological. 

Dedelbohne, f. (pl -n) broad-bean. 

Teckholz, x. sy) tack-wood, Indian oak. 

Zebeum, x. (-8) Te-deum. 

Teers, f. (pl. -en) N. T. goggle; — en zu den Kluͤ⸗ 
en, house-plugs. 
egel, m. provinc. marl. 

Zeianter, m. (-85 pl. —) N. 7. small bower-an- 
chor ; den — austverfen, to moor across. 

Teich, m. (es; pl. -¢) pond; einen — anlegen, to 
make, dig a pond; einen — abziehen, to drain 
a pond; einen — (mit Zifchen) beiehen, to store a 
pond ; der — von Bethesda, the pool of Bethesda ; 
compos. — binfe, f. bulrush; — feder, f. reed- 
grass; — fendhel, m. water-milfoil ; — fenfter, m. 
opening in a pond to let off the water; — fiſch/ m. 
pond-fish ; — fifcherei, f. pond-fishing; — forelle, 
jf. pond-trout; — gitter, m. grate of a pond; — 

gräber, m. pond-digger; — Tarpfen, m. pond- 

carp; — Eolbe, f. cat’s tail, reed-mace; — lilie, f. 

water-lily ; sweet-flag ; — meifter, m. pond-master ; 

dike-master ; — mujchel, f. swan-muscle ; — tes 
chen, m. large rake or harrow for cleaning ponds ; 





Lei 
— {dleufe, f. sluice of a pond ; — zapfen, m. lock, 
Seidel, m. (-83 pl. —) water-conduit, conduit- 
ıpe. 
in, v. a. (i ing) to inoculate, bud. 
Soe Ci, a ie 
to leaven, to ferment the dough; den — fneten, 


to knead the dough; compos. — trage, — ſcharre, 
J. scraper; — mabl, ». morphew; — r Ty m 


& ing-iron. 

de adj. mellow, over-ripe. 

Zeigidht, adj. dougblike. 

Zeigig, adj. doughy. 

Zelegraph, m. (-enz pl. -en) telegraph; compos. 
— enlinte, f. line of telegraphs. 

Selegrapbifh, adj. & adv. by the telegraph, tele- 

c 


leftop, n. -83 ph -€) telescope. 
Becton,» (3 ene ic, telescopical 
Selle, 7. -n) deepening on a sur- 


e. 

Zeller, m. (835 pl. —) plate; ein hölzerner —, 
trencher, wooden plate ; compos. — bedel, m. plate- 
cover ; — tifen, n. sort of trap with an iron plate ; 
— förmig, adj. flat and round; — tnedt, m. dumb 
waiter ; — forb, m. plate-basket ; — lecfer, m. Be 
rasite, spunger ; — mufcdhel, f. lampin ; — müße, 
f. trencher-cap, flat cap; — nafe, f. flat nose; — 
tedjen, m. rails, rack for plates; — ring, m. 
wicker-stand for plates; — rübe, f round rooted 
turnip; — ſchrank, m. china cup-board; — 
tud, =. finger-napkin; —.wärmer, m. plate- 
warmer. 

Zellmufchel, f. ( pl. -n) teller. 

Zemniß, f. ( pl. -en) provinc. prison. 

Qempe, n. (-6) Tempe ; Ag. beautiful country. 

Sempel, m. (-6 ; pl. —) temple; church; fg. nature; 
compos. — biener, m. priest; — herr, — ritter, m. 
an af ae ale — orden, m. order of the Temple; 


hlaf, m. sleeping in the temple (among the | Zerz 


ancients) ; — weihe, f. consecration of a temple ; 
— sinne, f. pinnacle. 
Qemperament, n. (-e83 pl. -€) temper; tempera- 
ment. 
Semperatur, f. temperature of the air; Mus. T. 
temperament. 
Temperiren, v. a. to temper, neal. 
Qemperirmefler, n. (-8) pallet-knife. 
Semperofen, m. 7. (in glass-houses) cooling fur- 
nace. 
Zempler, m. (-83 pl. —) knight-templar. 
Semplindl, ». (-8) oil of the mountain-pine. 
empo, n. (-85 pl. Pempi § Tempo’) Mus. T. time, 
measure; Mil. T. movement; a —, vulg. in the 
guck of ane. 
mporär, adj. temporary. 
enatel, n. Typ. T.  isorfum, retinaculum ; das — 
auffteden, to put on the visorium. 
Zendenz, f. ( pl. -en) tendence, tendency. 
Zeneriffa, ». (-8) Teneriffe (also a sort of wine). 
Senne, f. (pl. -n) floor ; thrashing-floor, barn-floor ; 
compos. — nfdlagel, m. beetle used in making 


ours. 

Sennegraé, m. (-e8) knot grass. 

Senor, m. (-83 pl -€) tenor; fg. tenor-singer ; ber 
hohe —, u per tenor; ber tiefe —, counter-tenor; 
compos. — fttmme, f. tenor-voice. 

Zenorift, m. (-en 5 pl. -en) tenor-singer. 

Sephroit, m. (-8) tephroit (a mineral). 

Seppidy m. (-683 pl.-e) carpet; tapestry; cover 
for a table; mit einem — bebeden, to carpet; 
compos. — band, n. carpet-binding; — befen, m. 
carpet broom; — biene, f. bee, that lives solitary 
and builds : carpetlike nest; — decke, f. carpet- 
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cover ; — hänbler, m. dealer in carpets and covers; 
— trämer, m. pedlar that deals in covers; — 
nagel, m. tack, little nail; — wirker, m. carpet- 

Zeppiche vid. Zapesi 
eppicher, vid. Tapezirer. 

Zermin, m. (-85 pl -¢) term, time, limit; LT. 
day of appearance; instalment; einen — anfchen, 
to fix a time ; . — weife, ade. by terms, upon 
terms ; — weiſe bezahlen, to pay by instalments 

Serminei, f. district where the mendicant friars are 
allowed to beg. 

Serminiren, v. m. to go a-begging. 

Serminologie, f. technical lan 

Sermit, m. (-en 5 pl -en) termes, termites (kind 
of great ant in America. 

Serne, f. (pl. -n) ternion. 

Zerpentin (Lerpenthin), m. (-8) turpentine; com 
pos. — baum, m. turpentine-tree; — = 
turpentine-varnish ; — geift, =. spirit (essence) 
of turpentine ; — Öl, =. turpentine-oil. 

Terrain, «. (-6) Mil. T. ground. 

Servaffe, f. (pl -n) terrace. 

Zerrine, f. (pl. -n) bowl, tureen ; compos. — nlöftl, 
m. tureen-ladle. u 

Zerritorialrecht, =. (-e835 pl -€) territorial pnv- 
lege ; sovereignty. 

Zerritorium, a. (-63 pl. Territorien) territory. 

Terrorismus, m. terrorism. 

Zerrorift, m. (-en 3 pl. -en) terrorist. 

Zertianet, m. (-6 5 ph —) scholar of the third 
class. 

Zertianfieber, n. (-6) tertian e 

—— Co -n) 27 third, tierce ; — major, 
tierce major ; bie — vom Könige, tierce from the 
king; eine — (Zerze) ftofen, to give a thrust ın 
tierce. 

Tertius, m. (in German schools) master of the third 


Cc 

Terz, Merge, Terzie, f. vid. Tertie. 

erol, m. (-85 pl. -¢) pocket-pistol, pistolet. 

Derzett, m. (-e85 pl. -¢) Mus. T. tiercet, piece of 

— ve “nee 35 vor kind of rifled barrel 

ine, f. (pl. -n) superior ri 

elt, m. (-e8) Alth; dandriff. 

weft, m. Ch. T. test; — , or compos. — eid; =. LT. 
test; ben — eid ſchwoͤren, to take the test. 
Zeftaceen, pl. testacem, testaceous animals. 

Teftament, m. (-es; pl -e) L testament; 2 sill, 
last will; ein — madyen, to make one’s last will, 
one’s testament; bas — machen, fig. to prepare 
for death; ein manblides —, nuncupating vill; 
obne — fterben, to die intestate; fein — mitt 
rufen, to countermand one’s will; ein — um 
floßen, to annul, abolish a will; daé alte und neu 
—, the old and new Testament ; compos. — Kb 
lage, f. codicil; — erbe, m. testamentary heit; 
— eröffnung, f. opening, proving of a will; — 
faͤlſcher, m. forger of a will; — macher, = tert 
tor; — madyerinn, f. testatrix ; — gerbe, m — & 
erbinn, f. vid. — erbe; — ng, f. reste 
mentary disposition; — épollfirectet, m. execute: 
— Ggeuge, m. witness to a wil 

Teftamentarifdy, adj. & adw testamentary, by ill 

Deftamenter, m. vid. Deftator. 

Zeftamentlich, adj. testamentary. 

Zeftator, m. (-63 pl. -en) testator. 

Zeitatriy, f. testatrix. 

Zeftitel, m. (-6 5 pl -n) testicle. 

Teſtiren, v. 2. (auz. haben) 1. to leave a will; 2 
testify. 

Setrakbron, n. C8 tetrahedron. 

Tetrachord, n. (-e8) Mus. T. tetrachord. 

Tetrarch, m. (-en 3 pl. -en) tetrarch. 

Zeufe, f. (pl -n) Min. T. depth, deepness 


eu 
Teufel, m. (-85 pl —) devil; ein armer —, a 
poor fellow; vom — befeffen, possessed of the 


devil ; ev fragt ben — darnach, he does not care 

a straw about it; er weiß den — davon, he knows 

nothing of it; ei der —! the devil! ber — und 
eine Großmutter, the devil and his dam ; ber 
intende — , the devil upon two sticks ; es ift um 

des — 6 zu werben, ‘tis enough to drive one mad; 
er bat ben — im ‚Leibe, the devil is in him ; ber 

— reitet ihn, he is possessed ; dex — ift 108, hell 

is broke loose; reitet eud) ber — ? is the devil in 

you? are you mad? mit — 6 Gewalt, in spite of 
one’s teeth; ben — atid)! wu/g. the devil a bit! 
er giebt dem — zu ratben auf, he knows one point 
more than the devil; daé heißt beim — zur 

Beichte gehen, prov. the devil rebukes sin; felbft 

der — ift gut, wenn man ihm zu Willen thut, prov. 

the devil himself is when he is pleased ; 
compos. — mäßig, adj. § ade. devilish ; devil- 
is 

eufeiden, x. (-63 pl. —) imp, little devil. 

Zeufelet, f (pl. -en) 1. agency of the devil; 2 
devilishness, diabolicalness ; devilish trick ; 3 
intricate, troublesome business. 

Seufelifh Teufliſch), I. ady. devilish, diabolical ; 
eine — a devilish device ; feine — e 
Gerrlicheit, Ind. his devilship; II. adv. devilishly, 
diabolically. 

Zeufelösand, =. cont. oulg. rascal, scoundrel ; ter- 
magant ; — abbiß, m. devil's bit; wood-scabious ; ; 
— antlig, =. hideous face; — arbeit, f. vulg. hard 
work; — auge, s. henbane, black henbane; — 
band, n. smal toad-fiax ; calf’s snout, lesser wild 
snap-dragon; — banner, m. exorcist, conjurer, 
devil-catcher ; — bannerei, f. exorcism ; — bart, | T 
m. alpine anemone; — baum, m. poplar-leaved 
fig-tree; — beere, f, berry of the deadly night- 
shade ; — befdywirer, m. exorcist; — beidnvds | & 
rung, f. exorcism ; — bi, m. vid. — abbif; — 
braten, m. vnlg. most wicked fellow, rake-bell; — 
braut, f hag; — brut, f. wicked men; wicked 

neration; — barm, m. corn-bind-weed 
bred, m. asafcetida, devil’s dung; — farbe, f. + 
indigo ; — finger, m. vid. — fe gels ohare m. 
vulg. deadly atink ; — gezüct, m. ua — 
Tegel, m. belemnite ; ; — Perl, m. vulg. devil of a 
fellow ; — tind, ». hardened sinner; wicked mis- 
chievous fellow; — tirfche, f vid. — beere; — 
Blaue, f. devil's claw ; earth-moss; N. T. dog; — 
Topf, m. plantain (a plant); — tunft, f- diabolical 
art, sorcery, magic ; — lebre, f. demonology; — 
mild, f. eu borbium, | (Peres (a plant) ; — reidy 
m = bell ; — fühtig, ad bel road by the devil; 

; — werk, = 

— zeug/ m 

diablerie; — Ai mw. climatis. 

Zeufen, v. vid. Liefen. 

Zeutidy adj. vid. Deutſch. 

Zeutonen, pl. Teutones. 

Seutoni{d, ady. Teutonic. 

Zeutichel, m. vid. Teufel. 

Bert, m. (65 pl. €) 1. text; 2 Mus T. words; 3. 
Typ. T. double pica; nur weiter im — e! go on! 
einem ben — lefen, to read one a lecture. 

Sertur, f. texture. 

Sevyanter, m. vid. Teianter. 

Thal, m. (es; pl. Thaler, also Thale) dale, vale, 
valley; über g und —, over hills and dales; 
compos. — buche, f. red beech; — fluf, m. river 
through valleys; — gebänge, x. sloping, shelving 
(of a mountain or hill); — grund, m. bottom of a 
valley, valley; — bangig, adj. sloping ; — lilie, f | 3 
May-flower, lily of the valley ; — lauf, — weg, m. 
track, course of a valley ; — ftabt, f. town situated 
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in a valley; — wärtd, ade towards the val- 


ey. 
lev, m. (-8 3 pl. —) dollar. 
ler, m. (-65 pl. —) + inhabitant of a valley. 
Ny m. (283 pl. -e) thane. 
,v.a. N. fF. Zw tan (the sails). 
rf. vid. 
ot: Cp tn) deed, action, act, fact; eine 
geoße — , an exploit, achievement, feat; große 
en ten, to achieve great actions; auf 
feifcher — , in the. deed, doing, in the fact, in 
the very act; in ber — , indeed, in fact; bie — 
Fang to confess the fact, to confess one’s self 
; bie — läugnen, to deny the charge; einem 
ath und — en, to advise and help one 
m er bat (führt) den Ramen mit ber 
— , his doing answers his name; compos. — bes 
ftand, m. matter of the fact ; — beiveiß, m. proof by 
the fact, active proof; — . ready to act; 


le 
z 
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— handlung, /. fact; violent deed; — kraft, f 
energy; — tunbig, j. known by the fact ; noto- 
rious; — notoriety ; — fache f. fact, 


digteit, f- 
matter of fact; — fä lich, adj. founded on fact. 

Thaten, v. a. * to do. 

J of hat, in compos. — brang, m. desire of 
actions or acting ; — los, L adj. inactive, indolent, 
idle; IL ads. inactively, indolently ; — rei & — 
voll, adj. rich, abounding in deeds, active. 

Thäter, m. (-83 pl —) Dhaterinn, f. (pl. -en) 

35 author: perpetrator, guilty person. 
Spar I. adj. 1. active; busied; 2. effective, 
; efficacious; e8 madt ihn —, it sets him 
at work; II. ade. actively, efficaciously, 
3 Aeigkeit, f activity ; actuality, efficacy. 
aͤtlich, I. adj. 1. founded upon fact; actual in 
fact or deed; 2. viotent; IT. adv. violently. 

x Stlichteit, f. ( io i i violence, act of violence. 

Uy m. Le) — it dem; — hg 


den den 


by the rays ¢ the sun being reflected when the 
dew evaporates ; — erde, f. upper-soil ; top-mould ; 
— baltauf, =. — rofe, f. common lady’s mantle, 
lion’s paw, bear’s foot; — made, f. dew-worm ; 
Ihimmernd, adj. © dew-burning; — fdlag, m. 
dew, fallen dew; Hunt. T. foiling ofa —S ound 
on the dew; — fchlägig, adj. bedewed ; dewy ; 
Khmarte, f. provine. land-rail; — tropfen, m. dew- 

drop; — wetter, ». thaw, thawing weather; — 
wind, m. thaw-wind. 

Thauen, v. imp. to dew ; es thauet, it dews. 
wen, u. ». (auz. haben) to thaw; es thauet, it 


t 
en, ». (-8) dewing, thawing. 
ufifch, m. vid. Thunfiſch. 
T t, adj. like dew, dewy. 
Thauig, adj. dewy ; e& ift — , ’tis dewy. 
Zhaumaturg, m. (-en 5 pl. -en) worker of miracles, 


Theater, m. (-83 pl. —) theatre, stage ; compos. — 
billet, n. ticket; — dichter, m. stage-writer ; dra- 
matic ; — birector, m. manager of a theatre ; 


— fa iret, m. treasurer to a theatre; — leben, n. 
theatrical life or profession; — loge, f box (in a 
theatre) ; — malety m. scene-painter ; — routine, 
f. stage-practice ; = font, m. mock-play; — 
id), m. stage trick; — flüd, n. piece for the 
stage, play; — weſen, ». theatricals; the 
theatre. 
—8 m. (-83 pl. —) Theatine (monk). 
atralifd, I. adj. theatrical, scenic, scenical ; II. 
ado. theatrically. 
Shebaner, m. (4; pl. —) Theban. 


he 


2 ben, ” (-#) Thebes. 

Shee, m. (-83 pl —, both of two syllables) tea; 
grüner — , green tea; brauner —, Bohea tea, 
black tea; compos. — baum, m. tea-plant; — 
blatt, n. tea-leaf; — blei, — bled), =. tea-lead; — 
brett, a. tea-board, tea-tray; — buͤchſe, f. tea-ca- 
nister; — Boy (vulg. — buh), m. Bohea (tea) ; — 
gefell{daft, f company to tea, company of tea- 
drinkers; — fanne, f. tea-pot ; — thftdpen, n. tea- 
caddy ; tea-chest · — feffel, m. tea-kettle ; — Braut, 
n. tea of Paraguay; — tuden, m. tea-cake; — 
Löffel, m. tea-spoon ; — maſchine, f. tea-urn; — 
ſchale/ f. tea-dish ; — fddufeldjen, =. caddy-spoon, 
caddy-shell ; — fieb, m. tea-strainer; — taffe, f 
tea-cup and saucer; — tif), m. tea-board, tea- 
table ; — topf, m. tea-pot ; — urne, f. tea-urn; — 
waffel, f. tea-wafer ; — zeug, m. tea-things. 

Sheer, m. & m. (-8) 1. tar; 2. grease for carriages; 
compos, — brenner, m. tar-burner; — bidje, f. 
tar- or grease-box ; — bode, f. dock; — getft, m. 
spirit of tar; — grube, f. tar-pit; — befeny pl. 
dregs of pitch and tar; — hätte, f. tar-hut; — 
felle, £ tar-ladle ; — feffel, m. tar-kettle ; — fraut, 
n. — nelfe, f. viscous silene; — ofen, m. tar-kiln, 

itch-kiln ; — pinfel, — quaft, m. tar-link, black- 
ink, pitch-mop ; — fdyeler, m. vid. — brenner 3 — 
tonne, f. tar-barrel; — wafler, n. tar-water; — 
webdel, m. tarring brush. 
Iheeren, v. a. to tar. 


tarry. 

Theiding, Theibung, f. ( pl. -en) + 1. term; 2. - 
ment; 3. speech in defence of a person ; talking, 
tittle-tattle. 

Theil, m. & m. (-¢85 pi. -e) 1. part, share, portion; 
deal; 2. part, tome, volume; 3. party; 4. Min. T. 
the thirty-second part of a mine; ein großer — , 
ein guter —, a great deal, a good deal; er hat 
fein — befommen, he has received his share or 
due ; großen — 6,in a great measure ; größten — 6, 
for the most part; zum — , in part, partly; — 
an etwas haben, to have a share, to share, parti- 
cipate ; — an efwaé nehmen, to take part, to par- 

» participate ; to take an interest in a thing, to 
feel sympathy; er bat feinen —, he is provided 
for ; his business is done; he is dispatched ; zu — 
werben, to fall to one’s lot or share; beide — ¢, 
both parties ; id) meines — 6, I for my part, as for 
me; id balte e8 mit keinem — , I side with 
neither of them; es foll fein — zu tur; tommen, 
it shall turn to neither of the parties’ prejudice ; 
compos. — begriff, m. partial notion or idea; — ges 
no, — haber, m. sharer, er, participator ; 
— nahme, — nebmung, J. participation, share ; 
interest, sympathy ; om nebmend, adj. participating, 

ropathizing ; — nehmer, m. partaker, participant, 
eharer,. wner ; one that sym thives neh 
mer eines Verbrechens, accomplice; — rof, x. 
provinc. pack-horse ; — fdyeibe, f. 7. platform ; — 
ſchuldſcheine, pl. partial obligations; — weife, adj. 
& adv. in part, partial; partially; — zahl, f. — 
zähler, m. Mat. T. quotient; — gablung, f. pay- 


ment in part. 

Sheilbar, adj. partible, divisible. 

Sheilbarfeit»/. divisibility, divisibleness. 

Theildyen, a. (-65 pl —) particle. 

Sheilen, v. I. a. to divide, part, share; II. ref. 1. 
to split, to separate ; 2. to divide itself, be divided ; 
3. oe: to share one with another (fidy in ets 
was — 

—2 n. (-8) dividing, parting, sharing. 

= eiler, m. (-83 pl. —) divider; Mat. T. divisor. 

Theilhaft. wt beilhaftig, adj. (with genit.) partaking, 








hi 


sharing, participant; einen einer Cache — machen, 
to make one share, or participate in a thing; ſich 
Sade Sad ben madıen, to participate in; einer 

— wer to partake or participate ina 
thing; nicht — werben, to be frustrated, disap- 


inted. 

pela tigtt f. partaking, sharing, participa- 
on. 

¥ 4. 

ia an partly, in pert. 


adj. in compos. of so many parts. 


lung, f. (pl. -en) division, parting, partition, 
sharing; separation; compos. — tredt, x. right of 
division; — éregel, f. Mat. T. rule of division; 
— évertrag, m. treaty of partition; — sjabl, f- 
Mat. T. dividend ; — Ggirfel, m. divider; — 63¢t 
n, ». mark of division. 
ift, m. vid. Deift. 
iſsmus, m. vid. Deism 







us. 
Thekabaum, m. (-28 3 pl. -bdume) teak. 
Thekaholz, m. (-e6) teak-wood. 
Ihekla, f. Thecla (a female name). 


Thema, a. (-6 3 pl. -ta) thema. 
Vhemfe, f. Thames. 
Theodor, m. (-6) Theodore. 


clog, m. (-en 3 pi. -en) theologian, divine. 
ologie, f. theology, divinity. 
logifd), I. ads. theological; II. ade. theolo- 
cally. 
orbe, f. ( pl. -n) Mus. T. theorbo. ; 
oretifer, m. (-65 pl. —) theoretic, theorist. 
tem, x. (-63 pl. -¢) theorem. 
oretifdy, I. adj. theoretic, theoretical ; IL eds. 
retically, in speculation. 
Theorie, f. ( pl. -en) theory. 
Sheofophifd, adj. theosophical. 
eT, m. vid. e 
apeutif, apie, J. therapeutics. 
peutifch, adj. therapeutic. 
ten, v. vid. Theeren. 
efe, f. (-n8) Theresa. 
riak, m. (-8) treacle; compos. — waffet, = 
treacle-water. 
Thermometer, m. (-83 pl. —) Phy. T. thermo- 


meter 
Abefts, f. (pl. Theſes) thesis. 
Theſſalien, m. re) Thessaly. 

Sheflalier, m. (-8; pl. —) Thessalian. 

Thetis, f. © ocean, sea. 

Theuer, I. adj. I. dear; costly, expensive; 2. fg. 
dear, beloved, precious ; sacred ; 3. t great, ; 
die — e Beit, dearth, famine ; fehr —, i 
dear, exorbitant; id habe es — bezahlt, it costs 
me very dear; mein — er Freund! my dear friend! 
wie — tft bag? what'does that cost? das foll thm 


sacred to me; in Eeipaig th — es Dflafire, et 


rate. 

Sheuerbanl, m. (-6) Theuerdank (the emperor 
Maximilian I.). 

Theurg, m. (-en 5 pl -en) ghost-seer ; megician. 

Zheurgie, f. theurgy. 

Theurgifch, adj. theurgical. 

Theuere, Theure, Sheuerung §& Sheurung, f 2. 
dearness; 2. dearth, famine, scarcity; — Ge 
tretbeé, dearness of corn. 

Thienenholz, n. (-¢8) cedar-wood. 

Shier, s. (-e83 pl. -e) 1. animal; beast: beute. 
quadruped; 2, + mule; 3, Hunt. T. deer, kind, 


hi 


hr 


doe; compos. — ähnlid, adj. like an animal or | Shorheit, f. (pl -en) 1. folly; foolishness; silli- 


brute; — anbeter, =. — anbeterinn, f. worshipper 
of animals; — anbetung, f. worshipping of ani- 
mals; — att, f. species of animals; — artig, adj. 
vid. — dbnlid) ; — arzeneilunde, — argneilebre, f. 
veterinary science ; — argenei{dule, f. veterinary 
school ; — arzt, m. farrier, veterinary surgeon; — 
bef&hreibung, f. zoography ; — bildung, f forma- 
tion of animals; — blume, f. animal flower; — 
diener, m. vid. — anbeter ; — bienfl, m. worship- 
ping of animals ; — fleifd), n. flesh of animals ; — 
garten, m. park, menagerie; zoological garden ; 
— gärtner, m. parker; — gattung, f. genus of 
animals ; — gefedt, ». combat of beasts; — 
emälde, =. painting or picture of animals ; — ges 
dichte, f. history of animals; zoography; — ges 
ftalt, f form of an animal ; — haus, n. menagerie ; 
— heil, m. e; — Tenner, m. zoologist; — 
Flafje, f. class of animals; — fraft, ‘a animal 
power ; — freig, m. Ast. T. zodiac ; — Ereislidt, x. 
zodiacal light ; — unde & — lebre, f. zoology; — 
leinbaum, m. cornel-tree; — maleret, f. painting 
of animals; — nägelein, ». Deptford-pink ; — 
pflanze, f. animal plant, zoophyte ; bie verfteinerte 
— pflanze, zoophytolite ; — reid), m. animal king- 
dom ; — fand, m. gravel ; — fäure, f. Ch. T. zoonic 
acid; — fdinber, m. flayer; Ag. tormentor of ani- 
mals; — flein, m. — verfteinigung, f. zoolithus; 
— wefen, =. animal nature, animal character; — 
wolf, m. panther; — zerglieberer, m. zootomist ; 
— zergliederung, — zergliederungstunde or ⸗lehre, 
- Zootomy. 
bierden, m. (-85 pl —) animalcule. 

Thierheit, f animal nature, animal character; bru- 
tishness, 

Thieriſch, I. adj. animal; brutish, beastly, bestial ; 
die — e Wärme, animal heat; II. adv. brutishly, 
bestially. 

Abimian, m. vid. Thymian. 

Thomas, m. Thomas; compos. — bohne, f. climbing 
mimosa ; — gucter, m. moist sugar. 

Shon, m. (-e8) clay; verhärteter — , indurated 
clay ; . — artig, adj. clayish; — erde, f. 
clay, argil us earth; — figur, Ri clay-figu ; 
— grube, f. clay-pit; — grund, f. clayey soil ; — 
fugel, f. clay-pellet; — land, m. clay-land ; — 
mergel, m. marl; — ſchiefer, m. clay-slate; ges 

kohlter — fchiefer, carburetted clay-slate ; — 

fchlägel, m. potter's beetle ; — fdjneide, f. potter's 
chine: — teeter, he 7. beater. n 
nern, adj. of clay, clayey, earthen. 
a bonidt, adj. clayiah. 
Zbonig, adj. containing clay, clayey. 
Thor, m. (-en 5 pl. -en) fool. 
bor, wm. (-€8 3 pl. -€) gate; gateway; zum — € 

hinaus laufen, to run away; compos. — baum, m. 

bar; — fahrt, f. vid. — weg; — flügel, m. wing 

or door of a gate; — geld, =. gate-money (paid 
for admittance after the (town)-gates are shut) ; 


— glodte, f. gate-bell, bell by which the closing of 


the gates is notified; — grofdjen, m. penny paid 
at the gate for passing in or out; — büter, m. vid. 
— wärter 3 — kette, Sf. gate-chain; — tlappe, f. 
wicket; — riegel, m. bar of a gate; — fchließer, 
m. porter; — {dluf, m. shutting of the gates ; — 
[hlüffel, ms. key of the gate ; — {dyreiber, m. gate- 
clerk, receiver of town dues or tolls ; — fperre, f. 
id. — ſchluß 3 — wade, f. gate-watch; — wärs 
et, m. gatekeeper; — weg, m. gateway, avenue; 
— weit, adv. very wide; — pettels m. ticket (given 
t a gate); — gol, m. toll, duty paid at the 


ate. 
bor, se. (-8) Thor (a deity of the northern my- 


hol )- 
ogy sol 


ness; 2. foolish action or trick. 

Zhöricht, I. adj. foolish, silly; II. adv. foolishly. 

Thoͤrlich, adj. vid. Thoͤricht. 

Thracien, ». (-8) Thracia. 

Shracier, m. (-8 5 pl —) Thraciſch, adj. Thra- 
cian. 

Thran, m. (-€6) 1. train-oil, blubber; 2 provinc. 
mildew, blast ; compos. — brenner, m. train-oil 
boiler; — brennerei, f. place where blubber is 
boiled ; — faß, m. train-oil tub; — bitte, f. vid. 
— brennerei 5; —juften, m. — leder, =. leather 
dressed in train-oil; — feife, f. black soap; — 
fieber, m. — fieberei, f. vid. — brenner § — brens 
nereis — ſpeck, m. blubber. 

Shrdnauge, x. Med. T. epiphora. 

Thraͤnchen, m. (-6 5 pl. —) tear; fg. drop; fein — 

in, not a drop of wine. 

Sbrane, f. (pl -n) 1. tear; 2. the drops exuding 
from a vine when cut ; — n vergießen, to shed 
tears ; in — n zerfließen, to melt into tears; in 
— n gebabet, drenched in tears ; id) fonnte mid der 
— n nicht enthalten, I could not forbear weeping ; 
die — n floffen ihr fiber die Wangen nieder, the 
tears trickled down her cheeks; compos. — nauge, 
n. weeping eye, watering eye; Med. T. epiphora ; 
— nbad, — nfluf, — nguß, — nftrom, m. fig. 
torrent of tears; — nbein, =. A. T. weeping bone, 
os lac ; — nbirfe, f. weeping birch; — nr 
brob, n. Ag. bread bedewed by tears, bread eaten 
in sorrow and distress; — ndruͤſe, f. lachrymal 

land; — afeucht, adj. wet with tears; — nfiftel, 
. weeping (lachrymal) fistula; — ngang, m. la- 
chrymal duct ; — ngefdywür, ». goat's eye, ægi- 
lops ; — ngraß,n. Job’s tears; — ngrube, f. A. T. 
lacrymal pit; — ntrug, m. lachrymatory vial, la- 
chrymatory; — nleer, — nloß, adj. & adv. tear- 
less, tearlessly, without tears, dry-eyed; insen- 
sible; — npunft, m. 4. T. lachrymal point; — n⸗ 
quelle, f. Ag. spring or source of tears; — nſack, 
m. A. T. lachrymatory bag (a vessel near the eyes, 
which contains the tears); — nthal, n. fig. vale of 
tears, the earth; — nvoll, adj. tearful; fig. lament- 
able; — nweide, f. weeping willow; — niverth, 
— muͤrdig, adj. (1 u.) lamentable. 
Ihräne,f. (pl. -n) provinc. drone (in a bee-hive). 
vdnen, v. n. (aux. gabe) to run with tears; 
weep ber Weinſtock thränt, the vine drops, 
eeds. 


Thränend, part. adj. weeping, in tears; dropping 
(with dew) ; mit — en Augen, with tears in one’s 


eyes. 

Shrdnen, ». running, dropping, lachrymation. 

Thranicht, adj. resembling train-oil, tasting or 
smelling of train-oil. 

Sbranig, adj. containing train-oil; fat, greasy. 

Sbrdnig, adj. (I. u.) weeping, in tears. 

Shrenodie, f. threnody. 

2 eefors n. (-¢85 pl -e) shelf, cupboard (in the 
wall). 

Thron, m. (-¢83 pl. -e & -en) 1. throne; 2 ® angel ; 
auf ben — fegen, toenthrone; vom — e ftofen, to 
dethrone ; compos. — befteigung, f. accession to 
the throne (crown); — rber, m. suitor, pre- 
tender to the throne; — bewerbung, f claim, 
pretension to the throne ; — erbe, m. prince here- 
ditary, heir apparent ; — erbinn, f. heiress appa- 
rent; — erledigung, f. vacancy of the throne; 
regal vacancy ; — folge, f. succession ; — folges 
ordnung, J. order of succession ; — folger, m. suc- 
cessor; — gelangung, f. vid. — befteigung; — 
bimmel, m. canopy; — raub, m. usurpation ; — 
räuber, m. usurper; — werber, m. vid. — bewer⸗ 
ber 3 — zimmer, n. throne-room. 


abe 


Thronen, v. n. (aux. haben) to sit on a throne; to 
be enthroned, sit. 
shuer, m. (-8 3 pl. —) doer. 
Thulich, adj. § adv. vid. Thunlich. 
bum, n. * power, dominion. 
Shümel, m. (-8) thyme. 
Shumerftein, m. (-e8 3 pl. -e) thumer-stone. 
Shumberr, Shumpfaffe, &e. vid. under Dom, 
hun, v. ir. I.a 1. todo, perform, to make; 2. to 
pub to pour; II. n. (aur. haben) to pretend to 
‚ to affect to be; rect, voll, übel —, to do 
right, well, ill; es ift ju — um.., it depends .. ; 
eff iff darum gu — , daß Sie.., it depends upon 
your..; es tft mir barum zu — , it is of impor- 
tance to me ; my only aim is ; es éft nur nod um 
einen Monat zu — , it is but for a month; es ift 
darum gethan, it is done for, it is lost; Gie — 
wohl baran, you do well therein; dawider —, to 
act against; fein Beſtes — , to do one’s best; 
Buße — , to repent; einen Schuß —, to shoot 
once; einen Trunk — , to take a draught; einen 
Knall— , to give a crack; einen Gang — , to 
take a walk; einen Sprung —, to take a leap; 


einen Febltritt — , to make a false step, a slip ; |- 


einen Kid, einen Schwur — , to swear, to take an 
oath; Meldung — , to make mention; Wider 
ftand — , to make head, to resist; gut — , to be 
of use, to benefit ; to stay in a place (of servants) ; 
to behave properly ; fein Sohn thut nirgendé gut, 
his son does not stay in any place; daé thut nicht 
ut, that will not do; einem etwas zum Poffen 
zum Gdure) — , to serve one a trick, to plague 
one; gu — haben, to have business; mit etwas 
zu — haben, to have to do or to deal with; mit 
einer Perfon zu — haben, to be connected with a 
woman; der Mame thut nichts zur Sache, the 
name is nothing to the purpose or point; zu — 
geben, to cut out work for one, to set one to do, 
to employ one su wiffen — , to inform, give 
notice, send word; fid) — laflen, to be feasible, 
racticable; was bamit — ? what do with it ? das 
ferb in den Stall —, to put or bring the horse 
into the stable ; bldbe —, to behave one’s self 
bashfully; to act sillily; — alé ob, als wenn, 
to make as if one were, to pretend, counterfeit, 
feign; böfe — , to pretend to be angry ; waé babe 
id) gethan ? what have I committed? IIL. impers. 
to matter, to be; e8 thut nidjté, it does not mat- 
ter; eéthut mir nidté, it does not hurt me; bag 
thut nichts, that does not signify; ¢8 thut Roth, ir 
is necessary, there is need of ; the aflair is press- 


ing. 

Shun, n. (-8) doing, performing; conduct; action; 
dein — und Wefen, your ways, your way of acting ; 
das find bie Fruͤchte deines — 8, these are the 
fruits of your actions; fein — und Laffen, his ac- 
tions. 

Thunfiſch, m. (-e8 3 pl. -e) tunny-fish. 

Sun I. adj. feasible, achievable, practicable ; 
II. ado. feasibly. 

Thunlichkeit, /. feasibility, feasibleness, practicable- 


ness, 
Thür (§ Thlre) f. (pl. -en) door; einem bie — vor 
r Rafe zumachen, to shut the door upon one; 
vor ber — , before or outside the door; Ag. at 
hand, near; fig. ber Winter ift vor ber — , winter 
draws near ; einem bie — weifen, to show one the 
door, to turn one out of doors; bie — ſuchen, to 
look for the door, to think of one’s retreat, to re- 
tire; binter der — Abfchieb nehmen, to be gone 
without taking leave, to take French leave; mit 
der —ins Haus fallen, to blunder out; to be 
hasty; vor ben — en fein Brod fuden, to go a 
begging piſchen — und Angel ſtecken, to be ata 








Sid. 


pinch, in a dilemma; compos. — angel, f. hinge of 
a door; — band, ». iron work of a dopr, loop; — 
baum, m. door-bar ; — befdjlag, =. door-plate, 
handle, &c. ; — faffung, f. moulding round a door; 
— feber, f. door-spring ; — felb, =. pane, square 
of a door; — flügel, m. fold of a folding door; — 
futter, m. door-case; — gemälde, n. vid. — ftéid; 
— gerift, — geftell, — gewende, ». frame for a 
door; — gefimdé, ». cornish, cornice of a door; — 
glode, /. door-bell, house-bel] ; — griff, m. door- 
handle; — baten, m. door-hook, that part of the 
hinge upon which the other turns; — hänge, / 
door-hinge ; — biter, m. 1. apparitor, porter, 
door-keeper; 2 olive-enail; — fette, f. door- 
chain; — linke, f door-lacch, thumb-latch; — 
tlopfer, m. clapper, door-knocker; — fraée, f. 
door-scraper ; — matte, f. door-mat ; — Öffnung, 
Jj. |. opening for a door ; 2. opening of the door ; — 
platte, f. door-plate, finger-plate; — pfofte, f. 
door-post, door-check ; — riegel, m. door-bolt; — 
ring, m. door-ring ; — {delle, f house-bell; — 
ſchloß, n. lock of a door ; — {cliffel, m. key ofa 
door ; — fchnalle, f. thumb-latch ; — ſchwelle, f. 
sill, door-sill; — fteber, =. door-keeper, er; 
— ftüd, x. pointing over a door; — m. 
head-piece of a door; — wärter, m. wid. — Sater ; 
— verfleidbung, f. boards which cover the door- 


ts. 

sour u, a. (-6) Thurgovia. 

a dringen, ” R Thuringia. 

Thüringer, m. (-63 pl. —) Thuringian. 

Thuͤringiſch, adj. Thuringian. 

Thurm, m. (-e63 pl. TH l. tower; 2. stzeple, 
spire; 3. prison, dungeon; 4 (at chess) root, 
castle; ber babylonifche — , tower of Babel; eis 
nen in ben — werfen, to put one in prison ; cem- 

. —— bau, m. building of a tower; — eule, f 
screech-owl ; — fahne, 7 vane; — fall, m. hawk; 
— fifd, m. pollard, gudgeon ; — 19, adj. m 
the form of a tower or steeple ; turreted; — ert, 
m. vid. — meifter 3 — bod), adj. very high, tower- 
ing; — bhüter, m. keeper of a tower; jailer; — 
tnopf, m. steeple-knop; — fonig, m. eid. Zaun⸗ 
koͤnig; — kupfer, =. copper plates for roofs; — 
meifter, m. keeper ofa tower er prison ; — 
be, f. swift, black-martin ; — Pine, f spire; — 
ubt, f. clock of a steeple ; — verließ, =. dungeon ; 
— wade,f guard, sentinel in a tower; — 
ter, — wart, — wärter, m. vid. Thlirmer. 

— n. (-83 pl. —) turret. 

Ihürmen, v. I. ref. § m. (aux. haben) to tower, rise 
high ; to go high (of the waves); IL. a. to pile up; 
to provide with towers or steeples. 

Thuͤrmend, part. adj. towering. rising high. 

Genen, m. (-83 pl —) warder of a tower er 
steeple, 

Thairmig, adj. having a tower; wid. Shérmend. 

Thurn, m. + vid. Thurm. 

Thurnen, e. a. + to clap one up in prison. 

Thurner, m. 1. vid. Shürmer; 2. prosine. town- 
musician. 

Thurnier, n. vid. Zurnier, 

Thymian, m. (-8) thyme. 

Shymfeide, f dodder of thyme. 

iara, f. tiar, tiara, triple crown (of the pope). 

Tibet, x. (-8) Tibet. 

Sibetaner, m. (-85 pl. —) Tibetaniſch, odj. Tibe- 


tian. 

Lid, m. (-€65 pl. -¢) 1. gentle touch with the point 
of the finger ; 2 proviac. whim. 

Ziden, «. I. a. to touch gently with the poiat of the 
finger; II. ». (aur. haben) to tick, like a sunll 
clock or watch. 

Ticktak, int. pit-a-pat. 


wie 


Diebe & ibe, f. provine, tide. 

Tief, I. adj. 1. deep; low; 2. Ag. deep, profound ; 
high ; 3. far; zehn Klafter — , ten fathoms deep; 
— er ftimmen, to lower the tune, to tune lower; 
die Augen liegen ihm — im Kopfe, his eyes are 
sunk io their sockets; ein — e6 Stillihweigen, a 

or profound ailence; ein — er Gdlaf, a 


deep 
rofound, or deep sleep; einen — en Geufzer ba= | 


en, to fetch a deep sigh; — er af, inveterate 
hatred; ein — es Roth, a dark red; in— en 
Gedanken fteben, fisen, jean to be in deep 
thoughts; das — e Gebelle ber Hunde, deepness 
of the cry (Hunt. T.); IL ado. deeply; lowly ; 
profoundly; fi — neigen, to bend lowly; — ein⸗ 


prägen, to imprint deeply; — nad Süben, low | 
to south; — trauern, to be in deep mourn- 
ing ; compos. — Augig, adj. hollow-eyed; — be= 


wanbert, ad deep-read; deep-skilled ; — blau, 
adj. dark-blue ; — blid, m. penetration, sharp- 
sightedness; — bdenfend, adj. penetrating, pro- 
found; — denfer, m. profound thinker; — ges 
büdt, adj. low-bowing ; — gebend, adj. N. T. deep- 
drawing; — hammer, m. 7. hammer to work upon a 
stamp ; — bert, m. provinc. water-bailiff ; — loth, =. 
N. T. deep sea-lead ;— ordnung, f. N. 7. statute con- 
cerning the clearing of a harbour; — rund, adj. 
concave; — {daftig, adj. 7. of the low warp; — 
finn, =. — finnigfeit, f. 1. thoughtfulness; reverie 
(L w.); 2. penetration, profoundness ; — finnig, 
I. adj. 1. pensive, thoughtful; engaged in deep 
thought; 2. penetrative, profound; 3. melan- 
choly (i. «.); II. adv. pensively, profoundly ; 
fimmig, adj. deep-mouthed ; — tönend, adj. 
deep-sounding. 
rl n. (-¢83 pl -€) the deepest part (of a lake, 
c. 


Ziefe, f. (pl. -n) depth; deepness, profoundnens, | 


profundity, deep; eine grundlofe — , bottomless 
depth, abyss, bottomless pit; in bes — begraben, 
buried in the deep; — des Zones, deepness of 
sound ; — des Herjens, bottom of the heart; in 
der verborgenften — bes Walbes, in the deepest 
recess of the forest; N. T-s. — des Gegelé, drop; 
— bes Zwiſchendecks, height between decks ; — ny 
soundi 

Diefen, v. a. to deepen. 

Ziegel, m (B3 pl —) skillet; saucepan; cru- 
eible; Typ. T. platten; burd den — geben, T. 
to through the crucible. 

Tiene, f. ( pl. -n) provinc. tub, rundlet, 

Ziger, Dreger, m. (-65 pl. —) tiger spotted or 
speckled animal ; compos. — blume, f. tiger- 

wer (of China); — fell, n. — baut, fi tiger- 
skin; — fuf, m. tiger’s foot (a plant); — bund, 

m. tiger-dog, spotted dog, Dalmatian dog; 
fate, f. 1. panther; 2 tiger-cat, tortoise-shell- 
cat; — Blaue, f. tiger's claw; — motte, f. 
tiger-butterfiy; — porzellane, f. tiger-shell; — 
reiber, m. tiger heron (of South-America); — 
fchnede, — tute, f. tiger-stamper; — thier, x. 


tiger. . 

Zigerinn, f. (pl. -en) tigress. 

Zigerifch, adj. tigerlike. 

Zigern, v. a. to speckle, spot. 

Zilgbar, adj. extinguishable, redeemable. 

Zilgen, v. a. 1. to blot out; 2 to eradicate, efface, 
extinguish ; 3. to pay, annul; eine Schuld —, to 

y, discharge, sink, a debt. 
ilger, m. (-8 3 pl. —) extirpator. 

Zilgung, f. blotting out; extinguishing; extirpa- 
tion; paying; annulling; compos. — 8fonb, m. 
— éfaffe, f. sinking fund ; — égeridt, — stribu- 
nal, «. court of cassation (in France). 


sible, f. ( Di -N) socket; provinc. pond. 





wir 


Villen, v a. provinc. to dig; bas Schiff tilt, X. 7. 
it is a sharp-bottomed ship. , 

Timmerſtich⸗ m. N. T. clove-hitch; — mit einem 
Borfchlage, clove-hitch with a round turn. 

Zimotheug, m. Timothy. 

Zinctur, f. ( pl-en) tincture ; infusion. 

singel, m. (-8) N. 7. filling-piece. 

ingiten, v. a. to tincture, tinge. 

aintal, x. C8) tincal, vid. Natron. 

Zinte, f. (pl -n) 1. ink; 2 (with artists) tint, 
tincture; bie halben — n, the middle tinctures; 
in ber — figen, fg. to be in a sad pickle; com- 
pos. — nbeerftraudy, m. buckthorn; — nfaß, m 


| ınkhorn ; inkstand ; — nfifd, m. cuttle-fish ; 


— nfiſchſchwarz, m. sepia; — nflafche, f£ ink- 
bottle; — nied, — niled, — ntleds, m. ink- 
blot; — nglaé, =. ink-glass; — nhorn, m. ink- 
horn ; — nmadyer, — nverfertiger, m. ink-maker ; 
— npulver, =. ink-powder; — nftedjer, m. ink- 
horn; — nthier, =. — nwurm, m. vid. — nfiſch; 
— nein, m. Tint-wine (from Ali > 
Zintidt, adj. like ink, inky. 
Zintig, adj. inky, soiled with ink. 
into, Zintwein, m. vid. Pintenwein. 
Tipp/ m. gentle touch with a pointed thing, tap. 
Zippen, v. L a to touch gently, tap; II. x. to play 
a certain game at card, loo. 
Sippen, x. (-8) a certain game of hazard, loo. 
Zirade, f. (pl. -n) tirade. 
Zirailleur, m. (-83 pl. -8) sharp-shooter, rifle- 
man. 
Zirann, m. vid. Tyrann. 
Zirol, vid. Tyrol. 
Zifane, f. (ph -n) tisane, diet-drink, gruel. 
Tiſch, m. (-€6 3 pl. -e) 1. table ; board ; 2. Ag. dinner, 
; am — e fiten, to sit at table; zu — € 
bitten, to invite to a dinner or supper; freien — 
haben bei... , to board free with .. ; den — deen, 
to lay the cloth; fid) gu — e fegen, to sit down 
at table; vom — e auffteben, to rise from the 
table ; er führt einen guten —, he keeps a good 
table; über — e, bei — e, at table; wo bat er 
einen —? where does he board? Gottes —, the 
ord’s table, the Lord’s supper; bei — e beten, 
to say grace; Semanben unter den — trinken, to 
drink one down; von — und Bett {deiden, to 
divorce from bed and board; compos. — auffagy m. 
cruet-stand ; — bein, x. leg (of a table); — bier, 
n. table-beer; — blatt, n. table-top, table; — 
burfd, m. boarder; — bürfte, f. table-brush ; — 
dete, f. table cover; — beder, m. waiter; butler; 
— ete, f. edge of a table; — flafde, f. decanter; 
— freund, m. table-friend, parasite; — gänger, 
m. boarder, pensioner; — Anger halten, to keep 
boarders; — gaft, m. guest; — gebet, =. grace; 
— gedeck, m. table linen, cover ; — gefäß, ». vessel 
for the table ; — geld, n. board-wages; — genof, 
m. fellow-boarder, companion for board; meas- 
mate; — genoflenfchaft, f fellowship at table; — 
geräth, — gefdirr, m. furniture for the table; plate, 
glass, &c. ; — gefang, m. table song, convivial air; 
— gefellichaft, /. table, company at table; board- 
ers; — gefpridy m. table-talk ; discourse at 
table; — geftell, m. trestle; — glode, f. table- 
bell; — fanne, f table-tankard; — faften, m. 
drawer (of a table); — forb, m. basket for the 
table furniture ; — lampe, f. table-lamp ; — lied, 
n. vid. — gefang 3 — linie, f. mensal line (in the 
hand) ; — matte, f. table-mat ; — meffer, 2. table- 
knife; — platte, f. vid. — blatt 3 — rede, Sf vid. 
— gefprid 5 — rolle, & table-castor ; — {cieber, 
m. table-fastener ; — jhnäpper, m. table-catcher, 
brass-snap; — fdjraube, /. table-screw, table- 
vice; — fegen, m. grace; — trunt, m. table. 


@ tf 


drink; — tudy nm. table-cloth; — uhr, f. table- 
clock; — wein, m. table-wine, small-wine; — 
tit, f. table-time, dinner-time ; — zeug, n. table- 
inen. 

Tiſchen, v. n. (aux. haben) 1. to serve the table, to 
prepare the table; 2. to sit at table; to dine, sup, 
feast. 

Zifcher, m. vid. Zifchler. 

Tiſchler, m. (-85 pl. —) joiner; cabinet-maker; 
compos. — arbeit, f. joiner’s work, joinery ; — banf, 
f. joiner’s bench ; — gefell, m. journeyman joiner; 
— handwerk, n. joiner’s trade ; — bobel, m. joi- 
ner’s plane; — leim, m. glue; — werfjeug, 2. 
joiner’s tools. 

Tiſchlerei, f. (pl. -en) joiner’s work, cabinet 
work. 

Zifchlern, v. n. to make joiner’s work. 

Titan, m. (-en 5 pl. -en) 1. Titan; 2 vid. Zitani- 
um; compos. — eifen, ». volcanic sand, sandy 
magnetic iron ore ; — erz, m. rutile; baé priémas 
tiſche — erz, der Zitanit, sphene, titanit. 

Titanium, ». titanium (a newly discovered me- 

al 


tal). 

Vitel, m. (-83 pl. —) 1. title; 2 fig. pretext, cloke; 
claim ; 3. t+ title; einen — führen, to have, bear 
a title; compos. — bild, ». vignette im the title; 
— blatt, n. title-page; — bogen, m. title sheet; 
— fupfer, n. frontispiece; — 106, adj. titleless; 
— vignette, f. head-piece of a book. 

Viteln, vid. Lituliren. 

Zitular, adj. titular; compos. — bifdof, m. titular 
bishop; — buddy, m. 1. title-book ; 2. book con- 
taining the titles of persons, court-calender, red- 


k. 

Zituliren, v. a. & ref. to title; to call; to style 
one’s self. 

Zituliren, n. (-6) titling. 

oaft, m. (-e8 5 pl. -¢) toast. 

Tobak, m. vid. Tabak. 

Sobefraut, n. lesser hemlock, 
darnel. 

Dobel, n. (in Switzerland) valley. 

oben, v. n. (aux. haben) to storm, rage, roar; to 
rant, bluster; die Winde —, the winds are roar- 
ing, howling; das Meer tobt, the sea is roar- 


fool’s parsley; 


ing. 

Toben, n. (-8) raging, roaring. 

Zobend, part. adj. raging, tempestuous, boisterous ; 
ein— er Wind, a violent, boisterous wind; bdaé 
— e Meer, the raging, tempestuous, angry sea. 

ober, m. (-83 pl. —) blusterer, noisy person. 

Qöberidy, m. field brome-grass ; annual darnel- 


ans, 
Tobhafer, m. vid. Tobekraut. 

Tobias, m. Toby. 

Zobin, m. M. E. tabby (sort of silk-stuff). 

Sobfudt, f. insanity, madness. 

Tocht, m. vid. Dodt. 

Sodter, f. ( pl. Töchter) daughter; compos. — bant, 
f. branch-bank ; find, n. daughter’s child, 
grandchild; — kirche, f. filial church, chapel of 
ease; — land, m. colony; — mann, m. son-in- 
law; — redit, a. daughter’s right, title, due; — 
ſchaft, f. daughtership; — fohn, m. daughter's 
son, grandson ; — fprade, f. daughter (language), 
derived language ; — flaat, m. colony; — ftadt, 

di colony town. 

öchter-anftalt, — Thule, f. ladies’ school. 

Töchterlicy adj. & adv. like a daughter, daugh- 
terly. 

Todiren, v. a. T. to paint with bold touches. 

ob, m. (-€65 ® pl. -e) death ; decease, departure; ber 
ſchwarze —, the plague; mit — abgehen, to die, 
expire, depart this life; mit bem — e ringen, to 
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be at the point of death; eines nathrlidjen — es 
fterben, to die a natural death ; zum — e verur- 
thetlen, to sentence or condemn to die; auf den 
— figen, to be imprisoned for some capital crime, 
to sit upon life and death; ber — ftebt darauf, 
it is capital, it is death; auf den — liegen, krank 
feyn, to be a-dying; auf Leben und — fordern, 
to challenge a man to mortal combat; du bift ein 
Kind bed — e8, you are a dead man; fid zu — e 
(todt) fallen, to die of a fall; fi zu — e bluten, 
to bleed to death; fic) zu — e laden, to die with 
laughing; fid) zu — e grämen, to die of grief; 
td) will bes — es feyn (bin bes — 86), wenn .., 
let me die if ..; daß ift mir bie in den — zuwi⸗ 
’ ave an antipathy against it; — 
ähnlich, adj. deathlike; ein — ähnlicher Salat, 
a deathlike sleep; — bett, ». death-bed ; — brin= 
gend, adj. mortiferous, mortal; — blaf, adj. pale 
as death, deadly pale; — fall, m. right of heriot; 
— febbe, f. mortal feud; — feind, I. m. mortal 
enemy; II. adj. éndecl. mortally inimical; er ift 
mir — feind, he is my mortal enemy; — feint 
ſchaft, f deadly, mortal enmity; — geboren, adj. 
dead-born ; — trant, adj. sick unto death, dan- 
rously ill; — ſchlag/ m. vid. Todtſchlag; — 
udjt, f. + swoon; — fünbe, f. deadly or mortal 
sin ; — verfünbend, ady. death-boding. 
Zobes=angft, f. agony, dying pain, pangs of death; 
mortal fright; — anzeige, f. announcement of a 
death ; — art, f. manner of death or dying ; 
— becher, m. mortal (poisoned) cup; — bilb, 
n. image of death; — biäffe, f. deadly paie- 
ness ; — bote, m. messenger of death ; — botſchaft, 
J. message of one’s death ; — engel, m. angel of 
Sav F — anf m. ee demise, decease ; cine 
enfung auf ben — fall, a gift in prospect of 
death; death-bed gift; — feier, f. anniversary of 
a person’s death ; funeral ; — fiſch, =. sea-devil (a 
fis ); — froft, m. chill of death ; — furdt, f. fear 
of death ; — gebanfe, m. thought of death ; — gps 
fabr, f peril of death; peril of losing one’s life; 
— gefilde, n. field of death; — geift, m. eid. — 
engel; — gefang, m. funeral hymn, dirge ; — 
grauen, n. horrors of death ; — filte, f. deadness ; 
— fampf, m. 1. agony ; struggle of death ; 2. mor- 
tal combat; — trampf, m. convulsion of death; 
— 1008, x. mortal, fatal lot, death; mortality; — 
nadt, f. night, darkness of death ; — noth, f. peril 
of death ; — ort, m. place of death; — pein, 
qual, 4 pang of death; — Prone death's door; 
— poft, f. news of death ; — raden, m. jaws of 
death ; — {djauer, m. horror, dread of death; — 
fhlaf & — ſchlummer, m. sleep of death or of the 
dead ; — {drecfen, m. terror of death ; deadly fear ; 
— fdyweiß, m. cold sweat of death; — = 
death-blow; mortal blow; — ftrafe, f pain of 
death, capital punishment ; — flreid, m. desth- 
blow, finishing stroke; mortal blow; — ftunbde, £. 
hour of death, mortal hour; — tag, m. day of one's 
death ; — tranf, m. deadly potion; — urtheil, = 
sentence of death, death-warrant; — verbredun, 
n. capital crime; — vorbote, m. death’s harbinger ; 
— werth, adj. deserving death, capital ; — wahl, 
f. choice of death ; — rounbe, f. death-wound ; — 


geiden x. sign of death. 


ödlich, I. adj. deadly, mortiferous, fatal, mortal ; 
ein — e8 Gift, a mortal poison; IL ads. deadly, 
mortally, fatally, mortiferously. 


Zöblichkeit, f mortality; fatalness. 
Nobt, adj. dead ; fg. dead, dull, lifeless; — ma 


to kill; — peitfden, to whip to death; fi — fal 
len, to die of a fall; fic) — freuen, to die away in 
rapture ; — nieberfallen, to fall down dead ; 
ftellen, to counterfeit death; Z. T. bie — e Hanty 
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mort-main ; an bie — e Hand verlaufen, to amor- 
tise; — e6 Kapital, dead stock; bas — e Meer, 
the dead sea; N. T..s ben Strom — fegeln, to 
stem the tide in sailing; die Segel — anidylagen, 
to bend the sails close to their yards; ein anderes 
Schiff — laufen ober — fegeln, to outsail a ship; 
das — e Werk eines Schiffes, dead works, upper 
works ; — ed Wafler, dead water; neap-tide ; com- 
pes. — blaf, — feind, &c. vid. Rodblaf, Tod⸗ 
eind, u.f.w. 
odte, m. & f. decl. like adj. the dead ; ». that which 
is dead ; die — ny pl. the dead ; compos. 
Todten⸗acker, m. burying-ground ; church-yard ; — 
allein, adj. quite alone ; — amt, m. service or mass 
for the dead; requiem; — babre, f. (+ — baum, 
m.) bier, hearse; — begdngnif, =. funeral; — 
bein, ». bone of the dead; — beliebung, /. volun- 
tary contribution of a guild for the burials.of the 
poor ; — befdwirer, m. necromancer ; — beſchwoͤ⸗ 
rung, f. necromancy ; — bild, x. picture of the dead; 
— bitter, m. person that invites to a funeral; — 
blaß, — bleid, adj. deadly pale; — biäffe, /. pale- 
ness of the dead; — blume, f. flower with which a 
grave is adorned or strewed ; provinc. marigold ; — 
rudy, m. dead scab; — bud) n. obituary; — ers 
{detnung, f. apparition of the dead ; color of death ; 
— erweder, m. awakener of the dead (Christ); — 
eule, f. screech-owl ; — farbe, f. color of death ; — 
— farbig, adj. of the color of a corpse ; — feier, f. 
solemnity in honor of the dead; die — feier bes 
geben, to perform exequies; — flagge, f. flag put 
up when any person of rank is dead on board o 
ship; — fled, m. spot appearing on a corpse soon 
after death ; — geläute, n. death-knell; — geleit, 
se. escort of a funeral ; accompanying a funeral ; — 
geräth, m. articles necessary to a funeral; — ges 
rippe, n. skeleton; — gerud), m. smell of the dead 
or of a corpse; — gerüfte, x. scaffold on which a 
corpse is exposed to view ; — gefpräd), ». dialogue 
of the dead ; — gemwölbe, n. vid. — gruft 5 — glode, 
J- funeral bell; — gräber, m. burier, grave-digger, 
sexton; — gruft, f. vault for depositing the dead, 
crypt; — grün, m. winter-green, ivy, periwinkle; 
— Sant, f. hand of the dead, cold deathlike hand ; 
— Hemd, m. — tittel, m. — Kleid, ». shroud, wind- 
ing-sheet ; — kalt, adj. cold like a corpse ; — klage, 
J- lamentation for the dead; dirge; — knochen, m. 
vid. — bein; — Topf, m. 1. death's head (also a 
butterfly); 2 Ch. 7. caput mortuum; 3. kind of 
monkey; — ?örper, m. dead body, co ;— 
framp{, m. tetany; — trang, m. wreath for the dead; 
— traut, x. periwinkle ; — lifte, f. obituary, bill of 
mortality ; — mabl, 2. meal at a funeral ; — marfd), 
os. funeral; — mufif, f. funeral music; — opfer, 
m. sacrifice offered for the dead; — regifter, n. vid. 
— lifte; — reich, n. realm of the dead; — ridter, 
ms. judge of the dead; — ruferinn, /. doom’s-day- 
trumpet; — {dau, f. inquest of a dead body, co- 
roner’s inquest ; — ſchauer, m. coroner; — {dein, 
m. certificate of death; — {differ, m. Charon; — 
fhlaf & — fdlummer, m. deathlike sleep; the 
eternal sleep of the dead ; — ftill, adj. as silent as 
the grave ; — ftille, [. dead silence, silence of death; 
in ber — ftille ber Nacht, in the dead of night; — 
tanz, m. dance of the dead; — topf, m. — urne, f. 
funeral urn ; — ubt, f. death-watch (a beetle); — 
vogel, m. screech-owl ; — wade, f. guard, or watch 
with a corpse, lich-wake ; — wagen, m. hearse ; — 
welt, f. vid. — reid) 3 — wurm, m. canker in the 
mouth ; — zahl, f. mortality, number of dead; — 
gettel, m. vid. — liſte; — zug, m. funeral proces- 
sion. 
Zödten, v. a. § n. (aux. haben) to kill, put to death; 
to do, commit murder ; fg. fein §leifd) — , to mor- 


Zo! 
tify one’s flesh; Qurdfilber — , to Ox (kill) mer- 
cury; die Beit — , to waste (kill) the time. 

Zobtenhaft, adj. § adv. deathlike, cadaverous. 

Toͤdtlich, adj. § adv. vid. Vodtid. 

Toͤdtlichkeit, f. vid. Toͤdlichkeit. 

Zodtfchlag, m. (-e85 pi -[chläge) 1. manslaughter ; 
2. murder, homicide. 

Todtſchlaͤger, m. (63 ph —) I. person guilty of 
manslaughter, manslayer; 2 homicide, mur- 
derer. 

Tödtung, f killing; Ag. mortification. 

Sof, offtein, m. (-e83 pl. -e) tuff, tophus (a loose 
calcareous stone); compos. — falf, m. tophaceous 
limestone. 

Töffel, m. (-8) Christopher; Ag. blockhead. 

2090, f. ( pl. Logen) toga. 

Zogge, f. provine. flame, blaze (of straw). 

Soulette, f- (pl -n) toilet; dressing-table; compos. 
— ntaften, m. dressing-case, dressing-box ; — n= 
leudjter, m. toilet-candlestichk; — nfpiegel, m. 
dressing-glass, cheval-glass. 

Tokaier, m. (-8) Tokay-wine. 

Solerant, ady. tolerant. 

Zoleranz, f. toleration ; compos. — edit, m. edict of 
toleration ; — ſyſtem, ». tolerating system. 

Toleriren, v. a. to tolerate, vid. Dulden. 

Soll, I. adj. 1. mad, frantic; 2. Ag. infuriated ; raging; 
3. nonsensical ; strange, whimsical ; — er men 
madman ; ein — et Kopf, a madcap, hot-headed 
man; ein — er drm, stunning, confused noise; 
ber — e Pöbel, the mad, infuriated populace ; — 
madyen, to mad, madden, to make mad ; — wer⸗ 
den, to run mad; — es Zeug ſchwatzen, to talk 
nonsense ; ein — e8 Unternehmen, an extravagant, 
or strange undertaking; ein — ed Betragen, a 
nonsensical behaviour; — auf etwas feyn, to be 
mad after, or about a thing; II. ade. madly, fran- 
ticly; strangely; nonsensically ; extravagant): to 

madness ; compos. — apfel, m. mad-apple ; — beere, 

f. vid. — tirfae ; — haus, ». house for madmen, 
mad-house ; bedlam ; — bäusler, m. bedlamite ; — 
ferbel, m. hemlock ; — kirſche, f. berry of the deadly 
night-shade ; — fopf, =. mad-cap, mad-brain, hot- 
spur; — Töpfig, adj. mad-headed ; — fdrnet, pi. 
India berries; — traut, ». mad-wort (hemlock, 
deadly night-shade, henbane); — tin, I. adj. 
fool-hardy, temerarious ; audacious, rash; II. adv. 
fool-hardıly ; rashly ; — tühnbeit, f. fool-hardiness, 
temerity; rashness; — finn, mw. — finnigteit, £ 
madness ; — finnig, adj. mad ; — wurm, m. a worm 
which dogs are said to have under the tongue, and 
which if not taken away is said to subject them to 
madness ; ben — wurm haben, fg. to be mad. 

Zolle, I. m. decl. like adj. madman, & f. madwoman ; 
I. f. vid. Tollheit. 

Tolle, f. vid. Dolbe. 

Zollen (Zollern), v. n. (aux. haben) to rage, to be 
distracted, play the madman. 

Zollheit, f (pi. -en) 1. madness, frenzy; 2. rage, 
fury; 3. mad trick, eccentricity ; in — gerathen, 
to fall mad, run distracted. 

Tolpatſch, m. shoe made of horse-hair (which in 
winter is worn over other shoes); provinc. wenig. 
blockhead. 

Zölpel, m. (-8 3 pl. —) 1. blockhead, clown, churl, 
awkward fellow; 2. + stump of a tree, log, 
block. 

Tlpelei, f. (pl. -en) coarse, unmannerly behavior, 
doltishness, awkwardness. 

Vlpelbaft, adj. vid. Toͤlpiſch. 

Zölpeln, v. n. (auz. haben) to behave in a clumsy 
and ill-bred manner, to blunder. 

Tolpiſch, I. adj..doltish, awkward, dull, blockish ; 
IL adv. doltishly, awkwardly, blockishly. 





Bol 
otudalfam m. basam of Totus — daum m. Toln- 
Sombad, m. (-4) tombas, pinchbeck; empor. — 


bled, m. tombac-plates. 
Ton, m. (-08 5 wa Tone) 1. sound, tune, tone; 2 


strain; 3. tune, melody; 4. accent, tone; stress; 
5.48, tone, fashion; 6. (in painting) shade, at 
det halb 


€ — , semi-tone; ber harte 
i flat ‘key; melobifae one | 
den — ſchwaͤchen/ to deaden 
the sound ; Ag. ben — angeben, to lead, to set the 
fashion ; in Einem oben e eben, to speak ina 
high strain; ber gute, feine —, politeness; ein 
ınn von gutem — €, a fashionable man, a well 
red man ; . — abftand, m. interval; — ans 
geber, m. leader of the tone or fashion ; — fall, m. 

cadence; — folge, 

f modulation; — fufy m. metre; — 
unde, f vid. — tunft; — tundigy adj. versed, 
skilled in music; — tunfty 
m. musician; — leiters f. ecal 








gamut — maf. 













measure; — meffungy f. prosody ; — fh m. vid, 
3 — fhlußr m. cadence ; — fchlüffel, m. 

Nr notes; — feger, m. com- 

— fegung, f. compositi foie = 

music, concert ; — fpieler, m. musician, player; 
effung 5 — ftüdt, m. musical 


fülbe, f. accented syllable; — vers 
inderung, f. change of tone or accent ; — verbalt, 
= § — —S a. rhythm; — verfegung, J 
transposition of accent; — werkjeug, m. musical 
instrument ; — wiſſenſchaft, f- science of music; 
— zeichen, m. accent; cat mit — zeichen verfehen, 
to accentuate ex weiß bie — zeichen nicht gu fegen, 
he does not understand accentuation. 
Zönen, v. I. a. 1. to tune; to sound; 2. fig. to ex- 
press; to sing; 3 to cause by sound; to give 
sound to; II. m. (aus. haben) to sound, tune. 
Zönen, a. (-8) sounding, tuning. 
Panes MR wet ben: 

ntabsbne, -n) Tonquin bean. 
Eon ton “ 
Zönnden, m. (- ‚77 ‘ph —) small cask, keg. 

nine, f. (pl -n) 1. tun; cask; barrel; 2 weight 
of two thousand pounds, ton; eine — Bier, a 
barrel of beer; eine — Golded, a tun or barrel of 
ach. a sum of a hundred thousand dollars; eom- 

— nboden, m. short rigs aati — nbutter, f. 
Parrelied Butter, — nförmig, adj. in the form of a 
cask ; — nfradht, f. freight by the ton; — nges 
halt, m. tonnage, burden, of a vessel; — ne 





ld, n. tonı im ‚ölbe, m. Arch. T. ult, re- 
Fembling the Interior of a hellow eylinder: = Re 
baring, m. barrelled herrings — nbechty m. bar- 
relled 


ike, salted jack nmaf, ». tunnay 

h [3 tun-piteh; — nfaat, f. Riga soning 
in barrels; — nftäbe, pl. tun-staves, bar- 

rel ven; — mwvaare, f. barrelled goods; — ns 

weife, ade. by tuns, by barrels. 

shaven crown. 


tontine; compos. — ntpeilnch- 
‘Met, m. person interested in a tenting 
— feld m. 


Sopas, m. (-e85 pl. -€) topaz; 

—e en, —— ftalley pe. Bol ‘pone 

BE (ed; pl Kup 9 oral sepazcite, 
tit un vun | 














fu —al alder f vf poteshei — brett, m. kitohen-rack, 
Pot-bom ter, f. erock-butter ; — bedel, 
* eid ‚glafur, f. potter's varnish ; 


et m. crime pring peman; — term wort ot| ‘the 


£— gang, m. tune, melody ; |: 


ft f musie ; — tinfter, i 
le, 


Tos 
cheese kept in pots; — Tudien, m sort of hij 
tated eke, = ees = emt kept =~ make 






rt, m. pot-market, 
— fhherbe, f- 
turvy-enail ; 


——— 





© (ens on topographer. 
é (et —* BE ng . 
2 ıphical, 
ig. done! agre —— welt 
. 83 ph -e) N. T. top, head or uj 
end; — dines Maftes oder einer Stange, head of 
amast; ein —— —* ze 





stump head; mit ‘Maréfegeln in ben Zf 
sail with the top-saile a-trip ; vot Pate 
tretben, to scud under bare poles; compos. — teepy 
n. guy ; — fegel, m. top-sail. 
Report, x. toupet. 
Zöppel, m. — small top, crest. 
Xöppeln, v. a. provine. to provide with a top er 
srt 
Zoppen, v. a. N. T. to top or to peek up a yard. 
iin m. N. T. lift; i pane — 6 standing 
of the eprit-sail-yarda. 
fdilling, m. provinc. earnest-ı 
fim. (65 pie) Curt, dry-turf, od, 

















a to cut pent; compos. , adj. ike turf 

—— shes ; — binfe, f. dwarf- 

— boben, m. turf-ground; turf-loft; — 
feuer, m. peat fire; — Feng f heating with 
peat; — grdbery m. peat or turf-cutter; — grube, 
J. turf-pit; — händler, m. turf-man ; — moor, =. 
turf-moor, -bog ; — vieby m. tarfy pink-, Jared 
carex; — fohlen, pk peat cut into bricks ; 


der, m. turf-cutter; turfing 
m. marsh-epilobium. 

Sortel, m. provinc. wine-press. 
Zorkeln, Fi ” (au. fon) * to reel, stagger, 


tumble. 





Pering t@ be launched, and which are cut with 
jatchets in the moment the ship is to go off 
ven tr -N) provine. 1. a kind of turnip; 2 


wulg. wrong, vexation, mischief, i 
5 ———— Bier 
orten f. (pl .n) ur; ‘compos. — nbäder, m. tart- 
2 pastry-cook; — npfanne, f. beking-p: Pam 
petty pan; — ntolle, f. paste-iron, jagger ; 
Feige m. fine paste for tarts, 
Tortur, f. —5 torture, rack. 
Zofen, (aux. haben) to roar, to rage (of the 
eleme: 
Sostana, m. (-8) Tuscan 
obtanifey Hy od ‘Tuscan? ; te —e Gäulenorbrung 


ler. 








Sof 
of m (Abs pb 24) 1. toasts 2. top — 
—ã— 3 compos. 


Bota, ‘adj pene complete; IT. ads, totally, com- 
Fran — fammes f total, surp total. 

tale, n. total, totality. 
Zotalität, f. total 
Zoucan, m. toucar 
Zouloufe, =. Thoulouse. 
Toupee, Zoupet, m foupet, toupee; compes, — 
om m. toupee-comb, 

oupireny v. m. to 
Zourmalin, m. sia. Surman. 
Seb, m. (¢6) trot; einen — geben, reiten, to 


Heaton, m (ens, phen) satellite balberdie, 
; bie vier — en des Supiters, the 











— grube, —— 

S(ph -en) I. ca course (of| 
— „ the pre- 
sent costume or fashi rigel, a sound 
thrashii yearly 


gi! die jährige - oi 


Tradhten, o. m. (aus. haben) (nad) etwas) to make 
efforts; to endeavor, strive; to drive at} to aspire 
ners einem nad} dem Leben — , to attempt one’s 


seadien -8) 1. effort, endervour, striving, 
cha al tags are 


Srbdtigy aff. 1.1 1. bearing ; big with Proguants 
fertile; — werden, to get 


Pie aan state of being big with 
ng. 


m. (-8) trachyte. 
Zractament, m. (263 ML ) 1. treatment; 2 treat, 
entertainment ; 8 allowance, pay. 
Zractat, m. (85 pl €) 1. treaty; negotiation ; 2. 


aim, 
nur 
it on 





Trade, f. 





hamper, comm Ban DE f regal; 
mper, 5 — orgely ; 
Pfeiler, m supporting pillar; — reff, n. frame on 
which any thing is caried, carrying frames — tite 
men, m. ridge-band; main-braces (of a coach); — 
ring, fen, m. ring which bears or supports 
any thin; aad of aan (or any other ma- 
terial) which is put on the head under any wei 
that Inte be carried Ida —— — 
— 
m chair ; — fpriße, f. portable 
Er ftämpel, m. shore 


fire-engine 
Rein (eines Bodens) varamer ımeuling (arch 
Eier props pelts f. bearing time (of ani- 


aaa, ‚m tragucanth-gum ; comps, — fray 

m. tragacanth. 
Sragbat, I. adj. 1. portable; 2 fir bearing, 
J 


fruitful ; capable of bearing, fertile; 3. (L =) 
wich young. TI, ads. poraly fruitfully. 

















Bra 


Zrasbarkeit, f. 1. portableness ; 2. capacity of bear- 

ing, fertility; 2 ‚portXof a ship). 

Trage, f. frame on which anything is carried, litter ; 
ke or bar, by which pails are carried. 

dea babre, balten, u.fw. vid. Krogsbahre, 


Kröger I. adj, , inactive, idle, indolent lay, 
slothful ; 7 sluggish, alow, tardy, dull; 
inactively, inertly, lasily, slowly, italy. 

Zragen, o. I. a. $m. (aux. haben) 1. to bear, carry; 
2. to wear; 3. to be big with 
duce ; 5, to yield or give profit ; 6. to 











doce , endure, 
: 7. to bear, support; 8 to b (of 
thei Tht or gun); — wary ab: sa 

» 10 Gary about fe — 
ta,” > be tar —— u, 


‘ui be carried 
einen Degen, chen 
oe re kt a cont; die 
to d m teil 

one’s self upright ; bavon — 


8 
carry one's name; den Mantel nad) dem 
Binde _ —ã— to know which way the wind 
ce Adfeln —, to act 
» to carry 
ues pee hight be proud to take 
care oft ein Verlangen — , 2 ve a desire; 
benten — , to doubt, hesitate, scruple ; 
— midht fo weit, my eyes do not see 
[. reft. 1. to have a certain mode of dress, 
23 "2 to wear, last; diefes Sud trägt fi 
Gut, this cloth wears well; fid) mit etwas — , to 
carry about with one; to have in the mind. 
—— pearing s carrying ; wearing ; endur- 


Beri Zi -6. —) 1. bearer, carrier, 
ee Sram (pt ber are 
=en) frequent 


irch. T. beam, port, pillar i summer-tree ; com- 
Seige, 
Eugene ts -en) Arch. T. 
of a femple figure, Cat 
—— port (of a ship); capacity of bear- 


aebaheit, f. Jene, Heron, duende 
lence, alt slothfulness, slowness, tardi- 


(-8 5 pl —) tragedian poet, 
wh CB DE 
vedi ‘crag, tragical; IL. ade. tree 


u.ſw. 
Koſten — , 














(of news) 
—ã— 


i od, Getrag 

x "aa. wa erie 

x iagie p (pl. -n) tragedy ; compos. — ndidter, 
m. tragic 

Eeaquney Pid Kragen, [27 

Trai 

Zraille, —e (pl -n) trellis, lattice ; compos. 


— wert, m. lattice-work. 
‘rain, m. train (of artillery). 
Trällern, o. « & m. (ous. haben) to trill, hom a 


aealkvert, n. balustrade 

Sram, m. (-e85 pl 3 + beam, large piece of 
wood; trave, rafter, joist. 

Srdmel, m. STE pl. —) provine. club, cudgel, 


leaver, pol 
Sramelnegy m. — drag-net. 
Iramp, m. (-85 pl te) tramp, heavy tread. 


Srampe, = (et an) pole for pushing or stamping. 
Trampels m (-83 —— ina ‘or clumay per- 
son ; compos. — 





te 


Trefflich, I. adj. excellent, eminent, admirable, 
choice, exquisite; eine trefflidhe Gelegenheit, a 
rare opportunity ; II. adv. excellently, exquisitely ; 
capitally. 

Srefflichkeit, f. excellence, choiceness. 

Zreibsambos, m. case-stake; — anfer, m. driving 
anchor; — afte, FA cupel-ashes; — eis, ». loose 
floating ice; — eifen, ». cooper’s driver ; — haus, 
n. hot-house ; — holz, . vid. Treibeholz; — jagd, 
f. chase where the e is driven to certain 

laces, where it may be easily shot, track; — 

Börner, pl. castor-nuts; — land, x. Sea E. cape 
fly-away; — lauge, f. hot mixture of ooze and 
water; — leute, pl. people employed in driving 
the game; — musteh, « A. T. accelerator; — 
fand, m. shifting sand; — fdyerbe, f. T. cupel, 
coppel, test; — ſchnur, f. whip-cord ; — ſchwefel, 
m. raw or mineral sulphur; — fegel, ». driver; 
— weg, m. drift way. 

Breibesbeet, 2. hot-bed; — bunzen, m. chasing 
chisel; — hammer, m chasing hammer; — 
baus, a. hot-house; — herd, m. 7. refining 
hearth; — but, m. top of a refining hearth; — 
holz, ». wood floating down rivers; rolling- 
pin (for kitchen use); 7. cooper’s driver; — 
ofen, m. refining oven; — pferd, m. stalking 
horse; — fand, m. drifting sand; — wind, m. 
drift wind. 

Sreiben, v. I. a. 1. to drive; 2 to turn, move; to 
put in motion; 3. to on, practise, exercise ; 
to do; 4. T. to chase, emboss; 5. fg. to press, urge ; 
6. to force (in gardening); 7. Min. T. to separate, 
refine; 8. to make to rise, swell (of dough, &c.); 
9. Sp. T. to drive game together within a certain 
district ; 10. to shoot forth ; ein Gewerbe, Geſchaͤft, 
u.f.w. —, to carry on, exercise, practise a trade, 
business; Poffen —, to jest; etwas zu hoch, or zu 
weit —, tocarry a thing too far; in bie Fludt — ‚to 
put to flight; in die Enge — , to press hard, reduce 
to straits; aufs duferfte —, to carry, bring to ex- 
tremes; ben Schweiß —, to cause perspiration ; 
Scherz mit etwas —, to joke with, make sport 


of; getriebene Arbeit, embossed work; eine Sadye | J 


—, to force, accelerate a thing; wie man’s triebt, 
fo geht's, act well and you will fare well; II. ref. 
fid) (herum) umber —, to rove, roam, idle about; 
wo treibt er fi umber? where is he to be met 
with? where is he wandering about? ITI. n. (aus. 
haben & feyn) 1. to drift, drive, float; 2. to shoot 
orth, grow fast; to sprout; ohne Gegel —, to 
scud under bare poles; ein Schiff tried auf ung, 
a vessel ran foul of us. 

Treiben, a. (-8) driving; acting, doings, &c., vid. 

b 


ver (J 

Zreiber, m. (-63 pl —) 1. driver; 2. drover; 3 
person that beats up game, beater; 4. taskmas- 
ter. 

Zreiberei, f. ( pl. -en) driving, forcing, urging. 

Areil, n. (885 pl. -e) N. T. tow-line or a rope to 
track a boat. 

Sreilen, o. a. N. T. to track a boat or small vessel 
by a rope. 

Iremel, m. province. vulg. cudgel, club. 

Tremolith, m. (-&3 pl. -€) tremolite. 

Trempel, m. (-&) Min. T. prop. 

aremie, f. (pl. -n) provinc. corn-flower. 

aremulant, m. (-en3 pl -en) Mus. T. trill, qua- 
ver. 

aremuliren, v. n. (aux. haben) to trill, quaver. 

sirennbar, adj. separable, divisible. 

Srennbarteit, £ separability, separableness. 

Trennen, v. I. a. 1. to separate, disjoin, divide, put 
asunder; to dismember; to dissolve, decompose ; 
to disunite ; 2 to cut, take off; to sever; eine 


wre 


Naht —, to rip up a seam; die Glieder —, to 
open the ranks; bie Gdladtorbnung — , to break 
the battle-array; den Kopfe vom Rumpfe —, to 
sever the head from the body; die Freundſchaft, 
Che —, to break, or dissolve friendship, mar- 
riage; II. ref. to part, separate; to divide; to 
come undone. 

rennet, m. (-83 pl. —) separater. 

Trennlich, ady. vid. Srennbar. 

Zrennsmefler, x. ripping knife; — punkt, m. point 
of separation, tremor, diwresis ; — füge, f. ripping 
saw ; — wort, =. disjunctive word. 

Srennung, f. (pl. -en) 1. separating, separation, 
severing, disjoining, partition, division; 2 dis- 
union, schism ; 3. parting, separation. 

teenie f. (pl. -n) snaffle, bradoon. 

Sen en, vn. N. T. to worm; Hunt. T. to bellow, 
to low. 

Zrenfing, f. (pl. -en) N. T. rope to worm a cable. 

repan, m. S. T. trepan. 

Srepaniren, v. a. S. T. to trepan. 

Treppe, f. (pl -n) staircase, stairs, a pair of 
stairs ; flight (of steps); N. T. ladder; eine blinde, 
gebeime —, blind, private stairs; zwei — n bod, 
two pair of stairs high ; die — hinauf geben, to go 
up stairs ; — binab geben, to go down stairs; zur — 
binunter werfen, to kick down stairs; compes. 
— nabjag, m. landing-place ; — nbaum, m. spindle 
of a winding staircase; — nförmig, adj. in the 
form of a staircase, rising; Mil 7. en echelons; 
— ngeländer, ». baluster; — nbaué, =. stair-cage, 
well; — nraum, m. well-hole; — nrube, f sad. 
— nabfags — nfpinbel, f. spindle of a staircase; 
— nftange, f. stair-rod ; — nflein, m. stair-stone ; 
— nteppid, m. staircase-carpet; — ntburm, m. 
steeple with a winding staircase. 

Treſchak, x. a certain game at cards. 

Treſchaken, v. a. vulg. to beat, cudgel. 

Treſor, m. treasury; compos. — fein, m. arsign- 
ment upon the treasury, treasury-bill, treasury- 
note. 

Trespe, f- (pl. -n) cockle, tare, darnel. 

refle, f. (pl -n) lace, galoon; mit — n befegen, 
to lace; compos. — ngold, a. burnt gold-lace; 
— nbut, m. galoon hat; — nmüße, J. galoou-cap ; 
— nro, m. laced coat. 

Treſter, pl. grounds, husks (of grapes); compes. — 
afde, f. weed-ashes ; — wein, m. bad wine, after- 
wine ; ciderkin. 

Sreten, v. ir. I. =. (auz. fegn) 1. to tread; to step; 
2. to enter (in, in or upon); to go; der Saft if in 
bie Bäume getreten, the sap bas entered the 
trees; an das Fenfter —, to step to the windos ; 
hinein —, to walk in, step in, to enter; néber 
—, to approach, draw near; in Dienfte, in cincn 
Orden, in den ECheftand, u.f.w. to enter into ser- 
vice, into an order, into the conjugal state, &c.; 
ins Mittel —, to interpose, mediate, act the me- 
diator; auf Semanbdes Seite —, to side with one, 
to go over to one’s party; an eines Stelle —, two 

t one’s place, to succeed one; in Sermantes 
fftapfen —, to tread into, follow one’s foot- 
steps; zu nahe —, to offend, mortify; to wrang, 
disparage; II. a 1. to tread, wample; 2 to wead, 
cover (of birds); Sie haben mid auf den Fuß ge⸗ 
treten, you have trodden on my foot; bie 
Balten) —, to blow the bellows of an organ : dag 
flafter —, to loiter, to walk the streets; unter 
die Füße, or mit Füßen —, to trample under one's 
feet; fid) einen Dorn in den Fuß — to rum a thors 
ae *6 a pling 
reten, n. (-8) treading; trampling. 
Treter, m. (-83 pl. —) treader. 
Tret of Treten, in compes. — tnedhl, m. treader; — 











Tre 


mühle, f. tread-mill; — rab, m. crane-wheel, 
treading wheel; — fchemel, m. treadle. 
Seen, I. adj. faithful; trusty; honest; loyal ; true; 
— ¢ Unterthanen, loyal subject; fg. ein — es Ges 
didtnif, a tenacious memory; II. adv. faith- 
fully; honestly, loyally ; trustily ; conscientiously, 
compos. — blatt, =. moon-wort; — brud, m. 
violation (infraction), breach of faith; — brid 
adj. faithless, perfidious; disloyal; — berjig, 
adj, true-hearted, confident, cordial; simple- 
hearted; II. adv. true-heartedly, confidently, cor- 
dially; simply, naively; — berjzigfeit, f. true- 
heartedness, confidence, iality, heartiness ; 
simple-heartedness; — los, I. adj. faithless, per- 
fidious, disloyal, treacherous, false; II. adv. faith- 
leasly, perfidiously, disloyally, treacherously, 
falsely; — lofigtert, f. faithlessness, dious- 
ness, disloyalty, treacherousness, falsehood; — 
muth, m. + trueness ; loyalty. 
Zreue (Treu), f. fidelity, faithfulness, honesty; 
loyalty, allegiance ; truth, trueness; auf Drew und 
Glauben annehmen, to take or receive upon faith; 
— und Glauben halten, to stand to one’s word, 
to “ate te with one’s promise, to keep faith; 
ben Eid der — ablegen, to take the oath of alle- 


giance. 
Zreuge, adj. provine. dry; compos. — platy m. 
drying, airing-place. 
reugen, v. a. province. to dry, air. 

Zreudeit, f. vid. Treue. 

Zreulid, I. ads trustily, faithfully, honestly; 

truly; IL adj. vid. Zreu. 

Zreulichkeit, f. faithfulness, fidelity. 

Zriangel, m. (-83 pl. —) triangle. 

Sribradhys, m. (pl. -chen) tribrach. 

Zribuliren, v. a. vuig. to vex, torment. 

Zribun, m. (-6 3 pl. -en) tribune. 

asribunal, n. (-6 5 pl -€) tribunal. 

Zribunat, =. (-6 3 pl. -e) tribuneship. 

Zribune, f. (pl -n) tribune; pulpit, rostrum. 

Zribut, m. (-e8 3 pl. -e) tribute; — auflegen, to lay 
tribute on ; — zahlen, to pay tribute. 

Zributär, adj. tributary. 

Trichter, m. (-6 5 pl. —) funnel, tunnel, tun-dish ; 
mill-bopper ; crater; compos. — förmig, adj. fun- 
nel-shaped, infundibuliform ; — ſchlund, m. crater. 

Sridtern, v. a. to pour through a tunnel. 
arid, m. (-65 pl -e) trick (at whist); compos. — 
tract, m. trick-track, bac on, tables, pair of 
tables; — trad {pielen, to play at backgammon. 

Tricot, =. (-8) tricote. 

Zrident, m, (-8) trident. 

Trieb/ m. (-¢65 pl. -e) 1. driving, drift, drifting ; 
2. place where cattle is driven, pasture; 3. right 
of pasture; 4. drove, herd; 5. T. machinery, 
motion, movement, spring; 6. fg. instinct, im- 
pulse, bent, inclination; 7. young shoots, sprouts ; 
8. love, inclination; aué eigenem — e, of one’s 
own accord; — zum Vaterlande, love for one’s 

country; . —~ artig, adj. done by instinct; 
— brabt, m. pinion-wire; — feber, f. (moving) 
spring; fg. motive; incitement; — feile, 
Pinion-file ; — törner, pl. caper-spurge ; — fra 

J- mechanical power; productive power; — maß, 
sw. T. pinion-guage; — mäßig, adj. conformable 
to instinct; — rab x. spring-wheel; — redit, x. 
right of pasture 

3 — ftabl, m. T. pinion-wire; — werf, x. 

machine, machinery, mechanism; springs of a 
machine ; — wertmäßig, adj. mechanical. 

Zriebel, m. T. driver ; turning-staff. 

Zrief of Zriefen, in compos. — auge, n. blear-eye, 

watery eye, running eye; — dugig, adj. blear- 

eyed ; gr nab, adj. wet all over. 


Sri 


Sriefen, v. reg. § ir. n. (aus. haben) to drop, drip; 
trickle; to run; von Schweiß —, to drop with 
iration ; feine Augen —, he has blear-eyes. 
Triefen, ». (-6 dropping, dripping, trickling; — 
der Augen, blearing, blearedness. 
Zriefenb, adj. dripping, dropping, trickling, blear- 


ing. 

Ziegen, Zriegerei, Trieglich, vid. under xl... 

Trient, n. (-8) Trent. 

rier, n. (-8) Triers, Treves. 

Trieſt, m. (-8) Trieste. 

Zriefliner, m. (-83 pl —) Triestine, inhabitant of 
Trieste. 

Zriefter, pl vid. Drefter. 

Zrift, f (pl -en) 1. passage of (for) the cattle; 2. 
pasturage, common ; 3. drove, herd; 4 vid. Dried 5 
compos. — frei, adj. free for cattle to go on; — 

eld, ». money paid for pasturage ; — geredtigteit, 

F — recht, ». right of pasturage. 

rifter, pl. Sea E. wreck or whatever is found 
floating on the sea. 

Zriftig, I. adj. 1. Ag. substantial; urgent, cogent, 
valid, important; convincing; 2. drifting, a-drifts 
— e G@riinde, cogent reasons; II. adv. cogently; 

importantly ; in a convincing manner. 

Sriftigteit f. validity ; cogency ; convincingness. 

Zriginph, m. C83 pl -€) Arch, T. triglyph. 

arigonelle, f. ( pi. -n) trigonella (a shell). 

Srigonometrie, f. G. T. trigonometry. 

Srigonometrifd, L adj. G. T. trigonometrical; II. 
adv. trigonometrically, by trigonometry. 

Triktrak, m. vid. Tricktrack. 

Zriller, m. (-63 pL—) 1. shake, trill, quaver; 2 
charlock ; einen — {dhlagen, to trill, shake, qua- 
ver. 

Zrillern, v. n. (aux. haben) to trill, quaver, shake. 

Srillid, Trilling, m. vid. Hrillich & Drilling. 

Srillion, f. (pd -en) trillion. 

Feinden, tine, f. abbr. for Katharine, Katherine, 

ate. 

Trinitarier, m. (-83 pl —) trinitarian. 

Zrinität, f. trinity. 

Srintbar, adj. drinkable, potable. 

Srintbarfeit, f. drinkableness, potablenese. 

Srint of Srinken, in compos. — becher, m. goblet, 
drinking-cup ; — bruber, m. one who is fond of 
drinking; tippler; — feft, — gelag, ». bacchana- 
lian revel, drinking bout; — gaft, m. drinking- 
customer; — geld, =. fee to servants, drink- 
money, glove-money, gratification; — genoß, m. 
bottle companion; — gefdirt, x. drinking-vessel ; 
— geſellſchaft, f. drinking-bout, company of ti 
plers; — glas, ». drinking-glass, glass; — gold, 
nw. potable gold; — baué, n. tap-house, ale-house, 
tavern; — born, ». drinking-horn; — lied, m. 
drinking-song, catch; — pruch, m. toast; — 
fhale, f. drinking-cup or bowl, goblet; — ftube, f. 
drinking-room, tap-room ; — waare, f. drinkable ; 
— waffer, ». drinkable water. . 

Srinten, v. ir. a § n. (aux. haben) to drink; ® to 
absorb, inhale; 3u — geben, to give to drink; 
jemanbdes, or auf eines Gefundhert —, or auf 
jemandes Wohlfeyn —, to drink one’s health; 
gern —, to love drinking; fig. ben Brunnen —, 
to drink the waters; bad Papier trinkt, the paper 


sinks. 


; — fand, m. quicksand, drifting | Drinfen, n. (-8) drinking. 


Trinker, m. (-85 pl.—) drinker, 

Zrinterlic, adj. fam. inclined to drink, in a drink- 
ing mood; mir ift nicht — (zu Muthe), I am not 
in a drinking mood. 

Trio, n. (-8) Mus. T. trio. 

Zriole, f. Mus. T. triol, three notes of the same 


value. 
Rr2 


ri. 


Sripel, m. (-8) tripoli, trepoly (sort of earth) ; rot- 
ten stone. 


Zripelsalliang, f. triple alliance; — tat, m. triple- 


time. 


Triphan, m. — or prismatiicher Triphanfpath, tri- 


hane. 
driphthong, m. (-€8 3 pl. -e) triphthong. 
Sriplicat, n. (-83 pl. -e) L. T. sur-rejoinder, tripli- 
cate document. 
Tripliciren, v. a. to triple. 
Zripolis, x. Tripoli. 


Sripp, m. (6) mock-velvet, fustian; compos. — 


ammet, m. shag, tuft-taffety. 


rippeln, v. a. (aux. haben) to trip, to take many 


and short stepe. 

Srippeln, n. (-8) tripping. 

Tripper, m. (-85 pl. —) gonorrheea, clap. 

Zrippler, m. (-6 3 pl. —) tripper. 

Brifenett, x. (-¢6 3 pl. -e) trisenet. 

Srifett, n. tredrille (a game at cards). 

Trifſe, f. (pl. -n) N. T. brace; — n der Blinde 
und Sdielblinde, spritsail- braces, 

Triſſen, v. n. N. T. to brace the spritsail, and sprit- 


top-sail. 

Sriterne, f. Typ. T. three sheets stuck in one ano- 
ther, marked with one letter. 

Triton, m. (-83 pl. -en) Myth. T. Triton; compos. 
— horn, m. — éfdnece, f. triton (a shell). 

Tritt, m. (-c8 5 pl. -e) 1. step, tread, pace; 2. trace, 
track, footstep; 3. tread, seat (of a window); 4. 
pair of steps; 5. treadle ; — vor —, step by (after) 
step; einen falfden — thun, to make a false step 
(a faux pas); mit behutfamem —, with cautious 
step; Semandes — e belauern, to watch one’s 
motions; compos. — brett, — holy, ». T. pedal 
(of an organ), step (of a wheel, &c.); — barfe, f. 


gi arp. 
triumph, m. (-¢83 pl. -€) triumph; einen — halten, | J 


to celebrate a triumph ; compos. — bogen, m. tri- 


umphal arch; — einzug, m. triumphal entry; — 
gepränge, x. triumphal pomp; — lieb, a. tri- 


umphal song; — fäule, f. triumphal column ; — 

wagen, m. triumphal car; — zug, =. triumphal 
rocession. 

riumpbiren, v. n. (aux. haben) to triumph; über 

bie Feinde — , to triumph over the enemy. 

Sriumopiven n. (-8) triumphing. 

Triumpbirend, part. 1. adj. triumphant, triumph- 
ing; II. adv. triumphantly, triumphingly. 
Sriumpbirer, m. (-8 5 pl. —) triumpher. 

Triumvir, m. (-8 5 pl. -en) triumvir. 
Briumvirat, n. (-¢6 3 pl. -¢) triumvirate. 

Trochdiſch, adj. trochaical. 

Sroddus, m. (— 3 pl. Trodden) trochee. 
Trodiliten, Trochiten, pi. trochlite; trochit (a ma- 
rine petrifaction). 

Brod, n. billiard. 

Trocken, I. adj. 1. dry, arid; 2. barren, arid; fg. 
dry, uninteresting; prosy, dull; 3, Ag. cold, dry; 
4. fig. barren, giving no milk (of cows); — en 
Fußes, dry-shod; ein — er Empfang, a frigid 
welcome; eine — e Erzählung, a dull tale; bie 
— ¢ Wahrheit, the plain truth; ein — er Menfd, 
1. a matter-of-fact man, a prosy fellow; 2. a dry 
cunning fellow; eine — e Schreibart, a dry style; 
im Trockenen feyn, to be under shelter, in secu- 
rity A — es Da N „dry measure a II. ade. drily, 
aridly; fig. dully, frigidly; plainly; drily, slyly; 
— dien to dry-rub; compos. — boben, . 
drying loft; — maler, m. painter in crayon; — 
malerei, f. crayon-painting; — plat, m. drying 
place, drying yard, tenter-ground; — ftange, f. 
tenter; — vein, m. (Hungarian) wine, prepared 
from grapes nearly dried. 





ro 
Trockene, «. the dry, dryness; aufs — bringen, to 
put on the dry (land), fein den nd — 


bringen, to feather one’s nest. 

Trodenpeit, f. 1. dryness, aridity; 2. Ag. barren- 
ness; 3, duliness ; frigidity. 

Trocknen, v. I. a. 1. to dry, dry up, make dry, to 
air; 2towipe; II. m. (aus. haben § feyn) to dry. 
Srodnen, ». (-6) Srodnung f. 1. drying, airing, 

making dry.; 2. wiping. . 

Trodnend, adj. desiccative; ein — er Wind, a 
drying wind. 

Trodniß, f. vid. Trockenheit. 

Sroddel, f. (pl. -n) tassel, tossel, tuft, bob; cowpeas. 
— mite, f. thrum-nightcap. 

Trödel, m. 1. frippery, second-hand goods; lumber ; 
2. rag-fair; brokers’-row, brokers’-lane ; compos. 
— bude, f. rag-shop, frippery-stall ; — frau, f — 
weib, =. woman selling frippery or second-hand 
goods; — fram, m. frippery, lumber ; — leute, 
pl. brokers, salesmen; — mann, =. fripperer, 
broker, salesman, tally-man; — marft, m. rag- 
air. 

Trdbdelei, f. (pl. -en) 1. frippery ; 2. dawdling. 

Tröbelbaft, adj. § adv. vulg. dawdling. 

Troͤdelhaftigkeit, f. eulg. dawdling. 

Troͤdeln, v. n. (aux. haben) |. to deal in second- 
hand goods, to sell frippery ; 2. vuig. to tarry, dally, 
dawdle. 

Troͤdeln, =. (-8) 1. selling frippery; 2 tarrying, 
dawdling. 

Troͤdler, m. (-35 pl. —) 1. fripperer ; dealer in old 
clothes ; 2. vulg. endless man, trifler, dawdler. 

Brog, m. (-e83 pl. Srdge) 1. trough; 2 + box, 
chest; compos. — {djarre, f. scraper (for a knead- 

ing trough). 

Sroglodyte, m. (-n 5 pl. -n) troglodyte. 

Iroja, «. (-8) Troy. Bu 

rojaner, m. (-8 3 pl. —) Srojanifd, ady. Trojan. 

Trolle, f. ( pl. -n) cont. trull, trollop; drab. 

rollen, o. I. n. (aux. feyn) 1. to roll; 2 to troll; 
11. reff. to be gone, to go away; trolle bid)! get 
you gone! pack away! 

Trommel, f. (pl. -n) 1. drum; A. 7. dram; tympa- 
num, barrel of the ear; 2. coffee-roaster ; 3. barrel 
(in a watch); eine fleine —, tabor, tambourine ; bie 

— rübren, to beat the drum; compos. — baud, = 
gorbelly, paunchbelly; — bled) n. yellow brass; 

— boden, m. bottom of a drum; — feder, f. bar- 
rel spring (in a watch); — fell, =. drum skin; 4. 
T. tympanum ; — fifdy, m. drum-fish ; — häutchen, 

n. 4. T. membrane of the tympanum ; — böhle,f. 

cavity of the tympanum ; — koften, m. tun of a 

drum; — tröpfel, — ſchlaͤgel, m. drum-stick ; — 

madjer, m. drum-maker ; — reif, m. of a 

drum; — {dlag, m. beat of the drum ; — fi ’ 

m. drummer ; — ſchnur, f. drum-string, dram- 

line; — fehraube, f. tambour’s peg (a shell-fish) : 

@, m. drum-stick; N. 7. flag-eteff at the 

mast-head; — ſucht, f. Med. T. tympany, drum- 

bellied dropsy, wind-dropsy ; — taube, f. drum- 


on. 

Frommeleir f. cont. drumming ; noise. 

Trommeln, v. ». (auz. haben) § a. to dram, beat 
the drum; to play on the drum; man Trommelt, 
the drum beats; ber Hafe trommelt, the here 
eats. 

Trommeln, e. (-8) dramming, beating of the 
drum. 

Trommler, m. (-6 5 pl. —) drummer. 

Trompete, f. (pl. -n) 1. trumpet; 2 needle-fshb; 
die — blafen, to blow, sound the trumpet ; in be 
— ftofen, to sound a flourigh on the trumper: 
compos. — nbaum, m. cecropia; — nblafer, = 
trumpeter; — nblume, f. trumpet-flower; — » 








ro 


fifa, m. trumpet-fish ; — nquaft, w. bandrol ; 
— nregifter, =». — nzug, m. T. row of trumpet- 
pipes of an organ; — nfdall, =. sound of the 
trumpet; bei — nfdall befannt maden, to pub- 
lish by sound of trumpet; — nidhnede, f. whelk ; 
— nfd@nur, f. trrumpet-string ; — nftof, m. flourish 
of the trumpet; — nton, m. sound of the trum- 


t. 

Frompeten, ».n. (auz. haben) to trumpet, sound 
the trumpet. 

Srompeter, m. (-83 pl. —) trumpeter ; compos. — 
marfd), m. march on the trumpet; — muétel, m. 
4. T. trumpeter’s muscle, buccinator ; — pferd, 
m. trumpeter’s (gray) horse ; — ftüddyen, =. air 
for the trumpet, air played on the trumpet. 

Trope, m. (-n 5 pl -n) RA. T. trope. 

Zropf, m. (es; pl. Brbpfe) coat. ninny, simple- 
ton, dunce, block 

Tropf⸗bad/ m. dropping-bath, shower-bath; — fäßs 
den, m. trickling-vessel; — glaé, x. Dutch tears; 
— barj, a. resin in drops; — fraut, ». wall-pel- 
litory, wall-wort ; — lad, m. drop-lack; — naf, 
adj. dropping-wet; — pfanne, f. dripping-pan ; — 
ftein, m. stalactites; filtering stone; — fteinartig, 
adj. stalactitic; — wein, m. droppings ; — WUT}, 
J. drop-wort, common polypody ; — ziber, m. un- 
pressed cider. 

Sropfbar, adj. liquid, Auid. 

Zropibarkeit, f liquidity, fluidness. 

Brpfden, x. (-8 5 pl. —) little drop, droplet. 

Troͤpfeln, a. & n. (aux. haben) to fall in small 
drops, to drop, drip, trickle ; to fall in scanty drops 
(of rain). 

Zröpfeln, m. (-8) dropping, dripping; scanty rain. 

Sropfen, v.a. & n. —* haben) to drop, drip, 

Beinen bir ya 
ropfen, a. (-8) dropping. 

Er m. (-63 pl.—) drop; compos. — fall, m. 
drip, eaves, gutter ; — reife, adv. by drops. 

Trophaͤe, Irophee, f. (pl. -n) trophy. 

ropttvogel, m. (-8 5 pl. -vigel) tropic-bird. 

Tropiſch, adj. 1. tropic, tropical; 2. figurative. 

Troß, m. (-fied) 1. baggage of an army; 2. cont. 
crowd; gang; 3. N. 7. hauser laid ; compos. 

— bube, — junge, — knecht, m. soldier's boy, 

blac — m. rough spleenwort; — 

bure, f. vulg. soldier’s strumpet; — narziffe, f. 


yellow daffodil; — pferb, ». baggage-horse; — 
wagen, m. w n. 
Se rofl, m. (-e8) 1. consolation, comfort; 2. encou- 


ment, hope; — ſchöpfen, to take comfort ; — 
N, to give consolation, comfort ; einem — zu⸗ 
fpreden to console a person ; nit wohl bei — e 
eyn, Ag. to be not in one’s right wits ; 
amt, 2. Th. T. office of comforting (an attribute 
of the Holy Ghost) ; — brief, m. letter of consola- 
tion ; — geber, m. comforter; — gebante, m. con- 
solatory thought or reflection; — grund, m. con- 
solatory argument; — lieb, m. consolatory hymn; 
— loé, I. adj. deprived of consolation and com- 
fort ; comfortless, disconsolate ; inconsolable ; 
wretched; II. adv. disconsolately ; inconsolably ; 
— lofigteit, f. comfortlessness, disconsolation ; 
wretchedness ; — rede, — ſchrift, f. consolatory ; 
— reid, — voll, adj. full of comfort, consoling, 
consolatory; — fdreiben, =. vid. — brief 5 — 
wort, ». word of consolation, consolatory speech. 
Zröftbar, adj. comfortable, consolable. 
Sriftbarteit, f. consolableness. 
often, v. L a to comfort, console; II. ref. to 
comfort, console one’s self, to take comfort (fi 
ot etwas, also fid) einer Gade —); vid. Ge⸗ 
Tt. 


tr 
zeöken, di 9 comforting, consoling. 


Tri 


Frdfter, m. (-83 pl. —) comforter, consoler; 7%. T. 
the Holy Ghost. 

Zröftlich, I. adj. 1. consolable, consolatory ; com- 
fortable; 2. confident; 3. eulg. agreeable, plea- 
sant; II. adv. comfortably, consolably, consolato- 


rily. 

Sröftichkeit, f. consolableness. 

Srbftung, f. (pi. -en) consolation, comfort. 

Srott, m. (-8) trot; den — reiten, to trot. 

Zrottsbaum, m. province. cross-bar of a wine-press ; 
— knecht, m. province. treader ; — meifter, m. pro- 
vinc. master of the treaders. 

Trotte, f. (pl. -n) province. wine-press. 

Srottel, f. vid. Trobbel. 

Srotten, v. I. a. province. to tread (wine); to stamp, 
pound; II. n. (aux. fegn) —, or Zrottiren, to 
trot. 

Troe, m. (-e8) 1. defiance, scorn, disdain, spite; 2 
daring, boldness; 3. frowardness, stubbornness, ob- 
stinacy ; refractoriness; 4. insolence, haughtiness ; 
— bieten, to set at defiance, to brave; — dem, 
ber fich widerfegt, woe to him that opposes; bir 
gum —, in spite of you, in spite of your teeth ; 
compos. — bünbniß, ». offensive alliance; — fopf, 
m. |. stubborn fellow; 2. stubbornness; — dp 
adj. etubborn, obstinate; — tdpfigteit, f. stub- 
bornness, obstinacy ; — waffe, f. offensive wea- 


trot, prep. I. with genit. 1. in defiance of, in spite 
of, notwithstanding ; — deffen, in spite of that; 
— aller Einwendungen, in spite of all objections ; 
IJ. with dat. as well, as good, as much &c. as 
any one, equal to any; er fpridt — einem Ges 
lebrten, he vies with any learned man in conver- 
sation ; er läuft — einem (Pferde, u.f.w.), he 
runs equal to, as fast as any one (to any horse, 


&c.). 

Trogen, v. n. (aux. haben) (with dat.) 1. to dare, 
brave, defy; 2 to be froward, refractory, insolent, 
obstinate, perverse ; auf etwas —, to confide in, 
to be proud, to boast of; mit einem —, to be 
angry with one. 

Trogen, n. (-8) daring, braving, &c. vid. verb. 

Iroger, m. (2. u.) one who bids defiance, insolent 


erson. 

Frotie, I. adj. defying, insolent, daring, braving; 
froward, refractory; perverse; II. adv. insolently, 
daringly ; frowardly, with defiance. 

Iropigkeit, f. defiance ; stubbornness ; insolency. 

Prosiglith, adj. vid. Trodig 

Sri ugis adj. dim-eyed, dark-sighted. 

Trübe, I. adj. 1. troubled, muddy, thick ; 2. lower- 
ing, cloudy, gloomy ; overcast ; 3. dull; dim, dark ; 
4. fig. not cheerful, gloomy, sad, dull, melancholy ; 
im — n ift gut fifchen, prov. there is good fishing 
in troubled waters; II. adv. dimly; duliy, sadly ; 

loomily. 
zubel, m. (-8) onlg. trouble, disturbance, tumult, 
bus 


e. 

Triben, v. a § ref. 1. to trouble, muddy, make 
muddy or thick; 2. to grow gloomy, cloud; 3. to 
dim; to dull; 4 fig. to make gloomy ; to sadden ; 
der Himmel trüibt fidy, the heaven lowers; er, fie, 
u.f.m. fieht aus, als könnte er, fie, Pein Waſſer 
—, he, she looks as if he, she could not say 
bo to a goose. 

Zrübfal, f. 4 m. (-8°3 pi. -e) tribulation, affliction, 
sorrow, trouble; calamity, adversity, misery, vex- 


ation. 
Trübfelig, I. adj. troubled, afflicted, sorrowful, 
miserable, , calamitous; lamentable; es find 


jest — e Zeiten, times are hard, calamitous; Il. 
* adv. calamitously, sorrowfully, miserably, sadly. 
rhibfeligteit, f. ( pl. -en) vid. Truͤbſal. 





eu 
Truͤbſinn, m. (-8) Zrübfinnigteit, f. sadness, pen- 


siveness, dejection of mind, heaviness, melan- 

choly. 

Truͤbſinnig, I. adj. sad, pensive, dejected ; melan- 
choly; II. adv. sadly, pensively, dejectedly. 

Truchſeß, m. (-ffen 3 pi. -ffen) a nobleman, whose he- 

itary office it is, upon certain occasions, to set 

the meat on the table of his prince or sovereign, 
also to a spiritual prince, sewer, lord high steward ; 
formerly also an office at the imperial court and 
in the possession of the dukes of Bavaria. 
rude, f. weird woman, sorceress, hag; 
— nbeutel, m. puff-ball (a kind of fungus 

Trudel, m. vid. Trödel 

Trudel, province. f. abbr. for Gertrud, Gertrude. 

Schffel, £ (pi. -n) truffle, earth-nut ; compos. — 
bund, m. truffle-dog; — jagd, f. searching for 
truffies; — lager, ». truffle-bed; — paftete, f. 
truffle-pie ; — fudjer, m. person employed in 
searching truffles ; truffie-hunter. 

Trug, m. (-e8) deceit, deception, fraud, fallacy, 
imposture; fug und —, falsehood and fraud; 
compos. — bild, — gebilb, m. phantom ; — gewebe, 
nm. tissue of fraud; intrigue; — grund, m. sophis- 
tical, captious argument; — haar, n. false hair; 
— [08, adj. undesigning, artless; harmless, in- 
offensive; — lofigteit, ‘i artlessness ; — ſatz, m. 
fallacious Proposition ; — {dluf, m. parallogism, 
sophism, fallacy; — ftoß, m. feint (in fencing); 
— voll, adj. deceitful, full of fraud or deceit. 

Srigen, v. ir. I. a & m. (aux. haben) to deceive; 
to delude ; to prove fallacious ; die Hoffnung trügt, 
hope is (often) deceitful; II. ref. to be mis- 
taken. 

Srigend, adj. fallacious, deceiving. 

Zrügerei, f. (pl. -en) deception, fraud; deceitful- 
ness. 

Zrügerifch, I. adj. deceptive; delusive; deceitful ; 
fraudulent; II. ade. deceptively, deceitfully ; frau- 
dulently. 

Srugbaft, adj. vid. next word. 

Zrüglich, adj. fallacious, deceitful ; delusive. 

Truͤglichkeit, f. fallibility; fallaciousness, deceitful- 
ness; delusiveness. 

Trugniß, n. (pl. -fie) + fiction. 

Truhe, f. (pl -n) provine. chest, trunk; compos. — 
— nmacher, m. trunk-maker. 

Trumeau, n. pier ; compos. — fpiegel, m. pier- 
glass; — tifd), m. pier-table. 

Trumm, n. 5 m. (pl. Trümmer, also Trümmern) 
1. lump, stump; end; thrum; 2. wreck, fragment, 
vid. Srimmer below ; 3. Min. T. vein of ore or 
stone ; compos. — ¢Y4, n. ore in broken pieces. 

Zrumniel, f. vid. Trommel, 

Srimmer, pl fragments, ruins; wreck; pieces; 
rubbish ; gu — n gehen, to go to wreck; — eines 
Heeres, remains, wrecks of an army. 

Sroimmerbaft, adj. ruinous, decayed. 

Zrümmern, v. a. vid. Bertrümmern. 

Zrümmertud), x. coarse kind of cloth manufactured 
of shred, list, &c. 

Trummſcheit/ n. (-e6 5 pl. -¢) a rude musical instru- 
ment, with one or more cords at the upper end 


which are touched with a bow, and imitate the 


sound of a trumpet. 

Trumpf, m. (-e83 pl. Srimpfe) trump; compos. — 
a8, m. trump-ace; — blatt, ». — farte, f. trump, 
trump-card ; — fdnig, m. king of trumps. 

Zrumpfen, v. a. 1. to trump; 2.+ to shorten, cut 
of; einen — , Ag. vulg. to give one a smart 
answer. 

Brunk, m. (-€8) 1. drinking; 2. draught, gulp; 3. 
drink, potion, liquor; bem — e ergeben, given to 
drinking A auf einen —, at one draught or gulp; 


zu 
einen — zu viel thun, to take a cup too much; 


to get tipsy. 

Srunten, adj. drunk, drunken, fuddled ; tipsy ; fg. 
intoxicated, elated (vot or von, with); — werden, 
to grow drunk, fuddled; — madjen, to fuddle, 
make drunk; fg. to intoxicate; compos. — bold, 
(+ — fdylund) m. drunkard, fuddle-cap, tippler ; 
— weisen, m. darnel. 

Sruntenbeit, f. drunkenness; intoxication, also fg. ; 
state of intoxication. 


Trunkfrei, adj. vid. Zechfrei. 


compos. | Srupp, m. (es; pl. -€) troop; set, band, gang; 


flock, herd, flight; ein — Reiter, troop of horse ; 
— weile, adv. in troops, in fi 


Truppe, f. (pl. -n) com (or troop) of players 
° - or : 
eine herumziehenbe rn. company of strolling 


troope. 
Tru . (pl. -2) province. eel-pout, cony- fish. 
rule? # tuum PN y 
brute, f. (pl. -n) witch. 


Seuthahn, m. (-es; pl. -bähne) turkey, turkey- 
= n. (-83 pl. —) turkey-poult. 


Srutbenne, f. turkey-hen. 

Truthühner, pl turkey-birds. 

Truͤt ı f. provinc. honey-moon. 
Truticaft, f. -en) + love, friendship. 


m. vid. Troh. 

Trußs und Sdug-bindnif, a. offensive and de- 
fensive alli 

Srußwaffe, f. (pi. -n) arms of offence. 

Tſchaike, m. (pl. -n) saic (a kind of vessel employed 
on the Danube 

ren m. (pl. -en) saic-man (in Austria). 

to, m. (-85 pl. -8) soldier’s cap. 

Zuberofe, f. (pl. -n) tuberose. 

Subulit m. (-83 pi. -€) tubular fossil (a petri- 

act). 

Sud, m. (-e8 pl Tücher) 1. cloth; drap; linen; 2 
kerchief, handkerchief; neckcloth; .cloth; pl 
ude, different sorts of cloth, cloths ; — bereiten, 
to dress cloth; melirtes — , mixed cloth ; — mals 
fen, to full cloth; Tucher zur Jagd, coils, hays; 
compos. — artig, adj. like cloth; — bereiter, m. 
cloth-dresser, cropper; — Dleide, /. bleaching 
ground for cloth; — fabri® f. cloth manufactory ; 
— fabrifant, m. cloth manufacturer; — färber, m. 
cloth-dyer ; — gemwölbe, n. cloth shop; — glaé, =. 
cloth-prover, cloth-microscope ; — halle, f. sid. — 
bausz — handel, m. cloth-trade; — händler, = 
cloth-merchant, draper ; — haus, =. cloth-hall ; — 
bofen, pi. cloth trowsers; — fled, m. cloch dress; 
— Enapper m. clothier’s journeyman ; — laden, m. 
cloth shop, draper’s shop ; — lager, 2. cloth ware- 

house ; pen, m. cloth rag; — PS 
cloth-worker ; cloth-weaver, cloth-maker; — mas 
deret, f. making, manufacturing of cloth; — mans 
tel, m. cloth cloak; — mifrofcop, =. wid. — gias ; 
— nabel, f. handkerchief-pin, shirt-pin ; — 
f. cloth-press; — rahmen, m. freme for cloth- 
dressing, tenter ; — raſch, =. cloth-rashes ; — ring, 
m. handkerchief-runner; — roc, =. cloth cont: 
* deren, — here, Sf — twitebers ; 
— rer, m. cloth-shearer; — 
atrong wef el —** — ſchrote, fon of cloth ; 
— waare, f. cloths, dr. ; — walfe, f. falling of 
cloth; — walfer, m. fuller, — weber, =. cloth. 
weaver; — weberei, f. cloth-manufactory; — 
wefte, f. cloth waistcoat. 

Tuchen, adj. of cloth. 

Tuͤchtig, I. adj. 1. apt, fit, able, capable, quatified, 
proper; 2 solid, good, great, large, ‚strong; 38 


* 





Tih 
etwas —, fit for; eine —e Mahlzeit, a hearty 
repast; II. adv. 1. aptly, fitly, ably, properly; 2. 


much, hard; well, soundly; — n, to drink 
hard, deep. 
Tuͤchtigkeit, £. 1. aptness, fitness, ability, able- 


ness, qualification, capacity; 2 solidity, solid- 
ness. 

Tie, m. vid. next word. 

Side, f. (pl. -n) malice, insidiousness, artfulness, 
knavery, spite; prank, trick, ill office, ill turn; 
aus —, out of spite; Semandem eine — fpielen, 
to serve one a trick; to put a trick upon one; 
einem die — n vertreiben, to cure one of his spite- 
ful tricks or spite; eine — auf Jemand haben, 
vulg. to have a spite against one. 

Sidif y I. adj. malignant, malicious, insidious, 


knavish, artful, spiteful; auf einen — feyn, vuig. 


to have a spite against one; II. ade. iciously, 
malignantly, spitefully, artfully. 
Zudmäufer, m. (-85 pl —) sullen fellow, vid. Dud 


mäufer. 

Züder, m. (-8) tether. 

Züdern, v. a. to tether. 
auf, Sufftein, m. vid. Tof. 

Augend, f. (pl. -en) virtue ; compos. — abel, m. no- 
bility acquired by virtue; — bahn, f. path of vir- 
tue ; — bund, m. alliance of students in Germany, 
so called ; — eifer, m. zeal for virtue ; — forfdyer, 
m. moralist; — gefühl, n. sense of virtue; — ges 
fe, =. moral law; — beid, m. hero in virtue; 
— heuchler, m. sanctified hypocrite ; — lebre, f. 
morals; ethics; — lehrer, m. moralist; — 108, 
adj. without virtue ; — pfab, m. path of virtue; — 
prebiger, m. moralizer; — reid), adj. very virtuous ; 
— reiz, m. charm of virtue, motive to virtue; — 
ftolg, m. pride of conscious virtue; — Übung, /. 
exercise, practice of virtue. 

QJugendhaft, I. adj. virtuous; II. ade. virtuously. 

Zugenbhaftigkeit, f. virtuousness. 

Tugendlich, an adj. vid. Lugendbaft. 

Zuisto, m. Tuisko (name of one of the gods in the 
uorthern mythology). 

Zulle, f. ( pi. -n) jackdaw. 

aull, m. M. E. net, net-work, net-lace; compos. — 

lpigen, pl. point net. 

Ue, f. T. socket. 

Zullius, m. Tully. ; 

Zulpe, f. (pl. -n) tulip ; compos. — nartig, adj. like 
tulips; — nbaum, m. tulip-tree; — nbeet, m. bed of 
tulips; — nflor, f. blooming or field of tulips; 
— nliebhaber, m. amateur of tulips; — nmwuth, 

f. tulip-madness ; — ngiwiebel, f. bulb of a tulip. 

Zummel, m. dizziness, giddiness, tumult. 

Zümmelden, ». a small drinking cup. 

Tummeln, v. I.n. 1. to bustle, make a noise ; 2. vid. 
Zaumeln; II. a. to bustle, give much exercise ; 
to exercise; ein Pferd —, to tumble, manage a 
horse; III. ref. to bustle, hurry; to make haste; 
fi) mit einem herum — , to wrestle, scuffle with 
one. 

Summelplag, m. (-e8) 1. riding-place; wrestling- 
place ; 2. scene of action, place of warlike prepa- 
rations; place of exercise; 3. alarm post, rende2- 


vous, 
Zummelfattel, m. 7. a particular saddle, put on 

horses when they are broken in. ; 
Zummeltaube, f. (pl. -n) tumbler (a pigeon). 
—— m. (-83 pl. —) 1. dolphin; 2. tumbler 
Sfimmiler,§ (a glass). , 
Zümmiler, m. (-6 5 pl. —) tumbler; porpoise. 
Sumult, m. (-¢8 5 pl. -e) tumult ; uproar. 
Zumultuarifd), 1. adj. tumultuary, tumultuous ; 1]. 

ade. tumultuary, in a hurry. 
auna, f. tuna (an American tree). 
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Vince, f. (pl. -n) 1. white wash, lime wash; lime 
washing; 2. parget, plaster. 

Zündyen, v. a. 1. to white wash, lime wash; 2. to 
plaster, parget. 

Sanden, n. (-8) pargeting; white-washing, lime- 
washing. 

winder, m. (-65 pl. —) pargeter, plasterer; com- 
pos. — pinfel, m. white-wash brush. 

Tunchung, f. vid. Zündhen, s. a. 

Gingel, m. weed, cross-wort. 

Zungufe, m. (-n3 pl. -n) Tungoose. 

aunifa, f (pi. Zunilen) tunic. 

gun 7 fae 1 
unte, f. (pl -n) 1. sauce ; 2. pit or cavity, serving 

the purpose of a cellar; compos. — ndpfden (Tunk⸗ 

nip} die), n. sauce-dish, sauce-boat. 

unten, v. a. to dip, steep. 

Runtform, f. (pl. -en) dipping-model, or frame, 

Zunfinsneft, m. (-¢8 5 pl. -er) eatable bird’s nest. 

aunnel, m. (-6 3 pl. —) tunnel. 

Tuͤpfel, m. (-85 pl. —) Tipfeldyen, m. (-83 pl. —) 

int, tittle, dot, spot. 
üpfelig, adj. spotted, full of points. 

Züpfeln, v. a. to make points, to spot. 

Tüpfen, Zupfen, v a. & n. (aux. faben) to tip; to 
touch. 

Zupbftein, m. vid. Tof. 

urban, m. (-85 pl. -€) turban. 

urbe, m. elecampane, horse-heel. 

Zurbith, m. (-6) Surbithiwinde, f. turbith; compos. 
— wurgel, f. turbith-root. 

Tuͤrke, m. (-n3 pl. -n) Turk; ber indiſche — , tuli- 
pant (a plant) compos. — nbund, m. 1. turban ; 
2. many flowered lily; — nglaube, m. Mohammed- 
anism ; — nfopf, m. Saracen’s head ; — nfrieg, m. 
war with the Turks; — npaß, m. Turkish pass; 
— npfeife, f. long tobacco-pipe with a Saracen’s 
head ; — njug, m. expedition Against the Turks, 

Sirtei, f. Turkey. 

Tuͤrkenthum, m. (-e8) Mohammedanism. 

Zürkinn, f. (pl. -en) Turkish woman. 

Tuͤrkiſch, ady. Turkish ; ber — e Kaifer, the Turkish 
emperor, grand-seignior, sultan ; ber — € ‚Hof, the 
Porte; — e Bohnen, French beans, kidney-beans: 
— es Garn, spun cotton dyed in Turkey-red; — es 
Korn, maize, Indian corn; — es Papier, marbled 


per. 

Fürkp, m. (-€6 3 pl. -e) turkois, 

Surfomane, m. (-n 3 pl -n) Turkoman. 

Surfomanien, n. (-8) Turkomania. 

Zurmalin, m. (-8 3 ph -€) tourmaline; ber gemeine 
— , common shorl ; ber rothe — , rubellit. 

Zurnen, v. x. (aux. haben) to tilt, joust ; to exercise 
in gymnastics, 

Zurner, m. (-6 5 pl. —) gymnastic. 

QZurnier, n. Ce ; pl. “t) tournament, tilt, carousal ; 
c — plaß, m. place of tournament; tilt-yard ; 
— Franten pl. lists; — fpieß, m. tilting-lance. 

Zurnieren, v. n. (aux. haben) to tilt, joust ; to hold a 
tournament; fig. vulg. to make a noise. 

Zurnierer, m. (-65 pl. —) person that tilts ata 
tournament, tilter. 

Zurnipfe, f. (pl. -n) 1. turnip; 2 beet root. 

urntunft, f. nastics. 

Turnlehrer 4 Lurnmeifter, m. (-6 5 pl. —) teacher 
in gymnastics. 

Zurnplaß, m. (-¢8) place for gymnastic exer- 
cises. 

Zurnübung, f ( pl. -en) gymnastic exercise. 

Turnus, m. L. T. rotation. 

Zurteltaube, f. ( pl. -n) turtle, turtle-dove. 

Tuſch, m. (-€83 pl. -e) flourish (of trumpets). 

Tuſch, m. (-885 pl. -c) Tuſche, f. (pl. -n) Indian 
ink, China ink, bister. 





2 uf. 


aufden, v. a. 1. to draw with Indian ink, to paint 
with water-colors; to tinge; 2 oid. Vertufden. 
Tuſchen, x. (-8) drawing with Indian ink. 
abufderei, f. (pl. -en) vulg. underhand-work. 
Tuſch⸗farbe, f. water-colors; — kaͤſtchen, x. 
ink-case; box with colors; — pinfel, m. ink- 


brush. 

ute, Bite, f (pl. -n) paper-cornet, paper-coffia ; 
die guineifche —, butterfly-shell ; compos. — n= 
förmig, adj. in the form of a cornet; — nſchnecke, 
. cornet. 
ütebeere, f. ( pl. -n) red bilberry. 
uten, v. a. & n. vulg. to blow upon a horn. 

Zutborn, #. vulg. (watchman’s) horn. 

Tuͤtſche/ f. (pl. -n) provinc. sauce. 

Tutſchen, v. n. provinc. to dip. 

Zütte, f. vid. Zitze. 

Zwif,'m. M. E. twist. 

Tyger, m. vid. Tiger. 

Tyndaryden, pl. Tyndarides. 

Typen, pi. letters, 


U, the twenty-first letter of the alpha- 


Uebel, adj. § adv. 1. evil, ill, bad, badly; 2. wrong, 
wrongly, amiss; 3 sick, ill; sickly; ein übler Ges 
fdmad, an ill, or bad taste; üble Mafregeln, 
wrong measures ; — feyn, werden, with dat. to feel 
ill or sick ; e8 ift mir —, I am ill, not well, indis- 
posed; I am qualmish ; e8 wurde mir — , I felt 
sick ; — ablaufen, to end badly; to take a bad end; 
— anlaufen, to fare badly; das foll dir — zu 
fteben fommen, you shall pay dearly for it; mir ift 
— zu Muthe, I feel uneasy, uncomfortable; wohl 
ober — wollen, to will or not; du magft wohl oder 
— wollen, du mußt es thun, whether you will or 
not, you must do it; — nehmen, to take ill, or 
amiss, to be displeased at; — auélegen, to con- 
strue ill, to misconstrue ; — angebracht, misplaced, 
out of season; — verftehen, to take in a wrong 
sense; einem — wollen, to bear one a grudge; 
— daran feyn, to be in a sad case, to be badly 
off; e8 gebt ihm —, things go badly with him; 
he is in a bad condition; e8 fteht — mit ihm, he is 
brought to an ill pass, his affairs are in a bad way; 
compos. — ausfehend, adj. ill-looking ; — befinden, 
n. indispoeition; — gönner, m. vid. — woller 5 — 
Hang, — laut, m. cacophony, dissonance; — lau 
nig, adj. out of humour; — launigfeit, f. ill-hu- 
mor; — ftanb, m. 1. evil, misfortune; inconve- 
‘nience ; 2. impropriety, fault; — that, /. misde- 
meanor, offence, misdeed, crime; — thäter, m. 
evil doer, malefactor, offender, criminal; — wol- 
len, n. ill-will; malevolence ; — wollend, adj. & 
adv. malevolent; with an ill will; with a bad 
grace. 

Uebel, n. (-8 3 pl. —) 1. evil, ill; 2 hurt; 3. mis- 
chief, misfortune ; baé fallende — , the falling sick- 
ness ; aué zwei — n baé Eleinfte wählen, to choose 
the least of two evils. 

Nebelfeit, f (pl. -en) sickness, illnese, nausea ; 
qualmishness, qualm. 

Ueben, v. a. & reff. 1. to exereise, practise; 2. to 
train, train up; to drill, discipline; 3. to execute ; 
to do; eine Kunft — , to practise an art; Radye 
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Typhus, m. Med. T. typhus. 

Typiſch, adj. typic, typical. 

Sppograph, m. (-en 5 pi. -en) typographer. 

ER a typography. .· 

Sypographifdy I. adj. typographical; IL ade. typo- 


aphically. 

styrann, m. (-eN3 pl. -en) tyrant; compos. — ens 
mord, — enmörber, m. tyrannicide. 

Zyrannei, f. (pl. -en) tyranny. 

Tyranniſch, I. adj. tyrannic, tyrannical, tyrannous; 
II. adv. tyrannically. 

Tyranniſiren, v a. & n. (aux. haben) to tyran- 
nize, 

Tyrer, m. (-6§ pl. —) Tyrıan. 

Tyriſch, adj. Tyrian. 

Zyrol, n. (-8) Tyrol. 

Tyroler, m. (-85 ph —) Tycolerinn, f. (pl. -en) 
Tyrolese. 

Tyroliſch, Tyroleriſch, adj. Tyrolese. 
yrué, m. Tyre. 

Izchacko, m. vid. Tſchako. 


u. 


— , to take vengeance; ftd) in ber Gebulb — , to 
exercise one’s self in patience. 

Ueben, n. (-8) exercising, disciplining, drilling, 
training up, practising. 

Ueben, adv. vid. Drüben. 

Ueber, I. prep. with dat. § ace. 1. over, above; at, 
during ; about, on or upon ; 2. past ; across ; through, 
by (way of); 3. concerning, on account of; 4 
over, above; beyond; besides; 5. more than; fo 
weit ber ‚Himmel — der Erbe ift, as far as heaven 
is above the earth; — bie Brice fpringen, reiten, 
to leap, ride over the bridge; — baé Biel ſchießen, 
to overshoot the mark; — drei Wochen, abore 
more than three weeks; bieß gebt — meinc 
Kräfte, this is above my strength; heute — brei 
Woden, this day three weeks (hence) ; — feinem 
Grabe, on his grave; — bem Meere, beyand the 
sea; — Hals und Kopf, headlong, precipitandy ; 
bis — die Obren, up to the ears; — die Maßen, 
beyond measure; — Zifdye, — ber Mahlzeit, — 
bem Spiele, u.f.w., at table, during dinner, at 
play, during the play, &c.; — bem Schreiben, 
while writing ; — dem £efen, while reading ; — de 
Mahlzeit, 1. concerning the meal; 2 on account 
of the meal; — baé Shiel verfäumten fie, u.{.w. 
on account of the play, for playing they ected, 
&c. ; — feine Krankheit vergab er daß zu his 
illness made him forget that; — etwas laden, to 
laugh at; fid) — etwas freuen, wunbern, v. ſ.w. to 
rejoice at, wonder at, &c.; — etwas flreiten, jan 
ten, reden, to dispute, quarrel, talk about some- 
thing; eine Schuld — bie andere macen, to ova- 
tract debts on debts ; Briefe — Briefe, letter upoa 
letter; einen Zag — den andern, one day after 
another; ein Mal — bas andere, quick in succes- 
sion, repeatedly; — einen fommen, to come upos 
one ; to chastise one, to punish one ; — einankr, 
one upon another, over one another ; — Gurag- 
burg nad) Paris reifen, to go by way of Straabarz 
to Paris; — Land geben, to go into the countrn : 
— etwas gebieten, to dispose of; — ber That cr: 
greifen, to take in the fact; er ift — die Kinder⸗ 
jahre hinaus, he is past childhood; ich bin — bir 
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‚Reugierbe weg, I am past curiosity; id ver 

— das Feld, I walked across the Reid; La hy 
during the night time; — fünfzig feyn, to be 
turned of fifty ; — kurz; oder lang, sooner or later ; 
ed gebt nichts — Gefundbeit, there is nothing like 
good health; Zugend geht — alles, virtue is above 
all things; — daß fluge Kind! oh the sensible 
child! II. adv. (standing after the substantives) 1. 
for, during ; den Sommer — , for the, or during 
eummer ; die ganze Zeit — , during the whole 
time; 2 over; es gebt alles bunt — , every thing, 
all is in great confusion; — und —, all over; 
quite, thoroughly. 

Verbs compounded with Ueber are mostly insepara- 
ble; those used separably will be marked. Vid. 
Note to Durd. 

The general meanings of Ueber are, I. over, 
above ; super .. ; passing over; II. surpassing, ex- 
celling ; overtopping ; Frequently it adds intensity 
to the meaning. 

Ueberadern, v. a. § x. also separ. to plough over ; to 
plough over again. 

Ueberall, adv. everywhere, all over, throughout ; 
—! N. T. all hands high ! 

Neberantworten, v. a. to deliver, surrender. 

Ueberantworter, m. (-8 3 pl. —) deliverer. 

Ueberantwortung, f. deliverance, surrender. 

Ueberarbeiten, v. L reff. to overwork one’s self; to 
over-labour one’s self; II. a. to do over again, to 
revise, touch up; einen Auffag — , to retouch an 
essay. 

Ueberärmel, m. (-85 pl. —) sleeve worn over 
something ; sham sleeve. 

Ueberart, 7 ploughing over. 

Ueberaus, adv. extremely, exceedingly, excessively. 

Ueberbalg, m. (-e8 5 pl. -bälge) Iud. upper coat. 

Ueberbau, m. (-¢8) superstructure. 

Ueberbauen, v. I. a, also separ. to superstruct, build 
over, raise above; II. ref. to exceed one’s means 
by building; überbauet, part. adj. over-built. 

Ueberbebalten, v. ir. a. separ. 1. to keep on; 2. to 
have left, to reserve. 

Ueberbein, n. (-e83 pl. -€)a bony excrescence, wen; 
splent, spavin (of horses). 

Ueberbett, n. (-e6 3 pl. -en) covering bed, cover. 
Ueberbeugen & Ueberbiegen, v. a. 1. to bend too 
much; & s . to bend over. 

Ueberbieten, v. ir. I. a. 1. to out-bid, to over-bid; 
2. to ask too much; er fiberbietet feine Waaren, 
he asks too much for his commodities ; II. reff. 
to bid too much; to bid more than one intended. 

Ueberbieter, m. (-8 5 pl. —) out-bidder. 

Ueberbilden, v. a. to civilize beyond the just mea- 
eure; to over-refine. 

Ueberbinben, v. ir. a. also separ. to bind, tie over, to 
wrap; warme Züdyer — , to apply warm napkins. 

Reberbinbung, f. binding, tieing over. 

Neberblafen, v. I. a. to blow over; to play over (on 

a wind instrument); IT. ref. to hurt one's self by 

blowing (sounding, playing) too much. 

leberblättern, v. a. 1. to overlook in turning over; 

2. to turn over (the leaves of a book). 


leberblechen, v. a. to cover with plate. 
leberbleiben, v. ir. n. (auz. feon) generally separ. to 
be left, to remain; die Ueberbliebenen, those left 
behind. 


eberbleibfel, n. (-8 5 

rant; residue; wrec 

eberbleien, v. a. to cover with lead. 

eberblich, we. (-¢8) survey. 

:berblidien, v. a. to survey, look over, to glance 

ver. 

‚berblühen, v. ref. (of a tree or plant) to blossom, 

low mors os is in proportion to its strength. 
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pl. —) rest, remainder, rem- 
k. 
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UeberblAbt, adj. covered with flowers or blossoms. 

Ueberböfe, adj. very wicked. 

Ueberbot, n. (-e8) advance, outbidding. 

Ueberbrechen, v. a. Min. T. to break; to surpass the 
field of a mine. 

Ueberbreit, adj. exceedingly broad or large. 

Ueberbreiten, v. a. separ. to spread over, cover 
over. 

Ueberbrennen, v. a. T. to overfine (silver, &c.) 

Ueberbringen, v. ir. a. 1. to deliver, bring; 2. sep. 
to get over, bring over, bear over. 

Ueberbringer, m. (-8 5 pl. —) deliverer, bearer. 

Ueberbringung, f. delivering. 

Ueberbrüden, » a. to cover with a bridge, to 
bridge. 

Ueber brällen, v. a. to outroar. 

Ueberbürben, v. a. to over-burden, to overload. 

Ueberburzeln, v. ref. also . to tumble over. 

Ueberdadh, m. (-c6 5 pi. -bächer) shed, pent-house, 
shelter, fence. 

Veberbacdhen, v. a. to cover with a roof. 

Ueberdas, adv. vid. Neberdief. 

Ueberbdauern, v. a. to outlast. 

Ueberbede, f. (pl. -n) coverlet; upper cover. 

Ueberdedten, v. a. 1. (also separ.) to cover over, lay 
over; 2. to cover; to make a ceiling. 

Ueberbedtung, f. covering over. 

Ueberbem, adv. besides ; moreover. 

Ueberdenfen, ». ir. a. to reflect upon, think on, 
consider, turn over in one’s thoughts; to medi- 
tate; reiflid) überbacht, well thought on. 

Ueberdenftung, f. reflection, consideration; medi- 
tating, meditation. 

Ueberdief, adv. besides, moreover. 

Ueberdrefden, o. I. a to thrash over, to thrash 
lightly; II. ref. to thrash beyond one’s strength. 
ueberbruß, m. (-ffe8) weariness; satiety; disgust, 
loathsomeness, surfeit; — empfinden, to feel sa- 
tiated with, to be tired of; etwas gum — hören, 
feben, u.f.w. to be tired of hearing, seeing a thing 

any longer. 

Ueberdriiffig, adj. (with genit.) tired, satiated ; 
weary; disgusted; einer Sache — feyn, werben, 
to be, become tired of, to have enough of; ber 
Welt — , weary of the world. 

Ueberbriffigteit, f. vid. Ueberdruß. 

Ueberbüngen, v. a. 1. to spread manure over some- 
thing; 2. to manure too much. 

Ueberdunteln, v. a. to cover with darkness. 

Uebereck, Ueberecks, adv. vulg. diagonally, across. 

Uebereignen, v. a. L. T. to assign, transfer, set 
over. 

Uebereigner, m. (-8 5 pl —) L. T. assignor. 

Uebereignung, f. (pl. -en) Z. T. assignment, trans- | 

er. 


Uebereilen, v. I. a. 1. to overtake ; to reach ; to 
surprise; 2. to over-hasten, precipitate, hurry; 
II. ref. tohurry too much, precipitate ; to do in a 
hurry; to commit an error from hurry; to be 
hasty; — Sie fid nicht, do not hurry. 

Uebereilt, I. adj. overhasty, precipitate, rash ; II. 
adv. overhastily, precipitately. 

Vebereilung, f (pi -en) 1. precipitation, hurry, 
over-hastening ; hastiness ; thoughtlessness ; 2. 
error committed from hurry; aué — thun, fagen, 
to do, say without thinking. 

Ueberein, adv. in accordance; conformably, agree- 
ably ; — kommen, to agree; to make, come to an 
agreement; — ftimmen, — treffen, to agree, ac- 
cord; to co nd; nicht — ftimmen, to dis- 

e, dissent, differ. 

Uebereinander, ade. one upon another, one over 
another; — gehen, fommen, to go, come over, to 
meet. 


Ued 
Uebereinanberfegung, f putting one thing upon 


another. 

Uebereinommlid, Uebereinfanftlid, adj. conven- 
tional, stipulated. 

Webereintommen, I. v. vid. under Weber; Il. s. 2. 

eement. 

Uebereinfommnif, Uebereinfunft, f. agreement, con- 
formity. 

Uebereinftimmen, v. vid. under Weberein. 

Uebereinftimmend, Uebereinftimmig, I. adj. con- 
formable, agreeing, accordant, harmonious, con- 
sonant ; II. ade. in accordance or conformity; 
harmoniously, consonantly. 

Uebereinftimmung, f. conformity; agreement, ac- 
cord, accordance; consonance, harmony; in — 
bringen, to reconcile. 

Uebereintreffen, I. v. vid. under Ueberein; II. s. 2. 
agreement, understanding. 

— v. a. to cover with ice. 

Uebereifen, n. T. beak. 

Ueberempfängniß, f. super-conception. 

Uebererzen, v. a. to cover with bronze or a bronze 
color. 

Uebereffen, v. ir. ref. to over-eat one’s self. 

Ueberfahren, v. ir. I. a. separ. (rarely insepar.) 1. to 
pass over, to bring, ferry, transport over; to 
drive, carry over; 2. to drive over, to run down 
with a carriage ; 3. to pass over, touch lightly ; 
II. n. separ. (aux. ſeyn) to drive, to go or pass over, 
to sail over, to cross ; to ferry over. 

Ueberfahren, s. ». crossing, passing, sailing, driving 
over; transporting. 

Ueberfabrgeld, n. passage money, ferriage. 

Ueberfahrt, f. (pl -en) 1. going or passing over, 
passage ; 2. place of passing over, passage ; ferry ; 
3. passing, transporting over; compos. — 8{diff, 
n. vid. Transportſchiff. 

se perfabrungs £ vid, Ueberfabren, s. & Ueberfahrt. 

Ueberfall, m. (-e8 3 pi. -fälle) 1. sudden attack, sur- 
prise, inroad, invasion, irruption ; 2 province. 
uvula; durd) — einnehmen, to take by surprise. 

Ueberfallen, v. ir. I. a. to attack suddenly, surprise ; 
to invade, make an inroad or invasion; fig. to 
overtake ; ein fand — , to invade a country; es 
überfiel mid) ein Schlaf, I was overtaken with 
sleep; bie Nacht dberfiel und, night overtook us; 
von einer Ohnmacht — werben, to be struck with 
a fit; II. n. sep. (aux. feyn) to fall over. 

a bes adj. overdue, past-due. 

Ueberfaul, adj. exceedingly lazy. 

Ueberfein, adj. over-fine, superfine; too fine, too 
much refined. 

Ueberfett, adj. exceedingly fat. 

Ueberfirniffen, v. a. to varnish over. 

»Ueberflechten, v. ir. a. to cover with platted work, 

with network. 

Ueberflechtung, f. covering with network. 

Ueberfliegen, v. ir. I. a. to overfly, to fly over; to 

out-fly; II. n. separ. (aux. feyn) to fly over. 

Ueberfiiefen, v. ir. n. sep. (aux. ſeyn) to flow over, 
overflow. 

Ueberfließen, n. overflowing. 

Ueberflügeln, v. a. Mil. T. § fig. to outwing, out- 
flank, turn; fg. to surpass. 

Ueberfligelung, /. outflanking. 

Ueberflup, m. Cie) l.superfluity, abundance, afflu- 
ence, plenty, superabundance, profusion ; 2. over- 
flow ; inundation ; — haben an.., to abound, super- 
abound in or with .. ; Deutfchland hat einen — an 
Golbaten, Germany abounds with soldiers ; im 
— e, zum — e, in abundance. 

Ueberflüffig, I. adj. 1. abundant, affluent, plentiful, 
superabundant, profuse ; 2 superfluous, too much ; 
useless Pe w.) overflowing ; Il. adv. superflu- 


ueb 
ously, aburidantly ; plentifully, superabundantly, 
y. 


exuberantly, pro 
Ueberflüffigteit, f. superfluousness ; abundance ; 
vid. Ueberflu 


Ueberfluth, f. overflowing (of a river). 

Ugberflutben, v. a. to overflow, overfloat ; cad. 
Leberftromen. 

Ueberfradt, f. overfreight. 

Ueberfraditen, v. a. to over-freight. 

Ueberfreflen, v. ir. ref. to over-eat one’s self, to eat 
to brutal excess. 

Ueberfrieren, v. ir. n. (aux. feyn) to freeze over. 

Ueberfroren, part. adj. frozen over. 

Ueberfruditbar, adj. over- fruitful. 

Ueberfrudtung, f. (pl -en) super-conception, 
super-fcetation. 

ee ve, f. vid. Weberfahrt. 

Ueberführen, v. a. 1. (sep.) to lead, conduct over; 
to transport, to carry, convey, or ferry over; 2 
insep. fig. to convict ; einen eined Verbrechens —, 
to convict one of a crime. 

Ueberführend, part. adj. convictive ; criminating. 

Ueberführte, m. § f. deci. like adj. one who is con- 
victed, criminal ; convict. 

Ueberführung, f. Ag. conviction. 

Ueberfälle, f. superabundance. 

Ueberfällen, v. I. a. to over-fill; to over-stock ; to 
surfeit; to over-cloy; II. ref. to surfeit one’s self; 
to overload the stomach; den Markt mit Maaren 
— , to glut the market. 

Ueberfillt, part. adj. overloaded, surfeited, glutted; 
overstocked. 

Ueberfüllung, f overfilling ; overloading the sto 
mach, surfeiting, surfeit. 

Ueberfittern, o. a. to over-feed. 

Ueberfütterung, f. over-feeding. 

Uebergabe, f. surrender ; delivery, yielding up 
compos. — bedingung, f. terms of surrender. 

Uebergähren, v. ir. I. ref. to ferment too much; IL 
n. separ. (aux. ſeyn) to run over in fermenting. 

Uebergang, m. (-e8; pl. -gänge) 1. passing or going 
over, passage; 2. going over, desertion; 3 fg. 
transition ; turn, change; compos. — égebirge, = 
transition-rocks; — recht, m. right of passage, 
— é{chiefer, m. transition-slate. 

Uebergänger, m. vid. Ueberlaͤufer. 

Uebergänglidy, adj. (1. .) passable, fordable. 

Uebergattern, v. a. to cover with a grate er lattice- 
work ; to cover with something reticulated. 

Uebergaufeln, v. a. to out-juggle. 

Uebergaunern, v. a. to cheat. 

Uebergeben, v. ir. I. a to surrender, deliver, give 
up, yield up; to commit; den Flammen —, wo 
commit to the flames; II. ref. to vomit. 

Uebergeben, ». (-8) vomiting. 

Uebergeber, m. (-65 pl. —) deliverer. 

Uebergebot, n. (-¢8) out-bidding. 

ee f. supererogation. 

Uebergebü tlic), adj. supererogatory, more than 


ue. 

Uebergebung, f. surrendering, delivery, yielding 
up; vid. Uebergeben. 

Uebergefallig, adj. too courteous. 

Uebergeben, v. ir. I. a. 1. to pass over: to rum over, 
look over, peruse, revise ; 2. to overlook ; tw 
omit, pass by; to pass (over); II. ». (aur. feyn) asp. 1. 
to go or pass over; 2. to overflow, run over; 3 to 

turn, change; to transcend; die Augen geben tha 
über, the tears come into his eyes; gum Feinde 
— , to desert; gu einer ander Religion — , to 
change religion ; in $äulniß — , to rot, to tura 
putrid; III. ref. to walk too much, overwalk 
one’s self. 

Uebergebend, part. adj. transitive. 
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Webergehung, f. 1. passing over; 2. overlooking; 
omission; 3. perusal, revision. 

Uebergeld, m. (-e8 5 pl. -er) overplus (of money). 

Uebergelehrt, adj. over learned ; fam. crack-brained. 
Uebergenug, adj. more than sufficient, more than 
one’s fill 
Uebergefchäftig, adj. over-busy. 

Uebergewädye, n. (-e8 5 pl. -€) protuberance. 

Uebergewaltig, adj. most powerful. 

Uebergewicht, ». (-e8) 1. over-weight ; 2 fig. ascen- 
dency, superiority, preponderance ; da8 — halten, 
to be over-weight. 

Uebergewichtig, adj. over-weight. 

Uebergewinn, m. (-€8) surplus gain. 

ueergeger⸗ v. ir. a. 1. to pour upon; to do over; 
mit 3uder — , to candy over; 2. separ. to pour 

over, spill. 

Uebergießen, ». (-8) transfusion, pouring over. 
Uebergiefung, f. pouring over; vid. Ueberguf. 
Uebergipfen, v. a. vid. Uebergypfen. 

Uebergittern, v. a. vid. Uebergattern. 

Ueberglängen, v. a. to out-lustre, out-shine; fig. to 

eclipse. 

Ueberglafen, v. a. to glaze, vitrify. 

Ueberglafung, f. glazing. 

Uebergläubig, ady. hyperorthodox. 
Ueberglaubigteit, f. hyperorthodoxy. 

Uebergluͤcklich, adj. most happy, overhappy. 
Uebergläben, v. a. to surpass in glow. 

Uebergnddig, adj. most gracious ; too gracious. 
Uebergolben, v. a. to gild, over-gild. 
Uebergoldung, f. gilding. 

Nebergdttlid, adj. more than divine. 

tebe ra v. ref. to get, be covered with grass. 

Uebergroß, I. adj. over-great, huge, immense, co- 
lossal; II. adv. hugely, immense y- 

Uebergurt, m. (-e6 5 pl. -e) surcingle. 

Ueberguß, m. (-ffeé 5 pl -giffe) pouring over, 
doing over; plastering; crust (of sugar, &c. on 
pastry). 

Uebergut, adj. extremely good, good to excess. 

Uebergnpfen, v. a. to parget, plaster, cover with 

gypsum. 

—e ade. vid. Oberhalb. 

Weberhand, adv. only used in — nehmen, to increase 
(too much), to gain, grow (upon); to prevail; das 
Feuer nahm mebr und mehr — , the fire increased 
rapidly, went on increasing; das Waffer nimmt 
— , the water rises high; compos. — nebmung, 

J. increase, excess. 

Aeberbang, m. (-¢83 pl. -bänge) -1. jutty, jutting 
over, projecture ; 2. curtain; canopy; cover. 

leberbangen, v. ir. n. separ. (aur. haben) to hang 
over; to overhang; to jut out, jutty, project. 

leberhängen, v. a. 1. separ. to hang over, cover 
over; 2 insepar. to hang, cover all over. 
leberbangfel, n. (-6 5 pl. —) surplusage. 
leberbarfen, v. a. to harrow, rake lightly. 
rſchen, v. n. (aux. feyn) to form a crust, to 


leber 
crust (of wounds). 
leberbarfdung, f. incrustation. 
‚eberhärten, o. a. 7. to over-harden, to temper too 
highly. 

‚eberhäufen, v. a. to load, overload, overcharge ; 
overwhelm ; mit Gefchäften — , to overwhelm 
with business ; mit Wobhlthaten — , to heap 
benefits upon one, to load one with kindness. 
eberbduft, adj. loaded, overwhelmed ; heaped up, 
accumulated ; mit Gefdaften — feyn, to have an 
immense deal of business to do. 

eberbdufung, f. accumulation ; overwhelming 
load. 


eberhauig, adj. T. fit to be felled. 


ueb 
ia midjte — nidht .. , I should not altogether 
ike 


Ueberheben, v. ir. I. a. 1. Ag. to exempt, dispense, 
excuse from; einen einer Gade — , to spare, 
save one a thing, excuse him from ; — Gie mid) 
biefer übe, spare me this trouble ; 2. (separ.) to 
lift over; II. ref. 1. to be proud, haughty, con- 
ceited ; 2. to strain one’s self by lifting ; fi) — 
wegen einer Gade or fid) einer Gade — , to 
value one’s self upon, take pride in, boast, brag of. 

Ueberhebung, f. Ag. boasting, bragging ; sparing, 
saving, dispensing. 

Ueberheftig, adj. over-violent. 

Ueberbelfen, v. ir. n. separ. (auz. haben) to help 
over; to help through : fg. einem — , to excuse, 
clear one; to back, defend one. 

Ueberher, ade. over; — fahren, to pass gently 
over. 

Ueberberrfchen, v. a. to overrule. 

Ueberberricher, m. (-85 pl —) over-ruler. 

Ueberhin, adv. 1. over ; 2 fg. superficially, slightly, 
not attentively, not profoundly ; 3. past; ein 
Bud) nur — lefen, to run a book over, to read it 
slightly. 

Ueberhobeln, v. a. to plane over, to rough-plane. 

Ueberhod) adj. & adv. extremely high; too high. 

Weberbolen, v. a. 1. to out-run, overtake, to fetch 
up; 2. separ. N. T. to haul over, fetch over; to 
shift; bie Segel — , to shift the sails. 

Veberhören, v. a. 1. to lose hearing, not to hear, mis- 
hear; 2. fam. to hear say or repeat; id) babe es 
überhört, I have missed hearing it. 

Ueberbörung, Jf. hearing (a lesson, &c.) ; not hearing, 


oss. 

Ueberhofen, pi. wide breeches worn over others; 
over-alls. 

Ueberbiipfen, v. I. a. to pass over, skip, omit ; II. 
n. separ. (aux. ſeyn) to skip over, jump over. 

Ueberhüten, v. a. to pasture over, to feed off. 

Ueberirdifch, adj, above the earth ; Ag. superterres- 
trial, celestial, supernatural, spiritual. 

Ueberjagbbar, adj. Hunt. T. great, old. 

Ueberjagen, v. I. a. 1. to founder, over-ride; 2. to 
out-ran, overtake; ein Pferd —, to break the 
wind of a horse; II. n. separ. (auz. ſeyn) to pass, 
hurry over. 

Ueberjährig, adj. more than a year old; superan- 
nuated ; too old. 

Ueberjahrt, adj. extremely old; decrepit. 

Ueberjüdeln, v. a. to cheat (like a cunning jew). 

uedertalten, v. a. to plaster, parget, to cover with 

ime. 

Ueberkaufen, v. ref. to over-buy, buy too much or 

ear. 

Ueberfehren, o. a. to sweep over, pass over. 

Uebertippen, v. a. § n. to tip over, tilt over. 

Uebertitten, v. a. to cement over. 


Ueberflaffen, v. n. separ. (aux. haben) to lap, hang 
over. 
Uebertlafterig, adj. (said of trees) yielding more 


than one cord. 

Ueberfleiben § Ueberkieben, v. a. to paste over; to 
glue over. 

Ueberkleid, n. (-e8 5 pl -er) dress or garment wom 
over another covering ; upper-garment, upper- 
coat ; panel-work. 

Ueberfleiden, v. a. to cover; vid. Belleiben. 

Ueberkleibung, f. N. T. side planks of a ship. 

Ueberkteiftern, v. a. to paste over. 

UeberElettern, Ueberklimmen, v. n. separ. (aux. feyn) 
to overclimb. 

Ueberflug, adj. overwise ; saucy ; ber — €, over- 
wise, would-be-wise. 


eberhaupt, adv. generally, in general; altogether ; | Ueberklugheit, f. fool’s wisdom, conceitedness. 
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UeberEnorpeln, v. ref. & a. to form, get covered 
with cartilage. 

Ueberfoden, v. m. separ. (aus. haben) to boil over, 
run over in boiling. 

Ueberfommen, v. ir. I. a. to get, receive; II. x. 

. vulg. (aux. feyn) to come over, get over. 

Ueberfomnif, f. (pl. -fie) the coming to, receiving ; 
provinc. agreement. 

Ueberfräftig, adj. most powerful, lusty. 

Ueberfritifer, m. (-6 3 pl. —) hypercritic. 

Uebertrittelei, f. hypercriticism. 

Ueberfunft, f. vulg. getting or coming over. 

Neberladen, v. ir. a. 1. to over-lade, over-load, over- 
charge, over-burden, over-freight; 2. separ. von 
einem Schiff ind andere — , to shift from one ship 
to another; fid) — , or fid ben Magen — , to clog, 
to overload one’s stomach. 

Veberlabung, f (pl. -en) 1. overloading, over- 
charging; 2. surfeiting, surfeit. 

Ueberlage, f. impost. 

Ueberland, n. (-e8) country on the other side (of a 
river, &c.). 

Ueberlang, adj. & adv. over-long, too long, ex- 
tremely long. 

Ueberlang, adj. + over and above ; remaining. 

Ueberlaffen, v. ir. a. & ref. 1. to leave, give up; to 
commit to; to yield up to; resign; to sell; 2. to 
make over, cede; 3. separ. + & vulg. to leave (a 
rest); to let pass over; zur Miethe —, to lease; 
fid) bem Kummer —, to abandon one’s self to 
sorrow; fid) ber Sdwermuth —, to give way to 
melancholy; id) fiberlaffe es Ihrer Willkuͤhr, I 
leave it to your discretion; fid) felbft — feyn, to 
be left to one’s own self. 

Ueberlaffung, f. leaving, yielding up, giving up, 
ceding, cession. 

Ueberlaft, f. (pl. -en) surcharge; fig. trouble, mo- 
lestation, vexation, importunity ; Zur — gereidjen, 
to prove troublesome to. 

Weberlaften, v. a. to overload ; to over-burden. 

Ueberlaftig, adj. overloaded; ein — ed Schiff, an 
overloaded shi 

Ueberlaftig, I. adj. fig. troublesome, importunate, 
tiresome, wearisome; ein — er Menfd), a trou- 
blesome guest; II. adv. troublesomely, impor- 
tunately. , 

Ueberläftigen, v. a. vid. Beläftigen. 

Ueberläftigteit, f. importunateness, importunity. 

Ueberlauf, m. (-e8) the being troubled with visits; 
N. T. orlop; platform. 

Ueberlaufen, v. ir. I. n. separ. (aux. feyn) 1. to run 
over, flow over; 2. to run, rat, desert; zum Feinde 
—, to go over to the enemy, to desert; II. a. 
insepar. 1. to run down; 2. to outrun; 3. to intrude 
upon, to importune; 4. to peruse, run over; einen 
mit bem Degen —, to attack one sword in hand; 
fig. einen —, to trouble, or pester one with visits, 
to importune one; es überläuft mid ein Schauer, 
I am seized with a shuddering fit; ein. Bud —, 
to run over a book, to peruse a book super- 
ficially. 

Ueberläufer, m. (-83 pl. —) Ueberlduferinn, £ 
(pl. -en) deserter, runaway; turnback, apos- 
tate. 

Ueberlaufden, v. a. to take by surprise. 

Ueberlaut, adj. & adv. over-loud, very loud; too 
loud; too noisy; ein — es Gelddter, a horse- 
laughter; — laden, to set up a roar of laughter. 

Ueberleben, v. a. to survive, outlive; feinen Ruf 
—, to outlive one’s fame. 

Ueberlebende, m. deci. like adj. survivor, outliver, 
over-liver. 

Ueberlebern, v. a. to cover with leather. 

ueberlegen v. I. a. separ. to lay over, to lay upon 
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a thing; das Ruder oder Steuer —, N. T. ta 
shift the helm; II. insep. 1. to lay on too much, 
to over-burden; 2. fg. to turn over in one’s mind, 
to think upon, to reflect upon, weigh, consider; 
reiflid) —, to consider well; mit einem etwas —, 
to deliberate, consult with one about something. 

Ueberlegen, adj. superior, surpassing (in number, 
strength, skill, power) ; — feon, to be superior to, 
to outdo, excel, surpass; einem — feyn, to be 
superior to one. 

Ueberlegenheit, f. superior strength, superiority, 
ascendency, pre-eminence. 

Ueberlegfam, I. adj. considerate ; meditative, think- 
ing, reflecting, prudent, circumspect; II. ads. con- 
siderately. 

Ueberlegfamteit, f. considerateness. 

Ueberlegt, 1. adj. well weighed or considered, coa- 
siderate ; IJ. adv. considerately. 

Ueberlegung, f. consideration; deliberation ; reflec- 
tion; ohne —, inconsiderately; compos. — étraft, 
f. power, faculty of reflection. 

berlei, adv. + more than enough; superfiuously ; 
remaining. 

Ueberlefen, v. ir. a 1. to read over, run over, 
peruse; 2. to overlook in reading; Semanbem ju 
— geben, to submit to one’s 

Ueberleudyten, v. a. to outshine. 

Ueberlieferer, m. (2 u.) one who delivers er sur- 
renders. 

Ueberliefern, v. a. to deliver, give up, to surrender ; 
den Nadfommen — , to hand down to posterity. 
Ueberlieferung, f (pl. -en) 1. delivering, surres- 
dering, surrender, delivery; 2, tradition; trane- 

mission. 

Ueberliegen, v. ir. ref. to lie too long. 

Ueberliegetag, m. (-e8; pl. -¢) M. 7. day of demur- 


rage. | 

Ueberliften, v. a. 1. to overreach, outwit, cheat, 
deceive; 2 tu take by surprise, come upon by 
surprise. 

Ueberliftung, f. 1. outwitting, cheat; 2. taking by 
surprise. 

Ueberligen, v. a. to outlie. 

Uebermadhen, v. a. 1. (einem etwas) to remit, trans- 
mit, send over, consign; Gelb burd) Wechſel —, 
to remit money by bills of exchange; 2 ewig. to 
do over, cover. 

Uebermacht, f. superior power or force ; superiority, 
ascendency. 

Uebermädhtig, I. adj. superior (in power or force); 
too powerful ; II. ade. too powerfully. 

Uebermadung, f. remitting, remittance, sending 
over, consignment, 

Uebermalen, v. a. to paint over or anew. 

Uebermannen, v. a. to overmatch, overcome, over- 
power, master, conquer, get the better of. 

Vebermannung, f. overmatching, overcoming, 
conquering, getting the better of. 

Uebermaß, n. (-88) 1. over-measure; 2. fg. excem; 
superfluity, abundance. 

Uebermaße, f. excess. 

Uebermäßig, I. adj. beyond measure, exceeding, ex- 
cessive, immoderate, exorbitant; — e Ausgaben, 
wasteful expenses; — er Genuß des eines, 
excess of wine; II. ade. to excess, immoderately ; 
— excessively ; exorbitantly. 

Uebermafigteit, f. immoderateness ; excess. 

Uebermälltet, adj. over-fed. 

Uebermaftet, ady. N. T. over-masted. 

Uebermeiftern, v. a. to master, conquer, subdue. 

Uebermenfd, m. (-en) one who fancies himself 
more than man, superhuman being. 

Uebermen{dlid, ady. 1. superhuman, more thea 
buman ; 2. vwig. enormous, excessive. 
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Uebermenfdylichkeit, f. the being superhuman. Ucberrednung, /- (pi. -en) calculation; computa- 
Uebermeffen, v. ir. a. separ. 1. to measure over;| tion. 

2. to be over-measure. Ueberredt, adv. more than right, right in an ex- 
Ucbermiften, v. a. vid. Ueberbüngen. traordinary degree. 
Uebermögen, v. ir. a. (i. u.) to prevail upon, to over- | Ueberrechtgläubig, adj. hyperorthodox. 

power. Ueberrechtgläubigfeit, /. hyperorthodoxy. 
Uebermoofen, v. a. to cover with moss. Ueberreden, v. a. to persuade; “Ihr werbet mid 
Uebermorgen, adv. the day after to-morrow. beffen nie —, you shall never persuade me of it; 
Uebermorgend, adj. being or happening the day | einen zu etwas —, to persuade to, talk one into a 

after to-morrow. thing. 


Uebermuth, m. (-€8) 1. superciliousness; haughtiness, | Ueberrebend, adj. persuasive. 
arrogance, insolence, presumptuousness; 2. ex- | Ueberrebder, m. (-83 pi. —) persuader. 
cessive merriment, wantonness. Ueberrebung, J. (pl. -en) persuasion; compos. — és 

Webermüthig, L adj. 1. supercilious, haughty, in- | gabe, — étraft, /. power of persuasion. 
solent, presumptuous, overbearing ; 2. wanton ; | Ueberreid), adj. very rich, too rich, exuberant; eine 
ein — er Feind, an insulting foe; II. adv. super- | — e Phantafie, an over-fruitful fancy, imagination. 
ciliously, haughtily, insolently ; wantonly. Ueberreidyen, v. I. a. 1. to present, give, deliver; 

Uebermötbigket, f superciliousness ; wid. Uebers | 2. to hand over; II. m. separ. (aux. haben) to reach 
muth. over ; to overreach. 

Uebernadjten, o. n. (auz. haben) to stay, or pass the | Ueberreidung, f presenting, delivery. 
night; to sleep for the night. Ueberreif, ady. over-ripe ; too ripe. 

Uebernidtig, adj. 1. resting or kept for a night; | Ueberreiten, v. ir. I. a. 1. to run down riding; 2. to 
— ed Bier, night-flat beer; 2 looking as if one} out-ride; 3. to ride too hard, over-ride; 4. provinc. 
had been up all night. to inspect on horseback (roads, &c.); ein Pferd 

Uebernäben, v. a. to sew over. —, to founder (break the wind of) a horse; II. 

Nebernabme, f. 1. acceptation, taking possession of; | #. separ. (aux. ſeyn) to ride over. 

2. charge, taking charge of; taking upon one’s | Ueberreiter, m. (-83 pl. —) province. horse patrol 
self; — der Regierung, accession. (on high roads, &c.), preventive man. 

Uebername, m. (-né 5 pl. -n) by-name, nick-name. |Ueberreiz, m. (-€8) too great, excessive irritation, 

Uebernabmelifte, f. (pl. -n) 1. inventory; 2. M. T.| excitement or sensibility. 


dispatcher’s list of prices. Ueberreigbar, adj. too excitable or sensible. 
Nebernathrlid, L adj. supernatural; II. adv. su- | Ueberreigbarteit, f. excessive irritableness or sen- 
pernaturally. sibility. 
Uebernatuͤrlichkeit, f. supernaturalness. Ueberreigen, 0. a. to over-excite, over-irritate. 
Uebernebeln, v. a. to cover with mist. Veberreizung, f. the exciting to excess; vid. Uebers 


Uebernehmen, ». ir. I. a. 1. to accept, receive, take | reis. 

possession of; 2. to undertake, take upon one’s | Ueberrennen, v. ir. I. a. 1.toknock down by running 
self; 3. to overcome; II. ref. to overdo one’s| against, to run down, run over; 2. to outrun; 3. 
self; to undertake too much; fid) mit Eſſen und | to run beyond (the mark); LI. n. separ. (aux. feyn) 
Zrinten —, to surfeit one's self; Jemanden — ‚| to run over. 

to exact upon one; to overreach one; mit Auf- | Ueberreft, m. (-¢63 pl. -¢) remains; rest, remain- 
lagen —, to oppress with taxes; fid) — laffen| der, remnant, residue; feine irdiſchen — e, his 
von .., to be overcome by .., to allow one’s self| mortal remains. 


to be carried by ... Ueberrbeinifd), adj. transrhenane. 
Uebernehmer, m. (-65 pl. —) 1. receiver, he who | Ueberrinden, v. ref. to form a crust or bark. 
takes possession of; 2. vid. Unternehmer. Ueberrindung, f. incrustation. 
Uebernehmung, f. 1. taking the charge or posses- | Ueberrinnen, v. ir. x. separ. (auz. feyn) to run over, 
sion of; 2. overdoing ; 3. over-gorging. over-flow. 
Ueberblen, v. a. to oil over. Ueberrod, m. (-es; pl. -rödle) great-coat, surtout ; 
Ueberpfeffern, v. a. to over-pepper. der e —, frock-coat. 
Leberpflanzen, v. a. to plant over, cover (with | Ueberridé, adv. over the back; backwards. 
plants). Ueberrumpeln, v. a. to surprise, seize unawares (a 
Weberpflaftern, v. a. to pave over. fortress, the enemy). 
Ueberpflügen, v. a. to plough over. Ueberrumpelung, f. ( pl. -en) the taking by surprise, 
Ueberprdens v. a. to do over with pitch. seizing upon unawares. 
Ueberpdfeln, v. a. to overpickle. Uebers, contr. of Ueber baé, vid. Ueber. 


Neberpolftern, v. a. to cover with cushions, to bolster. | Ueberfäen, v. a. 1. to sow over; fig. to strew over, 
Ueberprobe, f. over-proof; — halten, to be over- | cover with ; 2 to over-sow, to sow too much. 


proof. Ueberfäung, f. sowing over ; over-sowing. 
Ueberpurzeln, v. ref. to tumble over head. Ueberjalgen, v. ir. a. to salt too much, oversalt. 
Weberquer, adv. across, crossways. Ueberfanden, v. a. to cover with sınd. 


Ueberragen, v. a. to overtop, to tower above; baé | Ueberfatt, adj. full, glutted, surfeited. 
Schloß überragte die Stadt, the castle overlooked | UeberjAttigen, v. a. to over-fill; to surfeit; 7. to 
the town. over-saturate. 

Ueberr n, v. a. to plaster, or roughcast a wall. |Ueberfättigt, adj. oversatiated ; oversaturated. 

Weberrafden, v. a. to surprise, overtake, catch, take | leberjättigung, f. fulness; satiety, surfeit; over- 
unawares, fall upon; bie Racht Aberrafdte fie, | saturation. 


night overtook them. Ueberfaß, m. too great profit; vid. Aufſatz. 
lUueberrafdung, f. (pl. -en) surprise. Veberjäuern, v. a. to make too acid, oversour. 
Ueberrafen, v. a. to cover with turf. Ueberjaufen, v. ir. ref. to drink too much. 
Ueberraépeln, v. a. to rasp over. Ueberichaffung, f. A. T. transport, conveyance. 
Ue N, v. a. to surpass in sound, to drown; 


—— — v. a. to rake over. 
Ueberredhnen, v. a. 1. to count over, reckon over; | ihre Stimme. dberfdallte alle andern, her voice 
2. to compute, calculate. sounded above, surpassed all the others. 
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Ueb , adj. oversharp, too sharp. 

Weberichatten, v. a. to overshade, overshadow, obum- 
brate. 

Ueberfchattung, . (pl -en) overshadowing, over- 
shading, obumbration. 

Ueberfchäßen, v. a. to overrate ; to over-estimate. 

Ueberfchätung, f. over-estimation, over-rating. 

Veber} ubat, adj. that may be surveyed or over- 
looke 

Ueberfdhauen, v. I. a. to overlook; to survey; II. 
n. separ. (aux. haben) to look over. 

Ueberfdauung, f. looking over ; surveying, survey. 

Veberihäumen, v. I. a. to cover with foam; II. x. 
separ. (aux. haben) to foam over; to overflow, 
foaming. 

Uebericheibe, f. (pl. -n) upper (second) sheath. 

Ueberfcheinen, v. ir. a. 1. to shine upon, to shine all 
over; 2. to outshine. 

Ueberſchicken, v. a. to send over, remit. 

Ueber{dhidung, f. sending over, remitting. 

Ueberſchießen, v. 1. a. 1. to overshoot, to miss; 2 
to overshoot, pass; 3. to reach, range (of guns, 
with regard to a place); 4. to count over again; 
II. ref. fam. to tumble over, capsize; III. separ. 
a. n. 1. (aux. feyn) to shoot, fall over; 2 (auz. 
haben) to be or measure more; ß.a. to add be- 
yond a stated number, to superadd. 

Ueber{diffen, v. I. a. separ. to ship, transport, pass 
over (in ships); II. n. separ. (aux. feyn) to sail, 
go, cross, pass over; III. a. insepar. to navigate, 
sail over; eine SMeerenge —, to navigate a 


strait. 

Ueberſchlaͤchtig, adj. T. overshot of wheels. 

Veberichlag, m. (es; pl. -{dlage) 1. turn to one 
side, inclination; 2. band, cuff, facing; 3. esti- 
mate; computation, calculation; 4. S. T. poultice, 
cataplasm; einen — machen, to cast up; suppute, 
calculate ; & T. to poultice. 

Ueberfchlagen, v. a. separ. I.n. (aux. feyn) 1. to turn 
over, incline; 2. to tumble, fall over (on the 
back); II. a. 1. to turn over, throw over; 2. to 
put on, apply (a poultice, &c.); 3. to strike 
over; ß. insepar. I. n. (aux. feyn) 1. to turn, grow 
mouldy or flat; to get covered with mould; 2. to 
grow, get moderately warm; — laflen, to let a 
thing get a little warm, let the chill go off; II. a. 
1. to beat too much, to beat so as to make timid 
(Sp. T.); 2. to turn over, to miss, overlook; 3. to 
compute, calculate, estimate (roughly); 4. to turn 
over in one’s mind, consider; III. ref. to tumble 
over or backwards; to capsize. 

Ueberſchlagung, f 1. tumbling, falling over; 2. 
computation ; vid. Ueberfdlag. 

Ueberfhlämmen, v. a. to cover with mire or mud. 

Ueberſchleichen, v. ir. a. to surprise by stealth, steal 
upon. 

Ueberfdleiern, v. a. to veil; to hide, wrap up. 

Ueber{dlemmen, v. vid. Ueberſchlaͤmmen. 

Ueberfchlingen, v. a. T. to overcast. 

Veberihluden, v. ref. to swallow too fast; to 
choke. 

Ueber[dmieren, v. a. 1. to besmear, daub; 2. separ. 
spread over. 

Ueberfchnallen, v. a. separ. to buckle, strap over. 

Ueberjdnappen, v. n. separ. (aux. feyn) to snap, 
jerk over, slip over; fg. vulg. to become crazy, to 
become crack-brained ; er ik übergefchnappt, his 
brains are turned. 

Ueberichneien, v. m. (aux. ſeyn) to get, be covered 
with snow. 

Ueberfchnellen, v. a. Ag. to over-reach, cheat. 

Ueberſchnuͤren, v. a. 1. to tie over with lace, or cord; 
2. to measure with a line or cord. 

Ueberfdyndcung, f. covering with lace. 
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Ueberſchreiben, v. ir. a 1. to superscribe, inscribe, 
title; to head; 2 to direct; einen Brief — , w 
put the direction upon a letter; 3. separ. to tran- 
scribe; 4. (i. «.) to write word, announce. 

Ueberfdreibung, f. superscribing, titling; tran- 
scribing. 

Ueberfchreien, v. ir. I. a. to outcry, out-roar ; Il. rg 
to cry one’s self out of breath; fidy nit —, 
to moderate one's voice. 

Ueberſchreiten, v. ir. I. a. Ag. to tranagress, exceed ; 
to violate, overstep; einen Befehl —, to trans- 
gress an order; ben Grebit —, to out-rum the 
credit; II. n. separ. (aux. feyn) to over. 

Ueber{dreitung, f. 1. transgression, violation, extra- 
vagation ; 2. stepping over. 

ueberſchrift, f. (pl -en) 1. superscription, title, in- 
scription ; 2. direction (of a letter), headi 

Veberfchub, m. (-28 5 pl. -e) gallosh, clog. 

Ueberſchuldet, adj. vid. Verſchuldet. 

Ueberihuß, m. (-fieds pi -Ichüffe) overplus, sur- 
plus; residue; — an /u. ſ.w. Us money, 
&c.; Arch. T. projecture; der — bes Mi 
Fort. T. complement of the curtain. 

ueberſchuͤſſig, adj. 1. T. projecting, jutting over; 2 
over, surplus ; — ¢6 Geld, surplus money. 

Ueberſchuͤtten, v. a. I. separ. 1. to spill, over-Gll; 2 
to pour over; 3. to throw upon, to pour upon; Il. 
insepar. to cover; fig. to heap upon, load, over- 
whelm (with benefits, mit oblthaten). 

Veberfhättung, /. 1. spilling, overfilling; 2. cover- 
ing; 3. heaping upon, overwhelming. 

Ueberſchwall, m. (-€8) superabundance, overflow. 

Ueberſchwang, m. (es) * abundance; sid. Ueber: 


us. 

Ueberfhwängern, « =. to superfetate; to over- 
impregnate. 

ueberſchwaͤngerung, f. superfetation ; over-impreg- 
nation. 

Ueberihwänglich, I. adj. superabundant, abundant, 
plenteous ; exceeding; ein — er Ucberfiuf, an 
overHowi enty; . . superabundan: „ex- 
coedingly abundandy, lenteously. “ 

Ueberſchwank, m. vid. Ueberſchwang 

Ueberichwanten, v. n. separ. (auz. fegn) 1. to rum 

uebertäroäntlich, va. Ueberfäimänglid 
eberſchwan vi bs 

Ueberſchwatzen, v. vid. Ueberreden. © 

Ueberſchwelle, f. lintel. 

Ueberſchwellen, v. ir. =. separ, (aux. haben) to swell 
over. 

Ueberfdjwemmen, vo. a. to overflow, to inandase, 

deluge ; to overrun. 

Veberfdyvemmung, Sf. (pl. -en) inundation, ove 
flowing, deluge. 

eberfchroenglich, adj. Ueberſchwoaͤnglich 

ueberſchwer, adj. too heavy; fg. di- 
eult. 

Ueberſchwimmen, eo. ir. n. separ. (aur. feyn) 4 « - 
separ. to swim Over. 

—e— — adj. transmarine, transatlantic. 

Veberjegeln, v. I. seper. n. (auz. ſeyn) § ale 
traverse sailing, to sail over; 2. to run a-ground, 
run foul of a ship; II. «. inaeper. to ogsenil; cin 
Schiff —, N. T. to beat a ship; to ovefKset, over- 
run a ship; to run foul of a ship. 

Ucberfegelung, J. sailing over, running foul of; out- 
sailing. 


Ueberfebbar, adj. that may be reached with the 
e 


eye. 
Ueberfeben, v. ir. a. 1. to look over, aurvey, over 
look; 2. to overlook, miss, loose; 3 fg. to look 
over, peruse, run over; 4 to survey, master, re 
view; eine Gegend —, to survey, command; f¢. 
— werben, to escape notices einen —, to pass by 








Veb 


one; to he superior to one; einem etwas — , 
not to notice, to let a thing pass without reproving 
the person, to forbear. 
hen m. (-8 3 pl. —) over-looker ; overseer. 
Ueberjefung, f. over-looking, neglect, mistake ; re- 
view, re 
Ueberfelig, adj. most happy. 
Uebe enden, v. reg. § ir. a. to send, remit, trans- 
mit. 
Ueberfendung, f (pl. -en) transmitting, sending, 
transmission, remittance. 
Ueberfegbar, adj. that may be translated. 
Ueberjegen, v. a. separ. I. a. 1. to transport, ship 
over, to pass over (in boats, &c.), to ferry over; 
2. to put on or over; ftd) — laflen, to pass over, to 
be ferried over; ein Haus —, to build one or more 
stories on a house; einen Dopf —, to set a pot 
on the fire; IT. n. (auz. feyn § haben) 1. to leap 
jump, bound over; 2% to pass, go over, to cross ; 
B insepar. a. 1. to overstock, crowd ; to cover all 
over; 2. to overrate, fix too high a price upon, to 
exact upon; 3. fg. to translate ; ein Bud) aus bem 
anzöhfen — to translate a book from the 
ach; einen — , to exact upon one; eine 
Waare — , to overrate a commodity. 
Ueberfeger, m. (-8 5 pl. —) translator. 
Ueberfegung, f»( pl. -en) 1. translation, version ; 2, 
ferrying, passing over, transporting over ; compos. 
— étunft, f. art of translating. 

Ucberfidt, J. (pl. -en) 1. view, sight ; 2 survey, 
review; 3. abstract, summary. ' 
Ueberfidtig, adj. over-sighted (a fault in the eyes 

when they cannot see distinctly, unless they are 
turned upwards). 
ue uchtigtett, J. myopy (vid. preceding word). 

Ueberliedeln, v. ref. separ. to depart for a forei 
country, in order to settle there, change settle- 
ment. 

Ueberfieden, v. ir. I. a. to seethe too much ; II. 2. 
separ. (aux. ſeyn) to seethe or boil over. 

ueberfilbern, v. a. to silver, to plate (with sil- 
ver). 

Ueberfilberung, f. silvering, plating (with silver). 

Ueberfingen, v. ir. I. a. 1. (also separ.) to sing over ; 
2. vulg. to surpass in singing ; I]. ref. to injure one’s 
voice by singing too much ; to over-sing one’s 
se 

Ueberfinnen, v. a. to reflect upon, think over. 

Ueberfinnlid, adj. supersensuous, intellectual ; ab- 
stract ; transcendent, metaphysi 

Ueberfinnlidteit, f. the being above the apprecia- 
tion of the senses. 

Neberfintern, v. a. to incrustate. 

Ueberfinterung, f. incrustation. 

Ueberfommern, v. I. a. to summer, to keep through 
the summer ; II. n. (auz. haben) to pass the sum- 
mer. 

Reberfommerung, f. the keeping through the sum- 
mer. 

Le berfpannen, v. a. 1. to overstrain, overstretch ; to 
overbend ; 2 to spread over, cover ; fig. to over- 
strain, exaggerate; 3. separ. to stretch over. 

leberfpanyt, adj. overstrained, overbent ; fg. ex- 

alted, exaggerated ; eccentric; cracked. 
teberfpannung, f. 1. Ag. overstraining, exaggera- 
tion, exaltation; 2. over-stretching. 
leberfpielen, v. a. to play over. 

leberfpianen, v. ir. a. to spin over; mit Seibe —, 

to guimp. 

ebesfpinnung, f. the spinning over, covering with 

a tissue. 

eberfpredhen, v. ref. + to talk too much. 

eberipringen, v. ir. I. a. 1. to over-leap, skip, 

miss ; to pas over; 2 to intermit, alternate; 3. 
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to transgress ; einen — , to pass one over; 
werde fein Wort — , I shall not miss one * 
II. ref. to hurt one’s self-by leaping too much 
or too violently; III. ». (aux. jeyn) separ. to 
leap, jump, skip over. 

Ueberfpringung, f. 1. skipping; leaping over; 2 
intermission, passing over. 

Veberfprubeln, v. n. separ. (aux. haben) to bubble, 
gush over ; to flow over. 

Ueberfprung, m. (-e8) 1. leap or jump over; 2 a 
thing or place over which we jump; 3. Sp. 7. a 
thing that snaps over; gin, noose. 

Ueberftag, N. T. I. m. over-stay, upper-stay; IT. 
adv. about ship. 

Ueberftändig, adj. T. 1. lasting beyond one season, 
perennial ; 2. having stood too long, spoiling from 


ueberſtark, adj. exceedingly strong. 

Veberftechen, v. ir. a. to trump over (at cards), put 
a higher trump on. 

Ueberfteben, v. ir. I. a. J. to endure, overcome, 
surmount, stand ; 2. (of plants) to last beyond one 
season; eine Krankheit — , to out-dure, escape 
from an illness ; einen Sturm — , to out-weather 
a storm; II. n. (aur. haben) separ. to stand out, 
hang over. 

Ueberftehend, adj. 1. projecting; 2. decaying from 

» perennial. 

le igbar, adj. surmountable ; passable. 

Ue igen, v. ir. I. n. separ. (aux. feyn) to step over; 
II. insepar. a. 1. to pass, to scale ; 2. fig. to over- 
come, surmount; 3. to surpass, exceed ; die Maus 
ern — , to scale the walls; das dberfteigt feinen 
Berftand, that puts him to his wits’ end; baé kber= 
fteigt allen Glauben, alle Borftellung, that exceeds 
(baffles) all belief, idea. 

Ueberfteigern, v. a. to raise the price unreasonably, 
to outbid. 

Ueberfteigerung, f. raising the price, out-bidding. 

Ueberfteigung, f 1. scaling, passing; 2 exceeding, 
surpassing ; 3. surmounting. 

Ueberftellen, v. a. separ. 1. to place over; 2 to co- 
ver over, place all over (insep.). 

Ueberfteuern, v. a. to over-tax, over-rate. 

Ueberfteuern, v. n. separ. (aux. feyn) to steer over, 
to cross over. 

Ueberfteuerung, f. over-rating, over-taxing. 

Ueberitimmen, v. a. 1. to over-vote, out-vote; 2. 
Mus. T. to over-tune. 

Ueberftimmung, f. 1. over-voting ; out-voting; 2. 
over-tuning. 

Ueberftolz, adj. over-proud. 

Ueberftopfen, v. a. to cram, fill too much. 

Ueberftopen, v. a. 1. separ. to push, knock over ; 2. 
insep. T. to depilate, take away the hair. 

Ueberftrahlen, v. a. 1. to emit rays upon, to shine 
upon ; 2. to outshine, surpass in brightness. 

Ue idjen, v. ir. a. 1. tospread over, do over, to 
paint over ; 2. tocross out; towash; mit Oel —, 
to oil; 3. to put, spread over (separ.). 

Ueberftreifen, v. a. separ. to turn up, draw over. 

Ueberftreiten, v. a. to vanquish. 

Veberftreuen, v. a. 1. separ. to strew over, sprinkle 
over; 2. to powder over, cover (insepar.). 

Ueberfiriden, v. a. to cover with something knitted 
or netted. 


Ueberftridung, f the covering with net work. 
Veberftrom, m. (2 w.) multitude ; overflow. 
Ueberftrdmen, v. I. a. to overfiow, inundate; II. a. 


separ. (aux. feyn) to run over, to flow over ; fig. to 
flock over; to abound. 
Neberftrdmung, f. overfiowing, inundation. 
Ueberftrumpf, m. overstocking, over-all. 
Ue diren, v. I. ref. to study too much; II. a. 
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1. to study over, think on; 2 to outstrip, surpass 
one in some study. 

Ueberftülpen, v. a. separ. to turn up or over, to put 
over ; to tilt over. 

Ueberftürzen, v. I.n. separ. (aux. feyn) to over-set, 
turn topsy-turvy ; II. ref. insep. to tumble topsy- 
turvy; III. a. separ. to put over; to tilt over. 

Ueberfüß, adj. over-sweet. 

Uebertäfelung, f. wainscoting. 

Uebertara, M. T. sur-tare. 

Uebertäfeln, v. a. to wainscot, board. 

Uebertanzen, v. ref. to over-dance one’s self. 

Uebertäuben, v. a. to drown with noise, to stun, 
deafen, ding. 

Uebertdubung, f. stunning, dinning. 

Uebertheuer, adj. § adv. over-dear, too dear; ex- 
orbitant, — ly. 

Uebertheuern, v. a. to ask too much for, to overcharge 
the price. 

Uebertheuerung, f. overcharging (in price). 

Ueberthdren, v. a, to fool one into a thing, to per- 
suade to something foolish. 

Ueberthun, v. a. separ. vulg. to do over. 

Ueberthir, f. upper door, second (double) door. 

Uebertoll, adj. worse than mad. 

Uebertölpeln, v. a. oulg. to put a cheat upon; to 
overreach, bamboozle, dupe. 

Uebertilpelung, f. cheating, doing one. 

Uebertönen, v. n. to oversound, drown. 

Uebertrag, m. (-c8 5 ph -t.dge) carrying over, 
transfer, transport. 

Uebertragbar, adj. transferable. 

Uebertragen, v. ir. a. (einem etwas) 1. to charge, 
commission one with, to give one the charge of; 
2. to confer upon one; 3. (in eine andere Sprade) 
to translate; 4. auf einen —, to transfer, make 
over; einem ein Amt — , to confer upon one an 
office; einen — , to pay for somebody; 5. to suf- 
fer, bear (& «.); 6. separ. to carry over, transport ; 
M. T. to carry over, bring forward. 

Ueberträger, m. (-85 pl. —) translator ; M. E. en- 
dorser of a bill. 

Uebertragung, f. 1. charging, charge; 2. trans- 
lating.; 3. conferring; transporting; 4. transport, 
transferring; M. E. endorsement of a bill of ex- 
change. 

Vebertreffbar, adj. surpassable, that may be ex- 
celled. 

Uebertreffen, v. ir. a. fig. to surpass, excel, exceed ; 
einen in etwaé — , to surpass one in, to be supe- 
rior to one in something; an Witz —, to out- 
wit; an Spigbüberei —, to outknave; im Geben 
— , to outgo, to outwalk; im Laufen —, to 
outrun; Wiles — d, supereminent, transcendent. 

Uebertreffer, m. (2 u.) one who excels. 

Uebertrefflid, adj. § adv. surpassing, excellent; vid. 
Uebertreffbar 4 Bortrefflich. 

Uebertreiben, v. ir. a. 1. to overdrive; 2 fg. to 
exaggerate, exceed, carry too far; to overdo; to 
over-act ; feine Rolle — , to over-act one’s part; 
3. separ. to drive over ; 4. Ch. T. to force over ; to 
distil. 

Uebertreiber, m. (2 u.) one who exaggerates. 

Uebertreibung, f. (pl. -en) over-driving; fig. ex- 
cess, exaggeration ; over-acting. 

Uebertreten, v. ir. I. n. (aux. fegn 3 separ.) 1. to 
step over ; to pass over ; to tread over ; 2. to 
run over ; 3. (zu einem, zu einer Partei) to join, to 

o over (to a party); er ift zur katholiſchen Kirche 
bergetreten, he has turned a Roman Catholic; 
II. a. to tread, turn over (of shoes); IIL. a. in- 
separ. fig. to act contrary to, to infringe; to trans- 
gress, trespass ; die Grenzen — , to overstep the 
-boun 
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Uebertreter, m. (-8 ; pl. —) tranagressor, trespasser, 
offender, infringer. 

Uebertretung, f. ( pl -en) transgression, trespass, 
offence, infringement ; compos. — $fall, m. im — ir 
falle, in case of transgression, of infringement. 

Uebertrieben, I. part. adj. exaggerated, excessive, 
immoderate ; Il. adv. excessively. 

Nebertrift, f. driving cattle over a field ; pasture- 
walk for cattle. 

Uebertrinfen, v. ir. ref. to over-drink one’s self, to 
drink too deep, to fuddle. 

Uebertritt, m. (-e8 3 pl. -€) joining, turning, going 
over to a party, change. 

Uebertrdmmert, adj. © wreck-encumbered. 

Uebertinden, v. a. to parget, plaster, lime-wasb; 
fg. to gloss over. 

Ueberverfeinerung, f. over-refinement. 

Ueberviltern, v. a. to over-populate. 

Ucberoditert, part. adj. over-populated, too pope- 

ous. 

Uebervilferung, f. excess of population. 

Uebervoll, adj. over-full, too full, superabundant. 

Uebervollzählig, adj. supernumerary. 

Uebervortheilen, v. a. to over-reach, defraud, take 
in, cheat, bubble. 

Uebervortheilung, f. (pl. -en) over-reaching, de- 
frauding, cheat, trick, fraud, imposture. 

Ueberwaden, v. ref. to exhaust one’s strength by 
waking too long, to wake too long so as not to be 
able to go to sleep. 

Ueberwaden, v. ir. 1. a. to outgrow, to overgrow; 
mit Unfraut — , overgrown with weeds; IL a 
separ. (aux. feyn) to grow over. . 

Ueberwägen, v. a. to weigh over; vid. Ueberwiegen. 

Ueberwalten, v. a. to full, new-full. 

Ueberwallen, v. I. x. separ. (aur. feyn) to flow, gush 
over, to boil over; fg. to overflow ; II. a inseper. 
to overflow. 

Ueberwwallung, f. overflowing, over-boiling ; effer- 
vescence. 

Ueberwaltigen, v. a. to overcome, overpower, over 
match, subdue, vanquish, suppress. 

Ueberwältiger, m. (-8 5 pl. —) subduer, vanquisher; 
conqueror. 

Uebermältigung, f- overcoming, overpowering, sub- 
duing, vanquishing. 

Ueberwalgen, v. a. to roll (smooth with a roller). 

Ueberwälzen, v. a. separ. to roll over. 

Ueberwanbern, v. n. separ. (aur. feyn) to transmi- 
grate. 

Ueberwärmen, v. a. to warm too much. 

Ueberwaͤrts, adv. upwards. 

Ueberwaffern, v. a. to water, put under water. 

Ueberwaten, v. n. separ. (aux. feyn) to ford over, to 
walk across. 

Ueberweben, v. a. © to weave over, to cover. 

Ueberweis, m. (L u.) proof, argument. 

Ueberweife, adj. overwise. 

Uebermweiten, v. ir. a. 1. to convince, convict, st- 
taint; einen eines Verbrechens — , to attain e 
convict one of a crime; 2. separ. (Lu) to shove 
over; to assign, vid. Anweifen. 

Ueberweislid, adj. convincible. 

Ueberweifung, f. (pl.-en) 1. attainting, convicting, 
conviction; 2. assignment. 

Ueberweißen, v. a. to whiten over, white-wash. 

Ueberweißung, f. whitening, white-washing. 

Ueberweltlich, adj. supramundane, eid. Ucherirtüä. 

Ueberwenbdlid) § Ueberwendlings, adj. T. whipped, 
overcast (of a seam). 

Ueberwerfen, v. ir. I. a. separ. to throw over, cast 
over; einen Mantel — , to throw a cloak over: 
einen Stein —, to throw a stone over; IH. nf 
insep. fig. fid) mit einem — , to fall out with one 
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Ueberwerfung, f. falling out, quarrelling. 

Ueberwerth, m. over-value. a 8 

Uebermichtiß, ay. | 1. over-weight ; 2 fig. out- 
weighing, preponderating, overpoising. 

Ueberwichtigkeit, f. the being over-weight, prepon- 
derance. 

Ueberwideln, v. a. (also separ.) to roll or fold over a 
tbing, to wrap up; to wrap over. 

Ueberwiegen, v. ir. a. to outweigh, preponderate, 
overpoise, out-balance ; fg. to surpass, exceed. 
Ueberwiegend, adj. preponderating ; predominant ; 

surpassing, over-ruling. 

Ueberwinden, v. ir. a. § ref. 1. to vanquish, surmount, 
conquer, subdue, overcome, overpower, over- 
match; 2. (also, separ.) to wind over or upon 
something. 

Ueberwinder, m. (-8 3 pl. —) Ueberwinderinn, f. 
(pl. -en) vanquisher, victor, conqueror, subduer. 
Ueberwindlid), I. adj. superable, surmountable, con- 
querable, vincible; II. adv. conquerably, super- 

ably, vincibly ; surmountably. 

Ueberwinblichkeit, f. superableness, vincibility. 

Ueberwindung, f. vanquishing, victory (over), sub- 
duing (of one’s passions); resignation; es erfors 
dert viel, es gehört viel — dazu, it requires much 
self-command, resignation. 

Ueberwintern, v. I. n. (aur. haben) to pass the 
pin al II. a. to keep through the winter (plants, 

c.). 

Ueberwinterung, f. wintering ; keeping through the 
winter. 

Ueberwigig, adj. over-witty, over-wise. 

Ueberwogen, o. I. a. to overflow, to cover with 
waves; II. =. separ. (aux. feyn) to flow over. 

Ueberwolben, v. a. to cover with a vault, to over- 
arch, to arch over (also separ.). 

Ueberwdlfen, v. a. to cloud over, to obscure, over- 
cast. 

Ueberwudern, vu. a. to surpass in usury; fig. to 
cover with a luxuriant growth. 

Ueberwuchs, m. (-¢8) over-growth. 

Ueberwudht, f. Ag. too great weight, preponder- 
ance. 

Neberwiirbigen, v. a. to over-value, over-rate. 

Ueberwurf, m. (-¢8 5 pl -wirfe) what is thrown over 
something ; light loose garment; T. instrument 
for drawing teeth; N. 7. projecting part at the 
stern. 

Ueberwürzen, v. a. to spice, season too much. 

Ueberzabl, f. number of excess, surplus. 

Ueberga Ibar, adj. that may counted over, count- 
able. 

Ueberzablen, v. a. separ. to pay over (too much). 

Ueberzählen, v. a. (also separ.) to count over, tell 
over. 

Ueberzäblig, adj. above a stated number, overplus; 
supernumerary; etwas — es Geld, some odd 
money. 

Ueberzabligteit, f the being over a certain number; 
supernumerariness. 

Ueberzäblung, f. counting over, telling over. 

Ueberzahn, m. (-8 3 pl. -zähne) tooth grown over 
another tooth, projecting tooth ; wolf’s tooth (said 
of horses). 

Ueberzart 4 Ueberzärtlidh, (2 u.) adj. extremely de- 
licate or tender. ; 

Ueberzaubern, v. a. to cover as if by magic. 

Ueberzeitig, adj. over-ripe. 

Ueberzeitigen, v. a. to force, to bring to premature 
ripeness. 
Ueberzeitigleit, f. premature ripeness. 
Ueberzeitigung, f the bringing to premature ripe- 
ness. 
leberzeugen, v. a. ]. to convince; 2. to convict, 
25 
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attaint; ich bin davon Überzeugt, I am convinced, 
assured, or persuaded of it; einen eines Berbres 
dens — , to convict or attaint one of a crime. 

Ueberzeugend, I. adj. convincing; convictive; II. 
adv. convincingly. 

Ueberzeugung, f. 1. convincing; conviction; per- 
auasion ; 2. convicting, attainting. 

Ueberziehen, v. ir. I. a. 1. to do over, to cover, 
deck, line; 2. fig. to visit; to travel over; 
mit Seide — , to guimp; mit Gold, u.f.w. 
— , to overlay with gold, &c.; mit Zuder —, to 
candy, ice; überzogene Mandeln, candied al- 
monds ; ein Bett —, to put fresh linen over a 
bed ; fg. ein Land mit Krieg — , to invade, infest 
a country, to wage war against it; 3. (separ.) to 
put over, draw over; II. ref. to get covered; ſich 
mit Wolfen —, to be overcast, overclouded; III. 
n. separ. (aux. ſeyn) to pass over; to travel 


over. 
Ueberziehen, x. (-8) covering, putting, drawing over; 
vid. the verb. 
Uebergiehbofen, pl. over-alls. ; 
Uebergiehung, A covering; vid. Ueberzicben, s. n. & 
u 


Ueberzinnen, v. a. to tin over, do over with pewter. 

Ueberzinnung, f. tinning over. 

Ueberzudern, v. a. to do over with sugar, to sugar 
over, candy. 

Ueberzuderung, f. sugaring over, candying. 

Ueberzug, m. (-e8 5 pl. -züge) 1. case; coat (over a 
thing) cover; 2 passage; vid. Uebergang; — 
eines Hutes, hat-cover; — eines Betteds, case of a 
feather-bed. 

Uebergwerd), adv. across, transversely, athwart, 
askance, awry, obliquely. 

Ueberzwingen, v. a. to overcome. 

ueblie, adj. usual, customary, used, in use ; nicht 
mebr — , out of use. 

Ueblide, n. custom. 

Ueblidteit, f. customariness. 

Uebrig, adj. & adv. 1. left, over, resting, remaining; 
superfluous; abundant, unnecessary; 2 vnig. 
other; — feyn, — bleiben, to rest, remain, to be 
remaining or left; — haben, to have more than 
enough; — laffen, to leave a remainder; det, 
bie, bas — e, bie — en, the rest; im — en, as for 
the rest; das ift — , that is superfluous; ein 
— es thun, to do more than one’s due; einer 
Sadıe — feyn, + to be quit of, to be exempt 

om. 

Uebrigens, adv. as for the rest, moreover; what 
remains; besides. 

Uebung, f. (pl. -en) I. exercise; exercising; 2. 
discipline, drilling, training up, practising; 3 
practice, use; in — bringen, to put in practice; 
aus ber (durch die) — lernen, to learn by rote; 
— madt den Meifter, prov. practice makes per- 
fect; compos. — éfunft, f. gymnastics; — élager, 
». encampment for the purpose of exercisin 
troops; camp of evolution ; — élebre, f. practica 
doctrine; gymnastic science; — 8plaß, m. place 
for exercising soldiers; — as m. practical po- 
sition, practical principle; — é{piel, ». gymnastic 
exercise ; — Oftc, m. piece for practising or for 
study, exercise ; — öftunde, f. hour for practising ; 
— seit, f. time for practising or exercising. 
Udht, f. + twilight, break of day; compos. — blume, 
£ meadow-saffron. 
fer, m. (-83 pl —) shore; coast; bank; am, ans 
—, ashore; compos. — aaé,; ». ephemeron-worm ; 
— bau, m. making dikes; — bewohner, =. inha- 
bitant on the banks of a river or of the coast; — 
damm, m. quay; — gebühr, f. — geld, m. shorage ; 
— grille, f. fleld-cricket; — Braut, 3 small Uto- 

⸗ 
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relia, grass-leaved plantain; — lerdye, f ringed 
plover, collar'd plover, sea-lark ; — lo8, adj. 
without shores; fig. boundless; — paffer, m. vid. 
Stranbreiter ; — pfeiler, m. wharf; — redt, x. 
strand-right; — f{dnepfe, f. god-wit, yarwhelp; 
— ſchwalbe, f. sea-swallow, shore-bird. 
Uh! hu! exclamation of awe. 
Udlan, m. (-en 3 pl. -en) lancer. 
uhle, f. (pl. -n) provine. 1. owl; 2. hair-broom. 
Uhr, S. (pl. -en) 1. clock; watch; 2 hour; wieviel 
— tft e6? what o’clock is it? bie — ift abgelaufen, 
the watch is down ; bie — aufziehen, to wind up 
the watch ; bie — ftellen, to r te the watch; 
vier —, four o’clock ; nad meiner — ift es fünf, 
it is five by my watch; um ſechs —, at six o'clock; 
compos. — band, m. watch-string; — bord, m. N. 
T. traverse-board; — feder, éi watch-spring ; — 
futter, n. watch-case ; — gebdnge, — gehängfel, 
n. trinkets of a watch; — gehäufe, n. case to a 
watch ; — geftell, n. watch-stand ; — gewidt, n. 
clock-weight; — glaé, x. watch-glass; — gloce, 
f. watch-bell; — baten, m. watch-hook; — hal 
ter, m. watch-holder; — hammer, m. watch- 
hammer ; — fapfel, f. watch-case ; — faften, m. 
clock-case; — fette, f. watch-chain; — floben, 
m. clock-pulley; — mader, m, clock-maker, 
watch-maker ; — moachergeräth, ». watch-tools; 
— maderfunft, f. watch-making ; clock-mak- 
ing; — fand, m. hourglass-sand ; — {chläffel, 
m. watch-key; — fchrant, m. clock-case; — 
ſchraube, f. watch-screw; — tafe, f. fob; — 
wert, n. works of a watch; clock-work ; — zeiger, 
m. dial, hand; — zeit, f. clock-time (as distin- 
guished from solar and sidereal time). 
Ubrenfteller, m. (-85 pl. —) clock-setter. 
Ubu, m. (-85 pl. -8) largest kind of owl, horn- 
owl. 
Ulas, m. (-es; pl.-e) & Ubafe, f (pl. -n) ukase, 
edict of the Russian emperor. 
Ulelei, f. ( pl. -en) bleak (a fish). 
Utermart, f. March Ukrain. 
Ulane, f. (pl. -n) ulan. 
Ulf, m. (pl. -€) provinc. fitchet, pole-cat. 
Ulm, m. (-e8) moulder, rot. 
Ulme, f. (pl. -n) (also Ulm, m.) Ulmenbaum, m. 
-¢8 3 pl. -bdume) elm, elm-tree; — mit glatten 
lättern, witch-elm; compos. — nbolj, =. elm, 
elm-wood ; — nivalb, m. elm-plot, elm-grove. 
Ulme, f. (pl. -n) province. salamander. 
Ulmen, v. n. (aur. ee to rot, moulder. 
Ulridy, m. (prop. n.) Ulric. 
Ulrike, f. (prop. n.) Ulrica. 
Ultimat, a. (-e8 3 pi. -€) ultimate, ultimatum. 
Ultramarin, m. (-8) ultramarine, outremarine. 
Ultramontanifdh, adj. ultramontane. 
Ulwurm, m. (-¢6 5 pl. -würmer) belly-worm. 
Um, I. prep. with acc. about; near, round; at; for; 
— ben Dale, about the neck; fie ftanden — ihn 
rum, they stood about him; — die Stadt 
erum geben, to walk round about the town; fid) 
— etwas ftreiten, to bave a dispute about some- 
thing; einem — den Hals fallen, to embrace or 
hug one; einen Sag — den andern, every third 
day; eins — baé andere, alternately, by turns; 
wie ftebts — Euch ? how is it with you? es ift ein 
töftliches Ding — die Gefunbheit, as to health it 


‚is a precious thing; es ift — feine Berta te 
e 


thun, his preservation is the object; — H 

rufen, to cry for help; — etwas anhalten, to sue 
for ; — etwas kommen, to loose a thing ; — etwas 
fpielen, to play for ; in conjunction with willen, for the 
sake, on account of; — @ottes willen, for God’s 
sake; with a degree of comparison, by; — einen 
ganzen Kopf erößer, taller by a whole head; — 


Umarb 


Umbiegen, 


Umbredung, f. bre 


Um b 
drei Boll breiter, broader by three inches; er ver: 
rednete lid — sehn Shaler, he was out of his 
calculation by ten dollars; — fo mehr, — fo viel 
mehr, — mebr, the more, so much the more ; 
— fo viel beffer, so much the better; IL ceaj. 
before the infinitive of a verb, — zu, in order to, to; 
— Ihnen zu zeigen, in order to show you; — 
reid) zu werden, to grow rich; III. ads. 1. about; 
2. past, out, at an end; es tft eine Meile —, it is 
a mile about; die Woche ift —, the week is past; 
bas Jahr ift —, the year is over, is pest; ber 
Termin ift —, the term is expired; feine Zeit if 
—, his time is over; wenn es — und — fonunt, 
when all comes to all; rechts —! Mil. T. to the 
right about | 
IV. In combination with verbs (also substantives 
adverbs), Um signifies, 1. change, alteration er 
oing over again, repetition, turning; 2. bringing 
to an end, put an end to; over § down fregucaily 
answer to it; 3. round, surrounding, enclosing ; 
the verbs are separable, but in the latter sense they 
are mostly inseparable and will be marked os such. 


Umadern, v. a. 1. to plough up; 2 to plough, 


break down. 


Umacerung, f ploughing up. 
manbernse a. to alter, change. 


Umänberung, f. altering, alteration. 
Umarbeiten, v. a. 1. to make again, remodel, retouch ; 


to work anew, to do afr 
work up, turn up. 

citung,f (pl. -en) 1. retouching, remodelling, 
remaking ; 2. working up, turning up. 


; to change, alter; 2 


Umären, v. a. to plough up. 

Umarmen, v. a. insep. to embrace, hug. 
Umarmung, f. (pl -en) embracing, embrace. 
Umbauen, v. a. 1. to build anew, rebuild; 2. (inseper.) 


to surround with (buildings). 


Umbehalten, v. ir. a. to keep on. 
Umber, m. Umbererbe, f. umber (a kind of mould, 


cla 


). 
umberfifch, m. (-¢83 pl. -¢) crow-fish. 
Unnbetten, v. a. to change beds; to put into another 


—— ir. I. a. to twist round, bend (round). 


turn, turn round or up; ein Blatt, 
eine Karte —, to double down; II.n. (auz. haben) 
to turn round (a corner, &c.). 


Umbiegung, f. bending (round), turning up. 
Umbilden, v. a. to remodel, transform, alter, meta- 


morphose, to reform (manners, &e.). 


Umbildung, f. (pl. -en) remodelling, reforming, 


transformation, metamorphosis. 


Umbinben, v. ir. a. 1. to bind, tie round; to put on; 


2 rebind, bind again; bie Schürze —, to put the 
apron on; bie Wandtaue —, N. T. to fleet we 
shrouds, to overhaul the shrouds; 3. (iusepar.) to 
tie round, surround with. 


Umbinbung, f. binding or tying round; rebinding. 
Umblafen, v. ir. a. 1. to overturn by blowing, vw 


blow down; 2. (insepar.) to blow upou from al 
sides. 


Umbléttern, v. a. to turn over a leaf. 
Umbluͤhen, v. a. to bloom, blossom round, surroand 


(by flowers, &c.). 


bee umber. 

Umbraflen, v. a. N. T. to brace at the other side. 
Umbraufen, v. a. insep. to roar, 
Umbredyen, v. ir. a. 1. to break down; 2. to break 


howl round. 


or grub up (the ground); Zyp. T. eine Geluzmm 
— , to over-run a ‚Page. , 

ng down, grubbing up; Te 
T. over-running. 


Umbrennen, v. ir.& reg. a to burn round; af 


Abbrennen. 
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Umbrien, =. (-6) Umbria. 

Umbringen, v. a. 1. Ag. to kill, murder, destroy ; 
mit Gift —, to poison ; fid) felbft —, to commit 
suicide; 2. Min. T. to bring to another furnace. 

Umbringung, f. murdering, destroying. 

Umbdmmen, v. a. insepar. to surround with dikes. 
Umdbämmern, v. a. insepar. to surround with gloom 
or dimness. 

Umbämmung, f. surrounding with dikes. 

Umdeden, v. a. to cover again; to lay again the 
table cloth; ein Dad — , to new-cover a roof. 
Umbedung, f. covering again, re-covering. 
Umbonnern, v. a. insepar. to thunder round. 
Umbreben, v. I. a. to turn, turn round or about, 
twirl; einem den Bald — , to wring one’s neck 
off; II. ref. to turn on an axis, rotate, revolve; 
to turn round; alleé dreht fid) um, every thing 
goes round. 

Umbreber, m. (-83 pl. —) 4. T. rotator; bie —, 
A. T. trochanters. 

Umdrehung, f turning round ; rotation, revolution 
(of the earth, &c.); compos. — éadjfe, f. axis of 
rotation ; — spuntt, m. centre of rotation. 

Umdruden, v. a. to reprint. 

Umbrucdung, f. reprinting. 

Umbuften, v. a. insepar. to surround with perfume. 

Umeggen, v. a. to turn up with the harrow. 

Umendbar, adj. (1. u.) declinable. 

Umenden, v. a. Gram. T. to decline. 

Umenbdlid, adj. Gram. T. declinable. 

Umendung, f. (pl -en) Gram. T. declension ; decli- 
nation. 

Umfaben, v. a. insepar. © to embrace ; to encircle. 

Umfahren, v. ir. I. n. (aux. feyn) 1. to take a round 
about way, go the longest way (in a carriage) ; 2. 
to run, break down in driving over a thing; II. a. 
(insepar.) 1. to drive, go round; to sail round, cir- 
cumnavigate ; to double; 2. to evade, avoid (a toll, 
&c.) by driving, going round about. 

—288 Sf. 1. round about way ; 2 circuit. 

Umfahrung, f. sailing round, making a voyage 
round, circumnavigation. 

Umfall, m. (-e8; pi -fälle) 1. fall, tumble; 2 dis- 
temper among cattle. 

Umfallen, v. ir. ». (aux. feyn) 1. to fall down; 2. (of 
animals) to die; — wollen, to be ready to 


Umfang, m. (-¢6) circuit; circumference ; perimeter ; 
fg. extent; compass; reach; im — Kirche, 
within the precincts of the church; compos. — 6 
linie, f. periphery. 

Umfangen, v. a. insepar. 1. to embrace; 2. to en- 
circle, surround. 

Umfärben, v. a. to dye again, anew. 

Umfärbung, f. dyeing again. 

Umfaffen, v. a. 1. T. to reset (jewels); 2. (insepar.) 
to clasp round, embrace; 3. fg. to comprehend, 
comprise; 4. (4 u.) to surround, encompass ; 5. to 
span (with the arms). 

Umfaffung, f 1. setting anew, resetting; 2. em- 
bracing, embrace. 

Umflattern, v. a. insepar. to flutter, or hover about; 
to flow round. 

Umfledten, v. ir. a. 1. (insepar.) to twist round, or 
about ; 2. (separ.) to twist, plait anew. 

Umfiedhtung, f the plaiting or twisting round or 
anew. 

Umfliegen, v. ir. a. (insepar.) to fly round. 

Umfließen, v. ir. a. (insepar.) to flow round, run 
round, to surround; baé Meer umfließt die Infel, 
the sea encompasses the island. 

Umfloren, v. a insepar. to enwrap with gauze, or 
crape; fg. to veil. 

Umfluten, * a. insepar. to flow round or about. 


umg 


Umformen, v. a. to remodel; to transform, reform, 
new mould. 

Umformung, f. remodelling; transformation, re- 
forming. 

Umfrage, f. inquiry round, by turns; — halten, to 
inquire round, in turns. 

Umfragen, v. n. (auz. haben) to inquire round. 

Umfuͤhren, v. a. to lead about, lead a round about 


ay. 

umfillen, v. a. to fill, pour out of one vessel into 
another, to transfuse. 

Umfüllung, f. the filling or pouring into another 
vessel. 

Umfunteln, v. a. (insepar-) to glitter round, sur- 
round with the splendor of ... 

Umgaffen, v. ref. & n. (aux. haben) to stare, to gaze 
about. 

Umgang, m. (-e8) 1. intercourse, commerce; con- 
verse, conversation; company; 2. going round, 
round, rogation; 3. procession; 4. round about 
way; 5. passage, gallery round a building; mit 
einem — haben, to converse with one, hold inter- 
course with him; eine Sprade aué bem — e fers 
nen, to-learn a language by conversation, through 
intercourse with those who speak it ; ein feierlicher 
— , procession; — um ein Kirdyfpiel, parochial 
circuit; — des Rades, circumrotation; fg. id) 
fonnte es nidyt — haben, I could not help it; 
compos. — é6{pradje, f. language of conversation ; 
colloquial language; — stage, pl. gang-days ; 
— swode, f. gang-week, rogation-week. 

Umgänger, m. (L u.) he who makes a circuit. 

Umganglid, I. adj. sociable, conversive, conver- 
sable; II. adv. conversably, sociably. 

Umginglidfeit, f. conversableness, sociability. 

Umgarnen, v. a, (insepar.) 1. to surround with neta; 
2. fig. to ensnare. 

Umgaufeln, v. a. (insepar.) to sport, dance, play 
round something. 

Umgeben, v. ir. a. 1. (insepar.) to surround, encom- 
pass, environ ; to enclose; 2. separ. to put on, put 
round (a cloak, &c.); 3. to give, deal again (at 
cards) ; einem den Mantel —, to help one on with 
his cloak; mit §eftungéwerten — , to circumval- 
late; mit einem Jaune —, to enclose with a hedge. 

Umgebogen, part. vid. Umbiegen. 

Umgebradt, part. vid. Umbringen. 

Umgebroden, part. vid. Umbredyen. 

Umgebung, f. ( pl. -en) 1. environs, neighbourhood, 
surrounding country; 2. (surrounding) company, 
the objects or person round one; feine — en tau⸗ 
gen nichts, he is surrounded, or he keeps com- 
pany with bad people; die — en, the scenery 
round, environs. 

Umgebdrebt, part. vid. Umbreben. 

Umgefallen, part. vid. Umfallen. 

Umgegend, ff environs, surrounding country. 
Umgegraben, part. vid. Umgraben. 

Umgebängt, part. vid. Umbängen. 

Umgedauen, part. vid. Umbauen. 

Umge bar, adj. that may be gone round, or 
eva 
Umgehen, v. ir. I. n. (aux. fegn) 1. to go round, go 
about, revolve, circulate ; 2. to go a round about 
way; 3. fg. to haunt; 4 (mit jemand) to have 
intercourse with, to associate with ; 5. (mit einem) 
to deal with, treat one; 6. (mit etwas or auf et: 
wa8) to be occupied with, to have to do with; to 
design, intend; mit Lügen — , to deal in false- 
hoods ; er weiß damit umzugehen, he knows how to 

handle, treat it; mit Mord — , to meditate mur- 

der; ich weiß mit ibm umzugehen, I know how to 

treat him; in biefem Haufe gebt es um, this house 

is haunted; id bin eine Meile umgegangen, I 
8 
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came a mile about; II. a. (insepar.) 1. to go 
about a thing ; 2. to avoid, to evade, elu 
turn; ben Feind —, to turn the enemy. 

Umgebenb, part. adj. going about; prevalent, epi- 
demic ; mit — er Dok, by return of post. 

Umgebung, f. (pl. -en) 1. circuition, going round ; 
2. evasion, elusion ; omission. 

Umgelehrt, part. adj. inversed ; inverted ; ein — es 
Berhältniß, Mat. T. an inverse ratio or proportion ; 
vid. Umtebren. 

Umgelleibet, part. vid. Umkleiden. 

Umgelommen, part. vid. Umkommen. 

Umgeld, n. vid. Ungeld. 

Umegeriffen, part. vid. Unreeißen. 

Umgeritten, part. vid. Umreiten. 

—A—— — part. vid. Umſchmeißen. 

ange en, part. vid. Umſchmelzen. 


round 
de; to 


Amgeftalten, v. a. to transform, metamorphose. 

Umgeftaltung, f. transformation. 

Umgetban, part. vid. Umtbun. 

Umgeworfen, part. vid. Umwerfen. 

Umgießen, v. ir. a. 1. to refound, new-cast; 2 to 
transfuse ; 3. (insepar.) to circumfuse. 

Umgittern, o. a. (insepar.) to surround with a 
grating. 

Umglänzen, v. a. (insepar.) to shine round, surround 
with splendor. 

Umgläßt, part. adj. surrounded with a glow or 

eat. 


Mmgraben, v. ir. a. to dig, delve, break, or turn up; 
2. (insepar.) to dig round about. 

Umgrabung, /. turning, digging up. 

Umpgtreifen, v. ir. a. insep. to grasp about, to span. 

Umgrenzen, v. a. (insepar.) to circle in, circumscribe, 
limit, bound, set bounds, confine. 

Umgrenzung, f. (pl. -en) circling in, bounding, 
boundary. 

Umguden, v. ref. to look about. 

Umgürten, v. a. 1. to gird round, gird about; 2. (ia- 
separ.) to surround; ein Schiff —, N. 7. to frap 
a ship. | 

Umgürtung, f. girding round; N. T. frapping; 
compos. — $tauivert, n. frapping. 

Umguß, m. (-ffed; pl -güfle) 1. new-casting; 2. 

_ transfusion ; circumfusion. 

Umbaben, v. ir. a. to have on, have about. 

Umbacen, v. a. 1, to turn up (work up) with the 
hoe; 2. to hew, cut down; 3, (insepar.) to hoe 
about a thing. 

Umbalfen, v. a. & recipr. vulg. (insepar.) to hug, 
embrace. 

Umbalfung, f. embrace, hug. 

Um ang, m. (-£8 3 pl. -bänge) curtain, vail. 

m 

about; to puton; 2 to hang at another place; 
to hang anew, rehang ; 3. (insepar.) to hang round 
on all sides. ' 

reat baa adj. case-hardened. 

Umhauchen, v. a. 1. to breathe down; 2. (insepar.) 
to surround with the breath or fragrance. 

Umbauen, v. ir. a. to fell, hew down, cut down. 

Umbauung, f felling, hewing down. 

Umheften, v. a. to fasten round. 

Umber, ade. around, about, round about; — fehen, 
to look about ; — laufen, ftreichen, ſchweifen, gies 
(in to rove, ramble, range, stroll, wander ; fr 

dweifen, to roam at large; — ftehen, to 
about; &c. 

N. B. This word is very generally used synony- 
mously with Herum; but it should be remarked that, 
Strictly speaking, it means “ about in any direction ”, 
whereas HETUM means a circular motion ; few writers, 
diowever observe this distinction. 

The compounds with Umber are numerous, especi- 









angen § Umbangen, v. a. 1. to hang round or 


uml 


ally in participles, but they do not require explanation, 
as they will be easily translated by taking the te 
words separately. 


Umbergiehend, adj. roving, rambling ; ambulatory. 
Umbin, adv. only 


used in — tdnnen; id fann mdt 
— , I cannot forbear, I cannot but; I cannot help; 
id babe nicht — gefonnt es zu thun, I could not 
help doing it. 

Umbordhen, v. =. (aux. haben) to make inquiries, to 
listen about. 

Umbüllen, v. a. (insepar.) to veil, envelop, wrap 
round. 


Umbällung, f veiling, wrapping round. 

Umpüpfen, v. a. insepar. to frisk, skip about. 

Umjaudjzen, Umjubeln, v. a. (insepar.) to surroand 
with shouts, exultations. 

Umirren, v. a. (insepar.) to rove about, round. 

Umfalfatern, v. a. N. 7. to new-caulk. 

Umfebr, f. turning back, return; Ag. conversion; 
subversion. 

Umfebren, v. I. ». (auz. fegn) to turn round; to 
turn back; to return; fg. to mend, reform, be 
come converted; II. a. & ref. 1. to turn, tora 


to change a 
mind; e8 febrt fid) um, things are turned (the 
other way); wie man eine Hand umkehrt, in the 
turn of the hand; eine Regierung —, to subvert 


a government. 

Umbehrung, J. 1. turning, turning round er over; 
turning upside down; 2. overturning, laying 
waste, subversion, eversion; 3. inversion ; 4 Leg. 
T. conversion. 

Umfippen, v. a. § x. (auz. feyn) to tilt over, tura 
over ; to fall on one side. 

Umflaftern, v. a. (insepar.) to fathom, to embrace 
with both one’s arma. 

Umblafterung, f the spanning with one’s arms 

UmElammern, v. a. (insepar.) to embrace with clasped 
hands or claws; to clasp in one’s arms; to grasp; 
to cling to. 

Umflammerung, f. grasping or clasping in one's 
arms, 

Umlleiden, v. ref. § a. 1. to dress anew, to put on 
other clothes; to change one’s dress; 2. (insepar.) 
to hang round, decorate ; vid. Verfleiben. 

Umeleidung, f 1. new-dressing, changing one's 
dress; 2. transformation, travesty. 

Umtommen, v. ir. a. (aux. feyn) |. to perish, die; 
vor Hunger, Kälte — , to atarve with hunger, 
cold; in ber Schlacht —, to die, be slain, fall a 
battle; elend —, to die, perish miserably; 2 te 
spoil (from not being used), 

Umtrallen, v. a. (insepar.) to grasp with the claws 
or talons. 

Umkraͤmpen, o. a. to bend, tuck up. 

Umtränzen, v. a. (insepar.) to wreath, crown. 

Umkreis, m. (-¢8 3 pl -e) 1. circle, circuit, circem- 
ference ; extent; 2. Math. T. periphery, perimeter 
wei Meilen im — €, two miles round ; 


dwfe Stan 
at bret Stunden im— e, this city is three leagues 

in circuit. 

Umfreifen, v. a. (insepar.) to revolve, turn rowed. 

Umbrieden, v. a (inseper.) to creep, senesk 
roun 

Umfriegen, v. a. vulg. to be able to get on. 

Umtrümmen, e. a. to double over or down ; to bend, 
turn the edge of. 

Umlaben, v. ir. a. 1. to lade again, relade ; to re- 
load ; 2. to lade on another carriage, er vesacl, & 
shift the lading or cargo. 








Umi! Umf 


Umlabung, f. (pl. -en) lading or loading anew, re- | Ummnieten, v. a. to bend the point of a nail, to rivet, 
lading, reloading; lading on another carriage, or | clinch. 

vesse Umpaden, v. a. to repack, new pack; to pack all 
Umlage, f. vid. Umgegenb. round, to surround with bales. 

Umlagern, v. a. 1. to lay, or place differently; to | Umpadung, f. ( pl. -en) repacking. 

put into another camp, to change the camp; to | Umpanzern, v. a. (insepar.) to cover with a coat of 
put to another warehouse; 2. (insepar.) to sur- i 


mail. 
round closely ; to besiege, encompass, beset. Umpfäblen, v. a. (insepar.) to pallisade, surround 
Umlagerung, f. putting to another warehouse; | with pales. 


shifting the camp. Umpflangen, v. a. 1. to plant again, new-plant ; to 


Umlauben, v. a. to imbower. transplant; 2. (insepar.) to surround, to plant 
Umlauerny vo. a. (insepar.) to lurk round a per- | roun 


Umpflanzung, f. transplantation ; replanting. 

Umpflaftern, v. a. 1. to new-pave; 2. (insepar.) to 
pave round. 

Umpflügen, v. a. to plough up. 

Umprägen, v. a. to new-coin, recoin. 

Umprägung, f. (pl. -en) recoining, recoinage. 

Umpraffeln, v. a. (insepar.) to crackle ro 

Umquerlen, v. a. to beat up. 

Umränbern, v. a. to change the rim or edge; to 
surround with a rim or edge. 

Umranlen, v. a. (insepar.) to surround with tendrils, 
grow round. 

men v. a. (insepar.) to rattle, clash round. 

Umreijen, v. I. a. (insepar.) to travel round; to cir- 
cumnavigate; II. ». (aur. feyn) (separ.) to go 


son. 
Umlauf, m. (-e8; pl. -Iäufe) 1. turning round, ro- 
tation, circumrotation ; 2. circulation ; 3. circular 
letter; 4. Ast. T. revolution; 5. fam. whitlow ; im 
— ¢ feyn, in — bringen, to circulate ; Neuigkeiten 
in — bringen, to spread néws abroad; compos. 
— écapital, x. floating capital; currency; — & 
ſchreiben, nm. circular letter; — égeit, f. time of 
rotation or revolution. 

Umlaufen, v. ir. I. a. 1. to run over, run down; 2. 
(insepar.) to run round (about); bie Stabt —, 
to run round about the town; II. m. (aux. feyn) 1. 
to revolve round, to whirl, turn round ; Ag. to cir- 
culate; 2 to run a round-about way; to run a 


longer way than necessary; ber Wind lau N 
NT. the Y ind shifts. y ft m 
Umläufer, m. (-8) vagabond. 
Umlaufung, f vid. Umlauf. 
Umlaut, m. (-e83 pl. -¢) change or modification of 
a vowel ; as Q, 0, U into &, d, a. . 
Umlegen, v. L a. 1. to put, Jay on or round; 2. to 
lay over, turn over or round ; to bend round; 3, 
to lay, put again, place differently; 4. to shift, 


about; viele Meilen — , to go many miles out of 


one’s way. 


Umreißen, v. ir. a. to pull down, break down, to de- 


molish, destroy ; to pull about. 


Umreiten, e. ir. I. a. 1. to ride down, to run over 


with a horse; 2. (insepar.) to ride round; II. a. 
(auz. ſeyn) to ride about, to ride so much out of 
one’s way. 


Umrennen, v. ir. a. 1. to run down, overthrow run- 
ning ; 2. (insepar.) to run round. 

Umrinbden, v. a. (insepar.) to surround with a bark 
or crust. 

Umringeln, v. vid. Umringen. 

Umringen, v. a. (insepar.) to surround (on all sides), 
encompass; von Sdmeidlern umringt ſeyn, to be 
beset with flatterers. 

Umringung, f. the being surrounded, surrounding, 
encompassing. 

Umriß, m. (-ffe8 3 pl. -ffe) outline, sketch, contour, 
adumbration. 

Umritt, m. (-e8) round, circuit (on horseback). 

Umrollen, v. 1. a. § n. (aus. ſeyn) to roll round, to 
revolve ; II. a. (önsepar.) to surround with a roll- 
ing noise. 

Umrubern, v. a. to row round. 

Umrübren, v. a. to stir up, 

Umrührung, f. stirring up. 

rüfteln, v. a. to shake up. 
Ums, contr. for um das; einmal — andere, every 


put to another place; 5. (insepar.) to lay round, 
to surround; N. T-s. ein Schiff — , to careen a ship ; 
bie Segel —, to shift the sails; Il. n. (aux. has 
ben) N. T. to turn, veer round; to change; to 
tack about; III. ref. 1. to turn over, bend (of a 
point or edge) ; 2. to change position. 

Umlegung, f. laying down, change of position, &c. 
vid. Umlegen. 

Unileiten, v. a. to lead another way, to conduct in 
another direction. 

Umleitung, f leading, guiding in another direc- 

tion. 

Umlenfen, v. a. § 2. (aux. haben) to turn round (a 
vehicle) ; to turn back. 

Umilenfung, f. turning round or back. 

Umileuchten, v. a. (insepar.) to surround or circum- 
fuse with light. 

Umliegend, adj. circumjacent; surrounding; bie 
—e Gegend, the environs, the neighbourhood, the 
surrounding country. 

Ummadyen, v. a. vulg. to put on; to new-make; to 


change, alter. 

Ymmdben, v. a. 1. to mow, cut down; 2. (insepar.) 
to mow round on all sides. 

Ummauern, v. a. (insepar.) to surround by a wall or 
walls ; to surround with brickwork. 

Ummeſſen, e. ir. a. to measure again. 

Ummefjung, f. measuring again. — 

Ummöünzen, v. a. to recoin, new-coin. 

Usnnadten, v. a. ® (insepar.) to surround with dark- 


ness. 
umnäbhben, v.a. 1. to sew again; 2. (insepar.) to 
hem, sew ro 


other turn, alternately. 
Umfaden, v. a. to put into other bags. 


Umfadung, f. putting into other bags. 


Umfagen, v. a. vulg. to tell round. 

Umjägen, v. a. 1. to saw down; 2. (insepar.) to saw 
all round. 

Umfalgen, v. a. to salt afresh. 

Umfatteln, v. I. a. to change the saddle; II. m. 
(aus. baben) fg. to shift, alter, change one’s pro- 
ession, religion, sentiments. 

Umfattelung, f. 1. changing the saddle; 2. fy. 
changing one’s profession, sentiments, 


umnamung f. (s. i. =) Gram. T. metony- | Umfaß, m. (-e8) I. sale; 2. truck, exchange, barter. 


my. 
ummebeln, e. ir. a. (insepar.) to surround with a 
mist, to dim, darken, cloud. 
imnebelung, f. clouding, surrounding with mist. 
Imnebhmen, ». ir. a. to’'take round, put on. 
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Umjäufeln, v. a. (insepar.) to bluw round (of 
breezes 

— v. a. (insepar.) to roar, howl round. 

Umſchaffen, v. ir. a. to transform, new-model, re- 


mode 


umf 


Umfdyaffung, f. transformation. 

Umfdanzen, v. a. (insepar.) to circumvallate, sur- 
round with a rampart, or an intrenchment. 

Umfcanzung,f. (pk -en) circumvallation, surround- 


ing with ramparts; compos. — 8linie, f. line of eir- 
cumvallation. 


Umfdarren, v. a. to scratch up, toturn up by sorap- 


An v. a. (insepar.) to surround with shade, 
i a ae 








tiga sea pa 
Ma —— wrth shade. 
ee erh (oe haben) to look about 
imfdauen, v. re n. (aus. en) to about, 
look Back, locke round. 
Umfhaufelt, wa. to turn up or about with a sho- 
vel 


umf 

Umfe 
foam. 

‘Umfdheinen, v. ir. a. (insepar.) to surround with light, 
shine round. 

Umſcheren/ v. a. to shear, nap again. 

Umi ister, v. a. to pile afresh. 

Um{diden, 0. a. vulg. to send round. 

Umfejießen, v. I. m. (aux. feyn) N. 7. to shift (said 
of the wind); II. a. to shoot down, knock down 
by shooting. 

Umfdiffen, o. I. a. 1. (insepar.) to sail round, cir- 
cumnevigate bi bie we — , to circumnavigate the 


world; ut goods into, another 
fon) to sail, go round, out of ts 


ship; La — 
one’s wa 

Umfdlag, m. Ges; pl. -[läge) 1. change, turn, 
turning, alteration ; 2, band, facing, cul cola, 
cape; 8. cover, ‘covering, envelope, wrapper; 4 
8. T. cataplasm, poultice, fomentation ; 5. provine. 
sale; barter. 

Umfdjlagen, v. ir. La. 1. to beat; to turn over; to 
knock over ; 2. to turn over or up (the collar, &c.) ; 
to turn up (a card); 3. to wrap up, put round; 4. 
to put on or round; to poultice, apply a cata- 
plasm ; 6. provinc. to exchange, truck; 6. vid. Umz 
prägen; eine Karte —, to face a card; Im. 
(auz. feyn) 1. to be overturned with vehemence, 
to fall over with violence; to upset, fall down; 2 
‘fig. to turn (sour, bad, &c.), change (suddenly) ; 
‘to degenerate, grow worse; 3. to change, turn, 
veer round (of the wind). 


Umfehlagetudh, m (-€85 ph -tüder) wrapper, 


Umfehleichen, v. ir. a. (insepar.) to sneak, or alink 
round about. 

Umfgleiern, (insepar.) to veil, cover, sur- 
round with a veil; die Nacht umfehleiert den Tag, 
the night over-veils the day. 

Umfhleerung, veiling, eurrounding with a ve. 

Umfdyliefen, v. ir. a to enclose, encompass, sur- 
round ; to embrace. 

Umfchliefung, f enclosing, enclosure. 

Umfölingen, «. ir. a. 1. to sling, wrap, wind, twine, 
twist round ; 2 (insepar.) Ag. to embrace closely. 
to clasp'round, cling to. 

Umfdlingung, f. 1. twisting, swinging round; 2. 
close embrace, clinging to. 

Umfdmelgen, 0. a. § x. oulg. to knock down ; to 
overturn, upset. 

Umfdhmeljen, ». a. 1. to melt again; to refound, 
convert by melting, new-cast ; 2. fig. to new- 


ung, f. looking round or about. 
jumeny ©. a. (insepar.) to surround with 

















umf 


Umfämieben, v. a. 1. to reforge, forge anew; 2 
(insepar.) to forge round, weld round. 
‘Umfdmieren, v. a to smear round (on all sides). 
‘Umfdnallen, v. a. 1. to buckle on, round; 2 to 
buckle otherwise. 
Umf&hnallung, f. buckling on or round. 
Umfchneiden, v. ir. a. 1. to cut down; 2 to cut, 
carve all row 
Umfdniiren, w. a. 1. to lace, 
in, to new-lace ; 3. (insepar. 
all sides. 
Umfdjednten, ©. a. (insepar.) to surround with 
bounds; to confine, narrow in; vid. Gin{dyrdnten. 
Umfdeeiben, —X a. 1. to rewrite, to write again, 
(insepar.) to write round, cover 
i ing ; 3. to paraphrase ; 4. tocircumecribe. 
Umfhreibung (pl. -en) circumscription ; eircum- 
paraphrase, 
(ph -en) inscription (round a coin, 


round; 2 to lace 
insepar.) to lace or cord on 








4. to stir, rake up. 

». a. (insepar.) to gird with an apron. 

v. a. to shake about, to mix. 

ig/ f. shaking. 

v.@. 1. to pour or shoot into another 

vessel; 2. to pour or cast a thing in a different 
manner ; 3. to spill ; to overturn; 4. to mix by 
Pouring one thing into another ; 5. (inerpar.) 12 
throw round about, to heap up round about. 

Umfdttung, f pouring again, or pouring inte 
another vessel. 

ia igrodsmens a. (insepar.) to swarm, buzz round. 

veben, v. a. (insepar.) to hover, float round 
cif, m. (-€8 5 pl. -¢) round-about way, es 
ie ) ; compass of words, verbosity, circumlocution, 
ion. 

um! [hweifen, v. I. m. (auz. haben § ſeyn) to make 
a round-about way; II. a. (insepar.) § m. to roam, 
Tove about. 

‘Umfdwenten, v. a & n. to turn round ; to veer 
round. 

Umidoimmen, u. ir. @. (insepar.) to swim, fos 
round. 

umſchwingen, v. ir. a. 
to revolve, turn roun« 

umſchwirren / e. a. (insepar.) to buzz round. 

Umfchroungy m. (-e8) rotation, revolution ; change, 


Sass s_ 





ref. to swing, move round: 


mfegefny . I. m. (aus. fepn) to mil, make a round 
about way; II. a. 1. to sail aground, run fee, 
sink (another ship) ; 2. (insepar.) to sail roun. 
circumnavigate; ein Borgebirge —, to double + 





cay 
Umfehen, v. ir. re. 1. to look back, look mbout ; 2 
Jig. to look about one’s sell, view, inspect : fich <= 
‘einem Orte — ‚to take a view of a place; * 
Tann man fic) techt —, here is a wide prospect 

view; fid) in ber Welt — , to see the world ; —— 
in Ba En — , to peruse or turn over mar, 
books; fid) nad) etwas — , to look out for, to lox 

r. 


Umfegbat, adj. (1. «.) vendible, convertible. 
Umfeßen, v. a. § ref. 1.10 put, set otherwise, sh? 
places, transpose ; to transplant; 2. to sell. = 
exchange barter ; 3. 7. to compose again: 4 

(ena) to set or plant round about, to surrowr 


to lange 

amigo anapositon, 2* 
ing, exc ing: vid. Berfetung * 

Umficheln, va. to cut down with a sickle. 








mould, to reform. 

Umfchmelzung, f. remoulding, remelting. 
Umfchmettern, v. a. & n. (unz. feyn) to dash down; 
to overturn, with great vehemence. 


Unf nidgreifen, m. progress ; spreading, growsz 


Umfiht, f 1. looking about; fg. eircumspecm“ 
inf 2 vid. Aufficht. fe 


Umf 
Umfidtig, Umfichtsooll, adj. circumspect, precau- 
t 
Umfictigheit Umfidtlidleit, f circumspection, 


precaution. 

Umfinten, v. ir. m. (auz. fepn) to sink down, to 
swoon away. 

Umfigen, v. ir. a. (insepar.) (1. w.) to sit round. 
Umſonſt, adv. 1. gratis, for nothing, for nought ; 2. 
in vain, vainly; 3. to no purpose, to no profit; 
4 gratuitously, without cause; fid) — bemühen, 
to lose one’s labor; Gie follen mir bas nidt — 
gefagt haben, you shall not tell me that a second 
time ; er gibt nichts — , he gives nothing for 
nothing ; — wohnen, to have free quarters; — ift 
der Zod, prov. no pay, no work. 

Umfpannen, v. a. 1. to change horses; 32. (insepar.) 
to span, fathom. 

Umfpannung, f. 1. changing horses; 2. spanning. 
Umfpielen, v. a. (insepar.) to play round. 

Umipinnen, v. ir. a. 1. to spin anew; 2. (ixsepar.) 
to spin all round ; to surround with a tissue. 
Umfpringen, v. I. a 1. to overturn by leaping 
against; 2. (insepar.) to leap, jump round ; II. a. 
(aux. fegn) 1. to turn round, change (of the wind) ; 
2. fg. to treat, deal with, manage; er weiß damit 
(mit ie) umgufpringen, he knows how to manage 
it (him). 

Umftalten, v. a. vid. Umgeftalten. 

Umftand, m. (-e8 5 pl. -ftande) 1. circumstance ; 
consideration ; 2. condition, state, situation; 3 
generally in pl. Umftände, particulars ; ceremonies, 
formalities ; ein befonderer —, a particular, an 
extraordinary circumstance ; bie fleinften Um⸗ 
flände, minutie ; die Umftände befdreiben, to 
particularize ; viel Umftände maden, to use 
many ceremonies; Ohne Umftände, without cere- 
monies, rudely; compos. — öwort, m. Gram. T. 
adverb. 

Umftänblid, I. adj. circumstantial ; particular ; 
minute; detailed ; ceremonious; II. adv. circum- 
stantially; particularly; minutely ; ceremoniously ; 
— erzdblen, anführen, to particularize, detail, to 
give a minute detail of circumstances. 

Umftandlidfeit, f. (pl. -en) circumstantiality, par- 
ticularity ; minuteness; ceremoniousness. 

Umftauen, v. a. N. T. to stow again; to rum 
the hold, to alter or shift the stowage in the hold. 

Umfteden, v. ir. a. to turn up, rummage, stir with a 


or 

Umftedung, f. turning up, stirring. 

Umftecen, v. a. 1. to pin otherwise, to pin round ; 
to change; to stick round; 2. (insepar.) to encom- 
pass with something stuck round. 

tunktebenn v. ir.'n. only used in part. 

Usmftehend, I. part. adj. standing about, around or 
by, surrounding ; II. =. die Umftebenden, by- 
standers. 

umftellen, v. a. 1. to transpose, change places, 
place in a different mannner; 2. (insepar.) to sur- 
round, beset; wir wollen und — , let us change 

ounds; mit fidtern — , to set about with can- 
les; einen Wald mit Negen — , to beset, en- 
compass a wood with nets. 
Umftelung, f. (pl. -en) transposition ; besetting, 
surrounding (with nets, &c.). 
Umftempeln, v. a. to re-stamp, new-stamp. 
Umfteuern, v. a. N. T. to steer round. 
umftimmen, v. I. a. 1. to give another tune; tonew- 
tune ; 2. Ag. einen — , to make one alter his sen- 
timents ; er ift ganz umgeflimmt, he is quite 
altered ; II. x. (axe. haben to vote in succession, 
vote all round. 
Umftimmung, 
the tone; 


‚f.1. voting all round ; 2. changing 
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alteration of sentiments. 


U m w 


Umftöbern, v. a. vxlg. to rummage about. 

Umftiren, v. a. to turn over, rummage, 
about, to turn topsy-turvy. 

Umftoßen, o. ir. a. 1. to overthrow, overturn ; 2. to 
knock down; 3 fig. to abolish, revoke, annul, in- 
validate, subvert, reverse. ; 

Umftößlidy, adj. that may be overturned, invalidated, 

umfisfung f overthrowing + fg. abolishing, annul 

. overthrowing ; Ag. abolishing, aunul- 
ling ; mi Ae Urtheild, reversion er reversal of a 
judgment. . 

Umſtrahlen, v. a. (insepar ) to surround with rays, 
to shine round. 

Umftrahlung, f. the being surrounded with rays, 
halo, nimbus. 

Umſtreichen, eo. ir. a. 1. to spread again; to spread 
in a different manner; 2. to spread around; 3. 
(insepar.) to spread round about. 

Umftreuen, v. a. to strew about or round. 

Umftreuung, f. strewing about. 

Umftriden, v. a. 1. to knit differently; 2. (insepar.) 
to surround with knitting er net-work ; fig. to 
surround with snares, to ensnare. 

Umftridung, f. ensnaring, entangling. 

Umftrdmen, v. a. (insepar.) to stream or flow round. 

Umftrömung, f. flowing, streaming round. 

Umftülpen, v. a. to tilt, turn over. 

Umitur}, m. (-e8) downfall, overthrow, subversion, 
destruction. 

Umftürzen, v. I. a. 1. to turn, tilt over; 2. to run 
down; overthrow, overturn, subvert ; II. 9. (aus, 
— to fall down, to tumble to the ground. 

Umftürzung, /. 1. turning over; 2. overthrowing, 
overturning, subversion; 3. falling down, tum- 
bling over. 

Umtateln, v. a. to new-rig. 

Umtanzen, v. a. 1. to upset in dancing ; 2. (insepar.) 
to dance round. 

Umtaufen, v. a. to new-christen, give another 
name ; to new-baptize. . 

Umtaumeln, v. a. to upset in reeling or stagger- 


search 


i eo 

Umtaufdy m. (-¢8) exchange, truck, trucking; no- 
vation. 

Umtaufthen, v. a. to exchange, truck; to swap. 

Umtaufdung, vid. Umtaufd. 

Umthun, v. ir. I. a. to take about; to put on or 
about; II. ref. oulg. to take pains about a thing, 
to seek for, look for, inquire after ; fic) nad) einem 
Dienft — , to look for service, for a place. 

Umthürmen, e. a. (insepar.) to surround with 
towers, to surround towering, tower round. 

Umtinen, v. a. (insepar.) to echo round. 

Umtofen, v. a. (insepar.) to roar round about. 

Umtragen, v. ir. a. to carry about. 

Umtreiben, v. ir. a. 1. to drive, turn round; to re- 
volve ; 2. fid) — , to lead a running life. 

Umtreten, v. ir. I. a. to tread down; II. (aux. feyn) 
fig. vulg. to shift or change one’s resolution or 
sentiments. 

Umtrieb, m. (-e83 pl -e) 1. circulation; 2. in- 
trigue, machinations, secret (political) revolu- 
tionary movements. 

Umtritt, m. (-¢8) Ag. change of opinion. 

Umufern, v. a. (insepar.) to surround with a bank 
or shore; umufert, N. T. land-locked. 

Umwachen, v. a. (insepar.) to watch round, guard 
about. 


Umwadfen, v. ir. a. (insepar.) to grow round about, 
to cover. 

Umwachſen, part. adj. surrounded (mit, by). 

Ummalbden, v. a. (insepar.) to surround with a forest. 

Umwallen, v. a. (insepar.) to surround with ranı- 
parts. , 


uUmw 


Ummallung, f. (pi -en) circumvallation ; compos. 
— élinie, f line of circumvallation. 

Ummälgen, v. a. I. to turn round about, or over; 
2. fi —, to roll about, revolve; ein Sand —, to 
revolutionize a country. 

Ummwälzung, f. (pl.-en) 3. turning, rolling, or 
whirling round; circular motion, revolution; 2. 
revolution (of a state). 

Unmvanbeln, v. a. to change; Gram. T. to conjugate, 
inflect. 

Ummanbelung, f. conjugation, inflection, change. 

Umrmandern, v. a. (insepar.) to wander round, make 
the fdur of. 

Umwäffern, v. a (insepar.) to water, surround with 
water. 

Umwedfeln, v. I. a. to change, exchange; II. x. 
(auz. haben) to change hands or places; to alter- 
nate, go by turns, 

Umme felnd, I. part. adj. alternate; II. ado. alter- 
nately. 

Umwechſelung, f. (pl. -en) changing, exchanging ; 
alternation ; change. 

Ummeg, m. (-¢8 3 pl. -e) 1. round-about way, by-way, 
side-way ; 2. indirect course ; shift, evasion ; einen 
— nehmen, to take a round-about way ; fig. to use 
shifts. 

Ummehen, v. a. 1. to blow down; 2. (insepar.) to 
blow round, to surround with the breath; von 
fiblen Lüften umweht, surrounded by cool 
breezes. 

Ummenben, v. ir. a. to turn, turn round; to reverse; 
to invert; fig. einen —, to make one change his 
eentiments; er ift ganz umgewandt, he is quite 
turned. 

Umivendung, f. (pl. -en) turning round ; inverting ; 
inversion, 

——ſ— adj. over-turnable. 

Umwerfen, v. ir. a. &n. (aux. haben) 1. to throw round; 
put on; 2. to throw down, overthrow, subvert; to 
overturn (a coach) ; to upset; 3. fg. to fail, break ; 
to miscarry; ein Urtheil —, to reverse a judgment. 

Ummerfung, f. 1. throwing round ; 2. overthrowing, 
subversion ; 3. upsetting. 

Umwideln, v. a. (also insepar.) 1. to wrap round; 
to wind, twist round; 2. to wrap up again, wrap 
up or round differently. 

Ummidelung, f. wrapping up or round. 

Umwinbeln, v. a. (insepar.) to swathe round. 

Umwinden, v. ir. a. 1. to wind about, twine, wreath, 
twist round ; 2. (insepar.) to wind round about. 

Umwirbeln, v. a. (insepar.) to envelope (in smoke or 
dust), &c. 

Umwogen, v. a. (insepar.) to billow, flow round. 

Umwohnen, v. a. (insepar.) to live, dwell round. 

Ummohner, m. (-8 5 pl. —) inhabitant of the neigb- 
bouring regions; —, pl. Geogr. T. periceci. 

Umwoͤlken, v. a. (insepar.) to surround with, en- 
peo in clouds, to overcast; fig. to cloud (the 

row). 

moder v. a. to wallow, rout about (said of 
swine) ; to rummage, turn over. 

Umzaͤhlen, v. a. 1. to tell, or count over again; 2. 
to count round (by turns). 

Umzapfen, v. a. to tap into another vessel. 

Umzäunen, v. a. (insepar.) to hedge, to enclose, or 
encom with a hedge. 

Umgdunung, f. enclosing; enclosure, fence, hedge. 

Umzeidhnen, v. a. 1. to mark differently; to draw 
afresh ; 2. (insepar.) to mark round about. 

Umziehen, v. ir. I. n. (aux. feyn) 1. vulg. to change 
one’s habitation; 2. to change masters or one’s 
situation; 3.+ to rove about; II. a. 1. to draw, 
pull down; 2. to draw round; to surround (with 
nets, 8); 3 to travel, move round; mit Bors 
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bängen —, to hang with curtains; die Schuhe —, 
to change one’s shoes; die Kleider —-, to put on 
other clothes; IIL ref. 1. to change, shift one’s 
dress; 2. to cloud, overcast; der Himmel hat ftd 
umpogen, the sky is overcast. 

Umziehen, = Umpiehung, f removal of lodgings ; vid. 
the ver 


Umpingeln, v. a. (insepar.) to encircle, surround oa 
all sides. 


Umgingelung, f. encircling, surrounding. 

Umszirf, m. vid. Umkreis. 

Umzug, m. (-285 pl. züge) 1. going, or wandering 
about; procession; 2. curtains; 3 change of dress, 
or residence. 

Un, a particle which is prefixed to substantives, ad- 
jectives, adverbs, and any participle past ; it has 
a negative or inverting power, and has the 
accent. The English particles un, in, dis, ir, not, 
generally have the corresponding meaning. 

Unabänderlic, I. adj. unalterable, immutable; II. 
adv. unalterably, immutably. 

Unabanderlidhtett j. unalterableness, immutabi- 


ity. 
Unabbuͤßlich, adj. inexpiable. 
Unabgebrochen, adj. not broken off. 
Unabgefertigt, adj. not dispatched, not settled ; chat 
remains to be done. 
Unabgehauen, adj. not cut off. 
Unabgebolfen, adj. unalleviated. 
Unabgekürzt, adj. unabridged. 
Unabgemadt, adj. unfinished, uncleared, unliqui- 
dated, unsettled, unpaid. 
Unabgenfßt, adj. not worn out. 
Unabgeridtet, adj. not managed, not trained ep. 
Unabgefdafft, adj. uncancelled, unabolished. 
Unabgefchnitten, adj. not cut off. 
Unabgefondert, ady. not separated. 
Unabgetragen, adj. unacquitted ; not worn off 
Unabgewanbdt, adj. not turned off 
Unab ängig, I. adj. independent ; II. ade. indepen- 
ently. 
Unabhängigkeit, f. independency. 
Unabhelflich, Unabhatic ‚ I. adj. irremediable, 
past remedy, desperate; II. adv. irremediably 


desperately. 

Unabläfie, I. adj. continual, incessant, uninter- 
rupted, unremitting, assiduous; IL ade. contins- 
ally, incessantly, indesinently. 

Unablaffigteit, f. continuance, uninterrupted su- 
ceasion, assiduity. 

Unabloͤßlich, adj. unredeemable (said of a mor?- 


UnabmeBlid, adj. incommensurable. 

Unabfebbar, adj. extending farther than the eye 
can reach; immeasurable, unbounded ; fg. beyond 
the reach of the mind, incalculable. 

Unabfebbarteit, f. immeasurableness, unbounded- 
ness ; fig. incalculableness. 

Unabfidttid, I. adj. undesigned; unintentional; 
II. ade. undesignedly, unintentionally, withost 


design. 

Unab onbertichy I. adj. inseparable; II. ade. inze- 
parably. 

Unabroetélidy adj. that cannot be refused, referred 


Unabwenbbar, ady. that cannot be warded of 
or everted, inevitable; — es Berberben, inevitable 


ruin. 

Unadt, f. vid. Unachtſamkeit. 

Unddt, adj. vid. Unedt. 

Unaditfam, I. adj. inadvertent, inattentive: un- 
mindful, careless, negligent; II. ade inadver- 
tently, inattentively, unmindfully, careleasly, neg- 
ligently. 
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Unadtfambeit, f. inadvertency, inattention, care- | Unanftößigkeit, f. inoffensiveness. 


lessness, negligence, supineness. 
—— f. vid. Nichtachtung. 


Unantaftbar, adj. that may not be touched. 
Unanwenbbar, adj. inapplicable. 


lig, adj. not noble; ignoble; ein — er, a | Unanwendbarteit, f. inapplicability. 


commoner, plebeian. 
Unähnlid, I. adj. unlike, dissimilar; 11. adv. un- 


likely. 
Undpnlichteit, f. unlikeness, dissimilarity, dissimi- 
itude, 
Unaͤlterlich, adj. & adv. unlike a parent. 
—— adj. not devout, inattentive; IM. 
ade. undevoutly, inattentively. 
Unanfehtbar, ad; not to be affected, undisturbable; 
that may not be disputed, indisputable. 
Unangebaut, adj. uncultivated. 
Unangeboten, adj. unoffered, untendered. 
Unangefangen, adj. not yet commenced. 


Unappetitlid, 1. adj. unpleasant, distasteful, loath- 

rome; il fe, unpleasantly, distastefully. 
nat nifd), adj. unsuspecting ; unsuspicious. 

—e— i a” improper behaviour, rudeness, 
impertinence, want of good breeding, want a 
good manners; 2, (pl. -en) unmannered, naughty 
trick, ill habit. 

Unartig, 1. adj. ill-behaved, rude, improper; ill- 
bred, naughty ; II. adv. naughtily. 

Unartigfeit, f. 1. naughtiness; 2. ( pi. -en) naughty, 
improper, rude trick er words. 

Unartifulirt, adj. inarticulate. 

Unau, m. (-c65 pl. -e) the ai (from Ceylon); the 

A 


Unangefochten, adj. not affected, not disturbed, not | two-toed sloth (from the Amazon). 


disputed, undisputed ; unmolested. 
Unangefällt, adj. unreplenished. 


Unangegriffen, adj. unassailed. 
Unangeö 
Unangeflagt, adj. unarraigned, not accused. 


Rnangetindigt, adj. § adv. without being (pre- 
viously) advertised or announced. 


Unaufgeblüht, adj. unblown. 
Unaufgefordert, adj. unprovoked. 
Unaufgebalten, adj. unchecked, uncontrolled. 


e,m. & f. deci. like adj. alien, stranger. | Unaufgeflart, adj. unenlightened. 


Unaufgelegt, adj. not in good humor, not in good 
spirits. 
Unaufgelöfet, adj. undissolved, untied; unriddled. 


Unangemeldet, adv. without being (previously) an- ripen Bent adj. not dressed, not trimmed up. 


nounced. 

Unangemeffen, I. adj. inadequate; incompatible ; 
II. ade. inadequately. 

Unangemeffenbheit, f. inadequateness. 


Unaufbaltbar, Unaufbaltfam, adj. not to be 
stopped ; incessant, continual. 
Unaufhaltfamteit, f the not admitting of being 


stopped. 
Unangenebm, I. adj. unpleasant; displeasing, dis- Unaufpöetic, I. adj. incessant, continual, per- 


agreeable; Il. ade. disagreeably, unpleasantly ; 
dad — €, the unpleasantness (of ..). 
Unangepflangt, adj. uncultivated. 


Unangeredet, adj. without being spoken to or ad- | Unau 


dressed. 
Unangerübrt, adj. untouched. 


petual, everlasting; Il. adv. incessantly, continu- 
ally; perpetually. 
—æe— f. perpetuousness, incessantness. 
Sébar & Unaufldslid, I. adj. indissolvable, 
indissoluble, inextricable; II. ado. indissolubly, 
inextricably. 


Unangefehen, I. adv. not looked upon, disregarded ; | Unaufldsbarteit § Unaufldslidteit, f. indissolu- 


unregarded; II. prep. notwithstanding; disre- 
garding, setting aside. 

Unangeftedt, ady. uninfected. 

Unangeftellt, adj. unemployed, unplaced. 

Unangetaftet, adj. untouched; unattacked, unmo- 
est 


Unangewandt, adj. unemployed. 

Unangezeigt, adj. unadvertised ; not announced. 
Unangezogen, adj. undressed ; without being put on. 
Unangezündet, adj. not kindled, unlighted. 


bility ; inextricableness. 
Unaufmerkfam, I. adj. inattentive; II. adv. in- 
attentively. 
Unaufmerffamteit, f. inattention, inattentiveness, 
non-attention. 
Unauffdiebbar, Unauffcdhieblidy, adj. not to be de- 
layed, urgent, pressing. 
Unausbleiblid, I. adj. not failing to come or hap- 
pen, infallible, certain, sure; Tr. ade. infallibly, 
ce 


rtainly. 
Unangreifbar, Unangreiflid, adj. untouchable, un- | Unausbleiblidfeit, f. infallibility, certainty of oc- 


exp ble, unassailable, not to be attack 
Unantlagbar, adj. unimpeachable. 
Unanmaßend, adj. unassuming. 


curring. 
Unausdrüdlidh, adj. inexpressible. 
Unausforſchlich, vid. Unerforfdlid). 


Unannehmbar, Unannehmlid, I. adj. 1. not ac- | Unausführbar, adj. impracticable; that cannot be 


ceptable; +. disagreeable; II. adv. unacceptably ; 
disagreeably. 
Unannehmbarkeit, f. non-acceptibility. 
Unannebmlidteit, f. (pl en) 1. disagreeableness, 


carried out or completed. 
Unausführbarteit, f. impracticableness. 
Unausführlic, I. adj. incomplete, not detailed; IL 
adv. incompletely, not detailed. 


unpleasantness; — en, disagreeable things or | Unausführlichkeit, f. incompleteness, want of de- 
tail. 


words ; 2. unacceptableness. 
Unanfaffig. adj. not settled, not domesticated. 


Unauégearbeitet, adj. unfinished, not accomplished. 


Unanfebnlicdh, adj. 1. inconsiderable, insignificant, | Unauégebauet, adj. (said of the inside of buildings) 


mean; 2. uncomely, ill-formed, ill-shaped, mean- 


looking. 

Unanfehnlidfeit, f. (pl. -en) 1. inconsiderableness, 
insignificance; 2. uncomeliness. 

Unanftändig, I. adj. improper, indecent, unseemly, 


uncomely, unbecoming, unbeseeming, indecorous ; —e 
II. adv. indecently; unseemlily, unbecomingly ; | Unauége 


improperly. 
ananftanbigteit, S. (pt. -en) 1. indecency, impro- 


unfinished. 

Unausgebilbet, adj. uncultivated, unimproved (of 
the mind). 

Unauégebrannt, adj. not thoroughly burned 
through. 

pte adj. not executed, not carried out. 

üllt, ady. not filled up; unsupplied ; blank. 

Unausgegliden § Unausgemadht, adj. still in ques- 
tion, undecided, undetermined ; questionable. 


priety, indecorum, unbecomingness; 2. — en, | Unauégefegt, I. adj. continual, not discontinued, 


unbecoming, indecent actions, improprieties. 
Inanftößig, I. adj. that does not shock, inoffen- 
sive; II. on inoffensively. 


uninterrupted, undelayed; II. adv. continually, 
uninterruptedly, without interruption. 
Unausgepackt, adj. unpacked. 


Una 
Unausloͤſchbar, Unausldfhlid, L 


extinguishable, quenchless; — € 
ink ; II. adv. indelibly. 
Unausld{dbarkeit, Unausldͤſchlichkeit, f. indelible- 
ness, inextinguishableness. 
Unauslöslicd,, adj. unredeemable, past redemp- 
tion. 
Unausmeßbar, adj. Mat. T. incommensurable. 
Unausmeßbarkeit, f. Mat. T. incommensurable- 


ness. 

Unausſoͤhnlich, adj. inexpiable. 

Unausſprechlich, I. adj. ineffable, unspeakable, in- 
expressible, unutterable; II. adv. ineflably, un- 
speakably, inexpressibly, unutterably. 

Unausſprechlichkeit, /. ineffableness, inexpressible- 


j. indelible, in- 
inte, indelible 


ness. 

Unausſtehlich, I. adj. insupportable, intolerable, not 
to be borne; II. adv. insupportably, intolerably. 

Unauéftehlidfeit, f. insupportableness, intolerable- 


ness. 

Unaustülgbar, adj. that cannot be eflaced or eradi- 

cate 

Unausweidhlich, adj. inevitable. 

Unbänbdig, I. adj. indomitable, unmanageable, un- 
governable, untractable ; Il. adv. indomitably, 
ungovernably, untractably ; vulg. very, immo- 
derately. 

Unbändigfeit, f. indomitableness, unruliness, un- 
tractableness. 

Unbarbirt, adj. unshaved. 

Unbarmberzig, I. adj. unmerciful, merciless, re- 
morseless ; II. adv. unmercifully. mercilessly. 

Unbarmberzigteit, { unmercifulness, mercilessness, 
remorselessness. 

Unbärtig, adj. beardless. 

Unbartigfeit, f. beardlessness. 

Unbeadhtet, adj. unnoticed, disregarded. 

Unbeamtet, adj. having no office, private. 

Unbeantwortet, adj. unanswered; — laflen, to 
leave unanswered or without an answer. 

Unbeantwortlidy, I. adj. that cannot be answered, 
unanswerable ; II. adv. unanswerably. 

Unbeantwortlidfeit, f. unanswerableness. 

Unbearbeitet, adj. not worked, rude, raw. 

Unbebaut, adj. not cultivated, not covered with 


houses. 

Unbedadt, Unbedddtig, Unbedadtfam, I. adj. in- 
considerate, indiscreet, unadvised, unwary; II. 
adv. inconsiderately, indiscreetly, unadvisedly. 

Unbedadt, m. (es) Unbebadtfambeit, f. inconside- 
rateness, inconsideration, indiscretion, unwari- 
‘ness, improvidence, imprudence; mit —, impro- 


‚vidently. 

Unbededt, I. adj. uncovered, bare; II. adv. barely. 

Unbedenklid, L adj. that requires nö thought or 
hesitation; II. adv. without (much) thought or 
hesitation. 

Unbedeutend, I. adj. insignificant, unimportant, 
trifling, inconsiderable ; — e Neuigfeiten, paltry 
news; cin — er Verluft, a trifling loss; Il. ade. 
insignificantly, unimportantly. 

Unbedeutenbeit, f. insignificance. 

Unbebeutfam, adj. 1. insignificant, unmeaning; 2. 
taking no hint, unmanageable. 

Unbedeutfamfeit, f 1. unmeaningness; 2. vid. Uns 
bedeutenbeit. 

Unbebinglich, Unbedingt, I. adj. unqualified, un- 
conditional, unconditioned, implicit; unlimited, 
unrestricted; absolute; — er Geborfam, implicit 
obedience; II. adv. unconditionally, implicitly, 
without restriction, absolutely. 

Unbebingtheit, f. unconditionalness; absoluteness ; 
unlimitedness, unrestrictedness ; implicitnese. 

Unbebürftig, adj. not in want, not destitute. 
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Unberibigt, adj. not sworn, without having taken am 

oath. 

Unbeenbigt, adj. unfinished, incomplete. 

Unbeerbt, adj. destitute of a legitimate heir, child- 
less, issueless. 

Unbeerdigt, «dj. not interred ; without a burial. 

Unbefähigt, adj. without being duly qualified, not 

ifie 

Unbefabren, adj. trackless; unbeaten; not navi- 
gated before; N. T. — Bolt, i 
sailors. 

Unbefangen, L adj. 1. unprejudiced, unbiassed, 
impartial, di ionate ; unconstrained, unem- 
barrassed ; 2. ‚ candid, i uous, easy, natu- 
ral; IJ. adv. without being biassed or prejudiced, 
impartially ; without being embarrassed er con- 
strained, freely, candidly, ingenuoualy. 

Unbefangenbeit, f. unrestrainedness; fg. want of 
prejudice, impartialness; ingenuousmess ; can- 
dor ; ease. 

Unbefeftigt, adj. not fortified; unwalled. 

Unbefiedert, adj. not winged, not barbed. 

Unbefledt, I. adj. without spot or blemish, imma- 
culate, unstained, unpolluted, undefiled, not con- 
taminated, pure; unsullied, spotless, unblemished ; 
II. ade. immaculately ; purely. 

Unbefledtheit, f. immaculateness, spotlessness, pu- 


rity. 

Unbefolgbar, adj. that cannot be obeyed. 

Unbefrett, adj. unfranchised, unfreed. 

Unbefreundet, adj. without a friend, unbefriended. 

Unbefriedigend, adj. insufficient, not satisfactory, 
dissatisfactory. 

Unbefriebigt, adj. unsatisfied, not contented; un- 


appeased. 

Unbefeieblich, adj. that cannot be satisfied, discon- 
tented. 

Unbefrudhtet, adj. not im ated. 

— 5 vid. —Ee 

Unbefugt, I. adj. without having a t or claim 
to; incompetent; IJ. adv. incompetently. 

Unbefugtbhett, f. incompetency. 

Unbegabt, adj. unendowed, without talents. 

Unbegebrt, adj. unsolicited, unasked. 

Unbegleitet, adj. unattended. 

Unbeglüdtt, ady. not favoured (with), unfortunate. 

Unbegnadigt, adj. unpardoned, unreprieved. 

Unbegndgld, Unbegnügt, adj. discontented, de 
satisfied. 

Unbegonnen, adj. uncommenced. 

Unbegraben, adj. unburied, above 

Unbegreifbar, adj. vid. Unbegreifli 

Unbegreiflid, I. adj. incomprebensible, incce- 
ceivable; II. adv. incomprehensibly, inconceiva- 


bly. 
Undegreiflichkeit, j- incompreheusibility, incoe- 
ceivablenese. 
Unbegrengbar, adj. not to be circumscribed with 
limits; boundless. 
Unbegrengt, adj. unbounded, unlimited. 
Unbegrengtheit, [. unboundedness, boundlessness. 
Unbegriffen, adj. not (yet) conceived er under 


st 

Unbegrüfßt, adj. not saluted, unsaluted. 

Unbegütert, adj. not rich, not wealthy. 

Unbehagen, n. (-6) dislike, displeasure, uncomfort- 
ableness, 

Unbebaglid), adj. unpleasant, uncomfortable, un- 
easy, vomfortless. 

Unbehaglidteit, f uneasiness, discomfort, dislike 
uncomfortableness. 

Unbebaltbar, adj. that cannot be retained. 

Unbebarrlich, adj. not persevering. 
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Unbehaubt, adj. uncoifed. 

Unbehauen, adj. uncut, rude, not hewn. 

Unbehauptbar, adj. untenable. 

Unbehaujet, adj. unhoused,. having no shelter. 

Unbebelf, m. (l. «.) helplessness, awkwardness, vid. 
Unbebälflichkeit. 

Unbebelflid, adj. vid. Unbehuͤlflich. 

Unbeberrfehbar, adj. unswayable; that cannot be 
ruled. 


Unbeberzigt, adj. without having considered it, not 
having taken it to mind. 

Unbebergt, adj. disheartened, cowardly, dispirited, 
discou ; without being encouraged. 

Unbeberztheit, f. cowardice ; dispiritedness. 
unbebolten, adj. clumsy, unwieldy, heavy, awk- 
ward. 

Unbeholfenheit, /. unwieldiness; clumsiness, awk- 
wardness. 

Unbehülflid, 1. adj. 1. unable to help one’s self, 
helpless, awkward, heavy, clumsy; unwieldy; 2. 
not helpful, inofficious, uncharitable; II. ads. 
clumsily, awkwardly, unwieldily ; inofficiously. 

Unbehuͤlflichkeit, f 1. awkwardness, helplessness ; 
clumsineas 5 unwieldiness ; 2. inofficiousness. 

enge! adj. not guarded. 

Unbebutfam, I. adj. unwary, hasty, uncircumspect, 
inconsiderate, unheedful, imprudent, incautious ; 
II. adv. unwarily, uncircumspectly, ıncautiously. 

Unbebutfamfeit, f. unwariness, uncircumspection, 
imprudence, incautiousness. 

Unbejammert, adj. undeplored. 

Unbetannt, adj. with dat. not known, unknown to, 
ignorant of, unacquainted with; a stranger to. 

Unbefanntheit, f. ignorance ; obscurity. 

Unbetanntfdaft, fi unacquaintedness, want of ac- 

quaintance ; ignorance. 

Untetebrbar, adj. incapable of being converted, 
inconvertible. 

Unbefebrt, adj. not converted, unconverted. 
Unbeflagt, adj. not lamented, unbewailed. 
Unbefleibet, adj. unclothed ; fg. naked. 
Unbellommen, adj. light, not oppressed. 
Unbetrittelt, adj. uncensured, uncriticized. 

Unbefümmernib, f. unconcernedness. 
Unbetümmert, I. adj. careless, unconcerned ; easy; 
feyn Sie beßhalb —, be easy on that point; II. 
adv. carelessly, unconcernedly. 

Unbetümmertbeit, f. vid. Unbetümmerniß. 

Unbeladen, adj. not loaded, free. 

Unbelaubt, adj. having no foliage, leafless. 

Unbelebt, adj. lifeless, inanimate; fg. dull, apa- 
thetic. 

Unbelebtheit, f. inanimateness; fig. dulness, apa- 
theticalness, apathy. 

Unbelebrend, adj. uninstructive. 

Unbelehrt, adj. not instructed ; not learned. 

Unbeleidigt, adj. not offended. 

inbelefen, adj. not read in books, unlettered; un- 
learned, illiterate. 

Unbelefenbeit, f. want of reading, illiteratenesa. 

Unbeleuchtet, adj. not lighted, dark. 

inbelieben, +. (-8) dissatisfaction, displeasure. — 

inbeliebig, adj. unpleasant. 

Inbeliebt, adj. not disliked. 

Inbelogen, adj. unbelied. 

Inbelobnbar, adj. not to be rewarded. 

Inbelobnt, adj. unrewarded, unrecompensed. 

Inbemannt, adj. uninanned (of ships). 

Inbemaftet, adj. having no masts. 

Inbemertbar, I. adj. imperceptible, that cannot be 
noticed ; IT. adv. imperceptibly. 
nbemerfbarteit, f. imperceptibility. 
nbemerflidy, adj. Unbemertlidteit, f. 
merfbar & , Unbemertbarteit, 
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Unbemerft, adj. unnoticed, unobserved, not re- 
garded; et ging — vorüber, he passed unheeded by 

Unbemittelt, adj. not wealthy, poor. 

Unbenamt, adj. having no name. 

Unbenannt, adj. not told; anonymous; Mat. T. in- 
definite. 

Unbeneibet, adj. not envied. 

Unbenegt, adj. not wetted, dry. 

Unbenommen, adj. unforbidden, permitted; es 
bleibt ibm —, he is at liberty rding it, he is 
under no restriction ag to that; baé Redht bleibt 
und —, the (that) right is still ours ; bie Kreibeit 
bleibt Ihnen — , you are fully at liberty. 

Unbendthigt, adj. not in need of. 

Unbenüßt, adj. not used, not availed of; id) lief 
biefe Gelegenheit —, I did not avail myself of this 
opportunity. 

Unbequem, I. adj. 1. incommodious, inconvenient, 
uncomfortable; uneasy; 2. unseasonable, unfit ; 
II. adv. incommodiously, inconveniently, unsea- 
sonably, uneasily, uncomfortably. 

Unbequemlidh, adj. vid. Unbequem. 

Unbequemlichleit, f. (pl. -en) 1. incommodious- 
ness, incommodity, inconveniency, uncomfortable- 
ness ; uneasiness; 2. unseasonableness, 

Unberathen, adj. 1. destitute of advice; 2 + not 
endowed, not married. 

Unberedyenbar, adj. not computable, incalculable. 

Unberechenbarteit, f. incalculableness. 

Unberechnet, adj. not yet calculated or computed. 

Unberedtigt, adj. not entitled to; without being 
authorised. 

Unberebet, adj. without talking a thing over, un- 
criticised. 

Unberebt, adj. 1. not eloquent; 2, taciturn. 

Unberedtfamfeit, f. (2 u.) 1. want of eloquence; 2. 
taciturnity. 

Unbereit, Unbereitet, adj. unprepared, not ready. 

Unbereitwillig, adj. not ready, unwilling. 

Unberidtigt, adj. not corrected ; unsettled ; unpaid 
(of accounts). 

Unberitten, adj. 1. unmanaged, not broken in; 2. 
unhorsed, without a horse or horses. 

Unberufen, adj. 1. not called for, officious, med- 
dling ; 2. (4. «.) without a calling or vocation. 

Unberiibmt, adj. not renowned, not famous, not 
celebrated, obscure. 

Unberübrt, adj. untouched ; £g. unnoticed. 
Unbefänftigt, adj. unpacified, unappeased. 
Unbefdjadet, adv. with the gen. without prejudice, 
without detriment; feiner Goce —, without detract- 

ing from his honor. 

Unbefchäbigt, adj. unburt ; safe, sound. 

Unbefdaftigt, adj. disengaged, not busy, unem- 
ployed, unengaged, idle. 

Unbefdattet, adj. unshaded, unshadowed. 

Unbeſchatzt, adj. untaxed; having no contributions 
to pay. 

Unbefcheib, m. + stupidity, ignorance. 

Unbeſcheiden, I. adj. wanting in modesty, impudent, 
immodest, indiscreet, insolent; rude, unpolished ; 
II. ade. impudently, rudely, immodestly, indis- 
creetly. 

Unbefcheidenheit, f want of modesty, impudence, 
immodesty, indiscretion, rudeness, coarseness. 

Unbefdentt, adj. ungifted. 

ehe adj. not shone on (by the sun). 

Unbeſchiffbar, adj. not navigable. 

Unbefdifft, adj. unnavigated. 

Unbeihimpft, adj. without being abused or in- 
sulted. 

Unbeſchirmt, adj. unscreened, unprotected.: 


vid, Ur dee | Unbefdlagen, adj. unshoed; fg. not versed, un- 
skilled. 





Unb 


Unbefchmußt, adj. unsoiled. 

Unbefdnitten, adj. 1. uncircumcised; 2. (of trees) 
not lopped, topped, or pruned; (of money) not 
clipped ; (of paper) not cut smooth. 

Unbeichnittenheit, f. uncircumcision. 

Unbejdolten, I. adj. unblamed, unblameable, blame- 
less; irreproachable, unimpeachable, unexcep- 
tionable ; II. adv. unblameably, blamelessly. 

a Unbefchräntiic, adj. illimitable. 

Unbeichräntt, adj. unlimited, unbounded, uncir- 
cumscribed ; absolute. 

Unbefdranttheit, /. unboundedness ; absoluteness. 

Unbeichreiblich, adj. I. indescribable; beyond descrip- 
tion; inexpressible; II. adv. inexpressibly, in- 
describably, beyond the power of description. 

Unbefdreiblidteit, f. indescribableness; inexpres- 
sibleness. 

Unbefchrieben, adj. 1. not written upon, blank; 2. 
undescribed. 

Unbefchrieen, adj. 1. not decried, not defamed; 2. 
uncharmed, unenchanted. 

Unbeſchuht, adj. unshod. 

Unbeichügt, ady. not defended, unprotected. 

Unbeſchwerlich, adj. not troublesome. 

Unbeichwert, I. adj. unmolested, not charged, not 
clogged, not burdened with any thing; unencum- 
bered (with debts); II. adv. without molestation ; 
wenn e6 — geſchehen fann, if it be not trouble- 
some to you, if it causes no inconvenience. 

Unbefeelt, adj. inanimate ; lifeless. 

Unbeieben, adj. unseen, not examined; etwas — 
faufen, to buy a pig in a poke. 

Fa adj. unoccupied ; free. 

Unbefiegbar, Unbefteglid, adj. invincible, uncon- 
querable. 

Unbefteglidleit, f. invincibleness. 

Unbefiegt, adj. unconquered. 

Unbefoblt, adj. unsoled. 

Unbejolbet, aj. having no pay. 

Unbefonnen, I. adj. thoughtless, unadvised, impru- 
dent, indiscreet, inconsiderate; rash; foolish; II. 
adv. unadvisedly, imprudently, indiscreetly, in- 
considerately, rashly ; — reden, to talk lightly. 

Unbefonnenbeit, f. (pl. -en) imprudence, indiscre- 
tion, inconsideration, thoughtlessness ; rashness. 

unbesnen f. vid. Unbeforgtheit. 

Unbejorgt, J. adj. 1. unfulfilled, not done, undone ; 

te 
tönnen beswegen — feyn, you may make your 
mind easy on that point; II. adv. carelessly, un- 
concernedly. 

Unbeforgtbeit, f. unconcernedness, ease. 

Unbeſſerlich, adj. incorrigible, reclaimless. 

Unbefjerlidfeit, £. incorrigibility. 

Unbefland, m. (-e8) inconstancy, changeableness, 
unstability, unsteadiness, levity, fickleness; ber 
— des Glades, changeability of fortune. 

Unbeftändig, I. adj. inconstant, changeable, un- 
stable, unsteady, fickle, variable, mutable; II. 
ade. inconstantly, unsteadily, fickly, changeably, 
mutably. 

Unbeftänbigkeit, f. inconstancy, changeableness, 
unsteadiness, fickleness, mutableness, muta- 


bility. 
ota adj. unburied. 


2. careless, easy, unconcerned, regardless; fi 


Unbeftättigt, adj. unconfirmed. 

Unbeftehbar § Unbeftedlid, I. adj. not to be 
bribed, incorruptible; Il. adv. incorruptibly. 

re er incorruptibleness. 

Unbejtehend, adj. vid. Unbeftänbig. 

Unbefteigbar, Unbefteiglich, adj. not to be ascended, 
or climbed ; inaccessible. 

Unbeftellt, adj. 1. unbespoken, not ordered; 2. not 
tilled, not cultivated. 
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Unbe ernt, adj. stariess. 

Unbeftiegen, adj. that has never yet been ascended 
or climbed. 

Unbeftimmbar, adj. indeterminable. 

Unbeftimmt, 1. adj. 1. indeterminate, indetermined, 
indefinite ; undefined; 2. uncertain, doubtful; die 
— e Art, Gram. T. the infinitive; — e Begriffe, 
vague ideas; auf eine — e BWeife, in a vague 
manner; IJ. adv. indeterminately, indefinitely ; 
uncertainly. j 

Unbeftimmtbeit, f. (pl. -en) 1. uncertainty; 2. in- 
determination, want of precision, vagueness; 3 
irresolution. 

unten adj. not bribed, un ted. 

Unbeftraft, I. adj. unpunished; II. ade. with im- 
punity. 

Unbeftreitbar, I. adj. incontestible ; indisputable; 
II. adv. indisputably. 

Unbeftreitbarteit, f. incontestibility, indisputable- 


ness. 

Unbeftrictt, adj. uninsnared, unintangied, us- 
caught. 

Unbeftritten, adj. uncontested, undisputed, net 
contended for. ° 

Unbeftürmt, adj. unassailed. 

Unbefudht, adj. not visited, unfrequented. 

Unbejubelt, adj. not soiled, uncontaminated. 

Unbejungen, adj. unsung; not celebrated (in 
poetry). 

Unbetagt, adj. not far gone in years. 

Unbethaut, adj. unbedewed. 

Unbetitelt, adj. having no title. 

Unbetont, ady. not accented, unaccented. 

Unbetradtet, adj. unnoticed. 

Unbeträdhtlidy, I. adj. inconsiderable ; I]. ade. in- 
considerably. 

Unbeträdtlichteit, f. inconsiderableness. 

Unbetrauert, adj. unmourned for, undeplared, us- 
bewailed. 

Unbetreten, adj. 1. unbeaten, untrodden; 2. not 
startled, not uneasy. 

Unbetriebfam, adj. not industrious. 

Unbetroffen, adj. not astonished or startled, un- 
embarrass 

Unbetrogen, adj. without 
cheated. 

Unbetrübt, adj. not afflicted, not sorry, not sorrow- 
ful, not sad. 

Unbetrüglich, I. adj. not to be deceived ; undeceir- 
able, undeceiving; not delusive; eid. Unträghd ; 
IT. adv. undeceivably, undeceivingty. 


Unbetchglichteit, f. undeceivability ; vid. Unträglid- 
cit 


Unbeugfam, adj. firm, inflexible. 

Unbeurlaubt, adj. without having leave of absence ; 
not being on leave of absence. 

Unbevdltert, adj. not populated, deserted ; thinly 
populated. 

Unbevollmädhtigt, adj. not authorized or empowered. 

Unbewadt, adj. unguarded, not guarded. 

Unbewaffnet, adj. unarmed ; B. T. without thorss ; 
daé — ¢ Auge, the unaided eye. 

Unbewabrt, adj. unguarded. 

Unbemwährt, adj. not tried, not proved, not demce- 
strated. 

Unbewanbert, adj. not versed in. 

Unbemwegbar, adj. Unbewegbarteit, f. wid. Unbewes⸗ 
lid) & Unbeweglichkeit. 

Unbeweglidh, I. adj. fixed ; immoveable ; motionles: 
inflexible ; — e ®üter, immoveables ; IL ads. 
immoveably, inflexibly. 

Unbeweglidteit, f. immobility, immoveableness ; 
immoveability ; inflexibility. 

Unbewegt, adj. unmoved. 


being deceived o 


Unb Und 
Unbewehrt, adj. unarmed, defenceless ; destitute of —E adj. & ade. unlike a (good) citizen. 


natural defence. Unbußfertig, I. adj. impenitent; Il. ado. impeni- 
Unbeweibt, adj. having no wife, unmarried. tently. 
Unbeweint, adj. unlamented, unbewailed. Unbuffertigteit, f. impenitence, impenitency ; in — 
Unbeweislid), adj. incapable of being proved. fterben, to die impenitently. 
Unbewiefen, ady. not proved, that remains to be Unchriſt, m. (-en 5 pi -en) infidel, unchristian. 
proved. Unchriſtlich, I. adj. unchristian ; Ag. cruel; II. adv. 
Unbewohnbar, adj. uninhabitable. in an unchristian manner ; fig. cruelly. 
Unbewohnbarfeit, f. uninhabitableneas. Unchriſtlichkeit, f. unchristianness. 
Unbewohnt, adj. uninhabited. Unctilifirt, ady. uncivilized. 
Unbewöltt, adj. cloudless, unclouded. Und, conj. and; — nidt, nor; ber — der, such a 
Unbewoͤlktheit, f. uncloudedness. *] man; da — ba, at such a place. 
Unbeworben, adj. unsolicited. Undanf, m. (-¢6) ingratitude, ungratefulness, un- 
Unbewundert, adj. unadmired. thankfulness. 


Unbewußt, adj. (with dat.) 1. unknown ; 2. ignorant | Undanfbar, I. adj. ingrateful, ungrateful, unthank- 
of; unconscious; das ift mir — , that is unknown | ful; II. adv. ingratefully, ungratefully, unthank- 
tome; es ift mir nichts weniger ald —, I know | fully. 


it very well. Undanfbarfeit, / ingratitude, ungratefulness, un- 
Unbewuftheit, f. want of knowledge, want of pri- | thankfulness. 

vity ; unconsciousness. Unbauerhaft, adj. not durable. 

Unbezahlbar, adj. that cannot be paid, unpayable, | Undebnbat, ady. that cannot be stretched ; not 
untescbtts adj d undentéa h 

‚ adj. unpai ndenfbar, adj. & ade. beyond the imagination, un- 

Unbezdbmbar, adj; untameable; indomitable; un-| imaginable, Yo ened? a 

curbable. Unbdenfbarfeit, /. unimaginableness. 
Unbezähmt, adj. untamed, unbridled. Undenklich, I. adj. immemorial, out of mind; vor 
Unbezähmbarteit, f. indomitableness. — en Zeiten, time out of mind; II. ade. imme- 
Unbezähmtheit, f. unbridledness ; licentiousness. morially. 


Unbezaubert, adj. unbewitched, not enchanted. Unbentlichkeit, f. immemorialness. 


Unbezeichnet, adj. not marked. Undenfwürbig, adj. immemorable. 

Unbezeugt, adj. unwitnessed ; unattested, not | Undeutlid I. adj. 1. indistinct; not clear; inarti- 
proved. culate; 2. not easy to be comprehended or under- 

Unbeziehlich, adj. without reference to; irrelative; | stood ; unintelligible; IJ. ade. indistinctly, not 
absolute; der — ¢ Raunt, absolute space. clearly, inarticulately ; unintelligibly. 


Unbezogen, adj. 1. not taken in possession, uninha- | Undeutlidfeit, £ indistinctness, inarticulateness ; 
bited; 2 Mus. T. unstrung, not furnished with | unintelligibleness. 
strings. Unbeutfd, I. adj. 1. bad or incorrect German; not 
Unbezweifelbar (Unbezweiflidy), adj. indubitable. German; 2. fg. unintelligible ; II. adv. incor- 
Unbezweifelt, I. adj. not doubted, undoubted; indu- | rectly (in German) ; fg. unintelligibly. 
bitable ; II. adv. indubitably. Unbeutfchheit, f. the being contrary to the genius of 
Unbezwingbar § Unbezwinglidy, I. adj. inconquer- | the German, incorrectness. 
able, insuperable, invincible; impregnable; II. | Unbdidjterifd, I. adj. not poetical, unpoetical ; II. 
adv. unconquerably, insuperably, invincibly. adv. unpoetically. 
Unbezwinglidykeit f. invincibleness, insuperableness. | Unbdienlid, I. adj. 1. unserviceable, unfit, amiss, 
Unbezwungen, ady. unvanquished, unsubdued, un- | improper, inconvenient ; 2. unwholesome, un- 
conquered. healthy; — zur Gade, from the pu ; IL. 
Unbiblifd, adj. not in conformity with the scrip- | ade. unserviceably, unfitly, improperly, inconveni- 
tures. ently. 
Unbiegfam, I. adj. inflexible, unpliant, unbending Unbdienlidfeit, f I. unserviceableness, unfitness, 
bie brheit iſt — , truth is unbending ; II.| inconveniency ; 2. unwholesomeness. 
adv. inflexibly. : Unbdienft, m. (-¢8) disservice, bad service. 
Unbiegfamteit, f. inflexibility, unpliantness. Unbdienftbar, adj. unfit for service, disabled, invalid. 
Unbild, m. (-¢6 5 pl. -er) province. monster, disgust- | Undienftbarfeit, j. disability, invalidity. 
ing re; delusive figure or vision. Unbdienftfertig (Unbienftwillig), I. adj. inofficious, 
Unbilbbar (Unbildfam), adj. that cannot be fa-| disobliging, unwilling; unfriendly; II. ade. in- 
shioned, or formed, or cultivated (of the mind). officiously, disobligingly. 


Unbilde, f. ( pl -n) injury, vid. Unbill Unbienftfertigfeit, f. inofficiousness, disobliging- 
Unbilblidy, adj. not figurative, real, literal. ness; unwillingness. 
Unbill, f. unfairness, injustice ; injury. Unbing, ». (-e6 3 pl. -€) 1. nonentity, nothing; chi- 


Unbillig, I. adj. contrary to reason and equity; in-| mera; 2. monster; 3. chaos. 

equitable, unreasonable, unfair, unjust ; ein — er | Undulb{am, ady. intolerant. 

Mend), an unreasonable man (fellow); II. adv. | Unbulbjamteit, f. intolerance, intoleration. 
rer inequitably, unjustly, unfairly. Undurchdacht, adj. not well thought of, crude. 


Unbilligkeit, /. unreasonableness, unfairness, injus- | Undurdbringlid, I. adj. impenetrable, imperme- 


tice; ( pl. -en) unreasonable act or action. able, impervious; fg. inscrutable; ein — es Ges 
Unbfutig, adj. bloodless. beimnif, an impenetrable secret; II. ade. impe- 
Unbrauadbar, I. adj. of no use, useless, unservice-| netrably. 

able; II. adv. uselessly, unserviceably. Undurchbringlichkeit, f. impenetrability, imperme- 
Unbraud)barteit, f. uselessness, inutility ; unser- | ability ; imperviousness. 

viceableness. Undurchgaͤnglich, adj. that cannot be passed through. 
Unbrennbar, adj. that cannot burn; incombustible. | Undurchſchaubar, adj. that cannot be seen through, 
Unbrübderlid), adj. & adv. unbrotherly. impenetrable. 
lUnbfindig, adj. inconclusive. Unburdhfdaut, adj. not seen through, not pene- 

tra 


Unbandigtett, f. unconcludingness. 
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Und 
Undurchſcheinend, Unburdfidtig, adj. untranspa- 


rent, not pellucid, opaque. 

Undurdfichtigkeit, f opacity, opaqueness. 

Undurchſucht, adj. unsearched. 

Uneben, I. adj. uneven, unequal, not level, rugged, 
rough; fig. gar nicht —, not at all amiss, not 
bad, tolerably good ; fein — er Menfd), a pretty 
tolerable man; daß ift nidyt —, that is not amizs; 
Il. adv. unevenly, ruggedly. 

Unebene, f. unevenness. 

Unebenbeit, f. ( pl. -en) unevenness, ruggedness. 

Unedt, adj. not genuine, counterfeit, false, spu- 
rious ; adulterated ; provinc. illegitimate; bastard ; 
— er Diament, Rubin, u.f.w. mock diamond, 


ruby, &c. 

Unedtbeit, f- the non-genuineness, spuriousness. 

Unebel, I. adj. ignoble ; base ; mean; low; II. adv. 
ignobly, basely, meanly. 

Unebe, f. concubinage, illicit cohabitation, state of 
adultery. 

Unehelid & Uneblid, I. adj. illegitimate, natural ; 
illicit; bie — e Geburt, illegitimacy ; illegitimate 
birth; der — e Beifdlaf, concubinage ; — e Kins 
ber, natural children, bastards ; II. adv. illegiti- 
mately, naturally; in adultery. 

Unehrbar, I. adj. 1. contrary to good manners, un- 
becoming, immodest, indecent; 2. dishonorable, 
disgraceful; II. adv. unbecomingly, indecently ; 
dishonorably. 

Unebrbarteit, f 1. unbecomingness, indecency, 
want of modesty; 2. dishonorableness, disgrace- 
fulness. 

Unebre, f. dishonor, disgrace, discredit, disreputa- 
tion, disrepute. 

Unebrerbietig, I. adj. irreverent, disrespectful, un- 
dutiful ; II. adv. irreverently, disrespectfully, un- 
dutifully, 

Unebeerbietigteit, J. irreverentness, want of respect, 
unrespectfulness, undutifulness. 

und irdtig, f. vid. Unehrerbietig. 

Unehrlid, I. adj. dishonest ; dishonorable, dis- 
graceful, infamous, ignominious; II. ade. dis- 
honestly; dishonorably, infamously, ignomini- 


ously. 

Unehrlichkeit, f. dishonesty; dishonorableness, dis- 
grace, infamy, ignominy. 

Unehrwärbig, ads. vid. Unehrerbietig. 

Uneigennus, m. (L u.) disinterestedness. 

ilneigennüßig, I. adj. disinterested, not selfish; II. 
adv. disinterestedly. 

Uneigennigigteit, f. disinterestedness. 

Uneigentlidy I. adj. not literal ; figurative ; im — en 
Ginne, in the figurative sense ; improper ; II. adv, 
not literally; figuratively ; improperly. 

Uneigentlidjteit, f. figurative sense, figurativeness ; 
impropriety. 

Uneinbegriffen, ady. not included. 

Uneingebunden, adj. unbound, in sheets. 

Uneingedenk, adj. (with gen.) unmindful, regardless ; 
forgetful of. 

Uneingebenten, x. (-8) oblivion, amnesty. 

Uneingedungen, adj. not included in the stipula- 


tion. 
Uneingebänbigt, adj. undelivered. 
Uneingefleidet, adj. not invested. 
Uneingelaben, adj. without being invited, unin- 
vited. 
Uneingelöfet, adj. unredeemed (of a pledge). 
Uneingemadit, adj. not preserved or pickled, fresh. 
Uneingenommen, adj. 1. unprepossessed ; unpreju- 
diced; free; 2. untaken. 
Uneingepact, adj. not put up, unpacked. 
Uneingelalzen, adj. not yet salted, pickled. 
uneingeſchiſt adj. not yet embarked or shipped. 


Une 


Uneingeſchraͤnkt, adj. unlimited, unrestricted. 

Uneingejchrieben, adj. not yet entered. 

Uneingefegnet, adj. not having yet ‘received the 
benediction. 

Uneingetheilt, adj. not yet divided, not arranged. 

Uneingeübt, adj. not exercised, not drilled. 

Uneingerweibt, adj. not consecrated. 

Uneingezäunt, adj. not fenced in. 

Uneinig, I. adj. disagreeing, discording, disunited, 
living in discord ; — madjen, to set at variance, 
at odds; mit einem — werben, to fall out with 

‘one, to quarrel; fie finb—, they have quarrelled; 
II. adv. in discord, at variance; — leben, to live 
in disharmony together. 

Uneinigfeit, f disharmony, disunion, discord, dis 
agreement, variance, dissension; — fliften, to 
cause disunion, to make quarrels. 

Uneind, adv. at variance; mit fidy felbft — ſeyn, to 
be at variance with one’s own mind; oid Up 
einig. 

Uneinträchtig, adj. § ade. at discord ; eid. Uneini 

Uneinträglidy, I. adj. not lucrative, unprofitable; 
II. adv. unprofitably. 

Uneintreiblid, adj. that cannot be got in. 

Uneinverleibt, adj. not embodied, not incorporated. 

Uneinverftanden, adj. not (quite) agreed, at mis- 
understanding. 

Unempfangen, adj. that has or have not been re- 
ceived. 

Unempfangtidy adj. not susceptible (für .. of), un- 
susceptible. 

unempfängtichteit, f. unsusceptibility. 

Unempfindbar, I. adj. imperceptible; insensible ; 
II. adv. imperceptibly ; insensibly. 

Unempfindbarfeit, f. imperceptibility. 

Unempfindlid, I. adj. insensible, indifferent, unfeel- 
ing; cold; II. adv. insensibly, indifferently. 

Unempfindlidfeit, f insensibility, indifference. 

Unemp ndfam, adj. not sensitive; sid. Unempfinds 

I 


Unempfunben, adj. unfelt. 

Unendlidy, I. adj. infinite, endless; eternal; II. 
adv. infinitely, endlessly, without end; vxig. ex- 
cessively. 

Unendliche, I. m. (gen. -n) the Infinite, God; 11. 
n. that which is infinite, the infinite ; iné — , ad 
infinitum. 

Unenblichkeit, f- infinity; infiniteness, endlessness ; 
eternity. 

Unentbebrlid, I. adj. necessary, needful, indis- 
pensable ; es ift ihm — , he cannot do without it; 

I. adv. necessarily, needfully, indispensabiy. 

Unentbebrlichkeit, f. necessity, needfulness, indis 
pensableness. 

Unentbedt, adj. undiscovered, unseen ; unexplored. 

Unentebrt, ady. undishonored. 

Unentfallen, adj. not forgotten. 

Unentgeldlich, wrong for Unentgeltlidy, which see. 

Unentgeltlid, adj. § adv. gratuitous, gratuitousr; 
gratis, for nothing, without pay er compense- 


tion. 
Unentgeltlichleit, f. (2 u.) non-compensation ; gra- 
tuitousness. 
Unenthaltfam, I. adj. incontinent, intemperate ; IL 
adv. incontinently, intemperately. 
Unenthaltfamteit, f. incontinence, intemperance. 
Unentbeiligt, adj. unprofaned. 
Unenthällt, adj. not unveiled, undiscovered. 
Unentrdthfelt, ady. not unriddled. 
Unentfchädigt, adj. not indemnified, unrecow- 


pensed. 

Unentfcheibbar, adj. undecidable. 

Unent{dieden, adj. undecided, undetermined, ua- 
judged. 


Une 
Unentfdyiebenheit, f. want of decision, undecision ; 


suspense. 
Unentfdloffen, I. adj. irresolute ; undecided, waver- 
ing; II. adv. irresolutely. 
Unentidloffenbeit, f. irresolution ; want of deci- 
sion, 
Unentſchluͤſſig, adj. wid. Unentfdylofien. 
Unent|huldbar, adj. inexcusable. 
Unentſchuldigt, adj. unexcused, unpardoned. 
Unentfegt, ady. without being relieved (of a for- 
ers 


trees). 
Unentfiegelt, adj. unbroken (of a seal). 
Unentftnnlid, adj. out of mind, immemorial, not to 
be remembered. 
Unentftellt, adj. undisfigured, undefaced. 
Unentweibt, adj. unprofaned, unpolluted. 
Unentwidelt, adj. undeveloped; not unfolded, not 
unravelled, unexpanded. 
Unentwirrbar, adj. inextricable. 
Unentzifferbar, adj. undecipherable. 
Unentziffert, adj. undeciphered. 
Uneradtet, adv. notwithstanding ; vid. Ungeachtet. 
Unerbaulid), adj. not edifying ; fg. barren, dry. 
Unerbaut, adj. unedified. 
Unerbeten, adj. not obtained by entreaty, not asked 
for, unbidden. 
Unerbittlid, I. ady. inexorable, inflexible, not to be 
revailed upon, unrelenting ; Il. ade. inexorably, 
inflexibly. 
Unerbittlichleit, /. 
rit. 
Unerbrodjen, adj. unbroken. 
Unerdadjt, ady. unimagined, not found out, not 
thought of. 
Unerbenflidy, adj. inconceiveable. 
Unerbicdhtet, adj. not feigned or invented, real. 
Unerfabren, adj. inexperienced, without having 
any experience; er ift in biefer Gade nod —, he 
is yet a novice in this affair. 
Unerfabrenbeit, f. inexperience, ignorance. 
Unerfindlid), adj. not to be invented, discovered, 
undiscoverable. 
Unerforſchlich, I. adj. uninvestigable, inscrutable, 
unsearchable, not to be found out, most hidden; 
Il. adv. —— unsearchably. 


inexorableness, unrelenting 


Unerforſchlichkeit, /. inscrutableness, unsearchable- 
Ness, impenetrableness. 

Unerforf t, adj. unscrutinized ; unexplored, hid- 

en. 

Unerfrifcht, adj. unrefreshed. 

Unerfreulich, adj. but little satisfactory, not joyful; 
not agreeable. 

Unerfüllt, adj. unaccomplished, unfulfilled; — e 
Geläbde, unpaid vows; ein unerfülltes Verfpre- 
den, an unperformed promise. 

Unerfunben, adj. uninvented, undiscovered. 

Unergdnglidh, adj. that cannot be supplied, not to 
be compensated. 

Wnergänzlichkeit, f. the quality not admitting to be 
supplied, non-compensability. 

Unergiebig, adj. unyielding, unprofitable. 
Inergiebigteit, f. unprofitableness, barrenness. 
Anergdgbar, Unergdglidh, adj. that cannot be de- 
lighted ; that does not delight. 

Inergreifbar, Unergreiflid, adj. that cannot be 

ized 


seized. 
Inergriinbet, adj. unfathomed. 
Inergrfindlidy 1. adj. unfathomable ; impenetrable, 
inscrutable ; eine —e Tiefe, an unfathomable 
depth; II. adv. unfathomably; inscrutably. 
Inergrünblidjkeit, f. unfathomableness; inscrutable- 
ness ; impenetrability. 
Inerheblidy, I. adj. inconsiderable, unimportant, 
trifling; 11. adv. inconsiderably, &c. 

639 


Une 
Unerbheblidfeit, f. inconsiderableness, unimpor- 


tance. 

Unerbört, I. adj. 1. unprecedented, unheard, never 
heard of; 2 not granted; feine Bitte blieb —, 
his request found no hearing; — laflen, not to 
listen to; II. adv. excessively, extremely. 

Unerinnerlid, adj. not to be called to mind; es iff 
mir — , I don’t remember it. 

Unerfannt, adj. not recognized ; unknown. 

Unerfanntbeit, f state of not being known or re- 
cognized, incognito. 

Unerlaufbar, adj. not purchaseable. 

Unerfennbar, adj. that cannot be recognized, un- 
discernible. 

Unerfenntlid, I. adj. 1. that cannot be known or 
discerned, undiscernible ; 2. fg. ungrateful; IL 
adv. ungratefully. 

tnerfenntlidfeit, f 1. impossibility of being re- 
cognized; undiscernibility ; 2 Ag. insensibility te 
favors received, ingratitude. 

Unerfenntniß, £ vid. Unerkenntlidfeit. 

Unerflarbar, Unerklaͤrlich, I. adj. inexplicable, un- 
accountable ; II. ade. inexplicably, unaccountably. 

Unerfldrbarkeit, Unerklaͤrlichkeit, [. inexplicable- 
ness, unaccountableness. 

Unertünftelt, adj. unaffected, natural. 

Unerlangbar, adj. unattainable. 

Unerlangbarteit, f. unattainableness, 

Unerlangt, adj. unattained. 

Unerlafjen, adj. unremitted ; unforgiven. 

Unerlaßbar, Unerläßlidy, I. adj. that cannot be re- 
mitted or pardoned, irremissible, indispensable ; 
II. adv. irremissibly, indispensably. 

Unerlaͤßlichkeit, f. irremissibleness; indispensable- 


ness. 

Unerlaubt, adj. not permitted, unallowed; unlaw- 
ful, illicit. 

Unerldutert, adj. unillustrated. , 

Unerleidlicd, ads. intolerable, insupportable. 

Unerlernbar, adj. that cannot be learned. 

Unerlernt, adj. that bas or have not yet been 
learned. 

Unerleuchtet, adj. unenlightened ; dark. 

Unerld(Hlid, adj. unextinguishable. 

Unerlöjet, adj. unredeemed, not saved. 

Unermefjen, adj. unmeasured, immenee ; infinite. 

Unermeflid, L adj. immeasurable, unmeasurable, 
immense, boundless; vast; II. ade. immeasur- 
ably, immensely, vastly. 

Unermeflidfeit, [. unmeasurableness, immensurabi- 
lity; immensity, vastness. 

Unermüdbar, adj. vid. Unermuͤdlich. 

Unermübet, adj. unwearied, untired, not fatigued. 

Uinermüblidy, I. adj. indefatigable; II. ado. inde- 


fatigably. 

Unermidlidteit, f. indefatigableness. 

Uneroberlid), adj. impregnable. 

Unerobert, adj. unconquered. 

Uneröffnet, adj. unopened. 

Unerörtert, adj. unexplained; undecided, undeter- 
mined, unsettled, unresolved. 

Unerquidend, § Unerquidlid, I. adj. uncomfort- 
able, not refreshing, unrefreshing ; II. adv. with- 
out refreshing. 

Unerquidt, ady. unrefreshed. 

Unerreidjbar, adj. unattainable; inaccessible; fg 
infinitely distant. 

Unerreidbarfeit, f. unattainableness. 

Unerreicht, adj. unattained. 

Unerrettbar, 1. adj. that cannot be saved, irretriev- 
able; II. irretrievably. 

Unerfättigt, adj. unsatiated, unsatisfied. 

| Unerfattlidy, I. adj. insatiable, greedy; II. adv. in- 

| satiably, greedily. 





Une 
nerföttihtet, f. instiableneen, greediness, i- 


ai 55 
— adj. uncreated. 
Une ——— 
I. adj. inexhaustible; II. ado. ine 
inet 
Un aby teit, f inexhaustibleness, 
y adj. inexhausted, unspent. 
—2 adj. not frightened; vid. Unerfchroe 


unerigvoden, I . adj. intrepid, fearless, dauntless, | Un 
undaunted, unappalled, bold, fearless ; unterrified; 
IL. ade. ite, undauntedly, boldly. 

Unerfeyrogenheit, f. intrepidity, undauntedness, 
dauntlessness, boldness. 

Unecfehitttertid, I. adj. unmoveable, unshaken, not 
to be shaken; fg. constant, firm, steady, intrepid; 
IL ade. unmoveably ; i 

——— 


unerjchwinglich, I. 
‘able, exorbitant ; — e Auflagen, exorbitant imposi- 
AH II. adv. exorbitantly, excessively, 
eb; nt uncoveted. 
tne ti y I. adj. irreparable, not to be restored ; 
— irretrievable; II. ado, irreparably. 
feglichteit, f. irreparableness. 
tn jinnlid), adj. inconceivable, unimaginable. 
[päßt, adj. unseen, undescried. 





ner ıprofitable. 

—— —— 
Une ity Unerfteiglidy, adj. inaccessible, un- 
ee le. u 


iglichleit, f. inaccessibilit 
egy ad foaled not yet climbed. 
judht, I. adj. undesired ; II. ade. of one’s proper 


accord. 
Unerträglid) I. adj. intolerable, insupportable, in- 
—— UL ade intolerably, insupportably, in- 
sufferabl 

anertedglGtety f. intolerableness, insupportable- 
nem. 


Unerwadhfen, adj. not full grown ; young. 
Unerwähnt, adj. unmentioned ; unspoken (of), un- 
remembered ; — laffen, to pass over in silence. 
Unerwartet, I. adj. unexpected; II. adv. unex- 


pectedly. 
unerwactetbetyf un ness. 
Unerwedlidy adj. nota be anal, 
Unerwedt, adj. not awaked, unexcited, unmoved. 
Unerweidlidyy adj. that cannot be softened ; in- 
flexible, unrelenting. 
Unerweidt, adj. unmoved. 
Unerweiglid), adj. indemonstrable, not to be proved. 
Unerweislidteit, f. indemonstrableness, 
j that cannot be acquired or gained. 
Uneriiebert, adj. unanswered, without reply to, 
Unerwiefen, adj.  unproved, undemonstrated. 
ae ‘adj. unconsidered, unreflected upon ; 
provine. (with gen.) notwithstanding. 
unseat adj. & adv. unwished for, unseason- 
able, -ly. 
Unerzäßlt, adj. not yet related or told. 
Unerjogen, ‘adj. not brought up, not educated, un- 
educated. 


) unable incapable; in- 











Unerwerdlidy, 





5 
2 


IL 
uunfabigtets 7. inablny, ‘ncapaciy, unfitness; in- 
sufficiency. 


Unfabrbar, adj. impracticable (of roads). 


Unfall, m. (26 ; pl. -fälle) mischance, misfortune, | Un! 


dinates, fay ‘accident, unlucky ‘chance; ¢& 
— — ereignet, a great accident 
Bi —E Unfäe zur Gee, disusters at sea, 








mt oi not far off, near; II. prepos. with 

Pi near, not far from. 

adj. unfinished, not ready. 

tigkeit, f. unreadiness, 

Ynflathe m. (6) Ahr dire ; Ag. dey : 

highly vicious person ; feinen — auélaffen, to 
irt one’s filth. 

Unfläther, m 65 pl —) mas fellow ; fg. lewd 


ute — (pl -en) 1. filthiness, nastiness; 2 
fg Iemdnem, obscenity, disguning debauchery ; 
uinglatgig 1. od Blhy. icy, many Ag. lewd 
infläthig, I. thy, 

—— IL ads, aki a dirtily, oath rn 
—— 





Unflät 





f —*8* ige 
l. adj. wantit nee, ligent, su- 
1 15 IL ade. negligently, —8 
u ‚adj. not volatile. 
u adj. not Auid or liquid, congealed. 
u adj. disobedient ; not docile. 
u feit, f. disobedience ; want of 
i dy i. contributing but little, 
J 
ze 
— tetra T. adj. 1. deformed, il- 
laped ; 72 


& massive, immense ; 


—* —— 
portionately, enormously. 


usformigte 'f Unfdrmliteit, f.deformlty ; shape- 


lesaness; eı 


normouaness. 
un antict, adj. anpeid (of postage). 


— & ade. contrary to what is 
Tr Frech? anal, 

1 adj. 1. bond, not free; 2. in feudal. 
nfeeigebiä, adj n —— 
——— 

Unfteiwilig, 1. adj. involuntary ; IL ade, invalın- 


— involuntariness, 

Unfreund, m. (-e8 5 pl-e) enemy; — € werden, w 
quarrel, become enemies, 

unfreunbligh, 1. adj. 1. unfriendly, disobliging ; vot 

affable, unaimiable, unkind, frowning, bumorsome, 

sullen, harsh; 2 severe, inclement ; 3. not cheer 

ful, gloomy; — es Wetter, inclement weather; 
—¢ Worte, harsh words ; II. ads. unfriendiy, 

unkindly, not affably, unaimiably. 

Unfreundlidteity f. unfriendliness, disobligingnes, 

unsimiablenee; ; severity, inclemes- 

gloominess. 








ri 10, 


Unt ey Uf. vid. Unfe 
Unfriede § Unfrieden, m. (-né) discord, dissension, 
Be Lt ara ni 


Un} oF 
spirits, 
‘Unfromm, adj. not devout, worldly, wicked. 


unf 


Unfrudtbar, I. adj. unfruitful, sterile, barren, fruit- 
less; II. ade. barrenly, unfruitfully. 

Unfrudjtbarfeit, f sterility, barrenness, unfruitful- 
ness, infertility. 

Unfug, m. (-e6) misdemeanor, misbehaviour, mis- 
conduct, disorder, mischief; nuisance ; trespass; 
— treiben, to do mischief, to misbehave ; to com- 
mit nuisance, trespass. 

Unfüglid, I. adj. unfit, incongruous, inconvenient, 
improper, unseasonable, preposterous ; nicht — , 
not from the purpose; II. ade. unfitly, incongru- 
ously, improperly, unseasonably, preposterously. 

Unfüglichkeit, f. unfitness, incongruity, impropriety, 
inconveniency, unseasonableness. 

Unfigfam, adj. uncomplying ; disobedient. 

unfügfamteit, jf. uncomplying temper; disobe- 

ience. 


Unfühlbar, adj. impalpable, imperceptible, intan- 


gible. 

Unfdblbarteit, f. im alpability. 

Unfühlend, vid. Gefühlloß. 

Unfurdtfam, adj. vid. Furchtlos. 

Unfürftlicy, adj. & adv. unprincely, unlike a prince. 

Ungangbar, adj. I. uncurrent, unusual; 2. imprac- 
ticable, impervious. 

Ungangbarkeit, f. 1. uncurrentness ; unusualness ; 
2. impracticableness, imperviousness. 

Unganj, adj. not whole, not entire; having a flaw. 

Ungar, adj. not sufficiently done, roasted, boiled. 

Ungar, m. (-6 3 pl. -en) Hungarian. 

Ungarifd, adj. Hungarian, of Hungary; — ¢8 

ffer, Hungary water ; bas — e Fieber, purples. 


Ungarn, =. (-8) Hungary. 

Ungarweiny m. (-8) Hu wine, Tokay. 

Ungaftfreunblid & ungaftl y I. adj. unhospitable ; 
II. adv. unhospitably. 


Ungaftlidjteit, /. want of hospitality, inhospitality. 

Ungeadtet, I. adj. not esteemed; II. prep. with gen. 
in epite of; notwithstanding; beffen — , notwith- 
standing that, for all that, nevertheless, however ; 
IIT. cong. though, although. 

Ungeddtet, adj. not outlawed. 

Ungeadert, adj. untilled. 

Ungeabelt, ady. not ennobled. 

Ungeabert, adj. not veined (of wood). 

A adj. unresented, unrevenged. 

Ungeadnet, adj. without an omen or foreboding, 
unforeboded. 

Ungedndert,‘adj. unaltered. 

Ungeartig, adj. vid. Unartig. 

Ungebaden, adj. unbaked or unfried. 

Uagebabnt, adj. (said of a road) unbeaten, untrod- 

en 


Ungebän j. untamed. 
Ungebaut, ad 1. unbuilt; 2. uncultivated, un- 
ti 


Ungeberbe, f. (pl. -n) grimace; unruliness. 

Ungeberbig, adj. & ade. wild, unruly; unmannered, 
unmannerly ; fid — anftellen, to behave unruly, 
unmannerly. 

Ungeberbigkeit, f. unruliness, unmannerliness. 

Ungebeffert, adj. unimproved ; unconverted ; un- 
corrected. 


Ungebeten, adj. unasked, unbidden, uninvited ; in- 
truding ; ein — er Gaft, Ag. an importunate fel- 
OW. 

Ungebeugt, adj. unbent, not bowed down, uncurbed. 

Ungebeutelt, adj. not bolted, coarse (of flour). 

Ungebilbet, adj. 1. uneducated, uncultivated, unci- 
vilized, impolite; 2. unformed, in embryo. 


Ung 


Ungebrannt, adj. unburnt. 

Ungebraten, adj. not roasted. 

Ungebraud), m. Ces) want of use, disuse. 

Ungebräudhlich, I. adj. not in use, unusual; II. ade. 
unusually. 

Ungebrdudlidtett, f. unusualness ; desuetude. 

Ungebraudit, adj. that has not yet been used, un- 
us 


Ungebrennt, adj. not burned, not roasted. 

Ungebrocen, adj. unbroken, whole. 

Ungebähr, f. indecorum, indecency, impropriety ; 
zur — , indecorously, indecently, unbecomingly ; 
exceedingly. 

Ungebührend, Ungebhibrlid, I. adj. indecorous, in- 
decent, improper; unfit; unseeming, unseemly, 
unbecoming, unmannerly ; unreasonable ; undue; 
eine — e Stunde, an unseasonable hour; II. adv. 
indecorously, indecently, unseemingly, unbecom- 
ingly; improperly, undul 

Unge digclichtelt, f- 1. indecorum ; impropriety ; 
indecency, unseemliness ; 2 (pi. -en) improper 
actions or words. 

Ungebährniß, f. vid. Ungebuͤhrlichkeit. 

Ungebunden, I. adj. 1. unbound, untied, loose ; in 
sheets; 2. fg. unrestrained, free, loose ; unbridled, 
licentious, dissolute; 3. Ag. in prose, prosaic; ein 
— es Bud, a book in sheets ; die —e Rede, 
prose: ein — Leben führen, to lead a dissolute 
ife; II. adv. loosely, licentiously ; — leben, to 
lead a free life. 

Ungebundenheit, f Ag. unbridiedness, looseness, 
licentiousness, dissoluteness. 

Ungeburt, f. embryo; feetus. 

Ungebadht, adj. not thought; not imagined. 

Ungebämpft, adj. unquenched ; unchecked. . 

Ungedeckt, adj. not covered; the cloth not laid (of 
the table). 

Ungedeiben, ». want of thriving, want of success ; 
failure. 

ini adj. not wholesome. 

Ungedemathigt, adj. unhumbled ; unsubdued. 

Ungedenfbar, adj. vid. Undenkbar. 

Ungedruct, adj. unprinted, never printed. 


-| Ungebrungen, adj. unconstrained, voluntary, 


Ungeduld, f. impatience. 

Ungeduldet, adj. not suffered, not tolerated. 

Ungeduldig, I. adj. impatient ; II. ado. impatiently, 

Ungebuldige, m. & f. deck like adj. impatient person. 

Ungedulbdigteit, f. impatience. 

Ungebängt, adj. unmanured, 

Ungeebnet, ady. unlevelled. 

Ungeebrt, adj. not honored, disregarded. 

Ungeenbigt, adj. unfinished. 

Ungefähr, I. adv. by chance; accidentally, casually, 
fortuitously, contingently; about, near, almost ; 
II. adj. (L w.) 1. casual, accidental, contingent, in- 
cidental, adventitious ; 2. what is only gu at, 
probable; — er Werth, approximate value; vor 
— einem Monat, about a month ago; von — , by 
chance, accidentally; id fam von — bazu, I hap- 
pened to come near; or fg. I got it by chance ; 
er äußerte fid) — fo, he expressed himself near! 
in these terms, or in the following terms; III. 
s. 2. hap, chance, accident; hazard; ¢6 war ein 
bloße — , it was a mere chance; auf das — ans 
fommen laffen, to leave to chance. 

Ungefährbet, adj. unendangered, uncompromised ; 


sate. 
Ungefährbetheit, f. safety. 
unael, en, m. vid. Mißfallen. 


Ungebleicht, ady. not bleached, not whitened; — er Ungefätlig, I. adj. 1. disobliging ; unamiable ; inoffi- 


3mirn, unbleached thread. 


Ungebogen, adj. unbent. 
Ungeboreny od. unborn, in embryo, 


cious; 2. not pleasing; II. adv. disobligingly ı in- 

officiously. 

Ungefälligteit, J. disobligingness ; inofficiouaness. 
Te: 


Ung 


Ungefälfht, adj. unfalsified ; unadulterated. 
Ungefärbt, adj. 1. not dyed, uncolored; not rouged ; 
2. fg. natural, unfeigned, sincere. 
ngelaßts adj. 1. not set; 2 unprepared, indis- 
one 


unge fegt, adj. unswept. 

Ungefetert, adj. uncelebrated. 

Ungefeilt, adj. not filed, not poliehed. 
Ungefeffelt, adj. unfettered, unshackled. 
Ungefiedert, adj. unfledged, unfeathered ; 
barbed (of an arrow). 

Ungefingert, adj. not having any fingers or feelers. 
ter adj. without wings, apterous, 


not 








Ungefordert adj. unasked, undesired, not called for. 

Ungefcagt, adj. unasked. 

Ungefügig, adj. unpliant, unyielding. 

Ungefüh 1 aaj. & ade. unfelt. 

Ungefüttert, adj. 1. not lined, not furred ; 2. unfed. 

Ungegärbt, adj. untanned, undressed; — es Leder, 
undressed leather. 

Ungegeffen, I. adj. not eaten, left; II. ade. without 
having eaten, fasting; — zu Bette gehen, to go 
to bed without supper. 

Ungeglattet, adj. not glazed or polished. 

Ungegliedert, adj. without having joints or limbs, 
members; inarticulate. 

Ungegobren, adj infermented. 

Ungegründet, 1. adj. groundless, unfounded, false; 
II. ade. groundlesaly, falsely. 

Ungegriift, adj. unsaluted, ungreeted. 














Ungegärtet, ingirded. 
Ungebalten, I. adj. 1. unheld, unkept, unfulfilled ; 
Not supporte Ag. (auf einen, über etwas) in- 





2. 
dignant, angry ; über etwas — feyn, to be angry 
at something; auf Jemanden — feyn, to be angry 
with one ; ex wird leicht —, he is apt to fly out; 
IT. ade. indignantly, angrily. 


Ungebaffig, not odious. 
Ungehaubt, adj. not crested (of birds). 
Ungehauen, adj. not cut or cleft. 

igel 





jered; II. ade. voluntarily, of one's own ao- 


cord, 

‘Ungebeizt, adj. not heated. 

Ungehemmt, I. adj. unchecked, unstopped, free, 

easy ; II. ado. without check ; freely, easily. 

Ungeheudelt, adj. undissembled, unfeigned, 

simulated, sincere, genuine. 

pee I. adj. huge, immense, vast, enormous, 
gi 


, not 


ious, monstrous ; atrocious ; vulg. exceeding; 
1 ade. huge, immensely, vastly, monstrously; 
. exceedingly. 


wulg. 

Ungeheuer, a. (-85 pl. —) monster; prodigy. 
Ungebindert, adj. & = without eee dered, 
not hindered, not stopped, unprevented. 
Ungehobelt, L adj. not planed unpolished, 
rough, clownish, coarse, rustic; ein — er Menfd, 
a clown: II. ade. clownishly, coarsely. 

SE adj. not looked for, unhoped for. 





Ungeholt, adj. unsent for. 

Ungehopft, adj. prepared without any hops. 
Ungehörig, I. adj. undue, impertinent, improper; 
not belonging to; IL. adv. unduly, improperly. 
Hnaepbrig eit, f. undueness; impropriety. 
Ungehorfam, I. adj. disobedient ; contumacious ; 
IL. adv, disobediently. 

Ungeborfam, m. (-8) disobedience; Z. 7. default; 
in bie Strafe bes — 8 verfallen, to incur a de- 


fault. 
Ungehört, adj. unheard. 
ee 








Ung 


j. undisturbed, not vexed. 

without hoofs. 

not guarded, 

„not grafted ; not inoculated. 

=.) evil mindedness. 

spiritless ; weak. 

adj. 1. not spiritual, secular; 2 fg. 
ne; II. adv. secular fanely. 
fi seoularity; unboliness, profzne- 








Unge! j. unvexed, not grieved, unaßlicted. 

Ungetrönt, ‘a not crowned. 

Ungetrümmt, adj. uncrooked, unbent. 

Ungefünftelt, I. adj. artless, natural, unaffected; 
eine — e Schreibart, an unaffected style; IL. ads 
unaffectedly, artlesaly, naively. 

‘Ungeladen, adj. 1. uninvited ; 2. not charged. 

Ungeldufig, adj. not fluent, not easy. 

Ungeläutert, adj. unclarified, unrefined. 

‘Ungeld, m. (-¢6 5 pl -er) provine. tax, duty, excise; 
tonnage; casual expense, additional cost; A. T. 
small average, hat-money and other expenses. 

Ungelectt, adj. unlicked ; ein — er Bär, fg. an 
unlicked cub, 

Ungelegen, J. adj. 1. inconvenient, unseasonable, 
incommodious, importune; 2 incoovenicatly 
situated; jur — en Zeit, unseasonably ; er tom 
mie ganz — , he came to me at a very unseason- 
able, inconvenient time ; IJ. ado. unseasonably, ın- 
conveniently, incommodiously, importanely. 

Ungelegenbeit, f. 1. inconveniency, inconvenience, 
incommodity, importunity, unseasonableness; 2. 
(pl. -en) trouble, vexation ; einem — machen, to 
incommode, incommodate, importune one. 

— ade. id tne ): fie 
ingelegt, adj. not yet laid (of eggs); fic) um — e 
Gee berämmern, prov. to interfere, meddle in 
other people's matters. 

1. adj. indocible, indocile, unteachable; 

















ungelehri⸗ 

— 

ungele hrigkeit, f. indocility, ir 

Ungelebrfam, Ungelel 

Ungelel L 

ship; illiterate, unlettered, unlearned; II. eds 


man. 
Ungelehrtfeit,f.illiterateness, ignorance. 
tinge of not ane 
tt . unguided, unaccompanied. 
ngelenty’ Ungelentfamy 1. adj. 17 inGexible, nt 
supple; 2. unhandy, unwieldy, stiff, awkward; 3 
untractable; stubborn, obstinate; IT. adn a 
wieldily, stiffly, clumsily; untrectably. 
Ungelentheit, Ungelentfamteit, f. 1. unwieldines: 
clumsiness; 2. stiffness; uniractablemems, scab 
bornness, obstinacy. 
ngelefen, adj. 1. unread ; 2. not picked. 
— adj. unloved, uncherished. 
Unga, ono ec, nt in ringen 
Ungelöfäht adj. unquenched, unextinguished: 
Ko i Era unslaed ling quicklime. 
iy fet j. not redeemed ; not 
Ungelbtoets a, not sldered, heres. 
Ungetet ad. wands ——— 
mad), m. (-e8) toil, hardship, fatigue, calamity: 
Troubles evils vexatan,allictloa. ö 


ung 


Ungemaͤchlich, I. adj. toileome, calamitous, une 


ung 


‚| Ungepreßt, adj. unpressed. 


inconvenient, incommodious, uncomfortable; 11. | Ungepriefen, adj. unpraised, unextolled. 
adv. calamitously; uneasily, inconveniently, in- | Ungeprift, adj. untried, unexamined. 


commodiously, uncomfortably. 


Ungepußt, adj. untrimmed, undressed. 


Ungemadlidfeit, f 1. uneasiness, inconvenience, | Ungerddt, adj. unrevenged, unavenged. , 
inconveniency, incommodity, incommodiousness ; | Ungerade, adj. nut straight, uneven; odd; eine — 


2. (pl. -en) trouble, calamity, hardship. 

Ungemadht, adj. unmade. 

Ungemabnt, adj. unasked (of payment). 

Ungemalst, adj. prepared without any malt. 

Ungemäß, I. adj. disproportionate; incommensurate ; 
incongruous, undue; II. adv. disproportionately ; 
unduly. 

Ungemäßheit, f. disproportionateness; dispropor- 
tion ; incongruity. 

Uingemäßigt, adj. not moderated, not tempered. 

Ungemein, I. adj. uncommon; rare, extraordinary, 
exceeding; II. ade. uncommonly, extraordinarily, 
exceedingly. 

Ungemelbet, adj. not mentioned ; not announced. 
Teena adj. unmingled, unmixed. 

Ungemertt, adj. unobserved, unremarked. 
Ungemeffen, adj. 1. not measured; unmeasured; 2. 
fg. unbounded, unlimited, absolute. 

Ungemifdt, adj. unmixed. 

Ungemünzt, adj. uncoined; — es Gold, Silber, 
bullion. 

Ungenabelt, adj. navelless ; having no nombril. 

Ungendbet, adj. unseamed, unsewed. 

Ungenamt, adj. vid. Ungenannt. 

Ungenannt, 1. adj. unnamed, nameless, anonymous ; 
Il. adv. anonymously. 

Ungenanntheit, f. anonymousness. 

Ungenau, I. adj. not exact or precise, inexact ; II. 
not exactly. 

Ungenauigfeit, f. want of exactness or precision, in- 
exactness. 

Ungenehmigt, adj. not sanctioned or ratified. 

Ungeneigt, I. adj. disaffected, disaffectionate, un- 
friendly, disinclined; unwilling ; id) bin nidt — 
gu glauben, I am not indisposed to believe; II. 
adv. disaffectedly, disaffectionately, unwillingly. 

Ungeneigtbeit, f. disaffection, disaffectedness, un- 
willingness, disinclination ; illwill, averseness, 

Ungeneßt, adj. not wetted or moistened, dry. 

Ungenießbar, adj. unfit for enjoyment; not eatable 
or drinkable ; not relishing. 

Ungenießbarfeit, f. unfitness for enjoyment (of eat- 
ing and drinking). 

Ungenoffen, adj. unenjoyed ; uneaten ; Ag. vulg. un- 
noticed, unpunished; baé foll ihm nicht — binges 
ben, he shall not go unpunished for it. 

Ungendthigt, adj. without being pressed or asked, 
voluntary. 

Ungenügenb, adj. insufficient, not sufficing. 

Ungenigfam, I. adj. unsatisfied, insatiable; hard to 
be contented, or satisfied; II. adv. insatiably. 

Ungeniefambeit, f. insatiableness, greediness. 

Ungenuß, as. (1. #.) the non-enjoyment. 


Linie, a curve; eine — Zahl, an odd number; 
gerabe ober — fpielen, to play at even and 
odd. 

Ungeratben, adj. 1. stinted, that have failed, mis- 
grown, spoiled (of fruit, &c.); 2 (of children) ill- 
bred, spoiled, forlorn, abandoned, degenerated; 3. 
(2 u.) unadvised, ill advised. 

Ungeräuchert, adj. unsmoked. 

Ungerednet, I. adj. not counted ; not included, not 
including ; II. adv. exclusively of; alles diefes —, 
notwithstanding all this. 

Ungeredht, I. adj. unjust, unrighteous, wrongful ; 
Il. adv. unjustly, unrighteously, wrongfully. 

Ungeredhtigteit, f. (pl. -en) injustice, wrongfulness ; 
unrighteousness. 

Ungeregelt, adj. not regulated; irregular; inordi- 
nate, 

Ungereimt, I. adj. 1. not rhymed; 2 fig. absurd; 
reposterous, incongruous, extravagant; — ¢ 
erfe, blank verses; — e8 3eug, nonsense; IL. 

adv. absurdly, incongruously, extravagantly. 

Ungereimtheit, f 1. absurdity, incongruity, extra- 
vagance; 2. (pi. -en) absurd, preposterous things, 
nonsense. 

Ungereinigt, adj. not cleaned or cleansed. 

Ungerieben, adj. not ground (of color). 

Ungerinnbar, adj. which cannot curdle or coagu- 
ate. 

Ungeritten, adj. that has or have not yet been 

e. 

Ungern, adv. unwillingly, with reluctancy, reluc- 
tantly, with displeasure, against the grain ; ic) febe 
— , I am sorry to find. 

Ungerodyen, adj. unrevenged. 

Ungeröftet, adj. not roasted or toasted. 

Ungerufen, adj. uncalled, unbidden. 

Ungerügt, adj. uncensured, uncriticized. 

Ungeriibrt, adj. untouched ; unmoved. 

Ungeriif t, adj. unarmed, unprepared, not gar- 
nis 


Ungefäet, adj. unsown. 
Ungefagt, ady. unsaid. 
Ungelaljen, adj. unsalted, unseasoned; fig. insi- 


pi 

Ungefalgenbeit, f. insipidity. 

Ungefattelt, ady. without saddle, unsaddled. 

Ungefättigt, adj. not satiated. 

Ungefauert, adj. unleavened. 

Ungejäumt, I. adj. 1. immediate; prompt; 2. un- 
hemmed, without a seam; IJ. adv. promptly, im- 
mediately, without delay. 

Ungefäafen, adj. uncreated. 

Ungeichäftet, ady. without a shaft or stock. 


Ungenüßt, adj. unused, unavailed, unemployed, not | Ungejchält, adj. not peeled, not pared. 


turned to profit. 
Ungedffnet, adj. unopened. 
Ungeobrt, adj. earless. . 
Ungeordnet, adj. not disposed, not ordained, unar- 
ranged, inordinate. 
Ungepaart, adj. unpaired. 
Ungepadt, adj. unpacked. 
Ungepflanzt, adj. unplanted. 
Ungepflaftert, adj. unpaved. 
Ungepflegt, adj. untended. 
Ungepflügt, adj. unploughed. 
Ungeplagt, ody. unplagued. 
Ungeplünbert, adj. unransacked. 
Ungeprägt, adj. uncoined. 


Ungeidebens adj. undone; — maden, to undo; — 

wünfdyen, to wish a thing were not done. 

Ungef{dett, I. adj. injudicious, imprudent, silly, 
foolish ; IL. adv. imprudently, foolishly. 

Ungefcheitheit, /. imprudence, silliness, foolish- 
ness. 

Ungefcheuert, adj. unscoured. 

Ungetcheut, J. adj. 1. not afraid, undaunted, intre- 
pid, bold; without fear or shame; 2. improp. vid. 
Ungeſcheit 3 II. adv. intrepidly, boldly; without 
any shame; irreverently. 

Ungeſchichtlich, adj. not founded upon history. 

Ungeſchick, ». (-8) awkwardness; adverse fate. 

Ungeſchicklich, adj. vid. Ungeſchickt. 


Ung 
Ungefchitichkeit, Ungefhictyelt, f. awkwardness, 


ineptitude, unfitness, unaptness, indexterity, un- 
handiness. 


Ange [dlichtet, adj. not settled. 

Ange idliffen, I. adj. 1. unpolished, rough, not 
jetted ; not cut, rough (of stones); 2 Ag. un 
ished, uncivil, rude, course, rustical, unmannerly ; 
II. adv, fig. uncivilly, rudely, coarsely, rusti- 


cam adj. unbeaten. 


ity, rudeness, coarse- 





Ungefchloffen, adj. not closed. 
Ungriömat, adj. (h =.) unsavory, tasteless, insi- 


ramet, m. Ungefchmadheit, f. (2 w.) tasteless. 


idty. 
ingefähmälert, adj. undiminished, unimpaired ; no 
curate; —* Ruhm —— laffen, not to detrac: 








; harshness. 
nein 4 adj. not painted, —— unvar 


spied 


Tibco aa ch “nara untrimmeds fe 


without gloss, unad 
Ungefchnitten, adj. Uncut; et ot made made (of « pen). 

Ungeldhndct, adj. unlaced ; not corde: 

gel gle, ah. not hidden, —— 

Ungeldont, dj. $ ade. unspered, without spar 


oh 
ſchoren, — nl 1. unshaved, unshorn; 3 

wa wulg. unmolested ; — bavon tommen, to escap 

scot- free ; laf mid) — ! let me alone! 

Ungeföeiebe a unwritten. 

Ungelheoten, ed not broken or bruised (of bar 


ley). 
unge f&äßt, adj. undefended. 
Unge —* — adj. without scales, naked, bare. 
Ungefhwäght, adj. unweakened, undiminished, un 
im red ; not —e mit — em Muthe, wit 
undecayed courage; von Arbeiten — » unimpaire 


‘noel gmat ai. without al 
een, adj. unsworn. 


Se, adj. unblessed, without having receive 


edietion. 





Ungefelligteit, f. unsociableness ; unsocialized stat 
— — 
Ung neem j- illegal, 
Ungeleg! jegmi legal, contrar 
to — + IL, ade. nay against th 
ae 


Stet Tangefegmasigteit, A AS pl. -en) ill 
Hi —— to law, irregulsri 
5* t, adj. not secured, Imeeuren 
Ungefiebt, adj. unsifted. 
Ungefegety adj unsealed, 





Ung 


|-mannered, unmannerly, ill- 
2 uncivilized; II. ads. un- 


nnerliness, rudeness. 
dden ; unboiled. 

» without a meal. 

locked up; unrestricted. 
ded. 

inte. 

pun, raw. 


iring the spur. 
‘ible Sor cormanicaive 


int of communicativeness, an- 


ıttered. 
ad deformed, Aisßgured, 


* 
disturbed, undistracted ; un- 
+ without being disturbed, 


itractedness ; tranquillity. 
punished ; unfined ; II. ade. 


unity. 
havent, violent, impetuous, 
& tempestuous, stormy ; im- 

leer, the aging sen; ein” sa; ein— 


fellow ; vehement, 
ously, violently. 
0) ‘vehemence, impetaosity, 


me fury. 
teh of epired at; mnsoogh: 


ned. 

—— 
+ in ill bealth, unt 

3 — € Bäfte, bad humors; IL 





noxiousnen; 
ill health; unhealthiness, us- 


amed, uncensured. 

ptized ; unchristened, 

8 

rided ; not sbared. 

um. (-t65 pl -€) monster; heb- 
parated, together; not severed: 


nfaithful, ious, disloyal, 
ide, unfithully, perfidiom. 


ung 


Ungewagt, adj. not ventured. 
Ungeroandt, adj. not dexterous, unskilful; awk- 


wa 

Ungewährbar, adj. that cannot be granted. 

— adj. not granted. 

Ungewarnt, adj. unforewarned. 

Ungewartet, adj. untended. 

Ungewafchen, adj. unwashed ; dirty; nasty; fig. vulg. 
abusive, nonsensical; ein — e8 Maul, a slan- 
derous tongue ; — es 3eug, nonsensical stuff. 

Ungewäffert, adj. not watered. 

Ungeweiht, adj. not consecrated; mit — er Hand, 
with an unhallowed hand. 

Ungewiegt, adj. without being cradled or rocked. 

Ungewif, I. adj. uncertain, doubtful; precarious ; 
ambiguous; unsure; eine — fie Einnahme, a pre- 
carious income; II. ade. uncertainly, doubtfully ; 
III. s. what is uncertain, uncertainty; aufé — ¢, 
— (fin), at a venture, at random; at an uncer- 
tainty. 

Ungewiffenbaft, I. adj. unconscientious; uncon- 
scionable ; II. adv. unconscionably. 

Ungewiffenbaftigteit, £ unconscionably. 

Ungewißheit, 1. uncertainty; precariousness; 
doubtfulness ; 2. irresolution. 

Ungewitter, n. (-6 5 pl. —) thunder-storm, tempest ; 
hurricane ; - — vogel, m. storm-bird, stormy 
petrel ; — wolle, J thunder-cloud. 

Ungewigigt, adj. not having yet acquired any wit or 
sense, simple, eilly 3 fg. raw. 


’ unweighed; 2 unfavorable; 
disaffected ; fe ift ihm nicht —, she is rather fa- 
vorably di towards him. 


Ungewogenbeit, f. disaffection, disinclination. 

Ungewobnbeit, f. want of habit, want of practice, 
unwontedness, desuetude. 

Ungewöhntidy, I. adj. unusual; unwonted; uncom- 
mon, rare, unfrequent; strange, singular, extra- 
ordinary; II. adv. unusually, uncommonly; un- 
frequently, strangely. 

Ungewöhnlichleit, f. unusualness, uncommonness, 
strangeness, singularity, rareness. 

Ungewohnt, adj. 1. with gen. unaccustomed, unused 
(to ..); 2. unusual; unwonted, not habitual. 

Ungewölbt, adj. unarched. 

Ungewürzt, adj. unseasoned, not mixed with 


spices. 
Ungezählt, adj. unnumbered, without being 
counted. 


Angewünfdyt, adj. & ode. unwished for, without 
being wished for. 

Ingezähmt, adj. untamed, uncurbed, unbridled; 
ingest bent f. th be d 
ngezähmtheit, f. the state of being untamed or 
es wildness; licentiousness (of passions, 
&c.). 

Ingegabnt, adj. having no cogs; not indented. 
Ingezäumt, adj. unbridled, 

ngezeichnet, adj. unmarked, unsigned. 

ngezeigt, adj. unshowed. 

ngeziefer, ». (-6) vermin; (noxious) insects. 
ngeziemend, I. adj. unseemly, unbecoming, un- 
comely, indecent; II. ade. unseemly, unbe- 
:omingly, uncomely, indecently. 

ngeziert, j. unadorned ; natural; Sg. unaffected. 
ngezogen, I. adj. 1. Ag. ill-bred, 1ll-mannered, 
inmannered, unmannerly, rude, uncivil; naughty; 
L(L «) mot rifled (of a gun); II. adv. rudely, 
inmannerly, uncivilly. 

ıgezogenheit, f 1. ill-breeding, ill-manners, un- 
‚annerliness, ill-behavior, naughtiness (said of 
hildren) ; coarseness; 2. (pl. -en) rude, uncivil 
rords, remarks, &c. 

gesögert, gt. § adv. undelayed, without delay. 


ung 


Ungezuͤchtigt, adj. unchastised, uncorrected. 
Ungezu N adj, u red. 


Ungezügelt, ady. unbridled ; unchecked. 

Ungezweifelt, I. adj. undoubted, doubtless, indu- 
bitable; II. adv. undoubtedly, doubtlessly. 

Ungezwirnt, adj. not twisted (of yarn, &c.). 

Ungezwungen, I. adj. 1. unconstrained, unforced, 
uncompelled ; 2. fg. easy, unaffected, natural; ein 
freier und — er Wille, a free and unconstrained 
will; II. adv. of one’s own accord, freely, uncon- 
strainedly ; easily, unaffectedly. 

Ungezwungenheit, f. the not being constrained, 
voluntariness, unconstraint, unforcedness; fg. 
disengagedness, easiness, unaffectedness; die — 
des Gedantens, the ease, fluency of thought. 

Unglaubbar, adj. vid. Unglaublic. 

Unglaube, m. (-né) incredulity, disbelief; unbelief, 
infidelity, irreligion, impiety. 

Ungläubig, I. adj. incredulous, disbelieving, un- 
believing, infidel, irreligious; II. adv. incredu- 
lously ; irreligiously. 

Ungläubige, m. & f. deci. like adj. infidel, un- 
believer, Paynim. 

unglaubhaft, adj. vid. Unglaublich. 

Unglaublidy, I. adj. incredible; 1]. adv. incredibly, 
past all belief. 

Unglaublichkeit, f. incredibility. 

Ungleidy, I. adj. 1. unequal; 2 Ag. unlike, dis- 
similar; unequal, disproportionate, disproportion- 
able ; 3. uneven, odd; 4 not level, uneven; 5. fg. 
undue, unjust (unkind); 6. £g. unequal, varying, 
inconsistent; — aufnehmen, to take amiss; von 
— em Wuchſe, of unequal sizes; jwifden Leuten 
von — em Gtanbe, between unequals; — € Babe 
len, odd numbers; ein — er Charakter, an un- 
even temper; II. adv. unevenly; fig. unequally, 
disproportionably ; incomparably ; far; — beffer, 
far better ; — voltreidher, by far more populous. 

Ungleidhartig, adj. dissimilar; heterogeneous, of 
another kind or quality. 

Ungleichartigkeit, f. dissimilarity; heterogeneous- 


ness, 

Weta la a. of dissimilar colors. 

Ungleichförmig, I. adj. not uniform; unconform- 
able, unlike, different; asymetrical; II. ade. not 
uniformly, unequall ; unconformly. 

Ungleidfirmigteit, 4 want of uniformity; dissimi- 

larity, unequalness, unconformity. 

Ungleichheit, Jf. 1. inequality; 2. fg. unlikeness, dis- 
similitude, unequality, disparity, disproportion, 
disproportionateness ; 3. (pl. -en) unevenness, 
uneven qualities or places; variation. 

Ungleichlaufend, adj. not parallel. 

Ungleidlautend, adj. dissonant. 

Ungleichmäßig, L adj. not uniform, unequal; dis- 
proportionate; vid. Ungleidhfirmig; IL ade. un- 
equally; vid. Ungleid. 

Ungleidnamig, adj. not homologous. 

Ungleid(centelig, adj. not isosceles. 

Ungleidfettig, adj. with unequal sides; G. T. 
*8 — ita, 

Ungleidygeitig, adj. not contemporaneous. 

Unglimpf, m. (-e8) rigor, harshness disregard, dis- 


grace. 

Unglimpflid, I. adj. harsh, rigorous, bard, rough, 
rude; regardless; disgraceful; Il. edv. harshly, 
rigorously ; disgracefully. 

Unglic, x. (-e6) misfortune, mischance, ill-fortune, 

ill-luck; disaster; distress; adversity; calamity ; 

mischief; er bat in Allem —, he is unfortunate, 
unlucky in every thing; zum größten — , most 
unfortunately or unluckily; einen ind — bringen 
or ftürzen, to be the cause of one's misfortune, 
gum —, unbappily ; unfortunately: unluckily ; zu 


Ung 


meinem — €, to my misfortune; compos. — 
bringend, adj. bringing misfortune; fatal; — 
[hwanger, adj. pregnant with misfortune. 

Ungliclid, I. adj. unlucky, unhappy, unfortunate ; 
fatal, disastrous, unprcsperous, misfortuned ; — er 
Weife, unfortunately, unluckily; JI. ade. un- 
luckily, unhappily, unfortunately, fatally; — abs 
laufen, to prove unlucky, succeed ill, to mis- 
carry. 

Unglädtiche, m. & f. decl. like adj. unhappy or un- 
fortunate person. 

Unglüds of Ungläd), in compos. — bote, m. messenger 
of bad news or of a misfortune; — bot{daft, f. 
bad or fatal news or message; — bruder, m. 
brother in misfortune ; — fall, m. (fatal) accident, 
cross-fortune ; misfortune; — gefährte, m. com- 
panion in misfortune; — gefchichte, f. tale of mis- 
fortune; — jahr, n. unfortunate, disastrous year; 
— find, n. unhappy person; — mährden, a. tale 
of misfortune ; — Ort, m. place of mistortune; — 
prophet, m. prophet of sad tidings; — fohn, m. 
son of misfortune, fated person; — ftern, m. fatal 
star, disaster; — ftifter, m. breeder of mischief, 
trouble-peace; — ftunde, f. fatal or unfortunate 
hour; — tag, m. day of misfortune ; — that, f deed 
bringing calamity; — tiefe, f. abyss of misiortune; 
— vogel, m. rock-shrike, greater red-start; bird 
portending misfortune (the screech-owl, &c.); 
vulg. author of misfortune ; unhappy person. 

Unglüdfelig, I. adj. (most) unhappy, unfortunate ; 
calamitous; II. adv. unhappily, unfortunately. 

Unglicfeligfeit, f unhappiness ; infelicity ; calami- 
tousness. 

Ungnabe, f. disgrace ; inclemency; in — fallen, to 
be or become disgraced. 

Ungnddig, I. adv. ungracious; inclement; unkind, 
unfavorable; vulg. indignant; angry; adv 
ungraciously, unkindly, unfavorably. 

Ungott, m. (unus.) not God; idol. 

Ungötterei, f. (unus.) atheism. 

Ungöttifch, adj. (unus.) atheistical. 

Ungdttlid, I. adj. 1. ungodly; irreligious, profane, 
impious; 2. (i. «.) unlike or unworthy of a god; 
das — e Wefen, ungodliness ; II. adv. in an un- 
godly manner ; impiously. 

Ungoͤttlichkeit, f. ungodliness ; impiousness. 

Ungrad, adj. vid. Ungerabe. 

Ungrammatifdy, I. adj. ungrammatical; II. adv. 
ungrammatically. 

Ungriedjifh, I. adj. contrary to the genius of 
Greece; anti-Grecian; II. adv. in an ungrecian- 
like manner, incorrectly. 

Ungrifd), adj. vid. Ungarifd. 

LUngrofmathig, adj. not magnanimous, not ge- 
nerous. 

Ungrün, n. periwinkle. 

Ungrund, m. (-¢8) fig. want of foundation, ground- 
lessness; want of truth; falsity; mit —, ground- 
lessly, falsely. 

Ungruͤndlich, I. adj. 1. not profound, superficial ; 2. 
(7. u.) groundless; II. adv. superficially. 

Ungriindlidfeit, f. want of profoundness, super- 
ficiality, superficialness, 

Ungültig, adj. 1. not current (of coin); 2 not ad- 
missable, invalid, not good in law; void; — maz 
den, to invalidate, annul; to make void. 

Ungültigteit, £ invalidity; nullity. 

Ungunft, f. disfavour, disaffection, displeasure, dis- 
grace. 

Ungünftig, I. adj. unfavorable; unpropitious; dis- 
affectionate; II. adv. unfavorably; unpropiti- 
ously ; disaffectionately. 

Ungut, adj. & adv. + & provine. not good ; not well, 
ill, amins ; {twas für — nehmen, or in — em ver: 

4 


Uni 


merfen, to take ill, or amiss; nidjté für —! oo 
harm ! no offence! 

Ungiite, f. vuig. unkindness ; in — vermerfen, to 
take amisa. 

Ungftig, I. adj. unkind; unfriendly; IT. ade. un- 
kindly, Ul; unfriendly; — nehmen, to take ill, or 
amiss. 

Unglitigteit, f. unkindness, unfriendliness, dis- 
favor, ill-will 

Ungitlid, I. adj. not amicable; II. ade. not ami- 
cably. 

Unbaitbar, adj. 1. not stout, not durable; 2 inca- 
pable of being kept; untenable; 3. Min. 7. con- 
taining little metal 

Unbaltbarteit, f. uncenableness. 

Unbeil, w. (-8) mischief, evil, hurt, harm; — ans 
ridjten, to do mischief; es wird großes — nad 
fi ziehen, it will be attended by great mischief; 
compos. — brütend, — fpinnend, adj. brooding 
over mischief, — ſchwanger, adj. pregnant sith 
mischief, fatal, pernicious ; — ftifter, ==. mischief- 
maker. 

Unbeilbar, I. adj. incurable ; irremediable; er if 
—, he is past remedy; II. ade. incurably, irre- 
mediably. 

Unbeilbarfeit, f£ incurability, incurableness; irre- 
mediableness. 

Unbeilig, I. adj. unholy, profane; irreligious, im- 
pious; II. adv. profanely, unbolily, impiously. 

Unbeiligteit, 7 unholiness, profaneness, profanity, 
impurity, ungodliness. 

Unbeilfam, I. adj. not salutary, unwholesome, un- 
healthful, hurtful, prejudicial, noxious; IL ade. 
unhealthfully, unwholesomely. 

Unheimiſch, adj. foreign. 

Unbeimlid), adj. uneasy; uncomfortable; gloomy ; 
dismal, haunted; ihm wurde babei — (gu Dlutke), 
he felt (was) awe-stricken at it. 

Unbinldnglid 4 Unbinreidend, adj. insufficient 

Unbdflid, I. adj. uncivil, unpolite, uncourteous; 
II. adv. uncivilly, unpolitely, uncourteously . 

Unböflichkeit, f (pl. -en) incivilicy, unpoliteness, 
uncourteousness ; piece of rudeness. 

Unbold, I. adj. disaffectionate, unfavorable, unkind, 
ungracious; II. adv. disaffectionately, unkindly, 
ungraciously. 

Unbold, m. (-e83 pl. -e) 1. fiend; devil; 2 sorcerer, 
magician; 3, monster. 

Unboldenterze, f. (pl -n) mullein, high-taper. 
cow's lung-wort. - 

Unboldenfraut, =. (-e83 pl -Erduter) oleandır, 
rosebay. 

lat (pl. -en) witch, sorceress; fiend. 

Unbdrbar, I. adj. inaudible; imperceptible; LL 
adv. inaudibly. 

Unbulb, f. vid. Ungnabe. 

Uniform, f. (pl. -en) regimentals, uniform. 

Uniformiren, v. a. (of soldiers) to clothe. 

Unintereffant, adj. uninteresting. 

Union, f. union; compos. — &flagge, f- union flag. 

Unifono, m. Mus. T. unison. 

Unitarier, m. (-8 5 pl. —) unitarian. 

Univerfal, adj. universal; principally im compen. — 
erbe, m. heir general, heir at common law; exch- 
sive heir; — geſchichte, f. universal history; — 
mittel, n. universal or sovereign remedy, 
licon; — monardie, f. universal monarchy; — 
tecept, n. sovereign prescription; — fpracher £ 
universal language. 

Unive alitdt, f universality. 

Univerfität, f. (pl -en) university ; academy ; ces- 
pos. — éfreund, f- college friend, fellow-c ; 
— stirde, f. university-church. 

Univerfum, ». (-8) universe, 
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Unjagbbar, adj. Hunt. T. unfit for the chase. 

unlährig, adj. under age. 

Unjhdifh, adj. § adv. contrary to the interests, 
manners, &c. of the Jews. 

Untaiferlid, adj. & adv. unlike, contrary to the em- 


peror. 

Untatholifch, adj. not in the interest of, not be- 
longing to the Catholic church, uncatholic. 

Unte, f. (pl. -n) 1. toad, frog ; 2. + snake; wie 
eine — leben, to live quite secluded. 

Untenntlid (Untennbar, Untenntbar), I. adj. inca- 
pable of being known or recognised, unknowable, 
indiscernible ; II. adv. indiscernibly. 

Unfenntlidteit, ~ not to be known or discerned. 

Unfenntnif, f. ignorance. 

Unteufd, 1. adj. unchaste; lascivious; lewd; im- 
pure, unclean ; II. adv. unchastely ; impurely. 

Unteufdbeit, f. unchastity, impurity, lewdness; 
obscenity ; uncleanness. . 

Untindlid,, adj. unfilial, undutiful. 

Unflagbar, adj. not actionable. 

Unklar, adj not clear, troubled; fg. not evident; 

. T. fo 

Unflug, I. adj. imprudent ; foolish; II. adv. impru- 

any: Oe Cex ’ 
nflugheit, f. (pl. -en) imprudence ; folly. 

—2 ad). vid. Untlug. 

Untirperlich, adj. incorporeal, bodiless, immaterial. 

Untörperlichkeit, f. incorporeality, immateriality. 

Untoften, pl. costs, charges, expenses; auf meine 
—, at my costs; ed geht auf meine —, I am 
at the charge of it; die — tragen, to bear the 
charges ; einem — machen, to put one to nse; 
— und Provifton, charges and the commission ; 
compos. — bud), n. book of charges; — conto, n. 
— re@nung, f. account or bill of charges. 

Untrdftig, I. adj. inefficacious, ineffectual ; feeble, 
weak, infirm ; invalid; erless; II. adv. ineffi- 
caciously, ineffectually, feebly, weakly. 

Untrdftigteit, f. inefficaciousness, ineffectualness ; 
infirmity, feebleness, weakness ; invalidness. 

Untraut, m. (-e8) 1. weed, tare; 2. fg. bad, evil; 3. 
bad, obnoxious person; — gäten, to weed; — 
verbirbt nicht, prov. ill-weeds grow apace. 

Untriegerifd), I. adj. unwarlike ; II. ade. in an un- 
warlike manner. 

Unftunde, f. want of knowledge, ignorance, unac- 
quaintance, 

Untundig, L adj. (with gen.) not knowing, not in- 
formed, ignorant of, unacquainted with; II. adv. 
ignorantly. 

Unlänblidy, adj. not rural. 

Unlängft, adj. of late, lately, not long since, not 


long ago. 
Untatterbaft, adj. not vicious, blameless. 
Unlaſterhaftigkeit, f. blamelessness. 
Unlateint{d), adj. not in conformity with the rules 
or idiom of the Latin grammar. 
Untdugbar, I. adj. undeniable; II. adv. undeni- 


ably. 

Unldugbarfeit, f. andeniablenese. 

Unlaune, f. ill humor. 

Unlaufer, I. adj. 1. impure, unclean, foul; 2. fg. 
impure, sordid, interested, II. ade. impurely ; un- 
cleanly; sordidly. 

Untauterteit, f. 1. impurity; uncleanness, foulness ; 
2. fig. sordidness, interestedness. 

Unleidlidy, I. adj. insufferable, intolerable, insup- 
portable ; II. ade. insufferably, intolerably, insup- 
portably. 

Unleiblichkeit, f. intolerablenese. 

Unleiftbar, adj. impracticable; that cannot be ren- 
dered. 

Unteiftbart, f. impracticability. 
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Unlentbar, adj. unmansgeable. 

Unlentfam, I. adj. ungovernable; II. adv. ungo- 
vernably. 

Unlenffamfeit, f. ungovernableness. j 

Unlesbar, Unleferlid, I. adj. not legible, illegible ; 
not worth reading; II. ads. not legibly. 

Unteferlichkeit, f. illegibleness. 

Unleugbar, adj. vid. Unläugbar. 

Unlieb, adj. § adv. not dear; disagreeable; es ift 
mir —, I am sorry for it; darum ift ed mir nicht 
— er, oulg. I don’t like it the worse for that. 

Unliebe, f. (J. u.) want of love or affection. 

Unliebenéwirbig, I. adj. unamiable, unlovely ; II. 
adv. unamiably. 

Unliebenéwirbdigteit, f. unloveliness. 

Unlieblid, I. adj. not sweet, unpleasant; unsavory ; 
disagreeable ; II. adv. unpleasantly. 

Unlieblidfeit, f. unpleasantness. 

Unloͤblich, I. adj. not praiseworthy; censurable, 
blameable; II. adv. in an unpraiseworthy manner, 
blameably. 

Untöblichkeit, f. blameworthiness, censurableness. 

Untogifch, I. adj. illogical; 11. adv. illogically. 

Unldsbar, Unldélid, adj. that cannot be solved or 
detached. 

Unld{dbar, adj. unquenchable. 

Untöfchbarkeit, f. unquenchableness. 

Untluft, f. displeasure, dislike ; disgust ; disaffection ; 
disinclination ; — zum Eſſen, want of appetite, 
loathing at food; — baben, to have no mind. 

Unluftig, I. adj. 1. disliking, disinclined; disgust- 
ful 2 dull, heavy, sad; IT. adv. sorrowfully, sul- 
enly. 

Unmadt, f powerlessness; weakness; impotence ; 
vid. Opnmadt. 

Unmädhtig, adj. powerless ; impotent; weak ; vid. 
Ohnmädtig. 

Unmahleriſch, adj. not picturesque, unromantic. 

Unmanierlich, adj. & adv. unmannerly ; rude, 
rudely. 

Unmanierlichteit, f. unmannerliness, rudeness. 

Unmann, m. eunuch ; Ag. coward ; dandy. 

Unmannbar, adj. not arrived at manhood ; under 
age ; unmarriageable. 

Unmannbarfeit, f. the not having attained to man- 
hood or puberty ; unmarrisgeableness. 

Unmannbaft, Unmannlid, ady. § adv. unmanly, un- 
manlike; effeminate. 

Unmännlichkeit, f. unmanliness. 

Unmastirt, adj. unmasked. 

Unmaß, n. (-e8) excess; vid. Unmafigteit. 
Unmaßgeblidy, adj. § ade. without prescribing any 
conditions or limits, open to correction, humble ; 

under favor, in one’s bumble opinion, with defer- 
ence, with submission; meine — e Meinung, my 
humble opinion. 

Unmäßig, I. adj. immoderate, excessive; intem- 
perate; immense, exceeding, vast; II. adv. im- 
moderately, excessively ; intemperately ; immense- 
ly, exceedingly, vastly. 

Unmafigteit, f. immoderateness ; intemperateness, 
excess; extravagance. 

Unmelobifch, adj. unmelodious. 

Unmenfdj, m. (-en 3 pl. -en) inhuman, cruel man, 
tyrant, barbarian, monster. 

Unmenfdlid, 1. adj. inhuman, cruel, barbarous ; 
hard, pitiless, tyrannical; e/g. vast, mighty; II. 
adv. inbumanly, cruelly, burbarously, tyrannically ; 
vulg. vastly, mightily. 

Unmen(dlidteit, f 1. inhumanity, cruelty, bar- 
barity, tyranny; 2 (pl. -en) inhuman, cruel 
action ; cruelties. 

Unmertbar, adj. vid. Unmerklich. 

Unmerflid, I. adj. imperceptible; insensible; un- 
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perceivable, latent; II. adv. insensibly ; imper- 
ceptibly, 

UnmerFlichteit, f. imperceptibleness, insensible- 
ne 


Unmerkwuͤrdig, adj. not remarkable. 

Unmeßbar, adj. Mat. T. incommensurable. 

Unmeßbarteit, f. incommensurability. 

Unmeßlidy, adj. immeasurable. 

Unmethobifcy, adj. unmethodical. 

Unmild, adj. not mild, harsh. 

Unmilbe, /. harshness. 

Unmifchbar, adj. that cannot be mixed. 
Unmitleidig, I. adj. incompassionate, pitiless; II. 
adv. without compassion. 

Unmittelbar, L. adj. immediate, direct; II. adv. im- 
mediately, directly. 

Unmittelbarkeit, f. immediateness ; directness. 
Unmittheilbar, adj. incapable of being communi- 
cated, uncommunicable. 

Mnmittheilbarkeit, /. uncommunicability. 

Unmobdifd, I. adj. unfashionable ; II. ade, un- 
fashionably, 

Unmbgtidy I. adj. impossible; II. adv. impos- 


sibly. 

Unmöglichkeit, f. (pl. -en) impossibility. 

Unmöhfam, UnmAbfelig, ady. not troublesome or 
pain 

Unmünbig, adj. under age, minor. 

Unmandigfeit, £ non-age, under-age, minority. 

Unmufitatifch, I. adj. unmusical; II. adv. unmu- 


ai e 

Unmuftern, adj. & adv. provinc. unwell; uncom- 
fortable. — 

Unmifig, adj. not idle. 

Unmuth, m. (-e8) 1. depression of spirits, dejection ; 
gloom, gloominess, sadness; 2. ill-humor; dis- 
pleasure, indignation ; compos. — évoll, adj. ill- 

umored ; dejected, gloomy. 

Unmutbig, adj. § adv. 1. ill-bumored, out of humor, 
low-epirited, gloomy ; sad; 2. displeased. 

Unmutter, f. (pl Unmütter) unnatural mother. 

Unmitterlidy, adj. & adv. unmotherly; cruel, cru- 


elly. 
Unmitterlidfeit, f. unnaturalness, cruelty (of a 


mother). 

— mbar, adj. vid. Unnachahmlich. 
anna 
a 


mlich, I. adj. inimitable; II. adv. inimit- 
y. 
Unnadhabhmlidteit, £ inimitability ; inimitableness. 
Unnadjbarlidy adj. § adv, unneighborly. 
Unnachdruͤcklich, adj. § ade. without energy. 
= 


rn. 

Unnadjläffig, I. adj. assiduous, sedulous; II. adv. 
assiduously. 

Unnadjläßlich, I. adj. irremissible, indispensable, 
unpardonable; IJ. adv. irremissibly. 

Unnadfichtig, Unnadfidtlidy adj. not indulgent ; 
stern, unrelenting. 

Unnadtheilig, T. adj. not prejudicial, unprejudicial, 
uninjuring ; II. adv. without prejudice. 

Unnadtheiligkeit, £ unprejudicialness, 

Unnahbar, adj. unapproachable. 

unnabrbaft adj. not nourishing 

Unname, m. (-né 3 pl. -n) nickname. 

Unnatur, f. something contrary to nature; vid. Uns 
natuͤrlichkeit. 

Unnatuͤrlich, I. adj. unnatural; preposterous; af- 
fected; II. adv. unnaturally; against nature, ex- 
travagantly. 

Unnatürlichkeit, f. unnaturalness ; affectedness. 

Unnennbar, I. adj. not to be named ; inexpressible, 
ineffable, unutterable; II. adv. inexpressibly, in- 
effably. 3 
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iebig, adj. unyielding; uncomplying, stub- 


Unr 
Unnennbarfeit, f. unutterableness, ineffableness ; 


ineffability, inexpressibleness. 

Unnoth, adj. vid. next word. 

Unnöthig, I. adj. unnecessary, needless; II. ads. 
unnecessarily, 0 y. 

Unndtbigteit, f. unnecessariness, neediessness. 

Unnüß, I. adj. 1. useless, fruitless, unprofitable ; 
Sper for nothing ; 2. unavailable; vain; — ¢é 

eihwäß, idle talk; ein — ed Verbrechen, an un- 

profitable crime; II. ade. uselessly, fruitlesaly, 

unprofitably, vainly; in vain; fi — maden, 
. to affront people, to talk in an idle strain. 

Unnuͤtzlich, adj. vid. Unndé. 

Unnhéelidfeit, f. uselessness ; fruitlessness ; unavail- 
ableness. 

Unorbentlidy, I. adj. disorderly, disordered; con- 
used; irregular; eine — e Erzählung, a confused 
narration ; ein — es eben, a disorderly life; II. 
adv. disorderly, in disorder; confusedly, irregu- 


larly. 
Unorbentlichleit, f. disorderliness; sid. Unort- 


nun 
Unordnung, f. (pl. -en) disorder; confusion, irre- 
gularity; in —, out of order; in — bringen, to 
‘put in disorder; in — gerathen, to fall into dis- 


order. . 
Unoeganifdy I. adj. inorganic; II. ads. inorgani- 


ye 

Unorganifirt, adj. unorganized. 

Unpapftlid, adj. not papistical. 

Unpaar, adj. odd. 

Unparteiiſch, Unparteilid, I. adj. impartial, un- 
biassed ; disinterested; II. adv. impartially, with- 
out bias. 

Unparteilidteit, /. impartiality, impartialness. 

Unpaß, adj. unwell, indisposed. 

Unpaflend, adj. unfit, improper; unseasonable. 

rae ted adj. unapt, unfit, out of place. 

Unpaͤßlich, adj. & adv. indisposed, unwell, poorly; 
fid) — befinden, to be poorly. 

Unpaflidfeit, f unaptness, unfitnesa 

Unpaͤßlichkeit, f. 1. indisposition; 2. (pl. -en) at- 
tack of indisposition. 

Unpatriotifd, adj. not patriotic; disloyal. 

Unperfdnlidy I. adj. impersonal; II. ade. immper- 
sonally. 

Unperfinlidfeit, f. impersonality. 

Unpflicht, f. 1. transgression ; 2. L. T. prowine. duty 
or service to be performed by a vassal or tenant ; 
3. provinc. tax, impost. 

Unpflidtig, 3 exempt from certain duties. 

Unyphilofophifd, I. adj. unphilosophical ; IL ads 
unphilosophically. , 

Unpoetifch, I. adj. unpoetical; II. ade. unpoeti- 
c 


y. . 

Unpolirt, adj. unpolished. 

Unpolitifd, adj. impolitic; imprudent. 

Unprepbar, adj. not compressible, imcompressi- 
e. 


Unpriefterlid), adj. unpriestly, unlike a prieat. 
Unpringlidy, adj. § ado. unlike a prince. 
Unpropbeti(d, ady. unprophetic, unlike a propbet. 
Unpinttlid, adj. not punctual, inexact. 

Unraft, f. province. restlegsness. 

Unrath, m. (-e8) 1. dirt, trash, ordure; 2. excre- 
ment, offal; 3. + confusion; vexation; 4 (£ =) 
profusion, lavishness; — metfen, Ag. to amell a 
rat, to take umbrage. 

Unrdthlid, I. adj. 1. profuse, lavish; 2. unadvi- 
sable ; II, adv. prodigally, profusely ; — mit etocs 

umgeben, to be lavish with a thing. 

Une thlichleit, f. profuseness, lavishness, prodiga- 
ity. . 

Unrathfam, I. adj. unadvisable, not expedicat 
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incon nventent II. adv, not expediently, inconve- 
niently. 

Unrathfamteit, f. unadvisableness, 

Unredit, I. adj. 1. wrong, incorrect; 2 not right, 
unfair, unjust; 3. eudg. improper, undue; der —e 
Gefidhtépuntt, wrong point of view; da ift er an 
ben — en Mann gefommen, there he was quite mis- 
taken, he quite mistook his man; zur — en Zeit, 
out of season, unseasonably ; — Gut gedeiht nicht, 
prov, ill gotten goods do not prosper; Il. adv. in- 
correctly, wrongly, amiss; unjustly; unduly ; 
— anfommen, fg. to get into the wrong box; — 
daran feyn, to be wrong, to be in the wrong box; 
— verfteben, to understand wrong, to mistake ; — 
geben, to go, take the wrong way ; — fommen, to 
mistake ; — urtheilen, to judge amiss. 

Unredt, ». (-e8) 1. wrong; injustice, injury, pre- 
judice; 2. fault, error; — haben, to be (in the) 
wrong; fie batten nicht ſehr —, they were not 
very wrong, mistaken; fein — geftehen, to con- 
fess one’s fault or error; er bat — betommen, he 
was declared to be in the wrong, the matter was 
decided against him; einem — thun, to do one 
wrong, to wrong one; mir, ihm, u.f.w., ift — ges 
ſchehen, I have been, he has been wronged; mit 
—, wrongfully, unjustly ; mit Recht ober —, right 
or wrong. 

Unredtlid, I. adj. 1. wrongful, unjust ; 2. dishonest ; 
unrighteous; II. ads. wrongfully, unjustly; dis- 
honestly. 

umedtiihteit, f 1. wrongfulness, injustice; 2. dis- 

onesty. 

Unredhtmafig, I. adj. unlawful, unrighteous ; ille- 

], unrightful, illegitimate; II. ade. unlawfully ; 
illegally; illegitimately. 

Unrehtmäßigteit, f. unlawfulness, unrightfulness, 
illegitimateness. 

Unzehtfchaffen, adj. vid. Unredlid. 

Unredlid, I. adj. dishonest, unfair, disingenuous, 
false; II. adv. dishonestly; unfairly; disinge- 
nuoualy; — dein, to deal dishonestly. 

Unredlidfett, f. dishonesty ; disingenuousness, un- 
fairness, unfair or dishohest action. 
Unregelmäßig, I. adj. irregular; anomalous; II. 
adv. peti Pro 
UnregeimafPigteit, f. (pl. -en) irregularity, anomaly. 
Unregfam, adj. inactive; immoveable. 
Unregfamfeit, f. inactivenese ; immobility. 
Unregulirt, adj. unadjusted, unsettled (said of 
claims, &c.). 

Unreif, adj. unripe, green ; immature ; fg. not ripe, 
unfit; untimely; premature. 

Unreife, Unreifheit, f. unripeness, immaturity ; 
greenness; fg. untimeliness. 

Unreiflid, ade. & adj. untimely, prematurely. 

Unreimbar, adj. that will not rhyme. 

Unreimifdy, adj. absurd; vid. Ungereimt. 

Unrein, I. adj. unclean, impure; dirty, foul; pol- 
luted; — e8 Schiff, foul ship; —e Hände, Ag. 
unclean hands; II. ade. uncleanly; impurely, 
foully. 

Anreinheit § Unreinigteit, £ (pl -en) uncleanness, 
impureness ; impurity; foulness. 

Inreinlich, adj. & adv. uncleanly ; dirty. 

Inreinlichteit, ££ uncleanliness, dirt, nastiness, 
filthiness, slovenliness. 
inreigbar, adj. not excitable or irritable. 
Inrettbar, adj. § ads. past recovery, past help. 
Inreuig, adj. unrepenting, feeling no contrition. 
Inriddtig, I. adj. not right, wrong, incorrect ; irre- 
gular; erroneous; Il. adv. wrong, incorrectly ; 
irregularly; erroneously; fam. e6 geht damit — 
zu, there is foul play in it; es ift ihr — gegangen, 
she has oo 
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Unridtigteit, f. 1. incorrectness ; erroneousness; 2 
(pl. -en) error, fault. 

Unritterlid), adj. § adv. unlike, unworthy of a knight 
or cavalier. 

Unromantifd), adj. unromantic. 

Unrömifdy, adj. not Roman, not becoming a Ro- 


man. 

Unrädficht, f. (& =.) want of regard or considera- 

umher § ade. (1. «.) witl rd. 
nrüdfichtlich, adj. § adv. (L x.) without rega 

Unrlidfidtlidteit, f. diaregard. 

Unrube, f. ( pl -n) 1. unquietness, disquietude, rest- 
lessness ; uneasiness; 2. trouble, embarrassment ; 
commotion; disturbance; 3. T. balance (of a 
clock); pendulum (of a watch); in — gerathen, 
to take the alarm; compos. — brebftift, m. 7. ba- 
lance arbour; — feile, T. balance-web; — tloben, 
m. T. balance-vice ; — f{pinbdel, f. 7. balance-verge ; 
— ftifter, m. disquieter ; trouble-maker ; — voll, 
adj. full of troubles. 

Unrubig, I. adj. unquiet, disquiet, restless ; uneasy ; 
2. troublesome, turbulent; in commotion; ein 
— er Kopf, a turbulent fellow; ein — er Gaft, a 
troublesome guest; ein — ed Gemith, a disquieted, 
disturbed mind; II. ads. unquietly, disquietly, 
restlessiy ; troublesomely, turbulently. 

Unruhm, m. dispraise. 

Unruͤhmlich, I. adj. inglorious, not very creditable ; 
dishonorable ; II. adv. ingloriously, dishonor- 


ably. 

Unrähmtichteit, f. ingloriousness. 

Uné, pron. fret person pl. acc. & dat. ]. us, to us; 2. 
ourselves, to ourselves; 3. recipr. each other, to 
each other ; er gehört mit zu —, he is one of us; 
unter — gefagt, be it spoken between ourselves. 

Unfadt, ady. not soft, not gentle. 

Unfdglid, I. adj. unspeakable, unutterable, in- 
effable; eine —e Wuth, an unspeakable rage ; 
II. adv, unspeakably, unutterably, ineffably, much, 
in great number. 

Unfäglichkeit, f. unspeakableness, inexpressibleness, 
impossibility of utterance. 

Unfanft, I. adj. not soft, rough, harsh ; id) babe nie 
ein — es Wort von ihm gebört, I never heard 
him utter a hard word ; II. ade. roughly, harshly. 

Unfauber, I. adj. not neat, not clean; dirty, im- 
pure; II. adv. not neatly, slovenly, dirtily. 

Unfauberteit, f£ 3. uncleanness, slovenliness; 2 
( pl. -en) impurity, obscenity. 

Unſchadhaft, adj. undamaged, entire, sound. 

Unfchäbdlidy, I. adj. innocuous, innoxious, innocent, 
inoffensive, harmless, unhurtful; II. ade. inno- 
cuouely, innoxiously, inoffensively, harmlessly, un- 
hartfully. 

Unſchaͤdlichkeit, f. innocuousness, innoxiousness, in- 
nocence, inoffensiveness, harmlessness, unhurt- 
fulness. 

Unfdhägbar, J. adj. inestimable, invaluable; price- 
lesa (said of jewels, &c.); II. adv. inestimably. 

Unfcyägbarteit, f. inestimableness. 

Unidyeinbar, ady. not bright, simple, plain looking ; 
insignificant (in appearance); unsightly, having 
no gloss, dim; thread-bare. 

Unfcheinbarkeit, f. insignificance (of look); plain- 
nessa; want of brightness, of gloss, of lustre ; dim- 
ness; unsightliness. 

Unſchicklich, I. adj. unbecoming; improper; un- 
seemly, unfit, indecent; inconvenient, unseason- 
able; II. ads. in an unbecoming manner; un- 
seemly, unfitly, indecently, inconveniently, un- 
seasonably. 

Unfchictlicheeit, f- ( pl. -en) impropriety; unbecom- 
ingness ; unseemlipess, unfitness; indecency; in- 
conveniency. 
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ar adj. unnavigable. 

Unſchiffbarkeit, f. unnavigableness. 

unihlachtig, adj. uncouth; awkward, vid. Unge⸗ 
ant 


Unfdlitt, n. (-e8) province. tallow, suet, grease; mit 
— beichmieren, to tallow. 

Unfchlüflig, I. adj. irresolute, wavering ; undecided ; 
unresolved, undetermined, doubtful; — feyn, to 
hesitate, balance, waver, fluctuate; II. adv. irre- 
solutely. 

Unſchluͤſſigkeit, f. irresolution, hesitation, indecision. 

Unihmadhaft (Unfdmacthaftig), I. ady. unsavory, 
insipid, tasteless, unpalatable; IL. adv. unsavorily, 
insipidly, tastelessly. 

Unfdmachaftigteit, f. unsavoriness, insipidity, 
tastelessness. 

Unfchmelzbar, adj. that cannot be melted, not 
fusible. 

Unfchmelzbarkeit, f. non-fusibility. 

Unfhmerzbaft, adj. not emarting, not painful, 
easy. 

Uni din, adj. & ads. not beautiful ; fg. unfair; un- 
airly. 

Unfduld, f 1. innocence, innocency, guiltlessness, 
harmlessness ; 2. chastity, purity; 3 inoffensive- 
ness, innoxiousness ; compos. — rduber, m. robber, 
ravisher of innocence; — émiene, f air of inno- 
cence ; — évoll, adj. full of innocence, quite inno- 
cent. 

Unfduldig, I. adj. 1. innocent (an, of), not guilty, 
guiltless; 2 chaste, pure; harmless; 3. inoffen- 
sive, innoxious ; II. adv. 1. innocently, guiltlessly ; 
2. harmiesaly ; inoffensively. 

Unſchwer, adv. without difficulty, easily, not hard. 

Unſchweſterlich, adj. & adv. unsisterly. 

Unjegen, m. (-8) curse, malediction. 

an ah adj. (i. u.) neutral. 

Unfertigteit, f. (2. «.) neutrality. 

Unfelig, I. adj. 1. unhappy, unblessed, fatal; 2. 
vicious, guilty, criminal; sinful; II. adv. 1. un- 
happily, fatally; 2. sinfully, viciously. 

Unfeligteit, f. unhappiness ; fatality. 

Unfelten, adj. & adv. not unfrequent, not unfre- 
quently. 

Unfer, pron. pers. genit. of us ; — einer, one of us; 
such as we; a man of our condition; Petr, ers 
barme bid) —! Lord, have mercy upon us! ges 
benfe — ! remember us! 

Unfer, Unfere, pron. poss. our : — Haus, our house ; 
—e Stadt, our city; — e Beiten, our times ; bie 
Schriftftellee — er Beit, the authors of our time; 
das Haus ift — , that house is ours. 

Unfere (der, bie, bas) vid. Unferige. 

Unferige, Unfrige, (ber, bie, da8) pron. poss. abso- 
lute, ours; bie Unfrigen, ours, our family; baé 
Unfrige, 1. our property, our fortune ; 2 our 
duty ; our share. 

Unferthalben, Unfertwegen, Unfertwillen, adv. for 
our sake, on our account, in our behalf. 

Unficher, I. adj. 1. insecure, unsafe; 2. unsure, un- 
certain, precarious; — € Bürgfchaft, floating se- 
curity; — machen (Straßen, u.{.1v.), to infest (the 
highways, &c.) ; II. adv. insecurely, unsafely, 
uncertainly. 

Unficherheit, f. insecurity, unsafeness ; uncertainty. 
Unfichtbar, I. adj. invisible; II. adv. invisibly; — 
werben, to disappear, vanish; {id) — machen, fam. 
to abscond, make one’s escape. 

Unftdtbarteit, f. invisibility. 

Unftnn, m. (-e8) 1. madness; 2. nonsense; bié zum 
— lieben, to love to distraction. 

Unfinnig, I. adj. 1. mad, frantic; insane; 2. irra- 
tional; nonsensical ; — werden, to run mad or 
distracted ; Il. adv. madly, nonsensically 
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Unfinnige, m. & f. deck. like adj. frantic, madman, 


ool. 

Unfinnigteit, f. (pl -en) 1. madness, insanity; 2 
nonsensicalness ; folly, irrational action. 

Unfinnlid), adj. not sensual. 

Unfinnlidfeit, /- non-sensuality. 

Unfitte, f. bad habit; immorality. 

Unfittig, I. adj. immodest; ill-mannered; rude; 
boisterous; 11. ade. rudely, boisterously. 

Unfittlid, I. adj. 1. immoral ; indecent, indecorous; 
2. unmannerly; II. adv. immorally. 

Unfittlicheit, £. immorality ; indecorum ; unman- 
nerliness. 

Unforgfam, I. adj. careless, not caring, supine, 
negligent; II. adv, carelessly. 

Unforgfamteit, f. carelessness. 

unferket, adj. unsorted. 

Unfrige, f. vid. Unferige. 

Unftädtifh, adj. not belonging to a town, 
rustic. 

Unftändig, adj. provinc. changeable; accidental. 

Unftät (Unftätig), I. adj. 1. unsteady, inconstant, 
unstable, restiess ; 2. variable ; 3. unsettled, 
without a fixed abode; eine unftätige Größe, Mat. 
T. a variable quantity; II. adv. restlessiy ; un- 
steadily, inconstantly, unstably, variably. 

Unftätigkeit, f. unsteadiness; mutability ; variable- 
ness; unsettled state. 

Unftättraut, =. provine. meadow-rue. 

Unjtätte, f. place or spot reputed dangerous from 
superstition. 

Unflättigkeit, f. vid. Unftätigteit. 

Unftatthaft, adj. not allowable, unadmittible, un- 
admissible ; unlawful ; insufficient ; impert- 
nent. 

Unflatthaftigheit, f. inadmissibleness ; unlawfulness, 
insufticiency, impropriety, impertinence. 

Unfterblidy, I. adj. immortal ; 11. ade. immortally ; 
— madıen, to immortalize. 

il cue, immortality. 

Unftern, m. (-e8) 1. evil star; 2. mischance, mis- 
fortune, disaster. 

Unftet, u.f.w. vid. Unftät, u.f.w. 

Unfteuer, f. oppressive tax, excise. 

Unfteuerbar, adj. 1. not to be governed (of abips); 
2. not contributable, not taxable. 

Unftiftmäßig, adj. not capable of being chosen a 
canon, not having a pedigree of thirty-two, er at 
least of sixteen noble ancestors. 

Unflillbar, adj. unappeasable, insatiable. 

Unftörbar, adj. undisturbable, imperturbable. 

Unftrafbar, Unfträflih, I. adj. irreprebensible, 
blameless, unblameable, inculpable, irreprosch- 
able, irreprovable ; II. ade ir ably, 
blaınelessiy, unblameably, irreproveably. 

Unftrafbarteit, Unftrdflidfeit, £. irreprehensible- 
ness, unblameableness ; integrity, purity, inno- 
cence. 

Unftreitbar, adj. vid. Unftreitig. 

Unftreitig, I. adj. incontestible, indisputable, un- 
questionable, indubitable; II. ads. indisputably, 
incontestibly, indubitabiy, certainly. 

Unftreitigkeit, /. incontestiblenees, indisputable- 
ness; certainty. 

Unftubdentifd, adj. unlike a student. 

Unftubirt, adj. unstudied ; illiterate. 

Unfühnbar, adj. inexpiable. 

Unfündig, adj. impeccable. 

Unfünbdigfeit, /. impeccability. 

Unfänblidy, adj. not sinful; exempt from sin, inno- 


cent 
Unfünblichkeit, f. innocency ; impeccability. 
Untadelbar, adj. vid. Untabel —— 
Untadelhaft, Untabelig, I. ady. unblameable, biame- 
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less ; irreprehensible, irreprovable, irreproach- 
able; II. ade. unblameably, blamelessly ; irrepre- 
hensibly, irreprovably. 
Untabelhaftigteit, [. unblameableness, blameless- 
bess; irreprehensibleness, irreproachableness. 
Untauglid), I. adj. unapt, unfit; unsuitable, excep- 
tionable, improper, useless, good for nothing; N. 
T. anseaworthy; — machen, to disqualify. indis- 
pose; — geworben, incapacitated; II. ado. un- 
aptly, unfitly, improperly ; unsuitably. 
Untauglichkeit, f. unaptness, unfitness ; uselessness ; 
— eines Schiffes, unseaworthiness. 
Untaxirt, adj. not taxed ; eine —e Police, M. E. an 
open policy. 
Unten, adv. 1. below, beneath, underneath, under ; 
Jam. below stairs ; 2. at the (lower) end, last; — 
an, last, at the lowest end; er ift —, he is below; 
— abfallen, to drop off from below; — abſchnei⸗ 
den, to cut off underneath ; — liegen, to lie under; 
Ag. to be overcome; — am Berge, at the foot of 
the hill; — auf ber Erbe, here below; — aus 
ber Erde, from under ground; — binaus, out 
below; — durch, through underneath; — her 
um, round about beneath; von —, from be- 
low, from beneath ; nad) —, downward ; wie 
weiter — gefagt werben foll, as it shall be said 
ow. 


Unter, I. prep. with. dat. & ace. 1. under; below, 
beneath; 2. among, amongst, amid, amidst, in the 
midst of; between, betwixt, from among; of; 3. 
in; by, during; baé Bud) liegt — dem Tiſche, the 
book lies under the table; daé Land fteht — 
Waffer, the country lies under water; unfer 
Schiff war damalé — Segel, our ship was then 
under sail ; fie zogen ibn — bem Bette hervor, 
they dragged him from under the bed; — gegen: 
wärtigen Umftänden, under the present circtim- 
stances; — bem Werth angeben, to undervalue ; 
— amanzig Sabren, not twenty years old ; 
zwanzig Dhaler, under twenty dollars; Kinder — 
gehn abren, children not ten years old; — ber 

egierung Franz I., under the reign of Francis 
L; — dem zehnten biefes (Monats), under the 
date of the tenth instant; — Ihrer Addreffe, 
under your direction; er wohnt — mir, he lodges 
below me; — bem Monde, under the moon, sub- 
lunar ; — feinem Stande beirathen, to marry 

below one’s self; er ift — mir (an Rang, u.f.w.), 
he is below me (in rank, &c.); he is inferior to 
me; tief — mir, far below me; bieß ift — meiner 
Gentungsart, this is beneath my way of thinking ; 
— ben Sufdauern, among the spectators; es ent: 
ftand ein Streit — und, there arose a dispute 

among us; — anbern, amofigst other things ; 
man wählte drei — ihnen aus, they chose three 
from among them; — bie Soldaten geben, to en- 

list as a soldier; mitten — meiner Heerde, amid 
my flock; er war mitten — und, he was in the 
midst of us; — der Arbeit einfchlafen, to fall 
asleep working; — Gergiefung vieler Thraͤnen, 
while shedding a torrent of tears; — une gefagt, 
be it spoken between us (under the rose) ; — vier 
Dukaten waren drei zu leicht, of four ducats three 
were too light ; er ifl der bümmfte — allen, he ie 
the silliest of them all; nicht einer — zehn wirb es 
thun können, not one in ten will be able to do it; 
— ber ‚Band, underhand, eecretly, privately, clan- 
destinely; — ber Preffe, in the press ; — Schloß 
und Riegel, under lock and key; — ber Zeit, in 
the mean, mean time; er ift — bem Namen Mil 
ler befannt, he goes by the name of Miller; — 
dem Gebete, during prayers; — Weges, on the 
way; —- einander, one with another, together ; 
mixed un confusedly II. adv. mit — , amongst 
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other things; fz. now and then, sometimes ; IIT. 
adj. vid. Untere. 

Verbs compounded with Unter are either separable 
or inseparable ; it will be pointed out when they are 
separable. 

Unterabgeorbnete, m. decl. like adj. subdelegate. 

Unterabordnung, f. subdelegation. 

Unterabtheilung, f. ( pl. -en) subdivision. 

Unteradt, f + interior ban (not the imperia] ban). 

Unteradern, v. a. separ. to plough under. 

Unteradmiral, m. (-65 pl. -äle) under-admiral. 

Unteralmofenier, Unteralmofenpfleger, m. (-85 pl 
-¢ & —) subalmoner. 

Unteralpifdy, adj. subalpine. 

Unteramt, ». (es; pl. -dmter) inferior or subordi- 
nate office. 

Unteramtlid), adj. subaltern. 

Unterarbeiten, v. a. separ. to work under. 

Unterargt, m. (-€63 pl. -ärzte) surgeon's assistant. 

Unterauffeber, m. (-6 3 pl —) under-keeper, sub- 
inspector. 

Unterauffidt, f. under-inspection. 

Unterbaiten, m. (-65 pl. —) Arch. T. architrave; 
lower beam. 

Unterbanb, m. & ». (-8) underbinding, underban- 


age. 

Unterbant, f. ( pi. -bänte) lower bench. 

Unterbaß, m. (-fied) Mus. T. double bass. 

Unterbau, m. (83 pl. -ten) 1. Arch. T. substruc- 
ture, foundation ; 2. building under ground. 

Unterbauch, m. (-€8) lower belly, bottom of the 
belly, hypogastrium (A. 7.); compos. — gegend, 

hypogastric region ; — ſchlagadern, pl. hypo- 

gastric veins. 

Unterbauen, v. a. to build a substructure, build 
under. 

Unterbauung, f. substruction. 

Unterbeamte, m. (-n3 pl. -n) inferior (civil) officer, 
subaltern. 

Unterbediente, m. (-n3 pl -n) under-servant, under- 
strapper. 

Unterbefebléhaber, m. (-83 pl. —) vice-comman- 
dant, second in command, under-chief. 

Unterbebörbe, f. sub-tribunal, inferior court. 

Unterbein, ». (-¢6 3 pl. -e) heelbone. 

Unterbeintleiber, pl. drawers. 

Unterbereiter, m. (-8 5 pl. —) under-riding master. 
Unterbeit, n. (-285 pl -en) under-bed, feather- 


Unterbevollmädhtigte, m. dech. like adj. subdelegate. 

Unterbibliothefar, m. (-6 3 pl -e) sublibrarian. 

Unterbiegen, v. a. separ. to bend under. 

Unterbinden, v. ir. a. 1. to under-bind, tie (under) ; 
2. separ. to tie on the under-side. 

Unterbinbung, f. underbinding ; 
navel-string). 

Unterbifchof, m. (-e8 5 pl. -bifchöfe) suffragan. 

Unterblatt, n. (-e8 5 pl -blätter) lower leaf, under- 
leaf, foil. 

Unterbleiben, v. ir. m. (auz. feyn) 1. to be left un- 
performed or undone; 2. to discontinue, cease. 

Unterbleiben, ». (-6). Unterbleibung, f the being 
left undone ; discontinuation ; cessation, being 
unperformed. 

Unterbonnette, f. N. T. the lower bysails. 

Unterbootemann, m. (-8 3 pl. -mÄnner) boatswain’s 
mate. 

Unterbredhen, v. ir. a. to interrupt. 

Unterbredjer, m. (-6 3 pl. —) in ter. 

Unterbredung, f. (pl -en) interruption, intermis- 
sion. 

Unterbreiten, v. a. separ. to spread, lay under. 

Unterbringen, e. ir. a. separ. 1. to put underneath ; 2. 
to bring under shelter, to procure quarters ; 3. to 
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provide for; 4. to negotiate (bills of exchange) ; 5. to 
dispose of; 6. (2. m.) to subdue ; einen — ‚to pro- 
cure one a lodging ; to get a place for one ; 
Gelb — , to place one’s money ; diefe Waaren find 
nicht unterzubringen, these goods remain ou hand. 

Unterbringung, f. placing ; providing for, procuring 
quarters. 

Unterbrodjen, part. adj. interrupted, intermis- 
sive. 

Untercommiffär, m. (-6 3 pl. -€) subcommissioner. 

Unterdady m. (-¢e6 5 pl. -bächer) advental. 

Unterbecdhant, m. (-en 3 pl. -en) sub-dean. 

Unterbded, n. N. T. lower-deck. 

Unterdede, f. (pl. -n) under cover. 

Unterbeß, Unterbeflen, ade. in the mean, meantime, 
meanwhile; while, whilst. 

Unterdiafon, m. (-8 5 pl. -¢) subdeacon. 

Unterbräden, v. a. 1. to oppress; 2. to suppress, 
crush, stifle. 

Unterdrddend, ad . oppressive. 

Unterbrüder, m. (-85 pl. —) oppressor, suppressor, 
queller. 

Unterdridung, f. (pl. -en) oppression; suppres- 
sion. 

Untere, adj. low, lower, nether, under, inferior; baé 
— Deutfdland, low (nether) Germany; das — 
Stockwerk, the lower story, the ground-floor · bie 
—n Glaffen, the lower or inferior classes; bie 
— n Götter, the inferior gods, the gods of the 
second rank ; the infernal gods. 

Untere, m. deck. like adj. inferior ; (at cards) knave. 

Untereggen, v. a. separ. to harrow under. 

Untereinanber, adv. among one another ; confusedly, 
in confusion. 

Untereintheilen, v. a. to subdivide. 

Untereintheilung, f. (pl. -en) subdivision. 

Untererdgeſchoß, =. (-ffed 3 pA -ffe) building under 
ground. 

ne nfadenv v. vid. Unterfangen. 

Unterfangen, v. ir. ref. 1. to undertake; 2. to dare, 
to presume, attempt. 

Unterfangen, ». (-6) undertaking ; daring; au- 

city. 

Unterfeldhauptmann, m. + (-83 pi ~Pauptleute) 
Unterfeldberr, m. (-en 3 pl. -en) lieutenant- 
general; second in command, subordinate com- 
mander. 

Unterfelbmarfdall, m. (-8 5 pl. -marfchälle) field- 
marshal-lieutenant. 

Unterfläcde, f. (-pl. n) lower, or plain, base. 

Unterfledhten, v. a. separ. to entwine. 

Unterförfter, m. (-85 pl. —) under-forester, under 
forest-keeper, ranger. 

Unterförfterei, f. ( pl.-en) under-forester’s office or 
habitation. 

Unterfürft, m. (-en 3 pl. -en) subordinate prince. 

Unterfutter, n. (-8) lining. 

Unterfuttern, Unterfittern, v. a. separ, to line; to 
stuff in or under. 

Untergang, m. (-e8) 1. going down, sinking, setting 
(of the sun or any other heavenly body); 2 Occi- 
dent; West; 3. fall, ruin, destruction; — eines 
Schiffes, shipwreck. 

Untergattung, f. (pl. -en) subordinate, secondary 
species, 

Untergeben, v. ir. a. to commit, give in charge; 
subject, submit; einem — feyn, to be committed 
to one’s care ; to be subject to one. 

Untergebene, m. & f. 1. decl. like adj. inferior; eub- 
altern ; 2. pupil; disciple. 

Untergebieter, m. (-8 3 pl. —) sub-commander, un- 
der-master. 

Untergebinde, a. (-6) hanks of worsted. 

untergebis nw. (-t8) lower row of teeth. 
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Untergebung, f. committing ; giving in charge, sub- 
mitting to. 

Untergeben, v. ir. m. separ. (auz. feyn) 1. to go 
down, sink, to be submersed ; 2. to set (said of 
heavenly bodies); 3. to perish, fall, go to ruin (of 
a realm, town, &c.); to be wrecked. 

Untergehölg, x. (-8 5 pl. -€) underwood, copse. 

Untergebörig, adj. subordinate, subject. 

Untergehörige, m. deci. like adj. provinc. bondman. 

Untergebörigfeit, f subordination ; servitude. 

Untergebülfe, m. (-n 5 pl -n) subordinate assistant 

Untergeorbnet, adj. subordinate. 

Untergeorbnete, m. & f. decl, like adj. secondary, in- 

erior. 

Untergeridht, m. (-e83 pl €) inferior court of judi- 
cature, inferior tribunal. 

Untergerinne, m. (-6) under-trench. 

Untergerüft,». (-e8 3 pl. -€) under-scaffolding ; Arch. 
T. centre, wooden mould for an arch. 

Untergefchoben, adj. suppositious, counterfeit, false; 
ein — es Teftament, a false will 

Unterge{chof, =. (-ſſes; pd. -ffe) ground-floor. 

Untergefimé, m. (-e8) 7. lower moulding er car- 
nice. 


Untergefpann, m. (-€83 pl -¢) vice-palatine (in 


ungary. 

Untergeftell, ». (-e8) under-carriage. 

Untergewand, m. (-e8) under-garment. 

Untergewebr, n. (-6) sword. 

Untergewicht, n. (es) under-weight. 

Untergießen, v. ir. a. separ. to pour in, to mix in. 

Unterglied, n. (-e8) Log. T. minor. 

Untergott, m. (-es; pl. -götter) Untergottbeit, f. 
(pi. -en) inferior god; infernal god. 

Untergraben, v. ir. a. also Ag. to undermine; bie 
Treue —, to corrupt the fidelity. 

Untergräber, m. (-8 3 pl. —) underminer. 

Untergrabung, f. ( pl. -en) undermining. 

Untergrab, m. (-e8) inferior grade or degree. 

Untergraß, #. (.¢6) after-math. 

Unter gust Untergürtel, m. (-83 pl -€ § —) under- 
girdle. 

Unterbaar, m. (-€8 3 pl. -€) under hair. 

Unterbaben, v. ir. a. separ. to have under; to have 
conquered ; to be one’s superior. 

Unterhalb, prep. with gen. below, at the lower end; 
beyond; under; — Stadt, in the lower part 
of the town, 

Unterbals, m. (-e6) lower neck. 

Unterhalt, m. (-e8) 1. maintenance, 
subsistence ; 2. competence, livelihood ; alimony. 

Unterbalten, v. ir. a. I. separ. to keep under, hold 
under; II. insepar. 1. maintain, sustain, support, 
keep; 2. to keep up, to continue; 3. to entertam, 
amuse, interest; 4, to keep up, keep in repair; 
5. ref. to converse; to amuse one’s self; to be 
amused or entertained; dag Keuer —, to keep 
the fire burning; fid) von or über etwas —, tc 
converse, talk about ; ga mit etwas — , to amuse 
one’s self wich; eine Bekanntſchaft —, to enter- 
tain, continue, cultivate an acquaintance; tim 
Madden —, to keep a mistress; einen (mit 
Gefprdden) —, to entertain one; mit 
to entertain with music; fid mit cinem —, to 
discourse, converse with one. 

Unterbaltend, adj. entertaining, amusing. 

Unterbalter, m. (-63 pl. —) entertainer; sustainer, 
supporter ; keeper. 

Unterbhaltlich, adj. entertaining, amusing. 

Unterhältlich, adj. easily entertained, easily amused. 

Unterhaltung, 7 (pl. -en) L. maintenance, sus 
tenance, support; keeping; 2. entertaining, en- 
tertainment; amusement; 3. converaation ; compas. 
— égabe, f. gift or power of conversation or em 
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tertalning; — éfaffe, f. fund for the maintenance 
of any thing; — éftid, xn. entertainnent; short 
play, short piece of music. 
Unterhandeln, v. a. § =. (aux. haben) to treat, ne- 
tiate, transact; to mediate. 
Unterhändler, m. (-65 pl. —) 1. negotiator, me- 
diator, intermeddler; 2. broker, commissioner ; 


3. cont. go-between. 

Unterhänblerinn, J. (pl. -en) negotiatrix; go-be- 
tween. 

Unterbanblung, f (pl. -en) treaty, negotiation, 
transaction ; mediation ; in — treten, to enter into 
or on a negotiation, to bargain; compos. — éfunft, 
f. art of negotiating, diplomacy ; — é{diff, =. ship 
sent with a flag of truce. 

Unterbäfcher, m. (-8 3 pl. —) sub- beadle. 

Unterhauen, v. ir. a. separ. to dig, to cut down, 
underneath or below. 

Unterhauptmann, m. (-285 pl -bauptleute) (2 w.) 
lieutenant (in the army). 

Unterhaus, m. (-e8) 1. lower part of a building; 

- 2. Lower House of Parliament, House of Com- 
mons. 

Unterhaut, f. under-skin. 

Unterbeerf ret, m. (-85 pl —) lieutenant-ge- 
neral. 

Unterhelfen, o. ir. m. separ. (aux. haben) einem —, 
to get one placed. 

Unterhemb, n. (-e8 3 pl. -en) under-shirt. 

Unterberb, m. (-e8) under or lower hearth. 

Unterberrichaft, /. subordinate lordship, inferior 
jurisdiction. 

Unterhin, adv. to a lower place, down, below. 

Unterbof, m. (-€65 pl. -böfe) lower or inferior Part 

try 


of the court or yard, inner yard wherein po 
is kept; at inferior court of judicature. 
Unterbofmeifter, m. (-6 3 pl —) sub-tutor. 


Unterhöblen, v. a to undermine, sap; to hollow 
out. 

Unterbolgz, =. (-¢8) underwood, under-growth, copse, 
coppice-w 

Unterhofen, pl. drawers. 

Unterjagd, f. chase, hunting or shooting of small 
game. 

Unterjodjen, v. «. to subdue, subjugate, yoke. 

‚m. (-83 pi. —) subduer, conqueror. 
Unterjodung, f. subduing, subjugation. 
Unterirdifd), adj. subterranean, subterraneous, 

under ground; — e Welt, subterranean world, 

nether world ; — e Höhlen, under-ground caverns. 
Unterfammerherr, m. (-en5 pl. -en) vice-chamber- 


Unterjo 


in. 

Unterfangler, m. (-85 pl. —) vice-chancellor. 

Unterfdufer, m. (-8 3 pl —) broker; petty dealer, 
trader 


v. a. to fasten underneath by wedges. 
Untertellner, m. (-83 pl. —) under-waiter; under- 
utler. 

Unterkiefer, m. (- 5 pl. -n) lower jaw-bone. 

Unterklafle, f. (pl. -n) lower or inferior clase. 

Unterfleid, 2. ie 3 * -er) under-dress; under- 
garment ; — eines Segels, bonnet (N. T.). 

a ta m. (-t8 3 pi. -€) lower servant, second 
servant (upon a farm). 

Untertody m. (-¢83 pl. -Löcdhe) cook's mate, under- 
coo 

Unterfommen, v. ir. =. separ. (aux. feyn) to get 
under shelter, to get a lodging or a 
employment. 

Unterfommen, ». (-8) getting a } 
employment, situation; er forgt 
is busy te nd me a place. 


ace; to fin 


ing, or a place; 
tic mein —, he 


Unt 


Untertönig, m. (-€8 5 pl -¢) viceroy, lord-lieutenant. 

Untertöthtg, ady. (of a sore) having formed matter 
under the surface, festering inwardly. 

Untertriedhen, o. ir. a. separ. (auz. feyn) to creep 
under, to crouch, abecond; to come in for shel- 


ter. 

Unterfriegen, ». a. separ. vulg. to overpower; get 
the better of, get under. 

Unterfunft, /. shelter, cover, place, situation. 

Unterfafter, m. (-8 3 pl. —) verger. 

Unterladung, f. ballast. 

Unterlage, f. (pl -n) any thing laid underneath 
another for support; stay, support; lining; stand, 
trestle ; roller; tilter ; basis, base ; bottom ; foil. 

Unterland, m. (-¢85 pl. -e) low-land, deep-country, 
netherland. 

Unterlänber, m. (-8 5 pi —) low-lander. 

Unterlandifd, Unterlänblich, adj. from a low coun- 
try, peculiar to a low country. 

Unterlaß, m. (-ffes) intermission; ohne —, without 
intermission, continually. 

Unterlaffen, v. ir. a. to intermit, leave off, cease 
from, discontinue, forbear, omit, fail, neglect; id) 
fann nidyt —, I cannot forbear; id werbe nicht 
—, I shall not fail. 

Unterldflic, adj. that may be omitted. 

Unterlaffung, 7 intermission, leaving off, discon- 
tinuance, omission, cessation; compos. — éfebler, 
m. fault of omission; — #flnde, f. sin of omis- 
sion. 

Unterlaft, /. ballast. 

Unterlauf, m. N. T. over-deck; — bes Riel’ zum 
Vorfteven, fore-foot. 

Unterlaufen, v. ir. n. separ. § insepar. (auz. feyn) to 
run under, run in among, slip in; mit —, to run 
among, slip in; ein Wort mit — laflen, to let slip 
a word among, to drop in a word. 

Unterlaufen, part. adj. filled; mit Blut —, filled, 
swollen with blood (under the skin); — es Blut, 
extravasation, livid spots occasioned by extrava- 
sated blood. 

Unterläufer, m. (-83 pl. —) 1. intruder, meddler; 
2. imterloper ; smuggler. 

Unterleder, ». (-8) under-leather. 

Unterleefegel, x. N. T. lower studding-sail. 

Unterlefje, f. (pl. -n) under-lip. 

Unterlegen, v. a. 1. insepar. to under-lay; 2. separ. 
lay under, put under, put to. 

Unterlegepferb, =. (-e83 pl. -e) relay-horse. 
Unterleger, m. (-63 pl. —) piece or log of wood, 
laid under something ; (with carpenters) templet. 

Unterlegetudy, m. (-e6 3 pi. “theber} « clout, napkin. 

Unterlegung, f laying, putting any thing under 
another. 

Unterlepen, ws. (-83 pl. —) fief conditional, under 


Unterlehrer, m. (-8 43 pl. —) under-teacher, usher. 

Unterleib, m. (-¢6) lower part of the belly, abdo- 
men ; bowels; compos. — Sfrantheit, f. disorder in 
the bowels. 

Unterleil, 2. N. T. foot-rope. 

Unterliegen, v. ir. m. (aux. feyn) 1. separ. to lie 
under; 2. insepar. (with dat.) fig. to succumb, sink 
under; to be overthrown, defeated, overcome, to 
be worsted, to yield; ber Laft ber Gefchäft —-, to 
sink under the load of affairs; in jedem Gefecht 
—, to be worsted in every engagement. 

Unterlieutenant, m. (-65 pi. -8) second lieutenant. 

Unterlippe, f- ( pi. -n) under-lip. 


d | Unterm, contrac. of Unter dem 5 vid. Unter. 


Untermagd, f. under-maid, under-servant. 

Untermann, m. (-¢63 pl. -männer) Mil. T. left- 
hand man; (at cards) knave; + vassal. 

Untermaft, f. hart's truffles, branny puff-ball. 











Unt 
Untermarfchall, m. (-85 pl. -marfihälle) under-mar- 
sha 


Untermauern, v. a. insepar. to support by forming a 
foundation of masonry work, to undermure. 

Untermaul, n. (-€8) lower mouth (of an animal). 

Untermengen, v. a. (also separ.) to intermingle, in- 
termix, mix among. 

Untermengung, f. intermingling. 

Unterminen, Unterminiren, v. a. to undermine, 
sap. 

Unterminirer, m. (-6 5 pl. —) underminer. 

Unterminirung, f. undermining, sapping. 

Untermifchen, v. a. (also separ.) to intermix, inter- 
mingle ; to mix up with, mix in. 

Untermifchung, f. intermixture. 

Untermondlich, adj. (2 u.) sublunar. 

Unternähen, v. a. to sew or stitch underneath or 
below. 

Unternehmen, v. ir. a. to undertake, enterprise, 
attempt. 

Unternehmen, n. (-8) Unternehmung, f (pl. -en) 
undertaking; enterprize, attempt ; Unternebmungés 
geift, m. spirit of enterprise. 

Unternehmend, adj. enterprising ; bold. 

Unternehmer, m. (-8; pl. —) enterpriser, under- 
taker. 

Unteroberfte, m. decl. like adj. (i. u.) lieutenant- 
colonel. 

Unterobrigteit, f. (pl. -en) inferior jurisdiction, 
inferior magistracy. 

Unterofficier, m. (-83 pl. -e) under-officer, sub- 
altern officer, non-commissioned officer; cor- 
poral. 

Unterorbdnen, v. a. separ. to subordinate. 

Unterorbnung, f. subordination. 

Unterpadt, f. under-lease. 

Unterpächter, m. (-8 5 pl. —) under-tenant. 

Unterparlament, ». (-6) subordinate parliament; 
impr. House of Commons. 

Unterpfalz, f. Lower Palatinate. 

Unterpfand, n. (-e8) pledge, pawn, security, mort- 
gage; zum — € geben, to pledge, give for a secu- 
rity. 

Unterpfandgläubiger, m. creditor upon mortgage. 

Unterpfändlidh, adj. & adv. as pledge or pawn, by 
way of mortgage. 

are (pl. -N) vicarage. 

Unterpfarrer, m. (-85 pl. —) inferior parson, vicar, 
curate. - 

Unterpfifigen, v. a. separ. to plough under. 

Unterpraftdent, m. vice-president. 

Unterproviantmeifter, 9s. (-8) under-caterer, under- 
contractor. 

Unteraa, f. (pl. -en) N. T. studding sail-yard. 

Unterreden, v. ref. to confer, converse, discourse. 

Unterredung, f. (pl. -en) conference, conversation, 
discourse; eine — balten, to confer, converse, dis- 
course. 

Unterreidy, a. (-e8) infernal regions; the nether 
world, the Elysian fields. 

Unterrhein, m. lower Rhine. 

Unterrheinifch, adj. belonging to the lower Rhine. 

Unterricht, m. (-¢6) 1. tuition; instruction; 2. in- 
formation; — ertheilen, geben, to instruct, give 
instruction. 

Unterrichten, v. a. (einen in etwas) to instruct, 
teach; (einem von etwas) to inform, apprize; id 
bin davon nicht unterrichtet, I am not informed of 
it; Semanben eines Vefferen —, to undeceive, to 
disabuse one. 

Unterridtend, adj. instructive. 

Unterrichter, m. (-83 pl. —) subordinate judge, in- 
ferior judge. 

| Unterrichtung J. information ; vid, Unterricht. 


unt 


Unterrinbe, f. lower bark, under-crust. 

Unterrod, m. (-e8 5 pl. -röde) under- petticoat. 

Untere, contrac. of Unter bas 3 vid. Unter. 

Unterfäen, v. a. to sow under, mix in in sowing. 

Unterfagen, v. a. (einem etwas) to forbid, interdict, 
prohibit. 

Unterfagung, f. (pl. -en) forbiddance, interdiction, 
interdict, prohibition ; compos. — sbefehl, se. order 
of inhibition; — S{dhreiben, ». letter of inhibi- 
tion. 

Unterfaß, m. (-ffen 5 pl. -fien) vassal, subject, copy- 
holder, under-tenant. 

Unterfaß, m. (-es; pl. -[äge) 1. a thing put under 
another, trestle, stand, supporter, stay; 2 Leg. T. 
minor proposition (in a syllogism), minor. 

Unterfdyalden, m. (-83 pl. —) Unterfchale, f. ( pl. -n) 
saucer. 

Unterfdarren, v. a. separ. to rake, or scrape under. 

Unter{dhagmeifter, m. (-8 3 pl. —) under-treasurer. 

Unter{dheid, m. (-e6) difference ; vid. Unterfdyieb. 

Untericheibbar, adj. discriminable, distinguishable. 

Unterfcheiden, o ir. a. § n. (aux. haben) to distin- 
guish, discern, discriminate ; + to separate. 

Unterfcheibend, adj. distinctive, distinguishing. 

Unterjdeibung, f (pl. -en) distinguishing, distine- 
tion, discerning, discernment, discrimination ; com- 
pos. — Sbegriff, m. Log. 7. difference ; — étraft, £. 
— évermigen, n. faculty of discriminating, dis- 
cernment; — émerfmal, ». difference; charac- 
teristic ; — 6jeidhen, n. distinctive character; mark 
of distinction, characteristic; Gram. point; crite- 
rion. 

Unie ene m. (-en3 pl. -en) under-butler. 

Unte hentel, m. (-63 pl. —) lower part of the 
thigh. 

Unterichieben, v. ir. a. separ. 1. to push, put, place 
underneath or under; 2. to place something spu- 
rious in the place of what is true and genuine; to 
suppose, substitute, father upon; to forge; ein 
eftament —, to forge a will. 

Unterfdyiebung, f. supposition, substitution, forging. 

Unterjdied, m. (-¢65 pl. -e) 1. separation, par 
tition; compartment: 2 fg. difference ; di 
tinction; 3 N. T. (— in der aſtronomiſchen 
Länge), departure: einen — madyen, to make a 
difference, to discriminate; obne —, er — lod, 
without distinction, indiscriminate; indiscrimi- 
nately, indistinctly, promiscuously. 

Unterfchieden, I. adj. different; distinct, disczimi- 
nated; divers, diverse; II. ade. differently; di- 
versely ; severally. 

Unterf ible f. vid. Verſchiedenheit. 

Unterfdiedlid, I. adj. different, divers, diverse, 
various, several; — ¢6, many a thing, different 
things; II. ade. differently, diversely, variously, 
severally. 

Unterſchiff, ». (-e8) N. T. quick works. 

Unterfchiffer, m. (-85 pl. —) master's mate. 

Unterfchild, m. (-€8) under-shield. 

uUnterſchlaͤchtig, adj. T. (said of the wheel of a mill) 
under-shot. 

Unterfchlag, =. (-e8) 1. 7. partition-wall; 2 Ar. 
fraud, defraudation, embezzlement. 

Unterfdlagen, » ir. a 1. to embezzle, purioia 
(money) ; to intercept (letters); 2. separ. only nard 
in, einem ein Sein —, prov. 1. to give one a foil, 
trip one; 2. to supplant one. 

Unterfcdlägig, adj. T. under-shot ; eine — ¢ Mabie, 
mill with a flood-gate or water-gate. 

Unterfdlagung, f. detaining; embezzling ; inter- 
cepting. 

oie v. #. separ. to creep in ( 

Unterichleif, m. (-<63 pl -¢) 1. fraud, defraudanm, 

defrauding; embezzlement; 2 smuggling; — 








Unt 
treiben (madyen), to embezzle, defraud, peculate ; 


to smuggle. 
Unterfdlipfen, v. n. separ. to slip, creep under. 
Unterfhlürfen, v. a. separ. to ip down, swallow 
down, suck down. 
Unterfchmieren, v. a. separ. to spread, put under. 
Unterichneiben, v. a. to undercut; unter{dnittene 
Budftaben, Typ. T. undercut letters. 
Unterfdreiben, v. ir. a. to sign, put one’s name to 
or under; einen Brief —, to set one’s hand to a 
etter. 
Unterfdjreiber, m. (-85 pl. —) under-clerk; sub- 
scriber. 
Unterfdrift, f. ( pl -en) signature, subscription. 
Unterfchule, f. (pl. -n) under, preparatory school. 
Unterfchüler, m. scholar of such a school. 
Unterfdullebrer, Unterfchulmeifter, m. under or 
second master, usher. 
Unteeihären, v. a. separ. to stir something under 
the fire. 
Unterfchätteln, v. a. separ. to shake under. 
Unter{dwelle, f. sill, threshold. 
Unterfeei{d, adj. submarine. 
Unterfegel, =. (-8 3 pl. —) lower sail. 
Unterjette, f. under-side. 
retzetaiz, m. (-63 pl. -€) under-secretary (of 
state). 
Unterfenten, v. a. separ. to sink, lower. 
Unterfegen, v. a. 1. separ. to put under, set under; 
2. insepar. to set among, mix. 
Unterfegt, adj. well set, thick set, thick and short, 
stout. 
Unterftegeln, v. a. to seal, to put a seal under 
something, to put the seal to. 
Unterftegelung, f. sealing, setting the seal to. 
Unterfinten, v. ir. n. separ. (aux. feyn) to sink (un- 
der the water), to go to the bottom. 
Unterfippidaft, JS. (4 «.) kindred in the descending 
ine. 


Unterfig, se. (-€8 5 pl. -€) lower seat. 

Unterfpannen, v. a. separ. to stretch or extend 
under something. 

Unterfpiden, v. a. to interlard. 

Unterfpreiten, Unterfpreizen, vo. a. separ. to 
£ ion or stretch under something; vid. Unters 

n. 

Unterfpülen, v. a. to underwash. 

Unterfladt, f. lower town. 

Unterftallig, adj. N. T. put in the hold of a ship. 
Unterftallmeifter, m. under-equerry. 
Unterftammen, v. a. vid. Unterftemmen. 
Unterftatthalter, m. (-63 pi. —) deputy-gover- 
nor. 

Unterfte, adj. lowest, undermost, nethermost; baé 
— gu oberft febren, to turn topsy-turvy; der — 
Abgrund der Hoͤlle, the nethermost abyss of 

ell. 

Unterfteden, v. a. separ. to put in among, foist in, 
incorporate with, to join to. 

Unterfledung, f putting under or among, incorpo- 
ration. 

Unterfteben, v. ir. I. ref. to dare, to be so bold as 
to, to venture, attempt; das hätte ich mid nims 
mermebr unterftanden, I never should have dared 
to do such a thing; IL n. separ. vulg. to stand un- 
der, take shelter. 

Unterftelle, f. ( pl. -n) lower or inferior place, second 
rate situation. 

Unterftellen, « a. separ. to place under, put under ; 

ch — , to go under shelter. 

Unterflemmen, v. a. separ. to set, put. under; to 
prop under; to set a kimbo (the arms). 
Unterfteuermann, m. (-68) steers-mate. 
Unterftopfen, v. a. separ. to put, stuff under. 


Unt 


Unterftoßen, v. ir. a. separ. to push under; to push 
among other things; + to oppress. 

Unterftreidjen, v. ir. a. to score, mark with a line, 
to underline. 

Unterftreidhung, f scoring, underlining. 

Unterftreuen, v. a. separ. to litter, strew under; to 
spread or sprinkle among other thin 

Unterftridy, m. (-€85 pl. -e) dash, 


word) ; comma. 

—— pl. under-stockings. 

Unterftube, f. (pl -n) lower-room, room in the 
ground floor. 

Unterftufe, / (pl. -n) inferior, lower grade or de- 
gree; Gram. T. positive degree. 

Unterftügen, v. a. 1. separ. to put a prop under, 
under-prop, support; 2. insepar. fig. to support, 
uphold, countenance, back, assist, protect. 

Unterftägung, f. (pl. -en) 1. under-propping, support- 
ing, support; 2 Ag. support, aid, help, assistance ; 
countenance, protection ; compos. — sheet, n. army 
of reserve ; — 6faffe, f. fund for supporting, which 
gives support. 

Unterfuchen, v. a. to inquire into, search into; to 
examine, canvass, scan, try, sift; eine Cache 
rihtli — , to investigate a matter judicially ; eine 
Wunbe — , to probe a wound. 

Unterfucher, m. (-8 3 pl. —) inquirer ; inquisitor. 

Unterfudung, f. (pl -en) inquiry, search, research, 

iscussion, examination, quest, scrutiny ; probing ; 
die gerichtliche, peintt — , inquisition, inquest, 
question, trial; in — fteben, to be under examina- 
tion; pbilofopbifde — en, philosophical re- 
searches ; compos. — éridtet, m. inquisitor. 

Untertafle, f (pl. -n) saucer. 

Untertaudjen, v. a. & n. separ. (aux. haben) ‘to dive, 
duck, submerge, immerse, plunge. 

Untertaudien, x». (-6) Untertaudung f diving, 
ducking, plunging, submersion, immersion. 

Unterteller, m. (-8 3 pi. —) stand. 

—* m. (-6 & -en; pl. -en) subject. 


fine (under a 


Untertban, adj. with dat. subject to ; dependent. 

Unterthänig, I. adj. subject, submissive, humble; 
Sor — fler Diener, your most humble, or most 
obedient servant; IJ. ads. submissively, submisely, 
humbly. 

Unterthänigkeit, . subjection, submission; submis- 
siveness, humbleness. 

Untertheil, =. (-¢8 5 pl. -€) lower, or inferior part. 

Untertdor, =. gate at the lower town. 

Untertreten, v. ir. I. m. separ. (aux. ſeyn) to step 
under shelter, stand under ; II. a. to tread down; 
fg. to trample upon ; oppress ; to supplant. 

Untertreter, m. (-8 3 pl. —) oppressor, supplanter. 

Untertretung, f. taking shelter ; trampling under. 

Untertufchen, v. a. separ. to conceal, hush up. 

Unterverdect, n. (-e8 3 pi. -¢) N. T. lowermost deck. 

Unterverwalter, m. (-8) under steward. 

Untervifar, m. (-6 5 pl. -¢) subvicary. 

Untervormund, m. (-¢6 5 pl. -münber) under guar- 

ian. 


Untervorfieher, m. (-85 pi. —) subrector (of a col. 


Untertwadjfen, adj. 1. grown between, mingled with 
something else; 2. interlarded; streaky: — es 
leifch, streaky meat; eine mit wilbem Fei — e 
unde, a wound with dead flesh in it. 
Unterwald, m. (-¢8) underwood; lower part of a 
forest. 
Unterwalden, ». (-8) Underwalden (a canton of 
Switzerland). 
Unterwaldner, m. (-6 3 pi. —) inhabitant of Under. 
walden. 
Unterwall, m. Ces 3 pl. -wälle) Mil. T. lower pase 
of the rampart; faussebraye, false trench. 





Unt 


Unterwand, f. (pl. -wände) N. T. shrouds of the 
lower mast. 

Unterwärte, ade. downwards, towards the lower 
part; on the lower side of. 

Unterwafdyen, v. a. to under-wash. 

Unterwaffer, m. (-8) lower, under water. 

Unterweges, Unterwegs (Unterwegen, Unteriwegens), 
ade. in the way, on the way, on the road, on the 
journey ; — laflen, fam. to leave undone, abandon ; 
— bleiben, to be left in the way, not to be done. 

Unterweilen, adv. vulg. sometimes, now and then, 
at intervals. 

Unterweifen, v. ir. a. to instruct, teach. 

ri m. (-8 3 pl. —) instructor, teacher. 

Unterweijung, f. (pl -en) instruction, teaching, 
doctrine. 

Unterwelt, f. Myth. T. nether world; lower re- 


gions. 

Unterwerfen, v. ir. I. a. to submit, subject, subdue ; 
II. ref. (fid) einem) to submit to, yield; to resign 
one’s self to. 

Unterwerfung, f. subduing ; subjection, submission ; 
resignation, yielding. 

Unterwefte, f. under waistcoat. 

Unterwind, m. (-¢6) low wind (which passes near 
the ground). 

Unterwinben, v. ir. ref. to dare, venture, hazard, to 
be so bold as to .... 

Unterwirten, v. a. to interweave; mit Silber und 
Seide unterwirtt, interwoven with silk and sil- 
ver. 

Unterwuchs, m. (-¢8) under-growth ; underwood. 

Unterwühlen, v. a. to wallow under, hollow out, 
rake under, to root up. 

Unterwindarzt, m. (es; pl -drjte) surgeon's- 

te. 


ma 

Unterwurf, m. (-t8) Hunt. T. the lower jaw of a wild 
r. 

Unterwürfig, I. adj. 


submissively. 

Unterwiicfigteit, f. subjection, subordination; sub- 
missiveness. 

Unterzahn, m. (-t8 3 pl. -zähne) under-tooth ; lower 
tooth. 


subject, submissive; II. adv. 
A 


Untergeidhnen, v. a. to sign; to subscribe; to ra- 
tify. 


Unterzeichner, m. (-8 5 pl. —) signer; subscriber. 

Unterzeichnete, m. deci. like adj. (I the or we the) 
undersigned. 

Unterzeichnung, f. ( pl -en) signature, subscription ; 

: Fatification. 

Unterzieben, v. ir. a. 1. separ. to draw under, put 
under; eine Schwelle — , to lay a sill under; 2. 
fig. insepar. fid) einer Gace — , to undertake, to 
take upon one’s self. 

Unterziebung, f. drawing under; undertaking, 
taking upon one's self. 

Unterzug, m. (-e65 pi. -gige) 7. summer; stay, 

- prop; beam, purlin. 

Unteut{d), adj. vid. Undeut{d. 

Unt te ( pl. -en) misdeed, crime. 

Unt ätchen, m. (-8 3 pl. —) oulg. spot, blemish, defect, 


aw. 
Unthätig, I. adj. inactive, indolent; idle; II. adv. 
inactively, idly. 
Unthätigkeit, f. inactivity, inaction; indolence; 
idleness, sloth. 
Untbeilbar, I. adj. indivisible; IL. ade. indivisibly. 
Untheilbarteit, f. indivisibility, indivisibleness. 
Untheilhaft, adj. with gen. having no share in a 
. thing, not accessary to, not participating in, not 
privy to. 
Untheilhaftigteit, f the having no share in, non- 
participation. 
656 
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Unt hme, f. indifference. 
Untheilnehmend, I. adj. indifferent; II. eds. indif- 
ferently. 

Unthier, =. (-¢83 pl. -e) 1. monster, wild beast; 2 
Ag. brutal, vicious man, monster. ; 
Unthulid, Unthunlich, I. adj. infeasible, impracti- 
cable, not performable; II. edv. impracticably, 

not feasibly. 

Unthutidtett, Unthunlidteit, f. impracticableness, 
impracticability ; infeasibleneas. 

Unttef, adj. not deep, low, shallow. 

Untiefe, f. (pl. -n) want of depth, 
shallow place, shallow; N. T. 
sands. 

Untilgbar, I. adj. inextinguishable, indelible; IL 
adv. indelibly. 

Untöchterlich, adj. & adv. undaughterly, unfilial. 

Untddtlich, adj. 1. not deadly, not mortal; 2. mot 
able to be killed, immortal. 

Unträchtig, adj. not breeding, barren. 

Untragbar, adj. 1. not to be carried or borne; 2 
not to be worn; 3, unable to bear fruits, anfruit- 


ful, barren. 
Unträglidy, adj. vid. Unertrdglid. 
adj. inseparable; II. ads. insepa- 


Untrennbar, 
rably. 

Untrennbarteit, f. inseparableness. 

Untrennlid, adj. vid. Untrennbar. 

Untreu, I. adj. unfaithful; treacherous; faithless: 
false, perfidious; disloyal; II. adv. unfaithfully, 
perfidiously ; disloyally. 

Untreue, 7 faithlessness, unfaithfulness, perfidi- 
ousness ; disloyalty, infidelity, treachery; — 
Thlägt ihren eigenen Herren, prov. will 
come home to him that forged it. 

Untreufraut, a. salt-wort, glass-wort. 

Untrieglich, adj. vid. Untrüglid. 

Untrieglidteit, f. vid. Untruͤglichkeit. 

Untrinfbar, adj. not drinkable, not le. 

Untrinfbarteit, f. the not being drinkable. 

Untröftbar, Untriftlid, J. adj. inconsolable; EI. 
ade. —— 

Untroͤſt barkeit, Untroͤſtlichkeit, f. inconsolablenem, 
uncomfortableness. 

Untruͤglich, L adj. infallible, that will not deceive, 
sure ; unerring ; II. ade. infallibly; unerringly. 

Untruͤglichkeit, jf infallibility, infallibleness ; cer- 


tainty. 
untidtig, I. adj. unapt, unfit, incapable ; impotest ; 
not qualified for ; — madden, to disable, disgaalifs, 
incapacitate; II. ade. unaptly, ineptiy, unßt, 
impotentiy, 
Untadtigteit, /. unaptness, ineptitude, unfitness, 
incapacity, incapability, incapableness. 
Untugend, f (ph en) 1. vice; 2 bad hab 
t 


Untugenbhaft, I. adj. unvirtuous, vicious, fanlır: 
II. adv. viciously, faultily. 

Unüberbadht, adj. not properly considered ; ad 
Undberlegt. 
Undbereinjtimmend, adj. not agreeing, mot car- 


shallowness 
flat, shelves, 


Unübereintreffend, ing. 
Unhberlegt, I. adj. inconsiderate, ; rash; 
II. ade. inconsiderately, thoughtlessly ; rashly. 


Unüberlegtheit, f. (pl. -en) inconsideratenens, rasb- 
ness, rash action. 


UnAberrafcht, adj. not astonished or surprised ; = 


amazed. 

Unüberfehbar, Unüberfehlidh, adj. not to be looked 
over, what cannot be reached with the eye, =- 
measurable, unbounded. 

Undberfebbarteit, f the being beyond reach of the 
eye, immeasurableness. 


Unüberfegbar, adj. intranslatable. 





Unt 


Unüberfegbarkeit, f. untranslatability. 

Unüberfeßt, adj. untranslated. 

Unüberfteigbar § Unüberfteiglic, I. adj. insur- 

undberfleioiihtein f insurmountably. 

n iglidfeit, f. insurmountability. 
Unäbertragbar, ady. untransferable. 7 
Unübertreffbar, Undbertrefflid, I. adj. insurpas- 

sable, excellent ; II. adv. insurpassably. 

Unibertrefflidteit, f. insurpassability. 
Unübertroffen, adj. unsurpassed. 

Undberwiefen, adj. unconvicted. 

Uniberwindlid, I. adj. invincible, impregnable, 
unconquerable, inexpugnable ; II. adv. invincibly, 
impregnably, unconquerably. 

Undberwind idfeit, f. invincibleness. 
Undberwunden, adj. not vanquished, unconquered. 

Unüberzeugt, adj. unconvinced ; unconvicte 

undbildy j. unusual, not customary. 

Unumganglid, I. adj. 1. unsociable ; 2. indispen- 
sable, unavoidable, inevitable; II. adv. unsociably, 
indispensably, unavoidably ; — nothwenbdig, indis- 

nsably necessary. 

Unumganglidfeit, f 1. unsociableness; 2 indis- 
pensableness, unavoidableness, inevitableness. 

Unumgehbar, vid. Unumgaͤnglich. 

Unum{drdntt, I. adj. unbounded, unlimited, ab- 
solute, sovereign; II. adv. unboundedly, abso- 
lutely, sovereignly. 

Unumfdcdntheit, /. unboundedness, absoluteness, 
(absolute) sovereignty. 

Unumſtoͤßlich, I. adj. irrefragable, irreversible, irre- 
futable; irrevocable; incontestible; inviolable ; 
ein — er Beweis, an invincible proof; II. adv. 
—— 9 , irreversibly, irrefutably. 

Unumft Stich it, f. irrefragability, irrefutableness, 

inviolableness, incontestibleness. 

Unummöltt, adj. cloudless, serene. 

Unummunben, I. adj. Ag. frank, candid, plain; II. 
adv. frankly, candidly, in plain terms. 

Unumzäunt, adj. unfenced. 

Ununterbroden, I. adj. uninterrupted; uninter- 
mitted; IL adv. uninterruptedly. 

Ununterjocht, adj. unenslaved. 

Ununterrichtet, adj. uninstructed, unapprized. 

Ununterfagt, adj. unforbidden, unprohibited. 

Ununt ibbar, adj. undistinguishable. 

Ununterftüßt, adj. unseconded, unsupported. 

Anunterfudbar, adj. unexaminable. 

Anunterfucht, adj. unexamined, not inquired into. 

Anunterworfen, adj. unsubmitted, unsubdued. 

Anunterwirfig, I. adj. unsubmissive, refractory ; 

insubordinate ; independent; II. adv. without sub- 

mission, independently. 

Inunterwirfigteit, f. unsubmissiveness, refractori- 

mess ; insubordination. 

tnunterzeidnet, adj. unsigned. 

Invaterländifd), I. adj. unpatriotic; II. adv. unpa- 

triotically. 

Inväterlich, I. adj. not paternal, unnatural ; II. adv. 

unlike a father, unnaturally. 

lsxweradtet, adj. uncontemned, not despised; — 

Laffen, not to despise. 

‚nverädtlid, adj. not contemptible, uncontempti- 

ble. 

nveraltert, adj. not grown out of date. 

siperaltet, adj. not grown old. 

nveränberlic, I. adj. immutable, invariable, un- 

shangeable, unalterable; II. adv. immutably, in- 

variably, unchangeably, unalterably. 
srweradnbderlidfeit, f. immutability, invariableness, 
anchangeableness, unalterableness. 
rawerdnbert, adj. unchanged, unvaried, unal- 


rered. 
moerantwortlic, T. adj. unanswerable, inexcusable, 
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unjustifiable, unwarrantable; I]. adu unanswer- 
ably, unjustifiably, inexcusably, unwarrantably. 

Unverantwortlidfeit, /. unanswerableness, unjusti- 
fiableneas, inexcusableness. 

Unverarbeitet, adj. not consumed in work. 

Unverargt, adj. not taken amiss. ; 

Unverdu eli I. adj. unalienable; das — e Erbe 
gut, entail; II. adv. unalienably. 

Unverduferlidfeit, f. unalienableness. 

Unverdufert, adj. unalienated. 

Unverberglidy, ad; that cannot be concealed. 

Unverbeflerlidy, I. adj. unimprovable, incorrigible ; 
IL. adv. incorrigibly. 

Unverbefferlichteit,f unimprovableness, incorrigible- 
ness. 


Unverbeffert, adj. unimproved. 

Unverbinbdlid, I. adj. not binding ; not obligatory ; 
but little obliging; IL. adv. not obligatorily. 

Unverbindlidfteit, f. non-obligation ; uncivility. 

Unverblenbet, adj. undazzled. 

Unverblubt, adj. unfaded. 

Unverblümt, I. adj. not indirect, plain; II. adv, 
without ornaments, plainly. 

Unverborgen, adj. not concealed, not absconded. 

Unverboten, adj. unforbidden, unprohibited. 

Unverbramnt, adj. unburnt, unconsumed. 

Unverbraudt, adj. unconsumed. 

Unverbrennbar & Unverbrennlid, I. adj. incom- 
bustible, inconsumptible (by fire) ; — e Leinwand, 
linen-cloth made of asbestos ; von — er Leinwand, 
asbestine ; II. adv. incombustibly. 

Unverbrennbarfeit 4 Unverbrennlichkeit, f. incom- 
‚bustibleness, 

Unverbrocdhyen, adj. + unbroken, inviolate. 

Unoerori li, I. adj. inviolable; II. ade. inviol- 


ably. 

Unverbrüdjlichkeit, f. inviolableness. 

Unverbunden, adj. 1. undressed, untented; 2. un- 
obliged, unconnected. 

Unverbürgt, I. adj. unwarranted; unauthentic; II. 
adv. unwarrantably. 

—S adj. unsuspected. 

Unverbädhtigkeit, f. not being suspected, unsus- 
pectedness. 

Unverbammlidy, adj. uncondemnable. 

Unverdammt, adj. uncondemned. 

Unverbaulid, I. adj. indigestible; II. adv. indi- 
gestibly. 

Unverdaulidfeit, f. indigestion; indigestibleness, 
crudeness, crudity. 

Unverdaut, I. adj. undigested, crude; II. ade. 
crudely. 

Unverdauung, f. vid. Unverbaulichkeit. 

Unverberblidy, I. adj. incorruptible ; II. adv. incor- 
ruptibly. 

Unverberblichleit, f. incorruptibleness. 

Unverberbt, adj. incorrupted. 

Unverberbtheit, f. uncorruptness. 

Unverbienft, ». (-e8) want of merit, demerit. 

Unverbient, J. adj. undeserved, unmerited; II. ade. 
undeservedly. 

Unverdientheit, f. unmeritedness. 

Unverborben, adj. not spoiled; sound, vid. Unvers 
erbt. 

Unverborbenheit, f. the not being spoiled, sound- 
ness, vid. Unverberbtheit. 

Unverbreht, adj. undistorted. 

Unverbrofjen, I. adj. indefatigable, assiduous, un- 
wearied, unremitting; cheerful; II. adv. inde- 
fatigably, assiduously ; cheerfully: 

Unverbroffenheit, f. indefatigableness, assiduity ; 
cheerfulness. 

Unverdunfelt, adj. not darkened, not obacured, not 
put into the shade ; bright. y 
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Unverehelidt, adj. unmarried, single. 

Unvereinbar (Unvereinlid)), T. adj. irreconcilable ; 
incompatible, inconsistent, incongruous; II. ade. 
incompatibly ; inconsistently, incongruously. 

Unveretnbarfeit (Unvereinlidteit), f. irreconcilable- 
ness ; incompatibility ; inconsistency. 
Unvererblid, adj. not liable to inheritance; — € 
Güter, life-goods. 

Unverfaͤlſchbar, adj. that cannot be sophisticated or 
falsified. 

Unverfal{dt, I. adj. unadulterated, not sophisticated, 
genuine; II. adv. genuinely. 

Unverfänglich, I. adj. 1. uncaptious, not insidious ; 
2. unprejudicial; II. ade. uncaptiously. 
Unverfault, adj. unputrefied ; not rotten. 
Unverfolgt, adj. unpursued ; not persecuted. 
Unverführbar, adj. that cannot be seduced. 
Unverführt, adj. unseduced, pure. 

Unvergänglich, I. adj. imperishable; eternal ; II. 
adv. imperishably. 
Unvergänglichkeit, f. imperishableness. 
Unvergeblidy, I. adj. unpardonable, irremissible; II. 
adv. unpardonably, irremissibly. 
Unvergeblichfeit, f. vid. Unverzeihlichkeit. 
Unvergeffen, adv. not forgotten, kept in memory. 
Unvergeßlid), adj. that cannot be forgotten, memor- 
able, lasting. 
Unvergehlichteit, f. memorableness. 
Unvergleidlid) (Unvergleihbar), I. adj. incompar- 
able, matchless, inimitable, unparalleled, peer- 
less; eine — e Staͤrke, a matchless force; II. adv. 
incomparably, matchlessly, peerlessly. 
Unvergleidbarkeit, Unvergleichlichkeit, f. incompar- 
ableness, matchlessness, peerlessness. 
Unvergniglid, Unvergnügfam, adj. not to be con- 
tented ; discontented, dissatisfied. 
Unvergolten, adj. unrewarded, unrequited, unre- 
compensed ; unpunished. 
Unvergönnlic), adj. not to be granted, unpermis- 
sible. 


Unvergönnt, adj. not granted, unpermitted. 

Unvergofien, adj. unshed. 

Unvergrofert, adj. not exalted, unmagnified. 

Unverbaftet, adj. unarrested. 

Unverhalten, adj. unreserved, unconcealed; einem 
etwas — laffen, not to deprive one the notice 


of. 

Unverhdltnifmafig, I. adj. unproportioned, dis- 
proportionable, unproportionable ; II. adv. unpro- 
portionably, disproportionably. 

Unverbeirathet, adj. unmarried, single; ein — et, 
a single gentleman, a bachelor. 

unoerinbeli adj. not hindering or impeding. 

Unverbindert, adj. unimpeded, unobstructed. 

Unverbofft, I. adj. unhoped, unhoped for; 2. unex- 
pected; II. adv. unexpectedly, unawares. 

Unverbhoblen, I. adj. not concealed, open; II. adv. 
openly, plainly. 

Unverhört, adj. unheard, without trial. 

Unverjährbar, Unverjährlich, adj. imprescriptible. 

richtet Jf. imprescriptibility. 

Unverjährt, adj. & adv. not antiquated; not forfeited 
by prescription ; without prescription. 

Unvertäuflich, I. adj. unsaleable, unvendible; II. 
adv. uhsaleably, unvendibly. 

—e— it want of sale. 

Unverfau ‚ adj. unsold; — bleiben, to remain on 

and. 

Unverfennbar, I. adj. that cannot be mistaken; 


evident; II. adj. not to be mistaken. 
Unverflagt, adj. unimpeached, not informed 
against. 


Unverkleinertich, adj. undiminishable, unimpair- 
able. 
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Unverfleinert, adj. undiminished, unimpaired. 
Unvertümmert, adj. clear of incumbrances ; not 


. stinched. 


Unverkuͤrzt, adj. unabridged, uncurtailed. 

Unverlangt, adj. undesired, unasked for. 

Unverlegen, adj. unembarrassed, not puzzled. 

Unverle&bar, Unverleglid, I. ady. 1. inviolable; 2 
invulnerable; II. adv. inviolably. 

Unverlegbarkeit, Unverleglichkeit, f. inviolableness ; 
invulnerableness. 

Unverlegt, adj. not violated ; unburt, safe. 

Unverleumbet, adj. uncalumniated. 

Unverliebt, adj. not in love. 

Unverlierbar, adj. fg. unalienable. 

Unverlobt, adj. unbetrothed. 

Unverloren, adj. not lost, sure. 

Unverlöfchbar, Unverlöfchlich, adj. inextinguishable. 

Unvermählt, adj. unmarried. 

Unvermehrbar, adj. unincreasable. 

Unvermebrt, adj. unaugmented. 

Unvermeiblich, I. adj. unavoidable ; inevitable ; IL 
ade. unavoidably; inevitably. 

Unvermeidlidfeit, f. unavoidableness ; inevitable 
ness. 

Unvermeint, adj. not meant, not intended; not 
thought of. 

Unvermengt, adj. unmingled, unmixt. 

Unvermerft, J. adj. imperceptible ; unperceived ; in- 
sensible; II. adv. without being perceived ; inses-- 
sibly. 

Unvermiethbar, adj. that cannot be rented v 
hired. 


Unvermiethet, adj. that is not rented, unlet. 

Unverminbert, adj. undiminished, unabated. 

ro a adj. that cannot be mixed, 

Unvermifdt, adj. not mixed, pure. 

Unvermögen, n. (-8) inability, incapacity, insc- 
ciency; impotence, impotency; — gu bezabien 
insolvency. 

Unvermigend, adj. unable, wanting strength ; feeble, 

impotent; — zu bezahlen, insolvent. 

Unvermögenbeit, f. inability ; impotency. 

Unvermöglid), adj. weak, feeble; prosise. not 

wealthy. 

Unvermuthet, I. adj. unlooked for, inopinate, un- 

expected ; II. adv. un ‚ unawares. 

Unvermutplich, adj. (LuC) that was not to be ex- 


pected. 
Unvernehmlid, I. adj. indistinct, inaudible ; IL ac. 
indistinctly ; inaudibly. 
Unvernehmlidfteit, f. indistinctness ; inaudiblenes: 
Unverneinbar, I. ads. undeniable, incontestiblie ; IL 
adv. undeniably. 
Unvernidtbar, adj. indestructible. 
Unvernunft, f. want of reason, irrationality, unre- 
sonableness ; absurdity. 
Unverntinftig, I. adj. destitute of reason, irrationsl, 

unreasonable ; die — en Ihiere, brutes, irrational 
animals; II. adv. irrationally, unreasonably ; eu 
mightily, very. 
Unverpadtet, adj. not farmed out, not let out. 
Unverpfänbet, adj. not mortgaged, not pledged. 
Unverpflegt, adj. not taken care for, unprovided far. 
Unverpflidtet, adj. not bound in duty; not beir; 
piedgel to any duty; not sworn, unengeged, un- 
obliged. 
Unverrichtet, adj. unperformed ; — er Gache, with- 
out having effected or obtained one's object. 
Unverruͤcklich, adj. irremovable. 
Unverrüdt, L adj. 1. not moved er shifted; fixed, 
unmoved; 2. fg. uninterrupted; IL. ede. m- 
movably, fixedly. 
Unverfagt, adj. unforbidden; optional 
Unverjhämt, I. adj. impudent, shameless, insolent, 








uny 
barefaced ; IJ. adv. impudently, shamelessly, sau- 


cily. 

Unverfhjämtheit, Jf: impadence, insolence ; shame- 
lessness, sauciness. 

Unverfchanzt, adj. unintrenched. 

— adj. unlocked, unclosed ; open. 

Unverſchmaͤht, adj. undespised, unrejected. 

Unverfdont, adj. not unspared. 

Unverfchrieben, adj. 1. not miswritten ; 2. not 
written for, uncommanded, unordered. 

Unverfduldet, I. adj. 1. not indebted, unencum- 
bered ; 2. undeserved, unmerited; 3. innocent ; 
das batte id) —, that I had not deserved; I was 
quite innocent of that; II. adv. undeservedly ; in- 
nocently. 

Unverfchwiegen, adj. indiscreet. 

Unver(drwiegenheit, f. indiscretion. 

Unverjeben, adj. 1. unexpected, unlooked for; 2 
(4 u.) unsupplied. 

Unverfehens, adv. unexpectedly, unawares. 

Unverfebrbar, Unverfehrlid, adj. that cannot or is 
not to be hurt or wounded ; inviolable. 

u — Unverfehrlichkeit, f. inviolability. 

Unverjehrt, adj. unhurt, safe; unscathed. 

Unverfendet, adj. not sent. 

Unverfengt, adj. unscorched. 

Unverjeßt, ady. 1. not transplanted, unremoved; 2. 
unmortgaged. 

Unverfichert, adj. unassured, uninsured. 

Unverfiegbar, Unverfieglid), adj. that does not dry 
up, perennial; inexhaustible. 


Unverfiegbarkeit, Unverfieglidfeit, f. inexhaustible- 


ness. 

Unverfiegelt, adj. unsealed. 

Unverföhnbar, Unverföhnlid, I. adj. implacable, 
irreconcilable, unappeasable; II. adv. implacably, 
irreconcilably. 

Unverföhnbarkeit, Unverföhnlichkeit, /. implacable- 
ness, irreconcilableness. 

Unverföhnt, adj. unappeased, unreconciled. 

Unverforgt, adj. unprovided for; unplaced. 

Unverfproden, adj. unpromised. 

u and, m. (-€8) imprudence, indiscretion, want 
of judgment, of wit, of understanding, of sense. 

Unverftändig, I. adj. deficient in understanding, 
imprudent, injudicious; indiscreet, unwise, un- 
intelligent, foolish; II. adv. imprudently, inju- 
diciously ; indiscreetly, unreasonably. 

Unverftdndighit, f. indiscretion, imprudence ; want 
of judgment. 

Unverftdndlid, I. adj. unintelligible; incomprehen- 
sible, obscure ; II. adv. unintelligibly ; obscurely. 

Unverftandlidfeit, f. unintelligibility ; obscurity. 

Unverftärkt, adj. without being reinforced. 

Unverfteinert, Unverfteint, adj. unpetrified 

Unverftellt, adj. undissembled, undisguised. 

Unverftridt, adj. not netted. 

Unverjudt, adj. unexperienced ; untried, unat- 
tempted ; nichts — laffen, to leave nothing un- 
tried, to leave no stone unturned. 

Unvertheidigt, adj. not defended, without defence. 

Unvertilgbar, adj. indelible; inextirpable. 

Unvertitgbarteit, f. indelibleness. 

Unverti gt adj. unextirpated. 

Unverträglidy, I. adj. 1. unsociable, quarrelsome ; 
2. incompatible, inconsistent; II. adv. unsociably ; 
incompatibly, inconsistently. 

Unvertraglidfeit, f 1. unsociableness, quarrelsome 
disposition ; 2. incompatibility, inconsistency. 

Unverwabhrlid, adj. not to be kept or guarded. 

Unverrwahrlofet, adj. not neglected or spoiled. 

Unvermwahrt, adj. unguarded, not kept; — feyn, to 
lie open. 

nnverwandeit, adj. unchanged ; untransformed. 


Unv 


Unverwandt, I. adj. unmoved; fixed; II. adv. un- 
movably, fixedly. 

Unverwehrt, adj. unprohibited, not forbidden. 

Unverweigertich, adj. not to be refused, undeni- 
able. 


Unverweigert, adj. undenied, not refused. 

Unverwweislid, 277. unreproachful. 

Unverwelllid, adj. unfading; never fading, im- 
perishable. 

Unverwelttidfeit, £ imperishableness. 

Unverwelft, adj. unfaded. 

Unverwerflid, I. adj. not to be rejected, unob- 
jectionable, unexceptionable, irrefragable ; Il. adv. 
unexceptionably. 

Unverwerflichkeit, f. unexceptionableness. 

Unverwefet, adj. not dissolved by putrefaction. 

Unverweslich, I. adj. incorruptible, imputrescible ; 
II. adv. incorruptibly. 

Unverweslichkeit, /. incorruptibility, incorruptible- 
ness, imputrescibility. 

Unverwogen, adj. not weighed out. 

Unverworren, adj. not confused, not intricate. 

Unverwundbar, Unverwundlid, I. adj. invulner- 
able; II. adv. invulnerably. 

Unverwundbarteit, £ invulnerableness. 

Unverwiftbar, Unverwüftlich, adj. that cannot be 
destroyed or shaken, indestructible. 

Unverwuͤſtet, adj. not laid waste, not destroyed. 

Unverzagt, I. adj. undismayed, not despairing; un- 
daunted ; intrepid, courageous, hardy; —! keep 
a good heart! II. ado. without despairing, intre- 
pidly, undauntedly, courageously. 

Unverzagtheit, J. intrepidity, undauntedness, un- 
daunted courage. 

Unverzehrt, adj. unconaumed, not wasted. 

Unverjeihlid, I. adj. unpardonable ; inexcusable ; 

v. unpardonably ; inexcusably. 

Unvergeiblidjteit, f. unpardonableness. 

Unverziehen, adj. unpardoned, unremitted. 

Unverzinsbar, Unverzinslid,, adj. paying no in- 
terest; — e Schuld, or — e Staatépapiere, M. E. 
dead weight. 

Unverjollt, adj. paid no duty for, duty off. 

Unverzüglidy, adj. § ade. immediate; without delay, 
immediately, on the spot, forthwith, incont- 
nently. 

Unverzüglidhleit, f. immediateness, rapidity. 

Unvefh, adj. unsettled. 

Unvetterlid, adj. § adv. not becoming a kinsman, 
unkind. 

Unvollendet (Unvollbradt), adj. unfinished, uncon- 
summate. 

Unvollfommen, L adj. imperfect; II. adv. imper- 

ectly. 

Unvollfommenbeit, f. ( pl. -en) imperfection. 

Unvollftandig, I. adj. incomplete, defective, imper- 
fect, unfinished; II. adv. incompletely, imper- 


fectly. 

Unvollftandigkeit, f. incompleteness ; defective- 
ness. 

Unvollftredt, Unvollzogen, adj. unexecuted, unper- 
formed. 


Unvollsablig, adj. not complete as to number, in- 

complete. 

Unvollzähligteit, f. incompleteness. 

Unvonndthen, adv. unnecessarily. 

Unvorbereitet, adj. unprepared, not ready. 

Unvorgefordert, Unvorgeladen, adj. without being 
summoned. 

Unvorbergefeben, adj. § adv. unforeseen, unex- 
pected ; unexpectedly. 

Unvorgreiflich, Unvorfchreiblich, adj. § adv. without 
prescribing, unpresuming, humble. 

Unvorfeglid, J. adj. undesigned; unintentional ; 

Uu2 


Und 
II. adv. undesignedly, unintentionally ; without any 


purpose. 
Unvorfeglidfeit, f. unintentionalness. 
Unvorfi be f. imprudence ; want of foresight. 
Unvo ‚ I. adj. improvident, inconsiderate, im- 
prudent, incautious; II. adv. improvidently, in- 
considerately, incautiously. 
Unvorfidtigteit, f want of foresight or caution, im- 
providence, inconsiderateness. 
Unvortheil tbat, I. adj. unprofitable, disadvanta- 
geous; II. adv. unprofitably, disadvantageously. 
Unwa ae adj. not vigilant. 
Unwadjamfeit, f. want of vigilance. 
Unwählbar, adj. uneligible. 
Unwaͤhlbarkeit, f. uneligibility. 
Unwabdr, I. adj. untrue, false, feigned; II. ade. un- 
truly, falsely. 
vies Bs I. adj. not veracious, untrue, fei 

I. adv. not veraciously, untruly, f ey | 


= aftigteit, f. want of veracity. 
Unna +f (ph -en) untruth, falsity, false- 


nab cheintic, I. adj. improbable, unlikely ; IT. 
ade. improbably, unlikely. 

—— Sf improbability, unlikelihood, 
unlikeliness. 

Unwaidbmannifd, adj. § adv. against the rules and 
customs of hunters, unsportsmanlike. 
Unwandelbar, I. adj. immutable, unalterable ; con- 
stant; II. adv. immutably, unalterably. 
Unwandelbarteit, /. immutability, unalterable. 
ness. 

Unwweg, m. (-¢8) 1. untrodden way, bad road, wilder- 
ness; 2. wrong way. 

Unmegfam, ad; inpassable ; impracticable ; path- 


Unwegfamteit, f. pathlessness, impassableness. 
Unweiblich, adj. & adv. unwomanly. 

Uniweigerlid, I. adj. without opposition; unde- 
niable; II. adv. undeniably. 

Unwei er. adj. unwise, foolish; II. ade. m 
foolis 

nett, adv. unwisely. 

Unweit, prep. with gen. or von, not far off or from. 
Unwerth, I. adj. unworthy; II. adv. unworthily. 
Unwertd, m. (-¢8) unworthiness, want of value, 
meanness ; immerit ; fg. futility; compos. — voll, 
adj. of no value. 

Unwefen, x. (-8) disorder, confusion, unruliness ; 
nuisance; mischief; disturbance ; noise. 
Unwefentlich, I. adj. not material; immaterial ; 
unsubstantial, unessential; II. adv. immaterially ; 
unsubstantially. 

Unefenttichteit, f. non-essentialness, immaterial- 


Unmetter,n.(- 6) bad, stormy, rough weather; storm. 
Unwidtig, adj. not weighty ; unimportant. 
Unwidtigteit, f. want of weight; fig. non-import- 
ance ; inconsiderableness, insignificancy. 
Unwiberlegbar, Unmiderleglidy, L adj. irrefutable, 
unanswerable; II. adv. irrefutably, unanswer- 


abiy. 
Unwiberlegbarkeit, Unwiberleglichleit, /. irrefuta- 
bleness, unanswerableness. . 
uniberrufen, adj . unretracted, unrevoked. 
—— 1 . adj. irrevocable, past recal; II. 
adv. irrev 
tnwibereufigtet J irrevocableness. 


Unmiberfeglich, I. adj. irresistible; not refractory ; 
Il. adv. irresistib y- 

Unwiderfeglidfeit, f. irresistibility, irresistible- 
n 


ess. 
Umiberfprechtich, I. adj. irrefragable, incontest!- 


Ung 


ble, unexceptionable, undeniable; II. ede. irre- 

fragably, incontestibly, without contradiction. 

Umoiderfpredylichtett, f. irrefragability, incontesti- 
bleness, 

Unwibderfteblid, I. adj. —— resisileas; II. 

adv. irresistibl 

ünmiberfeptichei, £ ra Aereeiseibility, irresistible- 


Umviederbringlich, I. adj. irrecoverable, irrepara- 
ble, irretrievable; II. adv. irrecoverably, irre- 
trievably. 

Umpiederbringlidteit, f. irrecoverableness, irrepa- 
tableness, irretrievableness. 

Umwiebergeboren, adj. unregenerate 

Unwille, m. (-n8) — Unwillen (- 8), L. indignation, 
displeasure ; anger ; 2. repugnance. 

abe adj. ody inofficious, uncomplying. 


A vigtett, f inofficiousness, non-compliance. 

moillig, I. adj. {indignant angry; 2. unwilling, 
umpiuig i ; IL. adv. with indignatioa; 
unwillingly. 


Unwilligheit, f unwillingness ; vid. Untwille. 

Umvillfommen, adj. unwelcome. 

pe ete aaa I. adj. involuntary; II. ads. in- 
voluntari 

Umwilftüchjlichteit,f involuntariness. 

Unwirkſam, I. adj. ineffective, inefficacious ; IJ. 


adv. ineffectively, inefficaciously. 

Unwir ambeits f inefficaciousness, inefficacy. 

Unwirthbar, I. adj. inhospitable, Gninhabitable 
n, deserted ; dreary ; ade. inhospita- 


unirthbarteit, Jf. inhospitableness, inhospitably ; 
dreariness. 

Unwirthlich, adj. § adv. 1. unlike a good host; in- 
hospitable; inhospitably ; 2. dreary. 
undrthlichteit, f. want of hospitality, inhospitabl 


Umeiffend, I. adj. 1. ignorant; unknowing; 2 un- 
skilled, unlearned; 3 unknown; II. ade. ig- 
norantly, unknowingly ; ; unlearnedly; uncen- 
sciously. 

tmnt enh, m. deci. like adj. ignorant man, idiot. 
ented ie ignorance. fe. 
‚ adj. unscienti 

Unwi Urn ede. unconsciously, unknowingly, 
—— 
unwigis⸗ I. adj. unwitty, insipid, dull; IL ade. un- 
wittil 
Unmoßl, adj. & adv. unwell, not in good health, 
indisposed; mir ift — zu Muthe, I am sich a 

eart. 

Unwohnbar, adj. uninhabitable. 

Unmwürbig, I. adj. with gen. 1. unworthy, worthless, 
undeserving; 2. beneath (the dignity); IL ads. 
unworthily. 

Unwürbi keit, f. unworthiness, indignity. 


Unzabl, /. innumerable quantity. 

Un ihr adj. not pa ee not to be pa 

Und (bar, Unzäblig, innumerable, ne number- 
less; innumerous; II. 7. inn , jnau- 
merously. 


unzählbarkeit, f. innumerableness ; numberles- 


ness. 
Unzähmbar, adj. untameable. 

Unzäpmbarkeit, f. untameablenesa, 

un, I. adj. untender, rough; IL eds. roughly, 
rude 

Un ctbelty f. (pl. en) indelicacy. 

near fi, 1. adj. not tender, indelicate; IL ad 
indelicately. 

Ungdrtlidteit, f. want of tenderness. 

Unze, f. (pl. -n) J. ounce; 2. previne. inch ; compat 
—nbaummolle, f. cotton of the ounce er of De- 





Unz 


mascus; — ugarn, m. ounce-thread; — nperlen, 
pl. ounce-pearls ; — nweiſe, adv. by the ounce. 

Unze, f. (pl. -n) ounce (a quadruped). 

Unjeit, f. wrong time, unseasonable time; zur —, 
out of season; Sie fommen fehr zur —, you 
choose your time very ill. 

Unjeitig, I. adj. 1. untimely, unseasonable, un- 
opportune; 2. immature; unripe; eine — e Ges 
burt, an abortion; II. adv. untimely, unseason- 
ably; immaturely. 

Unjeitigteit, /. 1. untimeliness, unseasonableness ; 
2. immaturity, unripeness. 

Ungeitling, m. (-85 pl -e) 1. premature fruit; 2. 
abortion. 

Unzerbrechlich, I. adj. that cannot be broken; in- 
frangible ; II. adv. infrangibly. 

Unzerbredhlichkeit, f. infrangibleness. 

Unjerfragt, adj. unscratched. 

Unzerlegbar, adj. that cannot be decomposed or 
analysed. 

Unzerrättet, adj. not destroyed or ruined, unim- 
paired. 

Unzerfchnitten, adj. undissected. 

Unjerjegbar, adj. that cannot be decompo 

Unzerftörbar, Unzerſtoͤrlich, L adj. in 
Il. adv. indestructibly. 

Ungerftirbarteit 4 Ungerftbrlidhteit, f. indestructi- 

eness. 

Ungerftört, adj. undecayed, undestroyed. 

Unzertheilt, Ungertrennt, I. adj. unparted, unsepa- 
rated, undivided ; II. ade. jointly, in coparceny. 

Unjertrennbar, Unerteennlich, I. adj. inseparable, 
indissoluble; — € Gigenfchaften, inherent quali- 
ties; Il. adv. in bly, indissolubly. 

Ungertrennbarteit, Ungertrennlidfett, f. insepara- 
bleness, indissolubility. 

Unzeug Gr n. (-€8) nuisance; nonsensical stuff. 

Ungialbuchftabe, m. (-15 ph -N) uncial ; — n, uncial 
letters. 

Unziefer, ». vermin; vid. Ungeziefer. 

Unziemlidh, adj. unseemly, unbecoming, inde- 
cent. 

Unziemlichkeit, f. (pl. -en) unseemliness, uncome- 
liness, indecency, indecorum. 

Angier, Uinzierde, Ungierlidteit, £. inelegance, un- 

comeliness, want of grace, indecency. 

Ingierlidy, I. adj. inelegant, uncomely ; not grace- 

ful; II. adv. inelegantly, uncomely. 

Ingierlichkeit, Ff. inelegancy, want of grace. 

Inzinsbar, adj. not tributary. 

Inzudht, f. inchastity, prostitution; debauchery ; 

lewdness, carnality. 

inghditer, m. (-6 3 pl. —) unchaste person. 

Inzüchtig, 1. adj. unchaste, lewd, carnal, lascivious, 

debauched, dissolute, unclean; II. adv. lewdly, 

carnally, &c. 

Inzüchtigkeit, f inchastity, dissoluteness ; lewdness, 

incontinence, carnali 

nzufrieden, I. adj. discontent, discontented, mal- 

content, dissatisfied; II. adv. discontentedly, mal- 

contentedly. 

ngufriedenbeit, f. discontentedness, discontent- 

ment, malcontentedness, dissatisfaction. 

nzugängig, uganguich I. adj. inaccessible; IL. 

ade. inaccessi 

naugänglichei (Unzugängigkeit), f. inaccessible- 

ness, difficulty of access. 

nzulänglidy, L adj. insufficient, inadequate; II. 

ude. ——— 

nzulaͤnglichkeit,J. insufficiency, inadequateness. 

neuldfitas Unzuläßtic, adj. unallowable, inadmis- 

üble, not to be permitted. 

ngulaffigtett, Unguldplidteit, /. unalluwableness, 

nadmissitlity. 


uctible ; ; 


Urb 
Unzünftig, adj. not incorporated; not belonging to 


any corporate society. 

Unzureidend, adj. insufficient. 

Unzufammenbrüdbar, adj. incompressible. 

Unzujammenbrüdbarkeit, f. incompressibility (ot 
water, &c.) 

Unzufammenhängend, adj. unconnected; discon- 
nected, loose. 

Unzuftändig, adj. incompetent. 

unzuftändi keit, f. incompetency. 

Unzuträgli ‚ad unuseful, disadvantageous. 

Unzuverläffig, I. adj. uncertain, precarious, not to 

be une or “depended upon; II. ade. uncer- 
tain 

unjuvectA fight J. uncertainty, untrustiness, want 

— precariousness. 

Unzwedmäßig, adj. § adv. not to the purpose; im- 
proper ; unsuitable ; injudicious. 

Unzweibeutig, I. adj. free from equivocation, un- 
equivocal ; II. adv. unequivocally. 

Unzweifelhaft, I. adj. undoubted, indubitable; II. 
adv. undoubtedly, indubitably. 

Ungroeifetbaftigtett, f indubitableness. 

Ueppig, I. adj. 1. luxurious; 2. luxuriant, luxuria- 
ting ; 3. wanton ; voluptuous ; — ¢8 Unfraut, rank 
weeds; II. adv. luxuriously, wantonly, volup- 
tuously ; luxuriantly. 

Ueppig it, FA luxuriancy ; luxury, wantonness. 

Upfala, x. 

Ur, m. oss pi. ) ure-ox. 

Urahn, m. (-en; pl. -en) great-grandfather ; ances- 
tor; bie — en, ancestors, forefathers. 

urahniich, adj. & adv. ancestral, of or relating to 
ancestors. 

Uralgebirge, ». (-8) Ural Mountains. 

Urall, x. (-6) universe (considered as existing from 
the beginning of time). 

Uralt, adj. very old, very ancient, primeval. 

Uralter, n. (-8) the ‘earliest ages; primitive age. 

Urältermutter, J. (ph -mütter) great great-grand- 
mother, ancestress. 

Urdltern, pl. ancestors, first parents. 

Uralteré, adv. in ancient times; von — ber, from 
immemorial times. 

Uralterthum, n. (-8) the remotest antiquity. 

Ucdltervater, m. (-63 pl. -väter) great great grand- 

er 

Uranfang, m. vid. Urbeginn. 

Uranfanglid) 4 Ucanfangs, adj. aboriginal, original, 
primeval, primordial 

Uranium, n. (-6) Min. T. uranium. 

Uränsglimmer (Uranit), m. phosphate of uranium ; 
— oder, m. uran-ochre; — pedjerj, ». protoxide 
of uranium. 

Uranlage, f. original, innate disposition. 

Uranograpbie, /. uranography. 

Uranus, m. Myth. & Ast. T. Uranus. 

Urban, adj. urbane. 

Urbanität, f. urbanity. 

Urbar, adj. manurable, arable, being in a state of 
cultivation ; productive, fruitful. 

Urbarium, a. register of landed property ; rental. 

Urbarmadung, f. cultivation. 

Urbau, m. (-8) primitive structure ; old building. 

Urbebe, S. (pl. -n) impost, tax on lands, land- 


Urbebeutung, f primitive signification. 

Urbeginn, m. (-€8) first beginning, origin. 

Urbegriff, m. (-65 pl. -€) primitive idea; no. 
tion. 

Urbeftanbtheil, m. primitive element. 

Urbewohner, pi. aborigines, first inhabitants. 

Ucbulb, w. (-es 5 er) archetype, prototype; original ; 
ideal. 








Urb 


Urbilbtidy 1. adj. original, archetypal, ideal; II. 
ade. orginally, ideally. 
urbern m eid Urquell 
Urbudy, ». the Bible. 
Urbühr, f. (pe -en) tax, tribute; vid, Ucbebe, 
Urdeutfdy, adj. ancient German. 
Ureigen, ‚original. 
Heer, feral 
treigenthümlic ori eculiar. 
BE cet 
Urentel, m. (+65 pl. —) greatgrandson, great 


Urentelinn, (ei n) great-granddaughter. 
Urerbe, m. (-n5 pl. -n) original heir. 
Urergeugnify n. ae ffe8 5 pl. fe) prime production. 
Uretrig, adj. —* over-fed (said of cattle). 











uefehde, f. L.T. solemn oath on not taking ven- 


ance. 
ue feind, m. (-¢6) first enemy. 

Urform, f. (pl. -en) prototype, ideal. 
Urgebirge, m. (-85 pl —) primitive mountains; 
‘primitive rock. 
Urgeifts ı m. a pl -et) original spirit, original 





satan 7m. (-€6) —* 
——— 

— (ph -mütter) great-grandmother. 

Urgroßvater, m. (-65 pl. -väter) great-grandfather. 

Urgrund, m. (-e6) 1. primitive foundation; 2 pri- 

meval cause, author. 

eae m. diabase, green-stone. 


e splendor. 





b, Urheb, m. Leave 
Urhahn, m. (-e8) mount 
Urheber, m. (-85 ph 
originator ; founder 


_ ers Glictes, 


clan, m. (-3) a name assigned oy whose 
name we do not know, or do not wi 











Urkeim, m. (-8 pl. -e) primitive germ. 
Urticde, f. primitive church, 
Urtopf, m -28) original genius. 

kraft, f. (pl teblte) primitive power, force, 1 
ura J original faculty. 
Urfunde, £. (pl. -n) 1. deed, document, record; 2 
+ attestation, testimonial; zu — beffeny in wit: 
ness whereof; compos. — nbewahrer, m. keepei 
of the records, keeper of the archives; master o 
the rolls; — ngemölbe, n. — ntammer, f. — nfaal 
m. yault, chamber or room for keeping the re 
cords, archives; cartulary; vid Ardiv3 — nfamm 














lung,’ f collection of records and documents 
archives; — nverfalfder, m counterfeiter 0 
documents; — nverfälfcjung, f. counterfeiting o 
documents 


Urtundeny v. a. L. T. to testify; to show, prove. 
Urfundlid I. ade, authentically; by ‘document 
— deffen, in witness whereof; II. adj. documental 









Urw 


leave (of absence); Mik T. fur- 
men, to take leave; to take fur- 


pl -¢) T. primitive sound, vowel 
tmaple-tree; elm-tree. 

primitive light. 

) provinc. original measure, serving 


sens ph -en) the first man; an 


fie night. 
p nature. 
urn, 
i ph -€n) ure-ox; vid. Auerodé. 
Wy. very sudden; II. adv. on a sud- 
sously. 
quartz-rock. 
) fountain-head, original; primitive 
Rohrbommel, 
N) cause; reason, motive. 
‚ausal ; causative. 
causality. 
n) ancient tradition. 
ph -füße) axiom. 
5, primitive slate. 
rimitive beauty. 
ıL -eN) prototype, original test; 


1 «n) primitive language. 
8) 1. origin; source, fountain; 2 
principle, element. 





aboriginal, primitive, 
re es Wort, a —e— 


ally, primitively. 
1 originality, primevalness, pri- 


85 pl -ftämme) original stock. 
) primitive condition. 

in manner @ 
83 pl -t) prime matter, primary 
iple; element; compos. — lehre, f- 
ophys — theilden, =. corpuscie; 
{pt 0) eig 


tot -tn) Ursuline ne (aun). 
ip «€ 


5 pl -t) 1. judgment, sentence, ver- 
in; judgment; decision ; ein — über 
to pass one’s judgment, or to pase 





‘and reason). 
dm (ous haben) (ier etmat) | 
nee, decide; 2 to judge; to 
nion. 


dging. 
gs ph —) + judge, person that 
lclivers a judicial sentence. 
‘ancestors, progenitors. 

m. (-B) great-great-grandfather. 

) first parent, rat progenitor. 

"3 ph -völfer) primitive, aberigin.! 





wisdom. 
itive, primeval world. 


Urw 


Ben 


Urmwefen, n. (-8) first being, primordial being, God, | Ufo, ». M. E. usance. 


first principle. 
Urwort, a. (-¢6 3 pl. -wörter) primitive word. 


Uffe, f. (pl. -n) province. toad. 
Ulurpator, m. (-6 5 pl -en) usurper. 


Urzeit, /. (pl. -en) primitive time; remote antiquity. | Ufurpiren, v. a. to usurp. 


Urzuftand, m. (3. «.) primitive condition. 
Urzweck, m. (-28) prime or principal object. 


Utenftlien, pl. utensils. 
Utopien, f. Utopia 


Ulanz, f. (pl. en) usage, custom; usual practice; | Ugen, v. a. vulg. to mock. 


M. E. custom among merchants. 


V. 


B, v/ V, the twenty-second letter of the Alphabet. 

Babdemecum, m. (-6) jest-book. 

Vagabunde, m. (-n3 pl -n) vagabond, vagrant ; 
ein — nleben führen, to live a vagrant life. 

Valentdiftel, f. common eryngo or holly. 

Valentin, m. (-5) Valentine; compos. — slrantheit, 
f. falling sickness. 

Valet, m. (-8) farewell, valediction ; — fagen, to 
make one’s valediction, to take leave; compos. — 
tebe, f. valediction ; — ſchmaus, m. parting-cups, 
farewell-dinner. 

Validiren, v. #. to bevalid; M. E-s. eine Summe 
— laflen gegen, to place a sum against; die Aſſe⸗ 
curanz validirt auf .. , the insurance is effected 
on... 

Baluta, f. M. E. value; beftändige — , regular 
standard; unbeftandige — , fluctuating standard. 
Balvation, f. valuation ; compos. — #tabelle, f. valu- 

ation-table, tariff of coins. 

Valviren, v. a. M. E. to valuate. 

Vampyr, m. 63 pl. -¢) vampire, blood-sucker. 

Bandale, m. (-n3 pl. -n) Vandal. 

Banille, f. vanilla. 

Bariante, f. (pl. -n) reading; — n, readings (as of 
a classical work). 

Variation, f. (pl. -en) variation; Mus. T. division. 

Varietät, f. (pl. -en) variety. 

Vartiren, v. =. (aur. haben) to vary. 

Varinas, m. (—) Varinas (canaster). 

Bafa, pl. M. E. drawers and other utensils. 

Batall, m. (-en 5 pl -en) vassal. 

Bafallenfchaft, f. vassalage. 

Baler J: (pl. -n) vase ; compos. — nlampe, f. vase- 


amp. 
Vater, m. (-83 pl. Väter) 1. father ; 2. fig. fam. 
old man; zu feinen Bätern geben, to die: ehrwuͤr⸗ 
diger — in Gott! reverend father in God! wie 
der — , fo ber Sohn, prov. like father, like son; 
compos. — amt, n. office of a father; — arm, m. 
arın, protection of a father; — erbe, n. patri- 
mony; — freude, f. joy, satisfaction of a father ; 
— haus, ». house of one’s father; paternal habi- 
tation ; berg, a. paternal heart ; — huld, f. 
father’s kindness; — forn, m. inc. blighted 
corn ; — land, oid. below; — liebe, f. paternal 
love ; — linie, f. paternal line ; — 108, adj. father- 
lesa; — lofigteit, f. being without a father, etate 
of an orphan; — morb, m. icide; — mörber, 
m. parricide; — morderiidy, a j. parricidal; — 
name, ms. father’s name; — ofidt duty of a 
father; — redt, a. right of a father; — fland, m. 
fathership, paternity ; — {dywwefter, f paternal 
aunt ; — fegen, m. paternal benediction ; — feite, 
f. father’s side; — finn, m. vid. — liebe; — ſohn⸗ 
den, x. Imchers darling ; — forge, f. fatherly care ; 


— ftabt, f. native town; — ftelle, f. place of a 
father; — ftelle vertreten, to be as (i. e. instead of) 
a father; — theil, m. patrimony, father’s estate; 
— unfer, n. the Lord’s Prayer ; — zucht, f. pater- 
nal discipiine. 

Vaterland, n. (-¢8) country, native country; father- 
land; compos. — Seifer, m. — liebe, f. love of 
one’s country, patriotism; — éliebend, adj. pa- 
triotic; — 6freund, m. patriot, friend of his 
country; — égenoffe, m. countryman, fellow-citizen. 

Baterländifch, adj. of one’s country, relating pecu- 
liarly to one’s native country, native ; bie — en Gite 
ten, the manners of our country; unfere — e 
Mundart, our vernacular idiom. 

Vaͤterlich, I. adj. fatherly, paternal ; }a8 — e Erbs 
gut, Erbtheil, patrimony; die — e Großmutter, 
grandmother by the father’s side; II. adv. pater- 
nally, fatherly, as a father; Jemanden — lieben, 
to love one as a father. 

Väterfchaft, f. fathership, paternity. 

Vatikan, m. (-8) Vatican; fg. the Papal see. 

Vaudeville, n. (-83 pl. -n) vaudeville. 

Bebette, f. ( pl. -n) vedette. 

Vegetabilien, pl. vegetables. 

Vegetabiliſch, adj. vegetable. 

Vegetation, f. vegetation. 

Begetiren, v. m. (aux. haben) to vegetate. 

Behm, u.f.w. vid. Fehm, u.f.w. 

Veh-pinfel, m. squirrel-pencil; — riden, m. Cala- 
bar-skin ; — wam, a. miniver, fur consisting of 
the belly of the gray squirrel. 

Veilden, n. (-85 pl. —) violet; compose. — blau, 
adj. of violet color, violet-blue; — farbig, adj. 
violet-colored; — honig, m. honey of violets; — 

aft, m. violet syrup ; — ſtock, m. violet-plant ; — 
auß, m. nosegay of violets; — fyrup, m. syrup 
of violets; — mwurz, f. Ireos-root; — zuder, m. 
conserve of violets. 

Veilrebe, f. (pi. -n) jessamine, jasmine. 

Beilmurz, f. flag, flower de luce. 

Veit, m. (-8) Guy, Vitus; compos. — ébobne, f. 
kidney-bean, French bean; — 8tag,m. St. Vitus’s 
day; — étang, m. St. Vitus’s dance. 

Velin, =. (-6) vellum ; compos. — papier, m. vellum- 

per, wove-paper. 
elten, m. abbr. Valentine ; vulg. po —! zounds, 
odds bodikins ! 

Beltlin, m. (-8) Valteline or Valletelino. 

Bene, f (pl. -n) blood-vessel, vein. 

Venebig, x. (-8) Venice. 

Benebiger, m. vid. Venetianer. 

Veneriſch, adj. venereal; bie —e Krankheit, the 
venereal disease ; — feyn, to have the venereal 
disease. 

Benetianer, m (-85 pl. —) Venetian. 


Ben 
Venetianifdh, adj. Venetian; — € Seife, Venice- 
60a 


p. 

Bentgüter, pl. staple-commodities. 

Ventil, n. (-85 pl. -e) T. valve. 

Ventilator, m. (-83 pl. -en) T. ventilator. 

Venus, f. Myth. & Ast. T. Venus; compos. — bart, m. 
fuller’s thistle ; — berg, — bagel, m. A. T. mons 
veneris; — beule, f. bubo ; — bild, m. statue, pic- 
ture of Venus; — bruft, f. breast of a Venus; — 
feuer, n. venereal fire, Persian fire; — finger, m. 
hound’s tongue, Venus’s navel-wort; — gürtel, 
m. Venus's basin (a plant) ; — krankheit, f. vene- 
real disease ; — mujdjel, f. Venus’s-shell ; — naz 
bel, m. Venus’s navel-wort ; — feudye, f. venereal 
disease ; — fiegel, n. true love, vid. Woolfsbeere; 
— fpiegel, m. Venus’s looking-glass (a plant); — 

ern, m. Venus; — tempel, m. temple of Venus. 
er, in composition with verbs is inseparable, and 
unaccented. 

Verabfolgen, v. a. to send, to remit; deliver; to 
surrender ; — laffen, to deliver, give up ; er will 
es nicht — laffen, he will not let it out of his 
hands, 

Verabfolgung, f. sending, delivery. 

Verabreden, v. a. to bespeak, concert, agree upon ; 
e6 war verabredet, it was agreed upon. 

Verabredung, f. concerting, agreement. 

Verabreichen, v. a. to deliver, give up. 

VBerabfäumen, v. a. to neglect, omit, let slip; eine 
gute Gelegenheit — , to let slip a fair oppor- 
tunity. 

Verabjaumung, f. neglect; neglecting. 

Verabſcheuen, v. a. to abhor, abominate, detest. 

Berabicheuung, f abhorrence, abomination, detes- 
tation ; compos. — éwerth, — würdig, I. adj. detes- 
table, abominable ; II. adv. detestably, abominably. 

Verabſchieden, v. a. to send away, dismiss, dis- 
charge ; provinc. to decree, ordain, appoint, issue 
a decree; Cruppen —, to disband soldiers. 

Verabfchiebung, f. dismission, dismissal. 

Becabfdoffen, ». a. to pay a per centage or taxes 

or. 


Peraccifen, v. a. vulg. to pay excise for. 

Beraccifung, f. paying the excise. 

Beraccordiren, v. a. to contract for. 

Weraccordirung, f. contract, agreement. 

Verachten, v. a. to despise, slight, scorn, contemn, 
disdain, disparage; erft verachtet, dann begehrt, 

oe. after scorning comes catching. 

Berächtet, m. (-63 pl. —) despiser, contemner, 

disparager. 

Berächtlic, I. adj. 1. despicable, eontemptible ; 2. 
contemptuous, disdainful, scornful; ein — es La⸗ 
den, a contemptuous laugh ; bad —e Wefen, con- 
temptuousness; II. adv. 1. despicably, contempti- 
bly; meanly; 2. with contempt. 

Verddtlidfeit, f. 1. despicableness, contemptible- 
ness, meanness; 2. contemptuousness. 

Verachtſam, adj. contemptuous. 

Beradjtung, f. contempt, scorn, despising, slight- 
ing, disdain; compos. — évoll, adj. full of con- 
tempt; — éwerth, — swirdig, I. adj. contempti- 
ble, mean; II. adv. contemptibly; — éwitrdige 
feit, f. contemptibleness. 

Verdbhnliden, v. a. to assimilate. 

Berähnlichung, f. assimilation. 

Verallgemeinen, Berallgemeinern, v. a. to general- 


ize, 

Veralten, v. m. (aux. feyn) to grow old er obsolete, 

row out of use. 

aterattenb, part. adj. obsolescent. 

Beraltet, adj. grown old, worn out, out of use, an- 
tiquated, obsolete. 

Beränderbar, Beränberlic, I. adj. mutable, change- 
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able, alterable, variable; fickle, inconstant ; fuc- 
tuating; Il. ade. changeably, variably ; ficklely, 
inconstantly. 


a 
statize ; feine Wohnung —, to shift one’s lodging 


Veränderung, f. (pl -en) change, changing, altera- 
tion, variation, mutation ; breaking (of the 
voice). 

Berankern, v. a. T. to fasten with grappling irons 

Veranlaffen, v. a. to occasion, to cause; induce, 


e t; einen Gedanten — , to 
a thought. mee 


aa m. (-63 pl. —) occasioner, author. 

Beranlaflung, f. (pl. -en) occasion, cause ; motive, 

inducement. j 

Veranſchlagen, v. a. to rate, estimate. 

Beranichlagung, f. estimation, estimate, valuation, 

Beranftalten, v. a. to prepare, bring 
trive, manage, arrange. 

Veranftaltung, f. ( pl. -en) preparation ; contriving; 
ma ent. 

Berantworten, v. I. a. to answer for, account for, 
to defend, justify; viel zu — haben, to bare a 
great deal to answer for; II. ref. to defend, ex- 
cuse, clear, vindicate, or justify one’s self. 

Verantwortlich, adj. answerable, accountable for, 
responsible. 

Verantwortlidfeit, f. answerableness ; accounta- 
bleuess ; responsibility. 

‚Beranfwortung, f. answering or accounting for; 
clearing, vindication, justification; defence; auf 
Ihre —, at your own peril; compos. — érebe, 
— b[drift,f£ speech of defence, apology. 

Verarbeiten, v. a. 1. to work, manufacture ; 2 to 
consume by working ; verarbeitete® Silber, 
wrought silver; verarbeitete Producte, mannfac- 
tured produce. 

Verarbeitung, /. working, manufacturing ; consem- 
ing by work. 

Verargen, v. a. (einem etwas) to construe, take ill; 
find taule with, blame for; das fann Ihnen Ries 
mand —, no one can blame you for that. 

Verärgern, v. a. to make worse, aggravate. 

Verargung, f. taking ill, blaming. 

Verarmen, v. n. (aux. feyn) to grow (become) poor, 
to be impoverished. 

Berarmung, f. impoverishment. 

Verarrendiren, v. a. province. to let, farm out. 

Verarreftiren, v. a. vuig. to arrest, attach, weise 
upon. 

Verarreftirung, f. valg. arresting, arrest, seizure, 
attachment. 

Berarten, c. x. (awx. feyn) to degenerate. 

Verarjen, v. a. valg. to spend upon physicians 

Berarzeneien, v. a. vulg. to spend in physic. 

Perd(dyern, v. a. to convert into ashes. 

Beräfcherung, uf incineration. 

Perdftelung, VBeraftung, f. ramification. 

Verdften, v. x. (aur. feyn) to ramify, grow together. 

Verauctioniren, v. a. to sell by auction. 

Berauctionirung, f. selling by auction, public sale. 

Veräußerer, m. (-6 5 pl —) alienator. 

Berduferlid, adj. alienable. 

Beräußern, o. a. to alienate, abalienate. 

Beräußerung, f. (pl. -en) alienation, abalienstier. 

Berbabbeln, v. a. fam. to talk away (the time). 

baden, v. ır. a. 1. to make bread of; to com 
sume in baking; 2. to spoil in baking. 


about ; to con- 
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Berballaften, v.a. to furnish with ballast, to bal- 

ast. 

Verballen, v. ref. provinc. to hart the foot by excess 
of walking, to render it numbed. 

Verband, m. (-e6 5 pl. Berbände) 1. dressing, ban- 
dage; 2. binding, ligature; — eines Schiffes, 
N. T. the connexion or fastening together of the 
several pieces of timber of which a ship is com- 


erbannen, ». a. 1. to banish, exile, proscribe, out- 
law, excommunicate; 2 to curse; to destroy; 
to conspire. 

Berbanner, m. (-6 5 pl. —) banisher. 

Berbannte, m. & Ä decl. like adj. exile, outlaw. 

Berbannung, f. ( pl. -en) 1. banishment, exile, pro- 
scription, excommunication ; 2. fg. banishing, 
dispelling; compose. — Gort, m. place of exile; 
— éurtheil, m. sentence of exile. 

Berbanfen, v. a. to pile, stack. 

BVerbaften, v. a. to beat down the bast. 

Verbauen, o. a. 1. to shut, obstruct by building; 2. 
to spend, consume, or waste in or by building; 
einem bad Licht, u.f.m. —, to stop one’s light by 
or with building ; fid) — , vulg. to go beyond one’s 
means in building. 

Verbauern, o. x. (aur. feyn) to rusticate, become 
clownish. 

Berdauung, f. obstruction, stopping up (by building 

ore 

Verbeißen, v. ir. I. a. 1. fg. to close one’s teeth, and 
thus to prevent the utterance of one’s feelings, to 
suppress, to forbear, choke, stifle, brook; 2. (l. «.) 
to bite off; (fid)) das Laden —, to forbear laugh- 
ing; ben Schimpf — , to put up with an affront; 
den Schmerz — , to brook one's pain ; feinen Zorn 

— , to suppress one’s anger; bie Worte —, to 
choke, clip the words; II. ref. (of dogs) to bite in 

such a manner, as to be unable to disengage the 
teeth, to lock the teeth. 

Berbeißung, f Ag. forbearing, choking, swallowing, 

suppressing (of passion). 

Berbeizen, v. a. to bite off, to nip. 

Berbellen, v. a. Hunt. T. to give tongue. 

Serbergen, o. ir. I. a. to hide, conceal, keep from ; 

II. reff. to hide one's self (fid) vor .. , from), to ab- 

scond. 

Zerberger, m. (-8; pl. —) hider. 

Serbergung, f. hiding, concealment; abscond- 


ing. 
3erbefferer, m. (-83 pl. —) amender, corrector ; re- 
former ; improver. 

Serbefferlid, adj. that may be improved; amend- 
able, corrigible ; improvable. 

jerbeflern, v. a. to better, improve, meliorate ; to 
amend, correct, reform. . 
serbefferung, f. ( pl -en) bettering, improvement, 
amendment, correction, reform ; melioration ; com- 
pos. — 6blatt, n. — sbogen, m. proof-sheet; — & 
Poften, pl. costs, expenses of improvement; — = 
nittel, ». means of improvement; improver. 
erbeten, v. a. to remove by or spend in prayer ; to 
leprecate. 

erbeugen, v. ref. to bow, make a reverence. 
erbeugung, f. (pi -en) bow, reverence, obeisance ; 
ine tiefe — , a low obeisance. 

erbiegen, ©. ir. a. to spoil, make useless by bend- 


ng. 
erbiegung, f. bending (spoiling a thing). 
erbieten, o. ir. a. (einem etwas) to forbid, prohibit, 
nterdict. 

erbietung, f. forbidding, prohibition. 

erbilben, v. a. to form in a wrong manner, to 
poil, pervert, vitiate ; to miseducate. 

rbilbern, ©. a. to allegorize. 


Ber 
Verbildlidjeny, v. a. to personify, to represent under 


an image, to symbolize. 

Verbildung, f. forming, educating the wrong way; 
miseducation. 

Verbindbar, adj. that may united. 

Berbinden, o. ir. a. 1. to bind, tie, tie up; to dress 
(a wound) ; 2. to unite, join, combine ; 3. to oblige ; 
4. to pledge; to engage; 5. to bind wrong; ein 
Bud) — , to mieplace the sheets of a book; die 
Augen — , to blindfold, hoodwink; mit verbun= 
denen Augen, blindfold, blindfolded; eine Wunde 
— , to dress a wound; fid) ben Kopf — , to wrap 
up one’s head; mit einander — , to combine, join, 
unite ; to ally ; ebelid) — , to join in wedlock ; fid 
— , to join, unite ; fid) ebelid) — , to marry; einen 
zu etwas — , to oblige or engage one to .. i (£9 
gu etwas — , to engage, or engage one's self to 
..; fic) für einen — , to be bound for one; fid 
einem — , to oblige one, lay under an obligation ; 
id) bin Ihnen verbunden, I am obliged to you; 
meine Schuldigkeit verband mid dazu, I was bound 
in duty to do it; N. T-s. ein tief verbundenes 
Schiff, a deep-waisted ship; ein niebrig verbuns 
dened Schiff, a low-built vessel; ein tief verbundes 
nes Zwiſchendeck, a ship which is very high 
between decks. 

Berbinber, m. (-6 3 pl. —) dresser. 

Verbindlich, I. adj. 1. that may be joined or united; 2 
obliging, binding; 3. obligatory (to, zu etwas) 5 fid) 
einem — madyen, to oblige one; einem etwas Bers 
bindlides fagen, to pay a man a compliment; IL. 
adv. obligingly. 

Verbindlichkeit, f. ( pl. -en) 1. the being susceptible 
of uniting; 2. obligation ; liability; 3. compliment, 
favor ; fid) einer — entlebdigen, to acquit an obliga- 
tion. 

Verbindung, f. ( pl. -en) 1. dreesing (of a wound) ; 
2. combination ; conjunction ; 3. connexion ; com- 
munication ; relation ; connecting notion ; 4. union; 
alliance ; match, marriage; 5. engagement; compos. 
— sbegriff, =. idea of connection; — égang, m. 
(duct of) communication ; — émittel, ». connecting 
means, communication ; — érdbre, f. connecting 
tube or pipe; — éftrid, m. — 6zeichen, m. hyphen ; 
— twort, ». connecting word; copula, conjunc- 


Verbitten, v. ir. a. to beg excuse, decline ; to beg to 
discontinue or not to do; fid) einen Befud) — , to 
decline a visit; das will ih mir —, 1 beg you 
will not do so. 

Berbittern, v. a. Ag. 1. to embitter; 2 ( «.) to ir- 
ritate, exasperate. 

Verbitterung, f. ( pl. -en) 1. embittering ; 2 exas- 


rating. 
gerblaten, v. ir. I. a. T. to dilute the colors in 
inting, to render them fainter; II. 2. (aux. has 
n) to recover one’s breath. 
Verblaffen, o. n. (auz. feyn) to grow pale ; to die. 
Verblajung, f. T. diluting (of colors). 
Verblatten, v. a. to thin the leaves of a vine. 
Werblattern, v. a. to lose the place (in turning the 
leaves over). 
Verblatterung, f. losing the place. 
Berblechen, v. a. to cover with tinned iron-plate. 
Verbledhung, f. covering with tin. 
Verbleffen, v. ». Sp. T. not to flock together, to 
shy, vid. Verbliffen. 
erbleiben, v. ir. m. (auz. feyn) to remain, abide, 
stay ; to continue in the former state ; id) verbleibe 
BE .., I remain (I (m vn 1 
erbleichen, v. ir. a. (aux. ſeyn Br“ e, or 
wan ; to fade; Todes — , to expire, die. m 
Berbleien, v. a. to cover with lead, to furnish with 
lea 





Ber 
Berbienben, o. a. to dazzle, blind (also Ag.) ; to be- 


guile. 
Verblenbung, f. 1. dazzling ; blindness ; 2. (pi. -en) 
dazzling things, fascination. 
Verblichen, adj. faded ; de6 Todes — , deceased. 
Verbliffen, v. a. 1. to browbeat ; 2. to strike dumb, 
to startle, confuse, put out of countenance ; to sur- 
rise ; fid) — , to blunder. 
erblüfft, adj. startled, stupified ; puzzled. 
Verbluͤhen, v. a. (aux. feyn) 1. to shed, or lose the 
blossoms to fade; 2. fig. to fade, wither, decay ; to 
erish. 
gerbtiimeln, v. a. 1. to adorn with little flowers; 2. 
fg. to embellish, to gloss over. 
Verblimen, v. a. 1. to adorn with flowers, to cover 
with flowers; 2. fg. to disguise, cover. 
Verblümt, I. adj. figurative, allegorical ; covered ; 
— ¢ Bedeutung, figurative signification; II. ade. 
figuratively, allegorically; — vortragen, to alle- 


orize. 
decbluten, v. In. (aux. haben & feyn 4 a. L u.) to 
shed blood, to bleed to exhaustion; 2. to cease 
bleeding ; 3. fig. to cease, to be allayed ; fein Leben 
— , to bleed to death, sacrifice one's life; II. ref. 
1. to lose too much blood; to bleed to death; 2. 
"fig. to spend one’s fortune. 
Berblutung, f. ceasing to bleed (of a wound); 
bleeding too much; bleeding to death. 
Berbobmen, v. a. M. E. to bottom or head up a 
cask ; to hypothecate a ship, 
Verböllen, vid. Verbatlen. 
Verbohren, v. a T. to join; fid) — , to bore 
wrong. 
Merboprung, Sf. T. joining. 
Verbollwerten, v. a. to close by means of a bastion, 
or bulwark ; to block up. 
Verborg, m. (-e8) lending out. 
Verborgen, v. a. 1. to lend out; 2. to sell on cre- 
it 
Verborgen, n. (-8) lending out ; selling on credit. 
Werborgen, part. § adj. hid, hidden, concealed, ab- 
sconded, retired; die — en Winkel der Erbe, the 
obscure corners of the earth. 
Verborgene, n. what is hidden, concealment, se- 
cret, 
Berborgenbeit, f. concealment; retirement ; obscu- 
_Yity ; secrecy ; in — leben, to live in retirement. 
Verborgung, f. lending out. 
Verbdfen, Verboßen, v. a. eulg. to make angry. 
Verbdjern, v. a. to make worse, to deteriorate. 
Berbot, m. (-e83 pl. -e) forbiddance, prohibition, 
interdiction; das — der Ausfubr, non-exporta- 
tion; dad — ber Ginfubr, non- importation; com- 
pos. — befehl, m. L. T. inhibition; — gefeß, x. 
prohibitory law ; — {dreiben, 2. prohibitory letter ; 
— tag, m. + the ninth Sunday before Easter. 
Verboten, part. adj. prohibited ; interdicted. 
Berbotichaften, v. a. provinc. to announce, publish. 
Verbrämen, v. a. to border, edge, garnish, lace ; 
mit Pelz — , to fur. 
Berbrämung, f. (pl. -en) border, bordering, gar- 
nishing, lacing, edging ; furring. 
Berbrand, m. (-e8) fuel. 
erbrannt, adj. burnt, destroyed, or consumed by 
re 


Werbraud), m. (-e8) consumption ; consuming ; com- 
pos. — fadjen, pi. articles of consumption; — 
—— f. excise of consumption. 
erbrauchen, v. a. to consume, use, spend, waste. 
— m. (-83 pl. —) consumer. 
Verbraudung, f. vid. Verbraud. 
Verbrauen, v. a. 1. to consume in brewing; 2. to 
use for brewing. 
Berbraufen, v. n. (auz. feyn) 1. to cease fermenting ; 
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2. to cease blowing and blustering, to blow over; 
to subside, to become quiet. 

Verbrechen, o. ir. a. 1. to break, mar; 2 Ag. to do 
something wrong, to commit, perpetrate a crime 
or fault; to forfeit; das Leben — , to forfeit one's 
life ; was bat er verbrodhen ? what is his crime? 3. 
Hunt. Phr. to cover a dead deer with branches. 

Verbrechen, m. (-85 pl —) crime; offence, delin- 
quency; ein —, worauf ber Sob fteht, a capiul 
crime. 

Gerbredher, m. (-65 pl. —) WGerbrederinn, f. 
(pl. -en) criminal, delinquent, malefactor ; compe. 
— colonie, f. convict-colony. 

Gerbrederi{d, I. adj. criminal; baé — e einer 
Sanblung, the criminality of an action ; II. ads. 
criminally. 

Verbreiten, v. I. a. to. spread; Ag. to divulge, pro- 
pagate, diffuse ; IL ref. to spread, extend; to be 

ro 
erbreiter, m. (-83 pl —) divulger ; propagator ; 
— falſcher Nachrichten, disperser of false news. 

Berbreitiam, adj. diffusible. 

Verbreitung, f. spreading; extension; propagı- 
tion. 

Verbrennbar, adj. vid. Berbrennlid. 

Berbrennbarkeit, f. vid. Verbrennlichkeit. 

Verbrennen, v. reg. § ir. a. & n. (aux. feyn) to bara, 
consume by fire; to destroy by fire; to scorch; 
to blast (the corn, &c.); zu ara — , to burn to 
ashes; fid) (mit heißem Wafer, u.f.m.) —, w 
scald one's self; der falte Wind hat bag Getreide 
verbrannt, the cold wind has blasted the cora; 

ich die Finger —, fig. to burn one’s finger; fid 
en Mund —, to scald one’s mouth; Ag. enle. et 

bat fi) das Maul verbrannt, he has drawn some 

disgrace upon himself by having spoken plainly. 

Verbrennlich, adj. combustible, adustible. 

Verbrennlichkeit, f. combustibility. 

Verbrennenéwerth, Verbrennenswärdig, adj. de- 
serving to be consumed by fire. 

Verbrennung, f. burning, destroying er consuminz 
by fire ; scorching; scalding; combustion. 

Gerbriefen, v. I. a. 1. to furnish with letters or do- 
cuments; 2 to strengthen or secure by documents; 
3. to mortgage, pledge by a writing; 4 to make 
known by letters, to advertise; vou Kaifer a 
Reid verbrieft, chartered by the emperor and the 
states of the empire; II. re& 1. to bind one's 
self by a deed; 2. to become bound for a person. 

Verbringen, v. ir. a. to spend, waste, consume; tit 
Seit —, to pass away, squander away the time. 

Berbringung, f spending, consuming, consump- 
tion. 

Verbröfeln, v. a. to crumble; fig. eulg. to waste, 
spend in trifles. 

Verbrüden, v. a. to bridge. 

Verbrübern, v. I. a to form a close friendship, w 
fraternize ; II. reff. to enter into a brotherhood «er 
fraternity with. 

Verbriiberung, f (pl. -en) fraternization; brother 
hood, fraternity. 

Berbrüben, v. a. to scald. 

Berbrunften, v. n. (auz. haben) Hunt. T. to cease 
rutting. 

Verbuben, v. a. to waste or spend in low debau-b- 
eries. 

Verbügen, v. ref. (of horses) to receive a strain e 
wrench in the shoulder. 

Verbublen, v. a. to spend or waste in dissipation. 

Verbublt, I. adj. amorous, lascivious ; coqaettsh; 
II. adv. amorously ; in a coquettish manner. 

Verbubltbheit, f. coquetry ; lasciviousness. 

Verbum, m. (-8; pl Verba § Werben) Grom T. 


verb. 
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Berbunben, adj. connected ; joined. 

Berbünden, v. I. a. to ally, confederate, associate ; 
II. ref. to enter into a confederacy. 

Berbünbet, adj. allied, confederate. 

Berbündete, m. deci. like adj. ally, confederate. 

Berbindnif, x. (-ffes ; pl. -ffe) league, confederacy; 
(as a Scriptural term) vow. 

Berbürgen, e. I. a. to bail, warrant, stand security, 
pass one's word for, answer for; II. ref. to be- 
come bail or security ; to answer for, warrant. 

Berbürgung, f. bailing, security ; answering 
fo 


r. 
BVerbuͤßen, v. a. to pay for, suffer for, atone for. 
Verbutten, o. I. a. to stunt; II. n. (aux. ſeyn) to 


w stunted. 

serclaufulicen, v. a. to guard by clauses. 

Verdachen, v. a. to cover with a thatch or roof, 
Verdadjt, m. (-¢8) 1. suspicion ; 2. distrust, mis- 
trust; jealousy; — haben, fchöpfen, to suspect; 
in — bringen, fegen, to make suspected; tn — 
fteben, to be suspected; — erweden, to raise 
suspicion; in — fommen, to incur suspicion; 
compos. — los, adj. unsuspected ; not suspicious ; 
— lofigteit, f. the not being suspected; non- 
suspicion. 

Verbaͤchtig, adj. suspected, suspicious, under sus- 

Per suspicious. 

erbächtigen, v. a. to render suspected or suspi- 
cious. 

Verdaͤchtigkeit, f. suspiciousness. 

Berbammen, v. a. 1. to damn; to condemn; 2 vid. 
Verddmmen 5 gum Dobe —, to condemn to die; 
fid) gu etwaé —, to condemn one’s self to; zu 
einer Geldftrafe —, to fine. 

Verddmmen, v. a. to dam up, embank. 

Berdammern, v. I. n. (auz. feyn) to die away in 

loom or twilight; II. a. to veil in gloom or twilight. 
erbammlidy, I. adj. damnable ; condemnable; II. 
adr. damnably. 

Berbammlichkeit, f. damnableness; condemnable- 
ness. 

Verdammnif, f. damnation, perdition. 
Berbammt ! vulg. damn it ! 
Verbammte, m. & f. deci. like adj. the condemned 
or damned. 
Berdimmung, f. damming up. 
Berdbammung, f damnation, condemnation ; com- 
. — Swerth, adj. condemnable. 

erdampfen, v. =. (aux. feyn) to exhale, evaporate. 

Berbämpfen, v. a. 1. to cause to evaporate; 2. to 
choke (of plants). 
Rerdampfung, /. evaporation. 
3erbanten, v. a. (einem etwas) to owe, be indebted 
to, to (have to) thank for; man verbanft es mir 
nicht, nobody thanks me for it; man verdanft es 
feinem Rathe, it is owing to his advice. 
erbauen, vo. a. 1. to digest, concoct; 2. fg. to 
digest, bear; 3. to comprehend. 
erdaulich, adj. digestible. 
erdaulidfeit, f. digestibleness ; digestibility. 
erdauung, f. digestion, concoction; guter Wein 
wförbert die —, good wine helps digestion ; com- 
os. — skraft, f. digestive power; — smittel, nm. 
ligestive ; — 8jaft, m. chyle; — 8{dwade, f. in- 
igestion ; — éftunbe, f. the hour after dinner; 
swerkzeug, n. digestive organ. 

erdeck, vn. (es; ph -¢) N. T. deck; das unterfte 

-, gun-deck; baé zweite —, middle-deck ; das 

citte —, upper-deck; — ber Offiziere (‚Hinter 

ıftell), quarter-deck ; das falfdye —, orlop-deck, 

‚are-deck (of frigates); ein glattes —, a deck 

ash fore and aft. 

rdedibar, adj. that may be covered (up). 

rdeden, v. a. to cover; to hide, conceal, muffle 
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; verbedite Sdhiffel, covered dish ; der verbedite 
@, Fort. T. covert way. 

Verdedung, f. covering ; hiding. 

Verbenten, v. ir. a. (einem etwas) to blame for; to 
misconstrue. 

Verderb, m. (-¢8) 1. spoiling, ruin, waste ; 2. cause 
of ruin; 3. vid. Berberben, m. 

Verberbbar, adj. corruptible. 

Verderben, v. I. ir. m. (aus. feyn) & improperly a. 1. 
to spoil, to be spoiled ; 2. to fail, become a bank- 
rupt; 3. to decay, go to ruin; perish; dazu bin 
id verdorben, I am spoiled, unfit for that; an 
ihm ift ein guter Soldat verborben, he would have 
been a good soldier, if he had embraced the mi- 
litary profession; II. reg. a. 1. to render unfit, 
spoil; 2. to corrupt, taint; 3. to mar, spoil; fich 
den Magen —, to disorder one’s stomach; der 

berrihende Geſchmack bat unfere Sprade fo 
fehr verberbt, the present taste has so corrupted 
our language ; fid) die Zeit —, to spoil the time; 
einem bie Freude —, to mar one’s mirth; ed mit 
einem —, to disoblige one. 

Verderben, x. (-8) }. spoiling, marring ; 2. corrup- 
tion; 3. ruining, ruin, undoing, perdition, de- 
struction, hurt ; 4. deprivation, perversion, depra- 
vity, perversity; einen ins — ftürjen, to ruin, 
undo one, bring him to ruin; ſich ind — ftürzen, 
to run into ruin or perdition; das Spiel ift fein 
—, gaming is his ruin; einem gum — gereichen, 
to prove one’s ruin; ewiges —, eternal perdi- 
tion. 

Verberber, m. (-83 pl.—) 1. spoiler, destroyer; 
2. corrupter, perverter. 

Berberblid, IL adj. 1. corruptible, destructible ; 2 
destructive, pernicious, ruinous; —e MWaaren, 
perishable or damageable goods; II. adv. 1. cor- 
ruptibly ; 2. destructively, perniciously, ruinously. 

Berbderblidteit, f 1. corruptibility; 2. destructive- 
ness, ruinousness. 

Berderbnif, n. (-ffed) Verderbtheit, f. corruption, 
corruptness, perverseness, perversity. 

Verberbt, adj. corrupted, corrupt. 

Verberbung, f. 1. spoiling, marring ; 2 corruption, 
depravation, perversion, ruin. 

Verdeuten, v. a. to misconstrue. 

Verbeutlichen, v. a. to explain, illustrate. 

Verbeutfchen, v. a. 1. to germanize ; 2. to translate 
into German ; fg. to explain. 

VBerbeuticher, m. (63 pl —) translater into Ger- 
man, germanizer. 

Verdeutſchung, f. (pl. -en) translating into German. 

Berdeutung, f. misconstruction. 

Verdidten, v. a. to condense; es verdidtet fid) zur 
Erde, it thickens into earth. 

Verdidtend, part. adj. condensative. 

BVerdicdtung, f condensation. 

Gerdiden, v. a. to thicken, concrete, condense, to 
inspissate ; verdicktes Del, clotted oil. 

Berdidung, f thickening, concretion, condensa- 
tion. 

Berbielen, v. a. to cover with boards, to board. 

Verdienen, v. a. to gain, earn (money, &c.); fig. to 
merit, deserve; Dan? —, to earn thanks; mehr 
— ale Glid haben, to be less fortunate than de- 
serving ; ich babe es nicht um did verdient, I have 
not deserved it from you. 

Berdienft, I. m. (-e6) gain, getting, profit, lucre ; 
advantage ; e8 ift fein — dabei, it yields no 
profit; II. m. (pl. -e) merit, desert; ein Dann 
von vielen — en, a well deserving man, a man of 
great worth; darin liegt tein —, it is not meri- 
torious at all; nad) —, deservedly. 

Verdienftlid, I. adj. meritorious; deserving; Il. 
ade. meritoriously ; deservingly. 
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Verbienftlichkeit, f. meritoriousness. 

Verdienitlos, adj. destitute of merit, undeserving. 

Verdienftvoll, adj. full of merit, well deserving. 

Verdient, part. adj. 1. merited, deserved ; 2. de- 
serving, meritorious; fid) (wohl) — maden um 
.., to deserve well of .., to render services to..; 
er bat fid) um fein Vaterland fehr — gemadht, he 
has rendered many services to his country; ein 
— er Mann, a well deserving man; eine — e 
Strafe, a condign punishment. 

Verding, m. 4 n. (-€83 pl. -e) act of letting any 
thing for hire; contract. 

Verdingen, v. ir. I. a. to bind, put out, hire, to 
agree about or upon a price for, to strike a bargain 
for, to bespeak ; einen in die Koft.— , to put one 
out to board; bie Schweine in die Maft — , to 
agree upon a price for hogs to be masted; II. 
ref. to bind one’s self, to enter into an engage- 
ment, to enter into service. 

Verdingung, f. hiring ; agreement, bargain. 

Verdiscontiren, v. a. M. E. to get discounted, 

Verdolmetſchen, v. a. to interpret, translate, explain, 
expound. 

Verdolmet{dung, f. interpretation, translation. 

Verdonnern, v. n. (auz. haben) to cease thundering. 

Verdonnert, adj. vulg. thunderstruck ; confounded, 
mischievous, 

Berboppeln, v. a. to double, redouble ; feinen Schritt 
—, to mend one’s pace. 


Verdoppelung, f. (pi -en) doubling ; — bes Segelé, 
N. T. tabling. 


Verboppler, m. (-8 3 pi. —) 1. doubler; 2. 7. doub- 
ling iron. 

Verborben, part. & adj. 1. spoiled, marred; ruined ; 
2. undone, destroyed; 3. improperly for Gerbderbt, 
which see; —€ aren, spoiled or waste goods; 
ein — er Kaufmann, a broken merchant; — ¢6 
Obſt/ rotten fruits; — € Gpeife, tainted meat; 
— er Wein, palled or dead wine. 

Berdorbenheit, f. corruptness, corruption, depra- 
vity, perversity. 

Verborren, v. I. n. (awe. feyn) to dry up, wither, 
burn up; IT. a (2 «.) to wither, parch. 

Verdorrung, f withering, drying up. 

Verdrängen, v. a. to push, drive away, remove, 
dislodge, dispossess, supplant. 

Werdrdngung, f. removal, dispossession, supplant- 


ing. 

Verdrehen, v. a. to distort, contort, writhe, wrench, 
wrest, put awry; fig. to distort, to misrepresent, 
give a wrong turn to; einen Schluͤſſel —, to bend 
a key; bie Augen —, to distort or roll the eyes; 
fid) den Fuf —, to sprain one’s foot; den Ginn 
einer Stelle —, to distort the sense of a passage ; 
einen Zert der heiligen Schrift —, to distort a 
text of Scripture; dad Recht —, bie Gefege —, 
to pervert the right, the laws. 

Werdreher, m. (-8; pl. —) distorter ; — des Rechts, 

ttifogger, caviller. 
erbrebt, adj. distorted. 

Berbrehung, f. distortion, contortion ; Ag. misrepre- 
sentation. 

mere v. a. to triple. 

Verdrieß, m. + vid. Berdruf. 

Verdrießen, v. ir. imp. to grieve, fret, vex, chagrin ; 
to trouble; es verbrieft mid), it grieves, vexes, 
irks me; fid) — laffen, to be grieved, vexed, to 
take offence at; fic) feine Mahe, keine Koften — 
laffen, to grudge no pains, no expenses; {hn vers 
drießt die Arbeit nie, he never dislikes labor. 

Verbrießlich, I. adj. 1. fretful, crabbed, morose, 

eevish, sullen, out of humor; 2. troublesome, 
irksome, vexatious, disagreeable, loathsome ; einen 


Ber 

‘vexatious event; II. ads. irksomely, fretfully, &c. 
troublesomely, &c. ; reluctantly. 

Verdrießlichkeit, f. (pl. -en) 1. fretfulness, morose- 
ness, peevishness, ill humor; 2. irksomeness. 
troublesomeness, vexatious matter. 

Verdroffen, I. adj. 1. not cheerful, loath, unwilling, 
disinclined, averse; 2 lazy, slow, dull; IL adr. 
unwillingly, aversely; lazily, slowly. 

Verdroffenheit, f. 1. loathing, unwillingness, averse- 
ness, reluctancy; repugnancy ; 2. laziness, slow 
nesa, indolence, dulness. 

Verbruden, v. a. 1. to misprint; 2 to consume in 

rinting; 3. to spend in printing. 
tgdruhen, Verbrüßlich, vid. Verdriefen, Verdrieß⸗ 
10). 

Verdruf, m. (-ffes) 1. ill-will, indignation, anger, 

spite, pet; 2 vexation, trouble, chagrin ; — ma⸗ 

en, to vex, chagrin, spite; etwas zu eines — ſſe 

thun, to do something to vex one; allen Menſcen 

pum — ffer to the vexation, in spite of, every 
y. 


Verdudeln, v. a. fam. to daudle, trifle away. 
Verduften, v. a. (auz. feyn) to exhale, eva 
Verbummen, v. I. a. to make stupid ; [1]. 2. (zz. 
eyn) to become stupid. 
erdumpfen, v. n. (aux. feyn) to grow dampish, 
moist, mouldy, attainted. 

Rerbungy m. province. Verding. 

Verdunkeln, v. a § ref. 1. to darken, obscure, of- 
fuscate ; eclipse, cloud; 2. fg. to outdo, eclipse, 
obscure. 

Verduntelung, f (pl. -en) darkening, eclipsing, 
eclipse ; clouding, obscuration, offuscation, obtene- 
bration; — de8 Gefidté, dimness of sight. 

Verdunkler, m. (-85 pl. —) obscurer. 

Verbünnbar, adj. that may be thinned er diluted ; 
rarefiable. 

Verbünnen, v. a. to thin, attenuate, rarefy; to di- 


lute. 
Verbünnung, f thinning; attenuation, rarefactica, 
dilution; compos. — émittel, =. diluter. 
Verbunften, v. n. (aux. ſeyn) Berbänften, aa wo 


evaporate, exhale. 


FE Verdinftung, f. evaporation. 


Berdu Ny v. n. (auz. feyn) to perish, die, with 
thirst. 

Verb t, m. (-6 3 pl. —) obscurer. 

Verdiftern, v. a. to darken, obscure, eclipse. 


Werdurfiet, part. adj. very thirsty, pertahing with 

thirst. 

Verdutzen, o. a. to browbeat, confuse, put out d 
countentance. 

Verdugt, adj. abashed, puzzled, put out of counte- 
nance, disconcertéd. 

Vereen, v. x. Hunt. T. to get all broches er branches 

gan 3 a deer). N 
etedeln, v. I. a. to bring to greater perfectios, 
improve; II. ref. & ». (aus. feyn) 1. to maprowe; 
2. Min. T. to grow richer (said of veins of ore). 

Berebelung 4 Weredlung, f. the bringing to greeter 

rfection, tmprovement. 
erebliden, v. a. & ref. to marry, join by wediech, 
to bestow in marriage upon. 

ecko j. marrying. 

Verehren, v. a. 1. to honor, respect, venerate, re- 
vere, reverence; 2. to worship, adore; 3. M T. 
to pay due honor, show due ion; 4. einen 
etwa8 —, to present one with, to make ove 2 
present of, to give for a present, to bestow upea 


one. 
—— ù — vid. Verehrungewuͤrdig 

Verehrer, m. (/63 pl. —) 1. reverencer, reverer. 
2. worshipper, adorer; — i our 


— machen, to fret one; cin — er Vorfall, al worshipper; — der Wahrheit, adorer of crutch. 
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Berehrung, f. (pl. -en) 1. veneration, reverence, 
reverencing ; adoration, worshipping ; 2 gift, 
present, gratification; 3. M. E. acceptation, pro- 
tection. 

Werehrungéwirbig, I. adj. honorable, respectable, 
venerable, adorable; II. adv. venerably, ador- 
ably. 

Bereiden, e. a. to bind by an oath; to administer 
an oath, to swear, swear in. 

Wereidet, adj. sworn. 

Wereidung, f. binding by an oath. 

Bereignen, v. a. to alienate. 

Werein, m. (-€85 pl. -e) 1. union, coalition, confe- 
deration; 2. society, club; — slander, pi. 
— tgebiet, n. — Sftanten, pl. states belonging to 
the t German commercial union; — $läns 
difch, adj. belonging to those states ; — éjolltarif, 
m. tariff-union. 

Wereinbar, adj. that may be accorded, reconcilable ; 
compatible, consistent. 

Wereinbaren, v. a. to accord; to reconcile; vid. 
Vereinigen. 

Wereinbarteit, f. reconcilableness, compatibility. 

Vereinbarlic, vid. Vereinbar. 

Bereinbarung, f. vid. Vereinigung. 

Vereinen, vid. Bereinigen. 

Bereinerleien, v. a. to identify. 

atl ba i ®. a. to simplify. 

WVereinfadung, f. ( pl -en) simplification. . 

Wereinigen, v. 1. a. 1. to unite, join; 2 to associate, 
ally; 3. to accord; make to agree; to make com- 
patible; wieber — , to reconcile; id fann es nicht 
mit feinem Charakter —, I cannot reconcile it 
with his character; Wiberfprüde —, to recon- 
cile, accord contradictions ; die vereinigten Gtaas 
ten, the United States; LI. ref. to agree, to ac- 
cord; fid) über etwas — (vergleidjen), to agree 
upon; daé läßt fid) nicht damit —, that is not 
reconcilable with it. 

Wereiniger, m. (-8 5 pl. —) uniter. _ 

Bereinigung, f. ( pl. -en) union, association, alliance; 
joining, junction; accordance, agreement; com- 
pos. — Gort, m. place of resort or assembling ; 
— ¢épuntt, m. centre of union; — évertrag, m. 
treaty of union. 

Wereinlid, adj. compatible. 

Bereinfamen, v. a. to insulate; vereinfamt, iso- 


a 
Wereint, adj. united ; joined; — handeln, to act in 
concert. 
Bereinzeln, v. a. 1. to dismember; to separate ; 2. 
to dispose of singly; 3 to retail, sell in single 
rtions, to parcel out. 
ereinzelung, f. (pl. -en) 1. dismembering ; dis- 
posing of singly; 2. retailing; selling in single 
rtions. 
ereifen, v. I. a. to cover with iron; II. ». (auz. 
on to congeal, freeze, glaciate. 
ereiteln, v. a. to frustrate, baffle, thwart; jeman= 
bes Hoffnung —, to disappoint. 
Vereitelung, f. disappointment, frustration, thwart- 
ing. 
Bereitern, v. ref. to suppurate. 
Vereiterung, f. suppuration. 
Werekeln, v. a. (einem etwas) to render loathsome, 


or d ting. 
Wereke ung the rendering loathsome. 
Werelenden, v. a. (i. u.) to make miserable; to 
exile. 
Werenden, v. I. a. + to bring to an end; II. n. (aux. 
eyn) to die. 
geln, ». a. to convert into an angel or into 
angels. 


Berengen, Berengern, v. a. & ref. to narrow, 


"a 
i 
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straiten, contract; to get narrow, small; two das 
Lanb fic) verengt, where the land is narrowed. 
Berengerung 4 Verengung, f. straitening, narrow- 


ing. 

Bererben, v. I. a. to leave, transfer, transmit; auf 
einen —, to entail upon one; II. ref. to devolve, 
fall upon. 

Vererbung, f transferring, transmitting ; devolving 
upon. 

Bererben, v. a. to convert, reduce to earth. 

Vererbung, f. converting into earth. 

Vererzen, v. a. & reff. to turn into ore, to mine- 
ralize. 

Vererzung, f. mineralization. 

Verewigen, v. a. 1. © to die, decease ; 2. (also ref.) 
to perpetuate, eternalize, immortalize. 

Verewigte, m. & f. the deceased, late. 

Verewigung, f. perpetuation; eternalizing, immor- 
talizing. 

Berfaden, v. I. a. 1. to provide with timberwork ; 
2. to divide into classes and compartments; II. 
ref. + to come to an arrangement, to settle. 

Verfackeln, v. I. a. to cause to burn quickly, by 
moving a candle backwards and forwards, to 
waste a candle; II. xs. (auz. feyn) to burn away 
quickly. 

Verfahren, v. ir. I. a. 1. to convey, transport, ex- 
port ; 2. to elude; defraud; ben Boll —, to de- 

ud the toll or custom, to smuggle goods; ben 
Weg or fid) —, to miss the road; ein Patel —, 
N. T. to overhaul a tackle; Todes —, + to die; 
II. ». (aux. feyn § haben) mit einem or etwas —, 
to treat, deal, use, proceed, act, manage; ftrenge 
—, to proceed severely; redlid mit einem —, to 
deal honestly with one; wider einen Verbrecher 
(gerichtlich) —, to proceed against a criminal. 

Verfahren, m. (-8) proceeding; treating, dealing, 
procedure; carriage, management; geridtlides 
— ‚judicial proceedings, proceedings at law. 

Verfahrungsart, f. ( pi. -en) manner of treating or 

ghroceeding ; procedure. 
erfall, m. (-¢8) 1. decay; declining, decline, ruin; 
2. deterioration; 3. disuse ; in — gerathen, kom⸗ 
men, to go to decay or ruin; — eines Wechſels, 
expiration, maturity; bei —, M. E. when due, at 
maturity ; compos. — tag, m. day of payment; — 
zeit, f. time (term) of payment, maturity; zur — 
zeit, when due; vor ber — zeit, before due; bis 

gu: — zeit, till due; — zeitbudy, n. debt-book. 
erfallen, v. ir. n. (auz. feyn) 1. to fall, fall in; 2. 
decay, decline, sink, ruin, go to ruin; 3. to grow 
lean or meagre; 4. (auf etwas) Ag. to chance te 
think of, to hit upon, fall upon, think of; 5. N. 
T. to fall out of the course; 6. to expire, elapse 
(of time); 7. to fall due; 8, to fall to another pos- 
sessor ; to be forfeited; in etwas —, to fall into, 
run into; in Strafe —, to incur a nalty; die 
Beit ift—, the time is expired; ber Wechſel ift —, 
the bill of exchange bas fallen due; daé Pfand ift 
—, the pawn is lapsed; ein Pfand für — erklä- 
ren, to foreclose a mortgage; daé— eines Pfans 
des, foreclosure; —e Güter, escheats; von Kum⸗ 
mer ganz — feyn, to be consumed with grief; ein 
— ed Gebdube, a ruinous building. 

Berfällen, v. a. (kw) to cause to fall; to fore 


feit. 

Verfällig, adj. ruinous, decaying, out of repair. 

Verfaͤlſchbar, adj. falsifiable. 

Verfaͤlſchen, v. a. to falsify, forge, adulterate, so- 
phisticate, interpolate, debase ; Münzen —, to 
debase coin, 

Verfälfher, m. (-85 pl. —) 1. falsifier, forger, 
interpolator, sophisticator ; 2. adulterater, de- 

Te 
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Berfälfcht, adj. falsified; adulterated, interpolated, 


sophisticated. 

Verfaͤlſchung, f (pk -en) falsifying, adulteration, 
sophistication, interpolating ; forgery; — bes 
Textes, corruption of the text; compos. — émittel, 
n. adulterant. 

Verfangen, v. ir. I. a. & reff. 1. to suffer one’s self 
to be caught; 2. to be caught, ensnared, entang- 
led; 3. to take in too much air (said of animals, 
that run against the wind or devour their food too 
hastily); 4. to lock the teeth in biting (of dogs) ; 
5. + to bind one's self; to pledge one’s self; to 
undertake; der Wind verfängt fidy, the wind is 
caught, cannot find an outlet; II n. (aux. haben) 
to take effect, produce the (desired) effect. 

Verfaͤnglich, I. adj. captious; dangerous (of en- 
tangling one’s self) ; II. adv. captiously. 

Berfänglicheit, f (pl -en) captiousness; danger 
(of entangling). 

Werfarben, v. I. ref. 1. to change color, fade; 2. to 
blush; II. a. to color differently. 

Verfafjen, v. a. to put together; to compose, draw 
up, write, pen. 

Berfafler, m. (-8 3 pl —) author ; composer, 
writer. 

—— — ( pl. -en) authoress. 

Berfaffung, f. ( pl. -en) 1. composing, writing, com- 
position ; 2. constitution; form of government; 

condition, situation, state, plight; 4. prepara- 
tion; außer aller — ſeyn, to be wholly unpre- 
pared; in einer jammerliden —, in a miserable 
plight; compos. — éfreund, m. constitutionalist ; 
constitutionist ; — 8mäßig, I. adj. constitutional ; 
II. ade. constitutionally; — émafigteit, f. con- 
stitutionalness ; — &widrig, adv. anticonstitutional; 
— swidrigkeit, f the being contrary to the con- 
stitution. 

Verfaulen, v. n. (auz. feyn) to rot, putrify, cor- 


rupt. 

Verfaulenzen, v. a. to spend, lose by laziness ; to 
idle away. 

Verfedten, v. ir. a. to defend, assert, maintain, 
contend, dispute or fight for. 

Verfechter, m. (-85 pl. —) defender, assertor, main- 
tainer, contender, champion. 

Verfedtung, f. defending, asserting, maintaining. 

Verfedern, v. x. to moult (of birds). 

Verfehlen, v. a to miss; den redten Weg or bes 
zechten Weges —, to miss the right way, to go 
astray; feinen Swed —, to miss one's aim, to be 
frustrated in one's design, to be disappointed. 

BVerfehlung, f. missing. 

Berfehmen, v. a. to outlaw. 

Verfeinden, v. a. to hostilize, make enemies. 

Verfeinern, v. a. to refine, improve; to polish ; vers 
feinerter Geſchmack, polished taste. 

Verfeinerung, f refinement, improvement, po- 

ish. 

Verfertigen, v. a. 1. to make, manufacture, fabri- 
cate; 2. to perform; 3. to compose, write, pen. 

Verfertiger, m. (-85 pl. —) Werfertigerinn, f. 
( pl. -en) maker, author, composer. 

Verfertigung, f. making, manufacturing; perform- 
ing ; composition. 

Verfeften, v. a. to imprison. 

euern, v. a. to consume by fire, to burn away; 
to consume by firing (ammunition). 

Verfeuerung, f. consuming (by firing). 

Verfilzen, v. a. to felt, make felt of. 

Berfilzung, f. felting. 

ner m. (-85 pl —) obscurer. 

Berlin etn, v. a. to darken, obscure, eclipse, dim, 
cloud. 


Berfinftecung, f (pl. -en) darkening, obscuring, 
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eclipsing, eclipse ; clouding, obtenebration ; com- 
. — Sgeift, m. obscurantism. 

Serfirften, v. a. T. to make the ridge of a roof. 

Verfigen, v. a. to entangle. 

Verfigung, f. entangling. 

Verfladen, v. ref. to slope down; fg. to become 
flat, shallow. 

Verflddhen, v. I.a. to form into a level, flatten; 
II. ref. to become level, flatten. 

Verflahung, f. becoming flat or shallow. 

Berfladern, v. x. (aur. kon) to flicker away. 

Verflattern, v. m. (aux. feyn) to be dispersed in the 
air, to flutter about. 

Verfledten, v. ir. a. 1. to interlace, interwervr, 
entwine; 2. to involve, implicate; entangle in; 
3. to twist or plat in a wrong manner; 4 to con- 
sume a material in twisting or platting. 

Verfledhtung, f. interweaving, entwining; twisting. 

Verfleifchen, v. n. to become flesh. 

Verflei{dhung, f incarnation. 

Verflicken, v. a. to consume a material in mending 
and patching. 

Verfliegen, v. ir. I.n. (aur. feyn) 1. to fly off, away; 
to escape; pass rapidly; 2. to evaporate, exhale; 
II. ref. to fly wrong, to fly too far; to lose the 


way. 

Berfließen, v. ir. =. (aux. feyn) 1. to flow off e 
away; to subside (of water); 2. to expire, pass 

Verfliefung, f. 1. flowing away; subsiding ; 2 ex- 

iration, passing. 
erfloffen, part. adj. past; gone; — en Monats 
last month. 

Verfldfen, v. a. to transport on floats, to float. 

Verflößung, f. floating. 

Verfluchen, v. I. a. 1. to curse, accuree, execrate, 
imprecate ; 2. vulg. to forswear; Il. ref. to pro- 
test with curses. 

Verfludensaverth, — würdig, adj. execrable ; ac- 
cursed. 

—323— m. (-85 pl. —) he that curses. 

Verfludit, adj. cursed, accursed. 

Verflddtigen, v. a. Ch. T. to volatilize, to cause to 
evaporate. 

Berfiüchtigung, J. volatilization. 

BVerfludung, f. (pl. -en) cursing, execration, im- 

recation, malediction. 
erfiuß, m. (-ffeé) expiration; vid. Berlauf. 

Verfliftern, v. a. to pass (time) in whispering and 
tattling. 

Berfolg, m. (-e8) progress, course, pursuance, con- 
tinuation, sequel. 

Verfolgen, v. a. 1. to pursue; 2. fg. to persecute ; 
3. to prosecute; 4. to pursue, continue, prosecute ; 

fat — to prosecute at law. 
erfolger, m. (-83 pl. —) pursuer; peraecutor: 

rosecutor. 

gee olglich, a, apt ed be pursued. 
erfolgung, f. -en) pursuit; persecution ; pro- 
secution —— ; Beiten ber Betruͤbniß uxt 
—, times of affliction and persecution ; comm 
— sgeiſt, m. — Gfudht, f. spirit of pereccuti.a; 
— efüchtig, adj. prone to persecution. 

Berfradten, v. a. 1. to pay the freight or carriage: 
2. to send or carry goods ; ein Schiff — , to charcer 

* “rahe (85 ph—) freigh he 
erfradter, m. (-8 3 — ighter, charter:r: 
aia Schiffs, owner of a ship.that charters 
h 


er. 
Verfradtung, J. chartering, freighting 3 Compete 
— écontract, m. charter-party, charter. 
Verfrefien, v. ir. a. to glut, devour, to consume is 
eating or gluttony; — feyn, to be a gluttoa. 
Verfreunben, v. a. to friend. — 
Berfrieden, v. a. to fence, enclose. 





Ber 


Bein 8 "ir al (am. feyn) provine. to perish by 


Verfroͤhnen, v. a. to subject, render an estate liable 
to socage service. 
A j. chilly; frozen; cold. 
Ver ſchwaͤnzen, v. a. province. to injure or sup- 
plant a person by mean flattery with his friend or 
tron, to slander. 
aecfigen, v. I. a. § n. (aur. haben) 1. to dispose, 
order, arrange, provide; 2. to enact; er bat bar= 
fiber gu —, it is at his disposal; II. ref. to re- 


sort, repair, betake one's self to. _ 
V uͤglich, j. dis ble. 


Berfügung, f (pl. -en) 1. order, disposition, direc- 
tion, arrangement; 2. resorting, betaking, repair- 
ing to; 3. enactment ; — treffen, to dispose, order; 
weitere — abwarten, to wait for farther direc- 
tions. 

Berführbar, adj. 1. transportable, capable of con- 
veyance ; 2. seducible. 

Berführen, v. a. 1. to transport, convey; 2. to lead, 
mislead, astray; 3. fig. to seduce, corrupt, de- 
bauch ; 4 to induce, lead. 

Berführer, m. (-85 pl—) Verführerinn, f. ( pl. -en) 
seducer, debaucher, corrupter ; misleader. 

Verfuͤhreriſch, I. adj. seducing ; captivating, se- 
ductive, ensnaring, tempting, alluring; II. adv. in 
a seducing, seductive way. 

Berführung, f. (pl -en) 1. transportation, con- 
veyance; 2. fig. misleading, seducement, seduc- 
tion, debauching ; compos. — éfunft, f. art of se- 
duction. 

Verfittern, v. a. 1. to use as provender ; 2 to con- 
sume the provender; 3. to overfeed. 

Verfhitterung, f consuming or using as provender. 

Bergaben, v. a. 1. to confer, bestow; 2. to pay ex- 
cise, tax, or duty for any thing. 

Bergaffen, v. ref. vulg. (ſich in etwas) to be smitten, 
to fall in love with ; vergafft feyn in, to be in love 
with. 

Vergaͤhren, ov. ir. n. (aur. haben) to have done fer- 


erging » I. adj. transient, transitory, perish- 

able; II. ade. transiently, transitorily. 

Vergaͤnglichkeit, f. transientness, transitoriness, 

isbableness, 

sterganten, v. a. province. to sell by auction, expose 
to public sale ; geridtlid) —, to sell by port-sale. 

Wergantete, m. decl. like adj. bankrupt, broken 
merchant. 

Bergantung, f. (pl. -en) public (open) sale, auction. 

Bergarnen, v. a. to ensnare. 

Vergaften, v. n. N. T. die 3eit vergaftet, it is stand- 
ing water, low tide. 

Wergatten, v. a, + 1. to join; 2. provinc. to till or 
lough one’s ground with one’s own horses. 
ergattern, v. a. 1. to enclose or shut with a trellis; 

2. Mil. T. to assemble the soldiers by beat of 
drum. 

Bergatterungn f. 1. enclosing with a trellis; grat- 
ing, lattice-work ; 2. Mil. T. call; — fdlagen, to 
call soldiers by beat of drum to meet together. 

Bergeben, v. ir. a. 1. to give away; to dispose of; 
2. to resign, renounce ; to make a prejudicial con- 
cession; 3. (at cards) to misdeal; 4. to pay ex- 
cise, tax, or duty for any thing; 5. to poison, to 
administer poison ; 6. (einem etwas) to forgive, 
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pardon; 7. fih (mir) etwas —, to prejudice, 
injure one’s right; ein Amt —, to confer or 
bestow an employment upon somebody; ju — 
haben, to have in one's gift; feine Sodter —, to 
dispose of one’s daughter; fein Redht —, to re- 
sign one’s right; fid) or feinem Rechte etwas, or 
einem ehvad —, to prejudice one’s own right or 
the right of another; feiner Würde etwas — , to 
descend, derogate from one's own dignity. 
Bergebens, adv, in vain, vainly, to no purpose ; 
tis. 
Vergeber, m. (-8 3 pl. —) donor. 
Vergebig, Vergebſam, adj. inclined to pardon, 


lacable. 

dergeblich, I. adj. 1. pardonable, venial; 2. vain, 
idle, fruitless; II. adv. pardonably ; vainly, idly, 
in vain, fruitlessly ; fid) — verwenden, to make 
fruitless attempts. 

Rergeblidteit, f. idleness, fruitlessness, uselessness, 

Bergebung, f. 1. conferring, bestowing, collation ; 
2. forgiving, forgiveness, pardon, remission; 3, 
derogation; sacrificing; um —, I beg pardon. 

Bergegenwartigen, v. a. to figure, represent, pre- 
sentiate. 

Vergehe, f. vulg. rush (on the skin). 

Vergeben, v. ir. 1. n. (aux. feyn) 1. to pass away, 
pass; to elapse; 2. to vanish, disappear; 9. to di- 
minish, decrease, fail, decay, grow weak; 4. to 
pine away ; 5. to cease, perish, be lost; fid) etwas 
or (die Luft gu etwas) — laffen, to forego, to lose 
fancy for ..; Il. ref. 1. to go wrong; 2 fig. to 
fai) in one’s duty, to commit a fault; to trans- 
gress; fid) an einem, wider or gegen einen —, to 
offend, injure one; fid) mit Worten wider einen 
—, to be so bold as to call one names. 

Vergeben, n. (-83 pl. —) Bergehung, f. (pl. -en) 
error, fault, offence, transgression, crime. 

Vergetftigen, v. a. to spiritualize. 

Vergeiftigung, f. spiritualization, mental refine- 
ment. 


Vergelben, v. n. (aux. feyn) to grow yellow. 

Vergelt, m. vid. Vergeltung. 

Vergelten, v. ir. a. 1. to requite, retribute, repay, 
retaliate, return; 2. to recompense, reward, re- 
munerate ; 3. + to restore, make restitution. 

Vergelter, m. (-8 3 pl. —) requiter, remunerator, 
rewarder. 

Vergeltung, f. 1. requital, retribution, retaliation, 
return; 2 recompense, reward, remuneration ; 
compos. — 8tedht, ». right of retaliation, requitals ; 
— 6tag, m. day of retribution. 

Vergeringern, v. a. lessen. 

Vergefellichaften, v. a. 1. to associate ; fig. to unite, 
join; 2. to socialize. 

i olin association ; socialization. 
Vergebbar, adj. capable of being forgotten. 
Vergeffen, v. ir. a. 1. to forget; 2. to leave out, 

omit, neglect; id) habe e8 — zu thun, I have for- 
gotten to do it; Ag. etwas (bet einem) — , to leave 
something behind; ate to forget one’s self; 
also with gen. einer —, to forget a thing. 

Vergeffen, I. n. (-8) forgetting, forgetfulness, obli- 
vion; II. adj. oblivious, forgetful. 

Vergeffenbeit, f 1. forgetfulness, oblivion; Lethe; 


2. negligence. 
Berar m. (-63 pl. —) forgetter. 
Gergeplich, I. adj. 1. easy to be forgotten; 2. obli- 
vious, forgetful; II. adv. forgetfully. 
Vergeplidfeit, f forgetfulness, obliviousness, ne- 
lectfulness. 
Sergeffung, f forgetting ; vid. Vergeffenbeit. 
Vergeuden, v. a. to lavish; vid. Verſchwenden. 
Bergeuder, m. (-83 pl. —) spendthrift; vid. Vers 
ſchwender. 
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Vergewaltigen, v. a. to offer violence. 

Bergemwiflern, v. L a. 1, to certify, assure, aver, 
affirm, ascertain, assert; 2. to inform with accu- 
racy; 3. to confirm; II. ref. to convince, assure 
one’s self. 

Bergewiflerung, f. 1. assurance, averment, asser- 
tion ; 2. confirmation, convincing. 

Vergießen, v. ir. I. a. 1. to spill, shed; 2. to con- 
sume water in pouring it out; 3. to spoil by 
pouring on too much water, to over-water; 4 7. 
to fasten iron by pouring melted lead round it; 
to cast in; Blut, Thränen —, to shed blood, 
tears; II. ref. to pour out wrong, to make a mis- 
take in pouring out, or in casting. 

Bergießen, n. (-8) Vergießung, /. spilling, shed- 

ing, effusion. 

Beten v. a. to poison, envenom, infect. 

Gergifter, m. (-85 pl. —) poisoner. 

Vergiftung, f- (pl. -en) poisoning, infection. 

Vergilben, v. n. (aux. feyn) to turn yellow, spoil by 
turning yellow. 

Vergiflen, v. ref. N. T. to make errors in the dead 
reckoning. _ 

Vergißmeinnicht, m. (-es) forget-me-not; mouse- 
ear, scorpion-grass ; wild germander. 

Vergittern, v. a. to grate up, lattice, crossbar, to 
set with bars, shut with a trellis. 

Vergittert, adj. trellised, shut by a grate. 

Vergitterung, f. (pl. -en) grating-up, lattice-work, 
setting with bars; shutting up with a trellis. 

Berglasbar, adj. vitrescible. 

Verglafen, v. a. & ref. to glaze, vitrify, to anneal. 

Verglaliren, Verglafuren, v. a. to glaze. 

Berglafung, f. vitrification ; glazing. 

Vergleich, m. (-e65 pl. -€) 1. comparison; 2 agree- 
ment, accord, contract, covenant, convention, 
transaction, stipulation; composition, accommo- 
dation; ohne —, without comparison; einen — 
treffen, zu einem — kommen, to come to an agree- 
ment, or accommodation; einen — eingehen, to 
enter into articles; gütlidyer —, compromise; — 
auf Termine, composition or agreement to pay a 
sum by instalments. 

Vergleichbar, I. adj. to be compared to; compara- 
ble; II. adv. comparably. 

Vergleichbarkeit, f. comparableness. 

Bergleichen, v. ir. I. a. 1. to equal, compare to; to 
draw a parallel between; 2. to equalize, level; 
etwas mit etwas —, to compare, parallel, con- 
front a thing with another; id bin mit ihm 
nicht zu —, I am not to be compared with him; 
Handfäriften —, to collate manuscripts; meh⸗ 
rere Gourfe —, to reduce money; einen Saldo 
—, to ascertain a balance; II. ref. 1. fig. to ac- 
cord, reconcile; 2. to compose, accommodate; to 
come to an agreement; fid) mit einem wegen, or 
über etwas —, to agree upon something with 
one; wir wollen und gütlidy —, let us compound 
amicably; diefe Dinge laffen fid) nicht —, these 
matters are not to be paralleled. 

Vergleichend, part. adj. comparative ; bie — e Anas 
tomie, comparative anatomy. 

Vergleichlich, I. adj. comparable; II. adv. com- 


arably. 

ergleichmapig, adj. § adv. according to agree- 
ment. 

Vergleichweife, adj. 1. by way of comparison; 2. by 
agreement. 

Vergleichung, f (pl. -en) 1. comparison, parallel; 
2. composition, agreement; eine — anftellen, to 
make a comparison; in —, in comparison, com- 
paratively; compos. — sgrab, m. Gram. T. degree 
of comparison ; — épunfte, pl. articles of agree- 
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tables of comparison, of reduction, comparative 

tables; — éstermine, pl. terms of composition ; 

— éweife, adv. comparatively, by way of compa- 

rison, or parallel. 

BVerglimmen, v. ir. n. (auz. ſeyn) to cease glowing; 

to lose its glow, to be extinguished; fein 
wird —, his wrath will subside. 

Berglühen, v. n. (aux. feyn) to cease glowing, to 
leave off burning. 

Vergnügen, v. a. 1. to content, satisfy; 2. to pay; 
3. to please, gratify, delight; fid) an or mit etwas 
— to be pleased, or delighted with. 

Vergnügen, m. (-85 pl —) pleasure, delight, con- 
tentment, satisfaction; comfort; ein — an etwas 
finben, to take delight in, to delight in; machen 

ie mir bad — und fommen Sie morgen zu mit, 
be so kind as to come to me to morrow. 

Vergnuͤglich, I. adj. 1. easy to be contented; 2 
satisfied, satisfactory; 3. pleasing, pleasant; IL 
adv, with pleasure, willingly. 

Bergntigligteit, f. satisfactoriness, contentedness, 
contentment. 

Vergnuͤgſam, L adj. contented, contentful, com- 
fortable ; II. adv. contentedly, comfortably. 

Vergnigfamfeit, f. contentedness. 

Vergnigt, I. adj. 1. delighted, pleased, content, 
contented, satisfied; cheerful, merry, gay; 2 de- 
lightful, comfortable, cheerful, agreeable; cine 
— ¢ Meine, a cheerful countenance; IL ede. de- 
lightfully, comfortably, cheerfully. 

Vergnügung, f. 1. pleasing, delighting; 2 ( pl. #8) 

leasure, delight ; amusement. 

gtergotben, v. a. to gild. 

Vergolber, m. (-63 pl. —) gilder; compos. — leim, 
m. gilder’s size. 

Vergoldgrund, m. size-water (with bookbinders). 

Vergoldung, f. (pl. -en) gilding. 

Vergönnen, v. a. (einem etwas) I. not to grudge; 
nit —, to grudge; 2. to permit, grant, allow, 
concede, yield, indu 

Vergdttern (Vergöttlichen), «. a. 1. to deify : 2 fy. 
to idolize, adore. 

Bergötterung, Vergittlidung, f. (pl. -en) 1. deik- 
cation, apotheosis ; 2. Ag. adoration. 

Vergögen, v. a. to idolize. 

Bergraben, v. ir. a. 1. to inter, bury, to hide in the 
ground; 2. to intrench, furnish with a ditch. 

Bergrabung, /. 1. interring, burying; 2 intresch- 


ing. 

Bergrämeln, v. a. to make cross. 

Vergrdmlidjen, v. a. to render peevish. 

Vergrämen, v. a. & n. (aur. feyn) to pine away. 

Vergrafen, v. I. a. to cut the blades of young corsa; 
II. n. (auz. feyn) to be grown over with grass. 

Vergreifen, v. ir. I. a. to buy up, to consume (of 
goods, especially books), to sell (all the stock!: 
die erfte uflage ift vergriffen, the first edition is 
sold, is out of print; IL ref. l.to make a mis- 
take, to seize, or grasp wrong, to mistake ie 
seizing; to seize, or lay hold of improperly; (f3 
an ..), to lay hands on; 2. to attack im an unsar- 
rantable manner; to offend; 3. to spraim (one's 
hand); ftd an einer Gade —, to meddle with a 
thing; to purloin, steal it; ſich an heiligen Dinger 
—, to profane; fid) an einem —, to offend, burt 
wrong, abuse, violate, outrage one; fich an bx 
Majeität —, to commit high-tresson. 

Vergreifen, a. (-8) 1. spraining; 2 mistake. 

Vergreifung, f. 1. offending, hurting, wronging, 
&c.; 2. violation ; 3. profanation. 


Vergrößerer, m. (63 ph —) one who magnifies: 
aggrandizer. 
Vergrößern, v. I. a. 1. to enlarge, increase, aggren- 


ment; — sales f. vid. — égrabs — Stafeln, pl. | dize; 2 to magnify, amplify; to exaggerate; & 








Ver 
aggravate; JI. ref. to increase, grow. larger, en- 


large. 

Vergrößerung, f. (pl -en) 1. magnifying, aggran- 
dizement ; increase, enlargement; 2. exaggera- 
tion; 3. aggravation; compos. — ®glaß, =. magni- 
fying glass, magnifier, microscope; — éplan, m. 

lan of aggrandizement. 
ergrübeln, v. a. to pass (the time) in subtle in- 
quiries. 

Bergrünen, v. =. (cuz. feyn) to fade, wither, lose its 
verdure. 

Bergülden, v. a. to gild. 

Vergunft, f + permission. 

Bergünftigen, v. a. provinc. to permit; to grant (as 
a favor). 

Bergünftigung, f. (pl. -en) permission, allowance ; 
favor, grant, leave; mit Ihrer —, with (under or 
by) your favor. 

Berghten (Wergütigen), v. a. 1. to make good, re- 
quite, restore; 2 to make amends for, to indem- 

nify; 3. to reimburse; es wird dem Gigenthämer 
vergiitet, compensation is made to the owner. 

Bergütung (Gerghtigung), f. amends, compensa- 
tion. 


Berbaaren, v. m. (aux. haben) 1. to change the hair 
(said of animals); 2% to cease shedding the 

air. 

Verhaarer, m. (-6 3 pl. —) lump-sucker (a fish). 

Berhad, m. (-es; pl.-e) abatis; barrier of trees 
cut down. 

Berhadern, v. a. to waste by litigiousness. 

Berhaft, m. (-e6) also f. arrest, durance, imprison- 
ment, seizure, caption; in —, in prison, under ar- 
rest; in — nehmen, to arrest, imprison ; in — feyn, 
to be in prison, under arrest; compos. — ébefebl, 
m. warrant, commitment, mittimus; — ézettel, m. 
warrant. 

Berhaften, v. a. 1. to arrest, imprison; 2. to engage, 
mortgage; einem verhaftet feyn, to be bound for, 
or obliged, indebted to one; er bat feine Ehre vers 
baftet, he has staked his honor. 

Berbaftung, f. (pl -en) 1. arrest, imprisonment ; 
2 mortga 

Berhdfeln, v. a. to fasten with little hooks. 

Berhallen, v. m. (auz. feyn) to die away (of sound); 
to away without affecting the object. 

Berbalt, m. (-e8) 1. retention; 2. fact, circum- 
stances; ber — ift, the fact is. 

Berhalten, v. ir. I. a. 1. to hold, keep back, sup- 
press ; to retain; 2. to reserve, withhold, to con- 
ceal (einem etwas, from one); id will Ihnen 
—, daß .., I will conceal from you, that ..; 
IL ref. 1. to be in a certain state, to be cir- 
cumstanced, situated, to be; 2. to bear a propor- 
tion, to be (of a ratio, or in relation to another 
thing) ; 3. to demean one’s self, to act, behave; 

4.+& provinc. to delay, tarry; bie Höhe verhält fich 

zur Breite wie zwei zu einé, the height is to the 
breadth as two is to one; bie Gace verhält fid fo, 
the matter is or stands thus. 

3erhalten, 2. (-8) 1. holding, retaining, retention, 

suppression; 2. behaviour, deportment, conduct, 

demeanor. 

Zerhältniß, m. (ſſes; pl. -ffe) relation ; proportion, 

ratio; situation, circumstance; dad ridtige —, 

due proportion ; fie ftehen in ſchlechtem — zufams 
men, they are on bad terms together; nad —, 
according as it is; comparatively; compos. — 
anzeiger, m. M. T. exponent; — lo6, adj. propor- 
tionless ; — mäßig, I. adj. in proportion, propor- 
tionate ; proportional; II. ade. in proportion; 
comparatively (speaking); proportionally; — 
mäßig cinridten, to proportion; — mäßigkeit, f. 
Proportionseness — regel, f. rule of proportion ; 
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— ftaffel, m. — ftufe, f. degree of proportion; — 
theil, m. proportionate share, lot; — widrig, I. 
adj. dieproportionate ; II. adv. disproportionately ; 
— wibrig ordnen, to misproportion; — wort, x. 
preposition; — zahl, f. M. 7. number of the pro- 
portion or ratio; logarithm ; — jirtel, m. Geom. T. 
sector. 

Verhaltung, f. 1. retention, concealment, reserve, 
suppression; 2. conduct; compos. — éart, f. 
(manner of) conduct; — ébefebl, m. direction, 
instruction ; — éregel, f. directive rule. 

Berbandeln, v. a. 1. to negotiate, treat; to transact, 
discuss; 2 to sell, dispose of; 3. to spend in 


trade. 

Berbandler, m. (-8 3 pl. —) 1. negotiator; 2 Df. EZ. 
drawer ; endorser. 

Verhandlung, f. (pl. -en) 1. negotiating; negotia- 
tion; 2. transaction; treaty; compos. — ébeft, x. 
— sichrift, f. memorandum of any transaction ; 
record. 

Berhängen, v. a. 1. to hang before, to cover or close 
something by hanging over; 2. to hang at a wrong 
place, or ın a wrong manner; 3. to decree; send; 
ordain; to fix by destiny; to destine, determine; 
den Zügel — , to give the reins; mit verhdngtem 
Bügel, in full speed, in full gallop; Strafe über 
einen —, to decree a punishment on one; wie es 
Gott verhängt, as God shall decree, ordain. 

Verhangnif, m. (-ffes 3 ph -ffe) decree; fate, des- 
tiny, fatality; compos. — glaube, m. belief in fate, 
or fatality; — glaubige, m. fatalist; — lebre, f. 
doctrine concerning fate or fatality; — lehrer, m. 
fatalist; — voll, adj. pregnant with fate, fatal, 
momentous. 

Berhärmen, ev. a, to spend in grief. 

Verharren, v. n. (aur. haben) to remain; to per- 
severe, persist, continue, hold out. 

Verharren, n. (-8) Verbharrung, f. remaining, per- 
severance, persistance, continuance. 

FE vid. Deparrlih 

Verharſchen, v. 2. (aux feyn) to get a arust, to 
crust; to close (of a wound). 

Berharfchung, f. closing (of a wound). 

Verhärten, v. I. a. to harden; Ag. to obdurate, in- 
durate; II. ref. § n. (aux. ſeyn) also Berharten, 
to harden ; fg. to indurate. 

Berhirtet, adj. hardened ; Ag. obdurate, indurate. 

Verhärtung, f. 1. hardening; 2 Ag. obduration, 
obdurateness, induration. 

Verharzen, v. a. to close up with rosin. 

Verhaspen, v. a. to close with hasps, clasps. 

Verbäßlichen, v. a. 1. to make ugly; 2. to disfigure. 

Verhaßt, I. adj. hated, odious, hateful; eine — e 
Babe it, an odious truth; II. adv. odiously, 

tefully. 

Verhafte, n. & Berhaßtheit, f. odiousness. 

Berbaridein, v. a. to cocker, fondle, spoil a 

ild. 


en (-e8 3 pl. -e) abatis, barricado of treen. 

Berhauden, v. a. to exhale; ben Geift —, to 

breathe one’s last, to expire. - 

Verhauen, v. ir. I. a. 1. to cut down; 2. to cut 
shorter, to lop; 3. to cut wrong, to spoil by cut- 
ting; 4. (ben Weg —), to barricade, bar the pas- 
sage; II. ref. 1. to make a false cut (in fencing; 
2. to cut wrong; S. fg. oulg. fid) im Reden —, to 
commit a blunder, be puzzied in discourse. 

Verhäuerer, m. (-6 5 pi. —) charterer, freighter. 

Berbäuern, v. a. to charter (a ship); ein gebduertes 
Schiff wieder —, to underfreight, underlet. 

Verhaͤuerung, f. charter, chartering. 

Verhaufen, v. «. to spend, waste, squander, lavish, 
dissipate. 

Berhauten, v. a. N. T. to sheet a ship. 

x 
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Verhdutung, f. N. T. sheeting; compos. — étupfer, 
n. sheeting copper. 

Verhauung, f. barricading, abatis. 

Berbeben, v. ir. I. a. 1. to lift any thing in a 
wrong manner; 2 (at cards) to cut wrong; 
ref. to hurt one’s self by lifting heavy things, to 
strain. 

Berheeren, v. a. to devastate, lay waste, to destroy ; 
ravage; Alles mit Feuer und Schwert —, to 
waste every thing with fire and swo 

Verbeerer, m. (-85 pl. —) destroyer; devastater; 


ravager. 
Verbeerung, f (pl. -en) devastation, desolation, 
ravage ; compos. — #frieg, m. destructive war. 
Verheften, v. a. 1. to sew, stitch together; 2 to 
sew, stitch wrong. 


Verheftung, f. stitching together. 
BVerheblen, v. a. to hide, conceal, dissemble. 
Verhehlung, f. hiding, concealment, misprision. 


Berdeilen, v. a. & n. (aux. feyn) to heal over. 

Verbeimlihen, v. a. 1. to conceal, keep secret, to 
hush up; 2 to dissemble. 

Verheimlihung, f. (pl. -en) keeping secret; con- 
cealing, concealment; — des einer Perfon bekannt 
gewordenen Hochverrathes, misprision of trea- 


son. 

Verbeirathen, v. I. a.to marry, give in marriage; 
Il. ref. fi) mit einer Perfon —, to enter into 
matrimony, to marry; fid) unter einander —, to 
intermarry. 

Verbheirathung, f (pl. -en) marrying; marriage. 

Verheifen, v. ir. a. to promise. 

Gerheifung, f. (pl. -en) promise; das Land der —, 
the land of promise. 

Verhelfen, v. ir. n. (einem gu etwas —) to help to, 
assist in obtaining, procure. 

Serpent procuring assistance. 

Werhenkert, IL adj. evulg. devilish, confounded, 
hanged ; II. ade. devilishly, confoundedly, 

Verherrliden, v. a. to glorify. 

Verherrlidung, f (pl. -en) glorification. 

Berhegen, v. a. to incite, instigate, stir up, spur on, 
incense, exasperate, irritate; einen gegen einen 
—, to set one against another. 

Werhegung, f (ph -en) incitation, instigation, set- 
ting on. 

Verheuern, o. a. vid. Vermicthen. 

Verheutigen, v. a. to modernize. 

Verbeutigung, f modernization. 

Berheren, v. a. to bewitch. 

Verhinderer, m. ( u.) obstructor. 

Berhinderlich, adj. 1. hindering, obstructive, trou- 
blesome ; 2. to be preven 

Berbindern, v. a. to hinder, prevent, impede, stop, 
obstruct. 

Berhindernif, ». (-f[ed 3 pl. -ffe) province. hindrance, 
impediment. 

Berbinderung, f. 1. preventing, prevention; 2. 
(pi. -en) hindrance, obstacle, stoppage, obstruc- 
tion, impediment. 

Verhitzen, v. a. to overheat. 

Verhoffen, v. a. | n. (auz. haben) to hope, expect. 

Verhoffen, n. (-8) hope, expectation. 

Verboffentlich, adv. as it is hoped. 

Verhdhnen, v. a. to scoff, deride, mock, insult. 

Verhöhnung, f. (pl. -en) derision, insult, mockery. 

Verhöken, v. a. to huckster, sell in retail. 

Berbolen, u. a N.T. to tow, to haul one’s self 
a-head. 

Verholzen, v. a. to turn into wood. 

Berbör, m. (-e85 pi. -e) trial (before a judge or 
magistrate), judicial examination. 

Verhören, v. I. a. 1. to hear, examine, interrogate, 
try Gudicially) ; 2 not to hear, to lose; er ver= 


Ber 
börte fein Wörtchen, he lost not a syllable; IL 


ref. to hear wrong. 
Werhdrer, m. (-85 pl. —) a person that hears er 
tries, examiner, judge. 


II. | Verhdrung, f. hearing, examination ; eid. Verhoͤr. 


Berbubeln, v. a. to huddle, spoil, bungle. 
Verhuͤlflich, adj. helpful, serviceable, instrumental. 
Ber atten, ware veil, cover, wrap 

er ng, f. (pl. -en) veiling, covering. 

Verhundertfaden, Berhunbertfältigen, v. a. to mul- 
tiply by hundreds. 

Verhungern, v. m. (cuz. feyn) to die of starva- 
tion; to starve with hunger; — laffen, to fanıish, 
starve. 

—— adj. killed by starvation ; hungry. 

Ber ungen, oe. a. to spoil by bad workmanship, to 

ungle. 

Verhuren, v. a. to squander in whoring, in de 
bauchery ; to waste in debauchery. 

—2 I. adj. lewd, debauched; IL ade. lewdly. 

Verhiten, v. a. to against, to prevent, avert; 
Gott verhüte es! God forbid! 

Berhütung, /. prevention, warding off. 

Verinnigen, v. a. 1. to give intensity, or intemal 
force to a thing; 2. to join, or unite closely, or 
intrinsically. 

Verinfeln, v. a. to insulate. 

Berintereflicen, o. a. to pay interest for; fid) —, t 

ay, return interest. 
erirren, v. ref. & m. (auz. feyn) to err, lose the 
way, go astray, to go the wrong way (also fg.). 

Verirrt, adj. strayed, straying, wandering ; erring; 
having lost one’s way, in the wrong way. 

Berirrung, f- (pl -en) losing one’s way; going 
astray; erring ; aberration; error. 

Berjagen, v. a. to chase, drive away, turn ont. 

Berjagung, f. chasing, driving away. 

Blab, v. a. + to confess. 

Berjähtbar, adj. prescriptible. 

Secor f. prescriptibility. 

Verjähren, v. n. (aux. feyn) to grow old, become 
superannuated, Z. 7. to fall under the right of 
prescription; ein verjährtes Rect, a prescriptive 
right. 

Verjährung, f. L. T. superannuation ; prescrip- 
tion; limitation; bie — geltend madyen, to plead 
prescription ; compos. — ögefeß, =. statute of limi- 
tation; — éredjt, =. prescriptive right, prescrip- 
tive title. 

Raeelammern, v. a. to pass lamenting (one’s tice, 

c.). 

Verjingen, v. I. a 1. to make young again, ® 
renew, renovate; 2. 7. lessen; to reduce to & 
small scale; ber verjüngte Maßſtab, 7. reduced 
scale; verjüngte Sparten, Arch. T. supporting 
rafters, or joists; II. ref to grow young again. 

Berjüngung, f renovation, rejuvenescence. 

Verkalben, v. n. (aux. haben) to cast a calf (before 
tbe time). 

Verkalken, v. a. to calcine. 

Verkalktiegel, m. (-6) calcinator. 

Gerfaltung, f. calcination. 

Berkälten, v. ref. to catch cold; to cool. 

Verlditung, f (catching) cold. 

Berfappen, v. a. 1. to mask, hood, muffle up; 2 t 
hoodwink; ein verfappter Schriftfteller, an anany- 
mous author. 


Bertappung, J; (pl -en) mufling up, maskım, 


ooding. 
Bertaufar, vid. Verkaͤuflich 
Verkauf, m. (-ed5 pl. -fdufe) sale, vent; 
lidyer — , port-sale, open sale; zum — ané 
to set to sale; es ftebt zum —, it is to be said: 
compos. — 6bud), n. sale’s book; — ébude, s 
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booth; — élaben, m. shop; — épreié, m. selling 
price; — érechnung, f account of sales; — éftand, 
m. stall, table for retailing goods; — éjimmer, x. 
sale-room. 

Verlaufen, u. a. to sell, vend, dispose of; mit 
Schaden —, to under-eell. 

Ber reo n. (-6) selling. 

Verkaͤufer, m. (-63 pl. Bi Verlduferinn, f. (pl. -en) 
vender, seller. 

Verkäuflih, I. adj. 1. in the form of, by sale; 2. 
vendible, saleable; II. adv. by way of sale. 

Verkaͤuflichkeit, f. vendibleness, venality, saleable- 
ness, 

Werfaufung, f. selling, sale, vendition. 

Verkehr, m. (-8) 1. intercourse ; 2. commerce ; traf- 
fic, trade, trading ; mit einem — haben, to have inter- 
course with one; freier —, open communication ; 
compos. — brett, ». tables to play at; — 8sfreibeit, 

J. free trade; — Smittel, pl. currency; — fpiel, m. 
backgammon. 

Werkehren, v. I. a. 1. to turn; to turn in traffic; 
2. to turn the wrong side outward, turn upside 
down; 3. to pervert; 4. also ref. to convert, 
change; Jemanbes Worte — ‚to put a wrong con- 
struction upon one’s words; §reude in Leib —, 
to change mirth into sadness; JI. ». (auz. haben) 
1. to have intercourse; 2. to frequent; to carry 
on business (at a place); mit Semandem —, to 
have intercourse, to commune with one. 

Wertehrt, I. adj. 1. turned the other way, reversed, 
inverted; 2 perverted, perverse, wrong; cross, 
preposterous; bie — e Seite, the wrong side; ein 
— er Menfd, a perverse man, es tft die — e 
Welt, "tis the world turned upside down; mit 
— em Gewehr, arms reversed; II. ade. crossly, 
perversely, preposterously, wrongly; — anfom- 
men, to get into the wrong box. 

Verkehrtheit, f. (pl. -en) crossness, preposterous- 
ness ; perversity, perverseness, perverse action. 

Verkehrtſchnabel, m. (-85 pi. -[chnäbel) black skim- 
mer, cut-water, sea-crow. 

Berfehrung, f. (pl. -en) turning, conversion, 

change, perversion. 

Berteilen, v. a. 1. to plug up, wedge, fasten with 

wedges; 2. Typ. T. to drive up the quoins; 3. 

cant. to sell, 

Kerkeilung, f. wedging. 

Berkfennbar, adj. easy to be mistaken. 

Berkennen, v. ir. a. to mistake, take for another; 

fic) felbft —, to mistake one’s self. 

Berfetteln, v. a. to lock up, or fasten with little 
chains. 

Berfettelung, f. locking up, or fastening with little 
chains. 

Berketten, v. a. to chain, or link together; to con- 
catenate. 

Berkettung, f. (pl. -en) concatenation. 

Serfegern, v. a. 1. to tax one with, or accuse one 
of heresy, or heterodoxy; 2. fig. to give a person 

or thing a bad name; to throw a slur over a 

rson. 
ferfeserung, f. (pl. -en) accusation of heresy. 
Sertielen, v. a. & ref. to provide with quills or fea- 
thers; to fledge, to get Ai the feathers for flying. 
Serfitten, v. a. to cement, to lute, to apply lute. 
Sertittung, f. ( pl. -en) cementing. 
jerflagen, v. a. to accuse, inform against; to enter, 
bring an action against one. 
‚erkläger, m. (-63 pl. —) accuser, plaintiff, in- 
former. 
ertlagte, m. & f. deci. like adj. defendant, ac- 
‚used. 


ertlagung, f. accusation, impeachment, informa- 
ion, indictment. 
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Verklammen, v. n. (auz. fegn) to benumb (wich 
cold 


Bertlammern, v. a. to fasten with cramp-irons, to 
cram 

Vertlammerung, f. cramping. 

Berklären, ov. a. I. to make clear, to make bright, 
to illustrate; 2. to glorify, transfigure, traus- 


form. 

Berklärt, adj. glorified ; glorious. 

Vertlarung, f. N. T. instrument of protest; — 
thun, to make a note of protest. 

Verklarung, f 1. transfiguration, glorification; 2. 
clearing up, clarification. 

Sertlatiaen, v. a. oulg. 1. to babble, blab, divulge ; 
2. to bring a person into evil reputation by tattling 
and goesipping, to calumniate. 

Der Hlatfhung, f. slandering. 

Berkieben, Berkleiben, v. a. to cover, or close by 

lastering over ; T. to lute. 

Kerkiebung, Verkleibung, f. plastering up; cement- 
ing; luting. 

Verklecken, Verkleckſen, v. a. to waste in dropping, 
blotting, or daubing. 

Verkleiden, v. I. a. 1. to cover or case with some- 
thing ; to wainscot, line; put a moulding on; 2. to 
disguise ; II. ref. to disguise one’s self, to mask. 

Verkleidung, f (pl. -en) 1. disguising, disguise; 
travesty; 2 lining, wainscoting; moulding; — 
einer Dauer, casing of a wall. 

Verkleinen, v. a. to make small, pulverize. 

Berkleinerer, m. (63 pi —) detracter, defamer, 
slanderer. 

Gerkleinerlid, I. adj. 14 
2. diminishable, reducible 

torily ; disparagingly. 

Serfleinern, v. a. 1. to diminish, lessen; 2 fg. to 
derogate, disparage, detract, slander, backbite. 
Berktleinerung, f- ( pl. -en) 1. diminution, diminish- 
ment, lessening ; 2. fg. derogation, detraction ; dis- 
paragement; compos. — 6glaé, a. diminishing 

lass ; — 6ſylbe, f. Gram. T. diminutive syllable 
(hen or lein in Germ.) ; — &wort, = Gram. T. di- 
minutive. 

Vertleiftern, v. a. 1. to glue up, paste; 2 Ag. to de- 
ceive. 

Verfleifterung, f- gluing, pasting up. 

Verklettern, v. ref. to climb too high or far. 
Verkliker, m. (-8 5 pl. —) N. T. dog-vane. 
Verklingen, v. ir. n. (auz. feyn) 1. (of sound) to die 
away, to expire; 2. fg. to be forgotten. 
Berklüften, v. a & ref. to hide; ber Dachs verkluͤf⸗ 
fet NO Hunt. T. the badger kennels. 

Berfnallen, v. 2. (aus. fey) to detonize. 
Bertappungy f N. T. petty-tally. 

Verknebeln, v. a. to gag. 

Verkniftern, v. a. to decrepitate. 

Verknittern, v. a. to rumple, ruffle. 

Verknoͤchern, v. a. to ossify. 

Verfndderung, f. ( pl. -en) ossification. 

Verknoten, v. a. 1. to knot together; 2 to cnt 
down the shoots of a vine to three or four eyes, to 


rune. 
Kerknüpfen, e. a. 1. to knit, tie, bind; 2. Ag. to 
connect, unite, join, combine ; verentip{t fepn mit 
.. , to be attended with; mit Koften nüpft, 
attended with expenses. 
Verknüpfung, f. (pl. -en) 1. knitting, tying; 2. Ag. 
connecting, joining ; combination, connexion. 
Verkochen, v. I. a. 1. to boil too much, boil away, 
consume in boiling; 2. to spoil (in boiling) ; II. =. 
(aur. feyn) Ag. (of passions) to be allayed, to sub- 
side ; ein wenig — laffen, to boil a little. 
Verkohlen, v. a. to burn, to convert into coal; fid 
— , to turn to coal; to carbonize. Xr2 
x 


derogatory, detractory ; 
; (kw) II. ade dero- 
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Rerkohlung, f carbonization. 

Gerfommen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to starve, 
perish; to go to ruin; 2. fg. (i. w.) to thrive; 3. 
(mit einem) to come to an understanding. 

Gerfommnif, =. province. agreement. 

Berkornen, v. ref. to form into grain. 

rien, v. a. to cork up, stop with a cork. 

Gertirpern, v. a. to corporify, embody. 

Verlirperung, f. ( pl. -en) corporification. 

Berfofen, v. a. to caress, talk, pratde away (the 
time). 

Verldftigen, v. a. to feed, board. 

Berframen, v. a. to misplace, mislay, put out of 
order. 

Gerkrieden, v. ir. ref. § n. (auz. feyn) 1. to creep 
away, into (a hole); 2. to hide, abscond; er vers 
kriecht fid) vor Jedermann, he shuns every body’s 
face (presence). 

Verkriegen, v. a. to spend in war. 

Bertrümeln, Vertrimen, v. I. a. to crumb, crumble; 
fg. vulg. II. reff. to steal away, to vanish, disap- 


r. 

glertrummen, v. . (aux. feyn) to crook, grow 
crooked. 

Vertrippeln, v. I.a. to cripple, stunt, stop in its 
growth, mutilate; II. ». (aux. feyn) to be crippled, 
to be stunted. 

Verkuͤhlen, v. ref. § x. to cool. 

Verlimmern, v. I. a. 1. to arrest, attach, sequester ; 
to stop; 2. to embitter, spoil, make uneasy; II. 
n. (ass. feyn) to pine, wear away; to spoil, stunt; 
to starve. 

Berfümmerung, f. 1. arresting, sequestration, at- 
tachment; stopping; seizure; 2. embittering; 3 

ng away ; spoiling. 
erfünden, Verkuͤndigen, v. a. 1. to announce, pub- 
lish, promulgate, proclaim ; 2. to foretel, predict, 


den heay. 

ertdnbet, Verkindiger, m. (-63 pl —) 1. an- 
nouncer ; 2. foreteller, predictor; — eineé neuen 
6 publisher of a new law. 

Verkündigung, f (pl. -en) 1. annunciation ; publi- 
cation, promulgation, proclamation ; 2. prediction, 

pret ; bie — Marid, Annunciation-day. 
er ndfähaften, v. a. vid, Auskundſchaften. 

Berkünftetn, v. a. to spoil by too much art, to over- 
refine, 

Verkünftelung, f. over-refinement. 

Verkuppeln, v. a. 1. to couple, copulate; 2. to 


imp. 

Berküppelung, J. (pl. -en) coupling, copulation. 

Verkürzen, v. a. 1. to shorten, abridge, abbreviate ; 
to fore-shorten (of artists); 2. to diminish, lessen, 

rejudice ; bie — , to pass away the time; 
fein Leben — , to abridge, shorten one’s life; 
einem ben Lobn — , to lessen, cut off, or curtail 
one’s wages. 

Verkürzung, f. (pl. -en) 1. shortening, abridgment, 
abbreviation ; 2. fg. lessening, retrenchment, de- 
triment; 3. 7. foreshortening; 4. ing, shor- 
tening (of time); compos. — ézeidjen, ». abbre- 
viature, apostrophe. 

Verkütten, vid. Gertitten. 

Verladen, v. a. to deride, laugh at, mock. 

Verladhung, f. derision. 

Verladen, v. a. to lacker. 

Verladen, v. ir. a. to load, lade, ship, transport, ex- 


rt. 
dectaber, m. (-65 pl. —) M. E. shipper, des- 


tcher. 

Lerladung, J- (pl. -en) loading, lading, shipping, 
exportation; compos. — écommié, m. shipping 
clerk; — éfoften, pl. shipping expenses; — # 
fein, "oa of lading. 
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Verlag, m. (-e8) 1. publication (of a book, i e. the 
expenses) ; 2. publishing, publication; 3. publi- 
cations (books) ; 4. vid. Auélage 3 im — e don .., 
published by ..; in — nehmen, to get printed at 
one’s own expense, to undertake the publishing of; 
dies Bud) tommt in feinem — heraus, ift in feinem 
— , this book is published by him; er verkauft 
nur feinen — , he sells only his own publications; 
compos. — artikel, m. — 8bud), 2. articles of pub- 
lication, publication; — ébanbel, m. publishing 
business; — öhänbler, m. copy purchaser, pub- 
lisher ; — @bhanbdlung, f. publishing house ; — & 
foften, pl. publishing expenses ; — érednungsbud, 
x. book containing the es of publications; 
— éredjt, ». right of publication, copy-right ; — é& 
fcontro, m. M. T. books containing the sales of 
one’s own publications ; — &iwerf, n. publication. 

Verlahmen, v. x. (aux. fegn) to lame. 

Verldbmen, v. a. to lame, make lame. 

Berlabmung, f. growing lame. 

Verlahmung, f. laming. 

Verlammen, v. a. to cast a lamb too soon. 

Berlanden, v. a. § n. (aux. ſeyn) to turn into 
an 


Berlanbung, f. turning into land. 

Berlangen, v. I. m. (aur. haben) (nad) etwas) wo 
desire, wish; to long for, hanker after; II. a to 

‘ask, demand, desire; (also imper.) es verlangt 
mid) zu wiffen, I long to know; man verlangt in 
wiffen, information is required ; etwas von einem 
— , to demand, ask for, want; waé — Sie von 
mir? what do you want with me? wer verlangt 
dag von Ahnen? who wants you to do that? 
Genugthuung —, to demand satisfaction. 

Verlangen, ». (-8) 1. desire, longing for; 2 asking 
for ; demand ; inquiry (after a thing). 

Berlängern, v. a 1. to lengthen; 2 to prolong, 

rotract, extend. 

erlängerung, J. (pl -en) 1. lengthening; 2 pro- 
longation, protraction; compos. — éftdd, m. ekirg- 
piece; — égettel, m. M. E. rider (to a bill of ex- 
change). 

Berlappen, v. a. Hunt. T. to enclose with toils. 

Verldppern, v. I. a. to spend in trifles; to trifle 
away; II. ref. to be spent in, go for trifien. 

Verlarven, v. a. to mask, disguise, put on a mask, 
or visor. 

Verlarvung, f. masking, disguising. 

Verlaß, m. (-ffed 5 pl. -€) 1. inheritance, succession ; 
2. inc. appointment, agreement, convention. 
Berlaflen, v. ir. I. a. 1. to leave, quit; 2 to leave 
behind; 3 fig. to forsake, quit, abandon, desert ; 
4. to yield up; fine Fahne — , to forsake oars 
colors; meine Kraft verläßt mid, my streng:h 
fails me; Nachricht, Beicheid, Befehl — , to leave 

word, to order; von allen, von aller Welt — 
to be forsaken by every body; II. (ſich anf 
einen, etwas) to rely upon, trust to, depend upon, 
confide in. 
Verlaffen, adj. destitute ; abandoned, forsaken ; — ¢ 
Ländereien, derelict lands. 
Verlaffenbeit, f. dereliction, abandonment. 
Verlafjen{daft, f. (pl. -en) property left at a per- 
son's death, inheritance, bequest, legacy. 
Berlaffer, m. (-6 3 pl. —) abandoner, quitter. 
Beier BVerläßlich, adj. certain, sure. 
Verlaffung, f. 1. leaving, forsaking, quitting, aben- 
doning; 2. desertion; — bed Gdnffs, abandor- 
ment of the vessel. 
Werldftern, v. a. to calumniate, slander, defame. 
Verldfterung, f. (pl -en) calumniation, slanderzg. 
defamation. 
Berlaiten, v. a. to lath, to cover, er enclase wich 
atha. 
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Werlattung, f. lathing. 

Werlaub, m. leave, permission; only in the phrase 
mit — , with your permission. 

Werlauben, v. a. 1. to cover with foliage ; 2. provinc. 
to permit, allow. 

Berlauf, m. (+8) 1. flowing off or back, subsiding 
(of waters); 2. lapse, expiration, course (of time) ; 
3. detail or particulars of an event or transaction, 
event; nad — einiger Tage, after some days, or 
some days being past; lafjen Sie mid ben ganzen 
— ber Gache erzählen, let me tell you all the par- 
ticulars of the matter. 

Werlaufen, v. ir. I. ref. 1. to run off; 2. to run in 
a wrong direction, to go astray; 3. to scatter, be 
dispersed ; 4. to flow away, fall, decrease, subside 
(of water) ; II. n. (aux. feyn) to pass quickly (said 
of time), to elapse, expire; ein — er Kerl, a vaga- 
bond, vagrant ; baé Waffer verläuft fi, N. 7. the 
tide ebbs, the water falls, subsides; fid) auf dem 
Billiard — , to run one’s own ball into the hazard ; 
III. a. einem den Weg — , to cross, cut off one’s 
way. 

Berläugnen, v. I. a. 1. to deny, disown, abnegate; 
2. to deny harboring a person; 3. to renounce, 
act contrary to; er verläugnete feinen Herrn, he 
denied his master’s being at home; II. ref. to re- 
nounce, make a sacrifice; fid) — laffen, to deny 
one’s self (i. e. one’s being at home). 

Berläugnung, f. denial, abnegation, renunciation, 
sacrilice. 

Merläumben, v. a. to calumniate, eid. BVerleums 

n. 

Verlaut, m. rumor; dem — e nach, as the saying 
is, according to the rumor. 

Berlauten, v. I. 2. (aux. haben) to be heard; to be 
said, to be reported ; fid) — laffen, to give a hint, 
give to understand ; fie haben fid) — laffen, they 
have been heard to say; ſich nichts — laffen, to 
say, betray nothing; II. impers. es verlautet, it is 
said, it is reported, there is a talk abroad, it is 
whispered about. 

Werlduten, v. a. to dispel (the thunder-clouds) by 
ringing the church-bells. 

Werleben, v. I. a. to live, spend, pass; II. m. (aux. 
eyn) to be worn out with age; to die. 
erlebenbigen, v. a. 1. to vivify; 2. fg. to imagine, 

conceive. 

Berlebt, adj. decrepit, old, worn with age. 

Verlechzen, v. n. (aux. feyn) 1. to leak, run; crack, 
chop; 2. to perish (with thirst). 

Berledern, o. a. to lavish, or spend away in delica- 
cies, dainties, or trifles ; ein verleckerter Menfd, a 
delicate fellow, fellow given to dainties; ein Kinb 
verledert madyen, to use or bring up a child to 
dainties. 

Werledern, v. a. to furnish, or cover with leather, to 
Jeather. 

Werlegbar, adj. 1. that may be removed, or trans- 
ferred; 2. calculated for publication. 

Werlegen, v. a. 1. to remove, transplace, transport, 
transfer; 2. to put off, delay; 3. to mislay, mis- 
place, put out of the way; 4. to bar, barricade, 
stop, cross, balk, traverse, hinder; 5. fig. to fur- 
nish, supply with; 6. ein Bud) — , to undertake 
the publication of a book, to publish a book; mit 
&elde — , to advance money. 

Verlegen, m. (-8) misplacing, barring, wid. the 

b 


verb. 

Werlegen, adj. 1. spoiled, or rotten by lying; 2 fg. 
at a loss, embarrassed, perplexed, puzzled, con- 
fused ; fie ift nidjt um einen Mann —, she is not 
at a loss for a husband; — ¢ Waare, drug, old 
rotten stuff. 


Berlegenber f (ph -en) 1. embarrassment, per- 
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lexedness; 2 puzzle, dilemma, difficulty; bie 
ußerfte — , nonplus; in — feyn, to be puzzled, 
at a loss, or in distress; in — fegen, to em 


rplex. 

erleger, m. (-83 pl. —) 1. publisher, bookseller ; 
2. furnisher. 

Verlegung, f. (pl. -en) 1. remove, removal, trans- 
ferring ; 2 mislaying, misplacing ; 3. barring, bar- 
ricado; 4 delaying, delay; 5. publication. 

Berlehnen, v. a. 1. to enfeoff; 2 oulg. to lend 
out. 

Verlehnung, f. (pl. -en) 1. infeudation, investiture ; 
2. vwig. lending out. 

Berleibbingen, v. a. to settle a jointure upon, to 
assign an appanage. 

Verleiden, v. a. (einem etwas) to render disagree- 
able, disgust, make averse from. 

Gerleiern, v. a. to play, trifle away. 

Verleihen, v. ir. a. 1. to lend, let out; 2. to invest 
with (a fee) ; 3. to give, grant, bestow upon ; Hilfe 
—, to help, aid; es ift mir nicht verlieben, I am 
not far so far, my endowments are too little 
for it; wenn Gott mir Leben und Gefundheit ver» 
leiht, if God preserves my life and health. 

Verleiber, m. (83 l —) 1. lender; 2. bestower. 

Berleibung, f. (pl -en) 1. lending, letting out; 2 
investing with ; 3. granting, grant, giving, helping, 
aiding. 

Berleimen, v. a. to glue up. 

Berleiten, v. a. 1. to mislead, beguile, misguide ; 
2. fig. to seduce; (einem zu etwas, one into ..) to 
induce. 

Verleiter, m. (-63 pl. —) misleader, seducer, in- 
ducer ; beguiler. 

Berieitung, S. (pl. -en) 1. misleading, misguidance ; 
2. fig. seducement. 

Verlenten, v. a. to avoid, decline. 

Verlernen, v. a. to unlearn, forget (from want of 

— what one had learnt. 

erlernung, f. unlearning, forgetting. 

Verlefen, v. ir. I. a. 1. to pick; 2 to read aloud, to 
recite; II. ref. to read wrong. 

Verlefen, adj. province. lost; — feyn, to be lost. 

Verlefer, m. (-63 pl. —), lector, reader. 

Berlefung, f. reading aloud. 

Verlegbar, adj. 1. violable; 2. vulnerable. 

Verlegen, v. a. 1. to hurt, wound; 2 fg. to violate ; 
3. injure, damage ; eines guten Namen or einen an 
feinem guten Kamen — , to wound, or blemish a 
man’s reputation. 

Verletzer, m. (-83 pl. —) violator. . 

Gerleglid, adj. 1. violable ; 2. vulnerable, 3. sus- 
ceptible of injury, damageable, weak. 

Verleglichkeit, f. violability ; damageableness. 

Verlegung, f. ( pl -en) 1. hurt, wounding; 2 fg. 
violation; infraction ; 3. wrong, damage, offence, 

rejudice. 
erleugnen, v. a. to deny, vid. Verlaugnen. 

Berleumben, v. a. to backbite, calumniate, slander, 
traduce, defame. 

Berleumber, m. (-8 3 pl. —) backbiter, calumniator, 
slanderer, false accuser. 

Verleumberifh, I. adj. calumnious, slanderous, 
backbiting, defaming, detracting, traducing; — er 
Weife, calumniously ; II. adv. calumniously, alan- 
derously. 

Verleumbung, f (pl -en) calumniating; calumny, 
slander, detraction, defamation; gijlige — en, 
malicious aspersions. 

Berlieb, vid. Fuͤrlieb. 

Verlieben, v. ref. 1. (fid in ..) to fall in love with, 
to be enamoured; 2 to take a fancy to. 

Verliebt, I. eadj. in love; fond of; enamoured, 
amorous; — feyn in .. ‚to be in love, or smitten 
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with, be amorous of, be fond of; in fic) felbft — , 
in love with one's self; — machen, to enamor; 
ein — et, an amoroso, inamorato ; ein — es Paar, 
a fond couple; ein — er Auftritt, a love scene ; 
II. adv. amorously. 

Verliebtheit, f. state of being in love, amorous- 
n 


ess. 

Verliederer, m. (-85 pl. —) spendthrift. 

Verliedern, v. a. to squander, to dissipate. 

BVerliegen, v. ir. ref. & m. (aux. feyn) to become rot- 
ten or spoiled by lying; den guten Wind —, N. 
T. to lose the good wind. 

Werlieren, v. ir. I. a. to lose; aus ben Augen, aus 
bem Geſichte — , to lose sight of; bie Zähne — , 
to cast the teeth; ba ift feine Beit zu — , there is 
no time to be lost; den Kopf — , to lose one’s 
head ; den Prozeß — , to be cast at law ; bie Spur 
—, to be at a default (said of dogs); II. ref. 1. 
to be lost, to lose one's self (also fig.); 2. to lose 
one’s way, to go astray; 3. to withdraw, disperse, 


disappear; biefe Farbe verliert fid ins Grüne, 
this color changes to green; bie Zuſchauer — fidy, 
the spectators withdraw, disperse; vid. Verlo- 


ren. 

Verlieren, n. losing, loss. 

Verlierer, m. (-63 pl. —) loser. 

Berlierfpiel, n. (-e8 3 pi. -¢) losing game. 

Verlies § Verließ, n. (es; pl. -e) dungeon, keep. 

Verloben, v. a. to affiance, betroth, espouse; ver⸗ 
lobt feyn mit .. , to be contracted to ..; t to take 
a vow. 

Verlöbniß, m & f. (-ffess pl. -ffe) Berlobung, f. 
( pl. -en) affiance, betrothment, espousals. 

Verlochen, v. a. 1. to provide with holes; 2 to put 
into a hole. 

Verlodfteinen, v. a. Min. T. to provide with meer- 
stones. 

Berlodung, f providing with holes. 

Berlocten, v. a.°1. to entice to something wrong, 
mislead, seduce ; 2 to cozen away. 

Verlocker, m. (-85 pl. —) Berloderinn, f. (pl. -en) 
enticer; seducer. 

Berlodern, vo. a. to spend in a frivolous and lux- 
urious manner. 

Verlodung, f. enticement; leading to vioe, 

Bertobern, v. n. (aux. feyn) to flare away; to cease 

azing. 

Verlogen, adj. vulg. given to lying. 

BVerlohnen, v. a. to requite, pay; es verlohnt (fid) 
nicht ber Mühe, it is not worth while, it is not 
worth the trouble. 

—eæz v. a. to dispose of by lot, to raffle for. 

Berloo ung, f. (pl. -en) disposing by lot, raffling 

r 


or. 

Verloren, part. & adj. lost; forlorn; utterly ruined ; 
— geben, to be lost; ber Brief ging —, the letter 
miscarried ; fig. vulg. etwas — madyen, to rough- 
cast; — beften, anfdila en, to paste ; — geben, to 
give up; bie — e Schildwache, forlorn sentry, 
forlorn hope; ber — e Sohn, prodigal son; das 
— ¢ Paradies, Paradise Lost; in Gedanten —, 
absorbed in thoughts, deep musing ; — zeichnen, 
to draw superficially and faintly; mit — en Sti⸗ 
den anfdlagen, 7. to make long stitches. 

Verlorenheit, f. lost condition. 

Verldſchbar, adj. extinguishable. 

Verlöfchen, v. I. a. to extinguish; II. m. 1. (auæ. 
feyn) to be extinguished, become extinct; 2. fig. 
to expire, die; verlöfchte Kohlen, dead coals. 

Verld{dung, f. extinguishing, extinction, failure. 

Berlofen, vid. Verloofen. 

Werldthen, v. a. 1. to solder; 2. to close by solder- 


ing. 
Berlöthung, f. soldering. 
678 
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Berlubern, v. a. vulg. to squander in a debauched 


and licencious manner. 
Verlumpt, adj. tattered, in rage. 
Verluppen, v. a. + to poison; verluppte Pfeile, 
isoned arrows. 
declutt, m. (-€6 3 pl. -¢) loss; damage, detriment; 
prejudice, disadvantage; — leiden, to suffer or 
ave a loss, to be a loser; mit—, with los; bi 
—, on pain of .. , under penalty of losing er for- 
feiting ; compos. — re@nung, f. loss-accoumt. 
erluft » adj. (with genit.) forfeited ; ived of; 
fs einer Gade — machen, to forfeit ; to 
lose ; einer Sache — werben, to lose, forfeit; — 
geben, to be lost; — erfldren, to declare to have 
forfeited or lost. 
Verlutiren, v. a. T. to lute up. 
Vermachen, v. a. 1. to leave, bequeath, devise by 
will; 2. wulg. to stop, shut, close. 
—— 5 Pr fi ) 1. bequest, legacy 
Berm if, =. (ſſes; -fe : 
2. last will; das mindlide —, will by word of 
mouth; compos. — erbe, m. devisee, legatee ; — 
7 m. collegatary. 
ermadung, f. 1. stopping, shutting, closing; 2 
bequeathing, devising by will. 
Vermagern, v. n. (aux. eon) to grow lean, to fall 


away. 

Vermählbar, adj. marri le. 

Vermahlen, v. ir. a. to grind up. 

Vermabhlen, v. a. 1. to use, consume in painting: 
2. (2 u.) to paint, paint over. 

Vermablen, v. I. a. (principally of high personages), 
to give in marriage; II. ref. to marry, espouse, 
celebrate nuptials. 

Vermählung, f. (pl. -en) marrying ; espousing, 
espousals, celebration of nuptials; compos. — éfrf, 
x. espousals, nuptials, wedding ceremony ; — & 
ftand, m. connubial stand; — étag, m. day of 
marriage. 

Bermahnen, v. a. to admonish, exhort. 

Bermahner, m. (-85 pl. —) admonisher, exborter. 

Bermahnung, f. (pl. -en) admonition, exhortation 

Vermaledeien, v. a. to curse, execrate, imprecate. 

Vermaledeiung, f. (pl -en) execration, inprece- 
tion. 

Vermalen, vid. Vermadten. 

Vermannigfaltigen, e. a. to diversify, 

Vermannigfaltigung, f diversificauon, van 

Bermantes 3 7 to linte, ¢ cloak, color. 

ermäntelung, f. palliation, ing, coloring. 

Bermarten, v. a. to mark (landmarks), to enclos 
with boundary stones. 

Bermarkung, f. marking with boundary stones. 

Mermasten, v. a. to mask. 

Vermauern, v. a. 1. to mure up, fill up with brick 
work, wall up, immure; 2 to consume in ma- 
sonry-work ; 3 to enclose with brickwork; w 
close up. 

Vermauerung, f. muring up, filling up with brick 
works closing up; walling up; immuring. 

Bermauthen, v. a. provine. to pay toll or excise fer 
a thing. 

Bermehrbar, adj. that may be multiplied, mulsi- 

licable. 

ermebren, ». I. a. to make more; to augment, 
increase, multiply, enlarge; II. ref. to grow mare, 
to increase, maltiply. 

Vermehrer, m. (-85 pl —) augmenter, increase, 
multiplier. 

Vermehrung, f. (pl. -en) incremse, 
multiplying ; multiplication ; compos. — strieb, 
instinct of multiplying, of propagation. 

Bermeidbar, adj. vid. Secmeibedy 

Vermeiden, v. ir. a. to avoid, shun, to forbear, 
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Bermeblih, I. adj. avoidable, evitabie; II. ade. 
avoidably, evitably. 

Vermeidlichkeit, f. evitablenesa. 

Vermeidung, f. avoiding; avoidance; shunning; 
forbearance. 

Vermeiern, v. a. province. to let a farm. 

Vermeinen, v. a. to think, believe, imagine, pre- 
sume, mean. 

Bermeint, Vermeintlid, I. adj. putative, presump- 
tive, presumed, pretended, supposed ; II. ade. pre- 
sumptively. 

Bermelben, v. a. to announce, inform, apprise; to 
send word; — @ie ihr meinen Gruf, make my 
compliments to her, remember me to her; es i 
mir vermelbet worben, I have been apprised, in- 
formed. 

Vermelbung, f. announcing; sending word; men- 
tioning, mention, remembering. 

Bermengen, v. I. a. 1. to mingle, blend, mix, inter- 
mix; 2 to confound; confuse; Ag. etwas mit 
etwas —, to confound one thing with another; in 
einer Sache mit vermengt feyn, to be involved 
in a business; II. ref. to meddle with, inter- 
meddle. 

Bermenger, m. (-6 5 pl —) blender. 
Bermengtheit, [. promiacuousness. 

Bermengung, f. 1. mingling, mixture ; intermixture, 
medley; 2. confounding; confusion. 

a A v. a. to humanize ; to incarnate, 

Bermenidlidyung, f. humanization ; incarnation. 

Vermerfen, v. a. 1. to perceive; 2. Ag. to take, in- 
terpret; 3: to mark, note down; übel —, to take 
ill, be ill pleased with, take umbrage at. 

Wermerfung f. (pl. -en) perceiving ; taking; 
marking. 

Rermeffen, v. ir. I. a. to measure, measure out; to 
survey; II. ref. 1. to make a mistake in measur- 
ing, measure wrong; 2. to dare, arrogate, pre- 
sume; 3. to swear highly, to protest with solemn 
asseverations; 4. to profess with high and boast- 
ing words. 

Bermeffen, I. adj. daring, presumptuous, audacious, 
temerarious, fool-hardy; — er Stolz, presum 

tuous pride; Il. adv. arrogantly, presumptuoualy, 
audaciously, temerariously. 

Bermeffenbeit, f. ( pi. en daring ; presumptuous- 
ness, presumption, audaciousness, temerity; rash 
action. 

Sermeffentlid, adj. vid. Vermeffen. 

Sermefjer, m. (-85 pl. —) measurer, surveyor. 

Sermeffung, f- (pl -en) 1. measuring; 2. survey- 
ing; 3. mistake in measuring. 

Sermiethen, v. I. a to let (out); to lease; to hire ; 
to rent; ein Haus zu —, a house to be ler; II. 

ref. 1. to let; 2 to go into service. 

Zermiether, m. m 3 pl —) Bermietherinn, f. 

( pl. -en) hirer; letter; lessee. 

zermiethung, f. (pl. -en) letting, leasing; hir- 
ing. 
beritindern, v. a § ref. to diminish, lessen; to 
impair, abate; to decrease; to reduce; es vets 
mindert feine Strafe, it lessens his punish- 
ment. 

‘erminberung, f (pl -en) diminution, lessening, 
lecrease ; impairing, abatement, reduction. 
ermifcyen, v, a. to mix, mingle, intermix, inter- 
ningle, blend; fid (fleifhlih) mit einer Perfon 
— , to cohabit with a person. 
ermilät, adj. mixed, mingled ; miscellaneous ; 
—e mmilung, miscellaneous collection. 

ermiſchung, (p& -en) mixing; mixture; in- 

ermixture; Die fea — , carnal intercourse ; 
omspos. — éregel, f. rule of alligation. 

ermiffen, 3 a, 1. to feel the absence of, to miss; 
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2 to ts man vermißt ifn, he fa missing; er 
wird febe vermißt, he is much regretted. 
Vermitteln, v. a. to mediate, interpose, compose a 
difference ; to accommodate, bring about. 
Vermittels, vid. next word. 
Bermistelft, prep. (with. genit.) by means of, by the 


elp of. 

Vermittelung, f. (pl. -en) mediation, interposition ; 
accommodation. 

Vermittler, m. (-8 3 pl —) Bermittlerinn, f. 
(pl. -en) mediator, interposer. 

Bermöbeln, v. a. fam. to sell. 

Bermobern, v. x. (auz. feyn) to moulder, decay, 
fall to dust; to rot. 

Vermoderung, f. mouldering, falling to dust; pu- 
trefaction ; rotting. 

Bermöge, prep. (with genit.) by virtue of; by dint 
of; in consequence of; — unferer Abrebe, by 
virtue, according to what we settled. 

Vermögen, v. ir. a. 1. (gener. with an infinitive) to 
be able, to have the power, the faculty (to do 
something); 2. to have influence; 3. (einen zu 
etwas) to induce, prevail upon one to do; h 

will thun, was ich kann und vermag, I will do al 

that lies in my power; id) vermochte ed nicht, I 

was not able to perform it; etwaé bei einem or 

über einen —, to prevail with one, to have a 

wer over him; viel bei einem —, to have much 


Bermögen, n. (-8) 1. ability, power, faculty A 2 for- 
em 


—. that zu 


Bermdglich, adj. 1. able, powerful, strong, active ; 
2. wealthy. 


0088. 
Bermorfchen, v. x. (aux. feyn) to moulder, rot. 
Bermbrteln, v. a. to plaster with mortar. 
Bermummeln & Bermumnen, v. a. to muffle, mask, 


disguise. 

Bermummte, m. § f. decl. like adj. person disguised 
or masked, mask. 

Vermummung, f. masking, disguising. 

Vermänzen, ec. a. 1. to mint out, mint up; 2 to 
employ (certain materials) in coining, to convert 
to coin. 

Bermuthen, v. a. 1. to conjecture, suppose, pre» 
sume, imagine, think ; 2. to expect; fid etwas —, 
to expect; fid) etwas — laffen, to imagine, expect; 
einen —, to expect one's coming. 

Vermuthen, n. (-8) 1. supposing, presuming, con- 
jecturing; 2. expectation; meinem — nady as I 


expect 

Bermutlidy I. adj. likely, probable ; II. adv. likely, 
robably. 

germuthung, f- (pl. -en) conjecture, supposition, 
presumption; guess; appearance; eine ftarte —, 
a strong presumption (against a person); — 6° 
grund, m. ground of presumption. 
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Bernadhläffigen, v. ir. a. to neglect, slight. 

Vernadhlaffigung, f. (pl -en) neglecting; neglect, 
slighting ; careleasness, 

Vernageln, v. a. to nail up; eine Kanone —, to 
nail up, spike a cannon; ein Pferb —, to prick a 
horse in shoeing; vernagelt ſeyn, Ag. vulg. to be a 
blockhead. 

Bernagelung, f. nailing up. 

Beendben, v. a. 1. tu sew up; 2. to spend in 
sewing. 

Verndmliden, v. a. to identify. 

Bernämlichen, =. (-8) identification. 

Vernarben, v. n. (aux. feyn) & ref. to heal to ascar. 

Zernarbung, f. healing to a scar. 

Vernacren, v. I. a. to fool or trifle away, to spend 
foolishly; II. n. (aux. feyn) to become, be a fool 
or foolish ; to grow out of one's wits; to be sur- 

rised or astonished in an excessive d ; IIL. 
ref. (fic in etwas, einen) to conceive a foolish or 
unreasonable partiality for a person or thing; to 
become foolishly fond of; to be infatuated. 

Vernarrt, adj. foolishly fond, infatuated. 

Vernarrtheit, f infatuation ; foolishness. 

BVernafden, v. a. to lavish, spend or squander away 
in delicacies. 

Vernaſcht, adj. vulg. dainty, lickerish ; — feyn, to 
love tit-bits, delicacies. 

Bernehmbar, adj. vid. Vernehmlich. 

Vernehmbarkeit, f. vid. Vernehmlichkeit. 

Vernehmen, v. ir. a. 1. to hear, understand, learn ; 
2. to perceive, understand ; 3. (einen) to hear, 
examine, try one; id babe nidté davon vernom⸗ 
men, I have heard nothing of it ; fidy mit Jeman⸗ 
dem —, to deliberate with a person, to come to 
an understanding ; {td) — laflen, to express one’s 
self; intimate, give one’s opinion. 

Vernehmen, m. (-8) 1. hearing, perceiving, learning ; 
2. fig. dad gute— , good, friendly understanding ; 
mit Jemandem in einem guten — fteben, to be in 
a good understanding with one, to with 
him; in ſchlechtem — , on bad terms, at variance ; 
in einem heimlichen — fteben, to have a secret 
intelligence together; nad) bem — , according to 
what is said, according to report. 

Vernehmlid, I. adj. audible, perceptible; intelli- 
gible; articulate, distinct, clear; II. ade. audibly, 
perceptibly ; distinctly; clearly; — fpredhen, to 
speak inte Hgibly, audibly. ; 

BVernehmlidfeit, f. 1. audibleness; intelligibleness ; 

rceptibility ; 2. articulateness. 

ernebmung, f. (pl. -en) 1. hearing; interroga- 
tion, questioning, examination, trial; 2. vid. Vers 
nehmen, #. compos. — éfdrift, f protocol. 

Berneigen, v. ref. to bow, make a courtesy. 

Verneigung, f. (pl. -en) bow, courtesy. 

- Berneinen, v. a. to answer in the negative; to 
deny ; to unsay, gainsay, disown. 

Verneinend, part. adj. negative; er gab eine — e 
Antwort, he answered negatively. 

Verneinlid, adj. negative. 

Verneinung, f. (pl. -en) negation, denial, unsaying, 
disowning, negation; compos. — 6{a§, m. negative 
sentence or clause; — é1port, =. negative. 

Verneuen, Verneuern, v. a. vulg. to renew. 

Vernichtbar, adj. annihilable. 

Bernichten, v. a. 1. to annihilate, destroy, undo; 2 
to annul, disannul, break, make void; 3. to amor- 
tize (a fief) ; to abolish, abrogate ; Jemandes 
Hoffnung — , to disappoint. 

Bernichter, m. (-85 pl.—) Vernidterinn, f. (pl. -en) 
annibilator ; destroyer, annuller. 

Vernichtung, f 1. annihilation, destruction; 2. an- 
nulling, abolishment, abrogation ; compos. — 6: 
claufel, f° derogatory clause. 
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Bernieblidhen, u. a. to embellish. 
VBernieten, « a. 1. to rivet, clinch; 2 to convert 
Sernietu af ivetting, clinching. 
ernietung, J. rive . 
Vernunft, £ + reason (distinguished in philosophical 
works from Gerftand, understanding, but having in 
common as wide a signification es the Eug- 


reason; — 
reason; — 
logic, dialectic, art of reasoning; — finftter 
lehrer, m. logician ; — loé, I. adj. reasonless, ir- 


maf, L adj. 

ble to reason, reasonable, rational ; IL. ade. 
reasonably, rationally; — mäßigfeit, f. reasno- 
ableness, rationalness ; — predigt, f. sermon not 
founded on revealed religion; — recht, =. lew of 
reason, law of nature ; — religion, f. natural 
religion; — {dluf, m. syllogism ; — thier, =. 
man; — wefen, =. rational being ; wibtig, 
adj. contrary to reason; — wiffenfdaft, f. philo- 


sophy. 

Bernbnfeli f (pl. -en) too subtle reasoning, eub- 
tlety. 

Berninfteln, o. =. (auz. haben) to reason te 
nicely or subtilely, to subtilize. 

Verünfteln, n. vid. Bernünftelei. 

Bernüönftig, I. adj. 1. rational; 2. reasonable; 3% 
sensible, judicious, discreet, prudent; ein — «6 
Wefen, a rational being; ein — er AR, are» 
sonable man, a man of sense; eine — e Antrwert, 
a judicious reply; gu — en Jahren tommen, wo 
arive at the years of discretion ; II. ede. ratice- 
ally; reasonably ; judiciously, discreetly, 
dently ; — reden, to speak reason, to talk Beine ; 
— banbeln, to act according to reason, 

Bernat v. a. to make reasonable. 


Verninftigteit, f. 1. rationality; 2. reasonableness 

Vernünftler, m. (-6 3 pl. —) cont. subtle reasoner, 
one that uses subtleties. 

Vernänftlich, (L w.) adj. § ade. by the use af re 
son, by way of reason. 

Bernügßen, v.a. to wear out, consume by use. 

Verdden, v. I. a. to lay waste, to d te; IL a 


(ous. fegn) to grow waste, desolate, become 
esert. 
Verddung, f. (pl. -en) desolation, devastation; de- 


pulation. 

Peroffenbacen, ©. a. to reveal, vid. Offendaren. 

Berditern, v. a. to repeat frequently. 

Verdfterung, f. frequent repeating; compes. — & 
wort, n. frequentative. 

Verdlen, u. a. to oil. 

Veronitamurz, f. common arum, wake-robin, cac- 
koo-pintle. 

Verordnen, v. a. 1. to order, preacribe; 2. inst- 
stute ; to decree, enact; 3. to ordain, nogminser, 
appoint (einen zu etwas); verordnet ſeyn. wo be 
instituted. 
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Berorbnete, m. deck. like adj. person appointed or 
ordained to any charge or oflice ; commissary. 
Berorbnung, f. (pi. -en) 1. order; ordinance ; 
preacription; 2. ordaining, ordination; appoint- 
ment; 8. institution. 
Berpadhten, v. a. to farm, rent; to let out, let by 
lease, lease. 
Berpadter, m. (-63 pl —) lessor. 
Berpadhtung, f. ( pl. -en) leasing, farming. 
Berpaden, v. a. 1. to pack up; 2. to consume in 
acking ; 3. to lose by packing. 
erpallifadiren, v. a. to palisade. 
Berpallifadirung, f. ( pl. -en) palisading. 
Berpanzern, v. a. to arm with a coat of mail, to 
cover with a cost of mail. 
Berpapern, u. a vuig. to prattle away. 
Berpappen, v. a. 1. to consume in pasting; 2 to 


te over, up. 
—* v. a. to lose at dice. 
Berpaffen, v. a. to lose (by delay), to let slip; (at 
certain games at cards) to pass; er bat die Fluth 
verpaft, he has lost the tide. 
Berpechen, vid. Verpichen. 
Serpeilen, v. «. T. to sound (a depth). 
Serperfonen, Verperfönlicyen, v. a. to personify. 
Je v. a. to infect, poison. 


3erpetichaften, Verpetidieren, v. a. vulg. to seal 


up. 

Rerpfählen, v. a. to pale, empale, palisade. 

—A — jf. paling, empaling, — * 
3erpfänden, « a. to pawn, pledge ; to engage, 
mortgage, give in mortgage; feine Kleider —, to 
pawn one’s clothes ; feine Ehre — , to pledge 
one's honor. 


3erpfänder, m. (-6 3 pl —) one who pawns, 


P dges ; mortgager. 
epfändung £ (ph -en) pawning, pledging ; 
mortgaging. 
3erpfeffern, v. a. 1. to pepper too much; Jeman⸗ 
bem bie Luſt —, Ag. vnig. to spoil, mar one’s 
mirth ; 2. vulg. to overcharge (of goods). 
Jerpflangen, v. a. to transplant ; to replant (trees). 
jerpflanzer, m. (-63 pl. —) transplanter. 
Serpflanjung, f (pl -en) transplanting, trans- 
lantation. 
erpflegen, v. a. to take care of, maintain, provide 
for ; to tend, nurse, feed, foster. 
terpfleger, m. (-63 pl —) Berpflegerinn, f. (pl 
-¢n) provider, maintainer ; fosterer. 
herpflegung, f. (pl. -en) providing for, care (of), 
maintenance ; nursing, tending; compos. — Shauß, 
n. hospital. 
herpflidten, v. a. 1. to bind by duty, to engage, 
»blige (einen zu etwas) 3 2 to oblige, lay under 
an obligation; 3. to bind by an oath, to swear, 
swear in; verpflichtet feyn, to be bound, beholden, 
w obliged to..; fid) zu etwas —, to engage one’s 
self to something ; burd) frühere Verträge —, to 
reengage. 
lerpflichtend, adj. obligatory. 
erpflictenbde, m. deci. like adj. obliger. 
verpflichtet, part. adj. bound, obli 
erpflichtete/ m. (pl. -n) he who is obliged, obligee. 
erpflichtung, f. (pl. -en) obligation, duty ; engage- 
nent; eine — eingehen, to enter into an engage- 
nent ; nad Pindlider — , in filial obligation. 
erpflöden, v. a. to pin up, peg up. 
erpfrünben, v. a.toconfer a benefice, to provide 
with a benefice or prebend. 
‘ecpfufden, v. a. to bungle, spoil. 
erpichen, v. a. to pitch, stop with pitch; bie Nas 
ben —, N. T. to pitch the seams. 
erpicht, adj. bent upon, eager; auf etwas — feyn, 
o be set alpen a thing, vid. Grpidt. ‘ 


Ber 


Verpidung, f. pitching u 

Verpld arr i. ai. to spill ; 2. to trifle away, 
to waste foolishly or awkwardly; 11. reff. vulg. to 
get into a scrape, to make a foolish engagement 
(with a woman). 

Verplappern, vid. Berplaubern. 

Verplaken, v. a. to puff away, consume (of powder). 

Verplaudern, v. a. ]. to prattle away; 2 to blab 
out, babble out, divulge. 

Verplempern, vid. Verplamypern. 

Verpönen, v. a. to repudiate ; fam. to scout. 

Verpdnt, part. adj. repudiated, scouted. 

aflen, v. a to squander, dissipate (in luxury 
and excess). 

Verpraffer, m. (-83 pl —) lavish person, spend- 
thrift, squanderer. 

Verproviantiren, v. a. to provide, supply with pro- 
Visions, to provide. 

Berprcolantirungy f. providing, supply (of provi- 
sions). 

Berprozeſſiren, v. a. to squander in law-suits. 

Berprügeln, v. a. to cudgel away. 

Verpuffen, v. I. a. & n. (auz. haben) CA. T. to de- 
tonize, decrepitate; II. a. fg. to lose by carelessness 
and imprudence; III. ref. to make a blunder, to 
blunder, blunder out. 

Verpuffung, f. (pl. -en) Ch. T. detonation, decrepi- 
tation. 

Verpulvern, v. a. to convert to powder. 

Verpuppen, v. ref. to change into a chrysalis. 

Verpuften, ». m. (aur. haben) & ref. vnig. to recover 
breath. 

Verquateln, v. a. to squander, dissipate. 

Verqualmen, v. a. to evaporate; to smoke away. 

Berqueden, v. = (aux. ‘epn) to be overgrown with 
couch- 

Verquellen, v. ir. a. (aux. feyn) to swell up, to be 
w by moisture. 

Berquiden, v. a T. to amalgamate. 

Berquiden, m. (.8) 4 Verquidung, f. amalgama- 
t 


ion. 

Berquifen, Verquiften, v. a. provinc. to scatter; to 
squander. 

Verrainen, v. a. to border by a ridge of turf. 

Verrammen, Berrammeln, v. a. to ram up; to block 
up, barricade. 

Verranzen, v. a. to derange, to tumble about. 

Verrafen, v. I. a to waste in madness, give to de- 
bauchery; Il. n. (aus. ſeyn) to overgrow with 


Verrat pm. (-€8) treason ; treachery, perfidy. 
Verrathen, v. ir. a. 1. to betray; 2. fig. to bespeak ; 
3. fig. to betray, show, discover: ſich felbft —, to 
betray one’s self; e6 verräth eine Meifterhand, it 
bespeaks the hand of a master. 

Verrdther, m. (-83 pl. —) betrayer; traitor. 
Berrät erei, f. (ph -en) treason, treachery, per- 


Je 

Verrdtherinn, f. (pl. -en) traitress. 

Verrätherifch, I. adj. 1. treasonable; treacherous, 
traitorous; 2. perfidious, faithless, false; II. ads. 
treacherously, traitorously ; perfidiously, faith- 
lesaly, falsely. 

Verrauchen, v. n. (aux. feyn) 1. to exhale, evapo- 
rate; 2. fig. to settle, cool. 

Verrauden, n. (-6) Verraudung, f. exhalation, 
evaporation ; cooling. 

Verrducern, v. L. a. to consume in fumigation ; Il. 
n. (aux. feyn) to become smoky. 

Verraudt, Berrdudert, adj. smoky, smoke-co- 
vered. 

Verrdumen, v. a. to misplace, mislay, put out 
of the way. 


Verrdumung, f. misplacing. 
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Verraufden, v. n. (cuz. ſeyn) 1. to cease roaring, or [Berrucht, I. adj. 1. nefarious, most vicious, tn- 


_ sounding; 2. to depart, to pass away, vanish, dis- 
appear, with a loud noise. 

Verrechnen, v. I. a. to bring into the account, 
reckon up; II. ref. to misreckon, make a mistake, 
be mistaken (in one’s account); bierin hat er fid 
verrechnet, he is wrong in this calculation or reck- 
oning. 

Verrechner, m. (-8 3 pl. —) book-keeper, account- 
ant 

Verrecdhnung, f. (pl. -en) 1. reckoning up; 2. mis- 
reckoning, error (in reckoning). 

Verrechten, v. a. 1. to spend in law-suits; 2. province. 
to pay duty. 

BVerreden, v. =. (auz. feyn) eulg. to die. 

Werreden, v. I. a. to forswear, abjure, renounce by 
a vow; das Spiel —, to vow never to play again; 
II. ref. to make a mistake (in speaking). 

Berregnen, v. impers. to cease raining. 

Verreiben, v. ir. a. 1. to grind su ciently; 2. to 
consume in grinding; 3. to waste, diminish by 
rubbing ; 4. to remove by rubbing, rub out. 

Verreichen, v. a. oulg. to strike (a blow). 

Verreifen, v. 1. n. (aux. feyn) to go a journey, to 
travel; to set out; nad einem Orte —, to take a 
journey to a place; II. a. to spend in travelling. 

Serceifen, x. (-8) L. setting out, taking a journey; 
2. spending in travelling. 

——ã v. a. to cover with twigs. 

Verreißen, ov. ir. a. 1. to rend, tear in pieces; 2 to 

. wear out. 

Berreiten, v. ir. I. a. 1. to spend in riding; 2. to 
cure by riding; eine Krankheit —, to ride down a 
disease; II. ref. to miss one’s way on horseback. 

Verreizen, v. a. to tempt to something wrong. 

Verrenten, v. a. to dislocate, wrench, sprain, strain, 
over-strain, luxate. ; 

Berrentung, f. (ph -en) dislocation; spraining ; 
wrenching. 

Verrennen, v. ir. I. a. (einem ben Bea), to bar, 
cross, traverse, or stop one’s passage, II. ref. to 

‚ run too far, or wrong. 

Verridhten, v. a. to do, perform, accomplish, ex- 
ecute, dispatch, to acquit one’s self of .. ; id) 
babe gu —, I have business; fein Gebet —, to 
say one’s prayers; Die —— Bent to celebrate 
the nuptial ceremony; feine Noth 
ease nature. 

Verridtung, f 1. doing, performance, execution ; 
achievement ; 2. ( pl. -en) business, affair, oocupa- 
tion, function; in — en feyn, to have business, 

. to be occupied; id) wünfche gute —, I wish you 

od success. 
errichen, v. ir. x. (aux. feyn) § ref. to lose the smell 
and strength; to pall, grow vapid, 

Verriegeln, v. a. to bolt, bar. 

Berriegelung, f. barring, bolting. 

Verriefeln, v. n. (aux. jeyn) to ripple, flow away. 

Verrinden, v. a. to incrust. 

Verrindung, f. incrustation. 

Werringern, v. a. to diminish, Jessen, impair, abate, 

. reduce. 

Verringerung, f (pl. -en) diminution, abatement, 

_ reduction. 

Verrinnen, v. ir. n. (aux. feyn) to run off, or out; 
to pass away ; to ela 

Berrddeln, ov. I. a. to breathe out with a rattling in 
the throat; II. n. (aux. haben) to cease ratuing, 
to expire. 

Berrollen, v. n. (aur. feyn) 1. to cease rolling (of 
thunder), to roll away; 2. to pass away, elapse. 

hea — v. n. (aux. ſeyn) to rust. 

Verroften, ». Berroftung, f. rusting. 

Berrotten, v. a. (aux. feyn) to rot, putrify, moulder. 


burft —, to |: 


famous, atrocious ; 2. godless; wicked, abandoned ; 
Il. ade. nefariously, infamously, wickedly. —_ 

Verruchtheit, f. nefariousness, infamy; atrocity; 
wickedness. 

Verräden, v. a. 1. to put er move out of its place; 
to dislocate, displace; 2. (4 w.) to move forward, 
remove; 3. to disturb, derange (the mind); einem 
das Ziel, den Plan —, to disturb a person in his 
designs and projects; to disappoint, or frustrate 
one’s design; einem ben Berfland, den Kopf —, 
to turn one’s head, derange one’s mind, to un- 
settle one’s brains. 

VBerrüdt, adj. deranged in the mind ; crazed, mad, 
out of one’s wits; ein — er, a m 

Verruͤcktheit, f. (pl -en) |. madness, crazedness; 

foolish action. 

Verrüdung, f. (pl -en) 1. moving out of its place, 
derangement; removing, dislocation; 2 Ag. mad- 
ness, crazednesa. 

Verruf, m. (-¢6) ill name; in — erliären, to declare 
infamous, 

Verrufen, v. ir. a. }. to bring into bad repute, 
decry, cry down; 2. (of coins) to declare of les 
value, decry, depreciate. 

Verrufen, adj. defamed, ill-renowned, notorious; 
depreciated. 

Verrufung, f. 1. decrying, crying down ; deprecs- 
tion; 2. disgrace, bad renown. 

Berg, m. (-€85 pl. -e) verse; strophe, stanza; — ¢ 
madjen, to make verses, to versify; in — en ets 
säblen, to relate in verse; compes. — att, f. sort, 
species of verse or metre; — bau, =. versification ; 
— Zünftler, m. versifier; — macher, m. verse- 
maker; — macherei, f. cont. mechanical basiness 
of making verses; — maf, ». metre, measure ; — 
meflung, f. scanning ; — faß, m. stanza, strophe. 

Verjden, v. a. 1. to consume in sowing; 2 to sow 
up, stop up by sowing on. 

Berfagen, «. I. a. 1. to deny, refuse; 2 to engage, 
promise; id bin fchon verfagt, I am es- 
gaged: Il. m. (aus. haben) (of a gun) to miss fire; 

h in the pan ; Ag. to fail. 
BVerfagen, =. (-6) 1. refusing; 2. Mashing in the 
an; 3. engaging. 
rato uf. 1. denial, refusal; 2 engaging. 

Verla — m. (-N3 pl. on) Typ. T. initial er 

capital letter. 

Verfalzen, v. a. 1. to salt too much, over-salt; 2 
to spoil, embitter; einem die Luft —, to spall 
one’s pleasure. 

Berfalzung, f. 1. over-salting; 2 spoiling, embi- 


tering. 

Berfammeln, v. a. & ref. to assemble, meet, gather, 
congregate, convene; zu feinen Vaͤtern verfam 
melt werben, fig. to be gathered to one’s fathers. 

Berfammler, w. (-8 5 pl. —) assembler. 

Verfammiung, f. (pl. -en) 1. meeting, assembly; 
congregation, convention; convocation ; (det Be 
fire), council; 2 assembling, convening, ga- 
thering: compos. — Ghaué, x. meeting-bouse; 
— Gort, m. meeting-place; — 6faal, m. meeting- 
hall ; — stag, m. day of assembly. 

Verfanden, u. I. a. to cover, or stop up with sand; 
IL » (auz. feyn) § ref to be er covered 
with san 


Berfandung, f. (pl -en) filling, covering with 
sand. 


Verſatz, m. (-28) 1. pawning, mortgaging; 2. pews, 
pledge; 3. 7. alloy, mixture of metals ; compa. — 
amt, — baué, =. house for pawning. 
Verfdubern, u. a. to make neat, to polish. 
Berfauen, © a. vulg. to spoil (by unclesmlness) 
ty, 80 


- 
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Verfauern, v. 2. (aux. haben) to sour, grow crab- 
bed ; to spoil. 

Berfäuern, v. a. ]. to sour too much, make too 
acid; 2 Ag. to sour, embitter, make dissatisfied. 
Verfäuerung, f. souring ; over-souring. 
Verfaufen, v. ir. I. a. vulg. to squander away with 
drinking, to drink up; II. m. (aux. feyn) provinc. 

to be drowned. 

Berfäufen, v. a. vid. Erfäufen. 

Verfaugen, v. a. 1. to suck off, absorb; 2. to waste 
by sucking. 

Verſaͤumen, u. a. to neglect, slight, lose, miss, let 


slip. 

Berfäumniß, f.  ». (-ffess pl. -ffe) Berfäumung, 
JS. (pl. tn) 1. neglect, neglecting; 2. loss occa- 
sioned by neglect. 

Berfdufeln, v. m. (aux. feyn) to whistle away. 

Berfaufen, v. x. (aux. feyn) 1. to rush off; 2 to 
abate (said of storms). 

Beridadern, v. a. cont, (especially of Jews) to 
sell. 

Ber{daffen, v. a. (einem etwas) 1. to procure, fur- 
nish with, supply, provide, find; 2. t to create, 
produce; einem fe t —, to see justice done to 
one; fih —, to obtain, acquire. 

Berfhaffung, f. procuring, supplying, procure- 
ment, 

Berfhäfern, v. a. to joke, play away. 

Berſchalen § Verfddlen, v. I. a. to furnish with a 
shell, or cover; (of knives) to furnish with han- 
dies; II. ». (aux. feyn) to grow fade, to pall. 
Zerſchallen, v. ir. n. tous. feyn) 1. (of sound) to die 
away; to cease sounding; 2. to vanish, disappear ; 
vid. Berfchollen. 

Berfchalmen, v. a. T.:to fasten (the hatches). 
Serfchalung, f. furnishing with a shell, or cover, 
with a handle (of knives). 

Zerſchaͤmt, I. adj. bashful; shamefaced ; modest; 
II. adv. bashfully, shamefacedly, modestly. 

Serfddmtheit, ~ basbfulness ; shamefacedness, mo- 


desty. 

Serfeanben, v. a, vid. Schänden. 

3erfdhangen, v. a. to intrench, fortify, mound, bar- 
ricade. 

deridangungy J- (pl. -en) intrenching, intrench- 

ment, fortification; eine — aufiverfen, to make, 

throw up an intrenchment. 

3erichärfen, v. 1. a. to heighten, render more se- 

vere; II. ref. to become more acute. 

derfdarren, v. a. to hide in the ground by scratch- 

ing ; to bury, inter, earth. 

jerfcharren, . (-8) burying, interring. 

Serfdatten, v. a. 1. to obscure, darken, shade; 2. 
T. to blend colors. 

zerſchäumen, v. ». (aux. haben) 1. to cease foam- 

ing; 2 to eva te. 

jerfiheiben, v. tr. n. (aus. feyn) to expire, decease, 
ie. 

lerfcheiben, m. (-8) expiring, decease, death. 

erſcheinen, v. ir. n. province. 1. to cease shining; 2. 

to elapse ; die verfchienene Woche, the last week. 

erihenten, v. a. 1. to give away, bestow upon; 2 

'o sell, retail (liquor). 

iecfdentung, f. 1. giving away, donation; 2 sell- 

ng (liquors). 

erfcherbung, f. N. T. tabling. 

er{deren, v. ir. a. 1. to shear, clip; 2. to spoil in 

thearing. 

erfcherzen, v. a. 1. to pass with trifles, to trifle 

ıway; 2. fig. to forfeit, to lose by one's own fault, 

w neglect. 

ericherzen, n. (-8) 1. trifling away; 2. fg. forfeiting. 
erfcherzung, f. trifling away ; loss, 

eriheuchen, v. a. to scare, fright away. 


Ber 


Berſchicken, v. a. to send away, transport. 

Verjdicung, f. (pl -en) sending away, transporta- 
tion. 

Berfchieben, v. ir. I. a. 1. to move out of its place, 
shift; to dislocate, displace, dislodge, remove; 2. 
Ag. to defer, delay, put off, procrastinate; Il. reff. 
to shift, get out of its place. 

Berfdieben, =. (-8) 1. moving out of its place; 2. 
fg. delay, procrastination; — bed Parlamentes, 

gprorogetion of the parliament. 

dhieber, m. (-6 3 pl. —) procrastinator. 

Verjdhiebung, f. 1. shifting, moving out of its place, 
dislocation ; 2. deferring, delay. 

Verfchieben, I. adj. 1. different, differing; 2. va- 
rious, sundry, several; diverse; bie Anlagen find 
— , dispositions differ; auf — € Urt, in (at) a 
different manner; II. ade. 1. differently: 2. vari- 
ously, severally ; compos. — artig, adj. of different 

ies, heterogeneous, different; — artigfeit, f. 
difference of species, h neousness. 

Berfchiebenheit, f. ( pi. -en) i. difference ; 2. diver- 
sity, variety. 

Verſchiedentlich, adv. differently, severally; vulg. 
several times. 

Verſchieß, m. 7. diminution, or fading of colors. 

Verichießen, v. ir. I. n. (aux. feyn) to fade, go (of 
colors); II. a. 1. to shoot away, to exhaust, or 

d in shooting; 2. to shoot in a wrong man- 
ner; 3. 7. (with painters) to diminish the strength 
of coloring, according to the rules of perspective, to 
degrade; 4 Typ. T. to impose wrong; er bat fein 
Pulver verfejoffen, fig. he has exhausted his stock ; 
III. 1. ref. to mistake in shooting; 2 to over- 
shoot one’s self; fid) im Gelbzählen — , to miss in 
telling money; fid) verfchoffen haben, or verſchoſſen 
fegn, to e an imprudent engagement with a 

n. 


woma 

Verſchießen, a. (-8) losing color, &c. vid. the verb. 
BV eh e 

Verſchi 


n, v. a. to ship, export in ships. 
ng, f. shipment, exportation; compos. 

— égewidt, =. shipping weight; — éfpefen, pl. 
shipping expenses ; — éjcit, f. shipping time. 

Berihitfen, e. I. a. to cover or stop up with rush 
or reed; II. n. (aux. fegn) to be grown over with 
reeds. 

VBerihimmeln, v. m. (aur. feyn) to mould, get 
mouldy. 


Verſchimmelt, adj. moulded, mouldy. 

Verſchimmern, v. n. to fade, grow pale (said of the 
stars, make 

Verſchimpfen, v. a. 1. to disgrace, insult; 2. to 
spoil, disfigure. 

Ver(dhimpfung, f. disfiguring, disfiguration. 

Verſchlacken, v. a. to make scorious, to convert into 
dross. 

Berichladung, f. scorification. 

Berichlafen, v. ir. a. 1. to lose, or neglect by sleep- 
ing; 2. e6 —, to oversleep one’s self, to sleep too 
long; die Müdigkeit —, to sleep off one’s fa- 
tigue. 

Berihlafen, adj. given to much sleeping, sleepy, 
drowsy, lazy. 

Beridlatenbelt, f. habit of sleeping much, drowsi- 
ness. 

Berſchlag, m. (+85 pl. -hläge) 1. partition, par- 
tition-wall; 2. (2. «.) settling, cooling. 

Verfchlagen, v. ir. 1. a. 1. to consume (of nails); 2. to 
spoil by beating; 3. to nail up, to fasten with 
nails; 4. to strike too far, to a great distance; 5. 
to drive away; N. T. to cast away; 6. (applied to 
coin) to degrade, render invalid, deprive of cur- 
rency; 7. (ſich etwas) to deprive one’s self of, to 
lose ; Zimmer —, to partition ; — worden feyn, to 
be cast away, to be driven out of its course (of 
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shipe) he. fid) etwas —, to Jose, or neglect some- 

-thing; fid) bie Kunden —, to disoblige, lose one’s 
customers ; die Hunde haben fid) —, Hunt. T. the 
dog have taken the wrong way; II. n. (aus. 
haben) 1. to ease striking, or beating; 2 to cool; 
3. to produce the desired effect; 4. to prove effi- 
cacious; 5. vulg. to make a difference, to matter, 
import; 6. 7. (of horses) to take cold; to be 
foundered; ein Getraͤnk — laffen, to cool a be- 
verage ; das verfchlägt feiner Ehre nichts, that it 
no disparagement to his honor; es er 

nicht viel, it does not much matter; ed verichlägt 
mir nidjté, it is indifferent to me, it does not mat- 
ter; es verſchlaͤgt Ihnen nichts, it is nothing to 

ou, it is no disparagement to you. 

Becichlagen, I. adj. 1. cunning, crafty, subtle ; sly, 
artful; 2. a-drift, cast away (on some desert 
island) ; II. adv. cunningly, craftily, subtly. 

Ver{dhlagenbeit, f. cunning, craft, shrewdness. 

Beridlammen, v. m. (aux. feyn) to be filled with 


mud. 

Verfhlämmen, v. a. 1. to fill, cover or stop with 
mud; 2 vid. Verſchlemmen. 

Verfdlampampen, v. a. vuig. to lavish in banquet- 


ting. 
Berfählechtern, v. I. a. to deteriorate, make worse, 
waste, spoil; II. ref. to get deteriorated, to de- 


nerate. 

ate und J. deterioration; growing worse. 

Verſchleichen, v. ir. ref. to slink, or sneak away. 

Berichleiern, v. a. to veil. 

B ik m. provinc. consumption. 

Verſchleifen, v. a. 1. to draw, convey by a sledge; 
2. to draw out, protract. 

Verſchleifung, f. delaying. 


Verichleimen, v. I. a. to fill, or stop with slime, or 


ope ; II. reff. to get, be filled with phlegm. 

ridyleimung, f. stopping with slime, or phlegm, 
obstruction. 

Berfchleiß, m. (-e8) consumption, sale. 

Berichleißen, v. ir. I. a. province. 1. to wear out; 2 


to waste, consume; 3. to sell; II. nm. (aux. feyn) 


l. to wear away; 2. to decay; to pass away. 


Verfdleifen, a. (-8) Berfchleißung, f. 1. wearing out; 


2. consumption, selling. 

Verſchlemmen, v. a. to spend, or lavish in gorman- 
dizing, or luxury. 

Verfdlendern, v. a. to saunter away, to loiter away, 
to spend in idleness. 


Verfchleppen, v. a. 1. to misplace, mislay ; 2. to put 


aside, to hide; 3. to wear out (clothes); 4 (2 «.) 
to draw out, protract. 
Verfdleppung, f. 1. misplacing, mislaying ; 2. put- 


ting aside, hiding ; 3. carrying away ; 4. snatching 


secretly away; wearing out. 

Verfdleudern, v. a. 1. to fling away; 2. to dissipate, 
squander, lavish, waste ; die Zeit — , to trifle away 
the time; Waaren —, to sell off at under-price, 
undersell. 

Verfchleuderer, m. (-85 pl. —) prodigal, spend- 


. thrift 


Verſchleuderung, f. (pi -en) 1. profusion, dissi- 
gpation 2. underselling. 
erichließ, m. provinc. sale, custom. 

Verſchließen, v. ir. I. a. 1. to lock; 2. to shut up, 
lock up, close up, to keep under lock and key; 
3. fe. to close, stop, obstruct ; II. ref. to lock one’s 
self up. 

Berfchließung, f 1. locking: 2. shutting, locking 
up, closing up; keeping under‘lock and key. 

Verfdlimmen, v. vid. next word. 

Verjdlimmern, v. I. a. to make worse; to deterio- 
rate} to aggravate; II. ref. to grow worse; to 
degenerate. 
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Verfdlimmerung, f. 1. growing worse, deterioration; 


degeneration ; 2. making worse; aggravation. 


Berfhlimmung,f. vid. preceding word. 
Verſchlingen, v. ir. a 1. to twist; to etwine ; 2 to 


devour, swallow up, gulp down; 3. fg. to choke, 
alur over in speaking; 4 fg. to read with avidity, 
to devour ; mit den Augen — , to look at greedily, 
to devour with one’s eyes. 

Verfdlinger, m. (-6 5 pi. —) devourer. 

Verſchlingung, f 1. twisting, entwining; 2 devour- 
ing, swallowing u 

Berichloß, m. cid. Verſchluß. 

Verichloffen, part. adj. 1. shut, locked up; 2 fy. 
sto » constipated ; 3. close, reserved ; ein —¢r 
eeibe a constipated body; — leben, to live ina 
recluse manner. 

Verfchloffenheit, jf. closeness, reserve, reserred- 


ness. 

Verfchluden, v. a. 1. to swallow or gulp down; 2 
fg. to choke, clip, slur over (in speaking) ; 3 to 
swallow, pocket up; er fann es nicht — it won't 

o down with him. . 

Berfhlucung, j. swallowing; slurring over (in 
speaking). 

Verfchlummern, v. a. 1. to pass slumbering; 2 to 
lose by slumbering. 

Verfchlüpfen, o. ref. to slip away, to slink away. 

Verſchluß, m. (-ffed) + custody ; confinement; keep- 
ing locked; unter Ze baben, to keep under 
lock and key; im — feyn, to be under confine- 
ment; compos. — zeit, f. locking-up time. 

Verfdmadten, v. m. (aux. feyn) to faint, linger, 
pine away; to languish; vor Durft, vor Hunger 
—, to starve with thirst, with hunger. 

Verfdmadten, n. (-6) Berfdmadtung, f. 1. faint- 
ing away, languishing; 2. starving. 

Verfchmähen, v. a. 1. to disdain, scorn, despise, 2 
to refuse, reject with disdain; er verfi bt an 
ere Gefellfdaft, he scorns our company. 
erfdmabung, f. disdain, scorn, despising ; rejec- 
tion. 

Verichmälern, v. a. to diminish, lessen. 

Verſchmauſen, v. a. to consume, spend in feasting 
or banquetting. 

Verihmeißen, v. ir. vid. Verwerfen. 

Verſchmelzen, v. I. a. 1. to melt together; 2 to 
melt down; to consume by melting; 3. to blend 
(of colors); II. ir. n. (auz. feyn) to melt away, to 

Berfämelgung f (pl. en) mel 
erihmelzung, f. ( pl. -en) melting, melti ; 
— der Farben, blending, gradation of cola. 

Verſchmerzen, v. a. 1. to cease feeling pain at some- 
thing, to brook, bear with patience; 2 to sup- 
press one’s sorrow, to get over the loss or vexatica 
of a thing, to forget; das ift lingft verfchmerzt, 
that pain is over long ago; er bat ben Verluſt ned 
nicht verfchmerzt, he is still grieving at his loss; 
einen Sdhimpf —, to pocket an affront 

Berfchmerzen, x. (-8) brooking, bearing with pa- 
tience. 

Verſchmieden, v. a. to employ or consume in forging. 

Verjchmieren, v. a. 1.to consume in smearing, daub- 
ing, or scribbling; 2’to do over er stop up (with 
plaster, with clay), to glue up; Papier, Ziate —, 
to waste paper, ink. 

Verſchmieren, =. (-6) 1. stopping, plastering up; 
2. consuming, waste (in scribbling, daubing). 

Verſchmidt, L adj. cunning, crafty, sly, subtle; II. 
adv. cunningly, craftily, slily, subtly. 

Berfdmigheit, f. cunningness, craftiness, subslety, 
shrewdness, wile. 

Verfhmugen, v. a. to soil, dirt all over. 

Verſchnappen, v. ref 1. to snap at a thing end 
to miss it; 2. vulg. fg. to trip.or slip with oac's 
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tongue, to blurt out, be betrayed into an Inconside- 


rate expression, to make a mistake in speaking. 
Verfdnauben, Berfdnaufen, v. n. (aur. haben) & 
ref. to breathe, respire, stop for breath ; bie Pferde 


— laffen, to give breath to one’s horses. 

Berſchneiden, v. ir. I. a. 1. tocut away, consume 
in cutting; 2 to spoil in cutting ; to cut short; 
3. to geld, castrate, emasculate ; 4. to sell ards ; 
die el —, to clip the wings; den 
to adulterate the wine; IL ref. to fail, or miss in 
cutting. 

Verſchneien, v. n. (aux. feyn) to over-snow, to cover 
with snow. 

Verſchnitten, adj. gelded, castrated. 

Verſchnittene, m. deci. as adj. eunuch; zum — N 
madıen, to emasculate, eunuchate. 

Verſchnieben, vid. Berfdnauben, Verfdnaufen. 

Verſchnigeln, v. a. 1. to clip away; 2. to consume 
in cutting. 

Berfhnupfen, v. La. to snuff up, to consume in 
snufling ; IL imp. to nettle, offend, to be offended, 
to pique ; es verſchnupft mid, I snuff at it, it net- 

es me. 

Berſchnuͤren, v. a. 1. T. to measure with a line of 
cord; 2 to furnish with lace, to lace, to cord. 


odten, v. a. to pay the taxes called doce. 
Sig 


ollen, adj. (publicly proclaimed as) unknown ; 
er iff —, he is not known (whether he is alive or 
dead.). 
Berſchonen, v. a. to spare, forbear ; einen mit etwas 
dispense with one, to exempt or excuse 
one ; — Gie mid mit folden Reben, pray, forbear 
talking so to me ; mit etwas verfchont bleiben, to 
be exempted, freed, excused ; id) wünfchte verfchont 
u bleiben, I desired to be excused. 
erihönen, oid. Verſchoͤnern. 
Berichönerer, m. (-6 5 pl. —) beautifier. 
Verſchoͤnern, v. a. to embellish, improve, beautify. 
Berichönerung, f. ( pl.-en) embellishment. 
Berihönlidy, 
embellished. 


Berfchonung, f sparing, forbearance, dispensing, | B 


exemption. 

Verfdoffen, v. a. to pay tax upon. 

Verſchragen, v. a. to surround with an oblique fence, 
to palisade with cross-bers. 

Verichrägen, v. vid. Verſchraͤnken. 

Bertchränten, v. a. 1. to fence in; to cross (of the 
arms and legs) ; 2. to shut up, to enclose. 

Berichränten, m. (-8) pectination ; das — ber Fins 
ger, peczination of the fingers. 

Berfchhräntung, f. (pl -en) 1. crossing (of the arms); 
cross-barring ; 2 enclosing. 

Berfchrauben, v. a. 1. to close with a screw, screw 
up; 2. to misscrew, to over-screw ; einem den 
Kopf —, Ag. to turn one’s brains, to unsettle one’s 
head. 

Berſchreiben, v. ir. I. a. 1. to consume with writing ; 
2. to write for, order a thing; 3. to prescribe ; 4. 
to miswrite, write wrong; 5. (einem etwas) to 
assign, make over, transfer in writing; II. ref. 1. 
to make a mistake in writing; 2. to en ge one’s 
self, bind one's self by hand-writing ; Hr t einen 
—— , to pass one’s bond in security for one. 

Berfchreibung, f. (pl -en) 1. miswriting, error, 2. 
writing for order; 3. prescription; 4. bond, obli- 
gation, note (of hand) ; eine — ausftellen, to give 
a bond, obligation, note. 

Berfchreien, v. ir. a. 1. to decry, cry down; 2.+ LZ. T. 
to call for vengeance upon the unknown murderer 
of a kinsman; verichrieenes Gelb, money cried 
down, base money. 

Berfchreier, m. (-8 5 pl. —) decrier. 

Berf Hroben ad). distorted, perverse ; preposterous ; 
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ein — ee Menfd or Kopf, an eccentric, perverse, 
or crazy fellow, a queer genius; —¢ been, pre- 


terous ideas. 
serichcobenbeit, f. perverseness, preposterousness ; 
queerness. 
Verfchroten, v. a. to consume in grinding or of 


malt. 

Berihrumpeln, § Berfhrumpfen, v. x. (aux. feyn) 
to shrink, wrinkle, shrivel up, corrugate. 

Verſchub, m. (-e8) delay, procrastination. 

Verididtern, v. a. to make timid. 

Verfdulden, v.a. 1. to involve in debt, to load with 
debts; 2. to do wrong, commit some wrong; to 
incur blame ; to be guilty; 3. (etwaé an einem) to 
meet with the punishment due for the wrong done 
to a person; 4 vulg. to retaliate, requite, recipro- 
cate; was habe id) verfchulbet ? what have I com- 
mitted? ba& hat er an und, sonen verfchulbet, he 
has met with the retribution due for what he has 
done to us, to you, &c. 

Berihulden, =. (-6) wrong, incurring blame; fault, 

ile; ohne mein —, without my fault. 
grerichulbet, adj. indebted, in debt, encumbered. 


Verichuldigen, v. a. + to commit an offence. 
Ve — fault, offence. 
Verſchuͤrzen, v. a. to form into a knot; to involve, 


* alt com licated. 

e rgung, f. plot (in poetry). 

Veriduftern, v. a a, vulg. to throw away, lose; II. 
ref. to bungle, to spoil by bad workmanship, to 
commit a blunder. 

Verfchätten, v. a. 1. to fill up or choke up with 
earth; 2. to close or obstruct by things thrown in 
a place; 3. to spill, shed ; 4. to mi 3 Ag. vulg. 
e6 bei einem —, to fall under one’s displeasure , 
das Kind mit bem Babe —, prov. to reject the 

with the bad. 
per fchitten, n. (-8) 1. filling up; 2 spilling, shed- 


ing. 
adj. capable of being improved or Berfihättung f 1. the being Gilled, choked up; 2. 
spilli 


ling. 
dhwägern, v. ref. to become related by marriage, 
e an alliance with a family. 


Verſchwaͤgert, part. adj. related by marri 

Berl dgerung, f. 
exhaust with swarming; 2 to waste by debauchery ; 
II. ». (aux. haben) (of bees) to cease swarming. 

Berfchwärzen, v. a. Ag. vnig. to blacken, asperse, 
traduce, calumniate, defame. 

Berjdwdrgung, J- (pl. -en) blackening, aspersion, 
defaming. 

Verihwaten, v. I. a, 1. to consume, lose, waste 
with prattling, to spend in talk ; 2. to spread about, 
blab out, divulge; 3. (einen) to backbite, injure by 
talking; II. ref. to mis-speak, 
in talking. 

Verfchweben, v. n. (aux. feyn) © 1. to vanish by 
degrees; 2. to shine its last (said of the setting 


e a mistake 


sun, ac) 

Verſchweigen, v. ir. a. to conceal, keep close or 
secret, to bury in silence; ein Gebeimnifi —, to 

keep a secret. 

B igung, f. concealing. 

Ver{dwelgen, v. a. to spend, or waste in excess and 
debauchery. 

es f. spending in excess or luxury. 

Berichwellen, v. I. a. T. to put sills, or sablieres 
underneath ; IT. ir. n. (aux. ſeyn) to swell, be swol- 
len, be closed by.swelling. 

Verſchwemmen, v. a. 1. to obstruct, or cover with 
something brought by a current of water, (with 
sand, mire &c.); 2. to carry off, sweep away, to 
overthrow. 
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Verſchwenden, v. a. to lavish, squander, dissipate, 
waste, spend, consume ; feine Beit mit Spielen —, 
to waste one’s time in gaming. 

Verſchwender, m. (-8 5 pl. —) laviaher, spendthrift, 
prodigal, squanderer, misspender, waster, con- 
sumer. 

Verſchwenderiſch, I. adj. dissipating, prodigal, ex- 
travagant, lavish, profuse, wasteful; II. adv. pro- 
digally, lavishly, profusely, extravagantly. 

Ver[drwendung, ia lavishness, extravagance, pro- 
digality, profusion, dissipation, wastefulness, con- 
sumption ; compos. — éfudjt, f. love of expen- 
siveness. 

Verſchweſtern, vid. Berfchwiftern. 

Verfdwiegen, I. adj. 1. suppressed in silence, kept 
secret; 2. close, silent, secret, tacit, faithful to a 
secret, reserved ; II. ade. closely, silently, secretly, 
tacitly. 

Ver[dwiegenheit, f. the keeping a secret ; closeness, 
secrecy, silence, taciturnity, discretion. 

Verſchwielen, v. x. (aux. feyn) to grow callous, or hard. 

Berihrwimmen, v. ir. ». (aux. feyn) 1. to mix swim- 
ming; 2. to vanish by degrees. 

Verſchwinben, v. ir. m. (aux. feyn) to disappear, 
vanish. 

Verſchwiſtern, v. a. 1. to make a person one's sister; 
2. fig. to unite intimately. 

Verſchwiſtert, adj. Ag. related, analogous ; sister.. ; 
verſchwiſterte Tugenden, sister-virtues. 

Verfchwigen, v. I. a. 1. to fill with sweat ; 2. to spoil 
with sweating ; 3. to exhale with sweating, to emit 
as perspiration; 4. fig. to forget gradually, to un- 
learn, lose remembrance of; IL #. 1. (aux. feyn) 
to evaporate; 2. (aux. haben) to cease sweating ; 
ITI. reff. to pass away like perspiration. 

Verſchwoͤren/ v. ir. I. a. to forawear, abjure, re- 
nounce by oath; das Spiel —, to vow never to 
play again ; er bat baé Borgen ver{dworen, he bas 
taken an oath against trusting; II. ref. 1. to con- 
spire; to form a conspiracy; 2 to protest with 
oaths ;'3. to bind one’s self by an oath ; 4. to swear 
falsely, fic) mit, gegen, or wider Jemanden —, to 
conspire ; to enter into a plot or conspiracy. 

Verſchworne, m. decl. like adj. conspirater. 

Verſchwoͤrung/ . (pl -en) conspiracy, conjura- 
tion, 

Verfegeln, v. x. (aux. feyn) N. 7. to deviate from 
the course ; verfegelt feyn, to be out of sight; die 
Takelage —, to under-run the rigging. 

Berfegelung, f. N. T. deviation. 

Ve eben, v. ir. I. a. 1. to overlook, pass by, omit; 
2. to see wrong; to err, fail, miss, do wrong, to 
mistake ; 3. to furnish, provide ; 4. to administer, 
perform the duties of an office; 5. to regulate, 
ordain, dispose, administer; es bei einem —, to 
fall under one’s displeasure ; einen mit etwas —, 
to provide, furnish, or supply one with; einen —, 
provinc. to administer the sacrament to a sick per- 
son; mit Vorrath —, to store with provisions ; 
gum voraus —, to predetermine, predestinate 
mit Gollmadjt —, to invest with full power; IT. 

. ref. 1. to make a mistake, to commit an error; 2. 
fic eines or einer ona —, to expect, to be 
aware of; ich verfebe mid) eines Geffern zu Ihnen, 
I expect better things of you; baé hätte i 
mir von ihm nicht —, that I had not expecte 
from him; ebe id) e6 mir, or (ebe ich mid Beffen) 
verfah, before I was aware of it; fie hat fid) an 
einer Maus —, (said of a woman with child) she 
was frighted at the sight of a mouse, and the child 
bears such a mark. 

Verſehen, m. (-6 3 pl. —) oversight, error, mistake, 

. inadvertence, slip, blunder, fault; aué —, inad- 
vertently by a blunder. 
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eck bat, adj. damageable. 

Beriehren, v. a. to hurt, injure, damage, sear. 

tfebrung, f. hurting ; hurt, injury. 

Berfebung, f. 1. furnishing, provision; 2 perfar- 
mance, administration. 

ee en v. n. (aus. feyn) to grow shallow. 

Berfelbfligen, v. a. to identify. 

Verielei, f. (pl. -en) cont. fabrication of verses. 

Verjeler, Bersler, m. (-85 pl. —) cont. poetaster. 

Verjeln, v. n. (aur. haben) to versify ; comt. to be a 
oetaster. 

atecfeltenen, e. a. to make rare, to rarify. 

Verfemaden, x. (-6) cont. making verses. 

Verſenden, v. reg. & ir. a. 1. to send away: to cea- 
vey; 2. to export; zu Odiffe —. to ship of 

Berfender, m. (-65 pl —) despatcher, tramemitter, 


shipper. 

Verjendung, f. (pl. -en) sending away, conveyance, 
expedition ; compos. —éatt, ». mode of convey- 
ance; — éartifel, pi. 1. articles of exportatien ; 2 
new publications sent abroad ; —égebfibr, f. com- 
mission paid to a man for sending goods to any 

lace; — 8foften , pl. expenses of sending goods. 
dtecfengen, v. a. to singe, burn. 

Verjengung, f. singeing. 

Berienten, v. a. 1. to sink, let down; 2. to depress; 
3. to overwhelm ; 4 to run 

Verfenter, m.(-6 5 pl. —) + Ag. deatroyer. 

Berfentung, f. (pl. -en) sinking; sinking dows; 
overwhelming. 

Verfeffen, adj. 1. lost by sitting, neglected; 2 — 
auf etwa, bent upon, set upon; sid. Erpedt; 
— e Anfprüde, stale claims. 

Verfegen, v. I. a. 1. to put in a wrong place, to 
misplace; 2. to put in a different place, to dis- 
place, transpose, remove ; 3. to displant, trans- 
plant; 4 Ag. to put (into a certain state er con- 
dition) ; 5. to obstruct, bar; 6. to pawn, pledge, 
mortgage; 7. to mix, temper; 8. to advance to a 
higher form; in bie Nothwendigkeit —, to pat 
to necessity, to necessitate; ba& vetfegt mir ben 
Athem, eudg. this takes away my breath; Bkin 
mit Wafler —, to mix wine with water; Metall 
—, to alloy metals; eine Krone mit Diamanten 
—, (m. pr. ee to set a crown with diamonds; 
einem einen Schlag (einem eind) —, to give one 
a blow, &c. ; ber Glaube verfegt Berge, prev. faith 
moves mountains; II. =. (aux. haben) to reply, 
answer. 

Berfegung, f. (pl. -en) 1. removing, transporting; 
2. misplacing; 3. displacing, trausposition; 4 
displantation, transplantation; 5. RA. T. wetz- 
thesis, transposition ; 6. Mat. T. permutation. 

Verfeufzen, v. a. J. to sigh away, pass with sighing; 
2. to sigh out. 

Ser ter, m. (-8 3 pl. —) insurer, underwriter. 

Berfichern, v. I. a. 1. to assure, protest, to ascertain; 
2. to insure, assure ; einem eine Gathe — , to make 
one sure of a thing ; th verfidere Gie or Ihnen | 
assure you; ein Schiff und beffen Labung —, » 
insure a ship and cargo; II. ref. 1. to make one's 
self sure of a thing; 2 to obtain certain inivr- 
mation; 3. to take possession of; fidy einer, # 
von einer Gade —, to assure or make one's wii 
sure of; fic) einer Perfon or Sadye — , to secure, 
arrest one or a thing, to make sure of him er it. 

Verfichert, I. adj. assured, sure; idy bin fine 
Treue —, I am sure of bis fidelity; Il. ai. 
surely. 

Berficerung, f. (pl. -en) 1. assurance ; insurance: 
2. securing; arrest; compos —éanftalt, /. asm- 
rance or insurance-office, — Bgeld, =. inseraner: 
—égefel{haft, f. insurance-company ; —é{dety = 
written obligation, bond ; policy; insurance-policy. 
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Berſichtbaren, v. a. to render visible or com 
spicuous. 

Verſiechen, « I. a. to spend in sickness; II. n. 
(aus. feyn) to die with sickness, to pine away. 

Verfieden, v. ir. a. 1. to seethe, or boil away; 2. to 
consume in boiling. 

Berfiegeln, v. a. 1. to seal, seal up; 2. to confirm 


y a se 

Verfiegelung, S. ( pl. -en) sealing. 

Verfiegen, v. n. (aux. feyn) to dry up, become dry, 
to sink gradually into the ground, be drained, be 
exhausted ; to decay. 

Verfiegt, adj. dry, drained, emptied. 

Berlilberer, m. (-6 3 pl. —) provinc. seller. 

Verlilbern, v. a. 1. to silver, plate; to do, or lay 
over with silver; 2. fig. to convert into money; 
einem bie Hande —, to bribe one, to tip one’s hand. 

BVerfilberung, f. silvering, plating. 

Berfingen, v. ir. a. 1. to sing away; 2 to pass 
singing ; 3. to drive away by singing ; 4 to neglect 
by singing. 

Verſinken, v. ir. n. (aux. feyn) to sink; in ben 
Abgrund verfunten, swallowed up in the abyss; 

Ag. verfunten feyn in .., to be sunk, or absorbed 


in ... 

Verfinnliden, v. a. to render perceptible to the 
senses, to represent in a sensible manner. 
Verfittliden, v. a. to civilize. 

Verfigen, v. ir. I. a. to sit away, ‘lose by sitting ; 
IL. ‘te to grow inactive or sick with sitting. 

Berle en, adj. vulg. given to drinking, vid. Ver⸗ 
augen. 
an v. a. to sole, 

Berföhnen, v. a. 1. to reconcile; conciliate; 2. to 
propitiate, atone; 3. to appease; to expiate; fis 
mit einem —, to reconcile one’s self, be reconci 
with one. 

Verfohnend, adj. reconciliatory ; expiatory. 

Berföhner, m. (-85 pl. —) 1. reconciler, conci- 
liator, propitiator, mediator, appeaser; 2 our 
Saviour. 

Verſoöhnlich, I. adj. placable, reconcilable, pro- 
ittable; II. adv. placably, propitiably. 
erföhnlichkeit, f. placability. 

Berföhnopfer, ». (-6 3 pl. —) propitiatory sacrifice, 

atonement 

Berföhnung, f. reconciliation, reconcilement, pro- 

pitiation ; atonement, conciliation ; compos. — étag, 

m. day of expiation, day of atonement. 

Berforgen, v. a. 1. to provide for, take care of, 

supply, sustain, furnish ; 2. to maintain, to provide 

with necessaries; einen —, to establish, provide 
for one; feine Kinder — ‚to settle one's children ; 
er ift auf febenélang verforgt, be is made easy for 
life ; ein iff —, to store a ship. 
Berforger, m. (-8 5 pl —) Verforgerinn, f. (pl -en) 
rovider, maintainer, sustainer, preserver. 
erforgung, f. 1. providing, provision, maintenance, 
sustenance; 2. settlement, living. 
Verſorten, Verfortiren, v. a. 1. to sort; & to fur- 
nish or stock with different sorts of a thing. 
Verſparen, v. a. 1. to spare, save, reserve; 2. to 
defer, delay, put off, procrastinate. 
Berfparung, f. sparing, reserving ; deferring. 
Berfpäten, v. I. a. to make late; to place late; to 
retard; II. ref. to come too late, stay behind, 
tarry, loiter; verfpäteter Proteft, M. E. retarded 
rotest. 

erfpätung, f. (pl. -en) stay, stop, delay; coming 

too late. 

Verfpeien, v. ir. a. + to spit upon or on. 
Berjpeifen, v. a. 1. to use as food; 2 to eat up, 
consume, 


Beripelung,, Jj. spitting upon or on. 
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Verfpenden, v. a. to distribute, bestow by largeseds. 
Gerfperren, v. a. 1. to bar, barricade, stop, block 
up, obstruct; 2. to shut up, lock up, close up; 
Semandem bie Ausfidit —, to obstruct any one’s 
view; alle Durdgdnge —, to belay or shut up all 


assages. 

dheripercung, f. (pl. -en) 1. barring, obstruction ; 
2. locking up, closing up; — eines Ortes, blockade; 
— eines Hafené, embargo. 

Berfpielen, v. a. § 2. (aux. haben) 1. to lose at play, 
be a loser, lose the game; 2. fig. to come off a loser. 

Verſpielen, n. (-8) losing. 

Beripieler, m. (-8 5 pl —) loser. 

Verfpitern, v. a. T. to spike. 

Beripillen, v. a. to dissipate, squander, waste. 

Beripinnen, v. ir. a. to employ or consume in, or 
with spinning. 

Verfplittern, v. a. to squander, dissipate, waste, 
fling, trifle away. 

Verſpotten, v. a. to scoff, deride, mock, ridicule, 
abuse. 

Verfpottung, f. (pl. -en) scofling, derision, mockery. 

Verjpreden, v. ir. I. a. 1. (einem etwas) to promise, 
give one's word, to engage ; 2. to be promising, 
give hopes; e6 war ein junger Menid, der viel 
verfprady, he was a very promising youth; der 
Plag, u.f.w. if ſchon veriprochen, the place, &c. is 
already bespoken ; id) hatte mir viel von ihm ver- 
fprocdhen, I had expected much from bim; II. ref. 
1. to make a mistake in speaking; 2. to engage; 


ich habe mid fdjon verfproden, I am engaged al- 
re . 


aay. 

Verſprechen, m. (-8) Verfprechung, f. (pl. -en) 1. 

mise; 2. (A «.) mistake (in speaking); ein 

— — a promissory note. 
eriprecher, m. (-83 pl. —) promiser. 

Berfpreiten, v. a. to spread. 

Veripreizen, v. a. to prop. 

Beriprengen, v. a. 1. to drive away, to disperse, 
neater 2 to strike a billiard-ball from the 
table. 

Verfpriegeln, v. a. T. 1. to furnish with hoops or 
laths; 2. to prop, to provide with props; 3. to fill 
up chinks and fissures. 

Verfpringen, o. ir. a. to sprain by leaping. 

Verſpritzen, v. a. to spout away, squirt away; to 
spill, shed; fig. fein Blut —, to shed one’s blood. 

Berfprigen, n. (-6) 4 Berfprigung, £ spilling, 


+ 
Berfpeud, m. + affiance, promise, betrothing, es- 
u 
gerfpulen, ©. a. to consume in spooling. 


Verſpuͤnden, v. a. to bung. 

Beripünbung, f. bunging. 

Verſpuͤren, v. a. to perceive, feel, be aware of, ex- 

rience. 
seripären, n. (-6) Berfpürung, f. perceiving, feel- 
ing, perception. 

Verſtaͤben, v. a. 7. to channel or chamfer; eine 
Säule —, to chamfer a column. 
Verftäbung, f (pi. -en) T. gutter-work, channel- 
ling, chamfering. ; 
Verftählen, v. a. 1. steel; to edge or point with 
steel; 2. Ag. to harden. 

Berftählung, f. steeling, edging with steel. 

Verjftand, m. (-es) 1. understanding, intellect ; 2 
sense, wit, intelligence, judgment; 3. sense, mean- 
ing, acceptation, signification; er bat teinen — 
davon, he does not understand it; nach meinem 
wenigen — €, according to my inferior judgment; 
der gefunde —, good sense; er’hat vielen —, he 
is a man of much sense; mit — reden, to speak 
good sense; das geht (ift) über meinen —, that 
surpasses my understanding ; ben — verlieren, 


— 1. 
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to lose one’s wits; nicht bei — e feyn, to be out of | Verftehen, o. ir. I. a. 1. to understand, comprehend ; 


one’s wits; zu — ¢ fommen, to arrive to the age 
of discretion; wieder zu — e fommen, to recover 
one’s senses; ben — anftrengen, to strain one's 
wits ; ein Wort ohne —, a nonsensical word. 

Verftandes-kaften, m. lud. head; — tr&fte, pl. in- 
tellects, intellectual faculties; — {darfe, f. acute- 
ness of the understanding, penetration, sagacity ; 
— welt, f intellectual world ; — wefen, *. intel- 
lectual being. 

Berfländig, L adj, sensible, intelligent, judicious, 
wise, prudent; knowing; skilful; clever; daé 
— ¢ Alter, age of discretion; ein — er Einfall, a 
sensible idea, thought; II. adv. sensibly, intelli- 

ntly, judiciously, wisely, skilfully. 
erftändigen, v. I. ref. fid) mit einem über etwas 
—, to come to an understanding, agreement or 
explanation with one; II. a. to cause to be under- 
stood, to render intelligible, to explain, undeceive ; 
to inform, acquaint with, give notice or account 


of. 
Berftändigung, f (pl. -en) understanding, agree- 
ment, explanation. 
Gerftandtraut, n. (-e8) brook-lime, red-flowered 
pimpernel, corn-pimpernel, shepherd's weather- 
lass, poor man's weather-giass. 
sferfténblich, I. adj. 1. intelligible; comprehen- 
sible; 2 perceptible ; Il. adv. intelligibly. 
Berftandlidteit, f. intelligibleness, intelligibility, 
erspicuity. 
glerftandloé, adj. nonsensical; crazed. 
Verftdndnif, m. (-ffe63 pi. -fie) 1. intelligence, un- 
derstanding, concert; 2. rd; 3. 


eement, conco 
terms of intercourse, mutual disposition ; in einem 


guten — mit einem leben, to live on good, friendly | ® 


terms, to agree well; ein heimliche —, private 


intelligence, collusion; ein heimlihes — haben, | Be 


to act In collusion. 
Verftandreidh, Verftandvoll, adj. very intelligent, 
rudent, wise. 
erftärten, v. a. 1. to fortify, strengthen; 2 to re- 

-inforce ; 3. to corroborate. 

Verftärkung, f. (pl. -en) 1. fortifying, strengthen- 
ing ; 2. reinforcement; 3. corroboration; — von 
Sruppen, supply, reinforcement (of troops). 

Verflarren, v. n. (aux. fepn) 1. to be seized with 
torpor, to be benumbed; 2. to be astounded, 
hardened. 

Verftatten, v. a. to permit, allow, grant, concede. 

Werjtattung, f (pl. -en) permission, allowance, 
concession. 

Verftauben, v. 
dust. 

Berftäuben, v. a. to scatter like dust, to dust away. 


— 35 dusting away. 


n. (aus. ſeyn) to fly away like 


Berftaudyen, v. a. to sprain, wrench, dislocate. 
Verftaudung, f. (pl. -en) spraining, wrenching. 
Verſtechen, v. ir. a. 1. to stitch together, sow up, 
patch, botch; 2 vulg. to truck, barter; provinc. to 
stab. 


Berſteck, m. (-e8) 1. hiding, concealing; 2. play at 
hide and seek; 3. place of concealment, hiding 
corner, lurking place, ambush ; compos. — fpiel, n. 
hide and seek ; — zaun, m. stalking-hedge. 

Verftecten, v. I. a. 1. to obstruct by putting some- 
thing in the way; 2 to conceal, hide; IL ref. 
1. to hide one’s self, to abscond, get out of the 
way; fid) vor einem —, to shun one's sight; 
2. vulg. to go beyond one’s means; fid 
mit Waaren —, to overcharge one's self with 
merchandise, ' 

Verfteden, n. (-8) 1. hiding, concealing, abscond- 
ing; 2. hide and seek ; — fpielen, to play at hide 

. and seek, play at bopeep. 


2. to apprehend, conceive; II. =. 1. (euz. ) 
to mean, know; 2 (auz. feyn) to be injured by 
long standing, to grow stale; Deutſch —, to un- 
derstand German; eine Runft —, to know an art; 
mit barunter verftanden, comprised in it; vers 
ftandene Pfänber, pawns lost by having been en- 
gaged too long or above the term; falfd, unredt 
—, to misunderstand, mistake; was — Sie bar: 
unter? what do you mean by it? Scherz —, to 
take a jest ; etwas gu — geben, to give to under- 
stand ; etwaé —, to have skill or be skilful in 
something, to understand it; IIL ref. 1. (fid auf 
etwa —) to understand, know; 2 (fid) zu ct- 
waé —) to agree to, to consent to; das verftcht 
I (von felbft), that’s a matter of course; er vers 

ebt ſich darauf, he knows that well; ſich mit 
einem or mit einander —, to understand one 
another; fid) im Spiele —, to play booty ; das 
beritebe id, that is to be supposed or under- 
stood. 


Verſtehlen, v. I. a. to purloin, steal, pilfer away, 
ut aside; ITI. ref. to steal off, to slink away. 
erfteifen, v. Ia. to stiffen; IL =. (anz. fepn) w 


w stiff. 

Gecfteigen, v. ir. reff. 1. to climb too high; 2 fg. to 
fly high ; to go too far; to lose one's self; fo bed 
verfteige id) mid) nidt, I don't take my flight se 
high ; fidy im Reden —, to be out in one's speech, 
in one’s discourse; fid) in feinen Gebanfern —, to 
Jose one’s self in meditations; er bat fich in ſeinen 
Studien nidt gar zu bod verftiegen, he has not 
over-studied himsel 

Verfteigerer, m. (-6 3 pi. —) auctioneer. 

eigern, v. a. to sell by auction. 

Gerfteigerung, f. (pl -en) auction, public sale. 

einen, ©. a. 1. to cover or mark with stones; 
2. to convert into stone; 3 to kill by throwing 
stones, to stone. 

Verfteinern, v. a. § ref. to petrify; ber Gram wer: 

ofttinert uné, we petrify with grief. 
erfteinert, adj. petrified, turned into stone. 

Verjteinerung, f. (pl. -en) 1. petrifying, petrifica- 
tion; 2 petrified object, petrifaction; — en (m 
Gebirgen, u.f.w.), organic remains. 

Verftellen, v. I. ref to dissemble, disguise one's 
self; verftellter Weife, dissemblingly, by dissimn- 
lation; II. a. 1. to remove, displace; 2 to mu- 

lace ; 3. to disfigure, deform. 
erfteller, m. (-63 pl. —) h ite, dissembler. 
Berftellt, . adj. feigned ; simulated ; eine — 
eund{daft, a feigned friendship. 
erftellung, f. 1. dissimulation, simulation ; 2. d=- 
fg ration; compos. — éfunft, f. art of disem- 
ing. 

Verfterben, v. ir. n. (aux. feyn) to die, expire, de- 
cease, to be extinguished, extinct. 

Verfteuern, v. a. 1. to pay the taxea, imports # 
duties; 2. to steer a wrong course ; 4 
feon auf etwas, to have a longing for, to be much 
addicted to. 

Verftieben, v. ir. m. (auz. feyn) to be dusted about, 
to ne, lost, scattered. 

Berielen, v. a. to furnish with a handle. 

3 men, o. a. 1. to put out of tune, to untae: 
2. to put out of humor; Ag. verfiimmt fepm, to br 
out of tune, out of humor. 

Verftimmt, part. adj. out of tune ; Ag. out of humer. 

Verftimmung, f. 1. putting or being out of tune; 
2. ill temper, uneasiness. 

Verftoben, adj. scattered, dispersed. 

Verftdbern, v. a. to cover, choke up with snow. 

Verftoden, v. I. a. to harden. obdurate, indurate: 


IT. n. (auz. feyn) to rot, grow fusty. 
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Berftodt, I. adj. obdurate, indurate, hardened ; II. 
adv. obdurate 
Berftodtheit, 
tion. 

Verſtohlen, I. adj. done by stealth, secret, clan- 
destine; — er Weiſe, by stealth, clandestinely; 
Il. ad». by stealth, secretly. 

Berftohlene, adv. provinc. by stealth, clandestinely. 

Verftopfen, v. a. to stop, obstruct, constipate; den 
Leib verftopfend, obstructing, oppilating, causing 


stoppa 

—*8 adj. constipated, costive; — ſeyn im 
Leibe, to be hard-bound. 

Verftopfung, f. 1. stop, stoppage, obstruction ; 2. 
costiveness, constipation, obstruction. 

Berftorbene, m. & f. decl. like adj. defunct, de- 
c 


ly. 
Berftodung, f. obduracy, indura- 


e 
Berftören, v. a. 1. to disperse, dissipate; 2. to dis- 

turb, perturbate. 

Berftörer, m. (-85 pl. —) disturber. 

Berftört, adj. 1. dispersed, dissipated ; 2. disturbed, 
troubled; out of order; — ausfehen, to look 
troubled, disturbed, discomposed. 

Berftörung, f. (ph -en) dispersion, dissipation, 
disturbance. 

Berftoß, m. (-e8 3 pl. -e § Verftöße) 1. offence; 2. 
fault, mistake, error. 

Berftofen, v. ir. I. a. 1. to dislocate by pushing ; 
2. to expel, eject; 3. to reject; to disown; to re- 

pudiate; 4. vulg. to sell out of want; to sell very 
cheap; einen —, to put away, cast out, eject, 
reject, repel one; fein Weib — , to divorce one’s 
wife ; aué einem Defige —, to dispossess, turn 
out; II. ». (auz. haben) to commit a mistake; to 
ive offence. ; 
rftoßene, m. deci. like adj. outlaw, outcast, exile, 
disowned. 

Serftofung, f. expulsion, ejection, rejection, exile, 

banishing, proscription, repudiation, divorce. 

Zerfireden, v. ». (aux. haben) Hunt. T. to get new 

branches (said of stags). 

Serftreidjen, v. ir. I. a. 1. to consume in spreading ; 

2. to spread a soft substance over a thing, to do 

aver, close, stop up; II.» (auz. feyn) to pass 


ıway, to expire. 
erfreiten, v.ir.a. to equander, spend in lawsuits. 
eritreuen, v. a. 1, to disperse, scatter ; 2. to waste 
'y scattering ; 3. to consume in spreading or scat- 
ering. 
trftreuung, f. dissipation, dispersion. 
rftciden, v. I. a. 1. to consume in knitting; 2. 
g. to ensnare, illaqueate, entangle; 3. provinc. 
> arrest; IL ref. 1. to knit wrong; 2. fig. to enter 
ito a plot or conspiracy. 
rftridung, S- (pl. -en) 1. ensnaring, illaqueation ; 
inc. seizure, attachment, imprisonment. 
rfirömen, v. 2. (aux. feyn) 1. to flow off or away; 
Jig. to pass away, roll on. 
rftubiren, o. a. oudg. to spend or consume in 
udying. 
cftufen, wv. a. T. to jag, notch, mark. 
ftümmeln, v. a. to mutilate, mangle, maim, cur- 
4, dismember. 
ftümmelung, /. (pl -en) mutilation, mangling, 
liming, curtailing. 
ftummen, u. n. (aus. feyn) to grow dumb or 
»echless. 
ftummt, adj. speechless, silenced, dumb; — ba 
Jen, to stand specchiess, silenced, dumb. 
ftümpern, ». a. to spoil by bad workmanship, 
bungle. 
nden, wv. a. to put off, delay. 
thrmen, wv. I. a. to cast away (at sea); II. 2. 
x. baben) to cease raging. 
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Verftürzen, v. a. 1. to fill up, to choke up; 2. (a 
Biblical expression) to alarm, confound. 

Verftugen, v. a. to cut short, to crop. 

Verſuch, m. (-<85 pl. -€) experiment, trial, proof, 
attempt, essay ; pbvfitaliide — ¢, physical ex- 
periments; einen — madjen, to try, make an 
attempt; —e anftellen, to try experiments; es 
fommt auf einen — an, it depends upon a trial; 
it is but trying; ein — fann nidt fchaben, it can 
be no harm to try. 

Verſuchen, v. a 1. to try, experience, essay, at- 
tempt; 2. to taste; 3 to tempt, induce, allure, 
entice, seduce; e8 mit etwas —, to try some- 
thing; fein Ueuferftes — , to do one’s utmost ; 
fein Heil —, to try one’s chance; fein Glic im 
Kriege —, to try the chance of war; er bat fid 


etwas (in ber Welt) verfudt, he is a man of great 
experience ; wohl verfucht, well experienced, tried, 
verse 


Verfudjer, m. (-83 pL—) 1. tempter, enticer; 2 
devil ; 3. provinc. assayer of the mint. 

Verſuchsweiſe, adv. by way of trial. 

Verjudung, f. ( pl. -en) 1. experiment, examination; 
2. temptation, enticement. 

Verfudeln, v. a. to soil, besmear. 

Verjudelung, f. (pl. -en) soiling, besmearing. 

Verſuͤhnen, cid. Berföhnen. 

Verjündigen, v. ref. 1. to sin against, to trespass, 
transgress; 2. to fall into sin; fid an einem —, 
to sin against one, to wrong one. 

Berfündigung, f. (pl. -en) sinning, offence. _ 

Verjuntenheit, f. deep immorality. 

Verjifeln, v. a. to dulcify. 

Verjüßen, v. a. 1. to sweeten, dulcify; 2 to make 
too sweet; to over-sweeten; 3. CA. T. ta edul- 
corate. 

—2— m. (-85 pl. —) sweetener. 

Verjüßung, f. (pl. -en) 1. sweetening, dulcification ; 

2. Ck. T. edulcoration. 

Vertäfeln, v. a. to wainscot, line. 

BVertäfelung, f. wainscotting. 

Bertagen, v. a. 1. to adjourn; 2. to procrastinate ; 
3. to miss, neglect. 

Vertager, m. (-63 pl. —) procrastinator. 

Vertagung, f- (pl. -en) adjourning, adjournment, 

rocrastination. 
glertandein, v. I.a. to spend in silly things; bie 
Seit — , to toy away, to trifle away one’s 
time; II. ref vulg. 1. to go, get spent; 2 to 
make a thoughtless engagement to marry a per- 
son. 

Vertangen, v. a. to dance away, spend with dancing ; 
bie Bett —, to waste one's time in dancing. 

Vertaufden, v. a. 1. to exchange, barter, truck; 2. 
to change, confound, mistake ; ein Wort mit dem 
andern —, to take or put one word for another; 
eine Pfründe mit einer andern —, to permute 
livings. 

Vertaufdung, f (pl -¢n) 1. exchange, bartering, 
trucking; 2 permutation; 3 mistaking, con- 
founding. 

Verteuen, v. a, N. T. to moor a ship; das Schiff in 
einem Hahnenpoot —, to moor the ship by the 
head ; das Schiff gegen den Oſtwind —, to moor 
for east; auf einer guten Stelle verteut liegen, to 
moor a fair birth. 

Gerteufelt, I. adj. vulg. devilish; cunning; ein 
oh er Kerl, a devil of a fellow; II. adv. devil- 
ishly. 

Verteunen, va. N. T. to build or lay the upper- 
work of a shi 
Verteunung, f. N. T. upperworks. 

Berteutfchen, vid. Verdeutſchen. 

Veribeidigen, v. I. a. to defend, apologize, back, 
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countenance, maintain; fein Recht —, to main- 
tain one’s right; II. ref. to defend one's self. 

Gertheidiger, m. (-83 pl. —) defender, defendant, 
advocate. 

Vertheibigung, f. (pi. -en) 1. defence; protection ; 
2. apology; 3. maintaining; countenancing, sup- 
port zur — meiner Ehre, in defence of my 

onor ; compos. — &bünbniß, n. defensive alliance ; 
— frieg, m. defensive war; — érebe, f. speech 
in defence of a person; — éftand, m. state of de- 
fence ; biefe Feſtung ift außer tem — öftande, 
that place is not defensible ; — éywaffen, pl. arms 
for defence; — &weife, adv. by way of defence ; 
defensively ; ftd) — &weife balten, to stand upon 
the defensive ; — &zuftand, m. defensive. 

Vertheilen, v. a. 1. to distribute, disperse, divide, 
share, assign, allot; 2. to make a repartition. 

Vertheiler, m. (-8 5 pl. —) distributor, dispensator 
(of benefits, &c.). 

Verthetlung, f (pl -en) distribution, dispersion, 
repartition; — nad) Portionen, apportionment. 

—A v. a. to enhance, make dearer. 

Gerthieren, v. a. § n. (aux. feyn) 1. to brutalize ; 2. 
to represent under the shape of an animal; 3. to 

rer mo animal — a, prodigal 
erthuer, m. (-6 3 pl. —) spendthrift, prodi 

Berthuerei, f. nS lie, , 

Verthulid, adj. prodigal, profuse, expensive, waste- 
ful, lavish, riotous; ein — er Menſch, a spend- 

thrift. ; 

Verthulichkeit, f. prodigality, profusion. 

Verthun, v. ir. a. to make away with, consume, 
spend, waste, lavish, dissipate, squander. 

Vertical, I. adj. vertical; II. adv. vertically. 

Rertiefen, v. I. a. to deepen, to make deeper; ein 
Gemälbe —, T. to shadow a picture; in Gebans 
ten vertieft, absorbed in thoughts, deep-musing ; 
in Sculben vertieft feyn, to be over head 
and ears in debt; II. ref. to be lost, be ab- 
sorbed in ... 

Vertiefung, f. (pl. -en) 1. deepening; 
Arch. T. break; — en eines emalbe 
ing shades of a picture. 

Vertilgen, v. a. to extirpate, exterminate, extin- 
guish, destroy, defeat, root out, undo, abolish, an- 
nihilate. 

Vertilger, m. (-85 pl. —) extirpator, destroyer, 
abolisher, exterminator. 

Vertilgung, f. extirpation, extermination, ex- 
tinction, destruction ; compos. — éfrieg, m. war of 
extermination. 

Vertoben, v. I. a. to pass raging ; II. ». (auz. haben) 
to cease raging. 

Vertdlpeln, v. a a. to lose by awkwardness; II. x. 
(aux. feyn) to grow awkward. 

Vertofen, v. n. (aux. haben) to cease roaring. 

Vertrackt, I. ady. vulg. odd, strange, desperate ; 
confounded, devilish; II. adv. strangely, devil- 


recess ; 2. 
8, deepen- 


ishly. 

Vertrag, m. (-e63 pl. -träge) contract, agreement, 
covenant, convention, stipulation, treaty, bargain ; 
einen — treffen, to contract, strike a bargain; 
compos. — artikel, — spuntt, m. article, term of 
agreement; — émafig, I. adj. conventional, sti- 
pulated, settled by agreement; II. adv.’ accord- 
Ing to agreement or treaty; — {dliefer. m. con- 
tractor. 

Vertragen, v. ir. I. a. 1. to wear out; 2. to carry to 
a wrong place, to misplace ; 3. to bear, suffer, 
brook, support, endure, abide, tolerate; II. reff. 
1. to live upon certain terms (good or bad) with a 

rson, to agree ; 2. fig. to agree (of the stomach) ; 

to be compatible, to agree ; 4 to be reconciled; 

fid) mit Semanbem —, to make one’s peace with 
690 


Ber 


one, to make up one's difference; {td mit ein- 
ander — , to agree well one with another. 

Vertragen, adj. past wearing, worse for wear. 

Vertrdglid, I. ady. sociable, able, friendly, 
not quarrelsome ; II. adv. sociably, peaceably. 

Vertr glichteit, f. sociableness, peaceableness, 
sociable humor, easy temper, peaceable behavior, 
compatibility. 

Vertragfam, adj. inclined to peace and concord. 

Vertragiamteit, f. disposition to live upon good 
terms with others. 

Vertratt, vid. Bertradt. 

Vertrauen, v. I. a. to entrust, confide ; + § pre 
vinc. to betroth; einem etwas —, to trust er in- 
trust one with; fid) einem —, to unbosom one's 
self to one ; Maria, die vertrauet war einem 
Manne, Mary, that was betrothed, espoused to a 
man; II. n. (aux. haben) to trust, rely upon, coo- 
fide in (einem or einer Gade, or auf einen ow 
etwaß). 

Vertrauen, a. (-8) confidence, trust; fein — auf 
einen fegen, to put one’s trust in a person; — auf 
Gott, trust in God; etwas im — fagen, to tell 
something in confidence; c — 2 
trust; — évotum, or Vertrauungévotum, m. med. 
vote of confidence. 

Vertraulid, I. adj. familiar, intimate, confident, 
confidential; II. adv. familiarly, intimately, con- 
fidently; — mit Jemandem umgehen, to converse 
familiarly with somebody. 

Vertraulichkeit, f. familiarity, intimacy, confidence. 

Verträumen, v. a. to dream away. 

Gertraut, I. adj. confident, intimate, familiar, 
privy; ein — er Freund, a trusty friend, an in- 
timate ; II. adv. confidently, intimately. 

Vertraute, m. & f. deci. like adj. confidant, con- 


see we NT 5 
ed, n. (-€8 en bin, apartment (of a 
ship) ; compos. — brief, m. letter of departure. 

Vertreiben, v. ir. a. 1. to drive away, disperse, 
chase, expel, force away; to dislodge, turn out. 
to oust; 2. to make to pass, to pass away; 5. T. to 
make gradations, shade (colors); 4. (Z =.) to sel; 
aus bem Lande —, to banish, exile, prascribe; 
Semandem aus feinem Befigthume — , to oust any 
one from his estate; bie Seit —, to pass away the 
time; einem ben Rigel —, to cure one of wan- 
tonness, ticklishness; to tame one; ber Wind ver: 
treibt die Wolken, the wind dispels the clouds; 
Waaren —, to sell, put off commodities; bie 
Farben —, 7. (with painters) to degrade, soften. 
sweeten the colors. 

Vertreiber, m. (-6 3 pl. —) expeller. 

Vertreibung, f. (pl. -en) driving away, dispersing. 
chasing, expulsion ; passing away. 

Vertreten, v. ir. a. 1. to injure by treading; 2 to 
tread down; 3. to obstruct uy stepping ia the 
way; 4 to stand in the place of another person, x 
appear for, to represent; 5. to intercede for, t 
mediate; 6. to defend; einem ben Weg —, » 
stop one’s e; fih den Fuß —, to . 
wrench, dislocate the foot; einen er eine Stk 
—, to represent one, or supply his ; Wes 
Parlament vertritt bas Volk, the i ¢ re 
presents the people; einem bei Semandam —, tw 
intercede Fi ver be se ben arses protect 
one; die Kin ube — prow. to be 
childhood. m 

Vertreten, n. ( 8) 1. treading down; 2 appearix 
for, representing, representation; & intercesshn, 
defence. 

Vertreter, m. (-85 pl. —) 1. interceder, medisr. 
intercessor ; 2. representative; proxy. 


Vertretung, f (pi -en) 1. appearing for, repre- 
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sentation; 2. defence, intercession, mediation, 
rotection; 3. dislocation ; 4. treading down. 
cb, m. (-€8) market, vend, sale; guter —, 
quick sale. 
Wertriebene, m. deck like adj. exile, banished 


man. 
Vertriebenheit, f. condition of an exile, banish- 
ment. . 

Vertrinten, v. ir. a. 1. to spend, or consume in 
drinking; 2 to pass away drinking; bie Grillen 
—, todrink down ill humor, to drown one’s cares 
in wine eine Radt —, to give a night to the 

ttle. 

Vertrocknen, vo. n. (auz. feyn) 1. to dry up, drain; 
2. to wither. 

Bertrödeln, v. a. 1. to sell out, carry to the frip- 
pery shop; 2. fig. coné. to trifle away; 3. to spend 
in idlenesa, 

BVertröften, v. a. to feed with hope, to give one fair 
hopes; to amuse with promising words. 

Vertrdftung, f. (pl. -en) the giving hope, promises, 
fair words, 

Vertufden, v. a. to hush up, hide, cover, stifle, 
smother. 

Gertufdung, jf. hiding, covering, hushing up, 
stifling, smothering. 

Berübeln, v. a. to take ill, or amiss; einem etwas 
—, to blame a person for a thing, to take in ill 


rt. 
steriben, v. a. to commit, perpetrate, do, perform. 
Berübung, f. (pl. -en) perpetration, commission. 
Verumftandliden, v. a. to relate with all attending 
circumstances, to detail. 
Berunebeln, v. I. a. to debase; IL ref. to dete- 
riorate. 
—ã— — v. a. to dishonor, disgrace, defame. 
Berunehrung, f. (pl -en) dishonor, disgrace, de- 
famation. 
Veruneinigen, v. I. a. to disunite, set at variance ; 
II. recipr. to fall out, quarrel. 
Beruneinigung, f. (pl -en) disunion, discord, divi- 
sion, quarrel, disagreement. 
Berunflätigen, v. a. to foul, dirty, stain. 
Berunglimpfen, v. a. to calumniate, discredit, de- 
fame, detract, slander, asperse. 
Berunglimpfer, m. (-63 pi —) calumniator, de- 
famer, slanderer. 
Serunglimpfung, f. (pl. -en) discrediting, defama- 
tion, detraction, calumniation, slander. 
3erunglüden, v. ». (aux. feyn) 1. to become un- 
fortunate; to meet with an accident; 2. to miss, 
fail, miscarry, be disappointed ; 3. to perish, sink, 
run aground, be lost, be cast away; ber Plan 
verunglicte, the scheme proved abortive. 
erunglüdung, f (pl. en) 1. disappointment, mis- 
carriage, failure; 2. fatal accident, casualty; pe- 
rishing. 
kerungnaben, v. I. a. to turn or put out of favor; 
II. 2. to lose favor, to be out of favor. 
jerungültigen, v. a. to annul, disannul, to abro- 
gate, make void. 
erungeitigun v. a. to profane, violate, desecrate. 


‚erunbetligung, f. (pl. -en) profanation. 
ecunfoften, v. a. to be at the charge of; id will 


richts Davon —, II be at no cost for it. 

erunfrautet, adj. overgrown with weeds, weedy. 

erunreinigen, o. a. 1. to soil, dirty, stain; 2. to 

lefile, pollute, contaminate; 3. to infect, cor- 
t. 


up 

erunreinigung, f. (pl -en) 1. staining, soiling, 
lirtying ; 2. defilement, pollution, contamination ; 
KL infection, corruption. 

erunrubigen, v. a. vulg. trouble, disturb; vid. Bes 
incubigen. ' 
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Berunfäubern, v. a. to make sluttish or dirty. 

Verunfidern, v. a. to render insecure or dan- 
erous, 
erunfidtbaren, v. a. to make invisible. 

Berunttalten, v. a. to di re, deform. 

Verunftaltung, f. (pl. -en) disfiguration. 

Verunfterbliden, v. a. to immortalize. 

Veruntiefen, v. a. 1. to make low, to deprive of the 
roper depth ; 2. to fill up. 
eruntreuen, v. a. to embezzle, defraud, steal. 

Veruntreuer, m. (-85 pl. —) embezzler. 

Veruntreuung, f (pi -en) breach of trust, embez- 

zlement ; defrauding ; — zur See, barratry. 

Verunweiben, v. a. to desecrate. 

Verunweibung, f (pl -en) desecration. 

Verumwvilligen, v. L a. to disoblige; II. ref. to dis- 
unite, fall out, quarrel. 

Verunwwilligung, f. vid. Veruneinigung. 

Verungieren, v. a. to disfigure,-strip of ornaments, 
to mar, spoil. 

Verungierung, f disfiguring, spoiling. 

Verurjaden, v. a. 1. to cause, induce; 2. to occa- 
sion ; einem etwaé —, to bring upon one. 

Berurfahung, f. (pl. -en) causing, occasioning. 

Verurthetlen, v. a. to doom, condemn, sentence; 
zum Lobe —, to pass sentence of death upon; ja 
einer Geldftrafe —, to fine. 

Verurtheilung, f. (pl -en) doom, condemnation, 
sentence, verdict. 

Berviebens vid. Verthieren. 

Vervielfaden, Vervielen, Bervielfältigen, v. a. to 
multiply, diversify. 

Vervielfältiger, m. (-6 3 pl. —) multiplier. 
Bervielfältigung, f (pl. -en) multiplication, mul- 
tiplying ; compos. — 6glaé, m. multiplying glass. 

Vervierfadyen, v. a. to quadruplicate, 

Vervierteln, v. a. to divide into squares, to divide 
into fourths. 

Vervollfommen, v. vid. VervollFommnen. 

Vervollfommnen, Vervollfomnern, v. a. to perfect, 
complete, improve. 

Vervollfommlid), adj. perfectible. 

Vervollfommner, m. (-6 3 pl.—) improver, perfecter. 

VervollfCommnung, f. (pl. -en) perfecting; perfec- 
tion, improvement; compos. — éfdbigteit, f. per- 
fectibility. 

Bervollftsndigen, v. a. to complete, make complete. 

Ve cvortheilen, v. a. to overreach, circumvent, in- 
jure, prejudice. 
erwadhen, v. a. 1. to pass away by watching, to 
consume by watching; 2. to watch. 

Verwadfen, v. ir. I. a. to lose by growing; feine 
Kleider —, to outgrow one’s clothes; einen 
Fehler —, to outgrow a defect; II. n. (aur. feyn) 
I. to be grown over; 2. to grow together; 3. to 
grow in a deformed manner; 4. to grow too 
much. 

Verwadfen, adj. grown crooked, hunchbacked. 

Berwägen, v. ir. a. to weigh; vid. Verwiegen. 

**— m. vid. Verwahrung. 

Verwahren, v. I. a. 1. to keep, preserve; 2 to 
guard, secure; mit Schlöffern —, to lock up; IT. 
ref. to guard against; fid) vor or gegen etwas —, 
to keep one’s self from; to provide one’s self 
beforehand against, to stand upon one’s guard; 
fid) gegen die raube Witterung —, to provide 
against the inclemency of the weather; ſich vor 
der Kälte —, to guard against the cold. 

Verwabrer, m. (-6 3 pl. —) preserver, keeper. 

Verwahrgeld, x. (-e8 3 pl. -er) money deposited. 

Verwahrgut, m. (-e8 5 pl. -güter) property de- 

osited. 
Pr ade. in custody. 
Berwahrlofen, v. a. to spoil (a child); injure by 
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neglect; to neglect; das Feuer — ‚to cause fire by 
neglect. 

Berwahrlofung, f. spoiling (a child); neglect, care- 
lessness. 

Verwährt, adj. fallen under the right of prescrip- 
tion, lost by prescription. 

Verwahrung, f. 1. custody, keeping, preservation, 
guard, heed, care; 2. fg. protestation ; eine ge⸗ 
ridtlide —, a protestation at law; in — geben, 
to commit to one’s keeping; in — liegen, to be 
deposited; einen in — nehmen, to put one in 
prison ; compos. — mittel, m. preservative; — 6: 
ort, m. depository. 

Berwaifen, v. I. n. (aux. feyn) 1. to become an or- 

han; 2. to become destitute; 3. to be deserted ; 
I. a. to deprive of one’s parents; to render an 
orphan. 

Verwaifet, adj. 1. orphan, fatherless, motherless ; 
2. fg. deserted; ein — e8 Dorf, a deserted vil- 
lage. 

Verwalten, v. a. to manage, administer, carry on; 
die Regierung —, to govern, rule; ein Amt —, 
to exercise or hold an office; zu — geben, to 
commit to one’s administration, or manage- 
ment. 

Rerwalter, m. (-83 pl. —) 1. administrator; 2 
manager ; 3. bailiff, steward (of a farm). 

Verwalterinn, f. ( pl. -en) administratrix; bailiff’s 
or steward’s wife. 

Verwaltung, f. (pl. -en) 1. management, carrying 
on; 2 administration, government, ruling; com- 

. — dausfchuß, m. officiating committee ; — 8= 
fad, n. department ; — éfad eines Staatéfefre- 
téré, department of a secretary of state ; — Bziveig, 
m. branch of admininistration, department. 

Verwanbdeln, v. I. a. 1. to alter, change, turn; 2 to 
metamorphose, transform, transmute, transfigure ; 
das Wejen —, to transubstantiate; II. ref. to 
change, turn, shift. 

Verwandlung, f (pl. -en) 1. alteration, changing, 
turning; 2. metamorphosis, transformation, trans- 
mutation, transfiguration; 3. transubstantiation ; 
— der Gleichungen, transformation of equations; 
— auf dem Theater, changing, shifting scenes; 
compos. — 8hülje, f. aurelia. 

Verwandt, adj. related, kin, allied; fg. congenial ; 
mit — er Hand, with the back of the hand. 

Verwandte, m. § f. deci. like adj. relation, kin, 
kinsman, kinswoman ; er ift mein naher —, he is 
a near relation to me; er ift mein nddfter —, he 
is next of kin to me; die — ny, pl. relations, kin- 
dred, kinsfolks. 

Berwanbtfchaft, f (pl. -en) 1. relation, kindred, 
affinity, parentage ; 2. fig. affinity, relation; 3. 
congenialness; — der Etkmme und Spraden, 
affinity of races and languages; compos. — égrab, 
m. degree of kindred. 

Berwanbtfchaften, v. a. 1. to make a relation of, to 
bring into kindred; 2. (n. & u.) to lead into the 
secret, to bring acquainted with. 

Verwandtſchaftlich, adj. & adv. allied, congenial, 
kinsmanlike. 

Verwarnen, v. a. to warn, forewarn, caution, give 
notice. 

Verwarnung, f. (pl. -en) warning, forewarning. 

Verwalden, v. ir. a. 1. to consume in or with wash- 
ing; 2. to wash away; 3. to wear out, waste; 4. 
vulg. to gossip away; 5. to divulge by gossipping, 
to blab out. 

Verwafdhen, adj. valg. given to gossipping. 

Verwäflern, v. a. to water too much, to soak ; fig. 
to make to water, frustrate, render naught. 

Bermäflerung, f. watering, soaking, maceration. 

neben, | v. a. 1. to consume in or with weaving: 
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2. to interweave; Wahrheit mit Didtung —, io 


interweave truth with fiction. 

Berwebt, adj. interwoven. 

Verwebung, f. contexture, interweaving. 

Verwedfeln, v. a. 1. to mistake, confound; 2 to 
change, exchange, permute, shift; ein Ding mit 
einem andern —, to confound thi 

Verwedfelung, f. (pl. -en) 1. mistaking (one thing 
for another), confounding; 2 changing, cx- 
changing, permutation. 

Gerwegen, I. adj. 1. audacious, bold, daring, 
hardy, venturous, venturesome, rash, forward; 
2. insolent, impertinent, saucy; II. eds. 1. av. 
daciously, temerariously, boldly, daringly, ven- 
turously, rashly ; 2. insolently, saucily. 

Verwegenheit, f. (pi. -en) 1. audacity, audacious 
ness, temerity, boldness, daringness, hardiness; 
2. insolence. 

Verweben, v. I. a. to blow away; II.n. (aux. fern) 
to blow over; der Sturm iff verweht, the stonn 
has blown over; baé Schiff ift verweht, the ship is 
driven far from the right course; alle feine £cf- 
nungen find vermweht, all his hopes are blasted 

Verwehren, v. a. to hinder, keep from, bar, impede, 
forbid, prohibit, interdict, deny, refuse. 

Berwehren, x. (-8) hindering, keeping from, ber- 
ring, impeding, interdicting, denying. 

Berwebriidy, adj. prohibitable. 

Verweiben § Berweiblichen, e. a. § m. (esr. ſeyn) w 
effeminate. 

Veriweideln, vid. Verweichlichen. 

Verweiden, v.a & m. (aux. feyn) to steep or soak 
too much. 

Berweidliden, v. a to effeminate. 

Verweigerlid, adj. deniable. 

Verweigern, v. a. (einem etwas) to deny, refuse. 

Verweigerung, f (pl. -en) denial, refusal 

Verweilen, v. I. n. (auz. haben) | ref. to tary, 
abide, stay, stop; wenn Sie in biefem Lande — 
if you abide in this land; II. a. to delay, retard, 
stop, keep back. u 

Verweilen, n. (-6) Verweilung, f. tarrying, abiding, 


stay. 

Beriveinen, v. I. a. 1. to pass weeping; 2 to ex- 
haust by weeping; 3. to weep away, case by tears: 
{einen mmer —, to ease one’s grief by teal; 

I. ref. to be exhausted with weeping. 

Verweint, adj. red with weeping (of the eyes). 

Berweis, m. (-85 pl. -e) rebuke, reproof, chiding, 
reprimand, check, reprehension ; einen — thn 
über .., to animadvert upon ... 

Berweifen, v. ir. a. 1. to refer to; 2. to banish, r- 
legate, proecribe, exile, outlaw; & to rebuke, 
reprove, reprimand, reprehend, chide, check, 1 
upbraid, exprobate, reproach. 

Verweifung, f. (ph -en) 1. reference; 2 banis 
ment, exile, proscription; 3. rebuke. 

Verwelten, v. 2. (aus. feyn) to fade, flag, wither, 


decay. 

Verwelken, m. (-8) Verwelkung, /. fading, Saggrs 
withering. 

Verweltliden, v. a. to secularize. 

Verweltlidung, f. ( pl. -en) secularization. 

Verwenben, v. ir. I. a. 1. to turn away, turn abet. 
2. to bestow upon, employ in, apply; fein tox 
von etwas —, to fix one’s eye stedfastly upoa: 
Geld zum Anlauf von .., to invest money in .-: 
viel Geld auf etwas — ‚to spend much money I: 
auf ſchoͤne Kleider —, to lay out in fine cloches: 
vielen Fleiß auf etwas —, to bestow much ic 
dustry upon, take much pains with; IL nf v© 
intercede; ſich für Semanbden, or für cine 

— to intercede for one, to interest one's mil 1 

son.ebody’s behalf, or in something. 





Ber 


Berwenbung, f. 1. turning away; 2. spending; 3. 
applying, converting; 4 intercession; — ju bes 
fonderem Gebraudye, appropriation. 

Berwerfen, v. ir. I. a. 1. to reject, refuse; not to 
acknowledge ; 2. to throw in a wrong place; 3. to 
consume by throwing; 4 to close or stop by 
throwing on; 8. to ; 6. to fling, throw, 
cast away; alg parteiifch —, to challenge, except 
against; eine Klage —, to dismiss a bill; bie Ans 

Plage wurde (vom Ge{chwornengerichte) verworfen, 
the indictment was quashed; II. ref. 1. to make 
a mistake in throwing, to throw wrong; 2. 7. to 
warp; IIL. ». (aus. haben) (of animals) to have an 
abortion, produce prematurely, to cast. 

Verwerfer, m. (-8 5 pl. —) rejecter. 

Verwerflich, adj. rejectable, objectionable, excep- 
tionable, blameable. 

Verwerflidleit, f. exceptionableness, blameable- 


ness. 
Berwerfung, f- (pl. -en) 1. throwing away, turn- 
ing over, transposing; 2. rejection; 3 refusal; 
4 miscarrying; compos. — &zeichen, x. sign of re- 

robation. 
erwerthen, v. a. to convert into money. 

Berwertdung, f realization. 

Berwefen, v. I. =. (auz. feyn,) to corrupt, rot, 
moulder, putrify, perish; Il. a. to administer, 
manage, conduct. 

Berwejer, m. (-85 pl. —) administrator, vicar, 
substitute, lieutenant, manager. 

Berweslidy, I. adj. perishable, corruptible ; II. adv. 

rishably, corruptibly. 
erweslidteit, £ corruptibility, perishableness. 

Berwefung, f. 1. corruption ; rotting, putrefaction; 
2. administration. 

Berwetten, v. a. to lose by betting, or laying ; id) 
verwette meinen Kopf, I wager my head. 

Serwettert, adj. I. spoiled by the weather, blasted; 
2. vulg. damned, confounded. 

Serwiden, I. adj. last, past, expired, former; in 

—en Zeiten, in former times, heretofore; II. ade. 

lately. 

jerwideln, v. a. to entangle, implicate, complicate, 
involve (also fig.); fid) in etwas —, to entangle 
one’s self, to embark or engage in a business. 
erwidelt, part. adj. complicated; intricate; in- 
rolved. 
erwidelung, f. (pl. -en) entangling, implication, 
‘omplication ; — in einem Schaufpiele, intrigue. 
erwiegen, v. ir. I. a. 1. to weigh; 2 to sell by 
reight ; to weigh out; II. ref. to make a mistake in 
reighing. 
rrwiefene, m. & f. decl. like adj. exile, proscript, 
utiaw. 
arwilden, Berwilbern, v. I. a. to give a wild ap- 
earance to a thing; II. a. (auz. feyn) 1. to grow 
ild or savage; 2. to run wild; 3 to become 
»nfused, or irregular; 4. to be unruly, ungo- 
ernable. 
rwildert, adj. wild, savage, intractable. 
rwilderung, f 1. growing wild; 2. wilderness. 
rıvilligen, v. a. to allow, grant. 
rwilligung, f. (pl. -en) 1. allowance, permission, 
ınsent; 2. grant. 
rwinden, v. ir. a. 1. to interwist, interlace; 2. fg. 
overcome, to be still sensible of, to have some 
lics of, to smart atill for..; 3. + to vanquish ; 
wirb es nie —, he will never recover it. 
rrvindung, f. overcoming. 
crwirfen, v. a 1. to forkeit, lose; 2. to commit, 
'rpetrate, be guilty of, to incur a punishment; 
to consume in kneading; fein Befigthum —, 
forfeit one's estate; das feben —, to forfeit 
e’s life. 
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Verwirfen, «. (-6) forfeiture. 

Verwirfliden, v. a. to realize. 

Venvirtlidung, f. (pl. -en) realization. 

Verwirtung, f. forfeiture, forfeit, committing. 

Verwirren, v. a. & ref. 1. to complicate, entangle ; 
2. fg. to make intricate, to entangle; 3. to put out 
of countenance, to puzzle, perplex ; to confound, 
embroil; fid) in —, or mit etwas —, to intermeddle, 
to engage in. 

Verwirrt, adj. 1. complicated, entangled, con- 
founded; 2 fg. perplexed, disturbed, puzzled, 
embarrassed ; 3. distracted, crack-brained, crazed ; 
einen — madjen, to confuse, perplex one ; to drive 
mad. 

Venvirrung, f. (pl. -en) 1. complication, entangling ; 
2. fg. confusion, embroiling, burly burly ; 3. distur- 
bance, perplexity, embarrassment, distraction; in 
— fegen, to perplex, puzzle, embarrass. 

Berwirtbfchaften, v. a. to dissipate, waste. 

Verwildhen, v. a. 1. to wipe away; 2. to blot out, 
deface, obliterate (also fg.). 

BVerwittern, v. I. a. Hunt. T. to furnish with a 
scented bait; II. =. (aus. feyn) to be weather- 
beaten, to be dissolved, or to decay by the operation 
of the atmosphere. 

Verwittwet, adj. widowed, dowager ; bie — Herjo= 

inn, the duchess-dowager. 
erwogen, ady. fool-hardy. 

Berwöhnen, v. I. a. to spoil, accustom:to bad babits ; 
II. ref. to contract an ill habit, spoil one’s self. 

Verwöhnung, f. (pl. -en) spoiling, bringing up to 
bad habits. 

Verworfen, I. adj. 1. reprobate, abandoned; 2. 
outcast; II. adv. like a reprobate. 

Werworren, I. adj. confused, intricate; 1I. ade. 
confusedly, intricately. 

Verworrenbheit, f. ( pl. -en) confusedness, confusion, 
complicatedness, intricateness ; intricacy. 

Verwunbdbar, adj. vulnerable, easy to be hurt ; soft, 
delicate, nice. 

Verwunden, v. a. to hurt, wound, inflict a wound ; 
einen —, to give one a wound; auf das Schmerz⸗ 
lihfte —, to wound to the quick, 

Verwunbern, v. I. a. 1. to astonish, surprise, amaze ; 
2. impr. to admire; Il. ref. to wonder, or be sur- 
prised ; fid) über etwas — , to wonder at; es ver⸗ 
wundert mid), I wonder. 

Verwunderfam, adj. odd, strange, wonderful. 

Berwunderungy jf. wondering, wonder, admiring, 
admiration ; das fegt mid) in —, that astonishes 
me; I am surprised at that; compos. —éjeichen, 
n. sign of admiration. 

Verwundung, f. (pl. -en) 1. wounding, hurting; 2 
wound. 

Verwuͤnſchen, v. a. 1. to wish at a great distance ; 
2. to curse, imprecate; 3. to bewitch, subdue by 
charms and spells, to enchant. 

Verwuͤnſcht, adj. 1. charmed, enchanted ; 2. cursed, 
damned, abominable, detestable. 

Verwinfdung f (pl. -en) cursing, curse, impre- 
cation. 

Verwuͤrfeln, v. a. 1.to play at dice for ; 2. to lose at 


ice. 

Verwuͤrken, vid. Verwirken. 

Verwuͤrzen, v. a. to season or spice too much. 

Verwürzung, f. seasoning too much. 

Verwiiftbar, Verwuͤſtlich, adj. that may be ruined, 
destroyed. 

Verwuͤſten, v. a. 1. to waste, lay waste, to ruin, 
destroy, desolate, dispeople ; 2. fg. toruin, spoil. 

Verwülter, m. (-6 3 pl. —) 1. destroyer; 2. waster; 
spoiler. 

Berwüftung, f- (pl. -en) 1. wasting, ruining. de- 
struction, desolation, devastation; 2. apuiling; 
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periodifche — en, periodical devastations ; compos. 
—öfrieg, m. war of destruction. 

Verwithen, v. n. (aus. haben) to cease raging. 

Verzagen, v. n. (auz. haben) to despair, despond, 
lose courage, grow faint-hearted, tremble; im 
Ungläd nicht —, to bear up under adversity. 

Berzagt, adj. faint-hearted, discouraged, disheart- 
ened, dispirited, desponding, afraid, timorous, 
fearful, pusillanimous ; — maden, to discourage, 
dishearten, dispirit. 

Verzagtheit, f. despair, faint-heartedness, despon- 
dency, timidity, cowardice. 

Verzagung, f. desponding, despair, despondency, 
fainting. 

Berzäplen, v. I. a. 1. to misreckon; 2. province. to 
tell, relate (a story); II. ref. to misreckon, mis- 
take. 4 

Verzählung, f. (pl. -en) mistelling, misreckoning, 
mistake. 

Berzahnen, v. I. a. to furnish or provide with 
teeth, to indent, notch, jag; II. n. to finish 
teething. 

Verzahnung, f indenting, notching, jagging, tooth- 


ing. 

Verzapfen, v. a. 1. to tap out, sell by the draught; 
2. T. to inchase, joint. 

Verzapfung, /. 1. tapping out, selling by the pint ; 
2. jointing. 

Verzappeln, v. a. Ag. vulg. to agonize, be in tor- 
ments; to despair, perish; Semanbden — laffen, 
to let one despair or perish. 

Verzaͤrteln, v. a. to spoil by too much tenderness, 
to cocker, fondle; ein Kind —, to pamper a 
child. Ä 

Verzärtelt, adj. spoiled, pampered. 

Verzärtelung, f. (pl. -en) cockering, pampering, 
spoiling. 

PVerzaubern, v. a. to enchant, bewitch, fascinate. 

Berzauberung, f. (pi. -en) enchantment, witchcraft, 
fascination. 

Vergzdunen, v. a. to hedge in, to encompass with a 
hedge, to fence, enclose, impark. 

Verzäunung, f (pl. -en) hedging, fencing, impark- 
ing, enclosure. 

Verzechen, v. a. 1. to carouse ; 2. to spend in drink- 
ing; 3. to lose by drinking. 

Verzehntbar, adj. titheable. 

Berzehnten, v. a. to tithe, pay tithes for. 

Verzehnten, n. (-6) Bergehntung, f. tithing, de- 
cimation. 

Berzehren, v. a. 1. to consume, eat ; 2. fg. to spend, 
waste ; viel —, to spend much; was habe id) ver= 

fort? what am I to pay? 

erzehrer, m. (-85 pl.—) Bergehrerinn, f. (pl -en) 
consumer, waster. 

Gerzehrung, f. consumption, wasting ; consuming ; 
compos. —@fteuer, f. excise of consumption. 

Verzeichnen, v. I. a. 1. to miedraw ; 2. to pen down, 
write down, register, record, note, mark; 3. to 
specify ; ftüddweife —, to take an inventory; zum 
verzeichneten Courfe, at the exchange quoted or 
noted; II. reff. to mistake in drawing. 

Berzeichniß, x. (-ffes5 pl. -ffe) 1. list, catalogue, 
index, register; 2. specification, statement, de- 
signation, note, bill; — von Büchern, wf.w. ca- 
talogue ; — von Soldaten, list, roll; — der Ver⸗ 
ftorbenen, obituary, bill of mortality ; — von Waa⸗ 
renpreifen, tariff, price-courant; — verfandter 
Waaren, invoice; — beweglicher Güter, inventory ; 
— von Einkünften, rent-rolL 

Berzeichnung,f. ( pl. -en) 1. misdrawing ; 2. penning 
down, recording, noting, marking; 3. specifica- 
tion. 

Verzeihen, y ir. a. 1. (einem eiwas) to pardon, 
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forgive; 2. to excuse; — Git, pardon me, I beg 
your pardon ; fid) eines Dinges — , + to renounce, 
resign, give over. 

—ã m. (-8 3 pl. —) forgiver. 

Verzeihlich, I. adj. 1. pardonable, excusable; 2. 
venial; II. adv. pardonably. 

Verzeihung, f. pardon, forgiving, forgiveness; um 
— bitten, to beg one’s pardon ; id bitte um —, 
I beg your pardon, I beg to be excused. 

re » a. to declare, notify (by the news- 

pers). 

Verzerren, v. a. to distort. 

Verzerrung, f. (pl. -en) distortion. 

Verzetteln, o. a. 1. to scatter, spill, drop, disperse ; 
2. to lavish, dissipate, squander ; 3. to mislay. 

Berzicht, m. (-e8) 1. renunciation, resignation, act 
of disclaiming; 2 quit-claim (Z. 7.); — auf 
etwas thun (or leiften), to renounce, resign, quit 
a claim, give over; compos. — leiftung, f. renun- 
ciation, abandonment. 

Gerziehen, v. ir. 1. a. 1. to draw wrong or false; 
2. to distort, wrest, wry; 3. + to delav, pat of; 
ein Rind —, to spoil a child; ben Mund, das 
Geſicht —, to make wry faces, a wry moath; 
Buchſtaben —, to interlace letters; II. ref. L to 
move false fat chess) ; Fr to draw away, withdraw ; 

to dissolve; to be dispersed, to disappear; 4 
to be protracted; 5. to warp; dad Gewitter ver: 


ziebt fich, the tempest over, is dispelled 

the 32 bie Gefdmul verziebt fid, the cwellin) 
dissolves ; es fann ſid nod lange —, it may be 
delayed a long while, it may linger; IIL = 
(aux. haben) to stay, tarry ; — Sie nod ein wenig, 
stay a little longer. 

Bergiehung, f. 1. distortion ; 2 tarrying, delay; 3% 
bad education. 

Verzielen, v. ref. to miss one’s aim. 

ieren, v. a. to decorate, adorn, set off, trim up, 

embellish. 

Berzierer, m. (-6 3 pl —) decorator. 

Bergierung, f- (pl -eN) decoration, ornament, eet 
o 


Verzimmern, v. a. to furnish a place with the ne- 
cessary timber, to prop with timber. 

Berzimmerung, f. providing with timber. 

Verzinnen, v. a. to tin. 

Verzinner, m. (-85 pl. —) tin-man. 

Berzinntolben, m. (-8 5 pl. —) soldering iron. 

Berzinnung, f. tinning. 

PER v. a. & reft. to pay interest. 

Verzinjung, f (pl. -en) paying interest. 

Bergogeree, m. (-6 3 pl. —) loiterer, lingerer, de- 

ayer. 

Verzoͤgern, v. a. to retard, delay, defer, put of, 

olersdaer, procrastinate. - 

erzögerung, f (pl -en) retardation, delay, pro- 
traction, putting off. 

Berzollen, v. a, to pay toll, custom, or duty fora 
thing. 

Verzollung, f. (-pl. en) paying custom, or duty. 

Berzotteln, v. a. to scatter, waste. 

Gergucten, v. a. to contract, draw, pull, convulse, 
move irregularly; baé Geſicht —, to conuact 
one’s features. 

Berzudern, o. a. 1. to sugar too much; 2 to sugar 
over. 

Berzuderung, f. sugaring too much; sugaring 
over. . 

Verzuͤckt, adj. in raptures, in ecstasy. 

Berzuctheit, f. ecstasy. “ey 

Verzudung, f (pl. -en) convulsion; — en beicm: 

gut to full hors convulsions. 
erzug, m. (-¢6) delay, put off, stav _, 
wicheut delay, forthwith. ‚stay obne 
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Berzüglich, adj. dilatory. 

Berzmadt, adj. 1. vulg. devilish, confounded; 2. 
odd, strange. 

Berzweifeln, v. n. (aux. haben) to despair, despond ; 
an Jemandes Genefung —, to despair of one’s 
recovery. 

Berzweifelt, I. adj. 1. desperate, incurable, past 
remedy; %. bad, mischievous; 3. confounded ; 
— e Krankheiten verlangen — e Kuren, desperate 
diseases require desperate cures; II. adv. des- 

erately ; incurably. 
erzweifelte, m. & f. decl. like adj. desperate person. 

Verzweifelung, f. despair, desperation, despon- 
dency; einen zur — bringen, to drive one to 
despair; in — gerathen, to fall into despair. 

Berzweifler, m. (-6 5 pl. —) desponder. 

DBerzweigen, v. a. § ref. to ramify, branch out, to 
divide into branches. 

Berzmeigung, f. (pl. -en) ramification. 

Verprwergen, v. x. to dwarf, stunt. 

Vers widen, v. a. 1. to pinch away, clip ; 2. to prune 
(the vine). 

Berzwidt, adj. vulg. odd, strange. 

Berzwidung, /. pinching away, clipping. 

Verzwiefachen, v. a. to double. 

Vejen, m. province. spelt (sort of wheat). 

Vesper, f. (pl. -n) 1. evening; 2. vespers, even- 
ing service ; bie ficilianifde —, Sicilian Vespers, 
compos. — brod, 2. afternoon's luncheon; — 
glode, f. evening bell; — prebdigt, f. afternoon- 
sermon; — 3¢it, f. afternoon; vespers, evening 

rayers. 
cf adj. vid. Keft. 

Veftalinn, f. (pk -en) 1. vestal, virgin, priestess; 
2 fig. virgin, mai 

Vefte, f (pl. -n) strong place, vid. Fefte; die — 
des Himmelé, the firmament. . 

Beften, Beftigen, v. a. + to strengthen, fortify. 

Befuv, m. (-8) mount Vesuvius. 

Beteran, m. (-85 pl. -en) veteran. 

Vettel, f. (pl. -n) vulg. doxy, slut, quean. 

Wetter, m. (-85 pi. -n) 1. cousin, relation; 2. 
uncle; compos. — ngunft, f. favor shown to re- 
lations; nepotism; — ſchaft, f. state of being 
related, relationship. . 

Betterlich, adj. § adv. cousinlike. 

Berirsbeutel, m. — börfe, f. puzzle-purse; — ei, 
n. mock-egg; — glaé, n. anaclastic glass, vexing 
glass ; — ring, m. puzzle-ring ; — ſchloß, m. puzzle- 
oc 
Vexiren, a a. to vex, trouble, teaze; to tantalize, 
deceive. 

Berirerei,f. ( pl. -en) vexation, railing, tantalizing. 

Berirung, f. teazing. 

Bezier, m. (-8 5 pl. -e) vizier. 

Vicar, m. (-63 pl. Bicare, Vicarien), vicar, vice- 

ofrrent deputy, substitute. 

icariat, n. (-63 pl. -e) 1. office or dignity of a 
deputy, or vicegerent; 2. vicarship, vicegerency. 

Vice, adj. in compos. vice; — admiral, m. vice- 
admiral ; — director, m. deputy-manager ; — gou⸗ 
verneur, — flutthalter, m. deputy-governor ; — 
Tanzler, m. vice-chancellor; — fdnig, m. vice- 
roy; — fonful, =. vice-consul. 

Bicomte, m. (-6 5 pl. -8) viscount. 

Bicomtefle, f. (pl. -n) viscountess. 

Victoria, f. Victoria. 

Bictualien, pl. victuals; compos. — Handler, m. 
dealer in eatables. 

Vibimiren, v. a. L. T. to confirm, corroborate; to 
make valid; to authorize. 

BVieh, n. (-€8 5 pl -e) 1. beast, brute, animal; 2. cattle; 
ein Stüd —, a head of cattle; eine Heerde, Trift 
—, drove of cattle; dad — hüten, to keep or tend 
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the cattle; gum — madjen, to brutalize; fid) wie 
ein — aufführen, to behave like a beast ; compos. 
— argneitunde 4 — argneifunft, f veterinary 
art; — arzneifchule, f. veterinary school ; — arzt, 
m. veterinary surgeon ; — befinge, f. provinc. moss- 
berry, wortleberry; — bremfe, f. ox fly, gad-fly ; 
— dieb, m. cattle-stealer; — diebftabl, m. theft of 
cattle; — fall, m. aid. — fterben 5; — fliege, f. vid. 
— bremfe; — futter, 2. fodder, provender; — 
grad, mn. meadow-grass; handel, m. trade in 
cattle; — händler, m. trader in cattle, ier; 
— birt, m. herdsman ; — hof, =. yard for cattle 3 
— frantheit, f. disease of cattle; — fraut, m. 
provender; male speedwell (a plant); — magb, 
J. maid-servant attending the cattle; — marbder, 
m. pine-martin; — martt, m. fair or market for 
cattle; — maft, f mast; — mafter, m. grazier ; 
— peft, f. vid. — feudye 5 — (dag, m. provinc. duty 
paid on cattle ; — ſchelle, f. cattle-bell ; — ſchwem⸗ 
me, f. watering-place, horse pond; — feudye, f. 
murrain ; — fn, m. bestial or brutish dispo- 
sition; — ftall, m. stable for cattle; neathouse ; 
— ftand, m. stock of cattle, live stock ; — fterben, 
. murrain, plague in cattle; — fleuer, f. vid. — 
63 — floc, m. stock of cattle; — tranf, m. 
drench ; — tränte, f. watering place for cattle ; 
— treiber, m. drover; — trieb, m. 1. instinct; 2. 
— trieb, m. or — trift, /. right of tending cattle on 
a certain pasture-ground ; pasturage ; — weide, 
f. pasturage ; — wurgel, f. fluellin, speed-well ; 
— gebuter m. tithe on cattle; — goll, m. tax on 
cattle ; — gudjt, f. breeding cattle, keeping cattle; 
— züchter, m. breeder of cattle, grazier. 
Viebbeit, f. brutality. 
Viehiſch, I. adj. beastly, bestial, brutal, brutish ; II. 
adv. bestially, brutishly. 
Viel, adj. § adv. much, many, a great deal, abund- 
ance; — or —¢ Mühe, much pains, much ado; 
— Geld, a great deal of money ; — or — es ‚Holz, 
a great deal of wood ; febr —, a great many, very 
much ; nicht — es, fondern —, not many things, 
but much; — Leute, a great many people; es 
waren — e ba, there were many of them; ziems 
lid) —, a good many; gleid) —, 1. as many or 
much; 2. no matter, it is all the same; wie —, 
how much, how many; fo —, so much, so many; 
zweimal fo —, twice as many; nod) einmal fo —, 
as much more, as much again; ſo — alg, as many 
as; fo — ihrer aud) feyn mögen, be they never so 
many; fo — für bießmal, so much for this time ; 
o — ich weiß, for aught I know; — von etwas 
alten, ſich — basaus machen, to make much of; 
zu — ‚too much; e& find unfer die Hälfte zu —, 
we are too many by half; — er, much better; 
— anders, quite otherwise; einer Gade zu — 
thun, to overdo, to exceed the limits of something ; 
gu — ift ungefunb, prov. too much of one thing is 
good for nothing ; {fo — Köpfe, fo — Sinne, prov. 
so many men, so many minds; compos. — arm, 
m. polypus; — armig, adj. that has many 
arms; — artig, adj. multifarious, various, of 
many different kinds; — dugig, adj. that has 
many eyes, many-eyed, multocular; — begabt, 
adj. high-gifted; — befagt, adj. often mentioned ; 
— blatterig, adj. polypetalous; — blumig, adj. 
many-flowered; — dcutig, adj. of multifarious 
significations; ambiguous; — bdeutigteit, f. am- 
biguity; — ed, m. polygon; — edig, adj. poly- 
gona), multangular ; — erfahren, adj. nuch expe- 
rienced; — fad, I. adj. manifold, multifarious ; 
multiplied, reiterated; abundant; II. adv. ma- 
nifoldly ; — faͤcherig, adj. multicapsular; — fads 
heit, f. plurality; manifoldness ; — fditig, I. adj. 
manifold, multifarious; fg. iterated, quent, 








Bie 


multiplied; II. adv. manifoldly, multifariously ; 

uently ; — faltigfeit, f. multifariousness, mul- 
tiplicity, variety; — farbig, adj. varicolored, 
variegated, of many colors, diversified with seve- 
ral colors; — farbigteit, f diversity of colors, 
variegation; — flügelig, “4. polypterous ; — 
foͤrmig, ad. multiform; — foͤrmigkeit, f. multi- 
formity; — fraß, m. glutton (also a quadruped so 
called); pelican; gully-gut; ber amerikanifche 
— fraf, wolverene ; — affelle, pl. M. E. beaver- 


ters; — fräßig, J. adj. tto ; 
voracious ; ie Pig — pluton ely nt — pigteit, f 


gluttony ; — fufi, =. polypus, multipede ; — futig 
adj. polypous ; — ettebt, adj. much-beloved, well- 

beloved ; — geftaltig, adj. polymorphean, having 
many forms; — götterei, f. polytheism, plurali 
of gods; — gültig, adj. of great value, muc 
esteemed; — gute n. — au ey, small 

mountain parsley; — Derr . poly y; 

— b&lftg, adj. multisiliquous; — — adj. 
having lasted many years, of many years ; — fopf, 
m. manyheaded animal ; joc. the public; — fp 

adj. manyheaded ; — linig, adj. multilineal; — 
mal, — malé, adv. many times, frequently, often; 

— malig, adj. often repeated, reiterated ; — min- 
nerei, ~ polyandry ; — mehr, I. adv. more, much 
more; II. conj. rather; — 'namig, adj. having 
many names; — fagend, adj. expressive, signi- 
ficant, comprehensive; important; — famig, adj. 
olyspermous ; — fäulig, adj. polystyle; — Karel 
er, copious author, writer of many books, poly- 

graph; — fchreiberei, f. polygraphy, excessive 

writing; bookmaking; — feitig, adj. multilateral ; 
— fpaltig, adj. multifidous ; — ftimmig, adj. of 
or for many voices; — fylbig, adj. polysyllabical ; 
ein — ſylbiges Wort, or — fylber, m. a polyayl- 
lable; — thätig, adj. in high degree active; — 
theilig, adj. multipartite, of many parts; — thues 
rei, f. cont. busy disposition, meddling disposition ; 
— tönig, adj. multisonous; — verbindend, adj. 
polysynthetic; — vermögend, adj. very power- 
ful, multipotent; — weiber, m. polygamist ; — 
weiberei, i polygamy, plurality of wives; — Mes 
niger, adv. much less; — wintelig, adj. vid. — 
eig; — wiffend, adj. knowing much; acquain- 
ted with many arts and sciences; — wifjer, m. 
polyhistor ; cont. sciolist; — wifferei, f. poly- 
mathy ; — züngig, adj. manytongued ; polyglot. 

Vielerlet, I. adj. indeel. many, various, multifarious, 
diverse, different, several; Bader geben burd — 
‚Bände, books circulate through a variety of hands ; 
II. ade. variously, multifariously, diversely, se- 
verally. 

Bielheit, f. plurality, multiplicity ; multitude. 

Vielleicht, adj. perhaps, may be, peradventure, by 
chance, haply, possibly; wenn er — fommen 
ollte, if he should chance (or hap) to come. 

iem, f. (pi. -en) province. hundred sheaves; cord 
of wood. 

Vier, adj. four; vulg. auf allen — en fErieden, to 
creep or crawl along on all fours; alle — e von 
fid) ſtrecken, to lie sprawling upon the ground; 
compos. — beinig, adj. having four legs, fourfooted ; 
— blatt, n. province. true-love (a plant); — blät= 
terig, adj. four-leaved, quadriphyllous, tetrapeta- 
lous; — bund, m. — bindnif, =. quadruple al- 
liance; — ding, n. provinc. quarter or fourth of a 
mark; farthing (a small coin); — drabt, m. stuff 
woven of fourthreaded yarn; linsey-woolsey, ca- 
pitation-stuff; — brähtig, adj. of four threads ; 
— ed, ». quadrate, square, quadrangle; ein läng- 
lichtes — ed, a parallelogram ; ein geſchobenes 
— ed, a lozenge, rhomb ; — edig, adj. quadran- 
gular, quadrate, square, squared, four-square, 
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four-cornered; — eidje, f. winter-cak; — fi 
fältig, adj.- four-fold, quadruple ; — férft, m. w- 
trarch ; — fürftenthum, ». tetrarchate ; — füfig, 
adj. quadruped, four-footed ; ein— füßiges Ihier, 
or — füßler, m. quadruped ; — gefang, =. song of 
four voices, quartet; — graf, m. * one of the four 
counts of Schwartzburg, Cleve, Cilley and Savoy; 
— grofdenftid, =. piece of money worth four 
hes; — 7 m. one of a board or commis- 
sion, which consists of four members ; — 
«. four hundred; — bunbdertfte, ody. four-hup- 
dredth ; — jabrig, adj. four years old, quadrennial, 
having lasted four years; — jabrlidj;‘ady. 4 ade. 
every four years; — fant, =. square; — fantig, 
adj. vid. — eckig; — lantflahl, = square wire; 
— land, «. + one of the four countries, viz. Sax- 
ony, ia, Bavaria, Suabia; — läufer, = 
N. T. truss-tackle, tackle com of two double- 
blocks; — mal, adj. four times; — malig, adj. 
four times repeated; — mann, m. wid. — bert; 
— monatlich, adj. of four months; lasting four 
months, every fourth month ; — ortigy edy. eid. 
— eckig; — pfünbig, adj. of four pounds; — 
räberig, adj. four-wheeled ; — räubereffig, m. foar 
thieves’ vinegar; —rubderig, adj. with four benches 
of oars; ein — rubdriges Schiff, a quadrireme ; — 
[am » adj. z made with four — — 
aufler, m. sheep two years old; — {dillings- 
ude, f. four-penny stall; — {djrdtig, edy. square, 
robust ; strong; — & adj. quadrilateral ; 
— feitigkeit, * quadrilateralness; — fißig, adj. 
furnished with four seats, holding four persons ; 
— fpaltig, adj. split into four; — fpänner, = 
carriage or waggon with four horses ; — fpannid, 
adj. four spans large; — {pännig, edj. draen 
by four horses; — fpiel, — flüd, = quartet; 
— fpigig, adj. furnished with four points; — 
Rünbig, adj. of four hours; — fylbig, adj. qua- 
drisyllabic ; ein — fylbiged Wort, a quadri- 
syllable; — tagig, adj. of four days; bas — toͤgige 
Fieber, the quartan ague, quartan; — thrilig, adj. 
quadripartite ; — veré, m. quatrain; — viertel 
tact, m. common time; — wintelig, adj. quadran- 
gular; — zahl, f. quaternary number; — zweitel⸗ 
tact, m. time of four minime. 
Vier, Biere, f. four (at cards and dice). 
Bieren, v. a. 1. to square, to quarter; 2 N. T. to 
overhaul; 3. to veer, to ease away or off. 
Bierer, m. (-835 pl. —) 1. fourth, four; 2 thing 
consisting of four parts. 
Biererlei, adj. indecl. of four different sorts. 
Pierling, m. (-8 3 pl -e) 1. fourth part; 2 groat. 
Vierte, adj. fourth; zum — n, vid. Viertens ; com- 
. halb, adj. three and a half. 
diectel, n. (-63 pl. —) fourth part, quarter; — 
einer Stadt, ward, quarter; ein halbes —, halfs 
quarter; ein — auf {edjé, a quarter past five; brei 
— auf ſechs, a quarter to six s drei — Meilen, 
three quarters of a mile; das erfte — bes Monbet, 
prime of the moon; baé legte —, wane of the 
moon ; compos. — elle, f. quarter of a yard; — 
faß, n. firkin; — größe, f. quarto; ein Bud in — 
größe, a book in quarto; — hert, — Ebert, = 
provinc. commissary of a ward; — jabr, =. quarter 
(of the year); fie fann fein — jahr mehr leben, 
she cannot live another season; — jdbrig, eq. 
of three months; die — jährigen Gerichtafi 
quarter sessions; — jährlidy, adj. 4 ade. by the 
quarter; every quarter; quarterly ; „,tabrögen. » 
quarterage; —jabrétag, m. quarter-day; at, 
— sknecht, m. provinc. summoner of a ward; — 
reis, m. quadrant; — meile, f. quarter of a mile; 
— nößel, m. — pinte, f. quartern; — note, £ 
crotchet ; — pfund, =. quarter of a pound weighs; 
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. — meifter, m. alderman of a ward; — ftab, m. | Bifltiren, ©. a. to visit, search; eine Wunde —, to 


Arch. T. quarter-round; — ftridj, mw. quarter- 
point of the compass, quarter-wind ; — flunde, f. 
quarter of an hour; — ton, m. quarter of a tone, 
fourth; durch — töne fortfchreitend, enharmonic. 
Vierteln, vid. Viertheilen. 
Piertens, adv. fourthly, in the fourth place. 
Bierthalb, adj. three and a half. 
Viertheil, m. (-85 pl. -€) fourth part, quarter. 
Viertheilen, v. a. to quarter. 
Biertheilung, f. (pl -en) quartering. 
Viertelfhein, m. Ast. T. quartile aspect. 
Bierung, f. (pl. -en) squaring, quadrature. 
Vierzehn, adj. fourteen ; — Tage, a fortnight. 
Bierzehner, m. (-6 5 pl. —) fourteenth. 
Vierjzehnte, adj. fourteenth. nn 
Bierzig, adj. forty; compos. — jährig, adj. forty 
ears old, quadragenary. 
ierziger, m. (-63 pl. —) 1. number of forty; 2. 
one of a board consisting of forty members; 3. a 
man forty years old; 4. something produced in the 
ear 1740. 


ierzigſte, adj. fortieth. 

Vigilien, pl. vigils. 

Vigiliren, v. n. vulg. to watch (for .. auf). 

Bignette, f. ( pl. -N) vignette, head-piece, printer’s 
flower, flourish, border. 

Bigognarvolle, , Vigognia-wool, vigone. 

Vilar, m. vid. Vicar. 

Vinceng, m. Vincent. 

Bint, m. (-e8 5 pl. -¢) provinc. shad (a fish). 

Biol di Gamba, f. bass-viol. 

Biole, f. (pl. -n) 1. viol; 2 retort; 3. violet; com- 
pos. — nfarbig, adv. violet; — nhonig, m. honey 
of violets; — nmooß, x. violet-moss; — nfaft, 
m. syrup of violets; — nſchwamm, m. violet 
agaric ; — niwurzel, f. iris’ root, orris. 

Violet, adj. violet-blue, violet. 

Bioline, (pl. -n) violin. 

Biolinift, m. (-en; pi. -en) violin player, violinist. 

BViolin-faften, m. violin-case; — faite, f. violin- 
string; — ſchluͤſſel, m. treble-clef; — fteg, m. 
bridge of a violin. 

Biolon, m. (-8 3 pl. -¢) bass-viol. 

Bioloncell, n. (-83 pl. -e) violoncello. 

Biolrebe, f. (pl. -n) jasmin, jessamine. 

Biper, f. (pl. -n) viper, adder ; compos. — gras, x. 
— wurzel, f. viper’s grass, scorzonera. 

Birginie, f. Birginien, x. (-6) Virginia. 

Birginier, m. (-65 pl. —) Virginian. 

Birtuofe, m. (-n3 pl. -n) virtuoso, performer. 

Birtuofität, f. virtuosoship. 

Bifton, f. (pl. -en) vision. 

Biftonär, m. (-6 3 pl. -€) visionary. 

Bifir, m. (-83 pl. -e) 1. visor, beaver, ventail ; 2. 
Gun. T. aim; 3. Opt. T. sight-vane ; compos. — 
forn, n. aim; — ftunft, f art of gauging, stereo- 
metry; — maß, m. — ruthe, f. — ftab, m. gaging- 
rod ; — ſchuß, =. Gun. T. gunshot in the elevation 
of the first degree. 

Bifiren, v. a. 1. to aim, to take one’s aim; 2. to 

uge; 3. H. T. to blazon. 
iftrer, m. (-8 5 pl. —) gauger. 

Zifirmaß, n. standard, gauging rod. 

3iftrung, f. (pl. -en) gauging. 

3ifttation, f. ( pl -en) search, research, inquiry, 
inquest, visitation ; compos. — éredht, n. visitatorial 
power. 

Stfitator, m. (-83 pl. -en) searcher, inquirer, in- 
quest-man. 

Zifite, f. (pl -n) visit; eine — maden, to pay a 
visit; compos. — nfarte, f. visiting-card; — ne 
ftube, f. parlor. 

Jifitireifen, n. 7. searcher. 
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robe a wound, pass the sound. 
difum, n. (-63 pl Viſa) verification of a pass- 


rt. 

Kitriot, m. (-8) vitriol; grüner —, green vitriol, 
sulphate of iron; blauer —, blue vitriol, sulphate 
of copper ; weißer —, white vitriol, sulphate of 
zinc; calcinirter —, burnt vitriol; mit — ges 
[hwängert, vitriolated ; compos. — erde, f. vitrio- 
ated earth; — geift, m. vulg. diluted sulphuric 
acid; — bitte, — fteberei, f. vitriol-house ; — Öl, 
n. vulg. oil of vitriol; CA. T. sulphuric acid; — 
fäure, f. vitriolic acid ; — fiederei, f. — wert), x. 
vitriol works. 

Bitriolifch, adj. vitriolic. 

Vigdom, Vigthum, wm. (-8 3 pl -€) vicegerent; 
deputy, representative of a superior. 

Vließ, m. (-e85 pl. -e) fleece; das golbene —, the 

Iden fleece. 
ocal, m. (-63 pl. -¢) vowel. 

Vocal, adj. relating to voice; compos. — mufil, f. 
vocal music. 

Bocativ, m. (-85 pl. -e) T. vocative. 

Bogel, m. (-8; pl. Vögel) 1. bird, fowl; 2 Hunt. 
T. falcon, hawk; 3. fellow; der halbſchlaͤgige — , 
mulebird ; der (hölzerne) — zum Abſchießen, shaw- 
fowl ; ein lofer —, ein liftiger —, a sly fellow; 
ein leidtfertiger — , a gay or easy fellow ; a merry 
fellow; a wag; prov. den — in ber Hand haben, 
to have the bird in the hand, be secure; compos. 
— amber, m. white ambergris; — bauer, m. & n. 
bird-cage ; — beere, f. sorb, sorb-apple ; — beets 
baum, m. service-tree, quick-beam, quicken-tree, 
mountain ash; — beerfäure, f. Ch. T. sorbic acid; 
— beige, f. hawking; — deutet, m. augur, sooth- 
sayer, diviner ; — bunft, m. small-shot, bird-shot ; 
— erbfe, f. vid. — wide; — fall, m. sparrow- 
hawk ; — fang, m. fowling, birding; ber nächtliche 
— fang (bei Fackeln und Laternen), bat-fowling ; 
— fdnger, m. fowler, birdman, bird-catcher ; der 
nadtlide — fänger, bat-fowler; — firaus, m. 
provinc. oriole; — flinte, f. fowling-piece, bird- 
piece ; — flöte, f. bird-Aute; — flug, m. flight of 
birds; — frei, adj. outlawed; unprotected; für 
— frei erllären, to outlaw; — freie, m. outlaw; 
— fuß, m. the foot of a bird; birds-foot (a plant); 
— garn, n. fowler’s net; — gefang, m. singing of 
birds; — geſchrei, m. cry of birds; — händler, 
m. bird-seller; — baue, m. aviary; bird-cage ; 
— bede, f 1. breeding time of birds; 2 place 
where birds are made to breed, breeding-cage ; 
aviary: — herd, m. fowling-floor; — heu, 2. vid. 
— wide; — bitte, f. fowler’s hut; aviary; — 
tifig, m. bird-cage; — tirfde, /. bird-cherry, 
bird’s cherry; — flaue, f. bird’s claw; — tnites 
rich, m. swine-grass; — fraut, ». chick-weed ; 
star of Bethlehem; — leim, =. bird-lime; — 
mild, f. star of Bethlehem; — neft, n. bird’s 
nest; — neg, m. vid. — gatn; — yperfpeltive, /- 
bird-eye; bird's-eye view; — pfeffer, m. bird- 
pepper ; — pfeife, f. bird-call ; fiageolet — rohr, 
n. fowling-piece; — rolle, f. pully; — fang, m. 
vid. — gefang; — fchauer, m. (Roman) augur; 
— [hhelle, f. hawk’s bell; — [cheudhe, f. scarecrow, 
crow-keeper; — {diefen, ». amusement of shoot- 
ing at a wooden bird; also a festival in many 
German towns; — ſchlag, m. gin, trap for catch- 
ing birds; — {dnell, ady. as swift as a bird; — 
ſchrecke, f. vid. — ſcheuche; — ſchrot, m. vid. — 
bunft ; — feide, f. flax-weed ; — (peiler, m. bird- 
skewer; — fpieß, m. small spit for roasting birds; 
— fpötter, m. witwal, yellow thrush; — ftange, 
f. 1. pole for a wooden bird, bird-pole; 2 lime- 
twig; — ftellen, ». catching of birds; — fteller, 
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m. bird-catcher, fowler; — firid), =. arrival or 
departure of birds of passage ; — wahrfager, m. 
augur, orni 
— wide, f. bird's-tare, tufted vetch, wild vetch; 
— wild, n. wild fowls; game; — junge, f. tongue 
of a bird; birds-tongue (a plant); 7. entering file. 
Voͤgelchen, Vdgelein, m. (-85 pl. —) 1. little bird; 


2. swallow-muscle; 3. cont. fg. lady of the game; 
id) babe ein — bavon fingen hören, Ag. I have 
heard it whispered about. 

Vogeſen, pi. the Voages. 

Vogler, m. vid. Bogelfteller. 


Vogt, m. (-2835 pl. Bdgte) 1. bailiff, guardian, go- 
vernor, administrator, prefect, judge, magistrate ; 
2. constable, beadle; task-master; 3. steward; 4. 
sergeant of justice ; compos. — bing, n. t jurisdic- 
tion or tribunal of an avowee; — herr, m. avowee; 
— leben, a. fee-farm ; — ſchuͤte, m. ranger. 

Vogtbar, adj. of age. 

Vogtbarkeit, f. majority, being of age. 

Vogtei, f. (pl. -en) 1. office or residence, house of 
a prefect, judge, governor; 2. jurisdiction, pre- 
fecture, government, bailiwick. 

Vogteilich/ adj. belonging to a bailiwick, relating to 
the office of a governor or prefect. 

Bolbynien, x. (-8) Volhynia. 

Wolk, n. (-e6 5 ph Völker) 1. people, nation; 2 fg. 
soldiery, troops, forces; 3. crew; das gemeine —, 
common people, vulgar, multitude; für baé —, 
popular; ein — Mebhühner, a covey, bevy, or 
flight of partridges; unter baé — geben, to enter 
into service, to enlist; Völker aufbringen, to raise 
men ; compos. — arm, adj. thinly peopled; — be= 
berrf{der, m. prince; — begwinger, m. conqueror ; 
— gefällig, adj. popular ; — reich, adj. populous. 

BVölter-führer, m. prince, sovereign; — marft, m. 
mart of nations ; — redjt, m. law of nations; inter- 
national law; — wanderung, f. migration (of the 
nations). 

Voͤlkchen, m. (-83 pL —) (small) people; mein —, 
my little ones. 

Volkerſchaft, f. (pl. -en) 1. nation, tribe; 2 colony. 

Volke-beliebt, adj. popular; — beliebtheit, f. popu- 
larity; — befdywerde, f national grievance; — 
bewegung, f. tumult; uproar; — blatt, n. popular 
paper; — dronif, f. national chronicle; — dich⸗ 
ter, m. national t, popular poet; — feft, a. 
public feast; — freund, m. friend of the people; 
patriot; — freundlidy, adj. popular; — führer, 
— lenter, — leiter, m. leader of the people de- 
magogue ; — glaube, m. popular belief; — glüd, 
x. public welfare; — gunft, f. popularity; — ber= 
riſch, adj. democratical; — berr{daft, f. demo- 
cracy ; — jammer, m. public calamity; — lebrer, 
m. teacher of the people, instructor of the lower 
classes; — lieb, n. national song; — mährdyen, 
n. popular tale; — mäßig, adj. popular; — mei- 
nung, f. popular sentiment; — menge, f. popula- 
tion, multitude, mob; — recht, n. national privi- 
lege; — redner, m. one haranguing the people; 
popular orator; demagogue; — repräfentant, m. 
representative of the people; — regierung, f. de- 
mocracy, popular government; — fage, f. common 
report; — {dlag, m. sort, kind of people; — 
{dule, f primary-school; — ſchwarm, m. swarm 
(rou) of people; — finn, m. public mind; — 
{pra €, f. vulgar tongue; — ftimme, f voice of 
the people; — ftimme, Gotteéftimme, prov. vor 
populi, vor Dei, the voice of the people is the 
voice of God; — ftidden, n. popular air; — 
thimlid, adj. national ; — thdmlidhfeit, f. nation- 
ality; — tribun, m. tribune of the people; — 
verjammlung, f. popular assembly, assembly of 
the People R — vertreter, m. representative of the 
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people, deputy; — vertrefung, f. representation 
of the people 


scopist; — wahrfagerei, f. orniscopy ; | Goll, adj. 1. full, filled, replenished ; 2 fall, whole, 


entire, complete; 3. Ag. drunken, faddled ; mtox- 
icated; eine —e ‚, a whole week; — ¢ adt 
Sage, a whole se'nnight; der — e Mond, full 
moon ; ber Mond ift —, the moon is in the full; in 
— er Riftung, armed cap-a-pie ; in — em Paria: 
mente, in full parliament; aus — em Halſe, 
aloud, roaring; zum — en bezahlen, to pay in 
full; ein — ed Glas, a full glass; er ift — er Be 
bürfniffe, he is full of wants; — er Freude, full of 
joy ; weß baé Herz — ift, (def) geht ber Mund über, 
- prov. out of the abundance of the heart the mouth 
speaketh; — er Mund redet aus Herzensgrund, 
prov. in vino veritas; compos. — ig, ady. full- 
eared (said of corn); — auf, ade. plenty, abund- 
antly, in abundance, su uously, plentifally ; 
— aué, ade. fully, in full, full price; — blätig, 


aboundi in blood; sanguineous, plethork ; 
full-blooded ; sanguine; — blaitigfeit, f. plethora, 


plethory ; — brüflig, adj. full-breasted ; — bürtig, 
adj. born of the same parents; — igleit, f. the 
being born of the same bed; — ente, f. tufted 
duck; — frafi, m. glutton; — gebaut, adj. N. fF. 
broad-bottomed ; — genuf, =. full and perfect 
enjoyment; — gepfropft, adj. full-stuffed ; cram- 
med ; — gefang, m. chorus; — geficht, =. full face; 
— geftopft, ad. full-crammed ; — gewalt, f. full 
ower; power of attorney; — gültig, L adj. of 
I value ; sufficient; II. ado. sufficiently, compe- 
tently; — gültigkeit, £ full value, sufficiency; — 
baltig, adj. of full value; — handig, ady. N.T. 
— handig Wetter, blowing weather; — bering m. 
full herring; — herzig, ady. having a beart, 
full-hearted, overpowered by feeling ; bufig, 
adj. incastellated, hoof-bound, narrow-heeled (of 
horses); — büfner, m. inhabitant that Posmesses 
thirty acres of land; — jährig, adj. of (full) age; 
— —* f. full age, majority ; — Tantig, adj. T. 
full-squared; — traft, f energy: — Träftig, adj. 
energetic; — leibig, adj. corpulent; — leibigtei, 
j. corpulency, incumbrance of flesh; — lit, a 
vid. — mond; — mäulig, adj. full-mouthed ; — 
meier, m. vid. — hüfner; — mond, = full move, 
full of the moon; — mondähnlidy, adj. fall-orbed ; 
— miünbig, adj. of full age; — voth, adj. fail 
red, ruddy; — faftig, edy. full of sap, barly, far; 
— faftige Körper, bodies replete with humors; 
— faftigteit, f. abundance. or fulness of sap; re- 
pletion ; — fdjeibig, adj. full-orbed; — ftanbig, L 
adj. complete; plenary, full, entire, integral; IL 
adv. completely, ‚plenarily, entirely, fully ; — fie 
dig bemannt, full-manned; — td it, f. com- 
pleteness, 


lenariness, integrity, —— El· 
ness; — dimmig, adj. complete instruments ; 
full-toned, sympbonious ; unanimous; — ſtimmiæ- 
feit, f completeness of instruments; symphour: 
— tönend, adj. full-sounding, sonorous; — wee 


gie, adj. full-cheeked, bloated; — ig, adj. of 
1 weight; — widtigteit, f. the being of kl 
weight; fg. competency; — wuchs, ss. 

plenitude; — zäblig, I. adj. complete, full, in- 


tegral; II. ade. completely, fully, integrally ; 
dbligteit, f. completenees, fulness. 
ollbohren, v. a. sep. to abet. 
Vollbringen, v. ir. a. insep. to accomplish, achieve. 
gonsummate, ‘orm, absolve, execute ; tint 
andung —, to make good a landing. 
Vollbringer, m. (-85 pl. —) achiever, accomplisher, 


rformer. 
sollbringung, f. accomplishment, achievemes, 
consummation, performance, execution. 
Vollend, adj. vid. Vollende. —_- 
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Bollenden, v. I. a. insep. 1. to end, finish, terminate, 
consummate, achieve, accomplish; 2. to perfect; 
ein Mann von vollendeter Klugheit, a man of con- 
summate prudence; II. n. (aux. haben) to die. 

Vollender, m. (-85 pl —) finisher, accomplisher, 
achiever. 

Vollendé, adj. 1. wholly, entirely, quite; vid. Böllig; 
2. besides, moreover. 

Vollendung, f ending, finishing, termination ; con- 
summation, achievement, accomplishment. 

Voͤllerei, f. drunkenness, ebriety, gluttony. 

Vollführen, v. a. insep. to execute, accomplish, per- 
form ; sid. Bollbringen, Vollenden. 

Bouführung, f execution ; vid. Vollbringung, Voll⸗ 
endung. 

Vollheit, f fulness, plenitude. 

Böllig, I. adj. 1. full, whole, entire, complete, 
thorough, perfect, sufficient; 2. vulg. corpulent, 
burly; II. adv. full, fully, to the full, quite, wholly, 
entirely, perfectly; e8 ift nod) nicht — ein Jahr, 
it is not yet quite a year 5 id) bin nidt — biefer 
Meinung, I am not quite of the same opinion; et 
{lug e8 — ab, he refused it roundly. 

Bölligkeit, f 1. fulness, plenitude ; 2. vulg. corpu- 
lency, burliness, 

Bolllommen, I. adj. 1. perfect; 2. accomplished, 
consummate ; 3. inte ; 4. complete, full, entire; 
5. large enough (said of clothes); im Gefidhte —, 
full-faced ; ein — er Gieg, complete victory; — € 
Gewalt, full, absolute power; — machen, to per- 
fect, accomplish, consummate; II. adv. perfectly ; 
completely, fully, entirely. 

Bolltommenbeit, f. (pl. -en) perfection, perfectness; 
accomplishment. 

Bollkoͤmmlich, Vollkommlich, adj. + § province. per- 
fectly, completely ; entirely. 

Bollmadt, f. (pl. -en) 1. authority, plenipotence, 
power; 2 power of attorney; einem — geben, to 
empower, authorize one; compos. — geber, m. 
constituent; — baber, m. attorney; — éblatt, x. 
blank-bond. 

Bollftrecen, v. a. insep. to put into effect, to execute, 
accomplish. 

Bollftredend, adj. executive; — e Gewalt Mad, 
executive power. 

Bollſtrecker, m. (-6 5 pl. —) executor. 

Bollftredung, f. execution, performance; — $be= 
febl, m. warrant for executing any command. 

Bollwort, x. vid. Vollmadt. 

Bollworten, v. n. provinc. to agree to. 

Bollziehen, v. ir. a. insep. to execute, fulfil, effec- 
tuate, perform; ein Urtheil —, to execute a sen- 
tence; die Heirath ift vollzogen, the marriage is 

consummated. 

Sollgiehend, adj. executive; bie — e Gewalt, exe- 

cutive power. 

Sollzieber, m. (-8 3 pl. —) executor. 

Solzieberinn, f. (pl. -en) executrix. 

3ollziehung, f. execution, performance; — ber 

€, consummation of marriage; zur — fommen, 
to be brought to execution, to take effect ; compos. 

— égewalt, f. executive power; — 6rath, m. ex- 

ecutive council. ’ 

zollzug, m. vid. Bollziehung. 

;oltaifch, adj. voltaic; die — e Säule, voltaic pile 

ur battery. 

zolte, f. volt. 

;oltigeur, m. (-85 pl. -¢) vaulter. 

;öltigiren, v. m. (aux. haben) to vault. 

som, prep. abbr. (for von dem) of the, from the, 

by the; fic etwas — Halfe ſchaffen, to shake off, 

to get rid of something; die Frau — Haufe, the 
lady of the house; — Fieber genefen, to be reco- 
vered of a fever. 
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Bomiren, v. n. (aur. haben) to vomit. 
Vomitiv, n. (-6 5 pl -€) vomit, emetic. 
Bon, prep. with dat. of, from, by, on, upon, con- 


cerning ; cre family names it answers to the 
French de; was verlangen Sie — mir? what do 
you ask of me? trinten Gie — biefem Weine, 
drink of this wine; — etwas banbeln, to treat of 
a matter; ein Greig — achtzig Jahren, an old 


man of eighty years; der ‚König — England, the 
king of England ; — Paris gebürtig, of Paris ; ein 


Teufel — einer Frau, a devil of a woman; klein 
— MPerfon, small of size; geboren — ehrlichen 
Aeltern, born of honest parents; ber, gelebrtefte 
— allen, the most learned of all; — freien 
Stüden, freely, of one’s own accord ; — ſich felbft, 
of itself; spontaneous, spontaneously; — Herzens 
Grunde, from the bottom of my heart; — Neuem, 
anew, afresh, again ; eine Uhr — Müller, a watch 
of Miller’s; wir fommen — Merlin, we come 
from Berlin; — Straßburg nad Paris reifen, to 
travel from Strasburg to Paris; — oben herab, 
from on high, from above; — unten, from be- 
neath; — binten, from behind; — da an, from 
thence, thenceforth ; — heute an, from this day 
forward; — bdiefem Kugenblide an, from this 
moment; vom Morgen bis in die Radıt, from 
morning till night; — Beit zu Beit, from time to 
time; — fern, from afar; — außen, from with- 
out; — wo, from where; — binnen, hence; — 
binnen ſcheiden, to depart from life; — Wort zu 
Wort, word for word; etwas — einem erhalten, 
befommen, u.f.w., to receive, get something from 
one; gebaut — dem verftorbenen Herrn N., built 
by the late Mr. N.; ein Spieler — Profeffion, a 
amester by profession; Kinder — feiner erften 
paw children by his first wife; ein Gadhfe — 

eburt, a Saxon by birth; gebrudt — und im 
Berlage bei Herrn R., printed by and for Mr. 
N.; er lebt — feinem Handel, feinen Einkünften, 
u.f.w., he lives by his trade, his income, &c. ; fie 
lebt — Kräutern, she lives upon herbs; man 
fann nicht — ber Luft leben, a man cannot live on 
the air; ainfen — Binfen, interest upon interest; 
es war unböflid, gewagt, u.f.w. — ihm, it was 
impolite, audacious, &c. in him ; baé war ein Vers 
feben — mir, that was a fault of mine; er wohm 
eine Meile — der Stadt, he lives a mile from the 
town; gut — Statten geben, to prosper, succeed ; 
— einander, asunder ; vid. Einanber. 


Bonnöthen (Wonnoth), adv. necessary, needful ; — 


baben, to need, want, lack, stand in need of; — 
enn, to be necessary, needful, wanting. 
or, I. prep. with dat. & acc. 1. before; 2 from, of, 
through, with; 3 ago, since; 4. before, above, in 
preference to; — dem Stabtthore, before the 
town-gate; — bas Shor geben, to go out of the 
town-gate ; es verſchwand — meinen Augen, it 
vanished before my eyes; — Mitternadt, before 
midnight ; — allen Dingen, in the first instance ; 
above all things; — einem or etwas ſchuͤtzen, vers 
bergen, fliehen, auszeichnen, to shelter, protect, 
hide, conceal, fly, distinguish from somebody or 
something ; fid) — einem or etwas fardten, böten, 
to be afraid of, take heed of .. ; er ſteht — dem 
Bankerott, he is on the point of the bankruptcy ; 
— der Beit bezahlen, to anticipate payment; — 
Alters, of old, anciently; — diefem, — dem, — 
Zeiten, formerly, in former times; — Mattiateit 
binfinten, to sink through fatigue; — Durft, — 
Hunger fterben, to die of thirst, hunger; — Alter, 
— Kummer fterben, to die of old age, of grief; — 
Greube weinen, to weep for joy; id) fann — folden 
euten nicht ftriehen, I cannot stoop to such 
people ; — einem Orte vorbei geben, to pass by a 
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place; — einem warnen, to caution against one; 
— dem Winde fegeln, N. Phr. to run before the 
wind; — einigen Jahren, some years ago; — fünf 
Woden, five weeks since; etwas — einem andern 
voraus haben, to be beforehand with one, to have 
the start of one; II. ad». afore, formerly, in former 
times ; — wie nad now as before. 
N. B. Bor in compounds is separable. 

Vorabbilden, v. a to prefigurate. 

Vorabbilbung, — (pl. -en) prefiguration, model. 

Vorabend, m. (-6 3 pl -e) eve. 

Voradern, v. a. 1. to plough before, lead; 2. to 

lough before, prevent. 

Hora ny m. (-63 pl. -en) one of the earliest an- 
cestors, great ancestor. 

Vorahnung, f- (pl. -en) misgiving, foreboding. 

Voralte, m. vid. Borahn. 

Vorältern, pl ancestors, forefathers, progenitors. 

Voran, adv. before, at the head, in the front; — 
geben, to walk before, to proceed, to lead the 


way. 
Voran⸗deuten, v. a. to presignify. 
Borangang, m. (-c65 pl. -gänge) 1. precedence; 2. 
recedent. 
oranmerfung, f. (pl. -en) fore-notice. 
Voranordnen, v. a. to pre-ordain. 
Voranſchlag, m. (-es 5 pl. -[jläge) computation, cal- 
culation. 
Goranftalt, f (pl. -en) preparation, preliminary, 
reparatory arrangement. . 
oranzeige, f. ( pl. -n) presignification. 
Voranzeigen, v. a. to presignify. 
Vorarbeit, f. (pl. -en) 1. previous labor, previous 
work ; 2. preparatory work, preparation. 
Vorarbeiten, v. I. a. 1. to anticipate, surpass, or 
outdo one (in working); 2. to work before one in 
order to instruct him; II. ». (aux. haben) & a. to 
work in preparation, to prepare work ; III. ref. to 
et on in a work, prepare. 
orarbeitung, /. 1. out-doing ; 2. working in pre- 
aration. 
orarm, m. (-28 5 pl. -e) fore-part of the arm, from 
the elbow to the wrist. 
Vorärnte, f. vid. Vorernte. 
Vorauf, adv. vulg. before ; — reiten, to ride before. 
Voraus, adv. 1. before, foremost; 2. in advance; 
before-hand ; 3. in preference, as an advantage; 
gum —, im —, before-hand ; — bezahlen, to ad- 
vance money, to pay in advance; — nehmen, ges 
nießen, empfinden, to anticipate; — baben, to 
have an advantage over; — {diden, to send in 
advance; to premise; — fegen, to suppose, pre- 
suppose; — gefeßt, supposed; — verkündigen, to 
announce before-hand, to foretel; er will immer 
— feyn, he always wants to be foremost; — 
wiffen, to foreknow. 
Worausbezahlung, f. payment in advance. 
Vorausfegung, f. (pl. -en) supposition, presuppo- 
sition, presumption. 
Borausicht, f pl. -en) foresight, prudence. 
Borbande, pl. M. E. article of merchandize tied on 
the outside of packages, to show the contents 
within, outsides. 
Vorbaß, adv. + forward. 
Borbau, m. (-€8) screen. 
Vorbauen, v. I. a. 1. to build before a thing; II. n. 
(aux. haben) with dat. to prevent, obviate, take 
recaution. 
orbauung, f. (pl. -en) prevention, obviation; 
compos. — smittel, n. preventive, preservative. 
Borbedacht, m. (-e8) forethought, premeditation ; 
mit —, on purpose, purposely, deliberately; on 
consideration. 


‚Vorbebädhtig, I. adj. having forethought, con- 
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siderate; Il. adv. considerately, purposely, de- 
signedly. 

Vorbebenten, v. a. to think beforehand, to consider 
beforehand, to premeditate. 

Vorbedeuten, v. a. to forebode, presage, portend. 

Borbedeutung, f. (pl. -en) foreboding, foretoken, 
omen, prognostic, portent 

Vorbegriff, m. (-€85 pl. -¢) preliminary notice, 

ghocbehatt at 
orbebalt, m. (-e8 3 pl. -€) reservation, restrictien, 

roviso; condition; obne —, without restriction ; 
er — in Gedanten, der flille —, mental reser- 
vation. 

Borbehalten, v. ir. a. 1. to put off, to keep back; 2 
id) —, to reserve to one’s self; to stipulate for; 
id) etwas auf eine andere Zeit —, to pat of, 
rocrastinate. 

Borbehaltlich, adv. conditionally, with a provis, 
reservation or exception, under restriction. 

Vorbehaltung, f. 1. reserving, reservation, coe- 
dition ; 2. procrastination. 

Vorbemelbet, Borbenannt, adj. before er above- 
mentioned. 

Vorbei, adv. 1. by, over; 2 passing, past ; 3. done, 
over, finished; — geben, to pass by, to over; 
es ift mit ibm —, he is gone, he is lost; es ift mit 
if gang —, it is all over with him; biefe 
ift —, that matter is done; einem (also einen) — 
gehen, to pass one unnoticed; compos. — gidnagt, 

8 hen, (8) ine bys | . ; 
orbeigehen, n. (-8) passing by; im —, in passing. 

Vorbeigehung, f. passing by or unnoticed. 

Vorberatben, v. a. to fore-advise, to fore-admonish. 

Vorbereiten, v. a. to prepare; dispose; fi je 
etwas —, to prepare one’s self, get one’s sch 
ready for something. 

Vorbereitend, adj. preparative. 

Vorbereiter, m. (-85 pl. —) preparer. 

Vorbereitung, f. (pl. -en) preparation, preperatire ; 
compos. — Barbeit, f. preparatory work ; — sidulz, 

f. preparatory school ; — éwiffenfdaft, f. prepare 
pory science. 

Vorbericht, m. (-63 pl. -€) advertisement, 
fore-speech, preliminary discourse, 

Borberührt, orbefagt, adj. aforesaid. 

Borbeicheid, m. (-€8) citation, summons. 


Vorbefcheiden, v. ir. a. to cite, summon. 
Borbeicheidung, j. citation, summoning. 


Vorbeſchließen, v. ir. a. to predetermine, foredet«- 
mine, fore-desi 

Vorbeſitzer, m. (-85 pl. —) prepossessor. 

Vorbeftimmen, v. a. to predestinate, predetermine 

Vorbeftimmung, f. predestination, predetermim- 
tion, pre-ordination ; compos. — églaubige, m. pre- 
destinarian. 

Borbetagen, ev. a. to antedate. 

Vorbeten, v. J. a. 1. to suggest; 2 to over 
and over; II. =. (aux. haben) to recite, rebeare 
to pronounce a prayer in a loud voice; einem —, 
to lead in prayers; bei Tiſche —, to say grace. 

Vorbetrachten, v. a. to consider before. 

Porbeugen, v. I. a. to bend forward; IL a (a: 
haben) with dat. fg. to prevent, obviate, binder. 

Vorbeugung, f. 1. bending; 2 Ag. preventing, pre- 
vention; compos. — émittel, m. preservaure r- 


medy. - 
Vorbewußt, m. (-¢8) knowl 

nem —, with my knowl 
a ne unknown to me. er 
Vorbezeichnen, v. a. to presignify. 
Vorbey, vid. Vorbei. 
Vorbiegen, v. vid. Vorbeugen. 
Vorbieten, v. ir. a. to summon, cite. 


privity; mid me 
or privity; cia 


Vorbild, = (es; pl. -er) 1. pattern, model, =» 


Vor 
emplar; 2 type, original, emblem; 3. prefigura- 


tion. 
Borbilden, v. a. 1. to represent, adumbrate, pro- 
ject; 2 to prefigurate, prefigure, type, typify. 
Borbildtidy I. adj. typical, prefigurative ; original; 
II. adv. typically. 
Borbilbung, f. 1. representation; 2. prefiguration, 
typifying. 
Borbinben, v. ir. a. to tie before, to put on. 
Borbinder, m. (-63 pl.—) chincloth (of the women 
in Augsburgh). 
Borbitte, f. ( pl. -n) intercession ; vid. Kürbitte. 
Borblafen, v. ir. I. a. to sound before, blow before; 
to lead; (einem etwas) to play to one; II. x. 
(aux. haben) einem —, to blow, play faster. 
Borbohren, v. a. to open with an auger. 
dorbohrer, m. (-8 3 pl —) auger. 
Sorbote, m. (-n 5 pl. -n) 1. forerunner, harbinger ; 
2. fig. foreboding, foretoken. 
Sorboth, n. province. summons. 
Sorbramsraa, f. N. T. fore-top-gallant-yard ; — 
fegel, ». fore-top-sail, fore-top-gallant-sail; — 
flange, f. fore-top-gallant- mast. 
Sorbringen, v. ir. a. 1. to bring forward; 2. to offer, 
propose; 3. to utter, speak forth; 4 to adduce, 
allege; to produce, advance; einen Ginwurf 
—, to offer an objection; eine Anklage —, to 
roffer an accusation. 
orbringen, n. (-6) & GVorbringung, f. 1. uttering ; 
2. producing, advancing. 
Sorbruft, f (with butchers) T. foremost part of 
the shoulder of an ox. 
Jorbühne, J. fore-part of a scene, fore-scene, pro- 
scenium. 
torburg, f. suburbs. 
jordach, m. (-e83 pl.-bächer) jutty, jutting, pent- 
house, eaves, side-roof. 
lordecte, f. (pl. -n) cover, to be put, or hung for 
tomething. 
jordedten, v. a. to cover or put before. 
lorbem, ade. formerly, once, in former times, of 
oid, in times of yore. 
‚ordenten, v. ir. n. to fore-think. 
order, adj. fore; front; die — e Reihe, the fore- 
rank; ber — e Theil, fore-part; compos. — adıfe, 
. fore-axle-tree; — arm, m. fore-part of the arm 
from the wrist to the elbow); — blatt, ». — bug, 
n. shoulder, fore-quarter of an animal ; — bühne, f. 
nd. Borbühne ; — caftell, n. N. T. forecastle; — 
ech, m. N. T. fore-deck ; — finger, m. fore-finger ; 
— flagge, f. N. T. flag on the bowsprit; — fled, 
s, (with shoemakers) fore-end of a sole; — flügel, 
s. fore-wing (of an insect); — fuß, m. fore-foot, 
ostep; der linte — fuß eines Pferdes, the near 
oot of a horse; — gebäude, n. fore-part of a 
wilding; — gebirge, =. fore-hills, foreland; — 
eichirr, ». poitral, breast-leather of a horse's 
jarness; — geftell, n. fore-wheels of a chariot, or 
oach; — glied, n. fore-rank ; front; Log. T. sub- 
ect; — grund, m. fore-ground, fore-side, front; 
— gürtel, m. Gus. T. neck of a cannon; — haar, 
. fore-hair, fore-lock, front-hair; — band, f. wrist, 
letacarpus; — haupt, ». fore part of the head; 
- pan n. fore-house ; — bof, m. fore-court, yard ; 
uf, m. part of the toe (of a horse) — lauf, 
. Hunt. T. fore-leg; — leder, n. fore-leather ; — 
ge, f. front-box; — mann, m. fore-man, front- 
ian; — mafl, m. N. T. fore-mast; — mauer, f. 
‘ont-wall ; — nabt, f. fore-seam ; — dfterreidh, x. 
nterior Austria; — pferd, n. fore-horse; — rab, 
. fore-wheel; — raft, f. Gun. T. fore-notch, or 
‘ay on the lock of a hand-gun; — raum, m. N.T. 
we-hold; — reihe, f. fore-rank; — faß, m. Log. 
. antecedent, proposition of an argument; die — 
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fäße, the premises; — fegel, =. fore-sail; — feite, 
jf fore-side, face, fagade; — porn, m. T. fore- 
staff (of the gold-beaters); — ftab, m. Gun. T. 
as of a cannon; — fteven, m. N. T. beak, 
beak-head ; cut-water; — ftube, f. front-room ; 
— ftudel, =. 7. standing cramp-iron in thé fore- 

art of a lock ; — theil, ». fore-part; — theil eines 
Saiffes, head, prow; — thor, n. fore-gate ; front- 
gate; — thir, f. fore-door ; front-door ; — treffen, 
m. van, van-guard, front, first line; — viertel, n. 
fore-quarter (opposed to the hind quarter); — 
wagen, m. fore-wheels with the axle-tree, fore- 
carriage; — jabn, m. fore-tooth, front-tooth ; bie 
— zäbne eines Pferdes, gatherers; — zimmer, x. 
vid. — ftube. 

Vorberafien, n. (-8) anterior Asia. 

Vorderindien, a. (-6) Hindostan. 

Vorderſte, adj. foremost. 

Vordeſſen, adv. provinc. formerly, once, in former 
times. 

Vordeuten, v. a. to portend, to prognosticate. 

Bordeutend, adj. ominous. 

Vorbdeutung, 7 (pl. -en) prognostication, prognos- 
tic, augury. 

Vorbding, x. + court of justice. 

Vorbrängen, v. a. & ref. to press, or crowd forward. 

Bordrängung, f. pressing, crowding forward. 

Borbringen, o. ir. n. (aux. feyn) to advance. 

Borbringen, x. (-8) Vordringung, f. advancing. 

Vorbrud, m. (-e63 pl. -e) 1. first pressure; 2. first 

rint, original print. 
ordruden, v. a. 1. to print before another; to be 
the first printer ; 2. to prefix. 

Voreignen, v. ref. to reserve. 

Voreilen, v. x. (aux. feyn) to hasten before, to fore- 
run, outrun ; ber Ratur —, to anticipate nature. 
Voreilig, I. adj. forward, rash, precipitate, over- 

hasty; II. adv. forwardly, rashly, precipitately. 

Boreiligteit, f. forwardness, rasbness, precipita- 
tion. 

Voreltern, pi. ancestors; vid. Vordltern. 

Vorempfinden, v. ir. a. 1. to perceive before-hand ; 
to anticipate; 2. to foresee, surmise. 

Gorempfindung, f. (pl. -en) 1. pre-apprehen- 
sion, misgiving; anticipation; 2 foresight, sur- 
mise. 

Vorende, n. (-83 pl. -n) end of a field or meadow, 
next to the way, where the cattle pass over, or 
next to a pasturage. 

Borenthalten, v. ir. a to withhold, detain, keep 
back, or from. 

Vorenthaltung, f. withholding, detention. 

Borentourf m. (-€63 pi. -wittfe) previous plan, 

etch. 


Vorerbe, I. m. (-n5 pl. -n) ZL. T. heir that has 
something bequeathed him of an inheritance, over 
and above the share of his coheirs; II. n. (-8) 
portion of an estate which falls to one of the co- 
eirs over and above his equal share with the 
rest. 

Vorerben, v. x. (aux. haben) L. 7. to inherit part 
of an inheritance over and above one's share with 
the coheirs. . 

WVorerinnern, v. a. to premonish, remark before- 
hand, to premise. 

Borerinnerung, f. (pl. -en) 1. premonition, pre- 
monishment; 2. preamble, preliminary discourse, 

reface, previous remark. 
orernte, f. first or early part of the harvest. 

Borerft, ade. firstly, before all, first of all. 

Vorerwägen, v. ir. a. to forecast, forethink. 

* — v. a. to pre-elect. 

Borerwä It, adj. pre-elected, fore-chosen, predes- 
tinate 


Bor 


Vorerwablung, f. pre-election, predestination, pre- 
determination. 
VBorerwähnen, v. a. to mention afore, to fore- 


allege. 

Borerwähnt, adj. afore-mentioned, aforesaid, be- 
fore-quoted, before-alleged ; am vorerwähnten 
Orte, in the fore-alleged place. 

Boreffen, v. ir. I. a. 1. to eat beforehand; 2 to an- 
ticipate in eating; 3. fg. to spend what is not 
earned; vorgegeflen, fore-spent; II. =. (auz. ha⸗ 
ben) einem —, to eat before another, precede. 

Boreflen, n. (-8) introductory course or dish; first 
course of meat. 

Gorfabr, m. (xn; pl. -en) predecessor, foregoer; 

die — en, ancestors, forefathers. 

Vorfahren, v. ir. x. (aux. feyn) 1. to drive before a 
person, to drive in front of a place, to drive up to 
a place; 2. to call at a place in a coach; & to 
outstrip or outdo with driving; laft —, order the 
carriage to the gate (the staircase, &c.). 

Borfall, m. (-c65 pl. -fälle) case, accident, event, 
incident, occurrence, emergency, hap, chance ; — 
ber Gebärmutter, Med. T. hysterocele; — der 
Kriftalllinfe, Med. T. exophthalmy; ber — in 
einer Schlaguhr, lifting pieces in a clock. 

Borfallen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to fall before; 2. 
Äg. to happen, arrive, to come to pass; to occur; 
bei — der Gelegenheit, if the occasion should 


happen. 
i hale J. (pl. -en) + occurrence, vid. Vor⸗ 
a 


Vorfaffen, v. a. to preconceive. 

Vorfechten, v. ir. n. (aux. haben) to perform the 
office of the usher of a fencing-school ; einem — , 
to surpass one in fencing. 

Borfechter, m. (-8 5 pl. —) 1. usher of a fencing- 
school, assistant to a fencing-master; 2. leader of 
the combat ; 3. champion ; — am Rhein, (formerly 
a title of the landgraves of Hessia) champion on 
the Rhine. 

—2— f. eve before a festival. 

Vorteile, f. (pl. -n) 7. rough file. 

orfeft, n. (-e8 3 pl. -e) eve, vigil. 

Vorfiedeln, v. a. cont. to fiddle before one. 

Vorfinden, v. ir. a. to find, meet with, light upon. 

Vor icgeny v. ir. m. (aux. ſeyn) to fly before, to 
out-fly. 

Vor She, f. right of the first float. 

Borfluth, f. fore-tide. 

Borforbern, v. a. to cite, summon. 





Vorforderung, f. ( pl. -en) citation, summons. 

Vor ages f i. -n) preliminary question. 

Bor iede & Borfrieben, m. (-né, § -6) preliminaries 
OT peace. 


Vorfroͤhner, m. (-83 pl. —) provine. L. T. prin- 
cipal creditor, creditor that has the priority. 


V — premature. 

Vorfruͤhling, m. (-85 pl. -e) early spring. 

Vorfühlen, o. n. (aux. haben) to foresee, perceive 
beforehand. 

Vorfuͤhren, v. a. to bring, carry, or lead before, to 

roduce. 
orführung, f. bringing, carrying or leading before, 
gproducing. 
organg, m. (-e63 pl. -gänge) 1. precedence, pre- 
cedency; 2. occurrence, hap, incidence, event, 
transaction; — ber Gläubiger, priority among 
creditors, 

Borgänger, m. (-85 pl. —) 1. one that goes before, 
or leads the way; 2. predecessor; ohne —, un- 
precedented ; — bes Anfertaueé, N. T. fore-runner 
of the cable. 

mee adj. previous, preliminary; vid. Vor: 

u 









Vorgreifung, /. 1. anticipation, forestalling ; 2 


Bor 


Vorgauleln, v. a. to juggle before ; einem etwas —, 


to put a sham upon one. 


Borgebäube, m. (-85 pl. —) fore-part of a building 


entry, porch, vestibule. 


Vorgeben, ». ir. a. 1. to give before, er in advan 


tage; 2 to put before; 3 fig. to advance. assert; 


4. to pretend, feign; 5. to propose, er impose as 
a task. 


Porgeben, m. (-6) saying, pretence, pretext. 
Borgebirge, n. (-8 3 pl. —) 1. cape, fore-land, point 


of land ; 2. promontory. 


VBorgeblich, adj. pretended. 

Borgebot, m. (-e8 5 pl. -€) citation, sammons. 
Borgebung, f. ( pl. -ei) pretension. 

Borgedacht, ady. fore-alleged, fore-mentioned 
Vorgefaßt, adj. preconceived ; cine — e Meinuny, 


a preconceived opinion, a prejudice. 


Borgefühl, m. (-65 pl -€) presentiment, mir 


ving. 

orgeben, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to go before, pre- 
cede; 2. to go forth; 3. to over-top, to stand out; 
jut out; 4. to pass, happen, come to pass; 5. tw 
forebode, misgive; einem —, to outgo one, io 
go faster than another; fg. to precede, excel, 
surpass one, to have the preference ; to serve as 
an example, to be a pattern to one; einem mit 
guten Beifpielen — ‚to give one good examples; 
e8 geht mir vor, I have a sensation or obscare 

tion of a thing; I feel, it seems to me. 


gorge dr, n. (-8) preaudience. 

Vorgeigen, ». a. to play (on the violin) before one. 
Vorgelt, n. provinc. 
Worgelten, v. ir. n. (auz. haben) to prevail, be pre- 


L. T. nearer right. 


valent. 


Vorgemad), m. (es; pl. -mädjer) antechamber. 
Vorgemeldet, 
Borgerebe, n. (-8) preamble. 

Borgericht, n. (-8 5 pl. -€) 1. spoon-meat, first dish : 


orgenannt, adj. afore-mentioned. 


2. antepast; 3. inferior court of justice. 


Vorgeſchmack, m. (-e8) foretaste. 

Vorge(dwader, m. (-85 pl. —) van of a fleet. 
Vorgelest, adj. pre 

Vorgejegte, m. Ff. deci. ike adj. superior , over- 


seer, chief-master of a 


Borgefperr, ». T. lid that covers the keyhole. 
Vorgeipinnfte, x. 7. roughts. 
Vorgeftellte, m. decl. like adj. presentee. 


‚ adv. the day before yesterday. 
ig, adj. happened or done the day befere 


—— 


orgewddhé, n. (-28) propolis, sort of red wax weed 
by the bees in order to stop the holes of ther 
hives with. 


Borgiebel, m. (-83 pl. —) frontispiece, front gatle 
Borglängen, v. x. (aux. haben) 1. to outshine, to 


exceed in brightness; 2. to shine before; to shine 
as an example before a person, 


Borgraben, m. (-85 pl. -gräben) fore-ditch, first 
fosse. 


ditch or 


Vorgreifen, v. ir. n. (anz. haben) 3. Ag. to anticiper. 


forestall; 2. to encroach upon one's rigbs; in 

Urtheile —, to preoccupy one’s judgment. , 
encroachment, intrenching ; preoccupation. 

Vorgriff, m. (-¢6) anticipation. 

Vorgrund, m. (-28 5 pl. -grünbe) foreground. 

Borbaben, v. ir. a. L to design, intend, purpose: 
2. to be engaged in, to be about something; I » 
examine, ‚to call to account; 4 to rebube. 
check, reprimand, chide one, upbraid one with: 
5. vulg. to have before one, wear; eine Echärt 
— ,to be girded with an apron; etwas ant arc 
— ‚to have a design upon one. 
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Borhaben, m. (-8) 1. intention, intent, design, pur- 
pose ; 2. project, scheme, undertaking ; daé dient 
nicht zu unferm —, that is nothing to the purpose ; 
fein — ändern, to alter one’s intent, design; Gott 
seane Ihr —! God speed your work ! 

orbalten, v. ir. I. a. 1. to hold before, hold forth ; 
2. fg. to represent; 3. (einem etwas), to cha 
with, upbraid with, to reproach; einem eine ie 
ftole —, toclap a pistol to one’s breast; II. n. 
(aux. haben) to hold out, stand, wear; es hält 
befto länger vor, it holds out or wears the longer; 
was vorhält, something substantial. 
Borbalten, n. (-8) holding before, vid. the verb. 
Borband, f. 1. wrist, fore-part of the hand ; 2. fore- 
part of a horse; 3. right hand, precedence; 4. (at 
cards) eldest hand, lead; einem die — laffen, to 
give one the lead (at cards). 

orbanben, adj. § adv. 1. at hand, ready, present; 
2. extant, existing ; 3. impending, imminent, near ; 
— feyn, to be, exist; to be obvious; es iff Roth 
—, there is need; bie — en Gefege, the laws in 
being. 
Borhang, m. (-e8 3 pl. -bdnge) curtain; — eines 
Altar&, antipendium ; compos. — ring, m. curtain- 
ring; — ftab, m. — ftange, f. curtain-road. 4 
Borbangen, v. ir. n. (aux. haben) 1. to hang before; 
2. to jut out. 
Borbangen, v. a. to hang before. 
Borbdnge[dlof, m. (e683 pi. -[hlöffer) padlock. 
Borhauen, e. I. a. 1. to hew or cut before a person ; 
2. to prepare by hewing or cutting; II. n. (aux. 
haben) to outdo or surpass in cutting. 
Borhaupt, m. (-¢8 ; pi. ~baupter) fore part of the head. 
Borbaus, m. (-e83 pi. -häufer) fore-house, hall, 
vestibule. 
Borbaut, f. (-e6 5 pl. -hdute) 4. 7. foreskin. 
Rorbeben, v. ir. a. to set off, put forth. 
Borher, adv. before; previously; before hand; 
fur; —, a little while before; compos. — beftim- 
mung, f. predestination ; — dafeyn, ». pre-exist- 
ence; — often, ». pregustation; — fage, — fa= 
gung, f. fore-saying, fore-telling; — jehung, f. 
foreseeing, foresight; — verlünbiger, m. pro- 
phet, predicter ; — verlündigung, f. prediction, 
prophecy; — wifien, m. foreknowledge, pre- 
science. 
Borberbebenten, v. ir. a. 1. to think beforehand, to 
consider beforehand ; 2. to premeditate. 
Borherbefchließen, v. ir. a. to predetermine. 
Borberbeitimmen, v. a. to predestine, to prede- 
termine. 
— m. (-€83 pl. -¢) early autumn. 
Borhergeben, v. ir. n. (aux. feyn) to forego, precede, 
to be previous; ber vorbergegangene ähnliche 

all, precedent. 

or een n. (-8) precedence. 
Borbergebend, adj. preceding, foregoing, former. 
Bor erg, ‘adj. preceding, previous, former. 
Bordero, + vid. Borber. 
Borherrihen, v. a. (auz. haben) to predominate, 

revail, to be prevalent. 

orberrichend, adj. predominant, prevailing. 
Borderfagen, v. a. to foresay, foretel, prophecy, 

redict. 
—28 v. ir. a. to foresee, foreknow. 
Borberverfinbdigen, v. a. to announce beforehand, 
to foretel, predict. 
Borperiiflen, e. ir. a. to foreknow, know before- 

an 
Borheucheln, v. a. to act the hypocrite before a 
person, to represent hypocritically, to play canting 
tric 
Borbeulen, v. a. to trouble with weeping, crying, 
whining. 


Bor 
Borbied, m. (-€8) the cutting before to mark a 


thing. 

Borhimmel, m. (-8) entrance into heaven, first 
heaven; ber Fruͤhling, diefer — ber Erbe, spring, 
this heavenly bliss of earth. 

Corbin, adv. before, heretofore; a little while 
ago. 

Borhinnig, adj. (m. u.) former, late. 

Vorhof, m. (-e83 pl. -höfe) fore-yard, fore-court, 
entry, porch. 

Both. m. (-8 3 pl. —) forestaller. 

Vorholen, v. a. N. T. die Maré und Bramfchoten 
—, to tally the sheets flat aft. 

— f. entrance into hell, limbo. 

Vorholz, n. (-8 5 pl. -hölger) thicket in front, be- 
fore a forest. 

Vorhut, f. 1. right of beginning to pasture before 
others; 2. vanguard. 

Vorig, adj. former; last, preceding ; pristine ; — es 
abt, last year; — ¢ Woche, last week. 

Borjagen, v. I. a. to drive before a person ; to drive 
forth; II. m. 1. (auz. haben) with das. to hunt 
before another; 2. (aux. feyn) to out-gallop 
another. 

Vorjagen, n. (-8) Vorjagd, f. right of hunting first 

a before. 8) 

orjabr, r. (-8) spring. 

Bord vig, adj. of last year. 

Vorjeät, adv. (m. i. w.) at present, now; for this 
time. 

Vorjingft, adj. youngest but one. 

Vorlammer,f. (pi. -n) 1. fore-chamber; anterior 
chamber, outer chamber; 2. 4. 7. auricle of the 
heart. 

Bortämpfer, m. vid. Vorfedhter. 

Vorkauen, v. a. 1. to chew for a child; 2. Ag. (einem 
etwas) to suggest one words, to repeat over and 
over, in order to make a thing plain ; 3. to repeat 
over and over; 4, to repeat frequently and te- 
diously. 

Vorlauf, m. (-¢8 5 pl. -Fäufe) 1. preemption, fore- 
stalling, forestalment ; 2. right of preemption; 

— éredht, ». right of preemption, option. 

Vor Aalen v. x. (auz. haben) to forestal. 

Vorkdufer, m. (-8 5 pl. —) forestaller. 

Vorkehr, f. precaution, preventive measure; eine 
weife — der Natur, a wise provision of nature. 

Vorkehren, v. a. 1. fig. to predispose, provide ; 2. 
to use, make use of, to plead; 3. 7. to turn 
forwards; Nothwendigfeit —, to urge the plea of 
necessity. 

Gorkebrung, f (pl. -en) predisposition, preventive 
measure, precaution; — en treffen, to take pre- 
cautions, make provisions ; compos. — sweiſe, adv. 
by way of precaution, provisionally. 

Borteil, m. (-8; pl. -¢) T. key, fore-lock-key. 

Vorkenntniß, f. (pl. -ffe) preparatory information, 
introductory or prelimi knowledge. 

Vorkind, n. (-¢8 5 pl. -er) (mn. iu) 1. child of the 
first marriage ; 2. illegitimate child. 

Gorkirde, f porch of a church, vestibule. 

Vorklage, f. (pl. -n) anticipation of a complaint or 
charge ; oulg. mit ber — fommen, to anticipate 
one’s defence. 

Vorkleben, v. a. to paste or glue before a thing; to 

stop with glue. 

Borklingen, v. ir. a. (aux. haben) to sound louder 
than the rest, to be more audible. 

Vorklug, I. adj. forward ; II. adv. forwardly. 

Borlommen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. Ag. to happen, 
befal, fall out, occur; 2. to seem, appear; 3. to 
fall in one’s way, to offer; 4. to be admitted, to 
come to the presence of; 5. to come before a per- 
son, to come sooner than another; 6 to get 
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before, outrun; 7. to get the start of one; & vuig. 
to come forth; 9. to prevent; 10. M. 7. to be 
presented (said of bills of exchanges) ; e8 fommt 
mir vor, it seems to me; er fam mir recht wun= 
derlid) vor, he seemed to be very s ; der= 
gleiden kommt nidt alle Tage vor, such things do 
not occur every day; bie Gade ift mir nidt vor⸗ 
gefommen, this affair is not come to my know- 
edge; die Gade ift vorgefommen, the affair or 
matter has been proposed, moved or propounded ; 
das ift bir — im Traume vorgekommen, that 
certainly appeared to you when dreaming. 

VorFommenheit, f. (pl. -en) + & provinc. occurrence, 
vid. Vorfa 

Vorkopf/ m. (-£8) fore-part of the head. 

Borkoft, f. spoon-meat, pulse, greens, roots, by- 
meats. . 

Vorkoſten, v. a. to foretaste. 

Vorkundig, adj. knowing the future, prescient. 

Vorladen, v. ir. a. to cite, summon. 

Vorlader, m. (-8 3 pl. —) summoner. 

BVorlabung, f. (pi. -en) citation, summons ; compos. 
— sbefehl, m. — éfdreiben, x. citatory letter, 


writ. 

Borlage, f. (pl -n) 1. what is put before another 
thing 5 2. T. recipient, receiver, receiving ves- 
se 

Porlallen, v. a. to stammer or lisp to a person. 

Borland, n. (-e8 3 pl. -e) fore-land, anterior land ; 
bie — €, the Austrian provinces in Suabia. 

Vorlangen, v. a. to reach forth. 

Borlängft, ade. long ago, long since, a great while 


ago. 

Borlangung, f. reaching forth. 

Vorlaf, m. unpressed wine. 

Vorlaffen, v. ir. a. 1. to suffer to go or come for- 
ward, to let pass before, to give the precedence ; 
2. to admit before a person, to give access. 

Gorlaffung, f. 1. precedence; 2 admittance, ac- 
cess. 

Vorlaftig, adj. N. T. over-burdened in the prow or 
fore-part, by the head; baé Schiff iff gu—, the 

ship is too much by the head. 

Borlaube, J: (pl. -n) Arch. T. piazza, portico. 

Vorlauf, m. that which runs or flows out first, fore- 
runnings ; unpressed wine; wort; (of distilled 
spirits) the first or strongest; — von Obftmoft, 
strong cider. 

Borlaufen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to run before; 2. 
to outrun, overtake, outwalk. 

Vorkäufer, m. (-85 pl. —) precursor, forerunner, 

Poets er. L ai. 1 

orläufig, I. adj. 1. preliminary, previous; 2, 

provisional; — e Angabe beim Bol, prime 
entry; — e Beweife, preambulary proofs; II. 
adv. by way of preliminary; previously, pro- 
visionally. 

Vorlaut, 1. adj. 1. obstreperous, over-loud ; 2. for- 
ward, hasty; 3. inconsiderate, precipitate; II. 
adv. obstreperously, forwardly ; hastily. 

Vorlaut, m. (n. i. =.) hint, inkling. 

Vorlegestöffel, m. soup-ladle, gravy-spoon ; — 
mefler, n. carving knife; — cHiof, n. padlock ; 
mit einem — ſchloß verwahren, to padloc 

Vorlegen, v. a. 1. to put before, put to; 2. to carve, 
to serve with, help to; 3. fg. to submit; to ex- 
pose, show; 4. to produce, exhibit; eine Frage —, 
to propose or propound a question; einen Meci= 

gpienten —, to app y a recipient. 

orlegen, n. (-8) Borlegung, f. putting before, &c. 
vid. Vorlegen. 

Morlehre, f. (pl -n) introductory or preliminary 
information. 

Vorleiven, v. a. + to lend. 
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Vorleit, m. N. 7. fore-leech (of a stay-sail). 

Vorleimen, v. a. to glue before. 

Vorlesbar, adj. that may be read to, er lectured 
on. 

Borlefe, f. 1. beginning of the vintage ; 2 privilege 
to gather the grapes before others. 

Worlefen, v. ir.a. 1. to gather before another; 2. 
to read to, to rehearse. 

Vorleſer, m. (-63 pl —) 1. reader, lecturer, pre- 
lector; 2. reader of lectures. 

Gorlefung, f. (pl. -en) reading, prelection, lecture ; 
— en halten uber, to read lectures; eine — über 
bie Kriegéfunft halten, to lecture upon the mili- 
tary art. 

Borlegt, adj. last but one, penultimate; ber — & 
the last but one. 

Vorleuchten, v. n. (aux. haben) 1. to carry a light 
before ; 2. to shine before ; 3. to outshine; 4 fg. 
to be a pattern to; to give, set up a good ex- 
ample. 

Vorleudtung, f. 1. shining before, being a pattera 
to; 2 outshining, excelling. 

Vorlieb, adj. contented, satisfied, wid. Flirlkeb. 

Borliebe, fi predilection ; — für etwas baben, to be 


of d in favor of. 

orliegen, ». ir. x. (aux. haben) 1. to lie before a 
thing, to be placed before a thing; 2 to lie in 
front, to lie foremost; das ‚Haus liegt vor, the 
house lies in front. 

Borliegend, adj. 1. lying before; 2 Ag. in ques- 
tion. 

Vorlippe, f red part of the lip. 

Vorlügen, v. ir. a. to tell lies to a person; tin 
etwas — , to tell one lies. 

Vormachen, v. a. vulg. to put before, to place be- 
fore; einem etwas —, I. to do a thing before 
another person that he may imitate it; 2 fy. to 
deceive one, to impose upon one; einem Moe 
den etwas —, to play the rogue with a girl 

Vormagen, m. (-8) ante-stomach (in certain birds). 

Vormaͤhder, m. (-6 3 pi. a ove mower. 

Vormähen, v. m. (aus. haben) to mow first or be- 


fore. 

Vormabhlen, vid. Vormalen. 

Vormalen, v. a. 1. to draw or paint before; 2 to 
give a pattern by one’s own drawing or painting: 
(einem etwas) Ag. to delude, deceive, impue 
upon. 

Bormalen, adv. formerly, vid. Bormals. 

Vormalig, adj. former, vid. Vorig. 

Bormald, adv. formerly, in former times, afore- 
time, heretofore. 

Vormann, m. (-e85 pl -männer) 1. man placed = 
the front or in the first line, foreman; 2 * ax 
cestor ; — eines Inboflaten, M. E. preceding is- 
dorser ; — in einem Boote, strokes-man. 

Vormartten, v. a. to forestal. 

Vormars, m. N. T. fore-top ; compos. — vaa, f. kr 
top-yard; — fegel, =. fore-top-sail 

Bormaß, n. (-e8) standard measure. 

Vormauer, f (pil. -n) 1. outward wall, avant-mere: 
2. fig. barricade, bar, bulwark. 

Gormeifter, m. (-6 3 pl. —) provine. chief-master. 

Vormerken, v. a. to note down; ein Schiff zu fx 
dung —, to put a vessel for freight. 

Vormertung, f. (pl. -en) note, memorandum. 

Vormeffen, v. ir. a. (einem etwas) to meagure be 
fore a person ; to measure out to a person. 

Bormittag, m. (-c65 pl. -e) forencon: beute —. 
this day before noon; compos. — Gyoade, f. A. T. 
noon-watch. 

Vormittägig, adj. in (of) the forenoon. 

Vormittags, adv. in the forenoon. 

Vormitternadt, f. before midnight. 
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Bormitternddttih, adj. happening before mid- 
night. 

Bormund, m. (-¢8 5 pl. -münder) guardian ; tutor. 
Bermünberinn, f. (pl. -en) female guardian, tu- 


toress. 

Vormundſchaft, f guardianship, trusteeship ; com- 
. — égeldet, pl. money belonging to minors. 
sormund chaftlich, adj. & adv. belonging or relating 

to a guardian, guardianlike. 

Worn, ade. before, in the fore-part; in front; von 
—, from before, from the beginning, over again; 
in the front; wieder von — anfangen, to begin 
anew or afresh. 


Wornddtig, adj. of the night before, of last 
night. 


Rornageln, v. a. to nail before a thing. 

Vorname, m. (-n8 3 pl. -n) christian-name. 

Bornehm, I. adj. 1. distinguished above the rest, 
eminent; 2. gentle, of quality, of note, of distinc- 
tion, of rank; — e Leute, gentle-folk, people of 
quality, of rank; ein — er Mann, a gentleman, 
man of rank; — es Wefen, stateliness of be- 
havior, air of superiority; ein— es Haus, a house 
of fashion; — und gemein, gentle and simple; 
II. adv. gentlemanlike, eminently; — thun, to 
assume importance, to affect superiority ; to live 
high or in great state. 

Bornehmen, v. ir. a. 1. to take before one, put be- 
fore, put om; 2. fg. to take in hand, to do, under- 
take; wieder —, to resume, to renew an inter- 
rupted work; einen —, 1. to examine, try; 2 to 
call to account; 3. to upbraid with, to chide; id) 
nebme mix vor, I intend, I purpose doing. 

MBornehmen, =. (-8) 1. design, intention, intent, 

lan; 2. resolution. 

KAornehmlid, adv. chiefly, principally, especially. 

Bornehmfte, adj. first, chief, chiefest, foremost, 

rincipal, capital, most eminent, most excellent ; 
Pie — n, the chief men, head men. 
—— quality, distinction, rank. 
Vornehmung, f. (pl -en) 1. design, resolution ; 2. 


ractice. 
stornennwort, n. (-e8 5 pl. -wörter) Gram. T. pro- 
noun. 
Boroberbramfegel, n. N. T. fore-top-gallant-royal- 
sai 


Worpfeifen, v. ir. a. to whistle to. 

BWorplag, m. (-e6 3 pl -pläße) 1. Arch. T. landing 
lace; 2 vestibule. 
orplaubdern, v. a. to chat to, prattle, tattle to. 

Worpoften, m. (-6 3 pl. —) out-guard, out-post. 

Worpredigen, v. a. 1. to preach to or at, to ser- 
monize ; 2. fg. to lecture, inculcate. 

Worpunct, m. (485 pl. -e) preliminary point. 

Worragen, v. n. (aux. haben) to be prominent, pro- 
tuberant, supereminent ; to overtop jut or stand 
out ; — d, part. adj. prominent, salient. 

PBorragung, f. overtopping, prominence. 

Worrang, m. (-e8) 1. precedence, first place, fore- 
most place, superiority; 2. preeminence. 

Worrath, m. (-28 3 pl. -räthe) store, stock, provision ; 
board ; compos. — éhaus, m. store-house, maga- 
zine, depot; — éfammer, f — öjimmer, x. store- 
room; — é{drant, m. safe, pantry, meat-screen ; 
— sverzeihniß, x. inventory. 

Worrdthig, adj. in store, stored up, extant, in hand; 
— ¢6 Gelb, money incash _ 

Worrednen, v. a. 1. to reckon before, reckon to, 
give an account; 2. to show one how a thing is 
reckoned. 

Vorrecht, = (-es; pl. -e) prerogative, privilege, 
immunity ; ein ausſchließliches —, an exclusive pri- 
vilege ; bie — e der Geiftlidjteit, the immunities 
of the clergy. 
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Borrede, f. (pl. -n) preface, preamble, prefatory 


discourse ; prologue; eine — machen, to preface ; 
ein Bud) mit einer — verfeben, to preface a 
book. 


Vorreden, v. I. a. to tell, speak; to talk to (with 


intent to persuade); Sie reden mir fo viel von 
Liebe vor, you tell me so much of love; II. 2. 
(auz. haben) (einem) to speak before; to speak 
sooner than another. 


Borrebner, m. (-6 3 pl —) speaker of a preface or 


rologue. 
sorrel nN, ©. ir. a. to pound, grind, or bruise be- 


fore, 


Vorreichen, v. I. a. to reach or hand out of a place 


towards a person, to produce; II. m. (auz. haben) 
to overtop, jut or stand out. 


Boreeihen, m. (-6; pi. —) first row of dancers, 
ead. 


Gorreifen, v. ir. a. to make the first sketch of a 


thing, to sketch or draw before a person. 


Vorreiten, v. ir. I. w. (aux. feyn) 1. to ride before ; 


2. to outride, excel in riding; 3. to ride before a 
person in order to show him to ride; II. a. einem 
ein Pferb —, to ride a horse before a person. 


Vorreiter, m. (-6 53 pl —) fore-spurrer, postillion, 


jockey, outrider. 


Vorrennen, v. reg. § ir. n. (aux. feyn) 1. to run for- 


ward; 2. to run before a person; 3. to outrun. 


Vorridten, v. a. to prepare, get ready, fit up. 
Vorrichtung, f (pl. -en) 1. preparation, arrange- 


ment ; 2. contrivance, engine, mechanism. 


Vorrif, m. (-fiedz pl. -ffe) sketch. 
Borritt, m. (-c8) riding 


fore, preceding on horse- 
back. 


Vorrüden, v. I. a. 1. to advance, to push, move 


forwards or before; 2. Ag. (einem etwas) to re- 
proach with, to upbraid with; baé Datum —, 
to antedate; II. =. (aur. feyn) to advance; to 
march on or forward. 


Vorruͤcken, m. (-8) advance; das — ber Nachtglei⸗ 


den, precession of equinoxes. 


Borrüdung, f. 1. advancing; 2. moving before ; 3. 


fig. exprobration, reproach, upbraiding. 


Borrufen, v. ir. a. to call forth. 
Borrufung, f. calling forth. 
Borfaal, m. (-e8 5 pl. -fäle) hall, entry, 


enfrance- 
room, entrance-hall; ante-room. 


Borfabbath, m. (-8) eve before the sabbath. 


Vorſagen, v. a. 1. to tell, entertain with ; 2. to re- 
peat to one and make him say after; to rehearse 
to a person; 3. to dictate, to say to; Schreckniſſe 
—, to denounce terrors; einem etwas Schönes 
—, to speak fine things to one. 

Porfinger, m. (-85 pl. -) leader of a choir, precentor. 

Vora, m. (-e6 5 pl. -fäße) I. any thing that is placed 
before another thing; 2. Ag. resolution, esign, 
pu ‚ intention; ben — haben, to design, in- 
ten j einen - F faſſen, to take a resolution ; mit 
—, desi y, on pu . 

Berets, vid. Borteslich, 

Bor panies f. ( pl. -n) outwork, lunette. 

Vorſchanzen, v. a. provine. 1. to obviate, prevent; 
2. to allege ; to pretend. 

Gorfdein, m. (8) act of coming to light, appear- 
ance; zum — fommen, to appear, come to light; 
gum — bringen, to bring forth, bring to light, to 

roduce. 
orfcheinen, v. ir. n. (aux. haben) 1. to shine be- 
fore; 2. fig. to shine through; to shine preemi- 


nently. , 
Vorſchicht, f (pl -en) Min. T. first layer, bed, or 
stratum. 
Vorſchicken, v. a. to send befure or forward, to send 
word to one’s lodgings. 
Zt 
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Vorſchieben, v. ir. a. 1. to push forward, shove be- 
fore or to; fg. to hinder, prevent; 2 to put in, 
to interpose ; einen Riegel —, to bolt. 

Borfchieber, m. (-85 pl —) something that is 
shoved before a thing, bolt; die —, the four 
teeth of a horse between the corner-tooth and the 
fore-tooth. 

Vorſchießen, v. ir. I. a. 1. to shove or push quickly 
before a thing; 2. to put an edge or border to a 
thing ; 3. to count down money before a person ; 
4. to advance money; 5. to lend money; II. x. 
a. (aux. fegn) 1. to dart forward, to shoot or rush 
forward ; 2. to shoot or fire a gun before a person; 
3. (of plants) to shoot, grow quickly ; 4. to jut out, 
jutty; ß. (aux. haben) to shoot better or nearer to 
the mark than another, to outshoot. 

Vorfhimmern, v. n. (axz. haben) to glitter, shine 
before or beyond other things. 

Vorſchlag, m. (-e83 pl. -[chläge) 1. proposal, proposi- 
tion offer; 2 first layer of lime; 3. stopple, bung, 
ram wad ; lid ofan oven; 4. Mus. T. appoggiatura ; 
6. first blow; — im Parlamente, motion ; Vor⸗ 
fhläge thun, to make proposals; in — bringen, 
to propose, make a motion for, to motion; com- 
pos. — eifen, n. pegging-awl. 

Borfchlagen, v. ir. 1. a. 1. fg. to propose, propound, 

roffer; 2. to motion; 3. to beat in or knock in, 
fore a person; 4. Min. T. to give the signal to 
the miners ; 5. M. E. toask a higher price than is 
meant to be taken; to overrate, over-prize; 6. 
to put before; to nail before; einen Pflod —, to 
peg up, stop with a peg; einen zu etwas — , to 
ropose or present one for ..; einen zu einer 
fründe —, to present any one to a benefice ; 
II. 2. (aux. haben) 1. to strike before or too soon ; 
2. to strike or incline forwards; Hunt. T. to utter, 
sound prematurely. 

Vorſchlaͤger, m. (-83 pl. —) Vorſchlagsherr, m. 
(-n 3 pl. -en) proposer. 

Borfchlagung, f. proposing, vid. Vorfdlag. 

Borfchleppen, v. a. to drag forth or before. 

Vorſchmack, m. (-es) 1. foretaste, prelibation ; 2. 
preponderating taste of any ingredient in a com- 

osition. 
orichmeden, v. I. a. to taste beforehand, to fore- 
taste; Il. n. (aux. haben) to predominate, have a 
reponderating taste. 
dortdyneiben, v. ir. I. a. to carve, cut; IL. n. (aux. 
ben) to cut before a person, to cut out. 
orfdneiden, m. (-8) carving, cutting. 

Vorfdneidver, m. (-83 pl —) 1. cutter out; 2 
carver. 

Vorfchnell, I. adj. forward, rash, hasty, precipitate, 
premature ; — Und verwegen, precipitous and 

ld; II. ade. forwardly, rashly, precipitately, 
rematurely. 

Korfgnitt, m. (-¢63 pl. -e) first cut. 

Vorſchoß, m. provinc. property-tax. 

Vorfdreiben, v. ir. a. 1. fig. to prescribe, dictate, 
order, command, direct ; 2. to set a writing-copy ; 
3. to write before a thing, to write in front of a 
thing. 

Borfdreiben, n. (-8) 1. writing before; 2. setting a 
writing-copy ; 3. fig. prescribing. 

Vorſchreien, v. ir. I. a. 1. to cry before a person; 
2. to cry or bawl to a person, to cry in the ears of 
a person; II. n. (aux. haben) to surpass in crying. 

Borfchreiten, v. ir. n. (aux. ſeyn) 1. to step or stride 
forth; 2. to advance, march on, to step before a 

erson : 3. to get the start of. ; 
orfchrift, f. (pl. -en) 1. copy to write after, writ- 
ing-copy, pattern ; 2. fig. prescription, direction, 


precept,.order, command ; compos. — enbudy m. | rate, provident, heedful; IL ads. csatiously 


eopy-book. 
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Votſchriftlich, Borfihriftsmäßig, adj. § ade. accord- 


ing to direction. 

Vorfchritt, w. (-65 pl. -e) 1. first step, advance ; 
2. fig. measure, proceeding ; — € thun, to make ad- 
vances. 

Vorſchub, m. (-e8) 1. shoving forward ; 2. first throw 
(at nine-pins); 3. first stroke (at billiards); 4 
fig. aid, help, supply, assistance; — thun, to 
supply, furnish, help, assist; zum Boͤſen — than, 
to abet. 

Vorſchuhen, v. a. to put new feet or new foot-parts 
to boots, to new-vamp. 

ueber, n. (-8) shoe-vamps. 

Borihuß, m. (-ſſes; pe -üfle) 1. first shot; 2 Ars 
stroke (at billiards); 3. fg. advanced money, a- 
vance, previous payment; im — ffe fteben, to ix 
in advance; in — fommen, to come under a cash- 
advance. 

Vorſchuͤtten, v. a. to pour out or throw down 
before a person or thing; Zutter —, to give 

rovender. 

orfhügen, v. a. 1. to make a bulwark or defence; 
to make a dam, wear or sluice-gate before er to; 
2. fig. to pretend, use a pretence, to allege, t> 
plead, use as a pretext; Unwiffenheit —, to plead 
ignorance, 

Borfhüsung, f 1. pretending; pretence, excuse, 
color; 2. defence, fence. 

Borfdroagen, v. a. to chat or prattle to, to per- 
suade. 

Vorfchweben, v. 2. (aux. haben) to flash, float, hover 
before ; einem —, to be in one’s eye. 

Vorſchwebend, adj. floating before the mind, exist- 
ing in the imagination. 

Bor{droimmen, v. ir. n. (aux. feyn) to swim be- 
ore. 

Vorſchwoͤren, v. ir. a. to swear in one's presence. 

Borfegel, n. (-85 pi. —) fore-sail; die —, head- 
sails. 

Borfegeln, v. m. (aur. feyn) 1. to sail before; 2 to 
out-sail. 

Vorfehen, v. ir. I. ref. to be on one’s guard, take 
care, take heed; febet euch vor! take heed! bare 
a care; Il. a+ & provinc. to foresee; to pr- 
vide. 

Borfehung, f. providence; bie göttlidde —, God's 

rovidence. 
orfeite, f. fore-side, front. 

Borjegen, v. a. 1. to set before, to place, put be- 
fore, put to; 2, fig. to set over, to appoint over: 
3. to prefer; Jemanbes Namen einem Bude —. 
to pret one’s name to a book; fege ihnen Weiz 
und Fleiſch vor! set wine and meat before thea! 
fid), mir etwas —, to resolve upon, to desgn, 
intend, determine, propose. 

—ã n. (-8) putting before, vid. ver 

Vorjeglid, L adj. designed, wilful, deliberate. 
intentional; ein — er Mord, a wilful murder: 
II. adv. designedly, purposely, on purpose, w!- 
fully, intentionally. 

Boreaiätei, J. wilfulness, deliberation. 
Vorjegung, f. placing, putting before; eid Bere 


a 'e 
orfeyn (Gorfein), vo. ir. =. (aux. feyn) 1. to be 
before, be foremost, have the first chance: 2 
to stand out; 3. to be examined, tried er under 
cognizance ; ba fey Gott vor! God forbid! 

Vorſicht, f 1. foresight, forecast, caution, pre 
caution ; circumspection; 2 providence; = 
vieler — zu Werte gehen, to act with great pre- 
caution. 

Gorfidtig, I. adj. cautious, ci conse 

.ar 

cumspectly, considerately, providentiy, beedfully. 


Vor 


Vorfichtigkeit, f. cautiousness, circumspection, con- 
siderateneas. 

Fa vid. Vorſylbe. 

Vorfingen, v. ir. 1. a. to sing to; II. 2. (auz. haben) 
to lead the choir. 

Vorfingen, x. (-8) singing to, &c. 

Boris, m. (-28) 1. circumstance of sitting before or 
higher than others; act of presiding ; chair, pre- 
sidency, presidentship; 2. upper seat; ben — 
baben, to preside, be the chairman. 

Borfigen, v. ir. a. (aux. feyn) to preside. 

Borligende, vid. VBorfiger. 

Vorfiger, m. (-83 pl. —) president, chairman. 

Borfommer, m. (-8) spring-time. 

Vorforge, f. foresight, timely care, care, attention, 

recaution, providence ; — tragen, to take care, 

. be attentive to. 

Borfpann, f. relay, set of horses; additional cattle, 
additional horses (put to a carriage to help it for- 
ward); compos. — pferbe, pl. horses used for such 
a purpose. 

Borfpannen, v. a 1. to extend or stretch before a 
thing; 2. to tenter before; 3 to put (horses or 
oxen) to; 4. to put additional horses to a carriage ; 
5. to furnish one with relays. 

Vorfpannen, a. (-8) Vorfpannung, f- furnishing 
with relays or fresh horses; putting additiona 
horses to. 

Borfparen, v. a. to preserve. 

Bo Ipiegelny v. a. to show in a dazzling light, make 
a false show, to deceive, illude, to amuse with. 

Vorſpiegelung, f (pl. -en) making a false show; 
deceit; entertaining, amusing (with idle hopes). 

Borfpiel, m. (-6 3 pl -e) prelude, preludium, pre- 
amble, first play; — auf einer Orgel, voluntary. 

Vorfpielen, v. a. fn. (aur. haben) 1. to prelude; 
2. to entertain with playing on an instrument. 

Boripieler, m. (-85 pl. —) Mus. T. leader of the 
band, concert-master. 

bid Arvin n. (-083 pl. -e) 7. rought-mill. 

Vorſpitzen, v. a. to new-point, to sharpen. 

Borjprade, f. intercession, vid. Kürfpradye. 

Borjpreden, v. ir. I. a. to speak or talk before a 
person, to say to a person; II. 9. (aux. haben) 1. 
to out-tune ; 2. to give one a call, to make a short 
visit. 

Vorſprecher, m. (-83 pl —) intercessor, vid. Fuͤr⸗ 
precher. 

orſpringen, v. ir. n. (aux. ſeyn) 1. to leap before ; 
2 to outleap; 3 fig. to jut out; ein — ber Zug, 
a prominent feature. 

Borfprud), m. (-¢6) intercession, vid. Kürfprud). 

Borfprung, m. (-e85 pl -fprünge) 1. start, advan- 
tage ; 2. projection, prominence, relief; 3. Arch. 
T. ressault; den — vor einem haben, to have the 
start of one, the advantage over him. 

Vorſpuk, m. (-8) ill foreboding omen, portent. 

Vorfputen, v. n. (aux. haben) to forebode, fore- 
token, portend. 

Borftadt, f. ( pl. -fläbte) suburb. 

Worftddter, m. (-8 3 pl. —) KVBorftädterinn, f£ 
( pl. -en) inhabitant of the suburb, suburban. 

Borftand, m. (-e6 5 pl. -ftänbe) 1. personal appear- 
ance; 2. bail, security, earnest, superior. 

Borftänder, m. (-85 pl —) T. tiller, stander, young 
tree left in a wood for growth. 

Vorſtechen, v. ir. I. n. (anz. haben) 1. to shine forth, 
outshine, outdo, get the better of; 2. to be pro- 
minent, be distinguished ; 3. to jutty; baé Rothe 
fticht vor, the red predominates; II. a. 1. to prick 
before ; 2. to make a puncture or hole with any 
pointed instrument before anything; 3. to pass 
the way. 

Borftedännel, m. (-63 pl. —) cover-sleeve. 


Bor 


Vorfteden, e. a. 1. to put before a thing, to stick 
before a thing ; 2. fig. to prefix, mark, appoint; 
bas vorgeftedte Ziel erreichen, to attain the pre- 
fixed aim, to hit the mark. 

Vorfteder, m. (-85 pl. —) 1. a thing, which is stuck 
before another to hold or fasten it; 2. pin, peg; 
— vor einem Rade, linch-pin, axle-pin. 

Vorftehen, v. ir. I. n. (aux. haben & ſeyn) I. to stand 
before a thing; 2. to stand out, to be prominent, 
to project; 3. fig. to appear (in a court of justice) ; 
4. (einer Sache) to administer, govern, rule, ma- 
nage, oversee, inspect, survey, superintend ; die 
Marsfegel ftehen vor, N. T. the top-sails are 
hauled; II. imp. es fteht mir vor, it seems to me, 
it misgives me. 

Vor ene n. (-8) jutting ; appearing, &c. 

Vorfteher, m. (-85 pl. —) overseer, intendant, in- 
spector, surveyor, warden, superintendant, head, 
chief, principal ; — ber Münze, warder or keeper 
of the mint; — or compos. — brüfen, pl. A. T. 

rostates. 
orftehhund, m. (-¢8 5 pl. -e) Hunt. T. setting-dog, 
spaniel, pointer. 

Borftellen, v. a. 1. to place or put before a thing ; 
2. to present or introduce one to another; 3. to 
represent, personate (a character); 4. to play, act, 
perform; 5. to show, represent, expose, demon- 
strate; 6. to remonstrate; 7. fi, mir etwas —, 
to imagine, fancy, conceive, think; ftellen Sie fid 
mein Erftaunen vor ! think of my astonishment ! 

Vorfteller, m. (-63 pl —) 1. he that presents or 
introduces ; 2. performer, player. 

Vorftellig, adv. (n. i. u.) represented to the mind ; 
einem etwas — madjen, to remonstrate, demon- 
strate. 

Vorftellung, f (pl -en) 1. presentation, represen- 
tation; 2. idea, image, conception, notion; 3. 
remonstrance ; eine falfche — , misrepresentation, 
misconception ; compos. — Straft, f. — svermi- 

en, n. imagination, imaginative faculty. 
orftenge, f. (pl. -n) N. T. fore-topmast. 

Vo en, v. a. to stuff before a thing. 

Vorftoß, m. (-<8) 1. something projecting, some- 
thing protruded; 2. eking piece; 3. adopter; 4. 
hive-dross, bee-glue, mastic of bees. 

Borftoßen, v. I. a. to push forward; II. x. (L w.) to 

roject ; to occur unexpectedly. 

or eden, v. a. 1. to atretch forward, put forth or 
out; 2. to advance, lend. 

Borftredung, f. (pl. -en) 1. putting or stretching 
forth; 2. advancing, lending. 

Vorftreiden, v. ir. a. 1. to strike or rub forth; 2. to 
spread forward; 3. to mark with a stroke in front 
of a thing. 

Vorftreidhung, f. marking, pointing out. 

Vorftreuen, v. a. to strew or scatter before a thing. 

Vorſtrich, m. (-€85 pl. -e) stroke, mark (made in 
front of a thing). 

Vorftriden, v. a. to knit to the extremity of another 
thing; to vamp knitting. 

Vorftube, f. (pi. -n) front or fore-room. 

Borftüd, m. (-e85 pi. -e) N. T. chase-gun (on board 
of a man of war). 

BVorftürzen, v. a. & m. (aux. feyn) § ref. 1. to tumble 
forward; 2. to rush forward. 

Gorfude, f. T. search. 

Vorſuchen, v. a 1. to bring forward by searching ; 
2. Hunt. T. to search or try a place for game; 
unter dem Zifche —, to search for under the table. 
Vorfündfluthlich, adj. antediluvian. 

Vorfylbe, f. ( pl. -n) prefix. 

Bortanz, m. (es) first dance. 

Vortanzen, v. ». (aux. haben) 1. to lead the dance; 
2. to dance before a person (to show how the 

Zz2 
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dance is to be performed); 3. to dance faster or 
better than another, to out-dance. 

Vortänger, m. (-63 pl. —) leader of a dance, 
leader, person that shows the figure of a 
dance. " 

Gortheil, m. (-85 pl. -e) advantage, profit, gain, 
interest ; lift; zu meinem — €, to my advantage, 
in my behalf; gum — einiger Wenigen, for the 
gain of a few; einem zum — gereichen, to turn to 
one's profit; etwas zum — bes gemeinen Weſens 
thun, to do something in behalf of the common- 
wealth. 

Vortheilen, v. vid. Bevortheilen. 

Bortheilhaft, I. adj. advantageous; profitable, lu- 
crative ; eine — € Gelegenheit, a fair opportunity ; 
II. adv. advantageously, profitably. 

BVortheilifd, adj. + seeking only one’s own advan- 
tage, selfish. 

Vorthier, n. (-85 pl. -e) Hunt. T. chamois which 
leads the flock. 

Gorthun, o. ir. I. a. 1. to put on or before; 2 to 
surpass; er bat e6 ihm vorgethan, he has surpas- 
sed him; II. ref. to distinguish one’s self. 

Vortrab, m. (-e6) van-guard, van, first line, first 
body (of an army). 

Vortraben, v. m. (auz. feyn) 1. to trot before; 2. to 
out-trot. 

Vortrag, m. (-es; pl. -träge) 1. act of uttering or 
pronouncing a thing, delivery, diction; 2. repre- 
sentation, exposition, relation, statement, report ; 
3. proposal, proposition ; 4. discourse; 5. Mus. T. 
mode of executing a piece of music, execution ; 
in — bringen, to propose, propound; to make a 
report; er bat einen guten —, he has a fine de- 
livery or execution; — einer Rednung, balance 
of an account carried forward ; compos. — étunft, 
— efunft, f art of delivery, elocution, exe- 
cution. 

Vortragen, v. ir. a. 1. to bear or carry before; 2. to 
put or place before a person; 3. fg. to represent, 
expose; 4. to propose, propound; 5. to state, 
report, make a report; 6. to deliver; eine Bitte 
— ‚to bring in a petition. 

Bortrdglid, adj. provinc. conducive, advanta- 


eous. 

Sorta ung, f. B 

Bortrefftich I. ady. excellent, exquisite ; 
excellently, exquisitely. 

Bortrefflichkeit, f (pl. -en) excellence, excellency, 
eminence. 

Vortreiben, v. ir. a. 1. to drive before; 2. to drive 
forth. 

Wortreten, w. ir. 2. (aux. feyn) 1. to step, go or walk 
before; 2 to step forth, stand forth; 3. to come 
out. . 

Bortreter, m. (-83 pl. —) 1. he that steps or walks 
before ; 2. beadle, mace-bearer. 

Bortrieb, m. (-8) Vortrift, f. right of driving one's 
cattle on the pasture-ground before others. 

Bortrinten, v. ir. a. to drink before or first. 

Vortritt, m. (-e8) 1. first step; 2. fg. upper hand, 

recedence ; ben — laffen, to yield the precedence. 

Gortrupp, m. gener. in pl. Vortruppen, van-guard, 
vid. Bortrab. u 

Vortuch/ m. (-e85 pl. -tÄcher) 1. apron; 2. wiping- 
clout; 3. bib. . 

Voruͤben, v. a. to pre-exercise, exercise pre- 
viously. 

Voruͤber, adv. by; past, over, gone; finished; — 
geben, to pass by; die Donau fließt an vielen volk⸗ 
reichen Städten —, the Danube washes a great 
many populous cities. 

Borübung, f. (ph -en) previous exercise, previous 
practice. 


ing before ; vid. Vortra 
“Odi IT. ade. 


Bor . 


Borurtheil, m. (-85 pl. -€) prejudice, prepossession, 
preconceived opinion ; von — en cingenomumen, 
prejudiced, pre ; — ¢ einfldfen, to pre- 
Judice ; fid) von feinen — en losmachen, to get the 
better of one’s prejudices; eine zu — en geneigte 
Gemüthsart, a disposition inclined to prejudice ; 
compos. — frei, — 108, adj. free from prejudices, 


unprejudiced. 
(only used in the infin.) to pre- 


Vorurtheilen, v. a. 
judicate. 

orvater, m. (-63 pl -véter) ancestor, proge- 
nitor. 
Borverwandten, pl. relations in an ascending 
line (as father, grandfather, great-grandfather, 
&c.). 
Vorfordere, m. vid. Vorvater. 
Vorwache, f. (pl -n) 1. out-guard, out-post; 2. 
advance- 


Borwads, n. (-e6) hive-dross, bee-glue, mastic of 
n) to gain ground. 


Borwadfen, v. ir. n. (cus. 


Vorwigen, u. a. to w person. 
Vorwall, m. (285 pl. -wälle) outer ram 
Borwalten, v. 2. (aux. haben) to prevail, — 


nate. 

Vorwand, m. (-¢83 pl. -wande) pretext, pretence; 
color; ein fdeinbarer —, specious or plausible 
pretext, fair color; einen — geben, to give a 
clo . 

Vorwand, f. (pl. -wänbe) 1. fore-wall, out-wall ; 2 
wall built or placed before any thing; 3 shelter. 

Vorwarten, v. a. (n. iu.) to way-lay. 

Borwärts, adv. forward, forwards, on ; in the front; 
ben Feind — angreifen, to attack the enemy in 
front ; compos. — breber, m. 4. T. pronator. 

Vorwafden, v. a. 1. to wash before a person; 2. fe. 
cont. to prattle or chatter before a person. 

Vorweg, adv. before, from before; beforehand: 
— genießen, to anticipate (the enjoyment of 
something) ; — nehmen, to take before another 

rson, to anticipate. 
orwehr, f. bulwark, rampart. 
Vorweinen, v. a. to cry or weep before a per- 


Bowen v. ir. a. to produce, exhibit, show 
Borweifung, f. (pl -en) showing forth, producing, 


exhibition. 
Borwelt, f former age, anterior world, antiquity; 
ancients. 


Borwenben, v. reg. & ir. a. to allege, pretend, give 


out 


Borwendung, f. (pl -en) alleging, pretending, 


fing out. 
orwerfen, v. ir. a. 1. to throw, or cast before, io 
throw to; 2. to reproach, or u id with, to ex- 
robrate; den Hunden —, to throw to the dogs; 
emandem feine Faulheit —, to reproach one's 
laziness; man wirft ihm Undank vor, he bes 
under a reproach of ingratitude. 
Vorwerfen, ». (-8) 1. throwing before; 2. upbraid- 


ing. 

Vorwerk, m. (-e8 3 pl. -e) 1. farm, manor, country 
seat; 2 Fort. T. advance. 

Gorwefenheit, f. pre-existence. 

Borwiegen, v. ir. I. a. to weigh to; II. = to weigh 
more, to outweigh. 

Gorwind, m. (-¢6 5 pl -€) N. T. fore-wind, favour- 
able wind. 

Vorwimmern § Borwinfeln, u «. to whine, er 

Borwifien, (-8) fore-knowledge, preacieare, 
0 en, = (- ore-know , i 
knowledge, privity; ohne mein —, unknown w 
me, 
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Boris, m. (-¢8) inconsiderate curiosity, over- 
curiousness ; prying spirit; pertness, forwardness ; 
temerity. 

Borwigig, I. adj. over-curious, inquisitive, prying; 
pert, forward ; II. adv. inquisitively, pertly, for- 
wardly. 

Borwiserden, m. (-8 3 pl. —) province. snowdrop. 

Vorwort, n. (-c8 5 pl. -wörter) 1. preface, preamble ; 
2. Gram. T. preposition. 

Vorwurf, m. (-e8 5 pl -würfe) 1. Ag. reproach; 2. 
Hast. T. bait, lure; 3 that which is thrown to, or 
before a thing; 4 impr. object; — #frei, adj. free 
from reproach. 

Vorzäblen, v. a. to count before, to enumerate. 

Borzähdlung, f. enumeration. 

Vorzahn, m. (-28 5 pl. -zähne) fore-tooth. 

Borzeichen, n. (-85 pl. —) sign, token, omen, prog- 
nostic, portent; ein — bes Siege’, a presage of 


victory. 

Borzeifinen, v. a. 1. to draw or sketch before; 2. 
(einem etwas) to draw something which another 
is to copy after; 3. to give a pattern, to point out, 
to chalk out, to trace out. 

Borzeihnung, f. 1. drawing before, &c. vid. Bors 
jenen; 2 Mus. T. prefixed mark of sharps or 

ats, 

Borzeigbar, adj. that may be shown, produced, 
exhibited. 

Borzeige, f. vid. Vorzeigung. 

Borzeigen, v. a. to show, show forth, expose to 
view, to produce, exhibit. 

Borzeiger, m. (-63 pl. —) Borzeigerinn, f. (pl. -en) 
a person that has to show, or produce any thing 
(such as a certificate or passport, &c.) exhibiter, 
shower, producer, bearer; — diefeé, the bearer of 
this — eines Wechſels, bearer of a bill of ex- 
change. 

Borzeigung, f. showing, producing, exhibition. 

Borzeit, f. time of old, time of yore, past 


Vorjeiten, adv. formerly, heretofore, in times of 


Pr Ge anciently. 


ab 


Feit, precocity in learning; II. adv. prema- 
turely. 

Vorzeitigkeit, f. precociousness, prematurity. 

a adj. preferable. 

Borjiehen, v. ir. I. a. 1. to draw forward; 2. to draw 
before ; 3. fg. to prefer, give the preference (to); 
ben Vorhang —, to draw the curtain before; er 
wird mir vorgezogen, he is preferred before me ; 
Il. n. (aux. feyn) to precede, advance. 

Borzimmer, m. (-63 pl. —) fore-room, anteroom, 
antechamber. 

Vorzug, m. (-¢83 pl -züge) 1. preference; 2. ex- 
cellence, preeminence, superiority; prerogative ; 
(n. i. w.) 3. vanguard; Borzüge des Geiftes, parts, 
endowments, talents, accomplishments; Vorzuge 
bes Gluͤckes, der Geburt, the advantages of for- 
tune, of birth. 

Vorzuͤglich, I. adj. deserving to be preferred, pre- 
ferable, distinguished, superior, excellent, exqui- 
site, preeminent ; If. adv. preferably; chiefly, 
especially, particularly. 

Vorzüglichkeit, f. (pl. -en) preferableness, supe- 
riority, preeminence, worth, excellency. 

Boß, m. (-€8 5 pl. -€ 5 or -en3 pl. -en) fox. 

Votiren, v. n. to vote, give one’s suffrage. 

Botiven, pl. (in the Roman Catholic church) do- 
nary, donation; compos. — tafel, f. plate, upon 
which the donation to a church or monastery is 
noted down. 

Botivengelber, pl provinc. L. T. fees, perqui- 
sites. 

Botivift, m. (-en3 pl. -en) secular priest who says 
masses for money. 

Votivtafel, f. ( pl. -n) votive tablet, table. 

Bulgata, f. vulgate. 

Vulfan, m. 1. (-8) Vulcan; 2 (-8 3 pl. -e) vol- 
cano. 

Bulfanalien, pl. Vulcanalia (festivals at Rome in 
honor of Vulcan). 

Vullanifd, adj. volcanic ; — er Ausbrud), volcanic 


ar } , eruption. . 
orzeitig, I. adj. premature ; eine — € Gelehrfame | Bulpinit, m. (-85 pi. -¢) Min. T. vulpinite. 


aa. 


W, w, W, the twenty-third letter of the Alphabet. 

Wange, f. vid. Wage. 

Waare, f. (pl.-n) ware, merschandise, commodity, 
goods; feine — n auslegen, to expose, set forth, 
display one's commodities ; compos. — nabfenber, 
wm. consignor; — nabreßzettel, m. docket; — ns 
angebefdein, m. bill of entry; — nauction, f. 

t-sale; — nauffeber, m. corrector of the staple 
clerk recording all bargains); — nballen, m. 
bale of goods; — nbeftand, m. rest, remainder (in 
goods) ; — nbeftellungsbud), ». book of commis- 
sions ; — nbrett, ». set of shelves in a shop ; — n- 
calculation, f. calculation of merchandise; — ns 
calculationébud), ». book of calculations; — nz 
confignation, f. oid. — nfendungs — nerebit, 
me. credit in goods; — neinfubr, f. importation of 
merchandise ; — neinfaufébudy, ». book of pur- 
chases; — nentrepot, vid. — nniederlage 3 — ns 


erzeugniß, m. — nfertigung, — noerfertigung, f 


manufacture of goods; — ngefchäft, ». — nbans 

del, m. transaction in ; — nfenner, m. man 

versed in the knowledge of goods; — nfunbe, f. 
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knowledge in goods ; — nlager, n. — nnieberlage, 
f. warehouse, storehouse, magazine; — nmäller, 
m. broker, agent, factor; — nniebderlagsredht, =. 
staple-right; — npreié, m. price of goods; — ne 
probe, f. sample, pattern ; — nrednung, f- invoice, 
bill of parcels ; — nfcontro, ». book of accounts 
current of merchandise ; — nfenbung, f. consign- 
ment or shipment of goods; — nfenfal, vid. — ns 
matler 3 — nfteuer, f. duty paid on merchandise, 
custom, excise ; — ntaufd), m. barter; — ntranée 
port, m. vid. Zransport ; — nverfauf, m. sale of 
goods; — nverlaufsbud), m. book of sales; — ns 
vertdufer, m. seller, dealer (in articles of mer- 
chandise); — nverfebr, m. sale, business, vent; 
— nverlofung, f. allotment of goods; — nver= 
fenber, o. transmitter of goods; — nverfendung, 
f: transmission of goods; — nvergeidnif, ». list 
or catalogue of goods; invoice; — nvorrath, m. 
stock (of goods); — nwinde, f. windlass; — ns 
ug, m. vent, sale; transit. 
gabbein, vo. n. (aux. haben) to wabble; to shake; 
to waddle; (of the stomach) to be squeamish. 








Wah 


Wabbelig, adj. shaky ; soft; wabbling. 

Wabe, f. (pl. -n) comb, honey-comb, cake of wax 
in a bee-hive. 

Wad), adv. § adj. awake; on the alert; — werben, 
to awake. 

Wach⸗auf zug, m. parade (of the soldiers on guard) ; 
— engel, m. guardian angel; — feuer, =. watch- 
fire; cresset; — geld, =. ward-money, wardage ; 
— habend, adj. being on duty, on guard, appoin- 
ted for duty; der — babende Officier, the officer 
on duty, officer in waiting; — baué, x. watch, 
watch-house, guard-house; N. 7. binnacle, bit- 
tacle; — bund, m. bull-dog; — lobn, m. vid. — 
geld; — meifter, m. sergeant in the cavalry; — 
orbnung, f regulation respecting the watch; — 
parade, — ſchau, f vid. — aufzug; — poften, m. 
duty, watch, post; — ſchiff, ». guard-ship; — 
ftube, f. guard-room ; — thurm, m. watch-tower, 
belfry, barbican. 

Mache, f- ( pl. -n) 1. guard, watch, ward; 2. watch- 
men; 3. watch-house (guard-house); — halten, 
to watch, ward; auf der — feyn, die — haben, 
to be upon the guard, upon duty; auf die — 
ziehen, to mount the guard; von ber — ziehen, 
to come off from the guard; bie — ablöfen, to 
relieve the guard. 

Wacheln, v. I. a. provine. to move the air gently, 
to fan; II. n. to be in a gentle motion (of heated 
air). 

Baden, v. n. (aux. haben) to be awake; to wake ; 
to watch, ward, guard; bei einem —, to watch 
one, to sit up with one; fg. für, über etwas —, 
to watch over. 

Wachen, m. (-8) 1. waking; 2. watching, guarding, 
warding. 

Wachenbeerdorn, m. (-8) buck-thorn. 

Bader, m. (-6 3 pl —) N. T. match, burning 
constantly on the fore-castle. 

Wachholder, m. (-8) juniper ; compos. — baum, m. 
juniper-tree; — beere, f. juniper-berry; — 
branntwein, m. gin, geneva; — boli S. field- 
fare; — barg, m. gum-juniper; — faft, m. rob of 
juniper-berries; — f{dynepfe, f. woodcuck; — 
ftraud), m. vid. — baum. 

Wachs, n. (-e6) wax ; gebleichted —, bleached wax ; 
das grüne —, myrtle-wax; in — boffiren, to 
emboss in wax; compos. — abdruck, m. impres- 
sion, or print on wax; cast in wax; — Ähnlid), 
— artig, adj. ceruminous, of the nature of wax, 
containing wax; — band, n. wax in ribbons; — 
baum, m. common candleberry-myrtle ; — bild, a. 
likeness in wax, waxen image ; — blatt, ». empty 
panes or combs in a beehive; — bleide, f place 
for bleaching wax; — bleicher, m. wax-bleacher ; 
— blume, f. wax-flower ; camomile; — boffeler, — 
bofler, — boffirer, m. embosser in wax ; — butter, 
f. vid. — dl; — fadel, f torch; — farbe, f 
wax-color; — farbig, adj. wax-colored ; — fiſch, 
m. stone-pearch, chub ; — form, f. mould for wax- 
figures; — former, m. vid. — boffirer ; — gelb, 
adj. yellow as wax; — gemälde, m. encaustic 
painting; — gießer, m. — händler, — Trämer, m. 
wax-chandler ; — ferje, f. taper, wax-candle; — 
terzler, m. province. person that sells wax-tapers; 
— fudjyen, m. cake of wax ; — kuͤmmel, m. cumin ; 
— finftler, m. vid. — boffirer 3 — lampe, f. wax- 
lamp; — lappen, m. wax-cloth ; — leder, n. wax- 
leather; — leinwand, f. cerecloth, cerate, oil- 
cloth; — licht, n. wax-candle ; — lichtzieher, m. 
wax-chandler; — malerei, f. art of painting by 
means of wax; encaustic painting; — maske, 
f. wax-mask; — mehl, ». wax-meal, bee's bread; 
— milbe, f. wax-mite ; — motte, f. wax-tiny; — 
najer f. 0 ; fg. a thing that may be moulded 


Wad 


and turned any way; — Sl, m. oil distilled from 
wax; — papier, n. waxed paper; — perie, f. 
wax-pearl; — pflafter, =. wax-plaster, cerate, 
cere-cloth ; — pomade, f. wax-pomatum ; — preffe, 

J: wax-press; — puppe, f. (wax)doll; — falbe, f. 
cerate, wax-salve; — habe, f. vid. — milbe; — 
fcheibe, f. cake of wax; — fetfe, f. war ap; 

pan, m. vid. — band; — flange, f. wax-reei; — 

apel, m. wax-winder; — ftod, m. wax-stand, 
wax-candle, wax-taper; fg. vulg. silly fellow, 
simpleton; — chachtel, f. wax-candlestick ; 
— tafel, f. cake of wax in a beehive ; wax-tablet; 
— taffet, m. oiled silk; — träber, f. — unrath 
m. hive-dross ; — tud), a. oil-cloth, oil-skin; — 
gieber, m. wax-chandler; — ging, m. tithe paid of 
wax. 

Wache, m. vid. Wadfen, x. 

Wachſam, I. adj. watchful, vigilant; Ag. cin — t 
Auge auf etwas haben, to have a watchful eye 
over; II. adv. watchfully, vigilantly. 

Wadfamfeit, f. watchfulness, vigilance. 

Wachen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to grow; 2 fig. to 
increase ; to wax; gut —, to thrive, be in a 
growth; bier wadft gutes Korn, this country 
produces excellent corn; der Mond widft, the 
moon is in her increase; einem über ben Kopf 
— , fig. to grow upon one, to get the ascendancy 
over, to outgrow; einem gewachſen ſeyn, to be a 
match for one; einer Sadye gewachſen fenn, to be 
fit, able, sufficient for a work; er ift ibm ané Der; 
gewachſen, he loves him with all his heart; Gr2¢ 
— hören, to be over-wise. 

Wachſen, n. (-6) growing, increasing. 

Waͤchſern, adj. waxen, of wax; Jemandem cin 
— e Mafe aufbeften, Ag. to impose upos 
one. 

Wadhésthum, m. Fn. (-8) 1. growth; 2 fig. io 
crease. 

Wahsthämlic, adj. (m. & =.) vegetable, vege- 
tative. 

Wadt, f. (pl. -en) guard; watch, eid Bade; 
compos. — brett, x. — tafel, f. N. T. log-board; 
— glaé, n. N. T. hour-glass; — Baus, a — mer 
fter, m. — ef = — thurm, m. eid. Badbou, 
Wadmeifter, Wachſchiff, Wadthurm; — pik 
m. place of general rendezvous ; — rolle, f. wa 
bill; — ftube, f. watch-bouse; — thurm, = 
watch-tower. 

Wachtel, f. (pl. -n) quail; die gehaubte merifamide 
— , zone-collin ; bie — f@lagt, the quail calls: 
compos. — fall, m. lanner; — fang, m. qual- 
catching ; — fänger, m. quail-catcher ; — gu 
nm. quail-net; — habicht, m. merlin; — hund, = 
setting-dog, setter, lurcher, tumbler; spaniel ;— 
tönig, m. land-rail; — neQ, 2. eid, — gan; — 
— pfeife, f bird-call, quail-call, partridge-call, 
quail-pipe; — ruf, m. call of a quail ; — mit 
m. cow-wheat, black-wheat, buck-wheat, French 
wheat. 

Wadteln, v. a. province. to give a sound dre» 
bing. 

Wächter, m. (-8 3 pl. —) 1. watchman, warder; 2 
instrument for watching or observing any thine. 
3. red-backed shrike; der — im Maſtkorbe, tbe 
look-out man; — geld, ». watchman’s fee. 

Wade, f. a sort of stone, consisting of quartz, =>, 
and mica; die — vom Monte Verde, Pozzolası: 
— n, province. Hungarian sheepskina. 

Wadelhaft, adj. vid. Wacelig. 

Wackelhaupt, ». Wackelkopf, m. ald man. 

Wadelig, I. adj. shaking, wabbling, warm, 
tottering, rocking, loose; ricketty ; IL ade. tut 
teringlv, loosely. 


Wadeln, v. I. n. (auı. haben) to shake ; to wabbk. 











Bad 


waver, wag, totter, rock; mit bem Sopfe —, to 
shake with the head; II. a. vulg. to cudgel, bang. 
Wadeln, n. (-8) tottering, shaking, wabbling; das 
— der Zähne, looseness of the teeth. 
Wadelfierg, m. (-685 pl. -¢) provinc. white wag- 


tail. 

Wacker, I. adj. stout, brave, valiant, gallant; 
+ watchful, vigilant ; provinc. fine ; trimmed-up ; II 
adv. stoutly, bravely; soundly; fid) — halten, to 
be valiant; — auépriigeln, to beat soundly ; — 
darauf geben laffen, to spend high. 

Waddie, Wabdite, f. province. whey. 

Wade, f (pl. -n) calf (of the leg); compos. — n= 
bein, x. fibula, shank; shin, shinbone ; — nſchlag⸗ 
aber, f. sural artery ; — nftecher, m. autumn-fly. 

Waden, vid. Waten. 

Waberl, n. provinc. vid. gäder. 

Wadſack, m. vid. Watſack. 

Waffe, f (pl -n) 1. weapon, arms, instrument of 
attack or defence; 2. claw, talon of an animal; 
vid. Waffen ; 3. T. tools, instruments. 

Waffe, J. (pl. -n) wafer; a kind of thin cake, 
cracknel ; compos. — baer, m. wafer-maker ; — 
eifen, x. wafer-iron: honey-comb-cockle, checkered 
Venus-shell ; — kuchen, m. sort of thin cake baked 
in an iron-mould, wafer-cake. 

Waffen, pl. 1. arms, weapons; 2. fangs (of the 
wild boar); die — ergreifen, to take up arms; 
bie — tragen, to bear arms; unter den — feyn, 
to be up in arms; zu den — rufen, to call to arms; 
compos. — bruder, m. brother in arms, comrade 
— fabrit, f. manufactory of arms; — fähig, adj. 
able to bear arms; — feld, n. field of battle; — 
gefährte, — genoß, m. vid. — bruder 3 — geflirr, 
n. clashing of arms; — halle, f. vid. — haus; — 
händler, m. armourer; — hammer, m. armoury ; 
— baud, n. — kammer, f. arsenal, armoury, vid. 
Zeughaus, — hemd, — kleid, m. coat of arins; — 
Hang, m. vid. — geklirr; — knecht, m. soldier, 
warrior; — ort, — plaß, m. place of arms; meet- 
ing-place, place where the soldiers assemble ; 
alarm-post; — probe, f. essay of arms; — recht, 
n. law of arms; — rod, m. tabard, vid. — hemd; 
— ruf, m. call to arms; — rube, f. cessation of 
arms; — riftung, f. armament, arming, warlike 
reparations; fitting out of a man of war; — 
alte, jf: weapon-salve; — ſchau, f. + review ; — 
ſchmieb, m. armourer ; inspector of an armoury; 

provinc. blacksmith; — ftillftand, m. truce, ces- 
sation of arms, suspension of arms, armistice ; — 

ftillftand machen, to make a truce; — tang, m. 
armed dance, dance at which the dancers are 
armed; fig. © war; — that, f warlike deed, mi- 
litary achievement; — tragend, adj. armigerous; 
träger, m. armour-bearer, armiger ; esquire; — 
Übung, f. military exercise. 

Waffling, m. (-6 3 pl. -e) provinc. box on the ear. 

Waffnen, v. a. to arm; mit gewaffneter Hand, arms 
in hand; fg. fid) mit Gedulb —, to have recourse 
to patience. 

Wa ffnen, n. (-8) arming. 

Wagamt, n. (es 5 pl. -ämter) weighing-office. 

RWAgbar, adj. ponderable. 

Wage, f. risk, hazard, venture; vid. next word and 
its compos. ; compos. — bald, m. bold man, rash, 
fool-hardy person; adventurer; — halfig, adj. 
adventurous, bold, fool-hardy, rash; zu — balfig, 
over-daring; — mutb, m. boldness, rashness; — 
fa, m. hypothesis; — fpiel, ». game of hazard; 
— ftüd, ». adventure, hazardous enterprize, rash 
action; risk. 

Wage, f. (pl -n) 1. balance, equipoise; 2 pair of 
scales; 3. office where goods are weighed; 4. 
spring: treerbar 5. pendulum of a clock, balance 


Wagetunft, 
Waͤgelchen, n. (-6 3 pl —) little chariot or coach. 
Wagen, v. a. to venture, risk, hazard, dare, wage, 


Wag 


of a watch; 6. 4st. T. libra, balance ; 7. weight; 
einander die — balten, to counterbalance, match; 
die — gleid) madyen, to adjust the balance; die — 
eht gleich, the balance stands poised; bie — 
fenapps über, the balance whips up; compos. — 
alten, m. beam or lever of a pair of scales or of a 
balance; — brett, ». wood-scale; — fifd), m. 
balance-fish; — gebäude, — haus, n. weighing 
office, public scales; — gebühren, pl. — geld, 
mn. custom for weighing; — gelb von der 
Wolle, tronage; — gericht, ». — floben, m. the 
cheeks of a balance; — halter, m. a stand to han 
the scales upon; — fnedt, m. weigher (meni 
tending the public scales); — tuntt, J. Phy. T. 
statics ; — madyer, m. balance-maker ; — meifter, 
m. weigher, keeper of the public scales; — otd= 
nung, f. regulation for the weighing of goods; — 
ſchale, f. scale or bason of a balance; — ſchein, 
vid. — zettel; — redjt, I. adj. horizontal, level; 
II. adv. horizontally ; — zettel, m. certificate of 
weighing ; — junge, f. tongue of a balance. 
Mägelehre, f. Phy. T. statics. 


attempt, adventure; fid) —, to venture, expose 
one’s self; id) will ed darauf —, I will venture it; 
friſch gewagt, ift halb gewonnen, prov. fortune 
favors the brave; wer nidté wagt, gewinnt nichts, 
ov. nothing venture nothing have. 
gen, x. (-8) venturing, hazarding, &c. 


Magen, m. (-85 pl. —) 1. waggon, wain, carriage, 


cart; 2. chariot; coach; 3. Ast. T. Charles’s wain ; 
ein lederner —, a leathern convenience; den — 
anfpannen, to put the horses to a waggon, car- 
riage, chariot; das fünfte Rab am —, fig. a su- 
perfluous thing; die Pferde hinter ben — fpannen, 
prov. to put the cart before the horse; compos. — 
adfe, f. axle-tree; — bauer, m. cartwright; — 
baum, m. beam of a carriage ; — burg, f. a fortifi- 
cation, or bulwark, formed by the waggons and 
carriages of an army; — bürite, f. chariot-brush, 
coach-brush; — bede, f. cover for a carriage, 
cart-tilt; — deichfel, f. coach-pole, shaft of a cart; 
— fledte, f. hamper, hurdle, or basket-work for a 
waggon or carriage; — frohne, f. socage-service 
to be performed by waggon and horses; — führer, 
m. charioteer; — geleije, n. track of a carriage, 
rut; — geraffel, =. din of carriages; — ge{chirr, 
n. cart-harness, carriage-implements; — geftell, 
n. frame upon which a carriage is placed; — ge 
ftirn, ». Charles’s wain; — halter, m. (at courts, 
or great establishments) an officer who has the 
care of the carriages; — haus, n. coach house ; — 
faften, m. box or trunk for a carriage; — felle, f. 
hamper, hurdle at the back or front of a waggon 
or cart; — fette, f. cartman’s chain, trigger; — 
torb, m. hamper; — labung, f. cart-load, cart- 
full; — leife, f. vid. — geleife; — leiter, f. cart- 
rack, waggon-ladder; die — leitern, rails of a 
cart ; — lenfer, m. charioteer ; — macher, m. cart- 
wright, coach-maker ; — meifter, m. waggon-mas- 
ter; — pferd, m. carriage-horse, waggon-horse ; 
— rab, n. waggon-wheel, carriage-wheel; — rez 
mife, f. coach-bouse; — rennen, n. chariot-race ; 
— ring, m. circle of waggons, vid. — burg; — 
fhauer, m. shed for carriages ; — ſchmiere, f. cart- 
grease; — {djoppen, m. pent-house or shed for 
carriages; — ſchoß, m. wainscotting-boards; — 
— n. wood or timber roughly squared; — 
perre, f. drag-chain, trigger; — pur, f. cartway, 
rut, track of a carriage; — ftern, m. vid. — ges 
flirn; — ftrdnge, pl. waggon-strings ; — tritt, m. 
foot-board of a coach, boot; — wettrennen, = 
chariot-race; — winde, f. draw-beam for a wag- 


Wig 
gon (an instrument by which carriages are raised, 
for instance, when a wheel is to be greased or 
taken off); — jug, m. train of carriages, train on 
a railroad. 
Wägen, v. reg. & a. 1. to weigh, balance, poise; 
2. fig. to ponder, consider. 
Wager, m. (-65 pl. —) weigher. 
Waglid, I. adj. hazardous, venturous; II. adv. 
hazardously, venturously. 
Waglichkeit, f. hazardousness, jeopardy, adventur- 
ousness, 
Wagner, m. (-63 pl. —) cartwright, wheelwright, 
wheeler; compos. — art, f. cartwright’s axe; — 
olg, =. cartwright’s timber. 
anib, n. (-f[e83 pi -fie) chance, hazard, jeo- 


Biag(am, 1. adj. adventurous, perilous; II. adv. 
erilously. 
2 — (pl. -en) hazardous enterprise. 
Wagichale, f. (pl. -n) scale; balance. 
gr) d, a. (-€63 pl -€) venture; vid. Wages 
Wahl, f. (pl. -en) choice, option, alternative ; elec- 
tion ; einem die — laffen, to leave to one’s option, 
to let one take his choice; Sie haben die —, take 
your choice; wenn id) die — hätte, if I were to 
choose; auf ber — feyn, to be a candidate for the 
election; compos. — ältern, pl. adoptive nts; 
— amt, n. elective office; — anziehung, f vid. — 
verwanbtichaft 5 — beding, ». conditions on which 
a person is chosen; — befehl, m. writ; — bewers 
ber, m. competitor, candidate ; — bühne, f- hustings; 
— bürger, m. livery man (at London) ; — capitulas 
tion, f. the terms to which a person must subscribe, 
on being elected into a certain station ; capitulation 
of the German emperor; — eithe, f. provinc. ever- 
green oak; — fdbtg, adj. 1. eligible; 2. having the 
right of electing; — fähigkeit, f. 1. eligibility, eli- 
gibleness ; 2. qualification to vote; — fall, m. case of 
election ; — feld, n. field where the election is car- 
ried on(especially the election of the former kings of 
Poland) ; — folge, f. succession to an elective dig- 
nity; — freiheit, f. freedom of election; suffrage ; 
— fürfl, m. prince elector; elective monarch; — 
geſet, x. law of elections; — banblung, f solemn 
election; — bert, m. elector, chooser; — faifer, 
m. elective emperor; — finb, ». adoptive child; 
— tdnig, m. elective king; — tönigreidh, n. elec- 
tive kingdom; — Prone, f. elective crown; — 
fugel, f. voting-ball; — lifter f electoral list; 
register of the electors; — mann, m. elector, con- 
stituent; — plat, m. 1. place where an election is 
carried on; 2. field of battle; — redit, m. right of 
election; — reid), a. elective empire, elective 
kingdom; — ſpruch, m. symbol, device, saying, 
motto; — ftabt, f. electing-town; — ftatt, f. field 
of battle; — ftimme, f. suffrage, vote, voice; — 
tag, m. electing-day; — verfammlung, f. elec- 
toral assembly; — verwandtſchaft, f£ Ch. T. 
affinity ; — zettel, m. ballot; — zimmer, x. elect- 
ing-room ; — zimmer der Garbinäle, conclave. 
Wahl, I. f. (pl. -en) bog, pool; II. n. (-¢8 3 -pk -e) 
provinc. fourscore (eggs, &c.). 
Wahl bar, adj. eligible. 
ean f. eligibility. 
le, m. (pl. -n) + foreigner; province. Italian 

(seeking after hidden treasures, especially in 
mountainous tracts). 
Wählen, v. a. 1. to choose, elect, make choice of; 
2. to pick out; 3. (at cards) to turn up; einen 

um König —, toelect one king; — Sie was 
gaben ye which you please. 

nbiftel, f (pl. -n) sea-eryngo, holly. 
Wadler, 7 (-85 pl —) electon “ey 
2 
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Waͤhleriſch, I. adj. province. nice, exceptious, dainty, 
particular (in one’s choice); Il. ads. nicely, ex- 


Bählig, adj. provine, 1. ni particalar, in ond 
i . province, 1. nice, , in one’s 
as 2. luxuriant; wanton; fat. 
Wähligkeit, f. provinc. wantonness, playfulnesa 
Wahn, m. (-€8) erroneous or false opinion, illusion; 
delusion, wrong notion, presumption, fancy; in 
bem — fteben, to have an erroneous opinion, to 
be taken with a fancy ; compos. — begriff, m. fale 
notion, erroneous conception ; — bett, =. Hest. T. 
empty lair of a stag; — bild, a. phantom, visios, 
illusion; — bürtig, adj. province. illegitimate; — 
cours, m. N. T. deviation; — fradht, f. T. dead 
freight ; — glaube, m. false belief, mistaken faith; 
— holz, =. back-sided timber; — fantig, a. 
flawed (said of timber); nicht — fantig, flawles; 
— klugheit, f. imaginary wisdom; — form, « 
empty ear of corn; — matht, f. (m. iu.) weık- 
ness; — dur adj. (m. i. w.) misshaped, us- 


doe adj. + false ; empty ; foolish. 

nen, o. n. (auz. haben) to fancy, pres, 

imagine, think, believe. 

Wahr, I. adj. true; genuine; ein — er Frets 
true friend; nicht ein — es Wort, not a word of 
truth; — madjen, to verify, certify, prove; » 
fulfil; — werben, feyn, to prove true; er ift cx 
— e Null, he is a mere cipher; IL. ode. try, 
veritably ; — reden, to true, to say right; 

er ich lebe! as I live! 

t, adv. + perceiving ; vid. Gewahr. 

Wahre, f. (pl. -n) 1. + being on one’s guard; 2 

rovinc. dam, dike. 

bren, v. I. a. 1. to perceive, obnerve; 2 to keep 
reserve; 3. to guard, defend against; II. rf » 
e on one’s guard, to take care. 

Währen, v. 2. (aur. haben) to endure, last, continue. 
gabe out. a hie 
rend, prep. with gen. & cony. during; 
whilst; — bed Krieged, Turtag the war; — feine 
Protectorateé, whilst he was protector; — bieki 

vorging, while (whilst) this happened. 

Bape elb, n. (-¢85 pl. -er) 1. first cost, prime cos; 
2. * fine imposed for manslaughter. 

Wahrhaft, I. adj. true, genuine; sure, veracies 
veridical; —e §reundfdaft, true friendship; 2 
— e Mann, a true, veracious man; IL ade. wuly. 
surely. 

ae ft, adj. (n. 8. u.) durable. 

Wabhrbaftig, I. adj. positive, true, sure; veraciom, 
certain; genuine, real; II. ade. positively, troly, 
surely, certainly, verily, in truth, forsooth, by my 
faith. 

ef veracity, truth. 

Wahrheit, f. ( pi. -en) truth, verity; in —, in truth: 
die — gu fagen, to speak the truth; Jemanten 
die — jagen, to tell one his faults, the truch ; om 
pos. — Seifer, m. zeal for truth; — > 
inquirer after truth; — éfreunby m. lover d 
truth. 

Wahrlich, ade. forsooth, in truth, verily, surely, 
certainly. 

Wabrmadung, f. verification, confirmation, prea 

Währmann, m. (-e8 5 pl. -männer) voucher, abibe 
rity. 

Mabenehmbar, adj. & adv, perceivable, percep 

tible. 


Wah 


Wahrnehmbarkelt, f. perceptibility. 
Wahrnehmen, v. ir. I. a. sep. to perceive, see, ob- 
serve, spy; II. n. (aux. haben) also with gen. 1. 
to guard against ; to take care of; 2. to avail one’s 
self of; to profit by ; eine Gelegenheit —, to take 
hold of an opportunity; feinen Vortheil —, to 
give attention to one’s own interest. . 
Wahrnehmung, f. (pl. -en) perception; animad- 
version; vid, Wahrzeichen s — aller Dinge, omni- 
percipiency ; compos. — svermigen, x. faculty of 


reception. , 

ga tfagegeift, m. (-€8) spirit of prophesying. 

Bahrigen, v. n. (aus. haben) insep. to prophesy ; 
to tell fortunes, to foretell, soothsay, prognosticate, 
divine; fi — laffen, to have one’s fortune told. 

Wabhrfagen, a. (-8) prophesying; fortune-telling, &c. 

do m. (-85 pl. —) fortune-teller, sooth- 
sayer, fureteller, diviner, prognosticator, wise 
man; — durch ſchwarze Magie, necromancer ; — 
aus den ‚Händen, chiromancer, palmister; — aué 
dem Punctiren, geomancer; — aué ben Gefticnen, 
astrologer. 

Wahrfagerei, f. (pl -en) fortune-telling, soothsay- 
ing; — aus ben ‚Händen, chiromancy, palmistry ; 
— vermittelft der Punctirkunft, geomancy — 
aus ben Geſtirnen, astrology; — durch Zauber⸗ 
kuͤnſte, oder ſchwarze Magie, necromancy ; — aus 
dem Namen, onomancy; — aus Traͤumen, oneiro- 
mancy. 

Wahrfagergeift, m. (-e8) prophetic spirit, familiar. 

Wabclagerean, J. (pl. -en) fortune-teller, fortune- 
telling gipsy, divineress. 

Wahrfagung, f. (pl. -en) prophesying, fortune- 
telling, prognostication, divination. 

Wahrichaft, f. (pl -en) deposit. 

Wahrſchauen, v. vid. Wahrfagen. 

Wahrſchauer, m. vid. Wahrfager. 

Vahrſcheinlich, I. adj. probable; like, likely; bie 
Sade ift nicht —, it is not a likely fact; Il. ade. 

robably, likely. 

Bahrfhäintichteit, £ (pi. -en) likelihood, likeliness, 
probability ; compos. — érednung, f. rule of pro- 
babilities. 

Währung, f- 1. duration; continuance; 2 (pi. -en) 
value (of the coins) ; valuation; standard, rule. 

Währwolf, m. (-c6 5 pl. wolfe) werewolf. 

Wahrzeichen, m. (-85 pl. —) token, sign; mark; 


omen, ic. 
Waibel, m. (-8 5 pl. —) + sergeant; apparitor, sum- 
moner. 


Waid, m. woad; der — läßt fid) in feine Faͤdchen 
ziehen, 7. the woad beavers well; mit — färben, 
to woad; compos. — afdje, f. woad-ashes; — ballen, 
m. woad-ball; — bau, m. woad planting ; — bauer, 
m. woad-planter; — blau, ady. woaded blue; — 


farbe, f. woad-color; — färber, m. woad-dyer; 
— — — voad-mill. 
Waide, f. Waidmann, m. &c.; vid. under Weide & 


Weid ... 
Wailand, vid. Weiland. 
Waife, adj. + deprived ; being an orphan. 
Waiſe, m. & f. (pl. -n) orphan; compos. — namt, 
x. board, or office, to which the protection of 
wards and orphans is: intrusted; — ngelb, m. 
money belonging to wards; — nhaué, x. orphan- 
asylum, orphan-house; — nherr, ss. officer or 
magistrate, to whom the care of orphans and 
wards is assigned ; — nlind, =. — ntnabe, m. — ns 
madden, m. orphan-child (boy or girl) brought 
up in a public charity; — nmutter, f. foster- 
mother of orphans, matron at a charity for or- 
phans ; — nftand, m. the condition of an orphan; 
— novater, m. foster-father of orphans, super- 
intendent of a house for orphans. 
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Waisling, m. (-83 pl. -€) (m. i u.) orphan. 
id, Weizen. 


Waizen, m. vid. 

Wate, f. (pl.-n) 1. hole cut in the ice; 2. very 
hard field-stone, rock-stone; 3. a large kind of 
drag-net; 4. provinc. eheep-skin. 

Walen, m. vid. Wake, 2. 

Watfern, vn. N. T. der Wind wakkert, the wind 
freshens. 

Wal, m. (-283 pl. -e) + 1. fight, combat, battle; 
2. dead body, corpse; 3. batcde-field; compos. — 
balla, n. 1. field of battle covered with corpses; 
2. Myth. T. the Elysian fields of the Northern my- 
thology ; — plag, m. & — ftatt, f. battle-field. 

Wala dei, vid. Wallace. 

Walden, Waldern, v. m. + to be moved; to be in a 
state of agitation. 

Wald, m. (-28 5 pi Wälder) forest; wood; den — 
vor lauter Bäumen nicht fehen, prov. not to be 
able to see wood for trees; . — affe, m. 
pigmy-ape; — ameife, f. wood-ant ; — ammer; f. 
— ämmerling, m. gold-hammer; — amt, ». board, 
or commission of the forest; — amtmann, m. 
forest-master; — anemone, f. forest-wind-flower ; 
— apfel, m. wilding, wood-apple; — ädıfe, f. 
common white maple-tree; — „m. wood- 
brook; — bart, m. water-plantain; — bauer, m. 
wood-peasant; — baum, m. forest-tree; — bebectt, 
— bewadfen, adj. covered or overgrown with 
forest; — bewobner, =. inhabitant of a forest, 
forester; — biene, f. wood-bee; — birn, f. wild 
pear; — blume, f. wood-flower; — bodshorn, =. 
wild licorice; — bruder, m. hermit, anchorite 
(living in a wood or forest); — buche, f. red 
beech; — bürger, m. forester; — dhot, m. wood- 
land-choir (the singing birds); — bdiftel, f. holly; 
— dorf, m woodland-village Fu dofte, f. on: 
mon origan, organy, tard marjoram, wi 
mint; — droflel, f. —— — dunkel, n. dark- 
ness of the forest; — eber, m. wild boar ; — eiche, 
J. wood-oak, forest-oak; — eppid, m. ivy; — 
eſche/ S. vid. — aͤſche; — efel, m. wild ass; — eule, 
J. wood-owl; die braune — eule, tawny owlet; bie 
Heine — eule, little owlet ; — farn, m. wood-fern ; 
— fladé, m. flax-weed; — fleifhblume, f. wild 
stock-gilliflower ; — floh, m. wild flea; — flöte, f. 
shepherd's flute; — forelle, f. wood-trout, black- 
trout; — förfter, m. wood-ward, forester; — 
frevel, m. mischief done in a forest; — gedinge, =. 
meeting of the forest-officers, in order to delibe- 
rate on selling wood; — geflügel, ». birds that 
harbour in woods; — gebdge, ». park, warren ; — 
geier, m. osprey; — geift, m. satyr; bearded ape 
with a lion’s tail; — gerdume, ». part of a forest 
converted into arable land; — geredt, adj. ex- 
perienced in forest matters; — geredjtigteit, f. 
right over a forest; — geridt, m. forest-court, 
eyre; — gefang, m. wood-notes, singing, chirping 
or warbling of little birds in forests, groves, 
woods, thickets; — gefchrei, #. hue of huntsmen, 
hunting cry; — gefell, m. Hunt. T. hunting dog; 
— gefeh, x. forest-law; — gewaͤcht, m. any plant 
growing in woods; — gilge, f. vid. — lilie; — 
plöcihen, x. — glodenblume, f. fox-gloves, our 

dy’s gloves, campanella, violet-marion ; — gott, 
m. sylvan, satyr, wood-god ; bie — götter, the 
divinities of the forest; — gottheit, f.sylvan deity; 
— göttinn, f. wood-goddess, wood-nymph, dryad ; 
— „gettinntraut, a. white tansy; — graf, m. in- 
tendant of the forest; lord of a forest; + the title 
of some counts on the Rhine; — grag, ». shadow- 
grass; — gürtel, m. girdle of the forest; — haber, 
m. common jackdaw; — ia m. wood-cock ; — 
bafe, m. woodland-hare ; — haus, x. forest-house ; 
— heinze, f. vid. — biene; — herd, m. airy to 
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catch birds in a wood; — bert, m. rietor of a 
forest ; chief officer of the forests Felenging toa 
city; lanner-hawk; — hirſch, m. wood-stag; — 
birfe, f wild millet; — bolunder, m. mountain 
elder; — — m. lapwing ; — hopfen, m. female 
hops; — bonig, m. wild honey; — born, a. 

winding-horn, French horn, bugle-horn ; 2. horny 
snail; — bubn, a. wood-hen; — biter, m. wood- 
ward, keeper of the wood, assistant to the forester; 
— bitte, f. wood-hut; — imme, f. vid. — biene 3 
— ftdfer, m. horned beetle; — kicher, f. wood- 
chickling ; — tirfde, f. wild cherry; — fnedt, m. 
servant of the wood-ward; — treffe, f. wild 
cresses ; — frdtengraé, ». hairy bulrush; — u 

weizen, m. wild buck-wheat; — tümmel, m. wild 
thyme ; seseli of Marseilles; — labtraut, n. milk- 
eurdle ; — leben, ». forest held in fief; — leite, f 
bank or water-side of a forest; — lerche, f. wood- 
lark ; — leute, pl. people living or employed in a 
forest; foresters, woodmen ; — lilie, f. wood-lily, 
honey-suckle; — linbde, f. stone-linden tree; — 
male, f. wild mallows ; — mangold, m. wood- 
bat, small winter-green; — mann, m. forester, 
wood-man ; sylvan, satyr; Hunt. T. a proper name 
for the lime-hound ; — mann, m. or — männdyen, 
a. hobgoblin (haunting a forest); — marber, m. 
pine-martin; — mart, f. wood-boundary; — maft, 
j: pannage, mastage of a forest, acorns, &c.; — 
maué, f. wood-mouse; — meier, m. wood-chick- 
weed; — meife, f. wood-titmouse; — meifter, m. 
wood-ward ; wood-roof (a plant) ; — melbe, f. wild 
orache ; — meliffe, f. wood or forest-balm gentle; 
menſch, m. wild man; satyr; ourang-outang; — 
meffer, m. surveyor employed to measure a forest ; 
— milbe, f. wood-tick; — mitte, f. mid-wood ; — 
morgen, m. acre of wood-ground ; — nadt{datten, 
m. wood-nightshade ; — nugung, f cultivation of 
a wood or forest, and the advantage derived from 
it; — nympbe, f. wood-nymph; dryad; — ochs, 
m. buffalo, wild bull; — ordnung, f. regulation 
concerning the woods and forests; — ped) ». 
rosin, wood-pitch; — polei, m. little wild-basil, 
wild penny-royal; — rabe, m. hermit-crow, wood- 
crow; — rapunzel, f. wood-rampion ; — raud), m. 
-ground-pine (a plant); Thuringian incense; — 
tebe, f. virgin’s bower; die gemeine — rebe, tra- 
veller’s joy; — redjt, ». rights and privileges be- 
longing to the proprietor of a forest; regulation 
respecting the forests; forest-laws; — reid), adj. 
woody, richly wooded; — revier, = ward; — 
rinde, f. bush-cherry, dwarf-cherry; — röthe, /- 
mean madder; — röthlein, 2. robin red-breast; 
— rothſchweif, m. red-start, red-tail; — pflanze, 
J. wood cat’s foot; — fade, f. forest-concern ; — 
fänger, m. wood-wren ; die — fänger, the singing 
birds of the forest; — fchaben, m. damage caused 
or done in a forest or wood; — frharlei, m. wood- 
clary; — fdhlange, f. wood-snake; — fchnece, f. 
wood-snail; — {dnepfe, f. wood-snipe, great 
snipe; — fchreiber, m. clerk at the wood-office ; 
— fchüße, m. ranger of the woods; — ftabdt, /. 
forest-town ; die vier — ſtaͤdte am Rhein, the four 
forest-towns on the Rhine; — ftädter Gee, lake 
of Lucern ; — ftein, m. meer-stone in a forest; — 
ftreu, f. litter collected from the woods; — ftrom, 
m. rapid stream, torrent in a wood; — taube, f. 
wood-pigeon, wood-culver ; — tenne, f. vid.— herd; 
— teufel, m. baboon, satyr; ourang-outang; — 
verbredyen, m. trespass committed in a wood or 
forest ; — vogel, m. wood-bird ; bird of the forest; 
— vogt, m. wood-ward; — wirté, adj. to the 


wood-side; — waffer, = water issuing from a: 


wood; — weg, m. road through a wood or forest ; 
— wiefe, f. meadow in or near a wood; — wicfel, 
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mn. ferret; — winbde, f. wood-bind, wood-bine, 

honey-suckle; — wirtb{daft, f. management and 

cultivation of woods; — zeichen, =. mark put on 

trees in a forest, which are to be sold or cut down; 
eifig, m. golden-crested wren. 


1. Bäldden, n. (-6 5 pl. —) grove; shrubbery. 


Walbarten, v. a. Hunt. T. to mark a tree for felling, 
Waldenfer, m. (-83 pl. —) Waldenses (a religious 
sect so called). 
Waldidt, adj. woodlike, sylvan. 
Waldig, adj. woody, wooded, sylvan; eine — ¢ Ge 
end, woodland-grounds. 
Idine, f. Hunt. T. name for the female of a lime- 
hound. 
Wäldlein, m. vid. Wälbchen. 
Waldner (Wäldner), m. (-85 pl. —) 1. inbabitant 
of a forest ; 2. provinc. keeper of the wood. 
Waldredten, v. a. T. to rough-hew (the timber). 
Baldung, S (pl. -en) 1. wood, forest; 2 wood- 


an 

Walgen, Walgern, Wälgern, v. a. ewig. to roll, to 
form into a round or oblong shape by rolling. 

Walke, 5. 1. fulling; the act of filling 3 2. fulling- 
machine; 3. #g. drubbing, elling. 

Walten, v. a. to full, mill; Hüte —, to felt hass; 
einen — , fig. to beat one soundly. 

Walken, n. (-6) fulling. 

Walker, m. (-83 pl. —) fuller; compos. — diftel, f 
fuller’s thistle ; — erde, f. fuller’s earth; — lobn, 
m. fullage ; — rode, m. fuller-scate; — thon, m 
fulling-clay. 

Walkfaß, m. (-fied 5 pi. -faffer) Walktrog, as. (-¢8 ; 

L -tröge) fulling-trough. 
salt ebäude, n. (-6 3 pl —) fullery. 
Walthammer, m. (-65 pl. -hdmmer) fulling-ham- 


mer. 

Waltmühle, f (pl. -n) fulling-mill, gig-mill, fullery. 

Wallmiller, m. (-85 pl —) fulling-miller, tucker. 

Walkwerk, =. (-6 5 pl. -e) fulling-mıll 

Walkyren, pl. Myth. T. the Valkyre. 

Wall, m. (es; pl. Walle) 1. rampart; 2 dam; dike, 
bank; 3. + mound of earth, coast, land, shore; 
4. provinc. number of fourscore; 5. boiling, 
seething, bubbling up, ebullition; undulatios; 
einen — aufwerfen, aufführen, to throw up aa 
embankment or rampart; mit Wällen umgeben, 
to fortify with ramparts; compos. — abjaß, = 
Fort. T. berme; — arbeiter, m. person that works 
at the rampart, or fortification; — befleibung / 
lining of a rampart; — brud), m. breach of a wal; 
— gang, m. rampart; — kammer, f. — teller, m 
(3. u.) casemate; — Öffnung, f. gap, breach; — 
ſchild, vn. Fort. T. ravelin; — wind, m. N. T. wind 
blowing from land. 

Wallad, m. (-en § -es; pl. -en) 1. Wallachian; 2 
castrated horse, gelding. 

Walladei, /. Wallachia. 

Walladyen, v. a. to geld. 

Wallader, m. (-6 5 pl. —) gelder. 

Wallbruber, m. (-63 pl. -brüber) pilgrim, palmer. 

Wallen, v. m. (aur. haben) 1. to move in an unde- 
lating manner; (of water in a state of ebulline) 
to bubble, boil up, to be agitated; (of blood) & 
be circulated quickly; to undulate; to wave; mw 
move backwards and forwards; to move genty: 
to flow gently; 2. fg. (of passions) to be moved. 
be agitated ; 3. (aux. feyn) to wander, walk, travel 
live. - 

Wallen, ». (-6) bubbling, boiling; waving; ram- 
bling. 

— — v. 4. to re Io boil. 

aller, m. (-8 3 pi. —) traveller, pilgrim. 
Wallfahrer, m. vid. Wallfahrter. 
Wallfahrt, f. (pl -en) peregrination, pilgrimage. 
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Ballfahrten, v. =. (aux. feyn) insep. to go on a pil- 


grimage. 
Mallfahrter, m. (-8 5 pl. —) pilgrim, palmer. ; 
Wallfifd), m. (-e8 5 pl. -e) whale; compos. — artig, 
adj. cetaceous; — affel, f. squill; — barte, f. 
whalebone ; — fahrer (Grbnlandéfabrer), m. 
whaler; — fang, m. whale-fishery ; — fänger, =. 
whale-fisher; — fett, n. whale-blubber ; — finne, 
f. whale-fin; — grieben, pl. whale’s fritters; — 
laué, f. whale-louse; — lien, f. N. T. whale-line; 
— penfel, m. whale’s pizzle; — rippe, f. whale’s 
rib; — fped, m. whale-blubber; — thran, m. 
whale-oil, train-oil ; — töbter, m. ork (a sea-fish). 
Rallie, 1. Wales (in Great Britain); 2. Valais (in 
Switzerland). 
Ballnuß, f. (pl -nüffe) walnut; compos. — baum, 
m. walnut-tree ; — (dale, f. walnut-shell. 
Ballon, m. (-n;5 pl -n) Wallonifdy, adj. Wal- 
oon, 
Ballrath, m. (-8) spermaceti; compos. — litt, n. 
spermaceti-candle ; — fifd, m. white whale. 
Ballroß, ». (-ſſes; pi. -fie) river-horse, walrus, 
morse; compos. — haut, j. morse-skin; — jabn, 
m. morse-tooth. 

Vallſtroh, x. our Jady’s bed-straw. 

Ballung, f (pl -en) 1. walm, ebullition; 2 fg. 
agitation ; — im Geblüte, orgasm, ebullition. 
Ballwurz, f. wall-wort. 

Balm, m. (-e85 pl. -e) 1. waving; 2 Arch. T. 
slope ; compos. — dad), n. sloping-roof. 

Balpurgis, f. Walpurgis (a female saint, to whom 
the first of May is dedicated); compos. — abend, 
m.—nadt, f. evening, night of the first of May; 
— fraut, n. lunary, moon-wort; — mai, m. bush- 
cherry, dwarf-cherry. 
Rälfch, adj. 1. Italian; 2. fy. strange; bie — e 
Sprade, Italian language; ein — er Hahn, tur- 
key-cock ; bie — e Bohne, kidney-bean, French 
bean, die — e Ruß, wall-nut. 
Rälfchland, m. (-8) Italy. 
Balftabt, f. vid. under compos. of Wal. 
Baltbote, m. (-N5 pl. -n) + governor, vice-regent ; 
ambassador, envoy, plenipotentiary; apparitor, 
summoner. 
Balten, v. ». (aux. haben) (über etwas) 1. to dis- 
pose, manage, rule; falten und —, to do and 
ict without control, to rule, govern; walté (for 
malte es) Gott, may God grant it; laffen Sie mid 
—, trust to my management; 2. + to be active. 
Salter, m. (-6 5 pl. —).1. disposer, manager, ruler; 
2. pr. name, Walter. 

Saltung, f. (pl. -en) administration, disposition, 
nanagement. 

Salz, m. (-€8 3 pl. -€) provine. wild boar. 

Salgdiftel, f (pl. -n) common eryngo, holly. 

Salze, f. (pl. -n) 1. roller; 2 cylinder; etwas auf 
— n fort{dieben, to push something forwards 
ipon rollers; compos. — nförmig, adj. cylindrical ; 
— nfraut, ». common bird's-foot-trefoil; — n= 
piegel, m. cylindrical mirror; — nftein, m. rolling- 
tone. 

salzen, v. I.a 1. to roll; 2. T. to form into the 
hape of a cylinder; II. n. (aux. haben) 1. to be 
noved round, to roll, revolve; 2 to dance round 
bout; to waltz. 

ialgen, ». (-8) rolling; dancing, waltzing. 

‚älzen, v. I. a.to roll; move; II. ref. 1. to roll, wal- 
ow, welter; 2 torevolve; fid) in feinem Blute 
— d, weltering in one’s blood. 

älzen, n. (-8) Wälzung, f. rolling; weltering. 
alzer, m. (-65 pl. —) 1. wallower, wallow; 2. jig, 
ralız; 3. waltzer. 

älzer, m. (-85 pl. —) 1. any thing heavy which 
ıust be ne by rolling ; 2 ephemeron-worm. 
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Wan 


Wa on. (-€63 pl. -bölzer) rolling-pin. 
Gare fie oe 5 NaS) rolling Pin. pase 


se 

Walgwerk, n. (-283 pi. -e) 1. machinery consisting 
of rollers ; 2. rolling-mill. 

Wamme, 5. (pl. -n) 1. dew-lap; 2. (with furriers) 
the belly of any akin; 3. provine. entrails of slaugh- 
tered animals; 4. fat, grease, lard. 

Wammer, f (pl. -n) provinc. knot. 

Wamme, m. (-e8; pl. Wämmfer) doublet; waist- 
coat, jerkin; Jemanbdem Hofen und — ausziehen, 
fg. to strip or deprive one of all he is worth. 

Wampe, f. (pl. -n) 1. dew-lap; 2. weak-side; 3. 
belly, paunch. 

Wamfen, v. a. vlg. to jerk, bang, curry. 

Wand, f. (pl. Wände) 1. wall, partition; side; 2 
Hunt. T. pane of nets ; side of a hart; 3. quarter of a 
horse-hoof; 4 N. T. shroud; fpanifde —, folding 
screen; eine — führen, to build a wall; die Wände 
eines Felſens, sides of a rock; compos. — bant, f. 
bench fixed to a wall; — beine, pl. A. T. parietal 
bones; — bekleidung, f. wainscoting; — befen, m. 
hair-broom with a long handle; — bed, f. cover 
for a wall, tapestry; — feft, adj. fixed to the wall; 
— fiedte, f. wall-moss; — baten, m. wall-hook, 
cloak-pin; — traut, m. pellitory of the wall; — 
laué, f. bug; — leuditer, m. candlestick fixed in 
the wall, sconce ; — pfeiler, m. pillar inserted in a 
wall, pilaster; — rahmen, m. tenter (to stretch 
and dry cloth); — ruthen, pi. Min. T. timber or 
props on the sides of a mine-pit ; — faule, f. wall- 
pillar; — ſchmid, m. vulg. wood-fretter; — ſchrank, 
m. cupboard ; closet; wainscot-chest ; — ſchraube, 
f- wall-screw ; 2. „!piegel, m. pier-glass; — ubr, f 
clock to be fi against a wall, house-clock, 

ial. 

Wand, n. (pi. -e) + texture; cloth. 

Wandel, m. (-8) 1. behavior, conduct, course of life; 
life; 2. barter, traffic, commerce, trade; 3. fig. blem- 
ish, stain, spot; 4. * change, mutation ; act of gaing, 
progress; Hanbel und —, trade, business; ohne 
—, irreproachable, unblemished, spotless; einen 
tugendbaften — führen, to lead a virtuous life; 
compos. — babn, f. walk, pleasure-walk; — monat, 
m. April; — ftein, m. + land-mark; — ftern, m. 
erratic star, planet ; — wetter, n. changeable wea- 
ther; — zeit, f. time (considered as subject to con- 
stant changes). 

Wandel, adj. province. ruinous, out of repair. 

Wandelbar, I. adj. 1. mutable, changeable, variable, 
inconstant, versatile; 2. passable, current; 3. 
faulty, blemished; perishable; ruinous; II. ade, 
changeably, variably ; ruinously. ' 

Wandelbarteit, f mutability, changeableness, in- 
constancy. 

Wanbellos, adj. unalterable, immutable. 

Wandeln, v. 1. x. (aur. feyn § haben) to go, walk ; to 
wander, travel; handeln und —, to trade, traffic; 
unftrdflid) —, to lead an irreproachable life; II. 
a. t & ® to change; to exchange. 

Wandelung, f. transformation, change; (in theo- 
logy) transubstantiation. 

Wanderebud, vw. little book, serving as a passport 
to travelling journeymen; — fall, m. passenger 
falcon; — geräth, ». furniture for travelling, tra- 
veller’s luggage; — gefell, m. travelling journey- 
man; — jahr, n. travelling year (of the journey- 
men); — leben, n. vagrant life; — maus, — 
tatte, f. leming; — raupe, f. palmer-worm, pro- 
cessionary caterpillar; — flab, m. walking-staff; 
den — ftab ergreifen, to go on travels; — voll, m. 
nomadic nation. 

Wanderer, m. (-85 pl. —) wanderer; traveller (on 
foot). 


Wan 

Wanberingen, pl. N. T. gang-ways. 

Wandern, v. a. (aux. feyn $ haben) to wander, 
travel, travel on foot, walk, go; aus biefem Leben 
—, to depart from this life; dad muß —, that 
must be gone. 

Wandern, ns. (-8) travelling, walking. 

Wanbder{dhaft, f travelling, peregrination, travels. 

Wandersmann, m. (-e6 5 pl. Wanbersleute) travel- 
ler (on foot), passer. 

Wanderung, f. (pl. -en) 1. travelling, walking; 2 
(— der Völker) migration; compos. — Einftintt, 
m. migratory instinct. 

Wandlung, f. vid. Wandelung. 

Wange, f. (pl. -n) cheek, jowl; — n einer 
refle, Typ. 7. cheeks, side-beams; — n einer 
teppe, string-boards of a staircase; — n einer 

Deidfel, shafts of a cart; — ber Maftenfpuren, 
N. T. cheek or side-piece in the step of a mast; 
compos. — nbein, 2. cheek-bone, zygoma (4. T.); 
— nnabt, f. 4. T. zygomatic suture; — nſchnuͤr⸗ 
chen, pl. falling of the jaw (trismus infantum). 

Wanbolz, ». T. back-sided timber. 

Want, m. + remove, change. 

Wankel, adj. + tottering, not fixed, unsteady. 

Wanfelbaft, adj. unstable. L. 

Wantelmuth, m. (-e8) Wankelmuͤthigkeit, f. fickle- 
ness, inconstancy, wavering, variableness, change- 
ableness. 

Wankelmathig, I. adj. fickle, inconstant, wavering, 
fluctuating; variable, changeable; — wie ein 
Kind, changeable as a child; eine — e Tugend, an 
unsettled virtue; II. adv. fickly, inconstantly, 
variably, changeably. 

Wanten, v. n. (aux. haben & feyn) 1. to totter, to 
stagger, reel; 2 to waddle, wag, shake; 3. fg. to 
stir, budge; 4. to waver, stagger, hesitate; 5. to 
flinch, shrink back, be a turncoat, to in to 

. change, to show another face; 6. to be in a fuiling 
condition. 

Wanten, n. (-8) tottering, staggering, wavering, &c. 
Wann, adv. when; feit —? since what time? dann 
und —, now and then. 

Wanne, f. (pi. -n) 1. fan, van; 2. winnowing bas- 
ket; 3. coop, tub; 4 provinc. wing; 5. H. T. 
shruttle. 

Wannen, v. a. to fan, winnow. 

Wannen, adv. + whence; von —? from whence? 
Wannenher, Wannenhero, adv. + whence. 
Bannenwehery m. (-63 pl. —) wind-hover (a 


bird). 

wank, m. (-€83 pl. Wänfte) belly, paunch; feinen 

Wen, to fill one’s paunch, to cram one’s guts. 

Wanftig, adj. vulg. paunch-bellied. 

Want, f. (pl. -en) N. T. shrouds of the mast; bie 
tofe —, main shrouds; compos. — halten, m. 
ine with fish-hooks; — tau, ». shroud. 

Wanze, f. (pl -n) bug, punice; compos. — nbiß, 

— nftid, m. bug-bite, sting of a bug; — nfalle, 

J. bug-trap; — nfraut, =. fetid cimicifuga, bug- 
bane; stinking iris; — nfame, m. tick-seed. 

Bangeity f. N: T. tide and half tide, 

nzig, aay. buggy, full of bugs. 

Wapen, Wappen, m. (-8 5 pl. —) arms; escutcheon, 
scutcheon, coat of arms ; — im Giegel, signet ; ein 
— ohne Beizeihen, a plain coat of arms ; compos. — 
bild, n. figure in an escutcheon ; — binbde, f. label 
in heraldry; — brief, m. letters patent by which 
an armorial bearing is conferred; — bud n. 
armorial, book of heraldry; — genoß, m. person 
who has the same armorial bearing with another; 
— halter, m. supporter; — berold, — Tönig, m. 
herald, king at arms; — fenner, m. armorist; — 
tunde, — $unft, f. blazonry, heraldry, armory ; — 
tunbiger m. person skilled in heraldry ; ie, 


Bar 


a. scutcheon, coat of arms, ensign armorial; — 
ſchneider, m. heraldic engraver. 

Wapnen, Bappnen, v. a. to arm, eid. Baffnen. 

Warbein, m. (-63 pl. -€) mint-warden, essayer, 
essay-master. 

Wardiren, e. a. T. to essay, try, value, estimate. 

Wargenbiftel, f. (pi -n) corn-saw-wort, way- 
thistle. 

Warl, a. N. T. swivel-hook. 

Warlidy, adj. vid. Wahrlich. 

Warm, I. adj. warm; hot; mir it —, I am warn; 
— es Waffer, hot water ; — werden, to be heated ; 

Sg. vnig. — figen, to be a warm man; einen — 
balten, to keep one warm; man bat uné de — 
gemadt, e8 ging — ber, there was hot work of 
it; einem den Kopf — madden, to heat one’s 
brains; er ift weber falt nod) —, he is neither 
fish nor flesh; II. adv. warmly, hotly; compe 
— blütig, adj. warm-blooded, warm-tempered ; — 
brunnen, m. hot wells; — halter, =. all-biaze. 

Wärme, f. warmness, warmth, heat; compos. — 
grad, m. — maf, m. temperature; — mefjer, = 
thermometer; — ftoff, m. caloric; — griget, =. 
thermoscope. 

Wärmen, v. I. a. to warm, heat, chafe; IL ref. to 
warm one's self. 

Wärmen, x. (-6) Wärmung, f. warming, hearing. 

Warmer, m. (-83 pl. —) warming pan, chafing 
dish ; warming-bottle. 

Waͤrm⸗flaſche, f. warming-bottle ; barber's chafer ; 
— forb, m. childbed-basket; — pfanne, f. chaffers, 
warming-pan; — ftein, m. stone for warming; — 
teller, m. chafing-dish. 

Warnen, v. a. to warn, caution, advertize, admeo- 
nish; einen vor einer Gace —, to warn one of 
a thing, to caution one against. 

Warner, m. (-8 3 pl. —) monitor, sdmonisher. 
Warneria, f. (pl. -ien) B. T. yellow root. 
Warnung, f. ( pl. -en) warning, caution, admonition; 
laffet eud) das zur — dienen, take this for a wars- 
ing; vorher gewarnt, vorher gewaffnet, pre. 
forewarned, fore-armed; compos. — sbeifpiel, « 
warning-piece. 

Warichau, n. (-8) Warsaw. 

Wart, m. (-83 pl. -€) + warder; compos. Zhurm 
— , warder of a steeple. 

Warte, f. ( pl. -n) 1. watch-tower, barbican, beacca, 
belfry, look-out; 2. observatory. 

Wartefrau, f. vid. Waͤrterinn. 

Wartegeld, n. vid. Wartgeld. 

Wärtel, m. (-85 pl. —) + waiter. 

Warten, v. I. n. (aux. haben) 1. to stay; 2 wait; 
attend; warte ein wenig, stay a little; ich fone 
nidht lange —, I cannot stay long ; auf einen ⸗ 

was —, to stay, or wait for, to e a thing; 
feines Berufs, feiner Arbeit, feines Auntes —, i 
mind, attend, perform, execute, ply one's business, 
office; II. a to attend to; to take care of » 
tend, nurse; die Heerde —, to tend the flock 

Warten, n. (-6) staying, waiting; attending. 
Wärter, m. (-83 pi —) 1. waiter, waiting person, 
keeper; 2. attendant; compos. — wo uung f 


keeper's lod 
Wärterinn, Bartfrau, S. (pl. -en) female waite, 
per 
Wartgeld, n. (-e83 pl -er) 1. money paid tos 


nurse, keeper. 

nurse or attendant; 2. on paid to a pers 
who has the promise of a —— it becomes 
vacant; 3. N. T. payment for demurrage. 

Wartthurm, m. vid. Warte. 

Wartung, f. 1. nursing, tending, attendance; 2 
culture ; gute — haben, to be well taken care af 
Warum, ads. why, wherefore, on what account: — 

nicht ? why not? 
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Birwolf, m. vid. WBährwolf. 


Barze, f. (pl. -n) wart; — (an ber Brufl eines 
Werbes) nipple; — eines Whieres, dug, teat; 
de, f. crowned gondola ; — nbudel, 
m. snail with warts; — nflunder, m. plaice; — Ns 
förmig, adj. papillary; — nfraut, =. wart-wort, 
litle turnsol; — nmaul, «. leech having eight 

fined, 


compos. — nba 


eyes; — nrippe, f. Venus sea-shell ; — n 


f pa 
— nflern, m. papillary sea-star ; — nwegweiß, m. 
wild succory. 


Warzig, adj. 1. warty; 2 verrucose (said of 


lants). 


8, pron. 1. what? 2. why; 3. that, what; 4. (for 


etwas) something ; was für (ein, eine), what kind 


of, what; — ift da8? what is that? — fagen Sie ? 

je ift das ? what 
man is this? — für Geld ift das? what money is 
für Bader haben Sie gekauft? what 
t?!— für eine Geftalt ! what 


what do you say? — für ein Men 


ana ieee nicht — ih thun fol Ik 
! weis n — t un 10 now 
a shape! id) rip etch meth all 


Neues? shall I tell you some news, — id Ihnen 
fage, es ift nicht andere, I assure itiss0;— 
— ihr wollt, quodlibet; — Sie agen! fam. you 
don’t say so! . 
Waſch of Walden, in compos. — bank, f. washing- 
och; — bat, m. rakoon, racoon, rattoon; — 
beten, =. basin, bason; — bläuel, m. wasbing- 
beetle, bucking-beetle ; — bod, m. washing stool ; 
washing-horse; — brett, =. Typ. T. washing- 
board ; — erde, f. fuller’s earth; — faß, m. wash- 
frau, f. washer-wo- 


trough; — mwanne, f. washing-tub, scalding-tub; 

— waſſer, =. water for washing (the hands and 

face); — wert, ». 1. place where ore is washed; 

2 ore that is, or is to be, washed ; pete m 

wash-bill; — zuber, ss. washing-tub, bucking- 
b. 


nl linen ; bie m haben) aah ah: 2 
n . ir. R. (CUE. n . to was 3 
Ne — prattle, babble, gossip; dieſer 

Kattun laft fid) —, this calico washes; Ag. 

pafche meine Hänbe in Unfchulb, I wash my hands 

f it; feine Hände in unfduldigem Blute —, to 
mbrue one’s hands in innocent blood ; vuig. einem 
en Ropf — * to ee or reprimand one; fid 
wafden baben, Ag. vulg. to be as it ought to be, 

—— ern bas bat fid) gerwafden, that is 

aut. 


omme ii . ; 
jafchen, m. (-8) 1. washing; 2. fg. gossipping ; 
as — ¢, washing of ores. 

zäſcher, m. (-65 pl. —) 1. washer; 2 Ag. male 
‘osaip; idle prattler; compos. — lohn, m. pay for 
rashing. 


dere, {iC pl. -en) Ag. gossipping, idle talk. 


illary slug-snail ; — nftein, m. stalagmites ; 


know; — 
aud immer, whatever, whatsoever; weißt bu — 


Wa ff 


Wafderinn, f. (pi -en) 1. washer-woman, laun- 
i 


dress ; 2. fy. gossip. 
IL. adv. talkative 


Baihkaft, Lad Bmipring, loquacious, talkative ; 


Ha ie ibe f. loquacity, talkativeness. 


pl. -n) provine. 1. female relation, female 
cousin, aunt; 2 bundle of brush- wood. 


Wafen, m. sod, turf, clod ; province. bundle of brush- 


wood; steam; compos. — meiftet, m. provinc. pub- 
lic flayer, executioner. 


Wafer, pron. + what, what a; compos. — lei, adj. + 


whatever, whatsoever. 


eftalt, as how, in what manner, 
Was i (m. i. 


if u.) quiddity. 


Wafer, =. (-85 pl. —) water; ein Glas —, a glass 


of water; and — geben, to go to the river-side ; 
zu — reifen, to go by water, to voyage; 3u — 
geben, to take the water; fließendes —, running 
water; ſtehendes —, standing or dead water; 
hartes (nidyt abgefodtes) —, raw water; einem 
etwas zu — madden, Ag. to disappoint, frustrate ; 
gu — werden, to turn to water; fg. to come to 
nought; er reicht ihm das — nicht, he is not worthy 
to hold a candle to him; die Augen ftehen ihm 
voll ——, his eyes are full of tears; fein — abs 
fdlagen, to e water; gebrannte —, distilled 
waters, liquors; wohlriechendes — , sweet-scented 
water; — ber Diamanten, water of diamonds; 
— im Geblite, serum, lymph; biefer Stoff bat 
ein ſchoͤnes —, this stuff is finely watered; ein 
Sdiff, das viel — fallen läßt, N. Phr. a ship that 
is too much by the stern; pro. das if auf feine 
Mühle, this is grist to his mill; — ins Meer, in 
die Donau (u.f.w.) tragen, to carry water to the 
sea, Danube, &c., (to carry coals to Newcastle); 
ftille — find tief, still waters run deep; compos. 
— abfdylag, m. outlet for the waters; — aber, f. 
vein of fresh water; die — abern im Körper, lym- 
phatic veins; — adern in ber Erbe, veins of water; 
— aborn, m. guelder-rose ; — alder, f. common 
maple ; — ampfer, m. water-dock ; — amfel, f. 
hlack-bird ; — amt, n. office for the water works ; 
— anbdorn, m. water-horehound; — atm, adj. 
waterless; — armuth, f. scarcity of water; — 
aron, =. water-dragon-wort; — affel, f. water- 
palmer ; — aft, ss. (in gardening) ravenous branch, 
water-shoot ; — auge, =. hydrophthalmy : — bab, 
x. bath ; fg. + baptism, christening, font; — bals 
brian, =. water-setwell ; — band, m. watered 
ribbon; — bafilientraut, n. spurge, water-basil ; 
— bathengel, m. water-germander; — bau, m. 
hydraulics, structure on or near the water; water- 
work; — bauamt, a. vid. — amt; — baufunft, 
jf. hydraulic architecture; — baum, m. 1. tree 
across a river to stop the entrance; 2. a water- 
engine where the water springs in the shape of a 
tree with branches ; 3. water-tupelo (an American 
tree) ; — becken, m. basin; — beerflaube, /. marsh. 
elder; — bebdlter, m. reservoir (of water), cis- 
tern; — berg, m. water-mountain, high wave or 
billow; — befdreiber, m. hydrographer ; — bes 
fyreibung, f. hydrography ; — betonte, f aquatic 
betony ; bett, a. bed of a stream, or river; — 
biene, f. drone; — bläsden, m. 4. T. hydatid, 
watery pustule; — blafe, f. bubble; veasel for 
heating water; — blafer, m. whale; — blatt, m. 
water-leaf; — blatter, f. water-pock; — blau, 
adj. water-coloured, blue, bluish; — blei, ». mo- 
l na, black lead-ore; — blume, f- aquatic 

ower; water-lily; — blut, m. vid. — pfeffer; — 
bogen, =. arch formed by the water from a foun- 
tain; — bobne, f. colocasia, Egyptian bean; — 
borb, m. N. T. edge on both sides of the deck of a 
ship with openings to let the water from the deck 
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out; — bräme, f. aquatic brizzle or gadfly; — 
braut, f. water-spout; — brei, m. paste, pap; — 
brenner, m. provinc. distiller; — brobwurjel, f. 
Indian cole; — brud), m. Med. T. hydrocele; N. 
T. breaker ; — bungen, f. water-fluellin, speed- 
well; — burzelfraut, n. water-chickweed ; — damm, 
m. dike, mole, water-shot; — bampf, m. steam of 
water; — dicht, adj. impervious to water, water- 
proof; — biftel, f. water-thistle; — doce, f. wet 
dock, basin of a port ; — boften, m. water-maudlin, 
sweet maudlin; — brade, m. vid. — hoſe; — 
dreiblatt, m. marsh-trefoil; — droſſel, . water- 
thrush; — bdunft, m. watery vapour; — bürrs 
wur}, J. aquatic hemp, bastard, female maudlin; 
— eibedhfe, f. water-newt ; — eimer, m. water-pail ; 
— eimer von Leder, bucket; — epheu, a. water- 
ivy; — eppid), m. water-parsley, alexanders ; —- 
faben, m. marsb-thread ; — fahrt, f. water-car- 
riage, taking the free air in a boat; going by 
water, crossing a river; sea voyage; — fall, m. 
1. fall of water; 2. cataract, cascade; — fang, 
m. reservoir of water, cistern; — farbe, f. water- 
color; in — farben malen, to paint in water- 
colors, to limn; — farbig, adj. water-colored ; — 
farn, m. water-fern ; — fap, n. water-tub ; — feber, 
F. water-milfoil; — feld, n. vid. — flaͤche; — feft, 
adj. stiff; ein — fefted Schiff, a stiff ship; — 
feuer, n. Grecian fire; — feuerwerf, n. fire works 
on the water; — filj, m. vid. — mooé ; — fläche, 
j- expanse or surface of water; — flaiche, f. bottle 
for water; — flad)é, m. water-milfoil; — flieber, 
m. water-elder; — fliege, f. drake; — floh, m. 
whirling-dun; — flöhtraut, n. water-culerage; 
— fluth, f. water-flood, deluge; — fradt, f. wa- 
ter-carriage; — frau, f. — fräulein, a. vid. — 
nire 3 — frauennabel, m. water-ladies’-navel; — 
frofd), m. water-frog, aquatic frog ; — fuchsſchwanz, 
m. water-foxtail; — furdje, f. (in husbandry) 
water-furrow; — galle, f. 1. water-gall, fragment 
of a rainbow, goat’s eye; 2. quagmire ; 3. province. 
sty on the eye; — gallerie, 7 conduit in a water- 
work ; — gallig, ady. being full of springs, bogs, 
quagmires; — gang, m. aqueduct, canal, drain; 

. T. vid. — bord; — garbe, f. water-milfoil, 
yarrow; — garn, x. water-twist; — gauchheil, a. 
water-pimpernel with long leaves; — gefäß, x. 
water-tub; die — gefäße im Körper, lymphatic 
veasels; — geflügel, n. water-fowl; — geift, m. 
water-spirit; — gerade, adj. level, even with the 
waters ; — gerechtigkeit, f. right respecting water ; 
— gerinne, n. water-pipes; — gerippe, m. vid. — 
moos 3 — geſchwulſt, f oedema, tumor filled with 
water; — geſchwuͤlſte, pl. edematic swellings; — 
gevdgel, n. vid. — geflügel ; — gerd, 2. water- 
plant; — gewand, ». 7. transparent drapery ; — 
glas, n. water-glass; — gleich, adj. level, hori- 
zonta) ; — göpel, m. Min. T. gin, kind of engine 
which is turned by the water ; — gott, m. water-god, 
Neptune ; — göttinn, f. water-goddess, Thetis ; — 
graben, m. water-trench, ditch for carrying off 
water, ditch filled with water, moat; mit einem 
— graben umgeben, to moat; — graß, n. water- 
millet, reed-grass; — grindwurz, f. water-dock ; 
— grube, f. reservoir of water, cistern; water- 
pit, pool, quagmire; — guf, m. great shower of 
rain; flash of water; — guß in Raiden, sink ; — 
haarmoos, m. vid. — moos; — hahnenfuß, m. 
marsh ranunculus ; — hälter, m. reservoir, cistern ; 
— bammer, m. Phy. T. water-level; — bart, adj. 
impenetrable to water ; half-dry; — banf, m. vid. 
— boften; — haut, f 4. T. cover of the foetus, 
amnion ; — beberidj, m. cresses with leaves of 
horse-radish ; — heil, n. brook-lime ; — bell, adj. 
clear as water; — belmtraut, ». hooded milfoil ; 
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— benne, f. water-quail, water-hen ; — m 
proprietor of a river; — höhe, f- N- 7. height 
of water, water-line; — holder, — ‚m 
water-elder, ople-tree ; — holz, ». water-sboots; 
— hofe, f. water-spout, typhon ; — hubn, m. vater- 
ben, coot; — hälfe, f. provinc. maple-twe. — 
hund, m. water-spaniel; — igel, m. sea-bedge- 
hog, sea-urchin; — ilge, f. water-flag; — jaghy 
f. water-hunting; — jungfer, f. dragon-fly; — 
fanne, f ewer; — tarre, f. water-cart; — fa: 
ftanie, f. floating water-caltrops ; — faften, m. re- 
servoir of water, cistern; — ftegel, m. water-obe 
lisk; — fefjel, m. chaffern, cistern; — fie, =. 
white arsenical pyrites; — fifte, /. T. a division 
made of piles in the water; — flee, m. marsb- 
clover, water-trefoil ; — Enedjt, m. drawer, scooper 
of water; — ftnobdlaud, m. water-germander; 
— folben, m. reed-club; — Topf, a. Med T. 
watery head, hydrocephalus; — fraftlebre, f. by- 
draulics; — trabn, m. water-cock ; — freb3, = 
canker in the mouth; — kreſſe, f. water-cresses; 
— frug, m. water-pot, pitcher; kleiner — fm 
water-cruet ; — Trpftall, m. rock-crystal; — tut, 
fe sea-cow; — funft, f. water-work, fountain; 
hydraulics ; die — tünfte Ipringen laffen, to set the 
water-works a-going, — tirbts, m. aquatic gourd 
or eitrul; — land, = marshy country, country 
that abounds in water ; — laud), m. water-garlic ; 
— leberfraut, «. vid. — hahnenfuß; — lefjen, 
pl. A. T. nymphee (belonging to the pudend: of 
women) ; — lebre, f. hydrology: — leitung, f. 
aqueduct, conduit; — leitungskunft, f. bydrauhes: 
— leitungéredt, =. right of having a gutter to 
lead off the water from one’s house and yard ; — 
leudjtcr, m. water-candlestick ; — lieger, pl. N. T. 
water-pipes; — liefdj, m. water-gladiole ; — lilie, 
f. water-lily, white nenuphar, water-rose ; be 
elbe — lilies f. yellow iris water-flag ; — linis, 
? water-line ; — linfe, f. water-wort; — linfen, 
pl. duck-meat ; — lippe, fi vid. — lefze; — lide, 
f. tooth-hole (which old sheep will sometimes get); 
— mädchen, «. water-nymph ; — malerei, f. paint- 
ing in water-colors; — mangel, m. want of water, 
scarcity of water ; — mangolb, m. eid. — ampſfer; 
— mann, m. Ast. T. Aquarius; dragon-fiy; — 
märzwüry, f. throat-root; — mafdine, f. hydrau- 
lic machine, or engine; — mauer, f. stone-wall 
raised in water; — maué, f. water-rat; bie Heine 
— maué, water-shrew; — melone, f. water- 
melon; — mengelwury, f. vid. — ampfer; — 
merle, f. water-ouzle, water-crake; — meffet, = 
T. hydrometer ; water-gauge; — meffung, f. by- 
drometry; — meth, m. hydromel; — mold, = 
lizard ; — m008, n. duck-meat ; conferva ; — mc, 
m. ciderkin, tart wine; — motte, { water fly ; — 
müble, f. water-mill ; — miller, m. water-miller ; 
— mange, f. water-mint, hoary calamint ; — smut, 
n. vid. — bret; — nabel, m. water-hipwort, water- 
navel-wort: — nabelbrud, m. Med. T. hydrom- 
phale ; — natter, f. water-adder ; — Dept, m eed. 
— münze; — nit, m. vid. — geifts — nire, ¢ 
nixie, river-nymph; — ‚ f. scarcity of water; 
distress occasioned by inundation ; — nötbig, adi. 
Min. T. being hindered from working on accous‘ 
of too much water; — nuß, f. water-cal ;— 
nympbe, f. river-nymph; dragon-fly; — m 
bittern; sea-horse; — orgel, f. hydraulic organ: 
— partie, f. excursion in a boat; water-ecenery : 
— pafi, I. m. level of the water; levelling iastru- 
ment; II. adj. level, horizontal; — perle, f false 
or counterfeited pearl ; — pfeffer, =. water- ; 
— pferd, m hippopotamus; — pflanze, } water- 
plant; — pflanzen, pl. aquatics; — plat, = 


watering-place (for ships); — pode, £ vid. — 


Wa ff 


blatter 3 — probe, f. water-gauge ; water-trial, 
water-ordeal, water-doom ; — propbezeihung, f. 
hydromancy ; — proviant, m. supply of water; 
— proviant einnehmen, to water; — pumpe, f. 
water-pump; — pupper f vid. — jungfers — 
quelle, f spring of water; — rabe, m. cormorant, 
coot; — rab, m. water-wheel; — ralle, f. water- 
rail; — rand, m. water’s edge ; — ranfe, f. water- 
rocket; — rater f. water-rat; fig. thoroughbred 
seaman; — raute, f vid. — rettigs; — raum, 
m. N. T. that part of the hold, where the water- 
casks are lodged: — rebe, f. vine-sprout that 
shoots from the dew or water-worts; — redt, I. 
n. right concerning the water; II. adj. level, 
horizontal; — reid), L adj. irriguous, watery, 
abounding in water; II. m. aquatic creation, 
watery kingdom ; — reié, =. water-shoot ; — reife, 
f. journey or excursion by water; — rettig, m. 
water-radish ; — rhabarber, m. vid. — ampfer; 
— riemen, m. fucus, seaweed ; — riefe, m. monster 
of the deep; — rinne, f. water-channel, gutter ; 
— röhre, f. water-pipe, water-spout; — rofe, f. 
water-rose, water-lily; — roß,n. eid. — pferd; 
— vopfhmand, m. water-horse-tail, water-shave- 
grass; — rübe, f. aquatic turnip; — fäbler, m. 
a kind of morass-bird ; — fad, m. 7. room betwixt 
the ladles of a mill-wheel; — fäge, f. water-mil- 
foil; — falamanber, m. vid. — mold); — fand, 
m. river-sand ; — faphir, m. water-sapphire ; — 
-fäule, f. water-spout; — ſchacht, m. 7. shaft, or 
pit, by which the water is raised; — ſchaden, 
m. damage, waste, spoil, devastation caused by 
inundation ; — fdjafgarbe, /. aquatic milfoil, yar- 
row; — ſchatz, m. 7. great quantity of water; — 
ſchaufel, f. water-shovel, scoop; ladles, wings of 
a water-mill-wheel; — {daut, m. water-bailiff ; — 
fheu, I. adj. afraid of the water; hydrophobous ; 
Il. 5. dread ; horror of water, hydrophobia, canine 
madness; — fdhierling, m. water-hemlock; — 
fhilbtröte, f. sea-tortoise, turtle; — (dladt, f. 
naval engagement; 7. dike, bank, mole, pier; 
— fdlange, f. water-snake; — ſchloß, ». water- 
castle 3 — ſchlund, m. abyss of water, gulf, swal- 
low; — {dnecte, f. water-snail; die Eleine bedectte 
— fchnede, olive-snail ; — {dynepfe, f. sea-pie ; — 
ſchoß,/ m. vid. — reis; — {draube, f. 7. Archi- 
medes’ screw ; — {djreier, m. pelican, great gullet; 
— ſchuß, m. vid. — reis; — {chwalbe, f. water- 
swallow; — ſchwere, f. weight or gravity of the 
water; — ſchwertel, m. vid. — lilie; — ſchwim⸗ 
mer, pl. T. the smallest tacks; — fegel, ». N. 7. 
water-sail; — feite, f. side turned to the water; 
— fenf, m. water-cresses ; — ſichel, f. vid. — feber ; 
— énoth, f. distress and calamity occasioned by 
inundation ; — fpiegel, m. surface, mirror of the 
water, expanse of water; — {pinne, f. water- 

ider; — fpigmaué, f. water-shrew ; — fpriße, 
. water-engine ; — ftaar, m. water-ousel ; — ftanb, 
m. height of the water; — ftanber, m. water tub; 
— ftanbdlebre, f. hydrostatics; — fein, m. gutter- 
atone, sink ; — ftelze, f. water-wagtail; — fterns 
traut, n. vid. — doſten; — ftiefel, m. water-boot ; 
— ftift, m. white chalk-pencil; — ftoff, m. bydro- 
gen ; geſchwefelter — —3 sulphuretted hydrogen ; 
— ftollen, m. water-conduit, stream-work; — 
ftrafe, f. inundation (considered as a punishment 
inflicted by the will of God); — ftrabl, m. jet, 
shoot (flash) of water; — ftreif, m. watery streak 
in bread ; — ftreifig, — ftriefig, adj. water-streaked; 
— ftube, f. water-chamber (in water-works) ; — 
flict, n. piece of water in a pleasure ground; — 
udt, f. dropsy; — fadjtig, adj. dropsical; — 
uppe, f. water-gruel, — tännel, m. horse-tail ; 
taufe, ru or christening with water; — 
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taufenbblatt, =. water-milfoil; — teufel, m. (a 
water-fowl) coot; — thier, =. animal living in 
water; aquatic animal; — thor, ». water-gate, 
flood-gate ; — tiefe, f. depth of water; — tonne, 
jf. water-barrel ; water-cask (on board of ships) ; 

— tradit, f. N. T. draught of water ; — träger, m. 
water-carrier; (a bird) water-rail; — tranéport, 
m. conveyance by water; — trenſe, f. bradoon, 
snaffle; — treten, n. treading water, swimming 
(standing) upright ; — treter, m. excellent swim- 
mer, who by only moving the feet keeps the upper 
part of his body out of the water; — trinfer, m. 
water-drinker ; — trog, m. water-trough ; — trom⸗ 
pete, f. vid. — bofe; — tropfen, m. water-drop; 
— ubr, f. clepsydra, water-clock ; — uhrwert, ». 
water-clockwork; — urthbeil, ». vid. — probe 3 
— viole, f water-violet; — vogel, m. water- 
fowl ; — wage, f. hydrometer, hydrostatic ba- 
lance, level, water-poise; — wägelunft, f. 7. 
hydrostatics; — wägend, adj. hydrostatical; — 
wahrfagerei, f. hydromancy; — wanje, f. sug; 
— wegerid, m. water-plantain; — webr, n. wear, 
dam, dike; — weib, n. vid. — nize; — weide, f- 
water-willow, osier; — welle, f. billow, wave, 
surge; — welt, f. ocean; — werf, n. water- 
work; N. T. water-line; — wide, f. marsh tare; 
— wirbel, m. whirlpool; water-spout; — woge, 
f. large wave, billow ; — wolf, m. plover (a bird) ; 
— murm, m. aquatic worm; scolopendra; — 
wurzel, f. dew-wort, water-wort; — jauberet, f. 
hydromancy; — zaum, m. chewing-pit; — zei⸗ 
den, n. water-mark ; — zeift, m. vid. — maus; 
— zoll, m. toll paid for a water-carriage ; water- 
age; — zuber, m. water tub. 

Waͤſſerchen, n. (-8 5 pl.—) water-brook. 

Wäflerig, adj. 1. aqueous, waterish, watery, washy ; 
2. fig. insipid, flat, dull; fg. einem den Mund nad) 
etwas — maden, to make one’s teeth or mouth 
water. 

Wäfferigkeit, f. 1. aqueousnens, wateriness; 2 
fg. dulness, insipidity. 

Wfferlein, m. (-6 3 pl —) little brook. 

Wäflern, v. I. a. 1. to water, irrigate; 2. to mix 
with water; 3. to soak, macerate; 4 to dissalt; 
II. n. (aux. haben) Hunt. T. to make water; bie 
Wiefen —, to float the meadows; Zeuge —, to 
water or wave stuffs; gewaffertes Band, watered 
ribbon; ein Schiff —, X. 7. to put water into a 
ship’s hold which is new built and on the stocks, 
in order to know whether she is leaky; Ag. der 
Mund wäffert mir darnach, that makes my teeth 
or mouth water. 

Wäflern, =. (-8) 1. watering; 2. diluting; 3. soak- 


ing. 

Wäfferung, /. watering, irrigation. 

Wat, 1. f. (pl. -en) provine. shallow place in water, 
shallow, fording-place, ford; 2 f. § x. (pl. -e) 
+ cloth; compos. — fammer, f. + wardrobe; — 
fad, m. ter; provinc. wallet; — ftrümpfe, pl. 


wads. 

Wate, f. (pl. -n) seine, a large net. 

Patel oe we yn) to walk in or through the 
water; to wade, for 

Watiche, f. ( pl.-n) province. 1. (in Austria) box on 
the ear; 2. (in Silesia) duck. 

Baticjeln, vw. n. (aur. baben § feyn) to wad- 


e. 

Watte, f. (pl.-n) 1. wadding, wad; 2. large fishing- 
net. 

Watten, pl flats, banks of sand and clay (espe- 
cially in the German ocean). 

Matten, v. a. + to dress, cloth ; to wad. 

Wattiren, v. a. to wad. 

War, m. (-¢8) weld, dyer’s-weed. 








Bau 
Bau, adj. § ade. NT. calm; ber Wind ift —, the 


wind has m 

Wauwau, m. velg. bug- bear. 

Wavellit, m. Min. #7. subphosphate of alu- 
mine. 

Webe, f. ( pl. -n) web (piece of linen-cloth from 
sixty to seventy ells). 

Webel, m. vid. ibel. 

Webeleine (Webelien), f. N. 7. thin line or cord, 
with which cables are covered or spliced. 

Weben, v. reg. & ir. L. a. & rel. to weave; to en- 
twine ; 2 . to form; Teppidye — , to work tapistry; 
IL» I. n. ® (auz. haben) to move; to wave, float; to 


eben, xn. (-8) weaving; moving. 

Weber, m. (-65 pl. —) weaver; compos. — baum, 
m. weaver's beam, yarn-beam, warping-loom; — 
blatt, n. — kamm, m. slaie; — diftel, — tarde, 
S- — traut, ». fuller’s thistle, teasel, tazel, car- 
doon; — fnedht, m. father long-legs (a kind of 
spider) ; — fnoten, m. weaver’s knot; — meffer, 
n. loom-knife; — fchere, f. weaver’s shears; — 
[6 iffchen, n. — [hüge, m. shuttle; — — fhlidte, f. 
inen-weaver’s starch ; — fpule, f. weaver’s s ven 
— ftubl, m. loom ; — ſtuhi Pear hochihäftige 
piche, upright-loom ; — tritt, m. treadle of a loon; ; 
— trumm, x. selvage, skirt of linen on a weaver's 
beam; — zettel, m. warp. 

Weberei, f. (pl -en) weaving; trade of a wea- 
ver. 

Meebge eftedt, ». (-e8) litterings. 

bfante, f. (pl. -n) wove lace. 
Webfcheren, v. x. N. T. to sheer and nail the rib- 


Beäfel, m. (-83 pl. —) 1. vicissitude, change, 
changing, turn; 2. Sp. 7. place where game passes 
and re-passes; 3. M. E. exchange ; ; bill of ex- 

_ change, bill; note of hand ; remittance of money ; 
einen — auéftellen, traffiren, remittiren, präfen- 
tiven, acceptiren, bezahlen, discontiren, inboflizen, 
to issue, draw, remit, present, accept, pay, dis 
count, endorse a bill of exchange; mit — n ans 
bein, to trade in bills of exchange ; Gelb dur 
übermadhen, to remit, send, make over, convey 
money by a bill of exchange ; Inhaber eines — 8, 
holder of a bill; ein gejogener —, a draught, 
draft; ein Sola⸗, Prima⸗, Gecunde, u.f.w. —, a 
sola, first, second, &c. bill; ein — auf Gicht, auf 
Ufo, auf doppeltes, breifaches Ufo —, a bill of ex- 
change to pay at sight, at usance, at double, treble 
usance; ein — auf ben Ausfteller felbft, a pro- 
missory note; ein offener —, a letter of credit; 
compos. — agent, m. bill-broker ; — erde f f 
arbitration of exchanges; — balg, m. chang 
oaf; urchin; — bank, f. bank, exchange ; — brief, 
m. vid. Wechſel 3. ; — bud nv. bill-book ; — bürge, 
— cavent, m. surety for ayment of a bill; — 
bürafchaftı £ f surety; — cebe nt, m. endorser ; — 
commiffton, f. commission for executing any ex- 
change-operation ; — comptoit, =. exchange, bank- 
ing house ; — conto, n. account of exchange ; — 
contract, m. bond of exchange ; — copien, pl. copies 
of bills ; — copirbud), x. bill- ~copy-book — couré, 
m. course of exchange ; — couréberednung, f. ar- 
bitration of exchanges; — courtage, f. bill- 
brokerage ; — courégettel, m. exchanges ; — crebit, 
m. paper-credit, credit in blank; — buplicat, ». 
duplicate of a bill; — fähig, adj. having the right 
of drawing bills of exchange; — fall, m. alter 
native; dilemma ; — feld, m. field which only 
changes its crops, but does not lie fallow; — 
fieber, a. intermitting fever; — frift, f. term of 
payment for a bill of exchange ; — geld, =. money 
of exchange, bank-money ; exchange-money, agio ; 
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Med 
— gericht, ». court of regulating exchange nat 


ters; — gelang, m. alternative song; — 
n. — handel, m. — handlung, f. banker’s trade, 
banking business, business of discounting money ; 
commerce with bills of exchange; — giäubiger, 
— inbaber, m. bearer of a bill of exchange; — 
dnbler, m. banker; 4 discounter of bills; 
abt n. climacterical year; — find, =. eid. — bolg; 
— tndterid, = amphibious persicaria; — eee 
J: mutual, reciprocal love or affection; — m 
m. exchange -broker ; bill-broker; — nebıner, = 
taker or buyer of a bill; — operation, S. exchange- 
operation ; — Ordnung, fd — recht 5 — pati, a 2 
par of exchange ; — pferbe, pi relay-horses ; 
PFE, J. reciprocal duty; — Flag, m. place of 
prox, 


xchange; — preis, me _ m. 
proc ings | at tw i in exchange-matters ; — teh 
nung, f calculation, account of trans- 
actions, relative to the course of exchange, valne 
of different coins, and so forth; — recht, = right 
or statute-laws concerning bills of exchange; — 
rede, f. anawer, reply; colloquy ; — reint, m. alter- 
native rhyme; — reiter, m. jobber in bills of ex- 
change; — reiterei, /. drawing and re-drawing 
bills of exchange, practice of jobbing with bills of 
exchange, shift or foul play in negotiating bills of 
exchange ; — richter, m. chief justice er president 
of a court for regulating exchange-matters; — 
ſchluß, m. dilemma ; — fhrift, £ answer in writing, 
written reply, controversial writi Contre, 
nv. dill-book; — feitig, adj. vid. —— i— 
fenbung, f. remittance of bills of ex : remil- 
tance of money; — fenfal, m. vid. — fler ; — 
ſtreit, m. conflict, dispute; — tag, m Med. T. 
critical day; — thaler, m. dollar of exchange: — 
tifch, w. banker’s table or counter; — ufanuf 
vid. — frifts — verjähren nd: J. prescription ofa 
bill of exchange; — verfehr, m. circulation of 
bills; — weigen, m. wheat that may be sowed in 
winter and summer ; — wer, ». 7. the wheels in 
clocks and watches that turn tbe hour and minute- 
hand about ; — wind, m. changing, shifting wind; 
trade wind ; — winfel, m. Mat. T. alternate angle: 
— wirtbicdhaft, f. that manner of husbandry, where 
they let a field lie fallow after a certain space of 
time; — wort, =. Gram. T. (2. i. =.) paruciple; 
— wucher, m. profit made in exchanging money er 
discounting bills; — gablung, f. bill-money ; ex- 
change-money, convention-money ; — zeit, f. wid. 


— fr 

Wechſeler, m. vid. Wechsler. 

Wedfeln, ea. & m. (auz. haben) 1. toc ex- 
change, shift, turn, alternate; 2. to carry an bank- 
business or money-exchange ; einen Ducaten —. 
to change a ducat; Briefe mit einem — , to cor- 

respond with one; Worte — ‚to exchange words, 
to talk, speak; to quarrel; einige G 
—~, to interchange some compliments: Kugeln 
—, to exchan ots; ber pis wedjelt, Hunt. 
Phr. the deer doubles or shifte. 
Beecfeiey n. (-6) changing, exchanging. 
elfeitig, I. adj. 1. mutual, reciprocal ; 2. aker- 
nate, interchangeable; II. ade. mutually, recy 
rocally ; alternately, interchangeably. 
ghe feljeitigteit, f. reciprocity ; mutualness. 
We kisnei alternation. 


Wechſelsweiſe 4 Wedfelweife, ade. by turus, alıer- 


nately, alternatively, reciprocally. 


Wechsler, = (63 pi —) banker, money-changer, 


exchange 
Week -¢6 3 pL.-e) Bede -n of bread, 
roll ; —* 65 nd (pi -R) sort 


Weden, v. a. to wake, awake. 


Ween, n. (-6) waking. 


Bed 


Weder, m. gs pl —) waker; — or Beduhr, f. 

alarm-watch. 

Bederwerd, n. (-18) work ina larum-clock. 

®edde, f punishment, fine; superintendence ; 

compos. — comptoit, n. licencing office; — gettel, 

m. licence. 

Bedel, m. (85 pl —) tail; fan; brush. 
oer = (cuz. haben) 1. to wag (with the 


wagging: 2 fanning. 
— veidy nod arm, neither 








Weg, 1; partie § ade. away, gone; 2. int, begone! 
— da! away gone! — mit ihm! a 
with him! Finde 1 IN Bands off er ie {don 
he is gone already; {lect —, „plain, simply; 
Beg in verbs is separable. 

Beg, m. (-€85 ph -t) 1. way, road, Passage, walk; 
route; path; 2 manner, mode; 3. expedient, 
means; ein enger—, a defile; ber tirjefte—, 
the nearest way, the shortest cut; ein befretener, 
gangbarer a trodden path; auf halbem 
th eine Meile — ¢8, a mile’s dis- 
tance ; gerabeß-— eb direct, straight; unter — eb, 
by the way, on the road, on the journey; fid) auf 
den — machen, to set out; geh, pace Sig) deiner 















My to shun or 
tehen, feyn, to 


men, to remove something; Gxhievigteiten aus 
bem —e räumen, to remove difficulties; einen 





aus dem — e räumen, to dispatch one; er ift auf 


dem — e fein Glüd zu madyen, he is in a fair way 
to make his fortune ; ben — alles Fleifches geben, 
to go the way of all 
means ; Mittel und 


al ch, to die; feine — e&, by no 
—e finden, to find out meat 








Begbeigen, ». a. to remove by something caustic, 
to corrode or eat away. 

Begbetten, ». a. to separate beds. 

Begblafen, ». ir. a. to blow away. 

Begbleiben, v. iv. m (aus. feyn) to un away; to be 
ex bleibt nie vom Kränzden weg, he 
never misses the club, 

Begbliden, o. m. (aux. haben) to look away. 
Begbredyny v. ir. a. 1. to break off or away; 2. to 
ull down; 3. to vomit out. 











ae en m surveyor of the roads; — bau, m. 
naking of roads; road-beatiny bereiter, m. 
surveyor or overseer of the nigh 


man repairing of high: 
— it 








shorn aan 2 


Beg 


set out; — gelb, m. wh 
mel, m. caraway; — logeret, m. waylayer 
— lagerung, f. act of waylaying; — lauf, m. vid. 
— tritt; —laué, f. bug; — lunge, vid — warte; 
= mefln m 7. odometer; N. T. 
salamander 


m. provinc. 
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— fäule, £. way-mark, mile-stone; — fi 

— {chew adj. (a fault in horses 
of roads; — fdlinge, f. wayfaring 

— fébnede, f, dew-lace, dew-snail; — fteiny 

m road tone ; — fiery, m. provinc, white water- 
wagtail fitoby =. cud-wort, share-wort (a 
plant); — tritt, m. swine-grass (a plan 
warte, f. cichory, succory ; — wolle, f. 
— jehfung, f. travelling expenses; — geiden, 
way-mark ; — gol, m. vid. — geld. 

Begeilen, o. n. (auz. feyn) to hasten away. 
‘Begeifen, n + coulter. 

Wegen, prep. with gen. because of, for the sake or 
‘on account of, for, by reason of; — feines Betras 

né, because of his conduct ; meiner Familie — 
for my family's sake ; — biefer Sad, on account 
of this matter; Alters —, for age, by reason of 
his old age; dec Armen —, in bebalf of the 

* 

n, v. a. + & ® to move; vid. Bewegen. 
Wegen, =. (-6) plantain. se 
BWegering, f. at -en) N. T. planks, clamps and 

thick-stuff used in the ceiling of a ship. 

BWegern, v. a. 1. vid. Wei ; 
the planks and thick-stu 
—, to place the planks and 
ech other; halb voll —, to place half close, half 


Weocften, u ir. L. a. to eat up; II.» (aus, haben). 

to continue eating. 

Begfahren, v. ir. I. a, to convey away in a car- 
to drive away with; Ilm. 

Tide away. 

1g away, departure. 

bringen, to abolish (a law, &c.), 


BWegfallen, o. ir. m. (aux. ſeyn) 1. to drop, = 
or off; 2. Ag. to be omitted, be oy 
ducted ; 3. to come or fall to nothing. 
‘Wegfangen, v. ir. a. to catch away. 
Wegfaulen, v. m (aur. feyn) to rot away, rot 


Begfeilen, 
Wegfifden, 












































a. to file off 
a. fg. to fish away, carry off, get 
caich away, snatch 

1m (aus. fegn) to fiy 
m. (auz. enn) to flow 






we 
It ©, a. to carry away by floating. 


yo. ir. a. to eat up, devour. 

1, v. a. to lead away, carry 
a. to give away. 

0. ir. x, (aur. fenn) 1. to go away or off, 

ERRRSCTLH sold. 

fen, ©. ir. a. to pour 


















| Be ery ir a. oulg. 1. 
andeipue: 2 fg. to underst 
t €6 bei mic weg, he has done for himeel 






himself in my opinion. 
iy, mid-course. 
10 keep off, to withdraw, to 


@. to hang in another place. 
to snatch away. 


ay. 
en, v. ir. a. to cut aw: 

Begheben, o. ir. a. to lift up and away. 

Deghe den / v. a. to chase away with dogs. 

















| narrow pass, acter 
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Weg 


BWeghinken, ». m. (cus. ſehn) to hobble away. 
olen, v. a. to carry away, fetch away, to bring 


Weghüpfen, v. m. (aux. feyn) to hop away. 

Wegiagen, v. a. to drive away. 

Wegtapern, v. a. to snatch away; to intercept, to 
capture; ein reides Mädden —, to make prize 
of a rich heiress. 

‘Begtaufen, v. a. to forestal. 

Begtehren, v. a. 1. to eweep away; 2. to turn off) 

Wegtammen, om (ous. epn) L a 

;mmen, v. ir. m. (aux. ſeyn) 1. to get away; 

“fg. to come off; 8. to be lost; id tint heute nicht 
weggetommen, to-day I have not left the house; 
über etroas —, to get over a difficulty ; bie Gade 
ft mir weggelommen, I have lost that matter. 

‘Wegtdnneny o. ir. n. (aux. haben) to be able to get 
away. 

Wegkaten, v. a. to scratch away or out. 

Wegtriehen, v. ir. n. (aur. feyn) to creep away, 
sneak away. 


Boia v.ato way. 





Weglädeln, v. a. to smile away. 

Weglaffen, v. ir. a. 1. to leave out, omit, pass by or 
over; 2 to let go, to part with; 3. to permit one’s 
En) ping on, onion 

eglaffung, f. (pl. -en) passing over, omi 

sBeslaufere ine (eu feon F to run away or off, 
to desert. 

Wegläufer, m. (-85 pl —) runaway, deserter, 
flincher. 

Weglegen, v. a. to put aside. 

Wegleiben, v. ir. a. to lend out. 

Wegleiten, v. a. to conduct to another place or in 
‚another direction. 

Begleudten, v. a. to light a person on going 
away. 

—X e. a. to entice away, to decoy. 

Weglöfcen, v. a. to efface, blot out. 

‘Wegmaden, v. I. a. vulg. to make away, put away, 
to sweep away, remove, clear away, to efface ; II. 
ref. vulg. to make off, to withdraw, depart, de- 


camp. 

Wegmarfdiren, v. m. (aur. feyn) to march away. 
Wegmüflen, v. ir. m. (aux. haben) ellipt. to be 
obliged to go, to be bound for another place; das 
muß weg, that must be taken away or cut away. 
Wegnahme, f. taking away; seizure; — eines 


capture. 

Wegnehmen, v. ir. a. to take away (einem etwas, 

something from one), to seize upon, to capture ; 

ein Bieber nahm ihn weg, he was carried off! 
a fever; die Gontrabande ift weggenommen, 

ql msgid —* have been seized. 

Wegnehmung, f- taking away. 

Wegpaden, Me to pak, up in another place ; 

to put away; IL. ref. to peck off or away. 

Wegpartiren, v. a. to purloin. 

Wegpeitföen, v. a. to whip of, drive away by a 

whi 

SBegpfeifen, wa fg, to whistle off (care, &.). 


Meapeigeln, m a. to beat away, drive away by | We; 
drubbing. 


Wegputen, ». a. to remove by brushing and clean- 


ing. 
Wegrabiren, v. a. to scratch out. 
Wegraften, ». @ to take or snatch away, sweep 


Wegrauben, v. a. to take away by force or rob- 
ber 


slegehumen, v. a, to remove, clear away. 
Wegräumer, m. (-8 5 pl. —) clearer, remover. 
Wegrdumung, f. removal. 
Wegreiben, o. ir. a. to rub away, rub off. 
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Beg 


Wegreife, f. departure. 

Wegreifen, «. m. (auz. feyn) to set out on a journey, 
to depart. 

Begreifen, u ir. a. 1. (einem etwas, from one), to 
take away, tear away, pull away, snatch from; 2 
to break off, down, to pull down. 

Wegreißung, f. pulling or snatching away. 

Wegreiten, v. ir. m. (aus. feyn) to ride away or of 

‘Begrollen, v. a. to roll away. 

BWegrüden, v. a. § x. (aux. feyn) 1. to remove; 2 
to draw away. 

"mo. m. (au. feyn) to row away. 

vo. ir, a. to call away. 

‚0. a to saw off 

. pervious, 

ere to wack ama. 

Ti. a. to scrape off, 

my 0. a. 1. to put away, remove, to carry 

.._ to dispatch, make away with; 3. to tora 

out, dismiss (a servant); to sell. 

fe m. (-65 pl. —) remover. 

* removing, carrying away; 2 





~ BRR 


awa i MI ret lg. to shear off, go away, depan, 

of 

ſcherzen, v. a, to joke or sport away. 

Begſcheuchen / v. a. to frighten away, care away. 
iden, ©. a. to send away. 

Wegidieben, x. ir. a. to put by, shove away, turn of, 

Segichlagen, L to beat of 

1 ». ir. a. to beat away or 

Wegidlaudern, v. a.. to fing away. 

Begfhleihen, » ir. ref. to steal away, cliak 
away. 

Begfäteifen, ». 1. ir. a. 1. to grind off or away; & 
‘fg. to slur over in speaking; 3. to omit in pre 
nouncing ; II. reg. a. to carry away on a sledge, 
to remove on a dray. 

Wegidleifung f. 1. grinding off; 2. omission, ch- 
sion ; 3. carrying away. 

lentern, v. a. to fling away. 





eißen, ». ir. a. to throw away. 
melgen, e. ir. a. 4 n. (aux. feym) to melt away, 
to melt of 
Vegſchnappen / v. 4. to snap or snatch away. 
Wegigneiden, wir @ 1. to cut away; 2 to re 


trencl 
Be, der f. -n) slug-mail, 
EHE * tod —8 send away with: 


jer! 
Seslbede, ©. a. to frighten away. 


Beale 
= leudern, vid. Wegfchläubern. 
Be 








Wegihütten, v. a. to pour away 

Wegidwemmen, v. a. to rem a current © 
flood of water, to float away, to wash, carry, sweep 
away. 

Beal men, ». ir. m. (auz. ſeyn) to swisn awar. 


ben, v. ir. m. (aux. fepN) to vanish auır. 

to fall away. 

Begfegeln, v. n. (aus. feyn) to sail off. 

Weglebeny o. ir. n. (auz. haben) to look away. 
— ©. ir. a. to send away. 

Wegiengen, v. a. to singe off 

Begfegen, v. I. a. 1. to put away; 2 to pot be 
yond, to place out of the reach of; ein Rind —. 
to expose a child; IT. ref. fig. fic) über etwas — 
to disregard, to be above minding a thing, to she. 
it; fid) über andere —, not to mind other, F 
think one’s self wiser or better than other peepk: 
TIL n. (aus. feyn) to leap over (a ditch, &c.) 


Wes 


Begfeyn, v. ir. w. (aux. feyn) 1. to be absent; 2. 
to be lost; 3. to be past, gone; fig. fiber etwas 
—, to be above a thing, to disregard it. 

Regft v. ir. I. a, to sing away or down; II. #. 
(aux. haben) to continue singing. 

Biegfollen, v. n. ellipt. to be obliged or bound to go. 
Begipeien, v. ir. a. to spew or spit away, to vomit. 

BWegfprechen, o. ir. I. a. 1. to remove by speaking ; 
2. to disburden one’s heart; II. ». (cuz. haben) 1. 
to speak openly, freely, without reserve; 2. to 
continue speaking. 
Begiprengen, v. I. a. to blow away with gun- 
powder; II. ». (auz. feyn) to ride off with full 


3 

Begfpringen, u. ir. m. (aux. feyn) to jump or leap 

away or 

Begipülen, v. a. to wash away. 

Beg uben, v. =. (aux. feyn) to fly away like 
ust. 


BBegftechen, v. ir. a. to remove with a sharp or pointed 
instrument. 

—ãA e. a. to put away or aside; to hide. 
Begiteblen, v. ir. La. to purloin, steal away; II. 
ref. to steal off, sneak off. 

Beoftellen, v. a. to put away or aside. 

Beagfterben, v. ir. n. (aux. feyn) to die away. 
Biegftibigen, e. a. vulg. to purloin, steal away (in an 
artful manner). 

Beaftoßen, v. ir. a. to push away, to repel. 
Beoftoßend, part. adj. repulsory. 

Begitreihhen, v. ir. I. a. to take away, sweep away, 
to scratch out, erase; II.n. (aux. feyn) to draw 
off, fly away, depart (said of birds of passage). 
Beoftrömen, v. x. (aux. feyn) to flow, stream away 
or 3 

Begthun, v. ir. a to put away or aside. 

Begtraben, v. n. (aux. feyn) to trot away. 
Vegtragen, ©. ir. a. to bear away, to carry away. 
Begtreiben, v. ir. a. to drive away, to expel, to 
repulse. 

Zegtreten, v. ir. I. a. to tread away, to wear out 
by treading on; II. =. (aux. feyn) to step aside. 
Begverninfteln, v. a. to subtilize away. 
Segwallen, v. x. (aux. ſeyn) to go away, to go along, 
to wave, undulate. 

Begwalzen, e. a. to roll away. 

Begwandern, v. 2. (auz. feyn) to wander away. 
Begwart, f. succory. 

Begwafden, v. ir. a. to wash away or off. 
Begweben, v. a. to blow away. 

Begwetfen, v. ir. a. to order to depart, to send 
away, turn away. 

Begreifer, m. (-85 pl. —) 1. way-mark; 2. guide, 
leader; 3. statue of Mercury; 4 8. 7. gorget; — 
an ber Fodwanb, N. T. rope with tbimbles and 
trucks, serving as a rack; compos. — lon, m. 


idage. 
Keamenben, v. ir. a. to turn away; fid) von einem 
Anblide —, to turn away from a sight. 
Begwerfen, v. ir. I. a. to throw or cast away, to 
reject; II. ref. Ag. to prostitute one’s self. 
Begwerfung, f. throwing away, rejecting. 
Begwegen, v. a. to wear out by whetting. 
Begwilchen, v. a. to wipe away. 
Begrwigeln, v. a. to do away by wit. 
Begwollen, v. ir. n. (aux. haben) ellipt. to wish 
(want) to go. 
Begmünfchen, v. a. to wish away or off. 
Beggaubern, v. a. to remove by enchantment, to 
charm or conjure away. 
Begzerren, v. a. to drag or teaze away. 
Begziehen, v. ir. I. a. to draw away, pull away, 
draw off; einen Vorhang — , to undraw a curtain; 
Il. n. feyn) to depart, march away or off. 


Wei 


Wegzug, m. (-es) 1. drawing away; 2 removing; 3. 
departure (of birds of passage). 

Web, Wehbe, I. int. wo, woe; — mir! wo to 
me! — Gud)! woe to you! II. adj. & adv. sore, 
aching, painful; in a state of causing pains; — 
thun, to ache; der Kopf thut mir —, my head 
aches; der Zahn thut mir —, I have an aching 
tooth; Ag. die Oren thun einem davon —, it 
rings in one’s ears; einem — e thun, to hurt, 
offend one; daé thut mir —, that gives me pain, 
it grieves me ; ftd) — thun, to overstrain one's 
self; ibm thut fein Bahn mebr —, he is in bis 
quiet grave; es ift ihr — darnach, she longs 
or it. 

Web, n. (-¢8) 1. woe, pain, smart, ache, pang, grief; 
2. ill, misery, calamity; — über Semand aué- 
tufen, to cry woe upon one; — en, pl. pains of 
labor, labors of childbed; — en haben, to be in 
labor, in travail; compos. — frau, — mutter, f- 
midwife; — geſchrei, n. woeful cries ; — tlage, f. 
loud expression of sorrow, wail, wailing, lament- 
ation; — Magen, v. vid. below; — tage, pl. days 
of pain, days of sorrow. 

Weben, v. n. (aux. haben) to blow; bie Flagge — 
lafien, to display the flag; ber Wind webete be⸗ 
ftandig aus Weften, the wind had settled in the west. 

Webtlagen, v. w. (aux. haben) insep. to wail, lament, 
moan. 

Webhtlagen, n. (-8) wailing, lamenting. 

—28 (pl. -n) bole. 

Wehmuth, Wehmiathigkeit, £ sadness, sorrowfulness, 
melancholy, dolefulness, wofulness. 

Wehmäthid, I. adj. sad, sorrowful, lamentable, 
melancholy, woful, moanful, doleful; II. adv. 
lamentably, wofully, moanfully. 

Webr, Wehre, I. f. (pl. -e, -n) 1. defence; work of 
defence, fortification, bulwark; 2. + & © weapon; 
3. + ploughing tools, farming utensils ; fid) zur —e 
ftellen or feßen, to stand in one’s defence or upon 
one’s guard, to resist; II. m. (es 3 pl. -€) wear, 
dam, dike, were; compos. — anftalt, /. preparation 
for defence ; — baum, m. field-gate, bar, barrier ; 
— bamm, m. dam formed before another to protect 
it; — gebänge, — gehent, ». shoulder-belt; — 
geſchmeide, ». arms (considered as an ornament) ; 
— gefeg, x. + prohibitory law ; — Erieg, m. defensive 
war; — lehne, f. Fort. T. glacis; — linie, f. Mil 
T. line of defence; — mann, m. + warrior; — 
ſchnur, f. cordon of troops; — Sarit,£ written 
defence; — ftanb, m. military order; — zahn, m. 
Haat. T. tusk of a wild boar; — giné, m. provine. 
interest upon interest. 

Webren, v. I. a to check, restrain, control; to 
defend; einem etwas —, to hinder or keep one 
from; to forbid; einer Gace —, to obviate, 
prevent; II. ref. to defend one’s self, to resist, 
make a defence, to make resistance. 

Webrbhaft, adj. capable of bearing arms.; capable 
of defending one's self; — madyen, to arm. 

Webrhaftigteit, f ability of defending one’s self; 


capability of bearing arma. 
Wehrlos, adj. 1. weaponless, unarmed ; defenceless ; 
2. fig. weak, inoffensive; — madjen, to disarm. 


Webriofigteit, f. the being unarmed; inoffensive- 
neas, want of defence. 

Webhrwolf, m. vid. Währwolf. 

Webfer f. (pl. -n) opal. 

Weib, m. (es; pl -er) 1. woman, female; 2. wife; 
ben — ern hold, given to women; ein — nehmen, 
to take a wife, to marry; ein böfed, zaͤnkiſches —, 
a shrew, vixen, 

Weibbar, adj. of age. 

Weibden, 2. (-85 pl. —) 1. little woman; 2 
female (of animals), she, mate. 3 
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Wei 


Weibersabel, m. nobility inherited from the female 
side; — arbeit, f. woman’s work; — art, f. race 
or manner of women; — feind, m. woman-hater, 
misogynist ; — geklatſche, — geſchwaͤtz/ m. chitchat 
of women; — «€ icht, m. woman’s face; — haft, 
I. adj. woman-like, effeminate, womanish ; II. 
adv. effeminately; — baß, m. women’s hate; 
women-hating, hatred against women, misogyny ; 
— baffer, m. vid. — feind; — haus, n. harem; 
— bemb, m. shift; — berrfdaft, f. female do- 
minion, petticoat-government; gynmocracy; — 
bof, m. harem; court ruled by women ; — fappe, 
J. woman's mob-cap ; — fnedt, m. man servilely 
devoted to the female sex; fop, coxcomb; — 
trantheit, f. women’s disease ; — traut, ». mug- 
wort; — leben, n. female fief; — liebe, f. women’s 
love; love for women; — lift, f. women’s craft, 
subtlety of woman; — mann, m. man too 
much devoted to women; man too much un- 
der the control of his wife; — mantel, m. 
mantle, mantua ; — name, m. woman’s name ; — 
narr, m. vid. — knecht; — neflel, f. white dead 
nettle, white archangel; — raub, m. rape of 
women; — regierung, f. — regiment, n. vid. — 
berrfdjaft; — rod, m. petticoat; — fade, ff 
women’s concern; — fattel, m. woman’s saddle, 

illion; — fdam, f pudenda of a woman; — 
deu, adj. averse to women; — ſchmuck, m. 
woman's attire; — nor m. tailor for ladies, 
mantua-maker ; — jtlave, m. vid. — tnedt; — 
fölbling, m. petticoat-pensioner ; — fudyt, f. fond- 
ness for women; — ftaat, m. 1. female com- 
munity; 2. women’s finery ; — ftand, m. woman- 
hood; — ftimme, f. female voice; treble; — 
tradt, f. woman’s wear; — volf, n. (collectively) 
women, females; — zeit, f. women's terms; — 
ants n. apartment for women. 

eibes⸗ſchonheit,/. female beauty ; — fohn, m. man. 

Weibheit, f. feminality. 

Weibifch, I. adj. 1. effeminate, womanish, womanly ; 
2. uxorious; II. adv. 1. effeminately, womanly ; 2. 
uxoriously. 

Weiblich, adj. 1. feminine, female, womanly; 2 

# womanish ; bad — e Geſchlecht, female sex, woman- 
kind ; Gram. T. feminine gender ; die — e Ratur, 
—— 

Weiblichkeit, f. (pl. -en) 1. womanhood, feminine 
nature, fault, weakness; 2. feminality; 3. female 
delicacy, female excellence; 4. pudenda of a 
woman. 

Weibling, m. (-8 5 pl. -€) cont. effeminate fellow. 
Weibe-bild, m. woman, female; — geftdt, m. 
woman’s face; woman; — geftalt, f. woman’s 
shape ; — leute, pl. — volt, 2. women ; — menſch, 
— ftüd), x. cont. female, wench ; — perfon, f. female. 
Weibſen, m. (-85 pl. —) vulg. woman, female. 
Weich, I. adj. 1. soft, tender, weak; 2 fg. easily 
affected, soft, tender; 3. effeminate; — madden, 
to soften, move, affect; — werben, fig. to relent ; 
II. adv. softly, weakly ; compos. — dorn, m. purg- 
ing buckthorn ; — faß, 2. soaking tub; — fit, m. 
stock-fish ; — baarig, adj. soft-haired ; — herzig, 
I. adj. tender-hearted, easily moved or affected ; 
soft; II. adv. softly; — Dergigteit, f. tender- 
heartedness, softness; — bufig, adj. having a soft 
hoof; — forn, n. soft wheat; — leibig, adj. loose 
in the bowela; — leibigleit, f. looseness; — 
mütbig, adj. vid. — herzig; — mitbigteit, f. vid. 
— bergigteit ; — pflajter, =. softening plaster; 
— fchalig, ady. that has a soft shell. 

Mcidbild, n. (-e8) precinct, boundary and juris- 
diction of a town. 

Weidbottich, m. (-8 3 pl. -€) soaking tub. 

Weide, f(a -n) 1. softness, weakness; 2. flank, 
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Wet 


side, weak side; 3. soaking, steeping; ¢8 liegt in 
der —, it lies a soaking. 

Weichen, pl. groin ; compos.— brüfe, f. inguinal gland. 

Weichen, o. ir. m (aux. feyn) 1. to give ground, 
lose ground, make or give way or place ; to yield, 
submit, retire, retreat; 2. fg. to be inferior to; 
aus bem Wege —, to go, or stand out of the way; 
von einem —, to abandon, forsake one; cizem 
an Gelebrfamfeit —, to fall short of one in learning. 

Weiden, v. a. § n. (aur. haben) to soak, soften, 
macerate, weaken, mollify. 

Weidfriede, m. (-né) public peace within the pre- 
cincts of a town. 

MWeichgericht, n. (-e8) jurisdiction of a town. 

Weichhaft, adj. + deserting ; — werben, to desert, 
abscond. 

Weidbeit, f. softness, weakness; mellownes; 
meltingness. 

Weichküpe, f. vid. Weichbottich. 

Weihlic, l. adj. 1. soft, weak, tender; 2. eflemi- 
nate; 3. delicate; nice; 4. flabby; II. ads. soitly, 
weakly, nicely, delicately. 

Weidlidteit, f softness, weakness, effeminscy. 
nicety, tenderness, delicacy. 

Weidling, m. (-65 pl. -€) tenderling, weakling, 
voluptuary, effeminate man. 

Weidfel, /. Vistula; compos. — 30pf, m. plica Po- 

— re Weichſellirſche 

eichfel, f. (pl. on ichfellirfche, f- ( pL-n) agrict 

Weid, m. vid. Saat ' ef f Pt 

Weib, in compos. of Weide, chase; — genes, 
fellow-huntsman; — geredjt, adj. skilled 
hunting; — gefdrei, =. cry of the chase, bunting 
cry, hue; — haufen, m. whole body of the hos- 
ters; venatic establishment, servants belonging 
to the chase; — fnedt, m. keeper er warder of 
a forest; — mann, m. sportsman, hunter, buns- 
man; Hunt. cant. charm, enchantment, spell; — 
mannifd, adj. sportsmanlike; — mannfcaft, £ 
sportamanship, hunting: — meffet, =. large knife 
used for eviscerating game, especially deer: 
hanger; — redt, a. right or privilege of the bua- 
ters; right of hunting; that part of the game 
which belongs to the hounds as their reward ; — 
fac, m. hunter’s bag; — fprud), m. salutation of 
professional hunters; words by which sportsmre 
know each other; common place, cant ssyinz: 
— tafde, f. hunter’s or sportsman's pouch; — 
wert, ». 1. chase, hunt; 2. buntsmanship; zwi 
mals belonging to the chase; das bobe — wert, 
great game; bdaé fleine — wert, small game; — 
wort, ». hunting-term ; — mund, adj. injured in the 
bowels, ruptured ; — wunbde,f. wound in the bowels, 

Weibader, m. (-8) pasture ground. 

Weide, f. (pl. -n) 1. pasture, pasturage, pasture- 
ground; 2. + bowels; 3. + & fg. food, nourishment: 
4. + chase, hunt, venery; eine gemeine —, commoce: 
compos. — acter, m. field used as a pesture-greord; 
— breden, x. — brudy m. rupture of the gus 
of horned cattle ; — barm, m. strait-gut; rectum; 
— freiheit, f. right of driving one’s catthe w the 
pasture-ground ; — gang, m. 1. way to the pasare 
ground; 2 vid. — freiheit, — geld, = money 

aid for the permission to drive one's catue to 
eed or graze; — genof, m. person who uses the 
same pasture with another; — grag = gras: 
— bilfe, f privet, dog-wood ; — land, =. pesture- 
ground; — lod, n. Hunt. T. fundament (of wid 
beasts); — mefet, n. Hurt. 7. tongue of a star; 
— monat, m. + July; August; — plo@, m. pa 
ture ground; — redit, m. right of pasture; — 
fivid, m. tedder; — wald, m. wood in which caste 
may feed or graze; — wund, adj. Hunt. T. woanded 
in the bowels. 
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Weide, f. (pl. -n) willow; die rothe —, upland 
willow ; compos. — nafdye, f. vid, — nerde; — n= 
bad), m. brook bordered with willows; — n= 
band, x». withe, wicker; — nbaft, m. bast, 
bark of willow; — nbaum, m. willow; — nbäus 
men, adj. willow; — nblatt, n. leaf of a willow; 
— nbrud, m. willow grove; — nbufd, =. willow- 
bush; — nerde, f- mould from rotten willows; 
— nfarbe, f. willowish color; — nflöte, f. 
pipe made of a willow branch; — ngebüfch, x. 
willow-plot; — ngerte, f. wicker, osier-switch ; 
— nd: dube, x. osiery ; — nbolg, ». willow-wood ; 
— ntafer, m. May-bug; — nfdgden, a. cats-tails, 
male blossom of the willow; — nlohle, f. char- 
coal of willow; — nforb, m. willow-basket ; — n- 
Pranj, m. willow-garland; — nfraut, =. podded 
loose-strife; — nlaub, =. willow-leaves; — ns 
lerche, f. willow-lark; — nmeife, /. penduline 
titmouse, mountain titmouse; — nmüde, f. vid 
— njeifigs — npalme, f. vid. — nlägchens —ns 
rofe, f. willow-gall; — nrdéden, m. salicaria, 
willow-herb; — nrüffelläfer, w. willow-weevil ; 
— ntuthe, f. willow-twig, withe; — n{ddfling, m. 
shoot of willow; — n{@wamm, m. fungus growing 
on willows; — niperling, m. common tree-, or 
wood-sparrow; — nflamm, m. trunk of a willow; 
— nftaube, f. dwarf-willow; — nvogel, m. willow 

bird; linnet; — ngeiftg, m. hedge-sparrow ; 
sedge-bird; — njinte, f. + vid. — ngerte. 

Weidemann, § vid. Waidmann, u.f.w. 

Weiden, v. I. a. 1. to pasture; to tend a flock or 
herd; 2. to feed; 3. fg. to entertain, charm, de- 
light; 4. + to embowel, eviscerate; feine Augen 
an einem Seeentgu —, to delight one’s eyes 

“ on an object; fid) mit leerer Hoffnung —, to 
entertain one’s self with vain hopes; II. n. (aur. 
haben) & ref. to pasture, graze, feed, to de- 

ight 

Beiden, n. (-8) grazing, pasturing. 

Weiden, adj. made of willow. 

Weiderich, m. (-85 pl -e) solicaria, willow-herb, 
Joose-strife; der grüngelbe —, water-marigold ; 
ber braune —, spiked or purple loose-srrife. 

Weidicht, m. (-65 pl. -e) willow-plot, willow-bed, 
osier-ground. 

Weidlich, I. adj. (mostly jocular) brave, valiant, 
stout, lively, active; II. adv. valiantly; soundly, 

oeeiolin’ in a high degree, much. + 

wling, m. (-65 pl. -e) 1. asort of apples; 2. 

„bon ne (-85 pb -e) PP 

eibner, m. (63 pl. —) + & provinc. hanger, cut- 
lass ; vid. Weidmeſſer. er 

Bele S- (pl. -n) reel. 

Weifen, v. a. to reel. 

Weigerer, m. (-8 3 pl. —) refuser. 

Weigern, v. I. a. to refuse, deny; II. ref. to refuse, 
decline, object, be unwilling. 

Weigerung, f. (pl. -en) refusing, refusal, denial ; 
compos. — éfall, m. case of refusal. 

Weih⸗altar, m. consecrating altar; — bild, m. holy 
image; — bifdjof, m. suffragan bishop, bishop's 
substitute, vicar-general, co-bishop; — brobd, n. 
holy-wafer; — brunnen, — feffel, m. (in Romish 
churches) holy-water-pot; — faften, pl. holy 
fasts; — gabe, f holy gift; — gebet, ». prayer; 
— gelübbe, m. vow ; — gefang, m. holy song; con- 
secrating hymn; — geſchenk, =. gift; — Feld), m. 
holy chalice; — tranj, m. consecrated wreath ; — 
fraut, n. holy herb; — meffe, f. consecrating- 
mass; — Öl, n. consecrated oil, unguent, chrism ; 
— quaft, m. vid. — webel 3 — falz, =. consecrated 
salt; — fchrift, f dedication ; — waffer, ». conse- 
crated water, holy water; — webel, m. holy-water- 
sprinkle, mp water-stick. 


Wet 


Welhe, f (pl. -n) consecration, inauguration, 
initiation, sanction, ratification; — eines Geiſt⸗ 
lichen, ordination ; — eined Bifdofé, consecration 
of a bishop. 

Weibe, f. (pl. -n) glede, glede kite. 

Weiden, v. a. 1. to consecrate, inaugurate ; 2. Ag. to 
devote, dedicate; einen Geiftliden — , to ordain ; 
einen Biſchof —, to consecrate a bishop; fid — 
laffen, to take orders. . 

Weihen, m. (-6) consecrating, &c. devoting. 

Weider, m. (-6 3 pl. —) consecrator. 

Weiher, m. (-85 pl. —) fish-pond, vivary ; compos. 
— ampfer, m. water-dock ; — andorn, m. water- 
horehound; — folbe, f. reed-club; — nadtlid 
adj. § adv. at Christmas, 

Brionadten L Christmas, yule, ; 

Weihnadtée-abend, m. Christmas-eve ; — feier, f. 
Christmas-celebration ; — feiertage & — ferien, pi. 
Christmas-vacation ; — feft, «. Christmas-feast ; — 
gabe, /. & — geichent, n. Christmas-box; — tuden, 
m. Christmas-cake ; — lied, ». Christmas-carol, 
Christmas-song; — marft, m. Christmas-fair ; — 
fpiele, pl. yule-games; — tag, m. Christmas-day ; 

— zeit, f. Christmas-time, 

Beihraud, m. (-8) 1. incense, frankincense; 2. fg. 
praises, flatteries ; 3. name of a gum used for fu- 
migating ; einem — flreuen, to flatter one; compos. 
— baum, m. — a f. incense-tree ; Virginian 
swamp-pine; — faß, m. censer; — traut, x. 

l-wort; — manna, #. incense-manna; — 
rinbe, f incense-bark ; — vogel, m. oriole. 

Weil, I. conj. because, since; II. adv. as, as long as, 
while; during; — man nod jung ift, as long as 
one is yet young. 

Weiland, + oT adv. once, formerly, heretofore ; 
II. adj. indecl. late, deceased, defunct. 

Weile, f. 1. space of time, while; 2 idle time; 3. 
leisure; vor einer Beinen —, a little while ago; 
lange — madyen, to weary, tire, to be tedious to; 
lange — haben, to be tired, to feel ennui, to want 

astime ; eile mit —, prov. festina lente. 

eilen, v. I. a. 1. (n. & w.) to delay, retard; 2 + to 
cover with a veil; IT. n. (aux. haben § ref.) to 
stay, tarry; vid. Verweilen. 

Weiler, m. (-6 5 pl. —)* veil. 

Weiler, m. § n. (-6 3 pl. —) hamlet, vill. 

Weiling, m. (-6 3 pl. -e) stock-fish. 

Weime, f. pole. 

Wein, m. (es 5 pl. -e) 1. wine; 2 vine; geſchwefel⸗ 
ter —, wine cleared or prepared with brimstone ; 
ein berber —, a hard wine; — abziehen, to rack 
wine, draw wine from the lees; — bauen, to till 
vines; ben — binden, befchneiden, to dress vines ; 
— lefen, to gather grapes; — feltern, to press 
grapes; flaren, or reinen — einichenten, Ag. to 
tell one the plain truth; . — accife, f. wine- 
excise, duty on wine; — apfel, m. wine-apple ; — 
arm, adj. producing but a small quantity of wine; 
— ärnte, f. vid. — ernte; — artig, adj. vinous; 
— duglein, m. barberry; — banf, f. wine-tavern ; 
— bau, m. tilling of vines, cultivation of the vine; 
— bauer, m. tiller: of bute vine-dresser 5 — 
beere, f. grape; — beerbutte, f. vid. — butte 3 — 
ehe" f husk of grapes; — beerfern, m. 
grape-stone ; — beerl, x. province. raisin; — beers 
muß, n. a kind of sauce made of grapes; — beet= 
faft, m. juice of grapes; — beinholz, n. privet, 
dogwood; — berg m. hill planted with vines; 
vineyard ; vines; im — berge bes ‚Herrn arbeiten, 
to work in the Lord’s vineyard; — berggrille, f. 
field-cricket; — berghüter, m. guard of a vine- 
yard; — bewachſen, adj. overgrown with vines; 
— birn, f. wine-pear; — blatt, n. vine-leaf, vine- 
leaves; — blatter, f. red pimple; — blume, f. 
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water filipendula, water-dropwort ; — biüthe, f. 1. 
vine-blossom ; 2% time when the vine is in blos- 
‘som; — branntwein, m. wine-brandy ; — butte, 
jf. tub in which the grapes are carried to the 
press, vine-coop; — born, vid. — rofe; — droffel, 
f. beccafico; — dunft, m. fume of wine; — eins 
ſchlag, m. preparation for coloring or flavoring 
wine; — ernte, f. vintage, vindemiation, grape- 
athering; — eflig, m. vinegar, wine-vinegar ; — 
ächfer, m. young set, or slip of wine; — farn, m. 
common tansy ; — faf, n. wine-cask ; — flafche, J. 
wine-bottle, wine-flask; — gaben, m. + vid. — 
feller ; — garten, m. vineyard ; — gartengrün, m. 
dog’s mercury; — gartenfalat, m. rampion; — 
gärtner, m. vine-dresser; — gartenvogel, =. red- 
wing, swine-pipe, wind-trush; — gaft, m. guest, 
bottle-companion ; — gebirge, =. mountains 
planted with vine, hills of vine; — gegend, f. 
country where vines grow and where wine is 
made; — geift, m. spirit of wine, ardent spirit; 
— gelag, ». drinking-bout, drinking-match; — 
geländer, =. espalier, or trellis for training vines; 
— gelehrt, adj. (kw) skilled or learned in wine; 
— gerud), m. smell or flavor of wine; — geſchirr, 
n. wine-pot, wine-versel; — gejchmad, m. vinous 
taste (flavor); — glas, =. wine-glass; — gluth, /- 
glow, heat of wine; — gott, =. Bacchus, of 
wine; — grau, n. sort of gray color; — grün, I. 
adj. seasoned for, or by wine (said of casks); II. 
a. winter-green, ivy, periwinkle ; — gülte, f. duty, 
rent or service of wine; — bad, f. vid. — haue; 
— baft, adj. vinous; — handel, m. wine-trade; 
— händler, m. wine-merchant, dealer in wine, 
vintner; — baue, f. hoe used in vineyards; — 
haus, ». wine-vaults, wine-tavern; — beber, m. 
syphon ; — befen, pi. wine-mother, dregs or lees 
of wine; trodene — befen, addle; — herr, m. in- 
spector of wine; — holz, a. vine- ‚vine; — 
ügel, m. vine-hill; vineyard; — bilfe, f. vid. — 
beerhülfes — biter, m. keeper of a vineyard; — 
jahr, ». wine-year, year when the vineyards 
abound in good grapes ; — faltefdhale, f. sop 
with wine, wine-caudie; — Tanne, f. wine-can; 
— fauf, m. purchase of wine; celebration of 
an agreement or bargain by the drinking of 
wine; — feller, m. wine-cellar ; wine-tavern, 
wine-vaults ; vintry; — felter, ſ. wine-press; 
— Tenner, m. judge of wines; — fern, m. grape- 
stone; — tiefer, m. provinc. person officially ap- 
pointed to taste the wine; — fipyper, m. retailer 
of wine ; — firfde,-f. deadly night-shade; — fod), 
m. cant. wine-cook (a name given to the month of 
August, because it matures the grapes); — 
tofter, m. wine-taster, wine-conner ; vid. — fiefer; 
— frabn, m. wine-cock; — krankheit, f. illness 
from wine; — franj, m. wreath, sign of taverns; 
— fraut, n. pimpernel, burnet; — frug, m. wine- 
pot; — fufe, f. wine-tub; — fibler, m. wine- 
cooler; — tüper, m. wine-cooper; — laden, m. 
shop where wine is sold; — lägel, ». hogshead, 
cask with wine; — lägelein, ». provinc. barberry ; 
— lager, n. gauntree, stilling; store of wines; 
storehouse of wines; — land, ». wine-country; 
— länber, m. inhabitant of a wine-country; — 
latte, f. lath for vines; — laub, n. vine-leaves, 
foliage of the vine; — laube, f. vine-arbour; — 
laubftab, m. thyrsus; — laud), m. craw-garlic ; — 
lerdye, f. tufted lark; — lefe, f. vintage, vindemi- 
ation, grape-gathering; — tele halten, to vinde- 
miate, gather the grapes; — lefer, m. — leferinn, 
J. vintager, vine-reaper ; — lied, 2. drinking song; 
— lo8, adj. not producing wine; — markt, m. 
wine-market; — maß, ». wine-measure; — mei¢t, 
m, + — meiter, m. surveyor of the vineyards; — 








Beinen, v. a. & n. (axr. haben) 1. to 


ei 


mefler, m. areometer; — meth, m. vinous hydro- 
mel; — mifcher, w. mixer, adulterater of wine; 
— monat, m. wine-month, October; — moft, = 
must, cute; — motte, f. vine-fretter; — muß, =. 
a kind of sauce made of grapes; — mutter, f. 
wine-mother, lees of wine ; — nie . store- 
house of wines; — palme, f. vine-palm (a sort of 
palm wbich yields a juice similar to wine); — 
pfabl, m. vine-prop; — pfirfi, =. vine-peach; 
— pflaume, f. queen-mother (a plum); — pra: 
fentirteller, m. wine-waiter; — prefie, f. wine- 
press; — probe, f. liquor vini probatorius; — 
prober, m. — prüfer, m. wine-prover ; — ranfe, f 
vine-branch; — raupe, f. vine-fretter, i 

worm ; — rauf), m. intoxication occasioned by 
wine; — raute, f. garden-rue; — rebe, f. vine; 


— rebenflod, m. vine-stick ; — ‚adj. vinons; 
abounding in vines; — rofe, f. tine, sweet- 
briar, wild rose; — fauer, adj. vinous acid; — 


harvest of grapes; — feßling, m. oid: Alfa: 
a 


1; — ftein an ben Zähnen, tartar of the teeth, 
scales; vitriolifirter — ftein, sulphate of potas, 
vitriolated tartar; tartarifirter — fein, tartrate 
of potass, soluble tartar; blättrige — fleinerbe, 
acetate of potass; — fleinartig, adj. tartarecus, 
tartarous; — fteinfinf, m. argol dust and 
ings; — fteingeift, m. tartar; — fteinöL, =. oil of 
tartar; — rahm, — fleintroftall, m super- 
tartrate of potass, crystals or cream of tartar; — 
fteinfalz, ». salt of tartar; — fteinfaure, f tartaric 
acid; — fteuer, f. duty of wine; — fticher, a 
wine-cunner ; — ſtock, m. vine; — fuppe, f. wine- 
soup; — träber, — triefter, pl the skim w 
husks of pressed grapes; — traube, f. bunch e 
cluster of grapes; — triditer, m. wine-funnel ; — 
trinfer, m. wine-drinker; — trunfen, adj. intaxi- 
cated with wine; — verfälfcdyer, m. adulterator of 
wine ; — verlaffer, m. vid. — Sandler; — viftrer, 
m. wine-gauger; — vorrath, =. store of wine; — 
mwadye, m. growth of wine; — wage, f. wine- 
gauge; — wurz, f. common avens, herb bennet; 
— zapfer, m. wine-tapper; — jeher, m. wid — 
fäufer 5 — zehnte, m. tithe paid of wine; — 
zeichen, n. sign of a tavern; — zieher, m. vine- 
dresser; — zoll, m. duty or impost on wine. 


Weineln, v. a. (aux. haben) 1. to have a viness 


taste; to smell of wine; 2. to shed some tearı, ı 
feel an inclination to wee 

for, shed 
tears, cry; 2. fig. (of trees) to drop; or tm 
etwas —, to weep for, lament for; fem Auge 
weint, his eye waters; fg. ber Weinftod weinet, 
the vine drops. 


——5 9 ay Fae be aij 
einende, m. § f. i j. weeper. 

Weinenswerth, adj. deplorable, lamentable. 
Weinerlidh, adj. § adv. inclined to 


; im— er 
Zon, a whining tone; mir ift fo—, I feel a if! 
could cry ; — luftig, ads. tragi-comical 


Weinidt, adj. vinous, winy. 
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Meinig, adj. § ada. vinous, 

Weinling, m. (-85 pl.-e) any fruit of a vinous or 
acid taste, viz. wine-apple, wine-pear, &c. 

Weis, adv. only used with machen, sometimes with 
werden; einem efwas — machen, to make one 
believe, to impose upon one, to deceive, delude ; 
etwas — werben, to perceive, to smell out. 

Weiſe, I. adj. wise, sage; knowing, cunning; II. 
adv. wisely, sagely. 

Weife, m. deci. like adj. sage, wise man, philoso- 
pher; ber Stein der — n, the philosopher's 
stone; die fteben — n Griechenlands, the wise 
men of Greece. 

Weife, f. ( pl. -n) 1. mode, manner, way, wise, rate, 
course, run, fashion, method, custom; state, con- 
dition; 2 Gram. T. mood; 3. melody, tune; auf 
foldje (biefe) —, in such a (in this) manner; auf 
feine —, in no wise; thdridjter —, foolishly; 
unbefonnener —, indiscreetly; graufamer —, 
cruelly; er bat feine eigene —, he has a particu- 
lar way, knack. 

Wei Ll m. vid. Welfer. 

Meilen, v. ir. a. 1. to show, indicate, let see, point 
out, direct; 2. to teach; 3. to censure, lecture; 
4. to send to or from a place; auf etwas —, to 
point at; fg. an einen —, to direct to one; etwas 
von fih —, to decline, refuse; fi — laffen, to 
be docible; id) will es ihm ann —, Til teach 
him manners; ed wird ji —, time will 
show it; aué bem Lande —, to exile, banish. 

Weiſen, n. (-8) showing, pointing out. 

Weiler. m. (-85 pl. —) 1. person or thing that 
shows or points out; shower, teacher; 2, queen- 
bee; 8. hand (of a clock or watch); compos. — 
brabt, m. wire moving the hands of a clock or 
watch; — loé, adj. deprived of the queen-bee; 
— werk, m. that part in the works of a clock or 
watch which moves the hands ; minute-work. 

Weisheit, f. 1. wisdom; 2 prudence, discretion ; 
3. knowledge; compos. — ébtintel, m. conceit, 
pride of knowledge; — éfreund, m. lover of wis- 
dom, philosopher; — éfegen, m. lud. scrap of 
learning; chop-logic; — fram, m. mock-philoso- 

hy; — 8lehre, f. philosophy ; — élehrer, m. phi- 
osopher; — 6 dee, f. source of wisdom or know- 
ledge; — 63a5n, m. wisdom-tooth ; large tooth, 
grinder ; — 83&hne, pl. upper-grinders. 

Weislich, adv. wisely, sagely, prudently, discreetly. 

MWBeisling, m. (-83 pl. -€) cont. wise-acre, pretender 
to wisdom. 

Weiß, adj. 1. white; 2 Ag. clean: 3. blank; 4. + of 
silver; bie — e Farbe, white color; — es Brod, 
white bread; — e Waaren, white goods; — € 
Bäche, clean linen; ein — e8 Papier, a blank; 
die — e Woche, week after Easter; — fieden, to 
blanch; — gärben, to tan; — e Mönche (Präs 
monftratenfer), white canons; ber — e Adler, 
white eagle; fie war — gekleidet, she was clad in 
white; — e8 Sau, white or untarred cordage ; 
— ¢ Rote, Mus. T. minim; fig. vulg. ſich — bren- 
nen, to exculpate one’s self, to argue one’s in- 
nocence; compos. — aller, f. vid. — pappel s — 
baden, ». trade or privilege of baking white or 
wheaten bread; — Bader, m. baker that bakes 
white or whenten bread; — bädig, adj. white 
(baked) ; — beige, f. T. discharging acids; — bier, 
n. a kind of light beer; — binder, m. cooper that 
makes pails and tubs; — birte, f. white birch; 
— blau, n. Med. T. glaucoma (a disease of the 
eyes); — bled), a. tin-plate, white iron-plate ; — 
bifitig, adj. having white blood ; — bude, f. white 
beech ; yoke-elm; — bfichen, adj. of white beech ; 
of yoke-elm-wood ; — born, m. whitethorn, haw- 
thorn; wee f. beccafico; — eller, f. com- 
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mon alder-tree; — ery, ». white- 

efpe, f. vid. — pappel; — ¢, f. white fir-tree 

— fieber, n. Med. T. chlorosis, green-sickness ; — 

fieberig, adj. having white plumage; — fint, m 

white finch; — fifd, m. whiting-blay, bleak-fish 

— fudé, m. light sorrel horse, light red-colored 

horse ; — gat, adj. tanned ; — gärben, =. tanning; 

— gelb, adj. white yellow, flaxen; — gerber, 

m. dresser of white leather, tanner; — @ 

bend, adj. of a white heat; — glibbige, f. white 

heat; — gold, m. white gold, platina; — grau, 

adj. & adv. hoary, white-gray; — gtofden, m 

silver-grosh; — gülden, adj. Min. T. (said of 

ore) containing much silver; — gut, mn. M. E 

white tobacco-leaves; — harz, ». white rosin; 

— bolj, n. white-wood-tree; — huhn, =. white 

grouse, ptarmigan; — febldjen, m. robin whitc- 

breast; — flar, adj. white and transparent; 
— fobl, m. — traut, n. white cabbage; — Topf, 
m. hoary head, osprey; — fram, m. linen-shop, 
linen-trade ; — tupfer, =. white copper; — leder, 
n. white-leather ; — loth, =. white and soft solder; 
7 metall, =. queen's metal — Psi Re lamb’s 
ettuce ; — pappel, /. abele; — pfennig, m. silver 
penny ; — Braklan yn. White Rotsia ; u ſcheckig, 
adj. white-speckled, white-checkered ; — (Groany, 
m. fallow finch; — ftebden, =. blanching; — fub, 
m. blanching of metals; — tanne, f. fir-tree, 
silver-fir; — veildjen, ». spring snow-drop; — 
vitriol, m. white-vitriol; — wafler, ». solution of 
subacetate of lead; — wein, m. wbite-wine; — 
wurz, f. Salomo’s seal; — zeug, «. (white) linen, 
napery ; einfaches — zeug, plain linen; er liebt 
reines — zeug, he loves clean linen; — jinn, 2. 
white tin. 

Weiß, x. (-€8) white. 

Weiflagen, o. a. & n. insep. to foretell, foresay, pre- 
dict, prophesy, divine. 

—I n. 8 foretelling, foresaying, &c. 

Weifjager, m. (-85 pl. —) prophet, predicter, fore- 
teller, diviner. 

Weiffagerinn, f (pl -en) prophetess, divineress. 

Weifjagung, f (pl. -en) prophecy, prediction, 
divination. 

Weiße, I. x. (-8) white; — im Cie, glaire, white; — 
in der Scheibe, blank, white; II. f. white, whiteness, 

Meißen, v. a. to whiten, white-wash. 

Weißen, ». (-8) whitening, white-washing. 

Weifier, m. (-8 3 pl. —) whitener, plasterer. 

Weißlich, m. adj. § adv. approaching to white, 
whitish ; whitely. 

Weißling, mu (-83 pl. -¢) 1. any thing white; 2, 
whiting ; 3. a sea-cockle. 

Weißthum, n. (pl -thümer) (7. u.) knowledge. 

Weifung, S. (pl -en) 1. order, direction, instruc- 
tion ; 2. remonstrance. 

Weit, adj. § adv. 1. far, far off, a great way, ata 
distance i — „yemote, remotely Zr wide, 
widely; large, y; ample; wie — e8 von 
bier nad) Bien ? how far init from here to Vienna ? 
es ift flebjig Meilen —, 'tis seventy miles off; 
— von hier, far from hence, a great way off; von 
— em, afar, from afar ; ein —er Weg, a long way; 
ein — er Begriff, a wide, comprehensive idea or 
notion; — und breit, far and wide, far and near; 
ein — er Rod, a wide coat; ein — ed Bimmer, a 
large (or spacious) room; fid) — erftreden, to be 
of great extent (also Ag.); Geld reicht —, money 
goes a great way; baé gebt zu —, that’s too 
much; er ift in turger Zeit — gefommen, he is 

ne a great way ina little time; etwaé — bers 
olen, fig. to fetch far; daé ift nidt — her, that 
will not say much; that is not worth much; die 
Gade fteht nod) in — em Gelbe, the thing is as 
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yet tar off; in bie — e Welt gehen, to rove in the 
wide world; in fo —, or fo — alé, as far as; — 
befier, far better; ich babe es — lieber, I like it 
‚ much more; — einfadyer, much more simple; bei 
— em, by far; compos. — gemault, — mäulig, 
adj. wide-mouthed ; — bergeQolt, adj. far-fetched ; 
— ldufig, — läuftig, L adj. 1. distant, not near, 
not close; 2. diffuse, copious ; prolix, not concise ; 
circumstantial, detailed; ein — er Verwandter, 
a distant relation; — € Formen, dilatory forms 
(of justice, &c.); IT. ade. distantly, prolixly, dif- 
usely, at Jarge; — läufigkeit, — laͤuftigkeit, f. 
prolixity, diffuseness ; intricacy, perplexity; — en 
machen, to stand upon ceremonies, to be puncti- 
lious; die Gade macht viele — en, the matter is 
attended with a t deal of uneasiness; — 
ſchichtig, adj. large, distant (of layers or strata) ; 
7 ſchweifig, I. adj. prolix, long-winded, tedious ; 


prolixity, verbosity, tediousness; — ftdjtig, adj. 
far-sighted, far-piercing ; — fidtigteit, f. the see- 
ing far, long-sightedness. 

Weit, n. (-¢8) N. 7. breadth. 

Weite, f. (pl. -n) 1. distance, remoteness; 2 
wideness, largeness, capaciousness; 3. width, 
extent, amplitude ; 4. length; 5. amplitude (of a 
star); eine Gache in bie — fpielen, to protract a 
matter ; — des Geſchuͤtes, bore of a gun. 

Weite, n. (-n) distance ; dad — ſuchen, to go away; 
to roam abroad; das geht ind —, it is astonishing. 

Weiten, v. a. & n. (aus. haben) 4 ref. to widen, 
expan 

Weiter, adj. § adv. compar. of Weit ; farther, further, 

maore distant; wider; else; — geben, to go on, 
to continue; — nidté, or nidté —, nothing 
further, more; unb fo —, and so forth, et c=- 
tera ; compos. — fommen, ». progress, getting on; 
— fender, m. despatcher; — fendung, f. sending 
on, transmission of 

Weitern, v. a. + to make wider, to enlarge. 

Weiterung, f. (pl. -en) additional and unnecessary 

roceeding, length, amplitude. 

get ung, H (pl. -en) 1. distance; 2. width, space. 

Weizen, m. (-8) wheat; der türkifdge —, Indian 
wheat, maize; ber englifche —, cone-wheat; ber 
polnifhe —, Polonian wheat; brandiger —, 

‘ spoiled wheat; compos. — acer, m. wheat-field ; 
— &bre, f. wheat-ear; — bier, n. wheaten-beer; 
— brob, n. wheaten-bread; — ernte, /. wheat- 
harvest, crop, or reaping of wheat; — feld, a. 

“ wheat-field; — garbe, f. wheat-sheaf; — graupe, 
Jf. wheat-husked, or coarsely ground; — graé, n. 

 wheat-grass ; — gried, m. grits of wheat; — fleie, 
J. wheat-bran ; — forn, n. wheat-grain; — malj, 
n. wheat-malt ; — mebl, n. wheaten meal, wheaten 
flour; — reid adj. rich in wheat; — faat, f 
seed, young wheat ; — ſchroͤpfe, f. cutting of the 
blades of wheat; — {djrot, m. bruised wheat; — 
fieb, n. wheat-sieve; — ftrob, x. wheaten straw. 

Meizäher, m. (si .—) roller (a bird). 

Welder, Weldye, Welches, pron. 1. relat. who, that, 
which ; 2. isterr. which? what? 3. indef. or parti- 
tive, some, any; derjenige —, he that; — von 
ben beiden Bribern ? which of the two brothers? 
welden Weg muß ich einfdhlagen ? which way must 
I got weldye (weld) eine) Entfchuldigung! what 
an excuse! ed fey — (welche, weldjes) es wolle, 
whosoever, whatsoever, whichsoever it be; wenn 
Sie Gelb haben, fo geben Sie mir welded, if you 
have any money, give me some; waren Fremde 
ba? were there any foreigners? ja, e8 waren 
weldye da, yes, there were some. 

Weldergeftalt, conj. how, in what manner, by what 
means. 
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adv. prolixly, tediously; — fchweifigkeit, J. | We 


ef 


Weldherlei, adj. indecl. of what kind. 

Welge, f. (pl. -n) proviae. willow. 

Welgern, vid. Walgen. 

bei | Welt, adj. 1. withered, faded, decayed; flaggy: 2 


Ag. languid, dull, insipid; — es Obſt, dry fruit, 
wrinkled fruits, fruits dried 


Welke, f. (pl. -n) white mullein, high taper. 


(ten, v. I. a. to cause to fade, or wither, to dry 
up; II. m. (auz. feyn) to wither, fade, decay, dry. 


Welle -$) withering, fading. 

BBelfbell m (a) brook tear (a cient). 

Wdelfofen, m. (-63 pl -dfen) oven, for drying 
ta. 


i 
Well, I. m. (es 3 pl -e) bull; IL Sf. preis 
wer. 
Lbaum, m. axle-tree of a water-millwheel; — 

tab, m. axle-tree-wheel; — ring, m. axle-we- 

ring; — fand, m. quick-sand, drifting sand. 
le, JS. (pl. -n) 1. wave, billow, surge ; © water; 

T. barrel; axle-tree; 3. bundle brushwood, 
fascine, fagot; — n {dlagen, to rise in waves; to 
undulate ; — bes Steuerradeß, N. T. barrel of the 
wheel; compos. — nbabd, a. bathing in the waves; 
— nbewegun f. undulating motion ; — nbinder, 
m. fagot-binder ; — nbrud, =. broken wav, 
breaker ; — nförmig, adj. undulatory, undularing, 
undulated, waving ; ondee (Her. T.); — ngebirge, 
x. billows as high as mountains; — Ww = 
brush-wood; — nlinie, f. spiral line, contour, 
winding curve ; — nloß, adj. waveless ; — macht, 
m t-maker, fagot-man ; — mrabmen, = T. 
wooden-frame, in which the cylinder of tbe keys 
lies; — fchlag, m. succession of waves, billowing ; 
— nfdlagen, x undulation; — fdnecte, £ spiral 
shell; — nfdnitt, m. H. T. dividing of a shield 
by way of a spiral line. 

Bellen, v. a. provinc. 1. to weld; 2. to form into 
waves; 3. to provide with a 

Weller, m. (-85 pl. —) T. cylinder of clay, of which 
the pipes are formed in the mould; coupes. — 
arbeit, f. work consisting of loam and straw, wod- 
work; — decke, f. ceiling of mudwork, er of elay 
mixed with straw; — mauer § — wand, f. loam- 
wall, mud-wall. 

Wellerer, m. (-85 pl. —) man that works in len 
and straw. 


Wellern, v. a. to form, plaster, or build with loam 


and straw; to make mud-w 

Wellig, adj. undulating. 

Miele, m. (-e63 pl. -¢) shad-fish. 

Welſch, adj. vid. Waͤlſch. 

Welsfeile, f. (pl. -n) T. round-off file. 

Welt, jf. (pi. -en) I. world; universe; 2 earth; 
3. people; 4. manners, breeding; 5. system, 
world; auf die — (zur —) fommten, to come ine 
the world, to be born; zur — bringen, to bring 
forth ; bie — verlaffen, aus der — geben, to leave 
this world, to go out of the world; fo gebt’é in ber 
—, so goes the world; die andere —, the next. 
or the other world ; einen in die andere — fchiden, 
to dispatch one; ber — entjagen, vo forsake the 
world; alle —, every body; bie gelebrte — , the 
learned world, learned people; die {hdne —, the 
fair sex; bie große —, the great world (the su- 
perior classes of society); in ber großen — lebe, 
to live among the great world; er bat —, be 
knows the world, he is polite; fid) in de — 
ſchicken, to accommodate one’s self to the world, « 
to circumstances; mit nidté auf ber —, with 
nothing in the world; in aller — nicht, by m 
means; compos. — abgrund, m. the immeasarable 
expanse in which countless worlds revolve; — a2, 
n. universe; — alter, n. 1. age of the world; 2 age. 


| period ; — angel, f. (hinge) pole of the wartd, — 
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féyauungy f. contemplation of the world; — 
nfidt, f. view of the world ; — apfel, m. provine. 
or globe (better Reichtapfel) : — auge, m. — 
Kg. sun; God; — art, f. axis of the world; — 
ball, m. our globe; — bau, m. 1. mechanism, fa- 
bric, structure, system of the world; 2. world; — 
begebenheit, f historical event; occurrence in the 
system of the universe; — bet fher, m. ruler 
of the world; God; — befannt, adj. notorious, 
known all over; — berühmt, adj. far-famed; — 
befchreiben, - cosmogra er; — befchreibun; sf 
‘coumogray winger, m. conqueror of the 
world’. can m a lan of the universe ; 
dy m. use or custom of the world; — 
stage of the world; — bürger, m. cos- 
citizen of the worlds — bürgerfinn, m 
tism; — dant, m. vulg, gratitude of tt 
—— durchſtreifend / adj. ee the world; 
— ende, =. end of the world ; furthermost boundary 
of the universe; — entftehung, — —* 
lehre, f. cosmogony; — erfahren, adj. 
in the world; — erfahrung, /. cuperietce en 
world; — erbaltend, m. world-sustaining ; — ers 
Leuchter, m. enlightener of the world; * Helios; 
— eroberer, m. conqueror of the world; — 






‚of the world; 
m. ——— Sf. fg. sun; — —— 
cont, insatiable conqueror; — freubden, pl mun- 


dane pleasures; — gang, m. course of the world; 
je, m. universe, system of the world; — 

gebludt, m fabric or system of the world; — 

gebieter, m. ruler of the world; — gebraudy m. 





Practice or of the world; — woe f re 
Bion, P part e point ofthe worl 
(considered as the anh m 





Jading ‘ne of the universe); — geiftlid, adj. 
secular ; — geiftliche, m. secular clergyman, secu- 
Jars — gef it, f. secular clergy ; — geprange, 
pomp of this world ; — gepriejen, adj. lauded 
by the world; — gerdufth, n. noise ; — geridht, m. 
doom, last judgment; — ge(didte, f. universal 
histor )Öpf, x. mortal creature; — gefeg, 
= universal law; — gefinnt, adj. worldly 
minded — getfimmel, n. bustle of worldly affairs ; 
— gemiibl, n. throng of the world ; — gürtel, 
= zone ; — handel, m. commerce extended over 
the whole earth; — händel, pl worldly affairs, 
historical events; — heiland, m. Saviour of the 


Rarte, f. map of the world; 
Knowledge or practice of the world; er hat teine 
.— tenntmiß, We is ignorant of the ways of the 
world; — Hind, =. worldling, worldly person :— 
®lug, I. adj. possessed of worldly wisdom, politic, 
prudent, cunning II. ade. politically, prudently, 
Eunningly ;— Elugbeit, worldly windom, pli 
art, politi prudence; — fbrpety m globe, 
sphere, heavenly body ; — frei, m. orb or circle 
of the monids Lf. —— oy ere 
sorb (eml ty); inde, now- 
Eee worlds sonal Bi 
lie — Tage, fic 
= Bus m. course of the world ; — leben, 
—lebre, f. cosmology ; 
inary ; — luft, - pleasure 
“derived from this world, sensual pleasure 
mann, m. man devoted to this world, worldling 
man versed in worldly affairs; polite m 
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martt, m. emporium ; — meet, n. ocean, main 
sea; das atlantiſche — meer, the Atlant 
men{dy, m. worldling ; — ordnung, f. system of the 
world; the invariable laws of nature ; — ort, m. 
Afin. T. cardinal point of the world; — plan, m. 
plan of wa moeld — poly m. pole of the world; 
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— priefter, m. secular priest; — 'regieret, m. 
governor of the world; — regierung, f. govern- 
ment of the world ; — ridıter, m. God, judge of the 
world ; ni m. empire extended over a great 


nae, 
ste this —e — 


fun foftem, n. que of 
the world; — tafely, Evid. ta tartes — theil m. part 
of the world or globe; — ton, m. politeness, good 
breeding ; — tragenby adj. sustaining, —— the 
globe; — umgang, m. intercourse with the world 
— umgärter, m. etune; — ume +m, circum- 
navigator of the globe ; — ummälgung, f. revo- 
lution of the globe ;— untergang, m. end of the 
world ; — urtheil, ». an opinion of the world; — 
vater, m. God ; — verbefferer, m. improver of the 
world; — verbefferung, f+ improvement of the 
world; — vertebt, m. intercourse with the world; 
— voll, m. cont. worldlings ; — reife, m. philoso- 
her; — weißheit, f philosophy; — werbung, 

5 cosmogony; — wig, m. vid. Ta beit 3 — 
wunder, m. wonder of the world; — gerftdrung, f. 
destruction of the world. 

Beltenerbauer, jgopfer, m. creator of the uni- 
verse, God ; — flier, m. cont. mender of the 
world; — grits — thnig, m. God; — beer m 
host of worlds or stars; — himmel,m. — meer, n. 
— raum, m. mundane space, heaven's deep and 

— ube, f. universe (compared with 





















ber — € Stand, secularity; —— mas 
— ty, tem- 
en Herten, the lords 


— gefinnt, worldly- 


Welttichleit, f. (pl. -en) 1. worldliness; 2 secu- 
gr, ty; & temporality, temporsl possession 
Belting, m. (-83 ph -€) worldling, worldly 


* 
ahem prom. dat of tet) to whom. 
— pron. acc. of wet, whom. 
Bende,f. (pl. -n) act of turning; turn; — ber 
Sonne, solstice; compos. — halé, m. wry-neck (a 





bird); — Ereiß,’ — girtel, m. tropic; — freiß des 
Krebfes, ber ndrdlidhe — kreis, ae ‚of cancer; 
ber — treis des Steinbods, der fi treia, 


tropic of capricorn; — punty m [7 9 
verge, pole; — {datten, m. T. shade of relief; — 
wort, =. Gram. T. (1. u.) word which may be turned 
and changed ; — wury, f. white bellebore. 
BWendelsbaum, m. axle-tree of a windmill; — 
bobrecy m ‚uimble ; — 1 S. Goeklesain, 
windi ira; bie ddhte — reppe, wentle-tra 

name of shell-fisb). Pre ? 

‚nben, v. re; ve & Py 

direct to, apply to, Sto 

spend upon; ein Kieid - 

ben Braten —,vw ‘aro 

veer a ship, to tack abc 

acoat; einem den Rid 

to one; den Riiden—, 

Kräfte an etwas —, to 

thing; II. ref. to turn; 

& jur Sesion = e 

Ki => fe. or 
apply toa person; 
the tables are turned. 
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Wenden, n. (-8) turning. 

Menden, pl. name of a people in Germany (Lusa- 
tia), who are supposed to be a remnant of the 
Vandals. . 

Wender, m. (-85 pl. —) 1. he that turns a thing 
about ; 2. kitchen-jack. 

Wendgeſicht, w. (-eB 3 pl. -er) le. 

Wendiſch, adj. relating to the Wenden 5 vid. above. 

Wendung, f (pl. -en) 1. turning, turn; 2 Mil. 7. 
facing, turning 
Degens, guard (in fencing); eine andere — neh⸗ 
men, to take another turn; die Gade nahm 
eine gluͤckliche —, the affair took a happy turn ; er 
giebt jedem Dinge eine beliebige —, he gives every- 
thing what turn he pleases; die — eines Rede⸗ 
fageé, turn of a peri 
Wenig, adj. & adv. little, few; ein — Brod, a little 
bread; nur — Gelb haben, to have but little 
money; ein — Salz, some salt; nimm ein —, 
take a little; — Leute, few people; in — en 
Sagen, in a few days; mit — Worten, in a few 
words; e6 find ihrer nur —e, there are but few 
of them ; das — e, was ich babe, the little I am 

ssed of; — reid), not very rich; eben fo— alé, 
as little as ; fo — aud), though ever so little ; — er, 
leas; in— er als einer Stunde, in less than an 
hour; eine Mandel — er zwei, fifteen save two; 
nicht8 befto — er, notwithstanding; je — et .., 
befto mehr .., the less .., the more ..; der, die, das 
— fie, am — ften, the least ; zum — ften, at least, 
at the least. 

Benigfeit, J. 1. small quantity, small number ; 
smaliness, littleness; 2. fewness, insignificancy ; 
meine —, my own little self. 

MWenigftens, adv. at least, at the least. 

Wenigftfordernde, m. (deci. like adj.) lowest con- 
tractor. 

Wenn, I. adv. in . 1. in what case; 2. when; 
— kommt er? when will he come? feit — find 
©ie hier ? how long have you been here ? II. conj. 
1. if; 2. when, whenever ; 3. when, as soon as ; mir 
grauet, — id) blos daran denfe, I shudder but to 
think on it; — e8 Beit bazu ift, when it is time 
for it; — Sie es thun, fo tft es mir lieb, if you 
do it, I am glad of it; — id) wüßte, if I knew; 
— Sie mid liebten, fo u.f.w., did you love me, 
&c. — id) es gefehen hätte, had I seen it; alé—, 
as if; — aber, but if; — etwa, if perhaps, if 
peradventure; — jemalé, if ever ; nur, — anberé, 
provided that; — glei), — aud, — ſchon, though; 
— nicht, if not, unless, except. 

Wenzel, m. (-6) 1. Wenceslas; 2 fig. cont. knave, 
scrub; 3. (at cards) pam, knave; old pam; 4. 
the name of several birds, for instante, the black- 
ca 

Wer, pron. I. interrog.who? II. demonst. § relat. (qui), 
1. who; 2. he who; whoever, whosoever; III. indef. 
provinc. somebody ; — da? who is there? — find 

. Sie? who are you? — von (unter) Ihnen hat es 
getban? which of you has done it? weſſen Sud ift 
das? whose book is this? wem gehört das ? to 
whom belongs that? wen fudyen Sie? whom do 

‚you look for? von wem redet er? of whom is he 

speaking ? — zu viel verlangt, befommt oft gar 
nichtö, he that desires too much often gets 
nothing at all; — nur, — es aud) fey, whoever, 
whosoever. 

Werbesgeld, n. money destined for the recruiting 
service, press-money; — haus, n. recruiting- 
house ; — plaß, m. recruiting place. 

Werben, v. ir. L a. 1. to obtain, gain; Soldaten —, 
to levy, raise, list, enlist soldiers; mit Gerwalt 
—, to press; II. ». (aux. haben) (um etwas) 
1. to make for obtaining a thing, to peti- 






about; — der Hand und bes | Werd 


Wer 


tion, to court, sue, apply for, to put in for; 2 to 
woo, pay one’s addresses; 3. to recruit, raise 
soldiers. 


Werben, n. (-6) courting, suing for, wooing ; levy- 


ing, &c. 


Werber, m. (-83 pl. —) Werbofficier, m. (-6 3 pl. -) 


recruiting officer. 

Werbling, m. (-6 5 pl. -€) recruit. 

Werbung, f. (pl. -en) 1. levy, levying ; 2 courting. 

ym. vid. Werber. 

Werden, v. ir. 1. n. (aux. feyn) 1. to become, gros, 
turn, be, prove; 2. to be created, to enter into 
existence ; 3. to get, receive, to have (setth dat. 
of pers.); 4. to happen, occur; Soldat —, w 
turn soldier; Kaufmann —, to become a mer- 
chant; Doctor —, to take the degrees of a dec- 
tor; zur Wittwe —, to become a widow; sue 
Spridwworte — , to become a proverb ; Mock —, 
to grow into fashion; aus Pflanzen — Bäume, 
plants become trees; eine(t) @ache log —. w 
get rid of ; etwas inne — , to perceive ; nicht fing 
aus einer Gache —, not to understand a thing; 
aus nichts wirb nidté, of nothing, nothing 
comes; baraus wird nidté, thar cannot be dose 
or allowed ; that comes to nought, that proves no- 
thing; was ift aus ber Sache geworben ¢ what hss 
become of the matter; waé wird aus mir — ? 
what will become of me? weiß — to turn white; 

em zu mächtig —, to grow upon one; bie 3at 
wirb mir rang, toe hangs heavy on my hands; 
es wird mir übel, I feel ill; anderé —. to 
change, alter, turn; Gott ſprach, es werbe Lit, 
God said, Let there be light; die Sache ik acd 
im —, the thing is yet in embryo; e8 mid 
Lärm, there is a noise (arising); es wed 
Friede —, peace is made; dem Fi wird en 
großer Lohn —, the finder shall have a large re- 
ward; was wird mir baflır ? what I am to have 
for it? gu Sheil —, to receive; wie warb es 
dann weiter ? what followed? Ul. auzitiary verb for 
future tenses, will, shall; & for passive verbs, to be; 
ich werbe lieben, I shall love; wird er fhreiben? 
will he write ; wenn wirb er bod) Tommen ? whea 
will he be coming ? eé wird regnen, ic will rain; 
wer wird denn beftändig tanzen ! how can you be 
ever dancing! id) werde geliebt, I am loved; id 
wurde (warb) geliebt, I was loved ; id bin gehets 
worden, I have been loved ; ed wird gefagt, it ix 
said ; fo ift mir gefagt worden, I am told so : win 
mir baé vorher gejagt worden, had I bees told se 
beforehand. 

Werber, m. (-85 pl —) 1. small island (in a river) 
ait; 2 low-land. 

Werf, ». § m. (- e83 pl. -e) bank, wharf, gast, 
mole; compos. — anter, m. N. 7. warp-ancher, 
sheet-anchor. 

Werfen, v. ir. J. a. 1. to throw, cast, fling; 2. (ain 
n. aux. haben) (of animals) to produce young, » 
bring forth, to whelp, litter ; zu Boden — to three 
down, fling down ; einen bie Steppe hinunter — = 
kick one down stairs ; fid) Jemandem zu Fifer —, 
to cast over, to throw one’s self at a man’s feet; ſid 
einem um ben Halé —, to fall about ome's neck; 
Strahlen —, to dart forth beams; einen S62 
auf etwas —, to cast aglance upon ; bag Loos —, 
to cast lots; id) werfe das Spiel, I throw up the 
game; Haß, Feindidaft auf einen —, to coecerve 
a hatred against one; etwas über den Banfın—, 
to throw down; mit etwas um fid) — „ to throe 
on; Güter über Bord —, to cast or throw goed: 
over board ; Il. ref. to warp, bend (said af wood : 

Scene Cae fi, the wall bunches cat. 

en, n. (-8) throwing, casting ; whelping. 
Werft, n. (es; pl -e) 1. N. 7. wharf, dock, dock- 
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Weß 


yard; 2. T. weft, woof; compos. —brud), m. T. rent Berle, S. (pl. -n) buckthorn. 


ın cloth arising from torn threads, that have nut 
been tied again. 

Werfte, f. (pi. -n) 1. weft, woof; 2. province. willow, 
withy; 3 provinc. sieve, riddle. 

Merftftraudy, m. (-e8 3 pl. -ftrducjer) cotton-willow. 

Werfweide, f (pl. -n) round-leaved willow. 

Werfzeug, x. (-e8) machine for casting or throwing 
any thing, ballista. 

Were, (Wert) x. (-¢8) tow, oakum ; getbeertes —, 
black oakum ; ungetheertes —, white oakum ; 
compos. — Harn, n. tow-yarn ; — linnen, x. tow- 
linen, tow-cloth ; — tunte, f. quick-match. 

Berk, n. (-€8 3 pl. -e) 1. work, action, deed; 2. 
workmanship, performance ; 3. fabric, building ; 
4. fortification ; 5. clock-work, movement; ein — 
gutes —, a good deed, or action ; ein — ber Liebe, 
a charitable deed ; ind — fegen, ftellen, ridten, to 
perform, effect; zum — e f{djreiten, an bas — 


geben, to go about to work; das — einftellen, to 


discontinue a work ; Gellerté — e, Gellert’s works; 
veig. viel — 8 aus oe ma to make vn 
of; compos. — bant, f. sho 3 —— diene, f. 
working bee ; — blei, n. T. lead used in separa- 
ting the silver; leaden plate ; — brett, x. cutting- 
board; — bitte, f (with paper-makers) tub; — 
eifen, =. farrier’s buttress, horse-picker ; — gerät, 
n. tools; — haus, ». work-house ; — heilig, adj. 
virtuous in works or deeds from an affectation of 
sanctity, h i i i 


yard; — holz, n. ti 
mechanic art; — 


deficient in good actions; — mann, m. workman, 

laborer ; — meifter, m. work-master, surveyor ; 

architect; gunner; foreman; — meffer, n. shoe- 

maker's cutting-knife ; farrier’s buttress ; — ofen, 

m. forging, melting oven; — faal, m. working- 

hall ;.—faß, m. T. raising of a wooden buildin 

by joining all the single parts ; — {derbel, m. vesse 

filled with water, in which potters dip their hands 
at working; — ſchuh, m. foot (considered as a 
measure) ;— ftatt, — ftätte, f workshop; work- 
house; laboratory ; außer der — ftätte arbeiten, 
to work without having licence ; — ftellig, adv. put 
into effect, executed; — ftellig madyen, to eflec- 
tuate, perform ; — ftube, f. working-room ; — ftüd, 
n. free-stone; — ftubl, m loom; — tag, m. 
working-day, work-day; — tagé-feele, f. base 
soul; — thätig, I. adj. operative, efficacious, 
practical; II. adv. efficaciously; — tifd, m. 
working table; — verftanbige, m... architect; — 

eug, ». instrument, tool, implement; organ. 
tteltag, m. vulg. vid. Werktag. 

Werfen, adj. of tow. 

Werker, m. a person that does, or performs any 
thing (only used in comp.) 

Werlich, ade. province. industrious, active. 

Biermuth, m. (-8) wormwood; ber portugie- 
fifhe —, tree-wormwood ; compos. — artig, adj. 
absinthian; — becher, m. cup of wormwood ; 
— bier, ». purl, wormwood-beer; — bitter, adj. 


Sf. (pl. -€) werst, Russian mile. 

Werth, adj. 1. worth; 2. having a great value, 
worthy, deserving; 3 dear; taufend Thaler —, 
worth a thousand dollars; es ift nidté —, it is 
good for nothing ; er ift nicht einen Schuß Pul⸗ 
ver —, he is not worth a rush; aller Ehren —, 
worthy of every respect ; respectable ; der Rebe —, 
worth mentioning; der Mabe —, worth the trou- 
ble; er ift e6 —, he deserves it; — (dagen, or 
halten, to esteem, value ; mein — er Freund, my 
dear friend ; einen lieb und — halten, to love one 

early. 

Werth, m. wa 1. worth, value, estimation ; 2. 
price, rate; einen großen — auf etwas feßen, or 
einer Gade ein hohen — beilegen, to set a great 
value upon; von feinem — e, obne —, of no 
value; der — eines Wechield, the value of a bill of 
exchange ; M. E-s. der — in Faktura, value as per 
invoice; — in Rednung, value in account; — in 
CWaaren, value received in goods; — erhalten 
(upon bills of exchange), value received; compos. 
— arm, adj. worth very little; — beftimmer, — 
feger, m. valuer, appraiser; — beftimmung, f. 

valuation, appraisement; — briefe, pi letters 

containing money, paper, &c., of value ; — erfaß, 

m. equivalent; — gleidbeit, f equivalence; — 

nehmer, m. giver of a bill; — regulator, m. 

standard of value. 


;| Werthen, v. a. to value, estimate, vid. Vuͤrdigen. 


Werthloé, adj. worthless, undeserving. 
Wert lofigteit f. worthlessness, want of merit. 
[hägen, v. a. insep. to esteem highly, to re- 


ertbfchähung, f. esteem, regard. 
chelholz, ». prick-wood. 
en, v. m. quite obsolete, to be; from which the 
artic. gewefen. 
efen, =. (-8 3 pl. —), 1. being, existence; 2. sub- 
stance, essence, nature ; 3. reality ; 4 manner of 
being; 5, condition, disposition, character; 6. 
behavior, conduct, demeanor; 7. aflairs; con- 
cerns; 8. bustle, noise, fuss, ado; 9. piece of 
work; bas bidfte —, the supreme Being ; baé — 
einer Gace, the essence, nature of a thing ; daé 
emeine — , commonwealth ; fein — an einem Orte 
aben (treiben), to reside in a place ; ein gezwun⸗ 
genes —, a forced air, affectation; ein ungeziwune 
genes —,a natural behavior; verfebrteé6 —, awk- 
wardness, wrong behavior ; ein vornehmes —, airs 
of quality ; das bite —, vulg. falling sickness, epi- 
lepsy ; viel — 8 von etwas machen,’ to make much 
of; viel — 6 madyen, to make much ado; ohne 
viel — 8 zu machen, without many ceremonies; 
nicht viel — 6 madjen, to be quiet; to make no 
great figure ; compos. — 8einheit, f. consubstan- 
tiality ; — gleich, adj. consubstantial ; — lebre, f- 
ontology ; — verwanblung, f. transubetantiation. 
Wefenvert, f. 1. being, essence, nature, substance, 
matter; 2. essentiality, reality; 3 Log. 7. 
entity. 
Wefenlos, adj. § adv. unsubstantial. 
Wefentlich, I. adj. essential; real, substantial ; in- 
trinsic; II. ade. essentially, really, substan- 
tially; intrinsically. 


bitter as wormwood ; — tran?, m. drink made up | BWefentlidteit, f. essentiality, reality. 


with wormwood ; — wein, m. wormwood-wine, 
url royal. 
ahernerit, m. (-63 pl -¢) Min. T. paranthine. 
Werpen, v. x. N. T. to warp. 
Werptroß,n. N. T. warp. 


Werre, f. (pl. -n) 1. mole-cricket, churn-worm ; | Weffen, Web, 


2. provinc. eye-sore. 


Werrig, n. vid. Werg. 
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Wespe, f. (pl. -n) wasp; dub-fly ; compos. — te 
neft, =. wasp-nest; fig. a certain meal-meat ; 
in em — nneft ftiren, to stir a wasp’s nest; — ne 
ſchwarm, m. flight of wasps; — * ym. ating of 


a wasp. 
, n. interrog. & relat. whose, vid. Wer. 
WePhalb, Weßwegen, adv. why, wherefore, for what 
reason, upon what account. 
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Weffelbeere, f. (pl. -n), wild cherry. 

Weft, m. (-285 pl. -e) west, west-wind; N. T. 

‚zum Norden, zum Süden, west one point to the 

. north, to the south ; compos. — afrifa, n. western 
Africa ; — ende, m. western extremity ; — europa, 
n. Western Europe; — gothen, pl. Visigoths ; — in- 

. dien, 2. West-India, West- Indies ; — indienfabrer, 
m. Westindiaman; — indiſch, adj. West Indian ; 
die — indifche Compagnie, the West-India com- 
pany ; — norbweft, adv. west-north-west ; — ranb, 
m. western coast; — te, f. western sea, Atlantic 
sea, Spanish sea; — feite, f. west side ; — fidweft, 
adv. west-south-west ; — warts, adv. westward ; 
— wind, m. west-wind. 

Wefte, f. (pl. -n) waistcoat; compos. — nfnopf, m. 
waistcoat-button, breast-button ; — nftide, pl. 
ahapes, waistcoat-shapes ; — ntafche, f. waistcoat- 

et; — nzeug, m. waistcoat-stufl. 

Keften, Im. west; vid. Weft 3 nady gegen —, to 
west, westward ; II. adv. west. 

Befterhemd, a. chrisom-cloth; 4. 7. helmet, 
coi 

Wefterreich, =. (-e6) Austrasia. 

Wefterfonne, [. N. T. six o'clock in the after- 
noon. 

Weſtlich, I. adj. west, western, westerly; ein — er 
Wind, a west-wind ; II. adv. westward. 

a len, ». (-8) Westphalia. 

Weftphalinger, m. (-6 5 pl —) Westphalian. — 

We ftp lity adj. Westphalian ; ein — er Schinken, 
a Westphalian ham. 

Wetſcher, m. (pl. —) provinc. wallet. 

tt, ade. wulg. even, equal; — machen, to quit 
scores; ¢6 einem — machen, to be even with one, 
to take reprisals upon one. 

Werte, f. (pl. -n) 1. bet, wager; 2. contention, 

- emulation; um die —, in emulation; etwaé um 
die — thun, to vie; waé gilt die —? name your 

. wager ? bie — foll gelten ! done! 

Wettegeridt, m. inferior court of judicature (at 
Lubeck). 

Wetteifer, m. (-8) emulation, contention. 

Wetteifern, v. m. (auz. haben) insep. to contend, vie, 
emulate. 

Wetten, v. a. § n. (aux. haben) to lay, bet, wager, 
hold a wager ; id) wette drei gegen einé, I will lay 
three to one, I will lay odds. 

Wetter, n. (-6 3 pl —) 1. weather; 2. storm, tem- 
pest; 3. Min. T. air, steams, vapours ; ſchͤnes —, 
fine or fair weather; garftiges —, foul wea- 
ther; vom — berchäbigt, mitgenommen, weather- 
beaten; vom — erichlagen, thunder-struck ; Sea 
Eg. windiges —, blowing weather; mit Böen 
vermifdtes —, equally weather ; hartes, ſchweres 
ober flürmifches —, stormy weather; flares — , 

. clear weather; nebligeé —, foggy weather; 

. miftig — , hazy weather ; vwig. alle — ! zounds ; 
ihn follen alle — ! confusion seize him! compos. 
— ableiter, m. lightning conductor ; — baum, m. 
thick cloud that spreads upward like the branches 
of a tree; — beobadtung, f. meteorologic ob- 
servation ; Snftrumente zur — beobadtung, me- 

. teorological instruments ; — dad), ». eaves, pent- 
house ; — didjt, adj. weather-proof; — eilung, f. 
provinc. sudden storm; — fabne, J. — fdbnden, 
— fähnlein, ». vane, weather-flag, weathercock ; 
— galle, f. brewing, ox-eye ; — glaé, n. weather- 
glass, barometer ; — glocte, f. storm-bell (which 
is rung in heavy storms, to remind people to 

ray); — babn, m. weathercock (also fig.) ; — 
aufen, m. heap into which hay is formed, before 
it is quite dry, to protect it against the effects 
of the weather; — bduéden, ». T. hygrometer ; 
— fajten, Ta" T, box provided with suckers 


Be 


or suckets, by means of which fresh sir is let 
into a mine; — feil, m. thunderbolt ; belem- 
nite ; — ferl, m. oulg. thundering fellow; — fluft, 

J. T. frost-cleft in a tree; — Haftig, ade. cleft by 

frost; — Flug, — fundig, adj. weather-wise; — 

launiſch, adj. influenced by the weather ; in a 

state of ill humor ; irritable, vish, capricious ; 

— läuten, x. the ringing of bells during a tempest; 

— leiter, m. conductor ; — leudten, =. lightning ; 

— lidht, ». corposant, St. Elme’s fire; — lodh, =. bad 
weather quarter; — lofung, f. Min. T. promotion 

of the circulation of the air in the mines ; — 

f Min. T. square channel of boards, by means of 
which the circulation of the air is ed in 
mines ; — macher, m. raiser of tempests, author of 
the weather, sorcerer; — männdyen, =. T. ane- 

moscope; — mafchine, f- Min. 7. any machine 
used in mines to promote the circulation of the 

air; — mafig, adj. vulg. provoking, monstrous ; — 
nacht, f. tempestuous night; — prophet, m. per- 

son that foretels the weather; — rad, n. Min T. 
wheel for conveying fresh sir into mines ; — 

regen, m. tempest-rain; — rebe, f. chap, cleft ina 

roof through which the rain and snow gets in; — 
rofe, f. ketmia; — fat, m. eid. — fafter; — 
fäule, f. water-spout ; — {djacht, m. Mix. 7. air- 
shaft, opening ina mine to admit air from with- 
out ; — ſchaben, m. done by the weather ; 

— ſcheide, f. place in the sky where the thunder- 

clouds separate; — {dein, m. vid. — leuchten ; 
— ſchenkel, m. T. out-jutting edge on the cros- 
pieces of a window to lead the rain-water off, that 
runs down the glass-panes; nem, m. scTeen, 

rotection against the weather; log, m. 
violent hail-storm, hail-stroke ; damage by storm; 
— fegen, m. prayer by which lightning is to be 
averted ; — {eite,f. weather-side ; daé ber 
— feite, weather-tiling ; — ftvabl, m. flash of light- 
ning; — ftrede, f. Min. T. horizontal channel in 
a mine for oni i fresh air from one sheft to 
another — ftrid, m. weather- » bygrometer; 
— thir, f. Min. T. trap-door in the shafts of 
mines ; — traͤchtig, adj. pregnant with storm: — 
ubr, f. bygrometer ;— vogel, m. plover ; — wedſel⸗ 
m. ch of the weather or of the au; — 
wenbdifd, I. adj. changeable; mutable, fickle, in- 
constant; ein — wenbifder Dtenfdy, a change- 
ling, weathercock, turncoat, flincher; EI. ade 
changeably, mutably, inconstantly; — wirbel a 
typhon; — wolle, f tempestuous cloud; — 
wurm, m. wood-louse; — zeichen, =. prognostic 
of an imminent tempest; — Zeiger, m. weatber- 
index, 

Wetter, m. (-6 ; pl. —) wagerer, better, be that lays. 

Wetterau,f. Wetteraw. 

Wetterleudten, v. imp. insep. to lighten. 

Wettern, v. I. imp. to thunder; 11. ». (auz. halve) 
to curse; er fludt und wettert, he is very 
angry, fulminates and thunders. 

Beettgefan m. (-¢65 pl. -fänge) song of emulation. 

Wetttampf, m. (-¢6 3 pl -tämpfe ) 1. contest; 2 


Bernie m ( 

tttämpfer, m. (-63 pl. —) pugilist. 

Wettlauf, m. (-26;5 pl. -(dufe) Brcttrennen, mn. (4) 
race, running; morgen ift ein Wettrennen, there 
isa race to be run to-morrow ; — sennen zu Ba⸗ 

en, chariot-race. 
ttldufer, m. (-6 3 pl —) one who ransa race. 

Wettpolice, f. (pi. -n) wager-policy. 

Wettrenner, m. (-8 5 pl. —) rae, courser. 

eberteitt, m. (-¢6 3 pl. -€) course, race on bara 

c 
Wettftreit, m. (-¢8) contention, emulation, 
Ween, v. a. to rub; to whet, sharpen, 


We 


We -6) whetting, sb ing. 

sect (2 een beri. 

Betftahl, m. (-¢8 3 pl. -ftähle) table-steel, butcher’s 
stee 


tbblen, v. n. (auz. haben) to swarm. 
Bibel, m. (pl. —) weevil, calender. 
RWiddorn, m. eglantine, sweet briar, wild rose. 
Widel, f. (pl. -n) provinc. willow. 

ich, m. vulg. full dress, holyday dress. 
Wichfe, f. waxing, blacking, blackball. 
Wihöbürfte, f. (pl. -n) blacking-brush. 
BWidfen, v. a. 1. to black, wax ; 2. fig. vulg. to beat, 

cud 

Wichſen, «. (-6) waxing, blacking. 
Wichsſchuh, m. (-265 pl. -€) wax-leather shoe. 


Widt, m (es; pl. -e & -er) 1. wight, being, | Wider 


creature; 2. babe, squib; ein armer —, a poor 


wight. 

Bichtel, m. (-6 3 pl. —) + 1. being, little creature ; 
2. provine. screech-owl ; 3. or compos. — pfeife, f. 
Hunt. T. a kind of bird-call. 

Wichtelgopf, m. vid. Weichſelzopf. 

Wichtig, adj. 1. weighty, ponderous; 2. of due 
weight; 3. fg. weighty, important, considerable, 
of consequence, of importance, of moment ; ein 
— er Mann, a man of consequence ; ein — er 
Beweisgrund, a great argument; ein — e6 Amt, 
a place of great trust; eine — e Diene maden, to 
look consequential. 

Wichtigkeit,/. 1. weight, weightiness, importance, 
consequence, moment ; 2. matter of importance. 

Widbohne, f. (pl. -n) lupine, wolf’s-bean. 

Wide, [. (pl. -n) vetch ; die fpanifche —, scarlet- 
lupin; — nfutter, — ngemenge, x. food, 
oats and vetches mingled together; — nflet, m. 
esparcet, sainfom ; — nftrob, ». vetch-straw. 

Widel, m. (-8) roller, roll; lap-board; ein — 
Flachs, a distaff of flax ; .— band, n. swa- 
thing-band, swaddling-cloth, swaddling-clout ; — 
eifen, =. 7. cold iron; — fledte, f. — möge, n. 
officinal stringy lichen, hairy tree-moss ; ind, 
". infant, child in swathing-clothes ; — natter, f. 
a kind of adder at Ternate ; — raupe, f. caterpillar 
that wraps itself up in a leaf; — ſchnur, f. vid. 
— bands; — fdjwanj, m. long flexible tail (of 
some animals); monkey; — tud), ». swaddling 


cloth, swaddling-clout, wrapper ; — zeug, n. swad- | B 


dling-clothes. 

Wideln, v.a to wind up, to roll; in etwas —, to 
wrap up, enwrap; ein Kind —, to swaddle, 
swathe a child ; bie Paare —, to curl, roll the 
hair; man fann ihn um ben Finger — , you 
can twist him round your finger ; er widelt feinen 
Schwanz rund um bie Zweige, he laps his tail round 
about the boughs; Ag. fid) aus einer Sade —, 
to disentangle one’s self from a business, to 
extricate one’s self, to disengage. 

Wideln, n. (-8) 1. winding up, rolling; 2. wrapping 
up, swaddling. 

Widen, v. a. §n. province. to soothsay, vid. Wahrfagen. 

Wider, m. (-8 3 pl —) province. fortune-teller, 
soothsayer, vid. Wabhrfager. 

Widler, m. (-8 3 pl. —) one who rolls up. 

Wickſtroh, n. (-e8) vetch-straw. 

Widder, m. (-85 pl. —) 1. ram; 2. Ast. T. aries; com- 

. — born, n. ram’s horn ; — fopf, m. ram’s head. 
aiden, m. (-6 3 pl. -e) + jointure, dowry; provine. 
(in Silesia) parochial ground or estate; compos. 
— bof, m. parson’s house, parsonage. 
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Widemut, m. vid. Widem. 
Wider, prep. with acc. against, in opposition to, 
contrary to; — meinen Willen, against my will ; 
— Rect and Billigkeit, contrary to right and 
iderartig, adj. ite, het 
ra . opposite, heterogeneous. 
Widerbellen, & Bslberbeffern, v.n. sep. (auz. haben) 
cont. to contradict. 
Widerbeller, m. disputatious fellow. 
Biderbellerinn, f. shrew. 
Widerdhcift, =. antichrist. 
Widerdriftenthum, ». antichristianism. 
Widerdriftlid), adj. antichristian. 
Widerdruc, m. reaction; Typ. T. reiteration. 
Bibecbrupy m. provinc. anger, vexation, vid. Bera 
Tu 


Widerehelich, adj. anti-matrimonial. 
Biberfahten, v. vn. (axz. ſeyn) with dat. to happen, 


Wibergefeglid, adj. illegal. 

aarig, I. adj. untoward; IL. adv. untowardly, 

against the gain. 

8 it, f. untowardness, perverse spirit. 

Widerhaten, m. barb, barbel-hook ; grapple-hook ; 
Widerhaten am Angel, beard of a fish-hook. 

Widerhall, m. (-e8) re-echo. 

Widerballen, v. 2. (aur. haben) to re-echo. 

Widerhalt, m. hold, support, counter-hold, counter- 

igen resistance. 

iderhalten, v. n. ir. (aux. haben) to hold out, last; 
to resist. 

Wider flage, f. counter-plea, recrimination. 

Widerlage, f. T. counter-poise, counter-pillar, 
spur; L. T. jointure, settlement, donation in 
favor of marriage. . 

Widerlegbar, Wiberleglich, adj. confutable. 

Widerleaen, v. a. to refute, confute. 

Widerlich, I. adj. repugnant, offensive, disgusting, 
loathsome, nauseous; II. ade. disgustingly, nau- 
seously. 

Widerlichkeit, f. offensiveness, nauseousness, loath. 
someness ; tediousness. 

Widerleger, m. refuter. 

Wiberlegung, f. confutation, refutation. 

idern, v. m. (aux. haben) to be repugnant, to 
loathe, nauseate ; e8 wibert mir vor biefer Speife,' 
or diefe Speife widert mir, I feel nausea at this. 
(kind of ) food. 

Widernatürlidy, I. adj. contrary to nature, unna- 
tural, preternatural ; II. ade. unnaturally. 

Widernatürlichkeit, f. preternaturalness. 

iderpart, m. § f. opposition, contradiction, coun- 

terpart, adversary, antagonist, opponent, opposer ; 
einem — halten, to oppose, contradict. 

Widerprall, m. reverberation, counter-blow, re- 
bound, rebouncing, recoiling. 

Widerprallen, v. n. sep. (auz. feyn) to rebound. 

Wiberrathen, v. a. (einem etwas) to dissuade one 
from, to advise against. 

Wibersrathen, =. — rathung, f. dissuading, dissua- 
sion. 

Widerrather, m. dehorter, dissuader. 

Widerredtlid, I. adj. illegal, unlawful, contrary 
to law; II. ade. illegally, unlawfully, in opposi- 
tion to the law. 

Wiberrechtlichleit, f. illegality, unlawfulness, con- 
trariety to law. 

Widerrede, f. contradiction, objection. 

Wiberreden, v. vid. Widerfpredyen. 

Wibderrift, m. withers (of a horse); bie Verlegung 
am —, am — verlegt, wither-wrung. 

Widerruf, m. — rufung, /. recantation, revocation, 
retractation ; — thun, to recant, unsay. 

Widerruflich, adj. that may be recalled, revocable. 
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Wiesel, n. (-8 5 pl. —) weasel, weezel ; dad ftinkende |Wilbfhur, f. (pl -en) fur of a wolf, with the hair 


—, fitchet, pole-cat; baé Tanabifhe —, pacan; 
compos. — fell, n. weasel-skin. 

Wiejel, m. (-8) queen-bee. 

Wiefelbeere, f. ( pl. -n) wild-cherry. 

Wieswachs, m. vid. Wieſenwachs. 

Wievielfte, adj. ber, bie, bad, — who or which of 
the number? what number? ber — ift heute? 
what day of the month is to-day? ben — n Band 
haben Sie? which volume have you? 

RWiewohl, cons. though, although, however. 

Wigand, m. * warrior, hero. 

Wild, 1. adj. 1. wild, savage, uncultivated, in its 
natural state; 2. unruly, irregular, intractable, 
dissolute, fierce, barbarian, barbarous; die — e 
Rofe, white briar; ber — e Apfel, wilding; — e 
Thiere, wild beasts; ein — es Voll, a savage 
people ; das — € Keuer, St. Anthony’s fire, erysi- 
pelas; — es Fleiſch, proud flesh; — es Geftein, 
Min. T. rock or stone that contains no metal; es 
giebt feinen Ort, wo ber Weizen — waͤchſt, there 
is no place where wheat grows naturally; II. adv. 
wildly, savagely fiercely, barbarously ; compos. — 
abel, m. white hawthorn; — bad, n. natural bath, 
not prepared by art; — elfter, f. nine-murder (a 
bird); — fang, m. harebrained fellow, wild youth; 
ram-scuttle ; — fremd, adj. vulg. quite strange ; — 
fremd feyn, to be entirely a stranger; — gané, f. 
wild e; — gerudy, m. fumette; — graf, m. 
Wildgrave (title of some old families between the 
‘river Rhine and the Moselle); — hubn, ». ptur- 
migan, partridge ; — falb, n. deer-calf; — laud), 
m. halm’s garlic; — marber, m. pine-martin; — 
ſchwein, ». wild boar. 

Wild, m. (-e8) game, deer, venison; rothes —, 
deer, fallow-deer; Eleined —, small game (hares, 
rabbits, wild ducks, and other fowls); ſchwarzes 
—, the wild boar; — fteblen, to poach; compos, 
— acter, m. field for game; — bahn, f. 1. lane 
through a forest; hunting-place, walk or road for 
the game; 2. ground stored with e, chase; 3. 
natural, unpaved or ungravelled Face, — bann, 
m. 1. right of keeping others from hunting or 
shooting on certain fields; 2. vid. preceding word ; 
— braten, m. vid. — pretébraten; — bret, 2. vid. 


— pret; — beube, f. vid. — biebftabl ; — dieb, m. | Will 


deer-stealer, poacher; — bieberei, f. deer-stealing, 
poaching; — fang, m. catching of deer, game 
caught; — —— m. forest in which game is pre- 
served; — fraß, m. damage done by game or wild 
animals; — fuhre, f. conveyance of game; walk 
or road for the e; ground for game, chase ; — 
garten, m. park; — gefälle, pl. revenues from 
game ; — gebdge, =. precincts, district for hunting 
or shooting; — grube, f. pit-fall; — hüter, m. 
game-keeper; — leber, n. deer-skin; — meifter, 
m. ranger; — meifteret, f. office and habitation of 
the ranger; — neß, n. deer-hay; — pref, n. game, 
deer, venison; — pretbraten, m. roasted venison ; 
— pretpaftete, f. venison pasty; — redt, a. 
hawk’s or hound’s reward; — ruf, m. call of 
game; — ſchaden, m. damage caused by game; 
— {duppen, m. shed in a forest; — fchüß, m. 
oacher; — fpur, f. track; — ftanb, m. lodge or 
ir of deer; stock of deer. 

Milde, m. & f. decl. like adj. savage. 

Wildenzen, f. vid. Wildpern. 

Wildern, v. vid. Berwilbern. 

Bildheit, n. 1. wildness, savageness; 2. fierceness. 

Wildling, m. (-8 3 pl. -e) wild-tree, wild-stock. 

Wilbner, m. (-8 5 pl. —) poacher. 

Wilbniß, f. ( pl -fie) wilderness. 

MWBilbpern, v. n. (aux. haben) to have the smell or 
taste of venison. 
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ie S- (pl. -n) provine. willow. 


outside. 


Wilhelm, m. (-8) William. 

Wille § Willen, m. (-nd 5 -83) will, mind, 
design, purpose; wish, inclination; Gie haben 
Soren (freien) — n, you have your free will; das 
ift unfer —, that is our will, our pleasure; ber 
legte —, last will; mit — n, wilfully, on purpose; 
— nö feyn, to have a mind, to intend, design; 
einem zu — n feyn or leben, feinen — n thun, to 
comply with one, please one, to reserve one a 
good turn; mit Ihrem — n, with your leave er 
permission; ohne mein ®iflen und —, withoat 
my will and consent; um .. — n, for the sake, 
on account of; um Gotted — n, for God’s sake ; 
um Ihrer Kinder — my for the sake of your 
children ; compos. — nlos, adj. having no will 
of one’s own; moving or acti the 
or at the will of another; page ; we 
duferung, f. expression of one’s will; — 
beit, f. free will, arbitrariness ; — négefeg, = law 
of volition ; — néfraft, f. volition ; — némeinung, 
J. will, pleasure; — névermigen, =. faculty of 

silent onall 

illentlich, adv. on purpose, intenti y. 

Willfabren, v. n. (aux. haben) (pert. gewülfahret) 

to fulfil a person’s wishes, to comply with, to gra- 


ti ea 

EMehrig⸗ I. adj. ready, gratifying, compliant, 
complaisant, courteous ; fg - — ftellen, to feige 
compliance; II. adv. readily, complaisantly. 

Willfaͤhrigkeit, f. . readiness, compliance, complai- 
sance, courteousness. 

Willfabrung, f. compliance, gratification, accom- 
modation. 

Willig, I. adj. willing, voluntary, ready, free; M. 
E-s. — e Annahme bereiten, to pay due honor ; 
—e Käufer finden, to meet with ready pur- 
chasers; IL adv. willingly, voluntarily, readily, 

eely. 

Willigen, v. I. a. to grant; IL =. (aur. haben) iz 
etwas —, to consent to, to agree to. 

Willigteit, f. willingness, readiness. 

Williglidy adv. vid. Willig. 

illkomm⸗becher, m. welcome cup; — lied, a wel- 
come song; — ſchuß, m. salutation; — munfd, 
m. welcome. 

Willlommen, m. (-8) welcome, reception, salutation. 

Billlommen, adj. § adv. welcome, well-met ; einen 
— heißen, to welcome one; — ſeyn, to be wel- 
come or acceptable. 

Willkommenheit, f. welcomeness. 

illküͤhr, /. 1. absolute will. arbitrariness; 2 
provinc. free will, choice; es ftebt in Ihrer —, 2 
is at your discretion, at your pleasure. 

Wiltahrlid, I. adj. arbitrary, arbicrarious, gra- 
tuitous; eine — e Gewalt, an absolute power; 
eine — e Behauptung, a gratuitous assertion ; Il. 
adv. arbitrarily, absolutely, gratuitously. 

Willtährlichkeit, f arbitrariness; capriciousness. 

Wimbel, m. vid. Wimpel. 

Wimmat, f. provinc. vintage. 

Wimmeln, v. n. (aur. haben) to swarm; to crawl, 
crowd; von etwas —, to swarm with, be crowded by. 

Wimmeln, =. (-6) crawling; swarming, beinz 
crowded. 

Wimmen, v. 2. (aux. haben) province. to vindemiate, 
gather the grapes. 

Wimmer, f (pi -n) 1. knot (in wood); 2. previa. 

ustule, pimple. 
immerig, adj. knotty. 

Wimmerling, m. (-65 pl -¢) crying child, whia- 
pering creature. 














Wim 


Dirmern, on. (aux. haben) to whimper, whine, 
ament, 

Wimmern, =. (-6) whimpering. 

Wimmervogel, m. whimpering bird. 

Wimpel, f. § m. (-85 pl. -n) pennon, pendant, 
streamer, jack, banderol ; compos. — gaft, m. N. T. 
mariner who has the care of the pendant ; — ftod, 

oni stick : ne iy a broad Pendant 

imper, f. (pl. -n) eye-lash; vid. Augenwimper. 

Wimpern, v. n. (auz. haben) to twinkle, pink. 

Wind, m. (8 5 pl. -e) 1. wind, air, breeze; 2. fla- 
tulence, windiness; 3. fig. vain boasting ; fiction ; 
falsehood; 4. obscure or private notice, scent, 
inkling; 5. ‘+ greyhound; N. T-s. ein guter —, 
a fair wind; ein ftarfer —, a great or high wind ; 
ein frifder, fteifer or harter —, gale, fresh gale ; 
ein tühlee —, a cool wind; ein fanfter —, a 

entle breeze; ein ſchiefer — , tack wind; — und 
Futh zufammen, a leeward tide; ben — preffen, 
to sail near the wind; unter ben —, to leeward ; 
bie Infeln unter dem — e (Antillen), the leeward 
islands; unter ben — fallen, to take the advantage 
of the wind, to sail to leeward, to lose the weather- 
gage; einem Schiffe ben — abfchneiben, to get the 
wind of a ship; dicht bei dem — fegeln, to sail 
close to the wind ; der — friecht aus und ein, the 
wind is variable; — und Wetter dienend, wind 
and weather serving or permitting; fg. — von 
etwas haben, befommen, to have a thing in the 

wind, to get scent of; den Mantel nad) dem — e 

bängen, to turn the coat, to temporize, to be a 

time-server ; in den — fchlagen, to slight, neglect, 

set at nought; in ben — reden, to speak in vain ; 

— machen, to boast, crack, brag; compos. — ball, 

gm. wind-ball, air-balloon ; — beutel, m. 1. boaster, 

braggadocio, humbug; sw rer; liar; 2. sort 
of pastry, puff; — beutelet, f. boasting, humbug ; 

— blafe, /. wind-bladder ; — blatter, f. bladder 

filled with air; wind-pock; — blume, f. wind- 

flower; — bohne, f. phasel, French bean; — 
brillen, pl. gogglers ; — brud), m. wind-fall, wind- 
shock ; Med. T. wind-rupture, pneumatocele; — 
buͤchſe, f. air-gun, wind-gun; — darm, m. wind- 
gut; — born, m. spina ventosa; — dürre, adj. dried 
by the wind, dried up, withered; — ei, ». egg 
unfit for hatching; — eier, pl. addled eggs; — 
factel, f. torch (which the wind cannot blow out); 
— fahne, f. vane, fane, weather-cock ; — fall, m. 
wind-fall; — fang, m. contrivance for catching 
the wind, folding-screen ; N. T. resistance against 
the impulsion of the wind; — fang in Uhren, 
Aying-wheel; — fänger, m. whip-poor-will (an 
American bird) ; — Ragaeı Jf N. T. daw of winds; 
— flechte, f. red-spangled tartareous lichen; — 
flügel, m. wing of a windmill; — frei, adv. N. T. 
— frei feyn, to be under the lee of the shore; — 
galle, f. appearance in the sky like the fragments 
of a rainbow (supposed to indicate an approach- 
ing storm); — gelhwulft, £ Med. T. emphysema ; 
— gott, m. Æolus, of the wind; — griff, m. 
fig. false grasp at a thing; — hafer, m. wild oats; 
— banbel, m. Ag. bubbles, trading-bubbles; — 
barfe, f. Æolian harp; — bege, f. chase with 
eyhounds; coursing; — beßer, m. courser; — 
ofe, f. vid. — teffels — bund, m. greyhound; — 
in ment, n. wind-instrument; — feffel, m. T. 
vessel in fire-syringes, that keeps the water rising 
by means of the inclosed air; — tlappe, f. valve 
or admitting air; — folif, f. wind-colic ; — tugel, 
z zeolipile ; — lade, f. T. chest of the sound-board 
f an organ; — latte, f. wind-lath; — lidt, a. 
ink, torch ; — lod n. vent-hole; — madyer, m. 
raggart, boaster; humbug; noisy swaggering 
ellow; — Facherei⸗ f. bragging, swaggering, hum- 


Win 


bug; — mafdjine, f. machine for conducting air 
to any place ; machine put in motion by the wind 
orthe air; — mefler, m. 7. anemometer, wind- 
gage; — monat, m. wind-month, November; — 
müble, f. wind-mill; — möüblenflägel, m. sail- 
beam of a wind-mill; — miller, m. wind-miller ; 
— nabel, f. N. T. mariner’s compass; — ofen, m. 
wind-furnace ; — Öhrlein, =. nose or pipe of a 
pair of bellows; — pfeife, f. wind-pipe; — 
propfen, m. N. T. tompion ; — piftole, f. air-pistol ; 
— poden, pl. wind-pox; — probe, f. 7. little tin- 
box with a hollow glass-pipe, filled with water and 
put into the sound-pot of an organ, for measuring 
the force of the wind ; — rab, ». wind-wheel, ven- 
tilator ; — raum, m. elbow-room, vid. Spielraum 3 
ep n. N. T. top-rope ; — rebe, adj. foundered ; 
if, m. rupture in a tree made by the wind; 
— röhre, f. wind-pipe; — rdéden, ». wind- 
flower, anemone; — rofe, f. rose of a compass 
containing the two and thirty winds, compass- 
card ; anemone; — fact, m. vid. — beutel; — ſcha⸗ 
ben, m. damage caused by wind ; — ſchauer, m. 
blast; 7. wall to keep off the wind from the char- 
coal-kiln; ein falter — ſchauer, a chilling blast; 
— {dief, adj. (said of boards) warped, cast; — 
ſchiffer, m. eronaut ; — fdyirm, m. folding-screen 
(against the wind) ; — ſchlag, m. vid. — brud 3 
— ſchlauch, m. pipe filled with wind; — {dnell, 
adj. & adv. as fast as the wind; — feite, f. side 
from whence the wind comes, side to windward; 
N. T. lee; gegen die — feite, windward, towards 
the wind, lee-ward; — fider, vid. — frei; — 
fpiel, ». vid. — hund; — ftill, I. adj. calm; II. 
adv. calmly; — ftille, f. calm; — ftod, m. small 
wind-gun ; — ftoß, m. puff (blast) of wind, gust; 
— ftößel, m. T. wooden cylinder used by fire- 
workers at the forming of rockets; — ftrebe, f- 
T. joist or spar to a building, to prevent its being 
blown down by the wind; — ftrid), =. current or 
point of the wind; rhomb-line, rhomb; — ftrid, 
m. leash ; — ftrom, m. current of wind; — fturm, 
m. storm; — fudt, f. tympany; — treibenb, adj. 
expelling the wind; — troden, adj. wind-dry ; 
— viering, f. N. T. quarter of a ship; — vogel, 
m. storm-bird ; — wadel, — wacht, — wahl, =. 
provinc. hawk; — wage, f. machine to ascertain 
the strength of the wind; anemometer ; — wärt®, 
adv. windward; — wärt8 Zeit, N. T. windward- 
tide ; — waffer, n. carminative water; — waflers 
ſucht, f. tympany ; — wehe, f. drift (wreath) of 
snow; — weihe, f. hobby; — weifer, — gege 
m. anemoscope; — wirbel, =. whirlwind; — 
wurf, m. vid. — brudj; — worp, m mole; — 
B ara m. provinc. merlin. 
inbbeuteln, v. n. (aux. haben) vulg. to boast, 


brag, sw . 

Winde, f pl. -n) 1. pulley, draw-beam, windlass; 
cartman’s engine; windle, blade, pair of blades; 
N. T. capstan; 2 reel, wheel to wind yarn on; 3. 
winder, bind-weed, rope-weed, whity-weed; — 
an einer Schraube, worm ; die purpurfarbige —, 
scarlet-convolvulus ; . — baum, m. crab- 
bar, wind-beam; — brett, ». board to wind any 
thing upon; — darm, m. great gut, rectum; — 
geld, ». cranage; — glödkhen, =. winder, bind- 
weed; — fraut, =. bind-weed; — nmadyr, m. 
windlass maker; — nfaft, m. dyagrydium, juice 
of scammony ; — feil, — tat, n. rope of a pulley 
or draw-beam. 

Winbehals, m. (-e8) wry-neck (a bird). 

Windel, f. (pl. -n) swaddling-cloth, swaddling- or 
swathing-clout ; compos. — band, n. — {dnur, f. 
swaddling-band; — find, ». child in swaddling- 
clothes, baby. 
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Windeln, v. a. to swathe, swaddle, roll up in 
swaddling clothes. 

Winbeltreppe, f. (pl. -n) winding staircase, wid. 
Wenbdeltreppe. 

Winden, v. ir. I. a. 1. to wind, turn; 2. to wring, 
wrest, twist; 3. todraw up by a pulley; 4. Hunt. T. 
to nose, wind, smell; die Hände —, to wring 
one’s hands; einem etwaé aué ben Händen —, to 
wring or wrest something out of one’s hand; II. 
ref. to wind, writhe; to wring; fi) — wie ein 
Sau, wie eine Schlange, to coil ; ber Wurm windet 

id, the worm turns. 

Winden, ». (-8) winding, writhing, turning. 

Winder, m. (-6 5 pl. —) Hunt. T. nose of a deer. 

Windeseile, f. great swiftness, rapidity of the 
wind. 

Windig, adj. 1. windy; fig. unsubstantial, airy, 
windy; uncertain; 2. 7. twisted, warped; es ftebt 
— bamit aué, there is little hope of success; 
— e Entwürfe, air-drawn projects, bold imagina- 
tions. 

Windigkeit, /. windiness, airiness. 

Windling, m. (-8 3 pl -€) province. auger. 

Windébraut, f storm, hurricane; gust of wind. 

Windung, f. (pl. -en) winding; volume; — an 
einer Schraube, worm. 

Wink, m. (es; pl. -e) sign; wink; nod; beckon- 
ing; hint; — ber Band, wave of the hand; 
einem einen — geben, fig. to give one a hint, to 
hint; auf den — folgen, to take the hint. 

Winkel, m. (-8 5 pl —) angle; corner, nook ; fg. 
hiding place; ein fpiger —, an acute angle; ein 
rechter —, a right angle; ein ftumpfer —, an 
obtuse angle; fg. im —, secretly, clandestinely ; 
compos. — bribe, /. T. (with engravers) chinks, 
crevices ; — bad), ». roof in which the spars or 
rafters join rectangularly ; — bruderei, f. piratical 
printing; — ehe, f. hedge-marriage, clandestine 
wedding, concubinage ; — eifen, = 7. iron-rule, 
(carpenter’s) square ; iron-cramp (for uniting 
masonry); — faffer, m. instrument for taking 
angles; 7. protracter; — förmig, adj. angu- 
lar; — bafen, m. instrument for measuring and 
adjusting angles; iron-rule; Typ. T. compo- 
sing-stick; — beirath, — hodyzeit, f. vid. — 
ebe 3 — holz, m. vid. — baten; — hure, f. hedge- 
whore; — firche, f coat. meeting-house, con- 
venticle; — maf, ». rule, square; — meffer, 
m. T. protracter, graphometer, circumferentor ; 
— möünze, f. illegal coin; place where such 
coin is made; — pafler, vid. — meffer3; — pre= 
diger, m. cont. hedge-preacher, hedge-priest ; 
— ret, I. adj. right-angular; II. adv. right- 
angularly; — richter, m. cont. hedge-judge; — 
fchelter, m. cont. backbiter; — ſchenke, /. cond. 
hedge-alehouse; — fchule, f. cont. school not 
authorized or licensed, hedge-school ; — fparren, 
m. T. topmost timber or rafters of a roof; — 
treppe, f. private staircase ; — verfammlung, — 
zufammentunft, /. secret meeting, conventicle ; 
— jabn, m. dog’s tooth; — zirkel, m. compasses 
for measuring angles; — Zug, m. fig. shift, trick, 
fetch, pretext, shuffle; — züge madjen, to prevari- 
cate, use evasions. 

Winkelig, L adj. angular, cornered; II. adv. 
angularly. 

Winken, v. I. w. (auz. haben) to nod; to wave; to 
make a sign; mit den Augen —, to wink; mit 
bem Kopfe —, to nod; mit ber Hand—, to 
beckon; IL a. to command or give to under- 
stand, call by a sign or nod. 

Winken, n. (-8) winking, nodding, beckoning. 

Winker, m. (-8; pi. —) sand-crab (a bird). 

Winnen, 3 ‘ n. provinc. to win. 
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Winfeler, m. (-83 pl. — ) person that moans # 
whines. 

Winfeln, v. n. (aux. haben) to whimper, whine, 
moan, lament in a low and feeble voice ; bie Outer 
winfelt, Hunt. Cant, the otter whines (in the rutding 
season). 

Winfeln, ». (-8) whimpering, whining, moa- 
ing. 

Winter, m. (-8 3 pl. —) winter ; bes — , in winter- 
time, in the winter-season ; vom — beichäbigt, wis- 
ter-beaten ; ber —feiner Sabre, the winter of his 
age; compos. — abend, m. winter-eveniog: — 
apfel, m. winter-apple ; — arbeit, f. winter-labor, 
winter-work ; — aufentbalt, m. winter-abo.Je; — 
bedarf, m. consumption for the winter-seasca ; — 
beere, f. moss-berry, wortle-berry; — bir, j. 
winter-pear; — blume, f. winter-flower; — 
bramfegel, ». winter-top-gallant sail; — drefil, 
Sf. beccafico; — fällig, adj. (of cattle) grown lean 
or meagre, fallen away during winter ; — fel, = 
field sown with winter-corn; — fin, m. mouw- 
tain-finch ; brambling; — flode, f. flake d 
snow; — flur,f. winter-Belds; — frudit, f. wic- 
ter-fruit ; — garten, m. winter-garden, hot- house ; 
— gerfte, f. winter-barley ; — gefellfchaft, f. com- 
pany for winter; — getreibe, =. winter-com: — 
gewaͤchs, x. winter-plant; — grün, ». evergreen: 
— bafer, m. winter-oats; — haus, m. bot-hous, 
green-house, fruit-house, orange-house ; — bel, 
n. winter-wood ; — tälte, f. coldness of the wir- 
ter; — kleid, ». winter-dress, winter-garment: — 
fletbung, f. winter-clothing; — fol, =. winter- 

‘ cabbage; — fdnig, m. wren; — torn, m. winter- 
corn, rye; — trabe, f. hooded-crow ; — freffe, f 
winter-cresses ; — ful, f. cow which gives mua 
in winter; — lage, f N. T. wintering place; — 
lage balten, to winter; — lager, m winter- 
quarters; — lehne, — leite, J. northside; — 
lerdye, f. gold-hammer ; — linde, f. stone lindes- 
tree; — fold), m. wild darnel, rat’s-darne ; — 
luft, £ wintry air; — luft, f winter amusemert: 
— majoran, m. winter sweet-marjoram ; — met, 
m. goosander ; — mabrdjen, =. winter's tale: — 
monat, m. winter-month (especially December! 
— nadt, f. winter-night ; — obft, =. winter-frai. 
— pflanze,f. winter plant ; — puntt, sa. point of Le 
winter-solstice ; — Quartiere, pl winter-quarie: 
— toggen, m. winter-rye; — rofe, f. koly-keck. 
holy-rose, velvet-rose; — rübfen, m. winter-rapr- 
seed ; ae eet sowing of the winter-cora ; wie: 
corn ; — faturei, f. winter-savory ; — fein, m. Sa. 
T. the new moon of November ; — fdlaf, m. win 
sleep; —feite, f. northaide ; — ſonn 
m. — fonnenwende, f. winter solstice ; — fpinst = 
winter-spinage ; — flurm, m. winter- i 
tag, m. winter-day ; — tre&pe, f. perennial darme. 
rye-grass ; — vorrath, m. store for the wesc: 
— weizen, m. winter-wheat ; — wenbe, f. win: 
solstice ; — wetter, ». winter-weather ; — mut. 
J. broad-leaved everlasting pea ; — wolle, f. =~ 
growing during winter; — seien, a dat. T 
hibernal sign; — zeit, f. winter-time, wies“ 


season. 

Winterhaft, Winteriht, Winterli, adj. wintert 
wintry. 

Wintermäßig, adj. § ade. winterly. 

intern, v. I. a. to winter, keep throagh '~ 
winter; II. impers. to grow winter. 

Winterung, f. ( pl. -ın) I. wintering ; 2. place «* ~ 
any thing is sheltered during the winter, : >» 
house. 

Winz, m. cat, puss. 

Winger, m. (-8 3 pl. —) Winzerinn, f. (m — 
vine-dresser ; compos. — meller, n. vine-& a < 
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Wingig, adj. petty, mean, contemptible; small, 
ee. 


w 

Winzigleit, f. diminutiveness. 

Wife ‚m. (-85 pl. —) top, summit; ber ab- 
gebauene —, lop ; compos. — brud), m. 7. break- 
ing of the top (of a tree); — börre, adj. dry, de- 
cayed, withered at the top ; — reid), adj. having 
a full strong top. 

MWipfeln, v. a. to top, to lop the top. 

Wippe, f (pl. -n) 1. state of balancing, change of 
falling either one way or the other ; brink; fg. 
critical point or situation ; 2. strapado; punish- 
ment by which a malefactor is drawn up quickly at 
a gibbet and dropped again, gibbet; 3. see-saw, 
rocking-board ; 4. tumbrel, tilting cart ; 5. weigh- 
ing in a culpable manner (money) ; clipping; auf 
der — ftehen, to be on the brink. 

Wippel, m. (-6 3 pl. —) weevil. 

Wippen, v. a & n. 1. to move up and down, to 
balance, to see-saw, to rock; 2. to draw up a 
malefactor at a gibbet and drop him again, to give 
the strapado; 3. to weigh ia a culpable manner, 
to clip coin. 

Wipper, m. (-85 pl. —) clipper (of the coin). 

Wipperei, f. (pl. -en) 1. rocking; 2. illegal weigh- 
ing of coin. 

Wipp-galgen, m. (-85 pl. —) gibbet. 

Wir, pron. pl. we; — jelbft, we ourselves; — alle, 
all of us. 

Wirbel, m. (-85 pl. —) 1. twirl, rotatory motion ; 
whirl, whirlpool, vortex; eddy, convolution, 
volume; 2. giddiness, vertigo; intoxication; 3. 

place where the hair is grown in a whirl or cir- 
cularly, crown of the head; 4. system of bodies 
moving in gyration, thing which turns or moves 
round; 5. 7. roll (in a pulley); peg (in a musical 
instrument); button (of a window); stopple (in 
an organ-pipe) ; joint; 6. warbling; noise, bustle, 
tumult; 7. a certain beat of the drum; im — feyn, 
to be turned about; der — der Leidenfdaften, 
whirl of passions; einen — haben, to be fuddled ; 
compos. — baum, m. fir tree; — bein, n turning- 
joint; — bein des Ruͤckgrates, vertebra; zu den 
— beinen gehörig, vertebral; Thiere mit — beinen, 
vertebral animals ; — blutaber, f. vertebral artery ; 
— boften, m. wild basil, milk-vetch; — förmig, 
adj. verticillate; — gang, m. whirling current or 
motion ; — gegend, f. vertebral region; — geift, 
m. reatless person; — faften, m. Mus. T. part of 
the neck of a violin, where the strings are; — 
Lnoden, m. joint of the backbone, vertebra ; — Topf, 
m. rattle-pate; — fraut, n. vid. — doftens; — 
puntt, m. vertical point; — rabdlein, x. pulley- 
wheel; — ſucht, f vertigo (a disorder among 
sheep and other animals); — wind, m. whirl- 
wind, eddy-wind, tornado. 

Mirbelhaft, Wirbelig, adj. 1. whirly; 2. having a 
circular appearance; 3. turning round, rotatory, 
whirling; 4. vertiginous, giddy; 5. intoxicated, 
fuddled. 

Wirbeln, v. n. (aux. haben) & ref. 1. to whirl, run 
round; 2. to warble; auf ber Trommel oder Paufe 
—, to beat arough or flourish, to beat a trill; 
der Ropf wirbelt mir, I have dizziness in my head. 

Wirbeln, x. (-8) 1. whirling; 2. warbling. 

Wirbelung, f. whirling. 

Wirk<brett, ». board on which bakers work or 
knead the dough ; — eifen, — mefler, n. farrier’s 
buttress, parer, horse-picker; — mieifter, m. 
baker's first journeyman; — mittel, n. operative 
remedy; efficient means; — tifd), m. kneading- 
table; — wort, n. Gram. T. (n. i. u.) verb active. 

Wirken, u. I. a. 1. to work, effect, effectuate, pro- 
duce; to do, perform; 2. to weave; ben Zeig —, 
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to knead the dough; Strümpfe —, to weave 
stockings; Blumen in Leinwand —, to diaper ; 
den ‚Huf eines Pferdeé —, to pare a horse’s hoof; 
Il. n. (aux. haben) 1. to produce an effect, to 
operate, to work; 2. to act upon. to have an in- 
fluence; es wirkt auf feine Ginbitoun kraft, ic 
works upon his imagination; auf die 
to affect the senses. 

Wirtend, adj. efficient; effective; efficacious; bie 
— € Urfade, the efficient cause; eine durd) fid 
fete —e urſahe, a cause efficient by itself; 

ie — e Gnade, Th. T. efficacious grace; ber 
— e Geift Gottes, God’s operative spirit; ein 
— es Gift, an operative poison. 

Wirker, m. (-6 5 pi —) 1. person that works; 2. 
kneader; 3. weaver. 

Wirklid, I. adj. actual, real, true; genuine, 
effective, effectual; — maden, to realize; ein — 
er gebeimer Rath, an efficient privy counsellor; 
II. adv. actually, really, truly, effectively. 

Wirklichkeit, f. (pl. -en) actuality, actualness, reality, 
truth, effectualness. 

Wirkfam, I. adj. producing the desired effect, 
efficacious, effective, active; working, operative ; 
II. adv. efficaciously, effectively. 

Wirkfamteit, f. efficacy, etficaciousness, efficiency ; 
activity; agency; ministry (*). 

Wirkung, Ph (pl. -en) 1. effect; 2. operation, action ; 
obne — bleiben, to prove ineffectual ; compos. — &= 
freig, m. sphere (of activity), province ; — éloé, 
adj. & adv. ineffectual, inefficient » — trieb, m. 
impulse; agency. 

Wirr, Wirre, adj. confused. 

Wirr-bund, n. litter, straw; — garn, n. entangled 
thread or yarn; — fopf, m. fig. büsy-body : — 
töpfig, adj. confused, addle-pated, hair-brained ; 
— fal, n. (n. i. u. ) confusion ; — feide, f. entangled 
threads of silk, refuse of silk, savings of sılk: 
— ftrob, n. short straw, ruffled straw; — wart, 
m. confusion, jumble, confused stuff; hurly- 
burly. 

Wirren, v. a. to twist, entangle; to jumble, con- 
found, perplex; auéeinanber —, to disentangle. 
Wirren, pl. mod. disorders; bie — der Beit, the 
moving interests of the time. 

Wirrig, adj. intricate, perplexed. 

Wirrigfeit, f. intricacy, perplexity. 

Wirfing, Wirfchelohl, m. (-8) crisped cabbage, 
Savoy. 

W U m. (-8) T. ring belonging to a spindle; 
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whirl. 

Wirth, m. (es; pl. -€) 1. host, landlord, inn-keeper ; 

publican ; tavern-keeper; 2. husband, house- 

eeper; 3. master of the house, landlord; prov. 
bie Rednung ohne den — machen, to reckon 
without one’s host; wie der — fo die Gäfte, prov. 
like host, like guest. 

Wirthbar, adj. 1. habitable; 2. hospitable. 

Wirthinn, f (pl. -en) 1. hostess, mistress, land- 
lady; 2. housekeeper, housewife; lady of the 
house. 

Wirthlid, 1. adj. 1. hospitable; 2. frugal, thrifty, 
sparing, saving, economical; II. adv. frugally, 
thriftily ; hospitably ; comfortably. 

Wirthlichkeit, f. 1. hospitality; 2. frugality. 

Wirthichaft, f (pi. -en) 1. housekeeping, domestic 
management, economy; husbandry; 2. inn-keep- 
ing; public-house ; 3. fig. piece of work, doings ; 
— treiben, to keep house ; to keep a public house ; 
was ift das für eine —? fig. what doings are these ? 
compos. — ögebäude, n. building for husbandry, 
outfarm. 

Wirth{daften, v. n. (aux. haben) 1. to conduct a house, 
a business, to manage, to keep house ; to husband ; 
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2 to keep an Inn, a public house; gut —, to 
husband well; er wird bald aufhören mäffen zu 
— , he will soon be obliged to shut up shop ; bie 
Feinde haben dort fchrediich gewicthicaftet, the 
enemies have made sad work there. 

Wirthichafter, m. (-85 pl. —) 1. housekeeper, 
house-steward ; 2. husband. 

Wirthidafterinn, JS. (pl. -en) housekeeper, house- 
wife. 

Wirthfdaftlid, I. adj. husbanding, economical, 
housewifely, sparing, frugal, thrifty; — e Gebdube, 
offices (belonging to a house); — e Kenntniffe, 
knowledge of housekeeping; II. ade. with eco- 
nomy, housewifely, sparingly, frugally, thriftily. 

Wirth(dhaftlidteit, f. husbandry, economy, house- 
wifery, sparingness, thriftiness. 

Wirthshaus, n. (-¢8 5 pl. -hdufer) inn, public house ; 
tavern, ale-house, beer-house ; compos. — tifd, 
m. ordinary. 

——ã pl. hosts. 

Wirthéftall, m. (-es) hostry. 

Wisbaum, m. (-¢63 pl. -bäume) maple-tree. 

Wisbeere, f. (pl -n) wild cherry. 

Wiſch, m. (es; pl. -e) 1. whiak, drag, clout; wisp; 
malkin; 2 fg. contemptible piece of writing, 
petty pamphlet, sorry publication, wretched com- 

ition, trash; compos. — gold, ». leaf gold; — 
olben, m. Gun. T. spunge; — lappen, =. mop, 
clout, rag, duster; — tuch, n. wiping clout; — 
wald, Bilhiwafhi, m. vulg. chit-chat, tittle- 
tattle. 

Biſchen, v. I. a. to wipe, wisk, rub; II. m. (axz. 
feyn) davon — , to slip away, to escape (unper- 
ceived); vorbei —, to pass nimbly by. 

Wiſcher, m. (-85 pl —) 1. wiper; Gun. T. spunge, 
with which a cannon is cleaned, after firing ; 2 
Sg. vulg. wipe, reprimand; einen — geben, to 
give a wipe. 

Wismut, m. vid. Wißmut. 

Wispel, m. (-85 pl. — & -n) 1. wispel (twenty-four 
bushels); 2. provinc. wasp; 3. medlar; compos. 
— beere, f. bird-cherry. 

Wispelu, Wispern, v. a. & x. (aux. haben) to 
whisper. 

Wispeln, Wispern, m. (-8) whispering. 

Wipbar, adj. kuowable, cognizable. 

Wißbarkeit, f. capability of being known. 

Wifibegier § Wibbegierde, f. desire of knowledge, 
curiosity. 

Wißbegierig, adj. desirous of knowing, eager after 
knowledge, curious. 

Wiffelei, f. ( pl -en) cont. superficial knowledge. 

Wiffen, v. ir. a. § n. (aux. haben) to know, to have 
knowledge of; id) weiß den Weg, I know the way; 
id) weiß e6 lange, I have kuown it a long while 
ago; fo viel id) weiß, to my knowledge, for ought 
I know; mit um eine Gace —, to be privy to; 
feinen Rath — , to know not what to do; Mittel 
und Wege —, to know means; aufs Haar —, 
to know very accurately; einen etwas — laffen, 
to send one word; einem etwas zu — thun, to 
make one to know, to let one know, acquaint one 
with; nicht —, not to know, to be ignorant of, to 
be a stranger to, be unacquainted with; er weiß 
nichts davon, he knows nothing of that, he ia a 
stranger to it; Niemand daß id) wüßte, nobody 
that | know of; wer weiß! who knows! — Sie 
waé? weißt bu was? I will tell you what; man 
fann nicht —, it is possible; fic) viel mit etwas 
—, to take pride in a ching; Dan’ —, to be 
thankful, to be obliged; was ich nicht weiß, madt 
mir (mid) nicht heiß, prov, things unknown to me 
I am not concerned for. 

Riffen, “, (-6) knowing, knowledge, notice; meines 
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— 8, that I know of, for aught I know; ohne mein 
—, unknown to me, without my knowledge; er 
rebet das wider beffer — und Gewifjen, be 
that against his conscience; mit — und Wi 
knowingly and willingly, wittingly, om set purpose, 
wilfully. 

Wiffend, adj. knowing; es iff mir nie — geworden, 
it has never fallen within my notice. 

Wiſſenſchaft, f. (pl. -en) 1. science, learning, erudi- 
tion ; 2. knowledge, intelligence, notice ; Die — ea, 
the sciences; bie [hönen — en, the belles lettres, 
polite literature; ih babe teine — davon, I have 
no notice, no knowledge of it, I am unacquainted 
with it; ftd) auf bie—en legen, to apply one's 
self to the sciences; er bat — en, he is a learned 
man; ein Mann von vieler —, a man of great 
learning ; {pat erworbene —, opsimathy. 

Wiffenfhaftler, m. (-85 pl. —) cont. scholar, one 
who dabbles in science. 

Wiffenfchaftlich, 1. adj. scientific, scientifical; IL 
adv. scientifically. 

Wiffensluft, f. desire of knowledge. 

Wiflenéqualm, m. (es) fumes of knowledge # 
learning. 

Ft adj. worth knowing, remarkable. 

Wiflenszweig, m. (-08 5 pl. -¢) branch of science w 
knowledge. 

Wiffentlie, I. adj. knowing; conscious; wilful; 
eine —e Ginbe, a wilful, voluntary, deliberate, 
deliberated sin; If. adv. wittingly, knowingly, 

urposely, deliberately, wilfully. 
er m. (-85 pl. —) (n. im) he that knows 

Wifferei, f. vid. Wiffelei. 

Wifmut, Wißmuth, m. (-8) tin-glass, bismuth; 
compos. — weiß, x. bismuth-white. 

Bi! to the left! (of waggoners speaking to their 

orses). 

Wittſtock, m. cant. blockhead. 

en v. I. a. to scent, smell; to ive; cif 

or n —, toget an inkling a desigs; ir 
bat fid) nicht mehr — laffen, he has not shown 
himself any more; II. impers. to , Tage, 
bluster; to penetrate with hail, snow er rain. 

Witterung, f. 1. weather, temperature of the air: 
2 Hunt. T. scented bait, trail; cine fünftti 
zur Dreffur der Jagdhunde, trail-ecent; compu 
— éfunde, — élehre, f. meteorology. 

Wiltewal, m. (-8 5 pl. —) province. yellow thrash. 

Wittfrau, f. ( pl. -en) widow-woman. 

Wittling, m. (-65 pl. -e) whiting (a fish). 

Wittmann, m. + vid. Wittwer. 

Witthum, a. (-8) jointure, dowry ; widowhood. 

Wittwe, Ph (pi. -n) widow; compos. — nblume, ‘ 
widow-flower, scabious; — ncafle, f. fund tor 
the support of widows ; — ngebalt, m a wider: 
settlement, dowry, jointure ; — njabt, a veer d 
viduity; — leben, n. widow's life; — nichirirr. =. 
widow's veil (weeds) ; — nfi@; m widow's erat e 
estate; — nfland, m. viduity, widowhood ; — = 
ftubl, m. widow-bench; fg. a widow’s coedine:: 
den — nfluhl verriden, Ag. to change one's com!- 
tion, to marry again; — Nirauer, f. widow’s weea 

Wittwe, f. ( pl. -n) widow-bunting. 

Witrwenfdaft, f. widowhood. 

Withver, m. (-6 5 pl. —) widower. 

Wis, æ. (-es) 1. wit, wittiness ; 2 sense, understasd- 
ing; er bat —, he is witty, he has good pars. 
compos. — QTM, adj. poor in wit; — Wa, = 
witty fellow; — jäger, =. wit-snapper ; — a> 
tei, f. attempt at wit; — Topf, = wists pr- 

son ; — leer, ady. — lo®, adj. without we. — 

reid), adj. witty; — wort, = witty exzersa. 


sally. . 
Wipelei, f. Witeln, n. (6) witticiam 
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Wipeln, v. n. (aux. haben) to affect wit, to make a | Wogen, ev. ». (aur. haben) * a. to wave, float, fluc- 


false display of wit. 


tuate; to heave; to crow 


Wiig, I. adj. witty, ingenious, witted ; + possessed | Wogig, adj. 1. wavy, surgy ; 2. B. T. sinuous. 


of sense and understanding, sensible, well in- 
formed ; ein — er Kopf, a wit; II. adv. wittily, 
ingeniously. 

Wihigen, v. a. to teach wit, to sharpen the wit, to 
make wiser ; gewigigt werben, to learn wit, buy 


wit. 

Witigkeit, f. 1. wittiness ; 2. cautiousness, circum- 
spection. 

Wigler, m. (-6; pl. —) pretender to wit, witling. 

Wigling, m. (-6 3 pl. -e) wit, witling. 

Wo, I. adv. where ; — ift er ? where is he? in bem 
Daufe, — Sie gewefen find, in the house where 

ou have been ; — er aud) feyn mag, wherever 

e be; — Geld ift, da ift Alles, where there is 
money, nothing is wanting; II. cony. if, in case; 
— nicht, if not, unless; — mir recht ift, or woid 
nicht irre, if I am not mistaken. 

Wobei, adv. whereby, whereto, whereat; at which, 
during which. 

Woche, f. (pl. -n) week ; in einer —, in a sennight; 
bie ftille—, the holy week; fg. bie — iftan mir, or 
es ijt meine —, or id) habe die —, it is my week, 
I am on duty this week; bie —n balten, or in 
ben —n liegen, to lie in; bie —n, a woman’s 
lying in; in — n fommen, to be brought to bed ; 
compos. — narbeit, f. weekly work ; — nbefud), m. 
visit to a woınan lying in ; — nbett, n. childbed ; in 
das — nbett fommen, to be brought to bed, to be 
delivered of; — nblatt, #. weekly publication or 
paper ; — nfieber, n. fever of a woman lying in, 
puerperal fever; — ngebet, n. weekly prayer; 
— ngeld, n. weekly pay, wages ;— ngefell, m. jour- 
neyman engaged by the week; — nfanne, f. 
caudle ; — nlind, n. new-born child; — ntleid, x. 
every day’s dress ; — nlang, adj. & adv. for weeks; 
— nlobn, n. weekly pay, wages; — nmarft, m. 
weekly market; — nprebdiger, m. cl an who 
preaches on the week-days, not on Sundays; — n= 
prebigt, f sermon preached on a week day ; — nz 
rednung, f. weekly bill; — nidhrift, f vid. — ns 
blatt ; — nftube, f. room of a woman lying in; 
gossipping company ; — ntag, m. week-day (op- 
posed to Sunday or feast-day); — ntdglidy adj. 
& ade. on a week day; — nwweife, adv. weekly, by 
the week; — nab, f. number of weeks; —n- 
zehrung, f. weekly consumption or fare; — ns 
zettel, m. weekly bill; — ngimmer, n. apartment 
of a lying-in woman. 

Wöchentlich, adj. & adv. weekly, every week, a 
wee 


Widner, m. (-6 5 pl. —) person on whom a weekly 
duty devolves in his turn; hebdomadary, week's 
man. 

WBöchnerinn, f. (pl -en) woman lying in. 

Moden, m. (-83 pl. —) provinc. distaff. 

Woban, m. (-6) Myth. T. Odin, Wodan ; compos. 
— ttag, m. + § province. Wednesday. 

Wodurch, I. adv. 1. interrog. whereby, by what place, 
through what place? 2. by what means? II. relat. 
by which, through which. 

Wofern, conj. if, provided, in case of ;—nidt, unless. 

für, adv. interrog. § relat. wherefore; for what, 
for which; — halten Sie mid ? whom do you 
take me for ? 

Woge, f. (pl. -n) billow, wave; compos. — nbabn, 
J. course of the waves; — nberg, m. mountain of 
waves; — nbrud), m. broken waves, breakers ; — 
— nförmig, adj. § adv. like waves, undulating ; 
— ngefilde, =. + the sea; waving fields of corn. 

Wogegen, adv. against what; for what, in return 
for which. 
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Woher, ade. whence, from what place ; wo fommen 
Gie ber ? whence come you? 

Wohin, adv. whither, what way; wo geben Sie bin ? 
where are you going; — er aud) ae mag, 
wheresoever he may go to; man fieht fchon, wo 
er bin will, one may easily see his drift; wo 

eht die Reife hin? whither are you going? 

obl, adv. 1. well ; 2 perhaps, probably, indeed ; 
ſehr —, very well; gang — ! redjt — ! very well; 
er ift (befindet ſich) ſehr —, he is very well; mir 
it —, I feel well ; er ift nicht — auf, he is not 
well; — befomme ed Ihnen, may it do you good ; 
fhlafen Sie —, I wish you good night; leben 
Sie — ! or gebaben Sie da —, fare you well! 
ja— , to be sure, of course ; glauben Gie — ? do 
you believe ? id) möchte — wiffen, I should like 
to know ; id) febe —, I clearly see ; id) habe es 
— gedacht, I thought so indeed; id) babe es — 
gednmal gehört, I have heard it ten times ; es 
ann — feyn, it may be so ; id kann e8 — wieder 
finden, I may possibly find it again ; id) habe ihn 

— gefchlagen, aber, u.f.w., indeed I struck him 
but, &c. — Shonen! happy you; — mir! well for 
me! happy for me! ben Zodten iff —, the dead 
are well compos. — achtbar, adj. respected, es- 
teemed, worshipful; — angebradt, adj. well- 
timed, seasonable ; — anftändig, I. adj. well- 
becoming, fitting, decent; II. adv. decently ; — 
anftanbigfeit, f. decency, decorum; — bedadt, — 
bedächtig, I. adj. well thought on, well-considered, 
deliberate; II. adv. deliberately, considerately, 
premeditatedly, on purpose; — befinden, ». 
being well, good health ; — befugt, adj. well qua- 
lified, competent, of authority ; — begabt, adj. 
well-endowed, possessed of talents ; — bebagen, 
x. comfort, feeling of comfort ; — behalten, I. adj. 
safe, in good condition; II. adv. safely ; — bes 

. halten anlangen, to arrive in safety ; — befannt, 
adj. well known, renowned ; — beleibt; adj. cor- 
pulent, burly, in good plight; — beleibtheit, f. 
corpulence, fatness; — bemelbdet, adj. + above- 
mentioned ; — berebdt,adj. eloquent ; — berechnet, 
adj. § adv. well calculated ; — befhaffen, adj. in 

good condition or preservation; — befeßt, adj. 

well-occupied, well-filled, well-stored ; — beftan: 
ben, adj. T. (of a wood or forest) well stocked with 
trees ; — betagt, adj. stricken in years; — bes 
mußt, adj. well-known, well-remembered ; con 
scious; — biener, m. eye-servant, pleaser, pick- 
think ; — ebel, adj. well-respected ; — edler Herr ! 

Sir ! — ebelgeboren, adj. well and genteelly born ; 

— edelgeborner Herr ! Sir! — ehrwürbig, adj. re- 
verend ; Gw. — ehrwürben, your reverence, re- 

verend Sir ; — erfahren, adj. well-experienced, 

well-skilled ; — ergeben, ». well-being, welfare, 
prosperity ; — erhalten, adj. safe, in good condi- 
tion, well-preserved ; — erwogen, adj. well thought 
on, well-considered ; — erzogen, adj. well-bred; 

— fahrt, f. weal, welfare, prosperity, happiness, fe- 

licity, good luck; — feil, I. adj. cheap, at a low rate; 

II. ade. cheaply ; — feile, — feilheit, /. cheap- 

ness ; — geartet, adj. well-natured, well-disposed, 

well mannered ; — gebauet, adj. well-built; well- 
shaped; — gebildet, adj. well-formed, well-shaped, 
wellemade, handsome; — geboren, adj. well- 
born (a title of address) ; — geborener Herr, or 

Gw. — geboren I Sir! — gebeiben, =. thriving, 
rosperity ; — gefallen, ». liking-well, pleasure, de- 

ight, satisfaction, contentment; — gefallen has 

ben an ... to take delight in ...; gefällig, I. 

adj. pleasant, agreeable ; II. adv. agreeably ; — 
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gelaunt, adj. in a good humor ; — geleitet, adj. 
well-directed ; — gemeint, adj. well-intended, 
well-meant, sincere ; — gemuth, I. adj. well- 
humored, cheerful, gay, merry, frolic, sprightly ; 
II. n. organy (a plant) ; — gendbrt, adj. well-fed, 
corpulent ; — geneigt, adj. affectionate, favorable, 
kind; — geordnet, adj. well ordered, well- 
arranged, well-regulated; — gerathen, adj. well- 
performed; well-bred ; — gerud), m. sweet scent, 
fragrancy, flavor, odoriferousness, redolence (of 
flowers); — gef{dmact, m. agreeable taste or re- 
lish — gefinnt, adj. well-minded, well-intentioned; 
— gefittet, adj. well-mannered, well-behaved ; — 
geftalt, f. fine shape; — gethan, adj. well done; 
— geübt, adj. well-practised, expert, able; — 
gewählt, adj. well-chosen ; — gervogen, adj. well- 
affected, very kind, benevolent; — gewogenbeit, f- 
benevolence, kindness, favor; — gezogen, adj. 
well-educated, well-bred; — gezogenbeit,f. good 
breeding, good manners; — babenb, adj. opulent, 
warm, substantial, well-stocked, wealthy ; — ba= 
benbeit, f. opulency, being in good circumstances; 
— hergebradyt, adj. established by long usage ; — 
tlang, — laut, m. pleasing tone, agreeable sound ; 
euphony ; —flingend, — lautend, adj. well sound- 
ing; — leben, n. high-life, good cheer, merry life, 
feasting, banquetting, luxury ; — leber, m. good 
liver ; — luft, f. vid. Wolluft ; — meinen, n. well- 
meaning, well-wishing, kindness ; — meinend, I. 
adj. well-meaning, well-wishing, affectionate, kind, 
friendly; II. adv. with a good intention; — 
meinenbe, m. well-willer, well-wisher ; — rebend, 
adj. eloquent ; — rebenheit,f.eloquence, well-speak- 
ing, elegance of speech; — riedjenb, adj. sweet- 
scented, odoriferous, fragrant ; redolent; — rie= 
dende Sachen, perfumes, sweets ; — ſchmack, m. 
vid. — geſchmack; — ſchmeckend, adj. well-tasted ; 
— fchmeder, m. gourmand; — feyn, 2. good 
health, welfare, prosperity, comfort; — ftanb, 
m. 1. decency, decorum; good manners; 2. wel- 


fare, prosperity, health, comfort; — tage, pl. 


provinc. Kfe of ease and luxury; — that, fı 1. 
good action; 2. benefit, favor, kindness; — 
thäter, m. benefactor, favorer; — thäterinn, f. 
benefactress; — thätig, I. adj. 1. beneficent, 
charitable; 2. advantageous, salutary; II. adv. 
charitably; — thätigteit, f. beneficence, cha- 
rity; — thun, v. uid. below; — tönend, adj. 
well-sounding, harmonious; — unterridtet, adj. 
well-advised ; — verdient, adj. well-deserved ; — 
verbiente Strafe, condign punishment; — ver⸗ 
gittert, adj. well fenced ; — verhalten, n. good 
carriage, good conduct, behavior, demeanor, or 
deportment ; — verftanben, adj. well-understood ; 
— verwahrt, adj. well-guarded, well-protected ; — 
weife, adj. very wise (a nearly obsolete title) ; — 
weislich, adv. wisely, prudently ; — wiflend, adj. 
well-knowing ; — wollen, v. vid. below; — wollen, 
n. well-wishing, kindness, benevolence, favor ; — 
wollend, adj. well-wishing, benevolent; +- win: 
fher, m. well-wisher; — ziemend, adj. well- 
becoming, suitable. 

Wohl, x. 08) weal, good, benefit, well-being, wel- 
fare, interest ; das gemeine —, public interest. 

Woblan, int. well! come on! go.to! — denn! well 
now! — es fey drum! done! let it be so! 

fs int. well! go to! cheer up! come on! 

Woblig, adj. happy, cheerful. 

Wobhlthun, v. ir. n. sep. (aux. haben) 1. to do well, 
to produce agreeable feelings; 2. to do good, to 
benefit, favor, befriend. 

Wohlverlei, n. mountain arnica. 

Wohlwollen, v. m. sep. (aux. haben) with dat. to 
wish ee kindly disposed towards a person. 
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Wobhnbar,.adj. habitable, convenient. 

Wohnbarteit, f. habitableness. 

Wohnbett, n. (8) Hunt. T. couch or seat of the wild 
boar. 

Wohnen, v. 2. (auz. haben) to live, dwell, abide, 
reside, lodge; wo — Sie? where do you liv! 
bei einem —, to lodge in one’s house or with ore; 
auf dem Lande —, to live in the country; in ber 

ab —, to reside in town. lodgin 

obnen, a. (-8) living, dwelli g- 

Wobhnerde, f. habitable globe. © 

Wobhnbhaft, adj. dwelling, living, abiding ; — fron, 
to be an inhabitant of ,.; fig — niederlafien, to 
fix one’s abode, to settle in a place. 

Wohnhaus, m. (-e6 3 pl. -häufer) dwellinghouse. 

Wobhnlid, adj. 1. comfortable ; 2. vid. Wohnbar. 

Wobhnlidfeit, f. comfortableness. 

Wohnort, Wohnplatz, m. Wohnftatt, Wohnftätte, /- 
dwelling-place, abiding-place, habitation. 

Wohnſitz, m. (-es; Pr -¢) domicil; abode, resi- 
dence ; feinen — auf{dlagen, to settle at a place. 

Wohnftube, f. (pl. -n) Wohnzimmer, wz. (-8 5 pl. —) 
dwelling-room, day-room, sitting-room, parlor. 

Wohnung, f (pl. -en) dwelling, domicil, abode, 
habitation, mansion, lodging ; resi 

Wohnzind, m. (-16) rent. 

Woiwode, m. (-n 5 pl. -n) Vayvod, Palatine. 

Wol, adj. vid. Wohl, 

Wölbbogen, m. (-85 pl -bögen) arch of a vault, 
outstanding ridge of a vault. 

Wölben, v. I. a. to vault, arch; ein gewölbtes 
Grab, ein gewölbter Keller, a vault; ein gewoͤlb⸗ 
tes Zimmer, a vaulted room; ein gewölbter Gang, 
an arched passage; IL ref. to arch; to extend 
like an arch. 

Wölben, n. (-8) vaulting, arching. 

Wölbftüge, f. ( pl. -n) supporter of a vault; mould 

ad bung, f( 1, vaul 

ung, S. (pl -n) vault, vaulting. 

Wolf, m. (-e85 pl. —8 l. wolf; 2. inflamımation 
of the skin brought on by friction, chafing, 
galling, wen; 3. 7. dog-stone; — am Finger, 
whitlow; fg. fic) einen — reiten, to lose leather 
in riding; prov. wenn man vom — fpridht, if er 
nicht weit, talk of the devil and his imps appear; 
wer unter den Wölfen ift, muß mitheulen, pre 
when you are in Rame you must do as they do 
there; compos. — ludjé, m. wolf-lyax; — mana, 
m. wolf-man, vid. Waͤhrwolf. 

Wolfart, a m. vid. Wolfram. 

Wölfen, v. n. (aur. haben) to whelp, y- 

Wilfinn, f. (pl -en) she-wolf; I Ufge — en, sbe- 

Bl, 1 Pej wolfish; IL. ade olfishly. 

4 3 « wolusn; . w . 
satan m. (-6) arsenical iron-ore, wolfram. 

Wolféeangel, f. caltrop; — auge, =. wolf’s 


and teeth of a wolf; a sharp bit for horses; — 


& — bebe, f. wolf-beiting:; 


flaue, f. wolf’s-clutch, earth-moss; — tinge, £ 
— — broad sword-blade (made at 
Solingen) ; — fraut, 2. orpine ; — mager, u. fg. 
enormous appetite; — mild, f. walf’s-milk (a 
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plant); — monat, m. province. wolf’s-month 
(January); — pelz, m. fur of wolves; den — Ans 
legen, to use force; — fdyrot, m. shot for killing 
wolves; — wurz, f. wolf’s-bane, aconite ; — zahn, 
m. wolf’s-tooth ; long pointed tooth. 

Wolga, f. river Wolga. 

Wolger, f. (pl. -n) provinc. pellet or paste for 
geese, capons, &c. 

Wolfe, f. (pl. -n) 1. cloud; 2. festoon (of a cur- 
tain); compos. — nan, adv. up to the clouds; 
— nartig, adj. like clouds; — nbefleidet, — nbes 
front, adj. cloud-capt; — nbrudy, m. burst of a 
cloud, sudden and violent shower of rain, rain- 
spout; — nbdede, f. cover of clouds, canopy; 
— ndunft, m. mist; — nfanger, m. (mariner’s) 

at-coat; — Nnflug, m. current of the clouds; 
— ngefchöpf, m. phantom; — nhimmel, m. that part 
of the atmosphere where the clouds are formed, 
welkin, skies; — nod), adj. as high as the clouds; 
— niloé, adj. cloudless, serene; — nfäule, f. 
pillar of cloud (in scripture history); — nfaum, 
m. border of a cloud; — nfdynede, f. speckled 
volute; — n{@nitt, m. H. T. line that has the 
figure of a cloud; — nſchweiß, m. rain; — nzer⸗ 
ftreuend, adj. cloud-dispelling ; — zug, m. current 
of clouds. 

*Zditten, v. a. to cloud, to cover with clouds. 

Wolffanger, m. (-85 pl. -fänger) upper-coat (of 
seamen). 

Wolkig, adj. cloudy, clouded. 

Mollsarbeit, £ work in wool or worsted; — ar⸗ 
beiter, m. man that makes woollen or worsted 
things, woollen-draper ; wool-dresser; — aufkaͤu⸗ 
fer, m. wool-driver; — ausfuhr, f. exportation of 
wool ; — baum, m. tomex, wool-tree; — bereiter, 
m. wool-dresser; — blume, f. petty mullein, 
wool-blade, torch-weed, high-taper, long-wort ; 
— boden, m. wool-loft ; — erjeuger, m. vid. — pros 
ducent; — färber, f dyer of wool; — flode, /. 
lock of wool, flock; — garn, ». woollen yarn; — 
grad, x. cotton-grass; — handel, ». wool-trade ; 
— banbler, m. wool-merchant, dealer in wool; — 
bandiung, f wool-establishment; — Tamm, m. 
wool-card ; — fammer, m. 'wool-carder, wool- 


comber, wool-dresser ; — flopfer, m. vid. — ſchlaͤ⸗ 


ger; — kopf, m. woolly, curly head; — trdmpel, 
Jj. card; — rage, f brush to nap qoollen cloth ; 


— traut, rn. mullein, wool-blade; — marft, m. | 
'Woläftig, I. adj. 1. delightful ; 2. voluptuous, sen- 


wool-market; — pelj, m. fur coat (of sheep's- 
skin) ; — probucent, — züdjtler, m. wool-stapler ; 
— rad, x. wheel for spinning woot ; — reißer, m. 
wool-carder; — fact, m. wool-sack, wool-pack ; 
— fammet, m. plush ; — {cjere, f. wool-shears ; — 
forsee m. wool-beater; — {dymiere, f. yolk; — 
dur, f shearing, shearing-time ; — fortirer, m. 
wool-picker ; — fpinner, m. wool-spinner; — 
fpinnerei, f. wool-spianing ; — fpinnerinn, f. wool- 
spinster ; — wilde, f. washing of wool ; — weber, 
— wirfer, m. weaver in wool; — zaufer, m. vid. 
— arbeiter 3 — gebente, m. tithe paid of wool. 

Wollaftonit, m. (-8) Min. T. tabular-spar. 

Wolle, f. 1. wool; 2. Hank. T. hair; ſchlechte —, 
cot-wool ; in ber — fenn, to be in affluence, to live 
in clover; er bat dabei keine — gefponnen, he has 
gained nothing by it; compos. — nband, n. worsted 
binding; — nfabrif, £. weollen cloth-manufac- 
ture; — nfabrifant, m. woollen cloth-manufac- 
turer; — nbandel, m. trade in woollen or worsted 
articles; wool-trade; — nhänbler, m. woollen- 
draper; — mweber, m. woollen-wearer, clothier; 
— zeug, m. woollen cloth. 

Wollen, adj. woollen ; — e Wuaren, woollen goods. 

Wollen, v. ir. a. & m. (aux. haben) (also used as an 
eusiliary) 1 to will, to be willing, to please or be 
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pleased, to have a mind, to intend; to desire, 

wish, want; 2. to require; 3. to pretend, assert; 

4. to be about, to be on the point (especially in 

the imperfect); 5. to suppose, to say; as, id) will 
ed nicht gefehen haben, let us (suppose) say I 
have not seen it; td) will e8, I will it; wenn Sie 
—, if you will, if you please; was — Sie? what 
would you have? what will you be pleased to 
have? what do you want? 3u wem — Sie ? whom 
do you look for? who is it you want? er will fid 
ſchlagen, he has a mind to fight; er will bingeben, 
he intends to go thither; will’é Gott! if God 
pleases, an’t please God! was will id) machen? 
what can I do? was will er damit fagen? what 
does he mean by that? er weiß nidt, was er will, 
he does not know his own mind; einem wohl —, 
to wish one well, to favor or befriend one; einem 
übel —, to bear one an ill-will; fd will gern 
feben, wo das hinaus will, I long to see the issue 
of it; dem fey wie ihm wolle, be it as it will, how- 
ever it be; er will fterben, he is dying; fie will 
umfinfen, she is ready to faint away; diefe Gace 
will in Acht genommen feyn, this matter requires 
to be taken much care of; er wollte eben geben, 
fprechen, u.f.w., he was about to go, speak, &c.; 
es will ihm nicht einleuchten, he can’t understand 
it; er will es felbft gefehen und gehört haben, he 

retends to have seen it himself; es will mir 
deinen, alg ob .., it seems to me, as if ..; biefe 
Lebensart will mix nicht recht befommen, this 
manner of living does not agree with me; id will 
nicht hoffen, bat —, let me not hope; id will 
nicht, I will not, or I won't; id) will nidst, daß bu 
ed jagen follft, I will not have you say it; er mag 
— oder nicht, will he, nill he; ich wollte, I would; 
gar nicht —, to scorn to do; ich wollte lieber, I 
had rather ; wollte Gott! would to God! 

Wollen, n. (-8) volition, will, inclination. 

Wollidt, adj. woolly, resembling wool. 

Wollig, adj. furnished with wool, woolly. 

Wolluft, 7 (pl. -lüfte) high degree of pleasure, 
bliss; delight, sensual pleasure; voluptuousness, 
sensuality, lust, luxury; der — nadbangen, to be 
given to voluptuousness ; compos. — athmenby adj. 
breathing delight ; voluptuous; — bedyer, m cu 
of delight ; — {djwefter, f. courtezan ; — feudje, f. 
venereal disease ; — ftunden, pi hoars of delight ; 
— thier, n. cont. voluptuary. 


sual, lustful, libidinous; II. adv. voluptuoualy, 
sensually, lustfully, hbidinously. 

Wolluͤſtler, Wokäftling, m. (-85 pl. — & -€) volup- 
tuary, sensualist. 

Womit, ade. wherewith, by which. 


| Wonad, vid. Wornad). 


Woneben, adv. at the side of. 

Wonne, f. (pl. -n) delight, pleasure, joy; bliss; 
rapture; bie ewige —, eternal bliss; in — ſchwe⸗ 
ben, to be in rapture; compos. — baum, m. 
+ birch-tree; — feld, — geftlde, ». Elysium, Ely- 
sian fields; — garten, m. blissful garden, para- 
dise; — gefildig, adj. Elysian; — gefühl, =. 
heart’s joy; — monat, m. May; — reid), adj. de- 
licious, abounding in delights; — felig, adj. en. 
raptured; — taumel, m. intoxication of bliss, 
rapture ; — trunfen, adj. intoxicated with delight 
in raptures. 

Wonnig, adj. delightfal, blissful. 

Woppe,f. (pl. -N) province. pannicle. 

Woran, ade. whereon, whereat, whereby; — Ten- 
nen Gie das? what do you know that by? id weiß 
nicht, — id mit ibm bin, I know not what to 
think of him; — liegt e8? where does the fault 
lie? 
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Worauf, adv. whereon, whereupon, on which, upon | 
what, whereto. 
oraué, adv. from what, from which, whence, 
whereout, out of which, whereby, by which, 
whereat. 
Worde, f. province. 1. rising ground; 2 piece of 
und fenced in. 
rein, adv. whereinto, into what, into which. 
Worfeler, m. vid. Worfler. 
Worfeln, v. a. to fan, winnow. 
Worfeln, ». (-6) fanning, winnowing. 
Worfler, m. (-8 5 pl. —) winnower, fanner. 
Worfſchaufel, f (pi. -n) fan, winnow. 
Worftenne, f. (pl. -n) fanning-floor, winnowing- 


floor. 

Worgen, v. ref. & m. (aux. haben) to strain the throat 
or stomach, in order to force up any thing; to 
retch ; to choke. 

Worin, adv. wherein, in which, in what. 

Wornach, adv. after which, according to which ; 
whereupon. 

Worpen, pl. N. T. rolling waves of the sea; — bed 

latten Gpiegelé, N. T. transoms. 

ort, m. (-83 pl. -€ & Wörter) word, term; pa- 
role; das — nehmen, to begin to speak; bad — 
führen, to speak ; von — zu —, word for word, 
verbatim, verbally; ein — gab bad anbere, one 
word called for the other ; einem ba8 — von ber 
Zunge nehmen, to take one’s word out of his mouth ; 
Semandem in das — fallen, to interrupt one; 
Semandem gute — e, {dine — e geben, to give 
one fair words; to entreat one; aud ein — mit 

u fpredhen haben, to have also to say a word; 
Kemandem hnöde — e geben, to give one foul 
words; jemand nicht au — e fommen laffen, not 
to allow one to speak; Semanden mit leeren — en 
abfpeifen, to amuse one with fair words; einem 
baé — reden, to intercede in one’s favor; to plead 
for one; er fagt fein —, he utters not a word; 
ed entfiel ibm ein —, he dropped a word; bie 
— e fließen ihm von Munde, he has quick de- 
livery ; ex gab mir fein —, he gave me his word; 
fein — halten, to be as as one’s word, to 
keep one’s word; er ift ein Wann von —, or 
man Tann fid) auf fein — verlaflen, he is as good 
as his word; — ein Mann! vuig. word of 
honor! done! man fann fid auf fein — nicht ver= 
laffen, there is no depending upon his word; 
einen bei feinem — e faffen, Balten, nehmen, to 
take one at his word; auf mein —, upon my 
word; glauben Sie mir aufs —, take my word 
for it; mit — en fpielen, to pun, quibble; mit 
einem — e, in a word, in short; — üb 
leiter, m. etymologist ; — anmertung, f. scholion ; 
— arm, adj. poor in words; — armuth, f. scarcity 
of words; — aufwand, m. profusion of words; — 
bau, m. construction (of words); — bild, x. 
figure; — brud, m. breach of promise; — 
brüdyig, adj. faithless (to one’s word); — bri: 
dige, m. promise-breaker, faithless fellow; — 

ertlarung, f. verbal explanation; — familie, f. 

family of words; — fedjter, m. stickler of words; 

— fedjteret, f. stickling for words; — fluß, m. — 

fluth, f. flow of words; — folge, f. order of words; 

— forfdjer, m. etymologist; — forfdung, f. ety- 


logy ; 
= führer, m. speaker, 


verbal dispute; — grübelei, f. over-refinement, sub- 
tilizing in words; — grtibler, m. one who subtilizes 


Wud 


in words; — babend, adj. presiding (in an assem- 
bly); — halter, =. chairman; speaker, 
man, deputy; he that keeps his word ; — beib, m. 
io; — bdufung f. accumulation of 
words; — fampf, =. dispute in or about words; 
— farg, adj. sparing of words, laconic, taciturn ; 
— —* tzciturnity ; — Hang, m. sound ; — 
tlauber, m. cont. word-catcher, nice critic; — 


em word 
— fdrwall, m. fustian, bombast; — Rie. ad}. 
+ loquacious; — finn, m. verbal or literal sense; 
— Piel, m. pun, quibble; — fpieler, =. quibbler, 


words F ees m. stream, abundance of words; 
— verbindung, f. connexion; — 2 
transposition of words, inversion ; one 2 
sense of a word, literal sense; — ihaif, = 
index of words; — vorrath, =. stock of words; — 
wechfel, m. 1. conversation; 2 dispute, alterca- 
tion ; — zeichen, =. watch-word. 

Wörteln, v. m. (aux. haben) to word, dispute. 

Wörterbuch, m. (-e6 5 pl -bücdher) dictionary, lex- 
icon ; compos. — fdhreiber, m. lexicographer. 
Wörtlich, I. adj. literal; 11. ade. literally. 
Worüber, adv. of what; whereat, whereof, at a 
over which, over what, upon which, upon what, 
at which, at what. 

Worum, adv. relat. § ¢ . about, around, of 
which ; on account of which ; of or about what. 

Worunter, ade. 1. where under, under which, 
among which; 2. in (under or among) something ; 
in or among what or which. 

Wofelbft, ade. where. 

Wovon, adv. whereof, of which, of what ; of whom. 

Wovor, adv. before which, from what, whereat; of 
which ; — fürchten Sie fic ? what are you afraid of? 

Wowibder, adv. against which. 

Woywode, m. (pl. -n) vid. Woimobe. 

Wozu, adv. whereto, whereat, wherefore, to, for 
which, for what; — foll da6? what is this for! 
— einer Luft bat, what one has a mind to. 

Wrad, n. (-065 pl. -€) province. 1. N. T. wreck, 
wrack; 2. remains, refuse, rubbish, out-cast; dad 
verfentte —, break-water; compos. — gut, =. 
wrecked goods; refuse, out-cast, paltry stuf; — 
holz, =. old timber; — redit, x. right of floteam ; 
— vogel, m. der, wrack-bird. 

Wrange, f. (pi. -n) T. handle of a pinmaker’s 
turning machine; N. 7. transom. 

Wrangtraut, «. green hellebore. 

WreifHdlser, pl N. T. fenders or loose akeets. 

Wriden, v. a. N. T. to navigate or manage a boat 

PN ath a single oar), to scull. 

ringeifen, ». 7. wringing-pole. 

Wuder, m. (-8) 1. usury; 2 gain, profit; auf — 
ausleihen, to lend upon usury; — freiben, to 
usure, practise usury; vom — leben, to live upon 
usury; compos. — blume, f. golden daisy, golden- 
colored daisy; — gefeß, ». statute of usury; — 
banbel, m. usurious trade ; — jude, m. chafferer, 


usurious jew; — pflanze, f. rankling-weed; — 


Wud 


fudht, f usury; — fühtig, adj. § ade. usurious; 


usuriously ; — ginfen, pl. usury-interest. 

Wucherer, m. (-6 5 pl. —) usurer. 

Wuderhaft, Wucherlich, adj. usurious, 

Wuchern, ov. I. m. (auz. haben) 1. mit etwas 
—, to practise usury, to seek gain, to employ 
most profitably; 2 to luxuriate, to grow ex- 
uberantly; II. a. § ref. fic reid) —, to gain by 
usury, to enrich by usury. 

Wu n. practising usury ; thriving. 

Wuchs, m. ve) l. growth; 2 shape, size. 

Wudt, f (pl -en) weight, burden ; bulk ; compos. 
— baum, m. colstafl. 

Wudten, v. I.m. (auz. haben) to weigh (heavy); 
II. a. 1. to shake something heavy ; 2. to weigh. 
Wubeln, v. n. (aux. haben) provinc. vulg. 1. to move 
in great multitudes, to swarm; 2. to increase, 

thrive, prosper. 

Wuhlen, v. a. N. T. to woold. 

Buͤhlen, v. L. a. to root, dig up; II. a. (auz. haben) 
to wallow; to stir, rake, rummage, tumble over; 
in den Büchern — , to rummage in books. 

Wühling, f. ( pl -en) N. T. woolding. 

Wuhlkraut, «. stinking goose-foot, stinking blite. 

Wuͤhlwurm, m. (es; pl. -würmer) earth-cricket. 

Wuhne, f. (pl. -n) hole cut into the ice to give 
air to the fishes. 

Wulft, f. (pi. Wülfte) 1. any thing puffed or blown 
out; pudding, roll, roller; 2, Arch. T. ornament in 
building cut out in the form of an egg; wreath ; 3. 
N. T. outward vaulted or arched part of a ship 
over the helm; 4. fashion-pieces of the buttock ; 
5. T. pipe or spout through which the water from 
the house-eaves is led into the ea 

Wulftig, adj. stuffed, puffed up, puffy. 

Wun, f. + meadow. 

Mund, adj. wounded, sore, galled, fretted; Ag. 
gtieved; compos. of this and the next word ; — ar⸗ 
zenei, f. 1. remedy or medicine for wounds; 2. 
surgery; — arjeneifunft, f. surgery; — arzt, m. 
surgeon; — balfam, =. vulnerary balsam ; 
baum, m. ash-tree; — eifen, m. probe, sound; 
erane’s-bill; — effenj, f. essence for wounds; — 
fäden, pl. lint; — fieber, =. fever attending 
wounds, wound-fever; — bolj, n. ashen-wood ; 
— bolzbaum, m. vid. — baum; — fraut, m. vul- 
nerary herb, wound-wort; — mittel, ». vulnerary; 
— narbig, adj. scarred; — pflafter, ». wound- 
plaster; — pulver, m. wound-powder, styptic 
powder; — falbe, f. vulnerary unguent or salve; 
— tran, m. vulnerary potion; — waffer, m. ar- 
quebusade, vulnerary water; — wurz, f. officinal 
valerian ; — zettel, m. surgeon’s bulletin. 

Wunde, f. (pl. -n) 1. wound, hurt; 2 fg. grief; 
einem eine — beibringen, to give or inflict one a 
wound; an einer — fterben, to die of a wound; 

eine — unterfudjen, to probe a wound; compos. 

nfrei, adj. not wounded; — nmabl, m. cica- 
trice, scar; — nvoll, adj. full of wounds. 

Wunden, v. a. vid. Berwunden. 

Wunder, 2. (-85 pl —) wonder, miracle, marvel, 
prodigy; das ift tein —, that is not to be won- 
dered at; e8 nimmt (e6 bat) mid —, I wonder 
at it; id) dachte —, was es wäre, vaulg. I thought 
it was ever so much, ever so great; ein —, wenn 
ec ed nicht thut, ‘tis odd if he don’t do it; er 
madt ein — daraué, he makes a wonder of it (at 
it); fein blaues — an etwas feben, to be amazed 
ata thing; to marvel at; — thun, wirfen, to per- 
form, or to do wonders or miracles; compos. — 
ähnlich, adj. & adv. wondrous, marvellous; — 
apfel, m. balm-apple, marvellous apple; — ars 
zenei, f. miraculous medicine; — balfam, m. 
miraculoms balsam; — batt, m. prodigious build- 
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ing; wonderful structure; — baum, =. palma- 
christi; — bild, ». miraculous image; — blume, 

J- marvel of Peru; — blaty ». mineral blue; — 
brunnen, m. miraculous well; — ding, =. prodigy, 
wondrous thing; — ereigniß, =. prodigy; — ers 
fheinung, f. miraculous appearance or pheno- 

menon; — » f gift of working miracles; 
miraculous gift; — geburt, f. wondrous birth ; 
— gefdhichte, f miraculous or marvellous story ; 
— gefchöpf, m. miraculous creature; — geficht, =. 
prodigy, portent; vision; — glaube, m. belief in 
wonders or miracles; faith that works miracles; 
— gläubig, adj. believing in miracles ; — gold, m. 
miraculous gold; — groß, adj. wondrously great, 
prodigious; — hold, adj. wonderfully sweet; — 

ind, x. wondrous child; — Mein, adj. wondrously 
litle ; — kraft, f. power of working miracles, 
miraculous power; wonderful power; — fraut, 
x. perforated St. John’s wort; — tur, f. mi- 
raculous cure; — land, . fairy land; — mähr, 

f- marvellous tale; — mann, m. strange man ; 
— mittel, n. miraculous remedy; — pfeffer, 
m. allspice ; — regen, m. miraculous rain ; — ring, 
m. virtuous ring; — falz, ». Glauber’s salt; — 
fammler, m. wonder. gatherer ; — {dbn, adj. won- 
derfully fine, admirably fair or handsome ; — felten, 
adj. fam. extraordinarily rare ; — fonne, f. parhe- 
lion, mock-sun; — ipieael m. virtuous glass ; — 
ftab, =. virtuous staff; — ſtark, adj. prodigiously 
strong; — ftern, m. wonderful star, phenomenon in 
the heavens, comet; — that, f. wonderful, ama- 
zing deed; miracle; — thäter, m. performer of 
miracles; — thätig, adj. performing miracles ; 
miraculous ; — thier, ». monster, prodigy; — 
viole, f. vid. — blume; — voll, adj. wonderful ; — 
welt, f. world of wonders; — wert, ». miraculous 
work or action, miracle ; — iwefen, ». miraculous 
being ; — wirfend, adj. miraculous ; — wirkung, f. 
miracle ; — zeichen, x. prodigy. 

Wunderbar, I. adj. 1. wondrous, wonderful, mira- 
culous, marvellous, amazing, surprising, prodi- 
gious; 2. fg. s , odd; II. adv. wondrously, 
wonderfully, miraculously, marvellously, strangely. 

gunberbaft, adj. miraculous ; marvellous. 

Wunderlich, I. adj. strange ; odd, wayward, humor- 
some, freakish, whimsical, extravagant ; + won- 
drous, wonderful ; ein — er Kauz, an odd kind of 
a fellow, a man of great oddity ; feine — e Laune, 
the oddness of his humor; II. adv. strangely, 
oddly, waywardly, humorsomely, whimsically, ex- 
travagantiy. 

Wunderlichleit, f. strange way, strangeness, fantas- 
ticalness, peevishness, waywardness, whimsicalness, 
oddity, oddness, extravagance. 

Wundern, v. a. impers. n. & ref. to wonder, to be 
astonished, amazed; ¢6 wundert mid, or id wun⸗ 
dere mich Darüber, I wonder at it. 

Wundernswerth, Wundernswärbig, adj. astonishing, 

rodigious, wonderful, admirable. 
unberfam, adj. wonderful, vid. Wunderbar. 

Wunderöhalben, adv. for the novelty’s sake. 

Wunſch, m. (es; pi. Wuͤnſche), wish, desire; nad 
— e, to one’s wish, as one could wish; ganz nad 
meinem — ¢, to the best of my wishes ; compos. — 
weife, f. Gram. T. optative mood. 


Wunſchelhut, m. ic hat. 
Bank Iruthe, f. (pl. -n) divinatory wand, magic 
wand. 


Wünfchen, v. a. (einem etwas) to wish, long, desire ; 
to wish er long for ; id) wünfche (wuͤnſchte) es zu 
jeben, I long to see it; Gluck —, to wish 
uck; to wish joy, to congratulate; fid (mir) 
etwas —, to wish to possess. 

Wünfchen, x. (-6) wishing, longing. 


Cin 


Wünfchenswerth, adj. desirable. , 

Wuͤnſchler, m. (-8 3 pl. —) person that deals in 
tedious wishes and congratulations. 

Wuppe, f. (pl. — n) inc. tilt cart. 

Würde, f. (pl. -n) dignity, honor; propriety; zu 
einer —erbeben, to raise to a dignity; to exalt 
one to some preferment ; zu ben bdaften — n 
gelangen, to arrive at the highest pitch of honor ; 
einen mit einer — befleiben, to invest one with a 

dignity; es ift unter Ihrer —, it is below you; 

—n find Buͤrden, prov. the more worship the 
more cost ; compos. — 108, adj. & adv. without dig- 
nity; — nträger, m. dignitary; — voll, adj. dig- 
nified, solemn, grave , — jeiden, n. badge of dig- 
nity, badge of office, ensign. 

Wirbdern, v. a. to value, rate, estimate, prize, tax. 

Birdie, I. adj. (sith gen.) worthy, deserving; es- 
timable ; eine — e Belohnung, a deserved reward ; 
— e Leute, persons of worth (merit); II. adv. 
worthily, deservedly. 

Wiirdigen, v. a. 1. to deign, vouchsafe; 2. to value, 
estimate, rate, prize; —- Sie mid anzuhören, 
vouchsafe to hear me; Semanden eines Gor- 
zuges — , to favor one with a preference. 

Wirbiglid, adv. worthily. 

Wuͤrdigkeit, f. worthiness, merit, worth. 

Würdigung, f ( pl. -en) vouchsafing, deigning ; esti- 
mation. 

Wurf, m. (185 pl. Würfe) J. cast, throw; 2. line of 
any thing thrown, direction, way; 3. number of 
things thrown at once ; animals produced at one 
birth, litter, brood; 4. throw, turn; 5. Hunt. 7. 
snout of the wild boar; 6, rutting of the wild 
boar; — mit bem Neße, casting of the net; 
einen — thun, to cast, throw; der ent{deibende —, 
winning throw ; Ag. einem in ben — fommen, to 
come in one’s way, to hit upon, meet with one; es 
fommt auf einen glacliden — an, it depends upon 
a lucky cast ; ber — des Ungefährs, the shuffle of 
chance ; ‚Hunde von einem — €, dogs of one litter ; 
compos. — angel, f. fishing line which is threwn in 
a great distance; — anker, m. anchor to moor 
across; stream anchor; — anlertau, ». stream- 
cable ; — bewegung, f. Phy. & Ast. T. motion of 
projection ; — erde, f. earth thrown out; — gar, n. 
— haube, f. cast-net, drag-net ; — geräth, m. im- 
plements for throwing; — geſchoß, n. missile; 
— geſchuͤtz, =. mortar-piece ; catapult ; — halten, m. 
N. T. grappling-hook ; — leiter, f. ladder of ropes ; 
— majdine, f. machine for throwing any weapon, 
catapult; — neg, m. vid. — garn 3 — pfeil, m. 
dart; — riemen, m. leash; — fchaufel, /. win- 
nowing shovel; — ſcheibe, f. diseus, quoit ; — 
fpieß, m. javelin; — flein, m. stone for throwing; 
— weite, f. distance of throwing ; — ziel, n. aim. 
Wirfel, m (-83 pl —) 1. die; 2.60. T. cube; ein 
Paar —, a pair of dice; mit — n fplelen, to play 
at dice, to dice; mit drei — n fpielen, to raflle ; 
bie — tneipen, to cog the dice ; compos. — beder, 
m. dice-box; — fall, m. fall of the dice; — 
form, f cubic form; — förmig, adj cubic, 
cubical ; — fuß, m. cubic foot; — maß, m eubic 
measure; — fpiel, ». game at dice; — fpieler, m. 
dice-player ; — tiſch, m. table to play at dice on; 
— murzel, f. cubic root; — zahl, f. cubie number ; 
— 301, m. cubic inch. 

Bürfeiih, Wuͤrflicht, adj. resembling a die or 


cube. 

Würfelig, adj. 1. cubic, in the shape of a die, 
checkered ; 2. cubiform, cubie, cubical. 

Wirfeln, v. I. n. (aus. haben) to dice, play at dice; 
IL a. T. to checker. 

Wuͤrfeln, m. NW) dicing; checkering. 

Wurfen, ma (hy v. «& province. to winnow the corn. 
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Wirfler, m. (-8 5 pl. —) dice-player. 

Würgbirne, f. (pl. -n) choke-pear. 

Würgen, v. a. 1. to choke ; 2. to throttle, strangle, 
destroy; hinunter — , to swallow down ; Wölfe — 
die Saater wolves worry the sheep; es wirgt iy 
he is choking with it. 

Würgen, n. strangling, choking ; killing. 

Würgengel, m. (-6 3 pl. —) 1. destroying angel ; 2 
shrike (a bird). ; 

Würger, m. (-85 pl. —) L strangler, killer, de- 
stroyer ; 2 shrike, nine-murder (a bird) ; compos. 
— banbe, f. band of cut-throate. 

Wirgerid, Würgeling, m. (-8 5 pl. —e) murderer; 

ghürgeriiä adj § ad rd murderousl 

eriſch, ady. vy. murderous, 5. 
Bärken, via Bir 


dog ; compos. — &hnlid, adj. vermicular ; — arje⸗ 
eb f vermifuge ; — arzt, — boctor, = ent 
quack, mountebank; — blume, f. yellow enccory ; 
— drache, m. collection of certain worms, which 
hang together in clusters; — eflenz, f. vermifage ; 
— fart, m. tansy; — feber, /. T worm-spring, 
brass-spring ; — fieber, n. fever occasioned by 
worms; — förmig, adj. wormshaped, vermi- 
form, vermicular; 4. T. peristaltic; bie — e 
Bewegung der Cingeweide, the peristaltic motion ; 
— fraß, m. worm-eatenness, worm-hole; — 
fräßig, adj. worm-eaten; — gehäufe, =. — ribre 
S. worm-shell ; — graé,n. quitch-grass ; — franfhait, 
f. illness proceeding from worms ; — fraat, = any 
herb supposed to be good for worms; — Is, = 
worm-hole ; — mebl, a. worm-dust; — mittel, = 
vermifuge ; — neffel, f. white dead-nettle; — 
neft, =. nest or collection of worms: — pflefter, = 
laster against worms ; — pulvet, s. worm-powder, 
Vermifüge ; — rinde, f. worm-bark ; — fame, = 
worm-seed ; — fdlange, f silver-snake: — 
fehneider, m. he that worms a dog; — ftidy = 
worm-hole; — ftidjig, adj. pierced by worms, 
worm-eaten, rotten, mouldy ; — fod, m= wer- 
wood ; — treibend, adj. expelling the worms ; — 
wurzel, f. knobby-rooted 
Warmden § Wirmlein, a. (-85 pl. —) vermicule. 
Wurmen, v. I.n. (aux. haben) to crawl like a worm; 
IE. a. & impers. fig. to vex, fret, teaze, trouble ; ¢é 
wurmt mir or mid) I am piqued at it. 
Wuͤrmen, v. a. to worm. 
Würmeripeife, f. food for maggets or worms. 
Wurmig, adj. 1. wormy, fall of worms er maggcts, 
vermiculous; 2 worm-eaten; 3. Ag. maggot, 
Burft, f. (pd . sausage, padding: > 
cisson; 2 ; I carriage in which people nt 
catradiile or eck to Deck chariot; 4 NW. fF. pl 
Wurften, short piece of repe or cable ; foot-heok- 
staff’; auf ber — Serum fahren, Ag. to be a para- 
site ; to play the parasite ; bri du mir bie —, 
fo 1öfch id) Dir den Durſt, prov. one good ture de- 
serves another; bie — nad dem Manz bretra, 
prow. to cut the cloth according to the man; ut 
der — nad) der Spectfeite werfen, pren wo threw 
a sprat in order to catch a salmon; — sitet 
—, pres. measure for measure; compas. — bis 
gel, m. ring or hoop used in making saumgr; 
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— darm, m. gut for sausages; — eifen, — born, 
n. — tricdter, m. little funnel used in making 
puddings; — fett, n. sausage fat; — fleifd, m. 
sausage meat; — haut, f. 4. T. allantois, gutlike 
membrane, urinary tunic; — traut, 2. herb used 
for some sausages; — machen, n. making sau- 
sages ; — macher, m. sausage-maker ; — marmor, 
m. pudding marble ; — maul, ». vulg. blubber-lip; 
— mäulig, adj. oulg. blubber-lipped; — reiter, 
m. fig. smell-feast, spunger, parasite ; — fchlitten, 
m. sausage-sledge, sort of siedge where persons 
sit astraddle; — fein, m. pudding stone; — 
fuppe, f. pudding-broth; — triditer, m. filler; 
— wagen, m. vid. Wurft, 3. 

Rürtemberg, n. (-6) Wirtemberg or Wurtem- 


urg. 

Würtemberger, m. (-6 3 pl. —) Wirtembergian. 

Wurj, f. * root, vegetable, herb. 

Wuͤrz⸗ fel m. aromatic apple; — blume, f. aro- 
matic flower; — bidfe, f. spice-box ; — buft, m. 
aroma; — gerud), m. scent of spice; — handel, — 
fram, m. trade in spices and grocery; — händler, m. 
grocer; — laben, m. grocer’s shop; — loß, adj. & 
adv. not spiced ; — nÄgelein, n. cloves ; — nelte, J. 
clove; — rohr, n. sweet calamus; — {hadtel, f. 
spice box; — {peife, f. spiced food ; — fuppe, f. 
spiced soup; — frog, m. brewer’s trough; — weibe, 
J- consecrating of herbs (in the Roman church) ; — 
wein, m. hippocras, medicated ale. 

Würze, f (pl. -n) seasoning, spice ; — der Bier= 
brauer, wort; ber Hunger ift die befte — , hunger 
is the best sauce. 

Wurzel, f. ( pl. -n) root ; valg. turnip; — fdlagen 
or faffen, treiben, to take root; mit der — aus- 
reißen, to root up, eradicate ; gelbe — , onlg. car- 

rot; bie — eines Berges, Ag. foot of a hill; com- 
pos. — ähnlich, — artig, adj. § adv. like a root; — 
baum, m. mangrove ; — brut, f. B. T. root-leaves ; 
— ende, m. root end; — fafer, f. rootlet; — ges 
wäd)ö, n. vegetable of which the roots are eatable ; 
— graben, n. digging for roots; fg. etymological 
research ; — gräber, ss. person that digs for roots; 
fig. etymologist; — Teim, m. B. T. radicle; — 
tnoten, m. knot of roots; — lobe, — fproffe, f. 
sucker; — mann, m. simpler, gatherer of roots ; 
— mebl, 2. fecula; — reid, adj. rooty, full of 
roots, abounding in roots; having many roots; 
— riemen, m. rand of beef (with butchers) ; 
— ftandig, adj. standing, resting on the root; 
— ftodig, adj. rotten in the root; — fuppe, 
- soup of vegetables; — ſylbe, f. radical 
syllable; — tafel, f. Mat. T. table which contains 
the roots of numbers; — torf, =. a kind of peat 
consisting principally of roots ; — wort, =. radical 
word; — zahl, f. root (of a number); — za⸗ 
fer, f- fibre of a root; — zeichen, x. radical 
sign (/). 


Fim 


Wuͤrzelchen, m. (-83 pl. —) radicle. 

Wurzelig, adj. rooty. 

Wurzeln, v. 2. (aur. haben) to form roots, to strike 
root, to root, radicate ; e8 will nidt —, it won’t 
take root. 

Wurzeln, n. (-6) rooting, radicating. 

Wärzen, v. a. to season, spice. 

Würzen, n. (-8) seasoning, spicing. 

Wuͤrzereich, adj. rich in spices and aromatics. 

Würzbaft, Würzig, adj. spicy, aromatic. 

Würzling, m. (-65 pl. ~e) B. T. runner. 

Wud, interj. expressing rapid motion. 

— v. n. to alip, pass quickly. 

Wuſt, m. (-¢8) 1. confused mass, chaos; 2. filth, 
dirt; trash, paltry stuff. 

Wiaft, I. adj. § adv. 1. desert, waste, desolate, un- 
inhabited; 2. confused; 3. wild, disordered, dis- 
solute ; eine —e Snfel, a desert or desolate island; 
ein — es Leben führen, to lead a dissolute life; 
das —e Gerinne, T. duct leading off the super- 
Huous water in mills; II. ade. wildly, disso- 
utely. 

Write, f. (pl. -n) desert, wilderness, desolate 
country. 

Wiften, v. ». (aux. haben) to act in a wasteful and 

se manner, to waste. 

üftenet, f. (pl -en) desert, vid. Wifte. 

Wüftheit, f wildness; dissoluteness. 

Wu adj. 1. dirty, filthy; 2. confused ; chaotic. 

Watling, m. ($3 pl. -¢) dissolute fellow, rake, 
debauchee, spendthrift. 

Wüftung, f- (pl. -en) waste-land. 

Wuth, f. rage, fury; madness; in — gerathen, to 
be put in a rage, to fly out into a passion; feine 
— auélaffen, to vent one’s rage; vor — ſchaͤumen, 
to foam with fury; compos. — beere, f. berry of 
the deadly nightshade ; — entbrannt, adj. furious, 
raging ; — erfüllt, adj. enraged ; — gier, f. raging 
lust; — traut, ». brook-lime, chickweed; — 
menſch, m. vid. Witherid ; — ſchaum, w. foam 
of rage; — ſchnaubend, adj. breathing rage; — 
ſchuß, m. frantic fit. 

Wüthen, v. n. (aur. haben) 1. to rage, chafe, fume, 
foam; 2. to rave; to be mad; bie Gee wüthet, 
the sea rages. 

MWüthend, adj. raging, furious, frantic; dad — € 

ote Arthur’s chase. 

dither, m. (-83 pl. —-) 1. furious person, savage 

rson; 2. tyrant. 

fitherei, f. (pi. -en) furious manner of acting, 
fury, rage. 

Bidiberich, m. (-83 pl. -€) 1. blood-thirsty person, 
bloodhound, fg. tyrant; 2. hemlock. 

Wüthig, I. ady. furious, raging, raving, mad; II, 
adv. ragingly, furiously, outrageously ; madly. 

Withling, m. vid. Wütherich. 

Wutſch, ins. valg. souse | 


x. 


u Ke X, the twenty-fourth letter of the Alpha- 
t. 
Zantippe, f. Xantippa; Ag. vulg. shrew, scold. 


Zebede, f. (pl. -n) xebeck, shebeck. 
Xenie, f. (pl. -n) xenia. 
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Renil, m. (-8) Xenil (a river in Spain). 
Xenophon, m. (-6) Xenophon. 

Xereswein, m. (-8) sherry. 

Zylolatrie, f. worshipping of wooden images, 
Zimenie, f. (pl. -n) B. T. ximenia. 





Zah 


V. 


9, y, Y, the twenty-fifth letter of the Alphabet. 
Nadt, f. (pl -en) yacht, pinnace. 

Yammurzel, f. yam. 

Nanen, v. n. (atx. haben) to bray (said of asses). 
Pbiſch, m. (-e8) wild mallow, marsh-mallow. 


i sedi n. (-8) Ypres. 
VYſopp/ m. (-&) hyssop. 


Httererbe, f. ytıria; phosphorfaure —, phosphate 


of yttria; ber metallifde Grundftoff der —, yı- 


trium. 
Dperbaum, m. (-e6 3 pl. -bäume) elm-tree, Dutch- | Sttertantal, Yttrotantalit, m. (-6) yturo-columbite. 


<€im. 


Putte, f. (pl. -n) B. T. yucca. 


x. 


3, a Z, the twenty-sixth letter of the Alphabet. 

Baar, m. (-8) czar. 

Zarinn, f. czarina. 

Babel, f. (pl. -n) provinc. table. 

, adj. vulg. tough, vid. 3dbe. 

Zacharias, m. Zachariah, abbr. Zach. 

Badden, n. (pl. —) antlet-lace, purl; point ; little 
twig. 

Bade, f. (pl. -n) tick. 

Bade, f. (pi -n) Baden, m. (-85 pl. —) I. dentel, 
tooth, tine, prong; 2. twig; — am Hirfdgeweibe, 
trochings ; bie — n, blind piles ; compos. — nblatt, 
n. dented leaf; — nborn, ». horn with branches ; 
— nlamm, m. tooth comb; — nfdrner, pl. oil- 
nuts, oil-seed; — nfraut, n. rocket; — ntreuj, 
m. square-cross (+); — nlinie, f. notched line ; 
— nfdnede, f dented shell; — nwwaljze, f. dented 
roller; — nwerk, n. dented, notched work; in- 
dented work ; Fort. T. cheval de frise ; — nwolle, 

. refuse-wool, cot-gar. 

dagen, v. a. to furnish with points or teeth, to 
cut out in points or teeth, to tooth, indent. 

Badig, adj. pointed, prowged toothed, indented. 

Bag, adj. & adv. vid. Jaghaft. 

ge, m. + coward. 

Bagel, m. (-8) tail; — eines Baumes, top ofa tree. 

Zagemuth, m. vid. Baghaftigteit. 

Bagen, v. m. (aus. haben) to tremble, to shake with 
fear, to be afraid, to despair. 

Bager, m. (-6 3 pl. —) timid person. 

Zagerei, f. timidity. 

Bagbaft, I. adj. faint-hearted, timorous, timid, 
fearful, bashful, afraid ; II. adv. timorously, 
timidly. 

Baghaftigteit, Zagheit, f. faint-heartedness, timidity, 
fear, fearfulness, cowardice. 

Bagmithig, adj. timid. 

Bab Ce), adj. tough, tenacious ; gluey, viscous, clam- 
my, glutinous, ropy. 
Zähheit, f. toughness; tenacity; viscosity, clam- 

miness, glutinousness, ropiness. 

Babl, f. (pl -en) number; cipher, figure; gebro- 
chene — en, fractional numbers; gerabe oder un: 
gerade — em, even or odd numbers; eine gebrochene 
—, a broken number; bie goldene — , Ast. T. the 
golden number; an ber —, in number; ohne —, 
numberless, inumerable ; compos. — amt, 2. pay- 
office, treasury ; brett, 2. counting-board, 
counter ; — bucdhftabe, m. numeral letter ; — buch⸗ 
Rabeninfeprift, jf. chronogram ; — fähig, adj. able 


to pay, solvent; — figur, f. cipher, figure; — 

— term of payment; — unft, f. numeration; 
— los, adj. numberless; — lofigkeit, f. number. 
lessness; — meifter, m. paymaster, treasurer: 
— ordnung, f. order of number; — perte, /. 
round pearl; — pfennig, =. counter; — reid, 
adj. numerous; eine — reihe Bibliothef, a 
numerous or voluminous library; — {chert — 
promissory note ; — tag, m. pay-day; — termin, 
m. time of payment; — — M. E. bolting 
cloth ; — verbaltnif, =. proportion ; — weds, /. 
week for payment (after the fair); — wort, = 
number, numerical word; — jeichen, =. cipher, 
figure, arithmetical character, numeral. 

aus m. (83 pl. -e) provinc. tail. 

3ahlbar, adj. payable, to be paid; einen Wechfel — 
machen, to domiciliate a bill of exc 

ne adj. numerable, computable. 

Zähl-brett, m. counting-board ; — punft, m. point 
to number from, epoch; numberer ; — rab,n — 
tad für bie Pendelſchwingungen, count-wheel, 
dial-wheel ; — tifdy, m. counter, counting-board. 

Bablen, v. a. & n. (aur. haben) 1. to pay; 2 f-. wo 
atone for; feine Schulden — , to pay or clear 
one’s debts; nicht — finnen, to be unable w 
clear one’s debts, to be insolvent. 

Zählen, v. a. to number, tell, count, reckon: — 
Sie mich unter Ihre Freunde, reckon me amongst 
your friends. 

Zahlen⸗folge, f. order of numbers; — lebre, £ — 
Zunft, f. arithmetic; — redhnung, f. multiplicatios : 
— reihe, f. progression of numbers; — fant: 
lung, f. addition ; — fchloß, =. 7. secret bag-lock ; 
— theilung, f. division; — trennung f. sab- 
traction; — verhältniß, ». proportion; — watts 
fagerei, f. telling fortune from numbers. 

Zahler, m. (-85 pl. —) payer; ein fdhledyter —, a 
bad payer. 

Zähler, m. (-83 pl —) 1. teller; 2 + payer; 2 

Sabtu T. (ph eh) bie 
ablung, f. (pl -en) paying, payment; bie — ri 
ftellen, to stop payment; — tester, to pay; com- 
pos. — Sauffdub, m. delay of payment; — stor 
micil, x. place of payment, domicil; — seinftel- 
lung, f. suspension of payment; — éfabig, adj. 
able to pay; solvent; — éfdbigfeit, f. abiliıy w 


pay, solvency; — éfrift, f time allowed for "PT 
ment; instalment; — 8 J. pay : 
— smittel, a. (1 ) tender ; — tort, m. place of 


payment; — öoſchein, m. receipt, acquittance; 





Bah 
— stermin, m. instalment; der mittlere — ster= 
min, equitation of payments, average date ; ben 
— stermin, nicht einhalten, to trausgress 


ay- 
ment; — sunfähig, adj. insolvent; — sunfähia- Zaͤh 


keit, f. insolvency; — évermigen, 2. vid. — 6⸗ 

fähigkeit ; — szeit, f. vid. — Sfrift; — Bzettel, m. 
check (put in the cash) in the interim, counter- 
c counter-note. 

Zählung, f. counting; calculation. 

Zahm, adj. tame, not wild, domestic; fg. tame, 
gentle; — e Thiere, tame beasts, domestic 
animals; — madden, to tame. 

Zaͤhmbar, adj. tameable. 

hmen, v. a. 1. to tame, break in; 2. fg. to re- 
strain, refrain, curb, check ; ein Pferd —, to 
break in a horse. 

Zähmer, m. (-85 pl. —) tamer. 

Baomung, f. taming. ; 

Zahn, m. (-€6 5 pl Sähne) 1. tooth; 2. dentel, den- 
ticle; 3. tine; 4. cog (of a wheel); didtftehende 
Zähne, close teeth ; verfteinerte Bähne, petrified 
teeth; Zähne belommen, to cut teeth; bie Zähne 
wedfeln, to cast the teeth; einen — ausziehen, 
to draw a tooth; bie Zähne flumpf machen, to 
set the teeth on edge; fig. die Zähne weifen or 
bleden, to show the teeth; einem etwas aus den 
Zähnen reißen, to take from one something of 
which he made sure; einem auf den — fühlen, 
to feel one’s pulse, to sound one; Haare auf den 
Zähnen haben, to have experience, not to be a 
novice, to be bold, intrepid ; er hat einen — auf 
mid), he has an old grudge against me; es thut 
ihn fein — mebr web, vulg. he is dead and 
gone; Zähne einfchneiden, 7. to tooth, indent; 
compos. — arzt, m. dentist, tooth-drawer ; — bals 
fam, m. balsam for the teeth; — bleder, m. one 
who shows his teeth; — braffen, m. dentex; — 
braffen, — fiſch, m. marmot-fish ; — bredeifen, 2. 
pace, tooth-drawer ; — bredjer, m. tooth-breaker, 
tooth-drawer ; — budhftabe, m. dental letter; — 
birfte, f. tooth-brush ; — einguß, m. filling of a 
tooth; — eifen, n. tooth-drawers; — fäule, f. 
rottenness in the teeth; — feile, f. raspatory; — 
fieber, n. teething-fever ; — fiftel, f fistula in the 
gum; — fletjd, x. gum, jaw; — fletfdend, adj. 
showing the teeth ; — férmig, adj. formed like a 
tooth; odontoid; — geſchwuͤr, ». tumor in the 
gum; — bobel, m. tooth-plane ; — bobeleifen, n. 
tooth-plane iron; — höhle, f. tooth-hole, socket 
of a tooth; — traut, m. tooth-wort; — frone, f. 
crown, upper part of a tooth; — finftler, m. 
dentist; — lade, f. jaw-bone ; cheek-bone, tooth- 
socket ; — latwerge, pl. dentifrice; — lebre, f. 
dentology ; — 108, adj. toothless ; — lide, f. tooth- 
gaping; — lüdig, adj. gap-toothed, toothless; 
— mittel, ». remedy for the teeth, odontalgic 
remedy, dentifrice; — mufdel, f dental; — nerve, 
m. nerve of a tooth; — pulver, 2. tooth-powder, 
dentifrice; — rad, ». dented wheel (in mills, 
clocks, watches); — reihe, f. row of teeth; — 
röhre, f. tooth-shell; — ſchmerz, m. — fchmers 
gen, pl. toothache, odontalgy ; — onede, dental ; 
— fdnitt, m. 7. dental, denticle, ornament cut in 
the shape of teeth; — filber, n. 1. silver for 
filling teeth; 2. silver in ingots; — ftodyer, m. 
toothpick; — ftocerbofe, * — ſtocheretui, n. 
toothpick-case ; — ftocherpofe, f. quill-toothpick ; 
— web, n. vid. — ſchmerzen; — wehbaum, m. 
prickly ash ; — weinftein, m. tartar of the teeth ; 
— wurg, f. § — wurzel,f. root of tooth; — zange, 
J. pincers for drawing teeth. 

Babnden, n. (-85 pl. —) little tooth. 

ähneln, v. I. a. to dent, indent; Il. . (aur. haben) 
ta breed teeth. 
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Babnen, v. I. a. to tooth, dent, indent; IT. m. (aux, 
baben) to teeth, to breed teeth. 

Zahnen, n. (-8) dentition. 

nig, adj. toothed, dented. 

Zaͤhnklappen, Bdbntlappern, m. (-8) chattering or 

hing of the teeth. 

3&hntnir chen, a. (-8) gnashing of the teeth. 

Zahnknirſchend, adj. & adv. grinding the teeth, 

Zähnlein, n. (-8 5 pl. —) little tooth. 

Babre, f. * (pl. -n) tear. 

34 cling, m. (-63 pl. -¢) provine. chaffinch, bull- 
finc 

Zähmweibe, f. osier willow. 

Bain, m. (-83 pl. -t) T. linget, lingot; ingot, wedge, 
bar; pig (of metal) ; compos. — eifen, ». iron in 
bars; — hammer, m. forge, slitting-mill ; — 
fhmieb, m. forger of bars. 

Saindelmeffing, =. (-8) ingot-brass. 

Bainen, o. a. T. to cast into ingots; to forge into 
ba 


rs, 

Bainer, m. (-& 3 pl. —) hammer-smith, master-smith 
in forges. 

Bake, f. (pl. -n) provinc. a kind of sheep with long 
horns. 

Bambo, m. (—3 pl. -8) zambo (the offspring of a 
mulatto and a negro-woman, more rarely of a 
negro and a mulatto- woman). 

3ampel, m. (-8) T. loom to make figured stuffs 
on. 

Bamurogeier, m. (-8) zamuro-vulture (vultur aura). 

Zander, m. (-8 5 pl. —) pearch-pike. 

Sange, f. (pl. -n) tongs, a pair of tongs; Fleine —, 
incers, nippers; die — n or Bordergdhne der 
ferbe, gatherers; compos. — nidyanze, f. trench 

in the shape of a pair of tongs; — nwerk, a. 7. 
singel 
ngeldjen, n. (-83 pl. —) pincers, nippers. 

Bangelmaf, n. T. yellow brass-plate with holes of 
five different sizes for wire-drawers, to determine 
whether the drawhole has its proper size. 

Banf, m. (-e8) quarrel, wrangle, altercation, squab- 
ble; immer in — und Haber leben, to be always 
at odds ; compos. — apfel, m. fig. apple of conten- 
tion, subject of a quarrel ; — bein, ». bone of con- 
tention; — eifen, nm. a sort of toy; fig. vulg. 
arrant vixen, shrew; — geift, m. quarrelsome 
disposition; — traut, ». hen-bane; — luft, f 
quarrelsomeness ; — luftig, adj. quarrelsome ; — 
maul, ». quarrelsome person ; — fudjt, — ſuͤchtig⸗ 
feit, f. quarrelsomeness, quarrelsome disposition ; 
— füdhtig, adj. quarrelsome, litigious ; ein — fad 
tiger Menſch/ wrangler; eine — ſuͤchtige Semüthe- 
art, a contentious humor; — füchtigteit, f. quarrel- 
someness, litigiousness ; — teufel, m. wrangler, 
quarrelsome person; — vogel, m. quarreller; — 
wort, ». quarrelling word. 

Banteln, v. =. (aux. haben) to pick little quarrels. 

Zanken, v. I. n. (auz. haben) to quarrel, wrangle, 
dispute, squabble, brawl; II. ref. & recipr. to 
quarrel, to fall out one with another; mit einem 
or fich mit einem — , to quarrel with one; fid) um 
etwas —, to dispute about something ; fid) müde 
—, to quarrel till one gets tired. 

Banten, x. (-8) quarrelling, wrangling, disputing. 

Banter, m. (-83 pl —) quarreller, wrangler, braw- 
ler, disputer. 

Bankeret, f (pl -en) quarrel, brawl; altercation, 
contest. 

Sénterinn, f. (pl. -en) quarrelsome woman, shrew, 
scold. 


Bantifd, I. adj. quarrelsome, litigious, brawling ; 
Il. adv. quarrelsomely. 

Zapfbottic, m. (-85 pl. -€) working-tun. 

Zaͤpfchen, m. (-85 pl. —) peg; — tm Halfe, uvula, 


Zap 
glottis: das Schießen ober Fallen bes — 8, falling 


of the uvula. ; 

Zapfeln, v. vid. Bappeln. 

Bapfen, m. (-85 pl.—) 1. pin, peg; (in timber) 
tenon; 2 faucet, tap, spigot, bung, stopple; 3. 
hook (of a tile); 4 cone (of a fir); 5. vid. Bapf: 
den ; ber eiferne —, pintle (Gun. 7.); compos. — 
baum, m. silver-tree; — beifer, m. cross-bill (a 
bird); — bier, ». droppings of beer; — bobrer, 
m. tap-bore ; — beckel, m. F. lid or cover of a sea- 
compass; — brife, f. gland of the uvula; — 
förmig, adj. in the shape of a bung; — geld, x. 
ale-house impost; — bahn, m. tapping cock; — 
holz, m. bung-wood; — fraut, m. alexandrine 
laurel, trachelium ; — lager, ». that part of a mill 
‘or clock, in which the pin or tenon of the axle- 
tree lies or runs; — leder, x. shagreen ; — lod), 
n. bung-hole; tap-hole; faucet-hole; mortise ; 
— recht, m. privilege of retailing liquor; — röhre, 
S tapping pipe; — fage, f. tenon-jaw; — fhadıt, 

shaft in a mine into which the long poles of an 
engine of a water-work go, that shoves over the 
field; — fdwelle, f. ground-sill of a sluice; — 
ſtreich, m. tattoo; — tragend, adj. coniferous; — 
wein, m. wine that has leaked out; — wurjel, f. 
tap-root. 

Zapfen, v. a. to tap, draw; to sell from the tap. 

3äpfen, v. a. T. to fasten by tenons. 

Zapfer, m. (-85 pl. —) tapster, drawer. 

Zappeln, v. n. (auz. haben) 1. to kick, move in con- 
vulsions ; 2. (auz. feyn) to walk with short and 
quick steps; einen — laffen, fg. to forsake one 
in distress. 

ppeln, ». (-8) kicking. 

rge, f. (ph -n) 1. border, edge; 2. frame, 
case. 
argzieber, m. (-85 pl. —) cooper’s turrel. 

rt, I. adj. tender, soft; fg. weak, frail, slender ; 
tender, nice; delicate; baé —e Ulter, tender age; 
ein — e6 Gewiffen, a scrupulous conscience; II. 
adv. tenderly, softly, weakly, nicely; compos. — 
fifdh, m. vid. Zaͤrte 2; — fühlend, — fühlig, adj. 
tender of feeling, delicate; — füßig, adj. tender 
footed; — gefühl, n. tenderness of feeling, deli- 
cacy, nice feeling; das fibertriebene — gefühl, 
nicety; — gliederig, adj. having tender limbs; 


— herzig/ adj. tender hearted ; — leibig, adj. of 


tender body, of tender constitution ; — finn, m. 
delicacy ; — finnig, adj. delicate. 

Barte, f. 1. tenderness ; 2. ( pl. -n) a small sea-fish. 

Zärteln, v. m. (aus. haben) to affect tenderness or 
delicacy; to show tenderness. 

Bartelwodhe, f (pl -n) first week after marriage. 

3artheit, f. tenderness, softness, weakness, delicacy, 
niceness, nicety. 

Zärtlidy, I. adj. 1. tender, soft, nice, delicate; 2. 
effeminate ; 3. fond, amorous; ein — es Her}, a 
fond heart; II. adv. tenderly, nicely, delicately ; 
effeminately ; fondly ; — lieben, to cherish. 

Zärtlichkeit, f. (pl -en) 1. tenderness, softness, 
niceness, delicateness, fondness ; 2. fond or sweet 
thing; er fagte ihr taufend — en vor, he said a 
thousand fond things to her. 

Bartling, m. (-85 pl. -¢) child brought up with 
extreme tenderness ; person spoiled by tenderness, 
tenderling, fondling. . 

Bafer, f. (pl. -n) fibre, filament; compos. — blume, 
Sf: tig-marigold ; — gewaͤchs, =. polypus (a dis- 
ease). 

aie or Bäferlein, m. (-6 3 pl. —) fibril. 

Baferig, adj. fibrous, filamentous. 

Bafern, v. I. a. to untwine, untwist, feaze; II. ref. 
to open, in threads or fibres, to feaze, fuzz. 

Baspel, f. { pl -n) skein, hank. 


Bau 


Zaͤtſcheln, u a. vulg. to fendle, cocker, eid. 
Bärteln. 

Zauber, m. (-8) 1. incantation, magic, witcberaft 
2. charm, enchantment, spell; einen — l5fen, to 
break a charm, to ne compos. — auge, 
n. charming eye; — t, m. magic cup; — 
bild, =. talisman; fg. charming figure; — blick, 
m. fascinating look ; — brunnen, m. magic well; 
— bud, x. conjuring (necromantical) book; — 
burg, f. enchanted castle; — begen, m. magic 
sword ; — ding, m. en thing; — feft, adj. 

roof against magic ; — m. BER-SCOTpion ; — 
afde, f. magic bottle; — flite, f. tc Gute; 
— fludy, m. incantation : — formel, f. spell, 
magic sentence ; — garten, m. enchanted garden ; 
— gebilb, x. magic form; — gebent, 2. amulet; 
— gefang, mw. magic song; fascinating song; — 
eiffel, m. wand; — girtel, m. magic girdle; — 
ülle, f. charmed veil or cover; — infel, f. es- 
chanted isle; — fette, f. magic chain; — frait, 

J. magic virtue, charming er, witchcraft ; 
freié, m. magic circle ; — Funk, J. magic, witch- 
craft; in — fünften erfahren, weird; — land, = 
fairy land ; — laterne, f. magic lantern ; — mitts 
n. magic agency, charm ; — pferd, =. magic steed ; 
— pinfel, m. fascinating pencil; — reich, =. the 
fairy realms; — ring, m. magic ring; — ruthe, 
f. magic rod; — fchloß, =. enchanted castle; — 
fegen, m. spell, charm, conjuration ; — fpiegel, =. 
magic mirror ; — ftab, m. magic wand ; — ftimme, 
f- enchanting voice; — ftraud =. witch-bazel; 
— ton, m. enchanting tone; — tranf, m. enchan- 
ted potion, philter; — webr, f. amulet; — wert, 
x. charms, magic, witchcraft, spell ; — wefen, =. 
witch-work ; — wort, m. magic word, spell; — 
wurzel, f. mandragora, maudrake; — zeiden, = 
magic mark, sign or character; — zettel, m 
amulet ; fg. preservative. 

Bauberei, f. (pl. -en) magic, sorcery, necromancy, 
witchcraft, spell, charms, enchantment. 

Bauberer, m. (-63 pl. —) magician, charmer, 
enchanter, necromancer, sorcerer, wizard, coa- 
jurer. 

Bauberbaft, adj. § adv. magic, -cally; as if by 
spel] or magic. 

Zauberinn, ra (pl. -en) enchantress, witch, charmer. 

Zauberifch, ady. charming, enchanting ; magic. 

Bauberlidy, ady. vid. Zauberhaft. 

3aubermäßig, adj. § ade. like an enchanter; like 


magic. 

Zaubern, v. I. n. (aur. haben) to practise magic, to 
use witcheraft; IL a. to produce by magic, to 
conjure. 

Zaubern, n. (-8) charming, enchanting. 

Baude, f. (pl -n) bitch. 

Bauderet, f. (pl. -en) delaying; lingering, slowness, 
slackness. 

Zauberer, m. (-8; pl. —) dilatory person, loiterer, 
lingerer, delayer, tarrier. 

Bau ea adj. tarrying, delaying, slow. 

Bauberhaftigteit, f. tarrying disposition, dilatorines, 

iness, slowness. 

Baubern, v. n. (aur. haben) to loiter, linger, tarry, 
delay, stay. 

Zaubern, n. (-8) lingering, tarrying, delaying. 

Bauen, v. ref. provinc. to e haste, to speed, be 
expeditious. 

Baum, m. (-e8 5 pl. 3dume) bridle ; im — e baltew 
to keep short, pull in the bridle; Ag. to briilr, 
curb, refrain; compos. — budel, m. bridle-bose; 
— frei, adj. free from bridle; — gelb, = bridle- 
money (a gratuity given to a groom, at the pur- 
chase of a horse) ; — 108, ady. unbridled, dissolate ; 
— vedt, adj. used to the bridle; — fdyeide, /. 
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bridle-slide; — {dnalle, f bridle-buckle ; — 
fangen, pl. branches of a bridle; — zeug x. 
bridle, &c. 

3&umbar, adj. that may be bridled. 

3&umen, v. a. to bridle ; fg. to curb, bridle, restrain, 
master, govern. 

Bdumung, f. bridling. 

Baun, m. (-e63 pl. Zäune) hedge; fence; ein 
lebendiger —, a quickset-hedge; ein — von 
Bäumen, a hedge-row of trees; mit einem — um⸗ 
geben, to hedge; durd) den — ſchluͤpfen, to cree 
through a hedge; fg. vom — e bredjen, to see 
or do without a cause; eine Gelegenheit zum Zank 
vom — e brechen, to pick a quarrel; nidyt vom 
— e gebrodjen feyn, to be no hedge-born man; 
vom — e gebrodyen feyn, hinter dem — e aufs 
gewachfen feyn, to be of mean extraction ; compos. 
— ammer, i: hedge sparrow; — blume, f. hedge 
flower; — bude, f. horn-beam; — dirt, adj. fig. 
very lean; — gerte, f. branch or bough fit for a 
hedge; — glode, f. hedge-bell (a plant); — 
bopfen, =. wild hops; — firfdje, £. bush-cherry ; 
— Tönig, m. wren, hedge-sparrow; ber gebaubte 
— ténig, gold-crested wren ; — madyer, m. hedger, 
hedge-maker; — pfabl, m. hedge-pole; — rebe, 

. J. bryony, wild hops; — redt, x. right of making 
a fence or hedge; — riegel, m. privet, dog-wood ; 
— ritter, m. hed 
dog-rose; — rübe, f. bryony; bie wilde ober 

837 — ruͤbe, black bryony; — ſchliefer, — 

Ihlüpfer, m. wren; — ſchwein, =. h hog; — 

Kiroeinden, n. hedge-pig; — winde, f. vid. — 

e 


Zäunen, v. n. to hedge, shut up, vid. Gingdunen, 

aumpaunen. ot) 

unden, x. (-8 3 — 

Er ™ 33 = =} little hedge. 

Zaufen, v. a. to touse, tug, pull, drag. 

Zaufen, n. (-8) tousing, tugging, &c. 

Zautfche, f. (pl. -n) provine. May-flower. 

Bebra, n. (-6 3 pl. —) zebra ; wild-ass (most improp.); 
compos. — fell, n. zebra-skin ; — holz, x. zebra- 
w 

Zech⸗bruder, m. pot-companion, fuddler, drinker, 
carouser. 

Bede, f. (pl N) 1. reckoning, score; 2. drinking- 

.bout; 3. Min. T. mine; 4. guild, corporation ; 
Seber bezabit feine —, every man pays his own 
share ; fg. bie — bezahlen muͤſſen, to have to pay 
for all; die — iff an mit, it is my turn to pay; 

. Min. T-s. — nhaus, ». mine-house ; — n= 
ſchreiber, m. clerk of the mines; — nraud, m. 

en en haben) to drink wol 
„vu. n. (aux. n) to drink, carouse, tipple. 

—2 n. (-&) drinking, carousing. PP 

Becher, m. (-85 pl. —) drinker, carouser, toper, 
tippler. 

Bedrftei, adj. scot-free, exempt from paying; — 
gaft, m. — genoß, m. drinking companion; — 
gelag, =. carouse, drinking bout; drinking debt; 
— gefellfchaft, f drinking company; — meifter, 
m. head-man or foreman of a guild; — {dwefter, 

Pf drinking-gossip. 

dine, f. ( pl. -n) zechin (Venetian ducat). 

Bede, f. (pl. -n) tick. 

Beber, f. ( pl. -n) cedar; compos. — nharz, x. cedria; 
— nholz, ». cedar-w 

Bedern, adj. of cedar. 

Sedratfridte, pi. cedrats, 

Bebdradl, x. cedrat-oil. 

Bebe, f. (pl -n) 1. toe; 2. stick (of celery); auf 
den — n 33 Beben to go, stand on tiptoe; 
compos. — NIPtRe, J. tip-toe. 

eben, an adj. ten; bie — Gebote, decalogue, 
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knight; — tofe, f. hedge-rose, | 3e 
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ten commandments; compos. — blumig, adj. ten- 
flowered; — ect, m. decagon; — ender, m. Hunt. 
T. stag of ten antlers ; — fad, — fältig, adj. ten- 
fold; — 7m. decemvir; — berr{daft, f. de- 
cemvirate ; — jährig, adj. of ten years, decennial ; 
— jührlid), adj. every ten years ; — mal, adv. ten- 
times; — malig, adj. ten times repeated; — 
monatlid, adj. every ten months; — pfünber, 
m. ten-pounder ; — pfündig, adj. of ten pounds ; 
— tagig, adj. of ten days; — tagsgefcid 
decameron ; — theilig, adj. of ten parts. 

Sebenby L f. (pl. -¢) decade; II. m. vid. 3anz 
er 


Bebent, m. (-en5 pl. -en) tithe, tithing; ber große 
—, great tithes; der tleine —, small tithes; den 
— en entrichten, to pay tithe; compos. — amt, x. 
tithe-office; — ferfel, m. tithe-pig; — flur, 
f. field subject to tithes; — frei, adj. tithe- 

e; öhner, m. tithe work; — geld, =. 
money paid in lieu of tithes; herr, m. 
person to whom the tithes belong; — forn, x. 
corn received as tithes; — mann, m. titheable 
man ; flidtig, adj. obliged to pay tithe; 
titheable ; — redt, ». right of taking tithea; laws 
concerning tithes; — fammler, w=. collector of 
tithes; — verwandt, adj. vid. — pflichtig. 

Behente, m. vid. Behent. 

nten, v. a. to tithe. 

Zehentens, vid. Zehntens. 

Zehenter, m. (-65 pl. —) tither, tithing-man, col- 
lector of tithes. 

he adj. having toes. 

Beone, f. ( pl. -n) Bebner, w. (-8 5 ph —) the number 
ten, tenth. 

Zehnerlei, adj. ten different, of ten sorts. 

Bebnte, adj. tenth. 

Behntel, n. (-8) tenth part, tenth, tithe. 

3ehnten, v. a. to decimate. 

Zehntens, adv. tenthly. 

Sehr=bebarf, m. consumption ; provisions ; — fieber, 
n. hectic fever; — frei, adj. defrayed, shot-free, 
free of expense; — freiheit, f. right of living at a 
place free of expense ; — gaben, m. + store-house, 
store-room; — geld, ». — pfennig, m. money for 
living; money spent by a traveller; charity given 
to a traveller, viaticum; — borrath, m. provi- 
sions; — rourgel, f. calve’s-foot, fever-root. 

Bebren, v. n. (aus. haben) 1. to spend, consume, 
waste; 2. to evaporate; 3. fam. to sharpen the 
stomach; 4 to live, to eat and drink; von feinen 
Renten —, to live upon one’s income; auf an- 
berer Leute Koſten —, to feed at other people's 
costs; Shee zebret, tea makes lean or meagre. 

— n. (-6) spending, vid. verb. 

Behrend, adj. consuming, consumptive; eine — € 
Krankheit, a consumptive sickness, hectic; ein 
— es Kieber, a hectic fever. 

Bebrer, m. (-63 pl. —) spender, spendthrift; ein 
Sparer will einen — haben, prov. a sparer will 
beget a spender. 

Bebrung, f. (pl -en) 1. spending, living; 2. ex- 
penses of living at an inn; 3. score, shot; 4. money 
for consumption on a journey; viaticum; compos. 
— éfoften, pl. expenses or costs for one’s diet, 
for eating and drinking; — éfteuert, f. excise. 

Beichen, m. (-85 pl. —) 1. sign, token, mark; 2. 
signal; 3. symptom; 4. sign, wonder, miracle; 
5. meteor; 6. omen; 7. proof; 8. character; 
die zwölf bimmlifden —, the twelve celestial 
signs; vom — an, Mus. T. (dal segno) compos. 
— bud, =. drawing-book; book of portraiture ; 
— beuter, m. astrologer, soothsayer; cont. pro- 
phet; — beuter aus den ‚Händen, chiromancer; 
— beuterei, f. astrology, chiromancy; cont. pro- 
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phesying; — binte, f. marking-ink; indelible, 

rmauent or durable ink; — eifen, ». marking 

iron; — feder, f. drawing-pen; — hammer, m. 
marking hammer; — freide, f. drawing-chalk ; 
— ftunft, f art of drawing; — lebre, f. Med. T. 
ecience of ascertaining by certain signs the state 
of a disorder ; — meifler, m. drawing-master ; — 
papier, x. drawing-paper ; — pult, ». drawing-desk ; 
— rahmen, m. drawing-frame; — rednung, f. 
algebra ; — {dule, f. drawing-school ; — fprade, 
J. language by signs, intercourse of signs ; — ftem= 

|, m. stamp; — ftift, m. drawing-pencil; — 
nde, f. drawing-lesson ; — ti{d, m. drawing-table. 

Beidnen, v. a. § 2. (aux. haben) 1. to draw, de- 
lineate, design; 2. to sign, mark; 3. to under- 
write, sign; nad bem eben, nad der Ratur —, 
to draw trom life, from nature. 

Beidnen, x. (-8) 1. drawing, delineating, signing, 
marking; 2. underwriting. 

Zeichner, m. (-6 5 pl. —) drawer, designer. 

Beidnung, f. (pl. -en) drawing, draught, design, 
delineation; die unfdattirte — (Keber —), draw- 
ing in ink without any shades; eine auégemalte 
ober colorirte —, illuminated drawing; geriefelte 
-——, drawing where the grain of the crayon is seen; 
gewifdte —, stump-drawing ; Kreide —, drawing 
in crayons; getufchte —, drawing in water-colors ; 
compos, — écomptoir, n. insurance-office; — 8 
tunft, f. art of drawing.’ 

Zeibelsbär, m. bear of small kind, which hunts 
after honey; — baft, m. mezereon; — beide, f. 
heath on which bees are kept; — meifter, m. bee- 
master; — redjt, x. right of keeping bees in a 
forest; — weide, f. keeping of bees in a forest; 
— zins, m. tax, duty on the keeping of bees. 

Beideln, v. a. 1. to cut the honey-combs in the 
hives; 2 province. to milk, 

Zeibler, m. (-85 pl. —) bee-master. 

Zeigefinger, m. (-85 pl. —) fore-finger, index. 

Zeigen, v. I. a. I. to show; to point out; 2. auf 
etwas —, to point at something; er zeigt viele 
Dantbarteit, he exhibits much gratitude; II. ref. 
to appear, to show, prove; fid) alé ein Mann —, 
to show (or approve) one's self a man; ſich — 
wollen, to assume an air. 

Zeigen, n. (-8) showing, pointing. 

Zeiger, m. (-63 pl. —) 1. shower; 2. instrument 
‘for showing or pointing; 3. fore-finger; 4. hand 
of.a clock or watch; — bdiefeé, the bearer of this; 
compos. — linie, f. substylar line of a sun-dial; — 
ftange, f. pin of a sun-dial ; — uhr, f. clock which 
points the hours without striking; — wert, n. 
works which move the hands of a clock or 
watch. 

Beigftein, m. (-€8 5 pl. -e) load-stone. 

Beiden, v. ir. a. to tax with; to accuse, argue, im- 
peach; einen eines Berbrechens —, to tax one 
with, to accuse one of an offence; einen einer 
Lüge —, to accuse one of a falsehood. 

Zeiland, m. (-8) mezereon, spurge-olive. 

Beile, f. (pl. -n) line; row; compos. — ngerfte, f. 
barley sown in rows; — nweiſe, adv. in a line, 
by lines, by rows, in a file. 

Rettig, adj. consisting of rows or lines (in compos. 
or instance) ; ywoei — , consisting of two lines. 
ilfemmel, f. a kind of long rolls (bread). 

Beinbrief, vid. Seinbrief. 

Beischen, a. (-85 pl. —) siskin. 

Seifel. £ (pl. -n) shrew-mouse. 

Beifelbär, m. (-en 5 pl. -en) tame bear. 

Beifelmagen, m. (-83 pl. —) provinc. (in Austria) a 
sort of long carriage, in which people sit back to 

ack. 


Beifig, m. (-85 pl. -€) siskin, greenfinch, thistle- 
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finch ; ein fauberer —, satiric. a fine fellow ; com- 
pos. — grün, adj. greenfinch-colored; — Freut, 
nm. chickweed. — 
deift, m. vid. Beifel. . 

Beit, f. (pl. -en) 1. time; 2. period; 3. season; 4 
fic time; 5. Gram. T. tense; 6. N. T. tide; 7. Ag- 
fam. monthly courses ; 8. delivery, accouchement ; 
die vergangene, gegenwärtige und zukünftige —. 
the time past, present, and to come; Gram. T. the 

resent, past, and future tense; bie — wirb es 

bren, time will show it; es ift feine — zu vets 
lieren, there is no time to be lost; es ift hohe 

"tis high time; (um) welche — ift e8? what time 

(of day) is it? what's o’ clock; um (zu 

weldyer) — wollen Sie ba feyn? at what bour 
or time will you be there? es ift nod früh an ber 
—, itis early yet; e8 ift {don fpat an der —, it 
is late already; bie — verkürzen, to shorten the 
time; die — verberben, to lose, » or trifle 
away one’s time ; bie — töbten, to kill time; fid 
in die — fdiden, to accommodate one’s self to 
circumstances; to temporize; — und Weile wird 
mir lang, time hangs heavy upon me; von — jz 

—, from time to time; mit der —, in time; ju 

diefer (jener) —, at this (that) time; zu gleicher 

—, at the same time; withal; — vorher, 

long before this time; nad) der —, afterwards; 

nad) langer —, after a long time; feit dex —, 
since that time; vor furger —, not long ago: ver 
langer —, a great while ago; einige — nachber, 

a while after; eine — lang, for a while, for some 

while; zur —, at present; ju — en, sometimes, 

now and then, between whiles; vor — en, in for- 
mer times, in the days of old; vor unbentliden 

— en, time out of mind; auf ewige — en, for 

rpetuity; unter der —, mean time; 

t —, during that time, while, whilst; bei — en, 
early, betimes, in time; — genug, early 
enough; — meines Lebens, all my lifetime; zu 
meiner —, in my times; gu unferer —, in our 
time, days, or age; die golbene —, the golden 
age ; auf — Lebens, for term of life; damit bat «3 

ute —, there is no hurry with that; auf — tan: 
en, to buy on trust; wenn bie — um ifl, wben 


the term or time is expired ; in fo —, in 
so short a space of time; bie redte, gelegene —, 
season; zu jeiner —, in due time; gu er —. 


seasonabiy, in time, opportunely, conve- 
niently; ein Ding zu rechter — tbun, to time a 
business well; außer der —, out of season; bes 
queme —, opportunity; mifige —, time, 
leisure; id) Habe feine —. I have no ume, I am 
not at leisure; fie bat ihre —, she bas ber 
courses; fie ift ihrer — nabe, she is near ber 
time or reckoning ; er bat feine — auégebdient, he 
has served his time, he is out of his time; M. B-«. 
auf —, upon credit; brei Monate —, at three 
months’ credit; mit ber — bridt man Rofen, prec. 
patience and time bring all things about; compos 
— abichnitt, m. section of time, epoch, period; — 
alter, n. generation of men, age; — angate, f. 
date; — aufiwand, m. waste of time; — berre, f. 
currant; — beginn, m. beginning of time; — be 
forever m chronologer, chronicler ; — wise 
ung, f. chron , chronology; — blume, f. 
or ography, =. chronick: 


common meadow-saflton; — bu 


a. 
process of time; — geift, m. the spirit of the age 
— gemäß, adj. in accordance with the spirit of 
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the 3 — genoß, m. contemporary, coeval; — 
genoflenfchaftlich, adj. contemporary; — geſchaͤfte, 
pl. transactions on credit, time-bargains; — ge⸗ 
ſchichte, f chronicle; history of the present age ; 

— gefdmad, m. prevailing taste or custom; — 
glaube, m. temporary faith, transient faith; — 
gläubig, adj. entertaining only a transient faith; 
— gleidung, f Ast. T. equation of time, mean or 
equated time; — bafen, m. harbour which only 
can be used at certain times, dry harbour, tide- 
harbour; — balter, m. time-keeper, time-piece ; 
— beide, f. wild rosemary ; — irrthum, m. chrono- 
logical error; — farg, adj. sparing with time; 
— fauf, m. M. T. time-purchase; — freié, m. 
cycle; — funde, f. chronology; — Türzend, adj. 
amusing; — kuͤrzung, f amusement; — lang, 
adv. for atime; — länge, f. le of time; — 
lauf, m. period ; — läufe, — läufte, pl. junctures ; 
— lebens, adv. for life, all one’s lifetime, as long 
as one lives; — leben, =. fief for a certain time 
only; — lebre, f. chronology; — lofe, f. daisy, 
common meadow-saflron; common or wild En- 
lish daffodil, primrose peerless; — mabl, x. 
n. i. &.) epoch; — mangel, m. want of time; — 
maß, ». period; quantity (of syllables); Mus. 7. 
time; measure; — mäßig, adj. vid. — gemäß; — 
mefler, m. T. chronometer; — meflung, f — 

.meßtunft, f. 1. chronometry ; 2. prosody; — orb= 
nung, f. order of time, succession of time; — padjt, 
m. lease for a certain time; — puntt, tm. point of 
time; epoch; — raum, m. space of time, period; 
— rechner, m. chronologer, chronologist; — red} 
nung, f. computation of time, chronology; — 
rechnungsfehler, m. chronological error; — regis 
er, a. chronicle; — renten, pl. annuities; — 
ring, m. cycle; — ſcheide, f. epoch; — fdrift, f. 

riodical publication, journal; — fchriftfteller 
ont. — fdviftler), m. journalist; — ftrom, m. 
course of time; N. T. tide-gait; — ftufe, f. epoch, 

eriod; — tafel, f. chronological table; — ums 

and, m. circumstance of time; — umftdnde, pi. 
circumstances of modern times; conjutctions; — 
verderb, m. wasting of time, time misspent; — 
verhältniß, =. proportion of time; — verkuͤrzend, 
adj. amusing; — verfirzung, f diversion, pas- 
time, amusement ; — verlauf, m. lapse of time; — 
verluft, m. loss of time; — verftoß, m. vid. — feh⸗ 
ler 3 — vertrag, m. M. E. negotiation for time; — 
vertreib, m. pastime, diversion, amusement, sport; 
um — vertreib, by way of pastime; — vertrei- 

nd, adj. amusing; — vertreiber, m. person or 
thing that diverts or amuses; — verwandte, m. 
contemporary; — wanblung, f. conjugation; — 
wart, m. time-keeper; — wechſel, m. revolution, 
change of times; — weg, m. T. flood-gate; — 
weifer, m. almanac ; — wierig, adj. temporary ; — 
wind, m. periodical wind; — wort, ». Gram. T. 
verb; — woͤrtlich, adv. as a verb; — zahl, f. num- 
ber denoting time. 

Zeitensbuntel, n. the earliest ages; — gott, m. 
Saturnus. 

Beither, adv. since, hitherto; — herig, adj. done 
hitherto, modern. 

Beitig, 1. adj. 1. early, timely; 2. ripe, mellow; ma- 
ture; full-grown; 3. provinc. temporary, of the 
present age, modern; II. adv. 1. in good time, 
early, timely, betimes, in due time; 2 ripely, ma- 
turely. . 

Zeitigen, v.a. & n. (aux. haben) 1. to ripen, ma- 
ture, maturate; 2. to draw to a head (said of an 
ulcer). 

Beitiger, m. (-83 pl —) he that brings to matu- 


rity. 
Seftigung, f. 1. maturation, maturity, ripeness; 2. 
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the growing ripe; zur — bringen, to bring to 
maturity ; bie — befdrdend, maturative. 

Beitlich, I. adj. 1. temporary; 2. temporal (as opposed 
to eternal); 3. temporal, earthly, secular; 4. provinc. 
actual, present; — e Güter, temporals, temporal 
goods, pelf; II. adv. temporally; timely, early; 
provinc. presently. 

Zeitliche, m. (-n) (what is) temporal, temporality ; 
das — gefegnen, or bad — mit dem Ewigen ver⸗ 
taufdjen, to die. 

Beitlichkeit, f. (pl. -en) 1. temporariness, temporal 
life ; 2. temporality, temporals, secularity. 

Zeitung, f. (pl. -en) 1. news, tidings; 2. newspaper, 
gazette; compos. — éamt, x. newspaper-office ; 
— 6blatt, ». newspaper; — &bruder, m. news- 
paper-printer; — serpedition, — éftube, f office 
of intelligence, newspaper-oflice, news-room ; 
— Olefer, m. reader of newspapers ; — élerifon, x. 
gazetteer; — énadridt, /. newspaper-report; 
— efhreiber, m. gazetteer, news-writer; — étrds 
ger, m. hawker; fig. vulg. newsmonger. 

Seide, f. bough. 

3ellblume, f. (pl. -n) cotton-thistle, woolly-thistle. 

3ellbruder, m. (-6) inmate. 

3elldyen, n. (-8 5 pl. —) cellicle. 

Belle, f. (pl. -n) cell; compos. — nfbrmig, adj. cel- 
lular; — ngang, =. cellular duct; — ngemwebe, 
». cellular texture; — nſchwamm, m. cellular 

ange — nıvespe, f. wasp. 


Zellich, m. great mullein, high-taper. 

Bellig, adj. cellular. wus 

Belot, m. (-en3 pl. -en) zealot. 

Belt, m. (-€8 5 pl. -€) tent, pavilion; ein — aufſchla⸗ 
gen, to pitch a tent; ein — abbredyen, to unpitch 
or strike a tent; compos. — baum, m. tent-tree, 
tent-pole; — bett, n. canopy-bed, tent-bed; — 
bude, f. tent-booth, tent-stall; — bad), m. tent- 
cover, awning; — bede, f. cover or carpet for the 
tent; — flügel, m. — haus, m. pavilion; — ge= 
rath, m. necessaries for a tent; — pfahl, m. tent- 
pole; — pfloc, m. tent-peg ; — fchneider, m. tent- 
maker; — feil, ». line or cord with which a tent 
is atretched; — ftange, f. tent-pole; — ftubl, m. 
camp-stool; — tagen, m. waggon for conveying 
tents, baggage-waggon; waggon with a tentlike 
covering. 

Selt, m. (-e6) amble, ambling-pace; ben — gehen, 
to amble ; compos. — gang, m. ambling-pace. 

Belt, Belten, m. (es, -85 pi. -e, —) province. cake, 
trochisk. 

3eltchen, ». (-85 pl. —) trochisk. 

Belter, m. (-8 5 pl —) ambler, palfrey. 

Semberbaum, m. vid. Zirbelbaum. 

3emmel, m. (-8) Hunt. T. 1. yard of a stag; 2 
province. young vine not above a year old. 

Zenith, m. (-6) Ast. T. zenith, vertex. 

Bent, f. (pl. -e) + & provinc. hundred; hundred- 
law, penal judicature ; — bar, adj. sub- 
ject to a criminal jurisdiction; — ding, m. vid. 
— gericht; — fall, m. hanging matter; — folge, 
J. obligation of pursuing a criminal ; eibett, 
J. exemption from a court; — gericht, ». court of 
penal judicature ; — graf, — berr, — richter, m. 
hundreder, criminal Judge. 

dentner, m. (-8; pl. —) quintal, hundred-weight; 
compos. — jod), n. heavy yoke; — laft, f. heavy 
weight ; — ſchwer, adj. very heavy; — ſchwere, f. 
great heaviness. 
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Zeolith, m. (-85 pl. -€) zeolite; der prigmatifde —, 
radiated zeolite; compos. — erde, f. mealy 
zeolite. 

Sephir, Zephyr, m. (-85 pl. -e) zephyr, zephyrus, 
geutle gale. 

Zepter, n. (-8) scepter; mace; compos. — Ichen, a. 
royal fief; — tragend, adj. sceptred; — träger, 
m. mace-bearer ; fig. king, emperor. 

Ber, part. used in composition, denoting disunion, 
separation of parts, dispersion, destruction. 

Berarbeiten, v. I. a. to separate by struggling hard; 
Il. ref. to struggle hard, to toil and moil. 

Zeräftelung, f. ramification. 

Berbeifen, v. a. 1. to bite to pieces, to crush; 2. to 


erack (a nut); 3. to spoil by biting. 
fen) to burst or split 


Berberften, o ir. n. (aux. 
asunder. 

Berblafen, » ir. a. 1. to rend with blowing; 2. to 
dissipate by blowing, to blow away. 

Serblattern, v. I. « to unleaf, strip of leaves; II. 
refl. to peel off, to exfoliate (as a Bone does). 

Zerbläuen, v. a. to beat soundly. 

Zerbobren, e. #. to render useless by boring. 

Berbreden, v. ir. a. & n. to break, crash, shatter, 
break to pieces; to fracture ; fg. fid) ben Kopf —, 
to rack one's brains. 

Berbredlid, I. adj. fragile, brittle; II. adv. 
brittly. 

Zerbrechlichkeit, f. fragility, brittleness. 

Berbredung, f. breaking. 

Berbrödenn, v.a. & n. (nur. ſeyn) to crumb, crum- 

e. 


Zerdrehen, v. a. to spoil by turning or wresting, to 
distort. 

Zerdreſchen, v. ir. a. 1. to bruise or break by 
thrashing; 2. to thrash to pieces; 3. fig. veig. to 
thrash vehemently, to belabor. 

Serdrficten, v. a. 1. to crush; 2. to rumple, ruffle. 

Zeremonie, u.ſ.w. vid. Seremonie, u.f.w. 

Berfabren, u. ir. I. a. to crush, break, or destroy by 
driving over a thing; II. n. (auz. feyn) to fy 
asunder, be dispersed ; to dissolve. 

Berfallen, v. ir. I. a. to break by falling, to crush; 
II. n. (aux. feyn) to fall to pieces, fall to ruins; in 
Heine Städe —, to crumble; fg. mit einem —, 
to fall out with one. 

Berfallen, adj. ruinous; at variance. 

Sertdllen, o a. to divide. 

Berfeilen, v. a. I, to file to pieces; 2. to spoil by 

ing. 

Berfeßen, v. a. to tatter; to mangle; to slash or cut 
in pieces. 

3 ln vy. a. to rend, tear, lacerate. 

hen v. ir.n. (aus. feyn) to melt, dissolve, 

iquefy. 

Zerfoltern, v. a. to rack, torture to excess. 

Zerfreffen, v. ir. a. to eat or gnaw to pieces, to cor- 
rode. 


Serfeieren, v. ir. n. (aux. feyn) to crack from the 

rost. 

Zergänglidy, adj. + perishable. 

Berganglidfeit, f. + perishableness. 

rgänzen, v. a. (n. i. m.) to divide, separate, dis- 
solve. 

Bergehen, v. ir. n. (aux. feyn) to melt, dissolve, 
liquefy ; der Nebel zergebt, the mist disperses; in 
Nichts —, to dwindle to nothing. 

Bergen, v. a. province. to provoke, teaze, irritate. 

Berglieberer, m. (-65 pl. —) anatomist, dissector ; 
analyzer. 

Bergliedern, v. a. 1. to dismember; 2. to dissect, 
anatomize ; 3. fg. to analyze. 

Bergliederung, f. (pl. -en) 1. dissection, anatomy ; 
2. fig. oy compos. — &funft, f. anatomy; 

54 


Zer 


~> Omeffer, =. dissecting-knife ; — éfaal, m. — & 
bühne, f. anatomical theatre; — 6ſchluß, m. Lay. 
7. disjunctive syllogism; — tid, m. dissecting 
ta & 
Bergrämen, v. ref. to pine away. 
den, v. a. to hack, mince, cut to pieces. 
Zerbammern, v. a. to break by the hammer. 
Berdarfen, v. a. to rake to pieces. 
Berbaucen, v. a. to disperse by the breath. 
3erhauen, ». ir. a. to cut asunder, to hew ow 
chop to pieces. 
Berfauen, v. a. to chew to pieces. 
Serfeilen, v. a. to split by w 
Betklopfen, vo. a. 1. to beat to pieces; 2 culg. to 


t soundly. 

BerEnaden, ». « to break by cracking, to crack. 

Sertnallen, v. =. (aux. ſeyn) to crack. 

3erfnaupeln, v. a. to pick to piecea 

3ertnauichen, Zerknautſchen, v. a. to derange, dis- 
compose, to tumble, rumple. 

Berkniden, v.a. § n. (axz. fepn) to crush, crack, 

rea 

Zerknirſchen, v. e. 1. to crush, bruise, squash, 
crash ; 2. fg. to penetrate with grief or sorrow. 

Zerknirſcht, adj. 1. bruised, crushed ; 2 Ag. contrite. 

Zerknirſchung, f. 1. bruising; 2 brokenness; 3 
contrition, compunction. 

Zerknittern, nullen, ». a. to fumble, rumjk., 


ruffle. 

Zerkochen, v. a. & n. (azz. feyn) to boil to pieces w 
ra 

Bertraden, va Gn. (aux. fegn) to burst with a 


noise. 
Berkrallen, u. 'a. to claw to pieces. 
Zerkraͤmpeln, v. a to crumple. 
teragen, v. a. to scratch. 
rkruͤmeln, » a. fig. $ ref. to crumble; Ag. to i 
to pieces. 
Zerlachen, v. ref. to split (one’s sides) with lane’ 


ing. 

Berlappen, v. a. & n. (aur. ſeyn) to tatter. 

Berlaffen, v. ir. a. to melt, dissolve, liquefy. 

Serlajtern, v. a. fg. to mangle, lacerate, disfigur. 
utilat 


m e. 
Berleden, Berlechgen, e. n. (aux. fenn) to fall « 
pieces, or to crack by excessive dryness, to leak. 
Zerleden, v. a. to spoil by licking. 
Berlegefunft, f. art of dissecting or cutting up. 
3erlegen, v. a. 1. to disjoin; to take to piece :¢ 
to at 


ut in pieces, to cut up; 2 to diasect ; 
yze. 
Berleger, m. (-65 pl. —) 1. carver; 2 dissectr 
anatomist. 
Berlidern, v. a. to perforate, to spoil by mal. 
—* in a thing. 
rlumpt, adj. ragged, tattered. 
Berlumptheit, f ness. 
Sermaplen, v. a. to grind up, to grind to pieces. | 
powder. 
Bermalmen, v. a. to bruise, crush, grind, pa=- 
mit ben Zähnen —, to grind with the teeth. 
artern, v. I. a. to torment, torture to exe 
II. reff. to torture one’s self. 
egeln, v. a. to mangle, dilacerate. 
Zermorſcht, adj. melted away ; rotten. 
Sernagen, u. a. to gnaw, destroy by gnawin 
corrode, : 
Bernidten, v. a. to undo, annihilate, destror <: 
duce to nothing. " 
Bernichter, m. (-8 5 pl. —) destroyer. 
Zernidtung, f. annihilation, destruction. 
Berpeitfcken, u a. vulg. to rend by whipping. 
Berpfliden, v. a. to pick to pieces. 
Serplagen, o, a. to vex, plague, excruciate, harı- 
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Serplageny v. x. (aux. feyn) to burst asunder or to 
pieces. 

Zerpochen, v. a. to break, bruise. 

Fa v. n. (aux. feyn) to crackle, split. 

serpre en, v. a. to crush by pressing, to press too 
much. 


Berpülvern, v. a. to reduce to powder, to pulve- 


rize. 

Serpailoerung, f. pulverization. 

Berquälen, vid. Berplagen. 

Zerquetſchen, v. a. to crush, quash, squash, bruise. 

Zerrbilb, n. (-e8 3 pl. -er) caricature. 

Zerrbildner, m. (-6 5 pl. —) caricaturist. 

Berreiben, v. ir. a. to grind, rub, triturate; 3u Pul⸗ 
ver —, to grind any thing to powder. 

Berreiblid, adj. triturable, friable. 

Zerreiblichkeit, f. friability. 

3erreibung, f grinding, trituration. 

Zerreißbar, adj. that may be torn. 

Serreifen, «. ir. I. a. 1. to rend, tear, tear off, tear 
to pieces, to break, break up, break off, dilacerate, 
dismember, dislimb; 2. to wear out (clothes); II. 
n. (aux. fegn) to break; to rend; to burst asunder. 

Berreißen, n. 3erreißung, f rending, tearing, di- 
lacerating, dismembering, bursting. 

Berren, v. a. to pull, tug, towze, lug, haul, tear; 
vulg. to worry, teaze, vex, wherret; das Maul 
—, to make faces. 

Berrer, m. (-85 pl. —) 1. he that pulls; 2. provine. 
shrite. 

Berr-geburt, f. (pl. -en) monster; — gemälde, =. 
caricature ; — geftdjt, =. wry face. 

Zerrieben, adj. pounded ; rubbed. 

Berringen, v. ir. a. to wring to pieces, to spoil by 
wringing. 

Berrinnen, v. ir. n. (auz. fenn) to melt, dissolve, 
liquefy; wie gewonnen fo zeronnen, prov. lightly 
come, lightly go, or ill gotten, ill spent. 

Berriffen, adj. rent, torn ; tattered, ragged. 

Berrigen, v. a. to spoil by scratching. 

Serrupfen, v. a. to tear or pull into little pieces, to 
pluck in pieces. 

Zerrütteln, v. a. to shake or rattle in pieces. 

Serritten, v. a. to unsettle, disorder, discompose, 
distract, disturb; fn zerrätteten Umftänden, in 
decayed circumstances. 

Zerrüttung, f (pl. -en) disorder, discomposure, 
distraction, confusion, trouble, ruin. 

Zerfägen, v. a. to saw to pieces. 

Berfdjaben, v. a. to fret, to spoil or injure by rub- 
bing or fretting. 

Berfdabt, adj. fretted; thread-bare (said of 
clothes). 

Zerſcheitern, v. n. (aux. feyn) 4 a. to split, wreck, 
cleave, break. 

Zerſchellen, v. a. & n. (aux. feyn) to dash to pieces, 
shatter, crash. 

Zerfcheuern, v. a. to rub, scour to pieces. 

Zerſchießen, v. ir. a. & m. (aux. feyn) to shoot to 
pieces. 

Zerſchlagen, x. ir. I. a. 1. to beat to pieces, break, 
dash, crash; 2. to wear out with beating; baé 
Korn —, to lodge the corn; II. ref. to be broken 
off, be dispersed, be put an end to. 

Zerſchlagen, adj. 1. harassed, worn out, bruised; 2. 
fig. contrite. 

Zerſchleißen, v. ir. n. (aur. feyn) to wear off, to grow 
tattered. 

Zerſchlitzen, v. a. to slit into pieces 

Berfchmeißen, v. ir. a. to dash in pieces, to crush. 

Berjchmelzen, v. reg. a. & ir. n. (aux. feyn) to melt, 
dissolve, liquefy. 

Serfdmelgen, vw. (-8) Berfdmelzung, f. melting, 


dissolving, liquefaction, dissolution, reduction. 
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Berfdmettern, v. a. to crash, crush, shatter, dash 

to pieces, 

Zerfmetterung, J. crashing, crushing. 

Zerichneiben, v. ir. a. 1. to cut in pieces, to cut up, 
to carve; 2. to shred. 

Zerfchreien, v. a. & ref. to rend with crying. 

Zerſchroten, v. a. 1. to cut in pieces, to cut boards 
or trees with a large saw; 2, to bruise, to rough- 
grind (corn). 

Serfegbat, adj. that may be decomposed or ana- 


yzed. 
Berfegbarkeit, f. the capability of being decom- 


posed. 

Berfegen, v. a. to decompose, decompound. 

en n. means of decomposition. 

Berfegung, f. (pl.-en) decomposition; — 8lunft, 

. art of decomposing, analysis. \ 
fpalten, v. a. & x. (aux. feyn) to cleave, slit, split, 
crack. 

Berfplittern, v. a. & n. (aux. ſeyn & ref.) to shiver to 
pieces, to break into splinters or shivers, to scatter, 
disperse, dissipate ; ein zerfplitterter Stamm, a 
shattered trunk. 

Berfprengen, v. a. to burst, spring, blow up (by 
gunpowder). 

Berfpringen, v. ir. n. (aux. feyn) to fly into pieces, 
to burst. 

uns v. a. to pound, bray, bruise. 

3eritäuben, v. a. to turn into dust; fig. to disperse, 

dispel, scatter, dissipate. 

Berftechen, v. ir. a. to pierce, to spoil by piercing or 
pricking. . | 

Berftieben, v. ir. n. (aux. feyn) to fly away in a dust, 
to be scattered as dust, to vanish, 

Zerftörbar, adj. destructible. 

Berftdrbarkeit, f. destructibility. 

3erftören, v. a. to destroy; to demolish. 

Berftdrer, m. (-83 pl. —) destroyer, demolisher. 

Zerftörung, f. (pi -en) 1. destruction ; demolition ; 
2. wreck, ruin, fall; — é€rieg, m. war of destruc- 
tion. 

Berftofen, v. ir. I. a. to beat, bruise, shatter; in 
einem Mörfer —, to pound, to beat with a pestle, 
to triturate; II. ref. to break. 

3erftoßen, n. ( -8) 3erfloßung, f beating, bruising, 
pounding, trituration. 

—z2 ad: that may be scattered. 

Berftreven, v. I. a. 1. to dissipate, disperse, dispel, 
scatter; 2. fig. to dissipate one’s mind, to divert 
from ; II. ref. to disperse. 

Zerftreuend, part. adj. dispersive. 

Berftreuer, m. (-83 pl. —) disperser. 

Beritreut, adj. 1. dispersed, scattered ; 2, dissipated ; 
3. Ag. absent, wandering ; — herumliegen, to lie 
scattered about ; — € Refte, scattered remains; — 
feyn, to be absent; das — e Wefen, wandering, 
absence of mind. , 

Berftreuung, S. (pl. -en) 1. dissipation, dispersion ; 
2. fig. distraction, absence of mind; 3 amuse- 
ment; diversion. 

Zerſtuͤckeln, o. a. to cut in little pieces to dis- 
member. 

Berftäden, v. a. to divide, cut or break in pieces, to 
dismember, parcel out. 

Zerftüdt, adj. being in pieces, in fragments. 

3erftümmeln, v. a. 1. to mangle, mutilate, maim ; 
2. to curtail. 

3ertanzen, v. a. to dance to pieces. 

Berter, m. N. T. the situation of a ship as pricked 
on the nautical chart. 

Bertheilbar, adj. divisible. 

Zertheilbarkeit, f. divisibility. 

Zertheilen, v. I. a. 1. to divide, sever, dissever, se- 
ver, separate, dissolve; 2. to distribute; 3. to dis- 
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perse, dissipate ; 4. to discuss (a swelling); II. | 
refl. to dissolve, disunite. 

—A m. (-835 pl. —) divider. 

Bertheilung, f. (pl. -en) 1. division; 2. separation, 
dissolution; 3. dispersion, dissipation ; 4. discus- 
sion. 

dertrampeln, (Bertrampen) v. a. to stamp to pieces. 

Bertrennbar, Zertrennlich, I. adv. separable, dissolu- 
ble ; II. adv. separably, dissolubly. 

Bertrennbarteit, Sertrennlicfeit, [. separability, dis- 
solubility. 

Bertrennen, v. a. 1. to rip up, unsew, unstitch ; 2. 
to separate, sever, dissever, disjoin, dissolve, dis- 
unite. 

Bertrenner, m. (-8 3 pl. —) divider. 

Zertrennung, f. 1. ripping up; 2. separation, dis- 
solution, disjoining, disunion. 

Bertreten, v. ir. a. 1. to crush by treading on; 2. to 
tread under feet. 

Zerträmmerer, m. (-8 3 pl. —) destroyer. 

Bertrimmern, v. I. a. to destroy, shatter, crush, 
break, lay in ruins; II. =. (aux. fey) to shatter, to 
go to wreck. 

Bertrimmerung, f. (pl. -en) destruction. 

Berwafden, v. a. to wash to pieces, to spoil by too 
much washing. 

Berweben, v. a. to blow asunder, to disperse, dissi- 
pate, dispel. 

Berweiden, v. a. § 2. (auz. feyn) to spoil by soaking 
too much. 

Bermerfen, v. ir. a. to throw into pieces, to break, 
spoil. . 

Berwirken, v. a. 1. to cut in pieces; 2. Hunt. 7. to 
skin (a deer). 

Zerwuͤhlen, v. a. to spoil or destroy by rooting or 
digging (as pigs, &c. do), to root, to rummage up. 

Zerwuͤrfniß, m. (-ffed 3 pl. -ffe) difference, quarrel ; 
discord, strife. 

—— v. a. to tug, worry; to pull to pieces. 

Sergupfen, v. a. to pull in pieces (with the fingers). 

Befe, f- ( pl. -n) provinc. sean, large net. 

Zeter, int. murder! death! — {dreien, to cry mur- 
der; c .—gefchrei, n. cry of murder ; loud out- 
cry; — junge, m. vulg. wicked boy; — madden, a. 
vulg. wicked girl; — fdhreier, m. crier of murder ; 
+ officer appointed publicly to proclaim a murder. 

Betern, v. n. (aux. haben) to cry murder. 

Zetſcher, m. (-8 3 pl. —) province. mountain-finch. 

Zetichke, f. (pl. -n) province. elder. 

Bettel, m. (-85 pl. —) 1. a small piece of paper for 
writing on; billet, paper, scrip, ticket, note; 2. 
T. (with weavers) warp; mit einem — verfeben, to 
ticket; compos. — bant, f. bank of issue; — brief,m. 
small epistle, note; — ende, n. end (of a piece of 
cloth) ; — träger, m. ticket-porter. 

Betteln, v. a. vulg. to fall, be scattered. 

Betten, m. (-8; pl. —) provinc. mountain-pine. 

Beud), n. vid. Zeug. 

Zeuchen, v. a. + & provine. vid. Ziehen. 

Beug, (-e85 pl. -e) I. m. 1. stuff; matter ; mate- 
rials ; 2. any thing woven, cloth, texture; 3. + 
artillery, ordnance; 4. armament, army; 
einem etwas am — e fliden, to play one a 
trick, injure him; II. ». 1. machine, apparatus; 
2. Hunt. T. toils; furniture ; 3. fg. any thing con- 
temptible and base, stuff, lumber, trash ; alber- 
neé — , nonsensical stuff; elendeé —, paltry stuff; 
compos. — amt, n. board of ordnance ; — art, f. 
sort of cloth or stuff; — fabrif, f. manufactory of 
woollen stuffs; — handel, m. trade in drapery: 
— bauptmann, m. captain of the artillery ; — baué, 
n. house where instruments, machines or tools are 
kept; arsenal, armory; — bert, m. + inspector of the 
armory ‘emer f.tool-room; armory; — fas 
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ften, m. T. box in which the ground rags for paper 
are kept; — leid, m. coat of stuff; — tnedit, m 
artillery-boy ; man that works in an arsenal; — 
leder, n. harness-leather ; — madıer, m. stuf- 
weaver; — mantel, m. cloak of stuff; — manu: 
factur, f. stuff-manufactory ;— meifter, m. keeper 
of the arsenal; master of the o :; — 
preffe, f. clothes-press ; — raſch, m. kind of light 
serge ; — {dymied, m. tool-smith; artillery-smith ; — 
ſchmiede, f. smithy where tools are made ; — {dbrei= 
ber , m. clerk at an arsenal, clerk of the ordnance: 
— ftadel, m.+ vid. — haus; Hunt. T. store-house 
for hunting-toils; — wagen, m. cart for transpor- 
ting implements ; — twitter, m. inspector of arms 
or an arsenal; vid. — meifter 5 — weber, — wir- 
fer, m. stuff-weaver. 

Beuge, m. (-n 5 pl. -n) witness, deponent ; — fern 
to be witness, to witness, testify ; einen — n ftellen, 
to bring in a witness or evidence ; zum — n rufen, 
nehmen, to call, take to witness; compos. — nat- 
börung, f. audit or hearing of witnesses ; — nat 
weis, m. contestation ; — nausſage, f. deposition of 
a witness; — Neid, m. oath of witnesses: — = 
führer, m. producer of a witness; — nlo®, ady. with- 
out a witness ; — nrotel,n. + or provinc. protocal of 
the deposition of witnesses ; — nredht, n. law oferi- 
dence ; — nverbör, m. hearing or examination of 
witnesses. 

Zeugefall, m. (-e85 pl. -fälle) Gram. T. genitive. 

Beugeglied, x. vid. Zeugungäglied. 

Beugetraft, f. vid. Zeugungstraft. 

Zeugen, v. n. (aux. haben) to witness, testify, de- 
pose; für Semanden—, to bear evidence to a 
person. 

Zeugen, v. a. 1. to engender, beget, generate, pro- 
create ; 2. fig. to produce, grow, cultivate. 

adj. generative, procreative, teeminz: 
—e Kraft, generative (procreative) power er 
faculty. 

Seupers (-83 pl. —) Beugevater, m. (-6 5 pl. —. 
-vater) breeder, father, procreator. 

Beugerinn, f. (pl -en), Seugemutter, (pt -miitter) 
procreatrix, breeder, teeming woman, mother. 

Beugnif, n. (-ffeés pl. -ffe) 1. witness, testimony, 
evidence ; deposition; 2. testimonial; ein — 
ablegen, to give evidence ; to testify ; ein — geber, 
to bear witness, give testimony ; ein fcriftlides —, 
certificate, attestation, testimonial. 

Beugung, f. (pl. -en) procreation, generation, en- 
gendering, breeding; production: cultivatica: 
compos. — ggeſchaͤft, n. coition; — églied, m. genital 
member, genitals; — é€raft, f. generative er 
procreative power; —étheile, pl. genitals ; — étries, 
m. procreative impulse. 

Zeug, m. Jupiter. 

Beynbrief, vid. Seinbrief. 

abbey f. (pl. -n) province. ewe; — nlamm, =. ewe- 


am 
Bibebe, f. (pl. -n) 1. cubeb; 2. provinc. raisin ; grape. 
Bibeth, m. (-8) civet ; compos. — ratte, f. — tase, 
. — thier, n. civet-cat, civet. 
idjorie, f. succory, chiccory. 
Bidt, f. (pl. -en) + accusation, impeachment. 
Bid, I. adj. province. of beer or wine turned sear: 
II. m. (-e8) a kind of salt. 
Bice, f ( pl. -n) province. kid. 
Bidelden, Bidlein, m. (-85 pl. —) provine. kid. 
Zickeln, v. m. (aur. haben) province. to kid. 
Biden, v. n. (auz. haben) provine. to turn sour. 
Zickzack, n. (-8) zigzag; — fegeln, to tack. 
Zickzackig, adj. zig-zag. 
Sider, m. (-8) m. cider; — von Birnen, perry. 
Zieche, f, (pl. -N), provinc. tick, cover over a pillow 
or feather | 
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Biefer, m. (-83 pl. —) insect; compos. — artig, adj. 
insected; — fennet, m. insectologer ; — funde, § 
— lebre, f. entomology. 

Siefern, vid. Ziffern. 

Biege, f. (pl. -n) 1. goat, she-goat; 2. goat-fish (a 
sea-fish) ; eine wilbe — , a wild goat; compos. — nz 
auge, x. goat’s eye, wgilops, Med. T.; — nbart, m. 
beard of a goat ; goat’s beard (a plant) ; — nbartig, 
adj. having a long beard ; — nbein, 2. blue-bottle, 
corn-centaury, bottle-flower; corn-flower ; — n= 
blatt, ». shrub-trefoil ; — nbod, m. he-goat; — nz 
fell, ». goat’s skin; — nfleifch, n. goat’s flesh ; — n= 
fuß, m. goat’s foot ; — nhaar, n. goat’s hair ; — n= 
bären, adj. of goat’s hair; — nbirt, m. goat-herd ; 
—nkaͤſe, m. goat-cheese; — nflee, m. vid. Geizs 
blatt; — nlaudy m. yellow star of Bethlehem; 
— nleber, ». goat's leather, kid; — nmelfer, — n- 
fauger, m. goat-milker, goat-sucker (a bird); der 
virginifhe — nmelfer, whip-poor-will; — nmild), 
JS. goat’s milk ; — npelz, m. goat’s skin ; — nraute, 
f. goat’s rue; — ntod, m. common wolf’s-bane, 
blue helmet-flower, monk’s-hood ; — nzwiebel, f. 
vid. — nlaud. 


Biege, S. (pl. -n) provine. pine, Scotch-fir; compos. | 


— nbolj, n. pine-wood. 

Biegel, m. (-85 pi —) tile; brick; ein bobler —, 
pan-tile; Kehl —, gutter-tile; Forft —, ridge-, 
or corner-tile; §lur —, square-tile; mit —n 
deden, to tile ; — ftveidhen, to frame or mould 
tiles ; compos. — brennen, ». burning of tiles or 
bricks ; — brenner, m. tile-maker, brick-burner ; 
— brennerei, f. tiler's hut, tile-kiln; — dad), x. 
tiling, roofcovered with tiles; — dadfirmig, adj. 
tiled (B. T.); — decer, m. bricklayer, tiler; 
— bedierftrob, n. tiler's straw; — erde, f. tile- 
clay, brick-clay, brick-earth; — erj, a. tile-ore; 
— farbe, f. tile color; — farben, — farbig, adj. tile- 
colored ; — feld, n. brick-field; — form, f. tile- 
mould ; — hänfling, m. red-pole (a bird) ; — bitte, 
J. tiler’s hut; house where tiles are made, tile- 
kiln, brick-kiln ; — latte, f. tile-lath ; — lehm, m. 
vid. — erde ; — machen, n. making tiles ; — mader, 
m. tiler; — mehl, n. brick-dust ; — meifter, m. 
master-tiler; — ofen, m. tile-kiln, brick-kiln ; 
— öl, n. brick-oil; — roth, adj. brick-color ; — 
fheune, f. — ſchuppen, m. vid. — bitte; — ſchicht, 
J. layer of pit-coals ; — fdlager, m. — ſtreicher, n. 
brick-maker ; — fdyoppen (— ſchuppen), m. shed for 
tiles; — fparren, m. tile-rafter ; — ftein, m. brick, 
brick-bat, tile; — ftreidjer, m. brick-maker; 
— ftic, n. tile-shard ; — thon, m. clay for bricks. 

Ziegelei, f ( pl. -en) tile-kiln, brick-kiln. 

Biegeln, v. a. § n. * to make tiles. 

Biegenbainer, m. (-63 pl. —) Ac. cant. stick ; blud- 

eon, 

Zieger, m. (-8) province. a sort of whey; compos. 

€, m. cheese made of sour milk ; — traut, 
a. common hemlock. 

Biegler, m. (-6 5 pl. —) tiler, brick-maker. 

Zieh of Ziehen, incompos.—arm, m. arm or handle of 
a machine, performing or subservient to the ope- 
rationof drawing ; — band, s. string or rope, with 
which any thing is drawn; — bengel, m. handle 
of a press; — banf, f. wire-drawer’s bench; — 
bobrer, m. draw-bore ; — brüde, f. draw-bridge ; 
— brunn, — brunnen, m. draw-well ; — eifen, n. T. 
wire-drawing iron, draw-plate, wire-plate; 
geld, n. pay for nursing ; — bafen, m. hook for 
drawing or pulling; — junge, m. draw-boy; — 
tind, n. foster-child ; — tlinge, f. T. blade, scraper ; 
— toben, m. pulley; screw vice; — fopf, m. 
cupping-glass ; — traft, f. power (of drawing) ; — 
leine, f. yoke for pulling; — lod, n. hole in a 
bee-hive ; 7 mutter, j. nurse, foster-mother ; 
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— odj8, m. draught ox; — pferd, n. draught- 
horse ; — pflafter, n. vesicatory ; — rad, n. wheel of 
an engine ; — rolle, f. pulley ; — fäge, f. drawing- 
saw, jack-saw ; — {draube,/. turrel, terebra, piercer ; 
— feil, n. hauling-rope, towing rope; — ftift, m. 
draw-point; — wage, S. steel-yard ; — wert, n. 
machine for drawing or pulling. 

Ziehbar, adj. ductile. 

Ziehbarkeit, f. ductility. 

Biebe, f. vulg. nursing; in die — geben, to put out 
to nurse. 

Biehen, v. ir. I. a. 1. to draw; to pull, lug, tug, 
pluck ; 2. to attract, to contract, to extract, 
to extricate; 3. to derive; draw; 4. fg. to breed; 
to cultivate; to rear, bring up, educate; 6. 
to move (at draughts); 6. to rifle (a gun) ; 7. to 
warp; zurüd —, todraw back; in bie Höhe —, 
to draw up; ein Schiff —, to tow or haul a 
ship ; bie Glode —, to toll the bell; den Degen — , 
to draw the sword ; ben Hut —, to take off the 
hat; bei den Haaren —, to pull by the hair; 

lade durdy die Hechel — , to hatchel; fg. eine 

inie— , to draw a line; einen Graben —, to 
throw up a ditch; eine Mauer —, to erect 
a wall ; einen burd) die Hechel —, to censure; die 
Lotterie —, to draw the lottery; die Adfeln — , 
to shrug the shoulders; ein Gefidt —, 
to make faces; an bdemfelben Geile —, fg. 
to play the same game; Blaſen —, to draw 
blisters; Draht —, to wire-draw; Lichter —, 
to make, cast, or dip candles; Saiten auf eine 
Violine — , to string a violin; Federfpuhlen — , 
to manufacture quills ; ein Feuergewehr — , to 
rifle a gun; Waſſer —, to draw water; bie 
Worte —, to drag the words ; (einen Wechfel) auf 
einen —, to draw (a bill of exchange) upon one; 
Rugen —, to draw advantage, reap profit ; fid) eine 
gute Lehre aus etwas — , to draw a lesson from; 

‚eine Folge, einen Schluß —, to draw an inference, 
to conclude; einen aué der Verlegenheit —. to ex- 
tricate one from a difficulty ; einen vor Geridt —, 
to summon one before the justice, to indict one; 
que Strafe —, to inflicta punishment upon ; zur 

erantwortung — , to call to account; einen auf 
feine Seite — , to bring one over to one’s side ; 
to draw one over; zur Tafel —, to invite to 
table; in bie Lange —, to draw out in length, 
to spin out, to protract; bie Haut über die 
Ohren —, to flay, skin; in etradjtung or 
in Ermägung —, to take into consideration ; 
ben Kürzern — , to have the worse, to fall short 
of, to luse the day; zu Stathe—, to consult; in 
Zweifel —, tocall in question, to doubt; Pflanzen 
— , to cultivate or raise plants ; Viel — , to breed 
cattle ; an fi —, to attract; mit fiftan ih —, 
to draw in; mit Gewalt or Unredt an fid) —, to 
seize upon; nad fid) —, to draw on, to be 
attended with; bie ruppen an fid —, to 
collect troops; II. ». (aux. feyn) 1. to move 
(gradually or slowly) to move in a body or num- 
bers ; to go, pass, march; 2. to move; change 
residence; in den Krieg —, to go to war; zu 
Gelbe — , to take the field, go on an expedition ; 
auf die Wade —: to mount guard; in einen 
Dienft, aus einem Dienfte — , to go into or out of 
service; in ein anderes Land, oder an einen ane 
bern Ort —, to remove to another country or 
place, to go to live there; in ein anderes Haus — , 
to remove to another house, to go to lodge there, 
to shift lodging; zu einem —, to go to lodge with 
one; von einem —, aus einem Orte —, to quit, 
leave one, a place; Ill. ref. 1. to move (slowly) ; 
2. to stretch, extend; to draw out; 3. to warp, 
cast (said of wood) ; 4. to penetrate (gradually) ; 





Bie 
to sonk in; das Brett bat fi gezogen, the 
board has warped ; i ing Kleine, in die Enge 


—, to draw in; fid) etwas zu Gemüthe —, to 
take to heart; to be uneasy about something ; fid) 


Bin 


to write in ciphers; compos. — blatt, =. dial; — 
blattmader, m. dial-plate enameller; — brief, m. 
letter written in ciphers; — brudy, ms. fraction, 
broken number; — {drift, f. ciphers. 


aus ber Schlinge — , to slip one’s neck out of the 


Biffern, v. n. (aur. haben) to cipher. 
collar ; ſich in etwa8 hinein —, to penetrate into, 


Bigarre, f. (pl. -N) cigar; compos. — nmundftid, 


enter gradually. n. — nipiße, f. cigar-tip. 
Bieber, m. (-85 pl. —) drawer, tower; — an ben | Zigeuner, m. (-83 pl. —) gipsy, Egyptian, Bo- 
Slinten, trigger; compos. — lohn, m. towage, | hemian; compos. — bande, — rotte, f. gang of 
towing. ipsies; — frau, f. gipsy woman; — 


Ziehung, f- (pl. -en) drawing; M. E. draft; compos. 
— élifte, f. list of drawers (of a lottery). 


Tt, — 
aut, vn. henbane, black henbane; — fi f 
art of telling fortunes; — laud), «. bear's garlic; 


Biel, m. (-e85 pl. -e) 1. term, limit, boundary; 2. 
aim, butt, mark, white; 3. fg. aim, scope ; object; 
einem das — verrüden, to move one’s aim; to 
frustrate one’s design; — und Maß halten, to 
keep within bounds; ein — fegen, to set bounds tie, f. vid. Zichorie. 
to, to limit; dad — verfeblen, to miss the aim; | Zille, f (pl. -n) province. boat, skiff. 
fid) ein hohes — vorfteden, to aim at something Siment f (pl. -n) cymbal. 


— leben, n. ipey life; — madden, m. gipsy girl; 
— fprade, . language of the gipsies, cant; — 
volt, ». gipsies. 

Sigeunerinn, f. (pl. -en) gipsy. 
t 


great; da8 — treffen, to hit the mark; brei | Jimentamt, n. (at Vienna) gauging-office. 

Monate —, at three months’ credit; compos. — | Zimentiren, vid. Aiden. 

puntt, m. aim; — ſcheibe, f. mark, white, target; | Simmer, n. (-85 pl —) 1. room, apartment, cham- 
— fdeibe des Wiges, Spotted, butt, laughing- | ber; 2. + timber, material for building ; building: 
stock ; — ftange, f- pole on which the mark or 

target is; — ftatt, f. * shooting-house. 

Bielen, v. n. (aur. haben) to aim, take one’s aim; 
nad) or auf etwas —, to aim at; drive at, tend 
to; auf etwas —, fig. to allude, tend to. 

Sielen, n. (-8) aiming at. 

Bieler, m. (-85 pl. —) aimer; person who marks 
the shots in a target. 

Biemen, v. n. (auz. haben) § imp. to become, be 
suitable to, be fit. 

Biemer, m. (-6 3 pl. —) 1. buttock-piece; back; 2. 

izzle ; 3. shrite, field-fare. 

Ziemlich, I. adj. pretty tolerable, passable, mid- 
dling; II. adv, pretty, tolerably ; near; — wohl, 
tolerably well; es ift fchon — lange, it is a pretty 


3. timber (forty skins); ein — Fell, a timber of 
skins (40); da8 — hüten, to keep one’s room; 
ein — mit zwei Betten, a twobedded room; ein 
möblirte8® —, room ready furnished ; compos. — 
arbeit, f. carpenter’s work; — art, f. — beily 
n. carpenter’s axe; — befleibung, f- furniture of 
a room; — brief, m. 7. contract for building a 
ship; de, f. ceiling; — flof, 4 — 
Flöhe, f. float of timber ; — folge, f. suit of apart- 
ments ; — geräth, ». vid. — betletbung ; — gefell, 
m, journeyman carpenter; — handwerk, =. car- 
penter’s trade, carpentry ; — bauer, eo. timber- 
cutter; — hof, m. carpenter’s yard, timber-yard ; 
— holz, ». timber, timber-wood ; — Zunft, f. car- 
pentry; — mann, m carpenter; — meifter, =. 


while ago. master carpenter; — plaß, m. timber-place; — 
dieprammer, § — broflel, f (pl. -n) chirping | poliver, m. journeyman carpenter, that is surveyor 
thrush. of the others; 7. carpenter (in a mine); — rethe, 


Biepen, v. n. (aur. haben) to chirp. 

Zier, f ornament, grace, honor; compos. — affe, m. 
affected man or woman, fop, coxcomb; — aͤffchen, 
n. little affected creature; — bengel, m. dandy, 
affected booby; — budftabe, m. letter with a 
flourish ; — fahlner, m. provinc. sort of grapes; 
— garten, m. pleasure-garden, flower-garden; — 
gärtner, m. pleasure-gardener ; — nuß, f. Siberian 
stone pine-tree, cembra. 

Zierath, m. (-e8 5 pl. -en) ornament, set-off, finery, 
embellishment, decoration, adornment. 

3ierbar, adj. that may be adorned. 

Bierde, f. (pl. -n) J. ornament, set-off, embel- 
lishment, decoration, adornment ; 2. grace, honor. 

Bieren, v. I. a. to adorn, set off, decorate, grace, 
trim up, embellish, garnish, attire; II. n. to be 
an ornament; IIL. ref. 1. to give one’s self airs, 
to be affected, to behave affectedly ; 2. to be coy, 
be reserved; 3. to refuse from coyness or affec- 
tation. 

Bierer, m. (-8 5 pl. —) adorner. 

Biererei, f (pl. -en) affectation, affected words, 
behavior, &c.; primness, airs given. 

Bierlich, I. adj. elegant; neat; fine, nice, smart; | Zimperlidfeit, f. affectedness. 

+ solemn; II. adv. elegantly, nicely; — reben | 3impern, v. n. provinc. to be affectedly coy. 

oder fchreiben, to speak or write neatly. Zindel, Zindeltaffet, m. (-8) tinsel. 

Zierlichkeit, £ (pl. -en) elegance, nicety ; — ber | Bingeln, v. a. to encircle. 

Schreibart, neatness of style. Bink, m. (-e8) spelter, zinc; ſchwefelſaurer — 
Zierling, m. (-83 pl. -e) beau, spark, coxcomb. sulphate of zinc; effigfaurer —, acetate of zinc ; 
Bierloé, adj. unadorned. compos. — afdje, f. dross of zinc ; — blende, f. sul- 
Biefelmausé, Ziefelratte, f. (pl. -mäufe, -n) Casan | phate of zine ; — blumen, pl. flowers of zinc, oxıde 

marmot. of zinc; — bläfer, m. cornetter ; — erg, w. zinc orr, 

Ziffer, f. (pl. -n) cipher; mit or in — n {dreiben, | — glas, — glasery, a. silicious oxide of zinc; — 
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f. vid. — folge ; — werft, ». N. 7. dock-yard; — 
werf, ». carpenter's work; das — werk eins 
Haufes, the framing of a house. 

3immerbar, adj. T. that may be cut. 

Zimmerer, m. (-8 5 pl. —) timberer, carpenter. 

Zimmerling, vid. Zimmerbhäuer. 

3immern, v. a. 1. to timber, square; 2. Ag. to 
fabricate, make. 

Zimmerung, f. timbering, making. 

Zimmet, m. vid. Bimmt. 

3immt, m. (-e8) cinnamon; weißer —, arabic 
costus; compos. — apfel, m. a kind of apple; — 
baum, m. cinnamon-tree; — blumen, pi cin- 
namon-flowers or buttons; — brud), =. broken 
cinnamon ; — farbe, f. cinnamon-color ; — farben, 
— farbig, adj. cinnamon-color ; — holz, m. clove- 
bark; sassafras; — fod, § — tuden, mw. padding 
made of cinnamon, rice, and s 3 — bF a. cin- 
pamon-oil ; — rinde, f. bark of the cinnamon-tres, 
cinnamon; — röhrden, m. roll of cinnamon; — 
waffer, ». cinnamon-water. 

Bimpeln, v. n. provinc. to whimper. 

Zimperlid), adj. provinc. coy, reserved, affected. 


vy a 


Zin 
horn, a. cornet; — oryb, n. red zinc or red oxyde 
of zinc; — platte, f. plate of zinc; — vitriol, m. 
sulphate of zinc. 

Binte, f. (pi. -n) 1. prong, spike, tack, tooth, tine ; 
2. summit, pinnacle; 3 cornet; — am Hirſchge⸗ 
weibe, troching ; auf der — blafen, to play on a 
cornet. 

Binkenblatt, =. (-e8) horn-wort. 

Bintenift, m. (-en 5 f -en) cornetter. 

Zintig, adj. pronge . 

Binn, =. pewter; tin; effigfaures —, acetate of 
tin: compos. — afdje, f. un-ashes, putty; — berg= 
werd, =. tin-mine, stannary ; — bled), n. tin-plate ; 
— brafem, m. sinagris; — erz, m. tin-ore; das 
faferige — erg, fibrous oxide of tin; — folie, 
J. leaf-tin; un-foil; — gebirge, =. mountain 
containing tin; — gefdhirr, m. pewter-vessels, 
pewter; — gießer, m. pewterer, tin-man; — 

ießerarbeit, f. black-tinware ; pewter ; — gieBeret, 
. pewtery ; — gräber, m. tinner; — graupe, f. 
crystal of tin; — grube, f. tin-mine; — baltig, 
adj. containing tin; — bauer, m. stannary-man ; 
— beu, — traut, =. common horse-tail, shave- 
grass, Dutch rushes; — fall, m. calcined tin; 
— loth, ». tin-solder; — ofen, m. tin-furnace ; — 
teidy, adj. rich in tin, tinny; — falz, m. salt of 
tin; — fhläger, m. tin-beater; — path, m. 
squat; — flein, m. tin-stone; — 
tin-ore; — vitriol, m. vitriol of tin; — waare, 
J. pewter ware; — grvitter, m. vid. — graupe. 

Rinne, f. ( pl. -n) battlement, pinnacle. 

Zinnen, adj. vid. Zinnern. 

Binner, m. (-6; pl. —) tin-man, pewterer. 
innern, adj. tin, pewter, of pewter; — e Knöpfe, 

ewter-buttons. 

Zinnober, m. (-6) cinnabar; compos. — blume, f. 
scarlet-lychnis ; — erʒ, n. ore of cinnabar; — 
glanj, m. a kind of cinnabar; — roth, adjever- 
milion; — rdthe, f. cinnabar red. 

Bin’, m. (-€65 pl. -e) 1. rent; quit-rent; 2. 
tribute; 3 interest, use; — auf—, compound 
interest ; compos. — abjug, m. discount ; — 
ader, m. piece of ground for which rent is 
paid; — bauer, m. peasant who pays certain 
duties to his lord, tenant, renter; — brief, m. 
deed by which the proprietor of an estate gives a 
piece of ground to any one for a certain annual 
rent; — bud) m. rental, rent-roll; — buße, J. 
fine for not having paid the ground-rent; — 
coupon, m. — leifte, f. coupon, warrant; — fällig, 
adj. vid. — bar 3 — feld, n. vid. — acer 5 — frei, 
adj. exempt from paying rent or tribute; rent- 
free; cin — freies Gut, a freehold, frank tene- 
ment; — fuß, m. rate of interest; — garbe, f. 
field-rent; — gelber, pl. interests; — geridt, n. 
court of rolls; — gerfte, f. barley paid as rent; — 
gtofden, m. tributary penny; — gut, m. copy- 
hold; — hafer, m. oats due for ground-rent; 
— baué, n. house that is subject to a ground-rent; 
house that is let; — heber, m. renter, annuitant; 
— herr, m. lord of the manor ; — bof, m. — bufe, 
J. farm subject to pay quit rent; — huhn, a. hen 
given as rent; — form, ». corn given as rent; 
— leben, m. vid. — gut; — leiftung, f. rent- 
service; — leute, pi tributaries; — mann, 
m. tenant, renter; — meifter, m. landlord, 
lord of the manor; — padter, m. copy-holder; 
— pflidtig, adj. tributary; — regifter, ». rental, 
rent-roll; — tag, m. rent-day; — vertrag, m. 
lease; — wode, f. week in which rents are due; 
— gable J. Roman indiction. 

Binébar, adj. subject to rent; tributary. 

Zinfe, more usually Zinfen, pl. f. interest, use; auf 
— n ausleihen, to put out upon interest; die — n 
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sift 
bezahlen, to pay the interest; — n von — N, 
interest upon interest, compound interest; com- 
pos. — nausgleich, m. balance of interest; — nbe= 
rechnung, f. interest account; — nfuf, m. rental ; 
— nrednung f. rent-account ; — ntabelle, f. table 
of interest; — nverzinfung, f. — mouder, — ns 
ine, =. compound interest. 

Binfen, v. I. a. to pay rent; II. =. (auz. haben) to 
yield (rent). 

Zinfer, m. (-8) rent-payer. 

Zingerelle, f. (pl. -n) Bohemian chatterer (a bird). 

Zionswächter, m. (-6 5 pl. —) guard of Zion. 

Biper, vid. Soper. 

Zipf, m. (-e8) pip (disease of poultry). ; 

Bipfel, m. (-85 pl. —) tip, point, end, extremity; 
— am Rode, lappet; etwaé bei allen vier — n 
faffen, to take a thing by the four corners; com- 
pos. — mute, f. nightcap; — pelg, m. lappet- 
gown; shepherd's cloak; — perüde, f. pointed 


wig. 
Zipfelig, adj. having points or ends. 
Zipolle, f. scallion, chive. 
Bipp, adj. prudish, coy. 
Bippenbeere, f. (pi. -n) berry of the service- 


tree. 
Bipperlein, =. (-8) joc. gout; compos. — &lraut, n. 
gout-weed, ash-weed, wild master-wort. 


fe, f. piece of | 3ippern, v. n. (aux. haben) to tremble, to shiver. 


Ziprefle, f. (pl. -n) cypress, vid. Gypreffe. 

Rirbel-baum, m. ) sypress —— fire-leaved 
pine tree; — drüfe, f. pineal gland, pine-kernel ; 
— nuß, f. cone of the Siberian stone-pine, cembra- 
kernel. 

Birene, f. (pl. -n) lilac. 

Birke, f. (pl. -n) provine. cricket. 

Zirkel, m. (-85 pl. —) 1. circle; 2. compass, a pair 
of compasses ; compos. — abſchnitt, m. segment ; 
— baum, m. bitter oak; — bogen, m. part of 
a circular line;.arc; — brief, m. circular letter ; 
— figur, f. circle, orb; — fläche, f. surface sur- 
rounded by a circle; — förmig, adj. circular; — 
geftalt, f. circular form ; — lauf, m. circular run, 
circulation; — linie, f. circular line; — puntt, m. 
centre; — rund, I. adj. circular; IT. ade, circu- 
larly; — ründe, f. circularity; — fäge, f. com- 
pass-saw ; — {pige, /. point of compasses ; — tanz, 
m. circular dance; rotation. 

Zirkelchen, n. ( pl.—) circlet; pair of small compasses. 

Zirkeln, v. a. § n. (aux. haben) 1. to circle, to mea- 
sure with compasses, to circulate; 2. fig. to pro- 
portion, to do with the utmost exactness; ge= 
zirkelt, done to a nicety. 

Birfon, m. (-83 pl. -€) zircon; compos. — erde, f. 
zirconia; der metallifche Grundſtoff der — erde, 
zirconium. 

Birneide, f. (pl. -n) Turkey oak-tree. 

Zirnenbaum, m. vid. Zirbelbaum. 

Rirpe, f. (pl. -n) cricket. 

Zirpen, v. 2. (aux. haben) to chirp. 

Birpen, ». (-8) chirping. 
che f. vid, Birbelbaum. 

Ziſch, m. (-e8 3 pl. -e) whiz, hies. 

Ziſcheln, v. a. § n. (aux. haben) to whisper. 

Ziſcheln, n. (-6) whispering. 

Ziſchelſtimme, f. whispering voice. 

Bilden, v. a. & n. (auz. haben) I. to hiss, whiz, 
whizzle ; 2. whisper. 

difden, n. (-8) 1. hissing, whizzing, whiz; 2. whis- 


ring. 

laut, m. (-€8 35 pi. -e) hissing sound. 
Ziſer, Sifererbfe, f. (pl. -n) chick-pea. 

Ziſel, m. (-8) Bismauß, f. shrew- mouse. 
Ziſerinchen, n. (-83 pl. —) red-pole (a bird). 
Ziſterne, f. vid. Gifterne. 


zit 


Bither, f. (pl. -n) guitar; compos. — fchläger, m. 
guitar-player. 

Zitrone, f. (pl -n) lemon, citron ; compos. — n⸗ 
farbig, adj. lemon-color; — npreffe, — nquetiche, 

J: lemon-squeezers; — nfalj, n. salt of lemons; 
— nfäure, f. lemon acid, citric acid; — nwaffer, 
n. lemonade, vid. Gitrone. 

Zittau, n. (-8) Zittaw (a town in Saxony). 

Zitter-aal, m. electrical eel, numb-eel ; — baum, 
m. — eöpe, f. trembling poplar, asp, aspen; — 
fifd), m. torpedo, cramp-fish ; — graé, n. quaking 
grass ; — grün, adj. steel-green ; — mal, n. tetter, 
ring-worm, serpigo ; — nabdel, f. egrette, trembling 
pin, quavering pin; — pappel, f. vid. — baum; 
— rode, m. vid. — fiſch; — rofe, f. yellow nar- 
cissus; — taube, f. shaker. 

Bitterer, m. (-8 3 pl. —) trembler ; quaker. 
Sitterling, m. (-63 pl. -€) something trem- 

ing. 

Zittern, v. n. (aux. haben) to tremble, quake, shake, 
shiver; er zittert wie ein Göpenlaub, he trembles 
like an aspen-leaf ; er zitterte und bebte, he 
trembled and shook; da8 ‚Herz zitterte mir im 
Leibe, my heart went pit-a-pat. 

Bittern, n. (-8) trembling, quaking, shivering; in 

urdt und —, in fear and trepidation. 

Zitternd, part. adj. trembling, tremulous. 

Bitwer, m. (-8) zedoary; compos. — Ol, n. oil of 
zedoary ; — famen, m. worm-seed ; — wurzel, /- 
set-wall. 

Big, m. (-€83 pl. -e) chintz, calico; compos. — 
fattun, m. chintz-cotton. 

Dig, m. (-e85 pl. -¢) Bide, f (pl. -n) teat, dug, pap, 
nipple; compos. — nförmig, adj. mammiform, 
mammillary. 

Bobel, m. (-85 pl. —) sable ; — in Amerila, fisher; 
mit — gefüttert, furred with sable; compos. — 
farber, m. sable-dyer; — fell,n. sable, sable-back ; 
M. E. Hudson's bay martin; — futter, #. fur- 
lining of sable; — gebräme, n. sable-skirt; — 
jäger, m. hunter of the sable; — maus, f. Norway 
rat; — müße, f. cap of sable; — pelg, m. robe 
furred with sable; — ſchwanz, m. tail or tip of 
sable ; — thier, ». sable (the animal) ; — wiefel, ». 
sable rat. 

Bober, m. (-8 3 pl. —) wooden tub, cowl; compos. 
— baum, m. cowl-stafl. 

Bobiacallidt, n. Ast. T. zodiacal light. 

Zodiacus, m. (—) Ast. T. zodiac. 

Zoͤfchen, n. & Bofe, f. (pi. -n) waiting-maid, waiting- 
woman, chamber-maid, abigail; — nrolle, f. part 
of a soubrette. 

Zdgel, n. (-8) T. part of the melted iron. 

Zögerer, m. (-85 pl. —) loiterer, lingerer. 

Aögern, v. x. (aux. haben) to tarry, delay, linger, 
citer. 

Zögerung, f. (pl. -en) tarrying, delay. 

Bdgling, m. (-85 pl. -e) pupil. 

Boll, m. (-e63 pl. -€) inch; vier — breit, four 
inches broad; nad) — en, by inches; co _— 
maß, n. measure of inches; — ftab, od, m. 
inch-rod ; — weife, adv. by inches. 

Boll, m. (-e65 pl. Zölle) toll; custom; duty; — 
von Durchreifenden, passage-money ; — von etwas 
geben, to pay toll; — auf etwas legen, — erheben, 
to levy a duty upon something; beim — angeben, 
to enter at the custom-house ; compos. — abgaben, 
pl. duties, custom-house charges; — amt, — 
büreau, n. custom-office, board of customs; — 
angabe, — beclaration, f. entry at the custom- 
house ; — anfag, — anfdlag, m. tariff; — 
anfchluß, m. accession to the (Prussian) tariff- 
union; — an{dlufvertrag, m. treaty of accession 
to the tar union ; — auffeber, m. surveyor of the 
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customs; — bank, f. vid. — haus; — beamte, 2 
officer of the custom-house ; — bebiente, =. 
custom-house-oflicer ; — bereiter, m. land-waiter ; 
— befeber, m. searcher, visitator; — bud, « 
book of rates; — bube, f. toll-booth; — crett, 
m. credit at the custom-house; — bireftion, /. 
direction of the customs; — einnabme, f. revence 
of the customs; board of customs; — einnehuer, 
m. receiver or gatherer of taxes; — frei, adj. free 
from custom ; — freiheit, f. exemption from duty; 
freedom of trade ; — freifdein, m. permit, pas- 
bill; — gebühr, f. toll-money ; — gerechtigts 
J. right of levying custom ; — gefege, 
laws; — §aué, n. custom-house; — hau 
vid. — abgaben ; — infpector, vid. — auffeke ; 
— intrabden, vid. — einkünfte; — jadt, f. custom 
house-yacht; — fammer, vid. — amt; — legt: 
ftätte, J. (in Austria) place containing a bonding 
warehouse; — magazin, m. vid. — {peider 5 — 
ordnung, f. regulation of the tolls and customs; 
— padt, f. renting of tolls; — pachter, a. renter 
of tolle ; — paflirzettel, m. permit (for exportation 
or home-consumption) ; — pfahl, m. vid. — fäule ; 
— pflidtig, adj. vid. — bars — quittung, f. clear- 
ance; — rednung, f. account of customs; — 
regifter, n. — rolle, f. tariff; — fäule, f. post set 
up for a sign that toll is to be paid; — ſcharer, 
m. vid. — befeber ; — fchein, m. clearance, cocket; 
— ſchiff, 2. revenue-cutter; — fdhreiber, m. clerk 
at a toll-office; — fiegel, =. cocket, seal of the 
custom-house ; — fdugwade, f. guard of the 
customs; — {peicher, m. custom-house ; — ſtadt, 
f. town where custom is paid; — flämpel, = 
cocket, seal or stamp of the custom-house ; — 
ftätte, f. place for paying custom ; — ftrafe, /. 
road on which custom is paid ; — ftube, f. custom- 
office; — fyftem, m. system of regulating the 
customs; — tafel, f. vid. — anfdlag 3 — tariff 
m. tariff of duties, book of rates; — union, rid 
— verband 5; — untoften, pl custom-house- 
charges; — verband, — verein, m. tariff-union: 
— vereinigung, f. custom-house union ; bie grok 
beutfche — vereinigung, great German commer- 
cial confederation; — vereinigungévertray = 
vid. — anſchlußvertrag; — berrintdinbilt nd 
Vereinlandifd ; — vereinéftaaten, vid. 
ftaaten ; — verginftigung, f. sufferance ; — tet 
walter, vid. — auffeber ; — vergeidnif, m sid. 
— tariff; — weſen, n. affairs concerning the 
customs ; — 3¢ttel, m. cocket. 
Zollbar, adj. liable to paying duty or custom. 
Zollbarteit, f. liability to pay duty. 
Zollen, v. a. 1. to pay custém; 2. Ag. to give; to 


ay. 

dotier, m. vid. Zöllner. 

Zoͤllig, adj. in compos. of so many inches. 

Zöllner, m. (-8 3 pl. —) toll-gatherer ; (in the Bibl) 
publican. 

Zone, f. (pl. -n) zone. 

—ã m. (en; pl. -en) zoographer. 

Boographie, f. zoography. 

3oolatrie, f. zoolatry. 

Boolith, m. (-en 3 pl. -en) zoolithe. 

300109, m. (-en 5 pl. -en) zoologist. 

Zoologie, f. zoology. 

Zoophyt, m. (-en 3 pl. -en) zoophyte, animal plant. 

et J. socom, dissection of animals. 
ope, f. (pl. -n) a species of carp. 

Bopf, m. (-e8 5 pl. Bdpfe) 1. weft of hair, pi 
cue; 2. T. (with foresters) top of a tree; Jeman- 
dem einen — madden, vale. to impose upon one; 
compos. — bandı m. pigtail tie; — ende, x. 7. wp- 
end (of a tree); — baat, n. cue-hair; — et = 
T. top-wood ; — lerche, f. tufted lark ; — perudt 


custom- 


il, 


3 op 

f wig with a pigtail; — weife, adv. by strings or 
twists. 

Böpfen, v. a. to weave hair, to twist or braid into a 
pigtail 

Born, m. (-e8) anger, wrath, passion, ire, choler, 
indignation ; fg. rage, violence; zum — reizen, 
to excite to anger, exasperate; tn — geratSen, 
to grow angry, fall into a passion, fly out in a 

assion; vor — fddumen, to foam with anger; 
ben — fahren laflen, to abate one’s anger; feinen 
— an Semand auslaffen, to vent one’s passion 
upon one ; compos. — blict, m. angry look ; — ent= 
brannt, adj. angry; enraged; — geficht, n. angry 
countenance; — glühend, adj. angry, furious; — 
lo8, adj. without anger; — matbig, adj. irascible ; 
— ruthe, f. chastisement produced from divine 
wrath; — voll, adj. angry; — wuth, f. fury. 

Bornig, I. adj. angry, ireful, wrathful; choleric, 
irascible ; passionate; fig. raging, violent; — 
werben, to grow angry, to fall into a passion; er 
wurde auf einmal fo zornig, he flew into such a 
passion; II. ade. angrily, irefully. 

Bote, f. (pl -n) 1. tuft of hair hanging together ; 
shag; rag; 2. obscenity, obscene words or ex- 
pression; indecent words; 3. rag; — n reißen, 
to talk bawdry; compos. — nblume, f. fringed 
buck-bean, water-lily ; — nlied, n. bawdy-song ; 
-— nreißen, ». ribaldry, speaking bawdry ; — N= 
reifier, m. obscene talker, ribald; — nreißerei, f. 
indecent, obscene words; talking obscenely. 

Zoteln, v. n. (aux. haben) to talk indecently, ob- 
scenely. 

Boten, v. x. (aux. haben) to talk obscenely. 

Zotenhaft, I. ady. obscene, bawdy; II. adv. ob- 
scenely, bawdily. 

Botidt, adj. shaggy, ragged. 

3otig, adj. 1. shaggy, shagged, ragged, villous; 2. 
obscene. 

Botte, Bottel, f. (pl. -n) shag, rag; vid. Bote 3 com- 
pos. — bart, m. shaggy beard; — bärtig, adj. 
sha bearded; — baat, n. shaggy hair; — 
baarig, adj. shaggy; — Topf, m. shaggy head; 
— lodig, adj. shaggy; — matte, f. rope-mat; — 
wolle, f. cot-gare. 

Bottelbär, m. shaggy bear. 

Zottelig, adj. shaggy. 

Sotteln, v. n. (aur. feyn) vulg. to go or move in 
a careless manner, to trot. 

Botticdt, vid. Zoticht. 

3u, I. prep. (with dat.) at, by, to, for, in, on; er 
ift — Daufe, he is at home; er lebt — London, 
he lives in (at) London; — ebner Erbe wohnen, 
to live on the ground; einem — r Seite fißen, 
to sit at one’s side; — r Redten, on the right 
hand side; einem — r Hand feyn, to be at hand; 
— r See, at sea; — Wafjer und — Lande, by sea 
and by land; — Fuß, on foot; — Pferde, on 
horseback ; bie hohe Schule — .. , the university of 
..; — Ende feyn, to be at an end; — derfel- 
ben Beit, at the same time; — r Zeit Lehrer bes 
Prinzen, at that time tutor of the prince; — r 
Unjett, out of season ; — rechter Beit, in due time; 
— Zeiten, at times, by times; — Macht, by (in 
the) night; — Mittag, — Abend fpeifen, to dine, 
to sup; — ganjen agen, for whole days; —r 
Genuͤge haben, to have plenty; — r Noth, if need 
be; mir ift nit wohl — Muthe, I am not in a 
good mood; — Deutfdy, in German; — Zaufen- 
den, by thousands ; fid) — m fhönften bedanten, to 

ive one’s best thanks; ¢6 gerieth nicht — m be= 

en, it did not succeed according to expectations ; 

— m wenigften, at least; — m erften, in the 

first place, firstly; — m andern, britten, u.ſ.w., 

secondly, thirdly, &c. ; — m legten Male, for the 
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. ken fommen, to go, come to one; Luft — etwas 


Zub 


last time; — guter Lett, to finish (with); — r 
Hälfte, by half; das Stuck — zwei Grofden, two 
groshes a piece; im ®erbältniß — .., in pro- 
portion to .. ; einen — m Freunde haben, to live 
with one on terms of friendship; — einem 


aben, to have a mind for something; — m 
enfter hinaus fehen, to look through the window; 
einen — Gafte bitten, to invite one as a guest; 
— Felde ziehen, to take the field; — r Stadt 
fommen, to come to town; — Grunde geben, to 
sink; to be ruined; mit — Grabe geben, to attend 
a funeral; — Boden fallen, to fall down; von 
aus — Haus, from house to house; einem — 
eibe geben, to attack one; — Kreuze kriechen, to 
humble one’s self; einen — r Rebe fegen, to call 
one to account; — Paaren treiben, to rout; 
etwas — Stande bringen, to accomplish a thing; 
— Werte geben, to begin a work ; einem etwas — 
Gemithe führen, to put in mind; — r Ordnung 
rufen, to call to order; — Gefichte befommen, to 
get a sight of; — Schaden fommen, to meet with 
an accident ; — etwas ſchweigen, to take no notice 
of a thing; mir — Gefallen, to please me; — r 
Ehre gereichen, to be an honor; — m Mufter neh⸗ 
men, to take as a pattern; — Waſſer werden, to 
become water; — m König maden, to make one 
a king; — Dobe ärgern, to vex to death; II. adv. 
fast, close, to; too;:— feyn, to be shut; auf... 
—, nad) .. —, towards; er ritt nad) ber Stadt 
—, he rode towards the town ; er lief auf mid) —, 
be ran towards me; — groß, too great; III. inz. 
on! geh —! go on! Glüd—! cheer up! God 
speed you well! IV. to, before infinitives when 
they are governed by a verb; was haben Gie — 
thun? what have you to do? 
Zu, in compound verbs is separable. 
Buarbeiten, v. n. (aux. haben) to work on. 
Zubauen, v. a. to shut up by building, to close by a 


wall. 

Bub n. Zubehoͤrde, f. appurtenance, vid. Zus 

ehdr. 

Zubeißen, v. ir. n. (aux. haben) to bite at, bite; to 
swallow the hook. 

Zubelommen, v. ir. n. (aux. haben) to get in ad- 
dition. 

Zubenamt, adj. surnamed. 

Buber, m. (-8 3 pl. —) tub. 

Zubereiten, v. a. to prepare, dress, adjust, qualify ; 
to season. 

Zubereiter, m. (-6 3 pl. —) preparer. 

Zubereitung, f (pi -en) 1. preparation; 2. dresse 


Ing. 
Zubetten, v. a. to cover. 
Bubiegen, ». ir. a. to close or shut up with bend- 


ing. 

Zubilligen, v. a. to grant, appoint, allow, con- 
nive. 

Zubinden, v. ir. a. to tie up; einem bie Augen —, 
to blindfold or hoodwink one. 

Zublafen, v. ir. I. a. 1. to close by blowing; 2. to 
blow to; fig. to whisper to, toprompt ; einem etwas 
— , to blow a thing to one; fg. to prompt one to 
athing; II. n. (aux. haben) to begin to blow, to 
go on blowing. . 

Zubläfer, m. (-6 5 pl —) prompter. 

Zubleiben, v. ir. n. (aux. feyn) to remain shut. 

Zubliden, v. a. & m. to wink, to impart by looks. 

Bublinfen, v. a. to wink, make understand by 
looks. 

Zubrennen, v. ir. a. to cauterize; Erze —, to give 
the ore a roasting. 

Subringen, v. ir. a. 1. to bring (to); 2 to spend; 
die Bert —, to spend or employ time; to pass away 
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the time ; er bat fieben Zage damit zugebradht, he 
has been seven days in performing it; jemandem 
ein Glas —, to pledge a person, to offer the glass 
to a person. 

Zubringer, m. (-6 3 pl. —) T. pipe or tube by which 
water is conveyed to a fire-engine. 

Zubroden, v. a. fig. vudg. to contribute of one’s own, 
to spend upon; to lose; au — haben, to have 
wherewithal to live. 

Zubrod, m. vid. Bufpeije. 

Zubfhnen, v. a. Min. T. to line, cover, close or shut 
up with timber and boards. 

Zubuße, f. supply, contribution, share. 

Zubüßen, v. a. 1. to contribute, pay (one’s share); 
2. to spend, lose. 

Bucht, f. 1. breeding; 2 breed; race ; 3. drift, herd, 
flock; 4. discipline, education; 5. bashfulness, 
chastity, modesty; propriety of conduct; in — 
halten, to keep under discipline; ber — ent- 
wachſen, outgrown the rod; in aller — (Zuͤchten) 
und Ehren, with due propriety; compos. — amt, 
n. office or duty of maintaining order and pro- 
priety ; — biene, f. queen-bee ; — ente, f. breeding 
duck; — entwobnt, adj. outgrown the discipline ; 
— fähig, adj. disciplinable; — gané, f. breeding 
goose ; — gefeß, n. law of discipline ; — gewohnt, 
adj. disciplined; — haus, x. house of correction, 
bridewell; — haudgefangene, — bduéler, m. cor- 
rectioner; — hengft, m. stallion, stone-horse ; 
— hündinn, £ hound-bitch; — ferfer, m. prison ; 
— lebre, f. + ethics, vid. Sittenlehre; — los, adj. 
& adv. without discipline or correction, disorderly ; 
— lofighit, f insubordination; — meifter, m. 
task-master, surveyor of correctioners, go- 
vernor; — mittel, n. corrective; — odjé, m. 
bull kept for breeding ; — peit{he, f. whip, rod; 
— pferd, n. horse for breeding ; — polizeigericht, 
a. tribunal of correctional police ; — ruthe, f. 
of correction, chastisement; scourge; — {att f. 
farrow ; — ſchaf, n. ewe; — fdhule, f seminary ; 
— ftier, m. bull; — ftute, f. mare; — vieh, m. 
cattle for breeding; — willig, adj. obedient. 

Zuͤchtig, I. adj. chaste, modest, bashful, discreet; 
Il. ade. chastely, modestly, bashfully, discreetly. 

Badtigen, v. a. to chastise, correct, discipline; to 
lash, scourge; to punish; mit der Ruthe —, to 
whip: mit Worten —, to censure; fein Fleiſch 
—, to mortify one’s flesh. . 

Züchtiger, m. (83 pl. —) chastiser. 

Bidtigteit, f chastity, pudicity, modesty, bash- 
fulness. 

Zuͤchtiglich, adv. modestly. 

Bidtigung, f. (pl. -en) chastisement ; correction ; 
discipline. 

Badtling, m. (-83 pi. -e) person confined in a 
house of correction, prisoner; compos. — 6= 
arbeit, f. work of a prisoner ; — 6€leidung, f. dress 
of a prisoner. 

Buc, m. (-e6 3 pl. -€) shrug; move. 

Buen, v. I. a. to draw (with a short and quick 
motion); to shrug, shrink; bie Achſeln —, to 
shrug one’s shoulders; den Degen — , to draw the 
sword; II. n. (aux. haben) 1. to make a short 
quick motion, to be drawn or moved as by con- 
vulsion, to move; to writhe; 2 palpitate. 

Zuden, n. (-8) stirring, moving, shrugging. 

Biden, v. a. bad werbt —, to draw the 
sword. 

Zuder, m. (-8) sugar; rober —, raw sugar; — in 
Puder, white sugar in powder; vaffinirter —, 
refined sugar; — in Broben, sugar in loaves; 
Hut —, loaf of sugar; Königd —, sugar of the 
first quality; — fteben, to bake sugar, refine 
sugar; mit — überziehen, to sugar; compos. — 
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abort, mw. maple; — alaun, m. alum-sugar; — 
apfel, m. a kind of gweet apple; — attig, ac: 
saccharine; — bäder, m. sugar-baker; comfr- 


maker, confectioner; — bäderei, f. trade ci 
a confectioner, confectionary; — backererde, 


f. vid. — erde; — bau, m. cultivation of the 
sugar-cane ; n. sugar-cleaver, sogar- 
hatchet; — birfe, f. sweet-birch; — bin, f 
sugar-pear, blanket, rousselet; — blatt, = coss- 
mary; sugar-shell; — bohne, f. sugar-bean ; — 
branntwein, m. sugar-spirit; — bredyer, m. sugar 
tongs (to break sugar) ; — breßel, f. sweet bun; 
— brob, n. sweet bread, sugar-bread, sweet bis- 
cuit, march-pane; sugar-loaf; — büdhfe, — doſe, 

J. sugar-basin, sugar-box, sugar-castor; — erbſe. 
f. sugar-pea (with an esculent husk) ; — erde, 
J. sugar-baker’s clay ; — form, f. sugar-mould ; — 
frefier, m. sugar-eater (a bird); — gebactene, = 
comfita, sweetmeats; — geifl, m. sugar-spirit; 
— geihmad, m. sugar-taste; — glaé, m. glass for 
holding sugar ; — guf, m. crust of sugar ; — ban: 
del, m. sugar-trade; — honig, m. tra nt 
honey ; — hut, m. sugar-loaf (also the name of the 
summit of the Peak of Teneriffe); — fand, — 
tant, m. sugar-candy; — fartoffel, /. a kind of 
potatoe; — feffel, =. sugar-boiler ; — fiftenbei;, 
u. Cuba-wood, Havannah-cedar; — torb, m 
sugar-basket; — fdrner, pl. augar-pluas; — 
Löffel, m. sugar-spoon; — mandel, f. sugar-phum ; 
— maul, — mdulden, ». dainty-mouth, dainty 
person; — mehl ». powder-sugar; — melde, /. 
garden-orach, golden herb; — melone, f. musk- 
melon; — mefjer, I. a. sugar-knife; II. m CA 
T. sacchometer ; — mable, f. mill for bruising the 
en une; — papier, n. sugar blue paper; — 
prlanzung, — plantage, f. sugar-plantation: — 
pflaume, f. sugar-plum; — plätchen, a. sweet cake; 
— pott, m. sugar-pot; — raffinerie, f. sager- 
refinery; — reibe, f. sugar-grater ; — tobr, =. sugar- 
cane; — rübe, f. sweet turnip ; — faft, a. juice of 
sugar; —faß, m. molasses, lees of sugar ; — fauct, 
adj. sweet and acid ; — {dure, f. saccharine acid ; — 
ſchachtel, f. sugar-box, canister; — fchälden, = 
sugar-dish ; — fdale, f. sugar-beson ; — fdauz, 
m. sugar-scum; — {dote, f. vid. — erbje; — 
fieden, n. refining of sugar; — fieder, m. sugar- 
baker; refiner of sugar; — fiederei, f. sugar- 
work, sugar-house; — ftängel, m. sugar-stick ; 
— ftoff, m. sugar; — flreuer, =. sugar-sifter; — 
TÜß, adj. sweet as sugar, sugary; — furup, =. 
molasses, treacle; — tang, m. fucus; — veel 
m. canary-bird ; sugar-eater; — waare, f. sweet- 
meats; — werk, m. sweetmeat, comfit, comßiture: 
— wide, f. sweet-pea; — worte, pi fig. zwee- 
words, flatteries; — wurzel, f. wild paranep; — 
gange, f. sugar-tongs. 

Bucerig, adj. sugary, saccharine. 

Zuckerlich, adj. sugary. 

Zuckern, adj. of sugar. 

Zudern, v. a. to sugar, to season with sugar. 

Sucern, n. (-6) sugaring. 

Zuckung, f. (pl. -en) convulsion, conrulsion-f: 
— en haben, to have fits, to be seized with con- 
vulsions, ' 

Zudaͤmmen, v. a. to dam up. 

Bubedfen, v. a. to cover; fig. wnig. einen 
bang, belabor one, to load with blows. 

Zudeichen, v. a. to enclose with a dike. 

Sudem, adv. besides, moreover, in addition. 

Budenten, v. ir. a. 1. to destine, intend for; 2 te 
think capable. 

Zudonnern, e. I. a. to cry to one with a thundering 
voice; II. imp. to thunder on. . 

Zudraͤngen, v. I. n. (asx. haben) to push an, squeeze 


Bud 


on; II. ref. 1. to throng or crowd to; 2. fg. to 
intrude one’s self in or into. 

Bubreben, ». I. a. to turn to, to shut by turning, to 
fasten, to screw fast ; II. m. to continue to turn. 

Bubringen, vid. Zubrängen. 

Zubringlidy, I. adj. importunate, forward, over- 
officious, intruding, obtrusive; II. ade. impor- 
tunately, forwardly, obtrusively. 

Zudringlichkeit, £ (pl. -en) importunateness, im- 
portunity, forwardness, obtrusiveness. 

Zubroben, v. a. to threaten to. 

Zubrüden, v. L a. to close by pressure, to shut; 


fig. vulg. ein Auge bei etwas —, to wink at some- | 3 


thing, to pretend ignorance; II. ». (aux. haben) 
to go on pressing or squeezing. 

Zuduften, v. a. to waft (in fragrance or perfume). 

Bueignen, v. a. (einem or id etwas) 1. to appro- 
priate; 2. to attribute; impute; 3. to dedicate; 
4. to apply to; 5. to arrogate ; fid) etwas —, to 
appropriate, ascribe something to one’s self; fid) 
etwas unrehtmäßig —, to assume, arrogate; 
einem ein Bud) —, to dedicate a book to one. 

Zueigner, m. (-63 pl. —) 1. dedicator; 2 he that 
appropriates, assumes, arrogates. 

Zueignung, f. (pl. -en) 1. appropriation; 2. as- 
sumption; attribution, imputation; 3. dedication ; 
compos. — €[dbrift, f. dedication, dedicatory letter 
(epistle). 

Zueilen, v. x. (axx. ſeyn) (with dat.) to hasten to. 

Zueifen, v. n. (aux. feyn) to freeze up. 

Zuerben, v. a. to leave, bequeath. 

Suerfennen, v. ir. a. to adjudge, adjudicate, award ; 
to decree ; to acknowledge ; Strafe —, to condemn 
to a punishment; ben Borzug —, to give the 
preference to. 

Suertenntnif, n. (-ffeé) 3uerfennung,/. adjudication, 
awar 


Zuerft, adv. in the first place, firstly, first, at first, 
for the first; wer — Tommt, mablt —, province. 
first come, first served. 

Bueffen, v. n. vulg. to keep eating. 

Bufabren, v. ir. n. (auz. feyn) 1. to go on with a 


carriage, to drive on; 2. to drive faster; 3. to ap- 


proach, advance; 4. to rush upon; fahre zu, 
Kutfcher ! drive on, coachman! auf etwas —, to 
ride to or towards ; 5. fig. to fall to, rush in upon ; 
gleich — or blind —, to run upon rashly, blindly, 
to act hastily. 

Zufahren, m. (-8) driving on, riding to. 

Zufall, m. (-¢83 pl. -fälle) 1. chance, hap, hazard, 

_ incident, accident, case, casualty, event, adventure, 
hap-hazard ; 2. fit (of sudden illness) ; Zufälle zur 
Gee, accidents, casualties on the sea; durd) einen 
—, by chance; ein glüdliher —, a lucky hit; 
fonvulfivifde Zufälle, convulsion-fits. 

Bufallen, eo. ir. n. (aux. feyn) 1. to shut of itself, to 
be closed (by falling down or in); 2. to rush or 
fall precipitantly upon; 3. to fall to one’s share, 
devolve upon; 4. to side, join, engage with a 
party; to assent to, agree with; 5. to come into 
the mind; all fein Vermögen fällt ihr zu, all his 
fortune devolves on her. 

Zufällig, I. adj. 1. accidental, fortuitous, contingent, 
incidental, casual, occasional; 2. adventitious; 
not essential; — € Begebenheiten, contingencies ; 
II. adv. accidentally, fortuitously, contingently, 
casually, by accident. 

Zufaͤlligkeit, £ (ph -en) the being accidental, ca- 
sualty, contingency. 

Sufalten, v. a. to fold up. 

3ufegen, v. a. to sweep over. 

Aufertigen, v. a. to expedite, dispatch; Yemandem 
einen Befehl —, to send an order to one. 

duflattern, v. n. (aux. feyn) to flutter towards. 
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Bufledten, v. ir. a. to close by twisting, plaiting or 
braiding. 

Zufliden, v. I.a. to piece, patch or vamp up, to 
mend, repair; II. ». (auz. haben) to continue 
patching. 

Zufliegen, v. ir. n. (auz. feyn) to fly to or to- 
war 

Sulieeer’ v. ir. n. (aux. feyn) to flee towards. 

Zufließen, v. ir. n. (aur. feyn) to flow to; fg. to 
flow in upon one; einem viel Gutes — laffen, to 
bestow much good upon one; die Worte fließen 
ihm zu, he is not at a loss for expressions. 

ufldpen, v. a. to float towards. 

En f. refuge, shelter, recourse ; feine — zu 
einem or wohin nehmen, to take one’s refuge ; to 
have recourse to; compos. — ort, m. — Stätte, f- 
place of refuge, shelter, retreat ; asylum, sanc- 
tuary. 

Zuflug, m. (es) flying to or towards, concourse. 

Buflup, m. (-ffes 3 pl. -flüffe) 1. influx; 2. affluence ; 
supply; resources, means; Abflug und — des 
Meere, tide, ebb and flood. 

Zuflüftern, v. a. to whisper to, to tell (inform) in a 
whisper. 

Zuffüfterung, f (pl. -en) whisper, insinuation. 

Zufluthen, v. = (aux. feyn) to flow, stream to- 
wards. 

Zufolge, prep. with gen. or dat. according to, in conse- 
quence, in pursuance of, by virtue of. 

Züfoͤrdern, v. a. to forward to. 

Zuförberft, adv. first of all, vid. Zuvoͤrderſt. 

Zufragen, v. n. vulg. to call for, to inquire. 

Zufrieden, I. adj. content,contented, satisfied, pleased, 
happy; II. adv. contentedly ; id bin bamit — , I 
am content or satisfied with it ; I acquiesce in it; 
id) bin es —, fam. well and good ; it is the same to 
me! laßt mid) —! let me alone ! einen — ftellen, 
to content, satisfy one; to quiet one; einen — 
fpredjen, to satisfy one; fic) — geben, to content 
one’s self, to acquiesce ; fic) über etroas — geben, 
to bear with a thing contentedly, to be not much 
troubled for. 

Zufriedenheit, /. contentedness, content, content- 
ment, satisfaction. 

Bufrieren, v. ir. n. (aux. ſeyn) to freeze up, to freeze 
over, to congeal. 

Buffigen, v. a. to do, cause ; to inflict; Schaden, 
Leid, u.f.w. —, to cause, damage, to do mischief, 
hurt, &c. ; etwas —, to add, adjoin. 

Zufühlen, v. n. to feel, touch. 

Zufuhr, f 1. conveyance, import, importation; 2, 
provision, supplies. 

Buführen, v.a. 1. to convey, import ; 2. to guide ; 
conduct, bring or lead to; 3. to supply ; einem eine 
Braut —, to bring one a bride; einen feinem 
Untergange — , to bring one to ruin. 

Zuführer, m. (-8 5 pl. —) procurer. 

Zufüllen, v. a. to pour to; to fill up. 

Bug, m. (-e65 pl. Züge) 1. pull, tug; 2. draught; 

rocession, march, progress ; 4. expedition; & 
train; caravan; 6. passage, flight of birds; 7, 
stroke (with a pen) touch, line, flourish; & trait 
(of character) ; 9. lineament, feature ; 10. move (at 
chess and draughts); 11. register or stop in an 
organ; 12. whiff; 13. team; 14. draught (of air); 
15. drawer; 16. bias; Propensity ; dispo- 
sition; volle, dicke Züge, full fat strokes; einen 
— thun, to give a pull, a tug; biefes Pferd ift gut 
gum — €, this horse is good for drawing; auf 
einen —, at one draught; tleine Züge thun, to 
drink by small draughts, to sip ; ein — zu Waffer, 
an expedition by sea; im — € feyn, to be going, 
in train; — einer Buͤchſe, rifle of a gun; ein — 
Waſſerhuͤhner, a shoal of coots (Hunt. Phr.) — 
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einer Roͤhre, eines Bernglafes, joint (ofa telescope, 
&c.); in den lesten Zügen, at the last gasp; in 
ben legten Zügen liegen, to be breathing one’s last ; 
compos. — ameife, f. passage-ant ; — arbeit, f. 
work of drawing; — artifel, pl. articles of quick 
sale; — band, n. boot-strap; — baum, m. draw- 
beam; — bobrer, m. turrel; — brief, m. subsi- 
diary letter; — brüde,f. drawing- bridge ; — fiſch, 
m. migratory fish, the herring; — garn, n. drag- 
net; — ge{dirr, n. draw-gear ; — gevdgel, n. 
birds of passage ; — graben, m. draining ditch ; 
— baten, m. cooper’s turrel ; — haßpel, f. windlass, 
pulley; crane, draw-beam; — heuſchrecke, f. 
passage-locust ; — fette, f. chaintrace ; — leber, 
n. elastic leather; — leine, f. towing rope ; — linie, 

J line for dragging or drawing, towing-line ; — lody 
n. vent-hole, air-hole, draught-hole; — luft, f. 
draught of air; — mau, f. migratory mouse; — 
meffer, ». drawing-knife, drawing-shave ; — mit- 
tel, n. remedy for drawing ; — nagel, m. tug-pin ; 
— neh, n. vid. — garn 3 — odjé, m. draught-ox ; — 
oper, f. opera in fashion, leading opera ; — papier, 
x. blotting paper; — pferd, m. draught horse ; 
— pflafter,.n. vesicatory, blister ; cerate ; — ramme, 
Jf. rammer which is drawn up by a rope ; — taupe, 
A processionary caterpillar; — redt, m. L. T. 
appeal of one city to another; — riemen, m. 
draw-latch ; bie — riemen ber Pferde, traces, 
draughts ; — riem{dnalle, f. trace-buckle ; — rind, 
n. draught cattle ; — ring, m. draw-ring ; — rolle, 
J. pulley; — vof, n. vid. — pferd; — ſchaft, m. 
elastic boot-leg; — ſchirm, m. folding screen ; — 
ſchnalle, f. tug-buckle ; — {draube, f. draw-screw ; 
— ſchwanz, m. rambling mouse; — feil, n. draw- 
line; — feil gum Schiffziehen, halser; — fange, 
J: pole by which any thing is drawn up; swipe of 
a pump; ftiefel, pl. buots of elastic leather 
(that stretch to the legs) ; — ftüd), n. piece, play in 
vogue or fashion; — ftubl, m. weaver’s loom ; — 
tau, n. towing cable; —taube, f. migratory pigeon; 
— thier, n. draught cattle; — thor, ». draw-gate, 
gate which is closed by drawing up the door (being 
part of a drawbridge); — thüre, 7 door to produce 
draught ; — vieh, n. cattle for draught; — vogel, m. 
bird of passage ; — volf, x. wandering tribe ; — wa= 
gen, m. carriage attached to the locomotive engine ; 
— meife, adv. by troops ; — wind, m. draught of air; 
periodical wind; — winde, f. pulley, draw-beam. 

Zugabe, f. (pl. -n) 1. addition; something given over 
and above, surplus, surplusage, something to boot; 
2. supplement, corollary ; alé — befommen, to get 
to boot, get into the bargain. 

Zugaffen, v. n. (aur. haben) to gape at. 

Zugang, m. (-¢83 pl. -gänge) 1. access ; approach ; 
2. avenue, entry; 3. support, supply; — haben, 
to have access to ; — pforte, f. avenue-gate. 

Sugdnglidy I. adj. accessible; fig. accostable ; II. 

‚ade ucceasibly, accostably ; — feyn, to be acces- 
sible. 

Zugänglichkeit, f accessibility ; fig. affability. 

Suge, f. (pl. -n) vid. Zieche. 

Bugeben, v. ir. a. 1. to add ; to give to boot, or into 
the bargain ; 2. to follow suit (at cards) ; 3. fig. to 
grant, consent, concede, allow ; to permit, yield, 
allow, suffer; to own, confess; Mein —, to be 
submissive. 

Zugedacht, adj. intended for ; designed, destined. 

Bugedenten, v. ir. a. to intend for. 

Bugegen, adv. present ; — feyn (bei, at) to be pre- 
sent. 

Zugeben, v. ir. n. (aux. ſeyn) 1. to go on, to walk 
on, to walk faster ; 2. to move towards ; 3. to 
shut, to close; 4. to come to pass; to happen, to 
be done in a certain manner, to proceed, to take 
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place ; ihr müßt befferc —, you must go faster; 
auf etwas —, to move towards; biefer Weg cctt 
auf die Stadt zu, this way leads (or goes) to the 
town; bie Wunde geht gu, the wound closes; 
wie geht dad zu? how comes that? wie ift es 
damit zugegangen ? how came this to pass! ¢ 
geht nidjt mit (von) rechten Dingen zu, that it is 
not done by any natural means, there is witeb- 
craft in it; es müßte mit bem Teufel —. culg. the 
devil is in it, if ...; fo gebt es in der Belt iu 
so the world goes; {pigig — , to end in a point 

Zugehoͤr, ». (-6) appurtenance, dependence, shat 
belongs to. 

Bugebdren, v. =. (aux. haben) with dat. to spper- 
tain, belong to. 

Bugebdrig, adj. appertaining, appurtenant, belonging 
to, proper. 

Zügel, m. (-85 pl. —) rein, reins; bridle; im — 
balten, to keep a tight hand over; to keep in 
check; mit verbdngtem —, at full speed: m 
Dferbe in den — fallen, to stop a horse ; ten — 
{hießen laffen, to give the reins, to let loose the 
reins, to give the horse his head ; Ag. to indulge ; 
compos. — band, f. bridle-hand, left hand, — Ice, 
I. adj. unbridled, unruly, loose, dissolute, liceu- 
tious; II. adv. loosely, dissolutely, licentiously; 
— lofigfeit, f. unbridledness, dissoluteness ; licen- 
tiousness, licentious action; — ring, m. bridle 


ring. 

Zügeln, v. a. to bridle, to curb. 

Zugeloben, v. a. to vow. 

Zugemüfe, n. (-85 pl. —) pulse, herbs, vegetables, 
greens. 

3ugenannt, adv. surnamed. 

Zugeritten, adj. broken, managed, dreseed. 

Bugefdaft, n. (-e83 pl. -e) M. E. business trans- 
acted after the principal business is done. 

Zugefellen, v. a. & ref. to associate. 

Bugefellte, m. (deci. like adj.) associate, deputy. 

Bugefteben, v. ir. a. to concede, grant ; to yield, 
allow, permit, suffer. 

Bugethan, adj. fig. given, addicted: einem — fern 
to be addicted to one, to cleave, stick, adhere to one. 

Bugiefen, v. ir. I. a to pour to; to fill up by 
pouring in; II. ». (aux. haben) to go on pourizg, 
to pour on. 

Zugift,f. + vid. Zugabe. 

Zugig, adj. windy. 

Zugleich, adv. 1. at the same time; 2. together, 
withal, 

Zugleichen, v. ir. a. to make even or smooth, to s%- 
similate, adjust. 

Bugleidfeyn, m. (-6) coexistence. 
ugraben, v. I. a. to cover with earth, to inter, 
bury, hide in the ground; II. =. (aaz. haben) w 
continue digging. 

Zugreifen, v. sr. n. (aux. haben) 1. to take held of 
lay hand upon ; to take (it); 2. to bear er lend 
a hand; 3. fig. vulg. to fall to; to steal, pilfer. 

Sugrunderidjten, a. ruining, undoing, 

Zuguͤrten, v. a. to gird, buckle. 

Zuguß, m. (-fied 3 -güffe) infusion, addition. 

Subaben, v. ir. a. 1. to receive into the bargain; 2 
to have shut or locked up. 

Bubaden, v. a. 1. to fill, cover ; 2. to prepare (by 
hacking). 

Zubäfteln, vid. Zubefteln. 

Bubaten, Bubäfeln, v. a. to fasten with hooks or litile 
houks, to clasp. 

Dubalten, v. ir. I. a. to keep shut, or locked up ; ! 
close, stop, shut ; die Hand — „to clinch the fat. 


einem ben Mund, fia die Ohren —, to stop aes 
mouth, one’s ears; II. 2. valg. to have illicit - 
tercourse. j 
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Zubaltung, f. keeping, holding shut or closed. 

Bubdmmern, v. a. to close by hammering. 

Zubdngen, v. a. to hang up, hang with curtains, to 
cover. 

Zubarfen, v. a. to rake up. 

Subarfden, v. ». (aur. feyn) to close by forming a 
crust (of wounds). 

Zubauen, v. ir. I. a. 1. to strike, to put a stroke to; 
2. to rough-hew, form, fashion ; zugehauenes Holz, 
wood fashioned for use; II. n. (aur. haben) to 
strike on, whip on; bau zu! strike the blow ! 

Er v. a. to clasp. 

Zuheften, v. a. to stitch up. 

Zuheilen, v. ». (auz. feyn) § a. to heal up, to close, 
to consolidate. 

Bubeilung, f healing up, consolidation. 

Buboteln, v. a. to prepare with the plane. 

Zuhorchen, v. n. (awr. haben) to hearken, listen. 

Zuhorcher, m. (-8 5 pl. —) hearkener, listener, eaves- 
dropper. 

Zuhören, ».n. (aux. haben) to hear, to hearken, give 
ear to, to attend. 

Subörer, m. (-63 pl. —) auditor, hearer, scholar, 
pupil. 

Zubörerfchaft, f. auditory; eine gablreide —, a 
crowd of hearers. 

Bujagen, v. I. a. to drive to, to chase towards; II. 
n. (aux. feyn) to ride, gallop towards; to ride at 
full speed; auf Jemanden or auf einen Ort —, to 
gallop up to or towards. 

Zujauchzen, v. a. & n. (aux. haben) to huzza, shout 
or hail to; Jemandem Beifall — ‚to applaud one. 

BZujauchzen, n. (-6) acclamation. 

Zufehr, f. + inclination for. 

Butebren, v. a. to turn to; einem den Rüden —, to 
turn one’s back to one. 

Zufeilen, v. a. to close with wedges, to plug up. 

Zufetteln, v. a. to close up with a small chain. 

Zufitten, v. a. to cement, close. 

Zuklammern, v. a. to close with cramp-irons. 

Zuflang, m. unison, harmony. 

Zuflappen, v. n. (aux. feyn) to fall to (of a trap). 

Zußlatfchen, v. n. u aben) § a. to applaud, clap 
one’s hand to ; Beifall —, to applaud. 

Zukleben, v. a. to close by pasting or gluing, 
glue u 

Zulleiben, v. a. N. T. to serve. 

Zufleiftern, v. a. to paste over, to close by pasting. 

Zuklimmen, v. n. (aur. feyn) to climb towards. 

Zuklinken, v. a. to latch up, shut by the latch. 

Zufndpfen, v. a. to button up. 

Zuknuͤpfen, v. a. to tie, tie up. 

Bulommen, v. ir. n. (auz. feyn) 1. to come to, get up 
to, to approach ; to come, arrive; 2 (impers.) to 
belong to; to behove, become; to suit, befit, be 
suitable or due ; 3. to cover (said of horses) ; e8 ift 
mir gugefommen, it came to my hands; einem 
etwas — laffen, to let one have something, to 
communicate ; e8 fommt mir gu, it belongs to me, 
it is my duty, my due ; it becomes me, it is fit for 
me; was der Krone zulommt, what is due to the 
crown. 

Zutönnen, v. ir. n. ellipt. (aux. haben) to be able to 
get near. 

Zukorken, v. a. to cork up. 

Zufoft, / by-meat, vegetables ; anything eaten with 
the bread. 

Bufragen, v. a. to scratch up, scrape up. 

Zufunft, f time to come, future, futurity, coming 
ages; Advent; in —, for the future; compos. 
— ahnend, adj. anticipating the future ; — fonn= 
tag, m. Sunday in Advent. 

Bufunftig, I. adj. future, to come: II. adv. fu- 
turely. 
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Zulachen, v. a. § n. (aux. haben) to laugh to, to do 
by a laugh. 

Zuläcdyeln, v. I. a. to impart to by smiling; II. 2. 
(aux. haben) to smile to. 

Zulaben, v. ir.a. T. to finish the loading ; das Schiff 
wird gugelaben, the cargo is being completed. 

Zulage, f. 1. addition, increase; 2. 7. (with car- 
penters) timber-wood squared for a house; 3. (with 
butchers) appurtenance ; make-weight. 

Zulangen, v. 1. a. to reach, to hand to; II. 2. (auz. 
haben) 1. to stretch out the hand for something, 
to reach; 2. to fall to; to help or serve one's self; 
3. to be of sufficient length, to suffice, be suffi- 
cient. 

Bulanger, m. (-83 pl —) hodman, assistant; 
laborer (to a bricklayer, mason, &c.). 

Zulaͤnglich, I. adj. sufficient, competent; II. adv. 
sufficiently, competently. 

Zulänglichkeit, f. sufficiency, competence, fill. 

Zulaß, m. vid. 3ulaffung. 

Zulaſſen, v. ir. a. 1. to leave unopened, not to open; 
2.to admit; 3. to grant, allow, suffer, permit; 4. 
to let a stallion cover the mare; Jemandes Ents 
fhulbigungen —, to admit of one’s apology. 

Zuläffig, adj. allowable, admissible, venial, per- 
missible, to be permitted; granted, suffered, 
allowed. 

Buladffigteit, f. allowableness, admissibility, venial- 
ness, permissibleness. 

Bulaffung, f. admission, admittance; granting, 
allowance, permission, concession. 

Zulauf, m. (-e8) 1. concourse, confluence, conflux, 
frequency, crowd, throng; einen — von Kunden 
fae to have a run of customers; 2. vid. Ans 
auf. 

Bulaufen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to run to, run on, 
go on, mend one’s pace; 2. to flock, get together 
in a crowd; auf einen, or auf etroas —, to run to 
or towards ; fpißig — ‚to end in a point, to taper. 

Zulaufchen, v. n. (auz. haben) to listen to. 

Zulegemefler, n. (-8 5 pl. —) folding knife. 

Aulegen, v. a. 1. to increase, add, superadd; 2. to 
cover, line, shut; 3. to assign, attribute ; 4. to pre- 
pare ; fid) etwas —, to get something, to furnish 
or provide one’s self with it; einen Brief —, to 
fold a letter; ſich eine Kutfche — , toset up acoach ; 
einen Rif —, to prepare a design ; II. n. to side 
with, to defend. 

Zuleimen, v. a. to glue up, to cement. 

Zulenten,v. a. & n. (aux. haben) to turn, direct, 
lead or incline to. 

Zuleßt, adv. 1. at last, last, lastly, after all, finally ; 
2. the last time ; — geben, to go last, be the last ; 

any — , last of all. 

Bulispeln, v. a. to lisp, whisper to, 

Zulöthen, v. a. to solder or braze up. 

Bulp, m. (-e63 pl -e) sucking-bag; 
— flaͤſchchen, ». sucking-bottle. 

Zulpen, v. n. to suck (out of a bag, of infants). 

3um, abbr. for zu dem, vid. Zu. 

Zumaden, v. I. a. to shut, close, stop; einen 
Brief — ‚to fold up a letter; den Rod —, to 
button up one’s coat; eine Shire feft —, to 
fasten a door; II. n. vulg. to make haste, to move 
with speed. 

Zumal, adv. especially, chiefly, principally, — da, 
particularly aa. 

Bumaß, n. vid. Zugabe. 

Zumauern, v. a. to close up by brickwork, mure 
up, wall up. 

Bumeift, adv. mostly, for the most part. 

Zumengen, vid. Zumifchen. 

Zumeflen, v. ir. a. 1. to measure to, to measure out 
to ; 2. to ascribe, attribute, impute. 


compos. 








Zum 


Bumifden, v. a. to intermix, mingle, add. , 

Zumifchung, f (pl. -en) intermixture, alloy. 

Zumpentraut, n. house-leek. 

3ümpferlid), adj. provinc. demure, affectedly mo- 
dest, prim. 

Zumurmeln, v. a. to mutter, to declare mutteringly. 

Bumuthen, ve. a. (einem etwas) to expect one to 


exact from. 

ZBumuthung, f (pl. -en) the expectation or idea we 
form of what a person can do or has done; im- 
putation. 

Bunddft, I. prep. next to, nearest to; II. adv. first 
of all; shortly; mir —, next to me. 

Zunageln, v. a. to nail up. 

Sunaben, v. n. (asx. feyn) to approach. 

sun en, v. — to sew up. 
unäber, m. (-8 

—A m. (-85 pl.—) } sewer. . 
Bunahme, f. increase, growth, increment, improve- 

ment, progression. 

Zuname, m. (-n8;5 pl. -n) 1. family-name ; 2. sur- 
name; nickname. 

3ündbar, adj. apt to take fire, inflammable ; com- 
bustible. 

Zuͤndbarkeit, f. inflammability. 

Banden, r. I.n. (aux. haben) to catch fire; to kindle; 
to inflame, take ; II. a. to kindle, inflame. 

Bunber, m. (-8) 1. tinder, touch-wood, spunk; 2. 
fig. cause, origin ; compos. — üfche, f. Silesian pot- 
ashes; — bidfe, f. tinder-bux, match-box; 
— erz, n. cinder-ore; — holz, 2. touch-wood ; 
— lappen, pl. tinder-clouts or rags; — ſchwamm, 
m. fungus from which a sort of tinder is prepared, 
apınk. 

Bünber, m. (-83 pl. —) fusee (of a bomb) match, 
train of gunpowder. 

Zunberhaft, ady. like tinder. 

Zund⸗korn, — rauf, n. prime, priming-powder ; 
— fugel, f ball filled with powder and com- 
bustibles; — lod ». touch-hole ; — lod einer 
Kanone, vent of a piece of ordnance ; — papier, 
«. touch-paper; — pfanne, f. pan, touch-pan ; 
— pulver, n. priming for a gun; — rbbre, f. 
pipe filled with gunpowder, by which the fire is 
communicated to a mine or gun; — rutbe, f. 
linstock, match; — ſchwamm, m. tinder; — 
fhnur,f. — ftrid, m. quick-match ; — wurſt, f. 
T. saucisse. 

Zunebmen, v. ir. I.n. (aux. haben) to increase, aug- 
ment, grow; to improve, profit, thrive, prosper; 
an Kräften —, to gather strength; der — be 
Mond, crescent; II. a. to add to the meshes (in 
knitting). 

Zuneigen, v. a. § ref. to bend, incline towards, to 
converge. 

Suneigung, f. inclination, propensity, affection, 
good will; feine — zu einem haben, to stand dis- 
affected to one. 

3unft, f. (pl. Banfte) company, society ; guild, cor- 
poration, fraternity; tribe; sect; compos. — brief, 
m. act or bill of incorporation, charter; — bud), 
n. guild-book, rolls of the guild or corporation ; 

“ — geift, m. party-spirit; spirit of caste; — ges 
maf, adj. vid. — mäßig; — genof, m. — glied, x. 
member of a guild or corporation, freeman ; — 
gefeg, n. law of a corporation; — haus, m. hall of 
a guild; — berr, m. magistrate or alderman pre- 
siding at the meetings of a corporation; — mabl, 
n. corporation-dinner ; — mäßig, adj. consistent 
with the rules and laws of a guild; suited to a 
guild or corporation; — meifter, m. head, master, 
or foreman of a corporation; + tribune; — rect, 
n. laws, rilexe, right of a corporation; free- 








Sup 
dom, right of being incorporated; — ftube, /. 
hall; — verfaffung, f. constitution, laws of a cor- 


poration; — verfammlung, f. meeting of the com- 
pany; — verwandte, m. vid. — geno; — zwang, 
m. restraint imposed by the laws of a corporate 
society. 


Zuͤn Bünftler, m. vid. Zunftgenoß. 


possess or do ; to attribute, impute to; to demand, | 38 


nftig, adj. belonging to a guild or corporation ; 
corporate, incorporated; competent ; — werden, 
to get the right of a corporation, or the freedom 
of a company. 


Zanftigkett, f. corporateness, freedom ; competence. 
Bunge, f. (pl -n) 1. tongue; 2 fg. language, 


speech; 3. catch of a buckle, tongue, cock; lan- 
guet; 4. sole (a fish); 5. Typ. T. head of the gal- 
ey; eine gefpaltene —, a forked tongue; cine 
fdwere —, difficulty of speech; bie — léfen, to 
cut the band or ligament of the tongue; — eines 
Maſtes, N. 7. spindle of a made-mast ; fg. das 
Her; auf der — haben, to be open-hearted; es 
ſchwebt mir auf ber —, I have it at my tongne’s 
end; die Gabe frember — n (durch Gingebung 
bes heiligen Geiftes), the gift of the tongues; mil 
doppelter — reben, to be double-faced ; fie bat 
eine febr geläufige —, she has her tongue well 
oiled ; vedg. einen fiber die — fpringen laffen, to 
backbite one; compos. — nabver, f. ranular vein; 
— nbanb, ». band or ligament of the tongue, 
fillet; — nbudhftabe, m. lingual letter; — nr 
drefcher, m. barrator, pettifogger, wrangler; — n- 
drefcherei, f. pettifogging; — ndrüfe, f gland of 
the tongue ; — nfaul, adj. vulg. tongue-tied ; — n- 
fehler, m. fault or slip of the tongue; — nfertiz, 
adj. loquacious; — nfiſch, m. sole; — nform, f- 
form of a tongue; — nfdrmig, adj. made in the 
form of a tongue; strap-shaped (B. T.); — ns 
freund, m. friend in confession, complier, false 
friend, flatterer; — nbaut, f. skin of the tongue; 
— nbdutdyen, ». membrane which ties the tongue; 
— nbeld, m. vulg. tongue-pad; — ntraut, =. white 
stone-crop ; — nmustel, m. lingual muscle; — n= 
ſchaber, m. tongue-scraper ; — nfpiße, f- tip of the 
tongue; es liegt mir auf der — nfpite, | 
have it on my tongue’s end; — nflein, m. gios- 
sopetra; — nfünde, f sin committed with the 
tongue or with words. 


Büngeldyen, Bünglein, =. (-63 pl. —) languet, lin- 


ger Typ. T. point. 


Züngeln, v. n. (aur. haben) to play with the tongue. 
Züngig, adj. in compos. tongued. 
Büngler, m. (-65 pl —) sweet-tooth, epicure; tin 


feiner —, a man of exquisite palate. 


Bunidte, adv. undone, ruined, wasted; — machen, 


to ruin, destroy. 


Zuniden, v. I. a. to impart, intimate by nodding ; 


II. n. (auz. haben) to nod at or to. 


Bundthigen, v. a. to importune, obtrude. 
Zundthigung, f. importunity. 
Zuorbnen, v. a. to associate. 
— v. a. to pack up. 
upappen, ». a. to paste u 
Supeitichen, vn to whip * lash on. 
au bar, adj. that may be pulled or plucked. 


upfeifen, v. ir. n. (aux. haben) to whistle ta. 


Zupfen, o. a. to pull, “gi to plack ; Wolfe —, to 


pick wool; einen beim pre —, to pull one's ear. 


Zupflaftern, v. a. to pave up, to cover by paving 


over. 


Zupflöden, v. a. to plug 
Supfidgen, v. a. to fill up by ploughing ; to plough 


the seed under. 


Bupfropfen, v. a. to stop, cork up. 
Zupfh 
Zupichen. v. a. to pitch up. 


eide, f. threads drawn from silk stuff. 


3up 


Buplagen, v.». (aux. feyn) to fall or dash precipi- 
tately ; to act precipitately ; to blurt out. 
Buplumpen, v. m. (aus. feyn) to proceed clumsily 
and precipitately. 

Bupreffen, v. a. to press, close. 

Spetigeinr #.n. (auz. Haben) to go on with cudgel- 


Buq auetfcjen,». a. to squeeze up. 
ur, abbr. for zu der vid. Bu. 
jurammein, Zurammen, v. a. to ram up. 
‘Burathebaltung, f. economizing. 
Burathen, v. ir. a. to counsel, advise to. 
Buraunen, v. a. to whisper into one’s ears, to sug- 








gest. 
Zuraunung, f. whispering, suggestion, insinuati 
Buraufchen, o. I. =. (auz. km) to rush, murmur, or 
purl towards; to rush on; II. a. to bring, wash on. 
Burednen, ©. a. to put to one’s account, to add to; 
3° ascribe, im impate, attribute. spots 
—8 imputation, attribution; compos. 
— öfähig, adj. imputable; — sfabigteit, f. impu- 
sublenes 4 or 

jurecht, adv. in a due state of preparation, in right 
condition, in the right place, aright bringen, 
to redress, put in order, to frame, 

adjust, accommodate, re-establish, fa 
— finden, to find, see one’s way; — Helfen, to 
set right, to lead into the right way, to arsist, 
help; — tommen, to see one’s way; to get on 
well, to succeed, thrive, go on, proce 

with, deal with ; — riiden, to bring into 
posture; — fegen, to set or place or put righ 
weifen, to show the right way, to set right, to in- 
struct, advise, admonish. 

Bures Ng, f. setting to rights, correction. 

Burede, f. (pl. -n) persuasion, admonition 

Zureben, om. (aus. haben) 1. to speak to; to per- 
suade, exhort ; 2. to pacify. 

Bureden, ». (-6) persuasion, exhortation. 

Burebungy f. (pk -en) vid. Bureben, n. 

Bureicen, v. I. @. to reach or hand to: II. n. (aux. 
haben) to suffice, be sufficient ; es reicht nicht gu, 
it won't do. 

Bureiten, o. ir. I.a. to break in or manage (a horse); 
TL. n. (aus. fen) to ride on; auf Semanbden or 
etwas —, to ride towards, turn to. 

Burenneny ». ir. m. (aux. feyn) 1. to run to; 2 to 
continue running. 

Bavidy n. (-8) Zurich, 

Buridten, v. a. to dress, prcpere, fit, accommodate ; 
“fam. to foul, soil; to handle roughly, disfigure, 
‘spoil ; fid) —, to di one’s self; % Speifen — 

to dress meat; die Ballen —, (with printers) to 
make balla; einen übel, to use on ill, to give 
‘one a good dressing. 

Buridhter, m. (-8 3 pl. —) dresser. 

Buridtung, f. dresing, preparation. 

Buriegetn, bolt, bolt up. 

Sirnens n ‘us. haben) to be angry (auf or mit, 
at or with one). 

Zuͤrnen n. (-8) being angry. 
































Burollen, v. [. a. to roll towards; II. ». (auz. feyn) 3 


dur sie (aus. fe 
urof vn. (aur. to be closed st. 
Furl ade nek, Decora, bechwarse, behind; 


— ba! back there! 
Burhebehalten, ». ir. 2 to retain. 
Buridberufung, f. rec 
Aurhitbteiben, win E ſeyn) to remain be- 
inc 
Burüdblid, m. retrospect, 
Burti¢bringen, ». ir. a. to bring back, to reduce. 
Burücdenten, o ir. m. (auz. haben) to think baek, 
to reflect on the past 











Zur 


Zuräderftehen, v. vid. Zuruͤckkaufen. 
Suchden, u. m. (aux, ſehn) to draw nearer; to make 


Burdefaßren ». ir. I. a. to drive back; II. ». (aux. 
fen) to start back. 


gurt fahrt, f. drive back. 
dern, v. a. to Techn recal. 
guid rung, f. 


ihren, ». a. to reconduct, to reconvey, re- 


Burictgabe, f reddition, restitution, restoration, 

Burädgang, m. walk back. 

Burfietgeben, « ir. a to give back, to return, re- 
store. 

Burüdgehen, v. ir. m. (aux. feyn) to go back, to 
retropreie’ 0 reco, nor to suresed; Sufden Ste 
doffenten —, M. B. to redress one's self to the 

— 
urdegedogen adj. retired. 

Fe one, f. retiredness. 

Burüdhaltenb, I. adj. reserved, shy, coy, close; IT. 
adv, reservedly, shyly — feyn, to be reserved. 

Burüdhalten, v. ir. I. a. to keep back, to rei 
stop; to hinder from; IT. n. (aus. haben) to dis- 
simulate, to hide one's design or aim, to be 
reserved, cautious, discreet, shy, coy, close. 

Burdatpattung, EA retaining, keeping back, stop, 

‚rvedness, shyness. 





3 v.a. toccall, fetch, trace back. 
a t repr . 
{ + 0.a. to buy in, to repurchase, 
3 ‘return. 
3 10. n. (aux. fen) to return. 
3 y adj. returning. 
3 my 0. ir. n. (aus. feyn) to come back, 


fe 
to return; er ift von ance Sean ſehr gues 
getommen, he has altered bis opinion. 

Pa return, returning. 

Zurüdlaffen, v. ir. a. to leave behind, to abandon. 

Burüdlauf, m. return, reflux, ebb; recoil; retro- 
gradation. 

Burdidlaufen, v. ir. m. (aus. fen) to leap back, to 
flow or run back; to retrograde. 

Buriidlegen, v. ir. a. 4 ° lay aside or up; 2. to 
travel over; einen Weg —, to make a way; 
got Sabre juriiagelegt haben, to have lived 
twelve 

Burdidlepnen, ea. § ref. to lean back. 

Zurüdleiten, v. a. to lead back, to reconduct. 

Burädleuchten, v. I. a. to light back; II. m. (axz. 
‘haten) to reflect, be reflected. 

| 3urüdtiefern, v. a. to send back, to deliver again. 

Burüctmarfch, m. march back. 

Burda dicen, o. n. (auz. fegn) to retire, march 


urinate f retraction. 

urüdnehmen, v. ir. a. to take back, to retract; 
einen Auftrag —, to withdraw an order. 
Suriicprallen, v. x. — (auz. feyn) to recoil. 

3 f. journey back. 

(aux. fegn) to return, travel back. 
m. (aus. fegn) to ride back. 

& m. (aus. fen) to row back. 
Someone . ir. a. to repulse, beat back, repel, 


Ein 0. ir. m to go or atride back. 
urüctjegein, v. m. (axs. fehn) to sail back. 

idfehen, » im (cuz. haben) to look back; to 
— 





















Burddfebnen, Leary to wish one’s self back, to 
have a longing to return. 

Buriiefegen, v. a. 1. to put back or behind; 2 fig. 
to neglect, disregard. 





Buvdfegung/ duregard, neglect 


Zur 


Zuruͤckſpringen, v. ir. =. (auz. feyn) to leap back, to 
resiliate. 

Zurüdftehen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to stand back; 
2. to be inferior to. 

Zurüdftellen, v. a. to put back. 

Zurüditoßen, v. ir. a. to push back, to repel. 

Zurückſtoßungskraft, f. repulsive (repelling) power. 
Zurüdftrahlen, v. a. & n. (aux. haben) to reflect. 
Burüditürzen, v. a. § n. (aux. feyn) to replunge. 
Zurüdtreiben, v. ir. a. to thrust or drive back, to 


repel. 

Burädtreten, v. ir. n. (aux. feyn) to step back, to 
fall or draw back ; to retract, recant. 

Zuruͤckweichen, v. ir. n. (aus. feyn) to recede, recoil, 
retreat, retire, withdraw, give way. 

Zuruͤckweichen, x. recoil. 

Zurüdweifen, v. ir. a. & m. (aux. haben) to show 
back, send back, to give a foil. 

Zurüdwerfung, f. reflection (of rays). 

Er barat S. Opt. T. plane of reflection. 

Burädwerfungswintel, m. Opt. T. angle of reflec- 
tion. 

Zuruͤckwirken, v. 2. (cuz. haben) to act or operate 
backward, to have a retro-active effect, react. 

Zurüdhvirkung, f. re-action ; retro-action. 

Surüchwirfungeivort, n. Gram. T. (n. i. w.) reflective 
verb. 

Zuruͤckwuͤnſchen, v. a. to wish back. 

Zurüdziehen, v. ir. I. a. 1. to withdraw, draw back ; 
2. to retract, unsay; 3. to redeem, recover; II. 
refi. to retreat. 

Zurdidziebung, f withdrawing, retirement. 

Zurüdzug, m. march back, retreat. 

Zuruf, m. (-e8) call, acclamation. 

Burufen, v. ir. a. §n. (aux. haben) to acclaim; einem 
— ‚to call to one, give one a call; Beifall —, to 
applaud. 

Zurufend, adj. acclamatory. 

Suriiten, v. a. to prepare, fit out, equip. 

3urüftung, f (pi -en) preparation, fitting out, 
equipping. 

Bufäen, v. wn. (aux. haben) to finish sowing. 

Bufage, f. (pl. -n) promise, word. 

Bufagen, v. I. a. to promise; II. a. (aus. haben) with 
dat. to agree, correspond; daé fagt mir nicht zu, 
that does not agree with me. 

Sufammen, adv. together, jointly; alle —, all to- 
gether. 

3ufammenberufen, v. ir. a. to convoke. 

Zulammenberufungy f convocation. 
ufammenbinden, ». ir. a. to bind or tie together. 

Zufammenbitten, v. ir. a. to invite together. 

Bufammenblafen, v. ir. a. to assemble by the sound 
of a trumpet or horn ; to blow together. 

3ufammenbringen, v. ir. a. to bring together, to 
gather, assemble. 

Bufammendrängen, v. a. to press or crowd together; 
fig. to shorten, abridge. 

Sufammenbrangung, f. concentration. 

Bufammenbrüdbar, adj. compressible. 

au ammenbrüdbarfeit, f. compressibility. 
ufammendrüden, v. a. to compress. 

3ufammenbrüdung, f. compression. 

Sufammenfabren, v. ir. I. a. to carry together; II. 
n. (aux. feyn) 1. to ride or travel together; 2, to 
shrink, blench. 

Bufammenfallen, v. ir. =. (auz. feyn) 1. to fall or 
tumble together, to fall to ruin; 2. to coincide. 

Bufammenfaffen, v. a. to take in one’s hand, to 
take close together; fg. to comprehend, comprise; 
tury —, to abridge, be short; eine Frage —, to 
narrow a question. 

Bufammenfledten, v. ir. a. to interlace, braid, 
twist together. 
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Zufammenfliden, v. a. to patch, botch, piece up. 

Bufammenfliefen, ov. ir. x. (aur. ſeyn) to flow, join, 
meet together. 

Zufammenfluf, =. conflux, resort, assembly; con- 
course, coincidence. 

Zufammenforbdern, v. a. to call together, to con- 
voke, assemble, co: te. 

Bufammenfrieren, v. ir. n. (aux. feyn) to congeal, 
freeze together. 

Zufammenfügen, v. a. to join, conjoin, to unite, put 
together, combine ; to pair, match, couple. 

Zufammenfügung, f. joining, conjunction, mar- 
rying; — mittelft eines Falzes, mitre, construc- 
tion, combination; T. setting into a groove; & T. 
articulation. 

Ep v. a. to match, couple. 

Bufammengeben, v. ir. I. a. to join in matrimony, 
to marry; II. ref. to join, close up. 

Bufammengeben, v. n. (auz. feyn) 1. to go together; 
2. fig. vulg. to join, close; 3 to grow less, di- 
minish, decrease. 

Bufammengehören, v. n. (aux. haben) ta belong to- 
gether. 

Zufammengefeßt, adj. compounded, com 

Bufammenbalten, v. ir. I. n. (aux. haben) to hold 
together; to play booty together, assist one another. 
Il. a. fig. to confront, compare. 

Zufammenhaltung, f. holding together, comparing. 
confronting. 

Zufammenhang, m. (-e8) coherence, connexion, com- 
munication; content; ein inniger —, an intimat 
connexion ; — ber Begriffe, association of ideas 

Bufammenhangen, v. ir. x. (aux. haben) to hang to 
gether, to cohere, to be connected. 

—A— Ar a v. a. to heap or pile up. 

Bufammenddufung, f. heaping up, accumulatios. 
piling up. 

Bufammenheften, v. a. to stitch together. 

Zufammenbeilen, v. ». (auz. feyn) to heal up. 

Zufammenbeilung, f. conglutination. 

Bufammenheten, v. a. to provoke, to set at va 
riance. 

Bufammenbegung, f. setting at variance, pre- 
voking, incension. 

Sufammenjodjen, v. a. to adjugate, to yoke t.- 
gether. 

Zufammentetten, v. a. to chain together, to co:- 
catenate. - 

Zufammentitten, v. a. to cement. 

Bufammentlang, m. symphony, concert. 

Bufammenfommen, v. ir. n. (aur. feyn) to come # 
get together, to meet, assemble. 

Sufammentoppeln, v. a. to couple, to join together. 

Bufammentriedjen, e. ir. n. (aur. ſeyn) 1. to squt 
crouch, to creep together; 2. to shrink. 

Bufammentunft, /. meeting, assembly, congregr 
tion, convent; conference, congress; convocat..1 
(of the clergy); Ast. 7. conjunction ; fle bicit1 
eine —, they had an interview together; C2 
beimlide —, a conventicle. 

Bufammenlauf, m. (-e8) 1. concourse, resort, flec- 
ing together; mob, riot; 2. Opt. 7. convergenc:. 
Bufammenlaufen, e. ir. ». (aur. feyn) 1. to get ™ 
gether in a crowd, to flock; 2. fg. to shrink =; 

8. to curdle, coagulate. 

Zufammenlaufenb, ady. flocking together; 
shrinking, shrivelling ; Opt. T. convergent. 

Zufammenlaut, m. consonance, harmony. 

Zufammenläuten, v. a. to ring the bells in peal 

Zufammentlegen, v. a. 1. to lay together, to i: 
up, make * 2. to club, contribute. 












Zufammenlefen, v. ir. a. 1. to gather or get ** 
ther, to collect; 2. to read together. 
Bufammennehmen, v. ir. I. a. to take together. ?: 
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Mantel —, to gather up one’s cloak; fg. feine 
Gedanken —, to recollect one’s sell; II. ref. to 
do a thing cleverly; to show one's self a man. 

Bufammenpaffen, v. I. a. to adjust things together ; 

I]. 2. (aux. haben) Ag. to agree, to be matched. 

Bufammenraffen, v. I. a. to rake up together; II. 
ref. to collect one’s self. 

Bufammenrecdhnen, v. a. to sum up; mit einem —, 
to settle an account with one; eine Summe —, 
to compute a sum. 

Bufammenrotten, v. ref. to troop together; to con- 
spire, plot. 

BZufammenrüden, v. a. § n. (aux. feyn) to approach, 

- draw near, move together. 

Sufammenruf, m. act of calling together, convoca- 
tion. 

Sufammenfdarren, v. a to scrape together, ac- 
cumulate, 

Bufammenfdarrer, m. (-85 pl. —) accumulator. 

Zuſammenſchicken, v. I. a. to send together; II. ref. 
to suit, fit, agree ther. 

Zufammenfdjießen, v. ir. a. 1. to destroy by shoot- 
ing; 2 Gelb —, to club, contribute money. 

Bujammen{dlagen, v. ir. 1. a. 1. to strike together, 
to beat or bruise in pieces, to knock down; 2, to 
clasp (hands); 3. 7. to join several pieces; II. x. 
(auz. feyn) to run or break over (said of waves). 

Bufammenfchmelgen, v. I. a. to mele, dissolve; II. 
n. ir. (aux. feyn) fg. to diminish. 

Zufammenfchmieren, v. a. Ag. to compile. 

Zufammenihrumpfen, v. x. (aux. feyn) to shrivel, 
shrink together; to curl up (said of leaves). 

Zuſammenſchweißen, v. a. to weld. 

Zufammenfegen, v. a. to compound. 

Zujammenfjegung, f composition, compound, con- 
struction, combination, union. 

Bufammenfteden, v. a. to put together, to accumu- 
late; bie Köpfe —, to lay heads together. 

—A hm f. putting together. 

Sujammenftimmen, v. I. a. to tune together; IT. n. 
(aus. haben) to agree; nicht —, to disagree, to 
jar, be out of tune. 

Sufammenftimmend, adj. congruous. 

Bujammenflimmung, /, agreement, harmony ; con- 
cert, symphony. 

Zufammenfloppler, m. compiler. 

Zujammenftoß, m. concussion. 

Zujammenftoßen, v. =. (aux. feyn) 1. to knock, hit, 
or dash together; to encounter, meet; 2. to con- 
fine or border upon; to join. 

Bufammenftrdmen, v. =. (aux. feyn) to flow to- 
gether ; to join. 

—— pa n. conflux. 

Sujammenthun, v. ir. a. to put together, to join; 
to mix. 

Zufammentragen, v. ir. a. to bring, convey, or 
carry together; fig. to compile. 

Zufammentreffen, v. ir. n. (aur. feyn) 1. to meet 

ether; 2 to coincide with. 

aufammentreffen, n. meeting, coincidence. 

Bufammentreten, v. ir. I. a. to tread to pieces; II. 
n. (aux. fegn) to join, to draw near; fig. to agree, 
associate with. 

Em ra ®. compotation. 

gress. 

DSufammenwadfen, v. ir. n. (auz. feyn) to coalesce ; 
to grow ther. 

Zufammenwideln, v. « to roll up, to envelop. 

Zuſammenziehen, o. I. a. 1. to draw or tie together; 
2. to contract; to astringe; 3. to gather, assemble; 
II. ref. to shrink; to assemble, gather. 

Bufammengiebendy adj. astringent, adstrictive ; 
binding, costive, restrictive; — e Mittel, re- 
stringents. 
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Zuf 


Zufammenziehung, f. contraction; Gram. T. crasis; 
Med. T. contraction, wringing of the intestines; 
— bes Herzené, Med. T. systole. 

Sufammt, prep. with dat.; vid. Sammt; together 
wit 

Bufanben, v. =. (aux. feyn) to be filled or covered 
with sand. 

Zufaß,'m. (-e8 3 pl. -fäße) addition, adjection, ad- 
junction ; appendix, tscript; codicil; 7. allay; 
Log. T. corollary; Zujäße zu einem Bude machen, 
to make additions to a book; compos. — artikel, 
m. additional clause, schedule. 

Zufaufen, v. a. vulg. vid. Zutrinken. 

Zuſchanzen, v. a (einem etwas) vulg. to procure 
(secretly). 

Zufchärfen, ». a. to point, sharpen. 

Bufcharren, v. a. to cover or fill up by scraping 
something over. 

Bufdauen, v. n. (auz. haben) to look at. 

Zuſchauer, m. (-6 5 pl. —) spectator. 

3u nad. (pl. -en) spectatress. 

Bufchaufeln, v. a. 1. to close by shovelling; 2 to fill 
up by means of a shovel. 

Zuſchicken, o. a. to send to; vnig. to prepare. 

Zuſchieben, v. ir. I. a. to shove, push to; to close; 
ben Riegel —, to shut the bolt; Ag. einem ben 
Eid —, to tender an oath to one; II. n. (auz. 
haben) to begin to throw or push; to push on; to 
shove on. 

Zufdießen, v. ir. I. a. to add; II. n. (aux. haben) to 
give fire; auf einen —, to shoot at one; to rush 
upon one. 

Zufchlag, m. 1. act of knocking down a thing to a 
bidder (at a sale), bargain struck, adjudication ; 
2. supply to make up a certain sun; 3. additional 
payment. 

Bufchlagen, v. ir. I. a. 1. to clap to; to shut by 
force; 2. to strike a bargain, to adjudge (at a 
sale); 3. 7. to allay, mix (metals); einem bie 
Shir vor ber Rafe —, to shut the door in one's 
face; einem in der Berfleigerung etwas —, to 
knock down a thing to one in an auction; II. x. 
(auz. haben) 1. to strike hard, to strike stoutly; 
2. to go on atriking or beating; 3. (einem) to agree 
with (as to health), to benefit, turn out well. 

Bufdlammen, v. I. a. to close or stop with mud; II. 
n. (auz. feyn) to be choked with mud. 

Zufdjleppen, v. a. to carry to, to procure. 

Butdlieren, v. a. N. T. to jamb. 

Zuſchließen, v. ir. a. to lock up, shut up, close. 

Zuſchmeißen, v. ir. a. to throw or fling to; bie Thuͤre 
—, to slam the door. 

Sufdmiegen, v. ref. 1. to approach close to a per- 
son; 2. to insinuate one’s self into a person’s favor. 

Zufehmieren, v. a. to smear up, daub over. 

Zufdnallen, v. a. to buckle, strap up. 

Bufdnappen, v. I. a. to snap at or to; II. =. (aur. 
fegn) to shut with a snap. 

Bufchneiden, v. ir. I. a. to cut out; einem etwas —, 
to cut out work for one; einem das Brod kaͤrglich 
—, to give one a scanty allowance of bread; II. 
n. (aux. haben) to cut on, to go on cutting. 

Zufchnitt, m. (-e8 5 pi. -e) cut. 

Bufdndren, v. a. to lace; einem bie Kehle —, to 
throttle one. 

Bufdrauben, v. I. a. to screw up; II. n. (aus. 
haben) to screw on. 

Zufchreiben, v. ir. I. a. 1. to write to; 2 (einem 
etwas) to dedicate; 3. to ascribe, attribute, im- 
pute 3 4 to put to one’s credit; II. n. (auz. haben) 
to write on. \ 

Bufchreien, v. ir. I. a. to make known, impart by 
shouting; II. ». (aux. haben) to cry upon or to, 
to call to, on. 

aD 


Zuf 


Zuſchrift, f. (ph -en) 1. writing, letter, epistle; 2. 
dedication. L —) provine. butch 

Zufchroter, m. (-8 3 pl. —) provinc. butcher. 

Sulären v. a. to feed the fire, to add fuel to the 
fire ; fig. to stir up. 

Zufchuß, m. (-fles 3 pi. ſchuͤſſe) 1. addition, supply; 
2. contribution; compos. — papier, =. Typ. T. 
waste ; — fteuer, f. additional tax. 

Zuſchuͤtten, v. a. to fill up with; to pour to; to 
heap up. 

Bufdwaren, o. ir. n. (aux. feyn) to close by ulcera- 
tion or suppuration. 

Bufdwellen, v. ir. m. (aus. fegn) to close by swell- 


ing. 
Zufchtwimmen, v. ir. n. (aux. fegn) to swim towards. 
Zuſchwoͤren, v. ir. a. to swear to, to assure by an 


oath. 

Zufegeln, v. n. (auæ. feyn) to sail, bear towards; 
gerade auf ben Keind —, to bear straight towards 
the enemy. 

Zufehen, v. ir. m. (aux. haben) 1. to look at, on, 
or upon, to gaze at; 2. fig. to bear, suffer, con- 
nive; 3. to see, look to, take care; to take heed; 
fieh für bid felbft zu! look to yourself! 

— — Zuſehendẽ, Zuſehens, adv. visibly. 

auf et, Bufeberinn, vid. Zufchauer. 

Bufenden, v. ir. & reg. a. to send to, remit to, to 
convey to, forward, to consi 

Bufender, m. (-85 pl. —) Bufenderinn, + ( pl, -en) 
remitter. 

Zufegen, v. I.a. 1. to add, adjoin; 2. fig. to con- 
tribute of one’s own; 3. to stake, lay; 4 to lose 
(gradually), to lose by degrees; er bat fein 
ganged Bermögen babet gugefest, he has lost the 
whole of his property by it; er Sat dabei gugefedt, 
he has been a loser by it; N. T-s. die Gegel —, 
to set sail; Halfen und Sdoten —, to tally or 
haul the sheets or tacks close aboard; II. x. (aux. 
baben) (einem) to urge one; to press hard or 
close; es fest ihm I gut, he is much affected by 
it; dem Keinde ſcharf —, to press or pursue the 
enemy closely. 

Zufichern, v. a. to promise, assure, give assurance. 

Zuficherung, f. ( pl. -en) assurance, asseveration. 

Zufiegeln, u. a. to seal up. 

Zufiegelung, f. sealing up. 

Bufingen, v. ir. I. a. to sing to; II. n. (aux. haben) 
to continue singing. 

Zufpeife, f. (pl. -n) vegetables, by-meat, 
ufperren, v. a. to shut, close, barricade, lock up. 

Zufpigbant, f. (pl. -bänte) 7. lathe or turning- 
wheel, to set a point to the pins. 

Qufpigen, v. a. to point, sharpen to a point. 

Sufprade, f. vid. Aufprud) 

Zuſprechen, v. ir. I. a. 1. to insti] by speaking; 2. to 
adjudge; Muth —, to encourage, cheer; Troſt 
—, to comfort; gerichtlich einem etwas —, to ad- 
judge, adjudicate; II. 2. (aux. haben) (einem) to 
address, accost one; to speak to one; bei einem or 
einem —, to call in or upon one, pay a short visit. 

Bufpringen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to spring or leap 
forward; hasten to or in; 2. (of locks) to shut 
suddenly, to catch with a spring. 

Bufprud), m. (-¢6 5 pl. -[prüdye) 1. encouragement; 
consolation; exhortation; 2. call, short visit; — 
von Kunden haben, to have a run of customers. 

Zuſpuͤnden, v. a. to bung up. 

Zuflammeln, v. a. to stammer to. 

Zuftand, m. (-es 3 pl. -ftände) condition, state, situ- 
ation, case. 

Zuftändig, adj. appertaining, belonging; suitable, 
becoming. 

Zuftändigteit, f. property ; competence. 

Buftatten noe vid. under Ehatt. 


Zut 


Buftedhen, v. ir. I. ». (auz. haben) to thrust on; TI. 
a. to sow up; to stitch on or 

Bufteden, v. a. 1. to Pin, pin up; 2. to stop; 3. to 
convey or impart secretly; Semanbem etwas —, 
to slip into one’s hands, convey to stealingly ; 
Zemandem ein Stid Gelb —, to tip one a sum. 

Suftehen, v. ir. n. (auz. haben) 4 impers. to be be- 
coming; to be incumbent on; es ftebt ihm zu, it 
becomes him; it is his due. 

Buftellen, v. a. 1. to shut by putting before; 2 to 
hand to, deliver, present; einer Perfon or Gace 
Glauben —, to give one credit, believe some- 
thing. 

Bufterben, o. ir. 2. (xs. feyn) to devolve upon a 
person by the death of another. 

Zufteuer, f. additional contribution. 

Zufteuern, v. I. a. to contribute; II. =. (aux. feon) 
to steer one’s course. 


Auftimmen, v. ». (aux. haben) to agree to; to con- 
nt 
3uftimmung, f. consent; bie flillfdweigende —. 


acquiescence. 

Buftopfen, e. a. to stop up, close; to cork; ein fod 
—, to mend, make up a hole. 

Sus fein, v. a. to cork. 

3u Sen, v. ir. I. a. to shut; II. m. 1. (aus. haben) 
to push on, thrust on; 2. (aus. fepn) to befal, 


happen. 

Zuffreichen, v. ir. I. a. to smear up, to close by 
smearing or spreading over; II. a. four. haben) to 
smear on. 

— m. (-€8) afflux, concourse. 

Zuftrömen, v. =. (aux. fegn) to stream, flow, er 
redound to. 

Zuftürmen, v. n. (auz. feyn) 1. to rush in upon; 2 
to storm on. 

Zuftürzen, v. I. a to fill up (with earth, &c.); 11. 
n. (auz. feyn) 1. to rush on; 2. to rush towards; 
auf einen —, to run or rush upon one. 

Zuftugen, v. a. to polish, fashion, instruct, dis- 
cipline. 

Zutateln, v. a. N. T. to rig a mast. 

Zutappen, v. n. (aur. haben) to grope, fumbie, lay 
hold of clumsily or awkwardly. 

Zutäppifd), adj. awkward, blockish. 

Zuthat, f. (pl -en) 1. addition; 2 necessaries; in- 
gredient ; furniture. 

Zuthätig, I. adj. obliging, officious, kind, attached ; 
II. adv. obligingly, officiously, kindly. 

Buthatigteit, /. officiousness, insinuation, attach- 
ment. 

Zutheilen, v. a. to allot, assign, impart, distribute, 
parcel out. 

— adj. cont. insinuating, flattering. 

aut ulich, Buthulidfeit, vid. Zuthärig, tig- 
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Zuthun, v. ir. I. a. L to close, shut; 2 to add, ad- 
join; 3. to furnish the materials to any article ot 
manufacture; id) babe bie ganze Rad fein Auge 
zugethan, I did not sleep a wink all night; IL. vr. 
refl. to insinuate or i tiste one’s self (into the 
affections of any one); einem zugethan fenn, to be 
attached to a person. 

Zuthun, m. (-6) assistance, help. 

Zutragen, v. ir. I. a. to carry to, bring; Ag. eule. to 
report; II. ref. to happen, fall out, come to pasa, 
to chance. 

Zuträger, m. (-83 pl. —), — inn, f. (pl. -en) carrier, 
tale-bearer, tell-tale. 

Zuträgerei, f. (pl. -en) practice of insinuating one's 
self by telling the faults of fellow-servants, &c. 

Zuträglidy, I. adj. useful, good, profitable, advan- 
tageous, conducive; II. adw usefully, profitably, 
advantageously. 


ab, OB Po 


Zut 


Buträglichkeit, f. conduciveness ; usefulness, advan- 
tageousness, 

Zutrauen, v. a. (einem etwas) 1. to give one credit 
for, expect from him; 2. to trust, to confide in, 
rely upon, depend upon. 

Zutrauen, m. (-8) trust, confidence, dependence. 

Zutraulich, I. adj. inspired with confidence, con- 
fiding ; confident, trusting; II. ade. confi- 
dently. 

Butraulichkeit, f. confidentness, trust. 

Zutreffen, v. ir. m. (auz. haben) 1. to agree, be just, 
prove right; 2 to take place, come to ; bieß 
trifft gerabe mit feinem Sharalter gu, this comes 
up exactly to his character. 

Zutreiben, v. ir. L. a. 1. to close by driving in some- 
thing; 2. to drive or convey towards; II. ». (aux. 
haben) to drive on. 

Butreten, v. ir. I. a. to close or stop by treading ; 
IL. n. (aux. haben) to tread, come to, fall in with ; 
to tread on. 

Butrinfen, v. ir. I. a. 1. to drink to; 2 to drink 
one’s health, to toast, pledge; JI. ». (aux. haben) 
to drink on. 

Zutritt, m. (-€8) access, admittance, admission; — 
zu Semandem baben, to have admittance, access 
to one; — befommen, to be admitted ; compos. — 
faal, m. (n. i. u.) audience-chamber. 

But{den, v. a. vulg. to suck 

Sutidtannden, m (-83 pl —) vudg. sucking- 

tde 


Zuverläffig, I. adj. to be depended upon; positive, 
sure, certain, true, authentic; credible; ein — er 
Mann, a man to be relied on; II. adv. positively, 
truly, to be sure. 

Buverlaffigteit, f. truth, certainty, sureness ; credi- 
bili 


ility. 

Zuverficht, f. dependence; confidence, trust, assur- 
ance; feine — auf etwas feßen, to put one’s trust 
or confidence in; mit —, confidently. 

Buverfidtlid, I. adv. confidently; II. adj. con- 


fident. 

Zuverfichtlichkeit, £ confidentnesa. 

Buvielangabe, f. M. E. over-entry. 

Zuvor, adv. before; + in former times, 

Auvdrberit, adv. before all, first of all, in the first 
place. 

Buvorfommen, v. ir. x. (aux. feyn) with dat. to an- 
ticipate; to prevent ; fig. einer Gade —, to pre- 
vent, anticipate, obviate a thing; einem —, to 
prevent one, to be beforehand with one. 

Buvorfommend, adj. 1. preventing; 2. obliging, 
complaisant, polite, anticipating. 

Buvorlaufen, v. ir. m. (aux. feyn) to outrun, out- 


strip. 

Zuvorthun, v. ir. a. (ed einem) to surpass, excel, 
outdo, prevail. 

Zuwachs, m. (-e8) 1. increase, accession, augment ; 
2 growth, produce; — an Ruhm, augmentation 
of glory. 

Zuwachſen, v. ir. m. (auz. feyn) 1. to be covered or 
closed by overgrowing ; 2. to heal up, consolidate, 
close (said of wounds) ; 3. to accrue; to grow (for 
the use of). 

Zumägen, v. ir. a. to weigh to. 

Zumälzen, v. a. I. to roll towards; 2. impute; einem 
die Schuld — , to put the blame on another. 

Zumandeln, Zuwandern, v. m. (aux. feyn) to wander 
towards. 

Suwanten, v. n. (aux. feyn) to totter towards. 

Zuwege, adv. to pass; — bringen, to effect, effec- 
tuate, bring to pass, bring about. 

Zumehen, v. a. 1. to blow to; 2. to fill up by blow- 
ing. 

Surpeilen, ode. sometimes, at times. 
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3wa 


Buweifen, v. fr. a. to show, send, direct or ad- 
dress to, 

Zuwenden, v. ir. & reg. a. to turn to; einem etwas 
—, to procure, let one have; viel Gutes —, to 
bestow much benefit upon ; bem Auge zugewendet, 
obverted to the eye. 

Zumerfen, v. ir. I. a. 1. to throw or cast to; 2. to 
close or fill up (with earth, &c.); einen Hafen —. 
to fill up a harbor; baé Ungefähr hat mir ihn jue 
geworfen, chance has thrown him in my way; II. 
n. (aux. haben) to throw or cast on. 

Zumideln, v. a. to wrap up, envelop. 

Buwider, prep. (with dat.) § adv. against, contrary 
to; incompatible; — fey, to be opposed or con- 
trary to; das ift der gefunden Bernunft —, that 
is contrary to reason; das ift mir —, I have an 
aversion to that; baé ift bem Gehör, den Augen 
—, that offends the ear, the eyes; er ift mir von 
Natur —, I have an antipathy against him; — 
banbdeln, to contravene, act in opposition to; — 
machen, to make loath ; — thun, to do in spite of 

Zumiegen, v. vid. Zumwägen. 

Zuwinten, v. a. & n. (auz. haben) to nod at, make a 
sign to ; to impart by a nod. 

Zuwintern, v. n. (aux. feyn) 1. to grow winter, to 
draw towards winter; 2 to be closed by the frost 
and snow. 

Zuwölben, v. a. to vault or arch up. 

Zuwollen, v. ir. n. (aur. haben) to be willing to go, to 
wish to go; wo wollt ihr gu? whither are you 
going ? 

Zuzäblen, v. a. to count to, 

Zuzäunen, v. a. to hedge up. 

Zuzeugen, v. a. N. T. to rig a yard. 

Zuziehen, v. ir. a. 1. to draw to; to admit as a pare 
ticipator; 2. to consult; 3. to shut or close by draw- 
ing; to draw together; to tie; 4. to bring upon 
one’s self; to cause, to incur; 5. to rear, to breed 
cattle; bie Vorhänge —, to draw the curtains; 
fi) Händel —, to involve one’s self in quarrels; 
fid) eine Krantheit —, to catch a disease. 

Zuziehung, f 1. tying; 2. drawing; 3. bringing 
upon one’s self, incurring; 4. help, assistance ; 
mit — eines Arztes, with the assistance or advice 
of a physician; ohne Semandes —, without any 
body's assistance or advice. 

Zuzudt, f. young animals reared, breed. 

Swacen, v. a. 1. to pinch, twitch; 2 fig. vulg. to 
mock or rail at; to cheat, gull. 


‚| Broagen, v. a. + to wash, bathe; einem den Ropf —, 


to upbraid one. 

Swang, m. (-es) 1. constraint, coercion, compul- 
sion, force; 2. want of freedom, want of ease; 3. 
tenesmus; aus —, by constraint, forcedly, on 
compulsion ; ohne —, without constraint, uncon- 
strained, uncompelled ; compas. — brief, m. com- 
pulsory letter; — bienft, m. compelled service ; 
— eid, m. compulsatory oath; — gefeg, n. com- 
pulsory law; — gefinde, m. domestics compelled 
to serve for little wages; — glaube, m. com- 
pulsive belief or faith; — herr, — berrfder, m. 
despot; — herrſchaft, f. despotism; — buf, m. 
narrow-heeledness ; — bufig, adj. hoof-bound, 
incastellated ; — fauf, m. monopoly; — leben, n. 
liege-fief; — lo, adj. & adv. unconstrained ; 
without constraint; — mittel, 2. means of con- 
straint, cocrcive measure; — mühle, f. sock-mill ; 
— rect, =. right of compulsion; — fehente, f 
public house which is obliged to buy of the lord 
of the manor; — émittel, vid. — mittel; — 
folbat, m. pressed soldier; — opflicht, f. com- 
pulsory duty; — veräußerung, rs subhustation ¢ 
— wamé, x. strait waistcoat; — reife, ado. by 
compulsion, compulsorily. 3D8 





Zwä 
Zwaͤngen, v. a. to press, constrain, force together. 
Zwanzig, adj. twenty; compos. — ed, n. eikosagon ; 
— fad, adj. twenty fold; — jährig, adj. of twenty 
years; — pfünbig, adj. of twenty pounds; — 
zollig, adj. of twenty inches. 
Zwanziger, m. (-63 pl. —) 1. one of the number of 
twenty; 2. man or thing twenty years old. 
Broangigerformat, m. (-e8 3 pl. -¢) sheet of twelves. 
Auwanpigerinn, f- (pl. -tn) woman twenty years 
od. . 


Swangigerlet, adj. indecl. of twenty different sorta. 
Swwangigguibenfup, m. (-¢6) twenty florins’-stan- 
ard. 


Bwangiafte, adj. twentieth; bie Hinridtung des 
— n Mannes, vigesimation. 

Zwanzigſtel, m. (-8 3 pl. —) twentieth part. 

Zwanzigtheil, m. ( pl. -€) twentieth part. 

Amar, conf. certainly, it is true, indeed, to be sure. 

med, m. (-¢6 5 pl. -e) Zwecke, f. ( pl. -n) peg, pin; 
sparable, hob-nail ; tack; mit — en befdlagen, 
hob-nailed. 

Zweck, m. (-085 pl. -€) aim, scope, end, design; 
purpose ; feinen — erreichen, to attain or get one’s 
aim; feinen — verfeblen, to miss one’s aim; com- 
pos. — bienlid, adj. serving the purpose, to the 
purpose ; — enbniß, f. Gram. T. (n. i. u.) dative- 
case ; — lo6, adj. § adv. without design ; without 
a specific object; — mäßig, adj. conformable or 
agreeable to the purpose; judicious; — mafig- 
feit, f. the being to the purpose; — tauglich, vid. 
— dienlid) ; — wibrig, adj. contrary to one’s de- 
sign; injudicious. 

Bweden, v. I. a. to peg, pin, tack, fasten with small 
nails; I]. w. (aux haben) to aim at, tend to, 

Zweckholz, m. spindle-tree, prick wood. 

Zween, * masculine gender of the second numeral, 
two. 

Arweble, f (pl. -n) towel. 

wet, adj. & s. f. two; mit — Gefidtern, double 
faced ; compos. — adéler, m. ambidexter; — ars 
mig, adj. two-armed; — dugig, adj. two-eyed ; — 
beinig, adj. two-legged; ein — beiniges hier, a 
biped ; — blatt, n. bifoil, tway-blade (a plant); — 
blatterig, adj. two-leaved; — bobrig, adj. having 
two bores or holes; ‚m. vessel with two 
decks ; — bdeutelei, f. ambiguity ; — deutig, I. adj. 
ambiguous, equivocal, bifarious ; II. ade. am- 
biguously, equivocally; — bdeutig feyn or reben, 
to equivocate; — bdeutigfeit, f ambiguity, equi- 
‘vocalness, equivoeation; — bdeutigfeiten jagen, to 
speak equivocally, ambiguously ; — boppelt, adj. 
double, twofold; — brähtig, adj. of two threads; 
— brittelftid, =. florin; — fad, — fältig, adj. 
twofold ; — fabdig, adj. double twisted; — falter, 
m. butterfly; — flügelig, adj. of two wings, two- 
winged; — flügelige Thoͤre, folding-door; — 
fuß, m. biped; — füßig, adj. with two feet, 
bipedal; biped; — gefang m. song of two 
voices, duet; — gefpann, m. double team 3 — ge: 
flirn, ». double star; — geftridjen, adj. Mus. T. 
of the fourth octave; — getheilt, adj. bipartite; 
— griffig, adj. two-handled; — grofdenftid, n. 
piece of two groshes; — gulbenftiid, n. piece of 
two florins; — händig, 
the use of both hands equally, ambidexter; — 


Zwe 


two-headed ; — leibig, adj. two-shaped ; — Löthig, 
adj. having the weight of an ounce; — mähbig, 
adj. to be mown twice a year; — mal, ade. twice ; 
— mal fo viel, twice as much, twice as many ; auf 
— mal, at two times; — malig, adj. twice, double, 
reiterated ; — mannerig, adj. biandrous; — mans 
nifd, adj. valg. for two men; — maflig, adj. 
having two masts; — pfündig, adj. of two pounds; 
— räderig, adj. of two wheels, two-wheeled ; — 
ruberig, adj. two-oared ; — fact, m. + wallet; — 
fang, m. vid. — gefang; — ſchalig, ady. bivalve ; 
— Ihattin adj. Geog. T. amphiscious; bie 
fdyattigen Völker, amphiscii; — fdidjtig, adj. of 
double rows or layers; — {dl&ferig, adj. (said of 
beds) for two persons; — fhliß, m. Arch. T. di- 
glyphus ; — {d@nabelig, adj. two-billed; — ſchnei⸗ 
dig, adj. rwo-edged ; —fddrig, adj. shorn twice 
in the year ; — ſchuͤrige Wolle, wool of the second 
shearing; — feitig, ady. having two sides, bilateral ; 
— finnig, adj. vid. — beutig 3 — fißig, ady. having 
two seats; — fohlig, adj. double-soled; — fpdns 
ner, m. a person keeping or a vehicle with two 
horses; — fpännig, adj. with two horses; for two 
persons; — fpiel, n. duet; — fpigambo$, =. rising 
anvil; — fprade,/-. interview; — flämmig, edp. 
having two stems; equal in size to two stems; — 
ftimmig, adj. of or for two voices; — ftindig, adj. of 
two hours; — ftündlicdh, adj. every two bours; — 
fotbig, adj. consisting of two syllables; ein — {pls 

iges Wort, a dissyllable ; — tägig, adj. of two days; 
— theilig, adj. bipartite ; — thürig, adj. having two 
doors; — unbdreißigftelnote, f. Mus. T. demi-semi- 
quaver; — vierteltatt, m. Mus. T. time of two 
crotchets ; — weiberei, f. bigamy ; — wödhentlich, 
adj. every two weeks; — wudjé, m. Med. T. 
rickets; — wuͤchſig/ adj. Med. T. rickety; — zackig, 
Fale adj. two-forked, bifurcated ; bie — jin- 
tige Gabel, two-prong; — zabl, f. Gram. T. dual 
number; — jdbnig, adj. having two teeth; — 
jeilig, adj. of two lines; B. T. pointing from two 
opposite lines; — peitige Serfte, long-eared-barley ; 
— züngelei, f. double dealing ; — züngig, adj. lit. $ 
fig. double-tongued; — züngler, m. double-dealer; 
— zweiteltakt, m. Mus. T. two minims’ time. 

Sweier, m. (-65 pl. —) 1. figure of the number two 
2. piece of two deniers. 

Swelerlei, adj. indecl. of two different sorta. 

Zweifel, w. (-85 pl. —) doubt, question; ohne —. 
without doubt, no doubt, no question, doubdless ; 
in — feyn, fteben, to be in doubt, to be doubtful ; 
in — ziehen, to call in question, to doubt ; den — 
benehmen, to remove or clear one's doubt ; com- 
pos. — geifl, m. sceptic; acepticism; — lebre, f. 
scepticism ; — loé, I. adj. doubtless, indubious ; 
II. adv. without doubt; — lofigtett, J. doubdess- 
ness; — $grund, m. reason of doubt; — Eine 
ten, m. dilemma, perplexity, vexatious alternative ; 
— sohne, ado. doubtiess; — épuntt, =. point of 
doubt; — finn, m. doubt ; doubtfulness ; — ſucht, 
f. scepticiam ; — füchtig, adj. sceptic ; — voll, ady. 
doubtful 

Sweifelet, f (pl. -en) practice er habit of doubting, 


scepticism. 


adj. two-handed, having | Zweifelhaft, I. adj. dubious, doubtfal; IL ade, du- 


biously, doubtfully. 


bängig, adj. hanging down on both sides; — | Zweifelbaftigkeit, /. dubiousness, doubtfulness. 


bauig, adj. what may be cut twice; — hentelig, 
adj. two-handled; — herrig, adj. belonging to 
two musters; — herrſchaft, £ duumvirate; — 
börnig, adj. two-horned; — jährig, adj. biennial, 
two years old; — jährlich, adj. every two years; 
— fampf, m. duel, single combat ; — tämpfer, m. 
dueller, duellist; — Elappig, adj. two-valved; — 
töpfig, FR bicipital, bicipitous, with two heads, 


Sweifelig, adj. vid. Zweifelhaft. 

Zweifeln, u. m. (aur. haben) to doubt, question ; an 
etwas —, to doubt of; ich zweifle mat daran, ! 
make no doubt, no question of it. 

Zweifeln, ». (-8) doubting, ‚Auestioning. 

Zweifler, m. (-6 3 pl. —) döubtful irreaclute person, 
doubter ; tic. 

Sweigs m. (-¢85 pl. -¢) |. branch, bough; 2 Ar. 





Z we 
branch, department; ein junger —, twig; ein 
kleiner —, sprig; Ag. er wird nie auf einen gruͤ⸗ 
nen — fommen, he will never thrive or prosper. 

Zweigen, v. a. provinc. to graft, 

Sweigig, adj. branched, branchy. 

arme, f (pl. -en) duality. 

Zweitämpfen, v. n. to duel. 

Zweite, adj. second, next. 

Sweitel, n. (-83 pl —) half. 

Zweitend, adv, secondly, in the second place. 

Zwerch, adv. across, awry, obliquely, askance ; com- 
pos. — art, f. twibil; — balfen, m. cross-beam, 
joist; — baum, m. cross-bar ; — eifen, ». T. sculp- 
tors’ pick or chisel; — fell, n. A. T. diaphragm, 
midriff; Ag. einem das — fell erfchüttern, to make 
one's sides split with laughing; — fellentgdndung 
(und baber ribrende Raferet), f. paraphrenitis ; 
— flöte, f. German flute; — hieb, m. cut or slash 
given across; — linie, f. diagonal line; — pfeife, 
J. fife; — fact, m. wallet, budget; — fattel, m. 
side-saddie; — ſtrich, m. cross-line; Ag. disap- 
pointment ; — ftüd, n. cross-piece. 

Zwerg, m. (-€8 3 pl. -¢) dwarf, pigmy; compos. — 
apfel, m. john-apple; — artig, adj. dwarfish, 
pigmy; — baum, m. dwarf-tree, dwarf-fruit-tree, 
dottard; — birte, f. smooth dwarf-birch; — bobne, 
Jf. French-bean; — buche, f. dwarf beach; — 
budyebaum, m. box ; — ente, f. small kind of duck ; 
— erbfe, f. dwarf-pea; — geftalt, f. dwarf-form ; 
— t&fe, m. whey-cheese ; — tnabentraut, n. little 
purple-flowered orchis ; — mäßig, adj. dwarfish ; 
— maulbeere, f. cloud-berry ; — miöpel, f. wild 
quince-tree; — trappe, m. lesser bustard; — 
wolf, m. jackal. 

Bwergel, m. greater ahrike, murdering bird. 

Swergbaft, adj. dwarfish. 

Bwerginn, f. (pl. -en) woman-dwarf, pigmy. 

Zwetſche (Zwetſchke), f. (pl. -n) plum, damascene, 
damask-plum. 

Sey ae one 1 -t) 1. pinch, nip; 2 
wid, m. (es 3 pl. -e) 3. pinch, nip; 2 peg, pin; 
— bet der Rafe, twitch, tweak b he nose ; am 
pos. — bobrer, m. gimlet; — holz, =. common 
woodbine, honey-suckle; — mübhle, f. certain 
advantage in playing at merils; Ag. wulg. milch- 
cow, means to gain something by; — zange, J. 
nippers, pincers. 

Zmidau, m. (-6) Zwikaw (town in Saxony). 

Zwickel, m. (-85 pl. —) 1. clock of a stocking; 2 

r or gusset of a shirt ; compos. — bart, m. whis- 
ers; — naht, f gusset seam. 

Zwicken, v. a. 1. to pinch; to nip; 2. fig. to gripe; 


3. to peg, pin. 


Zwicken, n. (-8) 1. pinching, nipping; 2 griping, Zwir 


pegging. 

Swidter, m. vid. Zwickzange. 

Swidern, v. x. (aux. haben) to wink. 

Zwie, + for 3wei, which see. 

Zwieback, m. (-83 pl. -€) biscuit; rusk. 

Bwiebel, f. (pl. -n) 1. onion; 2 bulb; compos. — 
artig, adj. bulbous; — beet, n. bed of onions; — 
bribe, f onion sauce; — fildhe, pl. Typ. T. pie; 
whan n. dish prepared with onions; — ges 
w 


8, a. bulb; — baut, — fdyale, f. peel ofan | 


onion; — laud, m. chives; — faft, m. onion- 
juice ; — ftengel, m. stalk of an onion ; — ftrang, 
m. rope of onion; — {ttppe, f. onion-soup; — 

3 PR bulbous root. 
wtebelicht, Pr: : 

Swiebelig, }adi. like onions. 

Zwiebeln, v. a. to rub with onions; fig. valg. einen 
—, to torment one, treat one scurvily ; to fine, 
amerce one. 

Bwiebrache, f. twifallow. 
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Bwiebrachen, v. a to twifallow, to plough a second 
time. 

cared rd adj. two-fold, double. 

Swiefalten, v. a. to double. 

Brwiegeftaltet, adj. double formed. 

Brwielidt, m. (-e8) twilight. 

Swier, adv. + twice. 

Zwieſel, m. (-8 3 ph —) branch or bough dividing 
into two ends; compos. — beere, f. black-cherry, 
mazzard. 

Bwiefelig, adj. split, divided into two ends. 

awiepat, m. (-€6) dissension, difference, disunion, 
dispute, quarrel. 

Zwieſprache, f. dialogue. | 

Swietradt, f. discord, schism, dissension ; compos. 
— geift, m. spirit of dissension; — égdttinn, £ 
goddess of dissension. 

Bwietradtig, I. adj. discordant; II. adv. dis- 
cordantly. 

Zwiewuchs, m. Med. T. rickets. 

Zwiewuͤchſig/ adj. Med. T. rickety. 

Zwillich, m. (-85 pl -e) ticken, ticking; compos. 
— weber, m. ticking-weaver. 

Zwillichen, adj. of ticken, of ticking. 

Bwillige, f. (pl. -n) Min. T. transom ; beam. 

Bwilling, m. (-8 3 pl -e) twin; (-e) Ast. T. gemini; 
compos. — Sbruber, m. twin-brother; — ége- 
fhwifter, pl. twin sisters and brothers; — égeftirn, 
n. Ast. T. gemini; — slammy, n. twinling ; — 6- 
musfeln, pl. 4. T. gemini; — paar, x. pair of 
twins; gemini; — 8{dwefter, f. twin-sister. 

Bwinge, f. (pl. -n) T. ferrel, ferrule; vice-pin, 
instrument or machine, in or by which two pieces 
of wood or two boards are forcibly and strongly 
united together. 

Zwingen, v. ir. a. to constrain, force, enforce; ® to 
subdue, vanquish; in etwas binein —, to drive 
into; zufammen —, to press together; durch 
Hunger —, to reduce by famine; gezmungen, 
affected, uneasy; eine gezwungene Anleihe, a 
compulsory loan; fid) zur §reundlidkeit —, to 
affect affability. 

Bwinger, m. (-8 3 pl. —) 1. he that constrains or 
forces; 2. narrow and confined space (between 
the town walls or works and the town); false- 
bray; 3. prison. 

Swingbherr, =. (-n3 pk. -en) lord of a castle, tyrant, 
oppressor. 

Zwingherriſch, adj. tyrannical, oppressive. 

Z3wingbhecr{daft, f tyranny; despotism. 

Zwinghof, m. prison. 

Evatt m (-8) Zwinglius. 

Sroingf aube, f. ferrule screw. 

irl, m. (-e8 3 pl -e) T. twirl. 

Swirlen, v. a. & n. to twirl. 

Bwirn, m. (-¢83 ph -e) (linen) thread; blauer —, 
vulg.common spirits; compos. — band, x. tape, 
thread-tape ; — blonden, pl. thread-lace ; — brett, 
n. T. twining-board; — franfe, f. thread-fringe; — 
faden, m. linen-thread ; — gaze, f. cobweb-lawn; 
—- haépel, f. reel; — tnduel, m. ball of thread ; 
— lige, f. thread-bobbin; — möühle, f. twisting 
mill, twisting-machine, mill for linen-thread ; — 
tab, x». twisting wheel; — rolle, f. thread -roller; 
— fpige, f. tape-lace, thread-lace : — ftrumpf, m. 
thread-stocking; — tafde, f. thread-case; — 
widel, m. thread-paper; — winbe, f. thread.reel ; 
— wurm, m. muscular hair-worm, water-hair- 


worm. 

Zwirnen, adj. of linen-thread; — e Strümpfe, 
linen-thread stockings. 

Zmwirnen, v. a. to twist, twine (thread); Seide —, 
to throw silk. 

Switner, m. (-85 pl. —) twister, throwster. 


e 


3 w i 


Zwiſchen, I. prep. with dat. & acc. ; between, betwixt; 
among, amongst; II. adv. for daʒwiſchen; — Thür 
und Angel fteden or feyn, to be in a dilemma or 
strait; es ift fein Unterſchied — ihm und feinem 
Bruder, there is no difference betwixt him and 
his brother; — fünf und feds Uhr, between five 
and six o'clock; er fiel — bie Räder, he fell 
between the wheels; — zwanzig und breißt 
Pfund, from twenty to thirty pounds; — bier un 
morgen, between this (time) and to morrow; 


compos. — augenblid, m. short interval; — bee 
gebenbeit, f. episode; — begriff, m. intermedial 
ıdea; — befcheid, m. L. T. interlocutory decree, 


injunction; — bed, n. deck between; — decks, 
adv. between decks ; — bedépaffagier, m. steerage 
nger; — burd, adv. in the midst, betwixt 
th; — erzählung, f episode; — gericht, n. 
entremets; — aeitho , n. Arch. T. mezzanine 
story; — gewinbde, x. intertwining ; — handel, m. 
carrying trade; — bdnbdler, vid. Unterhandler ; 
— hanbtung, £ episode; — heirath, f. inter- 
marriage; — untt, f. intervention; — lage, f. 
interposition; — linie, f. interlineation ; — mahl, 
x. or — mablzeit, f. collation, intermediate repast ; 
— mauer, f. partition-wall; — mifchung, f. inter- 
mixture; — mittel, ». intervening means, me- 
dium ; — pfeiler, m. intermedial pillar; — raum, 
m. interval, intermediate space, interstice, space 
between; — raum — zwei Hdufern, space; in 
— räumen, intermittingly; — rdumig, adj. in 
the space between; — rede, f. interlocution; 
digression; — redner, m. interlocutor; — re⸗ 
gierung, f. — reid, n. interreign, interregnum ; 
— reife, f. intermediate voyage; — rippenmué- 
teln, pl. intercostal muscles; — rippennero, m. 
sympathetic nerve; — rube, f. rest between 
whiles; — faß, m. parenthesis, incident, pro- 
position; — fchäffel, £ — ſchuͤfſelchen, n. side- 
dish ; — fpiel, n. interlude, intermezzo; enter- 
tainment between two acts; — ftadt, f. inter- 
mediate town; — ftation, f. intermediate stage; 
_ ug use; — ftüd, n. intermediate piece; 
— ftunde, f. intermediate hour; — tiefe, f. depth 
between (two rocks, &c.); Arch. T. metope; — 
träger, m. tell-tale; — tropifd), adj. inter-tropic ; 
— umftand, m. incident ; — vers, m. intermediate 
verse; — vorfall, m. incident; — wall, m. Fort. 
T. curtain; — svanb, f. partition-wall; — weite, 
f. distance between, interval ; — wind, m. quarter- 
wind, blowing from between the cardinal points; 
— wort, n. Gram. T. interjection; — zeile, f. 
intermediate line; — zeilig, adj. intermediate ; 
— zeit, f. interval, interlapse of time. 
ifchgold, m. (-¢8) mixed gold foil. 


Buf 


Zwiſt, m. (-e8 3 pl. -¢) discord, disunion ; difference, 

ispute, quarrel. 
Zwiſt, ws. (-e8) twist. 
Swiftig, adj. discordant, quarrelling, being at 
variance. 
Zwiſtigkeit, f (pl. -en) dissension, quarrel, eid. Zwiſt. 
Bwitidern, v. a. & m. (aux. haben) to twitter, warble, 
chirp; wie die Alten fungen, fo zwitfchern aud 
bie Zungen, prov. like father, like son. 
3witichern, n. (-6) warbling, chirping. 

itter, m. (-85 pl. —) }. hermaphrodite; bastard, 
mongrel; 2. Min. T. crystallised tin-ore ; black-lead; 
compos. — attig, adj. androgynal, androgynous; 
bastard, mongrel ; — blume, /. B. T. hermaphro- 
dite or androgyne flower; — biüthig, ody. andro- 
gynous (of blossoms); — form, f. and 
form; — ge{ddpf, 2. androgynous; — Täfer, =. 
oily scarabee ; — pflanje, f. B. T. bastard planı, 
hybridous plant ; — ftoct, m. Min. T. floor in a mine 
where crystallised tin-ore breaks ; — weſen, = an- 
drogynous; — zeitwort, x. Gram. T. deponent verb. 
3100, adj. two, vid. Zwei. 
3woͤlf, adj. & s. f. (dat. pl. -en) twelve; um —, at 
twelve o'clock, at noon, at midnight; compos. 
bote, m. apostle ; — botlidy, adj. (m. i. u.) apostolic: 
— ed, n. Mat. T. dodecagon; — edig, adj. do- 
decagonal; — fad), adj. twelve-fold; — ⸗ 
darm, m. A. T. duodenum; — flach, = dodecahe- 
dron ; — jährig, adj. of twelve years, twelve years 
old; — fdpfig, ady. twelve-headed (said of fiax) ; 
— löthig, adj. of six ounces; — löthiges Silber, 
silver of twelve pennyweights ; — mal, ade. twelve 
times; — malig, adj. twelve times repeated ; — 
pfünder, m. twelve-pounder; — pfinbdig, adj. of 
twelve pounds; — jeitig, adj. dodecahedral ; — 
ftündig, adj. of twelve hours; — ftündlid, os). 
every twelve hours; — tägig, ady. of twelve days; 
— täglich, adj. every twelve days. 
Bmwölfer, m. (-8 5 pl. —) 1. the figure of twelve; 2 
wine of 1812. 
Beste, adj. indecl, of twelve different sorts. 


Z3woͤl Cr adj. twelfth. 

Zwoͤlftel, n. (-85 pl. —) twelfth part; compos. — for: 
mat, n. duodecimo, sheet in twelves ; ein Bud ia 
— format or — größe, a book in duodecimo. 

Bwilften, pl. the twelve nights after Christmas 

Zmölftend, ade. twelfthly, in the twelfth place. 


3 
By - (ph cypress. 
Zyſelmaus, f. (pl. -maufe) dormouse. 


ADDENDA. 


Abgugéegeld, x. money paid to quit a place. 
avlecdol w. a kind of wood (from India) so 
called. 

AG, f. + & provinc. food. 

Atzen, v. a. & n. + to give food; to feed. 
Atzung, f. + giving food. 

Aufwellen, v. a. to make to boil gently, to parboil. 
Darofen, m. kiln. 

Durdfeyn, v. x. to have passed. 

Entwinten, v. a. to beckon from or away. 

Erſiſch, adj. § adv. Erse, Irish. 
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elbfpiegel, m. (-6 3 pl —) camp-glass. 
& ae 0. sweet hive Garda. 
Beit, . (pl. -en) proviac. goat. 
Gratthier, m. (-85 pl. €) previac. mountain-gest 
red chamois. 
lweg, adv. tolerably. 
urer, m. provinc. one who hires. 
opfaierbe, f. (pl. -n) ornament for the head. 
Mitiorge, f- (pl. -n) participation in care. 
Reißläufer, m. (-8 5 pl. —) deserter. 
Zarfradt, f. provinc. compulsory conveyance. 





LIST 


IRREGULAR VERBS. 


Imperfect. Participle 


Present Indicative. Past. 


| Infinitive. Imperative. 


Indicative. | Subjunctive. 


Baden 


id) bade, du baͤckſt, ex baͤckt ich (but) backte ich(buͤke)backte backe 


Bedingen 
Beduͤrfen 
Befehlen 


Befleißen 


Beginnen 


Beißen 
Bergen 
Berſten 


vide Ding en. 

io. Beh bu befiebift, erlich befahl 
efieblt 

“ ka du befleißeft, er “ befliß 


td belges bu beth be ann 
beiße, bu beißeft, er beißt 
berge, vu birg ‚er birgtii 
erfteft or 


boca 
berfte, d 
id bo 
ba 


birfteft, er berftet or 


vide Sinnen. 
vide Gigen 
id —8 — du betruͤgeſt, erlich betrog 


ich beiwege, uf.m. 
ie biege, u. m 

biete, u. i 
ich Binder | u. ch w. > 
id) bi 


bat 
ich Sl u Wiſeſt, ex blaͤſet lich blies 


Io bb u.ſ.w. blieb 
Bleicen (toli „leide, du bleichft, erli blid 
e 


loge color?) 


Braten 
Breden 


175 


i 
ich brate, bu brateft (braͤtſt), ich bratete 
er bratet (brat briet 


ic d beedhe, du bridft, er lid brad 


id) be prenne, ees .w. brannte 
Fi bringe, u brachte 
dente, u.f.w. ich dachte 
ic) bin Ki du du Orit ane s (rl ka) 
reiche, du driſcheſt, erlid) (dra 
amore or brifcht brofd 
‘ drang 


dringe, u.f.w. 

id art bu darfft, er Bari durfte 
wir dürfen, u.f.w. sudy 

id) duͤrfe, u. ſ.w. 


ich befaͤhle 
ich befliſſe 


3 peganne 


barge 
id bärfte 


id betröge 


ie bewdge 
bige 
io bite 
bände 
bäte 
bliefe 


id) bliebe 
ich bliche 


ich brate 
(Briere) 


ich bräche 


brennete 


i 
id brddte 
id dächte 
binge 


(etl 


i N . 
id dürfte 


! To induce; when it means to move, it is regular. 
3 Bleidjen, to bleach or to whiten, is to be conjugated regularly. 


befiehl 


befteibe or 

befleiß 
beginne 
beibe or beiß 
birg 


berfte or birft 


betriige 


bewege 
biege 
biete 
binde 
bitte 
blafe 


bleibe 
bleiche 


brate or brat 
brid) 


brenne 
bringe 
dente 
binge 
driſch 


dringe 


gebacken. 


befohlen. 
befliſſen. 


begonnen. 
gebiſſen. 
geborgen. 


geborſten. 


betrogen. 


bewogen. 
gebogen. 
geboten. 
gebunden. 
gebeten. 
geblaſen. 


geblieben. 
geblichen. 


gebraten. 


gebrochen. 


gebrannt. 
gebracht. 
gedacht. 
gedungen. 
gedroſchen. 


gedrungen. 
—** 








IRREGULAR VERBS. 
































Imperfe ici 
Infinitive. | Present Indicative. | taaicaiver “Subjunctive Imperative. | Paptieiple 
Gins lafen |ride later 
fangen 
Empesen (identi, bu empfehi,ih empfant ji emptäste fempReht  |empfopten. | 
er empf 
Smpfinden ide Hi 
GEntipredyen |vide Sprechen. . 
Grbleiden lich erbteider uf. ich erblich Nich erbliche erbleiche erdlichen 
Gefrieren |ride Gelecen, 
Grfüren [vide Kien, 
Griöfyen veridichen. 
Erfaufen vide Saufen. 
GErfdatlen ich exfchalle, u.f.m. ich exfeho ji erſcholle feign or erſchollen 
Grfceinen |vide Sqheinen. . | 
Grigreden —7 du erfchrichft,erlich erſchrat lic erſchraͤte erſchrict erſchrogen. 
Ertrinken —* — 
Erwigen ih — du ermägft, er ich erwog ich erwöge erwaͤge erwogen. 
Eſſen ich Ks a iffeft, ex iſſet orlich af ich age i6 ecgeffen. 
ihren! du fähı fährt ich fül fahren. 
abren 3 fate beter A a 3 be 8 i fe or fall beaten 
angen i fan; fangen. - 
eden ia lenken ” aie tee ie is ia oat [fede or fhe loefacten. | 
inden ich finde, u.f. ih fand ich fände finde gefunden, 
lechten is ig flodye ich flbchte  |fliche geflochten. | 
tegen fiat i flog jihfläge Ifege eeftegen. | 
a 
dliehen af ig ft 9 i loge liebe or fey [geflohen | 
ließen “4 ich flop ich flöffe fließe or flieg |gefloffen. | 
d 
Breffen af ich fraß id feäße frig gefteffen. 
rieren 5 feiere 
üben il fer git 8 * i ae fire (Begoore. 
Gebären [ih Gebäre, du Behr gebar jgebare (gebier) |geboren. 
edit, fie gebärt 
Geter gebe ie be 
Fr beh poe bu giebft, er giebt lich gab ich gäbe giet gegeben. 
Gedeiben be) ache, uf. ich gedieh id gebiehe |gebeihe gebieten. 
Gefallen 
Gehen ge ey U.f.10. ig ging a ae. jaeb gegangen. 
Gelingen gelinge, u. ſ w gelang gelinge geiungen. 
Gelten ih see du ait er gilt galt ‘ is aie gblte gilt fe Besen. 
nefe, u. ne fen. 
ie i ane —8 i se i Sera [Bente or genieg genetics. 
8 t oder gefchi 8 [ce 
seen ine an |i gene [fone je 
id gieber usta. or du lig gop lig Sore” Isieße or gieh  lgcgoten. 
| —8 — er geußt Fuß) J 
gleiche, u.f.m. ich glich ig glide gleiche |geglichen. 
gleite, u.f.10. ich litte gleite eglitten. 
3, gtimme, du glimmft, er EI th gtömme |glinme [7 
i Araber du graͤbſt/ er gräbtlih grub ich grübe Jarabe gegraben. 














1 All verbs derived from fahren have the same irregular form, with the single exception of willfahzen, 
which is a regular verb. 
* Begleten is a regular verb 


IRREGULAR VERBS. 
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Tmperfe «ci 
Infinitive. Present Indicative. Indicativ, u a anctive, | Imperative. | Participle 
Greifen lich greife, u.f.w. ich gei reife griffen. 
ben ji babe ou batt er bat is Et a ocgrite 
alten ia halte, bu bältft, er hält elt balte or batt |gebalten, 
ingen * ige, du ban mph ee bat ge igehangen. 
aucn aue, du hai i ue or hau |gehauen. 
eben ber bu ver Eh fe et, abe) pete geboben. 
eisen is heiße, bu heißeft, er beißt id) bic fe gebeißen. 
fen ic) fee bu Bilfft, ex hilfe lich half bit geboten. "? 
Seifen lid keife, uf.m. icy ei Reife or tei stiffen. 
en 8806 —1 tease” Ba faerie 
Klicden—fich tebe, ich tlob liebe Igetloben. 
Klimmen id tlimme, u.ſ.w. ich flomm 8 : {ttimme igeflommen. 
Klingen ich Ringe, uf. ich than, klin gelungen. 
Xneijen id) Eneife, wh. ih mit lie — tneif |getniffen. 
‚ Xneipen ich Eneipe, u.f.m. ic tnipp fi tncige or tneip |gefnippen. 
Kommen eomme, du fommft, er ich tam ich tomm Igetommen. 
" lommt 
Können [ig fan du anf er tann, ich fonnte fg Bönnte — gekonnt. 
‚bj. ich könne 
| Rerieden ji frische, bu trie — fig) trod fi tedde Itriheorteich [getrogen, 


(teewsft), er kriecht 
(freue 
Küren or lid) the or führe, bu kuͤreſt or ich Bor or Lobe lich Ar or  |küre, führe gekoren or 





Kühren tühreft, er thret or führt getobren. 
faben ae labeft (1äDft)» er ich tub ich tüde Habe Igeladen. 
tabet 
Laffen Jic Laffey du Cane ex laͤſſet, ich ließ icy ließe laſſe or tag Igelaffen. 
Kaufen au du Läufft, er Läuft 8 lief ich liefe laufe or lauf |gelaufen. 
Seiden ulm. ich tite ich litte leide gelitten. 
Reiben ih tebe u. ig tieb ich tet eine gelieben. 
Refen —*8 Ken, er liefet lid las lich hfe lies jgelefen. 
Liegen Jich liege, bu liegſt, er liegt ig La ich tage ti gelegen. 
en lig teers fe ex Lege i ie ih tee age Relogen, 
Madlen ia rable du mablft, exlid mabite ic) mablete |mapte or mabl {gemagten. 
Weiten lim mae, uf ich mied id miede meide [gemieten. 


Melten ich melte, du mer or miltft} 3 molt ich mölte meike or mitt | gemolten. 
er melt or miltt 


Meffen im ef, du miffeft, er miffet|id) maß id) mage miß gemeſſen. 

Miffallen |vide — 

Mögen id m mag, bu magft, er mag,|id; mochte ich möchte — oemocht. 

wir beens u.f.m., subj. ich) 

Müffen ich mh, du mußt, er muß,lich mußte lich müßte — gemußt. 
wir müffen, u.f.w. 

Nehmen ih ‚nehme, du nimmt, erlich nahm ich nähme nimm genommen. 
nimmt 

Nennen — fic nenne, u.f.m. ich nannte jid) nennete |nenne or nenn Benannt. 


ae a 2 a e 


rei [.m. lich pries i fe geprieſen. 
wen a mle ww F uillft, ex gut i Guo ia Halle Rowe or qui |gequotien. 
Raden ich vache, du rächft, er rächt lid rächte ich geie or rade getadyt or 














(toch) rode ‚gerochen. 
Ratben ich rathe, bu räthft, er räth lich rieth ich viethe ratte or vath |gerathen. 
Reiben ich veibe, u.f.mw. ich vieb ich riebe gerieben. 
Reißen id reiße, u. ſab. vip ich riffe rife or reiß geriffen. 
Reiten lich reite, u. ſ.w. ich vite ich vitte reite geritten. 

















1 Anbangen has the same irregular form, and must be as carefully distinguished from anhängen, as 


bangen from ban, ngen 
2 Fin Feeunty haft, in all its other significations this verb is to be conjugated regularly 


IRREGULAR VERBS. 








Infinitive. 


Schlafen 
Schlagen? 
Chicken 
— 
Schlie fen 
Schließen 
Sehlingen 
Schmeifen 
Schmelzen 
Saneiden 
Sdynieben 
Schrauben 
Schreiben 
Schreien 
Säreiten 
Scwären 
Schweigen 
Schwellen 
Schwim⸗ 
men 

Sdywinden 
Schwingen 
Schwoͤren 


Sehen 
Senden 














I Imperfect. 
Present Indicative. | Indicative. | Subjunctives 
u. ſ.w. ich rannte ich rennett 
du riechſt, ex riecht ich roch id) edge 
Lf, id rang id) range 
a fap. id rann id rönne 
(tdnne) 
ig rief ich riefe 
chee IS 
bu ſchaffſt, er ich ſchuf ih ſchafe 
u. w. {died ich ſchiede 
uf. i dien 8 {diene 
ulm. {dis id) jchiffe 
du ſchiltſt, ev ſchilt ig {att ich {hatte 
qs dite 
„re ſchierſt, er lic) {chor ich {höre 
du ſchiebſt, er [ich ſchob ich ſchobe 
Ar N 
ulm, ia en fis faunte 
du fchläffts ex lich ſchiief Jich Ichliefe 
1 du flag, er lich ſchlug ich ſchlage 
ei I 
"uf. ich {ati ich {enti 
2 id) (au ich Isle 
bi i ich ſchle ich (16 
sy Fi fart ich ſchloff ich ſchloffe 
ich ſchlot ich (e515 
6 
ich (mil ich ſchmiſſe 
ich ſchmolz ich ſchmoͤtze 
itt ich ſa 
ale [is 
id) fhrob li fd 
ic) |hrieb ich fd 
. ich {erie ji je 
ruft, ia Marie jig a 
ty du ſchwaͤrſt, ex lid) ſchwor ich ft 
erufım. ich ſchwieg lic) ſchwiege 
2, bu ſchwiliſt, ex lich [drool lich ſchwöͤlle 
me, u.f.w. lich (hwamm lid) ſchwaͤmme 
ich ſcwand — ich ſchwaͤnde 
je u. ſ.w. ich ſchwang lich ſchwaͤnge 
ty Ufa, ich ſhwor lan faire 
(dour) wie) 
a fiehft, ex fieht [ich fab ar 
aufm. id) fandte fenbete 








1 Visto reat; in all ite other sigifenions this verb ia regular, ax are also abfäffen, anfaul 4 


and ve 


efchaffeı 
+ Hatbiälagen and berathfélagen are regular 


rbe. 














Imperative, | Parsiciple | 
fl 
Irenne \gerannt « 
gerennet. 
rieche or riech |geroden. 
ringe Igerungm. 
rinne [geronnen. | 
rat or fauf see 
ui fogen. 
fate or feaff |geichaffen 
chide — 
[heine geichienen. 
IIcheiße or ſcheiß [hiffen | 
fchite [holten ; 
der or fchere |gefdjoren. 
ſchiebe or ſchieb |gefchoten. 
End or {hieß |gefchoffen. 
geichunden : 
— or {laf |gefchlafen. 
ſchlage seſchlaer 
febteidhe gefcstider, 
{chleife or ſchleif |gefchtiften. 
ſchleiße or ſchleis | gefehtifien. 
ſchliefe (ſchleuf) geſchloffen 
or ſchließ |gefchtofien 
(gefctunger 
— or (geidhmi 
ſchmeis 
a or gefchmeliiz 
om H 
ſchnitiez 
jene bor (nied Inchen 
hraube ſchroder 
nee chriedt 
(chreie or ſchrei [&rieen. 
chreite Gritet 
—8 geidwerrn. 
ſchweige or (gefchwiezr. 
fhweig 
ee or geſchwoler 
fdroimme or Igefdenen- 
{dnoimm men. 
{chroinde lgefctrcun: 
den. 
ſchwinge geſchwun 
en. 
ſchwoͤre peter 
fete.” fich geſeben 





3 Fiz to sharpen, to whet; in all its other significations this verb is to be conjugated regularly. 
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IRREGULAR VERBS. 














Spleifen uf. ich ſpliß ich fpüffe  |fpeiße Igefptiffen. 
Spreden ih fprihft, ex ia rg ich fprdche — | fpridy geſprochen. 
Sprießen uf, ri ich foröffe If riche or ſproſſen 
Springen iN fpringft, er] ig re ich pike —* terieb baie 
Stechen icht icht ic Ki 
Steden * Re ex i ie 4 a geftectt. 
Stehen w. —7 nd geſtanden. 
Stehlen u ſtiehlſt, er ich ftabl geſtohlen. 
Steii 10. ich fie IM it een. 
Ste en For, er ſtirbt —3 * ji kr Beis — 
Stieben [.m. id) ftob ftiebe 7 ben. 
Stinten i ia ant Ringe” ten. 
Stoßen du ftbfeft, er ich ftofe or ftoß [geftoßen. 
Steel . ‘hen. 
‘sue is eee ir, vi 
Zhun Bia ex thut lich that ich th ihue or thu lgethan. 
Sragen | trägft, er trdgt]id trug id tr trag getragen. 
Treffen ı teifffty ex trifft. |id) tral id) tr tei eae 
Treiben Nic treibe, uf. ich trieb i tr teeibe (getrieben. 
Treten ich trete, du trittft, er tritt a trat ich tr tritt getreten. 
Triefen ich triefe, u.ſw troff ich tr triefe getroffen. 
Truͤgen ich truge / du trügft (treugft),| ity trog ich te teüge getrogen. 
(Zriegen)| er trügt (treugt) 
Zrinten ji trinke, du rin, er trinkt ich trank id) tränte trinke or trint getrunken. 
Berbergen [vide Bergen. 
Verbieten |ride Bieten. 
Verbleiben |vide Bleiben. 
Berdleidyen ich verbleiche, u.f.m. ich verblid) ich verbliche verbleiche verblichen. 
Berderden id) verberbe, du derdirbſt, er ich verdarb lid) verbärbe |verdird Iverborben. 
verbirbt. (verbücbe) 
Berdrießen ſes verdrießt es verdroß es verdröffe — verdroſſen. 
Vergeſſen lid) ver; ia du vergiffeft, er ich vergaß les vergäße |vergiß vergeſſen. 
Verhehlen lich — u.ſ. w. ich verbebite id) verhehlete verhehle —* or 
verhoblen. 
Berlieren lid verliere, u.ſ.w. ich verlor. ic) verlöre |verliere verloren. 
Verlöfcyen lich vertöfche, du werlöfdyeft orlich vericich jich weröfche |vertöfheor |verlofcen. 
FH er verlöfdht or) verlifch 
verli 
Berigroine vide Sdywinden. 
en 
Verwirren ich verwirre, du verwirrſt, er ich verwore |ich verwörre verwirre verworren. 
verwirrt 
Verzeihen lich verzeihe, u. ſ.w. ich verzieh ich verziehe verzeih verziehen. | 
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IRREGULAR VERBS. 





Imperfect Participle ' 


Infinitive. Present Indicative. p 
ast. | 


Imperative. 


Indicative. | Subjunctive. 

























Wadfen lid „nahe bu widjeft, exjid wuchs id) wuͤchſe gewadjen. 

Walden lid „wald du wäfceft, erlich wuſch ich wuͤſche gewaſchen | 

Bögen orſich wäge or wiege, bu wägftiich wog ich wöge gewogen. } 

iegen or wiegft, er wägt or wiegt 

Weichen ! id) weiche, u.f.w. id) wid) ich wi gewicen. | 

Weifen id) weife, u.f.w. ich wies ich wiefe geriefen. | 

Wenden lic wende, u.f.w. id) wandt er id wendete gewandt 
wenbete (gemen 

). 
Werben ich were, du wirbft, ertich warb ich wärbe geworben. 
wir 

Werben ich werde, bu wirft, er wird |i warb orlich wärbe geworden, 
wurde, worden | 
wurdeſt, er (asan | 
wurde or auciliarg | 
ward; wir verb). : 
wee Ä 
uf.w. 

Werfen ich werfe, bu wirfft, er wirftiich warf ae tte) geworfen 

wuͤrfe 

Winden ich winde, u.f.w. id wand —*8 waͤnde gewunden. 

Wiſſen ‚lid weiß, bu weißt, er weiß. [id wußte gewußt. 

Wollen 4 will, du willft, er will, |ich wollte id voile gewollt. | 


Zeit ae wolle u.f.w. id zieh ic ziehe see 
erden ich zeibe, u.f.ıo. e n. 
Ziehen ich du zieheſt Gee id) 108 id abe — 


ei 
er ziehet, zieht (zeucht ezogen 
| Singen ji Dinge, u.[.m ſew. ich zwang ich zwaͤnge —2* | 


ı If Weiden means to soften or to mollify, it is to be conjugated as a regular verb. | 





‘ 
* ” 
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THE END. | 


Gitsrat & Rivincron, Printers, St. John’s Square, London. 


